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basis. Each issue of the on-line edition is an electronic reproduction of the corre-
sponding issue in the paper edition, but offers the advantage of full text search
facilities.

Para toda información, específica o general, relativa al contenido de esta
Gaceta, se recomienda enviar un correo electrónico a la siguiente dirección:
intreg.mail@wipo.int 

Desde el 1 de septiembre de 2005, la Gaceta de la OMPI de Marcas Internaciona-
les se encuentra disponible en el sitio Internet de la OMPI (http://
www.wipo.int/madrid/es/gazette/), gratuitamente, además de estar dis-
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

en vertu de l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
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gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du

nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlan-
de, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Norvè-
ge, Ouzbékistan, Pologne, République de Corée, Royaume-
Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse, Tur-
quie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce,
Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Moldova, Norvè-
ge, Ouzbékistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles
néerlandaises), République de Corée, Royaume-Uni, Saint-
Marin, Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie,
Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, Moldova, République de Corée, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Moldova, Mongolie, Portu-
gal, République populaire démocratique de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 356 pour une classe

356 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle
Finlande 254 pour trois classes

95 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

365 pour trois classes
95 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
157 quel que soit le nombre

de classes
Seconde partie:
105 quel que soit le nombre

de classes
Grèce 185 pour une classe

  46 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 250 pour une classe
49 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
   115 pour une classe

  88 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
383 pour une classe
383 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1881 pour une classe

188 pour chaque classe additionnelle
République  297 pour chaque classe
de Corée
Moldova 339 pour une classe
 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 369 pour une classe

102 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

394 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 278 pour une classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 424 pour une classe
  83 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 523 pour trois classes
105 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 135 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 288 pour une classe

288 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 286 pour trois classes

151 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

413 pour trois classes
151 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 355 quel que soit le nombre
de classes
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Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 250 pour une classe
49 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    494 pour une classe

494 pour une classe additionnelle
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          627 pour une classe 
         63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  339 pour chaque classe
de Corée
Moldova 283 pour une classe
   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 409 pour une classe

102 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
98 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
295 pour trois classes

Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 350 quel que soit le nombre

de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 523 quel que soit le nombre
de classes

Viet Nam 121 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more

basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Poland, Republic of Korea, San
Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United King-
dom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Moldova,  Netherlands (with respect to the territory of
the Netherlands Antilles), Norway, Republic of Korea, San Mari-
no, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan,
Ukraine, United Kingdom, United States of America, Uz-
bekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Moldova, Republic of Korea, Russian Federation, Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Moldova, Mongolia, Portugal, Russian Federation, Singapore,
Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 356 for one class

356 for each additional class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 254 for three classes
95 for each additional class

where the mark is a collective mark:
365 for three classes

95 for each additional class
Georgia 314 for one class

115 for each additional class
Ghana First Part:

157 independent of the number
of classes

Second Part:
105 independent of the number

of classes
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 250 for one class
49 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

115 for one class
  88 for each additional class
Second Part:
383 for one class
383 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Moldova 339 for one class
 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class

57 for each additional class
Singapore 278 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 243 for one class
121 for each additional class

Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 for three classes
105 for each additional class

United Kingdom 369 for one class
102 for each additional class

United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 135 for one class
106 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 288 for one class

288 for each additional class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 286 for three classes
151 for each additional class

where the mark is a collective mark:
413 for three classes
151 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana 355 independent of the number
of classes

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 250 for one class
49 for each additional class
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Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  494 for one class

494 for each additional class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Moldova 283 for one class

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

339 for one class
57 for each additional class

San Marino 197 for three classes
57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each additional class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 350 independent of the number

of classes
Turkey 416 independent of the number

of classes
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 independent of the number

of classes
United Kingdom 409 for one class

102 for each additional class
United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam  121 for one class
 106 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 



 20           No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados
Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Gre-
cia, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania,
Madagascar, Noruega, Polonia, Reino Unido, República de
Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán,
Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia,
Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Moldova, Noruega,
Países Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino
Unido, República de Corea, San Marino, Singapur, Suecia,
Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan, Viet
Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, Moldova, República de Corea, Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Moldova, Mon-
golia, Portugal, Reino Unido, República Popular Democrática
de Corea, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 356 por una clase

356 por cada clase adicional
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 214 por una clase
68 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
292 por una clase

68 por cada clase adicional
Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional
Finlandia 254 por tres clases

95 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

365 por tres clases
95 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
157 independientemente del número 

de clases
Segunda parte:
105 independientemente del número 

de clases
Grecia 185 por una clase

  46 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 250 por una clase
49 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

115 por una clase
  88 por cada clase adicional
Segunda parte:
383 por una clase
383 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
Moldova 339 por una clase

28 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 369 por una clase
102 por cada clase adicional

San Marino 197 por tres clases
57 por cada clase adicional

Singapur 278 por cada clase adicional
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Suecia 243 por una clase
121 por cada clase adicional

Suiza 350 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 424 por una clase
  83 por cada clase adicional

Ucrania 523 por tres clases
105 por cada clase adicional

Uzbekistán 1254 por una clase
            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 135 por una clase
106 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 288 por una clase

288 por cada clase adicional
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 286 por tres clases
151 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
413 por tres clases
151 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 355 independientemente del número 
de clases

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional
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Islandia 250 por una clase
49 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   494 por una clase

494 por cada clase adicional
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
Moldova 283 por una clase
 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase

57 por cada clase adicional
Reino Unido 409 por una clase

102 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 350 independientemente del número

de clases
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
Turquía 416 independientemente del número

de clases
Ucrania 523 independientemente del número

de clases
Uzbekistán   627 por una clase

63 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 121 por una clase
106 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 22.07.2008 973 763
(180) 22.07.2018
(732) Viessmann Werke GmbH & Co KG

Viessmannstr. 1
35107 Allendorf (DE).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositions de régulation et de commande pour

installations de chauffage et installations solaire, commandes à
distance pour installations de chauffage et solaires.

11 Éléments d'échangeurs thermiques à encastrer
dans des chaudières, chaudières au mazout, au gaz et à
combustibles solides, en particulier dans des chaudières basse
température au mazout, appareils à condensation au gaz,
chaudières murale au mazout et au gaz, chaudières basse
température au gaz, chaudières en fonte, pompes de
circulateur, brûleurs au mazout et au gaz pour chaudières, en
particulier brûleurs à soufflante au mazout et au gaz,
installations solaires, en particulier collecteurs solaires,
chauffe-eau à accumulation, chauffe-eau électriques, chauffe-
eau en continu, pompes à chaleur, échangeurs thermiques,
ventilateurs, appareils de production de vapeur.

37 Réparations, maintenance et montage de systèmes
de chaudières et installations solaires.

 9 Regulating and control devices for heating and
solar installations, remote controls for heating and solar
installations.

11 Heat exchanger elements for fitting in heating
boilers, oil, gas and solid fuel boilers, in particular low
temperature oil-powered boilers, gas condenser apparatus, oil
and gas-powered wall-hung boilers, low temperature gas-
powered boilers, cast boilers, heating circuit pumps, oil and
gas burners for boilers, in particular oil and gas blower
burners, solar installations, in particular solar collectors,
storage water heaters, electric water heaters, instantaneous
water heaters, heat pumps, heat exchangers, ventilating
apparatus, steam generators.

37 Repair, maintenance and installation of boiler
systems and solar installations.

 9 Dispositivos de control y de regulación para
instalaciones de calefacción e instalaciones solares, controles
remoto para instalaciones de calefacción e instalaciones
solares.

11 Elementos intercambiadores térmicos para ajustar
en calderas de calefacción central, de fueloil, de gas y de
combustible sólido, en particular calderas a baja temperatura
de fueloil, aparatos condensadores de gas, calderas
suspendidas en la pared de gas y fueloil, calderas de gas a
baja temperatura, calderas de fundición, bombas de circuito
calefactor, quemadores de fueloil y de gas para calderas, en
particular quemadores con sopladores de fueloil y de gas,
instalaciones solares, en particular colectores solares,
calentadores de agua de acumulación, calentadores de agua
eléctricos, calentadores de agua instantáneos, bombas de
calor, intercambiadores térmicos, aparatos de ventilación,
generadores de vapor.

37 Reparación, mantenimiento e instalación de
sistemas de calderas y de instalaciones solares.
(821) EM, 29.01.2008, 006617451.
(300) EM, 29.01.2008, 6617451.

(832) BY, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.03.2008 973 764
(180) 04.03.2018
(732) Rabens Saloner

v/Birgitte Raben Olrik
Classensgade 39, 3. tv.
DK-2100 Copenhagen Ø (DK).

(842) Danish, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos, sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, así como artículos de
sombrerería.
(821) DK, 21.01.2008, VA 2008 00280.
(822) DK, 08.02.2008, VR 2008 00644.
(300) DK, 21.01.2008, VA 2008 00280.
(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 02.06.2008 973 765
(180) 02.06.2018
(732) UAB "Progresyvios investicijos"

Konstitucijos pr. 7
LT-09308 Vilnius (LT).

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de deux carrés de dimensions

égales. Le carré sur la gauche contient au milieu la lettre
majuscule "P", le carré sur la droite contient au milieu
la lettre minuscule "i". Sous les carrés se trouve
l'élément verbal "Companies group". La police de
l'élément verbal "Companies group" est Engel Light
ltd. / The mark consists of two equal sized squares. The
square on the left contains in the middle the Latin
capital letter "P", the square on the right contains in the
middle the Latin minuscule letter "i". Under the squares
is the phrase "Companies group". Font of the phrase
"Companies group" is Engel Light ltd. / La marca
consiste en dos cuadrados de idéntico tamaño. El
cuadrado ubicado a la izquierda contiene una "P"
mayúscula mientras que el cuadrado ubicado a la
derecha contiene una "i" minúscula. Debajo de éstos se
sitúan los elementos verbales "Companies group", en
tipo de fuente Engel Light ltd.

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction de bâtiments; réparation; services

d'installation.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(821) LT, 21.04.2008, 2008 0894.
(300) LT, 21.04.2008, 2008 0894.
(832) LV, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.07.2008 973 766
(180) 02.07.2018
(732) SCF Technologies A/S

Smedeholm 13 B
DK-2730 Herlev (DK).

(842) A Danish corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie; préparations chimiques utilisées dans des agents
de nettoyage; préparations chimiques pour empêcher le
ternissement de surfaces, y compris de surfaces vitrées;
produits détergents autonettoyants, à savoir matières
photocatalytiques, y compris anatase, rutile ou forme
cristalline du titane (TIO2) et leurs versions modifiées, ainsi
que détergents utilisés dans le cadre de procédés de
fabrication.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; lingettes, y compris lingettes jetables
imprégnées d'agents de nettoyage, préparations bactéricides
pour le ménage (nettoyage).

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
préparations insecticides et désodorisantes à usage ménager.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses; matériaux pour la
brosserie; articles de nettoyage et leurs parties et garnitures
(non comprises dans d'autres classes); paille de fer; verre brut
ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles
de verrerie; articles de porcelaine et faïence non compris dans
d'autres classes; chiffons de nettoyage, torchons, tampons à
récurer, éponges, paille de fer, tampons de nettoyage.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
chemical preparations for use in cleaning agents; chemical
preparations preventing surface tarnish, including window
surfaces; auto-detergents, namely photocatalytic materials,
including anatase, rutile or crystal form of titanium dioxin
(TIO2) and modified versions thereof and detergents for use in
manufacturing processes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing and scouring preparations;
soaps; wipes, including disposable wipes impregnated with
cleaning agents, bactericidal preparations for household use
(cleaning).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; insecticidal and deodorizing
preparations for household use.

21 Household and kitchen containers and utensils;
combs and sponges; brushes; brush-making materials;
articles for cleaning purposes, and parts and fittings therefor
(not including in other classes); steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in buildings); glassware;
porcelain and earthenware not included in other classes;
cleaning cloths, cloths, scourers, sponges, steelwool, cleaning
pads.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 33

conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria; productos químicos
para productos de limpieza; preparaciones químicas para
prevenir el deslustramiento de superficies, incluidas superficies
vidriadas; productos detergentes autolimpiadores, a saber,
materiales fotocatalíticos, incluido anatasia, rutilo o forma
cristalina de dióxido de titánio (TIO2) y sus derivados y
detergentes utilizados en procesos de fabricación.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; productos para limpiar, pulir y desengrasar;
jabones; toallitas, incluidas toallitas desechables impregnadas
con productos de limpieza, preparaciones bactericidas para
uso doméstico (limpieza).

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas;
preparaciones insecticidas y desodorantes para uso
doméstico.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos; materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza, así como sus
partes y accesorios (no comprendidos en otras clases); viruta
de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio para
construcciones); cristalería; porcelana y loza no comprendidos
en otras clases; trapos de limpieza, paños, estropajos,
esponjas, viruta de hierro, estropajos metálicos para limpiar.
(821) DK, 02.01.2008, VA 2008 00009.
(822) DK, 20.06.2008, VR 2008 01914.
(300) DK, 02.01.2008,  VA 2008 00009.
(832) AM, AU, AZ, BY, CN, GE, JP, KG, KR, MD, RU, SG,

UA, UZ.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.07.2008 973 767
(180) 07.07.2018
(732) Mentus Holding AG

Gewerbestrasse 11
CH-6330 Cham (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Installations de climatisation, appareils de

climatisation, appareils de ventilation; accessoires et pièces de
rechange pour les marchandises mentionnées.

37 Installation, maintenance et réparation des
installations de climatisation, des appareils de climatisation et
des appareils de ventilation.

42 Conception, planification, recherche et
développement des installations de climatisation, des appareils
de climatisation et des appareils de ventilation.

11 Air conditioning systems, air conditioners,
ventilation apparatus; accessories and spare parts for the
above goods.

37 Installation, maintenance and repair of air
conditioning systems, air conditioners and ventilation
apparatus.

42 Design, planning, research and development of air
conditioning systems, air conditioners and ventilation
apparatus.

11 Instalaciones de aire condicionado, aparatos de
climatización, aparatos de ventilación; accesorios y piezas de
repuesto de los artículos antes mencionados.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
instalaciones de aire condicionado, de aparatos de
climatización y de aparatos de ventilación.

42 Diseño, planificación, investigación y desarrollo de
instalaciones de aire condicionado, de aparatos de de
climatización y de aparatos de ventilación.
(822) CH, 09.01.2008, 571348.
(300) CH, 09.01.2008, 571348.
(831) CN, LI.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 01.03.2008 973 768
(180) 01.03.2018
(732) Roger Aoun

c/o Igma (UK) Ltd
EBC House, Townsend Lane
London NW9 8LL (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, produits de soins de la peau et des

cheveux, parfums, produits de toilette non médicamenteux,
savons et produits de toilette, dentifrices, huiles essentielles et
mélanges d'huiles essentielles.

44 Instituts de beauté et de santé, mise à disposition de
traitements pour la beauté et la santé.

 3 Cosmetics, skincare and haircare preparations,
perfumes, non-medicated toilet preparations, soaps and
toiletries, dentifrices, essential oils and essential oils blends.

44 Health and beauty salons, provision of health and
beauty treatments.

 3 Productos cosméticos, preparaciones para el
cuidado de la piel y el cabello, perfumes, preparaciones de
tocador no medicinales, jabones y productos de tocador,
dentífricos, aceites esenciales y mezclas de aceites
esenciales.

44 Institutos de salud y belleza, facilitación de
tratamientos de salud y belleza.
(822) GB, 17.11.2000, 2253190.
(832) AU, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.04.2008 973 769
(180) 22.04.2018
(732) Trico Marine Services, Inc.

3200 Southwest Freeway, Suite 2950
Houston, TX 77027 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services de navires d'assistance et transport

maritimes pour transporter des équipages, fournitures et
matériaux de forage industriel de pétrole et gaz, par navires
maritimes, jusqu'à des appareils de forage et autres
équipements en mer; services de navires d'assistance et
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transport maritimes pour construire, installer, entretenir et
évacuer des installations en mer, entretien de puits et
construction sous-marine; services de navires d'assistance et
transport maritimes pour remorquer des appareils de forage et
équipements de forage vers des lieux en mer.

39 Marine transportation and support vessel services
for transporting oil and gas industry drilling materials,
supplies and crews, by marine vessels, to drilling rigs and
other offshore facilities; marine transportation and support
vessel services for the construction, installation, maintenance
and removal of offshore facilities, well servicing, and subsea
construction; marine transportation and support vessel
services for towing drilling rigs and drilling rig equipment to
offshore locations.

39 Servicios de transporte marítimo y de
embarcaciones de asistencia para transportar tripulación,
provisiones y material para la extracción industrial de petróleo
y de gas hacia plataformas de perforación y otras instalaciones
en alta mar (off-shore); servicios de transporte marítimo y
servicios de embarcaciones de asistencia para la construcción,
instalación, mantenimiento y desmantelamiento de
instalaciones en alta mar, mantenimiento de sondeos, así
como construcción submarina; servicios de transporte
marítimo y de embarcaciones de asistencia para remolcar
maquinaria de perforación y equipos de perforación hacia
instalaciones en alta mar.
(821) US, 13.02.2008, 77395803.
(300) US, 13.02.2008, 77395803.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.03.2008 973 770
(180) 18.03.2018
(732) ORTA ANADOLU TICARET VE

SANAYI ISLETMESI TURK ANONI SIRKETI
Aydinlikevler Civari No: 47
KAYSERI (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

24 Tissus et non-tissés, à savoir tissus en fibres de
verre, tissus imperméables aux gaz, tissus imperméables,
tissus imitant les peaux d'animaux, doublures quelles qu'elles
soient, matières textiles filtrantes, servant de triplure, rideaux,
rideaux en matières plastiques, linge de maison, nappes, y
compris toiles cirées (servant de nappes), dessus-de-lit, lin,
piqués, taies d'oreillers, housses de courtepointes, housses de
meubles, serviettes de table en matières textiles, tapis de prière
en papier, courtepointes en papier, tissus d'emballage brodés,
courtepointes, courtepointes en fibres, couvertures, gants de
bain, serviettes pour les mains et serviettes de toilette,
serviettes de bain, tentures murales en matières textiles,
décorations murales en matières textiles, mouchoirs en
matières textiles, matières textiles pour le démaquillage,
drapeaux, pavillons de signalisation, étiquettes en matières
textiles, sacoches de selles en matières textiles, sacs à linge
sale.

24 Woven and non-woven fabrics namely, fiberglass
fabrics, fabric impervious to gases, water resistance fabrics,
fabric of imitation animal skins, all kinds of linings,
interfacing, filtering materials of textile, curtains, curtains of
plastic, household linen, table cloths including oilcloth (for

use as tablecloths), bedspreads, linen, pique, pillowcase,
covers for quilts, covers for furniture, napkins of textile, prayer
fabrics made of paper, bed covers made of paper, embroidered
wrapping cloth, quilts, fiber quilts, blankets, bath gloves, hand
and face towels, bath towels, wall hangings of textile, wall
ornaments of textile, handkerchiefs of textile, textiles to
remove make up, flags, signal flags, labels of textile, saddle
bags of textile, bags for dirty clothes.

24 Telas y géneros no tejidos a saber, telas de fibra de
vidrio, telas impermeables al gas, telas impermeables al agua,
telas que imitan la piel de animales, todo tipo de forros,
entretelas, materias textiles filtrantes, cortinas, cortinas de
plástico, ropa de casa, ropa de mesa, incluidos los hules (para
utilizar como manteles), cobertores, ropa blanca, piqué, fundas
de almohadas, fundas de edredón, fundas para muebles,
servilletas de materias textiles, alfombras de rezo de papel,
colchas de papel, telas para envolver bordadas, colchas,
colchas de fibras, mantas, guantes de baño, toallas para las
manos y para el rostro, toallas de baño, tapizados murales de
materias textiles, adornos textiles de pared, pañuelos de
bolsillo de materias textiles, materias textiles para
desmaquillarse, banderas, banderas de señalización,
etiquetas de tela, alforjas de materias textiles, bolsas para la
ropa sucia.
(822) TR, 21.11.2006, 2006 56301.
(832) BH, CN, KR, MA, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.07.2008 973 771
(180) 01.07.2018
(732) RKW AG Rheinische Kunststoffwerke

Nachtweideweg 1-7
67227 Frankenthal (DE).

(842) joint stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Matières plastiques pour l'emballage (comprises

dans cette classe), en particulier pour l'agriculture; films
d'enveloppage (films d'emballage) en matière plastique pour
balles de foin, paille, ensilage, ainsi que pour matières
similaires; tuyaux en matière plastique pour l'emballage de
produits d'ensilage (tuyaux d'ensilage).

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
finis); films en matières plastiques (autres que pour
l'emballage) pour transformation ultérieure; films en matières
plastiques (autres que pour l'emballage) pour transformation
ultérieure en matériaux d'emballage; films en matières
plastiques (autres que pour l'emballage) pour la protection
temporaire de surfaces; films en matières plastiques utilisés
dans l'agriculture (élastiques et non élastiques), à savoir films
à fourrage, films étirables à usage agricole; films en matières
plastiques pour l'horticulture et l'aménagement paysager; films
en matières plastiques (autres que pour l'emballage), à savoir
films pour récoltes précoces, films pour le paillage, films pour
serres, feuilles pour étangs, films en matières plastiques de
protection contre la pénétration de racines (films de protection
contre les racines); enveloppes isolantes et étanches en
particulier pour décharges, construction immobilière, travaux
publics et souterrains, ainsi que construction de tunnels;
revêtements étanches; films en matières plastiques, à savoir
sous-couches de matériaux de couverture et films de
couverture pare-vapeur; tissus non tissés constitués
essentiellement de matières plastiques comme produits semi-
finis, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
laminés constitués de films en matières plastiques et/ou de
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tissus non tissés dont le composant prédominant est le
plastique comme produits semi-finis, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

22 Filets, y compris tissu à maille en tissu Rachel
constitué de matières plastiques; filets à balles rondes; sacs et
bâches en matières plastiques, matières plastiques, compris
dans cette classe; bâches pour décharges, construction
immobilière, travaux publics et souterrains, ainsi que
construction de tunnels.

16 Plastic materials for packaging, included in this
class, in particular for agriculture; wrapping films (packaging
films) made of plastics for bales of hay, straw, silage, and for
similar material; plastic hoses for the packaging of silage
(silage hoses).

17 Goods of plastic (semi-finished goods); plastic
films (except for packaging) for further processing; plastic
films (except for packaging) for further processing into
packaging material; plastic films (except for packaging) for
temporary surface protection; plastic films for agricultural
purposes (elastic and non-elastic), namely silage films,
agricultural stretch films; plastic films for horticulture and
landscaping; plastic films (except for packaging purposes),
namely early-harvest films, mulching films, greenhouse films,
pond sheets, plastic films for protection from root penetration
(root protection films); sealing and insulating covers in
particular for landfills, building construction, civil and
underground engineering, and tunnel construction; sealing
sheeting; plastic films, namely roofing underlayment and
vapour barrier roofing films; non-woven fabrics mainly made
of plastics as semi-finished goods, as far as included in this
class; laminates made of plastic films and/or non-woven
fabrics with predominant plastic fraction as semi-finished
goods, as far as included in this class.

22 Nets including meshwork knitted of raschel fabrics
made of plastics; round bale nets; sacks and tarpaulins made
of plastics, plastics, included in this class; tarpaulins in
particular for landfills, building construction, civil and
underground engineering, and tunnel construction.

16 Materias plásticas para embalaje (comprendidas
en esta clase), en particular para la agricultura; películas para
envolver (películas para embalaje) de plástico para balas de
heno, paja, forraje y materiales similares; mangueras de
plástico para empaquetar forraje (mangueras de silaje).

17 Productos de materias plásticas (productos
semiacabados); láminas plásticas (que no sean para embalaje)
para su posterior transformación; láminas plásticas (que no
sean para embalaje) para su posterior transformación en
material de embalaje; láminas plásticas (que no sean para
embalaje) para la protección temporal de superficies; láminas
plásticas para uso agrícola (elásticas y no elásticas), a saber,
láminas de ensilado, láminas extensibles para uso agrícola;
láminas plásticas para la horticultura y paisajismo; láminas
plásticas (que no sean para a embalaje), a saber, láminas para
cosecha temprana, láminas para empajar, láminas para
invernaderos, láminas para estanques, láminas plásticas para
la la protección contra los daños provocados por las raíces
(láminas de protección contra raíces); recubrimientos sellantes
y aislantes, en particular para vertederos, construcción edilicia,
obras de ingeniería civil y subterránea, así como construcción
de túneles; revestimientos estancos; láminas plásticas, a
saber, revestimientos inferiores para tejados y láminas de
protección contra el vapor de agua para tejados; telas no
tejidas compuestas principalmente de plástico en forma de
productos semiacabados, siempre que estén comprendidas en
esta clase; laminados de películas plásticas y/o telas no tejidas
en las que predomina el plástico en forma de productos
semiacabados, siempre que estén comprendidos en esta
clase.

22 Redes, incluida la malla Rachel de materias
plásticas; mallas tubulares; sacos y lonas de plástico, materias
plásticas, comprendidos en esta clase; lonas, en particular
para vertederos, construcción edilicia, obras de ingeniería civil
y subterránea, así como construcción de túneles.
(822) DE, 02.06.2008, 30 2008 006 223.1/17.
(300) DE, 05.02.2008, 30 2008 006 223.1/17.
(831) CH, CN, DZ, EG, HR, MA, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.04.2008 973 772
(180) 01.04.2018
(732) AKUVATUR SU ÜRÜNLER@ T@CARET VE

SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Erzene Mahallesi 113
Sokak No: 30
Bornova - @zmir (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.9; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange, jaune, vert, bleu turquoise et gris. Le mot

"akuvatur" est de couleur bleue et il y a un élément
graphique représentant la queue d'un poisson en jaune,
vert, bleu turquoise, gris; la ligne orange dessinée au-
dessus du mot "akuvatur" représente le dos du poisson.
/ Blue, orange, yellow, green, turquoise blue and grey.
The word "akuvatur" is in blue color, and there is an
image of a fish fin in yellow, green, turquoise blue,
grey; there is a line above the word "akuvatur"
signifying a fish torso in orange color. / Azul, naranja,
amarillo, verde, azul turquesa y gris. La palabra
"akuvatur" es de color azul, encima de la misma se
ubica la representación de la cola de un pez de color
amarillo, verde, azul turquesa y gris; el trazo de color
naranja representa el lomo.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille, extraits de viande, plats

cuisinés ou conditionnés essentiellement composés de viande,
poisson, volaille; produits de la pêche transformés, à savoir
mollusques et crustacés.

31 Animaux aquatiques vivants; animaux vivants,
oeufs fécondés à couver.

29 Meat, fish, poultry, meat extracts, prepared or
packaged meals consisting primarily of meat, fish, poultry;
processed fishery products, namely, mollusca and
crustaceans.

31 Live aquatic animals; live animals, fertilized eggs
for hatching.

29 Carne, pescado, aves, extractos de carne, platos
elaborados o envasados compuestos principalmente de carne,
pescado o aves; productos pesqueros procesados, a saber,
moluscos y crustáceos.

31 Animales acuáticos vivos; animales vivos, huevos
fecundados para incubación.
(821) TR, 20.03.2008, 2008/16259.
(300) TR, 20.03.2008, 2008/16259.
(832) BX, CH, DE, ES, FR, GB, GR, IT, PT.
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(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.04.2008 973 773
(180) 30.04.2018
(732) Blue River Seafood, Inc.

25447 Industrial Blvd
Hayward, CA 94545 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) WHOLESOME. / WHOLESOME. / WHOLESOME.
(511) NCL(9)

29 Poisson frais et congelé (non vivant); viande,
volaille, fruits de mers frais et congelés (non vivants); légumes
congelés; plats, entrées et accompagnements cuisinés frais et
congelés, essentiellement composés de poisson, viande,
volaille, fruits de mer ou légumes.

31 Légumes frais.
29 Fresh and frozen fish (not live); fresh ad frozen

meat, poultry, seafood (not live); frozen vegetables; fresh and
frozen prepared dinners, entrees and side dishes consisting
primarily of fish, meat, poultry, seafood or vegetables.

31 Fresh vegetables.
29 Pescado fresco o congelado; carne, aves y

mariscos (que no estén vivos) frescos y congelados; hortalizas
congeladas; platos preparados, entrantes y guarniciones
frescos o congelados, compuestos principalmente de pescado,
carne, aves, mariscos u hortalizas.

31 Hortalizas frescas.
(821) US, 01.11.2007, 77319320.
(300) US, 01.11.2007, 77319320.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 13.05.2008 973 774
(180) 13.05.2018
(732) Autolabel AB

Vasagatan 58
SE-411 37 Göteborg (SE).

(842) Joint stock limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines à imprimer; planches à imprimer;

presses d'imprimerie; moteurs (autres que pour véhicules
terrestres); machines pour l'impression d'étiquettes.

 9 Programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); mémoires pour ordinateurs; ordinateurs;
programmes informatiques, enregistrés; périphériques pour
ordinateurs; logiciels (enregistrés); imprimantes pour
ordinateurs; unités centrales de traitement (processeurs);
unités de disque (pour ordinateurs); systèmes informatiques;
logiciels préenregistrés; écrans fluorescents, écrans
d'ordinateurs, écrans d'affichage (électriques ou
électroniques); claviers d'ordinateurs.

16 Papier; produits imprimés; caractères
d'imprimerie; clichés; papier adhésif et papier non adhésif pour

étiquettes et tickets (avec ou sans impression); étiquettes,
autres qu'en matières textiles, tickets; décalcomanies.

 7 Printing machines; printing plates; printing
presses; motors and engines (except for land vehicles);
machine that prints labels.

 9 Computer programs (downloadable software);
computer memories; computers; computer programmes
(programs), recorded; computer peripheral devices; computer
software (recorded); printers for use with computers; central
processing units (processors); disk drives (for computers);
computer systems; stored computer software; fluorescent
screens, computer screens, display screens (electric or
electronic); computer keyboards.

16 Paper; printed matter; printers' type; printing
blocks; adhesive paper as well as non-adhesive paper for
labels and tickets (with print as well as without print); labels,
not of textile, tickets; decalcomanias.

 7 Máquinas de impresión; planchas de impresión;
prensas de imprenta; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); máquinas impresoras de etiquetas.

 9 Software informático (software descargable);
memorias de ordenador; ordenadores; programas informáticos
grabados; periféricos informáticos; software (grabado);
impresoras para ordenadores; unidades centrales de
procesamiento (procesadores); unidades de disco para
ordenadores; sistemas informáticos; software almacenado;
pantallas fluorescentes, pantallas de ordenador, pantallas de
visualización (eléctricas o electrónicas); teclados de
ordenador.

16 Papel; productos de imprenta; caracteres de
imprenta; clichés; papel adhesivo o no adhesivo para etiquetas
y billetes (con o sin impresión); etiquetas que no sean de tela,
billetes; calcomanías.
(821) EM, 30.11.2007, 006477004.
(300) EM, 30.11.2007, 006477004.
(832) AU, CN, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 19.05.2008 973 775
(180) 19.05.2018
(732) Simone Warehouse, LLC

136 Willow Drive
Old Tappan, NJ 07675 (US).

(842) Ltd liability company, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons à base de vin.
33 Wine based drinks.
33 Bebidas a base de vino.

(821) US, 19.05.2008, 77477606.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.07.2008 973 776
(180) 17.07.2018
(732) APG Groep N.V.

Oude Lindestraat 70
NL-6411 EJ HEERLEN (NL).

(842) Naamloze vennootschap, The Netherlands
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Administration commerciale; services

administratifs; gestion d'activités commerciales; recherche et
analyse de marchés; informations commerciales; création et
gestion de fichiers de données; services de conseillers et
informations concernant les services précités; services de
conseillers en matière d'organisation d'entreprise et services de
conseillers en matière d'économie d'entreprise; services
d'agences pour l'emploi et services de conseillers en matière de
ressources humaines et gestion du personnel; services de
conseillers commerciaux et services d'agences commerciales
pour la réinsertion des personnes handicapées dans des postes
à temps partiel.

36 Souscription d'assurances; affaires financières;
gestion financière; services de caisses de retraite;
administration de fonds communs de placement;
investissement de fonds et investissements; services de
financement; informations et analyses dans le domaine des
affaires financières et assurances; développement de régimes
de retraite; services dans le domaine des retraites; prestation de
conseils et informations se rapportant aux services précités;
activités de holding.

42 Services de recherche scientifique en matière
d'accidents et de blessures, y compris lésions corporelles et
blessures mortelles, y compris dans le cadre des accidents au
travail, de la sécurité et des retraites, ainsi que services de
conseillers s'y rapportant.

44 Consultations médicales; examens médicaux;
services d'accompagnement et examens médicaux des salariés
dans le cadre de leur réinsertion; services de planification et de
conseillers médicaux concernant l'optimisation des conditions
de travail, la sécurité sur le lieu de travail, l'hygiène au travail
et la santé au travail.

45 Services juridiques.
35 Business administration; administrative services;

management of commercial business; market analysis,
research and analysis; business information; setting up and
managing data files; consultancy and information regarding
aforesaid services; business organization consultancy and
business economical consultancy; employment agency
services and consultancy regarding personnel and personnel
management; business consultancy and business agency
services for re-integration of disabled in employment
(partially).

36 Insurance underwriting; financial affairs;
financial management; pension fund services; mutual funds
operation; fund investments and investments; financing
services; information and analyses in the field of insurance
and financial affairs; development of pension plan; services
with regard to pensions; advice and information regarding
aforesaid services; holding activities.

42 Setting up of scientific research in the field of live
(expert) and harm, including injury harm and decease harm,
including in the field of work accidents, social safety and
pensions, and consultancy thereof.

44 Medical consultancy; medical examination;
medical accompanying and auditing of employee in the frame
of their re-integration; medical consultancy and planning with
regard to optimizations of working conditions, industrial
safety, work hygiene and business healthcare.

45 Legal services.
35 Administración comercial; servicios

administrativos; gestión de negocios comerciales; análisis de
mercados, investigación de mercados; información comercial;
configuración y gestión de archivos de datos; consultoría e
información sobre los servicios anteriormente mencionados;
servicios de consultoría en organización comercial y
consultoría económica de negocios; servicios de oficinas de
empleo y consultoría sobre gestión de recursos humanos y
formación de personal; servicios de consultoría empresarial y
servicios de agencias de empleo especializadas en la
reintegración de personas discapacitadas en empleos de
tiempo parcial.

36 Suscripción de seguros; negocios financieros;
gestión financiera; servicios de fondos de pensiones;
administración de fondos comunes; gestión de fondos e
inversiones; servicios de financiación; información y análisis
sobre seguros y negocios financieros; desarrollo de planes de
pensión; servicios relacionados con pensiones; consultas e
información sobre los servicios antes mencionados;
actividades de inversión.

42 Peritajes científicos sobre accidentes y lesiones,
incluidas las lesiones corporales y mortales, incluida la
investigación en el marco de accidentes laborales, seguridad
social y pensiones, así como consultoría en estos ámbitos.

44 Consultoría médica; exámenes médicos; servicios
de acompañamiento y exámenes médicos para empleados en
el marco de su reinserción; servicios de planificación y
consultoría médicas de cara a la optimización de las
condiciones laborales, la seguridad, la higiene y la salud en el
lugar de trabajo.

45 Servicios jurídicos.
(821) BX, 07.02.2008, 1152765.
(822) BX, 12.05.2008, 837996.
(300) BX, 07.02.2008, 1152765.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 15.07.2008 973 777
(180) 15.07.2018
(732) SPAR Österreichische Warenhandels-AG

Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Ouate à usage cosmétique, bâtonnets ouatés

(produits de toilette).
 3 Cotton wool for cosmetic purposes, swabs

(toiletries).
 3 Algodón para uso cosmético, bastoncillos de

algodón para uso cosmético.
(822) AT, 15.07.2008, 209325.
(300) AT, 04.04.2008, AM 7411/2002.
(831) AL, BA, CH, ME, MK, RS.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.06.2008 973 778
(180) 17.06.2018
(732) JINJIANG SHI WANBAOLI XIESUZHIPIN

YOUXIAN GONGSI
Yangdaigongyequ Chendaizhen,
Jinjiangshi
362200 FUJIANSHENG (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
25 Chaussures; vêtements; chapeaux; cravates; gants

(habillement); gaines.
25 Shoes; clothing; hats; neckties; gloves (clothing);

girdles.
25 Zapatos; prendas de vestir; sombreros; corbatas;

guantes (vestimenta); fajas.
(822) CN, 21.07.1997, 1058495.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, KZ,
LR, LV, MA, MD, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO,
RS, RU, SD, SI, SK, SY, TJ, UA, VN.

(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.07.2008 973 779
(180) 29.07.2018
(732) Bassike Pty Ltd

38 Pacific Road
PALM BEACH NSW 2108 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited by Shares,
Australia

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; articles de chapellerie; chaussures.
25 Clothing; headgear; footwear.
25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería;

calzado.
(821) AU, 05.10.2006, 1139203.
(822) AU, 05.10.2006, 1139203.
(832) DE, DK, FR, GB, IT, JP, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.07.2008 973 780
(180) 21.07.2018
(732) MAQUET GmbH & Co. KG

Kehler Straße 31
76437 Rastatt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Tables d'opération.
10 Operating tables.
10 Mesas de operaciones.

(822) DE, 09.06.2008, 30 2008 006 230.4/10.
(300) DE, 31.01.2008, 30 2008 006 230.4/10.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PT, RU.

(832) DK, FI, GB, JP, KR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.06.2008 973 781
(180) 18.06.2018
(732) Taysir Abdul Kadder Al Kaissi

Al Bajjaa St.
Sabboura, Damascus (SY).

(531) 28.1.
(561) Al-Samah
(511) NCL(9)

25 Collants et chaussettes pour femmes, hommes et
enfants.

25 Pantyhose, and socks for women, men and
children.

25 Pantis y calcetines para damas, caballeros y niños.
(822) SY, 17.01.1998, 63375.
(831) DZ, EG, IR, MA, SD.
(832) BH, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.07.2008 973 782
(180) 23.07.2018
(732) Kabushiki Kaisha Fuji Technical Research

(Fuji Technical Research Inc.)
Queen's Tower C 15F,
3-5, Minatomirai 2-chome,
Nishi-ku,
Yokohama-shi
Kanagawa 220-6215 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques enregistrés;

programmes informatiques (logiciels téléchargeables);
logiciels, (enregistrés).

 9 Computer programmes (programs), recorded;
computer programs (downloadable software); computer
software, recorded.

 9 Programas informáticos grabados; programas
informáticos (software descargables); software grabados.
(822) JP, 30.11.2007, 5095825.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 23.07.2008 973 783
(180) 23.07.2018
(732) Kabushiki Kaisha Fuji Technical Research

(Fuji Technical Research Inc.)
Queen's Tower C 15F,
3-5, Minatomirai 2-chome,
Nishi-ku,
Yokohama-shi
Kanagawa 220-6215 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.6; 26.1; 26.13; 29.1.
(591) Bleu, noir. / Blue, black. / Azul, negro.
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques enregistrés;
programmes informatiques (logiciels téléchargeables);
logiciels, enregistrés.

 9 Computer programmes (programs), recorded;
computer programs (downloadable software); computer
software, recorded.

 9 Programas informáticos grabados; programas
informáticos (software descargables); software grabados.
(822) JP, 04.04.2008, 5125338.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 973 784
(180) 22.07.2018
(732) MITSUI CHEMICALS, INC.

5-2, Higashi-Shimbashi 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-7117 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 4 Huiles synthétiques à base d'hydrocarbures à usage

industriel; huiles lubrifiantes; combustibles solides;
combustibles liquides; combustibles gazeux; huiles
industrielles; graisses industrielles; cires.

 4 Hydrocarbon-based synthetic oil for industrial
use; lubricating oils; solid fuels; liquid fuels; gaseous fuels;
industrial oils; industrial greases; wax.

 4 Aceites sintéticos a base de hidrocarburos para
uso industrial; aceites lubricantes; combustibles sólidos;
combustibles líquidos; combustibles gaseosos; aceites
industriales; grasas industriales; ceras.
(822) JP, 26.12.1983, 1642366.
(832) AU, EM, KR, RU, SG, VN.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.06.2008 973 785
(180) 30.06.2018
(732) Mr. Fariborz Mirbeiksabzevari

Sprockhöveler Str. 151
58455 Witten (DE).

(841) IR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par

eau.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets (articles de jeu); articles de

gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes.
12 Apparatus for locomotion by land, air or water.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys (playthings); gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o

acuática.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos, juguetes (artículos de juego); artículos de

gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases.
(821) DE, 14.02.2008, 302008010302.07/12.
(822) DE, 10.06.2008, 302008010302.07/12.
(300) DE, 14.02.2008, 302008010302.07/12.
(350) DE, (a) DE 302008010302.7, (c) 14.02.2008.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.07.2008 973 786
(180) 10.07.2018
(732) Cutrofello, Thomas

37-75 64th Street
Woodside, NY 11377 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "PUZZLES". / "PUZZLES". / "PUZZLES".
(511) NCL(9)

28 Jeux de patience.
28 Puzzles.
28 Rompecabezas.

(821) US, 31.01.2008, 77385132.
(300) US, 31.01.2008, 77385132, classe 28 priorité limitée à:

Jeux de patience / class 28 priority limited to:  Puzzles
/ clase 28 prioridad limitada a:  Rompecabezas.

(832) FR, GB, IT, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 30.06.2008 973 787
(180) 30.06.2018
(732) X'S CORPORATION

6-55 Asahigaoka 10-chome,
Tajimi-shi
Gifu 507-0071 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.13; 28.3.
(561) WAKEI
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction en céramique, briques
et matériaux réfractaires; plâtre (pour la construction); chaux
pour le secteur de la construction ou du bâtiment; modules de
constructions préfabriquées (non métalliques); ciment et
produits dérivés; bois de construction; pierres de construction;
verre de construction; accessoires de menuiserie (non
métalliques); lanternes de pierre; pierres tombales et plaques
funéraires (non métalliques); sculptures en pierre; sculptures
en béton; sculptures en marbre.

19 Ceramic building materials, bricks and refractory
products; plaster (for building purposes); lime building or
construction materials; prefabricated building kits (not of
metal); cement and its products; building timber; building
stone; building glass; joinery fittings (not of metal); stone
lanterns; gravestones and tomb plaques (not of metal); stone
sculptures; concrete sculptures; marble sculptures.

19 Materiales cerámicos para la construcción, ladrillos
y productos refractarios; yeso (para la construcción);
materiales de cal para la edificación o la construcción;
elementos de construcción prefabricados (no metálicos);
cemento y sus derivados; madera de construcción; piedras de
construcción; vidrio de construcción; guarniciones de
carpintería (no metálicas); linternas de piedra; lápidas
sepulcrales y placas para tumbas (no metálicas); esculturas de
piedra; esculturas de hormigón; esculturas de mármol.
(822) JP, 07.04.2006, 4943518.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.04.2008 973 788
(180) 25.04.2018
(732) SHANGHAI JIAMENG LIGHTING CO., LTD

No. 369 Lutong Road,
Liantang Ind. Zone,
Qingpu District
Shanghai (CN).

(842) Limited Corporation, China

(511) NCL(9)
11 Lampes d'éclairage, appareils et installations

d'éclairage, appareils et installations de cuisson, appareils et
installations de refroidissement, appareils de désinfection,
radiateurs, installations de climatisation, appareils et
installations sanitaires, parties de tuyaux utilisées pour le
réglage du chauffage de l'eau chaude et chauffe-eau
électriques.

11 Lamps, lighting apparatus and installations,
cooking apparatus and installations, cooling appliances and
installations, disinfectant apparatus, radiators, air
conditioning installations, sanitary apparatus and
installations, hot-water heating setting pipe parts and
electrical water heater.

11 Lámparas, aparatos e instalaciones de alumbrado,
aparatos e instalaciones de cocción, aparatos e instalaciones
de enfriamiento, aparatos de desinfección, radiadores,
instalaciones de aire acondicionado, aparatos e instalaciones
sanitarias, partes de tuberías para sistemas de calefacción por
agua caliente y calentadores de agua eléctricos.
(822) CN, 28.10.2007, 4419540.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, IR, KE,

KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
VN.

(832) AG, AU, BW, EM, GE, KR, OM, SG, TM, TR, US,
ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.06.2008 973 789
(180) 24.06.2018
(732) HAIMA INVESTMENT GROUP CO., LTD

No. 2 Jinniu Road,
Jinpan Industrial Development Area
Haikou (CN).

(842) Limited company, CHINA

(531) 24.11.
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(511) NCL(9)
12 Automobiles; châssis de véhicules.
37 Entretien et réparation d'automobiles; stations-

service; entretien de véhicules; maintenance de véhicules;
polissage de véhicules; graissage de véhicules; lavage
d'automobiles; postes à essence.

39 Transport en automobile; transport; affrètement;
transports maritimes; transports ferroviaires; déménagement;
location de véhicules; services de parcs de stationnement;
dépôt de marchandises; transports aériens.

12 Automobiles; vehicle chassis.
37 Motor vehicle maintenance and repair; vehicle

service stations; vehicle maintenance; vehicle maintenance;
vehicle polishing; vehicle greasing; motor vehicle washing;
vehicle fueling stations.

39 Car transport; transport; freighting; marine
transport; railway transport; removal services; vehicle rental;
car parking; storage of goods; air transport.

12 Automóviles; chasis de vehículos.
37 Mantenimiento y reparación de vehículos

motorizados; estaciones de servicio; mantenimiento de
vehículos; cuidado de vehículos; lustrado de vehículos;
engrase de vehículos; lavado de vehículos motorizados;
servicios de gasolineras.

39 Transporte de automóviles; transporte; fletamento;
transporte marítimo; transporte ferroviario; servicios de
mudanza; alquiler de vehículos; servicios de aparcamiento;
depósito de mercancías; transporte aéreo.
(822) CN, 07.06.2000, 1406442.
(822) CN, 21.09.2003, 3116975.
(822) CN, 14.06.2003, 3116974.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, CH, CU, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR,
LS, LV, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS,
SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, VN.

(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.03.2008 973 790
(180) 20.03.2018
(732) NuVasive, Inc.

4545 Towne Centre Court
San Diego, CA 92121 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants textiles destinés à être utilisés en

chirurgie rachidienne ainsi qu'appareils et instruments à
utiliser en chirurgie rachidienne, à savoir outils d'insertion
utilisés pour l'introduction d'implants textiles, instruments de
guidage pour la fixation d'implants textiles ainsi qu'outils pour
la préparation d'un point d'implantation destiné à recevoir
l'implant textile.

10 Textile implants for use in spinal surgery, and
surgical apparatus and instruments for use in spinal surgery,
namely, insertion tools for inserting the textile implants, driver
instruments for securing the textile implants, and tools for
preparing an implantation site to receive the textile implant.

10 Implantes textiles para cirugía espinal, así como
aparatos e instrumentos quirúrgicos para cirugía espinal, a
saber, instrumentos de inserción de implantes textiles,
instrumentos guía para sujetar implantes textiles e
instrumentos para preparar la zona receptora del implante
textil.

(821) US, 24.09.2007, 77286992.
(300) US, 24.09.2007, 77286992, classe 10 priorité limitée à:

Implants textiles destinés à être utilisés en chirurgie
rachidienne ainsi qu'appareils et instruments à utiliser
en chirurgie rachidienne, à savoir outils d'insertion
utilisés pour l'introduction d'implants textiles,
instruments de guidage pour la fixation d'implants
textiles ainsi qu'outils pour la préparation d'un point
d'implantation destiné à recevoir l'implant textile / class
10 priority limited to:  Textile implants for use in spinal
surgery, and surgical apparatus and instruments for
use in spinal surgery, namely, insertion tools for
inserting the textile implants, driver instruments for
securing the textile implants, and tools for preparing an
implantation site to receive the textile implant / clase 10
prioridad limitada a:  Implantes textiles para cirugía
espinal, así como aparatos e instrumentos quirúrgicos
para cirugía espinal, a saber, instrumentos de inserción
de implantes textiles, instrumentos guía para sujetar
implantes textiles e instrumentos para preparar la zona
receptora del implante textil.

(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.05.2008 973 791
(180) 21.05.2018
(732) Rüegg Cheminée AG

Schwäntenmos 4
CH-8126 Zumikon (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 24.13; 27.5.
(571) La croix contenue dans la marque ne sera reproduite ni

en blanc sur fond rouge ni en rouge sur fond blanc; elle
ne sera pas non plus reproduite dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec la croix suisse ou
l'emblème de la Croix-Rouge. / The cross contained in
the trademark will be reproduced neither in white on a
red background nor in red on a white background; it
will also not be reproduced in another colour likely to
lead to confusion with the Swiss cross or the emblem of
the Red Cross. / El diseño de la cruz que figura en la
marca no se reproducirá en blanco sobre fondo rojo ni
en rojo sobre fondo blanco; tampoco se reproducirá en
otro color que se pueda prestar a confusión con la cruz
roja suiza o con el emblema de la Cruz Roja.

(511) NCL(9)
 6 Mitres de cheminées, capuchons de cheminées

métalliques; cheminées métalliques.
 8 Ustensiles (couverts), notamment ustensiles

(couverts) de cheminées métalliques, tout les produits
mentionnés ci-dessus sont d'origine Suisse.

11 Installations de chauffe, notamment appareils et
instruments de chauffage électriques, à huile, à charbon et à
bois, cheminées d'intérieur; fours d'appartements; poêles en
faïence; carneaux de cheminées; y compris les composants, les
pièces de raccordement compris dans cette classe, tout les
produits mentionnés ci-dessus sont d'origine suisse.
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19 Revêtements pour cheminées et installations de
chauffe non métalliques, notamment en pierre naturelles et
artificielles, en bois et en verre; mitres de cheminées,
capuchons de cheminées et cheminées non métalliques, tout
les produits mentionnés ci-dessus sont d'origine suisse.

20 Écrans de cheminées, garde-feu de ménage, tout
les produits mentionnés ci-dessus sont d'origine suisse.

21 Appareils de cuisson, notamment grils.
37 Installation et réparation de chauffage, de

cheminées, de poêles en faïence, de cheminées d'appartement.
42 Consultation technique en relation avec des études

de projets techniques et réalisation (élaboration) d'installations
de chauffe comme cheminées, poêles en faïence et cheminées
de salon.

 6 Chimney pots, chimney cowls of metal; chimneys
of metal.

 8 Utensils (covers), especially utensils (covers) for
metal chimneys, all goods mentioned above are of Swiss
origin.

11 Heating installations, especially electric, oil, coal
and wood heating apparatus and instruments, interior
fireplaces; ovens for appartments; tiled stoves; chimney flues;
including components, connecting pieces included in this
class, all goods mentioned above are of Swiss origin.

19 Facings for chimneys and heating installations not
of metal, especially of natural and artificial stone, of wood and
of glass; chimney pots, chimney cowls and chimneys not of
metal, all goods mentioned above are of Swiss origin.

20 Fireplace screens, fireguards, all goods mentioned
above are of Swiss origin.

21 Cooking apparatus, especially grills.
37 Installation and repair of heating systems,

chimneys, tiled stoves, fireplaces.
42 Technical consulting in connection with technical

project studies and developing (designing) heating
installations such as chimneys, tiled stoves and living room
fireplaces.

 6 Caperuzas de chimeneas, capuchones de
chimeneas metálicas; chimeneas metálicas.

 8 Utensilios (accesorios), a saber, utensilios
(accesorios) de chimeneas metálicas, todos los productos
antes mencionados son de origen suizo.

11 Instalaciones de calefacción, a saber, aparatos e
instrumentos de calefacción eléctrica, de aceite, de carbón y de
madera, chimeneas para interiores; calderas para viviendas;
estufas de azulejos; tubos de chimeneas; incluidos los
componentes, las piezas de conexión comprendidas en esta
clase, todos los productos antes mencionados son de origen
suizo.

19 Revestimientos para chimeneas e instalaciones de
calefacción no metálicas, a saber, de piedra natural y artificial,
de madera y de vidrio; caperuzas de chimenea, capuchones de
chimenea y chimeneas no metálicas, todos los productos antes
mencionados son de origen suizo.

20 Pantallas de chimeneas, parachispas para
hogares, todos los productos antes mencionados son de origen
suizo.

21 Aparatos de cocción, a saber, parrillas.
37 Instalación y reparación de calefacciones, de

chimeneas, de estufas de azulejos, de chimeneas para
viviendas.

42 Consultoría técnica sobre estudios de proyectos
técnicos y realización (construcción) de instalaciones de
calefacción como chimeneas, estufas de azulejos y chimeneas
de salón.
(822) CH, 23.11.2007, 571869.
(300) CH, 23.11.2007, 571869.
(831) BA, HR, LI, MC, RU.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 21.05.2008 973 792
(180) 21.05.2018
(732) Rüegg Cheminée AG

Schwäntenmos 4
CH-8126 Zumikon (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 24.13; 27.5.
(571) La croix contenue dans la marque ne sera reproduite ni

en blanc sur fond rouge ni en rouge sur fond blanc; elle
ne sera pas non plus reproduite dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec la croix suisse ou
l'emblème de la Croix-Rouge. / The cross contained in
the trademark will be reproduced neither in white on a
red background nor in red on a white background; it
will also not be reproduced in another colour likely to
lead to confusion with the Swiss cross or the emblem of
the Red Cross. / El diseño de la cruz que figura en la
marca no se reproducirá en blanco sobre fondo rojo ni
en rojo sobre fondo blanco; tampoco se reproducirá en
otro color que se pueda prestar a confusión con la cruz
roja suiza o con el emblema de la Cruz Roja.

(511) NCL(9)
 8 Ustensiles (couverts), notamment ustensiles

(couverts) de cheminées métalliques, tout les produits
mentionnés ci-dessus sont d'origine suisse.

11 Installations de chauffe, notamment appareils et
instruments de chauffage électriques, à huile, à charbon et à
bois, cheminées pour intérieurs; fours d'appartements; poêles
en faïence; carneaux de cheminées; y compris les composants,
les pièces de raccordement compris dans cette classe, tout les
produits mentionnés ci-dessus sont d'origine suisse.

19 Revêtements pour cheminées et installations de
chauffe non métalliques, notamment en pierre naturelles et
artificielles, en bois et en verre; mitres de cheminées,
capuchons de cheminées et cheminées non métalliques, tout
les produits mentionnés ci-dessus sont d'origine suisse.

20 Écrans de cheminées, garde-feu de ménage, tout
les produits mentionnés ci-dessus sont d'origine suisse.

37 Installation et réparation de chauffages, de
cheminées, de poêles en faïence, de cheminées d'appartement.

42 Consultation technique en relation avec des études
de projets techniques et réalisation (élaboration) d'installations
de chauffe comme cheminées, poêles de faïence et cheminées
de salon.

 8 Utensils (covers), especially utensils (covers) for
metal chimneys, all goods mentioned above are of Swiss
origin.

11 Heating installations, especially electric, oil, coal
and wood heating apparatus and instruments, interior
fireplaces; ovens for appartments; tiled stoves; chimney flues;
including components, connecting pieces included in this
class, all goods mentioned above are of Swiss origin.

19 Facings for chimneys and heating installations not
of metal, especially of natural and artificial stone, of wood and
of glass; chimney pots, chimney cowls and chimneys not of
metal, all goods mentioned above are of Swiss origin.

20 Fireplace screens, fireguards, all goods mentioned
above are of Swiss origin.

37 Installation and repair of heating systems,
chimneys, tiled stoves, fireplaces.



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 43

42 Technical consulting in connection with technical
project studies and developing (designing) heating
installations such as chimneys, tiled stoves and living room
fireplaces.

 8 Utensilios (accesorios), a saber, utensilios
(accesorios) de chimeneas metálicas, todos los productos
antes mencionados son de origen suizo.

11 Instalaciones de calefacción, a saber, aparatos e
instrumentos de calefacción eléctrica, de aceite, de carbón y de
madera, chimeneas para interiores; calderas para viviendas;
estufas de azulejos; tubos de chimeneas; incluidos los
componentes, las piezas de conexión comprendidas en esta
clase, todos los productos antes mencionados son de origen
suizo.

19 Revestimientos para chimeneas e instalaciones de
calefacción no metálicas, a saber, de piedra natural y artificial,
de madera y de vidrio; caperuzas de chimenea, capuchones de
chimenea y chimeneas no metálicas, todos los productos antes
mencionados son de origen suizo.

20 Pantallas de chimeneas, parachispas para
hogares, todos los productos antes mencionados son de origen
suizo.

37 Instalación y reparación de calefacciones, de
chimeneas, de estufas de azulejos, de chimeneas para
viviendas.

42 Consultoría técnica sobre estudios de proyectos
técnicos y realización (construcción) de instalaciones de
calefacción como chimeneas, estufas de azulejos y chimeneas
de salón.
(822) CH, 23.11.2007, 571870.
(300) CH, 23.11.2007, 571870.
(831) BA, HR, LI, MC, RU.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 04.08.2008 973 793
(180) 04.08.2018
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Plats à emporter et ingrédients pour la production

de plats à emporter à base de lait, viande, poisson, volaille,
légumes, fruits, gibier, oeufs, huiles et graisses comestibles;
produits laitiers; snacks faits à base de produits de fromage ou
de pommes de terre (compris dans cette classe); préparations
pour potages.

30 Sandwiches; plats à emporter et ingrédients pour la
production de plats à emporter à base de céréales, farines, riz,
café, cacao, sucre, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour
faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments),
épices; préparations faites de céréales, y compris barres de
muesli; produits cacaotés et produits à base de cacao; pizzas;
sauces (comprises dans cette classe); snacks et chips, faits de
préparations de céréales et/ou de maïs (compris dans cette
classe); boissons au café et au thé.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
services de commerce de détail d'un grand magasin, d'un
supermarché, d'une droguerie, d'un marché spécialisé de
construction et d'un marché spécialisé en bricolage, d'un
magasin d'habillement, d'une bijouterie, d'un magasin
d'alimentation, d'un magasin d'électroménager, d'un marché
spécialisé HiFi et électronique, d'un magasin de photo, d'un
marché spécialisé en sanitaire, d'un magasin de jouets, d'un
magasin de meubles, d'un magasin d'articles de bureau, d'une
papeterie, d'un magasin spécialisé pour le jardin, d'une

animalerie, d'un magasin de pièces détachées et d'accessoires
automobiles, d'une librairie et d'un magasin de produits
agricoles, horticoles et forestiers.

43 Services de restauration, en particulier de snack-
bars, cafétérias et restaurants.

29 Take-away meals and ingredients for the
production of take-away meals made with milk, meat, fish,
poultry, vegetables, fruits, game, eggs, edible oils and fats;
milk products; snacks made with cheese products or potatoes
(included in this class); soup mixtures.

30 Sandwiches; take-away meals and ingredients for
the production of take-away meals made with cereals, flours,
rice, coffee, cocoa, sugar, honey, treacle, yeast, baking-
powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices;
cereal preparations, including muesli bars; cocoa products
and cocoa-based products; pizzas; sauces (included in this
class); snacks and crisps, made with cereal preparations and/
or maize (included in this class); coffee and tea drinks.

35 Advertising; business management; retailing
services of a large store, of a supermarket, of a drugstore, of a
specialist builders' market and of a specialist DIY market, of a
clothing store, of a jewellery store, of a food retailers, of a
household appliance store, of a specialised hi-fi and
electronics market, of a photography store, of a market
specialising in sanitary items, of a toy store, of a furniture
store, of a store for office articles, of a stationery store, of a
store specialising in garden items, of a pet shop, of a store for
spare parts and accessories for motor cars, of a bookstore and
of a store for agricultural, horticultural and forestry goods.

43 Services for providing of food and drink, in
particular snack-bars, cafeterias and restaurants.

29 Platos para llevar e ingredientes para la
preparación de platos para llevar a base de leche, carne,
pescado, aves, hortalizas, frutas, caza, huevos, aceites y
grasas comestibles; productos lácteos; alimentos para picar a
base de productos de queso o de patatas (comprendidos en
esta clase); preparaciones para sopas.

30 Sándwiches; platos para llevar e ingredientes para
la preparación de platos para llevar a base de cereales,
harinas, arroz, café, cacao, azúcar, miel, jarabe de melaza,
levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), especias; preparaciones de cereales, incluidas
las barritas de muesli; productos de cacao y a base de cacao;
pizzas; salsas (comprendidas en esta clase); alimentos para
picar y patatas fritas, a base de preparaciones de cereales o de
maíz (comprendidos en esta clase); bebidas a base de café o
té.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
servicios de comercio minorista de grandes tiendas, de
supermercados, droguerías, tiendas de construcción y
bricolaje, tiendas de ropa de moda, joyerías, tiendas de
productos alimenticios, tiendas de electrodomésticos, tiendas
de productos de alta fidelidad y electrónicos, tiendas de
productos fotográficos, tiendas de productos sanitarios,
jugueterías, mueblerías, tiendas de artículos de oficina, de
papelerías, tiendas de productos de jardinería, tiendas de
animales, tiendas de repuestos y accesorios del automóvil,
librerías y tiendas de productos agrícolas, hortícolas y
forestales.

43 Servicios de restauración (alimentación), en
particular de snack-bars, cafeterías y restaurantes.
(822) CH, 17.07.2008, 575049.
(300) CH, 17.07.2008, 575049.
(831) AT, DE, FR, IT, LI.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 02.06.2008 973 794
(180) 02.06.2018
(732) BUNGE SA

13, route de Florissant
CH-1206 Genève (CH).
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(842) Société Anonyme de droit suisse, Suisse

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
appareils pour l'analyse de l'air, instruments d'alarme,
avertisseurs d'incendie, avertisseurs contre le vol, sonneries
(appareils avertisseurs), clignotants (signaux lumineux),
visières antiéblouissantes, lunettes antiéblouissantes, serrures
électriques, vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu, gants pour la protection contre les
accidents, appareils de contrôle de chaleur, masques de
protection, casques de protection, dispositifs de protection
personnelle contre les accidents, appareils pour la respiration,
à l'exception de ceux pour la respiration artificielle, écrans
pour la protection du visage des ouvriers, programmes
d'ordinateurs, détecteurs, bouchons (tampons) pour les
oreilles, cartes magnétiques, cartes magnétiques
d'identification, habillement pour la protection contre le feu,
extincteurs, dispositifs de secours, mannequins pour exercices
de secours (appareils d'instruction), filets de sauvetage, filets
de protection contre les accidents, harnais de sécurité (autres
que pour sièges de véhicules ou équipements de sport), tous les
produits précités de provenance européenne; dessins animés.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes, produits de l'imprimerie,
cartonnages, images, articles de papeterie, articles de bureau, à
l'exception des meubles, matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes), enveloppes (papeterie),
albums, plans, classeurs (articles de bureau), instruments de
dessin, produits pour effacer; tous les produits précités de
provenance européenne; photographies, matériel d'instruction
et d'enseignement, à l'exception des appareils, livres, manuels,
revues (périodiques), circulaires, publications, prospectus,
catalogues, cartes, affiches, calendriers, almanachs.

35 Informations d'affaires, consultations
professionnelles d'affaires, conseils en organisation et
direction des affaires, aide à la direction des affaires, aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles, recueil
de données dans un fichier central, expertises en affaires,
sondage d'opinion, information statistique, consultation pour
les questions de personnel, services de relogement pour
entreprises.

41 Education, formation, activités sportives et
culturelles, organisation et conduite de séminaires,
organisation et conduite d'ateliers de formation, formation
pratique (démonstration).

 9 Signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus, air analysis apparatus, alarms, fire
alarms, anti-theft warning apparatus, bells (warning
apparatus), blinkers (signalling lights), anti-glare visors, anti-
glare glasses, electric locks, clothing for protection against
accidents, irradiation and fire, gloves for protection against
accidents, heat control apparatus, protective masks, protective
helmets, protection devices for personal use against accidents,
breathing apparatus, except for artificial respiration,
workmen's protective face-shields, computer programs,
sensors, ear plugs, magnetic cards, magnetic identity cards,
clothing for protection against fire, fire extinguishers, life
saving apparatus and equipment, resuscitation mannequins

(teaching apparatus), safety nets, nets for protection against
accidents, safety restraints (other than for vehicle seats or
sports equipment), all the above products are of European
origin; animated cartoons.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, printed matter,
cardboard articles, pictures, stationery, office requisites,
except furniture, plastic materials for packaging (not included
in other classes), envelopes (stationery), scrapbooks, plans,
binders (office supplies), drawing instruments, erasing
products; all the above products of European origin;
photographs, instructional and teaching material (except
apparatus), books, manuals, reviews (periodicals),
newsletters, printed publications, prospectuses, catalogues,
cards, posters, calendars, almanacs.

35 Business information, professional business
consulting, business organisation and management
consulting, business management assistance, commercial or
industrial management assistance, compilation of data in
databases, efficiency experts, opinion polling, statistical
information, human resources consulting, relocation services
for businesses.

41 Education, training, sporting and cultural
activities, arranging and conducting of seminars, arranging
and conducting training workshops, practical training
(demonstration).

 9 Aparatos de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza, aparatos para
analizar el aire, instrumentos de alarma, alarmas de incendio,
alarmas antirrobo, timbres (alarmas), intermitentes (señales
luminosas), viseras antideslumbrantes, gafas antireflejo,
cerraduras eléctricas, ropa de protección contra accidentes,
radiaciones e incendios, guantes de protección contra
accidentes, aparatos de control del calor, máscaras de
protección, cascos de protección, dispositivos de protección
personal contra accidentes, aparatos de respiración, excepto
para la respiración asistida, pantallas faciales de protección
laboral, programas informáticos, detectores, tapones para los
oídos, tarjetas magnéticas, tarjetas magnéticas de
identificación, ropa de protección contra el fuego, extintores,
dispositivos de salvamento, maniquíes para ejercicios de
salvamento (aparatos de instrucción), redes de salvamento,
redes de protección contra accidentes, arneses de seguridad
(que no sean para asientos de vehículos o equipos deportivos),
todos los productos antes mencionados son de origen
europeo; dibujos animados.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases, productos de imprenta,
artículos de cartón, ilustraciones, artículos de papelería,
artículos de oficina, excepto muebles, materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases), sobres
(papelería), álbumes, mapas, clasificadores (artículos de
oficina), instrumentos de dibujo, productos correctores; todos
los productos antes mencionados son de origen europeo;
fotografías, material de instrucción o de enseñanza, excepto
aparatos, libros, manuales, revistas (periódicas), circulares,
publicaciones, prospectos, catálogos, tarjetas, pósters,
calendarios, almanaques.

35 Información comercial, consultoría comercial
profesional, asesoramiento sobre administración y dirección
comercial, asistencia sobre dirección comercial, asistencia en
la dirección de empresas comerciales o industriales,
compilación de datos en un ordenador central, peritajes
mercantiles, sondeos, informaciones estadísticas, consultoría
de recursos humanos, servicios de realojamiento para
empresas.

41 Educación, formación, actividades deportivas y
culturales, organización y dirección de seminarios,
organización y dirección de talleres formativos, formación
práctica (demostración).
(822) CH, 04.12.2007, 570980.
(300) CH, 04.12.2007, 570980.
(831) AT, BG, BX, CY, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, RU, UA.
(832) GB, TR.
(527) GB.
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(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 14.07.2008 973 795
(180) 14.07.2018
(732) BBCOS S.N.C.

DI BERTOLA RAFFAELE & C.
Via del Lavoro, 37
Localita' Cappellazzo
I-12062 CHERASCO (CN) (IT).

(842) GENERAL PARTNERSHIP, ITALY

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(822) IT, 14.07.2008, 1127017.
(300) IT, 10.06.2008, TO2008C001952.
(831) BY, KZ, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.08.2008 973 796
(180) 04.08.2018
(732) AS Värska Vesi

Värska alevik
EE-64001 P¤lva maakond (EE).

(842) Public limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.9; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, gris, beige, noir et blanc. / Red, gray, beige,

black and white. / Rojo, gris, beige, negro y blanco.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) EE, 08.07.2008, M200801004.
(300) EE, 08.07.2008, M200801004.
(832) LT, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.12.2007 973 797
(180) 20.12.2017
(732) Exbiblio BV

Hemonystraat 11
NL-1074 BK Amsterdam (NL).

(812) US
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de commerce électronique, à savoir

services visant à faciliter les opérations d'achat.
38 Services de caractérisation des comportements de

documents imprimés et électroniques et de leurs contenus
associés par le biais d'une interface Web, à savoir
enregistrement, maintenance et mise à disposition d'accès à des
données concernant l'utilisation par leurs utilisateurs de
documents imprimés et électroniques ainsi qu'enregistrement,
maintenance et fourniture d'accès à des données concernant les
caractéristiques de documents imprimés et électroniques, ainsi
que de leurs contenus, leur sujet, leur emplacement, leur
paternité et les informations bibliographiques les concernant;
diffusion et fourniture d'accès à des informations électroniques
portant sur des documents imprimés ou électroniques;
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diffusion et fourniture d'accès à des informations numériques
associées à, ou en rapport avec, des livres, magazines et autres
publications imprimées ou électroniques, conférences,
concerts et autres événements; services d'inventoriage, à savoir
mise à disposition de calendriers publics interactifs permettant
à des utilisateurs multiples de créer et de partager les
programmes d'événements; fourniture d'accès à des services
d'achats électroniques; détermination d'informations
concernant l'utilisation et le lectorat de documents, à savoir
recueil, enregistrement, stockage, maintenance, analyse,
diffusion et fourniture d'accès à des données se rapportant à
l'utilisation de documents par leurs lecteurs et leur lectorat à
savoir sur la fréquence de consultation par le lectorat, le
nombre de lecteurs, le profil du lectorat, les centres d'intérêt et
autres informations et statistiques sur le lectorat; mise à
disposition de données et services en réponse au lectorat de
documents et des comportements de lecture, à savoir mise à
disposition de données et services afférents au contenu, au
thème ou au sujet vis à vis de textes ou parties de textes
présentés à l'utilisateur; services de caractérisation du
comportement de documents par leur marquage, à savoir
enregistrement, maintenance, analyse, diffusion et fourniture
d'accès en ligne, à des commentaires, annotations,
commentaires émanant de l'utilisateur, statistiques, évolution
historique et données sur des documents imprimés ou
électroniques.

42 Services de recherche électronique en rapport avec
le lectorat de documents; services de recueil et stockage
d'informations concernant l'utilisation et le lectorat de
documents, à savoir recueil, enregistrement, stockage,
maintenance, analyse, diffusion et fourniture d'accès à des
données concernant l'utilisation par leurs lecteurs et le lectorat
de documents et mots, phrases et autres parties de documents,
à savoir fréquence de leur consultation par le lectorat, nombre
de lecteurs, profil des lecteurs, centres d'intérêt et autres
informations et statistiques sur le lectorat; fourniture d'accès à
des annotations textuelles, vocales ou vidéo, en ligne, sur des
textes et textes présentés à l'utilisateur, hyperliens, menus
interactifs et autres informations associées en termes de
contenus, de thèmes ou de sujets à des textes en ligne et textes
présentés aux utilisateurs, à savoir enregistrement,
maintenance, analyse, diffusion et fourniture d'accès, en ligne,
à des commentaires, annotations, commentaires émanant de
l'utilisateur, statistiques, évolution historique et données sur
des documents imprimés ou électroniques; services de recueil,
stockage, organisation et gestion d'informations personnelles.

35 E-commerce services, namely facilitating
purchasing transactions.

38 Specifying print and electronic document behavior
and associated content via a web interface, namely recording,
maintaining and providing access to data regarding users' use
of print and electronic documents and recording, maintaining
and providing access to data regarding characteristics of print
and electronic documents, including their content, subject
matter, location, authorship and bibliographic information;
providing access to and distribution of electronic information
related to published print or electronic documents; providing
access to and distribution of digital information associated
with or related to books, magazines and other print or
electronic publication, conferences, concerts and other events;
calendaring services, namely providing interactive public
calendars that allow multiple users to create and share event
schedules; providing access to electronic purchasing services;
determining information about document usage and
readership, namely collecting, recording, storing,
maintaining, analyzing and providing access to and
distribution of data regarding readers' use and readership of
documents, namely frequency of readership, amount of
readership, sections of readership, areas of interest and other
readership information and statistics; providing data and
services responsive to document readership and reading
behaviors, namely providing data and services related to
content, theme or subject matter to user-submitted texts and
portion of texts; specifying document behavior via markup,

namely recording, maintaining, analyzing and providing
access to and distribution of online commentary, annotations,
user-generated comments, statistics, historical development
and data on print or electronic documents.

42 Electronic search services related to document
readership; collecting and storing information about
document usage and readership, namely collecting, recording,
storing maintaining, analyzing and providing access to and
distribution of data regarding readers' use and readership of
documents and words, phrases and other portions of
documents, namely frequency of readership, amount of
readership, sections of readership, areas of interest and other
readership information and statistics; providing access to text
and voice and video annotations of online texts and user-
submitted texts, hyperlinks, interactive menus and other
information associated in content, theme or subject matter
with online tests and user-submitted texts, namely recording,
maintaining, analyzing, providing access to and distribution of
online commentary, annotations, user-generated comments,
statistics, historical development and data on print or
electronic documents; collecting, storing, organizing and
managing personal information.

35 Servicios de comercio electrónico, a saber,
facilitación de operaciones de compra.

38 Servicios de caracterización de documentos
impresos y electrónicos, así como de sus correspondientes
contenidos a través de una interfaz web, a saber, registro,
mantenimiento y facilitación de acceso a datos sobre la
utilización que los usuarios dan a los documentos impresos y
electrónicos, registro, mantenimiento y facilitación de acceso a
información electrónica sobre las características de
documentos impresos y electrónicos, incluidos su contenido,
tema principal, ubicación, autoría y datos bibliográficos;
facilitación de acceso a y distribución de información
electrónica sobre documentos publicados en formato impreso
o electrónico; facilitación de acceso a y distribución de
información digital relativa a o sobre libros, revistas y otras
publicaciones impresas o electrónicas, conferencias,
conciertos y otros eventos; servicios de calendario de eventos,
a saber, facilitación de calendarios públicos interactivos para
que múltiples usuarios puedan crear e intercambiar
calendarios de eventos; facilitación de acceso a servicios
electrónicos de compra; servicios de determinación de
información sobre la lectura de documentos y su utilización, a
saber, acopio, registro, almacenamiento, mantenimiento,
análisis, facilitación de acceso a y distribución de datos sobre
la cantidad de lectores y el uso que dan a los documentos, a
saber, frecuencia de lectura, cantidad de consultas, perfiles de
los lectores, áreas de interés y otras informaciones y
estadísticas sobre la lectura; facilitación de datos y servicios
adaptados al tipo de lectura y al comportamiento de los
lectores, a saber, facilitación de datos y servicios relacionados
con el contenido, tema o cuestiones en relación con los textos
o fragmentos sometidos a consideración del usuario; servicios
de caracterización del comportamiento de los documentos a
través de las anotaciones, a saber, registro, mantenimiento,
análisis, facilitación de acceso a y distribución de comentarios
en línea, anotaciones, comentarios de usuarios, estadísticas,
evolución histórica, así como datos y documentos impresos o
electrónicos.

42 Servicios de búsqueda electrónica en relación con
la lectura de documentos; acopio y almacenamiento de
información sobre la lectura de documentos y su utilización, a
saber, acopio, registro, almacenamiento, mantenimiento,
análisis, facilitación de acceso a y distribución de datos sobre
la lectura de los documentos y las palabras, así como el uso
que le dan los lectores, a saber, acopio, registro,
almacenamiento, mantenimiento, análisis, facilitación de
acceso a y distribución de datos sobre la lectura de
documentos, palabras, frases y otros fragmentos de
documentos, a saber, frecuencia de lectura, cantidad de
consultas, secciones leídas, áreas de interés, así como otras
informaciones y estadísticas sobre la lectura; facilitación de
acceso a anotaciones escritas, de audio y video, anotaciones
a textos en línea y a textos presentados por usuarios,
hiperenlaces, menús interactivos y otras informaciones sobre
contenidos, temas y cuestiones de fondo que guardan relación
con textos en línea y textos presentados por usuarios, a saber,
registro, mantenimiento, análisis, facilitación de acceso a y
distribución de comentarios en línea, anotaciones, comentarios



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 47

de usuarios, estadísticas, evolución histórica y documentos
impresos o electrónicos; compilación, almacenamiento,
organización y gestión de información personal.
(821) US, 27.06.2007, 77217003.
(300) US, 27.06.2007, 77217003, classe 38 priorité limitée à:

Services de forums de discussion; services de groupes
de discussion; services de sites Web et contenus de
Web édités par des groupes communautaires; services
de caractérisation des comportements de documents
imprimés et électroniques et de leurs contenus associés
par le biais d'une interface Web; mise à disposition
d'informations électronqiues en rapport avec des
documents publiés imprimés ou électroniques; mise à
disposition de services électroniques en rapport avec
des forums de discussion, des groupes de discussion en
ligne, des groupes d'édition de carnets en ligne et autres
forums communautaires; mise à disposition
d'informations numériques associées à, ou en rapport
avec, des livres, magazines et autres publications
imprimées ou électroniques, conférences, concerts et
autres événements; services d'inventoriage; mise à
disposition de liens vers les versions audio de textes et
publications; mise à disposition de services d'achats
électroniques; détermination d'informations relatives à
l'utilisation et au lectorat de documents; mise à
disposition de données et services en réponse au
lectorat de documents et à des comportements de
lecture; services de recherche électronique en rapport
avec le lectorat de documents; services de
caractérisation du comportement de documents par leur
marquage; services de recueil et stockage
d'informations relatives à l'utilisation et au lectorat de
documents notamment mots, phrases et autres pôles
d'intérêt; recueil et affichage d'annotations et fonctions
réalisées sur des documents notamment annotations
textuelles, vocales ou vidéo, hyperliens, menus
interactifs et autres fonctions et annotations associées à
des documents ou portions de documents; services de
commerce électronique, à savoir services visant à
faciliter des opérations d'achat; services de recueil,
stockage, organisation et gestion d'informations
personnelles / class 38 priority limited to:  Chat rooms;
on-line discussion groups; community-edited websites
and web content; specifying print and electronic
document behavior and associated content via a web
interface; providing electronic information related to
published print or electronic documents; providing
electronic services related to chat rooms, on-line
discussion groups, blogging and other community
forums; providing digital information associated with
or related to books, magazines and other print or
electronic publications, conferences, concerts and
other events; calendaring services; providing links to
audio versions of text and publications; providing
electronic purchasing services; determining
information about document usage and readership;
providing data and services responsive to document
readership and reading behaviors; electronic search
services related to document readership; specifying
document behavior via markup; collecting and storing
information about document usage and readership
including words, phrases, and other regions of interest;

collecting and displaying document annotations and
actions including text and voice and video annotations,
hyperlinks, interactive menus and other actions and
annotations associated with documents and document
regions; e-commerce services, namely facilitating
purchasing transactions; collecting, storing,
organizing and managing personal information / clase
38 prioridad limitada a:  Salas de charla; grupos de
discusión en línea; servicios de contenido web y sitios
web editados por comunidades virtuales; servicios de
caracterización de documentos impresos y
electrónicos, así como de sus correspondientes
contenidos a través de una interfaz web; facilitación de
información electrónica sobre documentos publicados
en formato impreso o electrónico; facilitación de
servicios electrónicos relacionados con salas de charla,
grupos de discusión en línea, blogging (bitácoras en
línea) y otros foros de comunidades virtuales;
facilitación de información digital relativa a o sobre
libros, revistas y otras publicaciones impresas o
electrónicas, conferencias, conciertos y otros eventos;
servicios de calendario; facilitación de enlaces a textos
y publicaciones en sus versiones de audio; facilitación
de acceso a servicios electrónicos de compra; servicios
de determinación de información sobre la lectura de
documentos y su utilización, facilitación de datos y
servicios adaptados al tipo de lectura y al
comportamiento de los lectores; servicios de búsqueda
electrónica en relación con la lectura de documentos;
servicios de caracterización del comportamiento de los
documentos a través de las anotaciones; acopio y
almacenamiento de información de datos sobre la
lectura de documentos y su utilización, incluidas
palabras, frases y otras áreas de interés; acopio y
exposición de anotaciones y actos relacionados con los
documentos, incluidos anotaciones, hiperenlaces,
menús interactivos y otros actos y anotaciones
relacionados con documentos y fragmentos de los
mismos; servicios de comercio electrónico, a saber,
facilitación de operaciones de compra; acopio,
almacenamiento, organización y gestión de información
personal.

(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.05.2008 973 798
(180) 30.05.2018
(732) Perfetti Van Melle S.p.A.

Via XXV Aprile, 7
I-20020 Lainate MI (IT).
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(842) Joint stock company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.15; 8.1; 29.1.
(591) Jaune, orange, ocre, rouge, blanc, vert clair, vert foncé,

bordeaux, fuchsia et noir. / Yellow, orange, ochre, red,
white, light green, dark green, bordeaux, fuchsia and
black. / Amarillo, anaranjado, ocre, rojo, blanco, verde
claro, verde oscuro, burdeos, fucsia y negro.

(511) NCL(9)
30 Bonbons, confiseries, pâtisseries, bonbons à sucer,

gommes à mâcher, caramels, chocolat, bonbons gélifiés
(confiseries), boules de gomme, sucettes, caramels au beurre,
produits de boulangerie, bonbons à la menthe, pastilles,
bonbons anglais, réglisse, sucre, café, cacao.

30 Candies, confectionery, pastry, sweets, chewing
gum, caramel, chocolate, jellies (confectionery), gumdrops,
lollipops, toffees, baked products, peppermints, pastilles,
drops, liquorice, sugar, coffee, cocoa.

30 Golosinas, productos de confitería, pastelería,
dulces, goma de mascar, caramelo, chocolate, gominolas
(golosinas), caramelos de goma, piruletas, toffees, productos
horneados, golosinas de menta, grageas, pastillas, caramelos
de regaliz, azúcar, café, cacao.
(822) IT, 30.05.2008, 1113114.
(300) IT, 03.12.2007, MI2007C012424.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA.
(832) EM, GE, LT, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.06.2008 973 799
(180) 20.06.2018
(732) SEWHA P&C INC.

322-1, Eunam-ri, Chopyeong-myeon,
Jincheon-gun
Chungcheongbuk-do (KR).

(842) Incorporated, Republic of Korea

(511) NCL(9)
44 Art sur ongles; bains publics à des fins d'hygiène;

massage; services de tatouage; services de conseillers
esthétiques; salons de coiffure; instituts de beauté;

informations en matière de beauté; massage des pieds; services
de visagistes; services de sauna; services de manucure; centres
de massages; services de sources d'eau chaude; location
d'installations sanitaires; services de barbiers; services de
bronzage; services de solariums; hammams; services de
stations thermales; services de conseillers cosmétiques;
services cosmétiques.

44 Nail art; public baths for hygiene purposes;
massage; tattooing; beauty consultancy; hairdressing salons;
beauty salons; beauty information; foot massage; visagists'
services; sauna services; manicuring; massage center; hot-
spring services; rental of sanitation facilities; barbershop;
suntanning; solarium services; Turkish baths; health spa
services; cosmetic consultancy; cosmetic services.

44 Decoración de uñas; baños públicos con fines
sanitarios; masajes; tatuaje; consultoría en materia de belleza;
peluquerías; salones de belleza; información sobre estética;
masajes de pies; servicios de asesores de imagen; servicios de
sauna; servicios de manicura; centros de masaje; servicios de
baños termales; alquiler de instalaciones sanitarias; barberías;
bronceado; servicios de solárium; baños turcos; servicios de
balnearios terapéuticos; consultoría en materia de cosmética;
cuidados cosméticos.
(821) KR, 20.05.2008, 4120080013425.
(300) KR, 20.05.2008, 4120080013425.
(832) DE, ES, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.06.2008 973 800
(180) 02.06.2018
(732) SOTECH PACKAGING MACHINERY CO., LTD

No. 352, Nantou Avenue,
Nantou Town,
Zhongshan City
528427 Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(566)  / The English word SOTECH has no geographical

significance and has no meaning in a foreign language,
and has no significance as applied to the goods.

(511) NCL(9)
 7 Machines à imprimer; machines typographiques;

massicots; machines à bronzer; machines à brosser;
étiqueteuses; machines à travailler le tabac; machines à
envelopper; machines de moulage par jet de matières
plastiques; machines pour le bosselage.

 7 Printing machines; typographic machines; paper
cutters; bronzing machines; brushing machines; labelling
machines; tobacco processing machines; wrapping machines;
plastic jet moulding machines; embossing machines.

 7 Impresoras; máquinas tipográficas; guillotinas;
bronceadoras; cepilladoras; etiquetadoras; máquinas
procesadoras de tabaco; máquinas para envolver; máquinas
moldeadoras a chorro para materias plásticas; máquinas de
repujar.
(822) CN, 10.08.2005, 4829236.
(831) AT, BG, BY, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR,

IT, KE, KZ, PL, PT, RO, RU, TJ, UA, VN.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.05.2008 973 801
(180) 21.05.2018
(732) GUSHEN BIOLOGICAL TECHNOLOGY GROUP

CO., LTD
Zhongduan, Caiyuan Road,
Economic Developing-Area,
Lingxian
253500 Shandong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 24.1; 28.3.
(561) GU SHEN.
(566)  / The first character means "CORN"; the second

character means "GOD"; the combination of the two
characters mean "CORN GOD".

(511) NCL(9)
29 Protéine pour l'alimentation humaine; albumine à

usage alimentaire; tofu; crème de lait de soja séchée sous
forme de rouleaux; peptides de soja (albumine à usage
alimentaire); haricots cuits; lait; produits laitiers; boissons
lactées où le lait prédomine; yaourts.

29 Protein for human consumption; albumen for
food; tofu; dried bean milk cream in tight rolls; soybean
peptide (albumen for food); cooked beans; milk; milk
products; milk beverages (milk predominating); yoghurt.

29 Proteínas para la alimentación humana; albúmina
para uso alimenticio; tofu; crema de leche de soja seca en
rollos; habas de soja péptidas (albúmina para uso alimenticio);
alubias cocidas; leche; productos lácteos; bebidas lacteadas,
en las que predomina la leche; yogures.
(822) CN, 07.03.2006, 3942736.
(831) EG, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 16.05.2008 973 802
(180) 16.05.2018
(732) Unilabs SA

Place de Cornavin 12
CH-1206 Genève (CH).

(812) SE

(842) Limited liability company, Switzerland

(531) 1.3; 27.5.
(511) NCL(9)

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services de conseillers dans le domaine de la médecine, de la
médecine vétérinaire et de la pharmacie, ainsi que dans des
domaines similaires, à savoir analyses médicales,
pharmaceutiques et vétérinaires; essais cliniques sur des êtres
humains ou des animaux sains ou malades pour étudier les
effets d'un médicament ou d'une méthode de traitement;
services de radiologie; examens radiologiques; examens
échographiques.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; consultancy
services relating to medicine, as well as veterinary medicine,
pharmacy and similar fields, namely medical, pharmacy and
veterinary analysis; clinical tests on healthy or unhealthy
human beings or animals to study the effects of a medicine or
a treatment method; radiology services; X-ray examinations;
ultrasound examinations.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y belleza para personas o animales; servicios de
consultoría en materia de medicina, así como en medicina
veterinaria, farmacia y ámbitos similares, a saber, análisis
médicos, farmacéuticos y veterinarios; pruebas clínicas en
personas o animales sanos o enfermos con el objeto de
estudiar los efectos de un medicamento o de un método de
tratamiento; servicios de radiología; exámenes de rayos X;
exámenes por ultrasonido.
(821) SE, 08.05.2008, 2008/04476.
(832) AU, CH, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.05.2008 973 803
(180) 22.05.2018
(732) TTI ELLEBEAU KABUSHIKI KAISHA

(also trading as TTI ellebeau, Inc.)
4-8-8, Higashi-Shinagawa,
Shinagawa-ku
Tokyo 140-0002 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; produits de maquillage; produits

démaquillants; masques de beauté; crèmes pour blanchir la
peau; produits antisolaires; compresses de boue (cosmétiques);
déodorants à usage personnel; eaux de toilette; parfums;
shampooings; savons; savons médicinaux.

 3 Cosmetics; make up preparations; make-up
removing preparations; beauty masks; skin whitening creams;
sunscreen preparations; mud pack (cosmetics); deodorants for
personal use; toilet water; perfumes; shampoos; soap;
medicated soap.

 3 Productos cosméticos; preparaciones de
maquillaje; preparaciones desmaquilladoras; mascarillas de
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belleza; cremas blanqueadoras; preparaciones de protección
solar; mascarillas de barro (cosméticos); desodorantes
personales; agua de tocador; perfumes; champús; jabones;
jabones medicinales.
(822) JP, 25.04.2008, 5132201.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, KE, KR, MC, NO, RU, SG, SM,

TR, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.04.2008 973 804
(180) 18.04.2018
(732) AKLALE F@LTRELI S@GARA TÜPÜ GIDA

TEKST@L IN¯AAT
NAKL@YAT @THALAT IHRACATSANAY@
VE DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Mersin Tarsus
Organize Sanayi Bölgesi
Rü°tü Kazim Yücelen Cad. No:4
Mersin (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 3.1; 26.3; 29.1.
(511) NCL(9)

14 Bibelots, ornements, statues.
34 Tabac; tabac ouvré ou mi-ouvré, cigarettes,

cigares, tabac à priser, cigarillos, succédanés du tabac; tabac à
chiquer, tabac pour fumer le narguilé; articles pour fumeurs (ni
en métaux précieux, ni en plaqué); pipes, fume-cigarette ou ou
fume-cigare et leurs filtres, tubes à filtre pour cigarettes,
briquets, cendriers, boîtes à tabac, coupe-cigarettes, coffrets à
pipes, cure-pipe, étuis à cigares et à cigarettes, appareils de
poche à rouler les cigarettes, papier à cigarettes, fume-
cigarette, cartouches de gaz pour briquets, narguilés, pierres à
briquet; allumettes; fume-cigare et fume-cigarette, étuis à
cigarettes, boîtes à tabac, cendriers en métaux précieux.

14 Knick-knacks, ornaments, statues.
34 Tobacco: worked or semi-worked tobacco,

cigarettes, cigars, snuffs, cigarillos, tobacco substitutes;
chewing tobacco, tobacco used when smoking a water pipe;
smokers' articles (not of precious metals or coated therewith);
pipes, cigarette or cigar holders and their filters, cigarette
filter tubes, lighters, ashtrays, tobacco boxes, cigarette cutters,
boxes for pipes, pipe cleaners, cigar and cigarette cases,
pocket machines for rolling cigarettes, cigarette papers,
cigarette holders, gas cartridges for lighters, water pipe, flints
for lighters; matches; cigar and cigarette holders, cigarette
cases, tobacco boxes, ashtrays of precious metal.

14 Adornos, objetos de decoración, estatuas.
34 Tabaco elaborado o semi-elaborado, cigarrillos,

puros, tabaco rapé, puritos, sucedáneos del tabaco; tabaco de
mascar, tabaco para pipa de agua; artículos para fumadores
(que no sean de metales preciosos ni chapados); pipas,
boquillas para cigarrillos o puros, así como sus filtros, tubos
con filtro, encendedores, ceniceros, cajas para tabaco, corta
cigarros, cajas para pipas, limpiapipas, cigarreras y pitilleras,
aparatos de bolsillo para liar cigarrillos, papel para cigarrillos,

boquillas para cigarrillos, recargas de gas para encendedores,
pipas de agua, piedras de encendedores; cerillas; boquillas
para puros y cigarrillos, estuches para cigarrillos, cajas para
tabaco, ceniceros de metales preciosos.
(822) TR, 02.09.2004, 2004 27891.
(832) BG, IR, MK, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.08.2008 973 805
(180) 05.08.2018
(732) Nichols, Susan

1534 - 17th St.#205
Santa Monica, CA 90404 (US).

(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
27 Tapis de bain; tapis de bain en tissu; tapis de bain

en matières textiles.
27 Bath mats; fabric bath mats; textile bath mats.
27 Alfombrillas de baño; alfombrillas de baño de tela;

alfombrillas de baño de materias textiles.
(821) US, 07.03.2008, 77415976.
(300) US, 07.03.2008, 77415976.
(832) AU, CN, DE, GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.06.2008 973 806
(180) 25.06.2018
(732) EMILIANA CONSERVE S.R.L.

Via Nova, 43
I-29100 PIACENZA (PC) (IT).

(842) LIMITED COMPANY, ITALY

(561) GAUDINO
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes cuits, conservés, séchés et
surgelés, gelées et confitures, pulpes de tomates, tomates en
dés et purée de tomates.

30 Sauces tomates, coulis de tomates, sauces aux
condiments, sauces à pizza, sauces pour l'alimentation et
sauces.

29 Preserved, dried, cooked, frozen fruits and
vegetables, jellies and jams, tomato pulp, cubed tomatoes and
tomato purée.

30 Tomato sauce, tomato puree, condiment sauce,
pizza sauce, sauce for food and sauces.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas, cocidas o
congeladas, jaleas y mermeladas, pulpa de tomate, puré de
tomate y tomate en cubos.

30 Salsa de tomate, puré de tomate, salsas
(condimentos), salsa para pizza, salsa para alimentos y salsas.
(822) IT, 25.06.2008, 1122920.
(300) IT, 23.04.2008, PR2008C000124.
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(831) CH, CN, HR, RS.
(832) JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 973 807
(180) 22.07.2018
(732) DISTILLERIA ALFONS WALCHER SAS

Via Rio della Torre, 17
I-39057 APPIANO SULLA STRADA DEL VINO 
(BZ) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 5.3; 26.15; 29.1.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) IT, 22.07.2008, 1128386.
(300) IT, 13.06.2008, MI2008C006769.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 05.02.2008 973 808
(180) 05.02.2018
(732) SPAULDING COMPOSITES, INC.

55 Nadeau Drive
Rochester, NH 03867-4637 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Composants laminés imprégnés de résine rigide

utilisés dans d'autres produits, notamment, mais pas
exclusivement, pour la fabrication de composants pour
moteurs pneumatiques, pompes, compresseurs, équipements et
dispositifs médicaux, de composants d'isolation thermique,
paliers, joints d'étanchéité et composants de freins, pour des
systèmes de production d'énergie et de distribution d'énergie.

17 Rigid resin impregnated laminated components
used in other products, including but not limited to the
manufacture of components for air motors, pumps,
compressors, medical equipment and devices, thermal
insulation, bearings, gaskets and brake components, power
generation and power distribution sytems.

17 Componentes laminados impregnados de resinas
rígidas utilizados en otros productos, incluida, aunque sin
limitarse a la misma, la fabricación de componentes para
motores neumáticos, bombas, compresores, instrumental y
equipo médico, aislantes térmicos, cojinetes, juntas y piezas de
frenos, así como sistemas de generación y de distribución de
energía.
(821) US, 18.04.1966, 72243724.
(822) US, 22.08.1967, 833851.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.06.2008 973 809
(180) 23.06.2018
(732) KNOG Pty Ltd

252 Church Street
Richmond VIC 3121 (AU).

(842) Company, Victoria

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Odomètres; tachymètres; programmes
informatiques utilisés pour le calcul des paramètres d'exercice
y compris distance, nombre de calories brûlées, fréquence
cardiaque et itinéraires.

11 Lumières de bicyclettes.
12 Accessoires de bicyclettes.
18 Sacs.
25 Vêtements; articles d'habillement; shorts; t-shirts;

vêtements de pluie (habillement); vestes (habillement);
pantalons; gants; hauts molletonnés (habillement); vêtements
de cyclisme; vêtements de sport; ceintures; chaussures;
chaussures décontractées; chaussures de cyclisme; couvre-
chaussures; accessoires vestimentaires en tissus réfléchissants
(habillement); articles de chapellerie; chapeaux.

 9 Odometers; speedometers; computer programs for
use in calculating exercise parameters including distance,
calorie burning, heart rates, and routes.

11 Bike lights.
12 Bicycle accessories.
18 Bags.
25 Clothing; articles of clothing; shorts; T-shirts; wet

gear (clothing); jackets (clothing); pants; gloves; fleece tops
(clothing); cycling clothes; sports clothing; belts; footwear;
casual shoes; cycling shoes; shoe covers; clothing accessories
made from reflective fabrics (clothing); headgear; hats.

 9 Odómetros; velocímetros; programas informáticos
para el cálculo de parámetros de ejercicio, incluidos itinerarios,
distancia, gasto calórico y frecuencia cardíaca.

11 Luces de bicicletas.
12 Accesorios para bicicletas.
18 Bolsas.
25 Prendas de vestir; ropa; pantalones cortos;

camisetas de manga corta; prendas de vestir para la lluvia;
chaquetas (prendas de vestir); ropa interior; guantes; prendas
de vellón para la parte superior (prendas de vestir); ropa de
ciclismo; ropa de deporte; cinturones; calzado; calzado
deportivo; zapatillas de ciclismo; galochas; complementos para
prendas de vestir de materiales reflectantes (prendas de
vestir); artículos de sombrerería; sombreros.
(821) AU, 12.02.2008, 1223966.
(821) AU, 28.06.2004, 1008392.
(822) AU, 28.06.2004, 1008392.
(821) AU, 19.04.2006, 1109362.
(822) AU, 19.04.2006, 1109362.
(300) AU, 12.02.2008, 1223966, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) EM, GB, JP.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 08.04.2008 973 810
(180) 08.04.2018
(732) SMS Demag AG

Eduard-Schloemann-Strasse 4
40237 Düsseldorf (DE).

(842) joint stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines de métallurgie, machines de sidérurgie,

machines de coulée continue, laminoirs à métaux, équipements
mécaniques pour le traitement de bandes métalliques,
machines à forger, presses à métaux, parties des machines
précitées, comprises dans cette classe.

 9 Dispositifs d'instrumentation et de commande pour
machines de métallurgie, ces produits étant compris dans cette
classe, pour machines de sidérurgie, pour machines de coulée
continue, pour laminoirs à métaux, pour lignes de traitement de
bandes, pour machines à forger, pour presses à métaux;
appareils et instruments de pesage, de mesurage, de
signalisation et de contrôle; matériel informatique et
ordinateurs; programmes informatiques stockés sur supports
de données.

11 Fourneaux pour usines métallurgiques, pour
aciéries, pour installations de coulée continue, pour laminoirs,
pour lignes de traitement de bandes, pour systèmes de forge et
de presse; systèmes de refroidissement pour machines de
métallurgie, pour machines de sidérurgie, pour machines de
coulée continue, pour laminoirs à métaux, pour lignes de
traitement de bandes, pour machines de forge et pour presses à
métaux.

42 Services de conseillers et planification en matière
de construction et établissement de plans pour la construction;
services d'ingénieurs; conception et développement de
logiciels; services de conseillers techniques relatifs aux
services compris dans cette classe; préparation de rapports
techniques d'experts.

 7 Machines for the metallurgical industry, machines
for the steel mill industry, continuous casting machines,
rolling machines for the rolling of metals, machinery
equipment for processing metal strips, forging machines,
presses for metals, parts of the foregoing machines, included
in this class.

 9 Instrumentation and control devices for machines
for the metallurgical industry, included in this class, for
machines for the steel mill industry, for continuous casting
machines, for rolling machines for the rolling of metals, for
strip processing lines, for forging machines, for presses for
metals; weighing, measuring, signalling, and checking
apparatus and instruments; data processing equipment and
computers; computer programs stored on data carriers.

11 Furnaces for metallurgical plants, for steel mills,
for continuous casting plants, for rolling mills, for strip
processing lines, for forging and press systems; cooling
systems for machinery for the metallurgical industry, for
machines for the steel mill industry, for continuous casting
machines, for rolling machines for the rolling of metals, for
strip processing lines, for forging machines, for presses for
metal.

42 Building planning and construction planning and
consultancy; services of an engineer; design and development
of computer software; technical consultation related to
services included in this class; preparation of technical expert
opinions.

 7 Máquinas para la industria metalúrgica, máquinas
para la industria del acero, máquinas de colada continua,
laminadoras de metales, maquinaria para procesar flejes
metálicos, máquinas forjadoras, prensas para metales, partes
de las máquinas antes mencionadas que estén comprendidas
en esta clase.

 9 Dispositivos de instrumentación y control para
máquinas destinadas a la industria metalúrgica que estén
comprendidos en esta clase y para máquinas para la industria
del acero, máquinas de colada continua, laminadoras de
metales, cadenas de procesamiento de flejes, máquinas
forjadoras y prensas para metales; aparatos e instrumentos
para pesar, medir, señalar y controlar; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; programas
informáticos almacenados en soportes de datos.

11 Hornos para plantas metalúrgicas, acerías,
instalaciones de colada continua, instalaciones de laminado,
cadenas de procesamiento de flejes, sistemas de forjado y
prensado; sistemas de refrigeración para máquinas de la
industria metalúrgica y del acero, máquinas de colada
continua, laminadoras de metales, cadenas de procesamiento
de flejes, máquinas forjadoras y prensas de metales.

42 Planificación y consultoría en el ámbito de la
construcción y edificación; servicios de ingenieros; diseño y
programación de software; consultoría técnica acerca de los
servicios comprendidos en esta clase; elaboración de peritajes
técnicos.
(822) DE, 25.02.2008, 307 76 596.2/07.
(300) DE, 26.11.2007, 307 76 596.2/07.
(831) BY, CN, EG, KP, KZ, MA, RS, RU, UA.
(832) AU, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.02.2008 973 811
(180) 01.02.2018
(732) Estrella Limited

3rd Floor, Belgravia House,
Circular Road
Douglas, Isle Of Main IM1 1AE (GB).

(842) Limited Company, Isle of Man, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, distribution,
transformation, accumulation, réglage ou commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, transmission ou
reproduction du son ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; montures de lunettes;
lunettes de soleil; étuis à lunettes; calculatrices; combinés de
téléphone mobile; fonds d'écran pour téléphones mobiles
(logiciels); écrans de veille; tonalités vocales pour téléphones
mobiles (logiciels); sonneries pour téléphones mobiles
(logiciels); sonneries vidéo (logiciels); thèmes pour téléphones
mobiles (logiciels); programmes de jeux informatiques;
distributeurs automatiques de vente de boules de gomme;
manches à air; aimants; téléphones mobiles; thermomètres
autres qu'à usage médical; baromètres; tapis de souris; claviers
à usage informatique; ordinateurs; unités périphériques
d'ordinateurs; appareils téléphoniques; cassettes à bande
magnétique, enregistrées; disques enregistrés; cartouches de
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jeu vidéo et sur ordinateur; lunettes de sport; pinces à nez pour
nageurs; logiciels; ludiciels; ludiciels à utiliser avec des
téléviseurs ou dispositifs électroniques; appareils de télécopie;
appareils et instruments de pesage; règles (instruments de
mesure); fanaux de signalisation; appareils photographiques;
appareils et instruments pour l'astronomie; fils téléphoniques;
transformateurs (électricité); paratonnerres; appareils de
galvanoplastie; extincteurs; appareils à souder électriques;
tubes à rayons X, autres qu'à usage médical; sonnettes de porte
électriques; éléments galvaniques; dessins animés; fers à
repasser électriques; publications électroniques
(téléchargeables); dispositifs incorporant la fonction
intelligence artificielle; étuis à cartes codées; dispositifs
audionumériques et vidéonumériques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; essuie-mains en papier; patrons pour la confection des
vêtements; marque-pages; jaquettes; sacs-cadeaux en papier
ou plastique; effaceurs; ouvre-lettres; papier cadeau en
plastique ou en papier; cartes de voeux; cartons d'invitation;
tableaux à écrire; calepins; calendriers; crayons; stylos; cartes
postales; timbres en caoutchouc; fournitures scolaires;
chéquiers; carnets; globes terrestres; crayons à dessin et
marqueurs; boîtes de peintures; embouts-figurines pour
crayons; mouchoirs en papier; livres d'activité; carnets
d'adresses; livres; agendas; livres d'apprentissage individuel;
recueils d'histoires; affiches; magazines; albums à colorier;
autocollants; albums d'autocollants; modèles de broderie;
argile à modeler; matériel de bureau (à l'exception des
meubles); instruments d'écriture; imprimés; papier Xuan (pour
la peinture et la calligraphie chinoises); images; presses à
agrafer (fournitures de bureau); encres; adhésifs (colles) pour
la papeterie ou le ménage; instruments de dessin; rubans
encreurs pour imprimantes d'ordinateur; pâte à modeler;
cadres pour photos.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie; sacs à dos;
pochettes à porter à la ceinture; porte-monnaie; portefeuilles;
sacs de type bagages (autres que pochettes) pour le linge;
mallettes; articles de voyage; sacs pour la journée; sacs à main;
colliers pour animaux; cuir brut ou mi-ouvré; sacs de sport.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
plage; caleçons boxeurs; sous-vêtements; culottes; maillots de
corps; pulls en polaire; vestes; jeans; maillots de sport;
chaussons; vêtements de dessus; vêtements de pluie; chemises;
shorts; culottes; pantalons tout aller; vêtements de nuit;
vêtements de sport; chandails; blousons de survêtement;
pantalons de survêtement; tee-shirts; robes de chambre;
survêtements; chaussures; bandanas (mouchoirs de cou);
ceintures (habillement); chaussures décontractées; chapeaux;
casquettes de baseball; gants et moufles (vêtements); foulards;
panchos; chaussettes; articles de bonneterie; bretelles;
cravates; déguisements; vêtements de bain; layettes;
chaussures de ski; chasubles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; ballons gonflables; objets de cotillon; jeux pour activités
diverses; jouets pour le sport; bâtons; jumelles et télescopes
(jouets); cubes (jouets); toupies; jeux de quilles; bulles de
savon; jouets en bois; petites voitures avec figurines: coffres à
outils (jouets); jeux de course automobile électriques (non à
piles); nécessaires de magie; jouets éducatifs; trains
électroniques (jouets); embarcations (jouets); panoplies de
jardinage (jouets); planches à roulettes; bicyclettes (jouets);
cartes de collection (boîtes de jeu); trousses de maquillage
(jouets); jouets à tirer ou à pousser, non en forme de figurines;

étuis conçus pour transporter des jouets; jouets formé d'une
bobine évidée attachée à une ficelle et que l'on fait descendre
et monter le long de cette ficelle ("Yoyos"); jouets de cirque;
cirque jouets; tampons à imprimer; guignols et marionnettes;
dînettes (jouets); jeux de patience; jouets de bain;
kaléidoscopes; par lots; jouets musicaux; articles de fantaisie
pour Noël; décorations pour arbres de Noël (autres que
comestibles et éclairages); battes (articles de sport); gants de
base-ball; jouets de plage; cibles pour fléchettes; patins à
glace; ballons de sport; patins à roulettes; surfs des neiges;
luges; équipements pour terrains de jeu extérieurs; tentes pour
enfants; articles de natation; piscines en vinyle (articles de
jeu); toboggans aquatiques (appareils de jeu); wagons jouets;
jeux de dames (jeux); bicyclettes fixes d'entraînement;
matériel de pêche; poignées absorbantes pour raquettes de
sport; jouets incorporant la fonction d'intelligence artificielle.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; production
cinématographique; production théâtrale; production
d'émission de télévision et de radio; production de spectacles;
représentation de spectacles; production de bandes vidéo et de
disques vidéo; distribution de films; mise à disposition de
publications électroniques (non téléchargeables); mise à
disposition de divertissement, musique, vidéos et jeux en
ligne; informations en matière de divertissement;
divertissement.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; eyeglass frames; sunglasses;
eyeglass cases; calculators; mobile phone handset;
wallpapers for mobile phones (software); screensavers; voice
tones for mobile phones (software); ring tones for mobile
phones (software); video ringer (software); theme for mobile
phones (software); computer games programme; gumball
vending machines; windsocks; magnets; mobile phones;
thermometers not for medical purpose; barometers; mouse
pads; keyboards for use with computers; computers; computer
peripheral devices; telephones; recorded tape cassettes;
recorded discs; video and computer game cartridges; goggles
for sports; nose clip for swimmers; computer software;
computer game software; game software for use with
televisions or electronic devices; facsimile machines;
weighing apparatus and instruments; rulers (measuring
instruments); signal lanterns; cameras (photography);
apparatus and instruments for astronomy; telephone wires;
transformers (electricity); lightning conductors (rods);
electroplating apparatus; fire extinguishing apparatus;
electric welding apparatus; X-rays tubes not for medical
purposes; electric door bells; galvanic cells; animated
cartoons; flat irons (electric); electronic publications
(downloadable); devices incorporated with artificial
intelligence; encoded card cases; digital audio and video
devices.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; towels of paper; patterns for
making clothes; bookmarkers; book covers; paper or plastic
gift bags; erasers; letter openers; gift wrap of paper or plastic;
greeting cards; invitation cards; writing board; memo pads;
calendars; pencils; pens; postcards; rubber stamps; school
supplies; cheque books; notebooks; terrestrial globes; crayons
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and markers; paint sets; pencil toppers; tissues; activity
books; address books; books; diaries; self-learning books;
story books; posters; magazines; colouring books; stickers;
sticker albums; embroidery designs (pattern); modelling clay;
office requisite except furniture; writing instruments; printed
matters; Xuan paper (for Chinese painting and calligraphy);
pictures; stapling presses (office requisites); ink; adhesives
(glues) for stationery or household purposes; drawing
instruments; inking ribbons for computer printers; modeling
clay; photo frames.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; backpacks;
belt bags; purses; wallets; bags (not in the nature of sacks) for
holding laundry; briefcases; luggage; day packs; handbags;
collars for animals; leather (unworked or semi-worked); gym
bags.

25 Clothing, footwear, headgear; beachwear; boxer
shorts; underwear; briefs; undershirts; fleece pullovers;
jackets; jeans; sport jerseys; slippers; outerwear; rainwear;
shirts; shorts; pants; slacks; sleepwear; sportswear; sweaters;
sweat shirts; sweat pants; T-shirts; robes; warm-up suits;
shoes; bandanas (neckerchiefs); belts (clothing); causal
shoes; hats; baseball caps; mittens and gloves (clothing);
scarves; slipper socks; socks; hosiery; suspenders; ties (neck);
party clothes; articles of swimwear; layettes (clothing); ski
boots; chasubles.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; balloons; party novelties; activity sets (play
things); sports toys; batons; toy binoculars and telescopes; toy
blocks; spinning tops; bowling games; soap bubbles; wooden
toys; toy vehicle with figure model; toy tool chests; toy electric
road racing sets (not battery operated); magic sets;
educational toys; electronic toy trains; toy crafts; garden sets
(play things); skateboards; toy bicycles; trading cards (game
set); toy make-up sets; non-figural push and pull toys; cases
adapted for carrying figure toys; a toy consisting of a spool
attached to a string for spinning out and reeling in; circus
toys; printing toys; puppets and marionettes; puzzles; water
toys; kaleidoscopes; toy kitchen sets; musical toys; Christmas
novelties; ornaments for Christmas trees (not edible and not
lights); bats (sporting articles); baseball gloves; beach toys;
dart boards; ice skates; sports balls; roller skates;
snowboards; sleds; outdoor playground apparatus; play tents;
articles for swimming; vinyl swimming pools (play articles);
water slides (play apparatus); toy wagon; checkers (games);
stationary exercise bicycles; fishing tackle; sweat absorbing
grips for sporting rackets; toys incorporated with artificial
intelligence.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; film production; theatre
production; production of radio and television programs;
production of shows; presentation of live performances;
production of video tapes and discs; film distribution;
providing electronic publication (not downloadable);
providing entertainment, music, video and games online;
entertainment information; amusement.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; monturas de gafas; gafas de sol;
estuches para gafas; calculadoras; auriculares para teléfonos
móviles; fondos de pantalla para teléfonos móviles (software);
salvapantallas; tonos de voz para teléfonos móviles (software);
tonos de llamada para teléfonos móviles (software); tonos de

vídeo (software); temas para teléfonos móviles (software);
programas de juegos informáticos; distribuidores automáticos
de gomas de mascar; mangas de viento; imanes; teléfonos
móviles; termómetros que no sean para uso médico;
barómetros; alfombrillas de ratón; teclados para ordenadores;
ordenadores; periféricos informáticos; teléfonos; casetes de
cinta grabados; discos grabados; cartuchos de juegos de vídeo
y de ordenador; gafas de deporte; pinzas de nariz para
nadadores; software; software de juegos informáticos; software
de juegos para televisores o dispositivos electrónicos; aparatos
de fax; aparatos e instrumentos de pesaje; reglas
(instrumentos de medición); linternas de señales; cámaras
fotográficas; aparatos e instrumentos de astronomía; hilos
telefónicos; transformadores (electricidad); pararrayos;
aparatos de galvanoplastia; extintores; soldadores eléctricos;
tubos de rayos roentgen que no sean para uso médico; timbres
eléctricos para puertas; celdas galvánicas; dibujos animados;
planchas eléctricas; publicaciones electrónicas descargables;
dispositivos con inteligencia artificial integrada; estuches para
tarjetas codificadas; dispositivos digitales de audio y de vídeo.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; toallas de papel; patrones de costura;
marcapáginas; forros de libros; bolsas para regalos de papel o
de plástico; gomas de borrar; abrecartas; envolturas de regalo
de papel o de plástico; tarjetas de felicitación; tarjetas de
invitación; pizarras; blocs de notas; calendarios; lápices;
bolígrafos; tarjetas postales; sellos de caucho; material
escolar; talonarios de cheques; libretas; globos terráqueos;
lápices de cera y marcadores; juegos de pinturas; capuchones
para lápices; pañuelos de papel; libros de actividades; libretas
de direcciones; libros; agendas; libros de autoaprendizaje;
libros de cuentos; pósters; revistas; libros para colorear;
autoadhesivos; álbumes para autoadhesivos; modelos de
bordados (patrones); arcilla para modelar; artículos de oficina
(excepto muebles); instrumentos de escritura; productos de
imprenta; papel xuan (para pintura y caligrafía chinas);
ilustraciones; grapadoras (artículos de oficina); tinta; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; artículos de dibujo;
cintas entintadas para impresoras de ordenador; arcilla para
modelar; marcos para fotografías.

18 Cuero e imitaciones de cuero y artículos de estas
materias no incluidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; mochilas; riñoneras; monederos; carteras de
bolsillo; bolsas (excepto en forma de sacos) para la lavandería;
portadocumentos; equipaje; mochilas multifuncionales
anatómicas; bolsos de mano; collares para animales; cuero en
bruto o semielaborado; bolsas de gimnasia.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de playa; calzoncillos; ropa interior; bragas;
camisetas; jerseys de forro polar; chaquetas; pantalones
vaqueros; maillots de deporte; pantuflas; ropa exterior; ropa
impermeable; camisas; shorts; pantalones; pantalones
deportivos; ropa de dormir; ropa deportiva; suéteres;
sudaderas; pantalones de chándal; camisetas de manga corta;
batas; trajes de calentamiento; zapatos; bandanas (fulares);
cinturones (vestimenta); zapatos informales; sombreros;
gorras de béisbol; guantes y manoplas (vestimenta); bufandas;
calcetines con suela antideslizante; calcetines; prendas de
punto; tirantes; corbatas (cuello); ropa de fiesta; trajes de
natación; canastillas (ropa para bebés); botas de esquí;
casullas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; globos; objetos de cotillón; juegos de
actividades (artículos de juego); juguetes deportivos; testigos;
binoculares y telescopios de juguete; bloques de juguete;
trompos; juegos de bolos; burbujas de jabón; juguetes de
madera; vehículos de juguete con personajes; cajas de
herramientas de juguete; pistas de carrera eléctricas de
juguete (excepto a batería); juegos de magia; juguetes
educativos; trenes de juguete electrónicos; juegos de
manualidades; juegos de jardinería (artículos de juego);
monopatines; bicicletas de juguete; cromos (juegos);
neceseres de maquillaje de juguete; juguetes de empuje y
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arrastre no figurativos; estuches para muñecos de juguete;
yoyós; circos de juguete; juguetes para imprimir; títeres y
marionetas; rompecabezas; juguetes de agua; caleidoscopios;
baterías de cocina de juguete; juguetes musicales; adornos
navideños; decoraciones para árboles de Navidad (excepto
comestibles y luces); bates (artículos de deporte); guantes de
béisbol; juguetes de playa; blancos para dardos; patines de
hielo; balones de deporte; patines de ruedas; tablas de
snowboard; trineos; juegos de jardín; tiendas de campaña para
jugar; artículos de natación; piscinas de vinilo (artículos de
juego); toboganes acuáticos (artículos de juego); carros de
juguete; juegos de damas; bicicletas estáticas; aparejos de
pesca; cintas antitranspirantes para raquetas de deporte;
juguetes con inteligencia artificial integrada.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; producción de películas;
representaciones teatrales; producción de programas de radio
y televisión; producción de espectáculos; presentación de
espectáculos en directo; producción de discos y cintas de
vídeo; distribución de películas; facilitación de publicaciones
electrónicas (no descargables); facilitación de entretenimiento,
música, vídeos y juegos en línea; información sobre
esparcimiento; diversiones.
(821) GB, 01.02.2008, 2478631.
(832) EM, JP, KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.07.2008 973 812
(180) 23.07.2018
(732) Skullcandy, Inc.

1441 Ute BlvdSuite 250
Park City, UT 84098-7632 (US).

(842) CORPORATION, Utah, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements et articles de chapellerie, à savoir tee-

shirts, pulls et chapeaux.
25 Clothing and headwear, namely t-shirts,

sweatshirts, and hats.
25 Prendas de vestir y artículos de sombrerería, a

saber, camisetas de manga corta, sudaderas y sombreros.
(821) US, 12.06.2007, 77204362.
(822) US, 12.02.2008, 3381050.
(832) RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.07.2008 973 813
(180) 10.07.2018
(732) UZIN UTZ AKTIENGESELLSCHAFT

Dieselstr. 3
89079 Ulm (DE).

(842) Aktiengesellschaft, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour le traitement des sols et murs dans

des bâtiments et pour l'enlèvement de revêtements de sols, à
savoir machines à poncer pour la préparation de sous-couches,
machines à nettoyer les sols, machines à laver les parquets,
cireuses, machines à nettoyer les murs, machines à laver les
murs, machines à polir les murs; machines pour l'enlèvement
d'anciens revêtements de sol et pour le nivellement et
l'aplanissement de planchers bruts à l'intérieur et à l'extérieur
de bâtiments; machines à décoller, machines à couper,
machines électriques à souder, soudeuses au chalumeau,
machines à souder au laser, machines à polir pour sols et murs;
machines à fraiser pour la préparation de sols et revêtements de
sols; appareils de transport pour l'enlèvement, le chargement et
le déchargement de matériaux de construction, à savoir
dispositifs de levage mécaniques pour le transport et la
manutention de contenants de stockage portatifs; machines à
poncer les parquets.

 8 Outils et instruments à commande manuelle pour
le traitement de sols et murs à l'intérieur et à l'extérieur de
bâtiments, pour l'enlèvement de revêtements de sols et la pose
de sols, parquets, carrelages, béton et chapes, à savoir pistolets
à colle, applicateurs de pâte et cylindres-racleurs, agitateurs à
pales, agitateurs à ailettes, râteaux, cuillers; outils et
instruments à commande manuelle pour le traitement de sols et
revêtements de sols, en particulier couteaux, meules à main,
grattoirs, truelles, racloirs, pointes à tracer, outils de marquage,
spatules; outils et instruments à main, en particulier lames de
scies à main, cisailles, couteaux à moquette, écaillères, truelles
et spatules pour l'application de matières adhésives, apprêts et
composés de nivellement sur des sols, des murs et des
plafonds; outils à main, à savoir disques polisseurs à
commande manuelle pour parquets.

 7 Machines for treating floors and walls in buildings
and for removing floor coverings, namely, grinding machines
for the preparation of sub surfaces, floor scrubbing machines,
floor washing machines, floor polishing machines, wall
scrubbing machines, wall washing machines, wall polishing
machines; machines for the removal of old floor coverings and
for levelling down and off subfloors in and on buildings;
stripping machines, cutting machines, electric welding
machines, gas welding machines, laser welding machines,
polishing machines for use on floors and walls; milling
machines for the preparation of floors and floor coverings;
transport apparatus for removing, loading and unloading of
building materials, namely power operated lift to transport
and place portable storage containers; grinding machines for
parquet.

 8 Hand-operated tools and implements for treating
floors and walls in and on buildings, for removing floor
coverings and laying floors, parquets, tiles, concrete and
screed, namely, applicator guns for adhesives, paste
applicator and scraper rollers, blade agitators, paddle
agitators, rakes, ladles; hand-operated tools and implements
for treating floors and floor coverings, in particular knives,
hand grinders, scrapers, trowels, doctor blades, scribers,
marking tools, spatulas; hand tools and implements, in
particular, blades for hand saws, shears, carpet knives,
scaling knives, trowels and spatulas for applying levelling
compounds, primers and adhesives on floors, walls and
ceilings; hand tools, namely manually-operated grinding
wheels for parquet.

 7 Máquinas para el tratamiento de pisos y paredes
de edificios y para quitar revestimientos de pisos, a saber,
pulidoras para la preparación de capas intermedias, máquinas
fregadoras de pisos, máquinas lavadoras de pisos, máquinas
pulidoras de pisos, máquinas fregadoras de paredes,
máquinas limpiadoras de paredes, máquinas pulidoras de
paredes; máquinas para quitar revestimientos de pisos y para
la nivelación de contrapisos de edificios; máquinas rascadoras,
maquinas cortadoras, soldadoras eléctricas, soldadoras de
gas, soldadoras láser, máquinas pulidoras de pisos y paredes;
fresadoras para la preparación de pisos y revestimientos de
pisos; aparatos de transporte para remoción, carga y descarga
de materiales de construcción, a saber, elevadores eléctricos
para transporte y manipulación de contenedores de
almacenamiento (transportables); caladoras de parqués.
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 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente para el tratamiento de pisos y paredes de
edificios, para quitar revestimientos de pisos y para colocar
pisos, parqués, baldosas, hormigón y maestras, a saber,
pistolas para encolar, aplicadores de masas y rodillos
rascadores, agitadores de aspa, agitadores de paleta,
rastrillos, cucharones; herramientas e instrumentos de mano
impulsados manualmente para el tratamiento de pisos y
revestimientos de pisos, en particular cuchillas, trituradoras
manuales, rasquetas, llanas, rascadores, puntas trazadoras,
herramientas para marcar, espátulas; herramientas e
instrumentos de mano, en particular, hojas para sierras
manuales, cizallas, cuchillas para alfombras, cuchillos
descamadores, llanas y espátulas para la aplicación de
compuestos de nivelación, aprestos y adhesivos sobre pisos,
paredes y techos; herramientas de mano, a saber, muelas
impulsadas manualmente para rectificación de parqués.
(821) EM, 10.01.2008, 006569041.
(300) EM, 10.01.2008, 6569041.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.07.2008 973 814
(180) 29.07.2018
(732) Nichols, Susan

1534 - 17th St.#205
Santa Monica, CA 90404 (US).

(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Serviettes de bain; serviettes pour enfants;

serviettes de toilette en matières textiles; essuie-mains; essuie-
mains en matières textiles; serviettes de toilette.

24 Bath towels; children's towels; face towels of
textiles; hand towels; hand-towels made of textile fabrics;
towels.

24 Toallas de baño; toallas para niños; toallitas de
tocador de materias textiles; toallas para las manos; toallas de
materias textiles; toallas.
(821) US, 12.02.2008, 77394719.
(300) US, 12.02.2008, 77394719.
(832) AU, CN, DE, GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 31.07.2008 973 815
(180) 31.07.2018
(732) Sunrise Telecom Incorporated

302 Enzo Drive
San Jose, CA 95138 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel d'essai électronique pour la

télécommunication et la transmission de données, à savoir
matériel d'essai portatif et monté sur bâti, logiciels y relatifs,
ainsi que manuels les accompagnant.

 9 Electronic telecommunications and data
communications testing equipment, namely, hand-held
portable and rack mounted testing equipment, computer
software for use therewith, and manuals sold therewith as a
unit.

 9 Equipos de pruebas de telecomunicación y
comunicación de datos electrónicos, a saber, equipos de
pruebas portátiles y equipos de pruebas montados en bastidor,
software para ser utilizado con dichos productos, así como y
manuales vendidos con los mismos como una unidad.
(821) US, 01.02.2008, 77386854.
(300) US, 01.02.2008, 77386854.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.04.2008 973 816
(180) 29.04.2018
(732) XAVIER BRUNET I PALOU

Angel Guimera, 20
E-08150 PARETS DEL VALLES (Barcelona) (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert et noir. / Green and black. / Verde y negro.
(511) NCL(9)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, roseaux, jonc,
osier.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales autres qu'en matières
textiles.

35 Services de vente au détail en magasin, meubles,
articles textiles domestiques, articles de décoration et appareils
d'éclairage.

20 Furniture, mirrors, picture frames, reeds, rattan,
wicker.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

35 Retail outlet services, furniture, textile articles for
the home, decorative products and lighting fixtures.

20 Muebles, espejos, marcos, caña, junco, mimbre.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean en
materias textiles.

35 Servicios de venta en comercio al por menor,
muebles, artículos textiles del hogar, artículos de decoración y
aparatos de iluminación.
(821) ES, 16.04.2008, 2820771.
(822) ES, 20.06.2001, 2364202.
(300) ES, 16.04.2008, 2820771, classe 20, classe 27 / class 20

/ class 27 / clase 20 / clase 27.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008
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(151) 18.05.2007 973 817
(180) 18.05.2017
(732) ECZACIBASI HOLDING ANONIM SIRKETI

Kanyon Ofis Büyükdere Cad. No: 185 (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Orange, jaune et marron. / Orange, yellow and brown. /
Naranja, amarillo y marrón.

(571) Logo en forme de E. / E logo. / Logo de la letra e.
(511) NCL(9)

 3 Détergents (autres qu'à usage industriel ou
médical), soude pour blanchir, amidon (apprêt), savon mou,
adoucissants, produits pour éviter la formation de tartre, savon
en granulés, substances pour essuyer le verre, y compris les
vitres, substances pour blanchir et polir; parfums, huiles
essentielles, eaux de Cologne, lotions, déodorants, eau de rose,
lotions après-rasage, antitranspirants; vernis à ongles, rouges à
lèvres, mascaras, crèmes, teintures pour cheveux,
shampooings, substances pour les soins capillaires, crayons à
sourcils, eyeliners, poudres, dissolvants pour vernis à ongles
(acétone); crèmes à raser, gels pour la douche, gelée de pétrole,
dépilatoires, henné, produits cosmétiques pour
l'amincissement, nécessaires de cosmétique; papiers
imprégnés de produits cosmétiques; bâtonnets ouatés; coton à
usage cosmétique; serviettes imbibées; savons: savons à usage
personnel, y compris à usage médical, savons déodorants,
savons désinfectants et savons antitranspirants; dentifrices:
pâtes dentifrices, poudres dentifrices, bains de bouche,
produits de nettoyage pour prothèses dentaires, bains de
bouche à usage non médical, pâtes dentifrices antitartre;
abrasifs: toiles émeri, papier émeri, poudres émeri et pâtes
émeri, pierres ponces, pâtes; produits pour polir et faire reluire:
cirages pour le cuir, produits à polir pour articles métalliques,
encaustiques; substances naturelles utilisées dans la
fabrication des cosmétiques, parfums et savons.

 5 Médicaments pour la médecine humaine et
vétérinaire, produits chimiques à usage médical: médicaments,
pilules contraceptives, vaccins, sérums, vitamines, produits
pour le diagnostic, produits radioactifs à usage médical,

milieux de culture pour la bactériologie, préparations
bactériologiques à usage médical ou vétérinaire, emplâtres,
alcools pharmaceutiques, alcools médicinaux, produits pour
laver les animaux; substances diététiques à usage médical,
aliments diététiques, aliments pour bébés; produits dentaires
(autres qu'appareils et instruments), matières pour plomber les
dents, matières pour empreintes dentaires (plâtres, cires),
adhésifs pour prothèses dentaires, cires à modeler à usage
dentaire, alliages de métaux précieux à usage dentaire; gaz à
usage médical; produits d'hygiène: produits d'hygiène, y
compris produits pour incontinents et produits pour la
menstruation, à savoir serviettes, tampons, couches et culottes
hygiéniques; patchs à usage médical, emplâtres, bandages,
matériel pour pansements; herbes médicinales, boissons à base
de plantes, mélanges et concentrés de plantes, tisanes, thés
pour l'amincissement, thés au ginseng à usage médical;
produits pour la destruction des plantes, animaux et
champignons nuisibles: fongicides, herbicides; encens
insectifuges, insecticides, répulsifs à insectes, bains
médicinaux pour animaux (antiparasitaires), produits anti-
moisissure, produits antimites, mort-aux-rats; désodorisants
d'atmosphère, pour voitures et autres lieux, senteurs,
désodorisants autres qu'à usage personnel; désinfectants,
antiseptiques, détergents (détersifs) à usage médical; éléments
chimiques et substances naturelles à usage pharmaceutique,
médical et vétérinaire; pastel des teinturiers (herbes
médicinales), produits d'hygiène dentaire à usage médical.

 6 Minerais non précieux; métaux communs et leurs
alliages ainsi que produits semi-finis en ces matières: plaques
et tôles métalliques, profilés, tôle de fer, fer-blanc, fer, fers de
construction, cuivre, étain, laiton, aluminium; treillis d'acier
pour la construction, armatures en fer pour piliers de
construction; constructions transportables métalliques,
planchers métalliques, marches d'escaliers métalliques,
clôtures en fer, clôtures métalliques, couvertures de toit
métalliques, clôtures métalliques, plateformes transportables
métalliques, cabines téléphoniques métalliques, serres
métalliques transportables, piscines (constructions
métalliques), tremplins, articles de quincaillerie métalliques,
silos métalliques, glissières de sécurité métalliques; treillis
métalliques pour filtre, tamiser et autres opérations
semblables; tamis; portes métalliques, fenêtres métalliques,
châssis de portes et de fenêtres métalliques; volets métalliques,
volets roulants métalliques, jalousies métalliques; charpentes
métalliques pour les bâtiments et moules métalliques pour la
construction, étançons télescopiques métalliques; câbles et fils
métalliques non électriques; fils à souder en métal; cordages
métalliques, bretelles métalliques pour la manutention de
fardeaux, liens métalliques, colonnes métalliques, sangles
métalliques, bandes métalliques et feuillards métalliques;
quincaillerie métallique: vis métalliques, clous, boulons,
écrous métalliques, fiches, pitons métalliques (équipement
d'alpinisme), chaînes métalliques, roues à usage industriel
(autres que parties de machines), charnières métalliques,
serrures autres qu'électriques, clés, anneaux métalliques pour
clés, dévidoirs métalliques, cerceaux métalliques, garnitures
de meubles métalliques; sonnettes, cloches métalliques;
poignées métalliques; écussons métalliques pour véhicules,
lettres et chiffres en métaux communs, plaques d'ancrage,
garnitures métalliques de portes et fenêtres (armatures);
conduits métalliques d'installations de ventilation, chauffage et
climatisation, évents, capuchons de ventilation, capots de
cheminée, tuyaux métalliques, tuyaux de cheminées
métalliques; panneaux métalliques, plaques d'immatriculation
pour véhicules, signalisation (non lumineuse), panneaux
d'affichage et publicitaires métalliques, palettes métalliques
pour la manutention, le chargement et le transport; conteneurs
métalliques, tonneaux métalliques, barriques métalliques,
réservoirs en métal pour le stockage et le transport, entrepôts
métalliques; matériaux d'emballage métalliques, feuilles
métalliques pour emballage et empaquetage; récipients
métalliques pour le gaz sous pression ou l'air liquide, récipients
métalliques (cuves GPL) vides, réservoirs de gaz; tuyaux
métalliques pour l'acheminement de liquides et gaz, tuyaux de
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sondage; crampons métalliques pour oléoducs, collecteurs
métalliques pour canalisations, fils métalliques, raccords de
graissage, accouplements à manchon, angles, réducteurs de
couplage; portails métalliques (autres que parties de machines
ou de moteurs), robinets de tonneaux métalliques; cassettes de
sûreté, tirelires métalliques; boîtes à outils métalliques, boîtes
aux lettres métalliques, matériaux pour voies ferrées
métalliques: changements de voies (chemins de fer), traverses
de chemins de fer métalliques, aiguilles de chemins de fer,
plates-formes tournantes; pieux d'amarrage métalliques,
bouées de corps-morts en métal, flotteurs métalliques pour
bouées; moulures métalliques; oeuvres d'art en métaux
communs: figurines en métaux communs, statuettes en métaux
communs, monuments en métaux communs, bustes en métaux
communs, tombacs; bouchons métalliques, capsules de
bouteilles métalliques; plaques d'identité et bracelets
d'identification métalliques, insignes d'identité métalliques;
poteaux métalliques: poteaux pour lignes téléphoniques,
poteaux métalliques pour lignes électriques, poteaux pour
structures d'éclairage extérieur, poteaux pour clôtures;
couvercles de bouches d'égouts, lignes téléphoniques et
électriques souterraines; grilles métalliques; échelles
métalliques.

 9 Appareils et instruments de mesurage et d'analyse
scientifiques, nautiques, topographiques, météorologiques,
électriques, photographiques, cinématographiques, industriels,
optique et de laboratoire; baromètres, ampèremètres, appareils
d'analyse des gaz, instruments pour mesurer l'épaisseur des
films, hygromètres; thermomètres, voltmètres, microscopes,
loupes, télescopes, périscopes; matériel de laboratoire (tubes à
essai, récipients gradués), mobilier spécial de laboratoire,
fours pour expériences en laboratoire; panneaux publicitaires
lumineux, tableaux indicateurs de résultats et panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou
des images, à l'exclusion des instruments de communication;
radios, téléviseurs, vidéos, caméras vidéo, caméras
cinématographiques, appareils audio et leurs parties, unités de
divertissement en tant qu'accessoires de téléviseurs, appareils
cinématographiques, appareils de téléguidage, casques
d'écoute, haut-parleurs, mégaphones, diaphones, interphones,
projecteurs d'images et de diapositives; appareils de traitement
de données; ordinateurs, logiciels et matériel informatique;
imprimantes, imprimantes laser, scanneurs, caisses
enregistreuses, calculatrices, lecteurs de codes à barres ainsi
que leurs parties et accessoires; instruments de navigation pour
véhicules (ordinateurs montés sur le tableau de bord du
véhicule); supports de données magnétiques et optiques;
disques microsillons, cassettes, bandes, disques, disquettes
d'ordinateur, CD, films cinématographiques impressionnés;
appareils photo en tous genres, parties et accessoires pour
appareils photo, agrandisseurs; films (pellicules)
impressionnées, films cinématographiques vierges, pellicules
photo, radiographies; antennes, récepteurs satellite,
amplificateurs et leurs parties; appareils électriques d'allumage
à distance; machines actionnées par l'introduction de pièces de
monnaie, cartes et jetons, ainsi que leurs mécanismes;
distributeurs automatiques, machines à photographier
automatiques, distributeurs automatiques de tickets, balances
automatiques, guichets automatiques; composants
électroniques pour machines et appareils; semi-conducteurs,
circuits électroniques, semi-conducteurs, circuits
électroniques, circuits intégrés, puces, cellules
photoélectriques, diodes, transistors, cartes de circuits
imprimés, oscillateurs à cristaux, condensateurs, circuits
d'interface, lignes à retard, écrans à cristaux liquides, circuits
hybrides, thermistances, transformateurs, têtes magnétiques,
déviateurs magnétiques; appareils de communication,
téléphones, télécopieurs, télex, appareils télégraphiques,
téléphones sans fil, stations téléphoniques; machines
électriques de duplication et de photocopie, photocopieuses,
tireuses de plans; compteurs; compteurs d'électricité,
compteurs d'eau, gazomètres, pompes à essence
(automatiques) pour stations-service, parcmètres, minuteurs,

sabliers; cartes magnétiques ou électroniques; cartes
téléphoniques, cartes bancaires, cartes automatiques
d'ouverture et de fermeture de portes, cartes électroniques pour
compteurs, tickets électroniques; instruments et machines de
pesage: balances, bascules (romaines); détecteurs, appareils de
criblage (inspection), appareils de radiographie à usage non
médical, appareils de radiologie à usage industriel; équipement
de secours (sauvetage) et de protection; gilets de sauvetage,
bouées de sauvetage, brassards de natation, appareils
respiratoires de plongée, vêtements de plongée, lunettes de
plongée; ceintures de sécurité, filets de sauvetage, vêtements,
gants, lunettes, et couvre-chefs de protection, sifflets et
lanternes de signalisation, bouées de signalisation; lunettes,
lunettes de soleil, lentilles de contact, ainsi que leurs boîtes,
étuis, parties et accessoires; matériel électrique: fiches
d'alimentation, prises de courant, boîtes de jonction, boutons
électriques bidirectionnels, clés, interrupteurs, disjoncteurs et
séparateurs, fusibles, ballasts, démarreurs, tableaux
électriques, dispositifs de commande pour ascenseurs, cosses,
connecteurs de conducteurs, conduites d'électricité, tubes à
câbles, boutons, résistances électriques et connexions
électroniques, à savoir connecteurs et prises; appareils et
instruments de transmission, connexion, accumulation,
réglage, commande, distribution et gestion du courant
électrique à haute tension, adaptateurs, appareils de charge;
sonnettes électriques, alarmes (à l'exception des alarmes pour
véhicules), sirènes; câbles: tous types de câbles utilisés en
électricité et en électronique ainsi que pour des lignes
téléphoniques, fibres optiques, câbles à fibres optiques;
dispositifs d'alimentation: accumulateurs, piles solaires, piles,
batteries, dispositifs d'alimentation continue; fers à repasser:
fers à repasser électriques et à vapeur, presses à repasser;
affichages pour véhicules: affichages de vitesse, de niveau
d'huile, de carburant et de température, tachymètres,
taximètres; dispositifs électriques d'ajustement de jalons
(instruments d'arpentage); triangles de signalisation de
véhicules en panne (triangles réfléchissants), panneaux de
signalisation routière (lumineux ou mécaniques), matériel
électrique, électronique ou mécanique de signalisation
routière, dispositifs de commande pour carrefours, feux
clignotants; appareils de lutte contre l'incendie, instruments et
appareils d'extinction des incendies; appareils pour machines à
souder électriques, fers à souder, chalumeaux, électrodes de
soudage pour machines à souder par points électriques, ainsi
que machines à souder; radars, radars sous-marins (sonars),
outils et appareils permettant ou améliorant la vision nocturne;
paratonnerres (plaques de mise à la terre); colonnes
hydrauliques, appareils de chromatographie de laboratoire;
mètres-rubans; dispositifs électriques pour mesurer les
affaissements, dispositifs pour mesurer la pression
d'affaissement; dispositifs de mesurage, fils à plomb;
régulateurs de dosage; bigoudis chauffants électriques;
dispositifs électriques pour attirer et détruire les mouches et
autres insectes; portes automatiques de bâtiments, tourniquets
automatiques, ouvre-porte et ferme-porte électriques ou
électroniques; satellites à usage scientifique; appareils
d'électrolyse et de galvanisation, anodes, cathodes; filtres
d'écrans d'ordinateurs et de télévisions; mécanismes de
commande à distance pour l'ouverture/la fermeture de
portières de véhicules; aimants, aimants décoratifs; protège-
tympans.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires: injecteurs à usage médical, fils
chirurgicaux, appareils pour la respiration artificielle,
tensiomètres, appareils correcteurs de surdité, appareils et
instruments d'analyses médicales, appareils de radiologie à
usage médical, radiographies, appareils et installations pour la
production de rayons X à usage médical, dispositifs de
protection contre les rayons X; mobilier spécial à usage
médical, civières; organes artificiels et prothèses: dents
artificielles, yeux artificiels, membres artificiels; appareils
orthopédiques: bandages orthopédiques, ceintures médicales,
bas pour les varices, chaussures orthopédiques, bandages
orthopédiques et plâtrés à usage orthopédique, bretelles
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(bandages inguinaux), suspensoirs (bandages), ceintures et
corsets orthopédiques à usage médical; dispositifs
anticonceptionnels: préservatifs, stérilets; couvertures
électriques et appareils pour le chauffage de lits, à usage
médical, oreillers et couvre-lits chauffants électriques, lits
hydrostatiques à usage médical, oreillers pneumatiques et lits
à usage médical; appareils médicaux pour exercices corporels,
appareils à vapeur, instruments et appareils de massage;
vêtements spéciaux pour salles d'opération, gants et masques
destinés au personnel médical, champs opératoires (draps
stériles), draps et protège-matelas pour incontinents; appareils
et instruments à usage sexuel; biberons, tétines de biberons,
anneaux de dentition.

11 Appareils d'éclairage (appareils d'éclairage pour
véhicules, matériel d'éclairage intérieur et extérieur); lampes
d'éclairage, ampoules; torches pour l'éclairage, lustres, verres
de lampes, douilles et broches, lampes d'éclairage et de
signalisation pour véhicules, phares pour automobiles, feux de
freinage, verre spécialement conçu pour feux de direction et
appareils d'éclairage pour plans de stationnement, réflecteurs,
réflecteurs de lampes; appareils de chauffage ou production de
vapeur; poêles en tant que parties de systèmes de chauffage,
cuisinières au gaz naturel, chaudières pour installations au gaz
naturel et installations de chauffage central, chaudières à
vapeur, échangeurs thermiques, chaudières, appareils de
chauffage par le sol, appareils de chauffage au gaz pouvant
également servir de chauffages au sol, appareils de chauffage
au gaz, radiateurs, pompes à chaleur, chaudières à eau
électriques, collecteurs et appareils solaires; appareils de
chauffage électriques ou à combustible solide, liquide ou
gazeux; fourneaux de cuisine; appareils pour améliorer l'état
de l'air et appareils de régulation de l'air; climatiseurs,
ventilateurs, installations de climatisation (y compris celles
pour véhicules); appareils de purification et désinfection de
l'air ambiant ainsi que leurs parties et accessoires; appareils
frigorifiques; réfrigérateurs, congélateurs, glacières et
machines à glace; appareils, machines et dispositifs électriques
de cuisson et d'ébullition; grille-pain, friteuses, poêles à fond
cannelé, dispositifs de cuisson au gril, fours, cuisinières,
éclateurs à maïs, marmites autoclaves électriques, machines à
café, machines à thé, bouilloires, accessoires des produits
précités; bacs de douche, baignoires, urinoirs, cabines
spéciales pour baignoires, cabines de douche, cuvettes de
toilettes, cuvettes au ras du sol pour toilettes à la turque, éviers,
cuvettes; séparateurs et leurs éléments; robinets pour
équipements d'eau ou de gaz, vannes thermostatiques en tant
que parties d'appareils de chauffage; soupapes régulatrices de
niveau dans les réservoirs, accessoires de réglage pour
appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
systèmes d'irrigation automatique; bains à remous (cuves),
dispositifs et équipements pour le bain ou la douche; machines
d'irrigation à usage agricole; appareils pour l'adoucissement de
l'eau, appareils pour la purification de l'eau, systèmes de
purification de l'eau, systèmes de drainage des eaux d'égouts;
sèche-cheveux électriques, machines à sécher les mains,
vaporisateurs faciaux, solariums; draps chauffants électriques
et couvertures chauffantes électriques, oreillers chauffants
électriques (à usage non médical), chauffe-pieds électriques et
non électriques, bouillottes; allume-gaz; allumoirs en tant que
parties d'appareils de chauffage et de cuisson; filtres et moteurs
pour aquariums, filtres-moteurs; fours industriels; appareils de
séchage industriel; appareils de réfrigération industrielle; tours
de refroidissement, entrepôts frigorifiques; réacteurs
nucléaires; brûleurs à acétylène, becs à incandescence;
machines et équipements de stérilisation et pasteurisation;
sèche-linge; fours pour la fusion du fer; économiseurs de
combustibles pour les produits compris dans cette classe;
filtres pour appareils ménagers compris dans cette classe,
filtres en tant que parties d'installations industrielles;
dispositifs chauffants antibuée (antigivre) pour véhicules.

16 Papier, carton; essuie-mains, serviettes de table,
papier hygiénique, mouchoirs, couches, bavoirs pour bébés,
tous en papier; nappes en papier, sets de table, sous-verres et
dessous-de-plat, articles de décoration en papier; matériaux de

conditionnement et d'emballage en papier, carton ou matières
plastiques, boîtes, colis, pochettes en papier, coffrets, films et
feuilles, feuilles pour la conservation et la cuisson des
aliments; planches (gravures) et articles de reliure: fils pour
reliures et toiles pour reliures, autres matériaux textiles pour
reliures, caractères d'imprimerie et clichés; adhésifs et rubans
adhésifs pour la papeterie; documents imprimés, publications
imprimées, journaux, revues, livres, annuaires, calendriers,
affiches, peintures (tableaux) encadrées ou non, autocollants,
(tampons); papier à lettres, toiles d'encrage pour duplicateurs,
vélins, papier de copie, et papiers et cylindres de machines à
écrire et machines à calculer, cartes, carnets, calepins, blocs-
notes, enveloppes, étiquettes, dossiers, albums, classeurs, étuis
pour carnets et livres; matériel d'écriture, de dessin et de
peinture ainsi que matériel pour les artistes; stylos à encre,
stylos, crayons, stylos-feutres ainsi que leurs pointes et
recharges, tire-lignes et recharges, couteaux à modeler, argile
à modeler, matériaux pour la confection de maquettes et
ébauches, crayons de couleur, pinceaux, palettes de peintres;
machines de bureau; machines à écrire, machines à écrire
électriques, machines à imprimer des adresses, timbreuses,
duplicateurs, pelliculeuses pour le bureau, rubans encreurs
pour machines à écrire et imprimantes; matériel de bureau (à
l'exception des meubles); corbeilles à courrier, accessoires de
bureau, coupe-papier (articles de bureau), pinces à deux clés
mobiles, trombones, rubans pour machines à écrire, timbres/
cachets à main (sceaux), encres pour timbres (cachets), encres
pour l'écriture et le dessin, encres de Chine, correcteurs
liquides, gommes à effacer, taille-crayons, taille-crayons
électriques; matériel d'enseignement et d'instruction (autre que
les appareils), jeux en papier imprimé tels que plantes et
animaux, modèles géologiques, globes terrestres, tableaux
noirs, ustensiles de dessin, à savoir règles, équerres en T,
rapporteurs, craies, clichés (lettres et chiffres), composteurs;
pinceaux et rouleaux pour la peinture; papier-filtre, filtres en
papier; bobines et rouleaux d'emballage en papier ou en carton;
pinces à billets en métaux communs.

19 Asphalte, poix, bitume, goudron; matériaux
utilisés pour la construction, le revêtement et la réparation de
routes; sable, gravier, mosaïques, scories; mélanges secs de
grès, sable, gravier et matériaux naturels similaires, sable pour
aquariums; chaux; ciment; gypse; béton prêt à l'emploi,
mortier prêt à l'emploi, plâtre prêt à l'emploi, plâtres colorés
prêts à l'emploi; pierres naturelles, pierres artificielles; marbres
naturels, marbres artificiels; moules non métalliques
(intérieurs et extérieurs) pour la fonderie, et pierres courbes,
façades et revêtements de sols en pierres naturelles ou
artificielles; carreaux de faïence, pavés, pierres d'encadrement;
panneaux en béton, tuyaux, conduites et éléments de
raccordement en béton, plaques en béton, murs en béton,
poutrelles et colonnes en béton, éléments de toiture
préfabriqués en béton, constructions en béton, constructions
transportables en béton; poteaux en béton, poteaux pour
barrières, poteaux électriques en béton, poteaux en béton pour
lignes de communication, etc, barres en béton, noyaux en
béton, pieds en béton, supports pour fleurs en béton; panneaux,
planches, murs, parois, éléments de construction en gypse,
éléments préfabriqués de construction en gypse; briques,
tuiles, briques perforées, briquettes, tuiles faîtières; tuyaux,
conduites, éléments de raccordement en amiante; bornes
routières non métalliques, non lumineuses et non mécaniques:
monuments, statues en pierre, béton ou marbre; constructions
amovibles et éléments de construction préfabriqués en bois,
éléments de menuiserie en bois, portes en bois, coffrages de
portes et fenêtres; stores, jalousies, volets, lambris, cloisons en
bois, bungalows en bois; parquets en bois; plaques de
construction en béton; panneaux de fibres; bois mi-ouvré,
poteaux, panneaux, planches et poutrelles en bois;
constructions amovibles et éléments de construction
préfabriqués en matières plastiques et synthétiques, éléments
de menuiserie, cloisons, portes, fenêtres, ainsi que coffrages de
portes et fenêtres en matières plastiques; stores, jalousies,
volets; tuyaux de construction et leurs éléments en matières
plastiques dures, tuyaux d'évacuation, rigoles d'évacuation des
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eaux pluviales, tubes coudés, joints; revêtements de surface
pour la construction en matières naturelles ou synthétiques,
sous forme de revêtements et de bandes, revêtements de
construction synthétiques thermocollants; articles en verre
pour la construction: verre, doubles vitrages, panneaux de
verre pour toitures, briques de verre, panneaux de verre,
carrelages en verre; cartons enduits de poix pour toitures;
enduits contenant de la poix; piscines préfabriquées non
métalliques.

20 Meubles (quels qu'en soient les matériaux et
substances de fabrication); présentoirs et panneaux
d'affichage, armoires de classement, armoires à pharmacie,
secrétaires et pupitres à dessin, tables roulantes, canapés,
comptoirs non métalliques, établis, comptoirs, coffres de
mariage, boîtes à lettres, distributeurs fixes de serviettes;
matelas, sommiers de lits, oreillers, oreillers et lits
pneumatiques, matelas d'eau, lits de camping, sacs de
couchage pour le camping, lits hydrostatiques autres qu'à
usage médical; glaces; ruches, rayons artificiels et ruches et
structures alvéolées portantes pour meubles; transats pour
bébés, parcs pour bébés pour l'intérieur (avec barreaux),
berceaux, trotteurs; plaques d'identité non métalliques,
panneaux de signalisation, tableaux d'affichage, panneaux en
bois ou en matières plastiques; tonneaux, y compris en bois,
boîtes en fer-blanc, récipients pour liquides, fûts en bois,
conteneurs de transport, palettes de transport; récipients pour
l'emballage en matières plastiques, tonneaux en matières
plastiques, fûts en matières plastiques, cuves, caisses en
matières plastiques; cadres (encadrements) pour
photographies, images, baguettes (liteaux) d'encadrement,
pattes de support pour cadres, supports de rideaux, anneaux de
rideaux, crochets de rideaux, tringles à rideaux; liteaux,
poignées, poignées sphériques pour meubles et articles (non
compris dans d'autres classes) en bois, matériaux de
substitution du bois ou matières synthétiques; pinces à linge;
bouchons en liège et fermetures de bouteilles non métalliques,
couvercles en liège, cordons en liège; rivets, clous, vis
métalliques, pitons, goupilles, articulations, non métalliques;
portemanteaux (meubles) et housses à vêtements; matériel
pour les artistes (compris dans cette classe) en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques; figurines, statues, bustes en bois, en cire,
matières plastiques ou plâtre; objets d'art; ornements et
décorations en matières plastiques pour aliments; mannequins,
appliques murales décoratives non en matières textiles,
animaux empaillés; corbeilles, panetons, paniers en osier,
bourriches à poissons; niches, nichoirs, couchettes pour
animaux de compagnie; escaliers amovibles en bois ou en
matières plastiques, échelles d'embarquement pour les
passagers; moulinets et bobines, non métalliques, non
mécaniques, en matières plastiques ou en bois; clapets,
robinets de barils non métalliques; cartes d'identité, porte-nom,
plaques d'identité, étiquettes non métalliques; garnitures de
portes et fenêtres non métalliques, mécanismes d'ouverture et
de fermeture, serrures; joints, garnitures et parties de joints non
métalliques pour meubles, éléments de raccordement pour
étagères, poignées de couvercles, coulisses de tiroirs, roulettes
de meubles; rideaux de bambou, stores d'intérieur à lamelles,
rideaux à lamelles souples, rideaux de perles à usage décoratif;
roulettes pour meubles (éléments de mobilier), comptoirs
(tables) métalliques, étagères métalliques, étagères de
présentation et présentoirs; meubles de rangement, meubles de
rangement en matières plastiques, cintres.

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine, non
électriques, à commande manuelle: mixeurs, mélangeurs,
moulins à café et à épices, presse-fruits et presse-légumes,
moulins, râpes; articles de nettoyage non électriques, brosses
(à l'exception des pinceaux), brosses de nettoyage, matériaux
pour la brosserie, sciure d'acier, éponges, paille de fer, étoupe
de nettoyage, vêtements en matières textiles pour le nettoyage
et l'essuyage, gants pour laver la vaisselle, instruments de
polissage (non électriques), tapettes à tapis, balais pour
moquettes et tapis, balais à franges et gourdins, tampons à

nettoyer; brosses à dents, y compris électriques, fil dentaire,
blaireaux à barbe, brosses à cheveux, peignes; matériel pour la
cuisine et le ménage en verre, porcelaine, faïence, céramique,
métaux communs, matières plastiques, matières synthétiques
et autres matières: seaux, poubelles, cocottes, plats de service,
vaisselle en carton et verres en carton, plateaux à servir,
cafetières, tamis, louches, louches de cuisine, spatules
(ustensiles de cuisine), cuvettes, écuelles, coquetiers, moules à
gâteaux, carafes de service, terrines pour la conservation des
aliments, dessous-de-verre et casseroles; pots à fleurs, boîtes à
savon, distributeurs de savon, distributeurs d'essuie-tout,
distributeurs d'essuie-mains en papier, baignoires portables
pour bébés, moules à glaçons et seaux à glace; récipients
calorifuges, gourdes, paniers de pique-nique garnis (avec
vaisselle), coupes remises lors de compétitions sportives,
boîtes à pain, paniers à pain, planches à pain, y compris celles
en matières synthétiques; dispositifs et appareils de cuisson et
de chauffage: ustensiles de cuisine, appareils de chauffage,
grilles (ustensiles ménagers), grilles (ustensiles de cuisson),
braisières et grilles de barbecues, baguettes métalliques pour la
cuisson; planches à repasser, housses de planches à repasser,
étendoirs à linge; cages pour animaux de compagnie, bases de
lit, trousses de toilette, arrosoirs et mangeoires, vasques pour
oiseaux, bagues pour oiseaux; ornements en verre, porcelaine,
céramique, argile: figurines, statues, objets d'art; bouteilles,
jarres, bonbonnes; heurtoirs et boutons en porcelaine;
souricières, pièges à insectes, attrape-mouches, chasse-
mouches, abattants de toilettes; brûle-parfums, vaporisateurs
de parfums, vaporisateurs et diffuseurs de parfums; appareils
électroménagers à usage cosmétique, non électriques,
appareils pour le démaquillage, non électriques, houppettes,
trousses de toilette; lances pour tuyaux d'arrosage, pommes
d'arrosoirs, instruments d'arrosage, instruments d'arrosage
pour le jardin, becs de robinets; tire-bouchons, chausse-pieds;
cure-dents, pipettes; serres et terrariums d'intérieur; verre brut,
verre mi-ouvré, mosaïques en verre et verre en poudre utilisés
en décoration (à l'exclusion du verre de construction), laine de
verre (ni pour l'isolation ni à usage textile); aquariums
d'appartement, terrariums d'appartement (vivariums).

35 Agences publicitaires, agences de publicité par
affichage, publicité télévisée, radiophonique et par
correspondance, préparation de colonnes publicitaires,
diffusion de matériel publicitaire, organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires,
services de mannequins à des fins publicitaires ou
promotionnelles, études de marché, recherche de marchés,
promotion des ventes, décoration de vitrines, sondages
d'opinion, relations publiques; travaux de bureau: services de
secrétariat; services de sténographie, photocopie (reproduction
de documents), services de dactylographie, traitement de texte,
gestion de fichiers informatiques, recueil d'informations dans
des bases de données informatiques, systématisation de
données dans des bases de données informatiques, services de
réponse téléphonique pour abonnés absents, services
d'abonnement à des journaux pour des tiers, location de
machines et de matériel de bureau, location de distributeurs
automatiques; services de conseillers professionnels en
affaires, aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles, services de conseillers en gestion et organisation
des affaires (réorganisation), gérance administrative d'hôtels,
évaluation d'entreprises (travail et temps), renseignements
d'affaires, recherches dans le domaine des affaires (en matière
de rythme et méthodes de production), informations
statistiques, services de conseillers en gestion du personnel,
services de recrutement de cadres, services de sélection du
personnel par procédés psychotechniques, recrutement de
personnel, tenue de comptabilité, établissement de relevés de
compte, comptabilité, vérification de comptes, analyse du prix
de revient, prévisions économique, préparation de feuilles de
paye, établissement de déclarations fiscales; services
d'agences d'import-export; direction professionnelle des
affaires artistiques; services d'experts en produits industriels et
commerciaux; organisation de ventes aux enchères; services
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de regroupement, pour des tiers, de produits divers permettant
à la clientèle de les voir et de les acheter commodément.

36 Services d'assurances vie, assurances contre les
accidents, assurances contre l'incendie, assurances maladie,
assurance maritime, informations statistiques en matière
d'assurances vie (services d'actuaires), informations en matière
d'assurances; services financiers et monétaires: services
bancaires, gestion financière, évaluation financière, parrainage
financier, services de conseiller financier, affacturage, crédit-
bail, émission de cartes à paiements échelonnés, opérations de
change; services immobiliers: courtage en biens immobiliers,
gérance d'immeubles; estimations de biens mobiliers:
estimations numismatiques, estimations d'antiquités,
estimations de bijoux, estimations de timbres, estimations
d'objets d'art; courtage en douane.

40 Traitement des métaux: galvanisation, placage des
métaux, coulage des métaux, services de chaudronnerie,
services d'information sur le traitement des matériaux; services
de traitement de produits photographiques et
cinématographiques, traitement de films cinématographiques,
développement de pellicules photographiques, tirage de
photographies, services de photogravure, services de
photocomposition; traitement des aliments et boissons:
meulage, meunerie, conservation des aliments et des boissons;
abattage d'animaux; traitement du cuir et des fourrures:
teinture du cuir et des fourrures, services de tannerie, de
traitement antimite et d'assouplissement, services de
façonnage des fourrures; services de taxidermie; traitement des
matières textiles: ourdissage, traitement antimite, bordage,
découpage, blanchiment, teinture, apprêt permanent,
ignifugation, imperméabilisation, rétrécissement, traitement
pour l'infroissabilité des tissus; traitement de laines; services
de tailleurs: services de tailleurs, de couture, d'inspection, de
retouches; couture, broderie; traitement du bois: abattage et
débitage du bois, planification du bois; gravure du bois,
encadrement d'oeuvres d'art; traitement de liquides, de
produits chimiques, de gaz et d'air: produits de désodorisation
d'air, recyclage d'ordures et de déchets, tri de déchets et de
matières recyclables, raffinage, traitement du pétrole, services
de traitement de l'eau; traitement du verre (à l'exclusion du
verre optique): soufflage (verrerie), coloration des vitres par
traitement de surface; traitement du verre optique: polissage du
verre optique; assemblage de matériaux (pour des tiers);
services d'un mécanicien-dentiste; travaux sur céramique;
production d'énergie; location de générateurs; traitement du
papier, apprêtage du papier; services d'impression en offset,
impression lithographique, sérigraphie, travaux de reliure;
services de traçage par laser; services de laminage; travaux de
sellerie; teinture de chaussures; services de surpiquage de
tissus; location de machines à tricoter.

41 Formation et enseignement; services de dressage
d'animaux; organisation et animation de symposiums,
conférences, congrès et séminaires; services de musées;
organisation et réalisation de concours de beauté, organisation
de spectacles de danse, organisation de concours de danse;
services de bibliothèques; publication de revues, livres,
journaux; services sportifs, organisation et tenue de
manifestations sportives; services de divertissement; services
de casino (jeux); production de films, d'émissions
radiophoniques et télévisées: services de production
radiophonique et télévisée (à l'exclusion des émissions
publicitaires), production de films cinématographiques et
vidéo, services de studios d'enregistrement, services de
doublage, location de postes de radio et de télévision, location
de films vidéo et cinématographiques, location de projecteurs
et accessoires cinématographiques, location d'équipements
audio, location de bandes vidéo, location de matériel
d'enregistrement vidéo; services liés aux activités artistiques:
mise à disposition de salles de cinéma, productions théâtrales,
services d'orchestre, organisation de concerts, organisation de
spectacles, réservation de places de spectacles, agences de
modèles pour artistes, location de décors de spectacles;
services de reporters, services de reportages photographiques;
services de prise de photographies; prestations de

microfilmage; services de traduction: services d'interprétation
en langue des signes, services de traduction.

42 Services d'analyses et recherches industrielles:
services d'ingénieur: services de recherches et développement
scientifiques (pour des tiers), recherches en chimie, services de
conseillers en exploitation minière, recherches géologiques,
prospection pétrolière, essais de matériel et de produits,
services d'information météorologique, services de conseillers
en ingénierie, services en construction, étude de projets
techniques, cartographie, arpentage, aménagements paysagers,
urbanisme, services de conseillers en protection de
l'environnement, services d'exploration sous-marine, contrôle
de la qualité, contrôle technique automobile; services
informatiques: programmation informatique, conception de
logiciels, maintenance de logiciels, mise à jour de logiciels,
services de conseillers en matériel informatique, création de
bases de données informatiques, récupération de données
informatiques, correction/modification de programmes
informatiques, analyse de systèmes informatiques, services de
conseillers en informatique, location d'ordinateurs, location de
logiciels, duplication de programmes informatiques,
installation de logiciels; services de conception; services
artistiques: services de dessinateurs d'arts graphiques,
authentification d'oeuvres d'art.

44 Services médicaux: services d'assistance médicale,
services hospitaliers, services de cliniques médicales, services
de banques de sang, services d'art dentaire, services de soins
infirmiers, services d'opticiens, services de physiothérapie,
services de massage à usage médical, consultation en matière
de pharmacie, services d'un pharmacien, services d'un
psychologue; services de beauté et de soins personnels:
services de bains turcs, salons de beauté, massage, salons de
coiffure, manucure; services vétérinaires et en rapport avec les
animaux: services d'élevage d'animaux, soins de toilette et de
nettoyage pour animaux, toilettage et nettoyage d'animaux de
compagnie; services d'agriculture, horticulture et sylviculture:
services de jardinage, paysagisme, entretien de pelouses,
entretien de la végétation, plantation d'arbres, services de
pépiniériste, épandage de produits chimiques agricoles,
épandage, aérien ou non, d'engrais et autres produits chimiques
destinés à l'agriculture, location de matériel pour exploitations
agricoles.

 3 Detergents (other than for use in industry and for
medical purposes), bleaching soda, starch for laundry
purposes, soft soap, softeners, scale preventive preparations,
granular soap, window and glass wiping substances,
bleaching and polishing substances; perfumes, essential oils,
eau de Cologne, lotions, deodorants, rose water, after-shave
lotions, anti-perspirants; nail polish, lipstick, mascara,
creams, hair dyes, shampoos, hair care substances, eyebrow
pencils, eyeliners, powders, nail polish removers (acetone);
shaving creams, shower gels, petroleum jelly, depilatories,
henna, cosmetic products for slimming purposes, cosmetic
kits; papers impregnated with cosmetics; cotton sticks; cotton
for cosmetic purposes; impregnated tissues; soaps: soaps for
personal use including for medical purposes, deodorant soaps,
disinfectant soaps and antiperspirant soaps; dentifrices:
toothpastes, tooth cleaning powders, dental wash,
preparations for cleaning dentures, mouthwashes not for
medical purposes, anti-tartar toothpastes; abrasives: emery
cloth, emery paper, emery powder and paste, pumice stone,
pastes; polishes: polish for leather, polish for metal goods,
polish for furniture and flooring; natural substances used in
manufacture of cosmetics, perfumery and of soaps.

 5 Medicines for human and veterinary purposes,
chemical products for medical purposes: medications, birth
control pills, vaccines, serums, vitamins, diagnostic
preparations, radioactive substances for medical purposes,
media for bacteriological cultures, bacteriological
preparations for medical and veterinary use, plasters for
medical purposes, alcohol for pharmaceutical purposes,
alcohol for medical purposes, animal washes; dietetic
substances adapted for medical use, dietetic foods, food for
babies; dental products (other than devices and instruments):
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materials for stopping teeth, dental wax (plaster, wax),
adhesives for dentures, molding wax for teeth, precious metal
alloys used in dentistry; gases for medical purposes; hygienic
products: hygienic products including incontinence products
and menstruation products, namely pads, tampons, napkins
and sanitary pants; patches for medical purposes, plasters,
bandages, materials for dressing; medicinal herbs, herbal
beverages, herbs mixtures and concentrates, herbs teas, tea for
slimming purposes, ginseng tea from medical purposes;
preparations for destroying hazardous plants, vermin and
fungus: fungicides, herbicides; insect repellents incense,
insecticides, insect repellents, medicated bath preparations for
animals (antiparastic), anti-mould preparations,
mothproofing preparations, rat poison; deodorants for rooms,
vehicles and for other areas, fragrances, deodorants other
than for personal use; disinfectants, antiseptics, detergents for
medical purposes; chemical elements and natural substances
for pharmaceutical, medical and veterinary use; indigowoad
(medicinal herbs), dental cleaning preparations for medical
purposes.

 6 Non-precious mineral ores; common metals and
their alloys and semi-products thereof: metal plates and
sheets, profiles, sheet iron, tinplate, iron, construction irons,
copper, zinc, tin, brass, aluminium; steel mattings for
construction, reinforcing irons for use in construction
columns; transportable buildings of metal, floors of metal,
stair treads of metal, fences of iron, fences of metal, roof
coverings of metal, fences of metal, transportable metal
platforms, telephone boxes of metal, telephone booths of metal,
transportable greenhouses of metal, swimming pools (metal
structures), spring boards, being small items of metal
hardware, silos of metal, crash barriers of metal for roads;
latticework of metal for filtering, sieving and similar purposes;
sieves; doors of metal, windows of metal, door and window
frames of metal; shutters of metal, metal roller shutters,
jalousies of metal; framework of metal for buildings and
construction molds of metal, telescopic props of metal; non-
electric cables and wires of common metal; welding and
soldering wires of metal; ropes of metal, braces of metal for
handling loads, bindings of metal, columns of metal, belts of
metals, bands of metal and strips of metal; ironmongery:
screws of metal, nails, bolts, nuts of metal, pins, pitons of metal
(mountaineering equipment), chains of metal, wheels for use in
industry (not parts of machines), hinges of metal, locks (other
than electric), keys, rings of common metal for keys, reels of
metal, hoops of metal, fittings of metal for furniture; bells,
hand bells of metal; handles of metal; badges of metal for
vehicles, letters and numerals of common metal, anchor plates,
metal fittings for doors and windows (armature); ducts of
metal for ventilating, heating and air conditioning
installations, vents, vent covers, cowls, pipes of metal, chimney
shafts of metal; boards of metal, panels of metal, licence plates
for vehicles, signs (non-luminous), bulletin and advertisement
boards of metal, pallets of metal for handling, loading and
transport; containers of metal, barrels of metal, casks of metal,
tanks of metal for storage and transport, warehouses of metal;
packaging materials of metal, foils of metal for wrapping and
packaging; containers of metal for compressed gas or liquid
air, empty metal containers (LPG containers), gas containers;
pipes of metal for liquid and gas transfer, pipelines for boring;
clips of metal for pipelines, manifolds of metal for pipelines,
wires, grease nipples, muff couplings, angles, reducing
couplings; gates of metal (not as a part of machine or engine),
taps for casks of metal; safety cash boxes, money boxes of
metal; toolboxes of metal, letter boxes of metal, railway
materials of metal: rails, railway points, railway sleepers,
railway switches, rotative platforms; mooring bits of metal,
buoys of metal, buoy floaters of metal; moldings of metal; art
work of common metal: statues of common metal, statuettes of
common metal, monuments of common metal, busts of common
metal, tombacs; caps of metal, bottle caps of metal; identity
plates and identification bracelets of metal, name tags of
metal; posts of metal: post for telephone lines, posts of metal
for electric lines, posts of external illumination, posts of

fences; lids for underground drain systems, underground
telephone lines and underground electricity lines; grilles of
metal; ladders of metal.

 9 Tools and instruments used for measuring and
analysis in science, laboratories, navigation, topography,
meteorology, electricity, photography, cinematography,
industrial and optical areas; barometers, ampere meters, gas
testing devices, film thickness measuring devices, humidity
measuring devices; thermometers, voltmeters, microscopes,
magnifying glasses, telescopes, periscopes; laboratory
materials (experiment tubes, measuring containers), special
furniture used in laboratories, ovens for laboratory
experiments; lighted advertisement billboards, scoreboards,
signalling panels, luminous or mechanical; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound and image,
except communication instruments; radios, televisions, videos,
video cameras, cinematographic cameras, audio apparatus
and parts, entertainment units as attachments to television
receivers, cinematographic apparatus, remote control
apparatus, headphones, loudspeakers, megaphones,
diaphones, intercoms, picture and slide projection apparatus;
data processing apparatus; computers, computer software and
hardware; printers, laser printers, scanners, cash registers,
calculators, barcode readers and parts and accessories
thereof; navigational instruments for vehicles (computers
mounted in the front panel of the vehicle); magnetic and
optical data carriers; records, cassettes, tapes, discs,
diskettes, CDs, exposed cinematographic films; photographic
cameras of all kinds, parts and accessories for photographic
cameras, enlargers; exposed films, ready to record cinema
films, films for photography, X-ray films; aerials, satellite
aerials, amplifiers and parts thereof; electrical apparatus for
remote ignition; money, coin or card operated machines and
mechanisms thereof; automatic vending machines, automatic
photo machines, automatic ticket vendors, automatic weighing
machines, ATM machines; computer electronic parts used in
XX machines XX and apparatus; semi conductors, electronic
circuits, integrates, integrated circuits, chips, photocells,
diodes, transistors, circuit boards, crystal oscillators,
capacitors, interface circuits, delaying lines, liquid crystal
displays, hybrid circuits, thermistors, converters, magnetic
heads, magnetic deviators; communication appliances,
telephones, telefaxes, telexes, telegraph machines, wireless
telephones, telephone stations; electrical copying and
duplication machines, photocopying machines, blue print
machines; meters; electric meters, water meters, gas meters,
fuel pumps for service stations (automatic), parking meters,
timers, egg timers, hourglass; electronic or magnetic cards;
telephone cards, cards used in banking, automatic opening
and closing cards, electronic cards for meters, electronic
tickets; weighing instruments and appliances: scales,
steelyards; detectors, screening apparatus, non-medical X-ray
appliances, radiological appliances (X-rays) for industry; life
saving and protecting equipment; life jackets, life-buoys,
swimming armlets, respiration appliances for divers, divers'
clothing, divers' goggles; safety belts, safety nets, protective
clothing, gloves, goggles, protective head gear, signaling
whistles and lamps, signaling buoys; eye glasses, sun glasses,
contact lenses and boxes, cases, parts and accessories thereof;
electric materials: plugs, sockets, junction boxes, dual-
directional electric knobs, keys, switches, circuit breakers and
separators, fuses, ballasts, starters, electric panel boards,
elevator operating boards, clips, conductor connectors,
electric conduits, cable conduits, knobs, resistances, electrical
and electronic connections, namely connectors and sockets;
apparatus and instruments for the transmission, connection,
loading, adjusting, control, distribution and management of
high voltage electricity, adaptors, charging apparatus;
electrical bells, alarms (except alarms for vehicles), sirens;
cables: all kinds of cables used in electricity, electronics and
phone lines, optic fiber, cables made of optic fiber; power
supplies: accumulators, solar batteries, cells, batteries,
uninterrupted power supplies; irons: electric and steam irons,
press; displays for vehicles: speed, oil, fuel and temperature
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displays, tachometers, taximeters; electric appliances for
adjusting the balance of rods (surveying instruments); vehicle
problem warning triangles (reflector triangles), lighted and
mechanic road signs, electrical-electronic or mechanical
traffic signalization equipment, junction control apparatus,
flashing lights; fire fighting appliances fire extinguishing
instruments and apparatus; apparatus for electrical welding
machine, soldering iron, blast lamp, welding electrodes for
electrical font and point soldering and solder machines;
radars, submarine radars (sonars), tools and appliances that
enable or enhance vision at night; lightning rods, lightning
arresters (earthen plates); hydraulic columns for
chromatography apparatus for laboratory use; measuring
tapes; collapse power meters, collapse pressure meters;
measuring devices, plummets; dosage adjusters; hair-curlers,
electrically heated, curlers, electrically heated; electric
devices for attracting and killing flies and other insects;
automatic doors for buildings, automatic turnstiles, electric or
electronic door opening/closing devices; satellites for
scientific purposes; apparatus for electrolysis and
galvanization, anodes, cathodes; screen filters for computers
and televisions; remote control mechanisms for opening/
closing vehicle doors; magnets, decorative magnets; ear
plugs.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments: injectors for medical purposes,
surgical threads, apparatus for artificial respiration,
apparatus for measuring blood pressure, hearing aids for the
deaf, apparatus and instruments for use in medical analysis,
radiological apparatus for medical purposes, X-rays,
apparatus and installations for the production of X-rays for
medical purposes, protection devices for X-rays; furniture
especially made for medical purposes, stretchers; artificial
organs and prothesis: artificial teeth, artificial eyes, artificial
limbs; orthopedic apparatus: orthopedic bandages, belts for
medical purposes, varicose stockings, orthopedic shoes,
supportive bandages and plasters bandages for orthopaedic
purposes, suspenders (groin bandages), suspensory bandages,
orthopedic belts and corsets for medical purposes; birth
control devices: condoms, spirals; electrical blankets and bed
heaters for medical purposes, pillows and bed covers which
are heated with electric, water beds for medical purposes, beds
and air pillows for medical purposes; physical exercise
apparatus for medical purposes, steam apparatus, massage
apparatus and instruments; clothing especially for operating
rooms, gloves and masks for use by the medical personnel,
sterile sheets (surgical), incontinence sheets and incontinence
mattress covers; apparatus and instruments for sexual
purpose; feeding bottles, feeding bottle teats, teething rings.

11 Lighting apparatus (lighting fixtures for vehicles,
indoor and outdoor lightening equipment); lamps, bulbs, flash
lights; torches, chandeliers, lamp glasses, sockets and prongs,
illuminating and signaling lamps for vehicles: headlamps, stop
lamps, glass specially adapted for indicator lights and lighting
apparatus for parking maps, reflectors, reflector lamps;
apparatus for heating or generating steam; stoves as part of
heating system, natural gas stoves, boilers for radiator and
natural gas installations, steam boilers, heat exchangers,
boilers, apparatus for floor heaters, gas heaters which could
be used as floor heaters as well, gas heaters, radiators, heat
pumps, electrically heated water tanks, solar energy collectors
and apparatus; stoves of electric, solid, liquid and gas fuels;
cooking stoves; apparatus for improving air condition and
apparatus for regulating the air; conditioners, fans,
ventilators, air condition devices (including air conditions for
vehicles); air disinfecting and air cleaning devices for rooms
and parts and accessories thereof; refrigeration apparatus;
refrigerators, deep-freezers, ice boxes, ice machines and
apparatus; installations, apparatus and instruments used for
cooking and boiling purposes; toasters, deep fryers, grilling
pans, grilling devices, ovens, stoves, popcorn machines,
autoclaves, coffee machines, tea machines, kettles, accessories
thereof; bath or shower tubs, urinals, bath cubicles, shower
cubicles, toilet bowls, stones for squat toilets, sinks, basins;

separators and component parts thereof; faucets and tabs for
water or gas equipment, thermostatic valves as parts of
heating apparatus; level controlling valves in tanks,
regulating devices for water or gas apparatus and pipes;
automatic water sprinkling devices; spa baths (vessels),
devices and equipment for bath or shower; irrigation
machines for agricultural purposes; water softening
apparatus, water purifying apparatus, water purification
systems, sewage water drainage systems; electrical hair
dryers, hand-drying machines, steam facial apparatus for
moisturizing skin, solarium machines; electrically heated
sheets and electrical blankets, electrically heated pillows (for
non-medical purposes), electric and non-electric feet
warmers, hot-water bottles; gas lighters; lighters as parts of
heating and cooking apparatus; filters and motors for
aquariums, combined filters and motors; industrial ovens for
baking; drying equipment for industrial purposes;
refrigeration equipment for industrial purposes; cooling
towers, cold storage houses; nuclear reactors; acetylene
burners, incandescent burners; machines and equipment used
for sterilization or pasteurization purposes; laundry drying
machines; iron melting furnaces; fuel economisers for goods
included in this class; filters for household apparatuses
included in the class, filters being parts of industrial
equipment; heating apparatus for defrosting windows of
vehicles.

16 Paper, cardboard; towels, napkins, toilet paper,
handkerchiefs, diapers, aprons for babies, all made of paper;
paper table cloths, place mats, coasters and mats for plates,
decorative products made of paper; packaging and wrapping
materials from paper, cardboard or plastic materials, boxes,
parcels, bags made of paper, cases, foils and sheets, foils used
to preserve and cook food; prints (engravings) and
bookbinding materials: bookbinding cords and bookbinding
cloths, other textile materials used in bookbinding, printers'
type and clichés; adhesives and adhesive bands for stationery
purposes; printed documents, printed publications,
newspapers, magazines, books, directories, calendars,
posters, pictures, bills, paintings (pictures), framed or
unframed, stickers, (stamps); writing paper, inking sheets for
duplicators, vellum paper, copy paper, papers and rollers for
typewriters and calculating machines, cards, notebooks,
notepapers, note pads, envelopes, labels, files, albums,
binders, cases for notebooks and books; writing, drawing,
painting materials and artists' materials; ink pens, pens,
pencils, felt-tipped pens and refills and tips thereof, drawing
pens and refills, model knives, modeling clays, materials for
making models and rough models, coloring pens, paint
brushes, painters' palettes; office machines; writing machines
(typewriters), electrical typewriters, addressing machines,
stamping machines, duplicators, laminating machines for
office use, ink tapes for typewriters and printers; office
requisites (except furniture); letter trays, desk sets, paper
knives, fold back clips, paper clips, typewriter ribbons, cachets
and stamps (seals), inks for stamps, inks used in writing and
drawing, Indian inks, correction fluids, erasers, pencil
sharpeners, electrical pencil sharpeners; instructional and
teaching material (other than apparatus): games made of
printed paper such as animals and plants, geological models,
terrestrial globes, blackboard, drawing instruments, namely
rulers, T-squares, protractors, chalks, letter blocks and
number blocks, counting sticks; brushes and rollers for
painting; filter paper, filters of paper; reels and bobbins of
paper and cardboard for wrapping purposes; money clips of
common metal.

19 Asphalt, pitch, bitumen, tar; materials for making,
coating, repairing of roads; sand, pebbles, mosaics, scoria;
dry mixtures of sandstone, sand, pebble and other similar
natural materials, aquarium sand; lime; cement; gypsum;
ready concrete, ready mortar, ready plaster, ready colored
plasters; natural stones, artificial stones; natural marble,
artificial marble; interior and outside foundry molds, not of
metal and curved stones, building and floor facings of natural
stones or artificial stones; glazed tiles, faiences, paving stones,
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bordure stones; concrete panels, concrete tubes, concrete
pipes and joint parts, concrete boards, concrete walls,
concrete joists and columns, concrete roofing elements
prefabricated constructions of concrete, transportable
constructions of concrete; posts of concrete, posts for fence,
concrete posts for electricity, communications, etc, bars of
concrete, newel posts of concrete, stands of concrete for
flowers; panels, boards, walls, divisions, construction
elements of gypsum, prefabricated construction elements of
gypsum; bricks, tiles, air bricks, briquettes, ridge tiles; tubes,
pipes, joint parts made of asbestos; non-luminous and non-
mechanical signs not of metal for roads: monuments, statues of
stone, concrete or marble; attachable and detachable
constructions of wood and prefabricated construction
elements, joineries of wood, doors of wood, windows and door
and window casings; blinds, jalousies, shutters, wainscoting,
wooden divisions, huts of wooden materials; wooden
parquets; concrete plaques for building; fiberboards; semi-
processed timber, wooden posts, boards, planks, joists;
attachable and detachable constructions, prefabricated
construction elements of plastic and synthetic materials,
joineries, divisions, plastic doors, windows and door and
window casings; blinds, jalousies, shutters; pipes and parts
thereof made of hard plastic for construction purposes:
discharge pipes, rain grooves, bent tubes, joints; natural or
synthetic surface coverings for building in the form of coating
and band, heat-pasted synthetic coverings for building;
products of glass for buildings: glass, double glazing, plate
glass for roofing, glass bricks, glass panels, glass tiles; pitched
cardboards for roofs; pitched coatings; prefabricated
swimming pools not of metal.

20 Furniture (regardless of the substances and
materials of manufacture); display stands and boards, filing
cabinets, medicine cabinets, writing and drawing desks, tea
trolleys, settees, counters not of metal, work benches, counters,
trousseau trunks, letter boxes, fixed towel dispensers; bed
mattresses, spring mattresses, pillows, air beds and pillows,
water beds, camping beds, sleeping bags for camping, water
beds not for medical purposes; mirrors; beehives, artificial
honeycombs and honeycomb support structures for furniture;
bouncy seats for babies, indoor playgrounds with bars around,
baby cradles, infant walkers; identity plates not of metal, sign
boards, wooden or plastic panels, billboards; wooden barrels,
casks, tins, fluid vessels, wooden cans, containers for
transportation purposes, transport pallets; packaging
containers of plastic, plastic barrels, plastic casks, plastic tins,
tanks, boxes; frames for photographs, pictures, picture frame
brackets, supporting brackets for picture frames, curtain
holders, curtain rings, curtain hooks, curtain rods; hilts,
brackets, handles, knobs for furniture and goods (not included
in other classes) of wood, substitute of wood or synthetic
material; clothes pegs; corks and closures not of metal for
bottles, cap covers made of cork, cork bands; rivets, nails,
screws, dowels, pegs, seam joints, not of metal; coat stands
and covers for clothing; materials for artists (included in this
class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics; figurines,
statues, busts of wood, wax, plastic or plaster; works of art;
ornaments and decorations of plastic for foodstuffs; manikins,
decorative wall plaques not of textile, stuffed animals; baskets,
bakers' bread baskets, wicker baskets, fishing baskets;
kennels, nesting boxes, beds for household pets; portable
stairs of wood or plastic, mobile boarding stairs for
passengers; reels and bobbins, not of metal, non-mechanical,
of wood or plastic; valves, barrel taps not of metal; identity
cards, name tags, nameplates, labels not of metal; window and
door fittings not of metal, mechanisms for opening and closing,
locks; joints, fittings and parts not of metal for furniture, joint
elements for shelves, handles for lids, rails of drawers, wheels
of furniture; bamboo curtains, slatted indoor blinds, curtains
with vertical bands, bead curtains for decorative purposes;
wheels for furniture (parts of furniture), counters (tables) of

metal, shelves of metal, display shelves and display stands;
cabinets, cabinets of plastic, clothe hangers.

21 Manually operated, non-electrical household and
kitchen utensils: mixers, blenders, coffee and spice grinders,
fruit and vegetable presses, grinders and mills, graters;
articles for cleaning (not electrical): brushes (except
paintbrushes), brushes for cleaning purposes, material for
brush-making, steel sawdust, sponges, steel wool, cleaning
tow, textile clothes for cleaning and wiping purposes,
dishwashing gloves, polishing instruments (not electric),
carpet beaters, brooms for carpets, mops having cudgels, pads
for cleaning; toothbrushes, electric toothbrushes, floss for
dental purposes, shaving brushes, hair brushes, combs;
apparatus for household and kitchen use made of glass,
porcelain, earthenware, ceramic, common metal, plastic,
synthetic materials and other materials: buckets, dustbins,
saucepans, dishes, paper dishes and paper glasses, trays,
coffeepots, strainers, ladles, basting spoons, spatulas (kitchen
utensils), washbasins, bowls, egg cups, cake moulds,
decanters, food preserving bowls, coasters for glasses and
saucepans; flowerpots, soap boxes, soap dispensers, paper
towel dispensers, paper towel holders, baby baths (portable),
ice cube moulds and ice buckets; heat-insulated containers,
flasks, fitted picnic baskets including dishes, cups given at
sports competitions, bread bins, bread baskets, bread boards
including the ones that are made of synthetic materials; non-
electrical cooking and heating device and apparatus: cooking
utensils, heaters, grates (household utensils), grills (cooking
utensils), braziers and barbecues grills, cooking chopsticks of
metal; ironing boards, ironing board covers, drying racks for
washing; cages for household pets, bed cases, toilet cases,
watering cans and mangers, birdbaths, rings for birds;
ornaments made of glass, porcelain, ceramic, clay: figurines,
statues, artifact goods; bottles, jars, demijohns; knockers and
knobs of porcelain; mouse traps, insect traps, fly catchers, fly
swatters, lids for toilet holes; perfume burners, perfume
vaporizers, perfume sprayers and diffusers; non-electric
appliances for cosmetic purposes, non-electric appliances for
removing make-up, powder puffs, toilet cases; nozzles for
sprinkler hose, nozzles for watering cans, watering devices,
watering devices for gardens, tap spouts; corkscrews, shoe
horns; toothpicks, pipettes; indoor animal and plant
cultivation places (terrariums); unprocessed glass, semi-
processed glass, mosaics of glass and glass powder for
decoration purposes (except building glass), glass wool (other
than for insulation and textile); indoor aquaria, indoor
terrariums (vivariums).

35 Advertising agencies, bill-posting agencies,
advertising via television, radio and mail, preparation of
advertising columns, dissemination of advertising matter,
organization of trade shows for commercial or advertising
purposes, modeling for advertising or sales promotion,
marketing studies, marketing research, sales promotion, shop
window dressing, opinion polling, public relations; office
functions: secretarial services; stenography services,
photocopying, (document reproduction), typing, word
processing, computerized file management, compilation of
information into computer databases, systemization of
information into computer databases, telephone answering,
arranging of newspaper subscriptions for others, rental of
office machines and equipment, rental of vending machines;
professional business consultancy, commercial or industrial
management assistance, business management and
organization consultancy (reorganization), business
management of hotels, business appraisal (work and time),
business inquiries, business research (for production times
and methods), statistical information, personnel management
consultancy, headhunting services, psychological testing for
the selection of personnel, personnel recruitment, accounting,
drawing up statements of accounts, book-keeping, auditing,
cost-price analysis, economic forecasting, payroll
preparation, tax preparation; import-export agencies'
services; business management of performing artists; expert
services for commercial and industrial products; organization
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of auctions; the bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods.

36 Accident, life, fire, health, marine insurance
services, statistical information on life insurance (actuarial
services), information on insurance; financial and monetary
services: banking, financial management, financial
evaluation, financial sponsorship, financial consultancy,
factoring, leasing, issuance of installment cards, exchanging
money; services related to real estate: real estate brokers,
apartment house management; appraisal of moveable goods:
appraisal of numismatic, appraisal of antique, appraisal of
jewelry, appraisal of stamps, appraisal of art; customs
brokerage.

40 Treatment of metal: galvanization, metal plating,
metal casting, boiler-making services, information services on
treatment of material treatment; treatment services of
photographic and cinematographic goods: processing of
cinematographic films, development of photographic film,
photographic printing, photogravure services,
photocomposing services; treatment of food and drink:
grinding, flour milling food and drink preservation;
slaughtering of animals; treatment of leather and fur: fur and
leather dyeing, leather tanning, mothproofing, and softening
services, custom fashioning of fur; taxidermy services;
treatment of textiles: warping, mothproofing, cloth edging,
cutting, bleaching, dyeing, permanent-press treatment,
fireproofing, waterproofing, pre-shrinking, crease-resistant
treatment for clothing; treatment of wool; tailoring services:
tailoring, dress making, overlooking services, alteration
services; sawing, embroidery; treatment of timber: timber
felling and processing, timber planning; wood engraving,
framing of works of art; treatment of liquids, chemicals, gas
and air: air deodorising, recycling of waste and trash, sorting
of waste and recyclable material, refining services, processing
of oil, water treating services; treatment of glass (except for
optical glass): glass blowing, window tinting, being surface
coating; treatment of optical glass: optical glass grinding and
polishing; assembling of materials (for others); services of a
dental technician; pottery firing; production of energy; rental
of generators; paper treating, paper finishing; printing
services: offset printing, lithographic printing, silkscreen
printing, bookbinding; laser scribing services; laminating
services; saddlery working; shoe staining; quilting services;
knitting machine rental.

41 Educational and training services; animal training
services; arranging and conducting of symposiums,
conferences, congresses and seminars; providing museum
facilities; arranging and conducting of beauty contests,
organization of dance shows, organization of dance
competitions; library services; publication of magazines,
books, newspapers; sport services, arranging and conducting
of sport events; entertainment services; providing casino
facilities; production of film, television and radio programs:
radio and television production services (except advertisement
programs), production of film and video film, recording studio
services, dubbing services, rental of radio and television
receivers, rental of cinema and video films, rental of movie
projectors and accessories, rental of audio equipment, rental
of videotapes, rental of video recording devices; services
related to art activities: providing cinema facilities, theatre
productions, orchestra services, organization of concerts,
organization of shows, booking of seats for shows, modeling
for artists, rental of show scenery; news reporters services,
photo journalism services; photography services;
microfilming services; translation services: sign language
interpretation services, translation services.

42 Scientific and industrial analysis and research
services: engineering services: scientific research and
development services (for others), chemical research,
consultancy in the field of mining, geological research, oil
prospecting, material and product testing, meteorological
information services, consultancy in the field of engineering,
architectural services, technical project studies, cartography,

land surveys, landscaping, urban planning, consultation in
environment protection, underwater exploration services,
quality control, vehicle roadworthiness testing; computer
services: computer programming, computer software design,
computer software maintenance, updating of computer
software, consultancy in the field of computer hardware,
creating computer databases, recovery of computer data,
correction/modification of computer data programs, computer
system analysis, computer consultancy, computer rental,
computer software rental, duplication of computer programs,
installation of computer software; design services; services in
the field of art: graphic arts designing, authenticating works of
art.

44 Medical services: medical assistance services,
hospital services, medical clinic services, blood bank services,
dentistry services, medical nursing services, opticians'
services, physiotherapy services, massage services for medical
purposes, pharmacy advise services, pharmacist services,
services of a psychologist; beauty and personal care services:
Turkish bath services, beauty salon services, massage
services, hairdressing salon services, manicure services;
veterinary services and services related to animals: animal
breeding services, grooming and cleaning services for
animals, grooming and cleaning services for pets; agriculture,
horticulture and forestry services: gardening services,
landscape services, lawn care services, plant care services,
tree planting services, plant nursery services, spreading of
agricultural chemicals, aerial and surface spreading of
fertilizers and other agricultural chemicals, rental of farming
equipment.

 3 Detergentes (que no sean para la industria y para
uso médico), sosa para blanquear, almidón (apresto), jabones
blandos, suavizantes, preparaciones para prevenir el tártaro,
jabón granulado, sustancias para limpiar cristales y ventanas,
sustancias para blanquear y pulir; perfumes, aceites
esenciales, aguas de colonia, lociones, desodorantes, agua de
rosas, lociones para después del afeitado, antitranspirantes;
esmaltes de uñas, barras de labios, rímel, cremas, tintes
capilares, champús, sustancias para el cuidado del cabello,
lápices de cejas, perfiladores de ojos, polvos, quitaesmaltes
(acetona); cremas de afeitar, geles de ducha, vaselina,
depilatorios, alheña, productos cosméticos de adelgazamiento,
neceseres para cosméticos; papel impregnado con productos
cosméticos; bastoncillos de algodón; algodón para uso
cosmético; pañuelos de papel impregnados; jabones: pastillas
de jabón, también para uso médico, jabones desodorantes,
jabones desinfectantes y jabones antitranspirantes; dentífricos:
dentífricos, polvos de limpieza dental, enjuagues bucales,
preparaciones para la limpieza de prótesis dentales, enjuagues
bucales que no sean para uso médico, dentífricos antisarro;
abrasivos: tela esmerilada, papel de lija, polvos y pastas de
esmeril, piedra pómez, pastas; ceras: brillos para el cuero,
brillos para objetos metálicos, ceras para lustrar muebles y
suelos; sustancias naturales para fabricar cosméticos,
artículos de perfumería y jabones.

 5 Medicamentos para uso médico y veterinario,
productos químicos para uso médico: medicamentos, pastillas
anticonceptivas, vacunas, sueros, vitaminas, preparaciones de
diagnóstico, sustancias radiactivas para uso médico, medios
de cultivo bacteriológico, productos bacteriológicos para uso
médico y veterinario, emplastos para uso médico, alcohol
medicinal, alcohol para uso médico, productos para lavado de
animales; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
dietéticos, alimentos para bebés; productos dentales (excepto
instrumentos y dispositivos), materias para empastar los
dientes, cera dental (emplastos, cera), adhesivos para prótesis
dentales, ceras de modelar para los dientes, aleaciones de
metales preciosos para odontología; gas para uso médico;
productos higiénicos: productos higiénicos incluidos productos
para la incontinencia y la menstruación, a saber, compresas,
tampones, pañales y bragas higiénicas; parches para uso
médico, emplastos, vendas, material para apósitos; hierbas
medicinales, bebidas a base de hierbas, mezclas y
concentrados de hierbas, tisanas, tés adelgazantes, té de
ginseng para uso médico; preparaciones para eliminar las
malas hierbas, alimañas y hongos: fungicidas, herbicidas;
inciensos repelentes de insectos, insecticidas, insectífugos,
baños medicinales para animales (antiparasitarios),
preparaciones resistentes a la humedad, preparaciones
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antipolillas, raticidas; desodorantes para habitaciones,
vehículos y otros ambientes, fragancias, desodorantes que no
sean para uso personal; desinfectantes, antisépticos,
detergentes para uso médico; sustancias químicas y naturales
para uso farmacéutico, médico y veterinario; hierba medicinal
(Indigowoad), preparaciones de higiene dental de uso médico.

 6 Minerales no preciosos; metales comunes y sus
aleaciones y sus semiproductos correspondientes: placas y
chapas metálicas, perfiles, chapas de hierro, hojalata, hierro,
hierro para la construcción, cobre, zinc, estaño, latón, aluminio;
esteras de acero para la construcción, hierros de refuerzo para
la construcción de columnas; construcciones transportables
metálicas, pisos metálicos, peldaños de metal, vallas de hierro,
vallas metálicas, cubiertas de tejados metálicas, cercas
metálicas, plataformas transportables de metal, cabinas
telefónicas de metal, cajas telefónicas de metal, invernaderos
transportables metálicos, piscinas (estructuras metálicas),
trampolines, en formato pequeño y de metal, silos metálicos,
barreras de seguridad metálicas para carreteras; entramados
metálicos para filtrar, tamizar y otros fines; tamices; puertas
metálicas, ventanas metálicas, marcos de puertas y ventanas
de metal; contraventanas metálicas, persianas enrollables de
metal, celosías metálicas; armazones y moldes metálicos para
la construcción, caballetes metálicos para telescopios; cables
e hilos metálicos no eléctricos; hilos metálicos de soldadura y
cierre; cuerdas metálicas, puntales metálicos para la
manipulación de cargas pesadas, uniones metálicas, columnas
de metal, cinturones metálicos, aros metálicas y puntales
metálicos; artículos de ferretería: tornillos metálicos, tacos,
pernos, tuercas metálicas, espigas, pitones metálicos (material
de alpinismo), cadenas metálicas, ruedas para uso industrial
(que no sean partes de máquinas), bisagras metálicas,
cerraduras (no eléctricas), llaves, anillas metálicas para llaves,
rollos de metal, zunchos de metal, guarniciones metálicas para
muebles; campanas, campanas de metal; empuñaduras
metálicas; escudos metálicos para vehículos, caracteres
tipográficos y números de metales comunes, placas de anclaje,
guarniciones metálicas para puertas y ventanas (armaduras);
conductos de metal para la ventilación, instalaciones de
acondicionamiento del aire y de calefacción de agua caliente,
respiraderos, tapas para conductos de ventilación,
sombreretes, tubos metálicos, tubos de chimeneas metálicos;
tablas de metal, paneles metálicos, placas de matrícula para
vehículos, señales (no luminosas), paneles de anuncios de
metal, paletas de metal para el manejo, la carga y el transporte;
recipientes metálicos, barriles metálicos, barricas metálicas,
depósitos de metal para almacenamiento y transporte,
almacenes metálicos; material de embalaje de metal, hojas
metálicas para el embalaje y empaquetado; recipientes
metálicos para el gas a presión o aire líquido, recipientes
metálicos vacíos (para gas de petróleo licuado), depósitos de
gas; tubos metálicos para la transferencia de líquidos y gases,
tuberías para mandrinar; abrazaderas metálicas para tuberías,
colectores metálicos para canalizaciones, alambres, boquillas
de engrase, acoplamientos de manguito, ángulos, manguitos
de unión; pórticos metálicos (excepto como partes de
máquinas o motores), espitas de toneles metálicas; cajas de
seguridad, huchas metálicas; cajas de herramientas de metal,
buzones metálicos, material metálico para vías férreas: raíles,
agujas de ferrocarril, traviesas de ferrocarriles, agujas de
ferrocarril, plataformas rotativas; bitas de amarre metálicas,
boyas de metal, flotadores metálicos para boyas; molduras de
metal; material gráfico: figuras de metales comunes, estatuillas
de metales comunes, monumentos de metales comunes,
bustos de metales comunes, tumbagas; tapas metálicas,
tapones de botella metálicos; placas de identidad y brazaletes
de identificación metálicos, etiquetas de identificación de
metal; postes metálicos: postes para líneas telefónicas, postes
de líneas eléctricas (metálicos), postes para aparatos de
alumbrado, postes para vallas; tapaderas para sistemas de
drenaje subterráneo, líneas telefónicas subterráneas y líneas
eléctricas subterráneas; rejas metálicas; escalas metálicas.

 9 Herramientas e instrumentos de medición y
análisis para la ciencia, laboratorios, la navegación, la
topografía, meteorología, electricidad, fotografía,
cinematografía, así como para industrias y óptica; barómetros,
amperímetros, dispositivos para analizar el gas, dispositivos de
medida del espesor de películas (filmes) y de la humedad;
termómetros, voltímetros, microscopios, lupas, telescopios,
periscopios; material de laboratorio (tubos de ensayo,
recipientes de medida), mobiliario especial para laboratorios,
hornos para experimentos en laboratorio; carteleras de

anuncios luminosas, marcadores, paneles de señalización
luminosos o mecánicos; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de imágenes y sonido, excepto aparatos de
comunicación; radios, televisores, vídeos, videocámaras,
cámaras cinematográficas, aparatos de audio y sus
componentes, accesorios de entretenimiento adaptables a
receptores de televisión, aparatos cinematográficos, aparatos
de control remoto, auriculares, altavoces, megáfonos, sirenas,
interfonos, aparatos de proyección de imágenes y diapositivas;
aparatos de procesamiento de datos; ordenadores, software y
hardware; impresoras, impresoras láser, escáneres, cajas
registradoras, calculadoras, lectores de códigos de barras y
sus partes y accesorios; instrumentos de navegación para
vehículos (ordenadores instalados en la parte delantera del
vehículo); soportes de datos ópticos y magnéticos; vinilos,
casetes, discos, disquetes, discos compactos, películas
cinematográficas impresionadas; cámaras fotográficas de todo
tipo, partes y accesorios de cámaras fotográficas, ampliadores;
películas impresionadas, destinadas a la grabación de
películas cinematográficas, películas para la fotografía,
películas radiográficas; antenas, parabólicas, amplificadores y
sus componentes; aparatos eléctricos para el encendido a
distancia; máquinas que funcionan con dinero, moneda o
tarjeta y sus mecanismos correspondientes; distribuidores
automáticos, fotomatones, distribuidores automáticos de
billetes, máquinas automáticas de pesar, cajeros automáticos;
componentes electrónicos de ordenador; semiconductores,
circuitos electrónicos, sistemas integrados (integrates),
circuitos integrados, chips, fotocélulas, diodos, transistores,
tarjetas de circuitos impresos, osciladores a cristal,
condensadores, circuitos de interfaz, líneas de retardo,
pantallas de cristal líquido, circuitos híbridos, termistores,
convertidores, cabezas magnéticas, desviadores magnéticos;
dispositivos de comunicación, teléfonos, telefacsímiles,
aparatos de télex, aparatos telegráficos, teléfonos
inalámbricos, puestos telefónicos; máquinas de copia y
duplicación eléctricas, fotocopiadoras, máquinas heliográficas;
medidores; contadores eléctricos, medidores de agua,
contadores de gas, bombas de combustible para estaciones de
servicio (automáticas), parquímetros, temporizadores,
temporizadores para cocer huevos, reloj de arena; tarjetas
electrónicas o magnéticas; tarjetas telefónicas, tarjetas
destinadas a la banca, tarjetas automáticas de apertura y
cierre, tarjetas electrónicas para contadores, billetes
electrónicos; instrumentos y dispositivos para pesar: balanzas,
pesas correderas; detectores, aparatos de inspección,
dispositivos de rayos x que no sean de uso médico,
dispositivos radiológicos (rayos X) para uso industrial; equipos
salvavidas y de protección; chalecos salvavidas, boyas de
salvamento, brazaletes de natación (flotadores), dispositivos
de respiración para submarinistas, ropa de submarinismo,
gafas de buceo; cinturones de seguridad, redes de socorro,
ropa de protección, guantes, gafas de submarinismo,
protectores de cabeza, silbatos y lámparas de señalización,
boyas de señalización; gafas, gafas de sol, lentes de contacto
y sus recipientes, estuches, partes y accesorios; materiales
eléctricos: tomas de corriente, cajas de conexión, mandos
eléctricos de doble dirección, teclas, interruptores eléctricos,
cortacircuitos y separadores, fusibles, balastos, arranques,
carteleras electrónicas, mesa de mando de elevadores, pinzas,
conectadores para conductores, conducciones eléctricas,
tubos guía para cables, tiradores, resistencias, conectadores
eléctricos y electrónicos, a saber, conectores y tomas de
corriente; aparatos e instrumentos para la transmisión,
conexión, carga, regulación, control, distribución y dirección de
electricidad de alto voltaje, adaptadores, aparatos de carga;
campanas eléctricas, alarmas (excepto alarmas para
vehículos), sirenas; cables: todo tipo de cables destinados a la
electricidad, electrónica y líneas telefónicas, fibra óptica,
cables de fibra óptica; fuentes de alimentación eléctrica:
acumuladores, baterías solares, pilas, baterías, fuentes de
alimentación continua; planchas: planchas eléctricas y de
vapor, prensadoras; pantallas para vehículos: pantallas de
visualización de la velocidad, el aceite, la gasolina y la
temperatura, tacómetros, taxímetros; aparatos eléctricos para
equilibrar varillas perfiladas (instrumentos de agrimensura);
triángulos de preseñalización para vehículos (triángulos
reflectores), paneles de señalización iluminados y mecánicos,
equipos eléctricos y electrónicos o mecánicos de señalización
del tráfico, aparatos de control de junturas, luces intermitentes;
instrumentos y aparatos de extinción de incendios; aparatos
para soldadoras eléctricas, hierros de soldar, sopletes,
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electrodos de soldadura para fuentes eléctricas y máquinas de
soldadura y de soldadura de puntos; radares, radares
submarinos (sónares), instrumentos y dispositivos que
permiten o aumentan la visión nocturna; pararrayos,
pararrayos (bandejas de loza); columnas hidráulicas aparatos
de cromatografía para uso en laboratorio; cintas métricas;
medidores de hundimiento, medidores de presión de colapso;
dispositivos de medida, plomadas; dosificadores; aparatos
electrotérmicos para ondular el cabello, rizadores, aparatos
eléctricos para ondular y marcar el cabello; aparatos eléctricos
para atraer y matar moscas y otros insectos; puertas
automáticas para edificios, torniquetes automáticos,
dispositivos de apertura y cierre de puertas eléctricos o
electrónicos; satélites para uso científico; aparatos para la
electrólisis y galvanización, ánodos, cátodos; filtros de pantalla
para ordenadores y televisores; mecanismos de control remoto
para abrir y cerrar puertas de vehículos; imanes, imanes
decorativos; tapones para los oídos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios: inyectores para uso médico, hilos
quirúrgicos, aparatos de respiración artificial, aparatos para
medir la tensión arterial, ayudas auditivas para sordos,
aparatos e instrumentos para uso en análisis médicos,
aparatos de radiología para uso médico, radiografías, aparatos
e instalaciones de rayos X para uso médico, dispositivos de
protección para rayos X; mobiliario especial para uso médico,
camillas; órganos artificiales y prótesis: dientes artificiales, ojos
artificiales, miembros artificiales; aparatos ortopédicos: vendas
ortopédicas, cinturones médicos, medias para las varices,
zapatos ortopédicos, vendajes de sujeción y emplastos para
uso ortopédico, suspendedores (vendas para las ingles),
vendajes suspensorios, cinturones ortopédicos y fajas para
uso médico; dispositivos de control de natalidad: preservativos,
espirales; mantas eléctricas y calentadores de cama para uso
médico, almohadas y colchas que se calientan eléctricamente,
camas de agua para uso médico, camas y almohadas de aire
para uso médico; aparatos médicos para ejercicios corporales,
aparatos de vapor, aparatos e instrumentos de masaje; trajes
especiales para quirófano, guantes y mascarillas para el
personal médico, sábanas estériles (quirúrgicas), sábanas y
colchas para incontinencia; aparatos e juguetes para uso
sexual; biberones, tetinas de biberones, anillos de dentición.

11 Aparatos de iluminación (accesorios de iluminación
para vehículos, equipos de iluminación y alumbrado);
lámparas, bombillas, antorchas para el alumbrado; antorchas,
candelabros, cristal de lámparas, tomas de corriente y puntas,
faros e indicadores de señales para vehículos faros, luces de
parada, vidrio especialmente diseñado para luces indicadoras
y aparatos de alumbrado para mapas de parking, reflectores,
catafaros; aparatos de calefacción, de producción de vapor, de
cocción; hornos como parte de calentadores, hornos de gas
natural, calderas para instalaciones de radiadores y de gas
natural, generadores de vapor, cambiadores térmicos,
calderas, aparatos para calentadores de suelos,
precalentadores de gas que se pueden utilizar para calentar el
suelo, calentadores de gas, radiadores, bombas de calor,
depósitos de agua calentados eléctricamente, colectores y
aparatos solares; estufas de combustibles de gas, líquidos,
sólidos y eléctricos; hornillos de cocina; aparatos para mejorar
la condición del aire y aparatos de regulación del aire;
acondicionadores, ventiladores, aparatos de ventilación,
dispositivos acondicionadores del aire (incluidos climatización
para vehículos); dispositivos para desinfectar y limpiar el aire
para habitaciones y sus partes y accesorios; aparatos de
refrigeración; refrigeradores, congeladores, neveras, aparatos
y máquinas de hielo; instalaciones, aparatos e instrumentos
utilizados para cocinar y hervir; tostadores, freidoras, sartenes,
dispositivos para asar, hornos, estufas, máquinas para hacer
palomitas de maíz, autoclaves, cafeteras, máquinas de té,
teteras, sus accesorios; bañeras o duchas, orinales, cabinas
de baño, cabinas de ducha, tazas de inodoro, piedras para
retretes turcos, lavabos, lavamanos; separadores y sus partes
constitutivas; grifos y clavijas para equipos de agua y gas,
válvulas termostáticas como partes de aparatos de
calefacción; válvulas reguladoras de nivel en los depósitos,
dispositivos de regulation para aparatos y conductos de agua y
gas; dispositivos automáticos para rociar agua; baños de
burbujas, material y equipos para el baño y la ducha; máquinas
de riego para uso agrícola; aparatos e instalaciones para
ablandar el agua, aparatos para purificar el agua, sistemas de
purificación del agua, sistemas de drenaje para aguas
residuales; secadores eléctricos de pelo, secadores de manos,

vaporizadores faciales para hidratación de la piel, máquinas de
solárium; sábanas calentadas eléctricamente y mantas
eléctricas, almohadas calentadas eléctricamente (que no sean
para uso médico), calientapiés eléctricos y no eléctricos,
bolsas de agua caliente; encendedores de gas; encendedores
de bolsillo como partes de aparatos de cocción y calefacción;
filtros y motores para acuarios, filtros y motores combinados;
hornos industriales para hornear; secadores para uso
industrial; equipo de refrigeración para uso industrial; torres de
refrigeración, frigoríficos; reactores nucleares; quemadores de
acetileno, mecheros de incandescencia; máquinas y equipos
para la esterilización o pasteurización; secadoras; hornos de
fusión para hierro; economizadores de combustibles para los
productos comprendidos en esta clase; filtros para aparatos de
uso doméstico comprendidos en esta clase, filtros que forman
parte de equipos industriales; dispositivos calentadores
antiescarcha para vehículos.

16 Papel, cartón; toallas, toallitas, papel higiénico,
pañuelos de bolsillo, pañales, baberos para bebés, todos
hechos a base de papel; manteles de papel, manteles
individuales, posavasos y salvamanteles para platos, artículos
de decoración de papel; embalajes y materiales de
empaquetado de papel, cartón o materias plásticas, cajas,
paquetes, bolsas de papel, cajas, láminas y hojas, películas
para la preservar y cocinar alimentos; láminas (grabados) y
artículos de encuadernación hilos para encuadernaciones y
material para encuadernaciones, otras materias textiles
destinados a la encuadernación, caracteres de imprenta y
clichés; pegamentos y cintas adhesivas para la papelería;
documentos impresos, publicaciones impresas, diarios,
revistas, libros, anuarios, calendarios, pósters, imágenes,
carteles, pinturas (cuadros) enmarcadas o no, autoadhesivos
(artículos de papelería), (sellos); papel de carta, telas de
entintado para multicopistas, papel pergamino, papel carbón,
papel y cilindros de máquinas de escribir y máquinas
calculadoras, tarjetas, libretas, blocs de papel, libretas para
notas, sobres, etiquetas, archivos, álbumes, carpetas,
embalajes para cuadernos y libros; material de escritura,
dibujo, de pintura y de artista; plumas estilográficas, bolígrafos,
lápices, rotuladores con punta de fieltro y recargas y sus
puntas, plumas y recargas, cuchillos de muestra, arcilla para
modelar, materiales para preparar modelos y modelos teóricos,
lápices de dibujo, pinceles, paletas para pintores; máquinas de
oficina; máquinas de escribir (máquinas de escribir), máquinas
de escribir eléctricas, máquinas impresoras de sobres,
estampadoras, multicopistas, plastificadoras de oficina, rollos
de tinta para máquinas de escribir y impresoras; artículos de
oficina (excepto muebles); bandejas de correspondencia,
escribanías, abrecartas, pinzas sujetapapeles, clips, cintas
para máquinas de escribir, sellos y estampas (sellos), tintas
para sellos, tintas para escribir y dibujar, tinta china, líquidos
correctores, borradores, sacapuntas, sacapuntas eléctricos;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos)
juegos de papel impresos tales como de animales o plantas,
modelos geológicos, globos terráqueos, pizarras, artículos de
dibujo, a saber, reglas, escuadras en T, transportadores de
ángulos, tizas, sellos de letras y sellos de números, palillos
(para aprender a contar); brochas y rodillos para pintar; papel
de filtro, filtros de papel; rollos y bobinas de papel y cartón para
el embalaje; clips de metales comunes para billetes.

19 Asfalto, brea, betún, alquitrán; material para
fabricar, recubrir, reparar carreteras; arena, guijarros,
mosaicos, escoria; mezclas secas de piedra arenisca, arena,
gravilla y otros materiales naturales similares, arena para
acuarios; cal; cemento; yeso; hormigón preparado, mortero
premezclado, yeso premezclado, yesos coloreados
premezclados; piedras naturales, piedras artificiales;
mármoles naturales, mármol artificial; moldes de fundición de
interior y exterior, que no sean de metal y piedras curvadas,
revestimientos de edificios y suelos de piedras naturales o
piedras artificiales; tejas vidriadas, azulejos, adoquines,
piedras para bordes; paneles de hormigón, tubos de hormigón,
conductos de hormigón y piezas de empalme, planchas de
hormigón, paredes de hormigón, viguetas y columnas de
hormigón, elementos para tejados de hormigón,
construcciones prefabricadas de concreto refractario,
construcciones prefabricadas de hormigón; postes de concreto
refractario, postes para la construcción de vallas, postes de
hormigón para la electricidad, comunicaciones, etc., barras de
concreto refractario, postes de escaleras de hormigón,
soportes de hormigón para flores; paneles, planchas, paredes,
tabiques, elementos de construcción de yeso, elementos
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prefabricados de hechos de yeso; ladrillos, tejas, ladrillos
huecos, briquetas, tejas de cumbrera; tubos, tuberías, piezas
de empalme de asbesto; señales de tráfico que no sean
metálicas, ni luminosas, ni mecánicas, estatuas de piedra,
hormigón o mármol; construcciones montables y desmontables
de madera y elementos de construcción prefabricados,
elementos de carpintería de madera, puertas de madera,
ventanas y puertas y dinteles de ventanas; persianas, celosías,
postigos, frisos, tabiques de madera, material para barracas de
madera; parqués de madera; placas de hormigón para la
construcción; cartón fibra; madera semiprocesada, postes de
madera, paneles, planchas, viguetas; construcciones
montables y desmontables, elementos prefabricados para
construcciones de plástico y materiales sintéticos, obras de
carpintería, tabiques, puertas de plástico, ventanas y puertas y
marcos de ventanas; persianas, celosías, postigos; tubos y sus
componentes de plástico duro para la construcción tuberías de
descarga, ranuras de evacuación para lluvia, tubos
encorvados, junturas; revestimientos naturales o sintéticos
para la construcción, revestimientos sintéticos de pasta
calentada; productos de cristal para edificios: vidrio, doble
vidriado, vidrio laminado para tejados, ladrillos de vidrio,
paneles de vidrio, tejas de vidrio; cartón inclinado para techos;
cubiertas inclinadas; piscinas prefabricadas que no sean de
metal.

20 Muebles (de todo tipo de sustancias y materias de
fabricación); expositores y tableros expositores, archivadores
(muebles), botiquines, pupitres y mesas de dibujo, mesitas
auxiliares, sofás, mostradores que no sean de metal, bancos
de trabajo, mostradores, baúles, buzones, distribudores de
toallas fijos; colchones de cama, colchones de muelles,
almohadas, camas de aire y almohadas, camas de agua,
camas de campismo, sacos de dormir para camping, camas
hidrostáticas que no sean para uso médico; espejos;
colmenas, colmenas artificiales y estructuras de nido de abeja
para mobiliario; sillitas vibradoras para bebés, parques de
recreo de interior con barras, cunas, tacatás; placas de
identidad no metálicas, paneles de señalización, paneles de
madera o plástico, tableros para fijar carteles; barriles de
madera, barricas, latas, recipientes para líquidos, barriles de
madera, contenedores para el transporte, paletas para el
transporte; recipientes plásticos de embalaje, barriles de
plástico, barriles plásticos, botes de plástico, cuencos, cajas;
marcos para fotografías, pinturas, soportes para cuadros,
soportes para marcos, abrazaderas de cortinas, anillas de
cortinas, ganchos de cortinas, barras de cortina; empuñaduras,
soportes, asas, pomos para muebles y productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, sustitutos de
madera o materiales sintéticos; pinzas para la ropa; corchos y
cierres no metálicos para botellas, capuchones de corcho,
bandas de corcho; remaches, clavos, tornillos, tarugos,
colgadores, uniones por engatillado, que no sean de metal;
percheros y fundas para prendas de vestir; material para
artistas (comprendido en esta clase) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; figuritas, estatuas, bustos de madera,
cera, yeso o plástico; objetos de arte; adornos y decoraciones
de materias plásticas para alimentos; maniquíes, apliques
murales que no sean de materias textiles, animales
embalsamados; cestas, cestones para el pan, cestas de
mimbre, canastas para la pesca; casetas para animales
domésticos, pajareras, camas para mascotas; escaleras
portátiles de madera o de plástico, escalerillas móviles para el
embarque de pasajeros; ovillos y bobinas, no metálicas, que no
sean mecánicos, de madera o de plástico; válvulas, grifos de
barriles que no sean de metal; tarjetas de identidad, etiquetas
de identificación, placas de identidad, etiquetas no metálicas;
guarniciones de ventanas y puertas no metálicas, mecanismos
para abrir y cerrar, cerraduras; junturas, accesorios y piezas no
metálicas para mobiliario, elementos de unión para
estanterías, asas para tapas, rieles de cajones, ruedas de
muebles; cortinas de bambú, persianas de laminillas para
interior, cortinas con tiras verticales, cortinas de bolitas para
decoración; ruedas para partes de muebles muebles),
mostradores (mesas)) de metal, estanterías metálicas,
estantes de exposición y expositores; armarios, armarios de
plástico, perchas.

21 Utensilios impulsados manualmente, que no sean
eléctricos, para el hogar y la cocina: mezcladores, batidoras,
amoladoras de café y especias, prensadoras y trituradoras
para frutas y verduras, molinos y ralladores; productos de

limpieza (que no sean eléctricos) brochas (excepto pinceles),
cepillos para la limpieza, materiales para la fabricación de
cepillos, serrín de acero, esponjas, viruta de hierro, estopa
para limpiar, ropa de materias textiles para limpiar y enjuagar,
guantes para lavar platos, pulidores (que no sean eléctricos),
sacudidores de alfombras, escobas para alfombras, fregonas
con palo, estropajos metálicos para limpiar; cepillos de dientes,
cepillos de dientes eléctricos, hilo dental, brochas de afeitar,
cepillos para el cabello, peines; aparatos para la cocina y el
hogar de cristal, porcelana, loza, cerámica, metales comunes,
plástico, materiales sintéticos y otras materias cubos,
papeleras, sartenes, platos, platos y vasos de papel, bandejas,
cafeteras, escurridores, cucharones, cucharas para salsas,
raseras (utensilios de cocina), palanganas, boles, hueveras,
moldes para pasteles, jarras, cuencos para preservar los
alimentos, salvamanteles para vasos y cazuelas; macetas,
jaboneras, dispensadores de jabón, distribuidores de toallas de
papel, soportes para toallitas de papel, bañeras para bebés
(portátiles), moldes para cubitos de hielo y cubiteras;
recipientes termoaislantes, bidones, cestas para picnic (con
vajilla incluida), tazas entregadas en competiciones deportivas,
paneras, cestas para el pan, tablas para el pan incluidas
aquellas de materiales sintéticos; dispositivos, aparatos y
utensilios no eléctricos de cocina, calentadores, parrillas
(utensilios para el hogar), parrillas (utensilios de cocción),
caldereros en cobre y rejas para parrillas, palillos de cocina de
metal; tablas de planchar, fundas para tablas de planchar,
tendederos para la ropa; jaulas para animales domésticos,
fundas para camas, neceseres de tocador, regaderas y
comederos, pilas para pájaros, anillas para pájaros; adornos
de cristal, porcelana, cerámica, barro figuritas, estatuas,
artefactos; botellas, jarras, garrafones; aldabas de puertas y
pomos de porcelana; ratoneras, trampas para insectos,
matamoscas, caza moscas, tapas para agujeros de retrete;
pebeteros, pulverizadores de perfume, vaporizadores de
perfume y difusores; accesorios no eléctricos para uso
cosmético, aparatos para el desmaquillaje no eléctricos, borlas
para empolvar, neceseres de tocador; boquillas para mangas
de riego, alcachofas de regaderas, instrumentos de riego,
instrumentos de riego para jardines, surtidores de grifos;
sacacorchos, calzadores; palillos, pipetas; terrarios para
plantas y animales; vidrio sin procesar, vidrio semiprocesado,
mosaicos de vidrio y vidrio pulverizado para la decoración
(excepto vidrio de construcción), lana de vidrio que no sea para
aislamiento y materias textiles); acuarios de interior, terrarios
de interior (viveros).

35 Agencias publicitarias, agencias de fijación de
carteles, publicidad por televisión, radio y correo, elaboración
de columnas de anuncios, difusión de anuncios publicitarios,
organización de ferias comerciales para fines comerciales o
publicitarios, servicios de modelos con fines publicitarios o
promocionales, estudios de mercadotecnia, investigación de
mercados, promoción de ventas, decoración de escaparates,
encuestas, servicios de relaciones públicas; trabajos de
oficina: servicios de secretariado; servicios de estenografía,
fotocopias, (reprografía), servicios de mecanografía,
tratamiento de textos, gestión de ficheros informáticos,
compilación de datos en un ordenador central, sistematización
de datos en un ordenador central, servicios de contestación
telefónica, organización de abonos a periódicos para terceros,
alquiler de máquinas y equipos de oficina, alquiler de
distribuidores automáticos; consultoría profesional en materia
de negocios, asistencia en gestión comercial o industrial,
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas (reorganización), administración hotelera,
valoración de negocios comerciales (trabajo y tiempo),
consultas comerciales, investigaciones para negocios (para la
tiempo y métodos de producción), información estadística,
consultoría en gestión de personal, caza de talentos, pruebas
psicológicas para la selección de personal, contratación de
personal, contabilidad, preparación de estados de cuentas,
teneduría de libros, auditoría, análisis del precio de costo,
previsiones económicas, preparación de nóminas, elaboración
de declaraciones fiscales; servicios de agencias de
importación-exportación; representación comercial de artistas
del espectáculo; servicios de expertos en productos
comerciales e industriales; organización de subastas;
reagrupamiento, para terceros, de productos diversos, para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

36 Servicios de seguros contra accidentes, de vida,
contra incendios, de salud, y marítimos, información
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estadística sobre seguros de vida (actuariado), información
sobre seguros; servicios monetarios y financieros, servicios
bancarios, gestión financiera, valoración financiera, patrocinio
financiero, consultoría financiera, factoraje, arrendamiento
financiero, emisión de tarjetas de pago a plazos, operaciones
de cambio; servicios relacionados con bienes inmuebles,
administración de inmuebles; tasaciones de bienes muebles,
tasación numismática, tasación de antigüedades, tasación de
sellos de colección, tasaciones de arte; corretaje aduanero.

40 Tratamiento de metales: galvanización,
revestimientos metálicos, fundición de metales, calderería,
información sobre tratamiento de materiales; tratamiento de
productos fotográficos y cinematográficos: tratamiento de
películas cinematográficas, revelado de películas fotográficas,
impresión fotográfica, fotograbado servicios de
fotocomposición; tratamiento de comidas y bebidas: trituración,
molinería conservación de alimentos y bebidas; matanza de
animales; tratamiento de cuero y piel coloración de cuero y piel,
curtido de cueros, tratamiento antipolillas, y ablandamiento,
confección de pieles; taxidermia; tratamiento de textiles
urdidura, tratamiento antipolillas, ribeteado de telas, corte,
decoloración, teñido, prensado permanente, protección contra
el fuego, impermeabilización, pre-encogimiento, tratamiento
para la obtención de ropa inarrugable; tratamiento de lana;
servicios de sastres: sastrería, costura, servicios de
inspección, transformación; aserrado, bordados; tratamiento
de madera: tala y corte de madera, previsiones relacionadas
con la madera; grabados de madera, enmarcado de obras de
arte; tratamiento de líquidos, productos químicos, gas y aire:
desodorización del aire, reciclaje de basuras y desechos,
separación de desechos y material reciclable, refinado,
tratamiento del aceite, tratamiento del agua; tratamiento de
vidrio: (excepto cristal óptico) soplado de vidrio, coloración de
ventanas, en forma de revestimiento de superficies;
tratamiento de cristal óptico pulido y abrillantamiento de cristal
óptico; montaje de material (para terceros); servicios
odontológicos; alfarería; producción de energía; alquiler de
generadores; tratamiento del papel, apresto de papel; servicios
de imprenta impresión en offset, litografía, serigrafía,
encuadernación; trazado por láser; laminado, trabajos de
guarnicionería; teñido de calzado; acolchado de tejidos;
alquiler de máquinas de tejer.

41 Servicios educativos y de formación;
adiestramiento de animales; organización y dirección de
simposios, conferencias, congresos y seminarios; facilitación
de locales de museos; organización y celebración de
concursos de belleza, organización de espectáculos de danza,
organización de concursos de danza; servicios de bibliotecas;
publicación de revistas, libros, periódicos; servicios
relacionados con eventos deportivos, organización y
celebración de eventos deportivos; servicios de
entretenimiento; puesta a disposición de establecimientos para
casinos; producción de películas, programas de radio y de
televisión, producción de programas de radio y televisión
(excepto programas publicitarios), producción de películas y
películas de vídeo, servicios de estudios de grabación, de
doblaje, alquiler de receptores de radio y televisión, alquiler de
películas cinematográficas y de vídeo, alquiler de aparatos y
accesorios cinematográficos, alquiler de equipos de audio,
alquiler de cintas de vídeo, alquiler de dispositivos de
grabación de imágenes; servicios relacionados con el arte:
explotación de salas de cine, producciones teatrales, servicios
de orquestas, organización de conciertos, organización de
espectáculos, reserva de asientos para espectáculos, servicios
de modelos para artistas, alquiler de escenografías; servicios
de reporteros, fotografía periodística; servicios de fotografía;
microfilmación; servicios de traducción e interpretación en
lenguaje de signos; traducciones.

42 Servicios de investigación, análisis y desarrollo
científicos, médicos, químicos, industriales y
medioambientales (para terceros), investigación química,
consultoría en el sector de la minería, minería, investigaciones
geológicas, prospección petrolera, ensayos de materiales y
productos, información metereológica, consultoría en el ámbito
de la ingeniería, servicios de arquitectura, estudio de proyectos
técnicos, cartografía, topografía del terreno, paisajismo,
planificación urbanística, consultoría en materia de protección
medioambiental, exploración submarina control de calidad,
control técnico de vehículos; servicios informáticos,
programación informática, diseño de software, mantenimiento
de los programas informáticos, actualización de software,
consultoría en hardware, elaboración de bases de datos,

recuperación de datos informáticos, corrección/modificación
de programas informáticos, análisis de sistemas informáticos,
consultoría informática, alquiler de ordenadores, alquiler de
software para ordenadores, copia de software, instalación de
software; servicios de diseño; servicios relacionados con el
arte: diseño de artes gráficas, autenticación de obras de arte.

44 Servicios médicos: asistencia médica, servicios
hospitalarios, servicios de clínica médica, servicios de bancos
de sangre, servicios de arte dental, servicios de enfermería
(servicios médicos), servicios ópticos, fisioterapia; servicios de
masajes para uso médico, asesoramiento farmacéutico,
servicios farmacéuticos, servicios de un psicólogo; servicios de
belleza y cuidado personal: servicios de baño turco, servicios
de salones de belleza, servicios de masajes, servicios de
salones de peluquería, servicios de manicura; servicios
veterinarios y servicios relacionados con animales: servicios de
cría de animales, de estética y lavado de animales, estética y
lavado de animales de compañía, servicios de agricultura,
horticultura y silvicultura: servicios de jardinería, paisajismo,
mantenimiento del césped, cuidado de plantas, cuidado de
árboles, servicios de viveros, difusión de productos químicos
destinados a la agricultura, fumigación de aérea y de superficie
con fertilizantes y otros productos químicos de uso agrícola,
alquiler de material para explotaciones agrícolas.
(822) TR, 04.03.2005, 2005 07023.
(832) AL, AU, BH, CH, CN, CU, GE, HR, IR, IS, JP, KE,

KP, LI, MA, MC, MD, MK, MZ, NO, RS, RU, SG, SY,
SZ, UA, US.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.06.2007 973 818
(180) 21.06.2017
(732) Erlau AG

Erlau 16
73431 Aalen (DE).

(842) A company organized under the German law, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Supports pour grilles de séparation métalliques;

serrurerie et quincaillerie métalliques; chaînes et maillons de
chaînes métalliques; mailles de chaînes; tubes métalliques
avec ou sans revêtement; vis d'ancrage métalliques; barres
d'appui et de soutien métalliques; crochets métalliques;
rouleaux de transport métalliques; raccords de tube
métalliques; poignées et garnitures métalliques; installations
de stationnement de bicyclettes et leurs parties, en particulier
béquilles de bicyclettes; étriers de support pour bicyclettes;
bornes de protection métalliques; plaques de fixation
métalliques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

11 Douches; pare-bains (cloisons) spécialement
conçus pour installations de douche; barres d'appui pour
douches et baignoires; tringles de douche (parties de douches);
accessoires pour monter dans la baignoire spécialement conçus
pour installations de bain; dispositifs de levage pour baignoires
spécialement conçus pour installations de bain; douchettes;
tuyaux de douche flexibles en plaqué.

12 Chaînes pour pneus, en particulier chaînes de
protection contre le dérapage et le patinage ainsi que leurs
parties; dispositifs antipatinage pour véhicules terrestres;
accessoires de fixation pour chaînes antidérapantes.

20 Meubles, en particulier meubles en métal et/ou
plastique; panneaux de rangement (meubles); étagères de
rangement; poignées et garnitures non métalliques; lits
(meubles), tables; chaises; bancs; repose-pieds, tabourets;
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sièges pliants; barres d'appui et de soutien non métalliques;
coussins; rails à rideaux; tringles à rideaux; miroirs et porte-
miroirs; roulettes de meubles; meubles de rangement; étagères
d'angle; traversins; traversins pour le dos; appuie-têtes;
appuie-dos; portemanteaux d'entrée; porte-parapluies; sièges
de baignoire et de douche; buffets et bahuts.

21 Porte-serviettes; porte-savons; coupelles à savon;
porte-papier hygiénique; poubelles à pédale; récipients à
déchets; porte-tasses; porte-savons et distributeurs de savon et
supports pour distributeurs de savon; ensembles de brosses
pour toilettes compris dans cette classe, bassins pour plantes;
porte-serviettes non en métaux précieux.

 6 Holders for partitioning gratings of metal;
ironmongery and small items of metal hardware; chains and
chain links of metal; chain joints; coated and uncoated metal
tubes; fixing anchors of metal; supporting and holding bars of
metal; hooks of metal; transport rollers of metal; tube
connectors of metal; handles and fittings of metal; bicycle
parking installations and parts thereof, especially bicycle
stands; supporting stirrups for bicycles; metal bollards;
attachment plates of metal; goods of common metal not
included in other classes.

11 Showers; screens (partitions) adapted for use with
shower installations; grab bars for showers and bathtubs;
shower rods (parts of showers); boarding aids for bathtubs
adapted for use with bath installations; lifting devices for
bathtubs adapted for use with bath installations; hand
showers; metal plated flexible tubes for showers.

12 Tire chains, especially tire protection and anti-
skid chains as well as parts of these chains; anti-skid devices
for land vehicles; aids for attaching tire chains.

20 Furniture, especially furniture of metal and/or
plastics; storage panels (furniture); storage shelves; handles
and fittings not of metal; beds (furniture), tables; chairs;
benches; footstools, stools; folding seats; supporting and
holding bars not of metal; cushions; curtains rails; curtain
rods; mirrors and mirror holders; furniture casters; cabinets;
corner shelves; head bolsters; back bolsters; head rests; back
rests; hall stands; umbrella stands; bathtub and shower seats;
standing and wall hutches.

21 Towel holders; soap holders; soap dishes; toilet
tissue holders; pedal bins; waste containers; cup holders;
soap dispensers and holders for soap dispensers; toilet brush
sets included in this class, basins for plants; towel holders, not
of precious metal.

 6 Soportes para enverjados de metal; cerrajería y
ferretería metálica; cadenas y eslabones de metal; engranajes
para cadenas; tubos metálicos con o sin revestimiento;
anclajes de sujeción metálicos; barras de apoyo y soporte de
metal; ganchos metálicos; ruedecillas metálicas; conectores
para tubos metálicos; asas y guarniciones de metal;
instalaciones para aparcar bicicletas y sus componentes, en
particular soportes de bicicletas; patas de cabra para bicicletas;
bolardos metálicos; placas de fijación metálicas; productos
metálicos no comprendidos en otras clases.

11 Duchas; mamparas (separaciones) diseñadas
específicamente para instalaciones de ducha; asideros para
duchas y bañeras; barras de ducha (partes de duchas);
dispositivos auxiliares de acceso especialmente diseñados
para bañeras; aparatos de elevación para bañeras
especialmente diseñados para instalaciones de baño; duchas
de teléfono; mangueras de ducha metálicas.

12 Cadenas para neumáticos, en particular cadenas
de protección de neumáticos y cadenas antiderrapantes, así
como partes de dichas cadenas; dispositivos antideslizantes
para vehículos terrestres; dipositivos auxiliares de fijación de
cadenas para neumáticos.

20 Muebles, en particular muebles metálicos o de
plástico; estantes de almacenamiento (muebles); anaqueles de
almacenamiento; empuñaduras y guarniciones no metálicas;
camas (muebles), mesas; sillas; bancos; reposapiés,
taburetes; asientos abatibles; barras de apoyo y soporte no
metálicas; cojines; rieles de cortina; barras de cortina; espejos
y soportes para espejos; ruedecillas orientables para muebles;
armarios; rinconeras (estantes); cabeceros almohadillados;
respaldos almohadillados; reposacabezas; respaldos; muebles

de recibidor; paragüeros; asientos para bañeras y duchas;
módulos de compartimentos murales e independientes.

21 Toalleros; portajabones; jaboneras; portarrollos de
papel higiénico; papeleras de pedal; cubos de basura;
portavasos; dispensadores de jabón y sus soportes; sets de
escobillas de inodoro comprendidos en esta clase, jardineras;
toalleros que no sean de metales preciosos.
(822) DE, 29.03.2007, 306 79 145.5/12.
(300) DE, 21.12.2006, 306 79 145.5/12.
(831) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KZ, MA,

MK, RU, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 6, 11, 12 et 20. / List

limited to classes 6, 11, 12 and 20. - Lista limitada a las
clases 6, 11, 12 y 20.

(851) AZ, BA, BY, CN, CU, DZ, EG, IR, KR, KZ, MA, MK,
NO, TR, UA, VN. - Liste limitée à la classe 12. / List
limited to class 12. - Lista limitada a la clase 12.

(851) HR, RU, US. - Liste limitée aux classes 12 et 20. / List
limited to classes 12 and 20. - Lista limitada a las clases
12 y 20.

(851) JP. - Liste limitée aux classes 6, 11, 12 et 21. / List
limited to classes 6, 11, 12 and 21. - Lista limitada a las
clases 6, 11, 12 y 21.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.09.2007 973 819
(180) 28.09.2017
(732) B@Z@TEK B@LG@SAYAR YAZILIM

VE @NTERNET TEKNOLOJ@LER@
T@CARET ANON@M ¯@RKET@
@TÜ Ayazaøa kampüsü ARI Teknokent
ARI 1 Binas> No: 18 Maslak
TR-34469 @stanbul (TR).

(842) Joint-stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et équipements de mesurage et d'analyse
à usage nautique ou de laboratoire, ainsi qu'à usage
scientifique, météorologique, électrique, photographique,
cinématographique, industriel et optique; appareils et
instruments d'essai de matériaux; baromètres, ampèremètres,
matériel pour l'essai de gaz, pieds à coulisse pour mesurer
l'épaisseur, humidostats, thermomètres, voltmètres,
microscopes, loupes, télescopes, périscopes; matériel de
laboratoires, y compris tubes à essais, verrerie graduée, fours
pour expériences en laboratoires et mobilier spécial pour
laboratoires; enseignes publicitaires au néon, tableaux de
pointage électroniques, écrans à messages défilants à diodes
électroluminescentes; appareils d'enregistrement, transmission
et reproduction de sons et images, autres qu'appareils de
communication; appareils de radio, téléviseurs, lecteurs de
vidéos, caméras vidéo, appareils photographiques, dispositifs
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audio et leurs accessoires, appareils de divertissement conçus
pour être utilisés avec des téléviseurs, appareils
cinématographiques, télécommandes, écouteurs, haut-
parleurs, mégaphones, diaphones, appareils
d'intercommunication, dispositifs pour la projection de
photographies et diapositives; appareils de traitement de
données, ordinateurs, logiciels et matériels informatiques;
imprimantes, imprimantes à laser, scanneurs, caisses
enregistreuses, calculatrices, lecteurs de codes-barres et leurs
éléments; appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs
de bord); supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; disques acoustiques, cassettes, bandes,
enregistreurs magnétiques et optiques, disques, disquettes,
CD, films cinématographiques impressionnés; toutes sortes
d'appareils de photo, ainsi que leurs éléments et accessoires,
appareils pour l'agrandissement de photographies; pellicules
impressionnées; films vidéo, films photographiques et films
Roentgen impressionnés; antennes, paraboles, amplificateurs
de sons et leurs éléments; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des signaux; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; machines à
photographier automatiques, distributeurs automatiques de
tickets, distributeurs automatiques de billets; composants
électroniques pour machines et dispositifs; circuits
électroniques, puces, cellules photoélectriques, diodes,
transistors, cartes à circuits intégrés, thermistances,
oscillateurs à quartz, condensateurs, circuits d'interface, lignes
de retard, écrans à cristaux liquides, circuits hybrides,
convertisseurs, têtes magnétiques, déflecteurs magnétiques;
appareils de communication, à savoir téléphones, appareils de
télécopie, téléscripteurs, télégraphes, téléphones mobiles,
radiotéléphones, téléphones sans fil, standards téléphoniques;
photocopieuses et machines de reproduction électriques;
photocopieurs, appareils pour photocalques; compteurs, à
savoir à savoir wattheuremètres électriques, débitmètres à eau,
compteurs à gaz, pompes à essence pour stations-service
(automatiques), parcmètres, chronomètres, minuteurs
(sabliers); cartes magnétiques et électroniques, à savoir cartes
téléphoniques, cartes bancaires, carte-clés automatiques,
cartes électroniques pour compteurs, tickets électroniques;
outils et appareils de pesage, à savoir balances, romaines,
crochets-bascules; détecteurs et appareils d'imagerie, appareils
à rayons X à usage non médical, appareils à rayons X à usage
industriel; appareils et instruments de sauvetage et
d'enseignements; radeaux de sauvetage, bouées de sauvetage,
flotteurs de natation, appareils pour la respiration de plongée,
appareils de plongée, tenues de plongée, lunettes de protection,
ceintures de sauvetage, filets de sauvetage; gants, lunettes,
casques et vêtements de protection, sifflets et feux de
signalisation, balises lumineuses; lunettes, lunettes de soleil,
montures et verres, étuis et leurs éléments; matériel électrique,
à savoir fiches de jack, fiches électriques, boîtes de dérivation,
interrupteurs, disjoncteurs et séparateurs, fusibles, ballasts,
démarreurs, consoles, connecteurs, câbles électriques,
conduits de câbles, interrupteurs électriques à bouton-
poussoir, résistances, composants de connexion à usage
électrique tels que connecteurs et prises; appareils et
instruments de conduite, distribution, transformation,
accumulation, réglage ou commande du courant électrique,
adaptateurs, chargeurs de batteries; ronfleurs, alarmes et
sirènes autres qu'avertisseurs contre le vol pour véhicules;
câbles à usage électrique et électronique, notamment fibres
optiques et câbles à fibres optiques; blocs d'alimentation
électrique; accumulateurs, piles solaires, batteries, piles,
alimentations électriques sans coupure; fers à repasser
électriques; tableaux d'instruments pour véhicules; compteurs
de vitesse, indicateurs de la pression d'huile, indicateurs de
niveau combustible, tachymètres, taximètres; dispositif
d'alignement et équilibrage des roues; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; panneaux de
signalisation routière lumineux ou mécaniques, appareils de
signalisation routière électriques, électroniques ou
mécaniques, feux de circulation pour carrefours, feux de
signalisation pour la circulation; extincteurs; appareils à

souder électriques, fers à souder électriques, chalumeaux de
soudage électriques, électrodes de soudage pour appareils
électriques de brasage et soudage par points; radars, sonars,
gradateurs; paratonnerres, balances, équerres, niveaux à bulle,
mètres-rubans, compteurs hybrides, fils à plomb; doseurs,
bigoudis électriques; dispositifs électriques pour l'attraction et
la destruction des insectes; mécanismes pour portes
automatiques, tourniquets automatiques, mécanismes
électriques ou électroniques d'ouverture ou fermeture de portes
pour bâtiments; satellites à usage scientifique, appareils
d'électrolyse et de galvanisation; anodes et cathodes; filtres
d'écrans pour ordinateurs et téléviseurs; mécanismes de
commande à distance pour verrouillage de portes de véhicules;
aimants, aimants décoratifs; bouchons d'oreilles.

42 Services de recherches scientifiques et
technologiques; travaux d'ingénieurs (expertises); services
scientifiques de recherche et de développement (pour des
tiers), recherche en chimie, prospection géologique,
recherches géologiques, essai de matériaux, prospection
pétrolière, informations météorologiques, architecture,
services de cartographie, arpentage, urbanisme, prestation de
conseils en matière de protection de l'environnement, services
de recherche sous-marine, services de mesurage (étalonnage),
contrôle de la qualité, contrôle technique de véhicules; services
informatiques; services de programmation informatique,
services de conception de logiciels, service de maintenance de
logiciels, services de mise à jour de logiciels, services de
conseillers en matériel informatique, programmation de bases
de données informatiques, services de restauration de données
informatiques, conversion de données et de programmes
informatiques, analyses de systèmes informatiques, services
de conseillers en informatique, location d'ordinateurs, location
de logiciels, amélioration de logiciels, installation de logiciels
dans des systèmes informatiques; services de conception,
prestation de conseils en dessin industriel; services de
dessinateurs d'arts graphiques; services de graphiste,
authentification d'oeuvres d'art, conception de
conditionnement, services de dessin industriel, services de
consultants en matière de conception, services de dessinateurs
de mode.

 9 Measuring and analytical apparatus and
equipment for laboratory and nautical use, as well as for use
in the fields of science, meteorology, electricity, photography,
cinematography, industry and optics; material testing
apparatus and instruments; barometers, ammeters, equipment
for testing gases, sliding gauges for measuring thickness,
humidistats, thermometers, voltmeters, microscopes,
magnifiers, telescopes, periscopes; materials used in
laboratories, including test tubes, graduated glassware,
furnaces for laboratory experiments and special furniture for
laboratories; neon advertising panels, electronic scoreboards,
moving message LED displays; apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound and images, other
than communication apparatus; radios, televisions, videos,
video cameras, cameras, audio devices and accessories
therefor, amusement apparatus adapted for use with television
receivers, cinematographic devices, remote controls,
earphones, speakers, megaphones, diaphones, interphones,
slide and photograph projection devices; data processing
apparatus, computers, computer software and hardware;
printers, laser printers, scanners, cash registers, calculators,
bar code readers and parts thereof; navigation apparatus for
vehicles (on-board computers); magnetic data carriers,
recording discs; records, cassettes, tapes, magnetic and
optical recorders, discs, diskettes, CDs, exposed
cinematographic film; all types of photographic cameras, as
well as spare parts and accessories therefor, enlarging
apparatus for photographs; exposed films; exposed video
films, camera films and X-ray films; antennas, satellite dishes,
amplifiers and parts thereof; electro-dynamic apparatus for
the remote control of signals; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; automatic machines
for taking photographs, automatic ticket dispensing machines,
automated teller machines; electronic components used in
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machines and devices; semi-conductors, electronic circuits,
chips, photocells, diodes, transistors, circuit cards,
thermistors, crystal oscillators, capacitors, interface circuits,
delay lines, liquid crystal displays, hybrid circuits, converters,
magnetic heads, magnetic deflectors; communication
apparatus, namely telephones, facsimile machines,
teletypewriters, telegraphs, mobile phones, radiophones,
cordless phones, telephone switchboards; electric copying and
reproduction machines; photocopiers, blueprint apparatus;
meters, namely electric watt hour meters, water flow meters,
gas meters, gasoline pumps for service stations (automatic),
parking meters, timers, egg timers (hourglasses); electronic
and magnetic cards, namely telephone cards, bank cards,
automatic key cards, electronic cards for meters, electronic
tickets; weighing tools and apparatus, namely scales,
balances, steelyards; detectors and imaging apparatus, X-ray
apparatus not for medical purposes, X-ray apparatus for
industrial purposes; life-saving and teaching apparatus and
instruments; life-saving rafts, life buoys, water wings,
breathing apparatus for divers, divers' apparatus, diving suits,
goggles, life belts, safety nets; protective clothing, gloves, eye
glasses, hard hats, signalling horns and lights, luminous
beacons; eye glasses, sunglasses, lenses and frames, covers
and parts therefor; electrical materials, namely jack plugs,
plugs, junction boxes, switches, current breakers, circuit
breakers and separators, fuses, ballasts, starters, control
panels, connectors, electric cables, cable channels, electric
push button switches, resistances, connection components
used with electricity such as connectors and sockets;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, adapters, battery chargers; buzzers, alarms and
sirens other than anti-theft alarms for vehicles; cables used in
electrics and electronics, in particular optical fibers and fiber
optic cables; power supplies; accumulators, solar cells,
batteries, cells, uninterruptible power supplies; electric flat
irons; instrument panels for vehicles; speedometers, oil
pressure gauges, fuel level gauges, tachometers, taximeters;
wheel alignment and balancing devices; vehicle breakdown
warning triangles; road signs (luminous or mechanical),
electric, electronic or mechanical traffic signalling apparatus,
traffic lights for crossroads, traffic-light apparatus; fire-
extinguishing apparatus; electric welding apparatus, electric
soldering irons, electric welding torches, welding electrodes
for electric spot welding and soldering apparatus; radars,
sonars, light dimmers; lightning conductors, balances, set
squares, spirit levels, measuring tapes, hybrid meters, plumb
lines; dosage dispensers, electric hair curlers; electric devices
for attracting and killing insects; mechanisms for automatic
doors, automatic turnstiles, electric or electronic door
opening/closing mechanisms for buildings; satellites for
scientific purposes, apparatus for electrolysis and
galvanization; anodes and cathodes; screen filters for
computers and televisions; remote control mechanisms for
locking vehicle doors; magnets, decorative magnets; ear
plugs.

42 Scientific and technological research services;
engineering services; scientific research and development
services (for third parties), chemical research, geological
prospecting, geological research, material testing, oil
prospecting, meterological information, architecture,
cartography services, land surveying, urban planning,
consultancy services for environmental protection,
underwater research services, measurement services
(calibration), quality control services, vehicle roadworthiness
testing; computer services; computer programming services,
design services for computer software, maintenance services
for computer software, updating services for computer
software, consultancy services in the field of computer
hardware, programming of computer databases, computer
data recovery services, data conversion of computer programs
and data, computer systems analysis, computer consultancy
services, rental of computers, rental of computer software,
upgrading of computer software, installation of software in

computer systems; design services, consultancy services for
industrial design; services in the field of design; graphic art
designing, authenticating works of art, packaging design,
industrial design services, consultancy in the field of design,
dress designing.

 9 Aparatos y equipos de medición y análisis para uso
náutico y de laboratorio, así como para la ciencia,
meteorología, electricidad, fotografía, cinematografía, industria
y óptica; aparatos e instrumentos de prueba de materiales;
barómetros, amperímetros, equipos para pruebas de gases,
pies de rey para medir grosores, humidostatos, termómetros,
voltímetros, microscopios, lupas, telescopios, periscopios;
material de laboratorio, incluidos tubos de ensayo, recipientes
de vidrio graduados, hornos para experimentos en laboratorio
y mobiliario especial para laboratorios; paneles publicitarios de
neón, marcadores electrónicos, dispositivos de visualización
de mensajes movibles de diodos electroluminiscentes;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonidos
e imágenes, excepto aparatos de comunicación; aparatos de
radio, aparatos de televisión, reproductores de vídeo,
videocámaras, cámaras, dispositivos de audio, y sus
accesorios, aparatos recreativos destinados a ser utilizados
con receptores de televisión, aparatos cinematográficos,
mandos a distancia, auriculares, altavoces, megáfonos,
sirenas, intercomunicadores, dispositivos de proyección de
fotografías y diapositivas; aparatos de procesamiento de datos,
ordenadores, software y hardware; impresoras, impresoras
láser, escáneres, cajas registradoras, calculadoras, lectores de
códigos de barras, y sus partes; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; discos fonográficos, casetes,
cintas, grabadoras ópticas y magnéticas, discos, disquetes,
CD, películas cinematográficas impresionadas; cámaras
fotográficas de todo tipo, así como piezas de recambio y
accesorios para éstas, aparatos de ampliación de fotografías;
películas impresionadas; películas de vídeo impresionadas,
películas para cámaras y películas de rayos X; antenas,
antenas parabólicas, amplificadores, y sus partes; aparatos
electrodinámicos para el control remoto de señales;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; máquinas automáticas para hacer fotografías,
máquinas automáticas expendedoras de billetes, cajeros
automáticos; componentes electrónicos para máquinas y
dispositivos; semiconductores, circuitos electrónicos, chips,
fotocélulas, diodos, transistores, tarjetas de circuitos,
termistores, osciladores de cristal, capacitores, circuitos de
interfaz, líneas de retardo, pantallas de cristal líquido, circuitos
híbridos, convertidores, cabezas magnéticas, deflectores
magnéticos; aparatos de comunicación, a saber, teléfonos,
aparatos de fax, teletipos, telégrafos, teléfonos móviles,
radioteléfonos, teléfonos inalámbricos, centralitas; máquinas
eléctricas de reproducción y copia; fotocopiadoras,
fotocalcadoras; medidores, a saber, contadores vatio-hora,
medidores de flujo de agua, medidores de gas, surtidores de
gasolina (automáticos) para gasolineras, parquímetros,
temporizadores, temporizadores para cocer huevos (relojes de
arena); tarjetas electrónicas y magnéticas, a saber, tarjetas
telefónicas, tarjetas bancarias, tarjetas automáticas de acceso,
tarjetas electrónicas para contadores, billetes electrónicos;
aparatos y herramientas de pesar, a saber, balanzas,
básculas, pesas correderas; detectores y aparatos de
imaginología, aparatos de rayos X que no sean para uso
médico, aparatos de rayos X para uso industrial; aparatos e
instrumentos de salvamento y de enseñanza; balsas
salvavidas, aros salvavidas, flotadores de natación, aparatos
de respiración para submarinismo, aparatos de submarinismo,
trajes de submarinismo, gafas deportivas y de protección,
cinturones salvavidas, redes de salvamento; ropa, guantes,
gafas y cascos de protección, silbatos y luces de señalización,
balizas luminosas; gafas, gafas de sol, lentes y monturas,
fundas, y sus partes; materiales eléctricos, a saber, clavijas,
enchufes, cajas de conexiones, interruptores, cortacircuitos,
disyuntores y separadores, fusibles, balastos, cebadores,
paneles de control, conectores, cables eléctricos, canales para
cables, interruptores eléctricos de pulsador, resistencias,
componentes de conexión para la electricidad, tales como
conectores y tomas de corriente; aparatos e instrumentos para
la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad,
adaptadores, cargadores de baterías; zumbadores, alarmas y
sirenas, excepto alarmas antirrobo para vehículos; cables para
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la electricidad y la electrónica, en particular fibras ópticas y
cables de fibra óptica; unidades de alimentación;
acumuladores, celdas solares, baterías, pilas, unidades de
suministro ininterrumpido de electricidad; planchas eléctricas;
tableros de instrumentos para vehículos; velocímetros,
manómetros de aceite, indicadores de nivel de combustible,
tacómetros, taxímetros; dispositivos de alineación y equilibrado
de ruedas; triángulos de señalización de avería para vehículos;
señales viales luminosas o mecánicas, aparatos de
señalización vial eléctricos, electrónicos o mecánicos, luces de
tráfico para intersecciones, semáforos; extintores; aparatos
eléctricos para soldar, hierros de soldar eléctricos, sopletes
eléctricos de soldadura, electrodos de soldadura para
soldadores eléctricos por puntos y de soldadura blanda;
radares, sonares, reguladores de intensidad luminosa;
pararrayos, balanzas, escuadras, niveles de burbuja, cintas
métricas, contadores híbridos, hilos de plomo; dosificadores,
bigudíes eléctricos; dispositivos eléctricos para atraer y
eliminar insectos; mecanismos para puertas automáticas,
torniquetes automáticos, mecanismos eléctricos o electrónicos
de apertura y cierre de puertas para edificios; satélites para uso
científico, aparatos para electrólisis y galvanización; ánodos y
cátodos; filtros de pantalla para ordenadores y televisores;
mecanismos de control remoto para puertas de vehículos;
imanes, imanes decorativos; tapones para los oídos.

42 Investigación científica y tecnológica; servicios de
ingeniería; servicios de investigación y desarrollo científicos
(para terceros), investigación química, prospección geológica,
investigación geológica, ensayo de materiales, prospección
petrolera, información meteorológica, arquitectura, servicios
cartográficos, servicios topográficos, planificación urbanística,
consultoría en protección medioambiental, investigación
submarina, servicios de mediciones (calibración), control de
calidad, control técnico de vehículos; servicios informáticos;
programación informática, diseño de software, mantenimiento
de software, actualización de software, consultoría en
hardware, programación de bases de datos informáticas,
recuperación de datos informáticos, conversión de datos y
programas informáticos, análisis de sistemas informáticos,
consultoría informática, alquiler de ordenadores, alquiler de
software, mejora de software, instalación de software en
sistemas informáticos; servicios de diseño, consultoría en
diseño industrial; servicios en materia de diseño; diseño de
artes gráficas, autenticación de obras de arte, diseño de
embalajes, servicios de diseño industrial, consultoría en diseño
y diseño de moda.
(822) TR, 18.03.2004, 2004 07060.
(832) AL, AU, CH, HR, IR, JP, MA, MK, NO, RU, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 6 Alliages de métaux communs; métaux communs

bruts ou mi-ouvrés; tôles et plaques de métal, profilés, tôle de

fer, fer blanc, fer, matériaux de construction en fer, cuivre,
zinc, étain, laiton, aluminium; treillis métalliques, liens
métalliques; constructions métalliques transportables,
planchers métalliques, escaliers, barreaux de rampes
métalliques, épouvantails, toitures métalliques, clôtures
métalliques, plateformes métalliques portatives, cabines
téléphoniques métalliques, cabines métalliques, serres
métalliques transportables, piscines et plongeoirs, silos
métalliques, glissières de sécurité métalliques pour routes;
liants métalliques; portes et fenêtres métalliques,
encadrements métalliques de portes et de fenêtres, volets
métalliques, volets roulants pour stores roulants métalliques,
échafaudages métalliques et moulures, mâts télescopiques
pour constructions, câbles et fils métalliques (non électriques);
fils à souder métalliques; câbles métalliques, sangles
métalliques pour la manipulation de charges, liens, poteaux,
attaches, bandes et feuillards; articles de quincaillerie: vis,
clous, boulons, écrous, tiges, rondelles, étriers à griffes,
chaînes, roulettes de meubles, sabots de Denver, charnières,
serrures non électriques, clés, anneaux pour clés, bobines,
cercles métalliques, garnitures métalliques pour meubles;
sonnettes de porte, sonnettes, petites sonnettes métalliques;
manches d'outils métalliques; écussons métalliques pour
véhicules, chiffres et lettres en métaux communs, pinces à
billets de banque en métal commun, fixations, garnitures
métalliques pour portes et fenêtres (armatures); conduits
métalliques, ouvertures, couvercles d'ouverture, anémostats,
tuyaux et capuchons de cheminée pour installations de
ventilation, chauffage et climatisation; plaques, panneaux,
plaques d'immatriculation, panneaux de signalisation non
lumineux, colonnes d'affichage, palettes de transport
métalliques pour soulever, charger et transporter des
marchandises; conteneurs, barils, fûts, réservoirs et conteneurs
pour entreposer et transporter des marchandises, feuilles
métalliques pour emballer et empaqueter des marchandises;
contenants métalliques pour gaz comprimé ou air liquide,
bouteilles vides (contenants métalliques) de GPL, bouteilles de
gaz (contenants métalliques); tuyaux métalliques pour le
transport de liquides et de gaz, raccords de tuyaux, embouts de
graissage, bagues de raccordement, coudes; vannes
métalliques (autres que parties de machines), robinets pour fûts
(métalliques), coffres-forts, coffrets-caisses équipés d'un
dispositif de sécurité, caisses pour l'argent, tirelires, boîtes à
outils métalliques, boîtes aux lettres, étaux-établis métalliques,
matériaux métalliques pour voies ferrées, rails, traverses de
chemins de fer, aiguillages pour voies ferrées, plateformes
rotatives; bittes d'amarrage et bouées métalliques, docks
métalliques flottants pour mouillage de bateaux; coquilles
(fonderie), objets d'art en métaux communs et leurs alliages,
statues, figurines, statuettes, tombac; bouchons métalliques
avec joints, bouchons de bouteilles, plaques d'identité
métalliques, bracelets d'identification; poteaux métalliques
pour lignes téléphoniques, lignes électriques, fixations pour
éclairages extérieurs, clôtures; plaques et grilles d'égouts,
lignes téléphoniques et lignes électriques souterraines;
échelles métalliques transportables.

35 Publicité, services d'agences de publicité,
publicités télévisées, publicités radiophoniques, organisation
de foires commerciales à des fins commerciales ou
publicitaires, services de mannequins à des fins publicitaires
ou de promotion des ventes, études de marchés, promotion des
ventes (pour des tiers), relations publiques; services de
secrétariat, photocopie, dactylographie, traitement de texte,
services de réponse téléphonique (pour abonnés absents),
services d'abonnements à des journaux (pour des tiers);
location de machines et d'appareils de bureau, location de
distributeurs automatiques; prestation de conseils en gestion
commerciale, aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles, gestion commerciale d'hôtels, évaluation
d'activités commerciales, renseignements sur des activités
commerciales, recherches d'activités commerciales,
informations statistiques, bureaux de placement, recrutement
de personnel, services de sélection du personnel par procédés
psychotechniques, prévisions économiques; agences d'import-
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export; direction professionnelle d'artistes de spectacle;
gestion commerciale; administration commerciale; travaux de
bureau; regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exception de leur transport) pour permettre à la
clientèle de les examiner et les acheter commodément.

 6 Alloys of common metal; common metals,
unwrought or semi-wrought; sheets and plates of metal,
profiles, sheet iron, tinplate, iron, building materials of iron,
copper, zinc, tin, brass, aluminum; mesh wires, sheaf binders
of metal; transportable buildings of metal, floors of metal,
staircases, bars for metal railings, scarecrows, roofing of
metal, fences of metal, portable metal platforms, telephone
booths of metal, cubicles of metal, transportable greenhouses
of metal, swimming pools and diving boards, silos of metal,
crash barriers of metal for road; metal bonds; doors and
windows of metal, door and window frames of metal, shutters
of metal, rolling shutters for roller blinds of metal, scaffoldings
of metal and building molds, telescopic masts for buildings,
cables and wires of metal (non-electric); soldering wire of
metal; ropes of metal, straps of metal for load handling, ties,
columns, braces, bands and strips; hardware items: screws,
nails, bolts, nuts, pins, washers, climbing irons, chains,
furniture casters, wheel clamps, hinges, non-electrical locks,
keys, rings for keys, reels, hoops of metal, fittings of metal for
furniture; door bells, bells, small bells of metal; tool handles
of metal; badges of metal for vehicles, letters and numerals of
common metal, money clips of common metal, anchors, metal
fittings for doors and windows (armatures); ducts of metal,
openings, opening covers, anemostats, pipes and chimney
cowls for ventilation, heating and air conditioning
installations; plates, panels, registration plates, non-luminous
signaling panels, advertisement columns, transport pallets of
metal for lifting, loading and transportation; containers,
barrels, casks, tanks and containers for storage and
transportation, foils of metal for wrapping and packaging;
containers of metal for compressed gas or liquid air, empty
bottles (metal containers) of lpg, gas bottles (metal
containers); pipes of metal for liquid and gas transportation,
couplings for pipes, grease nipples, bushings, elbows; valves
of metal (other than parts of machines), taps for casks (of
metal), safes (strong boxes), safety cashboxes, money boxes,
tool boxes of metal, letter boxes, vice benches of metal, railway
material of metal, rails, railroad ties, railway switches, rotary
platforms; mooring bollards and buoys of metal, floating
docks of metal for mooring boats; chill-molds (foundry), works
of art of common metals and their alloys, statues, figurines,
statuettes, tombac; sealing caps of metal, bottle caps, identity
plates of metal, identification bracelets; poles of metal for
telephone lines, electric lines, exterior lighting fixtures,
fences; manhole covers and grills for sewer system,
underground telephone and electric lines; portable ladders of
metal.

35 Advertising, advertising agencies, television
advertising, radio advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes, modeling for advertising
or sales promotion, marketing studies, sales promotion (for
others), public relations; secretarial services, photocopying,
typing, word processing, telephone answering (for unavailable
subscribers), arranging newspaper subscriptions (for others);
office machines and equipment rental, rental of vending
machines; advisory services for business management,
commercial or industrial management assistance, business
management of hotels, business appraisals, business inquiries,
business investigations, statistical information, employment
agencies, personnel recruitment, psychological testing for the
selection of personnel, economic forecasting; import-export
agencies; business management of performing artists;
business management; business administration; office
functions; bringing together, for benefit of others, of a variety
of goods (excluding the transport thereof), enabling customers
to conveniently view and purchase those goods.

 6 Aleaciones de metales comunes; metales
comunes brutos o semielaborados; hojas y chapas metálicas,
perfiles, chapa de hierro, hojalata, hierro, materiales de

construcción de hierro, cobre, zinc, estaño, bronce, aluminio;
redes de cable, atados de gavillas metálicos; construcciones
transportables metálicas, pisos metálicos, escaleras, barrotes
de rejas metálicas, espantapájaros, techados metálicos,
cercas metálicas, plataformas metálicas portátiles, cabinas
telefónicas de metal, compartimentos metálicos, invernaderos
transportables metálicos, piscinas y trampolines, silos
metálicos, barreras de seguridad metálicas para carreteras;
aparejos metálicos; puertas y ventanas metálicas, marcos
metálicos de puertas y ventanas, contraventanas metálicas,
postigos metálicos para persianas enrollables andamiajes
metálicos y moldes de construcción, mástiles telescópicos para
la construcción, cables y alambres metálicos (no eléctricos);
alambre de soldadura; cuerdas metálicas, flejes metálicos para
manipular cargas, travesaños, columnas, tirantes, franjas y
bandas; artículos de ferretería: tornillos, clavos, pernos,
tuercas, espigas, arandelas, garfios de escalada, cadenas,
rodillos para muebles, cepos, bisagras, cerraduras no
eléctricas, llaves, anillas para llaves, rollos, zunchos metálicos,
guarniciones metálicas para muebles; timbres de puerta,
campanas, campanillas metálicas; mangos de herramientas
metálicos; escudos metálicos para vehículos, letras y números
de metales comunes, clips de metales comunes para billetes,
anclas, guarniciones metálicas para puertas y ventanas
(armazones); conductos metálicos, vanos, cierres para vanos,
anemostatos, tuberías y sombreretes para chimeneas,
instalaciones de aire acondicionado y de calefacción; chapas,
paneles, matrículas, tableros de señalización no luminosos,
columnas publicitarias, paletas de transporte metálicas para
elevar, cargar y transportar cargas; contenedores, barriles,
barricas, tanques y recipientes para transporte y almacenaje,
hojas metálicas para el embalaje y empaquetado; recipientes
metálicos para el gas a presión o aire líquido, botellas vacías
(recipientes metálicos) de GPL (gas de petróleo licuado),
bombonas de gas (recipientes metálicos); tubos metálicos para
el transporte de líquido y gas, empalmes para tubos, boquillas
de engrase, mojones, codos; válvulas metálicas (que no sean
partes de máquinas), espitas de toneles metálicas, cajas de
caudales, cajas de seguridad, huchas, cajas de herramientas
metálicas, buzones, bancos de torno metálicos, materiales
metálicos para vías férreas, rieles, traviesas, agujas de
ferrocarril, plataformas rotativas; bolardos de amarre y amarras
fijas de metal, muelles flotantes de metal para el amarre de
barcos; coquillas de colada (fundición), obras de arte de
metales comunes y sus aleaciones, estatuas, figuritas,
estatuillas, tumbaga; cápsulas de taponado metálicas, tapones
de botella, placas de identidad metálicas, brazaletes de
identificación; postes metálicos para líneas telefónicas, líneas
eléctricas, instalaciones de iluminación exterior, cercas; tapas
de registros y rejillas para sistemas de alcantarillado, líneas
eléctricas y telefónicas subterráneas; escaleras metálicas
transportables.

35 Publicidad, agencias de publicidad, publicidad
televisiva, publicidad radial, organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios, servicios de modelos con fines
publicitarios o promocionales, estudios de marketing,
promoción de ventas (para terceros), relaciones públicas;
servicios de secretariado, servicios de fotocopiado, servicios
de mecanografía, procesamiento de textos, servicios de
contestación telefónica para abonados ausentes, servicios de
suscripción a periódicos (para terceros); alquiler de máquinas
y equipos de oficina, alquiler de distribuidores automáticos;
servicios de asesoramiento para la dirección de empresas,
asistencia en gestión comercial o industrial, administración
hotelera, tasaciones comerciales, indagaciones comerciales,
investigaciones comerciales, información estadística, oficinas
de empleo, reclutamiento de personal, pruebas psicológicas
para la selección de personal, previsiones económicas;
agencias de importación-exportación; representación
comercial de artistas del espectáculo; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama
de productos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
(821) TR, 02.08.2007, 2007/41631.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 11.12.2007 973 821
(180) 11.12.2017
(732) Primex ehf.

Oskarsgata 7
IS-580 Siglufjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel;
produits chimiques pour la dialyse et la floculation à usage
industriel; produits chimiques antimicrobiens pour le
traitement et la fabrication de matières textiles, papier et pâte
de cellulose; produits chimiques destinés à la fabrication et au
traitement d'aliments pour les humains et les animaux; produits
chimiques destinés à la fabrication de pellicules
biodégradables et d'emballages pour aliments pour le stockage
de produits alimentaires, non compris dans d'autres classes;
chitosane en tant que matière première, non compris dans
d'autres classes.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; chitosane sous
forme préparée en tant que préparation cosmétique pour
l'amincissement, non compris dans d'autres classes.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matériel
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; préparations pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides; chitosane utilisé en tant
qu'agent de coagulation pour le sang, non compris dans
d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
flocculation and dialysis chemicals for industrial use; anti-
microbial chemicals for treating and manufacturing textiles,
paper and cellulose pulp; chemicals for use in the manufacture
and processing of food for human and animal consumption;

chemicals for use in the manufacture of food packaging and
biodegradable film for storage of food products, not included
in other classes; chitosan as raw material, not included in
other classes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; chitosan in prepared form as a cosmetic
preparation for slimming purposes, not included in other
classes.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides; chitosan for use as
a clotting agent for blood, not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; fertilizantes; composiciones
extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos para uso industrial;
productos químicos para procesos de diálisis y floculación para
uso industrial; químicos antimicrobianos para el tratamiento y
la fabricación de textiles, papel y pulpa de celulosa; productos
químicos para la fabricación y procesamiento de alimentos
para consumo humano y animal; productos químicos para la
fabricación de envases alimentarios y películas biodegradables
para almacenar alimentos (no comprendidos en otras clases);
chitosan en bruto (no comprendido en otras clases).

 2 Colores, barnices, lacas; productos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; preparados de chitosan para utilizar como
preparaciones cosméticas adelgazantes, no comprendidos en
otras clases.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; preparaciones para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; chitosan para utilizar como agente de
coagulación de la sangre (no comprendido en otras clases).

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) IS, 12.06.2007, 1870/2007.
(822) IS, 05.09.2007, 1025/2007.
(300) IS, 12.06.2007, 1870/2007.
(832) CH, CN, EM, JP, NO, US.
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(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et agricole, à
savoir agents chélateurs et floculants pour eau et liquides pour
la suppression des impuretés, séparation des éléments purs des
mélanges réactifs, récupération d'éléments utiles des flux de
déchets issus de processus chimiques, produits chimiques
antimicrobiens pour le traitement et la fabrication de matières
textiles, papier et pâte, produits chimiques destinés à la
fabrication et à la préparation d'aliments pour les humains et
les animaux, produits chimiques destinés à la fabrication de
pellicules biodégradables et d'emballages pour aliments pour
le stockage de produits alimentaires, ainsi que médias de
transmission inactifs pour la fabrication de produits
pharmaceutiques liquides, semi-liquides et solides, agents
antifongiques et antimicrobiens à usage agricole.

 3 Produits nettoyants et cosmétiques, à savoir
shampooings et après-shampooings, pâtes dentifrices, produits
pour rinçage et bains de bouche non médicamenteux, lotions
pour la peau destinés aux humains et aux animaux, crèmes
pour le visage, agents nettoyants pour la peau, masques pour le
visage, ainsi que toniques pour la peau.

 5 Compléments alimentaires pour contrôle du poids,
réduction du cholestérol et supplémentation à la nutrition,
produits pharmaceutiques, à savoir agents antitumoraux,
agents antiviraux, agents pour la régénération osseuse, agents
hémostatiques, pansements pour plaies en tissu, fibres et sous
forme de pellicules, agents destinés à prévenir ou diminuer
l'adhésion des plaies et la cicatrisation post-opératoires, tous
ces produits étant destinés à des application humaines et
animales, herbicides, fongicides et pesticides à usage agricole.

 1 Chemicals for industrial and agricultural use,
namely liquid and water flocculants and chelating agents for
removal of impurities, separating pure elements from reaction
mixtures and recovering useful elements from chemical
process waste streams, anti-microbial chemicals for treating
and manufacturing textiles, paper and pulp, chemicals for use
in the manufacture and preparation of foods for human and
animal consumption, chemicals for use in the manufacture of
food packaging and biodegradable film for storage of food
products and inert transmission media for manufacturing
solid, semi-liquid and liquid pharmaceutical preparations,
and anti-microbial and anti-fungal agents for agricultural use.

 3 Cosmetics and cleaning preparations, namely hair
shampoo and conditioners, tooth paste, non-medicated mouth
wash and rinse, skin lotions for human and animal use, face
creams, skin cleansers, facial masks, and skin toner.

 5 Dietary supplements for weight control,
cholesterol reduction and nutritional supplementation,
pharmaceutical preparations namely, anti-tumor agents, anti-
viral agents, bone regeneration agents, hemostatic agents,
fiber, fabric and film wound dressings, agents to prevent or
reduce post-operative wound adhesions and scarring, all for
human and veterinary applications, herbicides, fungicides and
pesticides for agricultural use.

 1 Productos químicos para la industria y la
agricultura, a saber, floculantes líquidos y para agua, así como
agentes quelantes para eliminar impurezas, separar elementos
puros de mezclas reactivas y recuperar elementos útiles a
partir de flujos de desechos de procesos químicos, químicos
antimicrobianos para el tratamiento y la fabricación de textiles,
papel y pasta de celulosa, productos químicos para la
fabricación y procesamiento de alimentos para consumo
humano y animal, productos químicos para la fabricación de
envases alimentarios y películas biodegradables para
almacenar alimentos y materiales inertes para la fabricación de
preparaciones farmacéuticas sólidas, semilíquidas y líquidas, y
agentes antimicrobianos y antifungicidas para uso agrícola.

 3 Cosméticos y preparaciones limpiadoras, a saber,
champús y acondicionadores, pastas dentífricas, enjuagues
bucales no medicinales, lociones para la piel para uso humano
y animal, cremas faciales, limpiadores cutáneos, mascarillas
faciales y tónicos para la piel.

 5 Suplementos dietéticos para el control del peso,
suplementos nutricionales para reducir el colesterol,
preparaciones farmacéuticas, a saber, agentes antitumor,
agentes antivirales, agentes de regeneración ósea, agentes
hemostáticos, apósitos de fibras, tejidos y películas para
heridas, agentes para prevenir o atenuar adhesiones y
cicatrizaciones postoperatorias, todos para uso humano y
veterinario, herbicidas, fungicidas y pesticidas para uso
agrícola.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.11.2007 973 822
(180) 21.11.2017
(732) Vossloh Kiepe GmbH

Kiepe-Platz 1
40599 Düsseldorf (DE).

(842) Limited liability company

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils électriques et électroniques ainsi que

composants de tels appareils, notamment pour véhicules
ferroviaires et trolleybus, ainsi que pour la surveillance et
commande de systèmes de transporteurs à courroies, y compris
unités à signal intermittent, interrupteurs de commande de la
lumière du jour, convertisseurs triphasés à commande par
impulsions, génératrices tachymétriques, capteurs de vitesse
de rotation, contacteurs électromagnétiques, contacteurs
électropneumatiques, relais électroniques à fonctions
multiples, circuits de commande de freinage/entraînement
électroniques, interrupteurs-limiteurs, manipulateurs,
transformateurs c.c./c.c., convertisseurs c.c./c.c., capteurs de
charge, contacteurs auxiliaires, systèmes de haut-parleurs,
commutateurs de freinage d'urgence, éléments de
commutation électriques pour inverser la direction
d'entraînement, éléments de commutation, interrupteurs d'arrêt
d'urgence à commande par câble, générateurs de signaux,
relais à impulsions de courant, interrupteurs à clé,
commutateurs d'homme mort ("dead-man's switches"),
collecteurs de courant, convertisseurs et transducteurs pour
systèmes d'alimentation de bord, logiciels et programmes
informatiques d'acheminement et systèmes de commande pour
véhicules ferroviaires et trolleybus; commutateurs de défaut
d'alignement de courroies, interrupteurs d'arrêt d'urgence à
commande par câble, dispositifs de surveillance de vitesse de
rotation, matériaux d'installation pour systèmes à commande
par câble pour transporteurs à courroie; commutateurs de
défaut d'alignement de courroies pour élévateurs à godets; tous
les produits précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs d'éclairage, climatisation, ventilation et
chauffage pour véhicules.
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37 Installation, révision et réparation de dispositifs et
composants électriques et électroniques de véhicules.

 9 Electric and electronic apparatus, as well as
components of such apparatus, in particular for rail vehicles
and trolley buses, as well as for monitoring and controlling of
belt conveyor systems, including blinker units, daylight control
switches, three-phase pulse-controlled converters,
tachogenerators, rotation speed monitors, electromagnetic
contactors, electro-pneumatic contactors, electronic
multifunction relays, electronic drive/brake control circuits,
limit switches, master controllers, DC transformers, DC
converters, load sensors, auxiliary contactors, loudspeaker
systems, emergency brake switches, electric switching
elements for reversing driving direction, switching elements,
pull rope emergency stop switches, signal generators, current
pulse relays, key switches, dead-man's switches, current
collectors, converters and transducers for on-board power
systems, computer programs and software for routing and
control systems for rail vehicles and trolley buses; belt
misalignment switches, pull rope emergency stop switches,
rotation speed monitors, installation materials for pull rope
systems for belt conveyors; belt misalignment switches for
bucket elevators; all above-mentioned goods included in this
class.

11 Heating, ventilation, air conditioning and
illumination devices for vehicles.

37 Installation, servicing and repairing of electric
and electronic devices and components in vehicles.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos y sus
componentes, en particular para vehículos que circulan sobre
rieles y para trolebuses, y para verificación y control de
sistemas trasportadores de cinta, incluidos intermitentes,
interruptores de control diurnos, convertidores trifásicos
guiados por impulsos, generadores taquimétricos, monitores
para la velocidad de rotación, contactores electromagnéticos,
contactores electroneumáticos, relés multifunción electrónicos,
circuitos electrónicos de control de transmisión y frenado,
interruptores limitadores, combinadores manuales de mando,
transformadores de corriente continua, convertidores de
corriente alterna a corriente continua, captadores de carga,
contactores auxiliares, sistemas de altavoces, interruptores
para frenos de urgencia, dispositivos de conmutación
eléctricos para invertir el sentido de marcha, elementos de
conmutación, interruptores de cordón para frenos de urgencia,
generadores de señales, relés para impulso de corriente,
conmutadores de llave, interruptores de hombre muerto,
pantógrafos, convertidores y transductores para redes de
energía de a bordo, programas informáticos y software para
sistemas de itinerario y control de vehículos ferroviarios y
trolebuses; interruptores de desalineación de cinta,
interruptores de emergencia de cordón, monitores de velocidad
de rotación, materiales de instalación para sistemas de cordón
de transportadores de cinta; interruptores de desalineación de
cinta para elevadores de cangilones; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, ventilación, aire
acondicionado e iluminación para vehículos.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
dispositivos y componentes eléctricos y electrónicos de
vehículos.
(822) DE, 13.11.2007, 307 34 365.0/09.
(300) DE, 26.05.2007, 307 34 365.0/09.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, HU, IT, PL, SI.
(832) DK, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.01.2008 973 823
(180) 07.01.2018
(732) Sydrob, Inc.

436 North Bedford Drive,
Suite 304
Beverly Hills, CA 90210 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, à savoir maquillage pour le visage,

maquillage pour les yeux et fonds de teint, crayons à usage
cosmétique, fards à joues, masques pour la peau et de beauté,
fonds de teint, anticernes, blush, ombres à paupières, eye-
liners, crayons pour les yeux, mascaras, démaquillants,
démaquillants pour les yeux, rouges à lèvres, produits
repulpeurs pour les lèvres, baumes pour les lèvres non
médicamenteux, crayons contour des lèvres, brillants à lèvres,
crèmes cosmétiques pour les lèvres, crèmes nourrissantes pour
les lèvres non médicamenteuses, produits hydratants pour les
lèvres non médicamenteux, gels pour les lèvres non
médicamenteux, parfums, eaux de Cologne, eaux de toilette,
eaux de parfum, après-rasages, encens, sachets parfumés,
antitranspirants, déodorants à usage personnel, savons, savons
déodorants, produits décolorants pour les cheveux, savons
pour le cuir, savons de toilette, savonnettes, savons liquides,
shampooings, après-shampooings, shampoings pour bébés,
bains moussants, gels pour le bain, gels pour la douche,
teintures pour les cheveux, gels pour les cheveux, eau
oxygénée à utiliser sur les cheveux, préparations pour les soins
des cheveux, préparations relaxantes pour les cheveux,
rinçages pour les cheveux, laques pour les cheveux, laques
pour les ongles, dissolvants pour laques pour les ongles,
renforçateurs pour les ongles, préparations pour éliminer les
cuticules, préparations pour le soin des ongles, produits pour
l'entretien des ongles, à savoir faux ongles, colle, laques et
brillants, durcisseurs pour les ongles, vernis à ongles, bases
pour les ongles sous forme de vernis, dissolvants pour vernis à
ongle, protecteurs de vernis à ongles, lotions pour le corps,
crèmes pour les mains, crèmes pour le buste, crèmes contour
des yeux, crèmes épilatoires, crèmes de nuit, lotions et crèmes
nettoyantes pour la peau, crèmes pour la peau, cold cream,
gommages pour le visage, produits éclaircissants pour la peau,
émollients pour la peau, décolorants pour la peau, lotions pour
la peau, crèmes de jour, crèmes dépilatoires, produits
hydratants pour la peau, crèmes antirides, hydratants pour le
visage, poudre pour les pieds non médicamenteuse, poudre de
talc pour bébés, poudre pour bébés, poudre pour le corps,
poudre pour le visage, poudre pour le bain, talc, nettoyants
pour le visage, astringents à usage cosmétique, toniques pour
la peau, gels après soleil, écrans solaires, écrans antisolaires,
préparations pour le bronzage, huile pour bébés, huile pour le
corps, huiles essentielles à usage personnel, huile de massage,
vaseline à usage cosmétique, lingettes cosmétiques
préhumectées, serviettes imprégnées de préparations
cosmétiques, serviettes cosmétiques préhumectées, lingettes à
usage cosmétique, coton hydrophile à usage cosmétique,
houppettes en coton à usage cosmétique, bâtonnets de coton à
usage cosmétique, tiges de coton à usage cosmétique, pâte
dentifrice, gels dentaires, poudres dentifrices, bains de bouche
non médicamenteux, eaux dentifrices non médicamenteuses,
rafraîchisseurs d'haleine, pâtes et gels pour le blanchiment des
dents, produits nettoyants pour prothèses dentaires, baumes de
rasage, gels de rasage, lotions de rasage.

 3 Cosmetics, namely, facial makeup, eye makeup
and foundation makeup, cosmetic pencils, rouge, skin and
beauty masks, foundations, concealers, blusher, eye shadows,
eye liners, eye pencils, mascara, makeup removers, eye
makeup removers, lipsticks, lip plumpers, non-medicated lip
balm, lip pencils, lip gloss, cosmetic lip creams, non-
medicated lip conditioner, non-medicated lip moisturizer, non-
medicated lip gels, perfume, cologne, eau de toilette, eau de
parfum, aftershave, incense, perfumed sachets,
antiperspirants, personal deodorants, soap, deodorant soap,
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hair bleaching preparations, saddle soap, skin soaps, toilet
soap, liquid soap, shampoo, conditioners, baby shampoo,
bubble bath, bath gel, shower gel, hair dyes, hair gel,
hydrogen peroxide for use on the hair, hair care preparations,
hair relaxing preparations, hair rinses, hair spray, nail
enamel, nail enamel remover, nail strengthener, cuticle
removing preparations, nail care preparations, nail grooming
products, namely, tips, glue, lacquer and glitter, nail
hardeners, nail polish, nail polish base coat, nail polish
remover, nail polish top coat, body lotion, hand cream, bust
cream, eye cream, hair removing creams, night creams, skin
cleansing creams and lotions, skin creams, cold creams, facial
scrubs, skin clarifiers, skin emollients, skin lighteners, skin
lotions, vanishing creams, depilatory creams, skin
moisturizers, wrinkle removing creams, facial moisturizers,
non-medicated foot powder, baby talcum powder, baby
powder, body powder, face powder, bath powder, talcum
powder, facial cleaners, astringents for cosmetic purpose, skin
toner, after sun gel, sunblock preparations, sunscreen
preparations, sun tanning preparations, baby oil, body oil,
essential oils for personal use, massage oil, petroleum jelly for
cosmetic purposes, pre-moistened cosmetic tissues, towelettes
impregnated with cosmetic preparations, pre-moistened
cosmetic towelettes, pre-moistened cosmetic wipes, cosmetic
cotton for cosmetic purposes, cotton puffs for cosmetic
purposes, cotton sticks for cosmetic purposes, cotton swabs for
cosmetic purposes, toothpaste, tooth gel, tooth powder, non-
medicated mouthwash, non-medicated mouth rinse, breath
fresheners, dental bleaching gel and paste, denture cleaning
preparations, shaving balm, shaving gel, shaving lotion.

 3 Productos cosméticos, a saber, maquillaje facial,
maquillajes para los ojos y maquillaje de base, lápices
cosméticos, rubor, mascarillas para la piel y mascarillas de
belleza, bases de maquillaje, antiojeras, coloretes, sombras de
ojos, perfiladores de ojos, lápices de ojos, rímel,
desmaquillantes, desmaquilladores de ojos, lápices de labios,
lápices de labios para aumentar el volumen de los mismos,
bálsamos no medicinales para los labios, perfiladores de
labios, brillo de labios, cremas cosméticas para labios, cremas
de labios, acondicionadores de labios no medicinales,
protectores de labios no medicinales, geles de labios no
medicinales, perfumes, colonias, aguas de tocador, aguas de
perfume, lociones para después del afeitado, incienso, bolsas
perfumadas, desodorantes antitranspirantes, desodorantes
personales, jabones, jabones desodorantes, productos para
decolorar el cabello, jabones acondicionadores para el cuero,
jabones para la piel, jabones de tocador, jabón líquido,
champús, acondicionadores, champú para bebés, baños de
espuma, geles de baño, geles de ducha, tintes para el cabello,
geles para el cabello, peróxido de hidrógeno para el cabello,
preparaciones para el cuidado del cabello, preparaciones
relajantes para el cabello, enjuagues para el cabello, fijadores
para el cabello, lacas para las uñas, preparaciones para quitar
esmaltes de uña, reforzadores de uñas, preparaciones para
eliminar cutículas, preparaciones para el cuidado de las uñas,
productos para el cuidado de las uñas, a saber, uñas postizas,
adhesivos, lacas y purpurina, endurecedores de uñas,
esmaltes de uñas, bases para esmaltes de uñas,
quitaesmaltes, brillos de uñas para aplicar sobre el esmalte,
lociones para el cuerpo, cremas de manos, cremas para el
cuidado del busto, cremas para contorno de ojos, cremas
depilatorias, cremas de noche, cremas y lociones limpiadoras
para la piel, cremas para la piel, cold creams, desincrustantes
faciales, productos para aclarar la piel, emolientes para la piel,
productos blanqueadores para la piel, lociones para la piel,
cremas de día, cremas para depilarse, cremas hidratantes para
la piel, cremas anti-arrugas, preparaciones hidratantes para la
piel, talcos para los pies no medicinales, talcos para bebés,
polvos para bebés, polvos para el cuerpo, polvos faciales,
polvos para el baño, talco de tocador, productos de limpieza
facial, astringentes para uso cosmético, tónicos para la piel,
geles para después del sol, preparaciones con filtro solar,
preparaciones de protección solar, preparaciones
bronceadoras, aceites para bebés, aceites para el cuerpo,
aceites esenciales para uso personal, aceites de masaje,
vaselina para uso cosmético, toallitas húmedas para uso
cosmético, toallitas impregnadas con preparaciones
cosméticas, toallitas cosméticas prehumedecidas, toallitas
impregnadas de lociones cosméticas, algodón para uso

cosmético, borlas de algodón para uso cosmético, bastoncillos
de algodón para uso cosmético, hisopos para uso cosmético,
dentífricos, gel dental, polvos dentales, enjuagues bucales no
medicinales, preparaciones no medicinales para enjuagarse la
boca, productos para refrescar el aliento, pastas y geles para
blanquear los dientes, preparaciones para limpiar prótesis
dentales, bálsamos para el afeitado, gel de afeitar, lociones de
afeitar.
(821) US, 19.07.2007, 77233795.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.12.2007 973 824
(180) 06.12.2017
(732) ULURU 100% Brand BV

Piet Heinkade 199
NL-1019 HC Amsterdam (NL).

(842) private limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de réseau de (télé)communication et

interfaces; programmes informatiques enregistrés; appareils
d'enregistrement, transmission, décodage et reproduction de
sons ou images; supports de sons et de données magnétiques et
optiques, y compris lecteurs de fichiers MP3 intégrés;
appareils photographiques intégrés; caméras Web; puces
d'ordinateur; cartes à puces et cartes SIM; téléphones
(mobiles); répondeurs téléphoniques.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; affectation ou
détachement de personnel; organisation d'opérations
promotionnelles; organisation de salons professionnels à buts
publicitaires ou commerciaux.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
réseaux de télécommunication, y compris réseaux de
télécommunication de troisième génération;
télécommunications, à savoir transfert d'informations par le
biais de réseaux de télécommunication, y compris réseaux de
troisième génération; transmission d'enregistrements
audiovisuels créés à partir de caméras Web par le biais de
réseaux de télécommunication, y compris réseaux de
télécommunication de troisième génération sur téléphones;
fourniture d'accès à l'Internet; transferts de données
électroniques; prestation de conseils en matière de
télécommunications concernant la location d'appareils de
télécommunication et périphériques; informations en matière
de personnalisation et de mise à jour de concepts de
(télé)communication.

41 Services d'éducation et de divertissement;
enseignement; formation, cours et séminaires; programmes
télévisés éducatifs; production et réalisation de programmes
télévisés, films et vidéos; réalisation de programmes de
divertissement et prestations musicales.

 9 Network apparatus for (tele)communication and
interfaces; recorded computer programs; apparatus for
recording, transmission, decoding and reproduction of sound
or image; magnetic and optical data and sound carriers,
including (integrated) mp3 players; (integrated) cameras;
webcams; computer chips; chipcards and sim cards; (mobile)
phones; answering machines.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; posting/secondment of
personnel; organization of promotional activities; arranging
of trade fairs for advertising or commercial purposes.
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38 Telecommunication; providing access to telecom
networks including the 3G telecom network;
telecommunication, namely transfer of information via
telecom networks including the 3G network; transmission of
audiovisual recordings created with webcams via telecom
networks including the 3G telecom network on telephones;
providing access to the Internet; electronic data transfers;
consultancy regarding telecommunication in relation to hiring
telecommunication apparatus and peripherals; information
regarding customizing and updating of (tele)communication
concepts.

41 Education and entertainment; teaching; providing
of training, courses and seminars; educational television;
production and performing of television programs, films and
video films; performing of music and of (entertaining)
programs.

 9 Redes de aparatos de telecomunicaciones e
interfaces; programas informáticos grabados; aparatos de
grabación, transmisión, descodificación y reproducción de
sonidos o imágenes; soportes de sonido, ópticos y magnéticos,
incluidos lectores con MP3 incorporados; cámaras; cámaras
Web; chips de ordenador; tarjetas de memoria y tarjetas SIM;
teléfonos (móviles); contestadores automáticos.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; asignación de puestos y
reemplazo de personal; organización de actividades
promocionales; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios.

38 Telecomunicación; facilitación de acceso a redes
de telecomunicación de tercera generación; telecomunicación,
a saber, transferencia de información a través de las redes de
telecomunicación incluidas las redes de tercera generación;
transmisión de grabaciones audiovisuales creadas con
cámaras Web a través de redes de telecomunicación incluidas
redes de telecomunicación de teléfonos de tercera generación;
facilitación de acceso a Internet; transferencia de datos
electrónicos; consultoría en el ámbito de las
telecomunicaciones en sobre alquiler de aparatos y periféricos
de telecomunicación; información relacionada con la
personalización y actualización de conceptos de
(tele)comunicación.

41 Educación y entretenimiento; enseñanza;
formación, e impartición de cursos y seminarios; programas de
televisión educativos; producción y realización de programas
de televisión, películas y vídeos; realización de programas
sobre música y programas de entretenimiento.
(821) BX, 19.07.2006, 1115743.
(822) BX, 07.12.2006, 810743.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 12.12.2007 973 825
(180) 12.12.2017
(732) Huf Hülsbeck & Fürst GmbH & Co. KG

Steeger Str. 17
42551 Velbert (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Serrures non électriques, loquets de serrures,

loquets de portes, barillets de verrouillage, ressorts (en métal),
serrures à gorge et leurs parties, serrures non électriques,
garnitures de portes, mécanismes de fonctionnement pour
fermetures de portes, à savoir serrures, loquets, poignées,
manivelles, boutons actionneurs; tous les produits précités
étant principalement ou entièrement métalliques.

 9 Serrures électriques et électroniques, clés
électriques et électroniques; dispositifs mécaniques de

mémorisation de codes pour serrures, loquets ou dispositifs
d'interverrouillage.

20 Serrures non électriques, loquets de serrures,
serrures de véhicules non métalliques, loquets de portes,
barillets de verrouillage, serrures à gorge et leurs parties,
serrures, garnitures de portes, mécanismes de fonctionnement
pour fermetures de portes, à savoir serrures, loquets, poignées,
manivelles, boutons actionneurs; tous les produits précités
étant principalement ou entièrement non métalliques.

 6 Non-electric locks, latches for locks, door latches,
locking cylinders, springs (made of metal), locks of the tumbler
type and parts thereof, non-electric locks, door fittings,
operation mechanisms for door closures, namely locks,
latches, handgrips, cranks, actuating knobs; all the
aforementioned products fabricated predominantly or entirely
from metal.

 9 Electric and electronic locks, electric and
electronic keys; mechanical code storage media for locks,
latches and interlocks.

20 Non-electric locks, latches for locks, vehicle locks
not of metal, door latches, locking cylinders, locks of the
tumbler type and parts thereof, locks, door fittings, operation
mechanisms for door closures, namely locks, latches,
handgrips, cranks, actuating knobs; all the aforementioned
products fabricated predominantly or entirely not of metal.

 6 Cerraduras no eléctricas, cerrojos para cerraduras,
cerrojos de puertas, cilindros de cerraduras, muelles
(metálicos), cerraduras de fiador y sus partes, cerraduras no
eléctricas, guarniciones de puertas, mecanismos de
funcionamiento para cierres de puertas, a saber, cerraduras,
cerrojos, empuñaduras, manivelas, bombines; todos los
productos anteriormente mencionados fabricados
predominante o enteramente de metal.

 9 Cerraduras eléctricas y electrónicas, llaves
eléctricas y electrónicas; soportes mecánicos de almacenaje
codificados para cerraduras, cerrojos y intercierres.

20 Cerraduras no eléctricas, pestillos para cerraduras,
cerraduras de vehículos no metálicas, pestillos de puertas,
cilindros de cerraduras, cerraduras de fiador y sus partes,
cerraduras, guarniciones de puertas, mecanismos de
funcionamiento para cerraduras de puertas, a saber,
cerraduras, pestillos, empuñaduras, manivelas, bombines;
todos los productos anteriormente mencionados fabricados
predominante o enteramente de metal.
(822) DE, 19.11.2007, 307 42 307.7/06.
(300) DE, 28.06.2007, 307 42 307.7/06.
(831) CN.
(832) EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.12.2007 973 826
(180) 21.12.2017
(732) INTERNATIONAL HEROES BV

Johan van Oldenbarneveltlaan 9D
NL-2582 NE DEN HAAG (NL).

(842) Besloten Vennotschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
25.1.

(511) NCL(9)
 9 Montures de lunettes, verres correcteurs pour

lunettes, étuis à lunettes, lunettes de soleil.
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
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 9 Spectacle frames, lenses for spectacles, spectacle
cases, sunglasses.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Monturas de gafas, lentes para gafas, estuches de

gafas, gafas de sol.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 21.09.2007, 006300008.
(300) EM, 21.09.2007, 006300008.
(832) AU, CH, CN, JP, RU, UA, US, VN.
(527) US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Montures de lunettes, verres correcteurs pour
lunettes, étuis à lunettes, lunettes de soleil.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Spectacle frames, lenses for spectacles, spectacle

cases, sunglasses.
25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Monturas de gafas, lentes para gafas, estuches de

gafas, gafas de sol.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir tabliers, lavallières, bandanas,
mouchoirs de cou, peignoirs de bain, sandales de bain,
chaussons de bain, vêtements de plage, notamment bonnets de
bain, caleçons de bain, maillots de bain, slips de bain, tenues
de plage, chaussures de plage, ceintures, ceintures porte-
monnaie, bérets, boas, corsages, articles chaussants, tiges de
bottes, bottes, chaussures de sport, chaussures de ski, bretelles,
soutiens-gorge, culottes, caracos, visières de casquettes,
casquettes, visières, articles de chapellerie, bonnets de douche,
chasubles, chemisettes, plastrons de chemises, vêtements, à
savoir vêtements de gymnastique, notamment chemises,
shorts, pantalons tout aller, sous-vêtements, chaussettes,
survêtements, chaussures de gymnastique, vêtements en
imitations de cuir, à savoir chemises, shorts, pantalons tout
aller, vestes, costumes, chapeaux, gants, chapeaux, casquettes,
chaussures, vêtements en cuir, à savoir robes droites, shorts,
pantalons tout aller, vestes, costumes, gants, chapeaux,
casquettes, chaussures, manteaux, pardessus, combinaisons
vestimentaires, corselets, combinaisons (sous-vêtements),
guêpieres, sous-vêtements, manchettes, tenues de cyclisme, à
savoir maillots de cyclisme, shorts, collants, vestes, casquettes,
gants, chaussures de cyclisme, chaussettes, vestes de
motocyclisme, jambières de cuir, pantalons, casques, caleçons,
dessous-de-bras, cache-oreilles, chaussures, sandales, gilets de
pêche, ferrures pour chaussures et bottes, chaussures de
football et de football américain, ainsi que souliers de football
et de football américain, articles chaussants, robes, étoles en
fourrure, fourrures, vêtements en gabardine, à savoir robes
droites, shorts, pantalons tout aller, vestes, costumes, gants,
chapeaux, casquettes, chaussures, sous-pieds, guêtres, couvre-
chaussures, jarretières, gaines, gants, robes du soir, robes de
chambre, chaussures de gymnastique, bottes mi-jambes,
chapeaux, bandeaux pour la tête, articles de chapellerie de
tenues de sport, à savoir casquettes, chapeaux, protège-
oreilles, casques, talons, capuchons, articles de bonneterie,

vestes, chandails, chemisettes, plastrons de chemises, pulls,
vêtements tricotés, brodequins, layettes, vêtements en cuir,
jambières, lingerie de corps, articles vestimentaires, doublures
confectionnées, livrées, manipules, mantilles, mitres, mitaines,
vêtements pour automobilistes, à savoir chemises, shorts,
pantalons tout aller, vestes, costumes, gants, chapeaux,
casquettes, chaussures, chaussures pour conduire, manchons,
cravates, vêtements de dessus, à savoir manteaux, jambières,
couvre-oreilles, couches extérieures, salopettes, pardessus,
pyjamas, culottes, parkas, capuchons, casquettes, pèlerines,
pelisses, jupons, pull-overs, pyjamas, vêtements prêt-à-porter,
à savoir chemises, shorts, pantalons tout aller, vestes,
costumes, gants, chapeaux, casquettes, chaussures, doublures
en matières textiles confectionnées pour vêtements, peignoirs
de bain, sandales, saris, écharpes, foulards, châles, dessous-de-
bras, plastrons de chemises, empiècements de chemises,
chemises, chaussures, foulards d'épaules, bonnets pour la
douche, pantoufles, combinaisons-jupons, blouses, fixe-
chaussettes, chaussettes, demi-guêtres, souliers pour le sport,
maillots de sport, chaussures de sport, jarretelles, bas,
talonnettes pour les bas, bas sudorifuges, étoles, sous-pieds,
crampons de chaussures et souliers de football, vestes
rembourrées, vêtements, costumes, maillots de bain, visières,
bretelles, sous-vêtements sudorifuges et absorbant l'humidité,
à savoir sous-vêtements, pulls, maillots de bain, combinaisons-
culottes, tee-shirts, collants, bouts de chaussures, hauts-de-
forme, paletots, sous-pieds, pantalons, slips de bain, sous-
vêtements, sous-vêtements sudorifuges, slips, lingerie de corps
sudorifuge, uniformes, tiges pour chaussures, voiles, gilets,
gilets de pêche, chapeaux avec visières, gilets de costume,
vêtements imperméables, à savoir chemises, shorts, pantalons
tout aller, vestes, costumes, gants, chapeaux, casquettes,
chaussures, combinaisons de ski nautique, guimpes,
manchettes, empiècements de chemises.

25 Clothing, namely aprons, ascots, bandanas,
neckerchiefs, bath robes, bath sandals, bath slippers, beach
clothes, namely bathing caps, bathing drawers, bathing suits,
bathing trunks, beach clothes, beach shoes, belts, money belts,
berets, boas, bodices, footwear, boot uppers, boots, boots for
sports, ski boots, braces for clothing, suspenders, brassieres,
breeches, camisoles, cap peaks, caps, visors, headwear,
shower caps, chasubles, chemisettes, shirt fronts, clothing,
namely clothing for gymnastics, namely, shirts, shorts, slacks,
underwear, socks, warm-up suits, gymnastic shoes, clothing of
imitation leather, namely, shirts, shorts, slacks, jackets, suits,
hats, gloves, hats, caps, shoes, clothing of leather, namely,
shifts, shorts, slacks, jackets, suits, gloves, hats, caps, shoes,
coats, top coats, clothing combinations, corselets, under
clothing combinations, corselets, underclothing, cuffs, cyclists
clothing, namely, bike jerseys, shorts, tights, jackets, caps,
gloves, bicycle shoes, socks, motorcycle jackets, chaps,
trousers, helmets, drawers, dress shields, ear muffs, shoes,
sandals, fishing vests, fittings of metal for shoes and boots,
soccer and football boots, and soccer and football shoes,
footwear, frocks, fur stoles, furs, gabardine clothing, namely
shifts, shorts, slacks, jackets, suits, gloves, hats, caps, shoes,
gaiter straps, gaiter, galoshes, garters, girdles, gloves, gowns,
dressing gowns, gymnastic shoes, half boots, hats, headbands,
headgear for sportswear, namely, caps, hats, ear protectors,
helmets, heels, hoods, hosiery, jackets, jerseys, jumpers, shirt
fronts, sweaters, knitwear, lace boots, layettes, leather
clothing, leggings, body linen, gannents, ready-made linings,
liveries, maniples, mantillas, mitres, mittens, motorists'
clothing, namely, shirts, shorts, slacks, jackets, suits, gloves,
hats, caps, shoes, driving shoes, muffs, neckties, outer
clothing, namely, coats, leggings, earmuffs, shells, overalls,
overcoats, pyjamas, pants, parkas, hoods, caps, pelerines,
pelisses, petticoats, pullovers, pyjamas, ready-made clothing,
namely, shirts, shorts, slacks, jackets, suits, gloves, hats, caps,
shoes, ready-made finished textile linings as part of clothing,
bath robes, sandals, saris, sashes, scarves, shawls, dress
shields, shirt fronts, shirt yokes, shirts, shoes, shoulder wraps,
shower caps, slippers, slips, smocks, sock suspenders, socks,
spats, boots for sports, sports jerseys, sports shoes, stocking
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suspenders, stockings, heel pieces for stockings, sweat-
absorbent stockings, fur stoles, gaiter straps, studs for football
boots and shoes, stuffjackets, clothing, suits, bathing suits, sun
visors, suspenders, moisture and sweat-absorbent
underclothing, namely, underwear, sweaters, swimsuits,
teddies, tee- shirts, tights, tips for footwear, top hats, topcoats,
trouser straps, trousers, bathing trunks, underclothing, anti-
sweat underclothing, underpants, anti-sweat underwear,
uniforms, uppers for footwear, veils, vests, fishing vests, hat
making visors, waistcoats, waterproof clothing, namely, shins,
shorts, slacks, jackets, suits, gloves, hats, caps, shoes, wet suits
for water-skiing, wimples, wristbands, shirt yokes.

25 Prendas de vestir, a saber, delantales, corbatas a
la inglesa, bandanas, pañuelos, albornoces de baño, sandalias
de baño, zapatillas de baño, ropa de playa, a saber, gorros de
baño, bañadores, trajes de baño, shorts de baño, vestidos de
playa, calzado de playa, cinturones, riñoneras, boinas, boas
(prendas de vestir), camisolas, calzado, palas de calzado,
botas, calzado de deporte, botas de esquí, tirantes para
prendas de vestir, ligas, sujetadores, pantalones de montar,
camisolas, gorras con visera, gorras, viseras, artículos de
sombrerería, gorros de ducha, casullas, camisetas, pecheras
de camisas, prendas de vestir, a saber, ropa de gimnasia, a
saber, camisas, pantalones cortos, pantalones informales,
ropa interior, calcetines, chándales, zapatillas de gimnasia,
prendas de vestir de imitaciones de cuero, a saber, camisas,
pantalones cortos, pantalones informales, chaquetas, trajes,
sombreros, guantes, sombreros, gorras, zapatos, prendas de
vestir de cuero, a saber, camisas, pantalones cortos,
pantalones informales, chaquetas, trajes, guantes, sombreros,
gorras, zapatos, abrigos, gabanes, combinaciones (prendas de
vestir), corseletes, conjuntos de ropa interior, corsés, ropa
interior, muñequeras, ropa de ciclismo, a saber, maillots de
ciclismo, pantalones cortos, pantis, chaquetas, gorras,
guantes, zapatillas de ciclismo, calcetines, chaquetas de
motociclista, polainas, pantalones, cascos, calzoncillos,
sobaqueras, orejeras, calzado, sandalias, chalecos de pesca,
herrajes metálicos para zapatos y botas, botas de fútbol,
zapatillas de fútbol americano y fútbol, calzado, levitas, estolas
de piel, pieles, ropa de gabardina, a saber, camisas,
pantalones cortos, pantalones informales, chaquetas, trajes,
guantes, sombreros, gorras, zapatos, trabillas, polainas,
chanclos, ligas, fajas, manoplas, batas, albornoces, zapatillas
de gimnasia, botines, sombreros, bandas para la cabeza,
artículos de sombrerería para deporte, a saber, gorras,
sombreros, orejeras, cascos, tacones, capuchas, calcetinería,
chaquetas, jerseys, camisetas de manga larga, pecheras de
camisas, suéteres, prendas de punto, botas de cordones,
prendas de canastilla, prendas de vestir de cuero, leotardos,
lencería, ropa de confección, forros confeccionados, libreas,
manípulos, mantillas, manoplas, mitones, prendas de vestir
para motoristas, a saber, camisas, pantalones cortos,
pantalones informales, chaquetas, trajes, guantes, sombreros,
gorras, calzado, zapatos para conducir, manguitos, corbatines,
ropa exterior, a saber, abrigos, leotardos, orejeras, chándales,
monos, gabanes, pijamas, ropa interior, parkas, capuchas,
gorras, pelerinas, pellizas, enaguas, suéteres, pijamas, ropa de
confección, a saber, camisas, pantalones cortos, pantalones
informales, chaquetas, trajes, guantes, sombreros, gorras,
calzado, forros confeccionados como partes de prendas de
vestir, albornoces de baño, sandalias, saris, fajines, bufandas,
chales, sobaqueras, pecheras de camisas, canesúes de
camisas, camisas, calzado, chales, gorros de ducha,
zapatillas, combinaciones, blusas, ligas para calcetines,
calcetines, polainas, botas de deporte, maillots de deporte,
calzado de deporte, ligueros, medias, taloncillos para medias,
medias sudorífugas, estolas de piel, portaligas, tacos de botas
de fútbol, chaquetas acolchadas, prendas de vestir, trajes,
trajes de baño, viseras, ligas, ropa interior sudorífuga y
antihumedad, a saber, ropa interior, suéteres, trajes de baño,
bodies, camisetas de manga corta, pantis, punteras de
calzado, sombreros de copa, gabanes, trabillas para
pantalones, pantalones, bañadores, ropa interior, ropa interior
sudorífuga, calzoncillos, lencería interior sudorífuga,
uniformes, palas de calzado, velos, chalecos, chalecos de
pesca, sombreros con visera, jubones, prendas de vestir
impermeables, a saber, camisas, pantalones cortos,
pantalones informales, chaquetas, trajes, guantes, sombreros,
gorras, zapatos, trajes húmedos para esquí acuático, tocas,
muñequeras, canesúes de camisas.
(851) VN.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 16.01.2008 973 827
(180) 16.01.2018
(732) Madal Bal a.s.

Lazy IV/3356
CZ-760 01 Zlín (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Mécanismes de propulsion autres que pour
véhicules terrestres; moteurs (à l'exception de moteurs pour
véhicules terrestres); machines, moteurs et machines motrices
autres que pour véhicules terrestres; moteurs à explosion;
générateurs d'électricité; pompes (machines); pompes
centrifuges; membranes de pompes; éjecteurs; motoculteurs;
cultivateurs (machines); appareils de lavage; scies (machines);
scies à chaîne; machines à damer; chasse-neige; faucheuses
(machines); tondeuses à gazon (machines); fraiseuses
(machines); broyeurs (machines); alternateurs.
(822) CZ, 16.01.2008, 295234.
(831) AT, CH, CN, DE, HU, PL, SK, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 10.01.2008 973 828
(180) 10.01.2018
(732) Sysnext

7 rue de Duras
F-75008 Paris (FR).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 16.1; 29.1.
(591) Bleu, jaune, orange, noir. / Blue, yellow, orange, black.

/ Azul, amarillo, naranja, negro.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction ou le traitement du son ou des
images; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés); périphériques
d'ordinateurs; appareils pour le diagnostic non à usage
médical.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; diffusion de matériel publicitaire
(tract, prospectus, imprimés, échantillons); conseils en
organisation et direction des affaires; reproduction de
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documents; gestion de fichiers informatiques; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication;
publications de texte publicitaires; locations d'espaces
publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; relations
publiques.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); études de projets techniques; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; programmation pour ordinateur.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring , signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting, reproducing or processing sound or images;
data processing and computer equipment; software (recorded
programs); computer peripherals; diagnostic apparatus not
for medical purposes.

35 Advertising; business management; business
administration; dissemination of advertising material
(brochures, pamphlets, printed matter, samples); business
organization and management consulting; document
reproduction; computerized file management; rental of
advertising time on all means of communication; publishing of
publicity texts; rental of advertising space; dissemination of
advertising matter; public relations.

42 Design and development of computer hardware
and software; research and development (for others) of new
products; technical project studies; design, development,
installation, maintenance, updating or rental of software;
computer programming.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos de grabación, transmisión,
reproducción o procesamiento de sonido e imágenes; equipos
para el tratamiento de la información y ordenadores; software
(programas grabados); periféricos de ordenador; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); servicios de
consultoría en materia de organización y dirección de
negocios; reprografía; gestión de archivos informáticos;
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler de
espacio publicitario; difusión de anuncios publicitarios;
relaciones públicas.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
estudio de proyectos técnicos; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
programas informáticos; programación informática.
(821) EM, 14.11.2006, 005468343.
(822) EM, 31.10.2007, 005468343.
(832) CH, RU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 17.01.2008 973 829
(180) 17.01.2018
(732) P & A Baker & Associates

Pty Limited
Suite 27,
66 Kingsway
Glen Waverley VIC 3150 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; ordinateurs, à savoir ordinateurs de

poche; ordinateurs portatifs et portables, ordinateurs mobiles;
assistants numériques personnels; instruments de données
mobiles; téléphones mobiles; équipements et appareils
électroniques, à savoir systèmes de traitement de texte,
télévision IP (IPTV), télécommandes pour téléviseurs, boîtiers
décodeurs, pavés tactiles, tableaux tactiles, téléphones
cellulaires, téléphones numériques, téléphones par l'Internet,
téléphones sans fil, récepteurs et appareils téléphoniques,
appareils de téléappel, unités électroniques de poche pour la
réception et transmission sans fil de données, récepteurs de
données mobiles, plateformes mobiles d'exploitation et
d'informatique constituées d'émetteurs-récepteurs de données,
routeurs et réseaux sans fil pour la collecte et la gestion de
données, système de positionnement mondial (GPS) composé
d'ordinateurs, logiciels, émetteurs, récepteurs, et dispositifs
d'interface de réseaux, systèmes de positionnement mondiaux
(GPS), dispositifs GPS de poche, dictionnaires, encyclopédies,
atlas, annuaires téléphoniques, claviers, pavés numériques
électroniques de poche; claviers et pavés numériques, à savoir
claviers et pavés numériques d'écrans tactiles, claviers pour
téléphones cellulaires; logiciels, à savoir logiciels de
fonctionnement, exécution et gestion de claviers, claviers
personnalisés, saisie de données; logiciels, à savoir logiciels
téléchargeables de fonctionnement, exécution et gestion de
claviers, saisie de données, téléphones mobiles, ordinateurs
portables, assistants numériques personnels, ordinateurs de
poche; logiciels de traitement d'images, graphiques et textes;
matériel informatique, à savoir matériel de fonctionnement,
exécution et gestion de claviers, claviers personnalisés, saisie
de données; parties et accessoires pour tous les produits
précités.

 9 Computers; computers, namely handheld
computers; notebook and laptop computers, mobile
computers; personal digital assistants; mobile data
instruments; mobile phones; electronic apparatus and
equipment namely and electronic word processors, Internet
Protocol TV (IPTV), TV remote controls, set-top boxes, touch
pads, touch panels, cell phones, digital phones, Internet
phones, wireless telephones, telephone apparatus and
receivers, pagers, electronic handheld units for the wireless
reception and transmission of data, Mobile data receivers,
mobile computing and operating platforms, consisting of data
transceivers, wireless networks and gateways for collection
and management of data, Global positioning system (GPS)
consisting of computers, computer software, transmitters,
receivers, and network interface devices, Global positioning
systems (GPS), handheld GPS devices, hand-held electronic
dictionaries, encyclopaedias, atlases, phone directories,
keyboards, keypads; keyboards and keypads namely touch-
screen keyboards and keypads, keyboards for mobile phones;
software, namely software to operate, run, or manage
keyboards, customised keyboards, data entry; software,
namely downloadable software to operate, run, or manage
keyboards, data entry, mobile phones, portable computers,
personal digital assistants, hand held computers; software for
processing images, graphics and text; hardware, namely
hardware to operate, run, or manage keyboards, customised
keyboards, data entry; parts and accessories for use in
relation to all of the foregoing.
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 9 Ordenadores; ordenadores, a saber, ordenadores
de mano; ordenadores portátiles, computadoras portátiles;
asistentes personales digitales; instrumentos de datos móviles;
teléfonos móviles; equipos y aparatos electrónicos, a saber,
procesadores de texto electrónicos, sistemas de televisión por
protocolo de Internet (IPTV), controles remoto de televisión,
receptores-descodificadores externos al televisor, paneles
táctiles, pantallas táctiles, teléfonos móviles, teléfonos
digitales, teléfonos por Internet, teléfonos inalámbricos,
teléfonos y receptores telefónicos, mensáfonos, unidades
electrónicas de mano para la transmisión y recepción
inalámbricas de datos, recpetores de datos móviles,
plataformas móviles de computación y operación, constituidas
por transceptores de datos, redes inalámbricas y pasarelas
para la recopilación y gestión de datos, sistema de
posicionamiento mundial (GPS) constituido por ordenadores,
software, transmisores, receptores y dispositivos de interfaz de
red, sistemas de posicionamiento mundial (GPS), dispositivos
GPS de mano, diccionarios, enciclopedias, atlas, guías
telefónicas, teclados y teclados numéricos electrónicos de
mano; teclados y teclados numéricos, a saber, teclados y
teclados numéricos de pantallas táctiles, teclados de teléfonos
móviles; software, a saber, software de operación, ejecución o
gestión de teclados, teclados personalizados, sistemas de
introducción de datos; software, a saber, software descargable
para operar, ejecutar o gestionar teclados, sistemas de
introducción de datos, teléfonos móviles, ordenadores
portátiles, asistentes personales digitales, ordenadores de
mano; software de procesamiento de imágenes, gráficos y
textos; hardware, a saber, hardware para operar, ejecutar o
gestionar teclados, teclados personalizados, sistemas de
introducción de datos; partes y accesorios para todos los
productos antes mencionados.
(821) AU, 02.07.2007, 1184946.
(832) CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.01.2008 973 830
(180) 11.01.2018
(732) DMITRY STRESHINSKIY

5, place de l'Alma
F-75008 PARIS (FR).

(841) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 4.3; 23.3; 23.5; 24.1; 29.1.
(591) Noir, or, bleu et rouge. Le noir est utilisé pour: l'écu

central ainsi que pour les feuilles situées en haut à
droite et les lettres MINIATURE ARSENAL. L'or est
utilisé pour: les animaux, le casque, certaines feuilles
situées en haut et en bas du blason, pour les pistolets
situés sur l'écu central et pour l'étoile et la couronne

situées sur l'écu central. Le bleu est utilisé pour: les
canons, les boulets, les bannières. Le rouge est utilisé
pour: le contour de la couronne située sur l'écu central,
dans l'étoile, et pour les feuilles situées en haut à
gauche.

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,

shampooings, produits après-shampooings, rouges à lèvres.
 8 Couteaux, couverts, cuillers, lames de rasoirs, étuis

pour rasoirs.
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie

et instruments chronométriques, bracelets; métaux précieux et
leurs alliages et produits en ces matières compris dans cette
classe, à savoir: figurines en métaux précieux, précieux, objets
d'art en métaux précieux, coffret à bijoux ou boîtes en métaux
précieux.

16 Stylos, billes pour stylos, bracelets pour
instruments à écrire, brosses pour l'écriture, catalogues,
chemises pour documents, classeurs, crayons, instruments de
dessin, fourniture pour écrire, instruments d'écritures, papier
d'emballage, encriers, encre, enveloppes, livres, article de
papeterie, pince-notes, plumes, plumes à écrire en or, porte-
chéquiers, porte-craie, porte-crayons, porte-plume, cartes
postales, prospectus, reliures, rubans de papier, sceaux
(cachets), supports pour plumes et crayons.

18 Malles et valises, parapluies, parasols et cannes,
fouets et sellerie, bandoulières en cuir, boîtes en cuir ou en
carton cuir, cartables, sacs de campeurs, carcasses de sacs à
main, chapeaux en cuir, étuis pour clés (maroquinerie),
portefeuilles, revêtements de meubles en cuir, sacs à dos, sacs
à main, sacs à provision, sacs de plage, sacs de voyage, sacs
d'écoliers, articles de sellerie; porte-monnaie en métaux
précieux.

20 Meubles, meubles de bureau, meubles en cuir,
miroirs, oreillers, housses pour vêtements, cintre pour
vêtements, tringles de rideaux, sommiers de lit, sofas, canapés.

21 Vaisselle en métaux précieux, bougeoirs en
métaux précieux, vases en métaux précieux.

24 Draps, coussins, couvertures de lit, couvre-lit,
dessous de carafes, dessus-de-lit, drapeaux, housses pour
coussins, housses d'oreillers, linge de bain (à l'exception
d'habillement), linge de lit, linge de maison, linge de table non
en papier, serviettes de tables, serviettes de toilette, taies
d'oreillers, gants de toilette.

25 Vêtements, lingerie, maillots de bains, tee-shirt,
sweat-shirt, bas collants, chaussures, pantalons, chemises,
chapeaux, bonnets, blouses, caleçons, chaussettes,
combinaisons (vêtements) costumes, cravates, culottes,
dessous-de-bras, écharpes, foulards, articles d'habillements,
imperméables, jupes, pantoufles, pardessus, pull-overs,
pyjamas, sandales, slips, soutiens-gorge, vestes, vêtements de
gymnastique, sous-vêtements, casquettes, bonnets, châles,
chaussettes, gilets, ceintures, peignoirs, costumes; bretelles.

26 Baguettes pour cols, bandeaux pour cheveux,
barrettes, bordures pour vêtements, boucles (accessoires
d'habillement), broches (accessoires d'habillement),
passementerie, dentelles, rubans, pinces à cheveux.

28 Modèles réduits d'armes à feu, de munition pour
armes à feu, des bandoulières pour armes, des canons, des
carabines, des cartouches, des appareils à charger les
cartouches, des chars de combats, des étuis pour fusils, des
fusils, des mitrailleuses, des munitions, des pistolets, des
projectiles, des revolvers, des silencieux pour armes.

34 Allumettes, boîtes à cigares et à cigarettes (non en
métaux précieux), briquets pour fumeurs, cahiers de papier à
cigarettes, cendriers pour fumeurs (non en métaux précieux),
cigares, étuis à cigares (non en métaux précieux), cigarettes,
coffrets à cigares (non en métaux précieux), cure-pipes, étuis à
cigarettes (non en métaux précieux), filtres pour cigarettes,
papier à cigarettes, pipes, tabac; cendriers pour fumeurs en
métaux étuis pour cigarettes en métaux précieux, fume-
cigarettes en métaux précieux.

40 Broderie.
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(822) FR, 28.09.2007, 06 3 450 837.
(831) RU.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 09.01.2008 973 831
(180) 09.01.2018
(732) TAMET Philippe

23 avenue de la Gare
F-42600 MONTBRISON (FR).

(841) FR
(732) VERD Jean-Michel

14 les vergers de Coinaud
F-26140 ANNEYRON (FR).

(841) FR
(750) TAMET Philippe, 23 avenue de la Gare, F-42600 

MONTBRISON (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, produits cosmétiques, lotion

pour les cheveux, dentifrice, lait d'amande à usage cosmétique,
préparation cosmétique pour l'amincissement, produits anti-
solaires (préparation cosmétique pour le bronzage de la peau),
masque de beauté, lotions capillaires, colorants pour cheveux,
cosmétiques pour cils, cire à épiler, crèmes cosmétiques,
produits de démaquillage, dépilatoires, désodorisant à usage
personnel (parfumerie), lotion à usage cosmétique, serviettes
imprégnées de lotion à usage cosmétique, produits de
maquillage, produits de parfumerie, produits cosmétiques pour
les soins de la peau.

 5 Préparations de vitamines; aliments diététiques à
usage médical; préparations médicales pour l'amincissement;
enzymes à usage médical; boissons diététiques à usage
médical préparation chimique à usage médical et
pharmaceutique; complément nutritionnel à usage médical;
coupe-faim à usage médical; herbes et racines médicinales;
bains médicinaux; produits pour le diagnostic à usage médical;
produits hygiéniques pour la médecine; implants chirurgicaux
(tissus vivants) désinfectants; aliments, farines et boissons
lactées pour bébés, lait malté à usage médical; lait albumineux;
aliments à base d'albumine à usage médical; sucre de lait; sucre
à usage médical; ferments lactiques à usage pharmaceutique;
lactose; amidon à usage diététique ou pharmaceutique;
préparations enzymatiques à usage médical; gelée royale (à
usage médical); aliments, boissons, suppléments alimentaires
minéraux; préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine; reconstituants (médicaments).

30 Flocons d'avoine; extraits de malt pour
l'alimentation; infusions non médicinales; produits de
minoterie; compléments alimentaires à base de céréales.

 3 Soaps; perfumery, cosmetic products, hair lotions,
dentifrice, almond oil for cosmetic purposes, cosmetic
preparations for slimming purposes, sun block preparations
(cosmetic suntan preparations), face mask, hair lotions, hair
dyes, cosmetic preparations for eyelashes, depilatory wax,
cosmetic creams, make-up removing preparations,
depilatories, deodorants for personal use (perfumery), lotions
for cosmetic purposes, tissues impregnated with lotion for
cosmetic purposes, make-up preparations, perfumery,
cosmetic preparations for skin care.

 5 Vitamin preparations; dietetic foods adapted for
medical purposes; medical preparations for slimming
purposes; enzymes for medical purposes; dietetic beverages
adapted for medical purposes chemical preparations for

pharmaceutical and medical use; nutritional supplements for
medical purposes; appetite suppressants for medical
purposes; medicinal herbs and roots; medicated bath
preparations; diagnostic products for medical purposes;
sanitary preparations for medical purposes; disinfectant
surgical implants (living tissues); foods, flours and milk
beverages for infants, malted milk beverages for medical
purposes; albuminous milk; albuminous foodstuffs for medical
purposes; lactose; sugar for medical purposes; milk ferments
for pharmaceutical purposes; milk sugar; starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; enzyme preparations for medical
purposes; royal jelly (for medical purposes); foods, beverages,
mineral food supplements; preparations of trace elements for
human consumption; tonics (medicines).

30 Oat flakes; malt extract for food; non-medicinal
infusions; flour-milling products; cereal-based dietary
supplements.

 3 Jabones; artículos de perfumería, productos
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos, leche de
almendras para uso cosmético, preparaciones cosméticas
adelgazantes, productos de protección solar (preparaciones
cosméticas bronceadoras), máscaras de belleza, lociones
capilares, colorantes para el cabello, cosméticos para
pestañas, cera depilatoria, cremas cosméticas, productos
desmaquilladores, productos depilatorios, desodorantes para
uso personal (artículos de perfumería), lociones para uso
cosmético, toallitas impregnadas con lociones para uso
cosmético, productos de maquillaje, productos de perfumería,
productos cosméticos para el cuidado de la piel.

 5 Preparaciones vitamínicas; alimentos dietéticos
para uso médico; preparaciones medicinales para adelgazar;
enzimas para uso médico; bebidas dietéticas para uso médico,
preparaciones químicas para uso médico y farmacéutico;
complementos nutricionales para uso médico; inhibidores del
apetito para uso médico; hierbas y raíces medicinales; baños
medicinales; productos de diagnóstico para uso médico;
productos higiénicos para la medicina; implantes quirúrgicos
(tejidos vivos) desinfectantes; alimentos, harinas y bebidas
lacteadas para bebés, leche malteada para uso médico; leche
albuminosa; alimentos a base de albúmina para uso médico;
lactosa; azúcar para uso médico; fermentos lácticos para uso
farmacéutico; lactosa; almidón para uso dietético o
farmacéutico; preparaciones enzimáticas para uso médico;
jalea real (para uso médico); alimentos, bebidas, suplementos
alimenticios minerales; preparaciones de oligoelementos para
el consumo humano; reconstituyentes (medicamentos).

30 Copos de avena; extractos de malta para la
alimentación; infusiones no medicinales; productos harineros;
complementos alimentarios a base de cereales.
(822) FR, 14.12.2007, 073512926.
(300) FR, 11.07.2007, 073512926.
(831) CH.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) AU, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations de vitamines; aliments diététiques à
usage médical; préparations médicales pour l'amincissement;
enzymes à usage médical; boissons diététiques à usage
médical; préparation chimique à usage médical et
pharmaceutique; complément nutritionnel à usage médical;
coupe-faim à usage médical; herbes et racines médicinales;
bains médicinaux; produits pour le diagnostic à usage médical;
produits hygiéniques pour la médecine; implants chirurgicaux
désinfectants; aliments, farines et boissons lactées pour bébés,
lait malté à usage médical; lait albumineux; aliments à base
d'albumine à usage médical; sucre de lait; sucre à usage
médical; ferments lactiques à usage pharmaceutique; lactose;
amidon à usage diététique ou pharmaceutique; préparations
enzymatiques à usage médical; gelée royale à usage médical;
aliments, boissons, suppléments alimentaires minéraux;
préparations d'oligo-éléments pour la consommation humaine;
médicaments reconstituants.

 5 Vitamin preparations; dietetic food preparations
adapted for medical purposes; medical preparations for
slimming purposes; enzymes for medical purposes; dietetic
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beverages adapted for medical purposes; chemical
preparations for pharmaceutical and medical use; nutritional
supplements for medical purposes; appetite suppressants for
medical purposes; medicinal herbs and roots; medicated bath
preparations; diagnostic products for medical purposes;
sanitary preparations for medical purposes; disinfectant
surgical implants; foods, flours and milk beverages for infants,
malted milk beverages for medical purposes; albuminous milk;
albuminous foodstuffs for medical purposes; milk sugar; sugar
for medical purposes; milk ferments for pharmaceutical
purposes; lactose; starch for dietetic or pharmaceutical
purposes; enzyme preparations for medical purposes; royal
jelly for medical purposes; foods, beverages, mineral food
supplements; preparations of trace elements for human
consumption; tonics (medicines).

 5 Preparaciones vitamínicas; alimentos dietéticos
para uso médico; preparaciones medicinales para adelgazar;
enzimas para uso médico; bebidas dietéticas para uso médico;
preparaciones químicas para uso médico y farmacéutico;
complementos nutricionales para uso médico; inhibidores del
apetito para uso médico; hierbas y raíces medicinales; baños
medicinales; productos de diagnóstico para uso médico;
productos higiénicos para la medicina; implantes quirúrgicos
desinfectantes; alimentos, harinas y bebidas lacteadas para
bebés, leche malteada para uso médico; leche albuminosa;
alimentos a base de albúmina para uso médico; lactosa;
azúcar para uso médico; fermentos lácticos para uso
farmacéutico; lactosa; almidón para uso dietético o
farmacéutico; preparaciones enzimáticas para uso médico;
jalea real (para uso médico); alimentos, bebidas, suplementos
alimenticios minerales; preparaciones de oligoelementos para
el consumo humano; reconstituyentes (medicamentos).
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 21.12.2007 973 832
(180) 21.12.2017
(732) Mobotix AG

Luxemburger Straße 6
67657 Kaiserslautern (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils, en particulier

machines de nettoyage à usage industriel, commercial et
domestique, robots et machines à commande numérique à
usage industriel, commercial et domestique, machines
automotrices équipées de dispositifs de reconnaissance des
obstacles, formes et/ou images (comprises dans cette classe),
appareils électroménagers, en particulier machines à laver,
sécher, repasser et rincer, appareils de réfrigération et de
congélation, machines de cuisine électriques de tous types, les
appareils domestiques précités étant en particulier, mais pas
exclusivement, automatiques; appareils agricoles et horticoles,
compris dans cette classe, en particulier, mais pas
exclusivement, tondeuses à gazon, notamment tondeuses à
gazon automotrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons et d'images, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs, supports
de données enregistrés, extincteurs, en particulier caméras
pour le Web connectées directement à au moins un réseau
téléphonique fixe ou mobile, ainsi que dispositifs de
reconnaissance et/ou traitement des formes et des images,
instrument de mesure de la distance et systèmes de navigation;

programmes informatiques, en particulier pour le traitement
d'images, la reconnaissance de formes, commande de robots et
commande de traitement, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement, en particulier
équipés de dispositifs de reconnaissance et de traitement de
formes et d'images, caisses enregistreuses.

35 Publicité, en particulier publicité sur Internet et/ou
et d'autres médias, dans lesquels des images en mouvement,
notamment des images réelles peuvent être transmises; gestion
d'activités commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau.

38 Télécommunications, en particulier location de
dispositifs de transmission de données, notamment pour la
diffusion en direct de données d'images; location d'appareils de
transmission.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles, en particulier location de
caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré, caméras
vidéo portatives à magnétoscope intégré et autres appareils
pour l'enregistrement des images.

42 Recherche scientifique et industrielle;
programmation informatique, en particulier pour la diffusion
d'images en direct par le biais de câbles de données.

45 Services de gardes de nuit, en particulier en rapport
avec l'utilisation centralisée d'images diffusées en direct;
conseil en matière de sécurité.

 7 Machines and machine tools, in particular
cleaning machines for industrial, trade and household
purposes, numerically-controlled machines and robots for
industrial, trade and household purposes, self-propelled
machines with devices for image, pattern and/or obstacle
recognition (included in this class), household appliances, in
particular washing, drying, ironing and rinsing machines,
freezing and refrigerating apparatus, electric kitchen
machines of all types, the aforesaid household appliances in
particular, but not exclusively, automatic; agricultural and
horticultural apparatus, included in this class, in particular,
but not exclusively, lawnmowers, in particular self-propelled
lawnmowers.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, calculating
machines, data processing equipment and computers, data
carriers, recorded data carriers, fire-extinguishing apparatus,
in particular web cameras connected directly to at least one
fixed or radio telephone network, and devices for image and
pattern recognition and/or processing, distance measuring
instruments and navigation systems; computer programs, in
particular for image processing, pattern recognition, robot
control and process control, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus, in particular with
devices for pattern recognition and/or image processing, cash
registers.

35 Advertising, in particular advertising on the
Internet and/or in other media, in which moving images, in
particular live images can be transmitted; business
management; business administration; office functions.

38 Telecommunications, in particular rental of
devices for transmitting data, in particular for the live
transmission of image data; rental of transmitting apparatus.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities, in particular rental of video cameras,
camcorders and other image recording apparatus.

42 Scientific and industrial research; computer
programming, in particular for the transmission of live images
via data cables.

45 Night guards, in particular with regard to the
central evaluation of live images; security consultancy.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, en particular
máquinas de limpieza para uso industrial, comercial y
doméstico, máquinas y robots de control digital para uso
industrial, comercial y doméstico, máquinas autopropulsadas
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con dispositivos de reconocimiento de imágenes, modelos y
obstáculos (comprendidas en esta clase), aparatos
electrodomésticos, en particular lavadoras, secadoras,
planchas y lavavajillas, aparatos de congelación y
refrigeración, máquinas eléctricas de cocina de todo tipo, los
aparatos electrodomésticos antes mencionados son, en
particular, pero no exclusivamente, automáticos; aparatos
agrícolas y hortícolas, comprendidos en esta clase, en
particular, pero no exclusivamente, cortadoras de césped, en
particular cortadoras de césped autopropulsadas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, máquinas calculadoras, equipos de procesamiento
de datos y ordenadores, soportes de datos, soportes de datos
grabados, aparatos de extinción de incendios, en particular
cámaras Web conectadas directamente a, al menos, una red
telefónica fija o de radiocomunicación, y dispositivos de
reconocimiento y/o procesamiento de imágenes y modelos,
dispositivos de medición a distancia y sistemas de navegación;
programas informáticos, en particular de procesamiento de
imágenes, reconocimiento de modelos, controles de robots y
control de procesos, distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago, en particular con dispositivos de
reconocimiento de modelos y/o procesamiento de imágenes,
cajas registradoras.

35 Publicidad, en particular publicidad en Internet y/u
otros medios por los que se puedan transmitir imágenes en
movimiento, en particular imágenes en directo; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina.

38 Telecomunicaciones, en particular alquiler de
dispositivos de transmisión de datos, en particular de
transmisión en directo de datos visuales; alquiler de aparatos
de transmisión.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, en particular alquiler de videocámaras,
grabadoras de vídeo y otros aparatos de grabación de
imágenes.

42 Investigación científica e industrial; programación
informática, en particular para la transmisión de imágenes en
directo por cables de datos.

45 Guardias nocturnas, en particular en relación con
la evaluación centralizada de imágenes en vivo; consultoría en
seguridad.
(822) DE, 11.01.2000, 399 74 202.6/09.
(831) CN, RU, UA, VN.
(832) AU, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.01.2008 973 833
(180) 23.01.2018
(732) Lava Capital ehf.

Borgartún 18
IS-105 Reykjavík (IS).

(842) Ltd company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) IS, 23.01.2008, 291/2008.
(300) IS, 23.01.2008, 291/2008.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.01.2008 973 834
(180) 29.01.2018
(732) BROADVECTOR PTY LIMITED

ANU House
Level 10
52 Collins Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical.

35 Services de gestion commerciale en matière de
produits, services et entreprises pharmaceutiques,
biotechnologiques et des sciences de la vie; commercialisation
de technologies des sciences de la vie pour nouvelles
entreprises biotechnologiques; services d'intermédiaires
commerciaux relatifs à la commercialisation de produits,
services et entreprises; services de conseillers en entreprise en
matière de produits, services et entreprises pharmaceutiques,
biotechnologiques et des sciences de la vie; prévisions
économiques et recherche de marché; vérification comptable
et services de contrôle préalable; services publicitaires et
promotionnels; organisation et prestation de services de
gestion et d'administration commerciale, y compris activités
d'évaluation et de promotion pour la commercialisation de
projets de recherche.

36 Services financiers, en particulier concernant la
commercialisation de produits, services et entreprises
pharmaceutiques, biotechnologiques et des sciences de la vie;
constitution de capital-risque et financements intermédiaires
(financements mezzanine); services d'estimation; services
d'acquisition pour placements financiers; administration
d'opérations financières; prestation de conseils relatifs à des
questions financières; estimations commerciales pour
expertises financières; réalisation d'études de faisabilité
financière; réalisation de transactions financières; recherches
économiques et financières; prestation de conseils en matière
de finances; analyse financière; gestion d'actifs financiers;
services d'informations financières; recherche financière.

45 Concession de licences de droits de propriété
intellectuelle; transfert de technologies; conseils juridiques liés
à la commercialisation de technologies des sciences de la vie.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

35 Business management services in relation to
pharmaceutical, biotechnological and life sciences
companies, products and services; commercialisation of life
sciences for new biotechnology companies; intermediary
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business services relating to the commercialisation of goods,
services and companies; corporate advisory services in
relation to pharmaceutical, biotechnological and life sciences
companies, products and services; economic forecasting and
market research; auditing and due diligence services;
advertising and promotion services; facilitation and provision
of business administration and management services including
the evaluation and promotion of the commercialisation of
research projects.

36 Financial services specifically in relation to the
commercialisation of pharmaceutical, biotechnological and
life sciences companies, products and services; the
establishment of venture capital and mezzanine funding;
valuation services; acquisition for financial investment;
administration of financial affairs; advisory services relating
to financial matters; business appraisals for financial
valuation; conducting financial feasibility studies; conducting
of financial transactions; economic financial research
services; financial advisory services; financial analysis;
financial asset management; financial information services;
financial research.

45 Intellectual property licensing; technology
transfers; legal advice associated with the commercialisation
of life sciences technologies.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico.

35 Servicios de gestión comercial de empresas,
productos y servicios farmacéuticos, biotecnológicos y
biológicos; servicios de comercialización en el ámbito de la
biología para nuevas empresas de biotecnología; servicios de
intermediación comercial en relación con la comercialización
de productos, servicios y empresas; servicios de
asesoramiento empresarial en relación con empresas,
productos y servicios farmacéuticos, biotecnológicos y
biológicos; previsiones económicas y estudio de mercados;
servicios de auditoría y diligencia debida; servicios de
publicidad y promoción; facilitación y prestación de servicios de
gestión y administración comercial, incluida la evaluación y
promoción de la comercialización de proyectos de
investigación.

36 Servicios financieros, en particular los relativos a la
comercialización de empresas, productos y servicios
farmacéuticos, biotecnológicos y biológicos; establecimiento
de capital de riesgo y financiación de entresuelo; servicios de
tasaciones; servicios de adquisición para inversiones
financieras; administración de negocios financieros;
asesoramiento sobre asuntos financieros; tasaciones
comerciales para valoraciones financieras; realización de
estudios de viabilidad financiera; realización de transacciones
financieras; servicios de investigación financiera y económica;
servicios de asesoramiento financiero; análisis financiero;
gestión de activos financieros; servicios de información
financiera; investigación financiera.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual;
transferencia de tecnología; asesoramiento jurídico en relación
con la comercialización de tecnologías biológicas.
(821) AU, 01.02.2007, 1158885.
(822) AU, 01.02.2007, 1158885.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.02.2008 973 835
(180) 11.02.2018
(732) DiagnoSwiss S.A.

Rte de l'Ile au Bois
CP
CH-1870 Monthey (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques et biochimiques pour

utilisation dans des équipements de tests chimiques et
biochimiques; enzymes, substrats enzymatiques, protéines,
anticorps, antigènes, oligonucléotides, peptides, brins d'ADN,
solutions tampon et solutions de lavage, tous pour utilisation
dans des équipements de tests chimiques et biochimiques; kits
contenant des produits chimiques ou utilisés à des fins
diagnostiques destinés à l'industrie et aux sciences; tous les
produits précités de provenance suisse.

 9 Equipements pour tests chimiques et
biochimiques; dispositifs et équipements micro-fluidiques
pour tester des substances chimiques et biochimiques;
équipements de tests basés sur des micro-puces; puces micro-
fluidiques; appareils d'analyse basés sur la micro-fluidique;
kits d'analyse pour tester des substances chimiques et
biochimiques; micro-systèmes d'analyse (lab-on-a-chip);
parties et accessoires pour tous les biens susmentionnés;
programmes informatiques; tous les produits précités de
provenance suisse.

42 Services scientifiques et technologiques pour tests
chimiques et biochimiques; analyses scientifiques et
technologiques basées sur des micro-puces; analyse
protéomique; analyses scientifiques et technologiques par
spectrométrie de masse; analyse électrochimique; services
scientifiques et technologiques, à savoir marquage de
composés; développement de tests basés sur la micro-
fluidique; services d'information et de consultation en relation
avec tous les éléments susmentionnés.

 1 Chemical and biochemical products for use in
chemical and biochemical test equipment; enzymes, enzymatic
substrates, proteins, antibodies, antigens, oligonucleotides,
peptides, DNA strands, buffers and washing solutions, all for
use in chemical and biochemical test equipment; kits
containing chemical products or used for diagnostic purposes
for industrial and scientific applications; all the
aforementioned goods of Swiss origin.

 9 Equipment for chemical and biochemical testing;
microfluidic devices and equipment for testing chemical and
biochemical substances; microchip-based test equipment;
microfluidic microchips; analysis apparatus based on
microfluidics; analysis kits for testing chemical and
biochemical substances; micro-systems for analysis (lab-on-a-
chip); parts and accessories for all above-mentioned goods;
computer programs; all the above-mentioned goods of Swiss
origin.

42 Scientific and technological services for chemical
and biochemical tests; microchip-based scientific and
technological analyses; proteomic analysis; scientific and
technological analyses using mass spectrometry;
electrochemical analysis; scientific and technological
services, namely compound marking; development of tests
based on microfluidics; information and consulting services in
connection with all the above-mentioned elements.

 1 Productos químicos y bioquímicos para su uso con
equipos de pruebas químicas y bioquímicas; enzimas,
sustratos enzimáticos, proteínas, anticuerpos, antígenos,
oligonucleótidos, péptidos, cadenas de ADN, soluciones
tampón y soluciones de lavado, todo ello para su uso con
equipos de pruebas químicas y bioquímicas; kits que contienen
productos químicos o de diagnóstico para la industria y la
ciencia; todos los productos antes mencionados son de origen
suizo.

 9 Equipos para pruebas químicas y bioquímicas;
dispositivos y equipos microfluídicos para analizar sustancias
químicas y bioquímicas; equipos de análisis con microchips;
chips microfluídicos; aparatos de análisis de microfluidos; kits
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de análisis de sustancias químicas y bioquímicas;
microsistemas de análisis (lab-on-a-chip); partes y accesorios
para todos los productos antes mencionados; programas
informáticos; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.

42 Servicios científicos y tecnológicos para pruebas
químicas y bioquímicas; análisis científicos y tecnológicos con
microchips; análisis proteómicos; análisis científicos y
tecnológicos por espectometría de masas; análisis
electroquímicos; servicios científicos y tecnológicos, a saber,
marcado de compuestos; concepción de pruebas basadas en
la tecnología de los microfluidos; servicios de información y
asesoramiento sobre todo lo anterior.
(822) CH, 12.11.2007, 567876.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 22.02.2008 973 836
(180) 22.02.2018
(732) Atigeo, LLC

800 Bellevue Way NE, Suite 600
Bellevue, WA 98004 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Washington, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de reconnaissance de formes; logiciels

d'accès et téléchargement de données, sites Web tiers et
informations en ligne concernant des sujets d'intérêt général,
sur Internet ou au moyen de terminaux sans fil; logiciels
permettant le téléchargement, la publication, la présentation,
l'affichage, le taggage, le blogage, le partage ou toute autre
forme de mise à disposition de contenus créés par les
utilisateurs, de médias électroniques ou d'informations sur
Internet ou d'autres réseaux de communication; logiciels
téléchargeables de services de messagerie instantanée et de
courrier électronique; logiciels permettant le dépistage,
l'enregistrement et l'analyse des habitudes en matière de
recherches sur Internet et d'utilisation d'Internet, ainsi que de la
fidélité de la clientèle; logiciels permettant la compilation,
l'analyse, l'enregistrement, l'organisation et la diffusion de
données et renseignements ayant trait à la démographie, au
mode de vie et au comportement; logiciels utilisés en publicité
et marketing ciblés, et dirigeant la clientèle vers des sites Web
de vente; logiciels d'achats comparatifs sur Internet ou au
moyen de terminaux sans fil; logiciels de création de banques
de données et d'informations consultables.

35 Publicité sur moteurs de recherche Internet,
services de placement d'annonces et services de placement de
sites Web au moyen de techniques de marque ainsi que de
bases de données client et utilisateur; services d'études de
marché concernant les habitudes en matière d'utilisation
d'Internet et la fidélité de la clientèle; services de marketing, à
savoir compilation et diffusion de données et renseignements
ayant trait à la démographie, au mode de vie et au
comportement de la clientèle, ainsi que fourniture de
recherches en marketing, rapports et analyses de marché s'y
rapportant; services d'achats comparatifs; services de diffusion
ciblée de publicité et informations sur Internet ou au moyen de
terminaux sans fil; promotion de produits et services de tiers
sur Internet ou au moyen de terminaux sans fil; services
commerciaux, à savoir mise à disposition de bases de données
informatiques concernant l'achat et la vente d'une large gamme
de produits et services de tiers; annuaires commerciaux en

ligne répertoriant des hôtels, des restaurants, des magasins, des
divertissements et des attractions; promotion des produits et
services de tiers par la mise à disposition de comparaisons de
prix; fourniture de sites Web permettant aux usagers de publier
leurs évaluations, critiques et recommandations relatives à des
produits et services; promotion des produits et services de tiers
par la mise à disposition de liens sur leurs sites.

38 Services de diffusion audio et vidéo sur Internet ou
d'autres réseaux de communication, à savoir téléchargement,
publication, présentation, affichage, taggage et transmission
électronique d'informations, clips audio et vidéo; fourniture
d'accès à des informations, fichiers audio et vidéo par le biais
de sites Web, forums en ligne, forums de discussion,
gestionnaires de listes de diffusion et blogues sur Internet ou
d'autres réseaux de communication; mise à disposition en ligne
de sites de dialogue et de tableaux d'affichage électroniques en
vue de la transmission entre utilisateurs de messages portant
sur des sujets d'intérêt général; services de messagerie
numérique sans fil (textes et chiffres); fourniture d'accès
Internet multi-utilisateur à des sites Web propriétaires ou tiers;
services de communication, à savoir transmission de données,
notamment vocales, audio et visuelles, par le biais de réseaux
de télécommunication, de communication sans fil, de services
d'information, de données, ainsi que sur Internet; transmission
en continu de matériel audio et vidéo sur Internet; services de
transmission de vidéo à la demande; fourniture en ligne des
outils permettant l'interaction, en temps réel, avec d'autres
utilisateurs informatiques sur des sujets d'intérêt général;
services de communication, à savoir transmission et fourniture
de services promotionnels, de divertissement, d'information et
de programmation télévisée interactive par le biais de la
télévision câblée, de réseaux de communication en ligne et par
satellite.

41 Fourniture d'informations en ligne, sur Internet ou
au moyen de terminaux sans fil, dans le domaine des actualités
et du divertissement; services de divertissement sous forme de
divertissements audiovisuels transmis au moyen d'appareils de
communication sans fil; production et distribution de
divertissements audiovisuels transmis au moyen d'appareils de
communication sans fil; services de publication en ligne;
journaux en ligne, à savoir blogues offrant des opinions et
renseignements personnels; services d'enseignement et de
divertissement, à savoir mise à disposition de sites Web offrant
des clips audio, des clips vidéo, des photographies et autres
matériels multimédia; services de divertissement, à savoir
distribution de services promotionnels, de divertissement,
d'informations et de programmation télévisée interactive par le
biais de la télévision câblée, de réseaux de communication en
ligne et par satellite.

42 Services de recherches personnalisées, à savoir
fourniture d'informations spécifiques conformément aux
demandes de la clientèle communiquées sur Internet ou au
moyen de terminaux sans fil, ces informations provenant
d'index et bases de données consultables, notamment textes,
documents électroniques, bases de données, informations
graphiques et audiovisuelles ainsi que sites Web tiers;
fournisseurs de services applicatifs proposant des logiciels
permettant le dépistage, l'enregistrement et l'analyse des
habitudes en matière de recherches sur Internet et d'utilisation
d'Internet, ainsi que de la fidélité de la clientèle; fournisseurs
de services applicatifs proposant des logiciels permettant la
compilation, l'analyse, l'enregistrement, le tri, l'organisation et
la diffusion de données et renseignements ayant trait à la
démographie, au mode de vie et au comportement;
fournisseurs de services applicatifs proposant des logiciels
permettant la création ou l'élaboration de données, rapports et
analyses d'études de marché, ainsi que d'autres renseignements
liés à la publicité et au marketing et utilisés à ces fins;
fournisseurs de services applicatifs proposant des logiciels
d'achats comparatifs sur Internet; fournisseurs de services
applicatifs proposant des logiciels permettant la recherche, le
recueil, l'indexation et l'organisation d'informations sur
Internet; fournisseurs de services applicatifs proposant des
logiciels d'indexation d'informations, sites Web et autres
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ressources en matière d'informations; fournisseurs de services
applicatifs proposant des logiciels de création de banques de
données et d'informations consultables; fournisseurs de
services applicatifs proposant des logiciels de fourniture
d'accès limité à des données, des contenus Web et sites Web
tiers par le biais d'un réseau informatique, les logiciels précités
étant destinés à l'utilisation par des tiers.

45 Services de réseautage social par le biais d'Internet,
de la télévision câblée, de réseaux de communication en ligne
et par satellite.

 9 Pattern recognition software; computer software
for providing access to and downloads of data, third-party web
sites and online information in the field of general interest over
the Internet and wireless devices; computer software to enable
uploading, posting, showing, displaying, tagging, blogging,
sharing or otherwise providing user-created content,
electronic media or information over the Internet or other
communications networks; downloadable software for instant
messaging and electronic mail services; computer software to
track, log and analyze Internet search and usage habits, and
customer loyalty; computer software to compile, analyze,
store, organize and distribute consumer demographic, lifestyle
and behavior data and information; computer software for
targeted marketing and advertising, and directing consumers
to seller web sites; computer software to facilitate comparison
shopping via the Internet and wireless devices; computer
software for creating searchable databases of information and
data.

35 Internet search engine advertising, ad placement
services and web site placement services using proprietary
technology and user and customer databases; market research
services regarding Internet usage habits and customer loyalty;
marketing services, namely, compiling and distributing
consumer demographic, lifestyle and behavior data and
information, and providing related marketing research,
market reports and analyses; comparison shopping services;
targeted advertising and information distribution services via
the Internet and wireless devices; promoting the goods and
services of others via the Internet and wireless devices;
business services, namely, providing computer databases
regarding the purchase and sale of a wide variety of products
and services of others; online business directories featuring
hotels, restaurants, shopping, entertainment and attractions;
promoting the goods and services of others by providing
access to price comparison information; providing a website
where users can post ratings, reviews and recommendations
on products and services; promoting the goods and services of
others by providing links to the web sites of others.

38 Audio and video broadcasting services over the
Internet or other communications networks, namely,
uploading, posting, showing, displaying, tagging and
electronically transmitting information, audio and video clips;
providing access to information, audio and video via web sites,
online forums, chat rooms, listservs and blogs over the Internet
or other communications networks; providing on-line chat
rooms and electronic bulletin boards for transmission of
messages among users in the field of general interest; text and
numeric wireless digital messaging services; providing
multiple-user access to the Internet for accessing third party
and proprietary web sites; communication services, namely,
transmission of voice, audio, visual images and data by
telecommunications networks, wireless communication
networks, the Internet, information services networks and data
networks; streaming audio and video material on the Internet;
video on demand transmission services; providing on-line
facilities for real-time interaction with other computer users
concerning topics of general interest; communications
services, namely, the transmission and delivery of
promotional, informational, entertainment, and interactive
television programming services via cable television, satellite
and online communications networks.

41 Providing on-line information in the field of news
and entertainment via the Internet and wireless devices;
entertainment services in the nature of audio visual

entertainment transmitted via wireless communication
devices; production and distribution of audio visual
entertainment transmitted via wireless communication
devices; on-line publishing services; on-line journals, namely,
blogs featuring personal information and opinions; education
and entertainment services, namely, providing a web site
featuring audio clips, video clips, photographs and other
multimedia materials; entertainment services, namely, the
distribution of promotional, informational, entertainment, and
interactive television programming services via cable
television, satellite and online communications networks.

42 Customized searching services, namely, providing
specific information as requested by customers via the Internet
or wireless devices from searchable indexes and databases of
information, including text, electronic documents, third-party
web sites, databases, graphics and audio-visual information;
application service provider featuring computer software to
track, log and analyze Internet usage habits, Internet
searching habits, and customer loyalty; application service
provider featuring computer software for compiling,
analyzing, storing, sorting, organizing and distributing
demographic, lifestyle and behavioral data and information;
application service provider featuring computer software for
generating market research data, reports and analyses, and
other marketing and advertising information for marketing
and advertising purposes; application service provider
featuring computer software to facilitate comparison shopping
via the Internet; application service provider featuring
computer software for searching, compiling, indexing and
organizing information on the Internet; application service
provider featuring computer software for creating indexes of
information, indexes of web sites and indexes of other
information resources; application service provider featuring
computer software for creating searchable databases of
information and data; application service provider featuring
computer software for providing limited access to data and
third-party web sites and web content over a computer network
based on use by third parties of the aforementioned software.

45 Social networking services via the Internet, cable
television, satellite and online communications networks.

 9 Software de reconocimiento de patrones; software
de acceso y de descarga de datos, sitios Web de terceros e
información en línea sobre temas de interés general a través de
Internet y de dispositivos inalámbricos; software de telecarga,
publicación, presentación, visualización, marcado, creación de
bitácoras virtuales (blogs), intercambio o de otro tipo de
suministro de contenidos creados por usuarios, medios
electrónicos o información a través de Internet u otras redes de
comunicación; software descargable de mensajería
instantánea y de correo electrónico; software de seguimiento,
registro y análisis de búsquedas en Internet, hábitos de uso de
Internet y fidelidad de la clientela; software de compilación,
análisis, almacenamiento, organización y distribución de datos
e información sobre el comportamiento, el estilo de vida y la
demografía de los consumidores; software para servicios
selectivos de marketing y publicidad, así como para dirigir a
consumidores a sitios Web de ventas específicos; software de
comparación de compras a través de Internet y de dispositivos
inalámbricos; software de creación de bases de datos de
consulta que contienen datos e información.

35 Publicidad en motores de búsqueda de Internet,
servicios de colocación de anuncios y servicios de
posicionamiento de sitios Web por medio de tecnología
propietaria y bases de datos de consumidores y usuarios;
servicios de estudios de mercados en relación con los hábitos
de uso de Internet y la fidelidad de la clientela; servicios de
marketing, a saber, compilación y difusión de datos e
información sobre el comportamiento, el estilo de vida y la
demografía de los consumidores, así como facilitación de
estudios de marketing, informes y análisis de mercado en estos
ámbitos; servicios de comparación de compras; publicidad
selectiva y servicios de difusión de información a través de
Internet y de dispositivos inalámbricos; promoción de
productos y servicios de terceros a través de Internet y de
dispositivos inalámbricos; servicios comerciales, a saber,
facilitación de bases de datos informáticas en relación con la
compraventa de una amplia variedad de productos y servicios
de terceros; directorios comerciales en línea de hoteles,
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restaurantes, centros comerciales, esparcimiento y
atracciones; promoción de productos y servicios de terceros
mediante la facilitación de acceso a infomación sobre
comparación de precios; facilitación de sitios Web para que los
usuarios publiquen evaluaciones, críticas y recomendaciones
sobre productos y servicios; promoción de productos y
servicios de terceros mediante la facilitación de enlaces a sitios
Web de terceros.

38 Servicios de difusión de audio y de vídeo por
Internet u otras redes de comunicación, a saber, telecarga,
publicación, presentación, visualización, marcado y
transmisión electrónica de información, secuencias de audio y
de vídeo; servicios de acceso a información, audio y vídeo a
través de sitios Web, foros en línea, salas de charla, servidores
de lista y bitácoras virtuales a través de Internet u otras redes
de comunicación; facilitación de salas de charla en línea y de
carteleras electrónicas para la transmisión de mensajes entre
usuarios sobre temas de interés general; servicios de
mensajería digital inalámbrica de texto y datos numéricos;
facilitación de acceso multiusuario a Internet para acceder a
sitios Web propios y de terceros; servicios de comunicación, a
saber, transmisión de voz, audio, imágenes y datos a través de
redes de telecomunicación, redes de comunicación
inalámbricas, Internet, redes de información y redes de datos;
transmisión en secuencias de material audiovisual por Internet;
servicios de transmisión de vídeo por encargo; facilitación de
espacios en línea para la interacción en tiempo real con otros
usuarios de ordenadores sobre temas de interés general;
servicios de comunicación, a saber, transmisión y difusión de
programas de televisión promocionales, informativos,
recreativos e interactivos a través de televisión por cable,
satélite y redes de comunicación en línea.

41 Servicios de información en línea sobre noticias y
entretenimiento a través de Internet y de dispositivos
inalámbricos; servicios de entretenimiento, a saber,
entretenimiento audiovisual transmitido a través de dispositivos
de comunicación inalámbrica; producción y distribución de
contenidos de entretenimiento audiovisual transmitidos a
través de dispositivos de comunicación inalámbrica; servicios
de publicación en línea; periódicos en línea, a saber, bitácoras
virtuales con informaciones y opiniones personales; servicios
educativos y recreativos, a saber, facilitación de sitios Web que
ofrecen clips de audio, videoclips, fotografías y otro tipo de
material multimedia; servicios de entretenimiento, a saber,
difusión de programas de televisión promocionales,
informativos, recreativos e interactivos a través de televisión
por cable, satélite y redes de comunicación en línea.

42 Servicios de búsqueda personalizada, a saber,
facilitación de información específica a solicitud del cliente a
través de Internet o de dispositivos inalámbricos a partir de
índices de búsqueda y bases de datos de consulta de
información, incluidos textos, documentos electrónicos, sitios
Web de terceros, bases de datos, gráficos e información
audiovisual; prestaciones de proveedores de servicios de
aplicaciones que ofrecen software de seguimiento, registro y
análisis de búsquedas en Internet, hábitos de uso de Internet y
fidelidad de la clientela; prestaciones de proveedores de
servicios de aplicaciones que ofrecen software de compilación,
análisis, almacenamiento, organización y distribución de datos
e información sobre el comportamiento, el estilo de vida y la
demografía de los consumidores; prestaciones de proveedores
de servicios de aplicaciones que ofrecen software de
producción de datos de estudios, informes y análisis de
mercado y otras informaciones sobre marketing y publicidad
con fines de marketing y publicidad; prestaciones de
proveedores de servicios de aplicaciones que ofrecen software
de comparación de compras a través de Internet; prestaciones
de proveedores de servicios de aplicaciones que ofrecen
software de búsqueda, compilación, indexación y organización
de información en Internet; prestaciones de proveedores de
servicios de aplicaciones que ofrecen software de creación de
índices de información, índices de sitios Web e índices de otros
recursos informativos; prestaciones de proveedores de
servicios de aplicaciones que ofrecen software de creación de
bases de consulta de datos e información; prestaciones de
proveedores de servicios de aplicaciones que ofrecen software
de acceso limitado a datos, sitios Web y contenidos Web de
terceros a través de una red informática mediante el uso de
dicho software por terceros.

45 Servicios de redes sociales por Internet, televisión
por cable, satélite y redes de comunicaciones en línea.
(821) US, 23.01.2008, 77378815.

(300) US, 23.01.2008, 77378815, classe 9 priorité limitée à:
Logiciels de reconnaissance de formes; logiciels
d'accès et téléchargement de données, sites Web tiers et
informations en ligne concernant des sujets d'intérêt
général, sur Internet ou au moyen de terminaux sans fil;
logiciels permettant le téléchargement, la publication,
la présentation, l'affichage, le taggage, le blogage, le
partage ou toute autre forme de mise à disposition de
contenus créés par les utilisateurs, de médias
électroniques ou d'informations sur Internet ou d'autres
réseaux de communication; logiciels téléchargeables de
services de messagerie instantanée et de courrier
électronique; logiciels permettant le dépistage,
l'enregistrement et l'analyse des habitudes en matière de
recherches sur Internet et d'utilisation d'Internet, ainsi
que de la fidélité de la clientèle; logiciels permettant la
compilation, l'analyse, l'enregistrement, l'organisation
et la diffusion de données et renseignements ayant trait
à la démographie, au mode de vie et au comportement;
logiciels utilisés en publicité et marketing ciblés, et
dirigeant la clientèle vers des sites Web de vente;
logiciels d'achats comparatifs sur Internet ou au moyen
de terminaux sans fil; logiciels de création de banques
de données et d'informations consultables, classe 35
priorité limitée à:  Publicité sur moteurs de recherche
Internet, services de placement d'annonces et services
de placement de sites Web au moyen de techniques de
marque ainsi que de bases de données client et
utilisateur; services d'études de marché concernant les
habitudes d'utilisation d'Internet ainsi que la fidélité de
la clientèle; services de marketing, à savoir compilation
et diffusion de données et renseignements ayant trait à
la démographie, au mode de vie et au comportement de
la clientèle, ainsi que fourniture de recherches en
marketing, rapports et analyses de marché s'y
rapportant; services d'achats comparatifs; services de
diffusion ciblée de publicité et informations sur Internet
ou au moyen de terminaux sans fil; promotion de
produits et services de tiers sur Internet ou au moyen de
terminaux sans fil; services commerciaux, à savoir mise
à disposition de bases de données informatiques
concernant l'achat et la vente d'une large gamme de
produits et services de tiers; annuaires commerciaux en
ligne répertoriant des hôtels, des restaurants, des
magasins, des divertissements et des attractions;
promotion des produits et services de tiers par la mise à
disposition de comparaisons de prix; fourniture de sites
Web permettant aux usagers de publier leurs
évaluations, critiques et recommandations relatives à
des produits et services; promotion des produits et
services de tiers par la mise à disposition de liens sur
leurs sites Web, classe 38 priorité limitée à:  Services
de diffusion audio et vidéo sur Internet ou d'autres
réseaux de communication, à savoir téléchargement,
publication, présentation, affichage, taggage et
transmission électronique d'informations, clips audio et
vidéo; fourniture d'accès à des informations, fichiers
audio et vidéo par le biais de sites Web, forums en
ligne, forums de discussion, gestionnaires de listes de
diffusion et blogues sur Internet ou d'autres réseaux de
communication; mise à disposition en ligne de sites de
dialogue et de tableaux d'affichage électroniques en vue
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de la transmission entre utilisateurs de messages portant
sur des sujets d'intérêt général; services de messagerie
numérique sans fil (textes et chiffres); fourniture
d'accès Internet multi-utilisateur à des sites Web
propriétaires ou tiers; services de communication, à
savoir transmission de données, y compris vocales,
audio et visuelles, par le biais de réseaux de
télécommunication, de communication sans fil, de
services d'information, de données, ainsi que sur
Internet; transmission en continu de matériel audio et
vidéo sur Internet; services de transmission de vidéo à
la demande; fourniture en ligne des outils permettant
l'interaction, en temps réel, avec d'autres utilisateurs
informatiques sur des sujets d'intérêt général; services
de communication, à savoir transmission et fourniture
de services promotionnels, de divertissement,
d'information et de programmation télévisée interactive
par le biais de la télévision câblée, de réseaux de
communication en ligne et par satellite, classe 41
priorité limitée à:  Fourniture d'informations en ligne,
sur Internet ou au moyen de terminaux sans fil, dans le
domaine des actualités et du divertissement; services de
divertissement sous forme de divertissements
audiovisuels transmis au moyen d'appareils de
communication sans fil; production et distribution de
divertissements audiovisuels transmis au moyen
d'appareils de communication sans fil; services de
publication en ligne; journaux en ligne, à savoir blogues
offrant des opinions et renseignements personnels;
services d'enseignement et de divertissement, à savoir
mise à disposition de sites Web offrant des clips audio,
des clips vidéo, des photographies et d'autres matériels
multimédia; services de divertissement, à savoir
distribution de services promotionnels, de
divertissement, d'informations et de programmation
télévisée interactive par le biais de la télévision câblée,
de réseaux de communication en ligne et par satellite,
classe 42 priorité limitée à:  Services de recherches
personnalisées, à savoir fourniture d'informations
spécifiques conformément aux demandes de la clientèle
communiquées sur Internet ou au moyen de terminaux
sans fil, ces informations provenant d'index et bases de
données consultables, notamment textes, documents
électroniques, bases de données, informations
graphiques et audiovisuelles ainsi que sites Web tiers;
fournisseurs de services applicatifs proposant des
logiciels permettant le dépistage, l'enregistrement et
l'analyse des habitudes en matière de recherches sur
Internet et d'utilisation d'Internet, ainsi que de la fidélité
de la clientèle; fournisseurs de services applicatifs
proposant des logiciels permettant la compilation,
l'analyse, l'enregistrement, le tri, l'organisation et la
diffusion de données et renseignements ayant trait à la
démographie, au mode de vie et au comportement;
fournisseurs de services applicatifs proposant des
logiciels permettant l'élaboration de données, rapports
et analyses d'études de marché, ainsi que d'autres
renseignements liés à la publicité et au marketing et
utilisés à ces fins; fournisseurs de services applicatifs
proposant des logiciels d'achats comparatifs sur
Internet; fournisseurs de services applicatifs proposant
des logiciels permettant la recherche, le recueil,

l'indexation et l'organisation d'informations sur
Internet; fournisseurs de services applicatifs proposant
des logiciels d'indexation d'informations, sites Web et
autres ressources en matière d'informations;
fournisseurs de services applicatifs proposant des
logiciels de création de banques de données et
d'informations consultables; fournisseurs de services
applicatifs proposant des logiciels de fourniture d'accès
limité à des données, des contenus Web et des sites
Web tiers par le biais d'un réseau informatique, les
logiciels précités étant destinés à l'utilisation par des
tiers, classe 45 priorité limitée à:  Services de
réseautage social par le biais d'Internet, de la télévision
câblée, de réseaux de communication en ligne et par
satellite / class 9 priority limited to:  Pattern
recognition software; computer software for providing
access to and downloads of data, third-party web sites
and online information in the field of general interest
over the Internet and wireless devices; computer
software to enable uploading, posting, showing,
displaying, tagging, blogging, sharing or otherwise
providing user-created content, electronic media or
information over the Internet or other communications
networks; downloadable software for instant
messaging and electronic mail services; computer
software to track, log and analyze Internet search and
usage habits, and customer loyalty; computer software
to compile, analyze, store, organize and distribute
consumer demographic, lifestyle and behavior data
and information; computer software for targeted
marketing and advertising, and directing consumers to
seller web sites; computer software to facilitate
comparison shopping via the Internet and wireless
devices; computer software for creating searchable
databases of information and data / class 35 priority
limited to:  Internet search engine advertising, ad
placement services and web site placement services
using proprietary technology and user and customer
databases; market research services regarding Internet
usage habits and customer loyalty; marketing services,
namely, compiling and distributing consumer
demographic, lifestyle and behavior data and
information, and providing related marketing research,
market reports and analyses; comparison shopping
services; targeted advertising and information
distribution services via the Internet and wireless
devices; promoting the goods and services of others via
the Internet and wireless devices; business services,
namely, providing computer databases regarding the
purchase and sale of a wide variety of products and
services of others; online business directories featuring
hotels, restaurants, shopping, entertainment and
attractions; promoting the goods and services of others
by providing access to price comparison information;
providing a website where users can post ratings,
reviews and recommendations on products and
services; promoting the goods and services of others by
providing links to the web sites of others / class 38
priority limited to:  Audio and video broadcasting
services over the Internet or other communications
networks, namely, uploading, posting, showing,
displaying, tagging and electronically transmitting
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information, audio and video clips; providing access to
information, audio and video via web sites, online
forums, chat rooms, listservs and blogs over the
Internet or other communications networks; providing
on-line chat rooms and electronic bulletin boards for
transmission of messages among users in the field of
general interest; text and numeric wireless digital
messaging services; providing multiple-user access to
the Internet for accessing third party and proprietary
web sites; communication services, namely,
transmission of voice, audio, visual images and data by
telecommunications networks, wireless communication
networks, the Internet, information services networks
and data networks; streaming audio and video material
on the Internet; video on demand transmission
services; providing on-line facilities for real-time
interaction with other computer users concerning
topics of general interest; communications services,
namely, the transmission and delivery of promotional,
informational, entertainment, and interactive television
programming services via cable television, satellite
and online communications networks / class 41 priority
limited to:  Providing on-line information in the field of
news and entertainment via the Internet and wireless
devices; entertainment services in the nature of audio
visual entertainment transmitted via wireless
communication devices; production and distribution of
audio visual entertainment transmitted via wireless
communication devices; on-line publishing services;
on-line journals, namely, blogs featuring personal
information and opinions; education and entertainment
services, namely, providing a web site featuring audio
clips, video clips, photographs and other multimedia
materials; entertainment services, namely, the
distribution of promotional, informational,
entertainment, and interactive television programming
services via cable television, satellite and online
communications networks / class 42 priority limited to:
Customized searching services, namely, providing
specific information as requested by customers via the
Internet or wireless devices from searchable indexes
and databases of information, including text, electronic
documents, third-party web sites, databases, graphics
and audio-visual information; application service
provider featuring computer software to track, log and
analyze Internet usage habits, Internet searching
habits, and customer loyalty; application service
provider featuring computer software for compiling,
analyzing, storing, sorting, organizing and distributing
demographic, lifestyle and behavioral data and
information; application service provider featuring
computer software for generating market research
data, reports and analyses, and other marketing and
advertising information for marketing and advertising
purposes; application service provider featuring
computer software to facilitate comparison shopping
via the Internet; application service provider featuring
computer software for searching, compiling, indexing
and organizing information on the Internet; application
service provider featuring computer software for
creating indexes of information, indexes of web sites
and indexes of other information resources;

application service provider featuring computer
software for creating searchable databases of
information and data; application service provider
featuring computer software for providing limited
access to data and third-party web sites and web
content over a computer network based on use by third
parties of the aforementioned software / class 45
priority limited to:  Social networking services via the
Internet, cable television, satellite and online
communications networks / clase 9 prioridad limitada a:
Software de reconocimiento de patrones; software de
acceso y de descarga de datos, sitios Web de terceros
e información en línea sobre temas de interés general a
través de Internet y de dispositivos inalámbricos;
software de telecarga, publicación, presentación,
visualización, marcado, creación de bitácoras virtuales
(blogs), intercambio o de otro tipo de suministro de
contenidos creados por usuarios, medios electrónicos o
información a través de Internet u otras redes de
comunicación; software descargable de mensajería
instantánea y de correo electrónico; software de
seguimiento, registro y análisis de búsquedas en
Internet, hábitos de uso de Internet y fidelidad de la
clientela; software de compilación, análisis,
almacenamiento, organización y distribución de datos e
información sobre el comportamiento, el estilo de vida y
la demografía de los consumidores; software para
servicios selectivos de marketing y publicidad, así como
para dirigir a consumidores a sitios Web de ventas
específicos; software de comparación de compras a
través de Internet y de dispositivos inalámbricos;
software de creación de bases de datos de consulta que
contienen datos e información / clase 35 prioridad
limitada a:  Publicidad en motores de búsqueda de
Internet, servicios de colocación de anuncios y servicios
de posicionamiento de sitios Web en buscadores por
medio de tecnología propietaria y bases de datos de
consumidores y usuarios; servicios de estudios de
mercados en relación con los hábitos de uso de Internet
y la fidelidad de la clientela; servicios de marketing, a
saber, compilación y difusión de datos e información
sobre el comportamiento, el estilo de vida y la
demografía de los consumidores; , así como facilitación
de estudios de marketing, informes y análisis de
mercado en estos ámbitos; servicios de comparación
de compras; publicidad selectiva y servicios de difusión
de información a través de Internet y de dispositivos
inalámbricos; promoción de productos y servicios de
terceros a través de Internet y de dispositivos
inalámbricos; servicios comerciales, a saber, facilitación
de bases de datos informáticas en relación con la
compraventa de una amplia variedad de productos y
servicios de terceros; directorios comerciales en línea
de hoteles, restaurantes, centros comerciales,
esparcimiento y atracciones; promoción de productos y
servicios de terceros mediante la facilitación de acceso
a infomación sobre comparación de precios; facilitación
de sitios Web para que los usuarios publiquen
evaluaciones, críticas y recomendaciones sobre
productos y servicios; promoción de productos y
servicios de terceros mediante la facilitación de enlaces
a sitios Web de terceros / clase 38 prioridad limitada a:
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Servicios de difusión de audio y de vídeo por Internet u
otras redes de comunicación, a saber, telecarga,
publicación, presentación, visualización, marcado y
transmisión electrónica de información, secuencias de
audio y de vídeo; servicios de acceso a información,
audio y vídeo a través de sitios Web, foros en línea,
salas de charla, servidores de lista y bitácoras virtuales
a través de Internet u otras redes de comunicación;
facilitación de salas de charla en línea y de carteleras
electrónicas para la transmisión de mensajes entre
usuarios sobre temas de interés general; servicios de
mensajería digital inalámbrica de texto y datos
numéricos; facilitación de acceso multiusuario a Internet
para acceder a sitios Web propios y de terceros;
servicios de comunicación, a saber, transmisión de voz,
audio, imágenes y datos a través de redes de
telecomunicación, redes de comunicación
inalámbricas, Internet, redes de información y redes de
datos; transmisión en secuencias de material
audiovisual por Internet; servicios de transmisión de
vídeo por encargo; facilitación de espacios en línea
para la interacción en tiempo real con otros usuarios de
ordenadores sobre temas deinterés general; servicios
de comunicación, a saber, transmisión y difusión de
programas de televisión promocionales, informativos,
recreativos e interactivos a través de televisión por
cable, satélite y redes de comunicación en línea / clase
41 prioridad limitada a:  Servicios de información en
línea sobre noticias y entretenimiento a través de
Internet y de dispositivos inalámbricos; servicios de
entretenimiento, a saber, entretenimiento audiovisual
transmitido a través de dispositivos de comunicación
inalámbrica; producción y distribución de contenoidos
de entretenimiento audiovisual transmitidos a través de
dispositivos de comunicación inalámbrica; servicios de
publicación en línea; periódicos en línea, a saber,
bitácoras virtuales con información y opiniones
personales; servicios educativos y recreativos, a saber,
facilitación de sitios Web que ofrecen clips de audio,
videoclips, fotografías y otro tipo de material
multimedia; servicios de entretenimiento, a saber,
difusión de programas de televisión promocionales,
informativos, recreativos e interactivos a través de
televisión por cable, satélite y redes de comunicación
en línea / clase 42 prioridad limitada a:  Servicios de
búsqueda personalizada, a saber, facilitación de
información específica a solicitud del cliente a través de
Internet o de dispositivos inalámbricos a partir de
índices de búsqueda y bases de datos de consulta de
información, incluidos textos, documentos electrónicos,
sitios Web de terceros, bases de datos, gráficos e
información audiovisual; prestaciones de proveedores
de servicios de aplicaciones que ofrecen software de
seguimiento, registro y análisis de búsquedas en
Internet, hábitos de uso de Internet y fidelidad de la
clientela; prestaciones de proveedores de servicios de
aplicaciones que ofrecen software de compilación,
análisis, almacenamiento, organización y distribución
de datos e información sobre el comportamiento, el
estilo de vida y la demografía de los consumidores;
prestaciones de proveedores de servicios de
aplicaciones que ofrecen software de producción de

datos de estudios, informes y análisis de mercado y
otras informaciones sobre marketing y publicidad con
fines de marketing y publicidad; prestaciones de
proveedores de servicios que ofrecen software de
comparación de compras a través de Internet;
prestaciones de proveedores de servicios que ofrecen
software de búsqueda, compilación, indexación y
organización de información en Internet; prestaciones
de proveedores de servicios que ofrecen software de
creación de índices de información, índices de sitios
Web e índices de otros recursos informativos;
prestaciones de proveedores de servicios que ofrecen
software de creación de bases de consulta de datos e
información; prestaciones de proveedores de servicios
que ofrecen software de acceso limitado a datos, sitios
Web y contenidos Web de terceros a través de una red
informática mediante el uso de dicho software por parte
de terceros / clase 45 prioridad limitada a:  Servicios de
redes sociales por Internet, televisión por cable, satélite
y redes de comunicaciones en línea.

(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.02.2008 973 837
(180) 20.02.2018
(732) Farley Holdings, LLC

2010 Basswood Avenue
Carlsbad, CA 92008 (US).

(842) CORPORATION, Alaska, United States

(531) 2.9; 8.7; 27.3.
(571) La marque consiste en l'élément verbal

"FLIPPIN'PIZZA" écrit en lettres majuscules stylisées;
le premier I du mot FLIPPIN' représente un avant-bras
droit et une main tendus en l'air alors que le deuxième I
représente un avant-bras gauche et une main également
en l'air; sur les jointures de doigts des deux mains se
trouve une pizza stylisée, le tout offre l'image de pâte à
pizza tournant dans les airs; centré en dessous de
"FLIPPIN' PIZZA" se trouve un deuxième élément
verbal, soit "New York Style" écrit en italique. / The
mark consists of the literal element, "FLIPPIN'
PIZZA", in stylized form and in all uppercase letters,
where the first letter I in FLIPPIN' depicts a right
forearm and hand extended up into the air and the
second letter I depicts a left forearm and hand extended
up into the air, with a stylized image of a pizza resting
on top of the knuckles of the two extended hands,
depicting the overall image of flipping pizza dough in
the air; centered below "FLIPPIN' PIZZA" is the literal
element New York Style in italicized lettering. / La
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marca consiste en el elemento denominativo "FLIPPIN'
PIZZA" en mayúsculas estilizadas; la primera I de
FLIPPIN' representa un antebrazo derecho con la mano
hacia arriba, mientras que la segunda I representa el
antebrazo izquierdo con la mano hacia arriba, sobre los
nudillos de ambas manos hay una pizza estilizada; en
su conjunto la imagen representa la masa de una pizza
girando en el aire; el elemento denominativo "New York
Style" figura en bastardilla, centrado debajo de
"FLIPPIN' PIZZA".

(526) "PIZZA NEW YORK STYLE". / "PIZZA NEW YORK
STYLE". / "PIZZA NEW YORK STYLE".

(511) NCL(9)
43 Services de restauration, à savoir préparation de

pizzas.
43 Restaurant services, namely, providing pizzas.
43 Servicios de restauración, a saber, preparación de

pizzas.
(821) US, 21.08.2007, 77260430.
(300) US, 21.08.2007, 77260430, classe 43 priorité limitée à:

Services de restauration, à savoir pizzas / class 43
priority limited to:  Restaurant services, namely, pizza
/ clase 43 prioridad limitada a:  Servicios de
restauración, a saber, pizzerías.

(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 16.01.2008 973 838
(180) 16.01.2018
(732) Mathias Michael Kuhl

Winterbergstraße 2
01277 Dresden (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 3.15; 5.11; 6.1; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Jaune, rouge, orange, brun, vert, bleu, noir. / Yellow,
red, orange, brown, green, blue, black. / Amarillo, rojo,
naranja, marrón, verde, azul, negro.

(511) NCL(9)
41 Divertissement; activités sportives et culturelles;

planification, organisation, préparation, production et
réalisation de manifestations culturelles et scientifiques dans le
domaine des sciences humaines et sciences naturelles, en
particulier exposés, débats, cours, conférences, congrès,
symposiums, séminaires, ateliers (de formation), colloques,
conférences, conférences d'experts, expositions spécialisées et
marchés à des fins culturelles, éducatives, récréatives et/ou
pédagogiques; manifestations et spectacles en direct
(divertissement), notamment dans le domaine de la culture,
spectacles de divertissement, animations, comédies, cabarets,
music-halls, cirques, magie, prestidigitation, théâtre,
réceptions, festivités, bals, concerts, manifestations
culturelles, manifestations et représentations musicales et
artistiques (dans la mesure où elles sont comprises dans cette
classe); planification, organisation, production et réalisation de
concours (divertissement), manifestations et compétitions
sportives (dans la mesure où ils sont compris dans cette classe);
services d'artistes (divertissement) et artistes interprètes,
notamment dans le domaine des spectacles, en particulier
spectacles de divertissement, animations, comédies, cabarets,
music-halls, cirques, magie, prestidigitation, théâtre,
réceptions, célébrations, bals, concerts, manifestations
culturelles, manifestations et représentations musicales et
artistiques (dans la mesure où elles sont comprises dans cette
classe); composition musicale; mise à disposition de parcs
d'attractions, parcs de loisirs, parcs à thèmes, parcs
d'aventures/de découvertes, parcs à vocation culturelle et
scientifique (dans la mesure où ils sont compris dans cette
classe); services de musées (présentation, exposition); services
de salles de cinéma; mise à disposition de studios
cinématographiques et de prise de son; services de jardins
zoologiques; services de discothèques; production de films,
notamment réalisation de films vidéo, production de films
cinématographiques; services de distributeurs de films,
notamment location de films vidéo et films
cinématographiques; location d'instruments de musique;
production de divertissements télévisés; production de
divertissements radiophoniques; mise à disposition
d'informations sur les manifestations précitées; réservations de
places pour les manifestations précitées; services
d'organisation de manifestations, à savoir prévente de billets
d'entrée pour les manifestations précitées; services de guides
touristiques, à savoir informations relatives aux manifestations
(divertissement); prestations d'une maison d'édition (à
l'exclusion des services d'impression); publication de textes (à
l'exception des textes publicitaires), composition de musique;
éducation; services d'enseignement, à savoir enseignement
postsecondaire et formation permanente, notamment dans le
domaine culturel, artistique et musical; éducation par le biais
du développement personnel (formation); enseignement
postsecondaire et formation permanente, ainsi que services de
conseillers dans le domaine de l'éducation, de l'enseignement
postsecondaire et de la formation permanente; assistance
personnelle; services d'écoles; services d'écoles maternelles;
représentations culturelles; services de photographes, à savoir
prises de vues photographiques; éditique; publication de
produits d'une maison d'édition, publication d'imprimés
(excepté à des fins publicitaires), notamment livres, entre
autres, livres spécialisés, magazines, périodiques spécialisés,
journaux, musique et notations, photos, albums de photos,
livres de photos, photographies, photogravure, moyens
didactiques et pédagogiques (imprimés), également publiés
sous forme électronique et sur Internet.

41 Entertainment; sporting and cultural activities;
planning, organisation, event, production and realisation of
cultural and scientific events, in particular events in the area
of humanities and natural science, in particular lectures,
discussions, classes, conferences, congress, symposiums,
seminars, workshops (training), colloquiums, conferences,
professional conferences, specialized exhibitions, and markets
for cultural, educational, entertainment and/or teaching
purposes; (live-) events and shows (entertainment), in
particular in the area of culture, shows (entertainment),
animation, comedy, cabaret, variety theatre, circus, magic,
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conjuring, theatre, parties, festivities, balls, concerts, cultural
events, musical and artistic events and performances (as far as
contained in this class); planning, organisation, production
and realisation of competitions (entertainment), sporting
events and sporting competitions (as far as contained in this
class); services of artists (entertainment) and performers, in
particular in the area of shows, in particular entertainment
shows, animation, comedy, cabaret, variety theatre, circus,
magic, conjuring, theatre, parties, celebrations, balls,
concerts, cultural, artistic and musical events and
performances (as far as contained in this class); composition
of music; providing amusement parks, leisure parks, theme
parks, adventure/experience parks, culture parks and
scientific parks (as far as contained in this class); providing
museum facilities (presentation, exhibition); providing cinema
facilities; providing film and sound studios; providing
zoological gardens; providing discotheques; film production,
in particular video film production, cinema film production;
film distributor, in particular rental of video films and motion
picture films; rental of musical instruments; production of TV
entertainment; production of radio entertainment; provision of
information about the above-mentioned events; seat bookings
for the above-mentioned events; event organization services,
namely, admission ticket pre-sale for the above-mentioned
events; services of a tourist guide, namely information about
events (entertainment); services of a publishing house (except
printing services); publication of texts (except for advertising
texts), composing music; education; education, namely,
further education and advanced education, in particular in
cultural, artistic and musical areas; education of persons
through personal development (training); further education
and advanced education as well as consultation in the area of
education, further education and advanced education;
coaching; providing schools; providing nursery schools;
cultural performances; services of a photographer, namely
taking photographs; electronic desktop publishing;
publication of goods of a publishing house, publication of
printed matters (except for advertising purposes), in particular
books, in particular, specialized books, magazines, specialized
periodicals, newspapers, music and notations, photos, photo
albums, photo books, photographs, photo engravings,
teaching and instruction means (printed matters), also
published in electronic form and on the Internet.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
planificación, organización, preparación, producción y
realización de eventos culturales y científicos, en particular
eventos en los ámbitos de humanidades y ciencias naturales,
en especial ponencias, debates, cursos, conferencias,
congresos, simposios, seminarios, talleres (formación),
coloquios, conferencias, conferencias profesionales,
exposiciones especializadas, y mercados con fines culturales,
educativos, recreativos y/o didácticos; eventos y espectáculos
en directo (esparcimiento), en particular en los ámbitos de la
cultura, espectáculos de entretenimiento, animación, comedia,
cabaré, espectáculos de variedades, circo, magia,
prestidigitación, teatro, fiestas, celebraciones, bailes,
conciertos, eventos culturales, eventos y representaciones
musicales y artísticos (siempre que estén comprendidos en
esta clase); planificación, organización, producción y
realización de competiciones (esparcimiento), actividades y
competiciones deportivas (siempre que estén comprendidas
en esta clase); servicios de artistas (esparcimiento) y actores,
en particular en los ámbitos del espectáculo, en particular
espectáculos de entretenimiento, animación, comedia, cabaré,
espectáculos de variedades, circo, magia, prestidigitación,
teatro, fiestas, celebraciones, bailes, conciertos, eventos y
representaciones culturales, artísticos y musicales (siempre
que estén comprendidos en esta clase); composición musical;
servicios de parques de atracciones, parques de diversión,
parques temáticos, parques de aventuras, parques culturales y
parques científicos (siempre que estén comprendidos en esta
clase); servicios de museos (presentación, exposición);
servicios de cine; servicios de estudios cinematográficos y de
sonido; servicios de parques zoológicos; servicios de
discotecas; producción de películas, en particular producción
de películas de vídeo, producción de películas
cinematográficas; servicios de distribuidores de películas, en

particular alquiler de películas de vídeo y de películas
cinematográficas; alquiler de instrumentos musicales;
producción de entretenimiento televisivo; producción de
entretenimiento radiofónico; facilitación de información sobre
los eventos antes mencionados; reserva de localidades para
los eventos antes mencionados; servicios de organización de
eventos, a saber, preventa de entradas para los eventos antes
mencionados; servicios de guías turísticas, a saber,
información sobre eventos (esparcimiento); servicios
editoriales (excepto servicios de impresión); publicación de
textos (excepto textos publicitarios), composición musical;
educación; educación, a saber, perfeccionamiento y educación
avanzada, en particular en los ámbitos cultural, artístico y
musical; educación personal mediante desarrollo personal
(formación); perfeccionamiento y educación avanzada, así
como consultoría en los ámbitos de educación,
perfeccionamiento y educación avanzada; orientación;
servicios de escuelas; servicios de jardines de infancia;
representaciones culturales; servicios de fotógrafos, a saber,
toma de fotografías; autoedición electrónica; publicación de
productos editoriales, publicación de impresos (excepto con
fines publicitarios), en particular libros, en especial, libros
especializados, revistas, publicaciones periódicas
especializadas, diarios, música y notaciones, fotos, álbumes
de fotos, libros de fotos, fotografías, fotograbados, medios de
instrucción y de enseñanza (impresos), también publicados en
formato electrónico y en Internet.
(822) DE, 07.01.2008, 307 47 596.4/41.
(300) DE, 19.07.2007, 307 47 596.4/41.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT.
(832) BH, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.03.2008 973 839
(180) 04.03.2018
(732) YÜKSEL ENDÜSTRIYEL

ÜRÜNLER TURIZM YATIRIMLARI
SANAYI VE TICARET A.S.
Mahmut ¯evket Pa°a,
Mahallesi ¯ahinkaya Sokak No: 13/3
Okmeydani/Istanbul (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Caisses à outils métalliques, boîtes en métaux
communs pour les matériaux, poteaux métalliques, étaux-
établis métalliques, équerres métalliques, stands métalliques
pour les marchés.

20 Rayonnages en bois, en matières plastiques et en
matières synthétiques (non en métal).

35 Regroupement, pour des tiers, de produits divers,
notamment rayonnages, boîtes et établis, permettant aux
clients de les voir et de les acheter commodément.

 6 Tool boxes of metal, boxes of common metal for
materials, posts of metal, vice benches of metal, brackets of
metal, stands of metal for markets.

20 Shelves made of wood, plastic and synthetics (not
of metal).
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35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, especially shelves, boxes and benches
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods.

 6 Cajas de herramientas (de metal), cajas de
metales comunes para material, postes metálicos, bancos de
torno metálicos, escuadras metálicas, puestos de metal para
mercados.

20 Estantes de madera, plástico y materias sintéticas
(que no sean de metal).

35 Reagrupamiento, en beneficio de terceros, de una
amplia gama de productos, en particular estantes, cajas y
bancos para que los consumidores puedan examinarlos y
adquirirlos con comodidad.
(822) TR, 31.07.2003, 2003/20296.
(832) AZ, BG, DE, ES, GB, GR, IE, IT, RO, RU, TM, UA.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.01.2008 973 840
(180) 30.01.2018
(732) Wiener Stadtwerke Holding AG

Schottenring 30
A-1011 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.3; 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Conseil professionnel en affaires et planification
dans le domaine des transports; collecte et traitement de
données en rapport avec des transports; publicité; relations
publiques.

36 Affaires immobilières, en particulier gestion, vente
et location de biens immobiliers, y compris propriétés
immobilières, bureaux et locaux commerciaux; conduite
d'opérations de crédit-bail; gestion de portefeuilles.

37 Construction de bâtiments, travaux d'entretien, de
réparation, en particulier en rapport avec des installations de
transport, places de stationnement et parcs de stationnement.

39 Transport; services d'agences de voyages, non
compris dans d'autres classes; réservations pour les voyages;
location de garages.

41 Formation et formation continue, en particulier
animation de cours et séances de formation pour employés,
clients et partenaires d'affaires; divertissement; services de
musées.

42 Recherche scientifique, expertises, ingénierie;
planification technique dans le domaine des transports et dans
le domaine des télécommunications, ainsi que services de
conseillers s'y rapportant; planification technique, mise en
place et exploitation de systèmes d'informations;
développement de programmes informatiques; location de
systèmes électroniques de traitement de données; création et
hébergement de sites Web, en particulier dans le domaine des
transports.

35 Professional business consultancy and planning in
the field of transport; gathering and processing of data in
connection with transport; advertising; public relations.

36 Real estate affairs, in particular management,
selling and rental of real estate, including property, office and

business premises; conducting leasing transactions; portfolio
management.

37 Building construction, repair, maintenance work,
in particular concerning transport installations, parking
places and car parks.

39 Transport; travel agency services, not included in
other classes; travel reservation; garage rental.

41 Providing of training and further training, in
particular conducting courses and training events for
employees, customers and business partners; entertainment;
providing museum facilities.

42 Scientific research, surveying, engineering;
technical planning in the transport sector and in the
telecommunications sector, and consultancy relating thereto;
technical planning, implementing and operating of
information systems; creation of data processing programs;
rental of electronic data processing systems; creating and
hosting of websites, in particular in the transport sector.

35 Consultoría comercial y planificación en el sector
del transporte; compilación y procesamiento de datos en el
sector del transporte; publicidad; servicios de relaciones
públicas.

36 Negocios inmobiliarios, en particular gestión, venta
y alquiler de bienes inmuebles, en particular propiedades
particulares, oficinas y locales comerciales; realización de
transacciones de arrendamiento financiero; gestión de cartera
de valores.

37 Construcción, reparación, mantenimiento, en
particular en materia de instalaciones de transporte, plazas de
estacionamiento y estacionamientos de automóviles.

39 Transporte; servicios de agencias de viajes, no
comprendidos en otras clases; reserva de viajes; alquiler de
garajes.

41 Formación y formación continua, en particular
dirección de cursos y actividades educativas para empleados,
clientes y socios comerciales; esparcimiento; facilitación de
locales de museos.

42 Investigaciones científicas, peritajes (trabajos de
ingenieros); planificación técnica en el sector del transporte y
en el sector de las telecomunicaciones, así como consultoría
en estos ámbitos; planificación, puesta en práctica y
explotación técnicas de sistemas de información; creación de
programas de procesamiento de datos; alquiler de sistemas de
procesamiento electrónico de datos; creación y alojamiento de
sitios web, en particular en el sector del transporte.
(821) AT, 02.08.2007, AM 5389/2007.
(822) AT, 28.12.2007, 242 629.
(300) AT, 02.08.2007, AM 5389-2007.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.03.2008 973 841
(180) 11.03.2018
(732) Apple Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "STORE". / "STORE". / "STORE".
(511) NCL(9)

37 Maintenance, installation et réparation de matériel
informatique, périphériques d'ordinateur et appareils
électroniques grand public.

41 Services d'éducation et de formation, à savoir
animation de cours, ateliers de formation et séminaires dans le
domaine des ordinateurs, des logiciels, des services en ligne,
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des technologies de l'information, de la conception de sites
Web, des produits relatifs à la musique, à la photographie et
des produits vidéo, ainsi que dans le domaine des appareils
électroniques grand public; organisation de cours de formation
et ateliers professionnels; services de formation en
informatique; formation concernant l'utilisation et
l'exploitation d'ordinateurs, de logiciels et d'appareils
électroniques grand public; services de divertissement, à
savoir mise à disposition d'installations pour concerts en direct
et manifestations spéciales proposant des représentations en
direct.

42 Services d'assistance technique, à savoir
dépannage de matériel informatique, périphériques
d'ordinateur, logiciels et appareils électroniques grand public;
installation, mise à jour, maintenance et réparation de
logiciels; services de conseillers techniques dans le domaine
des ordinateurs et des appareils électroniques grand public;
services de diagnostic d'ordinateurs et d'appareils
électroniques grand public; services de conseillers dans le
domaine de la sélection, de l'implémentation et de l'utilisation
de matériel informatique, logiciels et systèmes électroniques
grand public pour des tiers; restauration de données
informatiques.

37 Maintenance, installation and repair of computer
hardware, computer peripherals and consumer electronic
devices.

41 Education and training services, namely,
conducting classes, workshops, and seminars in the field of
computers, computer software, online services, information
technology, internet website design, music, photography and
video products and consumer electronics; arranging
professional workshop and training courses; computer
education training services; training in the use and operation
of computers, computer software and consumer electronics;
entertainment services, namely, providing a facility for live
concerts and special events featuring live performances.

42 Technical support services, namely,
troubleshooting computer hardware, computer peripheral,
computer software and consumer electronic devices;
installation, updating, maintenance and repair of computer
software; technical consulting in the field of computers and
consumer electronics; computer and consumer electronic
diagnostic services; consulting services in the field of
selection, implementation and use of computer hardware,
computer software and consumer electronic systems for
others; computer data recovery.

37 Mantenimiento, instalación y reparación de
hardware, periféricos informáticos y dispositivos electrónicos
de consumo.

41 Servicios de formación y educación, a saber,
organización de cursos, talleres y seminarios sobre
ordenadores, software, servicios en línea, tecnologías de la
información, diseño de sitios Web, productos musicales,
fotográficos y audiovisuales y dispositivos electrónicos de
consumo; organización de cursos y talleres de formación
profesionales; formación informática; formación en materia de
utilización y manejo de ordenadores, software y dispositivos
electrónicos de consumo; servicios de esparcimiento, a saber,
explotación de un establecimiento destinado a conciertos en
vivo y a eventos especiales que incluyan espectáculos en vivo.

42 Servicios de asistencia técnica, a saber,
diagnóstico de fallos de hardware, periféricos de ordenador,
software y dispositivos electrónicos de consumo; instalación,
actualización, mantenimiento y reparación de software;
asesoramiento técnico sobre ordenadores y dispositivos
electrónicos de consumo; servicios de diagnóstico de
ordenadores y dispositivos electrónicos de consumo;
consultoría para la selección, instalación y uso de sistemas de
hardware, software y dispositivos electrónicos de consumo;
recuperación de datos informáticos.
(821) US, 04.02.2008, 77388365.
(300) US, 04.02.2008, 77388365, classe 37 priorité limitée à:

Maintenance, installation et réparation de matériel
informatique, périphériques d'ordinateur et appareils
électroniques grand public, classe 41 priorité limitée à:

Services d'éducation et de formation, à savoir
animation de cours, ateliers de formation et séminaires
dans le domaine des ordinateurs, des logiciels, des
services en ligne, des technologies de l'information, de
la conception de sites Web, des produits relatifs à la
musique, à la photographie et des produits vidéo, ainsi
que dans le domaine des appareils électroniques grand
public; organisation de cours de formation et ateliers
professionnels; services de formation en informatique;
formation concernant l'utilisation et l'exploitation
d'ordinateurs, de logiciels et d'appareils électroniques
grand public; services de divertissement, à savoir mise
à disposition d'installations pour concerts en direct et
manifestations spéciales proposant des représentations
en direct, classe 42 priorité limitée à:  Services
d'assistance technique, à savoir dépannage de matériel
informatique, périphériques d'ordinateur, logiciels et
appareils électroniques grand public; installation, mise
à jour, maintenance et réparation de logiciels; services
de conseillers techniques dans le domaine des
ordinateurs et des appareils électroniques grand public;
services de diagnostic d'ordinateurs et d'appareils
électroniques grand public; services de conseillers dans
le domaine de la sélection, de l'implémentation et de
l'utilisation de matériel informatique, logiciels et
systèmes électroniques grand public pour des tiers;
restauration de données informatiques / class 37
priority limited to:  Maintenance, installation and
repair of computer hardware, computer peripherals
and consumer electronic devices / class 41 priority
limited to:  Education and training services, namely,
conducting classes, workshops, and seminars in the
field of computers, computer software, online services,
information technology, internet website design, music,
photography and video products and consumer
electronics; arranging professional workshop and
training courses; computer education training
services; training in the use and operation of
computers, computer software and consumer
electronics; entertainment services, namely, providing
a facility for live concerts and special events featuring
live performances / class 42 priority limited to:
Technical support services, namely, troubleshooting
computer hardware, computer peripheral, computer
software and consumer electronic devices; installation,
updating, maintenance and repair of computer
software; technical consulting in the field of computers
and consumer electronics; computer and consumer
electronic diagnostic services; consulting services in
the field of selection, implementation and use of
computer hardware, computer software and consumer
electronic systems for others; computer data recovery /
clase 37 prioridad limitada a:  Mantenimiento,
instalación y reparación de hardware, periféricos
informáticos y dispositivos electrónicos de consumo /
clase 41 prioridad limitada a:  Servicios de formación y
educación, a saber, organización de cursos, talleres y
seminarios sobre ordenadores, software, servicios en
línea, tecnologías de la información, diseño de sitios
Web, productos musicales, fotográficos y audiovisuales
y dispositivos electrónicos de consumo; organización
de cursos y talleres de formación profesionales;
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formación informática; formación en materia de
utilización y manejo de ordenadores, software y
dispositivos electrónicos de consumo; servicios de
esparcimiento, a saber, explotación de un
establecimiento destinado a conciertos en vivo y a
eventos especiales que incluyan espectáculos en vivo /
clase 42 prioridad limitada a:  Servicios de asistencia
técnica, a saber, diagnóstico de fallos de hardware,
periféricos de ordenador, software y dispositivos
electrónicos de consumo; instalación, actualización,
mantenimiento y reparación de software;
asesoramiento técnico sobre ordenadores y
dispositivos electrónicos de consumo; servicios de
diagnóstico de ordenadores y dispositivos electrónicos
de consumo; consultoría para la selección, instalación y
uso de sistemas de hardware, software y dispositivos
electrónicos de consumo; recuperación de datos
informáticos.

(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,
CN, CU, EM, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI,
LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM,
RS, RU, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN,
ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 19.02.2008 973 842
(180) 19.02.2018
(732) CRAFTIARTS LTD.

Euro House, Bulwark Road
Chepstow, Monmouthshire NP16 5JN (GB).

(841) GB
(842) Limited Company, GB

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 2 Pigments de mica utilisés avec les enduits de
peinture et les produits artisanaux, peintures, poudres à
embosser utilisées comme produits artisanaux par des artistes
et artisans, cristaux à embosser très épais utilisés comme
produits artisanaux par des artistes et artisans.

16 Paillettes et fibres pailletées utilisées comme
objets d'art et produits artisanaux.

17 Films en matières plastiques utilisés dans la
fabrication de films pailletés et de paillettes.

 2 Mica pigments for use with paint coatings and
craft products, paint, embossing powders for use as a craft
product by artists and crafters, ultra thick embossing crystals
for use as a craft product by artists and crafters.

16 Glitter and glitter fibres for use as an art and craft
product.

17 Plastic film for use in manufacturing glitter films
and glitter.

 2 Pigmentos de mica para uso con revestimientos de
pintura y productos artesanales, pinturas y polvos de relieve
utilizados como productos artesanales por artistas y artesanos,
cuentas para dar relieve utilizadas como productos artesanales
por artistas y artesanos.

16 Purpurina y fibras de purpurina utilizadas como
producto artístico o artesanal.

17 Películas plásticas para la fabricación de películas
de purpurina y purpurina.
(822) GB, 22.05.2007, 2456214.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 27.03.2008 973 843
(180) 27.03.2018
(732) Inspired Authors, LLC

2152 Ralph Avenue
Brooklyn, NY 11234 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Carnets d'adresses; albums pour autocollants;

albums pour photographies; carnets de rendez-vous; livres
pour bébés; livres concernant le développement personnel,
l'inspiration, la spiritualité et la motivation; cartes de visite;
calendriers; transferts; agendas; dictionnaires; romans
illustrés; cartes de voeux; livres d'or; cartes de vacances;
illustrations; cartons d'invitation; pinces à billets de banque;
journaux; romans; fanions (en papier); pochettes pour
passeports; crayons; stylos; livres d'images; cartes postales;
certificats imprimés; invitations imprimées; estampes; fiches
d'enregistrement; livres religieux; articles de papeterie; cartons
à dessin; manuels de formation; chroniques à droit d'auteur
concernant le développement personnel, l'inspiration, la
spiritualité et la motivation; instruments d'écriture.

41 Enseignement concernant le développement
personnel, l'inspiration, la spiritualité et la motivation;
organisation d'expositions sur le développement personnel,
l'inspiration, la spiritualité et la motivation; offre de cours
éducatifs sur le développement personnel, l'inspiration, la
spiritualité et la motivation; offre de services et programmes
d'encadrement éducatifs concernant le développement
personnel, l'inspiration, la spiritualité et la motivation;
publication d'imprimés; publication de textes, livres, revues;
publication de textes, livres, magazines et autres produits
imprimés; édition de livres et magazines; édition de
publications électroniques; ateliers et séminaires concernant le
développement personnel, l'inspiration, la spiritualité et la
motivation; rédaction de textes.

16 Address books; albums for stickers; albums for
photographs; appointment books; baby books; books in the
field of motivation, spiritual, inspiration and personal growth;
business cards; calendars; decals; diaries; dictionaries;
graphic novels; greeting cards; guest books; holiday cards;
illustrations; invitation cards; money clips; newspapers;
novels; paper pennants; passport holders; pencils; pens;
picture books; postcards; printed certificates; printed
invitations; prints; record cards; religious books; stationery;
stationery-type portfolios; study guides; syndicated columns
dealing with motivation, spiritual, inspiration and personal
growth; writing instruments.

41 Instruction in the field of motivation, spiritual,
inspiration and personal growth; organizing exhibitions for
motivation, spiritual, inspiration and personal growth;
providing courses of instruction at the motivation, spiritual,
inspiration and personal growth level; providing educational
mentoring services and programs motivation, spiritual,
inspiration and personal growth; publication of printed
matter; publication of texts, books, journals; publication of
texts, books, magazines and other printed matter; publishing
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of books, magazines; publishing of electronic publications;
workshops and seminars in the field of motivation, spiritual,
inspiration and personal growth; writing of texts.

16 Libretas de direcciones; álbumes de calcomanías;
álbumes de fotografías; agendas; libros de bebés; libros sobre
motivación, crecimiento espiritual, interior y personal; tarjetas
de visita; calendarios; calcomanías; diarios; diccionarios;
novelas gráficas; tarjetas de felicitaciones; libros de visitas;
postales de viaje; ilustraciones; tarjetas de invitación;
sujetabilletes; diarios; novelas; banderines (de papel); fundas
para pasaportes; lápices; bolígrafos; libros ilustrados; tarjetas
postales; certificados impresos; invitaciones impresas;
productos de imprenta; fichas de registro; libros de religión;
papelería; portadocumentos de papelería; guías de estudio;
artículos especializados sobre motivación, crecimiento
espiritual, interno y personal; instrumentos de escritura.

41 Servicios educativos sobre motivación, crecimiento
espiritual, interno y personal; organización de exposiciones
sobre motivación, crecimiento espiritual, interno y personal;
impartición de cursos de instrucción en el ámbito de la
motivación, el crecimiento espiritual, interno y personal;
prestación de servicios y programas de tutoría sobre
motivación, crecimiento espiritual, interno y personal;
publicación de material impreso; publicación de textos, libros,
gacetas; publicación de textos, libros, revistas y otro tipo de
material impreso; publicación de libros, revistas; publicación de
publicaciones electrónicas; talleres y seminarios sobre
motivación, crecimiento espiritual, interno y personal;
redacción de textos.
(821) US, 14.06.2007, 77206091.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.02.2008 973 844
(180) 20.02.2018
(732) Gühring oHG

Herderstraße 50-54
72458 Albstadt (DE).

(842) General partnership (Individually liable partner: Dr.
Jörg Gühring)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Outils (comme parties de machines), notamment

outils pour machines-outils, tels qu'outils de forage en
matériaux durs de découpage; outils de forage à plaques de
découpage échangeables; outils de forage à plaques de
découpage soudées, collées ou fixées solidement; outils de
forage à couronnes de forage échangeables; outils de forage à
forets pilotes de centrage ou de guidage échangeables, outils
de forage à structure modulaire, outils de forage à raccord
modulaire du côté de la machine (points de coupe ou zones de
séparation) ainsi que prolongements en tant que parties des
outils précités, plaques de découpage échangeables et reliées
solidement en matériaux durs pour outils de forage
mécaniques; éléments d'appui et de guidage, éléments de
réglage et de serrage en tant que parties de machines pour
outils de forage mécaniques.

37 Réparation et entretien d'outils de rotation et
découpage.

40 Traitement de matériaux, à savoir entretien d'outils
de rotation et découpage, ainsi que meulage.

 7 Tools as part of machines, in particular tools for
machine tools, such as drilling tools made of hard cutting
materials; drilling tools with interchangeable cutting plates;
drilling tools with soldered, bonded or otherwise firmly fixed
cutting plates; drilling tools with interchangeable drilling bits;
drilling tools with interchangeable center or guiding feed
screw pilots, drilling tools with modular structure, drilling

tools with modular coupling on the machine side (cutting
points or separation areas) as well as extensions as parts of the
aforesaid tools, interchangeable and firmly fastened cutting
plates of hard material for mechanical drilling tools; bearing
and guiding parts, adjusting and clamping parts as machine
parts for mechanical drilling tools.

37 Repair and maintenance of rotating and cutting
tools.

40 Material treatment, namely, care of rotating and
cutting tools, as well as grinding.

 7 Herramientas como partes de máquinas, en
particular herramientas para máquinas herramientas, a saber,
herramientas de perforación de materiales de corte duros;
herramientas de perforación con placas intercambiables de
corte; herramientas de perforación con placas de corte
soldadas, pegadas o con otro tipo de fijaciones; herramientas
de perforación con brocas intercambiables de perforación;
herramientas de perforación con brocas piloto de centrado o de
guía intercambiables, herramientas de perforación con
estructuras modulares, herramientas de perforación con
acoplamientos modulares sobre un lado de la máquina (como
puntos de corte o áreas de separación), así como extensiones
como piezas de las herramientas antes mencionadas, placas
de corte intercambiables y firmemente fijadas de material duro
para herramientas mecánicas de perforación; elementos de
puntos de apoyo y de guía, elementos de ajuste y de sujeción
como piezas de máquinas para herramientas mecánicas de
perforación.

37 Reparación y mantenimiento de herramientas de
rotación y de corte.

40 Tratamiento de materiales, a saber, mantenimiento
de herramientas de rotación y de corte, así como de amolar.
(822) DE, 09.08.2004, 304 26 172.6/07.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.02.2008 973 845
(180) 28.02.2018
(732) Siegwerk Druckfarben AG

Alfred-Keller-Str. 55
53721 Siegburg (DE).

(842) stock corporation, Federal Republic of Germany

(531) 26.11; 27.5.
(566) Jour d'encre Innovation Nouvelle Savoir-Faire.
(511) NCL(9)

 2 Encres, en particulier encres d'imprimerie,
matières de charge pour encres d'imprimerie et encres
d'imprimerie fusibles; laques et vernis, en particulier laques et
vernis pour l'imprimerie, matières de charge pour laques et
vernis pour l'imprimerie, laques/vernis de surimpression;
apprêts.
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35 Publicité; organisation et tenue de manifestations à
caractère publicitaire; ventes aux enchères; organisation et
tenue de salons et expositions professionnels à des fins
économiques et publicitaires; présentation d'entreprises sur
Internet et autres médias; publication d'imprimés (également
par voie électronique) à des fins publicitaires; conseil en
matière d'affaires; présentation de produits et services;
marketing; relations publiques; conseil en matière
d'organisation; parrainage par le biais de publicité; promotion
des ventes pour des tiers; obtention de contacts commerciaux
et d'affaires.

41 Formation; divertissement; activités culturelles;
organisation et tenue de manifestations culturelles; tenue de
manifestations culturelles; organisation et tenue de
conférences, congrès, colloques et symposiums; organisation
et tenue d'exposés et de discours, organisation et tenue de
séminaires et ateliers; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; recherches dans le
domaine des laques et encres d'imprimerie, ainsi que dans le
domaine de la technologie d'impression; mise au point de
procédés d'impression et de reproduction; prestation de
conseils techniques et scientifiques dans le domaine de
l'industrie de l'imprimerie ainsi que de la presse écrite; services
de chimistes analystes; services d'ingénieurs.

 2 Inks, in particular printing inks, printing ink
extenders and meltable printing inks; lacquers and varnishes,
in particular printing lacquers and printing varnishes,
printing lacquer extenders and printing varnish extenders,
overprint lacquers/varnishes; primers.

35 Advertising; organization and execution of
advertising events; auctioneering; organization and execution
of trade fairs and exhibitions for economic and advertising
purposes; presentation of companies in the Internet and other
media; publication of printed matter (also electronically) for
advertising purposes; business consultancy; presentation of
goods and services; marketing; public relations; organization
consultancy; sponsoring through advertising; sales promotion
for others; procurement of trade and business contacts.

41 Providing of training; entertainment; cultural
activities; organization and execution of cultural events;
execution of cultural events; organization and execution of
conferences, congresses, colloquia and symposia;
organization and execution of lectures and oratories,
organization and execution of seminars and workshops;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; research in the field of printing inks and printing
lacquers and in the field of printing technology; development
of printing and reproduction processes; scientific and
technical consultancy in the field of the printing industry and
the print media industry; services of an analytical chemist;
services of engineers.

 2 Tintas, en particular tintas de impresión, diluyentes
para tintas de impresión y tintas de impresión fusibles; lacas y
barnices, en particular lacas de impresión y barnices de
impresión, diluyentes de lacas y de barnices de impresión,
lacas o barnices de sobreimpresión; aprestos.

35 Publicidad; organización y realización de
actividades publicitarias; subastas; organización y celebración
de ferias y exposiciones comerciales y publicitarias;
presentación de empresas en Internet y otros medios;
publicación de productos de imprenta publicitarios (también en
formato electrónico); consultoría empresarial; presentación de
productos y servicios; marketing; relaciones públicas;
consultoría organizativa; patrocinio publicitario; promoción de
ventas para terceros; facilitación de contactos comerciales y
empresariales.

41 Formación; esparcimiento; actividades culturales;
organización y realización de actividades culturales;
celebración de actividades culturales; organización y
celebración de conferencias, congresos, coloquios y

simposios; organización y celebración de cursos, organización
y celebración de seminarios y talleres; organización de
exposiciones culturales o educativas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; investigación sobre
tintas de impresión, lacas de impresión y tecnologías de
impresión; desarrollo de procesos de impresión y
reproducción; consultoría científica y técnica en el ámbito de la
industria de la impresión y la industria de medios impresos;
servicios de química analítica; servicios de ingeniería.
(822) DE, 29.02.2008, 30 2008 001 726.0/02.
(300) DE, 11.01.2008, 30 2008 001 726.0/02.
(831) CH, CN, ES, FR, IT, PL, RU.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 14.02.2008 973 846
(180) 14.02.2018
(732) KOLUMAN HOLD@NG ANON@M ¯@RKET@

Nene Hatun Caddesi, No: 105,
Gaziosmanpa°a
Ankara (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.7; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines pour le travail du verre, de la pierre et du
métal; engins de chantier; bouteurs (bulldozers), cuillers pour
équipements de manutention, excavateurs, engins de
construction et d'enrobage de chaussées, foreuses,
perforatrices au rocher, chargeuses; machines à balayer;
machines de roulage, machines de manutention, machines à
mouler, cylindres de laminoir; machines de levage et transfert;
élévateurs pour charges et personnes, plates-formes mobiles,
plates-formes de chargement, ascenseurs, grues, escaliers
roulants, tapis roulants (transport de personnes), élévateurs.

 9 Machines pour essais de résistance mécanique.
12 Voitures, camions, autobus, camionnettes,

tracteurs, véhicules frigorifiques, bétonnières automobiles,
véhicules militaires de transport, ambulances, arroseuses,
chariots dévidoirs pour tuyaux flexibles, voitures de sport,
voiturettes de golf, camions collecteurs d'ordures, véhicules
contenant des appareils mobiles pour le nettoyage de
corbillards, véhicules-cuisines, chariots élévateurs à fourche,
véhicules de dépannage; carrosserie pour véhicules, bennes
pour camions, remorques de tracteur, automobiles réfrigérées;
amortisseurs de torsion pour véhicules, hayons élévateurs,
attelages de remorques de véhicules.

37 Location d'appareils et d'outils de construction et
machines de chantier; location de grues, excavateurs, bouteurs
(bulldozers) et pelleteuses; réparation et entretien de véhicules
terrestres.

 7 Glass, stone and metal working machines;
construction machines; bulldozers, ladles for material
handling apparatus, excavators, road construction and
coating machines, drilling machines, rock drilling machines,
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loaders; sweeping machines; rolling machines, material
handling machines, molding machines, rolling cylinders;
lifting and transferring machines; elevators for humans and
for loads, mobile platforms, loading platforms, lifts, cranes,
escalators, moving walkways, elevators.

 9 Material strength testing machines.
12 Cars, trucks, buses, pick-up trucks, tractors,

refrigerated vehicles, concrete mixing vehicles, military
vehicles for transporting purposes, ambulances, watering
carts, hose carts, sports cars, golf cars, garbage trucks,
vehicles containing mobile apparatus for cleaning hearses,
vehicles containing mobile kitchens, forklifts, recovery
vehicles; bodies for vehicles, dumper bodies for trucks, tractor
trailers, refrigerated cars; torsion dampers for vehicles,
tailboard lifts, trailer couplings for vehicles.

37 Rental of construction tools and appliances and
work machines; rental of cranes, excavators, bulldozers and
digging machines; land vehicle maintenance and repair
services.

 7 Máquinas para el trabajo del vidrio, la piedra y los
metales; máquinas para la construcción; aplanadoras,
cucharas para manipuladores de material, excavadoras,
máquinas para la construcción y revestimiento de carreteras,
perforadoras, perforadoras de roca, cargadores; máquinas
barredoras; laminadoras, máquinas para la manipulación de
materiales, máquinas moldeadoras, trenes de laminación;
máquinas elevadoras y transportadoras; ascensores para
personas y cargas, plataformas móviles, plataformas de carga,
elevadores, grúas, escaleras mecánicas, pasillos mecánicos,
montacargas.

 9 Máquinas para pruebas de resistencia de
materiales.

12 Coches, camiones, autobuses, camionetas,
tractores, vehículos refrigerados, camiones hormigonera,
vehículos militares de transporte, ambulancias, carros
regadores, carros portamangueras, coches deportivos, carros
de golf, camiones de basura, vehículos dotados de aparatos
móviles para lavar coches fúnebres, vehículos equipados con
cocinas móviles, carretillas elevadoras, vehículos de auxilio
mecánico; carrocerías para vehículos, volquetes para
camiones, tractocamiones, automóviles refrigerados;
amortiguadores de torsión para vehículos, compuertas de
carga, enganches de remolques para vehículos.

37 Alquiler de herramientas y aparatos de
construcción, así como de máquinas para obras; alquiler de
grúas, excavadoras, aplanadoras y extractoras; servicios de
mantenimiento y reparación de vehículos terrestres.
(822) TR, 13.06.2005, 2003/23151.
(832) RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.03.2008 973 847
(180) 28.03.2018
(732) Svend J. Nielsen

Lindholm Brygge 30, 2-1
DK-9400 Nørresundby (DK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Noir et bleu. / Black and blue. / Negro y azul.
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería; armas blancas; maquinillas de
afeitar.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) DK, 09.02.2007, VR 2007 00348.
(832) AT, BX, CH, CN, DE, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HR,

HU, IE, IS, IT, JP, LI, LT, LV, NO, PL, PT, RO, RU,
SE, SI, SK, US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.03.2008 973 848
(180) 05.03.2018
(732) HAVER & BOECKER oHG

Carl-Haver-Platz 3
59302 Oelde (DE).

(842) General Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et parties mécaniques pour la

transformation de sacs, pour remplir des sacs avec des
matériaux en vrac et pour fermer des sacs; dispositifs de
vibrations pour machines de remplissage de sacs; supports
pour dérouleurs de films et échangeurs pour dérouleurs de
films pour machines de remplissage de sacs; machines pour
remplir des sacs avec des matériaux en vrac, notamment des
sacs ouverts, notamment en papier ou en matières plastiques;
machines de remplissage équipées d'un ou de plusieurs tubes
de remplissage, ainsi que leurs parties et leurs accessoires
mécaniques (compris dans cette classe); machines de
remplissage équipées de plusieurs tubes de remplissage
alignés; machines de remplissage rotatives; machines de
remplissage équipées de dispositifs de pesage des matériaux en
vrac; machines pour alimenter les machines de remplissage en
sacs vides; magasins pour placer des sacs vides sur des
machines de remplissage de sacs; machines et parties
mécaniques pour fermer des sacs ouverts; machines
d'emballage équipées de systèmes de pesage, notamment de
systèmes de pesage net et de systèmes de pesage brut;
machines pour la production de sacs ouverts; machines de
remplissage équipées de dispositifs de dosage destinés à
alimenter les machines de remplissage en matériaux en vrac.
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 9 Unités de commande électriques pour machines de
remplissage et machines d'emballage; dispositifs de
commande électriques et électroniques pour les tubes de
remplissage des machines d'emballage; dispositifs de
commande électriques et électroniques pour le remplissage de
sacs avec des matériaux en vrac; affichages électriques pour
machines d'emballage; dispositifs de commande électriques et
électroniques pour machines de pesage; systèmes de pesage
électriques pour machines d'emballage (compris dans cette
classe), notamment systèmes de pesage net et systèmes de
pesage brut pour machines d'emballage.

42 Services de conseillers techniques; études de
projets techniques; études d'ingénierie; services de préparation
d'expertises en matière de sécurité (compris dans cette classe).

 7 Machines and mechanical parts for converting of
bags, for filling bags with bulk material and for closing the
bags; shaking devices for bag filling machines; foil roller
carry devices and foil roller exchanger for bag filling
machines; machines for filling bags with bulk material in
particular for open bags, in particular made of paper or
plastic; filling machines with one or several filling spouts and
their parts and mechanical accessories (included in this
class); filling machines with filling spouts arranged in line;
rotating filling machines; filling machines equipped with bulk
material weighers; machines for feeding bag filling machines
with empty bags; magazines for empty bags for bag filling
machines; machines and mechanical parts for closing open
bags; packing machines incorporating weighing systems, in
particular net weigher systems and gross weigher systems;
machines for producing open bags; filling machines
incorporating metering devices for feeding bulk material.

 9 Electric controlling units for filling machines and
packing machines; electric and electronic controlling devices
for filling spouts of packing machines; electric and electronic
controlling devices for bag filling of bulk material; electric
displays for packing machines; electric and electronic
controlling devices for controlling weighers; electric weighing
systems for packing machines (included in this class), in
particular net weigher systems and gross weigher systems for
packing machines.

42 Technical engineering consultancy; technical
project studies; engineering studies; preparation of safety
relevant engineering surveys (included in this class).

 7 Máquinas y partes mecánicas para voltear bolsas,
para el llenado de bolsas con materiales a granel y para cerrar
bolsas; dispositivos vibradores para máquinas de llenado de
bolsas; dispositivos para desbobinar láminas e
intercambiadores para desbobinadores de láminas para
máquinas de llenado de bolsas; máquinas de llenado de bolsas
con materiales a granel, en particular para bolsas abiertas, en
particular de papel o de plástico; máquinas de llenado
equipadas con una o varias boquillas de llenado, así como sus
partes y sus accesorios mecánicos (comprendidos en esta
clase); máquinas de llenado con varias boquillas de llenado
colocadas en línea; máquinas rotativas de llenado; máquinas
de llenado equipadas con dispositivos para pesar materiales a
granel; máquinas para alimentar con bolsas vacías las
máquinas de llenado de bolsas; máquinas destinadas a colocar
bolsas vacías en las máquinas de llenado de bolsas; máquinas
y partes mecánicas para cerrar bolsas abiertas; máquinas
empaquetadoras equipadas con sistemas de pesar, en
particular sistemas de peso neto y sistemas de peso bruto;
máquinas para fabricar bolsas abiertas; máquinas para el
llenado equipadas con dispositivos de dosificación para llenar
con materiales a granel.

 9 Unidades eléctricas de mando para máquinas de
llenado y máquinas empaquetadoras; dispositivos eléctricos y
electrónicos de mando para boquillas de llenado de máquinas
empaquetadoras; dispositivos eléctricos y electrónicos de
mando para el llenado de bolsas con materiales a granel;
dispositivos de visualización eléctricos para máquinas
empaquetadoras; dispositivos eléctricos y electrónicos de
mando para controlar sistemas de pesar; sistemas eléctricos
de pesar para máquinas empaquetadoras (comprendidos en
esta clase), en particular sistemas de peso neto y sistemas de
peso bruto para máquinas empaquetadoras.

42 Consultoría en materia de ingeniería técnica;
estudio de proyectos técnicos; estudios de ingeniería;
elaboración de peritajes de ingeniería en materia de seguridad
(comprendidos en esta clase).
(822) DE, 22.10.2007, 307 58 204.3/07.
(300) DE, 05.09.2007, 307 58 204.3/07.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.04.2008 973 849
(180) 01.04.2018
(732) GIMAEX INTERNATIONAL

1 Bis, Avenue Foch
F-94100 ST MAUR DES FOSSES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Extincteurs; véhicules de lutte anti-incendie;
véhicules spéciaux de lutte anti-incendie; appareils de
préparation, d'émission ou de distribution de produits
d'extinction; lances de pompiers et tuyères; appareils
extincteurs; avertisseurs d'incendie; vêtements de protection
en cas d'incendie et de catastrophe; casques de protection
contre le feu et de catastrophe; gants de protection contre le feu
et de catastrophe; appareils respiratoires; appareils et masques
de protection respiratoire; filtres pour masques respiratoires;
appareils à main de lutte anti-incendie; draps et couvertures de
protection en cas d'incendie; dispositifs et appareils de
sauvetage; appareils de commande des pompiers; appareils de
communication pour pompiers; appareils de mesure et
d'analyse pour la protection anti-incendie, la protection en cas
de catastrophe et la protection de l'environnement; échelles de
pompiers.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules de protection en cas de catastrophe,
de protection de l'environnement, de sauvetage; véhicules de
pompiers; véhicules de pompiers comportant des moyens
élévateurs, tels que cabines; centrales d'intervention mobiles
pour la lutte anti-incendie, la protection en cas de catastrophe,
la protection de l'environnement et le sauvetage sous forme de
véhicules de pompiers; véhicules spéciaux pour la protection
en cas de catastrophe, la protection de l'environnement et le
sauvetage; véhicules de mesure; véhicules contenant des
moyens pour effectuer des analyses et des tests; structures et
compléments pour véhicules de pompiers; conteneurs roulants.

 9 Fire extinguishers; fire-fighting vehicles; special
fire-fighting vehicles; appliances for preparing, emitting or
distributing extinguishants; fire-fighters' hose nozzles; fire
extinguishers; fire alarms; protective clothing in case of fire
and disaster; protective helmets against fire and disaster;
protective gloves against fire and disaster; breathing
apparatus; breathing apparatus and protective masks; filters
for respiratory masks; hand appliances for fire-fighting;
protective sheets and blankets in case of fire; life saving
apparatus and devices; fire-fighter control equipment;
communication apparatus for fire-fighters; measuring and
analysis apparatus for fire protection, protection in case of
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disaster and environmental protection; ladders for fire-
fighters.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicles for protection in case of disaster,
environmental protection, rescue; fire engines; fire engines
fitted with means of elevation, such as cabins; mobile fire
response centres for fire-fighting, protection in case of
disaster, environmental protection and rescue in the form of
fire engines; special vehicles for protection in case of disaster,
environmental protection and rescue; measurement vehicles;
vehicles containing means for carrying out analyses and tests;
structures and auxiliary means for fire engines; rolltainers.

 9 Extintores; vehículos de bomberos; vehículos
especiales de bomberos; aparatos de preparación, suministro
o distribución de productos extintores; toberas y boquillas de
bomberos; aparatos extintores; alarmas de incendio; ropa de
protección contra incendios y accidentes; cascos de protección
contra incendios y accidentes; guantes de protección contra
incendios y accidentes; aparatos respiratorios; máscarillas y
aparatos respiratorios de protección; filtros para mascarillas
respiratorias; aparatos de mano contra incendios; sábanas y
mantas de protección contra incendios; dispositivos y aparatos
de socorro; aparatos de control para bomberos; aparatos de
comunicación para bomberos; aparatos de medición y análisis
para protección contra incendios y accidentes y para
protección del medio ambiente; escaleras de bomberos.

12 Vehículos y aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática; vehículos de socorro, de protección en caso
de accidentes y para protección del medio ambiente; vehículos
de bomberos; vehículos de bomberos con soportes elevadores
tales como cabinas; centrales de móviles de socorro y para
intervención en caso de incendios y accidentes y para
protección del medio ambiente, en forma de vehículos de
bomberos; vehículos especiales de socorro, para protección en
caso de accidentes y para protección del medio ambiente;
vehículos de medición; vehículos con medios para realizar
análisis y pruebas; estructuras y accesorios para vehículos de
bomberos; contenedores rodantes.
(822) FR, 14.03.2008, 07/3529728.
(300) FR, 09.10.2007, 07/3529728.
(831) CH, CN, DZ, KG, KZ, RU, TJ, UA.
(832) AU, JP, KR, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 04.03.2008 973 850
(180) 04.03.2018
(732) Napur GmbH

Alte Reichstrasse 1
92637 Weiden (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert, brun et blanc.
(511) NCL(9)

 3 Shampooings médicaux.
 5 Produits vétérinaires, désinfectants, insecticides

pour animaux domestiques; produits pour laver les animaux.
18 Produits en cuir compris dans cette classe, en

particulier laisses en cuir pour chiens.
28 Jeux, jouets, y compris peluches, jouets pour

animaux domestiques et jouets à mâcher et à croquer pour
animaux (à l'exception des aliments pour animaux).

31 Produits d'alimentation animale et petits en-cas
pour animaux.
(822) DE, 08.05.2006, 305 62 986.7/31.
(831) CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 28.04.2008 973 851
(180) 28.04.2018
(732) ZHEJIANG SANFENG SEAFOOD CO., LTD.

No. 85 Fuqian Road,
Dongping Town,
Dongtou County,
325000 Wenzhou, Zhejiang (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) 28.3.
(561) HiZiKi.
(511) NCL(9)

29 Champignons comestibles déshydratés; algues
comestibles; varech; produits aquatiques conservés; crevettes
(non vivantes); extraits d'algues à usage alimentaire, à savoir
d'algues comestibles, varech, porphyre et extraits d'algue
appelée sargasse; poisson (non vivant); porphyre; coquillages
et crustacés (non vivants).

29 Edible mushrooms, dried; edible seaweed; kelp;
aquatic products, preserved; shrimp (not live); weed extracts
for food, namely edible seaweed, kelp, laver and weed extracts
called "Sargassum"; fish (not live); laver; shellfish (not live).

29 Setas comestibles secas; algas comestibles;
quelpo; productos acuáticos en conserva; langostinos (que no
estén vivos); extractos de algas para uso alimenticio, a saber,
de algas comestibles, quelpo, alga nori y sargazo (alga);
pescado; algas nori; mariscos (que no estén vivos).
(822) CN, 14.11.2007, 4525535.
(832) JP, KR.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Champignons comestibles déshydratés; algues
comestibles séchées; varech séché; produits aquatiques
conservés; crevettes (non vivantes); extraits d'algues à usage
alimentaire, à savoir d'algues comestibles, varech, porphyre et
extraits d'algue appelée sargasse; poisson (non vivant);
porphyre; coquillages et crustacés (non vivants).

29 Edible mushrooms, dried; dried edible seaweed;
dried kelp; aquatic products, preserved; shrimp (not live);
seaweed extracts for food, namely edible seaweed, kelp, laver
and seaweed extracts called "Sargassum"; fish (not live);
laver; shellfish (not live).

29 Setas comestibles secas; algas comestibles secas;
quelpo seco; productos acuáticos en conserva; langostinos
(que no estén vivos); extractos de algas para la alimentación, a
saber, de algas comestibles, quelpo, alga nori y sargazo (alga);
pescado; algas nori; mariscos (que no estén vivos).
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 04.04.2008 973 852
(180) 04.04.2018
(732) Barry Callebaut AG

Westpark,
Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
notamment produits chimiques à base de polyphénols destinés
à l'industrie alimentaire; produits chimiques, notamment
agents aromatisants destinés à la fabrication de produits
pharmaceutiques.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical;
compléments diététiques et additifs alimentaires à usage
médicinal.

29 Beurre de cacao; boissons mélangées à base de lait,
notamment boissons mélangées à base de lait aromatisées et
enrichies en caféine; compléments diététiques et additifs
alimentaires à usage non médicinal, à base de protéines,
matières grasses, acides gras, polyphénols, glucides, fibres,
enrichis en vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou
combinés, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

30 Cacao en pâte; cacao brut à usage industriel ou
domestique; enrobages; enrobages utilisés pour la fabrication
de bonbons, enrobages de confiseur, chocolat industriel; sirops
au chocolat; bonbons à base de chocolat destinés à la vente au
détail ou à la fabrication de produits alimentaires; chocolat
liquide et solide destiné à la vente auprès de l'industrie de la
chocolaterie et non destiné à la consommation directe; cacao et
poudre de cacao, notamment poudre soluble instantanée,
boisson de cacao et de chocolat; chocolat et produits en
chocolat, notamment barres chocolatées et tablettes de
chocolat, y compris barres chocolatées et tablettes fourrées aux
fruits ou contenant du fructose; mélanges au chocolat et
enrobages au chocolat; confiserie et pralines; gaufres enrobées
de chocolat, notamment gaufrettes et gaufrettes pralinées;
dragées enrobées de chocolat; desserts au chocolat; pâtes à
tartiner au chocolat, noix et nougat; compléments diététiques,
additifs alimentaires et exhausteurs de goût non à usage
médicinal, à base de glucides et de fibres, comprenant des
protéines, matières grasses, acides gras, polyphénols, enrichis
en vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou combinés,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; agents
aromatisants et assaisonnements pour produits alimentaires,
notamment agents aromatisants pour boissons.

 1 Industrial chemicals, particularly chemicals made
with polyphenols used in the food industry; chemicals,
particularly flavouring agents for manufacturing
pharmaceutical preparations.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use;
dietetic supplements and food additives for medicinal
purposes.

29 Cocoa butter; mixed milk beverages, particularly
flavoured and caffeine enriched mixed milk beverages; dietetic
supplements and food additives for non-medicinal purposes
based on proteins, fat, fatty acids, polyphenols, carbohydrates,

fibres, with added vitamins, minerals, trace elements, either
separately or in combination, in so far as included in this class.

30 Cocoa in paste form; raw cocoa for domestic or
industrial use; coatings; coatings used for the manufacture of
sweets, confectionery coatings, industrial chocolate; syrups
made with chocolate; sweets made with chocolate intended for
retail sale or for the production of foodstuffs; liquid and hard
chocolate intended for sale to the chocolate industry, not
directly for human consumption; cocoa and powdered cocoa,
particularly puffed powder, cocoa and chocolate drinks;
chocolate and chocolate goods, particularly chocolate sticks
and chocolate in bars, including chocolate sticks and bars
containing fruit fillings or fruit sugar; chocolate blends and
chocolate coatings; confectionery and pralines; waffles coated
in chocolate, particularly waffle biscuits and waffle pralines;
chocolate coated dragees; chocolate desserts; spreads made
with chocolate, nuts and nougat; dietetic supplements, food
additives and flavour enhancers for non-medicinal purposes,
based on carbohydrates and fibres, containing protein, fat,
fatty acids, polyphenols, enriched with vitamins, minerals,
trace elements, either separately or in combination, in so far
as included in this class; flavouring agents and seasonings for
foodstuffs, particularly flavouring agents for beverages.

 1 Productos químicos para la industria, en particular
productos químicos a base de polifenoles para la industria
alimentaria; productos químicos, en particular agentes
aromatizantes para la elaboración de productos farmacéuticos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico; complementos
dietéticos y aditivos alimentarios medicinales.

29 Mantequilla de cacao; mezclas de bebidas
lacteadas, en particular mezclas de bebidas lacteadas
aromatizadas y con adición de cafeína; complementos
dietéticos y aditivos alimentarios no medicinales, a base de
proteínas, materias grasas, ácidos grasos, polifenoles,
glúcidos, fibras, enriquecidos con vitaminas, minerales,
oligoelementos, solos o combinados, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

30 Cacao en pasta; cacao en bruto para uso industrial
o doméstico; coberturas; coberturas para la elaboración de
bombones, coberturas de confitería, chocolate industrial;
siropes de chocolate; bombones a base de chocolate para la
venta minorista o la elaboración de productos alimenticios;
chocolate líquido y sólido para la venta a la industria del
chocolate, que no sea para el consumo humano directo; cacao
y cacao en polvo, en particular polvo soluble instantáneo,
bebidas de cacao y de chocolate; chocolate y productos de
chocolate, en particular barras y tabletas de chocolate,
incluidas las barras y tabletas de chocolate rellenas de frutas o
con fructosa; mezclas de chocolate y coberturas de chocolate;
productos de confitería y pralinés; gofres recubiertos de
chocolate, en particular barquillos y barquillos de praliné;
peladillas recubiertas de chocolate; postres de chocolate;
pastas para untar de chocolate, nueces y turrón;
complementos dietéticos, aditivos alimentarios e
intensificadores de sabor no medicinales, a base de glúcidos y
fibras, con proteínas, materias grasas, ácidos grasos,
polifenoles, enriquecidos con vitaminas, minerales,
oligoelementos, solos o combinados, siempre que estén
comprendidos en esta clase; agentes aromatizantes y
aderezos para productos alimenticios, en particular agentes
aromatizantes para bebidas.
(822) CH, 04.10.2007, 570077.
(300) CH, 04.10.2007, 570077.
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008
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(151) 28.03.2008 973 853
(180) 28.03.2018
(732) KIKA Möbel-Handelsgesellschaft m.b.H.

Anton Scheiblin-Gasse 1
A-3100 St. Pölten (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilation, water supply and
sanitary installations.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; cleaning material; steel wool; unworked or
semi-worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering floors; non-textile wall hangings.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas y manteles.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) AT, 26.02.2008, 243 626.
(300) AT, 18.01.2008, AM 8658/2007.
(831) BA, CH, HR, LI, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 11.04.2008 973 854
(180) 11.04.2018
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils pour le nettoyage, le

moussage et le séchage; moteurs (autres que pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (autres
que pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels;
extincteurs.

 7 Machines and machine tools for cleaning, foaming
and drying; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); agricultural implements (not hand operated);
incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer software; fire-extinguishing apparatus.

 7 Máquinas y máquinas herramientas para limpiar,
hacer espuma y secar; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que
no sean manuales; incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
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acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; software; extintores.
(822) DE, 26.02.2008, 307 47 968.4/09.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, UA.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 12.05.2008 973 855
(180) 12.05.2018
(732) FinanceCom International S.A.

Boulevard Royal 14
L-2449 Luxembourg (LU).

(842) Société anonyme, Grand-Duché de Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 29.1.
(511) NCL(9)

36 Assurance contre les accidents; paiement par
acomptes; actuariat; affacturage; affaires bancaires; affaires
financières; affaires monétaires; affermage de biens
immobiliers; agences de crédit; agences de logement
(propriétés immobilières); agences de recouvrement de
créances; agences en douane; agences immobilières; location
d'exploitations agricoles; analyse financière; estimation
d'antiquités; location d'appartements; estimation d'objets d'art;
assurances; consultation en matière d'assurances; information
en matière d'assurances; crédit-bail; banque directe (home-
banking); établissement de baux; collectes de bienfaisance;
courtage en biens immobiliers; gérance de biens immobiliers;
évaluation (estimation) de biens immobiliers; estimation de
bijoux; émission de bons de valeur; cote en bourse; courtage en
Bourse; services de caisses de paiement de retraites; caisses de
prévoyance; constitution de capitaux; investissement de
capitaux; services de cartes de crédits; services de cartes de
débits; cautions (garanties); opérations de change; vérification
des chèques; émission de chèques de voyage; dépôt en coffres-
forts; collectes; opérations de compensation (change);
consultation en matière financière; courtage; courtage en
assurances; crédit; dépôt de valeurs; émission de cartes de
crédit; épargne; estimation de timbres; estimation
numismatique; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); estimations fiscales; estimations immobilières;
expertises fiscales; services fiduciaires; services de
financement; informations financières; constitution de fonds;
placement de fonds; transfert électronique de fonds; gérance
de fortunes; prêt sur gage; garanties (cautions); gérance
d'immeubles; assurances contre l'incendie; services de
liquidation d'entreprises (affaires financières); location de
bureaux (immobilier); recouvrement de loyers; assurance
maladie; assurance maritime; prêt sur nantissement; opérations

financières; opérations monétaires; parrainage financier; prêt
(finances); transactions financières; assurance sur la vie.

36 Accident insurance underwriting; instalment
loans; actuarial services; factoring; banking transactions;
financial affairs; monetary affairs; leasing of real estate;
credit agencies; accommodation agencies (apartments and
flats); debt collection agencies; customs brokerage; real estate
agencies; leasing of farms; financial analysis; antique
appraisal; renting of apartments; art appraisal; insurance
underwriting; insurance consultancy; insurance information;
hire purchase financing; home banking; setting up lease
contracts; collections for charity; real estate brokers; real
estate management; real estate estimation; jewelry appraisal;
issue of tokens of value; stock exchange quotations; securities
brokerage; retirement payment services; provident funds;
raising of capital; capital investments; credit card services;
debit card services; warranties (guarantees); exchanging
money; check verification; issuance of travelers' checks; safe
deposit services; organization of collections; financial
clearing operations (exchange); financial consulting;
brokerage; insurance brokerage; credit bureaux; deposit of
valuables; issuance of credit cards; savings banks; stamp
appraisal; numismatic appraisal; financial evaluations
(insurance, banking, real estate); fiscal assessments; real
estate appraisal; fiscal valuations; fiduciary services;
financing services; financial information; raising funds; fund
investments; electronic funds transfer; financial management;
pledge loans; guarantees (sureties); apartment house
management; fire insurance underwriting; company
liquidation services (financial affairs); rental of offices (real
estate); rent collection; health insurance underwriting;
marine insurance underwriting; collateral loans; financial
operations; monetary transactions; financial sponsorship;
loans (financing); financial transactions; life insurance
underwriting.

36 Seguros contra accidentes; pagos a plazos;
actuariado; factoring; negocios bancarios; negocios
financieros; negocios monetarios; arrendamiento de bienes
inmuebles; agencias de crédito; agencias de alquiler
(propiedades inmobiliarias); agencias de cobro de deudas;
agencias de aduanas; agencias inmobiliarias; alquiler de
explotaciones agrícolas; análisis financiero; tasación de
antigüedades; alquiler de apartamentos; tasación de obras de
arte; seguros; consultoría en materia de seguros;
informaciones en materia de seguros; arrendamiento
financiero; banca directa (home-banking); arrendamiento de
bienes inmuebles; colectas de beneficencia; corretaje de
bienes inmuebles; administración de bienes inmuebles;
peritaje (estimación) de bienes inmuebles; tasación de joyas;
emisión de bonos de valores; cotizaciones bursátiles; corretaje
en bolsa; servicios de cajas de pago de jubilaciones; cajas de
previsión; constitución de fondos de capital; inversión de
capitales; servicios de tarjetas de crédito; servicios de tarjetas
de débito; fianzas (garantías); operaciones de cambio;
comprobación de cheques; emisión de cheques de viaje;
depósito en cajas fuertes; colectas; transacciones de
compensación (operaciones de cambio); consultoría
financiera; corretaje; corretaje de seguros; créditos; depósito
de valores; emisión de tarjetas de crédito; ahorro; tasación de
sellos; tasación numismática; valoraciones financieras
(seguros, bancos, inmuebles); estimaciones fiscales;
valoración inmobiliaria; peritajes fiscales; servicios fiduciarios;
servicios de financiación; informaciones financieras;
constitución de fondos; colocación de fondos; transferencia
electrónica de fondos; gestión de fortunas; préstamos con
prenda; garantías (fianzas); administración de inmuebles;
seguros contra incendios; servicios de liquidación de empresas
(negocios financieros); alquiler de oficinas (inmuebles); cobro
de alquileres; seguro de enfermedad; seguro marítimo;
concesión de préstamos con prenda; operaciones financieras;
operaciones monetarias; patrocinio financiero; préstamos
(finanzas); transacciones financieras; seguros de vida.
(821) BX, 28.01.2008, 1151932.
(822) BX, 12.05.2008, 839165.
(300) BX, 28.01.2008, 1151932.
(831) CH, CN, MA, RU.
(832) SG, US.
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(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 30.04.2008 973 856
(180) 30.04.2018
(732) BOUCHERON HOLDING

26, place Vendôme
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Parfums, eaux de toilette, eau de Cologne,
désodorisants à usage personnel (parfumerie), huiles
essentielles, huiles à usage cosmétique, huiles de toilette,
savons, produits et laits de toilette, cosmétiques, produits de
maquillage et de démaquillage, produits et préparations
cosmétiques pour les soins de la peau et les cheveux, pour
l'amincissement, pour le bain, pour le bronzage de la peau;
masques de beauté; lotions capillaires, nécessaires de
cosmétique; crèmes cosmétiques; encens, bâtons d'encens,
lotions après rasage; produits de rasage; laques pour les ongles;
shampooings.

 9 Appareils et instruments optiques, lentilles,
lunettes, articles de lunetterie, étuis à lunettes, lunettes de
soleil, microscopes, jumelles, montures de lunettes; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; disques compacts (audio-vidéo),
appareils pour le traitement de l'information, ordinateurs;
lecteurs (informatiques), baladeurs numériques, téléphones,
téléphones portables, écrans vidéo.

14 Joaillerie, bijouterie et pierres précieuses; produits
en métaux précieux ou en plaqué, à savoir bagues, bracelets,
colliers (bijouterie), boucles d'oreilles, broches (bijouterie),
pendentifs (bijouterie), médailles; boutons de manchettes,
épingles de cravates; porte-clefs de fantaisie; écrins; coffrets à
bijoux; horlogerie et instruments chronométriques; montres,
montres-bracelets, horloges, pendules (horlogerie),
chronomètres, chronographes (montres), boîtiers de montres,
mouvements d'horlogerie, bracelets de montres, chaînes de
montres, verres de montres, écrins pour l'horlogerie, étuis pour
l'horlogerie; statues et statuettes en métaux précieux.

16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton; imprimés, journaux et périodiques, livres; articles pour
reliures; photographies; papeterie, blocs (papeterie), étiquettes
non en tissu; instruments d'écriture; fournitures pour l'écriture;
stylos; stylos-plumes, stylographes; porte-plumes; plumes à
écrire; plumes à dessin; plumes à écrire en or et en métaux
précieux; matériaux pour les artistes; pinceaux; chemises pour

documents; articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); clichés; noeuds en papier (papeterie); rubans en
papier; sacs (enveloppes, pochettes) en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage; papier d'emballage; papier à
écrire; cartes; cartes de voeux; faire-part (papeterie);
catalogues; albums; calendriers; almanachs; enveloppes
(papeterie); supports pour les photographies.

18 Produits en ces matières (cuir et imitations du cuir)
à savoir sacs à main, sacs de voyage, sacs en bandoulière, sacs
d'écoliers, cartables, sacs à dos, serviettes (maroquinerie),
trousses de voyage (maroquinerie), porte-cartes
(portefeuilles), porte-documents, portefeuilles, porte-monnaie
(non en métaux précieux) porte-musique, étuis pour clés
(maroquinerie); bagages, malles, mallettes et valises, coffrets
de voyages; parapluies, parasols et cannes; sachets
(enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage, boîtes en cuir
ou en carton-cuir; selles pour chevaux; revêtements de
meubles en cuir.

20 Meubles, glaces (miroirs), miroirs de poche,
cadres, coffrets à bijoux (non en métaux précieux), boîtes en
bois ou en matières plastiques, vitrines (meubles), présentoirs,
meubles de bureau, garnitures de meubles non métalliques;
étagères; cadres (encadrements), corbeilles non métalliques,
paravents (meubles), plateaux de tables, porte-parapluies,
porte-revues, portemanteaux (meubles), piédestaux pour pots à
fleurs, présentoirs, sièges, tabourets, tableaux d'affichage;
figurines (statuettes), statues et objets d'art en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques; tables, sièges; travaux d'ébénisterie.

25 Vêtements (habillement) pour hommes, femmes et
enfants; vestes, pantalons, robes, jupes, chemises, costumes,
blousons, manteaux, imperméables, pull-overs, jersey
(vêtements), sous-vêtements, gants (habillement), ceintures
(habillement), bretelles, cravates; chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques), chaussettes; chapellerie;
casquettes; bobs; foulards; peignoirs; maillots de bain; articles
de lingerie de jour et de nuit.

35 Présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; services de publicité,
publicité radiophonique et télévisée, publicité en ligne sur un
réseau informatique; régie publicitaire; distribution de matériel
publicitaire (tracts, échantillons, prospectus, imprimés,
journaux gratuits), diffusion d'annonces publicitaires, services
d'agences publicitaires, à savoir services d'insertion de
messages publicitaires, courrier publicitaire, publication de
textes publicitaires, services de promotion de vente pour des
tiers, location d'espaces publicitaires, location de temps
publicitaire par tout moyen de communication; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires, conseils en organisation, direction, information
ou renseignements d'affaires, compilation de renseignements,
prévisions économiques, étude et recherche de marchés;
services d'abonnement à des journaux pour des tiers; services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers; décoration de vitrines; vente aux enchères; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité.

 3 Perfumes, eaux de toilette, eau-de-Cologne,
deodorants for personal use (perfumery), essential oils, oils
for cosmetic purposes, oils for toilet purposes, soaps, toiletries
and beauty care milks, cosmetics, make-up and make-up
removing products, cosmetic products and preparations for
skin and hair care, for slimming purposes, for use in the bath,
for skin tanning; beauty masks; hair lotions, cosmetic sets;
cosmetic creams; incense, incense sticks, after-shave lotions;
shaving products; nail polish; shampoos.

 9 Optical apparatus and instruments, lenses,
spectacles, optical goods, spectacle cases, sunglasses,
microscopes, binoculars, spectacle frames; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; compact discs (audio/
video), data processing apparatus, computers; readers (data
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processing equipment), digital personal stereos, telephone
apparatus, mobile phones, video screens.

14 Jewellery and precious stones; articles made of
precious metals or coated therewith, namely rings, bracelets,
necklaces (jewellery), earrings, brooches (jewellery),
pendants (jewellery), medals; cuff links, tie pins; fancy key
rings; caskets; jewellery boxes; horological and chronometric
instruments; watches, wristwatches, clocks, wall clocks,
chronometers, chronographs (watches), watch cases, clock
and watch movements, watch straps, watch chains, watch
glasses, cases for watches, cases for clock and watch-making;
statues and statuettes of precious metal.

16 Paper and paper goods, cardboard and cardboard
goods; printed matter, newspapers and periodicals, books;
bookbinding material; photographs; stationery, pads
(stationery), non-textile labels; writing instruments; writing
materials; fountain pens; pens, stylographs; penholders; nibs;
drawing pens; nibs of gold and of precious metal; artists'
materials; paintbrushes; folders for papers; office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); printing blocks; paper bows (stationery); paper
tapes; bags (envelopes, pouches) of paper or plastic for
packaging purposes; wrapping paper; writing paper; cards;
greeting cards; announcement cards (stationery); catalogues;
scrapbooks; calendars; almanacs; envelopes (stationery);
holders for photographs.

18 Products made of these materials (leather and
imitation leather), namely handbags, travelling bags, shoulder
bags, college satchels, school bags, rucksacks, briefcases,
travelling sets (leatherware), card cases (notecases), attache
cases, wallets, purses (not of precious metal), music cases, key
cases (leatherware); luggage, trunks, suitcases and small
cases, travel cases; umbrellas, parasols and walking sticks;
sachets, (envelopes, pouches) of leather for packaging
purposes, boxes of leather or leather board; riding saddles;
furniture coverings of leather.

20 Furniture, mirrors, hand mirrors, picture frames,
jewellery boxes (not of precious metal), bins of wood or
plastic, showcases (furniture), display stands, office furniture,
non-metallic furniture fittings; shelves; casings, trays not of
metal, screens (furniture), table tops, umbrella stands,
magazine racks, coat stands (furniture), flower-pot pedestals,
display stands, chairs, stools, display boards; figurines
(statuettes), statues works of art made of wood, cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, substitutes for all these materials, or of
plastics; tables, chairs; cabinet making.

25 Clothing for men, women and children; jackets,
trousers, dresses, skirts, shirts, suits, blousons, coats,
waterproof clothes, pullovers, jerseys (clothing), underwear,
gloves (clothing), belts (clothing), braces, ties; footwear
(except orthopaedic footwear), socks; headgear; caps; sun
hats; scarves; dressing gowns; swimsuits; day and nightwear
lingerie articles.

35 Display of goods in all means of communication
for retailing; advertising services, radio and television
advertising, online advertising on a computer network;
advertising management; dissemination of advertising
material (tracts, samples, prospectuses, printed matter, free
newspapers), dissemination of advertisements, advertising
agency services, namely placing advertising messages,
advertising mailing, publishing of advertising texts, sales
promotion services for third parties, rental of advertising
space, rental of advertising time by all communication means;
business management assistance to industrial or commercial
companies, consulting on business organisation, management,
information or inquiries, information compilation, economic
forecasting, market study and research; newspaper
subscription services for third parties; subscriptions for access
to telecommunication services for third parties; shop-window
dressing; auctioneering; organising exhibitions for
commercial or advertising purposes.

 3 Perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia,
desodorantes para uso personal (perfumería), aceites

esenciales, aceites para uso cosmético, aceites de tocador,
jabones, productos y leches de tocador, productos cosméticos,
productos de maquillaje y de desmaquillaje, productos y
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel y el
cabello, para adelgazar, para el baño y para el bronceado de la
piel; mascarillas de belleza; lociones capilares, neceseres de
cosmética; cremas cosméticas; incienso, barras de incienso,
lociones para después del afeitado; productos para el afeitado;
esmaltes de uñas; champús.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, lentillas, gafas,
artículos de óptica, estuches para gafas, gafas de sol,
microscopios, binoculares, monturas de gafas; aparatos para
la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; discos compactos (audio-vídeo), aparatos para el
tratamiento de la información, ordenadores; lectores
(informática), reproductores portátiles digitales, teléfonos,
teléfonos móviles, pantallas de vídeo.

14 Joyería, bisutería y piedras preciosas; artículos de
metales preciosos o de chapado, a saber, anillos, pulseras,
collares (joyería), pendientes, broches (joyería), colgantes
(joyería), medallas; gemelos, alfileres de corbata; llaveros de
fantasía; joyeros; cajas para joyas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojes, relojes de pulsera, relojes (excepto los
de pulsera), péndulos (relojería), cronómetros, cronógrafos
(relojes), cajas de relojes, mecanismos de relojería, pulseras
de reloj, cadenas de reloj, cristales de reloj, estuches de
relojería, estuches para relojería; estatuas y estatuillas de
metales preciosos.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón; impresos, periódicos y publicaciones periódicas, libros;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería, blocs (papelería), etiquetas que no sean de tela;
instrumentos de escritura; recados de escribir; bolígrafos;
plumas estilográficas, estilográficas; portaplumas; plumas para
escribir; plumas para dibujar; plumas para escribir de oro y de
metales preciosos; material para artistas; pinceles; fundas para
documentos; artículos de oficina (excepto muebles); material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); clichés;
lazos de papel (papelería); cintas de papel; bolsas (sobres,
bolsitas) de papel o de materias plásticas para embalaje; papel
de embalaje; papel de carta; tarjetas; tarjetas de felicitación;
participaciones (papelería); catálogos; álbumes; calendarios;
almanaques; sobres (papelería); soportes para fotografías.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, a saber, bolsos, bolsas de viaje, bolsos de bandolera,
carteras escolares, cartapacios, mochilas, carteras
(marroquinería), estuches de viaje (marroquinería), tarjeteros
(portadocumentos), portadocumentos, billeteras, monederos
que no sean de metales preciosos, carpetas para partituras,
estuches para llaves (marroquinería); artículos de equipaje,
baúles, maletines y maletas, neceseres de viaje; paraguas,
sombrillas y bastones; fundas (sobres, bolsitas) de cuero para
embalaje, cajas de cuero o de cartón cuero; sillas de montar;
revestimientos de cuero para muebles.

20 Muebles, espejos, espejos de bolsillo, marcos,
joyeros que no sean de metales preciosos, cajas de madera o
de materias plásticas, vitrinas (muebles), expositores, muebles
de oficina, guarniciones no metálicas para muebles;
estanterías; marcos (para enmarcar), cestas no metálicas,
biombos (muebles), tableros de mesas, paragüeros, revisteros,
percheros (muebles), pedestales para macetas, expositores,
asientos, taburetes, tableros para fijar carteles; figuritas
(estatuillas), estatuas y objetos de arte de madera, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas; mesas, asientos; obras de ebanistería.

25 Prendas de vestir de caballero, señora y niño;
chaquetas, pantalones, vestidos, faldas, camisas, trajes,
cazadoras, abrigos, impermeables, pulóveres, jerseys, ropa
interior, guantes, cinturones, tirantes, corbatas; calzado
(excepto calzado ortopédico), calcetines; artículos de
sombrerería; gorras; gorros playeros; fulares; albornoces;
bañadores; artículos de lencería para el día y la noche.

35 Presentación de productos en todo tipo de medio
de comunicación para la venta minorista; servicios de
publicidad, publicidad radiofónica y televisiva, publicidad en
línea en una red informática; dirección publicitaria; distribución
de material publicitario (folletos, muestras, prospectos,
impresos, periódicos gratuitos), difusión de anuncios
publicitarios, servicios de agencias publicitarias, a saber,
servicios de colocación de mensajes publicitarios, correo
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publicitario, publicación de textos publicitarios, servicios de
promoción de ventas para terceros, alquiler de espacios
publicitarios, alquiler de tiempo publicitario en todo tipo de
medio de comunicación; asistencia a empresas industriales o
comerciales en la dirección de negocios, asesoramiento en
organización, dirección e información comercial, recopilación
de información, previsiones económicas, estudio y búsqueda
de mercados; servicios de suscripción a periódicos para
terceros; servicios de suscripción a servicios de
telecomunicación para terceros; decoración de escaparates;
subastas; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias.
(822) FR, 25.04.2008, 07 3 537 944.
(300) FR, 16.11.2007, 07 3 537 944.
(831) AZ, CH, CN, KZ, MA, RU, UA.
(832) AU, BH, JP, KR, OM, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 23.04.2008 973 857
(180) 23.04.2018
(732) Tetra Laval Holdings & Finance S.A.

Avenue Général-Guisan 70
CH-1009 Pully (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines, y inclus machines à soutirer et machines

pour l'empaquetage, machines à emballer, extrudeuses,
machines de remplissage pour produits en vrac, machines à
capsuler les bouteilles et machines à boucher les bouteilles,
machines à souffler, boudineuses, machines à formage avec
étirage-gonflage, machines d'extrusion-soufflage, machines à
imprimer, machines pour l'empaquetage sous vide, machines
pour former du carton; étiqueteuses; machines pour la
fabrication de fromage, machines pour l'empaquetage du
fromage, moulins à fromage; machines pour séparer le caillé et
le petit-lait; mélangeurs; machines pour découper le fromage;
agitateurs; machines de pressage du fromage; machines pour
l'empaquetage du fromage; mouleur pour meule du fromage;
moules pour fromages (parties de machines); installations
(machines) pour transformer le lait en produits laitiers;
machines à capsuler; transporteur; presse (machines)
dispositifs de séparation (parties de machines);
d'homogénéisation (machines); centrifugeuses (machines);
séparateurs (machines); pompes et soupapes destinées à
l'industrie des produits alimentaires; moules (parties de
machines); dispositifs d'injection et de remplissage (pièces de
machines); installations et appareils pour le traitement et la
finition des produits alimentaires; installations pour
l'extraction de jus de fruits et de légumes; décanteuses;
installations pour la concentration de produits alimentaires
liquides; installations pour le mélange des produits
alimentaires liquides; machines avec dispositif de mise en
bouteille, muni d'une barrière de vapeur pour faciliter la
stérilisation de produits alimentaires durant l'entreposage ;
appareils pour la recombinaison et la reconstitution de produits
alimentaires liquides; installations pour la restitution des
aromes des produits alimentaires liquides; appareils
(machines) pour la circulation de l'eau et de détergents pour le
nettoyage de machines et d'appareils; machines-outils; parties,
composants et pièces détachées des produits précités (compris
dans cette classe).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage et de

ventilation, appareils destinés au traitement thermique de
produits alimentaires; échangeurs thermiques; pasteurisateurs;
stérilisateurs; évaporateurs; congélateurs; tunnels de
durcissement et de congélation pour la fabrication des produits
alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; boissons à
base de café, de thé, de cacao ou de chocolat; thé glacé; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre; sauces (condiments); épices; glaces à
rafraîchir.

 7 Machines, including racking machines and
packing machines, packaging or wrapping machines,
extruders, filling machines for bulk goods, bottle corking and
uncorking machines, blow moulding machines, extruders,
forming machines with drawing-inflation, extrusion blow-
moulding machines, printing machines, machines for packing
under vacuum, cardboard shaping machines; labellers;
machines for manufacturing cheese, machines for packing
cheese, cheese mills; machines for separating curd and whey;
mixers; machines for cutting out cheese; agitating devices;
machines used for pressing cheese; machines for packing
cheese; moulder for cheese mould; cheese moulds (parts of
machines); installations (machines) for transforming milk into
milk products; capping machines; conveyor; press (machines)
separation devices (machine parts); homogenization
(machines); centrifuges (machines); separators (machines);
pumps and valves designed for the foodstuff industry; moulds
(parts of machines); injection and filling devices (parts of
machines); installations and apparatus for the treatment and
finishing of food products; installations for extracting juice
from fruits and vegetables; decanters; installations for the
concentration of liquid food products; installations for mixing
liquid food products; machines equipped with bottling device,
equipped with a vapour barrier to facilitate the sterilization of
food products during storage; apparatus for the
recombination and reconstitution of liquid food products;
installations for the restitution of aromas of liquid food
products; apparatus (machines) for the circulation of water
and detergents for cleaning machines and apparatus; machine
tools; parts, spare parts and components for the aforesaid
goods (included in this class).

11 Lighting, heating, steam generation, cooking,
refrigerating, drying, air conditioning apparatus, apparatus
designed for the thermal processing of food products; heat
exchangers; pasteurizers; sterilising apparatus; evaporators;
freezers; hardening and freezing tunnels for making food
products.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations; bread, pastry
and confectionery, edible ices; coffee, tea, cocoa or chocolate
beverages; iced tea; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar; sauces (condiments); spices; ices for
refreshment.

 7 Máquinas, incluidas máquinas transvasadoras y
empaquetadoras, máquinas embaladoras, extrusoras,
máquinas de llenado de productos a granel, máquinas
encapsuladoras y de tapado de botellas, máquinas sopladoras,
extrusionadoras, máquinas de quesería con dispositivos de
estirado e inflado, máquinas de extrusión y soplado, máquinas
para imprimir, máquinas empaquetadoras al vacío, máquinas
para conformado de cartón; etiquetadoras; máquinas para la
fabricación de quesos, máquinas empaquetadoras de quesos,
molinos para queso; máquinas para separar la cuajada del
suero de leche; batidoras; máquinas para cortar quesos;
agitadores; máquinas para prensado de quesos; máquinas
empaquetadoras de quesos; moldeadores para ruedas de
queso; moldes para quesos (partes de máquinas);
instalaciones (máquinas) para la transformación de leche en
productos lácteos; máquinas encapsuladoras;
transportadoras; prensas (máquinas), dispositivos de
separación (partes de máquinas); aparatos de
homogeneización (máquinas); centrifugadoras (máquinas);
separadoras (máquinas); bombas y válvulas destinadas a la
industria de productos alimenticios; moldes (partes de
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máquinas); dispositivos de inyección y de llenado (piezas de
máquinas); instalaciones y aparatos para el procesamiento y el
acabado de productos alimenticios; instalaciones para
extracción de zumos de frutas y de hortalizas; decantadores;
instalaciones para concentración de productos alimenticios
líquidos; instalaciones para mezcla de productos alimenticios
líquidos; máquinas con dispositivo de de embotellado provistos
de cortina de vapor para facilitar la esterilización de productos
alimenticios durante su almacenamiento; aparatos para
recomposición y reconstitución de productos alimenticios
líquidos; instalaciones para restitución de aromas de productos
alimenticios líquidos; aparatos (máquinas) de circulación de
agua y de detergentes para la limpieza de máquinas y
aparatos; máquinas herramientas; partes, componentes y
repuestos (comprendidos en esta clase) para los productos
antes mencionados.

11 Aparatos de iluminación, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado y
de ventilación, aparatos para el tratamiento térmico de
productos alimenticios; cambiadores térmicos;
pasteurizadores; esterilizadores; evaporadores; congeladores;
túneles de endurecimiento y de congelación para la fabricación
de productos alimenticios.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados; bebidas a base
de café, de té, de cacao o de chocolate; té helado; miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre; salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) CH, 23.10.2007, 570762.
(300) CH, 23.10.2007, 570762.
(831) BY, IR, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, TR, UZ.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 07.04.2008 973 858
(180) 07.04.2018
(732) EBABY S.R.L.

Via S. Sisto III 11
I-00159 ROMA (RM) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Voitures d'enfants, poussettes pliables et

poussettes non pliables, sièges de sécurité pour enfants.
20 Meubles pour enfants, en particulier chaises hautes

pour les repas, berceaux, lits pour enfants, tables, tables à
langer.

35 Services comportant le regroupement pour le
compte de tiers de produits divers (à l'exception de leur
transport) permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément, tels que préparations pour blanchir et autres
substances pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser, savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices,
cosmétiques pour enfants, aliments diététiques et aliments
pour enfants, appareils pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction du son ou des images, articles audio et vidéo
pour enfants, radio écoute-bébés, appareils et instruments de
pesée et de mesure, articles sanitaires, tels que tire-lait,
biberons, sucettes, thermomètres, articles orthopédiques,
appareils d'éclairage, de chauffage et de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires, voitures d'enfants,
poussettes pliables et poussettes non pliables, sièges de
sécurité pour enfants, papier, carton et articles pour reliures,
photographies, papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la

papeterie ou pour le ménage, matériel pour artistes, pinceaux,
machines à écrire et articles de bureau, matériel d'instruction
ou d'enseignement (à l'exception des appareils), matières
plastiques pour l'emballage, caractères d'imprimerie, clichés,
couches pour enfants, meubles pour enfants, en particulier
chaises hautes pour les repas, berceaux, lits pour enfants,
tables, tables à langer, ustensiles, récipients pour le ménage ou
la cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué), peignes et
éponges, brosses, matériaux pour la brosserie, matériel de
nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction), verrerie, porcelaine et faïence,
articles d'habillement pour enfants, chaussures, chapeaux,
jeux, jouets, balançoires, articles pour la gymnastique et le
sport, bières, eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour faire des boissons; ces services pouvant être
assurés par des magasins de détail, par des magasins en gros,
par l'intermédiaire de catalogues de vente par correspondance
ou par moyens électroniques, notamment par l'intermédiaire de
sites Web.

12 Children's push chairs, folding or non-folding
push chairs, safety seats for children.

20 Children's furniture, in particular high chairs for
meals, cradles, beds for children, tables, baby-changing
tables.

35 Services involving the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof) enabling consumers to view and purchase the said
goods conveniently, such as bleaching preparations and other
substances for laundry use, cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices, cosmetics for children,
dietetic foods and food for children, apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, audio and
video articles for children, radios for hearing babies, weighing
and measuring apparatus and instruments, sanitary items,
such as breast pumps, babies' feeding bottles, dummies for
babies, thermometers, orthopaedic articles, apparatus for
lighting, heating, steam generation, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes,
children's push chairs, folding or non-folding push chairs,
safety seats for children, paper, cardboard and bookbinding
material, photographs, stationery, adhesives for stationery or
household purposes, artists' material, paintbrushes,
typewriters and office requisites, instructional and teaching
material (except apparatus), plastic materials for packaging,
printing type, printing blocks, infants' nappies, children's
furniture, in particular high chairs for meals, cradles, beds for
children, tables, baby-changing tables, utensils, containers for
household or kitchen use (neither of precious metals, nor
coated therewith), combs and sponges, brushes, brush-making
materials, articles for cleaning purposes, steel wool, unworked
or semi-worked glass (except glass used in building),
glassware, porcelain and earthenware, items of clothing for
children, footwear, hats, games, toys, swings, sporting and
gymnastic articles, beers, mineral and aerated waters and
other non-alcoholic beverages, fruit drinks and fruit juices,
syrups and other preparations for making beverages; such
services provided by retail shops, wholesale stores, through
mail order catalogues or by electronic means, especially
through Web sites.

12 Coches de niños, sillitas plegables y no plegables,
asientos de seguridad para niños.

20 Muebles para niños, en particular tronas para
darles de comer, cunas, camas para niños, mesas, mesas para
cambiar al bebé.

35 Servicios de reagrupamiento por cuenta de
terceros de productos diversos (excepto su transporte) para
que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad, tales como preparaciones para blanquear y otras
sustancias para lavar la ropa, preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares, dentífricos, cosméticos para
niños, alimentos dietéticos y alimentos para niños, aparatos
para grabar, transmitir o reproducir sonidos o imágenes,
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artículos de audio y vídeo para niños, aparatos de
radioescucha de bebés, aparatos e instrumentos de pesaje y
medición, artículos sanitarios, tales como sacaleches,
biberones, chupetes, termómetros, artículos ortopédicos,
aparatos de iluminación, de calefacción y de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación,
de distribución de agua e instalaciones sanitarias, coches de
niños, sillitas plegables y no plegables, asientos de seguridad
para niños, papel, cartón y artículos de encuadernación,
fotografías, papelería, adhesivos (pegamentos) para la
papelería o el hogar, material para artistas, pinceles, máquinas
de escribir y artículos de oficina, material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos), materias plásticas para
embalaje, caracteres de imprenta, clichés, pañales infantiles,
muebles para niños, en particular tronas para darles de comer,
cunas, camas para niños, mesas, mesas para cambiar al bebé,
utensilios, recipientes para el hogar o la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados), peines y esponjas, cepillos,
materiales para la cepillería, material de limpieza, viruta de
hierro, vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción), cristalería, porcelana y loza, prendas de vestir
para niños, calzado, sombreros, juegos, juguetes, columpios,
artículos de gimnasia y deporte, cervezas, aguas minerales y
gaseosas y otras bebidas sin alcohol, bebidas y jugos de frutas,
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; estos
servicios son prestados por negocios minoristas o mayoristas
a través de catálogos de venta por correspondencia o por
medios electrónicos, especialmente por sitios Web.
(822) IT, 07.04.2008, 1105236.
(300) IT, 28.02.2008, TO2008C000723.
(831) DE, ES, FR.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 18.04.2008 973 859
(180) 18.04.2018
(732) AKLALE F@LTREL@ S@GARA TÜP· GIDA

TEKST@L @N¯AAT NAKL@YAT @THALAT
@HRACATSANAYI
VE DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Mersin Tarsus
Organize Sanayi Bölgesi
Rü°tü Kazim Yücelen Cad. No: 4
MERS@N (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 24.9; 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

14 Bibelots, objets décoratifs, statues.
16 Papier-filtre, filtres (papier); boîtes pour bloc-

notes.
34 Tabac: tabac transformé ou semi-transformé,

cigarettes, cigares, tabac à priser, cigarillos, succédanés du
tabac, tabac à chiquer, tabac pour pipes à eau; articles pour
fumeurs (ni en métaux précieux, ni en plaqué); pipes, fume-

cigarettes ou fume-cigares et leurs filtres; tubes à filtres pour
cigarettes; briquets, cendriers, boîtes à tabac, coupe-cigarettes,
boîtes à pipes, cure-pipes, étuis à cigares et à cigarettes;
appareils de poche à rouler les cigarettes; papiers à cigarettes,
fume-cigarettes, cartouches de gaz pour briquets, pipes à eau,
pierres à briquet; allumettes; fume-cigares et fume-cigarettes,
étuis à cigarettes, boîtes à tabac, cendriers.

14 Knick-knacks, ornaments, statues.
16 Filter paper, filter (paper); boxes for notepaper.
34 Tobacco: worked or semi-worked tobacco,

cigarettes, cigars, snuffs, cigarillos, tobacco substitutes,
chewing tobacco, tobacco used when smoking a water pipe;
smokers' articles (not of precious metals or coated therewith);
pipes, cigarette or cigar holders and their filters; cigarette
filter tubes; lighters, ashtrays, tobacco boxes, cigarette
cutters, boxes for pipes, pipe cleaners, cigar and cigarette
cases; pocket machines for rolling cigarettes; cigarette
papers, cigarette holders, gas cartridges for lighters, water
pipe, flints for lighters; matches; cigar and cigarette holders,
cigarette cases, tobacco boxes, ashtrays.

14 Adornos, ornamentos, estatuas.
16 Papel de filtro, filtros (papel); cajas para papel de

carta.
34 Tabaco, a saber, tabaco procesado o

semiprocesado, cigarrillos, puros, tabaco sin humo, puritos,
sucedáneos del tabaco, tabaco de mascar, tabaco para pipa de
agua; artículos para fumadores que no sean de metales
preciosos ni chapados; boquillas para pipas, cigarrillos y puros
y sus filtros; tubos con filtro para cigarrillos; mecheros,
ceniceros, cajas para tabaco, cortacigarrillos, cajas para
guardar pipas, limpiapipas, estuches para puros y cigarrillos;
aparatos de bolsillo para liar cigarrillos; papel para cigarrillos,
pitilleras, recargas de gas para mecheros, pipas de agua,
piedras de encendedores; cerillas; cigarreras y pitilleras,
estuches para cigarrillos, cajas para tabaco, ceniceros.
(822) TR, 02.09.2004, 2004 27890.
(832) BG, IR, MK, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 14.04.2008 973 860
(180) 14.04.2018
(732) SAIGON SECURITIES INCORPORATION

72 Nguyen Hue Boulevard,
Ben Nghe Ward, District 1
Ho Chi Minh City (VN).

(842) Joint-Stock Company, Vietnam

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 25.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Blanc, rouge et gris. Un rectangle dont la moitié
supérieure est rouge et la moitié inférieure grise.
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L'élément verbal "SSI" est écrit en blanc et la phrase
"Empowering Investors" en rouge. / White, red and
grey. A rectangle with the upper half in red color and
the lower half in grey. The word "SSI" is in white and
the phrase "Empowering Investors" is in red. / Blanco,
rojo y gris. Un rectángulo con la mitad superior en color
rojo y la mitad inferior en color gris. La palabra "SSI"
está escrita en color blanco y la frase "Empowering
Investors" en color rojo.

(571) La marque est constituée d'un élément figuratif et
d'éléments verbaux. L'élément figuratif est un rectangle
dont la moitié supérieure est rouge et la moitié
inférieure grise. L'élément verbal blanc "SSI", qui
correspond aux initiales du nom du déposant, est placé
au centre du rectangle décrit ci-dessus. La phrase
"Empowering Investors" écrite en rouge figure sous le
rectangle. / The mark is comprised of a device and
words. The device is a rectangle with the upper half in
red and the lower half in grey. The white-colored "SSI",
which is the abbreviation of the name of the applicant,
is placed in the centre of the above described rectangle.
The phrase "Empowering Investors" in red is placed
below the rectangle. / La marca consiste en un
elemento verbal y un elemento figurativo. El elemento
figurativo es un rectángulo con la mitad superior de
color rojo y la mitad inferior de color gris. El elemento
verbal "SSI" es de color blanco, que es la abreviación
del nombre del solicitante, está situada en el centro del
rectángulo antes descrito. La frase "Empowering
Investors" está escrita en color rojo y está situada
debajo del rectángulo.

(511) NCL(9)
36 Gestion de titres de placement; courtage en

Bourse; services de conseillers en matière de placements de
titres; services de dépôt de titres; gestion de titres; gestion de
portefeuilles de titres; émission de titres de placement; gestion
de biens immobiliers; crédit-bail immobilier; crédit-bail de
bureaux; affaires immobilières; services se rapportant à
l'investissement de capitaux dans des biens immobiliers, y
compris dans des immeubles de bureaux, infrastructures de
zones industrielles et zones résidentielles.

36 Securities management; securities brokerage;
securities investment consultancy; securities deposit services;
trading in securities; securities portfolio management;
securities underwriting; real estate management; leasing of
real estate; leasing of office space; real estate affairs; services
relating to investment in real estate, including office buildings,
residential areas and industrial zone infrastructure.

36 Gestión de títulos; corretaje de títulos; consultoría
en materia de inversión de títulos; servicios de depósito de
títulos; transacción de títulos; gestión de cartera de títulos;
suscripción de títulos; gestión inmobiliaria; arrendamiento de
bienes inmuebles; arrendamiento financiero de oficinas;
negocios inmobiliarios; servicios en materia de inversiones
inmobiliarias, incluidos edificios de oficinas, zonas
residenciales y infraestructuras en zonas industriales.
(821) VN, 19.10.2007, 4-2007-21143.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 15.05.2008 973 861
(180) 15.05.2018
(732) BOUCHERON HOLDING

26 Place Vendôme
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(531) 25.1; 25.7.
(511) NCL(9)

14 Joaillerie, bijouterie et pierres précieuses; produits
en métaux précieux ou en plaqué, à savoir bagues, bracelets,
colliers (bijouterie), boucles d'oreilles, broches (bijouterie),
pendentifs (bijouterie), médailles; boutons de manchettes,
épingles de cravates; porte-clefs de fantaisie; écrins; coffrets à
bijoux; horlogerie et instruments chronométriques; montres,
montres-bracelets, horloges, pendules (horlogerie),
chronomètres, chronographes (montres), boîtiers de montres,
mouvements d'horlogerie, bracelets de montres, chaînes de
montres, verres de montres, écrins pour l'horlogerie, étuis pour
l'horlogerie; statues et statuettes en métaux précieux.

16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton; imprimés, journaux et périodiques, livres; articles pour
reliures; photographies; papeterie, blocs (papeterie), étiquettes
non en tissu; instruments d'écriture; fournitures pour l'écriture;
stylos; stylos-plumes, stylographes; porte-plumes; plumes à
écrire; plumes à dessin; plumes à écrire en or et en métaux
précieux; matériaux pour les artistes; pinceaux; chemises pour
documents; articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); clichés; noeuds en papier (papeterie); rubans en
papier; sacs (enveloppes, pochettes) en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage; papier d'emballage; papier à
écrire; cartes; cartes de voeux; faire-part (papeterie);
catalogues; albums; calendriers; almanachs; enveloppes
(papeterie); supports pour les photographies.

18 Produits en ces matières (cuir et imitations du cuir)
à savoir sacs à main, sacs de voyage, sacs en bandoulière, sacs
d'écoliers, cartables, sacs à dos, serviettes (maroquinerie),
trousses de voyage (maroquinerie), porte-cartes
(portefeuilles), porte-documents, portefeuilles, porte-monnaie
(non en métaux précieux), porte-musique, étuis pour clés
(maroquinerie); bagages, malles, mallettes et valises, coffrets
de voyage; parapluies, parasols et cannes; sachets (enveloppes,
pochettes) en cuir pour l'emballage, boîtes en cuir ou en carton-
cuir; selles pour chevaux; revêtements de meubles en cuir.

25 Vêtements (habillement) pour hommes, femmes et
enfants; vestes, pantalons, robes, jupes, chemises, costumes,
blousons, manteaux, imperméables, pull-overs, jersey
(vêtements), sous-vêtements, gants (habillement), ceintures
(habillement), bretelles, cravates; chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques), chaussettes; chapellerie;
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casquettes; bobs; foulards; peignoirs; maillots de bain; articles
de lingerie de jour et de nuit.

14 Jewellery and precious stones; articles made of
precious metals or coated therewith, namely rings, bracelets,
necklaces (jewellery), earrings, brooches (jewellery),
pendants (jewellery), medals; cuff links, tie pins; key rings
(trinkets or fobs); jewellery caskets; jewellery cases;
horological and chronometric instruments; watches, wrist-
watches, clocks, wall clocks, chronometers, chronographs
(watches), watch cases, movements for clocks and watches,
watch bands, watch chains, watch glasses, cases for watches,
cases for clock and watch-making; statues and statuettes of
precious metal.

16 Paper and paper goods, cardboard and cardboard
goods; printed matter, newspapers and periodicals, books;
bookbinding material; photographs; stationery, pads
(stationery), labels not of textile; writing instruments; writing
materials; fountain pens; pens, stylographs; penholders; nibs;
drawing pens; nibs of gold and of precious metal; artists'
materials; paintbrushes; folders for papers; office requisites,
except furniture; instructional and teaching material (except
apparatus); printing blocks; paper bows (stationery); paper
tapes; bags (envelopes, pouches) of plastic or plastic for
packaging purposes; wrapping paper; writing paper; cards;
greeting cards; announcement cards (stationery); catalogues;
scrapbooks; calendars; almanacs; envelopes (stationery);
holders for photographs.

18 Products made of these materials (leather and
imitation leather), namely handbags, travelling bags, shoulder
bags, college satchels, school bags, rucksacks, briefcases,
travelling sets (leatherware), card cases (notecases), attache
cases, wallets, purses (not of precious metal), music cases, key
cases (leatherware); luggage, trunks, suitcases and small
cases, travel cases; umbrellas, parasols and walking sticks;
sachets, (envelopes, pouches) of leather for packaging
purposes, boxes of leather or leather board; riding saddles;
furniture coverings of leather.

25 Clothing for men, women and children; jackets,
trousers, dresses, skirts, shirts, suits, blousons, coats,
waterproof clothing, pullovers, jerseys (clothing), underwear,
gloves (clothing), belts (clothing), braces, ties; footwear
(except orthopaedic footwear), socks; headgear; caps; sun
hats; scarves; dressing gowns; swimsuits; day and nightwear
lingerie articles.

14 Joyería, bisutería y piedras preciosas; artículos de
metales preciosos o de chapado, a saber, anillos, pulseras,
collares (bisutería), pendientes, broches (bisutería), colgantes
(bisutería), medallas; gemelos, alfileres de corbata; llaveros de
fantasía; joyeros; cofres de joyas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojes de muñeca, relojes de pulsera, relojes,
relojes de péndulo, cronómetros, relojes cronógrafos, cajas de
relojes, mecanismos de relojería, pulseras de reloj, cadenas de
reloj, cristales de reloj, cofres de relojería, estuches de
relojería; estatuas y estatuillas de metales preciosos.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón; impresos, diarios y periódicos, libros; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería, blocs (papelería),
etiquetas que no sean de tela; instrumentos de escritura;
recados de escribir; bolígrafos; plumas, estilográficas;
portaplumas; plumas para escribir; plumas para dibujar;
plumas para escribir de oro y de metales preciosos; material
para artistas; pinceles; fundas para documentos; artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); clichés; lazos de papel
(papelería); cintas de papel; bolsas (sobres, bolsitas) de papel
o de materias plásticas para embalaje; papel de embalaje;
papel de carta; tarjetas; tarjetas de felicitación; participaciones
(papelería); catálogos; álbumes; calendarios; almanaques;
sobres (papelería); soportes para fotografías.

18 Cuero e imitaciones del cuero, a saber, bolsos de
mano, maletas, bolsos en bandolera, carteras de colegiales,
cartapacios, mochilas, carteras (marroquinería), estuches de
viaje (marroquinería), tarjeteros (carteras de bolsillo),
portadocumentos, carteras de bolsillo, monederos que no sean
de metales preciosos, carpetas para partituras, estuches para
llaves (marroquinería); equipaje, baúles, maletines y maletas,
cofres de viaje; paraguas, sombrillas y bastones; bolsas

(sobres, bolsitas) de cuero para embalaje, cajas de cuero o de
cartón cuero; sillas de montar a caballo; revestimientos de
cuero para muebles.

25 Prendas de vestir para señora, caballero y niño;
chaquetas, pantalones, vestidos, faldas, camisas, trajes,
cazadoras, abrigos, impermeables, pulóveres, jerseys
(prendas de vestir), ropa interior, guantes (prendas de vestir),
cinturones (prendas de vestir), tirantes, corbatas; calzado
(excepto calzado ortopédico), calcetines; artículos de
sombrerería; gorras; gorros; fulares; albornoces; trajes de
baño; artículos de lencería de día y de noche.
(822) FR, 25.04.2008, 07 3 537 947.
(300) FR, 16.11.2007, 07 3 537 947.
(831) AZ, CH, CN, KZ, MA, RU, UA, VN.
(832) AU, BH, JP, KR, OM, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 07.05.2008 973 862
(180) 07.05.2018
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan

M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, Postafiók 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) HU, 27.11.2007, M070 3949.
(822) HU, 07.05.2008, 193998.
(300) HU, 27.11.2007, M070 3949, classe 5 / class 5 / clase 5.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, KZ, LV, MD,

PL, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, VN.
(832) GE, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.05.2008 973 863
(180) 30.05.2018
(732) TEICH AKTIENGESELLSCHAFT

Mühlhofen 4
A-3200 Weinburg (AT).

(842) Limited Company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Matières plastiques pour l'emballage (non

comprises dans d'autres classes); pellicules en matières
plastiques pour l'emballage de produits alimentaires; films
enroulables en matières plastiques enrichies de minéraux pour
l'emballage de produits alimentaires.
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17 Produits en matières plastiques (mi-ouvrés) de
forme souple pour l'emballage; matériaux composites en
matières plastiques remplies de minéraux.

16 Plastic materials for packaging not included in
other classes; films of plastic for packaging foodstuffs;
wrapping foils of plastic comprising mineral fillers for
packaging foodstuffs.

17 Flexible plastic in extruded form for use in
manufacturing of packaging; composite materials containing
plastics comprising mineral fillers.

16 Materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); películas de materias plásticas
para envasar productos alimenticios; láminas de embalaje de
materias plásticas a base de sustancias minerales para
envasar productos alimenticios.

17 Materias plásticas flexibles extrudidas para fabricar
embalajes; materiales compuestos que contienen materias
plásticas a base de sustancias minerales.
(821) EM, 13.12.2007, 006554612.
(300) EM, 13.12.2007, 006554612.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.06.2008 973 864
(180) 02.06.2018
(732) Elematic Group Oy

Airolantie 2
FI-37800 Toijala (FI).

(813) EM
(842) JOINT STOCK COMPANY, FINLAND

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 7 Machines destinées à la fabrication d'éléments en
béton, murs et panneaux en béton; parties et garnitures des
produits précités pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe.

19 Matériaux de construction, en particulier murs,
panneaux et éléments en béton.

37 Construction de bâtiments; réparations; services
d'installations.

 7 Machines for the manufacture of concrete
elements, concrete panels and walls; parts and fittings for the
aforementioned goods, as far as included in this class.

19 Building materials, especially concrete elements,
panels and walls.

37 Building construction; repair; installation
services.

 7 Máquinas para la fabricación de piezas, paneles y
paredes de hormigón; partes y guarniciones de los productos
antes mencionados, siempre que estén comprendidos en esta
clase.

19 Materiales de construcción, en particular piezas,
paneles y paredes de hormigón.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) EM, 13.11.2002, 002932093.
(822) EM, 03.09.2004, 002932093.
(832) CN, JP, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.05.2008 973 865
(180) 29.05.2018
(732) Heilongjiang Sunflower

Pharmaceutical Co., Ltd
27 Yachen Street,
WuChangCity,
150200 Heilongjiang Province (CN).

(842) Limited company, China

(531) 28.3.
(561) kui hua.
(566)  / Sunflower.
(511) NCL(9)

 5 Préparations médicamenteuses chinoises.
 5 Prepared Chinese medicine.
 5 Preparaciones medicinales chinas.

(822) CN, 07.05.2007, 4079477.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 13.05.2008 973 866
(180) 13.05.2018
(732) BRIAUD Stanislas

9 Boulevard du Maréchal Foch
F-77300 FONTAINEBLEAU (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils électromécaniques pour la préparation

d'aliments; aspirateurs de poussière; tuyaux d'aspirateurs de
poussière; sacs pour aspirateurs; installations pour l'aspiration
de poussières pour le nettoyage; souffleries d'aspiration;
pompes à bière; appareils électromécaniques pour la
préparation de boissons; moulins à café autres qu'à main;
cireuses électriques pour chaussures; machines de cuisine
électriques; fouets électriques à usage ménager; presse-fruits
électriques à usage ménager; machines hache-viande;
machines à râper les légumes; mixeurs; appareils de nettoyage
à vapeur; machines et appareils de nettoyage électriques;
machines pour la fabrication des pâtes alimentaires; moulins à
poivre autres qu'à main; robots de cuisine électriques;
machines à saucisses.

11 Appareils à air chaud; appareils pour bains d'air
chaud; autocuiseurs électriques; appareils pour bains;
barbecues; appareils pour le refroidissement de boissons;
bouilloires électriques; cafetières électriques; appareils
électriques de chauffage; chauffe-bains; chauffe-eau; sèche-
cheveux; cuiseurs; appareils de cuisson à micro-ondes;
appareils et installations de cuisson; ustensiles de cuisson
électriques; chauffe-eau; appareils réchauffeurs d'eau;
fontaines; friteuses électriques; gaufriers électriques; appareils
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et machines à glace; glacières; grille-pain; grils (appareils de
cuisson); machines pour cuire du pain; plaques chauffantes;
chauffe-plats; réchauds; réfrigérateurs; appareils pour faire des
remous dans l'eau; toasteurs; ventilateurs (climatisation);
appareils de ventilation (climatisation); yaourtières
électriques.

21 Chinoiseries (porcelaine); ustensiles de ménage.
 7 Electromechanical machines for food preparation;

vacuum cleaners; vacuum cleaner hoses; vacuum cleaner
bags; dust exhausting installations for cleaning purposes; air
suction machines; beer pumps; electromechanical beverage
preparation machines; coffee grinders, other than hand
operated; electric shoe polishers; electrical kitchen machines;
electric whisks for household purposes; electric fruit presses
for domestic use; meat choppers; grating machines for
vegetables; blenders; steam cleaning apparatus; electrical
cleaning machines and apparatus; machines for making pasta;
pepper mills (other than hand-operated); electric food
processors; sausage machines.

11 Hot air apparatus; hot air bath fittings; electric
pressure cookers; bath fittings; barbecues; beverage cooling
apparatus; electric kettles; electric coffee makers; electrical
heating apparatus; heaters for baths; water heaters; hair
driers; cooking apparatus; microwave ovens; cooking
apparatus and installations; electric cooking utensils; water
heaters; water heating apparatus; fountains; electric deep fat
friers; waffle irons, electric; ice machines and apparatus; ice
boxes; bread toasters; grills (cooking apparatus); machines
for baking bread; hot plates; plate warmers; cooking rings;
refrigerators; whirlpool-jet apparatus; toasters; fans (air-
conditioning); ventilation equipment (air-conditioning);
electric yoghurt making machines.

21 China ornaments (porcelain); household utensils.
 7 Aparatos electromecánicos para la preparación de

alimentos; aspiradores (polvo); tubos de aspiradores de polvo;
bolsas para aspiradores; instalaciones para la aspiración del
polvo para la limpieza; inyectores de aire de aspiración;
bombas para servir cerveza; aparatos electromecánicos para
la elaboración de bebidas; molinillos de café; enceradoras
eléctricas para el calzado; máquinas de cocina eléctricas;
batidoras eléctricas para uso doméstico; exprimidores
eléctricos para uso doméstico; picadoras de carne (máquinas);
máquinas para pelar legumbres; mezcladoras; aparatos de
limpieza de vapor; máquinas y aparatos de limpieza eléctricos;
máquinas para la fabricación de pastas alimenticias; molinillos
de pimienta que no sean manuales; robots de cocina
eléctricos; máquinas para salchichas.

11 Aparatos de aire caliente; aparatos para baños de
aire caliente; ollas a presión eléctricas; aparatos para baños;
barbacoas; aparatos para refrescar bebidas; hervidores
eléctricos; cafeteras eléctricas; aparatos eléctricos de
calefacción; calentadores de baño; calentadores de agua;
secadores de pelo; cocedores; hornos de microondas;
aparatos e instalaciones de cocción; utensilios de cocción
eléctricos; hervidores; calentadores de agua; fuentes; freidoras
eléctricas; barquilleros eléctricos; aparatos y máquinas de
hielo; máquinas de hielo; tostadores de pan; parrillas (aparatos
de cocción); máquinas panificadoras; cocinillas eléctricas;
calientaplatos; hornillos; refrigeradores; aparatos para producir
torbellinos en el agua; tostadores; ventiladores (climatización);
aparatos ventilación (climatización); yogurteras eléctricas.

21 Adornos de porcelana (porcelana); utensilios de
uso doméstico.
(822) FR, 21.03.2008, 07 3 531 703.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 20.05.2008 973 867
(180) 20.05.2018
(732) IDTGV

7 rue Pablo Neruda
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules à locomotion sur rail; véhicules
ferroviaires; matériel roulant de chemin de fer; trains (matériel
roulant ferroviaire); motrices; voitures; wagons; rames de
voitures ou de wagons; compartiments de voitures de chemin
de fer; voitures-lits; voitures-restaurants; voitures-bars;
voitures-salons.

39 Transport; fret (transport de marchandises);
transport de voyageurs; transport d'animaux de compagnie;
transport de bagages; transport de colis; transport par chemin
de fer; services d'agences de tourisme et de voyage (autres que
la réservation d'hôtels et de pensions); services combinant des
prestations de transport et de tourisme (autres que la
réservation d'hôtels et de pensions); organisation de transports
et de voyages, y compris en train; organisation d'excursions;
organisation de circuits et visites touristiques; réservation et
location, y compris en ligne, de places de voyage et dans les
transports, notamment dans les trains; accompagnement de
voyageurs; services de chauffeurs; services de taxis;
informations, y compris en ligne, en matière de transport et de
voyages, notamment en train; informations, y compris en
ligne, concernant les tarifs et horaires de transports,
notamment de train et de car.

41 Divertissement; divertissement musical, y compris
à bord de trains; divertissement cinématographique et/ou
vidéo, y compris à bord de trains; divertissement par moyens
interactifs ou en ligne, y compris à bord de trains; organisation
de jeux, concours et exposition à buts culturels et/ou de
divertissement, y compris à bord de train; représentation de
spectacles, y compris à bord de trains; organisation, mise en
scène et production de concerts, de spectacles, de
manifestations culturelles, y compris à bord de trains;
organisation d'animations, rencontres et événements culturels,
y compris à bord de trains; réservation de places de concerts,
de cinéma, de spectacles et d'exposition, y compris à bord de
trains; informations, y compris en ligne, en matière d'activités
culturelles, de divertissement, et de récréation.

43 Restauration (alimentation, mets, casse-croûte, en-
cas, plats ou repas), à la place ou à emporter, y compris à bord
de trains; services de bars et de snack-bars, fixes ou ambulants,
y compris à bord de trains; restauration à service rapide et
permanent; restauration en libre-service; services de traiteurs;
organisation de banquets et de cocktails; haltes-garderies pour
enfants, y compris à bord de trains; pensions pour animaux de
compagnie, y compris à bord de trains; informations en
matière d'hébergement temporaire et de restauration, fournies
par tous moyens, y compris par voie électronique ou en ligne.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicles for locomotion on rails; rail vehicles; railway
rolling stock; trains (railway rolling stock); motor coaches;
carriages; wagons; sets of carriages or wagons;
compartments of railway carriages; sleeper cars; restaurant
cars; bar-carriages; parlour-cars.

39 Transport; freight (shipping of goods); transport
of travellers; transport of pets; transport of luggage; transport
of parcels; railway transport; tourism and travel agency
services (other than hotel and boarding house booking);
services combining transport and tourism (other than hotel
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and boarding house booking); arrangement of transport and
travel facilities, including by train; organisation of tours;
arranging of tours and sightseeing; booking and rental,
including online, of seats for travel and on transport,
especially on trains; escorting of travellers; chauffeur
services; taxi transport; information, including online, for
travel and transport, particularly by train; information,
including online, concerning rates and timetables of transport
services, especially of trains and coaches.

41 Entertainment; musical entertainment, including
aboard trains; cinematographic and/or video entertainment,
including aboard trains; entertainment by interactive means
or online, including aboard trains; organisation of games,
competitions and exhibitions for cultural and/or entertainment
purposes, including aboard trains; presentation of live
performances, including aboard trains; managing, staging
and production of musical events, shows, cultural events,
including aboard trains; managing animation events, personal
contacts and cultural events, including aboard trains; booking
tickets for musical events, films, shows and exhibitions,
including aboard trains; information, including online,
regarding cultural activities, entertainment, and recreation.

43 Restaurant services (preparation of food and
drink, dishes, snacks, small snacks, foods or meals), in situ or
to be taken away, including aboard trains; cafe and snack bar
services, fixed or travelling, including aboard trains; fast-food
catering; self-service catering; catering; arranging banquets
and cocktail parties; day care centres for children, including
aboard trains; boarding for pets, including aboard trains;
information on temporary accommodation and restaurant
services, supplied by all means, including by electronic means
or online.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos de locomoción por raíles; vehículos
ferroviarios; material rodantes ferroviario; trenes (material
rodante ferroviario); locomotoras; coches de viajeros; vagones;
ramas de coches de viajeros o vagones; compartimentos de
coches de viajeros; coches cama; vagones restaurante;
coches bar; coches salón.

39 Transporte; flete (transporte de mercancías);
transporte de viajeros; transporte de animales de compañía;
transporte de equipajes; transporte de paquetes; transporte
ferroviario; servicios de agencias de turismo y de viaje (excepto
la reserva de hoteles y pensiones); servicios combinados de
transporte y turismo (excepto la reserva de hoteles y
pensiones); organización de transportes y de viajes, incluido
transporte ferroviario; organización de excursiones;
organización de circuitos y visitas turísticas; reserva y alquiler,
incluido en línea, de plazas de viajes y de transporte, en
particular en tren; acompañamiento de viajeros; servicios de
choferes; servicios de taxis; información, incluida en línea, en
materia de transporte y de viajes, en particular en tren;
información, incluida en línea, en materia de tarifas y horarios
de transportes, en particular de tren y de autobuses.

41 Entretenimiento; entretenimiento musical, incluido
a bordo de trenes; entretenimiento cinematográfico y de vídeo,
incluido a bordo de trenes; entretenimiento a través de medios
interactivos o en línea, incluido a bordo de trenes; organización
de juegos, concursos y exposiciones con fines culturales y de
entretenimiento, incluida a bordo de trenes; representación de
espectáculos, incluida a bordo de trenes; organización,
dirección y producción de conciertos, espectáculos,
manifestaciones culturales, incluida a bordo de trenes;
organización de animaciones, encuentros y eventos culturales,
incluida a bordo de trenes; reserva de entradas para
conciertos, cine, espectáculos y exposiciones, incluida a bordo
de trenes; información, incluida en línea, relacionada con
actividades culturales, entretenimiento y actividades
recreativas.

43 Restauración (preparación de comidas y bebidas,
platos combinados, piscolabis, tentempiés, platos o comidas),
para consumir en el lugar o para llevar, incluido a bordo de
trenes; servicios de bares y de cafeterías, fijos o ambulantes,
incluidos a bordo de trenes; restauración rápida y permanente;
restauración de autoservicio; servicios de comidas preparadas;
organización de banquetes y cócteles; guarderías para niños,
incluidas a bordo de trenes; residencias para animales de
compañía, incluidas a bordo de trenes; información en materia

de hospedaje temporal y de restauración, disponible a través
de todos los medios, incluida por vía electrónica o en línea.
(822) FR, 25.04.2008, 07/3.539.270.
(300) FR, 23.11.2007, 07/3.539.270.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 05.05.2008 973 868
(180) 05.05.2018
(732) HOLOPHANE

8 rue Eugène Clary
F-27700 LES ANDELYS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de signalisation et de

balisage (sécurité); appareils de signalisation lumineux et leurs
parties.

11 Appareils d'éclairage et leurs parties; appareils
d'éclairage (optiques) pour véhicules et leur parties; systèmes
d'éclairage (modules d'éclairage) pour véhicules; modules
elliptiques pour optiques de véhicules; appareils et instruments
optiques pour véhicules; instruments d'optique à savoir
lentilles de modules elliptiques pour projecteurs d'éclairage;
instruments d'optique à savoir lentilles de modules elliptiques
pour optiques de véhicules; lentilles optiques asphériques pour
véhicules.

21 Verrerie pour optiques de véhicules; verrerie pour
installations d'éclairage public; verrerie pour balises de
signalisation; plots en verre.

 9 Signalling and marking apparatus and instruments
(security); light signalling apparatus and parts thereof.

11 Apparatus for lighting and parts thereof;
apparatus for lighting (optics) for vehicles and parts thereof;
lighting systems (lighting modules) for cars; elliptic modules
for vehicle optics; optical apparatus and instruments for
vehicles; optical instruments namely elliptic module lenses for
spot lights; optical instruments namely elliptic module lenses
for vehicle optics; aspherical optical lenses for vehicles.

21 Glass goods for vehicle optics; glass goods for
public lighting systems; glass goods for signalling devices;
glass studs.

 9 Aparatos e instrumentos de señalización y balizaje
(seguridad); aparatos luminosos de señalización y sus partes.

11 Aparatos de iluminación y sus partes; aparatos
(ópticos) de iluminación para vehículos y sus partes; sistemas
de iluminación (módulos de iluminación) para vehículos;
módulos elípticos para ópticas de vehículos; aparatos e
instrumentos ópticos para vehículos; instrumentos ópticos, a
saber, lentes de módulos elípticos para focos; instrumentos
ópticos, a saber, lentes de módulos elípticos para ópticas de
vehículos; lentes ópticas asféricas para vehículos.

21 Cristalería para ópticas de vehículos; cristalería
para instalaciones de alumbrado público; cristalería para
balizas de señalización; tachuelas de vidrio.
(821) FR, 21.11.2007, 07 3 538 792.
(300) FR, 21.11.2007, 07 3 538 792.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008
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(151) 10.06.2008 973 869
(180) 10.06.2018
(732) Toumaz Technology Limited

Building 3, 115 Milton Park
Abingdon, Oxfordshire OX14 4RZ (GB).

(842) LLC, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs et appareils pour détecter, surveiller,

enregistrer et transmettre des signaux et informations;
appareils de réception et traitement; dispositifs de
communication sans fil; biocapteurs, capteurs chimiques,
capteurs électriques et optiques; capteurs à porter sur le corps
et/ou capteurs implantables et leurs appareils de réception et
traitement.

10 Dispositifs et appareils médicaux; dispositifs et
appareils pour diagnostic médical et détection; dispositifs et
instruments médicaux comprenant des capteurs et dispositifs
de communication sans fil, capteurs biologiques, capteurs
chimiques et capteurs optiques.

35 Recueil et gestion de données.
42 Conception et développement en matière de

détection, surveillance, enregistrement et transmission de
signaux et informations, ainsi que d'appareils de réception et
traitement, dispositifs de communication sans fil, biocapteurs,
capteurs chimiques, capteurs électriques et optiques; analyse
de données issues de capteurs, biocapteurs, capteurs chimiques
et optiques; informations, prestation de conseils et services de
conseillers concernant ces services; recherche et services de
conseillers concernant tous les services susmentionnés;
services d'assistance technique.

 9 Devices and apparatus for sensing, monitoring,
recording and transmission of signals and information;
receiving and processing apparatus; wireless communication
devices; biosensors, chemical sensors, electrical and optical
sensors; body wearable and/or implantable sensors and
receiving and processing apparatus therefor.

10 Medical devices and apparatus; medical
diagnostic and sensing devices and apparatus; medical
devices and instruments incorporating wireless
communication devices and sensors, biosensors, chemical
sensors and optical sensors.

35 Collection and management of data.
42 Design and development of sensing, monitoring,

recording and transmission of signals and information and of
receiving and processing apparatus, wireless communication
devices, biosensors, chemical sensors, electrical and optical
sensors; analysis of data derived from sensors, biosensors,
chemical and optical sensors; information, advisory
information and consultancy services relating to these
services; research and consultancy services relating to all the
aforesaid; technical support services.

 9 Dispositivos y aparatos de detección, supervisión,
grabación y transmisión de señales e información; aparatos de
recepción y procesamiento; dispositivos de comunicación
inalámbrica; biosensores, sensores químicos, sensores
eléctricos y ópticos; sensores para llevar e implantar en el
cuerpo y sus correspondientes aparatos de recepción y
procesamiento.

10 Aparatos y dispositivos médicos; aparatos y
dispositivos médicos de diagnóstico y detección; instrumentos
y dispositivos médicos con dispositivos de comunicación
inalámbrica y sensores, biosensores, sensores químicos y
sensores ópticos.

35 Acopio y gestión de datos.
42 Diseño y desarrollo de aparatos de detección,

supervisión, grabación y transmisión de señales e información
y de aparatos de recepción y procesamiento, dispositivos de
comunicación inalámbrica, biosensores, sensores químicos,

sensores eléctricos y ópticos; análisis de datos procedentes de
sensores, biosensores, sensores químicos y ópticos; asesoría,
consultoría e información sobre los servicios antes
mencionados; servicios de investigación y asesoramiento en
relación con todo lo anterior; servicios de asistencia técnica.
(821) EM, 26.04.2005, 004356812.
(822) EM, 12.07.2006, 004356812.
(832) AU, CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.06.2008 973 870
(180) 18.06.2018
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne

Jelfa S.A.
ul. Wincentego Pola 21
PL-58-500 Jelenia Góra (PL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, alimentation diététique
à but médical, suppléments diététiques à but médical.
(822) PL, 25.03.2008, 200383.
(831) CZ, SK.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 19.06.2008 973 871
(180) 19.06.2018
(732) "MEMTEX" EOOD

boul. "Tsar Boris III" 431
BG-1619 SOFIA (BG).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Voitures (à l'exception des freins de véhicules et
des segments de freins pour véhicules); moteurs pour
véhicules terrestres; bateaux; véhicules nautiques.
(822) BG, 17.04.2008, 64635.
(831) BY, PL, RO, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 17.05.2008 973 872
(180) 17.05.2018
(732) Dr. Martin Tesch

Naheweinstrasse 99
55450 Langenlonsheim (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales, eaux gazeuses, boissons

isotoniques, limonades et autres boissons sans alcool,
comprises dans cette classe; jus et boissons aux fruits et aux
légumes sans alcool, notamment moûts de pomme et raisin;
sirops, essences, extraits et autres préparations pour la
confection de boissons, compris dans cette classe.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières),
notamment vins, liqueurs et schnaps à base de fruits (eaux-de-
vie); essences alcoolisées et extraits alcoolisés, compris dans
cette classe.

32 Beers; mineral waters, aerated waters, isotonic
beverages, lemonades and other non-alcoholic beverages,
included in this class; non-alcoholic fruit and vegetable
beverages and juices, especially grape and apple must; syrups,
essences, extracts and other preparations for making
beverages, included in this class.

33 Alcoholic beverages (except beers), especially
wine, liqueurs and fruit schnapps; alcoholic essences and
alcoholic extracts, included in this class.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas,
bebidas isotónicas, limonadas y otras bebidas sin alcohol,
comprendidas en esta clase; zumos y bebidas de frutas y de
hortalizas sin alcohol, en particular mosto de uva y de
manzana; siropes, esencias, extractos y otras preparaciones
para hacer bebidas, comprendidos en esta clase.

33 Bebidas alcohólicas (con excepción de la cerveza),
en particular vinos, licores y schnapps a base de fruta
(aguardiente); esencias y extractos alcohólicos, comprendidos
en esta clase.
(822) DE, 13.05.2004, 304 18 371.7/33.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 03.06.2008 973 873
(180) 03.06.2018
(732) "Depesche" Vertrieb GmbH & Co. KG

Vierlander Straße 14
21502 Geesthacht (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels et
sirops de mélasse; levures, poudre à lever; sels de cuisine,
moutardes; vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées, autres que bières.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

coffee substitutes; flours and cereal preparations, bread,
pastries and confectionery, edible ices; honey and golden
syrup; yeast, baking powder; cooking salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice for refreshment.

32 Beer; soda water and aerated water and other
non-alcoholic beverages; fruit juice beverages and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages, except beer.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú y
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel y jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal
de cocina, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias;
hielo.

32 Cerveza; sodas, aguas gaseosas y otras bebidas
sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 03.06.2008, 307 78 749.4/30.
(300) DE, 03.12.2007, 307 78 749.4/30.
(831) CH.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 27.06.2008 973 874
(180) 27.06.2018
(732) Eddie Bauer, Inc.

10401 N.E. 8th Street, Suite 500
Bellevue, WA 98004 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Bagages, sacs polochon, sacs-housses pour

vêtements, trousses de toilette vendues vides, sacs à dos,
parapluies, sacs de messager, mallettes, colliers de chiens,
laisses pour chiens, sacs fourre-tout, sacs à main, porte-
monnaie, sacs pour couches de bébé, portefeuilles, poussettes
pour bébés et enfants, bagages à main.

25 Vêtements, à savoir, maillots de bain, chemises,
polos, tee-shirts, chandails, pulls molletonnés, blazers, vestes,
manteaux, culottes, jeans, ceintures, shorts, vêtements de nuit,
sous-vêtements, sous-vêtements thermiques (première
épaisseur), gilets molletonnés, hauts molletonnés, pantalons
molletonnés, vestes molletonnées, gilets, moufles, chaussettes,
chapeaux, articles de chapellerie, foulards, gants, sweat-shirts
à capuche, pull-overs, cardigans, débardeurs, corsaires, jupes,
pantalons, robes, costumes, collants, jambières, articles
chaussants, chaussures, bottes et sandales, chaussons, parkas,
gilets de sauvetage thermiques, vêtements de pluie.

35 Services informatisés de vente au détail en ligne
dans le domaine des articles d'usage courant; services de vente
au détail, services de catalogues de vente par correspondance
et services de vente au détail en ligne proposant des vêtements,
sacs, sacs pour appareils photo, bagages, articles de voyage,
articles pour animaux de compagnie, vêtements pour activités
de plein air, literie, oreillers, couettes, couvertures, chaussures,
chapeaux, foulards, articles de bijouterie, montres, parapluies,
lampes-torches, outils tout-en-un, matériel de camping,
glacières pour pique-nique, bouteilles d'eau, trousses de
premiers secours et kits de survie.

18 Luggage, duffel bags, garment bags, toiletry bags
sold empty, backpacks, umbrellas, messenger bags, briefcases,
dog collars, dog leashes, tote bags, handbags, purses, diaper
bags, wallets, child and infant carriers, hand luggage.

25 Clothing, namely, bathing suits, shirts, polo shirts,
t-shirts, sweaters, sweatshirts, blazers, jackets, coats, pants,
jeans, belts, shorts, sleepwear, underwear, thermal underwear
(base layers), fleece vests, fleece tops, fleece pants, fleece
jackets, vests, mittens, socks, hats, headwear, scarves, gloves,
hooded sweatshirts, pullovers, cardigans, tank tops, capri
pants, skirts, trousers, dresses, suits, tights, leggings,
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footwear, shoes, boots and sandals, slippers, parkas, buoyant
thermal jackets, rainwear.

35 Computerized online retail services in the field of
general merchandise; retail store services, mail order catalog
services and online retail store services featuring clothing,
bags, camera bags, luggage, travel items, pet products,
outdoor gear, bedding, pillows, comforters, blankets, shoes,
hats, scarves, jewelry, watches, umbrellas, flashlights, multi-
tools, camping equipment, picnic coolers, water bottles, first
aid kits and survival kits.

18 Artículos de equipaje, sacos de lona, sacos funda
para prendas de vestir, estuches vacíos para artículos de
tocador, mochilas, paraguas, bolsas de mensajero,
portadocumentos, collares de perros, correas para perros,
bolsones, bolsos de mano, monederos, bolsas para pañales,
billeteras, portabebés, equipaje de mano.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes de baño,
camisas, polos, camisetas de manga corta, suéteres,
sudaderas, blazers, chaquetas, abrigos, pantalones,
pantalones vaqueros, cinturones, pantalones cortos, ropa de
dormir, ropa interior, ropa interior térmica (primera capa),
chalecos de vellón, prendas de vellón para la parte superior,
pantalones de vellón, chaquetas de vellón, chalecos, mitones,
calcetines, sombreros, artículos de sombrerería, bufandas,
guantes, sudaderas con capucha, pulóveres, cárdigans,
camisetas sin mangas, pantalones pirata, faldas, calzas, trajes,
trajes sastre, pantis, polainas, calzado, zapatos, botas y
sandalias, pantuflas, parkas, chalecos salvavidas térmicos,
ropa para la lluvia.

35 Servicios informatizados de venta minorista en
línea de mercancías generales; servicios de tiendas
minoristas, servicios de venta por catálogo y servicios de
tiendas minoristas en línea que proponen prendas de vestir,
bolsos, fundas de cámaras, artículos de equipaje, artículos de
viaje, productos para mascotas, ropa para actividades al aire
libre, ropa de cama, almohadas, cobertores, mantas, zapatos,
sombreros, bufandas, artículos de joyería, relojes, paraguas,
linternas eléctricas, multiherramientas, equipos de campismo,
neveras de picnic, botellas de agua, kits de primeros auxilios y
kits de supervivencia.
(821) US, 23.06.2008, 77505616.
(822) US, 11.11.1969, 880279.
(821) US, 06.02.1967, 72263980.
(822) US, 18.09.2001, 2490354.
(821) US, 24.04.2000, 76033390.
(822) US, 24.04.2001, 2447116.
(821) US, 15.11.1999, 75835097.
(822) US, 11.06.2002, 2580307.
(821) US, 02.05.2000, 78006440.
(822) US, 08.06.1999, 2251500.
(821) US, 26.05.1998, 75491542.
(822) US, 24.09.1974, 994152.
(821) US, 15.03.1973, 72451583.
(300) US, 23.06.2008, 77505616, classe 18, classe 25, classe

35 / class 18 / class 25 / class 35 / clase 18 / clase 25 /
clase 35.

(832) AN, CN, KR, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.06.2008 973 875
(180) 06.06.2018
(732) FONDAZIONE TEATRO

LA FENICE DI VENEZIA
San Marco, 1965
I-30124 VENEZIA (IT).

(531) 3.7; 5.13.
(571) Cette marque se compose de la représentation d'un

oiseau aux ailes déployées, la tête tournée vers la droite
et reposant sur une tenture rectangulaire. Les coins
supérieurs de la tenture sont reliés par un demi-cercle
descendant jusqu'en bas de la tenture. Ladite tenture
contient les mots "GRAN TEATRO LA FENICE". Sur
le côté droit de la marque figurent les mots
"FONDAZIONE TEATRO LA FENICE DI
VENEZIA". / The trademark consists in a figure of a
bird with open wings and the head turned on the right,
resting on a rectangular drapery. The upper ends of the
drapery are linked by a semicircle which reaches the
low of the drapery. In the drapery the words "GRAN
TEATRO LA FENICE". On the right side of the mark
the words "FONDAZIONE TEATRO LA FENICE DI
VENEZIA". / La marca consiste en la representación de
un pájaro posado sobre una colgadura rectangular con
las alas desplegadas y la cabeza hacia la derecha. Los
ángulos superiores de la colgadura, que contiene la
inscripción "GRAN TEATRO LA FENICE", están unidos
por un semicírculo que llega hasta la parte inferior de la
colgadura. A la derecha de este elemento figurativo
figura la expresión "FONDAZIONE TEATRO LA
FENICE DI VENEZIA".

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes).

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

30 Pains, pâtisseries et confiseries, glaces
comestibles.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes).

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.
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30 Bread, pastry and confectionery, ices.
33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
y enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases).

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

30 Pan, productos de pastelería y confitería, helados.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) IT, 06.06.2008, 1113815.
(300) IT, 06.02.2008, PD2008C000123.
(831) AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, IR, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD,
MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR, US, UZ.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.07.2008 973 876
(180) 10.07.2018
(732) Association for Financial Professionals

7315 Wisconsin Avenue,
Suite 600 West
Bethesda, MD 20814 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services d'enseignement, à savoir, sessions de

cours professionnels de formation à la gestion de trésorerie et
à la finance.

41 Educational services, namely, providing
professional level courses of instruction on treasury
management and finance.

41 Servicios educativos, a saber, cursos de nivel
profesional sobre gestión de tesorería y finanzas.
(821) US, 19.03.2002, 76385164.
(822) US, 17.08.2004, 2875307.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.06.2008 973 877
(180) 11.06.2018
(732) David McLion

Haltenrain 14
CH-8762 Schwanden (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; huiles de toilette, huiles
de massage, crème pour le corps, lotions pour le corps; eau de
parfum; après-rasage; eau de toilette; mousse à raser; gel pour
cheveux; produits pour la douche, savons, pâtes de nettoyage,
rinçage pour cheveux, teintures pour cheveux, décolorants
pour cheveux, colorations pour cheveux, laques pour les
cheveux, déodorant en aérosol pour l'aisselle, aérosols pour les
pieds; produits de maquillage, rouge à lèvres, produits pour les
soins des lèvres, produits ombre à paupières, mascara, rouge,
vernis à ongles, dissolvants; additifs pour le bain, huiles
parfumées, accessoires pour sauna, masques à l'argile; eaux
dentifrices, dentifrices; produits de soins pour bébés; produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau).

21 Fil dentaire, brosses à dents.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture;
services médicaux (médecine alternative), salons de coiffure;
services de bronzage pour le corps, services de solariums;
chirurgie esthétique, services d'un guérisseur; consultation en
matière de pharmacie; services des cliniques pour le traitement
du psoriasis, services de piscines couvertes et de bains de santé
(bains de sources, bains de vapeur, saunas).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; oils for toilet purposes, massage oils, body
creams, body lotions; eau de parfum; after-shave; toilet water;
shaving foam; hair gel; shower products, soaps, cleaning
pastes, hair rinses, hair dyes, hair color removers, hair
colouring, hair sprays, deodorant in aerosol containers for the
armpit, aerosols for the feet; make-up preparations, lipstick,
lip care products, eye-shadow products, mascara, red, nail
varnish, solvents; bath additives, scented oils, sauna
accessories, clay masks; mouthwashes, dentifrices; baby care
preparations; sunscreens (cosmetic preparations for skin
tanning).

21 Floss for dental purposes, toothbrushes.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; medical services
(alternative medecine), hairdressing salons; body tanning
services, solarium services; cosmetic surgery, services
provided by healers; pharmacy advice; services of clinics for
the treatment of psoriasis, services of indoor swimming pools
and health baths (spring water baths, steam baths, saunas).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería; aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos; aceites de tocador, aceites para masajes,
cremas corporales, lociones corporales; aguas de perfume;
lociones para después del afeitado; aguas de tocador; espuma
de afeitar; geles para el cabello; productos para la ducha,
jabones, pastas de limpieza, cremas de enjuague para el
cabello, colorantes para el cabello, decolorantes para el
cabello, tintes para el cabello, fijadores para el cabello,
desodorantes en aerosol para axilas, aerosoles para los pies;
productos de maquillaje, lápices de labios, productos para el
cuidado de los labios, sombras de ojos, rímel, coloretes,
esmaltes de uñas, quitaesmaltes; aditivos para el baño, aceites
perfumados, accesorios para sauna, mascarillas de arcilla;
enjuagues bucales, dentífricos; productos para el cuidado del
bebé; productos de protección solar (preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel).

21 Hilo dental, cepillos de dientes.
44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados

de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; servicios médicos
(medicina alternativa), peluquerías; servicios de bronceado
para el cuerpo, servicios de solarios; cirugía estética, servicios
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de un curandero; consultoría farmacéutica; servicios de
clínicas para el tratamiento de psoriasis, servicios de piscinas
cubiertas y baños terapéuticos (baños termales, baños de
vapor, saunas).
(822) CH, 19.12.2007, 571717.
(300) CH, 19.12.2007, 571717.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, PL, PT, SI.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 17.06.2008 973 878
(180) 17.06.2018
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft

Wissollstrasse 5-43
45478 Muelheim an der Ruhr (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

29 Viande, poissons, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre; sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses.
(822) DE, 03.06.2008, 305 52 875.0/30.
(831) AT, BG, MD, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 05.06.2008 973 879
(180) 05.06.2018
(732) Rothenberger AG

Industriestrasse 7
65779 Kelkheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Outils électriques à main à commande

pneumatique ou hydraulique, machines-outils, scies
électriques et machines à scier, perceuses électriques, outils
pour outils électriques à main et machines-outils, à savoir
lames de scies (parties de machines), lames de scies à ruban
(mécaniques), disques de coupe (mécaniques), meules à
tronçonner (machines de coupe), scies à guichet (machines),
fraises (machines); compresseurs (machines), moteurs
hydrauliques, pompes hydrauliques électriques, matrices de
moulage par compression électrique, électro-mécanique et
électro-hydraulique, dispositifs d'extraction pour
raccordements en T et outils de pliage mécaniques, fraises à
fileter électriques, machines à fileter, têtes à fileter et mandrins
de serrage (parties de machines), machines de nettoyage de

tuyaux et de curage d'égoût à moteur, mécanismes
d'entraînement à ressort (parties de machines) et outils
correspondants, systèmes de nettoyage de tuyaux à aspiration
et à haute pression; tous les produits précités pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

 8 Forets, perçoirs à couronne, forets progressifs pour
tôle métallique, lames de scies (parties d'outils).

 7 Pneumatic or hydraulic power hand tools,
machine tools, electric saws and sawing machines, power
drills, tools for power hand tools and machine tools, namely
saw blades (parts of machines), endless saw blades
(mechanical), cutting disks (mechanical), cutting wheels
(cutting machines), compass saws (machines), milling cutters
(machines); compressors (machines), hydraulic motors,
electric hydraulic pumps, electric, electro-mechanical and
electro-hydraulic compression molding dies, mechanical pipe-
T pulling devices and bending tools, electric thread cutters,
threading machines, die heads and clamping chucks (parts of
machines), motor-driven pipe and sewer cleaning machines,
spring-loaded drives (parts of machines) and tools for these,
suction and high-pressure pipe cleaning systems; all
mentioned goods as far as included in this class.

 8 Drill bits, annular bits, conical one-lip bits for
sheet metal, saw blades (parts of tools).

 7 Herramientas de mano neumáticas o hidráulicas,
máquinas herramientas, sierras eléctricas y aserradoras,
taladradoras eléctricas, herramientas para herramientas de
mano accionadas por motor y máquinas herramientas, a saber,
hojas de sierra (partes de máquinas), hojas de sierra sin fin
(mecánicas), discos de corte (mecánicos), muelas de corte,
(máquinas de corte), serruchos de calar (máquinas), fresas
(máquinas); compresores (máquinas), motores hidráulicos,
bombas hidráulicas eléctricas, matrices de moldeo por
compresión eléctricas, electromecánicas e hidráulicas,
extractores de tubos en T y herramientas de doblado,
cortahilos eléctricos, máquinas para filetear, cabezales
roscadores y mandriles de sujeción (partes de máquinas),
máquinas accionadas por motor para limpiar tubos y desagües,
mecanismos de accionamiento por muelle (partes de
máquinas) y herramientas para éstos, sistemas de limpieza por
tubos de aspiración y alta presión; todos los productos antes
mencionados siempre que estén comprendidos en esta clase.

 8 Brocas, brocas anulares, brocas cónicas para
chapa, hojas de sierra (partes de herramientas).
(822) DE, 06.05.2008, 307 82 973.1/07.
(300) DE, 10.12.2007, 307 82 973.1/07.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.06.2008 973 880
(180) 10.06.2018
(732) Dipl.-Ing. René BANGRATZ

Paul-Göbel-Straße 1
74076 Heilbronn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu et blanc.
(511) NCL(9)

 6 Matériel de fixation en métal pour balustrades en
verre, cloisons en verre, systèmes brise-vue en verre et
systèmes de cloisonnement en verre.

19 Matériaux de construction, non métalliques,
comme pièces ou sous forme de balustrades en verre, cloisons
en verre, systèmes brise-vue en verre et systèmes de
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cloisonnement en verre ainsi que balustrades en verre, cloisons
en verre, systèmes brise-vue en verre et systèmes de
cloisonnement en verre composés des produits précités; vitres
en verre pour la construction.

20 Matériel de fixation en plastique pour balustrades
en verre, cloisons en verre, systèmes brise-vue en verre et
systèmes de cloisonnement en verre.
(822) DE, 28.03.2008, 307 80 413.5/19.
(300) DE, 13.12.2007, 307 80 413.5/19.
(831) AT, CH, ES, FR, HR, IT, PL, RU, SI.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 25.06.2008 973 881
(180) 25.06.2018
(732) CEPIS

Council of European Professional
Informatics Societies
Avenue Roger Vandendriessche 18
B-1150 Bruxelles (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de

mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et
d'enseignement; appareils d'enregistrement, transmission ou
reproduction de données, de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, caisses enregistreuses,
machines à calculer, appareils de traitement de données et
ordinateurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, pour
autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes;
produits de l'imprimerie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (autres qu'appareils).

41 Éducation; formation.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, measuring-, signal-, control and
instruction apparatuses and instruments; devices to the
recording, transmission and rendition of tone, picture and
data; magnetic recording carrier, cash registers, calculating
machines, data processing devices and computers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, as far as they are not contained in other classes;
products of printing; teaching and instruction means
(excluded apparatuses).

41 Education; training.
42 Scientific and technological services and research

work and relevant designer services; industrial analysis and
research services; draft and development of computer
hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos y didácticos y
para medir, señalar y controlar; dispositivos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido, imágenes y datos;
soportes magnéticos de datos, cajas registradoras, máquinas
calculadoras, dispositivos de procesamiento de datos y
ordenadores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
siempre que no estén comprendidos en otras clases; productos
de imprenta; materiales didácticos y pedagógicos (excepto
aparatos).

41 Educación; formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, trabajos de

investigación y servicios de diseño relacionados; servicios de
análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
software y equipos informáticos.

(821) EM, 26.05.2003, 003199131.
(822) EM, 23.09.2004, 003199131.
(832) HR, ME, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.07.2008 973 882
(180) 17.07.2018
(732) Retail Brand Alliance, Inc.

100 Phoenix Avenue
Enfield, CT 06082 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 5.1; 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Montres, bracelets de montres, horloges, chaînes
porte-clés en métaux précieux et articles de bijouterie.

16 Produits imprimés et publications, à savoir livres
sur divers sujets, à savoir, golf et livres de règles de jeux;
agendas personnels; calendriers; papier cadeau; boîtes-
cadeaux; sacs-cadeaux; carnets de rendez-vous; catalogues de
vente par correspondance proposant tous les produits
susmentionnés, ainsi que des vêtements et accessoires.

18 Sacs à main, sacs fourre-tout, sacs à dos, bagages,
portefeuilles, porte-monnaie, serviettes (maroquinerie), sacs
polochons, sacs de sport polyvalents, étuis à cartes de visite,
étuis à cartes de crédit, porte-documents, porte-billets,
mallettes, étuis pour clés, sacs pour complets, sacs bananes;
malles, sacs de voyage, boîtes à chapeaux pour le voyage,
étiquettes à bagages, sacs et mallettes court séjour; mallettes de
toilette, trousses de toilette et vanity-cases non garnis;
parapluies, cannes et bâtons de marche.

25 Chemises, hauts (vêtements), chandails, vestes,
caleçons, costumes, bas (vêtements), chaussettes, casquettes et
chapeaux; souliers; shorts, manteaux, cravates, sous-
vêtements, gilets, robes de chambre, articles de bonneterie,
jupes, robes, tenues de détente, foulards, vêtements de pluie,
pantalons, lavallières, régates, chemises de dessus, y compris
chemises de soirée, chemises habillées, chemises polo et
chemises sport, cols, pyjamas, vestons d'intérieur, peignoirs,
cache-nez, gants, bas, ceintures, bretelles, jarretières, bottes,
pantoufles, chaussures, sur-chaussures, tenues de plage,
maillots de bain et vêtements de soirée, à savoir vestes,
pantalons, costumes, chemises, souliers, ceintures de smoking,
cravates, bretelles et robes du soir.

14 Watches, watchbands, clocks, key chains made of
precious metal, and jewelry.

16 Printed materials and publications, namely, books
on a variety of subjects, namely, golf, and game rule books;
personal organizers; calendars; gift wrapping paper; gift
boxes; gift bags; appointment books; mail order catalogs
featuring all of the foregoing as well as clothing and
accessories.

18 Handbags, tote bags, backpacks, luggage, wallets,
purses, brief cases, duffle bags, all-purpose sport bags,
business card cases, credit card cases, briefcase-type
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portfolios, billfolds, attaché cases, key cases, suit bags, waist
and fanny packs; trunks, travel bags, hat boxes for travel,
luggage tags, overnight bags and cases; cosmetic, toiletry and
vanity cases sold empty; umbrellas, canes and walking sticks.

25 Shirts, tops, sweaters, jackets, pants, suits,
bottoms, socks, hats and caps; shoes; shorts, coats, neckties,
underwear, vests, robes, hosiery, skirts, dresses, loungewear,
scarves, rainwear, trousers, ascots, ties, outer shirts including
evening, dress, polo and sports shirts, collars, pajamas, robes,
smoking jackets, dressing gowns, mufflers, gloves, hose, belts,
suspenders, garters, boots, slippers, shoes, overshoes, beach
wear, swimwear, and formal wear, namely, jackets, pants,
suits, shirts, shoes, cummerbunds, ties, suspenders and gowns.

14 Relojes de pulsera, pulseras de relojes, relojes,
llaveros de metales preciosos, así como joyería.

16 Publicaciones y material impreso, a saber, libros
sobre distintos temas, a saber, golf, así como libros que
explican las reglas del juego; agendas personales; calendarios;
papel de regalo; cajas de regalo; bolsas para regalos; agendas;
catálogos de venta por correspondencia que contienen todos
los productos antes mencionados, así como prendas de vestir
y accesorios.

18 Bolsos de mano, bolsones, mochilas, artículos de
equipaje, carteras, monederos, maletines para documentos,
bolsos marineros, bolsas de deporte multiuso, estuches para
tarjetas de visita, estuches para tarjetas de crédito, portafolios
de tipo maletín, billeteras, maletines, estuches para llaves,
portatrajes y riñoneras; baúles, bolsos de viaje, sombrereras
de viaje, etiquetas para equipaje, bolsos de fin de semana y
maletas de mano; cofrecillos para artículos de tocador y
cosméticos vendidos vacíos; paraguas, bastones y bastones
de marcha.

25 Camisas, tops, suéteres, chaquetas, pantalones,
trajes, ropa interior, calcetines, sombreros y gorras; zapatos;
shorts, abrigos, corbatines, prendas interiores, chalecos,
batas, prendas de punto, faldas, vestidos, ropa de estar en
casa, bufandas, ropa impermeable, calzas, fulares, corbatas,
camisas, incluidas de etiqueta, de vestir, informales y
deportivas, esclavinas, pijamas, trajes de ceremonias,
chaqueta masculina de etiqueta, albornoces, echarpes,
guantes, calcetines, cinturones, tirantes, portaligas, botas,
pantuflas, zapatos, cubrecalzado, ropa de playa, trajes de
baño, así como ropa de etiqueta, a saber, chaquetas,
pantalones, trajes, camisas, zapatos, fajas, corbatas, tirantes y
vestidos largos.
(821) US, 07.07.2005, 78665879.
(822) US, 13.12.2005, 3029205.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 13.06.2008 973 883
(180) 13.06.2018
(732) Daido Kogyo Co., Ltd.

1-197, Kumasaka-cho,
Kaga
Ishikawa Pref. 922-8686 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Chaînes à rouleaux; chaînes silencieuses; chaînes
de machines (autres que pour véhicules terrestres); chaînes de
transporteurs; mécanismes d'entraînement et trains
d'engrenages pour machines (autres que pour véhicules

terrestres); machines à transporteur; machines et appareils de
chargement-déchargement.

12 Chaînes de bicyclettes; chaînes de motocycles;
chaînes d'automobiles; chaînes de véhicules terrestres;
courroies de transmission pour véhicules terrestres; pignons
d'entraînement de chaînes; transmissions et engrenages de
véhicules terrestres; roues de véhicules; jantes de véhicules;
rayons; parties et accessoires pour bicyclettes, motocycles et
automobiles.

 7 Roller chains; silent chains; chains for machines
not for land vehicles; chains for conveyors; power
transmissions and gearings for machines not for land vehicles;
conveyor machines; loading-unloading machines and
apparatus.

12 Chains for bicycles; chains for motorcycles;
chains for automobiles; chains for land vehicles; power
transmission belts for land vehicles; sprockets; power
transmissions and gearings for land vehicles; wheels for
vehicles; rims for vehicles; spokes; parts and accessories for
bicycles, motorcycles and automobiles.

 7 Cadenas de rodillos; cadenas silenciosas; cadenas
para máquinas, excepto para vehículos terrestres; cadenas
para transportadores; transmisiones y engranajes para
máquinas, excepto para vehículos terrestres; máquinas
transportadoras; máquinas y aparatos de carga y descarga.

12 Cadenas de bicicletas; cadenas de motocicletas;
cadenas de automóviles; cadenas para vehículos terrestres;
correas de transmisión para vehículos terrestres; piñones;
transmisiones y engranajes para vehículos terrestres; ruedas
de vehículos; llantas de vehículos; rayos; partes y accesorios
de bicicletas, motocicletas y automóviles.
(822) JP, 28.04.1989, 2131053.
(822) JP, 28.04.1989, 2131054.
(832) AN, AT, BH, BX, CZ, HU, IE, SK, TR, US, VN.
(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 19.06.2008 973 884
(180) 19.06.2018
(732) Blum, Rosemarie

Poelchaukamp 23
22301 Hamburg (DE).

(841) DE

(531) 26.1; 26.13.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
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colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511) NCL(9)
14 Produits de bijouterie, produits de joaillerie,

articles d'ornement.
25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
14 Jewellery goods, adornment goods.
25 Pieces of clothing, pieces of shoes, headdresses.
14 Artículos de joyería, adornos.
25 Prendas de vestir, partes de calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 10.09.2001, 301 37 234.9/14.
(350) DE, (a) 301 37 234.9/14, (c) 19.06.2001.
(831) RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.06.2008 973 885
(180) 06.06.2018
(732) ALBAYRAKLAR TEKSTIL

SANAYI PAZARLAMA VE TICARET
LIMITED ¯IRKETI
Mimar Kemalettin Mahallesi Soøanaøa,
Cami Sokak Ashapoølu I° Hani No: 8/2,
Laleli
ISTANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements à savoir pull-overs; jupes; robes;
corsages; jeans; pantalons; vestes; manteaux, manteaux de
pluie, anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
culottes et vestes; chemises; tee-shirts; blousons de
survêtement; vêtements de plage, à savoir, costumes de bain et
cache-maillot pour la plage; shorts; vêtements tricotés, à savoir
chemises, shorts, chandails et foulards; bleus de travail; sous-
vêtements; cache-corsets; soutiens-gorge; camisoles; culottes;
robes de chambre; peignoirs de bain; costumes de bain;
pyjamas; gants (habillement); combinaisons de ski; articles de
chapellerie à savoir chapeaux, casquettes, bonnets, bérets;
articles chaussants à savoir chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques), chaussons, bottes, sandales,
chaussures de plage, chaussures de sport, brodequins et leurs
parties; parties de chaussures à savoir talonnettes; talons;
empeignes de chaussures; bas; ceintures (habillement);
cravates; cravates; châles; foulards; cache-nez; cache-cols;
sarongs; cols de robes; manipules; manchons; bretelles;
bretelles pour l'habillement; jarretières; bandanas; serre-tête;
layettes, à savoir couches en matières textiles.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves (clothing); ski suits;
headgear namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear

namely shoes (excluding orthopaedic shoes), slippers, boots,
sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts
thereof; shoe parts namely heelpieces; heels; footwear uppers;
stockings; belts clothing; ties; neckties; shawls; scarves;
mufflers; neck scarves; sarongs; collars for dresses; maniples;
muffs; suspenders; braces for clothing; garters; bandanas;
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;
vestidos; blusas; pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;
abrigos, impermeables, anoraks; ropa de deporte, a saber,
camisas, pantalones cortos, pantalones y chaquetas; camisas;
camisetas de manga corta; sudaderas; ropa de playa, a saber,
trajes y salidas de baño; pantalones cortos; prendas de punto,
a saber, camisas, pantalones cortos, suéteres y bufandas;
monos; ropa interior; bodys; sujetadores; camisolas; bragas;
batas; albornoces; trajes de baño; pijamas; guantes; trajes de
esquí; artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorros,
gorros de punto, boinas; calzado, a saber, zapatos (excepto
zapatos ortopédicos), pantuflas, botas, sandalias, calzado de
playa, calzado de deporte, borceguíes y sus partes; partes de
zapatos, a saber, contrafuertes; tacones; palas de calzado;
medias; cinturones (prendas de vestir); corbatas; corbatines;
chales; bufandas; echarpes; fulares; pareos; cuellos para
vestidos; manípulos; manguitos; tirantes; tirantes para prendas
de vestir; ligueros; bandanas; vinchas; ropa para bebés, a
saber, pañales de materias textiles.
(822) TR, 05.05.2005, 2005 17350.
(832) AZ, CZ, HR, HU, PL, RO, RS, RU, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.07.2008 973 886
(180) 24.07.2018
(732) Mountain Shades, Inc.

11931 West I-70
Frontage Road North
Wheat Ridge, CO 80033 (US).

(842) CORPORATION, Colorado, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de protection; lunettes de sport; lunettes

de soleil.
 9 Protective eyewear; sports eyewear; sunglasses.
 9 Gafas de protección; gafas de deporte; gafas de

sol.
(821) US, 09.06.2008, 77493955.
(300) US, 09.06.2008, 77493955, classe 9 priorité limitée à:

Lunettes de protection; lunettes de sport; lunettes de
soleil / class 9 priority limited to:  Protective eyewear;
Sports eyewear; Sunglasses / clase 9 prioridad limitada
a:  Gafas de protección; gafas de deporte; gafas de sol.

(832) AU, CN, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.07.2008 973 887
(180) 24.07.2018
(732) Commercial Thermal Solutions, Inc.

6 Worthington Ave.
Spring Lake, NJ 07762 (US).
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(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "FOAM". / "FOAM". / "FOAM".
(511) NCL(9)

17 Matériaux isolants pour bâtiments.
17 Building insulation.
17 Aislamiento de edificios.

(821) US, 12.04.2005, 78607439.
(822) US, 03.04.2007, 3223937.
(832) AM, AU, BG, BH, BY, CH, CN, CU, EM, GE, IS, JP,

KG, KP, KR, NO, SG, SM, TM, TR, UA, UZ.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.07.2008 973 888
(180) 24.07.2018
(732) Siemens Healthcare Diagnostics Inc.

1717 Deerfield Road
Deerfield, IL 60015 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Interfaces d'analyseurs de diagnostics médicaux

automatisés.
 9 Automated medical diagnostic analyzer interface.
 9 Interfaz automatizada de análisis y diagnóstico

para uso médico.
(821) US, 24.01.2008, 77379173.
(300) US, 24.01.2008, 77379173, classe 9 priorité limitée à:

Interfaces d'analyseurs de diagnostics médicaux
automatisés / class 9 priority limited to:  Automated
medical diagnostic analyzer interface / clase 9
prioridad limitada a:  Interfaz automatizada de análisis y
diagnóstico para uso médico.

(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.07.2008 973 889
(180) 24.07.2018
(732) Prescriptives Inc.

767 Fifth Avenue,
Trademark Department - 42nd Floor
New York, NY 10153 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(821) US, 01.07.2008, 77512490.
(300) US, 01.07.2008, 77512490, classe 3 priorité limitée à:

Cosmétiques / class 3 priority limited to:  Cosmetics /
clase 3 prioridad limitada a:  Cosméticos.

(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.07.2008 973 890
(180) 17.07.2018
(732) Macdonald & Muir Limited

Macdonald House,
18 Westerton Road,
Broxburn
West Lothian EH52 5AQ (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) GB, 12.10.2007, 2469353.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.07.2008 973 891
(180) 17.07.2018
(732) Macdonald & Muir Limited

Macdonald House,
18 Westerton Road,
Broxburn
West Lothian EH52 5AQ (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) GB, 14.03.2007, 2449430.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 17.07.2008 973 892
(180) 17.07.2018
(732) Macdonald & Muir Limited

Macdonald House,
18 Westerton Road,
Broxburn
West Lothian EH52 5AQ (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Whisky et spiritueux.
33 Whisky and spirits.
33 Whisky y espirituosos.

(822) GB, 14.03.2007, 2449428.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.07.2008 973 893
(180) 28.07.2018
(732) Nature's Sunshine Products, Inc.

75 East 1700 South,
P.O. Box 19005
Provo, UT 84605 (US).

(842) CORPORATION, Utah, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires de régime et

nutritionnels.
 5 Dietary and nutritional supplements.
 5 Suplementos dietéticos y nutricionales.

(821) US, 15.07.2008, 77522891.
(300) US, 15.07.2008, 77522891, classe 5 priorité limitée à:

Compléments alimentaires de régime et nutritionnels /
class 5 priority limited to:  Dietary and nutritional
supplements / clase 5 prioridad limitada a:  Suplementos
dietéticos y nutricionales.

(832) CN, CZ, GB, JP, MN, NO, PL, RU, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.07.2008 973 894
(180) 28.07.2018
(732) Cree, Inc.

4600 Silicon Drive
Durham, NC 27703 (US).

(842) CORPORATION, North Carolina, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "LED LIGHTING SOLUTIONS". / "LED LIGHTING
SOLUTIONS". / "LED LIGHTING SOLUTIONS".

(511) NCL(9)
 9 Diodes électroluminescentes.
11 Appareils d'éclairage.
 9 Light emitting diodes.
11 Light fixtures.
 9 Diodos electroluminiscentes.
11 Elementos de iluminación.

(821) US, 08.02.2008, 77392401.
(300) US, 08.02.2008, 77392401.
(832) AM, AU, AZ, GE, KG, MD, SG, TM, TR, UZ.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 973 895
(180) 09.07.2018
(732) mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited liability corporation), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical products, medicines.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos.

(822) DE, 15.02.2008, 30 2008 001 594.2/05.
(300) DE, 10.01.2008, 30 2008 001 594.2/05.
(831) AL, BY, CH, KZ, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 973 896
(180) 09.07.2018
(732) mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited liability corporation), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical products, medicines.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos.

(822) DE, 20.02.2008, 30 2008 001 602.7/5.
(300) DE, 10.01.2008, 30 2008 001 602.7/5.
(831) AL, BY, CH, KZ, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 09.07.2008 973 897
(180) 09.07.2018
(732) mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited liability corporation), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical products, medicines.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos.

(822) DE, 18.02.2008, 30 2008 001 601.9/5.
(300) DE, 10.01.2008, 30 2008 001 601.9/5.
(831) AL, BY, CH, KZ, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 973 898
(180) 30.07.2018
(732) E. I. du Pont de Nemours and Company

1007 Market Street
Wilmington, DE 19898 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Insecticides.
 5 Insecticides.
 5 Insecticidas.

(821) US, 12.12.2003, 78339949.
(822) US, 02.08.2005, 2982142.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 973 899
(180) 30.07.2018
(732) Ziopharm Oncology, Inc.

Navy Yard Plaza, One First Avenue,
Parris Building #34
Boston, MA 02129 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement du

cancer.
 5 Pharmaceuticals for the treatment of cancer.
 5 Fármacos para el tratamiento del cáncer.

(821) US, 13.09.2007, 77278669.
(832) CN, KR, SG.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 31.07.2008 973 900
(180) 31.07.2018
(732) Nishimoto Trading Co., Ltd.

13409 Orden Drive
Santa Fe Springs, CA 906706336 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons gazeuses.
32 Carbonated drinks.
32 Bebidas gaseosas.

(821) US, 07.05.2008, 77467909.
(300) US, 07.05.2008, 77467909, classe 32 priorité limitée à:

Boissons gazeuses / class 32 priority limited to:
carbonated drinks / clase 32 prioridad limitada a:
Bebidas gaseosas.

(832) EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 973 901
(180) 30.07.2018
(732) Ziopharm Oncology, Inc.

Navy Yard Plaza, One First Avenue,
Parris Building #34
Boston, MA 02129 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement du

cancer.
 5 Pharmaceuticals for the treatment of cancer.
 5 Fármacos para el tratamiento del cáncer.

(821) US, 13.09.2007, 77278650.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 973 902
(180) 30.07.2018
(732) Ziopharm Oncology, Inc.

Navy Yard Plaza, One First Avenue,
Parris Building #34
Boston, MA 02129 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement du

cancer.
 5 Pharmaceuticals for the treatment of cancer.
 5 Fármacos para el tratamiento del cáncer.

(821) US, 13.09.2007, 77278662.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.07.2008 973 903
(180) 01.07.2018
(732) Love Unlimited Pty Ltd

9 Luscombe Street
BRUNSWICK VIC 3056 (AU).

(842) Love Unlimited Pty Ltd (Vic), Victoria, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Indigo, doré, magenta. / Indigo blue, Gold, Magenta. /

Indigo, dorado, magenta.
(511) NCL(9)

45 Développement spirituel.
45 Spiritual development.
45 Desarrollo espiritual.

(821) AU, 04.04.2008, 1232219.
(300) AU, 04.04.2008, 1232219.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.06.2008 973 904
(180) 24.06.2018
(732) GIANNI VERSACE S.P.A.

Via Manzoni, 38,
I-20121 MILANO (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, y compris crèmes de jour et de nuit;
produits nettoyants destinés aux soins du visage et du corps,
bains moussants; mousse à raser, lotions après-rasage; fonds
de teint; laques pour les ongles; déodorants pour hommes et
femmes, savons pour les mains et le corps; shampooings et
produits de rinçage; laques pour les cheveux; pâte dentifrice et
fragrances, à savoir parfums, eaux de toilette et huiles
essentielles à usage personnel pour hommes et femmes.

 9 Instruments, appareils et équipements optiques;
lunettes, lunettes de soleil; lunettes de vue; montures de
lunettes; monocles; lorgnons; parties, garnitures, accessoires,
composants et étuis pour tous les produits précités.

14 Articles en métaux précieux ainsi qu'alliages de
métaux précieux avec ou sans pierres précieuses, à savoir
bagues, colliers, bracelets, broches, boucles d'oreilles, pinces à
cravates, boutons de manchettes, diamants, coffrets à bijoux,
montres, horloges, chronomètres, boîtiers de montres, bijoux
de fantaisie; parties et garnitures pour tous les produits
précités.

18 Cuir et imitations du cuir, sacs à main,
portefeuilles, articles de voyage, attachés-cases, sacs fourre-
tout, serviettes porte-documents, sacs de sport, coffres de
voyage, sacs de cabine, sacs à bandoulière, sacs de voyage
pour les vêtements, étuis pour clés, parapluies, parasols,
cannes, fouets, harnais, articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir ceintures, manteaux, manteaux de pluie, gilets, corsages
et pulls, vestes, pantalons, jupes, robes, costumes, chemises et
combinaisons-culottes, tee-shirts, chandails, sous-vêtements,
chaussettes et bas, gants, cravates, foulards, casquettes et
chapeaux, bottes, chaussures et pantoufles.

 3 Cosmetics, including night and day creams;
cleaning preparations for the care of the face and body, bath
foam; shaving foam, aftershaves; foundation makeup; nail
polish; deodorants for men and women, hand and body soaps;
hair shampoos and rinses; hair spray; toothpaste and
fragrances, namely perfume, toilet water and essential oils for
personal use for men and women.

 9 Optical instruments, apparatus and equipment;
glasses, sunglasses; spectacles; spectacle frames; monocles;
lorgnettes; parts, fittings, accessories, components and cases
for all the aforesaid goods.

14 Articles made of precious metals and alloys of
precious metals with or without precious stones, namely rings,
necklaces, bracelets, brooches, earrings, tie clips, cuff links,
diamonds, jewel cases, watches, clocks, chronometers, watch
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cases, costume jewellery; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

18 Leather and imitations of leather, handbags,
wallets, luggage, attaché cases, tote bags, briefcases, sports
bags, travelling trunks, carry-on bags, shoulder bags, garment
bags for travelling, key cases, umbrellas, parasols, walking
sticks, whips, harnesses, saddlery.

25 Clothing for men, women and children, namely
belts, coats, raincoats, waistcoats, blouses and pullovers,
jackets, trousers, skirts, dresses, suits, shirts and chemises, T-
shirts, sweaters, underwear, socks and stockings, gloves, ties,
scarves, hats and caps, boots, shoes and slippers.

 3 Productos cosméticos, incluidas las cremas de
noche y de día; productos de limpieza para el cuidado de la
cara y el cuerpo, espumas de baño; espumas de afeitar,
lociones para después del afeitado; maquillaje de base;
esmaltes de uñas; desodorantes para hombre y mujer, jabones
para las manos y el cuerpo; champús y enjuagues para el
cabello; fijadores para el cabello; dentífricos y fragancias, a
saber, perfumes, aguas de tocador y aceites esenciales de uso
personal para hombres y mujeres.

 9 Instrumentos aparatos y equipos ópticos; gafas,
gafas de sol; gafas graduadas; monturas de gafas; monóculos;
gemelos; partes, piezas, accesorios, componentes y estuches
para todos los productos antes mencionados.

14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones,
con o sin piedras preciosas, a saber, anillos, collares,
brazaletes, broches, pendientes, pasadores de corbata,
gemelos, diamantes, estuches de joyas, relojes de pulsera,
relojes, cronómetros, estuches de relojes, joyas de fantasía;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsos de mano,
carteras de bolsillo, artículos de equipaje, maletines, bolsones,
portadocumentos, bolsos de deporte, baúles de viaje, bolsos
para equipaje de mano, bolsos en bandolera, portatrajes,
estuches para llaves, paraguas, parasoles, bastones, fustas,
arneses, así como artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, cinturones, abrigos, impermeables, chalecos, blusas y
pulóveres, chaquetas, pantalones, faldas, vestidos, trajes,
camisas y vestidos camiseros, camisetas de manga corta,
suéteres, ropa interior, calcetines y medias, guantes, corbatas,
bufandas, sombreros y gorras, botas, zapatos y pantuflas.
(822) IT, 24.06.2008, 1122872.
(831) AZ, BA, BY, CN, EG, KG, KP, MA, RU, SY, UA.
(832) AG, AU, BH, GE, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.07.2008 973 905
(180) 07.07.2018
(732) DIMENSIONE DANZA STUDIO S.R.L.

Piazza San Babila, 5
I-20121 MILANO (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose des éléments verbaux

"DIMENSIONE DANZA" en caractères fantaisie. /
The mark is constituted by the words "DIMENSIONE
DANZA" in fancy types. / La marca se compone de los
términos "DIMENSIONE DANZA" en caracteres de
fantasía.

(511) NCL(9)
35 Services de regroupement, pour des tiers, d'un

large éventail de produits (à l'exclusion de leur transport),
permettant ainsi à la clientèle d'examiner et d'acheter ces
produits de manière pratique; gestion d'activités
commerciales; publicité.

42 Services d'aménagement d'intérieurs de
commerces; services d'aménagement de mobilier pour
l'intérieur de magasins.

35 Services consisting in the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; business management; advertising.

42 Commercial interior design services; furnishings
design services for the interior of stores.

35 Servicios que consisten en el reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de una amplia gama de productos (excepto
su transporte), para que los consumidores puedan examinarlos
y comprarlos con comodidad; gestión de negocios
comerciales; publicidad.

42 Servicios de diseño de interiores para comercios;
servicios de diseño de mobiliario de interior para tiendas.
(822) IT, 07.07.2008, 1125812.
(831) AZ, BY, KG, KZ, RU, TJ, UA.
(832) GE, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.08.2008 973 906
(180) 06.08.2018
(732) Athena Cosmetics, Inc.

701 North Green Valley Parkway,
Suite 200
Henderson, NV 89074 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques pour cils.
 3 Cosmetic preparations for eye lashes.
 3 Preparaciones cosméticas para las pestañas.

(821) US, 24.01.2007, 77090031.
(822) US, 02.10.2007, 3301353.
(832) EM, NO, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.08.2008 973 907
(180) 06.08.2018
(732) Rogers, Janice L.

7707 Camargo Road
Cincinnati, OH 45243 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "TIMER". / "TIMER". / "TIMER".
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(511) NCL(9)
 9 Minuteries ressemblant à des horloges pour

visualiser le temps écoulé.
 9 Clock-like timer for viewing elapsed time.
 9 Temporizadores en forma de reloj para visualizar el

tiempo transcurrido.
(821) US, 04.10.2007, 76682587.
(822) US, 17.06.2008, 3447362.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.08.2008 973 908
(180) 06.08.2018
(732) Rogers, Janice L.

7707 Camargo Road
Cincinnati, OH 45243 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "WATCH". / "WATCH". / "WATCH".
(511) NCL(9)

14 Montres-bracelets.
14 Wrist watches.
14 Relojes de pulsera.

(821) US, 16.10.2006, 76667582.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.08.2008 973 909
(180) 06.08.2018
(732) Rogers, Janice L.

7707 Camargo Road
Cincinnati, OH 45243 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "WRIST TIMER". / "WRIST TIMER". / "WRIST
TIMER".

(511) NCL(9)
14 Montres-bracelets.
14 Wrist watches.
14 Relojes de pulsera.

(821) US, 16.10.2006, 76667556.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.08.2008 973 910
(180) 07.08.2018
(732) Seagate Technology LLC

920 Disc Drive
Scotts Valley CA 95066 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lecteurs de disques vidéo numériques.
 9 Digital video disc drives.
 9 Unidades de disco de vídeo digital.

(821) US, 08.02.2008, 77392959.
(300) US, 08.02.2008, 77392959, classe 9 priorité limitée à:

Lecteurs de disques vidéo numériques / class 9 priority
limited to:  Digital video disc drives / clase 9 prioridad
limitada a:  Unidades de disco de vídeo digital.

(832) CN, EM, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 973 911
(180) 25.07.2018
(732) Buzz 2000 Limited

Unit G6, RD Park,
Stephenson Close
Hoddesdon, Hertfordshire EN11 0BW (GB).

(511) NCL(9)
29 Fruits secs et en conserve; légumes secs et en

conserve; semences comestibles; graines, racines, écorces,
feuilles préparées; herbes séchées et conservées; huiles
végétales alimentaires; pommes-chips, amuse-gueule préparés
à partir de fruits à coque, fruits à coque comestibles, fruits à
coque (décortiqués) comestibles préparés, produits
comestibles préparés à partir de fruits à coque, mélanges de
fruits et fruits à coque, fruits à coque préparés, fruits à coque
grillés, fruits à coque salés, fruits à coque transformés, aucun
de ces produits ne contenant des préparations à base de plantes;
en-cas à base de pommes de terre, en-cas prêts à consommer;
en-cas prêts à consommer, préparés à partir de maïs.

30 Chocolat, chocolats; préparations à base de farine,
riz et céréales; confiseries ne contenant pas de préparations à
base de plantes; maïs grillé et éclaté, maïs grillé et éclaté,
aromatisé; glaces et friandises sous forme glacée; préparations
pour la confection de glaces et friandises sous forme glacée;
en-cas, aucun de ces produits ne contenant de préparation à
base de plantes.

29 Preserved and dried fruits; preserved and dried
vegetables; edible seeds; prepared seeds, roots, bark, leaves;
preserved and dried herbs; edible vegetable oils; potato
crisps, prepared snacks made from nuts, edible nuts, edible
prepared (shelled) nuts, edible products made from nuts,
mixtures of fruits and nuts, prepared nuts, roasted nuts, salted
nuts, processed nuts, none containing herbal preparations;
potato snack foods, prepared snack foods; prepared snack
foods made from corn.

30 Chocolate, chocolates; preparations made from
flour, rice and from cereal; confectionery not containing
herbal preparations; popcorn, flavoured popcorn; ices and
frozen confections; preparations for making ices and frozen
confections; snack foods, none containing herbal
preparations.

29 Frutas secas y en conserva; hortalizas secas y en
conserva; semillas comestibles; semillas, raíces, cortezas y
hierbas preparadas; hierbas secas y en conserva; aceites
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vegetales comestibles; patatas chips, aperitivos elaborados a
base de frutos secos, frutos secos comestibles, frutos secos
con cáscara (elaborados), productos comestibles a base de
frutos secos, mezclas de frutas y nueces, nueces preparadas,
nueces tostadas, nueces saladas, nueces procesadas,
ninguno de los productos mencionados contiene
preparaciones a base de hierbas; aperitivos a base de patatas,
aperitivos elaborados; aperitivos elaborados a base de maíz.

30 Chocolate, chocolates; preparaciones a base de
harina, arroz y cereales; productos de confitería sin
preparaciones a base de hierbas; palomitas de maíz,
aromatizados palomitas de maíz; helados y postres helados;
preparaciones para hacer helados y postres helados;
aperitivos, ninguno de los productos mencionados contiene
preparaciones a base de hierbas.
(822) GB, 03.12.2005, 2408243.
(822) GB, 19.07.1982, 1178681B.
(822) GB, 25.03.1993, 1530799B.
(822) GB, 14.04.1997, 2129575B.
(350) GB, (a) 1178681B, (c) 19.07.1982.
(350) GB, (a) 2408243, (c) 03.12.2005.
(350) GB, (a) 1530799B, (c) 25.03.1993.
(350) GB, (a) 2129575B, (c) 14.04.1997.
(832) CH, EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 08.08.2008 973 912
(180) 08.08.2018
(732) Seagate Technology LLC

920 Disc Drive
Scotts Valley CA 95066 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lecteurs de disques numériques.
 9 Digital disc drives.
 9 Unidades de disco digitales.

(821) US, 13.02.2008, 77395949.
(300) US, 13.02.2008, 77395949, classe 9 priorité limitée à:

Lecteurs de disques numériques / class 9 priority
limited to:  Digital disc drives / clase 9 prioridad
limitada a:  Unidades de disco digitales.

(832) CN, EM, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 31.07.2008 973 913
(180) 31.07.2018
(732) ARCHIMEDE ELETTRONICA SRL

Via Dolomiti 15
I-20027 Rescaldina (MI) (IT).

(842) SRL, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(821) EM, 29.04.2008, 006899801.
(300) EM, 29.04.2008, 006899801.
(832) CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 973 914
(180) 09.07.2018
(732) FRIESLAND Brands BV

Blankenstein 142
NL-7943 PE Meppel (NL).
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(842) private liability company, The Netherlands

(531) 3.4; 6.3; 6.19; 7.1; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Fromages et produits fromagers.
29 Cheese and cheese products.
29 Queso y productos a base de queso.

(821) BX, 26.06.2008, 1162125.
(822) BX, 30.06.2008, 846396.
(300) EM, 10.01.2008, 006569602.
(831) DZ, EG, MA, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.08.2008 973 915
(180) 04.08.2018
(732) Azienda Agricola Buglioni

Via E. Natta, 40
I-37026 Settimo di Pescantina (Verona) (IT).

(842) Farming Estate, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal IL

BUGIARDO. / The trademark consists of the name IL
BUGIARDO. / La marca consiste en el elemento verbal
"IL BUGIARDO".

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EM, 09.04.2008, 006819833.
(300) EM, 09.04.2008, 006819833.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.06.2008 973 916
(180) 18.06.2018
(732) SAQUELLA 1856 S.R.L.

Via Torretta, 24
I-65128 Pescara (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, marron, blanc et argent. / Red, brown, white and

silver. / Rojo, marrón, blanco y plateado.
(526) ESPRESSO CLUB. / ESPRESSO CLUB. / ESPRESSO

CLUB.
(511) NCL(9)

30 Cafés, thé, sucres, succédanés de café.
43 Services de restauration (alimentation).
30 Coffee, tea, sugar, artificial coffee.
43 Services for providing food and drink.
30 Café, té, azúcar, sucedáneos del café.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(822) IT, 18.06.2008, 1119408.
(300) IT, 19.12.2007, PE2007C000272.
(831) BY, CH, CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 26.05.2008 973 917
(180) 26.05.2018
(732) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Oulyanovsky avtomobilny zavod"
8, Moskovskoe chosse
RU-432008 Oulyanovsk (RU).

(531) 28.5.
(561) UAZ Cargo.
(511) NCL(9)

12 Automobiles.
28 Modèles réduits de véhicules.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages; location de places de
stationnement; réservation de places de voyage; réservations
pour le transport; remorquage; assistance en cas de pannes de
véhicules (remorquage); distribution de journaux; distribution
du courrier; livraison de colis; distribution de colis;
distribution (livraison) de produits; livraison de marchandises;
livraison de marchandises commandées par correspondance;
informations en matière de transport; informations en matière
d'entreposage; organisation de croisières; organisation
d'excursions; organisation de voyages; camionnage; transport
de meubles; déménagement; déménagement de mobilier;
transport en chaland; transport en navire transbordeur;
transport de voyageurs; fret (transport de marchandises);
transport de valeurs; services d'autobus; transport en
automobile; portage; courtage maritime; courtage de transport;
courtage de fret; location d'automobiles; location de
conteneurs d'entreposage; location de voitures; location de
réfrigérateurs; location de véhicules; aconage; déchargement;
conditionnement de produits; emballage de produits; transport
en ambulance; location de garages; location de galeries pour
véhicules; location d'entrepôts; accompagnement de
voyageurs; services de taxis; empaquetage de marchandises;
services de parcs de stationnement; services de chauffeurs;
messagerie (courrier ou marchandises); services de navigation;
agences de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels, de
pensions); dépôt de marchandises; emmagasinage;
entreposage; stockage; visites touristiques; services
d'expédition; services de transit.
(822) RU, 26.05.2008, 351 224.
(300) RU, 20.12.2007, 2007740266.
(831) AZ, BY, KZ, TJ, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 26.05.2008 973 918
(180) 26.05.2018
(732) M.C.M. Klosterfrau Healthcare GmbH

Doerenkampgasse 11
A-1105 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 2.9; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Savons, cosmétiques; produits désodorisants à
usage personnel (articles de parfumerie); produits pour les
soins du corps et de la beauté; produits de parfumerie, huiles
essentielles, lotions pour les cheveux, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; substances diététiques à usage médical;
aliments pour bébés; produits à vaporiser pour le nez à usage
médical.
(822) AT, 24.04.2008, 244 642.
(300) AT, 20.12.2007, AM 8749/2007.
(831) HU.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 17.07.2008 973 919
(180) 17.07.2018
(732) Infra Metal Establishment

Kappelestrasse 15
FL-9492 Eschen (LI).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons, boissons
allongées non alcooliques à base de jus de fruits; cocktails non
alcooliques; boissons énergétiques, boissons pour sportifs;
boissons isotoniques, boissons stimulantes, boissons contenant
de la caféine et/ou des extraits de plantes (tous les produits
précités non à usage médical).

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) LI, 17.01.2008, 14753.
(300) LI, 17.01.2008, 14753.
(831) BX, DE, FR.
(270) français
(580) 18.09.2008
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(151) 30.06.2008 973 920
(180) 30.06.2018
(732) TDU DIS

TICARET LIMITED SIRKETI
Fulya Mh. Ortaklar Cd. Bahçeler
Sk. Meral Apt. No: 16 K:2 D:11
Mecidiyeköy Istanbul (TR).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, TURKEY

(531) 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de
vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation,
distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(821) TR, 11.04.2008, 2008/21678.
(300) TR, 11.04.2008, 2008/21678.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.05.2008 973 921
(180) 06.05.2018
(732) Karácsondi Attila

Csintoványi u. 10
H-2191 Bagi (HU).

(841) HU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non

compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not

included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

25 Clothing, footwear, headgear.
20 Muebles, espejos, marcos; productos (no

comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) HU, 31.03.2008, 193386.
(831) BY, HR, RS, RU, UA.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 31.07.2008 973 922
(180) 31.07.2018
(732) The Hess Collection Winery

4411 Redwood Road,
P.O. Box 4140
Napa, CA 94558 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) US, 03.08.2006, 78944487.
(822) US, 15.04.2008, 3413430.
(832) AU, BG, BY, CH, CN, EM, GE, HR, IS, JP, KR, LI,

MC, ME, NO, RO, RS, RU, SG, SM, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 31.07.2008 973 923
(180) 31.07.2018
(732) GLOVE IT

537 S. 48th St #106
Tempe, AZ 85281 (US).

(842) CORPORATION, Arizona, United States

(531) 2.9; 26.11; 27.5.
(526) "GLOVE". / "GLOVE". / "GLOVE".
(511) NCL(9)

28 Gants de golf.
28 Golf gloves.
28 Guantes de golf.

(821) US, 28.05.2002, 76413207.
(822) US, 16.12.2003, 2793876.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 07.03.2008 973 924
(180) 07.03.2018
(732) Dikovskiy Aleksandr Vladimirovich

79 Aviatsionnaya St., appt. 356
RU-123182 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) ECOBOL.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires; compléments nutritionnels à usage médical; additifs
pour fourrages à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; compléments alimentaires
minéraux; préparations bactériennes à usage médical,
pharmaceutique et vétérinaire; substances nutritives pour
micro-organismes; bouillons de culture pour la bactériologie;
réactifs chimiques à usage médical ou vétérinaire; préparations
biologiques à usage vétérinaire; préparations biologiques à
usage médical; préparations chimiques à usage médical;
préparations chimiques à usage vétérinaire.

 5 Pharmaceutical veterinary and sanitary
preparations; nutritional additives for medical purposes;
additives to fodder for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; mineral food-
supplements; bacterial preparations for medical,
pharmaceutical and veterinary purposes; nutritive substances
for microorganisms; media for bacteriological cultures;
chemical reagents for medical or veterinary purposes;
biological preparations for veterinary purposes; biological
preparations for medical purposes; chemical preparations for
medical purposes; chemical preparations for veterinary
purposes.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
aditivos nutricionales para uso médico; aditivos para forrajes
de uso médico; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; suplementos alimenticios minerales;
preparaciones bacterianas para uso médico, farmacéutico y
veterinario; substancias nutritivas para microorganismos;
medios de cultivo bacteriológico; reactivos químicos para uso
médico o veterinario; preparaciones biológicas para uso
veterinario; preparaciones biológicas para uso médico;
preparaciones químicas para uso médico; preparaciones
químicas para uso veterinario.
(822) RU, 07.03.2008, 345408.
(300) RU, 05.10.2007, 2007730754.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA.
(832) GE, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.08.2008 973 925
(180) 05.08.2018
(732) MARCO POLO XTF INC.

110 WALL STREET, 18TH FLOOR
NEW YORK, NY 10005 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Prestations financières, à savoir tenue de marché,

exécution et prestation de conseils financiers pour fonds cotés
en bourse.

36 Financial services, namely market making,
execution and financial advice for exchange traded funds.

36 Servicios financieros, a saber, creación de
mercados, ejecución y asesoramiento financiero sobre fondos
cotizados en Bolsa.
(821) US, 20.11.2002, 76469252.
(822) US, 20.12.2005, 3032631.
(832) RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.08.2008 973 926
(180) 07.08.2018
(732) Tal, Ofer

642 de Courcelle Street, PH#4
H4C3C5 Montreal (CA).

(812) US
(841) CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Après-shampooings, à savoir crèmes bouclantes,

crèmes de coiffage hydratantes, masques hydratants intenses et
huiles de coiffage et de finition.

 3 Hair conditioners, namely, curl creams, hydrating
styling creams, intense moisturizing masques, and styling and
finishing oils.

 3 Acondicionadores para el cabello, a saber, cremas
para cabello rizado, cremas hidratantes para el peinado,
mascarillas de hidratación intensa y aceites de peinado y
acabado.
(821) US, 05.03.2007, 77122509.
(822) US, 05.08.2008, 3478807.
(832) AG, AL, AM, AZ, BH, BT, BW, BY, CH, CU, GE, HR,

IR, IS, KE, KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MG,
MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SL, SM, SY, SZ,
TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 03.07.2008 973 927
(180) 03.07.2018
(732) LEWA GmbH

Ulmer Strasse 10
71229 Leonberg (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(750) LEWA GmbH, Postfach 15 63, 71226 Leonberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pompes de dosage mécaniques (comprises dans

cette classe).
 7 Mechanical dosing pumps (included in this class).
 7 Bombas dosificadoras mecánicas (comprendidas

en esta clase).
(822) DE, 13.06.2008, 30 2008 006 943.0/07.
(300) DE, 04.02.2008, 30 2008 006 943.0/07.
(831) CH.
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(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.08.2008 973 928
(180) 06.08.2018
(732) C. A. Schmidt Leder, Ltd.

2345 MEACHAM BLVD.
FT. WORTH, TX 76106 (US).

(842) CORPORATION, North Carolina, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Appuis lombaires (bas du dos) mécaniques et

pneumatiques pour sièges de véhicules.
18 Cuirs et peaux de mouton vendus en vrac.
12 Mechanical and pneumatic lumbar (lower back)

supports for use in vehicle seats.
18 Leather and sheep skin sold in bulk.
12 Soportes lumbares mecánicos y neumáticos para

asientos de vehículos.
18 Cuero y pieles de cordero vendidos a granel.

(821) US, 26.04.1996, 75094997.
(822) US, 23.06.1998, 2168119.
(832) EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.07.2008 973 929
(180) 11.07.2018
(732) russian-suisse

Via Nassa 3B / Vicolo del Lido 1
CH-6900 Lugano (CH).

(531) 24.7; 26.4; 27.5; 28.5.
(561) Agence Immobilière Suisse
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.
(822) CH, 14.04.2008, 574359.
(300) CH, 14.04.2008, 574359.
(831) RU.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 24.06.2008 973 930
(180) 24.06.2018
(732) Medipan GmbH

Ludwig-Erhard-Ring 3
15827 Dahlewitz (DE).

(812) EM

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Agents et substances de diagnostic à usage

médical; réactifs pour l'analyse, à usage médical, destinés à la
vérification, au contrôle de qualité et à la caractérisation de
cellules, cultures et produits de cellules, de liquides
biologiques, plasmas, sérums, sang, y compris solutions de
travail; les produits précités étant également sous forme de
trousses d'analyse à usage médical.

 9 Logiciels informatiques enregistrés, notamment
destinés à des procédés de diagnostic médical.

42 Services scientifiques, d'analyse et de diagnostic,
pour le compte de tiers; conception et développement de
logiciels.

 5 Diagnostic agents and substances for medical
purposes; analytical reagents for medical purposes, for the
checking, quality control and characterisation of cells, cell
cultures, cell products, biological liquids, plasma, serums,
blood, including work solutions; including the aforesaid goods
in the form of test kits for medical purposes.

 9 Recorded computer software, in particular for
medical diagnostic processes.

42 Scientific analytical and diagnostic services, for
others; computer software development and design.

 5 Agentes y sustancias de diagnóstico médico;
reactivos para análisis médicos utilizados para analizar,
controlar la calidad y caracterizar células, cultivos celulares,
productos celulares, líquidos biológicos, plasma, sueros,
sangre, incluidas soluciones de trabajo; los productos antes
mencionados asimismo en forma de kits de análisis médicos.

 9 Software grabado, en particular para procesos de
diagnóstico médico.

42 Servicios científicos de análisis y diagnóstico para
terceros; diseño y programación de software.
(821) EM, 16.01.2008, 006584973.
(300) EM, 16.01.2008, 006584973.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.08.2008 973 931
(180) 05.08.2018
(732) SafeChannel Inc.

19730 Saratoga Los Gatos Road
Saratoga, CA 95070 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la sécurité sur l'Internet.
42 Services de fournisseurs de services logiciels

(ASP) dans le domaine de la sécurité sur l'Internet.
 9 Software for Internet security.
42 Application service provider (ASP) services in the

field of Internet security.
 9 Software de seguridad en Internet.
42 Servicios de un proveedor de servicios de

aplicaciones (ASP) en el ámbito de la seguridad en Internet.
(821) US, 29.07.2008, 77533581.
(300) US, 29.07.2008, 77533581.
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(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 16.06.2008 973 932
(180) 16.06.2018
(732) DECATHLON

4 Bd de Mons,
BP 299
F-59665 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de natation, masques de plongée, pinces

nasales pour plongeur, combinaisons de plongée, appareils
respiratoires pour la nage subaquatique, gilets de natation,
ceintures de natation.

 9 Swimming goggles, divers' masks, nose clips for
divers, wet suits, breathing apparatus for underwater
swimming, swimming jackets, swimming belts.

 9 Gafas de natación, máscaras de buceo, pinzas
nasales de buceo, trajes de buceo, aparatos de respiración
para natación subacuática, chalecos de natación, cinturones
de natación.
(822) FR, 30.05.2008, 07 3 545 924.
(300) FR, 26.12.2007, 07 3 545 924.
(831) BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, KG,

KZ, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, VN.
(832) GB, JP, KR, MG, SE, TM, TR, US, UZ.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 973 933
(180) 30.07.2018
(732) Ted Shred's Original Surf Wax Candle

Co., Ltd.
PO Box 8535
Red Bank, NJ 07701 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Bougies.
 5 Désodorisants.
 4 Candles.
 5 Air fresheners.
 4 Velas.
 5 Ambientadores.

(821) US, 07.12.2007, 77346485.
(832) ES, FR, GB, IE, PT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.07.2008 973 934
(180) 29.07.2018
(732) Lee, Sean Sangsoo

1401 W. 8th Street
Los Angeles, CA 90017 (US).

(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires.
 5 Dietary supplements.
 5 Suplementos dietéticos.

(821) US, 18.01.2006, 76653494.
(822) US, 16.01.2007, 3197952.
(832) CH, CN, JP, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.01.2008 973 935
(180) 24.01.2018
(732) Crewz Company Co., Ltd.

Senba Kicchou Bldg.,
1-10, Kita-Kyuhouji-Machi 2 chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 541-0057 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) BUDEN.
(511) NCL(9)

 3 Produits contre l'électricité statique à usage
ménager; produits dégraissants à usage ménager; produits de
dérouillement; détachants à base de benzène; assouplissants;
produits de blanchissage; adhésifs pour fixer les postiches;
adhésifs pour fixer les faux cils; amidon de blanchisserie; colle
d'algue pour la blanchisserie (dite "funori"); produits pour
enlever la peinture; crème à chaussures et bottes; cirage à
chaussures; préparations pour polir; savons et détergents;
dentifrices; cosmétiques et produits de toilette; produits de
parfumerie, parfums et encens (autres que parfums servant de
cosmétiques ou produits de toilette); papier abrasif (papier de
verre); toile à polir (rendre lisse); sable abrasif; pierre ponce
artificielle; papier à polir; toile à polir; faux ongles; faux cils.

 9 Bouchons (tampons) pour les oreilles; verre
transformé (autre que pour la construction); machines de
soudage à l'arc électrique; machines de découpage des métaux
(à l'arc, au gaz ou au plasma); appareils de soudage électriques;
ozoniseurs (ozonateurs); électrolyseurs (cellules
électrolytiques); mire-oeufs; appareils pour photocalques;
caisses enregistreuses; machines à compter ou trier les pièces
de monnaie; panneaux électriques pour afficher des objectifs
chiffrés, résultats actuels ou données similaires;
photocopieuses; appareils et instruments à dessiner ou à tracer;
horodateurs; pointeurs (horloges pointeuses); machines de
bureau à cartes perforées; machines à voter; appareils de
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vérification des affranchissements; distributeurs automatiques;
équipements pour stations-service; portillons à prépaiement
pour parcs à voitures; appareils et équipements de secours
(sauvetage); extincteurs; bouches à incendie; lances à
incendie; gicleurs d'incendie; avertisseurs d'incendie;
avertisseurs de fuites de gaz; avertisseurs contre le vol; casques
de protection; appareils de signalisation lumineuse ou
mécanique pour voie ferrée; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; bornes routières lumineuses ou
mécaniques; machines et appareils de plongée (autres qu'à
usage sportif); appareils de salles de jeux (conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur); dispositifs électriques d'ouverture de portes;
simulateurs de conduite et commande de véhicules;
simulateurs pour l'entraînement sportif; appareils et
instruments de laboratoire; machines et appareils
photographiques; machines et appareils cinématographiques;
appareils et instruments optiques; machines et instruments de
mesurage ou d'essai; machines et appareils de commande ou
distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs; modificateurs de
phase; batteries et piles; compteurs et vérificateurs électriques
ou magnétiques; fils et câbles électriques; fers à repasser
électriques; bigoudis électriques; bourdons électriques;
machines et appareils de télécommunication; programmes
informatiques; machines et appareils électroniques, ainsi que
leurs parties; noyaux magnétiques; fils de résistance;
électrodes; bateaux-pompes à incendie; pompes à incendie;
allume-cigares pour automobiles; gants de protection contre
les accidents; masques contre la poussière, masques à gaz;
masques de soudure; vêtements ignifuges; lunettes (lunettes de
vue et de protection); appareils de jeux grand public (conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur); disques optiques compacts et circuits électroniques
contenant des programmes enregistrés pour jeux de poche à
écran à cristaux liquides; ceintures de lest (pour la plongée);
flotteurs gonflables pour la natation; casques de protection à
usage sportif; bouteilles d'air pour la plongée; planches de
natation; détendeurs (pour la plongée); disques
phonographiques; métronomes; programmes automatiques
enregistrés sur disques optiques compacts et circuits
électroniques pour instruments de musique électroniques;
fichiers musicaux téléchargeables; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives; fichiers d'images téléchargeables;
bandes vidéo et disques vidéo enregistrés; publications
électroniques.

11 Ensembles de sièges et cuvettes de toilettes;
ensembles de salle de bain; séchoirs (appareils) (pour
traitement chimique); récupérateurs (pour traitement
chimique); installations à vapeur (pour traitement chimique);
évaporateurs (pour traitements chimiques); appareils de
distillation (pour traitement chimique); échangeurs thermiques
(pour traitement chimique); stérilisateurs à lait; fours
industriels; réacteurs nucléaires; appareils pour étuver le
fourrage; chaudières industrielles; climatiseurs (à usage
industriel); machines et appareils de congélation; sécheurs de
linge (électriques, à usage industriel); machines et appareils
pour instituts de beauté et salons de coiffure (autres que
fauteuils de salon de coiffure); matériel de cuisson à usage
industriel; installations et appareils industriels pour sécher la
vaisselle; appareils à usage industriel pour désinfecter la
vaisselle; robinets d'eau courante; soupapes de régulation de
niveau pour réservoirs; robinets de canalisation; réservoirs de
traitement des eaux usées (à usage industriel); fosses septiques
(à usage industriel); incinérateurs de déchets; chauffe-eau
solaires; appareils de purification de l'eau; lampes électriques
et autres appareils d'éclairage; appareils ménagers
thermoélectriques; rondelles de robinets d'eau; chauffe-eau à
gaz (à usage ménager); éléments chauffants de cuisson non
électriques (à usage ménager); éviers de cuisine; glacières non
portatives à usage ménager; réfrigérateurs à glace (à usage
ménager); filtres d'eau du robinet à usage ménager; baignoires
et articles similaires; lanternes en papier sur pieds (dites
"andon"); lanternes portables en papier (dites "chochin");

lampes à gaz; lampes à huile; verres de lampes; bassinoires
(non électriques); chaufferettes de poche (non électriques);
bâtonnets de combustible pour chauffe-mains japonais (dits
"kairo-bail"); bouillottes; lunettes de toilettes à dispositif de
projection d'eau de lavage; distributeurs de désinfectant pour
toilettes; cuvettes de toilettes; sièges pour cuvettes de toilettes
de style japonais; réservoirs de traitement des eaux usées à
usage ménager; fosses septiques à usage ménager; poches à
chauffer ou rafraîchir, remplies de substances chimiques
réactives; appareils de chauffage non électriques à usage
ménager.

12 Téléphériques pour la manutention de cargaisons
ou fret; culbuteurs de déchargement pour le basculement de
wagons de marchandises; pousse-wagons de mine; tire-
wagons de mine; locomobiles; moteurs primaires non
électriques pour véhicules terrestres (autres que leurs parties);
éléments de machine pour véhicules terrestres; parachutes;
avertisseurs contre le vol de véhicules; fauteuils roulants;
moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant continu pour
véhicules terrestres (autres que leurs parties); navires, ainsi que
leurs parties et garnitures; aéronefs, ainsi que leurs parties et
garnitures; matériel ferroviaire roulant, ainsi que ses parties et
garnitures; automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;
deux-roues motorisés, bicyclettes, ainsi que leurs parties et
garnitures; voitures d'enfants (landaus); rickshaws; luges et
traineaux (véhicules); brouettes; charrettes; voitures
hippomobiles; remorques de bicyclettes (dites "riyakah");
rondelles adhésives de caoutchouc pour réparer les chambres à
air ou pneus.

14 Métaux précieux; porte-clés fantaisie; coffrets à
bijoux, trophées (coupes); blasons commémoratifs; parures
personnelles; pierres précieuses brutes et mi-ouvrées, ainsi que
leurs imitations; parures de chaussures en métaux précieux;
horloges et montres.

16 Colles et autres adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; cire à cacheter; réglettes (composteurs); caractères
d'imprimerie; machines à imprimer des adresses; rubans
encreurs; machines automatiques à affranchir; agrafeuses
électriques pour le bureau; machines de bureau à fermer les
enveloppes; machines à oblitérer les timbres; instruments de
dessin; machines à écrire; machines à écrire les chèques;
machines à polycopier; duplicateurs à cliché en relief;
déchiqueteuses de papier (articles de bureau); machines à
affranchir (machines à timbrer); duplicateurs rotatifs; gabarits
de traçage; taille-crayons électriques; pinceaux pour
décorateurs; couches en papier; emballages industriels en
papier; films d'emballage alimentaire en matières plastiques à
usage ménager; sacs à ordures en papier (à usage ménager),
sacs à ordures en matières plastiques (à usage ménager);
patrons en papier; craie de tailleur; banderoles en papier,
drapeaux en papier; essuie-mains hygiéniques en papier;
serviettes en papier; serviettes de table en papier; essuie-mains
en papier; mouchoirs en papier; étiquettes à bagages, tickets de
loterie imprimés (autres que jouets); nappes en papier; papier
et carton; articles de papeterie et d'étude; produits imprimés;
tableaux et oeuvres calligraphiques; photographies; supports
pour photographies.

18 Carcasses de sacs à main; montures de porte-
monnaie; fers à cheval; emballages industriels en cuir;
vêtements pour animaux de compagnie; sacs et articles
similaires; pochettes et articles similaires; vanity-cases (non
garnis); parapluies et leurs parties; bâtons de marche; cannes,
parties métalliques de cannes et bâtons de marche; manches de
cannes et bâtons de marche; articles de sellerie; cuir et fourrure
(bruts ou mi-ouvrés).

20 Écume de mer (sous forme brute ou mi-ouvrée);
ambre jaune; palettes de chargement non métalliques; ruches
(ruches ou rayons); fauteuils de salon de coiffure; fauteuils de
barbier; vannes en matières plastiques (autres que parties de
machines); récipients de transport (ni en métaux, ni en
maçonnerie); récipients de transport non métalliques;
garnitures de rideaux; attaches en matières plastiques
remplaçant les métaux; clous, clavettes, écrous, vis, pointes,
boulons, rivets et roulettes (non métalliques); rondelles (ni en
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métaux, ni en caoutchouc ou en fibre vulcanisée); serrures non
électriques (non métalliques); coussins (articles
d'ameublement); coussins de sol japonais dits "zabuton";
oreillers; matelas; tresses de paille; emballages industriels en
bois, bambou ou matières plastiques; pailles pour boissons;
métiers et tambours à broder; plaques d'identité et plaques
nominatives de porte (non métalliques); hampes; éventails;
éventails pliants; échalas pour soutenir les arbres ou plantes;
couchettes pour animaux de compagnie; niches de chiens;
nichoirs pour petits oiseaux; escabeaux et échelles (non
métalliques); boîtes aux lettres, ni en métaux, ni en
maçonnerie; porte-chapeaux (non métalliques); paniers à
provisions; citernes d'eau à usage ménager (ni en métaux, ni en
maçonnerie); tableaux à suspendre (panneaux de style japonais
à crochets de réglage); boîtes à outils (non métalliques);
distributeurs de serviettes (non métalliques); meubles; stores
d'intérieur (articles d'ameublement); stores en roseau, rotin ou
bambou (dits "sudare"); rideaux de perles à usage décoratif;
séparations orientales autoporteuses constituées d'un seul
panneau (dites "tsuitate"); séparations orientales pliantes dites
"byoubu"; bancs; ballons publicitaires; panneaux indicateurs
verticaux en bois ou matières plastiques; échantillons
alimentaires artificiels pour la présentation; mares de jardin
artificielles (structures); matériel de rituel; berceaux; trotteurs
pour bébés; mannequins; bustes pour tailleurs; sacs de
couchage pour le camping; cadres; sculptures en plâtre;
sculptures en matières plastiques; sculptures sur bois; films
d'emballage alimentaires japonais en bois (dits "kyogi");
fougères (matières brutes ou mi-ouvrées); bambou (matière
brute ou mi-ouvrée); écorces de bambou (matière brute ou mi-
ouvrée); lianes, rotin (matière brute ou mi-ouvrée); écorces
d'arbre, roseaux (matières brutes ou mi-ouvrées); joncs
(matières brutes ou mi-ouvrées), foin dit "onigaya" (matière
brute ou mi-ouvrée); laiche (matière brute ou mi-ouvrée),
agglomérés végétaux pour plâtre (dit "susa"); paille de blé,
orge ou avoine; paille de riz; défenses (matières brutes ou mi-
ouvrées); fanons de baleine; coquilles; cornes artificielles;
ivoire (matière brute ou mi-ouvrée); cornes d'animaux; dents
d'animaux; écailles de tortue (matières brutes ou mi-ouvrées);
os d'animaux (matières brutes ou mi-ouvrées); corail (matière
brute ou mi-ouvrée).

27 Tapis de bain pour lieux de lavage; tatamis et
produits similaires; revêtements de sol; tentures murales
(autres qu'en matières textiles); pelouse artificielle; tapis de
gymnastique; papiers peints.

30 Liants pour glaces alimentaires; produits pour
attendrir la viande à usage ménager; produits pour stabiliser la
crème fouettée; préparations aromatiques à usage alimentaire
(autres qu'issues d'huiles essentielles); thé; café et cacao; glace
à rafraîchir; confiseries, pain et brioches; assaisonnements
(autres qu'épices); épices; mélanges pour crèmes glacées;
mélanges pour sorbets; café vert; préparations à base de
céréales; pâte d'amandes; boulettes chinoises farcies ("gyoza",
cuites); sandwiches; boulettes chinoises cuites à la vapeur
("shumai", cuites); sushis; boulettes frites de pâte mélangée à
de petits morceaux de poulpe ("takoyaki"); petits pains cuits à
la vapeur farcis de viande hachée ("niku-manjuh");
hamburgers (sandwichs); pizzas; paniers-repas (préparés) à
base de riz et/ou pâtes; hot-dogs (sandwichs); pâtés à la viande;
raviolis; levure en poudre; riz malté pour la fermentation
("koji"); levure; poudre à lever; mélanges instantanés pour
confiserie; lie de saké (sous-produit du riz) (à usage
alimentaire); riz décortiqué; avoine mondée; orge mondé;
farine alimentaire; gluten alimentaire.

 3 Anti-static preparations for household purposes;
de-greasing preparations for household purposes; rust
removing preparations; stain removing benzene; fabric
softeners for laundry use; laundry bleach; adhesives for
affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes;
laundry starch; seaweed gelatine for laundry use (funori);
paint stripping preparations; shoe and boot cream; shoe black
(shoe polish); polishing preparations; soaps and detergents;
dentifrices; cosmetics and toiletries; perfumery, fragrances
and incenses (other than perfumes used as cosmetics or

toiletries); abrasive paper (sandpaper); abrasive cloth;
abrasive sand; artificial pumice stone; polishing paper;
polishing cloth; false nails; false eyelashes.

 9 Ear plugs; processed glass (not for building);
electric arc welding machines; electric metal cutting machines
(by arc, gas or plasma); electric welding apparatus; ozonisers
(ozonators); electrolysers (electrolytic cells); egg-candlers;
blueprint apparatus; cash registers; coin counting or sorting
machines; electric sign boards for displaying target figures,
current outputs or the like; photocopying machines; drawing
or drafting instruments and apparatus; time and date stamping
machines; time clocks (time recording devices); punched card
office machines; voting machines; postage stamp checking
apparatus; vending machines; gasoline station equipment;
coin-operated gates for car parking facilities; life saving
apparatus and equipment; fire extinguishers; fire hydrants;
fire hose nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire
alarms; gas alarms; anti-theft warning apparatus; protective
helmets; railway signal apparatus, luminous or mechanical;
vehicle breakdown warning triangles; luminous or mechanical
road signs; diving machines and apparatus (not for sports);
apparatus for arcade games adapted for use with an external
display screen or monitor; electric door openers; simulators
for the steering and control of vehicles; sports training
simulators; laboratory apparatus and instruments;
photographic instruments and apparatus; cinematographic
instruments and apparatus; optical apparatus and
instruments; measuring or testing machines and instruments;
power distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication devices and apparatus; computer
programs; electronic machines, apparatus and their parts;
magnetic cores; resistance wires; electrodes; fire boats; fire
engines; cigar lighters for automobiles; gloves for protection
against accidents; dust masks, gas masks; welding masks;
fireproof garments; spectacles (eyeglasses and goggles);
apparatus for consumer games adapted for use with an
external display screen or monitor; electronic circuits and
CD-ROMs recorded with programs for hand-held games with
liquid crystal displays; weight belts (for scuba diving);
inflatable swimming floats; protective helmets for sports; air
tanks (for scuba diving); swimming flutter boards; regulators
(for scuba diving); phonograph records; metronomes;
electronic circuits and CD-ROMs recorded with automatic
performance programs for electronic musical instruments;
downloadable music files; exposed cinematographic films;
exposed slide films; slide film mounts; downloadable image
files; recorded video discs and video tapes; electronic
publications.

11 Set units of toilet bowl and seat; set units of
bathroom; drying apparatus (for chemical processing);
recuperators (for chemical processing); steamers (for
chemical processing); evaporators (for chemical processing);
distillers (for chemical processing); heat exchangers (for
chemical processing); milk sterilizers; industrial furnaces;
nuclear reactors (atomic piles); forage drying apparatus;
industrial boilers; air-conditioning apparatus (for industrial
purposes); freezing machines and apparatus; laundry dryers
(electric, for industrial purposes); machines and apparatus for
use in beauty salons and barbers' shops (not including
"hairdressing chairs"); cooking equipment for industrial
purposes; industrial dish drying apparatus and installations;
dish disinfectant apparatus for industrial purposes; tap water
faucets; level controlling valves for tanks; pipe line cocks;
waste water treatment tanks (for industrial purposes); septic
tanks (for industrial purposes); garbage incinerators; solar
water heaters; water purifying apparatus; electric lamps and
other lighting apparatus; household electrothermic
appliances; washers for water taps; gas water heaters (for
household use); non-electric cooking heaters (for household
purposes); kitchen sinks; ice chests (for household purposes,
non-portable); ice-cooling refrigerators (for household
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purposes); household tap water filters; bathtubs and the like;
standing paper lanterns (andon); portable paper lanterns
(chochin); gas lamps; oil lamps; lamp chimneys; warming
pans (non-electric); pocket warmers (non-electric); stick fuel
for Japanese pocket warmers (kairo-bai); hot water bottles
(for warming one's feet in bed); toilet stool units with a
washing water squirter; disinfectant dispensers for toilets;
toilet bowls; seats for use with Japanese style toilet bowls;
waste water treatment tanks for household purposes; septic
tanks for household purposes; heating or cooling packs filled
with chemical substances ready to react when required; non-
electric heating apparatus for household purposes.

12 Ropeways for cargo or freight handling;
unloading tipplers (for tilting railway freight cars); pusher
cars for mining; puller cars for mining; traction engine; non-
electric prime movers for land vehicles (not including "their
parts"); machine elements for land vehicles; parachutes; anti-
theft alarms for vehicles; wheelchairs; ac motors or dc motors
for land vehicles (not including "their parts"); vessels and
their parts and fittings; aircraft and their parts and fittings;
railway rolling stock and their parts and fittings; automobiles
and their parts and fittings; two-wheeled motor vehicles,
bicycles and their parts and fittings; baby carriages (prams);
rickshaws; sleighs and sleds (vehicles); wheelbarrows; carts;
horse drawn carriages; bicycle trailers (riyakah); adhesive
rubber patches for repairing tubes or tires.

14 Precious metals; keyrings (trinkets or fobs); jewel
cases, trophies (prize cups); commemorative shields; personal
ornaments; unprocessed and semi-processed precious stones
and their imitations; shoe ornaments of precious metal; clocks
and watches.

16 Pastes and other adhesives for stationery or
household purposes; sealing wax; printers' reglets (interline
leads); printing type; addressing machines; ink ribbons;
automatic stamp affixing machines; electric staplers for
offices; envelope sealing machines for offices; stamp
obliterating machines; drawing instruments; typewriters;
check writers; mimeographs; relief duplicators; paper
shredders (for office use); franking machines (stamping
machines); rotary duplicators; marking templates; electric
pencil sharpeners; decorators' paintbrushes; babies' diapers
of paper; industrial packaging containers of paper; food
wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper (for household use), garbage bags of plastics (for
household use); paper patterns; tailors' chalk; banners of
paper, flags of paper; hygienic hand towels of paper; towels of
paper; table napkins of paper; hand towels of paper;
handkerchiefs of paper; baggage tags, printed lottery tickets
(other than toys); table cloths of paper; paper and cardboard;
stationery and study materials; printed matter; paintings and
calligraphic works; photographs; photograph stands.

18 Handbag frames; purse frames; horseshoes;
industrial packaging containers of leather; clothing for
domestic pets; bags and the like; pouches and the like; vanity
cases (not fitted); umbrellas and their parts; walking sticks;
canes, metal parts of canes and walking-sticks; handles of
canes and walking-sticks; saddlery; leather and fur (unworked
or semi-worked).

20 Meerschaum (raw or partly worked material);
yellow amber; loading pallets (not of metal); beehives (hive
boxes or honeycombs); hairdresser's chairs; barbers' chairs;
valves of plastic (not including machine elements); storage
tanks (not of metal or masonry); containers for transport, not
of metal; curtain fittings; metal-substitute plastic fasteners;
nails, wedges, nuts, screws, tacks, bolts, rivets and casters (not
of metal); washers (not of metal, not of rubber or vulcanized
fiber); locks (non-electric, not of metal); cushions (furniture);
Japanese floor cushions (zabuton); pillows; mattresses; straw
plaits (braids); industrial packaging containers of wood,
bamboo or plastics; drinking straws; embroidery frames and
hoops; nameplates and door nameplates (not of metal);
flagpoles; hand-held flat fans; hand-held folding fans; stakes
for plants or trees; beds for household pets; dog kennels;
nesting boxes for small birds; step ladders and ladders (not of

metal); letter boxes (not of metal or masonry); hat hooks (not
of metal); shopping baskets; water tanks for household
purposes (not of metal or masonry); hanging boards
(Japanese style pegboards using positional hooks); tool boxes
(not of metal); towel dispensers (not of metal); furniture;
indoor window blinds (shade) (furniture); blinds of reed,
rattan or bamboo (sudare); bead curtains for decoration;
oriental single panel standing partition (tsuitate); oriental
folding partition screens (byoubu); benches; advertising
balloons; upright signboards of wood or plastics; artificial
model food samples; man-made garden ponds (structures);
ritual equipment; cradles; infant walkers; mannequins;
costume display stands; sleeping bags (for camping); picture
frames; plaster sculptures; plastic sculptures; wooden
sculptures; Japanese food wrapping sheets of wood as
materials (kyogi); ferns (unworked or partly worked material);
bamboo (unworked or partly worked material); bamboo skins
(unworked or partly worked material); vines, rattan
(unworked or partly worked material); tree bark, reed (raw or
partly worked material); rushes (raw or partly worked
material), onigaya hay (raw or partly worked material);
sedges (unworked or partly worked material), vegetable
aggregate for plaster (susa); straw of wheat, barley or oats;
rice straw; tusks (raw or partly worked material); whalebone;
shells; artificial horn; ivory (unworked or partly worked
material); animal horn; animal teeth; tortoiseshell (unworked
or partly worked material); animal bone (unworked or partly
worked material); coral (unworked or partly worked).

27 Bath mats for wash places; tatami mats and the
like; floor coverings; wall hangings (not of textile); artificial
turf; gymnastic mats; wallpaper.

30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from "essential
oils"); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, bread and
buns; seasonings (other than spices); spices; ice cream mixes;
sherbet mixes; unroasted coffee (unprocessed); cereal
preparations; almond paste; Chinese stuffed dumplings
(gyoza, cooked); sandwiches; Chinese steamed dumplings
(shumai, cooked); sushi; fried balls of batter mix with small
pieces of octopus (takoyaki); steamed buns stuffed with minced
meat (niku-manjuh); hamburgers (sandwiches); pizzas; box
lunches (prepared) consisting of rice and/or pasta; hot dogs
(sandwiches); meat pies; ravioli; yeast powder; fermenting
malted rice (ko ji); yeast; baking powder; instant
confectionery mixes; by-product of rice for food (sake lees);
husked rice; husked oats; husked barley; flour for food; gluten
for food.

 3 Preparaciones antiestáticas para uso doméstico;
preparaciones desengrasantes para uso doméstico;
preparaciones antioxidantes; bencina quitamanchas;
suavizantes de tejidos para la colada; lejía para la colada;
adhesivos para cabello postizo; adhesivos para pestañas
postizas; almidón para la colada; gelatina de algas para la
colada (funori); preparaciones para quitar pinturas; crema para
zapatos y botas; betún para el calzado; preparaciones para
pulir; jabones y detergentes; dentífricos; cosméticos y
productos de tocador; perfumería, fragancias e inciensos
(excepto perfumes utilizados como cosméticos o productos de
tocador); papel abrasivo (papel de lija); tela abrasiva; arena
abrasiva; piedra pómez artificial; papel para pulir; paños para
pulir; uñas postizas; pestañas postizas.

 9 Tapones auditivos; vidrio procesado (excepto para
la construcción); máquinas de soldadura por arco eléctrico;
máquinas eléctricas para cortar metales (por arco, gas o
plasma); soldadores eléctricos; ozonizadores (ozonadores);
electrolizadores (células electrolíticas); ovoscopios;
fotocalcadoras; cajas registradoras; máquinas para contar o
clasificar monedas; paneles eléctricos para la visualización de
cifras objetivo, rendimientos obtenidos u otra información
similar; fotocopiadoras; aparatos e instrumentos de dibujo y
trazado; máquinas para fichar; relojes para fichar; máquinas de
oficina de tarjetas perforadas; máquinas de votación; aparatos
de comprobación de sellos postales; distribuidores
automáticos; equipos para estaciones de servicio; barreras de
previo pago para estacionamientos; equipos y aparatos de
salvamento; extintores; bocas de incendios; mangas de
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incendio; sistemas de rociadores automáticos contra
incendios; alarmas contra incendios; alarmas de gas; alarmas
antirrobo; cascos de protección; aparatos de señalización
ferroviaria, luminosos o mecánicos; triángulos de señalización
de avería para vehículos; señales viales luminosas o
mecánicas; máquinas y aparatos de buceo (excepto de
deporte); aparatos de videojuegos diseñados para utilizarse
con pantallas o monitores externos; abrepuertas eléctricos;
simuladores de conducción y control de vehículos; simuladores
de entrenamiento deportivo; aparatos e instrumentos de
laboratorio; aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e
instrumentos cinematográficos; aparatos e instrumentos
ópticos; máquinas e instrumentos de medición o prueba;
máquinas y aparatos de control o distribución de la electricidad;
convertidores rotativos; modificadores de fase; baterías y pilas;
medidores y comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y
cables eléctricos; planchas eléctricas; rizadores eléctricos;
zumbadores eléctricos; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; programas informáticos; máquinas y
aparatos electrónicos, así como sus partes; núcleos
magnéticos; hilos de resistencia; electrodos; barcos bomba;
camiones de bomberos; encendedores de cigarrillos para
automóviles; guantes de protección contra accidentes;
máscaras antipolvo, máscaras antigás; máscaras de
soldadura; prendas ignífugas; gafas (gafas ópticas y de
protección); aparatos de juegos de consumo diseñados para
utilizarse con pantallas o monitores externos; circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas para juegos
de mano con pantalla de cristal líquido; cinturones de lastre
(para buceo); flotadores de natación inflables; cascos de
protección para deportes; botellas de aire (para buceo); tablas
de natación; reguladores (de buceo); discos fonográficos;
metrónomos; circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con
programas de ejecución automática para instrumentos
musicales electrónicos; archivos de música descargables;
películas cinematográficas impresionadas; películas de
diapositivas impresionadas; marcos para diapositivas; archivos
de imágenes descargables; videocasetes y videodiscos
grabados; publicaciones electrónicas.

11 Juegos de tazas y asientos de inodoro; juegos para
cuartos de baño; secadores (para procesos químicos);
recuperadores (para procesos químicos); calderas de vapor
(para procesos químicos); evaporadores (para procesos
químicos); destiladores (para procesos químicos);
intercambiadores de calor (para procesos químicos);
esterilizadores de leche; hornos industriales; reactores
nucleares (pilas atómicas); aparatos para secar forraje;
calderas industriales; aparatos de aire acondicionado (para
uso industrial); máquinas y aparatos de refrigeración;
secadoras de ropa (eléctricas, para uso industrial); máquinas y
aparatos para salones de belleza y barberías (excepto sillones
de peluquería); equipos de cocción para uso industrial;
aparatos e instalaciones industriales para secar vajilla;
aparatos industriales para desinfectar vajilla; grifos de agua
corriente; válvulas reguladoras de nivel para depósitos; grifos
de canalización; depósitos para el tratamiento de aguas
residuales (para uso industrial); fosas sépticas (para uso
industrial); incineradores de basura; calentadores solares de
agua; purificadores de agua; lámparas y otros aparatos
eléctricos de iluminación; aparatos electrotérmicos para uso
doméstico; arandelas de grifos de agua; calentadores de agua
para uso doméstico (de gas); calentadores de cocina que no
sean eléctricos (para uso doméstico); fregaderos de cocina;
neveras (para uso doméstico, no portátiles); neveras de hielo
(para uso doméstico); filtros de agua corriente para uso
doméstico; bañeras y productos similares; farolillos de pie de
papel (andon); farolillos de papel portátiles (chochin); lámparas
de gas; lámparas de aceite; cristales de lámparas;
calentadores de camas (no eléctricos); calentadores de bolsillo
(no eléctricos); bastoncillo de combustible para calentadores
de bolsillo estilo japonés (kairo-bail); bolsas de agua caliente
(para calentar los pies en la cama); inodoros con dispositivo de
chorro de agua; distribuidores de desinfectantes para inodoros;
tazas de inodoro; asientos para tazas de inodoro de estilo
japonés; depósitos de uso doméstico para el tratamiento de
aguas residuales; fosas sépticas para uso doméstico;
compresas calientes o frías rellenas con sustancias químicas
de rápida reacción; aparatos de calefacción no eléctricos para
uso doméstico.

12 Transportadores aéreos para la manipulación de
cargas o flete; basculadores de descarga para inclinar vagones
ferroviarios de carga; empujadores de vagonetas de mina;

arrastradores de vagonetas de mina; motores de tracción;
máquinas motrices no eléctricas para vehículos terrestres,
excepto sus partes; elementos de máquina para vehículos
terrestres; paracaídas; alarmas antirrobo para vehículos; sillas
de ruedas; motores de corriente alterna o de corriente continua
para vehículos terrestres, excepto sus partes; embarcaciones,
así como sus partes y accesorios; aeronaves, así como sus
partes y accesorios; material rodante, así como sus partes y
accesorios; automóviles, así como sus partes y accesorios;
vehículos de motor con dos ruedas, bicicletas, así como sus
partes y accesorios; coches de niño; calesas de tracción
humana; trineos y deslizadores (vehículos); carretillas; carros;
carros tirados por caballos; remolques para bicicletas (riyakah);
parches adhesivos de caucho para reparar neumáticos o
cámaras de aire.

14 Metales preciosos; llaveros de fantasía; joyeros,
trofeos (copas de premiación); placas conmemorativas;
adornos personales; piedras preciosas en bruto o
semielaboradas y sus imitaciones; adornos de metales
preciosos para calzado; relojes.

16 Colas y otros adhesivos para la papelería o la casa;
lacre; regletas (componedores); caracteres de imprenta;
máquinas para imprimir direcciones; cintas entintadoras;
máquinas de franqueo automático; grapadoras eléctricas de
oficina; máquinas de oficina para cerrar sobres; máquinas para
obliterar sellos; instrumentos de dibujo; máquinas de escribir;
impresoras de cheques; mimeógrafos; máquinas para copiar
en relieve; trituradoras de papel (para uso de oficina);
máquinas de franqueo (máquinas para timbrar); duplicadores
rotativos; plantillas de marcado; sacapuntas eléctricos;
pinceles y brochas para decoradores; pañales de papel para
bebés; recipientes de papel para embalaje industrial; películas
de materias plásticas para envolver alimentos (de uso
doméstico); bolsas de papel para la basura (para uso
doméstico), bolsas de plástico para la basura (para uso
doméstico); patrones de papel; tiza para sastres; pancartas de
papel, banderas de papel; toallas higiénicas de papel para las
manos; toallas de papel; servilletas de papel; toallas de papel
para las manos; pañuelos de bolsillo de papel; etiquetas para
maletas, billetes de lotería impresos (que no sean de juguete);
mantelería de papel; papel y cartón; artículos de papelería y
material de estudio; productos de imprenta; pinturas y obras
caligráficas; fotografías; portarretratos.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
herraduras de caballo; recipientes de cuero para embalaje
industrial; ropa para animales de compañía; bolsos y productos
similares; carteras de mano y productos similares; neceseres
de tocador (vacíos); paraguas y sus partes; bastones; báculos,
partes metálicas de báculos y bastones; empuñaduras de
báculos y bastones; artículos de guarnicionería; cuero y pieles
de pelo (en bruto o semielaborados).

20 Espuma de mar (en bruto o semielaborada); ámbar
amarillo; paletas de carga no metálicas; colmenas (cajas o
panales); sillones de peluquería; sillones de barbería; válvulas
plásticas (excepto elementos de máquinas); depósitos de
almacenamiento (excepto de metal o de mampostería);
contenedores de transporte, no metálicos; guarniciones para
cortinas; fijadores de materias plásticas sucedáneas del metal;
clavos, cuñas, tuercas, tornillos, tachuelas, pernos, remaches
y roldanas (excepto de metal); arandelas (excepto de metal, de
caucho o de fibra vulcanizada); candados (ni eléctricos ni de
metal); cojines (muebles); cojines de suelo japoneses
(zabuton); almohadas; colchones; trenzas de paja
(cordoncillos); recipientes para embalaje industrial de madera,
bambú o plástico; pajitas para beber; aros y bastidores de
bordado; placas denominativas y placas denominativas para
puertas (no metálicas); astas de banderas; abanicos rígidos;
abanicos plegables; tutores para plantas o árboles; camas para
animales de compañía; casetas para perros; nidales para
pájaros pequeños; escaleras de tijera y escaleras de mano (no
metálicas); buzones (ni de metal ni de mampostería); ganchos
para colgar sombreros (no metálicos); cestas para la compra;
depósitos de agua para uso doméstico (excepto de metal o de
mampostería); tableros para colgar objetos (tableros
perforados de estilo japonés con ganchos amovibles); cajas de
herramientas (no metálicas); distribuidores de toallas (no
metálicos); muebles; persianas interiores (mobiliario);
persianas de junco, rota o bambú (sudare); cortinas
decorativas de cuentas; biombos de un solo panel (tsuitate);
separaciones plegables de estilo oriental (byoubu); bancos;
globos publicitarios; letreros verticales de madera o de plástico;
modelos artificiales de alimentos; estanques artificiales
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(estructuras); equipos para rituales; cunas; tacatás; maniquíes;
expositores de trajes; sacos de dormir para camping; marcos
para cuadros; esculturas de yeso; esculturas de plástico;
esculturas de madera; láminas de madera de estilo japonés
para embalaje de alimentos (kyogi); helechos (material en
bruto o semielaborado); bambú (material en bruto o
semielaborado); corteza de bambú (material en bruto o
semielaborado); hojas de parra, rota (material en bruto o
semielaborado); corteza de árboles, caña (material en bruto o
semielaborado); junco (material en bruto o semielaborado),
heno onigaya (material en bruto o semielaborado); juncia
(material en bruto o semielaborado), agregado vegetal para
yeso (susa); paja de trigo, cebada o avena; paja de arroz;
colmillos (en bruto o semielaborados); barba de ballena;
conchas; cuerno artificial; marfil (en bruto o semielaborado);
cuernos de animales; dientes de animales; caparazones de
tortugas (en bruto o semielaborados); huesos de animales (en
bruto o semielaborados); coral (en bruto o semielaborado).

27 Alfombras para salas de baño; alfombrillas tatami y
productos similares; revestimientos de suelos; tapicerías
murales que no sean de materias textiles; césped artificial;
colchonetas de gimnasia; empapelados.

30 Espesantes para helados; ablandadores de carne
para uso doméstico; preparaciones para estabilizar la nata
batida; preparaciones aromáticas para uso alimenticio (que no
sean de aceites esenciales); té; café y cacao; hielo; productos
de confitería, pan y panecillos; aromatizantes (que no sean
especias); especias; mezclas para helados; mezclas para
sorbetes; café sin tostar (sin procesar); preparaciones de
cereales; pasta de almendras; empanadillas chinas cocidas
(gyoza); sándwiches; raviolis chinos cocidos al vapor (shumai);
sushi; bolas de pulpo fritas (takoyaki); panecillos al vapor
rellenos de carne (niku-manjuh); hamburguesas (sándwiches);
pizzas; comidas envasadas a base de arroz y/o pastas
alimenticias; perros calientes (sándwiches); empanadas de
carne; raviolis; levadura en polvo; fermento de arroz malteado
(koji); levadura; polvo de hornear; mezclas instantáneas para
productos de confitería; subproducto del arroz de sake para
uso alimenticio (sake lee); arroz descascarillado; avena
mondada; cebada mondada; harinas para uso alimentario;
gluten para uso alimentario.
(821) JP, 24.01.2008, 2008-004275.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 31.05.2008 973 936
(180) 31.05.2018
(732) IQDoQ GmbH

Theodor-Heus-Strasse 59
61118 Bad Vilbel (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de traitement de données et ordinateurs,

notamment systèmes de gestion de documents.
16 Matériel d'enseignement (autre qu'appareils), en

particulier documentation pour programmes informatiques,
manuels et autres documents écrits accompagnant les
programmes, compris dans cette classe.

35 Gestion d'activités commerciales pour des tiers,
services de conseillers et assistance dans la gestion et
l'organisation d'entreprises; location de machines et de
matériel de bureau.

42 Programmation informatique et autres services, à
savoir mise à jour de logiciels, services de conseillers en
matériel informatique, conception de logiciels, location de
logiciels, récupération de données informatiques, analyses de
systèmes informatiques.

 9 Data processing apparatus and computers,
especially systems for document management.

16 Teaching material (except apparatus), especially
documentation for computer programs, manuals and other
written materials accompanying programs, included in this
class.

35 Business management for third parties,
consultancy and assistance for business management and
organization; office machines and equipment rental.

42 Computer programming, other services, namely
updating of computer software, consultancy in the field of
computer hardware, computer software design, rental of
computer software, recovery of computer data, computer
systems analysis.

 9 Ordenadores y aparatos de procesamiento de
datos, en particular sistemas de gestión de documentos.

16 Material didáctico (excepto aparatos), en particular
documentación para programas informáticos, manuales y otros
materiales impresos adjuntados a programas, comprendidos
en esta clase.

35 Dirección de negocios para terceros,
asesoramiento y asistencia para la gestión y la organización de
negocios comerciales; alquiler de máquinas y equipos de
oficina.

42 Programación informática y otros servicios, a
saber, actualización de software, consultoría en hardware,
diseño de software, alquiler de software, recuperación de datos
informáticos, análisis de sistemas informáticos.
(822) DE, 12.03.2001, 300 85 476.5/42.
(831) BG.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 16.07.2008 973 937
(180) 16.07.2018
(732) F. Zulauf Messerschmiede +

Werkzeugfabrikations AG
Dennliweg 29
CH-4900 Langenthal (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 24.15.
(511) NCL(9)

 8 Outils pour sculpteurs, outils pour le traitement du
bois, couteaux.

 8 Tools for sculptors, tools for processing wood,
knives.

 8 Herramientas de escultura, herramientas para el
tratamiento de la madera, cuchillos.
(822) CH, 14.05.2008, 574535.
(300) CH, 14.05.2008, 574535.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008
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(151) 08.08.2008 973 938
(180) 08.08.2018
(732) 1st-finder AG

Wasserwekstrasse 944
CH-8037 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Logistique de transport.
45 Concession de licences de propriété intellectuelle;

retour des objets trouvés; services des bureaux des objets
trouvés.

39 Transport logistics.
45 Granting of intellectual property licenses; return

of lost property; services of lost and found offices.
39 Logística de transporte.
45 Concesión de licencias de propiedad intelectual;

devolución de objetos perdidos; servicios de oficinas de
objetos perdidos.
(822) CH, 29.01.2008, 572038.
(831) CN, EG, RU.
(832) AU, EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 29.07.2008 973 939
(180) 29.07.2018
(732) Jones Soda Co. (USA) Inc.

234 Ninth Avenue North
Seattle, WA 98109 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Bonbons, confiseries glacées, chocolat, gomme à

mâcher, confiseries.
30 Candy, Frozen Confections, Chocolate, Gum,

Confectionery.
30 Azúcar candi, productos de confitería congelados,

chocolate, gomas de mascar, productos de confitería.
(821) US, 31.01.2008, 77386041.
(300) US, 31.01.2008, 77386041, classe 30 priorité limitée à:

Bonbons, confiseries glacées, chocolat, gomme à
mâcher, confiseries / class 30 priority limited to:
Candy, Frozen Confections, Chocolate, Gum,
Confectionery / clase 30 prioridad limitada a:  Azúcar
candi, productos de confitería congelados, chocolate,
gomas de mascar, productos de confitería.

(832) AU, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 973 940
(180) 01.08.2018
(732) EMESHEL LLC

3930 NE 2ND AVENUE, SUITE 204
MIAMI, FL 33137 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs à main; porte-monnaie.
18 Handbags; Purses.
18 Bolsos; monederos.

(821) US, 28.05.2008, 77484651.
(832) AU, CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.07.2008 973 941
(180) 21.07.2018
(732) EndoControl SAS

5 avenue du Grand Sablon
F-38700 La Tronche (FR).

(842) S.A.S., FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales.
(822) FR, 21.12.2007, 07 3 513 566.
(831) RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 21.07.2008 973 942
(180) 21.07.2018
(732) Celestron Acquisition, LLC

2835 Columbia Street
Torrance, CA 90503 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Télescopes.
 9 Telescopes.
 9 Telescopios.

(821) US, 03.07.2008, 77514933.
(300) US, 03.07.2008, 77514933, classe 9 priorité limitée à:

Télescopes / class 9 priority limited to:  Telescopes /
clase 9 prioridad limitada a:  Telescopios.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 973 943
(180) 18.07.2018
(732) Angiotech Pharmaceuticals, Inc.

1618 Station Street
Vancouver
V6A1B6 British Columbia (CA).

(813) US
(842) CORPORATION, Canada

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Dispositifs médicaux.
 5 Pharmaceuticals.
10 Medical devices.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Instrumental médico.

(821) US, 18.01.2008, 77375788.
(821) US, 18.01.2008, 77375793.
(300) CA, 18.01.2008, 1379894, classe 5 priorité limitée à:

Produits pharmaceutiques, classe 10 priorité limitée à:
Dispositifs médicaux / class 5 priority limited to:
Pharmaceuticals / class 10 priority limited to:  Medical
devices / clase 5 prioridad limitada a:  Productos
farmacéuticos / clase 10 prioridad limitada a:
Instrumental médico.

(832) AU, CH, CN, EM, IS, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 973 944
(180) 18.07.2018
(732) PRTM Management Consultants, Inc.

1050 Winter St.
Waltham, MA 02451 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de conseillers, à savoir assistance de tiers

pour améliorer et relancer le développement de produits.

42 Consulting services, namely, assisting others in
improving and expediting product development.

42 Servicios de consultoría, a saber, asistencia a
terceros para perfeccionar y acelerar el desarrollo de
productos.
(821) US, 02.10.1992, 74320005.
(822) US, 13.06.1995, 1899304.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 973 945
(180) 22.07.2018
(732) NORTH PACIFIC SEAFOODS, INC.

4 NICKERSON ST., SUITE 400
SEATTLE, WA 98109 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(531) 3.9; 25.7; 26.11.
(511) NCL(9)

29 Fruits de mer surgelés.
29 Frozen seafood.
29 Mariscos congelados.

(821) US, 07.04.1998, 75463955.
(822) US, 25.05.1999, 2247704.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 973 946
(180) 22.07.2018
(732) Eichenbaum, Mark

5 Glenwood Avenue
Augusta, ME 04330 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Dispositifs portatifs pour porter divers articles, à

savoir anses en matières plastiques pour sacs.
20 Hand-held device for carrying multiple items,

namely plastic carrying handles for bags.
20 Dispositivos portátiles para transportar objetos

diversos, a saber, asas de plástico para bolsas.
(821) US, 21.07.2006, 78934905.
(822) US, 20.11.2007, 3342104.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 28.06.2007 973 947
(180) 28.06.2017
(732) Central Garden & Pet Company

1340 Treat Blvd., Suite 600
Walnut Creek, CA 94597 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Éclairages, appareils de chauffage, filtres à eau et

unités de filtrage d'eau pour vivariums, terrariums et
aquariums.

19 Pierres décoratives pour vivariums, terrariums et
aquariums; accessoires pour vivariums, terrariums et
aquariums, à savoir pierres à air.

21 Vivariums, terrariums et aquariums pour petits
animaux; accessoires pour vivariums, terrariums et aquariums,
à savoir bacs et paysages artificiels, supports, galeries,
couvercles et capots.

31 Aliments pour animaux de compagnie; friandises
pour animaux de compagnie [comestibles].

11 Lights, heaters, water filters and water filtering
units for vivariums, terrariums, and aquariums.

19 Decorative stones for vivariums, terrariums, and
aquariums; accessories for vivariums, terrariums, and
aquariums, namely air stones.

21 Vivariums, terrariums, and aquariums for small
animals; accessories for vivariums, terrariums, and
aquariums, namely, tanks and artificial landscapes, stands,
canopies, covers, hoods.

31 Pet food; pet treats [edible].
11 Luces, calentadores, filtros de agua y sistemas de

filtración de agua para vivarios, terrarios y acuarios.
19 Piedras decorativas para vivarios, terrarios y

acuarios; accesorios para vivarios, terrarios y acuarios, a
saber, piedras difusoras.

21 Vivarios, terrarios y acuarios para animales
pequeños; accesorios para vivarios, terrarios y acuarios, a
saber, tanques y elementos paisajísticos artificiales, soportes,
techos, cubiertas y tapas.

31 Alimentos para animales de compañía; golosinas
para animales de compañía (comestibles).
(821) US, 31.05.2007, 77194936.
(821) US, 07.12.2005, 78768345.
(300) US, 31.05.2007, 77194936 Aliments pour animaux de

compagnie, friandises pour animaux de compagnie Pet
food, pet treats Alimentos para animales domésticos,
golosinas para animales domésticos.

(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.06.2008 973 948
(180) 30.06.2018
(732) Fractional Villas, LLC

985 Jeffrey Road
Del Mar, CA 92014 (US).

(842) Ltd liability company, California, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 27.5; 29.1.
(591) La/les couleur(s) brun clair, brun, brun foncé, vert,

sarcelle et gris est/sont revendiquée(s) en tant
qu'élément(s) caractéristique(s) de la marque. La
marque se compose des mots FRACTIONAL VILLAS,
séparés par l'image bidimensionnelle d'une maison
divisée en quatre quadrants; la couleur brun qui
correspond à l'élément verbal FRACTIONAL
VILLAS, s'estompe d'un brun très clair en haut jusqu'au
brun foncé au bas de l'élément verbal; les couleurs
sarcelle et vert qui sont celles de l'élément figuratif
d'une maison, s'estompent du vert au bord supérieur de
la maison jusqu'au sarcelle à son bord inférieur; la
couleur grise apparaît comme une ombre derrière les
éléments verbal et figuratif. / The color(s) light brown,
brown, dark brown, green, teal, and gray is/are
claimed as a feature of the mark. The mark consists of
the words FRACTIONAL VILLAS, separated by a two-
dimensional image of a house, which has been
separated into four quadrants; the color brown appears
in the wording FRACTIONAL VILLAS, fading from a
very light brown at the top of the wording to a dark
brown at the bottom of the wording; the colors teal and
green appear in the graphic of the house, fading from
green at the top edge of the house to teal at the bottom
edge of the house; the color gray appears as a shadow
behind the wording and graphic. / Los colores marrón
claro, marrón, marrón oscuro, verde, verde azulado y
gris son reivindicados como característica de la marca.
La marca consiste en las palabras FRACTIONAL
VILLAS separadas por la imagen de una casa dividida
en cuadrantes; el elemento denominativo es de color
marrón oscuro en la parte superior y va perdiendo
intensidad hasta el marrón claro en la parte inferior; el
borde superior del elemento denominativo es de color
verde y el inferior verde azulado; ambos elementos
poseen un sombreado de color gris.

(511) NCL(9)
35 Services de marketing immobilier pour des

propriétés de grande valeur.
36 Services de conseillers immobiliers; services de

participation immobilière ordinaire, à savoir gestion et
transactions dans le cadre de copropriétés immobilières;
services immobiliers en temps partagé; services d'échange de
séjours de vacances dans des propriété en temps partagé;
vacances dans des propriétés en temps partagé; services de
vacances dans des propriétés en temps partagé.

35 Real estate marketing services in the field of high-
value properties.

36 Real estate consultation; real estate equity
sharing, namely, managing and arranging for co-ownership of
real estate; real estate time-sharing; vacation real estate time
share exchange services; vacation real estate time-sharing;
vacation real estate time-share services.
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35 Servicios de marketing inmobiliario para
propiedades de valor elevado.

36 Consultoría inmobiliaria; servicios de participación
ordinaria, a saber, servicios de gestión y tramitación para
copropiedad de bienes inmuebles; servicios de multipropiedad;
servicios de intercambio de periodos vacacionales en
multipropiedades; servicios de multipropiedad vacacional;
servicios de vacaciones en propiedades de tiempo compartido.
(821) US, 10.07.2007, 77225967.
(822) US, 08.04.2008, 3408432.
(832) ES, FR, GB, IT, PT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.07.2008 973 949
(180) 11.07.2018
(732) AYALA & CO

2, boulevard du Nord
F-51160 AY (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques, à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) FR, 11.07.2008, 08 3 554 228.
(300) FR, 07.02.2008, 08 3 554 228.
(831) IT.
(832) AU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à l'exception des bières, à
savoir Champagne.

33 Alcoholic beverages, except beers, namely
champagne.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
champán.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 973 950
(180) 04.07.2018
(732) U-Man AG

Weihermatt 45
CH-6343 Rotkreuz (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Bureaux de placement, consultation pour les

questions de personnel, aide à la sélection du personnel, à
savoir sélection par test des demandeurs d'emploi.

42 Services de consultation en matière d'ordinateurs.
35 Employment agencies, personnel management

consultancy, assistance in personnel selection, namely
selection by testing of jobseekers.

42 Computer support services.
35 Oficinas de empleo, consultoría en materia de

recursos humanos, asistencia para la selección de personal, a
saber, selección de solicitantes de empleo por medio de
pruebas.

42 Asesoramiento informático.
(822) CH, 10.12.2007, 573909.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 08.08.2008 973 951
(180) 08.08.2018
(732) The Redd Group LLC.

3685 Mt. Diablo Blvd Suite 255
Lafayette, CA 94549 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.4; 29.1.
(591) Noir, blanc et bleu. L'élément verbal "GLASS" est écrit

en noir. L'élément verbal "RENU" est écrit en blanc. Le
rectangle est de couleur bleue et l'étoile de couleur
blanche. La marque se trouve sur un fond transparent et
aucune autre couleur n'est revendiquée comme
caractéristique de la marque. / Black, white and blue.
The word "GLASS" is black. The word "RENU" is
white. The rectangle is blue. The star is white. The mark
appears on a transparent background, and no other
color is claimed as a feature of the mark. / Negro,
blanco y azul. La palabra "GLASS" es de color negro. La
palabra "RENU" es de color blanco. El rectángulo es de
color azul. La estrella es blanca. La marca está
representada sobre un fondo transparente y no se
reivindican otros colores como rasgo distintivo de la
marca.

(526) "GLASS". / "GLASS". / "GLASS".
(511) NCL(9)

 7 Outils actionnés mécaniquement, à savoir meules à
polir; outils actionnés mécaniquement, à savoir machines à
meuler; outils de meulage pour meuleuses.

 7 Power-operated tools, namely, buffers; power-
operated tools, namely, grinders; grinding tools for grinding
machines.

 7 Herramientas accionadas mecánicamente, a
saber, pulidoras; herramientas accionadas mecánicamente, a
saber, amoladoras; herramientas de amolar para máquinas de
moler.
(821) US, 06.06.2007, 77199693.
(822) US, 15.07.2008, 3465766.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.08.2008 973 952
(180) 06.08.2018
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(531) 5.7.
(511) NCL(9)

30 Riz.
31 Riz, non travaillé.
35 Négociation et conclusion de transactions

commerciales pour le compte de tiers; commerce de détail, en
particulier avec du riz.

30 Rice.
31 Rice unprocessed.
35 Negotiation and conclusion of commercial

transactions for third parties; retail trading, in particular with
rice.

30 Arroz.
31 Arroz sin elaborar.
35 Negociación y conclusión de transacciones

comerciales para terceros; venta minorista, en particular de
arroz.
(822) CH, 29.04.2008, 575124.
(300) CH, 29.04.2008, 575124.
(831) AT, DE, FR.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 973 953
(180) 18.07.2018
(732) SEA WORLD, INC.

ONE BUSCH PLACE
202-6
ST. LOUIS, MO 63118 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Parcs d'attractions.
41 Amusement parks.
41 Parques de atracciones.

(821) US, 27.06.2008, 77509778.
(832) AM, AZ, BY, GE, HR, KG, MD, RU, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 973 954
(180) 22.07.2018
(732) Celebrity Signatures International, Inc.

5900 Equitable Road
Kansas City, MO_64120 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Colorations temporaires pour les cheveux.
 3 Temporary hair color.
 3 Tintes temporales para el cabello.

(821) US, 05.03.2008, 77413403.
(300) US, 05.03.2008, 77413403, classe 3 priorité limitée à:

Colorations temporaires pour les cheveux / class 3
priority limited to:  Temporary hair color / clase 3
prioridad limitada a:  Tintes temporales para el cabello.

(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 19.06.2008 973 955
(180) 19.06.2018
(732) TISAK trgova…ko dioni…ko dru®tvo

Slavonska avenija 2
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Achat et vente de marchandises, services
d'intermédiaire commercial sur le marché national et
international; publicité.
(822) HR, 15.01.2008, Z20070607.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 18.08.2008 973 956
(180) 18.08.2018
(732) DZ PRIVATBANK (Schweiz) AG

Münsterhof 12
CH-8022 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

36 Affaires financières, gestion de fortune, émission
de titres.
(822) CH, 20.02.2008, 570657.
(300) CH, 20.02.2008, 570657.
(831) AT, DE, LI.
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(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 18.08.2008 973 957
(180) 18.08.2018
(732) DZ PRIVATBANK (Schweiz) AG

Münsterhof 12
CH-8022 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

36 Affaires financières, gestion de fortune, émission
de titres.
(822) CH, 20.02.2008, 570658.
(300) CH, 20.02.2008, 570658.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 18.08.2008 973 958
(180) 18.08.2018
(732) DZ PRIVATBANK (Schweiz) AG

Münsterhof 12
CH-8022 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

36 Affaires financières, gestion de fortune, émission
de titres.
(822) CH, 20.02.2008, 570659.
(300) CH, 20.02.2008, 570659.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 18.08.2008 973 959
(180) 18.08.2018
(732) DZ PRIVATBANK (Schweiz) AG

Münsterhof 12
CH-8022 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

36 Affaires financières, gestion de fortune, émission
de titres.
(822) CH, 20.02.2008, 570660.
(300) CH, 20.02.2008, 570660.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 18.08.2008 973 960
(180) 18.08.2018
(732) Moser Group AG

Rundbuckstrasse 10
CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 24.1.
(511) NCL(9)

14 Montres-bracelets, pendules murales, horloges-
lanternes, montres de poche.
(822) CH, 03.02.2005, 531596.
(831) CN, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 973 961
(180) 01.08.2018
(732) MARVELOUS JAPAN CO., LTD.

1955-1, Oaza-Nakatsuhara,
Miyuki-cho,
Fukuyama-shi
Hiroshima 720-0004 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 5.5; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

30 Confiseries.
30 Confectionery.
30 Productos de confitería.

(821) JP, 01.05.2007, 2007-43580.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 31.07.2008 973 962
(180) 31.07.2018
(732) MITSUBISHI RAYON KABUSHIKI KAISHA

(trading also as
MITSUBISHI RAYON CO., LTD.)
6-41, Konan 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-8506 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Produits en matières plastiques mi-ouvrés

(destinés à être utilisés en tant que matériaux).
17 Plastic semi-worked products (for use as

material).
17 Productos plásticos semielaborados (utilizados

como material).
(821) JP, 27.06.2008, 2008-051515.
(300) JP, 27.06.2008, 2008-051515.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.07.2008 973 963
(180) 29.07.2018
(732) YA-MAN LTD.

4-4, Furuishiba 1-chome,
Koto-ku
Tokyo 135-0045 (JP).

(531) 1.1; 26.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques et de toilette; savons et
détergents; dentifrices.

 3 Cosmetics and toiletries; soaps and detergents;
dentifrices.

 3 Cosméticos y productos de tocador; jabones y
detergentes; dentífricos.
(821) JP, 30.01.2008, 2008-6180.
(300) JP, 30.01.2008, 2008-6180.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 973 964
(180) 22.07.2018
(732) MARVELOUS JAPAN CO., LTD.

1955-1, Oaza-Nakatsuhara,
Miyuki-cho,
Fukuyama-shi
Hiroshima 720-0004 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 5.5; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

43 Cafétérias; restaurants libre-service; services de
bars; restaurants; cantines; cafés; snack-bars.

43 Cafeterias; self-service restaurants; bar services;
restaurants; canteens; cafes; snack-bars.

43 Cafeterías; restaurantes de autoservicio; servicios
de bar; restaurantes; comedores colectivos; cafés; bares de
comidas rápidas.
(822) JP, 29.06.2007, 5058748.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 973 965
(180) 01.08.2018
(732) CREDIT AGRICOLE S.A.

91/93 boulevard Pasteur
F-75015 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires bancaires, affaires immobilières,
investissement de capitaux, consultations en matière
financière, cote en bourse, courtage en bourse, émission de
chèques de voyage et de lettres de crédit, émission de titres de
paiement, émission de cartes de crédit, caisses de prévoyance,
analyse financière, estimations financières (banque, assurance,
immobilier), estimations fiscales, services de financement,
prêt (finances), informations et opérations financières,
transactions financières, constitution de capitaux, services de
gestion et de placement de fonds, services d'épargne, actuariat,
affacturage, agences de crédit, expertise immobilière, gérance
de biens immobiliers, services de cartes de crédits et de cartes
de débits, opérations de change, dépôts en coffres-forts,
vérification de chèques, transfert électronique de fonds.

38 Télécommunications, services de communications
à savoir communications par ordinateur, par téléphone, par
réseau de type Internet, transmission d'informations par code
d'accès Internet, par réseau de type Internet, par voie
télématique ou par terminaux d'ordinateurs, transmission
électronique de données, d'images, de documents par
l'intermédiaire de terminaux d'ordinateurs ou de systèmes de
transmission tels que ondes, satellites, réseau Internet, services
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de transmission d'informations par vidéocommunication;
services de télécommunications et de messagerie électronique
pour services en ligne; location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données.
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 559 005.
(300) FR, 27.02.2008, 08 3 559 005.
(831) EG, PL.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 01.07.2008 973 966
(180) 01.07.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostiou
"RED GRAFIK SISTEMS"
k. 108, korp. 2, d. 24
oul. Pervomaiskaia
220088 Minsk (BY).

(566) Graphique rouge.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; gestion de
fichiers informatiques; démonstration de produits; publicité en
ligne sur un réseau informatique; étude de marché; sondage
d'opinion; services de revues de presse; mise à jour de
documentation publicitaire; traitement de texte; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques pour des tiers;
promotion des ventes pour des tiers; recueil de données dans
un fichier central; systématisation de données dans un fichier
central.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables; micro-édition;
services d'imagerie numérique.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur; reconstitution de
bases de données; services de dessinateurs d'arts graphiques;
installation de logiciels; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; consultation en matière
d'ordinateurs; mise à jour de logiciels; décoration intérieure;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; conversion de données et de
programmes informatiques autre que conversion physique;
conception de systèmes informatiques; location d'ordinateurs;
location de logiciels informatiques; hébergement de sites
informatiques (sites web); duplication de programmes
informatiques; élaboration (conception) de logiciels; création
et entretien de sites web pour des tiers; programmation pour
ordinateurs; stylisme (esthétique industrielle); services de
dessinateurs pour emballages.
(822) BY, 01.11.2004, 20052.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 973 967
(180) 01.08.2018
(732) CDISCOUNT (Société Anonyme)

4-6 Cours de l'Intendance
F-33000 BORDEAUX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, gestion de
fichiers informatiques; recueil de données dans un fichier
central; services d'abonnement à des journaux et des services
de télécommunications, services de promotion des ventes pour
des tiers; services de promotion des produits pour le compte
des tiers; services de vente au détail, de vente par
correspondance et de vente utilisant des moyens de
télécommunication des produits suivants: parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, parfums d'intérieurs, bougies,
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, rasoirs, tondeuses
(instruments à mains), coupe-ongles électriques, appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires, véhicules et accessoires,
horlogerie et instruments chronométriques, articles de
librairie, produits de l'imprimerie, livres, journaux,
périodiques, maroquinerie, bagagerie en cuir, meubles,
ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine, verrerie,
porcelaine et faïence, vêtements, chaussures, chapellerie, tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols,
tentures murales non en matière textile, jeux et jouets, bières et
boissons non alcooliques, boissons alcooliques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services d'émission de
chèques cadeaux.

37 Réparation; services d'installation; services de
dépannage informatique.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; communications par réseau de fibres
optiques; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; transmission d'informations contenues dans des
bases de données ou dans un serveur télématique; messagerie
électronique ou télématique; communication et transmission
de messages, d'informations et de données, en ligne ou en
temps différé, à partir de systèmes de traitement de données, de
réseaux informatiques, services d'affichage électronique
(télécommunications); services de transmission sécurisée de
données, notamment avec code d'accès; service de
transmission d'informations, services de fourniture d'accès à
des bases de données et à des centres serveurs de bases de
données informatiques ou télématiques.

39 Services d'agences de voyages et services de
billetterie en matière de voyages; services de réservation pour
les voyages: services d'informations concernant les voyages.

40 Traitement de matériaux; développement de
pellicules photographiques.
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41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; services de billetterie, réservation de
places de spectacles.

43 Services de réservation d'hôtel, de restaurants;
hébergement temporaire.
(822) FR, 01.08.2008, 08/3 558 719.
(300) FR, 27.02.2008, 08/3 558 719.
(831) UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 973 968
(180) 01.08.2018
(732) LA FAMILLE DES

GRANDS VINS ET SPIRITUEUX (FGVS)
Rue des Frères Montgolfier
F-21700 NUITS SAINT GEORGES (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 25.5; 26.1; 29.1.
(591) Jaune, rouge, noir, et bleu. La marque s'imprime

comme suit: la dénomination PURE s'imprime en
jaune; la dénomination FRENCH WINE s'imprime en
rouge; la marque est composée d'une forme circulaire
séparée en deux parties; la partie supérieure s'imprime
en rouge, la partie inférieure s'imprime en noir une
double ligne vient marquer la forme circulaire; cette
double ligne s'imprime en bleu sur fond rouge dans la
partie supérieure du cercle et sur fond noir dans la partie
inférieure; sous la dénomination FRENCH WINE
s'imprime une petite forme circulaire de couleur rouge
au centre de laquelle s'imprime un point de couleur
jaune; les parties circulaire sous forme de gouttes
venant s'imprimer dans la partie supérieure du cercle de
couleur rouge, viennent s'imprimer en couleur jaune.

(511) NCL(9)
33 Vins.

(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 402.
(300) FR, 25.02.2008, 08 3 558 402.
(831) BX.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 24.07.2008 973 969
(180) 24.07.2018
(732) SALOMON S.A.

Lieudit Les Croiselets
F-74370 METZ-TESSY (FR).

(842) société anonyme, France

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

12 Mécanismes d'accrochage des chaussures sur les
pédales.

25 Chaussures de vélo.
12 Mechanisms for securing footwear onto pedals.
25 Cycling shoes.
12 Mecanismos de fijación para sujetar el calzado a

los pedales.
25 Calzado de ciclismo.

(822) FR, 27.06.2008, 08 3551073.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 973 970
(180) 18.07.2018
(732) SOCIETE CIVILE AGRICOLE

DU CHATEAU LA LAGUNE
F-33000 LUDON-MEDOC (FR).

(842) société civile agricole, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques, à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) FR, 18.07.2008, 08 3 555 174.
(300) FR, 12.02.2008, 08 3 555 174.
(831) BX, CH, DE, RU.
(832) GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à l'exception des bières, à
savoir vins.

33 Alcoholic beverages, except beers, namely wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,

vinos.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008
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(151) 19.06.2008 973 971
(180) 19.06.2018
(732) TISAK trgova…ko dioni…ko dru®tvo

Slavonska avenija 2
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 1.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et gris.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

40 Traitement de matériaux.
(822) HR, 26.09.2006, Z20051737.
(831) BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 29.02.2008 973 972
(180) 28.02.2018
(732) SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES SAS

89, boulevard Franklin Roosevelt
F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(750) Schneider Electric Industries SAS, Sce. Propriété 

Industrielle/E1, F-38050 GRENOBLE Cedex 9 (FR).

(531) 7.1; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Démarreurs pour moteurs; régulateurs (parties de
machines); régulateurs de vitesse, de machines et de moteurs;
variateurs électroniques de vitesse pour moteurs électriques;
moteurs électriques, leurs combinaisons en entraînement à
vitesse variable; motoréducteurs pour manoeuvrer des stores,
écrans, rideaux, volets, fenêtres, portes de garage, portails et
grilles; mélangeurs; pompes (parties de machines ou de
moteurs); vannes (parties de machines).

 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques,
électroniques pour le transport, la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage, le filtrage, la
mesure, la signalisation, le contrôle ou la commande du
courant électrique, y compris les composants électriques ou
électroniques pour de tels appareils et instruments, à savoir:
fils, câbles électriques, canalisations électriques, conduites
d'électricité, gaines pour câbles électriques, conducteurs

électriques, connecteurs, contacteurs, raccordements, boîtes de
connexion, bornes (électricité), boîtes de branchement, boîtes
de dérivation, boîtes de jonction, accouplements électriques,
collecteurs électriques, redresseurs, inverseurs (électricité),
limiteurs (électricité), convertisseurs électriques, semi-
conducteurs, dispositifs à semi-conducteurs, relais électriques,
disjoncteurs, interrupteurs, indicateurs (électricité),
indicateurs de perte électrique, réducteurs (électricité),
résistances électriques, transformateurs, prises de courant,
stations, sous-stations, tableaux, panneaux, pupitres et
armoires de distribution, de contrôle, de réglage, de mesurage,
de signalisation, de régulation, de commande, de protection, de
surveillance de l'énergie électrique, automates, automates
programmables, programmateurs, ordinateurs, batteries,
chargeurs, bobines, accumulateurs; appareils de fourniture, de
filtrage, de transformation, de maintenance, de stockage, de
contrôle, de gestion et de commande de l'énergie électrique;
appareils de surveillance de la consommation d'énergie
électrique domestique ou industrielle; appareils de
surveillance de la répartition de la consommation d'énergie
électrique; appareils électriques de contrôle, de gestion et de
commande du bâtiment, à savoir: appareils et instruments pour
l'analyse, la protection, l'inspection, le mesurage, la
signalisation, la régulation, le réglage, le contrôle, l'entretien,
la supervision, la conception, la gestion, la commande et la
télécommande de systèmes d'éclairage, de chauffage, de
refroidissement, d'humidification, de ventilation, de
climatisation, de la consommation d'énergie, de la sécurité
incendie, du contrôle d'accès, de la gestion d'énergie; appareils
et instruments électriques ou électroniques pour commander,
télécommander les moteurs de manoeuvre de stores, écrans,
rideaux, volets, fenêtres, portes, portes de garage, portails et
grilles; actionneurs électriques contenant un moteur;
entraînements électriques contenant un moteur;
télécommandes; détecteurs; capteurs; appareils pour la
commande de vitesse de moteurs électriques; bus de
communications, réseaux de communications, transmetteurs;
appareils de communication par terminaux d'ordinateurs;
appareils électriques comportant une interface de
communication pour un raccordement à un réseau de
communications avec ou sans fils, ou à un bus de
communication; dispositifs multimédias pour installations
d'automatisation dans le secteur du bâtiment; contrôleurs
programmables, modules logiques programmables,
commandes logiques programmables; fils et câbles de
communication; matériels et équipements de
télécommunication sur lignes de transport et de distribution
d'énergie électrique; récepteurs; appareils pour le traitement de
l'information; circuits électroniques, puces (circuits intégrés),
microcontrôleurs; cartes à circuits imprimés électroniques,
microcircuits électroniques, logiciels de mise en oeuvre de
microcircuits ou de cartes ou de composants électroniques;
microprocesseurs; cartes à microprocesseurs; étiquettes
électroniques et cartes à mémoire contenant des données ou
des programmes utilisés pour l'authentification et/ou le
contrôle d'accès et/ou pour transmettre des paramètres aux
équipements du bâtiment; ordinateurs, logiciels,
microprocesseurs, microcommandes pour l'analyse, la
protection, l'inspection, le mesurage, la signalisation, la
régulation, le réglage, le contrôle, l'entretien, la supervision, la
conception, la gestion et la commande de systèmes d'éclairage,
de chauffage, de refroidissement, d'humidification, de
ventilation, de climatisation, de la consommation d'énergie, de
la sécurité incendie, du contrôle d'accès, de la gestion
d'énergie; logiciels appliqués à la protection, au contrôle, à la
gestion, à la surveillance et à la supervision des installations et
réseaux électriques et des réseaux de communication; logiciels
de programmation, de conduite et de supervision de procédés
automatisés; logiciels pour la configuration à distance;
logiciels de communication.

11 Appareils et installations d'installations
d'éclairage, de chauffage, de refroidissement,
d'humidification, de ventilation et de climatisation de
bâtiments.
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37 Services de construction, d'installation, de
réparation et de maintenance d'installations et d'équipements
électriques et d'automatisme; services de construction,
d'installation et de maintenance d'installations et
d'équipements de recherche et d'ingénierie dans le domaine de
l'électricité, de la domotique et des automatismes; services de
construction, d'installation et de maintenance d'équipements
de contrôle et de sécurité, d'installations dans le domaine de
l'électricité, de la domotique et des automatismes; installation,
maintenance et réparation d'appareils et d'installations
d'éclairage, de chauffage, de refroidissement,
d'humidification, de ventilation et de climatisation de
bâtiments; informations et conseils en matière d'installation, de
maintenance et de réparation d'appareils et d'installations
d'éclairage, de chauffage, de refroidissement,
d'humidification, de ventilation et de climatisation de
bâtiments; services d'installation et de maintenance des
installations de sécurité, y compris par un réseau de
télécommunications; installation et maintenance de systèmes
intelligents pour les bâtiments et maisons individuelles;
installation et entretien d'installations domotiques ainsi que
d'automates programmables et d'installations de gestion
technique des bâtiments; services techniques d'installation, de
maintenance et de réparation d'ordinateurs et de périphériques
d'ordinateurs; consultations et informations en matière de
construction.

38 Services de communications par terminaux
d'ordinateurs, par réseaux Extranet, Internet ou Intranet;
services de messagerie électronique, de transmission de
message et d'images assistée par ordinateur; services de
transmission de données et d'informations par voie
électronique; services de présentation (affichage électronique)
de données par voie électronique.

42 Travaux d'ingénieurs, travaux de laboratoires,
travaux du génie (pas pour la construction) dans les domaines
de la gestion de l'énergie électrique et de la gestion du
bâtiment; travaux de recherches, de développement et d'étude
de projets techniques et de nouveaux produits dans les
domaines de la gestion de l'énergie électrique, de la gestion du
bâtiment et de la domotique pour la protection de
l'environnement; information dans le domaine de la recherche
et du développement en matière d'énergie; conseils, expertises
et essais de matériaux dans les domaines de la gestion de
l'énergie électrique et de la gestion du bâtiment; services de
surveillance et de contrôle des installations et des équipements
électriques, domotiques et d'automatisme; services de contrôle
(surveillance, contrôle technique, contrôle de qualité) du
bâtiment; certification de conformité et de qualité;
programmation pour ordinateurs, élaboration de logiciels et
conception de bases de données dans les domaines de la
gestion de l'énergie électrique et de la gestion du bâtiment;
conception, réalisation et gestion de systèmes d'information et
de technologies informatiques; programmation d'installations
domotiques ainsi que d'automates programmables et
d'installations de gestion technique des bâtiments; surveillance
(contrôle) de la consommation d'énergie; études et conseils
techniques sur la répartition de la consommation d'énergie;
évaluation et estimation techniques de la consommation
d'énergie; conseils en matière de construction.

 7 Starters for motors and engines; regulators (parts
of machines); speed governors for machines, engines and
motors; electronic speed controllers for electric motors;
electric motors, combinations thereof of variable speed drives;
motor reducers for operating blinds, screens, curtains,
shutters, windows, garage doors, gates and gratings; mixers;
pumps (parts of machines or motors); valves (parts of
machines).

 9 Scientific, electric and electronic apparatus and
instruments for the transport, conducting, distribution,
transformation, storage, regulation, filtering, measuring,
signalling, monitoring or control of electric current, including
electric or electronic components for such apparatus and
instruments, namely: leads, electric cables, electrical ducts,
electricity conduits, sheaths for electric cables, electric

conductors, connectors, contactors, couplings, terminal boxes,
terminals (electricity), branch boxes, distribution boxes,
junction boxes, electric couplings, electric collectors,
rectifiers, inverters (electricity), limiters (electricity), electric
converters, semiconductors, semiconductor devices, electric
relays, cut-outs, switches, indicators (electricity), electric loss
indicators, reducers (electricity), electric resistances,
transformers, plugs, sockets and other contacts, work stations,
substations, boards, panels, consoles and distribution boxes,
for checking, setting, measuring, signalling, regulating,
controlling, protection, monitoring of electricity, automatons,
programmable automatons, automatic controls, computers,
batteries, chargers, coils, storage batteries; apparatus for
supplying, filtering, transforming, maintaining, storing,
monitoring, managing and controlling electricity; apparatus
for monitoring domestic or industrial consumption of
electrical energy; monitoring apparatus for sharing energy
consumption; building control, management and command
electric apparatus, namely: apparatus and instruments for the
analysis, protection, inspection, measurement, signalling,
regulation, setting, monitoring, maintaining, supervision,
design, management, control and remote control of lighting,
heating, cooling, humidifying, ventilating, air-conditioning,
energy consumption, fire safety, access control and energy
management systems; electric or electronic apparatus and
instruments for the control and remote control of operating
motors used for blinds, screens, curtains, shutters, windows,
doors, garage doors, gates and grills; electric actuating
devices containing a motor; electric drives containing a
motor; remote control devices; detectors; sensors; electric
motor speed control apparatus; communication bus,
communication networks, transmitter; apparatus for
communications by computer terminals; electric apparatus
featuring a communications interface for a link to a wired or
wireless communications network, or to a communication bus;
multimedia devices for automated system installations in the
field of construction; programmable controllers,
programmable logic modules, programmable logic
controllers; communication cables and wires;
telecommunication equipment and apparatus on electric
power transport and distribution lines; receiving units; data
processing apparatus; electronic circuits, chips (integrated
circuits), microcontrollers; electronic printed circuit cards,
electronic microcircuits, execution and operation software for
microcircuits or electronic cards or components;
microprocessors; cards with microprocessors; electronic tags
and memory cards containing data or programs used for
authenticating and/or access control and/or for transmitting
parameters to systems in buildings; computers, software,
microprocessors, microcommands for the analysis, protection,
inspection, measurement, signalling, regulation, setting,
monitoring, maintaining, supervision, design, management,
control and remote control of lighting, heating, cooling,
humidifying, ventilating, air-conditioning, energy
consumption, fire safety, access control and energy
management systems; software applied to the protection,
control, management, surveillance and supervision of electric
installations and networks and communication networks;
programming, operating and supervision software for
automated processes; software for remote configuration
functions; communication software.

11 Apparatus and installations for lighting, heating,
cooling, humidifying, ventilating and air-conditioning
buildings.

37 Construction, installation, repair and
maintenance services for electrical and automated systems
installations and equipment; construction, installation and
maintenance services for installations and equipment used for
research and engineering in the field of electricity, home
automation and automated systems; construction, installation
and maintenance services for monitoring and safety equipment
and for installations in the field of electricity, home
automation and automated systems; installation, maintenance
and repair of lighting, heating, cooling, humidifying,
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ventilation and air-conditioning apparatus and installations
for buildings; information and consulting regarding the
installation, maintenance and repair of lighting, heating,
cooling, humidifying, ventilation and air-conditioning
apparatus and installations for buildings; installation and
maintenance services for security installations, including via a
telecommunications network; installation and maintenance of
intelligent systems for buildings and individual houses;
installation and maintenance of home automation installations
and programmable automatons and installations for technical
management of buildings; technical services for the
installation, maintenance and repair of computers and
computer peripheral equipment; consulting and information
on construction.

38 Communication services provided via computer
terminals, via the Internet, extranet or intranet networks;
electronic mail and computer assisted message and image
transmission services; electronic data and information
transfer; data presentation (electronic display) services by
electronic means.

42 Services of engineers, laboratory work,
engineering work (not for construction) in the fields of
electrical energy management and building management;
research and development work and study of technical
projects and new products in the fields of electrical energy
management, building management and home automation for
environmental protection purposes; information in the field of
research and development relating to energy; consulting,
expert reports and materials testing in the fields of electrical
energy management and building management; monitoring
and control services for electrical, home automation and
automated systems installations and equipment; building
control services (surveillance, technical control, quality
control); quality and compliance certification; computer
programming, software development and database design in
the fields of electrical energy management and building
management; design, production and management of
information and computer technology systems; programming
home automation installations as well as programmable
automated systems and technical management installations for
buildings; monitoring (supervision) of energy consumption;
technical studies and advice on energy consumption
distribution; technical evaluations and appraisals of energy
consumption; construction consulting.

 7 Motores de arranque; reguladores (partes de
máquinas); reguladores de velocidad de máquinas y de
motores; variadores electrónicos de velocidad para motores
eléctricos; motores eléctricos, así como sus combinaciones de
accionamiento de velocidad variable; motorreductores para
accionar persianas, pantallas, cortinas, contraventanas,
ventanas, puertas de garajes, verjas y rejas; mezcladores;
bombas (partes de máquinas o de motores); válvulas (partes
de máquinas).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, eléctricos y
electrónicos de transporte, conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación, filtración, medición,
señalización, control o mando de la electricidad, incluidos
componentes eléctricos o electrónicos para estos aparatos e
instrumentos, a saber, hilos, cables eléctricos, canalizaciones
eléctricas, conductos eléctricos, fundas para cables eléctricos,
conductores eléctricos, conectores, contactores, empalmes,
cajas de conexión, bornes (electricidad), cajas de distribución,
cajas de derivación, cajas de empalme, acoplamientos
eléctricos, colectores eléctricos, rectificadores, inversores
(electricidad), limitadores (electricidad), convertidores
eléctricos, semiconductores, dispositivos semiconductores,
relés eléctricos, disyuntores, interruptores, indicadores
(electricidad), indicadores de pérdidas eléctricas, reductores
(electricidad), resistencias eléctricas, transformadores, tomas
de corriente, estaciones, subestaciones, tableros, paneles,
consolas y armarios de distribución, control, regulación,
medición, señalización, regulación, mando, protección y
supervisión de la energía eléctrica, autómatas, autómatas
programables, programadores, ordenadores, baterías,
cargadores, bobinas, acumuladores; aparatos de suministro,
filtración, transformación, mantenimiento, almacenamiento,
control, gestión y mando de la energía eléctrica; aparatos de

supervisión del consumo doméstico o industrial de energía
eléctrica; aparatos de supervisión de la repartición del
consumo de energía eléctrica; aparatos eléctricos de control,
gestión y mando de edificios, a saber, aparatos e instrumentos
de análisis, protección, inspección, medición, señalización,
regulación, ajuste, control, mantenimiento, supervisión, diseño,
gestión, mando y telemando de sistemas de iluminación,
calefacción, enfriamiento, humidificación, ventilación,
climatización, consumo de energía, protección contra
incendios, control de acceso y gestión de energía; aparatos e
instrumentos eléctricos o electrónicos de mando y telemando
de motores para accionar persianas, pantallas, cortinas,
contraventanas, ventanas, puertas, puertas de garajes, verjas
y rejas; accionadores eléctricos con motor incorporado;
accionamiento eléctricos con motor incorporado; mandos a
distancia; detectores; sensores; aparatos de mando de la
velocidad de motores eléctricos; buses de comunicación, redes
de comunicación, transmisores; aparatos de comunicación por
terminales informáticos; aparatos eléctricos con interfaz de
comunicación para la conexión a una red de comunicación
alámbrica o inalámbrica, o a un bus de comunicación;
dispositivos multimedia para instalaciones de automatización
en el sector de la construcción; controladores programables,
módulos lógicos programables, mandos lógicos programables;
hilos y la cables de comunicación; hardware y equipos de
telecomunicación para líneas de transporte y distribución de
energía eléctrica; receptores; aparatos de procesamiento de la
información; circuitos electrónicos, chips (circuitos integrados),
microcontroladores; tarjetas de circuitos impresos electrónicas,
microcircuitos electrónicos, software de puesta en
funcionamiento de microcircuitos, tarjetas o componentes
electrónicos; microprocesadores; tarjetas con
microprocesador; etiquetas electrónicas y tarjetas de memoria
con datos o programas para la autentificación y/o control de
acceso, y/o para la transmisión de parámetros a equipos de
edificios; ordenadores, software, microprocesadores,
micromandos de análisis, protección, inspección, medición,
señalización, regulación, ajuste, control, mantenimiento,
supervisión, diseño, gestión y mando de sistemas de
iluminación, calefacción, refrigeración, humidificación,
ventilación, climatización, consumo de energía, protección
contra incendios, control de acceso y gestión de energía;
software de protección, control, gestión, vigilancia y
supervisión de instalaciones y redes eléctricas y redes de
comunicación; software de programación, conducción y
supervisión de procesos automatizados; software de
configuración a distancia; software de comunicación.

11 Aparatos e instalaciones de sistemas de
iluminación, calefacción, refrigeración, humidificación,
ventilación y climatización de edificios.

37 Servicios de construcción, instalación, reparación y
mantenimiento de instalaciones y equipos eléctricos y
automáticos; servicios de construcción, instalación y
mantenimiento de instalaciones y equipos de investigación e
ingeniería en los ámbitos de la la electricidad, la domótica y la
automatización; servicios de construcción, instalación y
mantenimiento de equipos de control y seguridad, así como de
instalaciones en los ámbitos de la electricidad, la domótica y la
automatización; instalación, mantenimiento y reparación de
aparatos e instalaciones de iluminación, calefacción,
refrigeración, humidificación, ventilación y climatización de
edificios; información y asesoramiento en instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos e instalaciones de
iluminación, calefacción, refrigeración, humidificación,
ventilación y climatización de edificios; servicios de instalación
y mantenimiento de instalaciones de seguridad, también por
una red de telecomunicación; instalación y mantenimiento de
sistemas inteligentes para edificios y casas unifamiliares;
instalación y mantenimiento de instalaciones domóticas, así
como de autómatas programables e instalaciones de gestión
técnica de edificios; servicios técnicos de instalación,
mantenimiento y reparación de ordenadores y periféricos
informáticos; consultoría e información sobre construcción.

38 Servicios de comunicación por terminales
informáticos, redes externas, Internet o redes internas;
servicios de mensajería electrónica, transmisión de mensajes
e imágenes asistida por ordenador; servicios de transmsión de
datos e información por vía electrónica; servicios de
presentación (visualización electrónica) de datos por vía
electrónica.

42 Trabajos de ingenieros, trabajos de laboratorio,
trabajos de ingeniería (excepto para la construcción) en los
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ámbitos de la gestión de energía eléctrica y la gestión de
edificios; trabajos de investigación, desarrollo y estudio de
proyectos técnicos y nuevos productos en los ámbitos de la
gestión de energía eléctrica, la gestión de edificios y la
domótica para la protección del medio ambiente; información
sobre investigación y desarrollo en materia energética;
asesoramiento, peritajes y prueba de materiales en los ámbitos
de la gestión de energía eléctrica y la gestión de edificios;
servicios de supervisión y control de instalaciones y equipos
eléctricos, domóticos y de automatización; servicios de control
(supervisión, control técnico, control de calidad) de edificios;
certificación de conformidad y de calidad; programación
informática, elaboración de software y diseño de bases de
datos en los ámbitos de la gestión de energía eléctrica y la
gestión de edificios; diseño, realización y gestión de sistemas
de información y tecnologías informáticas; programación de
instalaciones domóticas, así como de autómatas programables
e instalaciones de gestión técnica de edificios; supervisión
(control) del consumo de energía; estudio y asesoramiento
técnicos sobre repartición del consumo de energía eléctrica;
evaluaciones y estimaciones técnicas del consumo de energía;
asesoramiento sobre construcción.
(822) FR, 29.02.2008, 07 3 517 095.
(831) CN, DE, ES, IT, PL.
(832) GB, JP, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 973 973
(180) 04.07.2018
(732) SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1
34266 Niestetal (DE).

(842) AG-stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Onduleurs.
 9 Inverters.
 9 Inversores.

(822) DE, 25.04.2008, 30 2008 010 540.2/09.
(300) DE, 19.02.2008, 30 2008 010 540.2/09.
(831) CH.
(832) AU, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 31.07.2008 973 974
(180) 31.07.2018
(732) GEBSON SA (GEBSON AG) (GEBSON Ltd)

rue de Monruz 17
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques; tous les produits précités de provenance
suisse.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments; all the above goods of Swiss origin.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.
(822) CH, 15.02.2008, 573860.
(300) CH, 15.02.2008, 573860.
(831) CN.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 11.06.2008 973 975
(180) 11.06.2018
(732) Alessandro PEROSCHI

Via F. Filzi, 27
I-22017 MENAGGIO (COMO) (IT).

(841) IT

(531) 2.9; 27.5.
(571) La marque se compose des éléments verbaux GEORGE

LOVES LAKE COMO en caractères spéciaux
positionnés sur trois lignes et combinés au dessin
partiel d'un coeur stylisé. / The mark consists of the
words GEORGE LOVES LAKE COMO in special
script positioned on three lines and combined to a
partial drawing of a stylized heart. / La marca consiste
en las palabras GEORGE LOVES LAKE COMO en
caracteres especiales dispuestas en tres líneas,
asociadas al diseño estilizado de un corazón.
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(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 11.06.2008, 1116970.
(300) IT, 06.03.2008, MI2008C002679.
(831) CH, CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir déodorants à usage
personnel, crèmes, lotions et huiles pour les soins de la peau
sur le visage et le corps, laits pour nettoyer la peau, crèmes
pour la peau et huiles pour le corps, crèmes de maquillage,
masques de beauté et démaquillants parfums, savonnettes,
cosmétiques, à savoir ombres à paupières, rouges à lèvres,
mascaras, rouges à joues, crayons pour les yeux et les lèvres,
poudres, crèmes, huiles et lotions de bronzage et après soleil,
lotions pré-rasage et après-rasage, poudres de talc, sels de bain,
produits moussants pour le bain, huiles de bain, lotions et
crèmes après le bain pour la peau, shampooings, produits
dépilatoires, vernis à ongles, laques pour les ongles, lotions
capillaires et dentifrices.

18 Malles, sacs de voyage, parapluies, sacs à main,
valises, pochettes, vanity-cases non garnis, porte-monnaie,
porte-billets de banque, attachés-cases, portefeuilles, serviettes
(maroquinerie), étuis porte-clés, portefeuilles pour passeports
et cartes professionnelles, porte-cartes en cuir ou imitations de
cuir.

25 Vêtements, à savoir vêtements en cuir, manteaux,
capes, manteaux de pluie, robes, costumes, jupes, vestes,
pantalons, jeans, gilets de costume, chemises, tee-shirts,
corsages, maillots, chandails, pull-overs, blazers, cardigans,
bas, chaussettes, collants, sous-vêtements, corsets, chemises
de nuit, robes de mariée, tailleurs pour femmes, pyjamas,
bermudas, peignoirs de bain, costumes de bain, maillots de
bain, costumes d'été, vestes de sport, coupe-vent, anoraks pour
l'exercice, anoraks autres que pour l'exercice, survêtements,
vêtements d'enfants, vêtements de nouveaux-nés, cravates
(habillement), cravates, écharpes, châles, foulards, casquettes,
chapeaux, couvre-chefs, articles de bonneterie, gants,
ceintures-écharpes, ceintures, articles chaussants, bottes,
chaussures, chaussons.

 3 Cosmetics, namely deodorants for personal use,
creams, lotions and oils for skin care on the face and the body,
skin cleansing milks, skin creams and body oils, make up
creams, beauty masks, and make up removers perfumes, toilet
soaps, cosmetics, namely eye shadow, lipsticks, mascara,
rouge, crayons for the eyes and the lips, powders, creams, oils
and lotions for sun tanning and after-sun exposure, pre- and
after-shave lotions, talcum powders, bath salts, bath foam,
bath oil, after-bath creams and lotions for the skin, shampoos,

depilatory preparations, nail enamels, nail polishes, hair
lotions, and dentifrices.

18 Trunks, travelling bags, umbrellas, handbags,
suitcases, clutch bags, vanity cases sold empty, purses,
billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, key cases, wallet
for passports and business cards, card cases [notecases] made
of leather or imitation leather.

25 Clothing, namely leather clothing, coats, mantles,
raincoats, dresses, suits, skirts, jackets, trousers, jeans,
waistcoats, shirts, T-shirts, blouses, jerseys, sweaters,
pullovers, blazers, cardigans, stockings, socks, tights,
underwear, corsets, nightgowns, wedding gowns, woman's
suits, pajamas, bermudas, bathrobes, bathing suits, swimming
suits, sun suits, sport jackets, wind-resistant jackets, anoraks
for exercise, anoraks not for exercise, sweatsuits, clothing for
children, clothing for neonates, ties, neckties, scarves, shawls,
foulards, caps, hat, headgears, hosiery, gloves, sashes, belts,
footwear, boots, shoes, slippers.

 3 Cosméticos, a saber, desodorantes personales,
cremas, lociones y aceites para el cuidado de la piel del rostro
y el cuerpo, leches limpiadoras para la piel, cremas para la piel
y aceites corporales, cremas de maquillaje, mascarillas de
belleza y desmaquilladores, perfumes, jabones de tocador,
cosméticos, a saber, sombras de ojos, barras de labios,
máscaras de pestañas, colorete, lápices de ojos y de labios,
polvos, cremas, aceites y lociones de bronceado y para
después del sol, lociones para antes y después del afeitado,
polvos de talco, sales de baño, espumas de baño, aceites de
baño, cremas y lociones cutáneas para después del baño,
champús, preparaciones depilatorias, esmaltes de uñas, lacas
de uñas, lociones para el cabello y dentífricos.

18 Baúles, maletas, paraguas, bolsos de mano,
maletines, carteras de mano, neceseres de belleza (vacíos),
monederos, billeteras, portafolios, carteras de bolsillo,
portadocumentos, estuches para llaves, carteras de bolsillo
para pasaportes y tarjetas de visita, tarjeteros (carteras) de
cuero o de imitaciones del cuero.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir de
cuero, abrigos, capas, impermeables, vestidos, trajes, faldas,
chaquetas, pantalones, pantalones vaqueros, chalecos,
camisas, camisetas de manga corta, blusas, jerseys (prendas
de vestir), suéteres, pulóveres, blazers, chaquetas de punto,
medias, calcetines, pantis, ropa interior, corsés, camisones,
trajes de novia, trajes de señora, pijamas, bermudas,
albornoces, trajes de baño, bañadores, trajes de playa,
chaquetas de deporte, chaquetas cortaviento, anoraks de
deporte, anoraks que no sean de deporte, chándales, prendas
de vestir para niños, prendas de vestir para recién nacidos,
corbatas, corbatines, bufandas, chales, fulares, gorras,
sombreros, artículos de sombrerería, prendas de calcetería,
guantes, fajines, cinturones, calzado, botas, zapatos,
pantuflas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vêtements en cuir, manteaux,
capes, manteaux de pluie, robes, costumes, jupes, vestes,
pantalons, jeans, gilets de costume, chemises, tee-shirts,
corsages, maillots, chandails, pull-overs, blazers, cardigans,
bas, chaussettes, collants, sous-vêtements, corsets, chemises
de nuit, robes de mariée, tailleurs pour femmes, pyjamas,
bermudas, peignoirs de bain, costumes de bain, maillots de
bain, costumes d'été, vestes de sport, coupe-vent, anoraks pour
l'exercice, anoraks autres que pour l'exercice, survêtements,
vêtements d'enfants, vêtements de nouveaux-nés, cravates
(habillement), cravates, écharpes, châles, foulards, casquettes,
chapeaux, couvre-chefs, articles de bonneterie, gants,
ceintures-écharpes, ceintures, articles chaussants, bottes,
chaussures, chaussons.

25 Clothing, namely leather clothing, coats, mantles,
raincoats, dresses, suits, skirts, jackets, trousers, jeans,
waistcoats, shirts, T-shirts, blouses, jerseys, sweaters,
pullovers, blazers, cardigans, stockings, socks, tights,
underwear, corsets, nightgowns, wedding gowns, woman's
suits, pajamas, bermudas, bathrobes, bathing suits, swimming
suits, sun suits, sport jackets, wind-resistant jackets, anoraks
for exercise, anoraks not for exercise, sweatsuits, clothing for
children, clothing for neonates, ties, neckties, scarves, shawls,
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foulards, caps, hat, headgears, hosiery, gloves, sashes, belts,
footwear, boots, shoes, slippers.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir de
cuero, abrigos, capas, impermeables, vestidos, trajes, faldas,
chaquetas, pantalones, pantalones vaqueros, chalecos,
camisas, camisetas de manga corta, blusas, jerseys (prendas
de vestir), suéteres, pulóveres, blazers, chaquetas de punto,
medias, calcetines, pantis, ropa interior, corsés, camisones,
trajes de novia, trajes de señora, pijamas, bermudas,
albornoces, trajes de baño, bañadores, trajes de playa,
chaquetas de deporte, chaquetas cortaviento, anoraks de
deporte, anoraks que no sean de deporte, chándales, prendas
de vestir para niños, prendas de vestir para recién nacidos,
corbatas, corbatines, bufandas, chales, fulares, gorras,
sombreros, artículos de sombrerería, prendas de calcetería,
guantes, fajines, cinturones, calzado, botas, zapatos,
pantuflas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 973 976
(180) 18.07.2018
(732) PBS A/S

Lautrupbjerg 10
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) Corporation

(531) 26.4; 26.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,

recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales.
(822) DK, 11.07.2008, VR 2008 02656.
(300) DK, 29.05.2008, VA 2008 02116.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 973 977
(180) 18.07.2018
(732) PBS A/S

Lautrupbjerg 10
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) Corporation

(531) 26.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
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de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales.
(822) DK, 11.07.2008, VR 2008 02658.
(300) DK, 29.05.2008, VA 2008 02115.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 15.04.2008 973 978
(180) 15.04.2018
(732) Caleidoscopio Pty Ltd

11/179 Elizabeth Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) Corporation, AUSTRALIA
(750) Macken IP, PO Box 681, Manly NSW 1655 (AU).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Outils à main compris dans cette classe, à savoir
outils à poinçonner manuels; repoussoirs; outils à tranchant
unique; outils pour la coupe de trous dans des articles
chaussants, de chapellerie et d'habillement.

25 Chaussures d'athlétisme; ballerines; chaussures de
basket-ball; chaussures de bain; chaussures pour le bain;
chaussures de plage; chaussures en toile; chaussures de pont;
escarpins; espadrilles; ferrures métalliques pour chaussures et
bottes; chaussures plates; parties de chaussures formées;
chaussures de golf; chaussures de gymnastique; talonnettes
pour chaussures et bottes; talons de chaussures; ferrures de
chaussures; chaussures en cuir; chaussures pour hommes;
chaussures en caoutchouc (autres que pour la protection contre
les accidents ou blessures); semelles de chaussures;
chaussures; chaussures décontractées; chaussures de loisirs;
chaussures de sport; chaussures sans lacets; chaussures
d'entraînement; chaussures de marche; sous-pieds.

26 Boucles de ceintures (chaussures); oeillets de
chaussures; lacets pour chaussures; ornements de chaussures
(non en métaux précieux); boucles de chaussures; attaches
pour chaussures, non en métaux précieux; oeillets pour
chaussures; attaches de chaussures; crochets pour chaussures;
dispositifs d'attache de lacets de chaussures; lacets de
chaussures; parures pour chaussures (non en métaux précieux);
décorations florales (artificielles); pièces collables à chaud
pour l'ornement d'articles textiles; paillettes décoratives non en
métaux précieux; insignes à porter en matières textiles;
insignes à porter en métaux communs; insignes à porter non en
métaux précieux; badges en matières textiles; épinglettes
(habillement); boutons fantaisie (insignes) à porter; badges
ornementaux à porter; badges ornementaux; plaquettes
souvenir (fantaisie) à porter non en métaux précieux; pinces
pour vêtements; attaches de chaussures, non en métaux
précieux; rubans décoratifs; rubans en matières textiles.

 8 Hand tools in this class, namely, manual hole-
punching tools; pin punches; single point cutting tools; tools
for cutting holes in items of footwear, headgear and garments.

25 Athletics shoes; ballet shoes; basketball shoes;
bath shoes; bathing shoes; beach shoes; canvas shoes; deck
shoes; dress shoes; esparto shoes or sandals; fittings of metal
for shoes and boots; flat shoes; formed shoe parts; golf shoes;
gymnastic shoes; heelpieces for boots and shoes; heels for
shoes; iron fittings for shoes; leather shoes; men's shoes;
rubber shoes (other than for protection against accident or
injury); shoe soles; shoes; shoes for casual wear; shoes for
leisurewear; shoes for sports wear; slip-on shoes; training
shoes; walking shoes; gaiter straps.

26 Belt buckles (shoe); eyelets for shoes; laces for
shoes; ornaments for shoes (not of precious metal); shoe
buckles; shoe clips, not of precious metal; shoe eyelets; shoe
fasteners; shoe hooks; shoe lace fastening devices; shoe laces;
shoe ornaments (not of precious metal); floral decorations
(artificial); heat adhesive patches for decoration of textile
articles; spangles for decoration, not of precious metal;
badges for wear made from textile materials; badges for wear
made of common metal; badges for wear, not of precious
metal; badges of textile materials; novelty badges (for wear);
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novelty buttons (badges) for wear; ornamental badges
(buttons) for wear; ornamental novelty badges (buttons);
souvenir badges (novelty) for wear, not of precious metal;
clips for clothing; shoe clips, not of precious metal; decorative
ribbons; ribbons of textile materials.

 8 Herramientas de mano comprendidas en esta
clase, a saber, punzonadoras manuales; botadores;
herramientas de un solo filo; herramientas de perforación para
calzado, artículos de sombrerería y prendas de vestir.

25 Calzado de atletismo; zapatillas de ballet;
zapatillas de baloncesto; zapatillas de baño; zapatillas de
playa; calzado de playa; zapatos de lona; zapatos náuticos;
zapatos de vestir; zapatos o sandalias de esparto; elementos
metálicos para zapatos y botas; bailarinas; partes conformadas
para zapatos; zapatos de golf; zapatillas de gimnasia;
contrafuertes para zapatos y botas; tacones para zapatos;
herrajes para zapatos; zapatos de cuero; zapatos de señora;
zapatos de goma (excepto de protección contra accidentes o
lesiones); suelas de zapato; zapatos; zapatos informales;
calzado de tiempo libre; calzado de deporte; zapatillas sin
cordones; zapatillas de entrenamiento; zapatos para caminar;
portaligas.

26 Hebillas de cinturón (zapatos); ojales para zapatos;
cordones para zapatos; adornos para zapatos (que no sean de
metales preciosos); hebillas para zapatos; broches para
zapatos (que no sean de metales preciosos); ojales para
calzado; cierres para calzado; ganchos para calzado;
dispositivos de cierre con cordones para zapatos; cordones de
zapatos; adornos para calzado (que no sean de metales
preciosos); adornos florales (artificiales); aplicaciones
termoadhesivas para decorar artículos textiles; lentejuelas
decorativas (que no sean de metales preciosos); insignias de
materias textiles para prender en la ropa; insignias de metales
comunes prender en la ropa; insignias que no sean de metales
preciosos para prender en la ropa; insignias de materias
textiles; insignias de fantasía para prender en la ropa; botones
de fantasía (insignias) para prender en la ropa; insignias
decorativas (botones) para prender en la ropa; insignias
decorativas (botones); insignias de recuerdo (de fantasía) que
no sean de metales preciosos para prender en la ropa; broches
para prendas de vestir; broches para zapatos (que no sean de
metales preciosos); lazos decorativos; lazos de materias
textiles.
(821) AU, 16.10.2007, 1204545.
(821) AU, 14.04.2008, 1234960.
(300) AU, 16.10.2007, 1204545, classe 25, classe 26 / class

25 / class 26 / clase 25 / clase 26.
(300) AU, 14.04.2008, 1234960, classe 8 / class 8 / clase 8.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.06.2008 973 979
(180) 18.06.2018
(732) Moncada di Paterno' Ship

And Yacht Broker S.r.l.
Via Montenapoleone, 8
I-20121 MILANO (IT).

(842) Limited Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Gris. / Grey. / Gris.
(526) Ship and Yacht Broker. / Ship and Yacht Broker. / Ship

and Yacht Broker.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion commerciale.
36 Affaires financières.
39 Organisation de voyages.
35 Advertising; business management.
36 Financial affairs.
39 Travel arrangement.
35 Publicidad; gestión comercial.
36 Negocios financieros.
39 Organización de viajes.

(822) IT, 18.06.2008, 1119404.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.06.2008 973 980
(180) 20.06.2018
(732) ZERICA SRL

Viale Strasburgo, 40
I-90146 PALERMO (IT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de
vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation,
distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) IT, 20.06.2008, 1121062.
(300) IT, 08.05.2008, PA 2008 C 000143.
(831) CH, CN, SM.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.11.2007 973 981
(180) 07.11.2017
(732) Alfred P.M. Bos

Papenweg 7
NL-5051 BS GOIRLE (NL).
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(841) NL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.1; 5.3; 27.5; 29.1.
(591) Diverses teintes de vert. / Various shades of green. /

Distintas tonalidades de verde.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, y compris produits
conçus pour prévenir les escarres de décubitus; produits
hygiéniques à usage médical; désinfectants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires, dents, yeux et membres artificiels; matériel de
suture, articles orthopédiques; lits, matelas, oreillers, draps et
couvertures, tous à usage médical; protège-talons, coudières,
protège-oreilles, bandes molletières, tous en tant qu'articles
orthopédiques; déambulateurs à usage médical, dispositifs
médicaux de soutien pour installations sanitaires (non compris
dans d'autres classes); urinaux, bassins hygiéniques, urinaux
de lits, supports d'urinaux, supports pour sacs à urine, brosses
pour urinaux; potences de lits, coussins de sièges en
caoutchouc, tables tournantes, planches de glissement, matelas
glissants, systèmes de glissement, draps de glissement,
poignées de béquilles et autres dispositifs pour déplacer des
personnes handicapées; gobelets anti-fuites, gobelets à usage
médical, dispositifs de protection à des fins médicales,
chirurgicales et d'infirmerie (non compris dans d'autres
classes); instruments d'infirmerie, tels que marche-pieds de
lits, élévateurs de lits, tables de lecture de lits, supports de
couvertures, dossiers, repose-pieds et autres meubles
spécialement adaptés à usage médical; instruments
d'infirmerie, y compris articles de fixation et de
positionnement tels que pyjamas d'infirmerie, couvertures
d'infirmerie, sangles de fixation et leurs attaches, noeuds de
couvertures, tous étant compris dans cette classe; nattes et
matelas de couchage à usage médical; alèses, enveloppes de
matelas, toiles cirées pour lits et serviettes hospitalières à
usage médical; lavabos à usage médical.

11 Installations sanitaires, spécialement adaptées aux
besoins de personnes handicapées, y compris élévateurs pour
sièges de toilettes, fauteuils hygiéniques, sièges de toilettes;
sièges et planches spécialement adaptés aux baignoires pour
personnes handicapées.

 5 Pharmaceutical preparations, including anti-
decubitus preparations; hygienic products for medical use;
disinfectants.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments, artificial limbs, eyes and teeth; suture materials,
orthopedic articles; beds, mattresses, pillows, sheets and

blankets, all for medical use; heel protectors, elbow
protectors, ear protectors, calf protectors, all being
orthopedic articles; walking supports for medical purposes,
medical support devices for use with sanitary installations (not
included in other classes); urinals, bedpans, slipper urinals,
urinal holders, urine bag holders, urinal brushes; bed gallows,
rubber ring cushions, turn tables, sliding boards, sliding
mattresses, sliding systems, sliding sheets, crutch grips and
other devices for moving disabled persons; anti leak drinking
mugs, drinking mugs, for medical use, protection devices for
medical, surgical and nursery purposes (not included in other
classes); nursery utensils, such as bed ladders, bed elevators,
bed reading tables, blanket supports, back supports, feet
supports and other specialized, adapted furniture for medical
use; nursery utensils, including fixation and positioning
articles such as nursery pajamas, nursery blankets, fixation
straps and locks therefor, blanket bows, all belonging to this
class; sleeping mats and mattresses for medical use; mattress
protectors, mattress covers, rubber sheets for beds and
hospital towels for medical use; washbasins for medical use.

11 Sanitary installations, specially adjusted to the
needs of disabled persons, including toilet seat elevators, toilet
chairs, toilet seats; chairs and boards specially adapted for
bathtubs for disabled persons.

 5 Preparaciones farmacéuticas, incluidas
preparaciones de antidecúbito; productos sanitarios para uso
médico; desinfectantes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales, miembros, ojos y dientes artificiales; material de
sutura, artículos ortopédicos; camas, colchones, almohadas,
sábanas y mantas, todos estos productos para uso médico;
protectores para talones, coderas, protectores auditivos,
espinilleras, todos artículos ortopédicos; andadores de uso
médico, dispositivos de uso médico para instalaciones
sanitarias (no comprendidos en otras clases); orinales, cuñas-
orinal, bacinillas higiénicas, soportes para orinales, soportes
para bolsas de orina, cepillos para orinales; armazones para
camas, tacos de goma en forma de anillo, mesas giratorias,
tableros deslizantes, colchones para deslizar enfermos,
sistemas de deslizamiento, sábanas de deslizamiento, agarres
de horquilla y otro tipo de dispositivos para desplazar personas
discapacitadas; tazas antiderrame, tazas, para uso médico,
dispositivos de protección para fines médicos, quirúrgicos y de
enfermería (no comprendidos en otras clases); utensilios de
enfermería, tales como escaleras para cama, elevadores de
cama, mesas de regulables para cama, soportes para mantas,
apoyos dorsales, apoyos para los pies y otro tipo de mobiliarios
especializado y adaptado para uso médico; utensilios de
enfermería, incluidos artículos de fijación y de posicionamiento,
tales como pijamas de enfermería, mantas de enfermería,
sujeta cintas y cerraduras correspondientes, ballestas, todos
estos productos comprendidos en esta clase; colchonetas para
dormir y colchones para uso médico; protectores de colchones,
fundas de colchones, sábanas protectoras plastificadas para
camas y toallas de hospital para uso médico; palanganas para
uso médico.

11 Instalaciones sanitarias, especialmente adaptadas
a las necesidades de personas discapacitadas, incluidos
elevadores para asientos de inodoro, sillas de inodoro,
asientos de inodoro; sillas y planchas especialmente
diseñadas para bañeras destinadas a personas
discapacitadas.
(821) BX, 17.11.2004, 1065931.
(822) BX, 10.06.2005, 767148.
(831) DE, ES, FR, IT, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.08.2008 973 982
(180) 06.08.2018
(732) FreeGas.com, Inc.

8534 Commerce Ave
San Diego, CA 92121 (US).
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(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Malles et valises; bagages; porte-documents;

mallettes porte-documents; coffrets de voyage; serviettes
(maroquinerie); attachés-cases; porte-monnaie; sacs, à savoir,
sacs-housses de voyage pour vêtements, bagages à main, sacs
à bandoulière, sacs à main, sacs de voyages, sacs de sport
polyvalents, sacs de gymnastique, sacs d'athlétisme, sacs
fourre-tout, pochettes, sacs polochon, sacs de plage, pochettes
à chaussures de voyage, trousses pour produits de toilette et
produits cosmétiques non garnies, sacs à dos.

18 Trunks and suitcases; luggage; document cases;
business cases; travel cases; brief cases; attache cases;
purses; bags, namely, garment bags for travel, carry-on bags,
shoulder bags, handbags, travel bags, all-purpose sports bags,
gym bags, athletic bags, tote bags, clutch bags, duffel bags,
beach bags, shoe bags for travel, toiletry and cosmetic bags
sold empty, backpacks.

18 Baúles y maletas; artículos de equipaje;
portadocumentos; maletines para ejecutivos; maletines de
viaje; maletines; maletines para documentos; monederos;
bolsos, a saber, portatrajes, bolsos para equipaje de mano,
bolsos en bandolera, bolsos de mano, bolsas de viaje, bolsas
de deporte multiuso, bolsas de gimnasia, bolsas de deporte,
bolsones, bolsos sin asas, bolsos marineros, bolsas playeras,
bolsas de viaje para calzado, bolsas para cosméticos y bolsas
de tocador vendidas vacías, mochilas.
(821) US, 06.02.2008, 77390200.
(300) US, 06.02.2008, 77390200.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.08.2008 973 983
(180) 07.08.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.11; 29.1.

(591) Ocre (PMS 131), violet (PMS 520). / Ochre (PMS 131),
violet (PMS 520). / Ocre (PMS 131), violeta (PMS 520).

(511) NCL(9)
 5 Vaccins à usage humain.
 5 Vaccines for human use.
 5 Vacunas para seres humanos.

(822) CH, 15.05.2008, 572095.
(300) CH, 15.05.2008, 572095.
(831) CN, RU, UA.
(832) AU, KR, NO, OM, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 12.09.2007 973 984
(180) 12.09.2017
(732) Donat Brandt

Montanusstr. 62
41515 Grevenbroich (DE).

(841) DE
(732) Klaus Riße

Montanusstr. 62
41515 Grevenbroich (DE).

(841) DE
(750) Donat Brandt, Montanusstr. 62, 41515 Grevenbroich 

(DE).

(531) VCL(5)
24.17; 26.1.

(511) NCL(9)
35 Publicité, marketing, relations publiques; services

de planification d'activités commerciales et promotionnelles,
organisation, mise au point et animation de salons
professionnels, expositions, présentations, concours,
cérémonies de remise de prix et programmes de remise de prix
à des fins commerciales et publicitaires; ordonnancement de
données dans des bases de données; classement systématique
de données dans des bases de données informatiques;
publicité; services de conseillers commerciaux en
organisation; services de conseillers auprès d'employeurs et de
consommateurs en ce qui concerne la valeur et la qualité de
produits et services.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles;
planification, organisation, mise au point et réalisation de
salons, congrès, conférences, expositions, présentations,
concours, cérémonies de remise de prix et programmes de
primes à des fins culturelles, d'instruction ou de
divertissement, organisation et réalisation de séminaires;
publication de magazines d'essais, journaux, livres et
brochures; publication de tests de produits et essais de mise en
service sous forme de produits imprimés ou sous forme
électronique, également sur le réseau Internet.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
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d'analyse, de conception et de recherche industrielles;
conception et développement de matériel et logiciels
informatiques; élaboration de normes de qualité et réalisation
de mesures de contrôle de qualité portant sur des produits et
services; services informatiques, de bases de données, de
conception et de recherche et services de conseillers
techniques en rapport avec la planification technique et la
réalisation de salons, congrès, conférences, expositions,
présentations, concours et cérémonies de remise de prix;
organisation et évaluation technique de tests de produits et
essais de services; location de temps d'accès à des bases de
données (services informatiques).

35 Advertising, marketing, public relations; business
and promotional planning, organisation, arranging and
conducting of trade fairs, exhibitions, presentations,
competitions, award ceremonies and award programmes for
commercial and advertising purposes; collating of data in
databases; systematic ordering of data in computer databases;
advertising; organisational business consultancy; employer
and consumer consultancy with regard to the value and quality
of goods and services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; planning, organisation,
arranging and conducting of fairs, congresses, conferences,
exhibitions, presentations, competitions, award ceremonies
and award programmes for cultural, instructional or
entertainment purposes, arranging and conducting of
seminars; publication of test magazines, newspapers, books
and brochures; publication of product tests and service trials
in the form of printed matter or in electronic form, also on the
Internet.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis, design and
research services; design and development of computer
hardware and software; drawing up quality standards and
conducting quality control measures for goods and services;
computer, database design and research services and
technical consultancy relating to the technical planning and
conducting of trade fairs, congresses, conferences,
exhibitions, presentations, competitions and ward ceremonies;
arranging and technical evaluation of product tests and
service trials; renting of access time to databases (computer
services).

35 Publicidad, marketing, servicios de relaciones
públicas; servicios de planificación de actividades comerciales
y promocionales, organización, coordinación y celebración de
ferias, exposiciones, presentaciones, concursos, ceremonias
de entrega de premios y programas de premios con fines
comerciales o publicitarios; compaginación de datos en bases
de datos; sistematización de datos en bases de datos
informáticas; publicidad; consultoría en organización
empresarial; consultoría para empleadores y consumidores
sobre el valor y la calidad de productos y servicios.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; planificación, organización,
coordinación y celebración de ferias, congresos, conferencias,
exposiciones, presentaciones, concursos, ceremonias de
entrega de premios y programas de premios con fines
culturales, instructivos o recreativos, organización y
celebración de seminarios; publicación de revistas de análisis
de productos, diarios y periódicos, libros y folletos; publicación
de análisis de productos y servicios en formato impreso o
electrónico, también por Internet.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; análisis
industrial, servicios de investigación y diseño; diseño y
desarrollo de hardware y software; elaboración de normas de
calidad y ejecución de medidas de control de calidad de
productos y servicios; servicios informáticos, de bases de
datos, servicios de investigación y diseño, así como consultoría
técnica en relación con la planificación técnica y la celebración
de ferias, congresos, conferencias, exposiciones,
presentaciones, concursos y ceremonias de entrega de
premios; organización y evaluación técnica de análisis de
productos y servicios; alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos (servicios informáticos).
(822) DE, 06.05.2005, 304 42 727.6/42.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.11.2007 973 985
(180) 05.11.2017
(732) GuardSec Corp. a.s.

17. Iistopadu 237
CZ-530 02 Pardubice (CZ).

(531) VCL(5)
16.3; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
42 Programmation informatique; conception de

systèmes informatiques; étude de projets techniques;
élaboration de logiciels; création et maintenance de sites Web
pour des tiers; services de conseillers en logiciels;
établissement de projets en matière de dispositifs électriques
(termes considérés comme trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13(2)b du Règlement d'exécution commun
à l'Arrangement de Madrid et au Protocole y relatif).

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des personnes; fourniture de services techniques pour la
protection des biens et des personnes (termes considérés
comme trop vagues de l'avis du Bureau international - règle
13(2)b du Règlement d'exécution commun à l'Arrangement de
Madrid et au Protocole y relatif), agences de surveillance
nocturne, surveillance d'alarmes contre le vol et de sécurité,
services de conseillers en sécurité, protection civile.

42 Computer programming; computer system design;
technical project studies; computer software design; creating
and maintaining web sites for others; computer software
consultancy; projecting of electric devices (terms considered
too vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol).

45 Security services for the protection of property and
people; providing of technical services for property and
persons protection (terms considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol),
nights guards, monitoring of burglar and security alarms,
security consultancy, guards.

42 Programación informática; diseño de sistemas
informáticos; estudios de proyectos técnicos; diseño de
software; creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; consultoría en software; concepción de dispositivos
eléctricos (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y del Protocolo).

45 Servicios de seguridad para la protección de
propiedades y personas; facilitación de servicios técnicos para
la protección de propiedades y personas (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del
Protocolo), servicios de vigilancia nocturna, supervisión de
alarmas antirrobo y de seguridad, consultoría en seguridad,
vigilancia.
(821) CZ, 05.12.2006, 443474.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.10.2007 973 986
(180) 10.10.2017
(732) Mank GmbH

Hauptstraße 19
56307 Harschbach (DE).

(842) Limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

 3 Éponges imprégnées de mousses pour le bain,
tampons de coton hydrophile pour l'application de parfums et
cosmétiques et de démaquillage, éponges imprégnées de
dissolvants pour vernis à ongles.

16 Caches en papier pour anses de tasses, anses de
théières et pour la préhension de canettes de boissons;
serviettes de table conçues pour servir de revêtement pour des
couverts, en papier; bavoirs en papier pour enfants, doublures
en papier pour boîtes à savon, réservoirs d'encre, matériaux
d'emballage en papier ou en carton; dessous de verres en papier
ou cellulose; napperons individuels en papier ou cellulose.

21 Dispositifs pour le recueil de gouttes, éponges pour
l'application de crèmes ou lotions cosmétiques, éponges de
bain, torchons pour le nettoyage de toilettes, torchons pour le
nettoyage de chaussures, chiffons pour le nettoyage de
chaussures, gants pour le nettoyage de chaussures, éponges
pour le nettoyage de chaussures.

24 Linge de table, à savoir dessous de verres et
napperons individuels; serviettes de tables conçues pour servir
de revêtement pour des couverts, autres qu'en papier; caches
réalisés en matières textiles pour anses de tasses, anses de
théières et pour la préhension de canettes de boissons.

26 Caches pour le recouvrement d'oeufs.
 3 Sponges impregnated with bath foams, cotton wool

pads for applying perfume and cosmetics and for removing
make-up, sponges impregnated with nail polish remover.

16 Paper covers for cup handles, teapot handles and
for holding drink cans; table napkins adapted for use as a
cover for cutlery, made of paper; bibs made of paper for
children, paper liners for soap boxes, ink reservoirs, paper or
cardboard packaging materials; coasters made of paper or
cellulose; doilies made of paper or cellulose.

21 Drip catchers, sponges for applying cosmetic
creams or lotions, bath sponges, cloths for cleaning lavatories,
shoe cleaning cloths, shoe cleaning rags, shoe cleaning gloves,
shoe cleaning sponges.

24 Table linen, namely coasters and doilies; table
napkins adapted for use as a cover for cutlery, not made of
paper; covers made of textiles for cup handles, teapot handles
and for holding drink cans.

26 Egg cosies.
 3 Esponjas impregnadas con jabones de baño,

discos de algodón para aplicar perfumes y cosméticos, así
como para desmaquillar, esponjas impregnadas con
quitaesmaltes.

16 Fundas de papel para asas de tazas y de teteras,
así como para sujetar latas de bebidas; servilletas de papel
especialmente adaptadas para utilizar como fundas de

cubiertos; baberos de papel para niños, forros de papel para
jaboneras y tinteros, material de embalaje de papel o de cartón;
posavasos de papel o celulosa; salvamanteles de papel o
celulosa.

21 Recogegotas, esponjas para aplicar cremas
cosméticas o lociones, esponjas de baño, paños de limpieza
para inodoros, paños de limpieza para zapatos, guantes de
limpieza para zapatos, esponjas de limpieza para zapatos.

24 Ropa de mesa, a saber, posavasos y
salvamanteles; servilletas (excepto de papel) especialmente
adaptadas para utilizar como fundas de cubiertos; fundas
textiles para asas de tazas y de teteras, así como para sujetar
latas de bebidas.

26 Cubrehuevos.
(822) DE, 04.10.1991, 1181286/21.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.11.2007 973 987
(180) 29.11.2017
(732) Ultimate Resort Holdings, LLC

3501 West Vine Street,
Suite 225
Kissimmee, FL 34741 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Courtage de biens immobiliers; crédit-bail de biens

immobiliers, infrastructures de centres touristiques et
infrastructures de clubs de loisirs; gestion immobilière.

43 Services d'hébergement en complexe touristique, y
compris mise à disposition d'hébergement, mise à disposition
d'accès à des communes touristiques et leurs équipements;
services de clubs de loisirs, y compris mise à disposition
d'hébergement, mise à disposition d'accès à des communes
touristiques et leurs équipements; services de conciergerie, y
compris réalisation de démarches à caractère personnel,
services de réservations, mise à disposition d'informations à
des individus.

36 Real estate brokerage; leasing of real estate,
resort facilities, and country club facilities; real estate
management.

43 Resort lodging services comprising any of the
following: providing lodging, providing access to resort
communities and amenities thereof; country club services
comprising any of the following: providing lodging, providing
access to resort communities and amenities thereof; concierge
services comprising any of the following: making requested
personal arrangements, making reservations, providing
information to persons.

36 Correduría de bienes inmuebles; arrendamiento
con opción de compra de bienes inmuebles, instalaciones de
complejos turísticos y clubes de campo; gestión inmobiliaria.

43 Servicios de alojamiento en complejos turísticos,
incluido el alojamiento, acceso a ciudades de vacaciones y sus
correspondientes servicios; servicios de clubes de campo,
incluido el alojamiento, acceso a ciudades de vacaciones y sus
correspondientes servicios; servicios de conserjería, incluido
cualquier trámite de carácter personal, servicios de reservas,
facilitación de información a individuos.
(821) US, 10.09.2007, 77275810.
(300) US, 10.09.2007, 77275810, classe 36, classe 43 / class

36 / class 43 / clase 36 / clase 43.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.12.2007 973 988
(180) 07.12.2017
(732) Vorwerk International AG

Verenastrasse 39
CH-8832 Wollerau (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Appareils électriques de tous types, à savoir

appareils électriques pour le ménage et l'industrie dans le
domaine de l'entretien, de l'hygiène et de la santé, tous les
accessoires et matériel d'usage et de consommation, à savoir
aspirateurs de poussière, systèmes (appareils) d'aspiration de
poussière, appareils pour le nettoyage de tissus pour meubles,
appareils pour le nettoyage de matelas, appareils pour le
nettoyage des fenêtres, appareils pour le nettoyage des tapis,
appareils de balayage de tapis, cireuses, aspirateurs-cireuses,
appareils de nettoyage pour sols durs, ainsi qu'accessoires pour
les appareils précités à savoir tuyères, tuyaux, tubes
prolongateurs, accessoires d'usage et de consommation, à
savoir filtres, brosses, sacs pour aspirateurs; nettoyeuses à
vapeur, accessoires pour les produits précités (compris dans
classe 7); appareils électriques pour le ménage dans le domaine
de l'alimentation et de la santé, à savoir mélangeurs électriques
avec fonction de cuisson intégrée ainsi que fonction intégrées
pour hacher, pour moudre, mélangeurs électriques à main,
couteaux électriques.

35 Services de vente au détail, le regroupement pour
le compte de tiers de produits divers (à l'exception de leur
transport) permettant au consommateur de les voir et de les
acheter commodément, entremise et conclusion des actes de
commerce pour de tiers, aide dans la réalisation des actes de
commerce pour des tiers, présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail,
démonstration de produits, promotion des ventes, pour tous les
services susmentionnés des marchandises des classes 1, 3, 6, 7,
9, 11, 16, 20, 21 et 27, en particulier concernant produit
d'entretien et nettoyage chimiques pour planchers, revêtement
de sol textiles, capitonnages, tissu d'ameublement, matelas et
fenêtres, odeurs, parfums (des sachet pour parfumer du linge
de lit), détachant, amidon de blanchisserie, parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
portemanteau en métal, barres de tapis pour coureurs
d'escalier, tapis chauffés électriques, appareils électriques de
tous genre, à savoir machines électriques destinées au ménage
et à l'industrie dans le domaine de l'entretien, de l'hygiène et de
la santé et les accessoires et accessoires d'usage et de
consommation, à savoir aspirateurs de poussière, systèmes
(appareils) d'aspiration de poussière, appareils pour le
nettoyage de tissus pour meubles, appareils pour le nettoyage
de matelas, appareils pour le nettoyage des fenêtres, appareils
pour le nettoyage des tapis, appareils de balayage de tapis,
machine à brosser les tapis, tapette à tapis, cireuses,
aspirateurs-cireuses, appareils de nettoyage pour sols durs,
ainsi qu'accessoires pour les appareils précités à savoir tuyères,

tuyaux, tubes prolongateurs, accessoires d'usage et de
consommation, à savoir filtres, brosses, sacs pour aspirateurs;
fers de poignée, fers de vapeur, appareils électriques pour le
ménage dans le domaine de l'alimentation et raffiner,
inclusivement accessoires pour les marchandises
susmentionnées, appareils électriques pour le ménage dans le
domaine de l'alimentation et de la santé, à savoir mélangeurs
électriques avec fonction de cuisson intégrée ainsi que
fonction intégrées pour hacher, pour moudre; mélangeurs
électriques à main, couteaux électriques; appareils de
nettoyage purificateur électriques; livres de cuisine, support de
tenue, poignées de tenue (pas en métal), panneaux de poignée
et table, inclus accessoires et accessoires d'usage et de
consommation qui sont besoin pour repasser, à savoir semelles
de téflon, bouteilles de remplisseur (pour l'eau), surfaces pour
déposer le fer à repasser; porte-câbles, soutenir pour tables à
repasser, tapis, marchandise de présentation, ponts de tapis,
sous-tapis, tapis de protection coulissants; récipient pour la
conservation des produits alimentaires; meubles, en particulier
meubles de cuisine, ainsi que leurs parts et accessoires
(compris dans classe 20), cuisine à éléments préfabriqués;
échangeur d'ions (produits chimiques), adsorbants (produits
chimiques), en particulier pour le traitement de l'eau; produits
chimiques pour le traitement de l'eau, produits pour adoucir
l'eau; eau distillée, appareils électriques pour filtrer, nettoyer,
préparer et stériliser de l'eau, en particulier appareils à filtrer
l'eau, bouilloires d'eau électriques avec unité de filtration,
appareils pour la purification de l'eau, appareils pour stériliser
l'eau; filtres à eau, filtres pour l'eau potable, appareils pour
filtres l'eau, appareils pour le traitement de l'eau, en particulier
pour filtrer, nettoyer, préparer et stériliser de l'eau; dispositifs
pour l'eau potable, cartouches qui comprend échangeurs d'ions
et/ou adsorbants, en particulier pour filtrer d'eau, bouilloires
d'eau, bouilloires d'eau avec unité de filtration; dispositifs pour
purification d'eau, appareils pour stériliser d'eau, ustensiles de
ménage et de cuisine non électriques pour le traitement de
l'eau, en particulier pour filtrer, nettoyer et stériliser de l'eau.

 7 Electrical apparatus of all types, namely electric
apparatus for household and industrial purposes in the field of
cleaning, hygiene and health care, all accessories and
common-use and consumer equipment, namely vacuum
cleaners, systems (apparatus) for dust vacuum cleaning,
apparatus for cleaning furniture fabric, apparatus for
cleaning mattresses, window cleaning apparatus, carpet
cleaning apparatus, carpet sweeping apparatus, floor
polishers, vacuum cleaning floor polishers, cleaning
apparatus for hard floors, as well as accessories for the
aforesaid apparatus namely nozzles, hoses, riser tubes,
common-use and consumer accessories, namely filters,
brushes, vacuum cleaner bags; steam cleaning machines,
accessories for the aforesaid goods (included in class 7);
electric household appliances in the field of food and health,
namely electric blenders with integrated cooking function as
well as integrated functions for chopping and grinding, hand-
held electric blenders, electric knives.

35 Retail services, the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to view and purchase those goods
conveniently, mediation and conclusion of commercial acts for
others, assistance in the conclusion of commercial acts for
others, presentation of goods on all means of communication
for retailing, demonstration of goods, sales promotion, for all
the abovementioned services for goods in classes 1, 3, 6, 7, 9,
11, 16, 20, 21 and 27, in particular regarding chemical
products for the upkeep and cleaning of floors, textile floor
coverings, upholstery, upholstery fabric, mattresses and
windows, odours, scents (sachets for perfuming bed linen),
stain remover, laundry starch, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, metal coat stands, carpet rods for stair
runners, electrically heated carpets and rugs, electric
appliances of all kinds, namely electrical machines intended
for the home and industry in the field of maintenance, hygiene
and health and accessories and common-use and consumer
accessories, namely vacuum cleaners, systems (apparatus) for
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dust vacuum cleaning, apparatus for cleaning furniture fabric,
apparatus for the cleaning of mattresses, window-cleaning
apparatus, carpet-cleaning apparatus, carpet-sweeping
apparatus, carpet-brushing machines, carpet beaters, floor
polishing machines, vacuum cleaning floor polishers, cleaning
apparatus for hard floors, as well as accessories for
aforementioned apparatus namely nozzles, hoses, extension
tubes, common-use and consumer accessories, namely filters,
brushes, vacuum cleaner bags; handle irons, steam irons,
electric household appliances in the field of food and refining,
including accessories for the above-mentioned goods, electric
household appliances in the field of diet and health, namely
electric blenders with integrated cooking function as well as
integrated functions for chopping and grinding; hand-held
electric blenders, electrical knives; electric purifying cleaning
apparatus; cookery books, support holder, handles for holding
(not made of metal), handle panels and table, including
accessories and common-use and consumer accessories which
are necessary for ironing, namely teflon sole plates, filler
bottles (for water), surfaces for placing flat irons; cable
supports, ironing table supports, mats, display goods, mat
bridges, carpet underlay, sliding protective matting;
receptacles for keeping food products; furniture, in particular
kitchen furniture, as well as their parts and accessories
(included in class 20), kitchens of prefabricated elements; ion
exchangers (chemical products), adsorbents (chemical
products), in particular for water treatment; chemicals for
water treatment, water-softening preparations; distilled
water, electric apparatus for filtering, cleaning, preparing and
sterilizing water, in particular water filtering apparatus,
electric water boilers with filtering units, water treatment
apparatus, water sterilisation apparatus; water filters, filters
for drinking water, apparatus for water filters, water treatment
apparatus, in particular for filtering, cleaning, preparing and
sterilizing water; devices for drinking water, cartridges which
comprise ion exchangers and/or adsorbents, in particular for
filtering water, water boilers, water boilers with filtering
units; water purification devices, water sterilisation
apparatus, non-electric household and kitchen utensils for
treating water, in particular for filtering, cleaning and
sterilizing water.

 7 Aparatos eléctricos de todo tipo, a saber, aparatos
eléctricos para la casa y la industria utilizados en el ámbito del
mantenimiento, la higiene y la salud, accesorios y material de
uso y consumo de todo tipo, a saber, aspiradores de polvo,
sistemas (aparatos) de aspiración de polvo, aparatos para
limpiar telas de muebles, aparatos para limpiar colchones,
aparatos para limpiar cristales de ventanas, aparatos para
limpiar alfombras, aparatos para barrer alfombras,
enceradoras, aspiradoras enceradoras, aparatos de limpieza
para suelos duros, así como accesorios para los aparatos
antes mencionados a saber, toberas, tubos, tubos
prolongadores, accesorios de uso y consumo, a saber, filtros,
cepillos, bolsas para aspiradoras; máquinas de limpieza a
vapor, accesorios de los productos antes mencionados
(comprendidos en la clase 7); aparatos eléctricos de limpieza
para los sectores de la alimentación y de la salud, a saber,
batidoras eléctricas con función de cocción integrada y con
funciones integradas para picar y moler, batidoras eléctricas de
mano, cuchillos eléctricos.

35 Servicios de venta minorista, reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad, servicios de mediación y
conclusión de operaciones comerciales para terceros,
asistencia comercial para terceros, presentación de productos
en cualquier medio de comunicación para su venta minorista,
demostración de productos, promoción de ventas, todo lo
anterior en relación con los productos de las clases 1, 3, 6, 7,
9, 11, 16, 20, 21 y 27, en particular productos químicos de aseo
y limpieza para suelos de madera, revestimientos textiles para
suelos, tapizados, telas para muebles, colchones y ventanas,
fragancias, perfumes (sobrecitos para perfumar la ropa de
cama), quitamanchas, almidón de lavandería, artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares,
percheros de metal, barras para alfombras de escalera, tapices
electrotérmicos, aparatos eléctricos de todo tipo, a saber,

aparatos eléctricos para la casa y la industria utilizados en el
ámbito del mantenimiento, la higiene y la salud, accesorios y
material de uso y consumo, a saber, aspiradores de polvo,
sistemas (aparatos) de aspiración de polvo, aparatos para
limpiar telas de muebles, aparatos para limpiar colchones,
aparatos para limpiar cristales de ventanas, aparatos para
limpiar alfombras, aparatos para barrer alfombras, máquinas
para cepillar alfombras, palmetas para sacudir alfombras,
enceradoras, aspiradoras enceradoras, aparatos de limpieza
para suelos duros, así como accesorios para los aparatos
antes mencionados, a saber, toberas, tubos, tubos
prolongadores, accesorios de uso y consumo, a saber, filtros,
cepillos, bolsas para aspiradoras; planchas con empuñadura,
planchas a vapor, aparatos eléctricos para el hogar utilizados
en el ámbito de la alimentación y de la salud, incluidos
accesorios para los productos antes mencionados, aparatos
eléctricos para el hogar utilizados en el ámbito de la
alimentación y de la salud, a saber, batidoras eléctricas con
función de cocción integrada y con funciones integradas para
picar y moler; batidoras eléctricas de mano, cuchillos
eléctricos; aparatos eléctricos purificadores de limpieza; libros
de cocina, mangos, empuñaduras (que no sean de metal),
paneles de empuñaduras y mesas, incluidos accesorios y
material de uso y consumo para planchar, a saber, plantillas de
teflón, frascos (para el agua), superficies para colocar la
plancha; portacables, soportes para planchas, tapices,
mercadería de presentación, puentes de alfombras, refuerzos
para colocar bajo las alfombras, alfombras de protección
deslizantes; recipientes para conservar productos alimenticios;
muebles, en particular muebles de cocina, así como sus partes
y accesorios (comprendidos en la 20), cocinas con elementos
prefabricados; intercambiadores iónicos (productos químicos),
adsorbentes (productos químicos), en particular para el
tratamiento del agua; productos químicos para el tratamiento
del agua, productos para ablandar el agua; agua destilada,
aparatos eléctricos para filtrar, limpiar, preparar y esterilizar el
agua, en particular aparatos para filtrar el agua, hervidores de
agua eléctricos con filtro, aparatos para purificar el agua,
aparatos para esterilizar el agua; filtros de agua, filtros para
agua potable, aparatos para filtros de agua, aparatos para
tratar el agua, en particular para filtrar, limpiar, preparar y
esterilizar el agua; dispositivos para agua potable, cartuchos
que comprenden intercambiadores iónicos y/o adsorbentes, en
particular para filtrar el agua, hervidores de agua, hervidores de
agua con filtro; dispositivos de purificación del agua, aparatos
para esterilizar el agua, utensilios no eléctricos para la casa y
la cocina destinados al tratamiento del agua, en particular para
filtrar, limpiar y esterilizar el agua.
(822) CH, 17.08.2007, 565356.
(300) CH, 17.08.2007, 565356.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 04.12.2007 973 989
(180) 04.12.2017
(732) ICO-International GmbH

Berner Straße 34
60437 Frankfurt (DE).
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(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 18.1; 29.1.
(591) Rouge, noir, blanc et bleu-gris. Cette marque se

compose d'un dessin représentant une voiture rouge
avec des pneus noirs, un pare-brise bleu-gris et des
éléments noirs et blancs figurant un visage qui cligne de
l'oeil. / Red, black, white and greyish blue. Red car with
black tyres and greyish blue windscreen, and with black
and white features sketching a "twinkling face". / Rojo,
negro, blanco y azul grisáceo. Automóvil rojo con
neumáticos negros y parabrisa azul grisáceo;
elementos figurativos de color negro y blanco para
representar un "rostro que hace un guiño".

(571) Cette marque se compose d'une image représentant une
voiture rouge dotée de caractéristiques figurant un
visage souriant qui cligne de l'oeil. / The mark consists
of an image of a red car with features meant to
represent a smiling face which is winking. / La marca
consiste en el diseño de un automóvil rojo a manera de
un rostro sonriente que hace un guiño.

(511) NCL(9)
35 Services d'intermédiaires pour la négociation de

contrats d'achat et de vente d'automobiles sur Internet pour des
tiers; services de vente en gros et au détail de logiciels pour
places de marché électroniques dans le domaine de la vente
d'automobiles.

38 Fourniture d'accès à des portails Internet consacrés
à la vente d'automobiles.

42 Conception de logiciels pour places de marché
électroniques consacrées aux automobiles.

35 Intermediary services for contracts for third
parties relating to the purchase and the sale of automobiles on
the Internet; retail and wholesale sales services for computer
software for electronic marketplaces relating to the sale of
automobiles.

38 Providing access to Internet portals relating to the
sale of automobiles.

42 Computer software design for electronic
marketplaces for automobiles.

35 Servicios de intermediación para la negociación de
contratos por cuenta de terceros, relacionados con la compra y
venta de automóviles en Internet; servicios de venta mayorista
y minorista de software para mercados electrónicos de venta
de automóviles.

38 Servicios de acceso a portales de Internet
relacionados con la venta de automóviles.

42 Diseño de software para mercados electrónicos de
automóviles.
(822) DE, 29.11.2007, 307 46 465.2/35.
(300) DE, 16.07.2007, 307 46 465.2/35.
(831) RU.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.12.2007 973 990
(180) 07.12.2017
(732) Rena Sondermaschinen GmbH

Ob der Eck 5
78148 Gütenbach (DE).

(842) GmbH (limited), GERMANY

(531) VCL(5)
24.17; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines, à savoir installations d'attaque chimique

humide, de nettoyage chimique humide, de séchage et placage
(à savoir dépôt électrolytique et non électrolytique), traitement
de différents substrats, notamment de tranches à semi-
conducteur, puces à semi-conducteur, implants médicaux,
plaquettes photovoltaïques, cellules photovoltaïques;
machines automatiques de transport et de mesure destinées à
des procédés chimiques humides.

 9 Logiciels, à savoir logiciels de commande
d'installations de traitement chimique humide.

37 Services d'installation et de maintenance, à savoir
services de maintenance et de réparation d'installations de
traitement chimique humide.

40 Dépôts anodiques et non anodiques exécutés à
l'aide d'installations manuelles et automatiques; procédés de
traitement chimique humide de surfaces, par exemple, de
produits médicaux.

42 Services d'ingénierie, à savoir mise au point de
procédés destinés à des applications chimiques humides, mise
au point de procédés d'automatisation pour la fabrication de
tranches à semi-conducteur, de puces à semi-conducteur, de
plaquettes photovoltaïques et cellules photovoltaïques.

 7 Machines, namely installations for wet-chemical
etching, wet-chemical cleaning, drying and plating (namely
electro and electroless depositions) processing of different
substrates, particularly semiconductor wafers, semi-
conductor chips, medical implants, photovoltaic wafers,
photovoltaic cells; automated transportation and measuring
machines for wet-chemical processes.

 9 Software, namely operating software for wet-
chemical installations.

37 Installation and maintenance services, namely
maintenance and repair services for wet-chemical
installations.

40 Electrochemical and electroless depositions
performed with manual and automated installations;
processes for wet-chemical surface treatment, e.g., medical
products.

42 Engineering services, namely process
development for wet-chemical applications, development of
automation processes for the manufacture of semi-conductor
wafers, semi-conductor chips, photovoltaic wafers and
photovoltaic cells.

 7 Máquinas, a saber, instalaciones de grabado al
agua fuerte, limpieza química por vía húmeda, secado y
chapado (a saber, deposiciones con y sin corriente) de
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diferentes sustratos, en particular obleas de semiconductores,
circuitos integrados de semiconductores, implantes médicos,
obleas fotovoltaicas, células fotovoltaicas; máquinas de
medida y transporte automatizado para procesos químicos por
vía húmeda.

 9 Software, a saber, software operativo para
instalaciones químicas por vía húmeda.

37 Servicios de instalación y mantenimiento, a saber,
mantenimiento y reparación de instalaciones de procesos
químicos por vía húmeda.

40 Servicios de deposición electroquímica y sin
corriente realizada en instalaciones manuales y
automatizadas; servicios de tratamiento químico por vía
húmeda de superficies, a saber, productos médicos.

42 Servicios de ingeniería, a saber, concepción de
procesos para aplicaciones químicas por vía húmeda,
desarrollo de procesos automatizados de fabricación de obleas
de semiconductores, circuitos integrados de semiconductores,
obleas y células fotovoltaicas.
(822) DE, 24.09.2007, 307 37 380.0/07.
(300) DE, 08.06.2007, 307 37 380.0/07.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, CH, EM, JP, KR, NO, SG, US. - Liste limitée aux

classes 7, 9, 37 et 42. / List limited to classes 7, 9, 37
and 42. - Lista limitada a las clases 7, 9, 37 y 42.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.12.2007 973 991
(180) 06.12.2017
(732) HIM Holtzbrinck XI GmbH

Gänsheidestr. 26
70184 Stuttgart (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Prestation de conseils professionnels en affaires,

conseils en organisation et conseils en publicité relatifs à
l'analyse et l'optimisation de moteurs de recherche sur
l'Internet; publicité et marketing par le biais de moteurs de
recherche sur l'Internet; planification et mise au point de
stratégies publicitaires sur l'Internet; négociation et conclusion
de contrats pour des tiers, notamment sur l'Internet; fourniture
d'adresses à caractère publicitaire et pour la conclusion de
contrats, notamment sur l'Internet.

38 Mise à disposition de plateformes et portails sur
l'Internet; fourniture d'accès à des informations sur l'Internet;
transfert de nouvelles de toutes sortes à des adresses de
l'Internet (services de messagerie sur l'Internet); transmission
électronique de nouvelles.

42 Analyse et optimisation de moteurs de recherche
sur l'Internet en tant que services scientifiques et
technologiques; services de moteurs de recherche; prestations
de conseils techniques et services technologiques portant sur le
fonctionnement, l'analyse et l'optimisation de moteurs de
recherche sur l'Internet, ainsi que des prestations de conseils
techniques et services technologiques portant sur l'offre
publicitaire et commerciale par le biais de moteurs de
recherche sur l'Internet; mise à disposition et location d'espace
Web électronique sur l'Internet, conception de pages d'accueil
et sites Web; réalisation de liens vers des pages Internet pour
des tiers, notamment relatifs aux moteurs de recherche;
analyse et optimisation de moteurs de recherche sur l'Internet;
à savoir compilation et saisie d'informations pertinentes pour
les moteurs de recherche et/ou de registres et liens textuels

dans les moteurs de recherche ainsi que par la suite la
notification de pages Internet dans des catalogues Web.

35 Professional business consultancy, organization
consultancy and advertising consultancy in connection with
analysis and optimization of search engines on the Internet;
advertising and marketing via search engines on the Internet;
planning and devising of advertising strategies on the Internet;
arranging conclusion of contracts for third parties, in
particular via the Internet; providing of addresses for
advertising purposes and for conclusion of contracts, in
particular via the Internet.

38 Providing platforms and portals on the Internet;
providing access to information on the Internet; forwarding of
news of all kinds to Internet addresses (web messaging);
electronic transmission of news.

42 Analysis and optimization of search engines on the
Internet as technological and scientific services; providing of
a search engine; technical consultancy and technological
services with regard to the operation, the analysis and the
optimization of search engines on the Internet, as well as
technical consultancy and technological services with regard
to the technical provision of advertising and the marketing via
search engines on the Internet; providing and renting
electronic web-space on the Internet, design of homepages and
web-sides (web design); carrying out of linking of Internet
pages for third parties, in particular in connection with search
engines; Analysis and optimization of search engines on the
Internet; namely compiling and entering of information
relevant for search engines and/or of registration and link
texts in search engines as well as after all notification of
Internet pages in web-catalogues.

35 Consultoría profesional en negocios, consultoría
en organización y en publicidad en relación con el análisis y la
optimización de motores de búsqueda de Internet; servicios de
publicidad y comercialización prestados mediante motores de
búsqueda en Internet; planificación y concepción de
estrategias publicitarias en Internet; conclusión de contratos
para terceros, en particular por Internet; facilitación de
direcciones con fines publicitarios y para conclusión de
contratos, en particular por Internet.

38 Facilitación de plataformas y portales en Internet;
provisión de acceso a información en Internet; envío de
noticias de todo tipo a direcciones de Internet (mensajería por
Internet); transmisión electrónica de noticias.

42 Análisis y optimización de motores de búsqueda de
Internet en cuanto servicios científicos y tecnológicos;
facilitación de motores de búsqueda; consultoría técnica y
servicios tecnológicos relacionados con el funcionamiento,
análisis y la optimización de motores de búsqueda de Internet,
así como consultoría técnica y servicios tecnológicos
relacionados con la facilitación de publicidad y
comercialización (servicios técnicos) mediante motores de
búsqueda en Internet; suministro y alquiler de espacio en
Internet, diseño de páginas principales y sitios Web (diseño
Web); realización de enlaces de páginas de Internet para
terceros, en particular en relación con motores de búsqueda;
análisis y optimización de motores de búsqueda de Internet; a
saber, recopilación e ingreso de información sobre motores de
búsqueda, y de registros y textos de enlace en motores de
búsqueda, también luego de la notificación de páginas de
Internet en catálogos de la red mundial.
(822) DE, 01.11.2007, 307 37 478.5/35.
(300) DE, 07.06.2007, 307 37 478.5/35.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 28.12.2007 973 992
(180) 28.12.2017
(732) NA-DE ELEKTRON@K

SANAYI VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
¯air Ziya Pa°a Cad.
Kavak Han No: 6/1
Karaköy/Istanbul (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Gris, blanc. / Gray, white. / Gris, blanco.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, mesurage, signalisation, contrôle (inspection),
secours (sauvetage) et enseignement; appareils et instruments
de conduite, distribution, transformation, accumulation,
réglage ou commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, transmission ou reproduction de sons ou
images; équipements de traitement de données et ordinateurs;
unités centrales de traitement, programmes informatiques,
ludiciels, programmes du système d'exploitation enregistrés,
périphériques informatiques, mémoires informatiques, tables
traçantes (traceurs), imprimantes d'ordinateurs, instruments et
machines pour essais de matériaux, machines à compter et trier
l'argent, supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; antennes, appareils de navigation par satellite,
satellites à usage scientifique; guichets automatiques
bancaires, distributeurs de tickets, distributeurs automatiques;
condensateurs, émetteurs de télécommunications et signaux
électroniques, disjoncteurs et conjoncteurs, réducteurs, cartes à
circuit intégré, prises de courant, fiches électriques et autres
contacts électriques, cloches de signalisation, induits,
ronfleurs, câbles, résistances, manchons de jonction à usage
électrique; relais électriques; minuteries, télémètres,
boussoles, alcoomètres, aéromètres, actinomètres, taximètres,
tachymètres, sulfitomètres, sphéromètres, compteurs,
appareils pour mesurer et enregistrer les distances,
densimètres, densitomètres, réfractomètres, saccharimètres,
pèse-sels, règles (instruments de mesurage); vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu;
combinaisons de protection contre le feu, vêtements
spécialement conçus pour laboratoires, lunettes de soleil,
lunettes et chaînettes, étuis, cordons, montures de lunettes,
oculaires, instruments à lunettes; batteries, sonneries d'alarme,
dispositifs avertisseurs, transformateurs et transistors
électriques, fers à repasser et fers à souder électriques; feux de
signalisation pour la circulation et disques réflecteurs
individuels pour la prévention des accidents de la circulation;
appareils et véhicules extincteurs; appareils de soudure
électrique et appareils de soudure électrique à l'arc ainsi
qu'électrodes; appareils radar, sonars, instruments
d'observation, appareils et instruments de physique, dispositifs
électriques pour l'attraction et la destruction des insectes, judas
optiques pour portes, ouvre-portes et ferme-portes électriques,
sonnettes de porte électriques, tourniquets automatiques,
appareils d'électrolyse et de galvanisation, électrodes pour le

soudage, appareils de soudure électrique à l'arc, anodes et
cathodes; aimants, aimants décoratifs.

11 Appareils et installations d'éclairage, appareils
d'éclairage pour véhicules, installations d'éclairage pour
véhicules aériens, feux pour véhicules et automobiles,
ampoules d'éclairage, appareils de chauffage à combustible
solide liquide ou gazeux, accumulateurs de chaleur,
échangeurs thermiques (autres que parties de machines),
pompes à chaleur, récupérateurs de chaleur, chauffe-biberons
électriques, appareils électriques de chauffage, chaudières de
chauffage, corps chauffants, filaments électriques chauffants,
installations de chauffage à eau chaude, plaques chauffantes,
fours de boulangerie, barbecues, installations de climatisation,
hottes de ventilation, dispositifs de climatisation, dispositifs
pour le refroidissement de l'air, appareils pour la
désodorisation de l'air, sécheurs d'air, installations de filtrage
d'air, appareils d'ionisation pour le traitement de l'air, appareils
et machines pour la purification de l'air, réchauffeurs d'air,
stérilisateurs d'air, purgeurs non automatiques pour
installations de chauffage à vapeur, congélateurs,
réfrigérateurs, appareils et machines frigorifiques, appareils et
installations de réfrigération, appareils et installations de
cuisson, ustensiles de cuisson électriques, sèche-linge, sèche-
cheveux, sécheurs d'air, chaudières autres que parties de
machines, appareils de désinfection, parties d'installations
sanitaires, appareils et installations sanitaires, appareils et
installations pour la purification de l'eau, appareils et
installations pour l'adoucissement de l'eau, conduits (parties
d'installations sanitaires), stérilisateurs d'eau, machines d'
irrigation pour l'agriculture, installations automatiques
d'arrosage, toilettes, installations de distribution de l'eau,
appareils à filtrer l'eau, chasses d'eau, appareils à sécher les
mains pour toilettes, coussins chauffés électriquement à usage
non médical, couvertures chauffantes électriques à usage non
médical, chauffe-pieds électriques et non électriques, appareils
de filtration pour aquariums, appareils de chauffage pour
aquariums, lampes d'éclairage pour aquariums, garnitures de
fours en chamotte, fours à micro-ondes à usage industriel,
appareils de cuisson à micro-ondes de cuisson, séchoirs,
appareils et installations de séchage, appareils pour étuver le
fourrage, pasteurisateurs, stérilisateurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
supervision, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; data processing
equipment and computers; central processing units, computer
programs, computer game programs, recorded computer
operating programs, computer peripheral devices, computer
memories, plotters, printers for use with computers, material
testing instruments and machines, money counting and sorting
machines, magnetic data carriers, recording discs; antennas,
satellite navigational apparatus, satellites for scientific
purposes; automated teller machines, ticket dispensers,
automatic distribution machines; condensers and capacitors,
transmitters of telecommunications and electronic signals,
circuit breakers and closers, cell switches, integrated circuit
cards, sockets, plugs and other contacts, electric, signal bells,
armatures, buzzers, cables, resistances, junction sleeves for
electrical purposes; relays, electric; automatic time switches,
telemeters, compasses, alcoholmeters, aerometers,
actinometers, taximeters, tachometers, sulphitometers,
spherometers, counters, distance recording and measuring
apparatus, densimeters, densitometers, refractometers,
saccharometers, salinometers, rulers (measuring
instruments); clothing for protection against accidents,
irradiation and fire; garments for protection against fire,
clothing especially made for laboratories, sunglasses,
eyeglasses and chains, cases, cords, frames of eyeglasses,
eyepieces, instruments containing eyepieces; batteries, alarm
bells, warning devices, electric transformers and transistors,
flat irons and soldering irons, electric; traffic light apparatus
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and reflecting discs for wear, for the prevention of traffic
accidents; fire extinguishing apparatus and vehicles; electric
and electric arc welding apparatus and electrodes; radars,
sonars, observation instruments, apparatus and instruments
for physics, electric devices for attracting and killing insects,
peepholes and magnifying lenses for doors, door closers and
door openers, electric, electric door bells, automatic
turnstiles, galvanizing and electrolyser apparatus, welding
electrodes, electric and electric arc welding apparatus, anodes
and cathodes; magnets, decorative magnets.

11 Lighting apparatus and installations, lighting
apparatus for vehicles, lighting installations for air vehicles,
lights for vehicles and automobiles, light bulbs, heating
apparatus for solid, liquid or gaseous fuels, heat
accumulators, heat exchangers not parts of machines, heat
pumps, heat regenerators, heaters, electric, for feeding bottles,
heating apparatus, electric, heating boilers, heating elements,
heating filaments, electric, hot water heating installations,
heating plates, bakers' ovens, barbecues, air conditioning
installations, ventilation hoods, air conditioning apparatus,
air cooling apparatus, air deodorising apparatus, air driers,
air filtering installations, ionisation apparatus for the
treatment of air, air purifying apparatus and machines, air
reheaters, air sterilisers, air valves for steam heating
installations, freezers, refrigerators, refrigerating apparatus
and machines, refrigerating appliances and installations,
cooking apparatus and installations, cooking utensils, electric,
laundry dryers, hair dryers, air dryers, boilers other than parts
of machines, disinfectant apparatus, parts of sanitary
installations, sanitary apparatus and installations, water
purifying apparatus and installations, water softening
apparatus and installations, water pipes for sanitary
installations, water sterilizers, watering machines for
agricultural purposes, automatic watering installations, water
closets, water distribution installations, water filtering
apparatus, water flushing installations, hand dryer apparatus
for washrooms, heating cushions, electric not for medical
purposes, heating blankets, electric not for medical purposes,
electric and non electric footwarmers, aquarium filtration
apparatus, aquarium heaters, aquarium lights, oven fittings
made of fireclay, microwave ovens for industrial purposes,
microwave ovens for cooking, drying apparatus, drying
apparatus and installations, drying apparatus for fodder and
forage, pasteurisers, sterilizers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos y ópticos, de
pesaje, de medición, de señalización, de supervisión, de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
unidades centrales de procesamiento, programas informáticos,
programas de juegos informáticos, programas de sistemas
operativos grabados, periféricos informáticos, memorias de
ordenador, trazadores, impresoras para ordenadores,
instrumentos y máquinas para ensayos de materiales,
máquinas contadoras y clasificadoras de dinero, soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; antenas, aparatos de
navegación por satélite, satélites para uso científico; cajeros
automáticos, distribuidores de billetes, distribuidores
automáticos; condensadores y capacitores, transmisores de
telecomunicaciones y señales electrónicas, cortacircuitos y
coyuntores, reductores, tarjetas de circuitos integrados, tomas
de corriente, enchufes y otros contactos eléctricos, campanas
de señalización, inducidos, zumbadores, cables, resistencias,
manguitos de unión para la electricidad; relés eléctricos;
temporizadores automáticos, telémetros, brújulas,
alcoholímetros, aerómetros, actinómetros, taxímetros,
tacómetros, sulfitómetros, esferómetros, contadores, aparatos
de registro y medición a distancia, densímetros, densitómetros,
refractómetros, sacarímetros, salinómetros, reglas
(instrumentos de medición); trajes de protección contra el
fuego, radiaciones y accidentes; trajes de protección contra el
fuego, prendas de vestir para laboratorios, gafas de sol, gafas
y cadenas, estuches, cordones, monturas para gafas,
oculares, instrumentos con oculares; baterías, timbres de

alarma, alarmas, transformadores y transistores eléctricos,
planchas y cautines eléctricos; semáforos y discos reflectantes
personales para evitar accidentes de tránsito; extintores y
vehículos extintores; aparatos de soldadura eléctricos y por
arco eléctrico y electrodos; radares, sonares, instrumentos de
observación, aparatos e instrumentos de física, dispositivos
eléctricos para la atracción y destrucción de insectos, mirillas y
lupas para puertas, dispositivos eléctricos para abrir y cerrar
puertas, timbres de puerta eléctricos, torniquetes automáticos,
galvanizadores y electrolizadores, electrodos de soldadura,
aparatos de soldadura eléctricos y por arco eléctrico, ánodos y
cátodos; imanes, imanes decorativos.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, aparatos
de alumbrado para vehículos, instalaciones de alumbrado para
vehículos aéreos, luces para vehículos y automóviles,
bombillas, aparatos de calefacción para combustible sólido,
líquido o gaseoso, acumuladores de calor, intercambiadores
de calor que no sean partes de máquinas, bombas térmicas,
recuperadores de calor, calienta biberones eléctricos, aparatos
eléctricos de calefacción, calderas de calefacción, elementos
calentadores, filamentos eléctricos calentadores, instalaciones
de calefacción de agua caliente, placas de calefacción, hornos
de panadería, barbacoas, instalaciones de aire acondicionado,
campanas de ventilación, aparatos de aire acondicionado,
aparatos para enfriar el aire, aparatos para desodorizar el
ambiente, secadores de aire, instalaciones de filtrado de aire,
aparatos de ionización para el tratamiento del aire, máquinas y
aparatos para purificar el aire, recalentadores de aire,
esterilizadores de aire, purgadores no automáticos para
instalaciones de calefacción de vapor, congeladores,
refrigeradores, máquinas y aparatos frigoríficos, aparatos e
instalaciones de refrigeración, aparatos e instalaciones de
cocción, utensilios de cocción eléctricos, secadoras, secadores
de cabello, secadores de aire, calderas (que no sean partes de
máquinas), aparatos de desinfección, partes de instalaciones
sanitarias, aparatos e instalaciones sanitarias, instalaciones y
aparatos para purificar el agua, aparatos e instalaciones para
ablandar el agua, conductos de agua para instalaciones
sanitarias, esterilizadores de agua, máquinas de riego para uso
agrícola, instalaciones automáticas de riego, retretes,
instalaciones de distribución de agua, aparatos para filtrar el
agua, instalaciones de descarga de agua, secadores de manos
para baños, almohadillas eléctricas que no sean para uso
médico, mantas eléctricas, que no sean para uso médico,
calientapiés eléctricos y no eléctricos, aparatos de filtración
para acuarios, aparatos de calefacción para acuarios, luces
para acuarios, guarniciones de arcilla refractaria para hornos,
hornos de microondas para uso industrial, hornos de
microondas para cocinar, aparatos secadores, aparatos e
instalaciones de secado, aparatos para secar el forraje,
pasteurizadores, esterilizadores.
(822) TR, 03.12.2007, 2007/64064.
(832) AL, AZ, BG, BX, CH, CY, DE, ES, FR, GB, GR, HR,

HU, IR, IT, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SY, TM, UA.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.02.2008 973 993
(180) 06.02.2018
(732) Crewz Company Co., Ltd.

Senba Kicchou Bldg.,
1-10, Kita-Kyuhouji-Machi 2 chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 541-0057 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) BUDEN.
(511) NCL(9)

 3 Produits contre l'électricité statique à usage
ménager; produits dégraissants à usage ménager; produits de
dérouillement; détachants à base de benzène; assouplissants;
produits de blanchissage; adhésifs pour fixer les postiches;
adhésifs pour fixer les faux cils; amidon de blanchisserie; colle
d'algue pour la blanchisserie (dite "funoril"); produits pour
enlever la peinture; crème à chaussures et bottes; cirage à
chaussures; préparations pour polir; savons et détergents;
dentifrices; cosmétiques et produits de toilette; produits de
parfumerie, parfums et encens (autres que parfums servant de
cosmétiques ou produits de toilette); papier abrasif (papier de
verre); toile à polir (rendre lisse); sable abrasif; pierre ponce
artificielle; papier à polir; toile à polir; faux ongles; faux cils.

 9 Bouchons (tampons) pour les oreilles; verre
transformé (autre que pour la construction); machines de
soudage à l'arc électrique; machines de découpage des métaux
(à l'arc, au gaz ou au plasma); appareils de soudage électriques;
ozoniseurs (ozonateurs); électrolyseurs (cellules
électrolytiques); mire-oeufs; appareils pour photocalques;
caisses enregistreuses; machines à compter ou trier les pièces
de monnaie; panneaux électriques pour afficher des objectifs
chiffrés, résultats actuels ou données similaires;
photocopieuses; appareils et instruments à dessiner ou à tracer;
horodateurs; pointeurs (horloges pointeuses); machines de
bureau à cartes perforées; machines à voter; appareils de
vérification des affranchissements; distributeurs automatiques;
équipements pour stations-service; portillons à prépaiement
pour parcs à voitures; appareils et équipements de secours
(sauvetage); extincteurs; bouches à incendie; lances à
incendie; gicleurs d'incendie; avertisseurs d'incendie;
avertisseurs de fuites de gaz; avertisseurs contre le vol; casques
de protection; appareils de signalisation lumineuse ou
mécanique pour voie ferrée; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; bornes routières lumineuses ou
mécaniques; machines et appareils de plongée (autres qu'à
usage sportif); appareils de salles de jeux (conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur); dispositifs électriques d'ouverture de portes;
simulateurs de conduite et commande de véhicules;
simulateurs pour l'entraînement sportif; appareils et
instruments de laboratoire; machines et appareils
photographiques; machines et appareils cinématographiques;
appareils et instruments optiques; machines et instruments de
mesurage ou d'essai; machines et appareils de commande ou
distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs; modificateurs de
phase; batteries et piles; compteurs et vérificateurs électriques
ou magnétiques; fils et câbles électriques; fers à repasser
électriques; bigoudis électriques; bourdons électriques;
machines et appareils de télécommunication; programmes
informatiques; machines et appareils électroniques, ainsi que
leurs parties; noyaux magnétiques; fils de résistance;
électrodes; bateaux-pompes à incendie; fusées; pompes à
incendie; allume-cigares pour automobiles; gants de protection
contre les accidents; masques contre la poussière; masques à
gaz; masques de soudure; vêtements ignifuges; lunettes
(lunettes de vue et de protection); appareils de jeux grand
public (conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur); disques optiques compacts et
circuits électroniques contenant des programmes enregistrés
pour jeux de poche à écran à cristaux liquides; ceintures de lest

(pour la plongée); flotteurs gonflables pour la natation;
casques de protection à usage sportif; bouteilles d'air pour la
plongée; planches de natation; détendeurs (pour la plongée);
disques phonographiques; métronomes; programmes
automatiques enregistrés sur disques optiques compacts et
circuits électroniques pour instruments de musique
électroniques; fichiers musicaux téléchargeables; films
cinématographiques impressionnés; pellicules à diapositives
impressionnées; montures de diapositives; fichiers d'images
téléchargeables; bandes vidéo et disques vidéo enregistrés;
publications électroniques.

11 Ensembles de sièges et cuvettes de toilettes;
ensembles de salle de bain; séchoirs (appareils) (pour
traitement chimique); récupérateurs (pour traitement
chimique); installations à vapeur (pour traitement chimique);
appareils de distillation (pour traitement chimique);
échangeurs thermiques (pour traitement chimique);
stérilisateurs à lait; fours industriels; réacteurs nucléaires;
appareils pour étuver le fourrage; chaudières industrielles;
climatiseurs (à usage industriel); machines et appareils de
congélation; sécheurs de linge (électriques, à usage industriel);
machines et appareils pour instituts de beauté et salons de
coiffure (autres que fauteuils de salon de coiffure); matériel de
cuisson à usage industriel; installations et appareils industriels
pour sécher la vaisselle; appareils à usage industriel pour
désinfecter la vaisselle; robinets d'eau courante; soupapes de
régulation de niveau pour réservoirs; robinets de canalisation;
réservoirs de traitement des eaux usées (à usage industriel);
fosses septiques (à usage industriel); incinérateurs de déchets;
chauffe-eau solaires; appareils de purification de l'eau; lampes
électriques et autres appareils d'éclairage; appareils ménagers
thermoélectriques; rondelles de robinets d'eau; chauffe-eau à
gaz (à usage ménager); éléments chauffants de cuisson non
électriques (à usage ménager); plans de travail de cuisine;
éviers de cuisine; glacières non portatives à usage ménager;
réfrigérateurs à glace (à usage ménager); filtres d'eau du
robinet à usage ménager; baignoires et articles similaires;
lanternes en papier sur pieds (dites "andon"); lanternes
portables en papier (dites "chochin"); lampes à gaz; lampes à
huile; verres de lampes; bassinoires (non électriques);
chaufferettes de poche (non électriques); bâtonnets de
combustible pour chauffe-mains japonais (dits "kairo-bail");
bouillottes; lunettes de toilettes à dispositif de projection d'eau
de lavage; distributeurs de désinfectant pour toilettes; cuvettes
de toilettes; sièges pour cuvettes de toilettes de style japonais;
réservoirs de traitement des eaux usées à usage ménager;
fosses septiques à usage ménager; poches à chauffer ou
rafraîchir, remplies de substances chimiques réactives;
appareils de chauffage non électriques à usage ménager.

12 Téléphériques pour la manutention de cargaisons
ou fret; culbuteurs de déchargement pour le basculement de
wagons de marchandises; pousse-wagons de mine; tire-
wagons de mine; locomobiles; moteurs primaires non
électriques pour véhicules terrestres (autres que leurs parties);
éléments de machine pour véhicules terrestres; parachutes;
avertisseurs contre le vol de véhicules; fauteuils roulants;
moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant continu pour
véhicules terrestres (autres que leurs parties); navires, ainsi que
leurs parties et garnitures; aéronefs, ainsi que leurs parties et
garnitures; matériel ferroviaire roulant, ainsi que ses parties et
garnitures; automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;
deux-roues motorisés, bicyclettes, ainsi que leurs parties et
garnitures; voitures d'enfants (landaus); rickshaws; luges et
traineaux (véhicules); brouettes; charrettes; voitures
hippomobiles; remorques de bicyclettes (dites "riyakah");
rondelles adhésives de caoutchouc pour réparer les chambres à
air ou pneus.

14 Métaux précieux; porte-clés fantaisie; coffrets à
bijoux; trophées (coupes); blasons commémoratifs; parures
personnelles; pierres précieuses brutes et mi-ouvrées, ainsi que
leurs imitations; parures de chaussures en métaux précieux;
horloges et montres.

16 Colles et autres adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; cire à cacheter; réglettes (composteurs); caractères
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d'imprimerie; machines à imprimer des adresses; rubans
encreurs; machines automatiques à affranchir; agrafeuses
électriques pour le bureau; machines de bureau à fermer les
enveloppes; machines à oblitérer les timbres; instruments de
dessin; machines à écrire; machines à écrire les chèques;
machines à polycopier; duplicateurs à cliché en relief;
déchiqueteuses de papier (articles de bureau); machines à
affranchir (machines à timbrer); duplicateurs rotatifs; gabarits
de traçage; taille-crayons électriques; pinceaux pour
décorateurs; couches en papier; emballages industriels en
papier; films d'emballage alimentaire en matières plastiques à
usage ménager; sacs à ordures en papier (à usage ménager);
sacs à ordures en matières plastiques (à usage ménager);
patrons en papier; craie de tailleur; banderoles en papier;
drapeaux en papier; essuie-mains hygiéniques en papier;
serviettes en papier; serviettes de table en papier; essuie-mains
en papier; mouchoirs en papier; étiquettes à bagages; tickets de
loterie imprimés (autres que jouets); nappes en papier; papier
et carton; articles de papeterie et d'étude; produits imprimés;
tableaux et oeuvres calligraphiques; photographies; supports
pour photographies.

18 Carcasses de sacs à main; montures de porte-
monnaie; fers à cheval; emballages industriels en cuir;
vêtements pour animaux de compagnie; sacs et articles
similaires; pochettes et articles similaires; vanity-cases (non
garnis); parapluies et leurs parties; bâtons de marche; cannes;
parties métalliques de cannes et bâtons de marche; manches de
cannes et bâtons de marche; articles de sellerie; cuir et fourrure
(bruts ou mi-ouvrés).

20 Écume de mer (sous forme brute ou mi-ouvrée);
ambre jaune; palettes de chargement non métalliques; ruches
(ruches ou rayons); fauteuils de salon de coiffure; fauteuils de
barbier; vannes en matières plastiques (autres que parties de
machines); récipients de transport (ni en métaux, ni en
maçonnerie); récipients de transport non métalliques;
garnitures de rideaux; attaches en matières plastiques
remplaçant les métaux; clous, clavettes, écrous, vis, pointes,
boulons, rivets et roulettes (non métalliques); rondelles (ni en
métaux, ni en caoutchouc ou en fibre vulcanisée); serrures non
électriques (non métalliques); coussins (articles
d'ameublement); coussins de sol japonais dits "zabuton";
oreillers; matelas; tresses de paille; emballages industriels en
bois, bambou ou matières plastiques; pailles pour boissons;
métiers et tambours à broder; plaques d'identité et plaques
nominatives de porte (non métalliques); hampes; éventails;
éventails pliants; échalas pour soutenir les arbres ou plantes;
couchettes pour animaux de compagnie; niches de chiens;
nichoirs pour petits oiseaux; escabeaux et échelles (non
métalliques); boîtes aux lettres, ni en métaux, ni en
maçonnerie; porte-chapeaux (non métalliques); paniers à
provisions; citernes d'eau à usage ménager (ni en métaux, ni en
maçonnerie); tableaux à suspendre (panneaux de style japonais
à crochets de réglage); boîtes à outils (non métalliques);
distributeurs de serviettes (non métalliques); meubles; stores
d'intérieur (articles d'ameublement); stores en roseau, rotin ou
bambou (dits "sudare"); rideaux de perles à usage décoratif;
séparations orientales autoporteuses constituées d'un seul
panneau (dites "tsuitate"); séparations orientales pliantes dites
"byoubu"; bancs; ballons publicitaires, panneaux indicateurs
verticaux en bois ou matières plastiques; échantillons
alimentaires artificiels pour la présentation; mares de jardin
artificielles (structures); matériel de rituel; berceaux; trotteurs
pour bébés; mannequins; bustes pour tailleurs; sacs de
couchage pour le camping; cadres; sculptures en plâtre;
sculptures en matières plastiques; sculptures sur bois; films
d'emballage alimentaires japonais en bois (dits "kyogi");
fougères (matières brutes ou mi-ouvrées); bambou (matière
brute ou mi-ouvrée); écorces de bambou (matière brute ou mi-
ouvrée); lianes; rotin (matière brute ou mi-ouvrée); écorces
d'arbre; roseaux (matières brutes ou mi-ouvrées); joncs
(matières brutes ou mi-ouvrées); foin dit "onigaya" (matière
brute ou mi-ouvrée); laiche (matière brute ou mi-ouvrée);
agglomérés végétaux pour plâtre (dit "susa"); paille de blé,
orge ou avoine; paille de riz; défenses (matières brutes ou mi-

ouvrées); fanons de baleine; coquilles et écorces; cornes
artificielles; ivoire (matière brute ou mi-ouvrée); cornes
d'animaux; dents d'animaux; écailles de tortue (matières brutes
ou mi-ouvrées); os d'animaux (matières brutes ou mi-ouvrées);
corail (matière brute ou mi-ouvrée).

27 Tapis de bain pour lieux de lavage; tatamis et
produits similaires; revêtements de sol; tentures murales
(autres qu'en matières textiles); pelouse artificielle; tapis de
gymnastique; papiers peints.

30 Liants pour glaces alimentaires; produits pour
attendrir la viande à usage ménager; produits pour stabiliser la
crème fouettée; préparations aromatiques à usage alimentaire
(autres qu'issues d'huiles essentielles); thé; café et cacao; glace
à rafraîchir; confiseries, pain et brioches; assaisonnements
(autres qu'épices); épices; mélanges pour crèmes glacées;
mélanges pour sorbets; café vert; préparations à base de
céréales; pâte d'amandes; boulettes chinoises farcies ("gyoza",
cuites); sandwiches; boulettes chinoises cuites à la vapeur
("shumai", cuites); sushis; boulettes frites de pâte mélangée à
de petits morceaux de poulpe ("takoyaki"); petits pains cuits à
la vapeur farcis de viande hachée ("niku-manjuh");
hamburgers (sandwichs); pizzas; paniers-repas (préparés);
hot-dogs (sandwichs); pâtés à la viande; raviolis; levure en
poudre; riz malté pour la fermentation ("koji"); levure; poudre
à lever; mélanges instantanés pour confiserie; lie de saké
(sous-produit du riz) (à usage alimentaire); riz décortiqué;
avoine mondée; orge mondé; farine alimentaire; gluten
alimentaire.

 3 Antistatic preparations for household purposes;
degreasing preparations for household purposes; rust
removing preparations; stain removing benzene; fabric
softeners for laundry use; laundry bleach; adhesives for
affixing false hair; adhesives for affixing false eyelashes;
laundry starch; seaweed gelatine for laundry use (funoril);
paint stripping preparations; shoe and boot cream; shoe black
(shoe polish); polishing preparations; soaps and detergents;
dentifrices; cosmetics and toiletries; perfumery, fragrances
and incenses (other than perfumes used as cosmetics or
toiletries); abrasive paper (sandpaper); abrasive cloth;
abrasive sand; artificial pumice stone; polishing paper;
polishing cloth; false nails; false eyelashes.

 9 Ear plugs; processed glass (not for building);
electric arc welding machines; electric metal cutting machines
(by arc, gas or plasma); electric welding apparatus; ozonisers
(ozonators); electrolysers (electrolytic cells); egg-candlers;
blueprint apparatus; cash registers; coin counting or sorting
machines; electric sign boards for displaying target figures,
current outputs or the like; photo-copying machines; drawing
or drafting instruments and apparatus; time and date stamping
machines; time clocks (time recording devices); punched card
office machines; voting machines; postage stamp checking
apparatus; vending machines; gasoline station equipment;
coin-operated gates for car parking facilities; life saving
apparatus and equipment; fire extinguishers; fire hydrants;
fire hose nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire
alarms; gas alarms; anti-theft warning apparatus; protective
helmets; railway signal apparatus, luminous or mechanical;
vehicle breakdown warning triangles; luminous or mechanical
road signs; diving machines and apparatus (not for sports);
apparatus for arcade games adapted for use with an external
display screen or monitor; electric door openers; simulators
for the steering and control of vehicles; sports training
simulators; laboratory apparatus and instruments;
photographic instruments and apparatus; cinematographic
instruments and apparatus; optical apparatus and
instruments; measuring or testing machines and instruments;
power distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication devices and apparatus; computer
programs; electronic machines, apparatus and their parts;
magnetic cores; resistance wires; electrodes; fire boats;
rockets; fire engines; cigar lighters for automobiles; gloves for
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protection against accidents; dust masks; gas masks; welding
masks; fireproof garments; spectacles (eyeglasses and
goggles); apparatus for consumer games adapted for use with
an external display screen or monitor; electronic circuits and
CD-ROMs recorded with programs for hand-held games with
liquid crystal displays; weight belts (for scuba diving);
inflatable swimming floats; protective helmets for sports; air
tanks (for scuba diving); swimming flutter boards; regulators
(for scuba diving); phonograph records; metronomes;
electronic circuits and CD-ROMs recorded with automatic
performance programs for electronic musical instruments;
downloadable music files; exposed cinematographic films;
exposed slide films; slide film mounts; downloadable image
files; recorded video discs and video tapes; electronic
publications.

11 Set units of toilet bowl and seat; set units of
bathroom; drying apparatus (for chemical processing);
recuperators (for chemical processing); steamers (for
chemical processing); distillers (for chemical processing);
heat exchangers (for chemical processing); milk sterilizers;
industrial furnaces; nuclear reactors (atomic piles); forage
drying apparatus; industrial boilers; air-conditioning
apparatus (for industrial purposes); freezing machines and
apparatus; laundry dryers (electric, for industrial purposes);
machines and apparatus for use in beauty salons and barbers'
shops (not including "hairdressing chairs"); cooking
equipment for industrial purposes; industrial dish drying
apparatus and installations; dish disinfectant apparatus for
industrial purposes; tap water faucets; level controlling valves
for tanks; pipe line cocks; waste water treatment tanks (for
industrial purposes); septic tanks (for industrial purposes);
garbage incinerators; solar water heaters; water purifying
apparatus; electric lamps and other lighting apparatus;
household electrothermic appliances; washers for water taps;
gas water heaters (for household use); non-electric cooking
heaters (for household purposes); kitchen worktops; kitchen
sinks; ice chests (for household purposes, non-portable); ice-
cooling refrigerators (for household purposes); household
tap-water filters; bathtubs and the like; standing paper
lanterns (andon); portable paper lanterns (chochin); gas
lamps; oil lamps; lamp chimneys; warming pans (non-
electric); pocket warmers (non-electric); stick fuel for
Japanese pocket warmers (kairo-bail); hot water bottles (for
warming one's feet in bed); toilet stool units with a washing
water squirter; disinfectant dispensers for toilets; toilet bowls;
seatings for use with Japanese style toilet bowls; waste water
treatment tanks for household purposes; septic tanks for
household purposes; heating or cooling packs filled with
chemical substances ready to react when required; non-
electric heating apparatus for household purposes.

12 Ropeways for cargo or freight handling;
unloading tipplers (for tilting railway freight cars); pusher
cars for mining; puller cars for mining; traction engine; non-
electric prime movers for land vehicles (not including "their
parts"); machine elements for land vehicles; parachutes; anti-
theft alarms for vehicles; wheelchairs; AC motors or DC
motors for land vehicles (not including "their parts"); vessels
and their parts and fittings; aircraft and their parts and
fittings; railway rolling stock and their parts and fittings;
automobiles and their parts and fittings; two-wheeled motor
vehicles, bicycles and their parts and fittings; baby carriages
(prams); rickshaws; sleighs and sleds (vehicles);
wheelbarrows; carts; horse drawn carriages; bicycle trailers
(riyakah); adhesive rubber patches for repairing tubes or tires.

14 Precious metals; keyrings (trinkets or fobs); jewel
cases; trophies (prize cups); commemorative shields; personal
ornaments; unwrought and semi-wrought precious stones and
their imitations; shoe ornaments of precious metal; clocks and
watches.

16 Pastes and other adhesives for stationery or
household purposes; sealing wax; printers' reglets (interline
leads); printing types; addressing machines; ink ribbons;
automatic stamp affixing machines; electric staplers for
offices; envelope sealing machines for offices; stamp

obliterating machines; drawing instruments; typewriters;
checkwriters; mimeographs; relief duplicators; paper
shredders (for office use); franking machines (stamping
machines); rotary duplicators; making templates; electric
pencil sharpeners; decorators' paintbrushes; babies' diapers
of paper; industrial packaging containers of paper; food
wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper (for household use); garbage bags of plastics (for
household use); paper patterns; tailors' chalk; banners of
paper; flags of paper; hygienic hand towels of paper; towels of
paper; table napkins of paper; hand towels of paper;
handkerchiefs of paper; baggage tags; printed lottery tickets
(other than toys); table cloths of paper; paper and cardboard;
stationery and study materials; printed matter; paintings and
calligraphic works; photographs; photograph stands.

18 Handbag frames; purses frames; horseshoes;
industrial packaging containers of leather; clothing for
domestic pets; bags and the like; pouches and the like; vanity
cases (not fitted); umbrellas and their parts; walking sticks;
canes; metal parts of canes and walking-sticks; handles of
canes and walking-sticks; saddlery; leather and fur (unworked
or semi-worked).

20 Meerschaum (raw or partly worked material);
yellow amber; loading pallets (not of metal); beehives (hive
boxes or honeycombs); hairdresser's chairs; barbers' chairs;
valves of plastic (not including machine elements); storage
tanks (not of metal or masonry); containers for transport, not
of metal; curtain fittings; metal-substitute plastic fasteners;
nails, wedges, nuts, screws, tacks, bolts, rivets and casters (not
of metal); washers (not of metal, not of rubber or vulcanized
fiber); locks (non-electric, not of metal); cushions (furniture);
Japanese floor cushions (zabuton); pillows; mattresses; straw
plaits (braids); industrial packaging containers of wood,
bamboo or plastics; drinking straws; embroidery frames and
hoops; nameplates and door nameplates (not of metal);
flagpoles; hand-held flat fans; hand-held folding fans; stakes
for plants or trees; beds for household pets; dog kennels;
nesting boxes for small birds; step ladders and ladders (not of
metal); letter boxes (not of metal or masonry); hat hooks (not
of metal); shopping baskets; water tanks for household
purposes (not of metal or masonry); hanging boards
(Japanese style pegboards using positional hooks); tool boxes
(not of metal); towel dispensers (not of metal); furniture;
indoor window blinds (shade)(furniture); blinds of reed, rattan
or bamboo (sudare); bead curtains for decoration; oriental
single panel standing partition (tsuitate); oriental folding
partition screens (byoubu); benches; advertising balloons,
upright signboards of wood or plastics; artificial model food
samples; man-made garden ponds (structures); ritual
equipment; cradles; infant walkers; mannequins; costume
display stands; sleeping bags (for camping); picture frames;
plaster sculptures; plastic sculptures; wooden sculptures;
Japanese food wrapping sheets of wood as materials (kyogi);
ferns (unworked or partly worked material); bamboo
(unworked or partly worked material); bamboo skins
(unworked or partly worked material); vines; rattan
(unworked or partly worked material); tree barks; reeds (raw
or partly worked material); rushes (raw or partly worked
material); onigaya hay (raw or partly worked material);
sedges (unworked or partly worked material); vegetable
aggregate for plaster (susa); straw of wheat, barley or oats;
rice straw; tusks (raw or partly worked material);
whalebones; shells and crusts; artificial horns; ivory
(unworked or partly worked material); animal horns; animal
teeth; tortoiseshells (unworked or partly worked material);
animal bone (unworked or partly worked material); coral
(unworked or partly worked).

27 Bath mats for wash places; tatami mats and the
like; floor coverings; wall hangings (not of textile); artificial
turf; gymnastic mats; wallpaper.

30 Building agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from
"essentialoils"); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery,



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 173

bread and buns; seasonings (other than spices); spices; ice
cream mixes; sherbets mixes; unroasted coffee (unprocessed);
cereal preparations; almond paste; Chinese stuffed dumplings
(Gyoza, cooked); sandwiches; Chinese steamed dumplings
(shumai, cooked); sushi; fried balls of batter mix with small
pieces of octopus (takoyaki); steamed buns stuffed with minced
meat (niku-manjuh); hamburgers (sandwiches); pizzas; box
lunches (prepared); hot dogs (sandwiches); meat pies; ravioli;
yeats powder; fermenting malted rice (koji); yeast; baking
powder; instant confectionery mixes; by-product of rice for
food (sake lees); husked rice; husked oats; husked barley;
flour for food; gluten for food.

 3 Preparaciones antiestáticas para uso doméstico;
preparaciones desengrasantes para uso doméstico;
preparaciones antioxidantes; bencina quitamanchas;
suavizantes de tejidos para la colada; lejía para la colada;
adhesivos para cabello postizo; adhesivos para pestañas
postizas; almidón para la colada; gelatina de algas para la
colada (funori); preparaciones para quitar pinturas; crema para
zapatos y botas; betún para el calzado; preparaciones para
pulir; jabones y detergentes; dentífricos; cosméticos y
productos de tocador; perfumería, fragancias e inciensos
(excepto perfumes utilizados como cosméticos o productos de
tocador); papel abrasivo (papel de lija); tela abrasiva; arena
abrasiva; piedra pómez artificial; papel para pulir; paños para
pulir; uñas postizas; pestañas postizas.

 9 Tapones auditivos; vidrio procesado (excepto para
la construcción); máquinas de soldadura por arco eléctrico;
máquinas eléctricas para cortar metales (por arco, gas o
plasma); soldadores eléctricos; ozonizadores (ozonadores);
electrolizadores (células electrolíticas); ovoscopios;
fotocalcadoras; cajas registradoras; máquinas para contar o
clasificar monedas; paneles eléctricos para la visualización de
cifras objetivo, rendimientos obtenidos u otra información
similar; fotocopiadoras; aparatos e instrumentos de dibujo y
trazado; máquinas para fichar; relojes para fichar; máquinas de
oficina de tarjetas perforadas; máquinas de votación; aparatos
de comprobación de sellos postales; distribuidores
automáticos; equipos para estaciones de servicio; barreras de
previo pago para estacionamientos; equipos y aparatos de
salvamento; extintores; bocas de incendios; mangas de
incendio; sistemas de rociadores automáticos contra
incendios; alarmas contra incendios; alarmas de gas; alarmas
antirrobo; cascos de protección; aparatos de señalización
ferroviaria, luminosos o mecánicos; triángulos de señalización
de avería para vehículos; señales viales luminosas o
mecánicas; máquinas y aparatos de buceo (excepto de
deporte); aparatos de videojuegos diseñados para utilizarse
con pantallas o monitores externos; abrepuertas eléctricos;
simuladores de conducción y control de vehículos; simuladores
de entrenamiento deportivo; aparatos e instrumentos de
laboratorio; aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e
instrumentos cinematográficos; aparatos e instrumentos
ópticos; máquinas e instrumentos de medición o prueba;
máquinas y aparatos de control o distribución de la electricidad;
convertidores rotativos; modificadores de fase; baterías y pilas;
medidores y comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y
cables eléctricos; planchas eléctricas; rizadores eléctricos;
zumbadores eléctricos; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; programas informáticos; máquinas y
aparatos electrónicos, así como sus partes; núcleos
magnéticos; hilos de resistencia; electrodos; barcos bomba;
cohetes; camiones de bomberos; encendedores de cigarrillos
para automóviles; guantes de protección contra accidentes;
máscaras antipolvo; máscaras antigás; máscaras de
soldadura; prendas ignífugas; gafas (gafas ópticas y de
protección); aparatos de juegos de consumo diseñados para
utilizarse con pantallas o monitores externos; circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas para juegos
de mano con pantalla de cristal líquido; cinturones de lastre
(para buceo); flotadores de natación inflables; cascos de
protección para deportes; botellas de aire (para buceo); tablas
de natación; reguladores (de buceo); discos fonográficos;
metrónomos; circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con
programas de ejecución automática para instrumentos
musicales electrónicos; archivos de música descargables;
películas cinematográficas impresionadas; películas de
diapositivas impresionadas; marcos para diapositivas; archivos
de imágenes descargables; videocasetes y videodiscos
grabados; publicaciones electrónicas.

11 Juegos de tazas y asientos de inodoro; juegos para
cuartos de baño; secadores (para procesos químicos);
recuperadores (para procesos químicos); calderas de vapor
(para procesos químicos); destiladores (para procesos
químicos); intercambiadores de calor (para procesos
químicos); esterilizadores de leche; hornos industriales;
reactores nucleares (pilas atómicas); aparatos para secar
forraje; calderas industriales; aparatos de aire acondicionado
(para uso industrial); máquinas y aparatos de refrigeración;
secadoras de ropa (eléctricas, para uso industrial); máquinas y
aparatos para salones de belleza y barberías (excepto sillones
de peluquería); equipos de cocción para uso industrial;
aparatos e instalaciones industriales para secar vajilla;
aparatos industriales para desinfectar vajilla; grifos de agua
corriente; válvulas reguladoras de nivel para depósitos; grifos
de canalización; depósitos para el tratamiento de aguas
residuales (para uso industrial); fosas sépticas (para uso
industrial); incineradores de basura; calentadores solares de
agua; purificadores de agua; lámparas y otros aparatos
eléctricos de iluminación; aparatos electrotérmicos para uso
doméstico; arandelas de grifos de agua; calentadores de agua
para uso doméstico (de gas); calentadores de cocina que no
sean eléctricos (para uso doméstico); encimeras de cocina;
fregaderos de cocina; neveras (para uso doméstico, no
portátiles); neveras de hielo (para uso doméstico); filtros de
agua corriente para uso doméstico; bañeras y productos
similares; farolillos de pie de papel (andon); farolillos de papel
portátiles (chochin); lámparas de gas; lámparas de aceite;
cristales de lámparas; calentadores de camas (no eléctricos);
calentadores de bolsillo (no eléctricos); bastoncillo de
combustible para calentadores de bolsillo estilo japonés (kairo-
bail); bolsas de agua caliente (para calentar los pies en la
cama); inodoros con dispositivo de chorro de agua;
distribuidores de desinfectantes para inodoros; tazas de
inodoro; asientos para tazas de inodoro de estilo japonés;
depósitos de uso doméstico para el tratamiento de aguas
residuales; fosas sépticas para uso doméstico; compresas
calientes o frías rellenas con sustancias químicas de rápida
reacción; aparatos de calefacción no eléctricos para uso
doméstico.

12 Transportadores aéreos para la manipulación de
cargas o flete; basculadores de descarga para inclinar vagones
ferroviarios de carga; empujadores de vagonetas de mina;
arrastradores de vagonetas de mina; motores de tracción;
máquinas motrices no eléctricas para vehículos terrestres,
excepto sus partes; elementos de máquina para vehículos
terrestres; paracaídas; alarmas antirrobo para vehículos; sillas
de ruedas; motores de corriente alterna o de corriente continua
para vehículos terrestres, excepto sus partes; embarcaciones,
así como sus partes y accesorios; aeronaves, así como sus
partes y accesorios; material rodante, así como sus partes y
accesorios; automóviles, así como sus partes y accesorios;
vehículos de motor con dos ruedas, bicicletas, así como sus
partes y accesorios; coches de niño; calesas de tracción
humana; trineos y deslizadores (vehículos); carretillas; carros;
carros tirados por caballos; remolques para bicicletas (riyakah);
parches adhesivos de caucho para reparar neumáticos o
cámaras de aire.

14 Metales preciosos; llaveros de fantasía; joyeros;
trofeos (copas de premiación); placas conmemorativas;
adornos personales; piedras preciosas en bruto o
semielaboradas y sus imitaciones; adornos de metales
preciosos para calzado; relojes.

16 Colas y otros adhesivos para la papelería o la casa;
lacre; regletas (componedores); caracteres de imprenta;
máquinas para imprimir direcciones; cintas entintadoras;
máquinas de franqueo automático; grapadoras eléctricas de
oficina; máquinas de oficina para cerrar sobres; máquinas para
obliterar sellos; instrumentos de dibujo; máquinas de escribir;
impresoras de cheques; mimeógrafos; máquinas para copiar
en relieve; trituradoras de papel (para uso de oficina);
máquinas de franqueo (máquinas para timbrar); duplicadores
rotativos; plantillas de marcado; sacapuntas eléctricos;
pinceles y brochas para decoradores; pañales de papel para
bebés; recipientes de papel para embalaje industrial; películas
de materias plásticas para envolver alimentos (de uso
doméstico); bolsas de papel para la basura (para uso
doméstico); bolsas de plástico para la basura (para uso
doméstico); patrones de papel; tiza para sastres; pancartas de
papel; banderas de papel; toallas higiénicas de papel para las
manos; toallas de papel; servilletas de papel; toallas de papel
para las manos; pañuelos de bolsillo de papel; etiquetas para
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maletas; billetes de lotería impresos (que no sean de juguete);
mantelería de papel; papel y cartón; artículos de papelería y
material de estudio; productos de imprenta; pinturas y obras
caligráficas; fotografías; portarretratos.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
herraduras de caballo; recipientes de cuero para embalaje
industrial; ropa para animales de compañía; bolsos y productos
similares; carteras de mano y productos similares; neceseres
de tocador (vacíos); paraguas y sus partes; bastones; báculos;
partes metálicas de báculos y bastones; empuñaduras de
báculos y bastones; artículos de guarnicionería; cuero y pieles
de pelo (en bruto o semielaborados).

20 Espuma de mar (en bruto o semielaborada); ámbar
amarillo; paletas de carga no metálicas; colmenas (cajas o
panales); sillones de peluquería; sillones de barbería; válvulas
plásticas (excepto elementos de máquinas); depósitos de
almacenamiento (excepto de metal o de mampostería);
contenedores de transporte, no metálicos; guarniciones para
cortinas; fijadores de materias plásticas sucedáneas del metal;
clavos, cuñas, tuercas, tornillos, tachuelas, pernos, remaches
y roldanas (excepto de metal); arandelas (excepto de metal, de
caucho o de fibra vulcanizada); candados (ni eléctricos ni de
metal); cojines (muebles); cojines de suelo japoneses
(zabuton); almohadas; colchones; trenzas de paja
(cordoncillos); recipientes para embalaje industrial de madera,
bambú o plástico; pajitas para beber; aros y bastidores de
bordado; placas denominativas y placas denominativas para
puertas (no metálicas); astas de banderas; abanicos rígidos;
abanicos plegables; tutores para plantas o árboles; camas para
animales de compañía; casetas para perros; nidales para
pájaros pequeños; escaleras de tijera y escaleras de mano (no
metálicas); buzones (ni de metal ni de mampostería); ganchos
para colgar sombreros (no metálicos); cestas para la compra;
depósitos de agua para uso doméstico (excepto de metal o de
mampostería); tableros para colgar objetos (tableros
perforados de estilo japonés con ganchos amovibles); cajas de
herramientas (no metálicas); distribuidores de toallas (no
metálicos); muebles; persianas interiores (mobiliario);
persianas de junco, rota o bambú (sudare); cortinas
decorativas de cuentas; biombos de un solo panel (tsuitate);
separaciones plegables de estilo oriental (byoubu); bancos;
globos publicitarios, letreros verticales de madera o de plástico;
modelos artificiales de alimentos; estanques artificiales
(estructuras); equipos para rituales; cunas; tacatás; maniquíes;
expositores de trajes; sacos de dormir para camping; marcos
para cuadros; esculturas de yeso; esculturas de plástico;
esculturas de madera; láminas de madera de estilo japonés
para embalaje de alimentos (kyogi); helechos (material en
bruto o semielaborado); bambú (material en bruto o
semielaborado); corteza de bambú (material en bruto o
semielaborado); hojas de parra; rota (material en bruto o
semielaborado); corteza de árboles; caña (material en bruto o
semielaborado); junco (material en bruto o semielaborado);
heno onigaya (material en bruto o semielaborado); juncia
(material en bruto o semielaborado); agregado vegetal para
yeso (susa); paja de trigo, cebada o avena; paja de arroz;
colmillos (en bruto o semielaborados); barba de ballena;
conchas y cortezas; cuerno artificial; marfil (en bruto o
semielaborado); cuernos de animales; dientes de animales;
caparazones de tortugas (en bruto o semielaborados); huesos
de animales (en bruto o semielaborados); coral (en bruto o
semielaborado).

27 Alfombras para salas de baño; alfombrillas tatami y
productos similares; revestimientos de suelos; tapicerías
murales que no sean de materias textiles; césped artificial;
colchonetas de gimnasia; empapelados.

30 Espesantes para helados; ablandadores de carne
para uso doméstico; preparaciones para estabilizar la nata
batida; preparaciones aromáticas para uso alimenticio (que no
sean de aceites esenciales); té; café y cacao; hielo; productos
de confitería, pan y panecillos; aromatizantes (que no sean
especias); especias; mezclas para helados; mezclas para
sorbetes; café sin tostar (sin procesar); preparaciones de
cereales; pasta de almendras; empanadillas chinas cocidas
(gyoza); sándwiches; raviolis chinos cocidos al vapor (shumai);
sushi; bolas de pulpo fritas (takoyaki); panecillos al vapor
rellenos de carne (niku-manjuh); hamburguesas (sándwiches);
pizzas; comidas envasadas; perros calientes (sándwiches);
empanadas de carne; raviolis; levadura en polvo; fermento de
arroz malteado (koji); levadura; polvo de hornear; mezclas
instantáneas para productos de confitería; subproducto del
arroz de sake para uso alimenticio (sake lee); arroz

descascarillado; avena mondada; cebada mondada; harinas
para uso alimentario; gluten para uso alimentario.
(821) JP, 24.01.2008, 2008-004275.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.01.2008 973 994
(180) 25.01.2018
(732) W. Hoffmann GmbH

Alter Bahnhofsweg 1
49457 Drebber (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Matières pour plomber les dents et pour

empreintes dentaires, à savoir matières pour plombages et
prothèses dentaires, notamment à base ou contenant de
l'alumine, à usage dentaire, notamment pour la fabrication et la
réparation de dents artificielles et dentiers ainsi que pour dents
artificielles et dentiers; porcelaine et céramique, notamment à
base ou contenant de l'alumine, à usage dentaire, notamment
pour dents artificielles et dentiers; alliages de métaux précieux,
notamment à base ou contenant de l'alumine, à usage dentaire,
notamment pour dents artificielles et dentiers; abrasifs,
notamment à base ou contenant de l'alumine, à usage dentaire,
notamment pour dents artificielles et dentiers.

10 Dents artificielles, notamment dentiers ainsi que
leurs composants (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); pivots dentaires.

 5 Tooth filling material and impression material for
dental purposes, namely tooth filling and dental prosthesis
material, in particular from and with alumina, for dental
purposes, in particular for the production and repair of
artificial teeth and dentures and for artificial teeth and
dentures; porcelain and ceramics, in particular from and with
alumina, for dental purposes, in particular for artificial teeth
and dentures; precious metal alloys, in particular from and
with alumina, for dental purposes, in particular for artificial
teeth and dentures; abrasive, in particular from and with
alumina, for dental purposes, in particular for artificial teeth
and dentures.

10 Artificial teeth, in particular dentures, and their
components (as far as contained in this class); pins for
artificial teeth.

 5 Material para empastar los dientes y para
improntas dentales, a saber, material de relleno para dientes y
prótesis, en particular de alúmina y con contenido de la misma,
para uso odontológico, en particular para la producción y
reparación de dientes artificiales y dentaduras postizas y para
dientes artificiales y dentaduras postizas; porcelana y
cerámica, en particular a base de alúmina y con contenido de
la misma, para uso odontológico, en particular para dientes
artificiales y dentaduras postizas; aleaciones de metales
preciosos, en particular a base de alúmina y con contenido de
la misma, para uso odontológico, en particular para dientes
artificiales y dentaduras postizas; abrasivos, en particular a
base de alúmina y con contenido de la misma, para uso
odontológico, en particular para dientes artificiales y
dentaduras postizas.

10 Dientes artificiales, en particular dentaduras
postizas y sus componentes (siempre que estén comprendidos
en esta clase); pivotes dentales.
(822) DE, 25.10.2007, 307 51 180.4/05.
(300) DE, 03.08.2007, 307 51 180.4/05.
(831) CH.
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(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 26.02.2008 973 995
(180) 26.02.2018
(732) Firma M. P. Farm Projektierungs- und

Management GmbH & Co.,
Borgweg 15a
22303 Hamburg (DE).

(842) private company limited, germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(566)  / MORE FIRE.
(511) NCL(9)

32 Boissons sans alcool.
32 Non-alcoholic beverages.
32 Bebidas sin alcohol.

(822) DE, 15.02.2008, 307 54 093.6/32.
(831) RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.04.2008 973 996
(180) 10.04.2018
(732) Green Ways s.r.o.

Mariánské nám. 81
CZ-686 01 Uherské Hradi®t’ (CZ).

(531) 5.11; 27.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pour la médecine humaine,

hormones à usage médical, notamment hormones de
croissance à usage humain, vitamines, minéraux et oligo-
éléments, préparations médicinales diététiques et
nutritionnelles, sirops médicinaux, extraits de plantes et
mélanges de vitamines, minéraux, oligo-éléments et extraits de
plantes à usage médical, compléments alimentaires enrichis en
vitamines, minéraux ou oligo-éléments à usage médical,
préparations de vitamines, vitamines et préparations
multivitaminées, préparations de minéraux et multiminéraux,
tisanes médicinales, plantes médicinales, bonbons, pastilles,
comprimés, gélules, capsules ou gommes à mâcher contenant
des additifs thérapeutiques à usage médical, substances
diététiques modifiées à usage médical, eaux minérales et
boissons diététiques modifiées à usage médical, aliments
diététiques modifiés à usage médical, aliments pour bébés,
additifs nutritionnels à usage médical, préparations ou
aliments protéinés à usage médical, baumes, crèmes et
pommades à usage médical, produits chimiques à usage
médical, huiles curatives, huiles à usage médical, graisses à
usage médical, sels curatifs, teintures à usage médical, sirops
ou extraits de plantes à usage médical, aliments minéraux et
vitaminés sous forme de concentrés à usage médical,
concentrés de protéines en tant qu'additifs alimentaires à usage
médical, levure à usage pharmaceutique, préparations
nutritionnelles ou diététiques à usage médical utilisées en tant
que compléments alimentaires quotidiens (y compris
préparations d'aide au maintien en forme), en tant qu'aliments
instantanés ou mélanges séparés, principalement à base de lait
en poudre ou de protéines animales ou végétales, enrichis en
vitamines, minéraux, oligo-éléments ou sucre.

29 Compléments alimentaires autres qu'à usage
médical (compris dans cette classe) contenant des substances
d'origine animale, protéines pour l'alimentation humaine,
produits et préparations de protéines à usage nutritionnel,
préparations nutritionnelles spécifiques pour sportifs ou
personnes à forte dépense énergétique, préparations
nutritionnelles, extraits d'algues à usage nutritionnel,
préparations nutritionnelles en tant que compléments
alimentaires quotidiens (y compris préparations d'aide au
maintien en forme), sous forme d'aliments instantanés ou de
mélanges séparés, essentiellement à base de protéines
animales ou végétales et enrichis en vitamines, minéraux,
oligo-éléments ou sucre.

30 Compléments alimentaires autres qu'à usage
médical (compris dans cette classe) contenant des substances
d'origine végétale, bonbons, gommes à mâcher, pastilles
(confiserie), propolis pour l'alimentation humaine.

 5 Medicine for human purposes, hormones for
medicinal purposes, especially human growth hormone,
vitamins, minerals and microelements, dietetic and nutritional
preparations for medicinal purposes, medical syrups, herbal
extracts and combined preparations based on vitamins,
minerals, microelements and herbal extracts for medical
purposes, food supplements fortified with vitamins or minerals
or microelements for medical purposes, vitamin preparations,
vitamins and multivitamins preparations, minerals and
multiminerals preparations, herbal teas for medical purposes,
medicinal plants, candy or pastilles or tablets or capsules or
cachets or chewing gum with curative additives, for medical
purposes, dietetic substances modified for medical purposes,
mineral waters and dietetic drinks modified for medical
purposes, dietary food modified for medical purposes, baby
nutrition, nutrition supplements for medical purposes,
proteinous preparations or food for medical purposes,
balsams and creams and liniments for medical purposes,
chemical preparations for medical purposes, curative oils, oils
for medical purposes, fats for medical purposes, curative salts,
tinctures for medical purposes, herbal extracts or syrups for
medical purposes, vitamin and mineral nutrition in form of
concentrates for medical purposes, protein concentrates as
food adjuncts for medical purposes, yeast for pharmaceutical
purposes, nutritional or dietetic preparations for medical
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purposes for everyday food completion (including fitness
preparations) as instant food or separate mixture that consist
especially of dry milk or animal or vegetal proteins and with
addition of vitamins or minerals or microelements or sugar.

29 Food supplements for non medical purposes
(included in this class) and containing substances of animal
origin, protein for human consumption, protein products and
preparations for nutrition, preparations for special nutrition
for sportsmen or people with hight energy expenditure,
nutritional preparations, extracts from seaweeds as nutrition,
nutritional preparations for everyday food completion
(including fitness preparations) as instant food or separate
mixture that consist especially of animal or vegetal proteins
and with addition of vitamins or minerals or microelements or
sugar.

30 Food supplements for non medical purposes
(included in this class) and containing substances of plant
origin, candies, chewing gum, drops (confectionery), propolis
for human consumption.

 5 Medicinas para consumo humano, hormonas para
uso médico, en particular la hormona de crecimiento humano,
vitaminas, minerales y microelementos, preparaciones
dietéticas y nutricionales para uso médico, jarabes
medicinales, extractos de hierbas y preparaciones de
combinados herbales a base de vitaminas, minerales,
microelementos y extractos de hierbas para uso médico,
suplementos alimenticios enriquecidos con vitaminas,
minerales o microelementos para uso médico, preparaciones
vitamínicas, preparaciones de vitaminas y multivitaminas,
preparaciones de minerales y multiminerales, tisanas para uso
médico, plantas medicinales, caramelos, grageas, pastillas,
cápsulas, comprimidos o chicles con aditivos curativos para
uso médico, sustancias dietéticas modificadas para uso
médico, aguas minerales y bebidas dietéticas modificadas para
uso médico, alimentos dietéticos modificados para uso médico,
alimentos infantiles, complementos nutricionales para uso
médico, preparaciones o alimentos proteínicos para fines
médicos, bálsamos, cremas y linimentos para uso médico,
preparaciones químicas para uso médico, aceites terapéuticos,
aceites para uso médico, grasas para uso médico, sales
terapéuticas, tinturas para uso médico, jarabes o extractos de
hierbas para uso médico, nutrientes vitamínicos y minerales en
forma de concentrados para uso médico, concentrados
proteínicos en forma de aditivos nutricionales para uso médico,
levadura para uso farmacéutico, preparaciones nutricionales o
dietéticas de uso médico para completar la dieta habitual
(incluidas preparaciones para el mantenimiento físico) en
forma de comida instantánea o mezclas separadas que
consisten, en particular, en leche en polvo o proteínas
animales o vegetales con vitaminas, minerales,
microelementos o azúcar añadidos.

29 Suplementos alimenticios comprendidos en esta
clase que no sean para uso médico y que contengan
sustancias de origen animal, proteínas para el consumo
humano, productos y preparaciones proteínicos nutricionales,
preparaciones para regímenes de nutrición especial para
deportistas o personas con un alto consumo energético,
preparaciones nutricionales, extractos de algas marinas
nutricionales, preparaciones nutricionales para completar la
dieta habitual (incluidas preparaciones para el mantenimiento
físico) en forma de comida instantánea o mezclas separadas
que consisten, en particular, en proteínas animales o vegetales
con vitaminas, minerales, microelementos o azúcar añadidos.

30 Suplementos alimenticios comprendidos en esta
clase que no sean para uso médico y que contengan
sustancias de origen vegetal, caramelos, chicles, pastillas
(confitería), propóleos para el consumo humano.
(822) CZ, 09.01.2008, 295218.
(831) BG, CN, CU, CY, HU, LV, MD, PL, RO, RU, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.04.2008 973 997
(180) 10.04.2018
(732) Green Ways s.r.o.

Mariánské nám. 81
CZ-686 01 Uherské Hradi®t’ (CZ).

(531) 5.11; 27.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Médicaments pour la médecine humaine,
hormones à usage médical, notamment hormones de
croissance à usage humain, vitamines, minéraux et oligo-
éléments, préparations médicinales diététiques et
nutritionnelles, sirops médicinaux, extraits de plantes et
mélanges de vitamines, minéraux, oligo-éléments et extraits de
plantes à usage médical, compléments alimentaires enrichis en
vitamines, minéraux ou oligo-éléments à usage médical,
préparations de vitamines, vitamines et préparations
multivitaminées, préparations de minéraux et multiminéraux,
tisanes médicinales, plantes médicinales, bonbons, pastilles,
comprimés, gélules, capsules ou gommes à mâcher contenant
des additifs thérapeutiques à usage médical, substances
diététiques modifiées à usage médical, eaux minérales et
boissons diététiques modifiées à usage médical, aliments
diététiques modifiés à usage médical, aliments pour bébés,
additifs nutritionnels à usage médical, préparations ou
aliments protéinés à usage médical, baumes, crèmes et
pommades à usage médical, produits chimiques à usage
médical, huiles curatives, huiles à usage médical, graisses à
usage médical, sels curatifs, teintures à usage médical, sirops
ou extraits de plantes à usage médical, aliments minéraux et
vitaminés sous forme de concentrés à usage médical,
concentrés de protéines en tant qu'additifs alimentaires à usage
médical, levure à usage pharmaceutique, préparations
nutritionnelles ou diététiques à usage médical utilisées en tant
que compléments alimentaires quotidiens (y compris
préparations d'aide au maintien en forme), en tant qu'aliments
instantanés ou mélanges séparés, principalement à base de lait
en poudre ou de protéines animales ou végétales, enrichis en
vitamines, minéraux, oligo-éléments ou sucre.

29 Compléments alimentaires autres qu'à usage
médical (compris dans cette classe) contenant des substances
d'origine animale, protéines pour l'alimentation humaine,
produits et préparations de protéines à usage nutritionnel,
préparations nutritionnelles spécifiques pour sportifs ou
personnes à forte dépense énergétique, préparations
nutritionnelles, extraits d'algues à usage nutritionnel,
préparations nutritionnelles en tant que compléments
alimentaires quotidiens (y compris préparations d'aide au
maintien en forme), sous forme d'aliments instantanés ou de
mélanges séparés, essentiellement à base de protéines
animales ou végétales et enrichis en vitamines, minéraux,
oligo-éléments ou sucre.

30 Compléments alimentaires autres qu'à usage
médical (compris dans cette classe) contenant des substances
d'origine végétale, bonbons, gommes à mâcher, pastilles
(confiserie), propolis pour l'alimentation humaine.

 5 Medicine for human purposes, hormones for
medicinal purposes, especially human growth hormone,
vitamins, minerals and microelements, dietetic and nutritional
preparations for medicinal purposes, medical syrups, herbal
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extracts and combined preparations based on vitamins,
minerals, microelements and herbal extracts for medical
purposes, food supplements fortified with vitamins or minerals
or microelements for medical purposes, vitamin preparations,
vitamins and multivitamins preparations, minerals and
multiminerals preparations, herbal teas for medical purposes,
medicinal plants, candy or pastilles or tablets or capsules or
cachets or chewing gum with curative additives, for medical
purposes, dietetic substances modified for medical purposes,
mineral waters and dietetic drinks modified for medical
purposes, dietary food modified for medical purposes, baby
nutrition, nutrition supplements for medical purposes,
proteinous preparations or food for medical purposes,
balsams and creams and liniments for medical purposes,
chemical preparations for medical purposes, curative oils, oils
for medical purposes, fats for medical purposes, curative salts,
tinctures for medical purposes, herbal extracts or syrups for
medical purposes, vitamin and mineral nutrition in form of
concentrates for medical purposes, protein concentrates as
food adjuncts for medical purposes, yeast for pharmaceutical
purposes, nutritional or dietetic preparations for medical
purposes for everyday food completion (including fitness
preparations) as instant food or separate mixture that consist
especially of dry milk or animal or vegetal proteins and with
addition of vitamins or minerals or microelements or sugar.

29 Food supplements for non medical purposes
(included in this class) and containing substances of animal
origin, protein for human consumption, protein products and
preparations for nutrition, preparations for special nutrition
for sportsmen or people with hight energy expenditure,
nutritional preparations, extracts from seaweeds as nutrition,
nutritional preparations for everyday food completion
(including fitness preparations) as instant food or separate
mixture that consist especially of animal or vegetal proteins
and with addition of vitamins or minerals or microelements or
sugar.

30 Food supplements for non medical purposes
(included in this class) and containing substances of plant
origin, candies, chewing gum, drops (confectionery), propolis
for human consumption.

 5 Medicinas para consumo humano, hormonas para
uso médico, en particular la hormona de crecimiento humano,
vitaminas, minerales y microelementos, preparaciones
dietéticas y nutricionales para uso médico, jarabes
medicinales, extractos de hierbas y preparaciones de
combinados herbales a base de vitaminas, minerales,
microelementos y extractos de hierbas para uso médico,
suplementos alimenticios enriquecidos con vitaminas,
minerales o microelementos para uso médico, preparaciones
vitamínicas, preparaciones de vitaminas y multivitaminas,
preparaciones de minerales y multiminerales, tisanas para uso
médico, plantas medicinales, caramelos, grageas, pastillas,
cápsulas, comprimidos o chicles con aditivos curativos para
uso médico, sustancias dietéticas modificadas para uso
médico, aguas minerales y bebidas dietéticas modificadas para
uso médico, alimentos dietéticos modificados para uso médico,
alimentos infantiles, complementos nutricionales para uso
médico, preparaciones o alimentos proteínicos para fines
médicos, bálsamos, cremas y linimentos para uso médico,
preparaciones químicas para uso médico, aceites terapéuticos,
aceites para uso médico, grasas para uso médico, sales
terapéuticas, tinturas para uso médico, jarabes o extractos de
hierbas para uso médico, nutrientes vitamínicos y minerales en
forma de concentrados para uso médico, concentrados
proteínicos en forma de aditivos nutricionales para uso médico,
levadura para uso farmacéutico, preparaciones nutricionales o
dietéticas de uso médico para completar la dieta habitual
(incluidas preparaciones para el mantenimiento físico) en
forma de comida instantánea o mezclas separadas que
consisten, en particular, en leche en polvo o proteínas
animales o vegetales con vitaminas, minerales,
microelementos o azúcar añadidos.

29 Suplementos alimenticios comprendidos en esta
clase que no sean para uso médico y que contengan
sustancias de origen animal, proteínas para el consumo
humano, productos y preparaciones proteínicos nutricionales,
preparaciones para regímenes de nutrición especial para
deportistas o personas con un alto consumo energético,

preparaciones nutricionales, extractos de algas marinas
nutricionales, preparaciones nutricionales para completar la
dieta habitual (incluidas preparaciones para el mantenimiento
físico) en forma de comida instantánea o mezclas separadas
que consisten, en particular, en proteínas animales o vegetales
con vitaminas, minerales, microelementos o azúcar añadidos.

30 Suplementos alimenticios comprendidos en esta
clase que no sean para uso médico y que contengan
sustancias de origen vegetal, caramelos, chicles, pastillas
(confitería), propóleos para el consumo humano.
(822) CZ, 09.01.2008, 295217.
(831) BG, CN, CU, CY, HU, LV, MD, PL, RO, RU, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.04.2008 973 998
(180) 10.04.2018
(732) Green Ways s.r.o.

Mariánské nám. 81
CZ-686 01 Uherské Hradi®t’ (CZ).

(531) 5.11; 27.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Médicaments pour la médecine humaine,
hormones à usage médical, notamment hormones de
croissance à usage humain, vitamines, minéraux et oligo-
éléments, préparations médicinales diététiques et
nutritionnelles, sirops médicinaux, extraits de plantes et
mélanges de vitamines, minéraux, oligo-éléments et extraits de
plantes à usage médical, compléments alimentaires enrichis en
vitamines, minéraux ou oligo-éléments à usage médical,
préparations de vitamines, vitamines et préparations
multivitaminées, préparations de minéraux et multiminéraux,
tisanes médicinales, plantes médicinales, bonbons, pastilles,
comprimés, gélules, capsules ou gommes à mâcher contenant
des additifs thérapeutiques à usage médical, substances
diététiques modifiées à usage médical, eaux minérales et
boissons diététiques modifiées à usage médical, aliments
diététiques modifiés à usage médical, aliments pour bébés,
additifs nutritionnels à usage médical, préparations ou
aliments protéinés à usage médical, baumes, crèmes et
pommades à usage médical, produits chimiques à usage
médical, huiles curatives, huiles à usage médical, graisses à
usage médical, sels curatifs, teintures à usage médical, sirops
ou extraits de plantes à usage médical, aliments minéraux et
vitaminés sous forme de concentrés à usage médical,
concentrés de protéines en tant qu'additifs alimentaires à usage
médical, levure à usage pharmaceutique, préparations
nutritionnelles ou diététiques à usage médical utilisées en tant
que compléments alimentaires quotidiens (y compris
préparations d'aide au maintien en forme), en tant qu'aliments
instantanés ou mélanges séparés, principalement à base de lait
en poudre ou de protéines animales ou végétales, enrichis en
vitamines, minéraux, oligo-éléments ou sucre.

29 Compléments alimentaires autres qu'à usage
médical (compris dans cette classe) contenant des substances
d'origine animale, protéines pour l'alimentation humaine,
produits et préparations de protéines à usage nutritionnel,
préparations nutritionnelles spécifiques pour sportifs ou
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personnes à forte dépense énergétique, préparations
nutritionnelles, extraits d'algues à usage nutritionnel,
préparations nutritionnelles en tant que compléments
alimentaires quotidiens (y compris préparations d'aide au
maintien en forme), sous forme d'aliments instantanés ou de
mélanges séparés, essentiellement à base de protéines
animales ou végétales et enrichis en vitamines, minéraux,
oligo-éléments ou sucre.

30 Compléments alimentaires autres qu'à usage
médical (compris dans cette classe) contenant des substances
d'origine végétale, bonbons, gommes à mâcher, pastilles
(confiserie), propolis pour l'alimentation humaine.

 5 Medicine for human purposes, hormones for
medicinal purposes, especially human growth hormone,
vitamins, minerals and microelements, dietetic and nutritional
preparations for medicinal purposes, medical syrups, herbal
extracts and combined preparations based on vitamins,
minerals, microelements and herbal extracts for medical
purposes, food supplements fortified with vitamins or minerals
or microelements for medical purposes, vitamin preparations,
vitamins and multivitamins preparations, minerals and
multiminerals preparations, herbal teas for medical purposes,
medicinal plants, candy or pastilles or tablets or capsules or
cachets or chewing gum with curative additives, for medical
purposes, dietetic substances modified for medical purposes,
mineral waters and dietetic drinks modified for medical
purposes, dietary food modified for medical purposes, baby
nutrition, nutrition supplements for medical purposes,
proteinous preparations or food for medical purposes,
balsams and creams and liniments for medical purposes,
chemical preparations for medical purposes, curative oils, oils
for medical purposes, fats for medical purposes, curative salts,
tinctures for medical purposes, herbal extracts or syrups for
medical purposes, vitamin and mineral nutrition in form of
concentrates for medical purposes, protein concentrates as
food adjuncts for medical purposes, yeast for pharmaceutical
purposes, nutritional or dietetic preparations for medical
purposes for everyday food completion (including fitness
preparations) as instant food or separate mixture that consist
especially of dry milk or animal or vegetal proteins and with
addition of vitamins or minerals or microelements or sugar.

29 Food supplements for non medical purposes
(included in this class) and containing substances of animal
origin, protein for human consumption, protein products and
preparations for nutrition, preparations for special nutrition
for sportsmen or people with hight energy expenditure,
nutritional preparations, extracts from seaweeds as nutrition,
nutritional preparations for everyday food completion
(including fitness preparations) as instant food or separate
mixture that consist especially of animal or vegetal proteins
and with addition of vitamins or minerals or microelements or
sugar.

30 Food supplements for non medical purposes
(included in this class) and containing substances of plant
origin, candies, chewing gum, drops (confectionery), propolis
for human consumption.

 5 Medicinas para consumo humano, hormonas para
uso médico, en particular la hormona de crecimiento humano,
vitaminas, minerales y microelementos, preparaciones
dietéticas y nutricionales para uso médico, jarabes
medicinales, extractos de hierbas y preparaciones de
combinados herbales a base de vitaminas, minerales,
microelementos y extractos de hierbas para uso médico,
suplementos alimenticios enriquecidos con vitaminas,
minerales o microelementos para uso médico, preparaciones
vitamínicas, preparaciones de vitaminas y multivitaminas,
preparaciones de minerales y multiminerales, tisanas para uso
médico, plantas medicinales, caramelos, grageas, pastillas,
cápsulas, comprimidos o chicles con aditivos curativos para
uso médico, sustancias dietéticas modificadas para uso
médico, aguas minerales y bebidas dietéticas modificadas para
uso médico, alimentos dietéticos modificados para uso médico,
alimentos infantiles, complementos nutricionales para uso
médico, preparaciones o alimentos proteínicos para uso
médico, bálsamos, cremas y linimentos para uso médico,
preparaciones químicas para uso médico, aceites terapéuticos,

aceites para uso médico, grasas para uso médico, sales
terapéuticas, tinturas para uso médico, jarabes o extractos de
hierbas para uso médico, nutrientes vitamínicos y minerales en
forma de concentrados para uso médico, concentrados
proteínicos en forma de aditivos nutricionales para uso médico,
levadura para uso farmacéutico, preparaciones nutricionales o
dietéticas de uso médico para completar la dieta habitual
(incluidas preparaciones para el mantenimiento físico) en
forma de comida instantánea o mezclas separadas que
consisten, en particular, en leche en polvo o proteínas
animales o vegetales con vitaminas, minerales,
microelementos o azúcar añadidos.

29 Suplementos alimenticios comprendidos en esta
clase que no sean para uso médico y que contengan
sustancias de origen animal, proteínas para el consumo
humano, productos y preparaciones proteínicos nutricionales,
preparaciones para regímenes de nutrición especial para
deportistas o personas con un alto consumo energético,
preparaciones nutricionales, extractos de algas marinas
nutricionales, preparaciones nutricionales para completar la
dieta habitual (incluidas preparaciones para el mantenimiento
físico) en forma de comida instantánea o mezclas separadas
que consisten, en particular, en proteínas animales o vegetales
con vitaminas, minerales, microelementos o azúcar añadidos.

30 Suplementos alimenticios comprendidos en esta
clase que no sean para uso médico y que contengan
sustancias de origen vegetal, caramelos, chicles, pastillas
(confitería), propóleos para el consumo humano.
(822) CZ, 09.01.2008, 295216.
(831) BG, CN, CU, CY, HU, LV, MD, PL, RO, RU, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.04.2008 973 999
(180) 10.04.2018
(732) Green Ways s.r.o.

Mariánské nám. 81
CZ-686 01 Uherské Hradi®t’ (CZ).

(531) 5.11; 27.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Médicaments pour la médecine humaine,
hormones à usage médical, notamment hormones de
croissance à usage humain, vitamines, minéraux et oligo-
éléments, préparations médicinales diététiques et
nutritionnelles, sirops médicinaux, extraits de plantes et
mélanges de vitamines, minéraux, oligo-éléments et extraits de
plantes à usage médical, compléments alimentaires enrichis en
vitamines, minéraux ou oligo-éléments à usage médical,
préparations de vitamines, vitamines et préparations
multivitaminées, préparations de minéraux et multiminéraux,
tisanes médicinales, plantes médicinales, bonbons, pastilles,
comprimés, gélules, capsules ou gommes à mâcher contenant
des additifs thérapeutiques à usage médical, substances
diététiques modifiées à usage médical, eaux minérales et
boissons diététiques modifiées à usage médical, aliments
diététiques modifiés à usage médical, aliments pour bébés,
additifs nutritionnels à usage médical, préparations ou
aliments protéinés à usage médical, baumes, crèmes et
pommades à usage médical, produits chimiques à usage
médical, huiles curatives, huiles à usage médical, graisses à
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usage médical, sels curatifs, teintures à usage médical, sirops
ou extraits de plantes à usage médical, aliments minéraux et
vitaminés sous forme de concentrés à usage médical,
concentrés de protéines en tant qu'additifs alimentaires à usage
médical, levure à usage pharmaceutique, préparations
nutritionnelles ou diététiques à usage médical utilisées en tant
que compléments alimentaires quotidiens (y compris
préparations d'aide au maintien en forme), en tant qu'aliments
instantanés ou mélanges séparés, principalement à base de lait
en poudre ou de protéines animales ou végétales, enrichis en
vitamines, minéraux, oligo-éléments ou sucre.

29 Compléments alimentaires autres qu'à usage
médical (compris dans cette classe) contenant des substances
d'origine animale, protéines pour l'alimentation humaine,
produits et préparations de protéines à usage nutritionnel,
préparations nutritionnelles spécifiques pour sportifs ou
personnes à forte dépense énergétique, préparations
nutritionnelles, extraits d'algues à usage nutritionnel,
préparations nutritionnelles en tant que compléments
alimentaires quotidiens (y compris préparations d'aide au
maintien en forme), sous forme d'aliments instantanés ou de
mélanges séparés, essentiellement à base de protéines
animales ou végétales et enrichis en vitamines, minéraux,
oligo-éléments ou sucre.

30 Compléments alimentaires autres qu'à usage
médical (compris dans cette classe) contenant des substances
d'origine végétale, bonbons, gommes à mâcher, pastilles
(confiserie), propolis pour l'alimentation humaine.

 5 Medicine for human purposes, hormones for
medicinal purposes, especially human growth hormone,
vitamins, minerals and microelements, dietetic and nutritional
preparations for medicinal purposes, medical syrups, herbal
extracts and combined preparations based on vitamins,
minerals, microelements and herbal extracts for medical
purposes, food supplements fortified with vitamins or minerals
or microelements for medical purposes, vitamin preparations,
vitamins and multivitamins preparations, minerals and
multiminerals preparations, herbal teas for medical purposes,
medicinal plants, candy or pastilles or tablets or capsules or
cachets or chewing gum with curative additives, for medical
purposes, dietetic substances modified for medical purposes,
mineral waters and dietetic drinks modified for medical
purposes, dietary food modified for medical purposes, baby
nutrition, nutrition supplements for medical purposes,
proteinous preparations or food for medical purposes,
balsams and creams and liniments for medical purposes,
chemical preparations for medical purposes, curative oils, oils
for medical purposes, fats for medical purposes, curative salts,
tinctures for medical purposes, herbal extracts or syrups for
medical purposes, vitamin and mineral nutrition in form of
concentrates for medical purposes, protein concentrates as
food adjuncts for medical purposes, yeast for pharmaceutical
purposes, nutritional or dietetic preparations for medical
purposes for everyday food completion (including fitness
preparations) as instant food or separate mixture that consist
especially of dry milk or animal or vegetal proteins and with
addition of vitamins or minerals or microelements or sugar.

29 Food supplements for non medical purposes
(included in this class) and containing substances of animal
origin, protein for human consumption, protein products and
preparations for nutrition, preparations for special nutrition
for sportsmen or people with hight energy expenditure,
nutritional preparations, extracts from seaweeds as nutrition,
nutritional preparations for everyday food completion
(including fitness preparations) as instant food or separate
mixture that consist especially of animal or vegetal proteins
and with addition of vitamins or minerals or microelements or
sugar.

30 Food supplements for non medical purposes
(included in this class) and containing substances of plant
origin, candies, chewing gum, drops (confectionery), propolis
for human consumption.

 5 Medicinas para consumo humano, hormonas para
uso médico, en particular la hormona de crecimiento humano,

vitaminas, minerales y microelementos, preparaciones
dietéticas y nutricionales para uso médico, jarabes
medicinales, extractos de hierbas y preparaciones de
combinados herbales a base de vitaminas, minerales,
microelementos y extractos de hierbas para uso médico,
suplementos alimenticios enriquecidos con vitaminas,
minerales o microelementos para uso médico, preparaciones
vitamínicas, preparaciones de vitaminas y multivitaminas,
preparaciones de minerales y multiminerales, tisanas para uso
médico, plantas medicinales, caramelos, grageas, pastillas,
cápsulas, comprimidos o chicles con aditivos curativos para
uso médico, sustancias dietéticas modificadas para uso
médico, aguas minerales y bebidas dietéticas modificadas para
uso médico, alimentos dietéticos modificados para uso médico,
alimentos infantiles, complementos nutricionales para uso
médico, preparaciones o alimentos proteínicos para fines
médicos, bálsamos, cremas y linimentos para uso médico,
preparaciones químicas para uso médico, aceites terapéuticos,
aceites para uso médico, grasas para uso médico, sales
terapéuticas, tinturas para uso médico, jarabes o extractos de
hierbas para uso médico, nutrientes vitamínicos y minerales en
forma de concentrados para uso médico, concentrados
proteínicos en forma de aditivos nutricionales para uso médico,
levadura para uso farmacéutico, preparaciones nutricionales o
dietéticas de uso médico para completar la dieta habitual
(incluidas preparaciones para el mantenimiento físico) en
forma de comida instantánea o mezclas separadas que
consisten, en particular, en leche en polvo o proteínas
animales o vegetales con vitaminas, minerales,
microelementos o azúcar añadidos.

29 Suplementos alimenticios comprendidos en esta
clase que no sean para uso médico y que contengan
sustancias de origen animal, proteínas para el consumo
humano, productos y preparaciones proteínicos nutricionales,
preparaciones para regímenes de nutrición especial para
deportistas o personas con un alto consumo energético,
preparaciones nutricionales, extractos de algas marinas
nutricionales, preparaciones nutricionales para completar la
dieta habitual (incluidas preparaciones para el mantenimiento
físico) en forma de comida instantánea o mezclas separadas
que consisten, en particular, en proteínas animales o vegetales
con vitaminas, minerales, microelementos o azúcar añadidos.

30 Suplementos alimenticios comprendidos en esta
clase que no sean para uso médico y que contengan
sustancias de origen vegetal, caramelos, chicles, pastillas
(confitería), propóleos para el consumo humano.
(822) CZ, 09.01.2008, 295215.
(831) BG, CN, CU, CY, HU, LV, MD, PL, RO, RU, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.04.2008 974 000
(180) 18.04.2018
(732) Coherent, Inc.

5100 Patrick Henry Drive
Santa Clara, CA 95054 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Régulateurs de dispersion pour systèmes

d'émission laser à usage scientifique.
 9 Dispersion controllers for laser delivery systems

for scientific use.
 9 Controladores de dispersión para sistemas de

emisión láser de uso científico.
(821) US, 26.10.2007, 77314870.
(300) US, 26.10.2007, 77314870.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.03.2008 974 001
(180) 18.03.2018
(732) Ross Offshore AS

Leif Weldingsvei 14
N-3208 SANDEFJORD (NO).

(842) AS (Ltd)

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Bureaux de placement et services de recrutement
(prospection de talents).

42 Services technologiques; prestation de conseils
relatifs aux services précités.

35 Employment agencies and recruiting (head-
hunting).

42 Technological services; consultancy related to
services included in this class.

35 Agencias de empleo y contratación (búsqueda de
talentos).

42 Servicios tecnológicos; asesoramiento en relación
con los servicios comprendidos en esta clase.
(821) NO, 28.02.2008, 200802645.
(300) NO, 28.02.2008, 200802645.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.04.2008 974 002
(180) 17.04.2018
(732) HUSKY INJECTION MOLDING SYSTEMS LTD.

500 Queen Street South
Boltron ON L7E 5S5 (CA).

(812) BX
(842) Limited Company, Canada
(750) HUSKY INJECTION MOLDING SYSTEMS LTD., 

Zone Industrielle Riedgen, B.P. 93, L-3401 Dudelange 
(LU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir, jaune. / Red, black, yellow. / Rojo, negro,

amarillo.
(566) HUSKY Garder nos clients en tête
(511) NCL(9)

37 Installation, entretien et réparation de machines et
systèmes de moulage par injection.

42 Services de conseillers et assistance proposés par
des ingénieurs ou spécialistes en informatique, à savoir
services d'évaluations, estimations, recherches et rapports de
fonctionnement de systèmes, afin d'analyser les procédés
industriels, tous ces services étant générés à partir de données
en temps réel et/ou de données historiques collectées sur des
systèmes de moulage par injection.

37 Installation, maintenance and repair of injection
molding systems and machines.

42 Consultancy and support services provided by
engineers or computer specialists, namely providing
evaluations, estimates, research and system operating reports
for analyzing factory processes, all generated from real-time
data and/or historical data collected from injection molding
systems.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
sistemas y máquinas de moldeo por inyección.

42 Servicios de consultoría y de asistencia prestados
por ingenieros o especialistas en informática, a saber, servicios
de evaluaciones, estimaciones, investigación y elaboración de
informes sobre el funcionamiento de los sistemas para el
análisis de procesos industriales, todos ellos basados en datos
actuales y/o anteriores sobre los sistemas de moldeo por
inyección.
(821) BX, 01.10.2007, 1144184.
(822) BX, 07.01.2008, 831419.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.04.2008 974 003
(180) 18.04.2018
(732) Daiwa Seiko, Inc.

3-14-16, Maesawa,
Higashikurume-shi
Tokyo 203-8511 (JP).

(531) 26.3.
(511) NCL(9)

 8 Ciseaux; couteaux; pinces; déplantoirs; brucelles;
outils à main, à lame ou à pointe; outils à main; couteaux de
plongée; gaines de couteaux de plongée; piolets.

 9 Appareils et équipements de sauvetage; ceintures
flottantes; lunettes de soleil; batteries; casques de bicyclette;
batteries et piles; appareils et dispositifs de
télécommunication; machines et appareils électroniques ainsi
que leurs parties; lunettes (lunettes de vue et de protection);
appareils pour jeux vidéo grand public conçus pour être utilisés
avec un moniteur ou écran d'affichage; circuits électroniques et
programmes enregistrés sur CD-ROM pour jeux de poche
équipés d'écrans d'affichage à cristaux liquides; ceintures de
lest (pour la plongée sous-marine); flotteurs gonflables pour la
natation; casques de protection pour le sport; bouteilles à air
comprimé pour la plongée; planches de natation; détendeurs
(pour la plongée sous-marine); films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives; fichiers d'images téléchargeables;
bandes et disques vidéo préenregistrés; publications
électroniques.

18 Sacs; parapluies et leurs parties; carcasses de sacs
à main; montures de porte-monnaie; fers à cheval; sacs et
articles similaires; pochettes et articles similaires; articles en
cuir et fourrures (bruts ou mi-ouvrés).
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21 Récipients réfrigérants portatifs (non électriques);
glacières portatives non électriques; gourdes; brochettes pour
la cuisson; casseroles et marmites (non électriques); cafetières
(non électriques); bouilloires en fonte japonaises non
électriques (tetsubin); bouilloires non électriques; vaisselle;
récipients à riz; bocaux à conserves en verre; bouteilles
isolantes; batteries de cuisine pour cuisine en plein air.

24 Essuie-mains en matières textiles; serviettes
japonaises en coton (tenugui); mouchoirs; toiles cirées; toile
gommée étanche; toiles enduites de vinyle; toile caoutchoutée;
toile cuir; matières filtrantes textiles; articles personnels en
textiles tissés (autres que pour l'habillement); moustiquaires;
draps de lit; futons en tant que couettes; couettes; couvre-lit
pour futons (couettes) et couettes; toiles à futons (futons non
garnis); taies d'oreillers; couvertures; bannières et drapeaux
(non en papier); étiquettes en tissu.

25 Vêtements; coiffures (chapellerie); bottes;
chaussures de tennis; chaussures de golf; bretelles; ceintures
montées; ceintures (habillement); articles chaussants (autres
que chaussures de sport); vêtements de sport; chaussures de
sport.

28 Attirail de pêche; équipements de golf; raquettes
de tennis; fart à skis; machines et appareils de jeux pour parcs
d'attractions (autres que machines de salles de jeux vidéo);
jouets pour animaux de compagnie; jouets; poupées; jeux de
go; jeux de cartes japonais (utagaruta); échecs japonais (jeux
de shogi); dés; jeux de dés japonais (jeux de type Sugoroku);
gobelets à dés; jeux de dames chinois; jeux d'échecs; jeux de
dames; matériel de prestidigitation; jeux de dominos; jeux de
cartes; jeux de cartes japonais (hanafuda); mah-jongs;
machines et appareils de jeu; matériel pour jeux de billard;
équipements de sport; accessoires d'entomologie.

31 Mélanges d'appâts; appâts vivants; amorces pour la
pêche; animaux aquatiques comestibles (vivants); protéines
pour l'alimentation animale; produits alimentaires pour
animaux; mammifères vivants, poisson (autre que pour la
consommation), oiseaux et insectes.

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros d'attirail de pêche.

41 Mise en place, animation et organisation de
concours de pêche; mise en place, animation et organisation de
tournois de tennis; mise en place, animation et organisation de
compétitions de vélos tout terrain; services pédagogiques et
d'enseignement concernant les arts, l'artisanat, les sports ou la
culture générale; organisation, gestion ou mise en place de
compétitions sportives.

 8 Scissors; knives; pliers; gardening trowels;
tweezers; bladed or pointed hand tools; hand tools; diving
knives; diving knife holders; mountaineering picks (ice axes).

 9 Life saving apparatus and equipment; floating
belts; sunglasses; batteries; bicycle helmets; batteries and
cells; telecommunication devices and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; spectacles (eyeglasses
and goggles); apparatus for consumer games adapted for use
with an external display screen or monitor; electronic circuits
and CD-ROMs recorded with programs for hand-held games
with liquid crystal displays; weight belts (for scuba diving);
inflatable swimming floats; protective helmets for sports; air
tanks (for scuba diving); swimming flutter boards; regulators
(for scuba diving); exposed cinematographic films; exposed
slide films; slide film mounts; downloadable image files;
recorded video discs and video tapes; electronic publications.

18 Bags; umbrellas and their parts; handbag frames;
purse frames; horseshoes; bags and the like; pouches and the
like; leather and fur (unworked or semi-worked).

21 Portable cooler boxes (non-electric); portable
coldboxes (non-electric); drinking flasks (for travellers);
cooking skewers; cooking pots and pans (non-electric); coffee-
pots (non-electric); Japanese cast iron kettles, non-electric
(tetsubin); kettles (non-electric); tableware; rice chests; food
preserving jars of glass; vacuum bottles (insulated flasks);
pots and pans for outdoor cooking use.

24 Towels (of textile); Japanese cotton towels
(tenugui); handkerchiefs; oilcloth; gummed waterproof cloth;

vinyl coated cloth; rubberized cloth; leather cloth; filtering
materials of textile; personal articles of woven textile (not for
wear); mosquito nets; bedsheets; futon, being quilts; quilts;
linen covers for futon (quilts) and quilts; futon ticks (unstuffed
futon); pillowcases (pillow slips); blankets; banners and flags
(not of paper); labels of cloth.

25 Clothing; headgear for wear; boots; tennis shoes;
golf shoes; suspenders (braces); waistbands; belts for
clothing; footwear (other than boots for sports); clothes for
sports; boots for sports.

28 Fishing tackle; golf implements; tennis rackets;
wax for skis; amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
toys for domestic pets; toys; dolls; go games; Japanese playing
cards (utagaruta); Japanese chess (shogi games); dice;
Japanese dice games (sugoroku); dice cups; diamond games;
chess games; checkers (checker sets); conjuring apparatus;
dominoes; playing cards; Japanese playing cards (hanafuda);
mah-jong; game machines and apparatus; billiard equipment;
sports equipment; insect collecting implements.

31 Mixed baits; live baits; fishing baits; edible
aquatic animals (live); protein for animal consumption;
animal foodstuffs; live mammals, fish (not for food), birds and
insects.

35 Retail services or wholesale services for fishing
tackle.

41 Arranging, conducting and organization of fishing
competitions; arranging, conducting and organization of
tennis tournaments; arranging, conducting and organization
of mountain bike competitions; educational and instruction
services relating to arts, crafts, sports or general knowledge;
organization, management or arrangement of sports
competitions.

 8 Tijeras; cuchillos; tenazas; palas para jardinería;
pinzas; herramientas de mano, de cuchilla o de punta;
herramientas de mano; cuchillos de buceo; vainas para
cuchillos de buceo; piquetas de alpinismo (piquetas de hielo).

 9 Equipos y aparatos de salvamento; cinturones
salvavidas; gafas de sol; baterías; cascos de ciclismo; baterías
y pilas; dispositivos y aparatos de telecomunicación; máquinas
y aparatos electrónicos y sus partes; anteojos (gafas y gafas de
protección); aparatos para videojuegos compatibles con
pantallas o monitores externos; circuitos electrónicos y
programas grabados en CD-ROM para juegos de bolsillo con
pantallas de cristal líquido; cinturones de lastre (para
submarinismo); flotadores hinchables; cascos de protección
para deportistas; botellas de aire (para submarinismo); tablas
de flotación para natación; reguladores (para submarinismo);
películas cinematográficas impresionadas; películas de
diapositivas impresionadas; marcos para diapositivas; archivos
de imágenes descargables; videocasetes y videodiscos
grabados; publicaciones en formato electrónico.

18 Bolsos; paraguas y partes de éstos; armazones de
bolsos; armazones de monederos; herraduras; bolsos y
artículos similares; bolsas sin asas y artículos similares; cuero
y pieles (sin trabajar o semi-trabajados).

21 Neveras portátiles (que no sean eléctricas);
heladeras portátiles (que no sean eléctricas); cantimploras (de
viaje); espetones para asados; ollas y sartenes (que no sean
eléctricas); cafeteras (que no sean eléctricas); hervidores
japoneses de hierro colado, no eléctricos (tetsubin); hervidores
(que no sean eléctricos); servicios de mesa; cofres para el
arroz; tarros de cristal para conservar alimentos; termos
(recipientes aislantes); ollas y sartenes para cocinar al aire
libre.

24 Toallas (textiles); toallas japonesas de algodón
(tenugui); pañuelos de bolsillo; hules; telas engomadas
impermeables; telas con revestimiento de vinilo; telas
encauchadas; cuero de imitación; materias textiles filtrantes;
artículos personales de materias textiles tejidas (que no sean
para vestir); mosquiteros; sábanas; futones en cuanto
cobertores; cobertores; colchas para futones (cobertores) y
cobertores; cutíes de futones (futones sin relleno); fundas de
almohada (forros de almohadas); frazadas; banderas y
banderines (que no sean de papel); etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; tocados; botas; zapatillas de
tenis; zapatos de golf; tirantes (tiradores); pretinas; cinturones
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de vestir; calzado (excepto botas de deporte); ropa de deporte;
botas de deporte.

28 Aparejos de pesca; equipos de golf; raquetas de
tenis; cera para esquís; máquinas y aparatos de
entretenimiento para su utilización en parques de diversiones
(que no sean máquinas de videojuegos); juguetes para
mascotas; juguetes; muñecas; juegos de go; naipes japoneses
(utagaruta); ajedrez japonés (juegos de shogi); dados; juegos
japoneses de dados (sugoroku); cubiletes para dados; juegos
de diamante; juegos de ajedrez; juegos de damas (elementos
para juegos de damas); aparatos de prestidigitación; dominós;
naipes; naipes japoneses (hanafuda); mah-jongs; máquinas y
aparatos de juego; equipos de billar; equipos de deporte;
material para coleccionar insectos.

31 Mezclas de cebos; carnadas vivas; cebos para la
pesca; animales acuáticos comestibles (vivos); proteínas para
la alimentación animal; alimentos para animales; mamíferos
vivos, peces (que no sean para uso alimenticio), pájaros e
insectos.

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de
aparejos de pesca.

41 Preparación, celebración y organización de
concursos de pesca; preparación, celebración y organización
de torneos de tenis; preparación, celebración y organización de
competencias de bicicleta de montaña; servicios de educación
y de formación relacionados con el arte, las artesanías, los
deportes o la cultura general; organización, dirección o
coordinación de competiciones deportivas.
(821) JP, 24.03.2008, 2008-021825.
(300) JP, 24.03.2008, 2008-021825.
(832) AG, AM, AU, AZ, BH, CU, CY, EM, GE, IR, IS, KG,

KR, MA, MN, NO, OM, RU, SG, SY, TM, TR, UZ,
VN.

(527) SG.
(851) AG, AM, AZ, BH, CU, CY, GE, IR, KG, MN, OM, SY,

TM, UZ. - Liste limitée à la classe 28. / List limited to
class 28. - Lista limitada a la clase 28.

(851) AU, EM, IS, NO, RU, VN. - Liste limitée aux classes 8,
9, 18, 21, 24, 25, 28 et 31. / List limited to classes 8, 9,
18, 21, 24, 25, 28 and 31. - Lista limitada a las clases 8,
9, 18, 21, 24, 25, 28 y 31.

(851) KR. - Liste limitée aux classes 8, 9, 18, 21, 24, 25, 28,
31 et 41. / List limited to classes 8, 9, 18, 21, 24, 25, 28,
31 and 41. - Lista limitada a las clases 8, 9, 18, 21, 24,
25, 28, 31 y 41.

(851) MA, SG, TR. - Liste limitée aux classes 18, 25 et 28. /
List limited to classes 18, 25 and 28. - Lista limitada a
las clases 18, 25 y 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.04.2008 974 004
(180) 18.04.2018
(732) Daiwa Seiko, Inc.

3-14-16, Maesawa,
Higashikurume-shi
Tokyo 203-8511 (JP).

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Ciseaux; couteaux; pinces; déplantoirs; brucelles;
outils à main, à lame ou à pointe; outils à main; couteaux de
plongée; gaines de couteaux de plongée; piolets.

 9 Appareils et équipements de sauvetage; ceintures
flottantes; lunettes de soleil; batteries; casques de bicyclette;
batteries et piles; appareils et dispositifs de

télécommunication; machines et appareils électroniques ainsi
que leurs parties; lunettes (lunettes de vue et de protection);
appareils pour jeux vidéo grand public conçus pour être utilisés
avec un moniteur ou écran d'affichage; circuits électroniques et
programmes enregistrés sur CD-ROM pour jeux de poche
équipés d'écrans d'affichage à cristaux liquides; ceintures de
lest (pour la plongée sous-marine); flotteurs gonflables pour la
natation; casques de protection pour le sport; bouteilles à air
comprimé pour la plongée; planches de natation; détendeurs
(pour la plongée sous-marine); films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives; fichiers d'images téléchargeables;
bandes et disques vidéo préenregistrés; publications
électroniques.

18 Sacs; parapluies et leurs parties; carcasses de sacs
à main; montures de porte-monnaie; fers à cheval; sacs et
articles similaires; pochettes et articles similaires; articles en
cuir et fourrures (bruts ou mi-ouvrés).

21 Récipients réfrigérants portatifs (non électriques);
glacières portatives non électriques; gourdes; brochettes pour
la cuisson; casseroles et marmites (non électriques); cafetières
(non électriques); bouilloires en fonte japonaises non
électriques (tetsubin); bouilloires non électriques; vaisselle;
récipients à riz; bocaux à conserves en verre; bouteilles
isolantes; batteries de cuisine pour cuisine en plein air.

24 Essuie-mains en matières textiles; serviettes
japonaises en coton (tenugui); mouchoirs; toiles cirées; toile
gommée étanche; toiles enduites de vinyle; toile caoutchoutée;
toile cuir; matières filtrantes textiles; articles personnels en
textiles tissés (autres que pour l'habillement); moustiquaires;
draps de lit; futons en tant que couettes; couettes; couvre-lit
pour futons (couettes) et couettes; toiles à futons (futons non
garnis); taies d'oreillers; couvertures; bannières et drapeaux
(non en papier); étiquettes en tissu.

25 Vêtements; coiffures (chapellerie); bottes;
chaussures de tennis; chaussures de golf; bretelles; ceintures
montées; ceintures (habillement); articles chaussants (autres
que chaussures de sport); vêtements de sport; chaussures de
sport.

28 Attirail de pêche; équipements de golf; raquettes
de tennis; fart à skis; machines et appareils de jeux pour parcs
d'attractions (autres que machines de salles de jeux vidéo);
jouets pour animaux de compagnie; jouets; poupées; jeux de
go; jeux de cartes japonais (utagaruta); échecs japonais (jeux
de shogi); dés; jeux de dés japonais (jeux de type Sugoroku);
gobelets à dés; jeux de dames chinois; jeux d'échecs; jeux de
dames; matériel de prestidigitation; jeux de dominos; jeux de
cartes; jeux de cartes japonais (hanafuda); mah-jongs;
machines et appareils de jeu; matériel pour jeux de billard;
équipements de sport; accessoires d'entomologie.

31 Mélanges d'appâts; appâts vivants; amorces pour la
pêche; animaux aquatiques comestibles (vivants); protéines
pour l'alimentation animale; produits alimentaires pour
animaux; mammifères vivants, poisson (autre que pour la
consommation), oiseaux et insectes.

35 Services de vente au détail ou en gros d'attirail de
pêche.

41 Mise en place, animation et organisation de
concours de pêche; mise en place, animation et organisation de
tournois de tennis; mise en place, animation et organisation de
compétitions de vélos tout terrain; services pédagogiques et
d'enseignement concernant les arts, l'artisanat, les sports ou la
culture générale; organisation, gestion ou mise en place de
compétitions sportives.

 8 Scissors; knives; pliers; gardening trowels;
tweezers; bladed or pointed hand tools; hand tools; diving
knives; diving knife holders; mountaineering picks (ice axes).

 9 Life saving apparatus and equipment; floating
belts; sunglasses; batteries; bicycle helmets; batteries and
cells; telecommunication devices and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; spectacles (eyeglasses
and goggles); apparatus for consumer games adapted for use
with an external display screen or monitor; electronic circuits
and CD-ROMs recorded with programs for hand-held games
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with liquid crystal displays; weight belts (for scuba diving);
inflatable swimming floats; protective helmets for sports; air
tanks (for scuba diving); swimming flutter boards; regulators
(for scuba diving); exposed cinematographic films; exposed
slide films; slide film mounts; downloadable image files;
recorded video discs and video tapes; electronic publications.

18 Bags; umbrellas and their parts; handbag frames;
purse frames; horseshoes; bags and the like; pouches and the
like; leather and fur (unworked or semi-worked).

21 Portable cooler boxes (non-electric); portable
coldboxes (non-electric); drinking flasks (for travellers);
cooking skewers; cooking pots and pans (non-electric); coffee-
pots (non-electric); Japanese cast iron kettles, non-electric
(tetsubin); kettles (non-electric); tableware; rice chests; food
preserving jars of glass; vacuum bottles (insulated flasks);
pots and pans for outdoor cooking use..

24 Towels (of textile); Japanese cotton towels
(tenugui); handkerchiefs; oilcloth; gummed waterproof cloth;
vinyl coated cloth; rubberized cloth; leather cloth; filtering
materials of textile; personal articles of woven textile (not for
wear); mosquito nets; bedsheets; futon, being quilts; quilts;
linen covers for futon (quilts) and quilts; futon ticks (unstuffed
futon); pillowcases (pillow slips); blankets; banners and flags
(not of paper); labels of cloth.

25 Clothing; headgear for wear; boots; tennis shoes;
golf shoes; suspenders (braces); waistbands; belts for
clothing; footwear (other than boots for sports); clothes for
sports; boots for sports.

28 Fishing tackle; golf implements; tennis rackets;
wax for skis; amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
toys for domestic pets; toys; dolls; go games; Japanese playing
cards (utagaruta); Japanese chess (shogi games); dice;
Japanese dice games (sugoroku); dice cups; diamond games;
chess games; checkers (checker sets); conjuring apparatus;
dominoes; playing cards; Japanese playing cards (hanafuda);
mah-jong; game machines and apparatus; billiard equipment;
sports equipment; insect collecting implements.

31 Mixed baits; live baits; fishing baits; edible
aquatic animals (live); protein for animal consumption;
animal foodstuffs; live mammals, fish (not for food), birds and
insects.

35 Retail services or wholesale services for fishing
tackle.

41 Arranging, conducting and organization of fishing
competitions; arranging, conducting and organization of
tennis tournaments; arranging, conducting and organization
of mountain bike competitions; educational and instruction
services relating to arts, crafts, sports or general knowledge;
organization, management or arrangement of sports
competitions.

 8 Tijeras; cuchillos; tenazas; palas para jardinería;
pinzas; herramientas de mano, de cuchilla o de punta;
herramientas de mano; cuchillos de buceo; vainas para
cuchillos de buceo; piquetas de alpinismo (piquetas de hielo).

 9 Equipos y aparatos de salvamento; cinturones
salvavidas; gafas de sol; baterías; cascos de ciclismo; baterías
y pilas; dispositivos y aparatos de telecomunicación; máquinas
y aparatos electrónicos y sus partes; anteojos (gafas y gafas de
protección); aparatos para videojuegos compatibles con
pantallas o monitores externos; circuitos electrónicos y
programas grabados en CD-ROM para juegos de bolsillo con
pantallas de cristal líquido; cinturones de lastre (para
submarinismo); flotadores hinchables; cascos de protección
para deportistas; botellas de aire (para submarinismo); tablas
de flotación para natación; reguladores (para submarinismo);
películas cinematográficas impresionadas; películas de
diapositivas impresionadas; marcos para diapositivas; archivos
de imágenes descargables; videocasetes y videodiscos
grabados; publicaciones en formato electrónico.

18 Bolsos; paraguas y partes de éstos; armazones de
bolsos; armazones de monederos; herraduras; bolsos y
artículos similares; bolsas sin asas y artículos similares; cuero
y pieles (sin trabajar o semi-trabajados).

21 Neveras portátiles (que no sean eléctricas);
heladeras portátiles (que no sean eléctricas); cantimploras (de

viaje); espetones para asados; ollas y sartenes (que no sean
eléctricas); cafeteras (que no sean eléctricas); hervidores
japoneses de hierro colado, no eléctricos (tetsubin); hervidores
(que no sean eléctricos); servicios de mesa; cofres para el
arroz; tarros de cristal para conservar alimentos; termos
(recipientes aislantes); ollas y sartenes para cocinar al aire
libre.

24 Toallas (textiles); toallas japonesas de algodón
(tenugui); pañuelos de bolsillo; hules; telas engomadas
impermeables; telas con revestimiento de vinilo; telas
encauchadas; cuero de imitación; materias textiles filtrantes;
artículos personales de materias textiles tejidas (que no sean
para vestir); mosquiteros; sábanas; futones en cuanto
cobertores; cobertores; colchas para futones (cobertores) y
cobertores; cutíes de futones (futones sin relleno); fundas de
almohada (forros de almohadas); frazadas; banderas y
banderines (que no sean de papel); etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; tocados; botas; zapatillas de
tenis; zapatos de golf; tirantes (tiradores); pretinas; cinturones
de vestir; calzado (excepto botas de deporte); ropa de deporte;
botas de deporte.

28 Aparejos de pesca; equipos de golf; raquetas de
tenis; cera para esquís; máquinas y aparatos de
entretenimiento para su utilización en parques de diversiones
(que no sean máquinas de videojuegos); juguetes para
mascotas; juguetes; muñecas; juegos de go; naipes japoneses
(utagaruta); ajedrez japonés (juegos de shogi); dados; juegos
japoneses de dados (sugoroku); cubiletes para dados; juegos
de diamante; juegos de ajedrez; juegos de damas (elementos
para juegos de damas); aparatos de prestidigitación; dominós;
naipes; naipes japoneses (hanafuda); mah-jongs; máquinas y
aparatos de juego; equipos de billar; equipos de deporte;
material para coleccionar insectos.

31 Mezclas de cebos; carnadas vivas; cebos para la
pesca; animales acuáticos comestibles (vivos); proteínas para
la alimentación animal; alimentos para animales; mamíferos
vivos, peces (que no sean para uso alimenticio), pájaros e
insectos.

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de
aparejos de pesca.

41 Preparación, celebración y organización de
concursos de pesca; preparación, celebración y organización
de torneos de tenis; preparación, celebración y organización de
competencias de bicicleta de montaña; servicios de educación
y de formación relacionados con el arte, las artesanías, los
deportes o la cultura general; organización, dirección o
coordinación de competiciones deportivas.
(821) JP, 24.03.2008, 2008-021824.
(300) JP, 24.03.2008, 2008-021824.
(832) AG, AM, AU, AZ, BH, CU, CY, EM, GE, IR, IS, KG,

KR, MA, MN, NO, OM, RU, SG, SY, TM, TR, UZ,
VN.

(527) SG.
(851) AG, AM, AZ, BH, CU, CY, GE, IR, KG, MN, OM, SY,

TM, UZ. - Liste limitée à la classe 28. / List limited to
class 28. - Lista limitada a la clase 28.

(851) AU, EM, IS, NO, RU, VN. - Liste limitée aux classes 8,
9, 18, 21, 24, 25, 28 et 31. / List limited to classes 8, 9,
18, 21, 24, 25, 28 and 31. - Lista limitada a las clases 8,
9, 18, 21, 24, 25, 28 y 31.

(851) KR. - Liste limitée aux classes 8, 9, 18, 21, 24, 25, 28,
31 et 41. / List limited to classes 8, 9, 18, 21, 24, 25, 28,
31 and 41. - Lista limitada a las clases 8, 9, 18, 21, 24,
25, 28, 31 y 41.

(851) MA, SG, TR. - Liste limitée aux classes 18, 25 et 28. /
List limited to classes 18, 25 and 28. - Lista limitada a
las clases 18, 25 y 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 20.03.2008 974 005
(180) 20.03.2018
(732) Dikovskiy Aleksandr Vladimirovich

79 Aviatsionnaya St., appt. 356
RU-123182 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) ECOFOMURAL.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires; compléments alimentaires à usage médical; additifs
pour fourrage à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; compléments alimentaires
minéraux; préparations bactériennes à usage médical,
pharmaceutique et vétérinaire; substances nutritives pour
micro-organismes; bouillons de culture pour la bactériologie;
réactifs chimiques à usage médical ou vétérinaire; préparations
biologiques à usage vétérinaire; préparations biologiques à
usage médical; préparations chimiques à usage médical;
préparations chimiques à usage vétérinaire.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; nutritional additives for medical purposes;
additives to fodder for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; mineral food-
supplements; bacterial preparations for medical,
pharmaceutical and veterinary purposes; nutritive substances
for microorganisms; media for bacteriological cultures;
chemical reagents for medical or veterinary purposes;
biological preparations for veterinary purposes; biological
preparations for medical purposes; chemical preparations for
medical purposes; chemical preparations for veterinary
purposes.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
aditivos nutricionales para uso médico; aditivos para forrajes
de uso médico; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; suplementos alimenticios minerales;
preparaciones bacterianas para uso médico, farmacéutico y
veterinario; substancias nutritivas para microorganismos;
medios de cultivo bacteriológico; reactivos químicos para uso
médico o veterinario; preparaciones biológicas para uso
veterinario; preparaciones biológicas para uso médico;
preparaciones químicas para uso médico; preparaciones
químicas para uso veterinario.
(822) RU, 20.03.2008, 345910.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA.
(832) GE, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.03.2008 974 006
(180) 20.03.2018
(732) Dikovskiy Aleksandr Vladimirovich

79, Aviatsionnaya St, appt. 356
RU-123182 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

sanitaires; compléments alimentaires à usage médical; additifs
pour fourrage à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; compléments alimentaires
minéraux; préparations bactériennes à usage médical,

pharmaceutique et vétérinaire; substances nutritives pour
micro-organismes; bouillons de culture pour la bactériologie;
réactifs chimiques à usage médical ou vétérinaire; préparations
biologiques à usage vétérinaire; préparations biologiques à
usage médical; préparations chimiques à usage médical;
préparations chimiques à usage vétérinaire.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; nutritional additives for medical purposes;
additives to fodder for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; mineral food-
supplements; bacterial preparations for medical,
pharmaceutical and veterinary purposes; nutritive substances
for microorganisms; media for bacteriological cultures;
chemical reagents for medical or veterinary purposes;
biological preparations for veterinary purposes; biological
preparations for medical purposes; chemical preparations for
medical purposes; chemical preparations for veterinary
purposes.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
aditivos nutricionales para uso médico; aditivos para forraje de
uso médico; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; suplementos alimenticios minerales;
preparaciones bacterianas para uso médico, farmacéutico y
veterinario; substancias nutritivas para microorganismos;
medios de cultivo bacteriológico; reactivos químicos para uso
médico o veterinario; preparaciones biológicas para uso
veterinario; preparaciones biológicas para uso médico;
preparaciones químicas para uso médico; preparaciones
químicas para uso veterinario.
(822) RU, 20.03.2008, 345909.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA.
(832) GE, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.05.2008 974 007
(180) 29.05.2018
(732) Suplest GmbH

Marienweg 8
CH-3400 Burgdorf (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) 3.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, shoes and hats.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
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(822) CH, 29.01.2007, 559444.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, PL, PT, RO, RU, SI,

SK, VN.
(832) AU, DK, EM, GB, JP, NO, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 28.04.2008 974 008
(180) 28.04.2018
(732) Continental Aktiengesellschaft

Vahrenwalder Strasse 9
30165 Hannover (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Pneus de véhicule; chambres à air pour pneus de

véhicule; pneus pleins en caoutchouc; jantes de roue; parties
pour les produits susmentionnés compris dans cette classe.

12 Vehicle tires; inner tubes for vehicles tires; solid
rubber tires; wheel rims; parts for the aforesaid goods
included in this class.

12 Neumáticos de vehículos; cámaras de aire para
neumáticos de vehículos; neumáticos de caucho macizo;
llantas; partes de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 20.12.2007, 307 75 590.8/12.
(300) DE, 20.11.2007, 307 75 590.8/12.
(831) CH, CN.
(832) JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.05.2008 974 009
(180) 06.05.2018
(732) WINDOW AUTOMATION INDUSTRY SRL -

SOCIETA' A SOCIO UNICO O,
IN FORMA ABBREVIATA WAY SRL
Via Cirillo Bassi, 7/A
I-40015 GALLIERA, FRAZIONE SAN VINCENZO 
(BOLOGNA) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque se compose d'un élément figuratif

représentant les mots DYNAMIC ELECTRONIC
CONTROL (traduction italienne: CONTROLLO
ELETTRONICO DINAMICO) inscrits en caractères
fantaisistes, chaque segment étant superposé aux autres
sur la droite d'une figure au contour quadrangulaire à
l'intérieur de laquelle figure, sur la gauche,

verticalement, de bas en haut, l'élément verbal
TECHNOLOGY (traduction italienne:
TECNOLOGIA) inscrit en caractères fantaisistes, la
lettre T étant de taille supérieure, flanqué à droite par
une figure semi-circulaire concave barrée en son milieu
par l'élément verbal DEC inscrit en caractères
fantaisistes. / The mark consists of a sign depicting the
wording DYNAMIC ELECTRONIC CONTROL
(translated CONTROLLO ELETTRONICO
DINAMICO) in fancy characters, the single portion
being placed one above the other on the right of an
outlined quadrilateral label inside which there is, on
the left, vertically, from the bottom to the top, the
wording TECHNOLOGY (translated TECNOLOGIA)
in fancy characters, the letter T being of a larger size,
flanked on the right by a concave semicircle being
crossed in the middle by the wording DEC in fancy
characters. / La marca consiste en un signo constituido
por las palabras DYNAMIC ELECTRONIC CONTROL
(en italiano CONTROLLO ELETTRONICO DINAMICO)
en caracteres de fantasía, superpuestas a la derecha
de un cuadrilátero; dentro de dicho cuadrilátero, a la
izquierda y verticalmente, de abajo a arriba, está
inscrita la palabra TECHNOLOGY (en italiano
TECNOLOGIA) en caracteres de fantasía, con la letra T
de mayor tamaño, junto a un semicírculo cóncavo
atravesado en su centro por la palabra DEC en
caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
 7 Moteurs électriques, moteurs à engrenages pour

commander des fenêtres, coupoles, tabatières, pare-soleil,
portes, stores et volets, auvents et marquises, volets et écrans
contre le soleil, rideaux et marquises, stores à lames verticales,
volets roulants.

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques, ainsi que leurs dispositifs de sécurité, pour
commander, commander automatiquement et télécommander
des fenêtres, coupoles, tabatières, pare-soleil, portes, stores et
volets, auvents et marquises, volets et écrans contre le soleil,
rideaux et marquises, stores à lames verticales, volets roulants.

 7 Electric motors, gear motors to control windows,
domes, skylights, sunscreen panels, doors, blinds and shutters,
canopies and sun awnings, shutters and screens, curtains and
awnings, vertical blinds, rolling shutters.

 9 Electric and electronic instruments and apparatus,
and safety devices therefor, for control, automatic control and
remote control of windows, domes, skylights, sunscreen
panels, doors, blinds and shutters, canopies and sun awnings,
shutters and screens, curtains and awnings, vertical blinds,
rolling shutters.

 7 Motores eléctricos, motores de engranaje para el
control de ventanas, cúpulas, tragaluces, parasoles, puertas,
persianas y contraventanas, tejadillos y marquesinas,
contraventanas y pantallas, cortinas y toldos, persianas
verticales, persianas enrollables.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos,
así como dispositivos de seguridad para éstos, para el control,
control automático y control remoto de ventanas, cúpulas,
tragaluces, parasoles, puertas, persianas y contraventanas,
tejadillos y marquesinas, contraventanas y pantallas, cortinas y
toldos, persianas verticales, persianas enrollables.
(822) IT, 06.05.2008, 1110436.
(831) CH, CN.
(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 16.04.2008 974 010
(180) 16.04.2018
(732) THE MEDICAL PROFESSIONAL

LIABILITY COMPANY LTD
PO Box 1446,
Regal House
QUEENSWAY (GI).

(812) GB
(842) Registered company, GIBRALTAR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services d'assurances.
36 Insurance services.
36 Servicios de seguros.

(822) GB, 06.03.2007, 2448504.
(350) GB, (a) 2448504, (c) 06.03.2007.
(832) AU, CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 16.04.2008 974 011
(180) 16.04.2018
(732) THE MEDICAL PROFESSIONAL

LIABILITY COMPANY LTD
PO Box 1446,
Regal House
QUEENSWAY (GI).

(812) GB
(842) Registered company, GIBRALTAR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.1; 29.1.
(591) Bleu (Pantone 293). Le logo entier est en bleu Pantone

293. / Blue (Pantone 293). The whole logo is in Pantone
blue 293. / Azul (Pantone 293). La totalidad del logotipo
es de color Pantone blue 293.

(511) NCL(9)
36 Services d'assurances.
36 Insurance services.
36 Servicios de seguros.

(822) GB, 06.03.2007, 2448500.
(350) GB, (a) 2448500, (c) 06.03.2007.
(832) AU, CH, EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.06.2008 974 012
(180) 20.06.2018
(732) Sussex Enterprises, Inc.

225 East Deerpath Road
Lake Forest, IL 60045 (US).

(842) CORPORATION, Illinois, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Théières électriques.
21 Théières non électriques, tasses, grandes tasses à

anse ("mugs"), passoires à thé.
30 Thé, boissons à base de thé, boissons à base de thé

aromatisées aux fruits, thé glacé, thé instantané, mélange de
thés glacés en poudre.

35 Services de magasin de vente au détail et services
de distributeur de produits de thé et de produits se rapportant
au thé, ainsi que de livres.

43 Services de restaurants et de cafés.
11 Electric tea pots.
21 Non-electric tea pots, cups, mugs, tea strainers.
30 Tea, beverages made of tea, tea-based beverages

with fruit flavoring, iced tea, ready-to-drink tea, powered iced
tea mix.

35 Retail store services and distributorship services
for tea and tea-related products, and for books.

43 Restaurant and cafe services.
11 Teteras eléctricas.
21 Teteras no eléctricas, tazas, tazones, coladores de

té.
30 Té, bebidas a base de té, bebidas a base de té con

sabor a frutas, té helado, té listo para el consumo, mezclas en
polvo para elaborar té helado.

35 Servicios de comercio minorista y distribución de té
y productos relacionados, así como de libros.

43 Servicios de restaurantes y cafeterías.
(821) US, 21.12.2007, 77358269.
(832) KR.
(851) KR. - Liste limitée aux classes 30, 35 et 43. / List

limited to classes 30, 35 and 43. - Lista limitada a las
clases 30, 35 y 43.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 08.05.2008 974 013
(180) 08.05.2018
(732) Semper idem . Underberg AG

1, Hubert-Underberg-Allee,
47495 Rheinberg (DE).

(750) Underberg KG Abt. Markenschutz, Underbergstraße 1, 
47495 Rheinberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Thé.
30 Tea.
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30 Té.
(822) DE, 25.06.1998, 398 36 385.4/30.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 13.06.2008 974 014
(180) 13.06.2018
(732) Kuok Oils & Grains Pte Ltd

1 Kim Seng Promenade
#05-01 Great World City
Singapore 237994 (SG).

(842) A company, Singapore

(531) 2.1; 26.2; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Huiles et graisses comestibles; margarine; graisses
émulsifiables; ghee végétal; vanaspati; huiles végétales
hydrogénées; oléagineux préparés; cerneaux de noix de cajou;
beurre d'arachides; arachides préparées; gelées; confitures;
sauces aux fruits; oeufs; lait et produits laitiers; chips; yaourts;
fromages; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; fèves
conservées; oignons conservés; raisins secs; coulis de tomates;
anchois; mets à base de poisson; poisson conservé; filets de
poisson; poissons (non vivants); mollusques comestibles (non
vivants); huîtres (non vivantes); crevettes roses (non vivantes);
caviar; coquillages (non vivants); crevettes grises (non
vivantes); homards (non vivants); thon; sardines; viande;
volaille; extraits de viande.

29 Edible oils and fats; margarine; shortening;
vegetable ghee; vanaspati; hydrogenated vegetable oils; nuts
(prepared); cashew kernels; peanut butter; peanuts
(processed); jellies; jams; fruit sauces; eggs; milk and milk
products; potato chips; yogurt; cheese; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; beans (preserved); onions
(preserved); raisins; tomato puree; anchovy; food products
made from fish; preserved fish; fish fillets; fish (not live);
mussels (not live); oysters (not live); prawns (not live); caviar;
shellfish (not live); shrimps (not live); lobsters (not live); tuna
fish; sardines; meat; poultry; meat extracts.

29 Aceites y grasas comestibles; margarina; manteca;
ghee (mantequilla clarificada) vegetal; vanaspati (aceite
vegetal); aceites vegetales hidrogenados; frutos secos
preparados; anacardos; mantequilla de cacahuete; cacahuetes
preparados; jaleas; mermeladas; coulis de frutas; huevos;
leche y productos lácteos; patatas fritas; yogur; queso; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas; habas en conserva;
cebollas en conserva; uvas pasas; puré de tomate; anchoas;
productos alimenticios a base de pescado; pescado en
conserva; filetes de pescado; pescado; mejillones (que no
estén vivos); ostras (que no estén vivas); gambas (que no
estén vivas); caviar; mariscos (que no estén vivos); camarones
(que no estén vivos); bogavantes (que no estén vivos); atún;
sardinas; carne; carne de aves; extractos de carne.
(822) SG, 07.04.2003, T0304512C.
(832) AL, BG, ME, MK, RS, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 19.05.2008 974 015
(180) 19.05.2018
(732) OJG Consumer Care B.V.

Keyserswey 20
NL-2201 CW NOORDWIJK (NL).

(842) Besloten Vennootschap (Private Limited Company),
The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune, noir et blanc. / Red, yellow, black and

white. / Rojo, amarillo, negro y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; shampooings;
huiles, onguents, crèmes, poudres, lotions et baumes
cosmétiques; huiles de massage; préparations pour le bain pour
autant qu'elles ne soient pas comprises dans d'autres classes.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
d'hygiène; substances diététiques à usage médical, produits
alimentaires, compléments alimentaires et concentrés
alimentaires (également sous forme de pilules, comprimés,
gélules et poudres) à des fins médico-diététiques (soins de
santé); boissons médicinales; pastilles contre la toux et
pastilles pour la gorge; préparations de vitamines; préparations
alimentaires à base de minéraux et vitamines à usage médical;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; shampoos; cosmetic balms, oils, ointments, creams,
powders and lotions; massage oil; preparations for baths as
far as not included in other classes.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food, food supplements and food concentrates (also in the form
of pills, tablets, capsules and powders) for medical dietetic
(health) purposes; medicinal drinks; cough pastilles and
throat pastilles; vitamin preparations; mineral and vitamin
food preparations for medical use; plasters, materials for
dressings; materials for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides
and herbicides.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; champús; bálsamos,
aceites, ungüentos, cremas, lociones y polvos cosméticos;
aceites de masaje; preparaciones para baños siempre que no
estén comprendidas en otras clases.
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 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos, suplementos
alimenticios y alimentos concentrados (también en píldoras,
tabletas, cápsulas y polvo) para uso dietético medicinal
(sanitario); bebidas medicinales; pastillas para la tos y para la
garganta; complejos vitamínicos; preparaciones alimenticias
de minerales y vitaminas para uso médico; emplastos, material
para apósitos; material para empastes dentales y cera dental;
desinfectantes; preparaciones para eliminar animales dañinos;
fungicidas y herbicidas.
(821) BX, 27.12.2007, 1150220.
(822) BX, 10.01.2008, 836290.
(300) BX, 27.12.2007, 1150220.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 27.06.2008 974 016
(180) 27.06.2018
(732) Calamus Rotan Sp. z o.o.

ul. Sko¬na 45
PL-30-383 Kraków (PL).

(842) Limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange et marron. / Orange and brown. / Naranja y

marrón.
(511) NCL(9)

20 Ameublement de maison, caisses et meubles
capitonnés.

20 House furniture, boxes and upholstery furniture.
20 Muebles, cajas y muebles tapizados para el hogar.

(822) PL, 22.10.2007, 195200.
(831) BA, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, LV, MD, RO, RS, SK,

UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 15.05.2008 974 017
(180) 15.05.2018
(732) FRONT ECHELON PTE. LTD.

50L Gilstead Road,
#50-L Gilstead Court
Singapore 309094 (SG).

(842) Company Incorporated in Singapore, Singapore

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

12 Bicyclettes; bicyclettes à moteurs; bicyclettes de

montagne; bicyclettes de course; cycles; cadres et fourches de
cycles et de bicyclettes; freins, chaînes, guidons, potences de
guidons, guidolines, tiges de selle, pédaliers et braquets
inférieurs de pédaliers, casques d'écoute, stabilisateurs,
pédales, pompes, jantes, selles, rayons, sonnettes et pneus pour
cycles et bicyclettes; béquilles de bicyclettes; roues de
bicyclettes; protections pour vêtements de cycles et de
bicyclettes; porte-cycles; moyeux de bicyclettes; poignées
tournantes pour bicyclettes; pompes à air pour gonfler les
pneus de bicyclettes; tous compris dans cette classe.

25 Articles de tenues de sport; vêtements pour
femmes, hommes et enfants; combinaisons (vêtements de
dessus) de sport; articles d'habillement sportif de cyclisme,
triathlon, rugby, course, football, netball, natation, hockey
(intérieur et extérieur), patinage en ligne, athlétisme, aviron,
aérobics, haltérophilie, danse, paintball, ski et sports motorisés
(autres que gants de golf); chaussures; casquettes et chapeaux;
couvre-chefs pour le sport (autres que casques); serre-tête et
serre-poignets; articles de vêtements imperméables; gants
(habillement); visières (habillement); sacs de sport conçus
pour contenir chaussures et vêtements d'athlétisme; écrans
oculaires (articles de chapellerie); vêtements de natation;
vestes (habillement); maillots de sport; tous compris dans cette
classe.

12 Bicycles; motorized bicycles; mountain bicycles;
racing bicycles; cycles; frames and forks for bicycles and
cycles; brakes, chains, handle bars, handle bar stems, handle
bar tape, seat posts, cranksets and bottom brackets, headsets,
stabilizers, pedals, pumps, rims, saddles, spokes, bells and
tires for bicycles and cycles; bicycle stands; wheels for
bicycles; dress guards for bicycles and cycles; carrying racks
for bicycles; hubs for bicycles; twist grips for bicycles; air
pumps for inflating bicycle tires; all included in this class.

25 Articles of clothing for sportswear; articles of
clothing for men, women and children; overalls for
sportswear; articles of sports clothing for cycling, triathlon,
rugby, running, football, netball, swimming, hockey (indoor
and outdoor), in-line skating, athletics, rowing, aerobics,
weight-training, dance, paintball, skiing, and motorsport
(other than golf gloves); footwear; hats and caps; sports
headgear (other than helmets); head bands and wrist bands;
articles of waterproof clothing; gloves (clothing); visors
(clothing); sports bags shaped to contain clothing and
footwear used in athletics; eye shields (headgear); swimwear;
jackets (clothing); sports jerseys; all included in this class.

12 Bicicletas; bicicletas motorizadas; bicicletas de
montaña; bicicletas de carreras; ciclos; cuadros y horquillas de
bicicleta y ciclos; frenos, cadenas, manillares, vástagos para
manillares de bicicleta, cinta de manillar para bicicletas, tijas
del sillín, bielas y ejes de los pedales, juegos de dirección,
barras estabilizadoras, pedales, infladores, llantas de ruedas,
sillines, radios de bicicletas, timbres y neumáticos para
bicicletas y ciclos; soportes de bicicletas; ruedas para
bicicletas; guardabarros para bicletas y ciclos; parrillas para
bicicletas; bujes para bicicletas; empuñaduras giratorias para
bicicletas; bombas de aire para inflar neumáticos de bicicletas;
todos los productos comprendidos en esta clase.

25 Artículos de ropa deportiva; prendas de vestir para
caballero, señora y niño; monos para deporte; artículos de ropa
deportiva para ciclismo, triatlón, rugby, correr, fútbol, netball
(juego británico), natación, hockey (de sala y exterior), patinaje
en línea, atletismo, remo, gimnasia aeróbica, entrenamiento
con pesas, danza, paintball (guerra de pintura), esquí y
deportes mecánicos (excepto guantes de golf); calzado;
sombreros y gorras; artículos de sombrerería para deportes
(excepto cascos); bandas para la frente y muñequeras;
artículos de prendas de vestir impermeables; guantes (prendas
de vestir); viseras (prendas de vestir); bolsas de deporte
diseñadas para contener prendas de vestir y calzado para
atletismo; protectores oculares (artículos de sombrerería);
trajes de natación; chaquetas (prendas de vestir); maillots de
deporte; todos los productos comprendidos en esta clase.
(821) SG, 27.11.2007, T07/22591F.
(821) SG, 27.11.2007, T07/22593B.
(300) SG, 27.11.2007, T07/22591F, classe 12 / class 12 /

clase 12.
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(300) SG, 27.11.2007, T07/22593B, classe 25 / class 25 /
clase 25.

(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.06.2008 974 018
(180) 23.06.2018
(732) Ekman & Co AB

Lilla Bommen, Box 230
SE-401 23 Göteborg (SE).

(842) Limited Liability Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à la

science et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture, à
l'horticulture et à la sylviculture, pâte et papier; résines
artificielles à l'état brut; matières plastiques à l'état brut; pâte à
papier; pâte de bois; engrais pour les terres; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

16 Papier, carton et produits en ces matières, y
compris papier fin, papier pour écrire, papier pour imprimer,
papier journal; papier pour l'emballage et le conditionnement;
carton, carton homogène, carton pliable, carton ondulé,
emballages en carton homogène, carton pliable ou carton
ondulé; produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que les
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (autres que
les appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale et des paiements; travaux de
bureau, y compris facturation et documentation; informations
et études de marché; préparation de factures; services de vente
au détail de machines pour la sylviculture et l'industrie du
papier et de la pâte.

36 Services financiers et d'assurances, y compris
assurance d'entrepôt et transport; financement commercial;
couverture de risques de crédit; avances (paiements) et
financement; opérations de couverture sur devises et taux
d'intérêt; opérations de couverture de risques de prix; services
d'escompte de factures; services d'affacturage pour factures.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; services logistiques et administration
d'entrepôts.

40 Recyclage; recyclage/traitement d'ordures et de
déchets; recyclage/traitement de papier, matières plastiques,
métal; services de recyclage de déchets.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture, forestry,
paper and pulp; unprocessed artificial resins; unprocessed
plastics; paper pulp; wood pulp; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials including fine paper, writing paper, printing paper,
newsprint; packaging paper, wrapping paper; paper board,

solid board, card board, folding board, corrugated board,
corrugated card board, packaging made of solid board,
folding board or corrugated board; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business and
payment administration; office functions including invoicing
and documentation; market information and market research;
preparation of invoices; retail services of machines used in
forestry, pulp and paper industry.

36 Financial and insurance services, including
transportation and warehouse insurance; trade finance; credit
risk coverage; advance payments and financing; currency and
interest rates hedge; price risk hedge; invoice discounting
services; factoring services for invoices.

39 Transport; packaging and storage of goods;
logistic services and warehouse administration.

40 Recycling; recycling/treatment of waste and trash;
recycling/treatment of paper, plastic, metal; waste recycling
services.

 1 Productos químicos para la industria, ciencia,
fotografía, agricultura, horticultura, silvicultura, papel y pasta de
celulosa; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; pasta de papel; pasta de madera; abonos;
composiciones extintoras; preparaciones para temple y
soldadura de metales; conservantes químicos; materias
curtientes; adhesivos para uso industrial.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
incluidos papel fino, papel de carta, papel de imprenta, papel
periódico; papel de embalaje, papel de envolver; cartulina,
cartón compacto, tarjetón, cartón plegable, cartón corrugado,
láminas de cartón corrugado, embalajes de cartón compacto,
cartón plegable o cartón corrugado; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o de uso doméstico; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas y de pagos; trabajos de oficina, incluidas
facturación y documentación; información y estudio de
mercados; preparación de facturas; servicios de venta
minorista de máquinas utilizadas en silvicultura y en la industria
de la celulosa y del papel.

36 Servicios financieros y de seguros, incluidos
transporte y seguros de almacenamiento; finanzas
comerciales; cubrimiento de riesgos crediticios; pagos
adelantados y financiación; seguros de cambio de divisas y de
tasas de interés; cubrimiento de riesgos de precios; servicios
de facturación de descuentos; servicios de factoring para
facturas.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; servicios logísticos y administración de
almacenes (depósitos).

40 Reciclaje; reciclaje/tratamiento de residuos y
basuras; reciclaje/tratamiento de papel, plástico y metales;
servicios de reciclaje de residuos.
(821) EM, 04.06.2008, 006964043.
(300) EM, 04.06.2008, 006964043.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.07.2008 974 019
(180) 07.07.2018
(732) NovaLash, Inc.

3701 West Alabama, Suite 370
Houston, TX 77027 (US).
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(842) CORPORATION, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, à savoir cils artificiels, extensions de

cils, cils artificiels appliqués ainsi que produits chimiques et
adhésifs utilisés pour les appliquer et les retirer.

41 Enseignement consistant en la formation de
personnes à la sélection et l'application de faux cils et du
maquillage du visage et des yeux.

44 Services de soins de beauté pour êtres humains, à
savoir personnalisation de styles pour le maquillage des yeux
et du visage et pour faux cils, à savoir application et
enlèvement de maquillage des yeux et du visage, application et
enlèvement de faux cils.

 3 Cosmetics, namely, artificial eyelashes, eyelash
extensions, artificial eyelash appliqués and the chemicals and
adhesives used for the application and removal of same.

41 Education in the nature of training individuals in
selecting and applying false eyelashes, face and eye make-up.

44 Beauty care services for human beings, namely,
personalizing styles for face and eye makeup and false
eyelashes, namely, applying and removing face and eye
makeup, applying and removing false eyelashes.

 3 Productos cosméticos, a saber, pestañas postizas,
extensiones de pestañas, aplicación de pestañas postizas y
productos químicos y adhesivos para ser utilizados para la
aplicación y la eliminación de las mismas.

41 Educación que consiste en la formación de
personas para seleccionar y aplicar pestañas postizas,
maquillaje para el rostro y los ojos.

44 Servicios de cuidado de belleza para personas, a
saber, personalización de estilos para aplicación de maquillaje
para el rostro y los ojos, a saber, aplicación y eliminación del
maquillaje del rostro y de los ojos, aplicación y eliminación de
pestañas postizas.
(821) US, 09.06.2008, 77493859.
(832) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.06.2008 974 020
(180) 23.06.2018
(732) Kravchenko Vitaliy Mykhailovych

bulv. Koltsova, 20, kv. 89
UA-03194 m. Kyiv (UA).

(841) UA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
ducourant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;

extincteurs; équipements actifs et passifs pour Ethernet; bornes
(électricité); boîtes de branchement (électricité); câbles à fibres
optiques; serre-fils (électricité); boîtes de jonction (électricité);
raccords de lignes électriques; raccordements électriques;
connecteurs (électricité); coupleurs (matériel informatique);
conduites d'électricité; câbles électriques; manchons de
jonction pour câbles électriques; fibres optiques (filaments
conducteurs de lumière); condensateurs optiques; appareils et
instruments optiques; transmetteurs (télécommunication);
émetteurs de signaux électroniques; émetteurs
(télécommunications); prises de courant (connexions
électriques); pupitres de distribution; boîtiers de distribution
(électricité); tableaux de distribution (électricité);
multiplexeurs par répartition en longueur d'onde.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; active and passive equipment for
ethernet; terminals (electricity); branch boxes (electricity);
fibre (fiber Am.) optic cables; wire connectors (electricity);
junction boxes (electricity); connections for electric lines;
couplings, electric; connectors (electricity); couplers (data
processing equipment); electricity conduits; cables, electric;
junction sleeves for electric cables; optical fibers (fibers)
(light conducting filaments); optical condensers; optical
apparatus and instruments; transmitters (telecommunication);
transmitters of electronic signals; transmitting sets
(telecommunication); sockets, plugs and other contacts
(electric connections); distribution consoles (electricity);
distribution boxes (electricity); distribution boards
(electricity); multiplexers dividing wavelength.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; equipos activos y pasivos para Ethernet; bornes
(electricidad); cajas de conexión (electricidad); cables de fibra
óptica; bornes de presión (electricidad); cajas de empalme
(electricidad); acometidas de líneas eléctricas; acoplamientos
eléctricos; conectores (electricidad); acopladores (equipos de
procesamiento de datos); conductos de electricidad; cables
eléctricos; manguitos de unión para cables; fibras ópticas
(filamentos conductores de luz); condensadores ópticos;
aparatos e instrumentos ópticos; emisores (telecomunicación);
emisores de señales electrónicas; sets de transmisión
(telecomunicación); tomas de corriente, enchufes y otros
contactos (conexiones eléctricas); consolas de distribución
eléctrica; cuadros de distribución (electricidad); armarios de
distribución (electricidad); multiplexores de división de longitud
de onda.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
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análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) UA, 25.04.2008, 90976.
(300) UA, 29.12.2007, m 200723677.
(831) AM, AZ, BY, MD.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 13.05.2008 974 021
(180) 13.05.2018
(732) NANJING XSQ FLOW CONTROL CO., LTD

No. 186, Xiying Village,
Yuhuatai District,
Nanjing City
210000 Jiangsu Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 27.5.
(566)  / The English word XSQ has no significance in the

relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods.

(511) NCL(9)
 6 Soupapes métalliques (autres que parties de

machines); coudes métalliques de tuyaux; raccords
métalliques de tuyaux; tuyauteries métalliques; tuyaux de
descente métalliques; matériaux de construction métalliques;
constructions métalliques.

 7 Pompes (parties de machines ou de moteurs);
pompes (machines); centrifugeuses (machines); composants
pneumatiques; soupapes (parties de machines); électrovannes;
machines à air comprimé.

 6 Valves of metal (other than parts of machines);
elbows of metal for pipes; junctions of metal for pipes;
pipework of metal; gutter pipes of metal; building materials of
metal; buildings of metal.

 7 Pumps (parts of machines, engines or motors);
pumps (machines); centrifuges (machines); pneumatic
components; valves (parts of machines); electromagnetic
valves; compressed air machines.

 6 Válvulas metálicas (que no sean partes de
máquinas); tubos acodados metálicos para tuberías;
conexiones de tubos metálicas; tuberías metálicas; tubos de
canalones metálicos; materiales de construcción metálicos;
construcciones metálicas.

 7 Bombas (partes de máquinas o de motores);
bombas (máquinas); centrifugadoras (máquinas);
componentes neumáticos; válvulas (partes de máquinas);
válvulas electromagnéticas; máquinas de aire comprimido.
(821) CN, 10.04.2008, 6648879.
(821) CN, 10.04.2008, 6648878.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.07.2008 974 022
(180) 02.07.2018
(732) MASCHINENFABRIK REINHAUSEN GMBH

Falkensteinstraße 8
93059 Regensburg (DE).

(842) Company with Limited Liability, Germany
(750) Maschinenfabrik Reinhausen GmbH, Patent 

Department, Postfach 12 03 60, 93025 Regensburg 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Graduateurs électriques de réglage en charge

permettant le fonctionnement sans interruption de
transformateurs de réglage dans le secteur des techniques de
haute tension.

 9 Electric on-load tap-changers for the
uninterruptible operation of regulating transformers for
power current engineering.

 9 Conmutadores eléctricos de reglaje de carga para
el funcionamiento continuo de transformadores de regulación
destinados a la técnica de corrientes fuertes.
(822) DE, 11.06.2008, 30 2008 025 206.5/09.
(300) DE, 17.04.2008, 30 2008 025 206.5/09.
(831) CN, KP, RU, UA.
(832) EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.07.2008 974 023
(180) 02.07.2018
(732) MASCHINENFABRIK REINHAUSEN GMBH

Falkensteinstraße 8
93059 Regensburg (DE).

(842) Company with Limited Liability, Germany
(750) Maschinenfabrik Reinhausen GmbH, Patent 

Department, Postfach 12 03 60, 93025 Regensburg 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Graduateurs électriques de réglage en charge

permettant le fonctionnement sans interruption de
transformateurs de réglage dans le secteur des techniques de
haute tension.

 9 Electric on-load tap-changers for the
uninterruptible operation of regulating transformers for
power current engineering.

 9 Conmutadores eléctricos de reglaje de carga para
el funcionamiento continuo de transformadores de regulación
destinados a la técnica de corrientes fuertes.
(822) DE, 11.06.2008, 30 2008 025 208.1/09.
(300) DE, 17.04.2008, 30 2008 025 208.1/09.
(831) CN, KP, RU, UA.
(832) EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.07.2008 974 024
(180) 02.07.2018
(732) MASCHINENFABRIK REINHAUSEN GMBH

Falkensteinstrasse 8
93059 Regensburg (DE).

(842) Company with limited liability, Germany
(750) Maschinenfabrik Reinhausen GmbH, Patent 

Department, Postfach 12 03 60, 93025 Regensburg 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Graduateurs électriques de réglage en charge

permettant le fonctionnement sans interruption de
transformateurs de réglage dans le secteur des techniques de
haute tension.

 9 Electric on-load tap-changers for the
uninterruptible operation of regulating transformers for
power current engineering.

 9 Conmutadores eléctricos de reglaje de carga para
el funcionamiento continuo de transformadores de regulación
destinados a la técnica de corrientes fuertes.
(822) DE, 11.06.2008, 30 2008 025 205.7/09.
(300) DE, 17.04.2008, 30 2008 025 205.7/09.
(831) CN, KP, RU, UA.
(832) EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.07.2008 974 025
(180) 02.07.2018
(732) MASCHINENFABRIK REINHAUSEN GMBH

Falkensteinstraße 8
93059 Regensburg (DE).

(842) Company with limited liability, Germany
(750) Maschinenfabrik Reinhausen GmbH, Patent 

Department, Postfach 12 03 60, 93025 Regensburg 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Graduateurs électriques de réglage en charge

permettant le fonctionnement sans interruption de
transformateurs de réglage dans le secteur des techniques de
haute tension.

 9 Electric on-load tap-changers for the
uninterruptible operation of regulating transformers for
power current engineering.

 9 Conmutadores eléctricos de reglaje de carga para
el funcionamiento continuo de transformadores de regulación
destinados a la técnica de corrientes fuertes.
(822) DE, 11.06.2008, 30 2008 025 204.9/09.
(300) DE, 17.04.2008, 30 2008 025 204.9/09.
(831) CN, KP, RU, UA.
(832) EM, JP, KR, NO, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.07.2008 974 026
(180) 02.07.2018
(732) MASCHINENFABRIK REINHAUSEN GMBH

Falkensteinstraße 8
93059 Regensburg (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Graduateurs électriques de réglage en charge

permettant le fonctionnement sans interruption de
transformateurs de réglage dans le secteur des techniques de
haute tension.

 9 Electric on-load tap-changers for the
uninterruptible operation of regulating transformers for
power current engineering.

 9 Conmutadores eléctricos de reglaje de carga para
el funcionamiento continuo de transformadores de regulación
destinados a la técnica de corrientes fuertes.
(822) DE, 11.06.2008, 30 2008 025 210.3/09.
(300) DE, 17.04.2008, 30 2008 025 210.3/09.
(831) CN, KP, RU, UA.
(832) EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.07.2008 974 027
(180) 11.07.2018
(732) NINGBO KINGSUN IMP. & EXP. CO., LTD.

No. 555, Haiguan Bei Road,
Cixi Ningbo
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.1; 27.5; 28.3.
(561) KENSHENG.
(571) La marque se compose de l'élément graphique

consistant en un cercle noir, deux caractères chinois
dont la translitération est "kensheng" et du mot K-sun.
/ The mark consists of the device of a black circle, two
Chinese characters whose transliteration is "kensheng"
and the word K-sun. / La marca consiste en un
elemento figurativo compuesto por un círculo negro,
dos caracteres chinos cuya transliteración es
"kensheng" y la palabra K-sun.
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(566)  / Kingsun.
(511) NCL(9)

11 Baignoires pour bains de siège; chauffe-bains;
lavabos (parties d'installations sanitaires); soupapes
régulatrices de niveau dans les réservoirs; appareils et
installations sanitaires; appareils à sécher les mains pour
lavabos; chasses d'eau; vaporisateurs faciaux (saunas);
appareils d'hydromassage; chauffe-eau solaires.

11 Bath tubs for sitz baths; heaters for baths; wash-
hand bowls (parts of sanitary installations); level controlling
valves in tanks; sanitary apparatus and installations; hand
drying apparatus for washrooms; flushing apparatus; steam
facial apparatus (saunas); whirlpool-jet apparatus; solar
energy water heaters.

11 Bañeras para baños de asiento; calentadores de
baño; lavabos (partes de instalaciones sanitarias); válvulas
reguladoras de nivel para tanques; aparatos e instalaciones
sanitarias; secamanos para cuartos de baño; aparatos de
descarga de agua; vaporizadores faciales (saunas); aparatos
de hidromasaje; calentadores de agua a energía solar.
(822) CN, 07.06.2006, 4039561.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.06.2008 974 028
(180) 11.06.2018
(732) J. & C. S.r.l.

Via Lucchese, 143
I-50019 SESTO FIORENTINO (FI) (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones de cuero y artículos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 11.06.2008, 1116974.
(300) IT, 08.04.2008, MI2008C004105.
(831) CH, CN, HR, MC, ME, RS, RU.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, malles, valises,
mallettes, sacs de voyage, sacs à dos, porte-monnaie,
pochettes, sacs à main pour hommes, portefeuilles, serviettes
(maroquinerie), étuis pour clés en cuir et imitations de cuir;
parasols et parapluies; fouets, harnais et articles de sellerie,
compris dans cette classe.

25 Articles vestimentaires, robes, pardessus,
manteaux de pluie, vestes, anoraks, vestes de costume, vestes-
chemisiers, pantalons, jeans, jupes, pull-overs, tee-shirts,

cardigans, robes de chambre, chemises, y compris tenues de
plage, tenues de gymnastique, vêtements de sport, à savoir
maillots de bain, robes de plage, paréos et bermudas;
chandails, survêtements, shorts; articles chaussants, à savoir
chaussures, bottes, sandales, chaussons; accessoires
vestimentaires, à savoir cravates, ceintures; articles de
bonneterie, collants, bas et chaussettes, gants, chapeaux et
bérets, écharpes, foulards de cou et foulards, compris dans
cette classe.

18 Leather and imitation of leather, trunks, suitcases,
small suitcases, travelling bags, rucksacks, purses, pouches,
gents' handbags, pocket wallets, briefcases, key cases in
leather and imitation of leather; parasols and umbrellas;
whips, harness and saddlery, included in this class.

25 Clothing articles, dresses, overcoats, raincoats,
jackets, anoraks, waistcoasts, blouse jackets, trousers, jeans,
skirts, pullovers, T-shirts, cardigans, dressing-gowns, shirts
included beachwear, gymnastic suits, sportswear, namely,
bathing suits, beach robes, pareos, and bermuda shorts;
sweaters, tracksuits, shorts; footwear, namely, shoes, boots,
sandals, slippers; clothing accessories, namely, neckties,
belts; hosiery, tights, stockings and socks, gloves, hats and
berets, scarves, neckerchiefs and foulards, included in this
class.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles, maletas,
maletines, bolsos de viaje, mochilas, monederos, bolsos sin
asas, bolsos de caballero, billeteras, portadocumentos,
estuches para llaves de cuero o imitaciones; sombrillas y
paraguas; fustas, arneses y guarnicionería comprendidos en
esta clase.

25 Artículos de vestir, vestidos, gabanes,
impermeables, chaquetas, anoraks, chalecos, blusas
camiseras, pantalones, vaqueros, faldas, jerséis, camisetas de
manga corta, chaquetas de punto, batas, camisas, incluida
ropa de playa, chándales, ropa de deporte, a saber, trajes de
baño, albornoces de playa, pareos y bermudas; sudaderas,
trajes de atletismo, pantalones cortos; calzado, a saber,
zapatos, botas, sandalias, pantuflas; complementos de vestir,
a saber, corbatines, cinturones; prendas de calcetería, pantis,
calcetines y medias, guantes, sombreros y boinas, bufandas,
pañuelos y fulares, comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.06.2008 974 029
(180) 30.06.2018
(732) Tine BA

Christian Frederiks plass 6
N-0154 Oslo (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(531) 1.1; 3.9.
(566)  / SALMA FERSK LAKS MADE FROM THE LEANEST

AND FINEST PARTS OF SALMON FROM FRESH
SALMON TO SALMA IN LESS THAN FOUR HOURS.

(511) NCL(9)
29 Poisson; produits alimentaires à base de poisson

transformé.
29 Fish; food products made from processed fish.
29 Pescado; productos alimenticios a base de

pescado procesado.
(821) NO, 27.06.2008, 200808154.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 25.06.2008 974 030
(180) 25.06.2018
(732) DAVINA A/S

Saeland
N-4340 Bryne (NO).

(841) NO

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie,
tels que casquettes, chapeaux.

25 Clothes, shoes and headwear such as caps, hats.
25 Prendas de vestir, zapatos y artículos de

sombrerería tales como gorras, sombreros.
(821) NO, 22.06.2007, 200707280.
(822) NO, 09.11.2007, 242135.
(832) AT, BX, DE, DK, FI, IT, JP, SE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.07.2008 974 031
(180) 11.07.2018
(732) YUHAN CO., LTD.

49-6, Daebang-dong,
Dongjak-gu,
Seoul (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement

de dysfonctionnements du métabolisme; médicaments pour le
traitement de troubles d'organes sensoriels tels que les yeux et
oreilles; médicaments pour le traitement de maladies
digestives; préparations chimiques à usage pharmaceutique;
médicaments anti-allergiques; médicaments pour le traitement
de troubles du système nerveux périphérique; préparations
pharmaceutiques pour le système nerveux central;
médicaments pour le traitement de troubles de l'appareil
respiratoire; préparations antibiotiques; médicaments cardio-
vasculaires.

 5 Pharmaceutical products for the treatment of
disfunctions of metabolism; medicines for the treatment of
disorders of the sensory organs such as eyes, ears; medicines
for the treatment of digestive maladies; chemical preparations
for pharmaceutical purposes; antiallergic medicines;
medicines for the treatment of disorders of the peripheral
nervous system; pharmaceutical preparations for the central
nervous system; medicines for the treatment of disorders of the
respiratory tract; antibiotic preparations; cardiovascular
medicines.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
disfunciones metabólicas; medicamentos para el tratamiento
de trastornos de los órganos sensoriales tales como los ojos y

los oídos; medicamentos para el tratamiento de enfermedades
digestivas; preparaciones químicas para uso farmacéutico;
medicamentos antialérgicos; medicamentos para el
tratamiento de trastornos del sistema nervioso periférico;
preparaciones farmacéuticas que actúan sobre el sistema
nervioso central; medicamentos para el tratamiento de
trastornos de las vías respiratorias; preparaciones antibióticas;
medicamentos cardiovasculares.
(821) KR, 07.07.2008, 4020080033252.
(300) KR, 07.07.2008, 4020080033252.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.07.2008 974 032
(180) 20.07.2018
(732) VOGEL CAPITAL, INC.

85 Hayes Memorial Drive
Marlborough, MA 01752 (US).

(842) CORPORATION

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Pierres à aiguiser revêtues de diamant.
 8 Diamond-coated whetstones.
 8 Piedras de afilar de polvo de diamante.

(821) US, 03.02.1995, 74629586.
(822) US, 08.10.1996, 2007085.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.06.2008 974 033
(180) 05.06.2018
(732) Mitan Mineralöl GmbH

Industriestraße 8
49577 Ankum (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique,

photographique, agricole, horticole et sylvicole.
 4 Huiles minérales.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry.

 4 Mineral oil.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura.

 4 Aceite mineral.
(822) DE, 12.07.2001, 30126673.5/01.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA.
(832) EM, GE, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 02.07.2008 974 034
(180) 02.07.2018
(732) Monsieur François PICOT

3323 Route de Vernay
F-74920 COMBLOUX (FR).

(841) FR
(732) Monsieur Gérald TRUFFIER-BLANC

173 Rue du Sabot
F-38660 LA TERRASSE (FR).

(841) FR
(750) Monsieur François PICOT, 3323 Route de Vernay, 

F-74920 COMBLOUX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Housses, cartables et sacs de protection pour le

transport et la manipulation de micro-ordinateurs portables,
d'assistants électroniques personnel, de terminaux
électroniques pour la saisie et l'acquisition de données et leurs
accessoires.

18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises, sacs
d'écoliers, porte-document, sacs à dos, sacs à main, sacs à
provisions, sacs à roulettes, sacs d'alpinistes, sacs de campeurs,
sacs de plage, sacs de voyage, trousses de voyage, articles de
maroquinerie, à savoir cartables, sacs, malles et mallettes,
étuis, valises et coffrets, tous ces produits en cuir ou imitations
de cuir.

 9 Cases, satchels and protective bags for
transporting and handling portable microcomputers, personal
electronic assistants, electronic terminals for inputting and
acquiring data and accessories thereof.

18 Leather and imitation leather, trunks and
suitcases, college satchels, document wallets, rucksacks,
handbags, shopping bags, bags with wheels, bags for climbers,
bags for campers, beach bags, travelling bags, travelling sets,
leather goods, namely school bags, bags, trunks and suitcases,
cases, valises and portmanteaus, all these goods of leather or
imitation leather.

 9 Fundas, carteras y bolsas de protección para el
transporte y la manipulación de microordenadores portátiles,
asistentes electrónicos personales, terminales electrónicos
para la introducción y la adquisición de datos y sus accesorios.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
mochilas escolares, portadocumentos, mochilas, bolsos,
bolsas para compras, bolsas de ruedas, mochilas de alpinista,
mochilas de acampada, bolsas de playa, bolsas de viaje,
estuches de viaje, artículos de marroquinería, a saber,
carteras, bolsas, baúles y maletas, estuches, valijas y cofres,
todos los productos antes mencionados de cuero e imitaciones
de cuero.
(822) FR, 20.06.2008, 08 3 549 928.
(300) FR, 18.01.2008, 08 3 549 928.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 06.06.2008 974 035
(180) 06.06.2018
(732) GÜZEL PARKE @N¯AAT

T@CARET VE SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Inönü Caddesi 705/B,
Poligon
@ZM@R (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(822) TR, 22.02.2006, 2006 06505.
(832) CN, GE, GR, HR, MK, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 03.06.2008 974 036
(180) 03.06.2018
(732) METEOMEDIA GmbH

Dresdner Straße 82
A-1200 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 1.3; 1.15; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Supports d'enregistrement magnétiques,
notamment cassettes vidéo et bandes vidéo, disques
acoustiques, DVDs, CDs (CD-ROMs, disques mémoire durs,
disques compacts avec son et image), disquettes; publications
électroniques téléchargeables ainsi que programmes
d'ordinateurs avec informations sous forme de textes, de
graphismes, d'images et de sons.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir journaux,
périodiques, magazines, brochures, dépliants, prospectus,
programmes, classeurs/chemises de presse, albums de photos,
livres, calendriers, affiches/posters, également sous forme de
livres, de transparents (articles de papeterie), matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils)
sous forme de produits de l'imprimerie de jeux, de globes, de
tableaux muraux, de cartes de faire-part, d'atlas, d'autocollants,
d'images, de cartes géographiques.

35 Elaboration d'expertises professionnelles
d'affaires; élaboration d'expertises en matière d'affaires,
élaboration de pronostics économiques; publicité télévisée et
radiodiffusée y compris recherche de marchés; administration
de fichiers sur serveurs.

38 Services consistant à procurer et à louer des temps
d'accès à des banques de données.
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41 Montage de programmes météorologiques pour la
diffusion à la radio et à la télévision; représentations
cinématographiques, sonores, vidéo, musicales; publication de
produits de maisons d'éditions avec informations sous forme
de textes, de graphismes, d'images et de sons, non compris
dans d'autres classes également sous forme électronique;
publication et édition de produits de l'imprimerie; réalisation
de concerts, de représentations théâtrales, de spectacles
divertissants, de congrès, de réunions, de séminaires, de cours,
de symposiums, d'expositions à buts culturels et instructifs et
de conférences; organisation de compétitions sportives,
organisation de loteries; publication de parutions électroniques
non téléchargeables.

42 Météorologie, notamment avertissements
concernant les intempéries; élaboration d'expertises
géologiques, techniques et scientifiques; configuration de sites
d'accueil et de sites Web; conception de sites Web; assistance
rédactionnelle des apparitions sur Internet; conception et
développement de logiciels pour ordinateurs; élaboration de
logiciels informatiques spécifiques à la publicité.
(822) AT, 27.07.2007, 239843.
(831) BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RO, SK,

UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 24.07.2008 974 037
(180) 24.07.2018
(732) RMT, INC.

744 Heartland Trail
Madison, WI 53717 (US).

(842) Corporation, Wisconsin, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de gestion de l'environnement et

ingénierie.
42 Engineering and environmental management

services.
42 Servicios de ingeniería y gestión medioambiental.

(821) US, 08.09.1987, 73683207.
(822) US, 31.05.1988, 1490637.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.07.2008 974 038
(180) 24.07.2018
(732) MEDSHAPE SOLUTIONS, INC.

1575 Northside Drive
Suite 440,
Atlanta, GA 30318 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants chirurgicaux contenant des matériaux

artificiels.
10 Surgical implants comprising artificial material.

10 Implantes quirúrgicos que comprenden material
artificial.
(821) US, 30.05.2008, 77487046.
(300) US, 30.05.2008, 77487046, classe 10 priorité limitée à:

Implants chirurgicaux contenant des matériaux
artificiels / class 10 priority limited to:  Surgical
implants comprising artificial material / clase 10
prioridad limitada a:  Implantes quirúrgicos que
comprenden material artificial.

(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.07.2008 974 039
(180) 23.07.2018
(732) LAMINATIONS, INC.

101 POWER BLVD.
Archbald, PA 18403 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "BOX". / "BOX". / "BOX".
(511) NCL(9)

21 Récipients pour irriguer et cultiver des plantes.
21 Container for irrigating and growing plants.
21 Recipientes para regar y cultivar plantas.

(821) US, 02.07.1992, 74290465.
(822) US, 18.07.1995, 1906561.
(832) GB, IE, JP.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 040
(180) 25.07.2018
(732) Product Partners, LLC

8383 Wilshire Boulevard Suite 1050
Beverly Hills, CA 90211 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 DVD, CD, cassettes, bandes vidéo préenregistrés

comportant des informations et instructions relatives à la
diététique, l'exercice physique et la remise en forme (fitness).

 9 Pre-recorded video tapes, cassettes, DVDs, and
CDs, featuring exercise, fitness and dietary information and
instruction.

 9 Cintas de vídeo, casetes, DVD y CD grabados con
ejercicios físicos, gimnasia de mantenimiento, así como
información y formación sobre dietética.
(821) US, 08.10.2007, 77298721.
(822) US, 10.06.2008, 3444723.
(832) AG, AT, AU, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, ES,

FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IS, IT, JP, KP, LV, MA,
MC, NO, PT, RO, RU, SE, SG, TR, UA.
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(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 041
(180) 25.07.2018
(732) LL Magnetic Clay Inc.

2220 Tahiti Dr.
San Ramon, CA 94582 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Sels de bain.
 5 Sels minéraux à usage médical.
 3 Bath salts.
 5 Mineral salts for medical purposes.
 3 Sales de baño.
 5 Sales minerales para uso médico.

(821) US, 16.07.2008, 77524207.
(832) AU, CN, ES, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 042
(180) 25.07.2018
(732) Michigan Wheel Corporation

1501 Buchanan Avenue SW
Grand Rapids, MI 49507 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Hélices marines.
12 Marine propellers.
12 Hélices marinas.

(821) US, 30.05.1975, 73053701.
(822) US, 31.08.1976, 1047208.
(832) BG, BX, BY, CH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,

IS, IT, NO.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.07.2008 974 043
(180) 28.07.2018
(732) Nova Biomedical Corporation

200 Prospect Street
Waltham, MA 02454-9141 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils d'analyse du sang destinés à mesurer des

composants sanguins ou des éléments du sang, ainsi que leurs
parties et éléments constitutifs.

10 Blood testing apparatus to measure blood
constituents or elements of blood and parts and components
therefor.

10 Aparatos para análisis de sangre destinados a
medir componentes o elementos de la sangre, así como sus
partes y componentes.
(821) US, 29.01.2008, 77383608.
(300) US, 29.01.2008, 77383608.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 26.06.2008 974 044
(180) 26.06.2018
(732) Heinz Kurz GmbH Medizintechnik

Tübingerstr. 3
72144 Dusslingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux; prothèses

actives et passives pour l'oreille moyenne.
10 Medical apparatus and instruments; active and

passive middle-ear prostheses.
10 Aparatos e instrumentos médicos; protesis activas

y pasivas para el oído medio.
(822) DE, 05.06.2008, 30 2008 002 380.5/10.
(300) DE, 15.01.2008, 30 2008 002 380.5/10.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 974 045
(180) 09.07.2018
(732) mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Corporation), Germay

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical products, medicines.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos.

(822) DE, 15.02.2008, 30 2008 001 611.6/05.
(300) DE, 10.01.2008, 30 2008 001 611.6/05.
(831) AL, BY, CH, KZ, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 29.07.2008 974 046
(180) 29.07.2018
(732) New Balance Athletic Shoe, Inc.

20 Guest Street
Boston, MA 02135-2088 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Semelles intermédiaires matelassées vendues

comme éléments de chaussures.
25 Cushioning midsoles sold as components of

footwear.
25 Plantillas amortiguadoras vendidas como

componentes de calzado.
(821) US, 05.08.1992, 74301708.
(822) US, 07.09.1993, 1792230.
(832) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.07.2008 974 047
(180) 29.07.2018
(732) Chevron Phillips Chemical Company LP

10001 Six Pines Drive
The Woodlands, TX 77380 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Catalyseurs pour processus chimiques.
 1 Catalysts for chemical processes.
 1 Catalizadores para procesos químicos.

(821) US, 24.07.2008, 77530089.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 048
(180) 30.07.2018
(732) Cloak & Dagger, LLC

Suite 42131-421 River Court
Jersey City, NJ 07310 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New Jersey, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures; chemises; chapeaux; pantalons; robes;

shorts.
25 Shoes; shirts; hats; pants; dresses; shorts.

25 Zapatos; camisas; sombreros; pantalones;
vestidos; pantalones cortos.
(821) US, 11.03.2008, 77419152.
(832) CH, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.07.2008 974 049
(180) 21.07.2018
(732) Aspace Limited

The Old Silk Works, Beech Avenue
Warminster, Wiltshire BA12 8LX (GB).

(842) Private Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, ainsi que leurs parties et garnitures;

meubles pour enfants; étagères; rayonnages; literie (à
l'exception du linge); lits; matelas; oreillers; traversins;
coussins; sacs de couchage; glaces (miroirs), cadres; cadres
pour photographies; stores intérieurs pour fenêtres; boîtes à
jouets; housses de meubles en tissus; garnitures de meubles
non métalliques; objets d'art, figurines, modèles réduits et
objets décoratifs, tous en bois, cire, plâtre ou matières
plastiques; mobiles de décoration.

24 Revêtements de meubles en matières textiles;
rideaux en matières textiles ou matières plastiques; tissus à
usage textile; serviettes en matières textiles; étoffes; rideaux de
douche en matières textiles ou matières plastiques; nappes en
matières textiles; linge de lit et de table; linge de lit; housses de
couettes; taies d'oreiller; draps; couvertures; couettes; dessus-
de-lit; protège-matelas.

35 Rassemblement, pour le compte de tiers, d'une
variété de meubles, garnitures, vêtements et jouets pour
enfants, afin de permettre aux clients de voir et d'acheter
facilement ces produits; services de vente au détail dans le
domaine des meubles, garnitures, vêtements et jouets pour
enfants; services de vente au détail par correspondance dans le
domaine des meubles, garnitures, vêtements et jouets pour
enfants; services électroniques de vente au détail dans le
domaine des meubles, garnitures, vêtements et jouets pour
enfants.

20 Furniture and parts and fittings therefor;
children's furniture; shelves; shelving; bedding (except linen);
beds; mattresses; pillows; bolsters; cushions; sleeping bags;
mirrors, picture frames; photo frames; indoor window blinds;
toy boxes; fitted fabric furniture covers; furniture fittings, not
of metal; works of art, figurines, models and ornaments, all
made of wood, wax, plaster or plastic; decorative mobiles.

24 Furniture coverings of textile; curtains of textiles
or plastic; fabrics for textile use; towels of textile; textile
material; shower curtains of textile or plastic; textile
tablecloths; bed and table linen; bed clothes; duvet covers;
pillow cases; sheets; blankets; duvets; quilts; mattress
protectors.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of children's furniture, furnishings, clothing and toys,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods; retail store services in the field of children's furniture,
furnishings, clothing and toys; mail order retail services
connected with children's furniture, furnishings, clothing and
toys; electronic shopping retail services connected with
children's furniture, furnishings, clothing and toys.

20 Muebles, así como sus partes y accesorios;
muebles infantiles; repisas; estanterías; artículos para camas
(excepto ropa de cama); camas; colchones; almohadas;
cabezales; cojines; sacos de dormir; espejos, portarretratos;
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marcos para fotografías; estores; jugueteros; fundas textiles
ajustables para muebles; guarniciones no metálicas para
muebles; objetos de arte, figuritas, maquetas y objetos de
decoración, todos ellos de madera, cera, yeso o plástico;
móviles decorativos.

24 Fundas textiles para muebles; cortinas de materias
textiles o plásticas; tejidos para uso textil; toallas de materias
textiles; materias textiles; cortinas de ducha de materias
textiles o plásticas; manteles de materias textiles; ropa de
cama y mesa; juegos de cama; fundas de edredón; fundas de
almohada; sábanas; mantas; edredones; colchas; protectores
de colchón.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de muebles, menaje, prendas de vestir y juguetes
para niños, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad; comercio minorista de muebles,
menaje, prendas de vestir y juguetes para niños; venta al por
menor por correspondencia de muebles, menaje, prendas de
vestir y juguetes para niños; servicios minoristas de compra
electrónica de muebles, menaje, prendas de vestir y juguetes
para niños.
(821) EM, 06.06.2006, 005118385.
(822) EM, 25.06.2007, 005118385.
(832) CN, OM, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 974 050
(180) 22.07.2018
(732) BOBST S.A.

50, Route des Flumeaux,
CH-1008 Prilly (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
(750) BOBST S.A., Département Propriété Industrielle, Case 

Postale, CH-1001 Lausanne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et équipements pour l'impression et la

transformation de substrats pour l'industrie des arts graphiques
et de l'emballage, notamment machines pour découper,
refouler, gaufrer, poinçonner, perforer, séparer, transporter,
encarter, marger, empiler, estamper à chaud, estamper à froid
des feuilles et des découpes de papier, de carton, de carton
ondulé et de film plastique destinés à la fabrication
d'emballages; pièces des produits précités.

 7 Machinery and equipment for printing and
converting substrates for the graphic arts and packaging
industries, especially machines for cutting out, scoring,
embossing, punching, perforating, separating, transporting,
inserting, feeding, stacking, hot die-cutting, cold die-cutting of
paper sheets and blanks of paper, cardboard, corrugated
cardboard and plastic film for the manufacture of packaging;
parts of the afore-mentioned goods.

 7 Máquinas y equipos de impresión y transformación
de sustratos para las industrias de artes gráficas y de embalaje,
en particular máquinas para cortar, comprimir, gofrar,
punzonar, perforar, separar, transportar, insertar, marginar,
apilar, estampar en caliente, estampar en frío hojas y recortes
de papel, cartón, cartón ondulado y películas plásticas para la
fabricación de embalajes; piezas de los productos antes
mencionados.
(822) CH, 17.03.2008, 574664.
(300) CH, 17.03.2008, 574664.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 31.07.2008 974 051
(180) 31.07.2018
(732) JVW Corporation

1474 Alexander Valley Rd.
Healdsburg, CA 95448 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 5.1; 6.1; 6.7; 6.19.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) US, 20.03.1990, 74040488.
(822) US, 09.07.1991, 1650300.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 31.07.2008 974 052
(180) 31.07.2018
(732) Kiel Laboratories, Inc.

2225 Centenntial Drive
Gainesville GA 30504 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques utilisés dans la fabrication de

produits alimentaires et produits pharmaceutiques; tanins
utilisés dans la fabrication de produits pharmaceutiques.

 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir
antihistaminiques, décongestifs et préparations contre le
rhume antitussives.

 1 Chemical additives for use in the manufacture of
foods and pharmaceuticals; tannins used to manufacture
pharmaceuticals.

 5 Pharmaceutical preparations, namely anti-
histamines, decongestants, and anti-tussive cold preparations.

 1 Aditivos químicos para la fabricación de productos
alimenticios y farmacéuticos; taninos para la fabricación de
productos farmacéuticos.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
preparaciones antihistamínicas, descongestivas y antitusivas.
(821) US, 01.02.2008, 77386441.
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(300) US, 01.02.2008, 77386441, classe 1 priorité limitée à:
Additifs chimiques utilisés dans la fabrication de
produits alimentaires et produits pharmaceutiques;
tanins utilisés dans la fabrication de produits
pharmaceutiques, classe 5 priorité limitée à:
Préparations pharmaceutiques, à savoir
antihistaminiques, décongestifs et préparations contre
le rhume antitussives / class 1 priority limited to:
CHEMICAL ADDITIVES FOR USE IN THE
MANUFACTURE OF FOODS AND
PHERMACEUTICALS; TANNINS USED TO
MANUFACTURE PHARMACEUTICALS / class 5
priority limited to:  PHARMACEUTICAL
PREPARATIONS, NAMELY ANTI-HISTAMINES,
DECONGESTANTS AND ANTI-TUSSIVE COLD
PREPARATIONS / clase 1 prioridad limitada a:  Aditivos
químicos para la fabricación de productos alimenticios y
farmacéuticos; taninos para la fabricación de productos
farmacéuticos / clase 5 prioridad limitada a:
Preparaciones farmacéuticas, a saber, preparaciones
antihistamínicas, descongestivas y antitusivas.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 31.07.2008 974 053
(180) 31.07.2018
(732) Agneta LLC

1055 Auraria Pkwy,
Suite 200
Denver, CO 80204 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Sachets de thé; thés pour infusions.
30 Tea bags; Tea for infusions.
30 Bolsitas de té; té para infusiones.

(821) US, 23.07.2008, 77529832.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.08.2008 974 054
(180) 04.08.2018
(732) Del Sol Food Company

P.O. Box 2243
Brenham, TX 77833 (US).

(842) CORPORATION, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Sauces à salade.
29 Salad dressings.
29 Aliños para ensalada.

(821) US, 23.01.1990, 74021709.
(822) US, 23.10.1990, 1618941.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 16.07.2008 974 055
(180) 16.07.2018
(732) KILIKANOON WINES PTY LTD

PO Box 396
CLARE SA 5453 (AU).

(842) Proprietary Limited Company (Pty Ltd), The applicant
is an Australian Company registered now under the
Commonwealth Law of Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vin, vin de table, vin muté.
33 Wine, table wine, fortified wine.
33 Vino, vino de mesa, vino encabezado.

(821) AU, 07.07.2008, 1250121.
(300) AU, 07.07.2008, 1250121.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vin, vin de table.
33 Wine, table wine.
33 Vino, vino de mesa.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 974 056
(180) 18.07.2018
(732) DURAL WINES PTY LTD

Barossa Valley Way
NURIOOTPA SA 5353 (AU).

(842) Propietry Limited Company (Pty Ltd), The applicant is
an Australian Company registered now under the
Commonwealth Law of Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) AU, 26.06.2008, 1248501.
(300) AU, 26.06.2008, 1248501.
(832) CN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 974 057
(180) 18.07.2018
(732) Glaetzer Wines Pty Ltd

34 Barossa Valley Way
TANUNDA, SA 5352 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(531) 26.7.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vino.

(821) AU, 18.04.2005, 1051353.
(822) AU, 18.04.2005, 1051353.
(832) BH, CH, CN, EE, IS, JP, KR, NO, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.07.2008 974 058
(180) 05.07.2018
(732) Hammerite Products Limited

26th Floor, Portland House,
Bressenden Place
London SW1E 5BG (GB).

(842) Limited liability company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; siccatifs, y compris

siccatifs durcissants, diluants, matières colorantes, tous en tant
qu'additifs pour peintures, vernis ou laques; préservatifs contre
la rouille et contre la détérioration du bois; produits d'apprêt
(sous forme de peintures); teintures pour le bois; mastic.

 7 Machines et appareils, tous destinés à l'application
de peintures, vernis, laques, teintures pour le bois; parties et
garnitures comprises dans cette classe pour les produits
précités.

 8 Outils et instruments à main, tous destinés à
l'application de peintures, vernis, laques, teintures pour le bois;

parties et garnitures comprises dans cette classe pour les
produits précités.

16 Outils de décoration utilisés dans le cadre de
travaux de peinture; applicateurs de peinture; pinceaux,
rouleaux à peindre, éponges utilisées pour l'application de
peinture; outils utilisés pour modifier l'aspect d'une pellicule
de peinture fraîche; pochoirs pour la peinture; palettes; ruban-
cache adhésif; publications imprimées, toutes relatives à la
décoration et à l'ameublement de bâtiments.

 2 Paints, varnishes, lacquers; driers including
curing driers, thinners, colouring matters, all being additives
for paints, varnishes or lacquers; preservatives against rust
and against deterioration of wood; priming preparations (in
the nature of paints); wood stains; mastic.

 7 Machines and apparatus, all for the application of
paints, varnishes, lacquers, wood stains; parts and fittings
included in this class for the aforesaid goods.

 8 Hand tools and implements, all for the application
of paints, varnishes, lacquers, wood stains; parts and fittings
included in this class for the aforesaid goods.

16 Decorating tools for use in painting; paint
applicators; paint brushes, paint rollers, sponges for use in
applying paint; tools for modifying the appearance of a wet
paint film; stencils for use in painting; palettes; adhesive
masking tape; printed publications all relating to the
decoration and furnishing of buildings.

 2 Colores, barnices, lacas; secantes, incluidos
secantes endurecedores, disolventes, materias colorantes,
todos ellos como aditivos para pinturas, barnices o lacas;
antioxidantes y productos de conservación contra el deterioro
de la madera; preparaciones de imprimación (en forma de
pintura); tintes para madera; masilla.

 7 Máquinas y aparatos, todos ellos para la aplicación
de pinturas, barnices, lacas, tintes para madera; partes y
guarniciones, comprendidas en esta clase, para los productos
antes mencionados.

 8 Herramientas e instrumentos de mano, todos para
la aplicación de pinturas, barnices, lacas, tintes para madera;
partes y guarniciones, comprendidas en esta clase, para los
productos antes mencionados.

16 Herramientas para pintar (interiores); aplicadores
de pintura; pinceles, rodillos para pintar, esponjas para la
aplicación de pintura; utensilios para modificar el aspecto de la
mano de pintura, para su uso sobre capas frescas; plantillas de
estarcido para pintura; paletas; cinta adhesiva de protección;
publicaciones impresas, todas ellas sobre decoración y
mobiliario de interiores.
(821) GB, 28.03.2008, 2483426.
(300) GB, 28.03.2008, 2483426.
(832) AU, CN, EM, GE, HR, IS, NO, RS, SG, TR, UA, US,

UZ, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 14.07.2008 974 059
(180) 14.07.2018
(732) ARENA BILGISAYAR

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Gokturk Beldesi,
Gokturk Caddesi No: 4,
Kemerburgaz-Eyup
ISTANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(531) 26.5.
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(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que les
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (autres que
les appareils); matières plastiques pour le conditionnement
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.
(822) TR, 18.07.2006, 2006/34587.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 974 060
(180) 09.07.2018
(732) CAN TEKSTIL ENTEGRE TESISLERI

VE TARIM ÜRÜNLERI
SANAYI TICARET ANONIM SIRKETI
Mesrutiyet Mahallesi
Kodaman Sokak No:57
Nisantasi
SISLI - ISTANBUL (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 25.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(821) TR, 08.07.2008, 2008/40949.
(300) TR, 08.07.2008, 2008/40949.
(832) AT, BG, BX, CZ, DE, EE, FR, HU, LT, MK, PL, PT,

RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 03.07.2008 974 061
(180) 03.07.2018
(732) DEPA ELEKTRON@K

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Hobyar Mahallesi Hoca Hani Sokak,
Demiray Han No: 8/501-502,
Yesildirek Eminönü
@STANBUL (TR).

(842) JOINT STOCK VENTURE, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Les couleurs -noir et rouge- sont revendiquées comme

faisant partie intégrante de la marque. / The color black
and red are claimed as a feature of the mark. / Se
reivindican los colores negro y rojo como rasgos
distintivos de la marca.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes

moteurs (autres que pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission (autres que pour véhicules
terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
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components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) TR, 26.07.2007, 2007 40771.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BH, BT, BW,

BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,
FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG,
KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MG, MK,
MN, MZ, NA, NO, OM, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG,
SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TM, UA, US, UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 03.07.2008 974 062
(180) 03.07.2018
(732) DEPA ELEKTRON@K

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@

Hobyar Mahallesi Hoca Han> Sokak,
Demiray Han No: 8/501-502,
Ye°ildirek Eminönü
@STANBUL (TR).

(842) JOINT STOCK VENTURE, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Les couleurs -gris et bleu- sont revendiquées comme

faisant partie intégrante de la marque. / The color grey
and blue are claimed as a feature of the mark. / Se
reivindican los colores gris y azul como rasgos
distintivos de la marca.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes

moteurs (autres que pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission (autres que pour véhicules
terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.
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 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) TR, 26.07.2007, 2007 40772.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BH, BT, BW,

BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,
FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG,
KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MG, MK,
MN, MZ, NA, NO, OM, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG,
SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TM, UA, US, UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 16.07.2008 974 063
(180) 16.07.2018
(732) GLABO GROUP SPA

Viale dell'industria, 15
I-60035 JESI (AN) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du mot "SILA" écrit en

caractères spéciaux, et dans lequel la lettre "S" se fond
dans un mouchoir onduleux et frangé de forme
rhomboïde. / The trademark consists of the word
"SILA" in special characters where the letter "S"
merges into a wavy and fringed handkerchief having a
rhomboid shape. / La marca consiste en el elemento
verbal "SILA", escrito en caracteres especiales, en
donde la letra "S" se convierte en un pañuelo con flecos
ondeante y presenta una forma de rombo.

(511) NCL(9)
11 Comptoirs réfrigérés, meubles et armoires

réfrigérés, destinés à la présentation de produits alimentaires et
de pâtisseries.

20 Mobilier de bars et restaurants, tel que: tables,
chaises, bancs, comptoirs de présentation non réfrigérés,
meubles de présentation non réfrigérés, armoires de
présentation non réfrigérées.

11 Refrigerated counters, refrigerated cases and
refrigerated cabinets for displaying food and pastry products.

20 Bar and restaurant furniture such as: tables,
chairs, benches, non-refrigerated display counters, non-
refrigerated display cases, non-refrigerated display cabinets.

11 Mostradores frigoríficos, recipientes frigoríficos y
armarios frigoríficos para presentación de alimentos y
productos de pastelería.

20 Muebles para bares y restaurantes, a saber,
mesas, sillas, bancos, mostradores (no frigoríficos), vitrinas (no
frigoríficas), armarios (no frigoríficos).
(822) IT, 08.05.2008, 1111267.
(831) CN.
(832) EM, NO, TR, US.
(527) US.
(851) TR, US. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to

class 11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.08.2008 974 064
(180) 07.08.2018
(732) MARUEM TECHNO CO., LTD.

1-10-1 Masugata,
Tama-Ku, Kawasaki
Kanagawa Pref. 214-0032 (JP).

(811) US
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Japan

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils scientifiques et électriques, à savoir
batteries.

 9 Electrical and scientific apparatus, namely,
batteries.

 9 Aparatos eléctricos y científicos, a saber, baterías.
(821) US, 02.12.2002, 76471347.
(822) US, 02.12.2003, 2788528.
(832) AU, CN, ES, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 08.08.2008 974 065
(180) 08.08.2018
(732) Telegen Corporation

4102 Linden Ave N., #302
Seattle, WA 98103 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Ampoules.
11 Light bulbs.
11 Bombillas.

(821) US, 04.09.2007, 77270971.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 974 066
(180) 18.07.2018
(732) Glaetzer Wines Pty Ltd

34 Barossa Valley Way
TANUNDA, SA 5352 (AU).

(842) Company, Australia

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vino.

(821) AU, 31.03.2004, 996001.
(822) AU, 31.03.2004, 996001.
(832) BH, CH, CN, EE, IS, JP, KR, NO, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 31.07.2008 974 067
(180) 31.07.2018
(732) Wicked Weasel Pty Ltd

156 Jonson Street
BYRON BAY NSW 2481 (AU).

(842) Proprietary Company Limited by Shares, New South
Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie

pour l'habillement.
25 Clothing; footwear; headgear for wear.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería.
(821) AU, 02.06.2007, 1179622.
(822) AU, 02.06.2007, 1179622.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 068
(180) 30.07.2018
(732) Pernod Ricard Pacific Pty Ltd

33 Exeter Terrace
DEVON PARK SA 5008 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vino.

(821) AU, 20.11.2007, 1211074.
(822) AU, 20.11.2007, 1211074.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 31.07.2008 974 069
(180) 31.07.2018
(732) SEPPELTSFIELD PTY LIMITED

Lot 52 Penna Lane
Penwortham via
WATERVALE SA 5452 (AU).

(842) Proprietary Limited Company (Pty Ltd), The applicant
is an Australian Company registered now under the
Commonwealth Law of Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, vins de table, vins vinés.
33 Wine, table wine, fortified wine.
33 Vino, vino de mesa, vino encabezado.

(821) AU, 07.07.2008, 1250161.
(300) AU, 07.07.2008, 1250161.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins vinés.
33 Fortified wine.
33 Vino encabezado.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 28.07.2008 974 070
(180) 28.07.2018
(732) MWH-METALLWERK HELMSTADT GmbH

Flinsbacher Str. 1
74921 Helmstadt (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert, vert clair, vert foncé, anthracite. / Green, light

green, dark green, anthracite. / Verde, verde claro,
verde oscuro, gris antracita.

(511) NCL(9)
 6 Ferrures de bâtiment, petits articles de

quincaillerie métalliques; produits en métaux communs
compris dans cette classe.

20 Meubles, notamment meubles de jardin et meubles
de plein air; miroirs, cadres.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; jetés de lit et tapis de table; housses pour sièges et
meubles de jardin, notamment pour jardins et extérieurs.

 6 Ironmongery, small items of metal hardware;
goods of common metal, included in this class.

20 Furniture, in particular garden and outdoor
furniture; mirrors, picture frames.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed and table covers; covers for seats and garden furniture, in
particular in gardens and outdoor areas.

 6 Cerrajería y ferretería metálica; productos de
metales comunes, comprendidos en esta clase.

20 Muebles, en particular muebles de jardín y de
exterior; espejos, marcos para cuadros.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa; fundas para asientos y
muebles de jardín, en particular para jardines y exteriores.
(821) EM, 29.05.2008, 006948327.
(300) EM, 29.05.2008, 006948327.
(832) AU, CH, CN, JP, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 071
(180) 25.07.2018
(732) ROHMIR Event. Or GmbH

c/o ROH Rechtsanwälte AG
Lintheschergasse 23
CH-8001 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
(822) CH, 05.02.2008, 574788.
(300) CH, 05.02.2008, 574788.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, MC, RU.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 974 072
(180) 01.08.2018
(732) DKB CONSULTING SRL

Via Antonio Labranca 24
I-00123 Roma (IT).

(842) SRL, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, blanc. / Dark blue, white. / Azul oscuro,

blanco.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
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baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) EM, 22.10.2003, 003426939.
(822) EM, 31.03.2005, 003426939.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 073
(180) 30.07.2018
(732) HYDE PARK INVESTMENT INTERNATIONAL 

LTD
171, Old Bakery Street
Valletta VLT1455 (MT).

(842) Private Company, Malta

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 29.1.
(591) Vert foncé, vert clair. / Dark green, light green. / Verde

oscuro, verde claro.
(571) La marque se compose de la représentation stylisée

d'arbres. / The mark consists of stylized representation
of trees. / La marca consiste en la representación
estilizada de árboles.

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) EM, 28.07.2008, 007103881.
(300) EM, 28.07.2008, 007103881.
(832) CH, CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 31.07.2008 974 074
(180) 31.07.2018
(732) Marc Schildknecht

Untere Paulistrasse 8b
CH-8834 Schindellegi (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement.
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction du son ou des images.
14 Joaillerie et bijouterie.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué).
 8 Hand-operated hand tools and implements.
 9 Apparatus for recording, transmitting and

reproducing sound or images.
14 Jewellery.
21 Household and kitchen utensils and containers

(neither of precious metals, nor coated therewith).
 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados

manualmente.
 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción

de sonido o imágenes.
14 Joyería y bisutería.
21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar

que no sean de metales preciosos ni chapados.
(822) CH, 13.03.2008, 574999.
(300) CH, 13.03.2008, 574999.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 16.07.2008 974 075
(180) 16.07.2018
(732) bpm consult ag

Hauptstrasse 56
CH-4127 Birsfelden (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) 3.13; 29.1.
(591) Bleu, gris, noir et blanc.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.
(822) CH, 07.03.2008, 574532.
(300) CH, 07.03.2008, 574532.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 15.08.2008 974 076
(180) 15.08.2018
(732) MD Drinks, Inc.

2639A Manhattan Beach Blvd
Redondo Beach, CA 90278 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments de régime en boissons.
32 Boissons énergisantes; boissons sans alcool

aromatisées aux fruits; boissons sans alcool aromatisées au thé
à base de fruits; boissons sans alcool; boissons sans alcool
aromatisées au thé; boissons pour le sport.

 5 Dietary supplemental drinks.
32 Energy drinks; fruit flavored soft drinks; fruit-

based soft drinks flavored with tea; soft drinks; soft drinks
flavored with tea; sports drinks.

 5 Bebidas en calidad de complementos
nutricionales.

32 Bebidas energéticas; refrescos con sabor a frutas;
refrescos a base de frutas con sabor a té; bebidas con sabor a
frutas; refrescos; refrescos con sabor a té; bebidas para
deportistas.
(821) US, 24.08.2006, 78959551.
(822) US, 09.10.2007, 3307340.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 15.08.2008 974 077
(180) 15.08.2018
(732) MD Drinks, Inc.

2639A Manhattan Beach Blvd
Redondo Beach, CA 90278 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) DETOX. / DETOX. / DETOX.
(511) NCL(9)

 5 Compléments de régime en boissons.
32 Boissons énergisantes; boissons sans alcool

aromatisées aux fruits; boissons sans alcool aromatisées au thé
à base de fruits; boissons aromatisées aux fruits; boissons sans
alcool; boissons sans alcool aromatisées au thé; boissons pour
le sport.

 5 Dietary supplemental drinks.
32 Energy drinks; fruit flavored soft drinks; fruit-

based soft drinks flavored with tea; fruit-flavored drinks; soft
drinks; soft drinks flavored with tea; sports drinks.

 5 Bebidas en calidad de complementos
nutricionales.

32 Bebidas energéticas; refrescos con sabor a frutas;
refrescos a base de frutas con sabor a té; bebidas con sabor a
frutas; refrescos; refrescos con sabor a té; bebidas para
deportistas.
(821) US, 24.08.2006, 78959610.
(822) US, 11.09.2007, 3291025.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 11.07.2008 974 078
(180) 11.07.2018
(732) Liquid Culture Pty Ltd

14 Commercial Road
KINGSGROVE NSW 2208 (AU).

(842) PTY LTD

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear and headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) AU, 02.07.2008, 1249303.
(300) AU, 02.07.2008, 10827326.
(832) CN, FR, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 15.08.2008 974 079
(180) 15.08.2018
(732) Webbasierte Schulplattformen AG

Gotthardstrasse 18
Postfach 4030
CH-6304 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; logiciels.

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils).

38 Télécommunications.
41 Education; formation; perfectionnement.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; conception
et développement d'ordinateurs et de logiciels.
(822) CH, 17.06.2008, 575425.
(300) CH, 17.06.2008, 575425.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 16.07.2008 974 080
(180) 16.07.2018
(732) CICLI PINARELLO S.P.A.

Viale della Repubblica, 12
I-31050 VILLORBA (TREVISO) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal FP PINA en

caractères fantaisie; les lettres du mot PINA sont de
taille supérieure et les lettres N et A sont liées. Le mot
PINA est disposé en dessous des lettres FP. / The mark
consists of a sign depicting the wording FP PINA in
fancy characters, the wording PINA being of a larger
size and with the letters N, A joining one another under
the wording FP. / La marca consiste en el elemento
denominativo FP PINA en caracteres de fantasía, la
palabra PINA es de mayor tamaño, las letras N y A
están unidas por debajo de las letras FP.

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
(821) IT, 22.05.2008, VE2008C 000365.
(300) IT, 22.05.2008, VE2008C 000365.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 08.07.2008 974 081
(180) 08.07.2018
(732) SKYY SPIRITS, LLC

One Beach Street,
Suite 300
San Francisco, CA 94133 (US).

(813) IT
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, CALIFORNIA

(USA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose des mots "go natural". / The
mark consists of the words "go natural". / La marca
consiste en las palabras "go natural".

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas, excepto cervezas.

(822) IT, 08.07.2008, 1125920.
(300) IT, 05.05.2008, TO2008C001473.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 08.07.2008 974 082
(180) 08.07.2018
(732) De Zuanne Alexander

Via Cerise, 6/B
I-27100 PAVIA (IT).

(732) Stigliano Giuseppe
Via Tonale, 22
I-20125 MILANO (IT).

(750) De Zuanne Alexander, Via Cerise, 6/B, I-27100 
PAVIA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chemises, tee-shirts, polos.
40 Services de tailleurs, couture.
25 Shirts, T-shirts, polo shirts.
40 Tailoring, dressmaking.
25 Camisas, camisetas de manga corta, polos.
40 Servicios de sastres, corte y confección.

(822) IT, 08.07.2008, 1125909.
(300) IT, 18.01.2008, MI2008C000575.
(831) CH, CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.07.2008 974 083
(180) 07.07.2018
(732) GOBBETTO S.r.l.

Via Carroccio, 16
I-20123 Milano (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Résines artificielles et synthétiques (produits semi-

finis).
17 Artificial resins and synthetic resins (semi-finished

products).
17 Resinas artificiales y sintéticas (productos

semiacabados).
(822) IT, 07.07.2008, 1125860.
(300) IT, 16.04.2008, MI2008C 004467.
(831) CH.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.07.2008 974 084
(180) 07.07.2018
(732) GENAGRICOLA S.P.A.

Piazza Duca degli Abruzzi, 1
I-34132 TRIESTE (TS) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vin, grappa, spiritueux distillés.
33 Wine, grappa, distilled spirits.
33 Vino, grapa, bebidas espirituosas destiladas.

(822) IT, 07.07.2008, 1125890.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 08.07.2008 974 085
(180) 08.07.2018
(732) GROMART S.R.L.

Piazza Paleocapa, 1/D
I-10121 Torino (IT).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones de cereales,
pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) IT, 08.07.2008, 1125930.
(300) IT, 04.06.2008, TO2008C001855.
(831) CN, RU.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008
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(151) 08.08.2008 974 086
(180) 08.08.2018
(732) Hoffmann Neopac AG

Burgdorfstrasse 22
CH-3672 Oberdiessbach (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Récipients pour emballages et fermetures pour

récipients en métal; récipients pour emballages et fermetures
pour récipients majoritairement en métal.

20 Tubes en matières plastiques, en composite de
plastique et tubes laminés; récipients pour emballages en
matières plastiques et majoritairement en matières plastiques;
fermetures en matières plastiques et majoritairement en
matières plastiques pour tubes et emballages en matières
plastiques ou majoritairement en matières plastiques.

 6 Containers for packaging and closures for
containers made of metal; containers for packaging and
closures for containers made mainly of metal.

20 Plastic tubes, made of composite plastic and
laminated tubes; containers for packaging made of plastic and
mainly of plastic; closures made of plastic and mainly of
plastic for tubes and packaging made of plastic or mainly of
plastic.

 6 Recipientes para embalajes y cierres para
recipientes de metálicos; recipientes para embalajes y cierres
para recipientes principalmente de metal.

20 Tubos de materias plásticas, de materiales
compuestos de plástico y tubos laminados; recipientes para
embalajes de materias plásticas y principalmente de materias
plásticas; tapas de materias plásticas y principalmente de
materias plásticas para tubos y embalajes de materias
plásticas o principalmente de materias plásticas.
(822) CH, 15.02.2008, 574687.
(300) CH, 15.02.2008, 574687.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 11.08.2008 974 087
(180) 11.08.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour animaux.
31 Foodstuffs for animals.
31 Alimentos para animales.

(822) CH, 04.03.2008, 573420.
(300) CH, 04.03.2008, 573420.
(831) BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 974 088
(180) 01.08.2018
(732) CALOR

Place Ambroise Courtois
F-69008 LYON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(750) Monsieur Pierre AUZET c/o CALOR, Place Ambroise 

Courtois, F-69008 LYON (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Fers à repasser électriques et leurs parties

constitutives; semelles de fers à repasser électriques; appareils
électriques à lisser, à onduler, à défriser les cheveux; fers à
friser électriques; fers à coiffer électriques; peignes et brosses
chauffées électriquement pour la coiffure des cheveux.

11 Sèche-cheveux électriques; générateurs de vapeur
électriques et leurs parties constitutives (autres que parties de
machines).

 9 Electric flat irons and their components; sole
plates for electric flat irons; electric apparatus for smoothing,
curling and straightening hair; electric curling tongs; electric
styling tongs; electrically heated combs and brushes for hair
styling.

11 Electric hair driers; electric steam boilers and
parts thereof (other than parts of machines).

 9 Planchas eléctricas y sus partes constitutivas;
suelas de planchas eléctricas; aparatos eléctricos para alisar,
ondular y desrizar el cabello; tenacillas eléctricas para rizar;
tenacillas eléctricas para peinar; peines y cepillos
electrotérmicos para el peinado.

11 Secadores de pelo eléctricos; generadores de
vapor eléctricos y sus partes constitutivas (excepto partes de
máquinas).
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 559 434.
(300) FR, 29.02.2008, 08 3 559 434.
(831) BX, CH, HR, HU, ME, RS, RU, UA.
(832) AU, IE, JP, KR, NO, TR.
(527) IE.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 17.07.2008 974 089
(180) 17.07.2018
(732) POMPEA S.P.A.

Via San Damaso, 10
I-46046 MEDOLE (MANTOVA) (IT).

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque consiste en une empreinte représentant une

étiquette rhomboidale contenant la légende POMPEA
en caractères de fantaisie placée au dessus de la légende
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NO STRESS, elle aussi en caractères de fantaisie, dont
les lettres sont ombrées.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) IT, 15.01.2007, 1033316.
(831) SY.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 30.06.2008 974 090
(180) 30.06.2018
(732) AGOPROFIL S.P.A.

Regione Rossi, 1
I-12060 BELVEDERE LANGHE (CUNEO) (IT).

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque consiste en une empreinte représentant la

légende ATELIER EMOZIONI ARTISTICHE, en
caractères de fantaisie, la portion ATELIER étant
placée au dessus de la légende EMOZIONI
ARTISTICHE de dimensions plus petites, le tout étant
surmonté par le dessin stylisé de la lettre A, sans le trait
horizontal, aux extrémités de la base de laquelle sont
placés deux cercles de même dimension, et un cercle
ultérieur est placé au sommet de la lettre A, ce dernier
coupé par le coté oblique gauche de cette lettre, entre
les deux cercles de la base et tangent à ceux-ci se trouve
un cercle ultérieur contenant une partie de la lettre A, à
l'intérieur duquel est dessiné un carré dont les cotés
dépassent du cercle de dimensions plus grandes dans la
partie supérieur de ce même cercle.

(511) NCL(9)
19 Panneaux de portes non métalliques; châssis de

portes non métalliques; portes non métalliques; matériaux de
construction non métalliques; tuyaux rigides non métalliques
pour la construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.
(822) IT, 30.06.2008, 1122952.
(300) IT, 17.03.2008, MI2008C 003136.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 24.06.2008 974 091
(180) 24.06.2018
(732) MARIANELLI S.R.L.

Via Pistoiese, 51,
Fraz. Le Botteghe
I-50054 FUCECCHIO (FI) (IT).

(541) caractères standard
(571) Consistant dans le mot "MARIANELLI".

(511) NCL(9)
18 Sacs, sacs de voyage, sacs en bandoulière, valises,

petites valises, sacoches, porte-monnaie, parapluies.
25 Ceintures, chaussures, vestes, chemises, jupes,

pantalons, pardessus, manteaux, gants, écharpes, foulards,
chaussettes.
(822) IT, 24.06.2008, 1122867.
(300) IT, 28.01.2008, FI2008C000095.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 24.06.2008 974 092
(180) 24.06.2018
(732) MARIANELLI S.R.L.

Via Pistoiese, 51,
Fraz. Le Botteghe
I-50054 FUCECCHIO (FI) (IT).

(531) 2.1.
(571) Etiquette "MARIANELLI" (figurative).
(511) NCL(9)

18 Sacs, sacs de voyage, sacs en bandoulière, valises,
petites valises, sacoches, porte-monnaie, parapluies.

25 Ceintures, chaussures, vestes, chemises, jupes,
pantalons, pardessus, manteaux, gants, écharpes, foulards,
chaussettes.
(822) IT, 24.06.2008, 1122868.
(300) IT, 28.01.2008, FI2008C000096.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 15.07.2008 974 093
(180) 15.07.2018
(732) Mario Cioni & C. s.n.c.

Via delle Ginestre, 28/30
Zona Industriale Capraia Fiorentina
I-50056 Capraia e Limite (Firenze) (IT).

(531) 27.5.
(566) Cercle Doni.
(511) NCL(9)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
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construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.
(822) IT, 15.07.2008, 1127399.
(300) IT, 18.06.2008, FI2008C000780.
(831) CN, RU.
(851) CN.
Liste limitée à:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine en verre ou en cristal, c'est-à-dire vases, pots à fleurs,
coupes surtouts de table, chandeliers, boîtes, trophées, verres à
boire, flûtes, carafes, bouteilles, seaux à glace, seaux à
rafraîchir les bouteilles, mélangeurs manuels (shaker),
dessous-de-plat.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 974 094
(180) 22.07.2018
(732) DISTILLERIA ALFONS WALCHER SAS

Via Rio della Torre, 17
I-39057 APPIANO SULLA STRADA DEL VINO 
(BZ) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) IT, 22.07.2008, 1128387.
(300) IT, 13.06.2008, MI2008C006770.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 974 095
(180) 22.07.2018
(732) ELIO ROMAGNOLI ROMCAFFE' S.R.L.

Via Fioretti, 1-A
I-62100 MACERATA (MC) (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en le mot ROMCAFFE' en

caractère d'imprimerie majuscule en fantaisie.
(511) NCL(9)

30 Café, succédanés du café.
(822) IT, 22.07.2008, 1128379.
(300) IT, 28.05.2008, MI2008C006141.
(831) AL, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, SI, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 974 096
(180) 22.07.2018
(732) GADO S.r.l.

Via Goldoni, n. 10
I-20129 Milano (IT).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'élément verbal "DOLCE &
GABBANA". / The mark is constituted by the words
"DOLCE & GABBANA". / La marca consiste en las
palabras "DOLCE & GABBANA".

(511) NCL(9)
35 Services de regroupement, pour des tiers, de

produits divers (à l'exception de leur transport), permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter commodément; publicité;
gestion d'activités commerciales.

41 Services de discothèques, boîtes de nuit;
organisation d'événements à des fins de divertissement.

43 Services de restauration (alimentation), y compris
services de restaurants; hébergement temporaire.

35 Services consisting of the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; advertising; business management.

41 Discotheque services, nights-clubs; organization
of events for entertainment purposes.

43 Services for providing food and drinks, including
restaurant services; temporary accomodation.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; publicidad; dirección de negocios.

41 Servicios de discotecas, clubes nocturnos
organización de acontecimientos recreativos.

43 Servicios de restauración (alimentación), incluidos
servicios de restauración; hospedaje temporal.
(822) IT, 22.07.2008, 1128384.
(300) IT, 10.06.2008, MI2008C006621.
(831) AM, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KE, KG,

KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU,
SD, TJ, UA, VN.

(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.07.2008 974 097
(180) 28.07.2018
(732) LESAFFRE ET COMPAGNIE

41 rue Etienne Marcel
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 1 Améliorants de panification à usage industriel ou
artisanal.

30 Levures; améliorants de panification à usage
ménager ou domestique; mélanges pour faire des produits de
boulangerie; mélanges de boulangerie (mélanges à panifier
prêts à l'emploi).
(822) FR, 11.07.2008, 083553398.
(300) FR, 04.02.2008, 08/3553398.
(831) AL, BA, BY, CN, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
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(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 28.07.2008 974 098
(180) 28.07.2018
(732) finetrack co., ltd.

1-1-4, Kumanocho,
Hyogo-ku, Kobe
Hyogo 652-0064 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; ceintures (habillement); articles
chaussants; vêtements de sport; chaussures de sport.

25 Clothing; belts (clothing); footwear; clothing for
sports; boots for sports.

25 Prendas de vestir; cinturones (prendas de vestir);
calzado; ropa de deporte; botas de deporte.
(822) JP, 15.10.2004, 4810080.
(832) AU, CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.07.2008 974 099
(180) 28.07.2018
(732) ONTEC CO., LTD.

20-27, Tarumi-cho 3-chome,
Suita-shi
Osaka 564-0062 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Machines et appareils de télécommunication;
appareils, machines électroniques et leurs parties.

 9 Telecommunication machines and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts.

 9 Máquinas y aparatos de telecomunicación;
máquinas y aparatos electrónicos, y sus partes.
(822) JP, 12.11.2004, 4818154.
(832) CN, KR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.07.2008 974 100
(180) 28.07.2018
(732) Delta Car Trade SA

Route Industrielle14, Z.I. Rio Gredon
CH-1806 Saint-Légier (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 1.11; 24.7; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
(822) CH, 28.01.2008, 571673.
(300) CH, 28.01.2008, 571673.
(831) BX, FR.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 18.08.2008 974 101
(180) 18.08.2018
(732) DZ PRIVATBANK (Schweiz) AG

Münsterhof 12
CH-8022 Zürich (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

36 Affaires financières, gestion de fortune, émission
de titres.
(822) CH, 20.02.2008, 570655.
(300) CH, 20.02.2008, 570655.
(831) AT, DE, LI.
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(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 28.07.2008 974 102
(180) 28.07.2018
(732) Delta Car Trade SA

Route Industrielle14, Z.I. Rio Gredon
CH-1806 Saint-Légier (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 1.11; 24.7; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
(822) CH, 28.01.2008, 571674.
(300) CH, 28.01.2008, 571674.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 18.08.2008 974 103
(180) 18.08.2018
(732) DZ PRIVATBANK (Schweiz) AG

Münsterhof 12
CH-8022 Zürich (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

36 Affaires financières, gestion de fortune, émission
de titres.
(822) CH, 20.02.2008, 570656.
(300) CH, 20.02.2008, 570656.
(831) AT, DE, LI.

(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 19.08.2008 974 104
(180) 19.08.2018
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Supports de données sous forme de cartes;
appareils électroniques pour entrer, saisir, mémoriser, traiter,
reproduire et reporter des données et des informations.

16 Papier, carton; produits de l'imprimerie.
35 Publicité; offre de conditions préférentielles et de

primes, à savoir exploitation d'un programme de fidélisation-
clients en remettant à ces derniers des points de fidélité gérés
électroniquement.

36 Affaires financières; affaires monétaires.
(822) CH, 23.05.2008, 575467.
(300) CH, 23.05.2008, 575467.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 19.08.2008 974 105
(180) 19.08.2018
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Supports de données sous forme de cartes;
appareils électroniques pour entrer, saisir, mémoriser, traiter,
reproduire et reporter des données et des informations.

16 Papier, carton; produits de l'imprimerie.
35 Publicité; offre de conditions préférentielles et de

primes, à savoir exploitation d'un programme de fidélisation
des clients en remettant à ces derniers des points de fidélité
gérés électroniquement.

36 Affaires financières; affaires monétaires.
(822) CH, 26.05.2008, 575471.
(300) CH, 26.05.2008, 575471.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 106
(180) 30.07.2018
(732) SAVOUR CLUB SELECTION

Le Bourg
F-69220 LANCIE EN BEAUJOLAIS (FR).
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(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins; spiritueux.
(822) FR, 18.07.2008, 08 3 555 532.
(300) FR, 13.02.2008, 08 3 555 532.
(831) BX, CH, DE.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 107
(180) 30.07.2018
(732) SAVOUR CLUB SELECTION

Le Bourg
F-69220 LANCIE EN BEAUJOLAIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins; spiritueux.
(822) FR, 18.07.2008, 08 3 555 533.
(300) FR, 13.02.2008, 08 3 555 533.
(831) BX, CH, DE.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 108
(180) 30.07.2018
(732) SAVOUR CLUB SELECTION

Le Bourg
F-69220 LANCIE EN BEAUJOLAIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins; spiritueux.
(822) FR, 18.07.2008, 08 3 555 534.
(300) FR, 13.02.2008, 08 3 555 534.
(831) BX, CH, DE.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 109
(180) 30.07.2018
(732) SAVOUR CLUB SELECTION

Le Bourg
F-69220 LANCIE EN BEAUJOLAIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins; spiritueux.
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 557 593.
(300) FR, 21.02.2008, 08 3 557 593.

(831) BX, CH, DE.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 110
(180) 30.07.2018
(732) SAVOUR CLUB SELECTION

Le Bourg
F-69220 LANCIE EN BEAUJOLAIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins; spiritueux.
(822) FR, 18.07.2008, 08 3 555 544.
(300) FR, 13.02.2008, 08 3 555 544.
(831) BX, CH, DE.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 111
(180) 30.07.2018
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC,
SC GALEC
26 quai Marcel Boyer
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses alimentaires, margarine, beurre,

huile de tournesol, huile de colza comestible, huile de maïs,
huile de sésame, graisse à frire, mélanges contenant de la
graisse pour tartines.
(822) FR, 11.07.2008, 08 3 553 542.
(300) FR, 04.02.2008, 08 3 553 542.
(831) ES, IT, PL, PT, SI.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 12.08.2008 974 112
(180) 12.08.2018
(732) BOBST S.A.

50, route des Flumeaux,
CH-1008 PRILLY (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et équipements pour l'impression et la

transformation de substrats pour l'industrie des arts graphiques
et de l'emballage, à savoir machines pour gaufrer, coller,
refouler, appliquer des fenêtres, encarter, séparer, transporter,
marger, empiler des feuilles et des découpes de papier, de
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carton, de carton ondulé et de film plastique destinés à la
fabrication d'emballages; pièces des produits précités.

 7 Machinery and equipment for printing and
converting substrates for the graphic arts and packaging
industries, namely machines for embossing, gluing, scoring,
applying windows, inserting, separating, transporting,
feeding, stacking paper sheets and blanks of paper, cardboard,
corrugated cardboard and plastic film for the manufacture of
packaging; parts of the afore-mentioned goods.

 7 Máquinas y equipos de impresión y transformación
de sustratos para las industrias de artes gráficas y de embalaje,
a saber, máquinas para gofrar, pegar, comprimir, aplicar
pestañas, insertar, separar, transportar, marginar, apilar hojas
y recortes de papel, cartón, cartón ondulado y películas
plásticas para la fabricación de embalajes; piezas de los
productos antes mencionados.
(822) CH, 17.03.2008, 575254.
(300) CH, 17.03.2008, 575254.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 974 113
(180) 04.07.2018
(732) Jordi AG

Belpbergstrasse 15
CH-3123 Belp (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 2.3; 24.9; 27.5.
(566) Printcesse.ch
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

40 Traitement de matériaux (travaux d'imprimerie).
(822) CH, 28.09.2007, 567634.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 12.08.2008 974 114
(180) 12.08.2018
(732) BOBST S.A.

50, route des Flumeaux,
CH-1008 PRILLY (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et équipements pour l'impression et la

transformation de substrats pour l'industrie des arts graphiques
et de l'emballage, à savoir machines pour refouler, estamper,
gaufrer, poinçonner, perforer, séparer, transporter, encarter,
marger, empiler des feuilles et des découpes de papier, de
carton, de carton ondulé et de film plastique destinés à la
fabrication d'emballages; pièces des produits précités.

 7 Machinery and equipment for printing and
converting substrates for the graphic arts and packaging
industries, namely machines for scoring, stamping, embossing,
punching, perforating, separating, transporting, inserting,
feeding, stacking paper sheets and blanks of paper, cardboard,
corrugated cardboard and plastic film for the manufacture of
packaging; parts of the afore-mentioned goods.

 7 Máquinas y equipos de impresión y transformación
de sustratos para las industrias de artes gráficas y de embalaje,
a saber, máquinas para comprimir, estampar, gofrar, punzonar,
perforar, separar, transportar, insertar, marginar, apilar hojas y
recortes de papel, cartón, cartón ondulado y películas plásticas
para la fabricación de embalajes; piezas de los productos antes
mencionados.
(822) CH, 17.03.2008, 575253.
(300) CH, 17.03.2008, 575253.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 974 115
(180) 09.07.2018
(732) mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited liability corporation), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et médicaments, à

savoir contraceptifs.
 5 Pharmaceutical products and medicines, namely

contraceptive.
 5 Productos farmacéuticos y medicamentos, en

particular anticonceptivos.
(822) DE, 15.02.2008, 30 2008 001 597.7/05.
(300) DE, 10.01.2008, 30 2008 001 597.7/05.
(831) AL, BY, CH, KZ, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 31.07.2008 974 116
(180) 31.07.2018
(732) RAICHEL, MARLON

THE CHANINBUILDING - 31ST FLOOR,
C/O GRUBMAN ASSOCIATES
122 EAST 42ND STREET
NEW YORK, NY 10168 (US).

(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements pour hommes et femmes, à savoir

sweat-shirts, pantalons de survêtement, maillots de bain,
chandails, tee-shirts, articles de chapellerie, à savoir casquettes
de baseball et bonnets de ski, ceintures, vestes, manteaux,
articles chaussants et vestes coupe-vent.

25 Clothing for men and women, namely, sweatshirts,
track pants, swim suits, jerseys, t-shirts, headgear, namely,
baseball caps and ski hats, belts, jackets, coats, wind resistant
jackets and footwear.

25 Ropa de señora y caballero, a saber, sudaderas,
pantalones de chándal, trajes de baño, jerseys, camisetas de
manga corta, artículos de sombrerería, a saber, gorras de
béisbol y gorros de esquí, cinturones, chaquetas, abrigos,
chaquetas cortavientos y calzado.
(821) US, 13.12.2006, 77063528.
(822) US, 10.06.2008, 3443525.
(832) BX, CH, DE, ES, FR, GB, IT, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.08.2008 974 117
(180) 05.08.2018
(732) Homedics Group Limited

Homedics House,
Somerhill Business Park,
Five Oak Road
Tonbridge, Kent TN11 0GP (GB).

(812) US
(842) Corporation, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils et dispositifs de chauffage, de cuisson,

de production de chaleur et de vapeur, à savoir fours portatifs
de maintien au chaud et tiroirs-réchauds portatifs.

11 Heating, cooking, warming, and steam generating
apparatus and appliances, namely, portable warming ovens
and portable warming drawers.

11 Aparatos y dispositivos de calefacción, cocción,
calentamiento y producción de vapor, a saber, hornos y
cajones portátiles para calentar.
(821) US, 22.07.2008, 77528050.
(300) US, 22.07.2008, 77528050.
(832) AU, CN, EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 13.03.2008 974 118
(180) 13.03.2018
(732) Lifetime s.r.o.

Mile®ovská 2137/12
CZ-130 00 Praha 3 (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, préparations, suppléments alimentaires à usage
médical, reconstituants (médicaments), préparations de
vitamines, aliments diététiques à usage médical, préparations à
usage médical, désinfectants, aliments à usage médical,
désodorisants pour W.C., produits pour le rafraîchissement de
l'air, désinfectants à usage hygiénique, produits chimiques
pour le traitement du mildiou, produits vétérinaires, produits
diabétiques à usage médical, bains d'oxygène.

10 Appareils médicaux à oxygène, couvertures
chauffantes à usage médical, appareils et instruments
médicaux, coutellerie chirurgicale, appareils dentaires
électriques, appareils et instruments vétérinaires, mobilier
spécial à usage médical, instruments érotiques, vibromasseurs,
prothèses.

44 Assistance médicale, services de santé, massages
de réhabilitation, massages sportifs, massages hydrauliques,
massages gazogènes, enveloppements de tourbe (services de
balnéothérapie), enveloppements dans une combinaison
remplie de gaz carbonique, prestations de services
cosmétiques, salons de beauté, services de manucure,
modelage des ongles, pédicure, solarium, formation pratique
(démonstration), physiothérapie (thérapie à l'ozone),
amaigrissement, régime d'alimentation, services d'un
psychologue.

 5 Dietetic substances adapted for medical use, food
for babies, preparations, food supplements for medical use,
tonics (medicines), vitamin preparations, dietetic foods
adapted for medical purposes, preparations for medical use,
disinfectants, foodstuffs for medical purposes, deodorizers for
toilets, air-freshening preparations, disinfectants for hygiene
purposes, chemical preparations to treat mildew, veterinary
preparations, diabetic products for medical use, oxygen baths.

10 Medical oxygen appliances, electric blankets for
medical purposes, medical apparatus and instruments,
surgical cutlery, electric dental apparatus, veterinary
apparatus and instruments, furniture especially made for
medical purposes, erotic instruments, vibrators, prostheses.

44 Medical assistance, health care, rehabilitation
massages, sports massages, hydraulic massages, gas-
generating massages, peat wraps (balneotherapy services),
wraps in a coverall filled with carbonic gas, providing
cosmetic services, beauty salons, manicure services, fingernail
modelling, pedicure, solarium, practical training
(demonstration), physiotherapy (ozone therapy), slimming,
dieting, services of a psychologist.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés, preparaciones, suplementos alimenticios para uso
médico, reconstituyentes (medicamentos), preparaciones de
vitaminas, alimentos dietéticos para uso médico,
preparaciones para uso médico, desinfectantes, alimentos
para uso médico, desodorantes ambientales para retretes,
productos para refrescar el ambiente, desinfectantes para uso
higiénico, productos químicos para el tratamiento del mildíu,
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productos veterinarios, productos diabéticos para uso médico,
baños de oxígeno.

10 Aparatos médicos de oxígeno, mantas eléctricas
para uso médico, aparatos e instrumentos médicos, cuchillería
quirúrgica, aparatos dentales eléctricos, aparatos e
instrumentos veterinarios, mobiliario especial para uso médico,
instrumentos eróticos, vibradores, prótesis.

44 Asistencia médica, servicios de salud, masajes de
rehabilitación, masajes deportivos, masajes hidráulicos,
masajes gasógenos, baños de turba para el cuerpo (servicios
de balneoterapia), baños para el cuerpo en un traje especial
lleno de gas carbónico, facilitación de servicios cosméticos,
salones de belleza, servicios de manicura, modelado de uñas,
pedicura, solárium, formación práctica (demostración),
fisioterapia (terapia de ozono), adelgazamiento, dieta
alimenticia, servicios de psicólogo.
(822) CZ, 03.10.2007, 293029.
(831) AT, BX, DE, HU, LV, PL, RU, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 30.04.2008 974 119
(180) 30.04.2018
(732) PAPETERIE DE MANDEURE

(société par actions simplifiée)
14 rue de la Papeterie
F-25350 MANDEURE (FR).

(511) NCL(9)
16 Papier et carton en tous genres, impressions,

matériel d'écriture, bristol, dessins et buvards, supports pour
photographie industrielle, rames, bobines, rouleaux,
bobinettes ainsi que tous papiers et cartons façonnés, articles
de bureau, de classement et de publicité, blocs, pochettes,
ramettes, enveloppes, cahiers, cartes et bobinettes
mécanographiques, boîtes de papier à lettres, de cartes et
enveloppes de correspondance, de cartes et enveloppes de
visite, boîtes et conditionnements, articles en papier ou en
carton (non compris dans d'autres classes), imprimés, journaux
et périodiques, livres, articles pour reliures, photographies,
papeterie, matières adhésives (pour la papeterie), matériaux
pour les artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), caractères
d'imprimerie, clichés.
(822) FR, 27.12.1991, 1 715 517.
(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 26.03.2008 974 120
(180) 26.03.2018
(732) CAPTO IT-Solutions GmbH

Alfred Feierfeilstr. 3
A-2380 Perchtoldsdorf (AT).

(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,

de mesurage, signalisation, contrôle et secours (sauvetage);

appareils et instruments d'enregistrement et traitement de
données; ordinateurs.

39 Services de transport, en particulier traçabilité de
marchandises pendant le transport.

42 Services technologiques; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Nautical, surveying, measuring, signalling,
checking, life-saving apparatus and instruments; apparatus
and instruments for recording and processing data;
computers.

39 Services for transport, especially tracking of goods
in transport.

42 Technological services; design and development
of computer hard- and software.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos, de
medición, de señalización, de control y de socorro
(salvamento); aparatos e instrumentos de grabación y de
procesamiento de datos; ordenadores.

39 Servicios para transporte, en particular rastreo de
productos durante su transporte.

42 Servicios tecnológicos; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) EM, 20.03.2008, 006768841.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.07.2008 974 121
(180) 23.07.2018
(732) FASTENAL IP COMPANY

2001 Theurer Blvd
Legal Department / Ryan
Winona, MN 55987 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Dispositifs de fixation métalliques, à savoir

boulons, vis, vis à pression, écrous, rondelles, liaisons pour
béton; chaînes et câbles non électriques.

 6 Metallic fastening devices, namely, bolts, screws,
socket screws, nuts, washers, concrete anchors; chain and
nonelectric cable.

 6 Dispositivos de sujeción metálicos, a saber,
pernos, tornillos, tornillos con cabeza hueca cuadrada o
hexagonal, tuercas, arandelas, anclajes de hormigón; cadenas
y cables que no sean eléctricos.
(821) US, 24.08.1987, 73680173.
(822) US, 26.07.1988, 1497408.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 122
(180) 25.07.2018
(732) Vitesse Semiconductor Corporation

741 Calle Plano
Camarillo, CA 93012 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Circuits intégrés dotés d'une fonction incorporée

de surveillance de l'intégrité du signal pour les signaux
entrants.

 9 Integrated circuits having an embedded signal
integrity monitoring function for signal inputs.

 9 Circuitos integrados con una función de
supervisión de la integridad de las señales incorporada,
destinada a la entrada de señales.
(821) US, 31.01.2008, 77385769.
(300) US, 31.01.2008, 77385769, classe 9 priorité limitée à:

Circuits intégrés dotés d'une fonction incorporée de
surveillance de l'intégrité du signal pour les signaux
entrants / class 9 priority limited to:  Integrated circuits
having an embedded signal integrity monitoring
function for signal inputs / clase 9 prioridad limitada a:
Circuitos integrados con una función de supervisión de
la integridad de las señales incorporada, destinada a la
entrada de señales.

(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 08.08.2008 974 123
(180) 08.08.2018
(732) Red Lion Controls, Inc.

20 Willow Springs Circle
York, PA 17402 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs de commande industriels, à savoir

appareils de tableaux, tableaux tactiles, afficheurs à diodes
luminescentes (DEL), afficheurs à cristaux liquides (LCD),
pour la surveillance de processus industriels.

 9 Industrial control devices, namely, panel meters,
touch panels, light emitting diode (LED) displays, liquid
crystal displays (LCD), for purposes of industrial process
monitoring.

 9 Dispositivos de control industrial, a saber,
instrumentos de tablero, pantallas táctiles, pantallas de diodos
luminiscentes, pantallas de cristal líquido (LCD), para la
supervisión de procesos industriales.
(821) US, 08.05.2007, 77175541.
(822) US, 15.01.2008, 3368713.
(832) CN, DE, EM, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.09.2007 974 124
(180) 17.09.2017
(732) Natural Couture, Inc.

10616 Blue Lakespur Court
Las Vegas, NV 89141 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Equipement de boxe et d'arts martiaux mixtes, à

savoir gants de boxe, gants d'arts martiaux mixtes, gants
d'entraînement, gants pour ballon à boxer, gants
d'entraînement, gants pour sac de frappe, gants de compétition,
gants de lutte, moufles pour ballon à boxer, protège-
articulations, gants lestés, gilets lestés, gilets de combat
matelassés, rembourrages de protection, protège-coups de
pieds, protège-ceintures, protège-cuisses, protège-tibias et
protège-coup de pied, plastrons, protège-coudes, casques de
protection, gilets de protection, bandages de cheville et de
main, moufles de boxe, coquilles, protège-aîne et protège-
abdomen, protège-côtes, ballons de boxe, ballons rapides, sacs
de frappe muraux, sacs de sable, sacs à double fixation, brides
de sac, ballons médicinaux, cordes à sauter, protège-dents,
gants de boxe thaï, coussins d'entraînement, sacs de frappe
verticaux sur pied, genouillères, coudières, boucliers de frappe
pour uppercuts, sacs pour poteaux, planches de redressement
pour relevé de buste assis, ainsi que habillages de rings, à
savoir coussins protecteurs de coins, cordes de séparation et
tapis.

41 Exploitation de centres de formation dans le
domaine de la culture physique, de l'exercice et des arts
martiaux mixtes; cours, ateliers et séminaires dans le domaine
de la culture physique, de l'exercice et des arts martiaux
mixtes; diffusion d'information dans le domaine de la culture
physique, de l'exercice et des arts martiaux mixtes par le biais
d'un site Web.

28 Boxing and mixed martial arts equipment, namely
boxing gloves, mixed martial arts gloves, sparring gloves,
striking bag gloves, training gloves, training bag gloves,
competition gloves, grappling gloves, striking bag mitts,
knuckle guards, weighted gloves, weighted vests, padded
sparring vests, protective pads, kick pads, waist pads, thigh
pads, shin and instep guards, belly pads, elbow pads, head
guards, protective vests, ankle and hand wraps, focus mitts,
groin cups, groin and abdominal protectors, rib protectors,
punching bags, speed bags, wall bags, heavy bags, double end
bags, bag anchors, medicine balls, jump ropes, mouth guards,
Thai pads, training pads, free standing bags, knee pads, elbow
pads, upper cut bags, pole bags, incline boards for sit-ups, and
ring dressings, namely corner pads and rope dividers and
covers.

41 Operation of training centers in the fields of
fitness, exercise, and mixed martial arts; providing classes,
workshops, and seminars in the fields of fitness, exercise, and
mixed martial arts; providing of information in the fields of
fitness, exercise and mixed martial arts training through a
website.

28 Equipos de boxeo y de artes marciales mixtas, a
saber, guantes de boxeo, guantes para artes marciales mixtas,
guantes de entrenamiento de boxeo, guantes para costales de
boxeo, guantes de entrenamiento, guantes para bolsas de
entrenamiento, guantes de competición, guantes de lucha
cuerpo a cuerpo, manoplas para costales de boxeo,
protectores de nudillos, guantes cargados, chalecos cargados,
chalecos de entrenamiento alcolchados, almohadillas
protectoras, almohadillas de protección para los pies,
almohadillas de protección para la cintura, musleras,
protectores de espinilla, tibia y empeine, almohadillas de
protección para el vientre, coderas, protectores de cabeza,
chalecos de protección, vendas de boxeo para las muñecas y
los tobillos, guantes saco, protectores para la ingle, protectores
para la ingle y el abdomen, protectores de costillas, sacos de
boxeo, sacos de velocidad, costales de pared, costales
pesados, costales de dos terminaciones, dispositivos de
retención para costales, pelotas medicinales, cuerdas de
saltar, protectores bucales, almohadillas de boxeo thai,
almohadillas de entrenamiento, costales de boxeo con soporte
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incorporado, rodilleras, coderas, costales para entrenar el
gancho hacia arriba, costales para colgar, tablas reclinadas
para hacer abdominales y accesorios para cuadrilateros, a
saber, almohadillas para esquinas y divisores y fundas para
cuerdas.

41 Dirección de centros de entrenamiento en materia
de gimnasia de mantenimiento, ejercicios y artes marciales
mixtas; impartición de cursos, talleres y seminarios sobre
gimnasia de mantenimiento, ejercicios y artes marciales
mixtas; difusión de información sobre gimnasia de
mantenimiento, ejercicios y entrenamiento de artes marciales
mixtas por medio de un sitio Web.
(821) US, 16.03.2007, 77133520.
(821) US, 16.03.2007, 77133523.
(300) US, 16.03.2007, 77133520, classe 28 priorité limitée à:

Equipement de boxe et d'arts martiaux mixtes, à savoir
gants de boxe, gants d'arts martiaux mixtes, gants
d'entraînement, gants pour ballon à boxer, gants
d'entraînement, gants pour sac de frappe, gants de
compétition, gants de lutte, moufles pour ballon à
boxer, protège-articulations, gants lestés, gilets lestés,
gilets de combat matelassés, rembourrages de
protection, protège-coups de pieds, protège-ceintures,
protège-cuisses, protège-tibias et protège-coup de pied,
plastrons, protège-coudes, casques de protection, gilets
de protection, bandages de cheville et de main, moufles
de boxe, coquilles, protège-aîne et protège-abdomen,
protège-côtes, ballons de boxe, ballons rapides, sacs de
frappe muraux, sacs de sable, sacs à double fixation,
brides de sac, ballons médicinaux, cordes à sauter,
protège-dents, gants de boxe thaï, coussins
d'entraînement, sacs de frappe verticaux sur pied,
genouillères, coudières, boucliers de frappe pour
uppercuts, sacs pour poteaux, planches de redressement
pour relevé de buste assis, ainsi que habillages de rings,
à savoir coussins protecteurs de coins, cordes de
séparation et tapis / class 28 priority limited to:  Boxing
and mixed martial arts equipment, namely, boxing
gloves, mixed martial arts gloves, sparring gloves,
striking bag gloves, training gloves, training bag
gloves, competition gloves, grappling gloves, striking
bag mitts, knuckle guards, weighted gloves, weighted
vests, padded sparring vests, protective pads, kick pads,
waist pads, thigh pads, shin and instep guards, belly
pads, elbow pads, head guards, protective vests, ankle
and hand wraps, focus mitts, groin cups, groin and
abdominal protectors, rib protectors, punching bags,
speed bags, wall bags, heavy bags, double end bags,
bag anchors, medicine balls, jump ropes, mouth
guards, Thai pads, training pads, free standing bags,
knee pads, elbow pads, upper cut bags, pole bags,
incline boards for sit-ups, and ring dressings, namely,
corner pads and rope dividers and covers / clase 28
prioridad limitada a:  Equipos de boxeo y de artes
marciales mixtas, a saber, guantes de boxeo, guantes
para artes marciales mixtas, guantes de entrenamiento
de boxeo, guantes para costales de boxeo, guantes de
entrenamiento, guantes para bolsas de entrenamiento,
guantes de competición, guantes de lucha cuerpo a
cuerpo, manoplas para costales de boxeo, protectores
de nudillos, guantes cargados, chalecos cargados,
chalecos de entrenamiento alcolchados, almohadillas
protectoras, almohadillas de protección para los pies,
almohadillas de protección para la cintura, musleras,
protectores de espinilla, tibia y empeine, almohadillas

de protección para el vientre, coderas, protectores de
cabeza, chalecos de protección, vendas de boxeo para
las muñecas y los tobillos, guantes saco, protectores
para la ingle, protectores para la ingle y el abdomen,
protectores de costillas, sacos de boxeo, sacos de
velocidad, costales de pared, costales pesados,
costales de dos terminaciones, dispositivos de
retención para costales, pelotas medicinales, cuerdas
de saltar, protectores bucales, almohadillas de boxeo
thai, almohadillas de entrenamiento, costales de boxeo
con soporte incorporado, rodilleras, coderas, costales
para entrenar el gancho hacia arriba, costales para
colgar, tablas reclinadas para hacer abdominales y
accesorios para cuadrilateros, a saber, almohadillas
para esquinas y divisores y fundas para cuerdas.

(300) US, 16.03.2007, 77133523, classe 41 priorité limitée à:
Exploitation de centres de formation dans le domaine
de la culture physique, de l'exercice et des arts martiaux
mixtes; cours, ateliers et séminaires dans le domaine de
la culture physique, de l'exercice et des arts martiaux
mixtes; diffusion d'information dans le domaine de la
culture physique, de l'exercice et des arts martiaux
mixtes par le biais d'un site Web / class 41 priority
limited to:  Operation of training centers in the fields of
fitness, exercise, and mixed martial arts; providing
classes, workshops, and seminars in the fields of fitness,
exercise, and mixed martial arts; providing a website
featuring information in the fields of fitness, exercise,
and mixed martial arts training / clase 41 prioridad
limitada a:  Dirección de centros de entrenamiento en
materia de gimnasia de mantenimiento, ejercicios y
artes marciales mixtas; impartición de cursos, talleres y
seminarios sobre gimnasia de mantenimiento,
ejercicios y artes marciales mixtas; facilitación de un
sitio Web con información sobre gimnasia de
mantenimiento, ejercicios y entrenamiento de artes
marciales mixtas.

(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 12.03.2008 974 125
(180) 12.03.2018
(732) ANOI Srl

Via Montemaggio, 5
I-47900 RIMINI (RN) (IT).

(842) LIMITED COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) Le nom fantaisie ROSAMUNDA est écrit en caractères

de fantaisie. / Fancy name ROSAMUNDA in fancy
characters. / El nombre de fantasía ROSAMUNDA en
caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, bijoux de fantaisie, pierres précieuses;
horlogerie.
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18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
sacs, sacs à main, portefeuilles, malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et articles de
sellerie.

25 Robes, tenues, robes de chambre, jupes, pantalons,
chemises, vestes, manteaux, manteaux de pluie, chandails et
pull-overs, chapeaux, vestons, écharpes (de miss, de maires),
foulards, chaussettes, gants, cravates, ceintures pour
l'habillement; maillots de bain, caleçons de bain, vêtements de
plage, robes de plage; maillots de corps, soutiens-gorge,
culottes, jarretières, combinaisons, robes de chambre,
chemises de nuit, pyjamas, articles chaussants, articles de
chapellerie.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, costume jewellery, precious stones;
horological.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; bags, handbags, pocketbooks, trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Dresses, garbs, robes, skirts, trousers, shirts,
jackets, coats, raincoats, sweaters and pullovers, hats, jackets,
sashes, scarves, socks, gloves, ties, belts for clothing; bathing
suits, bathing drawers, beachwear, beach frocks; undershirts,
brassieres, breeches, garters, combinations, dressing gowns,
nightdresses, pyjamas, footwear, headgear.

14 Metales preciosos, sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería y bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería.

18 Cuero, imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
bolsas, bolsos, carteras, baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas, arneses y guarnicionería.

25 Vestidos, saltos de cama, togas, faldas,
pantalones, camisas, chaquetas, abrigos, impermeables,
sudaderas y jerséis, sombreros, chaquetas, fajines, bufandas,
calcetines, guantes, corbatas, cinturones; trajes de baño,
bañadores de hombre, ropa de playa, vestidos playeros;
camisetas interiores, sostenes, calzones, ligas,
combinaciones, batas, camisones, pijamas, calzado, artículos
de sombrerería.
(822) IT, 12.03.2008, 1100358.
(300) IT, 19.02.2008, RN2008C000042.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, EG, ES, FR, RU.
(832) DK, GB, GR, IE, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 26.05.2008 974 126
(180) 26.05.2018
(732) Deutsche Bahn AG

Potsdamer Platz 2
10785 Berlin (DE).

(531) 25.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; programmes d'ordinateurs (logiciels) pour

systèmes électroniques d'information, de réservation et de
vente pour voyages et transports de marchandises.

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
essuie-mains en papier, serviettes en papier, filtres en papier,
sachets d'emballage en papier; produits de l'imprimerie,
imprimés, brochures, journaux, magazines, livres, cartes
clients et de téléphone (non codées); produits de papeterie,
nécessaires à écrire.

18 Articles en cuir et imitations du cuir, compris dans
cette classe; bagages à main et valises, sacs de voyage, sacs à
main, porte-documents, cartables, sacs à dos, parapluies,
parasols, nécessaires de voyage en cuir.

25 Vêtements, notamment vêtements de sport, de
loisirs et pour enfants; chaussures, notamment chaussures de
sport, de loisirs et pour enfants.

28 Jeux; jouets; cartes à jouer, appareils de
gymnastique et de sport.

36 Prestation de services financiers, à savoir émission
de cartes clients sous forme de cartes fiduciaires avec fonction
de paiement et de crédit, réalisation électronique de paiements
effectués par cartes clients, offres de crédits, offres
d'assurances.

39 Transports; transport de personnes et de
marchandises par chemins de fer, véhicules automobiles,
aéronefs et bateaux; services de portage de bagages, de
consigne de bagages; location de places de parking et
d'automobiles, à l'aide également d'équipements électroniques;
fourniture de renseignements sur les horaires et le trafic, à
l'aide également d'équipements électroniques, réservation de
places, organisation et fourniture de prestations de services
touristiques dans le transport de voyageurs (compris dans cette
classe), notamment organisation et fourniture de voyages de
jeunes, de voyages de loisirs, de voyages de formation, par
voies terrestre et aérienne, organisation et fourniture de
voyages par chemin de fer, y compris accompagnement; suivi
des envois dans le domaine des transports; pilotage de
systèmes de contrôle du trafic, de l'exploitation et de la sécurité
d'une infrastructure ferroviaire sous forme de prestation de
services annexes dans le secteur des transports (compris dans
cette classe); réservation de places dans des trains, des autobus
et des bateaux, également dans des véhicules automobiles;
stockage et emballage de marchandises; location de véhicules
ferroviaires, véhicules automobiles, bateaux.

41 Divertissement de voyageurs et distraction par
conférence, présentation de diapositives et de films, spectacles
musicaux; organisation de spectacles folkloriques, publication
et édition de livres, journaux et magazines; location de films et
de vidéos enregistrés.

43 Hébergement et restauration d'hôtes en hôtels et
restaurants; hébergement et restauration en voitures-lits
ferroviaires; restauration d'hôtes dans les chemins de fer et les
bateaux.
(822) DE, 26.03.2008, 307 77 206.3/39.
(831) CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 04.03.2008 974 127
(180) 04.03.2018
(732) The Institution of Engineering

and Technology
Michael Faraday House, 6 Hills Way
Stevenage Herts SG1 2AY (GB).

(842) Regsitered Charity in the United Kingdom, legal entity
incorporated by Royal Charter in 1921, United
Kingdom
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques et

d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons et d'images; machines à calculer;
publications électroniques en ligne, textes, bulletins
d'information, fiches d'information téléchargeables à partir de
bases de données ou d'Internet; appareils de
télécommunication (notamment modems) et logiciels
informatiques pour la connexion à des bases de données et à
Internet; logiciels de recherche de données; publications
multimédia électroniques; logiciels; supports de données
magnétiques; disques compacts préenregistrés, CD-ROM,
DVD, bandes, cellules et cassettes; vidéos préenregistrées;
cartes magnétiques, cartes à puce.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; publications imprimées,
livres, journaux, revues spécialisées; manuels imprimés
(manuels); journaux intimes; calendriers et tableaux muraux.

41 Enseignement; organisation de bourses d'études
(enseignement); formation; mise à disposition de cours par
correspondance; organisation et conduite de conférences
pédagogiques, séminaires, ateliers et symposiums;
organisation et tenue d'expositions pédagogiques se rapportant
à des questions d'ingénierie et de technologie; mise à
disposition de cours d'instruction sur l'ingénierie et la
technologie; tenue de sessions d'examens; cours particuliers
dans le domaine de l'ingénierie; publication de textes sur
l'ingénierie; édition de livres, revues, revues spécialisées et
produits imprimés; services de bibliothèques; mise à
disposition d'informations portant sur tous les services précités
disponibles en ligne à partir de bases de données ou d'Internet;
conseil, mentorat et orientation des membres de l'Institution of
Engineering and Technology dans le domaine de l'ingénierie et
de la technologie; tous étant des services d'enseignement.

42 Mise à disposition d'informations scientifiques et
technologiques; services de conseils tous en rapport avec
l'élaboration de directives et standards dans le domaine de
l'ingénierie mécanique, génie électrique, et technologie;
élaboration de règlements et directives en ce qui concerne les
équipements et systèmes en matière d'ingénierie et
technologie; services de conseils en matière d'ingénierie et
technologie; conception de pages Web sur des réseaux
informatiques; mise à disposition d'informations touchant au
domaine de l'ingénierie et de la technologie sur des réseaux
informatiques.

 9 Scientific, optical and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; calculating machines; on-
line electronic publications, texts, newsletters, information
sheets downloadable from databases or the Internet; computer
software and telecommunications apparatus (including
modems) to enable connection to databases and the Internet;
computer software to enable searching of data; electronic
multimedia publications; computer software; magnetic data
carriers; pre-recorded compact discs, CD-ROMs, DVD's,
tapes, cartridges and cassettes; pre-recorded videos; magnetic
cards, smart cards.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material, photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);

printers' type; printing blocks; printed publications, books,
newspapers, journals; printed manuals (hand books); diaries;
calendars and wall charts.

41 Educational services; organisation of
scholarships (educational services); providing of training;
provision of correspondence courses; arranging and
conducting of educational conferences, seminars, workshops
and symposiums; arranging and conducting of educational
exhibitions relating to engineering and technology matters;
provision of engineering and technology instruction courses;
educational examination services; engineering tuition
services; publication of engineering texts; publication of
books, magazines, journals and printed matter; library
services; provision of information relating to all the aforesaid
services provided online from a database or the Internet;
advising, mentoring and providing guidance to the members of
the Institution of Engineering and Technology in the field of
engineering and technology, all being educational services.

42 Provision of scientific and technological
information; advisory services all relating to the preparation
of guidelines and standards regarding the field of mechanical
engineering, electrical engineering, and technology;
preparation of regulations and guidelines relating to
engineering and technology installations and systems;
advisory services relating to engineering and technology;
design of home pages on computer networks; provision of
information regarding the field of engineering and technology
over computer networks.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos y de
enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; máquinas calculadoras;
publicaciones electrónicas en línea, textos, boletines
informativos, fichas informativas descargables a partir de
bases de datos o Internet; software y aparatos de
telecomunicaciones (incluidos módems) para conectarse a
bases de datos e Internet; software para la búsqueda de datos;
publicaciones electrónicas multimedia; software; soportes de
datos magnéticos; discos compactos pregrabados, CD-ROM,
DVD, cintas, cartuchos y casetes; vídeos pregrabados; tarjetas
magnéticas, tarjetas inteligentes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación, fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; publicaciones impresas, libros, periódicos,
revistas especializadas; manuales impresos (manuales);
diarios personales; calendarios y gráficos murales.

41 Educación; organización de becas (servicios
educativos); servicios de formación; facilitación de cursos por
correspondencia; organización y realización de conferencias,
seminarios, talleres y simposios educativos; organización y
realización de exposiciones educativas sobre temas de
ingeniería y de tecnología; facilitación de cursos de formación
sobre ingeniería y tecnología; servicios de evaluaciones
educacionales; servicios de enseñanza en materia de
ingeniería; publicación de textos de ingeniería; publicación de
libros, revistas, revistas especializadas y productos de
imprenta; servicios de bibliotecas; facilitación de información
sobre todos los servicios antes mencionados facilitados en
línea a partir de una base de datos o Internet; asesoramiento,
tutoría y facilitación de orientación para los miembros de la
Institución de Ingeniería y Tecnología en el ámbito de la
ingeniería y la tecnología, todos los productos anteriormente
mencionados son servicios educativos.

42 Facilitación de información científica y técnica;
servicios de asesoramiento relacionados con la preparación de
directrices y normas sobre ingeniería mecánica, tecnología e
ingeniería eléctrica; preparación de reglamentos y directrices
sobre sistemas e instalaciones de ingeniería y de tecnología;
servicios de asesoramiento sobre ingeniería y tecnología;
diseño de páginas iniciales en redes informáticas; facilitación
de información sobre ingeniería y tecnología a través de redes
informáticas.
(821) EM, 21.01.2008, 006631361.
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(300) EM, 21.01.2008, 006631361.
(832) AU, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.05.2008 974 128
(180) 07.05.2018
(732) La société à responsabilité limitée

"Aqro - Azerinvest"
34, rue E. Kerimov
AZ-3600 Qabala (AZ).

(531) 28.5.
(561) SHAH.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) AZ, 07.05.2008, 2008 0527.
(831) BY, KZ, RU, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 04.08.2008 974 129
(180) 04.08.2018
(732) Bolton Medical, Inc.

799 International Parkway
Sunrise, FL 33325 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux, à savoir, endoprothèses

coronaires, prothèses vasculaires et endoprothèses thoraciques
à greffer.

10 Medical devices, namely, stents, vascular
prostheses and thoracic stent grafts.

10 Dispositivos médicos, a saber, prótesis
endovasculares (stents), prótesis vasculares y endoprótesis
torácicas.
(821) US, 02.02.2004, 78360853.
(822) US, 20.05.2008, 3432545.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.06.2008 974 130
(180) 20.06.2018
(732) SPACE CAR

22 boulevard de la Fosse
F-62980 VERMELLES (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu Pantone 287 C et rouge Pantone 485 C. Partie

gauche du losange et rectangle en rouge; partie droite
du losange en bleu.

(511) NCL(9)
12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par

eau et leurs parties; unités mobiles (véhicules), véhicules,
véhicules spéciaux tels que véhicules accueillant des
installations d'assistance médicale, de laboratoires, de secours,
de régie vidéo, véhicules pour la réception de personnes, de
visiteurs ou de public; carrosseries.

37 Aménagement (pose de matériel), maintenance et
réparation de carrosseries, de véhicules et notamment de
véhicules spéciaux.

42 Ingénierie et conseil pour la conception, la
construction et l'aménagement de véhicules spéciaux tels que
véhicules accueillant des installations d'assistance médicale,
de laboratoires, de secours, de régie vidéo, véhicules pour la
réception de personnes, de visiteurs ou de public.
(822) FR, 13.06.2008, 08 3 548 230.
(300) FR, 10.01.2008, 08 3 548 230.
(831) BX, CH, DE, DZ.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 28.02.2008 974 131
(180) 28.02.2018
(732) TIANJIN TIANSHI GROUP CO.,

LTD. & TIANJIN TIANSHI BIOLOGICAL
DEVELOPMENT CO., LTD.
No 6 Yuan Quan Road,
Wu Qing,
Zone de Développement
Tianjin New Tech Industrial Park (CN).

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque consiste en un mot inventé TIENS et un

dispositif de cercle; TIENS n'a aucun sens dans
n'importe quelle langue.

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments de chirurgie; appareils de

repos (termes trop vagues de l'avis du Bureau international -
règle 13.2.b) du règlement d'exécution); appareils de massage
vibrants; appareils de culture physique à usage médical;
appareils dentaires électriques; matériel de suture; gants pour
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massages; tire-lait; préservatifs; thermomètres à usage
médical.
(822) CN, 28.04.2003, 3067822.
(831) BY, HR, KE, KZ, RO, RU, TJ, VN.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 10.06.2008 974 132
(180) 10.06.2018
(732) TELEON REKLAMCILIK VE FILMCILIK

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Mehmet Akif Mah. Star Sok. No: 2,
Ikitelli, Kucukcekmece
ISTANBUL (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

38 Services de radiodiffusion radiophonique et
télévisuelle, organisation de services de radiodiffusion par la
radio, la télévision, ou par d'autres moyens de communication,
services de communication, à savoir par téléphones cellulaires,
transmissions satellitaires, services de communication par
terminaux informatiques, communications télégraphiques,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur,
services de courrier électronique, envoi de télécopies, services
de télégraphie, de téléphonie, de télex, informations en matière
de services de télécommunications, prestation de conseils
concernant la télécommunication, fourniture d'accès utilisateur
à un réseau informatique mondial (prestataires de services).

38 Radio and television broadcasting services,
organisation of broadcasting services by radio, television or
other means of communication, communication services
namely, by cellular telephone, satellite transmission,
communication by computer terminals, communication by
telegrams, communication by telephones, computer aided
transmission of messages and images, electronic mail, fax
sending, telegram, telephone, telex services, information about
telecommunication services, consultancy services about
telecommunication, providing user access to a global
computer network (service providers).

38 Servicios de radiodifusión y teledifusión,
organización de servicios de difusión por radio, televisión u
otros medios de comunicación, servicios de comunicación, a
saber, comunicación por teléfonos celulares, transmisión por
satélite, comunicación por terminales informáticos,
comunicaciones telegráficas, comunicaciones telefónicas,
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador,
servicios de correo electrónico, envío de fax, telegramas,
servicios telefónicos, servicios de télex, información sobre
servicios de telecomunicación, servicios de consultoría sobre
telecomunicación, facilitación de acceso de usuario a una red
informática mundial (proveedores de servicios).
(821) TR, 28.04.2008, 2008/24754.
(300) TR, 28.04.2008, 2008/24754.
(832) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, RO, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 08.02.2008 974 133
(180) 08.02.2018
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

(Société Anonyme)
4 Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, batteries électriques, piles électriques,
ferme-porte électriques, résistances électriques, serrures
électriques, appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction, la lecture du son ou des images, disques
acoustiques, disques lasers, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement, cartes de paiement
électronique, caisses enregistreuses, machines à calculer,
extincteurs, vêtements de protection, chaussures de protection,
gants de protection, casques de protection, masques de
protection; appareils pour le contrôle de l'affranchissement,
balances; agendas électroniques, alarmes, amplificateurs,
répondeurs-enregistreurs, piles pour lampes, lentilles, films
impressionnés, disques compacts à mémoire morte, disques
compacts interactifs, disques compacts et lecteurs de disques
compacts, vidéo-disques et lecteurs de vidéo-disques, disques
optiques compacts et leurs lecteurs, ordinateurs, progiciels,
logiciels, supports d'enregistrement magnétiques, imprimantes
d'ordinateur, mémoires pour ordinateurs, périphériques
d'ordinateur, claviers pour ordinateurs, tapis de souris,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, cartes magnétiques et d'identification;
magnétophones pour dicter le courrier, disques magnétiques,
télécopieurs, haut-parleurs, cassettes magnétiques, écouteurs
téléphoniques, récepteurs audio et vidéo, télévisions, radios,
tourne-disques, cassettes vidéo; vidéoprojecteurs,
rétroprojecteurs, écrans vidéo, télécopieurs, caméras, alarmes,
bouchons pour les oreilles.

16 Papier, carton, produits de l'imprimerie, imprimés,
brochures, manuels, listings, articles pour reliures,
photographies, papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage, essuie-mains en papier, machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles),
machines à relier et à plastifier pour le bureau, plastifieuses à
chaud, perforateurs pour le bureau, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), matières
plastiques pour l'emballage, à savoir sacs, films, feuilles;
catalogues de vente par correspondance et à distance d'articles
de bureau, d'ameublement et de décoration, de papeterie,
d'électroménager, de matériel audio, hi-fi et informatique;
publications, périodiques, imprimés, catalogues et plus
généralement produits de l'imprimerie, cartes codées et/ou
plastifiées non magnétiques à usage commercial et/ou
financier, cartes de fidélité codées et/ou plastifiées non
magnétiques; destructeurs de documents (articles de bureau).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques, à savoir figurines, objets d'art, boîtes
en bois ou en matières plastiques, bouchons non métalliques,
caisses en bois ou en matières plastiques, chalumeaux (pailles)
pour la dégustation des boissons, chevilles non métalliques,
cintres pour vêtements, corbeilles non métalliques,
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distributeurs fixes de serviettes (non métalliques), échelles en
bois ou en matières plastiques, niches pour animaux
d'intérieur, patères (crochets) pour vêtements, non métalliques,
plateaux de tables, porte-parapluies, porte-revues, rayonnages,
récipients d'emballage en matières plastiques, stores d'intérieur
à lamelles.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, communications publicitaires et
promotionnelles, études de marché, recherche de marché,
expertises en affaires, recueil de données dans un fichier
central, gestion de fichiers informatiques, prévisions
économiques, promotion de ventes pour des tiers, relations
publiques, publicité radiophonique, publicité télévisée,
publication de textes publicitaires, courrier publicitaire,
diffusion d'annonces publicitaires, mise à jour de
documentation publicitaire, aide aux entreprises industrielles
ou commerciales dans la conduite de leurs affaires, notamment
recherche et mise en application des méthodes relatives à
l'innovation sur les marchés de l'audiovisuel, de l'informatique,
de l'instrumentation; informations et renseignements sur les
marchés de l'audiovisuel, de l'informatique, de
l'instrumentation, services de courrier publicitaire et
promotionnel, en particulier sur lesdits marchés,
développement des sociétés; organisation administrative de
transport, de livraison, de distribution, de tri, d'acheminement
et d'entreposage de marchandises et colis; regroupement pour
le compte de tiers de diverses marchandises (à l'exception de
leur transport), permettant aux consommateurs d'examiner et
d'acheter ces marchandises commodément au moyen d'un
catalogue de vente par correspondance d'articles de bureau,
d'ameublement et de décoration, d'électroménager, de matériel
audio, hi-fi et informatique; regroupement pour le compte de
tiers de diverses marchandises (à l'exception de leur transport)
de tous types de mobilier et d'articles de bureau ou de
papeterie, dans un catalogue général de vente par
correspondance ou à distance de marchandises, sur un site
Internet, sur tout autre forme de média électronique de
communication ou en boutique; services fournis et rendus dans
le cadre du commerce de détail de produits vendus à distance
et notamment par correspondance, à savoir de tous types
d'articles de bureau, d'ameublement et de décoration,
d'électroménager, de papeterie, de matériel audio, hi-fi et
informatique, permettant aux consommateurs d'examiner et
d'acheter ces marchandises commodément au moyen d'un
catalogue de vente par correspondance, d'un site de vente à
distance, ou d'un blog.

37 Services d'installation et services de conseil en
utilisation de mobilier de bureau, conseil en équipement de
mobilier de bureau, montage et démontage de mobilier de
bureau.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle, à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations contenues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet; services de
forums de discussion en ligne permettant la transmission de
messages entre des utilisateurs d'ordinateurs; services de
forums de discussion téléphonique en ligne (à savoir "blog",
"chat"); services de mise en relation entre personnes physiques
par Internet ou téléphone mobile; services de courrier
électronique, de messagerie électronique, informatique et de
diffusion d'informations par voie électronique, notamment
pour les réseaux de communication locale (blog, mobiles,
mobiles 3G) et mondiale (de type Internet, à savoir utilisation
sous Internet Protocol) ou à accès privé ou réservé (de type
Intranet).

39 Distribution (livraison) de produits proposés dans
des catalogues de vente par correspondance ou à distance et sur

des réseaux informatiques mondiaux de télécommunication
dits Internet, distribution (livraison) de catalogues de vente par
correspondance ou à distance, distribution (livraison),
acheminement et remise de marchandises et de colis,
organisation de transport de marchandises et de colis, services
d'affrètement, location de véhicules de transport, services de tri
et entreposage de marchandises, emballage de produits,
empaquetage de marchandises, emmagasinage, stockage.
(822) FR, 08.02.2008, 07 3 519 490.
(300) FR, 10.08.2007, 07 3 519 490.
(831) BX.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 04.08.2008 974 134
(180) 04.08.2018
(732) Geoconcept, Gesellschaft für angewandte

Geotechnik und Consulting m.b.H.
Am Sportplatz 15
35641 Schöffengrund (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail de matériaux bruts.
37 Stabilisation du sol extérieur.
40 Fabrication spécifique aux clients d'additifs pour le

ciment pour la fixation et la stabilisation du sol.
35 Retail services in relation to raw materials.
37 Ground stabilisation in outdoor areas.
40 Custom manufacture of cement additives for

ground fixing and ground stabilisation.
35 Servicios de venta al por menor de materias

primas.
37 Estabilización de tierras al aire libre.
40 Fabricación personalizada de aditivos para

cemento para fijación y estabilización de tierras.
(821) EM, 07.04.2008, 006811715.
(300) EM, 07.04.2008, 006811715.
(832) CN, HR, IR, KE, MA, MG, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.12.2007 974 135
(180) 21.12.2017
(732) 9Live Fernsehen GmbH

Gutenbergstraße 1
85774 Unterföhring (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Services de conseil aux entreprises concernant les
systèmes de fidélisation de la clientèle, consultation
professionnelle et organisation des affaires en matière de
systèmes de fidélisation de la clientèle, étude et recherche de
marché pour la fidélisation de la clientèle; mise à disposition
d'informations en ligne sur l'étude et la recherche de marché,
les programmes bonus, de publicité et/ou de prime;
négociation pour des tiers de contrats sur l'achat et la vente de
produits ou le recours à des services; présentation et réception
d'offres de produits et de services sur un canal de téléachat;
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services d'une agence de publicité et d'une agence multimédia,
à savoir planification et réalisation de mesures publicitaires;
publicité, également comme publicité radiophonique ou
télévisée; parrainage sous forme de publicité; échange de
bannières, à savoir location et négociation d'espaces
publicitaires sur Internet; publicité sur Internet pour des tiers;
publicité sous forme de bannières sur des sites Internet;
publication de textes publicitaires et diffusion d'annonces
publicitaires; affichage; démonstration de produits ou de
services à des fins publicitaires; distribution de matériel
publicitaire et d'échantillons ainsi qu'envoi de courriers
publicitaires; étude et recherche de marché et télémarketing;
étude de marché et sondage d'opinion; services de
comparateurs de prix, à savoir détermination de prix de
produits et/ou de services; relations publiques; prévisions
économiques; regroupement et systématisation de données
dans des bases de données d'ordinateurs, notamment d'offres
de produits ou de services de tiers sur Internet; négociation de
contacts économiques sur Internet; agences d'import-export;
services de réponse téléphonique pour abonnés absents;
services d'un centre d'appel, à savoir traitement de commandes
(travail de bureau) et traitement de réclamations et de
demandes d'offre (travail de bureau); travaux de bureau;
direction des affaires; administration d'entreprise;
établissement de relevés de comptes; analyse du prix de
revient; vente aux enchères, également dans le cadre de vente
aux enchères sur Internet; saisie de données en matière de
télécommunication à des fins de paiement; services de
commerce au détail et de commerce de gros concernant des
produits dans le domaine ménager, cosmétique, de la mode,
des bijoux, du sport et des loisirs, de la remise en forme et des
biens de consommation, entre autres bijouterie, produits de
beauté, produits de santé, objets d'équipement, ustensiles de
ménage, articles multimédia, matériels et logiciels, vêtements,
articles de sport et de loisirs, aliments, compléments
nutritionnels ainsi que d'autres produits de consommation des
classes 1 à 34, notamment par téléachat, boutiques en ligne et
tous autres médias de télécommunication; publication en ligne
en matière d'étude et de recherche de marché, ainsi que de
programmes de fidélisation de la clientèle; diffusion de spots
publicitaires; mémorisation de données dans des bases de
données d'ordinateur; mémorisation électronique de données,
gestion de données sur un serveur, gestion de données par un
réseau d'ordinateurs.

36 Assurances; affaires financières, y compris
services de cartes de crédit, prêt, crédit-bail et transfert
électronique de fonds; exploitation d'un système bonus,
comprise dans cette classe; distribution de supports de données
(cartes clients) appropriés à l'imputation d'opérations d'achat à
bonus et à prime (comprise dans cette classe); services de
banque en ligne; télébanque, à savoir gestion en ligne d'affaires
bancaires; affaires immobilières; consultation en matière
financière et en matière d'assurances; émission de bons de
valeur; agences de recouvrement de créances; affacturage;
agences en douane; dépôt en coffres-forts; collectes de
bienfaisance; courtage en biens immobiliers, à savoir services
d'agences de locaux commerciaux et de logements, gérance de
logements et de locaux commerciaux, négociation de contrats
de location et d'achat pour logements et locaux commerciaux;
estimation d'objets d'art.

38 Mise à disposition d'une plate-forme pour un
programme de fidélisation de la clientèle dans un réseau
d'ordinateurs, par exemple sur Internet; diffusion de
programmes de films par télévision, radiophonie,
vidéographie, télétexte; émissions télévisées et radiophoniques
et diffusion de programmes de télévision par réseaux sans
câble et par câble, diffusion par câble ou par satellite ainsi que
par moyens techniques similaires; transmission technique de
programmes radiophoniques et télévisés, programmes vidéo à
la demande, programmes quasi vidéo à la demande,
transmission et mise à disposition d'accès à des données dans
des réseaux de communication appropriés à cet effet, comme
Internet ou d'autres services en ligne ou médias comparables;
transmission électronique de messages, exploitation d'un canal

de téléachat, à savoir diffusion d'émissions de téléachat;
services sur Internet, à savoir mise à disposition de l'accès à
des informations et à des programmes de divertissement sur
Internet; télécommunication, notamment collecte et fourniture
de messages par téléfax, télex, téléphone, télégramme, courrier
électronique, services de transmission et de translation
électroniques de signaux de données, signaux vocaux et
signaux vidéo, lesdits services également pour la transmission
par Internet (agences de presse); services de commerce
électronique, à savoir mise à disposition d'accès à une
plateforme sur Internet; services d'un centre d'appel, à savoir
transmission et acheminement de commandes de produits et de
services ainsi que de souhaits, de demandes et de réclamations
de clients aux fabricants ou aux offrants de produits; services
de vidéotex; mise à disposition de l'accès à une hotline, à des
services d'informations en ligne, à des services de banque en
ligne ainsi qu'à des services de téléachat, à des services de
vidéophonie, à des services de télétravail, à des services de
téléapprentissage, à des services de téléenseignement, à des
services télémédicaux, aux jeux vidéo et à des services
interactifs de télévision et d'ordinateur; services d'un
fournisseur d'accès Internet, à savoir mise à disposition de
l'accès à l'Internet, mise à disposition de portails Internet pour
des tiers; services de courrier électronique, mise à disposition
d'un tableau d'affichage électronique, mise à disposition d'une
chat-box, d'une webcam (caméra Internet) et d'un serveur de
messages sur Internet; services de transmission de données
entre des systèmes d'ordinateurs mis en réseau; mise à
disposition de chat-room, de chat-line et de forums de chat;
mise à disposition d'une plate-forme Internet; diffusion de
programmes de télévision; mise à disposition d'accès à des
données dans des réseaux d'ordinateurs; services de
télécommunication pour la transmission, la mémorisation, le
traitement et la reproduction d'informations telles que sons,
images et données; mise à disposition d'accès à un logiciel sur
Internet pour la localisation par ordinateurs d'envois de
marchandises; location de temps d'accès à un réseau
d'ordinateurs.

39 Organisation et réservation de voyages et
d'excursions ainsi que services de réservation et agences de
tourisme (à l'exception de la réservation de logement); agences
de transport de personnes; transport de voyageurs en autobus,
par véhicules sur rails, par navires, par véhicules automobiles
et par avions; accompagnement de voyageurs; location de
voitures, d'avions et de navires; organisation de voyages,
excursions et visites touristiques ainsi que de croisières et
voyages en navire, y compris arrangement desdits services;
distribution de lettres et de colis, notamment envoi de
marchandises commandées en ligne dans le cadre du
commerce électronique; entreposage de produits, compris dans
cette classe; services d'un transporteur, d'un voiturier et
courtage de fret, à savoir transport, entreposage de produits et
agences de transport de personnes; emballage de produits;
messagerie; informations en matière de logistique et
d'entreposage; localisation par ordinateurs d'envois de
marchandises (services de suivi).

41 Activités culturelles et sportives; divertissement
radiophonique, télévisé et sur Internet; montage de
programmes radiophoniques, de télévision et sur Internet;
production de films, de programmes de télévision,
radiophoniques, de vidéotex, de vidéographie, de télétexte et
d'émissions; location de films; production de sites Internet;
production de films sur bandes vidéo; organisation de jeux
d'argent et de loteries; production de spectacles et d'émissions
de téléachat; représentation d'émissions de divertissement et
de spectacles en direct à des fins de divertissement;
représentations théâtrales; organisation et conduite de
concerts; représentations musicales; enregistrement de
représentations musicales et artistiques sur des supports
sonores, d'images ou de données; montage de programmes
radiophoniques, de films ou de programmes de télévision;
organisation et conduite de compétitions sportives et de
spectacles de jeux; exploitation d'installations sportives et de
parcs d'attractions; réservation de places pour services de
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divertissement, services de studios d'enregistrement;
consultation en matière de production de films et de musique,
comprise dans cette classe; publication et édition d'imprimés
(non à des fins publicitaires), notamment d'imprimés,
journaux, revues, livres et affiches; organisation et conduite de
loteries et de jeux d'argent; exploitation d'une salle de jeux
virtuelle à la télévision ou sur Internet; divertissement;
conduite de jeux sur Internet; location et production de films
sur bandes vidéo; location de jeux d'ordinateurs; organisation
et conduite d'expositions à buts culturels ou éducatifs; services
multimédia, à savoir production de représentations
multimédia, comprise dans cette classe; organisation de camps
de vacances, comprise dans cette classe.

42 Etude et développement de matériel et de logiciels
d'ordinateurs; élaboration de bases de données, comprise dans
cette classe, services d'une base de données compris dans cette
classe, à savoir installation, maintenance et mise à jour de
logiciels de bases de données; conception technique et
consultation technique concernant les systèmes de fidélisation
de la clientèle; sauvegarde électronique de données.

43 Location de maisons de vacances et de logements
temporaires, agences de logement et réservation d'hôtels et de
pensions, services de camps de vacances (hébergement),
services hôteliers et exploitation de motels ou de terrains de
camping; services d'approvisionnement, à savoir services
d'alimentation.

44 Services médicaux et vétérinaires; soins d'hygiène
et de beauté pour êtres humains et animaux; services
d'agriculture, d'horticulture/jardinerie ou de sylviculture;
réalisation et organisation de séjours de convalescence et de
cure, compris dans cette classe.

45 Commerce de licences de film, télévision,
radiophonie, Internet et vidéo.
(822) DE, 07.11.2007, 307 40 710.1/41.
(300) DE, 22.06.2007, 307 40 710.1/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 25.03.2008 974 136
(180) 25.03.2018
(732) CANAL + S.A.

1 place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, décodeurs électroniques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification des sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques;
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction, le stockage, le cryptage, le décryptage, la
transformation, le traitement du son ou des images; appareils
et instruments audiovisuels, de télécommunication, de
télématique, téléviseurs, télécommandes, magnétophones,
magnétoscopes, téléphones, téléphones sans fil, répondeurs
téléphoniques; dictaphones; baladeurs, baladeurs vidéo;
appareils de radio, projecteurs (appareils de projection),

autoradios, antennes, antennes paraboliques, enceintes,
amplificateurs, chaînes haute fidélité, ordinateurs, claviers
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, modems, logiciels
enregistrés, décodeurs, encodeurs, dispositifs d'accès et de
contrôle d'accès à des appareils de traitement de l'information,
dispositifs d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; appareils d'embrouillage de signaux et de
désembrouillage de signaux et de retransmissions; terminaux
numériques, répéteurs, satellites; micros, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, dessins
animés, bandes magnétiques, bandes vidéo, cassettes vidéo,
disques compacts (audio et vidéo), disques optiques,
cédéroms, lecteurs de cédéroms, de disques digitaux vidéo;
disques digitaux, disques magnétiques, vidéo-disques
numériques, cartouches de jeux vidéo, supports électroniques
sur console de jeux, supports d'enregistrement magnétiques,
cartes magnétiques, cartes à puce, cartes électroniques,
supports électroniques de monnaie; circuits intégrés et micro-
circuits, lecteurs de cartes, composants électroniques, disques
acoustiques; moniteurs de réception de données sur réseau
informatique mondial, serveurs télématiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; batteries électriques,
vêtements contre les accidents, les irradiations et le feu;
lunettes, étuis à lunettes, articles de lunetterie; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; dispositifs de programmation
simultanée et de sélection de chaînes de télévision; guides
électroniques de programmes de télévision et de radio;
appareils et instruments de programmation et de sélection de
programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive; écrans de télévision; logiciels pour les
fournitures d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données, notamment à un réseau de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet); appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord).

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; journaux; livres; revues; catalogues;
brochures; prospectus; supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; dessins;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; sacs à ordures (en papier
ou en matières plastiques); films plastiques (étirables et
extensibles) pour la palettisation; cartes d'abonnement (non
magnétiques), cartes de crédit (non magnétiques); caractères
d'imprimerie; clichés; stylos, blocs-notes, instruments
d'écriture, sous-main, cartes de visite, chéquiers, porte-
chéquiers; agendas, affiches, calendriers muraux; cartes
postales; corbeilles à courrier; guides de programmes de
télévision et de radio; linge de table en papier; mouchoirs de
poche en papier; serviettes de toilette en papier; papier
hygiénique; couches en papier ou en cellulose (à jeter);
drapeaux en papier; objets d'art gravés ou lithographiés;
tableaux (peintures) encadrés ou non; aquarelles; patrons pour
la couture; instruments de dessin.

35 Publicité; location d'espaces publicitaires;
diffusion d'annonces publicitaires; courriers publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des programmes
audiovisuels à accès réservé, à des vidéogrammes, à des
journaux pour des tiers; abonnements à des programmes de
télévision, de radio, à des vidéogrammes et phonogrammes, à
des supports audiovisuels; abonnements à tous supports
d'informations, de textes, de sons et/ou d'images et notamment
sous la forme de publications électroniques ou non,
numériques, de produits audiovisuels, de produits
multimédias; publication de textes publicitaires; publicité
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radiophonique et télévisée; publicité interactive; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; distribution de prospectus, d'échantillons; publicité
en ligne sur un réseau informatique; conseils en affaires,
informations ou renseignements d'affaires; recherches pour
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; bureaux de placement; estimation en affaires
commerciales ou industrielles; comptabilité; reproduction de
documents; gestion de fichiers informatiques; services de
saisie et de traitement de données, location de fichiers
informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; agence d'import-export; affichage, décoration
de vitrines, promotion des ventes pour des tiers; recherche de
marché; ventes aux enchères; télépromotion avec offre de
vente; organisation de manifestations à vocation commerciale;
location d'appareils distributeurs; gestion administrative de
lieux d'exposition à but commercial; regroupement pour le
compte de tiers (à l'exception de leur transport) de produits
audiovisuels (à savoir bandes vidéo, téléviseurs,
magnétoscopes, baladeurs, magnétophones, radio, hi-fi),
informatiques, d'antennes, d'articles de sport et vestimentaires,
maroquinerie, stylos, papeterie, livres, jeux, jouets, colifichets,
porte-clés, permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément; vente en gros et au détail de vêtements,
maroquinerie, stylos, papeterie, livres, produits audiovisuels
(savoir bandes vidéo, téléviseurs, magnétoscopes, baladeurs,
magnétophones, radio, hi-fi), informatiques, d'antennes, jeux,
jouets, articles de sport, colifichets, porte-clés; gérance
administrative de lieux d'exposition; gestion administrative de
lieux d'expositions à but commercial ou de publicité;
consultations en matière de saisie de données sur Internet.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; services de télédiffusion interactive
portant sur la présentation de produits; agences de presse et
d'information (nouvelles); communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques ou visiophoniques, par
télévision, par baladeur, baladeur vidéo, télédiffusion; services
de transmission d'information par voie télématique;
transmission de messages, transmission de télégrammes et
transmission d'images assistées par ordinateur; transmission
d'information par téléscripteur; télétransmission; émissions
télévisées, diffusion de programmes notamment par réseaux
informatiques, radio, télévision, câble, voie hertzienne,
satellites et à partir de vidéogrammes et de phonogrammes;
diffusion de programmes audiovisuels et multimédia (textes et/
ou images (fixes ou animées) et/ou de sons musicaux ou non,
de sonneries), usage interactif ou non; location d'appareils pour
la transmission de messages et de vidéos; communication par
terminaux d'ordinateurs; communications (transmissions) sur
réseau informatique mondial ouvert ou fermé; informations en
matière de télécommunication; services de téléchargement en
ligne de films et autres programmes audiovisuels; services de
transmission de programmes et de sélections de chaînes de
télévision; services de fourniture d'accès à un réseau
informatique; services d'acheminement et de jonction pour
télécommunication; services de télécommunication via un
téléviseur, un baladeur, un baladeur vidéo; services de
raccordement par télécommunication à un réseau
informatique; consultations en matière de télécommunication;
location de temps d'accès à des réseaux de télécommunication;
services de téléchargement de jeux vidéo, de données
numérisées; consultations professionnelles en matière de
téléphonie; consultations en matière de diffusion de
programmes vidéo, de transmission de données via Internet, de
fourniture d'accès à Internet.

41 Education; formation; divertissement;
divertissements radiophoniques, par télévision ou par
baladeur, baladeur vidéo; services de loisirs; activités sportives
et culturelles; édition de livres, de revues; prêts de livres;
dressage d'animaux; production de spectacles, de films, de
téléfilms, d'émissions télévisées, de reportages, de débats, de
vidéogrammes, de phonogrammes; agences pour artistes;
location de vidéogrammes et de phonogrammes, de films, de
textes, d'images, de baladeurs, baladeurs vidéo,

d'enregistrements phonographiques, d'enregistrements
sonores, de bandes vidéo, d'appareils de projection de cinéma,
de décodeurs, d'encodeurs, d'antennes, de paraboles, de décors
de théâtre et leurs accessoires; organisation de concours, de
loteries, de jeux en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation de compétitions en matière culturelle, sportive et
de divertissement; montage de programmes, d'émissions, de
débats, de reportages; montage de programmes audiovisuels et
multimédias, de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, et/ou de sonneries, à usage interactif
ou non; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; réservation de places pour le spectacle; location de
dispositifs d'accès (appareils) à des programmes interactifs
audiovisuels; services de reporters; enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; consultations en matière d'audiovisuel;
services de jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau
informatique, d'un baladeur, baladeur vidéo); services de jeux
d'argent; publication électronique de livres et de périodiques
en ligne; micro-édition; services photographiques, à savoir
prises de vues photographiques, reportages photographiques;
consultations en matière de production de programmes vidéo.

42 Recherche et développement de nouveaux
produits; recherches techniques; expertises (travaux
d'ingénieurs), consultations professionnelles en matière
d'ordinateurs; consultations en matière de création de
programmes vidéo; travaux du génie (pas pour la
construction); prospection géologique, prospection de pétrole;
essais de matériaux; conception, élaboration, mise à jour et
location de logiciels informatiques; consultations en matière
d'ordinateurs, de location d'ordinateur; conception
(élaboration) de systèmes de cryptage, de décryptage, de
contrôle d'accès à des programmes télévisés, radiodiffusés,
notamment nomades, et de tout système de transmission
d'information; conception (élaboration) de programmes et
d'appareils interactifs; services d'établissement de normes
(standardisation) techniques, services de normalisation à
savoir élaboration (conception) de normes techniques de
produits manufacturés et de services de télécommunication;
services de stylisme, services d'informations météorologiques;
recherche et développement de systèmes électroniques,
informatiques et audiovisuels, d'embrouillage et de contrôle
d'accès dans le domaine de la télévision, de l'informatique, des
télécommunications, de l'audiovisuel; services
d'authentification (recherche d'origine) de messages
électroniques; services de certification (contrôle de qualité et
d'origine); informations en matière d'informatique appliquée
aux télécommunications; mise en forme informatique de textes
et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux ou
non), de sonneries à usage interactif ou non.
(822) FR, 14.03.2008, 07 3 528 233.
(300) FR, 02.10.2007, 07 3 528 233.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 14.04.2008 974 137
(180) 14.04.2018
(732) PLANETE CABLE

1 Place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, logiciels, périphériques
d'ordinateurs, appareils photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
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signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, supports d'enregistrement audiovisuels;
supports de transmission, de reproduction et de duplication du
son et/ou des images; supports d'information impressionnés ou
non; cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou vierges,
cassettes laser et disques laser préenregistrés ou vierges,
cassettes à bandes magnétiques et disques acoustiques,
enregistrements acoustiques et audiovisuels; disques
compacts, vidéo-disques, disques optiques; cartes
électroniques, cartes jeux électroniques; stylos magnétiques et
électroniques, programmes d'ordinateur, logiciels sur tous
supports matériels; programmes et jeux interactifs télévisuels
et/ou audiovisuels, appareils pour la compilation, la mise en
forme informatique et la numérisation de textes et/ou d'images,
fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux ou non), à usage
interactif ou non, bases de données et notamment bases de
données vocales, banques de données, textuelles ou sonores,
banques d'images; jeux électroniques et automatiques utilisés
seulement avec un récepteur de télévision et/ou un écran
d'ordinateur; circuits imprimés connecteurs de terminaux ou
de micro-ordinateurs aux réseaux publics ou privés; logiciels
télématiques, disquettes; lunettes, étuis à lunettes.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie, ou pour imprimante); cartonnages; imprimés;
journaux; livres; manuels; brochures promotionnelles;
brochures; publications imprimées en tous genres et sous
toutes les formes; revues périodiques; magazines, serviettes et
mouchoirs en papier; peintures (tableaux) et gravures, papier
d'emballage; sacs, sachets et feuilles d'emballage en papier ou
en matières plastiques; écussons (cachets en papier); enseignes
en papier ou en carton, étiquettes non en tissu, fanions (en
papier); affiches; cartes postales, décalcomanies; dessins;
gravures; images; photogravures; bandes en papier ou cartes
pour l'enregistrement des programmes d'ordinateurs; matériel
d'enseignement sous forme de jeux, à l'exception des appareils;
produits de l'imprimerie (à l'exception des appareils);
caractères d'imprimerie; clichés; stylos.

35 Services d'affichage, de distribution d'échantillons,
de matériel publicitaire et de prospectus, notamment pour la
vente par correspondance à distance, transfrontière ou pas;
services rendus par un franchiseur, à savoir aide dans
l'exploitation ou la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; exploitation d'une banque de données
administratives; promotion commerciale sous toutes les
formes, et notamment par la fourniture de cartes d'utilisateurs
privilégiés; services d'animation, de promotion et de publicité
en tous genres et sur tous supports, notamment pour la vente
par correspondance à distance, transfrontière ou pas; services
d'abonnement à des produits de l'imprimerie, des produits
audiovisuels ou des produits multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons (musicaux ou non), à usage interactif ou non), sur
supports correspondants (disques compacts audionumériques,
disques vidéo audionumériques); distribution de tout matériel
publicitaire et de représentation commerciale (tracts
prospectus, échantillons); publicité et affaires commerciales
concernant des services télématiques; services rendus par un
franchiseur, à savoir transfert (mise à disposition) de savoir-
faire commercial; constitution et réalisation de banques de
données et de bases de données.

38 Services de communication, à savoir
communications par terminaux d'ordinateurs, communications
radiophoniques, par vidéographie interactive, et en particulier
sur terminaux, périphériques d'ordinateurs ou équipements
électroniques et/ou numériques; agences de presse et
d'informations; diffusion de programmes de télévision et plus
généralement de programmes multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non; émissions
radiophoniques et télévisées et plus généralement programmes
audiovisuels et multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons,
musicaux ou non) à usage interactif ou non; services de
communication dans le domaine audiovisuel, vidéo et

multimédia; transmission de sons et/ou d'images; services
d'échange de correspondance électronique.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement en général; activités
culturelles et sportives; services destinés à la récréation du
public (divertissement); cours par correspondance; édition de
textes, d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines et de publications en tous genre et
sous toutes les formes, y compris publications électroniques et
numériques; enseignement et éducation à l'initiation et au
perfectionnement de toute discipline d'intérêt général;
montage de programmes radiophoniques et télévisés, de
programmes audiovisuels et multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non);
publication de livres; montage de programmes de
divertissements radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons
(musicaux ou non) à usage interactif ou non); production de
programmes de divertissements radiophoniques et télévisés et
de programmes audiovisuels; représentation de spectacles;
production et location de films et cassettes y compris de
cassettes vidéo et plus généralement de tous supports sonores
et/ou visuels et de supports multimédia (disques interactifs,
disques compacts audionumériques à mémoire morte),
services d'édition, de publication de tous supports sonores et/
ou visuels, d'enregistrement et de reproduction des sons et/ou
des images et de supports multimédia (disques interactifs,
disques compacts audionumériques à mémoire morte),
services d'édition de programmes multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non); prêts de
livres et d'autres publications; services de vidéothèques, à
savoir location de cassettes vidéo; services de ludothèques,
services rendus par un franchiseur à savoir formation de base
du personnel; bureaux de rédaction; reportages; traductions;
filmage sur bandes vidéo.

42 Consultations professionnelles techniques pour
l'établissement de plans sans rapport avec la conduite des
affaires; programmation pour équipements multimédia,
programmation de matériels multimédia.
(822) FR, 04.04.2008, 07 3 531 381.
(300) FR, 16.10.2007, 07 3 531 381.
(831) BX, CH, DZ, MA, MC.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 07.04.2008 974 138
(180) 07.04.2018
(732) DFJV Deutscher

Fachjournalisten-Verband AG
Hegelplatz 1
10117 Berlin (DE).

(750) DFJV Deutscher Fachjournalisten-Verband AG, 
Postfach 37 03 52, 14133 Berlin (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Produits d'imprimerie; photographies; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
tous les produits précités pour les seuls domaines thématiques
du journalisme, des sciences de la presse, des relations
publiques, de la communication et des activités syndicales.

35 Gestion d'entreprise; relations publiques;
publicité; études de marché et établissement et publication de
statistiques; lobbying à but commercial; représentation des
intérêts économiques des journalistes et des chargés de
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relations publiques face aux décideurs politiques et à d'autres
personnes ayant pour but le maintien et la promotion des
conditions de travail et des conditions économiques, en
particulier des réglementations tarifaires, sociales et relatives
au travail, au fonctionnariat et aux retraites, ainsi que la
participation à la création ou à la modification de
réglementations en tous genres pour les journalistes et les
chargés de relations publiques; représentation des intérêts par
la conduite de négociations tarifaires visant la conclusion de
contrats tarifaires; services de conseil en matière
d'organisation et de gestion pour les comités du personnel et
les comités d'entreprise ainsi que les délégations de
collaborateurs; relations publiques sous la forme de fourniture
d'avis sur des questions d'intérêt sociopolitique général, en
particulier dans les domaines du journalisme, des sciences de
la presse, des relations publiques, des médias et de la
communication ainsi que dans celui des activités syndicales;
services de conseil en matière d'organisation et de gestion pour
les journalistes et les chargés de relations publiques, en
particulier concernant toutes les questions relatives aux
relations de travail et administratives, ainsi qu'à la sécurité
sociale légale, y compris à la sécurité sociale des artistes et aux
retraites; services d'externalisation (soutien dans le domaine
commercial) pour les journalistes et les chargés de relations
publiques; mise à disposition d'informations dans le domaine
commercial; travaux de bureau; prestations de services dans le
domaine de la gestion d'entreprise, en particulier la gestion des
membres et de la clientèle, par la collecte, la mise à jour,
l'établissement et la protection de données relatives à la
clientèle et aux membres dans des bases de données
informatiques; systématisation et préparation de données pour
des bases de données; présentation d'entreprises sur Internet et
par d'autres moyens de communication; prestations de service
d'un conseiller fiscal, comprises dans cette classe; conseil
professionnel pour les journalistes et les chargés de relations
publiques, en particulier concernant toutes les questions
relatives aux relations de travail et administratives, ainsi qu'à
la sécurité sociale légale, y compris à la sécurité sociale des
artistes et aux retraites; prestations de service relatives aux
bases de données multimédia, à savoir stockage des données
sous la forme de logiciels, de données, d'images,
d'informations audio et/ou vidéo; conseil en sciences
économiques et sociales.

36 Finances; émission de cartes de crédit; émission
d'avoirs; parrainage financier; assurance; services d'un
intermédiaire en assurance; opérations financières.

38 Télécommunications; mise en place d'accès aux
informations et aux plateformes sur Internet, en particulier aux
informations spécialisées et aux renseignements de quelque
nature que ce soit, ainsi qu'aux échanges d'informations pour
les journalistes; mise en place de chatlines, de chatrooms et de
forums électroniques sur Internet; transmission électronique
de renseignements aux journalistes; collecte et mise à
disposition de communiqués de presse et de renseignements
(agences de presse), à savoir venant de et pour les journalistes;
transmission de renseignements en tous genres à des adresses
Internet (Web-messaging); prestations de services d'agences
de presse; prestations de services Internet, à savoir mise en
place d'accès aux informations et collecte (agences de presse),
mise à disposition (agences de presse) et communication de
renseignements sur Internet; toutes les prestations de services
précitées étant pour les seuls domaines du journalisme, des
sciences de la presse, des relations publiques, des médias et de
la communication, ainsi que celui des activités syndicales;
collecte et mise à disposition de renseignements et
d'informations sous la forme d'images, de textes et de sons,
dans le cadre des prestations de services des agences de presse,
en vue du développement dans les domaines du journalisme,
des sciences de la presse, des relations publiques, des médias
et de la communication, des activités syndicales, ainsi que sur
le travail de l'entreprise.

41 Conseil professionnel, conseil en formation et
conseil en formation continue; formation, formation continue
et éducation, également sous la forme de cours par

correspondance et par Internet, y compris l'établissement de
certificats correspondants de formation, de formation continue
et de participation; développement du personnel au moyen de
formations, de formations continues, également sous la forme
de cours par correspondance et par Internet, y compris
l'établissement de certificats correspondants de formation, de
formation continue et de participation; organisation et mise en
place de congrès, de symposiums, de séminaires, de cours et
d'expositions (à des fins culturelles ou éducatives), également
sous forme électronique ou sur Internet; divertissements,
également à la radio ou sur Internet; préparation de
programmes radiophoniques; organisation de concours pour
l'éducation et les divertissements; prestations de service de
maisons d'édition (à l'exception des travaux d'imprimerie);
publication de textes, de produits d'imprimerie et d'édition,
ainsi que de supports d'information (sauf à des fins
publicitaires) pour les prestations de services des classes 35,
36, 41 et 42, également sous forme électronique; toutes les
prestations de services précitées pour les seuls domaines du
journalisme, des sciences de la presse, des relations publiques,
des médias et de la communication, ainsi que celui des
activités syndicales; services d'édition d'images digitales;
rédaction de textes (à l'exception des textes publicitaires);
informations concernant les manifestations (divertissements);
organisation de bals; organisation et mise en place
d'événements culturels et sportifs; certification de formations,
de formations continues et d'enseignement.

42 Prestations de services et travaux de recherche
scientifiques et technologiques et prestations de service de
designer dans ce domaine; prestations de services d'analyse et
de recherche; élaboration de programmes de traitement de
données et de logiciels de bases de données; toutes les
prestations de service précitées pour les seuls domaines du
journalisme, des sciences de la presse, des relations publiques,
des médias et de la communication, ainsi que celui des
activités syndicales.

45 Prestations de services juridiques pour les
journalistes et les chargés de relations publiques, en particulier
le conseil et la représentation juridiques, également par l'octroi
de droits procéduraux en rapport avec des activités
professionnelles et syndicales; conciliation; médiation;
règlement de différends par voie extrajudiciaire; conduite de
recherches (dans les limites de la classe 45) et établissements
de rapports d'expertise en matière de droit des médias, de
propriétés intellectuelle et de droit du travail; enregistrement
de noms de domaines en tant que prestation de service
juridique; mise à disposition d'informations juridiques pour les
journalistes et les chargés de relations publiques, également
sous forme électronique et sur Internet; conseil juridique en
matière de fiscalité et conseil en droit fiscal pour les
journalistes et les chargés de relations publiques; prestations
de services personnels et sociaux fournies par des tiers,
concernant les besoins individuels des journalistes et des
chargés de relations publiques; conseil juridique pour les
comités d'entreprise et les comités du personnel ainsi que pour
les délégations de collaborateurs.
(822) DE, 04.03.2008, 307 66 708.1/41.
(300) DE, 11.10.2007, 307 66 708.1/41.
(831) AT, BX, CH, LI.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 12.09.2007 974 139
(180) 12.09.2017
(732) Booking.com B.V.

Weteringschans 28-4
NL-1017 SG Amsterdam (NL).
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(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 10.3; 29.1.
(591) Bleu foncé (R:O, G:90, B:156) et bleu clair (R:O;

G:173, B:239). / Dark blue (R:O, G:90, B:156) and
light blue (R:O; G:173, B:239). / Azul oscuro (R:O,
G:90, B:156) y azul claro (R:O; G:173, B:239).

(511) NCL(9)
35 Services de publicité, marketing, services

publicitaires, services de relations publiques, services de
promotion, études de marchés, organisation et animation de
foires commerciales et expositions à des fins publicitaires;
services de conseillers et prestation de conseils concernant
tous les services précités et notamment mise à disposition de
tous les services précités en ligne.

39 Services d'agences de tourisme et de voyages,
services d'agences de réservation de billets, services d'agences
de tourisme, services d'information en matière de voyages et
destinations de voyages; services de conseillers et prestation
de conseils concernant tous les services précités et notamment
mise à disposition de tous les services précités en ligne.

43 Services de réservations à l'hôtel, services de
réservations de logements de vacances et services de
réservations en centres de villégiature; fourniture
d'informations en matière d'hôtels, logements de vacances et
centres de villégiature; estimations d'hébergements à l'hôtel;
services de conseillers et prestation de conseils concernant
tous les services précités et notamment mise à disposition de
tous les services précités en ligne.

35 Advertising services, marketing, publicity services,
public relations services, promotional services, market
research services, arranging and conducting trade shows and
exhibitions for publicity purposes; advisory and consultancy
services relating to all the aforesaid services, and including
the provision of all the aforesaid services on-line.

39 Travel and tour agency services, ticket reservation
and booking agency services, tourist agency services,
provision of information relating to travel and travel
destinations; advisory and consultancy services relating to all
the aforesaid services, and including the provision of all the
aforesaid services on-line.

43 Hotel reservation services, holiday
accommodation reservation services and resort reservation
services; provision of information relation to hotels, holiday
accommodation and resorts; appraisal of hotel
accommodation; advisory and consultancy services relating to
all the aforesaid services, and including the provision of all the
aforesaid services on-line.

35 Servicios de publicidad, marketing, servicios
publicitarios, servicios de relaciones públicas, servicios de
promoción, servicios de búsqueda de mercados, organización
y dirección de exposiciones y ferias comerciales con fines
publicitarios; servicios de consultoría y asesoramiento
relacionados con todos los servicios antes mencionados,
incluida prestación en línea de todos los servicios antes
mencionados.

39 Servicios de agencias de turismo y de viajes,
servicios de agencias de reserva y de reserva de pasajes,
servicios de agencias de turismo, suministro de información
sobre viajes y destinaciones turísticas; servicios de consultoría

y asesoramiento relacionados con todos los servicios antes
mencionados, incluida prestación en línea de todos los
servicios antes mencionados.

43 Servicios de reserva de hoteles, alojamientos de
vacaciones y complejos turísticos; suministro de información
sobre hoteles, alojamientos de vacaciones y complejos
turísticos; evaluación de alojamientos de hotel; servicios de
consultoría y asesoramiento relacionados con todos los
servicios antes mencionados, incluida prestación en línea de
todos los servicios antes mencionados.
(821) BX, 28.03.2007, 1132200.
(822) BX, 19.04.2007, 821464.
(300) EM, 12.03.2007, 5752274.
(831) AZ, BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, SM, TJ.
(832) ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.03.2008 974 140
(180) 18.03.2018
(732) Oi Offices, LLC

777 NW 72nd Avenue
Miami, FL 33126 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) OFFICES. / OFFICES. / OFFICES.
(511) NCL(9)

36 Services d'agences ou de courtiers pour le crédit-
bail ou la location de terrains; crédit-bail d'immeubles; crédit-
bail de terrains; crédit-bail de bureaux; crédit-bail immobilier;
crédit-bail de biens immobiliers; crédit-bail ou location
d'immeubles.

39 Location d'automobiles, location de voitures,
location de véhicules à moteurs, location de véhicules (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international selon la règle
13(2)(b) du Règlement d'exécution commun); mise à
disposition d'installations d'entreposage en libre-service pour
des tiers.

36 Agencies or brokerage for leasing or renting of
land; building leasing; leasing of land; leasing of office space;
leasing of real estate; leasing of real property; leasing or
renting of buildings.

39 Leasing of automobiles, leasing of cars, leasing of
motor vehicles, leasing of vehicles (terms considered too
vague by the International Bureau (Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations); providing self-storage facilities for
others.

36 Servicios de agencias o de corretaje para el leasing
o el alquiler de tierras; leasing de edificios; leasing de terrenos;
leasing de oficinas; leasing de bienes inmuebles; leasing de
bienes raíces; leasing o alquiler de edificios.

39 Leasing de automóviles, leasing de coches, leasing
de vehículos de motor, leasing de vehículos (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2) b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su
Protocolo); facilitación de instalaciones de autoalmacenaje
para terceros.
(821) US, 27.08.2007, 77264812.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 11.03.2008 974 141
(180) 11.03.2018
(732) VIRAX BORGHI ITALIA S.r.L.

Via Marsala, 9
I-20100 MILANO (IT).

(842) limited liability company, ITALY

(531) 25.7; 26.1; 26.11.
(571) La marque se compose d'une impression circulaire

comprenant des motifs de vague qui forment, combinés
les uns aux autres, une ligne diamétrale. / The
trademark consists of a circular imprint including wave
motifs and representing in combination with each other
a diametral line. / La marca consiste en una figura
circular con motivos de ondas que presentan una linea
diametral entre ambas.

(511) NCL(9)
 1 Papier sensibilisé.
 7 Machines pour l'industrie des habits et vêtements.
16 Papier, papier adhésif et carton pour le bureau, les

maquettes et modélisations, articles de bureau et matériel de
bureau.

 1 Sensitized paper.
 7 Machines for the clothing and garment industry.
16 Paper, modelling, model and office cardboard and

adhesive paper, office articles and office equipment.
 1 Papel sensible.
 7 Máquinas para las industrias textil y vestimentaria.
16 Papel, cartón de modelado, cartón de patrones y

de oficina, así como papel adhesivo, artículos y material de
oficina.
(822) IT, 24.05.2006, 1009311.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.02.2008 974 142
(180) 21.02.2018
(732) Sprizzo B.V.

De Vierde Hoeve 54/56
NL-2676 CN MAASDIJK (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.9; 29.1.
(591) Différentes teintes d'orange. / Different shades of

orange. / Diferentes tonalidades de anaranjado.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que les bières), en
particulier vins et vins comportant de l'eau (minérale).

32 Mineral and aerated waters and other non
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), especially
wines and wines with (mineral) water.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
particular vinos y vinos con agua mineral.
(821) BX, 22.11.2005, 1091788.
(822) BX, 06.04.2006, 789497.
(831) CZ, DE, ES.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.04.2008 974 143
(180) 23.04.2018
(732) JIANGSU FAMFULL

ELECTRONICS CO., LTD
8# Huafu Rd.,
Yushan Town Kunshan City
215316 Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China
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(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Presses; machines à pression hydraulique; moules
de coulée sous pression; outillage d'estampage; moules à
injection; machines-outils; outils pour dispositifs de support
pour machines; robots pour machines; machines à travailler les
métaux; rouages de machines.

 9 Moniteurs pour matériel informatique; ordinateurs
blocs-notes; dispositifs périphériques pour ordinateurs;
chronographes pour appareils d'enregistrement du temps;
prises de courant, raccords pour raccordements électriques;
appareils téléphoniques; appareils de communication en
réseau; commutateurs, électriques; coupleurs acoustiques;
appareils photographiques; appareils et instruments nautiques;
appareils et instruments optiques; réseaux d'alimentation
électrique, matériaux pour fils électriques, câbles; appareils
pour la phototélégraphie; appareils de régulation électriques;
jeux vidéo conçus pour être utilisés avec un moniteur ou écran
d'affichage externe; installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; appareils de
galvanisation; dispositifs antivols électriques; cellules
galvaniques; chargeurs de batteries.

12 Voitures; pare-chocs pour automobiles;
indicateurs de direction pour véhicules; antivols pour
véhicules; vitres de véhicules; dispositifs antiéblouissants ou
dispositifs antireflets pour véhicules; coussins d'air gonflants
(dispositifs de sécurité pour automobiles); béquilles de
bicyclettes; essuie-glaces; cyclecars.

 7 Presses; hydraulic pressure machine; die-casting
moulds; stamping tools; injection moulds; machine tools; tools
of holding devices for machines; robots for machines;
metalworking machines; wheelwork of machines.

 9 Monitors for computer hardware; notebook
computers; peripheral devices for computers; chronographs
of time recording apparatus; plugs, sockets and other
contacts, connectors of electric connections; telephone
apparatus; network communication apparatus; switches,
electric; acoustic couplers; cameras for photography;
nautical apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; electricity mains, materials for wires, cables;
phototelegraphy apparatus; regulating apparatus, electric;
amusement apparatus adapted for use with an external display
screen or monitor; electric installations for the remote control
of industrial operations; galvanizing apparatus; anti-theft
devices electric; galvanic cells; battery chargers.

12 Cars; bumpers for automobiles; direction signals
for vehicles; anti-theft devices for vehicles; windows for
vehicles; anti-dazzle devices for vehicles or anti-glare devices
for vehicles; air bags (safety devices for automobiles); bicycle
stands; windscreen wipers; cycle cars.

 7 Prensadoras; máquinas de presión hidráulica;
moldes de colada; herramientas de estampar; moldes de
inyección; máquinas-herramientas; herramientas para sujetar
dispositivos para máquinas; robots para máquinas; máquinas
para trabajar metales; ruedas de máquinas.

 9 Monitores (hardware); ordenadores portátiles;
periféricos informáticos; cronógrafos de aparatos registradores
de tiempos; enchufes, tomas de corriente y otros contactos,
conectores de conexiones eléctricas; aparatos telefónicos;
aparatos de comunicación de redes; conmutadores eléctricos;
acopladores acústicos; cámaras fotográficas; aparatos e
instrumentos náuticos; aparatos e instrumentos ópticos;
materiales para conducciones de electricidad (hilos, cables);
aparatos de fototelegrafía; aparatos de regulación eléctricos;
aparatos recreativos para utilizar con un monitor o pantalla de
visualización externa; instalaciones eléctricas para el control
remoto de operaciones industriales; aparatos de galvanización;
dispositivos antirrobo eléctricos; pilas galvánicas; cargadores
de baterías.

12 Coches; parachoques para automóviles;
indicadores de dirección para vehículos; dispositivos antirrobo
para vehículos; ventanillas para vehículos; dispositivos
antideslumbrantes para vehículos o dispositivos
antirreflectantes para vehículos; airbags (dispositivos de
seguridad para automóviles); soportes de bicicletas;
limpiaparabrisas; ciclocars.

(821) CN, 27.08.2007, 6242766.
(821) CN, 27.08.2007, 6242765.
(821) CN, 27.08.2007, 6242764.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.03.2008 974 144
(180) 20.03.2018
(732) Aug. Winkhaus GmbH & Co. KG

August-Winkhaus-Str. 31
48291 Telgte (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Garnitures et charnières métalliques de fenêtres,

portes, vasistas, tabatières, grilles d'aération et volets de
ventilation; espagnolettes métalliques de fenêtres, portes,
vasistas, tabatières, grilles d'aération et volets de ventilation;
serrures non électriques, barillets de serrures et clés
métalliques de fenêtres, portes, vasistas, tabatières, grilles
d'aération et volets de ventilation; cadenas métalliques;
systèmes de verrouillage métalliques actionnés manuellement
et destinés aux sorties de secours; dispositifs de sécurité
métalliques anti-effraction pour portes et chaînes métalliques
anti-effraction pour fenêtres, portes, vasistas, tabatières, grilles
d'aération et volets de ventilation; parties et garnitures
métalliques des produits précités (comprises dans cette classe),
à savoir bielles d'entraînement, ferrures oscillo-battantes,
ferrures angulaires, tiges de connexion, éléments de
verrouillage, éléments de verrouillage de sécurité, rails de
fermeture, excentriques de fermeture, boulons à tête bombée,
entretoises, languettes de fermeture, mécanismes de
verrouillage central, arrêtoirs, rampes, chariots, éléments de
guidage, rails de guidage, rails au sol, coulisseaux, foncets,
loquets de ventilation, raccords et autres équipements
métalliques (pour la transmission de puissance) servant à
l'ouverture et à la fermeture de fenêtres, portes, vasistas,
tabatières, grilles d'aération et volets de ventilation.

 9 Systèmes de fermeture, clés, serrures
électroniques, électromécaniques et électriques et appareils de
contrôle de dispositifs de fermeture; serrures électromotrices;
serrures télécommandées ou actionnées à distance, notamment
par le biais de signaux électriques émis par des modules de
commande d'accès ou par le biais de modules
radiocommandés; appareils d'alarme, de fermeture, de
surveillance électroniques, électromécaniques et électriques
ainsi que leurs éléments pour fenêtres, portes, vasistas,
tabatières, grilles d'aération et volets de ventilation utilisés
comme dispositifs anti-effraction; serrures anti-panique
électriques et électroniques; appareils et dispositifs électriques
et électroniques destinés à la surveillance et aux chemins
d'évacuation; dispositifs de sécurité électroniques et
électriques destinés à la surveillance de bâtiments et de pièces,
systèmes d'alarme, détecteurs de fumée, systèmes
d'avertisseurs d'incendie; dispositifs d'entraînement
électroniques et électriques destinés à l'ouverture et à la
fermeture de fenêtres, portes, vasistas, tabatières, grilles
d'aération et volets de ventilation; programmes informatiques
(enregistrés); dispositifs de collecte de données, dispositifs de
contrôle d'accès, dispositifs de lecture de laissez-passer,
dispositifs d'enregistrement de données temporelles,
dispositifs de commande électroniques destinés aux dispositifs
précités, ainsi qu'à des systèmes d'alarme et de sécurité.
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20 Garnitures et charnières en matières plastiques
pour fenêtres, portes, vasistas, tabatières, grilles d'aération et
volets de ventilation; espagnolettes en matières plastiques pour
fenêtres, portes, vasistas, tabatières, grilles d'aération et volets
de ventilation; serrures non électriques, barillets de serrures et
clés en matières plastiques pour fenêtres, portes, vasistas,
tabatières, grilles d'aération et volets de ventilation; cadenas en
matières plastiques; systèmes de verrouillage en matières
plastiques actionnés manuellement et destinés aux sorties de
secours; systèmes de sécurité non métalliques anti-effraction
pour portes et chaînes anti-effraction en matières plastiques
pour fenêtres, portes, vasistas, tabatières, grilles d'aération et
volets de ventilation; parties et garnitures des produits précités
en matières plastiques (comprises dans cette classe), à savoir
bielles d'entraînement, ferrures oscillo-battantes, ferrures
angulaires, tiges de connexion, éléments de verrouillage,
éléments de verrouillage de sécurité, rails de fermeture,
excentriques de fermeture, boulons à tête bombée, entretoises,
languettes de fermeture, mécanismes de verrouillage central,
arrêtoirs, rampes, chariots, éléments de guidage, rails de
guidage, rails au sol, coulisseaux, foncets, loquets de
ventilation, raccords et autres équipements en matières
plastiques (pour la transmission de puissance) conçus pour
ouvrir et fermer les fenêtres, portes, vasistas, tabatières, grilles
d'aération et volets de ventilation.

42 Programmation informatique destinée au
traitement des donnée, notamment en lien avec des solutions
de systèmes de contrôle d'accès, gestion du temps, technologie
de la sécurité et fabrication de fenêtres; maintenance,
installation et mise à jour de programmes informatiques.

 6 Fittings and hinges made of metal for windows,
doors, fanlights, skylights, ventilation grilles and ventilating
shutters; espagnolettes made of metal for windows, doors,
fanlights, skylights, ventilation grilles and ventilating shutters;
non-electrical locks, closing cylinders and keys made of metal
for windows, doors, fanlights, skylights, ventilation grilles and
ventilating shutters; padlocks made of metal; hand-operated
locking systems for emergency exits, made of metal; door
security devices of metal for burglary prevention and anti-
burglary chains made of metal for windows, doors, fanlights,
skylights, ventilation grilles and ventilating shutters; parts and
accessories of the above-mentioned goods made of metal
(included in this class), namely drive rods, shears, corner
drives, connecting rods, closure pieces, security closure
pieces, closure rails, locking excenters, mushroom-headed
bolts, spacers, closure tongues, center locks, snibs, ramps,
carriages, guide pieces, guide rail tracks, ground rail tracks,
gliders, caps, ventilation catches, couplings and other
equipment made of metal (for power transmission) to open and
close windows, doors, fanlights, skylights, ventilation grilles
and ventilating shutters.

 9 Electrical, electromechanical and electronic locks,
keys, locking systems and apparatus for monitoring of locking
devices; electromotive locks; remote control or remote
movable locks, especially via electrical signals of access
control modules or via radio control modules; electrical,
electromechanical and electronic supervisory, closure and
alarm apparatus and their elements for windows, doors,
fanlights, skylights, ventilation grilles and ventilating shutters
as burglary prevention devices; electric and electronic panic
locks; electric and electronic devices and apparatus for escape
routes and surveillance; electric and electronic security
devices for room and building surveillance alarm systems,
smoke detectors, fire alarm systems; electric and electronic
driving equipment for opening and closing of windows, doors,
fanlights, skylights, ventilation grilles and ventilating shutters;
computer programs (stored); devices for collecting data,
access control devices, pass reading devices, devices for time
logging, electronic control devices for the aforementioned
devices as well as for security and alarm-systems.

20 Fittings and hinges made of plastic for windows,
doors, fanlights, skylights, ventilation grilles and ventilating
shutters; espagnolettes made of plastic for windows, doors,
fanlights, skylights, ventilation grilles and ventilating shutters;

non-electric locks, closing cylinders and keys made of plastic
for windows, doors, fanlights, skylights, ventilation grilles and
ventilating shutters; padlocks made of plastic; hand-operated
locking systems for emergency exits, made of plastic; door
security systems not of metal for burglary prevention and anti-
burglary chains made of plastic for windows, doors, fanlights,
skylights, ventilation grilles and ventilating shutters; parts and
accessories of the above-mentioned goods made of plastic
(included in this class), namely drive rods, shears, corner
drives, connecting rods, closure pieces, security closure
pieces, closure rails, locking excenters, mushroom-headed
bolts, spacers, closure tongues, center locks, snibs, ramps,
carriages, guide pieces, guide rail tracks, ground rail tracks,
gliders, caps, ventilation catches, couplings and other
equipment made of plastic (for power transmission) to open
and close windows, doors, fanlights, skylights, ventilation
grilles and ventilating shutters.

42 Computer programming for data processing,
especially in connection with system solutions for access
control, time management, safety technology and the
manufacture of windows; maintenance, installation and
updating of programs for data processing.

 6 Guarniciones y bisagras metálicas para ventanas,
puertas, claraboyas, tragaluces, rejillas de ventilación y
contraventanas de ventilación; fallebas metálicas para
ventanas, puertas, claraboyas, tragaluces, rejillas de
ventilación y contraventanas de ventilación; cerraduras,
cilindros para cerraduras y llaves metálicas que no sean
eléctricas para ventanas, puertas, claraboyas, tragaluces,
rejillas de ventilación y contraventanas de ventilación;
candados metálicos; sistemas de cierre metálicos, accionados
manualmente para salidas de emergencia; dispositivos de
seguridad metálicos antirrobo para puertas y cadenas antirrobo
metálicas para ventanas, puertas, claraboyas, tragaluces,
rejillas de ventilación y contraventanas de ventilación; partes y
accesorios de los productos anteriormente mencionados, de
metal, (comprendidos en esta clase), a saber, varillas de
mando, cizallas, mecanismos de accionamiento angulares,
bielas, dispositivos de cierre, dispositivos de cierre de
seguridad, carriles de unión, excéntricos de cierre, pernos de
cabeza redonda, distanciadores, lengüetas de cierre,
dispositivos de bloqueo central, aseguradores, rampas,
vagones, piezas de guía, mecanismos de guía para rieles,
rieles-guía de piso, deslizadores, tapones, pestillos para la
ventilación, manguitos y otro tipo de equipo metálico (para la
transmisión de energía) destinado a abrir y cerrar ventanas,
puertas, claraboyas, tragaluces, rejillas de ventilación y
contraventanas de ventilación.

 9 Cerraduras, llaves, sistemas de cierre y aparatos
para controlar dispositivos de cierre eléctricos,
electromecánicos y electrónicos; cerraduras electromotrices;
cerraduras accionadas por control remoto o a distancia, en
particular por medio de señales eléctricas de control, módulos
de acceso o módulos de control por radio; aparatos de control,
cierre y alarma eléctricos, electromecánicos y electrónicos, así
como sus respectivos elementos, para ventanas, puertas,
claraboyas, tragaluces, rejillas de ventilación y contraventanas
de ventilación utilizados como dispositivos antirrobo;
cerraduras antipánico eléctricas y electrónicas; dispositivos y
aparatos eléctricos y electrónicos para salidas de emergencia
y vigilancia; dispositivos de seguridad eléctricos y electrónicos
para la vigilancia de edificios y habitaciones, sistemas de
alarma, detectores de humo, sistemas de alarma contra
incendios; dispositivos eléctricos y electrónicos para abrir y
cerrar ventanas, puertas, claraboyas, tragaluces, rejillas de
ventilación y contraventanas de ventilación; programas
informáticos (almacenados); dispositivos para compilar datos,
dispositivos de control de acceso, lectores de pases,
dispositivos para registrar el tiempo, dispositivos electrónicos
de control para los productos anteriormente mencionados, así
como para sistemas de alarma y de seguridad.

20 Guarniciones y bisagras de materias plásticas para
ventanas, puertas, claraboyas, tragaluces, rejillas de
ventilación y contraventanas de ventilación; fallebas de
materias plásticas para ventanas, puertas, claraboyas,
tragaluces, rejillas de ventilación y contraventanas de
ventilación; cerraduras, cilindros para cerraduras y llaves de
materias plásticas, que no sean eléctricas, para ventanas,
puertas, claraboyas, tragaluces, rejillas de ventilación y
contraventanas de ventilación; candados de materias
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plásticas; sistemas de cierre de materias plásticas, accionados
manualmente, para salidas de emergencia; dispositivos de
seguridad antirrobo que no sean metálicos, para puertas, así
como cadenas antirrobo de materias plásticas para ventanas,
puertas, claraboyas, tragaluces, rejillas de ventilación y
contraventanas de ventilación; partes y accesorios de los
productos anteriormente mencionados, de materias plásticas,
(comprendidos en esta clase), a saber, varillas de mando,
cizallas, mecanismos de accionamiento angulares, bielas,
dispositivos de cierre, dispositivos de cierre de seguridad,
carriles de unión, excéntricos de cierre, pernos de cabeza
redonda, distanciadores, lengüetas de cierre, dispositivos de
bloqueo central, aseguradores, rampas, vagones, piezas de
guía, mecanismos de guía para rieles, rieles guía de piso,
deslizadores, tapones, pestillos para la ventilación, manguitos
y otro tipo de equipo de materias plásticas (para la transmisión
de energía) destinado a abrir y cerrar ventanas, puertas,
claraboyas, tragaluces, rejillas de ventilación y contraventanas
de ventilación.

42 Programación informática para el procesamiento
de datos, en relación con soluciones de integración de
sistemas para el control de acceso, la gestión del tiempo, la
tecnología en materia de seguridad y la fabricación de
ventanas; mantenimiento, instalación y actualización de
programas de procesamiento de datos.
(822) DE, 12.02.2008, 307 40 297.5/06.
(300) DE, 07.12.2007, 307 40 297.5/06.
(831) BA, BY, HR, KZ, MK, RS, RU, UA.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.05.2008 974 145
(180) 05.05.2018
(732) BJØRGE ASA

Energiveien 20
N-4056 TANANGER (NO).

(842) Public limited company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments nautiques et géodésiques;

appareils et instruments géodésiques, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) et de secours
(sauvetage); appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; moniteurs; ordinateurs;
logiciels; périphériques d'ordinateurs; tableaux de commande
électriques; interrupteurs électriques; réseaux électriques;
boîtiers de dérivation électriques; instruments électroniques de
navigation; appareils électroniques de navigation, de
vérification, d'alarme et géodésiques pour bateaux.

37 Installation, réparation et entretien d'appareils
électroniques de navigation, de vérification, d'alarme et
géodésiques pour bateaux; installation, réparation et entretien
d'ordinateurs et de périphériques d'ordinateurs.

42 Conception de systèmes informatiques;
développement, installation, entretien et mise à niveau de
programmes informatiques.

 9 Nautical and geodetical apparatus and
instruments; measuring, signalling, surveying, checking
(supervision) and life-saving apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; monitors; computers; computer software;
computer peripherals; electric control panels; electric
switches; electric circuits; electric junction boxes; electronic
navigation instruments; electronic navigation, alarm,
surveying and checking apparatus for ships.

37 Installation, repair and maintenance of electronic
navigation, alarm, surveying and checking apparatus for

ships; installation, repair and maintenance of computers and
computer peripherals.

42 Design of computer systems; development,
installation, maintenance and upgrade of computer programs.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos y geodésicos;
aparatos e instrumentos de medida, de señalización,
geodésicos, de control (inspección) y de socorro (salvamento);
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; monitores; ordenadores; software;
periféricos informáticos; paneles de mando (electricidad);
interruptores eléctricos; circuitos eléctricos; cajas de conexión
eléctricas; instrumentos electrónicos de nevegación; aparatos
electrónicos de navegación, de alarma, geodésicos y de
control para embarcaciones.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
aparatos electrónicos de navegación, de alarma, geodésicos y
de control para embarcaciones; instalación, reparación y
mantenimiento de ordenadores y sus periféricos.

42 Diseño de sistemas informáticos; desarrollo,
instalación, mantenimiento y actualización de programas
informáticos.
(821) NO, 25.02.2008, 200802336.
(300) NO, 25.02.2008, 200802336.
(832) AU, CN, EM, IS, JP, KP, KR, RU, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 13.07.2008 974 146
(180) 13.07.2018
(732) PET ENGINEERING S.R.L.

Via Olivera, 42-44
I-31020 SAN VENDEMIANO (TV) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du mot "AXIWINE". / The mark
consists of the word "AXIWINE". / La marca consiste
en la palabra "AXIWINE".

(511) NCL(9)
17 Matières plastiques extrudées destinées à la

transformation.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine; verre brut ou mi-ouvré (autre que verre de
construction); articles de verrerie.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
17 Plastics in extruded form for use in manufacture.
21 Household or kitchen utensils and containers;

unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware.

33 Alcoholic beverages (except beers).
17 Materias plásticas extrudidas utilizadas en

procesos de fabricación.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;

vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
(822) IT, 13.07.2008, 1117063.
(300) IT, 09.04.2008, RM 2008 C 002225.
(831) CN, RU, UA.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 13.06.2008 974 147
(180) 13.06.2018
(732) PET ENGINEERING S.R.L.

Via Olivera, 42-44
I-31020 SAN VENDEMIANO (TV) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du mot "AXIBEER". / The
trademark consists of the word "AXIBEER". / La marca
consiste en la palabra "AXIWINE".

(511) NCL(9)
17 Matières plastiques extrudées destinées à la

transformation.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine; verre brut ou mi-ouvré (autre que verre de
construction); articles de verrerie.

32 Bières.
17 Plastics in extruded form for use in manufacture.
21 Household or kitchen utensils and containers;

unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware.

32 Beers.
17 Materias plásticas extrudidas utilizadas en

procesos de fabricación.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;

vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería.

32 Cervezas.
(822) IT, 13.06.2008, 1117061.
(300) IT, 09.04.2008, RM 2008 C 002211.
(831) CN, RU, UA.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.05.2008 974 148
(180) 29.05.2018
(732) Launch! Human Capital Management B.V.

Parklaan 42
NL-3016 BC Rotterdam (NL).

(842) S.à.r.l., Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion d'affaires commerciales; services

administratifs; services d'un bureau-conseil en matière
d'organisation, dont conseils en matière d'économie et
d'organisation d'entreprise; conseils en matière d'organisation
d'entreprise, à savoir l'accompagnement de projets de
partenariats et de processus de réorganisation; conseils dans le
domaine du management et de la restructuration d'entreprises;
expertise commerciale; élaboration et développement de plans
stratégiques en matière d'organisation d'entreprise; études et
analyses de marché; sondages d'opinion; management
commercial de projets; accompagnement (conseils en matière
de commerce et d'affaires); conseils en matière de politique
commerciale; conseils relatifs à la gestion d'entreprise.

41 Apprentissages, cours, ateliers et formations, en
particulier dans le domaine de la gestion de projets et de
programmes, ainsi que des systèmes d'information.

42 Conception de systèmes d'information;
programmation de systèmes d'information; services en matière
d'automatisation; services de spécialistes TI et
d'informaticiens; conception et développement de logiciels, y
compris logiciels pour banques de données et conseils en la
matière; programmation pour le traitement d'information
électronique; installation de logiciels; mise à jour et
maintenance de logiciels; conception et développement de
commandes de processus; conception et développement de
systèmes informatiques et de logiciels; développement de
réseaux; conseils en matière d'utilisation de logiciels et de
matériel informatique (de réseau) (services d'automatisation);
conseils relatifs aux recherches débouchant sur le
développement de logiciels; conception, actualisation,
adaptation et installation de programmes informatiques et
conseils en la matière; services rendus par des ingénieurs;
informations et conseils dans le domaine des services précités.

35 Business management; administrative services;
services of a firm consulting in the field of organisation,
including advice on business organisation and economic
consultancy; consulting in business organisation, namely
support of partnership projects and of reorganisation
processes; consultancy in the field of company management
and restructuring; expert commercial appraisal services;
drafting and development of strategy plans in connection with
company management; market research and analysis; opinion
polling; commercial management of projects; coaching
(consultancy relating to business and commerce); consulting
in relation to business policy; consulting relating to company
management.

41 Practical training, courses, workshops and
training sessions, in particular relating to management of
projects and programmes as well of information systems.

42 Design of information systems; programming of
information systems; services relating to automation; services
of IT specialists and computer experts; design and
development of software, including software for data banks
and consulting in the field; computer programming for
electronic information processing; installation of software;
updating and maintenance of software; design and
development of process controls; design and development of
computer systems and of software; development of networks;
consultancy on the use of computer (network) hardware and
software (automation services); consultancy in research
leading to development of software; designing, updating,
adapting and installing computer programs and consulting in
the field; services provided by engineers; information and
consulting relating to the above services.

35 Gestión comercial; servicios  administrativos;
servicios de asesoría sobre organización,  incluido
asesoramiento sobre economía y organización       empresarial;
asesoramiento sobre organización            empresarial, a saber,
orientación en proyectos de   asociación y procesos de
reestructuración;             asesoramiento sobre dirección y
reestructuración de         empresas; peritaje comercial;
elaboración y desarrollo de   planes estratégicos de
estructuración empresarial;   estudios y análisis de mercados;
sondeos; dirección  comercial de proyectos; orientación
(consultoría      comercial y empresarial); asesoramiento sobre
política  comercial; asesoramiento sobre gestión empresarial.

41 Cursos, talleres, capacitación y formación, en
particular en el ámbito de la gestión de proyectos y programas
y sobre sistemas informáticos.

42 Diseño de sistemas informáticos; programación de
sistemas informáticos; servicios de automatización; servicios
de especialistas en TI e informáticos; diseño y desarrollo de
software, incluidos software de bases de datos, y
asesoramiento en la materia; programación para el
procesamiento de datos en formato electrónico; instalación de
software; actualización y mantenimiento de software; diseño y
programación de control de procesos; diseño y programación
de sistemas informáticos y software; desarrollo de redes;
asesoramiento sobre el uso de software y equipos informáticos
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(de redes) (servicios de automatización); asesoramiento sobre
la investigación en programación de software; diseño,
actualización, adaptación e instalación de programas
informáticos y asesoramiento en la materia; servicios de
ingenieros; información y asesoramiento sobre los servicios
antes mencionados.
(821) BX, 29.11.2007, 1148398.
(822) BX, 06.03.2008, 837301.
(300) BX, 29.11.2007, 1148398.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 14.05.2008 974 149
(180) 14.05.2018
(732) CARANX

28 avenue de la Roubine
F-06150 CANNES (FR).

(842) S.A.R.L., FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.9; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Orange et gris. Fond du losange en orange Pantone DS

36-2 C; stylisme poisson, terme FISHING et liseré
losange en gris Pantone DS 325-6 C. / Orange and
grey. The background of the diamond in colour orange
Pantone DS 36-2 C, the stylised fish, the word
FISHING, and the edging of the diamond in grey
Pantone DS 325-6 C. / Anaranjado y gris. Rombo de
color anaranjado Pantone DS 36-2 C; pez estilizado,
palabra FISHING y ribete del rombo de color gris
Pantone DS 325-6 C.

(571) La marque est constituée d'un losange avec couleur de
fond en orange Pantone DS 36-2 C, ainsi qu'un poisson
stylisé, le terme FISHING et liseré du losange en gris
Pantone DS 325-6 C. / The mark consists of a diamond
with a background of colour orange Pantone DS 36-2
C, and a stylised fish with the word FISHING, while the
diamond is edged in grey Pantone DS 325-6 C. / La
marca consiste en un rombo de color anaranjado

Pantone DS 36-2 C con un pez estilizado, en la palabra
FISHING y en el ribete del rombo, de color gris Pantone
DS 325-6 C.

(511) NCL(9)
28 Jeux, jouets; appareils de culture physique ou de

gymnastique; attirail de pêche; balles ou ballons de jeu; jeux de
cartes ou de tables; planches à voile ou pour le surf;
rembourrages de protection (parties d'habillement de sport).

41 Education, formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéos; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévisions; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.

28 Games, toys; physical training or gymnastics
apparatus; fishing tackle; balls for games and play balloons;
card or board games; surf boards or windsurfing boards;
protective padding (parts of sports suits).

41 Education, training; entertainment; sporting and
cultural activities; information on educational or
entertainment events; leisure services; publication of books;
book lending; animal training; video film production; rental of
cine-films; rental of sound recordings; rental of video cassette
recorders or radio and television sets; rental of stage sets;
videotape editing; photographic services; organization of
competitions (education or entertainment); arranging and
holding of colloquia, conferences or conventions;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; booking of seats for shows; providing games on line
on a computer network; gambling services; electronic
publishing of online books and periodicals; desktop
publishing.

28 Juegos, juguetes; aparatos de cultura física o de
gimnasia; aparejos de pesca; pelotas o balones de juego;
naipes o juegos de mesa; tablas de windsurf o de surf;
acolchados de protección (partes de ropa de deporte).

41 Educación, formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información sobre actividades
recreativas o educativas; servicios de ocio; publicación de
libros; préstamo de libros; adiestramiento de animales;
producción de películas en cintas de vídeo; alquiler de
películas cinematográficas; alquiler de grabaciones sonoras;
alquiler de magnetoscopios o aparatos de radio y televisión;
alquiler de decorados de espectáculos; montaje de cintas de
vídeo; servicios de fotografía; organización de concursos
(educación o diversión); organización y dirección de coloquios,
conferencias o congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; reserva de localidades para
espectáculos; servicios de juegos propuestos en línea (a partir
de una red informática); servicios de juegos de azar;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
microedición.
(822) FR, 01.02.2008, 07 3 522 004.
(831) CN, ES, IT, MA, PT.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008
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(151) 17.03.2008 974 150
(180) 17.03.2018
(732) ROYAL BOTANIA, naamloze vennootschap

Elsendonkstraat 146
B-2560 NIJLEN (BE).

(842) naamloze vennootschap

(531) 24.9.
(511) NCL(9)

11 Installations d'éclairage telles qu'éclairage
d'extérieur et éclairage de jardin; chauffages de terrasse;
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires.

18 Parasols; cuir et imitations du cuir, produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles de jardin, transatlantiques; balancelles,
fauteuils relax de jardin en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques
non compris dans d'autres classes.

11 Lighting installations such such as exterior and
garden lighting; heating systems on terraces; apparatus for
lighting, heating, steam generation, cooking, refrigerating,
drying, ventilation, water supply and sanitary installations.

18 Sunshades; leather and imitation leather, goods
made of these materials not included in other classes; animal
skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

20 Garden furniture, deck chairs; swing chairs,
relaxing armchairs in wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or of plastics
not included in other classes.

11 Instalaciones de iluminación, tales como
iluminación de exteriores y de jardines; estufas de terraza;
aparatos de iluminación, calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, secado, ventilación, distribución de
agua e instalaciones sanitarias.

18 Sombrillas; cuero e imitaciones del cuero,
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
pieles de animales; baúles y maletas; bastones y paraguas;
fustas y guarnicionería.

20 Muebles de jardín, sillas de playa; balancines,
sillones de relajación para el jardín de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, imitaciones de todas estas materias o
de materias plásticas no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 12.12.2007, 1149343.
(822) BX, 06.03.2008, 835438.
(300) BX, 12.12.2007, 1149343.
(831) CH, CN, CU, EG, KZ, MA, MC, ME, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, GE, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, GE, JP, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations d'éclairage telles qu'éclairage
d'extérieur et éclairage de jardin; chauffages de terrasse;
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles de jardin, transatlantiques; balancelles,
fauteuils relax de jardin en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques
pour autant non comprises dans d'autres classes.

11 Lighting installations such such as exterior and
garden lighting; heating systems on terraces; apparatus for
lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilation, water supply and sanitary installations.

20 Garden furniture, deck chairs; swing chairs,
relaxing garden armchairs in wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bones, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber, mother-
of-pearl, meerschaum, substitutes for all these materials, or
made of plastics so long as they are not included in other
classes.

11 Instalaciones de iluminación, tales como
iluminación de exteriores y de jardines; estufas de terraza;
aparatos de iluminación, calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, secado, ventilación, distribución de
agua e instalaciones sanitarias.

20 Muebles de jardín, sillas de playa; balancines,
sillones de relajación para el jardín de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, imitaciones de todas estas materias o
de materias plásticas siempre que no estén comprendidos en
otras clases.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 10.04.2008 974 151
(180) 10.04.2018
(732) OBCHTCHESTVO S OGRANITCHENNOI

OTVETSTVENNOSTYOU "PREOBRAJENIE"
15, rue B. Polyanka
RU-109180 MOSCOU (RU).

(750) OBCHTCHESTVO S OGRANITCHENNOI 
OTVETSTVENNOSTYOU "PREOBRAJENIE", Case 
postale 35, RU-115093 Moscou (RU).

(531) 2.3; 22.1.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, coffrets à bijoux (non en métaux
précieux).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, y compris boîtes en bois ou en matières plastiques.
(822) RU, 03.08.2007, 330951.
(831) CH, IT.
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(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 22.11.2007 974 152
(180) 22.11.2017
(732) Zakritoe aktsionernoe obshchestvo

"EKSPRESS-AVTO"
2 korp., 14 Belomorskaya St.
RU-125196 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
26.4; 27.1; 27.5.

(511) NCL(9)
12 Garnitures de freins pour véhicules; amortisseurs

pour automobiles; amortisseurs de suspension pour véhicules;
porte-bagages pour véhicules; pare-chocs de véhicules; pare-
chocs pour automobiles; arbres de transmission pour véhicules
terrestres; valves de pneus pour véhicules; capots de véhicules;
avertisseurs sonores pour véhicules; portes de véhicules;
moteurs pour véhicules terrestres; rétroviseurs; capots de
moteurs de véhicules; carters pour organes de véhicules
terrestres, autres que pour moteurs; volants; sabots de freins
pour véhicules; boîtes de vitesses pour véhicules terrestres;
carrosseries pour véhicules; carrosseries d'automobiles;
mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres; roues
libres pour véhicules terrestres; embrayages pour véhicules
terrestres; trousses pour réparer les chambres à air; rondelles
adhésives de caoutchouc pour réparer les chambres à air;
pompes à air (accessoires de véhicules); garnitures intérieures
de véhicules; vitres de véhicules; engrenages pour véhicules
terrestres; bandes de roulement pour rechaper des pneus;
appuie-tête pour sièges de véhicule; coussins d'air gonflants
(dispositifs de sécurité pour automobiles); housses de
véhicules; convertisseurs de couple pour véhicules terrestres;
dispositifs antiéblouissants pour véhicules; antivols pour
véhicules; stores (pare-soleil) pour automobiles; dispositifs
antidérapants pour pneus de véhicule; masses d'équilibrage des
roues de véhicule; ressorts amortisseurs pour véhicules;
démultiplicateurs pour véhicules terrestres; harnais de sécurité
pour sièges de véhicules; gouvernails; avertisseurs contre le
vol des véhicules; avertisseurs de marche arrière pour
véhicules; sièges de véhicules; sièges de sécurité pour enfants
(pour véhicules); circuits hydrauliques pour véhicules; trains
de voitures; pare-brise; essuie-glace; accouplements pour
véhicules terrestres; freins de transmission; turbines pour
véhicules terrestres; indicateurs de direction de véhicule;
chaînes pour automobiles; chaînes antidérapantes; bielles pour
véhicules terrestres, autres que parties de moteurs; pneus pour
automobiles; pneus de roue de véhicule; clous pour pneus;
garde-boue; moteurs électriques pour véhicules terrestres.

12 Brake linings for vehicles; shock absorbers for
automobiles; suspension shock absorbers for vehicles;
luggage carriers for vehicles; vehicle bumpers; bumpers for
automobiles; transmission shafts for land vehicles; valves for
vehicle tires (tyres); hoods for vehicles; horns for vehicles;
doors for vehicles; engines for land vehicles; rearview
mirrors; hoods for vehicle engines; crankcases for land
vehicle components, other than for engines; steering wheels;
brake shoes for vehicles; gear boxes for land vehicles; bodies
for vehicles; automobile bodies; propulsion mechanisms for
land vehicles; freewheels for land vehicles; clutches for land
vehicles; repair outfits for inner tubes; adhesive rubber

patches for repairing inner tubes; air pumps (vehicle
accessories); upholstery for vehicles; windows for vehicles;
gearing for land vehicles; treads for retreading tires (tyres);
head-rests for vehicle seats; air bags (safety devices for
automobiles; vehicle covers (shaped); torque converters for
land vehicles; anti-dazzle devices for vehicles; anti-theft
devices for vehicles; sun-blinds adapted for automobiles; non-
skid devices for vehicle tires (tyres); balance weights for
vehicle wheels; shock absorbing springs for vehicles;
reduction gears for land vehicles; safety belts for vehicle seats;
rudders; anti-theft alarms for vehicles; reversing alarms for
vehicles; vehicle seats; safety seats for children, for vehicles;
hydraulic circuits for vehicles; undercarriages for vehicles;
windscreens; windscreen wipers; couplings for land vehicles;
transmission brakes; turbines for land vehicles; direction
signals for vehicles; automobile chains; anti-skid chains;
connecting rods for land vehicles, other than parts of motors
and engines; automobile tires (tyres); vehicle wheel tires
(tyres); spikes for tires (tyres); mudguards; motors, electric,
for land vehicles.

12 Forros de frenos para vehículos; amortiguadores
para automóviles; amortiguadores de suspensión para
vehículos; portaequipajes para vehículos; parachoques de
vehículos; parachoques para automóviles; árboles de
transmisión para vehículos terrestres; válvulas de cubiertas
para vehículos (cubiertas); capotas de vehículos; bocinas para
vehículos; puertas de vehículos; motores de vehículos
terrestres; retrovisores; capós de motores para vehículos;
cárteres para órganos de vehículos terrestres, que no sean
para motores; volantes; zapatas de frenos para vehículos;
cajas de cambios para vehículos terrestres; carrocerías para
vehículos; carrocerías para automóviles; mecanismos de
propulsión para vehículos terrestres; ruedas libres para
vehículos terrestres; embragues para vehículos terrestres;
equipos para la reparación de cámaras de aire; arandelas
adhesivas de caucho para la reparación de cámaras de aire;
bombas de aire (accesorios de vehículos); tapicerías para
vehículos; ventanillas para vehículos; engranajes para
vehículos terrestres; bandas de rodamiento para el
recauchutado de neumáticos (cubiertas); reposa-cabezas para
asientos de vehículos; airbags (dispositivos de seguridad para
automóviles); fundas especialmente diseñadas para vehículos;
convertidores del par motor para vehículos terrestres;
dispositivos antideslumbrantes para vehículos; dispositivos
antirrobo para vehículos; parasoles para automóviles;
antiderrapantes para cubiertas de vehículos (cubiertas);
plomos para el equilibrado de ruedas de vehículos; resortes
amortiguadores para vehículos; desmultiplicadores para
vehículos terrestres; cinturones de seguridad para asientos de
vehículos; timones; alarmas antirrobo para vehículos;
avisadores de marcha atrás para vehículos; asientos de
vehículos; asientos de seguridad para vehículos, destinados a
los niños; circuitos hidráulicos para vehículos; chasis de
vehículos; parabrisas; limpiaparabrisas; acoplamientos para
vehículos terrestres; transmisión frenos; turbinas para
vehículos terrestres; indicadores de dirección para vehículos;
cadenas para automóviles; cadenas antiderrapantes; bielas
para vehículos terrestres que no sean partes de motores;
cubiertas para automóviles; neumáticos para vehículos
(cubiertas); clavos para neumáticos (cubiertas); guardabarros;
motores eléctricos para vehículos terrestres.
(822) RU, 19.03.2004, 265547.
(831) BY, CN, KZ, UA.
(832) EE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.03.2008 974 153
(180) 10.03.2018
(732) Kerafol Keramische Folien GmbH

Stegenthumbach 4-6
92676 Eschenbach (DE).
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(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matériaux céramiques de filtrage et corps et

cartouches céramiques de filtrage, pour filtrer des milieux
liquides et gazeux; produits chimiques à usage industriel;
compositions pour couler des composants et assemblages
électroniques; mélanges de coulage aux propriétés d'écran
électromagnétique; tous les produits susmentionnés
entièrement ou partiellement en matières plastiques creuses ou
remplies, en particulier polymères isolants.

 9 Substrats céramiques (y compris pour l'isolation
électrique) pour la microélectronique et l'industrie des semi-
conducteurs, en particulier films céramiques; films de
porcelaine; céramique cofrittée à basse température (LTCC);
piles à combustible haute température, à oxyde solide (SOFC);
adjuvants de frittage et supports de cuisson sous forme de
feuilles de céramique; feuilles minces de céramique, frittées et
non frittées, en composants oxydés et non oxydés; céramique
fonctionnelle sous forme de capteurs; tous les produits
susmentionnés compris dans cette classe.

17 Mélanges de coulage pour couler des composants
et assemblages électroniques; mélanges de coulage aux
propriétés d'écran électromagnétique; mélanges de coulage
électriquement isolants et thermoconducteurs, servant aux
composants et assemblages électroniques; tous les produits
susmentionnés entièrement ou partiellement en matières
plastiques creuses ou remplies, en particulier polymères
isolants; films de matières plastiques thermoconducteurs,
destinés en particulier aux circuits électriques et éléments de
commutation électroniques servant de matériaux
intermédiaires pour dissiper la chaleur ou être
thermoconducteur sur/dans des composants thermogènes.

 1 Ceramic filter materials and ceramic filter bodies
and inserts, for filtering liquid and gaseous media; chemical
products for use in industry; casting compounds for casting
electronic components and assemblies; casting compounds
with electromagnetic shielding properties; all the aforesaid
goods consisting of or using plastics, filled or unfilled, in
particular insulating polymers.

 9 Ceramic substrates (including for electric
insulation) for use in microelectronics and the semiconductor
industry, in particular ceramic foils; porcelain foils; LTCC
ceramics; high-temperature fuel cells (SOFCs); sintering aids
and firing supports in the form of ceramic foils; thin ceramic
foils, sintered and non-sintered, of oxydic and non-oxydic
components; functional ceramics in the form of sensors; all the
above mentioned products included in this class.

17 Casting compounds for casting electronic
components and assemblies; casting compounds with
electromagnetic shielding properties; electrically insulating,
thermally conductive casting compounds for use in electronic
components and assemblies; all the aforesaid goods consisting
of or using plastics, filled or unfilled, in particular insulating
polymers; heat conducting foils of plastic, in particular for use
in electric circuits and electronic switching elements, for the
purpose of heat dissipation or being thermally conductive
intermediate material on/in heat generating components.

 1 Materiales, elementos e inserciones de cerámica
para filtrar líquidos y gases; productos químicos industriales;
compuestos para la colada de componentes y ensamblajes
electrónicos; compuestos para coladas con propiedades de
escudo electromagnético; todos los productos antes
mencionados contienen o son de plástico con o sin relleno, en
particular polímeros aislantes.

 9 Sustratos cerámicos, asimismo para el aislamiento
eléctrico, de uso en la industria de semiconductores y
microelectrónica, en particular láminas de cerámica; láminas
de porcelana; cerámica de baja temperatura de sinterizado

(LTCC); pilas de combustible de óxidos sólidos (SOFC);
facilitadores del sinterizado y la cocción, a saber, láminas de
cerámica; láminas finas de cerámica, sinterizadas y no
sinterizadas, con componentes oxídicos y no oxídicos;
cerámicas funcionales, a saber, sensores; todos los productos
antes mencionados están comprendidos en esta clase.

17 Compuestos para la colada de componentes y
ensamblajes electrónicos; compuestos para coladas con
propiedades de escudo electromagnético; compuestos para
coladas que sean aislantes eléctricos y conductores térmicos,
para componentes y ensamblajes electrónicos; todos los
productos antes mencionados contienen o son de plástico con
o sin relleno, en particular polímeros aislantes; láminas
plásticas conductoras térmicas, utilizadas en particular en
circuitos eléctricos y elementos de conmutación electrónica
para disipar el calor o como material intermedio de conducción
térmica en componentes generadores de calor.
(821) EM, 13.09.2007, 006276562.
(300) EM, 13.09.2007, 006276562.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.07.2008 974 154
(180) 29.07.2018
(732) IMERYS KILN FURNITURE HUNGARY

Erzsébeti Út / UT 7
H-6801 Hódmezövásárhely (HU).

(842) Limited liability company, Hungary

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Composés céramiques de frittage, notamment

cordiérite et mullite, dont le poids spécifique ne dépasse pas
1.8g/cm; préparations chimiques pour la fabrication de
céramiques industrielles.

11 Fours; revêtements de four et matières réfractaires;
stations de remplissage et dispositifs de remplissage pour
fours, notamment cassettes H, cassettes U, plaques et autres
éléments sous forme d'accessoires d'enfournement pour la
fabrication de céramiques dans des fours.

19 Argile de potier (matière première); matériaux de
construction réfractaires en céramique; carreaux et pièces
profilées en céramique industrielle, notamment utilisés dans
les dispositifs de remplissage pour fours; argile réfractaire;
briques réfractaires.

 1 Ceramic compounds for sintering, in particular
cordierite and mullite, in particular with a specific weight of
less than 1.8g/cm; chemical preparations for the manufacture
of industrial ceramics.

11 Ovens; furnace linings and refractory materials;
filling stations and filling devices for furnaces, in particular H-
cassettes, U-cassettes, plates, supports and other elements
being kiln furniture for manufacturing ceramics in furnaces.

19 Potters' clay (raw material); refractory building
materials of ceramic; tiles and shaped parts of industrial
ceramics, in particular for use in filling devices in furnaces;
fireclay; fireclay bricks.

 1 Compuestos cerámicos para sinterización, en
particular cordierita y mullita, en particular con peso específico
menor que 1,8 g/cm; preparaciones químicas para la
fabricación de cerámicas industriales.

11 Hornos; revestimientos interiores de hornos y
materiales refractarios; estaciones de llenado y dispositivos de
llenado para hornos, en particular casetes en H, casetes en U,
placas, soportes y otros elementos como accesorios de hornos
para la fabricación de cerámicas.
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19 Arcilla de alfarería (materia prima); materiales de
construcción refractarios de cerámica; tejas y piezas
conformadas de cerámica industrial, en particular para su uso
en dispositivos de llenado de hornos; arcilla refractaria; ladrillos
de arcilla refractaria.
(821) EM, 30.01.2008, 006622501.
(300) EM, 30.01.2008, 6622501.
(832) HR, JP, RS, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.08.2008 974 155
(180) 07.08.2018
(732) Franz Josef Schulte

Hülser Str. 214
47803 Krefeld (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, en particulier tables, tabourets, chaises,

secrétaires, étagères, placards, vitrines, bancs, lits, notamment
pour salles de séjour et bureaux; miroirs, cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

20 Furniture, in particular tables, stools, chairs,
secretaries, shelves, cupboards, showcases, benches, beds, in
particular for living rooms and offices; mirrors, picture
frames; goods (included in this class) of wood, cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics.

20 Mobiliario, en particular mesas, taburetes, sillas,
secreter, estanterías, aparadores, vitrinas, bancos, camas, en
particular para salas de estar y oficinas; espejos, marcos de
cuadros; productos (comprendidos en esta clase) de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas.
(821) EM, 01.03.2006, 004938049.
(822) EM, 26.02.2007, 004938049.
(832) CH, CN, JP, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, cadres.
20 Furniture, picture frames.
20 Mobiliario, marcos de cuadros.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.08.2008 974 156
(180) 06.08.2018
(732) Eichbaum-Brauereien AG

Käfertaler Straße 170
68167 Mannheim (DE).

(842) Joint Stock Company (AG), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 24.1; 27.5; 29.1.
(591) Or, rouge, noir, argent, vert. / Gold, red, black, silver,

green. / Dorado, rojo, negro, plateado, verde.
(511) NCL(9)

32 Bières; bières sans alcool; boissons mélangées
contenant de la bière; sodas.

43 Services de restauration (alimentation) et
d'hébergement temporaire.

32 Beers; non-alcoholic beers; mixed drinks
containing beer; sodas.

43 Providing of food and drink and temporary
accommodation.

32 Cervezas; cervezas sin alcohol; bebidas mixtas
que contienen cerveza; bebidas gaseosas.

43 Servicios de restauración (alimentación) y
hospedaje temporal.
(821) EM, 03.03.2008, 006750012.
(300) EM, 03.03.2008, 006750012.
(832) JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.06.2008 974 157
(180) 04.06.2018
(732) TUNCAY TUNA

Keresteciler Sit.Fatih,
Cad. Kayalar Sk.Saglik Ocagi Pasaji No:4
MERTER-ISTANBUL (TR).

(841) TR

(511) NCL(9)
25 Vêtements fabriqués avec des matériaux en tous

genre, à l'exception des vêtements de protection; vêtements en
tricot; vêtements en jean; vêtements en cuir, vêtements en
papier, vêtements de sport, vêtements de bain et vêtements de
plage; sous-vêtements, gants (habillement), chaussettes,
articles chaussants, à savoir souliers, bottes à tige haute, bottes,
pantoufles, bottines et leurs parties, chaussures de sport et leurs
crampons, parties de chaussures, à savoir antidérapants pour
chaussures, talonnettes pour chaussures, trépointes pour
chaussures, empeignes, articles de chapellerie, chapeaux,
bérets, casquettes, vêtements de bébés compris dans cette
classe, à savoir couches en matières textiles, maillots de corps
en matière très douce pour bébés, culottes en nylon pour bébés,
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bavoirs pour bébés (non en papier), cravates, noeuds papillons,
châles, foulards, paréos, faux-cols, bandanas, manchons,
bracelets de chemise, bandeaux pour la tête, bandeaux pour
poignets, ceintures, bretelles, jarretières.

25 Clothing made of all kinds of material except
protective clothing; clothing of knitted fabric; denim clothing;
clothing of leather, clothing of paper, clothing of sports, bath
clothes and beach clothes; underclothes, gloves (clothing),
socks, footwear namely, shoes, topped boots, boots, slippers,
bootees and parts thereof, sports shoes and studs thereof, parts
of shoes namely, non-slipping devices for shoes, heelpieces for
shoes, welts for shoes, shoe-uppers, headgears, hats, berets,
caps, babies' clothing included in this class namely, babies'
diapers of textile, very soft undershirts for babies, nylon
underpants for babies, bibs for babies (except paper bibs),
neck ties, bow ties, shawls, headscarves, sarongs, detachable
collars, bandannas, muffs, arm bands, head bands, wrist
bands, belts, suspenders, garters.

25 Prendas de vestir de todo tipo de material (excepto
prendas de vestir de protección); prendas de vestir de tejidos
de punto; prendas de vestir de tela vaquera; prendas de vestir
de cuero, ropa de papel, ropa de deportes, ropa de baño y de
playa; ropa interior, guantes (prendas de vestir), calcetines,
calzado, a saber, zapatos, botas altas, botas, zapatillas,
botines y partes de éstos, calzado de deporte y tacos para
éstos, partes de zapatos, a saber, antideslizantes para el
calzado, contrafuertes de calzado, refuerzos de calzado, palas
de calzado, artículos de sombrerería, sombreros, boinas,
gorras, prendas de vestir para bebés comprendidas en esta
clase, a saber, pañales de tela para bebés, camisetas
interiores afelpadas para bebés, slips de nailon para bebés,
baberos para bebés (excepto baberos de papel), corbatas,
pajaritas, chales, pañuelos de cabeza, pareos, cuellos
amovibles, bandanas, manguitos, brazales, cintas para la
frente, muñequeras, cinturones, tirantes, ligueros.
(822) TR, 10.06.2005, 2005 23619.
(832) BG, DE, GR, HR, HU, MK, PL, RO, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.10.2007 974 158
(180) 04.10.2017
(732) LEMESTIA LTD

Nesvizhsky per, 2
RU-119121 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(511) NCL(9)
36 Agences de logement (appartements), services

d'actuariat, analyse financière, estimation d'antiquités, gérance
d'immeubles d'habitation, location d'appartements, estimation
d'objets d'art, estimation de bijoux, estimation numismatique,
estimation immobilière, estimation de timbres, services de
cautionnement, services bancaires, télébanque, courtage,
services de liquidation commerciale, investissement de
capitaux, collecte de fonds pour des oeuvres caritatives,
vérification de chèques, opérations de compensation,
recouvrement de loyers, organisation de collectes, services de
conseillers financiers, services de conseillers en assurances,
agences de crédit, services de cartes de crédit, émission de
cartes de crédit, courtage en douane, services de cartes
bancaires, agences de recouvrement de créances, dépôt de
valeurs, agences immobilières, gestion immobilière,
assurances, services bancaires, estimation financière de biens
immobiliers, opérations de change, affacturage, services

fiduciaires, informations financières, gestion financière,
parrainage financier, services de financement, souscription
d'assurances, estimations fiscales, transfert électronique de
fonds, courtage de biens immobiliers, informations en matière
d'assurances, prêts remboursables par versements, courtage
d'assurances, émission de bons de valeur, émission de chèques
de voyage, financement d'opérations de location-vente,
location d'exploitations agricoles, prêt sur gage, prêts
(financement), opérations bancaires hypothécaires, fonds
communs de placement, agents immobiliers, crédit-bail
immobilier, location de bureaux (immobilier), location
d'appartements, services de caisses de paiement de retraites,
dépôt en coffres-forts, caisses de prévoyance, courtage en
bourse, cotations en bourse, courtage d'actions et obligations,
garantie de risques.

39 Transport aérien, transport en ambulances,
transport de valeurs sous protection, organisation de circuits,
transport par barge, location de bateaux, entreposage de
bateaux, transport par bateau, réservation de places de voyage,
courtage de fret, courtage de transport, transport par autobus,
actionnement de portes d'écluses, services de parcs de
stationnement, location de voitures, transport en voiture,
camionnage, services de chauffeurs, location d'autocars,
services de messagerie (courrier ou marchandises),
organisation de croisières, distribution de courrier, livraison de
marchandises, livraison de marchandises commandées par
correspondance, location de cloches à plongeur, location de
combinaisons de plongée, distribution d'électricité,
accompagnement de voyageurs, transport en navire
transbordeur, services de transit, fret (transport de
marchandises), services d'affrètement, location de casiers de
congélation, transport de meubles, location de garages, dépôt
de marchandises, transport de valeurs, voiturage, location de
chevaux; services de brise-glace, informations en matière
d'entreposage, informations en matière de transport, lancement
de satellites pour des tiers, batelage, transport maritime,
emballage de produits, livraison de colis, transport de
passagers, pilotage, transport par pipelines, services de
bateaux de plaisance, portage, transport ferroviaire, location de
réfrigérateurs, services de déménagement, location de voitures
de course, location de conteneurs d'entreposage, location de
galeries pour véhicules, location d'entrepôts, location de
fauteuils roulants, opérations de secours (transport),
réservations de transport, réservations de voyages, transport
fluvial, sauvetage de navires, sauvetage sous-marin, services
de sauvetage, courtage maritime, renflouage de navires, visites
touristiques, services de manutention portuaire, stockage,
location de conteneurs d'entreposage, mise en mémoire de
documents ou données stockés électroniquement, services de
trams, services de taxis, agences de tourisme (sauf pour la
réservation d'hôtels), remorquage, services de tramways,
services de transport, transport et décharge d'ordures, transport
et stockage de déchets, transport de voyageurs,
accompagnement de voyageurs, location de camions,
déchargement de marchandises, location de véhicules,
remorquage de véhicules, emmagasinage, distribution d'eau,
adduction d'eau, empaquetage de marchandises.

42 Analyse pour l'exploitation de gisements
pétrolifères, services de conseillers en architecture,
architecture, authentification d'oeuvres d'art, recherches en
bactériologie, recherche en biologie, étalonnage (mesurage),
analyse chimique et recherche en chimie, services de chimie,
ensemencement de nuages, récupération de données
informatiques, services de conseillers en matériel
informatique, programmation informatique, duplication de
programmes informatiques, location d'ordinateurs, conception
de logiciels, installation de logiciels, maintenance de logiciels,
mise à jour de logiciels, conception de systèmes informatiques,
analyse de systèmes informatiques, établissement de plans de
construction, services de conseillers en protection de
l'environnement, conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique, recherche en
cosmétique, création et maintenance de sites Web pour des
tiers, conversion de données et de programmes informatiques
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(autre que conversion physique), décoration intérieure, dessin
industriel, services de conception, conception d'emballages,
services de dessinateurs de mode, services de graphistes,
travaux d'ingénieurs, exploration sous-marine, services
d'informations météorologiques, prospection géologique,
recherches géologiques, études géologiques, hébergement de
sites informatiques (sites Web), essai de matériaux, recherches
en mécanique, services d'informations météorologiques,
prospection pétrolière, expertises de gisements pétrolifères,
sondage de puits de pétrole, physique (recherche), étude de
projets techniques, contrôle de la qualité, location de logiciels,
services de recherche et développement (pour des tiers),
travaux d'expertises, arpentage, essai de textiles, aménagement
urbain, contrôle technique automobile.

36 Accommodation bureaux (apartments), actuarial
services, financial analysis, antique appraisal, apartment
house management, renting of apartments, art appraisal,
jewelry appraisal, numismatic appraisal, real estate
appraisal, stamp appraisal, bail-bonding, banking, home
banking, brokerage, business liquidation services, capital
investments, charitable fund raising, check verification,
clearing, rent collection, organization of collections, financial
consultancy, insurance consultancy, credit bureaux, credit
card services, issuance of credit cards, customs brokerage,
debit card services, debt collection agencies, deposits of
valuables, real estate agencies, real estate management,
insurance, banking, real estate financial evaluation,
exchanging money, factoring, fiduciary, financial information,
financial management, financial sponsorship, financing
services, insurance underwriting, fiscal assessments,
electronic funds transfer, housing agents, insurance
information, instalment loans, insurance brokerage, issue of
tokens of value, issuing of travellers' checks, lease-purchase
financing, leasing of farms, lending against security, loans
(financing), mortgage banking, mutual funds, real estate
brokers, rental of offices (real estate), renting of flats,
retirement payment services, safe deposit services, savings
banks, securities brokerage, stock exchange quotations, stocks
and bonds brokerage, surety services.

39 Air transport, ambulance transport, armored-car
transport, arranging of tours, barge transport, boat rental,
boat storage, boat transport, booking of seats for travel,
freight brokerage, transport brokerage, bus transport,
operating canal locks, car parking, car rental, car transport,
carting, chauffeur services, coach rental, courrier services
(messages or merchandise), arranging of cruises, message
delivery, delivery of goods, delivery of goods by mail order,
rental of diving bells, rental of diving suits, electricity
distribution, escorting of travelers, ferry-boat transport,
freight forwarding, freight (shipping of goods), freighting,
frozen-food locker rental, transporting furniture, garage
rental, storage of goods, guarded transport of valuables,
hauling, horse rental; ice-breaking, storage information,
transportation information, launching of satellites for others,
lighterage, marine transport, packaging of goods, parcel
delivery, passenger transport, piloting, transport by pipeline,
pleasure boat transport, porterage, railway transport,
refrigerator rental, removal services, rental of motor racing
cars, rental of storage containers rental of vehicle roof racks,
rental of warehouses, rental of wheelchairs, rescue operations
(transport), transport reservation, travel reservation, river
transport, rental of vehicle roof racks, salvage of ships,
underwater salvage, salvaging, shipbrokerage, refloating of
ships, sightseeing (tourism), stevedoring, storage, rental of
storage containers, storage of electronically-stored data or
documents, streetcar transport, taxi transport, tourist offices
(except for hotel reservation), towing, tram transport,
transport, transport and storage of trash, transport and
storage of waste, transport of travelers, escorting of travellers,
truck rental, unloading cargo, vehicle rental, vehicle towing,
warehousing, water distribution, water supplying, wrapping of
goods.

42 Analysis for oil-field exploitation, architectural
consultation, architecture, authenticating works of art,

bacteriological research, biological research, calibration
(measuring), chemical analysis chemical research, chemistry
services, cloud seeding, recovery of computer data,
consultancy in the field of computer hardware, computer
programming, duplication of computer programs, computer
rental, computer software design, installation of computer
software, maintenance of computer software, updating of
computer software, computer system design, computer systems
analysis, construction drafting, consultation in environment
protection, conversion of data or documents from physical to
electronic media, cosmetic research, creating and maintaining
web sites for others, data conversion of computer programs
and data (not physical conversion), design of interior decor,
industrial design, design services, packaging design, dress
designing, graphic arts designing, engineering, underwater
exploration, weather forecasting, geological prospecting,
geological research, geological surveys, hosting computer
sites (web sites), material testing, mechanical research,
meteorological information, oil prospecting, oil-field surveys,
oil-well testing, physics (research), technical project studies,
quality control, rental of computer software, research and
development (for others), surveying, land surveys, textile
testing, urban planning, vehicle roadworthiness testing.

36 Agencias de alojamiento (apartamentos), servicios
actuariales, análisis financiero, tasación de antigüedades,
administración de inmuebles, alquiler de apartamentos,
tasación de obras de arte, tasación de joyas, tasación
numismática, tasación inmobiliaria, tasación de sellos, fianzas,
servicios bancarios, banca directa, corretaje, servicios de
liquidación de empresas, inversión de capitales, colectas
benéficas, comprobación de cheques, operaciones de
compensación, cobro de alquileres, organización de colectas,
consultoría financiera, consultoría en seguros, agencias de
crédito, servicios de tarjetas de crédito, emisión de tarjetas de
crédito, corretaje aduanero, servicios de tarjetas de débito,
agencias de cobro de deudas, depósito de valores, agencias
inmobiliarias, gestión inmobiliaria, seguros, servicios
bancarios, valoraciones financieras de bienes inmuebles,
cambio de divisas, factoring, servicios fiduciarios, información
financiera, gestión financiera, patrocinio financiero, servicios
de financiación, suscripción de seguros, peritajes fiscales,
transferencia electrónica de fondos, corretaje de bienes
inmuebles, información sobre seguros, pagos a plazos,
corretaje de seguros, emisión de bonos de valores, emisión de
cheques de viaje, alquiler con opción de compra, leasing de
granjas, préstamos con garantía pignoraticia, préstamos
(financiación), hipotecas, fondos mutuos, corretaje
inmobiliario, alquiler de apartamentos, alquiler de oficinas
(bienes inmuebles), servicios de cajas de pensiones, depósitos
en cajas fuertes, cajas de ahorro, corretaje en bolsa,
cotizaciones en bolsa, corretaje de títulos y acciones, fianzas
(garantías).

39 Transporte aéreo, transporte en ambulancia,
transporte en vehículos blindados, organización de
excursiones, transporte en chalana, alquiler de barcos,
depósito de barcos, transporte en barco, reserva de pasajes,
corretaje de fletes, corretaje de transporte, transporte en
autobús, operación de esclusas, servicios de estacionamiento,
alquiler de automóviles, transporte en automóvil, acarreo,
servicios de conductores, alquiler de autobuses, mensajería
(correo o mercancías), organización de cruceros, distribución
de mensajes, distribución de mercancías, expedición de
mercancías por correo, alquiler de campanas de inmersión,
alquiler de trajes de buceo, distribución de electricidad,
acompañamiento de viajeros, transporte en transbordador,
servicios de tránsito, flete (transporte de mercancías),
fletamento, alquiler de armarios frigoríficos, transporte de
muebles, alquiler de garajes, depósito de mercancías,
transporte custodiado de objetos de valor, camionaje, alquiler
de caballos; servicios de rompehielos, información sobre
almacenamiento, información sobre transporte, lanzamiento
de satélites para terceros, transporte en gabarra, transporte
marítimo, embalaje de mercancías, distribución de paquetes,
transporte de pasajeros, pilotaje, transporte por conductos,
servicios de barcos de recreo, manipulación de equipaje y
paquetes, transporte ferroviario, alquiler de frigoríficos,
mudanzas, alquiler de coches de carreras, alquiler de
contenedores de almacenamiento, alquiler de portaequipajes
para vehículos, alquiler de almacenes, operaciones de rescate
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(transporte), reserva de transporte, reserva de viajes,
transporte fluvial, alquiler de portaequipajes para vehículos,
salvamento de buques, salvamento subacuático, servicios de
salvamento, corretaje marítimo, reflotamiento de buques,
visitas turísticas, estiba, almacenamiento, alquiler de
contenedores de almacenamiento, almacenamiento
electrónico de datos o documentos, servicios de tranvías,
servicios de taxis, agencias de turismo (excepto reserva de
hoteles y de pensiones), remolque, servicios de tranvías,
transporte, transporte y almacenamiento de basuras,
transporte y almacenamiento de desechos, transporte de
viajeros, acompañamiento de viajeros, alquiler de camiones,
descarga de mercancías, alquiler de vehículos, remolque de
vehículos, depósitos, distribución de agua, suministro de agua,
empaquetado de mercancías.

42 Servicios de análisis para la explotación de
yacimientos petrolíferos, asesoramiento arquitectónico,
arquitectura, autenticación de obras de arte, investigaciones
bacteriológicas, investigaciones biológicas, calibración
(medición), investigaciones y análisis químicos, servicios
químicos, siembra de nubes, recuperación de datos
informáticos, consultoría en hardware, programación
informática, duplicación de programas informáticos, alquiler de
ordenadores, diseño de software, instalación de software,
mantenimiento de software, actualización de software, diseño
de sistemas informáticos, análisis de sistemas informáticos,
elaboración de planos, consultoría en protección ambiental,
conversión de datos o documentos de soportes físicos a
soportes electrónicos, investigaciones cosméticas, creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros, conversión de
datos y programas informáticos (excepto conversión física),
diseño de interiores, diseño industrial, servicios de diseño,
diseño de embalajes, diseño de moda, diseño gráfico,
ingeniería, exploración submarina, predicción meteorológica,
prospección geológica, investigaciones geológicas, peritajes
geológicos, alojamiento de sitios Web, prueba de materiales,
investigación sobre mecánica, servicios de información
meteorológica, prospección petrolera, peritajes de yacimientos
petrolíferos, control de pozos de petróleo, investigaciones de
física, estudio de proyectos técnicos, control de calidad,
alquiler de software, investigación y desarrollo (para terceros),
peritajes, agrimensura, pruebas de textiles, planificación
urbanística, control técnico de vehículos.
(822) RU, 04.10.2007, 335 082.
(300) RU, 26.04.2007, 2007712204.
(831) KZ, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.10.2007 974 159
(180) 11.10.2017
(732) J.V.B. S.P.A.

Via Filippo Turati, 29
I-20121 MILANO (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
4.1; 26.4; 27.5; 27.7.

(571) La marque se compose d'un signe rectangulaire dans
lequel figurent les éléments verbaux 100GRADI en
caractères fantaisie, le chiffre 1 et la lettre I étant situés
à l'extérieur du cadre proprement dit, et FISELDEM, en
caractères fantaisie plus petits, au-dessus desquels est
centré, partiellement à l'intérieur de ce signe
rectangulaire, un quadrilatère plus petit où est
représenté, sous une forme stylisée, un homme
moustachu en train de courir, portant une cape, des
jambières, un capuchon à deux cornes stylisées, et une
ceinture stylisée comprenant un signe circulaire à
l'intérieur duquel est inscrit le nombre 100. / The mark
consists of a rectangular sign depicting the wording
100GRADI, in fancy characters, with the number 1 and
the letter I outside the frame itself, and FISELDEM, in
smaller and fancy characters, above which, centrally
and partially enclosed within this rectangular sign, a
quadrilateral sign of a smaller size is placed, in which
a man is depicted with a stylized moustache in a
running position, wrapped in a stylized cloak, wearing
leggings, a hood with two stylized horns and a stylized
belt having a circular sign inside which the number 100
is placed. / La marca consiste en la inscripción
100GRADI en caracteres de fantasía, dispuesta dentro
de un rectángulo, excepto el número 1 y la letra I que
sobrepasan los bordes laterales; también dentro el
rectángulo, debajo de la primera inscripción, figura la
palabra FISELDEM en caracteres de fantasía más
pequeños. En el lado superior del rectángulo, encima
de las inscripciones, aparece parcialmente superpuesto
y centrado un pequeño cuadrilátero en el que destaca el
diseño estilizado de un personaje de bigote, en posición
de correr, con una capa, mallas, una capucha con dos
cuernos y un cinturón con un motivo circular en el que
aparece inscrita la cifra 100.

(511) NCL(9)
 7 Machines à coudre; aspirateurs; sacs pour

aspirateurs, tuyaux d'aspirateurs de poussière; mélangeurs
électriques à usage ménager; ramasse-miettes électriques;
balais électriques sous forme d'aspirateurs verticaux; machines
électriques pour déboulocher les tissus; batteurs électriques;
presse-agrumes électriques; trancheuses électriques; pétrins
électriques; appareils de nettoyage ménager utilisant la vapeur
à haute température; lave-vaisselle; machines à laver;
machines électriques à battre les tapis; polisseuses électriques
pour planchers et parquets; machines et machines-outils;
moteurs à l'exception de ceux pour véhicules terrestres;
accouplements et organes de transmission à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres; instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour oeufs.

 9 Fers à repasser électriques; fers à repasser
électriques à vapeur; dispositifs électriques pour attirer et
détruire les insectes; appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
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calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Ventilateurs (climatisation), ventilateurs
électriques à usage personnel; sèche-cheveux; fours, à
l'exception des fours pour expériences; appareils de cuisson à
micro-ondes; grilles de foyer; grils (appareils de cuisson);
appareils pour griller le pain; grille-pain; cafetières électriques;
appareils de friture électriques; appareils et machines
frigorifiques; ventilateurs thermiques; convecteurs; machines
et appareils pour préparer les glaces; réfrigérateurs portatifs;
déshumidificateurs; radiateurs (chauffage); radiateurs
électriques; poêles (appareils de chauffage); réchauffeurs
électriques; appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 7 Sewing machines; vacuum cleaners; vacuum
cleaner bags, vacuum cleaner hoses; electric blenders, for
household purposes; electric machines for picking up crumbs;
electric brooms, being upright vacuum cleaners; electric
machines for picking up fluff from fabrics; electric beaters;
electric citrus fruit squeezers; electric slicing machines;
electric kneading machines; household appliances for
cleaning utilizing high temperature steam; dishwashers;
washing machines; electric machines for beating carpets;
electric polishers for floors and parquet; machines and
machine tools; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); agricultural implements other than hand-
operated; incubators for eggs.

 9 Electric irons; electric steam irons; electric
devices for attracting and killing insects; scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

11 Fans (air-conditioning), electric fans for personal
use; hair dryers; ovens, other than for experimental purposes;
microwave ovens (cooking appliances); furnace grates; grills
(cooking appliances); apparatus for toasting bread; toasters;
electric coffee machines; electric fryers; refrigerating
apparatus and machines; thermal ventilators; convectors;
machines and apparatus for making ice cream; portable
refrigerators; dehumidifiers; radiators (heating); electric
radiators; stoves (heating apparatus); electric warmers;
apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes.

 7 Máquinas de coser; aspiradoras de polvo; bolsas
de aspiradoras de polvo, mangueras de aspiradoras de polvo;
emulsionadores eléctricos para uso doméstico; máquinas
eléctricas para recoger migas; escobas eléctricas de tipo
aspiradoras de polvo verticales; máquinas eléctricas para
recoger pelusas de tejidos; batidoras eléctricas; exprimidores
eléctricos de cítricos; rebanadoras eléctricas; amasadoras
eléctricas; aparatos domésticos de limpieza con vapor a alta
temperatura; lavavajillas; lavadoras; sacudidoras eléctricas de
alfombras; abrillantadores eléctricos de suelos y parqués;
máquinas y máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Planchas eléctricas; planchas de vapor eléctricas;
dispositivos eléctricos para atraer y eliminar insectos; aparatos
e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación

o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

11 Ventiladores (aire acondicionado), ventiladores
eléctricos para uso personal; secadores de pelo; hornos, que
no sean para experimentos; hornos de microondas (aparatos
de cocción); parrillas de fogones; parrillas (aparatos de
cocción); tostadores de pan; tostadoras; cafeteras eléctricas;
freidoras eléctricas; máquinas y aparatos frigoríficos;
termoventiladores; convectores; máquinas y aparatos para
elaborar helados; refrigeradores portátiles;
deshumidificadores; radiadores (calefacción); radiadores
eléctricos; estufas (aparatos de calefacción); calentadores
eléctricos; aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) IT, 11.10.2007, 1069010.
(300) IT, 08.08.2007, VE2007C 000337.
(831) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, KE, KG, KP, KZ,

LI, MC, MD, MZ, RS, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EM.
(851) CN, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à coudre; aspirateurs; sacs pour
aspirateurs, tuyaux d'aspirateurs de poussière; mélangeurs
électriques à usage ménager; ramasse-miettes électriques;
balais électriques, sous forme d'aspirateurs verticaux;
machines électriques pour déboulocher les tissus; batteurs
électriques; presse-agrumes électriques; trancheuses
électriques; pétrins électriques; appareils de nettoyage
ménager utilisant la vapeur à haute température; lave-vaisselle;
machines à laver; machines électriques à battre les tapis;
polisseuses électriques pour planchers et parquets; mélangeurs
électriques à immersion; hachoirs électriques; machines à
râper les légumes; robots culinaires multifonctionnels;
moulins à café autres qu'à main, couteaux électriques,
instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement,
machines agricoles, couveuses pour oeufs, pompes d'aération
pour aquariums, raboteuses, mortaiseuses, essoreuses,
machines à papier, machines à timbrer, étiqueteuses, machines
à tricoter, machines pour l'industrie textile, essoreuses,
machines pour la teinture, broyeurs (machines), machines à
couper le pain, appareils électromécaniques pour la
préparation d'aliments, appareils pour la fabrication des eaux
gazeuses, pressoirs, machines à travailler le tabac, machines à
travailler le cuir, machines à ourler, repasseuses, machines
pour l'assemblage de bicyclettes, tours de potiers, machines à
graver, machines de corderie, machines à plomber les
bouteilles, machines pour l'empaquetage, machines de cuisine
électriques, ouvre-boîtes électriques, presse-fruits électriques
à usage ménager, centrifugeuses, gaufreuses, machines à
travailler le verre, machines électromécaniques pour l'industrie
chimique, rinceuses, coupeuses (machines), tours de forage
flottantes ou non flottantes, machines pour le badigeonnage,
appareils de levage, pressoirs, machines à moulurer, tubes de
chaudières (parties de machines), carburateurs, turbines autres
que pour véhicules terrestres, poinçonneuses, machines à
fileter, machines pour l'affûtage, fraiseuses, ciseaux
électriques, pistolets à peinture, brosses électriques,
ventilateurs pour moteurs, souffleries d'aspiration,
gazéificateurs, séparateurs d'eau, régulateurs (parties de
machines), machines électriques à souder, machines et
appareils électriques pour le shampouinage de tapis ou
moquettes, cireuses électriques pour chaussures, malaxeurs.

 9 Fers à repasser électriques; fers à repasser
électriques à vapeur; dispositifs électriques pour attirer et
détruire les insectes; ordinateurs blocs-notes, tapis de souris,
distributeurs automatiques, appareils électriques pour souder
des emballages en matières plastiques (conditionnement),
balances, mètres de couturières, tableaux d'affichage
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électroniques, appareils téléphoniques, appareils de radio,
dispositifs de nettoyage pour disques acoustiques, tourne-
disques, bacs de rinçage (photographie), appareils
photographiques, instruments de mesurage, thermostats,
instruments de contrôle de chaudières, appareils et instruments
optiques, fils téléphoniques, aimants; chaussettes chauffées
électriquement; appareils de thermorégulation, extincteurs,
appareils à souder électriques, appareils et équipements de
sauvetage, détecteurs de fumée, timbres avertisseurs
électriques, lunettes (optique); lunettes, batterie électriques,
films impressionnés; bigoudis chauffants électriques.

11 Ventilateurs, ventilateurs électriques à usage
personnel; sèche-cheveux; fours, à l'exception des fours pour
expériences; appareils de cuisson à micro-ondes; grilles de
foyer; grils (appareils de cuisson); appareils pour griller le
pain; grille-pain; cafetières électriques; appareils de friture
électriques; appareils et machines frigorifiques; ventilateurs
thermiques; convecteurs; machines et appareils pour préparer
les glaces; réfrigérateurs portatifs; déshumidificateurs;
radiateurs (chauffage); radiateurs électriques; poêles
(appareils de chauffage); réchauffeurs électriques; becs à
incandescence, lampes germicides pour la purification de l'air,
lampes d'éclairage, abat-jour, lampes à souder, allume-gaz,
barbecues, cuisinières (fourneaux), plaques chauffantes,
yaourtières électriques, filtres à café électriques, percolateurs à
café électriques, ustensiles de cuisson électriques, plaques à
griller (appareils de cuisson), armatures de fours, brûleurs à
gaz, fourneaux de cuisine, armatures de fours, réchauds,
cuisinières, appareils et installations de cuisson, chauffe-eau,
fours à air chaud, réfrigérateurs, congélateurs, appareils et
installations de réfrigération, appareils et machines de
refroidissement, appareils et installations de refroidissement,
hottes aspirantes de cuisine, sécheurs d'air, installations de
filtrage d'air, installations et appareils de climatisation, filtres
à air pour la climatisation, hottes d'aération, foyers de
cheminée à usage domestique, appareils de chauffage
électriques, chaudières à bouilleur, plaques de chauffage,
garnitures façonnées de fours, garnitures de fours en chamotte,
chauffe-plats, foyers, cuiseurs, supports pour le chargement
des fours, chauffe-fers, installations de production de vapeur,
humidificateurs pour installations de chauffage central,
installations de chauffage, installations de distribution d'eau,
radiateurs de chauffage central, lavabos (parties d'installations
sanitaires), douches, appareils pour bains d'air chaud, appareils
à sécher les mains pour lavabos, chauffe-bains, filtres (parties
d'installations domestiques ou industrielles), filtres pour l'eau
potable, chauffe-pieds (électriques ou non électriques),
chauffe-lits, bassinoires, chaufferettes de poche, briquets pour
l'allumage du gaz, piles atomiques.

 7 Sewing machines; vacuum cleaners; vacuum
cleaner bags, vacuum cleaner hoses; electric blenders, for
household purposes; electric machines for picking up crumbs;
electric brooms, being upright vacuum cleaners; electric
machines for picking up fluff from fabrics; electric beaters;
electric citrus fruit squeezers; electric slicing machines;
electric kneading machines; household appliances for
cleaning utilizing high temperature steam; dishwashers;
washing machines; electric machines for beating carpets;
electric polishers for floors and parquet; electric immersion
mixers; electric mincing machines; grating machines for
vegetables; multifunctional kitchen robots; coffee grinders,
other than hand-operated, electric knives, agricultural
implements other than hand-operated, agricultural machines,
incubators for eggs, aerating pumps for aquaria, planing
machines, paring machines, spin driers, paper machines,
stamping machines, labellers (machines), knitting machines,
machines for the textile industry, drying machines, dyeing
machines, grinding machines, bread cutting machines,
electromechanical food preparation machines, aerated water
making apparatus, presses, tobacco processing machines,
leather-working machines, hemming machines, ironing
machines, bicycle assembling machines, potters' wheels,
engraving machines, cord making machines, bottle sealing
machines, packing machines, electric kitchen machines,

electric tin openers, electric fruit presses for household
purposes, centrifugal machines, embossing machines, glass
working machines, electromechanical machines for chemical
industry, rinsing machines, cutters (machines), floating or
non-floating drilling rigs, colour-washing machines, lifting
apparatus, wine presses, molding machines, boiler tubes
(parts of machines), carburetters, turbines other than for land
vehicles, punching machines, threading machines, sharpening
machines, milling machines, electric scissors, spray guns for
paint, electrically operated brushes, fans for motors and
engines, air suction machines, aerators, water separators,
regulators (parts of machines), electric welding machines,
electric machines and apparatus for carpet shampooing,
electric shoe polishers, mixing machines.

 9 Electric irons; electric steam irons; electric
devices for attracting and killing insects; notebook computers,
mouse pads, automatic distribution machines, electrical
apparatus for sealing plastics (packaging), scales,
dressmakers' measures, electronic notice boards, telephone
apparatus, radios, cleaning apparatus for phonograph
records, record players, washing trays (photography),
cameras (photography), measuring instruments, thermostats,
boiler control instruments, optical apparatus and instruments,
telephone wires, magnets; socks, electrically heated; heat
regulating apparatus, fire extinguishing apparatus, electric
welding apparatus, life saving apparatus and equipment,
smoke detectors, electric alarm bells, spectacles (optics);
eyeglasses, electric batteries, exposed films; hair-curlers,
electrically heated.

11 Fans (air-conditioning), electric fans for personal
use; hair dryers; ovens, other than for experimental purposes;
microwave ovens (cooking appliances); furnace grates; grills
(cooking appliances); apparatus for toasting bread; toasters;
electric coffee machines; electric fryers; refrigerating
apparatus and machines; thermal ventilators; convectors;
machines and apparatus for making ice cream; portable
refrigerators; dehumidifiers; radiators (heating); electric
radiators; stoves (heating apparatus); electric warmers;
incandescent burners, germicidal lamps for purifying air,
lamps, lamp shades, soldering lamps, gas lighters, barbecues,
kitchen ranges (ovens), hot plates, electric appliances for
making yoghurt, electric coffee filters, electric coffee
percolators, electric cooking utensils, griddles (cooking
appliances), structural plates for ovens, gas burners, stoves,
framework of metal for ovens, cooking rings, cookers, cooking
apparatus and installations, water heaters, hot air ovens,
refrigerators, freezers, refrigerating appliances and
installations, cooling apparatus and machines, cooling
appliances and installations, extractor hoods for kitchens, air
dryers, air filtering installations, air conditioning apparatus
and installations, filters for air conditioning, ventilation
hoods, fireplaces (domestic), electric heating apparatus,
boilers (other than parts of machines), heating plates, shaped
fittings for ovens, oven fittings made of fireclay, plate
warmers, furnaces, kilns, kiln furniture (supports), heaters for
heating irons, steam generating installations, humidifiers for
central heating installations, heating installations, water
distribution installations, central heating radiators, wash-
hand basins and bowls (parts of sanitary installations),
showers, hot air bath fittings, hand drying apparatus for
washrooms, heaters for baths, filters (parts of household or
industrial installations), filters for drinking water,
footwarmers (electric or non-electric), bedwarmers, warming
pans, pocket warmers, friction lighters for igniting gas, atomic
piles.

 7 Máquinas de coser; aspiradoras de polvo; bolsas
de aspiradoras de polvo, mangueras de aspiradoras de polvo;
emulsionadores eléctricos para uso doméstico; máquinas
eléctricas para recoger migas; escobas eléctricas de tipo
aspiradoras de polvo verticales; máquinas eléctricas para
recoger pelusas de tejidos; batidoras eléctricas; exprimidores
eléctricos de cítricos; rebanadoras eléctricas; amasadoras
eléctricas; aparatos domésticos de limpieza con vapor a alta
temperatura; lavavajillas; lavadoras; sacudidoras eléctricas de
alfombras; abrillantadores eléctricos de suelos y parqués;
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mezcladores de inmersión eléctricos; picadoras eléctricas;
ralladoras de hortalizas; robots de cocina multifuncionales;
molinillos de café que no sean manuales, cuchillos eléctricos,
instrumentos agrícolas que no sean manuales, máquinas
agrícolas, incubadoras de huevos, bombas de aireación para
acuarios, cepilladoras, máquinas descarnadoras, secadoras
centrífugas, máquinas para papel, estampadoras,
etiquetadoras, máquinas de tejer, máquinas para la industria
textil, secadoras, máquinas para teñir, trituradoras,
rebanadoras de pan, máquinas electromecánicas para
preparar alimentos, aparatos para elaborar aguas gaseosas,
prensas, máquinas procesadoras de tabaco, máquinas para
trabajar el cuero, máquinas para confeccionar dobladillos,
máquinas de planchado, máquinas para montar bicicletas,
tornos de alfarero, máquinas de grabado, máquinas para
fabricar cuerdas, máquinas para sellar botellas, máquinas
empaquetadoras, aparatos electrodomésticos, abrelatas
eléctricos, exprimidores de frutas no eléctricos para uso
doméstico, centrifugadoras, máquinas estampadoras,
máquinas para trabajar el vidrio, máquinas electromecánicas
para la industria química, enjuagadoras, cortadoras
(máquinas), torres de perforación flotantes o no flotantes,
máquinas para pintar al temple, aparatos elevadores, prensas
de vino, máquinas moldeadoras, tubos de caldera (partes de
máquinas), carburadores, turbinas que no sean para vehículos
terrestres, perforadoras, máquinas enhebradoras, afiladoras,
fresadoras, tijeras eléctricas, pistolas para pintar, cepillos
eléctricos, ventiladores para motores, máquinas de aspiración
de aire, aireadores, separadores de agua, reguladores (partes
de máquinas), soldadoras eléctricas, máquinas y aparatos
eléctricos para aplicar champú a alfombras, enceradoras
eléctricas de calzado, mezcladoras.

 9 Planchas eléctricas; planchas de vapor eléctricas;
dispositivos eléctricos para atraer y eliminar insectos;
ordenadores portátiles, alfombrillas de ratón, distribuidores
automáticos, aparatos eléctricos para sellar plásticos
(embalajes), balanzas, metros de costurero, tablones
electrónicos de anuncios, teléfonos, aparatos de radio,
aparatos para limpiar discos fonográficos, tocadiscos, cubetas
de lavado (fotografía), cámaras fotográficas, instrumentos de
medición, termostatos, instrumentos de control de calderas,
aparatos e instrumentos ópticos, hilos telefónicos, imanes;
calcetines electrotérmicos; aparatos termorreguladores,
extintores, soldadores eléctricos, equipos y aparatos de
salvamento, detectores de humo, timbres de alarma eléctricos,
gafas (óptica); lentes, baterías eléctricas, películas
impresionadas; rulos electrotérmicos.

11 Ventiladores (aire acondicionado), ventiladores
eléctricos para uso personal; secadores de pelo; hornos, que
no sean para experimentos; hornos de microondas (aparatos
de cocción); parrillas de fogones; parrillas (aparatos de
cocción); tostadores de pan; tostadoras; cafeteras eléctricas;
freidoras eléctricas; máquinas y aparatos frigoríficos;
termoventiladores; convectores; máquinas y aparatos para
elaborar helados; refrigeradores portátiles;
deshumidificadores; radiadores (calefacción); radiadores
eléctricos; estufas (aparatos de calefacción); calentadores
eléctricos; mecheros de incandescencia, lámparas germicidas
para la purificación del aire, lámparas, pantallas de lámpara,
lámparas para soldar, encendedores de gas, barbacoas,
hornillos de carbón, placas calentadoras, yogurteras eléctricas,
filtros de café eléctricos, cafeteras percoladoras eléctricas,
utensilios de cocción eléctricos, parrillas (utensilios de cocina),
placas estructurales para hornos, quemadores de gas, estufas,
armaduras de hornos, placas de cocción, cocinas, aparatos e
instalaciones de cocción, calentadores de agua, hornos de aire
caliente, refrigeradores, congeladores, aparatos e
instalaciones de refrigeración, aparatos y máquinas de
enfriamiento, dispositivos e instalaciones de enfriamiento,
campanas extractoras para cocinas, secadores de aire,
instalaciones de filtración de aire, aparatos e instalaciones de
aire acondicionado, filtros para aire acondicionado, campanas
de ventilación, chimeneas (domésticas), aparatos eléctricos de
calefacción, calderas (que no sean partes de máquinas),
placas de calefacción, piezas conformadas para hornos,
piezas de arcilla refractaria para hornos, calientaplatos,
hornos, hornos de cuba, elementos de soporte para hornos,
calienta-hierros, instalaciones de producción de vapor,
humidificadores para instalaciones de calefacción central,
instalaciones de calefacción, instalaciones de distribución de
agua, radiadores de calefacción central, lavamanos y pilas
(partes de instalaciones sanitarias), duchas, accesorios para

baños de aire caliente, secadores de manos para baños,
calentadores de baño, filtros (partes de instalaciones
domésticas o industriales), filtros de agua potable, calientapiés
(eléctricos y no eléctricos), calientacamas, calentadores de
camas, calentadores de bolsillo, encendedores para gas, pilas
atómicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.11.2007 974 160
(180) 07.11.2017
(732) Alfred P.M. Bos

Papenweg 7
NL-5051 BS GOIRLE (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

dentaires, dents, yeux et membres artificiels; matériel de
suture, articles orthopédiques, notamment articles chaussants
orthopédiques, semelles intérieures et supports plantaires
orthopédiques; coussinets de protection, supports pour pieds,
protège-talons, semelles intérieures contre les pieds plats,
semelles intérieures et semelles à la forme du pied ainsi
qu'assises plantaires, parties de chaussures orthopédiques;
déambulateurs; dispositifs médicaux de soutien destinés aux
personnes malades et handicapées pour installations sanitaires,
urinaux, urinaux de lits, supports d'urinaux, supports pour sacs
à urine, brosses pour urinaux; bassins hygiéniques, coussins de
sièges en caoutchouc; dispositifs de protection pour les
patients et autres instruments à usage médical, chirurgical et
d'infirmerie; lits spécialement adaptés à usage médical;
élévateurs de lits, marche-pieds de lits, potences de lits, tables
de lecture de lits, supports de couvertures, dossiers, repose-
pieds et autres meubles spécialement adaptés pour personnes
malades et handicapées; matelas, couvertures, draps et
oreillers à usage médical; appareils médicaux pour perfusion
alimentation par voie intraveineuse; supports de goutte à
goutte.

11 Installations sanitaires, spécialement adaptées aux
besoins de personnes handicapées, à savoir chaises de toilettes,
sièges de toilettes, élévateurs de toilettes, seaux hygiéniques,
tabourets de douche, sièges de douche, chaises de baignoires,
planches de baignoires, lavabos pour laver les cheveux.

20 Meubles, glaces (miroirs); cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; lits, lits d'hôpitaux, literie (autres que linge de lit),
garnitures non métalliques pour lits; roues non métalliques
pour lits; matelas, supports de matelas, planches de lits,
planches à lattes; paravents, chalumeaux (pailles) pour la
dégustation des boissons.

21 Ustensiles ou récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), y compris
grandes tasses (mugs), assiettes, bols, plats de service, tasses et
soucoupes, coquetiers, planches à découper, pots, casseroles;
peignes et éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux
pour la brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut
ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles
en verre, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes; chausse-pieds, embauchoirs, formes pour chaussures,
brosses à chaussures; grandes tasses (mugs), récipients pour
boire; ouvre-bouteilles.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments, artificial limbs, eyes and teeth; suture materials,
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orthopedic articles in particular orthopedic footwear,
orthopedic arch supports and innersoles; protective cushions,
foot supports, heel protectors, innersoles for prevention of
flatfeet, orthopedic innersoles and foot shape soles as well as
orthopedic foot beds, parts of orthopedic footwear; walking
supports; medical support devices for ill and invalid persons
for use with sanitary installations, urinals, slipper urinals,
urinal holders, urine bag holders, urinal brushes; bedpans,
rubber ring cushions; protective devices for patients and other
utensils for medical, surgical and nursery purposes; beds
specially adapted for medical purposes; bed elevators, bed
ladders, bed gallows, bed reading tables, blanket supports,
back supports, feet supports and other specialized, adapted
furniture for ill and disabled people; mattresses, blankets,
sheets and pillows for medical use; medical apparatus for drip
and intravenous feeding; drip stands.

11 Sanitary installations, specially adapted to the
needs of invalid people namely, toilet chairs, toilet seats, toilet
elevators, slop buckets, shower stools, shower seats, bath
chairs, bath boards, hair washbasins.

20 Furniture, mirrors; picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics not included in other classes; beds, hospital beds,
bedding (not including bed linen), non-metal garniture for
beds; non-metal wheels for beds; mattresses, mattress
carriers, bed boards, slatted boards; folding screens, drinking
straws.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith), including mugs, plates,
bowls, dishes, cups and saucers, egg-cups, cutting boards,
pots, casseroles; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); glass-, china- and earthenware not
included in other classes; shoehorns, shoe-trees, shoe-lasts,
shoe brushes; drinking mugs, drinking slippers; bottle
openers.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
odontológicos, miembros, ojos y dientes artificiales; material de
sutura, artículos ortopédicos, en particular calzado ortopédico,
plantillas y soportes ortopédicos para el arco del pie;
almohadillas de protección, soportes para el pie, protectores de
tacones, plantillas para la prevención del pie plano, plantillas
ortopédicas y suelas en forma de pie, como también suelas
ortopédicas mullidas y partes de calzado ortopédico;
andadores; dispositivos médicos de soporte para enfermos e
inválidos para utilizar con instalaciones sanitarias, orinales,
cuñas de cama, asideros de orinales, asideros de bolsas
colectoras de orina, cepillos para orinales; bacines, cojinetes
de asiento de caucho; dispositivos de protección para
pacientes y otros utensilios para aplicaciones médicas,
quirúrgicas y de enfermería; camas diseñadas especialmente
para uso médico; elevadores para camas, escaleras para
camas, horcas para camas, mesitas de lectura para la cama,
soportes para mantas, apoyos dorsales, escabeles y otros
muebles especialmente diseñados para enfermos y
discapacitados; colchones, mantas, sábanas y almohadas
para uso médico; aparatos médicos de alimentación por
perfusión e intravenosa; soportes para microgoteros.

11 Instalaciones sanitarias, especialmente adaptadas
a las necesidades de personas inválidas, a saber, asientos
higiénicos, asientos de inodoro, elevadores de retrete, cubos
higiénicos, taburetes de ducha, asientos de ducha, asientos de
baño, tablas de baño, lavabos para el cabello.

20 Muebles, espejos; marcos para cuadros;
productos, no comprendidos en otras clases, de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas; camas, camas de
hospital, accesorios para camas (excepto ropa de cama),
guarniciones no metálicas para camas; ruedas no metálicas
para camas; colchones, accesorios para cargar colchones,
tablas para camas, tablas hechas con listones; biombos,
pajitas para beber.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), incluidos

tazones, bandejas, boles, fuentes, tazas y platillos, hueveras,
tablas de cortar, cazuelas, cacerolas; peines y esponjas;
cepillos (excepto pinceles); material para la fabricación de
cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y vajilla no comprendida en otras clases; calzadores,
tensores para el calzado, hormas de zapatos, cepillos para el
calzado; jarros, recipientes para beber; abrebotellas.
(821) BX, 26.07.2004, 1059470.
(822) BX, 10.12.2004, 758900.
(831) DE, ES, FR, IT, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 15.11.2007 974 161
(180) 15.11.2017
(732) NOVOL Spólka z o.o.

Zabikowska 7/9
PL-62-052 Komorniki (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

 1 Matériaux de construction et de réparation pour
yachts et bateaux: colles, mastics et couleurs à base de colle
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13
(2) (b) du Règlement d'exécution commun); colles résineuses
pour parquets et autres produits chimiques pour parquets;
matériaux pour maçonnerie en pierres, à savoir colles à usage
industriel, mastic de vitrier et liants à base de colles résineuses,
produits d'imprégnation et cires; enduits époxy et acryliques.

 2 Produits de protection pour carrosseries, mastics
de polyester pour application à la spatule et pulvérisation au
pistolet, durcisseurs sous forme de pâtes, pâtes colorantes,
enduits époxy et acryliques, laques transparentes et colorées,
solvants (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- règle 13 (2) (b) du Règlement d'exécution commun); vernis
pour parquets; laques acryliques transparentes pour
carrosseries de voitures; laques et récipients pour couleurs
avec échantillons de modèles de laques pour voitures; laques
hydrosolubles pour véhicules et récipients pour couleurs avec
échantillons de laques.

 7 Système de mélange de laques pour véhicules,
agitateurs pour systèmes de mélange de laques pour véhicules,
agitateurs (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- règle 13 (2) (b) du Règlement d'exécution commun).

19 Matériaux pour sols en résines acryliques, époxy
ou polyuréthanes destinés à la fabrication de planchers auto-
nivelants.

 1 Materials for constructing and repairing yachts
and boats: glues, putties and paints based on glues (terms
considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations); resin glues for parquet
floors and other chemical products for parquet floors;
materials for stonework, namely, glues for industrial purposes,
glaziers' putty and bonding agents based on resin glues,
impregnates and waxes; acryl and epoxide fillers.

 2 Antigravels, polyester putties for knifing
application or application with spray gun, hardeners in
consistence of paste, colouring paste, acryl and epoxide fillers,
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clearcoats and colour lacquers, thinners (terms considered too
vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Common Regulations); varnishes for parquet floors; acryl
clear coats for car refinish; vehicle lacquers and colour boxes
with lacquer samples in templates; water-soluble vehicle
lacquers and colour-boxes with lacquer samples in templates.

 7 Vehicle lacquer mixing systems, agitators vehicle
lacquer mixing systems, agitators (terms considered too vague
by the International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations).

19 Floor materials of polyurethane, epoxy or acrylic
resins for making self-levelling floors.

 1 Materiales para construcción y reparación de yates
y botes, a saber, colas, masillas y pinturas a base de colas
(términos considerados demasiado vagos a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2.b) del Reglamento Común); colas de
resina para parqués y otro tipo de productos químicos para
parqués; materiales para obras de albanilería de piedra, a
saber, colas para uso industrial, masilla de vidriero y agentes
adhesivos a base de colas de resina, productos de
impregnación y ceras; masillas acrílicas y epoxídicas.

 2 Productos antigrava, masillas de poliéster para
aplicación con espátula o con pistola pulverizadora,
endurecedores en pasta, pastas colorantes, masillas acrílicas
y epoxídicas, revestimientos transparentes y lacas colorantes,
disolventes (términos considerados demasiado vagos a juicio
de la Oficina Internacional - Regla 13.2.b) del Reglamento
Común); barnices para parqués; revestimientos acrílicos
transparentes para reacabado de automóviles; lacas y cajas de
pintura con plantillas de muestra de lacas para vehículos; lacas
solubles en agua y cajas de pintura con plantillas de muestra
de lacas para vehículos.

 7 Sistemas de mezcla de lacas para vehículos,
agitadores de sistemas de mezcla de lacas para vehículos,
agitadores (términos considerados demasiado vagos a juicio
de la Oficina Internacional - Regla 13.2.b) del Reglamento
Común).

19 Materiales de poliuretano para pisos, resinas
epoxídicas o resinas acrílicas para instalación de pisos
autonivelantes.
(821) EM, 15.11.2007, 006354534.
(832) AM, AZ, BY, CH, CN, GE, MD, RU, SY, UA, UZ,

VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.12.2007 974 162
(180) 01.12.2017
(732) Deckard & Penfield s.r.o.

V Kapslovne 2/2767
CZ-130 00 Praha 3 (CZ).

(511) NCL(9)
35 Agence de recrutement de personnel, services de

conseillers en ressources humaines, courtage de noms et
d'adresses de listes de personnel, fournis via Internet, mise à
disposition de sites Web en matière de ressources humaines,
étude de marché, tenue d'entretiens pour le recrutement de
personnel, évaluation et placement de personnel à titre
permanent ou temporaire; publicité, marketing, relations
publiques, recherche de marché et sondage d'opinion; services
de gestion d'entreprise et de conseillers en affaires; services de
conseillers en économie et organisation, stratégie commerciale
et gestion d'activités commerciales; établissement de
déclarations d'impôts; services administratifs (services de
secrétariat), organisation et conduite de manifestations,
séminaires et expositions à des fins commerciales,
publicitaires et de vente; services d'informations
commerciales, vente, compilation de données personnelles,
gestion de bases de données informatiques; mise à disposition

d'informations statistiques; représentation commerciale
d'entreprises; démonstration de produits.

41 Formation, enseignement et éducation; services de
conseillers en formation; conception d'examens, diplômes et
formations pour employés; cours de langues; traduction;
interprétation; mise à disposition d'informations pédagogiques
par voie électronique ou via Internet; publication de matériel
pédagogique par le biais de moyens informatiques; mise à
disposition d'informations en matière d'éducation, de culture et
de divertissement via Internet; organisation et conduite de
manifestations, séminaires et expositions à des fins culturelles,
sociales, récréatives et sportives; production audiovisuelle,
location d'enregistrements sonores et audio-vidéo.

42 Conception de logiciels, à savoir programmation
informatique, développement de logiciels en tous genres;
recherche, mise au point et planification de logiciels, analyse
informatique, reconstitution de bases de données,
programmation; services de conseillers en matériel
informatique et logiciels, location de techniques de calcul
électronique, logiciels, technologies et systèmes
informatiques; essai de systèmes informatiques.

35 Personnel agencies, personnel consultancy,
brokerage of name and address of personnel lists, provided via
the internet, providing websites in the fields of personnel,
market analysis, interviewing services for personnel
recruitment, testing and placement of personnel in permanent
or temporary posts; advertising, marketing, public relations,
market research and public opinion; business management
services and consultancy; business management, business
strategy, economic and organisational consultancy; tax
preparation services; administrative services (secretarial),
arranging and conducting events, seminars and exhibitions for
commercial, sales and advertising purposes; provision of
business information, sales, personal data compilation,
computerized database management; provision of statistical
information; business representation for companies;
demonstration of goods.

41 Training, education and tuition; training
consultancy; design of examinations, qualifications and
training of employees; language training; translation;
interpretation; provision of educational information,
electronically, or via the internet; publishing of educational
material, carried out by computerized means; provision of
information related to education, culture and entertainment,
via the internet; arranging and conducting of events, seminars
and exhibitions for cultural, social, entertainment and sports
purposes; audiovisual production, rental of sound and sound/
image recordings.

42 Computer software design, namely computer
programming, development of computer software of all kinds;
research, development and planning of software, computer
analysis, recovery of computer data, programming;
consultancy in the field of computer hardware and software,
rental of computer technology, software, computer systems
and technology; testing of computer systems.

35 Agencias de recursos humanos, asesoramiento
sobre recursos humanos, corretaje de nombres y direcciones
de listas de personal, facilitadas a través de Internet,
facilitación de páginas Web en materia de recursos humanos,
análisis de mercados, servicios de entrevistas para
contratación de personal, control y colocación de personal en
puestos permanentes o temporales; publicidad,
mercadotecnia, relaciones públicas, estudio de mercados y
sondeos de opinión; servicios de consultoría en materia de
negocios y de gestión; gestión comercial, estrategia comercial,
asesoramiento en el área económica y organizativa; servicios
de preparación de declaraciones fiscales; servicios
administrativos (secretaría), organización y realización de
eventos, seminarios y exposiciones para fines comerciales, de
ventas y publicitarios; facilitación de información comercial,
ventas, recopilación de datos personales, gestión de bases de
datos informatizadas; facilitación de informaciones
estadísticas; representación comercial para empresas;
demostración de productos.

41 Formación, educación y enseñanza; consultoría en
materia de entrenamiento; elaboración de exámenes, diplomas
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y formación de empleados; cursos de idiomas; traducción;
interpretación; facilitación de información en materia de
educación, por vía electrónica, o por Internet; publicación de
material educativo, a través de medios informáticos; facilitación
de información en materia de educación, cultura, así como
esparcimiento, a través de Internet; organización y realización
de eventos, seminarios e exposiciones para fines culturales,
sociales, recreativos y deportivos; producciones audiovisuales,
alquiler de grabaciones de sonido y de sonido/imágenes.

42 Diseño de software, a saber, programación
informática, desarrollo de software para ordenadores de todo
tipo; investigación, desarrollo y planificación de software,
análisis informático, recuperación de datos informáticos,
programación; consultoría sobre hardware y software, alquiler
de tecnología informática, software, sistemas informáticos y
tecnología; prueba de sistemas informáticos.
(821) EM, 28.06.2007, 006047328.
(300) EM, 28.06.2007, 006047328.
(832) AL, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 27.11.2007 974 163
(180) 27.11.2017
(732) Zakrytoe aktsionernoe obschestvo

"T.B.M."
Volkovskoe schosse,
vladenie 15, building 1
RU-141006 Mytischy, Moskovskaya obl. (RU).

(842) Closed Joint Stock Company, Russian Federation

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique,

photographique, agricole, horticole et sylvicole; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
pour la conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs à
usage industriel; matières à dépolir; gommes (colles) autres
que pour la papeterie ou le ménage; produits pour la
conservation de la maçonnerie (autres que peintures et huiles);
produits pour la conservation du ciment (autres que peintures
et huiles); produits pour la conservation des tuiles (autres que
peintures et huiles); produits pour opacifier l'émail ou le verre;
produits pour décoller; produits contre la ternissure du verre;
préparations pour l'imperméabilisation du ciment, autres que
peintures; produits de décreusage; produits de mouillage
(teinturerie); produits de mouillage (blanchisserie);
dissolvants pour vernis; compositions pour la fabrication de la
céramique technique, verre soluble (silicate); produits
chimiques pour la ternissure des émaux et du verre; produits
contre la ternissure des vitres; mastic de vitrier; mastic à
l'huile; produits pour enlever les papiers peints.

 2 Colorants; vernis; peintures et laques (autres
qu'isolants); préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants (ni pour
les métaux, ni pour les semences); résines naturelles à l'état
brut; métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; blancs (matières colorantes
ou peintures); peintures pour apprêt; teintures; peintures
aluminium; peintures à l'amiante; peintures bactéricides;
teintures pour le bois; peintures pour la céramique; peintures
ignifuges; peintures antifouling; bandes protectrices contre la
corrosion; huiles antirouille; huiles pour la conservation du
bois; mastic (résine naturelle); épaississants pour peintures;

purificateurs pour peintures, laques; durcisseurs, y compris
durcisseurs pour peintures, laques; enduits (peintures); enduits
pour bois; vernis; liants pour peintures; produits anticorrosion;
produits pour la protection des métaux; mordants pour le bois;
mordants; diluants pour peintures; diluants pour laques; blanc
de chaux; siccatifs pour peintures; graisses antirouille;
badigeons; produits contre la ternissure des métaux; produits
antirouille (préservatifs contre la rouille); produits pour la
conservation du bois; fixatifs (vernis); émaux (vernis).

 4 Graisses; huiles pour peintures; huiles de
décoffrage; huiles pour conserver la maçonnerie; huiles
lubrifiantes; huiles industrielles; huiles de mouillage; graisses
lubrifiantes.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; lut; vernis isolants; peintures isolantes; bandes et
rubans isolants; huiles isolantes; matières à calfeutrer; matières
insonorisantes; matières isolantes; matières de rembourrage en
caoutchouc ou matières plastiques; produits calorifuges;
produits de jointoiement; butoirs en caoutchouc; joints pour
conduites; cordes en caoutchouc; articulations entre deux
pièces, joints, garnitures d'étanchéité.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
polish removing substances; gums (adhesives), other than for
stationery or household purposes; masonry preservatives,
except paints and oils; cement preservatives, except paints and
oils; preservatives for tiles, except paints and oils; opacifiers
for enamel or glass; separating and unsticking (ungluing)
preparations; preparations for preventing the tarnishing of
glass; cement-waterproofing preparations, except paints;
degumming preparations; moistening (wetting) preparations
for use in dyeing; moistening (wetting) preparations for use in
bleaching; solvents for varnishes; compositions for the
manufacture of technical ceramics, water glass (soluble
glass); enamel- and glass-staining chemicals; anti-tarnishing
chemicals for windows; glaziers' putty; oil cement (putty);
wallpaper removing preparations.

 2 Colorants; varnishes; paints and lacquers
(excluding insulants); preservatives against rust and wood
deterioration; dyestuffs; mordants (neither for metals, nor for
seeds); raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; whites (colorants or
paints); primers; dyes; aluminium paints; asbestos paints;
bactericidal paints; wood stains; ceramic paints; fireproof
paints; anti-fouling paints; anti-corrosive bands; anti-rust
oils; oils for the preservation of wood; mastic (natural resin);
thickeners for paints; purifiers for paints, lacquers; hardeners,
including hardeners for paints, lacquers; coatings (paints);
wood coatings; varnishes; agglutinants for paints; anti-
corrosive preparations; protective preparations for metals;
wood mordants; mordants; thinners for paints; thinners for
lacquers; whitewash; siccatives (drying agents) for paints;
anti-rust greases; badigeon; anti-tarnishing preparations for
metals; anti-rust preparations (for preservation); wood
preservatives; fixatives (varnishes); enamels (varnishes).

 4 Grease; oils for paints; oils for releasing form
work (building); oil for the preservation of masonry;
lubricating oil; industrial oil; moistening oil; lubricating
grease.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; lute; insulating varnish; insulating paints; insulating
tape and band; insulating oils; weatherstripping
compositions; soundproofing materials; insulating materials;
padding materials of rubber or plastics; non-conducting
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materials for retaining heat; sealant compounds for joints;
stops of rubber; pipe gaskets; cords of rubber; gaskets, joint
packings, seals.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos; composiciones extintoras; preparaciones para
temple y soldadura de metales; conservantes químicos;
materias curtientes; adhesivos para uso industrial; materias
para deslustrar; gomas (adhesivos) que no sean para la
papelería o la casa; productos de conservación para obras de
albañilería (excepto pinturas y aceites); productos de
conservación para cemento (excepto pinturas y aceites);
productos de conservación para baldosas (excepto pinturas y
aceites); productos para opacar esmaltes y vidrios; productos
para desencolar; productos contra el deslustre de vidrios;
preparaciones de impermeabilización con cemento (excepto
pinturas); productos de descrudecimiento; preparaciones
humectantes para teñir; preparaciones humectantes para
blanquear; disolventes para barnices; composiciones para la
fabricación de cerámicas técnicas, cristal de agua (vidrio
soluble); productos químicos para el deslustre de esmaltes y
vidrios; productos químicos para desempañar ventanas;
masilla de vidriero; masillas al aceite; preparaciones para
desempapelar.

 2 Colorantes; barnices; pinturas y lacas (excepto
aislantes); preservativos antioxidantes y contra el deterioro de
maderas; materias tintóreas; mordientes (que no sean para
metales ni para semillas); resinas naturales en bruto; metales
en hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; blancos (colorantes o pinturas); aprestos; tintes;
pinturas de aluminio; pinturas de amianto; pinturas
bactericidas; tintes para madera; pinturas cerámicas; pinturas
ignífugas; pinturas antisuciedad; bandas protectoras
anticorrosión; aceites antioxidantes; aceites para conservación
de maderas; mástique (resina natural); espesantes para
pinturas; agentes limpiadores para pinturas, lacas;
endurecedores, incluidos endurecedores para pinturas, lacas;
enlucidos (pinturas); enlucidos para madera; barnices;
aglutinantes para pinturas; preparaciones anticorrosivas;
preparaciones de protección para metales; mordientes para
maderas; mordientes; diluyentes para pinturas; diluyentes para
lacas; blanco de cal; secantes para pinturas; grasas
antioxidantes; pinturas al temple para muros; productos contra
el deslustre de metales; preparaciones antioxidantes (para
preservación); preservantes de maderas; fijadores (barnices);
esmaltes (barnices).

 4 Grasas; aceites para pinturas; aceites de
desencofrado (construcción); aceites para conservación de
obras de albañilería; aceites lubricantes; aceites industriales;
aceites humectantes; grasas lubricantes.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos; zulaque; barnices aislantes; pinturas aislantes;
cintas y bandas aislantes; aceites aislantes; materias para
calafatear; materiales de insonorización; materiales aislantes;
material de calado de caucho o de materias plásticas;
materiales térmicos; masillas para juntas; topes de caucho;
juntas para conducciones; cuerdas de caucho; juntas
obturadoras, guarniciones de juntas, juntas herméticas.
(822) RU, 21.09.2007, 334515.
(831) AM, AZ, BY, CN, HU, KG, KZ, MD, MN, RS, TJ, UA,

UZ, VN.
(832) EM, GE, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.11.2007 974 164
(180) 29.11.2017
(732) Open Joint Stock Company

"Novolipetsk Steel"
2, pl. Metallurgov
RU-398040 Lipetsk (RU).

(842) Open Joint Stock Company, (RU) Russian Federation
Lipetsk City

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
 1 Azote; ammoniaque (alcali volatil) à usage

industriel; ammoniaque; argon; acétylène; acétone; produits
d'épuration des gaz; produits pour adoucir l'eau; agents
chimiques tensioactifs; liants pour la fonderie; produits
chimiques pour l'aération du béton; préparations chimiques
pour la fabrication de peintures; eau distillée; hydrogène;
getters (matières réactives); gaz protecteurs pour la soudure;
céments (métallurgie); oxygène; colle à usage industriel;
adhésifs pour carreaux de revêtement mural; colles pour
papiers peints; adhésifs à usage industriel; krypton; xénon;
matériaux céramiques en particules utilisés comme filtres;
matières filtrantes (substances minérales); naphtalène; néon;
produits pour la clarification et la conservation de la bière;
sable de fonderie; produits pour la trempe des métaux; produits
pour opacifier le verre; produits pour le revenu des métaux;
détartrants, autres qu'à usage domestique; préparations pour la
galvanisation; préparations pour le perfectionnement de
l'acier; produits corrosifs; produits de dégraissage utilisés au
cours d'opérations de fabrication; produits chimiques destinés
à faciliter l'alliage de métaux; dérivés du benzène; mordants
pour métaux; dissolvants pour vernis; bains de galvanisation;
silicate d'alumine; sels (engrais); sels d'ammonium; sels pour
colorer les métaux; toluol; produits fertilisants; fondants pour
le soudage; produits pour la dissociation des huiles; produits
pour la purification de l'eau; produits pour la purification des
huiles; scories (engrais).

 4 Benzine; benzol; briquettes combustibles; gaz
combustibles; carburants; graphite lubrifiant; liquides de
coupe; kérosène; coke; xylol; mazout; fioul; huiles
industrielles; huile de goudron de houille; huiles pour moteurs;
pétrole brut et raffiné; poussier (combustible); tourbe
(combustible); charbon; briquettes de charbon.

 6 Armatures pour conduites d'air comprimé
métalliques; ferrures pour la construction; poutres métalliques;
cuves métalliques; boîtes de conserves; piscines (constructions
métalliques); poulies métalliques (autres que pour machines);
lingots de métaux communs; boulons métalliques; boulons à
oeil; barriques métalliques; barils métalliques; cloches; silos
métalliques; bustes en métaux communs; vis métalliques;
gabarits de chargement métalliques pour chemins de fer;
écrous métalliques; clous; tombes métalliques; portes
métalliques, mitres métalliques de cheminées; pavés
métalliques; tuyaux de cheminées métalliques; récipients
d'emballage en métal; jalousies métalliques; limonite; fer brut
ou mi-ouvré; gouttières métalliques; lingots de laminage
(métallurgie); boulons à tête plate; crampons métalliques
(serre-joints); rivets métalliques; collecteurs métalliques pour
canalisations; colonnes métalliques pour la construction;
constructions en acier; charpentes métalliques pour la
construction; cadres de portes métalliques; toitures
métalliques; bandes à lier métalliques; escaliers métalliques;
tôles d'acier; armatures métalliques pour béton; matériaux de
construction métalliques; mâts en acier; tôles; métaux
communs bruts ou mi-ouvrés; éclisses de rails; caillebotis
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métalliques; palissades métalliques; protections métalliques
pour les arbres; fenêtres métalliques; coffrages métalliques
pour le béton; fonte d'acier; quais préfabriqués métalliques;
brames; palettes de transport métalliques; cadres de fenêtres
métalliques; rails; grilles métalliques; minerais de fer; minerais
métalliques; grilles métalliques; alliages en métaux communs;
alliages d'acier; acier brut ou mi-ouvré; aiguilles de chemins de
fer; tuyaux d'acier; ferrosilicium; ferrotitane; zinc; cuves
métalliques; tuiles métalliques; ferrosilicium; fonte brute ou
mi-ouvrée; billes d'acier; traverses de chemins de fer
métalliques.

 1 Nitrogen; ammonia (volatile alkali) for industrial
purposes; ammonia; argon; acetylene; acetone; gas purifying
preparations; water-softening preparations; surface-active
chemical agents; foundry binding substances; concrete-
aeration chemicals; chemical preparations for manufacture of
paints; distilled water; hydrogen; getters (chemically active
substances); protective gases for welding; cement
(metallurgy); oxygen; glue for industrial purposes; adhesives
for wall tiles; adhesives for paperhanging; adhesives for
industrial purposes; krypton; xenon; ceramic materials in
particulate form, for use as filtering media; filtering materials
(mineral substances); naphthalene; neon; beer-clarifying and
preserving agents; foundry sand; metal hardening
preparations; opacifiers for glass; metal tempering
preparations; scale removing preparations, other than for
household purposes; galvanizing preparations; finishing
preparations for use in the manufacture of steel; corrosive
preparations; degreasing preparations for use in
manufacturing processes; chemical preparations for
facilitating the alloying of metals; benzene derivatives;
mordants for metals; solvents for varnishes; baths for
galvanizing; aluminium silicate; salts (fertilisers); ammonium
salts; salts for colouring metal; toluol; fertilizing
preparations; soldering fluxes; oil-separating chemicals;
water purifying chemicals; oil-purifying chemicals; slag
(fertilisers).

 4 Benzine; benzol; combustible briquettes; fuel gas;
fuel; lubricating graphite; cutting fluids; kerosene; coke;
xylol; mazut; fuel oil; industrial oil; coal tar oil; motor oil;
petroleum (raw or refined); coal dust (fuel); peat (fuel); coal;
coal briquettes.

 6 Fittings of metal for compressed air ducts; fittings
of metal for building; girders of metal; vats of metal; preserve
tins; swimming pools (metal structures); pulleys of metal
(other than for machines); ingots of common metal; bolts of
metal; eye bolts; casks of metal; barrels of metal; bells; silos
of metal; busts of common metal; screws of metal; loading
gauge rods, of metal, for railway waggons; nuts of metal;
nails; tombs of metal; doors of metal, chimney pots of metal;
paving blocks of metal; chimney shafts of metal; packaging
containers of metal; jalousies of metal; limonite; iron,
unwrought or semi-wrought; gutters of metal; blooms
(metallurgy); bolts (flat); crampons of metal (cramps); rivets
of metal; manifolds of metal for pipelines; pillars of metal for
buildings; steel buildings; framework of metal for building;
door cases of metal; roofing of metal; bands of metal for tying-
up purposes; staircases of metal; steel sheets; reinforcing
materials, of metal, for concrete; building materials of metal;
steel masts; sheets and plates of metal; common metals,
unwrought or semi-wrought; fish plates (rails); duckboards of
metal; palings of metal; tree protectors of metal; windows of
metal; shuttering of metal for concrete; cast steel; platforms,
prefabricated, of metal; iron slabs; transport pallets of metal;
window frames of metal; rails of metal; gratings of metal; iron
ores; ores of metal; grilles of metal; alloys of common metal;
steel alloys; steel, unwrought or semi-wrought; railway
points; steel pipes; silicon iron; ferrotitanium; zinc; vats of
metal; tiles of metal; silicon iron; cast iron, unwrought or
semi-wrought; balls of steel; railroad ties of metal.

 1 Nitrógeno; amoniaco (álcali volátil) para uso
industrial; amoniaco; argón; acetileno; acetona; productos para
la purificación de gases; productos para ablandar el agua;
agentes químicos tensioactivos; aglutinantes para la fundición;

productos químicos para la aireación del hormigón;
preparaciones químicas para la fabricación de pinturas; agua
destilada; hidrógeno; getters (sustancias reactivas); gases
protectores para soldadura; cemento (metalurgia); oxígeno;
colas para la industria; adhesivos para losas de pared; colas
para empapelados; adhesivos industriales; criptón; xenón;
materiales cerámicos en partículas para utilizar como medios
filtrantes; materias filtrantes (sustancias minerales); naftaleno;
neón; productos para la clarificación y conservación de la
cerveza; arena de fundición; preparaciones para el temple de
metales; productos para opacar el vidrio; preparaciones para el
revenido de metales; desincrustantes que no sean para uso
doméstico; preparaciones para galvanización; preparaciones
de acabado para la producción de acero; productos corrosivos;
productos desengrasantes para procesos de fabricación;
productos químicos para facilitar la aleación de metales;
derivados del benceno; mordientes para metales; diluyentes
para barnices; baños de galvanización; silicato de aluminio;
sales (fertilizantes); sales de amonio; sales para colorear
metales; tolueno; preparaciones fertilizantes; fundentes para
soldadura; productos para la disociación de aceites; productos
químicos para purificar el agua; productos químicos para
purificar aceites; escoria (fertilizante).

 4 Bencina; benzol; briquetas combustibles; gas
combustible; combustible; grafito lubricante; líquidos de corte;
queroseno; coque; xilol; mazut; fueloil; aceite industrial; aceite
de alquitrán de hulla; aceites para motor; petróleo (crudo o
refinado); polvo de carbón (combustible); turba (combustible);
carbón; briquetas de carbón.

 6 Armaduras metálicas para conductos de aire
comprimido; herrajes para la construcción; vigas metálicas;
cubas metálicas; latas de conserva; piscinas (estructuras
metálicas); poleas metálicas (que no sean para máquinas);
lingotes de metales comunes; pernos metálicos; pernos de ojo;
barricas metálicas; toneles metálicos; campanas; silos
metálicos; bustos de metales comunes; tornillos metálicos;
gálibos de carga para ferrocarriles (metálicos); tuercas
metálicas; clavos; tumbas metálicas; puertas metálicas,
capuchones de chimenea metálicos; bloques de pavimento
metálicos; tubos de chimenea metálicos; recipientes metálicos
para embalaje; celosías metálicas; limonita; hierro en bruto o
semielaborado; canalones metálicos; lupias (metalurgia);
resbalones (pestillos); crampones metálicos (crampones
metálicos); remaches metálicos; colectores metálicos para
canalizaciones; columnas metálicas (partes de
construcciones); construcciones de acero; armazones
metálicos para la construcción; marcos de puertas metálicos;
techados metálicos; flejes metálicos para embalaje; escaleras
metálicas; láminas de acero; armaduras metálicas para
hormigón; materiales de construcción metálicos; mástiles de
acero; láminas y placas metálicas; metales comunes en bruto
o semielaborados; uniones de rieles; enrejados metálicos;
empalizadas metálicas; protectores metálicos de árboles;
ventanas metálicas; encofrados para hormigón metálicos;
acero fundido; plataformas metálicas prefabricadas;
desbastadores; paletas de transporte metálicas; marcos de
ventana metálicos; rieles metálicos; rejas metálicas; minerales
de hierro; minerales metálicos; rejillas metálicas; aleaciones de
metales comunes; aleaciones de acero; acero en bruto o
semielaborado; agujas de ferrocarril; tubos de acero;
ferrosilicio; ferrotitanio; zinc; cubas metálicas; tejas metálicas;
ferrosilicio; hierro fundido, en bruto o semielaborado; bolas de
acero; traviesas metálicas.
(822) RU, 20.12.2005, 299750.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE,
KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 11.12.2007 974 165
(180) 11.12.2017
(732) Solon AG für Solartechnik

Ederstrasse 16
12059 Berlin (DE).

(842) Aktiengesellschaft (incorporated company under
German law), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Éoliennes pour la production d'électricité.
 9 Modules électriques en tant que parties

d'installations solaires; installations et cellules
photovoltaïques; équipements électroniques et câblages pour
installations solaires, compris dans cette classe; données sous
forme de logiciels (téléchargeables) portant sur des
informations techniques relatives à des installations à énergies
renouvelables; batteries solaires (électriques) et panneaux
solaires pour la production d'électricité, ainsi que systèmes de
stockage d'énergie qui en sont composés.

11 Panneaux solaires à eau chaude pour la production
de chaleur; panneaux solaires (chauffage), collecteurs solaires
(chauffage) ainsi que fours à énergie solaire et systèmes
d'accumulation de chaleur qui en sont constitués.

16 Produits imprimés; affiches.
35 Commerce électronique, à savoir mise à

disposition et présentation d'informations, textes, dessins et
images de produits et services à des fins publicitaires; collecte,
gestion et traitement de données portant sur des installations à
énergies renouvelables, à savoir collecte et systématisation de
ces données dans des bases de données informatiques, tenue de
fichiers et création de statistiques (travaux de bureau).

36 Investissement de capitaux; fonds communs de
placement; gestion financière.

37 Services d'installation; travaux d'électronique, à
savoir réparation, installation et maintenance de systèmes à
énergies renouvelables (matériel informatique).

42 Services de conseillers en informatique et
programmation informatique, tous ces services étant
uniquement en rapport avec la vente, la production et la
maintenance de machines de récupération des eaux de pluie,
pompes, systèmes fonctionnant à l'énergie solaire, panneaux
solaires à eau chaude, éoliennes, systèmes photovoltaïques,
modules photovoltaïques et systèmes de production
d'électricité à partir d'énergies renouvelables; services de
développement de nouveaux produits en relation avec les
énergies renouvelables, pour des tiers; programmation
informatique.

 7 Wind turbines for electricity generation.
 9 Electric modules as parts of solar plants;

photovoltaic cells and plants; electronic equipment and
cabling for solar plants included in this class; data in the form
of software (downloadable) regarding technical information
for regenerative energy plants; solar batteries (electric) and
solar panels for electricity generation and energy storage
systems composed thereof.

11 Solar hot water panels for the generation of heat;
solar panels (heating), solar collectors (heating) and solar
forges and systems for conserving heat composed thereof.

16 Printed matter; posters.
35 E-commerce, namely the making available and

presentation of information, texts, drawings and images of
goods and services for advertising purposes; collection,
administration and processing of data on regenerative energy
plants, namely the collection and systemizing of such data in
computer data bases, keeping files and creating statistics
(office functions).

36 Capital investments; mutual funds; financial
management.

37 Installation services; electronic work, namely the
repairing, installing and servicing of regenerative energy
systems (hardware).

42 It-consulting and computer programming, both
services only in connection with the distribution, the
production and servicing of machinery for the use of rain
water, pumps, solar energy systems, solar hot water panels,
wind turbines, photovoltaic systems, photovoltaic modules and
systems for the generation of regenerative electric energy;
development services regarding new products of regenerative
energy for third parties; computer programming.

 7 Turbinas eólicas para la generación de energía.
 9 Módulos eléctricos como partes de plantas solares;

celdas y plantas fotovoltaicas; equipos y cableados
electrónicos para plantas solares, comprendidos en esta clase;
datos (software descargable) relacionados con información
técnica sobre plantas de energía renovable; baterías solares
(electricidad) y paneles solares de generación de electricidad y
sistemas de acumulación de energía constituidos por éstos.

11 Paneles termosolares para la generación de calor;
paneles solares (calefacción), colectores solares (calefacción)
y hornos solares, así como sistemas de acumulación de calor
constituidos por éstos.

16 Productos de imprenta; carteles.
35 Servicios de comercio electrónico, a saber,

facilitación y presentación de información, textos, dibujos e
ilustraciones de productos y servicios con fines publicitarios;
recopilación, gestión y procesamiento de datos sobre plantas
de energía renovable, a saber, recopilación y sistematización
de dichos datos en bases de datos informáticas,
mantenimiento de archivos y elaboración de estadísticas
(trabajos de oficina).

36 Inversión de capital; constitución de fondos
mutuos; gestión financiera.

37 Servicios de instalación; trabajos de electrónica, a
saber, reparación, instalación y mantenimiento de sistemas de
energía renovable (hardware).

42 Consultoría en tecnologías de la información y
programación informática, ambos servicios únicamente en
relación con la distribución, producción y mantenimiento de
máquinas para sistemas de utilización de agua pluvial,
bombas, sistemas de energía solar, paneles termosolares,
turbinas eólicas, sistemas fotovoltaicos, módulos fotovoltaicos
y sistemas de generación de energía eléctrica renovable;
servicios de desarrollo en relación con nuevos productos de
generación de energía renovable, por cuenta de terceros;
programación informática.
(822) DE, 06.11.2007, 307 50 530.8/09.
(300) DE, 31.07.2007, 307 50 330.8/09.
(350) DE, (a) DE 307 50 530.8/09, (c) 31.07.2007.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.01.2008 974 166
(180) 02.01.2018
(732) Thorleys Industries Pty Ltd

41 Precision Street
Salisbury QLD 4107 (AU).

(842) A copmany incorporated in Australia, Australia
(Queensland)
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(531) 24.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits de nettoyage et détergents compris dans
cette classe, y compris produits de nettoyage contenant des
insectifuges et/ou insecticides; savons, y compris savons
désinfectants; produits pour fumigations compris dans cette
classe, y compris produits pour fumigations contenant des
préparations aromatiques, en association avec des insectifuges
et/ou insecticides; déodorants et produits de désodorisation
compris dans cette classe; préparations aromatiques, y compris
parfums, essences et huiles éthérées, essences et huiles
essentielles; produits traitants pour les cheveux compris dans
cette classe; cosmétiques, produits hydratants, parfums,
essences et huiles essentielles, en association avec des écrans
solaires et/ou insectifuges.

 5 Préparations médicinales, pharmaceutiques,
vétérinaires et hygiéniques; préparations de lutte contre les
insectes et nuisibles; produits pour détruire les animaux
nuisibles; insecticides, pesticides, antiparasitaires, larvicides,
arachnicides, rodonticides, germicides, préparations
antibactériennes, antiseptiques, désinfectants, détergents à
usage médicinal, préparations et produits compris dans cette
classe contenant l'un quelconque des produits précités;
fumigants et produits pour fumigations compris dans cette
classe, y compris bombes pour puces, autres insectes et
nuisibles; produits pour fumigations contenant des produits
répulsifs et/ou insecticides; flacons de réserve et conteneurs
remplis d'insecticides et pesticides et à utiliser avec des
vaporisateurs et dispositifs de répulsion; conteneurs et boîtiers
remplis d'appâts pour le contrôle des insectes, petites bêtes,
nuisibles et animaux nuisibles; chiffons et éponges imprégnés
de préparations de lutte contre les insectes, petites bêtes,
nuisibles et animaux nuisibles et distributeurs remplis des
produits précités, écrans solaires médicamenteux;
combinaisons d'insectifuges et écrans solaires; préparations
médicamenteuses de soins pour la peau et soins pour le corps,
comprises dans cette classe; produits traitants pour les cheveux
compris dans cette classe, autres que préparations pour le
traitement des poux; trousses médicales; analgésiques,
onguents, baumes, bandages, pansements et bâtonnets ouatés
et lingettes désinfectantes, antiseptiques et médicamenteuses,
tous à usage médicinal, y compris bandages, pansements,
bâtonnets ouatés et lingettes imprégnés ou contenant
autrement l'un quelconque ou plusieurs des produits suivants:
insectifuges, analgésiques, préparations à base d'herbes et
vitamines.

 9 Appareils électriques et électroniques et dispositifs
pour tuer insectes, petites bêtes, nuisibles et animaux nuisibles,
y compris pulvérisateurs pour insecticides, y compris appareils
pour attirer et exterminer les insectes, petites bêtes, nuisibles et
animaux nuisibles; dispositifs et appareils électroniques et
électriques pour repousser les insectes, petites bêtes, nuisibles
et animaux nuisibles; appareils électriques et électroniques de
diffusion d'insecticides et pesticides; appareils électriques et
électroniques de production de vapeur, y compris vapeur
d'insecticides de lutte contre les insectes et nuisibles;
vaporisateurs électriques, y compris vaporisateurs électriques
pour insecticides; diffuseurs électriques compris dans cette
classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning preparations and detergents in this
class, including cleaning preparations containing insect
repellents and/or insecticides; soaps including disinfectant
soaps; fumigation preparations in this class, including
fumigation preparations containing aromatic preparations in
combination with insect repellents and/or insecticides;
deodorants and deodorising preparations in this class;
aromatic preparations including perfumes, ethereal oils and
essences, essential oils and essences; hair treatment
preparations in this class; cosmetics, moisturising
preparations, perfumes, essential oils and essences in
combination with sunscreens and/or insect repellents.

 5 Pharmaceutical, medicinal, veterinary and
sanitary preparations; preparations for control of insects and
pests; preparations for destroying vermin; insecticides,
pesticides, parasiticides, larvicides, arachnicides,
rodenticides, germicides, antibacterial preparations,
antiseptics, disinfectants, detergents for medicinal purposes,
preparations and products in this class containing any of the
aforegoing goods; fumigants and fumigation preparations in
this class including bombs for fleas, other insects and pests;
fumigation preparations containing repellents and/or
insecticides; refill bottles and containers filled with
insecticides and pesticides, and for use with vaporisers and
repelling devices; containers and housings filled with baits for
the control of insects, bugs, pests and vermin; cloths and
sponges impregnated with preparations for control of insects,
bugs, pests and vermin, and dispensers filled with the
aforegoing goods, medicated sunscreens; combinations of
insects repellent and sunscreens; medicated skincare and body
care preparations in this class; hair treatment preparations in
this class excluding lice treatment preparations; medical kits;
pain relieving preparations, salves, balms, bandages,
dressings and swabs, and medicated, antiseptic and
disinfectant wipes, all being for medicinal purposes, including
bandages, dressings, swabs and wipes impregnated with or
otherwise containing any one or more of the following goods:
insect repellents, pain relieving preparations, herbal and
vitamin preparations.

 9 Electrical and electronic apparatus and devices
for killing insects, bugs, pests and other vermin including
insecticide sprayers including apparatus for attracting and
exterminating insects, bugs, pests and other vermin; electrical
and electronic apparatus and devices for repelling insects,
bugs, pests and other vermin; electrical and electronic
apparatus for disseminating insecticides and pesticides;
electrical and electronic apparatus for generating vapor
including insecticide vapor for control of insects and pests;
electric vaporizers including electric insecticide vaporizers;
electric diffusers in this class.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones limpiadoras y detergentes
comprendidos en esta clase, incluidas preparaciones
limpiadoras con repelentes de insectos y/o insecticidas;
jabones, incluidos jabones desinfectantes; preparaciones de
fumigación comprendidas en esta clase, incluidas
preparaciones de fumigación con preparaciones aromáticas
combinadas con repelentes de insectos y/o insecticidas;
desodorantes y preparaciones desodorantes comprendidos en
esta clase; preparaciones aromáticas incluidos perfumes,
esencias y aceites etéreos, esencias y aceites esenciales;
preparaciones para el tratamiento del cabello comprendidas en
esta clase; cosméticos, preparaciones hidratantes, perfumes,
esencias y aceites esenciales combinados con protectores
solares y/o repelentes de insectos.

 5 Preparaciones farmacéuticas, medicinales,
veterinarias e higiénicas; preparaciones de control de insectos
y plagas; productos para la destrucción de animales dañinos;
insecticidas, pesticidas, parasiticidas, larvicidas, aracnicidas,
rodenticidas, germicidas, preparaciones antibacterianas,
antisépticos, desinfectantes, detergentes para uso médico,
preparaciones y productos comprendidos en esta clase que
contienen cualquiera de los productos antes mencionados;
fumigantes y preparaciones de fumigación comprendidos en
esta clase, incluidos spray antipulgas, spray anti-insectos y
antiplagas; preparaciones de fumigación con repelentes y/o
insecticidas; botellas para relleno y recipientes con insecticidas
y pesticidas, también para utilizar con vaporizadores y
dispositivos repelentes; recipientes y cajas con cebos para el
control de insectos, chinches, plagas y alimañas; paños y
esponjas impregnados con preparaciones de control de
insectos, chinches, plagas y alimañas, así como recipientes
dosificadores con los productos antes mencionados,
protectores solares medicinales; mezclas de repelentes de
insectos y protectores solares; preparaciones medicinales para
el cuidado del cuerpo y de la piel comprendidas en esta clase;
preparaciones para el tratamiento del cabello comprendidas en
esta clase, excepto preparaciones antipiojos; kits médicos;
preparaciones analgésicas, pomadas, bálsamos, vendas,
apósitos y algodones, así como toallitas medicinales,
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antisépticas y desinfectantes, todos para uso médico, incluidas
vendas, apósitos, algodones y toallitas impregnados con o que
contienen uno o varios de los siguientes productos: repelentes
de insectos, preparaciones analgésicas, preparaciones
herbarias y vitaminadas.

 9 Aparatos y dispositivos eléctricos y electrónicos
para eliminar insectos, chinches, plagas y otras alimañas,
incluidos insecticidas en aerosol y también aparatos para
atraer y eliminar insectos, chinches, plagas y otras alimañas;
aparatos y dispositivos eléctricos y electrónicos repelentes de
insectos, chinches, plagas y otras alimañas; aparatos
eléctricos y electrónicos para esparcir insecticidas y pesticidas;
aparatos eléctricos y electrónicos de producción de vapor,
incluido vapor insecticida para el control de insectos y plagas;
vaporizadores eléctricos, incluidos vaporizadores eléctricos de
insecticidas; difusores eléctricos comprendidos en esta clase.
(821) AU, 11.12.2000, 860175.
(822) AU, 11.12.2000, 860175.
(821) AU, 22.11.2002, 935229.
(822) AU, 22.11.2002, 935229.
(832) CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de nettoyage et détergents compris dans
cette classe; savons, y compris savons désinfectants;
déodorants; produits traitants pour les cheveux compris dans
cette classe; écrans solaires; cosmétiques, produits hydratants,
parfums, essences et huiles essentielles en association avec des
écrans solaires; essences et huiles essentielles en association
avec des insectifuges.

 5 Insecticides, pesticides, insectifuges.
 3 Cleaning preparations and detergents in this

class; soaps including disinfectant soaps; deodorants; hair
treatment preparations in this class; sunscreen; cosmetics,
moisturising preparations, perfumes, essential oils and
essences in combination with sunscreens; essential oils and
essences in combination with insect repellents.

 5 Insecticides, pesticides, insect repellents.
 3 Preparaciones limpiadoras y detergentes

comprendidos en esta clase; jabones, incluidos jabones
desinfectantes; desodorantes; preparaciones para el
tratamiento del cabello comprendidas en esta clase;
protectores solares; cosméticos, preparaciones hidratantes,
perfumes, esencias y aceites esenciales combinados con
protectores solares; esencias y aceites esenciales combinados
con repelentes de insectos.

 5 Insecticidas, pesticidas, repelentes de insectos.
(851) KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de nettoyage et détergents compris dans
cette classe; savons, y compris savons désinfectants;
déodorants; produits traitants pour les cheveux compris dans
cette classe; écrans solaires; cosmétiques, produits hydratants,
parfums, essences et huiles essentielles en association avec des
écrans solaires; essences et huiles essentielles en association
avec des insectifuges.

 5 Insecticides, pesticides, insectifuges, germicides,
préparations antibactériennes, antiseptiques, désinfectants,
détergents à usage médicinal, préparations et produits compris
dans cette classe, contenant l'un quelconque des produits
précités; fumigants et produits pour fumigations compris dans
cette classe, y compris bombes pour puces, autres insectes et
nuisibles, produits pour fumigations contenant des répulsifs et/
ou insecticides; flacons de réserve et récipients remplis
d'insecticides et pesticides et à utiliser avec des vaporisateurs
et dispositifs de répulsion; conteneurs et boîtiers remplis
d'appâts de lutte contre les insectes, petites bêtes, nuisibles et
animaux nuisibles; tissus et éponges imprégnés de
préparations de lutte contre les insectes, petites bêtes, nuisibles
et autres animaux nuisibles et distributeurs remplis des
produits précités, écrans solaires médicamenteux;
combinaisons d'insectifuges et écrans solaires; préparations
médicamenteuses de soins pour le corps et soins pour la peau

comprises dans cette classe; produits traitants pour les cheveux
compris dans cette classe, autres que préparations pour le
traitement des poux; trousses médicales; analgésiques,
onguents, baumes, bandages, pansements et bâtonnets ouatés
et lingettes désinfectantes, antiseptiques et médicamenteuses,
tous à usage médicinal.

 3 Cleaning preparations and detergents in this
class; soaps including disinfectant soaps; deodorants; hair
treatment preparations in this class; sunscreen; cosmetics,
moisturising preparations, perfumes, essential oils and
essences in combination with sunscreens; essential oils and
essences in combination with insect repellents.

 5 Insecticides, pesticides, insect repellents,
germicides, antibacterial preparations, antiseptics,
disinfectants, detergents for medicinal purposes, preparations
and products in this class containing any of the aforegoing
goods; fumigants and fumigation preparations in this class
including bombs for fleas, other insects and pests, fumigation
preparations containing repellents and/or insecticides; refill
bottles and containers filled with insecticides and pesticides,
and for use with vaporisers and repelling devices; containers
and housings filled with baits for the control of insects, bugs,
pests and vermin; cloth and sponges impregnated with
preparations for control of insects, bugs, pests and vermin,
and dispensers filled with the aforegoing goods, medicated
sunscreens; combinations of insect repellent and sunscreens;
medicated skincare and body care preparations in this class;
hair treatment preparations in this class excluding lice
treatment preparations; medical kits; pain relieving
preparations, salves, balms, bandages, dressings and swabs,
and medicated, antiseptic and disinfectant wipes, all being for
medicinal purposes.

 3 Preparaciones limpiadoras y detergentes
comprendidos en esta clase; jabones, incluidos jabones
desinfectantes; desodorantes; preparaciones para el
tratamiento del cabello comprendidas en esta clase;
protectores solares; cosméticos, preparaciones hidratantes,
perfumes, esencias y aceites esenciales combinados con
protectores solares; esencias y aceites esenciales combinados
con repelentes de insectos.

 5 Insecticidas, pesticidas, repelentes de insectos,
germicidas, preparaciones antibacterianas, antisépticos,
desinfectantes, detergentes para uso médico, preparaciones y
productos comprendidos en esta clase que contienen
cualquiera de los productos antes mencionados; fumigantes y
preparaciones de fumigación comprendidos en esta clase,
incluidos spray antipulgas, spray anti-insectos y antiplagas,
preparaciones de fumigación con repelentes y/o insecticidas;
botellas para relleno y recipientes con insecticidas y pesticidas,
también para utilzar con vaporizadores y dispositivos
repelentes; recipientes y cajas con cebos para el control de
insectos, chinches, plagas y alimañas; paños y esponjas
impregnados con preparaciones de control de insectos,
chinches, plagas y alimañas, así como recipientes
dosificadores con los productos antes mencionados,
protectores solares medicinales; mezclas de repelentes de
insectos y protectores solares; preparaciones medicinales para
el cuidado del cuerpo y de la piel comprendidas en esta clase;
preparaciones para el tratamiento del cabello comprendidas en
esta clase, excepto preparaciones antipiojos; kits médicos;
preparaciones analgésicas, pomadas, bálsamos, vendas,
apósitos y algodones, así como toallitas medicinales,
antisépticas y desinfectantes, todos para uso médico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.01.2008 974 167
(180) 02.01.2018
(732) agens GmbH & Co. KGaA

Buchenweg 11-13
25479 Ellerau (DE).
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(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner limited by shares, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques, appareils de

traitement de données et ordinateurs.
16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à

l'exception des appareils), manuels.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; consultation
pour la direction des affaires; conseil en gestion du personnel,
développement de concepts et stratégies de marketing;
consultation pour la direction des affaires, à savoir
développement de modèles et processus d'affaires pour
banques, compagnies d'assurances et dans le domaine des
soins de santé, notamment pour commerce électronique;
analyse commerciale; consultation pour la direction des
affaires dans le domaine du marketing et de la publicité par le
biais de la gestion des relations avec la clientèle, à savoir
maintenance, traitement et exploitation de données relatives à
la clientèle, ainsi qu'organisation de l'assistance aux clients en
entreprise; consultation pour la direction des affaires,
notamment dans les domaines du commerce électronique et du
traitement de l'information commerciale; services
publicitaires, à savoir planification et création de présentations
de produits et entreprises sur des supports multimédias;
services d'organisation commerciale pour la gestion de projets
de technologies de l'information.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Organisation et animation de séminaires; édition

de présentations sur Internet.
42 Prestation de conseils techniques relatifs aux

technologies de l'information; services de conseil en gestion de
projets de technologies de l'information; conception et
développement de logiciels; services de conseillers en
applications logicielles et informatiques dans des entreprises;
planification et conception de sites Web, Intranet et Extranet;
services de fournisseur d'accès Internet, à savoir gestion de
données sur serveurs, fourniture d'espace sur Internet
(hébergement de sites Web); mise à disposition d'espace de
stockage sur Internet; conception et implémentation de
logiciels dans des banques, compagnies d'assurances et dans le
domaine des soins de santé.

 9 Computer programs, data processing apparatus
and computers.

16 Instructional and teaching material (except
apparatus), manuals.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business management
consultancy; personnel management consultancy,
development of marketing strategies and concepts; business
management consultancy, namely development of business
models and business processes for banks, insurance
companies and in the field of healthcare, in particular also for
e-business; business analysis; business management
consultancy in the field of marketing and advertisement by
customer relationship management, namely maintenance,
processing and exploitation of customer data as well as
organisation of customer support in companies; business
management consultancy, in particular in the fields of e-
business and business information processing; advertising
services, namely planning and creation of multimedia-based
company and product presentations; business organizational
services for information technology project management.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
41 Arranging and conducting of seminars; editing

Internet presentations.
42 Technical information technology consultancy

services; consultancy in the field of information technology
project management; design and development of computer
software; consultancy in the field of computer hardware and
software applications in companies; planning and design of
websites, intranet and extranet websites; Internet provider
services, namely data management on servers, providing web
space (web-hosting); providing of memory space on the
Internet; design and implementation of software at banks,
insurance companies and in the field of healthcare.

 9 Programas informáticos, ordenadores y aparatos
para el procesamiento de datos.

16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), manuales.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; consultoría en materia de
gestión comercial; consultoría en materia de recursos
humanos, desarrollo de estrategias y conceptos de
mercadotecnia; consultoría en materia de gestión comercial, a
saber, desarrollo de modelos y procesos comerciales para
bancos, compañías de seguros y en el ámbito de la atención
sanitaria, en particular también para comercio electrónico;
análisis comercial; consultoría sobre gestión comercial en el
sector de la mercadotecnia y la publicidad por medio de la
gestión de relaciones con la clientela, a saber, mantenimiento,
procesamiento y explotación de datos de clientes, así como
organización de apoyo a los consumidores en empresas;
consultoría en materia de gestión comercial, en particular en el
ámbito del comercio electrónico y procesamiento de la
información comercial; servicios publicitarios, a saber,
planificación y creación de empresas de multimedia y
presentación de productos; servicios de organización
comercial para gestión de proyectos de tecnología de la
información.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
41 Organización y realización de seminarios; edición

de presentaciones en Internet.
42 Servicios de asesoramiento tecnológico en materia

de información técnica; consultoría en materia de gestión sobre
tecnologías de la información; diseño y desarrollo de software;
consultoría sobre aplicaciones hardware y software en
empresas; planificación y diseño de páginas Web, páginas
Web para redes internas y redes externas; servicios de
proveedor de Internet, a saber, gestión de datos en servidores,
facilitación de espacios Web (alojamiento de sitios Web);
facilitación de espacio de memoria en Internet; diseño e
implementación de software en bancos, compañías de seguros
y en el sector de la atención sanitaria.
(822) DE, 13.12.2007, 307 45 625.0/35.
(300) DE, 11.07.2007, 307 45 625.0/35.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, HR, HU, KZ, LI, LV, PL, RO,

RU, SI, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.01.2008 974 168
(180) 18.01.2018
(732) Wera-Werk Hermann Werner

GmbH & Co. KG
Korzerter Strasse 21-25
42349 Wuppertal (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 1 Adhésifs à usage industriel, également en tubes et/

ou aérosols; produits chimiques à usage industriel,
scientifique, photographique, agricole, horticole et sylvicole;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
pour la conservation des aliments; matières tannantes; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut.

 2 Préservatifs contre la rouille; peintures, vernis,
laques; préservatifs contre la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Nettoyants chimiques, également en tubes et/ou
aérosols; préparations pour blanchir et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et abraser,
également en tubes et/ou aérosols; savons; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles, également en tubes
et/ou aérosols; lubrifiants; produits pour absorber, arroser et
lier la poussière; combustibles (y compris essences pour
moteurs) et matières éclairantes; bougies et mèches pour
l'éclairage.

 6 Conteneurs de stockage métalliques vides, compris
dans cette classe; conteneurs et caisses métalliques vides pour
outils; tubes et/ou aérosols métalliques vides (récipients
d'emballage); accessoires pour tous les produits cités en
classes 6, 7, 8 et 20, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe; parties et pièces de rechange pour tous les produits
précités (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe).

 7 Outils à commande mécanique, notamment outils
de vissage; pièces d'insertion pour outils de vissage (forets) en
tant que parties de machines ou parties d'outils de vissage à
commande mécanique; conteneurs de stockage garnis des
produits précités et adaptés à ceux-ci; accessoires pour tous les
produits cités en classes 6, 7, 8 et 20, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; parties et pièces de rechange pour
tous les produits précités (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe).

 8 Outils actionnés manuellement; outils de vissage
actionnés manuellement; pièces d'insertion pour outils de
vissage (forets) actionnés manuellement; conteneurs de
stockage garnis des produits précités et adaptés à ceux-ci;
accessoires pour tous les produits cités en classes 6, 7, 8 et 20,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; parties et
pièces de rechange pour tous les produits précités (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe).

20 Conteneurs de stockage non métalliques vides,
compris dans cette classe; tubes et/ou aérosols en matières
plastiques vides (récipients d'emballage); conteneurs et caisses
en matières plastiques vides pour outils; accessoires pour tous
les produits cités en classes 6, 7, 8 et 20, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; parties et pièces de rechange
pour tous les produits précités (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe).

 1 Adhesives used in industry, also in spray cans and/
or tubes; chemicals used in industry, science and photography,
as well as in agriculture, horticulture and forestry; fertilizers;
fire extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics.

 2 Preservatives against rust; paints, varnishes,
lacquers; preservatives against deterioration of wood;
colorants; mordants; raw natural resins; metals in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 3 Chemical cleaners, also in spray cans and/or
tubes; bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, also in spray cans and/or tubes; soaps;
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases, also in spray cans and/
or tubes; lubricants; dust absorbing, wetting and binding

compositions; fuels (including motor spirit) and illuminants;
candles and wicks for lighting.

 6 Empty storage containers of metal, included in this
class; empty tool bins and product bins of metal for tools;
empty spray cans and/or tubes of metal (packaging
containers); accessories for all the goods mentioned in classes
6, 7, 8 and 20, so far as included in this class; parts and spare
parts for all the above-mentioned goods (so far as included in
this class).

 7 Mechanically-driven tools, in particular screwing
tools; inserts for screwing tools (bits) as machine parts or
parts of mechanically-driven screwing tools; storage
containers filled with the above-mentioned goods and adapted
to the goods; accessories for all the goods mentioned in
classes 6, 7, 8 and 20, so far as included in this class; parts and
spare parts for all the above-mentioned goods (so far as
included in this class).

 8 Hand tools (hand-operated); hand-operated
screwing tools; inserts for screwing tools (bits) for hand tools
(hand-operated); storage containers filled with the above-
mentioned goods and adapted to the goods; accessories for all
the goods mentioned in classes 6, 7, 8 and 20, so far as
included in this class; parts and spare parts for all the above-
mentioned goods (as far as included in this class).

20 Empty storage containers not of metal, included in
this class; empty spray cans and/or tubes of plastics
(packaging containers); empty tool bins and product bins of
plastics for tools; accessories for all the goods mentioned in
classes 6, 7, 8 and 20, so far as included in this class; parts and
spare parts for all the above-mentioned goods (as far as
included in this class).

 1 Adhesivos para uso industrial, también en tubos y/
o latas aerosoles; productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; resinas artificiales en estado bruto,
materias plásticas en estado bruto.

 2 Preservativos contra la herrumbre; colores,
barnices, lacas; preservativos contra el deterioro de la madera;
materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado
bruto; metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.

 3 Limpiadores químicos, también en tubos y/o latas
aerosoles; preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), también en tubos y/o latas
aerosoles; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales, también en tubos y/o
latas aerosoles; lubricantes; productos para absorber, regar y
concentrar el polvo; combustibles (incluidas gasolinas para
motores) y materias de alumbrado; bujías y mechas para el
alumbrado.

 6 Recipientes de almacenamiento metálicos
(vacíos), comprendidos en esta clase; cajas y recipientes
metálicos para herramientas (vacíos); tubos y/o latas aerosoles
(vacíos) de metal (recipientes de embalaje); accesorios para
todos los productos mencionados en las clases 6, 7, 8 y 20,
siempre que estén comprendidos en esta clase; partes y
repuestos para todos los productos antes mencionados
(siempre que estén comprendidos en esta clase).

 7 Herramientas mecánicas, en particular
atornilladores; piezas de inserción para atornilladores (brocas)
como partes de máquinas o partes de atornilladores
mecánicos; recipientes de almacenamiento con los productos
antes mencionados y adaptados a los productos; accesorios
para todos los productos mencionados en las clases 6, 7, 8 y
20, siempre que estén comprendidos en esta clase; partes y
repuestos para todos los productos antes mencionados
(siempre que estén comprendidos en esta clase).

 8 Herramientas de mano (manuales); atornilladores
manuales; piezas de inserción (brocas) para atornilladores de
mano (manuales); recipientes de almacenamiento con los
productos antes mencionados y adaptados a los productos;
accesorios para todos los productos mencionados en las
clases 6, 7, 8 y 20, siempre que estén comprendidos en esta
clase; partes y repuestos para todos los productos antes
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mencionados (siempre que estén comprendidos en esta
clase).

20 Recipientes de almacenamiento no metálicos
(vacíos), comprendidos en esta clase; tubos y/o latas
aerosoles (vacíos) de plástico (recipientes de embalaje); cajas
y recipientes de plástico para herramientas (vacíos);
accesorios para todos los productos mencionados en las
clases 6, 7, 8 y 20, siempre que estén comprendidos en esta
clase; partes y repuestos para todos los productos antes
mencionados (siempre que estén comprendidos en esta
clase).
(822) DE, 14.01.2008, 307 50 196.5/01.
(300) DE, 31.07.2007, 307 50 196.5/01.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.01.2008 974 169
(180) 25.01.2018
(732) Zakritoe Aktsionernoe Obshchestvo

"Ekspress-Avto"
2 korp., 14 Belomorskaya St.
RU-125195 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Autobus; automobiles; voitures de sport; carcasses

de pneumatiques (bandages); caravanes; garnitures de freins
pour véhicules; amortisseurs pour automobiles; amortisseurs
de suspension pour véhicules; aéronefs; appareils, machines et
dispositifs pour l'aéronautique; porte-bagages pour véhicules;
pare-chocs de véhicules; pare-chocs pour automobiles;
wagons (chemins de fer); arbres de transmission pour
véhicules terrestres; bicyclettes; valves pour pneus (bandages)
de véhicules; capots pour automobiles; capots pour véhicules;
hélices de propulsion pour navires; avertisseurs sonores pour
véhicules; chenilles pour véhicules; portes de véhicules;
moteurs pour véhicules terrestres; moteurs à réaction pour
véhicules terrestres; propulseurs à hélice; sonnettes de
bicyclettes; rétroviseurs; hublots; matériel roulant de
funiculaires; cabines pour installations de transport par câbles;
chambres à air pour cycles et bicyclettes; chambres à air pour
pneumatiques (bandages); capots de moteurs pour véhicules;
carters pour organes de véhicules terrestres, autres que pour
moteurs; bateaux; roues de véhicules; segments de freins pour
véhicules; sabots de freins pour véhicules; enjoliveurs de
roues; side-cars; navires; coffres spéciaux pour véhicules à
deux roues; boîtes de vitesses pour véhicules terrestres; frettes
de moyeux; bouchons pour réservoirs d'essence de véhicules;
carrosseries de véhicules; carrosseries d'automobiles; moteurs
de traction; locomotives; camions d'arrosage; hayons
élévateurs (parties de véhicules terrestres); mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres; motocyclettes;
motocycles; roues libres pour véhicules terrestres; embrayages
pour véhicules terrestres; trousses de réparation de chambres à
air; rondelles adhésives de caoutchouc pour la réparation de
chambres à air; pompes à air (accessoires pour véhicules);
pompes pour bicyclettes; garnissages intérieurs de véhicules;
jantes pour roues de véhicules; vitres de véhicules; omnibus;
essieux de véhicules; parachutes; engrenages pour véhicules
terrestres; bandes de roulement pour le rechapage de
pneumatiques (bandages); charrettes; appuie-tête pour sièges
de véhicules; marchepieds de véhicules; coussins d'air
gonflants (dispositifs de sécurité pour automobiles);
télésièges; housses de véhicules (profilées); couchettes pour
véhicules; convertisseurs de couple pour véhicules terrestres;

dispositifs anti-éblouissants pour véhicules; dispositifs antivol
pour véhicules; stores pare-soleil pour automobiles; dispositifs
antidérapants pour pneus (bandages) de véhicules; plombs
pour l'équilibrage des roues de véhicules; ressorts amortisseurs
pour véhicules; démultiplicateurs pour véhicules terrestres;
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules; ressorts de
suspension pour véhicules; gouvernails; avions; traîneaux
(véhicules); selles de bicyclettes ou motocyclettes; filets à
bagages pour véhicules; alarmes antivol pour véhicules;
avertisseurs de marche arrière pour véhicules; sièges de
véhicules; sièges de sécurité d'enfant pour véhicules; circuits
hydrauliques pour véhicules; scooters (véhicules); matériel
roulant de chemins de fer; rayons de bicyclettes; rayons de
roues de véhicules; trains de véhicules; véhicules militaires de
transport; véhicules de locomotion terrestres, aériens,
nautiques ou ferroviaires; véhicules électriques; ambulances;
véhicules télécommandés, autres que les jouets; tricycles;
pare-brise; essuie-glaces; moyeux de roues de véhicules;
attelages de remorques pour véhicules; accouplements pour
véhicules terrestres; brouettes; diables; chariots de coulée;
tombereaux; chariots élévateurs à fourche; freins de véhicules;
barres de torsion pour véhicules; tracteurs; tramways;
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres;
remorques (véhicules); cheminées de locomotives; turbines
pour véhicules terrestres; indicateurs de direction pour
véhicules; tolets; dispositifs de commande pour bateaux;
tendeurs de rayons de roues; funiculaires; fourgons
(véhicules); chaînes pour automobiles; chaînes pour
bicyclettes; chaînes d'entraînement pour véhicules terrestres;
chaînes antidérapantes; housses pour volants de véhicules;
housses de selles pour bicyclettes ou motocyclettes; housses
pour sièges de véhicules; châssis de véhicules; châssis pour
automobiles; bielles pour véhicules terrestres, autres que
parties de moteurs et groupes moteurs; fusées d'essieux; pneus
(bandages) de bicyclettes; pneus (bandages) d'automobiles;
pneus (bandages) pour roues de véhicules; bandages (pneus)
pour roues de véhicules; pneumatiques (bandages); clous pour
pneus (bandages); chaloupes; garde-boue; moteurs électriques
pour véhicules terrestres; yachts.

12 Motor buses; automobiles; sports cars; casings for
pneumatic tires (tyres); caravans; brake linings for vehicles;
shock absorbers for automobiles; suspension shock absorbers
for vehicles; aircraft; aeronautical apparatus, machines and
appliances; luggage carriers for vehicles; vehicle bumpers;
bumpers for automobiles; carriages (railways); transmission
shafts for land vehicles; bicycles; valves for vehicle tires
(tyres); automobile hoods; hoods for vehicles; screws
(propellers) for ships; horns for vehicles; treads for vehicles
(roller belts); doors for vehicles; engines for land vehicles; jet
engines for land vehicles; screw-propellers; bicycle bells;
rearview mirrors; portholes; rolling stock for funicular
railways; cars for cable transport installations; inner tubes for
bicycles, cycles; inner tubes for pneumatic tires (tyres); hoods
for vehicle engines; crankcases for land vehicle components,
other than for engines; boats; vehicle wheels; brake segments
for vehicles; brake shoes for vehicles; hub caps; side cars;
ships; panniers adapted for cycles; gear boxes for land
vehicles; bands for wheel hubs; caps for vehicle petrol (gas)
tanks; bodies for vehicles; automobile bodies; traction
engines; locomotives; sprinkling trucks; tailboard lifts (parts
of land vehicles); propulsion mechanisms for land vehicles;
mopeds; motorcycles; freewheels for land vehicles; clutches
for land vehicles; repair outfits for inner tubes; adhesive
rubber patches for repairing inner tubes; air pumps (vehicle
accessories); bicycle pumps; upholstery for vehicles; rims for
vehicle wheels; windows for vehicles; omnibuses; axles for
vehicles; parachutes; gearing for land vehicles; treads for
retreading tires (tyres); carts; head-rests for vehicle seats;
vehicle running boards; air bags (safety devices for
automobiles); chairlifts; vehicle covers (shaped); sleeping
berths for vehicles; torque converters for land vehicles; anti-
dazzle devices for vehicles; anti-theft devices for vehicles; sun-
blinds adapted for automobiles; non-skid devices for vehicle
tires (tyres); balance weights for vehicle wheels; shock
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absorbing springs for vehicles; reduction gears for land
vehicles; safety belts for vehicle seats; vehicle suspension
springs; rudders; aeroplanes; sleighs (vehicles); saddles for
bicycles or motorcycles; luggage nets for vehicles; anti-theft
alarms for vehicles; reversing alarms for vehicles; vehicle
seats; safety seats for children, for vehicles; hydraulic circuits
for vehicles; scooters (vehicles); rolling stock for railways;
bicycle spokes; vehicle wheel spokes; undercarriages for
vehicles; military vehicles for transport; vehicles for
locomotion by land, air, water or rail; electric vehicles;
ambulances; remote control vehicles, other than toys;
tricycles; windscreens; windscreen wipers; hubs for vehicle
wheels; trailer hitches for vehicles; couplings for land
vehicles; wheelbarrows; luggage trucks; casting carriages;
tilting-carts; fork lift trucks; brakes for vehicles; torsion bars
for vehicles; tractors; tramcars; transmissions, for land
vehicles; trailers (vehicles); funnels for locomotives; turbines
for land vehicles; turn signals for vehicles; rowlocks; steering
gears for ships; spoke clips for wheels; funiculars; vans
(vehicles); automobile chains; bicycle chains; driving chains
for land vehicles; anti-skid chains; covers for vehicle steering
wheels; saddle covers for bicycles or motorcycles; seat covers
for vehicles; vehicle chassis; automobile chassis; connecting
rods for land vehicles, other than parts of motors and engines;
axle journals; bicycle tires (tyres); automobile tires (tyres);
tires for vehicle wheels; vehicle wheel tires (tyres); pneumatic
tires (tyres); spikes for tires (tyres); launches; mudguards;
motors, electric, for land vehicles; yachts.

12 Autobuses; automóviles; coches deportivos;
cubiertas (neumáticos); caravanas; forros de frenos para
vehículos; amortiguadores para automóviles; amortiguadores
de suspensión para vehículos; aeronaves; aparatos, máquinas
y dispositivos aeronáuticos; portaequipajes para vehículos;
parachoques de vehículos; parachoques para automóviles;
vagones (ferrocarriles); árboles de transmisión para vehículos
terrestres; bicicletas; válvulas de cubiertas para vehículos
(neumáticos); capós para automóviles; capotas de vehículos;
hélices (propulsores) para barcos; bocinas para vehículos;
orugas para vehículos (cintas de rodillos); puertas de
vehículos; motores para vehículos terrestres; motores a
reacción para vehículos terrestres; propulsores de hélice;
timbres de bicicleta; retrovisores; portillas; material rodante de
funiculares; cabinas para instalaciones de transporte por
cables; cámaras de aire para bicicletas; cámaras de aire para
neumáticos; capós de motores para vehículos; cárteres para
órganos de vehículos terrestres, que no sean para motores;
barcos; ruedas de vehículos; segmentos de frenos para
vehículos; zapatas de frenos para vehículos; tapacubos;
sidecars; embarcaciones; cestas especiales para vehículos de
dos ruedas; cajas de cambios para vehículos terrestres;
sujeciones de cubos de ruedas; tapones para depósitos de
gasolina de vehículos; carrocerías para vehículos; carrocerías
de automóviles; locomóviles; locomotoras; camiones de riego;
compuertas de carga (partes de vehículos terrestres);
mecanismos de propulsión para vehículos terrestres;
ciclomotores; motocicletas; ruedas libres para vehículos
terrestres; embragues para vehículos terrestres; equipos para
la reparación de cámaras de aire; arandelas adhesivas de
caucho para la reparación de cámaras de aire; bombas de aire
(accesorios de vehículos); bombas de bicicletas; tapicería para
automóviles; llantas de ruedas de vehículos; ventanillas para
vehículos; omnibuses; ejes para vehículos; paracaídas;
engranajes para vehículos terrestres; bandas de rodamiento
para el recauchutado de neumáticos; carretas; reposacabezas
para asientos de vehículos; estribos de vehículos; airbags
(dispositivos de seguridad para automóviles); telesillas; fundas
especialmente diseñadas para vehículos; literas para
vehículos; convertidores del par motor para vehículos
terrestres; dispositivos antideslumbrantes para vehículos;
dispositivos antirrobo para vehículos; parasoles para
automóviles; antiderrapantes para neumáticos de vehículos;
plomos para el equilibrado de ruedas de vehículos; resortes
amortiguadores para vehículos; desmultiplicadores para
vehículos terrestres; cinturones de seguridad para asientos de
vehículos; muelles de suspensión para vehículos; timones;
aviones; trineos (vehículos); sillines de bicicletas o
motocicletas; redes portaequipaje para vehículos; alarmas
antirrobo para vehículos; avisadores de marcha atrás para
vehículos; asientos de vehículos; asientos de seguridad infantil

para vehículos terrestres; circuitos hidráulicos para vehículos;
scooters (vehículos); material rodante de ferrocarriles; radios
de bicicleta; radios de ruedas de vehículos; cuadros de coches;
vehículos militares de transporte; vehículos de locomoción
terrestre, aérea, acuática o ferroviaria; vehículos eléctricos;
ambulancias; vehículos teledirigidos (que no sean juguetes);
triciclos; parabrisas; limpiaparabrisas; cubos de ruedas de
vehículos; enganches de remolques para vehículos;
acoplamientos para vehículos terrestres; carretillas; carretillas
de mano; vagonetas de colada; volquetes; carretillas
elevadoras de horquilla; frenos de vehículos; barras de torsión
para vehículos; tractores; coches de tranvías; mecanismos de
transmisión para vehículos terrestres; remolques (vehículos);
chimeneas de locomotoras; turbinas para vehículos terrestres;
indicadores de dirección para vehículos; escálamos;
dispositivos de mando para barcos; tensores de radios de
ruedas; funiculares; camionetas (vehículos); cadenas para
automóviles; cadenas de bicicleta; cadenas de transmisión
para vehículos terrestres; cadenas antiderrapantes; fundas
para volantes de vehículos; fundas de sillines para bicicletas o
motocicletas; fundas para asientos de vehículos; chasis de
vehículos; chasis para automóviles; bielas para vehículos
terrestres que no sean partes de motores; cojinetes de ejes;
neumáticos de bicicletas; neumáticos de automóviles;
cubiertas de ruedas para vehículos; neumáticos para
vehículos; neumáticos; clavos para neumáticos; chalupas;
guardabarros; motores eléctricos para vehículos terrestres;
yates.
(822) RU, 25.01.2008, 342808.
(300) RU, 22.08.2007, 2007725922.
(831) BY, CN, KZ, UA.
(832) EE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.03.2008 974 170
(180) 11.03.2018
(732) Ductz Holdings LLC

185 Oakland Ave., Suite 300
Birmingham, MI 48009 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Michigan, United
States

(531) 25.1.
(571) La marque se compose de l'élément verbal DUCTZ

écrit à l'intérieur d'un rectangle possédant des
ouvertures sur les côtés droit et gauche. / The mark
consists of the word DUCTZ inside of a rectangle with
openings in the right and left sides of the rectangle. / La
marca consiste en el elemento verbal DUCTZ que figura
en el interior de un rectángulo con aberturas a los lados
derecho e izquierdo del rectángulo.

(511) NCL(9)
37 Enlèvement d'amiante; nettoyage de locaux

commerciaux; nettoyage de locaux industriels; nettoyage de
pavillons résidentiels; services de réhabilitation de
l'environnement, à savoir assainissement de la qualité de l'air;
services d'entrepreneurs en CVC (chauffage, ventilation et
climatisation).

40 Désodorisation de l'air; purification de l'air;
services d'assainissement chimique; décontamination de
matières dangereuses; services de réhabilitation après
incendies; services d'assainissement de la qualité de l'air en
situation d'urgence; services d'interventions d'urgence en cas
de contamination par des matières dangereuses; services
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d'assainissement en cas de moisissures; services de
réhabilitation après inondations.

42 Contrôle de la qualité de l'air; recherches et
analyses biochimiques, biologiques et bactériologiques;
services d'inspection et essais environnementaux; prestations
de conseils en matière d'environnement; évaluation et
vérification de bâtiments concernant la présence de matières
dangereuses.

37 Asbestos removal; cleaning of commercial
premises; cleaning of industrial premises; cleaning of
residential houses; environmental remediation services,
namely, air quality restoration; HVAC contractor services.

40 Air deodorizing; air purification; chemical
remediation services; decontamination of hazardous
materials; fire remediation services; first response air quality
restoration services; hazardous materials emergency response
remediation services; mold remediation services; water
damage remediation services.

42 Air quality testing; chemical, biochemical,
biological and bacteriological research and analysis;
environmental testing and inspection services; environmental
consulting services; evaluation and testing of buildings for the
presence of hazardous materials.

37 Retirada de amianto; limpieza de locales
comerciales; limpieza de locales industriales; limpieza de
casas residenciales; servicios de remediación ambiental, a
saber, recuperación de la calidad del aire; servicios de
contratistas de calefacción, ventilación y aire acondicionado
(HVAC).

40 Desodorización de ambientes; purificación del aire;
servicios de tratamientos químicos; servicios de
descontaminación de materiales peligrosos; servicios de
remediación de daños causados por el fuego; servicios de
recuperación de la calidad del aire en situación de emergencia;
servicios de remediación de lugares contaminados con
materiales peligrosos en situación de emergencia; servicios de
remediación de lugares contaminados con el moho; servicios
de remediación de daños causados por el agua.

42 Control de la calidad del aire; investigación
química, bioquímica, biológica y bacteriológica y análisis;
servicios de inspección y control medioambiental; servicios de
consultoría medioambiental; evaluación y control de edificios
por la presencia de materiales peligrosos.
(821) US, 26.02.2008, 77405845.
(300) US, 26.02.2008, 77405845.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 15.02.2008 974 171
(180) 15.02.2018
(732) t-Info GmbH

Dingolfingerstr. 1-11
81673 München (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique; équipements et instruments

électriques, électroniques, optiques, de mesurage, de
signalisation, de commande ou d'enseignement (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); supports
d'enregistrement de sons ou images (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); conduites de câbles (électricité);
instruments pour recevoir, enregistrer, transmettre, traiter et
lire des sons, images ou données; supports d'enregistrement de
données exploitables par machine; dispositifs de traitement de

données et ordinateurs; répertoires d'optoélectronique, en
particulier répertoires d'informations sur disques optiques
compacts; logiciels, en particulier logiciels pour rechercher,
interroger et comparer des informations et du matériel.

16 Produits imprimés, en particulier répertoires
d'informations imprimés, cartes imprimées et/ou tamponnées
en carton ou matières plastiques (non codées), publications
imprimées; matériel d'enseignement et d'apprentissage (autre
qu'instruments); livres et revues; papier et articles de papeterie;
papier d'emballage; cartes postales et cartes de voeux, carnets
d'adresses et agendas personnels; pense-bêtes (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe) et blocs-notes; articles
de bureau (autres que meubles); instruments d'écriture, stylos
et crayons; gommes, organiseurs de bureau (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe), sous-main et porte-crayons
(articles de bureau); panoplies de bureau en carton ou papier;
posters et affiches; autocollants d'automobile; calendriers,
décalcomanies et autocollants décoratifs.

28 Jeux et jouets électroniques et automatiques (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe), en particulier
systèmes de jeux et robots (jouets) interactifs; jeux de cartes.

35 Administration commerciale, en particulier pour le
traitement de ventes effectuées par Internet; gestion des
affaires commerciales; recherche de marché; informations en
matière d'affaires commerciales et administration
d'entreprises; compilation de répertoires pour publication sur
Internet; publicité, en particulier en matière de répertoires
d'informations électroniques et imprimés; publicité en ligne,
radiodiffusée et télévisée; recueil, systématisation et
maintenance de données et informations dans des bases de
données informatiques; marketing et merchandising pour des
tiers; services de comparaison de prix et caractéristiques de
biens et services (services de conseillers pour consommateurs)
par Internet; services de vente au détail sur Internet concernant
les produits d'autres fournisseurs, compris dans les classes 1 à
34; regroupement, pour des tiers, de divers produits (autre que
leur transport), permettant aux clients de les voir et de les
acheter commodément.

36 Finances; transfert électronique de capitaux;
transactions financières et monétaires; mise à disposition
d'informations sur Internet concernant les services
susmentionnés.

38 Services de télécommunications (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe), en particulier recueil et
transmission d'informations d'actualité via différents réseaux
et médias par voie de télécommunication; services
d'acheminement et jonction de télécommunications; fourniture
d'accès à des bases de données, informations et répertoires de
télécommunication; services de vidéotex interactif;
exploitation et location d'équipements de télécommunication,
en particulier pour radio et télévision; diffusion d'émissions de
télévision et de radio; communication par réseaux de fibres
optiques; services de couplage de réseaux pour
télécommunications; services de radiomessagerie; services de
messagerie électronique, télex, téléphonie portable et
télégramme; informations sur les télécommunications;
services de fournisseurs d'accès à Internet, à savoir fourniture
d'accès à des réseaux numériques; fourniture d'accès à des
informations (en particulier comparaisons) sur Internet ou via
des services de téléphonie mobile concernant la vente et la
revente d'articles sur Internet; services de bases de données, à
savoir fourniture et location de temps d'accès à des bases de
données, notamment sur Internet; fourniture d'accès à des
informations sur réseau informatique mondial concernant
l'administration commerciale des services susmentionnés, en
particulier pour traiter des ventes par Internet; gestion
d'affaires commerciales; études de marché; informations
commerciales et administration d'entreprises; recueil de
répertoires pour publier sur Internet.

41 Publication de produits imprimés sous forme de
répertoires d'informations électroniques et imprimés (pour
autant qu'elle soit comprise dans cette classe); obtention et
production d'émissions radiophoniques et télévisuelles, mise à
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disposition d'informations récréatives de télévision et radio, en
particulier sur Internet.

42 Création de programmes pour le traitement de
données; location d'équipements de traitement de données et
ordinateurs; planification et développement techniques
d'appareils pour services de télécommunication, recherches
scientifiques et technologiques par des bases de données pour
des tiers; hébergement de stockage de données électroniques
pour des tiers; création, mise à jour et maintenance de bases de
données électroniques (logicielles) et autres logiciels;
hébergement d'espace de stockage sur Internet; conception et
maintenance de pages d'accueil Internet, recherche
scientifique, conception et développement de dispositifs de
télécommunication.

 9 Computer hardware; electrical, electronic,
optical, measuring, signal, control or teaching equipment and
instruments (in so far as these are included in this class );
sound or image recording media (insofar as these are included
in this class); cable ducts (electricity); instruments for the
receiving, recording, transmission, processing and playback
of sound, images or data; machine-readable data recording
media; data processing devices and computers; optoelectronic
directories, in particular information directories on CD-
ROM; computer software, in particular software to search,
query and compare information and material.

16 Printing products, in particular printed
information directories, printed and/or stamped cards made of
cardboard or plastic (not coded), printed publications;
teaching and learning materials (except instruments); books
and magazines; paper and stationery; packaging paper;
postcards and greeting cards, address books and personal
appointment diaries; memo boards (insofar as these are
included in this class) and blocks; office items (except
furniture); writing tools, pens and pencils; erasers,
organisational aids for writing desks (insofar as these are
included in this class), desk pads and pen holders (office
items); office desk sets made of cardboard or paper; posters
and signs; automobile stickers; calendars and decorative
stickers and transfer pictures.

28 Electronic and automatic games and toys (insofar
as these are included in this class), in particular interactive
game systems and toy robots; playing cards.

35 Business administration, in particular for the
processing of sales made via the Internet; business
management; marketing studies; business information and
company administration; compilation of directories for
publication on the Internet; advertising, in particular
regarding electronic and printed information directories;
online, radio and television advertising; compilation,
systematisation and maintenance of data and information in
computer databases; marketing and merchandising for third
parties; services for comparing prices and properties of goods
and services (consumer counselling) via the Internet; retail
services on the Internet in relation to goods of other suppliers
contained in classes 1 to 34; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

36 Finance; electronic capital transfers; financial
and money transactions; providing information over the
Internet relating to the above-mentioned services.

38 Telecommunication services (insofar as these are
included in this class), in particular collecting and
transmission of news information via various networks and
media through telecommunication; line and connection
services for telecommunications; providing access to
databases, information and telecommunication directories;
interactive video text services; operation and rental of
equipment for telecommunications, in particular for radio and
television; transmission of television and radio programmes;
communication via fiber-optic networks; network coupling
services for telecommunications; paging services; e-mail,
telex, mobile telephone and telegram services; information on
telecommunications; Internet provider services, namely

providing access to digital networks; providing access to
information (in particular comparisons) on the Internet or via
mobile telephone services relating to the sale and resale of
items via the Internet; services of a database, namely
procurement and rental of access times to databases,
especially also on the Internet; providing access to
information in a global computer network regarding the above
mentioned services business administration, in particular for
the processing of sales made via the Internet; business
management; marketing studies; business information and
company administration; compilation of directories for
publication on the Internet.

41 Publication of publishing products in the form of
electronic and printed information directories (insofar as
these are contained in this class); procurement and production
of film and radio programmes, providing television and radio
entertainment information, in particular on the Internet.

42 Creation of programmes for data processing;
rental of data processing equipment and computers; technical
development and planning of appliances for
telecommunication services, scientific and technological
research for third parties using databases; hosting of
electronic data storage for third parties; creation, updating
and maintenance of electronic database software and of other
software; hosting of storage space on the Internet; design and
maintenance of Internet home pages, scientific research,
design and development of telecommunication devices.

 9 Hardware; equipos e instrumentos eléctricos,
electrónicos, ópticos, de medida, de señalización, de control, y
material e instrumentos de enseñanza (siempre que estén
comprendidos en esta clase; soportes para grabar datos,
imágenes y sonidos pregrabados (siempre que estén
comprendidos en esta clase); cables aéreos (electricidad);
instrumentos para la recepción, grabación, transmisión,
procesamiento y reproducción de sonido, imágenes o datos;
soportes de grabación de datos legibles por máquina;
dispositivos de procesamiento de datos y ordenadores;
directorios optoelectrónicos, en particular directorios de
información almacenados en CD-ROM; software, en particular
software de búsqueda, consulta y comparación de información
y material.

16 Productos de imprenta, en particular directorios de
información impresa, tarjetas impresas y/o tarjetas
franqueadas de cartón o plástico (sin codificación),
publicaciones impresas; material de enseñanza y aprendizaje
(excepto instrumentos); libros y revistas; papel y artículos de
papelería; papel de embalaje; tarjetas postales y tarjetas de
felicitación, libretas de direcciones y agendas personales;
tableros recordatorios (siempre que estén comprendidos en
esta clase) y clichés; artículos de oficina (excepto muebles);
útiles de escritura, bolígrafos y lápices; gomas de borrar,
accesorios de organización para escritorios (siempre que estén
comprendidos en esta clase), tapetes de escritorio y
portabolígrafos (artículos de oficina); artículos de oficina de
cartón o papel; pósters y letreros; pegatinas para automóviles;
calendarios y autoadhesivos decorativos y calcomanías.

28 Juegos y juguetes electrónicos y automáticos
(siempre que estén comprendidos en esta clase), en particular,
sistemas para juegos interactivos y robots de juguete; naipes.

35 Administración comercial, en particular para el
procesamiento de ventas realizadas por Internet; gestión
comercial; estudios de marketing; información comercial y
administración de empresas; compilación de directorios para
su publicación por Internet; publicidad, en particular sobre
directorios de información impresa y electrónicos; publicidad
en línea, radio y televisión; compilación, introducción y
sistematización de información en bases de datos
informatizadas; marketing y merchandising para terceros;
servicios de comparación de los precios y características de
productos y servicios (asesoramiento para consumidores) por
Internet; servicios minoristas por Internet de bienes
pertenecientes a otros proveedores, que estén comprendidos
en las clases 1 y 34; reagrupamiento, para terceros, de una
gama variada de productos (excepto su transporte), para que
los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

36 Finanzas; transferencias de capital electrónicas;
transacciones financieras y monetarias; suministro de
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información por Internet sobre los servicios anteriormente
mencionados.

38 Servicios de telecomunicación (siempre que estén
comprendidos en esta clase), en particular acopio y
transmisión de noticias informativas a través de diversas redes
y medios por medio de telecomunicaciones; prestación de
servicios de línea y conexión para telecomunicaciones;
provisión de acceso a directorios de bases de datos, de
información y telecomunicación; servicios interactivos de
videotexto; explotación y alquiler de equipos de
telecomunicación, en particular para radio y televisión; difusión
de programas de radio y televisión; comunicaciones por redes
de fibras ópticas; servicios de acoplamiento de redes de
telecomunicación; servicios de radiobúsqueda; servicios de
correo electrónico, télex, telefonía móvil y de telegramas;
información sobre telecomunicaciones; servicios de proveedor
de Internet, a saber, provisión de acceso a redes digitales;
servicios de acceso a información (en particular
comparaciones) por Internet o servicios de telefonía móvil
relacionados con la venta y reventa de artículos por Internet;
servicios de base de datos, aprovisionamiento y alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos, en particular a través de
Internet; provisión de acceso a información contenida en una
red informática mundial, en materia de administración
comercial, en particular para el procesamiento de ventas
Internet; gestión comercial; estudios de marketing; información
comercial y administración de empresas; compilación de
directorios para su publicación en Internet.

41 Publicación de productos editoriales en formato
electrónico y de directorios de información impresa (siempre
que estén comprendidos en esta clase); adquisición y
producción de películas y programas de radio, suministro de
información sobre entretenimiento por radio y televisión, en
particular por Internet.

42 Creación de programas de procesamiento de
datos; alquiler de equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; concepción y planificación técnica de
aplicaciones para servicios de telecomunicación, investigación
científica y tecnológica para terceros mediante el uso de bases
de datos; almacenamiento electrónico de datos para terceros;
creación, actualización y mantenimiento de software para
bases de datos electrónicas y demás software; alojamiento de
espacio de almacenamiento por Internet; diseño y
mantenimiento de páginas de inicio de Internet, investigación
científica, diseño y producción de dispositivos de
telecomunicación.
(822) DE, 30.01.2008, 30753672.6/38.
(300) DE, 16.08.2007, 30753672.6/38.
(831) CH, LI.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 15.02.2008 974 172
(180) 15.02.2018
(732) t-info GmbH

Dingolfinger Strasse 1-11
81673 München (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique; équipements et instruments

électriques, électroniques, optiques, de mesurage, de
signalisation, de commande ou d'enseignement (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); supports
d'enregistrement de sons ou images (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); conduites de câbles (électricité);
instruments pour recevoir, enregistrer, transmettre, traiter et
lire des sons, images ou données; supports d'enregistrement de

données exploitables par machine; dispositifs de traitement de
données et ordinateurs; répertoires d'optoélectronique, en
particulier répertoires d'informations sur disques optiques
compacts; logiciels, en particulier logiciels pour rechercher,
interroger et comparer des informations et du matériel.

16 Produits imprimés, en particulier répertoires
d'informations imprimés, cartes imprimées et/ou tamponnées
en carton ou matières plastiques (non codées), publications
imprimées; matériel d'enseignement et d'apprentissage (autre
qu'instruments); livres et revues; papier et articles de papeterie;
papier d'emballage; cartes postales et cartes de voeux, carnets
d'adresses et agendas personnels; pense-bêtes (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe) et blocs-notes; articles
de bureau (autres que meubles); instruments d'écriture, stylos
et crayons; gommes, organiseurs de bureau (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe), sous-main et porte-crayons
(articles de bureau); panoplies de bureau en carton ou papier;
posters et affiches; autocollants d'automobile; calendriers,
décalcomanies et autocollants décoratifs.

28 Jeux et jouets électroniques et automatiques (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe), en particulier
systèmes de jeux et robots (jouets) interactifs; jeux de cartes.

35 Administration commerciale, en particulier pour le
traitement de ventes effectuées par Internet; gestion des
affaires commerciales; recherche de marché; informations en
matière d'affaires commerciales et administration
d'entreprises; compilation de répertoires pour publication sur
Internet; publicité, en particulier en matière de répertoires
d'informations électroniques et imprimés; publicité en ligne,
radiodiffusée et télévisée; recueil, systématisation et
maintenance de données et informations dans des bases de
données informatiques; marketing et merchandising pour des
tiers; services de comparaison de prix et caractéristiques de
biens et services (services de conseillers pour consommateurs)
par Internet; services de vente au détail sur Internet concernant
les produits d'autres fournisseurs, compris dans les classes 1 à
34; regroupement, pour des tiers, de divers produits (autre que
leur transport), permettant aux clients de les voir et de les
acheter commodément.

36 Finances; transfert électronique de capitaux;
transactions financières et monétaires; mise à disposition
d'informations sur Internet concernant les services
susmentionnés.

38 Services de télécommunications (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe), en particulier recueil et
transmission d'informations d'actualité via différents réseaux
et médias par voie de télécommunication; services
d'acheminement et jonction de télécommunications; fourniture
d'accès à des bases de données, informations et répertoires de
télécommunication; services de vidéotex interactif;
exploitation et location d'équipements de télécommunication,
en particulier pour radio et télévision; diffusion d'émissions de
télévision et de radio; communication par réseaux de fibres
optiques; services de couplage de réseaux pour
télécommunications; services de radiomessagerie; services de
messagerie électronique, télex, téléphonie portable et
télégramme; informations sur les télécommunications;
services de fournisseurs d'accès à Internet, à savoir fourniture
d'accès à des réseaux numériques; fourniture d'accès à des
informations (en particulier comparaisons) sur Internet ou via
des services de téléphonie mobile concernant la vente et la
revente d'articles sur Internet; services de bases de données, à
savoir fourniture et location de temps d'accès à des bases de
données, notamment sur Internet; fourniture d'accès à des
informations sur réseau informatique mondial concernant
l'administration commerciale, en particulier pour traiter des
ventes par Internet; gestion d'affaires commerciales; études de
marché; informations commerciales et administration
d'entreprises; recueil de répertoires pour publier sur Internet.

41 Publication de produits imprimés sous forme de
répertoires d'informations électroniques et imprimés (pour
autant qu'elle soit comprise dans cette classe); obtention et
production d'émissions radiophoniques et télévisuelles, mise à
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disposition d'informations récréatives de télévision et radio, en
particulier sur Internet.

42 Création de programmes pour le traitement de
données; location d'équipements de traitement de données et
ordinateurs; planification et développement techniques
d'appareils pour services de télécommunication, recherches
scientifiques et technologiques par des bases de données pour
des tiers; hébergement de stockage de données électroniques
pour des tiers; création, mise à jour et maintenance de bases de
données électroniques (logicielles) et autres logiciels;
hébergement d'espace de stockage sur Internet; conception et
maintenance de pages d'accueil Internet, recherche
scientifique, conception et développement de dispositifs de
télécommunication.

 9 Computer hardware; electrical, electronic,
optical, measuring, signal, control or teaching equipment and
instruments (in so far as these are included in this class );
sound or image recording media (insofar as these are included
in this class); cable ducts (electricity); instruments for the
receiving, recording, transmission, processing and playback
of sound, images or data; machine-readable data recording
media; data processing devices and computers; optoelectronic
directories, in particular information directories on CD-
ROM; computer software, in particular software to search,
query and compare information and material.

16 Printing products, in particular printed
information directories, printed and/or stamped cards made of
cardboard or plastic (not coded), printed publications;
teaching and learning materials (except instruments); books
and magazines; paper and stationery; packaging paper;
postcards and greeting cards, address books and personal
appointment diaries; memo boards (insofar as these are
included in this class) and blocks; office items (except
furniture); writing tools, pens and pencils; erasers,
organisational aids for writing desks (insofar as these are
included in this class), desk pads and pen holders (office
items); office desk sets made of cardboard or paper; posters
and signs; automobile stickers; calendars and decorative
stickers and transfer pictures.

28 Electronic and automatic games and toys (insofar
as these are included in this class), in particular interactive
game systems and toy robots; playing cards.

35 Business administration, in particular for the
processing of sales made via the Internet; business
management; marketing studies; business information and
company administration; compilation of directories for
publication on the Internet; advertising, in particular
regarding electronic and printed information directories;
online, radio and television advertising; compilation,
systematisation and maintenance of data and information in
computer databases; marketing and merchandising for third
parties; services for comparing prices and properties of goods
and services (consumer counselling) via the Internet; retail
services on the Internet in relation to goods of other suppliers
contained in classes 1 to 34; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

36 Finance; electronic capital transfers; financial
and money transactions; providing information over the
Internet relating to the above-mentioned services.

38 Telecommunication services (insofar as these are
included in this class), in particular collecting and
transmission of news information via various networks and
media through telecommunication; line and connection
services for telecommunications; providing access to
databases, information and telecommunication directories;
interactive video text services; operation and rental of
equipment for telecommunications, in particular for radio and
television; transmission of television and radio programmes;
communication via fiber-optic networks; network coupling
services for telecommunications; paging services; e-mail,
telex, mobile telephone and telegram services; information on
telecommunications; Internet provider services, namely

providing access to digital networks; providing access to
information (in particular comparisons) on the Internet or via
mobile telephone services relating to the sale and resale of
items via the Internet; services of a database, namely
procurement and rental of access times to databases,
especially also on the Internet; providing access to
information in a global computer network regarding business
administration, in particular for the processing of sales made
via the Internet; business management; marketing studies;
business information and company administration;
compilation of directories for publication on the Internet.

41 Publication of publishing products in the form of
electronic and printed information directories (insofar as
these are contained in this class); procurement and production
of film and radio programmes, providing television and radio
entertainment information, in particular on the Internet.

42 Creation of programmes for data processing;
rental of data processing equipment and computers; technical
development and planning of appliances for
telecommunication services, scientific and technological
research for third parties using databases; hosting of
electronic data storage for third parties; creation, updating
and maintenance of electronic database software and of other
software; hosting of storage space on the Internet; design and
maintenance of Internet home pages, scientific research,
design and development of telecommunication devices.

 9 Hardware; equipos e instrumentos eléctricos,
electrónicos, ópticos, de medida, de señalización, de control, y
material e instrumentos de enseñanza (siempre que estén
comprendidos en esta clase; soportes para grabar datos,
imágenes y sonidos pregrabados (siempre que estén
comprendidos en esta clase); cables aéreos (electricidad);
instrumentos para la recepción, grabación, transmisión,
procesamiento y reproducción de sonido, imágenes o datos;
soportes de grabación de datos legibles por máquina;
dispositivos de procesamiento de datos y ordenadores;
directorios optoelectrónicos, en particular directorios de
información almacenados en CD-ROM; software, en particular
software de búsqueda, consulta y comparación de información
y material.

16 Productos de imprenta, en particular directorios de
información impresa, tarjetas impresas y/o tarjetas
franqueadas de cartón o plástico (sin codificación),
publicaciones impresas; material de enseñanza y aprendizaje
(excepto instrumentos); libros y revistas; papel y artículos de
papelería; papel de embalaje; tarjetas postales y tarjetas de
felicitación, libretas de direcciones y agendas personales;
tableros recordatorios (siempre que estén comprendidos en
esta clase) y clichés; artículos de oficina (excepto muebles);
útiles de escritura, bolígrafos y lápices; gomas de borrar,
accesorios de organización para escritorios (siempre que estén
comprendidos en esta clase), tapetes de escritorio y
portabolígrafos (artículos de oficina); artículos de oficina de
cartón o papel; pósters y letreros; pegatinas para automóviles;
calendarios y autoadhesivos decorativos y calcomanías.

28 Juegos y juguetes electrónicos y automáticos
(siempre que estén comprendidos en esta clase), en particular,
sistemas para juegos interactivos y robots de juguete; naipes.

35 Administración comercial, en particular para el
procesamiento de ventas realizadas por Internet; gestión
comercial; estudios de marketing; información comercial y
administración de empresas; compilación de directorios para
su publicación por Internet; publicidad, en particular sobre
directorios de información impresa y electrónicos; publicidad
en línea, radio y televisión; compilación, introducción y
sistematización de información en bases de datos
informatizadas; marketing y merchandising para terceros;
servicios de comparación de los precios y características de
productos y servicios (asesoramiento para consumidores) por
Internet; servicios minoristas por Internet de bienes
pertenecientes a otros proveedores, que estén comprendidos
en las clases 1 y 34; reagrupamiento, para terceros, de una
gama variada de productos (excepto su transporte), para que
los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

36 Finanzas; transferencias de capital electrónicas;
transacciones financieras y monetarias; suministro de
información por Internet sobre los servicios anteriormente
mencionados.
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38 Servicios de telecomunicación (siempre que estén
comprendidos en esta clase), en particular acopio y
transmisión de noticias informativas a través de diversas redes
y medios por medio de telecomunicaciones; prestación de
servicios de línea y conexión para telecomunicaciones;
provisión de acceso a directorios de bases de datos, de
información y telecomunicación; servicios interactivos de
videotexto; explotación y alquiler de equipos de
telecomunicación, en particular para radio y televisión; difusión
de programas de radio y televisión; comunicaciones por redes
de fibras ópticas; servicios de acoplamiento de redes de
telecomunicación; servicios de radiobúsqueda; servicios de
correo electrónico, télex, telefonía móvil y de telegramas;
información sobre telecomunicaciones; servicios de proveedor
de Internet, a saber, provisión de acceso a redes digitales;
servicios de acceso a información (en particular
comparaciones) por Internet o servicios de telefonía móvil
relacionados con la venta y reventa de artículos por Internet;
servicios de base de datos, a saber, aprovisionamiento y
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos, en particular a
través de Internet; provisión de acceso a información contenida
en una red informática mundial, en materia de administración
comercial, en particular para el procesamiento de ventas
Internet; gestión comercial; estudios de marketing; información
comercial y administración de empresas; compilación de
directorios para su publicación en Internet.

41 Publicación de productos editoriales en formato
electrónico y de directorios de información impresa (siempre
que estén comprendidos en esta clase); adquisición y
producción de películas y programas de radio, suministro de
información sobre entretenimiento por radio y televisión, en
particular por Internet.

42 Creación de programas de procesamiento de
datos; alquiler de equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; concepción y planificación técnica de
aplicaciones para servicios de telecomunicación, investigación
científica y tecnológica para terceros mediante el uso de bases
de datos; almacenamiento electrónico de datos para terceros;
creación, actualización y mantenimiento de software para
bases de datos electrónicas y demás software; alojamiento de
espacio de almacenamiento por Internet; diseño y
mantenimiento de páginas de inicio de Internet, investigación
científica, diseño y producción de dispositivos de
telecomunicación.
(822) DE, 30.01.2008, 307 53 673.4/38.
(300) DE, 16.08.2007, 30753673.4/38.
(831) CH, LI.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.03.2008 974 173
(180) 04.03.2018
(732) Cognolink Limited

1 Eridge Road
London W4 1BH (GB).

(842) Private Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services
d'informations d'entreprises et commerciales; analyses et
évaluations de marchés et d'entreprises; analyses d'études de
marché et d'industrie; conseils en gestion d'entreprises;
conduite et fourniture d'analyses industrielles; enquêtes et
recherches commerciales; réalisation de sondages industriels;
compilation et systémisation d'informations commerciales
dans des bases de données informatiques; compilation et

systématisation d'informations dans des bases de données;
services de recherches commerciales par le biais de bases de
données contenant des rapports et sondages de secteurs
industriels; services de recherches et de conseils en matière
commerciale; services d'études commerciales et de marché;
évaluations commerciales; informations, services de
conseillers et prestation de conseils concernant tous les
domaines précités.

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; services d'informations financières; services
d'analyses financières; services de recherches financières;
services d'informations en matière de marchés financiers;
évaluations financières; services de conseillers financiers;
informations, services de conseillers et prestation de conseils
concernant tous les domaines précités; aucun des services
précités n'étant fourni par le biais de terminaux ATM ou EFTP.

41 Éducation; formations; fourniture de services
d'éducation; organisation et animation de séminaires, cours,
forums, conférences et symposiums; services de cours
particuliers et de consultations en matière d'enseignement;
services de recherche éducative; informations, services de
conseillers et prestation de conseils concernant tous les
domaines précités.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business and commercial
information services; analysis and appraisals of markets and
enterprises; market and industry survey analysis; business
management consultancy; conducting and provision of
industry analyses; business investigations and research;
conducting industry surveys; compilation and systemization of
business information into computer databases; compilation
and systemization of information in databanks; provision of
business research services through a database of industry
sector reports and surveys; business research and advisory
services; business and marketing research services; business
appraisals; information, consultancy and advisory services in
respect of the aforesaid.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; provision of financial information; financial analysis
services; financial research services; financial market
information services; financial evaluations; financial
consultancy; information, consultancy and advisory services
in respect of the aforesaid; none of the aforesaid services
being provided via ATM or EFTpos terminals.

41 Education; providing of training; provision of
education services; arranging and conducting seminars,
lectures, forums, conferences and symposiums; provision of
one-to-one tutorials and educational consultations;
educational research services; information, consultancy and
advisory services in respect of the aforesaid.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
información empresarial y comercial; análisis y valoraciones de
mercados y empresas; análisis de encuestas de mercados e
industrias; consultoría en gestión de negocios comerciales;
dirección y realización de análisis industriales; investigación y
estudios sobre negocios comerciales; realización de encuestas
industriales; recopilación y sistematización de información
comercial en bases de datos informáticas; recopilación y
sistematización de información en bancos de datos; prestación
de servicios de investigación mediante una base de datos de
informes y encuestas por sector industrial; servicios de
investigación y asesoramiento para negocios; servicios de
investigación comercial y de marketing; valoraciones de
negocios comerciales; información, consultoría y
asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
negocios inmobiliarios; suministro de información financiera;
servicios de análisis financieros; servicios de investigación
financiera; servicios de información sobre mercados
financieros; evaluaciones financieras; consultoría financiera;
información, consultoría y asesoramiento en relación con los
servicios antes mencionados; ninguno de los servicios antes
mencionados se presta en cajeros automáticos o terminales de
transferencia electrónica de fondos.
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41 Educación; formación; servicios educativos;
organización y realización de seminarios, charlas, foros,
conferencias y simposios; prestación de tutoría personalizada
y consultoría educacional; servicios de investigación
educacional; información, consultoría y asesoramiento en
relación con los servicios antes mencionados.
(821) EM, 05.09.2007, 006253801.
(300) EM, 05.09.2007, 006253801.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 14.03.2008 974 174
(180) 14.03.2018
(732) Marks and Spencer plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 NW (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Machines à calculer; calculatrices électroniques;

balances; disques phonographiques; bandes magnétiques et
cassettes correspondantes; piles électriques; écouteurs;
appareils de reproduction sonore; supports de rangement pour
supports sonores; pellicules photographiques; appareils
photographiques; bandes de nettoyage de têtes de lecture;
niveaux à bulle; mètres rubans; gants de protection; câbles
électriques; disques compacts; lunettes de soleil; fers à
repasser électriques; jumelles; ordinateurs; téléphones
mobiles; matériel de télécommunication; logiciels.

11 Installations et appareils d'éclairage compris dans
cette classe; abat-jour; distributeurs de désinfectants et de
désodorisants pour toilettes; cuisinières; cuiseurs, compris
dans cette classe, pour l'extérieur ou le camping; barbecues;
parties et garnitures des produits précités, comprises dans cette
classe; baignoires.

14 Produits en métaux précieux ou en plaqué;
horloges; montres et cabinets (boîtes) d'horloges, articles de
bijouterie, boutons de manchettes, épingles à cravates; tous
compris dans cette classe.

16 Papier, articles en papier, carton, cartonnages et
matières collantes, tous compris dans cette classe; pellicules
(feuilles) et sacs en matières plastiques pour l'emballage et le
conditionnement; sacs-poubelles; produits imprimés,
publications, livres, articles de papeterie; articles de bureau (à
l'exception des meubles); fournitures pour artistes (autres que
peintures et vernis); pinceaux; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); fiches imprimées
relatives à des services financiers; images; supports pour
photographies, planches (gravures).

18 Articles en cuir et en imitations du cuir, compris
dans cette classe; peaux d'animaux, sacs à main, malles
(articles de voyage), sacs de voyage, parapluies, parasols,
cannes, sacs de transport en matières plastiques, sacs à dos,
musettes; sacs de camping et d'escalade.

20 Literie (à l'exception du linge de lit), oreillers
(autres qu'à usage chirurgical ou curatif), sacs de couchage
(autres que enveloppes cousues remplaçant les draps); matelas
à air non à usage médical; piquets de tentes et mâts de tentes
(non métalliques); cadres et moulures correspondantes; glaces
(miroirs), articles, compris dans cette classe, en bois, liège,
roseau, jonc, osier, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques; meubles; vaisseliers.

21 Petits ustensiles et récipients ménagers ainsi que
plateaux de service, ni en métaux précieux, ni en plaqué;
articles de verrerie, porcelaine et faïence, brosses et porte-
serviettes, tous compris dans cette classe; ustensiles
cosmétiques et de toilette, tous compris dans cette classe, étuis
et sacs, tous conçus pour être utilisés avec ces ustensiles;
matériel, compris dans cette classe, et instruments non
électriques de nettoyage; porte-savons, planches à découper en
bois ou en matières plastiques pour la cuisine; ornements
(autres que pour l'habillement) en verre ou en céramique; gants
en caoutchouc à usage ménager; cuvettes et bassines pour la
vaisselle.

24 Pièces de tissu; dessus-de-lit, dessus de table;
articles textiles compris dans cette classe; rideaux en matières
textiles et couvertures de voyage (plaids).

31 Fruits et légumes frais; plantes vivantes et fleurs
naturelles coupées; aliments pour chiens et chats.

 9 Calculating machines; electronic calculators;
weighing scales; gramophone records; magnetic tapes and
cassettes for use therewith; electric batteries; headphones;
sound reproducing apparatus; storage racks for sound
bearing devices; photographic films; photographic cameras;
head cleaner tapes; spirit levels; measuring tapes; protective
gloves; electric cables; compact discs; sunglasses; electric
irons; binoculars; computers; mobile phones;
telecommunications equipment; computer software.

11 Installations and apparatus included in this class,
all for lighting; lampshades; disinfectant and deodorant
dispensers, all adapted for water closets; cookers; cooking
apparatus included in this class for outdoor or camping use;
barbecues (cookers); parts and fittings included in this class
for all the aforesaid goods; bath tubs.

14 Articles made of precious metal or coated
therewith; clocks; watches and clock cases, jewellery,
cufflinks, tie pins; all included in this class.

16 Paper, paper articles, cardboard, cardboard
articles and adhesive materials, all included in this class;
sheets and bags, all made of plastics, all for wrapping and
packaging; bin liners; printed matter, printed publications,
books, stationery; office requisites (other than furniture);
artists' materials (other than colours or varnish);
paintbrushes; instructional and teaching materials (other than
apparatus); printed cards relating to financial services;
pictures; photograph stands, prints (engravings).

18 Articles included in this class made of leather or
imitation leather; skins, hides, handbags, trunks, (luggage),
travelling bags, umbrellas, parasols, walking sticks, carrier
bags of plastics, rucksacks, haversacks; bags for campers or
climbers.

20 Bedding (other than bed clothing), pillows (not for
surgical or curative purposes), sleeping bags (not being
sheeting in the form of envelopes); air mattresses (not for
medical purposes); tent pegs and tent poles (none of metal);
picture frames and mouldings therefor; mirrors, articles made
of wood, cork, reeds, cane, wicker, imitations of any of the
aforesaid materials or of plastics, all included in this class;
furniture; plate racks.

21 Small domestic utensils and containers and
serving trays, none of precious metal or coated therewith;
glassware, porcelain, earthenware, brushes and towel holders
all included in this class; toilet and cosmetic utensils, all
included in this class and cases and bags, all adapted for use
with such utensils; materials included in this class and non-
electric instruments, all for cleaning purposes; soap dishes,
chopping boards of wood or plastics for kitchen use;
ornaments (not for wear) made of glass or ceramics; rubber
gloves for household use; bowls and basins, all for washing-
up.

24 Textile piece goods; bed covers, table covers;
textile articles included in this class; curtains made of textile
materials and travelling rugs (lap robes).

31 Fresh fruits and fresh vegetables; live plants and
cut natural flowers; foodstuffs for cats and for dogs.
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 9 Máquinas calculadoras; calculadoras electrónicas;
balanzas; discos gramofónicos; casetes y cintas magnéticas
para su uso con dichos productos; baterías eléctricas;
auriculares; aparatos de reproducción de sonido; estanterías
para almacenamiento de soportes de audio; películas
fotográficas; cámaras fotográficas; cintas para limpieza de
cabezales; niveles de burbuja; cintas métricas; guantes de
protección; cables eléctricos; discos compactos; gafas de sol;
planchas eléctricas; binoculares; ordenadores; teléfonos
móviles; equipos de telecomunicación; software.

11 Instalaciones y aparatos para iluminación,
comprendidos en esta clase; pantallas; dispensadores de
desinfectante y de desodorante especialmente diseñados para
retretes; cocinas; aparatos de cocción comprendidos en esta
clase para uso al aire libre o para campismo; barbacoas
(cocinas); partes y guarniciones, comprendidas en esta clase,
de todos los productos antes mencionados; bañeras.

14 Artículos de metales preciosos o de chapado;
relojes; relojes de pulsera y cajas de relojes, artículos de
joyería, gemelos, alfileres de corbata; todos los productos
comprendidos en esta clase.

16 Papel, artículos de papel, cartón, artículos de
cartón y materiales adhesivos, todos éstos comprendidos en
esta clase; hojas y bolsas de materias plásticas para
empaquetado y embalaje; bolsas para la basura; productos de
imprenta, publicaciones impresas, libros, artículos de
papelería; artículos de oficina (excepto muebles); material para
artistas (excepto pinturas o barnices); pinceles; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); tarjetas
impresas relacionadas con servicios financieros; imágenes;
portarretratos, láminas (grabados).

18 Artículos de cuero o de imitación de cuero,
comprendidos en esta clase; cueros y pieles de animales,
bolsos de mano, baúles (equipaje), maletas, paraguas,
sombrillas, bastones, bolsos de transporte de plástico,
mochilas, morrales; sacos para campistas o montañistas.

20 Artículos para camas (excepto ropa de cama),
almohadas (que no sean para para uso quirúrgico ni
terapéutico), sacos de dormir (excepto sacos-sábana);
colchones de aire (que no sean para uso médico); estacas y
palos (no metálicos) para tiendas de campaña; marcos y
molduras para éstos; espejos, productos (comprendidos en
esta clase) de madera, corcho, caña, junco, mimbre,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
muebles; vasares.

21 Bandejas, así como utensilios y recipientes
pequeños de uso doméstico (que no sean de metales precioso
ni de chapado); cristalería, porcelana, loza, cepillos y toalleros,
comprendidos en esta clase; utensilios cosméticos y de
tocador comprendidos en esta clase, así como estuches y
bolsos especialmente diseñados para estos utensilios;
artículos comprendidos en esta clase e instrumentos no
eléctricos, todos éstos para limpieza; jaboneras, tablas de picar
(de madera o de materias plásticas) para la cocina; adornos de
vidrio o de cerámica (que no sean para vestir); guantes de
caucho para uso doméstico; palanganas y jofainas para
lavado.

24 Productos textiles en piezas; cubrecamas,
manteles; artículos textiles comprendidos en esta clase;
cortinas de materias textiles y mantas de viaje.

31 Frutas y hortalizas frescas; plantas vivas y flores
naturales cortadas; alimentos para gatos y perros.
(822) GB, 23.10.2000, 2249640.
(822) GB, 31.01.1986, 1259367.
(822) GB, 31.01.1986, 1259369.
(822) GB, 31.01.1986, 1259370.
(822) GB, 31.01.1986, 1259372.
(822) GB, 31.01.1986, 1259374.
(822) GB, 31.01.1986, 1259375.
(822) GB, 31.01.1986, 1259377.
(822) GB, 31.01.1986, 1259384.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.06.2008 974 175
(180) 24.06.2018
(732) Otkrytoe aktsyonernor obshchestvo

"Bobruyskiy mashinostroitelny zavod"
235, ul. K. Marksa
213805 Bobruysk (BY).

(531) 24.17; 26.13; 28.5.
(561) B
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; lingots de
métaux communs, tôles d'acier, brames, matériaux de
construction métalliques; boucles en métaux communs
(quincaillerie métallique), constructions transportables
métalliques; escaliers métalliques, tubes métalliques,
armatures de tuyaux métalliques, trappes métalliques, entrées
d'eau de pluie pour tuyaux de drainage métalliques (parties de
tuyaux de drainage), petites formes architecturales
métalliques, garages transportables métalliques, portails
métalliques, clôtures, poteaux en acier, encadrements de
tombes métalliques, clôtures métalliques pour tombes et
monuments, pièces coulées en métal pour cuisinières (portes et
demi-portes), boulons métalliques, cadres métalliques pour
cheminées; souvenirs sous forme d'objets d'art en métaux
communs.

 7 Machines et machines-outils, pompes centrifuges,
parties de pompes (pièces détachées), parties de machines et
machines-outils, instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement, socs de charrues.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); outils de jardinage actionnés manuellement, à
savoir râteaux, faux, bêches, houes; pieds-de-biche (outils à
mains), haches, tisonniers.

11 Appareils de chauffage, fours métalliques, grilles
de foyer, appareils de cuisson, cuisinières métalliques,
fourneaux de cuisine (fours) métalliques, plaques de cuisson.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; poêles à frire, moules de cuisine, dispositifs et articles
de nettoyage; pelles métalliques; chandeliers métalliques.

28 Jeux et jouets; équipements pour terrains de jeux
pour les enfants, tels que portiques et balançoires; articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes,
barres parallèles de gymnastique, barres fixes, anneaux pour
ballons de basket.

 6 Common metals and their alloys; goods of
common metal not included in other classes; ingots of common
metal, steel sheets, iron slabs, metal building materials;
buckles of common metal (hardware), transportable buildings
of metal; staircases of metal, tubes of metal, metal pipe fittings,
metal hatches, storm-water inlets for metal drain pipes (parts
of drain pipes), small architectural forms made of metal,
transportable garages of metal, gates of metal, fences, steel
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posts, enclosures of metal for tombs, metal fencing for graves
and monuments, metal castings for stoves (doors and semi-
doors), metal bolts, metal frames for fire-places; souvenirs,
being works of art of common metal.

 7 Machines and machine tools, centrifugal pumps,
parts of pumps (spare parts), parts of machines and machine
tools, agricultural implements other than hand-operated,
ploughshares.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
garden tools, hand-operated, namely rakes, scythes, spades,
weeding forks; nail drawers (hand tools), axes, fire irons.

11 Apparatus for heating, ovens of metal, furnace
grates, apparatus for cooking, cookers of metal, kitchen
ranges (ovens) of metal, hot plates.

21 Household or kitchen utensils and containers;
frying pan, cookery molds (moulds), devices and articles for
cleaning purposes; scoops of metal; candlesticks of metal.

28 Games and playthings; equipment for children's
playgrounds, such as climbing units and swings; gymnastic
and sporting articles not included in other classes, gymnastic
parallel bars, horizontal bar, basketball rings.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; lingotes de
metales comunes, láminas de acero, desbastadores,
materiales de construcción metálicos; hebillas de metales
comunes (ferretería), construcciones transportables metálicas;
escaleras metálicas, tubos metálicos, guarniciones metálicas
para tubos, escotillas de metal, recolectores de aguas pluviales
para tuberías de desagüe (partes de tuberías de desagüe),
pequeñas piezas de construcción de metal, garajes
transportables de metal, portones metálicos, vallas, bornes de
acero, cercados de tumbas (metálicos), vallados de metal para
sepulturas y monumentos, piezas de metal moldeadas para
hornos (puertas y semi-puertas), pernos metálicos, marcos
metálicos para chimeneas; souvenirs, en tanto que objetos de
arte de metales comunes.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, bombas
centrífugas, partes de bombas (piezas de repuesto), partes de
máquinas y de máquinas-herramientas, instrumentos agrícolas
que no sean manuales, manceras de arados.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; herramientas de jardín, de accionamiento
manual, a saber, rastrillos, guadañas, palas, azadas;
arrancaclavos (herramientas de mano), hachas, atizadores.

11 Aparatos de calefacción, hornos de metal, parrillas
de fogones, aparatos para cocinar, cocinas de metal, cocinas
(hornos) de metal, placas calentadoras.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
sartenes, moldes de cocina (moldes), utensilios y artículos de
limpieza; palas de metal; candeleros de metal.

28 Juegos y artículos de juego; elementos para áreas
de juegos infantiles, tales como estructuras para trepar y
columpios; artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases, barras paralelas de gimnasia,
barras fijas, anillas de baloncesto.
(822) BY, 13.12.2007, 26301.
(831) AM, AZ, KG, KZ, LV, MD, UA.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.03.2008 974 176
(180) 04.03.2018
(732) REDA a.s.

Hviezdoslavova 55d
CZ-627 00 Brno (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Étuis à lunettes, lunettes anti-éblouissantes.
14 Montres, boîtiers de montres, anneaux porte-clés et

pendentifs (articles de bijouterie).
16 Stylos à encre, portemines, stylos à bille,

surligneurs, crayons-feutres, fusains, correcteurs fluides ou
rubans correcteurs, ustensiles de dessin, recharges, instruments
d'écriture multifonctions en métal, en matières plastiques, en
une combinaison de ces matières, emballages, boîtiers et étuis
pour les produits précités.

18 Portefeuilles, portefeuilles multifonctions,
parapluies et parasols en tout genre, sacs en tout genre,
notamment en cuir, similicuir, matières plastiques, tissus ou en
une combinaison de ces matières, sacs à dos pliables et non
pliables, sacs-housses pour vêtements, y compris collections
de sacs-housses pour vêtements, étuis pour cartes de crédit.

25 Ceintures.
34 Briquets en tout genre, boîtes, étuis, pendentifs

pour briquets.
 9 Eye glass cases, anti-dazzle eye glasses.
14 Watches, watch cases, key rings and pendants

(bijouterie).
16 Metal, plastic, combined, multipurpose writing

instruments, fountain pens, mechanical pencils, ballpoint
pens, highlighters, felt-tip pens, crayons, fluid or dry letter
correctors, drawing utensils, refills, wraps, cases and etuis for
stated products.

18 Wallets, combined wallets, umbrellas and
sunshade umbrellas of all kinds, bags of all kinds, especially of
leather, leatherette, plastic, cloth or from combination of these
materials, folding and non-folding rucksacks, garment bags
including garment bag collections, business card cases.

25 Belts.
34 Lighters of all kinds, wraps, cases, pendants for

lighters.
 9 Estuches para gafas, gafas antideslumbrantes.
14 Relojes, estuches de relojes, llaveros y colgantes

(joyería).
16 Instrumentos de escritura multiuso de metal, de

plástico o de combinaciones de estas materias, plumas
estilográficas, portaminas, bolígrafos, rotuladores, rotuladores
de punta de fieltro, ceras, correctores líquidos o en cinta,
instrumentos de dibujo, recargas, envolturas, cajas y estuches
para los productos antes mencionados.

18 Billeteras, billeteras multiuso, paraguas y
sombrillas de todo tipo, bolsos de todo tipo, en particular de
cuero, cuerina, plástico, tela o de combinaciones de estas
materias, mochilas plegables y rígidas, fundas para ropa,
incluidas colecciones de fundas para ropa, estuches para
tarjetas de visita.

25 Cinturones.
34 Encendedores de todo tipo, envoltorios, cajas,

colgantes para encendedores.
(822) CZ, 24.10.2007, 293548.
(831) AT, BG, DE, HU, LV, PL, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, LT, TR.



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 269

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 26.02.2008 974 177
(180) 26.02.2018
(732) GLUCOSCARE INTERNATIONAL PTE LTD

2 Alexandra Road,
#02-08 Delta House
SINGAPORE 159919 (SG).

(842) Company Incorporated in Singapore

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Substances diététiques; tisanes; thés comme
compléments de santé; produits pharmaceutiques et de santé.

30 Thés et boissons à base de thé.
 5 Dietetic substances; herbal teas; health

supplement teas; pharmaceutical and health products.
30 Tea and tea-based beverages.
 5 Sustancias dietéticas; tisanas; tés en cuanto

suplementos nutricionales; productos farmacéuticos y
productos para la salud.

30 Té y bebidas a base de té.
(822) SG, 23.05.2002, T0207472C.
(822) SG, 14.07.2006, T0614185I.
(832) BG, BY, CZ, FR, LT, RO, RS, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 13.03.2008 974 178
(180) 13.03.2018
(732) MITSUBOSHI DIAMOND INDUSTRIAL CO., LTD.

2-12-12, Minami-Kaneden,
Suita City
Osaka 564-0044 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines de découpe automatique du verre au

laser; machines de biseautage automatique du verre au laser;
machines à travailler le verre au laser, destinées au traçage et à
la séparation du verre; machines de découpe automatique du
verre, machines de biseautage automatique du verre, machines
à travailler le verre, destinées au traçage et à la séparation du
verre; machines automatiques de découpe laser de substrats
céramiques; machines de biseautage automatique au laser de
substrats céramiques; machines à travailler les substrats
céramiques au laser, destinées au traçage et à la séparation de
substrats céramiques; machines de découpe automatique de
substrats céramiques, machines de biseautage automatique de
substrats céramiques, machines à travailler les substrats
céramiques, destinées au traçage et à la séparation de substrats

céramiques; machines automatiques de découpe laser de
substrats de semi-conducteurs; machines de biseautage
automatique au laser de substrats de semi-conducteurs;
machines à travailler au laser les substrats de semi-
conducteurs, destinées au rainurage et à la séparation de
substrats de semi-conducteurs; machines de découpe
automatique de substrats de semi-conducteurs, machines de
biseautage automatique de substrats de semi-conducteurs,
machines à travailler les substrats de semi-conducteurs,
destinées au rainurage et à la séparation de substrats de semi-
conducteurs; machines de fabrication d'écrans plats; machines
de production de semi-conducteurs; outils en carbure cémenté
pour le traçage du verre; outils diamantés, à savoir outils à
pointe de diamant pour le traçage du verre; meules diamantées;
machines à travailler les métaux, à savoir machines à meuler.

 8 Diamants de vitriers en tant que parties d'outils à
main, à savoir coupe-verre à pointe de diamant; outils à main,
à savoir coupe-verre en carbure cémenté; outils de coupe
(outils à main), à savoir coupe-verre (outils à main).

 7 Automatic laser cutting machines for glass;
automatic laser chamfering machines for glass; laser working
machines for scribing and breaking glass; automatic cutting
machines for glass, automatic chamfering machines for glass,
glass working machines for scribing and breaking glass;
automatic laser cutting machines for ceramic substrates;
automatic laser chamfering machines for ceramic substrates;
laser working machines for scribing and breaking ceramic
substrates; automatic cutting machines for ceramic substrates,
automatic chamfering machines for ceramic substrates,
working machines for ceramic substrates for scribing and
breaking; automatic laser cutting machines for semiconductor
substrates; automatic laser chamfering machines for
semiconductor substrates; laser working machines for
scribing and breaking semiconductor substrates; automatic
cutting machines for semiconductor substrates, automatic
chamfering machines for semiconductor substrates, working
machines for scribing and breaking semiconductor substrates;
machines for manufacturing of flat panel display screens;
machines for manufacturing of semiconductors; cemented
carbide tools for scribing glass; diamond tools, namely,
diamond-pointed tools for scribing glass; diamond grinding
machines; metalworking machines, namely, grinding
machines.

 8 Glaziers' diamonds as parts of hand tools, namely,
diamond-pointed glass cutters; hand tools, namely, cemented
carbide glass cutters; hand tools for cutting tools, namely,
hand cutters for glass.

 7 Equipos automáticos de corte de vidrio con láser;
equipos automáticos de biselado de vidrio con láser; equipos
de láser para trabajar vidrio (para ranurar y cortar); equipos
automáticos de corte de vidrio, equipos automáticos de
biselado de vidrio, equipos para trabajar vidrio (para ranurar y
cortar); equipos automáticos de corte con láser de láminas
cerámicas; equipos automáticos de biselado con láser de
láminas cerámicas; equipos de láser para trabajar láminas
cerámicas (para ranurar y cortar); equipos automáticos de
corte de láminas cerámicas, equipos automáticos de biselado
de láminas cerámicas, equipos para trabajar láminas
cerámicas (para ranurar y cortar); equipos automáticos de
corte de capas de semiconductores; equipos automáticos de
biselado de capas de semiconductores; equipos de láser para
trabajar capas de semiconductores (para ranurar y cortar);
equipos automáticos de corte de capas de semiconductores,
equipos automáticos de biselado de capas de
semiconductores, equipos para trabajar capas de
semiconductores (para ranurar y cortar); equipos para fabricar
pantallas planas; equipos para fabricar semiconductores;
herramientas de metal duro; herramientas con punta de
diamante, a saber, herramientas de punta diamantada para
trabajar vidrio; muelas para pulir diamantes; máquinas para
trabajar metales, a saber, rectificadoras.

 8 Diamantes de vidriero (partes de herramientas de
mano), a saber, cortavidrios con punta diamantada;
herramientas de mano, a saber, cortavidrios de metal duro;
herramientas cortantes (herramientas de mano), a saber,
cortavidrios (herramientas de mano).
(821) JP, 22.11.2007, 2007-117851.
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(300) JP, 22.11.2007, 2007-117851.
(832) CN, ES, HU, KR, PL, SG, SK, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.04.2008 974 179
(180) 10.04.2018
(732) QUANZHOU TEIKUKO

AUTO PARTS CO., LTD.
Quigmeng Technology Industry area,
Quanzhou City
Fujian Province (CN).

(842) Limited company, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Pistons (parties de machines ou de moteurs);
soupapes (parties de machines); cylindres de machines;
carburateurs; outils de découpage (y compris outils
mécaniques); machines de fonderie; outils à main, autres
qu'entraînés manuellement; machines d'emballage; dressages
(termes considérés comme trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun à l'Arrangement de Madrid et au Protocole y relatif);
crics pour camions et fourgons.

 7 Pistons (parts of machines or engines); valves
(parts of machines); cylinders for machines; carburetors;
cutting tools (including mechanical tools); foundry machines;
hand-held tools, other than hand-operated; packing machines;
dressings (term considered too vague by the International
Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol); jacks for trucks and vans.

 7 Pistones (partes de máquinas o de motores);
válvulas (partes de máquinas); cilindros de máquinas;
carburadores; herramientas de corte (incluidas herramientas
mecánicas); máquinas de fundición; herramientas de mano
que no sean accionadas manualmente; máquinas
empaquetadoras; acabados (término demasiado vago a juicio
de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente);
gatos de elevación para camiones y camionetas.
(822) CN, 21.09.2007, 4413251.
(831) EG, IR, SD, SY, VN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.04.2008 974 180
(180) 02.04.2018
(732) Castle European Management Limited

Channel House, 7 Esplanade
St. Helier, Jersey JE2 3QA (GB).

(812) EM
(842) Limited company, Jersey

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de divertissement; services de clubs de

santé, mise à disposition d'installations de loisirs; services de
discothèques; services d'enseignement; services de formation;
animation et/ou prestation de conférences et séminaires;
services de casinos; services de casinos de jeux; services de
boîtes de nuit; prestation de conseils, informations et services
de conseillers concernant les services précités.

43 Services d'hôtels; services de motels; mise à
disposition d'hébergements temporaires; services de bars,
snack-bars, cafés, cafétérias et restaurants; prestation de
conseils, informations et services de conseillers concernant les
services précités.

41 Entertainment services; health club services,
provision of recreation facilities; discotheque services;
education services; training services; conducting of and/or
provision of conferences and seminars; casino services;
casino facilities; nightclub services; advice, information and
consultancy on the foregoing.

43 Hotel services; motel services; provision of
temporary accommodation; restaurant, cafeteria, cafe, snack
bar and bar services; advice, information and consultancy on
the foregoing.

41 Esparcimiento; servicios de clubes de salud,
facilitación de instalaciones recreativas; servicios de
discotecas; servicios de educación; servicios de formación;
realización y/u organización de conferencias y seminarios;
servicios de casinos; instalaciones de casinos; servicios de
clubes nocturnos; asesoramiento, información y consultoría en
relación con los servicios antes mencionados.

43 Servicios hoteleros; servicios de moteles;
facilitación de hospedaje temporal; servicios de restaurantes,
cafeterías, cafés, bares y bares de comidas rápidas;
asesoramiento, información y consultoría en relación con los
servicios antes mencionados.
(821) EM, 19.03.2008, 006764765.
(300) EM, 19.03.2008, 006764765.
(832) AL, AM, AZ, GE, HR, MD, ME, MK, RS, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 03.03.2008 974 181
(180) 03.03.2018
(732) SOLDAU Arseny Leopoldovich

Rublevskoe shosse, 44
korp. 2, kv.300,
RU-121609 Moscow (RU).
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(841) RU

(531) 28.5.
(561) SOLDIS.
(511) NCL(9)

16 Albums; affiches, carnets, enseignes en papier ou
en carton, gravures, publications, sacs (enveloppes et
pochettes) d'emballage en papier ou en plastique; articles en
carton; calendriers, tableaux encadrés ou non; livres; journaux
de bandes dessinées, enveloppes (papeterie), objets d'art
lithographiés, maquettes d'architecture, impressions
graphiques, matériaux d'emballage en fécule ou amidon,
autocollants (papeterie), enveloppes en carton ou papier pour
bouteilles, couvertures (papeterie), oléographies, cartes de
voeux musicales, cartes de voeux, cartes postales, eaux-fortes,
cornets de papier, chemises pour documents, périodiques,
corbeilles à courrier, dessous de verres en papier, appuie-
livres, dessous de chopes à bière, supports pour plumes et
crayons, supports pour photographies, portraits, produits
imprimés, prospectus, reproductions graphiques, figurines
(statuettes) en papier mâché, transparents (papeterie), stencils,
emballages en carton ou en papier pour bouteilles, drapeaux en
papier, photogravures, photographies, chromolithographies,
porte-affiches en papier ou en carton, épreuves; étiquettes non
en tissu.

35 Location d'espaces publicitaires, gestion de
fichiers informatiques, sondages d'opinion, direction
professionnelle des affaires artistiques, services de coupures
de presse, mise à jour de documentation publicitaire,
traitement de texte, recherche de données dans des fichiers
informatiques pour des tiers, location de tranches-horaires
pour la publicité sur supports de communication, location de
matériel publicitaire, publication de textes publicitaires,
publicité radiophonique, diffusion d'annonces publicitaires,
rédaction de textes publicitaires, publicité en ligne sur réseaux
informatiques, publicité, publicité par correspondance,
publicité télévisée, préparation de petites annonces, relations
publiques, services de photocopie.

40 Imprimerie.
41 Enregistrement sur bandes vidéo, montage de

bandes vidéo, fourniture en ligne de publications électroniques
(non téléchargeables), organisation et conduite d'ateliers de
formation, organisation et conduite de séminaires, production
de films sur bandes vidéo, production de films, location
d'enregistrements sonores, location de bandes vidéo, location
de décors de spectacles, location de films cinématographiques,
éditique électronique, publication en ligne de livres et revues
électroniques, rédaction de scénarios, services de studios
d'enregistrement, services d'imagerie numérique.

42 Graphisme, recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers, y compris dessin en trois
dimensions, conseil architectural, architecture d'intérieur,
création et maintenance de sites Web pour des tiers, dessin
industriel, conception d'emballages.

45 Conseil en propriété intellectuelle, notamment
conseil en matière de marques.

16 Albums; posters, booklets, signboards of paper or
cardboard, engravings, printed publications, bags (envelopes,
pouches) of paper or plastics, for packaging; cardboard
articles; calendars, paintings (pictures), framed or unframed;
books; comic books, envelopes (stationery), lithographic
works of art, architects' models, graphic prints, packaging
material made of starches, stickers (stationery), bottle
envelopes of cardboard or paper, covers (stationery),

oleographs, musical greeting cards, greeting cards, postcards,
etchings, conical paper bags, folders for papers, periodicals,
letter trays, coasters of paper, bookends, mats for beer glasses,
stands for pens and pencils, photograph stands, portraits,
printed matter, prospectuses, graphic reproductions, figurines
(statuettes) of papier mâché, transparencies (stationery),
stencils, bottle wrappers of cardboard or paper, flags of paper,
photo-engravings, photographs, chromolithographs,
advertisement boards of paper or cardboard, prints; labels,
not of textile.

35 Rental of advertising space, computerized file
management, opinion polling, business management of
performing artists, news clipping services, updating of
advertising material, word processing, data search in
computer files for others, rental of advertising time on
communication media, publicity material rental, publication
of publicity texts, radio advertising, dissemination of
advertising matter, writing of publicity texts, on-line
advertising on a computer network, publicity, advertising by
mail order, television advertising, publicity columns
preparation, public relations, photocopying.

40 Printing.
41 Videotaping, videotape editing, providing on-line

electronic publications, not downloadable, arranging and
conducting of workshops (training), arranging and conducting
of seminars, videotape film production, film production, rental
of sound recordings, rental of videotapes, rental of show
scenery, rental of motion pictures, electronic desktop
publishing, publication of electronic books and journals on-
line, scriptwriting services, recording studio services, digital
imaging services.

42 Graphic arts designing, research and development
for others, including 3D design, architectural consultation,
design of interior decor, creating and maintaining web sites
for others, industrial design, packaging design.

45 Intellectual property consultancy including brand
consulting.

16 Álbumes; pósteres, folletos, letreros de papel o de
cartón, grabados, publicaciones impresas, sacos (envolturas,
bolsitas) para embalaje (de papel o materias plásticas);
artículos de cartón; calendarios, cuadros (pinturas)
enmarcados o no; libros; cómics, sobres (artículos de
papelería), objetos de arte litografiados, maquetas de
arquitectura, impresiones gráficas, material de embalaje de
almidón, autoadhesivos (artículos de papelería), envolturas de
cartón o de papel para botellas, forros de libro (papelería),
oleografías, tarjetas de felicitación musicales, tarjetas de
felicitación, tarjetas postales, aguafuertes, cucuruchos de
papel, fundas para documentos, publicaciones periódicas,
bandejas de correspondencia, posavasos de papel,
sujetalibros, posavasos para jarras de cerveza, soportes para
plumas y lápices, portarretratos, retratos, productos de
imprenta, folletos, reproducciones gráficas, figuritas
(estatuillas) de papel cartón, falsillas (papelería), plantillas de
estarcido, embalajes para botellas, de cartón o papel,
banderas de papel, fotograbados, fotografías, cromolitografías,
carteleras de papel o cartón, productos de imprenta; etiquetas
que no sean de tela.

35 Alquiler de espacios publicitarios, gestión de
ficheros informáticos, sondeos de opinión, representación
comercial de artistas del espectáculo, servicios de revista de
prensa, actualización de material publicitario, procesamiento
de textos, búsqueda de informaciones en ficheros informáticos
(para terceros), alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación, alquiler de material publicitario, publicación de
textos publicitarios, publicidad radiofónica, difusión de material
publicitario, redacción de textos publicitarios, publicidad en
línea a través de una red informática, publicidad, publicidad por
correspondencia, publicidad televisiva, redacción de correo
publicitario, servicios de relaciones públicas, servicios de
fotocopiado.

40 Imprenta.
41 Grabación en cintas de vídeo, montaje de cintas de

vídeo, facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables), organización y dirección de talleres de
formación, organización y realización de seminarios,
producción de películas en cintas de vídeo, producción de
películas, alquiler de grabaciones sonoras, alquiler de cintas de
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vídeo, alquiler de escenografías, alquiler de películas
cinematográficas, autoedición electrónica, publicación de
revistas especializadas y libros electrónicos en línea, redacción
de guiones, servicios de estudios de grabación, servicios de
procesamiento de imágenes digitales.

42 Servicios de diseñadores de artes gráficas,
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros,
así como diseño tridimensional, asesoramiento en materia de
arquitectura, decoración de interiores, creación y
mantenimiento de páginas Web para terceros, dibujo (diseño)
industrial, diseño de embalajes.

45 Asesoramiento en propiedad intelectual, incluido
asesoramiento en materia de marcas.
(822) RU, 25.07.2006, 311134.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.03.2008 974 182
(180) 29.03.2018
(732) HUBER Packaging Group

GmbH + Co. KG
Otto-Meister-Strasse 2
74613 Oehringen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Emballages et conteneurs en tôles métalliques

compris dans cette classe, notamment en fer blanc, en
particulier boîtes en fer-blanc, récipients, canettes, fûts équipés
de fermetures, tonnelets pour boire, pour fêtes; fermetures de
récipients et robinets de fûts métalliques; feuilles métalliques
pour emballage et empaquetage.

20 Robinets de fûts et fermetures pour récipients non
métalliques; récipients d'emballage en matières plastiques.

21 Récipients calorifuges et récipients isothermes
pour boissons emballées.

 6 Packaging and containers of sheet metal, included
in this class, in particular of tin plate, in particular tins, bins,
cans, drums with closures, drinking kegs for parties; closures
for containers and drum faucets of metal; foils of metal for
wrapping and packaging.

20 Drum faucets and closures for containers, not of
metal; packaging containers of plastic.

21 Heat-insulated containers and thermally-insulated
containers for packaged beverages.

 6 Embalajes y recipientes de chapa (comprendidos
en esta clase), en particular embalajes y recipientes de
hojalata, en particular latas, cubos, botes, bidones con
dispositivos de cierre, barriles para fiestas; dispositivos de
cierre para recipientes y espitas metálicas para bidones;
láminas metálicas para embalaje y empaquetado.

20 Dispositivos de cierre (no metálicos) para
recipientes y espitas (no metálicas) para bidones; recipientes
plásticos de embalaje.

21 Recipientes calorífugos y recipientes
termoaislantes para envasado de bebidas.
(822) DE, 21.06.2007, 307 23 086.4/06.
(831) RU.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 03.04.2008 974 183
(180) 03.04.2018
(732) ULUSAL ELEKTRON@K TEKNOLOJ@LER@

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
¯evketiye Mah. @stanbul Dünya
Ticaret Merkezi A2 Block K: 6
No: 231 Ye°ilköy Bakirköy
@stanbul (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de mesurage, pesage et
évaluation pour la science, les laboratoires, les secteurs
nautique, topographique, météorologique, électrique,
photographique, cinématographique; appareils et instruments
d'essai d'équipements; baromètres, ampèremètres, appareils
d'analyse de gaz, pieds à coulisse, hygromètres, thermomètres,
voltmètres, microscopes, loupes (optique), télescopes,
périscopes; équipements utilisés en laboratoire; éprouvettes,
tubes de mesure; fourneaux pour expériences en laboratoire,
mobilier spécial de laboratoire; tableaux d'annonces lumineux,
tableaux de pointage, tableaux d'affichage électriques;
instruments pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d'images (à l'exclusion des
instruments de communication); appareils de radio, appareils
de télévision, appareils vidéo, appareils photographiques,
instruments et appareils audio, appareils pour le divertissement
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision, appareils/instruments cinématographiques,
machines commandées à distance, écouteurs, haut-parleurs,
mégaphones, appareils d'intercommunication, projecteurs
d'images et de diapositives; équipements de traitement de
données; ordinateurs, logiciels et matériel informatique,
imprimantes d'ordinateurs, imprimantes laser à usage
informatique, scanneurs, caisses enregistreuses, machines à
calculer, lecteurs de code à barres, parties et garnitures pour les
produits mentionnés, appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); supports de données magnétiques et
optiques; disques, cassettes, disques magnétiques, disquettes,
disques compacts, films impressionnés; tous types d'appareils
photographiques, parties et accessoires d'appareils
photographiques, appareils d'agrandissement (photographie);
pellicules (cinématographie et photographie), films
radiographiques; antennes, antennes de satellite,
amplificateurs et leurs parties; dispositifs électriques
d'allumage à distance; mécanismes pour appareils à pièces,
cartes ou jetons; distributeurs automatiques, dispositifs
photographiques à pièces, distributeurs automatiques de
tickets, machines automatiques de pesage, distributeurs
automatiques d'argent; composants électroniques pour
machines et instruments; conducteurs, circuits électroniques,
circuits intégrés, puces, cellules photoélectriques, diodes,
transistors, cartes à microcircuits, oscillateurs à cristaux,
condensateurs, circuits d'interface, relais, écrans d'affichage à
cristaux liquides, circuits hybrides, thermisteurs,
convertisseurs, têtes magnétiques, déviateurs magnétiques;
équipements de communication; appareils téléphoniques,
télécopieurs, télex, appareils télégraphiques, sans fil, tableaux
de connexion; machines électriques pour la duplication et la
reproduction; photocopieurs, tireuses de plans; compteurs;
compteurs pour l'eau et l'électricité, gazomètres, pompes à
essence pour stations-service, parcmètres, minuteries, sabliers;
cartes magnétiques et électroniques, à savoir cartes
téléphoniques, cartes bancaires; cartes automatiques
d'ouverture et de fermeture de portes, cartes électroniques pour
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compteurs, tickets électroniques; machines de pesage;
balances de précision, balances, bascules (romaines);
détecteurs, appareils Roentgen à usage non médical, appareils
de radiographie à usage non médical, appareils de radiologie à
usage industriel; instruments de sauvetage et de protection;
gilets de sauvetage, bouées de sauvetage, gilets de natation,
masques respiratoires, combinaisons de plongée, masques de
plongée, harnais de sécurité, filets de sécurité, casques,
lunettes, gants et vêtements de protection; sifflets et lanternes
de signalisation, bouées de signalisation; lunettes; lunettes de
soleil, verres d'optique, étuis de lunettes et de lentilles, parties
et garnitures des articles précités; équipements électriques;
fiches d'alimentation, prises de courant, boîtes de jonction,
commutateurs électriques, disjoncteurs, conjoncteurs, fusibles,
ballasts, démarreurs, tableaux électriques, appareils de
commande d'ascenseurs, clips de connexion, conduites,
chemins de câbles, boutons, résistances, connecteurs
(électriques), appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; adaptateurs, chargeurs;
sonnettes de portes électriques, alarmes (autres qu'alarmes
d'automobiles), sirènes; fils et câbles; tous types de câbles et de
fils pour lignes électriques et téléphoniques, fibres optiques,
câbles à fibres optiques; dispositifs d'alimentation;
accumulateurs, piles solaires, batteries, piles ou
accumulateurs, dispositifs d'alimentation continue; fers à
repasser, fers à repasser électriques, fers à repasser à vapeur,
presses à repasser; indicateurs pour véhicules; indicateurs de
vitesse, de niveau d'huile, de niveau de carburant, de chaleur,
tachymètres, taximètres; dispositifs d'équilibrage; triangles de
signalisation pour véhicules en panne, panneaux de
signalisation routière (lumineux ou mécaniques), matériel
électrique ou mécanique de signalisation routière, dispositifs
de commande pour carrefours, feux clignotants; instruments
d'extinction des incendies, extincteurs; appareils pour
machines à souder électriques; fers à souder, électrodes de
soudage pour machine à souder par points électriques et
machines à braser électriques; appareils radars, sonars,
appareils de vision nocturne; conducteurs de lumière; niveaux
à bulle, compteurs, mesures, plombs de fils à plomb;
dosimètres; bigoudis chauffés électriquement; dispositifs
électriques pour l'attraction et la destruction des insectes;
portes automatiques de bâtiments, tourniquets automatiques,
ouvre-porte et ferme-porte électriques; satellites à usage
scientifique; appareils pour électrolyseurs, appareils de
galvanisation; anodes, cathodes; filtres d'écrans d'ordinateur et
de télévision; mécanismes de commande à distance des portes
de véhicules; aimants, aimants décoratifs; bouchons d'oreille.

11 Appareils d'éclairage; lampes d'éclairage,
ampoules électriques, lampes pour appareils de projection,
lanternes, lustres, verres de lampes, douilles de lampes
électriques, phares pour automobiles, réflecteurs pour
véhicules, réflecteurs de lampes; appareils de production de
chaleur et de vapeur, poêles (appareils chauffants), chaudières
de chauffage central, générateurs de vapeur, échangeurs
thermiques, brûleurs, radiateurs de chauffage central,
radiateurs, pompes à chaleur, chauffe-eau électriques, capteurs
solaires; poêles utilisant des combustibles solides, liquides et
gazeux, fourneaux de cuisines; appareils de refroidissement de
l'air et de ventilation, appareils de climatisation, ventilateurs,
aérateurs, installations de climatisation pour véhicules,
appareils de purification de l'air et leurs parties; appareils et
installations de refroidissement; réfrigérateurs, congélateurs,
glacières, appareils et machines à glace; appareils au gaz et à
l'électricité pour cuire et bouillir; toasteurs, grille-pain, grils
(appareils de cuisson), friteuses électriques, fours, fourneaux,
machines pour la préparation de maïs grillé et éclaté
électriques, autoclaves, théières et cafetières (électriques),
bouilloires (électriques) et leurs parties; baignoires, bidets,
cabines spéciales pour baignoires, cabines de douche, urinoirs,
placards, cabines de toilettes à la turque, lave-mains, éviers de
cuisine, leurs parties et garnitures, à savoir robinets pour
installations à gaz et à eau, vannes thermostatiques (parties
d'installations de chauffage), soupapes régulatrices du niveau

de réservoirs, accessoires de réglage et de sûreté pour appareils
à eau, douches, tuyaux (parties d'installations sanitaires);
appareils pour l'adoucissement de l'eau, appareils pour la
purification de l'eau, installations d'assainissement de l'eau,
installations de traitement des eaux usées; sèche-cheveux
électriques, sèche-mains, couvertures chauffantes non à usage
médical, coussins chauffés électriquement non à usage
médical, chauffe-pieds (électriques ou non électriques),
bouillottes; allumoirs de cuisine, allumoirs (éléments
d'appareils de cuisson); filtres pour aquariums; fours de type
industriel; installations de séchage de type industriel; tours de
refroidissement, récipients frigorifiques, installations de
refroidissement de type industriel; réacteurs nucléaires; becs à
incandescence, brûleurs à acétylène, générateurs d'acétylène;
machines de pasteurisation et de stérilisation; séchoirs pour
vêtements; foyers pour fondre le fer; économiseurs de
combustibles; filtres (parties d'installations domestiques ou
industrielles comprises dans cette classe); dispositifs
chauffants antigivre pour véhicules.

 9 Apparatus and instruments used for measuring,
weighing and evaluation in the field of science, laboratory,
nautical, topography, meteorology, electric, photography,
cinematography; equipment testing apparatus and
instruments; barometers, ammeters, gas testing instruments,
slide calipers, hygrometers, thermometers, voltmeters,
microscopes, magnifying glass (optic), telescopes, periscopes;
equipments used in laboratory; test tubes, measuring tubes;
furnaces for laboratory experiments, furniture especially
made for laboratories; illuminated advertisement boards,
scoreboards, electric notice boards; instruments for
recording, transmission or reproduction of sound or image
(except communication instruments); radios, televisions,
videos, cameras, audio apparatus and instruments,
amusement apparatus adapted for use with television receivers
only, cinematographic instruments, remote control machines,
headphones, loudspeakers, megaphones, intercommunication
apparatus, picture and slide projectors; data processing
equipments; computers, computer software and hardware,
printers for use with computers, laser printers for use with
computers, scanners, cash registers, calculating machines,
bar code readers, part and fittings for aforesaid goods,
navigation apparatus for vehicles (on-board computers);
magnetic and optic data carriers; discs, cassettes, disks, floppy
disks, CDs, films exposed; all kinds of cameras (photography),
parts and accessories of cameras, enlarging apparatus
(photography); films (cinematography and photography), X-
ray films; antennas, satellite antennas, amplifiers and parts
thereof; electric apparatus for remote ignition; mechanisms
for coin, card and token operated apparatus; automatic
vending machines, coin operated photography machines,
ticket automats, weighing automats, automatic money
withdraw machines; electronic components for machines and
instruments; conductors, electronic circuits, integrates, chips,
photocell, diodes, transistors, circuit cards, crystal oscillators,
condensers (capacitors), interface circuits, relays, liquid
crystal displays, hybrid circuits, thermistor, converters,
magnetic heads, magnetic deviators; communication
machines; telephones, facsimile machines, telex machines,
telegraph machines, wireless, switchboards; electric machines
for copying and reproduction; photocopiers, blueprint
machines; counters; counters for water and electricity,
gasometers, gasoline pumps for service stations, parking
meters, timers, egg timers (sandglass); electronic and
magnetic cards: telephone cards, banking cards; automatic
cards to open and close doors, electronic cards for counters,
electronic tickets; weighing machines; precision balances,
scale, balances (steelyards); detectors, roentgen apparatus
not for medical purposes, X-ray machines not for medical
purposes, radiological apparatus for industrial purposes; life
saving and protecting instruments; life jackets, life, buoys,
swimming jackets, respiratory masks, diving suits, divers'
masks, safety restraints, safety nets, protective clothes, gloves,
glasses and helmets; signalling whistles and signal lanterns,
signalling buoys; eyeglasses; sunglasses, optical lenses,
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eyeglass and lens cases, parts and fittings of these goods;
electric equipments; plugs, sockets, junction box, electric
switches, circuit breakers, circuit closers, fuses, ballasts,
starters, electric boards, elevator operating apparatus, clips,
conduits, cable raceway, buttons, resistances, connectors
(electric), instruments and apparatus for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; adapters, chargers; electric doorbells,
alarms (other than automobile alarms), sirens; cables and
wires; all kinds of cables and wires used for electric and
telephone lines, optical fibers, fiber optic cables; power
suppliers; accumulators, solar batteries, batteries, continuous
power suppliers; irons, electric irons, steam iron, press iron;
indicators for vehicles; speed, oil, fuel and heat indicators,
tachometers, taximeters; balancing apparatus; vehicle
breakdown warning triangles, road signs (luminous or
mechanical), mechanical or electrical equipment for traffic
signalization, controlling equipments for road junctions,
flashing lights; fire extinguisher instruments, fire-
extinguishing apparatus; apparatus for electric welding
machines; soldering irons, welding electrodes for electric spot
welding machines and electric soldering machines; radar
apparatus, sonars, night vision apparatus; lighting
conductors; set square, spirit levels, meters, measures, plumb
bobs; dosage dispensers; electrically heated hair-curlers;
electric devices for attracting and killing insects; automatic
doors for buildings, automatic turnstiles, electric door openers
and closers; satellites for scientific purposes; apparatus for
electrolysers, galvanizing apparatus; anodes, cathodes; filters
for computer and television screens; remote control
mechanisms for vehicle doors; magnets, decorative magnets;
ear plugs.

11 Apparatus for lighting; lamps, electric light bulbs,
projector lamps, lanterns, chandeliers, lamp glasses, sockets
for electric lights, headlights for automobiles, vehicle
reflectors, lamp reflectors; heating and steam generating
apparatus, stoves (heating apparatus), central heating boilers,
steam boilers, heat exchangers, burners, central heating
radiators, radiators, heat pumps, electrical water boilers,
solar collectors; stoves with solid, liquid and gaseous fuels,
cooking stoves; air-cooling and ventilation instruments, air
conditioners, fans, ventilators, air conditioners for vehicles,
air purifying machines and parts thereof; cooling appliances
and installations; refrigerators, freezers, ice boxes, ice
machines and apparatus; electric and gas apparatus used for
cooking and boiling; toasters, bread toasters, grills (cooking
appliances), deep fryers (electric), ovens, stoves, electric
popcorn making machines, autoclaves, coffee and tea makers
(electric), kettles (electric) and parts thereof; bathtubs, bidets,
bath cubicles, shower cubicles, urinals, closets, oriental toilet
closets, wash basins, kitchen sinks, parts and fittings thereof,
namely taps (faucets) for water and gas installations,
thermostatic valves (parts of heating installations), level
controlling valves in tanks, regulating and safety accessories
for water apparatus, showers, pipes (parts of sanitary
installations); water softening apparatus, water purifying
apparatus, water purifying installations, waste water
treatment installations; electric hair dryers, hand dryers,
electric blankets not for medical purposes, electric heating
cushions not for medical purposes, electric or non-electric foot
warmers, hot water bottles; lighters used in the kitchen,
lighters (parts of cooking apparatus); filters for aquariums;
industrial type ovens; industrial type drying installations;
industrial type cooling installations, cooling towers,
refrigerating containers; nuclear reactors; incandescent
burners, acetylene burners, acetylene generators;
pasteurization and sterilization machines; dryers for clothing;
furnaces to melt iron; fuel economisers; filters (parts of
household or industrial installations in this class); heating
apparatus for defrosting windows of vehicles.

 9 Aparatos e instrumentos de medición, de pesar y
de evaluación para uso científico, en laboratorio, náutico,
topográfico, meteorológico, eléctrico, fotográfico y
cinematográfico; aparatos e instrumentos para prueba de

equipos; barómetros, amperímetros, aparatos de análisis de
gases, compases de corredera, higrómetros, termómetros,
voltímetros, microscopios, lupas (óptica), telescopios,
periscopios; equipos de laboratorio; probetas, tubos de
medición; hornos para experimentos de laboratorio, muebles
especiales de laboratorio; paneles publicitarios luminosos,
marcadores, tablones de anuncios (eléctricos); instrumentos
de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes (excepto aparatos de comunicación); radios,
televisores, vídeos, cámaras, instrumentos y aparatos de
audio, aparatos recreativos diseñados para uso exclusivo con
televisores, instrumentos cinematográficos, máquinas con
control remoto, auriculares, altavoces, megáfonos,
intercomunicadores, proyectores de imágenes y de
diapositivas; equipos de procesamiento de datos;
ordenadores, software y hardware, impresoras para
ordenadores, impresoras láser para ordenadores, escáneres,
cajas registradoras, máquinas calculadoras, lectores de
códigos de barras, partes y guarniciones de los productos
antes mencionados, aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); soportes de datos magnéticos y
ópticos; discos, casetes, discos magnéticos, disquetes, CD,
películas impresionadas; todo tipo de cámaras fotográficas,
partes y accesorios para cámaras, aparatos de ampliación
(fotografía); películas (para cinematografía y fotografía),
películas radiográficas; antenas, antenas de satélite,
amplificadores y sus componentes; aparatos eléctricos de
encendido a distancia; mecanismos para aparatos accionados
con monedas, tarjetas o fichas; distribuidores automáticos,
aparatos fotográficos accionados con monedas, distribuidores
de boletos, básculas automáticas, cajeros automáticos;
componentes electrónicos de máquinas e instrumentos;
conductores, circuitos electrónicos, circuitos integrados, chips,
fotocélulas, diodos, transistores, tarjetas de circuitos,
osciladores de cristal, condensadores (capacitores), circuitos
de interfaz, relés, pantallas de cristal líquido, circuitos híbridos,
termistores, convertidores, cabezas magnéticas, desviadores
magnéticos; aparatos de comunicación; teléfonos, aparatos de
fax, máquinas de télex, aparatos telegráficos, aparatos
inalámbricos, cuadros de conmutación; máquinas eléctricas
para copia y reproducción; fotocopiadoras, máquinas
reproductoras de planos; contadores; contadores de agua y de
electricidad, gasómetros, surtidores de gasolina para
estaciones de servicio, parquímetros, temporizadores,
temporizadores para cocer huevos (relojes de arena); tarjetas
electrónicas y magnéticas, a saber, tarjetas telefónicas,
tarjetas bancarias; tarjetas automáticas para abrir y cerrar
puertas, tarjetas electrónicas para contadores, boletos
electrónicos; máquinas de pesar; balanzas de precisión,
balanzas, balanzas romanas; detectores, aparatos roentgen
que no sean para uso médico, aparatos de rayos x que no sean
para uso médico, aparatos de radiología para uso industrial;
instrumentos de salvamento y de seguridad; chalecos
salvavidas, boyas de salvamento, chalecos de natación,
máscaras respiratorias, trajes de buceo, mascarillas de buceo,
arneses de seguridad, redes de salvamento, trajes, guantes,
gafas y cascos de protección; silbatos de señalización y
linternas de señales, boyas de señalización; artículos de
óptica; gafas de sol, lentes ópticas, estuches para lentes y para
artículos de óptica, partes y guarniciones de estos productos;
equipos eléctricos; tomas de corriente, cajas de conexión,
interruptores eléctricos, disyuntores, coyuntores, fusibles,
balastos, arranques, cuadros eléctricos, dispositivos de mando
para ascensores, pinzas, circuitos, conducciones de cables,
pulsadores, resistencias, conexiones eléctricas, aparatos e
instrumentos para conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de electricidad; adaptadores,
cargadores; timbres eléctricos para puertas, alarmas (excepto
alarmas para automóviles), sirenas; cables e hilos; todo tipo de
cables e hilos para líneas eléctricas y telefónicas, fibras
ópticas, cables de fibra óptica; fuentes de alimentación
eléctrica; acumuladores, baterías solares, baterías,
alimentadores de corriente continua; planchas, planchas
eléctricas, planchas de vapor, planchas de presión;
indicadores para vehículos; indicadores de velocidad, aceite,
combustible y temperatura, tacómetros, taxímetros;
dispositivos de equilibrado; triángulos de señalización de
averías, señales de tráfico luminosas o mecánicas, equipos
eléctricos o mecánicos para señalización de tráfico, equipos de
control para cruces de carretera, luces intermitentes; aparatos
extintores, aparatos de extinción de incendios; aparatos para
soldadoras eléctricas; hierros de soldadura, electrodos de
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soldadura para máquinas de soldadura eléctrica por puntos y
aparatos eléctricos de soldadura; aparatos de radar, sonares,
aparatos de visión nocturna; conductores de alumbrado;
escuadras de ajuste, niveles de burbuja, medidores, medidas,
plomos de plomadas; dosificadores; rulos eléctricos;
dispositivos eléctricos para atraer y matar insectos; puertas
automáticas para edificios, torniquetes automáticos,
dispositivos eléctricos para abrir y cerrar puertas; satélites para
uso científico; aparatos para electrolizadores, aparatos de
galvanización; ánodos, cátodos; filtros para pantallas de
ordenador y de televisor; mandos a distancia para puertas de
vehículos; imanes, imanes decorativos; tapones auditivos.

11 Aparatos de iluminación; lámparas, bombillas
eléctricas, lámparas de proyector, linternas, arañas, cristales
de lámparas, portalámparas, faros para automóviles,
reflectores para vehículos, reflectores; aparatos de calefacción
y de producción de vapor, estufas (aparatos de calefacción),
calderas de calefacción central, calderas de vapor,
cambiadores térmicos, quemadores, radiadores de calefacción
central, radiadores, bombas de calor, calentadores de agua
eléctricos, colectores solares; estufas de combustibles sólidos,
líquidos y gaseosos, cocinas; aparatos de ventilación y de
enfriamiento de aire, aparatos de aire acondicionado,
ventiladores, aparatos de ventilación, instalaciones de aire
acondicionado para vehículos, máquinas para purificación de
aire y sus componentes; aparatos e instalaciones de
enfriamiento; refrigeradores, congeladores, neveras, aparatos
y máquinas de hielo; aparatos eléctricos y de gas para cocinar
y hervir; tostadores, tostadores de pan, parrillas (aparatos para
cocinar), freidoras eléctricas, hornos, estufas, máquinas
eléctricas para preparar palomitas de maíz, autoclaves,
cafeteras y teteras eléctricas, hervidores eléctricos y sus
componentes; bañeras, bidés, cabinas de baño, cabinas de
ducha, orinales, retretes, retretes de estilo oriental, lavabos,
fregaderos de cocina, sus partes y guarniciones, a saber, grifos
para instalaciones de agua y de gas, válvulas termostáticas
(partes de instalaciones de calefacción), válvulas reguladoras
de nivel para tanques, accesorios de regulación y de seguridad
para aparatos de agua, duchas, conductos (partes de
instalaciones sanitarias); aparatos e instalaciones para
ablandar el agua, aparatos para purificación de agua,
instalaciones para purificación de agua, instalaciones para el
tratamiento de aguas residuales; secadores de pelo eléctricos,
secadores de manos, mantas eléctricas (que no sean para uso
médico), almohadillas eléctricas (que no sean para uso
médico), calientapiés eléctricos o no eléctricos, bolsas de agua
caliente; encendedores de cocina, encendedores (partes de
aparatos de cocción); filtros para acuarios; hornos industriales;
instalaciones de secado industriales; instalaciones de
refrigeración industriales, torres de refrigeración, recipientes
frigoríficos; reactores nucleares; mecheros de incandescencia,
mecheros de acetileno, generadores de acetileno; máquinas
pasteurizadoras y esterilizadoras; secadoras de ropa; hornos
de fundición; economizadores de combustible; filtros (partes de
instalaciones domésticas o industriales, comprendidas en esta
clase); dispositivos calentadores antiescarcha para vehículos.
(822) TR, 11.12.2006, 2006/61121.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 14.04.2008 974 184
(180) 14.04.2018
(732) SUKRU ILBAS

Yorgancilar Cad. Agahan No: 7/8,
Kapalicarsi
Istanbul (TR).

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements en toutes sortes de matières à

l'exclusion des vêtements de protection; vêtements en tricot;
vêtements en denim; vêtements en cuir et papier, vêtements de
sport, vêtements de bain et de plage; sous-vêtements, gants,
chaussettes; articles chaussants: chaussures, bottes à tige
haute, bottes, chaussons, bottines et leurs parties, chaussures
de sport et leurs pointes, parties de chaussures, à savoir:
antidérapants pour chaussures, talonnettes de chaussures,
trépointes pour chaussures, empeignes de chaussures; couvre-
chefs, chapeaux, bérets, casquettes, cagoules; vêtements de
bébés compris dans cette classe: couches en matières textiles,
gilets de corps très doux pour bébés, culottes en nylon pour
bébés, bavoirs de bébés (autres que bavoirs en papier);
cravates, foulards, châles, fichus, sarongs, faux-cols,
bandanas, manchons, bracelets [soutiens-manches], bandeaux,
serre-poignets.

35 Regroupement pour des tiers de produits divers (à
l'exception de leur transport) permettant au consommateur de
les voir et de les acheter commodément.

25 Clothing made of all kinds of material except
protective clothing; clothing of knitted fabric; denim clothing;
clothing of leather and paper, clothing for sport, bath clothes
and beach clothes; underclothes, gloves, socks; footwear:
shoes, high-topped boots, boots, slippers, bootees and parts
thereof, sports shoes and nails thereof, parts of shoes namely;
non-slipping devices for shoes, heelpieces for shoes, welts for
shoes, shoe-uppers; headgears, hats, berets, caps, helmets;
babies' clothing included in this class: babies' diapers of
textile, very soft undershirts for babies, nylon underpants for
babies, bibs for babies (except paper bibs); neckties, foulards,
shawls, headscarves, sarongs, detachable collars, bandannas,
muffs, arm bands, head bands, wrist bands.

35 The bringing together, for the benefit of other, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

25 Prendas de vestir de todo tipo de materiales,
excepto prendas de vestir de protección; prendas de vestir de
tejidos de punto; prendas de tela vaquera; prendas de vestir de
cuero y papel, ropa de deporte, ropa para el baño y la playa;
ropa interior, guantes, calcetines; calzado: zapatos, botas de
caña alta, botas, pantuflas, botines y sus partes, calzado de
deporte y sus tacos, partes de zapatos, a saber,
antideslizantes para el calzado, contrafuertes para calzado,
refuerzos de calzado, palas de calzado; artículos de
sombrerería, sombreros, boinas, gorras, cascos; prendas de
vestir para bebés comprendidas en esta clase: pañales de
materias textiles, camisetas interiores afelpadas para bebés,
slips de nailon para bebés, baberos para bebés (excepto
baberos de papel); corbatas, fulares, chales, fulares para la
cabeza, pareos, cuellos amovibles, bandanas, manguitos,
brazaletes, bandas para la frente, muñequeras.

35 Agrupación, por cuenta de terceros, de una amplia
gama de productos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
(822) TR, 02.10.2003, 2003 26536.
(832) AL, AT, AZ, BX, CZ, DE, ES, FR, GR, HR, HU, IR,

LT, LV, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.05.2008 974 185
(180) 05.05.2018
(732) Thomas Olsen

Holtevej 24
DK-8000 Århus C (DK).
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(841) DK

(531) 27.3.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels enregistrés, logiciels téléchargeables;
logiciels non téléchargeables.

 9 Computer software (recorded), computer software
(downloadable); computer software (not-downloadable).

 9 Software (grabado), software (descargable);
software (no descargable).
(821) DK, 20.11.2007, VA 2007 04601.
(300) DK, 20.11.2007, VA 2007 04601.
(832) AU, CH, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.03.2008 974 186
(180) 20.03.2018
(732) DSA Deutsche Sportakademie AG i.Gr.

Gereonswall 22
50668 Köln (DE).

(842) corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Noir, magenta, argent. / Black, magenta, silver. / Negro,
magenta, plateado.

(566) Germanique académie des sports / German Sports
Academy / Academia deportiva alemana

(511) NCL(9)
24 Textiles, articles textiles.
28 Jeux, jouets, appareils de gymnastique, appareils

de sport.
41 Enseignement, apprentissage, divertissement,

activités culturelles et sportives.
24 Textile, textile goods.
28 Games, toys, appliances for gymnastics,

appliances for sports.
41 Education, apprenticeship, entertainment, sport

and cultural activities.
24 Textiles, productos textiles.
28 Juegos, juguetes, aparatos de gimnasia, aparatos

de deporte.
41 Servicios de educación, aprendizaje,

esparcimiento, actividades deportivas y culturales.
(822) DE, 07.11.2007, 307 61 578.2/41.
(300) DE, 20.09.2007, 307 61 578.2/41.
(831) CN.

(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 15.04.2008 974 187
(180) 15.04.2018
(732) Dr. Jochen Herrmann

Melchiorstraße 1
81479 München (DE).

(841) DE

(531) 2.9; 4.5; 26.13.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
et de reproduction de son et d'images; supports de données en
tout genre vierges ou contenant des programmes
informatiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données, ordinateurs et
logiciels; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie et le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
articles de bureau (autres que les meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe).

18 Cuir et imitations cuir et produits en ces matières
(compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (non en métal précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe), couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.
41 Enseignement; formations; divertissements;

activités sportives et culturelles.
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42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

44 Art dentaire; soins hygiéniques et esthétiques;
services de conseillers dans le domaine de la santé; chirurgie
esthétique; services de chirurgie maxillaire.

45 Gestion de licences et concession de licences de
droits d'auteur et de droits de propriété intellectuelle pour des
tiers; services de concession de licences de droits accessoires
en matière de films et de télévision pour les produits à
commercialiser.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
and reproduction of sound and images; data carriers of all
kind with and without data; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment, computers
and computer software; fire-extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (included in this class);
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery
and household purposes; artists' materials; paint brushes;
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(included in this class).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated); combs and sponges; brushes
(except paint brushes); brush-making materials; articles for
cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-worked glass
(except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware (included in this class).

24 Textiles and textile goods (included in this class),
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles (included in this class); decorations for Christmas
trees.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Design and development of computer hardware
and software.

44 Dentistry; hygienic and beauty care; health
consultancy; plastic surgery; maxillary surgeon services.

45 License management and licensing of copyrights
and intellectual property rights for others; licensing of film
and television ancillary rights for merchandising products.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido e imágenes;
soportes de datos de todo tipo con o sin datos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos, ordenadores y software; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos para la papelería y la casa; material para artistas;

pinceles; artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y para
la cocina (que no sean de metales preciosos ni de chapado);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (comprendidas en
esta clase).

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase), ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software.
44 Odontología; cuidados de higiene y de belleza;

consultoría en materia de salud; cirugía estética; cirugía
maxilar.

45 Gestión de licencias y concesión de licencias de
derechos de autor y derechos de propiedad intelectual por
cuenta de terceros; concesión de licencias de derechos
auxiliares de programas de televisión y películas para el
mercadeo de productos.
(822) DE, 29.01.2008, 307 67 552.1/44.
(300) DE, 17.10.2007, 307 67 552.1/44.
(831) AT, CH, ES, FR, IT, LI.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 14.05.2008 974 188
(180) 14.05.2018
(732) B.A.S. Computers & Componenten B.V.

Versterkerstraat 12
NL-1322 AP Almere (NL).

(842) Besloten Vennotschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits pour nettoyer, polir et dégraisser, tels que

chiffons, sprays, solutions de nettoyage pour ordinateurs,
appareils audio et vidéo et périphériques informatiques.

 9 Matériel informatique, à savoir ordinateurs
portatifs et de poche (PDA), téléavertisseurs, téléphones
portables, terminaux avec ou sans fil permettant l'accès à des
réseaux informatiques et/ou de télécommunication; matériel
informatique et de télécommunications, ainsi que logiciels
permettant l'accès à des réseaux informatiques mondiaux;
câbles audio, vidéo, informatiques et de réseau pour
l'interconnexion de périphériques informatiques;
périphériques informatiques; téléphones et télécopieurs;
supports d'enregistrement, supports de données magnétiques et
CD-ROM; appareils photo numériques et leurs parties; cartes
à puce; puces; supports de données et de sons et appareils
électriques et électroniques non compris dans d'autres classes;
sacs pour ordinateurs portables; housses de CD; supports pour
téléphones mobiles, supports pour appareils audio, vidéo,
informatiques.

16 Modes d'emploi, dépliants.
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18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes.

37 Construction d'immeubles; services de réparation,
installation et entretien; informations techniques, proposées ou
non par le biais de services d'assistance téléphonique, en
matière d'installation, réparation et maintenance
d'équipements de télécommunications, (parties et garnitures
pour) appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons ou d'images, équipements de traitement
de données, supports de données magnétiques, optiques et
numériques, disques acoustiques et équipements multimédias.

38 Télécommunications mobiles, y compris
fourniture d'accès à des services à bande large par le biais de
réseaux de télécommunications; location ou fourniture de
temps d'accès à des bases de données informatiques, y compris
sites Web/pages d'accueil, pour des tiers ou non.

42 Mise à disposition de matériel informatique et
logiciels; mise à disposition, par des systèmes automatisés, de
programmes de traitement, stockage et restitution
d'informations; services de conseillers en matière d'utilisation
de logiciels et appareils de réseaux informatiques; conception
et développement de réseaux informatiques; opérations de test
et de contrôle dans le cadre de la gestion technique de réseaux.

 3 Cleaning, polishing and scouring preparations,
such as tissues, sprays, cleaning solutions for computer, audio
and video apparatus and computer peripheral devices.

 9 Hardware, namely handheld, pocket and palm
computers (PDAs), beepers, personal handyphones, terminals,
wireless or otherwise, for gaining access to computer and/or
telecommunications networks; computer and
telecommunications hardware and software for accessing
global computer networks; audio, video, computer and
network cabels for interconnecting computer peripheral
devices; computer peripheral devices; telefax and telephone
equipment; media storage, magnetic data carriers and CD-
ROMs; digital camera and parts thereof; chip cards; chips;
data and sound carriers and electric and electronic apparatus
not included in other classes; bags for notebooks; CD covers;
holders for mobile telephones, holders for audio, video,
computer equipment.

16 Instructional guides, leaflets.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials, not included in other classes.
37 Building construction; repair, installation and

maintenance; technical information, whether or not provided
via telephone helpdesks, regarding the installation, repair and
maintenance of telecommunications equipment, (parts and
fittings for) apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound or images, data processing equipment,
magnetic, optical and digital data carriers, phonograph
records and multimedia equipment.

38 Mobile telecommunications, including providing
access to broadband via telecommunications networks; rental
or providing access time to computer databases including
websites/homepages, whether or not for others.

42 Providing computer hardware and software;
making available, via computerised systems, programs for
processing, storing and retrieving information; consultancy
on the use of software and computer network apparatus;
design and development of computer networks; testing and
checking within the framework of technical network
management.

 3 Productos para limpiar, pulir y desengrasar, tales
como toallitas, aerosoles, soluciones de limpieza para
ordenadores, aparatos de audio y vídeo y periféricos
informáticos.

 9 Hardware, a saber, ordenadores de mano, de
bolsillo y asistentes personales digitales, buscapersonas,
teléfonos móviles personales, terminales, inalámbricos o de
otro tipo, para el acceso a redes informáticas y/o de
telecomunicación; equipos y programas informáticos y de
telecomunicación para el acceso a redes informáticas
mundiales; cables de audio, de vídeo, de ordenador y de red
para la interconexión de periféricos informáticos; periféricos
informáticos; aparatos de fax y teléfonos; soportes de

almacenamiento, soportes de datos magnéticos y CD ROM;
cámaras digitales y partes de éstas; tarjetas de chip; chips;
soportes de datos y de sonido y aparatos eléctricos y
electrónicos no comprendidos en otras clases; bolsos para
ordenadores portátiles; fundas de CD; soportes para teléfonos
móviles, soportes para equipos de audio, de vídeo e
informáticos.

16 Manuales de usuario, folletos.
18 Cuero e imitaciones de cuero y productos de estas

materias no comprendidos en otras clases.
37 Construcción; reparación, instalación y

mantenimiento; información técnica, ya sea prestada o no por
servicios de asistencia telefónica, sobre instalación, reparación
y mantenimiento de equipos de telecomunicación, aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido e imágenes,
así como sus partes y accesorios, equipos de procesamiento
de datos, soportes de datos magnéticos, ópticos y digitales,
discos fonográficos y equipos multimedia.

38 Telecomunicación móvil, incluida la facilitación de
acceso a banda ancha por redes de telecomunicación; alquiler
o facilitación de tiempo de acceso a bases de datos
informáticas, incluidos sitios Web y páginas de inicio, también
para terceros.

42 Facilitación de hardware y software; facilitación,
mediante sistemas automatizados, de programas de
tratamiento, almacenamiento y recuperación de información;
consultoría sobre uso de software y de aparatos de redes
informáticas; diseño y desarrollo de redes informáticas;
servicios de prueba y verificación en el marco de la gestión
técnica de redes.
(821) EM, 22.11.2006, 005489109.
(822) EM, 31.03.2008, 005489109.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 16.04.2008 974 189
(180) 16.04.2018
(732) IEG (Deutschland) GmbH

Knesebeckstrasse 59-61
10719 Berlin (DE).

(842) Public Limited Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé. / Dark blue. / Azul oscuro.
(511) NCL(9)

35 Analyse de prix de revient, renseignements
d'affaires, services de conseillers en gestion et en organisation
d'entreprise, services de conseillers en gestion d'activités
commerciales, services de conseils en gestion d'entreprise,
services de conseiller professionnel en affaires, vérification de
comptes, estimation en affaires commerciales, expertises en
affaires, établissement de relevés de comptes, prévisions
économiques, marketing (recherche de marché), études de
marchés, conseils pour l'organisation des affaires, planification
et surveillance de l'expansion commerciale du point de vue
organisationnel, aide à la direction des affaires, services de
conseillers commerciaux, administration d'entreprises,
établissement de contacts commerciaux et d'affaires,
également par Internet, établissement de contrats de services
pour des tiers, estimation d'affaires commerciales, compilation
d'informations dans des bases de données informatiques,
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regroupement de marchandises pour des tiers en vue de leur
présentation et commercialisation.

36 Opérations bancaires; banque en ligne, opérations
de fusions et acquisitions, à savoir services de conseil financier
concernant l'acquisition et la vente de sociétés ainsi que de
participations, services de conseil financier concernant la
qualité des crédits, conseil financier concernant les
introductions en Bourse et les émissions supplémentaires
d'actions, conseils en finance d'entreprise (services de conseil
financier), cotations en Bourse, services de courtage de
valeurs, établissement d'analyses de valeur actionnariale
(services de conseil financier), courtage en Bourse, transferts
électroniques de capitaux, élaboration de concepts destinés à
considérer l'immobilier d'un point de vue financier (gestion
d'installations), enregistrement, préparation et couverture de
contrats à terme standardisés et de contrat à terme de gré à gré,
expertises fiscales, informations financières, analyses
financières, conseils financiers, services de conseil financier
destinés aux entreprises, mise à disposition d'aide financière ou
parrainage financier, estimations financières (assurance,
banque et immobilier), services de financement, services de
conseil en matière de financements (conseil en matière
d'endettement), gestion financière, services financiers de
placement de fonds sur les marchés financiers et places
boursières, prestations financières, à savoir structuration de
capitaux, affaires monétaires, services financiers de
liquidation commerciale, gestion de biens immobiliers,
télébanque, services d'agence immobilière, gestion de biens
immobiliers ainsi que services d'agence, location et crédit-bail
de biens immobiliers (gestion d'installations), affaires
immobilières, placement de fonds, crédit, opérations bancaires
hypothécaires, établissement et gestion de contrats pour l'achat
et la vente de sociétés non cotées en Bourse et de participations
à des entreprises au moyen de fonds privés (capital
d'investissement), évaluations de biens immobiliers, caisses de
prévoyance, services de cautionnement, prêts (financement),
fonds communs de placement, gestion de fortune, services
fiduciaires.

35 Cost price analysis, business inquiries, business
management and organization consultancy, business
management consultancy, advisory services for business
management, professional business consultancy, auditing,
business appraisals, efficiency experts, drawing up of
statements of accounts, economic forecasting, marketing
(marketing research), market research, business organization
consultancy, planning and monitoring of corporate
developments from organisational perspectives, business
management assistance, business consultancy, administration
of companies, arranging of commercial and business contacts,
also via Internet, arranging of service contracts for third
parties, business appraisals, compilation of information into
computer databases, compilation of goods for third parties for
presentation and vending purposes.

36 Banking; banking online, mergers and
acquisitions transactions, namely financial advisory services
in the context of acquisition and sale of companies as well as
participations, financial advisory services for credit ratings,
financial advisory in initial or secondary public offering,
corporate finance advisory (financial advisory services), stock
exchange quotations, stock brokerage services, preparation of
shareholder value analyses (financial advisory services),
securities brokerage, electronic capital transfers, development
of concepts for use of real from financial perspective (facility
management), recording, cleaning and hedging of future and
forward contracts, fiscal assessments, financial information,
financial analyses, financial advisory, financial advisory
services for companies, provision of financial support or
sponsorship, financial estimates (insurance, banking and real
estate matters), financing services, financing advisory services
(debt advisory), financial management, financial services for
the placement of funds on capital markets and stock
exchanges, financial services, namely structuring of funds,
monetary affairs, financial business liquidation services, real
estate management, home banking, real estate agency

services, real estate management as well as agency services,
renting and leasing of real estate (facility management), real
estate affairs, capital investments, credit bureaux, mortgage
banking, provision and management of contracts for purchase
and sale of non-listed companies and company shareholdings
by means of privately provided capital (private equity), real
estate appraisals, savings banks, surety services, loans
(financing), mutual funds, financial management, trusteeship.

35 Análisis del precio de costo, indagaciones
comerciales, consultoría en materia de organización y
dirección de empresas, consultoría en materia de gestión
comercial, servicios de asesores para la dirección de
empresas, consultoría profesional en materia de negocios,
auditoría, valoraciones en negocios comerciales, peritajes en
negocios, elaboración de estados de cuentas, previsiones
económicas, comercialización (investigación de mercados),
estudios de mercados, consultoría en organización
empresarial, planificación y seguimiento de la evolución
empresarial desde una perspectiva de organización, asistencia
en la gestión empresarial, consultoría comercial,
administración de empresas, concertación de contactos
comerciales y empresariales, también por Internet,
concertación de contratos de servicio por cuenta de terceros,
valoraciones en negocios comerciales, acopio de datos en una
base de datos informática, reagrupamiento de productos por
cuenta de terceros con fines de presentación y venta.

36 Servicios bancarios; servicios bancarios en línea,
operaciones de fusión y adquisición, a saber, servicios de
asesoramiento financiero en el marco de la adquisición y venta
de empresas, así como de participaciones, servicios de
asesoramiento financiero para valoraciones de crédito,
asesoramiento financiero para ofertas públicas iniciales o
secundarias, consultoría en materia de finanzas de empresas
(servicios de asesoramiento financiero), cotizaciones en Bolsa,
servicios de corretaje, preparación de análisis de valores de
acciones (servicios de asesoramiento financiero), corretaje de
valores, transferencias electrónicas de capital,
perfeccionamiento de conceptos para utilizar desde una
perspectiva financiera (gestión de instalaciones), registro,
liquidación y cobertura de contratos de futuros y a plazo,
evaluaciones fiscales, informaciones financieras, análisis
financiero, asesoramiento financiero, servicios de
asesoramiento financiero para empresas, facilitación de ayuda
o patrocinio financiero, estimaciones financieras (cuestiones
de seguros, servicios bancarios e inmuebles), servicios de
financiación, servicios de asesoramiento en materia de
financiación (asesoramiento sobre la deuda), gestión
financiera, servicios financieros para la inversión de fondos en
mercados de capital y bolsas de valores, servicios financieros,
a saber, estructuración de fondos, negocios monetarios,
servicios de liquidación de empresas (negocios financieros),
gestión de propiedades inmobiliarias, banca directa, servicios
de agencias inmobiliarias, administración de bienes inmuebles,
así como servicios de agencias, alquiler y leasing de inmuebles
(gestión de instalaciones), negocios inmobiliarios, inversión de
capitales, agencias de crédito, préstamos con garantías,
preparación y gestión de contratos para la compra y venta de
empresas no cotizadas en Bolsa y acciones de empresas por
medio de suministro de capital (capital privado), evaluación de
bienes inmuebles, cajas de ahorro, servicios de garantía,
préstamos (financiación), constitución de fondos, gestión
financiera, servicios fiduciarios.
(822) DE, 04.02.2008, 307 67 281.6/36.
(300) DE, 16.10.2007, 307 67 281.6/36.
(831) RU.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.05.2008 974 190
(180) 05.05.2018
(732) ONE EARTH TECHNOLOGY GROUP AS

Pustutveien 18
N-1396 Billingstad (NO).
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(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, NORWAY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Fruits conservés.
30 Café, thé, épices, en-cas de différents types,

compris dans cette classe, contenant des aliments végétariens
transformés pour l'alimentation.

29 Preserved fruits.
30 Coffee, tea, spices, different types of snacks,

included in this class, containing vegetal foodstuffs processed
for consumption.

29 Frutas en conserva.
30 Café, té, especias, distintos tipos de entremeses,

comprendidos en esta clase, que contienen alimentos
vegetales procesados para el consumo.
(822) NO, 31.03.2008, 245087.
(300) NO, 12.11.2007, 200713773.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 19.05.2008 974 191
(180) 19.05.2018
(732) AIR COMPRIME FRANCAIS - VITCO

(Société par Actions Simplifiée)
8 Rue du Chêne -
ZI du Pontet
F-69380 CIVRIEUX D'AZERGUES (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Machines, machines-outils et appareils de
projection de média pour le décapage, le nettoyage et le
gommage; buses (parties de machines, de machines-outils et
d'appareils).

 8 Outils et appareils à main entraînés manuellement
de projection de média pour le décapage, le nettoyage et le
gommage; buses (parties d'outils et d'appareils).
(822) FR, 25.04.2008, 07 3 538 820.
(300) FR, 21.11.2007, 07/3538820.
(831) DE, ES, IT, PL.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 10.06.2008 974 192
(180) 10.06.2018
(732) Schill GmbH & Co. KG

Bruckstr. 44
70734 Fellbach (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Dévidoirs métalliques, non mécaniques, pour

tuyaux flexibles; enrouleurs métalliques, non mécaniques,
pour tuyaux flexibles.

 7 Tambours de machines, notamment pour enrouler
des tuyaux et des câbles, bobines et dévidoirs pour tuyaux,
enrouleurs de câble pour le secteur audio et vidéo permettant
d'enrouler des câbles audio/vidéo, tambours à moteur,
tambours d'enrouleurs-équilibreurs.

 9 Lignes électriques, câbles et câbles de rallonge,
prises de courant, prises simples et multiprises, interrupteurs,
interrupteurs de sécurité.

10 Dispositifs d'inhalation.
20 Dévidoirs non métalliques, non mécaniques, pour

tuyaux flexibles.
 6 Reels of metal, non-mechanical, for flexible hoses;

winding spools of metal, non-mechanical, for flexible hoses.
 7 Drums being machine parts, in particular for

winding hoses and cables, reels and hose reels, cable drums
for the audio/video sector, for coiling corresponding audio/
video cables, motorised drums, balancer drums.

 9 Electric lines, cables and extension cables,
sockets, single and multiple sockets, switches, safety switches.

10 Inhalation devices.
20 Reels, not of metal, non-mechanical, for flexible

hoses.
 6 Rollos de metal, que no sean mecánicos, para

tubos flexibles; bobinas de metal, que no sean mecánicas, para
tubos flexibles.

 7 Tambores como partes de máquinas, en particular
para enrollar mangueras y cables, carreteles y carreteles de
mangueras, tambores del cable utilizados en los sectores de
audio y de vídeo para enrollar cables de audio y de vídeo,
tambores motorizados, tambores de equilibrado.

 9 Líneas eléctricas, cables y cables de extensión,
enchufes, enchufes simples y múltiples, interruptores,
interruptores de protección.

10 Inhaladores.
20 Bobinas, no metálicas ni mecánicas, para tubos

flexibles.
(821) EM, 18.12.2007, 006525539.
(300) EM, 18.12.2007, 006525539.
(832) AU, CH, CN, IR, JP, LI, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 12.06.2008 974 193
(180) 12.06.2018
(732) ZHANGJIAGANG CITY SUNLINK

PV CO., LTD
Wangxi Village,
Yangshe Town,
Zhangjiagang City
215600 Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(511) NCL(9)
 9 Collecteurs électriques; cellules solaires en
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silicium monocristallin; cellules solaires en silicium
multicristallin; boîtes de jonction (électricité); piles solaires;
alimentations électriques à basse tension; diodes lumineuses;
verre revêtu d'un dépôt conducteur; cellules photovoltaïques;
bobines d'arrêt; circuits intégrés.

 9 Electric collectors; monocrystalline silicon solar
cells; multicrystalline silicon solar cells; junction boxes
(electricity); solar batteries; low-voltage power supply
appliances; luminous diode; glass covered with an electrical
conductor; photovoltaic cells; choking coils; integrated
circuits.

 9 Colectores eléctricos; células solares de silicio
monocristalino; células solares de silicio multicristalino; cajas
de empalme (electricidad); baterías solares; alimentadores de
energía de bajo voltaje; diodos luminiscentes; vidrio revestido
de un depósito conductor; células fotovoltaicas; bobinas de
choque; circuitos integrados.
(822) CN, 28.02.2008, 4622446.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.05.2008 974 194
(180) 28.05.2018
(732) Walter Gondrom Großhandel

in techn. Gummiwaren u. Armaturen
GmbH & Co. KG
Dieselstraße 20-22
50859 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques (non à usage électrique); serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques et tubes
métalliques souples ainsi que leurs pièces de raccordement,
notamment raccords de tuyaux souples; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines pour le traitement des matières
plastiques, machines à travailler les métaux et machines à
travailler le bois, ainsi que machines-outils; moteurs (autres
que moteurs pour véhicules terrestres) et leurs composants;
accouplements et organes de transmission (autres que ceux
pour véhicules terrestres).

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques (produits semi-finis); matières
à sceller, à calfeutrer et à isoler; tuyaux flexibles (non
métalliques).

 6 Base metals and their alloys; building materials of
metal; transportable buildings of metal; metal materials for
tracks; cables and wires of metal (not for electric purposes);
ironmongery and small items of metal hardware; metal pipes
and tubes and flexible metal tubes and their connectors, in
particular flexible tube fittings; safes; goods of metal not
included in other classes; ores.

 7 Machines for processing plastics, metalworking
machines and woodworking machines, and machine tools;
motors (except motors for land vehicles) and their

components; couplings and transmission components (except
those for land vehicles).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made of these materials and not included in other
classes; goods made of plastics (semi-finished products);
sealing, packing and insulating materials; flexible tubes (not
made of metal).

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para raíles; cables y alambres
metálicos (que no sean para uso eléctrico); cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos y tubos metálicos flexibles
y sus conexiones, en particular accesorios flexibles para tubos;
cajas de caudales; productos metálicos no comprendidos en
otras clases; minerales.

 7 Máquinas procesadoras de plásticos, para trabajar
metales o madera y máquinas-herramientas; motores (excepto
para vehículos terrestres) y sus componentes; componentes
de acoplamiento y transmisión (que no sean para vehículos
terrestres).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estos materiales no comprendidos en otras
clases; productos plásticos (productos semielaborados);
materiales para sellar, embalar y aislar; tubos flexibles (no
metálicos).
(822) DE, 06.02.2008, 307 78 045.7/06.
(300) DE, 30.11.2007, 307 78 045.7/06.
(831) BX.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 19.06.2008 974 195
(180) 19.06.2018
(732) Esser-Werke GmbH & Co.KG

Zum Puddelhammer 25
59581 Warstein (DE).

(842) GMBH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc. / Blue, white. / Azul, blanco.
(511) NCL(9)

 6 Tuyaux et pipelines, raccords de tuyauterie, coudes
de tuyaux, raccords de tuyaux, brides de tuyaux, raccords de
réduction, tous les produits précités en métal.

 7 Machines de construction, pompes volumétriques
et machines d'épandage de béton et leurs parties.

19 Tuyaux et coudes de tuyaux, non métalliques.
 6 Pipes and pipelines, pipe connectors, pipe bends,

junctions for pipes, pipe flanges, reducers, all the aforesaid
goods of metal.

 7 Construction machines, positive displacement
pumps and concrete spreading machines and parts therefor.

19 Pipes and pipe bends, not of metal.
 6 Tuberías y cañerías, conectores de tubos, tubos

acodados, empalmes para tubos, bridas para tubos, manguitos
reductores, todos los productos anteriormente mencionados de
metal.

 7 Máquinas para la construcción, bombas de
desplazamiento positivo y máquinas hormigoneras y sus
partes.



282 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

19 Tubos y tubos acodados, no metálicos.
(821) EM, 26.04.2007, 005861001.
(822) EM, 08.04.2008, 005861001.
(832) AU, BY, CH, CN, HR, JP, KG, KR, NO, RU, SG, TR,

UA, US, UZ, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.06.2008 974 196
(180) 18.06.2018
(732) Open Connect AG

Technoparkstrasse 1
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Equipements pour le traitement de l'information,
ordinateurs et leurs équipements électroniques périphériques;
programmes d'ordinateurs enregistrés; matériels et supports
magnétiques, électroniques et optiques destinés au stockage de
textes, d'images, de son et de données pouvant être lus par une
machine; appareils pour l'enregistrement, le traitement, la
transmission et la reproduction de données, de sons et/ou
d'images; logiciels en particulier destinés à administrer des
documents électroniques.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau; exploitation
de bases de données.

38 Location de temps d'accès à des centres serveurs de
bases de données informatiques; location de temps d'accès à
des réseaux informatiques globaux.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services de
consultation, de conception, de développement et de mise en
oeuvre de systèmes de traitement et de transmission de
données; conception, réalisation et location de logiciels
informatique et d'équipements de traitement de données;
maintenance et mise à jour de logiciels; conception, réalisation
et hébergement de sites Internet; constitution, réalisation de
bases de données; contrôle en matière de sécurité
informatique.

45 Concession de licences de logiciels.
 9 Data processing equipment, computers and their

electronic peripheral devices; recorded computer programs;
hardware and optical, electronic and magnetic media
designed for storing texts, images, sound and data that can be
read by a machine; apparatus for recording, processing,
transmitting and reproducing data, sound and/or images;
software in particular designed for administering electronic
documents.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions; operating databases.

38 Rental of access time to database server centres;
rental of access time to global computer networks.

41 Education, training, entertainment, sporting and
cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computers and software;
consulting, design, development and implementation services
for data processing and transmission systems; design,
development and rental of computer software and data
processing equipment; software maintenance and updating;
hosting, design and development of Internet sites; compilation,
development of databases; control in connection with
computer security.

45 Computer software licensing.
 9 Equipos para el tratamiento de la información,

ordenadores y sus periféricos electrónicos; programas
informáticos grabados; equipos y soportes magnéticos,
electrónicos y ópticos para el almacenamiento de texto,
imágenes, sonido y datos legibles por máquina; aparatos de
registro, tratamiento, transmisión y reproducción de datos,
sonido e imágenes; software, en particular para la
administración de documentos electrónicos.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina; gestión de bases
de datos.

38 Alquiler de tiempo de acceso a centros servidores
de bases de datos informáticas; alquiler de tiempo de acceso a
redes informáticas mundiales.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
ordenadores y software; consultoría, diseño, desarrollo e
implementación de sistemas de tratamiento y transmisión de
datos; diseño, desarrollo y alquiler de software y equipos
procesamiento de datos; actualización y mantenimiento de
programas informáticos; diseño, desarrollo y alojamiento de
sitios Web; constitución, creación de bases de datos; servicios
de control en el ámbito de la seguridad informática.

45 Concesión de licencias de software.
(822) CH, 07.05.2008, 573277.
(300) CH, 07.05.2008, 573277.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, RU, UA.
(832) AU, BH, EM, GB, IE, JP, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 26.05.2008 974 197
(180) 26.05.2018
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo

"Oulyanovsky Avtomobilny Zavod"
8, Moskovskoe chosse
RU-432008 Oulyanovsk (RU).

(531) 28.5.
(561) uaz cargo.
(511) NCL(9)

12 Automobiles (seulement les autos "pickup").
28 Modèles réduits de véhicules (seulement les autos

"pickup").
39 Transport; location de places de stationnement;

réservations pour le transport; remorquage; assistance en cas
de pannes de véhicules (remorquage); distribution de
journaux; livraison de colis; distribution de colis; distribution
(livraison) de produits; livraison de marchandises; livraison de
marchandises commandées par correspondance; informations
en matière de transport; camionnage; transport de meubles;
déménagement; déménagement de mobilier; transport de
voyageurs; transport de valeurs; transport en automobile;
courtage de transport; location d'automobiles; location de



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 283

voitures; location de réfrigérateurs; location de véhicules;
aconage; déchargement; conditionnement de produits;
emballage de produits; transport en ambulance; location de
garages; location de galeries pour véhicules; services de taxis;
messagerie (courrier ou marchandises); services de navigation;
services d'expédition; services de transit (seulement les autos
"pickup").
(822) RU, 25.05.2008, 351 223.
(300) RU, 20.12.2007, 2007740265.
(831) AZ, BY, KZ, TJ, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 25.06.2008 974 198
(180) 25.06.2018
(732) Majbritt Kronborg

Hoheluftchaussee 95
20253 Hamburg (DE).

(531) 4.2; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Articles en cuir (compris dans cette classe),
notamment lanières, sacs, boîtes et petits articles en cuir,
notamment porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour clés,
parapluies et parasols; imitations de cuir, ainsi que produits en
ces matières (compris dans cette classe); cuirs et peaux
d'animaux; malles et valises.

25 Vêtements (y compris vêtements tricotés ou à
mailles) pour femmes, hommes ou enfants, notamment
vêtements de dessus, sous-vêtements ou vêtements
décontractés et vêtements de sport, vêtements de créateurs
vêtements d'été, jeans, pantalons, vestes, chemises, costumes,
vêtements d'hiver, vêtements d'extérieur, manteaux, pèlerines;
articles chaussants, y compris bottes et chaussons; ceintures;
articles de chapellerie.

35 Publicité, gestion d'activités commerciales,
administration commerciale et services de secrétariat dans le
domaine des vêtements, articles chaussants et articles de
chapellerie; présentation de produits à des fins publicitaires
dans le domaine des vêtements, articles chaussants et articles
de chapellerie; distribution d'échantillons à des fins
publicitaires dans le domaine des vêtements, articles
chaussants et articles de chapellerie; services de vente en gros
et au détail, également sur Internet, ainsi que dans le cadre du
commerce électronique et d'entreprises de vente par
correspondance, dans le domaine des vêtements, articles
chaussants et articles de chapellerie; présentation de produits
sur des supports de communication à des fins de vente en gros

et au détail dans le domaine des vêtements, articles chaussants
et articles de chapellerie; recherche de marchés.

18 Leather goods (included in this class), in
particular straps, bags, boxes and small leather goods, in
particular purses, wallets, key cases, umbrellas and parasols;
imitations of leather, as well as goods made of these materials
(included in this class); animal skins and hides; cases and
suitcases.

25 Clothing (including knitted or woven clothing or
leather clothing) for women, men or children, in particular
outerwear, underwear or casual wear and sportswear,
designer clothes, summer clothes, jeans, trousers, jackets,
shirts, suits, winter clothes, overclothes, coats, capes;
footwear, including boots and slippers; belts; headwear.

35 Advertising, business management, business
administration and secretarial services in the areas of
clothing, footwear and headwear; presentation of goods for
advertising purposes in the areas of clothing, footwear and
headwear; distribution of samples for advertising purposes in
the areas of clothing, footwear and headwear; retail and
wholesale services, also on the Internet and in the context of e-
commerce and in the context of mail order businesses with
clothing, footwear and headwear; presentation of goods on
communication media for retail and wholesale purposes in the
areas of clothing, footwear and headwear; market research.

18 Marroquinería comprendida en esta clase, en
particular correas, bolsos, cajas y artículos pequeños de cuero,
en especial monederos, carteras, estuches para llaves,
paraguas y sombrillas; imitaciones del cuero y productos de
estas materias comprendidos en esta clase; pieles de
animales; maletines y maletas.

25 Prendas de vestir (incluidas prendas de punto,
tejidas o de cuero) para señora, caballero y niño, en particular
ropa exterior, ropa interior o ropa informal y ropa deportiva, de
diseño y veraniega, vaqueros, pantalones, chaquetas,
camisas, trajes, ropa de invierno, ropa de calle, abrigos, capas;
calzado, incluidas botas y pantuflas; cinturones; artículos de
sombrerería.

35 Publicidad, gestión y administración de empresas y
servicios de secretaría en el sector de ropa, calzado y
sombrerería; presentación con fines publicitarios de artículos
de ropa, calzado y sombrerería; distribución de muestras con
fines publicitarios de artículos de ropa, calzado y sombrerería;
servicios de venta mayorista y minorista, asimismo en Internet
y en el contexto del comercio electrónico y de venta por
correspondencia, de artículos de ropa, calzado y sombrerería;
presentación de productos en medios de comunicación para la
venta mayorista y minorista de artículos de ropa, calzado y
sombrerería; estudios de mercado.
(822) DE, 26.09.2007, 307 40 201.0/25.
(831) AT, CH.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.06.2008 974 199
(180) 20.06.2018
(732) NATIXIS PRIVATE EQUITY

5-7 rue de Monttessuy
F-75007 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Affaires financières, affaires bancaires, affaires

monétaires; consultations en matière financière, analyses et
estimations financières, services de financement, opérations et
transactions financières, crédit, crédit-bail, prêt sur gage, prêt
sur nantissement, cautions; recouvrement de créances;
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constitution et placement de capitaux, épargne, gestion de
portefeuille financier, produits financiers, fonds communs de
placement, notamment de placements collectifs en valeurs
mobilières; banques, dépôts de valeurs, dépôts en coffres-forts;
gérance de fortunes; transfert électronique de fonds; opérations
monétaires, opérations de change, opérations de
compensation; cote en bourse, courtage en bourse; émission de
bons de valeur, de lettres de crédits et de chèques de voyage;
services de cartes de débits et de cartes de crédits; assurance
crédit; caisses de prévoyance; estimations et expertises
fiscales; actuariat; affaires immobilières (vente et location de
fonds de commerce et d'immeubles); parrainage et mécénat
financier.

36 Financial operations, banking transactions,
monetary affairs; financial consulting, financial analyses and
valuations, financing services, financial operations and
transactions, credit, leasing, pledge loans, collateral loans,
credit guarantees; debt recovery services; formation and
investment of capital, savings banks, financial portfolio
management, financial products, pooled investment funds,
especially of collective investments in securities; banks,
security deposits, safe deposits; financial management;
electronic funds transfer; monetary transactions, exchanging
money, clearing operations; stock exchange quotations,
securities brokerage; issue of tokens of value, letters of credit
and travellers cheques; debit and credit card services; credit
insurance; provident funds; fiscal valuations and assessments;
actuarial services; real estate affairs (sale and rental of
business assets and buildings); financial sponsorship and
patronage.

36 Operaciones financieras, bancarias y monetarias;
asesoramiento financiero, análisis y estimaciones financieras,
servicios de financiación, operaciones y transacciones
financieras, créditos, arrendamiento financiero, préstamos con
prenda, préstamos con garantía pignoraticia, cauciones; cobro
de deudas; constitución e inversión de capitales, ahorro,
gestión de carteras financieras, productos financieros y fondos
comunes de inversión, en particular, de inversiones colectivas
en valores mobiliarios; bancos, depósito de valores, depósitos
en cajas fuertes; gestión de fortunas; transferencia electrónica
de fondos; transacciones monetarias, operaciones de cambio,
operaciones de compensación; cotizaciones en Bolsa,
corretaje en Bolsa; emisión de bonos de valores, cartas de
crédito y cheques de viaje; servicios de tarjetas de crédito y
débito; seguros de crédito; fondos de previsión; estimaciones y
peritajes fiscales; actuariado; negocios inmobiliarios (venta y
alquiler de fondos de comercio y de inmuebles); patrocinio y
mecenazgo financiero.
(821) FR, 18.01.2008, 08 3 549 952.
(822) FR, 20.06.2008, 08 3 549 952.
(300) FR, 18.01.2008, 08 3 549 952.
(831) BX, DE, ES, IT, PL.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 21.05.2008 974 200
(180) 21.05.2018
(732) Liv Brodersen

Martin-Luther-Strasse 11
10777 Berlin (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Néchef / Bacidolider
(511) NCL(9)

14 Articles de bijouterie; insignes en métaux

précieux; épingles (articles de bijouterie); bracelets (articles de
bijouterie); montres-bracelets; parures d'ambre jaune; broches
(articles de bijouterie); filés de métaux précieux (bijouterie);
métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; figurines et statuettes en
métaux précieux; colliers (articles de bijouterie); ornements de
chapeaux en métaux précieux; pinces à cravates; objets d'art en
métaux précieux; boutons de manchettes; médailles;
médaillons (articles de bijouterie); boucles d'oreilles; perles
(articles de bijouterie); bagues (articles de bijouterie); anneaux
porte-clés fantaisie (breloques ou goussets); parures de
chaussures en métaux précieux.

16 Tableaux (peintures), encadrés ou non encadrés;
aquarelles; autocollants (papeterie); pinces à billets de banque;
coffrets pour la papeterie (fournitures de bureau); crayons;
pots à crayons; blocs (papeterie); presse-papiers; corbeilles à
courrier; papier à lettres; brochures; livres; produits imprimés;
drapeaux en papier; figurines [statuettes] en papier mâché;
moules pour le modelage d'argiles (matériel pour les artistes);
stylos à encre; représentations graphiques; reproductions
graphiques; bandes gommées (papeterie); supports pour
plumes et crayons; catalogues; lithographies; oeuvres d'art
lithographiées; pierres lithographiques; brosses pour peintres;
toiles pour la peinture; palettes pour peintres; rouleaux de
peintres en bâtiment; pochoirs; boîtes de peinture [matériel
scolaire]; pinceaux; chevalets pour la peinture; pâte à modeler;
matériaux pour modeler; matières plastiques conçues pour le
modelage; argile à modeler; cire à modeler, non à usage
dentaire; toile à calquer; affiches; eaux-fortes [gravures];
patrons de couturière; patrons pour la confection des
vêtements; plumiers; encriers; instruments d'écriture; planches
(gravures); fournitures pour le dessin; impressions graphiques.

18 Cuir et imitations cuir ainsi que produits en ces
matières, compris dans cette classe; peaux d'animaux de
boucherie et fourrures; malles (articles de voyage) et valises;
sacs à main et sacs de voyage; sacs à main en tissu de jean;
parapluies, parasols et bâtons de marche; fouets, harnais et
articles de sellerie.

20 Meubles (mobilier), glaces (miroirs), cadres;
cadres (encadrements) comme éléments de mobilier.

24 Étoffes et matériaux textiles, compris dans cette
classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie (habillement);
ceintures (habillement).

26 Insignes non en métaux précieux; badges
ornementaux; brassards; bandes élastiques permettant de
remonter les manches de chemises; rubans élastiques; rubans
(passementerie); cordelières (pour l'habillement); parements
pour vêtements; broches (accessoires d'habillement); chenille
(passementerie); pièces collables à chaud pour l'ornement
d'articles textiles (mercerie); boutons pression; passe-cordons;
plumes (accessoires d'habillement); festons (colifichets); dés à
coudre; pièces collables à chaud pour la réparation d'articles
textiles; oripeaux (ornements de vêtements); franges;
guirlandes artificielles; paillettes de mica; cannetilles;
broderies en or; fermoirs de ceintures; bandeaux; bonnets à
mèches; pinces à cheveux (barrettes); épingles à cheveux;
résilles à cheveux; serre-tête; ornements de cheveux; barrettes
à cheveux; nattes de cheveux; crochets (mercerie); aiguilles
pour la reliure; pinces de pantalons pour cyclistes; attaches de
bretelles; ornements de chapeaux, (non en métal précieux);
jabots (dentelle); cannetilles; bordures pour vêtements; oeillets
pour vêtements; ruchés; fermetures pour habits; volants de
robes; bandes auto-agrippantes; boutons; baleines de corsets;
baguettes de faux-cols; articles de mercerie, autres que fils;
aiguilles; paillettes pour vêtements; perruques; picots
(dentelles); passementerie; rubans (pour récompenses);
pompons; fermetures à glissière; fermetures à glissière pour
sacs; rosettes (mercerie); cordons à border pour l'habillement;
agrafes de corsets; agrafes de corsages; boucles (accessoires
d'habillement); passe-cordons; lacets de chaussures; crochets
de souliers; oeillets pour chaussures; boucles de chaussures;
agrafes pour chaussures; parures pour chaussures (non en
métaux précieux); épaulettes pour vêtements; broderies en
argent; épingles, autres qu'articles de bijouterie; broderies;
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plumes d'autruche (accessoires vestimentaires); galons,
soutaches et tresses; houppes (mercerie); plumes d'oiseaux
(accessoires vestimentaires); couronnes en fleurs artificielles;
fleurs artificielles; fruits artificiels.

14 Jewelry; badges of precious metal; pins (jewelry);
bracelets (jewelry); wristwatches; jewelry of yellow amber;
brooches (jewelry); threads of precious metal (jewelry);
precious metals, unwrought or semi-wrought; figurines
(statuettes) of precious metal; necklaces (jewelry); hat
ornaments of precious metal; tie clips; works of art of precious
metal; cufflinks; medals; medallions (jewelry); earrings;
pearls (jewelry); rings (jewelry); key rings (trinkets or fobs);
shoe ornaments of precious metal.

16 Paintings (pictures), framed or unframed;
aquarelles; stickers (stationery); money clips; cabinets for
stationery (office requisites); pencils; pencil holders; pads
(stationery); paperweights; letter trays; writing paper;
pamphlets; books; printed matter; flags of paper; figurines
(statuettes) of papier mâché; molds for modeling clays (artists'
materials); fountain pens; graphic representations; graphic
reproductions; gummed tape (stationery); stands for pens and
pencils; catalogues; lithographs; lithographic works of art;
lithographic stones; painters' brushes; canvas for painting;
palettes for painters; house painters' rollers; stencil plates;
paint boxes (articles for use in school); paintbrushes; painters'
easels; modeling paste; modeling materials; plastics for
modeling; modeling clay; modeling wax, not for dental
purposes; tracing cloth; posters; etchings; patterns for
dressmaking; patterns for making clothes; pen cases;
inkstands; writing instruments; prints (engravings); drawing
materials; graphic prints.

18 Leather and imitation leather as well as goods
made thereof, included in this class; cattle skins and fur;
trunks (luggage) and suitcases; handbags and travelling bags;
handbags made of denim; umbrellas, parasols and canes;
whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors (looking glasses), picture
frames; frames as parts of furniture.

24 Cloths and textiles, included in this class.
25 Clothing, footwear, headgear for wear; belts

(clothing).
26 Badges for wear, not of precious metal;

ornamental novelty badges (buttons); brassards; expanding
bands for holding sleeves; elastic ribbons; ribbons
(haberdashery); cords for clothing; trimmings for clothing;
brooches (clothing accessories); chenille (passementerie);
heat adhesive patches for decoration of textile articles
(haberdashery); snap fasteners; bodkins; feathers (clothing
accessories); festoons (embroidery); sewing thimbles; heat
adhesive patches for repairing textile articles; tinsels
(trimmings for clothing); fringes; artificial garlands; mica
spangles; thread of metal for embroidery; gold embroidery;
belt clasps; hair bands; hair coloring caps; hair grips (slides);
hair pins; hair nets; bows for the hair; hair ornaments;
barrettes (hair-slides); plaited hair; hooks (haberdashery);
binding needles; trouser clips for cyclists; fastenings for
suspenders; hat ornaments, not of precious metal; frills
(lacework); thread of metal for embroidery; edgings for
clothing; eyelets for clothing; frills for clothing; fastenings for
clothing; skirt flounces; hook and pile fastening tapes;
buttons; corset busks; collar supports; haberdashery, except
thread; needles; spangles for clothing; wigs; picot (lace); lace
trimmings; prize ribbons; top-knots (pompoms); zip fasteners;
slide locks for bags; rosettes (haberdashery); cords for
rimming, for clothing; hooks for corsets; blouse fasteners;
buckles (clothing accessories); bodkins; shoe laces; shoe
hooks; shoe eyelets; shoe buckles; shoe fasteners; shoe
ornaments, not of precious metal; shoulder pads for clothing;
silver embroidery; pins, other than jewelry; embroidery;
ostrich feathers (clothing accessories); braids; tassels
(haberdashery); birds' feathers (clothing accessories);
wreaths of artificial flowers; artificial flowers; artificial fruit.

14 Artículos de joyería y bisutería; insignias de
metales preciosos; alfileres (joyería, bisutería); pulseras

(joyería, bisutería); relojes de pulsera; adornos de ámbar
amarillo; broches (joyería, bisutería); hilos de metales
preciosos (joyería, bisutería); metales preciosos en bruto o
semielaborados; figuritas (estatuillas) de metales preciosos;
collares (joyería, bisutería); adornos (de metales preciosos)
para sombreros; pasadores de corbata; objetos de arte de
metales preciosos; gemelos; medallas; medallones (joyería,
bisutería); pendientes; perlas (joyería); anillos (joyería,
bisutería); llaveros de fantasía; adornos (de metales preciosos)
para calzado.

16 Cuadros (pinturas) enmarcados o no; acuarelas;
autoadhesivos (artículos de papelería); clips para billetes de
banco; cofrecillos (estuches) para papelería (artículos de
oficina); lápices; portalápices; blocs (papelería); pisapapeles;
bandejas de correspondencia; papel de carta; folletos; libros;
productos de imprenta; banderas de papel; figuritas
(estatuillas) de papel cartón; moldes para arcillas de modelar
(material para artistas); plumas fuente; representaciones
gráficas; reproducciones gráficas; cinta engomada (papelería);
soportes para plumas y lápices; catálogos; litografías; obras de
arte litografiadas; piedras litográficas; pinceles de pintor;
lienzos y cañamazos para pintores; paletas de pintor; rodillos
de pintores de obras; plantillas de estarcido; cajas de pintura
(material escolar); pinceles; caballetes de pintura; pasta de
modelar; materiales para modelar; materias plásticas para
modelar; arcilla para modelar; cera para modelar, que no sea
para uso odontológico; tela para calcar; carteles; aguafuertes;
patrones de costura; patrones para la confección de vestidos;
plumieres; tinteros; instrumentos de escritura; láminas
(grabados); material de dibujo; impresiones gráficas.

18 Cuero e imitaciones del cuero así como artículos
de estas materias, comprendidos en esta clase; pieles y cueros
de bovinos; baúles (equipaje) y maletas; bolsos de mano y
bolsos de viaje; bolsos de mano de tela vaquera; sombrillas,
parasoles y bastones; fustas y guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos (para enmarcar);
armazones en calidad de partes de muebles.

24 Telas y materias textiles comprendidas en esta
clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería para vestir; cinturones (vestimenta).

26 Insignias que no sean de metales preciosos;
chapas de adorno; brazales; brazaletes para mantener subidas
las mangas; cintas elásticas; cintas (mercería); cordones para
vestidos; pasamanería para prendas de vestir; broches
(accesorios de vestimenta); felpilla (cordonería); aplicaciones
termoadhesivas para decorar artículos textiles (mercería);
botones automáticos; pasacintas; plumas (accesorios de
vestimenta); festones (bordados); dedales de costura; parches
termoadhesivos para reparar artículos textiles; abalorios
(adornos de vestidos); flecos; guirnaldas artificiales; lentejuelas
de mica; canutillos; bordados en oro; cierres de cinturones;
bandas para el cabello; gorros para hacer mechas; pinzas para
el cabello (pasadores); horquillas para el cabello; redecillas
para el cabello; diademas; adornos para el cabello; hebillas de
pelo; trenzas de pelo; ganchos (mercería); agujas de
encuadernar; pinzas de pantalones para ciclismo; sujeciones
de tirantes; adornos para sombreros, que no sean de metales
preciosos; volantes (encaje); hilos metálicos para bordar;
bordes para vestidos; ojetes para vestidos; volantes para
vestimenta; cierres para ropa; volantes para faldas; cierres de
gancho y bucle; botones; ballenas de corsés; varillas para
cuellos; artículos de mercería, excepto hilos; agujas;
lentejuelas para vestidos; pelucas; puntillas (encajes);
pasamanería; cintas para condecoraciones; pompones de
gorros; cierres de cremallera; cremalleras para sacos;
escarapelas (mercería); cordoncillos para bordar; corchetes de
corsés; corchetes de corpiños; hebillas (accesorios de
vestimenta); pasa-cintas; cordones para calzado; ganchos
para calzado; ojetes para calzado; hebillas (broches para el
calzado); sujeciones para calzado; adornos para calzado (que
no sean de metales preciosos); hombreras para prendas de
vestir; bordados de plata; alfileres, que no sean artículos de
joyería y bisutería; bordados; plumas de avestruz (accesorios
de vestimenta); lazos; borlas (mercería); plumas de pájaros
(accesorios de vestimenta); coronas de flores artificiales; flores
artificiales; frutas artificiales.
(822) DE, 10.04.2008, 307 75 173.2/25.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.06.2008 974 201
(180) 20.06.2018
(732) R. Stahl Schaltgeräte GmbH

Am Bahnhof 30
74638 Waldenburg (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs et systèmes électrotechniques et
électroniques de commande, réglage, mesurage, distribution
d'énergie; systèmes d'entrée-sortie à distance, systèmes de bus,
rails de bus, appareils et unités d'interface, modules de bus,
barrières de sécurité et multiplexeurs; systèmes d'alimentation
électrique; les produits susmentionnés en particulier sous
forme de produits dotés d'une protection contre les explosions
pour utilisation dans des environnements exposés au risque
d'explosion, y compris véhicules, avions et bateaux, ainsi que
dans des environnements dangereux; appareils et instruments
de pesage, mesurage, signalisation, contrôle (inspection),
observation, exploitation et commande, en particulier en tant
que terminaux fixes et portables; logiciels, en particulier pour
utilisation avec les produits susmentionnés.

42 Planification et conception de dispositifs et
systèmes électrotechniques et électroniques de commande,
réglage, mesurage, distribution d'énergie, de systèmes
d'entrée-sortie à distance, systèmes de bus, rails de bus,
appareils et unités d'interface, modules de bus, barrières de
sécurité, multiplexeurs, systèmes d'alimentation en courant;
les produits susmentionnés en particulier sous forme de
produits dotés d'une protection contre les explosions pour
utilisation dans des environnements exposés au risque
d'explosion, y compris véhicules, avions et bateaux, ainsi que
dans des environnements dangereux; planification et
conception d'appareils et instruments de pesage, mesurage,
signalisation, contrôle (inspection), observation, exploitation
et commande, en particulier en tant que terminaux fixes et
portables; conception et développement d'ordinateurs et
logiciels.

 9 Electro technical and electronic devices and
systems for controlling, regulating, measuring, energy
distributing; remote i/o systems, bus systems, bus rails,
interface devices and units, bus modules, security barriers and
multiplexers; power supply units; aforementioned goods in
particular in the form of explosion-proof goods for use in
potentially explosive areas including vehicles, aeroplanes and
ships and for use in hazardous areas; weighing, measuring,
signalling, checking (supervision), observing, operating and
controlling apparatus and instruments, in particular as fixed
and handheld terminals; software, in particular for use in
aforementioned goods.

42 Planning and design of electro technical and
electronic devices and systems for controlling, regulating,
measuring, energy distributing of remote i/o systems, bus
systems, bus rails, interface devices and units, bus moduls,
security barriers, multiplexers, power supply units;
aforementioned goods in particular in the form of explosion-
proof goods for use in potentially explosive areas including
vehicles, aeroplanes and ships and for use in hazardous areas;
planning and design of weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), observing, operating and controlling

apparatus and instruments, in particular as fixed an handheld
terminals; design and development of computer hardware and
software.

 9 Sistemas y dispositivos electrotécnicos y
electrónicos para controlar, regular, medir y distribuir energía;
sistemas de entrada y salida a distancia, sistemas de
interconexión, líneas de interconexión, dispositivos y unidades
de interfaz, módulos de interconexión, barreras de seguridad y
multiplexores; unidades de alimentación; los productos antes
mencionados son principalmente a prueba de explosión y
destinados a lugares potencialmente explosivos, entre ellos
vehículos, aviones y barcos, y a entornos peligrosos; aparatos
e instrumentos de pesaje, de medida, de señalización, de
inspección, de observación, de accionamiento y de control
principalmente en calidad de terminales fijos y portátiles;
software, destinado en particular a los productos antes
mencionados.

42 Planificación y diseño de sistemas y dispositivos
electrotécnicos y electrónicos para controlar, regular, medir y
distribuir energía, de sistemas de entrada y salida a distancia,
sistemas de interconexión, líneas de interconexión,
dispositivos y unidades de interfaz, módulos de interconexión,
barreras de seguridad y multiplexores, unidades de
alimentación; los productos antes mencionados son
principalmente a prueba de explosión y destinados a lugares
potencialmente explosivos, entre ellos vehículos, aviones y
barcos, y a entornos peligrosos; planificación y diseño de
aparatos e instrumentos de pesaje, de medida, de
señalización, de inspección, de observación, de accionamiento
y de control principalmente en calidad de terminales fijos y
portátiles; diseño y desarrollo de hardware y software.
(822) DE, 20.06.2008, 307 30 399.3/42.
(831) BY, EG, RU.
(832) AU, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.06.2008 974 202
(180) 25.06.2018
(732) manroland AG

Mühlheimer Straße 341
63075 Offenbach / Main (DE).

(842) Stock corporation, Germany
(750) manroland AG, Intellectual Property (IP), 86219 

Augsburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines d'imprimerie et leurs composants (pour

autant qu'il soient compris dans cette classe), notamment
presses d'imprimerie à feuilles pour la typographie,
l'impression à plat et l'impression en creux, systèmes
mécaniques d'entrée et sortie de produits d'impression faisant
partie de machines d'imprimerie, machines de découpage,
couchage, pliage, perforation, couture, tri, compilation,
insertion, transport, stockage, adressage et emballage pour
produits imprimés; systèmes mécaniques d'alimentation en
papier pour machine d'impression à feuilles.

 9 Dispositifs électriques et électroniques de
commande, réglage, distribution, surveillance, affichage, ainsi
que dispositifs d'entrée et sortie de données, notamment
tableaux de commandes, claviers de saisie et zones d'entrée,
ainsi qu'ordinateurs industriels en tant qu'accessoires de
machines d'imprimerie pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; programmes pour les produits susmentionnés
enregistrés sur supports de données.

 7 Printing machines and their components (insofar
as included in this class), especially sheet-fed printing presses



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 287

for letterpress printing, flat printing and intaglio printing,
mechanical print material feed and discharge systems as parts
of printing machines, cutting, coating, folding, perforating,
sewing, sorting, collating, inserting, transport, storage,
addressing and packaging machines for printing products;
mechanical paper delivery systems for sheet-fed printing
machines.

 9 Electrical and electronic control, regulating,
switching, monitoring, display and data input as well as data
output devices, especially operating panels and input
keyboards and input fields as well as process computers as
accessories of printing machines insofar as included in this
class; programs for the aforementioned recorded on data
carriers.

 7 Máquinas de impresión y sus componentes
siempre que estén comprendidos en esta clase, en particular
prensas de alimentación por hojas para impresión tipográfica,
plana y en huecograbado, sistemas mecánicos de descarga y
alimentación de material de impresión que sean componentes
de máquinas de impresión, máquinas para cortar, satinar,
doblar, perforar, coser, clasificar, ensamblar, insertar,
transportar, almacenar, colocar direcciones y embalar
productos de imprenta; sistemas mecánicos de carga de papel
para máquinas de impresión de alimentación por hojas.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos de control,
regulación, conmutación, supervisión, visualización y de
introducción y extracción de datos, en particular paneles de
control, teclados y campos de introducción, así como
ordenadores de control de procesos utilizados como
accesorios de máquinas de impresión siempre que estén
comprendidos en esta clase; programas para los productos
antes mencionados grabados en soportes de datos.
(822) DE, 22.05.2008, 30 2008 018 725.5/07.
(300) DE, 20.03.2008, 30 2008 018 725.5/07.
(831) CN, FR, IT, RU.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.06.2008 974 203
(180) 02.06.2018
(732) Dirk Rossmann GmbH

Isernhägener Strasse 16
30938 Burgwedel (DE).

(842) Company with limited liability

(531) 4.2; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, notamment blocs de papier, cahiers
d'écriture ou de dessin en papier, carton et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; produits
imprimés, articles pour reliures; photographies; articles de
papeterie, notamment crayons, stylos bille, stylos plume,
liquides correcteurs, rubans correcteurs, stylos correcteurs,
surligneurs, gommes à effacer; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes, notamment instruments à
dessiner et à peindre; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles), notamment coupe-papier,
nécessaires pour écrire, chemises, pochettes, dossiers; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

16 Paper, in particular paper pads, writing or
drawing books of paper, cardboard and goods made from

these materials, not included in other classes; printed matter,
bookbinding material; photographs; stationery, in particular
pencils, ball-point pens, fountain pens, correcting fluids,
correction tapes, correction pens, highlighters, rubber
erasers; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials, in particular painting and drawing
instruments; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture), in particular paper knives, writing cases,
folders, sleeves, document files; instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks.

16 Papel, en particular blocs de papel, cuadernos de
escritura o de dibujo; cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería, en particular lápices, bolígrafos, plumas
estilográficas, líquidos correctores, cintas correctoras, lápices
correctores, rotuladores, gomas de borrar; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas, en particular artículos de dibujo y de pintura; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles),
en particular cortapapeles, estuches para artículos de
escritura, carpetas, fundas, expedientes; material de
instrucción o enseñanza (excepto aparatos); plástico de
embalaje (no comprendido en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.
(822) DE, 05.03.2008, 30 2008 004 211.7/16.
(300) DE, 23.01.2008, 30 2008 004 211.7/16.
(831) BX, CZ, HU, PL.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 27.06.2008 974 204
(180) 27.06.2018
(732) Macnaught Pty Limited

41-49 Henderson Street
TURRELLA NSW 2205 (AU).

(842) Australian Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Équipements de lubrification utilisés comme

parties de machines, moteurs ou groupes moteurs, y compris
équipements de lubrification pneumatiques, pompes
polyvalentes, pompes à essence, autres qu'à régulation
automatique, pompes à huile, parties et garnitures comprises
dans cette classe pour tous les produits précités.

 8 Equipements de lubrification actionnés
manuellement, leurs parties et leurs garnitures comprises dans
cette classe.

 9 Débitmètres, contrôleurs de lots et instruments de
surveillance électroniques, leurs parties et leurs garnitures
comprises dans cette classe.

 7 Lubrication equipment being part of machines,
engines or motors, including air operated lubrication
equipment, all purpose pumps, fuel pumps not being self-
regulating, oil pumps and parts and fittings for all the
aforesaid goods included in this class.

 8 Manual operated lubrication equipment and parts
thereof and fittings therefor included in this class.

 9 Flow meters, batch controllers and electronic
monitoring instruments and parts thereof and fittings therefor
included in this class.

 7 Equipos de lubricación como partes de máquinas y
motores, incluidos los equipos de lubricación accionados por
aire, bombas universales, bombas de combustible que no sean
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autorreguladoras, bombas de aceite, así como partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

 8 Equipos de lubricación accionados manualmente,
así como partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

 9 Flujómetros, controladores de lotes e instrumentos
electrónicos de supervisión, así como partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase.
(821) AU, 04.03.1983, 388229.
(822) AU, 04.03.1983, 388229.
(832) CN, GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(851) CN, GB, US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited

to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.06.2008 974 205
(180) 11.06.2018
(732) Per S.p.A.

Via G. di Vittorio 61
I-20068 Peschiera Borromeo (MI) (IT).

(842) Joint stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Pantone bleu 2757, jaune 137C et blanc. / Pantone blue

2757, yellow 137C and white. / Pantone azul 2757,
amarillo 137C y blanco.

(511) NCL(9)
37 Services de réparation destinés à restaurer des

produits usés, détériorés ou partiellement détruits (restauration
de produits abîmés déjà finis ou en cours de construction);
services de réparation dans les domaines de l'électricité, du
mobilier, des instruments, des outils, etc.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

37 Repair services intended to restore a worn-out,
deteriorated or semi-destroyed article (restoration of a
building or other existing imperfect article); repair services in
the fields of electricity, furniture, instruments, tools line, etc.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

37 Servicios de reparación de artículos desgastados,
deteriorados o parcialmente destruidos (restauración de
estructuras u otros artículos existentes dañados); servicios de
reparación relacionados con electricidad, muebles,
instrumentos, herramientas y otros productos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) IT, 11.06.2008, 1116943.
(831) CH, RU.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.06.2008 974 206
(180) 25.06.2018
(732) VI ES EL Ltd.

"Belitsa" Str. 24
BG-4000 PLOVDIV (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils non électriques en métaux communs; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits en métaux communs non compris dans d'autres
classes; minerais.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
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construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.
(822) BG, 25.06.2008, 65 676.
(300) BG, 25.01.2008, 100874.
(831) CH, SD.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 974 207
(180) 09.07.2018
(732) Pollmann Elektrotechnik GmbH

Mittelweg 98
59284 Oelde (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments électrotechniques et
électroniques (compris dans cette classe), à savoir appareils de
commutation, commande, réglage, mesurage, contrôle
(inspection), détection et signalisation, prises de courant
mâles, prises de courant femelles, commutateurs, lignes
électriques; matériel d'installation électrotechnique permettant
des utilisations basse tension, notamment barres omnibus
phase par phase, mâchoires de fixation et clips.

16 Produits imprimés, à savoir guides, dépliants,
prospectus, catalogues, affiches, écriteaux, matériel
d'instruction, de formation et d'information (compris dans cette
classe); matières plastiques pour l'emballage (non comprises
dans d'autres classes); feuilles (films), sacs et sachets en
matières plastiques pour l'emballage.

41 Formation et cours particuliers.
 9 Electrotechnical and electronic apparatus and

instruments (included in this class), namely switching, control,
regulating, measuring, checking (supervision), detecting and
signalling apparatus, plugs, sockets, switches, electric lines;
electrotechnical installation material for low-voltage
applications, in particular phase buses, clamps and clips.

16 Printed matter, namely manuals, flyers,
prospectuses, catalogues, posters, placards, instruction,
training and information material (included in this class);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
films, bags and pouches of plastic for packaging.

41 Training and tuition.
 9 Aparatos e instrumentos electrotécnicos y

electrónicos (comprendidos en esta clase), a saber, aparatos
de distribución, mando, regulación, medición, control
(inspección), detección y señalización, enchufes,
tomacorrientes, interruptores, líneas eléctricas; material
electrotécnico de instalación para aplicaciones de bajo voltaje,

en particular regletas de conexión de fases, bornes y
abrazaderas.

16 Productos de imprenta, a saber, manuales,
volantes, prospectos, catálogos, carteles, letreros, material de
instrucción, formación e información (comprendido en esta
clase); materias plásticas para embalaje (no comprendidas en
otras clases); películas, bolsas y fundas plásticas para
embalaje.

41 Formación e instrucción.
(821) EM, 18.01.2008, 006631766.
(300) EM, 11.01.2008, 6631766.
(832) BH, CH, CN, IR, MA, MK, NO, OM, RU, SG, SY, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 16.06.2008 974 208
(180) 16.06.2018
(732) Fraunhofer-Gesellschaft zur

Förderung der angewandten Forschung e.V.
Hansastraße 27c
80686 München (DE).

(842) eigetragener Verein (registered association), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines de revêtement, machines-outils,

machines d'essais, bancs d'essais, machines à travailler les
métaux, machines à travailler les matières plastiques.

40 Traitement de matériaux, revêtement, travail des
métaux, usinage, façonnage, pressage de verre.

42 Services scientifiques et technologiques,
recherches scientifiques et technologiques et services de
conception connexes, services de recherches et analyses
industrielles, élaboration et développement de matériel
informatique et logiciels, essais de matériaux, contrôle de
qualité, services de laboratoires d'essai et mesurage
techniques, réalisation de tests et contrôles techniques,
réalisation de mesures technologiques, réalisation d'analyses
scientifiques, recherches dans le domaine du revêtement,
recherches dans le domaine des équipements de revêtement,
recherches dans le domaine du génie mécanique, services de
laboratoires d'examen et mesurage technologiques, travaux
d'ingénieurs, rédaction d'avis d'experts technologiques et
scientifiques.

 7 Coating machines, machine tools, testing
machines, test stands, metal working machines, plastics-
working machines.

40 Material treatment, coating, metal working,
machining, shaping, pressing of glass.

42 Scientific and technological services, scientific
and technological research and related design services,
industrial analysis- and research services, drafting and
development of computer hardware and software, testing of
material, testing of quality, services of a technical measuring
and testing laboratory, executing of technical tests and checks,
execution of technological measurements, execution of
scientific analysis, research in the field of coating, research in
the field of coating installations, research in the field of
mechanical engineering, services of a technological
measuring and examination laboratory, services of engineers,
drafting of scientific and technological expert opinion.

 7 Máquinas para aplicar revestimientos, máquinas-
herramientas, máquinas de prueba, bancos de prueba,
máquinas para trabajar metales, máquinas para trabajar
plásticos.
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40 Tratamiento de materiales, aplicación de
revestimientos, trabajo de metales, trabajos de mecanizado y
conformado, prensado de vidrio.

42 Servicios científicos y tecnológicos, investigación
científica y tecnológica, así como servicios de diseño conexos,
servicios de análisis e investigación industriales, servicios de
investigación, diseño y desarrollo de ordenadores y software,
pruebas de materiales, control de calidad, servicios prestados
por un laboratorio de medición y pruebas técnicas, realización
de pruebas y controles técnicos, realización de mediciones
tecnológicas, realización de análisis científicos, investigación
sobre revestimientos, investigación en el campo de las
instalaciones de revestimiento, investigación en ingeniería
mecánica, servicios prestados por un laboratorio de medición y
análisis tecnológicos, servicios prestados por ingenieros,
redacción de informes por parte de expertos en ciencia y
tecnología.
(821) DE, 22.04.2008, 30 2008 026 413.6/42.
(300) DE, 22.04.2008, 30 2008 026 413.6/42.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 14.07.2008 974 209
(180) 14.07.2018
(732) Oertli Instrumente AG

Hafnerwisenstrasse 4
CH-9442 Berneck (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques

pour la médecine; produits chimiques pour la médecine et la
pharmacie; produits d'hygiène pour la médecine et la chirurgie,
compris dans cette classe; tissus chirurgicaux; implants
chirurgicaux (tissus vivants); matériel pour pansements,
emplâtres.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux; appareils et instruments ophthalmologiques,
appareils et instruments pour la chirurgie oculaire, en
particulier pour la vitrectomie; appareils et instruments
neurologiques; appareils et instruments pour la neurochirurgie;
yeux artificiels; implants chirurgicaux; matériaux artificiels;
matériaux chirurgicaux pour la suture; parties, pièces de
rechange et accessoires (y compris dans cette classe) pour tous
les produits précités.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; chemicals for use in
medicine and pharmacy; hygiene products for medical and
surgical use, included in this class; surgical tissues; surgical
implants (living tissues); materials for dressings, plasters.

10 Surgical and medical apparatus and instruments;
ophthalmology apparatus and instruments, apparatus and
instruments for eye surgery, in particular for vitrectomy;
neurological apparatus and instruments; apparatus and
instruments for neurosurgery; artificial eyes; surgical
implants; artificial materials; surgical materials for suturing;
parts, replacement parts and accessories (including in this
class) for all the afore-mentioned goods.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para uso médico; productos químicos para uso médico y
farmacéutico; productos higiénicos para uso médico y
quirúrgico comprendidos en esta clase; tejidos quirúrgicos;
implantes quirúrgicos (tejidos vivos); material para apósitos,
emplastos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos;
aparatos e instrumentos oftalmológicos, aparatos e
instrumentos para la cirugía ocular, en particular para

vitrectomías; aparatos e instrumentos neurológicos; aparatos e
instrumentos para la neurocirugía; ojos artificiales; implantes
quirúrgicos; materiales artificiales; materiales quirúrgicos de
sutura; partes, piezas de recambio y accesorios comprendidos
en esta clase para todos los productos antes mencionados.
(822) CH, 20.02.2008, 572861.
(300) CH, 20.02.2008, 572861.
(831) CN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 974 210
(180) 18.07.2018
(732) 1148 Company Inc.

333 Chabanel West
Suite 288
Montreal, Quebec H2N2E7 (CA).

(812) US
(842) CORPORATION, Canada

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vestes en denim; vêtements en jeans; chemises en

tricot; ceintures en cuir; pantalons; chemises; sweat-shirts; tee-
shirts; hauts (vêtements); articles d'habillement et vêtements à
porter, à savoir chemises.

35 Services de catalogues de vente par
correspondance proposant des vêtements; magasins de vente
d'articles d'habillement au détail; boutiques de vente de
vêtements au détail; magasins de vente de vêtements au détail;
services de magasins de vente au détail en ligne et magasins de
vente au détail, proposant des vêtements.

25 Denim jackets; denims; knit shirts; leather belts;
pants; shirts; sweat shirts; t-shirts; tops; wearable garments
and clothing, namely, shirts.

35 Mail order catalog services featuring clothing;
retail apparel stores; retail clothing boutiques; retail clothing
stores; retail store and on-line retail store services featuring
clothing.

25 Chaquetas de tela vaquera; vaqueros; camisas de
punto; cinturones de cuero; pantalones; camisas; sudaderas;
camisetas de manga corta; tops; ropa y prendas de vestir, a
saber, camisas.

35 Servicios de venta por catálogo de prendas de
vestir; tiendas minoristas de indumentaria; boutiques de venta
minorista de prendas de vestir; tiendas minoristas de prendas
de vestir; servicios de tiendas minoristas, y tiendas minoristas
en línea, de prendas de vestir.
(821) US, 18.07.2008, 77526066.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.06.2008 974 211
(180) 17.06.2018
(732) BAZE TECHNOLOGY AS

Herøya Industripark Bygg 25
N-3908 Porsgrunn (NO).

(842) Limited liability company, Norway
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et programmes informatiques.
35 Gestion d'activités commerciales; administration

commerciale.
42 Conception, développement, mise à jour et

maintenance de programmes informatiques.
 9 Computer programs and software.
35 Business management; business administration.
42 Design, development, updating and maintenance

of computer programs.
 9 Programas informáticos y software.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial.
42 Diseño, desarrollo, actualización y mantenimiento

de programas informáticos.
(822) NO, 02.04.2008, 245167.
(300) NO, 25.01.2008, 200801096.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.06.2008 974 212
(180) 17.06.2018
(732) BAZE TECHNOLOGY AS

Herøya Industripark Bygg 25
N-3908 Porsgrunn (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et programmes informatiques.
35 Gestion d'activités commerciales; administration

commerciale.
42 Conception, développement, mise à jour et

maintenance de programmes informatiques.
 9 Computer programs and software.
35 Business management; business administration.
42 Design, development, updating and maintenance

of computer programs.
 9 Programas informáticos y software.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial.
42 Diseño, desarrollo, actualización y mantenimiento

de programas informáticos.
(822) NO, 02.04.2008, 245162.
(300) NO, 25.01.2008, 200801094.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Liste limitée à la classe 9.
 9 List limited to class 9.
 9 Lista limitada a la clase 9.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.06.2008 974 213
(180) 17.06.2018
(732) BAZE TECHNOLOGY AS

Herøya Industripark Bygg 25
N-3908 Porsgrunn (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et programmes informatiques.
35 Gestion d'activités commerciales; administration

commerciale.
42 Conception, développement, mise à jour et

maintenance de programmes informatiques.
 9 Computer programs and software.
35 Business management; business administration.
42 Design, development, updating and maintenance

of computer programs.
 9 Programas informáticos y software.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial.
42 Diseño, desarrollo, actualización y mantenimiento

de programas informáticos.
(822) NO, 02.04.2008, 245165.
(300) NO, 25.01.2008, 200801095.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.06.2008 974 214
(180) 17.06.2018
(732) BAZE TECHNOLOGY AS

Herøya Industripark Bygg 25
N-3908 Porsgrunn (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et programmes informatiques.
35 Gestion d'activités commerciales; administration

commerciale.
42 Conception, développement, mise à jour et

maintenance de programmes informatiques.
 9 Computer programs and software.
35 Business management; business administration.
42 Design, development, updating and maintenance

of computer programs.
 9 Programas informáticos y software.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial.
42 Diseño, desarrollo, actualización y mantenimiento

de programas informáticos.
(822) NO, 02.04.2008, 245161.
(300) NO, 25.01.2008, 200801093.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.



292 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 215
(180) 25.07.2018
(732) Grape Technology Group, Inc.

3864 Courtney Street,
Suite 411
Bethlehem, PA 18017 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services informatiques sous forme de pages Web

personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils personnels;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la gestion et à la maintenance d'informations et de
fichiers sur des réseaux informatiques, intranets et Internet;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la création et à la maintenance de sites Web et de
blogues; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au suivi des
modifications; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour autoriser et contrôler l'accès à des
fichiers; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion de calendriers et
d'agendas personnels et de groupe; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le stockage en ligne
de documents et bases de données; services de cartographie
assistée par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers des sites
Internet contenant des informations géographiques, cartes
géographiques et itinéraires de voyages; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés au suivi, à la
gestion et à l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du capital
investi dans ces dernières; mise à disposition de logiciels en
ligne non téléchargeables pour le suivi de la fréquentation de
sites Web, des activités de commerce électronique, de la
fidélité de la clientèle et des taux de conversion; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables conçus
pour optimiser la navigation sur des sites Web; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à
la gestion, à la collecte, au contrôle et à l'analyse en temps réel
de liens, de préférences utilisateur et de la fréquentation de
sites Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels de
gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de préférences
utilisateur et de la fréquentation de sites Web, de blogues et
autres sites en ligne, services de conseillers en informatique et
assistance technique en rapport avec tous les services précités;
services de conseillers en informatique.

42 Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal profiles
and information; providing on-line non-downloadable
software for use in managing and maintaining information and
files over computer networks, intranets and the Internet;
providing on-line non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and revision
tracking; providing on-line non-downloadable software for
granting and controlling access to files; providing on-line
non-downloadable software for managing individual and
group calendars and schedules; providing on-line non-
downloadable software featuring online storage of documents

and databases; providing on-line computer mapping services;
mapping services, namely, providing a website and website
links to geographic information, map images, and trip routing;
providing on-line non-downloadable software for tracking,
managing, and optimizing advertising and promotional
campaigns, and calculating return on investment in
connection with the same; providing online non-downloadable
software for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing online
non-downloadable software for optimizing website
navigation; providing online non-downloadable software for
managing, collecting, monitoring and analyzing web, blog and
other online site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting, monitoring and
analyzing web, blog and other online site traffic, user
preferences and links, technical support and computer
consulting services related to all of the foregoing; computer
consultation services.

42 Servicios informáticos que consisten en páginas
Web personalizadas con información definida por el usuario,
perfiles e información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y mantenimiento de
información y archivos en redes informáticas, Intranet e
Internet; puesta a disposición en línea de software no
descargables de creación y mantenimiento de sitios web y
bitácoras de la Web; puesta a disposición en línea de software
no descargables de intercambio de archivos y seguimiento de
modificaciones; puesta a disposición en línea de software no
descargables de autorización y control de acceso a archivos;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
gestión de calendarios y horarios individuales y grupales;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de datos;
puesta a disposición en línea de servicios de cartografía
asistida por ordenador; servicios de cartografía, a saber,
facilitación de un sitio Web y enlaces a sitios Web que
contienen información geográfica, imágenes de mapas e
itinerarios de viajes; puesta a disposición en línea de software
no descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo de
rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con lo antes
mencionado; facilitación de software en línea no descargables
para el seguimiento del tráfico de sitios Web, actividades de
comercio electrónico, fidelidad de la clientela y tasas de
conversión de ventas; facilitación de software en línea no
descargables para optimizar la navegación de sitios Web;
facilitación de software en línea no descargables de gestión,
recolección, seguimiento y análisis de tráfico de redes,
bitácoras de la Web y de otros sitios en línea, de preferencias
de usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis de
tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en línea, de
preferencias de usuarios, y de enlaces, asistencia técnica y
consultoría informática relacionadas con todos los servicios
antes mencionados; consultoría en informática.
(821) US, 05.06.2008, 77492111.
(300) US, 05.06.2008, 77492111, classe 42 priorité limitée à:

Services informatiques sous forme de pages Web
personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils
personnels; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion et à la maintenance
d'informations et de fichiers sur des réseaux
informatiques, intranets et Internet; mise à disposition
de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
création et à la maintenance de sites Web et de blogues;
mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au
suivi des modifications; mise à disposition de logiciels
en ligne non téléchargeables conçus pour autoriser et
contrôler l'accès à des fichiers; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
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gestion de calendriers et d'agendas personnels et de
groupe; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables pour le stockage en ligne de documents
et bases de données; services de cartographie assistée
par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers
des sites Internet contenant des informations
géographiques, cartes géographiques et itinéraires de
voyages; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au suivi, à la gestion et à
l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du
capital investi dans ces dernières; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le suivi de la
fréquentation de sites Web, des activités de commerce
électronique, de la fidélité de la clientèle et des taux de
conversion; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour optimiser la navigation sur
des sites Web; mise à disposition de logiciels en ligne
non téléchargeables destinés à la gestion, à la collecte,
au contrôle et à l'analyse en temps réel de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels
de gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne, services de
conseillers en informatique et assistance technique en
rapport avec tous les services précités; services de
conseillers en informatique / class 42 priority limited
to:  Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal
profiles and information; providing on-line non-
downloadable software for use in managing and
maintaining information and files over computer
networks, intranets and the Internet; providing on-line
non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and
revision tracking; providing on-line non-downloadable
software for granting and controlling access to files;
providing on-line non-downloadable software for
managing individual and group calendars and
schedules; providing on-line non-downloadable
software featuring online storage of documents and
databases; providing on-line computer mapping
services; mapping services, namely, providing a
website and website links to geographic information,
map images, and trip routing; providing on-line non-
downloadable software for tracking, managing, and
optimizing advertising and promotional campaigns,
and calculating return on investment in connection with
the same; providing online non-downloadable software
for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing
online non-downloadable software for optimizing
website navigation; providing online non-
downloadable software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting,

monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links, technical
support and computer consulting services related to all
of the foregoing; computer consultation services / clase
42 prioridad limitada a:  Servicios informáticos que
consisten en páginas Web personalizadas con
información definida por el usuario, perfiles e
información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y
mantenimiento de información y archivos en redes
informáticas, Intranet e Internet; puesta a disposición en
línea de software no descargables de creación y
mantenimiento de sitios web y bitácoras de la Web;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de intercambio de archivos y seguimiento
de modificaciones; puesta a disposición en línea de
software no descargables de autorización y control de
acceso a archivos; puesta a disposición en línea de
software no descargables de gestión de calendarios y
horarios individuales y grupales; puesta a disposición
en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de
datos; puesta a disposición en línea de servicios de
cartografía asistida por ordenador; servicios de
cartografía, a saber, facilitación de un sitio Web y
enlaces a sitios Web que contienen información
geográfica, imágenes de mapas e itinerarios de viajes;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo
de rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con
lo antes mencionado; facilitación de software en línea
no descargables para el seguimiento del tráfico de sitios
Web, actividades de comercio electrónico, fidelidad de
la clientela y tasas de conversión de ventas; facilitación
de software en línea no descargables para optimizar la
navegación de sitios Web; facilitación de software en
línea no descargables de gestión, recolección,
seguimiento y análisis de tráfico de redes, bitácoras de
la Web y de otros sitios en línea, de preferencias de
usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis
de tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en
línea, de preferencias de usuarios, y de enlaces,
asistencia técnica y consultoría informática
relacionadas con todos los servicios antes
mencionados; consultoría en informática.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 216
(180) 25.07.2018
(732) Grape Technology Group, Inc.

3864 Courtney Street,
Suite 411
Bethlehem, PA 18017 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services informatiques sous forme de pages Web

personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils personnels;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la gestion et à la maintenance d'informations et de
fichiers sur des réseaux informatiques, intranets et Internet;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la création et à la maintenance de sites Web et de
blogues; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au suivi des
modifications; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour autoriser et contrôler l'accès à des
fichiers; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion de calendriers et
d'agendas personnels et de groupe; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le stockage en ligne
de documents et bases de données; services de cartographie
assistée par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers des sites
Internet contenant des informations géographiques, cartes
géographiques et itinéraires de voyages; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés au suivi, à la
gestion et à l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du capital
investi dans ces dernières; mise à disposition de logiciels en
ligne non téléchargeables pour le suivi de la fréquentation de
sites Web, des activités de commerce électronique, de la
fidélité de la clientèle et des taux de conversion; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables conçus
pour optimiser la navigation sur des sites Web; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à
la gestion, à la collecte, au contrôle et à l'analyse en temps réel
de liens, de préférences utilisateur et de la fréquentation de
sites Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels de
gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de préférences
utilisateur et de la fréquentation de sites Web, de blogues et
autres sites en ligne, services de conseillers en informatique et
assistance technique en rapport avec tous les services précités;
services de conseillers en informatique.

42 Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal profiles
and information; providing on-line non-downloadable
software for use in managing and maintaining information and
files over computer networks, intranets and the Internet;
providing on-line non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and revision
tracking; providing on-line non-downloadable software for
granting and controlling access to files; providing on-line
non-downloadable software for managing individual and
group calendars and schedules; providing on-line non-
downloadable software featuring online storage of documents
and databases; providing on-line computer mapping services;
mapping services, namely, providing a website and website
links to geographic information, map images, and trip routing;
providing on-line non-downloadable software for tracking,
managing, and optimizing advertising and promotional
campaigns, and calculating return on investment in
connection with the same; providing online non-downloadable
software for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing online
non-downloadable software for optimizing website
navigation; providing online non-downloadable software for

managing, collecting, monitoring and analyzing web, blog and
other online site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting, monitoring and
analyzing web, blog and other online site traffic, user
preferences and links, technical support and computer
consulting services related to all of the foregoing; computer
consultation services.

42 Servicios informáticos que consisten en páginas
Web personalizadas con información definida por el usuario,
perfiles e información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y mantenimiento de
información y archivos en redes informáticas, Intranet e
Internet; puesta a disposición en línea de software no
descargables de creación y mantenimiento de sitios web y
bitácoras de la Web; puesta a disposición en línea de software
no descargables de intercambio de archivos y seguimiento de
modificaciones; puesta a disposición en línea de software no
descargables de autorización y control de acceso a archivos;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
gestión de calendarios y horarios individuales y grupales;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de datos;
puesta a disposición en línea de servicios de cartografía
asistida por ordenador; servicios de cartografía, a saber,
facilitación de un sitio Web y enlaces a sitios Web que
contienen información geográfica, imágenes de mapas e
itinerarios de viajes; puesta a disposición en línea de software
no descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo de
rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con lo antes
mencionado; facilitación de software en línea no descargables
para el seguimiento del tráfico de sitios Web, actividades de
comercio electrónico, fidelidad de la clientela y tasas de
conversión de ventas; facilitación de software en línea no
descargables para optimizar la navegación de sitios Web;
facilitación de software en línea no descargables de gestión,
recolección, seguimiento y análisis de tráfico de redes,
bitácoras de la Web y de otros sitios en línea, de preferencias
de usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis de
tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en línea, de
preferencias de usuarios, y de enlaces, asistencia técnica y
consultoría informática relacionadas con todos los servicios
antes mencionados; consultoría en informática.
(821) US, 05.06.2008, 77492212.
(300) US, 05.06.2008, 77492212, classe 42 priorité limitée à:

Services informatiques sous forme de pages Web
personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils
personnels; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion et à la maintenance
d'informations et de fichiers sur des réseaux
informatiques, intranets et Internet; mise à disposition
de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
création et à la maintenance de sites Web et de blogues;
mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au
suivi des modifications; mise à disposition de logiciels
en ligne non téléchargeables conçus pour autoriser et
contrôler l'accès à des fichiers; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
gestion de calendriers et d'agendas personnels et de
groupe; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables pour le stockage en ligne de documents
et bases de données; services de cartographie assistée
par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers
des sites Internet contenant des informations
géographiques, cartes géographiques et itinéraires de
voyages; mise à disposition de logiciels en ligne non
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téléchargeables destinés au suivi, à la gestion et à
l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du
capital investi dans ces dernières; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le suivi de la
fréquentation de sites Web, des activités de commerce
électronique, de la fidélité de la clientèle et des taux de
conversion; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour optimiser la navigation sur
des sites Web; mise à disposition de logiciels en ligne
non téléchargeables destinés à la gestion, à la collecte,
au contrôle et à l'analyse en temps réel de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels
de gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne, services de
conseillers en informatique et assistance technique en
rapport avec tous les services précités; services de
conseillers en informatique / class 42 priority limited
to:  Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal
profiles and information; providing on-line non-
downloadable software for use in managing and
maintaining information and files over computer
networks, intranets and the Internet; providing on-line
non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and
revision tracking; providing on-line non-downloadable
software for granting and controlling access to files;
providing on-line non-downloadable software for
managing individual and group calendars and
schedules; providing on-line non-downloadable
software featuring online storage of documents and
databases; providing on-line computer mapping
services; mapping services, namely, providing a
website and website links to geographic information,
map images, and trip routing; providing on-line non-
downloadable software for tracking, managing, and
optimizing advertising and promotional campaigns,
and calculating return on investment in connection with
the same; providing online non-downloadable software
for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing
online non-downloadable software for optimizing
website navigation; providing online non-
downloadable software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links, technical
support and computer consulting services related to all
of the foregoing; computer consultation services / clase
42 prioridad limitada a:  Servicios informáticos que
consisten en páginas Web personalizadas con
información definida por el usuario, perfiles e
información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y

mantenimiento de información y archivos en redes
informáticas, Intranet e Internet; puesta a disposición en
línea de software no descargables de creación y
mantenimiento de sitios web y bitácoras de la Web;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de intercambio de archivos y seguimiento
de modificaciones; puesta a disposición en línea de
software no descargables de autorización y control de
acceso a archivos; puesta a disposición en línea de
software no descargables de gestión de calendarios y
horarios individuales y grupales; puesta a disposición
en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de
datos; puesta a disposición en línea de servicios de
cartografía asistida por ordenador; servicios de
cartografía, a saber, facilitación de un sitio Web y
enlaces a sitios Web que contienen información
geográfica, imágenes de mapas e itinerarios de viajes;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo
de rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con
lo antes mencionado; facilitación de software en línea
no descargables para el seguimiento del tráfico de sitios
Web, actividades de comercio electrónico, fidelidad de
la clientela y tasas de conversión de ventas; facilitación
de software en línea no descargables para optimizar la
navegación de sitios Web; facilitación de software en
línea no descargables de gestión, recolección,
seguimiento y análisis de tráfico de redes, bitácoras de
la Web y de otros sitios en línea, de preferencias de
usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis
de tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en
línea, de preferencias de usuarios, y de enlaces,
asistencia técnica y consultoría informática
relacionadas con todos los servicios antes
mencionados; consultoría en informática.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 217
(180) 25.07.2018
(732) Grape Technology Group, Inc.

3864 Courtney Street,
Suite 411
Bethlehem, PA 18017 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services informatiques sous forme de pages Web

personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils personnels;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
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destinés à la gestion et à la maintenance d'informations et de
fichiers sur des réseaux informatiques, intranets et Internet;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la création et à la maintenance de sites Web et de
blogues; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au suivi des
modifications; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour autoriser et contrôler l'accès à des
fichiers; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion de calendriers et
d'agendas personnels et de groupe; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le stockage en ligne
de documents et bases de données; services de cartographie
assistée par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers des sites
Internet contenant des informations géographiques, cartes
géographiques et itinéraires de voyages; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés au suivi, à la
gestion et à l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du capital
investi dans ces dernières; mise à disposition de logiciels en
ligne non téléchargeables pour le suivi de la fréquentation de
sites Web, des activités de commerce électronique, de la
fidélité de la clientèle et des taux de conversion; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables conçus
pour optimiser la navigation sur des sites Web; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à
la gestion, à la collecte, au contrôle et à l'analyse en temps réel
de liens, de préférences utilisateur et de la fréquentation de
sites Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels de
gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de préférences
utilisateur et de la fréquentation de sites Web, de blogues et
autres sites en ligne, services de conseillers en informatique et
assistance technique en rapport avec tous les services précités;
services de conseillers en informatique.

42 Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal profiles
and information; providing on-line non-downloadable
software for use in managing and maintaining information and
files over computer networks, intranets and the Internet;
providing on-line non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and revision
tracking; providing on-line non-downloadable software for
granting and controlling access to files; providing on-line
non-downloadable software for managing individual and
group calendars and schedules; providing on-line non-
downloadable software featuring online storage of documents
and databases; providing on-line computer mapping services;
mapping services, namely, providing a website and website
links to geographic information, map images, and trip routing;
providing on-line non-downloadable software for tracking,
managing, and optimizing advertising and promotional
campaigns, and calculating return on investment in
connection with the same; providing online non-downloadable
software for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing online
non-downloadable software for optimizing website
navigation; providing online non-downloadable software for
managing, collecting, monitoring and analyzing web, blog and
other online site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting, monitoring and
analyzing web, blog and other online site traffic, user
preferences and links, technical support and computer
consulting services related to all of the foregoing; computer
consultation services.

42 Servicios informáticos que consisten en páginas
Web personalizadas con información definida por el usuario,
perfiles e información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y mantenimiento de
información y archivos en redes informáticas, Intranet e
Internet; puesta a disposición en línea de software no

descargables de creación y mantenimiento de sitios web y
bitácoras de la Web; puesta a disposición en línea de software
no descargables de intercambio de archivos y seguimiento de
modificaciones; puesta a disposición en línea de software no
descargables de autorización y control de acceso a archivos;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
gestión de calendarios y horarios individuales y grupales;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de datos;
puesta a disposición en línea de servicios de cartografía
asistida por ordenador; servicios de cartografía, a saber,
facilitación de un sitio Web y enlaces a sitios Web que
contienen información geográfica, imágenes de mapas e
itinerarios de viajes; puesta a disposición en línea de software
no descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo de
rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con lo antes
mencionado; facilitación de software en línea no descargables
para el seguimiento del tráfico de sitios Web, actividades de
comercio electrónico, fidelidad de la clientela y tasas de
conversión de ventas; facilitación de software en línea no
descargables para optimizar la navegación de sitios Web;
facilitación de software en línea no descargables de gestión,
recolección, seguimiento y análisis de tráfico de redes,
bitácoras de la Web y de otros sitios en línea, de preferencias
de usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis de
tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en línea, de
preferencias de usuarios, y de enlaces, asistencia técnica y
consultoría informática relacionadas con todos los servicios
antes mencionados; consultoría en informática.
(821) US, 05.06.2008, 77492217.
(300) US, 05.06.2008, 77492217, classe 42 priorité limitée à:

Services informatiques sous forme de pages Web
personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils
personnels; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion et à la maintenance
d'informations et de fichiers sur des réseaux
informatiques, intranets et Internet; mise à disposition
de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
création et à la maintenance de sites Web et de blogues;
mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au
suivi des modifications; mise à disposition de logiciels
en ligne non téléchargeables conçus pour autoriser et
contrôler l'accès à des fichiers; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
gestion de calendriers et d'agendas personnels et de
groupe; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables pour le stockage en ligne de documents
et bases de données; services de cartographie assistée
par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers
des sites Internet contenant des informations
géographiques, cartes géographiques et itinéraires de
voyages; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au suivi, à la gestion et à
l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du
capital investi dans ces dernières; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le suivi de la
fréquentation de sites Web, des activités de commerce
électronique, de la fidélité de la clientèle et des taux de
conversion; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour optimiser la navigation sur
des sites Web; mise à disposition de logiciels en ligne
non téléchargeables destinés à la gestion, à la collecte,
au contrôle et à l'analyse en temps réel de liens, de
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préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels
de gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne, services de
conseillers en informatique et assistance technique en
rapport avec tous les services précités; services de
conseillers en informatique / class 42 priority limited
to:  Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal
profiles and information; providing on-line non-
downloadable software for use in managing and
maintaining information and files over computer
networks, intranets and the Internet; providing on-line
non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and
revision tracking; providing on-line non-downloadable
software for granting and controlling access to files;
providing on-line non-downloadable software for
managing individual and group calendars and
schedules; providing on-line non-downloadable
software featuring online storage of documents and
databases; providing on-line computer mapping
services; mapping services, namely, providing a
website and website links to geographic information,
map images, and trip routing; providing on-line non-
downloadable software for tracking, managing, and
optimizing advertising and promotional campaigns,
and calculating return on investment in connection with
the same; providing online non-downloadable software
for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing
online non-downloadable software for optimizing
website navigation; providing online non-
downloadable software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links, technical
support and computer consulting services related to all
of the foregoing; computer consultation services / clase
42 prioridad limitada a:  Servicios informáticos que
consisten en páginas Web personalizadas con
información definida por el usuario, perfiles e
información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y
mantenimiento de información y archivos en redes
informáticas, Intranet e Internet; puesta a disposición en
línea de software no descargables de creación y
mantenimiento de sitios web y bitácoras de la Web;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de intercambio de archivos y seguimiento
de modificaciones; puesta a disposición en línea de
software no descargables de autorización y control de
acceso a archivos; puesta a disposición en línea de
software no descargables de gestión de calendarios y
horarios individuales y grupales; puesta a disposición
en línea de software no descargables de

almacenamiento en línea de documentos y bases de
datos; puesta a disposición en línea de servicios de
cartografía asistida por ordenador; servicios de
cartografía, a saber, facilitación de un sitio Web y
enlaces a sitios Web que contienen información
geográfica, imágenes de mapas e itinerarios de viajes;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo
de rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con
lo antes mencionado; facilitación de software en línea
no descargables para el seguimiento del tráfico de sitios
Web, actividades de comercio electrónico, fidelidad de
la clientela y tasas de conversión de ventas; facilitación
de software en línea no descargables para optimizar la
navegación de sitios Web; facilitación de software en
línea no descargables de gestión, recolección,
seguimiento y análisis de tráfico de redes, bitácoras de
la Web y de otros sitios en línea, de preferencias de
usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis
de tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en
línea, de preferencias de usuarios, y de enlaces,
asistencia técnica y consultoría informática
relacionadas con todos los servicios antes
mencionados; consultoría en informática.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 218
(180) 25.07.2018
(732) Grape Technology Group, Inc.

3864 Courtney Street,
Suite 411
Bethlehem, PA 18017 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services informatiques sous forme de pages Web

personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils personnels;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la gestion et à la maintenance d'informations et de
fichiers sur des réseaux informatiques, intranets et Internet;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la création et à la maintenance de sites Web et de
blogues; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au suivi des
modifications; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour autoriser et contrôler l'accès à des
fichiers; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion de calendriers et
d'agendas personnels et de groupe; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le stockage en ligne
de documents et bases de données; services de cartographie
assistée par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers des sites
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Internet contenant des informations géographiques, cartes
géographiques et itinéraires de voyages; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés au suivi, à la
gestion et à l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du capital
investi dans ces dernières; mise à disposition de logiciels en
ligne non téléchargeables pour le suivi de la fréquentation de
sites Web, des activités de commerce électronique, de la
fidélité de la clientèle et des taux de conversion; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables conçus
pour optimiser la navigation sur des sites Web; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à
la gestion, à la collecte, au contrôle et à l'analyse en temps réel
de liens, de préférences utilisateur et de la fréquentation de
sites Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels de
gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de préférences
utilisateur et de la fréquentation de sites Web, de blogues et
autres sites en ligne, services de conseillers en informatique et
assistance technique en rapport avec tous les services précités;
services de conseillers en informatique.

42 Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal profiles
and information; providing on-line non-downloadable
software for use in managing and maintaining information and
files over computer networks, intranets and the Internet;
providing on-line non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and revision
tracking; providing on-line non-downloadable software for
granting and controlling access to files; providing on-line
non-downloadable software for managing individual and
group calendars and schedules; providing on-line non-
downloadable software featuring online storage of documents
and databases; providing on-line computer mapping services;
mapping services, namely, providing a website and website
links to geographic information, map images, and trip routing;
providing on-line non-downloadable software for tracking,
managing, and optimizing advertising and promotional
campaigns, and calculating return on investment in
connection with the same; providing online non-downloadable
software for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing online
non-downloadable software for optimizing website
navigation; providing online non-downloadable software for
managing, collecting, monitoring and analyzing web, blog and
other online site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting, monitoring and
analyzing web, blog and other online site traffic, user
preferences and links, technical support and computer
consulting services related to all of the foregoing; computer
consultation services.

42 Servicios informáticos que consisten en páginas
Web personalizadas con información definida por el usuario,
perfiles e información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y mantenimiento de
información y archivos en redes informáticas, Intranet e
Internet; puesta a disposición en línea de software no
descargables de creación y mantenimiento de sitios web y
bitácoras de la Web; puesta a disposición en línea de software
no descargables de intercambio de archivos y seguimiento de
modificaciones; puesta a disposición en línea de software no
descargables de autorización y control de acceso a archivos;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
gestión de calendarios y horarios individuales y grupales;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de datos;
puesta a disposición en línea de servicios de cartografía
asistida por ordenador; servicios de cartografía, a saber,
facilitación de un sitio Web y enlaces a sitios Web que
contienen información geográfica, imágenes de mapas e
itinerarios de viajes; puesta a disposición en línea de software
no descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo de
rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con lo antes

mencionado; facilitación de software en línea no descargables
para el seguimiento del tráfico de sitios Web, actividades de
comercio electrónico, fidelidad de la clientela y tasas de
conversión de ventas; facilitación de software en línea no
descargables para optimizar la navegación de sitios Web;
facilitación de software en línea no descargables de gestión,
recolección, seguimiento y análisis de tráfico de redes,
bitácoras de la Web y de otros sitios en línea, de preferencias
de usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis de
tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en línea, de
preferencias de usuarios, y de enlaces, asistencia técnica y
consultoría informática relacionadas con todos los servicios
antes mencionados; consultoría en informática.
(821) US, 05.06.2008, 77492233.
(300) US, 05.06.2008, 77492233, classe 42 priorité limitée à:

Services informatiques sous forme de pages Web
personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils
personnels; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion et à la maintenance
d'informations et de fichiers sur des réseaux
informatiques, intranets et Internet; mise à disposition
de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
création et à la maintenance de sites Web et de blogues;
mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au
suivi des modifications; mise à disposition de logiciels
en ligne non téléchargeables conçus pour autoriser et
contrôler l'accès à des fichiers; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
gestion de calendriers et d'agendas personnels et de
groupe; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables pour le stockage en ligne de documents
et bases de données; services de cartographie assistée
par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers
des sites Internet contenant des informations
géographiques, cartes géographiques et itinéraires de
voyages; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au suivi, à la gestion et à
l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du
capital investi dans ces dernières; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le suivi de la
fréquentation de sites Web, des activités de commerce
électronique, de la fidélité de la clientèle et des taux de
conversion; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour optimiser la navigation sur
des sites Web; mise à disposition de logiciels en ligne
non téléchargeables destinés à la gestion, à la collecte,
au contrôle et à l'analyse en temps réel de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels
de gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne, services de
conseillers en informatique et assistance technique en
rapport avec tous les services précités; services de
conseillers en informatique / class 42 priority limited
to:  Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal
profiles and information; providing on-line non-
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downloadable software for use in managing and
maintaining information and files over computer
networks, intranets and the Internet; providing on-line
non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and
revision tracking; providing on-line non-downloadable
software for granting and controlling access to files;
providing on-line non-downloadable software for
managing individual and group calendars and
schedules; providing on-line non-downloadable
software featuring online storage of documents and
databases; providing on-line computer mapping
services; mapping services, namely, providing a
website and website links to geographic information,
map images, and trip routing; providing on-line non-
downloadable software for tracking, managing, and
optimizing advertising and promotional campaigns,
and calculating return on investment in connection with
the same; providing online non-downloadable software
for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing
online non-downloadable software for optimizing
website navigation; providing online non-
downloadable software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links, technical
support and computer consulting services related to all
of the foregoing; computer consultation services / clase
42 prioridad limitada a:  Servicios informáticos que
consisten en páginas Web personalizadas con
información definida por el usuario, perfiles e
información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y
mantenimiento de información y archivos en redes
informáticas, Intranet e Internet; puesta a disposición en
línea de software no descargables de creación y
mantenimiento de sitios web y bitácoras de la Web;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de intercambio de archivos y seguimiento
de modificaciones; puesta a disposición en línea de
software no descargables de autorización y control de
acceso a archivos; puesta a disposición en línea de
software no descargables de gestión de calendarios y
horarios individuales y grupales; puesta a disposición
en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de
datos; puesta a disposición en línea de servicios de
cartografía asistida por ordenador; servicios de
cartografía, a saber, facilitación de un sitio Web y
enlaces a sitios Web que contienen información
geográfica, imágenes de mapas e itinerarios de viajes;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo
de rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con
lo antes mencionado; facilitación de software en línea
no descargables para el seguimiento del tráfico de sitios

Web, actividades de comercio electrónico, fidelidad de
la clientela y tasas de conversión de ventas; facilitación
de software en línea no descargables para optimizar la
navegación de sitios Web; facilitación de software en
línea no descargables de gestión, recolección,
seguimiento y análisis de tráfico de redes, bitácoras de
la Web y de otros sitios en línea, de preferencias de
usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis
de tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en
línea, de preferencias de usuarios, y de enlaces,
asistencia técnica y consultoría informática
relacionadas con todos los servicios antes
mencionados; consultoría en informática.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 219
(180) 25.07.2018
(732) Grape Technology Group, Inc.

3864 Courtney Street,
Suite 411
Bethlehem, PA 18017 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services informatiques sous forme de pages Web

personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils personnels;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la gestion et à la maintenance d'informations et de
fichiers sur des réseaux informatiques, intranets et Internet;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la création et à la maintenance de sites Web et de
blogues; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au suivi des
modifications; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour autoriser et contrôler l'accès à des
fichiers; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion de calendriers et
d'agendas personnels et de groupe; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le stockage en ligne
de documents et bases de données; services de cartographie
assistée par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers des sites
Internet contenant des informations géographiques, cartes
géographiques et itinéraires de voyages; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés au suivi, à la
gestion et à l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du capital
investi dans ces dernières; mise à disposition de logiciels en
ligne non téléchargeables pour le suivi de la fréquentation de
sites Web, des activités de commerce électronique, de la
fidélité de la clientèle et des taux de conversion; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables conçus
pour optimiser la navigation sur des sites Web; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à
la gestion, à la collecte, au contrôle et à l'analyse en temps réel
de liens, de préférences utilisateur et de la fréquentation de
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sites Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels de
gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de préférences
utilisateur et de la fréquentation de sites Web, de blogues et
autres sites en ligne, services de conseillers en informatique et
assistance technique en rapport avec tous les services précités;
services de conseillers en informatique.

42 Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal profiles
and information; providing on-line non-downloadable
software for use in managing and maintaining information and
files over computer networks, intranets and the Internet;
providing on-line non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and revision
tracking; providing on-line non-downloadable software for
granting and controlling access to files; providing on-line
non-downloadable software for managing individual and
group calendars and schedules; providing on-line non-
downloadable software featuring online storage of documents
and databases; providing on-line computer mapping services;
mapping services, namely, providing a website and website
links to geographic information, map images, and trip routing;
providing on-line non-downloadable software for tracking,
managing, and optimizing advertising and promotional
campaigns, and calculating return on investment in
connection with the same; providing online non-downloadable
software for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing online
non-downloadable software for optimizing website
navigation; providing online non-downloadable software for
managing, collecting, monitoring and analyzing web, blog and
other online site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting, monitoring and
analyzing web, blog and other online site traffic, user
preferences and links, technical support and computer
consulting services related to all of the foregoing; computer
consultation services.

42 Servicios informáticos que consisten en páginas
Web personalizadas con información definida por el usuario,
perfiles e información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y mantenimiento de
información y archivos en redes informáticas, Intranet e
Internet; puesta a disposición en línea de software no
descargables de creación y mantenimiento de sitios web y
bitácoras de la Web; puesta a disposición en línea de software
no descargables de intercambio de archivos y seguimiento de
modificaciones; puesta a disposición en línea de software no
descargables de autorización y control de acceso a archivos;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
gestión de calendarios y horarios individuales y grupales;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de datos;
puesta a disposición en línea de servicios de cartografía
asistida por ordenador; servicios de cartografía, a saber,
facilitación de un sitio Web y enlaces a sitios Web que
contienen información geográfica, imágenes de mapas e
itinerarios de viajes; puesta a disposición en línea de software
no descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo de
rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con lo antes
mencionado; facilitación de software en línea no descargables
para el seguimiento del tráfico de sitios Web, actividades de
comercio electrónico, fidelidad de la clientela y tasas de
conversión de ventas; facilitación de software en línea no
descargables para optimizar la navegación de sitios Web;
facilitación de software en línea no descargables de gestión,
recolección, seguimiento y análisis de tráfico de redes,
bitácoras de la Web y de otros sitios en línea, de preferencias
de usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis de
tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en línea, de
preferencias de usuarios, y de enlaces, asistencia técnica y
consultoría informática relacionadas con todos los servicios
antes mencionados; consultoría en informática.
(821) US, 05.06.2008, 77492152.

(300) US, 05.06.2008, 77492152, classe 42 priorité limitée à:
Services informatiques sous forme de pages Web
personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils
personnels; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion et à la maintenance
d'informations et de fichiers sur des réseaux
informatiques, intranets et Internet; mise à disposition
de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
création et à la maintenance de sites Web et de blogues;
mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au
suivi des modifications; mise à disposition de logiciels
en ligne non téléchargeables conçus pour autoriser et
contrôler l'accès à des fichiers; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
gestion de calendriers et d'agendas personnels et de
groupe; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables pour le stockage en ligne de documents
et bases de données; services de cartographie assistée
par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers
des sites Internet contenant des informations
géographiques, cartes géographiques et itinéraires de
voyages; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au suivi, à la gestion et à
l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du
capital investi dans ces dernières; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le suivi de la
fréquentation de sites Web, des activités de commerce
électronique, de la fidélité de la clientèle et des taux de
conversion; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour optimiser la navigation sur
des sites Web; mise à disposition de logiciels en ligne
non téléchargeables destinés à la gestion, à la collecte,
au contrôle et à l'analyse en temps réel de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels
de gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne, services de
conseillers en informatique et assistance technique en
rapport avec tous les services précités; services de
conseillers en informatique / class 42 priority limited
to:  Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal
profiles and information; providing on-line non-
downloadable software for use in managing and
maintaining information and files over computer
networks, intranets and the Internet; providing on-line
non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and
revision tracking; providing on-line non-downloadable
software for granting and controlling access to files;
providing on-line non-downloadable software for
managing individual and group calendars and
schedules; providing on-line non-downloadable
software featuring online storage of documents and
databases; providing on-line computer mapping
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services; mapping services, namely, providing a
website and website links to geographic information,
map images, and trip routing; providing on-line non-
downloadable software for tracking, managing, and
optimizing advertising and promotional campaigns,
and calculating return on investment in connection with
the same; providing online non-downloadable software
for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing
online non-downloadable software for optimizing
website navigation; providing online non-
downloadable software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links, technical
support and computer consulting services related to all
of the foregoing; computer consultation services / clase
42 prioridad limitada a:  Servicios informáticos que
consisten en páginas Web personalizadas con
información definida por el usuario, perfiles e
información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y
mantenimiento de información y archivos en redes
informáticas, Intranet e Internet; puesta a disposición en
línea de software no descargables de creación y
mantenimiento de sitios web y bitácoras de la Web;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de intercambio de archivos y seguimiento
de modificaciones; puesta a disposición en línea de
software no descargables de autorización y control de
acceso a archivos; puesta a disposición en línea de
software no descargables de gestión de calendarios y
horarios individuales y grupales; puesta a disposición
en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de
datos; puesta a disposición en línea de servicios de
cartografía asistida por ordenador; servicios de
cartografía, a saber, facilitación de un sitio Web y
enlaces a sitios Web que contienen información
geográfica, imágenes de mapas e itinerarios de viajes;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo
de rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con
lo antes mencionado; facilitación de software en línea
no descargables para el seguimiento del tráfico de sitios
Web, actividades de comercio electrónico, fidelidad de
la clientela y tasas de conversión de ventas; facilitación
de software en línea no descargables para optimizar la
navegación de sitios Web; facilitación de software en
línea no descargables de gestión, recolección,
seguimiento y análisis de tráfico de redes, bitácoras de
la Web y de otros sitios en línea, de preferencias de
usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis
de tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en
línea, de preferencias de usuarios, y de enlaces,
asistencia técnica y consultoría informática

relacionadas con todos los servicios antes
mencionados; consultoría en informática.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 220
(180) 25.07.2018
(732) Grape Technology Group, Inc.

3864 Courtney Street,
Suite 411
Bethlehem, PA 18017 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services informatiques sous forme de pages Web

personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils personnels;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la gestion et à la maintenance d'informations et de
fichiers sur des réseaux informatiques, intranets et Internet;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la création et à la maintenance de sites Web et de
blogues; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au suivi des
modifications; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour autoriser et contrôler l'accès à des
fichiers; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion de calendriers et
d'agendas personnels et de groupe; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le stockage en ligne
de documents et bases de données; services de cartographie
assistée par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers des sites
Internet contenant des informations géographiques, cartes
géographiques et itinéraires de voyages; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés au suivi, à la
gestion et à l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du capital
investi dans ces dernières; mise à disposition de logiciels en
ligne non téléchargeables pour le suivi de la fréquentation de
sites Web, des activités de commerce électronique, de la
fidélité de la clientèle et des taux de conversion; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables conçus
pour optimiser la navigation sur des sites Web; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à
la gestion, à la collecte, au contrôle et à l'analyse en temps réel
de liens, de préférences utilisateur et de la fréquentation de
sites Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels de
gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de préférences
utilisateur et de la fréquentation de sites Web, de blogues et
autres sites en ligne, services de conseillers en informatique et
assistance technique en rapport avec tous les services précités;
services de conseillers en informatique.

42 Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal profiles
and information; providing on-line non-downloadable
software for use in managing and maintaining information and
files over computer networks, intranets and the Internet;
providing on-line non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and revision
tracking; providing on-line non-downloadable software for
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granting and controlling access to files; providing on-line
non-downloadable software for managing individual and
group calendars and schedules; providing on-line non-
downloadable software featuring online storage of documents
and databases; providing on-line computer mapping services;
mapping services, namely, providing a website and website
links to geographic information, map images, and trip routing;
providing on-line non-downloadable software for tracking,
managing, and optimizing advertising and promotional
campaigns, and calculating return on investment in
connection with the same; providing online non-downloadable
software for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing online
non-downloadable software for optimizing website
navigation; providing online non-downloadable software for
managing, collecting, monitoring and analyzing web, blog and
other online site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting, monitoring and
analyzing web, blog and other online site traffic, user
preferences and links, technical support and computer
consulting services related to all of the foregoing; computer
consultation services.

42 Servicios informáticos que consisten en páginas
Web personalizadas con información definida por el usuario,
perfiles e información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y mantenimiento de
información y archivos en redes informáticas, Intranet e
Internet; puesta a disposición en línea de software no
descargables de creación y mantenimiento de sitios web y
bitácoras de la Web; puesta a disposición en línea de software
no descargables de intercambio de archivos y seguimiento de
modificaciones; puesta a disposición en línea de software no
descargables de autorización y control de acceso a archivos;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
gestión de calendarios y horarios individuales y grupales;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de datos;
puesta a disposición en línea de servicios de cartografía
asistida por ordenador; servicios de cartografía, a saber,
facilitación de un sitio Web y enlaces a sitios Web que
contienen información geográfica, imágenes de mapas e
itinerarios de viajes; puesta a disposición en línea de software
no descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo de
rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con lo antes
mencionado; facilitación de software en línea no descargables
para el seguimiento del tráfico de sitios Web, actividades de
comercio electrónico, fidelidad de la clientela y tasas de
conversión de ventas; facilitación de software en línea no
descargables para optimizar la navegación de sitios Web;
facilitación de software en línea no descargables de gestión,
recolección, seguimiento y análisis de tráfico de redes,
bitácoras de la Web y de otros sitios en línea, de preferencias
de usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis de
tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en línea, de
preferencias de usuarios, y de enlaces, asistencia técnica y
consultoría informática relacionadas con todos los servicios
antes mencionados; consultoría en informática.
(821) US, 05.06.2008, 77492159.
(300) US, 05.06.2008, 77492159, classe 42 priorité limitée à:

Services informatiques sous forme de pages Web
personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils
personnels; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion et à la maintenance
d'informations et de fichiers sur des réseaux
informatiques, intranets et Internet; mise à disposition
de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
création et à la maintenance de sites Web et de blogues;
mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au
suivi des modifications; mise à disposition de logiciels

en ligne non téléchargeables conçus pour autoriser et
contrôler l'accès à des fichiers; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
gestion de calendriers et d'agendas personnels et de
groupe; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables pour le stockage en ligne de documents
et bases de données; services de cartographie assistée
par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers
des sites Internet contenant des informations
géographiques, cartes géographiques et itinéraires de
voyages; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au suivi, à la gestion et à
l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du
capital investi dans ces dernières; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le suivi de la
fréquentation de sites Web, des activités de commerce
électronique, de la fidélité de la clientèle et des taux de
conversion; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour optimiser la navigation sur
des sites Web; mise à disposition de logiciels en ligne
non téléchargeables destinés à la gestion, à la collecte,
au contrôle et à l'analyse en temps réel de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels
de gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne, services de
conseillers en informatique et assistance technique en
rapport avec tous les services précités; services de
conseillers en informatique / class 42 priority limited
to:  Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal
profiles and information; providing on-line non-
downloadable software for use in managing and
maintaining information and files over computer
networks, intranets and the Internet; providing on-line
non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and
revision tracking; providing on-line non-downloadable
software for granting and controlling access to files;
providing on-line non-downloadable software for
managing individual and group calendars and
schedules; providing on-line non-downloadable
software featuring online storage of documents and
databases; providing on-line computer mapping
services; mapping services, namely, providing a
website and website links to geographic information,
map images, and trip routing; providing on-line non-
downloadable software for tracking, managing, and
optimizing advertising and promotional campaigns,
and calculating return on investment in connection with
the same; providing online non-downloadable software
for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing
online non-downloadable software for optimizing
website navigation; providing online non-
downloadable software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
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site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links, technical
support and computer consulting services related to all
of the foregoing; computer consultation services / clase
42 prioridad limitada a:  Servicios informáticos que
consisten en páginas Web personalizadas con
información definida por el usuario, perfiles e
información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y
mantenimiento de información y archivos en redes
informáticas, Intranet e Internet; puesta a disposición en
línea de software no descargables de creación y
mantenimiento de sitios web y bitácoras de la Web;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de intercambio de archivos y seguimiento
de modificaciones; puesta a disposición en línea de
software no descargables de autorización y control de
acceso a archivos; puesta a disposición en línea de
software no descargables de gestión de calendarios y
horarios individuales y grupales; puesta a disposición
en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de
datos; puesta a disposición en línea de servicios de
cartografía asistida por ordenador; servicios de
cartografía, a saber, facilitación de un sitio Web y
enlaces a sitios Web que contienen información
geográfica, imágenes de mapas e itinerarios de viajes;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo
de rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con
lo antes mencionado; facilitación de software en línea
no descargables para el seguimiento del tráfico de sitios
Web, actividades de comercio electrónico, fidelidad de
la clientela y tasas de conversión de ventas; facilitación
de software en línea no descargables para optimizar la
navegación de sitios Web; facilitación de software en
línea no descargables de gestión, recolección,
seguimiento y análisis de tráfico de redes, bitácoras de
la Web y de otros sitios en línea, de preferencias de
usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis
de tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en
línea, de preferencias de usuarios, y de enlaces,
asistencia técnica y consultoría informática
relacionadas con todos los servicios antes
mencionados; consultoría en informática.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 221
(180) 25.07.2018
(732) Grape Technology Group, Inc.

3864 Courtney Street,
Suite 411
Bethlehem, PA 18017 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services informatiques sous forme de pages Web

personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils personnels;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la gestion et à la maintenance d'informations et de
fichiers sur des réseaux informatiques, intranets et Internet;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la création et à la maintenance de sites Web et de
blogues; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au suivi des
modifications; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour autoriser et contrôler l'accès à des
fichiers; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion de calendriers et
d'agendas personnels et de groupe; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le stockage en ligne
de documents et bases de données; services de cartographie
assistée par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers des sites
Internet contenant des informations géographiques, cartes
géographiques et itinéraires de voyages; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés au suivi, à la
gestion et à l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du capital
investi dans ces dernières; mise à disposition de logiciels en
ligne non téléchargeables pour le suivi de la fréquentation de
sites Web, des activités de commerce électronique, de la
fidélité de la clientèle et des taux de conversion; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables conçus
pour optimiser la navigation sur des sites Web; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à
la gestion, à la collecte, au contrôle et à l'analyse en temps réel
de liens, de préférences utilisateur et de la fréquentation de
sites Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels de
gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de préférences
utilisateur et de la fréquentation de sites Web, de blogues et
autres sites en ligne, services de conseillers en informatique et
assistance technique en rapport avec tous les services précités;
services de conseillers en informatique.

42 Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal profiles
and information; providing on-line non-downloadable
software for use in managing and maintaining information and
files over computer networks, intranets and the Internet;
providing on-line non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and revision
tracking; providing on-line non-downloadable software for
granting and controlling access to files; providing on-line
non-downloadable software for managing individual and
group calendars and schedules; providing on-line non-
downloadable software featuring online storage of documents
and databases; providing on-line computer mapping services;
mapping services, namely, providing a website and website
links to geographic information, map images, and trip routing;
providing on-line non-downloadable software for tracking,
managing, and optimizing advertising and promotional
campaigns, and calculating return on investment in
connection with the same; providing online non-downloadable
software for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing online
non-downloadable software for optimizing website
navigation; providing online non-downloadable software for
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managing, collecting, monitoring and analyzing web, blog and
other online site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting, monitoring and
analyzing web, blog and other online site traffic, user
preferences and links, technical support and computer
consulting services related to all of the foregoing; computer
consultation services.

42 Servicios informáticos que consisten en páginas
Web personalizadas con información definida por el usuario,
perfiles e información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y mantenimiento de
información y archivos en redes informáticas, Intranet e
Internet; puesta a disposición en línea de software no
descargables de creación y mantenimiento de sitios web y
bitácoras de la Web; puesta a disposición en línea de software
no descargables de intercambio de archivos y seguimiento de
modificaciones; puesta a disposición en línea de software no
descargables de autorización y control de acceso a archivos;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
gestión de calendarios y horarios individuales y grupales;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de datos;
puesta a disposición en línea de servicios de cartografía
asistida por ordenador; servicios de cartografía, a saber,
facilitación de un sitio Web y enlaces a sitios Web que
contienen información geográfica, imágenes de mapas e
itinerarios de viajes; puesta a disposición en línea de software
no descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo de
rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con lo antes
mencionado; facilitación de software en línea no descargables
para el seguimiento del tráfico de sitios Web, actividades de
comercio electrónico, fidelidad de la clientela y tasas de
conversión de ventas; facilitación de software en línea no
descargables para optimizar la navegación de sitios Web;
facilitación de software en línea no descargables de gestión,
recolección, seguimiento y análisis de tráfico de redes,
bitácoras de la Web y de otros sitios en línea, de preferencias
de usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis de
tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en línea, de
preferencias de usuarios, y de enlaces, asistencia técnica y
consultoría informática relacionadas con todos los servicios
antes mencionados; consultoría en informática.
(821) US, 05.06.2008, 77492169.
(300) US, 05.06.2008, 77492169, classe 42 priorité limitée à:

Services informatiques sous forme de pages Web
personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils
personnels; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion et à la maintenance
d'informations et de fichiers sur des réseaux
informatiques, intranets et Internet; mise à disposition
de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
création et à la maintenance de sites Web et de blogues;
mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au
suivi des modifications; mise à disposition de logiciels
en ligne non téléchargeables conçus pour autoriser et
contrôler l'accès à des fichiers; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
gestion de calendriers et d'agendas personnels et de
groupe; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables pour le stockage en ligne de documents
et bases de données; services de cartographie assistée
par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers
des sites Internet contenant des informations
géographiques, cartes géographiques et itinéraires de
voyages; mise à disposition de logiciels en ligne non

téléchargeables destinés au suivi, à la gestion et à
l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du
capital investi dans ces dernières; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le suivi de la
fréquentation de sites Web, des activités de commerce
électronique, de la fidélité de la clientèle et des taux de
conversion; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour optimiser la navigation sur
des sites Web; mise à disposition de logiciels en ligne
non téléchargeables destinés à la gestion, à la collecte,
au contrôle et à l'analyse en temps réel de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels
de gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne, services de
conseillers en informatique et assistance technique en
rapport avec tous les services précités; services de
conseillers en informatique / class 42 priority limited
to:  Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal
profiles and information; providing on-line non-
downloadable software for use in managing and
maintaining information and files over computer
networks, intranets and the Internet; providing on-line
non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and
revision tracking; providing on-line non-downloadable
software for granting and controlling access to files;
providing on-line non-downloadable software for
managing individual and group calendars and
schedules; providing on-line non-downloadable
software featuring online storage of documents and
databases; providing on-line computer mapping
services; mapping services, namely, providing a
website and website links to geographic information,
map images, and trip routing; providing on-line non-
downloadable software for tracking, managing, and
optimizing advertising and promotional campaigns,
and calculating return on investment in connection with
the same; providing online non-downloadable software
for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing
online non-downloadable software for optimizing
website navigation; providing online non-
downloadable software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links, technical
support and computer consulting services related to all
of the foregoing; computer consultation services / clase
42 prioridad limitada a:  Servicios informáticos que
consisten en páginas Web personalizadas con
información definida por el usuario, perfiles e
información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y
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mantenimiento de información y archivos en redes
informáticas, Intranet e Internet; puesta a disposición en
línea de software no descargables de creación y
mantenimiento de sitios web y bitácoras de la Web;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de intercambio de archivos y seguimiento
de modificaciones; puesta a disposición en línea de
software no descargables de autorización y control de
acceso a archivos; puesta a disposición en línea de
software no descargables de gestión de calendarios y
horarios individuales y grupales; puesta a disposición
en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de
datos; puesta a disposición en línea de servicios de
cartografía asistida por ordenador; servicios de
cartografía, a saber, facilitación de un sitio Web y
enlaces a sitios Web que contienen información
geográfica, imágenes de mapas e itinerarios de viajes;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo
de rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con
lo antes mencionado; facilitación de software en línea
no descargables para el seguimiento del tráfico de sitios
Web, actividades de comercio electrónico, fidelidad de
la clientela y tasas de conversión de ventas; facilitación
de software en línea no descargables para optimizar la
navegación de sitios Web; facilitación de software en
línea no descargables de gestión, recolección,
seguimiento y análisis de tráfico de redes, bitácoras de
la Web y de otros sitios en línea, de preferencias de
usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis
de tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en
línea, de preferencias de usuarios, y de enlaces,
asistencia técnica y consultoría informática
relacionadas con todos los servicios antes
mencionados; consultoría en informática.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 222
(180) 25.07.2018
(732) Grape Technology Group, Inc.

3864 Courtney Street,
Suite 411
Bethlehem, PA 18017 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services informatiques sous forme de pages Web

personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils personnels;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la gestion et à la maintenance d'informations et de

fichiers sur des réseaux informatiques, intranets et Internet;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la création et à la maintenance de sites Web et de
blogues; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au suivi des
modifications; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour autoriser et contrôler l'accès à des
fichiers; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion de calendriers et
d'agendas personnels et de groupe; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le stockage en ligne
de documents et bases de données; services de cartographie
assistée par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers des sites
Internet contenant des informations géographiques, cartes
géographiques et itinéraires de voyages; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés au suivi, à la
gestion et à l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du capital
investi dans ces dernières; mise à disposition de logiciels en
ligne non téléchargeables pour le suivi de la fréquentation de
sites Web, des activités de commerce électronique, de la
fidélité de la clientèle et des taux de conversion; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables conçus
pour optimiser la navigation sur des sites Web; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à
la gestion, à la collecte, au contrôle et à l'analyse en temps réel
de liens, de préférences utilisateur et de la fréquentation de
sites Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels de
gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de préférences
utilisateur et de la fréquentation de sites Web, de blogues et
autres sites en ligne, services de conseillers en informatique et
assistance technique en rapport avec tous les services précités;
services de conseillers en informatique.

42 Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal profiles
and information; providing on-line non-downloadable
software for use in managing and maintaining information and
files over computer networks, intranets and the Internet;
providing on-line non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and revision
tracking; providing on-line non-downloadable software for
granting and controlling access to files; providing on-line
non-downloadable software for managing individual and
group calendars and schedules; providing on-line non-
downloadable software featuring online storage of documents
and databases; providing on-line computer mapping services;
mapping services, namely, providing a website and website
links to geographic information, map images, and trip routing;
providing on-line non-downloadable software for tracking,
managing, and optimizing advertising and promotional
campaigns, and calculating return on investment in
connection with the same; providing online non-downloadable
software for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing online
non-downloadable software for optimizing website
navigation; providing online non-downloadable software for
managing, collecting, monitoring and analyzing web, blog and
other online site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting, monitoring and
analyzing web, blog and other online site traffic, user
preferences and links, technical support and computer
consulting services related to all of the foregoing; computer
consultation services.

42 Servicios informáticos que consisten en páginas
Web personalizadas con información definida por el usuario,
perfiles e información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y mantenimiento de
información y archivos en redes informáticas, Intranet e
Internet; puesta a disposición en línea de software no
descargables de creación y mantenimiento de sitios web y
bitácoras de la Web; puesta a disposición en línea de software
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no descargables de intercambio de archivos y seguimiento de
modificaciones; puesta a disposición en línea de software no
descargables de autorización y control de acceso a archivos;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
gestión de calendarios y horarios individuales y grupales;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de datos;
puesta a disposición en línea de servicios de cartografía
asistida por ordenador; servicios de cartografía, a saber,
facilitación de un sitio Web y enlaces a sitios Web que
contienen información geográfica, imágenes de mapas e
itinerarios de viajes; puesta a disposición en línea de software
no descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo de
rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con lo antes
mencionado; facilitación de software en línea no descargables
para el seguimiento del tráfico de sitios Web, actividades de
comercio electrónico, fidelidad de la clientela y tasas de
conversión de ventas; facilitación de software en línea no
descargables para optimizar la navegación de sitios Web;
facilitación de software en línea no descargables de gestión,
recolección, seguimiento y análisis de tráfico de redes,
bitácoras de la Web y de otros sitios en línea, de preferencias
de usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis de
tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en línea, de
preferencias de usuarios, y de enlaces, asistencia técnica y
consultoría informática relacionadas con todos los servicios
antes mencionados; consultoría en informática.
(821) US, 05.06.2008, 77492181.
(300) US, 05.06.2008, 77492181, classe 42 priorité limitée à:

Services informatiques sous forme de pages Web
personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils
personnels; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion et à la maintenance
d'informations et de fichiers sur des réseaux
informatiques, intranets et Internet; mise à disposition
de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
création et à la maintenance de sites Web et de blogues;
mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au
suivi des modifications; mise à disposition de logiciels
en ligne non téléchargeables conçus pour autoriser et
contrôler l'accès à des fichiers; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
gestion de calendriers et d'agendas personnels et de
groupe; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables pour le stockage en ligne de documents
et bases de données; services de cartographie assistée
par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers
des sites Internet contenant des informations
géographiques, cartes géographiques et itinéraires de
voyages; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au suivi, à la gestion et à
l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du
capital investi dans ces dernières; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le suivi de la
fréquentation de sites Web, des activités de commerce
électronique, de la fidélité de la clientèle et des taux de
conversion; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour optimiser la navigation sur
des sites Web; mise à disposition de logiciels en ligne
non téléchargeables destinés à la gestion, à la collecte,
au contrôle et à l'analyse en temps réel de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites

Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels
de gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne, services de
conseillers en informatique et assistance technique en
rapport avec tous les services précités; services de
conseillers en informatique / class 42 priority limited
to:  Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal
profiles and information; providing on-line non-
downloadable software for use in managing and
maintaining information and files over computer
networks, intranets and the Internet; providing on-line
non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and
revision tracking; providing on-line non-downloadable
software for granting and controlling access to files;
providing on-line non-downloadable software for
managing individual and group calendars and
schedules; providing on-line non-downloadable
software featuring online storage of documents and
databases; providing on-line computer mapping
services; mapping services, namely, providing a
website and website links to geographic information,
map images, and trip routing; providing on-line non-
downloadable software for tracking, managing, and
optimizing advertising and promotional campaigns,
and calculating return on investment in connection with
the same; providing online non-downloadable software
for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing
online non-downloadable software for optimizing
website navigation; providing online non-
downloadable software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely trouble shooting of
problems of software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links, technical
support and computer consulting services related to all
of the foregoing; computer consultation services / clase
42 prioridad limitada a:  Servicios informáticos que
consisten en páginas Web personalizadas con
información definida por el usuario, perfiles e
información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y
mantenimiento de información y archivos en redes
informáticas, Intranet e Internet; puesta a disposición en
línea de software no descargables de creación y
mantenimiento de sitios web y bitácoras de la Web;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de intercambio de archivos y seguimiento
de modificaciones; puesta a disposición en línea de
software no descargables de autorización y control de
acceso a archivos; puesta a disposición en línea de
software no descargables de gestión de calendarios y
horarios individuales y grupales; puesta a disposición
en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de
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datos; puesta a disposición en línea de servicios de
cartografía asistida por ordenador; servicios de
cartografía, a saber, facilitación de un sitio Web y
enlaces a sitios Web que contienen información
geográfica, imágenes de mapas e itinerarios de viajes;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo
de rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con
lo antes mencionado; facilitación de software en línea
no descargables para el seguimiento del tráfico de sitios
Web, actividades de comercio electrónico, fidelidad de
la clientela y tasas de conversión de ventas; facilitación
de software en línea no descargables para optimizar la
navegación de sitios Web; facilitación de software en
línea no descargables de gestión, recolección,
seguimiento y análisis de tráfico de redes, bitácoras de
la Web y de otros sitios en línea, de preferencias de
usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis
de tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en
línea, de preferencias de usuarios, y de enlaces,
asistencia técnica y consultoría informática
relacionadas con todos los servicios antes
mencionados; consultoría en informática.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.06.2008 974 223
(180) 30.06.2018
(732) Pellens GmbH

St.-Adelheid-Weg 10
47608 Geldern (DE).

(842) limited company, Germany
(750) Dt. Saatgutgesellschaft mbH Berlin, Grünauer Str. 5, 

12557 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits imprimés; articles pour reliures,
photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes, pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles), matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); caractères d'imprimerie; clichés.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); animaux vivants; fruits et légumes
frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material, photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus);

plastic materials for packaging (included in this class);
printers type; printing blocks.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); live animals; fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs
for animals, malt.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles), material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); animales vivos; frutas y
legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) DE, 30.04.2008, 30 2008 003 375.4/31.
(300) DE, 18.01.2008, 30 2008 003 375.4/31.
(831) CH.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 31. / List limited to class

31. - Lista limitada a la clase 31.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.07.2008 974 224
(180) 29.07.2018
(732) BeautyBank Inc.

767 Fifth Avenue
New York, NY 10153 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "MINERAL". / "MINERAL". / "MINERAL".
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(821) US, 12.12.2006, 77062821.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 12.06.2008 974 225
(180) 12.06.2018
(732) TEKSÖZ @Ç VE DI¯ T@CARET LTD. ¯TI.

Aziziye Mah. Cinnah Cad.,
K>rkp>nar Sok. No: 10/5,
Çankaya
ANKARA (TR).

(842) Limited liability company, Turkey
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(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de garnissage et
de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(821) TR, 21.03.2008, 2008/16441.
(300) TR, 21.03.2008, 2008/16441.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 31.07.2008 974 226
(180) 31.07.2018
(732) Bugatchi Uomo Apparel, Inc.

1377 Clint Moore Road, Suite 200
Boca Raton FL 33487 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The English translation of the word "uomo" in the
mark is "Man".

(526) "UOMO". / "UOMO". / "UOMO".
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir pantalons, costumes,
chemises, gilets, shorts, manteaux, tee-shirts, chandails en
molleton, chemises sport, jeans, blazers, hauts en tricot,
cravates, chemises habillées, chemises de golf, survêtements,
chandails, manteaux de sport, vêtements de dessus, à savoir

pardessus, manteaux de pluie, et trench-coats et vêtements de
plein air, à savoir tenues d'entraînement.

25 Clothing, namely, pants, suits, shirts, vests, shorts,
coats, t-shirts, sweatshirts, sports shirts, jeans, blazers, knit
tops, ties, dress shirts, golf shirts, jogging suits, sweaters,
sports coats, outerwear, namely, overcoats, raincoats, and
trench coats, and active wear, namely, sweat suits.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, trajes,
camisas, chalecos, pantalones cortos, abrigos, camisetas de
manga corta, sudaderas, camisas deportivas, pantalones
vaqueros, blazers, camisetas de punto, corbatas, camisas de
etiqueta, camisas de golf, chándales, suéteres, abrigos
deportivos, ropa exterior, a saber, gabanes, impermeables y
gabardinas, y ropa deportiva, a saber, chándales.
(821) US, 16.11.2006, 77045276.
(832) EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 227
(180) 30.07.2018
(732) PixelOptics, Inc.

5241 Valleypark Drive
Roanoke, VA 24019 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs optiques, à savoir verres optiques et

cadres et lentilles optiques connexes.
 9 Optical devices, namely optical glasses and

associated optical lenses and optical frames.
 9 Dispositivos ópticos, a saber, gafas graduadas y

monturas y lentes ópticas para las mismas.
(821) US, 28.03.2008, 77434564.
(300) US, 28.03.2008, 77434564, classe 9 priorité limitée à:

Dispositifs optiques, à savoir verres optiques et cadres
et lentilles optiques connexes / class 9 priority limited
to:  optical devices, namely optical glasses and
associated optical lenses and optical frames / clase 9
prioridad limitada a:  Dispositivos ópticos, a saber, gafas
graduadas y monturas y lentes ópticas para las mismas.

(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 228
(180) 30.07.2018
(732) PixelOptics, Inc.

5241 Valleypark Drive
Roanoke, VA 24019 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Dispositifs optiques, à savoir verres optiques et

cadres et lentilles optiques connexes.
 9 Optical devices, namely optical glasses and

associated optical lenses and optical frames.
 9 Dispositivos ópticos, a saber, gafas graduadas y

monturas y lentes ópticas para las mismas.
(821) US, 28.03.2008, 77434556.
(300) US, 28.03.2008, 77434556, classe 9 priorité limitée à:

Dispositifs optiques, à savoir verres optiques et cadres
et lentilles optiques connexes / class 9 priority limited
to:  optical devices, namely optical glasses and
associated optical lenses and optical frames / clase 9
prioridad limitada a:  Dispositivos ópticos, a saber, gafas
graduadas y monturas y lentes ópticas para las mismas.

(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 229
(180) 30.07.2018
(732) PixelOptics, Inc.

5241 Valleypark Drive
Roanoke, VA 24019 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs optiques, à savoir verres optiques et

cadres et lentilles optiques connexes.
 9 Optical devices, namely optical glasses and

associated optical lenses and optical frames.
 9 Dispositivos ópticos, a saber, gafas graduadas y

monturas y lentes ópticas para las mismas.
(821) US, 04.02.2008, 77387574.
(300) US, 04.02.2008, 77387574, classe 9 priorité limitée à:

Dispositifs optiques, à savoir verres optiques et cadres
et lentilles optiques connexes / class 9 priority limited
to:  optical devices, namely optical glasses and
associated optical lenses and optical frames / clase 9
prioridad limitada a:  Dispositivos ópticos, a saber, gafas
graduadas y monturas y lentes ópticas para las mismas.

(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 230
(180) 30.07.2018
(732) PixelOptics, Inc.

5241 Valleypark Drive
Roanoke, VA 24019 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs optiques, à savoir verres optiques et

cadres et lentilles optiques connexes.
 9 Optical devices, namely optical glasses and

associated optical lenses and optical frames.
 9 Dispositivos ópticos, a saber, gafas graduadas y

monturas y lentes ópticas para las mismas.
(821) US, 12.02.2008, 77394979.
(300) US, 12.02.2008, 77394979, classe 9 priorité limitée à:

Dispositifs optiques, à savoir verres optiques et cadres
et lentilles optiques connexes / class 9 priority limited
to:  optical devices, namely optical glasses and
associated optical lenses and optical frames / clase 9
prioridad limitada a:  Dispositivos ópticos, a saber, gafas
graduadas y monturas y lentes ópticas para las mismas.

(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.08.2008 974 231
(180) 04.08.2018
(732) Spirit Airlines, Inc.

2800 Executive Way
Miramar, FL 33025 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services de transport aérien; services de voyage, à

savoir réservation de voyages par avion; fourniture de
renseignements dans le domaine des voyages par le biais d'un
réseau informatique mondial.

39 Airline transportation; travel services, namely,
booking air travel; providing information in the field of travel
by means of a global computer network.

39 Transporte aéreo; servicios de viajes, a saber,
reserva de viajes aéreos; suministro de información sobre
viajes por medio de una red informática mundial.
(821) US, 07.11.2006, 77038682.
(822) US, 22.07.2008, 3470186.
(832) AN, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 974 232
(180) 01.08.2018
(732) Los Angeles School of Make-up, Inc.

129 South San Fernando Blvd.
Burbank, CA 91502 (US).
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(842) CORPORATION, California, United States

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée des mots MAKE-UP

DESIGNORY et MUD en caractères stylisés. / The
mark consists of the words MAKE-UP DESIGNORY
and MUD in a stylized font. / La marca consiste en las
palabras MAKE-UP DESIGNORY y MUD en caracteres
estilizados.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques et produits de maquillage.
21 Brosses et éponges à usage cosmétique et pour le

maquillage.
 3 Cosmetics and make-up.
21 Cosmetic and make-up brushes and sponges.
 3 Cosméticos y productos de maquillaje.
21 Cepillos y esponjas para maquillaje y uso

cosmético.
(821) US, 04.02.2008, 77387791.
(300) US, 04.02.2008, 77387791.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 974 233
(180) 04.07.2018
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières, compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail d'articles de bijouterie,

pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
cuir et imitations du cuir et produits en ces matières, compris
en classe 18, cuirs et peaux d'animaux, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols et cannes, tissus et produits
textiles, compris en classe 24, couvertures de lit et de table,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, included in class 18; animal skins, hides;
trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retails services in respect of jewellery, precious

stones, horological and chronometric instruments, leather and
imitations of leather, and goods made of these materials and
included in class 18, animal skins, hides, trunks and traveling
bags, umbrellas, parasols and walking sticks, textiles and
textile goods, included in class 24, bed and table covers,
clothing, footwear, headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, comprendidos en la clase 18; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menos de artículos de
joyería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos, cuero e imitaciones del cuero y productos de
estas materias y comprendidos en la clase 18, pieles de
animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
tejidos y productos textiles, comprendidos en la clase 24, ropa
de cama y de mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 07.05.2008, 30 2008 008 851.6/35.
(300) DE, 13.02.2008, 30 2008 008 851.6/35.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, PL, PT, RO.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 974 234
(180) 04.07.2018
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières, compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail d'articles de bijouterie,

pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
cuir et imitations du cuir et produits en ces matières, compris
en classe 18, cuirs et peaux d'animaux, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols et cannes, tissus et produits
textiles, compris en classe 24, couvertures de lit et de table,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, included in class 18; animal skins, hides;
trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retails services in respect of jewellery, precious

stones, horological and chronometric instruments, leather and
imitations of leather, and goods made of these materials and
included in class 18, animal skins, hides, trunks and traveling
bags, umbrellas, parasols and walking sticks, textiles and
textile goods, included in class 24, bed and table covers,
clothing, footwear, headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, comprendidos en la clase 18; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menos de artículos de
joyería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos, cuero e imitaciones del cuero y productos de
estas materias y comprendidos en la clase 18, pieles de
animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
tejidos y productos textiles, comprendidos en la clase 24, ropa
de cama y de mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 07.05.2008, 30 2008 008 838.9/35.
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(300) DE, 13.02.2008, 30 2008 008 838.9/35.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, PL, PT, RO.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 974 235
(180) 04.07.2018
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières, compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail d'articles de bijouterie,

pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
cuir et imitations du cuir et produits en ces matières, compris
en classe 18, cuirs et peaux d'animaux, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols et cannes, tissus et produits
textiles, compris en classe 24, couvertures de lit et de table,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, included in class 18; animal skins, hides;
trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retails services in respect of jewellery, precious

stones, horological and chronometric instruments, leather and
imitations of leather, and goods made of these materials and
included in class 18, animal skins, hides, trunks and traveling
bags, umbrellas, parasols and walking sticks, textiles and
textile goods, included in class 24, bed and table covers,
clothing, footwear, headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, comprendidos en la clase 18; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menos de artículos de
joyería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos, cuero e imitaciones del cuero y productos de
estas materias y comprendidos en la clase 18, pieles de
animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
tejidos y productos textiles, comprendidos en la clase 24, ropa
de cama y de mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 25.04.2008, 30 2008 008 857.5/35.
(300) DE, 13.02.2008, 30 2008 008 857.5/35.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, PL, PT, RO.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 974 236
(180) 04.07.2018
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail d'articles de bijouterie,

pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
cuir et imitations du cuir et produits en ces matières, compris
en classe 18, cuirs et peaux d'animaux, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols et cannes, tissus et produits
textiles, compris en classe 24, couvertures de lit et de table,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, included in class 18; animal skins, hides;
trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retails services in respect of jewellery, precious

stones, horological and chronometric instruments, leather and
imitations of leather, and goods made of these materials and
included in class 18, animal skins, hides, trunks and traveling
bags, umbrellas, parasols and walking sticks, textiles and
textile goods, included in class 24, bed and table covers,
clothing, footwear, headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, comprendidos en la clase 18; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menos de artículos de
joyería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos, cuero e imitaciones del cuero y productos de
estas materias y comprendidos en la clase 18, pieles de
animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
tejidos y productos textiles, comprendidos en la clase 24, ropa
de cama y de mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 25.04.2008, 30 2008 008 855.9/35.
(300) DE, 13.02.2008, 30 2008 008 855.9/35.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, PL, PT, RO.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 974 237
(180) 04.07.2018
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières, compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
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35 Services de vente au détail d'articles de bijouterie,
pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
cuir et imitations du cuir et produits en ces matières, compris
en classe 18, cuirs et peaux d'animaux, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols et cannes, tissus et produits
textiles, compris en classe 24, couvertures de lit et de table,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, included in class 18; animal skins, hides;
trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retails services in respect of jewellery, precious

stones, horological and chronometric instruments, leather and
imitations of leather, and goods made of these materials and
included in class 18, animal skins, hides, trunks and traveling
bags, umbrellas, parasols and walking sticks, textiles and
textile goods, included in class 24, bed and table covers,
clothing, footwear, headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, comprendidos en la clase 18; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menos de artículos de
joyería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos, cuero e imitaciones del cuero y productos de
estas materias y comprendidos en la clase 18, pieles de
animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
tejidos y productos textiles, comprendidos en la clase 24, ropa
de cama y de mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 07.05.2008, 30 2008 008 853.2/35.
(300) DE, 13.02.2008, 30 2008 008 853.2/35.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, PL, PT, RO.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 974 238
(180) 04.07.2018
(732) Takko Holding GmbH

Alfred-Krupp-Strasse 21
48291 Telgte (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières, compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail d'articles de bijouterie,

pierres précieuses, horlogerie et instruments chronométriques,
cuir et imitations du cuir et produits en ces matières, compris
en classe 18, cuirs et peaux d'animaux, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols et cannes, tissus et produits
textiles, compris en classe 24, couvertures de lit et de table,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, included in class 18; animal skins, hides;
trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retails services in respect of jewellery, precious

stones, horological and chronometric instruments, leather and

imitations of leather, and goods made of these materials and
included in class 18, animal skins, hides, trunks and traveling
bags, umbrellas, parasols and walking sticks, textiles and
textile goods, included in class 24, bed and table covers,
clothing, footwear, headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, comprendidos en la clase 18; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menos de artículos de
joyería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos, cuero e imitaciones del cuero y productos de
estas materias y comprendidos en la clase 18, pieles de
animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
tejidos y productos textiles, comprendidos en la clase 24, ropa
de cama y de mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 25.04.2008, 30 2008 008 854.0/35.
(300) DE, 13.02.2008, 30 2008 008 854.0/35.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, PL, PT, RO.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 27.06.2008 974 239
(180) 27.06.2018
(732) ZEK@ ¯ENER

Emin Sinan Mah. Pertev,
Pa°a Yoku°u No:34 Beyazit -
EMINÖNÜ @STANBUL (TR).

(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 17.2; 27.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
regroupement, pour des tiers, de produits divers (à l'exception
de leur transport), permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; bringing together, a wide
variety of goods (excluding the transport thereof) to enable
customers to view and purchase those goods.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
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35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; agrupación de una amplia
variedad de productos (excepto su transporte) para que los
clientes los puedan ver y comprar con comodidad.
(821) TR, 05.09.2007, 2007/47327.
(832) AL, HU, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.06.2008 974 240
(180) 25.06.2018
(732) KATSAN GIDA

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Inönü Caddesi No: 92
Gürpinar, Büyükçekmece
TR-34528 ISTANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) 9.7; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) TR, 06.11.2001, 2001 22855.
(832) AZ, BG, GR, IR, MD, RO, RU, SY, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 13.06.2008 974 241
(180) 13.06.2018
(732) XIAOMING HU

Yongxi Village, Yongxi Town,
Tiantai County
317200 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) XIN ZU.
(566)  / XIN: new, ZU: folks, "XIN ZU" has no significance in

the relevant trade or industry, no geographical
significance.

(511) NCL(9)
10 Appareils pour massages esthétiques;

vibromasseurs.
10 Esthetic massage apparatus; vibromassage

apparatus.
10 Aparatos para masajes estéticos; aparatos de

vibromasaje.
(822) CN, 28.08.2004, 3430915.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 15.07.2008 974 242
(180) 15.07.2018
(732) Citizen Holdings Kabushiki Kaisha

also trading as Citizen Holdings Co., Ltd.
1-12, 6-chome, Tanashi-cho,
Nishi-tokyo-shi
Tokyo 188-8511 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) Citizen Holdings Kabushiki Kaisha also trading as 

Citizen Holdings Co., Ltd., Intellectual Property 
Department, Trademark Section, South 2-4F, 1-12, 6-
chome, Tanashi-cho, Nishi-tokyo-shi, Tokyo 188-8511 
(JP).

(531) 26.2; 26.7; 26.13.
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(511) NCL(9)
14 Métaux précieux; pierres précieuses et leurs

imitations; anneaux porte-clés; coffrets à bijoux en métaux
précieux; trophées (coupes); blasons commémoratifs; parures
personnelles; parures de chaussures en métaux précieux;
montres et horloges.

14 Precious metals; precious stones and their
imitations; key rings; jewel cases of precious metal; trophies
(prize cups); commemorative shields; personal ornaments;
shoe ornaments of precious metal; watches and clocks.

14 Metales preciosos; piedras preciosas y sus
imitaciones; llaveros; joyeros de metales preciosos; trofeos
(copas); placas conmemorativas; adornos de uso personal;
adornos de metales preciosos para calzado; relojes y relojes
de pulsera.
(822) JP, 22.08.2003, 4703235.
(832) AU, CH, EM, GB, KR, SG, VN.
(527) GB, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux; pierres précieuses et leurs
imitations; coffrets à bijoux en métaux précieux; trophées
(coupes) en métaux précieux; blasons commémoratifs en
métaux précieux; parures personnelles en métaux précieux;
parures de chaussures en métaux précieux; montres et
horloges.

14 Precious metals; precious stones and their
imitations; jewel cases of precious metal; trophies (prize cups)
of precious metal; commemorative shields of precious metal;
personal ornaments of precious metal; shoe ornaments of
precious metal; watches and clocks.

14 Metales preciosos; piedras preciosas y sus
imitaciones; joyeros de metales preciosos; trofeos (copas) de
metales preciosos; placas conmemorativas de metales
preciosos; adornos de uso personal de metales preciosos;
adornos de metales preciosos para calzado; relojes y relojes
de pulsera.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.06.2008 974 243
(180) 24.06.2018
(732) DOORS PLANET S.R.L.

Via San Michele
I-31053 PIEVE DI SOLIGO (TV) (IT).

(842) LTD. LIAB CO., ITALY

(531) 27.5.
(566) PORTES PLANET. / DOORS PLANET. / PUERTAS

PLANETA.
(511) NCL(9)

 6 Portes blindées métalliques, portes métalliques,
cadres de portes métalliques, panneaux de portes métalliques,
châssis de portes métalliques, portes métalliques d'intérieur,
portes en métal.

19 Portes non métalliques, cadres de portes non
métalliques, panneaux de portes non métalliques, portes non
métalliques, cadres de portes en bois.

20 Portes pour meubles, garnitures de portes non
métalliques, à savoir clés, cornières, fermoirs, poignées de
portes non métalliques.

 6 Metallic armoured doors, metallic doors, door
frames of metal, door panels of metal, door casings of metal,
doors of metal for indoor use, doors of metal.

19 Non-metal doors, non-metal door frames, non-
metal door panels, non-metal doors, wood door frames.

20 Doors for furniture, non-metal door hardware,
namely, keys, guards, clasps, non-metal door handles.

 6 Puertas blindadas metálicas, puertas metálicas,
marcos de puerta metálicos, paneles de puerta metálicos,
armazones de puerta metálicos, puertas metálicas para
interiores, puertas metálicas.

19 Puertas no metálicas, marcos de puerta no
metálicos, paneles de puerta no metálicos, puertas no
metálicas, marcos de puerta de madera.

20 Puertas de muebles, guarniciones de puerta no
metálicas, a saber, llaves, protectores, cierres, manijas de
puerta no metálicas.
(822) IT, 24.06.2008, 1122894.
(831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LV,

PL, PT, RO, RU, SI, SK.
(832) AU, EE, GB, GR, IE, LT, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.08.2008 974 244
(180) 06.08.2018
(732) Honolulu Coffee License Company, LLC

1450 Ala Moana Blvd. Suite 3066
Honolulu, HI 96814 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Boissons faites de café; café et thé; boissons à base

de café; grains de café.
35 Services de vente au détail en ligne proposant café,

thé et produits connexes.
30 Beverages made of coffee; coffee and tea; coffee-

based beverages; coffee beans.
35 On-line retail store services featuring coffee, tea

and related goods.
30 Bebidas de café; té y café; bebidas a base de café;

granos de café; bebidas hechas con café.
35 Servicios de tiendas de venta al por menor en línea

de café, té y productos similares.
(821) US, 03.07.2008, 77514847.
(300) US, 03.07.2008, 77514847, classe 30 priorité limitée à:

Boissons faites de café; café et thé; boissons à base de
café; grains de café; boissons faites à partir de café,
classe 35 priorité limitée à:  Services de vente au détail
en ligne proposant café, thé et produits connexes / class
30 priority limited to:  Beverages made of coffee;
Coffee and tea; Coffee based beverages; Coffee beans;
Coffee-based beverages / class 35 priority limited to:
On-line retail store services featuring coffee, tea and
related goods / clase 30 prioridad limitada a:  Bebidas
de café; té y café; bebidas a base de café; granos de
café; bebidas hechas con café / clase 35 prioridad
limitada a:  Servicios de tiendas de venta al por menor
en línea de café, té y productos similares.

(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 11.07.2008 974 245
(180) 11.07.2018
(732) LUISSIER BORDEAU CHESNEL

F-72470 CHAMPAGNE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait, fromage et autres produits
laitiers; huiles et graisses comestibles; tous produits de
charcuterie et salaisons, saucissons, rillettes, abats, toutes
conserves alimentaires surgelés, déshydratés et lyophilisés à
base de viande, poisson, volaille et gibier; plats cuisinés à base
de viande, poisson, volaille et gibier.

30 Sandwiches, pizzas.
35 Service de vente au détail et de regroupement (à

l'exception du transport) de produits alimentaires, de plats
alimentaires préparés et de conserves alimentaires, permettant
aux consommateurs de les voir et de les acheter
commodément; opérations promotionnelles et publicitaires à
buts commerciaux.

43 Services de restauration (alimentation).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk, cheese and other milk products;
edible oils and fats; all charcuterie products and salted foods,
sausages, rillettes, giblets and offal, and all food preserves
frozen dehydrated and freeze dried foods made from fish,
poultry and game; ready-cooked dishes made from meat, fish,
poultry and game.

30 Sandwiches, pizzas.
35 Services for retailing and regrouping (excluding

transport) food products, prepared dishes and food preserves,
enabling consumers to see and purchase the above goods
conveniently; promotional and advertising operations for
business purposes.

43 Services for providing food and drink.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y verduras en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche, queso y otros
productos lácteos; aceites y grasas comestibles; cualquier
producto de charcutería y fiambrería, salchichón, chicharrones,
vísceras, todo tipo de conserva congelada, deshidratada y
liofilizada a base de carne, pescado, aves y caza; platos
preparados a base de carne, pescado, aves y caza.

30 Sándwiches, pizzas.
35 Servicios de venta minorista y de reagrupamiento

(excepto el transporte) de productos alimenticios, comidas
preparadas y conservas para que los consumidores puedan
examinarlos y adquirirlos cómodamente; campañas
publicitarias y promocionales con fines comerciales.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(822) FR, 11.07.2008, 08 3 553 313.
(300) FR, 31.01.2008, 08 3 553 313.
(831) BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, PT.
(832) BH, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 08.07.2008 974 246
(180) 08.07.2018
(732) EWM Eichelhardter Werkzeug-

und Maschinenbau GmbH
Gartenstraße 7
57612 Eichelhardt (DE).

(842) limited liability company, Federal Republic of
Germany

(531) 15.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines pour le travail du métal, du bois et des
matières plastiques, machines pour l'industrie chimique,
l'agriculture et l'exploitation minière, machines pour l'industrie
des boissons, machines textiles, machines de construction,
machines pour l'empaquetage, parties des machines précitées,
comprises dans cette classe; outils à main, actionnés autrement
que manuellement; outils (parties de machine); machines-
outils; unités de fauchage (parties de machine); organes de
transmission et leurs parties, autres que pour véhicules
terrestres; boîtes de vitesses et transmissions, autres que pour
véhicules terrestres, boîtes de vitesse et transmissions pour
unités de fauchage et couteaux de faucheuse.

12 Organes de transmission et leurs parties pour
véhicules terrestres; boîtes de vitesses et transmissions pour
véhicules terrestres.

 7 Machines for the working of metal, wood and
plastics, machines for the chemical industry, agriculture and
mining, machines for the drinks industry, textile machines,
construction machines, packing machines, parts of the
aforesaid machines, included in this class; hand tools, not
manually operated; tools (machine parts); machine tools;
mowing assemblies (machine parts); transmission components
and their parts, except those for land vehicles; gear boxes and
linkages, except for land vehicles, gearboxes and linkages for
mowing assemblies and mowing cutters.

12 Transmission components and their parts for land
vehicles; gear boxes and linkages for land vehicles.

 7 Máquinas para trabajar los metales, la madera y
las materias plásticas, máquinas para la industria química, la
agricultura y la minería, máquinas para la industria de las
bebidas, máquinas textiles, máquinas para la construcción,
máquinas empaquetadoras, partes de las máquinas
anteriormente mencionadas comprendidas en esta clase;
herramientas de mano que no sean impulsados manualmente;
herramientas (partes de máquinas); máquinas-herramientas;
ensamblajes para segar (partes de máquinas); órganos de
transmisión y sus partes, excepto para vehículos terrestres;
cajas de cambios y acoplamientos, excepto para vehículos
terrestres, cajas de cambio y acoplamientos para ensamblajes
de segar y hojas de corte de segadoras.

12 Órganos de transmisión y sus partes para
vehículos terrestres; cajas de cambios y acoplamientos para
vehículos terrestres.
(822) DE, 23.01.2008, 307 44 681.6/07.
(831) AT, BX, BY, CZ, ES, IT, KZ, PL, RU, SK, UA.
(832) AU, DK, GB, TR, US.
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(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.07.2008 974 247
(180) 21.07.2018
(732) Croda International Plc

Cowick Hall, Snaith
Goole, East Yorkshire DN14 9AA (GB).

(842) Public limited company, England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; produits

chimiques utilisés pour la fabrication de parfums, produits
cosmétiques et produits de soin des cheveux; produits
chimiques pour l'atténuation des rayons ultraviolets.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savonnettes; produits de parfumerie, huiles
essentielles; substances et préparations cosmétiques et de
toilette; lotions capillaires, shampooings, après-shampooings
produits de soin des cheveux; préparations solaires pour les
soins de la peau et des cheveux.

 1 Chemicals for use in industry; chemicals for use in
the manufacture of perfumes, cosmetics and hair care
products; chemical products for the attenuation of ultraviolet
rays.

 3 Bleaching preparations and other preparations for
laundry use; cleaning & polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps for personal use; perfumery, essential
oils; cosmetic and toilet preparations and substances; hair
lotions, shampoos, conditioners and hair care products; sun
care preparations for the skin and hair.

 1 Productos químicos para uso industrial; productos
químicos para la fabricación de perfumes, cosméticos y
productos para el cuidado del cabello; productos químicos para
atenuar los rayos ultravioleta.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, decapar y
raspar (preparaciones abrasivas); jabones de uso personal;
perfumería, aceites esenciales; sustancias y preparaciones
cosméticas y de tocador; lociones para el cabello, champús,
acondicionadores y productos para el cuidado del cabello;
preparaciones de protección solar para la piel y el cabello.
(821) GB, 11.06.2008, 2489831.
(832) CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 16.07.2008 974 248
(180) 16.07.2018
(732) Aleksandrs DADERKO

Cësu iela 40
LV-5400 Daugavpils (LV).

(841) LV

(531) 11.3; 24.1; 27.5.
(526) Le groupe de mots "Latgales alus". / Group of words

"Latgales alus". / Group of words "Latgales alus".
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales; études
de marchés; services en relation avec la promotion des ventes;
démonstration de produits; services en relation avec
l'organisation et la gestion d'importations-exportations.

43 Services de restauration (alimentation); services de
restaurants, de bars et de cafés.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks.

35 Advertising; business management; marketing
studies; services related to sales promotion; demonstration of
goods; services related to organization and management of
import-export.

43 Services for providing food and drink; restaurant,
bar and cafe services.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas.

35 Publicidad; gestión comercial; estudios de
marketing; servicios relacionados con promoción de ventas;
demostración de productos; servicios relacionados con la
organización y gestión de importaciones y exportaciones.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de restaurantes, bares y cafeterías.
(822) LV, 20.05.2000, M 45 949.
(831) BY, ES, PT, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 13.08.2008 974 249
(180) 13.08.2018
(732) Mozilla Foundation

1981 Landings Drive Building K
Mountain View, CA 94043 (US).
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(842) CORPORATION, California, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 20.5; 29.1.
(591) La marque consiste en un oiseau bleu aux yeux orange,

bleus et blancs dont les ailes, déployées, enserrent une
enveloppe jaune. La/les couleur(s) bleu, jaune, noir,
blanc et orange est/sont revendiquée(s) comme une
caractéristique de la marque. / The mark consists of a
blue bird with outstretched wings, and orange, blue,
and white eyes encircling a yellow envelope. The
color(s) blue, yellow, black, white, and orange is/are
claimed as a feature of the mark. / La marca consiste en
el diseño de un pájaro azul con ojos de color azul,
anaranjado y blanco, que abraza un sobre amarillo con
sus alas extendidas hacia delante. Se reivindican los
colores azul, amarillo, negro, blanco y anaranjado como
característica de la marca.

(571) La marque consiste en un oiseau bleu aux yeux orange,
bleus et blancs dont les ailes, déployées, enserrent une
enveloppe jaune. / The mark consists of a blue bird with
outstretched wings, and orange, blue, and white eyes
encircling a yellow envelope. / La marca consiste en el
diseño de un pájaro azul con ojos de color azul,
anaranjado y blanco, que abraza un sobre amarillo con
sus alas extendidas hacia delante.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, à savoir logiciels pour stocker et faire

suivre des messages électroniques, ainsi que logiciels pour la
transmission électronique de données et de documents par le
biais de terminaux informatiques et d'Internet.

 9 Computer software, namely, electronic store and
forward messaging email software and software for electronic
transmission of data and documents via computer terminals
and the Internet.

 9 Software, a saber, software para el
almacenamiento y reenvío de mensajes de correo electrónico
y software para la transmisión electrónica de datos y
documentos por terminales informáticos e Internet.
(821) US, 30.05.2007, 77193430.
(822) US, 08.04.2008, 3408320.
(832) AU, CH, HR, KE, KR, MK, NO, SG, UA.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 13.08.2008 974 250
(180) 13.08.2018
(732) Mozilla Foundation

1981 Landings Drive Building K
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 3.1; 29.1.
(591) La marque consiste en un renard orange à la queue

jaune, au museau noir et à la bouche blanche superposé
au dessin d'un globe bleu. La/les couleurs orange,
jaune, noir, blanc et bleu est/sont considérée(s) comme
une caractéristique de la marque. / The mark consists of
an orange fox with a yellow tail, black nose, and white
mouth superimposed on a blue world design. The
color(s) orange, yellow, black, white, and blue is/are
claimed as a feature of the mark. / La marca consiste en
la representación de un zorro anaranjado con cola
amarilla, nariz negra y boca blanca, superpuesto sobre
el diseño de un globo terráqueo azul. Se reivindican los
colores anaranjado, amarillo, negro, blanco y azul como
característica de la marca.

(571) La marque consiste en un renard orange à la queue
jaune, au museau noir et à la bouche blanche superposé
au dessin d'un globe bleu. / The mark consists of an
orange fox with a yellow tail, black nose, and white
mouth superimposed on a blue world design. / La marca
consiste en la representación de un zorro anaranjado
con cola amarilla, nariz negra y boca blanca,
superpuesto sobre el diseño de un globo terráqueo
azul.

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs permettant de visualiser

des fichiers et d'y accéder, tant sur Internet que sur Intranet;
logiciels d'exploitation pour serveurs d'accès aux réseaux
permettant le raccordement d'ordinateurs à Internet et Intranet.
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 9 Computer programs for accessing and displaying
files on both the internet and the intranet; network access
server operating software for connecting computers to the
internet and the intranet.

 9 Programas informáticos para el acceso y la
visualización de archivos tanto en Internet como en redes
internas; software operativo de servidor de acceso de red para
la conexión de ordenadores a Internet y redes internas.
(821) US, 30.05.2007, 77193434.
(822) US, 08.04.2008, 3408321.
(832) AU, CH, HR, KE, KR, MK, NO, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 251
(180) 30.07.2018
(732) Visplay International AG

Klünenfeldstr. 22
CH-4132 Muttenz (CH).

(842) Société anonyme / corporation, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Eléments d'installations pour magasins,

séparations pour tablards, parois de séparation pour éléments
d'installations de magasins, éléments de fixation pour mobilier
de magasins, supports de tablards, tous ces produits en métal et
non compris dans d'autres classes.

20 Meubles; mobilier de magasins, à savoir étagères
pour magasins, tables à niveaux pour étagères, tablards.

 6 Installation elements for retail outlets, separations
for shelves, separation partitions for shop installation
elements, fastening elements for shop furniture, shelf supports,
all the said goods of metal and not included in other classes.

20 Furniture; shop furniture, namely shelf units for
shops, tables with levels for shelf units, shelves.

 6 Elementos de instalaciones para tiendas,
separadores de estanterías, tabiques de separación para
tiendas, elementos de fijación para mobiliario de tiendas,
soportes para estanterías, todos estos productos son metálicos
y no están comprendidos en otras clases.

20 Muebles; mobiliario para tiendas, a saber,
estanterías para tiendas, mesas de niveles para repisas,
estanterías.
(822) CH, 01.02.2008, 574200.
(300) CH, 01.02.2008, 574200.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 11.08.2008 974 252
(180) 11.08.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait, crème, beurre, fromage et produits laitiers;

succédanés du lait; boissons lactées où le lait prédomine; lait
de soja (succédané du lait); soupes, soupes concentrées,
potage, bouillon-cubes, bouillon, consommés.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; glaces comestibles, glaces à l'eau,
sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés, crèmes glacées,
desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et liants (compris
dans cette classe) pour faire des glaces comestibles et/ou
glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries glacées et/ou
gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou desserts glacés et/ou
yoghourts glacés.

32 Bières; eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées,
eaux traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux
aromatisées; boissons aromatisées aux fruits et boissons à base
de fruits, jus de fruits et jus de légumes, nectars, limonades,
sodas et autres boissons non alcooliques; sirops, extraits et
essences et autres préparations pour faire des boissons non
alcooliques (à l'exception des huiles essentielles); boissons à
base de ferments lactiques; boissons à base de soja; boissons à
base de malt; boissons isotoniques.

29 Milk, cream, butter, cheese and milk products;
milk substitutes; milk beverages, with milk predominating;
soya milk (milk substitutes); soups, concentrated soups, soup,
bouillon cubes, stock, clear soups.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; edible ices, water ices, sorbets,
ice confectioneries, iced cakes, ice-creams, ice desserts, frozen
yoghurts, powders and binding agents (included in this class)
for making edible ices and/or water ices and/or sorbets and/or
ice confectioneries and/or iced cakes and/or ice-creams and/
or ice desserts and/or frozen yoghurts.

32 Beers; still water, sparkling or aerated water,
processed water, spring water, mineral water, flavoured
water; fruit-flavoured beverages and beverages made with
fruit, fruit juices and vegetable juices, nectars, lemonades,
soda water and other non-alcoholic beverages; syrups,
extracts and essences syrups and other preparations for
making non-alchoholic beverages (excluding essential oils);
beverages made with lactic ferments; soya-based beverages;
beverages made with malt; isotonic beverages.

29 Leche, nata, mantequilla, queso y productos
lácteos; sucedáneos de la leche; bebidas lacteadas en las que
predomina la leche; leche de soja (sucedáneo de la leche);
sopas, sopas concentradas, potajes, cubitos de caldo, caldos,
consomés.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao y preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
productos de chocolate, preparaciones y bebidas a base de
chocolate; helados, helados de agua, sorbetes, dulces
helados, pasteles helados, helados cremosos, postres
helados, helados de yogur, polvos y aglutinantes
(comprendidos en esta clase) para preparar helados
comestibles, helados de agua, sorbetes, confitería helada,
pasteles helados, helados, postres helados y yogures helados.

32 Cervezas; aguas naturales, aguas gaseosas o
gasificadas, aguas tratadas, aguas de manantial, aguas
minerales, aguas aromatizadas; bebidas aromatizadas de
frutas y bebidas a base de frutas, zumos de frutas y de
verduras, néctares, limonadas, sodas y otras bebidas no
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alcohólicas; siropes, extractos y esencias y otras
preparaciones para hacer bebidas no alcohólicas (excepto
aceites esenciales); bebidas a base de fermentos lácticos;
bebidas a base de soja; bebidas a base de malta; bebidas
isotónicas.
(822) CH, 05.03.2008, 573437.
(300) CH, 05.03.2008, 573437.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CY, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, LV, MA, ME, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK.

(832) AU, DK, EE, FI, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 974 253
(180) 01.08.2018
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; produits diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic products
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; productos dietéticos para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) FR, 01.08.2008, 083559282.
(300) FR, 28.02.2008, 083559282.
(831) CH, CN, MC, RU, VN.
(832) AU, IS, NO, US.
(527) US.
(851) AU, IS, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical products for human use.
 5 Productos farmacéuticos para consumo humano.

(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 10.07.2008 974 254
(180) 10.07.2018
(732) PRINOTH S.P.A.

Via Brennero, 34
VIPITENO (Bolzano) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque est constituée par le mot "PRINOTH".

(511) NCL(9)
 7 Canons à neige, machines et appareils pour la

production de neige artificielle ainsi que leurs parties et
accessoires, machines pour le traitement des terrains, machines
pour la préparation des pistes de skis et pistes de ski de fond
ainsi que leurs parties et accessoires, machines pour le
traitement de surfaces enneigées ou surfaces recouvertes de
sable, machines pour le nettoyage des plages et leurs parties et
accessoires.

12 Véhicules automobiles, en particulier véhicules
pour le traitement de surfaces enneigées ou surfaces couvertes
de sable, véhicules pour la neige, véhicules pour le nettoyage
de plages, véhicules à chenilles pour le transport de matériaux
et de personnes, véhicules tout terrain et hors-route, pièces de
rechange pour ces véhicules.
(822) IT, 10.07.2008, 1126090.
(300) IT, 26.02.2008, MI2008C002216.
(831) CN.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 974 255
(180) 22.07.2018
(732) LINCON ITALIANA S.p.A.

Viale Europa, 44
LODI VECCHIO (LO) (IT).

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques en général, y compris parfums,

parfums sous forme solide; déodorants à usage personnel;
savons, savons liquides; savonnettes; produits moussants pour
le bain; dentifrices; shampooing; huiles essentielles; lotions
pour les cheveux; préparations pour onduler les cheveux de
façon permanente et pour la mise en plis; gels; teintures pour
cheveux; crèmes pour le visage; mascara; eye-liners; ombres à
paupières; crayons pour le maquillage; poudre pour le visage;
rouges à lèvres; fonds de teint; crèmes pour le corps; vernis à
ongles; durcisseurs pour ongles; huiles et crèmes de bronzage;
détersifs; produits de blanchiment; adoucissants pour la
lessive; savons; préparations pour blanchir et autres substances
pour le lessivage; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser,
décaper et abraser; produits pour les cheveux.
(822) IT, 22.07.2008, 1129267.
(831) AL, BA, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 15.08.2008 974 256
(180) 15.08.2018
(732) Korobova Olga Valerievna

kv. 62, k. 2, d. 32,
Komsomolsky pr-kt
RU-119145 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) VARD.
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(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons, apéritifs
sans alcool; eaux (boissons); kwas (boissons non alcooliques);
cocktails sans alcool; limonades; lait d'arachides (boissons non
alcooliques); boissons non alcooliques; boissons isotoniques;
boissons non alcooliques à base de miel; boissons à base de
petit-lait; boissons de fruits non alcooliques; lait d'amandes
(boisson); nectars de fruits; orgeat; bières; poudres pour
boissons gazeuses; salsepareille (boisson non alcoolique);
sirops pour limonades; sirops pour boissons; jus de tomates
(boissons); jus de pommes; jus végétaux (boissons); jus de
fruits; produits pour la fabrication des eaux gazeuses;
préparations pour faire des liqueurs; produits pour la
fabrication des eaux minérales; préparations pour faire des
boissons; moûts; moût de raisin; moût de bière; moût de malt;
pastilles pour boissons gazeuses; sorbets (boissons); extraits de
fruits sans alcool; extraits de houblon pour la fabrication de la
bière; essences pour la préparation de boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
apéritifs; arac (arack); eaux-de-vie; vins; piquette; whisky;
vodka; genièvre (eau-de-vie); digestifs (alcools et liqueurs);
cocktails; liqueurs; boissons alcooliques à l'exception des
bières; boissons alcooliques contenant des fruits; spiritueux;
boissons distillées; hydromel; alcool de menthe; amers
(liqueurs); rhum; saké; cidres; alcool de riz; extraits
alcooliques; extraits de fruits avec alcool; essences
alcooliques.
(822) RU, 05.06.2008, 351 855.
(831) AM, BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 28.07.2008 974 257
(180) 28.07.2018
(732) Floor Service Kraków Sp. z o.o.

ul. Pod Fortem 15 A
PL-31-302 Kraków (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 25.5; 26.4; 29.1.
(591) Blanc et bleu marine.
(566) PLANCHER SERVICE.
(511) NCL(9)

35 Vente en gros et au détail de matériaux de
construction et d'équipement sanitaire, de décoration
d'intérieur, revêtements de sols, matériaux de finition.

37 Information en matière de construction;
supervision de travaux de construction location de machines
de construction et de démolition; services relatifs à la
construction de bâtiments; location de machines de chantier et
de matériel de construction avec et sans services; préparation
de terrain sous la construction; érection de bâtiments et
habitation ou éléments de bâtiments et de constructions;
réalisation de travaux de construction et de finition; services de

réparation et de construction; replacement et montage de tous
types de revêtements de sols; réalisation d'installation de
constructions.

42 Services de conseils en construction; expertise en
construction; expertises d'ingénieurs et de géologues, service
d'analyses et de recherches techniques, établissement de plans
et de constructions, études de projet techniques.
(822) PL, 06.06.2008, 205815.
(831) RU.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 24.07.2008 974 258
(180) 24.07.2018
(732) ABC OPTIK Slovakia, s.r.o.

Tuchy¢a 30
SK-018 55 Tuchy¢a (SK).

(531) 24.15; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes (optique); étuis à lunettes; montures de
pince-nez; verres de lunettes; casques de protection.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants;
chaussures de travail et de sortie.

35 Consultation professionnelle d'affaires; services
d'intermédiaires en affaires commerciales se rapportant aux
produits cités dans les classes 09 et 25.
(822) SK, 06.03.2006, 213 066.
(831) AT, BG, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 05.08.2008 974 259
(180) 05.08.2018
(732) ITM ENTREPRISES

Société Anonyme
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

16 Photographies; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); produits de
l'imprimerie, revues, catalogues, brochures, journaux,
imprimés, magazines; prospectus publicitaires, argus, affiches,
affichettes, tous ces produits se rapportant au développement
durable et à la préservation de l'environnement; sacs et sachets
(enveloppes, pochettes) en papier ou matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier; linge de table en papier;
couches à jeter en papier; mouchoirs en papier; essuie-mains
en papier; emballages pour bouteilles en carton ou en papier;
boîtes en carton ou en papier.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.
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30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences), animaux
vivants, fruits et légumes frais; plantes et fleurs naturelles,
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao, et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; regroupement pour le compte de
tiers (à l'exception de leur transport) de produits alimentaires
et de produits hygiéniques contribuant au développement
durable et/ou ne nuisant pas à l'environnement, permettant aux
clients de les voir et de les acheter commodément; services
d'approvisionnement (achat de produits et de services pour
d'autres entreprises) de produits alimentaires et de produits
hygiéniques contribuant au développement durable et/ou ne
nuisant pas à l'environnement; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail de produits
alimentaires et de produits hygiéniques destinés à promouvoir
le développement durable et ne portant pas atteinte à
l'environnement; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; courriers publicitaires; distribution
d'échantillons et diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés); promotion des ventes pour des tiers;
organisation de foires et d'expositions à buts commerciaux, de
publicité; gestion de fichiers informatiques; informations
d'affaires; investigations pour affaires; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location
d'espaces publicitaires; études de marchés; relations publiques.

41 Education, formation et divertissement; activités
sportives et culturelles, tous ces services étant rendus dans le
cadre de la sensibilisation de l'opinion publique quant au
développement durable, la préservation de l'environnement et
l'équilibre écologique de la planète.

42 Evaluations, estimations et recherche dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs; recherche en mécanique; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; contrôle de
qualité; conseils en matière d'économies d'énergie; essai de
matériaux; étude de projets techniques et expertises (travaux
d'ingénieurs); recherches techniques; recherche en matière de
protection de l'environnement; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers.
(822) FR, 11.07.2008, 08 3 553 584.
(300) FR, 05.02.2008, 08 3 553 584.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 05.08.2008 974 260
(180) 05.08.2018
(732) ITM ENTREPRISES

Société Anonyme
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 1.5; 1.15; 24.15; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

16 Photographies; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); produits de
l'imprimerie, revues, catalogues, brochures, journaux,
imprimés, magazines; prospectus publicitaires, argus, affiches,
affichettes, tous ces produits se rapportant au développement
durable et à la préservation de l'environnement; sacs et sachets
(enveloppes, pochettes) en papier ou matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier; linge de table en papier;
couches à jeter en papier; mouchoirs en papier; essuie-mains
en papier; emballages pour bouteilles en carton ou en papier;
boîtes en carton ou en papier.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences), animaux
vivants, fruits et légumes frais; plantes et fleurs naturelles,
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao, et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; regroupement pour le compte de
tiers (à l'exception de leur transport) de produits alimentaires
et de produits hygiéniques contribuant au développement
durable et/ou ne nuisant pas à l'environnement, permettant aux
clients de les voir et de les acheter commodément; services
d'approvisionnement (achat de produits et de services pour
d'autres entreprises) de produits alimentaires et de produits
hygiéniques contribuant au développement durable et/ou ne
nuisant pas à l'environnement; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail de produits
alimentaires et de produits hygiéniques destinés à promouvoir
le développement durable et ne portant pas atteinte à
l'environnement; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; courriers publicitaires; distribution
d'échantillons et diffusion de matériel publicitaire (tracts,
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prospectus, imprimés); promotion des ventes pour des tiers;
organisation de foires et d'expositions à buts commerciaux, de
publicité; gestion de fichiers informatiques; informations
d'affaires; investigations pour affaires; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location
d'espaces publicitaires; études de marchés; relations publiques.

41 Education, formation et divertissement; activités
sportives et culturelles, tous ces services étant rendus dans le
cadre de la sensibilisation de l'opinion publique quant au
développement durable, la préservation de l'environnement et
l'équilibre écologique de la planète.

42 Evaluations, estimations et recherche dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs; recherche en mécanique; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; contrôle de
qualité; conseils en matière d'économies d'énergie; essai de
matériaux; étude de projets techniques et expertises (travaux
d'ingénieurs); recherches techniques; recherche en matière de
protection de l'environnement; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers.
(822) FR, 11.07.2008, 08 3 553 588.
(300) FR, 05.02.2008, 08 3 553 588.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 05.08.2008 974 261
(180) 05.08.2018
(732) ITM ENTREPRISES

Société Anonyme
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

16 Photographies; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); produits de
l'imprimerie, revues, catalogues, brochures, journaux,
imprimés, magazines; prospectus publicitaires, argus, affiches,
affichettes, tous ces produits se rapportant au développement
durable et à la préservation de l'environnement; sacs et sachets
(enveloppes, pochettes) en papier ou matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier; linge de table en papier;
couches à jeter en papier; mouchoirs en papier; essuie-mains
en papier; emballages pour bouteilles en carton ou en papier;
boîtes en carton ou en papier.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences), animaux
vivants, fruits et légumes frais; plantes et fleurs naturelles,
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao, et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; regroupement pour le compte de
tiers (à l'exception de leur transport) de produits alimentaires
et de produits hygiéniques contribuant au développement
durable et/ou ne nuisant pas à l'environnement, permettant aux
clients de les voir et de les acheter commodément; services
d'approvisionnement (achat de produits et de services pour
d'autres entreprises) de produits alimentaires et de produits
hygiéniques contribuant au développement durable et/ou ne
nuisant pas à l'environnement; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail de produits
alimentaires et de produits hygiéniques destinés à promouvoir
le développement durable et ne portant pas atteinte à
l'environnement; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; courriers publicitaires; distribution
d'échantillons et diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés); promotion des ventes pour des tiers;
organisation de foires et d'expositions à buts commerciaux, de
publicité; gestion de fichiers informatiques; informations
d'affaires; investigations pour affaires; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location
d'espaces publicitaires; études de marchés; relations publiques.

41 Education, formation et divertissement; activités
sportives et culturelles, tous ces services étant rendus dans le
cadre de la sensibilisation de l'opinion publique quant au
développement durable, la préservation de l'environnement et
l'équilibre écologique de la planète.

42 Evaluations, estimations et recherche dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs; recherche en mécanique; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; contrôle de
qualité; conseils en matière d'économies d'énergie; essai de
matériaux; étude de projets techniques et expertises (travaux
d'ingénieurs); recherches techniques; recherche en matière de
protection de l'environnement; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers.
(822) FR, 11.07.2008, 08 3 553 585.
(300) FR, 05.02.2008, 08 3 553 585.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 15.07.2008 974 262
(180) 15.07.2018
(732) Valvitalia S.p.A.

Via Tortona, 69
I-27055 Rivanazzano (PV) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Orange et noir.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques compris dans cette classe, en particulier
soupapes métalliques; clapets de conduites d'eau en métal;
clapets de tuyaux de drainage en métal; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
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accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.
(822) IT, 15.07.2008, 1127411.
(300) IT, 09.05.2008, MI2008C005344.
(831) CN.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 01.07.2008 974 263
(180) 01.07.2018
(732) TOYO INK MFG. CO., LTD.

3-13, Kyobashi 2-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8377 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 2 Peintures; matières colorantes; pigments; encres

d'imprimerie.
16 Adhésifs pour la papeterie ou le ménage; papier,

papeterie; produits imprimés; photographies.
 2 Paints; dyestuffs; pigments; printing inks.
16 Adhesives for stationery or household purposes;

paper, stationery; printed matter; photographs.
 2 Pinturas; colorantes; pigmentos; tintas de

impresión.
16 Adhesivos (pegamentos) para la papelería o la

casa; papel, artículos de papelería; productos de imprenta;
fotografías.
(821) JP, 08.01.2008, 2008-000416.
(300) JP, 08.01.2008, 2008-000416.
(832) AU, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.06.2008 974 264
(180) 18.06.2018
(732) SONNENFLEX SCHLEIFMITTEL MERMER

VE DEM@R KES@C@ ZIMPARA TA¯I
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Organize Sanayi Bölgesi 108 Sk. N: 6
Afyonkarahisar (TR).

(842) Limited company, Turkey

(511) NCL(9)
 3 Abrasifs (papiers abrasifs, toiles abrasives, pierre

ponce, y compris pâtes).
 3 Abrasives (abrasive papers, abrasive cloths,

pumice stone, including pastes).
 3 Productos abrasivos (papeles abrasivos, telas

abrasivas, piedra pómez, incluidas las pastas).
(821) TR, 20.07.2007, 2007/39409.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 14.07.2008 974 265
(180) 14.07.2018
(732) MAG Europe GmbH

Stuttgarter Str. 50
73033 Göppingen (DE).

(812) EM
(842) Corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Gris clair (RAL 9002), gris argent. Arrière-plan: gris

clair (RAL 9002); ligne incurvée: gris argent. / Light
grey (RAL 9002), silver-grey. Background: light grey
(RAL 9002); Curved line: silver-grey. / Gris claro (RAL
9002), gris plateado. Fondo: gris claro (RAL 9002); línea
curvada: gris plateado.

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils; installations d'usinage pour

découpe de pièces à usiner métalliques avec un ou plusieurs
arbres pour outils de travail; machines-outils à commande
numérique; voies de transfert, à savoir plusieurs installations
d'usinage se trouvant sur une seule voie; machines-outils
flexibles pour découpe de pièces à usiner métalliques;
machines de transfert rotatives de pièces à usiner; plateaux de
vérins linéaires utilisés comme parties de machines-outils,
machines d'assemblage et d'essai de pièces à usiner, pièces à
usiner sous-assemblées ou finies; fraiseuses, tours, machines à
meuler; machines à dépouille pour le façonnage des métaux;
machines de forage à jets; machines de pose de fibres et pose
de bandes composites.

 7 Machine tools; machining centres for metal
cutting of workpieces, with one or more spindles for work
tools; numerical controlled machine tools; transfer lines,
namely several machining centres standing in one line;
flexible machine tools for metal cutting of workpieces; rotary
transfer machines for workpieces; linear actuator arrays as
parts of machine tools, machines for the assembly and testing
of workpieces, sub-assembled or finished workpieces; milling
machines, turning machines, grinding machines; draw type
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cold metal forming machines; water jet cutting machines;
composite tape laying and fiber laying machines.

 7 Máquinas-herramientas; instalaciones de
maquinado para corte de piezas a mecanizar metálicas, con
una o más brocas para instrumentos de trabajo; máquinas-
herramientas de control numérico; líneas automáticas, a saber,
varias instalaciones de maquinado situadas en una sola línea;
máquinas-herramientas flexibles para corte de piezas a
mecanizar metálicas; máquinas rotatorias de transferencia
para piezas a mecanizar; conjunto de elevadores lineales
como partes de máquinas-herramientas, máquinas para el
ensamblaje y prueba de piezas a mecanizar, piezas de
maquinado premontadas o terminadas; fresadoras, máquinas
de torneado, trituradoras; máquinas de estiramiento para
trabajar metales en frío; recortadoras por chorro de agua;
máquinas para colocar fibras y bandas compuestas.
(821) EM, 15.01.2008, 006576995.
(300) EM, 15.01.2008, 006576995.
(832) CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.04.2008 974 266
(180) 04.04.2018
(732) Bradman-Lake Limited

Langley Holdings Plc Thrumpton Lane
Retford, Nottinghamshire DN22 7AN (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils; machines pour l'emballage

et le conditionnement; instruments pour l'automatisation
d'opérations d'usinage; machines pour le contrôle et
l'automatisation de l'emballage; cercleuses, fardeleuses,
équipements d'emballage automatisés, machines industrielles
automatisées; machines d'emballage tubulaire; machines
d'emballage en rouleaux; équipements d'emballage sous film
et de conditionnement dans des cartons; machines d'emballage
sous film rétractable et étirable, machines d'emballage de
palettes sous film étirable, encaisseuses, barquetteuses et
chargeurs de plateaux, encaisseuses et encartonneuses de type
"wrap-around", palettiseurs robotiques; dispositifs
hydrauliques, mécaniques et pneumatiques de réglage et de
commande de machines d'emballage; machines utilisées dans
la fabrication d'emballages; plieuses de cartons;
encartonneuses à remplissage par les extrémités à mouvement
continu et intermittent; encartonneuses robotiques; machines
pour fermer, dresser, remplir ou former des cartons;
encartonneuses et machines d'emballage en fin de fabrication;
parties, garnitures et accessoires pour tous les produits
précités.

 9 Programmes informatiques, systèmes
d'exploitation pour conception assistée par ordinateur;
programmes de conception assistée par ordinateur; dispositifs
électroniques de commande et de réglage de machines
d'emballage; logiciels de système d'exploitation d'ordinateurs;
systèmes d'exploitation d'ordinateurs; systèmes d'exploitation
automatisés (robotiques); appareils destinés à l'automatisation
de robots industriels.

37 Services de réparation et d'installation; réparation
et entretien de machines et appareils; réparation et entretien de
machines et appareils de conditionnement et d'emballage.

41 Formation; services d'enseignement; organisation
et conduite de conférences, séminaires et ateliers
d'enseignement et de formation; services de formation en

entreprise; formation assistée par ordinateur; formation
industrielle; formation d'opérateurs et d'ingénieurs chargés de
l'entretien.

42 Recherche et développement de systèmes
d'emballage; ingénierie, services de conseillers en ingénierie,
services d'ingénierie liés à la robotique; développement de
logiciels pour systèmes d'emballage; conception d'emballages
à des fins commerciales; conception de matériaux de
conditionnement et d'emballage; mise au point de logiciels
pilotes et de logiciels de système d'exploitation; prestation de
conseils techniques en matière de solutions relatives à la
conception d'emballages.

 7 Machines and machinery; machines for wrapping
and packaging; instruments for the automation of machining
operations; machines for use in packaging control and
automation; banding machines, bundling machines,
automated packaging equipment, automated industrial
machines; flow wrapping machines; roll wrapping machines;
film wrapping and board packaging equipment; machines for
shrink and stretch wrapping, machines for pallet stretch
wrapping, case packers, tray erectors and loaders,
wraparound tray and case packers, robotic palletizers;
hydraulic, mechanic, pneumatic devices for the regulation and
the control of packaging machines; machines for the
manufacture of packaging; carton folding machines;
intermittent and continuous motion end load cartoning
machines; robotic cartoning machines; machines for closing,
erecting, filling or forming cartons; cartoning and end-of-line
packaging machines; parts, fittings and accessories for all the
aforesaid goods.

 9 Computer programs, operating systems for
computer-aided design; computer-aided design programmes;
electronic devices for the control and the regulation of
packaging machines; computer operating system software;
computer operating systems; automated operating systems
[robotic]; apparatus for use in the automation of industrial
robots.

37 Repair and installation services; repair and
maintenance of machines and apparatus; repair and
maintenance of packing and wrapping machines and
apparatus.

41 Providing of training; education services;
arranging and conducting educational and training
conferences, seminars and workshops; business training;
computer-based training; industrial training; training of
maintenance engineers and operators.

42 Research and development in packaging systems;
engineering, engineering consultancy, engineering services
relating to robotics; software development for packaging
systems; commercial and packaging design; designing of
packaging and wrapping materials; developing of driver and
operating system software; providing of technical advice on
packaging design solutions.

 7 Máquinas y maquinaria; máquinas para embalaje y
empaquetado; instrumentos para la automatización de
operaciones de maquinado; máquinas para el control y la
automatización del empaquetado; máquinas precintadoras,
máquinas de enfardelado, equipos automatizados de
empaquetado, máquinas industriales automatizadas;
máquinas de embalaje tubular; máquinas de embalaje de
rollos; equipos para embalaje con films y para empaquetado en
cartón; máquinas para embalaje en envoltura retráctil y
embalaje bajo tensión, enfundadores con film estirable,
empacadoras, montadoras de bandejas y cargadores,
empacadoras en bandejas y empacadoras, paletizadoras
robóticas; dispositivos hidráulicos, mecánicos y neumáticos
para la regulación y el control de máquinas de embalaje;
máquinas para la fabricación de embalajes; plegadoras de
cajas de cartón; empacadoras de cajas de cartón de envasado
por las extremidades de movimiento continuo e intermitente;
empacadoras en cajas de cartón robóticas; máquinas para
cerrar, levantar, llenar o formar cajas de cartón; empacadoras
en cajas de cartón y máquinas de embalaje de fase final de
fabricación; piezas, guarniciones y accesorios para todos los
productos antes mencionados.
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 9 Programas informáticos, sistemas operativos para
diseño asistido por ordenador; programas de diseño asistido
por ordenador; dispositivos electrónicos para el control y la
regulación de máquinas de embalaje; software de sistema
operativo informático; sistemas operativos para ordenadores;
sistemas operativos automáticos (robótica); aparatos para ser
utilizados en la automatización de robots industriales.

37 Servicios de reparación y de instalación;
reparación y mantenimiento de máquinas y aparatos;
reparación y mantenimiento de aparatos y máquinas para
embalar o envolver.

41 Servicios de formación; educación; organización y
realización de conferencias educativas y de formación,
seminarios y talleres; formación comercial; formación a través
de ordenador; formación industrial; formación de ingenieros y
operadores de mantenimiento.

42 Investigación y desarrollo para sistemas de
embalaje; ingeniería, asesoramiento en materia de ingeniería,
servicios de ingeniería en materia de robótica; desarrollo de
software para sistemas de embalaje; diseño comercial y de
embalaje; diseño de materiales para empaquetar y embalar;
desarrollo de programas piloto informáticos software de
sistemas operativos; facilitación de asesoramiento técnico
sobre soluciones de diseño de embalajes.
(821) EM, 22.11.2007, 006460752.
(300) EM, 22.11.2007, 006460752.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 12.08.2008 974 267
(180) 12.08.2018
(732) MIDEST ESPAÑA, S.L.

Avda. de Castilla, 32 Nave 65
E-28830 San Fernando de Henares, Madrid (ES).

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) ES, 31.07.2008, 2823770.
(300) ES, 16.04.2008, 2823770.
(831) PT.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 268
(180) 30.07.2018
(732) SEC SNC

(Société en Nom Collectif)
Europarc,
2 rue Edison
F-69500 BRON (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Viandes, extraits de viande, produits de charcuterie
et de salaison, jambons, saucissons, conserves de viande.
(822) FR, 18.07.2008, 08 3 555 908.
(300) FR, 14.02.2008, 08 3 555 908.
(831) BX, CH.

(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 269
(180) 30.07.2018
(732) SAVOUR CLUB SELECTION

Le Bourg
F-69220 LANCIE EN BEAUJOLAIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins; spiritueux.
(822) FR, 18.07.2008, 08 3 555 543.
(300) FR, 13.02.2008, 08 3 555 543.
(831) BX, CH, DE.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 270
(180) 30.07.2018
(732) SAVOUR CLUB SELECTION

Le Bourg
F-69220 LANCIE EN BEAUJOLAIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins; spiritueux.
(822) FR, 18.07.2008, 08 3 555 541.
(300) FR, 13.02.2008, 08 3 555 541.
(831) BX, CH, DE.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 271
(180) 30.07.2018
(732) SAVOUR CLUB SELECTION

Le Bourg
F-69220 LANCIE EN BEAUJOLAIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins; spiritueux.
(822) FR, 18.07.2008, 08 3 555 537.
(300) FR, 13.02.2008, 08 3 555 537.
(831) BX, CH, DE.
(270) français
(580) 18.09.2008
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(151) 30.07.2008 974 272
(180) 30.07.2018
(732) SAVOUR CLUB SELECTION

Le Bourg
F-69220 LANCIE EN BEAUJOLAIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins; spiritueux.
(822) FR, 18.07.2008, 08 3 555 530.
(300) FR, 13.02.2008, 08 3 555 530.
(831) BX, CH, DE.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 28.03.2008 974 273
(180) 28.03.2018
(732) Deutsche Pentosin-Werke GmbH

Industriestraße 39-43
22880 Wedel (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, notamment

fluides synthétiques pour circuits hydrauliques, fluides à base
d'hydrocarbure pour circuits hydrauliques; liquides de
refroidissement chimiques, antigels, glycols et produits
chimiques à base de glycols.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants, huile
pour circuits hydrauliques.

 1 Industrial chemicals, in particular synthetic fluids
for hydraulic circuits, hydrocarbon based fluids for hydraulic
circuits; chemical coolants, antifreeze, glycols and chemical
products made from glycols.

 4 Industrial oil and grease, lubricants, oil for
hydraulic circuits.

 1 Productos químicos para la industria, en particular
fluidos sintéticos para circuitos hidráulicos, fluidos de
hidrocarburo para circuitos hidráulicos; productos químicos
refrigerantes, anticolbelantes, glicoles y productos químicos
hechos de glicoles.

 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes, aceites
para circuitos hidráulicos.
(822) DE, 10.11.2003, 303 48 780.1/01.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.08.2008 974 274
(180) 04.08.2018
(732) BRITISH AMERICAN TOBACCO

(BRANDS) LIMITED
Globe House, 4 Temple Place
London, WC2R 2PG (GB).

(750) BRITISH AMERICAN TOBACCO (BRANDS) 
LIMITED, BATMark Limited, Globe House, 4 Temple 
Place, London WC2R 2PG (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Cigarettes; tabac; produits du tabac; briquets;

allumettes; articles pour fumeurs et filtres à cigarettes.
34 Cigarettes; tobacco; tobacco products; lighters;

matches; smokers' articles, and cigarette filters.
34 Cigarrillos; tabaco; productos a base de tabaco;

encendedores; cerillas; artículos para fumadores y filtros para
cigarrillos.
(821) EM, 06.06.2008, 006969398.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, CY, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI,
LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO,
OM, RS, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ,
VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.07.2008 974 275
(180) 10.07.2018
(732) UZIN UTZ AKTIENGESELLSCHAFT

Dieselstr. 3
89079 Ulm (DE).

(842) Aktiengesellschaft (AG), GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour le traitement des sols et murs dans

des bâtiments et pour l'enlèvement de revêtements de sols, à
savoir machines à poncer pour la préparation de sous-couches,
machines à nettoyer les sols, machines à laver les parquets,
cireuses, machines à nettoyer les murs, machines à laver les
murs, machines à polir les murs; machines pour l'enlèvement
d'anciens revêtements de sol et pour le nivellement et
l'aplanissement de planchers bruts à l'intérieur et à l'extérieur
de bâtiments; machines à décoller, machines à couper,
machines électriques à souder, soudeuses au chalumeau,
machines à souder au laser, machines à polir pour sols et murs;
machines à fraiser pour la préparation de sols et revêtements de
sols; appareils de transport pour l'enlèvement, le chargement et
le déchargement de matériaux de construction, à savoir
dispositifs de levage mécaniques pour le transport et la
manutention de contenants de stockage portatifs; machines à
poncer les parquets.

 8 Outils et équipements à commande manuelle pour
le traitement de sols et murs à l'intérieur et à l'extérieur de
bâtiments, pour l'enlèvement de revêtements de sols et la pose
de sols, parquets, carrelages, béton et chapes, à savoir pistolets
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à colle, applicateurs de pâte et cylindres-racleurs, agitateurs à
pales, agitateurs à ailettes, râteaux, cuillers; outils et
instruments à commande manuelle pour le traitement de sols et
revêtements de sols, en particulier couteaux, meules à main,
grattoirs, truelles, racloirs, pointes à tracer, outils de marquage,
spatules; outils et instruments à main, en particulier lames de
scies à main, cisailles, couteaux à moquette, écaillères, truelles
et spatules pour l'application de matières adhésives, apprêts et
composés de nivellement sur des sols, des murs et des
plafonds; outils à main, à savoir disques polisseurs à
commande manuelle pour parquets.

 7 Machines for treating floors and walls in buildings
and for removing floor coverings, namely, grinding machines
for the preparation of sub surfaces, floor scrubbing machines,
floor washing machines, floor polishing machines, wall
scrubbing machines, wall washing machines, wall polishing
machines; machines for the removal of old floor coverings and
for levelling down and off subfloors in and on buildings;
stripping machines, cutting machines, electric welding
machines, gas welding machines, laser welding machines,
polishing machines for use on floors and walls; milling
machines for the preparation of floors and floor coverings;
transport apparatus for moving, loading and unloading of
building materials, namely power operated lift to transport
and place portable storage containers; grinding machines for
parquet.

 8 Hand-operated and implements for treating floors
and walls in and on buildings, for removing floor coverings
and laying floors, parquets, tiles, concrete and screed, namely,
applicator guns for adhesives, paste applicator and scraper
rollers, blade agitators, paddle agitators, rakes, ladles; hand
operated tools and implements for treating floors and floor
coverings, in particular knives, hand grinders, scrapers,
trowels doctor blades, scribers, marking tools, spatulas; hand
tools and implements, in particular, blades for hand saws,
shears, carpet knives, scaling knives, trowels and spatulas for
applying levelling compounds, primers and adhesives on
floors, walls and ceilings; hand tools, namely manually-
operated grinding wheels for parquet.

 7 Máquinas para el tratamiento de pisos y paredes
de edificios y para quitar revestimientos de pisos, a saber,
pulidoras para la preparación de subcapas, máquinas
lustradoras de pisos, máquinas limpiadoras de pisos,
máquinas pulidoras de pisos, máquinas lustradoras de
paredes, máquinas limpiadoras de paredes, máquinas
lustradoras de paredes; máquinas para quitar revestimientos
de pisos, así como para nivelar y aplanar contrapisos en
edificios; desmoldeadoras, recortadoras, soldadoras
eléctricas, soldadoras de gas, soldadoras láser, pulidoras para
pisos y paredes; fresadoras para la preparación de pisos y
revestimientos de pisos; aparatos de transporte para
transportar, cargar y descargar materiales de construcción, a
saber, elevadores eléctricos para transportar y colocar
recipientes de almacenamiento portátiles; pulidoras de parqué.

 8 Herramientas e instrumentos impulsados
manualmente para el tratamiento de pisos y paredes en
edificios, para quitar revestimientos de pisos y colocar pisos,
parqués, azulejos, hormigón y capas de revestimiento, a saber,
pistolas de cola, aplicadores de masillas y rodillos rascadores,
agitadores de aspas, agitadores de paletas, rastrillos, cazos;
herramientas e instrumentos accionados manualmente para el
tratamiento de pisos y revestimientos de pisos, en particular
cuchillos, trituradoras manuales, rasquetas, paletas,
rascadores, puntas trazadoras, herramientas para marcar,
espátulas; herramientas e instrumentos manuales, en
particular, hojas para sierras manuales, cizallas, cuchillas para
alfombras, cuchillos descamadores, paletas y espátulas para
aplicar compuestos de nivelación, aprestos y adhesivos sobre
pisos, paredes y techos; herramientas de mano, a saber,
discos pulidores impulsados manualmente para parqué.
(821) EM, 10.01.2008, 006570063.
(300) EM, 10.01.2008, 6570063.
(832) CH, CN, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.08.2008 974 276
(180) 06.08.2018
(732) Honolulu Coffee License Company, LLC

1450 Ala Moana Blvd. Suite 3066
Honolulu, HI 96814 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 1.15; 2.3; 5.5; 11.3; 26.1.
(571) La marque est constituée d'un profil de femme qui porte

une fleur d'hibiscus dans les cheveux et tient une tasse
de café à la main, le tout encerclé d'une bordure
circulaire double. Les mots "HONOLULU COFFEE
ARTISAN KONA ROASTER" sont écrits dans la
bordure en lettres majuscules. / The mark consists of the
profile of a woman with a hibiscus flower in her hair,
holding a coffee cup, which is enclosed in a circular,
double-lined border. The words "HONOLULU
COFFEE ARTISAN KONA ROASTER" are written
around the border in capital letters and surrounded by
an outer border. / La marca consiste en el perfil de una
mujer con una flor de hibisco en el cabello que sostiene
una taza de café, dentro de un diseño circular con borde
doble. La inscripción "HONOLULU COFFEE ARTISAN
KONA ROASTER" está escrita entre los dos bordes en
letras mayúsculas.

(511) NCL(9)
30 Boissons faites de café; café et thé; boissons à base

de café; grains de café; boissons faites à partir de café.
35 Services de vente au détail en ligne proposant café,

thé et produits connexes.
30 Beverages made of coffee; coffee and tea; coffee

based beverages; coffee beans; coffee-based beverages.
35 On-line retail store services featuring coffee, tea

and related goods.
30 Bebidas de café; té y café; bebidas a base de café;

granos de café; bebidas hechas con café.
35 Servicios de tiendas de venta al por menor en línea

de café, té y productos similares.
(821) US, 11.07.2008, 77520221.
(300) US, 11.07.2008, 77520221.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 19.08.2008 974 277
(180) 19.08.2018
(732) UAB SKUBA

V.A.GraiciOno g. 36
LT-02241 Vilnius (LT).

(812) EM
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(842) Uzdaroji akcine bendrove, LITHUANIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Vente de véhicules, leurs parties et garnitures.
37 Construction; réparation; services d'installation.
35 Sale of vehicles, their parts and fittings.
37 Building construction; repair; installation

services.
35 Venta de vehículos, sus partes y guarniciones.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(821) EM, 12.01.2007, 005609508.
(822) EM, 22.05.2008, 005609508.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 974 278
(180) 18.07.2018
(732) Brainjuicer Limited

13-14 Margaret Street
London W1W 8RN (GB).

(842) UK company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Marketing publicitaire, services de promotion,

recherche de marchés; services d'analyse de données
commerciales, services de sondages d'opinion, sondages
d'opinions auprès du public, traitement de données,
compilation, extraction et collecte de données, statistiques et
informations, conseils en gestion d'entreprise, conseil en
gestion marketing, organisation de manifestations de
marketing et de promotion, recherches dans le domaine des
affaires, conseils d'affaires, services de publipostage, services
d'agences pour affaires commerciales, services d'études et
recherches de marchés et études de marketing, mise au point de
stratégies et concepts en matière de marketing, diffusion de
matériel publicitaire, promotionnel et de marketing;
interprétation de données de recherche de marchés, tenue
d'entretiens aux fins de recherche de marchés; services
d'analyses et évaluations de marchés; analyses de données et
statistiques de recherche de marchés, études en matière de
recherche de marchés, prévisions du marché, services
d'informations sur des marchés, services d'extraction de
données de recherche sur des marchés, études de marketing,
préparation de plans de marketing; production
d'enregistrements ou de logiciels audio ou vidéo, à des fins de
marketing, location de matériel pour présentations de
marketing; services de recherche informatisée de marchés;
services de conseil, administration, analyse, consultation et
information relatifs à tout ce qui précède; expertises
concernant des entreprises et sociétés; les services précités
étant également fournis par des réseaux informatiques, ou en
ligne ou par téléphone, ou par le biais d'une base de données.

38 Services d'accès en ligne à des logiciels
d'application; service d'accès à des ordinateurs, bases de
données, réseaux et logiciels, services de télécommunication
aux fins d'accès à une base de données, location de temps
d'accès à une base de données informatiques, services d'accès
à des logiciels d'application en ligne (services de fournisseurs

d'applications); prestations d'informations, de conseils et
consultations, tous en rapport avec les services précités.

35 Advertising, marketing, promotion services,
market research services; business data analysis services,
opinion poll services, public opinion surveys, data processing,
compilation, retrieval and collection of data, statistics and
information, business management advice, advice in respect of
marketing management, arranging marketing and
promotional events, business research, business consultancy
services, direct mail marketing services, commercial business
agency services, market research survey services and
marketing studies, development of marketing strategies and
concepts, dissemination of advertising, marketing and
publicity materials; interpretation of market research data,
interviewing for market research; market analysis and
assessment services; analysis of market research data and
statistics, market research studies, market forecasting, market
information services, market research data retrieval services,
marketing studies, preparation of marketing plans; production
of sound or video recordings or software for marketing
purposes, rental of marketing presentation materials;
computerised market research services; advisory,
administration, analysis, consultancy and information
services relating to the foregoing; expert opinions relating to
companies and business; including the aforesaid services
provided by computer networks, or online or by phone or via a
database.

38 Providing on-line access to application software;
provision of access to computers, databases, networks and
software, communications services for accessing a database,
leasing access time to a computer database, providing access
to on-line application software (application service
providers); information, advisory and consultancy services
relating to the aforesaid services.

35 Publicidad, marketing, servicios de promoción,
servicios de investigaciones de mercado; servicios de análisis
de datos comerciales, servicios de encuestas de opinión y
sondeos de opinión pública, procesamiento de datos,
recopilación, recuperación y acopio de datos, estadísticas e
información, consultoría en dirección de negocios,
asesoramiento en materia de gestión de marketing,
organización de actividades promocionales y
mercadotécnicas, investigación empresarial, servicios de
consultoría empresarial, servicios de marketing por correo
directo, servicios de agencias de negocios comerciales,
servicios de encuestas para investigaciones de mercado y
estudios de marketing, desarrollo de estrategias y conceptos
de marketing, difusión de material de propaganda, marketing y
publicidad; interpretación de datos obtenidos en
investigaciones de mercado, servicios de entrevistas para
investigaciones de mercado; servicios de análisis y
asesoramiento sobre mercados; análisis de datos y
estadísticas basados en investigaciones de mercado, estudios
de investigaciones de mercado, previsiones de mercado,
servicios de información sobre mercados, servicios de
recuperación de datos obtenidos en investigaciones de
mercado, estudios de mercado, preparación de planes de
marketing; producción de grabaciones de audio y vídeo o de
software con fines mercadotécnicos, alquiler de material para
presentaciones mercadotécnicas; servicios de investigaciones
de mercado asistidas por ordenador; servicios de
asesoramiento, administración, análisis, consultoría e
información relacionados con lo anterior; peritajes en relación
con empresas y negocios comerciales; los servicios antes
mencionados son prestados también por medio de redes
informáticas, en línea, por teléfono o a través de bases de
datos.

38 Facilitación de acceso en línea a software de
aplicación; facilitación de acceso a ordenadores, bases de
datos, redes y software, servicios de comunicaciones para
acceder a bases de datos, alquiler de tiempos de acceso a
bases de datos informáticas, servicios de acceso a software de
aplicación en línea (proveedores de servicios de aplicación);
información, asesoramiento y consultoría sobre los servicios
antes mencionados.
(822) GB, 15.11.2007, 2472470.
(832) AU, CN, JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 27.06.2008 974 279
(180) 27.06.2018
(732) SALOMON S.A.

Lieudit Les Croiselets
F-74370 METZ-TESSY (FR).

(842) société anonyme
(750) SALOMON S.A. Service Marque/DJPI, F-74996 

ANNECY CEDEX 9 (FR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bicyclettes, cycles, motocycles, jantes,
dérailleurs, manettes de dérailleurs, pédales, moyeux, guidons,
cadres, roues, chambre à air et trousse de réparation, rayons,
selles, boîtiers pédaliers, cintres de vélos, pneumatiques pour
cycles, engrenages de cycle, plateaux manivelles, chaînes de
vélos, amortisseurs de suspension, antivols, attelage de
remorques, avertisseurs sonores, porte-bagages, béquilles,
garde-boue, housses de selles, pompe à air, suspensions
tendeurs de rayons de roues, tricycles, valves, vélos,
vélomoteurs, mécanisme d'accrochage des chaussures sur les
pédales.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie, vêtements de sport
(à l'exception de ceux de plongée), à savoir de sport, de tennis,
de vélo, survêtements, imperméables, gants (habillement),
bonnets, bandeaux pour la tête (habillement), casquettes,
visières (chapellerie), ceintures (habillement), chemises,
polos, tee-shirts, débardeurs, shorts, jupes, sweat-shirts,
bermudas, pantalons, coupe-vent (habillement), maillots de
bains, chaussettes, articles chaussants en particulier bottes,
chaussures de sport, de loisirs, de tennis, de vélo, semelles
internes et externes, cales de semelle, patins d'usure, embouts
de semelles avant et arrière.

35 Publicité, organisation d'expositions et de foires à
buts commerciaux ou de publicité, services de promotions
dans le domaine du vélo par la diffusion de matériel
publicitaire, de prospectus, d'imprimés et d'échantillons,
démonstration de produits.

41 Organisation de compétitions et de manifestations
sportives dans le domaine du vélo, production de films,
organisation de concours et de spectacles dans le domaine du
sport et plus particulièrement du vélo.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; bicycles, cycles, motorcycles, wheel rims, dérailleur
gears, dérailleur gear levers, pedals, hubs, handle bars,
frames, wheels, inner tubes and repair kits, spokes, saddles,
bottom brackets, handlebars for cycles, tyres for cycles, gears
for cycles, chainring cranks, bike chains, shock absorbers,
anti-theft devices, trailer hitches, sound alarms, luggage
racks, kickstands, mudguards, saddle covers, air pumps,
suspension units spoke clips for wheels, tricycles, valves,
bikes, mopeds, mechanism for securing shoes to pedals.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear),
headgear, sportswear (except for diving), namely for sports,
tennis, bicycle wear, tracksuits, raincoats, gloves (clothing),
head coverings, head bands (clothing), caps, cap peaks, belts
(clothing), shirts, polo shirts, tee-shirts, vests, shorts, skirts,
sweatshirts, Bermuda shorts, trousers, wind-cheaters
(clothing), swimsuits, socks, shoes especially boots, footwear
for sports, leisure, tennis, bicycle footwear, inner and outer
soles, sole cleats, wear pads, front and back sole tips.

35 Advertising, organisation of exhibitions and trade
fairs for commercial or advertising purposes, promotion
services relating to bicycles through the dissemination of
advertising material, of prospectuses, of printed matter and
samples, demonstration of goods.

41 Organisation of competitions and sporting events
relating to bicycles, film production, organisation of
competitions and shows relating to sport and more specifically
to bicycles.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; bicicletas, biciclos, motocicletas, llantas, cambios
de marchas, empuñaduras de cambios de marchas, pedales,
cubos, manillares, cuadros, ruedas, cámaras de aire y
estuches de reparación, radios, sillines, cajas de pedalier,
manillares curvados, neumáticos para bicicletas, engranajes
de bicicletas, platillos de manivela, cadenas de bicicletas,
amortiguadores de suspensión, dispositivos antirrobo,
enganches de remolques, alarmas sonoras, portaequipajes,
patas de apoyo, guardabarros, fundas de sillines, infladores,
suspensiones, tensores de radios de ruedas, triciclos, válvulas,
bicicletas, ciclomotores, mecanismos para enganchar el
calzado a los pedales.

25 Prendas de vestir, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), artículos de sombrerería, ropa de deporte (que
no sea de buceo), a saber, de tenis, de ciclismo, chándales,
impermeables, guantes, gorros, cintas para la cabeza, gorras,
viseras, cinturones, camisas, polos, camisetas de manga corta,
camisetas sin mangas, shorts, faldas, sudaderas, bermudas,
pantalones, chaquetas rompevientos, trajes de baño,
calcetines, calzado, en particular botas, calzado deportivo, de
ocio, de tenis, de ciclismo, suelas y plantillas, cuñas de
plantillas, zapatas de desgaste, punteras de suelas delanteras
y traseras.

35 Publicidad, organización de exposiciones y ferias
con fines comerciales o publicitarios, servicios de promoción
de bicicletas mediante la difusión de material publicitario,
prospectos, impresos y muestras, demostración de productos.

41 Organización de competiciones y actividades
deportivas en el ámbito del ciclismo, producción de películas,
organización de concursos y espectáculos en el ámbito del
deporte y en especial del ciclismo.
(822) FR, 27.06.2008, 08 3 550 707.
(300) FR, 21.01.2008, 08 3 550 707.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 08.07.2008 974 280
(180) 08.07.2018
(732) Gersfelder Metallware GmbH

Am Pfort 14
36129 Gersfeld (DE).
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(842) Limited Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

 7 Parties de machine, comprises dans cette classe;
supports d'échappement pour véhicules à moteur.

12 Parties de véhicules à moteur, comprises dans cette
classe; leviers de changement de vitesse pour véhicules à
moteur.

40 Traitement des métaux.
 7 Machine parts, included in this class; exhaust

mountings for motor vehicles.
12 Motor vehicle parts, included in this class;

gearshift levers for motor vehicles.
40 Metal treating.
 7 Partes de máquinas, comprendidas en esta clase;

soportes de escape para vehículos de motor.
12 Partes de automóviles, comprendidas en esta

clase; palanca de marchas para vehículos de motor.
40 Tratamiento de metales.

(822) DE, 10.06.2008, 30 2008 014 076.3/40.
(300) DE, 03.03.2008, 30 2008 014 076.3/40.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.02.2008 974 281
(180) 20.02.2018
(732) OBSCHESTVO S OGRANITCHENNOI

OTVETSTVENNOSTJU "INTELLIGENT 
SYSTEMS"
office 309 korp. 1,
d.6 Artyukhinoi ul.
RU-109390 MOSCOW (RU).

(750) KHARCHENKO Elena, 55a, ul. Miklukho-Maklaya, 
RU-117279 MOSCOW (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot "HARPOON" écrit en
caractères romains majuscules et qui est la traduction
anglaise du russe "ostroga, garpun". / The trademark
application consists of one word written in capital
Latin Letters "HARPOON", it is English translation of
"ostroga, garpun" in Russian. / La marca consiste en la

palabra "HARPOON" en caracteres latinos y
mayúsculas. Esta palabra es la traducción del ruso en
inglés de "ostroga, garpun".

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(822) RU, 11.10.2004, 276477.
(831) AT, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, IT, LV, PL, SI, SK.
(832) AU, EE, FI, GB, GR, LT, NO, TR, UZ.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.07.2008 974 282
(180) 21.07.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(531) 11.1; 27.5.
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(511) NCL(9)
 5 Aliments et substances diététiques à usage médical

et clinique; aliments et substances alimentaires pour bébés;
aliments et substances alimentaires à usage médical pour
enfants et malades; aliments et substances alimentaires pour
les mères qui allaitent à usage médical; suppléments
nutritionnels et diététiques à usage médical; préparations de
vitamines, préparations à base de minéraux; confiserie
diététique à usage médical.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli, corn flakes, barres
de céréales, céréales prêtes à la consommation; préparations de
céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles; produits alimentaires
à base de riz, de farine ou de céréales, également sous forme de
plats cuisinés; pizzas; sandwiches; préparations de pâte
alimentaire et de pâte à gâteau prête à être mise au four; sauces,
sauce de soja; ketchup; produits pour aromatiser ou
assaisonner les aliments; épices alimentaires, condiments,
sauces à salade, mayonnaise; moutarde; vinaigre.

 5 Dietetic substances and foodstuffs for clinical and
medical use; food and food substances for babies; food and
food substances for medical use for children and the sick;
foods and food substances for nursing mothers for medical
use; nutritional and dietetic supplements for medical use;
vitamin preparations, preparations made with minerals;
dietetic confectionery products for medical use.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sugar
confectionery, sweets; sugar; chewing gum not for medical
purposes; natural sweeteners; bakery goods, bread, yeast,
pastry; biscuits, cakes, cookies, wafers, toffees, desserts
(included in this class), puddings; edible ices, water ices,
sorbets, ice confectioneries, iced cakes, ice-creams, ice
desserts, frozen yoghurts, powders and binding agents
(included in this class) for making edible ices and/or water
ices and/or sorbets and/or ice confectioneries and/or iced
cakes and/or ice-creams and/or ice desserts and/or frozen
yoghurts; honey and honey substitutes; breakfast cereals,
muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal
preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice,
flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas;
sandwiches; pasta and ready-to-bake cake dough
preparations; sauces, soya sauce; ketchup; products for
flavouring or seasoning foodstuffs; edible spices, condiments,
dressings for salads, mayonnaise; mustard; vinegar.

 5 Alimentos y sustancias dietéticas para uso médico
y clínico; alimentos y sustancias alimenticias para bebés;
alimentos y sustancias alimenticias de uso médico para niños
y enfermos; alimentos y sustancias alimenticias de uso médico
para madres lactantes; suplementos nutricionales y dietéticos

para uso médico; preparaciones vitamínicas, preparaciones a
base de minerales; dulces dietéticos para uso médico.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao, así como preparaciones y bebidas a base de cacao;
chocolate, productos de chocolate, preparaciones y bebidas a
base de chocolate; productos de confitería, golosinas,
caramelos; azúcar; goma de mascar que no sea para uso
médico; edulcorantes naturales; productos de panadería, pan,
levadura, productos de pastelería; galletas, pasteles, galletas
con tropezones (cookies), barquillos, toffees, postres
(comprendidos en esta clase), púdines; helados, helados de
agua, sorbetes, dulces helados, tartas heladas, cremas
heladas, postres helados, yogures helados, polvos y
aglutinantes (comprendidos en esta clase) para elaborar
helados, helados de agua, sorbetes, dulces helados, tartas
heladas, helados cremosos, postres helados y yogures
helados; miel y sucedáneos de la miel; cereales de desayuno,
muesli, copos de maíz, barritas de cereales, cereales listos
para el consumo; preparaciones de cereales; arroz, pasta,
tallarines; productos alimenticios a base de arroz, harina o
cereales, también en forma de platos preparados; pizzas;
bocadillos; preparaciones de masa alimenticia y de masa de
pastelería listas para hornear; salsas, salsa de soja; ketchup;
productos para aromatizar o sazonar alimentos; especias para
uso alimenticio, condimentos, aliños para ensalada,
mayonesa; mostaza; vinagre.
(822) CH, 29.02.2008, 568925.
(300) CH, 29.02.2008, 568925.
(831) VN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 04.04.2008 974 283
(180) 04.04.2018
(732) MAILLET VETEMENTS

111 avenue de Soulac
F-33320 LE TAILLAN (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Etuis pour les clefs (maroquinerie); porte-
monnaie; portefeuilles; porte-documents (serviettes);
serviettes d'écoliers; cartables; sacs à main; sacs à dos; sacs de
plage; sacs de voyage; sacs-housses pour vêtements (pour le
voyage); sacs de sport; malles; valises; parapluies; parasols;
cannes; fouets; sellerie.

24 Tissus; linge de bain (à l'exception de
l'habillement); gants de toilette; serviettes de toilette en
matières textiles; rideaux de douche en matières textiles ou en
matières plastiques; linge de maison; linge de lit; literie (linge);
draps; sacs de couchage (enveloppes cousues remplaçant les
draps); housses pour coussins; housses et taies d'oreillers;
couvertures de lit; couvre-lits; couvre-pieds; couvertures de
voyage; plaids; coiffes de chapeaux; étiquettes en tissu;
fanions non en papier; drapeaux non en papier; pavillons
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(drapeaux); bannières; tentures murales en matières textiles;
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques; linge de
table non en papier; serviettes de table en matières textiles;
nappes non en papier; toiles cirées (nappes); chemins de table;
sets de table non en papier; mouchoirs de poche (en matières
textiles).

25 Chapellerie; vêtements; tee-shirts; polos; maillots;
débardeurs; chemises; chemisettes; sweat-shirts; pull-overs;
survêtements; coupe-vents; gilets; blousons; vestes; anoraks;
parkas; manteaux; robes; pantalons; shorts; bermudas;
caleçons; tabliers; chapeaux; casquettes; visières; bobs
(chapeaux); bonnets; bandeaux; bandanas; serre-poignets;
écharpes; gants (habillement).

18 Cases for keys (leather goods); purses; wallets;
document cases (small suitcases); school bags; school
satchels; handbags; rucksacks; beach bags; travelling bags;
garment bags (for travelling); sports bags; trunks; suitcases;
umbrellas; sunshades; walking sticks; whips; saddlery.

24 Textiles; bath linen (except clothing); facecloths;
towels of textile; textile or plastic shower curtains; household
linen; bed linen; bed clothes (linen); sheets; sleeping bags
(sheeting); covers for cushions; pillow cases; bed blankets;
bedspreads; counterpanes; travel blankets; travelling rugs
(lap-robes); hat linings, of textile, in the piece; fabric labels;
non-paper pennants; flags (not of paper); flags; banners; wall
hangings of textile; curtains made of textile or plastic
materials; table linen not of paper; serviettes of textile; non-
paper tablecloths; oilcloths (tablecloths); table runners; place
mats (not of paper); handkerchiefs of textile.

25 Headgear; clothing; tee-shirts; polo shirts;
singlets; tank tops; shirts; short-sleeved shirts; sweatshirts;
pullovers; tracksuits; windbreakers; waistcoats; blousons;
jackets; anoraks; parkas; over coats; dresses; trousers;
shorts; Bermuda shorts; briefs; aprons; hats; caps; sun visors;
sunhats; bonnets; headbands; bandanas; wristbands; scarves;
gloves (clothing).

18 Estuches para llaves (marroquinería); monederos;
billeteras; portadocumentos (carteras); mochilas escolares;
carteras de colegiales; bolsos de mano; mochilas; sacos de
playa; bolsos de viaje; fundas de viaje para ropa; bolsos de
deporte; baúles; valijas; paraguas; sombrillas; bastones;
fustas; artículos de guarnicionería.

24 Tejidos; ropa de baño (excepto prendas de vestir);
guantes de tocador; toallas de tocador de materias textiles;
cortinas de ducha de materias textiles o plásticas; ropa de
casa; ropa de cama; juegos de cama; sábanas; sacos de
dormir; fundas para cojines; fundas de almohadas; mantas;
cubrecamas; cubrepiés; mantas de viaje; cobijas; forros de
sombreros; etiquetas de tela; banderines que no sean de
papel; banderas que no sean de papel; pabellones (banderas);
estandartes; tapizados murales de materias textiles; cortinas
de materias textiles o plásticas; ropa de mesa que no sea de
papel; servilletas de materias textiles; manteles que no sean de
papel; hules (manteles); centros de mesa; manteles
individuales que no sean de papel; pañuelos de bolsillo de
materias textiles.

25 Artículos de sombrerería; prendas de vestir;
camisetas de manga corta; polos; maillots; camisetas sin
mangas; camisas; camisas de manga corta; sudaderas;
pulóveres; chándales; rompevientos; chalecos; cazadoras;
chaquetas; anoraks; parkas; abrigos; vestidos; pantalones;
shorts; bermudas; calzoncillos; delantales; sombreros; gorras;
viseras; gorros playeros; bonetes; vinchas; bandanas;
muñequeras; bufandas; guantes.
(822) FR, 04.04.2008, 07 3 533 568.
(300) FR, 26.10.2007, 07 3 533 568.
(350) FR, (a) 07 3 533 568, (c) 26.10.2007.
(831) BA, CH, DZ, HR, MA, RS, UA.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 21.12.2007 974 284
(180) 21.12.2017
(732) Weser Bauelemente-Werk GmbH

Alte Todenmanner Str. 39
31737 Rinteln (DE).

(842) GmbH (limited liability company)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu HKS 44. / Blue HKS 44. / Azul HKS 44.
(511) NCL(9)

19 Poutres (petites), non métalliques, poutres, non
métalliques, balustres, matériaux de construction, non
métalliques, briques, béton, blocs de béton, boîtes à lettres en
maçonnerie, moellon brut, bustes en pierre, béton sols en
marbre, fenêtres, non métalliques, cadres de fenêtres, non
métalliques, balustres, corniches, non métalliques, bordures de
tombes, non métalliques, tombeaux, non métalliques,
manteaux de cheminées, non métalliques, étuis d'armes à feu,
non métalliques, pierre artificielle, panneaux de lambrissage,
non métalliques, clôtures à pieux, non métalliques, pierres de
pavage, non métalliques, poteaux en ciment, poteaux non
métalliques, plaques en ciment, plaques, non métalliques,
plinthes, non métalliques, pour corniches, bassins
(préfabriqués, non métalliques), statues en pierre, béton ou
marbre, statuettes en pierre, béton ou marbre, pierre, produits
de maçon en pierre, clôtures, non métalliques.

19 Beams (small), not made of metal, beams, not
made of metal, balusters, building material, not metal, bricks,
concrete, concrete blocks, letter boxes made of masonry,
quarry stone, busts made of stone, concrete or marble,
windows, not made of metal, window frames, not made of
metal, balusters, cornices, not made of metal, grave edging,
not made of metal, burial chambers, not made of metal,
mantelpieces, not made of metal, fire covers, not made of
metal, artificial stone, wall panelling, not made of metal, post
fences, not made of metal, paving stones, not made of metal,
posts made of cement, posts, not made of metal, cement slabs,
slabs, not made of metal, skirting boards, not made of metal,
for cornices, pools (prefabricated, not made of metal), statues
made of stone, concrete or marble, figurines made of stone,
concrete or marble, stone, stonemason's products, fences, not
made of metal.

19 Vigas (pequeñas) no metálicas, vigas no metálicas,
balaustres, materiales de construcción no metálicos, ladrillos,
hormigón, bloques de hormigón, buzones de mampostería,
piedra de cantera, bustos de piedra, hormigón o mármol,
ventanas no metálicas, marcos de ventanas no metálicos,
balaustres, cornisas no metálicas, lápidas no metálicas,
sepulcros no metálicos, repisas de chimenea no metálicas,
sombreretes de chimenea no metálicos, piedra artificial,
empanelados de paredes no metálicos, postes de vallas no
metálicos, adoquines no metálicos, postes de cemento, postes
no metálicos, placas de cemento, placas no metálicas, zócalos
no metálicos para cornisas, piscinas (prefabricadas, no
metálicas), estatuas de piedra, hormigón o mármol, figuras de
piedra, hormigón o mármol, piedra, obras de talla de piedras,
vallas no metálicas.
(822) DE, 10.09.2007, 307 42 446.4/19.
(300) DE, 28.06.2007, 307 42 446.4/19.
(831) CH, CZ, IT, PL, RO, SK, SZ.
(832) LT, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.03.2008 974 285
(180) 28.03.2018
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu
"Vostokscooter"
ul. 11-ya Tekstilshchikov, d. 4
RU-109129 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 18.1; 26.4; 29.1.
(591) Vert et noir. / Green and black. / Verde y negro.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, autobus, voitures, voitures de sport, bétonnières
automobiles, véhicules frigorifiques, enveloppes
(pneumatiques), caravanes, autocaravanes, garnitures de freins
de véhicules, amortisseurs pour automobiles, amortisseurs de
suspension pour véhicules, véhicules spatiaux, aéronefs,
appareils, machines et dispositifs pour l'aéronautique,
autoneiges, ballons aérostatiques, porte-bagages pour
véhicules, porte-skis pour automobiles, pare-chocs de
véhicules, pare-chocs pour automobiles, chalands, tampons de
choc (matériel ferroviaire roulant), buffets roulants (voitures),
wagonnets, wagons, wagons-lits, wagons-restaurants, wagons
frigorifiques, arbres de transmission pour véhicules terrestres,
bicyclettes, valves de pneus de véhicules, capots pour
automobiles, capotes de voitures d'enfants, capots de
véhicules, rames de bateaux, godilles, pagaies, hélices de
navires, hydroglisseurs, aéroglisseurs, boudins de bandages de
roues de chemins de fer, camions, avertisseurs sonores de
véhicules, chenilles de véhicules, portes de véhicules,
machines motrices pour véhicules terrestres, moteurs de
cycles, moteurs à réaction pour véhicules terrestres,
propulseurs à hélice, propulseurs à hélice pour bateaux,
dirigeables, téléphériques, dragueurs (bateaux), draisines,
sonnettes de cycles, rétroviseurs, hublots, matériel roulant de
funiculaires, cabines pour installations de transport par câbles,
chambres à air de bicyclettes, chambres à air pour
pneumatiques, capots de moteurs pour véhicules, carters pour
organes de véhicules terrestres, autres que pour moteurs,
bateaux, roues de véhicules, roues de cycles, roues de bennes,
roulettes pour chariots (véhicules), sabots de freins pour
véhicules, enjoliveurs, voitures d'enfants, side-cars, navires,
paniers spéciaux pour cycles, coffres spéciaux pour véhicules
à deux roues, boîtes de vitesses pour véhicules terrestres,
coques de bateaux, défenses de bateaux (pare-battage), frettes
de moyeux, sièges éjectables d'avions, fauteuils roulants pour
malades, bouchons pour réservoirs à essence de véhicules,

crochets de bateaux (gaffes), carrosseries de véhicules,
carrosseries d'automobiles, bennes de camions, locomobiles,
locomotives, arroseuses (véhicules), hayons élévateurs
(parties de véhicules terrestres), mécanismes de propulsion
pour véhicules terrestres, vélomoteurs, motocycles, roues
libres pour véhicules terrestres, embrayages de véhicules
terrestres, trousses de réparation de chambres à air, rondelles
adhésives de caoutchouc pour la réparation des chambres à air,
pompes à air (accessoires de véhicules), pompes de
bicyclettes, garnitures intérieures de véhicules, jantes de roues
de véhicules, jantes de bicyclettes, vitres de véhicules,
omnibus, essieux de véhicules, parachutes, navires
transbordeurs, pédales de cycles, engrenages de véhicules
terrestres, bandes de roulement pour le rechapage des pneus,
charrettes, appuie-tête pour sièges de véhicules, marchepieds
de véhicules, coussins d'air gonflants (dispositifs de sécurité
pour automobiles), remonte-pentes, télésièges, housses de
véhicules, couchettes pour véhicules, pontons, convertisseurs
de couple pour véhicules terrestres, dispositifs antiéblouissants
pour véhicules, antivols pour véhicules, stores pare-soleil pour
automobiles, antidérapants pour pneus de véhicules, plombs
pour l'équilibrage des roues de véhicules, ressorts amortisseurs
pour véhicules, cadres de bicyclettes, espars, démultiplicateurs
pour véhicules terrestres, ceintures de sécurité pour sièges de
véhicules, ressorts de suspension pour véhicules, gouvernails,
guidons de bicyclettes, manivelles de cycles, avions, avions
amphibies, traîneaux (véhicules), traîneaux à pied, selles de
bicyclettes, filets porte-bagages pour véhicules, filets pour
bicyclettes, alarmes antivol pour véhicules, avertisseurs de
marche arrière pour véhicules, sièges de véhicules, sièges de
sécurité enfant pour véhicules, circuits hydrauliques de
véhicules, matériel roulant de chemins de fer, rayons de
bicyclettes, rayons de roues de véhicules, plans inclinés pour
bateaux, trains de voitures, véhicules nautiques, véhicules
militaires de transport, véhicules aériens, cyclecars, véhicules
terrestres, aériens, nautiques ou ferroviaires, véhicules
électriques, ambulances, véhicules télécommandés, autres que
jouets, tricycles, triporteurs, pare-brise, essuie-glaces,
béquilles de cycles, moyeux de roues de véhicules, moyeux de
cycles, attelages de chemins de fer ou de wagons, attelages de
remorques pour véhicules, accouplements pour véhicules
terrestres, brouettes, chariots dévidoirs pour tuyaux flexibles,
diables, chariots de golf, chariots à provisions, bogies pour
wagons de chemins de fer, chariots de coulée, tombereaux,
chariots de manutention, chariots élévateurs, chariots de
nettoyage, freins de véhicules, freins de bicyclettes, barres de
torsion pour véhicules, tracteurs, voitures de tramways,
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres,
transporteurs aériens, remorques (véhicules), cheminées de
locomotives, cheminées de navires, taquets (marine), turbines
pour véhicules terrestres, indicateurs de direction pour
véhicules, tolets, béquilles de bicyclettes (parties de
bicyclettes), dispositifs pour dégager les bateaux, gouvernails
de bateaux, appareils et installations de transport par câbles,
tendeurs de rayons de roues, funiculaires, fourgons
(véhicules), caissons (véhicules), chaînes pour automobiles,
chaînes de cycles, chaînes motrices pour véhicules terrestres,
chaînes antidérapantes, culbuteurs de wagons (parties de
wagons), bâches de voitures d'enfants, housses pour volants de
véhicules, housses de selles pour bicyclettes ou motocyclettes,
housses pour sièges de véhicules, châssis de véhicules, châssis
pour automobiles, bielles pour véhicules terrestres, autres que
parties de moteurs, fusées d'essieux, engrenages de cycles,
boyaux pour cycles, pneus de bicyclettes, pneus d'automobiles,
pneus de roues de véhicules, bandages de roues de véhicules,
pneus (pneumatiques), clous pour pneus, bossoirs
d'embarcations, chaloupes, couples de navires, garde-boue,
garde-boue de cycles, moteurs électriques pour véhicules
terrestres, yachts.

35 Promotion des ventes pour des tiers, services de
commerce de détail et de gros, y compris par Internet.

39 Services de navigation; emballage et entreposage
de marchandises; organisation de voyages, transports aériens,
location de bateaux, location de places de stationnement,
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réservation de places de voyage, réservations pour les voyages,
réservations de transport, remorquage, assistance en cas de
pannes de véhicules (remorquage), distribution des eaux,
livraison de journaux, distribution du courrier, livraison de
colis, livraison de marchandises, livraison de marchandises
commandées par correspondance, lancement de satellites pour
des tiers, informations en matière de trafic, informations en
matière de transport, informations en matière d'entreposage,
organisation de croisières, charroi, camionnage, transport et
décharge de déchets, transport de meubles, déménagement,
transport en chaland, transport en navire transbordeur,
transport de voyageurs, fret (transport de marchandises),
transport de valeurs, services d'autobus, transport en
automobile, transport en bateau, transport en chemin de fer,
transports maritimes, transport de passagers, transport fluvial,
portage, renflouage de navires, courtage maritime, courtage de
transport, courtage de fret, actionnement de portes d'écluses,
location de voitures, location de wagons, location de cloches à
plongeur, location de scaphandres, location de voitures de
course, location de fauteuils roulants, location de conteneurs
d'entreposage, location de chevaux, location de voitures,
location de réfrigérateurs, location de véhicules, aconage,
déchargement, distribution d'électricité, distribution d'énergie,
emballage de produits, transport en ambulance, location de
garages, location de galeries pour véhicules, location
d'entrepôts, services de brise-glace, pilotage, adduction d'eau,
accompagnement de voyageurs, sauvetage sous-marin,
sauvetage de navires, services de taxis, services de trams,
transport par oléoducs, opérations de secours (transport),
services de parcs de stationnement, services de chauffeurs,
services de bateaux de plaisance, services de messagerie
(courrier ou marchandises), services de sauvetage, services de
transport, services d'agences de voyage, à l'exception des
réservations d'hôtels, affrètement, entreposage de supports de
données ou de documents stockés électroniquement,
entreposage de bateaux, stockage, visites touristiques, services
d'expédition.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, buses, cars, sports cars, concrete mixing vehicles,
refrigerated vehicles, casings for pneumatic tires, caravans,
camping cars, brake linings for vehicles, shock absorbers for
automobiles, suspension shock absorbers for vehicles, space
vehicles, aircraft, aeronautical apparatus, machines and
appliances, snowmobiles, air balloons, luggage carriers for
vehicles, ski carriers for cars, vehicle bumpers, bumpers for
automobiles, barges, buffers for railway rolling stock, dining
cars (carriages), waggons, carriages (railways), sleeping
cars, dining cars, refrigerated waggons, (railroad vehicles),
transmission shafts for land vehicles, bicycles, valves for
vehicle tires (tyres), automobile hoods, hoods for baby
carriages, hoods for vehicles, oars, stern oars, paddles for
canoes, screws (propellers) for ships, hydroplanes, air cushion
vehicles, flanges for railway wheel tires (tyres), trucks, horns
for vehicles, treads for vehicles (roller belts), doors for
vehicles, driving motors for land vehicles, motors for cycles,
jet engines for land vehicles, screw-propellers, screw-
propellers for boats, airships, telpher railways (cable cars,
dredgers (boats), hand cars, bells for bicycles, cycles,
rearview mirrors, portholes, rolling stock for funicular
railways, cars for cable transport installations, inner tubes for
bicycles, cycles, inner tubes for pneumatic tires (tyres), hoods
for vehicle engines, crankcases for land vehicle components,
other than for engines, boats, vehicle wheels, wheels for
bicycles, cycles, mine cart wheels, casters for trolleys
(vehicles), brake shoes for vehicles, hub caps, baby carriages,
side cars, ships, baskets adapted for cycles, panniers adapted
for cycles, gear boxes for land vehicles, ships' hulls, fenders
for ships, bands for wheel hubs, ejector seats for aircraft,
wheelchairs, caps for vehicle petrol (gas) tanks, boat hooks,
bodies for vehicles, automobile bodies, tipping bodies for
lorries (trucks), traction engines, locomotives, sprinkling
trucks, tailboard lifts (parts of land vehicles), propulsion
mechanisms for land vehicles, mopeds, motorcycles,
freewheels for land vehicles, clutches for land vehicles, repair

outfits for inner tubes, adhesive rubber patches for repairing
inner tubes, air pumps (vehicle accessories), bicycle pumps,
upholstery for vehicles, rims for vehicle wheels, bicycle rims,
windows for vehicles, omnibuses, axles for vehicles,
parachutes, ferry boats, pedals for cycles, gearing for land
vehicles, treads for retreading tires (tyres), carts, head-rests
for vehicle seats, running boards for vehicles, air bags (safety
devices for automobiles), ski lifts, chairlifts, vehicle covers
(shaped), sleeping berths for vehicles, pontoons, torque
converters for land vehicles, anti-glare devices for vehicles,
anti-theft devices for vehicles, sun-blinds adapted for
automobiles, non-skid devices for vehicle tires (tyres), balance
weights for vehicle wheels, shock absorbing springs for
vehicles, bicycle frames, spars for ships, reduction gears for
land vehicles, safety belts for vehicle seats, vehicle suspension
springs, rudders, bicycle handle bars, cranks for cycles,
aeroplanes, amphibious airplanes, sleighs (vehicles), kick
sledges, bicycle saddles, luggage nets for vehicles, dress
guards for bicycles, cycles, anti-theft alarms for vehicles,
reversing alarms for vehicles, vehicle seats, safety seats for
children, for vehicles, hydraulic circuits for vehicles, rolling
stock for railways, bicycle spokes, vehicle wheel spokes,
inclined ways for boats, undercarriages for vehicles, water
vehicles, military vehicles for transport, air vehicles, cycle
cars, vehicles for locomotion by land, air, water or rail,
electric vehicles, ambulances, remote control vehicles, other
than toys, tricycles, delivery tricycles, windscreens,
windscreen wipers, cycle stands, hubs for vehicle wheels, cycle
hubs, railway couplings, trailer hitches for vehicles, couplings
for land vehicles, wheelbarrows, hose carts, luggage trucks,
golf carts, shopping trolleys, bogies for railway cars, casting
carriages, tilting-carts, goods handling carts, fork lift trucks,
cleaning trolleys, brakes for vehicles, bicycle brakes, torsion
bars for vehicles, tractors, tramcars, transmissions, for land
vehicles, aerial conveyors, trailers (vehicles), - funnels for
locomotives, funnels for ships, cleats (nautical), turbines for
land vehicles, direction signals for vehicles, rowlocks, stands
for bicycles, cycles (parts of bicycles, cycles), disengaging
gear for boats, steering gears for ships, cable transport
apparatus and installations, spoke clips for wheels, funiculars,
vans (vehicles), caissons (vehicles), automobile chains, bicycle
chains, transmission chains for land vehicles, anti-skid chains,
tipping apparatus, parts of trucks and waggons, covers for
baby carriages, covers for vehicle steering wheels, saddle
covers for bicycles or motorcycles, seat covers for vehicles,
vehicle chassis, automobile chassis, connecting rods for land
vehicles, other than parts of motors and engines, axle journals,
gears for cycles, tubeless tires (tyres) for bicycles, cycles, tires
for bicycles, cycles, automobile tires (tyres), tires for vehicle
wheels, vehicle wheel tires (tyres), pneumatic tires (tyres),
spikes for tires (tyres), davits for boats, launches, timbers
(frames) for ships, mudguards, cycle mudguards, motors,
electric, for land vehicles, yachts.

35 Sales promotion for others, wholesale and retail
trade services, including via the Internet.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement, air transport, boat rental, parking place rental,
booking of seats for travel, travel reservation, transport
reservation, towing, vehicle towing, water distribution,
delivery of newspapers, message delivery, parcel delivery,
delivery of goods, delivery of goods by mail order, launching
of satellites for others, traffic information, transportation
information, storage information, arranging of cruises,
carting, hauling, transport and storage of trash, transporting
furniture, removal services, lighterage, ferry-boat transport,
transport of travellers, freight (shipping of goods), guarded
transport of valuables, bus transport, car transport, boat
transport, railway transport, marine transport, passenger
transport, river transport, porterage, refloating of ships,
shipbrokerage, transport brokerage, freight brokerage,
operating canal locks, car rental, truck rental, rental of diving
bells, rental of diving suits, rental of motor racing cars, rental
of wheelchairs, rental of storage containers, horse rental,
coach rental, frozen-food locker rental, vehicle rental,
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stevedoring, unloading cargo, electricity distribution,
distribution of energy, packaging of goods, ambulance
transport, garage rental, rental of vehicle roof racks, rental of
warehouses, ice-breaking, piloting, water supplying, escorting
of travellers, underwater salvage, salvage of ships, taxi
transport, streetcar transport, transport by pipeline, rescue
operations (transport), car parking, chauffeur services,
pleasure boat transport, courrier services (messages or
merchandise), salvaging, transport services, services of travel
agencies except for hotel booking, freighting, physical storage
of electronically-stored data or documents, boat storage,
storage, sightseeing (tourism), freight forwarding.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, autobuses, automóviles, coches deportivos,
vehículos hormigoneros, vehículos frigoríficos, cubiertas de
neumáticos, caravanas, casas rodantes, forros de frenos para
vehículos, amortiguadores para automóviles, amortiguadores
de suspensión para vehículos, vehículos espaciales,
aeronaves, aparatos, máquinas y dispositivos para la
aeronáutica, motonieves, globos aerostáticos, portaequipajes
para vehículos, portaesquís para automóviles, parachoques de
vehículos, parachoques para automóviles, chalanas, topes
para material rodante de ferrocarriles, coches-restaurante
(vagones), vagonetas, vagones (ferrocarriles), coches-cama,
coches-restaurante, vagones frigoríficos (vehículos de
ferrocarril), árboles de transmisión para vehículos terrestres,
bicicletas, válvulas para neumáticos de vehículos, capotas de
automóviles, capotas de coches de niños, capotas de
vehículos, remos, espadillas, remos para canoas, hélices
(propulsores) para embarcaciones, hidroplanos,
aerodeslizadores, rebordes de bandas para neumáticos de
ferrocarriles, camiones, bocinas para vehículos, orugas para
vehículos (bandas con rodillos), puertas de vehículos,
máquinas motrices para vehículos terrestres, motores para
bicicletas, motores a reacción para vehículos terrestres,
propulsores de hélice, propulsores de hélice para
embarcaciones, globos dirigibles, teleféricos (telecabinas),
dragas (embarcaciones), draisinas, bocinas para bicicletas,
retrovisores, portillas, material rodante de funiculares, cabinas
para instalaciones de transporte por cables, cámaras de aire
para bicicletas, cámaras de aire para neumáticos, cubiertas
para motores de vehículos, cárteres para componentes de
vehículos terrestres (que no sean para motores),
embarcaciones, ruedas de vehículos, ruedas de bicicletas,
ruedas de vagonetas, ruedas para draisinas (vehículos),
zapatas de frenos para vehículos, embellecedores, coches de
niños, sidecars (motocicletas), barcos, cestas especiales para
bicicletas, cofres especiales para bicicletas, cajas de cambios
para vehículos terrestres, cascos de barcos, defensas para
barcos, sujeciones de cubos de ruedas, asientos eyectables
para aeronaves, sillas de ruedas, tapones para depósitos de
gasolina de vehículos, ganchos de barcos, carrocerías para
vehículos, carrocerías para automóviles, cajas de camiones,
motores de tracción, locomotoras, camiones de riego,
compuertas de carga (partes de vehículos terrestres),
mecanismos de propulsión para vehículos terrestres,
velomotores, motocicletas, ruedas libres para vehículos
terrestres, embragues para vehículos terrestres, equipos para
la reparación de cámaras de aire, arandelas adhesivas de
caucho para la reparación de cámaras de aire, bombas de aire
(accesorios de vehículos), bombas de bicicletas, tapicerías
para vehículos, llantas de ruedas de vehículos, llantas de
bicicletas, ventanas para vehículos, omnibuses, ejes para
vehículos, paracaídas, transbordadores (barcos), pedales de
bicicletas, engranajes para vehículos terrestres, bandas de
rodamiento para el recauchutado de neumáticos, carretas,
reposa-cabezas para asientos de vehículos, estribos para
vehículos, airbags (dispositivos de seguridad para
automóviles), telesquís, telesillas, fundas especialmente
diseñadas para vehículos, literas para vehículos, pontones,
convertidores del par motor para vehículos terrestres,
dispositivos antideslumbrantes para vehículos, dispositivos
antirrobo para vehículos, parasoles para automóviles,
dispositivos antiderrape para neumáticos de vehículos, plomos
para el equilibrado de ruedas de vehículos, resortes
amortiguadores para vehículos, cuadros de bicicletas,
berlingas (marina), desmultiplicadores para vehículos
terrestres, cinturones de seguridad para asientos de vehículos,
muelles de suspensión para vehículos, timones, manillares de
bicicletas, manivelas de bicicletas, aviones, aviones anfibios,
trineos (vehículos), trineos deslizables, sillines de bicicletas,

redes portaequipajes para vehículos, redes para bicicletas,
alarmas antirrobo para vehículos, avisadores de marcha atrás
para vehículos, asientos de vehículos, asientos de seguridad
infantil para vehículos terrestres, circuitos hidráulicos para
vehículos, material rodante de ferrocarriles, radios de
bicicletas, radios de ruedas de vehículos, planos inclinados
para barcos, chasis de vehículos, vehículos náuticos,
vehículos militares de transporte, vehículos aéreos, ciclocars,
vehículos de locomoción terrestre, aérea, acuática o
ferroviaria, vehículos eléctricos, ambulancias, vehículos
teledirigidos (que no sean juguetes), triciclos, motocarros,
parabrisas, limpiaparabrisas, soportes de bicicletas, cubos de
ruedas de vehículos, cubos de bicicletas, enganches de
ferrocarriles, enganches de remolques para vehículos,
acoplamientos para vehículos terrestres, carretillas, carritos
devanadores para tubos flexibles, carretillas de mano, carritos
de golf, carritos para hacer la compra, bogies para vagones de
ferrocarriles, vagonetas de colada, volquetes, carros de
transporte, carretillas elevadoras de horquilla, carritos para la
limpieza, frenos de vehículos, frenos de bicicletas, barras de
torsión para vehículos, tractores, coches de tranvías,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres,
transportadores aéreos, remolques (vehículos), chimeneas de
locomotoras, chimeneas de embarcaciones, cornamusas
(náutica), turbinas para vehículos terrestres, indicadores de
dirección para vehículos, escálamos, soportes de triciclos
(partes de bicicletas), dispositivos para sacar los barcos,
dispositivos de mando para barcos, aparatos e instalaciones
de transporte por cables, tensores de radios de ruedas,
funiculares, camionetas (vehículos), furgones (vehículos),
cadenas para automóviles, cadenas de bicicletas, cadenas
motrices para vehículos terrestres, cadenas antiderrapantes,
aparatos de volteo, partes de camiones y vagonetas, toldos
para cochecitos de niños, cubiertas para volantes de vehículos,
fundas de sillines para bicicletas o motocicletas, fundas para
asientos de vehículos, chasis de vehículos, chasis de
automóviles, bielas para vehículos terrestres que no sean
partes de motores, cojinetes de ejes, engranajes de bicicletas,
neumáticos sin cámara de aire para bicicletas, neumáticos
para bicicletas, neumáticos para automóviles, neumáticos para
ruedas de vehículos, neumáticos para vehículos, clavos para
neumáticos, pescantes de embarcaciones, chalupas,
cuadernas (estructuras) para embarcaciones, guardabarros,
guardabarros para bicicletas, motores eléctricos para
vehículos terrestres, yates.

35 Promoción de ventas para terceros, servicios de
comercio mayorista y minorista, en particular por Internet.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes, transporte aéreo, alquiler
de barcos, alquiler de plazas de estacionamiento, reserva de
pasajes, reserva de viajes, reserva de transporte, remolque,
remolque de vehículos, suministro de agua, distribución de
periódicos, reparto de mensajes, reparto de paquetes, reparto
de mercancías, reparto de mercancías por correo, lanzamiento
de satélites para terceros, información sobre tráfico,
información sobre transporte, información sobre
almacenamiento, organización de cruceros, transporte por
coche, camionaje, transporte y almacenamiento de basuras,
transporte de muebles, servicios de mudanza, transporte en
chalana, transporte en transbordador, transporte de viajeros,
flete (transporte de mercancías), transporte custodiado de
objetos de valor, transporte en autobús, transporte en
automóvil, transporte en barco, transporte por ferrocarril,
transporte marítimo, transporte de pasajeros, transporte fluvial,
servicios de porte, reflotaje de buques, corretaje marítimo,
correduría de transporte, corretaje de fletes, operación de
esclusas, alquiler de automóviles, alquiler de camiones,
alquiler de campanas de buzo, alquiler de trajes de buceo,
alquiler de coches de carreras, alquiler de sillas de ruedas,
alquiler de contenedores de almacenamiento, alquiler de
caballos, alquiler de coches, alquiler de armarios frigoríficos,
alquiler de vehículos, estiba, descarga de mercancías,
distribución de electricidad, distribución de energía, embalaje
de mercancías, transporte en ambulancia, alquiler de garajes,
alquiler de portaequipajes para vehículos, alquiler de
almacenes, servicios de rompehielos, pilotaje, suministro de
agua, acompañamiento de viajeros, salvamento submarino,
salvamento de buques, servicios de taxis, servicios de
tranvías, transporte por oleoductos, operaciones de auxilio
(transporte), servicios de aparcamiento, servicios de
conductores, servicios de barcos de recreo, servicios de correo
(mensajes o mercancías), servicios de salvamento, servicios
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de transporte, servicios de agencias de viajes, excepto para
reservas de hoteles, fletamento, almacenamiento físico de
datos o documentos almacenados electrónicamente, depósito
de barcos, almacenamiento, visitas turísticas, servicios de
envío.
(822) RU, 20.11.2007, 337523.
(831) BY, KZ, LV, UA, VN.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 12.03.2008 974 286
(180) 12.03.2018
(732) SHIN NIPPON SEITETSU KABUSHIKI KAISHA

(also doing business as
NIPPON STEEL CORPORATION)
No. 6-3, Ohtemachi 2-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8071 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Résines acryliques à l'état brut; adhésifs à usage
industriel; alcalis; iodures alcalins à usage industriel; métaux
alcalins; métaux alcalino-terreux; alumine; chlorure
d'aluminium; hydrate d'alumine; silicate d'alumine;
ammoniaque; anhydrides; argon; résines artificielles à l'état
brut; fluides auxiliaires pour abrasifs; composés du baryum;
spath pesant; bases (préparations chimiques); bentonites;
dérivés du benzène; acide benzoïque; liants pour la fonderie;
fondants pour le brasage; carbone; noir de charbon à usage
industriel; charbon pour filtres; catalyseurs; glaçures pour la
céramique; matériaux céramiques en particules pour filtres;
compositions pour la fabrication de la céramique technique;
produits chimiques destinés à faciliter l'alliage de métaux;
glace sèche (acide carbonique); résines époxy à l'état brut;
engrais; matières filtrantes (matières plastiques à l'état brut);
hélium; hydrogène; produits chimiques pour l'industrie;
krypton; carbonate de chaux; carbonate de magnésium;
naphtalène; néon; azote; oxygène; phénol à usage industriel;
matières plastiques à l'état brut; terres rares; réactifs chimiques
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; sel brut; sels
(préparations chimiques); sels (engrais); sels à usage
industriel; sels de métaux des terres rares; sels de métaux
alcalins; sels de métaux précieux à usage industriel; silicates;
silicium; soude de barille; fondants pour le soudage; soufre;
acide sulfurique; résines synthétiques à l'état brut; anhydride
titanique à usage industriel; toluène; préparations chimiques
pour le soudage; xénon; zircone; fondants de soudure; sulfate
d'ammonium; silicate de calcium; gel de silice; méthanol;
anthracène; monomère de styrène; cyclohexène; biphényles;
acénaphtènes; terphényle; décahydronaphtalène;
tétrahydronaphtalène; méthylnaphtalène; pyrène; fluorène;
résine de coumarone; phénanthrène; cyclohexane; diphénol A;
crésol; xylénol; anhydride phtalique; para-benzylebiphényle;
indoles; scatole; coumarine; dihydrocoumarine; indènes;
isoquinoléines; quinaldine; anhydride tétrachlorophtalique;
divinylbenzène; diphénylbenzène; carbazole; thiofène;
pyridine; agents d'homogénéisation du ciment; agents
d'amendement des sols; résines phénoliques; résines
polyamides; résines de polystyrène; résines
polypropyléniques; composés organo-métalliques; engrais à
base de sulfate d'ammonium; cristaux liquides; réserves pour
filtres colorés d'écrans à cristaux liquides; coke de fonderie;

compositions céramiques pour le frittage sous forme de
granules et poudres.

 2 Graisses contre la rouille; produits anticorrosion;
encres (toner) pour photocopieurs; pigments; encres
d'imprimerie; encres de sérigraphie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer le verre; produits pour
nettoyer à sec; préparations pour nettoyer les mains;
préparations pour déboucher les tuyaux d'écoulement; produits
pour polir; préparations pour récurer (produits nettoyants);
papiers abrasifs (papier de verre); toile à polir; sable abrasif;
pierre ponce artificielle; savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Coke; huiles industrielles; lubrifiants; graisses
lubrifiantes; huiles lubrifiantes; huile d'ester de base; huiles de
coupe; lubrifiants solides; benzène; xylène.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; emplâtres, matériel pour pansements; matériel pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour détruire les animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 6 Alliages en métaux communs; aluminium; papier
d'aluminium; fils d'aluminium; billes d'acier; boîtes en métaux
communs; équerres métalliques pour la construction; laiton
brut ou mi-ouvré; brasures; baguettes métalliques pour le
brasage; panneaux métalliques pour la construction; garnitures
en alfénide pour bâtiments ou pour meubles; constructions
métalliques; raccord de câbles métalliques (non électriques);
fonte brute ou mi-ouvrée; fonte d'acier; métaux communs bruts
ou mi-ouvrés; conteneurs métalliques de stockage; conteneurs
métalliques pour le transport; cuivre brut ou mi-ouvré;
glissières de sécurité pour routes métalliques; ferrures pour la
construction; brides métalliques (colliers); moules de fonderie
métalliques; charpentes métalliques; soudure d'or; petits
articles de quincaillerie métallique; indium; lingots de métaux
communs; minerais de fer; fer brut ou mi-ouvré; fils de fer;
poutrelles métalliques; plomb brut ou mi-ouvré; revêtements
métalliques pour la construction; couvercles de trous d'homme
métalliques; collecteurs métalliques pour canalisations;
matériel fixe de funiculaires; métaux en poudre; nickel;
niobium; écrous métalliques; colonnes métalliques pour la
construction; manchons de tuyaux métalliques; perches
métalliques; poteaux métalliques; étançons métalliques;
traverses de chemins de fer métalliques; rails; matériaux pour
voies ferrées métalliques; changements de voies (chemin de
fer); traverses de chemins de fer métalliques; aiguillages pour
voies ferrées; armatures métalliques pour la construction;
palplanches métalliques; tôles; alliage d'étain argenté; soudure
d'argent; manchons (quincaillerie); fils à souder en métal;
ressorts (petits articles de quincaillerie métallique); alliages
d'acier; constructions en acier; tuyaux en acier; tôles d'acier;
rubans d'acier; acier brut ou mi-ouvré; fils d'acier; marchepieds
métalliques; anneaux métalliques; butoirs en métal; pentures
métalliques; tantale (métal); étain; feuilles d'étain; fer blanc;
emballages en fer-blanc; titane; ferrotitane; tombac; treillis
métalliques; tubes en métal; tungstène; plaques tournantes
(voies ferrées); vanadium; baguettes métalliques pour le
soudage; tissus métalliques; fils métalliques; fils en alliages de
métaux communs, à l'exclusion des fusibles; filins d'acier;
zirconium; barres d'acier; torons en acier; câbles en acier;
formes en acier; fils métalliques de soudage; plaques lourdes;
tôles et rouleaux d'acier laminés à chaud; tôles et rouleaux
d'acier laminés à froid; tôles et rouleaux d'acier dépourvus
d'étain; tôles d'acier électriques; tôles et bobines galvanisées.

 7 Gazéificateurs; instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement; machines agricoles; souffleries
d'aspiration; dispositifs antipollution pour moteurs;
pulvérisateurs (machines); coussinets (parties de machines);
cintreuses; appareils et machines de reliure à usage industriel;
convertisseurs catalytiques; moteurs à air comprimé; machines
à air comprimé; pompes à air comprimé; compresseurs
(machines); installations de condensation; bielles de machines
ou de moteurs; mécanismes de commande pour machines à
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travailler les métaux, machines d'exploitation minière, engins
de chantier, machines de chargement-déchargement, machines
pour la production de semiconducteurs, moteurs;
convertisseurs d'aciéries; accouplements autres que pour
véhicules terrestres; machines de concassage; machines à
couper; séparateurs d'eau; machines de drainage pour la
construction; machines de drainage pour l'agriculture;
dresseuses; pots d'échappement pour moteurs; machines à
finition; gazogènes; générateurs d'électricité; machines de
concassage; glissières pour machines à travailler les métaux;
outils à main, autres qu'entraînés manuellement; échangeurs
thermiques pour machines de traitement chimique, machines
de traitement de produits alimentaires ou végétaux, ainsi que
moteurs primaires non électriques (autres que ceux pour
véhicules terrestres); machines à ourler; porte-outils pour
machines-outils; appareils encreurs pour machines à imprimer;
paliers de tourillons (parties de machines); tourillons (parties
de machines); appareils d'usinage; collecteurs d'échappement
pour moteurs; étireuses; machines à travailler les métaux;
machines à mouler; moules (parties de machines); silencieux
pour moteurs; margeurs (imprimerie); machines pour la
fabrication du papier; mortaiseuses; transporteurs
pneumatiques; machines et appareils électriques à polir des
surfaces métalliques; machines et appareils électriques à polir
la roche; presses; presses (machines à usage industriel);
régulateurs de pression (parties de machines); cylindres
d'imprimerie; machines à imprimer; planches à imprimer;
presses d'imprimerie; rouleaux d'imprimerie (machines);
mécanismes de propulsion autres que pour véhicules terrestres;
béliers (machines); cylindres de laminoirs; laminoirs;
rotatives; pulvérisateurs pour eaux d'égouts; lieuses; silencieux
de moteurs; supports à chariot (parties de machines);
régulateurs de vitesse pour machines et de moteurs; machines
à travailler la pierre; transmissions de machines; ébarbeuses;
turbines autres que pour véhicules terrestres; tympans
(éléments de presses d'imprimerie); vibreurs (machines) à
usage industriel; appareils de vulcanisation; compacteurs pour
les détritus; broyeurs d'ordures; réchauffeurs d'eau pour
moteurs primaires non électriques (autres que ceux pour
véhicules terrestres); réchauffeurs d'eau pour lave-vaisselle;
appareils à souder, fonctionnant au gaz; machines de travail de
la mine; robots pour le travail des métaux; machines de coulée
continue; appareils de décapage de surfaces métalliques;
appareils d'étamage de la surface du métal; machines pour le
revenu.

 9 Agendas électroniques; anodes; lecteurs de codes à
barres; batteries électriques; condensateurs; cathodes; unités
centrales (processeurs); puces (circuits intégrés); caméras
cinématographiques; programmes du système d'exploitation
enregistrés; périphériques informatiques; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); logiciels,
enregistrés; ordinateurs; connexions électriques; raccords de
lignes électriques; contacts électriques; contacts électriques en
métaux précieux; appareils de traitement de données; appareils
de diagnostic à usage non médical; pupitres de distribution de
l'électricité; appareils de coupe à l'arc électrique; appareils de
coupe à l' arc électrique; indicateurs de déperdition
d'électricité; appareils à souder électriques; appareils de
galvanisation; électrolyseurs; cartes à puce; circuits intégrés;
appareils d'intercommunication; bacs d'accumulateurs;
chargeurs automatiques de disques pour ordinateurs;
manchons de jonction pour câbles électriques; lasers à usage
non médical; supports de données magnétiques; encodeurs
magnétiques; instruments et machines pour essais de
matériaux; instruments mathématiques; mesureurs;
instruments de mesurage; miroirs (optique); moniteurs
(programmes informatiques); appareils et instruments
optiques; lecteurs de caractères optiques; condensateurs
optiques; supports de données optiques; articles de lunetterie;
photocopieurs photographiques, électrostatiques et
thermiques; plaques pour batteries; téléphones mobiles;
circuits imprimés; prismes (optique); lecteurs (équipement
informatique); résistances électriques; semi-conducteurs;
batteries solaires; appareils téléphoniques; transmetteurs

(télécommunications); émetteurs (télécommunications);
visiophones; tranches de silicium; électrodes pour le soudage;
filtres colorés pour écrans à cristaux liquides; circuits
imprimés flexibles; matériaux pour circuits imprimés
flexibles; bobines électriques; appareils de galvanisation de la
surface de métaux; pare-étincelles; publications électroniques
téléchargeables.

11 Dispositifs pour la climatisation; installations de
climatisation; appareils refroidisseurs d'air; appareils pour la
désodorisation de l'air; installations de filtrage d'air; machines
et appareils pour la purification de l'air; stérilisateurs d'air;
cendriers de foyers; chaudières, autres que parties de
machines; bacs refroidisseurs pour fours; appareils et
installations de refroidissement; installations et machines de
refroidissement; installations de dessalement de l'eau de mer;
appareils de distillation; séchoirs; lampes électriques;
évaporateurs; filtres à air pour la climatisation; filtres pour
fours industriels; filtres pour chaudières industrielles; filtres
pour appareils de climatisation à usage industriel; filtres pour
incinérateurs de déchets; filtres pour appareils à purifier l'eau;
filtres pour appareils électrothermiques à usage domestique;
grilles de foyers; garnitures façonnées de fours; garnitures
façonnées de fourneaux; armatures de fours; économiseurs de
combustibles; cendriers de foyers; grilles de foyers pour fours
industriels et réacteurs nucléaires; grilles de foyers pour
chaudières industrielles; grilles de foyers pour matériel de
cuisson à usage industriel; foyers; bacs refroidisseurs pour
fours; laveurs de gaz (parties d'installations à gaz); échangeurs
thermiques, (autres qu'éléments de machines); appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux; corps
chauffants; installations de chauffage à eau chaude; appareils à
air chaud; appareils et installations d'éclairage; appareils de
chargement pour fours; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; garnitures de fours en chamotte; pasteurisateurs;
installations pour la purification des eaux d'égouts; appareils et
machines frigorifiques; appareils et installations de
réfrigération; armoires frigorifiques; accessoires de réglage
pour appareils à eau et conduites d'eau; rondelles de robinets
d'eau; appareils et installations sanitaires; laveurs (parties
d'installations à gaz); installations de production de vapeur;
toilettes; appareils à filtrer l'eau; chasses d'eau; installations
pour la purification de l'eau; appareils et machines pour la
purification de l'eau; stérilisateurs d'eau; appareils pour fondre
les déchets.

12 Véhicules nautiques, véhicules aériens, matériel
roulant de chemins de fer, automobiles, véhicules à deux roues
motorisés, voitures d'enfants, pousse-pousse, traîneaux,
wagons, chariots, véhicules hippomobiles, remorques de
bicyclettes; carrosseries d'automobiles; châssis d'automobiles.

17 Matières à isoler; huiles isolantes; pellicules en
matières plastiques autres que pour l'emballage; matières
plastiques mi-ouvrées; matières d'insonorisation; résines
synthétiques (produits semi-finis).

18 Cuir et imitations du cuir; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

19 Pierre artificielle; briques; matériaux de
construction, non métalliques; panneaux de construction non
métalliques; pierres à bâtir; poteaux en ciment; plaques en
ciment; éléments de construction en béton; matériaux de
construction non métalliques; châssis de portes non
métalliques; cadres de portes non métalliques; panneaux de
portes non métalliques; barrières non métalliques; ciment pour
fourneaux; mortier liquide; palissades non métalliques;
clôtures non métalliques; plaques en ciment; scories
(matériaux de construction).

37 Construction; services d'isolation (construction);
services de calfeutrage; services d'étanchéité (construction);
démolition de constructions; construction d'aéroports;
construction d'installations aquatiques; construction de
pylônes de télécommunication; construction de ports;
construction de môles; construction de bâtiments
commerciaux et résidentiels; construction routière; travaux de
terrassement ou construction en béton; construction de
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dispositifs antivibrations et d'isolation du sol pour bâtiments;
construction de structures d'acier; construction d'entrepôts;
construction d'îles artificielles; construction de tunnels;
construction de stades; construction de réservoirs de stockage;
forages de puits; construction d'usines; installation et
réparation de fourneaux; installation de machines; installation
et entretien d'oléoducs; travaux de plomberie; rivetage;
construction sous-marine; réparation sous-marine;
construction de plates-formes de forage de pétrole naturel;
construction de plates-formes de forage de gaz naturel;
construction de ponts; construction de structures en mer;
construction de structures côtières; construction;
renseignements en matière de construction; supervision de
travaux de construction; installation, entretien et réparation de
centrales d'énergie électrique; installation, entretien et
réparation d'usines chimiques; installation, entretien et
réparation d'aciéries; installation, entretien et réparation de
stations de traitement des déchets; installation, entretien et
réparation de stations de traitement de biphényle polychloré;
installation, entretien et réparation d'usines de recyclage;
installation, entretien et réparation d'établissements
énergétiques; installation, entretien et réparation d'usines de
gaz naturel liquéfié; installation et réparation d'appareils de
climatisation; installation, entretien et réparation de matériel
informatique; installation et réparation de téléphones;
installation et réparation d'appareils électriques; nettoyage et
réparation de chaudières; entretien et réparation de brûleurs;
réparation de pompes; location de bouldozeurs; location de
machines de chantier; location de grues (matériel de chantier);
location d'excavateurs.

39 Transport par oléoducs; informations en matière de
transport; transport aérien; organisation d'excursions; transport
en barge; services de chauffeurs; location de bateaux;
entreposage de bateaux; transport en bateau; réservations de
places voyage; transport en autobus; location d'automobiles;
transport en automobile; charroi; location de voitures;
messagerie (courrier ou marchandises); distribution de
marchandises; livraison de marchandises commandées par
correspondance; distribution d'énergie; distribution
d'électricité; accompagnement de voyageurs; transport en
navire transbordeur; courtage de fret; services d'expédition;
fret (transport de marchandises); service d'affrètement;
transport de valeurs sous protection; camionnage; transport en
chaland; transport maritime; distribution du courrier;
conditionnement de marchandises; livraison de colis; location
de places de stationnement; transport de passagers; pilotage;
portage; transport ferroviaire; location de conteneurs
d'entreposage; location de galeries pour véhicules; location
d'entrepôts; transport fluvial; renflouage de navires; courtage
maritime; services de manutention portuaire; stockage;
stockage de marchandises; entreposage de supports de données
ou de documents stockés électroniquement; informations en
matière d'entreposage; tractage; transport; transport et
stockage de détritus; transport et stockage de déchets; courtage
de transport; transport de voyageurs; réservation pour le
transport; réservation de voyages; location de camions;
sauvetage sous-marin; déchargement de marchandises;
location de véhicules; assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage); entreposage; empaquetage de marchandises;
approvisionnement en gaz (distribution); affranchissement du
courrier; services de déménagement.

42 Prestation de conseils en architecture; architecture;
établissement de plans (construction); urbanisme; analyse
architecturale; services d'ingénierie en matière de centrales
d'énergie électrique; services d'ingénierie en matière d'usines
chimiques; services d'ingénierie en matière d'aciéries; services
d'ingénierie en matière de stations de traitement des déchets;
services d'ingénierie en matière de stations de traitement de
biphényle polychloré; services d'ingénierie en matière d'usines
de gaz naturel liquéfié; services d'ingénierie en matière
d'usines de recyclage; services d'ingénierie en matière
d'établissements énergétiques; services d'ingénierie en matière
d'usines de réception et stockage; services d'ingénierie en
matière de structures flottantes; services d'ingénierie en

matière de structures en acier situées en mer; conception de
dispositifs antivibrations et d'isolation du sol pour bâtiments;
conseils techniques en matière de services d'ingénierie dans le
domaine des centrales d'énergie électrique; conseils techniques
en matière de services d'ingénierie dans le domaine des usines
chimiques; conseils techniques en matière de services
d'ingénierie dans le domaine des aciéries; conseils techniques
en matière de services d'ingénierie dans le domaine des
stations de traitement des déchets; conseils techniques en
matière de services d'ingénierie dans le domaine des stations
de traitement de biphényle polychloré; conseils techniques en
matière de services d'ingénierie dans le domaine des usines de
gaz naturel liquéfié; conseils techniques en matière de services
d'ingénierie dans le domaine des usines de recyclage; conseils
techniques en matière de services d'ingénierie dans le domaine
des usines énergétiques; conseils techniques en matière de
services d'ingénierie dans le domaine d'usines de réception et
stockage; conseils techniques en matière de services
d'ingénierie dans le domaine de structures flottantes; conseils
techniques en matière de services d'ingénierie dans le domaine
de structures en acier situées en mer; prestations de conseils
techniques en matière de fabrication de l'acier; prestations de
conseils techniques en matière d'exploitation et entretien
d'aciéries; services de conseillers en matériel informatique;
programmation informatique; conception de logiciels;
conception de systèmes informatiques; analyse de systèmes
informatiques; services de protection contre les virus
informatiques; maintenance de logiciels; mise à jour de
logiciels; conversion de données ou de documents d'un support
physique vers un support électronique; création et maintenance
de sites Web pour des tiers; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
duplication de programmes informatiques; installation de
logiciels; mise à disposition de moteurs de recherche pour
l'Internet; reconstitution des données informatiques; services
de consultant en logiciels informatiques; analyse chimique;
recherche dans le domaine de la chimie; services de chimistes;
étude de projets techniques; recherches techniques; recherches
en mécanique; essais, vérification ou recherche de produits
pharmaceutiques, cosmétiques ou produits alimentaires;
recherches en matière de construction ou d'urbanisme; essais
ou recherches en matière de prévention de la pollution; essais
ou recherches en matière d'électricité; essais ou recherches en
matière d'ingénierie civile; essais, vérification ou recherche en
matière d'agriculture, élevage du bétail ou pêcheries; essais ou
recherches en matière de machines, appareils et instruments;
essai de matériaux; recherches en matière de protection de
l'environnement; exploration sous-marine; location
d'ordinateurs; location de logiciels; location de serveurs Web;
hébergement de sites informatiques (sites Web); étalonnage
(mesurage); élaboration d'instructions standard pour des tiers;
élaboration de manuels d'instructions standard pour des tiers.

 1 Acrylic resins, unprocessed; adhesives for
industrial purposes; alkalies; alkaline iodides for industrial
purposes; alkaline metals; alkaline-earth metals; alumina;
aluminium chloride; aluminium hydrate; aluminium silicate;
ammonia; anhydrides; argon; artificial resins, unprocessed;
auxiliary fluids for use with abrasives; barium compounds;
barytes; bases (chemical preparations); bentonite; benzene
derivatives; benzoic acid; foundry binding substances;
brazing fluxes; carbon; carbon black for industrial purposes;
carbon for filters; catalysts; ceramic glazings; ceramic
materials in particulate form, for use as filtering media;
compositions for the manufacture of technical ceramics;
chemical preparations for facilitating the alloying of metals;
dry ice (carbon dioxide); epoxy resins, unprocessed;
fertilizers; filtering materials (unprocessed plastics); helium;
hydrogen; industrial chemicals; krypton; lime carbonate;
magnesium carbonate; naphthalene; neon; nitrogen; oxygen;
phenol for industrial purposes; plastics, unprocessed; rare
earths; chemical reagents other than for medical or veterinary
purposes; salt, raw; salts (chemical preparations); salts
(fertilisers); salts for industrial purposes; salts from rare earth
metals; salts of alkaline metals; salts of precious metals for
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industrial purposes; silicates; silicon; soda ash; soldering
fluxes; sulphur; sulphuric acid; synthetic resins, unprocessed;
titanium dioxide for industrial purposes; toluene; welding
chemicals; xenon; zirconia; welding fluxes; ammonium
sulphate; calcium silicate; silica gel; methanol; anthracene;
styrene monomer; cyclohexene; biphenyls; acenaphthenes;
terphenyl; decahydronaphthalene; tetrahydronaphthalene;
methymaphthalenes; pyrene; fluorene; coumarone resin;
phenanthrene; cyclohexane; bisphenol A; cresol; xylenol;
phthalic anhydride; para-benzylbiphenyl; indoles; skatole;
coumarin; dihydrocoumarin; indenes; isoquinolines;
quinaldine; tetrachlorophthalic anhydride; divinylbenzene;
diphenylbenzene; carbazole; thiophene; pyridine; cement
blending agents; soil improving agents; phenolic resins;
polyamide resins; polystyrene resins; polypropylene resins;
organometallic compounds; ammonium sulphate fertilizer;
liquid crystal; resists for color filter of liquid crystal display;
foundry coke; ceramic compositions for sintering in the form
of granules and powders.

 2 Anti-rust greases; anti-corrosive preparations; ink
(toner) for photocopiers; pigments; printing ink; screen
printable cover coat ink.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; glass cleaning preparations; dry cleaning
preparations; hand cleaning preparations; preparations for
cleaning waste pipes; polishing preparations; scouring
preparations (cleanser); abrasive paper (sand paper);
abrasive cloth; abrasive sand; artificial pumice stone; soaps;
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 4 Coke; industrial oil; lubricants; lubricating
grease; lubricating oil; ester base oil; cutting oils; solid
lubricants; benzene; xylene.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 6 Alloys of common metal; aluminium; aluminium
foil; aluminium wire; balls of steel; boxes of common metal;
brackets of metal for building; brass, unwrought or semi-
wrought; brazing alloys; rods of metal for brazing; building
boards of metal; building or furniture fittings of nickel-silver;
buildings of metal; cable joints of metal, non-electric; cast
iron, unwrought or semi-wrought; cast steel; common metals,
unwrought or semi-wrought; containers of metal for storage;
containers of metal for transport; copper, unwrought or semi-
wrought; crash barriers of metal for roads; fittings of metal for
building; flanges of metal (collars); foundry moulds of metal;
framework of metal for building; gold solder; hardware of
metal, small; indium; ingots of common metal; iron ores; iron,
unwrought or semi-wrought; iron wire; joists of metal; lead,
unwrought or semi-wrought; linings of metal (building);
manhole covers of metal; manifolds of metal for pipelines;
materials of metal for funicular railway permanent ways;
metals in powder form; nickel; niobium; nuts of metal; pillars
of metal for buildings; pipe muffs of metal; poles of metal;
posts of metal; props of metal; railroad ties of metal; rails of
metal; railway material of metal; railway points; railway
sleepers of metal; railway switches; reinforcing materials of
metal for building; sheet piles of metal; sheets and plates of
metal; silver plated tin alloy; silver solder; sleeves (metal
hardware); soldering wire of metal; springs (metal hardware);
steel alloys; steel buildings; steel pipes; steel sheets; steel
strip; steel, unwrought or semi-wrought; steel wire; steps
(ladders) of metal; stop collars of metal; stops of metal; strap-
hinges of metal; tantalum (metal); tin; tinfoil; tinplate; tinplate
packings; titanium; titanium iron; tombac; trellis of metal;
tubes of metal; tungsten; turntables (railways); vanadium;
rods of metal for welding; wire gauze; wire of common metal;
wire of common metal alloys, except fuse wire; wire rope;
zirconium; steel bars; steel strands; steel cables; steel shapes;
wire of metal for welding; heavy plate; hot-rolled steel sheets
and coils; cold-rolled steel sheets and coils; tin free steel

sheets and coils; electrical steel sheets; galvanized sheets and
coils.

 7 Aerators; agricultural implements other than
hand-operated; agricultural machines; air suction machines;
anti-pollution devices for motors and engines; atomisers
(machines); bearings (parts of machines); bending machines;
bookbinding apparatus and machines for industrial purposes;
catalytic converters; compressed air engines; compressed air
machines; compressed air pumps; compressors (machines);
condensing installations; connecting rods for machines,
motors and engines; control mechanisms for metalworking
machines, mining machines, construction machines, loading-
unloading machines, semiconductor manufacturing machines,
engines and motors; converters for steel works; couplings
other than for land vehicles; crushing machines; cutting
machines; drain cocks; drainage machines for construction;
drainage machines for agriculture; apparatus for dressing;
exhausts for motors and engines; finishing machines;
gasifiers; generators of electricity; grinding machines; guides
for metalworking machines; hand-held tools, other than hand-
operated; heat exchangers for chemical processing machines,
food or vegetable processing machines, and non-electric
prime movers not for land vehicles; hemming machines;
holding devices for machine tools; inking apparatus for
printing machines; journal boxes (parts of machines); journals
(parts of machines); apparatus for machining; exhaust
manifold for engines; metal drawing machines; metalworking
machines; moulding machines; moulds (parts of machines);
mufflers for motors and engines; paper feeders (printing);
papermaking machines; paring machines; pneumatic
transporters; electric machines and apparatus for polishing
metal surface; electric machines and apparatus for polishing
stone surface; presses; presses (machines for industrial
purposes); pressure regulators (parts of machines); printing
cylinders; printing machines; printing plates; printing
presses; printing rollers for machines; propulsion mechanisms
other than for land vehicles; rams (machines); rolling mill
cylinders; rolling mills; rotary printing presses; sewage
pulverizers; sheaf-binding machines; silencers for motors and
engines; slide rests (parts of machines); speed governors for
machines, engines and motors; stone working machines;
transmissions for machines; trimming machines; turbines
other than for land vehicles; tympans (parts of printing
presses); vibrators (machines) for industrial use;
vulcanisation apparatus; waste compacting machines; waste
disposers (machines); water heaters for non-electric prime
movers, not for land vehicles; water heaters for dish washing
machines; welding apparatus, gas-operated; welding
machines, electric; mining working machines; robots for metal
working; continuous caster machines; apparatus for giving a
pickling treatment on the surface of metal; apparatus for tin-
plating on the surface of metal; annealing machines.

 9 Electronic agendas; anodes; bar code readers;
batteries, electric; capacitors; cathodes; central processing
units (processors); chips (integrated circuits);
cinematographic cameras; computer operating programs,
recorded; computer peripheral devices; computer programs
(downloadable software); computer software, recorded;
computers; connections, electric; connections for electric
lines; contacts, electric; contacts, electric, of precious metal;
data processing apparatus; diagnostic apparatus, not for
medical purposes; distribution consoles (electricity); electric
arc cutting apparatus; electric arc welding apparatus; electric
loss indicators; electric welding apparatus; galvanizing
apparatus; electrolysers; integrated circuit cards (smart
cards); integrated circuits; intercommunication apparatus;
accumulator jars; juke boxes for computers; junction sleeves
for electric cables; lasers, not for medical purposes; magnetic
data media; magnetic encoders; material testing instruments
and machines; mathematical instruments; measuring
apparatus; measuring instruments; mirrors (optics); monitors
(computer programs); optical apparatus and instruments;
optical character readers; optical condensers; optical data
media; optical goods; photocopiers (photographic,
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electrostatic, thermic); plates for batteries; portable
telephones; printed circuits; prisms (optics); readers (data
processing equipment); resistances, electric; semi-
conductors; solar batteries; telephone apparatus; transmitters
(telecommunication); transmitting sets (telecommunication);
video telephones; wafers (silicon slices); welding electrodes;
color filters for liquid crystal display; flexible print circuits;
flexible print circuit materials; electrical coils; metal surface
galvanizing apparatus; spark-guards; electronic publications,
downloadable.

11 Air conditioning apparatus; air conditioning
installations; air cooling apparatus; air deodorising
apparatus; air filtering installations; air purifying apparatus
and machines; air sterilizers; ash pits for furnaces; boilers,
other than parts of machines; coolers for furnaces; cooling
appliances and installations; cooling installations and
machines; desalination plants; distillation apparatus; drying
apparatus; electric lamps; evaporators; filters for air
conditioning; filters for industrial furnaces; filters for
industrial boilers; filters for air-conditioning apparatus for
industrial purposes; filters for garbage incinerators; filters for
water purifying apparatus; filters for household
electrothermic appliances; fire bars; fittings, shaped, for
furnaces; fittings, shaped, for ovens; framework of metal for
ovens; fuel economizers; furnace ash boxes; furnace grates for
industrial furnace and nuclear reactors; furnace grates for
industrial boilers; furnace grates for cooking equipment for
industrial purposes; furnaces; cooling vats for furnaces; gas
scrubbers (parts of gas installations); heat exchangers, not
parts of machines; heating apparatus for solid, liquid or
gaseous fuels; heating elements; hot water heating
installations; hot air apparatus; lighting apparatus and
installations; loading apparatus for furnaces; mixer taps for
water pipes; oven fittings made of fireclay; pasteurisers;
purification installations for sewage; refrigerating apparatus
and machines; refrigerating appliances and installations;
refrigerating cabinets; regulating accessories for water
apparatus and pipes; washers for water taps; sanitary
apparatus and installations; scrubbers (parts of gas
installations); steam generating installations; toilets (water-
closets); water filtering apparatus; water flushing
installations; water purification installations; water purifying
apparatus and machines; water sterilizers; waste melting
apparatus.

12 Water vehicles, air vehicles, railway rolling stock,
automobiles, two-wheeled motor vehicles, baby carriages,
rickshaws, sleighs, wagons, carts, horse drawn carriages,
bicycle trailers; automobile bodies; automobile chassis.

17 Insulating materials; insulating oils; plastic film
other than for wrapping; plastic substances, semi-processed;
soundproofing materials; synthetic resins (semi-finished
products).

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Artificial stone; bricks; building materials, not of
metal; building panels, not of metal; building stone; cement
posts; cement slabs; concrete building elements; construction
materials, not of metal; door casings, not of metal; door
frames, not of metal; door panels, not of metal; fences, not of
metal; cement for furnaces; grout; palings, not of metal;
palisading, not of metal; cement slabs; slag (building
material).

37 Building construction; building insulating;
building sealing; damp-proofing (building); demolition of
buildings; construction of airports; construction of aquatic
facilities; construction of telecommunication towers; harbour
construction; pier construction; residential and commercial
building construction; road construction; earthworks or
concrete construction; construction of base-isolation and
vibration-control device for building; steel structure
construction; warehouse construction; construction of
artificial islands; construction of tunnels; construction of
stadiums; construction of storage tanks; drilling of wells;

factory construction; furnace installation and repair;
machinery installation; pipeline construction and
maintenance; plumbing; riveting; underwater construction;
underwater repair; construction of natural oil drilling
platforms; construction of natural gas drilling platforms;
bridge construction; construction of offshore structures;
construction of coastal structures; construction; construction
information; building construction supervision; installation,
maintenance and repair in the field of electrical power plants;
installation, maintenance and repair in the field of chemical
plants; installation, maintenance and repair in the field of steel
plants; installation, maintenance and repair in the field of
waste treatment plants; installation, maintenance and repair
in the field of polychlorinated biphenyl treatment plant;
installation, maintenance and repair in the field of recycling
plants; installation, maintenance and repair in the field of
energy plants; installation, maintenance and repair in the field
of liquefied natural gas plants; air conditioning apparatus
installation and repair; installation, maintenance and repair
of computer hardware; telephone installation and repair;
electric appliance installation and repair; boiler cleaning and
repair; burner maintenance and repair; pump repair; rental of
bulldozers; rental of construction equipment; rental of cranes
(construction equipment); rental of excavators.

39 Transport by pipeline; transportation information;
air transport; arranging of tours; barge transport; chauffeur
services; boat rental; boat storage; boat transport; booking of
seats for travel; bus transport; car rental; car transport;
carting; coach rental; courier services (messages or
merchandise); delivery of goods; delivery of goods by mail
order; distribution of energy; electricity distribution;
escorting of travelers; ferry-boat transport; freight brokerage;
freight forwarding; freight (shipping of goods); freighting;
guarded transport of valuables; hauling; lighterage; marine
transport; message delivery; packaging of goods; parcel
delivery; parking place rental; passenger transport; piloting;
porterage; railway transport; rental of storage containers;
rental of vehicle roof racks; rental of warehouses; river
transport; salvage of ships; ship brokerage; stevedoring;
storage; storage of goods; physical storage of electronically-
stored data or documents; storage information; towing;
transport; transport and storage of trash; transport and
storage of waste; transport brokerage; transport of travelers;
transport reservation; travel reservation; truck rental;
underwater salvage; unloading cargo; vehicle rental; vehicle
towing; warehousing; wrapping of goods; gas supplying
(distribution); franking of mail; removal services.

42 Architectural consultation; architecture;
construction drafting; urban planning; architectural analysis;
engineering services in the field of electrical power plant;
engineering services in the field of chemical plant;
engineering services in the field of steel plant; engineering
services in the field of waste treatment plant; engineering
services in the field of polychlorinated biphenyl treatment
plant; engineering services in the field of liquefied natural gas
plants; engineering services in the field of recycling plant;
engineering services in the field of energy plants; engineering
services in the field of receiving and storage plants;
engineering services in the field of floating structures;
engineering services in the field of offshore steel structures;
designing of base-isolation and vibration-control devices;
technical consultation in the field of engineering services in
the field of electrical power plants; technical consultation in
the field of engineering services in the field of chemical plants;
technical consultation in the field of engineering services in
the field of steel plants; technical consultation in the field of
engineering services in the field of waste treatment plants;
technical consultation in the field of engineering services in
the field of polychlorinated biphenyl treatment plants;
technical consultation in the field of engineering services in
the field of liquefied natural gas plants; technical consultation
in the field of engineering services in the field of recycling
plants; technical consultation in the field of engineering
services in the field of energy plants; technical consultation in
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the field of engineering services in the field of receiving and
storage plants; technical consultation in the field of
engineering services in the field of floating structures;
technical consultation in the field of engineering services in
the field of offshore steel structures; technical consultancy
service for steel making; technical consultancy service for
operation and maintenance of steelmaking plants; consultancy
in the field of computer hardware; computer programming;
computer software design; computer system design; computer
system analysis; computer virus protection services;
maintenance of computer software; updating of computer
software; conversion of data or documents from physical to
electronic media; creating and maintaining Web sites for
others; data conversion of computer programs and data (not
physical conversion); duplication of computer programs;
installation of computer software; providing search engines
for the Internet; recovery of computer data; computer software
consultancy; chemical analysis; chemical research; chemistry
services; technical project studies; technical research;
mechanical research; testing, inspection or research of
pharmaceuticals, cosmetics or foodstuff; research on building
construction or city planning; testing or research on
prevention of pollution; testing or research on electricity;
testing or research on civil engineering; testing, inspection or
research on agriculture, livestock breeding or fisheries;
testing or research on machines, apparatus and instruments;
material testing; research in the field of environmental
protection; underwater exploration; computer rental; rental of
computer software; rental of Web servers; hosting computer
sites (Web sites); calibration (measuring); drafting of
standard practice instruction for others; drafting of standard
practice instruction manual for others.

 1 Resinas acrílicas en bruto; adhesivos para uso
industrial; álcalis; yoduros alcalinos para la industria; metales
alcalinos; metales alcalino-terrosos; alúmina; cloruro de
aluminio; hidrato de alúmina; silicato de aluminio; amoníaco;
anhídridos; argón; resinas artificiales en bruto; líquidos
auxiliares para utilizar con abrasivos; compuestos de bario;
baritina; bases (productos químicos); bentonita; derivados del
benceno; ácido benzoico; aglutinantes para la fundición;
fundentes para soldadura fuerte; carbón; negro de carbón para
uso industrial; carbón para filtros; catalizadores; vidriados
cerámicos; materiales cerámicos en partículas para filtros;
composiciones para fabricar cerámica técnica; productos
químicos para facilitar la aleación de metales; hielo seco
(carbónico); resinas epoxy en bruto; abonos; materias filtrantes
(materias plásticas en bruto); helio; hidrógeno; productos
químicos para la industria; criptón; carbonato de cal; carbonato
de magnesio; naftaleno; neón; nitrógeno; oxígeno; fenol para
uso industrial; materias plásticas sin procesar; tierras raras;
reactivos químicos (que no sean para uso médico o
veterinario); sal en bruto; sales (productos químicos); sales
(fertilizantes); sales para uso industrial; sales de metales de
tierras raras; sales de metales alcalinos; sales de metales
preciosos para uso industrial; silicatos; silicio; sosa calcinada;
fundentes para la soldadura; azufre; ácido sulfúrico; resinas
sintéticas en bruto; dióxido titánico para uso industrial; tolueno;
preparaciones químicas para la soldadura; xenón; zircón;
fundentes para soldadura autógena; sulfato de amonio; silicato
de calcio; geles de sílice; metanol; antraceno; monómero de
estireno; ciclohexeno; bifenilos; acenaftenos; terfenil;
decahidronaftaleno; tetrahidronaftaleno; metilnaftalenos;
pireno; fluoreno; resina de cumarona; fenantreno; ciclohexano;
bisfenol A; cresol; xilenol; anhídrido ftálico; para-bencilo-
bifenilo; indoles; escatol; cumarina; dihidrocumarina; indenos;
isoquinolinas; quinaldina; anhídrido tetracloroftalico;
divinilbenceno; difenilbenceno; carbazol; tiofeno; piridina;
agentes de mezclado de cemento; agentes para el
mejoramiento del suelo; resinas fenólicas; resinas de
poliamida; resinas de poliestireno; resinas de polipropileno;
compuestos organometálicos; fertilizantes a base de sulfato de
amonio; cristales líquidos; capas protectoras para filtros de
color de pantallas de cristal líquido; coque de fundición;
compuestos cerámicos para sinterización en forma de gránulos
y polvos.

 2 Grasas contra la herrumbre; productos
anticorrosivos; tintas (tóner) para fotocopiadoras; pigmentos;
tintas de impresión; tintas de serigrafía.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar cristales;
preparaciones para limpiar en seco; productos para lavarse las
manos; preparaciones para desatascar tubos de desagüe;
preparaciones para pulir; preparaciones para desengrasar
(productos de limpieza); papeles abrasivos (papel de lija); telas
abrasivas; arena abrasiva; piedra pómez artificial; jabones;
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 4 Coque; aceites industriales; lubricantes; grasas
lubricantes; aceites de engrase; aceites a base de ésteres;
aceites para el corte; lubricantes sólidos; benceno; xileno.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Aleaciones de metales comunes; aluminio; hojas
de aluminio; alambre de aluminio; bolas de acero; cajas de
metales comunes; escuadras metálicas para la construcción;
latón bruto o semielaborado; aleaciones para soldar; varillas
metálicas para soldar; paneles metálicos para la construcción;
guarniciones de alpaca para edificios o muebles;
construcciones metálicas; empalmes metálicos de cables (no
eléctricos); fundición bruta o semielaborada; fundición de
acero; metales comunes brutos o semielaborados;
contenedores metálicos para almacenamiento; contenedores
metálicos para transporte; cobre bruto o semielaborado;
barreras de seguridad metálicas para carreteras; herrajes para
la construcción; bridas metálicas (abrazaderas); moldes
metálicos de fundición; armazones metálicos para la
construcción; soldadura de oro; quincallería metálica
(ferretería); indio; lingotes de metales comunes; minerales de
hierro; hierro bruto o semielaborado; alambre de hierro;
viguetas metálicas; plomo bruto o semielaborado;
revestimientos metálicos (construcción); tapas metálicas para
bocas de acceso a registros; colectores metálicos para
canalizaciones; material fijo de funiculares; metales en polvo;
níquel; niobio; tuercas metálicas; columnas metálicas para la
construcción; manguitos metálicos para tubos; varas
metálicas; postes metálicos; puntales metálicos; traviesas
metálicas; rieles metálicos; materiales metálicos para vías
férreas; agujas de ferrocarril; durmientes de vías férreas de
metal; cambios de vía de ferrocarril; materiales de refuerzo
metálicos para la construcción; planchas de entibar metálicas;
chapas y placas metálicas; aleación de estaño plateado; plata
para soldar; manguitos (quincallería metálica); alambre de
soldadura; muelles (ferretería metálica); aleaciones de acero;
construcciones de acero; tuberías de acero; chapas de acero;
flejes de acero; acero bruto o semielaborado; alambre de
acero; escabeles metálicos; anillos de retén metálicos; topes
metálicos; bisagras metálicas; tantalio (metal); estaño; hojas
de estaño; hojalata; embalajes de hojalata; titanio; ferrotitanio;
tumbaga; entramados metálicos; tubos metálicos; tungsteno;
placas giratorias (vías férreas); vanadio; varillas metálicas para
soldar; tejidos metálicos; hilos de metales comunes; alambres
de aleaciones de metales comunes, excepto alambres de
fusible; cabos de acero; circonio; barras de acero; hilos de
acero; cables de acero; formas de acero; cables metálicos para
soldar; chapas gruesas; láminas y bobinas de acero laminadas
en caliente; láminas y bobinas de acero laminadas en frío;
láminas y bobinas de acero libre de estaño; láminas de acero
eléctricas; láminas y bobinas galvanizadas.

 7 Aireadores; instrumentos agrícolas que no sean
manuales; máquinas agrícolas; máquinas de aspiración de
aire; dispositivos anticontaminación para motores;
pulverizadores (máquinas); rodamientos (partes de máquinas);
curvadoras; aparatos y máquinas de encuadernación para uso
industrial; transformadores catalíticos; motores de aire
comprimido; máquinas de aire comprimido; bombas de aire
comprimido; compresores (máquinas); instalaciones de
condensación; bielas de máquinas o de motores; mecanismos
de control para máquinas para trabajar metales, máquinas
para la minería, máquinas para la construcción, máquinas de
carga y descarga, máquinas para fabricar semiconductores,
motores; convertidores para acerías; acoplamientos que no
sean para vehículos terrestres; trituradoras; recortadoras;
grifos de purga; máquinas de drenaje para la construcción;
máquinas de drenaje para la agricultura; máquinas para
enderezar o amolar; tubos de escape para motores; máquinas
para acabados; gasificadores; generadores de electricidad;
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máquinas para moler; guías para máquinas para trabajar
metales; herramientas de mano, que no sean accionadas
manualmente; intercambiadores térmicos para máquinas de
tratamiento químico, máquinas procesadoras de alimentos o
verduras y máquinas motrices no eléctricas que no sean para
vehículos terrestres; máquinas para confeccionar dobladillos;
dispositivos de sujeción para máquinas herramientas; aparatos
de entintar para impresoras; palieres de gozne (partes de
máquinas); pernos (partes de máquinas); aparatos de
maquinización; colectores de escape para motores;
estiradoras; máquinas para trabajar metales; máquinas de
moldear; moldes (partes de máquinas); silenciadores para
motores; alimentadores de papel (imprenta); máquinas para
fabricar papel; máquinas descarnadoras; transportadores
neumáticos; máquinas y aparatos eléctricos para pulir
superficies metálicas; máquinas y aparatos eléctricos para pulir
superficies de piedra; prensas; prensas (máquinas
industriales); reguladores de presión (partes de máquinas);
cilindros de imprenta; máquinas de imprenta; planchas de
imprenta; prensas de imprenta; rodillos de imprenta
(máquinas); mecanismos de propulsión que no sean para
vehículos terrestres; arietes hidráulicos (máquinas); cilindros
de laminadores; laminadores; prensas rotativas;
pulverizadores para aguas residuales; atadoras; silenciadores
para motores; soportes de carretón (partes de máquinas);
reguladores de velocidad para máquinas y motores; máquinas
para tallar piedra; transmisiones de máquinas; desbarbadoras;
turbinas que no sean para vehículos terrestres; tímpanos
(partes de prensas de imprenta); vibradores (máquinas) para
uso industrial; aparatos de vulcanización; compactadores de
desechos; máquinas para la eliminación de desechos;
calentadores de agua para máquinas motrices no eléctricas,
que no sean para vehículos terrestres; calentadores de agua
para lavavajillas; soldadores accionados por gas; soldadores
eléctricos; máquinas de minería; robots para trabajar metales;
máquinas de colada continua; aparatos para decapar
superficies metálicas; aparatos para estañar superficies
metálicas; máquinas de recocido.

 9 Agendas electrónicas; ánodos; lectores de códigos
de barras; pilas y baterías eléctricas; condensadores; cátodos;
unidades centrales de procesamiento (procesadores); chips
(circuitos integrados); cámaras cinematográficas; programas
informáticos operativos, grabados; periféricos informáticos;
programas informáticos (software descargables); software
grabados; computadoras; conexiones eléctricas; conexiones
de líneas eléctricas; contactos eléctricos; contactos eléctricos
de metales preciosos; aparatos de procesamiento de datos;
aparatos de diagnóstico (que no sean para uso médico);
tableros de distribución (electricidad); aparatos eléctricos de
corte por arco; aparatos de soldadura por arco eléctrico;
indicadores de pérdidas eléctricas; soldadores eléctricos;
aparatos de galvanización; electrolizadores; tarjetas de
circuitos integrados (tarjetas inteligentes); circuitos integrados;
intercomunicadores; recipientes de acumuladores;
cambiadiscos para computadoras; manguitos de unión para
cables eléctricos; láseres que no sean para uso médico;
soportes de datos magnéticos; codificadores magnéticos;
máquinas e instrumentos para ensayar materiales;
instrumentos matemáticos; aparatos de medición;
instrumentos de medición; espejos (óptica); pantallas
(programas informáticos); aparatos e instrumentos ópticos;
lectores de caracteres ópticos; condensadores ópticos;
soportes de datos ópticos; artículos ópticos; fotocopiadoras
(fotográficas, electrostáticas, térmicas); placas para baterías;
teléfonos celulares; circuitos impresos; prismas (óptica);
lectores (equipos de procesamiento de datos); resistencias
eléctricas; semiconductores; baterías solares; teléfonos;
transmisores (telecomunicación); emisores
(telecomunicación); videoteléfonos; obleas de silicio;
electrodos de soldadura; filtros de color para pantallas de
cristal líquido; circuitos impresos flexibles; materiales para
circuitos impresos flexibles; bobinas eléctricas; aparatos para
galvanizar superficies metálicas; parachispas; publicaciones
electrónicas (descargables).

11 Aparatos de aire acondicionado; instalaciones de
aire acondicionado; aparatos para enfriar el aire; aparatos para
desodorizar el ambiente; instalaciones de filtrado de aire;
máquinas y aparatos para purificar el aire; esterilizadores de
aire; ceniceros de hornos; calderas (que no sean partes de
máquinas); enfriadores de hornos; aparatos e instalaciones de
enfriamiento; instalaciones y máquinas de enfriamiento;
plantas desalinizadoras; aparatos para la destilación; aparatos

de secado; lámparas eléctricas; evaporadores; filtros para aire
acondicionado; filtros para hornos industriales; filtros para
calderas industriales; filtros para aparatos de aire
acondicionado (para uso industrial); filtros para incineradores
de basura; filtros para aparatos para purificar el agua; filtros
para aparatos electrotérmicos para uso doméstico; parrillas de
hornos; accesorios para hornos; guarniciones trabajadas para
hornos; armazones metálicos para hornos; economizadores de
combustible; ceniceros de fogones; parrillas de fogones para
hornos industriales y reactores nucleares; parrillas de fogones
para calderas industriales; parrillas de fogones para equipos de
cocina (para uso industrial); hornos; recipientes enfriadores
para hornos; depuradores de gases (partes de instalaciones de
gas); intercambiadores térmicos, que no sean partes de
máquinas; aparatos de calefacción para combustible sólido,
líquido o gaseoso; elementos calentadores; instalaciones de
calefacción por agua caliente; aparatos de aire caliente;
aparatos e instalaciones de alumbrado; aparatos de carga para
hornos; grifos mezcladores para conducciones de agua;
guarniciones de hornos de chamota; pasteurizadores;
instalaciones para la purificación de aguas residuales;
máquinas y aparatos de refrigeración; aparatos e instalaciones
de refrigeración; armarios refrigerados; accesorios de
regulación para aparatos y conductos de agua; arandelas de
grifos de agua; aparatos e instalaciones sanitarias; lavadores
de gases (partes de instalaciones de gas); instalaciones de
producción de vapor; inodoros (retretes); aparatos para filtrar
agua; instalaciones de descarga de agua; instalaciones para
purificar el agua; aparatos y máquinas para purificar el agua;
esterilizadores de agua; aparatos para fundir desechos.

12 Vehículos acuáticos, vehículos aéreos, material
rodante de ferrocarriles, automóviles, vehículos de motor con
dos ruedas, cochecitos de bebés, calesas de tracción humana,
trineos, vagonetas, carretas, carruajes tirados por caballos,
remolques para bicicletas; carrocerías de automóviles; chasis
de automóviles.

17 Materiales aislantes; aceites aislantes; películas de
materias plásticas que no sean para embalaje; materias
plásticas semielaboradas; materiales de insonorización;
resinas sintéticas (productos semielaborados).

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

19 Piedra artificial; ladrillos; materiales de
construcción no metálicos; paneles de construcción no
metálicos; piedras para la construcción; postes de cemento;
placas de cemento; elementos de construcción de hormigón;
materiales de construcción no metálicos; marcos de puertas no
metálicos; armazones de puertas no metálicos; paneles de
puertas no metálicos; cercas no metálicas; cemento para
hornos; mortero; vallas no metálicas; empalizadas no
metálicas; placas de cemento; escorias (materiales de
construcción).

37 Construcción; aislamiento para la construcción;
servicios de estanquidad; aislamiento contra la humedad
(construcción); demolición de construcciones; construcción de
aeropuertos; construcción de instalaciones acuáticas;
construcción de torres de telecomunicación; construcción de
puertos; construcción de muelles; construcción de edificios
comerciales y residenciales; construcción de carreteras; obras
de explanación o de construcción en hormigón; construcción
de amortiguadores de vibración y aislamientos de base para la
construcción; construcción de estructuras de acero;
construcción de almacenes; construcción de islas artificiales;
construcción de túneles; construcción de estadios;
construcción de tanques de almacenamiento; perforación de
pozos; construcción de fábricas; instalación y reparación de
hornos; instalación de maquinaria; construcción y
mantenimiento de oleoductos; trabajos de fontanería;
remache; construcción submarina; reparación submarina;
construcción de plataformas de perforación de petróleo natural;
construcción de plataformas de perforación de gas natural;
construcción de puentes; construcción de estructuras en alta
mar; construcción de estructuras costeras; construcción;
información sobre construcción; supervisión de obras de
construcción; instalación, mantenimiento y reparación de
plantas de energía eléctrica; instalación, mantenimiento y
reparación de plantas químicas; instalación, mantenimiento y
reparación de acerías; instalación, mantenimiento y reparación
de plantas de tratamiento de desechos; instalación,
mantenimiento y reparación de plantas de tratamiento de
bifenilos policlorados; instalación, mantenimiento y reparación
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de plantas de reciclaje; instalación, mantenimiento y
reparación de plantas de energía; instalación, mantenimiento y
reparación de plantas de gas natural licuado; instalación y
reparación de aparatos de aire acondicionado; instalación,
mantenimiento y reparación de hardware; instalación y
reparación de teléfonos; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; limpieza y reparación de calderas; mantenimiento y
reparación de quemadores; reparación de bombas; alquiler de
bulldozers; alquiler de máquinas de construcción; alquiler de
grúas (equipos de construcción); alquiler de excavadoras.

39 Transporte por oleoductos; información sobre
transporte; transporte aéreo; organización de excursiones;
transporte en chalana; servicios de conductores; alquiler de
barcos; depósito de barcos; transporte en barco; reserva de
pasajes; transporte en autobús; alquiler de automóviles;
transporte en automóvil; transporte en coche; alquiler de
autobuses; servicios de correo (mensajes o mercancías);
reparto de mercancías; reparto de mercancías solicitadas por
correspondencia; distribución de energía; distribución de
electricidad; acompañamiento de viajeros; transporte en
transbordador; corretaje de fletes; servicios de tránsito; flete
(transporte de mercancías); fletamento; transporte custodiado
de objetos de valor; camionaje; transporte en gabarra;
transporte marítimo; reparto de mensajes; embalaje de
mercancías; reparto de paquetes; alquiler de plazas de
estacionamiento; transporte de pasajeros; pilotaje;
manipulación de equipaje y paquetes; transporte ferroviario;
alquiler de contenedores de almacenamiento; alquiler de
portaequipajes para vehículos; alquiler de almacenes;
transporte fluvial; salvamento de buques; corretaje marítimo;
estiba; depósito; depósito de mercancías; almacenamiento
físico de datos o documentos almacenados electrónicamente;
informaciones en materia de almacenaje; remolque;
transporte; transporte y descarga de basura; transporte y
descarga de residuos; correduría de transporte; transporte de
viajeros; reservas de transporte; reservas de viajes; alquiler de
camiones; salvamento submarino; descarga de mercancías;
alquiler de vehículos; remolque de vehículos; almacenamiento;
empaquetado de mercancías; suministro (distribución) de gas;
franqueo de correo; mudanzas.

42 Servicios de asesores en materia de construcción;
arquitectura; elaboración de planos para la construcción;
planificación en materia de urbanismo; análisis de arquitectura;
servicios de ingeniería en plantas de energía eléctrica;
servicios de ingeniería en plantas químicas; servicios de
ingeniería en acerías; servicios de ingeniería en plantas de
tratamiento de desechos; servicios de ingeniería en plantas de
tratamiento de bifenilos policlorados; servicios de ingeniería en
plantas de gas natural licuado; servicios de ingeniería en
plantas de reciclaje; servicios de ingeniería en plantas de
energía; servicios de ingeniería en plantas de recepción y
almacenamiento; servicios de ingeniería en estructuras
flotantes; servicios de ingeniería en estructuras de acero en
alta mar; diseño de amortiguadores de vibración y aislamientos
de base; consultoría técnica sobre servicios de ingeniería en
plantas de energía eléctrica; consultoría técnica sobre
servicios de ingeniería en plantas químicas; consultoría técnica
sobre servicios de ingeniería en acerías; consultoría técnica
sobre servicios de ingeniería en plantas de tratamiento de
desechos; consultoría técnica sobre servicios de ingeniería en
plantas de tratamiento de bifenilos policlorados; consultoría
técnica sobre servicios de ingeniería en plantas de gas natural
licuado; consultoría técnica sobre servicios de ingeniería en
plantas de reciclaje; consultoría técnica sobre servicios de
ingeniería en plantas de energía; consultoría técnica sobre
servicios de ingeniería en plantas de recepción y
almacenamiento; consultoría técnica sobre servicios de
ingeniería en estructuras flotantes; consultoría técnica sobre
servicios de ingeniería en estructuras de acero en alta mar;
consultoría técnica sobre la fabricación de acero; consultoría
técnica sobre el funcionamiento y el mantenimiento de acerías;
consultoría en materia de hardware; programación informática;
diseño de software; diseño de sistemas informáticos; análisis
de sistemas informáticos; servicios de protección antivirus
(informática); mantenimiento de software; actualización de
software; conversión de datos o documentos de soportes
físicos a soportes electrónicos; creación y mantenimiento de
sitios web para terceros; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); duplicación de
programas informáticos; instalación de software; facilitación de
motores de búsqueda para Internet; recuperación de datos
informáticos; consultoría en materia de software; análisis

químicos; investigaciones químicas; servicios químicos;
estudios de proyectos técnicos; investigaciones técnicas;
investigaciones en mecánica; pruebas, control o investigación
de productos farmacéuticos, cosméticos o alimenticios;
investigación en materia de edificación o de urbanización;
pruebas o investigaciones en materia de prevención de la
contaminación; pruebas o investigaciones en materia de
electricidad; pruebas o investigaciones en materia de
ingeniería civil; pruebas, control o investigación en materia de
agricultura, cría de ganado o pesca; pruebas o investigaciones
en materia de máquinas, aparatos e instrumentos; prueba de
materiales; investigaciones sobre protección del medio
ambiente; exploración submarina; alquiler de computadoras;
alquiler de software; alquiler de servidores web; servicios de
superservidor (sitios web); calibración (medición); redacción de
instrucciones normalizadas por cuenta de terceros; redacción
de manuales de instrucciones normalizadas por cuenta de
terceros.
(821) JP, 04.03.2008, 2008-016161.
(300) JP, 04.03.2008, 2008-016161.
(832) AT, AU, BG, BH, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DK, ES,

FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IR, IT, KE, KR, MA,
MN, NA, NO, OM, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SL, SY,
TM, TR, UA, US, UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AT, BX, DE, ES, FI, FR, IT, NO, PL, RU, SE. - Liste

limitée aux classes 6, 7, 9 et 11. / List limited to classes
6, 7, 9 and 11. - Lista limitada a las clases 6, 7, 9 y 11.

(851) AU. - Liste limitée aux classes 6, 7, 9, 11, 37 et 42. / List
limited to classes 6, 7, 9, 11, 37 and 42. - Lista limitada
a las clases 6, 7, 9, 11, 37 y 42.

(851) BG, BH, CH, CU, CZ, DK, GR, HR, HU, IE, KE, MA,
MN, NA, OM, RO, SL, SY, TM, UA, UZ, ZM. - Liste
limitée à la classe 6. / List limited to class 6. - Lista
limitada a la clase 6.

(851) CN. - Liste limitée aux classes 1, 2, 4, 6, 7, 9, 11, 17, 19,
37, 39 et 42. / List limited to classes 1, 2, 4, 6, 7, 9, 11,
17, 19, 37, 39 and 42. - Lista limitada a las clases 1, 2,
4, 6, 7, 9, 11, 17, 19, 37, 39 y 42.

(851) GB, IR. - Liste limitée aux classes 1, 6, 7, 9 et 11. / List
limited to classes 1, 6, 7, 9 and 11. - Lista limitada a las
clases 1, 6, 7, 9 y 11.

(851) KR. - Liste limitée aux classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 11,
12, 18, 37 et 42. / List limited to classes 1, 2, 3, 4, 5, 6,
7, 9, 11, 12, 18, 37 and 42. - Lista limitada a las clases
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 11, 12, 18, 37 y 42.

(851) PT. - Liste limitée aux classes 6, 7, 9 et 12. / List limited
to classes 6, 7, 9 and 12. - Lista limitada a las clases 6,
7, 9 y 12.

(851) SG, TR, US, VN. - Liste limitée aux classes 1, 6, 7, 9,
11, 37 et 42. / List limited to classes 1, 6, 7, 9, 11, 37
and 42. - Lista limitada a las clases 1, 6, 7, 9, 11, 37 y
42.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.04.2008 974 287
(180) 04.04.2018
(732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTYU "BORODA"
str. 4, d. 35, ul. B. Tatarskaya
RU-115184 Moskva (RU).
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(842) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY
OTVETSTVENNOSTYU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 28.5; 29.1.
(561) I.V. PUGACH.
(591) Blanc, noir, rose pâle, rose foncé, bleu pâle, gris clair et

beige. / White, black, light-pink, dark-pink, pale blue,
light-grey and beige. / Blanco, negro, rosado claro,
rosado oscuro, azul pálido, gris claro y beige.

(511) NCL(9)
16 Stylos à encre; aquarelles; aquarelles (peintures);

albums; almanachs; plastifieuses de documents pour le bureau;
atlas; affiches; noeuds en papier; nappes en papier; linge de
table en papier; serviettes de table en papier; billets (tickets);
formulaires (imprimés); cahiers; blocs à dessin; blocs
(papeterie); classeurs à feuillets mobiles; bracelets pour
instruments à écrire; brochures; livrets; feuilles de papier
(papeterie); papier paraffiné; papier pour appareils
enregistreurs; papier pour radiogrammes; papier pour
électrocardiographes; revêtements en papier pour intérieurs de
tiroirs (parfumés ou non); papier de bois; papier carbone;
papier à copier (papeterie); papier parchemin; papier à lettres;
papier lumineux; papier hygiénique; papier d'emballage;
papier d'empaquetage; papier Xuan (servant à la calligraphie et
peinture chinoises); papier; buvards; blocs de papier; bulletins;
cylindres de machines à écrire; rouleaux de peintres en
bâtiment; composteurs; cires à modeler autres qu'à usage
dentaire; enseignes en papier ou carton; patrons de couture;
patrons pour la confection de vêtements; journaux;
galvanotypes; hectographes; écussons (cachets en papier);
globes terrestres; gravures; crayons d'ardoise; mines de plomb;
pots à crayons; porte-craie; supports de timbres (cachets);
porte-chéquier; diagrammes; planches à graver; ardoises pour
écrire; tableaux noirs; galées (typographie); planches à dessin;
perforateurs (articles de bureau); crémières en papier; cavaliers
pour fiches de répertoires; agrafes de porte-plumes; signets;
pointes à tracer pour le dessin; publications; sacs (enveloppes
et pochettes) d'emballage en papier ou matières plastiques;
articles en carton; déchiqueteurs de papier (article de bureau);
représentations graphiques; peignes à marbrer; calendriers;
éphémérides; papier à décalquer; toile à calquer; calques;
gommes (colles) pour la papeterie ou le ménage; lithographies
(papeterie); carton; cartons à chapeaux (boîtes); chemises
(papeterie); fiches (papeterie); imprimantes de cartes de crédit,
non électriques; cartes; cartes (planisphères); cartes
géographiques; bandes et cartes en papier pour enregistrer des
programmes informatiques; cartons perforés pour métiers
Jacquard; catalogues; bobines pour rubans encreurs; cache-pot
de fleurs en papier; pinceaux; brosses pour peintres; brosses

pour l'écriture; touches de machines à écrire; glus pour la
papeterie ou le ménage; colles pour la papeterie ou le ménage;
ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; colle d'amidon
pour la papeterie ou le ménage; clichés d'imprimerie; livres;
registres (livres); liasses (papeterie); bandes dessinées;
broquettes; bagues de cigares; enveloppes (papeterie); coffrets
à timbres (cachets); boîtes en carton ou papier; boîtes de
peinture (matériel scolaire); correcteurs liquides (articles de
bureau); pistolets pour le tracé des courbes; rubans en papier;
rubans de machines à écrire; bandes adhésives pour la
papeterie ou le ménage; rubans adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; bandes gommées (papeterie); rubans encreurs; rubans
encreurs pour imprimantes informatiques; carrelets; feuilles de
viscose pour l'emballage; paquets en matières plastiques à
bulles d'air (pour l'emballage ou le conditionnement); feuilles
de cellulose régénérée pour l'emballage; lettres d'acier;
caractères d'imprimerie (chiffres et lettres); chiffres (caractères
d'imprimerie); oeuvres d'art lithographiées; lithographies;
maquettes d'architecture; timbres-poste; impressions
graphiques; argile pour modeler; matériaux à modeler; pâte à
modeler; matières plastiques à modeler; matériel pédagogique
(autre qu'appareils); toile pour reliures; tissus pour reliures;
matières à cacheter; colles pour la papeterie ou à usage
ménager; rubans autocollants pour la papeterie ou le ménage;
matériaux d'emballage à base d'amidon; papiers-filtres;
matières filtrantes (papier); machines à imprimer des adresses;
appareils et machines de reliure (matériel de bureau);
machines à écrire (électriques ou non électriques); plioirs
(articles de bureau); machines à affranchir; craies pour la
lithographie; craie à écrire; stéatite (craies de tailleur); craies à
marquer; sacs à ordures en papier ou matières plastiques;
chevalets de peinture; appuie-main pour peintres; instruments
d'écriture; nécessaires de correspondance (papeterie);
imprimeries portatives (articles de bureau); bavettes en papier;
autocollants (articles de papeterie); doigtiers (articles de
bureau); fils pour reliures; coupe-papier (articles de bureau);
numéroteurs; enveloppes de bouteilles en carton ou papier;
pains à cacheter; couvertures (papeterie); pochettes pour
passeports; films adhérents en matières plastiques
(extensibles) pour la palettisation; modèles de broderie
(patrons); modèles d'écriture; oléographies; cartes de voeux
musicales; cartes de voeux; cartes postales; eaux-fortes
(gravures); cornets en papier; sachets pour la cuisson au micro-
ondes; palettes pour peintres; bâtons d'encre; dossiers pour
documents; papier mâché; pastels (crayons); couches jetables
en papier et cellulose (pour bébés); langes jetables en papier et
cellulose; trousses; plumiers; reliures; revues (périodiques);
périodiques; essuie-plumes; perforateurs de bureau; plumes;
plumes à écrire en or; plumes à écrire en acier; tire-lignes;
chansonniers; sceaux (cachets); timbres à cacheter; faire-part
(papeterie); planchettes à pince; plaques à adresses pour
machines à adresser; mouchoirs en papier; films plastiques
pour l'emballage; couches-culottes en papier ou cellulose
(jetables); corbeilles à courrier; plateaux pour trier et compter
la monnaie; dessous de verres en papier; presse-livres; plaques
à timbrer; dessous de chopes à bière; supports pour plumes et
crayons; porte-photographies; tampons encreurs; tampons
pour sceaux; onglets (reliure); essuie-mains en papier; toiles
gommées pour la papeterie; blanchets pour l'imprimerie autres
qu'en matières textiles; toiles d'encrage pour machines de
reproduction de documents; toiles d'encrage pour duplicateurs;
portraits; presse-papiers; écritoires; nécessaires de
correspondance; compas à dessin; tés à dessin; instruments de
dessin; matériel de dessin; panoplies de dessin; équerres à
dessin; pantographes (instruments de dessin); règles à
dessiner; gabarits à effacer; gommes à effacer; articles de
bureau autres que meubles; matériel d'écriture; fournitures
scolaires (papeterie); dévidoirs de ruban adhésif (articles de
bureau); étiqueteuses à main; trombones; taille-crayons
(électriques ou non électriques); produits imprimés;
prospectus; emplois du temps imprimés; réglettes
(composteurs); répertoires; élastiques de bureau;
reproductions graphiques; duplicateurs; appareils et machines
à polycopier; porte-plumes; stylos (articles de bureau);
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serviettes à démaquiller en papier; serviettes pour démaquiller
en papier; serviettes en papier pour le visage; grattoirs de
bureau; agrafes de bureau; produits pour effacer; coupes
biologiques pour la microscopie (matériel d'enseignement);
coupes histologiques (matériel d'enseignement); figurines
(statuettes) en papier mâché; effaceurs pour tableaux; cadres à
composer (imprimerie); cire à cacheter; tables de calcul;
écriteaux en papier ou carton; cahiers d'écriture ou dessin;
articles de papeterie; transparents (papeterie); pochoirs;
gabarits (papeterie); tubes en carton; encres de Chine;
mouilleurs de bureau; humecteurs (articles de bureau) pour
surfaces gommées; baguettes pour tableaux, non
électroniques; emballages de bouteilles en carton ou papier;
machines de bureau à fermer les enveloppes; machines à
cacheter de bureau; appareils à vigneter; appareils pour le
collage des photographies; presses à agrafer (articles ce
bureau); manuels; filtres à café en papier; drapeaux en papier;
papier argenté; photogravures; photographies; étuis pour
patrons; toiles pour la peinture; chromolithographies; godets
pour la peinture; encres à corriger (héliographie); encre;
pierres d'encre (récipients à encre); encriers; plans; chapelets;
rosaires; billes pour stylos; coffrets pour la papeterie
(fournitures de bureau); caractères d'imprimerie; tampons à
adresses; timbres (cachets); porte-affiches en papier ou carton;
planches (gravures); étiquettes autres qu'en matières textiles.

33 Boissons alcoolisées (autres que bière), boissons
distillées, boissons alcoolisées à base de fruits, apéritifs, arak,
eaux-de-vie, vin, piquette, whisky, anisette (liqueur), kirsch,
vodka, amers (liqueurs), genièvre (eau-de-vie), digestifs
(alcools et liqueurs), cocktails, anis (liqueur), curaçao,
liqueurs, hydromel, alcool de menthe, alcool de riz, rhum,
saké, cidre, poiré, spiritueux, extraits alcoolisés, extraits de
fruits (alcoolisés), essences alcoolisées.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; agences publicitaires; analyses de coûts de
revient; location d'espaces publicitaires; vérifications (audits);
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
comptabilité; expertises en affaires; démonstration de
produits; transcription; sondages d'opinion; études de marché;
informations commerciales; informations statistiques;
enquêtes commerciales; recherches commerciales; recherche
de marchés; recrutement de personnel; services de conseillers
en organisation et gestion d'affaires commerciales; prestation
de conseils à des fins de gestion d'affaires commerciales;
services de conseillers en gestion de personnel; services de
conseillers professionnels en affaires commerciales; direction
professionnelle d'affaires artistiques; services de coupures de
presse; mise à jour de documentation publicitaire; traitement
de texte; services de secrétariat; services de sténographie;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines;
estimations commerciales; estimation de bois sur pied;
estimation de laine; préparation de feuilles de paye; recherche
de données dans des fichiers informatiques (pour des tiers);
aide à la gestion d'affaires commerciales; aide à la gestion
industrielle ou commerciale; prévisions économiques; vente
aux enchères; promotion des ventes pour des tiers; location de
machines et appareils de bureau; location de tranches horaires
publicitaires sur des supports de communication; location de
matériel publicitaire; location de photocopieurs; publication de
textes publicitaires; services de dactylographie; publicité
radiophonique; affichage; affichage publicitaire; distribution
d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires;
publipostage; publicité; réclame; publicité en ligne sur réseau
informatique; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
renseignements d'affaires; systématisation de données dans
des bases de données informatiques; établissement de
déclarations fiscales; établissement de relevés de comptes;
préparation de petites annonces; sélection du personnel par
procédés psychotechniques; gestion des affaires commerciales

d'hôtels; relations publiques; services de mannequins à des fins
publicitaires ou promotionnelles; services de délocalisation
d'entreprises; services d'approvisionnement pour des tiers
(achat de biens et services pour d'autres sociétés); services de
réponse téléphonique pour abonnés absents; services de
photocopie.

41 Agences de modèles pour artistes; académies
(éducation); location de courts de tennis; prêt de livres;
réservation de places de spectacles; enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; écoles maternelles; culture physique;
services de discothèques; dressage d'animaux;
postsynchronisation; jeux d'argent; publication de livres;
informations en matière d'éducation; informations en matière
de loisirs; informations en matière de divertissements; studios
cinématographiques; clubs de santé (mise en forme physique);
services de clubs (divertissement ou éducation); boîtes de nuit;
microfilmage; montage de bandes vidéo; montage de
programmes télévisuels et radiophoniques; music-halls;
services de jeux en ligne (sur réseau informatique); fourniture
en ligne de publications électroniques (non téléchargeables);
éducation religieuse; enseignement de la gymnastique; cours
par correspondance; formation pratique (démonstrations);
organisation de bals; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives; mise à disposition d'installations
récréatives; organisation et animation de colloques;
organisation et animation de congrès; organisation et
animation de conférences; organisation et animation d'ateliers
de formation; organisation et animation de séminaires;
organisation et animation de symposiums; organisation de
concours de beauté; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation de loteries; services de camps de
vacances (divertissement); organisation de spectacles
(services d'imprésarios); organisation de compétitions
sportives; parcs d'attractions; interprétation en langage des
signes; divertissements télévisés; services de bibliobus; mise à
disposition de services de karaoké; mise à disposition
d'installations de golf; mise à disposition d'installations
sportives; mise à disposition de salles de jeux; mise à
disposition de salles de cinéma; représentation de spectacles en
direct; représentations théâtrales; épreuves pédagogiques;
chronométrage de manifestations sportives; production de
films sur bandes vidéo; production cinématographique;
location d'enregistrements sonores; location d'appareils audio;
location de caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré;
location de caméras vidéo; location de bandes vidéo; location
de décors de spectacle; location de projecteurs et autres
accessoires cinématographiques; location de films
cinématographiques; location de stades; location d'appareils
d'éclairage pour décors de théâtre ou studios de télévision;
location de radios et téléviseurs; locations de matériel de
plongée; location d'installations sportives (autres que
véhicules); location de décors de théâtre; publication assistée
par ordinateur; publication en ligne de livres et revues
électroniques; publication de textes (autres que publicitaires);
divertissement radiophonique; services d'artistes du spectacle;
divertissement; services récréatifs; jardins zoologiques;
services de reporters; planification de réceptions
(divertissement); services de composition musicale; camps
(stages) de perfectionnement sportif; sous-titrage; services de
casinos (jeux); services de musées (présentation, expositions);
services d'instruction; enseignement; orchestres; traduction;
rédaction de scénarios; services de studios d'enregistrement;
services d'imagerie numérique; cirques; pensionnats;
production de spectacles.

44 Bains publics à des fins d'hygiène; hammams;
services de désintoxication pour toxicomanes; dispensaires;
maisons de convalescence; maisons de repos; confection de
couronnes; implantation de cheveux; maisons de soins
infirmiers; prestation de conseils en matière de pharmacie;
hôpitaux; services d'aromathérapie; services de manucure;
services de massage; horticulture; services d'insémination
artificielle; salons de coiffure; services de sages-femmes;
assistance vétérinaire; médecine dentaire; assistance médicale;
location d'installations sanitaires; location de matériel pour
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exploitations agricoles; épandage, aérien ou non, d'engrais et
autres produits chimiques destinés à l'agriculture; élevage
d'animaux; jardinage; services de jardiniers-paysagistes;
instituts de beauté; sanatoriums; services de banques de sang;
soins de santé; composition florale; destruction des animaux
nuisibles (pour l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture);
destruction des mauvaises herbes; services d'opticiens;
services de pépiniéristes; services de fécondation in vitro;
services de psychologues; soins infirmiers (médicaux);
entretien de pelouses; soins de pansage ou toilettage
d'animaux; toilettage d'animaux de compagnie; kinésithérapie;
chiropraxie; chirurgie esthétique; services de chirurgie
arboricole; hospices.

45 Services d'agences matrimoniales; agences de
détectives; agences de surveillance nocturne; services
d'agences d'adoption; pompes funèbres; services de conseillers
en sécurité; vérification d'alarmes de sécurité et anti-
effraction; services de crématoriums; organisation de
rencontres religieuses; ouverture de serrures; protection civile;
services de tutelle; enquêtes sur personnes portées disparues;
location de costumes; location de vêtements; lutte contre
l'incendie; accompagnement en société (personnes de
compagnie); établissement d'horoscopes; clubs de rencontres;
enterrements; services de gardes du corps.

16 Fountain pens; aquarelles; watercolors
(paintings); albums; almanacs; document laminators for
office use; atlases; posters; paper bows; table cloths of paper;
table linen of paper; table napkins of paper; tickets; forms
(printed); note books; drawing pads; pads (stationery); loose-
leaf binders; wristbands for the retention of writing
instruments; pamphlets; booklets; paper sheets (stationery);
waxed paper; paper for recording machines; paper for
radiograms; electrocardiograph paper; drawer liners of
paper (perfumed or not); wood pulp paper; carbon paper;
copying paper (stationery); parchment paper; writing paper;
luminous paper; hygienic paper; packing paper; wrapping
paper; Xuan paper (for Chinese painting and calligraphy);
paper; blotters; writing pads; newsletters; rollers for
typewriters; house painters' rollers; composing sticks;
modelling wax, not for dental purposes; signboards of paper
or cardboard; patterns for dressmaking; patterns for making
clothes; newspapers; electrotypes; hectographs; shields
(paper seals); terrestrial globes; engravings; slate pencils;
pencil leads; pencil holders; chalk holders; holders for stamps
(seals); holders for checkbooks (cheque books); diagrams;
engraving plates; writing slates; blackboards; galley racks
(printing); drawing boards; punches (office requisites); cream
containers of paper; tags for index cards; pen clips;
bookmarkers; tracing needles for drawing purposes; printed
publications; bags (envelopes, pouches) of paper or plastics,
for packaging; cardboard articles; paper shredders (for office
use); graphic representations; graining combs; calendars;
tear-off calendars; tracing paper; tracing cloth; tracing
patterns; gums (adhesives) for stationery or household
purposes; lithographic (stationery); cardboard; hat boxes of
cardboard; files (office requisites); index cards (stationery);
credit card imprinters, non-electric; cards; charts;
geographical maps; paper tapes and cards for the recordal of
computer programmes; perforated cards for jacquard looms;
catalogues; spools for inking ribbons; covers of paper for
flower pots; paintbrushes; painters' brushes; writing brushes;
typewriter keys; glue for stationery or household purposes;
pastes for stationery or household purposes; isinglass for
stationery or household purposes; starch paste (adhesive) for
stationery or household purposes; printing blocks; books;
ledgers (books); manifolds (stationery); comic books; drawing
pins; cigar bands; envelopes (stationery); cases for stamps
(seals); boxes of cardboard or paper; paint boxes (articles for
use in school); correcting fluids (office requisites); French
curves; paper ribbons; typewriter ribbons; adhesive bands for
stationery or household purposes; adhesive tapes for
stationery or household purposes; gummed tape (stationery);
inking ribbons; inking ribbons for computer printers; square
rulers; viscose sheets for wrapping; plastic bubble packs (for

wrapping or packaging); sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; steel letters; type (numerals and letters); numbers
(type); lithographic works of art; lithographs; architects'
models; postage stamps; graphic prints; modelling clay;
modelling materials; modelling paste; plastics for modelling;
teaching materials (except apparatus); bookbinding cloth;
bookbinding material; sealing compounds for stationery
purposes; (glues) for stationery or household purposes; self-
adhesive tapes for stationery or household purposes;
packaging material made of starches; filter paper; filtering
materials (paper); addressing machines; bookbinding
apparatus and machines (office equipment); typewriters
(electric or non-electric); folders (stationery); franking
machines (stamping machines); chalk for lithography; writing
chalk; steatite (tailor's chalk); marking chalk; garbage bags
(of paper or of plastics); painters' easels; hand-rests for
painters; writing instruments; writing cases (stationery);
printing sets, portable (office requisites); bibs of paper;
stickers (stationery); finger-stalls (office requisites);
bookbinding cords; paper knives (cutters) (office requisites);
numbering apparatus; bottle envelopes of cardboard or paper;
sealing wafers; wrappers (stationery); passport holders;
plastic cling film, extensible, for palletization; embroidery
designs (patterns); handwriting specimens for copying;
oleographs; musical greeting cards; greeting cards;
postcards; etchings; conical paper bags; bags for microwave
cooking; palettes for painters; ink sticks; folders for papers;
papier-mâché; pastels (crayons); babies' diapers of paper and
cellulose (disposable); babies' napkins of paper and cellulose
(disposable); boxes for pens; pen cases; book bindings;
magazines (periodicals); periodicals; pen wipers; office
perforators; nibs; nibs of gold; steel pens; drawing pens; song
books; seals (stamps); sealing stamps; announcement cards
(stationery); clipboards; address plates for addressing
machines; handkerchiefs of paper; plastic film for wrapping;
babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose
(disposable); letter trays; trays for sorting and counting
money; coasters of paper; bookends; stamp stands; mats for
beer glasses; stands for pens and pencils; photograph stands;
inking pads; stamp pads; binding strips (bookbinding); towels
of paper; gummed cloth for stationery purposes; printers'
blankets, not of textile; inking sheets for document
reproducing machines; inking sheets for duplicators;
portraits; paperweights; inkstands; writing cases (sets);
compasses for drawing; drawing t-squares; drawing
instruments; drawing materials; drawing sets; drawing
squares; pantographs (drawing instruments); drawing rulers;
erasing shields; rubber erasers; office requisites, except
furniture; writing materials; school supplies (stationery);
adhesive tape dispensers (office requisites); hand labelling
appliances; paper-clips; pencil sharpeners (electric or non-
electric); printed matter; prospectuses; printed timetables;
printers' reglets; indexes; elastic bands for offices; graphic
reproductions; duplicators; mimeograph apparatus and
machines; penholders; pens (office requisites); napkins of
paper for removing make-up; tissues of paper for removing
make-up; face towels of paper; scrapers (erasers) for offices;
clips for offices; erasing products; biological samples for use
in microscopy (teaching material); histological sections for
teaching purposes; figurines (statuettes) of papier-mâché;
writing board erasers; composing frames (printing); sealing
wax; calculating tables; placards of paper or cardboard;
writing or drawing books; stationery; transparencies
(stationery); stencil plates; stencils (stationery); cardboard
tubes; Indian inks; moisteners (office requisites); moisteners
for gummed surfaces (office requisites); chart pointers, non-
electronic; bottle wrappers of cardboard or paper; envelope
sealing machines, for offices; sealing machines for offices;
vignetting apparatus; apparatus for mounting photographs;
stapling presses (office requisites); manuals (handbooks);
paper coffee filters; flags (of paper); silver paper; photo-
engravings; photographs; stencil cases; canvas for painting;
chromolithographs (chromos); artists' watercolor
(watercolour) saucers; correcting ink (heliography); ink; ink
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stones (ink reservoirs); inkwells; blueprints; chaplets;
rosaries; balls for ball-point pens; cabinets for stationery
(office requisites); printing type; address stamps; stamps
(seals); advertisement boards of paper or cardboard; prints
(engravings); labels, not of textile.

33 Alcoholic beverages (except beer), distilled
beverages, alcoholic beverages containing fruit, aperitifs,
arak (arrack), brandy, wine, piquette, whisky, anisette
(liqueur), kirsch, vodka, bitters, gin, digesters (liqueurs and
spirits), cocktails, anise (liqueur), curacao, liqueurs, mead
(hydromel), peppermint liqueurs, rice alcohol, rum, sake,
cider, perry, spirits (beverages), alcoholic extracts, fruit
extracts (alcoholic), alcoholic essences.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; advertising agencies; cost price analysis; rental of
advertising space; auditing; employment agencies;
computerized file management; accounting; efficiency
experts; demonstration of goods; transcription; opinion
polling; marketing studies; business information; statistical
information; business investigations; business research;
marketing research; personnel recruitment; business
management and organization consultancy; advisory services
for business management; personnel management
consultancy; professional business consultancy; business
management of performing artists; news clipping services;
updating of advertising material; word processing; secretarial
services; shorthand; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; arranging newspaper
subscriptions (for others); organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; evaluation of standing timber; evaluation
of wool; payroll preparation; data search in computer files
(for others); business management assistance; commercial or
industrial management assistance; economic forecasting;
auctioneering; sales promotion (for others); office machines
and equipment rental; rental of advertising time on
communication media; publicity material rental; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; bill-posting; outdoor advertising;
distribution of samples; dissemination of advertising matter;
direct mail advertising; advertising; publicity; on-line
advertising on a computer network; advertising by mail order;
television advertising; document reproduction; compilation of
information into computer databases; business inquiries;
systemization of information into computer databases; tax
preparation; drawing up of statements of accounts; publicity
columns preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; public relations;
modelling for advertising or sales promotion; relocation
services for businesses; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
telephone answering (for unavailable subscribers);
photocopying.

41 Modelling for artists; academies (education);
rental of tennis courts; lending libraries; booking of seats for
shows; videotaping; nursery schools; physical education;
discotheque services; animal training; dubbing; gaming;
publication of books; education information; recreation
information; entertainment information; movie studios; health
club services; club services (entertainment or education);
night clubs; microfilming; videotape editing; production of
radio and television programmes; music-halls; game services
provided on-line (from a computer network); providing on-line
electronic publications (not downloadable); religious
education; gymnastic instruction; correspondence courses;
practical training (demonstration); organization of balls;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; providing recreation facilities; arranging and
conducting of colloquiums; arranging and conducting of
congresses; arranging and conducting of conferences;
arranging and conducting of workshops (training); arranging
and conducting of seminars; arranging and conducting of
symposiums; arranging of beauty contests; organization of
competitions (education or entertainment); operating

lotteries; holiday camp services entertainment); organization
of shows (impresario services); organization of sports
competitions; amusement parks; sign language interpretation;
television entertainment; mobile library services; providing
karaoke services; providing golf facilities; providing sports
facilities; providing amusement arcade services; providing
cinema facilities; presentation of live performances; theatre
productions; educational examination; timing of sports
events; videotape film production; film production; rental of
sound recordings; rental of audio equipment; rental of
camcorders; rental of video cameras; rental of videotapes;
rental of show scenery; rental of movie projectors and
accessories; rental of cine-films; rental of stadium facilities;
rental of lighting apparatus for theatrical sets or television
studios; rental of radio and television sets; rental of skin
diving equipment; rental of sports equipment (except
vehicles); rental of stage scenery; electronic desktop
publishing; publication of electronic books and journals on-
line; publication of texts (other than publicity texts); radio
entertainment; entertainer services; amusements;
entertainment; zoological gardens; news reporters services;
party planning (entertainment); music composition services;
sport camp services; subtitling; providing casino facilities
(gambling); providing museum facilities (presentation,
exhibitions); educational services; teaching; orchestra
services; translation; scriptwriting services; recording studio
services; digital imaging services; circuses; boarding schools;
production of shows.

44 Public baths for hygiene purposes; Turkish baths;
rehabilitation for substance abuse patients; medical clinics;
convalescent homes; rest homes; wreath making; hair
implantation; nursing homes; pharmacy advice; hospitals;
aromatherapy services; manicuring; massage; horticulture;
artificial insemination services; hairdressing salons; midwife
services; veterinary assistance; dentistry; medical assistance;
rental of sanitation facilities; farming equipment rental; aerial
and surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals; animal breeding; gardening; landscape
gardening; beauty salons; sanatoriums; blood bank services;
health care; flower arranging; vermin exterminating (for
agriculture, horticulture and forestry); weed killing; opticians'
services; plant nurseries; in vitro fertilization services;
services of a psychologist; nursing, medical; lawn care;
animal grooming; pet grooming; physiotherapy;
chiropractics; plastic surgery; tree surgery; hospices.

45 Marriage agencies; detective agencies; night
guards; adoption agency services; undertaking; security
consultancy; monitoring of burglar and security alarms;
crematorium services; organization of religious meetings;
opening of security locks; guards; guardianship; missing
person investigations; evening dress rental; clothing rental;
fire-fighting; escorting in society (chaperoning); horoscope
casting; dating services; funerals; personal body guarding.

16 Plumas fuente; acuarelas; acuarelas (pinturas);
álbumes; almanaques; plastificadores de documentos para la
oficina; atlas; afiches; lazos de papel; manteles de papel;
mantelería de papel; servilletas de papel; billetes (tickets);
formularios (impresos); libretas; blocs de dibujo; blocs
(papelería); archivadores de hojas sueltas; pulseras para
instrumentos para escribir; folletos; cuadernillos; hojas de
papel (papelería); papel parafinado; papel para aparatos
registradores; papel para radiogramas; papel para
electrocardiógrafos; forros de papel para cajones (perfumados
o no); papel de pasta de madera; papel carbón; papel de calco
(papelería); papel pergamino; papel de carta; papel luminoso;
papel higiénico; papel de embalaje; papel para envolver; papel
xuan (para pintura y caligrafía chinas); papel; secantes; blocs
de notas; boletines informativos; cilindros de máquinas de
escribir; rodillos de pintores de obras; componedores; cera de
modelar que no sea para uso dental; letreros de papel o de
cartón; patrones para la confección de vestidos; patrones de
costura; diarios y periódicos; electrotipos; hectógrafos;
escudos (sellos de papel); globos terrestres; grabados; lápices
de pizarra; minas de lápices; portalápices; portatizas; soportes
para estampillas (sellos); portachequeras (talonarios de
cheques); diagramas; planchas de grabar; pizarras para
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escribir; pizarras; galeras (tipografía); tableros de dibujo;
sacabocados (artículos de oficina); recipientes de papel para
crema o nata; etiquetas para fichas; prendedores de
portaplumas; marcapáginas; agujas de trazado para dibujar;
publicaciones impresas; saquitos (sobres, bolsitas) de papel o
materias plásticas para embalaje; artículos de cartón;
trituradoras de papel para oficina; representaciones gráficas;
peines para motear; calendarios; calendarios de taco; papel de
calcar; tela para calcar; calcos; gomas (colas) para la papelería
o la casa; litografía (papelería); cartón; sombrereras de cartón;
archivadores (artículos de oficina); fichas (papelería);
máquinas impresoras, no eléctricas, para tarjetas de crédito;
tarjetas; representaciones gráficas; mapas geográficos; cintas
y tarjetas de papel para la grabación de programas
informáticos; cartones perforados para telares jacquard;
catálogos; bobinas para cintas entintadoras; forros de papel
para macetas; pinceles; pinceles de pintor; pinceles para
escribir; teclas de máquinas de escribir; colas para la papelería
o la casa; pastas para la papelería o la casa; ictiocola para la
papelería o la casa; pasta de almidón (adhesivo) para la
papelería o la casa; clichés; libros; registros (libros); talonarios
de facturas con calco (papelería); libros de historietas;
chinchetas de dibujo; anillos de cigarros; sobres (papelería);
estuches para estampillas (sellos); cajas de cartón o papel;
cajas de pintura (material escolar); líquidos correctores
(artículos de oficina); instrumentos para el trazado de curvas;
cintas de papel; cintas para máquinas de escribir; tiras
adhesivas para la papelería o la casa; cintas adhesivas para la
papelería o la casa; cintas engomadas (papelería); cintas
entintadas; cintas entintadas para impresoras de ordenador;
escuadras; hojas de viscosa para embalaje; envases de
burbujas para embalar o empaquetar; hojas de celulosa
regenerada para embalaje; letras de acero; caracteres
tipográficos (números y letras); cifras (caracteres de imprenta);
obras de arte litografiadas; litografías; maquetas de
arquitectura; sellos postales; dibujos; arcilla para modelar;
materiales para modelar; pasta de modelar; materias plásticas
para modelar; material de instrucción (excepto aparatos); tela
para encuadernaciones; artículos de encuadernación;
composiciones obturadoras para la papelería; pegamentos
para la papelería o la casa; cintas autoadhesivas para la
papelería o la casa; material de embalaje de almidón; papel de
filtro; materias filtrantes (papel); máquinas impresoras de
sobres; aparatos y máquinas de encuadernación (artículos de
oficina); máquinas de escribir (eléctricas o no eléctricas);
carpetas (papelería); máquinas de franqueo (estampadoras);
tiza de litografía; tiza para escribir; esteatita (tiza para sastres);
tiza para marcar; bolsas de basura (de papel o materias
plásticas); caballetes de pintura; tientos para pintores;
instrumentos de escritura; estuches con útiles de escritura
(papelería); imprentas portátiles (artículos de oficina); baberos
de papel; autoadhesivos (papelería); dediles (artículos de
oficina); hilos para encuadernaciones; cortapapeles
(abrecartas) (artículos de oficina); numeradores; envolturas de
cartón o de papel para botellas; barras de lacre; envolturas
(papelería); fundas para pasaportes; películas de plástico
adherente y extensible para envolver paletas; modelos de
bordados (patrones); modelos de escritura; oleografías;
tarjetas de felicitación musicales; tarjetas de felicitación;
tarjetas postales; aguafuertes; cucuruchos de papel; bolsitas
para la cocción en microondas; paletas de pintor; cartuchos de
tinta; carpetas para documentos; papel cartón; pasteles
(lápices); pañales desechables de papel y celulosa (de uso
único); pañales-picos de papel o de celulosa (desechables);
cajas para plumas; plumieres; encuadernaciones; revistas
(publicaciones periódicas); publicaciones periódicas;
limpiaplumas; perforadores de oficina; plumas para escribir;
plumas para escribir de oro; plumas de acero; plumas para
dibujar; cancioneros; sellos (estampillas); sellos para
estampillar; participaciones (papelería); tablillas con
sujetapapeles; placas de direcciones para máquinas
impresoras de direcciones; pañuelos de papel; películas de
materias plásticas para embalaje; pañales-braga de papel y
celulosa (desechables) para bebés; bandejas de
correspondencia; bandejas para colocar y contar las monedas;
posavasos de papel; sujetalibros; soportes para sellos;
posavasos para jarras de cerveza; soportes para plumas y
lápices; portarretratos; tampones entintadores; tampones para
sellos; cartivanas (encuadernación); toallas de papel; telas
engomadas para la papelería; mantillas para imprenta que no
sean de materias textiles; telas de entintado de máquinas para
la reproducción de documentos; telas de entintado para

multicopistas; retratos; pisapapeles; tinteros; estuches con
útiles de escritura; compases de trazado; reglas de T;
instrumentos de dibujo; artículos de dibujo; estuches de dibujo;
escuadras de dibujo; pantógrafos (instrumentos de dibujo);
reglas de dibujo; plantillas para borrar; gomas de borrar;
artículos de oficina (excepto muebles); artículos de escritura;
artículos escolares (papelería); telas de distribuidores de cinta
adhesiva (artículos de oficina); aparatos manuales para
etiquetar; clips; sacapuntas (eléctricos o no eléctricos);
productos de imprenta; prospectos; horarios impresos; regletas
(componedores); repertorios; gomas elásticas de oficina;
reproducciones gráficas; multicopistas; aparatos y máquinas
mimeógrafos; portabolígrafos; plumas (artículos de oficina);
toallitas de papel para desmaquillar; pañuelos de papel para
desmaquillar; toallas de tocador de papel; raspadores
(borradores) para la oficina; grapas de oficina; productos para
borrar; muestras biológicas para microscopia (material
didáctico); secciones histológicas para la enseñanza; figuras
(estatuillas) de papel cartón; borradores para pizarras; cuadros
de componer (imprenta); lacre; tablas de cálculo; rótulos de
papel o de cartón; cuadernos de escritura o de dibujo; artículos
de papelería; transparencias (artículos de papelería); plantillas
de estarcido; plantillas (papelería); tubos de cartón; tinta china;
humectadores (artículos de oficina); humectadores para
superficies engomadas (artículos de oficina); punteros no
eléctricos para gráficos; embalajes de cartón o de papel para
botellas; máquinas de oficina para cerrar sobres; máquinas de
oficina para estampillar; aparatos para hacer viñetas; aparatos
para enmarcar fotografías; grapadoras (artículos de oficina);
manuales (guías); filtros de papel para café; banderas de
papel; papel de plata; fotograbados; fotografías; estuches para
patrones; lienzos y cañamazos para pintores; cromolitografías
(cromos); salserillas para la pintura; tintas correctoras
(heliografía); tintas; piedras de tinta (recipientes para tinta);
tinteros; planos; rosarios; decenarios; esferas para bolígrafos;
cofrecillos(estuches) para papelería (artículos de oficina);
caracteres tipográficos; etiquetas de direcciones; estampillas
(sellos); paneles publicitarios de papel o de cartón; láminas
(grabadas); etiquetas que no sean de tela.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), bebidas
destiladas, bebidas alcohólicas con frutas, aperitivos, arac,
brandy, vinos, aguapié, whisky, anisete (licor), kirsch, vodka,
amargos, ginebra, digestivos (alcoholes y licores), cocteles,
licor anisado, curaçao, licores, aguamiel (hidromiel), licores de
menta, alcohol de arroz, ron, sake, sidra, perada, bebidas
espirituosas, extractos alcohólicos, extractos de frutas (con
alcohol), esencias alcohólicas.

35 Agencias de importación y de exportación;
agencias de información comercial; agencias de publicidad;
análisis del precio de costo; alquiler de espacios publicitarios;
auditoría; oficinas de empleo; gestión de ficheros informáticos;
contabilidad; peritajes en negocios; demostración de
productos; servicios de transcripción; encuestas; estudios de
marketing; información comercial; información estadística;
investigaciones comerciales; investigación empresarial;
investigación de mercados; contratación de personal;
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas; servicios de asesores para la dirección de
empresas; consultoría en materia de recursos humanos;
consultoría profesional en materia de negocios; dirección
profesional de negocios artísticos; servicios de revista de
prensa; actualización de material publicitario; procesamiento
de textos; servicios de secretariado; servicios de estenografía;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de suscripción a periódicos (para
terceros); organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; decoración de escaparates; tasaciones
comerciales; cubicación de la madera; valoración de lanas;
preparación de nóminas salariales; búsqueda de información
en archivos informáticos (para terceros); asistencia en la
dirección de negocios; asistencia en gestión comercial o
industrial; previsiones económicas; subastas; promoción de
ventas para terceros; alquiler de máquinas y equipos de
oficina; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; alquiler de material publicitario; alquiler de
fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios; servicios de
mecanografía; publicidad radial; fijación de carteles; publicidad
en la vía pública; distribución de muestras; difusión de material
publicitario; publicidad directa por correo; campañas
publicitarias; publicidad; publicidad en línea a través de una red
informática; publicidad por correspondencia; publicidad
televisada; reproducción de documentos; acopio de datos en
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una base de datos informática; indagaciones comerciales;
sistematización de información en bases de datos informáticas;
elaboración de declaraciones fiscales; elaboración de estados
de cuentas; correo publicitario; pruebas psicológicas para la
selección de personal; gerencia administrativa de hoteles;
servicios de relaciones públicas; servicios de modelos para
fines publicitarios o de promoción de ventas; servicios de
reubicación para empresas; servicios de adquisición para
terceros (compra de productos y servicios para empresas de
terceros); servicios de contestación telefónica para abonados
ausentes; servicios de fotocopiado.

41 Agencias de modelos para artistas; academias
(educación); alquiler de canchas de tenis; servicios de
biblioteca; reserva de entradas para espectáculos; grabación
en cintas de video; escuelas maternales; educación física;
servicios de discotecas; adiestramiento de animales; doblaje
de películas; juegos de azar; publicación de libros; información
en materia de educación; información en materia de recreo;
información en materia de entretenimiento; servicios de estudio
cinematográfico; servicios de clubes de salud; servicios de
clubes (educación y esparcimiento); clubes nocturnos;
microfilmación; montaje de cintas de video; producción de
programas de radio y televisión; espectáculos de variedades;
servicios de juegos en línea (en una red informática);
facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); educación religiosa; instrucción gimnástica;
cursos por correspondencia; formación práctica
(demostración); organización de bailes; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; facilitación de
instalaciones recreativas; organización y dirección de
coloquios; organización y dirección de congresos; organización
y dirección de conferencias; organización y dirección de
talleres de formación; organización y dirección de seminarios;
organización y dirección de simposios; organización de
concursos de belleza; organización de concursos (educación o
esparcimiento); organización de loterías; servicios de
campamentos de vacaciones (esparcimiento); organización de
espectáculos (servicios de empresarios); organización de
competiciones deportivas; parques de atracciones;
interpretación del lenguaje por señas; entretenimiento
televisado; servicios de bibliotecas ambulantes; facilitación de
equipos de karaoke; servicios de campos de golf; facilitación
de instalaciones deportivas; servicios de salas de juegos;
explotación de salas de cine; representación de espectáculos
en vivo; producciones teatrales; exámenes pedagógicos;
cronometraje de eventos deportivos; producción de películas
de video; producción de películas; alquiler de grabaciones
sonoras; alquiler de equipos de audio; alquiler de
videocámaras; alquiler de cámaras de video; alquiler de cintas
de video; alquiler de escenografías; alquiler de proyectores de
cine y sus accesorios; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de estadios; alquiler de aparatos de iluminación para
escenarios de teatro o estudios de televisión; alquiler de
aparatos de radio y de televisión; alquiler de equipos de buceo;
alquiler de equipos deportivos (excepto vehículos); alquiler de
decorados de teatro; autoedición electrónica; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; publicación de
textos (no publicitarios); entretenimientos radiofónicos;
servicios de animadores; atracciones; esparcimiento; jardines
zoológicos; servicios de reporteros; planificación de
recepciones (entretenimiento); servicios de composición
musical; servicios de campos deportivos; servicios de
subtitulado; servicios de casino (juegos); servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); servicios educativos;
enseñanza; servicios de orquestas; traducción; redacción de
guiones; servicios de estudios de grabación; servicios de
procesamiento de imágenes digitales; circos; internados;
producción de espectáculos.

44 Baños públicos con fines higiénicos; baños turcos;
rehabilitación de toxicómanos; clínicas médicas; casas de
convalecencia; casas de reposo; confección de coronas (de
flores); implantes de cabello; clínicas de reposo;
asesoramiento farmacéutico; hospitales; servicios de
aromaterapia; servicios de manicura; masajes; horticultura;
inseminación artificial; salones de peluquería; servicios de
parteras; asistencia veterinaria; odontología; asistencia
médica; alquiler de instalaciones sanitarias; alquiler de equipos
agrícolas; fumigación aérea y de superficie con fertilizantes y
otros productos químicos de uso agrícola; cría de animales;
jardinería; jardinería paisajista; salones de belleza; sanatorios;
servicios de bancos de sangre; servicios de salud; arreglos
florales; destrucción de animales dañinos (para la agricultura,

la horticultura y la silvicultura); eliminación de malas hierbas;
servicios ópticos; servicios de viveros; servicios de
fecundación in vitro; servicios de psicología; enfermería,
médicos; mantenimiento del césped; cuidado de animales;
arreglo y limpieza de animales; fisioterapia; quiropráctica;
cirugía plástica; cirugía arbórea; hospicios.

45 Agencias matrimoniales; agencias de detectives;
vigilancia nocturna; servicios de agencias de adopción;
pompas fúnebres; consultoría en materia de seguridad;
supervisión de alarmas contra robos y alarmas de seguridad;
servicios crematorios; organización de reuniones religiosas;
apertura de cerraduras; dispositivos protectores; tutelas;
investigaciones sobre desaparecidos; alquiler de trajes de
noche; alquiler de prendas de vestir; extinción de incendios;
acompañamiento en sociedad (personas de compañía);
elaboración de horóscopos; servicios de encuentros; funerales;
servicios de guardaespaldas.
(822) RU, 28.06.2004, 270983.
(831) AL, BA, BT, HR, LS, ME, MK, NA, RS, SD, SI, SK,

SL, SM, SY, SZ.
(832) AG, AN, BH, BW, EE, FI, GR, IE, IS, KR, OM, SG,

TM, TR, UZ, ZM.
(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.05.2008 974 288
(180) 09.05.2018
(732) Seagarden AS

Haraldsgata 170
N-5525 HAUGESUND (NO).

(842) Limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Poisson et produits à base de poisson; concentrés
liquides fabriqués à partir de poissons; poudre fabriquée à
partir de malt et poissons séchés; additifs et extraits
aromatisés, fabriqués à partir de poissons; huiles et graisses
alimentaires.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux; malt.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

29 Fish and fish products; liquid concentrates
manufactured from fish; powder manufactured from malt and
dried fish; flavour additives and extracts manufactured from
fish; edible oils and fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
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improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

29 Pescado y productos de pescado; concentrados
líquidos a base de pescado; polvos elaborados a base de malta
y pescado seco; aditivos saborizantes y extractos elaborados a
base de pescado; aceites y grasas comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) NO, 09.11.2007, 200713733.
(300) NO, 09.11.2007, 200713733.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG, SL, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.06.2008 974 289
(180) 20.06.2018
(732) RISPO S.r.l. Alimenti Surgelati

Via Lima snc
I-81024 MADDALONI (CE) (IT).

(842) Limited Liability Company Italy, ITALY

(531) 26.2; 26.11; 27.5.
(571) La marque se compose du mot "RISPO" en lettres

stylisées et au-dessus, des mots "I CALDI
SURGELATI" en lettres légèrement stylisées; les mots
précités se trouvent à l'intérieur du dessin d'un cadre
ovale. / The mark consists of the word "RISPO" in
stylized letters and above the words "I CALDI
SURGELATI" in slightly stylized letters; the
abovementioned contained inside the design of the oval
frame. / La marca consiste en la palabra "RISPO"
escrita en letras estilizadas sobre la frase "I CALDI
SURGELATI", en letras ligeramente estilizadas; todos
los elementos antes mencionados se hallan dentro de
un marco oval.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) IT, 20.06.2008, 1121060.
(831) CN, DZ.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.06.2008 974 290
(180) 23.06.2018
(732) TITANIA Fabrik GmbH

Kruppstraße 41-47
42489 Wülfrath (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(821) EM, 06.07.2007, 005926985.
(822) EM, 07.05.2008, 005926985.
(832) AM, AZ, BH, CN, GE, JP, KG, KP, KR, MN, OM, SG,

SY, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.12.2007 974 291
(180) 21.12.2017
(732) Geneva Group IP GmbH Walchwil

Zugerstrasse 36
CH-6318 Walchwil (CH).

(842) Société à responsabilité limitée; limited liability
corporation; sociedad de responsabilidad limitada,
Suisse; Switzerland; Suiza

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, en particulier

éphémérides, almanachs, faire-part, livrets, brochures, livres,
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livrets, billets, étiquettes non en tissu, formulaires,
chansonniers, cartes de souhaits, manuels, calendriers,
catalogues, cartes géographiques, revues (périodiques), cartes
de voeux musicales, périodiques, affiches, cartes postales,
prospectus, registres (livres), circulaires, registres (livres),
publications, horaires imprimés, magazines (périodiques),
journaux, marques pour livres; articles pour reliures;
photographies, supports pour photographies; photogravures;
peintures (tableaux) encadrées ou non, images, diagrammes,
représentations graphiques, reproductions graphiques, eaux-
fortes (gravures), portraits, planches (gravures), dessins,
calques; papier, carton et produits en ces matières, non compris
dans d'autres classes, en particulier papier à lettres, papier de
bois, carton de pâte de bois (papeterie), cartonnages, tubes en
carton, buvards, carnets, papier d'emballage, rubans de papier,
feuilles (papeterie), noeuds en papier (papeterie), cornets de
papier, écriteaux en papier ou en carton, cahiers, papier
d'argent, nappes en papier, linge de table en papier, drapeaux
en papier; instruments d'écriture, en particulier crayons, stylos,
biblorhaptes, pastels (crayons), produits pour effacer, gommes
à effacer, grattoirs de bureau, ardoises pour écrire, nécessaires
pour écrire (écritoires), fournitures pour écrire, tableaux,
tablettes à écrire, modèles d'écriture, encres, encriers, bâtons
d'encre, encres de Chine, effaceurs pour tableaux, fournitures
pour le dessin, blocs à dessin, planches à dessin, trousses à
dessin, instruments de dessin, crayons fusains, règles à
dessiner, compas de tracé; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles), en particulier chemises
pour documents, dossiers (papeterie), albums, coffrets pour la
papeterie (articles de bureau), appareils à main à étiqueter,
enveloppes (papeterie), distributeurs de rubans adhésifs
(articles de papeterie), instruments pour le tracé des courbes,
pince-notes, classeurs (articles de bureau), calques, plans,
planches à dessin, broquettes (punaises), pointes à tracer pour
le dessin, timbres à cacheter, supports à cachets (timbres),
coffrets à cachets (timbres), tampons pour cachets, plaques à
timbrer, carrelets (règles), règles à dessiner, équerres à dessin;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils), en particulier baguettes pour tableaux, non
électroniques; matières plastiques pour l'emballage, non
comprises dans d'autres classes; blocs (papeterie), fanions en
papier, fiches (papeterie), pochettes pour passeports, gabarits
(papeterie), enseignes en papier ou en carton, fournitures
scolaires, rubans auto-adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
transparents (papeterie); matériel pour les artistes, en
particulier matériaux pour le modelage, argile à modeler;
brosses (pinceaux), en particulier brosses pour l'écriture;
décalcomanies, autocollants (article de papeterie).

35 Gestion des affaires commerciales (y compris la
consultation en matière de gestion des affaires commerciales),
en particulier dans le domaine de l'administration et de la
direction de placements collectifs de capitaux ainsi que dans le
domaine de la gestion des risques d'entreprise et de la gestion
des risques d'information; administration commerciale,
conseils commerciaux, évaluation d'entreprises et planification
d'entreprises, en particulier pour fusions, achats et ventes
d'entreprises, stratégies d'acquisitions, franchisage
(franchising), liquidation d'entreprises et faillite d'entreprises;
analyses de coût et prix; conseils en affaires (y compris
conseils en affaires dans le domaine de la planification et du
développement d'entreprises, dans le domaine des conseils
pour projets, dans le domaine de la gestion des risques
d'entreprises et de la gestion des procédés); administration et
direction de sociétés pour l'administration de placements
collectifs de capitaux (en particulier fonds de placement);
travaux de bureau, organisation de travaux de bureau; services
de secrétariat; recueil, compilation et systématisation de
données dans des bases de données d'ordinateurs;
comptabilité, préparation de feuilles de paye; vérification
interne et externe de comptes, expertise comptable,
informations économiques, consultation en matières
économiques, expertises en matières économiques; création de
prévisions économiques, informations concernant des
développements économiques, établissement de déclarations

fiscales; recherches en matière fiscale pour la préparation et
l'établissement de déclarations fiscales; conseils et
informations en matière de travaux de bureaux, de services de
secrétariat, d'établissement de relevés de comptes, de
comptabilité, de préparation de feuilles de paye, de vérification
interne et externe de comptes, d'expertise comptable, de
création de prévisions économiques, d'établissement de
déclarations fiscales, de recherches en matière fiscale pour la
préparation et l'établissement de déclarations fiscales; relations
publiques (public relations); mercatique, projets
d'informations pour la mercatique, études de marché; bureaux
de placement, consultation pour les questions de personnel,
conseils en matière de gestion de personnel, services de
gestion, sélection et recrutement de personnel; services de
réinsertion professionnelle (outplacement); consultation et
analyse professionnelle d'affaires, en particulier en relation
avec la fondation, l'achat, la vente, la transformation,
l'assainissement, la réorganisation, la fusion, la planification
de successions et la liquidation d'entreprises; publicité;
diffusion de publicité, en particulier promotion de ventes de
marchandises et de services de tiers par le placement de
messages et d'affiches publicitaires sur des sites électroniques
accessibles sur réseaux informatiques (en particulier Internet);
organisation et réalisation de ventes aux enchères et
d'adjudications; organisation, conduite et réalisation
d'expositions, de foires, de salons, de présentations de sociétés
et d'autres manifestations et occasions à but commercial;
comptabilité; établissement d'inventaires de biens (en
particulier à buts fiscaux); révisions bancaires; informations et
renseignements sur tous les autres services précités; services
de consultations pour tous les autres services précités.

36 Affaires financières et monétaires, en particulier
services financiers, consultation en matière financière (en
particulier pour services de plans de pension), consultation
pour et courtage de placements de capitaux, stratégies de
placement de fortunes et de patrimoines, développement et
courtage de stratégies de placement de fortunes et de
patrimoines, consultation pour le placement de fortunes et de
patrimoines, services de consultation pour des fortunes et des
patrimoines, financements, établissement d'expertises fiscales
et d'estimations fiscales, distribution de produits financiers,
développement, création et présentation de propositions pour
le placement de fortunes et patrimoines, titrisation, émission
de titres, transactions financières, consultation en matière de
placements de fortunes et patrimoines et courtage de
placements de fortunes et patrimoines et d'affaires financières,
en particulier dans les domaines de financement d'entreprises
(corporate finance) et fusions (mergers) et rachats
(acquisitions) et placement collectifs de capitaux (en
particulier fonds de placement); services d'investissement de
capitaux, analyses financières, opérations bancaires, affaires
bancaires; marchés boursiers, en particulier commerce de titres
financiers, options, dérivés, métaux précieux, matières
premières et devises, opérations de change; services
fiduciaires; administration des institutions de prévoyance, en
particulier de caisses de retraite; évaluation financière et
estimation de biens (en particulier d'entreprises, de fortunes, de
patrimoines, de biens immobiliers, de droits de propriété
intellectuelle, de licences); affaires immobilières (y compris la
location immobilière, consultation pour les investissements
fonciers et financement immobilier); gérance de biens (en
particulier par des fiduciaires), en particulier de valeurs
mobilières (en particulier de fonds et de titres de fonds), de
dépôts de valeurs mobilières et de biens immobiliers; agences
de recouvrement de créances; consultation financière et
fiscale, en particulier en connexion avec la fondation, l'achat,
la vente, la transformation, l'assainissement, la réorganisation,
la fusion, la planification de successions et la liquidation
d'entreprises; actuariat; courtage; services dans les domaines
de la gestion d'investissements et de risques (services
financiers); services financiers de trusts; parrainage financier
(sponsoring) dans les domaines de la culture, du sport, des
sciences, de l'éducation, de l'aide au développement et de la
recherche; recherches en matière fiscale (service financier);
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crédit-bail (leasing); estimation d'objets d'art; mise à
disposition de nouvelles et d'informations dans les domaines
de la finance et des affaires monétaires ainsi que des
informations financières; assurances; services d'informations
et de renseignement pour les autres services précités, services
de consultations pour tous les autres services précités.

38 Télécommunications, en particulier fourniture de
forums de discussion sur l'Internet (chatrooms), fourniture de
canaux de télécommunication destinés aux services de
téléachat, fourniture d'accès à distance à des données (services
de télécommunication), services de vidéotex, services de
connexion de réseaux d'ordinateurs, réception et
retransmission de documents et d'images assistées par
ordinateurs; transmission de données (messagerie); services
pour la fourniture d'accès à des réseaux informatiques et à des
services de télécommunication; services d'affichage
électronique (télécommunications); création de connexions de
télécommunication avec un réseau global d'ordinateurs;
services de télécopie, services télex, services téléphoniques;
communication par réseaux de fibres optiques, services de
conduite et de connexion pour la télécommunication,
radiotéléphonie mobile, transmission d'informations et
d'images par ordinateur, messagerie (électronique et non
électronique), transmission en ligne d'informations et de
données par un réseau d'ordinateurs (en particulier Internet),
services d'appel radioélectrique (radio, téléphone ou autres
moyens de communication électronique), transmission par
satellite, services de messagerie vocale, transmission de
dépêches, transmission de télégrammes, services
télégraphiques, communications télégraphiques, services de
téléconférences, transmission de signaux vocaux en plusieurs
paquets, ces signaux étant compressés puis décompressés
avant et après leur transmission (VOIP); transmission de
données par réseaux d'ordinateurs, location de temps d'accès à
des bases de données, location de télécopieurs, location
d'appareils pour la transmission de messages, location de
modems, location de téléphones, location d'appareils de
télécommunication, location et mise à disposition gratuite de
temps d'accès à des réseaux d'ordinateurs globaux (en
particulier Internet), mise à disposition et fourniture d'accès à
des moteurs de recherche et de liens hypertexte pour accès à
des données et des informations par réseaux d'ordinateurs
globaux (en particulier Internet), fourniture d'accès à des bases
de données (en particulier par des réseaux d'ordinateurs, en
particulier Internet), mise à disposition et location de temps
d'accès à des bases de données et à des réseaux d'ordinateurs
(en particulier Internet, service de télécommunication),
fourniture de temps d'accès à des pages dans des réseaux
d'ordinateurs (en particulier l'Internet), fourniture d'accès à des
commerces électroniques (télécommunication),
vidéoconférences, mise à disposition de messagerie
électronique ("e-mail"), mise à disposition de forums de
discussion sur l'Internet ("chatrooms") pour la transmission de
messages entre utilisateurs d'ordinateurs, services de
prestataire d'Internet, à savoir fourniture d'accès à des réseaux
d'ordinateurs (en particulier Internet), mise à disposition
d'accès par des pages portail à des réseaux d'ordinateurs (en
particulier Internet); services de télécommunication à valeur
ajoutée, services de messagerie électronique par SMS
(services de messages courts); consultations, renseignements
et informations sur les services précités.

41 Création, édition et publication de textes (sauf
textes publicitaires), de livres, de périodiques, d'autres produits
d'imprimerie et de publications (en particulier de publications
imprimées et électroniques) ainsi que de médias électroniques
correspondants, mise à disposition de publications
électroniques non téléchargeables, analyse de textes, mise en
page de textes (sauf textes publicitaires), publication en ligne
de livres et périodiques électroniques, publication assistée par
ordinateur (desktop publishing), services d'imagerie
numérique, services d'un rédacteur, à savoir conception de
publications imprimées et électroniques; éducation, en
particulier académies (éducation), enseignement et cours par
correspondance, pensionnats, écoles maternelles (éducation),

enseignement, instruction, organisation de concours
(éducation); formation, en particulier organisation, conduite et
réalisation d'expositions et de foires à but éducatif, orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation ou de
formation), enseignement et cours par correspondance,
épreuves pédagogiques, formation pratique (démonstration),
organisation et conduite d'ateliers de formation;
divertissement, en particulier exploitation de salles de jeux,
parcs et jardins d'attractions, reportages photographiques,
services de billetterie (divertissement), sous-titrage, services
de camps de vacances (divertissement), production de films,
photographie, jeux d'argent, organisation de loteries, services
de jeux proposés en ligne à partir d'un réseau informatique (en
particulier dans un réseau d'ordinateurs, en particulier Internet,
par des réseaux de télécommunication ou par de services de
données mobiles), planification de réceptions
(divertissement), réservation de places de spectacles, montage
de programmes radiophoniques et de télévision,
divertissement radiophonique et télévisé, production
radiophonique et télévisée, production de films, production de
spectacles, services de casino (jeux), services de studios
d'enregistrement, services d'artistes de spectacles, organisation
de bals, organisation de spectacles (services d'imprésarios),
organisation de concours (divertissement), rédaction de
scénarios, location d'enregistrements sonores, location de
caméras vidéo, production de films sur bandes vidéo, cirques;
activités sportives et culturelles, en particulier informations en
matière de récréation, organisation, conduite et réalisation
d'expositions et de foires à but culturel, services de loisirs,
clubs de santé (mise en forme physique), enseignement de la
gymnastique, services de musées (présentation, expositions),
services d'orchestres, organisation, conduite et réalisation de
concerts, camps (stages) de perfectionnement sportif,
organisation de compétitions sportives, location de stades,
représentations théâtrales, culture physique, location
d'équipement pour les sports à l'exception des véhicules;
services de clubs (divertissement ou éducation), services de
bibliothèques itinérantes, prêt de livres; interprétation du
langage gestuel; organisation, conduite, réalisation et direction
de colloques, de conférences, de congrès, de spectacles, de
séminaires et de symposiums; agences de modèles pour
artistes; services de consultations pour la formation, le
perfectionnement et l'éducation; services de consultations pour
tous les autres services précités, information sur tous les autres
services précités.

45 Services juridiques, en particulier conseils en
matière juridique, représentation juridique et services de
contentieux pour toutes les matières juridiques ainsi que
expertises juridiques; gérance et commercialisation de droits
de propriété intellectuelle et d'autres droits de propriété
industrielle, en particulier attribution de licences de droits de
propriété intellectuelle et d'autres droits de propriété
industrielle; enregistrement de noms de domaine (services
juridiques); agence de droits de propriété intellectuelle et
d'autres droits de propriété industrielle; appréciation juridique
de droits de propriété intellectuelle et de savoir-faire dans le
domaine de la propriété intellectuelle; recherches judiciaires;
médiation, supervision; services personnels et sociaux rendus
par des tiers destinés à satisfaire les besoins des individus, à
savoir agences de détectives, consultation en matière de
développement personnel, démarches administratives (sauf
représentation juridique) pour des tiers; services de lobbying
sauf pour des buts économiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services d'informations et
de renseignements pour tous les autres services précités;
service de consultation pour tous les autres services précités.

16 Printed matter, in particular tear-off calendars,
almanacs, announcement cards, booklets, pamphlets, books,
booklets, tickets, non-textile labels, printed forms, song books,
greeting cards, manuals, calendars, catalogues, geographical
maps, reviews (periodicals), musical greeting cards,
periodicals, posters, postcards, prospectuses, registers
(books), newsletters, ledgers (books), printed publications,
printed timetables, magazines, periodicals, newspapers,
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bookmarks; bookbinding material; photographs, photograph
stands; photoengravings; framed or non-framed paintings,
pictures, diagrams, graphic representations, graphic
reproductions, etchings, portraits, prints (engravings),
graphic prints, tracing patterns; not included in other classes,
in particular writing paper, wood pulp paper, wood pulp
board (stationery), cardboard articles, cardboard tubes,
blotters, note books, wrapping paper, paper ribbons, sheets
(stationery), paper bows (stationery), conical paper bags,
signboards of paper or cardboard, writing or drawing books,
silver paper, tablecloths of paper, table linen of paper, paper
flags; writing instruments, in particular pencils, pens, spring-
back binders, pastels (crayons), erasing products, rubber
erasers, scrapers for offices, writing slates, writing sets
(inkstands), writing materials, boards, scratch-pads,
handwriting specimens for copying, ink, inkwells, ink sticks,
Indian inks, writing board erasers, drawing materials,
drawing pads, drawing boards, drawing sets, drawing
instruments, charcoal pencils, drawing rulers, drawing
compasses; typewriters and office requisites (except
furniture), in particular folders for papers, document files
(stationery), scrapbooks, stationery cases (office supplies),
hand labelling appliances, envelopes (stationery), adhesive
tape dispensers (stationery), French curves, bulldog clips,
binders (office supplies), tracing patterns, plans, drawing
boards, drawing pins, tracing needles for drawing purposes,
sealing stamps, holders for stamps, cases for stamps (seals)
(stamps), ink pads, stamp stands, square rulers (measuring
rulers), drawing rulers, drawing squares; instructional and
teaching material (except apparatus), in particular chart
pointers, non electronic; plastic materials for packaging (not
included in other classes); pads (stationery), paper pennants,
index cards (stationery), passport holders, stencils
[stationery], signboards of paper or cardboard, school
supplies, self-adhesive tapes for stationery or household
purposes, transparencies (stationery); artists' materials, in
particular modelling materials, modelling clay; brushes
(small brushes), in particular writing brushes; transfers,
stickers (stationery).

35 Business management (including business
management consulting), in particular in the field of
administering and managing collective capital investments as
well as in the field of corporate risk management and
information risk management; business administration,
commercial consulting, business appraisal and corporate
planning, in particular for mergers, purchase and sale of
companies, acquisition strategies, franchising services,
disposal of companies and bankruptcy of companies; cost/
price analyses; business consulting (including business
consulting in the field of corporate planning and development,
in the field of project consulting, in the field of corporate risk
management and process management); administering and
managing companies for the administration of collective
capital investments (in particular investment funds); office
functions, organisation of office functions; secretarial
services; collection, compilation and systematization in
computer databases; accounting, payroll preparation;
internal and external auditing, accounting appraisal,
economic information, consulting in economic matters, expert
reports in economic matters; creating economic forecasts,
information about economic developments, tax declaration
preparation; research in fiscal matters for preparing and
drawing up tax declarations; consulting and information with
regard to office functions, secretarial services, drawing up
statements of accounts, accounting, payroll preparation,
internal and external auditing, public accounting, creating
economic forecasts, drawing up tax declarations, research in
fiscal matters for preparing and drawing up tax declarations;
public relations; marketing, marketing information projects,
market studies; employment agencies, personnel management
consulting, human resources consulting, personnel
management, selection and recruitment services;
outplacement services; professional business consulting and
analysis, in particular relating to founding, buying, selling,

transforming, stabilizing, reorganisation, merging, succession
planning and business liquidations; advertising; distribution
of advertising, in particular product and service sales
promotion for third parties through the broadcast of
advertising posters and messages on electronic sites
accessible on computer networks (particularly the Internet);
arranging and conducting auction sales and adjudications;
organisation, conducting and carrying out exhibitions, fairs,
trade shows, company presentations and other events and
opportunities for commercial purposes; accounting;
preparation of inventories of goods (in particular for fiscal
purposes); banking reviews; information and details on all the
other afore-mentioned services; consultancy services for all
the other afore-mentioned services.

36 Financial and monetary affairs, in particular
financial services, financial consulting (in particular for
pension plan services), consulting for and brokerage of capital
investments, wealth and estate investment strategies,
development and brokerage of wealth and estate investment
strategies, consulting for wealth and estate investment,
consulting services for wealth and estates, financing,
preparing fiscal expert reports and fiscal estimates,
distribution of financial products, development, creation and
presentation of proposals for wealth and estate investment,
securitisation, issuing of securities, financial transactions,
consulting in wealth and estate investments and brokerage of
wealth and estate investments and financial affairs, in
particular in the fields of corporate finance and mergers and
acquisitions and collective capital investments (in particular
investment funds); capital investment services, financial
analyses, banking operations, banking; stock markets, in
particular financial securities trading, options, derivatives,
precious metals, raw materials and currencies, foreign
exchange operations; trustee services; administering
provident institutions, in particular pension funds; financial
evaluation and valuation of goods (in particular companies,
assets, estates, real estate, intellectual property rights,
licences); real estate affairs (including real estate renting,
consulting for property investments and real estate financing);
management of goods (in particular by trustees), in particular
securities (in particular of funds and fund securities), security
deposits and real estate; debt collection agencies; financial
and fiscal consulting, in particular in connection with
founding, buying, selling, transforming, stabilizing,
reorganisation, merging, succession planning and business
liquidations; actuarial services; brokerage; services in the
fields of investment and risk management (financial services);
financial services of trusts; financial sponsorship in the fields
of culture, sports, the sciences education, research and
development assistance; research in fiscal matters (financial
service); hire-purchase financing (leasing); art appraisal;
provision of news and information in the fields of finance and
monetary affairs as well as financial information; insurance;
information and enquiry services for the other afore-
mentioned services, consulting services for all the other afore-
mentioned services.

38 Telecommunications, in particular providing
discussion forums on the Internet (chatrooms), provision of
telecommunication channels intended for teleshopping
services, providing remote access to data (telecommunication
services), videotex services, computer network connection
services, computer-aided reception and retransmission of
documents and images; transmission of data (electronic
messaging); services for providing access to computer
networks and to telecommunication services; electronic
display services (telecommunications); creation of
telecommunication connections with a worldwide computer
network; facsimile services, telex services, telephone services;
communication via fiber-optic networks, operating and
connection services for telecommunication, mobile radio-
telephony, computer-aided transmission of data and images,
messaging (electronic and non-electronic), online
transmission of information and data communication by
computer networks (particularly the Internet), paging services
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(radio, telephone or other means of electronic
communication), transmitting by satellite, voicemail services,
sending of telegrams, transmission of telegrams, telegraph
services, communications by telegrams, teleconferencing
services, transmission of speech signals in several packets,
these signals being compressed then decompressed before and
after transmission (VoIP); transmission of data via computer
networks, rental of access time to databases, rental of
facsimile apparatus, rental of message sending apparatus,
rental of modems, rental of telephones, rental of
telecommunication apparatus, rental and free provision of
access time to global computer networks (particularly the
Internet), provision and availability of access to search
engines and hypertext links for accessing data and information
via global computer networks (particularly the Internet),
provision of access to databases (in particular by computer
networks, particularly the Internet), provision and rental of
access time to databases and to computer networks
(particularly the Internet, telecommunication services),
provision of access time to pages on computer networks
(particularly the Internet), provision of access to electronic
stores (telecommunication), videoconferences, provision of
electronic mail services (e-mail), provision of discussion
forums on the Internet (chatrooms) for transmission of
messages among computer users, Internet provider services,
namely providing access to computer networks (particularly
the Internet), provision of access by portal pages to computer
networks (particularly the Internet); value-added
telecommunication services, electronic messaging services
using SMS (Short Message Service); consulting, enquiries and
information on the afore-mentioned services.

41 Writing, editing and publishing texts (except
advertising texts), books, periodicals, other printing products
and publications (in particular printed and electronic
publications) as well as related electronic media, provision of
non-downloadable electronic publications, text analysis, page
layout of texts (except advertising texts), online publishing of
electronic books and periodicals, desktop publishing, digital
image services, services of an editor, namely design of printed
and electronic publications; education, in particular
academies (education), teaching and correspondence courses,
boarding schools, nursery schools (education), teaching,
instruction, organization of competitions (education);
training, in particular organization, holding and production of
exhibitions and fairs for educational purposes, vocational
guidance (advice relating to education and training), teaching
and courses by correspondence, educational examinations,
practical training (demonstration), arranging and conducting
training workshops; entertainment, in particular providing
amusement arcade services, amusement parks and gardens,
photographic reporting, ticket office services (entertainment),
subtitling, holiday camp services (entertainment), film
production, photography, gambling, operating lotteries,
providing games online on a computer network (in particular
on a computer network, particularly the Internet, by
telecommunication networks or via mobile data services),
party planning (entertainment), booking of seats for shows,
editing of radio and television programmes, radio and
television entertainment, radio and television production, film
production, production of shows, providing casino facilities
(gambling), recording studio services, entertainer services,
organization of balls, organization of shows (impresario
services), organization of competitions (entertainment),
scriptwriting services, rental of sound recordings, rental of
video cameras, video tape film production, circuses; sporting
and cultural activities, in particular recreation information,
organizing, holding and producing exhibitions and fairs for
cultural purposes, providing recreation facilities, health club
services (physical fitness), gymnastic instruction, providing
museum facilities (presentation, exhibitions), orchestra
services, organizing, holding and producing concerts, sport
camp services, organization of sports competitions, rental of
stadium facilities, theatrical performances, physical
education, rental of sports equipment (except vehicles); club

services (entertainment or education), mobile library services,
lending libraries; sign language interpretation; organizing,
holding, producing and managing of colloquiums,
conferences, conventions, shows, seminars and symposiums;
modelling for artists; consulting services for training, further
training and education; consulting services for all the other
afore-mentioned services, information on all the other afore-
mentioned services.

45 Legal services, in particular legal advice, legal
representation and litigation services for all legal matters as
well as legal expert reports; management and marketing of
intellectual property rights and other industrial property
rights, in particular awarding licences for intellectual
property rights and other industrial property rights; domain
name registration (legal services); licences for intellectual
property rights and other industrial property rights; legal
assessment of intellectual property rights and of know-how in
the field of intellectual property; legal research; mediation
services, supervision; personal and social services rendered
by others to meet the needs of individuals, namely detective
agencies, consulting in personal development, administrative
procedures (except legal representation) for third parties;
lobbying services except for economic purposes; security
services for the protection of property and individuals;
information and enquiry services for all the other afore-
mentioned services; consulting services for all the other afore-
mentioned services.

16 Productos de imprenta, en particular efemérides,
almanaques, participaciones, carnets, folletos, libros, libretas,
billetes, etiquetas que no sean de tela, formularios,
cancioneros, tarjetas de felicitaciones, manuales, calendarios,
catálogos, mapas geográficos, revistas (publicaciones
periódicas), tarjetas de felicitación musicales, publicaciones
periódicas, afiches, tarjetas postales, prospectos, registros
(libros), circulares, publicaciones, horarios impresos, revistas
(publicaciones periódicas), periódicos, marcapáginas; artículos
de encuadernación; fotografías, soportes para fotografías;
fotograbados; pinturas (cuadros) enmarcadas o no,
ilustraciones, diagramas, representaciones gráficas,
reproducciones gráficas, aguafuertes (grabados), retratos,
láminas (grabados), dibujos, calcos; papel, cartón y artículos
de estas materias no comprendidos en otras clases, en
particular papel de carta, papel de madera, cartón de pasta de
madera (papelería), artículos de cartón, tubos de cartón,
secantes, talonarios, papel de embalaje, cintas de papel, hojas
(papelería), lazos de papel (papelería), cucuruchos de papel,
letreros de papel o de cartón, cuadernos, papel de plata,
manteles de papel, mantelería de papel, banderas de papel;
artículos de escritura, en particular lápices, bolígrafos,
carpetas, pasteles (lápices), productos para borrar, gomas de
borrar, raspadores de oficina, pizarras para escribir, neceseres
de escritura (escribanías), artículos para escribir, pizarras,
tableros para escribir, modelos de escritura, tintas, tinteros,
cartuchos de tinta, tinta china, borradores para pizarras,
artículos de dibujo, blocs de dibujo, tableros de dibujo,
estuches de dibujo, instrumentos de dibujo, carboncillos, reglas
de dibujo, compases de trazado; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles), en particular fundas
para documentos, clasificadores (papelería), álbumes,
cofrecillos para papelería (artículos de oficina), aparatos
manuales para etiquetar, sobres (papelería), distribuidores de
cinta adhesiva (artículos de papelería), instrumentos para el
trazado de curvas, grapas de oficina, carpetas (artículos de
oficina), planos, mapas, placas de diseño, tachuelas
(chinchetas), puntillas de trazado para dibujo, sellos para
estampillar, soportes para sellos (tampones), cofrecillos para
sellos (timbres), tampones entintados, placas para sellar,
escuadras (reglas), reglas de dibujo, escuadras de dibujo;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos), en
particular varitas para pizarras, que no sean electrónicas;
materias plásticas para embalaje, no comprendidas en otras
clases; blocs (papelería), banderines de papel, fichas
(papelería), fundas para pasaporte, plantillas (papelería),
letreros de papel o de cartón, útiles escolares, cintas
autoadhesivas para la papelería o la casa, transparencias
(papelería); material para artistas, en particular materiales para
el modelado, arcilla para modelar; cepillos (pinceles), en
particular pinceles para escribir; calcomanías, autoadhesivos
(artículos de papelería).
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35 Gestión de negocios comerciales (también
consultoría en gestión de negocios comerciales), en particular
administración y gestión de inversiones colectivas de capitales,
así como gestión de riesgos empresariales y riesgos relativos
a la información; administración comercial, asesoramiento
comercial, evaluación y planificación empresariales, en
particular para la fusión, adquisición y venta de empresas,
estrategias de adquisición, franquicias (franchising),
liquidación y quiebra de empresas; análisis de precio-coste;
consultoría empresarial (incluida consultoría empresarial en
planificación y desarrollo de empresas, en orientación de
proyectos, en gestión de riesgos de empresas y gestión de
procedimientos); administración y gestión de empresas
administradoras de inversiones colectivas de capitales (en
particular fondos de inversión); trabajos de oficina,
organización de trabajos de oficina; servicios de secretariado;
acopio, compilación y sistematización de datos en bases de
datos informáticas; contabilidad, elaboración de nóminas de
pago; verificación interna y externa de cuentas, contabilidad
pública, información económica, consultoría en cuestiones
económicas, evaluaciones económicas; elaboración de
previsiones económicas, información sobre desarrollo
económico, elaboración de declaraciones fiscales;
investigación fiscal de cara a la preparación y elaboración de
declaraciones fiscales; servicios de asesoramiento e
información sobre trabajos de oficina, servicios de
secretariado, elaboración de resúmenes de cuenta,
contabilidad, elaboración de nóminas de pago, verificación
interna y externa de cuentas, contabilidad pública, elaboración
de previsiones económicas, elaboración de declaraciones
fiscales e investigación fiscal de cara a la preparación y
elaboración de declaraciones fiscales; servicios de relaciones
públicas; mercadotecnia, proyectos de información para la
mercadotecnia, estudios de mercado; oficinas de empleo,
consultoría en recursos humanos, consultoría en gestión de
recursos humanos, servicios de gestión, selección y
contratación de personal; servicios de reinserción profesional
(recolocación); consultoría y análisis profesional de negocios,
en particular en relación con la creación, adquisición, venta,
transformación, consolidación, reorganización, fusión,
planificación de sucesiones y liquidación de empresas;
publicidad; difusión publicitaria, en particular promoción de
ventas de productos y servicios de terceros por medio de la
colocación de mensajes y de carteles publicitarios en sitios
electrónicos accesibles via redes informáticas (en particular
Internet); organización y celebración de ventas en pública
subasta y licitaciones; organización, realización y celebración
de exposiciones, ferias, salones, presentaciones de empresas,
así como otros eventos y manifestaciones con fines
comerciales; teneduría de libros; elaboración de inventarios de
productos (en particular con fines fiscales); exámenes
bancarios; servicios de información y orientación en relación
con los servicios antes mencionados; servicios de consultoría
en relación con los servicios antes mencionados.

36 Negocios financieros y monetarios, en particular
servicios financieros, consultoría financiera (en particular para
servicios de planes de pensión), consultoría en y corretaje de
inversiones de capitales, estrategias de inversión de fortunas y
de patrimonios, desarrollo y corretaje de estrategias de
inversión de fortunas y de patrimonios, consultoría en inversión
de fortunas y de patrimonios, servicios de consultoría relativos
a fortunas y patrimonios, servicios de financiación, elaboración
de peritajes y de estimaciones fiscales, distribución de
productos financieros, desarrollo, creación y presentación de
propuestas para la inversión de fortunas y de patrimonios,
titulización, emisión de títulos, servicios bancarios, consultoría
en inversión de fortunas y patrimonios, así como corretaje de
inversiones, fortunas, patrimonios y negocios financieros, en
particular en el campo de la financiación de empresas
(corporate finance), fusiones (mergers), compras
(adquisiciones) e inversiones colectivas de capitales (en
particular fondos de inversión); servicios de inversión de
capitales, análisis financieros, operaciones monetarias,
servicios bancarios; servicios relacionados con los mercados
bursátiles, en particular comercio de títulos financieros,
opciones, derivados, metales preciosos, materias primas y
divisas, operaciones de cambio; servicios fiduciarios;
administración de entidades que prestan servicios
previsionales, en particular fondos de pensiones; evaluación
financiera y estimación de bienes (en particular empresas,
fortunas, patrimonios, bienes inmuebles, derechos de
propiedad intelectual, licencias); negocios inmobiliarios

(incluidos el alquiler inmobiliario, consultoría en inversión y
financiación inmobiliarias); gestión de bienes (en particular por
fondos fiduciarios), en particular de valores mobiliarios (en
particular de fondos y de títulos de fondos), depósito de valores
mobiliarios y de bienes inmuebles; agencias de cobro de
deudas; consultoría financiera y fiscal, en particular en
conexión con la creación, la compra, venta, transformación,
consolidación, reorganización, fusión, planificación de
sucesiones y liquidación de empresas; actuariado; corretaje;
servicios de gestión de inversiones y de riesgos (servicios
financieros); servicios financieros de sociedades de
fideicomiso; patrocinio financiero (patrocinio) en cultura,
deporte, ciencias, educación, ayuda al desarrollo e
investigación; investigación fiscal (servicios financieros);
arrendamiento financiero; tasación de obras de arte;
facilitación de noticias e información acerca de finanzas y
negocios monetarios, así como informaciones financieras;
seguros; servicios de información y facilitación de datos acerca
de los servicios antes mencionados, servicios de consultoría
en relación con los servicios antes mencionados.

38 Telecomunicaciones, en particular facilitación de
foros de debate en Internet ("chatrooms"), facilitación de
canales de telecomunicación para servicios de telecompra,
facilitación de acceso a distancia a datos (servicios de
telecomunicación), servicios de videotexto, servicios de
conexión a redes informáticas, recepción y retransmisión de
documentos e imágenes asistidas por ordenador; transmisión
de datos (mensajería); servicios de acceso a redes
informáticas y servicios de telecomunicación; servicios de
anuncios electrónicos (telecomunicaciones); facilitación de
conexiones de telecomunicación a una red mundial de
ordenadores; servicios de fax, servicios de télex, servicios
telefónicos; servicios de comunicación por redes de fibra
óptica, servicios de transmisión y conexión para
telecomunicaciones, radiotelefonía móvil, transmisión de
información y de imágenes por ordenador, mensajería
(electrónica y no electrónica), transmisión de datos en línea y
por redes informáticas (en particular Internet), servicios de
llamada radioeléctrica (radio, teléfono u otros medios de
comunicación electrónicos), transmisión por satélite, servicios
de radiomensajería vocal, transmisión de mensajes,
transmisión de telegramas, servicios telegráficos,
comunicación telegráfica, servicios de teleconferencia,
transmisión de señales vocales en paquetes que son objeto de
compresión y descompresión antes y después de su
transmisión (Voz sobre IP); transmisión de datos por redes
informáticas, alquiler de tiempo de acceso a bases de datos,
alquiler de aparatos de fax, alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes, alquiler de módems, alquiler de
teléfonos, alquiler de aparatos de telecomunicación, alquiler y
facilitación gratuita de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales (en particular Internet), facilitación y provisión de
acceso a motores de búsqueda y enlaces de hipertexto para
tener acceso a datos e informaciones por medio de redes
informáticas mundiales (en particular Internet), provisión de
acceso a bases de datos (en particular mediante redes
informáticas, en particular Internet), facilitación y alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos y redes informáticas (en
particular Internet, servicios de telecomunicación), facilitación
de tiempo de acceso a páginas albergadas en redes
informáticas (en particular Internet), facilitación de acceso a
sitios de comercio electrónico (telecomunicaciones),
videoconferencias, facilitación de mensajería electrónica (e-
mail), puesta a disposición de foros de debate en Internet
("chatrooms") para la transmisión de mensajes entre usuarios
de ordenadores, servicios de proveedores de Internet, a saber,
servicios de acceso a redes informáticas (en particular
Internet), servicios de acceso a redes informáticas à través de
páginas portales (en particular Internet); servicios de
telecomunicaciones con valor añadido, servicios de mensajería
electrónica mediante mensajes cortos (servicios de mensajes
cortos); servicios de consultoría, orientación e información
relacionados con los servicios antes mencionados.

41 Elaboración, edición y publicación de textos que no
sean publicitarios, libros, publicaciones periódicas, otros
productos de imprenta y publicaciones (en particular
publicaciones impresas y electrónicas), así como los
correspondientes soportes electrónicos, facilitación de
publicaciones electrónicas no descargables, análisis de textos,
compaginación de textos (excepto textos publicitarios),
publicación en línea de libros y publicaciones periódicas
electrónicas, autoedición (publicación asistida por ordenador),
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servicios de procesamiento digital de imágenes, servicios de
redacción, a saber, diseño de publicaciones impresas y
electrónicas; servicios educativos, en particular academias
(educación), educación y cursos por correspondencia,
internados, escuelas infantiles (educación), servicios de
enseñanza, instrucción, organización de concursos
(educación); formación, en particular organización, celebración
y coordinación de exposiciones y ferias con fines educativos,
servicios de orientación profesional (consejos sobre educación
o formación), educación y cursos por correspondencia,
exámenes pedagógicos, formación práctica (demostración),
organización y dirección de talleres de formación; servicios de
esparcimiento, en particular explotación de salas de juegos,
parques de atracciones, reportajes fotográficos, servicios de
venta de billetes (entretenimiento), servicios de subtitulado,
servicios de campamentos de vacaciones (entretenimiento),
producción de películas, fotografía, juegos de azar (con
dinero), organización de loterías, servicios de juegos en línea
proporcionados desde una red informática (en particular redes
de ordenadores, en particular Internet, mediante redes de
telecomunicación o servicios de transmisión de datos),
planificación de recepciones (entretenimiento), reserva de
localidades para espectáculos, montaje de programas de radio
y televisión, programas de entretenimiento por radio y
televisión, producción radiofónica y televisada, producción de
películas, producción de espectáculos, servicios de casino
(juego), servicios de estudios de grabación, servicios de
artistas del espectáculo, organización de bailes, organización
de espectáculos (servicios de representantes artísticos),
organización de concursos (esparcimiento), redacción de
guiones, alquiler de grabaciones sonoras, alquiler de cámaras
de vídeo, producción de películas en cintas de vídeo, circos;
actividades deportivas y culturales, en particular informaciones
sobre actividades recreativas, organización, celebración y
realización de exposiciones y ferias con fines culturales,
servicios de tiempo libre, clubes de salud (puesta en forma
física), enseñanza de gimnasia, servicios de museos
(muestras, exposiciones), servicios de orquestas,
organización, conducción y celebración de conciertos,
campamentos de perfeccionamiento deportivo, organización
de competiciones deportivas, alquiler de estadios,
representaciones teatrales, culturismo, alquiler de equipos
deportivos (excepto vehículos); servicios de clubes
(entretenimiento o educación), servicios de bibliotecas
ambulantes, préstamo de libros; interpretación del lenguaje por
señas; organización, celebración, realización y dirección de
congresos, conferencias, coloquios, espectáculos, seminarios
y simposios; agencias de modelos para artistas; servicios de
consultoría en formación y perfeccionamiento educativo;
servicios de consultoría relacionados con los servicios antes
mencionados, información sobre los servicios antes
mencionados.

45 Servicios jurídicos, en particular asesoramiento en
cuestiones jurídicas, representación jurídica y servicios de
contenciosos para cualquier cuestión jurídica, así como
servicios de consultoría jurídica; gestión y comercialización de
derechos de propiedad intelectual y otros derechos de
propiedad industrial, en particular concesión de licencias de
derechos de propiedad intelectual y otros derechos de
propiedad industrial; registro de nombres de dominio (servicios
jurídicos); servicios de una agencia de derechos de propiedad
intelectual y otros derechos de propiedad industrial; evaluación
jurídica de los derechos de propiedad intelectual y de los
conocimientos especializados en propiedad intelectual;
investigaciones judiciales; mediación, supervisión; servicios
personales y sociales prestados por terceros destinados a
satisfacer necesidades individuales, a saber, agencias de
detectives, consultoría en desarrollo personal, gestiones
administrativas (excepto representación jurídica) para
terceros; servicios de lobby que no sean con fines económicos;
servicios de seguridad para la protección de bienes y
personas; servicios de información y de orientación
relacionados con los servicios antes mencionados; servicios de
consultoría relacionados con los servicios antes mencionados.
(822) CH, 22.06.2007, 562305.
(822) CH, 15.11.2007, 565694.
(300) CH, 22.06.2007, 562305, classe 16, classe 38, classe 41

/ class 16 / class 38 / class 41 / clase 16 / clase 38 / clase
41.

(300) CH, 15.11.2007, 565694, classe 35, classe 36, classe 45
/ class 35 / class 36 / class 45 / clase 35 / clase 36 / clase
45.

(831) AL, BA, BY, CN, HR, LI, MD, ME, MK, RS, RU, UA,
VN.

(832) AU, EM, JP, KR, NO, OM, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, NO, SG, US. - La liste est limitée aux

classes 35, 36 et 45. / The list is limited to classes 35, 36
and 45. - La lista está limitada a las clases 35, 36 y 45.

(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 06.08.2008 974 292
(180) 06.08.2018
(732) Wegelin & Co.

Privatbankiers, Gesellschafter Bruderer, Hummler,
Tolle & Co.
Bohl 17
CH-9004 St. Gallen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires monétaires; affaires

financières; affaires immobilières.
45 Services juridiques; services de sécurité pour la

protection des biens et des individus; services juridiques pour
individus, groupes de personnes, organisations et entreprises.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; monetary affairs; financial affairs; real
estate affairs.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; legal services for individuals,
groups of persons, organisations and companies.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios monetarios; negocios
financieros; negocios inmobiliarios.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas; servicios jurídicos para
personas, grupos, organizaciones y empresas.
(822) CH, 26.03.2008, 575091.
(300) CH, 26.03.2008, 575091.
(831) AT, BX, DE, FR, IT.
(832) NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 06.06.2008 974 293
(180) 06.06.2018
(732) Georg Mägerlein

Drahnstraße 9
97350 Mainbernheim (DE).

(841) DE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, articles chaussants, articles de

chapellerie pour l'habillement.
25 Clothing, footwear, headgear for wear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 23.11.2006, 306 01 493.9/25.
(831) AT, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.06.2008 974 294
(180) 02.06.2018
(732) RICHTER GEDEON NYRT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(842) Company Limited by Shares, HUNGARY
(750) RICHTER GEDEON NYRT., Pf. 27, H-1475 Budapest 

10 (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) HU, 28.01.2008, 192 555.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, KZ, LV, MD, PL, RO, RU,

SK, TJ, UA, VN.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 974 295
(180) 01.08.2018
(732) Thomas R. Maier

1800 West Avenue, Miami Beach
FL 33 139 Etats Unis (US).

(811) DE
(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

à savoir serviettes d'écoliers, sacoches à outils, sacs à
provisions, sacs d'alpinistes, sacs de campeurs, sacs de plage,
peaux d'animaux, malles et valises; parapluies, parasols et
cannes, fouets et sellerie, étuis pour clés (maroquinerie),
coffrets dits vanity cases, porte-documents, porte-monnaie non
en métaux précieux, porte-cartes, portefeuilles, sacs à dos, sacs
à main, sacs de voyage, sacs-housses pour vêtements,
cartables.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, à savoir tissus élastiques, étiquettes en tissu,
tissus pour la lingerie, linge de maison, linge de table, linge de

lit, serviettes de toilette, linges de bain (à l'exception de
l'habillement), couvertures de lit et de table, tentures murales
en matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials namely school bags, tool bags, shopping bags, bags
for climbers, bags for campers, beach bags, animal skins,
hides, trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks, whips, harness and saddlery, key cases (leather goods),
boxes known as vanity cases, attaché cases, purses not of
precious metal, card cases and holders, wallets, rucksacks,
handbags, travelling bags, garment bags for travel, school
satchels.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, namely elastic fabrics, fabric labels, lingerie fabric,
household linen, table linen, bed linen, face towels of textile,
bath linen (except for clothing), bed and table covers, wall
hangings of textile.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias, mochilas de colegiales, bolsas para herramientas,
bolsas para las compras, sacos de alpinistas, bolsas de
camping, sacos de playa, pieles de animales, baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones, fustas y guarnicionería,
estuches para llaves (marroquinería), neceseres de belleza,
portadocumentos, monederos que no sean de metales
preciosos, tarjeteros, billeteras, mochilas, carteras, bolsos de
viaje, fundas para prendas de vestir, carteras de colegiales.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, a saber, telas elásticas, etiquetas de tela, tejidos
de lencería, ropa de casa, mantelerías, ropa de cama, toallas,
ropa de baño (excepto prendas de vestir), mantas y manteles,
tapizados murales de materias textiles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 06.07.1998, 000869040.
(822) EM, 21.10.1999, 000869040.
(832) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 29.10.2007 974 296
(180) 29.10.2017
(732) CTS Corporation

905 West Boulevard North
Elkhart, IN 46514 (US).

(842) CORPORATION, Indiana, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Produits et assemblages électromécaniques et

électroniques de commande et de détection, à savoir
actionneurs électriques, pédaliers, capteurs de recyclage des
gaz d'échappement, capteurs d'admission d'air, capteurs de
position de turbocompresseurs, capteurs de position de
transmission, capteurs de position rotatifs et linéaires, capteurs
de position du papillon, capteurs de position des pédales,
capteurs de position des sièges, capteurs de tension des
ceintures de sécurité et capteurs de niveau de carburant;
produits et composants électroniques de régulation de
fréquence, à savoir cristaux de quartz, oscillateurs d'horloge,
oscillateurs à quartz commandés en tension, oscillateurs à
quartz à onde acoustique de surface commandés en tension,
oscillateurs à quartz à régulation de température et oscillateurs
à quartz thermostatés; modules de fréquence électroniques, à
savoir oscillateurs commandés en tension, oscillateurs-
synthétiseurs/à verrouillage de phase commandés en tension,
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convertisseurs de fréquence, tampons de gigue, générateurs
d'horloge, modules de temporisation et modules de filtrage;
produits et composants céramiques électroniques de régulation
de fréquence, à savoir filtres monobloc, duplexeurs monobloc,
circuits de temporisation et filtres résonateurs; composants
électroniques piézoélectriques en céramique, à savoir,
éléments céramiques piézoélectriques; produits à résistances
électroniques, à savoir terminateurs de type grilles matricielles
à billes, tableaux et réseaux de résistances, résistances
ampèremétriques, résistances variables, résistances à contrôle
thermique/résistances de puissance, résistances céramiques et
cermets et cartes à résistances; produits et assemblages
électromécaniques comprenant des condensateurs ajustables,
potentiomètres, encodeurs, leviers de commande et
commutateurs, à savoir commutateurs DIP (à double rangée de
connexions), sélectionneurs, commutateurs de puissance et
commutateurs à glissière; produits de gestion thermique pour
le transfert de la chaleur générée par des composants
électroniques, à savoir refroidisseurs, dissipateurs thermiques
pour semiconducteurs montés sur boîtiers et sur broches,
glissières thermiques et drains thermiques; assemblages de
cartes de circuits imprimés, modules de faces arrière,
assemblages de circuits microélectroniques, assemblages de
câbles flexibles, racks, baies, connecteurs électriques, câbles,
ventilateurs de refroidissement, blocs d'alimentation et
systèmes entièrement intégrés montés en boîtier conçus pour
équipements d'infrastructure en télécommunications,
équipements de réseau, équipements informatiques,
équipements industriels, équipements médicaux, équipements
militaires/de défense, équipements d'avionique et équipements
aérospatiaux.

35 Gestion des approvisionnements et services
logistiques, pour des tiers, dans les domaines des équipements
d'infrastructure en télécommunications, équipements de mise
en réseau, équipements informatiques, équipements
industriels, équipements médicaux, équipements militaires/de
défense, équipements d'avionique et équipements
aérospatiaux, y compris assemblages de cartes de circuits
imprimés, modules de faces arrière, assemblages de circuits
microélectroniques, assemblages de câbles flexibles, racks,
baies, connecteurs électriques, câbles, ventilateurs de
refroidissement, blocs d'alimentation et systèmes entièrement
intégrés montés en boîtier pour ces équipements.

39 Services d'expédition pour des tiers dans les
domaines des équipements d'infrastructure en
télécommunications, équipements de mise en réseau,
équipements informatiques, équipements industriels,
équipements médicaux, équipements militaires/de défense,
équipements d'avionique et équipements aérospatiaux, y
compris assemblages de cartes de circuits imprimés, modules
de faces arrière, assemblages de circuits microélectroniques,
assemblages de câbles flexibles, racks, baies, connecteurs
électriques, câbles, ventilateurs de refroidissement, blocs
d'alimentation et systèmes entièrement intégrés montés en
boîtier pour ces équipements.

40 Services de montage pour des tiers dans les
domaines des équipements d'infrastructure en
télécommunications, équipements de mise en réseau,
équipements informatiques, équipements industriels,
équipements médicaux, équipements militaires/de défense,
équipements d'avionique et équipements aérospatiaux, y
compris assemblages de cartes de circuits imprimés, modules
de faces arrière, assemblages de circuits microélectroniques,
assemblages de câbles flexibles, racks, baies, connecteurs
électriques, câbles, ventilateurs de refroidissement, blocs
d'alimentation et systèmes entièrement intégrés montés en
boîtier pour ces équipements; services de traitement, pour des
tiers, dans le domaine des composants électroniques
piézoélectriques en céramique, à savoir, éléments céramiques
piézoélectriques.

42 Conception, développement de prototypes,
ingénierie et essai de produits utilisés dans le cadre des
équipements d'infrastructure en télécommunications,
équipements de mise en réseau, équipements informatiques,

équipements industriels, équipements médicaux, équipements
militaires/de défense, équipements d'avionique et équipements
aérospatiaux, à savoir conception, développement de
prototypes, ingénierie et essai de cartes de circuits imprimés,
modules de faces arrière, assemblages de circuits
microélectroniques, assemblages de câbles flexibles, racks,
baies, connecteurs électriques, câbles électroniques,
ventilateurs de refroidissement, blocs d'alimentation et
systèmes entièrement intégrés montés en boîtier, à savoir
systèmes se composant d'au moins un rack, un bloc
d'alimentation, des câbles électroniques, des connecteurs, un
ou plusieurs assemblages de cartes de circuits imprimés, des
modules de faces arrière, des supports et plaques de fixation
métalliques, un ventilateur, un plateau ventilateur, un lecteur
ou dispositif de stockage sur support de mémoire pour
applications informatiques et des commutateurs; conception,
développement de prototypes, ingénierie et essai de produits
dans les domaines des composants électroniques
piézoélectriques en céramique, à savoir conception,
développement de prototypes, ingénierie et essai d'éléments
céramiques piézoélectriques.

 9 Electromechanical and electronic control and
sensor products and assemblies, namely, electric actuators,
pedal assemblies, exhaust gas recirculation sensors, air intake
sensors, turbocharger position sensors, transmission position
sensors, rotary and linear position sensors, throttle position
sensors, pedal position sensors, seat position sensors, seat belt
tension sensors, and fuel level sensors; electronic frequency
control components and products, namely, quartz crystals,
clock oscillators, voltage controlled crystal oscillators,
voltage controlled SAW oscillators, temperature controlled
crystal oscillators, and ovenized crystal oscillators; electronic
frequency modules, namely, voltage controlled oscillators,
voltage controlled oscillator/phase-locked-loop synthesizers,
frequency translators, jitter attenuators, clock generators,
timing modules, and filter modules; ceramic electronic
frequency components and products, namely, monoblock
filters, monoblock duplexers, delay lines, and resonator filters;
piezoelectric ceramic electronic components, namely,
piezoelectric ceramic elements; electronic resistor products,
namely, ball-grid-array type terminators, resistor networks
and arrays, current sensing resistors, variable resistors,
surge/power resistors, ceramic and cermet resistors, and
resistor cards; electromechanical products and assemblies
comprising trimmers, potentiometers, encoders, joysticks, and
switches, namely, DIP switches, selector switches, power
switches, and slide switches; thermal management products
for the transfer of heat generated by electronic components,
namely, heat sinks, heat dissipators for case- and lead-
mounted semiconductors, circuit board retainers, and heat
frames; printed circuit board assemblies, backpanel
assemblies, microelectronic circuit assemblies, flex
assemblies, enclosures, housings, electrical connectors,
cables, cooling fans, power supplies, and fully integrated box-
build systems adapted for use in telecommunications
infrastructure equipment, network equipment, computer
equipment, industrial equipment, medical equipment, military/
defense equipment, avionics equipment, and aerospace
equipment.

35 Supply management, and logistical services all for
others in the fields of telecommunications infrastructure
equipment, networking equipment, computer equipment,
industrial equipment, medical equipment, military/defense
equipment, avionics equipment, and aerospace equipment
including printed circuit board assemblies, backpanel
assemblies, microelectronic circuit assemblies, flex
assemblies, enclosures, housings, electrical connectors,
cables, cooling fans, power supplies, and fully integrated box-
build systems for such equipment.

39 Shipping services all for others in the fields of
telecommunications infrastructure equipment, networking
equipment, computer equipment, industrial equipment,
medical equipment, military/defense equipment, avionics
equipment, and aerospace equipment including printed circuit
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board assemblies, backpanel assemblies, microelectronic
circuit assemblies, flex assemblies, enclosures, housings,
electrical connectors, cables, cooling fans, power supplies,
and fully integrated box-build systems for such equipment.

40 Assembly services all for others in the fields of
telecommunications infrastructure equipment, networking
equipment, computer equipment, industrial equipment,
medical equipment, military/defense equipment, avionics
equipment, and aerospace equipment including printed circuit
board assemblies, backpanel assemblies, microelectronic
circuit assemblies, flex assemblies, enclosures, housings,
electrical connectors, cables, cooling fans, power supplies,
and fully integrated box-build systems for such equipment;
processing services for others in the field of piezoelectric
ceramic electronic components, namely, piezoelectric ceramic
elements.

42 Design, prototyping, engineering, and testing of
products for use in telecommunications infrastructure
equipment, networking equipment, computer equipment,
industrial equipment, medical equipment, military/defense
equipment, avionics equipment, and aerospace equipment,
namely design, prototyping, engineering, and testing of
printed circuit board assemblies, backpanel assemblies,
microelectronic circuit assemblies, flex assemblies,
enclosures, housings, electrical connectors, electronic cables,
cooling fans, power supplies, and fully integrated box-build
systems, namely systems comprised of at least an enclosure, a
power supply, electronic cables, connectors, one or more
printed circuit board assemblies, backpanel assemblies, metal
stands or brackets, a fan, a fan tray, a drive or media storage
device for computer applications, and switches; design,
prototyping, engineering, and testing of products in the field of
piezoelectric ceramic electronic components, namely, design,
prototyping, engineering, and testing of piezoelectric ceramic
elements.

 9 Productos y ensamblajes de productos
electromecánicos y electrónicos de control y detección, a
saber, accionadores eléctricos, ensamblajes de pedal,
sensores de recirculación de gases de escape, sensores de
aspiración de aire, sensores de posición de
turbosobrealimentadores, sensores de la posición de la
transmisión, sensores de posición lineales o giratorios,
sensores de posición de la válvula de admisión, sensores de
posición de los pedales, sensores de posición de los asientos,
sensores de tensión de cinturones de seguridad, y sensores de
nivel de combustible; productos y componentes electrónicos de
control de frecuencias, a saber, cristales de cuarzo,
osciladores de reloj, osciladores de cristal controlados por
tensión, osciladores de ondas acústicas de superficie (SAW)
controlados por tensión, osciladores de cristal
termorregulados, y osciladores de cristal horneados; módulos
de frecuencia electrónicos, a saber, osciladores controlados
por tensión, osciladores controlados por tensión/sintetizadores
de bucle de fijación de fase, convertidores de frecuencias,
atenuadores de fluctuaciones, generadores de señales de
reloj, módulos de control del tiempo, y módulos de filtro;
productos y componentes electrónicos de control de
frecuencias de cerámica, a saber, filtros monobloque,
duplexores monobloque, líneas de retardo, y filtros
resonadores; componentes electrónicos piezoeléctricos de
cerámica, a saber, elementos piezoeléctricos de cerámica;
resistencias electrónicas, a saber, terminadores vectoriales, de
bola o de rejilla, redes y matrices de resistencias, resistores
sensores de corriente, reóstatos, resistencias de gran
disipación/aumento de la potencia, resistencias de cerámica y
de cermet, así como tarjetas de resistencias; productos y
ensamblajes de productos electromecánicos, incluidos
condensadores de ajuste variable, potenciómetros,
codificadores, palancas de mando, y conmutadores, a saber,
conmutadores DIP, conmutadores selectores, conmutadores
eléctricos y conmutadores corredizos; productos de control
térmico para la transferencia del calor generado por
componentes electrónicos, a saber, disipadores térmicos,
disipadores térmicos para semiconductores en carcasas o
revestidos, dispositivos de sujeción de placas de circuitos
impresos y marcos térmicos; ensamblajes de placas de
circuitos impresos, ensamblajes de placas traseras,
ensamblajes de circuitos microelectrónicos, ensamblajes de

cordones, cajas, carcasas, conectores eléctricos, cables,
ventiladores de enfriamiento, fuentes de alimentación de
energía y sistemas integrados (en cajas) para equipos de
infraestructuras de telecomunicación, equipos de conexión de
redes, equipos informáticos, equipos industriales, equipos
médicos, equipos militares o de defensa, equipos aviónicos y
equipos aeroespaciales.

35 Gestión de suministros y servicios logísticos para
terceros en el ámbito de los equipos de infraestructuras de
telecomunicación, equipos de conexión de redes, equipos
informáticos, equipos industriales, equipos médicos, equipos
militares o de defensa, equipos aviónicos y equipos
aeroespaciales, incluidos ensamblajes de circuitos impresos,
ensamblajes de placas traseras, ensamblajes de circuitos
microelectrónicos, ensamblajes de cordones, cajas, carcasas,
conectores eléctricos, cables, ventiladores de enfriamiento,
fuentes de alimentación y sistemas integrados (en cajas) para
estos equipos.

39 Servicios de expedición para terceros en el ámbito
de los equipos de infraestructuras de telecomunicación,
equipos de conexión de redes, equipos informáticos, equipos
industriales, equipos médicos, equipos militares o de defensa,
equipos aviónicos y equipos aeroespaciales, incluidos
ensamblajes de circuitos impresos, ensamblajes de placas
traseras, ensamblajes de circuitos microelectrónicos,
ensamblajes de cordones, cajas, carcasas, conectores
eléctricos, cables, ventiladores de enfriamiento, fuentes de
alimentación y sistemas integrados (en cajas) para estos
equipos.

40 Servicios de montaje para terceros en el ámbito de
los equipos de infraestructuras de telecomunicación, equipos
de conexión deredes, equipos informáticos, equipos
industriales, equipos médicos, equipos militares o de defensa,
equipos aviónicos y equipos aeroespaciales, incluidos
ensamblajes de circuitos impresos, ensamblajes de placas
traseras, ensamblajes de circuitos microelectrónicos,
ensamblajes de cordones, cajas, carcasas, conectores
eléctricos, cables, ventiladores de enfriamiento, fuentes de
alimentación y sistemas integrados (en cajas) para estos
equipos; servicios de procesamiento para terceros en el ámbito
de los componentes electrónicos piezoeléctricos de cerámica,
a saber, elementos piezoeléctricos de cerámica.

42 Diseño, creación de prototipos, ingeniería, y
prueba de productos para equipos de infraestructuras de
telecomunicación, equipos de conexión de redes, equipos
informáticos, equipos industriales, equipos médicos, equipos
militares o de defensa, equipos aviónicos y equipos
aeroespaciales, a saber, diseño, creación de prototipos,
ingeniería, y pruebas de ensamblajes de circuitos impresos,
ensamblajes de placas traseras, ensamblajes de circuitos
microelectrónicos, ensamblajes de cordones, cajas, carcasas,
conectores eléctricos, cables electrónicos, ventiladores de
enfriamiento, fuentes de alimentación y sistemas integrados
(en cajas), a saber, sistemas compuestos de al menos una
caja, un suministro de energía eléctrica, cables electrónicos,
conectores, uno o más ensamblajes de placas de circuitos
impresos, ensamblajes de placas traseras, soportes o piezas
de montaje de metal, un ventilador, un soporte de ventilador,
un disco o dispositivo de almacenamiento para aplicaciones
informáticas, y conmutadores; diseño, creación de prototipos,
ingeniería, y pruebas de productos en el ámbito de los
componentes electrónicos piezoeléctricos de cerámica, a
saber, diseño, creación de prototipos, ingeniería y pruebas de
elementos piezoeléctricos de cerámica.
(821) US, 30.04.2007, 77169304.
(300) US, 30.04.2007, 77169304, classe 9, classe 42 / class 9

/ class 42 / clase 9 / clase 42.
(350) DE, (a) 39704523.
(350) IT, (a) 912874.
(350) FR, (a) 1463256.
(350) DE, (a) 841462.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 15.11.2007 974 297
(180) 15.11.2017
(732) "PRISTA OIL" EAD

9, "Layosh Koshut" Str.
BG-1000 Sofia (BG).

(842) Joint stock company, Bulgaria
(750) "PRISTA OIL" EAD, 73, "Borisova" Str., BG-7012 

Ruse (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, jaune. Le fond est vert; le symbole PO, les mots

PRISTA OIL et le cadre sont représentés en jaune. /
Green, yellow. Green - background; yellow - color of
the symbol PO, PRISTA OIL, and the frame. / Verde,
amarillo. Verde: el fondo; amarillo: el color del símbolo
PO, PRISTA OIL y el marco.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, y compris

antidétonants pour moteurs à explosion; antigels; solutions
pour prévenir la formation d'écume dans les batteries;
solutions pour prévenir la formation d'écume dans les
accumulateurs; sels pour éléments galvaniques; eau acidulée
pour la recharge des batteries; eau acidulée pour la recharge
des accumulateurs; liquides pour éliminer les sulfates des
batteries; liquides pour éliminer les sulfates des
accumulateurs; produits chimiques pour le décalaminage des
moteurs; additifs détergents pour l'essence; liquides pour
freins; liquides pour systèmes hydrauliques; produits
chimiques de blanchiment des huiles; produits de dégraissage
utilisés au cours d'opérations de fabrication.

 4 Huiles industrielles et pour moteurs, y compris
huiles à compresseurs, huiles pour moteurs hydrauliques,
huiles de transmission, huiles pour réducteurs, huiles pour
boîtes de vitesses hydrauliques et huiles pour transmissions
hydrodynamiques, huiles pour turbines, huiles pour moteurs à
deux temps, huiles pour machines, huiles pour navires
destinées à la lubrification des cylindres et des carters, huiles
universelles pour navires, huiles pour transformateurs et
condensateurs, huiles pour surfaces de guidage de machines à
couper, huiles pour améliorer les performances des moteurs à
combustion interne, huiles caloporteuses, huiles blanches
techniques, huiles pour métiers; huiles pour la peinture; huiles
pour la conservation de la maçonnerie; huiles de décoffrage
(construction); huiles pour la conservation du cuir; huile de
navette industrielle; huile de ricin à usage technique; huile de
poisson non comestible; huiles pour les tissus; huiles de
graissage; graisses pour l'éclairage; huile de tournesol

industrielle; huiles combustibles; huiles pour la production de
lubrifiants; huiles de mouillage; lubrifiants; vaseline à usage
industriel; graphite lubrifiant; graisse pour armes; graisse pour
courroies; graisses de graissage; carburants; combustible pour
moteur; carburant Diesel; additifs non chimiques pour huiles
moteur; benzène; gaz combustibles; combustibles à base
d'alcool.

16 Répertoires; albums; écriteaux en papier ou en
carton; blocs de papier à lettres; brochures; circulaires;
journaux; calendriers; éphémérides; faire-part (papeterie);
catalogues; livres; livrets; manuels; périodiques; imprimés;
publications; horaires imprimés; affiches; cartes de voeux;
porte-affiches en papier ou en carton; blocs à dessin; revues
(périodiques); cahiers d'écriture ou de dessin.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; expertises en affaires; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires; étude
de marché; prévisions économiques; informations
commerciales; estimation en affaires commerciales;
renseignements d'affaires; compilation d'informations dans
des bases de données informatiques; services de conseillers en
organisation d'entreprises; services de conseils pour la
direction des affaires; promotion des ventes pour des tiers;
sondage d'opinion; recherche de marché; recherches dans le
domaine des affaires; publicité; mise à jour de documentation
publicitaire; publication de textes publicitaires; publicité par
correspondance.

39 Transport; transport en automobile; transport en
chemin de fer; informations en matière de transport; courtage
de fret; camionnage; conditionnement de produits;
empaquetage de marchandises; dépôt de marchandises;
stockage; emmagasinage; informations en matière
d'entreposage.

42 Recherches techniques; services de chimie;
recherches en chimie; analyse chimique, y compris analyse
chimique de graisses et huiles industrielles et pour moteurs.

 1 Chemicals used in industry, including anti-knock
substances for internal combustion engines; antifreeze; anti-
frothing solutions for batteries; anti-frothing solutions for
accumulators; salts for galvanic cells; acidulated water
recharging batteries; acidulated water recharging
accumulators; liquids for removing sulfates from batteries;
liquids for removing sulfates from accumulators; chemical
preparation for decarbonising engines; detergent additives to
gasoline; brake fluids; liquids for hydraulic systems;
bleaching chemical for oils; grease removing preparation for
use in manufacturing process.

 4 Industrial and motor oils, including oils for
compressors, oils for hydraulic engines, transmission oils, oils
for reduction gears, oils for hydraulic gear boxes and oils for
dynamo-hydraulic transmissions, oils for turbines, oils for a
two cycle engines, machine oils, ship oils for roll and pan/
sump greasing, universal ship oils, transformers and
condensation oils, oils for guide surface of cutting machines,
oils for accelerating of internal combustion engines,
thermophore oils, white technical oils, oils for looms; oils for
paint; oils for the preservation of masonry; oils for releasing
form work (building); oil for the preservation of leather; rape
oil for industrial purposes; castor oil for technical purposes;
fish oil, not edible; textile oil; lubricating oil; illuminating
grease; sunflower oil for industrial purposes; combustible oil;
oil for production of lubricants; oil for moistening; lubricants;
petroleum jelly for industrial purposes; lubricating graphite;
grease for arms (weapons); grease for belts; lubricating
grease; fuel; motor fuel; diesel fuel; additives non-chemical to
motor oils; benzene; fuel gas; fuel with an alcoholic base.

16 Indexes; albums; placards of paper or cardboard;
writing pads; pamphlets; newsletters; newspapers; calendars;
tear-off calendars; announcement cards (stationery);
catalogues; books; booklets; manuals (handbooks);
periodicals; printed matter; printed publications; printed
timetables; posters; greeting cards; advertisement boards of
paper or cardboard; drawing pads; magazines (periodicals);
writing or drawing books.
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35 Import-export agencies; commercial information
agencies; efficiency experts; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; marketing studies;
economic forecasting; business information; business
appraisals; business inquiries; compilation of information into
computer databases; business organization consultancy;
advisory services for business management; sales promotion
(for others); opinion polling; marketing research; business
research; advertising publicity; updating of advertising
material; publication of publicity texts; advertising by mail
order.

39 Transport; car transport; railway transport;
transportation information; freight brokerage; carting;
packaging of goods; wrapping of goods; storage of goods;
storage; warehousing; storage information.

42 Technical research; chemistry services; chemical
research; chemical analysis including chemical analysis of
industrial and motor oils and greases.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
incluidos antidetonantes para motores de explosión;
anticongelantes; soluciones antiespumantes para baterías;
soluciones antiespumantes para acumuladores; sales para
elementos galvánicos; agua acidulada para recargar baterías;
agua acidulada para recargar acumuladores; líquidos para
eliminar sulfatos de las baterías; líquidos para eliminar sulfatos
de los acumuladores; preparaciones químicas para
descarbonizar motores; aditivos detergentes para la gasolina;
líquidos para frenos; líquidos para sistemas hidráulicos;
productos químicos de blanqueo para aceites; productos de
desengrasado utilizados en procesos de fabricación.

 4 Aceites para uso industrial y aceites para motores,
incluidos aceites para compresores, aceites para motores
hidráulicos, aceites de transmisión, aceites para reductores,
aceites para cajas de cambios hidráulicas y aceites para
transmisiones dinamo-hidráulicas, aceites para turbinas,
aceites para motores de dos tiempos, aceites para maquinaria,
aceites para embarcaciones, destinados a engrasar cilindros y
colectores de lubricante, aceites universales para
embarcaciones, transformadores y aceites de condensación,
aceites de guía para máquinas de corte, aceites para la
aceleración de motores de combustión interna, aceites
termóforos, aceites técnicos blancos, aceites para telares;
aceites para pinturas; aceites para la conservación de obras de
albañilería; aceites de desencofrado (construcción); aceites
para la conservación del cuero; aceite de colza para uso
industrial; aceite de ricino para uso técnico; aceite de pescado
no comestible; aceites de apresto; aceite lubricante; grasas
para el alumbrado; aceite de girasol para uso industrial; aceite
combustible; aceite para la producción de lubricantes; aceite
para humidificar; lubricantes; jalea de petróleo para uso
industrial; grafito lubricante; grasa para armas; grasa para
correas; grasas lubricantes; combustible; carburantes;
gasóleo; aditivos que no sean químicos para aceites de motor;
benceno; gas combustible; combustibles a base de alcohol.

16 Repertorios; álbumes; rótulos de papel o de cartón;
blocs de notas; folletos; circulares; periódicos; calendarios;
calendarios de taco; participaciones (papelería); catálogos;
libros; opúsculos; manuales; publicaciones periódicas;
productos de imprenta; publicaciones impresas; horarios
impresos; pósters; tarjetas de felicitación; carteleras de papel o
cartón; blocs de dibujo; revistas (publicaciones periódicas);
cuadernos de escritura o de dibujo.

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; servicios de expertos en
racionalización; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; estudios de marketing; previsiones
económicas; información comercial; tasaciones comerciales;
informes de negocios; compilación de datos en una base de
datos informática; asesoramiento en materia de organización
de negocios; servicios de asesores para la dirección de
empresas; promoción de ventas para terceros; sondeos de
opinión; estudios de comercialización; servicios de
investigación comercial; campañas publicitarias; actualización
de material publicitario; publicación de textos publicitarios;
publicidad por correspondencia.

39 Transporte; transporte en automóvil; transporte
ferroviario; información sobre transporte; corretaje de fletes;
camionaje; embalaje de productos; empaquetado de
mercancías; almacenamiento de productos; depósito;
almacenaje; información en materia de almacenamiento.

42 Investigación técnica; servicios químicos;
investigaciones químicas; análisis químicos, incluidos análisis
químicos de aceites y grasas industriales, así como aceites y
grasas para motores.
(822) BG, 21.02.2006, 54133.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, DZ, HR, KG, KZ, MD, ME,

MK, RS, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EM, GE, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 14.03.2008 974 298
(180) 14.03.2018
(732) ZER TEKST@L @N¯AAT TUR@ZM @THALAT

@HRACAT SANAY@ VE T@CARET L@M@TED
¯@RKET@
Halide Adivar Mahallesi Kizilcik,
Sokak No. 44 Zemin 1-2-3-4-5
¯@¯L@-@STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, peaux d'animaux; cuirs
d'animaux, cuirs artificiels, chevrette, cuirs à doublure; articles
en cuir, imitations de cuir ou matières synthétiques, à savoir
sacs de voyages, valises, portefeuilles et sacs porte-bébés,
boîtes en chevrette et cuir de stockage de cartes de voeux et
boîtes à chapeaux de voyages en cuir; coffrets à maquillage
non garnis, trousses de toilette non garnies, vanity-cases non
garnis, sacs à outils non garnis et sacs pour livres; mallettes à
documents, serviettes (maroquinerie), sacs à dos, cartables,
sacs à provisions en cuir; parapluies, ombrelles, à savoir
parasols et cannes; fouets, harnais et articles de sellerie, étriers,
brides de chevaux.

25 Vêtements, à savoir pull-overs; jupes; robes;
corsages; jeans; pantalons; vestes; manteaux, manteaux de
pluie, anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; sweat-shirts;
vêtements de plage, à savoir maillots de bain et cache-maillot
pour la plage; shorts; vêtements tricotés, à savoir chemises,
shorts, chandails et foulards; combinaisons (vêtements de
dessus); sous-vêtements; cache-corsets; soutiens-gorge;
camisoles; slips; robes de chambre; peignoirs de bain;
costumes de bain; pyjamas; gants (habillement); combinaisons
de ski; articles de chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes,
bonnets tricotés, bérets; chaussures, à savoir souliers, à
l'exception des souliers orthopédiques, pantoufles, bottes,
sandales, chaussures de plage, chaussures de sport, brodequins
et leurs parties; parties de chaussures, à savoir talonnettes;
talons; empeignes de chaussures; bas; ceintures (habillement);
cravates; cravates (habillement); châles; foulards; cache-nez;
cache-cols; sarongs; cols de robes; manipules; manchons;
bretelles; bretelles pour l'habillement; jarretières; bandanas;
bandeaux; vêtements de bébés, à savoir couches en matières
textiles.

18 Leather and imitation leather, animal skins;
animal hides, artificial leathers, stout leathers, lining leather;
goods made of leather, imitation leather or synthetic
materials, namely, travel bags, valises, wallets, and baby
carrying bags, leather and stout leather boxes for storing
greeting cards, and leather hat boxes for travel; make-up
cases sold empty, toiletry bags sold empty, vanity cases sold
empty, tool bags sold empty, book bags; carrying cases for
documents, briefcases, backpacks, school bags, leather
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shopping bags; umbrellas, sunshades, namely, parasols and
canes; whips, harnesses and saddlery, stirrups, horse bridles.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves clothing; ski suits;
headgear namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear
namely shoes excluding orthopaedic shoes, slippers, boots,
sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts
thereof; shoe parts namely heelpieces; heels; footwear uppers;
stockings; belts clothing; ties; neckties; shawls; scarves;
mufflers; neck scarves; sarongs; collars for dresses; maniples;
muffs; suspenders; braces for clothing; garters; bandanas;
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
cueros, imitaciones del cuero, cuero rígido, cuero para forro;
artículos de cuero, cuero artificial o materiales sintéticos, a
saber, maletas, valijas, billeteras, bolsas portabebés, cajas de
cuero y de cuero rígido para tarjetas de felicitación,
sombrereras de cuero para viajes; estuches de maquillaje
vacíos, estuches vacíos para artículos de tocador, estuches de
belleza vacíos, bolsas de herramientas (vacías), bolsas para
libros; portafolios, portadocumentos, mochilas, carteras de
colegiales, bolsas de cuero para la compra; paraguas,
sombrillas, a saber, parasoles y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería, estribos y bridas de caballos.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;
vestidos; blusas; pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;
abrigos, impermeables, anoraks; ropa de deporte, a saber,
camisas, shorts, pantalones y chaquetas; camisas; camisetas
de manga corta; sudaderas; ropa de playa, a saber, trajes de
baño y salidas de baño; shorts; prendas de punto, a saber,
camisas, shorts, suéteres y bufandas; overoles; ropa interior;
bodys; sujetadores; camisolas; bragas y calzoncillos; batas;
albornoces de baño; ropa de baño; pijamas; guantes
(vestimenta); trajes de esquí; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, gorras, gorros de punto, boinas; calzado, a
saber, zapatos (excepto zapatos ortopédicos), pantuflas,
botas, sandalias, calzado de playa, calzado de deporte, botas
de cordones, así como partes de éstos; partes de zapatos, a
saber, contrafuertes; tacones; palas de calzado; medias;
cinturones (vestimenta); corbatas; corbatines; chales;
bufandas; echarpes; fulares; pareos; cuellos para vestidos;
manípulos; manguitos; ligas; tirantes para prendas de vestir;
ligueros; pañuelos para el cuello; bandas para la cabeza;
prendas de vestir para bebés, a saber, pañales de materias
textiles.
(821) TR, 20.09.2006, 2006/45808.
(832) AL, AM, AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DK, EE, ES, GB,

GE, GR, HU, KG, LT, LV, MK, NO, PL, PT, RO, RS,
RU, SE, SI, SK, SY, TM, US, UZ.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.08.2008 974 299
(180) 07.08.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 185 C), bleu (Pantone 072 C), blanc. /

Red (Pantone 185 C), blue (Pantone 072 C), white. /
Rojo (Pantone 185 C), azul (Pantone 072 C), blanco.

(511) NCL(9)
31 Aliments pour les animaux, en particulier pour

animaux de compagnie, additifs pour l'alimentation animale,
autres qu'à usage médical.

31 Foodstuffs for animals, in particular pets, feed
additives, not for medical purposes.

31 Alimentos para animales, en particular para
animales de compañía, aditivos para alimentos, que no sean
para uso médico.
(821) EM, 03.03.2008, 006716071.
(300) EM, 03.03.2008, 006716071.
(832) CH, HR, LI, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.08.2008 974 300
(180) 06.08.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, volaille, produits à base de viande et de

volaille; plats préparés, composés principalement de produits à
base de volaille et/ou viande.

29 Meat, poultry, meat and poultry products;
prepared meals, mainly comprising meat and/or poultry
products.

29 Carne, carne de ave y productos avícolas; platos
preparados, compuestos principalmente de carne y productos
avícolas.
(821) EM, 05.03.2008, 006726194.
(300) EM, 05.03.2008, 006726194.
(832) CH, LI, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.01.2008 974 301
(180) 11.01.2018
(732) IGEFA Handelsgesellschaft mbH & Co. KG

Ludwig-Erhard-Ring 16
15827 Dahlewitz (DE).
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(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair et rose. / Light blue and pink. / Azul claro y

rosa.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques pour le nettoyage à sec, à savoir détachants et
solvants.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits de nettoyage et de récurage, notamment
préparations biologiques pour le nettoyage de tuyaux
d'évacuation de cuisine et séparateurs de graisse, produits de
soin et produits nettoyants pour les mains; savons; produits de
parfumerie, cosmétiques; produits d'entretien pour chaussures,
meubles et automobiles compris dans cette classe; produits de
nettoyage de matières plastiques; produits d'entretien pour
articles laqués.

 5 Produits vétérinaires, emplâtres, matériel pour
pansements, produits pour incontinents, à savoir couches,
protections, slips de maintien; désinfectants, notamment pour
la désinfection d'appareils, des mains et surfaces; produits pour
détruire les animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
désodorisants et produits pour la purification de l'air.

 7 Machines pour le nettoyage et entretien de sols,
notamment cireuses électriques pour parquets, appareils et
machines à polir, shampouineuses électriques pour tapis et
moquettes; appareils de nettoyage à haute pression, tous les
produits susmentionnés compris dans cette classe.

 8 Outils et instruments à main, à savoir instruments
à main pour abraser et pulvérisateurs pour insecticides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, articles orthopédiques; matériel de
suture; produits pour incontinents, à savoir alèses pour lits
d'enfants et d'adultes; draps, draps de protection pour
incontinents.

11 Lampes, notamment ampoules à incandescence;
lampes fluorescentes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; accessoires pour blanchisseries
et articles pour le nettoyage à sec, à savoir matériel
d'emballage en papier et pellicules plastiques; fournitures pour
l'écriture, à savoir talons de reçu et matériel d'étiquetage;
papier hygiénique et essuie-tout; sacs-poubelles en papier.

20 Produits pour lessiver et articles pour le nettoyage
à sec, à savoir cintres.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; balais et brosses (à l'exception de pinceaux); matériel
de nettoyage, notamment peaux de daim et peaux chamoisées;
distributeurs de savon; coutellerie et assiettes jetables;
couverts, tasses, cruches, récipients et plateaux isothermes.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table; accessoires pour
blanchisseries et articles pour le nettoyage à sec, à savoir tissus

pour recouvrir des repasseuses rotatives, compris dans cette
classe.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; gratte-pieds (paillassons).

 1 Chemical products for use in industry; chemical
products for dry cleaning, namely spot and stain removers and
solvents.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning and scouring preparations, especially
biological cleaning preparations for kitchen drains and grease
separators, hand cleaners and care products; soaps;
perfumery goods, cosmetics; care products for shoes, furniture
and automobiles included in this class; cleaners for plastics;
care products for laquerware.

 5 Veterinary preparations, plasters, materials for
dressings, products for incontinence, namely diapers, pads,
fixation pants; disinfectants, especially for the disinfection of
apparatus, hands and surfaces; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides; air fresheners and air
purifying preparations.

 7 Machines for the cleaning and care of floors,
especially floor polishers for parquet flooring, polishing
machines and apparatus, carpet shampooing machines and
apparatus; high-pressure cleaners, all aforementioned goods
included in this class.

 8 Hand tools and implements, namely hand-
operated grinding tools and pressure sprayers for insecticides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, orthopedic articles; suture
material; incontinence products, namely protective bed sheets
for children and adults; sheets, protective stretch sheets for
incontinent patients.

11 Lights, especially incandescent light bulbs;
fluorescent lamps.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; laundry accessories
and articles for dry cleaning, namely packaging material made
of paper and plastic film; writing materials, namely receipt
pads and labeling materials; hygienic and toweling paper;
paper rubbish bags.

20 Laundry products and items for dry cleaning,
namely clothes hangers.

21 Household or kitchen containers and utensils (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brooms and brushes (except painting brushes); articles for
cleaning purposes, especially chamois and wash leather; soap
dispensers; disposable plates and cutlery; flatware, thermo
insulated trays, cups, pitchers and containers.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed and table covers; laundry accessories and items for dry
cleaning, namely mangle textiles for the wrapping of rotary
irons, included in this class.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; doormats.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
productos químicos destinados a la limpieza en seco, a saber,
quitamanchas y disolventes.

 3 Preparaciones para blanquear y otro tipo de
sustancias para la colada; preparaciones para limpiar y
desengrasar, en particular preparaciones biológicas para la
limpieza de tubos de desagües de cocina y separadores de
grasas, productos limpiadores para las manos y productos
para el cuidado personal; jabones; productos de perfumería,
productos cosméticos; productos para el mantenimiento y la
limpieza de zapatos, muebles y automóviles comprendidos en
esta clase; preparaciones para la limpieza de plástico;
productos para el cuidado personal; productos para el
mantenimiento de artículos lacados.

 5 Preparaciones veterinarias, emplastos, material
para apósitos, productos para la incontinencia, a saber,
pañales, compresas, bragas de sujeción; desinfectantes, en
particular para la desinfección de aparatos, manos y
superficies; productos para la eliminación de animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; ambientadores y productos para la
purificación del aire.
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 7 Máquinas para la limpieza y el cuidado de suelos,
en particular enceradoras de pisos para parqués, máquinas y
aparatos para pulir, máquinas y aparatos para aplicar espumas
de limpieza sobre alfombras y moquetas; aparatos de limpieza
de alta presión, todos los productos anteriormente
mencionados comprendidos en esta clase.

 8 Herramientas e instrumentos de mano, a saber,
herramientas para esmerilar accionadas manualmente y
pulverizadores a presión para insecticidas.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos, artículos ortopédicos; material de
sutura; productos para la incontinencia, a saber, sábanas de
protección para niños y adultos; sábanas, sábanas bajeras de
protección para incontinentes.

11 Luces, en particular bombillas incandescentes;
lámparas fluorescentes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; accesorios y artículos de lavado
para la limpieza en seco, a saber, material de embalaje de
papel y películas plásticas; artículos de escritura, a saber,
talonarios de recibos y materiales de etiquetado; papel
higiénico y papel absorbente; papel bolsas de residuos de
papel.

20 Productos y artículos de lavado para la limpieza en
seco, a saber, perchas.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; escobas y cepillos (excepto pinceles de pintura);
artículos de limpieza, en particular paños de gamuza y
gamuza; dispensadores de jabón; bandejas y cubertería
desechables; cuchillería, tenedores y cucharas, bandejas
termoaislantes, tazas, cántaros y envases.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa; accesorios y artículos de
lavado para la limpieza en seco, a saber, rodillos, tejidos para
el recubrimiento de máquinas de planchar giratorias,
comprendidos en esta clase.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otro tipo
de revestimientos de suelos; felpudos.
(822) DE, 04.10.2007, 307 46 080.0/05.
(300) DE, 16.07.2007, 307 46 080.0/05.
(831) CH, HR.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 12.03.2008 974 302
(180) 12.03.2018
(732) SHIN NIPPON SEITETSU KABUSHIKI KAISHA

(also doing business as
NIPPON STEEL CORPORATION)
No. 6-3, Ohtemachi 2-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8071 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.11; 28.3.
(561) Xin ri tie cóng xian iìn huán yao xiàng qián jìn.
(566)  / On the Leading Edge: Nippon Steel.
(511) NCL(9)

 1 Résines acryliques à l'état brut; adhésifs à usage
industriel; alcalis; iodures alcalins à usage industriel; métaux
alcalins; métaux alcalino-terreux; alumine; chlorure
d'aluminium; hydrate d'alumine; silicate d'alumine;
ammoniaque; anhydrides; argon; résines artificielles à l'état
brut; fluides auxiliaires pour abrasifs; composés du baryum;
spath pesant; bases (préparations chimiques); bentonites;
dérivés du benzène; acide benzoïque; liants pour la fonderie;
fondants pour le brasage; carbone; noir de charbon à usage
industriel; charbon pour filtres; catalyseurs; glaçures pour la

céramique; matériaux céramiques en particules pour filtres;
compositions pour la fabrication de la céramique technique;
produits chimiques destinés à faciliter l'alliage de métaux;
glace sèche (acide carbonique); résines époxy à l'état brut;
engrais; matières filtrantes (matières plastiques à l'état brut);
hélium; hydrogène; produits chimiques pour l'industrie;
krypton; carbonate de chaux; carbonate de magnésium;
naphtalène; néon; azote; oxygène; phénol à usage industriel;
matières plastiques à l'état brut; terres rares; réactifs chimiques
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; sel brut; sels
(préparations chimiques); sels (engrais); sels à usage
industriel; sels de métaux des terres rares; sels de métaux
alcalins; sels de métaux précieux à usage industriel; silicates;
silicium; soude de barille; fondants pour le soudage; soufre;
acide sulfurique; résines synthétiques à l'état brut; anhydride
titanique à usage industriel; toluène; préparations chimiques
pour le soudage; xénon; zircone; fondants de soudure; sulfate
d'ammonium; silicate de calcium; gel de silice; méthanol;
anthracène; monomère de styrène; cyclohexène; biphényles;
acénaphtènes; terphényle; décahydronaphtalène;
tétrahydronaphtalène; méthylnaphtalène; pyrène; fluorène;
résine de coumarone; phénanthrène; cyclohexane; diphénol A;
crésol; xylénol; anhydride phtalique; para-benzylebiphényle;
indoles; scatole; coumarine; dihydrocoumarine; indènes;
isoquinoléines; quinaldine; anhydride tétrachlorophtalique;
divinylbenzène; diphénylbenzène; carbazole; thiofène;
pyridine; agents d'homogénéisation du ciment; agents
d'amendement des sols; résines phénoliques; résines
polyamides; résines de polystyrène; résines
polypropyléniques; composés organo-métalliques; engrais à
base de sulfate d'ammonium; cristaux liquides; réserves pour
filtres colorés d'écrans à cristaux liquides; coke de fonderie;
compositions céramiques pour le frittage sous forme de
granules et poudres.

 6 Alliages en métaux communs; aluminium; papier
d'aluminium; fils d'aluminium; billes d'acier; boîtes en métaux
communs; équerres métalliques pour la construction; laiton
brut ou mi-ouvré; brasures; baguettes métalliques pour le
brasage; panneaux métalliques pour la construction; garnitures
en alfénide pour bâtiments ou pour meubles; constructions
métalliques; raccord de câbles métalliques (non électriques);
fonte brute ou mi-ouvrée; fonte d'acier; métaux communs bruts
ou mi-ouvrés; conteneurs métalliques de stockage; conteneurs
métalliques pour le transport; cuivre brut ou mi-ouvré;
glissières de sécurité pour routes métalliques; ferrures pour la
construction; brides métalliques (colliers); moules de fonderie
métalliques; charpentes métalliques; soudure d'or; petits
articles de quincaillerie métallique; indium; lingots de métaux
communs; minerais de fer; fer brut ou mi-ouvré; fils de fer;
poutrelles métalliques; plomb brut ou mi-ouvré; revêtements
métalliques pour la construction; couvercles de trous d'homme
métalliques; collecteurs métalliques pour canalisations;
matériel fixe de funiculaires; métaux en poudre; nickel;
niobium; écrous métalliques; colonnes métalliques pour la
construction; manchons de tuyaux métalliques; perches
métalliques; poteaux métalliques; étançons métalliques;
traverses de chemins de fer métalliques; rails; matériaux pour
voies ferrées métalliques; changements de voies (chemin de
fer); traverses de chemins de fer métalliques; aiguillages pour
voies ferrées; armatures métalliques pour la construction;
palplanches métalliques; tôles; alliage d'étain argenté; soudure
d'argent; manchons (quincaillerie); fils à souder en métal;
ressorts (petits articles de quincaillerie métallique); alliages
d'acier; constructions en acier; tuyaux en acier; tôles d'acier;
rubans d'acier; acier brut ou mi-ouvré; fils d'acier; marchepieds
métalliques; anneaux métalliques; butoirs en métal; pentures
métalliques; tantale (métal); étain; feuilles d'étain; fer blanc;
emballages en fer-blanc; titane; ferrotitane; tombac; treillis
métalliques; tubes en métal; tungstène; plaques tournantes
(voies ferrées); vanadium; baguettes métalliques pour le
soudage; tissus métalliques; fils métalliques; fils en alliages de
métaux communs, à l'exclusion des fusibles; filins d'acier;
zirconium; barres d'acier; torons en acier; câbles en acier;
formes en acier; fils métalliques de soudage; plaques lourdes;
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tôles et rouleaux d'acier laminés à chaud; tôles et rouleaux
d'acier laminés à froid; tôles et rouleaux d'acier dépourvus
d'étain; tôles d'acier électriques; tôles et bobines galvanisées.

 7 Gazéificateurs; instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement; machines agricoles; souffleries
d'aspiration; dispositifs antipollution pour moteurs;
pulvérisateurs (machines); coussinets (parties de machines);
cintreuses; appareils et machines de reliure à usage industriel;
convertisseurs catalytiques; moteurs à air comprimé; machines
à air comprimé; pompes à air comprimé; compresseurs
(machines); installations de condensation; bielles de machines
ou de moteurs; mécanismes de commande pour machines à
travailler les métaux, machines d'exploitation minière, engins
de chantier, machines de chargement-déchargement, machines
pour la production de semiconducteurs, moteurs;
convertisseurs d'aciéries; accouplements autres que pour
véhicules terrestres; machines de concassage; machines à
couper; séparateurs d'eau; machines de drainage pour la
construction; machines de drainage pour l'agriculture;
dresseuses; pots d'échappement pour moteurs; machines à
finition; gazogènes; générateurs d'électricité; machines de
concassage; glissières pour machines à travailler les métaux;
outils à main, autres qu'entraînés manuellement; échangeurs
thermiques pour machines de traitement chimique, machines
de traitement de produits alimentaires ou végétaux, ainsi que
moteurs primaires non électriques (autres que ceux pour
véhicules terrestres); machines à ourler; porte-outils pour
machines-outils; appareils encreurs pour machines à imprimer;
paliers de tourillons (parties de machines); tourillons (parties
de machines); appareils d'usinage; collecteurs d'échappement
pour moteurs; étireuses; machines à travailler les métaux;
machines à mouler; moules (parties de machines); silencieux
pour moteurs; margeurs (imprimerie); machines pour la
fabrication du papier; mortaiseuses; transporteurs
pneumatiques; machines et appareils électriques à polir des
surfaces métalliques; machines et appareils électriques à polir
la roche; presses; presses (machines à usage industriel);
régulateurs de pression (parties de machines); cylindres
d'imprimerie; machines à imprimer; planches à imprimer;
presses d'imprimerie; rouleaux d'imprimerie (machines);
mécanismes de propulsion autres que pour véhicules terrestres;
béliers (machines); cylindres de laminoirs; laminoirs;
rotatives; pulvérisateurs pour eaux d'égouts; lieuses; silencieux
de moteurs; supports à chariot (parties de machines);
régulateurs de vitesse pour machines et de moteurs; machines
à travailler la pierre; transmissions de machines; ébarbeuses;
turbines autres que pour véhicules terrestres; tympans
(éléments de presses d'imprimerie); vibreurs (machines) à
usage industriel; appareils de vulcanisation; compacteurs pour
les détritus; broyeurs d'ordures; réchauffeurs d'eau pour
moteurs primaires non électriques (autres que ceux pour
véhicules terrestres); réchauffeurs d'eau pour lave-vaisselle;
appareils à souder, fonctionnant au gaz; machines électriques
à souder; machines de travail de la mine; robots pour le travail
des métaux; machines de coulée continue; appareils de
décapage de surfaces métalliques; appareils d'étamage de la
surface du métal; machines pour le revenu.

 9 Agendas électroniques; anodes; lecteurs de codes à
barres; batteries électriques; condensateurs; cathodes; unités
centrales (processeurs); puces (circuits intégrés); caméras
cinématographiques; programmes du système d'exploitation
enregistrés; périphériques informatiques; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); logiciels,
enregistrés; ordinateurs; connexions électriques; raccords de
lignes électriques; contacts électriques; contacts électriques en
métaux précieux; appareils de traitement de données; appareils
de diagnostic à usage non médical; pupitres de distribution de
l'électricité; appareils de coupe à l'arc électrique; appareils de
coupe à l' arc électrique; indicateurs de déperdition
d'électricité; appareils à souder électriques; appareils de
galvanisation; électrolyseurs; cartes à puce; circuits intégrés;
appareils d'intercommunication; bacs d'accumulateurs;
chargeurs automatiques de disques pour ordinateurs;
manchons de jonction pour câbles électriques; lasers à usage

non médical; supports de données magnétiques; encodeurs
magnétiques; instruments et machines pour essais de
matériaux; instruments mathématiques; mesureurs;
instruments de mesurage; miroirs (optique); moniteurs
(programmes informatiques); appareils et instruments
optiques; lecteurs de caractères optiques; condensateurs
optiques; supports de données optiques; articles de lunetterie;
photocopieurs photographiques, électrostatiques et
thermiques; plaques pour batteries; téléphones mobiles;
circuits imprimés; prismes (optique); lecteurs (équipement
informatique); résistances électriques; semi-conducteurs;
batteries solaires; appareils téléphoniques; transmetteurs
(télécommunications); émetteurs (télécommunications);
visiophones; tranches de silicium; électrodes pour le soudage;
filtres colorés pour écrans à cristaux liquides; circuits
imprimés flexibles; matériaux pour circuits imprimés
flexibles; bobines électriques; appareils de galvanisation de la
surface de métaux; pare-étincelles; publications électroniques
téléchargeables.

11 Dispositifs pour la climatisation; installations de
climatisation; appareils refroidisseurs d'air; appareils pour la
désodorisation de l'air; installations de filtrage d'air; machines
et appareils pour la purification de l'air; stérilisateurs d'air;
cendriers de foyers; chaudières, autres que parties de
machines; bacs refroidisseurs pour fours; appareils et
installations de refroidissement; installations et machines de
refroidissement; installations de dessalement de l'eau de mer;
appareils de distillation; séchoirs; lampes électriques;
évaporateurs; filtres à air pour la climatisation; filtres pour
fours industriels; filtres pour chaudières industrielles; filtres
pour appareils de climatisation à usage industriel; filtres pour
incinérateurs de déchets; filtres pour appareils à purifier l'eau;
filtres pour appareils électrothermiques à usage domestique;
grilles de foyers; garnitures façonnées de fours; garnitures
façonnées de fourneaux; armatures de fours; économiseurs de
combustibles; cendriers de foyers; grilles de foyers pour fours
industriels et réacteurs nucléaires; grilles de foyers pour
chaudières industrielles; grilles de foyers pour matériel de
cuisson à usage industriel; foyers; bacs refroidisseurs pour
fours; laveurs de gaz (parties d'installations à gaz); échangeurs
thermiques, (autres qu'éléments de machines); appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux; corps
chauffants; installations de chauffage à eau chaude; appareils à
air chaud; appareils et installations d'éclairage; appareils de
chargement pour fours; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; garnitures de fours en chamotte; pasteurisateurs;
installations pour la purification des eaux d'égouts; appareils et
machines frigorifiques; appareils et installations de
réfrigération; armoires frigorifiques; accessoires de réglage
pour appareils à eau et conduites d'eau; rondelles de robinets
d'eau; appareils et installations sanitaires; laveurs (parties
d'installations à gaz); installations de production de vapeur;
toilettes; appareils à filtrer l'eau; chasses d'eau; installations
pour la purification de l'eau; appareils et machines pour la
purification de l'eau; stérilisateurs d'eau; appareils pour fondre
les déchets.

37 Construction; services d'isolation (construction);
services de calfeutrage; services d'étanchéité (construction);
démolition de constructions; construction d'aéroports;
construction d'installations aquatiques; construction de
pylônes de télécommunication; construction de ports;
construction de môles; construction de bâtiments
commerciaux et résidentiels; construction routière; travaux de
terrassement ou construction en béton; construction de
dispositifs antivibrations et d'isolation du sol pour bâtiments;
construction de structures d'acier; construction d'entrepôts;
construction d'îles artificielles; construction de tunnels;
construction de stades; construction de réservoirs de stockage;
forages de puits; construction d'usines; installation et
réparation de fourneaux; installation de machines; installation
et entretien d'oléoducs; travaux de plomberie; rivetage;
construction sous-marine; réparation sous-marine;
construction de plates-formes de forage de pétrole naturel;
construction de plates-formes de forage de gaz naturel;
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construction de ponts; construction de structures en mer;
construction de structures côtières; construction;
renseignements en matière de construction; supervision de
travaux de construction; installation, entretien et réparation de
centrales d'énergie électrique; installation, entretien et
réparation d'usines chimiques; installation, entretien et
réparation d'aciéries; installation, entretien et réparation de
stations de traitement des déchets; installation, entretien et
réparation de stations de traitement de biphényle polychloré;
installation, entretien et réparation d'usines de recyclage;
installation, entretien et réparation d'établissements
énergétiques; installation, entretien et réparation d'usines de
gaz naturel liquéfié; installation et réparation d'appareils de
climatisation; installation, entretien et réparation de matériel
informatique; installation et réparation de téléphones;
installation et réparation d'appareils électriques; nettoyage et
réparation de chaudières; entretien et réparation de brûleurs;
réparation de pompes; location de bouldozeurs; location de
machines de chantier; location de grues (matériel de chantier);
location d'excavateurs.

42 Prestation de conseils en architecture; architecture;
établissement de plans (construction); urbanisme; analyse
architecturale; services d'ingénierie en matière de centrales
d'énergie électrique; services d'ingénierie en matière d'usines
chimiques; services d'ingénierie en matière d'aciéries; services
d'ingénierie en matière de stations de traitement des déchets;
services d'ingénierie en matière de stations de traitement de
biphényle polychloré; services d'ingénierie en matière d'usines
de gaz naturel liquéfié; services d'ingénierie en matière
d'usines de recyclage; services d'ingénierie en matière
d'établissements énergétiques; services d'ingénierie en matière
d'usines de réception et stockage; services d'ingénierie en
matière de structures flottantes; services d'ingénierie en
matière de structures en acier situées en mer; conception de
dispositifs antivibrations et d'isolation du sol pour bâtiments;
conseils techniques en matière de services d'ingénierie dans le
domaine des centrales d'énergie électrique; conseils techniques
en matière de services d'ingénierie dans le domaine des usines
chimiques; conseils techniques en matière de services
d'ingénierie dans le domaine des aciéries; conseils techniques
en matière de services d'ingénierie dans le domaine des
stations de traitement des déchets; conseils techniques en
matière de services d'ingénierie dans le domaine des stations
de traitement de biphényle polychloré; conseils techniques en
matière de services d'ingénierie dans le domaine des usines de
gaz naturel liquéfié; conseils techniques en matière de services
d'ingénierie dans le domaine des usines de recyclage; conseils
techniques en matière de services d'ingénierie dans le domaine
des usines énergétiques; conseils techniques en matière de
services d'ingénierie dans le domaine d'usines de réception et
stockage; conseils techniques en matière de services
d'ingénierie dans le domaine de structures flottantes; conseils
techniques en matière de services d'ingénierie dans le domaine
de structures en acier situées en mer; prestations de conseils
techniques en matière de fabrication de l'acier; prestations de
conseils techniques en matière d'exploitation et entretien
d'aciéries; services de conseillers en matériel informatique;
programmation informatique; conception de logiciels;
conception de systèmes informatiques; analyse de systèmes
informatiques; services de protection contre les virus
informatiques; maintenance de logiciels; mise à jour de
logiciels; conversion de données ou de documents d'un support
physique vers un support électronique; création et maintenance
de sites Web pour des tiers; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
duplication de programmes informatiques; installation de
logiciels; mise à disposition de moteurs de recherche pour
l'Internet; reconstitution des données informatiques; services
de consultant en logiciels informatiques; analyse chimique;
recherche dans le domaine de la chimie; services de chimistes;
étude de projets techniques; recherches techniques; recherches
en mécanique; essais, vérification ou recherche de produits
pharmaceutiques, cosmétiques ou produits alimentaires;
recherches en matière de construction ou d'urbanisme; essais

ou recherches en matière de prévention de la pollution; essais
ou en matière d'électricité; essais ou recherches en matière
d'ingénierie civile; essais, vérification ou recherche en matière
d'agriculture, élevage du bétail ou pêcheries; essais ou
recherches en matière de machines, appareils et instruments;
essai de matériaux; recherches en matière de protection de
l'environnement; exploration sous-marine; location
d'ordinateurs; location de logiciels; location de serveurs Web;
hébergement de sites informatiques (sites Web); étalonnage
(mesurage); élaboration d'instructions standard pour des tiers;
élaboration de manuels d'instructions standard pour des tiers.

 1 Acrylic resins, unprocessed; adhesives for
industrial purposes; alkalies; alkaline iodides for industrial
purposes; alkaline metals; alkaline-earth metals; alumina;
aluminium chloride; aluminium hydrate; aluminium silicate;
ammonia; anhydrides; argon; artificial resins, unprocessed;
auxiliary fluids for use with abrasives; barium compounds;
barytes; bases (chemical preparations); bentonite; benzene
derivatives; benzoic acid; foundry binding substances;
brazing fluxes; carbon; carbon black for industrial purposes;
carbon for filters; catalysts; ceramic glazings; ceramic
materials in particulate form, for use as filtering media;
compositions for the manufacture of technical ceramics;
chemical preparations for facilitating the alloying of metals;
dry ice (carbon dioxide); epoxy resins, unprocessed;
fertilizers; filtering materials (unprocessed plastics); helium;
hydrogen; industrial chemicals; krypton; lime carbonate;
magnesium carbonate; naphthalenes; neon; nitrogen; oxygen;
phenol for industrial purposes; plastics, unprocessed; rare
earths; chemical reagents other than for medical or veterinary
purposes; salt, raw; salts (chemical preparations); salts
(fertilisers); salts for industrial purposes; salts from rare earth
metals; salts of alkaline metals; salts of precious metals for
industrial purposes; silicates; silicon; soda ash; soldering
fluxes; sulphur; sulphuric acid; synthetic resins, unprocessed;
titanium dioxide for industrial purposes; toluene; welding
chemicals; xenon; zirconia; welding fluxes; ammonium
sulphate; calcium silicate; silica gel; methanol; anthracene;
styrene monomer; cyclohexene; biphenyls; acenaphthenes;
terphenyl; decahydronaphthalene; tetrahydronaphthalene;
methylnaphthalenes; pyrene; fluorene; coumarone resin;
phenanthrene; cyclohexane; bisphenol A; cresol; xylenol;
phthalic anhydride; para-benzylbiphenyl; indoles; skatole;
coumarin; dihydrocoumarin; indenes; isoquinolines;
quinaldine; tetrachlorophthalic anhydride; divinylbenzene;
diphenylbenzene; carbazole; thiophene; pyridine; cement
blending agents; soil improving agents; phenolic resins;
polyamide resins; polystyrene resins; polypropylene resins;
organometallic compounds; ammonium sulphate fertilizer;
liquid crystal; resists for color filter of liquid crystal display;
foundry coke; ceramic compositions for sintering in the form
of granules and powders.

 6 Alloys of common metal; aluminium; aluminium
foil; aluminium wire; balls of steel; boxes of common metal;
brackets of metal for building; brass, unwrought or semi-
wrought; brazing alloys; rods of metal for brazing; building
boards of metal; building or furniture fittings of nickel-silver;
buildings of metal; cable joints of metal, non-electric; cast
iron, unwrought or semi-wrought; cast steel; common metals,
unwrought or semi-wrought; containers of metal for storage;
containers of metal for transport; copper, unwrought or semi-
wrought; crash barriers of metal for roads; fittings of metal for
building; flanges of metal (collars); foundry moulds of metal;
framework of metal for building; gold solder; hardware of
metal, small; indium; ingots of common metal; iron ores; iron,
unwrought or semi-wrought; iron wire; joists of metal; lead,
unwrought or semi-wrought; linings of metal (building);
manhole covers of metal; manifolds of metal for pipelines;
materials of metal for funicular railway permanent ways;
metals in powder form; nickel; niobium; nuts of metal; pillars
of metal for buildings; pipe muffs of metal; poles of metal;
posts of metal; props of metal; railroad ties of metal; rails of
metal; railway material of metal; railway points; railway
sleepers of metal; railway switches; reinforcing materials of
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metal for building; sheet piles of metal; sheets and plates of
metal; silver plated tin alloy; silver solder; sleeves (metal
hardware); soldering wire of metal; springs (metal hardware);
steel alloys; steel buildings; steel pipes; steel sheets; steel
strip; steel, unwrought or semi-wrought; steel wire; steps
(ladders) of metal; stop collars of metal; stops of metal; strap-
hinges of metal; tantalum (metal); tin; tinfoil; tinplate; tinplate
packings; titanium; titanium iron; tombac; trellis of metal;
tubes of metal; tungsten; turntables (railways); vanadium;
rods of metal for welding; wire gauze; wire of common metal;
wire of common metal alloys, except fuse wire; wire rope;
zirconium; steel bars; steel strands; steel cables; steel shapes;
wire of metal for welding; heavy plate; hot-rolled steel sheets
and coils; cold-rolled steel sheets and coils; tin free steel
sheets and coils; electrical steel sheets; galvanized sheets and
coils.

 7 Aerators; agricultural implements other than
hand-operated; agricultural machines; air suction machines;
anti-pollution devices for motors and engines; atomisers
(machines); bearings (parts of machines); bending machines;
bookbinding apparatus and machines for industrial purposes;
catalytic converters; compressed air engines; compressed air
machines; compressed air pumps; compressors (machines);
condensing installations; connecting rods for machines,
motors and engines; control mechanisms for metalworking
machines, mining machines, construction machines, loading-
unloading machines, semiconductor manufacturing machines,
engines and motor control mechanisms for machines, engines
or motors; converters for steel works; couplings other than for
land vehicles; crushing machines; cutting machines; drain
cocks; drainage machines for construction; drainage
machines for agriculture; apparatus for dressing; exhausts for
motors and engines; finishing machines; gasifiers; generators
of electricity; grinding machines; guides for metalworking
machines; hand-held tools, other than hand-operated; heat
exchangers for chemical processing machines, food or
vegetable processing machines, and non-electric prime
movers not for land vehicles; hemming machines; holding
devices for machine tools; inking apparatus for printing
machines; journal boxes (parts of machines); journals (parts
of machines); apparatus for machining; exhaust manifold for
engines; metal drawing machines; metalworking machines;
moulding machines; moulds (parts of machines); mufflers for
motors and engines; paper feeders (printing); papermaking
machines; paring machines; pneumatic transporters; electric
machines and apparatus for polishing metal surface; electric
machines and apparatus for polishing stone surface; presses;
presses (machines for industrial purposes); pressure
regulators (parts of machines); printing cylinders; printing
machines; printing plates; printing presses; printing rollers
for machines; propulsion mechanisms other than for land
vehicles; rams (machines); rolling mill cylinders; rolling
mills; rotary printing presses; sewage pulverizers; sheaf-
binding machines; silencers for motors and engines; slide
rests (parts of machines); speed governors for machines,
engines and motors; stone working machines; transmissions
for machines; trimming machines; turbines other than for land
vehicles; tympans (parts of printing presses); vibrators
(machines) for industrial use; vulcanisation apparatus; waste
compacting machines; waste disposers (machines); water
heaters for non-electric prime movers, not for land vehicles;
water heaters for dish washing machines; welding apparatus,
gas-operated; welding machines, electric; mining working
machines; robots for metal working; continuous caster
machines; apparatus for giving a pickling treatment on the
surface of metal; apparatus for tin-plating on the surface of
metal; annealing machines.

 9 Electronic agendas; anodes; bar code readers;
batteries, electric; capacitors; cathodes; central processing
units (processors); chips (integrated circuits);
cinematographic cameras; computer operating programs,
recorded; computer peripheral devices; computer programs
(downloadable software); computer software, recorded;
computers; connections, electric; connections for electric

lines; contacts, electric; contacts, electric, of precious metal;
data processing apparatus; diagnostic apparatus, not for
medical purposes; distribution consoles (electricity); electric
arc cutting apparatus; electric arc welding apparatus; electric
loss indicators; electric welding apparatus; galvanizing
apparatus; electrolysers; integrated circuit cards (smart
cards); integrated circuits; intercommunication apparatus;
accumulator jars; juke boxes for computers; junction sleeves
for electric cables; lasers, not for medical purposes; magnetic
data media; magnetic encoders; material testing instruments
and machines; mathematical instruments; measuring
apparatus; measuring instruments; minors (optics); monitors
(computer programs); optical apparatus and instruments;
optical character readers; optical condensers; optical data
media; optical goods; photocopiers (photographic,
electrostatic, thermic); plates for batteries; portable
telephones; printed circuits; prisms (optics); readers (data
processing equipment); resistances, electric; semi-
conductors; solar batteries; telephone apparatus; transmitters
(telecommunication); transmitting sets (telecommunication);
video telephones; wafers (silicon slices); welding electrodes;
color filters for liquid crystal display; flexible print circuits;
flexible print circuit materials; electrical coils; metal surface
galvanizing apparatus; spark-guards; electronic publications,
downloadable.

11 Air conditioning apparatus; air conditioning
installations; air cooling apparatus; air deodorising
apparatus; air filtering installations; air purifying apparatus
and machines; air sterilizers; ash pits for furnaces; boilers,
other than parts of machines; coolers for furnaces; cooling
appliances and installations; cooling installations and
machines; desalination plants; distillation apparatus; drying
apparatus; electric lamps; evaporators; filters for air
conditioning; filters for industrial furnaces; filters for
industrial boilers; filters for air-conditioning apparatus for
industrial purposes; filters for garbage incinerators; filters for
water purifying apparatus; filters for household
electrothermic appliances; fire bars; fittings, shaped, for
furnaces; fittings, shaped, for ovens; framework of metal for
ovens; fuel economizers; furnace ash boxes; furnace grates for
industrial furnace and nuclear reactors; furnace grates for
industrial boilers; furnace grates for cooking equipment for
industrial purposes; furnaces; cooling vats for furnaces; gas
scrubbers (parts of gas installations); heat exchangers, not
parts of machines; heating apparatus for solid, liquid or
gaseous fuels; heating elements; hot water heating
installations; hot air apparatus; lighting apparatus and
installations; loading apparatus for furnaces; mixer taps for
water pipes; oven fittings made of fireclay; pasteurisers;
purification installations for sewage; refrigerating apparatus
and machines; refrigerating appliances and installations;
refrigerating cabinets; regulating accessories for water
apparatus and pipes; washers for water taps; sanitary
apparatus and installations; scrubbers (parts of gas
installations); steam generating installations; toilets (water-
closets); water filtering apparatus; water flushing
installations; water purification installations; water purifying
apparatus and machines; water sterilizers; waste melting
apparatus.

37 Building construction; building insulating;
building sealing; damp-proofing (building); demolition of
buildings; construction of airports; construction of aquatic
facilities; construction of telecommunication towers; harbour
construction; pier construction; residential and commercial
building construction; road construction; earthworks or
concrete construction; construction of base-isolation and
vibration-control device for building; steel structure
construction; warehouse construction; construction of
artificial islands; construction of tunnels; construction of
stadiums; construction of storage tanks; drilling of wells;
factory construction; furnace installation and repair;
machinery installation; pipeline construction and
maintenance; plumbing; riveting; underwater construction;
underwater repair; construction of natural oil drilling
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platform; construction of natural gas drilling platforms;
bridge construction; construction of offshore structures;
construction of coastal structures; construction; construction
information; building construction supervision; installation,
maintenance and repair in the field of electrical power plant;
installation, maintenance and repair in the field of chemical
plant; installation, maintenance and repair in the field of steel
plant; installation, maintenance and repair in the field of
waste treatment plant; installation, maintenance and repair in
the field of polychlorinated biphenyl treatment plant;
installation, maintenance and repair in the field of recycling
plants; installation, maintenance and repair in the field of
energy plants; installation, maintenance and repair in the field
of liquefied natural gas plants; air conditioning apparatus
installation and repair; installation, maintenance and repair
of computer hardware; telephone installation and repair;
electric appliance installation and repair; boiler cleaning and
repair; burner maintenance and repair; pump repair; rental of
bulldozers; rental of construction equipment; rental of cranes
(construction equipment); rental of excavators.

42 Architectural consultation; architecture;
construction drafting; urban planning; architectural analysis;
engineering services in the field of electrical power plants;
engineering services in the field of chemical plants;
engineering services in the field of steel plants; engineering
services in the field of waste treatment plants; engineering
services in the field of polychlorinated biphenyl treatment
plants; engineering services in the field of liquefied natural
gas plants; engineering services in the field of recycling
plants; engineering services in the field of energy plants;
engineering services in the field of receiving and storage
plants; engineering services in the field of floating structures;
engineering services in the field of offshore steel structures;
designing of base-isolation and vibration-control devices;
technical consultation in the field of engineering services in
the field of electrical power plants; technical consultation in
the field of engineering services in the field of chemical plants;
technical consultation in the field of engineering services in
the field of steel plants; technical consultation in the field of
engineering services in the field of waste treatment plants;
technical consultation in the field of engineering services in
the field of polychlorinated biphenyl treatment plants;
technical consultation in the field of engineering services in
the field of liquefied natural gas plants; technical consultation
in the field of engineering services in the field of recycling
plants; technical consultation in the field of engineering
services in the field of energy plants; technical consultation in
the field of engineering services in the field of receiving and
storage plant; technical consultation in the field of
engineering services in the field of floating structures;
technical consultation in the field of engineering services in
the field of offshore steel structures; technical consultancy
service for steel making; technical consultancy service for
operation and maintenance of steelmaking plants; consultancy
in the field of computer hardware; computer programming;
computer software design; computer system design; computer
system analysis; computer virus protection services;
maintenance of computer software; updating of computer
software; conversion of data or documents from physical to
electronic media; creating and maintaining Web sites for
others; data conversion of computer programs and data (not
physical conversion); duplication of computer programs;
installation of computer software; providing search engines
for the Internet; recovery of computer data; computer software
consultancy; chemical analysis; chemical research; chemistry
services; technical project studies; technical research;
mechanical research; testing, inspection or research of
pharmaceuticals, cosmetics or foodstuff; research on building
construction or city planning; testing or research on
prevention of pollution; testing or research on electricity;
testing or research on civil engineering; testing, inspection or
research on agriculture, livestock breeding or fisheries;
testing or research on machines, apparatus and instruments;
material testing; research in the field of environmental

protection; underwater exploration; computer rental; rental of
computer software; rental of Web servers; hosting computer
sites (Web sites); calibration (measuring); drafting of
standard practice instruction for others; drafting of standard
practice instruction manual for others.

 1 Resinas acrílicas en bruto; adhesivos para uso
industrial; álcalis; yoduros alcalinos para la industria; metales
alcalinos; metales alcalino-terrosos; alúmina; cloruro de
aluminio; hidrato de alúmina; silicato de aluminio; amoníaco;
anhídridos; argón; resinas artificiales en bruto; líquidos
auxiliares para utilizar con abrasivos; compuestos de bario;
baritina; bases (productos químicos); bentonita; derivados del
benceno; ácido benzoico; aglutinantes para la fundición;
fundentes para soldadura fuerte; carbón; negro de carbón para
uso industrial; carbón para filtros; catalizadores; vidriados
cerámicos; materiales cerámicos en partículas para filtros;
composiciones para fabricar cerámica técnica; productos
químicos para facilitar la aleación de metales; hielo seco
(carbónico); resinas epoxy en bruto; abonos; materias filtrantes
(materias plásticas en bruto); helio; hidrógeno; productos
químicos para la industria; criptón; carbonato de cal; carbonato
de magnesio; naftaleno; neón; nitrógeno; oxígeno; fenol para
uso industrial; materias plásticas sin procesar; tierras raras;
reactivos químicos (que no sean para uso médico o
veterinario); sal en bruto; sales (productos químicos); sales
(fertilizantes); sales para uso industrial; sales de metales de
tierras raras; sales de metales alcalinos; sales de metales
preciosos para uso industrial; silicatos; silicio; sosa calcinada;
fundentes para la soldadura; azufre; ácido sulfúrico; resinas
sintéticas en bruto; dióxido titánico para uso industrial; tolueno;
preparaciones químicas para la soldadura; xenón; zircón;
fundentes para soldadura autógena; sulfato de amonio; silicato
de calcio; geles de sílice; metanol; antraceno; monómero de
estireno; ciclohexeno; bifenilos; acenaftenos; terfenil;
decahidronaftaleno; tetrahidronaftaleno; metilnaftalenos;
pireno; fluoreno; resina de cumarona; fenantreno; ciclohexano;
bisfenol A; cresol; xilenol; anhídrido ftálico; para-bencilo-
bifenilo; indoles; escatol; cumarina; dihidrocumarina; indenos;
isoquinolinas; quinaldina; anhídrido tetracloroftalico;
divinilbenceno; difenilbenceno; carbazol; tiofeno; piridina;
agentes de mezclado de cemento; agentes para el
mejoramiento del suelo; resinas fenólicas; resinas de
poliamida; resinas de poliestireno; resinas de polipropileno;
compuestos organometálicos; fertilizantes a base de sulfato de
amonio; cristales líquidos; capas protectoras para filtros de
color de pantallas de cristal líquido; coque de fundición;
compuestos cerámicos para sinterización en forma de gránulos
y polvos.

 6 Aleaciones de metales comunes; aluminio; hojas
de aluminio; alambre de aluminio; bolas de acero; cajas de
metales comunes; escuadras metálicas para la construcción;
latón bruto o semielaborado; aleaciones para soldar; varillas
metálicas para soldar; paneles metálicos para la construcción;
guarniciones de alpaca para edificios o muebles;
construcciones metálicas; empalmes metálicos de cables (no
eléctricos); fundición bruta o semielaborada; fundición de
acero; metales comunes brutos o semielaborados;
contenedores metálicos para almacenamiento; contenedores
metálicos para transporte; cobre bruto o semielaborado;
barreras de seguridad metálicas para carreteras; herrajes para
la construcción; bridas metálicas (abrazaderas); moldes
metálicos de fundición; armazones metálicos para la
construcción; soldadura de oro; quincallería metálica
(ferretería); indio; lingotes de metales comunes; minerales de
hierro; hierro bruto o semielaborado; alambre de hierro;
viguetas metálicas; plomo bruto o semielaborado;
revestimientos metálicos (construcción); tapas metálicas para
bocas de acceso a registros; colectores metálicos para
canalizaciones; material fijo de funiculares; metales en polvo;
níquel; niobio; tuercas metálicas; columnas metálicas para la
construcción; manguitos metálicos para tubos; varas
metálicas; postes metálicos; puntales metálicos; traviesas
metálicas; rieles metálicos; materiales metálicos para vías
férreas; agujas de ferrocarril; durmientes de vías férreas de
metal; cambios de vía de ferrocarril; materiales de refuerzo
metálicos para la construcción; planchas de entibar metálicas;
chapas y placas metálicas; aleación de estaño plateado; plata
para soldar; manguitos (quincallería metálica); alambre de
soldadura; muelles (ferretería metálica); aleaciones de acero;
construcciones de acero; tuberías de acero; chapas de acero;
flejes de acero; acero bruto o semielaborado; alambre de
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acero; escabeles metálicos; anillos de retén metálicos; topes
metálicos; bisagras metálicas; tantalio (metal); estaño; hojas
de estaño; hojalata; embalajes de hojalata; titanio; ferrotitanio;
tumbaga; entramados metálicos; tubos metálicos; tungsteno;
placas giratorias (vías férreas); vanadio; varillas metálicas para
soldar; tejidos metálicos; hilos de metales comunes; alambres
de aleaciones de metales comunes, excepto alambres de
fusible; cabos de acero; circonio; barras de acero; hilos de
acero; cables de acero; formas de acero; cables metálicos para
soldar; chapas gruesas; láminas y bobinas de acero laminadas
en caliente; láminas y bobinas de acero laminadas en frío;
láminas y bobinas de acero libre de estaño; láminas de acero
eléctricas; láminas y bobinas galvanizadas.

 7 Aireadores; instrumentos agrícolas que no sean
manuales; máquinas agrícolas; máquinas de aspiración de
aire; dispositivos anticontaminación para motores;
pulverizadores (máquinas); rodamientos (partes de máquinas);
curvadoras; aparatos y máquinas de encuadernación para uso
industrial; transformadores catalíticos; motores de aire
comprimido; máquinas de aire comprimido; bombas de aire
comprimido; compresores (máquinas); instalaciones de
condensación; bielas de máquinas o de motores; mecanismos
de control para máquinas para trabajar metales, máquinas
para la minería, máquinas para la construcción, máquinas de
carga y descarga, máquinas para fabricar semiconductores,
mecanismos de mando para máquinas, motores; convertidores
para acerías; acoplamientos que no sean para vehículos
terrestres; trituradoras; recortadoras; grifos de purga;
máquinas de drenaje para la construcción; máquinas de
drenaje para la agricultura; máquinas para enderezar o amolar;
tubos de escape para motores; máquinas para acabados;
gasificadores; generadores de electricidad; máquinas para
moler; guías para máquinas para trabajar metales;
herramientas de mano, que no sean accionadas manualmente;
intercambiadores térmicos para máquinas de tratamiento
químico, máquinas procesadoras de alimentos o verduras y
máquinas motrices no eléctricas que no sean para vehículos
terrestres; máquinas para confeccionar dobladillos;
dispositivos de sujeción para máquinas herramientas; aparatos
de entintar para impresoras; palieres de gozne (partes de
máquinas); pernos (partes de máquinas); aparatos de
maquinización; colectores de escape para motores;
estiradoras; máquinas para trabajar metales; máquinas de
moldear; moldes (partes de máquinas); silenciadores para
motores; alimentadores de papel (imprenta); máquinas para
fabricar papel; máquinas descarnadoras; transportadores
neumáticos; máquinas y aparatos eléctricos para pulir
superficies metálicas; máquinas y aparatos eléctricos para pulir
superficies de piedra; prensas; prensas (máquinas
industriales); reguladores de presión (partes de máquinas);
cilindros de imprenta; máquinas de imprenta; planchas de
imprenta; prensas de imprenta; rodillos de imprenta
(máquinas); mecanismos de propulsión que no sean para
vehículos terrestres; arietes hidráulicos (máquinas); cilindros
de laminadores; laminadores; prensas rotativas;
pulverizadores para aguas residuales; atadoras; silenciadores
para motores; soportes de carretón (partes de máquinas);
reguladores de velocidad para máquinas y motores; máquinas
para tallar piedra; transmisiones de máquinas; desbarbadoras;
turbinas que no sean para vehículos terrestres; tímpanos
(partes de prensas de imprenta); vibradores (máquinas) para
uso industrial; aparatos de vulcanización; compactadores de
desechos; máquinas para la eliminación de desechos;
calentadores de agua para máquinas motrices no eléctricas,
que no sean para vehículos terrestres; calentadores de agua
para lavavajillas; soldadores accionados por gas; soldadores
eléctricos; máquinas de minería; robots para trabajar metales;
máquinas de colada continua; aparatos para decapar
superficies metálicas; aparatos para estañar superficies
metálicas; máquinas de recocido.

 9 Agendas electrónicas; ánodos; lectores de códigos
de barras; pilas y baterías eléctricas; condensadores; cátodos;
unidades centrales de procesamiento (procesadores); chips
(circuitos integrados); cámaras cinematográficas; programas
informáticos operativos, grabados; periféricos informáticos;
programas informáticos (software descargables); software
grabados; computadoras; conexiones eléctricas; conexiones
de líneas eléctricas; contactos eléctricos; contactos eléctricos
de metales preciosos; aparatos de procesamiento de datos;
aparatos de diagnóstico (que no sean para uso médico);
tableros de distribución (electricidad); aparatos eléctricos de
corte por arco; aparatos de soldadura por arco eléctrico;

indicadores de pérdidas eléctricas; soldadores eléctricos;
aparatos de galvanización; electrolizadores; tarjetas de
circuitos integrados (tarjetas inteligentes); circuitos integrados;
intercomunicadores; recipientes de acumuladores;
cambiadiscos para computadoras; manguitos de unión para
cables eléctricos; láseres que no sean para uso médico;
soportes de datos magnéticos; codificadores magnéticos;
máquinas e instrumentos para ensayar materiales;
instrumentos matemáticos; aparatos de medición;
instrumentos de medición; espejos (óptica); pantallas
(programas informáticos); aparatos e instrumentos ópticos;
lectores de caracteres ópticos; condensadores ópticos;
soportes de datos ópticos; artículos ópticos; fotocopiadoras
(fotográficas, electrostáticas, térmicas); placas para baterías;
teléfonos celulares; circuitos impresos; prismas (óptica);
lectores (equipos de procesamiento de datos); resistencias
eléctricas; semiconductores; baterías solares; teléfonos;
transmisores (telecomunicación); emisores
(telecomunicación); videoteléfonos; obleas de silicio;
electrodos de soldadura; filtros de color para pantallas de
cristal líquido; circuitos impresos flexibles; materiales para
circuitos impresos flexibles; bobinas eléctricas; aparatos para
galvanizar superficies metálicas; parachispas; publicaciones
electrónicas (descargables).

11 Aparatos de aire acondicionado; instalaciones de
aire acondicionado; aparatos para enfriar el aire; aparatos para
desodorizar el ambiente; instalaciones de filtrado de aire;
máquinas y aparatos para purificar el aire; esterilizadores de
aire; ceniceros de hornos; calderas (que no sean partes de
máquinas); enfriadores de hornos; aparatos e instalaciones de
enfriamiento; instalaciones y máquinas de enfriamiento;
plantas desalinizadoras; aparatos para la destilación; aparatos
de secado; lámparas eléctricas; evaporadores; filtros para aire
acondicionado; filtros para hornos industriales; filtros para
calderas industriales; filtros para aparatos de aire
acondicionado (para uso industrial); filtros para incineradores
de basura; filtros para aparatos para purificar el agua; filtros
para aparatos electrotérmicos para uso doméstico; parrillas de
hornos; accesorios para hornos; guarniciones trabajadas para
hornos; armazones metálicos para hornos; economizadores de
combustible; ceniceros de fogones; parrillas de fogones para
hornos industriales y reactores nucleares; parrillas de fogones
para calderas industriales; parrillas de fogones para equipos de
cocina (para uso industrial); hornos; recipientes enfriadores
para hornos; depuradores de gases (partes de instalaciones de
gas); intercambiadores térmicos, que no sean partes de
máquinas; aparatos de calefacción para combustible sólido,
líquido o gaseoso; elementos calentadores; instalaciones de
calefacción por agua caliente; aparatos de aire caliente;
aparatos e instalaciones de alumbrado; aparatos de carga para
hornos; grifos mezcladores para conducciones de agua;
guarniciones de hornos de chamota; pasteurizadores;
instalaciones para la purificación de aguas residuales;
máquinas y aparatos de refrigeración; aparatos e instalaciones
de refrigeración; armarios refrigerados; accesorios de
regulación para aparatos y conductos de agua; arandelas de
grifos de agua; aparatos e instalaciones sanitarias; lavadores
de gases (partes de instalaciones de gas); instalaciones de
producción de vapor; inodoros (retretes); aparatos para filtrar
agua; instalaciones de descarga de agua; instalaciones para
purificar el agua; aparatos y máquinas para purificar el agua;
esterilizadores de agua; aparatos para fundir desechos.

37 Construcción; aislamiento para la construcción;
servicios de estanquidad; aislamiento contra la humedad
(construcción); demolición de construcciones; construcción de
aeropuertos; construcción de instalaciones acuáticas;
construcción de torres de telecomunicación; construcción de
puertos; construcción de muelles; construcción de edificios
comerciales y residenciales; construcción de carreteras; obras
de explanación o de construcción en hormigón; construcción
de amortiguadores de vibración y aislamientos de base para la
construcción; construcción de estructuras de acero;
construcción de almacenes; construcción de islas artificiales;
construcción de túneles; construcción de estadios;
construcción de tanques de almacenamiento; perforación de
pozos; construcción de fábricas; instalación y reparación de
hornos; instalación de maquinaria; construcción y
mantenimiento de oleoductos; trabajos de fontanería;
remache; construcción submarina; reparación submarina;
construcción de plataformas de perforación de petróleo natural;
construcción de plataformas de perforación de gas natural;
construcción de puentes; construcción de estructuras en alta
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mar; construcción de estructuras costeras; construcción;
información sobre construcción; supervisión de obras de
construcción; instalación, mantenimiento y reparación de
plantas de energía eléctrica; instalación, mantenimiento y
reparación de plantas químicas; instalación, mantenimiento y
reparación de acerías; instalación, mantenimiento y reparación
de plantas de tratamiento de desechos; instalación,
mantenimiento y reparación de plantas de tratamiento de
bifenilos policlorados; instalación, mantenimiento y reparación
de plantas de reciclaje; instalación, mantenimiento y
reparación de plantas de energía; instalación, mantenimiento y
reparación de plantas de gas natural licuado; instalación y
reparación de aparatos de aire acondicionado; instalación,
mantenimiento y reparación de hardware; instalación y
reparación de teléfonos; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; limpieza y reparación de calderas; mantenimiento y
reparación de quemadores; reparación de bombas; alquiler de
bulldozers; alquiler de máquinas de construcción; alquiler de
grúas (equipos de construcción); alquiler de excavadoras.

42 Servicios de asesores en materia de construcción;
arquitectura; elaboración de planos para la construcción;
planificación en materia de urbanismo; análisis de arquitectura;
servicios de ingeniería en plantas de energía eléctrica;
servicios de ingeniería en plantas químicas; servicios de
ingeniería en acerías; servicios de ingeniería en plantas de
tratamiento de desechos; servicios de ingeniería en plantas de
tratamiento de bifenilos policlorados; servicios de ingeniería en
plantas de gas natural licuado; servicios de ingeniería en
plantas de reciclaje; servicios de ingeniería en plantas de
energía; servicios de ingeniería en plantas de recepción y
almacenamiento; servicios de ingeniería en estructuras
flotantes; servicios de ingeniería en estructuras de acero en
alta mar; diseño de amortiguadores de vibración y aislamientos
de base; consultoría técnica sobre servicios de ingeniería en
plantas de energía eléctrica; consultoría técnica sobre
servicios de ingeniería en plantas químicas; consultoría técnica
sobre servicios de ingeniería en acerías; consultoría técnica
sobre servicios de ingeniería en plantas de tratamiento de
desechos; consultoría técnica sobre servicios de ingeniería en
plantas de tratamiento de bifenilos policlorados; consultoría
técnica sobre servicios de ingeniería en plantas de gas natural
licuado; consultoría técnica sobre servicios de ingeniería en
plantas de reciclaje; consultoría técnica sobre servicios de
ingeniería en plantas de energía; consultoría técnica sobre
servicios de ingeniería en plantas de recepción y
almacenamiento; consultoría técnica sobre servicios de
ingeniería en estructuras flotantes; consultoría técnica sobre
servicios de ingeniería en estructuras de acero en alta mar;
consultoría técnica sobre la fabricación de acero; consultoría
técnica sobre el funcionamiento y el mantenimiento de acerías;
consultoría en materia de hardware; programación informática;
diseño de software; diseño de sistemas informáticos; análisis
de sistemas informáticos; servicios de protección antivirus
(informática); mantenimiento de software; actualización de
software; conversión de datos o documentos de soportes
físicos a soportes electrónicos; creación y mantenimiento de
sitios web para terceros; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); duplicación de
programas informáticos; instalación de software; facilitación de
motores de búsqueda para Internet; recuperación de datos
informáticos; consultoría en materia de software; análisis
químicos; investigaciones químicas; servicios químicos;
estudios de proyectos técnicos; investigaciones técnicas;
investigaciones en mecánica; pruebas, control o investigación
de productos farmacéuticos, cosméticos o alimenticios;
investigación en materia de edificación o de urbanización;
pruebas o investigaciones en materia de prevención de la
contaminación; pruebas o investigaciones en materia de
electricidad; pruebas o investigaciones en materia de
ingeniería civil; pruebas, control o investigación en materia de
agricultura, cría de ganado o pesca; pruebas o investigaciones
en materia de máquinas, aparatos e instrumentos; prueba de
materiales; investigaciones sobre protección del medio
ambiente; exploración submarina; alquiler de computadoras;
alquiler de software; alquiler de servidores web; servicios de
superservidor (sitios web); calibración (medición); redacción de
instrucciones normalizadas por cuenta de terceros; redacción
de manuales de instrucciones normalizadas por cuenta de
terceros.
(821) JP, 04.03.2008, 2008-016163.
(300) JP, 04.03.2008, 2008-016163.

(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 12.03.2008 974 303
(180) 12.03.2018
(732) SHIN NIPPON SEITETSU KABUSHIKI KAISHA

(also doing business as
NIPPON STEEL CORPORATION)
No. 6-3, Ohtemachi 2-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8071 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Résines acryliques à l'état brut; adhésifs à usage
industriel; alcalis; iodures alcalins à usage industriel; métaux
alcalins; métaux alcalino-terreux; alumine; chlorure
d'aluminium; hydrate d'alumine; silicate d'alumine;
ammoniaque; anhydrides; argon; résines artificielles à l'état
brut; fluides auxiliaires pour abrasifs; composés du baryum;
spath pesant; bases (préparations chimiques); bentonites;
dérivés du benzène; acide benzoïque; liants pour la fonderie;
fondants pour le brasage; carbone; noir de charbon à usage
industriel; charbon pour filtres; catalyseurs; glaçures pour la
céramique; matériaux céramiques en particules pour filtres;
compositions pour la fabrication de la céramique technique;
produits chimiques destinés à faciliter l'alliage de métaux;
glace sèche (acide carbonique); résines époxy à l'état brut;
engrais; matières filtrantes (matières plastiques à l'état brut);
hélium; hydrogène; produits chimiques pour l'industrie;
krypton; carbonate de chaux; carbonate de magnésium;
naphtalène; néon; azote; oxygène; phénol à usage industriel;
matières plastiques à l'état brut; terres rares; réactifs chimiques
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; sel brut; sels
(préparations chimiques); sels (engrais); sels à usage
industriel; sels de métaux des terres rares; sels de métaux
alcalins; sels de métaux précieux à usage industriel; silicates;
silicium; soude de barille; fondants pour le soudage; soufre;
acide sulfurique; résines synthétiques à l'état brut; anhydride
titanique à usage industriel; toluène; préparations chimiques
pour le soudage; xénon; zircone; fondants de soudure; sulfate
d'ammonium; silicate de calcium; gel de silice; méthanol;
anthracène; monomère de styrène; cyclohexène; biphényles;
acénaphtènes; terphényle; décahydronaphtalène;
tétrahydronaphtalène; méthylnaphtalène; pyrène; fluorène;
résine de coumarone; phénanthrène; cyclohexane; diphénol A;
crésol; xylénol; anhydride phtalique; para-benzylebiphényle;
indoles; scatole; coumarine; dihydrocoumarine; indènes;
isoquinoléines; quinaldine; anhydride tétrachlorophtalique;
divinylbenzène; diphénylbenzène; carbazole; thiofène;
pyridine; agents d'homogénéisation du ciment; agents
d'amendement des sols; résines phénoliques; résines
polyamides; résines de polystyrène; résines
polypropyléniques; composés organo-métalliques; engrais à
base de sulfate d'ammonium; cristaux liquides; réserves pour
filtres colorés d'écrans à cristaux liquides; coke de fonderie;
compositions céramiques pour le frittage sous forme de
granules et poudres.

 6 Alliages en métaux communs; aluminium; papier
d'aluminium; fils d'aluminium; billes d'acier; boîtes en métaux
communs; équerres métalliques pour la construction; laiton
brut ou mi-ouvré; brasures; baguettes métalliques pour le
brasage; panneaux métalliques pour la construction; garnitures
en alfénide pour bâtiments ou pour meubles; constructions
métalliques; raccord de câbles métalliques (non électriques);
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fonte brute ou mi-ouvrée; fonte d'acier; métaux communs bruts
ou mi-ouvrés; conteneurs métalliques de stockage; conteneurs
métalliques pour le transport; cuivre brut ou mi-ouvré;
glissières de sécurité pour routes métalliques; ferrures pour la
construction; brides métalliques (colliers); moules de fonderie
métalliques; charpentes métalliques; soudure d'or; petits
articles de quincaillerie métallique; indium; lingots de métaux
communs; minerais de fer; fer brut ou mi-ouvré; fils de fer;
poutrelles métalliques; plomb brut ou mi-ouvré; revêtements
métalliques pour la construction; couvercles de trous d'homme
métalliques; collecteurs métalliques pour canalisations;
matériel fixe de funiculaires; métaux en poudre; nickel;
niobium; écrous métalliques; colonnes métalliques pour la
construction; manchons de tuyaux métalliques; perches
métalliques; poteaux métalliques; étançons métalliques;
traverses de chemins de fer métalliques; rails; matériaux pour
voies ferrées métalliques; changements de voies (chemin de
fer); traverses de chemins de fer métalliques; aiguillages pour
voies ferrées; armatures métalliques pour la construction;
palplanches métalliques; tôles; alliage d'étain argenté; soudure
d'argent; manchons (quincaillerie); fils à souder en métal;
ressorts (petits articles de quincaillerie métallique); alliages
d'acier; constructions en acier; tuyaux en acier; tôles d'acier;
rubans d'acier; acier brut ou mi-ouvré; fils d'acier; marchepieds
métalliques; anneaux métalliques; butoirs en métal; pentures
métalliques; tantale (métal); étain; feuilles d'étain; fer blanc;
emballages en fer-blanc; titane; ferrotitane; tombac; treillis
métalliques; tubes en métal; tungstène; plaques tournantes
(voies ferrées); vanadium; baguettes métalliques pour le
soudage; tissus métalliques; fils métalliques; fils en alliages de
métaux communs, à l'exclusion des fusibles; filins d'acier;
zirconium; barres d'acier; torons en acier; câbles en acier;
formes en acier; fils métalliques de soudage; plaques lourdes;
tôles et rouleaux d'acier laminés à chaud; tôles et rouleaux
d'acier laminés à froid; tôles et rouleaux d'acier dépourvus
d'étain; tôles d'acier électriques; tôles et bobines galvanisées.

 7 Gazéificateurs; instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement; machines agricoles; souffleries
d'aspiration; dispositifs antipollution pour moteurs;
pulvérisateurs (machines); coussinets (parties de machines);
cintreuses; appareils et machines de reliure à usage industriel;
convertisseurs catalytiques; moteurs à air comprimé; machines
à air comprimé; pompes à air comprimé; compresseurs
(machines); installations de condensation; bielles de machines
ou de moteurs; mécanismes de commande pour machines à
travailler les métaux, machines d'exploitation minière, engins
de chantier, machines de chargement-déchargement, machines
pour la production de semiconducteurs, moteurs;
convertisseurs d'aciéries; accouplements autres que pour
véhicules terrestres; machines de concassage; machines à
couper; séparateurs d'eau; machines de drainage pour la
construction; machines de drainage pour l'agriculture;
dresseuses; pots d'échappement pour moteurs; machines à
finition; gazogènes; générateurs d'électricité; machines de
concassage; glissières pour machines à travailler les métaux;
outils à main, autres qu'entraînés manuellement; échangeurs
thermiques pour machines de traitement chimique, machines
de traitement de produits alimentaires ou végétaux, ainsi que
moteurs primaires non électriques (autres que ceux pour
véhicules terrestres); machines à ourler; porte-outils pour
machines-outils; appareils encreurs pour machines à imprimer;
paliers de tourillons (parties de machines); tourillons (parties
de machines); appareils d'usinage; collecteurs d'échappement
pour moteurs; étireuses; machines à travailler les métaux;
machines à mouler; moules (parties de machines); silencieux
pour moteurs; margeurs (imprimerie); machines pour la
fabrication du papier; mortaiseuses; transporteurs
pneumatiques; machines et appareils électriques à polir des
surfaces métalliques; machines et appareils électriques à polir
la roche; presses; presses (machines à usage industriel);
régulateurs de pression (parties de machines); cylindres
d'imprimerie; machines à imprimer; planches à imprimer;
presses d'imprimerie; rouleaux d'imprimerie (machines);
mécanismes de propulsion autres que pour véhicules terrestres;

béliers (machines); cylindres de laminoirs; laminoirs;
rotatives; pulvérisateurs pour eaux d'égouts; lieuses; silencieux
de moteurs; supports à chariot (parties de machines);
régulateurs de vitesse pour machines et moteurs; machines à
travailler la pierre; transmissions de machines; ébarbeuses;
turbines autres que pour véhicules terrestres; tympans
(éléments de presses d'imprimerie); vibreurs (machines) à
usage industriel; appareils de vulcanisation; compacteurs pour
les détritus; broyeurs d'ordures; réchauffeurs d'eau pour
moteurs primaires non électriques (autres que ceux pour
véhicules terrestres); réchauffeurs d'eau pour lave-vaisselle;
appareils à souder, fonctionnant au gaz; machines électriques
à souder; machines de travail de la mine; robots pour le travail
des métaux; machines de coulée continue; appareils de
décapage de surfaces métalliques; appareils d'étamage de la
surface du métal; machines pour le revenu.

 9 Agendas électroniques; anodes; lecteurs de codes à
barres; batteries électriques; condensateurs; cathodes; unités
centrales (processeurs); puces (circuits intégrés); caméras
cinématographiques; programmes du système d'exploitation
enregistrés; périphériques informatiques; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); logiciels,
enregistrés; ordinateurs; connexions électriques; raccords de
lignes électriques; contacts électriques; contacts électriques en
métaux précieux; appareils de traitement de données; appareils
de diagnostic à usage non médical; pupitres de distribution de
l'électricité; appareils de coupe à l'arc électrique; appareils de
coupe à l' arc électrique; indicateurs de déperdition
d'électricité; appareils à souder électriques; appareils de
galvanisation; électrolyseurs; cartes à puce; circuits intégrés;
appareils d'intercommunication; bacs d'accumulateurs;
chargeurs automatiques de disques pour ordinateurs;
manchons de jonction pour câbles électriques; lasers à usage
non médical; supports de données magnétiques; encodeurs
magnétiques; instruments et machines pour essais de
matériaux; instruments mathématiques; mesureurs;
instruments de mesurage; miroirs (optique); moniteurs
(programmes informatiques); appareils et instruments
optiques; lecteurs de caractères optiques; condensateurs
optiques; supports de données optiques; articles de lunetterie;
photocopieurs photographiques, électrostatiques et
thermiques; plaques pour batteries; téléphones mobiles;
circuits imprimés; prismes (optique); lecteurs (équipement
informatique); résistances électriques; semi-conducteurs;
batteries solaires; appareils téléphoniques; transmetteurs
(télécommunications); émetteurs (télécommunications);
visiophones; tranches de silicium; électrodes pour le soudage;
filtres colorés pour écrans à cristaux liquides; circuits
imprimés flexibles; matériaux pour circuits imprimés
flexibles; bobines électriques; appareils de galvanisation de la
surface de métaux; pare-étincelles; publications électroniques
téléchargeables.

11 Dispositifs pour la climatisation; installations de
climatisation; appareils refroidisseurs d'air; appareils pour la
désodorisation de l'air; installations de filtrage d'air; machines
et appareils pour la purification de l'air; stérilisateurs d'air;
cendriers de foyers; chaudières, autres que parties de
machines; bacs refroidisseurs pour fours; appareils et
installations de refroidissement; installations et machines de
refroidissement; installations de dessalement de l'eau de mer;
appareils de distillation; séchoirs; lampes électriques;
évaporateurs; filtres à air pour la climatisation; filtres pour
fours industriels; filtres pour chaudières industrielles; filtres
pour appareils de climatisation à usage industriel; filtres pour
incinérateurs de déchets; filtres pour appareils à purifier l'eau;
filtres pour appareils électrothermiques à usage domestique;
grilles de foyers; garnitures façonnées de fours; garnitures
façonnées de fourneaux; armatures de fours; économiseurs de
combustibles; cendriers de foyers; grilles de foyers pour fours
industriels et réacteurs nucléaires; grilles de foyers pour
chaudières industrielles; grilles de foyers pour matériel de
cuisson à usage industriel; foyers; bacs refroidisseurs pour
fours; laveurs de gaz (parties d'installations à gaz); échangeurs
thermiques, (autres qu'éléments de machines); appareils de
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chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux; corps
chauffants; installations de chauffage à eau chaude; appareils à
air chaud; appareils et installations d'éclairage; appareils de
chargement pour fours; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; garnitures de fours en chamotte; pasteurisateurs;
installations pour la purification des eaux d'égouts; appareils et
machines frigorifiques; appareils et installations de
réfrigération; armoires frigorifiques; accessoires de réglage
pour appareils à eau et conduites d'eau; rondelles de robinets
d'eau; appareils et installations sanitaires; laveurs (parties
d'installations à gaz); installations de production de vapeur;
toilettes; appareils à filtrer l'eau; chasses d'eau; installations
pour la purification de l'eau; appareils et machines pour la
purification de l'eau; stérilisateurs d'eau; appareils pour fondre
les déchets.

37 Construction; services d'isolation (construction);
services de calfeutrage; services d'étanchéité (construction);
démolition de constructions; construction d'aéroports;
construction d'installations aquatiques; construction de
pylônes de télécommunication; construction de ports;
construction de môles; construction de bâtiments
commerciaux et résidentiels; construction routière; travaux de
terrassement ou construction en béton; construction de
dispositifs antivibrations et d'isolation du sol pour bâtiments;
construction de structures d'acier; construction d'entrepôts;
construction d'îles artificielles; construction de tunnels;
construction de stades; construction de réservoirs de stockage;
forages de puits; construction d'usines; installation et
réparation de fourneaux; installation de machines; installation
et entretien d'oléoducs; travaux de plomberie; rivetage;
construction sous-marine; réparation sous-marine;
construction de plates-formes de forage de pétrole naturel;
construction de plates-formes de forage de gaz naturel;
construction de ponts; construction de structures en mer;
construction de structures côtières; construction;
renseignements en matière de construction; supervision de
travaux de construction; installation, entretien et réparation de
centrales d'énergie électrique; installation, entretien et
réparation d'usines chimiques; installation, entretien et
réparation d'aciéries; installation, entretien et réparation de
stations de traitement des déchets; installation, entretien et
réparation de stations de traitement de biphényle polychloré;
installation, entretien et réparation d'usines de recyclage;
installation, entretien et réparation d'établissements
énergétiques; installation, entretien et réparation d'usines de
gaz naturel liquéfié; installation et réparation d'appareils de
climatisation; installation, entretien et réparation de matériel
informatique; installation et réparation de téléphones;
installation et réparation d'appareils électriques; nettoyage et
réparation de chaudières; entretien et réparation de brûleurs;
réparation de pompes; location de bouldozeurs; location de
machines de chantier; location de grues (matériel de chantier);
location d'excavateurs.

42 Prestation de conseils en architecture; architecture;
établissement de plans (construction); urbanisme; analyse
architecturale; services d'ingénierie en matière de centrales
d'énergie électrique; services d'ingénierie en matière d'usines
chimiques; services d'ingénierie en matière d'aciéries; services
d'ingénierie en matière de stations de traitement des déchets;
services d'ingénierie en matière de stations de traitement de
biphényle polychloré; services d'ingénierie en matière d'usines
de gaz naturel liquéfié; services d'ingénierie en matière
d'usines de recyclage; services d'ingénierie en matière
d'établissements énergétiques; services d'ingénierie en matière
d'usines de réception et stockage; services d'ingénierie en
matière de structures flottantes; services d'ingénierie en
matière de structures en acier situées en mer; conception de
dispositifs antivibrations et d'isolation du sol pour bâtiments;
conseils techniques en matière de services d'ingénierie dans le
domaine des centrales d'énergie électrique; conseils techniques
en matière de services d'ingénierie dans le domaine des usines
chimiques; conseils techniques en matière de services
d'ingénierie dans le domaine des aciéries; conseils techniques
en matière de services d'ingénierie dans le domaine des

stations de traitement des déchets; conseils techniques en
matière de services d'ingénierie dans le domaine des stations
de traitement de biphényle polychloré; conseils techniques en
matière de services d'ingénierie dans le domaine des usines de
gaz naturel liquéfié; conseils techniques en matière de services
d'ingénierie dans le domaine des usines de recyclage; conseils
techniques en matière de services d'ingénierie dans le domaine
des usines énergétiques; conseils techniques en matière de
services d'ingénierie dans le domaine d'usines de réception et
stockage; conseils techniques en matière de services
d'ingénierie dans le domaine de structures flottantes; conseils
techniques en matière de services d'ingénierie dans le domaine
de structures en acier situées en mer; prestations de conseils
techniques en matière de fabrication de l'acier; prestations de
conseils techniques en matière d'exploitation et entretien
d'aciéries; services de conseillers en matériel informatique;
programmation informatique; conception de logiciels;
conception de systèmes informatiques; analyse de systèmes
informatiques; services de protection contre les virus
informatiques; maintenance de logiciels; mise à jour de
logiciels; conversion de données ou de documents d'un support
physique vers un support électronique; création et maintenance
de sites Web pour des tiers; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
duplication de programmes informatiques; installation de
logiciels; mise à disposition de moteurs de recherche pour
l'Internet; reconstitution des données informatiques; services
de consultant en logiciels informatiques; analyse chimique;
recherche dans le domaine de la chimie; services de chimistes;
étude de projets techniques; recherches techniques; recherches
en mécanique; essais, vérification ou recherche de produits
pharmaceutiques, cosmétiques ou produits alimentaires;
recherches en matière de construction ou d'urbanisme; essais
ou recherches en matière de prévention de la pollution; essais
ou en d'électricité; essais ou recherches en matière d'ingénierie
civile; essais, vérification ou recherche en matière
d'agriculture, élevage du bétail ou pêcheries; essais ou
recherches en matière de machines, appareils et instruments;
essai de matériaux; recherches en matière de protection de
l'environnement; exploration sous-marine; location
d'ordinateurs; location de logiciels; location de serveurs Web;
hébergement de sites informatiques (sites Web); étalonnage
(mesurage); élaboration d'instructions standard pour des tiers;
élaboration de manuels d'instructions standard pour des tiers.

 1 Acrylic resins, unprocessed; adhesives for
industrial purposes; alkalies; alkaline iodides for industrial
purposes; alkaline metals; alkaline-earth metals; alumina;
aluminium chloride; aluminium hydrate; aluminium silicate;
ammonia; anhydrides; argon; artificial resins, unprocessed;
auxiliary fluids for use with abrasives; barium compounds;
barytes; bases (chemical preparations); bentonite; benzene
derivatives; benzoic acid; foundry binding substances;
brazing fluxes; carbon; carbon black for industrial purposes;
carbon for filters; catalysts; ceramic glazings; ceramic
materials in particulate form, for use as filtering media;
compositions for the manufacture of technical ceramics;
chemical preparations for facilitating the alloying of metals;
dry ice (carbon dioxide); epoxy resins, unprocessed;
fertilizers; filtering materials (unprocessed plastics); helium;
hydrogen; industrial chemicals; krypton; lime carbonate;
magnesium carbonate; naphthalene; neon; nitrogen; oxygen;
phenol for industrial purposes; plastics, unprocessed; rare
earths; chemical reagents other than for medical or veterinary
purposes; salt, raw; salts (chemical preparations); salts
(fertilisers); salts for industrial purposes; salts from rare earth
metals; salts of alkaline metals; salts of precious metals for
industrial purposes; silicates; silicon; soda ash; soldering
fluxes; sulphur; sulphuric acid; synthetic resins, unprocessed;
titanium dioxide for industrial purposes; toluene; welding
chemicals; xenon; zirconia; welding fluxes; ammonium
sulphate; calcium silicate; silica gel; methanol; anthracene;
styrene monomer; cyclohexene; biphenyls; acenaphthenes;
terphenyl; decahydronaphthalene; tetrahydronaphthalene;
methylnaphthalenes; pyrene; fluorene; coumarone resin;



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 373

phenanthrene; cyclohexane; bisphenol A; cresol; xylenol;
phthalic anhydride; para-benzylbiphenyl; indoles; skatole;
coumarin; dihydrocoumarin; indenes; isoquinolines;
quinaldine; tetrachlorophthalic anhydride; divinylbenzene;
diphenylbenzene; carbazole; thiophene; pyridine; cement
blending agents; soil improving agents; phenolic resins;
polyamide resins; polystyrene resins; polypropylene resins;
organometallic compounds; ammonium sulphate fertilizer;
liquid crystal; resists fox color filter of liquid crystal display;
foundry coke; ceramic compositions for sintering in the form
of granules and powders.

 6 Alloys of common metal; aluminium; aluminium
foil; aluminium wire; balls of steel; boxes of common metal;
brackets of metal for building; brass, unwrought or semi-
wrought; brazing alloys; rods of metal for brazing; building
boards of metal; building or furniture fittings of nickel-silver;
buildings of metal; cable joints of metal, non-electric; cast
iron, unwrought or semi-wrought; cast steel; common metals,
unwrought or semi-wrought; containers of metal for storage;
containers of metal for transport; copper, unwrought or semi-
wrought; crash barriers of metal for roads; fittings of metal for
building; flanges of metal (collars); foundry moulds of metal;
framework of metal for building; gold solder; hardware of
metal, small; indium; ingots of common metal; iron ores; iron,
unwrought or semi-wrought; iron wire; joists of metal; lead,
unwrought or semi-wrought; linings of metal (building);
manhole covers of metal; manifolds of metal for pipelines;
materials of metal for funicular railway permanent ways;
metals in powder form; nickel; niobium; nuts of metal; pillars
of metal for buildings; pipe muffs of metal; poles of metal;
posts of metal; props of metal; railroad ties of metal; rails of
metal; railway material of metal; railway points; railway
sleepers of metal; railway switches; reinforcing materials of
metal for building; sheet piles of metal; sheets and plates of
metal; silver plated tin alloy; silver solder; sleeves (metal
hardware); soldering wire of metal; springs (metal hardware);
steel alloys; steel buildings; steel pipes; steel sheets; steel
strip; steel, unwrought or semi-wrought; steel wire; steps
(ladders) of metal; stop collars of metal; stops of metal; strap-
hinges of metal; tantalum (metal); tin; tinfoil; tinplate; tinplate
packings; titanium; titanium iron; tombac; trellis of metal;
tubes of metal; tungsten; turntables (railways); vanadium;
rods of metal for welding; wire gauze; wire of common metal;
wire of common metal alloys, except fuse wire; wire rope;
zirconium; steel bars; steel strands; steel cables; steel shapes;
wire of metal for welding; heavy plate; hot-rolled steel sheets
and coils; cold-rolled steel sheets and coils; tin free steel
sheets and coils; electrical steel sheets; galvanized sheets and
coils.

 7 Aerators; agricultural implements other than
hand-operated; agricultural machines; air suction machines;
anti-pollution devices for motors and engines; atomisers
(machines); bearings (parts of machines); bending machines;
bookbinding apparatus and machines for industrial purposes;
catalytic converters; compressed air engines; compressed air
machines; compressed air pumps; compressors (machines);
condensing installations; connecting rods for machines,
motors and engines; control mechanisms for metalworking
machines, mining machines, construction machines, loading-
unloading machines, semiconductor manufacturing machines,
engines and motor control mechanisms for machines, engines
or motors; converters for steel works; couplings other than for
land vehicles; crushing machines; cutting machines; drain
cocks; drainage machines for construction; drainage
machines for agriculture; apparatus for dressing; exhausts for
motors and engines; finishing machines; gasifiers; generators
of electricity; grinding machines; guides for metalworking
machines; hand-held tools, other than hand-operated; heat
exchangers for chemical processing machines, food or
vegetable processing machines, and non-electric prime
movers not for land vehicles; hemming machines; holding
devices for machine tools; inking apparatus for printing
machines; journal boxes (parts of machines); journals (parts
of machines); apparatus for machining; exhaust manifold for

engines; metal drawing machines; metalworking machines;
moulding machines; moulds (parts of machines); mufflers for
motors and engines; paper feeders (printing); papermaking
machines; paring machines; pneumatic transporters; electric
machines and apparatus for polishing metal surface; electric
machines and apparatus for polishing stone surface; presses;
presses (machines for industrial purposes); pressure
regulators (parts of machines); printing cylinders; printing
machines; printing plates; printing presses; printing rollers
for machines; propulsion mechanisms other than for land
vehicles; rams (machines); rolling mill cylinders; rolling
mills; rotary printing presses; sewage pulverizers; sheaf-
binding machines; silencers for motors and engines; slide
rests (parts of machines); speed governors for machines,
engines and motors; stone working machines; transmissions
for machines; trimming machines; turbines other than for land
vehicles; tympans (parts of printing presses); vibrators
(machines) for industrial use; vulcanisation apparatus; waste
compacting machines; waste disposers (machines); water
heaters for non-electric prime movers, not for land vehicles;
water heaters for dish washing machines; welding apparatus,
gas-operated; welding machines, electric; mining working
machines; robots for metal working; continuous caster
machines; apparatus for giving a pickling treatment on the
surface of metal; apparatus for tin-plating on the surface of
metal; annealing machines.

 9 Electronic agendas; anodes; bar code readers;
batteries, electric; capacitors; cathodes; central processing
units (processors); chips (integrated circuits);
cinematographic cameras; computer operating programs,
recorded; computer peripheral devices; computer programs
(downloadable software); computer software, recorded;
computers; connections, electric; connections for electric
lines; contacts, electric; contacts, electric, of precious metal;
data processing apparatus; diagnostic apparatus, not for
medical purposes; distribution consoles (electricity); electric
arc cutting apparatus; electric arc welding apparatus; electric
loss indicators; electric welding apparatus; galvanizing
apparatus; electrolysers; integrated circuit cards (smart
cards); integrated circuits; intercommunication apparatus;
accumulator jars; juke boxes for computers; junction sleeves
for electric cables; lasers, not for medical purposes; magnetic
data media; magnetic encoders; material testing instruments
and machines; mathematical instruments; measuring
apparatus; measuring instruments; minors (optics); monitors
(computer programs); optical apparatus and instruments;
optical character readers; optical condensers; optical data
media; optical goods; photocopiers (photographic,
electrostatic, thermic); plates for batteries; portable
telephones; printed circuits; prisms (optics); readers (data
processing equipment); resistances, electric; semi-
conductors; solar batteries; telephone apparatus; transmitters
(telecommunication); transmitting sets (telecommunication);
video telephones; wafers (silicon slices); welding electrodes;
color filters for liquid crystal display; flexible print circuits;
flexible print circuit materials; electrical coils; metal surface
galvanizing apparatus; spark-guards; electronic publications,
downloadable.

11 Air conditioning apparatus; air conditioning
installations; air cooling apparatus; air deodorising
apparatus; air filtering installations; air purifying apparatus
and machines; air sterilizers; ash pits for furnaces; boilers,
other than parts of machines; coolers for furnaces; cooling
appliances and installations; cooling installations and
machines; desalination plants; distillation apparatus; drying
apparatus; electric lamps; evaporators; filters for air
conditioning; filters for industrial furnaces; filters for
industrial boilers; filters for air-conditioning apparatus for
industrial purposes; filters for garbage incinerators; filters for
water purifying apparatus; filters for household
electrothermic appliances; fire bars; fittings, shaped, for
furnaces; fittings, shaped, for ovens; framework of metal for
ovens; fuel economizers; furnace ash boxes; furnace grates for
industrial furnace and nuclear reactors; furnace grates for
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industrial boilers; furnace grates for cooking equipment for
industrial purposes; furnaces; cooling vats for furnaces; gas
scrubbers (parts of gas installations); heat exchangers, not
parts of machines; heating apparatus for solid, liquid or
gaseous fuels; heating elements; hot water heating
installations; hot air apparatus; lighting apparatus and
installations; loading apparatus for furnaces; mixer taps for
water pipes; oven fittings made of fireclay; pasteurisers;
purification installations for sewage; refrigerating apparatus
and machines; refrigerating appliances and installations;
refrigerating cabinets; regulating accessories for water
apparatus and pipes; washers for water taps; sanitary
apparatus and installations; scrubbers (parts of gas
installations); steam generating installations; toilets (water-
closets); water filtering apparatus; water flushing
installations; water purification installations; water purifying
apparatus and machines; water sterilizers; waste melting
apparatus.

37 Building construction; building insulating;
building sealing; damp-proofing (building); demolition of
buildings; construction of airports; construction of aquatic
facilities; construction of telecommunication towers; harbour
construction; pier construction; residential and commercial
building construction; road construction; earthworks or
concrete construction; construction of base-isolation and
vibration-control device for building; steel structure
construction; warehouse construction; construction of
artificial islands; construction of tunnels; construction of
stadiums; construction of storage tanks; drilling of wells;
factory construction; furnace installation and repair;
machinery installation; pipeline construction and
maintenance; plumbing; riveting; underwater construction;
underwater repair; construction of natural oil drilling
platforms; construction of natural gas drilling platforms;
bridge construction; construction of offshore structures;
construction of coastal structures; construction; construction
information; building construction supervision; installation,
maintenance and repair in the field of electrical power plants;
installation, maintenance and repair in the field of chemical
plants; installation, maintenance and repair in the field of steel
plants; installation, maintenance and repair in the field of
waste treatment plants; installation, maintenance and repair
in the field of polychlorinated biphenyl treatment plants;
installation, maintenance and repair in the field of recycling
plants; installation, maintenance and repair in the field of
energy plants; installation, maintenance and repair in the field
of liquefied natural gas plants; air conditioning apparatus
installation and repair; installation, maintenance and repair
of computer hardware; telephone installation and repair;
electric appliance installation and repair; boiler cleaning and
repair; burner maintenance and repair; pump repair; rental of
bulldozers; rental of construction equipment; rental of cranes
(construction equipment); rental of excavators.

42 Architectural consultation; architecture;
construction drafting; urban planning; architectural analysis;
engineering services in the field of electrical power plants;
engineering services in the field of chemical plants;
engineering services in the field of steel plants; engineering
services in the field of waste treatment plants; engineering
services in the field of polychlorinated biphenyl treatment
plants; engineering services in the field of liquefied natural
gas plants; engineering services in the field of recycling
plants; engineering services in the field of energy plants;
engineering services in the field of receiving and storage
plants; engineering services in the field of floating structures;
engineering services in the field of offshore steel structures;
designing of base-isolation and vibration-control devices;
technical consultation in the field of engineering services in
the field of electrical power plants; technical consultation in
the field of engineering services in the field of chemical plants;
technical consultation in the field of engineering services in
the field of steel plants; technical consultation in the field of
engineering services in the field of waste treatment plants;
technical consultation in the field of engineering services in

the field of polychlorinated biphenyl treatment plants;
technical consultation in the field of engineering services in
the field of liquefied natural gas plants; technical consultation
in the field of engineering services in the field of recycling
plants; technical consultation in the field of engineering
services in the field of energy plants; technical consultation in
the field of engineering services in the field of receiving and
storage plants; technical consultation in the field of
engineering services in the field of floating structures;
technical consultation in the field of engineering services in
the field of offshore steel structures; technical consultancy
service for steel making; technical consultancy service for
operation and maintenance of steelmaking plants; consultancy
in the field of computer hardware; computer programming;
computer software design; computer system design; computer
system analysis; computer virus protection services;
maintenance of computer software; updating of computer
software; conversion of data or documents from physical to
electronic media; creating and maintaining Web sites for
others; data conversion of computer programs and data (not
physical conversion); duplication of computer programs;
installation of computer software; providing search engines
for the Internet; recovery of computer data; computer software
consultancy; chemical analysis; chemical research; chemistry
services; technical project studies; technical research;
mechanical research; testing, inspection or research of
pharmaceuticals, cosmetics or foodstuff; research on building
construction or city planning; testing or research on
prevention of pollution; testing or research on electricity;
testing or research on civil engineering; testing, inspection or
research on agriculture, livestock breeding or fisheries;
testing or research on machines, apparatus and instruments;
material testing; research in the field of environmental
protection; underwater exploration; computer rental; rental of
computer software; rental of Web servers; hosting computer
sites (Web sites); calibration (measuring); drafting of
standard practice instruction for others; drafting of standard
practice instruction manual for others.

 1 Resinas acrílicas en bruto; adhesivos para uso
industrial; álcalis; yoduros alcalinos para la industria; metales
alcalinos; metales alcalino-terrosos; alúmina; cloruro de
aluminio; hidrato de alúmina; silicato de aluminio; amoníaco;
anhídridos; argón; resinas artificiales en bruto; líquidos
auxiliares para utilizar con abrasivos; compuestos de bario;
baritina; bases (productos químicos); bentonita; derivados del
benceno; ácido benzoico; aglutinantes para la fundición;
fundentes para soldadura fuerte; carbón; negro de carbón para
uso industrial; carbón para filtros; catalizadores; vidriados
cerámicos; materiales cerámicos en partículas para filtros;
composiciones para fabricar cerámica técnica; productos
químicos para facilitar la aleación de metales; hielo seco
(carbónico); resinas epoxy en bruto; abonos; materias filtrantes
(materias plásticas en bruto); helio; hidrógeno; productos
químicos para la industria; criptón; carbonato de cal; carbonato
de magnesio; naftaleno; neón; nitrógeno; oxígeno; fenol para
uso industrial; materias plásticas sin procesar; tierras raras;
reactivos químicos (que no sean para uso médico o
veterinario); sal en bruto; sales (productos químicos); sales
(fertilizantes); sales para uso industrial; sales de metales de
tierras raras; sales de metales alcalinos; sales de metales
preciosos para uso industrial; silicatos; silicio; sosa calcinada;
fundentes para la soldadura; azufre; ácido sulfúrico; resinas
sintéticas en bruto; dióxido titánico para uso industrial; tolueno;
preparaciones químicas para la soldadura; xenón; zircón;
fundentes para soldadura autógena; sulfato de amonio; silicato
de calcio; geles de sílice; metanol; antraceno; monómero de
estireno; ciclohexeno; bifenilos; acenaftenos; terfenil;
decahidronaftaleno; tetrahidronaftaleno; metilnaftalenos;
pireno; fluoreno; resina de cumarona; fenantreno; ciclohexano;
bisfenol A; cresol; xilenol; anhídrido ftálico; para-bencilo-
bifenilo; indoles; escatol; cumarina; dihidrocumarina; indenos;
isoquinolinas; quinaldina; anhídrido tetracloroftalico;
divinilbenceno; difenilbenceno; carbazol; tiofeno; piridina;
agentes de mezclado de cemento; agentes para el
mejoramiento del suelo; resinas fenólicas; resinas de
poliamida; resinas de poliestireno; resinas de polipropileno;
compuestos organometálicos; fertilizantes a base de sulfato de
amonio; cristales líquidos; capas protectoras para filtros de
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color de pantallas de cristal líquido; coque de fundición;
compuestos cerámicos para sinterización en forma de gránulos
y polvos.

 6 Aleaciones de metales comunes; aluminio; hojas
de aluminio; alambre de aluminio; bolas de acero; cajas de
metales comunes; escuadras metálicas para la construcción;
latón bruto o semielaborado; aleaciones para soldar; varillas
metálicas para soldar; paneles metálicos para la construcción;
guarniciones de alpaca para edificios o muebles;
construcciones metálicas; empalmes metálicos de cables (no
eléctricos); fundición bruta o semielaborada; fundición de
acero; metales comunes brutos o semielaborados;
contenedores metálicos para almacenamiento; contenedores
metálicos para transporte; cobre bruto o semielaborado;
barreras de seguridad metálicas para carreteras; herrajes para
la construcción; bridas metálicas (abrazaderas); moldes
metálicos de fundición; armazones metálicos para la
construcción; soldadura de oro; quincallería metálica
(ferretería); indio; lingotes de metales comunes; minerales de
hierro; hierro bruto o semielaborado; alambre de hierro;
viguetas metálicas; plomo bruto o semielaborado;
revestimientos metálicos (construcción); tapas metálicas para
bocas de acceso a registros; colectores metálicos para
canalizaciones; material fijo de funiculares; metales en polvo;
níquel; niobio; tuercas metálicas; columnas metálicas para la
construcción; manguitos metálicos para tubos; varas
metálicas; postes metálicos; puntales metálicos; traviesas
metálicas; rieles metálicos; materiales metálicos para vías
férreas; agujas de ferrocarril; durmientes de vías férreas de
metal; cambios de vía de ferrocarril; materiales de refuerzo
metálicos para la construcción; planchas de entibar metálicas;
chapas y placas metálicas; aleación de estaño plateado; plata
para soldar; manguitos (quincallería metálica); alambre de
soldadura; muelles (ferretería metálica); aleaciones de acero;
construcciones de acero; tuberías de acero; chapas de acero;
flejes de acero; acero bruto o semielaborado; alambre de
acero; escabeles metálicos; anillos de retén metálicos; topes
metálicos; bisagras metálicas; tantalio (metal); estaño; hojas
de estaño; hojalata; embalajes de hojalata; titanio; ferrotitanio;
tumbaga; entramados metálicos; tubos metálicos; tungsteno;
placas giratorias (vías férreas); vanadio; varillas metálicas para
soldar; tejidos metálicos; hilos de metales comunes; alambres
de aleaciones de metales comunes, excepto alambres de
fusible; cabos de acero; circonio; barras de acero; hilos de
acero; cables de acero; formas de acero; cables metálicos para
soldar; chapas gruesas; láminas y bobinas de acero laminadas
en caliente; láminas y bobinas de acero laminadas en frío;
láminas y bobinas de acero libre de estaño; láminas de acero
eléctricas; láminas y bobinas galvanizadas.

 7 Aireadores; instrumentos agrícolas que no sean
manuales; máquinas agrícolas; máquinas de aspiración de
aire; dispositivos anticontaminación para motores;
pulverizadores (máquinas); rodamientos (partes de máquinas);
curvadoras; aparatos y máquinas de encuadernación para uso
industrial; transformadores catalíticos; motores de aire
comprimido; máquinas de aire comprimido; bombas de aire
comprimido; compresores (máquinas); instalaciones de
condensación; bielas de máquinas o de motores; mecanismos
de control para máquinas para trabajar metales, máquinas
para la minería, máquinas para la construcción, máquinas de
carga y descarga, máquinas para fabricar semiconductores,
mecanismos de mando para máquinas, motores; convertidores
para acerías; acoplamientos que no sean para vehículos
terrestres; trituradoras; recortadoras; grifos de purga;
máquinas de drenaje para la construcción; máquinas de
drenaje para la agricultura; máquinas para enderezar o amolar;
tubos de escape para motores; máquinas para acabados;
gasificadores; generadores de electricidad; máquinas para
moler; guías para máquinas para trabajar metales;
herramientas de mano, que no sean accionadas manualmente;
intercambiadores térmicos para máquinas de tratamiento
químico, máquinas procesadoras de alimentos o verduras y
máquinas motrices no eléctricas que no sean para vehículos
terrestres; máquinas para confeccionar dobladillos;
dispositivos de sujeción para máquinas herramientas; aparatos
de entintar para impresoras; palieres de gozne (partes de
máquinas); pernos (partes de máquinas); aparatos de
maquinización; colectores de escape para motores;
estiradoras; máquinas para trabajar metales; máquinas de
moldear; moldes (partes de máquinas); silenciadores para
motores; alimentadores de papel (imprenta); máquinas para
fabricar papel; máquinas descarnadoras; transportadores

neumáticos; máquinas y aparatos eléctricos para pulir
superficies metálicas; máquinas y aparatos eléctricos para pulir
superficies de piedra; prensas; prensas (máquinas
industriales); reguladores de presión (partes de máquinas);
cilindros de imprenta; máquinas de imprenta; planchas de
imprenta; prensas de imprenta; rodillos de imprenta
(máquinas); mecanismos de propulsión que no sean para
vehículos terrestres; arietes hidráulicos (máquinas); cilindros
de laminadores; laminadores; prensas rotativas;
pulverizadores para aguas residuales; atadoras; silenciadores
para motores; soportes de carretón (partes de máquinas);
reguladores de velocidad para máquinas y motores; máquinas
para tallar piedra; transmisiones de máquinas; desbarbadoras;
turbinas que no sean para vehículos terrestres; tímpanos
(partes de prensas de imprenta); vibradores (máquinas) para
uso industrial; aparatos de vulcanización; compactadores de
desechos; máquinas para la eliminación de desechos;
calentadores de agua para máquinas motrices no eléctricas,
que no sean para vehículos terrestres; calentadores de agua
para lavavajillas; soldadores accionados por gas; soldadores
eléctricos; máquinas de minería; robots para trabajar metales;
máquinas de colada continua; aparatos para decapar
superficies metálicas; aparatos para estañar superficies
metálicas; máquinas de recocido.

 9 Agendas electrónicas; ánodos; lectores de códigos
de barras; pilas y baterías eléctricas; condensadores; cátodos;
unidades centrales de procesamiento (procesadores); chips
(circuitos integrados); cámaras cinematográficas; programas
informáticos operativos, grabados; periféricos informáticos;
programas informáticos (software descargables); software
grabados; computadoras; conexiones eléctricas; conexiones
de líneas eléctricas; contactos eléctricos; contactos eléctricos
de metales preciosos; aparatos de procesamiento de datos;
aparatos de diagnóstico (que no sean para uso médico);
tableros de distribución (electricidad); aparatos eléctricos de
corte por arco; aparatos de soldadura por arco eléctrico;
indicadores de pérdidas eléctricas; soldadores eléctricos;
aparatos de galvanización; electrolizadores; tarjetas de
circuitos integrados (tarjetas inteligentes); circuitos integrados;
intercomunicadores; recipientes de acumuladores;
cambiadiscos para computadoras; manguitos de unión para
cables eléctricos; láseres que no sean para uso médico;
soportes de datos magnéticos; codificadores magnéticos;
máquinas e instrumentos para ensayar materiales;
instrumentos matemáticos; aparatos de medición;
instrumentos de medición; espejos (óptica); pantallas
(programas informáticos); aparatos e instrumentos ópticos;
lectores de caracteres ópticos; condensadores ópticos;
soportes de datos ópticos; artículos ópticos; fotocopiadoras
(fotográficas, electrostáticas, térmicas); placas para baterías;
teléfonos celulares; circuitos impresos; prismas (óptica);
lectores (equipos de procesamiento de datos); resistencias
eléctricas; semiconductores; baterías solares; teléfonos;
transmisores (telecomunicación); emisores
(telecomunicación); videoteléfonos; obleas de silicio;
electrodos de soldadura; filtros de color para pantallas de
cristal líquido; circuitos impresos flexibles; materiales para
circuitos impresos flexibles; bobinas eléctricas; aparatos para
galvanizar superficies metálicas; parachispas; publicaciones
electrónicas (descargables).

11 Aparatos de aire acondicionado; instalaciones de
aire acondicionado; aparatos para enfriar el aire; aparatos para
desodorizar el ambiente; instalaciones de filtrado de aire;
máquinas y aparatos para purificar el aire; esterilizadores de
aire; ceniceros de hornos; calderas (que no sean partes de
máquinas); enfriadores de hornos; aparatos e instalaciones de
enfriamiento; instalaciones y máquinas de enfriamiento;
plantas desalinizadoras; aparatos para la destilación; aparatos
de secado; lámparas eléctricas; evaporadores; filtros para aire
acondicionado; filtros para hornos industriales; filtros para
calderas industriales; filtros para aparatos de aire
acondicionado (para uso industrial); filtros para incineradores
de basura; filtros para aparatos para purificar el agua; filtros
para aparatos electrotérmicos para uso doméstico; parrillas de
hornos; accesorios para hornos; guarniciones trabajadas para
hornos; armazones metálicos para hornos; economizadores de
combustible; ceniceros de fogones; parrillas de fogones para
hornos industriales y reactores nucleares; parrillas de fogones
para calderas industriales; parrillas de fogones para equipos de
cocina (para uso industrial); hornos; recipientes enfriadores
para hornos; depuradores de gases (partes de instalaciones de
gas); intercambiadores térmicos, que no sean partes de
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máquinas; aparatos de calefacción para combustible sólido,
líquido o gaseoso; elementos calentadores; instalaciones de
calefacción por agua caliente; aparatos de aire caliente;
aparatos e instalaciones de alumbrado; aparatos de carga para
hornos; grifos mezcladores para conducciones de agua;
guarniciones de hornos de chamota; pasteurizadores;
instalaciones para la purificación de aguas residuales;
máquinas y aparatos de refrigeración; aparatos e instalaciones
de refrigeración; armarios refrigerados; accesorios de
regulación para aparatos y conductos de agua; arandelas de
grifos de agua; aparatos e instalaciones sanitarias; lavadores
de gases (partes de instalaciones de gas); instalaciones de
producción de vapor; inodoros (retretes); aparatos para filtrar
agua; instalaciones de descarga de agua; instalaciones para
purificar el agua; aparatos y máquinas para purificar el agua;
esterilizadores de agua; aparatos para fundir desechos.

37 Construcción; aislamiento para la construcción;
servicios de estanquidad; aislamiento contra la humedad
(construcción); demolición de construcciones; construcción de
aeropuertos; construcción de instalaciones acuáticas;
construcción de torres de telecomunicación; construcción de
puertos; construcción de muelles; construcción de edificios
comerciales y residenciales; construcción de carreteras; obras
de explanación o de construcción en hormigón; construcción
de amortiguadores de vibración y aislamientos de base para la
construcción; construcción de estructuras de acero;
construcción de almacenes; construcción de islas artificiales;
construcción de túneles; construcción de estadios;
construcción de tanques de almacenamiento; perforación de
pozos; construcción de fábricas; instalación y reparación de
hornos; instalación de maquinaria; construcción y
mantenimiento de oleoductos; trabajos de fontanería;
remache; construcción submarina; reparación submarina;
construcción de plataformas de perforación de petróleo natural;
construcción de plataformas de perforación de gas natural;
construcción de puentes; construcción de estructuras en alta
mar; construcción de estructuras costeras; construcción;
información sobre construcción; supervisión de obras de
construcción; instalación, mantenimiento y reparación de
plantas de energía eléctrica; instalación, mantenimiento y
reparación de plantas químicas; instalación, mantenimiento y
reparación de acerías; instalación, mantenimiento y reparación
de plantas de tratamiento de desechos; instalación,
mantenimiento y reparación de plantas de tratamiento de
bifenilos policlorados; instalación, mantenimiento y reparación
de plantas de reciclaje; instalación, mantenimiento y
reparación de plantas de energía; instalación, mantenimiento y
reparación de plantas de gas natural licuado; instalación y
reparación de aparatos de aire acondicionado; instalación,
mantenimiento y reparación de hardware; instalación y
reparación de teléfonos; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; limpieza y reparación de calderas; mantenimiento y
reparación de quemadores; reparación de bombas; alquiler de
bulldozers; alquiler de máquinas de construcción; alquiler de
grúas (equipos de construcción); alquiler de excavadoras.

42 Servicios de asesores en materia de construcción;
arquitectura; elaboración de planos para la construcción;
planificación en materia de urbanismo; análisis de arquitectura;
servicios de ingeniería en plantas de energía eléctrica;
servicios de ingeniería en plantas químicas; servicios de
ingeniería en acerías; servicios de ingeniería en plantas de
tratamiento de desechos; servicios de ingeniería en plantas de
tratamiento de bifenilos policlorados; servicios de ingeniería en
plantas de gas natural licuado; servicios de ingeniería en
plantas de reciclaje; servicios de ingeniería en plantas de
energía; servicios de ingeniería en plantas de recepción y
almacenamiento; servicios de ingeniería en estructuras
flotantes; servicios de ingeniería en estructuras de acero en
alta mar; diseño de amortiguadores de vibración y aislamientos
de base; consultoría técnica sobre servicios de ingeniería en
plantas de energía eléctrica; consultoría técnica sobre
servicios de ingeniería en plantas químicas; consultoría técnica
sobre servicios de ingeniería en acerías; consultoría técnica
sobre servicios de ingeniería en plantas de tratamiento de
desechos; consultoría técnica sobre servicios de ingeniería en
plantas de tratamiento de bifenilos policlorados; consultoría
técnica sobre servicios de ingeniería en plantas de gas natural
licuado; consultoría técnica sobre servicios de ingeniería en
plantas de reciclaje; consultoría técnica sobre servicios de
ingeniería en plantas de energía; consultoría técnica sobre
servicios de ingeniería en plantas de recepción y
almacenamiento; consultoría técnica sobre servicios de

ingeniería en estructuras flotantes; consultoría técnica sobre
servicios de ingeniería en estructuras de acero en alta mar;
consultoría técnica sobre la fabricación de acero; consultoría
técnica sobre el funcionamiento y el mantenimiento de acerías;
consultoría en materia de hardware; programación informática;
diseño de software; diseño de sistemas informáticos; análisis
de sistemas informáticos; servicios de protección antivirus
(informática); mantenimiento de software; actualización de
software; conversión de datos o documentos de soportes
físicos a soportes electrónicos; creación y mantenimiento de
sitios web para terceros; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); duplicación de
programas informáticos; instalación de software; facilitación de
motores de búsqueda para Internet; recuperación de datos
informáticos; consultoría en materia de software; análisis
químicos; investigaciones químicas; servicios químicos;
estudios de proyectos técnicos; investigaciones técnicas;
investigaciones en mecánica; pruebas, control o investigación
de productos farmacéuticos, cosméticos o alimenticios;
investigación en materia de edificación o de urbanización;
pruebas o investigaciones en materia de prevención de la
contaminación; pruebas o investigaciones en materia de
electricidad; pruebas o investigaciones en materia de
ingeniería civil; pruebas, control o investigación en materia de
agricultura, cría de ganado o pesca; pruebas o investigaciones
en materia de máquinas, aparatos e instrumentos; prueba de
materiales; investigaciones sobre protección del medio
ambiente; exploración submarina; alquiler de computadoras;
alquiler de software; alquiler de servidores web; servicios de
superservidor (sitios web); calibración (medición); redacción de
instrucciones normalizadas por cuenta de terceros; redacción
de manuales de instrucciones normalizadas por cuenta de
terceros.
(821) JP, 04.03.2008, 2008-016162.
(300) JP, 04.03.2008, 2008-016162.
(832) AU, BX, CN, DE, ES, FR, GB, IR, IT, KR, RU, SG,

TR, US, VN.
(527) GB, SG, US.
(851) AU, BX, DE, ES, FR, GB, IR, IT, RU, SG, VN. - Liste

limitée à la classe 6. / List limited to class 6. - Lista
limitada a la clase 6.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.06.2008 974 304
(180) 10.06.2018
(732) ASOC. DE INVESTIGACION

Y DESARROLLO EN LA INDUSTRIA
DEL MUEBLE Y AFINES (AIDIMA)
Parque Tecnológico
Benjamin Franklin, 13
E-46980 PATERNA (Valencia) (ES).

(841) ES
(842) ASOCIACION, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services informatiques, recherches techniques et

technologiques; contrôle de la qualité, programmation
informatique; mises à jour de logiciels destinés aux
ordinateurs.

42 Computer services, technical and terminological
research services; quality control, computer programming;
updating of computer software.

42 Servicios informáticos, investigaciones técnicas y
terminológicas; control de calidad, programación para
ordenadores; actualización de software para ordenadores.
(822) ES, 10.06.2008, 2.794.971.
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(831) CN.
(832) AU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 305
(180) 25.07.2018
(732) Société de Promotion d'une

Compagnie Aérienne Régionale
(SPCAR)
Boulevard du 13 Janvier
Immeuble BIDEC-CEDEAO
B.P. 2988
LOME (TG).

(812) FR
(842) (Société anonyme), TOGO

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.17; 27.5; 29.1.
(591) Marron et ocre. / Brown and ochre. / Marrón y ocre.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction.
38 Télécommunications; communications par

terminaux d'ordinateurs; transmission de messages et
d'informations par ordinateurs.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services d'agences de
voyages et services de billetterie (titres de transport).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Construction.
38 Telecommunications; communications by

computer terminals; transmission of messages and
information via computers.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; travel agency services and ticket office
services (travel documents).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción.
38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales

informáticos; transmisión de mensajes e información por
ordenador.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; servicios de agencias de viajes y
servicios de boletería (pasajes).
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 557 727.
(300) FR, 22.02.2008, 08 3 557 727.
(831) BX, CN, DE.
(832) GB, US.

(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 28.12.2007 974 306
(180) 28.12.2017
(732) BUT INTERNATIONAL

1 avenue Spinoza -
ZAC de Malnoue
F-77184 EMERAINVILLE (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants, résines naturelles, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres et décorateurs.

 7 Lave-linge, lave-vaisselle, machines à coudre,
mixeurs ménagers, moulins à usage domestique, perceuses
électriques, presse-fruits électriques, machines à repasser le
linge; appareils électriques de nettoyage à usage domestique,
aspirateurs, cireuses à parquet, shampouineuses, fers à
repasser.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches; outils et instruments à
main pour l'entretien et l'équipement de la maison et du jardin
et, notamment, outils et instruments à main pour le bricolage et
le jardinage.

 9 Appareils téléphoniques avec répondeur ou non;
appareils et instruments photographiques cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation et de
contrôle, caméras de photographie et de cinématographie,
caméras vidéo, balances de ménage et pèse-personnes;
appareils pour l'émission, l'enregistrement, la transmission, la
réception, la reproduction du son ou des images, postes
récepteurs de radiodiffusion et télévision, antennes de
télévision, magnétoscopes, lecteurs de disque vidéo digital,
magnétophones, chaînes haute-fidélité, postes récepteurs pour
automobiles et portatifs, support d'enregistrement magnétique,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à pré paiement, caisses
enregistreuses, machines à calculer, appareils pour le
traitement de l'information et ordinateurs, appareils destinés à
faciliter les activités de bureau ou les activités domestiques en
utilisant l'informatique et/ou la télématique, cartes
magnétiques, claviers d'ordinateurs, micro-ordinateurs,
modems, agendas électroniques, microprocesseurs,
imprimantes, équipements informatiques périphériques et tous
logiciels informatiques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
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ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils électroménagers.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eaux.

14 Coffrets à bijoux (non en métaux précieux).
18 Cuir et imitations du cuir, garnitures de cuir pour

meubles, boîtes en cuir ou en carton-cuir, peaux d'animaux,
malles et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et
sellerie.

19 Caillebotis non métalliques.
20 Meubles, glaces, cadres, articles (non compris

dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques; à
savoir appliques murales décoratives (ameublement) non en
matières textiles, bustes en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques, figure en cire, figurines (statuettes) en
bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques, mobiles
(objets pour la décoration), objets d'art en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques, piédestaux pour pots à fleurs,
rideaux de perles pour la décoration, statues en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques, anneaux de rideaux, boîtes
aux lettres (ni en métal, en maçonnerie), boîtes en bois ou en
matières plastiques, cintres pour vêtements, couchettes pour
animaux d'intérieur, coussins, coussins à air non à usage
médical, crochets de portemanteaux (non-métalliques),
crochets de rideaux, distributeurs fixes de serviettes (non-
métalliques), échelles en bois ou en matières plastiques, écrins
non en métaux précieux, éventails, galets pour rideaux, garde-
feu, garnitures de meubles (non-métalliques), housses pour
vêtements (rangement), huches non-métalliques, liteaux
(baguettes) d'encadrement, matelas, matelas à air non à usage
médical, niches pour animaux d'intérieur, oreillers, paillasses,
patères de rideaux, patères (crochets) non-métalliques pour
vêtements, pinces à linge, plateaux de table, porte-parapluies,
porte-revues, portes de meubles, présentoirs, rails pour
rideaux, râteliers à fusils, rayonnages, rayons de meubles,
revêtements amovibles pour éviers, roulettes de meubles (non-
métalliques), rubans de bois, stores d'intérieur à lamelles,
tableaux accroche-clefs, tablettes de rangement, tiroirs, tresses
de pailles, tringles de rideaux, tringles de tapis d'escaliers,
caisses en bois ou en matières plastiques, caisses non-
métalliques, corbeilles non métalliques, paniers non-
métalliques, récipients pour combustibles liquides non-
métalliques, écriteaux en bois ou en matières plastiques, sacs
de couchage pour le camping, bambou, nacre brute ou mi-
ouvrée, roseau (matière à tresser), rotin et succédanés de
l'écaille.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs non-
électriques pour ménage et la cuisine (non en métaux précieux
ou en plaqué); peignes et éponges, brosses (à l'exception des
pinceaux), matériaux pour la brosserie, instruments de
nettoyage; verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes, à savoir boîtes en verre, bougeoirs non en
métaux précieux, bustes en porcelaine ou en verre, cache-pot
non en papier, candélabres non en métaux précieux,
chandeliers non en métaux précieux, chinoiseries
(porcelaines), enseignes en porcelaine ou en verre, figurines en
porcelaine ou en verre, objets d'art en porcelaine ou en verre,
opalines, porcelaines, poteries, pots à fleurs, statues et
statuettes en porcelaine ou en verre, surtouts de tables (non en
métaux précieux), tirelires nonmétalliques, vases non en
métaux précieux, verre émaillé, verres opales, assiettes non en
métaux précieux, beurriers, boîtes à thé (non en métaux
précieux), bols, bonbonnières non en métaux précieux,
bouchons de verre, bouteilles, bouteilles réfrigérantes, brocs,
cafetières non-électriques non en métaux précieux, carafes,
chopes à bière, cloches à beurres, cloches à fromage, corbeilles
à usage domestique non en métaux précieux, moulins à poivre
à main, nécessaires pour pique-nique (vaisselle), plateaux à
usage domestique non en métaux précieux, plats non en
métaux précieux, poivriers non en métaux précieux, porte-
couteaux, pots, ramasse-miettes, récipients à boire, saladiers
non en métaux précieux, salières non en métaux précieux,

seaux à rafraîchir, services (vaisselle), services à café, services
à thé non en métaux précieux soucoupes non en métaux
précieux, sucriers non en métaux précieux, tasses non en
métaux précieux, théières non en métaux précieux, vaisselle
non en métaux précieux, verre (récipients), cuvettes,
distributeurs de papier hygiénique, distributeurs de savon,
porte-éponges, porte-savon et porte-serviette non en métaux
précieux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols, tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport à

l'exception des vêtements.
35 Publicité, organisation de campagnes publicitaires

pour filiales ou franchisés du déposant, distribution de
prospectus, d'échantillons, conseils, informations ou
renseignements d'affaires, comptabilité, reproduction de
documents, gestion de fichiers informatiques et organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; gestion
administrative de lieux d'exposition.

36 Assurances, affaires bancaires, affaires
financières, services de crédit, affaires monétaires, affaires
immobilières, émission de chèques de voyages et de lettres de
crédit.

37 Construction; réparation; services d'installation;
location d'outils et de matériels de construction.

38 Télécommunications; agences de presses et
d'information, communications par terminaux d'ordinateurs;
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, distribution de journaux, location de
réfrigérateurs.

40 Traitement de matériaux, teinture de tissus ou
vêtements, traitement contre les mites, retouche de vêtements
et imperméabilisation de tissus, reliure de documents,
étamage, et tirage de photographies; imprimerie.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, production de spectacles, de films,
d'enregistrements phonographiques, location d'appareils de
projection de cinéma et accessoires de décors de spectacles,
montage de bandes vidéo, organisation de concours en matière
d'éducation ou de divertissement, organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès, organisation d'expositions à
buts culturels, sportifs ou éducatifs, organisation de loteries et
réservation de places de spectacles; enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo.

42 Programmation pour ordinateur.
43 Restauration (alimentation).
 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against

rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants,
natural resins, metals in foil and powder form for painters and
decorators.

 7 Laundry washers, dishwashers, sewing machines,
household mixers, mills for household use, electric drills,
electric fruit juicers, ironing machines for laundry; electric
cleaning apparatus for household use, vacuum cleaners, floor
polishers, rug shampooing machines, flatirons.

 8 Hand tools and instruments; cutlery, forks and
spoons; side arms (other than fire arms); hand tools and
instruments for household and garden maintenance and
equipping and, particularly, hand tools and instruments for diy
and gardening.

 9 Telephone apparatus with or without answering
machine; photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling and monitoring apparatus and
instruments, photographic and cinematographic cameras,
video cameras, kitchen scales and bathroom scales; apparatus
for emission, recording, transmission, reception, reproduction
of sound or images, radio and television receivers, television
antennas, video recorders, digital videodisk players, audio
tape recorders, high-fidelity sound systems, receiver sets for
cars and portable sets, magnetic recording media, sound
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
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for coin-operated apparatus, cash registers, calculating
machines, data processing apparatus and computers,
apparatus for facilitating office or domestic activities by using
information technology and/or telematic means, magnetic
cards, computer keyboards, micro-computers, modems,
electronic agendas, microprocessors, printers, computer
peripheral equipment and all computer software.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; electrical household appliances.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Jewelry cases (not of precious metal).
18 Leather and imitation leather, leather trimmings

for furniture, boxes of leather or leather board, animal skins
and hides, trunks and suitcases, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips and saddlery.

19 Duckboards, not of metal.
20 Furniture, mirrors, picture frames, articles (not

included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials or of
plastics; namely non-textile decorative wall fittings
(furnishings), busts of wood, wax, plaster or plastic, figures of
wax, figurines (statuettes) of wood, wax, plaster or plastic,
mobiles (decorative objects), works of art made of wood, wax,
plaster or plastic, flower-pot pedestals, bead curtains for
decoration, statues of wood, wax, plaster or plastic, curtain
rings, letterboxes (neither of metal nor of masonry), boxes of
wood or plastic, coat hangers, nesting boxes for household
pets, cushions, air cushions not for medical use, hooks (non-
metallic) for clothes rails, curtain hooks, fixed towel
dispensers (non-metallic), ladders of wood or plastics, jewelry
cases not of precious metal, fans for personal use, curtain
rollers, fire guards, furniture fittings (non-metallic), garment
covers (storage), non-metallic bins, picture frame brackets,
mattresses, air mattresses not for medical use, kennels for
household pets, pillows, straw mattresses, curtain tie-backs,
non-metallic hooks for clothing, clothes-pins, tabletops,
umbrella stands, magazine racks, furniture doors, display
stands, curtain rails, gun racks, racks, furniture shelves,
removable mats or covers for sinks, furniture casters (non-
metallic), wood ribbons, slatted indoor blinds, keyboards for
hanging keys, shelves for storage, drawers, plaited straw,
curtain rods, stair rods, cases of wood or plastic, non-metallic
chests, non-metallic trays, non-metallic baskets, non-metallic
containers for liquid fuel, placards of wood or plastics,
sleeping bags for camping, bamboo, unworked or semi-worked
mother-of-pearl, reed (plaiting material), rattan and
tortoiseshell substitutes.

21 Non-electric small utensils and portable
containers for household and kitchen use (not of precious
metal or coated therewith); combs and sponges, brushes
(except paintbrushes), brush-making materials, instruments
for cleaning purposes; glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes, namely boxes of glass,
candlesticks not of precious metal, busts of porcelain or of
glass, flowerpot holders not of paper, candelabra not of
precious metal, candle holders not of precious metal, china
ornaments (porcelain ware), signboards of porcelain or glass,
figurines of porcelain or glass, art objects of porcelain or
glass, opaline glass, porcelain ware, pottery, flower pots,
statues and statuettes of porcelain or glass, table centerpieces
(not of precious metal), piggy banks not of metal, vases not of
precious metal, enameled glass, opal glass, table plates not of
precious metal, butter dishes, tea caddies (not of precious
metal), bowls, candy boxes not of precious metal, glass
stoppers, bottles, refrigerating bottles, pitchers, non-electric
coffeepots not of precious metal, decanters, beer mugs, butter
covers, cheese-dish covers, baskets for household use not of
precious metal, hand-operated pepper mills, fitted picnic
baskets (tableware), trays for household use not of precious
metal, dishes not of precious metal, pepper pots not of precious
metal, knife rests, pots, crumb trays, drinking vessels, salad

bowls not of precious metal, salt shakers not of precious metal,
ice buckets, services (tableware), coffee services, tea services
not of precious metal, saucers not of precious metal, sugar
bowls not of precious metal, cups not of precious metal,
teapots not of precious metal, tableware not of precious metal,
glass (containers), bowls, toilet paper dispensers, soap
dispensers, sponge holders, soap holders and towel holders
not of precious metal.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors, non-textile wall
hangings.

28 Games, toys, gymnastic and sporting articles
except clothing.

35 Advertising, organization of advertising
campaigns for subsidiaries or franchisees of the applicant,
distribution of prospectuses and samples, business advice,
information or inquiries, accounting, document reproduction,
computer file management and organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; administrative
management of exhibition venues.

36 Insurance underwriting, banking affairs, financial
affairs, credit services, monetary affairs, real estate affairs,
issuance of travelers' checks and letters of credit.

37 Construction; repair; installation services; rental
of construction tools and equipment.

38 Telecommunications; news and information
agencies, communications by computer terminals; leasing
access time to a database server center.

39 Transport, packaging and storage of goods,
newspaper delivery, refrigerator rental.

40 Treatment of materials, dyeing of fabrics or
clothing, mothproofing treatment, clothing alteration and
fabric waterproofing, document binding, tin-plating and
photographic printing; printing.

41 Education, training, entertainment, sporting and
cultural activities, production of shows, films, sound
recordings, rental of cinematographic projection apparatus
and show scenery accessories, videotape editing, organization
of competitions in the field of education or entertainment,
arranging and conducting of colloquiums, conferences,
congresses, organization of exhibitions for cultural, sporting
or educational purposes, operating lotteries and booking of
seats for shows; videotape recording (filming).

42 Computer programming.
43 Providing of food and drink.
 2 Colores, barnices, lacas, preservativos contra la

herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes, resinas naturales, metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores.

 7 Máquinas de lavar la ropa, lavavajillas, máquinas
de coser, batidoras para uso doméstico, molinillos para uso
doméstico, taladradoras eléctricas, prensa-frutas eléctricos,
máquinas para planchar la ropa; aparatos de limpieza
eléctricos para uso doméstico, aspiradoras, enceradoras de
parqué, limpiadores de alfombras, planchas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas; herramientas e
instrumentos de mano para el cuidado y el equipamiento de la
casa y del jardín, en particular, herramientas e instrumentos de
mano para el bricolaje y la jardinería.

 9 Teléfonos con o sin contestador; aparatos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
pesaje, de medición, de señalización y de control, cámaras
fotográficas y cinematográficas, videocámaras, básculas de
cocina y básculas de baño; aparatos de emisión, grabación,
transmisión, recepción, reproducción de sonido o imágenes,
estaciones receptoras de radio y televisión, antenas de
televisión, magnetoscopios, reproductores de discos de vídeo
digitales, magnetófonos, equipos de alta fidelidad, estaciones
receptoras para automóviles y portátiles, soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago,
cajas registradoras, calculadoras, aparatos para el
procesamiento de la información y ordenadores, aparatos para
facilitar tareas de oficina o domésticas por medio de la
informática o de la telemática, tarjetas magnéticas, teclados de
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ordenador, microordenadores, módems, agendas electrónicas,
microprocesadores, impresoras, equipos informáticos
periféricos y todo tipo de software.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos electrodomésticos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Joyeros que no sean de metales preciosos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, guarniciones de

cuero para muebles, cajas de cuero o de cartón cuero, pieles
de animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones, fustas y guarnicionería.

19 Enrejados no metálicos.
20 Muebles, espejos, marcos, productos (no

comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; a saber, apliques murales decorativos
(mobiliario) que no sean de materias textiles, bustos de
madera, de cera, de yeso o de materias plásticas, figuras de
cera, estatuillas de madera, de cera, de yeso o de materias
plásticas, móviles (objetos de decoración), objetos de arte de
madera, de cera, de yeso o de materias plásticas, pedestales
para macetas, cortinas de perlas para la decoración, estatuas
de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas, anillas de
cortinas, buzones (ni de metal, ni de mampostería), cajas de
madera o de materias plásticas, perchas, lechos para animales
de compañía, cojines, cojines de aire que no sean para uso
médico, ganchos de percheros (no metálicos), ganchos de
cortinas, distribuidores de servilletas (no metálicos), escaleras
de madera o de materias plásticas, joyeros (que no sean de
metales preciosos), abanicos, ruedecillas para cortinas,
parachispas, guarniciones de muebles (no metálicos), fundas
para prendas de vestir (almacenamiento), paneras no
metálicas, listones para enmarcar, colchones, colchones de
aire que no sean para uso médico, casetas para animales de
compañía, almohadas, jergones, alzapaños para cortinas,
colgadores (ganchos) no metálicos para prendas de vestir,
pinzas para la ropa, tableros de mesas, paragüeros, revisteros,
puertas de muebles, expositores, rieles de cortina, perchas
para fusiles, estantes, tablas de muebles, revestimientos
amovibles para fregaderos, ruedecillas de muebles (no
metálicas), cintas de madera, persianas de interior de
laminillas, tableros para colgar las llaves, anaqueles, cajones,
sogas de paja, varillas para cortinas, varillas de alfombras de
escaleras, cajas de madera o de materias plásticas, cajas no
metálicas, cestas no metálicas, canastos no metálicos,
recipientes para combustibles líquidos no metálicos, rótulos de
madera o de materias plásticas, sacos de dormir para camping,
bambú, nácar en bruto o semielaborado, caña (para trenzar),
junco y sucedáneos de concha.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles no
eléctricos para la casa y la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados); peines y esponjas, cepillos (excepto
pinceles), materiales para la fabricación de cepillos,
instrumentos de limpieza; cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases, a saber, cajas de vidrio,
candelabros que no sean de metales preciosos, bustos de
porcelana o de vidrio, maceteros que no sean de papel,
candeleros que no sean de metales preciosos, palmatorias que
no sean de metales preciosos, adornos de porcelana, letreros
de porcelana o de vidrio, estatuillas de porcelana o de vidrio,
objetos de arte de porcelana o de vidrio, opalinas, porcelanas,
cerámica, macetas, estatuas y estatuillas de porcelana o de
vidrio, centros de mesa (que no sean de metales preciosos),
alcancías no metálicas, jarrones que no sean de metales
preciosos, vidrio esmaltado, vidrios opales, platos que no sean
de metales preciosos, mantequeras, cajas para té que no sean
de metales preciosos, boles, bomboneras que no sean de
metales preciosos, tapones de vidrio, botellas, botellas
refrigerantes, jarras, cafeteras ni eléctricas, ni de metales
preciosos, jarras, jarras para cerveza, mantequeras, campanas
para queso, cestas para uso doméstico que no sean de
metales preciosos, molinillos de pimienta manuales, cestas
para picnic (vajilla), bandejas para uso doméstico que no sean
de metales preciosos, bandejas que no sean de metales
preciosos, pimenteros que no sean de metales preciosos,
portacuchillos, botes, recogemigas, recipientes para beber,
ensaladeras que no sean de metales preciosos, saleros que no
sean de metales preciosos, hieleras, servicios de mesa

(vajilla), servicios de café, servicios de té que no sean de
metales preciosos, platillos que no sean de metales preciosos,
azucareras que no sean de metales preciosos, tazas que no
sean de metales preciosos, teteras que no sean de metales
preciosos, vajillas que no sean de metales preciosos, vasos
(recipientes), baldes, portarollos de papel higiénico,
distribuidores de jabón, esponjeras, jaboneras y toalleros que
no sean de metales preciosos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos, tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir).

35 Publicidad, organización de campañas
publicitarias para filiales o franquicias del solicitante,
distribución de prospectos y muestras, asesoramiento,
información o informes de negocios, contabilidad, reprografía,
gestión de archivos informáticos y organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; gestión
administrativa de locales de exposiciones.

36 Seguros, negocios bancarios, negocios
financieros, servicios crediticios, negocios monetarios,
negocios inmobiliarios, emisión de cheques de viaje y de cartas
de crédito.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
alquiler de herramientas y de materiales de construcción.

38 Telecomunicaciones; agencias de prensa y de
información, comunicación por terminales informáticos; alquiler
de tiempo de acceso a un centro servidor de bases de datos.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías,
distribución de periódicos, alquiler de refrigeradores.

40 Tratamiento de materiales, teñido de tejidos o de
prendas de vestir, tratamientos antipolillas, arreglo de prendas
de vestir e impermeabilización de tejidos, encuadernación de
documentos, estañado, y revelado de fotografías; impresión.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, producción de espectáculos y de
películas, de grabaciones fonográficas, alquiler de aparatos de
proyección de cine y de accesorios de decorados de
espectáculos, montaje de cintas de vídeo, organización de
concursos educativos o recreativos, organización y dirección
de coloquios, conferencias y congresos, organización de
exposiciones con fines culturales, deportivos o educativos,
organización de loterías y reserva de localidades para
espectáculos; grabación (filmación) en cintas de vídeo.

42 Programación informática.
43 Restauración (alimentación).

(822) FR, 18.04.2002, 02 3 160 965.
(350) FR, (a) 02 3 160 965, (c) 18.04.2002.
(831) AL, CH, DZ, EG, HR, LI, MA, MC, ME, MK, RS.
(832) EM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 974 307
(180) 18.07.2018
(732) Angiotech Pharmaceuticals, Inc.

1618 Station Street
Vancouver
V6A1B6 British Columbia (CA).

(813) US
(842) CORPORATION, Canada

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Dispositifs médicaux.
 5 Pharmaceuticals.
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10 Medical devices.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Dispositivos médicos.

(821) US, 18.01.2008, 77375798.
(821) US, 18.01.2008, 77375800.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.07.2008 974 308
(180) 29.07.2018
(732) DAVA, S.A.

Avda. Ciclista Mariano Rojas, 15
E-30001 MURCIA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Services de publicité et services d'aide dans
l'exploitation ou la direction d'une entreprise commerciale ou
industrielle; administration commerciale, travaux de bureau;
agences d'import-export; services de vente au détail, en gros ou
à travers de réseaux mondiaux informatiques; ventes en
exclusivité et représentations commerciales; services de
franchisage en matière d'aide a l'exploitation ou à la direction
d'une entreprise commerciale.
(822) ES, 13.05.2008, 2801377.
(831) PT.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 974 309
(180) 22.07.2018
(732) GADO S.R.L.

Via Goldoni, 10
I-20129 MILANO (IT).

(842) Limited liability company

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "D&G

DOLCE & GABBANA" en caractères fantaisie. / The
mark is constituted by the words "D&G DOLCE &
GABBANA" in fancy types. / La marca está formada por
las palabras "D&G DOLCE & GABBANA" en caracteres
de fantasía.

(511) NCL(9)
35 Services de regroupement, pour des tiers, de

produits divers (à l'exception de leur transport), permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter commodément; publicité;
gestion d'activités commerciales.

41 Services de discothèques, boîtes de nuit;
organisation d'événements à des fins de divertissement.

43 Services de restauration (alimentation), y compris
services de restaurants; hébergement temporaire.

35 Services consisting of the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; advertising; business management.

41 Discotheque services, night-clubs; organization of
events for entertainment purposes.

43 Services for providing food and drinks, including
restaurant services; temporary accommodation.

35 Servicios que consisten en el reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad; publicidad; gestión de negocios
comerciales.

41 Servicios de discotecas, clubes nocturnos;
organizaciones de actividades de esparcimiento.

43 Servicios de restauración (alimentación), incluidos
servicios de restauración; hospedaje temporal.
(822) IT, 22.07.2008, 1128385.
(300) IT, 10.06.2008, MI2008C006622.
(831) AM, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KE, KG,

KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU,
SD, TJ, UA, VN.

(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.02.2008 974 310
(180) 05.02.2018
(732) Kermi GmbH

Pankofen-Bahnhof 1
94447 Plattling (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Baignoires et douches; cabines de douche

(complètes), cloisons en métaux légers, matières plastiques ou
verre pour douches et baignoires (séparations); appareils de
chauffage, appareils électriques de chauffage, installations de
chauffage, en particulier installations de chauffage par le sol;
installations de climatisation et de ventilation, parties
d'installations de climatisation et de ventilation, à savoir
appareils de ventilation et ventilateurs, refroidisseurs d'air,
installations de filtrage d'air, filtres à air; appareils et
installations sanitaires, toilettes, bidets, urinoirs, sièges de
cuvette de toilettes, chasses d'eau, réservoirs de chasses d'eau,
lavabos, robinets d'eau, installations de conduites d'eau,
robinets mélangeurs pour conduites d'eau, garnitures
sanitaires, mitigeurs d'eau chaude/froide, pommes de douche,
lots destinés aux pommes de douche, pommes de douche de
massage, systèmes de douche constitués des produits précités,
pommes de douche à jet réglable, pommes de douchette,
colonnes de douche, lesdites conduites d'eau et garnitures
sanitaires également conçues en tant que garnitures
thermostatiques et équipées de commandes sans contact,
installations d'approvisionnement en eau, installations de
distribution d'eau, installations pour la purification de l'eau,
appareils de prise d'eau, installations pour le refroidissement
de l'eau; baignoires d'hydromassage, bains à remous, appareils
d'hydromassage; vannes en tant que parties d'installations
sanitaires et de chauffage; accessoires de réglage et de sûreté,
destinés aux appareils et conduites d'eau et de gaz; barres
d'appui pour baignoires et douches.

20 Articles pour l'agencement de sanitaires, à savoir
cadres, cadres pour l'encadrement de miroirs, miroirs à
éclairages intégrés, étagères, meubles de rangement,
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coiffeuses, tables de toilette (mobilier), vitrines, armoires à
glaces, modules de rangement, modules de rangement pour
draps de bains, distributeurs, à savoir distributeurs fixes de
serviettes en matières plastiques, compris dans cette classe,
pattes d'attache en matières plastiques de câbles ou de tuyaux,
comprises dans cette classe; attaches en matières plastiques,
clapets de conduites d'eau en matières plastiques.

21 Porte-verres, distributeurs de papier hygiénique,
de lingettes cosmétiques et de serviettes en papier; porte-
savons, distributeurs de savon, porte-serviettes non en métaux
précieux, porte-serviettes en matières plastiques, distributeurs,
à savoir distributeurs de serviettes en matières plastiques,
poignées, boutons de porte et poignées en porcelaine; tous les
produits précités étant à usage domestique.

11 Bath and shower tubs; shower cubicles (complete),
partitions of light metal, plastic or glass for showers and bath
tubs (enclosures); heaters, electrical heating apparatus,
heating installations, in particular floor heating installations;
ventilating and air conditioning installations, parts of
ventilating and air conditioning installations, namely
ventilation apparatus and fans, air cooling apparatus, air
filtering installations, air filters; sanitary apparatus and
installations, toilets, bidets, urinals, toilet seats, water flushing
installations, flushing tanks, wash-hand basins, water taps,
water conduit installations, mixer taps for water pipes,
sanitary fittings, hot/cold water mixing taps, shower nozzles,
sets for shower nozzles, massage shower nozzles, shower
systems made of the aforementioned goods, spray nozzles,
spray heads, shower columns, aforesaid water conduits and
sanitary fittings also designed as thermostatically and touch
free operated fittings, water supply installations, water
distribution installations, water purification installations,
water intake apparatus, cooling installations for water;
whirlpool tubs, spa baths (vessel), whirlpool-jet apparatus;
valves as parts of heating and sanitary installations;
regulating and safety accessories for water and gas apparatus
and water and gas; handholds for bath tubs and showers.

20 Sanitary fixtures, namely frames, mirrors for
framing, illuminated mirrors, racks, cabinets, dressing tables,
washstands, showcases, mirror cabinets, storage units,
storage units for bath towels, dispensers, namely fixed towel
dispensers of plastic, included in this class, cable and pipe
clips of plastics, included in this class; clips of plastic, water
pipe valves of plastic.

21 Glass holders, paper holders for toilet paper, for
cosmetic napkins and for napkins of paper; soap holders, soap
dispensers, towel holders (not of precious metal), towel
holders of plastic, dispensers, namely napkin dispensers of
plastic, handles, door knobs and handholds of porcelain; all
aforesaid goods intended for the household.

11 Bañeras y duchas; cabinas de ducha, mamparas
de metales ligeros, plástico o vidrio para duchas y bañeras
(cubículos); calentadores, aparatos eléctricos de calefacción,
instalaciones de calefacción, en particular instalaciones de
calefacción por suelo radiante; instalaciones de ventilación y
aire acondicionado, partes de instalaciones de ventilación y
aire acondicionado, a saber, aparatos de ventilación y
ventiladores, dispositivos para el enfriamiento del aire,
instalaciones de filtración de aire, filtros de aire; aparatos e
instalaciones sanitarias, inodoros, bidés, urinarios, asientos de
inodoro, instalaciones de descarga de agua, depósitos de
descarga de agua, lavabos, grifos de agua, instalaciones de
conducción de agua, grifos mezcladores para conducciones de
agua, accesorios sanitarios, grifos mezcladores de agua fría y
caliente, alcachofas de ducha, sets de alcachofas de ducha,
alcachofas de ducha de masaje, sistemas de ducha de los
productos antes mencionados, boquillas rociadoras, cabezales
rociadores, columnas de ducha, los conductos de agua y
accesorios sanitarios antes mencionados, también están
diseñados como accesorios controlados con sistemas
termostáticos y de detección de presencia, instalaciones de
suministro de agua, instalaciones de distribución de agua,
instalaciones para la purificación del agua, aparatos de toma
de agua, instalaciones para el enfriamiento del agua; bañeras
de hidromasaje, bañeras de burbujas, aparatos de
hidromasaje; válvulas como partes de instalaciones sanitarias

y de calefacción; accesorios de seguridad y de regulación para
aparatos y conductos de agua y de gas; manijas para bañeras
y duchas.

20 Instalaciones sanitarias, a saber, marcos, espejos,
espejos con luz incorporada, estantes, armarios, mesas de
tocador, muebles de lavabo, vitrinas, armarios de espejo,
muebles de almacenaje, muebles para guardar toallas de
baño, distribuidores, a saber, distribudores de toallas fijos de
plástico, comprendidos en esta clase, abrazaderas de materias
plásticas para cables y tubos, comprendidas en esta clase;
pinzas de plástico, válvulas de plástico para conducciones de
agua.

21 Soportes para vasos, portarrollos de papel
higiénico, soportes para toallitas cosméticas y para toallas de
papel; jaboneras, distribuidores de jabón, toalleros que no sean
de metales preciosos, toalleros de plástico, distribuidores, a
saber, distribuidores plásticos de toallitas, empuñaduras,
pomos y tiradores de porcelana; todos los productos antes
mencionados son para uso doméstico.
(822) DE, 04.12.2007, 307 65 440.0/11.
(300) DE, 08.10.2007, 307 65 440.0/11.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.07.2008 974 311
(180) 23.07.2018
(732) Sue Melke

3112 Washington Blvd.
Marina del Rey, CA 90292 (US).

(841) AU
(842) INDIVIDUAL, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrements vierges et préformatés,

à savoir disques optiques compacts enregistrables et disques
compacts enregistrables, proposant des images de célébrités,
des marques et/ou d'autres noms et images.

 9 Blank and preformatted recording media, namely,
recordable optical compact disks and recordable compact
disks, featuring images of celebrities, brands, and/or other
names and images.

 9 Soportes grabación vírgenes y formateados, a
saber, discos compactos ópticos grabables y discos
compactos grabables que contienen imágenes de
celebridades, marcas u otros nombres e imágenes.
(821) US, 03.06.2008, 77489688.
(300) US, 03.06.2008, 77489688, classe 9 priorité limitée à:

Supports d'enregistrements vierges et préformatés, à
savoir disques optiques compacts enregistrables et
disques compacts enregistrables, proposant des images
de célébrités, des marques et/ou d'autres noms et
images / class 9 priority limited to:  Blank and
preformatted recording media, namely, recordable
optical compact disks and recordable compact disks,
featuring images of celebrities, brands, and/or other
names and images / clase 9 prioridad limitada a:
Soportes grabación vírgenes y formateados, a saber,
discos compactos ópticos grabables y discos
compactos grabables que contienen imágenes de
celebridades, marcas u otros nombres e imágenes.

(832) AU, CN, EM, JP, KP, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.07.2008 974 312
(180) 02.07.2018
(732) BIOKIT S.A.

Can Malé, s/nº
E-08186 LLICÀ D'AMUNT (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux utilisés pour la

réalisation d'analyses en laboratoire et pour le diagnostic
clinique de maladies humaines, à savoir appareils d'analyse
pour immunoessais.

10 Medical apparatus and instruments for laboratory
analysis and clinical diagnosis of human diseases, specifically
immunoassay analyzers.

10 Aparatos e instrumentos médicos para el análisis
en laboratorio y el diagnóstico clínico de enfermedades
humanas, concretamente analizadores de inmunoensayo.
(821) EM, 18.06.2008, 006998264.
(832) AU, CH, CN, IR, JP, KR, MA, NO, RO, RS, RU, SG,

TR, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 18.03.2008 974 313
(180) 18.03.2018
(732) TARKETT GDL SA,

société de droit luxembourgeois
2 Op der Sang
L-9779 LENTZWEILER (LU).

(842) Société de droit Luxembourgeois, Grand Duché de
Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques;

carreaux pour la construction non métalliques; contreplaqués;
dalles non métalliques; lames de parquet; revêtements de murs
(construction) non métalliques; revêtements de parois
(construction) non métalliques; parquets; placages en bois;
planchers non métalliques; planches (bois de construction);
revêtements (construction) non métalliques; produits laminés
et stratifiés non métalliques, notamment pour revêtements de
parois de toute nature et pour revêtements de sols; revêtements
de sols stratifiés pour usage intérieur, fabriqués sous formes de
planches, à savoir revêtements de sols dont le parement est
constitué d'une ou plusieurs feuilles minces d'un matériau
fibreux (généralement du papier), imprégnés de résines
aminoplastes, thermodurcissables (principalement mélanines).

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols (à l'exception des carrelages et des
peintures); tentures murales non en matières textiles; carpettes;
tapis antiglissants; tapis de gymnastique; gazon artificiel; tapis

pour automobiles; papiers de tenture; revêtements de
planchers; revêtements de sols, revêtements de sols en vinyle.

19 Building materials not of metal; non-metal
building tiles; different kinds of plywood; non-metal slabbing;
floorboards; non-metal wall cladding (building); non-metal
partition wall cladding (building); parquet flooring; wood
veneers; floors not of metal; planking (building wood); non-
metal cladding (building); laminated and stratified products
not of metal, especially for wall cladding of all kinds and for
floor coverings; stratified floor coverings for interior use,
made in the form of planking, namely floor coverings whose
facing consists of one or several thin sheets of a fibrous
material (generally paper), impregnated with thermosetting
aminoplast resins (predominantly melanins).

27 Carpets, doormats, matting, linoleum and other
floor-covering materials (except floor tiles and paints); wall
hangings, non-textile; small rugs; non-slip carpets;
gymnasium mats; artificial turf; car mats; wall papers; floor
coverings; floorings, vinyl floor coverings.

19 Materiales de construcción no metálicos; baldosas
para la construcción no metálicas; contrachapados; losas no
metálicas; entablados de madera; revestimientos de muros
(construcción) no metálicos; revestimientos de paredes
(construcción) no metálicos; parqués; chapados de madera;
suelos no metálicos; planchas (maderas de construcción);
revestimientos (construcción) no metálicos; productos
laminados y estratificados no metálicos, en particular para
revestimientos de paredes de todo tipo y revestimientos de
suelos; revestimientos de suelos estratificados de interiores en
forma de planchas, a saber, revestimientos de suelos cuyo
paramento está formado por una o más láminas finas de
materiales fibrosos (en general, de papel), impregnados de
resinas aminoplásticas, termoendurecibles (principalmente
melaminas).

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos (excepto embaldosados y pinturas);
tapicerías murales que no sean de materias textiles; alfombras;
alfombras antideslizantes; colchonetas de gimnasia; césped
artificial; alfombrillas para automóviles; papel para empapelar;
revestimientos de pisos; revestimientos de suelos,
revestimientos de suelos de vinilo.
(821) BX, 21.09.2007, 1143524.
(822) BX, 07.01.2008, 831757.
(300) BX, 21.09.2007, 1143524.
(831) CH, LI, MC.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 18.03.2008 974 314
(180) 18.03.2018
(732) TARKETT GDL SA,

société de droit luxembourgeois
2 Op der Sang
L-9779 LENTZWEILER (LU).

(842) Société de droit Luxembourgeois, Grand Duché de
Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques;

carreaux pour la construction non métalliques; contreplaqués;
dalles non métalliques; lames de parquet; revêtements de murs
(construction) non métalliques; revêtements de parois
(construction) non métalliques; parquets; placages en bois;
planchers non métalliques; planches (bois de construction);
revêtements (construction) non métalliques; produits laminés
et stratifiés non métalliques, notamment pour revêtements de
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parois de toute nature et pour revêtements de sols; revêtements
de sols stratifiés pour usage intérieur, fabriqués sous formes de
planches, à savoir revêtements de sols dont le parement est
constitué d'une ou plusieurs feuilles minces d'un matériau
fibreux (généralement du papier), imprégnés de résines
aminoplastes, thermodurcissables (principalement mélanines).

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols (à l'exception des carrelages et des
peintures); tentures murales non en matières textiles; carpettes;
tapis antiglissants; tapis de gymnastique; gazon artificiel; tapis
pour automobiles; papiers de tenture; revêtements de
planchers; revêtements de sols, revêtements de sols en vinyle.

19 Building materials not of metal; non-metal
building tiles; different kinds of plywood; non-metal slabbing;
floorboards; non-metal wall cladding (building); non-metal
partition wall cladding (building); parquet flooring; wood
veneers; floors not of metal; planking (building wood); non-
metal cladding (building); laminated and stratified products
not of metal, especially for wall cladding of all kinds and for
floor coverings; stratified floor coverings for interior use,
made in the form of planking, namely floor coverings whose
facing consists of one or several thin sheets of a fibrous
material (generally paper), impregnated with thermosetting
aminoplast resins (predominantly melanins).

27 Carpets, doormats, matting, linoleum and other
floor-covering materials (except floor tiles and paints); wall
hangings, non-textile; small rugs; non-slip carpets;
gymnasium mats; artificial turf; car mats; wall papers; floor
coverings; floorings, vinyl floor coverings.

19 Materiales de construcción no metálicos; baldosas
para la construcción no metálicas; contrachapados; losas no
metálicas; entablados de madera; revestimientos de muros
(construcción) no metálicos; revestimientos de paredes
(construcción) no metálicos; parqués; chapados de madera;
suelos no metálicos; planchas (maderas de construcción);
revestimientos (construcción) no metálicos; productos
laminados y estratificados no metálicos, en particular para
revestimientos de paredes de todo tipo y revestimientos de
suelos; revestimientos de suelos estratificados de interiores en
forma de planchas, a saber, revestimientos de suelos cuyo
paramento está formado por una o más láminas finas de
materiales fibrosos (en general, de papel), impregnados de
resinas aminoplásticas, termoendurecibles (principalmente
melaminas).

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos (excepto embaldosados y pinturas);
tapicerías murales que no sean de materias textiles; alfombras;
alfombras antideslizantes; colchonetas de gimnasia; césped
artificial; alfombrillas para automóviles; papel para empapelar;
revestimientos de pisos; revestimientos de suelos,
revestimientos de suelos de vinilo.
(821) BX, 21.09.2007, 1143520.
(822) BX, 07.01.2008, 831756.
(300) BX, 21.09.2007, 1143520.
(831) CH, LI, MC.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 27.07.2007 974 315
(180) 27.07.2017
(732) Inoutic / Deceuninck GmbH

Bayerwaldstrasse 18
94327 Bogen (DE).

(842) Incorporated, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour le commerce et les

sciences; adhésifs à usage commercial, notamment adhésifs à
pulvériser, colles thermofusibles/adhésifs thermofusibles,
colles réactives, colles à dispersion, colles pour la
construction, colles fortes instantanées, colles conductrices,
colles à un ou plusieurs composants, colles conçues pour des
solvants.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction et accessoires métalliques, notamment fers
d'ancrage, garnitures, charnières, sections de renforcement,
notamment pour sections plastiques creuses; articles de
serrurerie et quincaillerie métalliques; câbles et fils
métalliques (non à usage électrique); segments, tuyaux,
panneaux, bardages, parois, planchers, plafonds, façades, toits,
notamment pour jardins d'hiver, châssis métalliques pour verre
de construction, escaliers, tous principalement composés de
métal; supports de châssis de fenêtres, supports de volets
métalliques; loquets de fenêtres, dispositifs d'ouverture et de
fermeture de portes et fenêtres (non électriques); fenêtres
portes, portails, volets et stores roulants, métalliques; éléments
d'aération métalliques, utilisés comme parties de fenêtres,
portes, stores roulants, volets et jardins d'hiver; raccords de
jointoiement de sections et obturateurs d'extrémité (matériaux
de construction métalliques); serrures, cylindres de serrures
(non électriques); éléments d'aération et filtrants, en métal;
garnitures métalliques pour portes et fenêtres; mécanismes de
fermeture, serrures.

 7 Machines pour la transformation des métaux et des
matières plastiques; moteurs (autres que ceux pour véhicules
agricoles); installations mécatroniques, à savoir entraînements
électromécaniques, hydro-pneumatiques, magnétiques et
électromagnétiques, notamment destinés à des mécanismes
d'ouverture et de fermeture de fenêtres, portes, portails, ainsi
que de stores roulants ou volets; dispositifs de blocage de
fenêtres, dispositifs de blocage de volets, loquets de fenêtres,
dispositifs d'ouverture et de fermeture de fenêtres et portes
(notamment pneumatiques ou hydrauliques) (parties de
machines); outils pour machines (notamment hydrauliques ou
pneumatiques).

 9 Appareils et instruments de mesure, signalisation,
contrôle (inspection) et secours (sauvetage); hygromètres,
baromètres et thermomètres; appareils et instruments de
conduite, distribution, conversion, accumulation, modulation
ou commande du courant électrique; commutateurs
électriques, notamment commutateurs de contact,
commutateurs tactiles, détecteurs de mouvement; dispositifs
électriques et électroniques de commande, notamment
systèmes à bus; dispositifs de blocage de fenêtres, dispositifs
de blocage de volets, loquets de fenêtres, dispositifs
d'ouverture et de fermeture de fenêtres et portes (tous
électriques); dispositifs de commande électriques d'ouverture
et de fermeture, ainsi que systèmes et équipements qui en sont
composés, notamment pour fenêtres, volets, stores roulants,
portails et portes, dispositifs électriques de commande de
stores roulants et volets, ainsi que d'entraînement de portails et
portes; serrures électriques et électroniques; instruments et
supports d'enregistrement, reproduction, photographie,
stockage, traitement, édition, tranmission, radiodiffusion et
extraction de publications, textes, signaux, logiciels,
informations, données, codes, sons et images, notamment
notamment écrans tactiles; tableaux de distribution
(électricité) et boîtes de distribution (électricité) pour systèmes
d'éclairage; dispositifs et instruments de commande de
système d'éclairage, diodes luminescentes; fibres optiques
(conducteurs de lumière); circuits intégrés; systèmes
électriques à bus pour le bâtiment, notamment systèmes LON
(réseaux d'exploitation en commande locale) ou systèmes EIB
(bus d'installation européen); logiciels (stockés); matériel
d'ordinateur et périphériques à utiliser avec les produits
précités; dispositifs de sortie de sons, à savoir haut-parleurs,
haut-parleurs plats; panneaux publicitaires et/ou d'information,
éclairés, notamment pour fenêtres, portes et façades.

11 Dispositifs de chauffage, production de vapeur,
refroidissement, séchage, ventilation; dispositifs d'éclairage et
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leurs composants; lampes d'éclairage; feux de repère,
notamment pour fenêtres, portes et façades.

17 Marchandises plastiques (produits semi-finis) en
matières plastiques, résines et résines artificielles, notamment
sections et panneaux, en particulier pour fenêtres, portes,
façades, jardins d'hiver, piliers, toits, clôtures et appuis de
fenêtre; matériaux d'isolation phonique et/ou thermique;
matériaux de renforcement, non métalliques, pour sections
creuses en matières plastiques; caoutchouc naturel, caoutchouc
et marchandises en ces matières, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe; garnitures d'étanchéité,
notamment matériaux d'étanchéité, agents de colmatage,
bandes de colmatage, rondelles d'étanchéité, bandes
d'étanchéité, matériaux isolants; flexibles (non métalliques).

19 Matériaux de construction; fenêtres (non
métalliques); châssis de fenêtres (non métalliques); verre en
feuille (autres que pour véhicules); verre de construction;
lucarnes (trappes d'accès) (non métalliques); linteaux (portes
et fenêtres) (non métalliques); stores roulants (extérieurs), ni
métalliques ni en matières textiles; volets (non métalliques);
caissons de stores roulants; constructions transportables (non
métalliques), notamment jardins d'hiver; tuyaux pour la
construction; profilé, panneaux, géotextiles, marchandises en
matières plastiques pour le bâtiment (non métalliques);
matériaux de construction, notamment portes, portails,
escaliers, porches, bardages, parois, planchers, plafonds,
façades, toits, stores roulants, caissons de stores roulants,
jardins d'hiver; châssis de fenêtres, châssis de portes, sections
d'encadrements, non métalliques; parements (habillages) de
portes et fenêtres (non métalliques); éléments de raccordement
pour profilés et obturateurs d'extrémités (matériaux de
construction non métalliques); accessoires de fenêtres et
portes, comme appuis de fenêtre, volets, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; structures d'auvents, non
métalliques, conçues pour maintenir des pare-soleil (stores)
ainsi que des dispositifs de protection contre la pluie; grillages-
moustiquaires non métalliques; éléments d'aération, non
métalliques, pour fenêtres, portes, portails; clôtures, poteaux;
tous les produits précités étant non métalliques et destinés à la
construction.

20 Garnitures de fenêtres non métalliques; stores
intérieurs pour fenêtres; écrans pare-soleil pour portes et
fenêtres, montés à l'intérieur, compris dans cette classe;
dispositifs d'ouverture et de fermeture (à l'exclusion de tout
type de serrure) pour fenêtres, portes, portails, étagères, volets;
dispositifs de verrouillage pour fenêtres, portes, portails,
étagères, volets; garnitures de portes et de fenêtres non
métalliques.

35 Préparation et mise sur pied, sur un plan
organisationnel, de salons professionnels et expositions à des
fins économiques et publicitaires; marketing et publicité;
exécution d'études de marchés; marketing (recherches du
marché); mise à disposition d'informations commerciales et de
marketing.

37 Construction de bâtiments; services de réparation,
à savoir réparation de constructions et composants de
constructions, notamment toits, jardins d'hiver, cadres de
retenue de vitrage, escaliers, fenêtres, portes, portails, stores
roulants, caissons de stores roulants, encadrements de fenêtres
et de portes, appuis de fenêtre, structures d'auvents, pare-soleil,
ainsi que dispositifs d'éclairage, de chauffage, de production
de valeur, de refroidissement, de séchage, de ventilation et
d'alimentation en eau, ainsi qu'installations sanitaires;
installations, montage, maintenance et réparation de matériel
informatique; travaux d'installation.

41 Formation et formation continue; services
d'information en matière d'enseignement, de formation et de
publication, notamment dans le domaine de la construction et
de la construction de fenêtres; mise en place de séminaires et
ateliers de formation, sessions de conférences, symposiums
(formation, formation continue); enseignement technique,
ainsi que formation à la vente, pour le compte d'autres
entreprises.

42 Services de recherche, services scientifiques et
technologiques, ainsi que services de recherche, de
développement et conception techniques correspondants,
notamment dans le domaine de la construction et de la
construction de fenêtres; conception et développement de
produits; analyses et recherches industrielles, notamment
exécution de mesures, en particulier à des fins de construction
(mesures en matière de statique, de dynamique, de chaleur, de
bruit); conception, construction et planification structurelle;
conseils d'architecte, conseils dans le domaine du
développement d'installations électriques et de techniques de
chauffage, les conseils précités étant fournis pour le compte de
tiers, ainsi que conseils techniques dans les domaines précités
(conception, construction et planification structurelle), ainsi
que conseils en matière de construction.

45 Octroi de licences sur des droits de propriété
industrielle et sur des droits d'auteur.

 1 Chemical products for commercial and scientific
purposes; adhesives for commercial purposes, in particular
spray adhesive, hot-melt adhesive/fusion adhesive, reactive
adhesive, dispersion adhesive, construction adhesive, instant
very strong adhesive, conductive adhesive, single or multiple
component adhesives, adhesive for solvents.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials and accessories, in particular tie irons, fittings,
hinges, reinforcement sections in particular for hollow plastic
sections; locksmith's goods and ironmongery; metal cables
and wires (not for electric purposes); sections, pipes, panels,
cladding, walls, floors, ceilings, façades, roofs, in particular
for conservatories, frames of metal for building glass, stairs,
each predominantly made of metal; casement stays, metal
shutter stays; window latches, window and door openers and
closers (non-electric); metal windows, doors, gates, shutters
and roller blinds; metal ventilation elements as parts for
windows, doors, roller blinds, shutters and conservatories;
joint connectors for sections and end caps (metallic building
materials); locks, lock cylinders (non-electric); metal
ventilation and filter elements; metal window and door
fittings; closure mechanisms, locks.

 7 Machines for metal and plastic processing; motors
(except motors for agricultural vehicles); mechatronic
facilities, that is to say electromechanical, hydro-pneumatic,
magnetic and electromagnetic drives, in particular for
opening and closing mechanisms for windows, doors, gates, as
well as roller blinds or shutters; window stays, shutter stays,
window latches, window and door openers and closers
(respectively pneumatic or hydraulic) (machine components);
tools for machines (respectively pneumatic or hydraulic).

 9 Measuring, signalling, control and rescue
apparatus and instruments; hygrometers, barometers and
thermometers; apparatus and instruments for the conduction,
distribution, conversion, storage, modulation or control of
electric current; electric switches, in particular contact
switches, touch switches, motion detectors; electric and
electronic control devices, in particular BUS systems; window
stays, shutter stays, window latches, window and door openers
and closers (respectively electric); electric control devices for
opening and closing, as well as closing equipment and systems
formed thereof, in particular for windows, shutters, roller
blinds, gates and doors, electric control devices for roller
blinds and shutters and to drive gates and doors; electric and
electronic locks; instruments and media for recording,
reproducing, photographing, storage, processing, editing,
transmitting, broadcasting and retrieving publications, texts,
signals, software, information, data, codes, sound and image,
in particular touch screens; distribution boards (electricity)
and distribution boxes (electric) for lighting systems; control
devices and instruments for lighting systems, light-emitting
diodes; optical fibers (light conductors); integrated circuits;
electric building bus systems, in particular LON (Local
Operating Network) or EIB (European Installation Bus)
systems; computer software (stored); computer hardware and
peripheral devices for use with the former; devices for sound
output, namely loudspeakers, flat loudspeakers; illuminated
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advertising and/or information signs, in particular for
windows, doors and façades.

11 Heating, steam generation, cooling, drying,
ventilation devices; illumination devices and their
components; illuminating lights; marker lights, in particular
for windows, doors and façades.

17 Plastic commodities (semi-finished products)
made of plastics, resins and synthetic resins, in particular
plastic sections and panels, in particular for windows, doors,
façades, conservatories, pillars, roofs, fences and window
sills; heat and sound insulating materials; reinforcing
materials, not of metal, for hollow plastic sections; natural
rubber, rubber and commodities made thereof, as far as
included in this class; sealing material, in particular sealing
compounds, sealing agents, sealing strips, sealing rings,
sealing tapes, insulating material; hoses (non-metal).

19 Building materials; windows (non-metal); window
frames (non-metal); sheet glass (not for vehicles); structural
glass; skylights (window hatches), non-metal; lintels (window,
door) non-metal; roller blinds (external), non-metal and non-
textile material; shutters, non-metal; roller blind casings;
transportable buildings (non-metal), in particular
conservatories; pipes for building purposes; sections, panels,
geotextiles, plastic commodities for building purposes, non-
metal; building materials, in particular doors, gates, stairs,
porches, cladding, walls, floors, ceilings, façades, roofs, roller
blinds, roller blind casings, conservatories; window frames,
door frames, frame sections, non-metal; cladding for doors
and windows, non-metal; joint connectors for sections and end
caps (non-metallic building materials); accessories for
windows and doors, such as window sills, shutters, as far as
included in this class; non-metal awning substructures for
holding sun shades and rain protection devices; non-metal
mosquito screens; non-metal ventilation elements for
windows, doors, gates; fences, pillars; all aforementioned
commodities being non-metallic and for building purposes.

20 Non-metal window fittings; internal blinds for
windows; sunscreens for doors and windows, located inside,
included in this class; opening and closing devices (except for
any types of locks) for windows, doors, gates, shelves, shutters;
locking devices for windows, doors, gates, shelves, shutters;
non-metal window and door fittings.

35 Organizational preparation and implementation
of trade fairs and exhibitions for economic and advertising
purposes; marketing and advertising; performing of marketing
studies; marketing (market research); provision of business
and marketing information.

37 Building construction; repair services, namely
repair of buildings and building components, in particular
roofs, conservatories, glass frames, stairs, windows, doors,
gates, roller blinds, roller blind casings, window and door
frames, window sills, awning substructures, sunscreens, as
well as illuminating, heating, steam generating, cooling,
drying, ventilation and water conduit devices, as well as
sanitary installations; computer hardware (installation,
assembly, maintenance and repair of computer hardware);
installation work.

41 Training and advanced training; information with
regard to education, training and publication, in particular in
the field of building and window construction; implementation
of seminars and workshops, series of lectures, symposia
(training, advanced training); technical instruction, as well as
sales training for other companies.

42 Research, scientific and technology services, as
well as research, technical development and designer services
in this regard, in particular in the field of building and window
construction; product design and development; industrial
analyses and research, in particular performance of
measurements, in particular for building purposes (statics,
dynamics, heat, sound); design, construction and structural
planning; architectural consultation, consultancy in the field
of the development of electrical installations and heating
technology, the above-mentioned consultancy undertaken for
third parties, as well as technical consultation in the

aforementioned fields (design, construction and structural
planning) and building consultation.

45 Awarding of licenses in industrial property and
copyrights.

 1 Productos químicos para uso comercial y científico;
adhesivos para uso comercial, en particular adhesivos en
aerosol, adhesivos termofusibles/adhesivos de fusión,
adhesivos reactivos, adhesivos de dispersión, adhesivos para
la construcción, adhesivos instantáneos extrafuertes,
adhesivos conductores, adhesivos mono o multicomponentes,
adhesivos para disolventes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos y sus accesorios, en particular tirantes
de anclaje, herrajes, bisagras, perfiles de refuerzo, en
particular para perfiles de plástico huecos; artículos de
cerrajería y ferretería; cables e hilos metálicos (que no sean
para uso eléctrico); perfiles, caños, paneles, revestimientos,
paredes, suelos, techos, fachadas, tejados, en particular para
invernaderos, marcos metálicos para vidrio de construcción,
escaleras, todos éstos hechos principalmente de metal; brazos
de fijación de ventanas, brazos de fijación de contraventanas;
pasadores de ventanas, dispositivos de apertura y cierre de
puertas y ventanas (no eléctricos); ventanas, puertas,
portones, contraventanas y persianas enrollables de metal;
elementos metálicos de ventilación como partes de ventanas,
puertas, persianas enrollables, contraventanas e invernaderos;
uniones de perfiles y topes (materiales de construcción
metálicos); cerraduras, cilindros de cerraduras (no eléctricos);
elementos metálicos de filtración y ventilación; guarniciones
metálicas de ventanas y puertas; mecanismos de cierre,
cerraduras.

 7 Máquinas para el procesamiento de metales y de
materias plásticas; motores (excepto motores para vehículos
agrícolas); equipos de mecatrónica, a saber, accionamientos
electromecánicos, hidroneumáticos, magnéticos y
electromagnéticos, en particular para mecanismos de apertura
y cierre de ventanas, puertas, portones, así como persianas
enrollables y contraventanas; brazos de fijación de ventanas,
brazos de fijación de contraventanas, pasadores de ventanas,
dispositivos de apertura y cierre de puertas y ventanas
(neumáticos o hidráulicos); herramientas de máquinas
(neumáticas o hidráulicas).

 9 Aparatos e instrumentos de medida, señalización,
control (inspección) y socorro (salvamento); higrómetros,
barómetros y termómetros; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; interruptores
eléctricos, en particular interruptores de contacto, interruptores
táctiles, detectores de movimiento; dispositivos de control
eléctricos y electrónicos, en particular sistemas de bus;
fallebas de ventanas, fallebas de contraventanas, dispositivos
de apertura y cierre de puertas y ventanas (eléctricos);
dispositivos eléctricos de control de apertura y cierre, así como
equipos y sistemas de cierre constituidos por éstos, en
particular para ventanas, contraventanas, persianas
enrollables, portones y puertas, dispositivos eléctricos de
control de persianas enrollables y contraventanas y de
accionamiento de portones y puertas; cerraduras eléctricas y
electrónicas; instrumentos y soportes de grabación,
reproducción, fotografía, almacenamiento, procesamiento,
edición, transmisión, difusión y recuperación de publicaciones,
textos, señales, software, información, datos, códigos, sonido
e imágenes, en particular pantallas táctiles; cuadros de
distribución (electricidad) y cajas de distribución (eléctricas)
para sistemas de iluminación; instrumentos y dispositivos de
control de sistemas de iluminación, diodos luminiscentes;
fibras ópticas (conductores de luz); circuitos integrados;
sistemas eléctricos de bus para edificios, en particular
sistemas de red LON o EIB; software (grabado); hardware y
periféricos informáticos para utilizar con los sistemas antes
mencionados; dispositivos de salida de sonido, a saber,
altavoces, altavoces planos; letreros luminosos de publicidad
y/o información, en particular para puertas, ventanas y
fachadas.

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor,
refrigeración, secado y ventilación; dispositivos de iluminación
y sus componentes; luces de iluminación; luces indicadoras, en
particular para puertas, ventanas y fachadas.

17 Productos plásticos (productos semielaborados)
de plástico, resinas y resinas sintéticas, en particular paneles y
perfiles plásticos, en particular para ventanas, puertas,
fachadas, invernaderos, pilares, tejados, vallas y alféizares;
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materias de aislamiento térmico y/o acústico; materiales de
refuerzo no metálicos, para perfiles de plástico huecos;
cauchos naturales, caucho y productos fabricados con estas
materias, siempre que estén comprendidos en esta clase;
material de sellado, en particular masillas de sellado, agentes
de sellado, bandas de sellado, anillos de sellado, cintas de
sellado, material aislante; tubos flexibles (no metálicos).

19 Materiales de construcción; ventanas no metálicas;
marcos de ventanas (no metálicos); vidrio laminado (que no
sea para vehículos); vidrio estructurado; tragaluces
(claraboyas) no metálicos; dinteles (ventanas, puertas) no
metálicos; persianas enrollables (exteriores) que no sean
metálicas ni de materias textiles; contraventanas no metálicas;
cajas de persianas enrollables; construcciones transportables
(no metálicas), en particular invernaderos; tuberías para la
construcción; perfiles, paneles, geotextiles, productos de
plástico para la construcción, no metálicos; materiales de
construcción, en particular puertas, portones, escaleras,
porches (entradas), revestimientos, paredes, suelos, techos,
fachadas, tejados, persianas enrollables, cajas de persianas
enrollables, invernaderos; marcos de ventanas, marcos de
puertas, perfiles para marcos, no metálicos; revestimientos
para puertas y ventanas, no metálicos; uniones de perfiles y
topes (materiales de construcción no metálicos); accesorios de
puertas y ventanas, tales como alféizares de ventanas,
contraventanas, siempre que estén comprendidos en esta
clase; estructuras de marquesina no metálicas para sujetar
sombrillas y dispositivos de protección contra la lluvia;
mosquiteros no metálicos; elementos no metálicos de
ventilación para ventanas, puertas y portones; vallas, pilares;
todos los productos antes mencionados son no metálicos para
la construcción.

20 Guarniciones no metálicas para ventanas;
persianas internas para ventanas; filtros solares para puertas y
ventanas (integrados), comprendidos en esta clase;
dispositivos para abrir y cerrar (excepto cualquier tipo de
cerraduras) ventanas, puertas, pórticos, estanterías,
contraventanas; dispositivos para cerrar ventanas, puertas,
pórticos, estanterías, contraventanas; guarniciones no
metálicas para puertas y ventanas.

35 Organización y realización de ferias y exposiciones
con fines económicos y publicitarios; marketing y publicidad;
realización de estudios de marketing; marketing (estudios de
mercado); facilitación de información empresarial y de
marketing.

37 Construcción; servicios de reparación, a saber,
reparación de componentes de edificios, en particular tejados,
invernaderos, marcos de cristales, escaleras, ventanas,
puertas, portones, persianas enrollables, cajas de persianas
enrollables, marcos de puertas y ventanas, alféizares,
estructuras de marquesina, parasoles, así como aparatos de
alumbrado, de calefacción, de producción de vapor, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias; instalación, montaje,
mantenimiento y reparación de hardware; servicios de
instalación.

41 Formación y perfeccionamiento; información sobre
educación, formación y publicación, en particular en relación
con la edificación y la construcción de ventanas; realización de
seminarios y talleres, ciclos de conferencias, simposios
(formación, perfeccionamiento); servicios de instrucción
técnica, así como formación en ventas para empresas de
terceros.

42 Servicios de investigación, servicios científicos y
tecnológicos, así como investigación, desarrollo técnico y
servicios de diseño en estos ámbitos, en particular en relación
con la edificación y la construcción de ventanas; diseño y
desarrollo de productos; análisis e investigación industrial, en
particular realización de mediciones, en particular para la
construcción (estática, dinámica, calor, sonido); diseño,
construcción y planificación estructural; consultoría en
arquitectura, consultoría en desarrollo de instalaciones
eléctricas y tecnologías de calefacción, dichos servicios de
consultoría prestados a terceros, así como consultoría técnica
en los ámbitos antes mencionados (diseño, construcción y
planificación estructural) y consultoría en construcción.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial y derechos de autor.
(822) DE, 04.05.2007, 307 06 665.7/19.
(300) DE, 30.01.2007, 307 06 665.7/19.

(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, IR, KG, KZ, LI,
MD, ME, MK, MN, RS, RU, UA, UZ, VN.

(832) AU, EM, GE, JP, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.09.2007 974 316
(180) 11.09.2017
(732) Roel Koolen

Elsdonk 23
NL-5708 AC HELMOND (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction de sons ou d'images; supports de données
électriques et magnétiques, disques acoustiques; supports de
données numériques, y compris cartes à puce, cartes mémoire,
clés USB, dispositifs d'identification par radiofréquence et
lecteurs de fichiers mp3; appareils d'identification et
d'authentification de personnes, y compris appareils de lecture
de l'iris et appareils d'authentification d'empreintes digitales;
tous les produits précités concernant notamment l'entrée dans
un environnement physique et l'exécution d'une entrée
informatisée dans un environnement numérique, ces produits
étant également destinés à la sécurité de ces environnements.

42 Élaboration de logiciels; mise à jour de logiciels;
services de conseillers en matériel informatique;
programmation informatique; installation, maintenance et
mise à jour de logiciels pour systèmes informatiques;
recherches techniques; recherches scientifiques; services de
conseillers techniques en matière de technologies de
l'information et des communications, télécommunication et
communication de données; conception et maintenance
d'archives numériques; développement d'une aide logicielle
pour la gestion et la possibilité d'accès à des mémoires et de la
documentation; numérisation de photographies et stockage de
diapositives; mise à jour et conversion de fichiers
d'informations et d'archives; conception, développement et
gestion de réseaux de communications de données, ainsi que
de logiciels pour réseaux de communications de données;
services dans le domaine de l'électronique et/ou des certificats
numériques; services facilitant le trafic de données et l'accès à
des services de certification de réseau, à savoir émission et
vérification de certificats numériques; services facilitant le
trafic de données et l'accès à un réseau et des banques de
données; services d'analyse et de conseillers en matière de
sécurité et d'accès à des réseaux informatiques, données
informatiques, systèmes informatiques, banques de données
informatiques, services informatiques ou ordinateurs de tiers,
systèmes d'autorisation, d'authentification, de cryptage et
d'identification pour ordinateurs, matériel informatique et
réseaux informatiques; prestations de fournisseur de services
applicatifs; services de conseillers concernant les services
précités.

45 Services de sécurité pour la protection des
personnes et des biens, y compris la protection des données de
sociétés et la protection de bâtiments; services personnels et
sociaux rendus par des tiers et destinés à satisfaire les besoins
d'individus; les services précités, y compris rendus par le biais
de logiciels combinés à des dispositifs d'identification par
radiofréquence, des appareils de lecture de l'iris et
d'authentification d'empreintes digitales aux fins
d'authentification et d'identification électroniques de
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personnes et de vérification de signatures numériques, y
compris par le biais de réseaux électroniques.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound or images; electric and magnetic data
carriers, recording discs; digital data carriers including
chipcards, memory cards, usb-sticks, RF-ID devices and mp3-
players; apparatus for identifying and authenticating of
persons including iris scan apparatus and apparatus for
fingerprint authentication; aforementioned goods specially
with regard to the entrance to a physical environment and
accomplishing a computerized entrance to a digital
environment and for the security hereof.

42 Computer software design; updating of computer
software; consultancy in the field of computer hardware;
computer programming; installation, maintenance and
updating of computer software for computer systems;
technical research; scientific research; technical consultation
in the field of ICT, telecommunication and data
communication; design and maintenance of digital archive;
development of software support of management and
accessible making of stores and documentation; digitalizing of
photographs and diapositives; updating and convert of archive
and information files; design, development and management
of data communication networks and software for data
communication networks; services in the field of electronics
and/or digital certificates; facilitating data traffic and access
to network certification services, namely issuing and control of
digital certificates; facilitating data traffic and access to
network and data banks; analysis and consulting services
considering of security and access to computer networks,
computer data, computer systems, computer data banks,
computer services or computers of third party, systems for
authorization, authentication, encryption and identification
for computers, computer hardware and computer networks;
services of application service provider; consultancy
regarding aforesaid services.

45 Security for protection of goods and persons
including protection of business data and buildings; personal
and welfare services provided by third party for individual
needs satisfy; aforesaid services under more by means of
software in combination with RF-ID devices, Iris scan
apparatus and fingerprint authentication in support of
electronic authentication and identification of persons and
verification of digital signatures, also by means of electronic
networks.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos y
eléctricos, discos acústicos; soportes de grabación digitales,
incluidas tarjetas de chips, tarjetas de memoria, memorias
USB, dispositivos de identificación por radiofrecuencia y
reproductores de MP3; aparatos para identificación y
autenticación de personas, incluidos escáneres de iris y
aparatos para autenticación de huellas digitales; los productos
antes mencionados se relacionan en particular con ingresos a
entornos físicos, con ingresos informáticos a entornos virtuales
y con la seguridad de los mismos.

42 Diseño de software; actualización de software;
consultoría sobre equipos informáticos; programación
informática; instalación, mantenimiento y actualización de
software para sistemas informáticos; investigación técnica;
investigación científica; consultoría técnica acerca de TIC,
telecomunicación y comunicación de datos; diseño y
mantenimiento de directorios digitales; desarrollo de asistencia
informática para gestión y acceso a memorias y
documentación; digitalización de fotografías y almacenamiento
de diapositivas; actualización y conversión de directorios y
archivos de información; diseño, desarrollo y gestión de redes
de comunicación de datos y de software para redes de
comunicación de datos; servicios relacionados con productos
electrónicos y/o certificados digitales; facilitación de acceso y
tráfico de datos hacia servicios de certificación en red, a saber,
emisión y control de certificados digitales; facilitación de
acceso y tráfico de datos en redes y bancos de datos; servicios
de análisis y de consultoría sobre seguridad y acceso a redes
informáticas, datos informáticos, sistemas informáticos,
bancos de datos informáticos, servicios informáticos u
ordenadores de terceros, sistemas de autorización,

autenticación, codificación e identificación para ordenadores,
equipos informáticos y redes informáticas; proveedor de
servicios de aplicaciones informáticas; consultoría en relación
con los servicios antes mencionados.

45 Servicios de seguridad para protección de
productos y personas, incluida la protección de datos
comerciales y de edificios; servicios personales y de bienestar
prestados por terceros con el fin de satisfacer necesidades
individuales; los servicios antes mencionados también se
prestan a través de software en combinación con dispositivos
de identificación por radiofrecuencia, escáneres de iris y
aparatos para autenticación de huellas digitales con asistencia
de autenticación e identificación electrónicas de personas y de
verificación de firmas digitales, también a través de redes
electrónicas.
(821) BX, 12.06.2007, 1137143.
(822) BX, 20.06.2007, 825050.
(300) BX, 12.06.2007, 1137143.
(831) CN.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) AU, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons ou d'images; supports de données
électriques et magnétiques, disques acoustiques; supports de
données numériques, y compris cartes à puce, cartes mémoire,
clés USB, dispositifs d'identification par radiofréquence et
lecteurs de fichiers mp3; appareils d'identification et
d'authentification de personnes, y compris appareils de lecture
de l'iris et appareils d'authentification d'empreintes digitales;
tous les produits précités concernant notamment l'entrée dans
un environnement physique et l'exécution d'une entrée
informatisée dans un environnement numérique, ces produits
étant également destinés à la sécurité de ces environnements.

42 Élaboration de logiciels; mise à jour de logiciels;
services de conseillers en matériel informatique;
programmation informatique; installation, maintenance et
mise à jour de logiciels pour systèmes informatiques;
recherches techniques; recherches scientifiques; services de
conseillers techniques en matière de technologies de
l'information et des communications, télécommunication et
communication de données; conception et maintenance
d'archives numériques; développement d'une aide logicielle
pour la gestion et la possibilité d'accès à des mémoires et de la
documentation; numérisation de photographies et stockage de
diapositives; mise à jour et conversion de fichiers
d'informations et d'archives; conception, développement et
gestion de réseaux de communications de données, ainsi que
de logiciels pour réseaux de communications de données;
services dans le domaine de l'électronique et/ou des certificats
numériques; services facilitant le trafic de données et l'accès à
des services de certification de réseau, à savoir émission et
vérification de certificats numériques; services facilitant le
trafic de données et l'accès à un réseau et des banques de
données; services d'analyse et de conseillers en matière de
sécurité et d'accès à des réseaux informatiques, données
informatiques, systèmes informatiques, banques de données
informatiques, services informatiques ou ordinateurs de tiers,
systèmes d'autorisation, d'authentification, de cryptage et
d'identification pour ordinateurs, matériel informatique et
réseaux informatiques; prestations de fournisseur de services
applicatifs; services de conseillers concernant les services
précités.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound or images; electric and magnetic data
carriers, recording discs; digital data carriers including
chipcards, memory cards, usb-sticks, RF-ID devices and mp3-
players; apparatus for identifying and authenticating of
persons including iris scan apparatus and apparatus for
fingerprint authentication; aforementioned goods specially
with regard to the entrance to a physical environment and
accomplishing a computerized entrance to a digital
environment and for the security hereof.
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42 Computer software design; updating of computer
software; consultancy in the field of computer hardware;
computer programming; installation, maintenance and
updating of computer software for computer systems;
technical research; scientific research; technical consultation
in the field of ICT, telecommunication and data
communication; design and maintenance of digital archive;
development of software support of management and
accessible making of stores and documentation; digitalizing of
photographs and diapositives; updating and convert of archive
and information files; design, development and management
of data communication networks and software for data
communication networks; services in the field of electronics
and/or digital certificates; facilitating data traffic and access
to network certification services, namely issuing and control of
digital certificates; facilitating data traffic and access to
network and data banks; analysis and consulting services
considering of security and access to computer networks,
computer data, computer systems, computer data banks,
computer services or computers of third party, systems for
authorization, authentication, encryption and identification
for computers, computer hardware and computer networks;
services of application service provider; consultancy
regarding aforesaid services.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos y
eléctricos, discos acústicos; soportes de grabación digitales,
incluidas tarjetas de chips, tarjetas de memoria, memorias
USB, dispositivos de identificación por radiofrecuencia y
reproductores de MP3; aparatos para identificación y
autenticación de personas, incluidos escáneres de iris y
aparatos para autenticación de huellas digitales; los productos
antes mencionados se relacionan en particular con ingresos a
entornos físicos, con ingresos informáticos a entornos virtuales
y con la seguridad de los mismos.

42 Diseño de software; actualización de software;
consultoría sobre equipos informáticos; programación
informática; instalación, mantenimiento y actualización de
software para sistemas informáticos; investigación técnica;
investigación científica; consultoría técnica acerca de TIC,
telecomunicación y comunicación de datos; diseño y
mantenimiento de directorios digitales; desarrollo de asistencia
informática para gestión y acceso a memorias y
documentación; digitalización de fotografías y almacenamiento
de diapositivas; actualización y conversión de directorios y
archivos de información; diseño, desarrollo y gestión de redes
de comunicación de datos y de software para redes de
comunicación de datos; servicios relacionados con productos
electrónicos y/o certificados digitales; facilitación de acceso y
tráfico de datos hacia servicios de certificación en red, a saber,
emisión y control de certificados digitales; facilitación de
acceso y tráfico de datos en redes y bancos de datos; servicios
de análisis y de consultoría sobre seguridad y acceso a redes
informáticas, datos informáticos, sistemas informáticos,
bancos de datos informáticos, servicios informáticos u
ordenadores de terceros, sistemas de autorización,
autenticación, codificación e identificación para ordenadores,
equipos informáticos y redes informáticas; proveedor de
servicios de aplicaciones informáticas; consultoría en relación
con los servicios antes mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.10.2007 974 317
(180) 22.10.2017
(732) Mank GmbH

Hauptstraße 19
56307 Harschbach (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton; produits en papier ou cellulose,

notamment en cellucoton, non compris dans d'autres classes, à
savoir nappes, sets de table, dessous de verres, napperons
individuels, attrape-gouttes, supports pour petits bidons,
caches pour récipients pour boissons, couvre-coquetiers;
serviettes en papier, sacs en papier pour serviettes hygiéniques,
bavoirs en papier pour enfants, garnitures intérieures (tampons
de papier) pour boîtes à savons, serviettes en papier non striées
pour le nettoyage de toilettes, caches en papier pour traversins,
bandes pour le nettoyage de chaussures, chiffons en papier
pour le nettoyage de chaussures, gants en papier pour le
nettoyage de chaussures, mouchoirs démaquillants (tampons
démaquillants), garnitures intérieures en papier et carton pour
colis, garnitures intérieures en papier pour téléphones, utilisées
pour l'atténuation du bruit, tous les produits précités également
réalisés avec une forme en coin, sous forme autocollante ainsi
que sous forme estampée et/ou imprimée.

17 Matériaux en caoutchouc mousse utilisés dans la
fabrication de parties de revêtements, napperons individuels,
attrape-gouttes, supports pour petits bidons, couvre-
coquetiers, porte-serviettes, supports de sacs pour serviettes,
bavoirs en caoutchouc mousse pour enfants; matériaux en
caoutchouc mousse utilisés dans la fabrication de garnitures
intérieures (tampons de caoutchouc) destinées à des boîtes à
savon, éponges non striées pour le nettoyage de toilettes,
revêtements pour traversins, bandelettes pour le nettoyage de
chaussures, chiffons pour le nettoyage de chaussures, gants
pour le nettoyage de chaussures, lingettes de démaquillage en
mousse, contenants en caoutchouc mousse pour liquides (par
exemple pour encres), garnitures intérieures en caoutchouc
mousse pour colis, garnitures intérieures en caoutchouc
mousse pour téléphones, utilisées pour l'atténuation du bruit,
anneaux amortisseurs en caoutchouc mousse pour colonnes de
direction de véhicules.

24 Produits en matières textiles, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe, linge de table, nappes, sets de
table; articles de découpage réalisés en molleton, notamment
en molleton formé par voie sèche, plus particulièrement
nappes, sets de table, dessous de verres, napperons individuels,
attrape-gouttes, supports pour petits bidons, couvercles en
papier (caches pour récipients à boissons), couvre-coquetiers,
serviettes de table, sacs pour serviettes, bavoirs pour enfants,
garnitures intérieures (tampons) pour boîtes à savon,
revêtements pour traversins, gants pour le nettoyage de
chaussures, serviettes de démaquillage (tampons de
maquillage), garnitures intérieures pour colis, garnitures
intérieures pour téléphones utilisées pour l'atténuation du bruit.

16 Paper, cardboard; goods made of paper or
cellulose, including cellucotton, not included in other classes,
namely table cloths, placemats, coasters, doilies, drip
catchers, holders for small cans, coverings for drinking
vessels, egg cosies; napkins of paper, sanitary napkin bags of
paper, bibs made of paper for children, inlays (pads of paper)
for soap boxes, streak-free paper towels for for lavatory
cleaning, coverings of paper for bolster, shoe cleaning stripes,
shoe cleaning paper rags, shoe cleaning gloves of paper,
tissues for removing make-up (make-up pads), paper and
cardboard inlays for packages, paper inlays for telephones as
noise attenuator, all aforementioned goods are also in wedge-
shaped, self-adhesive as well as in impressed and/or printed
form.

17 Foam rubber materials used in manufacturing
parts of coaters, doilies, drip catchers, holders for small cans,
egg cosies, napkin holders, napkin bag holders, bibs foam
rubber for children; foam rubber materials used in
manufacturing inlays (rubber pads) for soap boxes, streak-free
sponges for lavatory cleaning, coverings for bolster, shoe
cleaning stripes, shoe cleaning rags, shoe cleaning gloves,
tissues for removing make-up (make-up foams), foam rubber
containers for liquids (e.g. ink), foam rubber inlay for
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packages, foam rubber inlay for telephones as noise
attenuator, foam rubber damping rings for steering columns of
vehicles.

24 Textile goods as far as included in this class, table
linen, tablecloth, place mats; punching articles made of fleece,
including air-laid fleece, especially table cloth, placemats,
coasters, doilies, drip catchers holders for small cans, paper
caps (covers for drinking vessels), egg cosies, napkins, napkin
bags, bibs for children, inlays (pads) for soap-boxes, coverings
for bolster, shoe cleaning gloves, tissues for removing make-
up (make-up pads), inlays for packages, inlays for telephones
as noise attenuator.

16 Papel, cartón; artículos de papel o celulosa,
incluida guata de celulosa, no comprendidos en otras clases, a
saber, mantelería, manteles individuales, posavasos, tapetes,
recogegotas, agarraderas para jarritas, tapas de recipientes
para beber, cubrehuevos; servilletas de papel, bolsas de papel
para compresas, baberos de papel para niños, envolturas de
refuerzo (almohadillas de papel) para jaboneras, toallitas de
papel antihuellas para limpiar inodoros, fundas de papel para
almohadones, bandas para limpiar zapatos, paños de papel
para limpiar zapatos, guantes de papel para limpiar zapatos,
toallitas desmaquilladoras (discos desmaquilladores),
envolturas de refuerzo de papel y cartón para embalajes,
envolturas de atenuación acústica de papel para teléfonos,
todos los productos antes mencionados son también
troquelados, autoadhesivos, así como estampados y/o
impresos.

17 Materiales de espuma de caucho para la
fabricación de partes de posavasos, tapetes, recogegotas,
agarraderas de jarritas, cubrehuevos, servilleteros, bolsas para
servilletas, espuma de caucho para baberos para niños;
materiales de espuma de caucho para la fabricación de
envolturas de refuerzo (almohadillas de caucho) para
jaboneras, esponjas antihuellas para limpiar inodoros, fundas
para almohadones, bandas para limpiar zapatos, paños para
limpiar zapatos guantes para limpiar zapatos, toallitas
desmaquilladoras (espumas desmaquilladoras), recipientes de
caucho para líquidos (tales como tintas), envolturas de
refuerzo de espuma de caucho para embalajes, envolturas de
atenuación acústica de espuma de caucho para teléfonos,
anillos amortiguadores de espuma de caucho para columnas
de dirección de vehículos.

24 Productos textiles siempre que estén
comprendidos en esta clase, ropa de mesa, mantelería,
manteles individuales; artículos troquelados de materiales no
tejidos, incluidos materiales no tejidos absorbentes, en
particular mantelería, manteles individuales, posavasos,
tapetes, recogegotas, agarraderas de jarritas, tapaderas de
papel (tapas de recipientes para bebidas), cubrehuevos,
servilletas, bolsas para servilletas, baberos para niños,
envolturas de refuerzo (almohadillas) para jaboneras, fundas
para almohadones, guantes para limpiar zapatos, toallitas
desmaquilladoras (discos desmaquilladores), envolturas de
refuerzo para embalajes, envolturas de atenuación acústica
para teléfonos.
(821) EM, 23.11.2005, 004756342.
(822) EM, 05.03.2007, 004756342.
(832) CH, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.10.2007 974 318
(180) 22.10.2017
(732) Mank GmbH

Hauptstraße 19
56307 Harschbach (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton; produits en papier ou cellulose,

notamment en cellucoton, non compris dans d'autres classes, à
savoir nappes, sets de table, dessous de verres, napperons
individuels, attrape-gouttes, supports pour petits bidons,
caches pour récipients pour boissons, couvre-coquetiers;
serviettes en papier, sacs en papier pour serviettes hygiéniques,
bavoirs en papier pour enfants, garnitures intérieures (tampons
de papier) pour boîtes à savons, serviettes en papier non striées
pour le nettoyage de toilettes, caches en papier pour traversins,
bandes pour le nettoyage de chaussures, chiffons en papier
pour le nettoyage de chaussures, gants en papier pour le
nettoyage de chaussures, mouchoirs démaquillants (tampons
démaquillants), garnitures intérieures en papier et carton pour
colis, garnitures intérieures en papier pour téléphones, utilisées
pour l'atténuation du bruit, tous les produits précités également
réalisés avec une forme en coin, sous forme autocollante ainsi
que sous forme estampée et/ou imprimée.

17 Matériaux en caoutchouc mousse utilisés dans la
fabrication de parties de revêtements, napperons individuels,
attrape-gouttes, supports pour petits bidons, couvre-
coquetiers, porte-serviettes, supports de sacs pour serviettes,
bavoirs en caoutchouc mousse pour enfants; matériaux en
caoutchouc mousse utilisés dans la fabrication de garnitures
intérieures (tampons de caoutchouc) destinées à des boîtes à
savon, éponges non striées pour le nettoyage de toilettes,
revêtements pour traversins, bandelettes pour le nettoyage de
chaussures, chiffons pour le nettoyage de chaussures, gants
pour le nettoyage de chaussures, lingettes de démaquillage en
mousse, contenants en caoutchouc mousse pour liquides (par
exemple pour encres), garnitures intérieures en caoutchouc
mousse pour colis, garnitures intérieures en caoutchouc
mousse pour téléphones, utilisées pour l'atténuation du bruit,
anneaux amortisseurs en caoutchouc mousse pour colonnes de
direction de véhicules.

24 Produits en matières textiles, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe, linge de table, nappes, sets de
table; articles de découpage réalisés en molleton, notamment
en molleton formé par voie sèche, plus particulièrement
nappes, sets de table, dessous de verres, napperons individuels,
attrape-gouttes, supports pour petits bidons, couvercles en
papier (caches pour récipients à boissons), couvre-coquetiers,
serviettes de table, sacs pour serviettes, bavoirs pour enfants,
garnitures intérieures (tampons) pour boîtes à savon,
revêtements pour traversins, gants pour le nettoyage de
chaussures, serviettes de démaquillage (tampons de
maquillage), garnitures intérieures pour colis, garnitures
intérieures pour téléphones utilisées pour l'atténuation du bruit.

16 Paper, cardboard; goods made of paper or
cellulose, including cellucotton, not included in other classes,
namely table cloths, placemats, coasters, doilies, drip
catchers, holders for small cans, coverings for drinking
vessels, egg cosies; napkins of paper, sanitary napkin bags of
paper, bibs made of paper for children, inlays (pads of paper)
for soap boxes, streak-free paper towels for for lavatory
cleaning, coverings of paper for bolster, shoe cleaning stripes,
shoe cleaning paper rags, shoe cleaning gloves of paper,
tissues for removing make-up (make-up pads), paper and
cardboard inlays for packages, paper inlays for telephones as
noise attenuator, all aforementioned goods are also in wedge-
shaped, self-adhesive as well as in impressed and/or printed
form.

17 Foam rubber materials used in manufacturing
parts of coaters, doilies, drip catchers, holders for small cans,
egg cosies, napkin holders, napkin bag holders, bibs foam
rubber for children; foam rubber materials used in
manufacturing inlays (rubber pads) for soap boxes, streak-free
sponges for lavatory cleaning, coverings for bolster, shoe
cleaning stripes, shoe cleaning rags, shoe cleaning gloves,
tissues for removing make-up (make-up foams), foam rubber
containers for liquids (e.g. ink), foam rubber inlay for
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packages, foam rubber inlay for telephones as noise
attenuator, foam rubber damping rings for steering columns of
vehicles.

24 Textile goods as far as included in this class, table
linen, tablecloth, place mats; punching articles made of fleece,
including air-laid fleece, especially table cloth, placemats,
coasters, doilies, drip catchers holders for small cans, paper
caps (covers for drinking vessels), egg cosies, napkins, napkin
bags, bibs for children, inlays (pads) for soap-boxes, coverings
for bolster, shoe cleaning gloves, tissues for removing make-
up (make-up pads), inlays for packages, inlays for telephones
as noise attenuator.

16 Papel, cartón; artículos de papel o celulosa,
incluida guata de celulosa, no comprendidos en otras clases, a
saber, mantelería, manteles individuales, posavasos, tapetes,
recogegotas, agarraderas para jarritas, tapas de recipientes
para beber, cubrehuevos; servilletas de papel, bolsas de papel
para compresas, baberos de papel para niños, envolturas de
refuerzo (almohadillas de papel) para jaboneras, toallitas de
papel antihuellas para limpiar inodoros, fundas de papel para
almohadones, bandas para limpiar zapatos, paños de papel
para limpiar zapatos, guantes de papel para limpiar zapatos,
toallitas desmaquilladoras (discos desmaquilladores),
envolturas de refuerzo de papel y cartón para embalajes,
envolturas de atenuación acústica de papel para teléfonos,
todos los productos antes mencionados son también
troquelados, autoadhesivos, así como estampados y/o
impresos.

17 Materiales de espuma de caucho para la
fabricación de partes de posavasos, tapetes, recogegotas,
agarraderas de jarritas, cubrehuevos, servilleteros, bolsas para
servilletas, espuma de caucho para baberos para niños;
materiales de espuma de caucho para la fabricación de
envolturas de refuerzo (almohadillas de caucho) para
jaboneras, esponjas antihuellas para limpiar inodoros, fundas
para almohadones, bandas para limpiar zapatos, paños para
limpiar zapatos guantes para limpiar zapatos, toallitas
desmaquilladoras (espumas desmaquilladoras), recipientes de
caucho para líquidos (tales como tintas), envolturas de
refuerzo de espuma de caucho para embalajes, envolturas de
atenuación acústica de espuma de caucho para teléfonos,
anillos amortiguadores de espuma de caucho para columnas
de dirección de vehículos.

24 Productos textiles siempre que estén
comprendidos en esta clase, ropa de mesa, mantelería,
manteles individuales; artículos troquelados de materiales no
tejidos, incluidos materiales no tejidos absorbentes, en
particular mantelería, manteles individuales, posavasos,
tapetes, recogegotas, agarraderas de jarritas, tapaderas de
papel (tapas de recipientes para bebidas), cubrehuevos,
servilletas, bolsas para servilletas, baberos para niños,
envolturas de refuerzo (almohadillas) para jaboneras, fundas
para almohadones, guantes para limpiar zapatos, toallitas
desmaquilladoras (discos desmaquilladores), envolturas de
refuerzo para embalajes, envolturas de atenuación acústica
para teléfonos.
(821) EM, 23.11.2005, 004756359.
(822) EM, 10.11.2006, 004756359.
(832) CH, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.10.2007 974 319
(180) 22.10.2017
(732) Mank GmbH

Hauptstraße 19
56307 Harschbach (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(9)
16 Papier, carton; produits en papier ou cellulose,

notamment en cellucoton, non compris dans d'autres classes, à
savoir nappes, sets de table, dessous de verres, napperons
individuels, attrape-gouttes, supports pour petits bidons,
caches pour récipients pour boissons, couvre-coquetiers;
serviettes en papier, sacs en papier pour serviettes hygiéniques,
bavoirs en papier pour enfants, garnitures intérieures (tampons
de papier) pour boîtes à savons, serviettes en papier non striées
pour le nettoyage de toilettes, caches en papier pour traversins,
bandes pour le nettoyage de chaussures, chiffons en papier
pour le nettoyage de chaussures, gants en papier pour le
nettoyage de chaussures, mouchoirs démaquillants (tampons
démaquillants), garnitures intérieures en papier et carton pour
colis, garnitures intérieures en papier pour téléphones, utilisées
pour l'atténuation du bruit, tous les produits précités également
réalisés avec une forme en coin, sous forme autocollante ainsi
que sous forme estampée et/ou imprimée.

17 Matériaux en caoutchouc mousse utilisés dans la
fabrication de revêtements, napperons individuels, attrape-
gouttes, supports pour petits bidons, couvre-coquetiers, porte-
serviettes, supports de sacs pour serviettes, bavoirs en
caoutchouc mousse pour enfants; matériaux en caoutchouc
mousse utilisés dans la fabrication de garnitures intérieures
(tampons de caoutchouc) destinées à des boîtes à savon,
éponges non striées pour le nettoyage de toilettes, revêtements
pour traversins, bandelettes pour le nettoyage de chaussures,
chiffons pour le nettoyage de chaussures, gants pour le
nettoyage de chaussures, lingettes de démaquillage en mousse,
contenants en caoutchouc mousse pour liquides (par exemple
pour encres), garnitures intérieures en caoutchouc mousse
pour colis, garnitures intérieures en caoutchouc mousse pour
téléphones, utilisées pour l'atténuation du bruit, anneaux
amortisseurs en caoutchouc mousse pour colonnes de direction
de véhicules.

24 Produits en matières textiles, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe, linge de table, nappes, sets de
table; articles de découpage réalisés en molleton, notamment
en molleton formé par voie sèche, plus particulièrement
nappes, sets de table, dessous de verres, napperons individuels,
attrape-gouttes, supports pour petits bidons, couvercles en
papier (caches pour récipients à boissons), couvre-coquetiers,
serviettes de table, sacs pour serviettes, bavoirs pour enfants,
garnitures intérieures (tampons) pour boîtes à savon,
revêtements pour traversins, gants pour le nettoyage de
chaussures, serviettes de démaquillage (tampons de
maquillage), garnitures intérieures pour colis, garnitures
intérieures pour téléphones utilisées pour l'atténuation du bruit.

16 Paper, cardboard; goods made of paper or
cellulose, including cellucotton, not included in other classes,
namely table cloths, placemats, coasters, doilies, drip
catchers, holders for small cans, coverings for drinking
vessels, egg cosies; napkins of paper, sanitary napkin bags of
paper, bibs made of paper for children, inlays (pads of paper)
for soap boxes, streak-free paper towels for for lavatory
cleaning, coverings of paper for bolster, shoe cleaning stripes,
shoe cleaning paper rags, shoe cleaning gloves of paper,
tissues for removing make-up (make-up pads), paper and
cardboard inlays for packages, paper inlays for telephones as
noise attenuator, all aforementioned goods are also in wedge-
shaped, self-adhesive as well as in impressed and/or printed
form.

17 Foam rubber materials used in manufacturing
parts of coaters, doilies, drip catchers, holders for small cans,
egg cosies, napkin holders, napkin bag holders, bibs foam
rubber for children; foam rubber materials used in
manufacturing inlays (rubber pads) for soap boxes, streak-free
sponges for lavatory cleaning, coverings for bolster, shoe
cleaning stripes, shoe cleaning rags, shoe cleaning gloves,
tissues for removing make-up (make-up foams), foam rubber
containers for liquids (e.g. ink), foam rubber inlay for
packages, foam rubber inlay for telephones as noise
attenuator, foam rubber damping rings for steering columns of
vehicles.

24 Textile goods as far as included in this class, table
linen, tablecloth, place mats; punching articles made of fleece,
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including air-laid fleece, especially table cloth, placemats,
coasters, doilies, drip catchers holders for small cans, paper
caps (covers for drinking vessels), egg cosies, napkins, napkin
bags, bibs for children, inlays (pads) for soap-boxes, coverings
for bolster, shoe cleaning gloves, tissues for removing make-
up (make-up pads), inlays for packages, inlays for telephones
as noise attenuator.

16 Papel, cartón; artículos de papel o celulosa,
incluida guata de celulosa, no comprendidos en otras clases, a
saber, mantelería, manteles individuales, posavasos, tapetes,
recogegotas, agarraderas para jarritas, tapas de recipientes
para beber, cubrehuevos; servilletas de papel, bolsas de papel
para compresas, baberos de papel para niños, envolturas de
refuerzo (almohadillas de papel) para jaboneras, toallitas de
papel antihuellas para limpiar inodoros, fundas de papel para
almohadones, bandas para limpiar zapatos, paños de papel
para limpiar zapatos, guantes de papel para limpiar zapatos,
toallitas desmaquilladoras (discos desmaquilladores),
envolturas de refuerzo de papel y cartón para embalajes,
envolturas de atenuación acústica de papel para teléfonos,
todos los productos antes mencionados son también
troquelados, autoadhesivos, así como estampados y/o
impresos.

17 Materiales de espuma de caucho para la
fabricación de partes de posavasos, tapetes, recogegotas,
agarraderas de jarritas, cubrehuevos, servilleteros, bolsas para
servilletas, espuma de caucho para baberos para niños;
materiales de espuma de caucho para la fabricación de
envolturas de refuerzo (almohadillas de caucho) para
jaboneras, esponjas antihuellas para limpiar inodoros, fundas
para almohadones, bandas para limpiar zapatos, paños para
limpiar zapatos guantes para limpiar zapatos, toallitas
desmaquilladoras (espumas desmaquilladoras), recipientes de
caucho para líquidos (tales como tintas), envolturas de
refuerzo de espuma de caucho para embalajes, envolturas de
atenuación acústica de espuma de caucho para teléfonos,
anillos amortiguadores de espuma de caucho para columnas
de dirección de vehículos.

24 Productos textiles siempre que estén
comprendidos en esta clase, ropa de mesa, mantelería,
manteles individuales; artículos troquelados de materiales no
tejidos, incluidos materiales no tejidos absorbentes, en
particular mantelería, manteles individuales, posavasos,
tapetes, recogegotas, agarraderas de jarritas, tapaderas de
papel (tapas de recipientes para bebidas), cubrehuevos,
servilletas, bolsas para servilletas, baberos para niños,
envolturas de refuerzo (almohadillas) para jaboneras, fundas
para almohadones, guantes para limpiar zapatos, toallitas
desmaquilladoras (discos desmaquilladores), envolturas de
refuerzo para embalajes, envolturas de atenuación acústica
para teléfonos.
(821) EM, 23.11.2005, 004758405.
(822) EM, 23.03.2007, 004758405.
(832) CH, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.09.2007 974 320
(180) 22.09.2017
(732) Pazhoheshgah- E-Sanat-E-Naft

Pazhoheshgah Blv.,
Khairabad Junction,
Qom old road
18745-4163 Tehran (IR).

(841) IR

(842) Research Institute

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 13.1; 26.1; 29.1.
(591) Bleu et rouge. Une torche bleue dont la flamme est

rouge, un flacon au fond rond de couleur bleue, un
cercle incomplet bleu et le sigle "R.I.P.I" inscrit en
bleu. / Blue and red. A blue torch with red flame, a blue
round bottom volumetric flask, a blue incomplete
circle, a blue acronym named "R.I.P.I". / Azul y rojo.
Una antorcha de color azul con una llama de color rojo,
un matraz aforado de color azul, un círculo incompleto
de color azul y el acrónimo "R.I.P.I" de color azul.

(571) La marque se compose du dessin d'une torche à
l'intérieur d'un flacon au fond arrondi se trouvant lui-
même à l'intérieur d'un cercle incomplet dont les deux
extrémités forment le col dudit flacon; le sigle "R.I.P.I"
(pour "Research Institute of Petroleum Industry'") est
inscrit de manière semi-circulaire sous le cercle
incomplet. / A scheme of a torch within a round bottom
volumetric flask, which itself is within an incomplete
circle, the two ends of which end to the two sides of said
bottle's neck; the abbreviation of the "Research
Institute of Petroleum Industry'" namely "R.I.P.I" is
semicircularly typed under the said incomplete circle. /
La marca consiste en el diseño de una antorcha dentro
de un matraz aforado, que a su vez se encuentra dentro
de un círculo incompleto, cuyos extremos forman el
cuello de dicho matraz; el acrónimo del "Research
Institute of Petroleum Industry", a saber, "R.I.P.I", está
escrito de forma semicircular debajo del círculo
incompleto.

(511) NCL(9)
37 Destruction des animaux nuisibles autres que dans

l'agriculture; graissage de véhicules.
41 Orientation professionnelle (conseils en matière

d'éducation ou de formation).
42 Recherches géologiques; étude de projets

techniques; recherches biologiques; ingénierie; expertises de
gisements pétrolifères; recherches en bactériologie; contrôle
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de la qualité; stylisme (esthétique industrielle); recherches en
mécanique; prospection pétrolière; expertises géologiques;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; consultation sur la protection de l'environnement;
services de chimie; prospection géologique; analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; analyse chimique;
recherches en chimie; recherches techniques; contrôle de puits
de pétrole; élaboration de logiciels; étude de projets
techniques; programmation informatique; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; analyse pour
l'implantation de systèmes informatiques; dessin industriel;
essai de matériaux; services d'informations météorologiques;
analyse pour l'exploitation de gisements pétrolifères;
recherches en physique; prospection géologique; recherches
biologiques; recherches géologiques; expertises de gisements
pétrolifères; essai de matériaux; mise à jour de logiciels.

44 Destruction des animaux nuisibles dans
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; services de santé.

45 Octroi de licences de propriété intellectuelle.
37 Exterminating (vermin) other than for agriculture;

lubrication (vehicle).
41 Vocational guidance (education or training

advice).
42 Geological research; technical project studies;

biological research; engineering; oil-field surveys;
bacteriological research; quality control; styling (industrial
design); mechanical research; oil prospecting; geological
surveys; research and development (for others); consultation
in environment protection; chemistry services; geological
prospecting; analysis for oil-field exploitation; chemical
analysis; chemical research; technical research; oil-well
testing; computer software design; technical project studies;
computer programming; creating and maintaining web sites
for others; computer systems analysis; industrial design;
material testing; meteorological information; analysis for
oilfield exploitation; physics (research); geological
prospecting; research (biological); geological research; oil-
field surveys; material testing; updating of computer software.

44 Exterminating (vermin) (for agriculture,
horticulture and forestry); health care.

45 Licencing of intellectual property.
37 Servicios de exterminación (animales dañinos), no

destinados a la agricultura; lubricación (vehículos).
41 Orientación profesional (asesoramiento en materia

de educación o formación).
42 Investigaciones geológicas; estudio de proyectos

técnicos; investigaciones biológicas; ingeniería; peritajes de
yacimientos petrolíferos; investigaciones bacteriológicas;
control de calidad; estilismo (diseño industrial); investigación
sobre mecánica; prospección petrolera; peritajes geológicos;
investigación y desarrollo para terceros; consultoría en materia
de protección medioambiental; servicios químicos;
prospección geológica; servicios de análisis para la explotación
de yacimientos petrolíferos; análisis químicos; investigaciones
químicas; investigaciones técnicas; control de pozos
petrolíferos; diseño de software; estudio de proyectos técnicos;
programación informática; creación y mantenimiento de sitios
Web para terceros; análisis de sistemas informáticos; diseño
industrial; ensayo de materiales; servicios de información
meteorológica; análisis para la explotación de campos
petroleros; investigaciones de física; exploraciones geológicas;
investigación (biológicas); investigaciones geológicas;
peritajes de campos petrolíferos; prueba de materiales;
actualización de software.

44 Servicios de exterminación (animales dañinos)
(destinados a la agricultura, la horticultura y la silvicultura);
atención sanitaria.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual.
(822) IR, 17.04.2005, 120597.
(831) AT, AZ, CN, CU, DE, DZ, EG, ES, FR, IT, RU, SY.
(832) AN, AU, BH, GB, JP, KR, NO, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.09.2007 974 321
(180) 20.09.2017
(732) ISTANBUL MENKUL KIYMETLER BORSASI

Resitpasa Mahallesi,
Tuncay Artun Cad.
TR-34467 Emirgan, Istanbul (TR).

(842) Public corporation, Turkiye
(750) ISTANBUL MENKUL KIYMETLER BORSASI, 

Resitpasa Mahallesi Tuncay, Artun Caddesi, TR-34467 
Emirgan, Istanbul (TR).

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs et matériel informatique pour le

traitement et/ou la transmission de données; logiciels.
16 Documents imprimés; publications, journaux,

revues, livres, manuels, calendriers, posters, images,
pancartes, panneaux, autocollants; tous types de publications
informatives et éducatives en lien avec les services fournis par
la bourse.

35 Toutes informations, prix et informations
statistiques dans le cadre de services de la bourse ainsi
qu'autres calculs en lien avec des données financières et
économiques, enregistrement et sauvegarde de ceux-ci dans
une base de données, collecte, organisation et classement des
éléments qui précèdent dans une base de données; traitement
de toutes informations assisté par ordinateur en lien avec la
bourse; informations et recherches pour activité boursière;
recueil d'informations commerciales; services d'évaluation
commerciale; services d'information et de conseil sur les
services précités; services d'analyse de prix; services de
prévisions économiques; diffusion d'informations sur les prix.

36 Services bancaires; services de gestion financière;
services d'analyses financières; services de parrainage
financier; services d'information en matière de questions
financières; services de consultations financières; activités de
garanties d'émissions; services boursiers; services boursiers
électroniques; services de dépôts en garde et de compensation;
services d'intermédiation pour l'achat et la vente de valeurs
mobilières; services de délivrance de produits financiers;
services de gestion de portefeuilles; analyse de la valeur
d'indices et de valeurs mobilières assistée par ordinateur;
création, calcul et publication d'indices de valeurs mobilières
échangées à la bourse, services d'informations commerciales
touchant aux données statistiques, données d'index, données
de dépôts en garde et de compensation, données liées aux
activités d'intermédiation touchant aux valeurs mobilières;
services financiers assistés par ordinateur; services de conseil
en organisation concernant les domaines précités (compris
dans cette classe) services assistés par ordinateur pour la mise
à disposition d'informations financières.

38 Services de communications par satellite; services
de communications entre ordinateurs; services de
communication par téléphone; services de transmission
d'images et de messages au moyen d'un ordinateur; services de
messageries électroniques, services d'envois de télécopies,
services Internet, à savoir services de transmission
d'informations sur les prix, données statistiques, données
d'index, données de dépôts en garde et de compensation,
données liées à des activités d'intermédiation et toutes autres
données financières et économiques concernant la bourse.

41 Services d'enseignement; enseignement, services
de publication d'informations sur les prix, données statistiques,
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données d'index, données de dépôts en garde et de
compensation, données liées à des activités d'intermédiation et
toutes autres données financières et économiques concernant
la bourse, livres, périodiques, revues, etc; publication
d'informations sur les prix.

42 Services informatiques; services de
programmation informatique, services de conception de
logiciels, services de maintenance de logiciels, services de
mise à jour de logiciels, services de conseil en matière de
matériel informatique, service de création de bases de données
informatiques, services de récupération de données
informatiques, services d'organisation de données
informatiques, services de analyse de systèmes informatiques,
services de conseil en matière d'ordinateurs, services de
location d'ordinateurs, services de location de logiciels,
services de reproduction de programmes informatiques,
services de création et d'installation de logiciels.

 9 Devices and computer hardware for processing
and/or transmitting data; computer software.

16 Printed documents; printed publications,
newspapers, magazines, books, guidebooks, calendars,
posters, pictures, placards, panelboards, stickers; any
informative and instructive publication relating to the services
rendered by the stock exchange.

35 All information, prices, statistical information
within the scope of the stock exchange services along with any
other calculation relating to the economical and financial
data, recording and saving the same in the database,
collection, arrangement and systematization of such
information; computer aided processing of any information
relating to the stock exchange; information and research for
trading activities; collection of trading information; services
of trade value assessment; information and consultancy
services for the foregoing services; price analysis services;
economic forecast services; distribution of the price
information.

36 Banking services; financial management services;
financial analysis services; financial sponsorship services;
information services for financial matters; financial
consultancy services; underwriting business; stock exchange
services; electronic stock exchange services; clearing and safe
custody services; intermediation services for the purchase and
sale of securities; services for the issue of financial products;
services for portfolio management; computer aided analysis of
the value of securities and index; formation, calculation and
publication of the indexes for the securities traded on the stock
exchange, financial information services covering statistical
data, index data, clearing and safe custody data, data relating
to the intermediation activities that are related with the
securities; computer aided financial services; organizational
consultancy services relating to the foregoing services
(specified in this category), computer aided services for
providing financial information.

38 Services for satellite communication; services for
communication between computers; services for
communication by phone; services for transmission of images
and messages by the help of a computer; electronic mail
services, services for fax delivery, Internet services, namely
services for conveying price information, statistical data,
index data, clearing and safe custody data, data relating to the
intermediation activities and any other financial and
economical data related with the stock exchange.

41 Services for education; educational services,
services for the publication of price information, statistical
data, index data, clearing and safe custody data, data relating
to the intermediation activities and any other financial and
economical data related with the stock exchange, books,
periodicals, magazines etc; publication of the price
information.

42 Computer services; services for computer
programming, services for designing computer software,
services for the maintenance of computer software, services
for updating computer software, consultancy services in the
field of computer hardware, services for formation of

computer database, services for recovery of computer data,
services for arrangement of computer data, services for
computer system analysis, computer consultancy services,
services for renting computers, services for renting computer
software, services for reproducing computer programs,
services for formation and installment of computer software.

 9 Dispositivos y hardware para el procesamiento y la
transmisión de datos; software.

16 Documentos impresos; publicaciones impresas,
periódicos, revistas, libros, manuales, calendarios, pósteres,
ilustraciones, carteles, letreros, autoadhesivos; todo tipo de
publicación informativa e instructiva sobre los servicios
prestados por la Bolsa de Valores.

35 Todo tipo de información, precios, información
estadística en el ámbito de los servicios de la Bolsa de Valores
y asimismo junto con todo tipo de cálculo relacionado con los
datos económicos y financieros, el registro y el
almacenamiento de los mismos en bases de datos, la
recopilación, la coordinación y la sistematización de dicha
información; procesamiento asistido por ordenador de toda
información sobre la Bolsa de Valores; información y búsqueda
de actividades comerciales; compilación de información
comercial; servicios de valoración del valor comercial; servicios
de información y consultoría para los servicios antes
mencionados; servicios de análisis de precios; servicios de
previsiones económicas; distribución de la información de
precios.

36 Servicios bancarios; servicios de gestión
financiera; servicios de análisis financiero; servicios de
patrocinio financiero; servicios de información para asuntos
financieros; servicios de consultoría en materia financiera;
negocios de suscripción; servicios relacionados con la Bolsa
de Valores; servicios de cotización en bolsa por medios
electrónicos; servicios de compensación bancaria y custodia
bancaria de documentos; servicios de intermediarios para la
compra y la venta de valores; servicios para la emisión de
productos financieros; servicios para la gestión de carteras de
valores; análisis asistido por ordenador de la estimación de los
valores y del índice; formación, cálculo y publicación de los
índices para los valores vendidos en la Bolsa de Valores,
servicios de información financiera que abarca datos
estadísticos, datos del índice, compensación bancaria y
custodia bancaria de documentos, datos relacionados con las
actividades de intermediación que están relacionadas con los
valores; servicios financieros asistidos por ordenador; servicios
de consultoría en materia de organización en relación con los
servicios antes mencionados (comprendidos en esta
categoría), servicios asistidos por ordenador para facilitar
información financiera.

38 Servicios para comunicación vía satélite; servicios
para comunicación entre ordenadores; servicios para
comunicación por teléfono; servicios para transmisión de
imágenes y mensajes mediante la asistencia de un ordenador;
servicios de correo electrónico, servicios para envío de fax,
servicios de Internet, a saber, servicios para enviar información
sobre precios, datos estadísticos, datos del índice, datos de
compensación bancaria y de custodia bancaria de
documentos, datos relacionados con las actividades de
intermediación y todo tipo de datos datos financieros y
económicos relativos a la Bolsa de Valores.

41 Servicios para educación; servicios educativos,
servicios para la publicación de información sobre precios,
datos estadísticos, datos del índice, datos de compensación
bancaria y de custodia bancaria de documentos, datos
relacionados con las actividades de intermediación y todo tipo
de datos financieros y económicos relacionados con la Bolsa
de Valores, libros, publicaciones periódicas, revistas etc;
publicación de la información de precios.

42 Servicios informáticos; servicios para
programación informática, servicios para diseño de programas
informáticos, servicios para el mantenimiento de software,
servicios de actualización de software, servicios de
asesoramiento sobre hardware, servicios para elaboración de
bases de datos informáticas, servicios para la recuperación de
datos informáticos, servicios para la coordinación de datos
informáticos, servicios para el análisis de sistemas
informáticos, servicios de asesoramiento en materia de
informática, servicios para el alquiler de ordenadores, servicios
para el alquiler de software, servicios para la reproducción de
programas informáticos, servicios para la formación y la
instalación de software.
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(822) TR, 03.01.2006, 2006/00171.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BH, BT, BW,

BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES,
FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE,
KG, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI,
SK, SL, SM, SY, SZ, TM, UA, US, UZ, VN, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.11.2007 974 322
(180) 23.11.2017
(732) Steven James H Amor

16 Judith Street
ASHGROVE QLD 4060 (AU).

(841) AU
(750) Steven James H Amor, PO Box 58, GRANGE QLD 

4051 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Jumelles; étuis conçus pour jumelles; lunettes de

sport (jumelles); lunettes pour le sport (jumelles); trépieds
pour jumelles; vêtements de protection contre les accidents;
vêtements de protection contre les acides; vêtements pour la
protection contre le feu; vêtements ignifuges; vêtements
industriels de protection contre les accidents; articles de
vêtements industriels de protection contre les blessures;
vêtements en cuir de protection contre les accidents ou les
risques de blessure; articles vestimentaires de protection
(contre les accidents ou les blessures); articles vestimentaires
de protection contre les accidents ou les risques de blessure
pour motocyclistes; articles vestimentaires de protection en
caoutchouc pour éviter les accidents ou les blessures; articles
vestimentaires de protection pour éviter accidents ou
blessures; vêtements de flottaison; vêtements de protection
contre les accidents ou les blessures; vêtements pour la
flottaison; vêtements gonflables (de sécurité); vêtements
isolants de protection contre les accidents ou les blessures;
vestes (habillement) de protection contre les accidents ou les
risques de blessure; vêtements de motocyclistes de protection
contre les accidents ou les risques de blessure; vêtements de
protection; vêtements de protection (tenues de protection);
vêtements de protection pour plongée; vêtements de protection
pour participants de sports motorisés (pour la prévention des
accidents); vêtements de protection pour participants de sports
motorisés (pour la prévention des blessures); vêtements de
protection pour la prévention des blessures; chaussures
résistantes aux acides; articles chaussants (de protection);
articles chaussants de protection contre les accidents; articles
chaussants de protection contre les blessures; bottes
(chaussures de protection); chaussures de protection contre les
accidents; chaussures de protection contre le feu; chaussures
de protection contre les blessures; chaussures de protection
pour la prévention des accidents ou blessures; chaussures de
protection, y compris bottes et chaussures (renforcées);
chaussures de sécurité de protection contre les accidents ou les
risques de blessure; étuis de transport conçus pour lunettes de
soleil; étuis conçus pour lunettes de soleil; chaînettes pour
lunettes de soleil; dispositifs de support de lunettes de soleil;
verres finis pour lunettes de soleil; montures de lunettes de
soleil; verres pour lunettes de soleil; lentilles optiques à utiliser

avec des lunettes de soleil; brides pour lunettes de soleil;
lunettes de soleil; lunettes de soleil utilisées comme appareils
optiques; lunettes de soleil corrigées de manière optique;
lunettes de soleil teintées; appareils photographiques;
appareils photos; appareils photographiques à des fins
militaires; appareils photographiques à impression numérique;
jouets sous forme d'appareils photographiques (capables de
prendre une photographie); caméras vidéo; caméras vidéo
adaptées à des fins de surveillance; caméras vidéo adaptées à
des fins de sécurité; caméras vidéo équipées de
magnétoscopes; caméras vidéo utilisées dans le montage
télévisé intégré; caméras vidéo utilisées dans les suites de
transmission télévisuelle; caméras de vidéosurveillance;
magnétoscopes à bande équipés de caméras vidéo; housses de
protection contre les intempéries pour appareils
photographiques (conçus de manière spécifique); supports
conçus pour téléphones mobiles; étuis pour téléphones
mobiles; bases conçues pour téléphones mobiles; téléphones
mobiles; téléphones mobiles conçus pour véhicules; lunettes à
usage sportif; lunettes de protection pour le sport; lunettes de
protection à usage sportif; casques à usage sportif; protecteurs
de hanche, autres que ceux spécialement conçus pour la
pratique de sports; dispositifs de protection pour les hanches,
autres que ceux conçus spécialement pour la pratique de
sports; genouillères de protection contre les blessures (non
conçues pour la pratique de sports); protections pour les
genoux contre les blessures (non conçues pour la pratique de
sports); tampons de protection pour le corps contre les
accidents ou blessures (autres que ceux conçus pour le sport);
appareils de protection à usage personnel contre les accidents
(autres qu'articles de sport ou parties de tenues de sport);
appareils de protection à usage personnel contre les blessures
(autres qu'articles de sport ou parties de tenues de sport);
articles de protection pour le sport (autres qu'articles de sport
ou parties de tenues de sport); coudières (tampons) à utiliser
contre les accidents (autres qu'articles de sport); protections
pour les yeux à usage sportif; casques de protection à usage
sportif; rembourrages de protection, non adaptés à un usage
sportif, de protection contre les blessures; casques de
protection pour le sport; casques de protection à utiliser pour
les sports aquatiques; casques de protection pour le sport en
matières synthétiques; harnais de sécurité (autres que pour
sièges de véhicules ou équipement de sport); rembourrages
façonnés pour la protection de parties du corps (autres que
parties de tenues de sport); protège-tibias de protection contre
les blessures (autres qu'articles de sport ou parties de tenues de
sport); protège-tibias contre les blessures (autres qu'articles de
sport ou parties de tenues de sport); tampons d'absorption des
chocs, de protection contre les blessures (autres que parties de
tenues de sport); lunettes conçues pour le sport; articles de
sport (rembourrage) de protection (autres que parties de tenues
de sport ou sous forme d'articles de sport); lunettes de sport
(pince-nez); lunettes de sport (lunettes de protection); lunettes
de sport (lunettes); lunettes de sport (télescopes); lunettes de
sport, de protection; casques de sport; sacs conçues pour
transporter des appareils photographiques; sacoches adaptées
ou formées pour contenir des appareils photographiques;
sacoches adaptées à transporter des appareils vidéo; sacs
spécialement conçus pour appareils photographiques; sacs de
sport adaptés (formés) pour contenir des casques de protection;
supports de piles; supports pour cassettes à bande; supports de
disques compacts; porte-lentilles de contact; supports pour
pince-nez; supports pour films; porte-fusibles; supports conçus
pour la présentation de cassettes audio; supports conçus pour
la présentation de disques compacts; supports conçus pour la
présentation de cassettes vidéo; supports conçus pour la
protection de cassettes audio; supports conçus pour la
protection de disques compacts; supports conçus pour la
protection de cassettes vidéo; supports conçus pour le stockage
de cassettes audio; supports conçus pour le stockage de disques
compacts; supports conçus pour le stockage de cassettes vidéo;
supports pour films photographiques; supports pour le
transport de disques; supports pour le transport de bandes;
supports pour bandes vidéo; supports pour composants
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optiques; supports de lunettes; housses de transport conçues
pour DVD; housses de transport conçues pour lunettes;
housses de transport conçues pour cassettes audiovisuelles;
housses de transport de lentilles de contact; casques de
protection (autres que pour la prévention des accidents ou
blessures); casques de sécurité pour la prévention des
accidents ou blessures; casques de sécurité (casques de
protection); articles de sport (chapeaux) à usage pour
l'équitation (à des fins de protection); logiciels de
divertissement de jeux informatiques; programmes de jeux
informatiques (logiciels); programmes de jeu sur ordinateur;
programmes de jeu sur ordinateur (logiciels); programmes de
jeu sur ordinateur téléchargés par le biais d'Internet (logiciels);
ludiciels (logiciels de jeux); programmes de jeux
informatiques; programmes pour jeux informatiques; unités de
commande à utiliser avec des jeux électroniques en tous genres
(manettes de jeu, volants de direction et analogues); jeux
électroniques (conçus pour fonctionner avec un téléviseur
uniquement); logiciels et programmes de jeux à utiliser avec
des jeux électroniques en tous genres; appareils de
divertissement conçus pour être utilisés seulement avec un
téléviseur; jeux électroniques conçus pour être utilisés avec
des installations d'affichage visuel indépendantes uniquement;
jeux conçus pour des téléviseurs; ludiciels conçus pour des
ordinateurs; ludiciels conçus pour des téléviseurs; jeux
informatiques de poche (à utiliser uniquement en conjonction
avec un téléviseur); jeux électroniques de poche (à utiliser
uniquement en conjonction avec un téléviseur); jeux éducatifs
interactifs à utiliser avec des téléviseurs; jeux éducatifs
interactifs fonctionnant avec des appareils vidéo; mémoires et
extensions de mémoire à utiliser avec des jeux électroniques en
tous genres; micro-ordinateurs adaptés à un usage de jeu;
cartouches de programme pour jeux informatiques; disques de
programmes pour jeux vidéo; jeux vidéo programmés
(logiciels); jeux vidéo programmés contenus dans des
cartouches (logiciels); programmes à utiliser avec des jeux
informatiques; logiciels et programmes enregistrés à utiliser
avec des jeux électroniques en tous genres; jeux électroniques
de table (conçus pour être utilisés avec des téléviseurs); jeux
sur téléviseur; jeux vidéo sur disques (logiciels); jeux vidéo sur
bandes (logiciels); programmes de jeux vidéo (logiciels);
lunettes télescopiques de tir; téléscopes équatoriaux;
télescopes non motorisés; appareils optiques sous forme de
télescopes; lunettes de visée pour armes à feu; télescopes;
télescopes utilisés à des fins de mesurage; télescopes utilisés
pour l'observation; télécommandes pour jouets volants;
télécommandes pour faire fonctionner des jouets sous forme
de véhicules; étuis d'appareils photographiques adaptés ou
formés pour contenir des appareils photographiques; étuis
conçus pour appareils photographiques; housses ou mallettes
pour ordinateurs; étuis conçus pour lunettes; étuis conçus pour
verres; étuis adaptés aux lunettes de protection; étuis conçus
pour appareils photo; étuis conçus pour équipement
photographique; étuis conçus pour instruments
photographiques; étuis adaptés pour lunettes; étuis à lunettes;
étuis à lunettes adaptés; étuis adaptés aux lunettes de soleil;
étuis pour lunettes; étuis pour lentilles; étuis de téléphones
mobiles; étuis à pince-nez; étuis pour lunettes de soleil;
parapluies à buts photographiques; appareils optiques de
visualisation (judas) pour portes; verres optiques de
visualisation (judas) pour portes; jeux informatiques conçus
pour un usage sur téléviseurs uniquement; appareils de jeu sur
ordinateur conçus pour être utilisés avec des téléviseurs;
cartouches de jeux informatiques conçus pour être utilisés avec
des téléviseurs; instruments de jeux informatiques conçus pour
être utilisés avec des téléviseurs; appareils de sécurité à accès
contrôlé (télévision en circuit fermé); convertisseurs utilisés
comme appareils de télécommunication pour signaux de
télévision; télévisions numériques; appareils vidéo
numériques pour un usage dans la télévision professionnelle;
appareils d'enseignement pouvant être connectés à des
téléviseurs; appareils électriques de divertissement conçus
pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision; jeux
informatiques électriques conçus pour être utilisés avec des

téléviseurs; appareils électriques équipés de téléviseurs;
composants électriques à utiliser avec des antennes de
télévision; composants électriques à utiliser avec des
téléviseurs; appareils de jeu électroniques à utiliser avec des
téléviseurs; appareils électroniques conçus pour être utilisés
avec des téléviseurs pour jouer; appareils électroniques pour
relier téléviseurs et ordinateurs; jeux électroniques d'arcade
(conçus pour être utilisés seulement avec des téléviseurs); jeux
électroniques conçus pour fonctionner avec un téléviseur;
consoles de jeux électroniques (conçues pour être utilisées
avec des téléviseurs); appareils d'informations de jeux
électroniques (conçus pour être utilisés avec des téléviseurs);
appareils électroniques de télévision par satellite; rallonges
pour antennes de télévision; filtres antireflets pour téléviseurs
et moniteurs informatiques; enregistreurs sur disques durs à
utiliser avec des téléviseurs; téléviseurs haute définition;
téléviseurs à écran plasma; téléviseurs à projection;
enregistrements de téléfilms; tubes analyseurs de télévision;
caméras de télévision; ludiciels; programmes d'exploitation
informatiques; programmes d'exploitation informatiques
(enregistrés); programmes de systèmes d'exploitation
informatiques; programmes informatiques pour jeux vidéo;
logiciels (programmes); programmes logiciels; programmes
logiciels pour la gestion de bases de données; programmes
pour machines à calculer; programmes pour ordinateurs;
programmes d'enregistrement d'images d'imprimerie;
programmes utilisés en communications; programmes de jeux
vidéo; programmes de jeux vidéo pour appareils à
prépaiement; programmes de jeux vidéo conçus pour des
ordinateurs; programmes de jeux vidéo à usage informatique;
adaptateurs vidéo numériques interactifs à usage informatique;
adaptateurs vidéo numériques pour l'affichage de textes
contenant des images vidéo; adaptateurs vidéo numériques à
usage informatique; appareils vidéo numériques de
radiodiffusion; équipements vidéo numériques à usage dans
des studios; disques contenant des enregistrements vidéo;
disques destinés à contenir des images vidéo; appareils
électriques de conversion de jeux vidéo; appareils électriques
d'enregistrement d'images vidéo; appareils électriques utilisés
pour essayer des jeux vidéo; caméras vidéo fixes; lecteurs de
cassettes vidéo; magnétoscopes à cassette vidéo; cassettes
vidéo; dispositifs vidéo; films vidéo; appareils de jeux vidéo
pour le divertissement (conçus pour être utilisés uniquement
avec des téléviseurs); cartouches de jeux vidéo; programmes
de jeu vidéo informatiques; magnétoscopes; vidéos.

18 Sacs à dos; porte-documents d'art (étuis); attaché-
cases; mallettes de beauté (non garnies); porte-cartes; étuis
conçues pour articles cosmétiques; étuis porte-clés; etuis pour
les clés; étuis conçues pour articles de sport (non ajustés ou
formés); étuis pour nécessaires de voyages (non ajustés); étuis
pour ensembles de voyage (non ajustés); caisses en cuir ou en
carton-cuir; trousses à cosmétiques (non garnies); boîtiers
d'expédition; étuis pour instruments de dessins (non garnis);
étuis pour permis de conduite; étuis pour feuilles; étuis porte-
clefs (articles de maroquinerie); étuis en cuir; coffrets à
maquillage; porte-musique; sacs pour vêtements de nuit
(malettes "court séjour"); portefeuilles (mallettes); mallettes
"court séjour"; sacoches (valises); porte-documents
(mallettes); sacs pour chaussures de ski (non ajustés ni
formés); valises; vanity-cases (non garnis); parasols de plage
(portatifs); combinaisons de cannes et parapluies; housses de
parapluies; armatures de parapluie ou de parasol; parasols de
jardin; poignées de parapluies; parasols de jardin (portatifs);
ombrelles (portatives); parasols sous forme de parapluies;
parapluies; sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en cuir;
sacs d'emballage en cuir; enveloppes en cuir pour l'emballage;
pochettes d'emballage en cuir; étuis, autres que pour armes.

25 Vêtements d'athlétisme; vêtements pour la danse;
vêtements de plage; ceintures (habillement); vêtements pour
garçons; bretelles; vêtements en cachemire; vêtements tout-
aller; vêtements pour chefs de cuisine; vêtements d'enfants;
vêtements; layettes; vêtements de gymnastique; vêtements de
sport; vêtements de surf; vêtements de natation; vêtements en
fourrure; vêtements en imitations de cuir; vêtements en cuir;
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vêtements, autres que vêtements de protection, contenant des
matériaux ou éléments réfléchissants ou fluorescents;
vêtements, autres que vêtements de protection, traités avec des
produits ignifuges; cols (vêtements); combinaisons (vêtements
de dessus); capuchons (vêtements); vêtements de cyclistes;
vêtements de danse; vêtements en denim; caleçons
(vêtements); couvre-oreilles (vêtements); fourrures
(vêtements); gabardines (vêtements); vêtements pour filles;
gants (vêtements); vêtements de golf (autres que gants); robes
dos nu (vêtements); serre-tête (vêtements); capuchons
(habillement); vêtements de bébés; entredoublures pour
l'habillement; vestes (habillement); chandails (vêtements);
grenouillères (vêtements); fichus (vêtements); vêtements
tricotés; vêtements tricotés (vêtements); vêtements pour
dames; layettes (vêtements); ceintures en cuir (habillement);
vêtements en lin; capes (vêtements); vêtements de grossesse;
vêtements pour hommes; mitaines (vêtements); ceintures
porte-monnaie (vêtements); vêtements de motocyclistes
(autres que pour protection contre les accidents ou les risques
de blessure); habillement pour automobilistes; manchons
(vêtements); vêtements professionnels; cirés (vêtements);
vêtements en papier; chapeaux en papier (vêtements);
survêtements de loisir (vêtements); vêtements de peluche;
pochettes pour vêtements; imperméables (vêtements);
doublures de confection pour vêtements; vêtements de
confection; doublures de confection (parties de vêtements);
poches de confection (parties de vêtements); vêtements prêt-à-
porter; vêtements en soie; vêtements de ski (autres que de
protection contre les blessures); fonds de robe (vêtements);
vêtements de sport (autres que gants de golf); jerseys
tubulaires (vêtements); vareuses (vêtements); vêtements de
tennis; vêtements isolants; vêtements isolants (autres que de
protectin contre les accidents ou blessures); vêtements thermo-
isolants; strings (vêtements); costumes trois pièces
(vêtements); vêtements imperméables; vêtements résistant à
l'eau; vêtements de dessus résistant aux intempéries;
vêtements à l'épreuve des intempéries; coupe-vent
(vêtements); vêtements pour femmes; vêtements de laine;
vêtements tissés; pèlerines (vêtements); poignets (vêtements);
bracelets (vêtements); casquettes de baseball; bonnets de bain;
casquettes de plage; casquettes (articles de chapellerie);
casquettes longues; casquettes plates; bonnets de douche;
calottes; couvre-chefs pour la nuit; casquettes de sport;
bonnets de natation; casquettes de water-polo; chaussures
d'athlétisme; chaussures sport; chaussures de danse; articles
chaussants; articles chaussants pour bébés; articles chaussants
pour enfants; articles chaussants de danse; articles chaussants
pour hommes; articles chaussants de sport; articles chaussants
pour femmes; parties de chaussures; empeignes de chaussures;
chaussures de bébés; semelles intérieures pour chaussures
(autres que orthopédiques); parties d'articles chaussants;
escarpins (articles chaussants); chaussures de sécurité
(antidérapantes et non renforcées); semelles pour chaussures;
chaussures pour le sport; chaussures à usage sportif; crampons
pour chaussures de sport; tongs (articles chaussants); bouts de
chaussures; semelles intérieures de pointes de chaussures
(autres que orthopédiques); baskets (articles chaussants);
maillots de baseball; chemises sport; chemises en denim;
chemises d'apparat; maillots de football; chemises de ville;
chemises à col ouvert; polos; tee-shirts imprimés; polos de
rugby; chemises; chemises à manches courtes; chemises de
sport; tee-shirts; chemises en étoffe tissée; bottes de sport;
chaussures pour la pratique de sports; articles vestimentaires
de sport (autres que gants de golf); couvre-chefs pour le sport
(autres que casques); articles de bonneterie pour le sport;
vestes de sport; maillots de sport; chemisettes de sport; articles
chaussants pour le sport; chaussettes de sport; chandails de
sport; uniformes de sport (autres que casques et gants de golf);
tenues de sport; tenues de sport (autres que casques et gants de
golf); chapeaux de plage; bonnets; chapeaux de fourrure;
chapeaux; mitres (chapeaux); mitres (articles de chapellerie);
chapeaux de soleil; hauts-de-forme; toques (chapeaux);
visières (chapeaux).

 9 Binoculars; cases adapted for binoculars; sport
glasses (binoculars); sports glasses (binoculars); tripods for
binoculars; articles of clothing for protection against
accident; articles of clothing for protection against acids;
articles of clothing for protection against fire; articles of fire
resistant clothing; articles of industrial clothing for protection
against accident; articles of industrial clothing for protection
against injury; articles of leather clothing for protection
against accident or injury; articles of protective clothing
(against accident or injury); articles of protective clothing for
wear by motorcyclists for protection against accident or
injury; articles of protective clothing made of rubber to
prevent accident or injury; articles of protective clothing to
prevent accident or injury; buoyancy clothing; clothing for
protection against accident or injury; flotation clothing;
inflatable (safety) clothing; insulated clothing for protection
against accident or injury; jackets (clothing) for protection
against accident or injury; motorcyclists' clothing for
protection against accident or injury; protective clothing;
protective clothing (body armour); protective clothing for
diving; protective clothing for participants in motor sports (for
the prevention of accidents); protective clothing for
participants in motor sports (for the prevention of injuries);
protective clothing for the prevention of injury; acid proof
footwear; articles of footwear (protective); articles of
footwear for protection against accidents; articles of footwear
for protection against injury; boots (protective footwear);
footwear for protection against accident; footwear for
protection against fire; footwear for protection against injury;
protective footwear for the prevention of accident or injury;
protective footwear including boots and shoes (reinforced);
safety footwear for protection against accident or injury;
carrying cases adapted for sunglasses; cases adapted for
sunglasses; chains for sunglasses; devices for supporting
sunglasses; finished lenses for sunglasses; frames for
sunglasses; lenses for sunglasses; optical lenses for use with
sunglasses; straps for sunglasses; sunglasses; sunglasses
being optical apparatus; sunglasses being optically corrected;
sunglasses being tinted; cameras; cameras (photography);
cameras for military use; digital printing cameras; toys in the
form of cameras (capable of taking a photograph); video
cameras; video cameras adapted for monitoring purposes;
video cameras adapted for security purposes; video cameras
combined with video recorders; video cameras for use in
integrated television editing; video cameras for use in
television transmission suites; video surveillance cameras;
video tape recorders incorporating video cameras; weather
protecting housings for cameras (specifically adapted);
carriers adapted for mobile phones; cases adapted for mobile
phones; holders adapted for mobile phones; mobile phones;
mobile phones for use in vehicles; goggles for sports; goggles
for use in sports; goggles used in sports; helmets for use in
sports; hip protectors, other than specially made for playing
sports; hip-guards, other than specially made for playing
sports; knee guards for protection against injury (not adapted
for use in playing sports); knee pads for protection against
injury (not adapted for use in playing sports); pads for
protecting the body against accident or injury (other than
adapted for sports); protection apparatus for personal use
against accidents (other than sports articles or part of sports
suits); protection apparatus for personal use against injury
(other than sports articles or part of sports suits); protective
articles for sporting purposes (other than sporting articles or
parts of sports suits); protective elbow pads for use against
accidents (other than sports articles); protective eye wear for
sports; protective helmets for sports; protective paddings,
other than adapted for use in sports for protection against
injury; protective sports helmets; protective sports helmets for
use in aquatic sports; protective sports helmets made of
synthetic materials; safety restraints (other than for vehicle
seats and sports equipment); shaped padding for protecting
parts of the body (other than parts of sports suits); shin pads
for protection against injury (other than sports articles or
parts of sports suits); shin protectors for protection against
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injury (other than sports articles or parts of sports suits);
shock absorption pads for protection against injury (other
than parts of sports suits); spectacles for sp orts; sporting
articles (padding) for protective purposes (other than parts of
sports suits or being sporting articles); sports glasses (eye
wear); sports glasses (goggles); sports glasses (spectacles);
sports glasses (telescopes); sports goggles; sports helmets;
bags adapted for carrying photographic apparatus; bags
adapted or shaped to contain cameras; bags adapted to carry
video apparatus; fitted bags for photographic apparatus; sport
bags adapted (shaped) to contain protective helmets; battery
holders; cassette tape holders; compact disc holders; contact
lens holders; eyeglass holders; film holders; fuse holders;
holders adapted for the display of audio cassettes; holders
adapted for the display of compact discs; holders adapted for
the display of video cassettes; holders adapted for the
protection of audio cassettes; holders adapted for the
protection of compact discs; holders adapted for the
protection of video cassettes; holders adapted for the storage
of audio cassettes; holders adapted for the storage of compact
discs; holders adapted for the storage of video cassettes;
holders for photographic films; holders for the transport of
discs; holders for the transport of tapes; holders for video
tapes; optical component holders; spectacle holders; carrying
cases adapted for DVDs; carrying cases adapted for
spectacles; carrying cases adapted for visual cassettes;
carrying cases for contact lenses; protective hats (other than
for the prevention of accident or injury); protective hats for the
prevention of accident or injury; safety hats (protective
helmets); sporting articles (hats) for equestrian use (for
protective purposes); computer games entertainment
software; computer games programmes (software); computer
games programs; computer games programs (software);
computer games programs downloaded via the Internet
(software); computer games software; computer programs for
computer games; computer programs for playing games;
controllers for use with electronic games of all kinds (joy
sticks, steering wheels etc); electronic games (adapted for use
with television receivers only); game programmes (programs)
and software for use with electronic games of all kinds; games
(apparatus for -) adapted for use with television receivers
only; games (electronic -) adapted for use with independent
visual display facilities only; games adapted for use with
television receivers; games software for use with computers;
games software for use with television apparatus; hand held
computer games (for use with television receivers only); hand
held electronic games (for use with television receivers only);
interactive educational games for use with television
receivers; interactive educational games for use with video
apparatus; memories and memory extensions for use with
electronic games of all kinds; microcomputers adapted for use
in playing games; program cartridges for computer games;
program discs for video games; programmed video games
(software); programmed video games contained on cartridges
(software); programs for use with computer games; software
and programmes (recorded -) for use with electronic games of
all kinds; table top electronic games (adapted for use with
television receivers); television games; video games on disc
(computer software); video games on tape (computer
software); video games programs (computer software);
aiming telescopes; equatorial telescopes; non-motorised
telescopes; optical apparatus in the form of telescopes;
sighting telescopes for firearms; telescopes; telescopes for use
in measuring; telescopes for use in observing; remote controls
for operating flying toys; remote controls for operating toys in
the form of vehicles; camera cases adapted or shaped to
contain a camera; cases adapted for cameras; cases adapted
for computers; cases adapted for eyeglasses; cases adapted
for glasses; cases adapted for goggles; cases adapted for
photographic apparatus; cases adapted for photographic
equipment; cases adapted for photographic instruments; cases
adapted for spectacles; eyeglass cases; fitted cases for
spectacles; fitted cases for sun glasses; glasses cases; lens
cases; mobile phone cases; spectacle cases; sunglass cases;

umbrellas for photographic use; optical viewing apparatus
(peep holes) for doors; optical viewing glasses (peep holes) for
doors; computer games adapted for use with television
receivers only; computer games apparatus adapted for use
with television receivers; computer games cartridges adapted
for use with television receivers; computer games instruments
adapted for use with television receivers; controlled access
security apparatus (closed circuit television); converters being
telecommunications apparatus for television signals; digital
televisions; digital video apparatus for professional television
use; education apparatus connectable to television receivers;
electric amusement apparatus adapted for use with television
receivers only; electric computer games adapted for use with
television receivers; electrical apparatus incorporating
televisions; electrical components for use with television
aerials; electrical components for use with television
apparatus; electronic amusement apparatus for use with
television receivers; electronic apparatus adapted for use with
television receivers in playing games; electronic apparatus for
linking televisions to computers; electronic arcade games
(adapted for use with television receivers only); electronic
games adapted for use with television receivers; electronic
games consoles (adapted for use with television receivers);
electronic gaming information apparatus (adapted for use
with television receivers); electronic television satellite
apparatus; extension leads for televisions aerials; filters (anti-
glare -) for televisions and computer monitors; hard drive
recorders for use with television receivers; high definition
televisions; plasma televisions; projection television
apparatus; recordings of television films; television camera
tubes; television cameras; computer game programs;
computer operating programs; computer operating programs,
recorded; computer operating systems programs; computer
programs for video games; computer software (programs);
computer software programs; computer software programs
for database management; programs for calculators;
programs for computers; programs for the recording of
images in printing; programs for use in communications;
video game programs; video game programs for coin-
operated apparatus; video game programs for use in
computers; video game programs for use with computers;
digital interactive video adaptors for use with computers;
digital video adaptors for displaying text with video pictures;
digital video adaptors for use with computers; digital video
apparatus for broadcasting; digital video equipment for studio
use; discs bearing video recordings; discs for bearing video
images; electrical apparatus for converting video games;
electrical apparatus for recording video images; electrical
apparatus for use in testing video games; still video cameras;
video cassette players; video cassette recorders; video
cassettes; video devices; video films; video game amusement
apparatus (adapted for use with television receivers only);
video game cartridges; video game computer programs; video
recorders; videos.

18 Backpacks; art portfolios (cases); attache cases;
beauty cases (not fitted); card cases (notecases); cases for
cosmetic articles; cases for holding keys; cases for keys; cases
for sporting articles (not fitted or shaped); cases for travel kits
(not fitted); cases for travel sets (not fitted); cases, of leather
or leatherboard; cosmetic cases (not fitted); dispatch cases;
drawing instrument cases (not fitted); driving licence cases;
folio cases; key cases (leatherware); leather cases; make-up
cases; music cases; nightwear cases (overnight cases); note
cases (briefcases); overnight cases; panniers (travelling
cases); portfolio cases (briefcases); ski boot cases (not fitted
or shaped); travelling cases; vanity cases (not fitted); beach
umbrellas (portable); combination walking sticks and
umbrellas; covers for umbrellas; frames for umbrellas or
parasols; garden umbrellas; handles for umbrellas; market
umbrellas (portable); shade umbrellas (portable); sunshades
in the nature of umbrellas; umbrellas; bags (envelopes,
pouches) of leather, for packaging; envelopes, of leather, for
packaging; leather envelopes for packaging; pouches, of
leather, for packaging; holsters, other than for weapons.



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 399

25 Athletic clothing; ballet clothing; beach clothing;
belts (clothing); boys' clothing; braces for clothing
(suspenders); cashmere clothing; casual clothing; chefs'
clothing; children's clothing; clothing; clothing for babies;
clothing for gymnastics; clothing for sports; clothing for
surfing; clothing for swimming; clothing of fur; clothing of
imitations of leather; clothing of leather; clothing, not being
protective clothing, incorporating reflective or fluorescent
elements or material; clothing, not being protective clothing,
treated with fire and heat retardants; collars (clothing);
combinations (clothing); cowls (clothing); cyclists' clothing;
dance clothing; denims (clothing); drawers (clothing); ear
muffs (clothing); furs (clothing); gabardines (clothing); girl's
clothing; gloves (clothing); golf clothing (other than gloves);
halters (clothing); headbands (clothing); hoods (clothing);
infants' clothing; interlinings for clothing; jackets (clothing);
jerseys (clothing); jump suits (clothing); kerchiefs (clothing);
knitted clothing; knitwear (clothing); ladies clothing; layettes
(clothing); leather belts (clothing); linen articles of clothing;
mantles (clothing); maternity clothing; men's clothing; mitts
(clothing); money belts (clothing); motorcyclists' clothing
(other than for protection against accident or injury);
motorists' clothing; muffs (clothing); occupational clothing;
oilskins (clothing); paper clothing; paper hats (clothing);
playsuits (clothing); plush clothing; pockets for clothing;
rainproof clothing; ready made linings for clothing; ready-
made clothing; ready-made linings (parts of clothing); ready-
made pockets (parts of clothing); ready-to-wear clothing; silk
clothing; ski clothing (other than for protection against
injury); slips (clothing); sports clothing (other than golf
gloves); stockinets (clothing); stuff jackets (clothing); tennis
clothing; thermal clothing; thermal clothing (other than for
protection against accident or injury); thermally insulated
clothing; thongs (clothing); three piece suits (clothing);
waterproof clothing; water-resistant clothing; weather
resistant outer clothing; weatherproof clothing; windbreakers
(clothing); women's clothing; woollen clothing; woven articles
of clothing; wraps (clothing); wristbands (clothing); wristlets
(clothing); baseball caps; bathing caps; beach caps; caps
(headwear); desert caps; flat caps; shower caps; skull caps;
slumber caps; sports caps; swimming caps; waterpolo caps;
athletics footwear; casual footwear; dance footwear;
footwear; footwear for babies; footwear for children; footwear
for dancing; footwear for men; footwear for sport; footwear
for women; footwear parts; footwear uppers; infants'
footwear; inserts for footwear (other than orthopaedic); parts
of footwear; pumps (footwear); safety footwear (non-slip, non-
reinforced); soles for footwear; sporting footwear; sports
footwear; studs for sports footwear; thongs (footwear); tips for
footwear; toe inserts for footwear (other than orthopaedic);
trainers (footwear); baseball shirts; casual shirts; denim
shirts; dress shirts; football shirts; formal shirts; open-necked
shirts; polo shirts; printed T-shirts; rugby shirts; shirts; short-
sleeved shirts; sports shirts; T-shirts; woven shirts; boots for
sports; shoes for sports wear; sports garments (other than golf
gloves); sports headgear (other than helmets); sports hosiery;
sports jackets; sports jerseys; sports jumpers; sports shoes;
sports socks; sports sweaters; sports uniforms (other than golf
gloves or helmets); sportswear; sportswear (other than golf
gloves or helmets); beach hats; bobble hats; fur hats; hats;
miters (hats); mitres (hats); sun hats; top hats; toques (hats);
visors (hats).

 9 Binoculares; estuches especialmente diseñados
para binoculares; gafas de deporte (binoculares); gafas de
deporte (binoculares); trípodes para binoculares; ropa de
protección contra accidentes; ropa de protección contra ácidos;
ropa de protección contra incendios; prendas de tejidos
ignífugos; ropa industrial para protección contra accidentes;
ropa industrial para protección contra lesiones; prendas de
cuero para protección contra accidentes o lesiones; prendas de
vestir de protección (contra accidentes o lesiones); prendas de
vestir para motociclismo para protección contra accidentes o
lesiones; prendas de vestir de protección de caucho para
prevención de accidentes o lesiones; prendas de vestir de
protección para prevención de accidentes o lesiones; ropa

salvavidas; prendas de vestir de protección contra accidentes
o lesiones; ropa de flotación; ropa inflable (de seguridad); ropa
aislante para protección contra accidentes o lesiones;
chaquetas para protección contra accidentes o lesiones; ropa
de motociclismo para protección contra accidentes o lesiones;
ropa de protección; ropa de protección (armaduras); ropa de
protección para submarinismo; ropa de protección para
participantes en deportes automovilísticos (para prevención de
accidentes); ropa de protección para participantes en deportes
automovilísticos (para prevención de lesiones); ropa de
protección para prevención de lesiones; calzado resistente al
ácido; prendas de calzado (de protección); artículos de calzado
para protección contra accidentes; artículos de calzado para
protección contra lesiones; botas (calzado de protección);
calzado de protección contra accidentes; calzado ignífugo;
calzado de protección contra lesiones; calzado de protección
para la prevención de accidentes o lesiones; calzado de
protección, incluidos botas y zapatos (reforzados); calzado de
seguridad para protección contra accidentes o lesiones;
estuches de transporte especialmente diseñados para gafas
de sol; estuches especialmente diseñados para gafas de sol;
cadenas para gafas de sol; dispositivos para apoyo de gafas de
sol; lentes acabados para gafas de sol; monturas de gafas de
sol; lentes para gafas de sol; lentes ópticas para uso con gafas
de sol; correas para gafas de sol; gafas de sol; gafas de sol en
cuanto aparatos ópticos; gafas de sol con corrección óptica;
gafas de sol con lentes teñidos; cámaras; cámaras
fotográficas; cámaras para uso militar; cámaras digitales;
juguetes en forma de cámaras (capaces de tomar fotografías);
cámaras de vídeo; cámaras de vídeo especialmente diseñadas
para vigilancia; cámaras de vídeo especialmente diseñadas
para seguridad; cámaras de vídeo con magnetoscopio
incorporado; cámaras de vídeo utilizadas en edición de
emisiones de televisión; cámaras de vídeo utilizadas en
transmisión televisiva; videocámaras de vigilancia; grabadoras
de videocintas con cámara de vídeo incorporada; carcasas
para cámaras, especialmente diseñadas para protección
contra la intemperie; soportes especialmente diseñados para
teléfonos móviles; estuches especialmente diseñados para
teléfonos móviles; bases especialmente diseñadas para
teléfonos móviles; teléfonos móviles; teléfonos móviles para
vehículos; gafas de deporte; gafas de protección utilizadas en
deportes; gafas de protección para deportes; cascos para
deportes; protectores de cadera que no estén especialmente
diseñados para deportes; dispositivos de protección para
caderas, que no estén especialmente diseñados para
deportes; rodilleras para protección contra lesiones (que no
estén especialmente diseñadas para deportes); protectores de
rodillas para protección contra lesiones (que no estén
especialmente diseñadas para deportes); almohadillas para
protección física contra accidentes o lesiones (que no estén
especialmente diseñadas para deportes); aparatos de
protección personal contra accidentes (que no sean artículos
de deporte o parte de conjuntos deportivos); aparatos de
protección personal contra lesiones (que no sean artículos de
deporte o parte de conjuntos deportivos); artículos de
protección para uso deportivo (que no sean artículos de
deporte o parte de conjuntos deportivos); almohadillas
protectoras de codos para protección contra accidentes (que
no sean artículos de deporte); artículos ópticos de protección
para deportes; cascos de protección para deportes;
almohadillas protectoras para protección contra lesiones (que
no estén especialmente diseñadas para uso deportivo); cascos
protectores para hacer deporte; cascos protectores para hacer
deportes acuáticos; cascos protectores de materiales
sintéticos para hacer deporte; arneses de seguridad que no
sean para asientos de vehículos o equipamiento deportivo;
acolchados almohadillados conformados (que no sean parte
de conjuntos deportivos), para protección de partes del cuerpo;
almohadillas espinilleras para protección contra lesiones (que
no sean artículos de deporte o parte de conjuntos deportivos);
espinilleras para protección contra lesiones (que no sean
artículos de deporte o parte de conjuntos deportivos);
almohadillas antichoques para protección contra lesiones (que
no sean parte de conjuntos deportivos); anteojos de deporte;
artículos de deporte (almohadillados) de protección (que no
sean parte de conjuntos deportivos ni artículos de deporte);
gafas de deporte (artículos de óptica); gafas de deporte (gafas
de protección); gafas de deporte (anteojos); gafas de deporte
(telescopios); gafas de deporte; cascos de deporte; bolsas
especialmente diseñadas para transporte de aparatos
fotográficos; bolsas diseñadas o conformadas para contener
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cámaras; bolsas especialmente diseñadas para llevar aparatos
de vídeo; bolsas ajustables para aparatos fotográficos; bolsas
de deporte diseñadas (conformadas) para contener cascos de
protección; soportes para baterías; soportes para casetes;
soportes para discos compactos; soportes para lentes de
contacto; soportes para lentes; chasis para películas; soportes
de fusibles; soportes especialmente diseñados para exposición
de casetes de audio; soportes especialmente diseñados para
presentación de discos compactos; soportes diseñados para
presentación de casetes de vídeo; soportes especialmente
diseñados para protección de casetes de audio; soportes
especialmente diseñados para protección de discos
compactos; soportes especialmente diseñados para
protección de casetes de vídeo; soportes especialmente
diseñados para almacenamiento de casetes de audio; soportes
especialmente diseñados para almacenamiento de discos
compactos; soportes especialmente diseñados para
almacenamiento de casetes de vídeo; soportes para películas
fotográficas; soportes para transporte de discos; soportes para
transporte de cintas; soportes para cintas de vídeo; soportes
para componentes ópticos; sujetagafas; estuches de
transporte especialmente diseñados para DVD; estuches de
transporte especialmente diseñados para gafas; estuches de
transporte especialmente diseñados para cintas audiovisuales;
estuches de transporte para lentes de contacto; sombreros de
protección (que no sean para prevención de accidentes o
lesiones); sombreros protectores para prevención de
accidentes o lesiones; sombreros de seguridad (cascos de
protección); cascos de equitación (artículos de deporte) para
protección; software de juegos informáticos; programas para
juegos informáticos (software); programas de juegos
informáticos; programas de juegos informáticos (software);
programas de juegos informáticos descargables por Internet
(software); software de juegos informáticos; programas
informáticos para juegos de ordenador; programas
informáticos para juegos; mandos para uso con juegos
electrónicos de todo tipo (palancas de juegos (joysticks),
volantes etc.); juegos electrónicos (diseñados para uso
exclusivo con receptores de televisión); software y programas
de juegos para uso con juegos electrónicos de todo tipo;
aparatos de juegos diseñados para uso exclusivo con
receptores de televisión; juegos electrónicos diseñados para
uso exclusivo con dispositivos de visualización externos;
juegos para uso con receptores de televisión; software de
juegos para uso con ordenadores; software de juegos para uso
con aparatos de televisión; juegos informáticos de bolsillo (para
uso exclusivo con televisores); juegos electrónicos de bolsillo
(para uso exclusivo con televisores); juegos educativos
interactivos para uso con receptores de televisión; juegos
educativos interactivos para uso con aparatos de vídeo;
memorias y extensiones de memoria para uso con juegos
electrónicos de todo tipo; microordenadores especialmente
diseñados para juegos; cartuchos de programas informáticos
de juegos; discos de programas para juegos de vídeo; juegos
de vídeo programados (software); programas de juegos de
vídeo grabados en cartuchos (software); programas para uso
con juegos informáticos; software y programas (grabados) para
uso con juegos electrónicos de todo tipo; juegos electrónicos
de mesa (para uso con receptores de televisión); juegos de
televisión; juegos de vídeo en discos (software); juegos de
vídeo en cintas (software); programas de juegos de vídeo
(software); telescopios (visores de puntería); telescopios
ecuatoriales; telescopios manuales; aparatos ópticos tales
como telescopios; miras telescópicas para armas de fuego;
telescopios; telescopios utilizados en medición; telescopios
utilizados en observación; mandos a distancia para juguetes
voladores; mandos a distancia para vehículos de juguete;
estuches diseñados o conformados para contener cámaras;
estuches especialmente diseñados para cámaras; estuches
especialmente diseñados para ordenadores; estuches
especialmente diseñados para artículos de óptica; estuches
especialmente diseñados para gafas de protección; estuches
especialmente diseñados para anteojos; estuches
especialmente diseñados para aparatos fotográficos; estuches
especialmente diseñados para equipos fotográficos; estuches
especialmente diseñados para instrumentos fotográficos;
estuches especialmente diseñados para anteojos; estuches
para quevedos; estuches adaptados para anteojos; estuches
adaptados para gafas de sol; estuches de gafas; estuches para
lentes; estuches para teléfonos móviles; estuches de anteojos;
estuches para gafas de sol; parasoles para uso fotográfico;
mirillas para puertas; ojos de buey (mirillas) para puertas;

juegos informáticos diseñados para uso exclusivo con
receptores de televisión; aparatos para juegos informáticos
diseñados para uso con receptores de televisión; cartuchos de
juegos informáticos para uso con receptores de televisión;
aparatos de juegos informáticos diseñados para uso con
receptores de televisión; aparatos de seguridad para control de
acceso (circuitos cerrados de televisión); convertidores, a
saber, aparatos de telecomunicación de señales de televisión;
televisores digitales; aparatos digitales de vídeo para uso
profesional en televisión; aparatos didácticos enchufables a
receptores de televisión; aparatos eléctricos recreativos para
uso exclusivo con receptores de televisión; juegos informáticos
eléctricos para uso con receptores de televisión; aparatos
eléctricos con televisor incorporado; componentes eléctricos
para antenas de televisión; componentes eléctricos para
aparatos de televisión; aparatos recreativos electrónicos para
uso con receptores de televisión; aparatos electrónicos para
uso con receptores de televisión para juegos; aparatos
electrónicos para conectar televisores con ordenadores;
máquinas de videojuegos electrónicos diseñadas para uso
exclusivo con receptores de televisión; juegos electrónicos
para uso con receptores de televisión; consolas para juegos
electrónicos (para uso con receptores de televisión); aparatos
electrónicos para información sobre juegos de apuestas (para
uso con receptores de televisión); aparatos electrónicos de
televisión por satélite; extensiones para antenas de televisión;
filtros antirreflejo para televisores y monitores de ordenador;
grabadoras de disco duro para uso con receptores de
televisión; televisores de alta definición; televisores con
pantalla de plasma; proyectores de televisión; grabaciones de
películas de televisión; tubos para cámaras de televisión;
cámaras de televisión; programas de juegos informáticos;
programas informáticos operativos; programas informáticos
operativos (grabados); programas informáticos de sistemas
operativos; programas informáticos para videojuegos; software
(programas); programas informáticos; programas informáticos
para gestión de bases de datos; programas para calculadoras;
programas para ordenadores; programas para grabación de
imágenes impresas; programas para comunicación
informática; programas de videojuegos; programas de
videojuegos para aparatos de previo pago; programas de
videojuegos para ordenadores; programas de videojuegos
para uso con ordenadores; adaptadores de vídeo digital
interactivo para uso con ordenadores; adaptadores de vídeo
digital para visualización de texto y de peliculas de vídeo;
adaptadores de vídeo digital para uso con ordenadores;
aparatos de vídeo digital para difusión; equipos de vídeo digital
para uso en estudio; discos con grabaciones de vídeo; discos
para imágenes de vídeo; aparatos eléctricos para convertir
videojuegos; aparatos eléctricos para grabación de imágenes
de vídeo; aparatos eléctricos para prueba de videojuegos;
cámaras de vídeo fijas; lectores de casetes de vídeo;
grabadoras de casetes de vídeo; casetes de vídeo; dispositivos
de vídeo; películas de vídeo; aparatos de videojuegos
(diseñados para uso exclusivo con receptores de televisión);
cartuchos de videojuegos; programas de videojuegos;
grabadoras de vídeo; vídeos.

18 Mochilas; portafolios de arte (estuches); maletines;
neceseres de tocador (vacíos); tarjeteros (portadocumentos);
estuches para productos cosméticos; estuches para llaves;
fundas para llaves; estuches para artículos de deporte (vacíos,
no conformados); estuches para kits de viaje (vacíos);
estuches para conjuntos de viaje (vacíos); cajas de cuero o de
cartón cuero; estuches para cosméticos (vacíos); carteras para
documentos; estuches para instrumentos de dibujo (vacíos);
fundas para permisos de conducir; estuches portadocumentos;
estuches para llaves (marroquinería); estuches de cuero;
estuches de maquillaje; musiqueros; estuches para prendas de
dormir (maletas de fin de semana); portadocumentos
(maletines para documentos); maletas de fin de semana;
cestas (bolsos de viaje); carpetas para documentos
(portadocumentos); estuches para botas de esquí (vacíos, no
conformados); maletas; neceseres de tocador (vacíos);
sombrillas de playa (portátiles); combinaciones de bastones y
paraguas; fundas para paraguas; armazones de paraguas o
sombrillas; sombrillas de jardín; empuñaduras para paraguas;
parasoles (portátiles); toldos (portátiles); parasoles, a saber,
paraguas; paraguas; bolsas (sobres, bolsitas) de cuero para
embalaje; sobres de cuero para embalaje; sobres de cuero
para embalaje; bolsas de cuero para embalaje; fundas que no
sean para armas.
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25 Ropa de atletismo; ropa de ballet; ropa de playa;
cinturones; ropa para niños; tirantes; ropa de cachemira; ropa
informal; ropa de chef; ropa para niños; ropa; ropa para bebés;
ropa de gimnasia; ropa de deporte; ropa para surf; prendas de
natación; prendas de pieles; prendas de imitaciones del cuero;
ropa de cuero; ropa (que no sean ropa de protección) con
materiales fluorescentes o reflectivos incorporados; ropa (que
no sea ropa de protección) tratada con retardantes ignífugos y
calorífugos; cuellos sueltos (prendas de vestir); monos
(prendas de vestir); capotas; ropa de ciclismo; ropa de danza;
vaqueros (prendas de vestir); pantalones (prendas de vestir);
orejeras; pieles; gabardinas (prendas de vestir); ropa de niñas;
guantes; ropa de golf (excepto guantes); tops que dejan la
espalda y los hombros al descubierto (ropa); vinchas;
capuchas (prendas de vestir); prendas de vestir para niños
pequeños; entretelas para ropa; chaquetas; camisetas
deportivas; enteritos (ropa); pañuelos (prendas de vestir);
prendas tejidas; prendas de punto; prendas de vestir para
damas; canastillas (ropa para bebés); cinturones de cuero;
ropa interior; mantos (ropa); ropa de maternidad; prendas de
vestir para caballeros; mitones (ropa); cinturones-monedero
(ropa); ropa de motociclismo (que no sea para protección
contra accidentes o lesiones); vestimenta para automovilistas;
manguitos (ropa); ropa de trabajo; impermeables (ropa); ropa
de papel; sombreros de papel (ropa); trajes para jugar (ropa);
ropa de peluche; bolsillos para ropa; prendas impermeables;
forros confeccionados para ropa; ropa de confección; forros
confeccionados (partes de prendas de vestir); bolsillos
confeccionados (partes de prendas de vestir); prendas de
confección; prendas de vestir de seda; ropa de esquí (que no
sea para protección contra lesiones); combinaciones (ropa);
prendas de deporte (que no sean guantes de golf); paños de
punto (ropa); chaquetones; prendas de tenis; prendas
térmicas; prendas térmicas (que no sean para protección
contra accidentes o lesiones); ropa de aislamiento térmico;
chancletas; trajes de tres piezas (ropa); prendas de vestir
impermeables; ropa de lluvia; ropa exterior contra la
intemperie; ropa para la intemperie; chaquetas cortaviento
(ropa); prendas femeninas; prendas de lana; artículos tejidos
para vestir; chales (ropa); muñequeras (ropa); correas (ropa);
gorras de béisbol; gorros de baño; gorras de playa; gorras
(artículos de sombrerería); gorros para el desierto; cachuchas;
gorros de ducha; solideos; gorros para dormir; gorras de
deporte; gorros de natación; gorros de waterpolo; calzado de
atletismo; calzado informal; calzado para danza; calzado;
calzado para bebés; calzado para niños; calzado de danza;
calzado para caballeros; calzado para deporte; calzado para
damas; partes de calzado; palas de calzado; calzado para
niños pequeños; plantillas para calzado (que no sean
ortopédicas); partes de calzado; zapatillas; calzado de
seguridad (antideslizante, no reforzado); suelas de calzado;
calzado de deporte; calzado deportivo; tacos para calzado de
deporte; sandalias hawaianas (calzado); punteras de calzado;
almohadillas para puntas de calzado (que no sean
ortopédicas); zapatillas de deporte (calzado); camisetas de
béisbol; camisas deportivas; camisas de tela vaquera; camisas
de etiqueta; camisetas de fútbol; camisas de vestir; camisas de
cuello abierto; polos; camisetas estampadas; camisetas de
rugby; camisas; camisas de manga corta; camisas deportivas;
camisetas de manga corta; camisas de punto; botas de
deporte; zapatos de deporte; ropa de deporte (excepto guantes
de golf); artículos de sombrerería para deportes (excepto
cascos); calcetería para deporte; chaquetas deportivas;
maillots; jumpers de deporte; calzado de deporte; calcetines de
deporte; suéteres de deporte; uniformes deportivos (excepto
guantes de golf o cascos); ropa de deporte; ropa de deporte
(excepto guantes de golf o cascos); sombreros de playa;
gorros de lana con borla; sombreros de piel; sombreros; mitras;
mitras; sombreros para el sol; sombreros de copa; tocados
(sombreros); viseras (sombreros).
(821) AU, 25.05.2007, 1178127.
(300) AU, 25.05.2007, 1178127.
(832) CN, EM, IR, JP, MC, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.10.2007 974 323
(180) 22.10.2017
(732) SIGN-WARE GmbH & Co. KG

Silbachstraße 28
59846 Sundern (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Profilés, éléments pour l'assemblage de profilés,

éléments pour l'emboîtement de profilés, bouchons pour
l'obturation des extrémités ouvertes de profilés, agrafeuses,
dispositifs tendeurs pour l'accrochage et le déploiement de
bâches, tous ces produits étant métalliques; câbles d'acier.

 7 Entraînements mécaniques pour l'étirage de
bâches.

19 Profilés, éléments pour l'assemblage de profilés,
éléments pour l'emboîtement de profilés, bouchons pour
l'obturation des extrémités ouvertes de profilés, agrafeuses,
dispositifs tendeurs pour l'accrochage et le déploiement de
bâches, tous ces produits étant non métalliques.

20 Cloisons pour espaces intérieurs, paravents,
tableaux d'affichage, panneaux d'affichage mobiles utilisés
pour des présentations ou affichages publicitaires, tous ces
produits étant compris dans cette classe.

22 Cordes, bâches, éléments utilisés pour la
réalisation de garnitures de ganses.

 6 Profiles, elements for connecting profiles,
elements for coupling profiles, caps for closing the open ends
of profiles, staple fasteners, tensioning devices for hanging
and displaying tarpaulins, all goods of metal; steel ropes.

 7 Mechanical drives for stretching tarpaulins.
19 Profiles, elements for connecting profiles,

elements for coupling profiles, caps for closing the open ends
of profiles, staple fasteners, tensioning devices for hanging
and displaying tarpaulins, all goods not of metal.

20 Room dividers, folding screens, display boards,
mobile presentation and advertising display boards, all goods
included in this class.

22 Ropes, tarpaulins, elements to establish cord edges
(weltings).

 6 Perfiles, elementos de conexión de perfiles,
elementos de acoplamiento de perfiles, remates para obturar
las extremidades abiertas de perfiles, dispositivos de fijación
de grapas, dispositivos tensores para colgar y exponer toldos,
todos estos productos son de metal; cables de acero.

 7 Accionamientos mecánicos para extender toldos.
19 Perfiles, elementos de conexión de perfiles,

elementos de acoplamiento de perfiles, remates para obturar
las extremidades abiertas de perfiles, dispositivos de fijación
de grapas, dispositivos tensores para colgar y exponer toldos,
ninguno de estos productos es de metal.

20 Mamparas, biombos, paneles para fijar carteles,
paneles para presentaciones móviles y publicitarias, todos
estos productos están comprendidos en esta clase.

22 Cuerdas, toldos, elementos para fijar extremidades
de cuerdas (ribetes).
(822) DE, 21.05.2002, 301 54 612.6/06.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, MA, ME, PL,

PT, RO, SI, SK, UA.
(832) AU, BH, DK, FI, GB, IE, IS, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 16.11.2007 974 324
(180) 16.11.2017
(732) Raschig GmbH

Mundenheimer Strasse 100
67061 Ludwigshafen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, résine synthétique à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut, engrais, compositions
extinctrices, agents destinés à la trempe et au brasage des
métaux; produits chimiques pour le maintien de la fraîcheur de
produits alimentaires et pour leur conservation; matières à
tanner; adhésifs à usage industriel; produits chimiques pour la
synthèse, en particulier pyridine et dérivés de pyridine comme
les pyridines avec chaînes latérales aliphatiques ou
oléfiniques, contenant éventuellement un ou plusieurs
substituants d'amine, d'alcool, d'éther, d'halogène, de carboxy,
de carbonyle ou de N-oxyde, pipéridine et dérivés de
pipéridine, quinoléine et dérivés de quinoléine, benzènes
substitués, phénols substitués, chloro-3 popanol, l,3-dibutoxy-
2-propanol, sulfopropyles, 1,3-propanesultone, chlorure de
chloro-3 propane-1 sulfonyle, éther de glycérine, cyanamides,
disulfure de caprolactame; monomères avec groupements
fonctionnels; systèmes tampons pour l'industrie biochimique
et pharmaceutique; tensioactifs de type sulfonate et
tensioactifs de type sulfobétaïne; additifs pour la synthèse
chimique et l'industrie des matières plastiques, en particulier
stabilisants, solvants, agents de réticulation et catalyseurs;
additifs de bains pour l'électrodéposition de métaux; mélanges
à mouler à base de résine phénolique; mélanges à mouler à
base de résine polyester de mélamine modifiée; mélanges à
mouler à base de résine polyester.

11 Dispositifs de chauffage, dispositifs de production
de vapeur, dispositifs de refroidissement, dispositifs de
séchage, dispositifs de ventilation, dispositifs d'alimentation
en eau, dispositifs sanitaires; colonnes de réaction et de
distillation; garnitures pour colonnes de réaction et de
distillation; éléments encastrés pour colonnes de réaction et de
distillation, en particulier distributeurs de liquides, collecteurs
de liquides, plaques-filtres, supports et serre-flans, dispositifs
pour la séparation d'une phase liquide et d'une phase gazeuse
pour colonnes de réaction et de distillation.

17 Caoutchouc, gutta-percha, amiante, mica et
produits en ces matières pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; produits semi-finis à base de matières plastiques;
en particulier matières plastiques sous forme de granulés,
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler, mélanges à mouler
à base de résine phénolique, mélanges à mouler à base de
résine polyester de mélamine modifiée; mélanges à mouler à
base de résine polyester en tant que produits semi-finis.

42 Services et travaux de recherches scientifiques et
technologiques; services d'analyses et recherches industrielles;
synthèse de produits chimiques contre paiement;
développement de procédés pour synthèses chimiques pour
des tiers.

 1 Chemical products for industrial, scientific,
photographic, agricultural, horticultural and silvicultural
purposes, synthetic resin in the unprocessed state, plastics in
the unprocessed state, fertilisers, fire extinguishing
compositions, agents for hardening and soldering metals;
chemical products for keeping foods fresh and preserving
them; tanning materials; adhesives for industrial purposes;
chemicals for use in synthesis, in particular pyridine and
pyridine derivatives such as pyridines with aliphatic or
olefinic side chains, optionally with one or several amine,

alcohol, ether, halogen, carboxy, carbonyl or n-oxide
substituents, piperidine and piperidine derivatives, quinoline
and quinoline derivatives, substituted benzenes, substituted
phenols, 3-chlorpropanol, l,3-dibutoxy-2-propanol,
sulphopropylated substances, 1,3-propanesultone, 3-chloro-1-
propanesulfonyl chloride, glycerine ether, carbodiimides,
caprolactam disulphide; monomers with functional groups;
buffer systems for the biochemical and pharmaceutical
industry; sulphonate surfactants and sulphobetain
surfactants; additives for chemical synthesis and plastics
industry, in particular stabilizers, solvents, crosslinking
agents and catalysts; additives for baths for the electrolytic
deposition of metals; phenol resin moulding compounds;
melamine-modified polyester resin moulding compounds;
polyester resin moulding compounds.

11 Heating devices, steam generation devices,
cooling devices, drying devices, ventilation devices, water
supply devices, sanitary devices; reaction and distillation
columns; packings for reaction and distillation columns;
inserts for reaction and distillation columns, in particular
liquid distributors, liquid collectors, sieve inserts, carriers and
retainers, devices for separating a liquid phase and a gas
phase for reaction and distillation columns.

17 Rubber, gutta-percha, asbestos, mica and goods
made thereof as far as contained in this class; semi-finished
goods made of plastics; in particular granular plastics,
sealing, packing and insulating material, phenol resin
moulding compounds, melamine-modified polyester resin
moulding compounds; polyester resin moulding compounds as
semi-finished goods.

42 Scientific and technological services and research
work; industrial analysis services and research services; toll
synthesis of chemicals substances; process development for
chemical syntheses for third parties.

 1 Productos químicos para uso industrial, científico,
fotográfico, agrícola, hortícola y silvicultural, resina sintética en
sin elaborar, materias plásticas en bruto, fertilizantes,
composiciones extintoras, agentes para endurecer y soldar
metales; productos químicos para mantener productos
alimenticios frescos y para su conservación; materias
curtientes; adhesivos para uso industrial; productos químicos
destinados a la síntesis, en particular piridina y derivados de
piridina tales como piridinas con cadenas laterales alifáticas u
olefínicas, opcionalmente con una o varias sustituyentes de
amina, alcohol, éter, halógeno, carboxílicos, carbonilos o n-
óxidos, piperidina y sus derivados, quinoleína y sus derivados,
bencenos sustituidos, fenoles sustituidos, 3-cloropropanol, 1,
3-dibutoxi-2-propanol, compuestos sulfopropilados, 1, 1,3-
propano sulfona, cloruro de cloro-3-propano-1-sulfonilo (3-
chloro-1-propane sulphonyl chloride), eter de glicerina,
carboimidas, disulfuro de caprolactama; monómeros con
grupos funcionales; sistemas tampón para la industrias
bioquímica y farmacéutica; sulfonatos surfactantes y
sulfobetaínas surfactantes; aditivos para la síntesis química y
la industria del plástico, en particular estabilizantes, solventes,
agentes reticulantes y catalizadores; aditivos para baños para
precipitación electrolítica de metales; componentes para
moldeo de resinas de fenol; componentes para moldeo de
resinas de poliéster que contienen melamina modificada;
componentes de moldeo de resina de poliéster.

11 Dispositivos de calefacción, dispositivos
generadores de vapor, dispositivos de refrigeración,
dispositivos de secado, dispositivos de ventilación, dispositivos
para el aprovisionamiento de agua, dispositivos sanitarios;
columnas de reacción y de destilado; rellenos para columnas
de reacción o de destilación; piezas insertadas para columnas
de reacción o de destilación, en particular distribuidores de
líquidos, colectores de líquidos, tamices, transportadores y
retenedores, separadores de fases líquida y gaseosa para
columnas de reacción y de destilación.

17 Caucho, gutapercha, amianto, mica y productos de
estas materias (siempre que estén comprendidos en esta
clase); productos semiacabados a base de plástico; en
particular plásticos granulares, materias para calafatear, cerrar
con estopa y aislar, componentes para moldeo de resinas de
fenol, componentes para moldeo de resinas de poliéster que
contienen melamina modificada; componentes de moldeo de
resina de poliéster en tanto que productos semiacabados.
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42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de
investigación; servicios de análisis y de investigación industrial;
síntesis de productos químicos por encargo; concepción de
procesos para síntesis químicas para terceros.
(822) DE, 02.10.2007, 307 35 552.7/01.
(300) DE, 01.06.2007, 307 35 552.7/01.
(831) CH, CN, IR, SY.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.10.2007 974 325
(180) 23.10.2017
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu "Fort"
ul. Gogolya, 43/26
RU-390035 Ryasan (RU).

(842) Liability Limited Company, Russian Federation,
Ryazanskaya Region

(531) VCL(5)
28.5.

(561) SILARTEC.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides, y
compris produits anti-acariens; aconitine; alcaloïdes à usage
médical; algicides; aldéhydes à usage pharmaceutique;
amalgames dentaires en or; amalgames dentaires; acides
aminés à usage vétérinaire; acides aminés à usage médical;
antibiotiques; acétate d'aluminium à usage pharmaceutique;
acétates à usage pharmaceutique; germicides; baumes à usage
médical; bandes hygiéniques; bandes pour pansements;
biocides; bracelets à usage médical; bracelets
antirhumatismaux; brome à usage pharmaceutique; papier à
sinapismes; attrape-mouches; papier antimite; vaseline à usage
médical; vaccins; bains d'oxygène; coton antiseptique; coton
hydrophile; ouate à usage médical; substances diététiques à
usage médical; substances de contraste radiologique à usage
médical; substances nutritives pour micro-organismes;
produits radioactifs à usage médical; sous-nitrate de bismuth à
usage pharmaceutique; eau de mélisse à usage
pharmaceutique; eau de mer pour bains médicinaux; eaux
minérales à usage médical; eaux thermales; fibres végétales
comestibles (non nutritives); cires à modeler à usage dentaire;
gaz à usage médical; gayacol à usage pharmaceutique;
hématogène; hémoglobine; hydrastine; hydrastinine; glycérine
à usage médical; glycérophosphates; glucose à usage médical;
gentiane à usage pharmaceutique; hormones à usage médical;
moutarde à usage pharmaceutique; sinapismes; boue pour
bains; boues médicinales; gommes-guttes à usage médical;
baume de gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum) à usage médical;
désodorisants autres que ceux à usage personnel; diastases à
usage médical; digitaline; additifs pour fourrages à usage
médical; compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires à usage médical; levure à usage pharmaceutique;
gélatine à usage médical; huile de foie de morue; isotopes à
usage médical; insecticides; iode à usage pharmaceutique;

iodures à usage pharmaceutique; iodures alcalins à usage
pharmaceutique; iodoforme; calomel; crème de tartre à usage
pharmaceutique; tartre à usage pharmaceutique; camphre à
usage médical; capsules pour médicaments; cachets à usage
pharmaceutique; pastilles à usage pharmaceutique; crayons
hémostatiques; crayons anti-verrue; crayons caustiques;
carbonyle (parasiticide); caustiques à usage pharmaceutique;
cachou à usage pharmaceutique; quassia à usage médical;
quebracho à usage médical; acide gallique à usage
pharmaceutique; acides à usage pharmaceutique; adhésifs pour
prothèses dentaires; bandes adhésives à usage médical;
cocaïne; collodion à usage pharmaceutique; anneaux pour cors
aux pieds; anneaux contre les rhumatismes; bonbons
médicamenteux; écorce d'angosture à usage médical; écorces à
usage pharmaceutique; bois de cèdre anti-insectes; écorce de
condurango à usage médical; écorce de croton; écorce de
manglier à usage pharmaceutique; écorce de myrobalan à
usage pharmaceutique; quinquina à usage médical; racines
médicinales; racines de rhubarbe à usage pharmaceutique;
charpie à usage médical; amidon à usage diététique ou
pharmaceutique; créosote à usage pharmaceutique; sang à
usage médical; cultures de micro-organismes à usage médical
et vétérinaire; curare; laques dentaires; réglisse à usage
pharmaceutique; lactose; sparadraps; remèdes contre la
constipation; lécithine à usage médical; lotions à usage
vétérinaire; lotions pour chiens; lotions à usage
pharmaceutique; lupuline à usage pharmaceutique; magnésie à
usage pharmaceutique; liniments; onguents à usage
pharmaceutique; onguents contre les brûlures du soleil;
onguents mercuriels; baume antigel à usage pharmaceutique;
gaze pour pansements; huiles contre les taons; huiles
médicinales; huile de moutarde à usage médical; huile
camphrée à usage médical; huile de ricin à usage médical;
essence de térébenthine à usage pharmaceutique; essence
d'aneth à usage médical; mastics dentaires; abrasifs à usage
dentaire; matériaux d'empreintes dentaires; matériaux
d'obturation dentaire; pansements (à usage médical);
pansements chirurgicaux; drogues à usage médical;
médicaments à usage vétérinaire; médicaments
sérothérapiques; médicaments pour la médecine humaine;
médicaments à usage dentaire; menthol; boissons médicinales;
moleskine à usage médical; lait albumineux; lait d'amandes à
usage pharmaceutique; gelée royale (à usage médical);
ferments lactiques à usage pharmaceutique; mousse d'Irlande à
usage médical; farines lactées (pour bébés); farines à usage
pharmaceutique; farine de lin à usage pharmaceutique; farine
de poisson à usage pharmaceutique; glu contre les mouches;
menthe à usage pharmaceutique; pharmacies portatives
garnies; boissons diététiques à usage médical; lait malté à
usage médical; narcotiques; infusions médicinales; teinture
d'iode; eucalyptol à usage pharmaceutique; teintures à usage
médical; opium; opodeldoch; décoctions à usage
pharmaceutique; colliers antiparasitaires pour animaux; bâtons
de réglisse à usage pharmaceutique; mèches soufrées pour la
désinfection; culottes hygiéniques pour personnes
incontinentes; pectine à usage pharmaceutique; couches pour
personnes incontinentes; pepsines à usage pharmaceutique;
peptones à usage pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à
usage médical; pilules à usage pharmaceutique; sangsues à
usage médical; plasma sanguin; pansements adhésifs à usage
médical; coques oculaires à usage médical; cataplasmes;
compresses; scapulaires à usage chirurgical; coussinets pour
oignons; coussinets d'allaitement; pommades à usage médical;
poudre de cantharide; poudre de pyrèthre; ceintures pour
serviettes périodiques; produits antiuriques; préparations
bactériennes à usage médical ou vétérinaire; préparations
bactériologiques à usage médical et vétérinaire; balsamiques à
usage médical; préparations albumineuses à usage médical;
préparations biologiques à usage vétérinaire; préparations
biologiques à usage médical; produits vétérinaires;
préparations de bismuth à usage pharmaceutique; préparations
de vitamines; produits de diagnostic à usage médical;
préparations thérapeutiques pour le bain; produits
antihémorroïdaux; produits contre la callosité; préparations
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pour faciliter la dentition; produits pour traiter les brûlures;
produits pour fumigations à usage médical; produits pour
l'organothérapie; préparations pour rafraîchir l'air; produits
pour la purification de l'air; produits bronchodilatateurs;
produits pour la stérilisation; produits stérilisants pour sols;
produits contre les cors aux pieds; produits pharmaceutiques
contre les pellicules; produits pour la destruction de la
vermine; produits pour la destruction des mauvaises herbes;
antimérule; produits pour détruire les larves; tue-mouches;
produits pour détruire les souris; produits pour détruire les
limaces; produits pour détruire la vermine; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; préparations pour
le nettoyage des verres de contact; produits à base de chaux à
usage pharmaceutique; préparations pour le bain,
médicamenteuses; produits médicinaux pour la pousse des
cheveux; opiats; produits anticryptogamiques; préparations
d'oligo-éléments pour la consommation humaine et animale;
sulfamides (médicaments); produits pharmaceutiques;
produits contre les coups de soleil à usage pharmaceutique;
préparations enzymatiques à usage vétérinaire; préparations
enzymatiques à usage médical; produits
chimiopharmaceutiques; préparations chimiques à usage
vétérinaire; produits chimiques pour diagnostiquer la
grossesse; préparations chimiques à usage médical; produits
chimiques pour le traitement de la nielle; produits chimiques
pour le traitement des maladies de la vigne; produits chimiques
pour le traitement du mildiou; produits chimiques pour le
traitement du phylloxéra; préparations chimiques à usage
pharmaceutique; produits contre les engelures; produits
antimites; collyre; eau blanche; conducteurs chimiques pour
électrodes d'électrocardiographe; aliments à base d'albumine à
usage médical; aliments diététiques à usage médical; résidus
du traitement des grains de céréales (à usage médical);
serviettes hygiéniques; protège-slips (à usage sanitaire);
radium à usage médical; chloral hydraté à usage
pharmaceutique; solvants pour enlever le sparadrap; lavements
vaginaux; solutions pour verres de contact; réactifs chimiques
à usage médical ou vétérinaire; gommes à usage médical;
caoutchouc à usage dentaire; gommes à mâcher à usage
dentaire; encens insectifuges; répulsifs contre les insectes;
répulsifs pour chiens; serviettes périodiques; serviettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques; salsepareille (à usage
médical); sucre à usage médical; thé antiasthmatique; clous
fumants; suppositoires; graines de lin à usage pharmaceutique;
cigarettes sans tabac à usage médical; siccatifs (agents de
séchage) à usage médical; sirops à usage pharmaceutique;
térébenthine à usage pharmaceutique; graisse à traire; graisses
à usage vétérinaire; graisses à usage médical; somnifères;
bicarbonate de soude à usage pharmaceutique; sels pour bains
d'eaux minérales; sels pour le bain à usage médical; sels à
usage médical; sels de potassium à usage médical; sels de
soude à usage médical; sels odorants; sels d'eaux minérales;
malt à usage pharmaceutique; sperme pour l'insémination
artificielle; alcool à usage pharmaceutique; alliages de métaux
précieux à usage dentaire; seigle ergoté à usage
pharmaceutique; anesthésiques; antiseptiques; analgésiques;
adjuvants à usage médical; styptiques; anthelminthiques;
désinfectants à usage hygiénique; désinfectants pour W.-C.
chimiques; coupe-faim à usage médical; préparations
médicales pour l'amincissement; parasiticides; produits pour
les soins de la bouche à usage médical; antipyrétiques;
dépuratifs; produits pour laver les animaux; détergents à usage
médical; produits pour laver les bestiaux; produits pour laver
les chiens; vésicants; crayons antimigraineux; remèdes contre
la transpiration; remèdes contre la transpiration des pieds;
contraceptifs chimiques; produits antiparasitaires; purgatifs;
reconstituants (médicaments); nervins; digestifs à usage
pharmaceutique; milieux de culture bactériologique; stéroïdes;
strychnine; sérums; pastilles de sel ammoniac; tampons pour la
menstruation; éponges vulnéraires; thymol à usage
pharmaceutique; tissus chirurgicaux; herbes à fumer à usage
médical; herbes médicinales; sédatifs; implants chirurgicaux
(tissus vivants); culottes hygiéniques; charbon de bois à usage
pharmaceutique; fenouil à usage médical; porcelaine pour

prothèses dentaires; phénol à usage pharmaceutique; enzymes
à usage vétérinaire; enzymes à usage médical; ferments à
usage pharmaceutique; aldéhyde formique à usage
pharmaceutique; phosphates à usage pharmaceutique; quinine
à usage médical; quinoléine à usage médical; pain pour
diabétiques; chloroforme; fleur de soufre à usage
pharmaceutique; ciment pour sabots d'animaux; ciment osseux
à usage chirurgical et orthopédique; ciments dentaires; tisanes
à usage médicinal; thé amaigrissant à usage médical;
eucalyptus à usage pharmaceutique; extraits de tabac
(insecticides); extraits de houblon à usage pharmaceutique;
élixirs (préparations pharmaceutiques); éthers à usage
pharmaceutique; esters à usage pharmaceutique; esters de
cellulose à usage pharmaceutique; éthers de cellulose à usage
pharmaceutique; jujubes (médicamenteux); mort-aux-rats;
poisons; poisons bactériens; jalap.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture, y compris appareils
d'analyse à usage médical; appareils pour l'analyse du sang;
appareils d'anesthésie; appareils thérapeutiques galvaniques;
appareils pour la respiration artificielle; appareils pour le
traitement de la surdité; appareils médicaux pour exercices
corporels; appareils dentaires; appareils et instruments
chirurgicaux; appareils de réanimation; appareils dentaires
électriques; appareils pour la physiothérapie; appareils
vibratoires pour lits; appareils pour le diagnostic à usage
médical; insufflateurs; appareils de traction à usage médical;
appareils pour fumigations à usage médical; appareils pour la
radiothérapie; appareils et installations pour la production de
rayons X; appareils à rayons X à usage médical; appareils
correcteurs de surdité; appareils pour la protection de l'ouïe;
bandages herniaires; ceintures de grossesse; bandages
(élastiques); ventouses médicales; fraises à usage dentaire;
biberons; vibrateurs à air chaud à usage médical;
vibromasseurs; gastroscopes; hématimètres; éponges
chirurgicales; défibrillateurs; dialyseurs; agrafes chirurgicales;
fermetures de biberons; miroirs pour dentistes; miroirs pour
chirurgiens; sondes à usage médical; sondes urétrales; dents
artificielles; aiguilles d'acupuncture; aiguilles pour sutures;
aiguilles à usage médical; articles orthopédiques; implants
chirurgicaux (artificiels); inhalateurs; injecteurs à usage
médical; couveuses à usage médical; couveuses pour bébés;
appareils obstétricaux; appareils obstétricaux pour bestiaux;
instruments électriques pour l'acupuncture; coutellerie
chirurgicale; canules; compte-gouttes à usage médical; flacons
compte-gouttes à usage médical; stimulateurs cardiaques;
cathéters; catgut; draps pour incontinents; alaises; irrigateurs à
usage médical; peau artificielle à usage chirurgical; anneaux
de dentition; compresseurs chirurgicaux; compresses
thermoélectriques (chirurgie); gaines à usage médical; corsets
abdominaux; béquilles; fauteuils de dentistes; fauteuils à usage
médical ou dentaire; lits spéciaux à usage médical; lasers à
usage médical; lampes à usage médical; lampes à quartz à
usage médical; lampes à rayons ultraviolets à usage médical;
lancettes; lentilles intraoculaires pour implantation
chirurgicale; cuillers pour médicaments; masques utilisés par
le personnel médical; masques anesthésiques; matelas
d'accouchement; lits hydrostatiques à usage médical; matelas à
air à usage médical; mobilier spécial à usage médical; poches
à eau à usage médical; tire-lait; urinaux (récipients);
genouillères orthopédiques; embouts de béquilles pour
infirmes; doigtiers à usage médical; fils-guides médicaux;
pompes à usage médical; fils chirurgicaux; inciseurs à usage
chirurgical; ciseaux pour la chirurgie; civières; brancards
roulants; chaussures à usage médical; articles chaussants
orthopédiques; vêtements spéciaux pour salles d'opération;
couvertures chauffantes à usage médical; supports pour pieds
plats; ophtalmomètres; ophtalmoscopes; gants pour massages;
gants à usage médical; gants de crin pour massages; pessaires;
scies à usage chirurgical; cure-oreilles; crachoirs à usage
médical; bandes plâtrées à usage orthopédique; bandages
orthopédiques pour les articulations; suspensoirs; semelles
orthopédiques; pelotes hypogastriques; coussins à usage
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médical; coussinets pour empêcher la formation d'escarres;
oreillers à air à usage médical; oreillers contre l'insomnie;
coussins électriques chauffants, à usage médical; ceintures
médicales; ceintures abdominales; bandes galvaniques à usage
médical; ceintures orthopédiques; ceintures ombilicales;
ceintures médicales électriques; préservatifs; appareils
destinés à la projection d'aérosols à usage médical;
tensiomètres; appareils pour massages esthétiques; appareils
de massage; appareils et instruments vétérinaires; appareils et
instruments médicaux; appareils et instruments urologiques;
appareils orthodontiques; appareils d'allaitement; écouvillons
pour nettoyer les cavités du corps; dispositifs pour déplacer les
invalides; appareils pour laver les cavités du corps; coupe-
cors; champs opératoires; draps chirurgicaux; prothèses
capillaires; yeux artificiels; seins artificiels; dentiers; membres
artificiels; mâchoires artificielles; sacs à glace à usage
médical; pulvérisateurs à usage médical; bougies (chirurgie);
radiographies (à usage médical); respirateurs pour la
respiration artificielle; camisoles de force; scalpels; cure-
langue; tétines (sucettes); tétines de biberons; récipients pour
l'application de médicaments; spiromètres (appareils
médicaux); seringues vaginales; contraceptifs non chimiques;
stéthoscopes; tables d'opération; chaises percées; bassins
hygiéniques; bassins à usage médical; trousses de chirurgiens
et docteurs; supports plantaires pour chaussures; coussinets
thermiques pour premiers soins; thermomètres à usage
médical; trocarts; drains à usage médical; tubes à rayons X à
usage médical; ampoules radiogènes à usage médical; cornets
acoustiques; pilulaires; dispositifs de protection contre les
rayons X à usage médical; appareils thérapeutiques à air
chaud; filtres pour rayons ultraviolets à usage médical;
mallettes spéciales pour instruments médicaux; bas élastiques
à usage chirurgical; bas pour les varices; attelles (chirurgie);
seringues à usage médical; seringues à injections; seringues
hypodermiques; seringues utérines; seringues urétrales; pivots
dentaires; forceps; tenailles à châtrer; écrans radiologiques à
usage médical; électrodes à usage médical;
électrocardiographes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides, including acaricides; aconitine;
alkaloids for medical purposes; algicides; aldehydes for
pharmaceutical purposes; dental amalgams of gold; dental
amalgams; amino acids for veterinary purposes; amino acids
for medical purposes; antibiotics; aluminium acetate for
pharmaceutical purposes; acetates for pharmaceutical
purposes; germicides; balms for medical purposes; hygienic
bandages; bandages for dressings; biocides; bracelets for
medical purposes; anti-rheumatism bracelets; bromine for
pharmaceutical purposes; paper for mustard plasters; fly
catching paper; mothproofing paper; petroleum jelly for
medical purposes; vaccines; oxygen baths; antiseptic cotton;
absorbent cotton; wadding for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; radiological contrast
substances for medical purposes; nutritive substances for
microorganisms; radioactive substances for medical
purposes; bismuth subnitrate for pharmaceutical purposes;
melissa water for pharmaceutical purposes; sea water for
medicinal bathing; mineral water for medical purposes;
thermal water; edible plant fibers, non-nutritive; molding wax
for dentists; gases for medical purposes; guaiacol for
pharmaceutical purposes; haematogen; hemoglobin;
hydrastine; hydrastinine; glycerine for medical purposes;
glycerophosphates; glucose for medical purposes; gentian for
pharmaceutical purposes; hormones for medical purposes;
mustard for pharmaceutical purposes; mustard plasters; mud
for baths; medicinal mud; gamboge for medical purposes;
gurjun balsam for medical purposes; deodorants, other than
for personal use; diastase for medical purposes; digitalin;
additives to fodder for medical purposes; mineral food-
supplements; nutritional additives for medical purposes; yeast

for pharmaceutical purposes; gelatin for medical purposes;
cod liver oil; isotopes for medical purposes; insecticides;
iodine for pharmaceutical purposes; iodides for
pharmaceutical purposes; alkaline iodides for pharmaceutical
purposes; iodoform; calomel; cream of tartar for
pharmaceutical purposes; tartar for pharmaceutical
purposes; camphor for medical purposes; capsules for
medicines; cachets for pharmaceutical purposes; lozenges for
pharmaceutical purposes; haemostatic pencils; wart pencils;
caustic pencils; carbolineum (parasiticide); caustics for
pharmaceutical purposes; cachou for pharmaceutical
purposes; quassia for medical purposes; quebracho for
medical purposes; gallic acid for pharmaceutical purposes;
acids for pharmaceutical purposes; adhesives for dentures;
adhesive bands for medical purposes; cocaine; collodion for
pharmaceutical purposes; corn rings for the feet; anti-
rheumatism rings; candy, medicated; angostura bark for
medical purposes; barks for pharmaceutical purposes; cedar
wood for use as an insect repellent; condurango bark for
medical purposes; croton bark; mangrove bark for
pharmaceutical purposes; myrobalan bark for pharmaceutical
purposes; cinchona for medical purposes; medicinal roots;
rhubarb roots for pharmaceutical purposes; lint for medical
purposes; starch for dietetic or pharmaceutical purposes;
creosote for pharmaceutical purposes; blood for medical
purposes; cultures of microorganisms for medical and
veterinary use; curare; dental lacquer; liquorice for
pharmaceutical purposes; lactose; adhesive plaster;
medicines for alleviating constipation; lecithin for medical
purposes; lotions for veterinary purposes; dog lotions; lotions
for pharmaceutical purposes; lupulin for pharmaceutical
purposes; magnesia for pharmaceutical purposes; liniments;
ointments for pharmaceutical purposes; sunburn ointments;
mercurial ointments; frostbite salve for pharmaceutical
purposes; gauze for dressings; anti-horse-fly oils; medicinal
oils; mustard oil for medical purposes; camphor oil for
medical purposes; castor oil for medical purposes; oil of
turpentine for pharmaceutical purposes; dill oil for medical
purposes; dental mastics; dental abrasives; dental impression
materials; teeth filling material; dressings (medical); surgical
dressings; drugs for medical purposes; medicines for
veterinary purposes; serotherapeutic medicines; medicines for
human purposes; medicines for dental purposes; menthol;
medicinal drinks; moleskin for medical purposes; albuminous
milk; milk of almonds for pharmaceutical purposes; royal jelly
(for medical purposes); milk ferments for pharmaceutical
purposes; Irish moss for medical purposes; lacteal flour (for
babies); flour for pharmaceutical purposes; linseed meal for
pharmaceutical purposes; fishmeal for pharmaceutical
purposes; fly catching adhesives; mint for pharmaceutical
purposes; first-aid boxes (filled); dietetic beverages adapted
for medical purposes; malted milk beverages for medical
purposes; narcotics; medicinal infusions; tincture of iodine;
eucalyptol for pharmaceutical purposes; tinctures for medical
purposes; opium; opodeldoc; decoctions for pharmaceutical
purposes; antiparasitic collars for animals; stick liquorice for
pharmaceutical purposes; sulphur sticks (disinfectants);
pants, absorbent, for incontinents; pectin for pharmaceutical
purposes; napkins for incontinents; pepsins for
pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; hydrogen peroxide for medical purposes; pills for
pharmaceutical purposes; leeches for medical purposes;
blood plasma; plasters for medical purposes; eye patches for
medical purposes; poultices; compresses; scapulars for
surgical purposes; bunion pads; breast-nursing pads;
pomades for medical purposes; powder of cantharides;
pyrethrum powder; belts for sanitary napkins (towels); anti-
uric preparations; bacterial preparations for medical and
veterinary use; bacteriological preparations for medical and
veterinary use; balsamic preparations for medical purposes;
albuminous preparations for medical purposes; biological
preparations for veterinary purposes; biological preparations
for medical purposes; veterinary preparations; bismuth
preparations for pharmaceutical purposes; vitamin
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preparations; diagnostic preparations for medical purposes;
therapeutic preparations for the bath; hemorrhoid
preparations; preparations for callouses; preparations to
facilitate teething; preparations for the treatment of burns;
fumigation preparations for medical purposes; organotherapy
preparations; air freshening preparations; air purifying
preparations; bronchodilating preparations; sterilising
preparations; soil-sterilising preparations; corn remedies;
pharmaceutical preparations for treating dandruff;
preparations for destroying noxious animals; preparations for
destroying noxious plants; preparations for destroying dry rot
fungus; larvae exterminating preparations; fly destroying
preparations; preparations for destroying mice; slug
exterminating preparations; vermin destroying preparations;
pharmaceutical preparations for skin care; contact lens
cleaning preparations; preparations of lime for
pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated;
medicinal hair growth preparations; opiates; anticryptogamic
preparations; preparations of trace elements for human and
animal use; sulphonamides (medicines); pharmaceutical
preparations; sunburn preparations for pharmaceutical
purposes; enzyme preparations for veterinary purposes;
enzyme preparations for medical purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; chemical preparations for
veterinary purposes; chemical preparations for the diagnosis
of pregnancy; chemical preparations for medical purposes;
chemical preparations to treat wheat blight (smut); vine
disease treating chemicals; chemical preparations to treat
mildew; chemical preparations for treating phylloxera;
chemical preparations for pharmaceutical purposes; chilblain
preparations; mothproofing preparations; eye-wash; lead
water; chemical conductors for electrocardiograph
electrodes; albuminous foodstuffs for medical purposes;
dietetic foods adapted for medical purposes; by-products of
the processing of cereals (for medical purposes); sanitary
pads; panty liners (sanitary); radium for medical purposes;
hydrated chloral for pharmaceutical purposes; solvents for
removing adhesive plasters; vaginal washes; solutions for
contact lenses; chemical reagents for medical or veterinary
purposes; gum for medical purposes; rubber for dental
purposes; chewing gum for medical purposes; insect repellent
incense; insect repellents; repellents for dogs; sanitary towels;
tissues impregnated with pharmaceutical lotions; sarsaparilla
(for medical purposes); sugar for medical purposes; asthmatic
tea; fumigating sticks; suppositories; linseed for
pharmaceutical purposes; tobacco-free cigarettes for medical
purposes; siccatives (drying agents) for medical purposes;
syrups for pharmaceutical purposes; turpentine for
pharmaceutical purposes; milking grease; greases for
veterinary purposes; greases for medical purposes; soporifics;
bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes; salts for
mineral water baths; bath salts for medical purposes; salts for
medical purposes; potassium salts for medical purposes;
sodium salts for medical purposes; smelling salts; mineral
water salts; malt for pharmaceutical purposes; semen for
artificial insemination; alcohol for pharmaceutical purposes;
alloys of precious metals for dental purposes; ergot for
pharmaceutical purposes; anaesthetics; antiseptics;
analgesics; adjuvants for medical purposes; styptic
preparations; anthelmintics; disinfectants for hygiene
purposes; disinfectants for chemical toilets; appetite
suppressants for medical purposes; medical preparations for
slimming purposes; parasiticides; mouthwashes for medical
purposes; febrifuges; depuratives; animal washes; detergents
for medical purposes; cattle washes; dog washes; vesicants;
headache pencils; remedies for perspiration; remedies for foot
perspiration; chemical contraceptives; antiparasitic
preparations; purgatives; tonics (medicine); nervines;
digestives for pharmaceutical purposes; media for
bacteriological cultures; steroids; strychnine; serums; sal
ammoniac lozenges; menstruation tampons; vulnerary
sponges; thymol for pharmaceutical purposes; surgical
tissues; smoking herbs for medical purposes; medicinal herbs;
sedatives; surgical implants (living tissues); sanitary knickers;

charcoal for pharmaceutical purposes; fennel for medical
purposes; porcelain for dental prostheses; phenol for
pharmaceutical purposes; enzymes for veterinary purposes;
enzymes for medical purposes; ferments for pharmaceutical
purposes; formic aldehyde for pharmaceutical purposes;
phosphates for pharmaceutical purposes; quinine for medical
purposes; chinoline for medical purposes; diabetic bread;
chloroform; flowers of sulphur for pharmaceutical purposes;
cement for animal hooves; bone cement for surgical and
orthopaedic purposes; dental cements; herbs teas for
medicinal purposes; reducing tea for medical purposes;
eucalyptus for pharmaceutical purposes; tobacco extracts
(insecticides); extracts of hops for pharmaceutical purposes;
elixirs (pharmaceutical preparations); ethers for
pharmaceutical purposes; esters for pharmaceutical
purposes; cellulose esters for pharmaceutical purposes;
cellulose ethers for pharmaceutical purposes; jujube
(medicated); rat poison; poisons; bacterial poisons; jalap.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials including testing
apparatus for medical purposes; blood testing apparatus;
anaesthetic apparatus; galvanic therapeutic appliances;
apparatus for artificial respiration; apparatus for the
treatment of deafness; physical exercise apparatus, for
medical purposes; dental apparatus; surgical apparatus and
instruments; resuscitation apparatus; dental apparatus,
electric; physiotherapy apparatus; bed vibrators; diagnostic
apparatus for medical purposes; insufflators; traction
apparatus for medical purposes; fumigation apparatus for
medical purposes; radiotherapy apparatus; apparatus and
installations for the production of X-rays; roentgen apparatus
for medical purposes; hearing aids for the deaf; hearing
protectors; hernia bandages; maternity belts; bandages
(elastic); cupping glasses; dental burs; babies' bottles; hot air
vibrators for medical purposes; vibromassage apparatus;
gastroscopes; hematimeters; surgical sponges; defibrillators;
dialyzers; clips (surgical); feeding bottle valves; mirrors for
dentists; mirrors for surgeons; probes for medical purposes;
urethral probes; artificial teeth; acupuncture needles; suture
needles; needles for medical purposes; orthopedic articles;
surgical implants (artificial materials); inhalers; injectors for
medical purposes; incubators for medical purposes;
incubators for babies; obstetric apparatus; obstetric
apparatus for cattle; electric acupuncture instruments; cutlery
(surgical); cannulae; droppers for medical purposes; dropper
bottles for medical purposes; heart pacemakers; catheters;
catgut; incontinence sheets; draw-sheets for sick beds; enema
apparatus for medical purposes; artificial skin for surgical
purposes; teething rings; compressors (surgical); thermo-
electric compresses (surgery); corsets for medical purposes;
abdominal corsets; crutches; dentists' armchairs; armchairs
for medical or dental purposes; beds, specially made for
medical purposes; lasers for medical purposes; lamps for
medical purposes; quartz lamps for medical purposes;
ultraviolet ray lamps for medical purposes; lancets; lenses
(intraocular prostheses) for surgical implantation; spoons for
administering medicine; masks for use by medical personnel;
anaesthetic masks; childbirth mattresses; hydrostatic beds for
medical purposes; air mattresses, for medical purposes;
furniture especially made for medical purposes; water bags
for medical purposes; breast pumps; urinals (vessels); knee
bandages (orthopedic); tips for crutches for invalids; finger
guards for medical purposes; medical guidewires; pumps for
medical purposes; thread (surgical); knives for surgical
purposes; scissors for surgery; ambulance stretchers;
stretchers, wheeled; boots for medical purposes; orthopedic
footwear (shoes); clothing especially for operating rooms;
blankets, electric, for medical purposes; supports for flat feet;
ophthalmometers; ophthalmoscopes; gloves for massage;
gloves for medical purposes; horsehair gloves for massage;
pessaries; saws for surgical purposes; ear picks; spittoons for
medical purposes; plaster bandages for orthopaedic purposes;
bandages for joints (anatomical); suspensory bandages;
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orthopedic soles; abdominal pads; cushions for medical
purposes; pads (pouches) for preventing pressure sores on
patient bodies; air pillows for medical purposes; soporific
pillows for insomnia; heating cushions (pads), electric, for
medical purposes; belts for medical purposes; abdominal
belts; galvanic belts for medical purposes; orthopedic belts;
umbilical belts; belts, electric, for medical purposes;
condoms; aerosol dispensers for medical purposes; arterial
blood pressure measuring apparatus; esthetic massage
apparatus; massage apparatus; veterinary apparatus and
instruments; medical apparatus and instruments; urological
apparatus and instruments; orthodontic appliances; nursing
appliances; brushes for cleaning body cavities; invalids'
hoists; appliances for washing body cavities; corn knives;
sterile sheets (surgical); surgical drapes; hair prostheses;
artificial eyes; artificial breasts; sets of artificial teeth;
artificial limbs; artificial jaws; ice bags for medical purposes;
sprayers for medical purposes; bougies (surgery); X-ray
photographs (for medical purposes); respirators for artificial
respiration; strait jackets; scalpels; tongue scrapers; babies'
pacifiers (teats); feeding bottle teats; receptacles for applying
medicines; spirometers (medical apparatus); vaginal
syringes; contraceptives, non-chemical; stethoscopes;
operating tables; commode chairs; hygienic basins; basins for
medical purposes; instrument cases for use by surgeons and
doctors; arch supports for boots and shoes; thermal packs for
first aid purposes; thermometers for medical purposes;
trocars; drainage tubes for medical purposes; X-rays tubes for
medical purposes; radium tubes for medical purposes; ear
trumpets; balling guns; protection devices against X-rays
(roentgen rays), for medical purposes; hot air therapeutic
apparatus; filters for ultraviolet rays, for medical purposes;
cases fitted for medical instruments; elastic stockings for
surgical purposes; stockings for varices; splints (surgical);
syringes for medical purposes; syringes for injections;
hypodermic syringes; uterine syringes; urethral syringes; pins
for artificial teeth; forceps; castrating pincers; radiology
screens for medical purposes; electrodes for medical use;
electrocardiographs.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas, en
particular acaricidas; aconitina; alcaloides para uso médico;
alguicidas; aldehídos para uso farmacéutico; amalgamas
dentales de oro; amalgamas dentales; aminoácidos para uso
veterinario; aminoácidos para uso médico; antibióticos; acetato
de alúmina para uso farmacéutico; acetatos para uso
farmacéutico; germicidas; bálsamos para uso médico; vendas
higiénicas; vendas para apósitos; biocidas; brazaletes para uso
médico; brazaletes contra el reumatismo; bromo para uso
farmacéutico; papel para sinapismos; papel matamoscas;
papel matapolillas; vaselina para uso médico; vacunas; baños
de oxígeno; algodón antiséptico; algodón absorbente; guata
para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico;
sustancias de contraste radiológicas para uso médico;
sustancias nutritivas para microorganismos; sustancias
radiactivas para uso médico; subnitrato de bismuto para uso
farmacéutico; agua de melisa para uso farmacéutico; agua de
mar para baños medicinales; aguas minerales para uso
médico; aguas termales; fibras vegetales comestibles (no
nutritivas); ceras de modelar para uso dental; gases para uso
médico; guayacol para uso farmacéutico; hematógenos;
hemoglobina; hidrastina; hidrastinina; glicerina para uso
médico; glicerofosfatos; glucosa para uso médico; genciana
para uso farmacéutico; hormonas para uso médico; mostaza
para uso farmacéutico; sinapismos; lodo para baños; lodos
medicinales; goma guta para uso médico; bálsamo de gurgú
para uso médico; desodorantes que no sean para uso
personal; diastasas para uso médico; digitalina; aditivos para
forrajes de uso médico; suplementos alimenticios minerales;
complementos nutricionales para uso médico; levadura para
uso farmacéutico; gelatina para uso médico; aceite de hígado
de bacalao; isótopos para uso médico; insecticidas; yodo para
uso farmacéutico; yoduros para uso farmacéutico; yoduros
alcalinos para uso farmacéutico; yodoformo; calomelano;

crémor tartárico para uso farmacéutico; tártaro para uso
farmacéutico; alcanfor para uso médico; cápsulas para
medicamentos; cápsulas para uso farmacéutico; pastillas para
uso farmacéutico; lápices hemostáticos; lápices antiverrugas;
lápices cáusticos; carbonilo (antiparasitario); cáusticos para
uso farmacéutico; cachunde para uso farmacéutico; cuasia
para uso médico; quebracho para uso médico; ácido gálico
para uso farmacéutico; ácidos para uso farmacéutico;
adhesivos para prótesis dentales; cintas adhesivas para uso
médico; cocaína; colodión para uso farmacéutico; anillos para
los callos de los pies; anillos contra el reumatismo; caramelos
medicinales; corteza de angostura para uso médico; cortezas
para uso farmacéutico; madera de cedro antiinsectos; corteza
de condurango para uso médico; corteza de crotón; corteza de
mangle para uso farmacéutico; corteza de mirobálano para uso
farmacéutico; quina para uso médico; raíces medicinales;
raíces de ruibarbo para uso farmacéutico; gasa para uso
médico; almidón para uso dietético o farmacéutico; creosota
para uso farmacéutico; sangre para uso médico; cultivos de
microorganismos para uso médico o veterinario; curare; lacas
dentales; regaliz para uso farmacéutico; lactosa;
esparadrapos; medicamentos contra el estreñimiento; lecitina
para uso médico; lociones para uso veterinario; lociones para
perros; lociones para uso farmacéutico; lupulina para uso
farmacéutico; magnesio para uso farmacéutico; linimentos;
ungüentos para uso farmacéutico; ungüentos para las
quemaduras solares; ungüentos mercuriales; bálsamo
anticongelante para uso farmacéutico; gasa para apósitos;
aceites contra los tábanos; aceites medicinales; aceite de
mostaza para uso médico; aceite alcanforado para uso médico;
aceite de ricino para uso médico; aceite de trementina para uso
farmacéutico; aceite de eneldo para uso médico; masillas
dentales; abrasivos para uso dental; materiales para
impresiones dentales; materiales de relleno dental; apósitos
(médicos); apósitos para uso quirúrgico; fármacos para uso
médico; medicamentos para uso veterinario; medicamentos
sueroterápicos; medicamentos para consumo humano;
medicamentos para uso dental; mentol; bebidas medicinales;
molesquina para uso médico; leche albuminosa; leche de
almendras para uso farmacéutico; jalea real para uso médico;
fermentos lácticos para uso farmacéutico; musgo de Irlanda
para uso médico; harinas lacteadas (para bebés); harinas para
uso farmacéutico; harina de lino para uso farmacéutico; harina
de pescado para uso farmacéutico; adhesivos matamoscas;
menta para uso farmacéutico; botiquines de primeros auxilios
(llenos); bebidas dietéticas para uso médico; leche malteada
para uso médico; estupefacientes; infusiones medicinales;
tintura de yodo; eucaliptol para uso farmacéutico; tinturas para
uso médico; opio; opodeldoch; decocciones para uso
farmacéutico; collares antiparasitarios para animales; palos de
regaliz para uso farmacéutico; mechas azufradas para la
desinfección (desinfectantes); bragas higiénicas para
incontinentes; pectina para uso farmacéutico; compresas para
incontinentes; pepsinas para uso farmacéutico; peptonas para
uso farmacéutico; peróxido de hidrógeno para uso médico;
píldoras para uso farmacéutico; sanguijuelas para uso médico;
plasma sanguíneo; emplastos para uso médico; parches de ojo
para uso médico; cataplasmas; compresas; escapularios para
uso quirúrgico; parches para juanetes; almohadillas para la
lactancia; pomadas para uso médico; polvo de cantárida; polvo
de pelitre; cinturones para paños higiénicos (toallas); productos
antiúricos; preparaciones bacterianas para uso médico y
veterinario; preparaciones bacteriológicas para uso médico y
veterinario; preparaciones balsámicas para uso médico;
preparaciones albuminosas para uso médico; preparaciones
biológicas para uso veterinario; preparaciones biológicas para
uso médico; preparaciones veterinarias; preparaciones de
bismuto para uso farmacéutico; preparaciones de vitaminas;
preparaciones de diagnóstico para uso médico; preparaciones
terapéuticas para el baño; preparaciones antihemorroidales;
preparaciones contra las callosidades; preparaciones para
facilitar la dentición; preparaciones contra las quemaduras;
preparaciones de fumigación para uso médico; preparaciones
para organoterapia; ambientadores (desodorantes de
ambiente); preparaciones para la purificación del aire;
preparaciones broncodilatadoras; preparaciones
esterilizadoras; preparaciones para esterilizar suelos;
callicidas; preparaciones farmacéuticas contra la caspa;
pesticidas; herbicidas; preparaciones antimoho; preparaciones
para exterminar larvas; preparaciones matamoscas; raticidas;
preparaciones para exterminar babosas; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; preparaciones
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farmacéuticas para el cuidado de la piel; preparaciones para la
limpieza de lentes de contacto; productos a base de cal para
uso farmacéutico; preparaciones medicinales para el baño;
preparaciones medicinales para estimular el crecimiento del
cabello; opiatos; preparaciones anticriptogámicas;
preparaciones a base de oligoelementos para el consumo
humano y animal; sulfonamidas (medicamentos);
preparaciones farmacéuticas; productos contra las
insolaciones para uso farmacéutico; preparaciones
enzimáticas para uso veterinario; preparaciones enzimáticas
para uso médico; preparaciones químico-farmacéuticas;
preparaciones químicas para uso veterinario; preparaciones
químicas para diagnosticar el embarazo; preparaciones
químicas para uso médico; productos químicos para el
tratamiento del niel (roya negra); productos químicos para el
tratamiento de las enfermedades de la vid; preparaciones
químicas para el tratamiento del mildiú; preparaciones
químicas para el tratamiento de la filoxera; preparaciones
químicas para uso farmacéutico; preparaciones para curar
sabañones; preparaciones antipolillas; colirios; agua blanca;
conductores químicos para electrodos de electrocardiógrafos;
alimentos a base de albúmina para uso médico; alimentos
dietéticos para uso médico; subproductos del tratamiento de
los granos de cereales (para uso médico); compresas
higiénicas; protectores diarios (sanitarios); radio para uso
médico; cloral hidratado para uso farmacéutico; disolventes
para quitar esparadrapos; duchas vaginales; soluciones para
lentes de contacto; reactivos químicos para uso médico o
veterinario; gomas para uso médico; caucho para uso dental;
goma de mascar para uso médico; incienso para repeler
insectos; repelentes de insectos; repelentes para perros;
toallas sanitarias; toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; zarzaparrilla para uso médico; azúcar para uso
médico; té antiasmático; pastillas de fumigación; supositorios;
granos de lino para uso farmacéutico; cigarrillos para uso
médico (sin tabaco); desecativos para uso médico; jarabes
para uso farmacéutico; trementina para uso farmacéutico;
grasa para ordeñar; grasas para uso veterinario; grasas para
uso médico; somníferos; bicarbonato de sosa para uso
farmacéutico; sales para baños de aguas minerales; sales de
baño para uso médico; sales para uso médico; sales de potasio
para uso médico; sales de sodio para uso médico; sales contra
el desvanecimiento; sales de aguas minerales; malta para uso
farmacéutico; semen para inseminación artificial; alcohol para
uso farmacéutico; aleaciones de metales preciosos para uso
dental; centeno atizonado para uso farmacéutico; anestésicos;
antisépticos; analgésicos; adyuvantes para uso médico;
preparaciones estípticas; antihelmínticos; desinfectantes para
uso higiénico; desinfectantes para inodoros químicos;
inhibidores del apetito para uso médico; preparaciones
medicinales para adelgazar; parasiticidas; enjuagues bucales
para uso médico; antipiréticos; depurativos; preparaciones
para lavar animales; detergentes para uso médico;
preparaciones para bañar ganado; preparaciones para bañar
perros; vesicantes; lápices antijaquecas; medicamentos contra
la transpiración; medicamentos contra la transpiración de los
pies; anticonceptivos químicos; preparaciones antiparasitarias;
purgantes; tónicos (medicamentos); nervinos; digestivos para
uso farmacéutico; caldos de cultivo bacteriológico; esteroides;
estricnina; sueros; pastillas de sal amoniacal; tampones para la
menstruación; esponjas vulnerarias; timol para uso
farmacéutico; tejidos quirúrgicos; hierbas para fumar de uso
médico; hierbas medicinales; calmantes; implantes quirúrgicos
(tejidos vivos); bragas higiénicas; carbón de madera para uso
farmacéutico; hinojo para uso médico; porcelana para prótesis
dentales; fenol para uso farmacéutico; enzimas para uso
veterinario; enzimas para uso médico; fermentos para uso
farmacéutico; aldehído fórmico para uso farmacéutico; fosfatos
para uso farmacéutico; quinina para uso médico; quinoleína
para uso médico; pan para diabéticos; cloroformo; flor de
azufre para uso farmacéutico; cemento para pezuñas de
animales; cemento óseo para uso quirúrgico y ortopédico;
cementos dentales; tisanas para uso médico; té adelgazante
para uso médico; eucalipto para uso farmacéutico; extractos de
tabaco (insecticidas); extractos de lúpulo para uso
farmacéutico; elixires (preparaciones farmacéuticas); éteres
para uso farmacéutico; ésteres para uso farmacéutico; ésteres
de celulosa para uso farmacéutico; éteres de celulosa para uso
farmacéutico; pasta de azufaifa medicinal; raticidas; venenos;
venenos bacterianos; jalapa.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales;

artículos ortopédicos; material de sutura, en particular aparatos
de análisis para uso médico; aparatos para análisis de sangre;
aparatos de anestesia; aparatos de terapia galvánica; aparatos
de respiración artificial; aparatos para el tratamiento de la
sordera; aparatos médicos para ejercicios corporales; aparatos
dentales; aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos de
reanimación; aparatos odontológicos eléctricos; aparatos de
fisioterapia; aparatos vibratorios para camas; aparatos de
diagnóstico para uso médico; insufladores; aparatos de
tracción para uso médico; fumigadores para uso médico;
aparatos de radioterapia; aparatos e instalaciones para la
producción de rayos X; aparatos roentgen para uso médico;
ayudas auditivas para sordos; protectores auditivos; vendajes
para hernias; fajas de embarazo; vendas (elásticas); ventosas
médicas; fresas para uso dental; biberones; vibradores de aire
caliente para uso médico; aparatos de vibromasaje;
gastroscopios; hematímetros; esponjas quirúrgicas;
desfibriladores; dializadores; grapas quirúrgicas; cierres de
biberones; espejos para dentistas; espejos para cirujanos;
sondas para uso médico; sondas uretrales; dientes artificiales;
agujas de acupuntura; agujas de sutura; agujas de uso médico;
artículos ortopédicos; implantes quirúrgicos (materiales
artificiales); inhaladores; inyectores para uso médico;
incubadoras médicas; incubadoras para recién nacidos;
aparatos obstétricos; aparatos obstétricos para el ganado;
instrumentos eléctricos para la acupuntura; cuchillería
quirúrgica; cánulas; cuentagotas para uso médico; frascos
cuentagotas para uso médico; marcapasos cardiacos;
catéteres; catgut; sábanas para incontinentes; sábanas
traveseras para camas de enfermos; aparatos para hacer
enemas para uso médico; piel artificial para uso quirúrgico;
anillos para calmar o facilitar la dentición; compresores
quirúrgicos; compresas termoeléctricas (cirugía); fajas para
uso médico; corsés abdominales; muletas; sillones de
dentistas; sillones para uso médico o dental; camas
construidas especialmente para cuidados médicos; láseres
para uso médico; lámparas para uso médico; lámparas de
cuarzo para uso médico; lámparas de rayos ultravioletas para
uso médico; lancetas; lentes de contacto (prótesis intra-
oculares) para implantación quirúrgica; cucharas para
medicamentos; mascarillas utilizadas por personal médico;
mascarillas anestésicas; colchones para el parto; camas
hidrostáticas para uso médico; colchones de aire para uso
médico; mobiliario especial para uso médico; bolsas de agua
para uso médico; sacaleches; orinales para enfermos;
rodilleras ortopédicas; conteras de muletas para enfermos;
dediles para uso médico; hilos guía para uso médico; bombas
para uso médico; hilos (cirugía); bisturís (cirugía); tijeras para
cirugía; camillas para ambulancia; camillas con ruedas; botas
para uso médico; calzado ortopédico (zapatos); trajes
especiales para quirófano; mantas eléctricas para uso médico;
soportes para pies planos; oftalmómetros; oftalmoscopios;
guantes para masajes; guantes para uso médico; guantes de
crin para masajes; pesarios; sierras quirúrgicas; limpia oídos;
escupideras para uso médico; vendajes de escayola para uso
ortopédico; vendajes ortopédicos para las articulaciones
(anatómicos); vendajes suspensorios; plantillas ortopédicas;
almohadillas abdominales; cojines para uso médico;
almohadillas para evitar la formación de escaras; almohadas
de aire para uso médico; almohadas contra el insomnio;
cojines calentadores (almohadillas), eléctricos, para uso
médico; cinturones para uso médico; cinturones abdominales;
bandas galvánicas para uso médico; cinturones ortopédicos;
cinturones umbilicales; cinturones eléctricos para uso médico;
preservativos; generadores de aerosoles para uso médico;
aparatos para medir la tensión arterial; aparatos para masajes
estéticos; aparatos de masaje; aparatos e instrumentos
veterinarios; aparatos e instrumentos médicos; aparatos e
instrumentos urológicos; aparatos de ortodoncia; aparatos
para la lactancia; escobillas para limpiar las cavidades del
cuerpo; dispositivos para desplazar inválidos; aparatos para
limpiar las cavidades del cuerpo; cortacallos; sábanas estériles
quirúrgicas; sábanas quirúrgicas; prótesis capilares; ojos
artificiales; senos artificiales; dentaduras postizas; miembros
artificiales; mandíbulas artificiales; bolsas de hielo para uso
médico; pulverizadores para uso médico; sondas (cirugía);
radiografías (para uso médico); respiradores para la
respiración artificial; camisas de fuerza; escalpelos; limpia
lengua; chupetes (tetinas); tetinas de biberones; recipientes
para la aplicación de medicamentos; espirómetros (aparatos
médicos); jeringas vaginales; contraceptivos que no sean
químicos; estetoscopios; mesas de operación; sillas con orinal;
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bacinillas higiénicas; bacinillas para uso médico; estuches de
instrumentos quirúrgicos y médicos; soportes para el arco del
pie (para botas y zapatos); almohadillas térmicas para
primeros auxilios; termómetros para uso médico; trocares;
tubos de drenaje para uso médico; tubos de rayos X para uso
médico; lámparas radiógenas para uso médico; trompetillas
acústicas; pildoreros; dispositivos de protección contra los
rayos X (rayos roetgen) para uso médico; aparatos
terapéuticos de aire caliente; filtros para rayos ultravioletas,
para uso médico; maletines especiales para instrumentos
médicos; medias elásticas para uso quirúrgico; medias
antivárices; férulas (cirugía); jeringas para uso médico; jeringas
para inyecciones; jeringas hipodérmicas; jeringas uterinas;
jeringas uretrales; pivotes dentales; fórceps; pinzas para
castrar; pantallas radiológicas para uso médico; electrodos
para uso médico; electrocardiógrafos.
(822) RU, 23.10.2007, 336198.
(831) DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.12.2007 974 326
(180) 21.12.2017
(732) Baigo Capital GmbH

Bockenheimer Anlage 4
60322 Frankfurt am Main (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton; articles de papeterie, compris dans

cette classe; produits imprimés, notamment livres, revues,
calendriers; articles pour reliures; brochures, matériel
pédagogique (à l'exception des machines); tous les produits
précités notamment pour les domaines de la gestion financière
et des soins médicaux.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; analyse de
marché, conseils relatifs à l'organisation et gestion
d'entreprises; gestion et administration d'autres entreprises;
prestation de conseils relatifs aux affaires et à l'organisation;
services de conseillers, notamment en matière de conseils
stratégiques pour la gestion, le développement et la
restructuration d'entreprises; services d'acquisition et de fusion
d'entreprises, à savoir conseils d'affaires relatifs à la
participation dans une entreprise et l'achat et la vente
d'entreprises; organisation et administration de participation
commerciale dans des entreprises.

36 Services d'investissement financier; services
financiers; analyse financière; services de conseillers
financiers; transactions bancaires et financières, transactions
monétaires; gestion financière; planification financière;
services de financement; services financiers relatifs à
l'acquisition de capitaux et l'immobilisation de capitaux, à
savoir conception, administration et acquisition de capitaux, en
particulier fonds de capital d'investissement, notamment pour
placements dans le domaine des soins médicaux; conseils
relatifs aux fonds communs de placement, notamment fonds de
capital d'investissement, en particulier dans le domaine des
soins médicaux; conseils en assurance, souscription
d'assurances; transactions en matière d'assurances; opérations
immobilières; services financiers relatifs à la participation
financière dans des entreprises, compris dans cette classe;
services financiers de fusion et acquisition, à savoir conseils
financiers en matière de participation financière dans une
entreprise et achat et vente d'entreprises; développement de
concepts financiers pour entreprises, ainsi que gestion de

bailleurs de fonds pour entreprises; services financiers relatifs
à la fourniture de services bancaires, financiers et
d'investissements, gestion d'actifs et d'assurances.

16 Paper, cardboard; stationery, included in this
class; printed matter, especially books, magazines, calendars;
bookbinding material; brochures, teaching material (except
machines); all aforementioned goods relating in particular to
the areas of financial management and health care.

35 Advertising; business management; business
administration; paperwork; market analysis, advice regarding
the organisation and management of companies; management
and administration of other companies; consulting advice with
respect to business and organization; consultancy, in
particular regarding strategic advice and business,
development and restructuring management; business merger
and acquisition services, namely business advice on the
involvement in and the purchase and sale of companies;
arrangement and administration of business involvement in
companies.

36 Financial investment services; financial services;
financial analysis; financial advice; banking and financing
transactions, money transactions; financial management;
financial planning; financing services; financing services with
respect to capital asset and procurement, namely conception,
administration and procurement of funds, in particular private
equity funds, especially for investments in the area of health
care; advice regarding mutual funds, especially private equity
funds, in particular in the area of health care; insurance
advice, insurance underwriting; insurance transactions; real
estate business; financial services relating to the financial
participation in companies, included in this class; financial
merger and acquisition services, namely financial advice
regarding financial involvement in and the purchase and sale
of companies; development of financial concepts for
companies, as well as arranging of capital providers for
companies; financial services relating to the procurement of
banking, financing and investment, administration of assets
and insurance services.

16 Papel, cartón; artículos de papelería,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta, en
particular libros, revistas, calendarios; artículos de
encuadernación; folletos, material didáctico (excepto
máquinas); todos los productos antes mencionados se utilizan,
en particular, en los ámbitos de la gestión financiera y la
atención sanitaria.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; análisis de
mercados, asesoramiento en administración y gestión de
empresas; gestión y administración de empresas de terceros;
consultoría y asesoramiento organizativo y empresarial;
consultoría, en particular sobre estrategias para la dirección,
desarrollo y reestructuración de empresas; servicios de
adquisición y fusión de empresas, a saber, asesoramiento
comercial sobre la participación en empresas y la compra y
venta de empresas; coordinación y gestión de participaciones
en empresas.

36 Servicios de inversiones financieras; servicios
financieros; análisis financiero; asesoramiento financiero;
transacciones bancarias y financieras, transacciones
monetarias; gestión financiera; planificación financiera;
servicios de financiación; servicios de financiación
relacionados con la adquisición de capitales y activos de
capital, a saber, formación, gestión y obtención de fondos, en
particular fondos de acciones privados, en particular para
realizar inversiones en el ámbito de la atención sanitaria;
asesoramiento sobre fondos de inversión colectiva, en
particular fondos de acciones privados, en particular en el
ámbito de la atención sanitaria; asesoramiento en materia de
seguros, suscripción de seguros; transacciones de seguros;
negocios inmobiliarios; servicios financieros relacionados con
la participación financiera en empresas, comprendidos en esta
clase; servicios financieros de fusiones y adquisiciones, a
saber, asesoramiento financiero sobre participación financiera
en empresas y compra y venta de empresas; desarrollo de
conceptos financieros destinados a empresas, así como
gestión de proveedores de capitales para empresas; servicios
financieros relacionados con la adquisición de servicios
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bancarios, de financiación y de inversión, así como de gestión
de activos y seguros.
(822) DE, 12.11.2007, 307 48 356.8/36.
(300) DE, 23.07.2007, 307 48 356.8/36.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.01.2008 974 327
(180) 18.01.2018
(732) Eliran Handelsgesellschaft m.b.H.

Stubenring 18/3
A-1010 Wien (AT).

(813) EM
(842) Limited Liability Company, Austria

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Récipients en métal ou aluminium.
 7 Foreuses, pompes à eau (machines), scies et

tournevis entraînés électriquement; machines et appareils pour
polir les carrosseries, mixeurs, mixeurs avec bol et
centrifugeuses, machines à couper le pain, moulins à café
électriques, aspirateurs; machines-outils et outils électriques,
tarières, tournevis, marteaux; machines et machines-outils;
moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs;
machines à couper le pain, moulins à café (autres qu'à main),
aspirateurs; machines-outils et outils électriques, tarières,
machines à meuler, meules, compresseurs d'air (machines),
scies (machines), marteaux (parties de machines), appareils
pour polir les carrosseries.

 8 Instruments à main pour abraser, ciseaux à
volaille, instruments à affûter les couteaux, perçoirs, scies,
tournevis et marteaux (outils à main); coutellerie, couteaux,
fourchettes, cuillers, outils et instruments entraînés
manuellement; armes blanches; rasoirs, éplucheurs de pommes
de terre, casse-noix; nécessaires de manucure.

 9 Radiocassettes, lecteurs de CD, lecteurs de
cassettes, autoradios, haut-parleurs pour voitures, réveils
électriques, radios-réveils, haut-parleurs, écouteurs,
amplificateurs, appareils pour l'enregistrement, la transmission
ou la reproduction de son, d'images ou de données, supports
d´enregistrement magnétiques, disques acoustiques, CD, fers à
repasser électriques, pèse-personnes; téléviseurs, appareils
téléphoniques, machines à calculer, équipement pour le
traitement de données et ordinateurs; jeux et appareils de jeux
électroniques; jeux électroniques conçus pour être utilisés avec
un récepteur de télévision et appareils de jeu; balances.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
grille-pain, bouilloires, percolateurs à café, fours à micro-
ondes, radiateurs soufflants, ventilateurs, sèche-cheveux,
réchauds électriques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence, non comprises dans d'autres classes,
batteries de cuisine, bassins en métal, aluminium ou matières

plastiques ou autres matériaux; casseroles; woks; presse-ail;
tire-bouchons.

 6 Basins of sheet metal or aluminium.
 7 Drilling machines, water pumps (machines),

electric screwdrivers and saws; machines and apparatus for
polishing vehicle bodies, electric mixers, electric mixers with
bowls and juice extractors, bread cutting machines, electric
coffee grinders, vacuum cleaners; electric tools and machine
tools, borers, screwdrivers, hammers; machines and machine
tools; motors and engines (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); agricultural implements other than hand-operated;
incubators for eggs; bread cutting machines, coffee grinders
(other than hand-operated), vacuum cleaners; electric tools
and machine tools, borers, grinders, grinding apparatus, air
compressors (machines), saws (machines), hammers (machine
parts), apparatus for polishing vehicle bodies.

 8 Hand-operated grinding apparatus, poultry
shears, knife sharpeners, borers, saws, screwdrivers and
hammers (hand tools); cutlery, knives, forks, spoons, hand
tools and implements (hand-operated); side arms; razors,
potato peelers, nutcrackers; manicure sets.

 9 Radio recorders, CD players, cassette players, car
radios, car audio speakers, electric alarm clocks, radio alarm
clocks, speakers, headphones, amplifiers, apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound, images or
data, magnetic data carriers, recording discs, CDs, electric
irons, bathroom scales; televisions, telephone apparatus,
calculating machines, data processing equipment and
computers; Electronic games and gaming apparatus;
electronic games adapted for use with television receivers and
games apparatus; scales.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; toasters, water boilers, coffee makers,
microwave ovens, fan heaters, ventilators, hair dryers, electric
cooking rings.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware, not included in other classes,
cooking pot sets, bins and of sheet metal, aluminium or plastic,
or of other materials; cooking pots; woks; garlic presses;
corkscrews.

 6 Tanques de chapa metálica o aluminio.
 7 Perforadoras, bombas de agua (máquinas), sierras

y destornilladores eléctricos; máquinas y aparatos para
abrillantar carrocerías, batidoras eléctricas, batidoras
eléctricas con cuencos y exprimidores, máquinas para cortar
pan, molinillos de café eléctricos, aspiradores; máquinas-
herramienta y herramientas eléctricas, taladros,
destornilladores, martillos; máquinas y máquinas-
herramientas; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; incubadoras de huevos; máquinas para cortar pan,
molinillos de café que no sean manuales, aspiradores;
máquinas-herramientas y herramientas eléctricas, taladros,
afiladoras, aparatos para amolar, compresores de aire
(máquinas), sierras (máquinas), martillos (partes de
máquinas), aparatos para abrillantar carrocerías.

 8 Aparatos de amolar accionados manualmente,
tijeras para aves, afiladores de cuchillos, brocas, sierras,
destornilladores y martillos (herramientas de mano);
cuchillería, cuchillos, tenedores, cucharas, herramientas e
instrumentos de mano impulsados manualmente; armas
blancas; maquinillas de afeitar, peladores de patatas,
cascanueces; estuches de manicura.

 9 Radiocasetes, reproductores de CD, reproductores
de casetes, radios de coches, altavoces para coches,
despertadores eléctricos, radiodespertadores, altavoces,
auriculares, amplificadores, aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido, imágenes o datos,
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos, CD,
planchas eléctricas, básculas para uso personal; televisores,
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aparatos telefónicos, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos de
juegos y juegos electrónicos; juegos electrónicos para utilizar
con receptores de televisión y aparatos de juegos; balanzas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; tostadores, hervidores, cafeteras, hornos
microondas, ventiladores de aire caliente, ventiladores,
secadores de pelo, hornillos eléctricos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, baterías de cocina, cubos de chapa metálica,
aluminio, plástico u otros materiales; ollas; woks (cazuelas
chinas de base redonda); prensa ajos; sacacorchos.
(821) EM, 18.07.2007, 006135263.
(300) EM, 18.07.2007, 006135263.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.01.2008 974 328
(180) 30.01.2018
(732) SC ADEVARUL SA

Piata Presei Libere nr. 1,
sector 1
Bucuresti (RO).

(842) JOINT STOCK COMPANY, Romania

(531) 3.7.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que les
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (autres que
les appareils); matières plastiques pour le conditionnement
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; publications.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; traitement de
texte (écriture de textes, édition de textes).

38 Télécommunications.
41 Enseignement; formations; divertissement;

activités sportives et culturelles; publication de livres et
publications en ligne.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; printed publications.

25 Clothing, footwear, headgear.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; word processing (writing of
texts, editing of texts).

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; publication of books and on-
line publication.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; impresos; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); plástico de embalaje (no comprendido en
otras clases); caracteres de imprenta; clichés; publicaciones
impresas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; procesamiento de textos
(redacción de textos, edición de textos).

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; entretenimiento;

actividades deportivas y culturales; publicación de libros y
publicación en línea.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y producción de
hardware y software.
(822) RO, 22.12.2006, 087810.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.01.2008 974 329
(180) 21.01.2018
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyou
"DIALOG ENIO"
Serpukhovsky val, 5, apt. 80
RU-113191 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; appareils pour
l'analyse à usage médical; appareils pour l'analyse du sang;
appareils d'anesthésie; appareils thérapeutiques galvaniques;
appareils pour la respiration artificielle; appareils pour le
traitement de la surdité; appareils médicaux pour exercices
corporels; appareils dentaires; appareils et instruments
chirurgicaux; appareils de réanimation; appareils dentaires
électriques; appareils de physiothérapie; appareils vibratoires
pour lits; appareils thérapeutiques à air chaud; appareils pour
le diagnostic à usage médical; insufflateurs; appareils pour
fumigations à usage médical; appareils de radiothérapie;
appareils et installations pour la production de rayons x à usage
médical; appareils de radiologie à usage médical; appareils
Röntgen à usage médical; appareils correcteurs de surdité;
appareils pour la protection de l'ouïe; vibrateurs à air chaud à
usage médical; appareils de vibromassage; gastroscopes;
hématimètres; articles orthopédiques; inhalateurs; injecteurs à
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usage médical; couveuses à usage médical; couveuses pour
bébés; appareils obstétricaux; appareils obstétricaux pour
bestiaux; instruments électriques pour l'acupuncture;
stimulateurs cardiaques; lasers à usage médical;
ophtalmomètres; ophtalmoscopes; coussins à usage médical;
ceintures médicales; préservatifs; appareils destinés à la
projection d'aérosols à usage médical; appareils de mesure de
la tension artérielle; appareils pour massages esthétiques;
appareils pour massage; appareils et instruments urologiques,
médicaux et vétérinaires; appareils orthodontiques; récipients
pour l'application de médicaments; spiromètres (appareils
médicaux); seringues vaginales; contraceptifs non chimiques;
stéthoscopes; trousses de chirurgiens ou de médecins; supports
plantaires pour chaussures; coussinets thermiques pour
premiers soins; thermomètres à usage médical; trocarts;
pilulaires; dispositifs de protection contre les rayons X (rayons
Röntgen), à usage médical; dispositifs de protection contre les
rayons Röntgen, à usage médical; filtres à rayons ultraviolets à
usage médical; mallettes spéciales pour instruments médicaux;
seringues à usage médical; écrans radiologiques à usage
médical; électrodes à usage médical; électrocardiographes;
appareils pour purifier l'organisme humain des parasites;
appareils pour purifier l'organisme humain des virus; appareils
médicaux pour thérapies par biorésonance; appareils médicaux
pour thérapies bioinformationnelles; dispositifs et appareils
médicaux de diagnostic, prophylaxie et traitement de maladies
par des procédés d'électrothérapie par impulsions; dispositifs
et appareils médicaux de diagnostic, prophylaxie et traitement
de maladies par des procédés de thérapies par biorésonance;
dispositifs et appareils médicaux de diagnostic, prophylaxie et
traitement de maladies virales et parasitaires.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; testing apparatus for
medical purposes; blood testing apparatus; anaesthetic
apparatus; galvanic therapeutic appliances; apparatus for
artificial respiration; apparatus for the treatment of deafness;
physical exercise apparatus, for medical purposes; dental
apparatus; surgical apparatus and instruments; resuscitation
apparatus; dental apparatus, electric; physiotherapy
apparatus; bed vibrators; hot air therapeutic apparatus;
diagnostic apparatus for medical purposes; insufflators;
fumigation apparatus for medical purposes; radiotherapy
apparatus; apparatus and installations for the production of
X-rays, for medical purposes; radiological apparatus for
medical purposes; roentgen apparatus for medical purposes;
hearing aids for the deaf; hearing protectors; hot air vibrators
for medical purposes; vibromassage apparatus; gastroscopes;
hematimeters; orthopaedic articles; inhalers; injectors for
medical purposes; incubators for medical purposes;
incubators for babies; obstetric apparatus; obstetric
apparatus for cattle; electric acupuncture instruments; heart
pacemakers; lasers for medical purposes; ophthalmometers;
opthalmoscopes; cushions for medical purposes; belts for
medical purposes; condoms; aerosol dispensers for medical
purposes; arterial blood pressure measuring apparatus;
esthetic massage apparatus; massage apparatus; veterinary,
medical and urological apparatus and instruments;
orthodontic appliances; receptacles for applying medicines;
spirometers (medical apparatus); vaginal syringes;
contraceptives, non-chemical; stethoscopes; cases fitted for
use by surgeons and doctors; arch supports for boots and
shoes; thermal packs for first aid purposes; thermometers for
medical purposes; trocars; balling guns; protection devices
against X-rays (roentgen rays), for medical purposes;
protection devices against roentgen rays, for medical
purposes; filters for ultraviolet rays, for medical purposes;
cases fitted for medical instruments; syringes for medical
purposes; radiology screens for medical purposes; electrodes
for medical use; electrocardiographs; apparatus for
antiparasitic purification of human organism; apparatus for
anti-virus purification of human organism; medical apparatus
for bioresonant therapy; medical apparatus for bio
informational therapy; medical apparatus and devices for

diagnostics, prophylaxis and treatment of diseases by methods
of pulse electrotherapy; medical apparatus and devices for
diagnostics, prophylaxis and treatment of diseases by methods
of bioresonant (bioinformational) therapy; medical apparatus
and devices for diagnostics, prophylaxis and treatment of
parasitic and virus diseases.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; aparatos de análisis
para uso médico; aparatos para análisis de sangre; aparatos
de anestesia; aparatos de terapia galvánica; aparatos para la
respiración artificial; aparatos para el tratamiento de la sordera;
aparatos médicos para ejercicios corporales; aparatos e
instrumentos dentales; aparatos e instrumentos quirúrgicos;
aparatos de reanimación; aparatos dentales eléctricos;
aparatos de fisioterapia; aparatos vibratorios para camas;
aparatos terapéuticos de aire caliente; aparatos para el
diagnóstico para uso médico; insufladores; aparatos para
fumigaciones para uso médico; aparatos de radioterapia;
aparatos e instalaciones para la producción de rayos X, para
uso médico; aparatos de radiología para uso médico; aparatos
roentgen para uso médico; ayudas auditivas para sordos;
protectores auditivos; vibradores de aire caliente para uso
médico; aparatos de vibromasaje; gastroscopios;
hematímetros; artículos ortopédicos; inhaladores; inyectores
para uso médico; incubadoras médicas; incubadoras para
recién nacidos; aparatos obstétricos; aparatos obstétricos para
el ganado; instrumentos eléctricos para la acupuntura;
marcapasos cardiacos; láseres para uso médico;
oftalmómetros; oftalmoscopios; cojines para uso médico;
cinturones para uso médico; preservativos; generadores de
aerosoles para uso médico; aparatos para medir la tensión
arterial; aparatos para masajes estéticos; aparatos de masaje;
aparatos e instrumentos veterinarios, médicos y urológicos;
aparatos de ortodoncia; recipientes para la aplicación de
medicamentos; espirómetros (aparatos médicos); jeringas
vaginales; contraceptivos que no sean químicos;
estetoscopios; estuches de intrumentos quirúrgicos y médicos;
soportes para el arco del pie (para botas y zapatos);
almohadillas térmicas para primeros auxilios; termómetros
para uso médico; trocares; pistolas dosificadoras de píldoras;
dispositivos de protección contra los rayos X (rayos roetgen)
para uso médico; dispositivos de protección contra los rayos
roetgen, para uso médico; filtros para rayos ultravioletas, para
uso médico; maletines especiales para instrumentos médicos;
jeringas para uso médico; pantallas radiológicas para uso
médico; electrodos para uso médico; electrocardiógrafos;
aparatos para eliminar parásitos en seres humanos; aparatos
para eliminar virus en seres humanos; aparatos médicos para
terapia de bioresonancia; aparatos médicos para terapia
bioinformacional; aparatos y dispositivos médicos para
diagnóstico, profilaxis y tratamiento de enfermedades por
métodos de electroterapia por impulsos; aparatos y
dispositivos médicos para diagnóstico, profilaxis y tratamiento
de enfermedades por métodos de terapia de bioresonancia
(bioinformacional); aparatos y dispositivos médicos para
diagnóstico, profilaxis y tratamiento de enfermedades
parasitarias y virales.
(821) RU, 14.12.2007, 2007739270.
(300) RU, 14.12.2007,  2007739270.
(832) TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.01.2008 974 330
(180) 29.01.2018
(732) ZAVALLONI Alessandro

Via Matteotti, 7
I-47035 GAMBETTOLA (FC) (IT).



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 413

(841) IT

(531) 27.5.
(571) La marque se compose d'un élément graphique

comprenant les lettres stylisées "K" et "L" de
dimensions différentes; au-dessus de ces lettres, on
trouve deux ronds, dont l'un déborde sur la lettre "K". /
The trademark consists of a graphic composition
including the stylised letters "K" and "L" in various
dimensions; above these letters there are two circles,
one of them partially overlapping the letter "K". / La
marca consiste en un diseño de las letras "K" y "L" de
formas estilizadas y dimensiones variadas; por encima
de ambas letras se representan dos círculos, uno de los
cuales aparece superpuesto a la letra "K".

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de soleil, lunettes, verres de lunettes,

lentilles de contact, montures de lunettes, chaînettes pour
lunettes; cordelettes pour lunettes; étuis à lunettes.

18 Sacs, porte-monnaie, portefeuilles, valises, sacs à
dos, malles, sacs de maquillage, vanity cases (vides), mallettes,
parapluies, sacs à main, pochettes à porter à la ceinture, tous les
produits précités étant en cuir et/ou imitations de cuir.

25 Robes, jupes, culottes, vestes, manteaux, manteaux
de pluie, chandails, tee-shirts, blousons, chemises, maillots de
bain, caleçons de bain, survêtements, sous-vêtements,
soutiens-gorge, culottes, slips, jupons, robes de chambre,
chemises de nuit, pyjamas; écharpes, foulards, bas, cravates,
chapeaux, gants; maillots de corps, caleçons boxeurs, tricots de
corps; salopettes; casquettes, bandeaux pour la tête, bandeaux
pour les poignets, visières (articles de chapellerie), calottes;
bretelles, cravates, chaussures, bottes, sabots, chaussons,
chaussures de tennis; ceintures; sandales.

 9 Sunglasses, spectacles, spectacle lenses, contact
lenses, spectacle frames, spectacle chains; spectacle strings;
spectacle cases.

18 Bags, purses, wallets, suitcases, rucksacks, trunks,
make-up bags, vanity cases (empty), briefcases, umbrellas,
handbags, belt bags, all of leather and/or imitations of leather.

25 Dresses, skirts, pants, jackets, coats, raincoats,
sweaters, T-shirts, blousons, shirts, swimsuits, swimming
trunks, sweat suits, underwear, bras, underpants, panties,
petticoats, dressing gowns, nightgowns, pyjamas; scarves,
foulards, stockings, neckties, hats, gloves; undershirts, boxer
shorts, vests; salopettes; caps, headbands, cuffs, cap peaks,
skullcaps; braces, ties, shoes, boots, sabots, slippers, tennis
shoes; belts; sandals.

 9 Gafas de sol, gafas, cristales de gafas, lentes de
contacto, monturas de gafas, cadenas para gafas; cordones
para gafas; estuches de gafas.

18 Bolsos, monederos, carteras, maletas, mochilas,
baúles, neceseres de maquillaje, estuches de belleza (vacíos),
maletines para documentos, paraguas, bolsos, riñoneras,
todos de cuero o imitaciones de cuero.

25 Vestidos, faldas, pantalones, chaquetas, abrigos,
impermeables, suéteres, camisetas de manga corta,
cazadoras, camisas, trajes de baño, bañadores, chándales,
ropa interior, sujetadores, ropa interior, faja-braga, visos,
batas, camisones, pijamas; bufandas, fulares, medias,
corbatines, sombreros, guantes; camisetas, calzoncillos,

chalecos; petos; gorras, cintas de pelo, puños, viseras,
solideos; tirantes, corbatines, zapatos, botas, zuecos,
zapatillas, zapatillas de tenis; cinturones; sandalias.
(822) IT, 29.01.2008, 1090352.
(300) IT, 16.10.2007, RN2007C000310.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, RU, SM.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 03.01.2008 974 331
(180) 03.01.2018
(732) BODEGAS Y VIÑEDOS ILLANA, S.L.

Finca Buenavista
E-16708 POZOAMARGO (CUENCA) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) 3.7; 5.3.
(511) NCL(9)

33 Vins.
39 Services de transport; emballage, stockage et

distribution de boissons alcoolisées et aliments.
33 Wine.
39 Transport services; packaging, storage and

delivery of alcoholic beverages and foodstuffs.
33 Vinos.
39 Servicios de transporte; embalaje, almacenaje y

distribución de bebidas alcohólicas y alimentos.
(822) ES, 06.11.2007, 2781030.
(300) ES, 03.07.2007, 2781030.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 11.02.2008 974 332
(180) 11.02.2018
(732) Claessens Holding B.V.

Van Hengellaan 10
NL-1217 AS HILVERSUM (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion commerciale; marketing,

communication d'entreprise et communication interne;
services d'agences de publicité; prestation de conseils
commerciaux en matière communications d'entreprises
internes et externes de sociétés et institutions; prestation de
conseils en marketing; prospection de nouveaux marchés,
recherche et analyse de marchés; marketing et marketing
direct; relations publiques; prestations de conseils en gestion et
organisation d'entreprises; direction et production de films
promotionnels, y compris films d'entreprises; conception
promotionnelle; services de mise en page et rédaction de
textes, ainsi que conception de logos, noms et images de
marque, tous à des fins commerciales; informations,
prestations de conseils et services de conseillers concernant les
services précités, par l'Internet ou autres moyens; les services
précités faisant également partie des services d'agences de
conception.

41 Activités sportives et/ou culturelles; réalisation de
programmes radiophoniques et télévisés et autres productions
audio-visuelles; productions audio-visuelles; services de
maisons d'édition; publication et édition de cartes postales
illustrées, affiches, livres, journaux, revues et films, ainsi que
d'enregistrements de sons et images enregistrés sur des
supports; éditique; services de mise en page et rédaction de
textes, autres qu'à des fins commerciales; informations,
prestations de conseils et services de conseillers concernant les
services précités, par l'Internet ou autres moyens; les services
précités faisant également partie des services d'agences de
conception.

42 Graphisme; stylisme; développement de produits;
développement d'emballages; conception de logos, noms et
images de marques, autre qu'à des fins commerciales;
graphisme dans le cadre de développement de produits;
conception de logiciels et matériel informatique, y compris
CD-I et CD-ROM, également pour applications interactives et
multimédias; conception de sites Web; conception Web;
informations, prestations de conseils et services de conseillers
concernant les services précités, par l'Internet ou autres
moyens; les services précités faisant également partie des
services d'agences de conception.

35 Publicity; commercial management; marketing,
corporation communication and in-house communication;
services of an advertising agency; commercial consultancy
with regard to internal and external corporate
communications of companies and institutions; marketing
advice; market canvassing, market research and market
analysis; marketing and direct marketing; public relations;
business management and organisation consultancy; direction
and production of promotional films, including company films;
promotion design; lay-out services and text writing, as well as
designing logos, corporate identities and names, all for
commercial purposes; information, consultancy and advice
with regard to the aforementioned services, via the Internet or
otherwise; the aforementioned services also in the context of
the services of a design agency.

41 Sports and cultural activities; direction of radio
and television programmes and of other audiovisual
productions; audiovisual productions; services of a publishing
house; publication and editing of picture postcards, posters,
books, newspapers, magazines and films, a well as of sound
recordings and recordings of images registered on carriers;
desktop publishing; lay-out services and text writing, other
than for commercial purposes; information, consultancy and
advice with regard to the afore-mentioned services, via the

Internet and otherwise; the aforementioned services also in the
context of a design agency.

42 Graphic design; styling; product development;
packaging development; design of names, logos and corporate
identities, other than for commercial purposes; graphic design
in the context of product development; design of hardware and
software, including of CD-Is and CD-ROMs, also for
interactive and multimedia applications; design of internet
sites; web design; information, consultancy and advice with
regard to the aforementioned services, via the Internet and
otherwise; the aforementioned services also in the context of
the services of a design agency.

35 Publicidad; gestión comercial; marketing,
comunicaciones empresariales y comunicaciones internas;
servicios de agencias de publicidad; consultoría comercial en
relación con comunicaciones empresariales internas y
externas de compañías e instituciones; asesoramiento en
marketing; prospección de mercados, investigación y análisis
de mercados; marketing y publicidad directos; relaciones
públicas; consultoría en gestión y organización de empresas;
dirección y producción de filmes promocionales, incluidos
filmes empresariales; diseño promocional; servicios de
paginación y redacción, así como diseño de logotipos,
identidades y nombres de empresas, todos éstos con fines
comerciales; información, consultoría y asesoramiento en
relación con los servicios antes mencionados, por Internet u
otros medios; los servicios antes mencionados también en el
contexto de agencias de diseño.

41 Actividades deportivas y culturales; dirección de
programas de radio y televisión y de otras producciones
audiovisuales; producciones audiovisuales; servicios
editoriales; publicación y edición de tarjetas postales
ilustradas, carteles, libros, periódicos, revistas y filmes, así
como de grabaciones de sonido y de imágenes almacenadas
en soportes; autoedición; servicios de paginación y redacción,
excepto con fines comerciales; información, consultoría y
asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados, por Internet y otros medios; los servicios antes
mencionados también en el contexto de agencias de diseño.

42 Diseño gráfico; estilismo; desarrollo de productos;
desarrollo de embalajes; diseño de nombres, logotipos e
identidades empresariales, excepto con fines comerciales;
diseño gráfico como parte del desarrollo de productos; diseño
de equipos y programas informáticos, incluidos CD-I y CD-
ROM, también para aplicaciones interactivas y multimedia;
diseño de sitios Web; diseño Web; información, consultoría y
asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados, por Internet y otros medios; los servicios antes
mencionados también en el contexto de agencias de diseño.
(821) BX, 23.08.2007, 1141695.
(822) BX, 06.12.2007, 830131.
(300) BX, 23.08.2007, 1141695.
(831) RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.02.2008 974 333
(180) 22.02.2018
(732) KUBOTA SANGYO CO., LTD.

73, Tamachi 4-chome,
Aoi-ku,
Shizuoka-shi
Shizuoka 420-0068 (JP).
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(842) Corporation, JAPAN

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

25 Cardigans; chandails; tricots de corps et gilets;
chemises à col ouvert; manchettes; cols pour l'habillement;
chemises sport; corsages; polos; chemises pour costumes;
anoraks; coupe-vent; combinaisons de ski; chaussettes et bas;
tabi (chaussettes japonaises); jika-tabi (chaussures japonaises
de travail); chapeaux; casquettes; semelles intérieures pour
chaussures; bottes de pluie; brodequins; chaussures de sport;
couvre-chaussures; sabots; chaussures de travail; bottes de
travail; sandales; chaussures; chaussures de pêche; bottes;
bottines; chaussures pour dames; bottes d'hiver; articles
chaussants en tricot; chaussures en toile; chaussures et bottes
pour bébés; sabots japonais en bois; sabots sandales;
chaussures de golf; chaussures de football; chaussures de ski;
chaussures de gymnastique; chaussures de montagne;
chaussures de basket; chaussures de handball; chaussures de
bowling; chaussures de boxe; chaussures de hockey;
chaussures de baseball; chaussures de rugby; chaussures de
piste et d'athlétisme.

25 Cardigans; sweaters; vests and waistcoats; open-
necked shirts; cuffs; collars for clothing; sport shirts; blouses;
polo shirts; shirts for suits; anoraks; windbreakers; ski suits;
socks and stockings; tabi (Japanese style socks); jika-tabi;
hats; caps; insoles for footwear; rain boots; lace boots; sports
shoes; overshoes; wooden shoes; work shoes; work boots;
sandals; shoes; angler's shoes; boots; half-boots; women's
shoes; winter boots; hosiery shoes; canvas shoes; infants'
shoes and boots; Japanese style wooden clogs; sandal clogs;
golf shoes; soccer shoes; ski boots; gymnastic shoes;
mountaineering boots; basketball sneakers; handball shoes;
bowling shoes; boxing shoes; hockey shoes; baseball shoes;
rugby shoes; footwear for track and field athletics.

25 Rebecas; suéteres; camisetas interiores y
chalecos; camisas de cuello abierto; puños; cuellos para
prendas de vestir; camisas deportivas; blusas; camisas polo;
camisas para trajes; anoraks; chaquetas cortaviento; trajes de
esquí; calcetines y medias; tabis (calcetines de estilo japonés);
botas "jika-tabi"; sombreros; gorras; plantillas de calzado;
botas de lluvia; borceguíes; calzado de deporte; cubrecalzado;
zuecos; calzado de trabajo; botas de trabajo; sandalias;
zapatos; calzado de pesca; botas; botines; zapatos de mujer;
botas de invierno; calzado de punto; zapatos de lona; zapatos
y botas de niño; zuecos de madera de estilo japonés; zuecos
tipo sandalia; zapatos de golf; botas de fútbol; botas de esquí;
zapatillas de gimnasia; botas de montañismo; zapatillas de
baloncesto; calzado de balonmano; zapatos para juego de
bolos; calzado de boxeo; calzado de hockey; calzado de
béisbol; calzado de rugby; calzado de atletismo.
(822) JP, 28.12.2007, 5101705.
(832) DE, ES, FR, GB, IT, PT, US.

(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles chaussants, à savoir sandales, chaussures,
bottes, chaussures en toile; semelles intérieures pour
chaussures.

25 Footwear, namely, sandals, shoes, boots, canvas
shoes; insoles for footwear.

25 Calzado, a saber, sandalias, zapatos, botas,
zapatos de lona; plantillas de calzado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 13.03.2008 974 334
(180) 13.03.2018
(732) R.M.D. Press Co. Pty Limited

c/o S3 Regents Park Estate
391 Park Road
Regents Park NSW 2143 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et brun orangé. / Black and orange brown. / Negro

y naranja oscuro.
(511) NCL(9)

 6 Produits métalliques; douilles d'ancrage; parties et
garnitures métalliques pour clôtures, portes, portes
coulissantes, portails, y compris éléments d'assemblage,
charnières, capuchons de poteaux de clôtures, brides, bandes,
plaques, pattes d'attache, boulons, cliquets, taquets et gâches,
bases de balustrades, goujons, bobines, tiges, pieds de
plateformes; crampons d'attaches de rails de chemin de fer;
composants métalliques estampés et petits articles de
quincaillerie métallique compris dans cette classe; serrures non
électriques, y compris serrures de portes et serrures de portails;
fermetures de sécurité métalliques; dispositifs de sécurité
métalliques, autres que pour véhicules; fils en métaux
communs, y compris pour clôtures et portails; échafaudages
métalliques et coffrages métalliques pour la construction.

 6 Metal products; anchor sockets; metallic parts and
fittings for fences, doors, sliding doors, gates, including
joining elements, hinges, fence upright caps, flanges, straps,
plates, lugs, bolts, catches, latches, and striker plates,
balustrade bases, gudgeons, spools, pins, stillage feet; railway
spikes; pressed metal components and small items of metal
hardware included in this class; non-electric locks, including
door locks, gate locks; security closures of metal; security
devices of metal, other than for vehicles; wire of common
metal, including for use in relation to fences and gates; metal
scaffolding and metal shuttering for use in building.

 6 Artículos metálicos; clavijas de anclaje; piezas y
empalmes metálicos para vallas, puertas, puertas corredizas,
pórticos, incluidas piezas de unión, bisagras, remates de
soporte para vallas, bridas, abrazaderas, chapas, tuercas de
rueda, pernos, pestillos, cerrojos, y planchas de cerradura,
soportes de barandillas, pasadores, enrolladores, espigas,
soportes de plataformas; clavos de vía de ferrocarril;
componentes metálicos prensados y pequeños artículos de
metal comprendidos en esta clase; cerraduras no eléctricas,
incluidas cerraduras para puertas, cerraduras para verjas;
cierres de seguridad metálicos; dispositivos de seguridad
metálicos, que no sean para vehículos; hilos de metales
comunes, también para ser utilizados con vallas y verjas;
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andamiajes metálicos y encofrado metálico para la
construcción.
(821) AU, 05.03.2008, 1227854.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.02.2008 974 335
(180) 01.02.2018
(732) Edco Eindhoven B.V.

Adriaan Mulderweg 9-11
NL-5657 EM EINDHOVEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 29.1.
(591) Blanc, rouge, bleu. / White, red, blue. / Blanco, rojo,

azul.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; services de vente au détail,
tous les services également par voie électronique; services
commerciaux relatifs au négoce de produits de grossistes;
services de grossistes, en particulier importation et exportation
d'ustensiles pour le ménage, équipements électroniques,
produits bruns (matériel audiovisuel), produits gris (matériel
informatique et bureautique), éclairages, instruments
d'horlogerie, articles de décoration intérieure, articles en
roseau, décorations de Noël, porcelaine, produits pour soins
personnels et bains, articles de jardinage, articles de camping,
jouets de bain, jouets, articles pour activités sportives de plein
air, parties et garnitures pour véhicules et bicyclettes,
équipements électroniques, produits pour animaux, bougies,
chaussures, vêtements et cuir, articles de fête, outils,
accessoires pour la chevelure, adhésifs, briquets, verres et
produits pour supermarchés et entrepôts, jardineries, stations-
service, entreprises de vente par correspondance et magasins
de bricolage, tous les produits précités au sens large; services
commerciaux de rachat et de vente de tous les produits
précités; services de relations publiques (pour des tiers) relatifs
aux produits énumérés; démonstration de tous les produits
précités à des fins commerciales et de relations publiques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services, all services
also via electronic way; commercial services regarding the
trading in products of wholesale businesses; wholesale
business services, in particular import and export of household
utensils, electronics, brown goods (audiovisual equipment),
grey goods, lighting, horological instruments, inside
decoration, articles of reed, decorations for Christmas,
porcelain, bathing establishments and personal care products,

garden articles, camp articles, watertoys, toys, outdoor
sporting articles, parts and fittings for vehicles and bicycles,
electronics, animal needs, candles, shoes, clothing and
leather, party articles, tools, hair accessory, adhesives,
lighter, glasses and products for supermarkets and
warehouses, garden centre, petrol stations, mail order
companies and do-it-yourself companies, all products as
broad as possible; business services re purchasing and selling
of all mentioned products; PR (for third parties) of all
mentioned products; demonstration of all mentioned products
for commercial and PR purposes.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; comercio minorista, todos
estos servicios también se prestan en forma electrónica;
servicios comerciales de negocios mayoristas; servicios de
comercio mayorista, en particular importación y exportación de
utensilios domésticos, productos electrónicos,
electrodomésticos recreativos (equipos audiovisuales),
equipos informáticos, dispositivos de alumbrado, instrumentos
de relojería, decoración de interiores, artículos de cestería,
decoraciones de Navidad, porcelana, equipamiento de baño y
productos de cuidado personal, artículos de jardín, artículos de
acampada, juguetes de agua, juguetes, artículos para deportes
en el exterior, partes y guarniciones de vehículos y bicicletas,
productos electrónicos, artículos para animales, velas,
zapatos, prendas de vestir y cuero, artículos de cotillón,
herramientas, accesorios para el cabello, adhesivos,
encendedores, vasos y productos para supermercados y
almacenes, centros de jardinería, gasolineras, empresas de
venta por correo y tiendas de bricolaje, todos los productos
mencionados en su sentido más amplio; servicios comerciales
de recompra y venta de todos los productos antes
mencionados; relaciones públicas (para terceros) de todos los
productos mencionados; demostraciones de todos los
productos mencionados con fines comerciales o
promocionales.
(821) BX, 11.09.2007, 1142869.
(822) BX, 12.09.2007, 829704.
(300) BX, 11.09.2007, 1142869.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.04.2008 974 336
(180) 01.04.2018
(732) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOI

OTVETSTVENNOSTJU
"INTELLIGENT SYSTEMS"
office 309 korp. 1,
d. 6 Artyukhinoi ul.
RU-109390 MOSCOW (RU).

(750) ZAO "FIRMA "PATENT SERVICES CENTRE", 
55A, ul. Miklukho-Maklaya, RU-117279 MOSCOW 
(RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot "ADAGIO" écrit en
caractères romains majuscules. Ce mot russe signifie
dans sa traduction anglaise "temp of execution of
musical performance -slowly, drawling". / The
trademark application consists of one word written in
capital Latin letters "ADAGIO". It is the English
translation of "temp of execution of musical
performance -slowly, drawling" in Russian. / La marca
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consiste en la palabra "ADAGIO" escrita en caracteres
latinos y mayúsculas. Esta palabra, del ruso,
corresponde en inglés a la expresión "temp of execution
of musical performance - slowly, drawling".

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique, appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules, appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(822) RU, 30.01.2003, 237088.
(831) AT, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, IT, LV, PL, SI, SK.
(832) AU, EE, FI, GB, GR, LT, NO, TR, UZ.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 13.02.2008 974 337
(180) 13.02.2018
(732) Gonzalo Rubí Saez

C/ Guzmán El Bueno, 98 - 2º D
E-28003 Madrid (ES).

(841) ES
(732) Nicolas Compan

5 impasse le Béal du Moulin
F-13560 Sénas (FR).

(813) ES
(841) FR
(750) Gonzalo Rubí Saez, C/ Guzmán El Bueno, 98 - 2º D, 

E-28003 Madrid (ES).

(566) JOYEUX RIDING. / FELIZ RIDING.
(511) NCL(9)

25 Vêtements de ville, maillots, pantalons, pulls
molletonnés, manteaux.

25 Outdoor clothing, jerseys, trousers, sweatshirts,
coats.

25 Ropa de calle, camisetas, pantalones, sudaderas,
abrigos.
(822) ES, 20.09.2006, 2 703 575.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 14.02.2008 974 338
(180) 14.02.2018
(732) MELOPHONE CONSULTORES E SERVIÇOS, LDA

Rua Brito de Camara, 20 - 1
P-9000-039 Funchal (Madeira) (PT).

(812) ES
(842) LDA

(531) 9.3.
(511) NCL(9)

25 Toutes sortes de vêtements de confection pour
femmes, hommes et enfants, y compris bottes, souliers et
chaussons.

25 All types of ready-made clothing for women, men
and children, including boots, shoes and slippers.

25 Toda clase de prendas confeccionadas para
señora, caballero y niño, con inclusión de botas, zapatos y
zapatillas.
(822) ES, 05.12.1988, 1178069.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, NO.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 28.03.2008 974 339
(180) 28.03.2018
(732) QlikTech International AB

Forskningsbyn Ideon
SE-223 70 Lund (SE).

(842) Joint stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels stockés destinés à combiner, analyser et

créer des rapports d'informations commerciales, à savoir
informations concernant les ventes, les comptes débiteurs,
l'immobilier et les achats, dérivées d'une ou de plusieurs
sources; systèmes de logiciels comprenant des ordinateurs et
des logiciels destinés à combiner, analyser et créer des rapports
d'informations commerciales, à savoir informations
concernant les ventes, les comptes débiteurs, l'immobilier et
les achats, dérivées d'une ou de plusieurs sources.

42 Programmation informatique, à l'exception de la
programmation pour logiciels de jeux vidéo et informatiques;
conception de logiciels de veille économique; maintenance,
mise à jour et amélioration de logiciels destinés à combiner,
analyser et créer des rapports d'informations commerciales, à
savoir informations concernant les ventes, les comptes
débiteurs, l'immobilier et les achats, dérivées d'une ou de
plusieurs sources; services de recherche et de développement
concernant de nouveaux produits logiciels commerciaux;
services de conseillers concernant des systèmes de logiciels
destinés à combiner, analyser et créer des rapports
d'informations commerciales, à savoir des informations
concernant les ventes, les comptes débiteurs, l'immobilier et
les achats, dérivées d'une ou de plusieurs sources; services de
conseillers en matière de traitement de données électroniques
(EDP), à savoir services de conseillers dans le domaine du
traitement des données électroniques; analyses de systèmes
informatiques; services de location de matériel informatique et
d'équipements informatiques, à savoir location de matériel
informatique et d'équipements informatiques.

 9 Stored computer software programs for
combining, analyzing, and creating reports of business
information, namely sales, accounts receivable, real estate,
and purchasing information, derived from one or more
sources; computer software systems comprising computers
and software for combining, analyzing, and creating reports of
business information, namely sales, accounts receivable, real
estate, and purchasing information, derived from one or more
sources.

42 Computer programming, excluding programming
for computer and video game software; design of computer
software for business intelligence; maintenance, updating and
improvement of computer software for combining, analyzing,
and creating reports of business information, namely sales,
accounts receivable, real estate, and purchasing information,
derived from one or more sources; research and development
services regarding new business software products; consultant
services regarding computer software systems for combining,
analyzing, and creating reports of business information,
namely sales, accounts receivable, real estate, and purchasing
information, derived from one or more sources; electronic
data processing (EDP) consultancy, namely computer
consultation in the field of electronic data processing;
computer systems analysis; hiring-out of computer hardware
and computer equipment, namely rental of computer hardware
and computer equipment.

 9 Programas de software almacenados en
ordenadores destinados a comparar, analizar, y elaborar
informes de datos comerciales, saber, sobre ventas, cuentas
por cobrar, bienes inmuebles, y datos sobre la compra,
provenientes de una o varias fuentes; sistemas de software
compuestos de ordenadores y software destinados a
comparar, analizar, y elaborar informes de datos comerciales,
a saber, sobre ventas, cuentas por cobrar, bienes inmuebles, y
datos sobre la compra, provenientes de una o varias fuentes.

42 Programación informática, excepto programación
de software de videojuegos y juegos de ordenador; diseño de
software para informaciones de negocios; mantenimiento,
actualización y perfeccionamiento de software destinado a
comparar, analizar, y elaborar informes de datos comerciales,
a saber, sobre ventas, cuentas por cobrar, bienes inmuebles, y
datos sobre la compra, provenientes de una o varias fuentes;
servicios de investigación y desarrollo de nuevos productos de
software para empresas y negocios; servicios de consultoría
informática sobre sistemas de software destinados a comparar,
analizar, y elaborar informes de datos comerciales, a saber,
sobre ventas, cuentas por cobrar, bienes inmuebles, y datos
sobre la compra, provenientes de una o varias fuentes;
consultoría en materia de procesamiento electrónico de datos,
a saber, asesoramiento informático en la esfera del
procesamiento electrónico de datos; análisis de sistemas
informáticos; préstamo de hardware y equipos informáticos, a
saber, alquiler de hardware y equipos informáticos.
(822) SE, 22.02.2008, 0394207.
(300) SE, 09.10.2007, 2007/08340.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 03.04.2008 974 340
(180) 03.04.2018
(732) Tonejet Limited

Melbourn Science Park,
Cambridge Road, Melbourn
Royston, Hertfordshire SG8 6EE (GB).

(842) Limited company, England & Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.7; 29.1.
(591) Magenta, rouge, bleu foncé, jaune, noir, vert, cyan. /

Magenta, red, dark blue, yellow, black, green, cyan. /
Magenta, rojo, azul oscuro, amarillo, negro, verde
oscuro, cian.

(511) NCL(9)
 2 Encres; encres d'imprimerie; encres d'imprimerie

brillantes; encres anti-statiques; poudre à imprimer; encres
contenues dans des cartouches; ingrédients destinés à la
fabrication d'encres d'imprimerie; matières colorantes pour la
production d'encres d'imprimerie; diluants pour encres.

 9 Imprimantes; appareils d'impression; appareils
d'impression à utiliser avec des ordinateurs; appareils
d'impression à utiliser avec des appareils de traitement de
données; appareils marqueurs industriels, sous forme
d'imprimantes d'ordinateurs; programmes informatiques et
logiciels destinés à des imprimantes; imprimantes à fonction
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de numérisation; imprimantes à jet d'encre; appareils
d'impression électrostatique; imprimantes industrielles et
commerciales; parties et garnitures destinées à tous les
produits précités.

37 Installation, maintenance et réparation
d'imprimantes et appareils d'impression.

40 Production à la demande d'encres, imprimantes et
appareils d'impression.

42 Conception d'encres, d'imprimantes et d'appareils
d'impression.

 2 Inks; printing inks; glossy printing inks; anti-static
inks; toners; inks contained in cartridges; ingredients for use
in the manufacture of printing inks; colourants for the
production of printing inks; thinners for inks.

 9 Printers; printing apparatus; printing apparatus
for use with computers; printing apparatus for use with data
processing apparatus; industrial markers being printers for
use with computers; computer programs and software for
printers; digitising printers; ink jet printers; electrostatic
printing apparatus; industrial and commercial printers; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

37 Installation, maintenance and repair of printers
and printing apparatus.

40 Custom production of inks, printers and printing
apparatus.

42 Design of inks, printers and printing apparatus.
 2 Tintas; tintas de impresión; tintas brillantes para la

impresión; tintas antiestáticas; tóners; tintas contenidas en
cartuchos; ingredientes para la fabricación de tintas de
impresión; colorantes para la fabricación de tintas de
impresión; disolventes para tintas.

 9 Impresoras; aparatos de impresión; aparatos de
impresión para ser utilizados con ordenadores; aparatos de
impresión para ser utilizados con aparatos de procesamiento
de datos; marcadores industriales en forma de impresoras para
ordenadores; programas informáticos y software para
impresoras; impresoras de digitalización; impresoras de chorro
de tinta; aparatos de impresión electroestática; impresoras
industriales y comerciales; partes y accesorios para todos los
productos antes mencionados.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
impresoras y aparatos de impresión.

40 Producción personalizada de tintas, impresoras y
aparatos de impresión.

42 Diseño de tintas, impresoras y aparatos de
impresión.
(821) EM, 03.04.2008, 006804082.
(300) EM, 03.04.2008, 006804082.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 26.02.2008 974 341
(180) 26.02.2018
(732) I.V.A.R. S.P.A.

Via IV Novembre, 181
I-25080 Prevalle (Brescia) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 25.3; 27.5.
(571) Cette marque se compose de l'intitulé "M P" dans lequel

les deux lettres sont séparées par un cercle, et sous

lequel se situent les mots "MULTI PRESS" séparés par
un cercle et inscrits dans une figure géométrique
sensiblement en forme d'ellipse, ainsi que figurant sur
l'exemple joint. / The trademark consists of the wording
"M P" in which the two letters are separated by a circle
and under which there are the words "MULTI PRESS"
separated by a circle and inscribed in a substantially
elliptical figure as in the enclosed example. / La marca
consiste en el elemento verbal "M P" en el que las dos
letras están separadas por un círculo y debajo del
mismo figuran las palabras "MULTI PRESS" separadas
por un círculo e insertadas en una figura elíptica como
en el ejemplo adjunto.

(511) NCL(9)
 6 Tuyaux et tubes métalliques destinés à des

liquides; tuyaux à eau métalliques; garnitures métalliques de
systèmes de plomberie et de chauffage; clapets et robinets pour
systèmes de plomberie et de chauffage; clapets et robinets
métalliques pour tuyaux d'évacuation, robinets à tournant
sphérique, clapets de non-retour, robinets d'arrêt; raccords de
tuyaux, en métal.

11 Appareils et installations de distribution de l'eau;
systèmes de plomberie et de chauffage; systèmes d'injection,
mélange et distribution de l'eau, destinés à des dispositifs de
chauffage, et garnitures correspondantes; têtes
thermostatiques.

17 Pièces de raccordement non métalliques de tuyaux.
19 Tuyaux à eau non métalliques; robinets et clapets

de tuyaux à eau, ni en métal, ni en plastique.
 6 Metallic pipes and tubes for liquids; water-pipes of

metal; metallic fittings for plumbing and heating systems;
valves for plumbing and heating systems; metal valves for
drain pipes, ball valves, check valves, stop valves; metallic
connecting pieces for pipes.

11 Appliances and plants for water distribution;
plumbing and heating systems; water injection, mixing and
distributing systems for heating devices and fittings therefor;
thermostatic heads.

17 Non-metallic connecting pieces for pipes.
19 Non-metallic water pipes; water pipe valves, not of

metal or plastic.
 6 Tubos y tuberías metálicos para líquidos; tubos

metálicos de agua; guarniciones metálicas para sistemas de
fontanería y calefacción; válvulas para sistemas de fontanería
y calefacción; válvulas metálicas para tuberías de desagüe,
válvulas esféricas, válvulas de retención, llaves de paso;
piezas de conexión metálicas para tubos.

11 Aparatos e instalaciones para distribución de
aguas; sistemas de fontanería y calefacción; sistemas de
inyección, mezclado y distribución de agua para dispositivos de
calefacción y sus guarniciones; cabezas termostáticas.

17 Piezas de conexión no metálicas para tubos.
19 Tubos de agua no metálicos; válvulas para

tuberías de agua, que no sean de metal ni de materias
plásticas.
(822) IT, 26.02.2008, 1097387.
(300) IT, 22.11.2007, BS2007C000667.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL, PT,

RO, RU, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tuyaux et tubes métalliques destinés à des
liquides, tuyaux à eau métalliques, garnitures métalliques de
tuyaux pour systèmes de plomberie et de chauffage, clapets et
robinets pour systèmes de plomberie et de chauffage, clapets et
robinets métalliques pour tuyaux d'évacuation, robinets à
tournant sphérique, clapets de non-retour, robinets d'arrêt,
pièces de raccordement de tuyaux, en métal, tuyaux
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métalliques, raccordements et joints de tuyaux, en métal;
manifolds.

11 Systèmes d'injection, mélange et distribution de
l'eau pour dispositifs de plomberie et de chauffage, à savoir
systèmes de plomberie et de chauffage se composant
essentiellement de tubes, tuyaux et manifolds pré-assemblés, à
travers lesquels circule de l'eau froide ou à basse température;
garnitures pour la plomberie, à savoir robinets et clapets,
soupapes thermostatiques.

19 Tuyaux à eau non métalliques; robinets et clapets
de tuyaux à eau, ni en métal, ni en plastique.

 6 Metallic pipes and tubes for liquids, water-pipes of
metal, metallic pipe fittings for plumbing and heating systems,
metal valves for plumbing and heating systems, metal valves
for drain pipes, ball valves, check valves and stop valves,
connecting pieces for pipes, of metal, metal junctions for pipes,
metal pipes, metal pipe couplings and joints; manifolds.

11 Water injection, mixing and distributing systems
for plumbing and heating devices, namely, plumbing and
heating systems composed primarily of tubes, pipes and pre-
assembled manifolds through which cold or low temperature
water circulates; plumbing fittings, namely valves,
thermostatic valves.

19 Non metallic water pipes; water pipe valves, not of
metal or plastic.

 6 Tubos y tuberías metálicos para líquidos, tubos de
agua metálicos, guarniciones para tubos metálicos para
sistemas de fontanería y calefacción, válvulas metálicas para
sistemas de fontanería y calefacción, válvulas metálicas para
tubos de desagüe, válvulas esféricas, válvulas de retención y
llaves de paso, piezas de conexión para tubos, de metal,
empalmes metálicos para tubos, tubos metálicos,
acoplamientos y empalmes metálicos para tubos; codos.

11 Sistemas de inyección, mezclado y distribución de
agua para dispositivos de fontanería y de calefacción, a saber,
sistemas de fontanería y calefacción que se componen
principalmente de tubos, tuberías y bifurcaciones de tuberías
pre-ensambladas para agua fría o caliente; guarniciones de
fontanería, a saber, válvulas, válvulas termostáticas.

19 Tuberías de agua no metálicas; válvulas para
tuberías de agua, que no sean de metal ni de materias
plásticas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 16.04.2008 974 342
(180) 16.04.2018
(732) Nantua Investment Trust

204 2nd Avenue
San Mateo, CA 94401 (US).

(812) EM
(842) trust company, California, USA

(531) 25.5; 26.4.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques utilisés dans des procédés de
traitement, réparation et finition de véhicules de louage,
terrestres, aériens ou maritimes.

 3 Préparations pour nettoyer, polir et abraser,
parfums pour traiter des véhicules de locomotion par terre, par
air ou par eau.

 5 Désinfectants.
 7 Installations de lavage de véhicules.
35 Gestion d'activités commerciales; services

d'information de la clientèle concernant la vente de produits
d'entretien et de maintenance de véhicules, par le biais de
réseaux télématiques internationaux.

37 Réparation et restauration de tôles métalliques et
de matières textiles et cuirs.

43 Services de restauration (alimentation).
 1 Chemicals used in the process of treating,

repairing and finishing vehicles for locomotion by land, air or
water.

 3 Cleaning, polishing and abrasive preparations,
perfumes for treating vehicles for locomotion by land, air or
water.

 5 Disinfectants.
 7 Vehicle washing installations.
35 Business management; customer information

concerning the sale of vehicle servicing and vehicle
maintenance products via international data networks.

37 Repair and restoration of sheet metal and textiles/
leather.

43 Providing of food and drink.
 1 Productos químicos para los procesos de

tratamiento, reparación y acabado de vehículos de locomoción
terrestre, aérea o acuática.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir y raspar
(preparaciones abrasivas), perfumes para el tratamiento de
vehículos de locomoción terrestre, aérea o acuática.

 5 Desinfectantes.
 7 Instalaciones de lavado de vehículos.
35 Gestión comercial; información al cliente sobre la

venta de productos de cuidado y mantenimiento de vehículos
por redes de datos internacionales.

37 Reparación y restauración de chapas metálicas,
materias textiles y cuero.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(821) EM, 29.04.2001, 002202380.
(822) EM, 07.05.2003, 002202380.
(832) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.04.2008 974 343
(180) 29.04.2018
(732) Light Sciences Oncology, Inc.

15405 Southeast 37th Street,
Suite 100
Bellevue, WA 98006 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Composés énergisants utilisés pour des thérapies

dans le domaine de l'oncologie, l'ophtalmologie, des systèmes
cardiovasculaires, maladies infectieuses, maladies urologiques
et de la réduction du tissu adipeux.

10 Dispositifs photothérapeutiques à usage médical et
pharmaceutique pour la thérapie dans les domaines de
l'oncologie, l'ophtalmologie, des systèmes cardiovasculaires,
maladies infectieuses, maladies urologiques et de la réduction
du tissu adipeux.

 5 Energy-activated compounds used for treatment in
the areas of oncology, ophthalmology, cardiovascular
systems, infectious diseases, urological diseases and adipose
tissue reduction.

10 Phototherapeutic devices for medical purposes
and pharmaceuticals used for treatment in the areas of
oncology, ophthalmology, cardiovascular systems, infectious
diseases, urological diseases and adipose tissue reduction.

 5 Compuestos activados por energía para
tratamientos oncológicos, oftalmológicos, cardiovasculares, de
enfermedades infecciosas, de enfermedades urológicas y para
la reducción del tejido adiposo.
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10 Dispositivos fototerapéuticos de uso médico y
farmacológico para tratamientos oncológicos, oftalmológicos,
cardiovasculares, de enfermedades infecciosas, de
enfermedades urológicas y para la reducción del tejido
adiposo.
(821) US, 21.12.2007, 77357954.
(300) US, 21.12.2007, 77357954.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 19.03.2008 974 344
(180) 19.03.2018
(732) Securency International Pty Ltd

Potter Street
CRAIGIEBURN VIC 3064 (AU).

(842) Proprietary Limited, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs et éléments de sécurité utilisés dans les

billets de banque et autres documents de sécurité; dispositifs à
couleur changeante; dispositifs de sécurité diffractionnels,
notamment réseaux de diffraction, hologrammes et éléments
optiques diffractionnels; appareils et équipements
d'authentification de la monnaie; détecteurs et appareils de
détection; appareils et équipements permettant de détecter des
documents, dispositifs, films et encres de sécurité; appareils de
détection optiques; cartes et films magnétiques codés; cartes à
puce; cartes d'identification; cartes de paiement; cartes
bancaires; cartes de crédit; cartes de débit; cartes de paiement;
lecteurs de cartes; matériel informatique et logiciels utilisés
dans les appareils et équipements d'authentification de la
monnaie; matériel informatique et logiciels permettant la mise
en place du cryptage, l'authentification et d'autres éléments de
sécurité sur des cartes et films codés.

16 Billets de banque; chèques; cartes de crédit;
passeports et autres documents de sécurité et d'identification;
films plastiques de sécurité imprimés et gaufrés, ainsi
qu'éléments de sécurité imprimés tels qu'images imprimées en
relief, pièces réfléchissantes imprimées, fils de sécurité
imprimés, images iridescentes et perlées, vignettes; documents
imprimés comportant des informations cryptées ou codées;
billets de banque et documents de sécurité en matières
plastiques ou polymériques, combinées ou non à du papier;
papier synthétique prêt pour l'impression.

17 Films polymères laminés prêts pour l'impression
de billets de banque et autres documents de sécurité, films
polymères laminés et substrats polymères cryptés ou codés
utilisés comme monnaie, documents ou dispositifs de sécurité.

 9 Security devices and security features used in
banknotes and other security documents; optically variable
devices; diffractive security devices, including diffraction
gratings, holograms and diffractive optical elements; currency
authentication apparatus and equipment; detectors and
sensing apparatus; apparatus and equipment for detecting
security documents, security films and inks and security
devices; optical detection apparatus; magnetic encoded cards
and films; smart cards; identification cards; charge cards;
bank cards; credit cards; debit cards; payment cards; card
readers; computer hardware and software for use in currency
authentication apparatus and equipment; computer hardware
and software for implementing encryption, authentication and
other security features in relation to encoded cards and films.

16 Banknotes; cheques; credit cards; passports and
other security and identification documents; printed and
embossed security films, and printed security features such as
intaglio printed images, printed reflective patches, printed
security threads, printed iridescent and pearlescent images,
vignettes; printed documents bearing encrypted or encoded
information; banknotes and security documents made from
plastic or polymeric material, either combined or not
combined with paper; press-ready paper substitutes.

17 Press-ready laminated polymer films for the
printing of banknotes and other security documents, laminated
polymer films and encrypted or encoded polymeric substrates
for use as currency or as security documents or devices.

 9 Dispositivos y elementos de seguridad utilizados
en billetes de banco y en otro tipo de documentos de
seguridad; dispositivos ópticamente variables; dispositivos de
seguridad difrangentes, incluidos redes de difracción,
hologramas y elementos ópticos difrangentes; equipos y
aparatos de autentificación de billetes y monedas; detectores y
aparatos de detección; aparatos y equipos para detectar
documentos, películas, tintas y dispositivos de seguridad;
aparatos ópticos de detección; tarjetas y películas magnéticas
codificadas; tarjetas inteligentes; tarjetas de identificación;
tarjetas de cargo; tarjetas bancarias; tarjetas de crédito;
tarjetas de débito; tarjetas de pago; lectores de tarjetas;
hardware y software para ser utilizados en equipos y aparatos
de autentificación de billetes y monedas; hardware y software
para la aplicación de codificación, autentificación y otro tipo de
elementos de seguridad en relación con tarjetas y películas
codificadas.

16 Billetes de banco; cheques; tarjetas de crédito;
pasaportes y otro tipo de documentos de seguridad y de
identificación; películas de seguridad impresas y gofradas y
elementos de seguridad impresos, tales como, imágenes
impresas en huecograbado, piezas impresas reflectantes, hilos
de seguridad impresos, imágenes impresas iridiscentes y
perladas, viñetas; documentos impresos con información
cifrada o codificada; billetes de banco y documentos de
seguridad de plástico o de material polimérico, ya sea
combinado o no combinado con papel; papel para impresión
sintético.

17 Láminas de polímero laminado para la impresión
de billetes de banco y otro tipo de documentos de seguridad,
láminas de polímero laminado y sustratos de polimero cifrado
o codificado para ser utilizados como billetes y monedas o
como documentos o dispositivos de seguridad.
(821) AU, 19.09.2007, 1200133.
(300) AU, 19.09.2007, 1200133.
(832) CH, CN, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs et éléments de sécurité utilisés dans les
billets de banque et autres documents de sécurité; dispositifs à
couleur changeante; dispositifs de sécurité diffractionnels, à
savoir réseaux de diffraction, hologrammes et éléments
optiques diffractionnels, à savoir filtres d'inférence pour filtrer
la lumière, filtres holographiques pour filtrer la lumière,
gaufrages holographiques, films optiques holographiques de
sécurité ultra-minces, films holographiques multicouches,
couches de sécurité holographiques iridescentes, couches
holographiques rétroréfléchissantes, filtres à cristaux liquides
et filtres de polarisation pour filtrer la appareils et équipements
d'authentification de la monnaie; détecteurs et appareils de
détection; appareils et équipements permettant de détecter des
documents, dispositifs, films et encres de sécurité; appareils de
détection optiques; cartes et films magnétiques codés; cartes à
puce à codage magnétique; cartes d'identification à codage
magnétique; cartes de paiement à codage magnétique; cartes
bancaires à codage magnétique; cartes de crédit à codage
magnétique; cartes de débit à codage magnétique; cartes de
paiement à codage magnétique; lecteurs de cartes; matériel
informatique et logiciels utilisés dans les appareils et
équipements d'authentification de la monnaie; matériel
informatique et logiciels permettant la mise en place du
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cryptage, l'authentification et d'autres éléments de sécurité sur
des cartes et films codés.

16 Produits imprimés, à savoir billets de banque;
chèques bancaires; cartes de crédit; passeports sans code
magnétique et autres documents de sécurité et d'identification
sans code magnétique comportant des éléments imprimés ou
de sécurité, à savoir chèques bancaires, passeports, cartes
d'identité, permis de conduire, certificats d'actions et de titres,
titres constitutifs de propriété, documents de voyage, billets
d'avion et de train, cartes et billets d'entrée, certificats de
naissance, mariage et décès et relevés de notes; films
plastiques de sécurité imprimés et gaufrés, ainsi qu'éléments de
sécurité imprimés tels qu'images imprimées en relief, pièces
réfléchissantes imprimées, fils de sécurité imprimés, images
iridescentes et perlées, vignettes; billets de banque en papier
ou en polymère sans code magnétique; documents imprimés
comportant des informations cryptées ou codées; billets de
banque et documents de sécurité en matières plastiques ou
polymériques, combinées ou non à du papier; papier
synthétique prêt pour l'impression, à savoir substrats
polymères prêts pour l'impression.

 9 Security devices and security features used in
banknotes and other security documents; optically variable
devices; diffractive security devices, namely diffraction
gratings, holograms and diffractive optical elements, namely
inference filters for filtering light, holographic filters for
filtering light, holographic embossings, holographic optical
thin security films, multilayer holographic films, iridescent
holographic security layers, retro reflective holographic
layers, liquid crystal filters for filtering light and polarization
filters for filtering light; currency authentication apparatus
and equipment; detectors and sensing apparatus; apparatus
and equipment for detecting security documents, security films
and inks and security devices; optical detection apparatus;
magnetic encoded cards and films; magnetically encoded
smart cards; magnetically encoded identification cards;
magnetically encoded charge cards; magnetically encoded
bank cards; magnetically encoded credit cards; magnetically
encoded debit cards; magnetically encoded payment cards;
card readers; computer hardware and software for use in
currency authentication apparatus and equipment; computer
hardware and software for implementing encryption,
authentication and other security features in relation to
encoded cards and films.

16 Printed matter, namely bank notes; bank cheques;
credit cards; passports without magnetic coding and other
security and identification documents without magnetic coding
having printed or security features, namely bank cheques,
passports, identity cards, driver licenses, securities and share
certificates, deeds of title, travel documents, airline and train
tickets, entrance cards and tickets, birth, death and marriage
certificates and academic transcripts; printed and embossed
security films, and printed security features namely intaglio
printed images, printed reflective patches, printed security
threads, printed iridescent and pearlescent images, vignettes;
paper or polymer banknotes without magnetic coding; printed
documents bearing encrypted or encoded information;
banknotes and security documents made from plastic or
polymeric material, either combined or not combined with
paper; press-ready paper substitutes, namely, polymeric
substrates prepared ready for printing.

 9 Dispositivos y elementos de seguridad utilizados
en billetes de banco y otro tipo de documentos de seguridad;
dispositivos ópticamente variables; dispositivos de seguridad
de difracción, a saber, redes de difracción, hologramas y
elementos ópticos difrangentes, a saber, filtros de inferencia
para filtrar la luz, filtros holográficos para filtar la luz, gofrados
holográficos, láminas ópticas holográficas finas de seguridad,
láminas holográficas multicapas, capas holográficas
iridiscentes de seguridad, capas holográficas retroreflectantes,
filtros de cristal líquido para filtrar la luz y filtros de polarización
para filtrar la luz; equipos y aparatos de autentificación de
billetes y monedas; detectores y aparatos de detección;
aparatos y equipos para la detección de documentos, láminas,
tintas y documentos de seguridad, aparatos ópticos de

detección; tarjetas y láminas magnéticas codificadas; tarjetas
magnéticas codificadas; tarjetas magnéticas codificadas de
identificación; tarjetas de pago magnéticas codificadas; tarjetas
magnéticas codificadas de banco; tarjetas de crédito
magnéticas codificadas; tarjetas de débito codificadas
magnéticas; tarjetas de pago magnéticas codificadas; lectores
de tarjetas; hardware y software para ser utilizados en equipos
y aparatos de autentificación de billetes y monedas; hardware
y software para la aplicación de codificación, autentificación y
otro tipo de elementos de seguridad en relación con tarjetas y
láminas codificadas.

16 Productos de imprenta, a saber, billetes de banco;
cheques bancarios; tarjetas de crédito; pasaportes sin
codificación magnética y otro tipo de documentos de seguridad
y de identificación sin codificación magnética con elementos
impresos o de seguridad, a saber, cheques bancarios,
pasaportes, tarjetas de identidad, permisos de conducir,
activos financieros y certificados de acciones, escrituras de
títulos, documentos de viaje, billetes de avión y de tren, billetes
de entrada y billetes (tickets), certificados de nacimiento, de
fallecimiento y de matrimonio y transcripciones académicas;
láminas de seguridad impresas y gofradas y elementos
impresos de seguridad, a saber, imágenes impresas en
huecograbado, piezas impresas reflectantes, hilos de
seguridad impresos, imágenes impresas iridiscentes y
perladas, viñetas; billetes de papel o de material polimérico sin
codificación magnética; documentos impresos con información
cifrada o codificada; billetes de banco y documentos de
seguridad de plástico o material polimérico, ya sea combinado
o no combinado con papel; papel para impresión sintético, a
saber, sustratos poliméricos preparados para imprimir.
La classe 17 ne change pas. / Class 17 remains unchanged. /

No se ha introducido ningún cambio en la clase 17.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.04.2008 974 345
(180) 25.04.2018
(732) MABUCHI MOTOR CO., LTD.

No. 430 Matsuhidai,
Matsudo-shi
Chiba 270-2280 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.1; 26.13.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs à courant alternatif et moteurs à courant
continu (autres que ceux pour véhicules terrestres, mais y
compris les parties de moteurs à courant alternatif et moteurs à
courant continu quels qu'ils soient); générateurs de courant
alternatif (alternateurs); générateurs de courant continu;
dynamos.

 7 AC motors and DC motors (not including those for
land vehicles but including "parts" for any AC motors and DC
motors); AC generators (alternators); DC generators;
dynamo.
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 7 Motores de corriente alterna y motores de corriente
continua (excepto los destinados a vehículos terrestres pero
incluidas las piezas de todo tipo de motores de corriente alterna
y motores de corriente continua; generadores de corriente
alterna (alternadores); generadores de corriente continua;
dinamos.
(822) JP, 18.11.2005, 4909312.
(832) AT, CH, DK, FI, IR, NO, RU, SE, SI, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.04.2008 974 346
(180) 18.04.2018
(732) AS MECRO

Peterburi tee 44
EE-11415 Tallinn (EE).

(841) EE
(842) Joint-stock company, Estonia

(531) 26.5.
(571) L'élément verbal "STOKKER" est un mot inventé; la

représentation graphique consiste en la tête d'un boulon
de forme hexagonale. / The word "STOKKER" is an
invented name; the figurative image is the hexagonal
head of a bolt. / La palabra "STOKKER" es un nombre
inventado; la figura hexagonal representa una cabeza
de perno.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
commerce de détail pour des tiers; services de commerce en
gros pour des tiers.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Dessin industriel; étude de projets techniques.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; retail trade services for third
parties; wholesale trade services for third parties.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Industrial design; technical project studies.
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina; servicios de comercio minorista
por cuenta de terceros; servicios de comercio mayorista por
cuenta de terceros.

37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de
instalación.

42 Diseño industrial; estudio de proyectos técnicos.
(822) EE, 30.09.1998, 26825.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.03.2008 974 347
(180) 28.03.2018
(732) soft-carrier S.A.

18, Zone Industrielle Bombicht
L-6947 Niederanven (LU).

(812) DE

(842) Société Anonyme, Luxembourg

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services de vente en gros et au détail, y compris
services de vente par correspondance par le biais d'Internet
portant sur les produits suivants: produits chimiques destinés
au commerce, aux sciences, à la photographie, à l'agriculture,
au jardinage et à la sylviculture, résines artificielles à l'état
brut, matières plastiques à l'état brut, engrais, compositions
extinctrices, compositions pour le durcissement et le brasage
des métaux, produits chimiques pour conserver les aliments et
en préserver la fraîcheur, matières tannantes, colles à usage
commercial, peintures, vernis, laques, produits antirouille,
produits pour la conservation du bois, teintures, mordants,
résines naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes, agents pour
blanchir et lessiver, préparations pour lustrer, polir, dégraisser
et abraser, savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
produits cosmétiques et de toilette, toniques capillaires,
dentifrice, huiles et graisses techniques, lubrifiants, produits
pour absorber, arroser et lier la poussière, combustibles (y
compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes;
bougies et mèches pour l'éclairage, produits pharmaceutiques
et vétérinaires, produits hygiéniques à usage médical, produits
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, bandages,
pansements médicaux, matériaux d'obturation et d'empreintes
dentaires, désinfectants, pesticides, fongicides, herbicides,
métaux communs et leurs alliages, matériaux de construction
métalliques, constructions transportables métalliques,
matériaux métalliques pour voies ferrées, câbles et fils
métalliques (non à usage électrique), produits de serrurerie et
de quincaillerie métalliques, tubes métalliques, coffres-forts,
produits métalliques, minerais, machines et machines-outils,
moteurs (autres que pour véhicules terrestres), accouplements
et organes de transmission (autres que pour véhicules
terrestres), équipements agricoles autres que ceux actionnés
manuellement, incubateurs à oeufs, outils et équipements à
commande manuelle, coutellerie, fourchettes et cuillers, armes
blanches, rasoirs, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours et d'enseignement,
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, calculatrices,
équipements de traitement de données et ordinateurs, matériel
d'extinction d'incendie, appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres
artificiels, articles orthopédiques, matériel pour sutures,
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires, véhicules,
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, armes à
feu, munitions et projectiles, explosifs, feux d'artifice, métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué, articles de bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, instruments de musique, papier,
carton et produits en ces matières, imprimés, articles pour
reliures, photographies, articles de papeterie, adhésifs pour
articles en papier, la papeterie ou le ménage, matériel pour
artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
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l'exception des meubles), matériel de formation et
d'enseignement (à l'exception des appareils), matériaux
d'emballage en matières plastiques, caractères d'imprimerie,
clichés, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et
produits en ces matières, produits en matières plastiques
(produits semi-finis), matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler, tubes (non métalliques), cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, peaux et fourrures, valises et
mallettes, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et
articles de sellerie, matériaux de construction (non
métalliques), tuyaux non métalliques) pour la construction,
asphalte, poix et bitume, constructions transportables (non
métalliques), monuments (non métalliques), meubles, glaces,
cadres, produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de ces matières ou en matières plastiques,
équipements et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué), peignes et éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux), matériaux pour la brosserie,
ustensiles de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction), verrerie, porcelaine et
faïence, cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
matières de rembourrage d'ameublement (à l'exception du
caoutchouc et des matières plastiques), matières textiles
fibreuses brutes, fils à usage textile, textiles et tissus tissés,
couvertures de lit et nappes, vêtements, chaussures, coiffures
(chapellerie), jabots et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, aiguilles, fleurs artificielles, tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols,
papiers peints (non en matières textiles), jeux et jouets, articles
de gymnastique et de sport, décorations pour arbres de Noël,
viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande, fruits et
légumes conservés, séchés et cuits, gelées comestibles,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses de cuisine, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farines et préparations de céréales, pains,
pâtisseries et confiseries, crèmes glacées, miels, sirops de
mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), herbes aromatiques, glace à rafraîchir, produits
agricoles, potagers et sylvicoles et graines, animaux vivants,
fruits et légumes frais, semences, plantes vivantes et fleurs
naturelles, aliments pour les animaux, malt, bières, eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons
de fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations destinés à
la confection de boissons, boissons alcoolisées (autres que
bières), tabac, articles pour fumeurs, allumettes; publicité,
marketing, mise à disposition d'informations commerciales sur
Internet relatives aux produits suivants: produits chimiques
destinés au commerce, aux sciences, à la photographie, à
l'agriculture, au jardinage et à la sylviculture, résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut,
engrais, compositions extinctrices, compositions pour le
durcissement et le brasage des métaux, produits chimiques
pour conserver les aliments et en préserver la fraîcheur,
matières tannantes, colles à usage commercial, peintures,
vernis, laques, produits antirouille, produits pour la
conservation du bois, teintures, mordants, résines naturelles à
l'état brut, métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes, agents pour blanchir et
lessiver, préparations pour lustrer, polir, dégraisser et abraser,
savons, produits de parfumerie, huiles essentielles, produits
cosmétiques et de toilette, toniques capillaires, dentifrice,
huiles et graisses techniques, lubrifiants, produits pour
absorber, arroser et lier la poussière, combustibles (y compris
les essences pour moteurs) et matières éclairantes; bougies et
mèches pour l'éclairage, produits pharmaceutiques et
vétérinaires, produits hygiéniques à usage médical, produits
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, bandages,
pansements médicaux, matériaux d'obturation et d'empreintes
dentaires, désinfectants, pesticides, fongicides, herbicides,
métaux communs et leurs alliages, matériaux de construction
métalliques, constructions transportables métalliques,
matériaux métalliques pour voies ferrées, câbles et fils
métalliques (non à usage électrique), produits de serrurerie et

de quincaillerie métalliques, tubes métalliques, coffres-forts,
produits métalliques, minerais, machines et machines-outils,
moteurs (autres que pour véhicules terrestres), accouplements
et organes de transmission (autres que pour véhicules
terrestres), équipements agricoles autres que ceux actionnés
manuellement, incubateurs à oeufs, outils et équipements à
commande manuelle, coutellerie, fourchettes et cuillers, armes
blanches, rasoirs, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours et d'enseignement,
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, calculatrices,
équipements de traitement de données et ordinateurs, matériel
d'extinction d'incendie, appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres
artificiels, articles orthopédiques, matériel pour sutures,
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires, véhicules,
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, armes à
feu, munitions et projectiles, explosifs, feux d'artifice, métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué, articles de bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, instruments de musique, papier,
carton et produits en ces matières, imprimés, articles pour
reliures, photographies, articles de papeterie, adhésifs pour
articles en papier, la papeterie ou le ménage, matériel pour
artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel de formation et
d'enseignement (à l'exception des appareils), matériaux
d'emballage en matières plastiques, caractères d'imprimerie,
clichés, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et
produits en ces matières, produits en matières plastiques
(produits semi-finis), matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler, tubes (non métalliques), cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, peaux et fourrures, valises et
mallettes, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et
articles de sellerie, matériaux de construction (non
métalliques), tuyaux (non métalliques) pour la construction,
asphalte, poix et bitume, constructions transportables (non
métalliques), monuments (non métalliques), meubles, glaces,
cadres, produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de ces matières ou en matières plastiques,
équipements et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué), peignes et éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux), matériaux pour la brosserie,
ustensiles de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction), verrerie, porcelaine et
faïence, cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
matières de rembourrage d'ameublement (à l'exception du
caoutchouc et des matières plastiques), matières textiles
fibreuses brutes, fils à usage textile, textiles et tissus tissés,
couvertures de lit et nappes, vêtements, chaussures, coiffures
(chapellerie), jabots et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, aiguilles, fleurs artificielles, tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols,
papiers peints (non en matières textiles), jeux et jouets, articles
de gymnastique et de sport, décorations pour arbres de Noël,
viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande, fruits et
légumes conservés, séchés et cuits, gelées comestibles,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses de cuisine, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farines et préparations de céréales, pains,
pâtisseries et confiseries, crèmes glacées, miels, sirops de
mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), herbes aromatiques, glace à rafraîchir, produits
agricoles, potagers et sylvicoles et graines, animaux vivants,
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fruits et légumes frais, semences, plantes vivantes et fleurs
naturelles, aliments pour les animaux, malt, bières, eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons
de fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations destinés à
la confection de boissons, boissons alcoolisées (autres que
bières), tabac, articles pour fumeurs, allumettes; réception et
traitement de commandes, prestation de conseils économiques,
systématisation de données dans des bases de données
informatiques, recueil de données dans des bases de données
informatiques, exploitation d'agences d'import-export,
marketing, recherche de marché, publicité en ligne sur un
réseau informatique, diffusion de matériel publicitaire,
location d'espaces publicitaires.

36 Assurances, affaires financières, transactions
financières, affaires immobilières.

37 Installation, entretien et réparation de matériel
informatique.

38 Mise à disposition de sites de dialogue en ligne sur
Internet, fourniture d'accès à des portails Internet, mise à
disposition de canaux de télécommunication pour services de
téléachat, diffusion d'une chaîne de téléachat, exploitation de
lignes de discussion, salons de discussion et forums sur
Internet, transfert de messages en tous genres vers des adresses
électroniques (messagerie Web), services téléphoniques;
fourniture d'accès à des plateformes sur Internet.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, expédition (livraison) d'articles de vente par
correspondance.

41 Formation, divertissement, activités sportives et
culturelles, services de jeu en ligne (sur réseau informatique),
services de publication de livres et imprimés sous forme
électronique, y compris sur Internet (autres qu'à des fins
publicitaires).

42 Conception de logiciels, préparation de pages
Web, mise à jour de pages Internet, installation de programmes
informatiques, duplication de programmes informatiques,
mise à jour de programmes informatiques, conception de
logiciels, maintenance de logiciels, conception de systèmes
informatiques, élaboration de programmes destinés au
traitement de données, location et entretien de capacités de
mémoire conçues pour être utilisées comme sites Web pour
des tiers (hébergement), location de logiciels.

35 Wholesale and retail services including mail order
services via the Internet in relation to the following goods:
chemical products for commercial, scientific, photographic,
agricultural, garden and forestry purposes, unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics, fertilizers, fire
extinguishing compositions, compositions for hardening and
soldering metals, chemical products to keep food fresh and
preserve food, tanning substances, glues for commercial
purposes, paints, varnishes, lacquers, anti-rust preparations
for preservation, wood preservatives, dyes, mordants,
unprocessed natural resins, sheet metals and metals in powder
form for painters, decorators, printers and artists, washing
agents and bleaches, furbishing, polishing, grease removal
and abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
toiletries and cosmetics, hair tonic, dentifrice, technical oils
and greases, lubricants, dust absorbing, dust wetting and dust
binding preparations, fuel (including engine fuel) and lighting
fuel; candles and wicks for lighting purposes, pharmaceutical
and veterinary products, sanitary products for medical
purposes, dietary products for medical purposes, baby food,
bandages, medical dressings, teeth filling material and dental
impression materials, disinfectants, pesticides, fungicides,
herbicides, common metals and their alloys, metal building
material, movable metal buildings, metal rail building
material, metal cables and wires (not for electrical purposes),
locksmith goods and metal hardware, metal tubes, safes, metal
goods, ores, machines and machine tools, motors (other than
motors for land vehicles), couplings and power transmission
devices (other than those for land vehicles), agricultural
equipment other than hand-operated, incubators for eggs,
hand-operated tools and equipment, cutlery, forks and spoons,
side arms other than fire arms, razors, scientific, marine,

surveying, photographic, film, optical, weighing, measuring,
signal, control, recovery and training equipment and
instruments, equipment and instruments to conduct, switch,
transform, store, regulate and control electricity, equipment to
record, transmit and play sounds and images, magnetic
recording media, records, vending machines and mechanisms
for money-operated devices, cash registers, calculators, data
processing equipment and computers, fire extinguishing
equipment, surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopaedic articles, suture materials, lighting, heating, steam
generating, cooking, cooling, drying, ventilating and water
pipe equipment and sanitary installations, vehicles, equipment
for land, air or water transport, fire arms, ammunition and
projectiles, explosives, fireworks, precious metals and their
alloys and goods made therefrom or plated therewith,
jewellery, precious stones, clocks and instruments to measure
time, musical instruments, paper, cardboard (cartons) and
goods made from these materials, printed matter, bookbinding
articles, photographs, stationery, glues for paper and
stationery goods or for household purposes, goods for artists'
requirements, brushes, typewriter and office articles (other
than furniture), teaching and training material (other than
apparatus), packaging material made of plastic, printers' type,
printing blocks, rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made therefrom, plastic goods (semi-finished products),
sealing, packaging and insulating material, tubes (not made of
metal), leather and imitations of leather and goods made
therefrom, skins and fur, suitcases and valises, umbrellas, sun
umbrellas and canes, whips, harness and saddlery, building
materials (not made of metal), pipes (not made of metal) for
building purposes, asphalt, pitch and bitumen, movable
buildings (not made of metal), monuments (not made of metal),
furniture, mirrors, frames, goods made of wood, cork, reed,
cane, willow, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and their substitutes or
of plastic, household and kitchen equipment and containers
(not made of precious metal or plated therewith), combs and
sponges, brushes (other than paint brushes), brush-making
materials, cleaning utensils, steelwool, unworked or semi-
worked glass (other than building glass), glassware, porcelain
and earthenware, ropes, string, nets, tents, tarpaulin, sails,
sacks, upholstery filling material (other than rubber or
plastic), raw fibrous textile, yarns and threads for textiles,
woven fabric and textiles, bed blankets and tablecloths,
clothes, shoes, headgear for wear, frills and embroidery,
ribbons and lacing, buttons, hooks and eyes, needles, artificial
flowers, carpets, door mats, mats, linoleum and other floor
coverings, wallpapers (other than textile material), games,
toys, gymnastic and sporting articles, Christmas tree
decorations, meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies for
food, jams, stewed fruit, eggs, milk and milk products, cooking
oils and fat, coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, flour and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ice cream, honey, golden syrup, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
herbs, ice for refreshment, agricultural, garden and forestry
products as well as grains, living animals, fresh fruits and
vegetables, seeds, living plants and natural flowers, foodstuffs
for animals, malt, beer, mineral water and carbonated water
and other non-alcoholic beverages, fruit drinks and fruit
juices, syrups and other preparations for beverages, alcoholic
beverages (other than beer), tobacco, articles for smokers,
matches; advertising, marketing, providing commercial
information on the Internet, related to the following goods:
chemical products for commercial, scientific, photographic,
agricultural, garden and forestry purposes, unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics, fertilizers, fire
extinguishing compositions, compositions for hardening and
soldering metals, chemical products to keep food fresh and
preserve food, tanning substances, glues for commercial
purposes, paints, varnishes, lacquers, anti-rust preparations
for preservation, wood preservatives, dyes, mordants,
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unprocessed natural resins, sheet metals and metals in powder
form for painters, decorators, printers and artists, washing
agents and bleaches, furbishing, polishing, grease removal
and abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
toiletries and cosmetics, hair tonic, dentifrice, technical oils
and greases, lubricants, dust absorbing, dust wetting and dust
binding preparations, fuel (including engine fuel) and lighting
fuel; candles and wicks for lighting purposes, pharmaceutical
and veterinary products, sanitary products for medical
purposes, dietary products for medical purposes, baby food,
bandages, medical dressings, teeth filling material and dental
impression materials, disinfectants, pesticides, fungicides,
herbicides, common metals and their alloys, metal building
material, movable metal buildings, metal rail building
material, metal cables and wires (not for electrical purposes),
locksmith goods and metal hardware, metal tubes, safes, metal
goods, ores, machines and machine tools, motors (other than
motors for land vehicles), couplings and power transmission
devices (other than those for land vehicles), agricultural
equipment other than hand-operated, incubators for eggs,
hand-operated tools and equipment, cutlery, forks and spoons,
side arms other than fire arms, razors, scientific, marine,
surveying, photographic, film, optical, weighing, measuring,
signal, control, recovery and training equipment and
instruments, equipment and instruments to conduct, switch,
transform, store, regulate and control electricity, equipment to
record, transmit and play sounds and images, magnetic
recording media, records, vending machines and mechanisms
for money-operated devices, cash registers, calculators, data
processing equipment and computers, fire extinguishing
equipment, surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopaedic articles, suture materials, lighting, heating, steam
generating, cooking, cooling, drying, ventilating and water
pipe equipment and sanitary installations, vehicles, equipment
for land, air or water transport, fire arms, ammunition and
projectiles, explosives, fireworks, precious metals and their
alloys and goods made therefrom or plated therewith,
jewellery, precious stones, clocks and instruments to measure
time, musical instruments, paper, cardboard (cartons) and
goods made from these materials, printed matter, bookbinding
articles, photographs, stationery, glues for paper and
stationery goods or for household purposes, goods for artists'
requirements, brushes, typewriter and office articles (other
than furniture), teaching and training material (other than
apparatus), packaging material made of plastic, printers' type,
printing blocks, rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made therefrom, plastic goods (semi-finished products),
sealing, packaging and insulating material, tubes (not made of
metal), leather and imitations of leather and goods made
therefrom, skins and fur, suitcases and valises, umbrellas, sun
umbrellas and canes, whips, harness and saddlery, building
materials (not made of metal), pipes (not made of metal) for
building purposes, asphalt, pitch and bitumen, movable
buildings (not made of metal), monuments (not made of metal),
furniture, mirrors, frames, goods made of wood, cork, reed,
cane, willow, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and their substitutes or
of plastic, household and kitchen equipment and containers
(not made of precious metal or plated therewith), combs and
sponges, brushes (other than paint brushes), brush-making
materials, cleaning utensils, steelwool, unworked or semi-
worked glass (other than building glass), glassware, porcelain
and earthenware, ropes, string, nets, tents, tarpaulin, sails,
sacks, upholstery filling material (other than rubber or
plastic), raw fibrous textile, yarns and threads for textiles,
woven fabric and textiles, bed blankets and tablecloths,
clothes, shoes, headgear for wear, frills and embroidery,
ribbons and lacing, buttons, hooks and eyes, needles, artificial
flowers, carpets, door mats, mats, linoleum and other floor
coverings, wallpapers (other than textile material), games,
toys, gymnastic and sporting articles, Christmas tree
decorations, meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies for

food, jams, stewed fruit, eggs, milk and milk products, cooking
oils and fat, coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, flour and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ice cream, honey, golden syrup, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
herbs, ice for refreshment, agricultural, garden and forestry
products as well as grains, living animals, fresh fruits and
vegetables, seeds, living plants and natural flowers, foodstuffs
for animals, malt, beer, mineral water and carbonated water
and other non-alcoholic beverages, fruit drinks and fruit
juices, syrups and other preparations for beverages, alcoholic
beverages (other than beer), tobacco, articles for smokers,
matches; receiving and processing orders, economic advice,
systematization of data in computer databases, collection of
data in computer databases, operation of an import and export
agency, marketing, marketing research, online advertising on
a computer network, distribution of advertising material,
letting of advertising space.

36 Insurance underwriting, financial affairs,
financial transactions, real estate affairs.

37 Installation, maintenance and repair of computer
hardware.

38 Provision of an Internet chatroom, provision of
access to Internet portals, provision of telecommunication
channels for teleshopping services, broadcasting of a
teleshopping channel, operation of chat lines, chat rooms and
Internet forums, forwarding of messages of any kind to
Internet addresses (web messaging), telephone services;
provision of access to platforms on the Internet.

39 Transport, packaging and storage of goods,
dispatch (delivery) of mail order goods.

41 Training, entertainment, sporting and cultural
activities, game services provided on-line from a computer
network, publication of books and printed material in
electronic form, also on the Internet (other than for advertising
purposes).

42 Design of computer software, preparation of web
pages, updating of Internet pages, installation of computer
programmes, copying of computer programmes, updating of
computer programmes, design of computer software,
maintenance of computer software, computer system design,
preparation of programmes for data processing, letting and
maintenance of storage capacity to be used as websites for
third-parties (hosting), letting of computer software.

35 Servicios de venta mayorista y minorista, incluidos
servicios de pedidos por correo por Internet de los siguientes
productos: productos químicos para uso comercial, científico,
fotográfico, agrícola, hortícola y forestal, resinas artificiales en
estado bruto, materias plásticas en estado bruto, fertilizantes,
composiciones extintoras, composiciones para temple y
soldadura de metales, productos químicos para mantener
frescos y preservar los alimentos, materias curtientes,
pegamentos para uso comercial, colores, barnices, lacas,
preservativos contra la herrumbre, preservantes de maderas,
tintes, mordientes, resinas naturales, chapas metálicas y
metales en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas, agentes limpiadores y lejías, preparaciones para
abrillantar, pulir, eliminar la grasa y preparaciones abrasivas,
jabones, productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos y productos de tocador, tónicos capilares,
dentífricos, aceites y grasas para aplicaciones técnicas,
lubricantes, preparaciones para absorber, mojar y aglutinar el
polvo, combustible (incluido carburante) y combustible de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado, preparaciones
farmacéuticas y veterinarias, productos higiénicos para la
medicina, productos dietéticos para uso médico, alimentos
para bebés, vendas, apósitos, materias para empastar los
dientes y para moldes dentales, desinfectantes, pesticidas,
fungicidas, herbicidas, metales comunes y sus aleaciones,
materiales de construcción metálicos, construcciones
metálicas móviles, materiales metálicos para la construcción
ferroviaria, cables e hilos metálicos (que no sean para uso
eléctrico), artículos de cerrajería y quincallería metálica, tubos
metálicos, cajas fuertes, objetos metálicos, minerales,
máquinas y máquinas-herramientas, motores (motores que no
sean para vehículos terrestres), acoplamientos y dispositivos
de transmisión de energía (que no sean para vehículos
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terrestres), equipos agrícolas que no sean accionados
manualmente, incubadoras de huevos, herramientas y equipos
impulsados manualmente, cuchillería, tenedores y cucharas,
armas blancas, navajas, aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, control, recuperación y
formación, equipos e instrumentos para conducir, conmutar,
transformar, almacenar, regular y controlar la electricidad,
equipos para grabar, transmitir y reproducir sonidos e
imágenes, soportes de grabación magnéticos, discos,
máquinas expendedoras y mecanismos para dispositivos a
monedas, cajas registradoras, calculadoras, equipos y
ordenadores de procesamiento de datos, equipos para
extinguir incendios, aparatos e instrumentos veterinarios,
dentales, médicos y quirúrgicos, miembros, ojos y dientes
artificiales, artículos ortopédicos, material de sutura, equipos
de calefacción, alumbrado, generación de vapor, cocción,
refrigeración, secado, ventilación y conductos de agua e
instalaciones sanitarias, vehículos, equipos para transporte
terrestre, aéreo o acuático, armas de fuego, municiones y
proyectiles, explosivos, fuegos artificiales, metales preciosos y
sus aleaciones y artículos de estas materias o de chapado,
artículos de joyería, piedras preciosas, relojes e instrumentos
para medición del tiempo, instrumentos musicales, papel,
cartón (cajas de cartón) y artículos de estas materias, material
impreso, artículos para encuadernación, fotografías, artículos
de papelería, pegamentos para papel y artículos de escritorio
para uso doméstico, artículos para artistas, pinceles, artículos
para máquinas de escribir y de oficina (que no sean muebles),
material de instrucción y enseñanza (excepto aparatos),
materiales de embalaje de plástico, caracteres de imprenta,
clichés de imprenta, caucho, gutapercha, goma, amianto, mica
y artículos de estas materias, productos de materias plásticas
(productos semielaborados), materias para calafatear, cerrar
con estopa y aislar, tubos (no metálicos), cuero e imitaciones
del cuero y artículos de estas materias, pieles, maletas y bolsos
de viaje, paraguas, parasoles y bastones, fustas, arneses y
guarnicionería, materiales de construcción no metálicos, tubos
(no metálicos) para la construcción, asfalto, pez y betún,
estructuras móviles (no metálicas), monumentos (no
metálicos), muebles, espejos, marcos, artículos de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de estas
materias o de plástico, equipos y recipientes para la cocina y el
hogar (que no sean de metales preciosos o de chapado),
peines y esponjas, cepillos, materiales para la cepillería,
utensilios de limpieza, viruta de hierro, vidrio en bruto y
semielaborado (que no sea vidrio de construcción), cristalería,
porcelana y loza, cuerdas, sogas, redes, toldos, lona, velas,
sacos, materiales de relleno para tapizado (que no sean de
goma o plástico), materias textiles fibrosas en bruto, hilos y
hebras para tejidos, textiles tejidos y materias textiles, mantas
de cama y manteles, prendas de vestir, zapatos, artículos de
sombrerería, volantes y bordados, lazos y cordones, botones,
corchetes, agujas, flores artificiales, alfombras, felpudos,
reposaplatos, linóleums y otros productos para recubrir los
suelos, papeles para tapizar o empapelar (que no sean
materias textiles), juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte, decoraciones para árboles de Navidad, carne,
pescado, aves y caza, extractos de carne, frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas, jaleas comestibles, mermeladas,
compotas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
para cocinar, café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, preparaciones de harinas y cereales,
pan, productos de pastelería y confitería, helados, miel, jarabe
de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), hierbas, hielo, productos
agrícolas, hortícolas y forestales así como semillas, animales
vivos, frutas y hortalizas frescas, granos, plantas y flores
naturales, alimentos para animales, malta, cerveza, aguas
minerales y aguas gaseosas y otras bebidas sin alcohol,
bebidas y zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para
bebidas, bebidas alcohólicas (que no sean cerveza), tabaco,
artículos y productos para fumadores, cerillas; publicidad,
marketing, facilitación de información comercial por Internet,
sobre los siguientes productos: productos químicos para uso
comercial, científico, fotográfico, agrícola, hortícola y forestal,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto, fertilizantes, composiciones extintoras,
composiciones para endurecer y soldar metales, productos
químicos para mantener frescos y preservar los alimentos,
materias curtientes, pegamentos para uso comercial, colores,

barnices, lacas, preservativos contra la herrumbre,
preservantes de maderas, tintes, mordientes, resinas
naturales, chapas metálicas y metales en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas, agentes limpiadores y
lejías, preparaciones para abrillantar, pulir, eliminar la grasa y
preparaciones abrasivas, jabones, productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos y productos de tocador, tónicos
capilares, dentífricos, aceites y grasas para aplicaciones
técnicas, lubricantes, preparaciones para absorber, mojar y
aglomerar el polvo, combustible (incluido carburante) y
materias de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado,
preparaciones farmacéuticas y veterinarias, productos
higiénicos para la medicina, productos dietéticos para uso
médico, alimentos para bebés, vendas, apósitos médicos,
materias para empastar los dientes y materias para moldes
dentales, desinfectantes, pesticidas, fungicidas, herbicidas,
metales comunes y sus aleaciones, materiales de construcción
metálicos, contrucciones móviles de metal, material metálico
para la construcción de ferrocarriles, cables e hilos metálicos
(que no sean para uso eléctrico), artículos de cerrajería y
quincallería metálica, tubos metálicos, cajas fuertes, objetos
metálicos, minerales, máquinas y máquinas-herramientas,
motores (motores que no sean para vehículos terrestres),
acoplamientos y dispositivos para la transmisión de energía
(que no sean para vehículos terrestres), equipos agrícolas que
no sean impulsados manualmente, incubadoras de huevos,
herramientas y equipos operados manualmente, cuchillería,
tenedores y cucharas, armas blancas, navajas, aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de señal,
control, recuperación y formación, equipos e instrumentos para
conducir, conmutar, transformar, almacenar, regular y controlar
la electricidad, equipos para grabar, transmitir y reproducir
sonidos e imágenes, soportes de grabación magnéticos
discos, máquinas expendedoras y mecanismos para
dispositivos operados manualmente, cajas registradoras,
calculadoras, equipos y ordenadores para el procesamiento de
datos, equipos para extinguir incendios, aparatos e
instrumentos veterinarios, dentales, médicos y quirúrgicos,
miembros, ojos y dientes artificiales, artículos ortopédicos,
material de sutura, equipos de calefacción, alumbrado,
generación de vapor, cocción, refrigeración, secado,
ventilación y conducción del agua, instalaciones sanitarias,
vehículos, equipos para equipos para transporte terrestre,
aéreo o acuático, armas de fuego, municiones y proyectiles,
explosivos, fuegos artificiales, metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado,
artículos de joyería, piedras preciosas, relojes e instrumentos
para medición del tiempo, instrumentos musicales, papel,
cartón (cajas de cartón) y artículos de estas materias, material
impreso, artículos para encuadernaciones, fotografías,
artículos de papelería, pegamentos para papel y artículos de
escritorio o para uso doméstico, artículos para artistas,
pinceles, artículos para máquinas de escribir y de oficina (que
no sean muebles), material de instrucción y enseñanza
(excepto aparatos), materiales de embalaje de plástico,
caracteres de imprenta, clichés de imprenta, caucho,
gutapercha, goma, amianto, mica y artículos de estas materias,
productos de materias plásticas (productos semielaborados),
materias para calafatear, cerrar con estopa y aislar, tubos (no
metálicos), cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias, pieles, maletas y maletines, paraguas, parasoles y
bastones, fustas, arneses y guarnicionería, materiales de
construcción no metálicos, tubos (no metálicos) para la
construcción, asfalto, pez y betún, estructuras móviles (no
metálicas), monumentos (no metálicos), muebles, espejos,
monturas, artículos de madera, corcho, junco, caña, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma
de mar y sucedáneos de estas materias o de plástico, equipos
y recipientes para la cocina y el hogar (que no sean de metales
preciosos o de chapado), peines y esponjas, cepillos,
materiales para la fabricación de cepillos, utensilios para la
limpieza, viruta de hierro, vidrio en bruto y semielaborado
(excepto vidrio de construcción), cristalería, porcelana y loza,
cuerdas, sogas, redes, toldos, lona, velas, sacos, materiales de
relleno para tapizado (excepto de goma o plástico), materias
textiles fibrosas en bruto, hilos y hebras para tejidos, textiles
tejidos y materias textiles, mantas de cama y manteles,
prendas de vestir, zapatos, artículos de sombrerería, volantes
y bordados, lazos y costuras, botones, corchetes, agujas,
flores artificiales, alfombras, felpudos, posavasos, linóleum y
otros revestimientos de suelos, papel de pared (excepto de
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tela), juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de deporte,
decoraciones para árboles de Navidad, carne, pescado, aves y
caza, extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva, secas
y cocidas, jaleas comestibles, mermeladas, compotas, huevos,
leche y productos lácteos, aceites y grasas comestibles, café,
té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café,
preparaciones de harinas y cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, helados, miel, jarabe de melaza,
levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), hierbas, hielo, productos agrícolas, hortícolas y
forestales así como granos, animales vivos, frutas y hortalizas
frescas, semillas, plantas y flores naturales, alimentos para
animales, malta, cerveza, aguas minerales y aguas gaseosas
y otras bebidas sin alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes
y otras preparaciones para bebidas, bebidas alcohólicas (que
no sean cerveza), tabaco, artículos y productos para
fumadores, cerillas; recepción y tratamiento de pedidos,
asesoramiento económico, sistematización de datos en un
ordenador central, acopio de datos en bases de datos
informáticas, administración de agencia importadora y
exportadora, marketing, investigación de mercados, publicidad
en línea en una red informática, distribución de material
publicitario, alquiler de espacio publicitario.

36 Suscripción de seguros, negocios financieros,
transacciones financieras, negocios inmobiliarios.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
hardware.

38 Suministro de una sala de charla por Internet,
acceso a a portales de Internet, suministro de canales de
telecomunicación para ventas a distancia, difusión de cadena
de teletienda, explotación de líneas de charlas cibernéticas,
salas de charla y foros de discusión, transmisión de mensajes
de todo tipo a direcciones de Internet (mensajería por Internet),
servicios telefónicos; acceso a plataformas por Internet.

39 Transporte, embalaje y almacenamiento de
mercancías, envío (reparto) de pedidos por correo.

41 Formación, esparcimiento, actividades deportivas
y culturales, juegos en línea en una red informática, publicación
de libros y material impreso en formato electrónico, también
por Internet (que no sea con fines publicitarios).

42 Diseño de software, preparación de páginas Web,
actualización de páginas de Internet, instalación de programas
informáticos, copia de programas informáticos, actualización
de programas informáticos, diseño de programas informáticos,
mantenimiento de software, diseño de sistemas informáticos,
creación de programas para ordenadores, alquiler y
mantenimiento de capacidad de almacenamiento para páginas
Web para terceros (alojamiento), alquiler de software.
(822) DE, 26.03.2007, 306 54 336.2/35.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.03.2008 974 348
(180) 28.03.2018
(732) soft-carrier S.A.

18, Zone Industrielle Bombicht
L-6947 Niederanven (LU).

(812) DE
(842) Société Anonyme, Luxembourg

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services de vente en gros et au détail, y compris
services de vente par correspondance par le biais d'Internet
portant sur les produits suivants: produits chimiques destinés
au commerce, aux sciences, à la photographie, à l'agriculture,
au jardinage et à la sylviculture, résines artificielles à l'état

brut, matières plastiques à l'état brut, engrais, compositions
extinctrices, compositions pour le durcissement et le brasage
des métaux, produits chimiques pour conserver les aliments et
en préserver la fraîcheur, matières tannantes, colles à usage
commercial, peintures, vernis, laques, produits antirouille,
produits pour la conservation du bois, teintures, mordants,
résines naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes, agents pour
blanchir et lessiver, préparations pour lustrer, polir, dégraisser
et abraser, savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
produits cosmétiques et de toilette, toniques capillaires,
dentifrice, huiles et graisses techniques, lubrifiants, produits
pour absorber, arroser et lier la poussière, combustibles (y
compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes;
bougies et mèches pour l'éclairage, produits pharmaceutiques
et vétérinaires, produits hygiéniques à usage médical, produits
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, bandages,
pansements médicaux, matériaux d'obturation et d'empreintes
dentaires, désinfectants, pesticides, fongicides, herbicides,
métaux communs et leurs alliages, matériaux de construction
métalliques, constructions transportables métalliques,
matériaux métalliques pour voies ferrées, câbles et fils
métalliques (non à usage électrique), produits de serrurerie et
de quincaillerie métalliques, tubes métalliques, coffres-forts,
produits métalliques, minerais, machines et machines-outils,
moteurs (autres que pour véhicules terrestres), accouplements
et organes de transmission (autres que pour véhicules
terrestres), équipements agricoles autres que ceux actionnés
manuellement, incubateurs à oeufs, outils et équipements à
commande manuelle, coutellerie, fourchettes et cuillers, armes
blanches, rasoirs, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours et d'enseignement,
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, calculatrices,
équipements de traitement de données et ordinateurs, matériel
d'extinction d'incendie, appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres
artificiels, articles orthopédiques, matériel pour sutures,
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires, véhicules,
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, armes à
feu, munitions et projectiles, explosifs, feux d'artifice, métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué, articles de bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, instruments de musique, papier,
carton et produits en ces matières, imprimés, articles pour
reliures, photographies, articles de papeterie, adhésifs pour
articles en papier, la papeterie ou le ménage, matériel pour
artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel de formation et
d'enseignement (à l'exception des appareils), matériaux
d'emballage en matières plastiques, caractères d'imprimerie,
clichés, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et
produits en ces matières, produits en matières plastiques
(produits semi-finis), matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler, tubes (non métalliques), cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, peaux et fourrures, valises et
mallettes, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et
articles de sellerie, matériaux de construction (non
métalliques), tuyaux (non métalliques) pour la construction,
asphalte, poix et bitume, constructions transportables (non
métalliques), monuments (non métalliques), meubles, glaces,
cadres, produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de ces matières ou en matières plastiques,
équipements et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
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métaux précieux, ni en plaqué), peignes et éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux), matériaux pour la brosserie,
ustensiles de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction), verrerie, porcelaine et
faïence, cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
matières de rembourrage d'ameublement (à l'exception du
caoutchouc et des matières plastiques), matières textiles
fibreuses brutes, fils à usage textile, textiles et tissus tissés,
couvertures de lit et nappes, vêtements, chaussures, coiffures
(chapellerie), jabots et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, aiguilles, fleurs artificielles, tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols,
papiers peints (non en matières textiles), jeux et jouets, articles
de gymnastique et de sport, décorations pour arbres de Noël,
viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande, fruits et
légumes conservés, séchés et cuits, gelées comestibles,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses de cuisine, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farines et préparations de céréales, pains,
pâtisseries et confiseries, crèmes glacées, miels, sirops de
mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), herbes aromatiques, glace à rafraîchir, produits
agricoles, potagers et sylvicoles et graines, animaux vivants,
fruits et légumes frais, semences, plantes vivantes et fleurs
naturelles, aliments pour les animaux, malt, bières, eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons
de fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations destinés à
la confection de boissons, boissons alcoolisées (autres que
bières), tabac, articles pour fumeurs, allumettes; publicité,
marketing, mise à disposition d'informations commerciales sur
Internet relatives aux produits suivants: produits chimiques
destinés au commerce, aux sciences, à la photographie, à
l'agriculture, au jardinage et à la sylviculture, résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut,
engrais, compositions extinctrices, compositions pour le
durcissement et le brasage des métaux, produits chimiques
pour conserver les aliments et en préserver la fraîcheur,
matières tannantes, colles à usage commercial, peintures,
vernis, laques, produits antirouille, produits pour la
conservation du bois, teintures, mordants, résines naturelles à
l'état brut, métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes, agents pour blanchir et
lessiver, préparations pour lustrer, polir, dégraisser et abraser,
savons, produits de parfumerie, huiles essentielles, produits
cosmétiques et de toilette, toniques capillaires, dentifrice,
huiles et graisses techniques, lubrifiants, produits pour
absorber, arroser et lier la poussière, combustibles (y compris
les essences pour moteurs) et matières éclairantes; bougies et
mèches pour l'éclairage, produits pharmaceutiques et
vétérinaires, produits hygiéniques à usage médical, produits
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, bandages,
pansements médicaux, matériaux d'obturation et d'empreintes
dentaires, désinfectants, pesticides, fongicides, herbicides,
métaux communs et leurs alliages, matériaux de construction
métalliques, constructions transportables métalliques,
matériaux métalliques pour voies ferrées, câbles et fils
métalliques (non à usage électrique), produits de serrurerie et
de quincaillerie métalliques, tubes métalliques, coffres-forts,
produits métalliques, minerais, machines et machines-outils,
moteurs (autres que pour véhicules terrestres), accouplements
et organes de transmission (autres que pour véhicules
terrestres), équipements agricoles autres que ceux actionnés
manuellement, incubateurs à oeufs, outils et équipements à
commande manuelle, coutellerie, fourchettes et cuillers, armes
blanches, rasoirs, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours et d'enseignement,
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à

prépaiement, caisses enregistreuses, calculatrices,
équipements de traitement de données et ordinateurs, matériel
d'extinction d'incendie, appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres
artificiels, articles orthopédiques, matériel pour sutures,
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires, véhicules,
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, armes à
feu, munitions et projectiles, explosifs, feux d'artifice, métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué, articles de bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, instruments de musique, papier,
carton et produits en ces matières, imprimés, articles pour
reliures, photographies, articles de papeterie, adhésifs pour
articles en papier, la papeterie ou le ménage, matériel pour
artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel de formation et
d'enseignement (à l'exception des appareils), matériaux
d'emballage en matières plastiques, caractères d'imprimerie,
clichés, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et
produits en ces matières, produits en matières plastiques
(produits semi-finis), matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler, tubes (non métalliques), cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, peaux et fourrures, valises et
mallettes, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et
articles de sellerie, matériaux de construction (non
métalliques), tuyaux (non métalliques) pour la construction,
asphalte, poix et bitume, constructions transportables (non
métalliques), monuments (non métalliques), meubles, glaces,
cadres, produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de ces matières ou en matières plastiques,
équipements et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué), peignes et éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux), matériaux pour la brosserie,
ustensiles de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi- ouvré
(à l'exception du verre de construction), verrerie, porcelaine et
faïence, cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
matières de rembourrage d'ameublement (à l'exception du
caoutchouc et des matières plastiques), matières textiles
fibreuses brutes, fils à usage textile, textiles et tissus tissés,
couvertures de lit et nappes, vêtements, chaussures, coiffures
(chapellerie), jabots et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, aiguilles, fleurs artificielles, tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols,
papiers peints (non en matières textiles), jeux et jouets, articles
de gymnastique et de sport, décorations pour arbres de Noël,
viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande, fruits et
légumes conservés, séchés et cuits, gelées comestibles,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses de cuisine, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farines et préparations de céréales, pains,
pâtisseries et confiseries, crèmes glacées, miels, sirops de
mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), herbes aromatiques, glace à rafraîchir, produits
agricoles, potagers et sylvicoles et graines, animaux vivants,
fruits et légumes frais, semences, plantes vivantes et fleurs
naturelles, aliments pour les animaux, malt, bières, eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons
de fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations destinés à
la confection de boissons, boissons alcoolisées (autres que
bières), tabac, articles pour fumeurs, allumettes; réception et
traitement de commandes, prestation de conseils économiques,
systématisation de données dans des bases de données
informatiques, recueil de données dans des bases de données
informatiques, exploitation d'agences d'import-export,
marketing, recherche de marché, publicité en ligne sur un
réseau informatique, diffusion de matériel publicitaire,
location d'espaces publicitaires.

36 Assurances, affaires financières, transactions
financières, affaires immobilières.

37 Installation, entretien et réparation de matériel
informatique.
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38 Mise à disposition de sites de dialogue en ligne sur
Internet, fourniture d'accès à des portails Internet, mise à
disposition de canaux de télécommunication pour services de
téléachat, diffusion d'une chaîne de téléachat, exploitation de
lignes de discussion, salons de discussion et forums sur
Internet, transfert de messages en tous genres vers des adresses
électroniques (messagerie Web), services téléphoniques;
fourniture d'accès à des plateformes sur Internet.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, expédition (livraison) d'articles de vente par
correspondance.

41 Formation, divertissement, activités sportives et
culturelles, services de jeu en ligne (sur réseau informatique),
services de publication de livres et imprimés sous forme
électronique, y compris sur Internet (autres qu'à des fins
publicitaires).

42 Conception de logiciels, préparation de pages
Web, mise à jour de pages Internet, installation de programmes
informatiques, duplication de programmes informatiques,
mise à jour de programmes informatiques, conception de
logiciels, maintenance de logiciels, conception de systèmes
informatiques, élaboration de programmes destinés au
traitement de données, location et entretien de capacités de
mémoire conçues pour être utilisées comme sites Web pour
des tiers (hébergement), location de logiciels.

35 Wholesale and retail services including mail order
services via the Internet in relation to the following goods:
chemical products for commercial, scientific, photographic,
agricultural, garden and forestry purposes, unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics, fertilizers, fire
extinguishing compositions, compositions for hardening and
soldering metals, chemical products to keep food fresh and
preserve food, tanning substances, glues for commercial
purposes, paints, varnishes, lacquers, anti-rust preparations
for preservation, wood preservatives, dyes, mordants,
unprocessed natural resins, sheet metals and metals in powder
form for painters, decorators, printers and artists, washing
agents and bleaches, furbishing, polishing, grease removal
and abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
toiletries and cosmetics, hair tonic, dentifrice, technical oils
and greases, lubricants, dust absorbing, dust wetting and dust
binding preparations, fuel (including engine fuel) and lighting
fuel; candles and wicks for lighting purposes, pharmaceutical
and veterinary products, sanitary products for medical
purposes, dietary products for medical purposes, baby food,
bandages, medical dressings, teeth filling material and dental
impression materials, disinfectants, pesticides, fungicides,
herbicides, common metals and their alloys, metal building
material, movable metal buildings, metal rail building
material, metal cables and wires (not for electrical purposes),
locksmith goods and metal hardware, metal tubes, safes, metal
goods, ores, machines and machine tools, motors (other than
motors for land vehicles), couplings and power transmission
devices (other than those for land vehicles), agricultural
equipment other than hand-operated, incubators for eggs,
hand-operated tools and equipment, cutlery, forks and spoons,
side arms other than fire arms, razors, scientific, marine,
surveying, photographic, film, optical, weighing, measuring,
signal, control, recovery and training equipment and
instruments, equipment and instruments to conduct, switch,
transform, store, regulate and control electricity, equipment to
record, transmit and play sounds and images, magnetic
recording media, records, vending machines and mechanisms
for money-operated devices, cash registers, calculators, data
processing equipment and computers, fire extinguishing
equipment, surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopaedic articles, suture materials, lighting, heating, steam
generating, cooking, cooling, drying, ventilating and water
pipe equipment and sanitary installations, vehicles, equipment
for land, air or water transport, fire arms, ammunition and
projectiles, explosives, fireworks, precious metals and their
alloys and goods made therefrom or plated therewith,
jewellery, precious stones, clocks and instruments to measure

time, musical instruments, paper, cardboard (cartons) and
goods made from these materials, printed matter, bookbinding
articles, photographs, stationery, glues for paper and
stationery goods or for household purposes, goods for artists'
requirements, brushes, typewriter and office articles (other
than furniture), teaching and training material (other than
apparatus), packaging material made of plastic, printers' type,
printing blocks, rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made therefrom, plastic goods (semi-finished products),
sealing, packaging and insulating material, tubes (not made of
metal), leather and imitations of leather and goods made
therefrom, skins and fur, suitcases and valises, umbrellas, sun
umbrellas and canes, whips, harness and saddlery, building
materials (not made of metal), pipes (not made of metal) for
building purposes, asphalt, pitch and bitumen, movable
buildings (not made of metal), monuments (not made of metal),
furniture, mirrors, frames, goods made of wood, cork, reed,
cane, willow, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and their substitutes or
of plastic, household and kitchen equipment and containers
(not made of precious metal or plated therewith), combs and
sponges, brushes (other than paint brushes), brush-making
materials, cleaning utensils, steelwool, unworked or semi-
worked glass (other than building glass), glassware, porcelain
and earthenware, ropes, string, nets, tents, tarpaulin, sails,
sacks, upholstery filling material (other than rubber or
plastic), raw fibrous textile, yarns and threads for textiles,
woven fabric and textiles, bed blankets and tablecloths,
clothes, shoes, headgear for wear, frills and embroidery,
ribbons and lacing, buttons, hooks and eyes, needles, artificial
flowers, carpets, door mats, mats, linoleum and other floor
coverings, wallpapers (other than textile material), games,
toys, gymnastic and sporting articles, Christmas tree
decorations, meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies for
food, jams, stewed fruit, eggs, milk and milk products, cooking
oils and fat, coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, flour and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ice cream, honey, golden syrup, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
herbs, ice for refreshment, agricultural, garden and forestry
products as well as grains, living animals, fresh fruits and
vegetables, seeds, living plants and natural flowers, foodstuffs
for animals, malt, beer, mineral water and carbonated water
and other non-alcoholic beverages, fruit drinks and fruit
juices, syrups and other preparations for beverages, alcoholic
beverages (other than beer), tobacco, articles for smokers,
matches; advertising, marketing, providing commercial
information on the Internet, related to the following goods:
chemical products for commercial, scientific, photographic,
agricultural, garden and forestry purposes, unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics, fertilizers, fire
extinguishing compositions, compositions for hardening and
soldering metals, chemical products to keep food fresh and
preserve food, tanning substances, glues for commercial
purposes, paints, varnishes, lacquers, anti-rust preparations
for preservation, wood preservatives, dyes, mordants,
unprocessed natural resins, sheet metals and metals in powder
form for painters, decorators, printers and artists, washing
agents and bleaches, furbishing, polishing, grease removal
and abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
toiletries and cosmetics, hair tonic, dentifrice, technical oils
and greases, lubricants, dust absorbing, dust wetting and dust
binding preparations, fuel (including engine fuel) and lighting
fuel; candles and wicks for lighting purposes, pharmaceutical
and veterinary products, sanitary products for medical
purposes, dietary products for medical purposes, baby food,
bandages, medical dressings, teeth filling material and dental
impression materials, disinfectants, pesticides, fungicides,
herbicides, common metals and their alloys, metal building
material, movable metal buildings, metal rail building
material, metal cables and wires (not for electrical purposes),
locksmith goods and metal hardware, metal tubes, safes, metal
goods, ores, machines and machine tools, motors (other than
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motors for land vehicles), couplings and power transmission
devices (other than those for land vehicles), agricultural
equipment other than hand-operated, incubators for eggs,
hand-operated tools and equipment, cutlery, forks and spoons,
side arms other than fire arms, razors, scientific, marine,
surveying, photographic, film, optical, weighing, measuring,
signal, control, recovery and training equipment and
instruments, equipment and instruments to conduct, switch,
transform, store, regulate and control electricity, equipment to
record, transmit and play sounds and images, magnetic
recording media, records, vending machines and mechanisms
for money-operated devices, cash registers, calculators, data
processing equipment and computers, fire extinguishing
equipment, surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopaedic articles, suture materials, lighting, heating, steam
generating, cooking, cooling, drying, ventilating and water
pipe equipment and sanitary installations, vehicles, equipment
for land, air or water transport, fire arms, ammunition and
projectiles, explosives, fireworks, precious metals and their
alloys and goods made therefrom or plated therewith,
jewellery, precious stones, clocks and instruments to measure
time, musical instruments, paper, cardboard (cartons) and
goods made from these materials, printed matter, bookbinding
articles, photographs, stationery, glues for paper and
stationery goods or for household purposes, goods for artists'
requirements, brushes, typewriter and office articles (other
than furniture), teaching and training material (other than
apparatus), packaging material made of plastic, printers' type,
printing blocks, rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made therefrom, plastic goods (semi-finished products),
sealing, packaging and insulating material, tubes (not made of
metal), leather and imitations of leather and goods made
therefrom, skins and fur, suitcases and valises, umbrellas, sun
umbrellas and canes, whips, harness and saddlery, building
materials (not made of metal), pipes (not made of metal) for
building purposes, asphalt, pitch and bitumen, movable
buildings (not made of metal), monuments (not made of metal),
furniture, mirrors, frames, goods made of wood, cork, reed,
cane, willow, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and their substitutes or
of plastic, household and kitchen equipment and containers
(not made of precious metal or plated therewith), combs and
sponges, brushes (other than paint brushes), brush-making
materials, cleaning utensils, steelwool, unworked or semi-
worked glass (other than building glass), glassware, porcelain
and earthenware, ropes, string, nets, tents, tarpaulin, sails,
sacks, upholstery filling material (other than rubber or
plastic), raw fibrous textile, yarns and threads for textiles,
woven fabric and textiles, bed blankets and tablecloths,
clothes, shoes, headgear for wear, frills and embroidery,
ribbons and lacing, buttons, hooks and eyes, needles, artificial
flowers, carpets, door mats, mats, linoleum and other floor
coverings, wallpapers (other than textile material), games,
toys, gymnastic and sporting articles, Christmas tree
decorations, meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies for
food, jams, stewed fruit, eggs, milk and milk products, cooking
oils and fat, coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, flour and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ice cream, honey, golden syrup, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
herbs, ice for refreshment, agricultural, garden and forestry
products as well as grains, living animals, fresh fruits and
vegetables, seeds, living plants and natural flowers, foodstuffs
for animals, malt, beer, mineral water and carbonated water
and other non-alcoholic beverages, fruit drinks and fruit
juices, syrups and other preparations for beverages, alcoholic
beverages (other than beer), tobacco, articles for smokers,
matches; receiving and processing orders, economic advice,
systematization of data in computer databases, collection of
data in computer databases, operation of an import and export
agency, marketing, marketing research, online advertising on

a computer network, distribution of advertising material,
letting of advertising space.

36 Insurance underwriting, financial affairs,
financial transactions, real estate affairs.

37 Installation, maintenance and repair of computer
hardware.

38 Provision of an Internet chatroom, provision of
access to Internet portals, provision of telecommunication
channels for teleshopping services, broadcasting of a
teleshopping channel, operation of chat lines, chat rooms and
Internet forums, forwarding of messages of any kind to
Internet addresses (web messaging), telephone services;
provision of access to platforms on the Internet.

39 Transport, packaging and storage of goods,
dispatch (delivery) of mail order goods.

41 Training, entertainment, sporting and cultural
activities, game services provided on-line from a computer
network, publication of books and printed material in
electronic form, also on the Internet (other than for advertising
purposes).

42 Design of computer software, preparation of web
pages, updating of Internet pages, installation of computer
programmes, copying of computer programmes, updating of
computer programmes, design of computer software,
maintenance of computer software, computer system design,
preparation of programmes for data processing, letting and
maintenance of storage capacity to be used as websites for
third-parties (hosting), letting of computer software.

35 Servicios de venta mayorista y minorista, incluidos
servicios de pedidos por correo por Internet de los siguientes
productos: productos químicos para uso comercial, científico,
fotográfico, agrícola, hortícola y forestal, resinas artificiales en
estado bruto, materias plásticas en estado bruto, fertilizantes,
composiciones extintoras, composiciones para temple y
soldadura de metales, productos químicos para mantener
frescos y preservar los alimentos, materias curtientes,
pegamentos para uso comercial, colores, barnices, lacas,
preservativos contra la herrumbre, preservantes de maderas,
tintes, mordientes, resinas naturales, chapas metálicas y
metales en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas, agentes limpiadores y lejías, preparaciones para
abrillantar, pulir, eliminar la grasa y preparaciones abrasivas,
jabones, productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos y productos de tocador, tónicos capilares,
dentífricos, aceites y grasas para aplicaciones técnicas,
lubricantes, preparaciones para absorber, mojar y aglutinar el
polvo, combustible (incluido carburante) y combustible de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado, preparaciones
farmacéuticas y veterinarias, productos higiénicos para la
medicina, productos dietéticos para uso médico, alimentos
para bebés, vendas, apósitos médicos, materias para
empastar los dientes y materias para moldes dentales,
desinfectantes, pesticidas, fungicidas, herbicidas, metales
comunes y sus aleaciones, materiales de construcción
metálicos, contrucciones móviles de metal, material metálico
para la construcción de ferrocarriles, cables e hilos metálicos
(que no sean para uso eléctrico), artículos de cerrajería y
quincallería metálica, tubos metálicos, cajas fuertes, objetos
metálicos, minerales, máquinas y máquinas-herramientas,
motores (motores que no sean para vehículos terrestres),
acoplamientos y dispositivos para la transmisión de energía
(que no sean para vehículos terrestres), equipos agrícolas que
no sean impulsados manualmente, incubadoras de huevos,
herramientas y equipos operados manualmente, cuchillería,
tenedores y cucharas, armas blancas, navajas, aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de señal,
control, recuperación y formación, equipos e instrumentos para
conducir, conmutar, transformar, almacenar, regular y controlar
la electricidad, equipos para grabar, transmitir y reproducir
sonidos e imágenes, soportes de grabación magnéticos,
discos, máquinas expendedoras y mecanismos para
dispositivos a monedas, cajas registradoras, calculadoras,
equipos y ordenadores de procesamiento de datos, equipos
para extinguir incendios, aparatos e instrumentos veterinarios,
dentales, médicos y quirúrgicos, miembros, ojos y dientes
artificiales, artículos ortopédicos, material de sutura, equipos
de calefacción, alumbrado, generación de vapor, cocción,
refrigeración, secado, ventilación y conductos de agua e
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instalaciones sanitarias, vehículos, equipos para transporte
terrestre, aéreo o acuático, armas de fuego, municiones y
proyectiles, explosivos, fuegos artificiales, metales preciosos y
sus aleaciones y artículos de estas materias o de chapado,
artículos de joyería, piedras preciosas, relojes e instrumentos
para medición del tiempo, instrumentos musicales, papel,
cartón (cajas de cartón) y artículos de estas materias, material
impreso, artículos para encuadernación, fotografías, artículos
de papelería, pegamentos para papel y artículos de escritorio
para uso doméstico, artículos para artistas, pinceles, artículos
para máquinas de escribir y de oficina (que no sean muebles),
material de instrucción y enseñanza (excepto aparatos),
materiales de embalaje de plástico, caracteres de imprenta,
clichés de imprenta, caucho, gutapercha, goma, amianto, mica
y artículos de estas materias, productos de materias plásticas
(productos semielaborados), materias para calafatear, cerrar
con estopa y aislar, tubos (no metálicos), cuero e imitaciones
del cuero y artículos de estas materias, pieles, maletas y bolsos
de viaje, paraguas, parasoles y bastones, fustas, arneses y
guarnicionería, materiales de construcción no metálicos, tubos
(no metálicos) para la construcción, asfalto, pez y betún,
estructuras móviles (no metálicas), monumentos (no
metálicos), muebles, espejos, marcos, artículos de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de estas
materias o de plástico, equipos y recipientes para la cocina y el
hogar (que no sean de metales preciosos o de chapado),
peines y esponjas, cepillos, materiales para la cepillería,
utensilios de limpieza, viruta de hierro, vidrio en bruto y
semielaborado (que no sea vidrio de construcción), cristalería,
porcelana y loza, cuerdas, sogas, redes, toldos, lona, velas,
sacos, materiales de relleno para tapizado (que no sean de
goma o plástico), materias textiles fibrosas en bruto, hilos y
hebras para tejidos, textiles tejidos y materias textiles, mantas
de cama y manteles, prendas de vestir, zapatos, artículos de
sombrerería, volantes y bordados, lazos y cordones, botones,
corchetes, agujas, flores artificiales, alfombras, felpudos,
reposaplatos, linóleums y otros productos para recubrir los
suelos, papeles para tapizar o empapelar (que no sean
materias textiles), juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte, decoraciones para árboles de Navidad, carne,
pescado, aves y caza, extractos de carne, frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas, jaleas comestibles, mermeladas,
compotas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
para cocinar, café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, preparaciones de harinas y cereales,
pan, productos de pastelería y confitería, helados, miel, jarabe
de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), hierbas, hielo, productos
agrícolas, hortícolas y forestales así como semillas, animales
vivos, frutas y hortalizas frescas, granos, plantas y flores
naturales, alimentos para animales, malta, cerveza, aguas
minerales y aguas gaseosas y otras bebidas sin alcohol,
bebidas y zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para
bebidas, bebidas alcohólicas (que no sean cerveza), tabaco,
artículos y productos para fumadores, cerillas; publicidad,
marketing, facilitación de información comercial por Internet,
sobre los siguientes productos: productos químicos para uso
comercial, científico, fotográfico, agrícola, hortícola y forestal,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto, fertilizantes, composiciones extintoras,
composiciones para endurecer y soldar metales, productos
químicos para mantener frescos y preservar los alimentos,
materias curtientes, pegamentos para uso comercial, colores,
barnices, lacas, preservativos contra la herrumbre,
preservantes de maderas, tintes, mordientes, resinas
naturales, chapas metálicas y metales en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas, agentes limpiadores y
lejías, preparaciones para abrillantar, pulir, eliminar la grasa y
preparaciones abrasivas, jabones, productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos y productos de tocador, tónicos
capilares, dentífricos, aceites y grasas para aplicaciones
técnicas, lubricantes, preparaciones para absorber, mojar y
aglomerar el polvo, combustible (incluido carburante) y
materias de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado,
preparaciones farmacéuticas y veterinarias, productos
higiénicos para la medicina, productos dietéticos para uso
médico, alimentos para bebés, vendas, apósitos médicos,
materias para empastar los dientes y materias para moldes
dentales, desinfectantes, pesticidas, fungicidas, herbicidas,
metales comunes y sus aleaciones, materiales de construcción
metálicos, contrucciones móviles de metal, material metálico

para la construcción de ferrocarriles, cables e hilos metálicos
(que no sean para uso eléctrico), artículos de cerrajería y
quincallería metálica, tubos metálicos, cajas fuertes, objetos
metálicos, minerales, máquinas y máquinas-herramientas,
motores (motores que no sean para vehículos terrestres),
acoplamientos y dispositivos para la transmisión de energía
(que no sean para vehículos terrestres), equipos agrícolas que
no sean impulsados manualmente, incubadoras de huevos,
herramientas y equipos operados manualmente, cuchillería,
tenedores y cucharas, armas blancas, navajas, aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de señal,
control, recuperación y formación, equipos e instrumentos para
conducir, conmutar, transformar, almacenar, regular y controlar
la electricidad, equipos para grabar, transmitir y reproducir
sonidos e imágenes, soportes de grabación magnéticos,
discos, máquinas expendedoras y mecanismos para
dispositivos operados manualmente, cajas registradoras,
calculadoras, equipos y ordenadores para el procesamiento de
datos, equipos para extinguir incendios, aparatos e
instrumentos veterinarios, dentales, médicos y quirúrgicos,
miembros, ojos y dientes artificiales, artículos ortopédicos,
material de sutura, equipos de calefacción, alumbrado,
generación de vapor, cocción, refrigeración, secado,
ventilación y conducción del agua, instalaciones sanitarias,
vehículos, equipos para equipos para transporte terrestre,
aéreo o acuático, armas de fuego, municiones y proyectiles,
explosivos, fuegos artificiales, metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado,
artículos de joyería, piedras preciosas, relojes e instrumentos
para medición del tiempo, instrumentos musicales, papel,
cartón (cajas de cartón) y artículos de estas materias, material
impreso, artículos para encuadernaciones, fotografías,
artículos de papelería, pegamentos para papel y artículos de
escritorio o para uso doméstico, artículos para artistas,
pinceles, artículos para máquinas de escribir y de vehículos,
equipos para equipos para transporte terrestre, aéreo o
acuático, armas de fuego, municiones y proyectiles,
explosivos, fuegos artificiales, metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado,
artículos de joyería, piedras preciosas, relojes e instrumentos
para medición del tiempo, instrumentos musicales, papel,
cartón (cajas de cartón) y artículos de estas materias, material
impreso, artículos para encuadernaciones, fotografías,
artículos de papelería, pegamentos para papel y artículos de
escrito guarnicionería, materiales de construcción no
metálicos, tubos (no metálicos) para la construcción, asfalto,
pez y betún, estructuras móviles (no metálicas), monumentos
(no metálicos), muebles, espejos, monturas, artículos de
madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de estas materias o de plástico, equipos y recipientes para la
cocina y el hogar (que no sean de metales preciosos o de
chapado), peines y esponjas, cepillos, materiales para la
fabricación de cepillos, utensilios para la limpieza, viruta de
hierro, vidrio en bruto y semielaborado (excepto vidrio de
construcción), cristalería, porcelana y loza, cuerdas, sogas,
redes, toldos, lona, velas, sacos, materiales de relleno para
tapizado (excepto de goma o plástico), materias textiles
fibrosas en bruto, hilos y hebras para tejidos, textiles tejidos y
materias textiles, mantas de cama y manteles, prendas de
vestir, zapatos, artículos de sombrerería, volantes y bordados,
lazos y costuras, botones, corchetes, agujas, flores artificiales,
alfombras, felpudos, posavasos, linóleum y otros
revestimientos de suelos, papel de pared (excepto de tela),
juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de deporte,
decoraciones para árboles de Navidad, carne, pescado, aves y
caza, extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva secas
y cocidas, jaleas comestibles, mermeladas, compotas, huevos,
leche y productos lácteos, aceites y grasas comestibles, café,
té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café,
preparaciones de harinas y cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, helados, miel, jarabe de melaza,
levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), hierbas, hielo, productos agrícolas, hortícolas y
forestales así como granos, animales vivos, frutas y hortalizas
frescas, semillas, plantas y flores naturales, alimentos para
animales, malta, cerveza, aguas minerales y aguas gaseosas
y otras bebidas sin alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes
y otras preparaciones para bebidas, bebidas alcohólicas (que
no sean cerveza), tabaco, artículos y productos para
fumadores, cerillas; recepción y tratamiento de pedidos,
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asesoramiento económico, sistematización de datos en un
ordenador central, acopio de datos en bases de datos
informáticas, administración de agencia importadora y
exportadora, marketing, investigación de mercados, publicidad
en línea en una red informática, distribución de material
publicitario, alquiler de espacio publicitario.

36 Suscripción de seguros, negocios financieros,
transacciones financieras, negocios inmobiliarios.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
hardware.

38 Suministro de una sala de charla por Internet,
acceso a a portales de Internet, suministro de canales de
telecomunicación para ventas a distancia, difusión de cadena
de teletienda, explotación de líneas de charlas cibernéticas,
salas de charla y foros de discusión, transmisión de mensajes
de todo tipo a direcciones de Internet (mensajería por Internet),
servicios telefónicos; acceso a plataformas por Internet.

39 Transporte, embalaje y almacenamiento de
mercancías, envío (reparto) de pedidos por correo.

41 Formación, esparcimiento, actividades deportivas
y culturales, juegos en línea en una red informática, publicación
de libros y material impreso en formato electrónico, también
por Internet (que no sea con fines publicitarios).

42 Diseño de software, preparación de páginas Web,
actualización de páginas de Internet, instalación de programas
informáticos, copia de programas informáticos, actualización
de programas informáticos, diseño de programas informáticos,
mantenimiento de software, diseño de sistemas informáticos,
creación de programas para ordenadores, alquiler y
mantenimiento de capacidad de almacenamiento para páginas
Web para terceros (alojamiento), alquiler de software.
(822) DE, 26.03.2007, 306 54 339.7/35.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.03.2008 974 349
(180) 28.03.2018
(732) soft-carrier S.A.

18, Zone Industrielle Bombicht
L-6947 Niederanven (LU).

(812) DE
(842) Société Anonyme, Luxembourg

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services de vente en gros et au détail, y compris
services de vente par correspondance par le biais d'Internet
portant sur les produits suivants: produits chimiques destinés
au commerce, aux sciences, à la photographie, à l'agriculture,
au jardinage et à la sylviculture, résines artificielles à l'état
brut, matières plastiques à l'état brut, engrais, compositions
extinctrices, compositions pour le durcissement et le brasage
des métaux, produits chimiques pour conserver les aliments et
en préserver la fraîcheur, matières tannantes, colles à usage
commercial, peintures, vernis, laques, produits antirouille,
produits pour la conservation du bois, teintures, mordants,
résines naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes, agents pour
blanchir et lessiver, préparations pour lustrer, polir, dégraisser
et abraser, savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
produits cosmétiques et de toilette, toniques capillaires,
dentifrice, huiles et graisses techniques, lubrifiants, produits
pour absorber, arroser et lier la poussière, combustibles (y
compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes;
bougies et mèches pour l'éclairage, produits pharmaceutiques
et vétérinaires, produits hygiéniques à usage médical, produits
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, bandages,

pansements médicaux, matériaux d'obturation et d'empreintes
dentaires, désinfectants, pesticides, fongicides, herbicides,
métaux communs et leurs alliages, matériaux de construction
métalliques, constructions transportables métalliques,
matériaux métalliques pour voies ferrées, câbles et fils
métalliques (non à usage électrique), produits de serrurerie et
de quincaillerie métalliques, tubes métalliques, coffres-forts,
produits métalliques, minerais, machines et machines-outils,
moteurs (autres que pour véhicules terrestres), accouplements
et organes de transmission (autres que pour véhicules
terrestres), équipements agricoles autres que ceux actionnés
manuellement, incubateurs à oeufs, outils et équipements à
commande manuelle, coutellerie, fourchettes et cuillers, armes
blanches, rasoirs, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours et d'enseignement,
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, calculatrices,
équipements de traitement de données et ordinateurs, matériel
d'extinction d'incendie, appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres
artificiels, articles orthopédiques, matériel pour sutures,
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires, véhicules,
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, armes à
feu, munitions et projectiles, explosifs, feux d'artifice, métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué, articles de bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, instruments de musique, papier,
carton et produits en ces matières, imprimés, articles pour
reliures, photographies, articles de papeterie, adhésifs pour
articles en papier, la papeterie ou le ménage, matériel pour
artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel de formation et
d'enseignement (à l'exception des appareils), matériaux
d'emballage en matières plastiques, caractères d'imprimerie,
clichés, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et
produits en ces matières, produits en matières plastiques
(produits semi-finis), matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler, tubes (non métalliques), cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, peaux et fourrures, valises et
mallettes, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et
articles de sellerie, matériaux de construction (non
métalliques), tuyaux (non métalliques) pour la construction,
asphalte, poix et bitume, constructions transportables (non
métalliques), monuments (non métalliques), meubles, glaces,
cadres, produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de ces matières ou en matières plastiques,
équipements et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué), peignes et éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux), matériaux pour la brosserie,
ustensiles de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction), verrerie, porcelaine et
faïence, cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
matières de rembourrage d'ameublement (à l'exception du
caoutchouc et des matières plastiques), matières textiles
fibreuses brutes, fils à usage textile, textiles et tissus tissés,
couvertures de lit et nappes, vêtements, chaussures, coiffures
(chapellerie), jabots et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, aiguilles, fleurs artificielles, tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols,
papiers peints (non en matières textiles), jeux et jouets, articles
de gymnastique et de sport, décorations pour arbres de Noël,
viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande, fruits et
légumes conservés, séchés et cuits, gelées comestibles,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
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graisses de cuisine, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farines et préparations de céréales, pains,
pâtisseries et confiseries, crèmes glacées, miels, sirops de
mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), herbes aromatiques, glace à rafraîchir, produits
agricoles, potagers et sylvicoles et graines, animaux vivants,
fruits et légumes frais, semences, plantes vivantes et fleurs
naturelles, aliments pour les animaux, malt, bières, eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons
de fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations destinés à
la confection de boissons, boissons alcoolisées (autres que
bières), tabac, articles pour fumeurs, allumettes; publicité,
marketing, mise à disposition d'informations commerciales sur
Internet relatives aux produits suivants: produits chimiques
destinés au commerce, aux sciences, à la photographie, à
l'agriculture, au jardinage et à la sylviculture, résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut,
engrais, compositions extinctrices, compositions pour le
durcissement et le brasage des métaux, produits chimiques
pour conserver les aliments et en préserver la fraîcheur,
matières tannantes, colles à usage commercial, peintures,
vernis, laques, produits antirouille, produits pour la
conservation du bois, teintures, mordants, résines naturelles à
l'état brut, métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes, agents pour blanchir et
lessiver, préparations pour lustrer, polir, dégraisser et abraser,
savons, produits de parfumerie, huiles essentielles, produits
cosmétiques et de toilette, toniques capillaires, dentifrice,
huiles et graisses techniques, lubrifiants, produits pour
absorber, arroser et lier la poussière, combustibles (y compris
les essences pour moteurs) et matières éclairantes; bougies et
mèches pour l'éclairage, produits pharmaceutiques et
vétérinaires, produits hygiéniques à usage médical, produits
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, bandages,
pansements médicaux, matériaux d'obturation et d'empreintes
dentaires, désinfectants, pesticides, fongicides, herbicides,
métaux communs et leurs alliages, matériaux de construction
métalliques, constructions transportables métalliques,
matériaux métalliques pour voies ferrées, câbles et fils
métalliques (non à usage électrique), produits de serrurerie et
de quincaillerie métalliques, tubes métalliques, coffres-forts,
produits métalliques, minerais, machines et machines-outils,
moteurs (autres que pour véhicules terrestres), accouplements
et organes de transmission (autres que pour véhicules
terrestres), équipements agricoles autres que ceux actionnés
manuellement, incubateurs à oeufs, outils et équipements à
commande manuelle, coutellerie, fourchettes et cuillers, armes
blanches, rasoirs, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours et d'enseignement,
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, calculatrices,
équipements de traitement de données et ordinateurs, matériel
d'extinction d'incendie, appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres
artificiels, articles orthopédiques, matériel pour sutures,
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires, véhicules,
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, armes à
feu, munitions et projectiles, explosifs, feux d'artifice, métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué, articles de bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, instruments de musique, papier,
carton et produits en ces matières, imprimés, articles pour
reliures, photographies, articles de papeterie, adhésifs pour
articles en papier, la papeterie ou le ménage, matériel pour
artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à

l'exception des meubles), matériel de formation et
d'enseignement (à l'exception des appareils), matériaux
d'emballage en matières plastiques, caractères d'imprimerie,
clichés, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et
produits en ces matières, produits en matières plastiques
(produits semi-finis), matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler, tubes (non métalliques), cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, peaux et fourrures, valises et
mallettes, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et
articles de sellerie, matériaux de construction (non
métalliques), tuyaux (non métalliques) pour la construction,
asphalte, poix et bitume, constructions transportables (non
métalliques), monuments (non métalliques), meubles, glaces,
cadres, produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de ces matières ou en matières plastiques,
équipements et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué), peignes et éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux), matériaux pour la brosserie,
ustensiles de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi- ouvré
(à l'exception du verre de construction), verrerie, porcelaine et
faïence, cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
matières de rembourrage d'ameublement (à l'exception du
caoutchouc et des matières plastiques), matières textiles
fibreuses brutes, fils à usage textile, textiles et tissus tissés,
couvertures de lit et nappes, vêtements, chaussures, coiffures
(chapellerie), jabots et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, aiguilles, fleurs artificielles, tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols,
papiers peints (non en matières textiles), jeux et jouets, articles
de gymnastique et de sport, décorations pour arbres de Noël,
viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande, fruits et
légumes conservés, séchés et cuits, gelées comestibles,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses de cuisine, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farines et préparations de céréales, pains,
pâtisseries et confiseries, crèmes glacées, miels, sirops de
mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), herbes aromatiques, glace à rafraîchir, produits
agricoles, potagers et sylvicoles et graines, animaux vivants,
fruits et légumes frais, semences, plantes vivantes et fleurs
naturelles, aliments pour les animaux, malt, bières, eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons
de fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations destinés à
la confection de boissons, boissons alcoolisées (autres que
bières), tabac, articles pour fumeurs, allumettes; réception et
traitement de commandes, prestation de conseils économiques,
systématisation de données dans des bases de données
informatiques, recueil de données dans des bases de données
informatiques, exploitation d'agences d'import-export,
marketing, recherche de marché, publicité en ligne sur un
réseau informatique, diffusion de matériel publicitaire,
location d'espaces publicitaires.

36 Assurances, affaires financières, transactions
financières, affaires immobilières.

37 Installation, entretien et réparation de matériel
informatique.

38 Mise à disposition de sites de dialogue en ligne sur
Internet, fourniture d'accès à des portails Internet, mise à
disposition de canaux de télécommunication pour services de
téléachat, diffusion d'une chaîne de téléachat, exploitation de
lignes de discussion, salons de discussion et forums sur
Internet, transfert de messages en tous genres vers des adresses
électroniques (messagerie Web), services téléphoniques;
fourniture d'accès à des plateformes sur Internet.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, expédition (livraison) d'articles de vente par
correspondance.

41 Formation, divertissement, activités sportives et
culturelles, services de jeu en ligne (sur réseau informatique),
services de publication de livres et imprimés sous forme
électronique, y compris sur Internet (autres qu'à des fins
publicitaires).
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42 Conception de logiciels, préparation de pages
Web, mise à jour de pages Internet, installation de programmes
informatiques, duplication de programmes informatiques,
mise à jour de programmes informatiques, conception de
logiciels, maintenance de logiciels, conception de systèmes
informatiques, élaboration de programmes destinés au
traitement de données, location et entretien de capacités de
mémoire conçues pour être utilisées comme sites Web pour
des tiers (hébergement), location de logiciels.

35 Wholesale and retail services including mail order
services via the Internet in relation to the following goods:
chemical products for commercial, scientific, photographic,
agricultural, garden and forestry purposes, unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics, fertilizers, fire
extinguishing compositions, compositions for hardening and
soldering metals, chemical products to keep food fresh and
preserve food, tanning substances, glues for commercial
purposes, paints, varnishes, lacquers, anti-rust preparations
for preservation, wood preservatives, dyes, mordants,
unprocessed natural resins, sheet metals and metals in powder
form for painters, decorators, printers and artists, washing
agents and bleaches, furbishing, polishing, grease removal
and abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
toiletries and cosmetics, hair tonic, dentifrice, technical oils
and greases, lubricants, dust absorbing, dust wetting and dust
binding preparations, fuel (including engine fuel) and lighting
fuel; candles and wicks for lighting purposes, pharmaceutical
and veterinary products, sanitary products for medical
purposes, dietary products for medical purposes, baby food,
bandages, medical dressings, teeth filling material and dental
impression materials, disinfectants, pesticides, fungicides,
herbicides, common metals and their alloys, metal building
material, movable metal buildings, metal rail building
material, metal cables and wires (not for electrical purposes),
locksmith goods and metal hardware, metal tubes, safes, metal
goods, ores, machines and machine tools, motors (other than
motors for land vehicles), couplings and power transmission
devices (other than those for land vehicles), agricultural
equipment other than hand-operated, incubators for eggs,
hand-operated tools and equipment, cutlery, forks and spoons,
side arms other than fire arms, razors, scientific, marine,
surveying, photographic, film, optical, weighing, measuring,
signal, control, recovery and training equipment and
instruments, equipment and instruments to conduct, switch,
transform, store, regulate and control electricity, equipment to
record, transmit and play sounds and images, magnetic
recording media, records, vending machines and mechanisms
for money-operated devices, cash registers, calculators, data
processing equipment and computers, fire extinguishing
equipment, surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopaedic articles, suture materials, lighting, heating, steam
generating, cooking, cooling, drying, ventilating and water
pipe equipment and sanitary installations, vehicles, equipment
for land, air or water transport, fire arms, ammunition and
projectiles, explosives, fireworks, precious metals and their
alloys and goods made therefrom or plated therewith,
jewellery, precious stones, clocks and instruments to measure
time, musical instruments, paper, cardboard (cartons) and
goods made from these materials, printed matter, bookbinding
articles, photographs, stationery, glues for paper and
stationery goods or for household purposes, goods for artists'
requirements, brushes, typewriter and office articles (other
than furniture), teaching and training material (other than
apparatus), packaging material made of plastic, printers' type,
printing blocks, rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made therefrom, plastic goods (semi-finished products),
sealing, packaging and insulating material, tubes (not made of
metal), leather and imitations of leather and goods made
therefrom, skins and fur, suitcases and valises, umbrellas, sun
umbrellas and canes, whips, harness and saddlery, building
materials (not made of metal), pipes (not made of metal) for
building purposes, asphalt, pitch and bitumen, movable
buildings (not made of metal), monuments (not made of metal),

furniture, mirrors, frames, goods made of wood, cork, reed,
cane, willow, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and their substitutes or
of plastic, household and kitchen equipment and containers
(not made of precious metal or plated therewith), combs and
sponges, brushes (other than paint brushes), brush-making
materials, cleaning utensils, steelwool, unworked or semi-
worked glass (other than building glass), glassware, porcelain
and earthenware, ropes, string, nets, tents, tarpaulin, sails,
sacks, upholstery filling material (other than rubber or
plastic), raw fibrous textile, yarns and threads for textiles,
woven fabric and textiles, bed blankets and tablecloths,
clothes, shoes, headgear for wear, frills and embroidery,
ribbons and lacing, buttons, hooks and eyes, needles, artificial
flowers, carpets, door mats, mats, linoleum and other floor
coverings, wallpapers (other than textile material), games,
toys, gymnastic and sporting articles, Christmas tree
decorations, meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies for
food, jams, stewed fruit, eggs, milk and milk products, cooking
oils and fat, coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, flour and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ice cream, honey, golden syrup, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
herbs, ice for refreshment, agricultural, garden and forestry
products as well as grains, living animals, fresh fruits and
vegetables, seeds, living plants and natural flowers, foodstuffs
for animals, malt, beer, mineral water and carbonated water
and other non-alcoholic beverages, fruit drinks and fruit
juices, syrups and other preparations for beverages, alcoholic
beverages (other than beer), tobacco, articles for smokers,
matches; advertising, marketing, providing commercial
information on the Internet, related to the following goods:
chemical products for commercial, scientific, photographic,
agricultural, garden and forestry purposes, unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics, fertilizers, fire
extinguishing compositions, compositions for hardening and
soldering metals, chemical products to keep food fresh and
preserve food, tanning substances, glues for commercial
purposes, paints, varnishes, lacquers, anti-rust preparations
for preservation, wood preservatives, dyes, mordants,
unprocessed natural resins, sheet metals and metals in powder
form for painters, decorators, printers and artists, washing
agents and bleaches, furbishing, polishing, grease removal
and abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
toiletries and cosmetics, hair tonic, dentifrice, technical oils
and greases, lubricants, dust absorbing, dust wetting and dust
binding preparations, fuel (including engine fuel) and lighting
fuel; candles and wicks for lighting purposes, pharmaceutical
and veterinary products, sanitary products for medical
purposes, dietary products for medical purposes, baby food,
bandages, medical dressings, teeth filling material and dental
impression materials, disinfectants, pesticides, fungicides,
herbicides, common metals and their alloys, metal building
material, movable metal buildings, metal rail building
material, metal cables and wires (not for electrical purposes),
locksmith goods and metal hardware, metal tubes, safes, metal
goods, ores, machines and machine tools, motors (other than
motors for land vehicles), couplings and power transmission
devices (other than those for land vehicles), agricultural
equipment other than hand-operated, incubators for eggs,
hand-operated tools and equipment, cutlery, forks and spoons,
side arms other than fire arms, razors, scientific, marine,
surveying, photographic, film, optical, weighing, measuring,
signal, control, recovery and training equipment and
instruments, equipment and instruments to conduct, switch,
transform, store, regulate and control electricity, equipment to
record, transmit and play sounds and images, magnetic
recording media, records, vending machines and mechanisms
for money-operated devices, cash registers, calculators, data
processing equipment and computers, fire extinguishing
equipment, surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopaedic articles, suture materials, lighting, heating, steam



436 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

generating, cooking, cooling, drying, ventilating and water
pipe equipment and sanitary installations, vehicles, equipment
for land, air or water transport, fire arms, ammunition and
projectiles, explosives, fireworks, precious metals and their
alloys and goods made therefrom or plated therewith,
jewellery, precious stones, clocks and instruments to measure
time, musical instruments, paper, cardboard (cartons) and
goods made from these materials, printed matter, bookbinding
articles, photographs, stationery, glues for paper and
stationery goods or for household purposes, goods for artists'
requirements, brushes, typewriter and office articles (other
than furniture), teaching and training material (other than
apparatus), packaging material made of plastic, printers' type,
printing blocks, rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made therefrom, plastic goods (semi-finished products),
sealing, packaging and insulating material, tubes (not made of
metal), leather and imitations of leather and goods made
therefrom, skins and fur, suitcases and valises, umbrellas, sun
umbrellas and canes, whips, harness and saddlery, building
materials (not made of metal), pipes (not made of metal) for
building purposes, asphalt, pitch and bitumen, movable
buildings (not made of metal), monuments (not made of metal),
furniture, mirrors, frames, goods made of wood, cork, reed,
cane, willow, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and their substitutes or
of plastic, household and kitchen equipment and containers
(not made of precious metal or plated therewith), combs and
sponges, brushes (other than paint brushes), brush-making
materials, cleaning utensils, steelwool, unworked or semi-
worked glass (other than building glass), glassware, porcelain
and earthenware, ropes, string, nets, tents, tarpaulin, sails,
sacks, upholstery filling material (other than rubber or
plastic), raw fibrous textile, yarns and threads for textiles,
woven fabric and textiles, bed blankets and tablecloths,
clothes, shoes, headgear for wear, frills and embroidery,
ribbons and lacing, buttons, hooks and eyes, needles, artificial
flowers, carpets, door mats, mats, linoleum and other floor
coverings, wallpapers (other than textile material), games,
toys, gymnastic and sporting articles, Christmas tree
decorations, meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies for
food, jams, stewed fruit, eggs, milk and milk products, cooking
oils and fat, coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, flour and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ice cream, honey, golden syrup, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
herbs, ice for refreshment, agricultural, garden and forestry
products as well as grains, living animals, fresh fruits and
vegetables, seeds, living plants and natural flowers, foodstuffs
for animals, malt, beer, mineral water and carbonated water
and other non-alcoholic beverages, fruit drinks and fruit
juices, syrups and other preparations for beverages, alcoholic
beverages (other than beer), tobacco, articles for smokers,
matches; receiving and processing orders, economic advice,
systematization of data in computer databases, collection of
data in computer databases, operation of an import and export
agency, marketing, marketing research, online advertising on
a computer network, distribution of advertising material,
letting of advertising space.

36 Insurance underwriting, financial affairs,
financial transactions, real estate affairs.

37 Installation, maintenance and repair of computer
hardware.

38 Provision of an Internet chatroom, provision of
access to Internet portals, provision of telecommunication
channels for teleshopping services, broadcasting of a
teleshopping channel, operation of chat lines, chat rooms and
Internet forums, forwarding of messages of any kind to
Internet addresses (web messaging), telephone services;
provision of access to platforms on the Internet.

39 Transport, packaging and storage of goods,
dispatch (delivery) of mail order goods.

41 Training, entertainment, sporting and cultural
activities, game services provided on-line from a computer

network, publication of books and printed material in
electronic form, also on the Internet (other than for advertising
purposes).

42 Design of computer software, preparation of web
pages, updating of Internet pages, installation of computer
programmes, copying of computer programmes, updating of
computer programmes, design of computer software,
maintenance of computer software, computer system design,
preparation of programmes for data processing, letting and
maintenance of storage capacity to be used as websites for
third-parties (hosting), letting of computer software.

35 Servicios de venta mayorista y minorista, incluidos
servicios de pedidos por correo por Internet de los siguientes
productos: productos químicos para uso comercial, científico,
fotográfico, agrícola, hortícola y forestal, resinas artificiales en
estado bruto, materias plásticas en estado bruto, fertilizantes,
composiciones extintoras, composiciones para temple y
soldadura de metales, productos químicos para mantener
frescos y preservar los alimentos, materias curtientes,
pegamentos para uso comercial, colores, barnices, lacas,
preservativos contra la herrumbre, preservantes de maderas,
tintes, mordientes, resinas naturales, chapas metálicas y
metales en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas, agentes limpiadores y lejías, preparaciones para
abrillantar, pulir, eliminar la grasa y preparaciones abrasivas,
jabones, productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos y productos de tocador tónicos capilares,
dentífricos, aceites y grasas para aplicaciones técnicas,
lubricantes, preparaciones para absorber, mojar y aglutinar el
polvo, combustible (incluido carburante) y combustible de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado, preparaciones
farmacéuticas y veterinarias, productos higiénicos para la
medicina, productos dietéticos para uso médico, alimentos
para bebés, vendas, apósitos, materias para empastar los
dientes y para moldes dentales, desinfectantes, pesticidas,
fungicidas, herbicidas, metales comunes y sus aleaciones,
materiales de construcción metálicos, construcciones
metálicas móviles, materiales metálicos para la construcción
ferroviaria, cables e hilos metálicos (que no sean para uso
eléctrico), artículos de cerrajería y quincallería metálica, tubos
metálicos, cajas fuertes, objetos metálicos, minerales,
máquinas y máquinas-herramientas, motores (motores que no
sean para vehículos terrestres), acoplamientos y dispositivos
de transmisión de energía (que no sean para vehículos
terrestres), equipos agrícolas que no sean accionados
manualmente, incubadoras de huevos, herramientas y equipos
impulsados manualmente, cuchillería, tenedores y cucharas,
armas blancas, navajas, aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos
de pesar, de medida, de señalización, control, recuperación y
formación, equipos e instrumentos para conducir, conmutar,
transformar, almacenar, regular y controlar la electricidad,
equipos para grabar, transmitir y reproducir sonidos e
imágenes, soportes de grabación magnéticos, discos,
máquinas expendedoras y mecanismos para dispositivos a
monedas, cajas registradoras, calculadoras, equipos y
ordenadores de procesamiento de datos, equipos para
extinguir incendios, aparatos e instrumentos veterinarios,
dentales, médicos y quirúrgicos, miembros, ojos y dientes
artificiales, artículos ortopédicos, material de sutura, equipos
de calefacción, alumbrado, generación de vapor, cocción,
refrigeración, secado, ventilación y conductos de agua e
instalaciones sanitarias, vehículos, equipos para transporte
terrestre, aéreo o acuático, armas de fuego, municiones y
proyectiles, explosivos, fuegos artificiales, metales preciosos y
sus aleaciones y artículos de estas materias o de chapado,
artículos de joyería, piedras preciosas, relojes e instrumentos
para medición del tiempo, instrumentos musicales, papel,
cartón (cajas de cartón) y artículos de estas materias, material
impreso, artículos para encuadernación, fotografías, artículos
de papelería, pegamentos para papel y artículos de escritorio
para uso doméstico artículos para artistas, pinceles, artículos
para máquinas de escribir y de oficina (que no sean muebles),
material de instrucción y enseñanza (excepto aparatos),
materiales de embalaje de plástico, caracteres de imprenta,
clichés de imprenta, caucho, gutapercha, goma, amianto, mica
y artículos de estas materias, productos de materias plásticas
(productos semielaborados), materias para calafatear cerrar
con estopa y aislar, tubos (no metálicos), cuero e imitaciones
del cuero y artículos de estas materias, pieles, maletas y bolsos
de viaje, paraguas, parasoles y bastones, fustas, arneses y
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guarnicionería, materiales de construcción no metálicos, tubos
(no metálicos) para la construcción, asfalto, pez y betún,
estructuras móviles (no metálicas), monumentos (no
metálicos), muebles, espejos, marcos, artículos de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de estas
materias o de plástico equipos y recipientes para la cocina y el
hogar (que no sean de metales preciosos o de chapado),
peines y esponjas, cepillos, materiales para la cepillería,
utensilios de limpieza, viruta de hierro, vidrio en bruto y
semielaborado (que no sea vidrio de construcción), cristalería,
porcelana y loza, cuerdas, sogas, redes, toldos, lona, velas,
sacos, materiales de relleno para tapizado (que no sean de
goma o plástico), materias textiles fibrosas en bruto, hilos y
hebras para tejidos, textiles tejidos y materias textiles, mantas
de cama y manteles, prendas de vestir, zapatos, artículos de
sombrerería, volantes y bordados, lazos y cordones, botones,
corchetes, agujas, flores artificiales, alfombras, felpudos,
reposaplatos, linóleums y otros productos para recubrir los
suelos, papeles para tapizar o empapelar (que no sean
materias textiles), juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte, decoraciones para árboles de Navidad, carne,
pescado, aves y caza, extractos de carne, frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas, jaleas comestibles, mermeladas,
compotas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
para cocinar, café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, preparaciones de harinas y cereales,
pan, productos de pastelería y confitería, helados, miel, jarabe
de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), hierbas, hielo, productos
agrícolas, hortícolas y forestales así como semillas, animales
vivos, frutas y hortalizas frescas, granos, plantas y flores
naturales, alimentos hierbas, hielo, productos agrícolas,
hortícolas y forestales así como semillas, animales vivos, frutas
y hortalizas frescas, granos, plantas y flores naturales,
alimentos para animales, malta, cerveza, aguas minerales y
aguas gaseosas y otras bebidas sin alcohol, bebidas y zumos
de frutas, siropes y otras preparaciones para bebidas, bebidas
alcohólicas (que no sean cerveza), tabaco, artículos y
productos para fumadores, cerillas; publicidad, marketing,
facilitación de información comercial por Internet, sobre los
siguientes productos: productos químicos para uso comercial,
científico, fotográfico, agrícola, hortícola y forestal, resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto,
fertilizantes, composiciones extintoras, composiciones para
endurecer y soldar metales, productos químicos para mantener
frescos y preservar los alimentos, materias curtientes,
pegamentos para uso comercial, colores, barnices, lacas,
preservativos contra la herrumbre, preservantes de maderas,
tintes, mordientes, resinas naturales, chapas metálicas y
metales en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas, agentes limpiadores y lejías, preparaciones para
abrillantar, pulir, eliminar la grasa y preparaciones abrasivas,
jabones, productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos y productos de tocador, tónicos capilares,
dentífricos, aceites y grasas para aplicaciones técnicas,
lubricantes, preparaciones para absorber, mojar y aglomerar el
polvo, combustible (incluido carburante) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado, preparaciones
farmacéuticas y veterinarias, productos higiénicos para la
medicina, productos dietéticos para uso médico, alimentos
para bebés, vendas, apósitos médicos, materias para
empastar los dientes y materias para moldes dentales,
desinfectantes, pesticidas, fungicidas, herbicidas, metales
comunes y sus aleaciones, materiales de construcción
metálicos, contrucciones móviles de metal, material metálico
para la construcción de ferrocarriles, cables e hilos metálicos
(que no sean para uso eléctrico), artículos de cerrajería y
quincallería metálica, tubos metálicos, cajas fuertes, objetos
metálicos, minerales, máquinas y máquinas-herramientas,
motores (motores que no sean para vehículos terrestres),
acoplamientos y dispositivos para la transmisión de energía
(que no sean para vehículos terrestres), equipos agrícolas que
no sean impulsados manualmente, incubadoras de huevos,
herramientas y equipos operados manualmente, cuchillería,
tenedores y cucharas, armas blancas, navajas, aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de señal,
control, recuperación y formación, equipos e instrumentos para
conducir, conmutar, transformar, almacenar, regular y controlar
la electricidad, equipos para grabar, transmitir y reproducir
sonidos e imágenes, soportes de grabación magnéticos,

discos, máquinas expendedoras y mecanismos para
dispositivos operados manualmente, cajas registradoras,
calculadoras, equipos y ordenadores para el procesamiento de
datos, equipos para extinguir incendios, aparatos e
instrumentos veterinarios, dentales, médicos y quirúrgicos,
miembros, ojos y dientes artificiales, artículos ortopédicos,
material de sutura, equipos de calefacción, alumbrado,
generación de vapor, cocción, refrigeración, secado,
ventilación y conducción del agua, instalaciones sanitarias,
vehículos, equipos para equipos para transporte terrestre,
aéreo o acuático, armas de fuego, municiones y proyectiles,
explosivos, fuegos artificiales, metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado,
artículos de joyería, piedras preciosas, relojes e instrumentos
para medición del tiempo, instrumentos musicales, papel,
cartón (cajas de cartón) y artículos de estas materias, material
impreso, artículos para fotografías, artículos de papelería,
pegamentos para papel y artículos de escritorio o para uso
doméstico, artículos para artistas, pinceles, artículos para
máquinas de escribir y de oficina (que no sean muebles),
material de instrucción y enseñanza (excepto aparatos),
materiales de embalaje de plástico, caracteres de imprenta,
clichés de imprenta, caucho, gutapercha, goma, amianto, mica
y artículos de estas materias, productos de materias plásticas
(productos semielaborados), materias para calafatear, cerrar
con estopa y aislar, tubos (no metálicos), cuero e imitaciones
del cuero y artículos de estas materias, pieles, maletas y
maletines, paraguas, parasoles y bastones, fustas, arneses y
guarnicionería, materiales de construcción no metálicos, tubos
(no metálicos) para la construcción, asfalto, pez y betún,
estructuras móviles (no metálicas), monumentos (no
metálicos), muebles, espejos, monturas, artículos de madera,
corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de estas
materias o de plástico, equipos y recipientes para la cocina y el
hogar (que no sean de metales preciosos o de chapado),
peines y esponjas, cepillos, materiales para la fabricación de
cepillos, utensilios para la limpieza, viruta de hierro, vidrio en
bruto y semielaborado (excepto vidrio de construcción),
cristalería, porcelana y loza, cuerdas, sogas, redes, toldos,
lona, velas, sacos, materiales de relleno para tapizado
(excepto de goma o plástico), materias textiles fibrosas en
bruto, hilos y hebras para tejidos, textiles tejidos y materias
textiles, mantas de cama y manteles, prendas de vestir,
zapatos, artículos de sombrerería, volantes y bordados, lazos
y costuras, botones, corchetes, agujas, flores artificiales,
alfombras, felpudos, posavasos, linóleum y otros
revestimientos de suelos, papel de pared (excepto de tela),
juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de deporte,
decoraciones para árboles de Navidad, carne, pescado, aves y
caza, extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva, secas
y cocidas, jaleas comestibles, mermeladas, compotas, huevos,
leche y productos lácteos, aceites y grasas comestibles, café,
té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café,
preparaciones de harinas y cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, helados, miel, jarabe de melaza,
levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), hierbas, hielo, productos agrícolas, hortícolas y
forestales así como granos, animales vivos, frutas y hortalizas
frescas, semillas, plantas y flores naturales, alimentos para
animales, malta, cerveza, aguas minerales y aguas gaseosas
y otras bebidas sin alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes
y otras preparaciones para bebidas, bebidas alcohólicas (que
no sean cerveza), tabaco, artículos y productos para
fumadores, cerillas; recepción y tratamiento de pedidos,
asesoramiento económico, sistematización de datos en un
ordenador central, acopio de datos en bases de datos
informáticas, administración de agencia importadora y
exportadora, marketing, investigación de mercados, publicidad
en línea en una red informática, distribución de material
publicitario, alquiler de espacio publicitario.

36 Suscripción de seguros, negocios financieros,
transacciones financieras, negocios inmobiliarios.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
hardware.

38 Suministro de una sala de charla por Internet,
acceso a a portales de Internet, suministro de canales de
telecomunicación para ventas a distancia, difusión de cadena
de teletienda, explotación de líneas de charlas cibernéticas,
salas de charla y foros de discusión, transmisión de mensajes
de todo tipo a direcciones de Internet (mensajería por Internet),
servicios telefónicos; acceso a plataformas por Internet.
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39 Transporte, embalaje y almacenamiento de
mercancías, envío (reparto) de pedidos por correo.

41 Formación, esparcimiento, actividades deportivas
y culturales, juegos en línea en una red informática, publicación
de libros y material impreso en formato electrónico, también
por Internet (que no sea con fines publicitarios).

42 Diseño de software, preparación de páginas Web,
actualización de páginas de Internet, instalación de programas
informáticos, copia de programas informáticos, actualización
de programas informáticos, diseño de programas informáticos,
mantenimiento de software, diseño de sistemas informáticos,
creación de programas para ordenadores, alquiler y
mantenimiento de capacidad de almacenamiento para páginas
Web para terceros (alojamiento), alquiler de software.
(822) DE, 26.03.2007, 306 54 337.0/35.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.03.2008 974 350
(180) 28.03.2018
(732) soft-carrier S.A.

18, Zone Industrielle Bombicht
L-6947 Niederanven (LU).

(812) DE
(842) Société Anonyme, Luxembourg

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services de vente en gros et au détail, y compris
services de vente par correspondance par le biais d'Internet
portant sur les produits suivants: produits chimiques destinés
au commerce, aux sciences, à la photographie, à l'agriculture,
au jardinage et à la sylviculture, résines artificielles à l'état
brut, matières plastiques à l'état brut, engrais, compositions
extinctrices, compositions pour le durcissement et le brasage
des métaux, produits chimiques pour conserver les aliments et
en préserver la fraîcheur, matières tannantes, colles à usage
commercial, peintures, vernis, laques, produits antirouille,
produits pour la conservation du bois, teintures, mordants,
résines naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes, agents pour
blanchir et lessiver, préparations pour lustrer, polir, dégraisser
et abraser, savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
produits cosmétiques et de toilette, toniques capillaires,
dentifrice, huiles et graisses techniques, lubrifiants, produits
pour absorber, arroser et lier la poussière, combustibles (y
compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes;
bougies et mèches pour l'éclairage, produits pharmaceutiques
et vétérinaires, produits hygiéniques à usage médical, produits
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, bandages,
pansements médicaux, matériaux d'obturation et d'empreintes
dentaires, désinfectants, pesticides, fongicides, herbicides,
métaux communs et leurs alliages, matériaux de construction
métalliques, constructions transportables métalliques,
matériaux métalliques pour voies ferrées, câbles et fils
métalliques (non à usage électrique), produits de serrurerie et
de quincaillerie métalliques, tubes métalliques, coffres-forts,
produits métalliques, minerais, machines et machines-outils,
moteurs (autres que pour véhicules terrestres), accouplements
et organes de transmission (autres que pour véhicules
terrestres), équipements agricoles autres que ceux actionnés
manuellement, incubateurs à oeufs, outils et équipements à
commande manuelle, coutellerie, fourchettes et cuillers, armes

blanches, rasoirs, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours et d'enseignement,
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, calculatrices,
équipements de traitement de données et ordinateurs, matériel
d'extinction d'incendie, appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres
artificiels, articles orthopédiques, matériel pour sutures,
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires, véhicules,
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, armes à
feu, munitions et projectiles, explosifs, feux d'artifice, métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué, articles de bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, instruments de musique, papier,
carton et produits en ces matières, imprimés, articles pour
reliures, photographies, articles de papeterie, adhésifs pour
articles en papier, la papeterie ou le ménage, matériel pour
artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel de formation et
d'enseignement (à l'exception des appareils), matériaux
d'emballage en matières plastiques, caractères d'imprimerie,
clichés, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et
produits en ces matières, produits en matières plastiques
(produits semi-finis), matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler, tubes (non métalliques), cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, peaux et fourrures, valises et
mallettes, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et
articles de sellerie, matériaux de construction (non
métalliques), tuyaux non métalliques) pour la construction,
asphalte, poix et bitume, constructions transportables (non
métalliques), monuments (non métalliques), meubles, glaces,
cadres, produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de ces matières ou en matières plastiques,
équipements et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué), peignes et éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux), matériaux pour la brosserie,
ustensiles de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction), verrerie, porcelaine et
faïence, cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
matières de rembourrage d'ameublement (à l'exception du
caoutchouc et des matières plastiques), matières textiles
fibreuses brutes, fils à usage textile, textiles et tissus tissés,
couvertures de lit et nappes, vêtements, chaussures, coiffures
(chapellerie), jabots et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, aiguilles, fleurs artificielles, tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols,
papiers peints (non en matières textiles), jeux et jouets, articles
de gymnastique et de sport, décorations pour arbres de Noël,
viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande, fruits et
légumes conservés, séchés et cuits, gelées comestibles,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses de cuisine, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farines et préparations de céréales, pains,
pâtisseries et confiseries, crèmes glacées, miels, sirops de
mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), herbes aromatiques, glace à rafraîchir, produits
agricoles, potagers et sylvicoles et graines, animaux vivants,
fruits et légumes frais, semences, plantes vivantes et fleurs
naturelles, aliments pour les animaux, malt, bières, eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons
de fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations destinés à
la confection de boissons, boissons alcoolisées (autres que
bières), tabac, articles pour fumeurs, allumettes; publicité,
marketing, mise à disposition d'informations commerciales sur
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Internet relatives aux produits suivants: produits chimiques
destinés au commerce, aux sciences, à la photographie, à
l'agriculture, au jardinage et à la sylviculture, résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut,
engrais, compositions extinctrices, compositions pour le
durcissement et le brasage des métaux, produits chimiques
pour conserver les aliments et en préserver la fraîcheur,
matières tannantes, colles à usage commercial, peintures,
vernis, laques, produits antirouille, produits pour la
conservation du bois, teintures, mordants, résines naturelles à
l'état brut, métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes, agents pour blanchir et
lessiver, préparations pour lustrer, polir, dégraisser et abraser,
savons, produits de parfumerie, huiles essentielles, produits
cosmétiques et de toilette, toniques capillaires, dentifrice,
huiles et graisses techniques, lubrifiants, produits pour
absorber, arroser et lier la poussière, combustibles (y compris
les essences pour moteurs) et matières éclairantes; bougies et
mèches pour l'éclairage, produits pharmaceutiques et
vétérinaires, produits hygiéniques à usage médical, produits
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, bandages,
pansements médicaux, matériaux d'obturation et d'empreintes
dentaires, désinfectants, pesticides, fongicides, herbicides,
métaux communs et leurs alliages, matériaux de construction
métalliques, constructions transportables métalliques,
matériaux métalliques pour voies ferrées, câbles et fils
métalliques (non à usage électrique), produits de serrurerie et
de quincaillerie métalliques, tubes métalliques, coffres-forts,
produits métalliques, minerais, machines et machines-outils,
moteurs (autres que pour véhicules terrestres), accouplements
et organes de transmission (autres que pour véhicules
terrestres), équipements agricoles autres que ceux actionnés
manuellement, incubateurs à oeufs, outils et équipements à
commande manuelle, coutellerie, fourchettes et cuillers, armes
blanches, rasoirs, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours et d'enseignement,
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, calculatrices,
équipements de traitement de données et ordinateurs, matériel
d'extinction d'incendie, appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres
artificiels, articles orthopédiques, matériel pour sutures,
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires, véhicules,
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, armes à
feu, munitions et projectiles, explosifs, feux d'artifice, métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué, articles de bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, instruments de musique, papier,
carton et produits en ces matières, imprimés, articles pour
reliures, photographies, articles de papeterie, adhésifs pour
articles en papier, la papeterie ou le ménage, matériel pour
artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel de formation et
d'enseignement (à l'exception des appareils), matériaux
d'emballage en matières plastiques, caractères d'imprimerie,
clichés, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et
produits en ces matières, produits en matières plastiques
(produits semi-finis), matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler, tubes (non métalliques), cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, peaux et fourrures, valises et
mallettes, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et
articles de sellerie, matériaux de construction (non
métalliques), tuyaux (non métalliques) pour la construction,
asphalte, poix et bitume, constructions transportables (non
métalliques), monuments (non métalliques), meubles, glaces,

cadres, produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de ces matières ou en matières plastiques,
équipements et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué), peignes et éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux), matériaux pour la brosserie,
ustensiles de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi- ouvré
(à l'exception du verre de construction), verrerie, porcelaine et
faïence, cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
matières de rembourrage d'ameublement (à l'exception du
caoutchouc et des matières plastiques), matières textiles
fibreuses brutes, fils à usage textile, textiles et tissus tissés,
couvertures de lit et nappes, vêtements, chaussures, coiffures
(chapellerie), jabots et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, aiguilles, fleurs artificielles, tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols,
papiers peints (non en matières textiles), jeux et jouets, articles
de gymnastique et de sport, décorations pour arbres de Noël,
viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande, fruits et
légumes conservés, séchés et cuits, gelées comestibles,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses de cuisine, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farines et préparations de céréales, pains,
pâtisseries et confiseries, crèmes glacées, miels, sirops de
mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), herbes aromatiques, glace à rafraîchir, produits
agricoles, potagers et sylvicoles et graines, animaux vivants,
fruits et légumes frais, semences, plantes vivantes et fleurs
naturelles, aliments pour les animaux, malt, bières, eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons
de fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations destinés à
la confection de boissons, boissons alcoolisées (autres que
bières), tabac, articles pour fumeurs, allumettes; réception et
traitement de commandes, prestation de conseils économiques,
systématisation de données dans des bases de données
informatiques, recueil de données dans des bases de données
informatiques, exploitation d'agences d'import-export,
marketing, recherche de marché, publicité en ligne sur un
réseau informatique, diffusion de matériel publicitaire,
location d'espaces publicitaires.

36 Assurances, affaires financières, transactions
financières, affaires immobilières.

37 Installation, entretien et réparation de matériel
informatique.

38 Mise à disposition de sites de dialogue en ligne sur
Internet, fourniture d'accès à des portails Internet, mise à
disposition de canaux de télécommunication pour services de
téléachat, diffusion d'une chaîne de téléachat, exploitation de
lignes de discussion, salons de discussion et forums sur
Internet, transfert de messages en tous genres vers des adresses
électroniques (messagerie Web), services téléphoniques;
fourniture d'accès à des plateformes sur Internet.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, expédition (livraison) d'articles de vente par
correspondance.

41 Formation, divertissement, activités sportives et
culturelles, services de jeu en ligne (sur réseau informatique),
services de publication de livres et imprimés sous forme
électronique, y compris sur Internet (autres qu'à des fins
publicitaires).

42 Conception de logiciels, préparation de pages
Web, mise à jour de pages Internet, installation de programmes
informatiques, duplication de programmes informatiques,
mise à jour de programmes informatiques, conception de
logiciels, maintenance de logiciels, conception de systèmes
informatiques, élaboration de programmes destinés au
traitement de données, location et entretien de capacités de
mémoire conçues pour être utilisées comme sites Web pour
des tiers (hébergement), location de logiciels.

35 Wholesale and retail services including mail order
services via the Internet in relation to the following goods:
chemical products for commercial, scientific, photographic,
agricultural, garden and forestry purposes, unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics, fertilizers, fire
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extinguishing compositions, compositions for hardening and
soldering metals, chemical products to keep food fresh and
preserve food, tanning substances, glues for commercial
purposes, paints, varnishes, lacquers, anti-rust preparations
for preservation, wood preservatives, dyes, mordants,
unprocessed natural resins, sheet metals and metals in powder
form for painters, decorators, printers and artists, washing
agents and bleaches, furbishing, polishing, grease removal
and abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
toiletries and cosmetics, hair tonic, dentifrice, technical oils
and greases, lubricants, dust absorbing, dust wetting and dust
binding preparations, fuel (including engine fuel) and lighting
fuel; candles and wicks for lighting purposes, pharmaceutical
and veterinary products, sanitary products for medical
purposes, dietary products for medical purposes, baby food,
bandages, medical dressings, teeth filling material and dental
impression materials, disinfectants, pesticides, fungicides,
herbicides, common metals and their alloys, metal building
material, movable metal buildings, metal rail building
material, metal cables and wires (not for electrical purposes),
locksmith goods and metal hardware, metal tubes, safes, metal
goods, ores, machines and machine tools, motors (other than
motors for land vehicles), couplings and power transmission
devices (other than those for land vehicles), agricultural
equipment other than hand-operated, incubators for eggs,
hand-operated tools and equipment, cutlery, forks and spoons,
side arms other than fire arms, razors, scientific, marine,
surveying, photographic, film, optical, weighing, measuring,
signal, control, recovery and training equipment and
instruments, equipment and instruments to conduct, switch,
transform, store, regulate and control electricity, equipment to
record, transmit and play sounds and images, magnetic
recording media, records, vending machines and mechanisms
for money-operated devices, cash registers, calculators, data
processing equipment and computers, fire extinguishing
equipment, surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopaedic articles, suture materials, lighting, heating, steam
generating, cooking, cooling, drying, ventilating and water
pipe equipment and sanitary installations, vehicles, equipment
for land, air or water transport, fire arms, ammunition and
projectiles, explosives, fireworks, precious metals and their
alloys and goods made therefrom or plated therewith,
jewellery, precious stones, clocks and instruments to measure
time, musical instruments, paper, cardboard (cartons) and
goods made from these materials, printed matter, bookbinding
articles, photographs, stationery, glues for paper and
stationery goods or for household purposes, goods for artists'
requirements, brushes, typewriter and office articles (other
than furniture), teaching and training material (other than
apparatus), packaging material made of plastic, printers' type,
printing blocks, rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made therefrom, plastic goods (semi-finished products),
sealing, packaging and insulating material, tubes (not made of
metal), leather and imitations of leather and goods made
therefrom, skins and fur, suitcases and valises, umbrellas, sun
umbrellas and canes, whips, harness and saddlery, building
materials (not made of metal), pipes (not made of metal) for
building purposes, asphalt, pitch and bitumen, movable
buildings (not made of metal), monuments (not made of metal),
furniture, mirrors, frames, goods made of wood, cork, reed,
cane, willow, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and their substitutes or
of plastic, household and kitchen equipment and containers
(not made of precious metal or plated therewith), combs and
sponges, brushes (other than paint brushes), brush-making
materials, cleaning utensils, steelwool, unworked or semi-
worked glass (other than building glass), glassware, porcelain
and earthenware, ropes, string, nets, tents, tarpaulin, sails,
sacks, upholstery filling material (other than rubber or
plastic), raw fibrous textile, yarns and threads for textiles,
woven fabric and textiles, bed blankets and tablecloths,
clothes, shoes, headgear for wear, frills and embroidery,
ribbons and lacing, buttons, hooks and eyes, needles, artificial

flowers, carpets, door mats, mats, linoleum and other floor
coverings, wallpapers (other than textile material), games,
toys, gymnastic and sporting articles, Christmas tree
decorations, meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies for
food, jams, stewed fruit, eggs, milk and milk products, cooking
oils and fat, coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, flour and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ice cream, honey, golden syrup, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
herbs, ice for refreshment, agricultural, garden and forestry
products as well as grains, living animals, fresh fruits and
vegetables, seeds, living plants and natural flowers, foodstuffs
for animals, malt, beer, mineral water and carbonated water
and other non-alcoholic beverages, fruit drinks and fruit
juices, syrups and other preparations for beverages, alcoholic
beverages (other than beer), tobacco, articles for smokers,
matches; advertising, marketing, providing commercial
information on the Internet, related to the following goods:
chemical products for commercial, scientific, photographic,
agricultural, garden and forestry purposes, unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics, fertilizers, fire
extinguishing compositions, compositions for hardening and
soldering metals, chemical products to keep food fresh and
preserve food, tanning substances, glues for commercial
purposes, paints, varnishes, lacquers, anti-rust preparations
for preservation, wood preservatives, dyes, mordants,
unprocessed natural resins, sheet metals and metals in powder
form for painters, decorators, printers and artists, washing
agents and bleaches, furbishing, polishing, grease removal
and abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
toiletries and cosmetics, hair tonic, dentifrice, technical oils
and greases, lubricants, dust absorbing, dust wetting and dust
binding preparations, fuel (including engine fuel) and lighting
fuel; candles and wicks for lighting purposes, pharmaceutical
and veterinary products, sanitary products for medical
purposes, dietary products for medical purposes, baby food,
bandages, medical dressings, teeth filling material and dental
impression materials, disinfectants, pesticides, fungicides,
herbicides, common metals and their alloys, metal building
material, movable metal buildings, metal rail building
material, metal cables and wires (not for electrical purposes),
locksmith goods and metal hardware, metal tubes, safes, metal
goods, ores, machines and machine tools, motors (other than
motors for land vehicles), couplings and power transmission
devices (other than those for land vehicles), agricultural
equipment other than hand-operated, incubators for eggs,
hand-operated tools and equipment, cutlery, forks and spoons,
side arms other than fire arms, razors, scientific, marine,
surveying, photographic, film, optical, weighing, measuring,
signal, control, recovery and training equipment and
instruments, equipment and instruments to conduct, switch,
transform, store, regulate and control electricity, equipment to
record, transmit and play sounds and images, magnetic
recording media, records, vending machines and mechanisms
for money-operated devices, cash registers, calculators, data
processing equipment and computers, fire extinguishing
equipment, surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth,
orthopaedic articles, suture materials, lighting, heating, steam
generating, cooking, cooling, drying, ventilating and water
pipe equipment and sanitary installations, vehicles, equipment
for land, air or water transport, fire arms, ammunition and
projectiles, explosives, fireworks, precious metals and their
alloys and goods made therefrom or plated therewith,
jewellery, precious stones, clocks and instruments to measure
time, musical instruments, paper, cardboard (cartons) and
goods made from these materials, printed matter, bookbinding
articles, photographs, stationery, glues for paper and
stationery goods or for household purposes, goods for artists'
requirements, brushes, typewriter and office articles (other
than furniture), teaching and training material (other than
apparatus), packaging material made of plastic, printers' type,
printing blocks, rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
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goods made therefrom, plastic goods (semi-finished products),
sealing, packaging and insulating material, tubes (not made of
metal), leather and imitations of leather and goods made
therefrom, skins and fur, suitcases and valises, umbrellas, sun
umbrellas and canes, whips, harness and saddlery, building
materials (not made of metal), pipes (not made of metal) for
building purposes, asphalt, pitch and bitumen, movable
buildings (not made of metal), monuments (not made of metal),
furniture, mirrors, frames, goods made of wood, cork, reed,
cane, willow, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and their substitutes or
of plastic, household and kitchen equipment and containers
(not made of precious metal or plated therewith), combs and
sponges, brushes (other than paint brushes), brush-making
materials, cleaning utensils, steelwool, unworked or semi-
worked glass (other than building glass), glassware, porcelain
and earthenware, ropes, string, nets, tents, tarpaulin, sails,
sacks, upholstery filling material (other than rubber or
plastic), raw fibrous textile, yarns and threads for textiles,
woven fabric and textiles, bed blankets and tablecloths,
clothes, shoes, headgear for wear, frills and embroidery,
ribbons and lacing, buttons, hooks and eyes, needles, artificial
flowers, carpets, door mats, mats, linoleum and other floor
coverings, wallpapers (other than textile material), games,
toys, gymnastic and sporting articles, Christmas tree
decorations, meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies for
food, jams, stewed fruit, eggs, milk and milk products, cooking
oils and fat, coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, flour and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ice cream, honey, golden syrup, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
herbs, ice for refreshment, agricultural, garden and forestry
products as well as grains, living animals, fresh fruits and
vegetables, seeds, living plants and natural flowers, foodstuffs
for animals, malt, beer, mineral water and carbonated water
and other non-alcoholic beverages, fruit drinks and fruit
juices, syrups and other preparations for beverages, alcoholic
beverages (other than beer), tobacco, articles for smokers,
matches; receiving and processing orders, economic advice,
systematization of data in computer databases, collection of
data in computer databases, operation of an import and export
agency, marketing, marketing research, online advertising on
a computer network, distribution of advertising material,
letting of advertising space.

36 Insurance underwriting, financial affairs,
financial transactions, real estate affairs.

37 Installation, maintenance and repair of computer
hardware.

38 Provision of an Internet chatroom, provision of
access to Internet portals, provision of telecommunication
channels for teleshopping services, broadcasting of a
teleshopping channel, operation of chat lines, chat rooms and
Internet forums, forwarding of messages of any kind to
Internet addresses (web messaging), telephone services;
provision of access to platforms on the Internet.

39 Transport, packaging and storage of goods,
dispatch (delivery) of mail order goods.

41 Training, entertainment, sporting and cultural
activities, game services provided on-line from a computer
network, publication of books and printed material in
electronic form, also on the Internet (other than for advertising
purposes).

42 Design of computer software, preparation of web
pages, updating of Internet pages, installation of computer
programmes, copying of computer programmes, updating of
computer programmes, design of computer software,
maintenance of computer software, computer system design,
preparation of programmes for data processing, letting and
maintenance of storage capacity to be used as websites for
third-parties (hosting), letting of computer software.

35 Servicios de venta mayorista  y minorista, incluidos
servicios de pedidos por      correo por Internet de los siguientes
productos:         productos químicos para uso comercial,

científico,        fotográfico, agrícola, hortícola y forestal, resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado  bruto,
fertilizantes, composiciones extintoras,     composiciones para
temple y soldadura de metales,         productos químicos para
mantener frescos y preservar  los alimentos, materias
curtientes, pegamentos para   uso comercial, colores, barnices,
lacas,              preservativos contra la herrumbre, preservantes
de    maderas, tintes, mordientes, resinas naturales, chapas
metálicas y metales en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas, agentes limpiadores y lejías,
preparaciones para abrillantar, pulir, eliminar  la grasa y
preparaciones abrasivas, jabones, productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos y      productos de tocador,
tónicos capilares, dentífricos,       aceites y grasas para
aplicaciones técnicas,        lubricantes, preparaciones para
absorber, mojar y        aglutinar el polvo, combustible (incluido
carburante) y combustible de alumbrado; bujías y mechas
para el alumbrado, preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
productos higiénicos para la medicina,  productos dietéticos
para uso médico, alimentos para bebés, vendas, apósitos,
materias para empastar los dientes y   para moldes dentales,
desinfectantes, pesticidas,   fungicidas, herbicidas, metales
comunes y sus         aleaciones, materiales de construcción
metálicos,       construcciones metálicas móviles, materiales
metálicos para la construcción ferroviaria, cables e hilos
metálicos (que no sean para uso eléctrico), artículos de
cerrajería y quincallería metálica, tubos metálicos,    cajas
fuertes, objetos metálicos, minerales,         máquinas y
máquinas-herramientas,        motores (motores que no sean
para vehículos terrestres),   acoplamientos y dispositivos de
transmisión de energía     (que no sean para vehículos
terrestres), equipos          agrícolas que no sean accionados
manualmente,       incubadoras de huevos, herramientas y
equipos        impulsados manualmente, cuchillería, tenedores y
cucharas, armas blancas, navajas, aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, control,        recuperación y formación, equipos
e instrumentos para   conducir, conmutar, transformar,
almacenar,       regular y controlar la electricidad, equipos para
grabar, transmitir y reproducir sonidos e          imágenes,
soportes de grabación magnéticos, discos, máquinas
expendedoras y mecanismos para dispositivos  a monedas,
cajas registradoras, calculadoras,  equipos y ordenadores de
procesamiento de datos,       equipos para extinguir incendios,
aparatos e         instrumentos veterinarios, dentales, médicos y
quirúrgicos, miembros, ojos y dientes artificiales,         artículos
ortopédicos, material de sutura, equipos   de calefacción,
alumbrado, generación de vapor, cocción, refrigeración,
secado, ventilación y conductos de    agua e instalaciones
sanitarias, vehículos,        equipos para transporte terrestre,
aéreo o acuático,  armas de fuego, municiones y proyectiles,
explosivos,      fuegos artificiales, metales preciosos y sus
aleaciones y  artículos de estas materias o de chapado,
artículos de      joyería, piedras preciosas, relojes e
instrumentos para   medición del tiempo, instrumentos
musicales,       papel, cartón (cajas de cartón) y artículos de
estas  materias, material impreso, artículos para
encuadernación, fotografías, artículos de papelería,
pegamentos para papel y artículos de escritorio para  uso
doméstico, artículos para artistas, pinceles, artículos para
máquinas de escribir y de oficina (que no sean       muebles),
material de instrucción y enseñanza       (excepto aparatos),
materiales de embalaje de     plástico, caracteres de imprenta,
clichés de          imprenta, caucho, gutapercha, goma, amianto,
mica y         artículos de estas materias, productos de materias
plásticas (productos semielaborados), materias     para
calafatear, cerrar con estopa y aislar, tubos (no    metálicos),
cuero e imitaciones del cuero y       artículos de estas materias,
pieles, maletas y bolsos de   viaje, paraguas, parasoles y
bastones, fustas, arneses y   guarnicionería, materiales de
construcción no metálicos,    tubos (no metálicos) para la
construcción, asfalto, pez y  betún, estructuras móviles (no
metálicas), monumentos    (no metálicos), muebles, espejos,
marcos, artículos de madera, corcho, junco, caña, mimbre,
cuerno, hueso,        marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de estas materias o de plástico,
equipos y      recipientes para la cocina y el hogar (que no sean
de      metales preciosos o de chapado), peines y esponjas,
cepillos, materiales para la cepillería, utensilios de     limpieza,
viruta de hierro, vidrio en bruto y             semielaborado (que no
sea vidrio de construcción),      cristalería, porcelana y loza,
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cuerdas, sogas, redes,  toldos, lona, velas, sacos, materiales
de relleno para    tapizado (que no sean de goma o plástico),
materias         textiles fibrosas en bruto, hilos y hebras para
tejidos,  textiles tejidos y materias textiles, mantas de cama y
manteles, prendas de vestir, zapatos, artículos de
sombrerería, volantes y bordados, lazos y cordones,   botones,
corchetes, agujas, flores artificiales,          alfombras, felpudos,
reposaplatos, linóleums y     otros productos para revestimiento
de suelos,      papeles para tapizar o empapelar (que no sean
materias textiles), juegos, juguetes, artículos de        gimnasia
y de deporte, decoraciones para árboles de  Navidad, carne,
pescado, aves y caza, extractos de carne,   frutas y hortalizas
en conserva, secas y cocidas,    jaleas comestibles,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos,
aceites y grasas para         cocinar, café, té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, preparaciones de
harinas y    cereales, pan, productos de pastelería y confitería,
helados, miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos     para
esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas               (condimentos),
hierbas, hielo, productos agrícolas,   hortícolas y forestales así
como semillas, animales       vivos, frutas y hortalizas frescas,
granos, plantas y    flores naturales, alimentos para animales,
malta,         cerveza, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin  alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para bebidas, bebidas alcohólicas (que no
sean cerveza), tabaco, artículos y productos para    fumadores,
cerillas; publicidad, marketing,        facilitación de información
comercial por Internet, sobre los siguientes productos:
productos químicos para uso   comercial, científico, fotográfico,
agrícola,        hortícola y forestal, resinas artificiales en estado
bruto, materias plásticas en estado bruto, fertilizantes,
composiciones extintoras, composiciones para endurecer  y
soldar metales, productos químicos para mantener        frescos
y preservar los alimentos, materias           curtientes,
pegamentos para uso comercial, colores,       barnices, lacas,
preservativos contra la       herrumbre, preservantes de
maderas, tintes, mordientes,  resinas naturales, chapas
metálicas y metales en polvo  para pintores, decoradores,
impresores y artistas,        agentes limpiadores y lejías,
preparaciones para            abrillantar, pulir, eliminar la grasa y
preparaciones      abrasivas, jabones, productos de perfumería,
aceites        esenciales, cosméticos y productos de tocador,
tónicos capilares, dentífricos, aceites y grasas para
aplicaciones técnicas, lubricantes, preparaciones    para
absorber, mojar y aglomerar el polvo,           combustible
(incluido carburante) y materias de     alumbrado; bujías y
mechas para el alumbrado,            preparaciones farmacéuticas
y veterinarias, productos       higiénicos para la medicina,
productos dietéticos para uso médico, alimentos para bebés,
vendas, apósitos médicos,     materias para empastar los
dientes y materias para       moldes dentales, desinfectantes,
pesticidas,   fungicidas, herbicidas, metales comunes y sus
aleaciones, materiales de construcción metálicos,
contrucciones móviles de metal, material metálico para la
construcción de ferrocarriles, cables e hilos metálicos (que no
sean para uso eléctrico), artículos de  cerrajería y quincallería
metálica, tubos metálicos,    cajas fuertes, objetos metálicos,
minerales,         máquinas y máquinas-herramientas,
motores (motores que no sean para vehículos terrestres),
acoplamientos y dispositivos para la transmisión de        energía
(que no sean para vehículos terrestres),        equipos agrícolas
que no sean impulsados manualmente,       incubadoras de
huevos, herramientas y equipos        operados manualmente,
cuchillería, tenedores y      cucharas, armas blancas, navajas,
aparatos e           instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señal, control, recuperación y       formación, equipos e
instrumentos para conducir,   conmutar, transformar,
almacenar, regular y          controlar la electricidad, equipos para
grabar,          transmitir y reproducir sonidos e imágenes,
soportes  de grabación magnéticos, discos, máquinas
expendedoras y mecanismos para dispositivos operados
manualmente, cajas registradoras, calculadoras,  equipos y
ordenadores para el procesamiento de datos,       equipos para
extinguir incendios, aparatos e         instrumentos veterinarios,
muebles), material de instrucción y enseñanza (excepto
aparatos), materiales de embalaje de plástico, caracteres de
imprenta, clichés de imprenta, caucho, gutapercha, goma,
amianto, mica y artículos de estas materias, productos de
materias plásticas (productos semielaborados), materias para
calafatear, cerrar con estopa y aislar, tubos (no metálicos),
cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas materias,

pieles, maletas y maletines, paraguas, parasoles y bastones,
fustas, arneses y guarnicionería, materiales de construcción no
metálicos, tubos (no metálicos) para la construcción, asfalto,
pez y betún, estructuras móviles (no metálicas), monumentos
(no metálicos), muebles, espejos, monturas, artículos de
madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de estas materias o de plástico, equipos y recipientes para la
cocina y el hogar (que no sean de metales preciosos o de
chapado), peines y esponjas, cepillos, materiales para la
fabricación de cepillos, utensilios para la limpieza, viruta de
hierro, vidrio en bruto y semielaborado (excepto vidrio de
construcción), cristalería, porcelana y loza, cuerdas, sogas,
redes, toldos, lona, velas, sacos, materiales de relleno para
tapizado (excepto de goma o plástico), materias textiles
fibrosas en bruto, hilos y hebras para tejidos, textiles tejidos y
materias textiles, mantas de cama y manteles, prendas de
vestir, zapatos, artículos de sombrerería, volantes y bordados,
lazos y costuras, botones, corchetes, agujas, flores artificiales,
alfombras, felpudos, posavasos, linóleum y otros
revestimientos de suelos, papel de pared (excepto de tela),
juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de deporte,
decoraciones para árboles de Navidad, carne, pescado, aves y
caza, extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva, secas
y cocidas, jaleas comestibles, mermeladas, compotas, huevos,
leche y productos lácteos, aceites y grasas comestibles, café,
té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café,
preparaciones de harinas y cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, helados, miel, jarabe de melaza,
levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), hierbas, hielo, productos agrícolas, hortícolas y
forestales así como granos, animales vivos, frutas y hortalizas
frescas, semillas, plantas y flores naturales, alimentos para
animales, malta, cerveza, aguas minerales y aguas gaseosas
y otras bebidas sin alcohol, bebidas y zumos de frutas, siropes
y otras preparaciones para bebidas, bebidas alcohólicas (que
no sean cerveza), tabaco, artículos y productos para
fumadores, cerillas; recepción y tratamiento de pedidos,
asesoramiento económico, sistematización de datos en un
ordenador central, acopio de datos en bases de datos
informáticas, administración de agencia importadora y
exportadora, marketing, investigación de mercados, publicidad
en línea en una red informática, distribución de material
publicitario, alquiler de espacio publicitario.

36 Suscripción de seguros, negocios financieros,
transacciones financieras, negocios inmobiliarios.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
hardware.

38 Suministro de una sala de charla por Internet,
acceso a a portales de Internet, suministro de canales de
telecomunicación para ventas a distancia, difusión de cadena
de teletienda, explotación de líneas de charlas cibernéticas,
salas de charla y foros de discusión, transmisión de mensajes
de todo tipo a direcciones de Internet (mensajería por Internet),
servicios telefónicos; acceso a plataformas por Internet.

39 Transporte, embalaje y almacenamiento de
mercancías, envío (reparto) de pedidos por correo.

41 Formación, esparcimiento, actividades deportivas
y culturales, juegos en línea en una red informática, publicación
de libros y material impreso en formato electrónico, también
por Internet (que no sea con fines publicitarios).

42 Diseño de software, preparación de páginas Web,
actualización de páginas de Internet, instalación de programas
informáticos, copia de programas informáticos, actualización
de programas informáticos, diseño de programas informáticos,
mantenimiento de software, diseño de sistemas informáticos,
creación de programas para ordenadores, alquiler y
mantenimiento de capacidad de almacenamiento para páginas
Web para terceros (alojamiento), alquiler de software.
(822) DE, 26.03.2007, 306 54 338.9/35.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 29.04.2008 974 351
(180) 29.04.2018
(732) WISSA, spol. s r.o.

U Rakovky 1207
CZ-148 00 Praha 4 - Kunratice (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café, farines et préparations faites de céréales destinées à
l'alimentation humaine, boissons à base de café, de cacao et de
chocolat, sucre, pain, biscottes, biscuits de malt, pâtisserie et
petits-beurre, confiserie, bonbons, pastilles, glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour
gâteaux, sel, poivre, vinaigre, sauces (condiments), épices,
glace à rafraîchir, gommes à mâcher non à usage médical,
poudre pour pâtes alimentaires.
(822) CZ, 29.04.2008, 297537.
(831) AT, DE, HU, PL, SK.
(851) DE.
Liste limitée à:

30 Biscuits de malt, pâtisserie et petits-beurre.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 24.04.2008 974 352
(180) 24.04.2018
(732) SinoVita B.V.

Pilotenstraat 54
NL-1059 CR AMSTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Reconstituants (médicinaux); substances

diététiques à usage médical; compléments alimentaires
contenant des vitamines, mineraux, antioxydants et/ou
glucides, à usage médical; préparations de vitamines; aliments
et boissons à usage médico-diététique, avec ou sans adjonction
de vitamines, mineraux, antioxydants et/ou glucides.

29 Compléments alimentaires, autres qu'à usage
médical et non compris dans d'autres classes, contenant
également des vitamines, minéraux, antioxydants et/ou des
glucides.

32 Boissons sans alcool; eaux minérales et gazeuses;
boissons sans alcool pour sportifs, boissons sans alcool riches
en énergie (appelées également boissons énergétiques).

 5 Tonics (medicinal); dietetic substances adapted
for medical use; nutritional additives containing vitamins,
minerals, antioxidants and/or carbohydrates, for medical use;

vitamin preparations; food and drinks for medical-dietetic use,
with or without the addition of vitamins, minerals, antioxidants
and/or carbohydrates.

29 Nutritional additives, not for medical use and not
included in other classes, also containing vitamins, minerals,
antioxidants and/or carbohydrates.

32 Non-alcoholic drinks; mineral and aerated
waters; non-alcoholic drinks for sportsmen, energy-rich non-
alcoholic drinks (also called energy drinks).

 5 Tónicos (medicamentos); sustancias dietéticas
para uso médico; aditivos nutricionales con vitaminas,
minerales, antioxidantes y/o hidratos de carbono, para uso
médico; preparaciones vitaminadas; alimentos y bebidas para
uso médico-dietético, con o sin adición de vitaminas,
minerales, antioxidantes y/o hidratos de carbono.

29 Aditivos nutricionales, que no sean para uso
médico ni estén comprendidos en otras clases, con contenido
de vitaminas, minerales, antioxidantes y/o hidratos de carbono.

32 Bebidas no alcohólicas; aguas minerales y
gaseosas; bebidas no alcohólicas para deportistas, bebidas
energéticas no alcohólicas (también llamadas bebidas
energizantes).
(821) BX, 05.11.2007, 1146621.
(822) BX, 07.02.2008, 833495.
(300) BX, 05.11.2007, 1146621.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.04.2008 974 353
(180) 01.04.2018
(732) PRINCESS AMERICANA, SARL

1, Allée Scheffer
L-2520 Luxembourg (LU).

(842) SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA,
LUXEMBURGO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services hôteliers; services de bars, restaurants et

cafétérias.
43 Hotel services; bar, restaurant and cafeteria

services.
43 Servicios hoteleros; servicios de bares,

restaurantes y cafeterías.
(821) EM, 20.11.2007, 006452478.
(300) EM, 20.11.2007, 006452478.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 14.05.2008 974 354
(180) 14.05.2018
(732) Agency Republic Limited

The Glassmill,
1 Battersea Bridge Road
London SW11 3BZ (GB).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques; publications et disques

multimédias; publications et enregistrements multimédias;
programmes informatiques; ludiciels; logiciels sous forme
d'une série d'applications; logiciels accessibles et/ou
téléchargeables, en ligne, par le biais de réseaux télématiques
mondiaux ou à partir d'un site Web de l'Internet;
enregistrements et supports de sons, de vidéos et de données, y
compris disques phonographiques, disques magnétiques,
bandes magnétiques, cassettes, cartouches, disques compacts
CD-ROM, MPEG, JPEG, disques DVD, disques DVD-RW et
tous autres supports de stockage et/ou reproduction
d'informations, données, signaux, images et/ou sons; parties et
accessoires tous les produits précités.

35 Services de publicité et de marketing; services
promotionnels; services de relations publiques; services de
conseillers dans le domaine des marques et services de création
de marques; services d'évaluation de marques; services de
positionnement de marques; essai de marques; stratégie de
marques; services de franchisage; services de gestion de
supports de marketing et de publicité; services d'achat de
supports de communication, à savoir achat de temps et
d'espaces pour la diffusion de messages publicitaires au moyen
de tranches horaires de diffusion, espaces sur support écrits,
espaces intérieurs, espaces extérieurs et tout autre support tels
que CD, DVD ou espaces/tranches horaires sur des sites Web;
services de gestion et de marketing pour des manifestations;
services de conseillers professionnels et prestation de conseils
en rapport avec la gestion et le marketing de manifestations;
services de conseillers en recherche de parrainages; services
commerciaux en rapport avec la fourniture de parrainages pour
des manifestations d'ordre artistique, sportif, musical et
théâtral; services de managers et de représentants pour
athlètes, personnalités du sport et célébrités; recherche et
gestion d'affaires; recherche de marchés; services de
conseillers commerciaux et d'administration commerciale;
gestion commerciale portant sur des services d'accueil de
manifestations; services de recrutement; sondage d'opinions;
compilation, traitement et analyse de statistiques; services de
présentation commerciale; organisation et animation de
spectacles et expositions à caractère commercial; production
d'annonces publicitaires pour la radio, pour des vidéos, des
films, des ordinateurs, des sites Web de l'Internet, pour la
télévision et pour des appareils mobiles; tous les services
précités étant également fournis en ligne par le biais de sites
Web ou par des moyens de transmission sans fil; publicité par
correspondance; compilation de listes de publipostage;
compilation de fichiers d'adresses; publipostage; vente par
correspondance; établissement de fichiers d'adresses;
établissement de fichiers d'adresses à des fins de publipostage;
marketing direct, bases de données de commercialisation
(database marketing), télémarketing; analyse et synthèse de
statistiques; gestion de bases de données; services
d'informations (d'ordre commercial); services de secrétariat et
de publipostage; services de conseillers commerciaux dans le
domaine du commerce électronique; services d'agences de
gestion de publicité et de marketing, à savoir création,
développement et diffusion de matériel publicitaire et
promotionnel par le biais de messages publipostés, de
journaux, de la radio, de la télévision, d'appareils mobiles, d'un
réseau informatique mondial et autres supports interactifs;
services de recherche et services d'information en rapport avec
tous les services précités; stockage en ligne sur l'Internet;
stockage de supports numériques, photographies, films,
bandes vidéo, bandes sonores, courriers électroniques;
stockage d'archives documentaires; stockage de documents;
stockage de documents ou données conservés
électroniquement; espaces de stockage sur l'Internet; stockage
de fichiers à distance; archives électroniques; extraction de
fichiers et documents; stockage Internet sécurisé; stockage de
supports numériques, photographies, films, bandes vidéo,

bandes son, courriers électroniques, sécurisés; extraction de
fichiers et documents; stockage Internet sécurisé; stockage
sécurisé d'archives documentaires; stockage sécurisé de
documents; stockage sécurisé de données ou documents
conservés électroniquement; espaces de stockage sécurisés sur
l'Internet; stockage sécurisé et à distance de fichiers; archives
électroniques sécurisées; extraction sécurisée de fichiers et
documents; conception de publicités et matériel publicitaire;
création, recherche, développement et implantation de
marques nominatives, slogans, identités graphiques, logos;
diffusion de messages publicitaires sur des appareils mobiles
et diffusion de messages publicitaires par publipostage;
services informatiques, à savoir conception et implantation de
publicités du type bannières.

38 Télécommunications; services de communication
et de radiodiffusion par le biais de la télévision, de la radio et
de téléphones mobiles; mise à disposition en ligne de carnets
Web (blogs), sites de dialogue et bulletins d'affichage
électroniques pour la transmission et la diffusion de messages
entre utilisateurs; transmission/envoi d'actualités et
d'informations portant sur des divertissements, des célébrités,
des films cinématographiques, la télévision, la musique, les
sports, la photographie, l'enseignement, la politique et des
produits, services et manifestations promotionnelles;
transmission de sons et/ou d'images; télécommunication
d'informations, y compris pages Web; fourniture d'accès à des
sites Web de discussion sur Internet; transmission assistée par
ordinateur de messages et/ou d'images; services de
messageries électroniques; transmission électronique de
courriers et de messages; transfert et diffusion d'informations
et de données par des réseaux informatiques et de télévision,
ainsi que par Internet; services de téléphonie mobile, y compris
services de messageries textuelles et vocales, ainsi que
fourniture d'accès à des vidéos, jeux, sonneries, fichiers de
données, programmes (logos, économiseurs d'écran) et fichiers
musicaux téléchargeables; fourniture d'accès à des bases de
données sur Internet pour la création, le développement et la
maintenance de réseaux de contacts destinés au secteur privé;
fourniture d'accès à des services de carnets Web (blogs), sites
de dialogue, bulletins d'affichage ou services de discussion;
services de conseillers et prestation d'information et de conseil
portant sur l'ensemble des services précités.

41 Services de production et post-production sonores,
vidéo et auxiliaires, destinés aux secteurs de la publicité, du
cinéma, de la vidéo, de la radiodiffusion, du satellite, du câble
et de la télévision; enregistrement musicaux; montage de son
et amélioration des qualités sonores; mixage de dialogues,
musiques, effets sonores, dialogues et narrations;
remplacement automatique de dialogues; enregistrement en
direct d'effets sonores; post-production audio, synchronisation
audio et augmentation du volume sonore; bouclage/doublage
d'une langue étrangère et enregistrement; post-production
vidéo, post-production audio; ajout d'effets visuels et
graphiques à des bandes vidéo, bandes audio, supports
numériques et films; enregistrement original, montage,
amélioration qualitative, restauration, conversion et
reformatage de films, supports numériques et bandes vidéo;
montage de films, supports numériques et bandes vidéo;
enregistrement original de CD, DVD et supports
électroniques; montage et effets spéciaux pour la publicité, le
cinéma et la télévision; services d'exploitation de films
cinématographiques et d'animation; location de matériel utilisé
dans la création de films, supports numériques et bandes vidéo,
ainsi que dans le travail de post-production; services de
conseillers dans les domaines précités; divertissement;
enseignement et d'instruction, cours particuliers et formation;
divertissement, enseignement et instruction au moyen de ou
concernant radio et la télévision; production, présentation,
distribution, diffusion simultanée, mise en réseau et location
d'émissions de télévision et de radio contenant de la publicité,
des divertissements interactifs, des films et enregistrements
audio et vidéo, des disques compacts et CD-ROM interactifs;
production et location de matériel pédagogique et
d'enseignement; services de publication; mise à disposition, en
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ligne, de publications électroniques, de musiques et
divertissements numériques (non téléchargeables); services
d'exposition; location d'infrastructures de radiodiffusion
radiophonique et télévisuelle; tous les services précités étant
également fournis en ligne à partir d'un réseau informatique ou
par le biais de l'Internet ou de réseaux extranets.

42 Recherches en matière de conception; services
d'illustration (dessin); services de conception commerciale et
industrielle; services de conception, recherche et conception
de nouveaux produits; services de recherche en matière
publicitaire; conception, dessin et rédaction pour des tiers, tous
ces services étant destinés à la compilation de pages Web sur
Internet; services informatiques pour des tiers, à savoir
conception et mise en oeuvre de sites Web en réseau, bannières
publicitaires, applications logicielles de commerce
électronique et systèmes de réseaux informatiques utilisant les
technologies de l'information; services de conception de sites
Web; conception assistée par ordinateur d'illustrations
graphiques vidéo; création, mise en forme et mise à jour de
contenus de sites Web; services de conseillers, prestation de
conseil et d'information concernant tous les services précités.

 9 Electronic publications; multi-media discs and
publications; multi-media recordings and publications;
computer programs; computer games software; computer
software in the form of a set of applications; computer
software capable of being accessed and/or downloadable
online via global computer information networks or from a
website on the Internet; sound, video and data recordings and
carriers including records, discs, tapes, cassettes, cartridges,
compact discs, CD ROMs, MPEGs, JPEGs, DVDs, DVD-RWs
and all other media for storing and/or reproduction of
information, data, signals, images and/or sounds; parts and
accessories for all the aforesaid.

35 Advertising and marketing services; promotional
services; public relations services; brand consultancy and
brand creation services; brand evaluation services; brand
positioning; brand testing; brand strategy; franchising
services; marketing and advertising media management
services; media buying services, namely, purchasing time and
space for the delivery of advertising messages through
broadcast time, print space, indoor space, outdoor space or
other media such as CDs and DVDs or website space/time;
event marketing and management services; professional
consultation and advice relating to events marketing and
management; sponsorship consultancy services; business
services relating to the provision of sponsorship of the arts,
sports, music and theatre events; management and
representation of athletes, sportspeople, artistes and
celebrities; business management and research; market
research; business administration and business consultancy
services; business management of event hospitality services;
recruitment services; opinion polls; compilation, processing
and analysis of statistics; business introduction services;
arranging and conducting of commercial exhibitions and
shows; production of advertisements for radio, video, film,
computers, internet web sites, television and mobile devices;
all the aforesaid services also provided on-line via computer
websites or through wireless transmissions; advertising by
mail order; compilation of direct mailing lists; compilation of
mailing lists; direct mail advertising; marketing by mail;
preparation of mailing lists; preparation of mailing lists for
direct mail advertising services; direct marketing, database
marketing, telemarketing; statistical analysis and reporting;
database management; information services (business); letter
shop and direct mail services; business consulting services in
the field of electronic commerce; advertising and marketing
management agency services, namely, the creation,
development and dissemination of advertising and
promotional materials via direct mail, newspaper, radio,
television, mobile devices, a global computer network and
other interactive media; research services and information
services relating to all the aforesaid; internet online storage;
storage of digital media, photographs, film, video tape, sound
tracks, emails; storage of documentary records; storage of

documents; storage of electronically stored data or
documents; internet based storage space; remote file storage;
electronic archives; file and document retrieval; secure
internet storage; storage of secure digital media, photographs,
film, video tape, sound tracks, emails; file and document
retrieval; secure internet storage; secure storage of
documentary records; secure storage of documents; secure
storage of electronically stored data or documents; secure
internet based storage space; secure remote file storage;
secure electronic archives; secure file and document retrieval;
design of publicity and advertising materials; creation,
research, development and implementation of brand names,
slogans, lettering, logos; mobile advertisements and direct
mail advertisements; computer services, namely, designing
and implementing banner advertisements.

38 Telecommunications; television, radio and mobile
phone broadcasting and communication services; providing
online blogs, chat rooms and electronic bulletin boards for
transmission and dissemination of messages among users;
transmission/sending of news and information relating to
entertainment, celebrities, films, television, music, sport,
photography, education, politics and promotional events,
products and services; transmission of sound and/or pictures;
telecommunication of information, including web pages;
providing access to an Internet discussion website; computer
aided transmission of messages and/or images; electronic
mail; electronic transmission of mail and messages;
transferring and disseminating information and data via
computer and television networks and the Internet; mobile
telephone services, including text and voice messages, and
providing access to downloadable videos, games, ring tones,
data files, programs (logos, screen savers) and music;
providing access to databases on the Internet for buildup,
development and maintenance of contact networks purposes in
the private sector; providing access to a blog, chat room,
bulletin board or discussion service; information, consultancy
and advisory services, all relating to the aforesaid.

41 Sound, video and ancillary production and post
production services to the advertising, motion picture, video,
broadcast, satellite, cable and television industries; music
recording; sound editing and enhancement; mixing of
dialogue, music, sound effects, dialogue and narration;
automated dialogue replacement; recording live sound effects;
audio post-production, audio playback and augmentation;
looping/foreign language dubbing and recording; video post-
production, audio post-production; adding visual effects and
graphics to video tape, audio tape, digital media and film;
mastering, editing, augmenting, restoring, converting and
reformatting of film, digital media and video tape; film, digital
media and video tape editing; CD, DVD and electronic media
mastering; production and special effects for advertisements,
films and television; film and animation exploitation services;
renting of equipment for use in creating film, digital media and
video tape, and for use in post-production work; consultation
relating to the foregoing; entertainment; education,
instruction, tuition and training; entertainment, education and
instruction by means of or relating to radio and television;
production, presentation, distribution, syndication,
networking and rental of television and radio programmes
incorporating advertisements, interactive entertainment, films
and sound and video recordings, interactive compact discs and
CD-ROMs; production and rental of educational and
instructional materials; publishing services; provision of
online electronic publications, digital music and digital
entertainment (non-downloadable); exhibition services; rental
of radio and television broadcasting facilities; including all of
the aforesaid services provided online from a computer
network or via the internet or extranets.

42 Design research; illustrating services (design);
industrial and commercial design services; design services,
research into and design of new products; advertising
research services; design, drawing and commissioned writing,
all for the compilation of web pages on the Internet; computer
services, namely, designing and implementing network web
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sites, banner advertisements, electronic commerce software
applications and information technology computer network
systems for others; website design services; computer aided
design of video graphics; creation, editing and updating of
website content; information, consultancy and advisory
services, all relating to the aforesaid services.

 9 Publicaciones electrónicas; discos y publicaciones
multimedia; grabaciones y publicaciones multimedia;
programas informáticos; software de juegos informáticos;
software en forma de paquetes de aplicaciones; software
accesible y/o descargable en línea a partir de redes
informáticas mundiales de información o sitios Web en Internet;
grabaciones y soportes de sonido, vídeo y datos, incluidos
discos fonográficos, discos, cintas, casetes, cartuchos, discos
compactos, CD-ROM, MPEG, JPEG, DVD, DVD regrabables y
cualquier otro medio de almacenamiento y/o reproducción de
información, datos, señales, imágenes y/o sonido; partes y
accesorios de todos los productos antes mencionados.

35 Servicios de publicidad y marketing; servicios de
promoción; relaciones públicas; servicios de consultoría y de
creación de marcas; servicios de evaluación de marcas;
posicionamiento de marcas; prueba de marcas; estrategia de
marcas; servicios de franquicia; servicios de gestión de medios
publicitarios y de marketing; servicios de compra de medios, a
saber, compra de tiempo y espacio para la difusión de
mensajes publicitarios a través de radiodifusión, prensa,
espacios en interiores, espacios en exteriores, espacios en
otros medios, como CD y DVD, así como tiempo y/o espacio en
sitios Web; servicios de marketing y gestión de eventos;
asesoramiento y consultoría profesionales en marketing y
gestión de eventos; servicios de consultoría sobre patrocinio;
servicios comerciales relacionados con el patrocinio de
eventos artísticos, deportivos, musicales y teatrales; gestión y
representación de atletas, deportistas, artistas y celebridades;
investigación y gestión comerciales; estudio de mercados;
servicios de administración comercial y consultoría
empresarial; gestión comercial de servicios de acogida de
eventos; servicios de contratación de personal; encuestas de
opinión; recopilación, procesamiento y análisis de estadísticas;
servicios de introducción comercial; organización y realización
de exposiciones y espectáculos comerciales; producción de
anuncios publicitarios para radio, vídeo, cine, ordenadores,
sitios Web, televisión y dispositivos móviles; todos los servicios
antes mencionados también se prestan en línea por sitios Web
o transmisión inalámbrica; publicidad por correspondencia;
recopilación de listas para publicidad directa; recopilación de
listas de correo directo; publicidad directa; marketing por
correo; elaboración de listas de distribución; elaboración de
listas de distribución para servicios de publicidad directa;
marketing directo, marketing por bases de datos y
telemarketing; análisis estadísticos y presentación de informes
conexos; gestión de bases de datos; servicios de información
comercial; servicios de correo directo y de impresión,
personalización y distribución de envíos; servicios de
consultoría empresarial sobre comercio electrónico; servicios
de agencias de publicidad y de marketing, a saber, creación,
desarrollo y distribución de material publicitario y promocional
por correo directo, prensa, radio, televisión, dispositivos
móviles, redes informáticas mundiales y por otros medios
interactivos; investigación e información sobre todos los
servicios antes mencionados; almacenamiento en línea en
Internet; almacenamiento de medios digitales, fotografías,
películas, cintas de vídeo, bandas sonoras y correos
electrónicos; almacenamiento de archivos documentales;
almacenamiento de archivos; almacenamiento de documentos
o datos almacenados en formato electrónico; almacenamiento
en Internet; almacenamiento a distancia de archivos; archivos
electrónicos; recuperación de documentos y archivos;
almacenamiento seguro en Internet; almacenamiento seguro
de medios digitales, fotografías, películas, cintas de vídeo,
bandas sonoras y correos electrónicos; recuperación de
documentos y archivos; almacenamiento seguro en Internet;
almacenamiento seguro de archivos documentales;
almacenamiento seguro de archivos; almacenamiento seguro
de documentos o datos almacenados en formato electrónico;
almacenamiento seguro en Internet; almacenamiento seguro a
distancia de archivos; archivos electrónicos seguros;
recuperación segura de documentos y archivos; diseño y
creación de anuncios y material publicitarios; creación,
investigación, desarrollo e implementación de nombres de
marcas, eslóganes, grafismo, logotipos; publicidad móvil y

publicidad por correo directo; servicios informáticos, a saber,
diseño e implementación de pancartas publicitarias.

38 Telecomunicaciones; servicios de comunicación y
difusión por televisión, radio y teléfono móvil; facilitación en
línea de bitácoras virtuales (blogs), salas de charla y carteleras
electrónicas para la transmisión y difusión de mensajes entre
usuarios; transmisión/envío de noticias e información sobre
entretenimiento, celebridades, películas, televisión, música,
deportes, fotografía, educación, política, así como eventos,
productos y servicios promocionales; transmisión de sonido y/
o imágenes; telecomunicación de información, incluidas
páginas Web; servicios de acceso a sitios Web de debate;
transmisión de mensajes y/o imágenes asistida por ordenador;
correo electrónico; transmisión electrónica de correo y de
mensajes; transferencia y difusión de información y datos por
redes informáticas y televisivas y por Internet; servicios de
telefonía móvil, incluida la transmisión de mensajes de texto y
de voz y servicios de acceso a vídeos, juegos, tonos de
llamada, archivos de datos, programas (logotipos,
salvapantallas) y música descargables; facilitación de acceso a
bases de datos en Internet para la creación, desarrollo y
mantenimiento de redes de contactos para el sector privado;
facilitación de acceso en línea a servicios de bitácoras virtuales
(blogs), salas de charla, carteleras electrónicas y foros de
debate; información, consultoría y asesoramiento sobre los
servicios antes mencionados.

41 Servicios de producción y postproducción de
sonido, de vídeo y de asistencia en producción y
postproducción para las industrias de publicidad, cine, vídeo,
difusión, satélite, cable y televisión; grabación de música;
edición y mejora de sonido; mezcla de diálogos, música,
efectos de sonido, diálogos y narración; reemplazo automático
de diálogos; grabación de efectos de sonido en directo;
postproducción de audio, reproducción y aumento de audio;
postsincronización y doblaje de idiomas y grabación;
postproducción de vídeo, postproducción de audio; inclusión
de efectos visuales y de gráficos en cintas de vídeo, cintas de
audio, soportes digitales y películas; masterización, edición,
añadido, restauración, conversión y reformateo de películas,
medios digitales y cintas de vídeo; edición de películas, medios
digitales y cintas de vídeo; masterización de CD, DVD y
soportes electrónicos; producción y creación de efectos
especiales para anuncios publicitarios, películas y televisión;
explotación de películas y animaciones; alquiler de equipos
para la creación de películas, medios digitales y cintas de
vídeo, así como para trabajos de postproducción; consultoría
sobre los servicios antes mencionados; entretenimiento;
educación, enseñanza, instrucción y formación;
entretenimiento, educación y enseñanza por radio y televisión
o en relación con estos medios; producción, presentación,
distribución, sindicación, conexión en red y alquiler de
programas de radio y televisión con anuncios publicitarios,
entretenimiento interactivo, películas y grabaciones de audio y
de vídeo, discos compactos interactivos y CD-ROM;
producción y alquiler de material educativo y didáctico;
servicios de publicación; facilitación de publicaciones
electrónicas, así como de música y entretenimiento digitales en
línea (no descargables); servicios de exposiciones; alquiler de
instalaciones de teledifusión y radiodifusión; todos los servicios
antes mencionados también se prestan en línea por una red
informática, por Internet o por redes externas.

42 Investigación en diseño; servicios de ilustración
(diseño); servicios de diseño industrial y comercial; servicios de
diseño, investigación y diseño de nuevos productos; servicios
de investigación publicitaria; diseño, dibujo y redacción por
encargo, todo ello para la compilación de páginas web en
Internet; servicios informáticos, a saber, diseño e
implementación de sitios Web, pancartas publicitarias,
aplicaciones de software de comercio electrónico y sistemas
informáticos en red de tecnologías de la información (para
terceros); servicios de diseño de sitios Web; diseño de gráficos
de vídeo asistido por ordenador; creación, edición y
actualización de contenidos de sitios Web; servicios de
asesoramiento, consultoría e información relacionados con
todos los servicios antes mencionados.
(821) EM, 14.05.2008, 006908412.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.05.2008 974 355
(180) 09.05.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Édulcorants artificiels; engrais.
 2 Peintures, laques; préservatifs contre la rouille et

contre la détérioration du bois; colorants.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; amidon de blanchisserie; préparations pour
nettoyer, polir, récurer et abraser; savons; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, préparations pour
la protection solaire, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Combustibles et matières éclairantes; bougies,
mèches.

 5 Produits hygiéniques; médicaments, y compris en
vente libre; emplâtres, matières à pansement; désinfectants;
préparations désodorisantes, à savoir désodorisants en spray
pour locaux; substances diététiques à usage médical, produits
alimentaires diététiques (compris en classe 5), aliments pour
bébés; articles hygiéniques, en particulier articles d'hygiène
féminine, tels que serviettes périodiques, protège-slips,
tampons hygiéniques, culottes hygiéniques; produits
alimentaires et substances diététiques autres qu'à usage
médical; sprays désodorisants parfumés.

 6 Matériaux de construction métalliques, serrurerie
et quincaillerie métalliques; produits métalliques (compris en
classe 6).

 7 Machines, comprises en classe 7, en particulier
machines de cuisine électriques pour hacher, moudre, presser
ou ouvrir, étiqueteuses, hache-viande, machines à coudre,
machines pour l'affûtage, perceuses, scies, soudeuses,
machines d'emballage, lave-vaisselle, machines à laver; outils
agricoles et de jardinage, compris en classe 7; machines et
appareils pour la cuisine et le ménage, à savoir mixeurs,
extracteurs de jus, ouvre-boîtes électriques, appareils pour
souder les films, appareils électriques de nettoyage des sols, en
particulier aspirateurs, cireuses.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement) compris en classe 8; coutellerie; rasoirs (y
compris rasoirs électriques); articles de manucure et pédicure;
grattoirs à peinture.

 9 Appareils et instruments électriques, compris en
classe 9, à savoir appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique, fers à friser et bigoudis
électrothermiques; machines et appareils pour le ménage ou la
cuisine compris en classe 9, fers à repasser électriques, pèse-
personnes et balances ménagères électriques, câbles
électriques, fiches électriques, interrupteurs électriques,
distributeurs, amplificateurs et appareils pour la fourniture
d'électricité; appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de commande, de
secours et d'enseignement; lunettes, jumelles; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; appareils téléphoniques, en particulier téléphones
mobiles; supports de données magnétiques, CD, DVD,
cassettes de musique, disques vierges, supports de données de
toutes sortes comportant des informations et/ou des sons et/ou

des images; logiciels; machines à calculer, appareils de
traitement de données et ordinateurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage et de
ventilation; sèche-cheveux électriques, grille-pain.

12 Véhicules terrestres et nautiques, en particulier
bicyclettes, bateaux; autres appareils pour le transport par terre
ou par eau, en particulier charrettes et chariots; accessoires
pour véhicules terrestres ou nautiques et autres appareils pour
le transport par terre ou par eau (compris en classe 12), en
particulier accessoires pour bicyclettes, véhicules à moteur,
bateaux.

13 Feux d'artifice.
14 Articles de bijouterie, pierres précieuses;

horlogerie et instruments chronométriques.
15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

en classe 16, en particulier essuie-mains en papier, couches-
culottes jetables, serviettes de table en papier, papier-filtre,
mouchoirs, papier hygiénique, récipients d'emballage en
papier, sacs en papier pour l'emballage; imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
comprises en classe 16, en particulier chemises, sacs, films;
matériel publicitaire, à savoir motifs pour la conception
publicitaire.

18 Cuir et imitations cuir et articles en ces matières,
compris en classe 18, en particulier sacs et petits articles en
cuir, porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour clés; valises et
mallettes; parapluies, parasols.

20 Meubles, meubles de camping, meubles pour
animaux, matelas, matériel de couchage (à l'exception du linge
de lit), portemanteaux, miroirs, cadres; articles en osier;
articles (compris en classe 20) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os et leurs succédanés ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériel de nettoyage;
paille de fer; articles en verre, porcelaine et faïence (compris
en classe 21).

23 Fils à usage textile.
24 Produits en matières textiles compris en classe 24,

en particulier linge de lit et de table; couvertures de lit et de
table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et

autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
compris en classe 28; décorations d'arbres de Noël; cartes à
jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier, les produits
précités également sous forme congelée; produits carnés et
produits à base de saucisse; extraits de viande; mollusques et
coquillages; fruits et légumes conservés, séchés et cuits, les
produits précités également sous forme de condiments aigres
et/ou doux conservés au vinaigre aromatisé; gelées, confitures,
marmelades, purées de fruits et autres pâtes à tartiner sucrées;
oeufs, lait et produits laitiers, compris en classe 29, en
particulier beurre, fromages, lait frais, lait de longue
conservation, crème, yaourts; caillé; lait en poudre à usage
nutritionnel, desserts à base de yaourt, de caillé et de crème;
conserves de viande, saucisse, poisson, fruits et légumes; noix
transformées; huiles et graisses comestibles; plats préparés et
produits alimentaires congelés compris en classe 29.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
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en particulier produits à base de céréales complètes, muesli et
céréales; pâtes alimentaires; boissons à base de café, thé, cacao
et chocolat; préparations à base de café ou de cacao pour la
confection de boissons avec ou sans alcool, arômes
alimentaires; pains, pâtisseries et confiseries, sucreries et
produits en sucre, crèmes glacées; blanc-manger; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever, farine de maïs; sel,
moutarde; mayonnaises, ketchup; vinaigre, sauces
(condiments), sauces à salade; épices, extraits d'épices, herbes
séchées; plats préparés et produits alimentaires congelés
compris en classe 30.

31 Fruits et légumes frais; fruits oléagineux;
semences, plantes et fleurs naturelles; plantes séchées;
produits alimentaires et additifs alimentaires pour animaux;
litières pour animaux.

32 Bières; bières sans alcool, bière de régime; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons
de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à
la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières) comprises
en classe 33, en particulier vins, spiritueux et liqueurs,
boissons alcoolisées mélangées contenant du lait, cocktails
alcoolisés et apéritifs à base de spiritueux ou de vin; boissons
contenant du vin; préparations à base d'alcool pour la
confection de boissons.

34 Tabac, produits du tabac, en particulier cigarettes,
articles pour fumeurs; allumettes, briquets (compris en classe
34).

35 Services de vente au détail de produits
alimentaires, boissons sans alcool, boissons alcoolisées, tabac
et produits du tabac, articles hygiéniques, produits de lavage et
de nettoyage, produits de soins corporels et cosmétiques,
médicaments, ustensiles et articles pour le ménage et la
cuisine, vaisselle et coutellerie, articles de bureau, fournitures
pour travaux manuels, articles de décoration, articles de
papeterie et fournitures scolaires, vêtements, chaussures,
produits en matières textiles, en particulier textiles de maison,
articles de mercerie, articles de maroquinerie, articles de
voyage, appareils et équipements électroniques grand public, à
savoir appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons, d'images et/ou d'autres données,
ordinateurs, appareils de télécommunication, articles de sport
et jouets, articles pour la construction, les travaux manuels et
le jardinage dans le domaine du bricolage, machines, en
particulier machines et appareils ménagers, aliments pour les
animaux et accessoires pour animaux de compagnie; mise en
place de contrats pour des tiers pour la fourniture de services,
en particulier mise en place de contrats de téléphonie mobile et
de contrats pour la fourniture de sonneries pour téléphones
mobiles, pour le compte de tiers, mise en place de contrats pour
la fourniture de services de réparation et de maintenance pour
le compte de tiers; services de consultant auprès des
consommateurs.

36 Services de conseillers financiers; mise en place de
contrats de financement et d'épargne.

39 Réservations pour les voyages.
40 Services de laboratoires photographiques, compris

en classe 40.
41 Réservation de places et vente de billets pour des

manifestations.
42 Services de conseillers en matière de protection de

l'environnement.
 1 Artificial sweeteners; fertilizers.
 2 Paints, lacquers; preservatives against rust and

against deterioration of wood; colorants.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; laundry starch; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils,
cosmetics, sun protection preparations, hair lotions;
dentifrices.

 4 Fuels and illuminants; candles, wicks.
 5 Sanitary preparations; medicines, not restricted to

sales at pharmacies; plasters, materials for dressing;
disinfectants; deodorising preparations, deodorant room

sprays; dietetic substances for medical purposes, dietetic
foodstuffs (included in class 5), food for babies; hygiene
articles, in particular feminine hygiene articles, such as
sanitary towels, panty liners, tampons, sanitary pants; dietetic
substances and foodstuffs for non-medical purposes; perfumed
room sprays.

 6 Metal building materials, ironmongery and small
items of metal hardware; goods of common metal (included in
class 6).

 7 Machines, included in class 7, in particular
electric kitchen machines for chopping, milling, pressing or
opening, labelling machines, meat mincers, sewing machines,
sharpening machines, drilling machines, saws, welding
machines, packaging machines, dishwashers, washing
machines; agricultural and gardening implements, included in
class 7; household and kitchen machines and apparatus,
namely, mixers, juice extractors, electric can openers, foil
sealing machines, electric floor cleaners, in particular vacuum
cleaners, floor polishing machines.

 8 Hand tools and implements (hand operated)
included in class 8; cutlery; razors (including electric razors);
manicure and pedicure articles; paint scrapers.

 9 Electric apparatus and instruments, included in
class 9, namely, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity, curling tongs and hair curlers;
household and kitchen machines and apparatus included in
class 9, electric irons, electric household and personal scales,
electric cables, electric plugs, electric switches, electricity
supply apparatus, amplifiers, distributors; scientific,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, controlling, life-saving and teaching
apparatus and instruments; spectacles, binoculars; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; telephones, in particular mobile phones; magnetic
data carriers, CDs, DVDs, music cassettes, recording discs,
data carriers of all kinds equipped with information and/or
sound and/or images; computer software; calculating
machines, data processing apparatus and computers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopaedic articles.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying and ventilating; electric hair
dryers, toasters.

12 Land and water vehicles, in particular bicycles,
boats; other apparatus for land or water transport, in
particular carts and trolleys; accessories for land and water
vehicles and other apparatus for land or water transport
(included in class 12), in particular accessories for bicycles,
motor vehicles, boats.

13 Fireworks.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments.
15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard (carton) and goods made from

these materials, included in class 16, in particular hand towels
of paper, disposable diapers, table napkins of paper, filter
paper, handkerchiefs, toilet paper, packaging containers of
paper, paper bags for packaging; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' material; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging included in class 16, in
particular folders, bags, foils; advertising material, namely
patterns for advertisement design.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, included in class 18, in particular bags and
small leather goods, purses, pocket wallets, key cases;
suitcases and small suitcases; umbrellas, parasols.

20 Furniture, camping furniture, animal furniture,
mattresses, bedding (except bed linen), coat stands, mirrors,
frames; wickerware; goods (included in class 20) of wood,
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cork, reed, cane, wicker, horn, bone and substitutes, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes;
steel wool; goods made of glass, porcelain and earthenware
(included in class 21).

23 Yarns and threads for textile use.
24 Textile goods included in class 24, in particular

bed and table linen; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles, included in class 28; decorations for Christmas trees;
playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game, aforesaid goods also
in frozen form; meat products and sausage products; meat
extracts; molluscs and shellfish; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables, aforesaid goods also as sweet and/or
sour pickles; jellies, jams, marmalades, fruit purée and other
sweet sandwich spreads; eggs, milk and milk products,
included in class 29, in particular butter, cheese, fresh milk,
long-life milk, cream, yoghurt; curd; powdered milk for
nutritional purposes, desserts made of yoghurt, curd and
cream; meat, sausage, fish, fruit and vegetable preserves;
processed nuts; edible oils and fats; prepared meals and
frozen foodstuffs included in class 29.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals, in
particular cereals, muesli and whole grain products; pasta;
beverages containing coffee, tea, cocoa and chocolate; coffee
or cocoa preparations for making alcoholic or non-alcoholic
beverages, food flavourings; bread, pastry and confectionery,
sweet and sugar products, ice-cream; blancmange; honey,
treacle; yeast, baking powder, cornflour; salt, mustard;
mayonnaise, ketchup; vinegar, sauces (condiments), salad
dressings; spices, spice extracts, dried herbs; prepared meals
and frozen foodstuffs included in class 30.

31 Fresh fruits and vegetables; nuts; seeds, natural
plants and flowers; dried plants; foodstuffs and foodstuff
additives for animals; animal litter.

32 Beers; non-alcoholic beer, diet beer; mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers) included in
class 33, in particular wines, spirits and liqueurs, mixed
alcoholic beverages containing milk, alcoholic cocktails and
aperitifs on spirit or wine basis; beverages containing wine;
alcoholic preparations for making beverages.

34 Tobacco, tobacco goods, in particular cigarettes,
smokers' articles; matches, lighters (included in class 34).

35 Retail services relating to foodstuffs, non-
alcoholic beverages, alcoholic beverages, tobacco and
tobacco goods, hygiene articles, washing and cleaning
preparations, body care preparations and cosmetics,
medicines, household and kitchen wares and utensils, crockery
and cutlery, office requisites, handicraft requisites, decoration
requisites, stationery requisites and school requisites,
clothing, footwear, textile goods, in particular household
textiles, haberdashery, leather goods, travel articles,
electronic consumer equipment and apparatus, namely,
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound, images and/or other data, computers,
telecommunication apparatus, sporting articles and
playthings, building, handyman and garden articles for the
DIY sector, machines, in particular household machines and
apparatus, foodstuffs for animals and pet accessories;
arranging of contracts for others for providing services, in
particular arranging of contracts on mobile phones and

contracts on the supply of ring tones for mobile phones for
others, arranging of contracts for providing repair and
maintenance services for others; consumer consultancy.

36 Financial consultancy; arranging of savings and
financing contracts.

39 Travel reservation and booking.
40 Services of a photo laboratory, included in class

40.
41 Seat reservations and sale of tickets for events.
42 Consultancy in environment protection.
 1 Edulcorantes artificiales; fertilizantes.
 2 Pinturas, lacas; preservativos contra la herrumbre

y el deterioro de la madera; colorantes.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; almidón para la colada; preparaciones para
limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
preparaciones de protección solar, lociones capilares;
dentífricos.

 4 Combustibles y materias de alumbrado; velas,
mechas.

 5 Preparaciones sanitarias; medicamentos sin
receta; emplastos, material para apósitos; desinfectantes;
preparaciones desodorantes, desodorantes de ambiente en
spray; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
dietéticos (comprendidos en la clase 5), alimentos para bebés;
artículos higiénicos, en particular artículos de higiene
femenina, tales como compresas higiénicas, salvaslips,
tampones, bragas higiénicas; sustancias y alimentos
dietéticos, excepto para uso médico; ambientadores en spray.

 6 Materiales de construcción metálicos, cerrajería y
ferretería metálica; productos de metales comunes
(comprendidos en la clase 6).

 7 Máquinas, comprendidas en la clase 7, en
particular máquinas de cocina eléctricas para picar, moler,
prensar u abrir, etiquetadoras, picadoras de carne, máquinas
de coser, afiladoras, taladradoras, sierras, soldadoras,
envasadoras, lavavajillas, lavadoras; útiles agrícolas y de
jardinería, comprendidos en la clase 7; máquinas y aparatos
para el hogar y la cocina, a saber, batidoras, exprimidores de
zumo, abrelatas eléctricos, selladoras de películas, limpiadores
eléctricos de suelos, en particular aspiradoras de polvo,
pulidoras de suelos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (impulsados
manualmente) comprendidos en la clase 8; cubertería;
maquinillas de afeitar (incluidas maquinillas de afeitar
eléctricas); artículos de manicura y pedicura; rasquetas para
pintura.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, comprendidos
en la clase 9, a saber, aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación y control
de la electricidad, tenacillas rizadoras y rizadores de cabello;
máquinas y aparatos para el hogar y la cocina comprendidos
en la clase 9, planchas eléctricas, balanzas eléctricas
domésticas y personales, cables eléctricos, enchufes
eléctricos, interruptores eléctricos, aparatos de suministro
eléctrico, amplificadores, distribuidores; aparatos e
instrumentos científicos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control, de socorro (salvamento) y de
enseñanza; gafas, binoculares; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; teléfonos,
en particular teléfonos móviles; soportes de datos magnéticos,
CD, DVD, casetes de música, discos de grabación, soportes de
datos de todo tipo con información, sonido y/o imágenes;
software; máquinas calculadoras, aparatos de procesamiento
de datos y ordenadores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; artículos ortopédicos.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado y ventilación;
secadores de pelo eléctricos, tostadores.

12 Vehículos de locomoción terrestre y acuática, en
particular bicicletas, barcos; otros aparatos de transporte
terrestre o acuático, en particular carros y carretillas;
accesorios para vehículos de locomoción terrestre y acuática y
otros aparatos de transporte terrestre o acuático
(comprendidos en la clase 12), en particular accesorios para
bicicletas, vehículos de motor, barcos.

13 Fuegos artificiales.
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14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias,

comprendidos en la clase 16, en particular toallas de papel
para las manos, pañales desechables, servilletas de papel,
papel de filtro, pañuelos de bolsillo, papel higiénico, recipientes
de papel para embalaje, bolsas de papel para embalaje;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas de embalaje comprendidas en la clase 16, en
particular fundas, bolsas, películas; material publicitario, a
saber, patrones de diseño publicitario.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, comprendidos en la clase 18, en particular bolsos y
pequeños artículos de cuero, monederos, billeteras, estuches
para llaves; maletas y maletines; paraguas, sombrillas.

20 Muebles, muebles de camping, muebles para
animales, colchones, artículos de cama (excepto ropa de
cama), percheros, espejos, marcos; artículos de mimbre;
productos (comprendidos en la clase 20) de madera, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso y sucedáneos de estas
materias o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); material de limpieza;
viruta de hierro; artículos de vidrio, porcelana y loza
(comprendidos en esta clase).

23 Hilos para uso textil.
24 Productos textiles comprendidos en la clase 24, en

particular ropa de cama y mesa; coberturas de cama y de
mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de deporte y de
gimnasia comprendidos en la clase 28; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.

29 Carne, pescado, aves y caza, los productos antes
mencionados también congelados; productos a base de carne
y salchichas; extractos de carne; moluscos y mariscos; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas, los productos antes
mencionados también como encurtidos dulces y/o agrios;
jaleas, confituras, mermeladas, compotas de frutas y otras
pastas dulces de untar para bocadillos; huevos, leche y
productos lácteos, comprendidos en la clase 29, en particular
mantequilla, queso, leche fresca, leche de larga duración,
crema, yogur; cuajada; leche en polvo para uso nutricional,
postres a base de yogur, cuajada y crema; carne, salchichas,
pescados, frutas y hortalizas en conserva; nueces procesadas;
aceites y grasas comestibles; comidas preparadas y alimentos
congelados comprendidos en la clase 29.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, en particular cereales, muesli y productos a base de
granos integrales; pastas alimenticias; bebidas a base de café,
té, cacao y chocolate; preparaciones de café o cacao para
elaborar bebidas alcohólicas o no alcohólicas, saborizantes
alimentarios; pan, productos de pastelería y confitería, dulces
y productos de azúcar, helados; crema de maicena; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, harina de
maíz; sal, mostaza; mayonesa, ketchup; vinagre, salsas
(condimentos), aliños para ensalada; especias, extractos de
especias, hierbas secas; comidas preparadas y alimentos
congelados comprendidos en la clase 30.

31 Frutas y hortalizas frescas; nueces; semillas,
plantas y flores naturales; plantas secas; alimentos y aditivos
alimentarios para animales; arena para bandejas higiénicas de
animales.

32 Cervezas; cerveza sin alcohol, cerveza dietética;
aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas)
comprendidas en la clase 33, en particular vinos, bebidas

espirituosas y licores, mezclas de bebidas alcohólicas a base
de leche, cócteles y aperitivos alcohólicos a base de bebidas
espirituosas o licores; bebidas a base de vino; preparaciones
para hacer bebidas alcohólicas.

34 Tabaco, productos de tabaco, en particular
cigarrillos, artículos para fumadores; cerillas, encendedores de
bolsillo (comprendidos en la clase 34).

35 Venta minorista de alimentos, bebidas no
alcohólicas, bebidas alcohólicas, tabaco y productos de
tabaco, artículos higiénicos, productos de limpieza y lavado,
preparaciones de cuidado corporal y cosméticos,
medicamentos, artículos y utensilios para el hogar y la cocina,
vajilla y cubertería, artículos de oficina, artículos de
manualidades, artículos de decoración, artículos de papelería
y material escolar, prendas de vestir, calzado, productos
textiles, en particular productos textiles para el hogar, artículos
de mercería, artículos de cuero, artículos de viaje, equipos y
aparatos electrónicos de consumo, a saber, aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido, imágenes y/
u otros datos, ordenadores, aparatos de telecomunicación,
artículos de deporte y juguetes, artículos de construcción,
manualidades y jardinería para trabajos de bricolaje,
máquinas, en particular máquinas y aparatos domésticos,
alimentos para animales y accesorios para animales de
compañía; negociación de contratos de prestación de servicios
por cuenta de terceros, en particular negociación de contratos
de telefonía móvil y de contratos de suministro de tonos de
llamada para teléfonos móviles por cuenta de terceros,
negociación de contratos de prestación de servicios de
reparación y mantenimiento por cuenta de terceros; consultoría
al consumidor.

36 Consultoría financiera; negociación de contratos
de ahorro y de financiación.

39 Reserva y compra de viajes.
40 Servicios de laboratorios fotográficos,

comprendidos en la clase 40.
41 Reserva de localidades y venta de entradas para

eventos.
42 Consultoría en protección del medio ambiente.

(821) EM, 13.11.2007, 006460562.
(300) EM, 13.11.2007, 006460562.
(832) AL, AU, AZ, BY, CH, CN, GE, HR, IS, JP, KG, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, NO, RS, RU, SM, TM, TR,
UA, US, UZ.

(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Édulcorants artificiels; engrais.
 2 Peintures, laques; préservatifs contre la rouille

sous forme d'enduits; préservatifs contre la détérioration du
bois; colorants.

 3 Lessives, détergents et assouplissants pour le
linge; amidon de blanchisserie; préparations pour nettoyer,
polir, récurer et abraser; savons de toilette; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, produits
antisolaires, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Combustibles et matières éclairantes, à savoir
huiles combustibles; bougies, mèches pour bougies.

 5 Produits hygiéniques, à savoir préparations
chimiques pour l'hygiène, désinfectants à usage hygiénique;
médicaments, y compris en vente libre, à savoir médicaments
pour soulager la douleur, médicaments pour soulager les
allergies, antiacnéiques, médicaments gastro-intestinaux;
emplâtres médicaux, pansements médicaux; désinfectants
universels; préparations désodorisantes multi-usages,
désodorisants en spray pour locaux; substances diététiques à
usage médical, aliments diététiques à usage médical; aliments
pour bébés; articles hygiéniques, à savoir articles d'hygiène
féminine, à savoir tampons, serviettes hygiéniques, protège-
slips, tampons hygiéniques, articles vestimentaires et
serviettes hygiéniques pour personnes incontinentes; aliments
et substances diététiques autres qu'à usage médical;
désodorisants parfumés en spray.

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
placages, ossatures murales principalement métalliques,
moulures métalliques et soffites métalliques; serrurerie et
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quincaillerie métalliques; produits métalliques non compris
dans d'autres classes, à savoir porte-clefs, trophées, statues,
charnières métalliques, pièces de jonction pour raccords de
structure, échafaudages métalliques, volets roulants
métalliques, supports métalliques pour plafonds, étais en acier
et aluminium.

 7 Machines, à savoir machines de cuisine
électriques, à savoir hachoirs pour aliments, machines pour
presser des aliments et ouvre-boîtes; étiqueteuses, broyeurs et
hachoirs à viande électriques, machines à coudre, machines
pour l'affûtage, perceuses, scies mécaniques, scies circulaires
à table, soudeuses électriques et soudeuses au chalumeau,
machines d'emballage, lave-vaisselle, machines à laver;
instruments actionnés mécaniquement pour l'agriculture et le
jardinage, à savoir cultivateurs, coupe-bordures, broyeurs,
déchiqueteuses, cultivateurs, élagueuses, machines à semer et
enfouisseurs; appareils et machines pour le ménage ou la
cuisine, à savoir mixeurs, extracteurs de jus, ouvre-boîtes
électriques, appareils pour souder les films, appareils
électriques de nettoyage des sols, à savoir aspirateurs, cireuses.

 8 Outils à main, à savoir tournevis, pelles, clefs,
marteaux, aérateurs de gazon, hachettes, étaux, grattoirs à
peinture, sécateurs-ébrancheurs, coupe-fils, sertisseurs de fils,
ponceuses et sécateurs; coutellerie, à savoir fourchettes,
cuillers et couteaux; rasoirs, rasoirs électriques; instruments de
manucure et de pédicure, à savoir limes à ongles, coupe-
ongles, repousse-peaux, brucelles, repoussoirs, ciseaux à
ongles et à cuticules.

 9 Appareils et instruments électriques, à savoir
transformateurs électriques, commutateurs électroniques pour
signaux audio et vidéo, régulateurs de tension, dispositifs de
commande, accumulateurs et conducteurs électriques;
bigoudis électrothermiques et fers à friser; machines et
appareils pour le ménage ou la cuisine, à savoir fers à repasser
électriques, pèse-personnes et balances ménagères électriques;
câbles électriques, fiches électriques, interrupteurs électriques,
appareils pour la fourniture d'électricité, à savoir blocs
d'alimentation électrique; amplificateurs, distributeurs, à
savoir transformateurs de distribution; appareils scientifiques,
à savoir miroirs optiques; machines et instruments
topographiques; projecteurs photographiques et appareils
photographiques, projecteurs et caméras cinématographiques,
machines de pesage; instruments de mesure des longueurs et
des distances; bouées et feux de signalisation; dispositifs de
commande électriques; instruments et appareils de sauvetage
et d'enseignement, à savoir balances et compas, ainsi que
dispositifs de flottaison gonflables; lunettes, jumelles;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons ou d'images; appareils téléphoniques, téléphones
mobiles; supports de données magnétiques vierges, CD
vierges, DVD vierges, cassettes audio vierges destinées à
contenir de la musique, disques numériques audio et vidéo
vierges, supports de données optiques et magnétiques vierges;
supports de données optiques et magnétiques comportant de la
musique; supports de données optiques et magnétiques
comportant des images photographiques; logiciels, à savoir
ludiciels, logiciels anti-virus, logiciels éducatifs, logiciels
utilisés à des fins bureautiques, graphiques ou de conception;
machines à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques, à savoir
appuis, déambulateurs, chaussures, implants pour
articulations, orthèses et ceintures.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage et de
ventilation, tels qu'appareils comprenant des ampoules
électriques, lampes électriques, diffuseurs de lumière,
installations de climatisation, appareils et machines de
purification de l'air, filtres à air pour la climatisation, radiateurs
de chauffage central, réchauffeurs d'air, sécheurs d'air; sèche-
cheveux électriques; grille-pain.

12 Véhicules terrestres et nautiques, à savoir
bicyclettes, bateaux; autres appareils pour le transport par terre

ou par eau, à savoir charrettes et chariots; accessoires pour
véhicules terrestres ou nautiques et autres appareils pour le
transport par terre ou par eau, à savoir jantes de bicyclettes,
guidons, cadres de bicyclettes, poignées, vitres, sièges et
portières, cadres de plaques d'immatriculation, bâches,
remorques, housses de barre d'attelage et d'hélice, pare-chocs
extrudés, coussins, nattes, tapis de sol, bandes polymères de
protection destinées à être fixées aux coques des bateaux en
tant que parties constitutives de bateaux, avirons, couvre-
selles, sonnettes, protections (rembourrages) et porte-
bouteilles, porte-bagages, filets à bagages, roues, enjoliveurs
de roues, pare-soleil de pare-brise, jantes de roues et housses
de sièges.

13 Feux d'artifice.
14 Articles de bijouterie, pierres précieuses;

horlogerie et instruments chronométriques.
15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et cartonnages, ainsi que produits en

ces matières, à savoir essuie-mains en papier, couches-culottes
jetables, serviettes de table en papier, papier-filtre, mouchoirs,
papier hygiénique, récipients d'emballage en papier, sacs en
papier pour l'emballage; imprimés, à savoir livres, revues,
journaux, revues spécialisées, affiches, cartes postales, carnets,
brochures, dépliants ou imprimés publicitaires dans les
domaines de la mode, des voyages, de la cuisine, de
l'éducation, de l'ingénierie, de l'automobilisme, des sports, des
jeux, de la musique, du cinéma, de la télévision, du bricolage,
du jardinage, des animaux, des recherches en matière d'essais
et des informations aux consommateurs; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes, à savoir moules pour
argile à modeler, toile, blocs à croquis; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau, à savoir agrafeuses, dévidoirs de
ruban, classeurs, appareils de gravure en relief du papier,
élastiques, perforatrices et machines à fermer les enveloppes;
matériel imprimé d'instruction et d'enseignement dans le
domaine de l'éducation des enfants, de la formation scolaire, de
l'enseignement pour adultes et de la formation continue;
matières plastiques pour l'emballage, à savoir chemises, sacs,
films; matériel publicitaire, à savoir motifs en papier ou carton
pour la conception publicitaire.

18 Cuir et imitations cuir et articles en ces matières, à
savoir sacs et petits articles en cuir, à savoir porte-monnaie,
portefeuilles, étuis pour clés; valises et mallettes; parapluies,
parasols.

20 Meubles, meubles de camping, meubles pour
animaux, matelas, matériel de couchage, à savoir oreillers,
surmatelas, lits; portemanteaux, miroirs, cadres; articles en
osier; articles en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os et
leurs succédanés ou en matières plastiques, à savoir poignées
de tiroirs, articles de décoration.

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine, à savoir
râpes, tamis, spatules, cuillers, passoires, fourchettes, pinces,
palettes, fouets, broyeurs, fouets, mélangeurs, appareils pour
moudre, presse-fruits, pilons à pommes de terre; moulins à sel
et à poivre, essoreuses à salade, cafetières non électriques avec
filtres vendus sous forme d'ensembles, cafetières non
électriques, théières, récipients pour la cuisine ni en métaux
précieux ni en plaqué; peignes et éponges, à savoir éponges de
nettoyage et éponges de bain; brosses, à savoir brosses à
cheveux, brosses à dents, pinceaux de maquillage, brosses à
chaussures, brosses de bain, brosses pour cuvettes de toilettes
et brosses à vêtements; matériel de nettoyage, à savoir paille de
fer et chiffons, chiffons à poussière, gants de nettoyage en
tissu; articles en verre, porcelaine et faïence, à savoir tasses,
verres, brocs, bols, assiettes, plats, cocottes, beurriers,
légumiers et soucoupes.

23 Fils à usage textile.
24 Produits en matières textiles, à savoir tentures

murales en matières textiles, linge de lit et de table; couvre-lits;
tapis de table et nappes non en papier; enveloppes de matelas
et couvre-matelas.

25 Vêtements, à savoir chemises, culottes,
survêtements, pantalons de yoga, shorts pour le sport, shorts,
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jupes, robes, chaussettes, corsages, tee-shirts, ceintures,
cravates et sous-vêtements; chaussures; articles de chapellerie,
à savoir casquettes et chapeaux.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles, à savoir épingles de couture,
épingles de confection et épingles de sûreté; aiguilles; fleurs
artificielles.

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

28 Jeux et jouets, à savoir jeux de cartes, jeux de table,
jeux de dés, jeux de société, jeux de fêtes, jeux de mah-jong,
jeux de fléchettes, jeux d'action et d'adresse, trictracs,
machines de jeux d'argent et de poker électroniques, machines
à sous destinées aux jeux d'argent, machines à sous actionnées
par l'introduction de jetons, jeux de bingo, ainsi que machines
de jeux de hasard et machines de poker, ces produits étant
interconnectés de façon électronique; théâtres de marionnettes,
marionnettes; balles de jeux, ballons de jeu, argent factice,
cosmétiques (jeux), tentes pour enfants, tunnels pour les jeux
de plein air, baguettes magiques [jouets], maisonnettes,
figurines de jeu, piscines pour le jeu, ours en peluche [jouets],
animaux en peluche et petites voitures, kaléidoscopes; jeux
automatiques; modèles réduits de véhicules (jouets); articles
de sport, à savoir appareils de gymnastique; barres fixes de
gymnastique; barres parallèles de gymnastique; tabourets
d'entraînement pour la gymnastique; chevaux d'arçons;
ballons, balles de jeu, à savoir balles de cricket, balles de
hockey sur gazon, balles de golf, balles de crosse, balles de
paddle-ball, balles de mini-tennis, balles de jeu, balles pour
jeux de raquettes, balles en caoutchouc, ballons de rugby,
ballons de football, ballons de sport, balles de base-ball,
ballons de basket, boules de billard, boules de bowling, ballons
pour jeux au pied, ballons de handball, ballons de netball,
balles de squash, balles de ping-pong, balles de tennis,
spiroboles, ballons de volley; gants de base-ball; raquettes;
tables de billard; bobsleighs; appareils de culturisme et de
musculation, à savoir bancs de musculation [haltérophilie] et
accessoires de banc, extenseurs, tapis de course, tables
d'exercice, barres d'exercice, bancs d'exercice, bicyclettes
fixes d'entraînement, barres de gymnastique pour entrée de
porte, équipements d'exercice physique à commande
manuelle, appareils d'exercice pour mouvements latéraux en
position de skater, appareils d'exercice, à savoir simulateurs
d'escaliers [steppers], appareils d'exercices physiques, tapis de
course électriques, rameurs, appareils de lever de poids,
poulies pour exercices physiques et exerciseurs mécaniques
pour les jambes, plates-formes d'exercice, trampolines
d'exercice, bracelets d'exercice lestés, poids d'exercice,
exerciseurs de jambes actionnés par le mouvement, ceintures
d'haltérophilie, gants d'haltérophilie, poids d'exercice, poids
pour les jambes, poids pour les chevilles et les poignets pour
exercices physiques; arcs de tir; gants de boxe; blocs de jeux
de construction; jeux de construction, à savoir jeux de table;
jeux de table, à savoir jeux de dames; cannes de golf;
fléchettes; poupées; genouillères et protège-coudes pour le
sport; équipements pour l'escrime, à savoir fleurets; hameçons;
palmes pour nageurs, tables pour football de salon, jeux, à
savoir jeux d'action et d'adresse, jeux de cible du genre action,
nécessaires pour jeux de cible et d'action, jeux pour adultes et
jeux d'arcades, jeux de paddle-ball, jeux vidéo à prépaiement,
jeux de fléchettes électroniques, nécessaires complets pour
jeux de société, nécessaires complets pour jeux de cartes,
appareils de jeu électroniques de poche, appareils de jeu vidéo
de poche, jeux manuels, jeux de type flipper, jeux de rôle, jeux
pour activités de plein air, à savoir jeux d'anneaux et jeux de
cible; gants de golf; gants de jeu, à savoir gants de frappeur de
baseball, gants de baseball, gants pour batteurs, gants de
cycliste, gants de boxe, gants de gardien de but, gants de balle
au mur, gants de hockey, gants de karaté, gants de softball,
gants de plongée, gants pour le ski nautique; sacs de golf;
cannes de golf; équipements de plongée sous-marine, à savoir
fusils lance-harpons pour la pêche subaquatique; fil de pêche;
boyaux de raquettes; ailes delta; baudriers d'escalade; crosses

de hockey; patins à glace; cerfs-volants; lignes pour la pêche;
masques de déguisement; mobiles (jouets); modèles réduits de
véhicules et leurs accessoires vendus sous forme d'ensembles;
filets de sport; rembourrages de protection pour jouer au base-
ball, au football, au hockey sur glace et au cricket;
rembourrages de protection, à savoir jambières de gardien de
but de hockey sur gazon, épaulières de football américain,
jambières de gardien de but de hockey sur glace, coussins de
frappe de karaté, protège-tibias de karaté, rembourrages pour
cibles de frappe de karaté, protège-coudes pour le sport,
protège-mains pour le sport, protège-tibias pour le sport,
coussins ou matelas pneumatiques à usage récréatif; pistolets
(jouets); raquettes de badminton, de tennis, de tennis de table,
de squash, de racquetball; cannes à pêche; trottinettes;
planches à roulettes; skis; luges à usage récréatif; équipements
de terrain de jeu, à savoir toboggans; toupies; tremplins;
planches de surf; kayaks de mer; tables de ping-pong; cibles;
ours en peluche; jouets pour animaux de compagnie; skis
nautiques; décorations pour arbres de Noël et cartes à jouer.

29 Gibier, volaille, poisson et viande sous de forme de
produits frais ou congelés; produits carnés et produits à base de
saucisse, à savoir viande et saucisses, conserves de viande,
conserves de saucisses, conserves de petites saucisses, gelées
de viande; pâtés de viande, jus de viande, saucisses, petites
saucisses, boudin, saucisses de Bologne, saucisses de foie,
saucisses fumées, saucisses grillées, saucisses de Pologne,
saucisses italiennes, saucisson demi-sec, boeuf mariné,
saucisses de Francfort, viande pour hamburgers, hot-dogs,
mousses de viande, pâtes à base de viande, jambon, lard,
salami, mortadelle, couenne de lard, rosbif, fricadelles de
boeuf; veau; extraits de viande de boeuf; mollusques et
coquillages destinés à la consommation humaine; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; condiments doux, aigres ou
épicés conservés au vinaigre aromatisé; gelées; confitures,
marmelades, purées de fruits utilisées comme ingrédients
d'aliments; pâtes à tartiner à base de fruits; oeufs; lait; produits
laitiers, à savoir beurre, fromages, lait frais, lait pasteurisé, lait
U.H.T., crème, yaourts, fromage blanc à base de lait aigre, lait
en poudre à usage nutritionnel, entremets à base de yaourt,
fromage blanc et crème; conserves de viande, saucisse,
poisson, fruits et légumes; noix transformées; huiles et graisses
comestibles; plats préparés et produits alimentaires congelés, à
savoir plats congelés, préparés ou emballés essentiellement à
base de viande, poisson, volaille ou légumes; légumes
congelés, fruits congelés, préparations instantanées aux
pommes de terre, ragoûts ou potages instantanés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales, à
savoir céréales transformées et muesli; produits à base de
céréales complètes, à savoir produits à grignoter, croustilles et
boissons; pâtes alimentaires; boissons à base de café, boissons
à base de thé, boissons à base de cacao et boissons au chocolat;
préparations à base de café ou de cacao pour la confection de
boissons avec ou sans alcool; huiles non essentielles, à savoir
arômes alimentaires; pains, pâtisseries et confiseries, à savoir
produits de boulangerie et de panification, confiseries
congelées, pépites (confiseries) pour la pâtisserie, confiseries,
à savoir bonbons, bonbons à la gomme, chocolat, produits de
chocolaterie; glaces alimentaires, à savoir confiseries à base de
glace pilée, crèmes glacées, blanc-manger, glaces italiennes et
glaces aux fruits; poudings; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever; farine de maïs; sel; moutardes; mayonnaises;
ketchup, vinaigres, sauces, assaisonnements, sauces à salade;
épices, huiles autres que les huiles essentielles, à savoir extraits
d'épices utilisés comme aromates alimentaires; herbes séchées,
à savoir herbes potagères conservées et herbes préparées; plats
préparés et produits alimentaires congelés, à savoir plats
congelés, préparés ou emballés principalement à base de pâtes
alimentaires ou de riz.

31 Fruits et légumes frais; fruits oléagineux frais;
fruits oléagineux non transformés et semences, plantes
vivantes et fleurs naturelles; plantes séchées; aliments et
additifs alimentaires pour animaux, sous forme de produits
alimentaires pour le bétail, fourrages à base de plantes
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oléagineuses et additifs pour fourrages autres qu'à usage
médical; litières pour animaux.

32 Bières; bières sans alcool, bière de régime; eaux
minérales et gazeuses, à savoir eaux gazeuses et autres
boissons gazeuses sans alcool; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations destinés à la confection de
boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières), à savoir
vins, spiritueux et liqueurs, boissons mélangées alcoolisées à
base de lait, cocktails alcoolisés prêts à servir et apéritifs à base
de spiritueux ou de vin; boissons à base de vin, à savoir vins
panachés; préparations alcoolisées pour faire des boissons, à
savoir mélanges alcoolisés pour cocktails.

34 Tabac et produits du tabac, à savoir cigarettes,
articles pour fumeurs, à savoir pipes, filtres à cigarettes,
cigares, cigarillos, tabac à chiquer et à priser; filtres à tabac,
pots à tabac, cure-pipes, blagues à tabac, crachoirs à tabac,
substituts du tabac (non à usage médical); allumettes et
briquets.

35 Services de vente dans des magasins de détail de
produits alimentaires, boissons sans alcool, boissons
alcoolisées, tabac et produits du tabac, articles hygiéniques,
produits de lavage et de nettoyage, produits de soins corporels
et cosmétiques, médicaments, ustensiles et articles pour le
ménage et la cuisine, vaisselle et coutellerie, articles de bureau,
fournitures pour travaux manuels, articles de décoration,
articles de papeterie et fournitures scolaires, vêtements,
chaussures, produits en matières textiles, en particulier textiles
de maison, articles de mercerie, articles de maroquinerie,
articles de voyage, appareils et équipements électroniques
grand public, à savoir appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons, d'images ou de
données, ordinateurs, appareils de télécommunication, articles
de sport et jouets, articles pour la construction, les travaux
manuels et le jardinage dans le domaine du bricolage,
machines, en particulier machines et appareils ménagers,
aliments pour les animaux et accessoires pour animaux de
compagnie; services de vente dans des magasins de détail, à
savoir mise en place de contrats pour des tiers pour la
fourniture de services de téléphonie mobile et de contrats pour
la fourniture de sonneries pour téléphones mobiles, pour le
compte de tiers, mise en place de contrats pour la fourniture de
services de réparation et de maintenance pour le compte de
tiers; services de consultant auprès des consommateurs dans le
domaine des services de téléphonie mobile, de la réparation et
de l'entretien de matériel électronique, de la santé, de la
nutrition et de la médecine.

36 Services de conseillers financiers; mise en place de
contrats d'épargne.

39 Réservations pour les voyages.
40 Services de laboratoires photographiques, à savoir

développement de pellicules photographiques et duplication
de photographies.

41 Réservation de places et vente de billets pour des
manifestations, à savoir services de réservation de billets pour
des manifestations récréatives, sportives et culturelles.

42 Services de conseillers en matière de protection de
l'environnement.

 1 Artificial sweeteners; fertilizers.
 2 Paints, lacquers; rust preservatives in the nature

of a coating; wood preservatives against deterioration;
colorants.

 3 Bleaching preparations, detergents, and fabric
softeners for laundry use; laundry starch; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; skin soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, sunscreen preparations, hair lotions;
dentifrices.

 4 Fuels and illuminants, namely, fuel oils; candles,
wicks for candles.

 5 Sanitary preparations, namely, chemical
preparations for sanitary use, disinfectants for sanitary
purposes; medicines, not restricted to sales at pharmacies,
namely, pain relief medication, allergy relief medication, acne
medication, gastrointestinal medication; medical plasters,

medical dressings; all-purpose disinfectants; all-purpose
deodorising preparations, room deodorant sprays; dietetic
substances for medical purposes, dietetic foods adapted for
medical use; food for babies; hygiene articles, namely,
feminine hygiene articles, namely, pads, sanitary towels, panty
liners, tampons, incontinence pads and garments; dietetic
substances and foods adapted for non-medical purposes;
scented room sprays.

 6 Metal building materials, namely cladding, wall
framing made primarily of metal, metal fascia and metal
soffits; ironmongery and small items of metal hardware; goods
of common metal not included in other classes, namely key
rings, trophies, statues, metal hinges, metal connectors for
structure joints, metal scaffolding, metal roll shutters, ceiling
supports of metal, steel and aluminium props.

 7 Machines, namely, electric kitchen machines,
namely, food choppers, food pressers and can openers;
labelling machines, electric meat mincers and grinders,
sewing machines, sharpening machines, drilling machines,
power operated saws, table saws, electric and gas welding
machines, packaging machines, dishwashers, washing
machines; power-operated agricultural and gardening
implements, namely, tillers, edgers, shredders, chippers,
cultivators, trimmers, seeders, and incorporators; household
and kitchen machines and apparatus, namely, mixers, juice
extractors, electric can openers, foil sealing machines, electric
floor cleaners, namely, vacuum cleaners, floor polishing
machines.

 8 Hand tools, namely, screwdrivers, shovels,
wrenches, hammers, lawn aerators, hatchets, vices, paint
scrapers, loppers, wire cutters, wire crimpers, sanders, and
pruners; cutlery, namely forks, spoons, and knives; razors,
electric razors; manicure and pedicure implements, namely,
nail files, nail clippers, cuticle pushers, tweezers, orange
sticks, nail and cuticle scissors.

 9 Electric apparatus and instruments, namely,
electric transformers, electronic switchers for audio and video
signals, electric conductors, accumulators, and controllers,
voltage regulators; electric hair curlers and curling irons;
household and kitchen machines and apparatus, namely,
electric irons, electric household and personal scales; electric
cables, electric plugs, electric switches, electricity supply
apparatus, namely, electrical power supplies; amplifiers,
distributors, namely distribution transformers; scientific
apparatus, namely optical mirrors; surveying machines and
instruments; photographic projectors and cameras,
cinematographic cameras and projectors, weighing machines;
instruments for measuring length and distance; signalling
lights and buoys; electrical controlling devices; life-saving
and teaching apparatus and instruments, namely, scales, and
compasses, and inflatable floatation devices; spectacles,
binoculars; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; telephones, mobile phones;
blank magnetic data carriers, blank CDs, blank DVDs, blank
audio music cassettes, blank digital video and audio recording
discs, blank magnetic and optical data carriers; magnetic and
optical data carriers featuring music; magnetic and optical
data carriers featuring photographic images; computer
software, namely, game software, anti-virus software,
educational software, software for office, graphic or design
purposes; calculating machines, data processing equipment
and computers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopaedic articles, namely
supports, walkers, footwear, joint implants, braces, and belts.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking refrigerating, drying and ventilating, such apparatus
comprised of electric light bulbs, electric lamps, light
diffusers, air conditioning installations, air purifying
apparatus and machines, filters for air conditioning, central
heating radiators, air-reheaters, air-driers; electric hair
dryers; toasters.

12 Land and water vehicles, namely, bicycles, boats;
other apparatus for land or water transport, namely carts and
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trolleys; accessories for land and water vehicles and other
apparatus for land or water transport, namely, bicycle rims,
handlebars, bicycle frames, handles, windows, seats and
doors, license plate frames, canvas covers, trailers, propeller
and hitch covers, bumper extrusions, cushions, mats, floor
mats, protective polymer strips to be affixed to the hulls of
boats as structural parts of boats, oars, saddle covers, bells,
safety pads and water bottle holders, luggage carriers,
luggage nets, wheels, wheel covers, windshield sun shades,
wheel rims, and seat covers.

13 Fireworks.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments.
15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard, and cardboard cartons, and

goods made from these materials, namely, hand towels of
paper, disposable diapers, table napkins of paper, filter paper,
handkerchiefs, toilet paper, packaging containers of paper,
paper bags for packaging; printed matter, namely, books,
magazines, newspapers, journals, posters, postcards,
booklets, brochures, leaflets or flyers in the field of fashion,
travelling, cooking, education, engineering, motoring, sports,
games, music, cinema, television, DIY, gardening, animals,
test researches, consumer information; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' material, namely, mould for
modelling clay, canvas, sketch-pads; paintbrushes;
typewriters and office requisites, namely, staplers, tape
dispensers, binders, paper embossers, rubber bands, punches,
and envelope sealing machines; printed instructional and
teaching material in the field of children education, schooling,
adult education, further education; plastic materials for
packaging, namely, folders, bags, foils; advertising material,
namely paper or cardboard patterns for advertisement design.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely, bags and small leather goods,
namely, purses, pocket wallets, key cases; suitcases and small
suitcases; umbrellas, parasols.

20 Furniture, camping furniture, animal furniture,
mattresses, bedding, namely pillows, mattress toppers, beds;
coat stands, mirrors, picture frames; wickerware; goods of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone and substitutes, or
of plastics, namely, drawer pulls, decoration articles.

21 Household or kitchen utensils, namely, graters,
sieves, spatulas, spoons, strainers, forks, tongs, turners,
whisks, grinders, beaters, mixers, crushers, fruit squeezers,
potato mashers; salt and pepper mills, salad spinners, non-
electric coffee makers with filter sold as a unit, non-electric
coffee makers, tea pots, containers for kitchen use not of
precious metal or coated therewith; combs and sponges,
namely, cleaning sponges, and bath sponges; brushes, namely,
hair brushes, tooth brushes, cosmetic brushes, shoe brushes,
tub brushes, toilet brushes, and clothes brushes; articles for
cleaning purposes, namely, steel wool and cleaning cloths,
dusters, cleaning mitts of fabric; goods made of glass,
porcelain and earthenware, namely, cups, glasses, jugs, bowls,
plates, dishes, casseroles, butter dishes, vegetable dishes, and
saucers.

23 Yarns and threads for textile use.
24 Textile goods, namely, wall hangings of textile, bed

and table linen; bed covers; table covers and table cloths not
of paper; mattress pads and covers.

25 Clothing, namely, shirts, pants, jogging suits, yoga
pants, exercise shorts, shorts, skirts, dresses, socks, blouses, t-
shirts, belts, ties, and underwear; footwear; headgear, namely
hats and caps.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins, namely, sewing pins, setting pins, and
safety pins; needles; artificial flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

28 Games and playthings, namely, card games, board
games, dice games, parlour games, party games, maj jong

games, dart games, action skill games, backgammon games,
electronic gaming and poker machines, slot machines for
gaming, token operated slot machines, and electronically
interconnected gaming and poker machines and bingo games;
puppet theatres, puppets; play balls, play balloons, play
money, play cosmetics, play tents, play tunnels, play wands,
play houses, play figures, play swimming pools, stuffed toy
bears, stuffed toy animals and play motor cars, kaleidoscopes;
automatic amusement game machines; toy scale model
vehicles; sporting articles, namely, gymnastic apparatus;
gymnastic horizontal bars; gymnastic parallel bars; gymnastic
training stools; gymnastic vaulting horses; balloons, balls for
games, namely, cricket balls, field hockey balls, golf balls,
lacrosse balls, paddle balls, platform tennis balls, playground
balls, racquet balls, rubber action balls, rugby balls, soccer
balls, sport balls, baseballs, basket balls, billiard balls,
bowling balls, foot balls, handballs, net balls, squash balls,
table tennis balls, tennis balls, tether balls, volley balls;
baseball gloves; bats for games; billiard tables; bob-sleighs;
body-building and body-training apparatus, namely, weight
lifting benches and bench accessories, chest expanders,
exercise treadmills, exercise tables, exercise bars, exercise
benches, stationary exercise bicycles, exercise doorway gym
bars, manually operated exercise equipment, exercise
equipment for lateral movement in a skating motion, exercise
equipment, namely, stair-stepping machines, exercise
machines, powered treadmills for running, rowing machines,
weight lifting machines, exercising pulleys and manually
operated jogging machines, exercise platforms, exercise
trampolines, exercise weight cuffs, exercise weights, manual
leg exercisers, weight lifting belts, weight lifting gloves,
exercise weights, leg weights, ankle and wrist weights for
exercise; bows for archery; boxing gloves; toy building
blocks; building games, namely, board games; board games,
namely, checkers; golf clubs; darts; dolls; knee guards and
elbow guards for athletic use; fencing equipment, namely,
foils; fish hooks; flippers for swimming, tables for indoor
football, games, namely, action skill games, action-type target
games, equipment sold as a unit for playing action type target
games, adults' and arcade games, paddle ball games, coin-
operated video games, electronic dart games, equipment sold
as a unit for playing board games, equipment sold as a unit for
playing card games, hand held unit for playing electronic
games, hand held unit for playing video games, manipulative
games, pinball games, role playing games, games in the nature
of outdoor activities, namely, ring games and target games;
golf gloves; gloves for games, namely, baseball batting gloves,
baseball gloves, batting gloves, bicycling gloves, boxing
gloves, goalkeepers gloves, handball gloves, hockey gloves,
karate gloves, softball gloves, swimming gloves, waterski
gloves; golf bags; golf clubs; scuba equipment, namely,
spearfishing harpoon guns; gut for fishing; gut for rackets;
hang gliders; rock climbers safety harness; hockey sticks; ice
skates; kites; lines for fishing; costume masks; toy mobiles; toy
scale model vehicles and related accessories sold as units; nets
for sports; protective padding for playing baseball, football,
ice hockey and cricket; protective pads, namely, field hockey
goalie pads, football shoulder pads, ice hockey goalie pads,
karate kick pads, karate shin pads, karate target pads, elbow
pads for athletic use, hand pads for athletic use, shin pads for
athletic use, inflatable float mattresses or pads for
recreational use; toy pistols; rackets for badminton, for tennis,
for table tennis, for squash, for racquetball; rods for fishing;
toy scooters; skateboards; skis; snow sleds for recreational
use; playground equipment, namely, slides; spinning tops;
spring boards; surf boards; surf skis; tables for table tennis;
targets; teddy bears; toys for domestic pets; waterskis;
Christmas tree decorations, and playing cards.

29 Fresh and frozen meat, fish, poultry and game;
meat and sausage products, namely, meat and sausage, meat
preserves, sausage preserves, small sausage preserves, meat
jellies; meat paste, meat juices, sausages, small sausages,
blood sausages, ring bologna, braunschweiger, smoked
sausage, bratwurst, polish sausage, Italian sausage, summer
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sausage, bologna and smoked beef, frankfurters, hamburger
meat, hot dogs, meat-based mousse, meat-based spreads, ham,
bacon, salami, mortadella, bacon rinds, roast beef, beef
patties; veal; beef meat extracts; mollusks and shellfish for
human consumption; preserved, dried and cooked fruit and
vegetables; sweet, sour, or spicy pickles; jellies; jams,
marmalades, fruit purées used as ingredients for food; fruit-
based sandwich spreads; eggs; milk; milk products, namely,
butter, cheese, fresh milk, pasteurized milk, UHT milk, cream,
yoghurt, sour milk quark, milk powder for nutritional
purposes, desserts made of yoghurt, curd, or cream; canned
meat, sausage, fish, fruit and vegetables; processed nuts;
edible oils and fats; prepared meals and frozen foodstuffs,
namely, frozen, prepared or packaged meals consisting
primarily of meat, fish, poultry or vegetables; frozen
vegetables, frozen fruit, instant potatoes, instant soup or stew.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and grain preparations made, namely,
processed cereals and muesli; whole grain products, namely,
snack goods, chips, and beverages; pasta; coffee-based
beverages, tea-based beverages, cocoa-based beverages, and
chocolate beverages; coffee-based or cocoa-based
preparations for making alcoholic or non-alcoholic
beverages; non-essential oils, namely, food flavorings; bread,
pastry and confectionery, namely, bread and bakery products,
frozen confectionery, confectionery baking chips, sweet
products, namely candy sweets, gum sweets, chocolate,
chocolate products; edible ice, namely, shaved ice confections,
ice cream, blancmange, Italian ice, and fruit ices; puddings;
honey, treacle; yeast, baking powder; corn flour; salt;
mustard; mayonnaise; ketchup, vinegar, sauces, seasonings,
salad dressings; spices, non-essential oils, namely spice
extracts used as flavorings for food; dried herbs, namely,
preserved garden herbs and processed herbs; prepared meals
and frozen foodstuffs, namely frozen, prepared or packaged
meals consisting primarily of pasta or rice.

31 Fresh fruits and vegetables; fresh nuts;
unprocessed nuts and plant seeds, natural, live plants and
flowers; dried plants; foodstuffs and foodstuff additives for
animals, in the nature of livestock feed, oil fodder and fodder
additives for non-medical purposes; animal litter.

32 Beers; non-alcoholic beer, diet beer; mineral
water and aerated waters, namely carbonated water and other
carbonated non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages except beers, namely, wines,
spirits and liqueurs, mixed alcoholic beverages containing
milk, prepared alcoholic cocktails and aperitifs containing
spirits or wine; beverages containing wine, namely wine
coolers; alcoholic preparations for making beverages,
namely, alcoholic cocktail mixes.

34 Tobacco and tobacco products, namely, cigarettes,
smokers' articles, namely, tobacco pipes, cigarette filters,
cigars, cigarillos, chewing and snuff tobacco; tobacco filters,
tobacco jars, tobacco pipe cleaners, tobacco pouches, tobacco
spittoons, tobacco substitute not for medical purposes;
matches, and lighters.

35 Retail store sales services featuring foodstuffs,
non-alcoholic beverages, alcoholic beverages, tobacco and
tobacco goods, hygiene articles, washing and cleaning
preparations, body care preparations and cosmetics,
medicines, household and kitchen wares and utensils, crockery
and cutlery, office requisites, handicraft requisites, decoration
requisites, stationery requisites and school requisites,
clothing, footwear, textile goods, in particular household
textiles, haberdashery, leather goods, travel articles,
electronic consumer equipment and apparatus, namely,
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound, images or data, computers, telecommunication
apparatus, sporting articles and playthings, building,
handyman and garden articles for the DIY sector, machines, in
particular household machines and apparatus, foodstuffs for
animals and pet accessories; retail store sales services in the
nature of arranging contracts for others for providing mobile

phone services and contracts on the supply of ring tones for
mobile phones for others, arranging contracts for providing
repair and maintenance services for others; consumer
consultancy in the field of mobile phone services, repair and
maintenance of electronic equipment, health, nutrition and
medicine.

36 Financial consultancy; arranging of savings
contracts.

39 Travel reservation and booking services.
40 Services of a photo laboratory, namely, film

development and reproduction of photographs.
41 Reservation of seats and sale of tickets for events,

namely, ticket reservation and booking services for
entertainment, sporting and cultural events.

42 Consultancy in environment protection.
 1 Edulcorantes artificiales; fertilizantes.
 2 Pinturas, lacas; productos antioxidantes en forma

de recubrimientos; preservantes contra la deterioración de la
madera; colorantes.

 3 Preparaciones blanqueadoras, detergentes y
suavizantes para la colada; almidón para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); jabones para la piel; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, preparaciones de filtro solar,
lociones capilares; dentífricos.

 4 Combustibles y materias de alumbrado, a saber,
carburantes; velas, mechas para velas.

 5 Preparaciones sanitarias, a saber, preparaciones
químicas para uso sanitario, desinfectantes para uso sanitario;
medicamentos sin receta, a saber, medicamentos analgésicos,
medicamentos antihistamínicos, medicamentos antiacné,
medicamentos gastrointestinales; emplastos médicos,
apósitos médicos; desinfectantes multiuso; preparaciones
desodorantes multiuso, desodorantes de ambiente en spray;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos dietéticos
para uso médico; alimentos para bebés; artículos higiénicos, a
saber, artículos de higiene femenina, a saber, paños,
compresas higiénicas, salvaslips, tampones, compresas y ropa
para la incontinencia; sustancias y alimentos dietéticos,
excepto para uso médico; ambientadores en spray.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
enchapados, armazones murales principalmente metálicos,
impostas metálicas y sofitos metálicos; cerrajería y ferretería
metálica; productos metálicos no comprendidos en otras
clases, a saber, llaveros, trofeos, estatuas, bisagras metálicas,
conectores metálicos para uniones estructurales, andamios
metálicos, persianas enrollables metálicas, soportes metálicos
de techo, puntales de acero y de aluminio.

 7 Máquinas, a saber, máquinas de cocina eléctricas,
a saber, picadoras de alimentos, prensadoras de alimentos y
abrelatas; etiquetadoras, picadoras y trituradoras de carne
eléctricas, máquinas de coser, afiladoras, taladradoras, sierras
de motor, sierras de mesa, soldadoras de gas y eléctricas,
envasadoras, lavavajillas, lavadoras; útiles agrícolas y de
jardinería accionados por motor, a saber, escarificadores,
cortabordes, trituradoras, desintegradoras, cultivadoras,
recortadoras, sembradoras e incorporadoras; máquinas y
aparatos para el hogar y la cocina, a saber, batidoras,
exprimidores de zumo, abrelatas eléctricos, selladoras de
películas, limpiadores eléctricos de suelos, a saber,
aspiradoras de polvo, pulidoras de suelos.

 8 Herramientas de mano, a saber, destornilladores,
palas, llaves inglesas, martillos, aireadores de césped, hachas,
tornillos de banco, rasquetas para pintura, cortarramas,
cortadores de alambre, rizadores de alambre, lijadoras y
podaderas; cubertería, a saber, tenedores, cucharas y
cuchillos; maquinillas de afeitar, maquinillas de afeitar
eléctricas; útiles de manicura y pedicura, a saber, limas de
uñas, cortaúñas, quitacutículas, tenazas, palitos de naranjo,
tijeras de uñas y cutículas.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, a saber,
transformadores eléctricos, conmutadores eléctricos para
señales de audio y vídeo, conductores eléctricos,
acumuladores y controladores, reguladores de tensión;
rizadores de cabello eléctricos y tenacillas rizadoras; máquinas
y aparatos para el hogar y la cocina, a saber, planchas
eléctricas, balanzas eléctricas domésticas y personales; cables
eléctricos, enchufes eléctricos, interruptores eléctricos,
aparatos de suministro eléctrico, a saber, fuentes de
alimentación eléctrica; amplificadores, distribuidores, a saber,
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transformadores de distribución; aparatos científicos, a saber,
espejos ópticos; máquinas e instrumentos geodésicos;
cámaras y proyectores fotográficos, cámaras y proyectores
cinematográficos, máquinas de pesar; instrumentos de
medición de distancias y longitudes; luces y boyas de
señalización; dispositivos eléctricos de control; aparatos e
instrumentos de salvamento y de enseñanza, a saber,
balanzas y brújulas, así como dispositivos inflables de
flotación; gafas, binoculares; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; teléfonos,
teléfonos móviles; soportes de datos magnéticos vírgenes, CD
vírgenes, DVD vírgenes, casetes de audio musicales vírgenes,
discos digitales de grabación de audio y vídeo vírgenes,
soportes de datos magnéticos y ópticos vírgenes; soportes de
datos magnéticos y ópticos con música; soportes de datos
magnéticos y ópticos con imágenes fotográficas; software, a
saber, software de juegos, software antivirus, software
educativo, software de oficina, de grafismo o de diseño;
máquinas calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; artículos ortopédicos, a saber,
soportes, andadores, calzado, implantes articulares, férulas y
cinturones.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado y ventilación, dichos
aparatos están equipados con bombillas eléctricas, lámparas
eléctricas, difusores de luz, instalaciones de aire
acondicionado, aparatos y máquinas para la purificación del
aire, filtros para aire acondicionado, radiadores de calefacción
central, calentadores de aire, secadores de aire; secadores de
pelo eléctricos; tostadores.

12 Vehículos de locomoción terrestre y acuática, a
saber, bicicletas, barcos; otros aparatos de transporte terrestre
o acuático, a saber, carros y carretillas; accesorios para
vehículos de locomoción terrestre y acuática y otros aparatos
de transporte terrestre o acuático, a saber, llantas de bicicletas,
manillares, cuadros de bicicletas, empuñaduras, ventanillas,
asientos y puertas, portamatrículas, cubiertas de lona,
remolques, cubiertas de hélices y enganches de remolque,
parachoques extrudidos, cojines, esteras, alfombrillas, bandas
poliméricas protectoras para fijar en cascos de barco como
partes estructurales de barcos, remos, fundas de sillín, timbres,
almohadillas de protección y portabotellas, portaequipajes,
redes portaequipajes, ruedas, tapacubos, parasoles de
parabrisas, llantas de ruedas y fundas de asientos.

13 Fuegos artificiales.
14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e

instrumentos cronométricos.
15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y cartonajes, así como artículos de

estas materias, a saber, toallas de papel para las manos,
pañales desechables, servilletas de papel, papel de filtro,
pañuelos de bolsillo, papel higiénico, recipientes de papel para
embalaje, bolsas de papel para embalaje; productos de
imprenta, a saber, libros, revistas, periódicos, gacetas,
carteles, tarjetas postales, opúsculos, folletos, desplegables o
volantes sobre moda, viajes, cocina, educación, ingeniería,
automovilismo, deportes, juegos, música, cine, televisión,
bricolaje, jardinería, animales, investigación sobre pruebas e
información al consumidor; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas, a saber, moldes para
arcilla de modelar, lienzos, cuadernos de bocetos; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina, a saber,
grapadoras, distribuidores de cinta, carpetas, estampadoras de
papel, elásticos, perforadoras y ensobradoras; material
impreso de instrucción y enseñanza sobre educación infantil,
escolaridad, educación de adultos, perfeccionamiento;
materias plásticas de embalaje, a saber, fundas, bolsas,
películas; material publicitario, a saber, patrones de papel o
cartón para diseño publicitario.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, a saber, bolsos y pequeños artículos de cuero, a
saber, monederos, billeteras, estuches para llaves; maletas y
maletines; paraguas, sombrillas.

20 Muebles, muebles de camping, muebles para
animales, colchones, artículos de cama, a saber, almohadas,
sobrecolchones, camas; percheros, espejos, portarretratos;
artículos de mimbre; productos de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso y sucedáneos de estas materias

o de materias plásticas, a saber, tiradores de cajones, artículos
de decoración.

21 Utensilios para el hogar o la cocina, a saber,
ralladores, tamices, espátulas, cucharas, coladores,
tenedores, pinzas, palas, varillas amasadoras, trituradoras,
varillas batidoras, mezcladoras, trituradoras, exprimidores de
frutas, pasapurés; molinillos de sal y pimienta, secadoras de
ensalada, cafeteras no eléctricas con filtro vendidos como
unidad, cafeteras no eléctricas, teteras, recipientes de cocina
que no sean de metales preciosos ni chapados; peines y
esponjas, a saber, esponjas de limpieza y esponjas de baño;
cepillos, a saber, cepillos para el cabello, cepillos de dientes,
pinceles cosméticos, cepillos para el calzado, cepillos de baño,
escobillas de inodoro y cepillos para ropa; material de limpieza,
a saber, viruta de hierro y paños de limpieza, trapos para
desempolvar, guantes de limpieza de tela; artículos de vidrio,
porcelana y loza, a saber, tazas, vasos, tazones, boles, platos,
fuentes, cazuelas, mantequilleras, legumbreras y platillos.

23 Hilos para uso textil.
24 Productos textiles, a saber, tapizados murales de

materias textiles, ropa de cama y mesa; cubiertas de cama;
cubiertas de mesa y mantelería (que no sean de papel),
protectores de colchón y cubrecolchones.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
chándales, pantalones de yoga, shorts de gimnasia, shorts,
faldas, vestidos, calcetines, corpiños, camisetas de manga
corta, cinturones, corbatas y ropa interior; calzado; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros y gorras.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes, alfileres, a saber, alfileres de costura, alfileres de
cabeza e imperdibles; agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos y juguetes, a saber, juegos de cartas,
juegos de mesa, juegos de dados, juegos de salón, juegos de
fiesta, juegos de mah-jong, juegos de dardos, juegos de acción
y destreza, tablas reales, máquinas electrónicas de juegos y de
póquer, máquinas tragamonedas, máquinas accionadas por
fichas, máquinas de juegos y de póquer y juegos de bingo
interconectados electrónicamente; teatros de marionetas,
marionetas; pelotas de juego, balones de juego, dinero de
juguete, cosméticos de juguete, tiendas de campaña de
juguete, túneles de juguete, varitas mágicas de juguete, casas
de juguete, figuras de juguete, piscinas de juguete, osos de
peluche, animales de peluche y automóviles de juguete,
caleidoscopios; máquinas recreativas automáticas; vehículos
de juguete en miniatura; artículos de deporte, a saber, aparatos
de gimnasia; barras horizontales de gimnasia; barras paralelas
de gimnasia; bancos de entrenamiento de gimnasia; potros de
gimnasia; globos, pelotas de juego, a saber, pelotas de cricket,
pelotas de hockey sobre césped, pelotas de golf, pelotas de
lacrosse, pelotas de paddle, pelotas de minitenis, pelotas para
áreas de juego, pelotas para juegos de raqueta, pelotas de
goma, balones de rugby, balones de fútbol, balones de
deporte, pelotas de béisbol, balones de baloncesto, bolas de
billar, bolas para juegos de bolos, balones de fútbol, pelotas de
balonmano, balones de netball, pelotas de squash, pelotas de
tenis de mesa, pelotas de tenis, balones atados a un poste,
balones de voleibol; guantes de béisbol; paletas, palas y bates
para juegos; mesas de billar; trineos; aparatos de culturismo y
de musculación, a saber, bancos de levantamiento de peso y
sus accesorios, extensores de pectorales, cintas de correr,
tablas de ejercicio, barras de ejercicio, bancos de ejercicio,
bicicletas estáticas, barras de ejercicio para marcos de puerta,
equipos manuales de ejercicio, equipos para realizar
movimientos laterales similares al patinaje, artículos para
ejercicios, a saber, simuladores de escaleras, máquinas para
ejercicios físicos, cintas de correr con motor, máquinas de
remo, máquinas de levantamiento de peso, poleas de
entrenamiento físico y cintas de correr manuales, plataformas
de ejercicio, camas elásticas para ejercicios, brazaletes
lastrados para ejercicios, mancuernas, ejercitadores manuales
de piernas, cinturones de levantamiento de peso, guantes de
levantamiento de peso, mancuernas, pesas para piernas,
pesas de gimnasia para tobillos y muñecas; arcos de tiro;
guantes de boxeo; bloques de construcción de juguete; juegos
de construcción, a saber, juegos de mesa; juegos de mesa, a
saber, juegos de damas; palos de golf; dardos; muñecos;
rodilleras y coderas para deportes; equipamiento de esgrima, a
saber, floretes; anzuelos de pesca; aletas de natación, mesas
de futbolín, juegos, a saber, juegos de acción y destreza,
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juegos de acción con diana, equipos vendidos como unidad
para juegos de acción con diana, juegos para adultos y
máquinas de videojuegos, juegos de paddle, videojuegos
accionados con monedas, juegos electrónicos de dardos,
equipos vendidos como unidad para juegos de mesa, equipos
vendidos como unidad para juegos de cartas, unidades de
mano para juegos electrónicos, unidades de mano para
videojuegos, juegos de manipulación, juegos de máquinas del
millón, juegos de rol, juegos para actividades exteriores, a
saber, juegos de anillas y juegos de diana; guantes de golf;
guantes para juegos, a saber, guantes de bateo de béisbol,
guantes de béisbol, guantes de bateo, guantes de ciclismo,
guantes de boxeo, guantes de portero, guantes de balonmano,
guantes de hockey, guantes de karate, guantes de softball,
guantes de natación, guantes de esquí acuático; bolsas de
golf; palos de golf; equipos de submarinismo, a saber,
lanzaarpones de pesca submarina; líneas de pesca; cuerdas
de tripa para raquetas; alas delta; arneses de escalada; palos
de hockey; patines de hielo; cometas; sedales de pesca;
máscaras de disfraces; móviles (juguetes); vehículos de
juguete en miniatura y sus accesorios vendidos como unidad;
redes de deporte; protectores para béisbol, fútbol, hockey
sobre hielo y críquet; protectores, a saber, protectores para
porteros de hockey sobre césped, hombreras para fútbol
americano, protectores para porteros de hockey sobre hielo,
escudos de potencia para karate, tobilleras para karate, dianas
de karate, coderas para deportes, protectores de manos para
deportes, espinilleras para deportes, colchonetas o flotadores
inflables para uso recreativo; pistolas de juguete; raquetas de
bádminton, de tenis, de tenis de mesa, de squash, de
racquetball; cañas de pescar; patinetes; monopatines; esquís;
deslizadores de nieve para uso recreativo; equipos para áreas
de juego, a saber, toboganes; peonzas; trampolines; tablas de
surf; esquís de surf; mesas para ping-pong; dianas; osos de
peluche; juguetes para animales de compañía; esquís
acuáticos; decoraciones para árboles de Navidad y naipes.

29 Carne, pescado, carne de aves y carne de caza
frescos y congelados; productos a base de carne y salchichas,
a saber, carne y salchichas, carne en conserva, salchichas en
conserva, pequeñas salchichas en conserva, gelatinas de
carne; pasta de carne, jugo de carne, salchichas, pequeñas
salchichas, morcillas, salchichas de Bolonia, salchichas de
hígado, salchichas ahumadas, salchichas para asar,
salchichas polacas, salchichas italianas, salchichón,
salchichón de Bolonia y carne de vacuno ahumada, salchichas
de Fráncfort, carne para hamburguesas, perritos calientes,
mousses de carne, pastas para untar a base de carne, jamón,
beicon, salami, mortadela, lonjas de tocino, rosbif,
empanadillas de carne de vacuno; ternera; extractos de carne
de vacuno; moluscos y mariscos para consumo humano; frutas
y hortalizas en conserva, secas y cocidas; encurtidos dulces,
agrios o picantes; jaleas; confituras, mermeladas, purés de
frutas utilizados como ingredientes para alimentos; pastas para
untar a base de frutas para bocadillos; huevos; leche;
productos lácteos, a saber, mantequilla, queso, leche fresca,
leche pasteurizada, leche ultrapasteurizada, crema, yogur,
queso fresco de leche agria, leche en polvo para uso
nutricional, postres a base de yogur, cuajada o crema; carne,
salchichas, pescado, frutas y hortalizas enlatadas; nueces
procesadas; aceites y grasas comestibles; comidas
preparadas y alimentos congelados, a saber, comidas
congeladas, preparadas o envasadas principalmente a base
de carne, pescado, carne de aves u hortalizas; hortalizas
congeladas, frutas congeladas, patatas instantáneas, sopas o
estofados instantáneos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; preparaciones a base de harina y granos,
a saber, cereales procesados y muesli; productos a base de
granos integrales, a saber, aperitivos, hojuelas y bebidas;
pastas alimenticias; bebidas a base de café, bebidas a base de
té, bebidas a base de cacao y bebidas a base de chocolate;
preparaciones a base de café o de cacao para elaborar
bebidas alcohólicas o no alcohólicas; aceites no esenciales, a
saber, saborizantes alimentarios; pan, productos de pastelería
y confitería, a saber, pan y productos de panadería, productos
de confitería congelados, pepitas de confitería, golosinas, a
saber, caramelos, gominolas, chocolate, productos de
chocolate; helados, a saber, granizados, helados cremosos,
crema de maicena, helados italianos y helados de fruta;
púdines; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; harina de maíz; sal; mostaza; mayonesa; ketchup,
vinagre, salsas, condimentos, aliños para ensalada; especias,

aceites no esenciales, a saber, extractos de especias utilizados
como saborizantes alimentarios; hierbas secas, a saber,
hierbas aromáticas en conserva y hierbas procesadas;
comidas preparadas y alimentos congelados, a saber, comidas
congeladas, preparadas o envasadas principalmente a base
de pastas alimenticias o arroz.

31 Frutas y hortalizas frescas; nueces frescas; nueces
sin procesar y semillas de plantas, plantas y flores naturales
(vivas); plantas secas; alimentos y aditivos alimentarios para
animales, a saber, alimentos para animales de cría, forraje
oleaginoso y aditivos de forraje, excepto para uso médico;
arena para bandejas higiénicas de animales.

32 Cervezas; cerveza sin alcohol, cerveza dietética;
aguas minerales y gaseosas, a saber, aguas carbonatadas y
otras bebidas no alcohólicas gaseosas; bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
vinos, bebidas espirituosas y licores, mezclas de bebidas
alcohólicas a base de leche, cócteles y aperitivos alcohólicos
preparados a base de bebidas espirituosas o licores; bebidas
que contienen vino, a saber, bebidas refrescantes a base de
vino; preparaciones para hacer bebidas alcohólicas, a saber,
mezclas de cócteles con alcohol.

34 Tabaco y productos de tabaco, a saber, cigarrillos,
artículos para fumadores, a saber, pipas, filtros para cigarrillos,
puros, puritos, tabaco de mascar y tabaco rapé; filtros para
tabaco, tabaqueras, limpiapipas, petacas para tabaco,
escupideras para tabaco, sucedáneos del tabaco que no sean
para uso médico; cerillas y encendedores de bolsillo.

35 Venta minorista de alimentos, bebidas no
alcohólicas, bebidas alcohólicas, tabaco y productos de
tabaco, artículos higiénicos, productos de limpieza y lavado,
preparaciones de cuidado corporal y cosméticos,
medicamentos, artículos y utensilios para el hogar y la cocina,
vajilla y cubertería, artículos de oficina, artículos de
manualidades, artículos de decoración, artículos de papelería
y material escolar, prendas de vestir, calzado, productos
textiles, en particular productos textiles para el hogar, artículos
de mercería, artículos de cuero, artículos de viaje, equipos y
aparatos electrónicos de consumo, a saber, aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido, imágenes o
datos, ordenadores, aparatos de telecomunicación, artículos
de deporte y juguetes, artículos de construcción, manualidades
y jardinería para trabajos de bricolaje, máquinas, en particular
máquinas y aparatos domésticos, alimentos para animales y
accesorios para animales de compañía; servicios de tiendas
minoristas, a saber, negociación de contratos de prestación de
servicios de telefonía móvil y de contratos de suministro de
tonos de llamada para teléfonos móviles por cuenta de
terceros, negociación de contratos de prestación de servicios
de reparación y mantenimiento por cuenta de terceros;
consultoría al consumidor sobre servicios de telefonía móvil,
reparación y mantenimiento de equipos electrónicos, salud,
nutrición y medicina.

36 Consultoría financiera; negociación de contratos
de ahorro.

39 Reserva y compra de viajes.
40 Servicios de laboratorios fotográficos, a saber,

revelado de películas fotográficas y reproducción de
fotografías.

41 Reserva de localidades y venta de entradas para
eventos, a saber, servicios de reserva y compra de entradas
para eventos recreativos, deportivos y culturales.

42 Consultoría en protección del medio ambiente.
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(531) 26.1; 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Édulcorants artificiels; engrais.
 2 Peintures, laques; préservatifs contre la rouille et

contre la détérioration du bois; colorants.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; amidon de blanchisserie; préparations pour
nettoyer, polir, récurer et abraser; savons; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, préparations pour
la protection solaire, lotions capillaires; dentifrices; produits
de désodorisation à usage personnel.

 4 Combustibles et matières éclairantes; bougies,
mèches.

 5 Produits hygiéniques; médicaments, y compris en
vente libre; emplâtres, matières à pansement; désinfectants;
préparations désodorisantes, à savoir désodorisants en spray
pour locaux; substances diététiques à usage médical, produits
alimentaires diététiques (compris en classe 5), aliments pour
bébés; articles hygiéniques, en particulier articles d'hygiène
féminine, tels que serviettes périodiques, protège-slips,
tampons hygiéniques, culottes hygiéniques; sprays
désodorisants parfumés.

 6 Matériaux de construction métalliques, serrurerie
et quincaillerie métalliques; produits métalliques (compris en
classe 6).

 7 Machines, comprises en classe 7, en particulier
machines de cuisine électriques pour hacher, moudre, presser
ou ouvrir, étiqueteuses, hache-viande, machines à coudre,
machines pour l'affûtage, perceuses, scies, soudeuses,
machines d'emballage, lave-vaisselle, machines à laver; outils
agricoles et de jardinage, compris en classe 7; mixeurs,
extracteurs de jus, ouvre-boîtes électriques, appareils pour
souder les films, appareils électriques de nettoyage des sols, en
particulier aspirateurs, cireuses.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement) compris en classe 8; coutellerie; rasoirs (y
compris rasoirs électriques); articles de manucure et pédicure;
fers à friser.

 9 Appareils et instruments électriques, compris en
classe 9, à savoir appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique, fers à repasser
électriques, pèse-personnes et balances ménagères électriques,
câbles électriques, fiches électriques, interrupteurs électriques,
distributeurs, amplificateurs et appareils pour la fourniture
d'électricité; appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de commande, de
secours et d'enseignement; lunettes, jumelles; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; appareils téléphoniques, en particulier téléphones
mobiles; supports de données magnétiques, CD, DVD,
cassettes de musique, disques vierges, supports de données de
toutes sortes comportant des informations et/ou des sons et/ou
des images; logiciels; machines à calculer, appareils de
traitement de données et ordinateurs; bigoudis
électrothermiques.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage et de
ventilation; sèche-cheveux, grille-pain.

12 Véhicules terrestres et nautiques, en particulier
bicyclettes, bateaux; autres appareils pour le transport par terre
ou par eau, en particulier charrettes et chariots; accessoires
pour véhicules terrestres ou nautiques et autres appareils pour
le transport par terre ou par eau (compris en classe 12), en
particulier accessoires pour bicyclettes, véhicules à moteur,
bateaux.

13 Feux d'artifice.
14 Articles de bijouterie, pierres précieuses;

horlogerie et instruments chronométriques.
15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

en classe 16, en particulier essuie-mains en papier, couches-
culottes jetables, serviettes de table en papier, papier-filtre,
mouchoirs, papier hygiénique, récipients d'emballage en
papier, sacs en papier pour l'emballage; imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
comprises en classe 16, en particulier chemises, sacs, films;
matériel publicitaire, à savoir motifs pour la conception
publicitaire.

18 Cuir et imitations cuir et articles en ces matières,
compris en classe 18, en particulier sacs et petits articles en
cuir, porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour clés; valises et
mallettes; parapluies, parasols.

20 Meubles, meubles de camping, meubles pour
animaux, matelas, matériel de couchage (à l'exception du linge
de lit), portemanteaux, miroirs, cadres; articles en osier;
articles (compris en classe 20) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os et leurs succédanés ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériel de nettoyage;
paille de fer; articles en verre, porcelaine et faïence (compris
en classe 21).

23 Fils à usage textile.
24 Produits en matières textiles compris en classe 24,

en particulier linge de lit et de table; couvertures de lit et de
table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et

autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
compris en classe 28; décorations d'arbres de Noël; cartes à
jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier, les produits
précités également sous forme congelée; produits carnés et
produits à base de saucisse; extraits de viande; mollusques et
coquillages; fruits et légumes conservés, séchés et cuits, les
produits précités également sous forme de condiments aigres
et/ou doux conservés au vinaigre aromatisé; gelées, confitures,
marmelades, purées de fruits et autres pâtes à tartiner sucrées;
oeufs, lait et produits laitiers, compris en classe 29, en
particulier beurre, fromages, lait frais, lait de longue
conservation, crème, yaourts; caillé; lait en poudre à usage
nutritionnel, desserts à base de yaourt, de caillé et de crème;
conserves de viande, saucisse, poisson, fruits et légumes; noix
transformées; huiles et graisses comestibles; plats préparés et
produits alimentaires congelés compris en classe 29; produits
alimentaires et substances diététiques autres qu'à usage
médical compris en classe 29.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
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en particulier produits à base de céréales complètes, muesli et
céréales; pâtes alimentaires; boissons à base de café, thé, cacao
et chocolat; préparations à base de café ou de cacao pour la
confection de boissons avec ou sans alcool, arômes
alimentaires; pains, pâtisseries et confiseries, sucreries et
produits en sucre, crèmes glacées; blanc-manger; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever, farine de maïs; sel,
moutarde; mayonnaises, ketchup; vinaigre, sauces
(condiments), sauces à salade; épices, extraits d'épices, herbes
séchées; plats préparés et produits alimentaires congelés
compris en classe 30; produits alimentaires et substances
diététiques autres qu'à usage médical compris en classe 30.

31 Fruits et légumes frais; fruits oléagineux;
semences, plantes et fleurs naturelles; plantes séchées;
produits alimentaires et additifs alimentaires pour animaux;
litières pour animaux.

32 Bières; bières sans alcool, bière de régime; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons
de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à
la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières) comprises
en classe 33, en particulier vins, spiritueux et liqueurs,
boissons alcoolisées mélangées contenant du lait, cocktails
alcoolisés et apéritifs à base de spiritueux ou de vin; boissons
contenant du vin; préparations à base d'alcool pour la
confection de boissons.

34 Tabac, produits du tabac, en particulier cigarettes,
articles pour fumeurs; allumettes, briquets (compris en classe
34).

35 Services de vente au détail de produits
alimentaires, boissons sans alcool, boissons alcoolisées, tabac
et produits du tabac, articles hygiéniques, produits de lavage et
de nettoyage, produits de soins corporels et cosmétiques,
médicaments, ustensiles et articles pour le ménage et la
cuisine, vaisselle et coutellerie, articles de bureau, fournitures
pour travaux manuels, articles de décoration, articles de
papeterie et fournitures scolaires, vêtements, chaussures,
produits en matières textiles, en particulier textiles de maison,
articles de mercerie, articles de maroquinerie, articles de
voyage, appareils et équipements électroniques grand public,
ordinateurs, appareils de télécommunication, articles de sport
et jouets, articles pour la construction, les travaux manuels et
le jardinage dans le domaine du bricolage, machines, en
particulier machines et appareils ménagers, aliments pour les
animaux et accessoires pour animaux de compagnie; mise en
place de contrats pour des tiers pour la fourniture de services,
en particulier mise en place de contrats de téléphonie mobile et
de contrats pour la fourniture de sonneries pour téléphones
mobiles, pour le compte de tiers, mise en place de contrats pour
la fourniture de services de réparation et de maintenance pour
le compte de tiers; services de consultant auprès des
consommateurs.

36 Services de conseillers financiers; mise en place de
contrats de financement et d'épargne.

39 Réservations pour les voyages.
40 Services de laboratoires photographiques, compris

en classe 40.
41 Réservation de places et vente de billets pour des

manifestations.
42 Services de conseillers en matière de protection de

l'environnement.
 1 Artificial sweeteners; fertilizers.
 2 Paints, lacquers; preservatives against rust and

against deterioration of wood; colorants.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; laundry starch; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils,
cosmetics, sun protection preparations, hair lotions;
dentifrices; deodorising preparations for personal use.

 4 Fuels and illuminants; candles, wicks.
 5 Sanitary preparations; medicines, not restricted to

sales at pharmacies; plasters, materials for dressing;
disinfectants; deodorising preparations, namely, deodorant
room sprays; dietetic substances for medical purposes, dietetic

foodstuffs (included in class 5), food for babies; hygiene
articles, in particular feminine hygiene articles, such as
sanitary towels, panty liners, tampons, sanitary pants;
perfumed room sprays.

 6 Metal building materials, ironmongery and small
items of metal hardware; goods of common metal (included in
class 6).

 7 Machines, included in class 7, in particular
electric kitchen machines for chopping, milling, pressing or
opening, labelling machines, meat mincers, sewing machines,
sharpening machines, drilling machines, saws, welding
machines, packaging machines, dishwashers, washing
machines; agricultural and gardening implements, included in
class 7; mixers, juice extractors, electric can openers, foil
sealing machines, electric floor cleaners, in particular vacuum
cleaners, floor polishing machines.

 8 Hand tools and implements (hand operated)
included in class 8; cutlery; razors (including electric razors);
manicure and pedicure articles; curling tongs.

 9 Electric apparatus and instruments, included in
class 9, namely, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity, electric irons, electric household and
personal scales, electric cables, electric plugs, electric
switches, electricity supply apparatus, amplifiers, distributors;
scientific, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, controlling, life-saving and
teaching apparatus and instruments; spectacles, binoculars;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; telephones, in particular mobile phones;
magnetic data carriers, CDs, DVDs, music cassettes,
recording discs, data carriers of all kinds equipped with
information and/or sound and/or images; computer software;
calculating machines, data processing apparatus and
computers; hair curlers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopaedic articles.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying and ventilating; hair dryers,
toasters.

12 Land and water vehicles, in particular bicycles,
boats; other apparatus for land or water transport, in
particular carts and trolleys; accessories for land and water
vehicles and other apparatus for land or water transport
(included in class 12), in particular accessories for bicycles,
motor vehicles, boats.

13 Fireworks.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments.
15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard (carton) and goods made from

these materials, included in class 16, in particular hand towels
of paper, disposable diapers, table napkins of paper, filter
paper, handkerchiefs, toilet paper, packaging containers of
paper, paper bags for packaging; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' material; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging included in class 16, in
particular folders, bags, foils; advertising material, namely
patterns for advertisement design.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, included in class 18, in particular bags and
small leather goods, purses, pocket wallets, key cases;
suitcases and small suitcases; umbrellas, parasols.

20 Furniture, camping furniture, animal furniture,
mattresses, bedding (except bed linen), coat stands, mirrors,
frames; wickerware; goods (included in class 20) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone and substitutes, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes;
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steel wool; goods made of glass, porcelain and earthenware
(included in class 21).

23 Yarns and threads for textile use.
24 Textile goods included in class 24, in particular

bed and table linen; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles included in class 28; Christmas tree decorations;
playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game, aforesaid goods also
in frozen form; meat products and sausage products; meat
extracts; molluscs and shellfish; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables, aforesaid goods also as sweet and/or
sour pickles; jellies, jams, marmalades, fruit purée and other
sweet sandwich spreads; eggs, milk and milk products,
included in class 29, in particular butter, cheese, fresh milk,
long-life milk, cream, yoghurt; curd; powdered milk for
nutritional purposes, desserts made of yoghurt, curd and
cream; meat, sausage, fish, fruit and vegetable preserves;
processed nuts; edible oils and fats; prepared meals and
frozen foodstuffs included in class 29; dietetic substances and
foodstuffs for non-medical use included in class 29.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals, in
particular cereals, muesli and whole grain products; pasta;
beverages containing coffee, tea, cocoa and chocolate; coffee
or cocoa preparations for making alcoholic or non-alcoholic
beverages, food flavourings; bread, pastry and confectionery,
sweet and sugar products, ice-cream; blancmange; honey,
treacle; yeast, baking powder, cornflour; salt, mustard;
mayonnaise, ketchup; vinegar, sauces (condiments), salad
dressings; spices, spice extracts, dried herbs; prepared meals
and frozen foodstuffs included in class 30; dietetic substances
and foodstuffs for non-medical use included in class 30.

31 Fresh fruits and vegetables; nuts; seeds, natural
plants and flowers; dried plants; foodstuffs and foodstuff
additives for animals; animal litter.

32 Beers; non-alcoholic beer, diet beer; mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers) included in
class 33, in particular wines, spirits and liqueurs, mixed
alcoholic beverages containing milk, alcoholic cocktails and
aperitifs on spirit or wine basis; beverages containing wine;
alcoholic preparations for making beverages.

34 Tobacco, tobacco products, in particular
cigarettes, smokers' articles; matches, lighters (included in
class 34).

35 Retail services relating to foodstuffs, non-
alcoholic beverages, alcoholic beverages, tobacco and
tobacco goods, hygiene articles, washing and cleaning
preparations, body care preparations and cosmetics,
medicines, household and kitchen wares and utensils, crockery
and cutlery, office requisites, handicraft requisites, decoration
requisites, stationery requisites and school requisites,
clothing, footwear, textile goods, in particular household
textiles, haberdashery, leather goods, travel articles,
electronic consumer equipment and apparatus, computers,
telecommunication apparatus, sporting articles and
playthings, building, handyman and garden articles for the
DIY sector, machines, in particular household machines and
apparatus, foodstuffs for animals and pet accessories;
arranging of contracts for others for providing services, in
particular arranging of contracts on mobile phones and
contracts on the supply of ring tones for mobile phones for
others, arranging of contracts for providing repair and
maintenance services for others; consumer consultancy.

36 Financial consultancy; arranging of savings and
financing contracts.

39 Travel reservation and booking.
40 Services of a photo laboratory, included in class

40.
41 Reservation of seats and sale of tickets for events.
42 Consultancy in environmental protection.
 1 Edulcorantes artificiales; fertilizantes.
 2 Pinturas, lacas; preservativos contra la herrumbre

y el deterioro de la madera; colorantes.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; almidón para la colada; preparaciones para
limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
preparaciones de protección solar, lociones capilares;
dentífricos; preparaciones desodorantes para uso personal.

 4 Combustibles y materias de alumbrado; velas,
mechas.

 5 Preparaciones sanitarias; medicamentos sin
receta; emplastos, material para apósitos; desinfectantes;
preparaciones desodorantes, a saber, desodorantes de
ambiente en spray; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos dietéticos (comprendidos en la clase 5), alimentos
para bebés; artículos higiénicos, en particular artículos de
higiene femenina, tales como compresas higiénicas,
salvaslips, tampones, bragas higiénicas; ambientadores en
spray.

 6 Materiales de construcción metálicos, cerrajería y
ferretería metálica; productos de metales comunes
(comprendidos en la clase 6).

 7 Máquinas, comprendidas en la clase 7, en
particular máquinas de cocina eléctricas para picar, moler,
prensar u abrir, etiquetadoras, picadoras de carne, máquinas
de coser, afiladoras, taladradoras, sierras, soldadoras,
envasadoras, lavavajillas, lavadoras; útiles agrícolas y de
jardinería, comprendidos en la clase 7; batidoras, exprimidores
de zumo, abrelatas eléctricos, selladoras de películas,
limpiadores eléctricos de suelos, en particular aspiradoras de
polvo, pulidoras de suelos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (impulsados
manualmente) comprendidos en la clase 8; cubertería;
maquinillas de afeitar (incluidas maquinillas de afeitar
eléctricas); artículos de manicura y pedicura; tenacillas
rizadoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, comprendidos
en la clase 9, a saber, aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación y control
de la electricidad, planchas eléctricas, balanzas eléctricas
domésticas y personales, cables eléctricos, enchufes
eléctricos, interruptores eléctricos, aparatos de suministro
eléctrico, amplificadores, distribuidores; aparatos e
instrumentos científicos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control, de socorro (salvamento) y de
enseñanza; gafas, binoculares; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; teléfonos,
en particular teléfonos móviles; soportes de datos magnéticos,
CD, DVD, casetes de música, discos de grabación, soportes de
datos de todo tipo con información, sonido y/o imágenes;
software; máquinas calculadoras, aparatos de procesamiento
de datos y ordenadores; rizadores de cabello.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; artículos ortopédicos.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado y ventilación;
secadores de pelo, tostadores.

12 Vehículos de locomoción terrestre y acuática, en
particular bicicletas, barcos; otros aparatos de transporte
terrestre o acuático, en particular carros y carretillas;
accesorios para vehículos de locomoción terrestre y acuática y
otros aparatos de transporte terrestre o acuático
(comprendidos en la clase 12), en particular accesorios para
bicicletas, vehículos de motor, barcos.

13 Fuegos artificiales.
14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e

instrumentos cronométricos.
15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias,

comprendidos en la clase 16, en particular toallas de papel
para las manos, pañales desechables, servilletas de papel,
papel de filtro, pañuelos de bolsillo, papel higiénico, recipientes
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de papel para embalaje, bolsas de papel para embalaje;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas de embalaje comprendidas en la clase 16, en
particular fundas, bolsas, películas; material publicitario, a
saber, patrones de diseño publicitario.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, comprendidos en la clase 18, en particular bolsos y
pequeños artículos de cuero, monederos, billeteras, estuches
para llaves; maletas y maletines; paraguas, sombrillas.

20 Muebles, muebles de camping, muebles para
animales, colchones, artículos de cama (excepto ropa de
cama), percheros, espejos, marcos; artículos de mimbre;
productos (comprendidos en la clase 20) de madera, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso y sucedáneos de estas
materias o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); material de limpieza;
viruta de hierro; artículos de vidrio, porcelana y loza
(comprendidos en esta clase).

23 Hilos para uso textil.
24 Productos textiles comprendidos en la clase 24, en

particular ropa de cama y mesa; coberturas de cama y de
mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de deporte y de
gimnasia comprendidos en la clase 28; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.

29 Carne, pescado, aves y caza, los productos antes
mencionados también congelados; productos a base de carne
y salchichas; extractos de carne; moluscos y mariscos; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas, los productos antes
mencionados también como encurtidos dulces y/o agrios;
jaleas, confituras, mermeladas, compotas de frutas y otras
pastas dulces de untar para bocadillos; huevos, leche y
productos lácteos, comprendidos en la clase 29, en particular
mantequilla, queso, leche fresca, leche de larga duración,
crema, yogur; cuajada; leche en polvo para uso nutricional,
postres a base de yogur, cuajada y crema; carne, salchichas,
pescados, frutas y hortalizas en conserva; nueces procesadas;
aceites y grasas comestibles; comidas preparadas y alimentos
congelados comprendidos en la clase 29; sustancias y
alimentos dietéticos, excepto para uso médico, comprendidos
en la clase 29.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, en particular cereales, muesli y productos a base de
granos integrales; pastas alimenticias; bebidas a base de café,
té, cacao y chocolate; preparaciones de café o cacao para
elaborar bebidas alcohólicas o no alcohólicas, saborizantes
alimentarios; pan, productos de pastelería y confitería, dulces
y productos de azúcar, helados; crema de maicena; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, harina de
maíz; sal, mostaza; mayonesa, ketchup; vinagre, salsas
(condimentos), aliños para ensalada; especias, extractos de
especias, hierbas secas; comidas preparadas y alimentos
congelados comprendidos en la clase 30; sustancias y
alimentos dietéticos, excepto para uso médico, comprendidos
en la clase 30.

31 Frutas y hortalizas frescas; nueces; semillas,
plantas y flores naturales; plantas secas; alimentos y aditivos
alimentarios para animales; arena para bandejas higiénicas de
animales.

32 Cervezas; cerveza sin alcohol, cerveza dietética;
aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas)
comprendidas en la clase 33, en particular vinos, bebidas
espirituosas y licores, mezclas de bebidas alcohólicas a base
de leche, cócteles y aperitivos alcohólicos a base de bebidas

espirituosas o licores; bebidas a base de vino; preparaciones
para hacer bebidas alcohólicas.

34 Tabaco, productos de tabaco, en particular
cigarrillos, artículos para fumadores; cerillas, encendedores de
bolsillo (comprendidos en la clase 34).

35 Venta minorista de alimentos, bebidas no
alcohólicas, bebidas alcohólicas, tabaco y productos de
tabaco, artículos higiénicos, productos de limpieza y lavado,
preparaciones de cuidado corporal y cosméticos,
medicamentos, artículos y utensilios para el hogar y la cocina,
vajilla y cubertería, artículos de oficina, artículos de
manualidades, artículos de decoración, artículos de papelería
y material escolar, prendas de vestir, calzado, productos
textiles, en particular productos textiles para el hogar, artículos
de mercería, artículos de cuero, artículos de viaje, equipos y
aparatos electrónicos de consumo, ordenadores, aparatos de
telecomunicación, artículos de deporte y juguetes, artículos de
construcción, manualidades y jardinería para trabajos de
bricolaje, máquinas, en particular máquinas y aparatos
domésticos, alimentos para animales y accesorios para
animales de compañía; negociación de contratos de prestación
de servicios por cuenta de terceros, en particular negociación
de contratos de telefonía móvil y de contratos de suministro de
tonos de llamada para teléfonos móviles por cuenta de
terceros, negociación de contratos de prestación de servicios
de reparación y mantenimiento por cuenta de terceros;
consultoría al consumidor.

36 Consultoría financiera; negociación de contratos
de ahorro y de financiación.

39 Reserva y compra de viajes.
40 Servicios de laboratorios fotográficos,

comprendidos en la clase 40.
41 Reserva de localidades y venta de entradas para

eventos.
42 Consultoría en protección del medio ambiente.

(821) EM, 13.11.2007, 006460571.
(300) EM, 13.11.2007, 006460571.
(832) AL, AU, AZ, BY, CH, CN, GE, HR, IS, JP, KG, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, NO, RS, RU, SM, TM, TR,
UA, US, UZ.

(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Édulcorants artificiels; engrais.
 2 Peintures, laques; préservatifs contre la rouille

sous forme d'enduits; préservatifs contre la détérioration du
bois; colorants.

 3 Lessives, détergents et assouplissants pour le
linge; amidon de blanchisserie; préparations pour nettoyer,
polir, récurer et abraser; savons de toilette; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, produits
antisolaires, lotions capillaires; dentifrices; déodorants à usage
personnel.

 4 Combustibles et matières éclairantes, à savoir
huiles combustibles; bougies, mèches pour bougies.

 5 Produits hygiéniques, à savoir préparations
chimiques pour l'hygiène, désinfectants à usage hygiénique;
médicaments, y compris en vente libre, à savoir médicaments
pour soulager la douleur, médicaments pour soulager les
allergies, antiacnéiques, médicaments gastro-intestinaux;
emplâtres médicaux, pansements médicaux; désinfectants
universels; préparations désodorisantes, à savoir désodorisants
en spray pour locaux; substances diététiques à usage médical,
aliments diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
articles hygiéniques, à savoir articles d'hygiène féminine, à
savoir tampons, serviettes hygiéniques, protège-slips, tampons
hygiéniques, articles vestimentaires et serviettes hygiéniques
pour personnes incontinentes, désodorisants parfumés en
spray.

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
placages, ossatures murales principalement métalliques,
moulures métalliques et soffites métalliques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; produits métalliques non compris
dans d'autres classes, à savoir porte-clefs, trophées, statues,
charnières métalliques, pièces de jonction pour raccords de
structure, échafaudages métalliques, volets roulants
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métalliques, supports métalliques pour plafonds, étais en acier
et aluminium.

 7 Machines, à savoir machines de cuisine
électriques, à savoir hachoirs pour aliments et machines pour
presser des aliments; étiqueteuses, broyeurs et hachoirs à
viande électriques, machines à coudre, machines pour
l'affûtage, perceuses, scies mécaniques, scies circulaires à
table, soudeuses électriques et soudeuses au chalumeau,
machines d'emballage, lave-vaisselle, machines à laver;
instruments actionnés mécaniquement pour l'agriculture et le
jardinage, à savoir cultivateurs, coupe-bordures, broyeurs,
déchiqueteuses, cultivateurs, élagueuses, machines à semer et
enfouisseurs; mixeurs, extracteurs de jus, ouvre-boîtes
électriques, appareils pour souder les films, appareils
électriques de nettoyage des sols, à savoir aspirateurs, cireuses.

 8 Outils à main, à savoir tournevis, pelles, clefs,
marteaux, aérateurs de gazon, hachettes, étaux, grattoirs à
peinture, sécateurs-ébrancheurs, coupe-fils, sertisseurs de fils,
ponceuses et sécateurs; coutellerie, à savoir fourchettes,
cuillers et couteaux; rasoirs, rasoirs électriques; instruments de
manucure et de pédicure, à savoir limes à ongles, coupe-
ongles, repousse-peaux, brucelles, repoussoirs, ciseaux à
ongles et à cuticules.

 9 Appareils et instruments électriques, à savoir
transformateurs électriques, commutateurs électroniques pour
signaux audio et vidéo, régulateurs de tension, dispositifs de
commande, accumulateurs et conducteurs électriques; fers à
repasser électriques, pèse-personnes et balances ménagères
électriques; câbles électriques, fiches électriques, interrupteurs
électriques, appareils pour la fourniture d'électricité, à savoir
blocs d'alimentation électrique; amplificateurs, distributeurs, à
savoir transformateurs de distribution; appareils scientifiques,
à savoir miroirs optiques; machines et instruments
topographiques; projecteurs photographiques et appareils
photographiques, projecteurs et caméras cinématographiques,
machines de pesage; instruments de mesure des longueurs et
des distances; bouées et feux de signalisation; dispositifs de
commande électriques; instruments et appareils de sauvetage
et d'enseignement, à savoir balances et compas, ainsi que
dispositifs de flottaison gonflables; lunettes, jumelles;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons ou d'images; appareils téléphoniques, téléphones
mobiles; supports de données magnétiques vierges, CD
vierges, DVD vierges, cassettes audio vierges destinées à
contenir de la musique, disques numériques audio et vidéo
vierges, supports de données optiques et magnétiques vierges;
supports de données optiques et magnétiques comportant de la
musique; supports de données optiques et magnétiques
comportant des images photographiques; logiciels, à savoir
ludiciels, logiciels anti-virus, logiciels éducatifs, logiciels
utilisés à des fins bureautiques, graphiques ou de conception;
machines à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs, bigoudis électrothermiques et fers à friser.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques, à savoir
appuis, déambulateurs, chaussures, implants pour
articulations, orthèses et ceintures.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage et de
ventilation, tels qu'appareils comprenant des ampoules
électriques, lampes électriques, diffuseurs de lumière,
installations de climatisation, appareils et machines de
purification de l'air, filtres à air pour la climatisation, radiateurs
de chauffage central, réchauffeurs d'air, sécheurs d'air; sèche-
cheveux électriques à main, grille-pain électriques.

12 Véhicules terrestres et nautiques, à savoir
bicyclettes, bateaux; autres appareils pour le transport par terre
ou par eau, à savoir charrettes et chariots; accessoires pour
véhicules terrestres ou nautiques et autres appareils pour le
transport par terre ou par eau, à savoir jantes de bicyclettes,
guidons, cadres de bicyclettes, poignées, vitres, sièges et
portières, cadres de plaques d'immatriculation, bâches,
remorques, housses de barre d'attelage et d'hélice, pare-chocs
extrudés, coussins, nattes, tapis de sol, bandes polymères de

protection destinées à être fixées aux coques des bateaux en
tant que parties constitutives de bateaux, avirons, couvre-
selles, sonnettes, protections (rembourrages) et porte-
bouteilles, porte-bagages, filets à bagages, roues, enjoliveurs
de roues, pare-soleil de pare-brise, jantes de roues et housses
de sièges.

13 Feux d'artifice.
14 Articles de bijouterie, pierres précieuses;

horlogerie et instruments chronométriques.
15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et cartonnages, ainsi que produits en

ces matières, à savoir essuie-mains en papier, couches-culottes
jetables, serviettes de table en papier, papier-filtre, mouchoirs,
papier hygiénique, récipients d'emballage en papier, sacs en
papier pour l'emballage; imprimés, à savoir livres, revues,
journaux, revues spécialisées, affiches, cartes postales, carnets,
brochures, dépliants ou imprimés publicitaires dans les
domaines de la mode, des voyages, de la cuisine, de
l'éducation, de l'ingénierie, de l'automobilisme, des sports, des
jeux, de la musique, du cinéma, de la télévision, du bricolage,
du jardinage, des animaux, des recherches en matière d'essais
et des informations aux consommateurs; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes, à savoir moules pour
argile à modeler, toile, blocs à croquis; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau, à savoir agrafeuses, dévidoirs de
ruban, classeurs, appareils de gravure en relief du papier,
élastiques, perforatrices et machines à fermer les enveloppes;
matériel imprimé d'instruction et d'enseignement dans le
domaine de l'éducation des enfants, de la formation scolaire, de
l'enseignement pour adultes et de la formation continue;
matières plastiques pour l'emballage, à savoir chemises, sacs,
films; matériel publicitaire, à savoir motifs en papier ou carton
pour la conception publicitaire.

18 Cuir et imitations cuir et articles en ces matières, à
savoir sacs et petits articles en cuir, à savoir porte-monnaie,
portefeuilles, étuis pour clés; valises et mallettes; parapluies,
parasols.

20 Meubles, meubles de camping, meubles pour
animaux, matelas, matériel de couchage, à savoir oreillers,
surmatelas, lits; portemanteaux, miroirs, cadres; articles en
osier; articles en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os et
leurs succédanés ou en matières plastiques, à savoir poignées
de tiroirs, articles de décoration.

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine, à savoir
râpes, tamis, spatules, cuillers, passoires, fourchettes, pinces,
palettes, fouets, broyeurs, fouets, mélangeurs, appareils pour
moudre, presse-fruits, pilons à pommes de terre; moulins à sel
et à poivre, essoreuses à salade, cafetières non électriques avec
filtres vendus sous forme d'ensembles, cafetières non
électriques, théières, récipients pour la cuisine ni en métaux
précieux ni en plaqué; peignes et éponges, à savoir éponges de
nettoyage et éponges de bain; brosses, à savoir brosses à
cheveux, brosses à dents, pinceaux de maquillage, brosses à
chaussures, brosses de bain, brosses pour cuvettes de toilettes
et brosses à vêtements; matériel de nettoyage, à savoir paille de
fer et chiffons, chiffons à poussière, gants de nettoyage en
tissu; articles en verre, porcelaine et faïence, à savoir tasses,
verres, brocs, bols, assiettes, plats, cocottes, beurriers,
légumiers et soucoupes.

23 Fils à usage textile.
24 Produits en matières textiles, à savoir tentures

murales en matières textiles, linge de lit et de table; couvre-lits;
tapis de table et nappes non en papier, enveloppes de matelas
et couvre-matelas.

25 Vêtements, à savoir chemises, culottes,
survêtements, pantalons de yoga, shorts pour le sport, shorts,
jupes, robes, chaussettes, corsages, tee-shirts, ceintures,
cravates et sous-vêtements; chaussures; articles de chapellerie,
à savoir casquettes et chapeaux.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles, à savoir épingles de couture,
épingles de confection et épingles de sûreté; aiguilles; fleurs
artificielles.
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27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

28 Jeux et jouets, à savoir jeux de cartes, jeux de table,
jeux de dés, jeux de société, jeux de fêtes, jeux de mah-jong,
jeux de fléchettes, jeux d'action et d'adresse, trictracs,
machines de jeux d'argent et de poker électroniques, machines
à sous destinées aux jeux d'argent, machines à sous actionnées
par l'introduction de jetons, jeux de bingo, ainsi que machines
de jeux de hasard et machines de poker, ces produits étant
interconnectés de façon électronique; théâtres de marionnettes,
marionnettes; balles de jeux, ballons de jeu, argent factice,
cosmétiques (jeux), tentes pour enfants, tunnels pour les jeux
de plein air, baguettes magiques [jouets], maisonnettes,
figurines de jeu, piscines pour le jeu, ours en peluche [jouets],
animaux en peluche et petites voitures, kaléidoscopes; jeux
automatiques; modèles réduits de véhicules (jouets); articles
de sport, à savoir appareils de gymnastique; barres fixes de
gymnastique; barres parallèles de gymnastique; tabourets
d'entraînement pour la gymnastique; chevaux d'arçons;
ballons, balles de jeu, à savoir balles de cricket, balles de
hockey sur gazon, balles de golf, balles de crosse, balles de
paddle-ball, balles de mini-tennis, balles de jeu, balles pour
jeux de raquettes, balles en caoutchouc, ballons de rugby,
ballons de football, ballons de sport, balles de base-ball,
ballons de basket, boules de billard, boules de bowling, ballons
pour jeux au pied, ballons de handball, ballons de netball,
balles de squash, balles de ping-pong, balles de tennis,
spiroboles, ballons de volley; gants de base-ball; raquettes;
tables de billard; bobsleighs; appareils de culturisme et de
musculation, à savoir bancs de musculation [haltérophilie] et
accessoires de banc, extenseurs, tapis de course, tables
d'exercice, barres d'exercice, bancs d'exercice, bicyclettes
fixes d'entraînement, barres de gymnastique pour entrée de
porte, équipements d'exercice physique à commande
manuelle, appareils d'exercice pour mouvements latéraux en
position de skater, appareils d'exercice, à savoir simulateurs
d'escaliers [steppers], appareils d'exercices physiques, tapis de
course électriques, rameurs, appareils de lever de poids,
poulies pour exercices physiques et exerciseurs mécaniques
pour les jambes, plates-formes d'exercice, trampolines
d'exercice, bracelets d'exercice lestés, poids d'exercice,
exerciseurs de jambes actionnés par le mouvement, ceintures
d'haltérophilie, gants d'haltérophilie, poids d'exercice, poids
pour les jambes, poids pour les chevilles et les poignets pour
exercices physiques; arcs de tir; gants de boxe; blocs de jeux
de construction; jeux de construction, à savoir jeux de table;
jeux de table, à savoir jeux de dames; cannes de golf;
fléchettes; poupées; genouillères et protège-coudes pour le
sport; équipements pour l'escrime, à savoir fleurets; hameçons;
palmes pour nageurs; tables pour football de salon, jeux, à
savoir jeux d'action et d'adresse, jeux de cible du genre action,
nécessaires pour jeux de cible et d'action, jeux pour adultes et
jeux d'arcades, jeux de paddle-ball, jeux vidéo à prépaiement,
jeux de fléchettes électroniques, nécessaires complets pour
jeux de société, nécessaires complets pour jeux de cartes,
appareils de jeu électroniques de poche, appareils de jeu vidéo
de poche, jeux manuels, jeux de type flipper, jeux de rôle, jeux
pour activités de plein air, à savoir jeux d'anneaux et jeux de
cible; gants de golf; gants de jeu, à savoir gants de frappeur de
baseball, gants de baseball, gants pour batteurs, gants de
cycliste, gants de boxe, gants de gardien de but, gants de balle
au mur, gants de hockey, gants de karaté, gants de softball,
gants de plongée, gants pour le ski nautique; sacs de golf;
cannes de golf; équipements de plongée sous-marine, à savoir
fusils lance-harpons pour la pêche subaquatique; fil de pêche;
boyaux de raquettes; ailes delta; baudriers d'escalade; crosses
de hockey; patins à glace; cerfs-volants; lignes pour la pêche;
masques de déguisement; mobiles (jouets); modèles réduits de
véhicules et leurs accessoires vendus sous forme d'ensembles;
filets de sport; rembourrages de protection pour jouer au base-
ball, au football, au hockey sur glace et au cricket;
rembourrages de protection, à savoir jambières de gardien de
but de hockey sur gazon, épaulières de football américain,

jambières de gardien de but de hockey sur glace, coussins de
frappe de karaté, protège-tibias de karaté, rembourrages pour
cibles de frappe de karaté, protège-coudes pour le sport,
protège-mains pour le sport, protège-tibias pour le sport,
coussins ou matelas pneumatiques à usage récréatif; pistolets
(jouets); raquettes de badminton, de tennis, de tennis de table,
de squash, de racquetball; cannes à pêche; trottinettes;
planches à roulettes; skis; luges à usage récréatif; équipements
de terrain de jeu, à savoir toboggans; toupies; tremplins;
planches de surf; kayaks de mer; tables de ping-pong; cibles;
ours en peluche; jouets pour animaux de compagnie; skis
nautiques; décorations pour arbres de Noël et cartes à jouer.

29 Gibier, volaille, poisson et viande sous de forme de
produits frais ou congelés; produits carnés et produits à base de
saucisse, à savoir viande et saucisses, conserves de viande,
conserves de saucisses, conserves de petites saucisses, gelées
de viande; pâtés de viande, jus de viande, saucisses, petites
saucisses, boudin, saucisses de Bologne, saucisses de foie,
saucisses fumées, saucisses grillées, saucisses de Pologne,
saucisses italiennes, saucisson demi-sec, boeuf mariné,
saucisses de Francfort, viande pour hamburgers, hot-dogs,
mousses de viande, pâtes à base de viande, jambon, lard,
salami, mortadelle, couenne de lard, rosbif, fricadelles de
boeuf; veau; extraits de viande de boeuf; mollusques et
coquillages destinés à la consommation humaine; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; condiments doux, aigres ou
épicés conservés au vinaigre aromatisé; gelées; confitures,
marmelades, purées de fruits utilisées comme ingrédients
d'aliments; pâtes à tartiner à base de fruits; oeufs; lait; produits
laitiers, à savoir beurre, fromages, lait frais, lait pasteurisé, lait
U.H.T., crème, yaourts, fromage blanc à base de lait aigre, lait
en poudre à usage nutritionnel, entremets à base de yaourt,
fromage blanc et crème; conserves de viande, saucisse,
poisson, fruits et légumes; noix transformées; huiles et graisses
comestibles; plats préparés et produits alimentaires congelés, à
savoir plats congelés, préparés ou emballés essentiellement à
base de viande, poisson, volaille ou légumes; légumes
congelés, fruits congelés, préparations instantanées aux
pommes de terre, ragoûts ou potages instantanés; aliments et
produits diététiques autres qu'à usage médicinal, à savoir plats
préparés pauvres en sodium et/ou en calories à usage non
médical principalement à base de viande, poisson, fruits,
légumes, oeufs et lait, substances minérales, acides gras,
acides aminés, glucides et protéines riches en vitamines.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales, à
savoir céréales transformées et muesli; produits à base de
céréales complètes, à savoir produits à grignoter, croustilles et
boissons; pâtes alimentaires; boissons à base de café, boissons
à base de thé, boissons à base de cacao et boissons au chocolat;
préparations à base de café ou de cacao pour la confection de
boissons avec ou sans alcool; huiles non essentielles, à savoir
arômes alimentaires; pains, pâtisseries et confiseries, à savoir
produits de boulangerie et de panification, confiseries
congelées, pépites (confiseries) pour la pâtisserie, confiseries,
à savoir bonbons, bonbons à la gomme, chocolat, produits de
chocolaterie; glaces alimentaires, à savoir confiseries à base de
glace pilée, crèmes glacées, blanc-manger, glaces italiennes et
glaces aux fruits; poudings; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever; farine de maïs; sel; moutardes; mayonnaises;
ketchup, vinaigres, sauces, assaisonnements, sauces à salade;
épices, huiles autres que les huiles essentielles, à savoir extraits
d'épices utilisés comme aromates alimentaires; herbes séchées,
à savoir herbes potagères conservées et herbes préparées; plats
préparés et produits alimentaires congelés, à savoir plats
congelés, préparés ou emballés principalement à base de pâtes
alimentaires ou de riz; produits alimentaires diététiques à
usage non médical, à savoir aliments à grignoter à base de
céréales, pain diététique cuit et précuit, petits pains, cookies et
pâtisseries diététiques.

31 Fruits et légumes frais; fruits oléagineux frais;
fruits oléagineux non transformés et semences, plantes
vivantes et fleurs naturelles; plantes séchées; aliments et
additifs alimentaires pour animaux, sous forme de produits
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alimentaires pour le bétail, fourrages à base de plantes
oléagineuses et additifs pour fourrages autres qu'à usage
médical; litières pour animaux.

32 Bières; bières sans alcool, bière de régime; eaux
minérales et gazeuses, à savoir eaux gazeuses et autres
boissons gazeuses sans alcool; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations destinés à la confection de
boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières), à savoir
vins, spiritueux et liqueurs, boissons mélangées alcoolisées à
base de lait, cocktails alcoolisés prêts à servir et apéritifs à base
de spiritueux ou de vin; boissons à base de vin, à savoir vins
panachés; préparations alcoolisées pour faire des boissons, à
savoir mélanges alcoolisés pour cocktails.

34 Tabac et produits du tabac, à savoir cigarettes,
articles pour fumeurs, à savoir pipes, filtres à cigarettes,
cigares, cigarillos, tabac à chiquer et à priser; filtres à tabac,
pots à tabac, cure-pipes, blagues à tabac, crachoirs à tabac,
substituts du tabac (non à usage médical); allumettes et
briquets.

35 Services de vente dans des magasins de détail de
produits alimentaires, boissons sans alcool, boissons
alcoolisées, tabac et produits du tabac, articles hygiéniques,
produits de lavage et de nettoyage, produits de soins corporels
et cosmétiques, médicaments, ustensiles et articles pour le
ménage et la cuisine, vaisselle et coutellerie, articles de bureau,
fournitures pour travaux manuels, articles de décoration,
articles de papeterie et fournitures scolaires, vêtements,
chaussures, produits en matières textiles, en particulier textiles
de maison, articles de mercerie, articles de maroquinerie,
articles de voyage, appareils et équipements électroniques
grand public, ordinateurs, appareils de télécommunication,
articles de sport et jouets, articles pour la construction, les
travaux manuels et le jardinage dans le domaine du bricolage,
machines, en particulier machines et appareils ménagers,
aliments pour les animaux et accessoires pour animaux de
compagnie; services de vente dans des magasins de détail, à
savoir mise en place de contrats pour des tiers pour la
fourniture de services de téléphonie mobile et de contrats pour
la fourniture de sonneries pour téléphones mobiles, pour le
compte de tiers, mise en place de contrats pour la fourniture de
services de réparation et de maintenance pour le compte de
tiers; services de consultant auprès des consommateurs dans le
domaine des services de téléphonie mobile, de la réparation et
de l'entretien de matériel électronique, de la santé, de la
nutrition et de la médecine.

36 Services de conseillers financiers; mise en place de
contrats d'épargne.

39 Réservations pour les voyages.
40 Services de laboratoires photographiques, à savoir

développement de pellicules photographiques et duplication
de photographies.

41 Réservation de places et vente de billets pour des
manifestations, à savoir services de réservation de billets pour
des manifestations récréatives, sportives et culturelles.

42 Recherches sur l'environnement.
 1 Artificial sweeteners; fertilizers.
 2 Paints, lacquers; rust preservatives in the nature

of a coating; wood preservatives against deterioration;
colorants.

 3 Bleaching preparations, detergents, and fabric
softeners for laundry use; laundry starch; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; skin soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, sunscreen preparations, hair lotions;
dentifrices; personal deodorants.

 4 Fuels and illuminants, namely, fuel oils; candles,
wicks for candles.

 5 Sanitary preparations, namely, chemical
preparations for sanitary use, disinfectants for sanitary
purposes; medicines, not restricted to sales at pharmacies,
namely, pain relief medication, allergy relief medication, acne
medication, gastrointestinal medication; medical plasters,
medical dressings; all-purpose disinfectants; deodorising
preparations, namely, room deodorant sprays; dietetic

substances for medical purposes, dietetic foods adapted for
medical use; food for babies; hygiene articles, namely,
feminine hygiene articles, namely, pads, sanitary towels, panty
liners, tampons, incontinence pads and garments, scented
room sprays.

 6 Metal building materials, namely cladding, wall
framing made primarily of metal, metal fascia and metal
soffits; ironmongery and small items of metal hardware; goods
of common metal not included in other classes, namely key
rings, trophies, statues, metal hinges, metal connectors for
structure joints, metal scaffolding, metal roll shutters, ceiling
supports of metal, steel and aluminium props.

 7 Machines, namely, electric kitchen machines,
namely, food choppers and food pressers; labelling machines,
electric meat mincers and grinders, sewing machines,
sharpening machines, drilling machines, power operated
saws, table saws, electric and gas welding machines,
packaging machines, dishwashers, washing machines; power-
operated agricultural and gardening implements, namely,
tillers, edgers, shredders, chippers, cultivators, trimmers,
seeders, and incorporators; mixer, juice extractors, electric
can openers, foil sealing machines, electric floor cleaners,
namely vacuum cleaners, floor polishing machines.

 8 Hand tools, namely, screwdrivers, shovels,
wrenches, hammers, lawn aerators, hatchets, vices, paint
scrapers, loppers, wire cutters, wire crimpers, sanders, and
pruners; cutlery, namely forks, spoons, and knives; razors,
electric razors; manicure and pedicure implements, namely,
nail files, nail clippers, cuticle pushers, tweezers, orange
sticks, nail and cuticle scissors.

 9 Electric apparatus and instruments, namely,
electric transformers, electronic switchers for audio and video
signals, electric conductors, accumulators, and controllers,
voltage regulators; electric irons, electric household and
personal scales; electric cables, electric plugs, electric
switches, electricity supply apparatus, namely, electrical
power supplies; amplifiers, distributors, namely distribution
transformers; scientific apparatus, namely optical mirrors;
surveying machines and instruments; photographic projectors
and cameras, cinematographic cameras and projectors,
weighing machines; instruments for measuring length and
distance; signalling lights and buoys; electrical controlling
devices; life-saving and teaching apparatus and instruments,
namely, scales, and compasses, and inflatable floatation
devices; spectacles, binoculars; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; telephones,
mobile phones; blank magnetic data carriers, blank cds, blank
dvds, blank audio music cassettes, blank digital video and
audio recording discs, blank magnetic and optical data
carriers; magnetic and optical data carriers featuring music;
magnetic and optical data carriers featuring photographic
images; computer software, namely, game software, anti-virus
software, educational software, software for office, graphic or
design purposes; calculating machines, data processing
equipment and computers, electric hair curlers and curling
irons.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopaedic articles, namely
supports, walkers, footwear, joint implants, braces, and belts.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying and ventilating, such apparatus
comprised of electric light bulbs, electric lamps, light
diffusers, air conditioning installations, air purifying
apparatus and machines, filters for air conditioning, central
heating radiators, air-reheaters, air-driers; electric hand held
hair dryers, electric toasters.

12 Land and water vehicles, namely, bicycles, boats;
other apparatus for land or water transport, namely carts and
trolleys; accessories for land and water vehicles and other
apparatus for land or water transport, namely, bicycle rims,
handlebars, bicycle frames, handles, windows, seats and
doors, license plate frames, canvas covers, trailers, propeller
and hitch covers, bumper extrusions, cushions, mats, floor
mats, protective polymer strips to be affixed to the hulls of
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boats as structural parts of boats, oars, saddle covers, bells,
safety pads and water bottle holders , luggage carriers,
luggage nets, wheels, wheel covers, windshield sun shades,
wheel rims, and seat covers.

13 Fireworks.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments.
15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard, and cardboard cartons, and

goods made from these materials, namely, hand towels of
paper, disposable diapers, table napkins of paper, filter paper,
handkerchiefs, toilet paper, packaging containers of paper,
paper bags for packaging; printed matter, namely, books,
magazines, newspapers, journals, posters, postcards,
booklets, brochures, leaflets or flyers in the field of fashion,
travelling, cooking, education, engineering, motoring, sports,
games, music, cinema, television, DIY, gardening, animals,
test researches, consumer information; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' material, namely, mould for
modelling clay, canvas, sketch-pads; paintbrushes;
typewriters and office requisites, namely, staplers, tape
dispensers, binders, paper embossers, rubber bands, punches,
and envelope sealing machines; printed instructional and
teaching material in the field of children education, schooling,
adult education, further education; plastic materials for
packaging, namely, folders, bags, foils; advertising material,
namely paper or cardboard patterns for advertisement design.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely, bags and small leather goods,
namely, purses, pocket wallets, key cases; suitcases and small
suitcases; umbrellas, parasols.

20 Furniture, camping furniture, animal furniture,
mattresses, bedding, namely pillows, mattress toppers, beds;
coat stands, mirrors, picture frames; wickerware; goods of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone and substitutes, or
of plastics, namely, drawer pulls, decoration articles.

21 Household or kitchen utensils, namely, graters,
sieves, spatulas, spoons, strainers, forks, tongs, turners,
whisks, grinders, beaters, mixers, crushers, fruit squeezers,
potato mashers; salt and pepper mills, salad spinners, non-
electric coffee makers with filter sold as a unit, non-electric
coffee makers, tea pots, containers for kitchen use not of
precious metal or coated therewith; combs and sponges,
namely, cleaning sponges, and bath sponges; brushes, namely,
hair brushes, tooth brushes, cosmetic brushes, shoe brushes,
tub brushes, toilet brushes, and clothes brushes; articles for
cleaning purposes, namely, steel wool and cleaning cloths,
dusters, cleaning mitts of fabric; goods made of glass,
porcelain and earthenware, namely, cups, glasses, jugs, bowls,
plates, dishes, casseroles, butter dishes, vegetable dishes, and
saucers.

23 Yarns and threads for textile use.
24 Textile goods, namely, wall hangings of textile, bed

and table linen; bed covers; table covers and table cloths not
of paper, mattress pads and covers.

25 Clothing, namely, shirts, pants, jogging suits, yoga
pants, exercise shorts, shorts, skirts, dresses, socks, blouses, t-
shirts, belts, ties, and underwear; footwear; headgear, namely
hats and caps.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins, namely, sewing pins, setting pins, and
safety pins; needles; artificial flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

28 Games and playthings, namely, card games, board
games, dice games, parlour games, party games, maj jong
games, dart games, action skill games, backgammon games,
electronic gaming and poker machines, slot machines for
gaming, token operated slot machines, and electronically
interconnected gaming and poker machines and bingo games;
puppet theatres, puppets; play balls, play balloons, play
money, play cosmetics, play tents, play tunnels, play wands,

play houses, play figures, play swimming pools, stuffed toy
bears, stuffed toy animals and play motor cars, kaleidoscopes;
automatic amusement game machines; toy scale model
vehicles; sporting articles, namely, gymnastic apparatus;
gymnastic horizontal bars; gymnastic parallel bars; gymnastic
training stools; gymnastic vaulting horses; balloons, balls for
games, namely, cricket balls, field hockey balls, golf balls,
lacrosse balls, paddle balls, platform tennis balls, playground
balls, racquet balls, rubber action balls, rugby balls, soccer
balls, sport balls, baseballs, basket balls, billiard balls,
bowling balls, foot balls, handballs, net balls, squash balls,
table tennis balls, tennis balls, tether balls, volley balls;
baseball gloves; bats for games; billiard tables; bob-sleighs;
body-building and body-training apparatus, namely, weight
lifting benches and bench accessories, chest expanders,
exercise treadmills, exercise tables, exercise bars, exercise
benches, stationary exercise bicycles, exercise doorway gym
bars, manually operated exercise equipment, exercise
equipment for lateral movement in a skating motion, exercise
equipment, namely, stair-stepping machines, exercise
machines, powered treadmills for running, rowing machines,
weight lifting machines, exercising pulleys and manually
operated jogging machines, exercise platforms, exercise
trampolines, exercise weight cuffs, exercise weights, manual
leg exercisers, weight lifting belts, weight lifting gloves,
exercise weights, leg weights, ankle and wrist weights for
exercise; bows for archery; boxing gloves; toy building
blocks; building games, namely, board games; board games,
namely, checkers; golf clubs; darts; dolls; knee guards and
elbow guards for athletic use; fencing equipment, namely,
foils; fish hooks; flippers for swimming; tables for indoor
football, games, namely, action skill games, action-type target
games, equipment sold as a unit for playing action type target
games, adults' and arcade games, paddle ball games, coin-
operated video games, electronic dart games, equipment sold
as a unit for playing board games, equipment sold as a unit for
playing card games, hand held unit for playing electronic
games, hand held unit for playing video games, manipulative
games, pinball games, role playing games, games in the nature
of outdoor activities, namely, ring games and target games;
golf gloves; gloves for games, namely, baseball batting gloves,
baseball gloves, batting gloves, bicycling gloves, boxing
gloves, goalkeepers gloves, handball gloves, hockey gloves,
karate gloves, softball gloves, swimming gloves, waterski
gloves; golf bags; golf clubs; scuba equipment, namely,
spearfishing harpoon guns; gut for fishing; gut for rackets;
hang gliders; rock climbers safety harness; hockey sticks; ice
skates; kites; lines for fishing; costume masks; toy mobiles; toy
scale model vehicles and related accessories sold as units; nets
for sports; protective padding for playing baseball, football,
ice hockey and cricket; protective pads, namely, field hockey
goalie pads, football shoulder pads, ice hockey goalie pads,
karate kick pads, karate shin pads, karate target pads, elbow
pads for athletic use, hand pads for athletic use, shin pads for
athletic use, inflatable float mattresses or pads for
recreational use; toy pistols; rackets for badminton, for tennis,
for table tennis, for squash, for racquetball; rods for fishing;
toy scooters; skateboards; skis; snow sleds for recreational
use; playground equipment, namely, slides; spinning tops;
spring boards; surf boards; surf skis; tables for table tennis;
targets; teddy bears; toys for domestic pets; waterskis;
Christmas tree decorations, and playing cards.

29 Fresh and frozen meat, fish, poultry and game;
meat and sausage products, namely, meat and sausage, meat
preserves, sausage preserves, small sausage preserves, meat
jellies; meat paste, meat juices, sausages, small sausages,
blood sausages, ring bologna, braunschweiger, smoked
sausage, bratwurst, polish sausage, Italian sausage, summer
sausage, bologna and smoked beef, frankfurters, hamburger
meat, hot dogs, meat-based mousse, meat-based spreads, ham,
bacon, salami, mortadella, bacon rinds, roast beef, beef
patties; veal; beef meat extracts; mollusks and shellfish for
human consumption; preserved, dried and cooked fruit and
vegetables; sweet, sour, or spicy pickles; jellies; jams,
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marmalades, fruit purées used as ingredients for food; fruit-
based sandwich spreads; eggs; milk; milk products, namely,
butter, cheese, fresh milk, pasteurized milk, UHT milk, cream,
yoghurt, sour milk quark, milk powder for nutritional
purposes, desserts made of yoghurt, curd, or cream; canned
meat, sausage, fish, fruit and vegetables; processed nuts;
edible oils and fats; prepared meals and frozen foodstuffs,
namely, frozen, prepared or packaged meals consisting
primarily of meat, fish, poultry or vegetables; frozen
vegetables, frozen fruit, instant potatoes, instant soup or stew;
dietetic products and foods for non-medicinal purposes,
namely, vitamin-enriched proteins, carbohydrates, amino
acids, fatty acids, mineral substances low calorie, low sodium,
prepared meals for non-medical use consisting primarily of
meat, fish, fruits, vegetables, eggs and milk.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and grain preparations made, namely,
processed cereals and muesli; whole grain products, namely,
snack goods, chips, and beverages; pasta; coffee-based
beverages, tea-based beverages, cocoa-based beverages, and
chocolate beverages; coffee-based or cocoa-based
preparations for making alcoholic or non-alcoholic
beverages; non-essential oils, namely, food flavorings; bread,
pastry and confectionery, namely, bread and bakery products,
frozen confectionery, confectionery baking chips, sweet
products, namely candy sweets, gum sweets, chocolate,
chocolate products; edible ice, namely, shaved ice confections,
ice cream, blancmange, Italian ice, and fruit ices; puddings;
honey, treacle; yeast, baking powder; corn flour; salt;
mustard; mayonnaise; ketchup, vinegar, sauces, seasonings,
salad dressings; spices, non-essential oils, namely spice
extracts used as flavorings for food; dried herbs, namely,
preserved garden herbs and processed herbs; prepared meals
and frozen foodstuffs, namely frozen, prepared or packaged
meals consisting primarily of pasta or rice; dietetic foodstuffs
for non-medical use, namely, cereal based snack food, baked
and pre-baked dietetic bread, dietetic pastries, cookies, and
rolls.

31 Fresh fruits and vegetables; fresh nuts;
unprocessed nuts and plant seeds, natural, live plants and
flowers; dried plants; foodstuffs and foodstuff additives for
animals, in the nature of livestock feed, oil fodder and fodder
additives for non-medical purposes; animal litter.

32 Beers; non-alcoholic beer, diet beer; mineral
water and aerated waters, namely carbonated water and other
carbonated non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages except beers, namely, wines,
spirits and liqueurs, mixed alcoholic beverages containing
milk, prepared alcoholic cocktails and aperitifs containing
spirits or wine; beverages containing wine, namely wine
coolers; alcoholic preparations for making beverages,
namely, alcoholic cocktail mixes.

34 Tobacco and tobacco products, namely, cigarettes,
smokers' articles, namely, tobacco pipes, cigarette filters,
cigars, cigarillos, chewing and snuff tobacco; tobacco filters,
tobacco jars, tobacco pipe cleaners, tobacco pouches, tobacco
spittoons, tobacco substitute not for medical purposes;
matches, and lighters.

35 Retail store sales services featuring foodstuffs,
non-alcoholic beverages, alcoholic beverages, tobacco and
tobacco goods, hygiene articles, washing and cleaning
preparations, body care preparations and cosmetics,
medicines, household and kitchen wares and utensils, crockery
and cutlery, office requisites, handicraft requisites, decoration
requisites, stationery requisites and school requisites,
clothing, footwear, textile goods, in particular household
textiles, haberdashery, leather goods, travel articles,
electronic consumer equipment and apparatus, computers,
telecommunication apparatus, sporting articles and
playthings, building, handyman and garden articles for the
DIY sector, machines, in particular household machines and
apparatus, foodstuffs for animals and pet accessories; retail
store sales services in the nature of arranging contracts for

others for providing mobile phone services and contracts on
the supply of ring tones for mobile phones for others,
arranging contracts for providing repair and maintenance
services for others; consumer consultancy in the field of
mobile phone services, repair and maintenance of electronic
equipment, health, nutrition and medicine.

36 Financial consultancy; arranging of savings
contracts.

39 Travel reservation and booking services.
40 Services of a photo laboratory, namely, film

development and reproduction of photographs.
41 Reservation of seats and sale of tickets for events,

namely, ticket reservation and booking services for
entertainment, sporting and cultural events.

42 Environmental research.
 1 Edulcorantes artificiales; fertilizantes.
 2 Pinturas, lacas; productos antioxidantes en forma

de recubrimientos; preservantes contra la deterioración de la
madera; colorantes.

 3 Preparaciones blanqueadoras, detergentes y
suavizantes para la colada; almidón para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); jabones para la piel; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, preparaciones de filtro solar,
lociones capilares; dentífricos; desodorantes personales.

 4 Combustibles y materias de alumbrado, a saber,
carburantes; velas, mechas para velas.

 5 Preparaciones sanitarias, a saber, preparaciones
químicas para uso sanitario, desinfectantes para uso sanitario;
medicamentos sin receta, a saber, medicamentos analgésicos,
medicamentos antihistamínicos, medicamentos antiacné,
medicamentos gastrointestinales; emplastos médicos,
apósitos médicos; desinfectantes multiuso; preparaciones
desodorantes, a saber, desodorantes de ambiente en spray;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos dietéticos
para uso médico; alimentos para bebés; artículos higiénicos, a
saber, artículos de higiene femenina, a saber, paños,
compresas higiénicas, salvaslips, tampones, compresas y ropa
para la incontinencia, ambientadores en spray.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
enchapados, armazones murales principalmente metálicos,
impostas metálicas y sofitos metálicos; cerrajería y ferretería
metálica; productos metálicos no comprendidos en otras
clases, a saber, llaveros, trofeos, estatuas, bisagras metálicas,
conectores metálicos para uniones estructurales, andamios
metálicos, persianas enrollables metálicas, soportes metálicos
de techo, puntales de acero y de aluminio.

 7 Máquinas, a saber, máquinas de cocina eléctricas,
a saber, picadoras de alimentos y prensadoras de alimentos;
etiquetadoras, picadoras y trituradoras de carne eléctricas,
máquinas de coser, afiladoras, taladradoras, sierras de motor,
sierras de mesa, soldadoras de gas y eléctricas, envasadoras,
lavavajillas, lavadoras; útiles agrícolas y de jardinería
accionados por motor, a saber, escarificadores, cortabordes,
trituradoras, desintegradoras, cultivadoras, recortadoras,
sembradoras e incorporadoras; batidoras, exprimidores de
zumo, abrelatas eléctricos, selladoras de películas, limpiadores
eléctricos de suelos, a saber, aspiradoras de polvo, pulidoras
de suelos.

 8 Herramientas de mano, a saber, destornilladores,
palas, llaves inglesas, martillos, aireadores de césped, hachas,
tornillos de banco, rasquetas para pintura, cortarramas,
cortadores de alambre, rizadores de alambre, lijadoras y
podaderas; cubertería, a saber, tenedores, cucharas y
cuchillos; maquinillas de afeitar, maquinillas de afeitar
eléctricas; útiles de manicura y pedicura, a saber, limas de
uñas, cortaúñas, quitacutículas, tenazas, palitos de naranjo,
tijeras de uñas y cutículas.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, a saber,
transformadores eléctricos, conmutadores eléctricos para
señales de audio y vídeo, conductores eléctricos,
acumuladores y controladores, reguladores de tensión;
planchas eléctricas, balanzas eléctricas domésticas y
personales; cables eléctricos, enchufes eléctricos,
interruptores eléctricos, aparatos de suministro eléctrico, a
saber, fuentes de alimentación eléctrica; amplificadores,
distribuidores, a saber, transformadores de distribución;
aparatos científicos, a saber, espejos ópticos; máquinas e
instrumentos geodésicos; cámaras y proyectores fotográficos,
cámaras y proyectores cinematográficos, máquinas de pesar;
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instrumentos de medición de distancias y longitudes; luces y
boyas de señalización; dispositivos eléctricos de control;
aparatos e instrumentos de salvamento y de enseñanza, a
saber, balanzas y brújulas, así como dispositivos inflables de
flotación; gafas, binoculares; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; teléfonos,
teléfonos móviles; soportes de datos magnéticos vírgenes, CD
vírgenes, DVD vírgenes, casetes de audio musicales vírgenes,
discos digitales de grabación de audio y vídeo vírgenes,
soportes de datos magnéticos y ópticos vírgenes; soportes de
datos magnéticos y ópticos con música; soportes de datos
magnéticos y ópticos con imágenes fotográficas; software, a
saber, software de juegos, software antivirus, software
educativo, software de oficina, de grafismo o de diseño;
máquinas calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, rizadores de cabello eléctricos y tenacillas
rizadoras.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; artículos ortopédicos, a saber,
soportes, andadores, calzado, implantes articulares, férulas y
cinturones.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado y ventilación, dichos
aparatos están equipados con bombillas eléctricas, lámparas
eléctricas, difusores de luz, instalaciones de aire
acondicionado, aparatos y máquinas para la purificación del
aire, filtros para aire acondicionado, radiadores de calefacción
central, calentadores de aire, secadores de aire; secadores de
pelo eléctricos de mano, tostadores eléctricos.

12 Vehículos de locomoción terrestre y acuática, a
saber, bicicletas, barcos; otros aparatos de transporte terrestre
o acuático, a saber, carros y carretillas; accesorios para
vehículos de locomoción terrestre y acuática y otros aparatos
de transporte terrestre o acuático, a saber, llantas de bicicletas,
manillares, cuadros de bicicletas, empuñaduras, ventanillas,
asientos y puertas, portamatrículas, cubiertas de lona,
remolques, cubiertas de hélices y enganches de remolque,
parachoques extrudidos, cojines, esteras, alfombrillas, bandas
poliméricas protectoras para fijar en cascos de barco como
partes estructurales de barcos, remos, fundas de sillín, timbres,
almohadillas de protección y portabotellas, portaequipajes,
redes portaequipajes, ruedas, tapacubos, parasoles de
parabrisas, llantas de ruedas y fundas de asientos.

13 Fuegos artificiales.
14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e

instrumentos cronométricos.
15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y cartonajes, así como artículos de

estas materias, a saber, toallas de papel para las manos,
pañales desechables, servilletas de papel, papel de filtro,
pañuelos de bolsillo, papel higiénico, recipientes de papel para
embalaje, bolsas de papel para embalaje; productos de
imprenta, a saber, libros, revistas, periódicos, gacetas,
carteles, tarjetas postales, opúsculos, folletos, desplegables o
volantes sobre moda, viajes, cocina, educación, ingeniería,
automovilismo, deportes, juegos, música, cine, televisión,
bricolaje, jardinería, animales, investigación sobre pruebas e
información al consumidor; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas, a saber, moldes para
arcilla de modelar, lienzos, cuadernos de bocetos; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina, a saber,
grapadoras, distribuidores de cinta, carpetas, estampadoras de
papel, elásticos, perforadoras y ensobradoras; material
impreso de instrucción y enseñanza sobre educación infantil,
escolaridad, educación de adultos, perfeccionamiento;
materias plásticas de embalaje, a saber, fundas, bolsas,
películas; material publicitario, a saber, patrones de papel o
cartón para diseño publicitario.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, a saber, bolsos y pequeños artículos de cuero, a
saber, monederos, billeteras, estuches para llaves; maletas y
maletines; paraguas, sombrillas.

20 Muebles, muebles de camping, muebles para
animales, colchones, artículos de cama, a saber, almohadas,
sobrecolchones, camas; percheros, espejos, portarretratos;
artículos de mimbre; productos de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso y sucedáneos de estas materias
o de materias plásticas, a saber, tiradores de cajones, artículos
de decoración.

21 Utensilios para el hogar o la cocina, a saber,
ralladores, tamices, espátulas, cucharas, coladores,

tenedores, pinzas, palas, varillas amasadoras, trituradoras,
varillas batidoras, mezcladoras, trituradoras, exprimidores de
frutas, pasapurés; molinillos de sal y pimienta, secadoras de
ensalada, cafeteras no eléctricas con filtro vendidos como
unidad, cafeteras no eléctricas, teteras, recipientes de cocina
que no sean de metales preciosos ni chapados; peines y
esponjas, a saber, esponjas de limpieza y esponjas de baño;
cepillos, a saber, cepillos para el cabello, cepillos de dientes,
pinceles cosméticos, cepillos para el calzado, cepillos de baño,
escobillas de inodoro y cepillos para ropa; material de limpieza,
a saber, viruta de hierro y paños de limpieza, trapos para
desempolvar, guantes de limpieza de tela; artículos de vidrio,
porcelana y loza, a saber, tazas, vasos, tazones, boles, platos,
fuentes, cazuelas, mantequilleras, legumbreras y platillos.

23 Hilos para uso textil.
24 Productos textiles, a saber, tapizados murales de

materias textiles, ropa de cama y mesa; cubiertas de cama;
cubiertas de mesa y mantelería (que no sean de papel),
protectores de colchón y cubrecolchones.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
chándales, pantalones de yoga, shorts de gimnasia, shorts,
faldas, vestidos, calcetines, corpiños, camisetas de manga
corta, cinturones, corbatas y ropa interior; calzado; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros y gorras.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes, alfileres, a saber, alfileres de costura, alfileres de
cabeza e imperdibles; agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos y juguetes, a saber, juegos de cartas,
juegos de mesa, juegos de dados, juegos de salón, juegos de
fiesta, juegos de mah-jong, juegos de dardos, juegos de acción
y destreza, tablas reales, máquinas electrónicas de juegos y de
póquer, máquinas tragamonedas, máquinas accionadas por
fichas, máquinas de juegos y de póquer y juegos de bingo
interconectados electrónicamente; teatros de marionetas,
marionetas; pelotas de juego, balones de juego, dinero de
juguete, cosméticos de juguete, tiendas de campaña de
juguete, túneles de juguete, varitas mágicas de juguete, casas
de juguete, figuras de juguete, piscinas de juguete, osos de
peluche, animales de peluche y automóviles de juguete,
caleidoscopios; máquinas recreativas automáticas; vehículos
de juguete en miniatura; artículos de deporte, a saber, aparatos
de gimnasia; barras horizontales de gimnasia; barras paralelas
de gimnasia; bancos de entrenamiento de gimnasia; potros de
gimnasia; globos, pelotas de juego, a saber, pelotas de cricket,
pelotas de hockey sobre césped, pelotas de golf, pelotas de
lacrosse, pelotas de paddle, pelotas de minitenis, pelotas para
áreas de juego, pelotas para juegos de raqueta, pelotas de
goma, balones de rugby, balones de fútbol, balones de
deporte, pelotas de béisbol, balones de baloncesto, bolas de
billar, bolas para juegos de bolos, balones de fútbol, pelotas de
balonmano, balones de netball, pelotas de squash, pelotas de
tenis de mesa, pelotas de tenis, balones atados a un poste,
balones de voleibol; guantes de béisbol; paletas, palas y bates
para juegos; mesas de billar; trineos; aparatos de culturismo y
de musculación, a saber, bancos de levantamiento de peso y
sus accesorios, extensores de pectorales, cintas de correr,
tablas de ejercicio, barras de ejercicio, bancos de ejercicio,
bicicletas estáticas, barras de ejercicio para marcos de puerta,
equipos manuales de ejercicio, equipos para realizar
movimientos laterales similares al patinaje, artículos para
ejercicios, a saber, simuladores de escaleras, máquinas para
ejercicios físicos, cintas de correr con motor, máquinas de
remo, máquinas de levantamiento de peso, poleas de
entrenamiento físico y cintas de correr manuales, plataformas
de ejercicio, camas elásticas para ejercicios, brazaletes
lastrados para ejercicios, mancuernas, ejercitadores manuales
de piernas, cinturones de levantamiento de peso, guantes de
levantamiento de peso, mancuernas, pesas para piernas,
pesas de gimnasia para tobillos y muñecas; arcos de tiro;
guantes de boxeo; bloques de construcción de juguete; juegos
de construcción, a saber, juegos de mesa; juegos de mesa, a
saber, juegos de damas; palos de golf; dardos; muñecos;
rodilleras y coderas para deportes; equipamiento de esgrima, a
saber, floretes; anzuelos de pesca; aletas de natación; mesas
de futbolín, juegos, a saber, juegos de acción y destreza,
juegos de acción con diana, equipos vendidos como unidad
para juegos de acción con diana, juegos para adultos y
máquinas de videojuegos, juegos de paddle, videojuegos
accionados con monedas, juegos electrónicos de dardos,
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equipos vendidos como unidad para juegos de mesa, equipos
vendidos como unidad para juegos de cartas, unidades de
mano para juegos electrónicos, unidades de mano para
videojuegos, juegos de manipulación, juegos de máquinas del
millón, juegos de rol, juegos para actividades exteriores, a
saber, juegos de anillas y juegos de diana; guantes de golf;
guantes para juegos, a saber, guantes de bateo de béisbol,
guantes de béisbol, guantes de bateo, guantes de ciclismo,
guantes de boxeo, guantes de portero, guantes de balonmano,
guantes de hockey, guantes de karate, guantes de softball,
guantes de natación, guantes de esquí acuático; bolsas de
golf; palos de golf; equipos de submarinismo, a saber,
lanzaarpones de pesca submarina; líneas de pesca; cuerdas
de tripa para raquetas; alas delta; arneses de escalada; palos
de hockey; patines de hielo; cometas; sedales de pesca;
máscaras de disfraces; móviles (juguetes); vehículos de
juguete en miniatura y sus accesorios vendidos como unidad;
redes de deporte; protectores para béisbol, fútbol, hockey
sobre hielo y críquet; protectores, a saber, protectores para
porteros de hockey sobre césped, hombreras para fútbol
americano, protectores para porteros de hockey sobre hielo,
escudos de potencia para karate, tobilleras para karate, dianas
de karate, coderas para deportes, protectores de manos para
deportes, espinilleras para deportes, colchonetas o flotadores
inflables para uso recreativo; pistolas de juguete; raquetas de
bádminton, de tenis, de tenis de mesa, de squash, de
racquetball; cañas de pescar; patinetes; monopatines; esquís;
deslizadores de nieve para uso recreativo; equipos para áreas
de juego, a saber, toboganes; peonzas; trampolines; tablas de
surf; esquís de surf; mesas para ping-pong; dianas; osos de
peluche; juguetes para animales de compañía; esquís
acuáticos; decoraciones para árboles de Navidad y naipes.

29 Carne, pescado, carne de aves y carne de caza
frescos y congelados; productos a base de carne y salchichas,
a saber, carne y salchichas, carne en conserva, salchichas en
conserva, pequeñas salchichas en conserva, gelatinas de
carne; pasta de carne, jugo de carne, salchichas, pequeñas
salchichas, morcillas, salchichas de Bolonia, salchichas de
hígado, salchichas ahumadas, salchichas para asar,
salchichas polacas, salchichas italianas, salchichón,
salchichón de Bolonia y carne de vacuno ahumada, salchichas
de Fráncfort, carne para hamburguesas, perritos calientes,
mousses de carne, pastas para untar a base de carne, jamón,
beicon, salami, mortadela, lonjas de tocino, rosbif,
empanadillas de carne de vacuno; ternera; extractos de carne
de vacuno; moluscos y mariscos para consumo humano; frutas
y hortalizas en conserva, secas y cocidas; encurtidos dulces,
agrios o picantes; jaleas; confituras, mermeladas, purés de
frutas utilizados como ingredientes para alimentos; pastas para
untar a base de frutas para bocadillos; huevos; leche;
productos lácteos, a saber, mantequilla, queso, leche fresca,
leche pasteurizada, leche ultrapasteurizada, crema, yogur,
queso fresco de leche agria, leche en polvo para uso
nutricional, postres a base de yogur, cuajada o crema; carne,
salchichas, pescado, frutas y hortalizas enlatadas; nueces
procesadas; aceites y grasas comestibles; comidas
preparadas y alimentos congelados, a saber, comidas
congeladas, preparadas o envasadas principalmente a base
de carne, pescado, carne de aves u hortalizas; hortalizas
congeladas, frutas congeladas, patatas instantáneas, sopas o
estofados instantáneos; productos dietéticos y alimentos que
no sean para uso médico, a saber, comidas preparadas de bajo
contenido en calorías y en sodio, con proteínas enriquecidas
en vitaminas, hidratos de carbono, aminoácidos, ácidos grasos
y sustancias minerales, principalmente a base de carne,
pescado, frutas, hortalizas, huevos y leche, que no sean para
uso médico.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; preparaciones a base de harina y granos,
a saber, cereales procesados y muesli; productos a base de
granos integrales, a saber, aperitivos, hojuelas y bebidas;
pastas alimenticias; bebidas a base de café, bebidas a base de
té, bebidas a base de cacao y bebidas a base de chocolate;
preparaciones a base de café o de cacao para elaborar
bebidas alcohólicas o no alcohólicas; aceites no esenciales, a
saber, saborizantes alimentarios; pan, productos de pastelería
y confitería, a saber, pan y productos de panadería, productos
de confitería congelados, pepitas de confitería, golosinas, a
saber, caramelos, gominolas, chocolate, productos de
chocolate; helados, a saber, granizados, helados cremosos,
crema de maicena, helados italianos y helados de fruta;
púdines; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para

esponjar; harina de maíz; sal; mostaza; mayonesa; ketchup,
vinagre, salsas, condimentos, aliños para ensalada; especias,
aceites no esenciales, a saber, extractos de especias utilizados
como saborizantes alimentarios; hierbas secas, a saber,
hierbas aromáticas en conserva y hierbas procesadas;
comidas preparadas y alimentos congelados, a saber, comidas
congeladas, preparadas o envasadas principalmente a base
de pastas alimenticias o arroz; alimentos dietéticos que no
sean para uso médico, a saber, aperitivos a base de cereales,
pan dietético horneado y prehorneado, bollería dietética,
galletas y panecillos.

31 Frutas y hortalizas frescas; nueces frescas; nueces
sin procesar y semillas de plantas, plantas y flores naturales
(vivas); plantas secas; alimentos y aditivos alimentarios para
animales, a saber, alimentos para animales de cría, forraje
oleaginoso y aditivos de forraje, excepto para uso médico;
arena para bandejas higiénicas de animales.

32 Cervezas; cerveza sin alcohol, cerveza dietética;
aguas minerales y gaseosas, a saber, aguas carbonatadas y
otras bebidas no alcohólicas gaseosas; bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
vinos, bebidas espirituosas y licores, mezclas de bebidas
alcohólicas a base de leche, cócteles y aperitivos alcohólicos
preparados a base de bebidas espirituosas o licores; bebidas
que contienen vino, a saber, bebidas refrescantes a base de
vino; preparaciones para hacer bebidas alcohólicas, a saber,
mezclas de cócteles con alcohol.

34 Tabaco y productos de tabaco, a saber, cigarrillos,
artículos para fumadores, a saber, pipas, filtros para cigarrillos,
puros, puritos, tabaco de mascar y tabaco rapé; filtros para
tabaco, tabaqueras, limpiapipas, petacas para tabaco,
escupideras para tabaco, sucedáneos del tabaco que no sean
para uso médico; cerillas y encendedores de bolsillo.

35 Venta minorista de alimentos, bebidas no
alcohólicas, bebidas alcohólicas, tabaco y productos de
tabaco, artículos higiénicos, productos de limpieza y lavado,
preparaciones de cuidado corporal y cosméticos,
medicamentos, artículos y utensilios para el hogar y la cocina,
vajilla y cubertería, artículos de oficina, artículos de
manualidades, artículos de decoración, artículos de papelería
y material escolar, prendas de vestir, calzado, productos
textiles, en particular productos textiles para el hogar, artículos
de mercería, artículos de cuero, artículos de viaje, equipos y
aparatos electrónicos de consumo, ordenadores, aparatos de
telecomunicación, artículos de deporte y juguetes, artículos de
construcción, manualidades y jardinería para trabajos de
bricolaje, máquinas, en particular máquinas y aparatos
domésticos, alimentos para animales y accesorios para
animales de compañía; servicios de tiendas minoristas, a
saber, negociación de contratos de prestación de servicios de
telefonía móvil y de contratos de suministro de tonos de
llamada para teléfonos móviles por cuenta de terceros,
negociación de contratos de prestación de servicios de
reparación y mantenimiento por cuenta de terceros; consultoría
al consumidor sobre servicios de telefonía móvil, reparación y
mantenimiento de equipos electrónicos, salud, nutrición y
medicina.

36 Consultoría financiera; negociación de contratos
de ahorro.

39 Reserva y compra de viajes.
40 Servicios de laboratorios fotográficos, a saber,

revelado de películas fotográficas y reproducción de
fotografías.

41 Reserva de localidades y venta de entradas para
eventos, a saber, servicios de reserva y compra de entradas
para eventos recreativos, deportivos y culturales.

42 Investigación medioambiental.
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 1 Édulcorants artificiels; engrais.
 2 Peintures, laques; préservatifs contre la rouille et

contre la détérioration du bois; colorants.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; amidon de blanchisserie; préparations pour
nettoyer, polir, récurer et abraser; savons; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, préparations pour
la protection solaire, lotions capillaires; dentifrices; produits
de désodorisation à usage personnel.

 4 Combustibles et matières éclairantes; bougies,
mèches.

 5 Produits hygiéniques; médicaments, y compris en
vente libre; emplâtres, matières à pansement; désinfectants;
préparations désodorisantes, à savoir désodorisants en spray
pour locaux; substances diététiques à usage médical, produits
alimentaires diététiques (compris en classe 5), aliments pour
bébés; articles hygiéniques, en particulier articles d'hygiène
féminine, tels que serviettes périodiques, protège-slips,
tampons hygiéniques, culottes hygiéniques; sprays
désodorisants parfumés.

 6 Matériaux de construction métalliques, serrurerie
et quincaillerie métalliques; produits métalliques (compris en
classe 6).

 7 Machines, comprises en classe 7, en particulier
machines de cuisine électriques pour hacher, moudre, presser
ou ouvrir, étiqueteuses, hache-viande, machines à coudre,
machines pour l'affûtage, perceuses, scies, soudeuses,
machines d'emballage, lave-vaisselle, machines à laver; outils
agricoles et de jardinage, compris en classe 7; mixeurs,
extracteurs de jus, ouvre-boîtes électriques, appareils pour
souder les films, appareils électriques de nettoyage des sols, en
particulier aspirateurs, cireuses.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement) compris en classe 8; coutellerie; rasoirs (y
compris rasoirs électriques); articles de manucure et pédicure;
fers à friser.

 9 Appareils et instruments électriques, compris en
classe 9, à savoir appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique, fers à repasser
électriques, pèse-personnes et balances ménagères électriques,
câbles électriques, fiches électriques, interrupteurs électriques,
distributeurs, amplificateurs et appareils pour la fourniture
d'électricité; appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de commande, de
secours et d'enseignement; lunettes, jumelles; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; appareils téléphoniques, en particulier téléphones
mobiles; supports de données magnétiques, CD, DVD,
cassettes de musique, disques vierges, supports de données de
toutes sortes comportant des informations et/ou des sons et/ou
des images; logiciels; machines à calculer, appareils de
traitement de données et ordinateurs; bigoudis
électrothermiques.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage et de
ventilation; sèche-cheveux, grille-pain.

12 Véhicules terrestres et nautiques, en particulier
bicyclettes, bateaux; autres appareils pour le transport par terre
ou par eau, en particulier charrettes et chariots; accessoires
pour véhicules terrestres ou nautiques et autres appareils pour
le transport par terre ou par eau (compris en classe 12), en
particulier accessoires pour bicyclettes, véhicules à moteur,
bateaux.

13 Feux d'artifice.
14 Articles de bijouterie, pierres précieuses;

horlogerie et instruments chronométriques.
15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

en classe 16, en particulier essuie-mains en papier, couches-
culottes jetables, serviettes de table en papier, papier-filtre,
mouchoirs, papier hygiénique, récipients d'emballage en
papier, sacs en papier pour l'emballage; imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
comprises en classe 16, en particulier chemises, sacs, films;
matériel publicitaire, à savoir motifs pour la conception
publicitaire.

18 Cuir et imitations cuir et articles en ces matières,
compris en classe 18, en particulier sacs et petits articles en
cuir, porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour clés; valises et
mallettes; parapluies, parasols.

20 Meubles, meubles de camping, meubles pour
animaux, matelas, matériel de couchage (à l'exception du linge
de lit), portemanteaux, miroirs, cadres; articles en osier;
articles (compris en classe 20) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os et leurs succédanés ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériel de nettoyage;
paille de fer; articles en verre, porcelaine et faïence (compris
en classe 21).

23 Fils à usage textile.
24 Produits en matières textiles compris en classe 24,

en particulier linge de lit et de table; couvertures de lit et de
table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et

autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
compris en classe 28; décorations d'arbres de Noël; cartes à
jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier, les produits
précités également sous forme congelée; produits carnés et
produits à base de saucisse; extraits de viande; mollusques et
coquillages; fruits et légumes conservés, séchés et cuits, les
produits précités également sous forme de condiments aigres
et/ou doux conservés au vinaigre aromatisé; gelées, confitures,
marmelades, purées de fruits et autres pâtes à tartiner sucrées;
oeufs, lait et produits laitiers, compris en classe 29, en
particulier beurre, fromages, lait frais, lait de longue
conservation, crème, yaourts; caillé; lait en poudre à usage
nutritionnel, desserts à base de yaourt, de caillé et de crème;
conserves de viande, saucisse, poisson, fruits et légumes; noix
transformées; huiles et graisses comestibles; plats préparés et
produits alimentaires congelés compris en classe 29; produits
alimentaires et substances diététiques autres qu'à usage
médical compris en classe 29.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
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en particulier produits à base de céréales complètes, muesli et
céréales; pâtes alimentaires; boissons à base de café, thé, cacao
et chocolat; préparations à base de café ou de cacao pour la
confection de boissons avec ou sans alcool, arômes
alimentaires; pains, pâtisseries et confiseries, sucreries et
produits en sucre, crèmes glacées; blanc-manger; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever, farine de maïs; sel,
moutarde; mayonnaises, ketchup; vinaigre, sauces
(condiments), sauces à salade; épices, extraits d'épices, herbes
séchées; plats préparés et produits alimentaires congelés
compris en classe 30; produits alimentaires et substances
diététiques autres qu'à usage médical compris en classe 30.

31 Fruits et légumes frais; fruits oléagineux;
semences, plantes et fleurs naturelles; plantes séchées;
produits alimentaires et additifs alimentaires pour animaux;
litières pour animaux.

32 Bières; bières sans alcool, bière de régime; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons
de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à
la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières) comprises
en classe 33, en particulier vins, spiritueux et liqueurs,
boissons alcoolisées mélangées contenant du lait, cocktails
alcoolisés et apéritifs à base de spiritueux ou de vin; boissons
contenant du vin; préparations à base d'alcool pour la
confection de boissons.

34 Tabac, produits du tabac, en particulier cigarettes,
articles pour fumeurs; allumettes, briquets (compris en classe
34).

35 Services de vente au détail de produits
alimentaires, boissons sans alcool, boissons alcoolisées, tabac
et produits du tabac, articles hygiéniques, produits de lavage et
de nettoyage, produits de soins corporels et cosmétiques,
médicaments, ustensiles et articles pour le ménage et la
cuisine, vaisselle et coutellerie, articles de bureau, fournitures
pour travaux manuels, articles de décoration, articles de
papeterie et fournitures scolaires, vêtements, chaussures,
produits en matières textiles, en particulier textiles de maison,
articles de mercerie, articles de maroquinerie, articles de
voyage, appareils et équipements électroniques grand public,
ordinateurs, appareils de télécommunication, articles de sport
et jouets, articles pour la construction, les travaux manuels et
le jardinage dans le domaine du bricolage, machines, en
particulier machines et appareils ménagers, aliments pour les
animaux et accessoires pour animaux de compagnie; mise en
place de contrats pour des tiers pour la fourniture de services,
en particulier mise en place de contrats de téléphonie mobile et
de contrats pour la fourniture de sonneries pour téléphones
mobiles, pour le compte de tiers, mise en place de contrats pour
la fourniture de services de réparation et de maintenance pour
le compte de tiers; services de consultant auprès des
consommateurs.

36 Services de conseillers financiers; mise en place de
contrats de financement et d'épargne.

39 Réservations pour les voyages.
40 Services de laboratoires photographiques, compris

en classe 40.
41 Réservation de places et vente de billets pour des

manifestations.
42 Services de conseillers en matière de protection de

l'environnement.
 1 Artificial sweeteners; fertilizers.
 2 Paints, lacquers; preservatives against rust and

against deterioration of wood; colorants.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; laundry starch; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils,
cosmetics, sun protection preparations, hair lotions;
dentifrices; deodorising preparations for personal use.

 4 Fuels and illuminants; candles, wicks.
 5 Sanitary preparations; medicines, not restricted to

sales at pharmacies; plasters, materials for dressing;
disinfectants; deodorising preparations, namely, deodorant
room sprays; dietetic substances for medical purposes, dietetic

foodstuffs (included in class 5), food for babies; hygiene
articles, in particular feminine hygiene articles, such as
sanitary towels, panty liners, tampons, sanitary pants;
perfumed room sprays.

 6 Metal building materials, ironmongery and small
items of metal hardware; goods of common metal (included in
class 6).

 7 Machines, included in class 7, in particular
electric kitchen machines for chopping, milling, pressing or
opening, labelling machines, meat mincers, sewing machines,
sharpening machines, drilling machines, saws, welding
machines, packaging machines, dishwashers, washing
machines; agricultural and gardening implements, included in
class 7; mixers, juice extractors, electric can openers, foil
sealing machines, electric floor cleaners, in particular vacuum
cleaners, floor polishing machines.

 8 Hand tools and implements (hand operated)
included in class 8; cutlery; razors (including electric razors);
manicure and pedicure articles; curling tongs.

 9 Electric apparatus and instruments, included in
class 9, namely, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity, electric irons, electric household and
personal scales, electric cables, electric plugs, electric
switches, electricity supply apparatus, amplifiers, distributors;
scientific, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, controlling, life-saving and
teaching apparatus and instruments; spectacles, binoculars;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; telephones, in particular mobile phones;
magnetic data carriers, CDs, DVDs, music cassettes,
recording discs, data carriers of all kinds equipped with
information and/or sound and/or images; computer software;
calculating machines, data processing apparatus and
computers; hair curlers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopaedic articles.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying and ventilating; hair dryers,
toasters.

12 Land and water vehicles, in particular bicycles,
boats; other apparatus for land or water transport, in
particular carts and trolleys; accessories for land and water
vehicles and other apparatus for land or water transport
(included in class 12), in particular accessories for bicycles,
motor vehicles, boats.

13 Fireworks.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments.
15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard (carton) and goods made from

these materials, included in class 16, in particular hand towels
of paper, disposable diapers, table napkins of paper, filter
paper, handkerchiefs, toilet paper, packaging containers of
paper, paper bags for packaging; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' material; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging included in class 16, in
particular folders, bags, foils; advertising material, namely
patterns for advertisement design.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, included in class 18, in particular bags and
small leather goods, purses, pocket wallets, key cases;
suitcases and small suitcases; umbrellas, parasols.

20 Furniture, camping furniture, animal furniture,
mattresses, bedding (except bed linen), coat stands, mirrors,
frames; wickerware; goods (included in class 20) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone and substitutes, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes;
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steel wool; goods made of glass, porcelain and earthenware
(included in class 21).

23 Yarns and threads for textile use.
24 Textile goods included in class 24, in particular

bed and table linen; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles included in class 28; Christmas tree decorations;
playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game, aforesaid goods also
in frozen form; meat products and sausage products; meat
extracts; molluscs and shellfish; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables, aforesaid goods also as sweet and/or
sour pickles; jellies, jams, marmalades, fruit purée and other
sweet sandwich spreads; eggs, milk and milk products,
included in class 29, in particular butter, cheese, fresh milk,
long-life milk, cream, yoghurt; curd; powdered milk for
nutritional purposes, desserts made of yoghurt, curd and
cream; meat, sausage, fish, fruit and vegetable preserves;
processed nuts; edible oils and fats; prepared meals and
frozen foodstuffs included in class 29; dietetic substances and
foodstuffs for non-medical use included in class 29.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals, in
particular cereals, muesli and whole grain products; pasta;
beverages containing coffee, tea, cocoa and chocolate; coffee
or cocoa preparations for making alcoholic or non-alcoholic
beverages, food flavourings; bread, pastry and confectionery,
sweet and sugar products, ice-cream; blancmange; honey,
treacle; yeast, baking powder, cornflour; salt, mustard;
mayonnaise, ketchup; vinegar, sauces (condiments), salad
dressings; spices, spice extracts, dried herbs; prepared meals
and frozen foodstuffs included in class 30; dietetic substances
and foodstuffs for non-medical use included in class 30.

31 Fresh fruits and vegetables; nuts; seeds, natural
plants and flowers; dried plants; foodstuffs and foodstuff
additives for animals; animal litter.

32 Beers; non-alcoholic beer, diet beer; mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers) included in
class 33, in particular wines, spirits and liqueurs, mixed
alcoholic beverages containing milk, alcoholic cocktails and
aperitifs on spirit or wine basis; beverages containing wine;
alcoholic preparations for making beverages.

34 Tobacco, tobacco products, in particular
cigarettes, smokers' articles; matches, lighters (included in
class 34).

35 Retail services relating to foodstuffs, non-
alcoholic beverages, alcoholic beverages, tobacco and
tobacco goods, hygiene articles, washing and cleaning
preparations, body care preparations and cosmetics,
medicines, household and kitchen wares and utensils, crockery
and cutlery, office requisites, handicraft requisites, decoration
requisites, stationery requisites and school requisites,
clothing, footwear, textile goods, in particular household
textiles, haberdashery, leather goods, travel articles,
electronic consumer equipment and apparatus, computers,
telecommunication apparatus, sporting articles and
playthings, building, handyman and garden articles for the
DIY sector, machines, in particular household machines and
apparatus, foodstuffs for animals and pet accessories;
arranging of contracts for others for providing services, in
particular arranging of contracts on mobile phones and
contracts on the supply of ring tones for mobile phones for
others, arranging of contracts for providing repair and
maintenance services for others; consumer consultancy.

36 Financial consultancy; arranging of savings and
financing contracts.

39 Travel reservation and booking.
40 Services of a photo laboratory, included in class

40.
41 Reservation of seats and sale of tickets for events.
42 Consultancy in environmental protection.
 1 Edulcorantes artificiales; fertilizantes.
 2 Pinturas, lacas; preservativos contra la herrumbre

y el deterioro de la madera; colorantes.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; almidón para la colada; preparaciones para
limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
preparaciones de protección solar, lociones capilares;
dentífricos; preparaciones desodorantes para uso personal.

 4 Combustibles y materias de alumbrado; velas,
mechas.

 5 Preparaciones sanitarias; medicamentos sin
receta; emplastos, material para apósitos; desinfectantes;
preparaciones desodorantes, a saber, desodorantes de
ambiente en spray; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos dietéticos (comprendidos en la clase 5), alimentos
para bebés; artículos higiénicos, en particular artículos de
higiene femenina, tales como compresas higiénicas,
salvaslips, tampones, bragas higiénicas; ambientadores en
spray.

 6 Materiales de construcción metálicos, cerrajería y
ferretería metálica; productos de metales comunes
(comprendidos en la clase 6).

 7 Máquinas, comprendidas en la clase 7, en
particular máquinas de cocina eléctricas para picar, moler,
prensar u abrir, etiquetadoras, picadoras de carne, máquinas
de coser, afiladoras, taladradoras, sierras, soldadoras,
envasadoras, lavavajillas, lavadoras; útiles agrícolas y de
jardinería, comprendidos en la clase 7; batidoras, exprimidores
de zumo, abrelatas eléctricos, selladoras de películas,
limpiadores eléctricos de suelos, en particular aspiradoras de
polvo, pulidoras de suelos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (impulsados
manualmente) comprendidos en la clase 8; cubertería;
maquinillas de afeitar (incluidas maquinillas de afeitar
eléctricas); artículos de manicura y pedicura; tenacillas
rizadoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, comprendidos
en la clase 9, a saber, aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación y control
de la electricidad, planchas eléctricas, balanzas eléctricas
domésticas y personales, cables eléctricos, enchufes
eléctricos, interruptores eléctricos, aparatos de suministro
eléctrico, amplificadores, distribuidores; aparatos e
instrumentos científicos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control, de socorro (salvamento) y de
enseñanza; gafas, binoculares; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; teléfonos,
en particular teléfonos móviles; soportes de datos magnéticos,
CD, DVD, casetes de música, discos de grabación, soportes de
datos de todo tipo con información, sonido y/o imágenes;
software; máquinas calculadoras, aparatos de procesamiento
de datos y ordenadores; rizadores de cabello.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; artículos ortopédicos.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado y ventilación;
secadores de pelo, tostadores.

12 Vehículos de locomoción terrestre y acuática, en
particular bicicletas, barcos; otros aparatos de transporte
terrestre o acuático, en particular carros y carretillas;
accesorios para vehículos de locomoción terrestre y acuática y
otros aparatos de transporte terrestre o acuático
(comprendidos en la clase 12), en particular accesorios para
bicicletas, vehículos de motor, barcos.

13 Fuegos artificiales.
14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e

instrumentos cronométricos.
15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias,

comprendidos en la clase 16, en particular toallas de papel
para las manos, pañales desechables, servilletas de papel,
papel de filtro, pañuelos de bolsillo, papel higiénico, recipientes
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de papel para embalaje, bolsas de papel para embalaje;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas de embalaje comprendidas en la clase 16, en
particular fundas, bolsas, películas; material publicitario, a
saber, patrones de diseño publicitario.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, comprendidos en la clase 18, en particular bolsos y
pequeños artículos de cuero, monederos, billeteras, estuches
para llaves; maletas y maletines; paraguas, sombrillas.

20 Muebles, muebles de camping, muebles para
animales, colchones, artículos de cama (excepto ropa de
cama), percheros, espejos, marcos; artículos de mimbre;
productos (comprendidos en la clase 20) de madera, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso y sucedáneos de estas
materias o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); material de limpieza;
viruta de hierro; artículos de vidrio, porcelana y loza
(comprendidos en esta clase).

23 Hilos para uso textil.
24 Productos textiles comprendidos en la clase 24, en

particular ropa de cama y mesa; coberturas de cama y de
mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de deporte y de
gimnasia comprendidos en la clase 28; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.

29 Carne, pescado, aves y caza, los productos antes
mencionados también congelados; productos a base de carne
y salchichas; extractos de carne; moluscos y mariscos; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas, los productos antes
mencionados también como encurtidos dulces y/o agrios;
jaleas, confituras, mermeladas, compotas de frutas y otras
pastas dulces de untar para bocadillos; huevos, leche y
productos lácteos, comprendidos en la clase 29, en particular
mantequilla, queso, leche fresca, leche de larga duración,
crema, yogur; cuajada; leche en polvo para uso nutricional,
postres a base de yogur, cuajada y crema; carne, salchichas,
pescados, frutas y hortalizas en conserva; nueces procesadas;
aceites y grasas comestibles; comidas preparadas y alimentos
congelados comprendidos en la clase 29; sustancias y
alimentos dietéticos, excepto para uso médico, comprendidos
en la clase 29.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, en particular cereales, muesli y productos a base de
granos integrales; pastas alimenticias; bebidas a base de café,
té, cacao y chocolate; preparaciones de café o cacao para
elaborar bebidas alcohólicas o no alcohólicas, saborizantes
alimentarios; pan, productos de pastelería y confitería, dulces
y productos de azúcar, helados; crema de maicena; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, harina de
maíz; sal, mostaza; mayonesa, ketchup; vinagre, salsas
(condimentos), aliños para ensalada; especias, extractos de
especias, hierbas secas; comidas preparadas y alimentos
congelados comprendidos en la clase 30; sustancias y
alimentos dietéticos, excepto para uso médico, comprendidos
en la clase 30.

31 Frutas y hortalizas frescas; nueces; semillas,
plantas y flores naturales; plantas secas; alimentos y aditivos
alimentarios para animales; arena para bandejas higiénicas de
animales.

32 Cervezas; cerveza sin alcohol, cerveza dietética;
aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas)
comprendidas en la clase 33, en particular vinos, bebidas
espirituosas y licores, mezclas de bebidas alcohólicas a base
de leche, cócteles y aperitivos alcohólicos a base de bebidas

espirituosas o licores; bebidas a base de vino; preparaciones
para hacer bebidas alcohólicas.

34 Tabaco, productos de tabaco, en particular
cigarrillos, artículos para fumadores; cerillas, encendedores de
bolsillo (comprendidos en la clase 34).

35 Venta minorista de alimentos, bebidas no
alcohólicas, bebidas alcohólicas, tabaco y productos de
tabaco, artículos higiénicos, productos de limpieza y lavado,
preparaciones de cuidado corporal y cosméticos,
medicamentos, artículos y utensilios para el hogar y la cocina,
vajilla y cubertería, artículos de oficina, artículos de
manualidades, artículos de decoración, artículos de papelería
y material escolar, prendas de vestir, calzado, productos
textiles, en particular productos textiles para el hogar, artículos
de mercería, artículos de cuero, artículos de viaje, equipos y
aparatos electrónicos de consumo, ordenadores, aparatos de
telecomunicación, artículos de deporte y juguetes, artículos de
construcción, manualidades y jardinería para trabajos de
bricolaje, máquinas, en particular máquinas y aparatos
domésticos, alimentos para animales y accesorios para
animales de compañía; negociación de contratos de prestación
de servicios por cuenta de terceros, en particular negociación
de contratos de telefonía móvil y de contratos de suministro de
tonos de llamada para teléfonos móviles por cuenta de
terceros, negociación de contratos de prestación de servicios
de reparación y mantenimiento por cuenta de terceros;
consultoría al consumidor.

36 Consultoría financiera; negociación de contratos
de ahorro y de financiación.

39 Reserva y compra de viajes.
40 Servicios de laboratorios fotográficos,

comprendidos en la clase 40.
41 Reserva de localidades y venta de entradas para

eventos.
42 Consultoría en protección del medio ambiente.

(821) EM, 13.11.2007, 006460588.
(300) EM, 13.11.2007, 006460588.
(832) AL, AU, AZ, BY, CH, CN, GE, HR, IS, JP, KG, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, NO, RS, RU, SM, TM, TR,
UA, US, UZ.

(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Édulcorants artificiels; engrais.
 2 Peintures, laques; préservatifs contre la rouille

sous forme d'enduits; préservatifs contre la détérioration du
bois; colorants.

 3 Lessives, détergents et assouplissants pour le
linge; amidon de blanchisserie; préparations pour nettoyer,
polir, récurer et abraser; savons de toilette; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, produits
antisolaires, lotions capillaires; dentifrices; déodorants à usage
personnel.

 4 Combustibles et matières éclairantes, à savoir
huiles combustibles; bougies, mèches pour bougies.

 5 Produits hygiéniques, à savoir préparations
chimiques pour l'hygiène, désinfectants à usage hygiénique;
médicaments, y compris en vente libre, à savoir médicaments
pour soulager la douleur, médicaments pour soulager les
allergies, antiacnéiques, médicaments gastro-intestinaux;
emplâtres médicaux, pansements médicaux; désinfectants
universels; préparations désodorisantes, à savoir désodorisants
en spray pour locaux; substances diététiques à usage médical,
aliments diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
articles hygiéniques, à savoir articles d'hygiène féminine, à
savoir tampons, serviettes hygiéniques, protège-slips, tampons
hygiéniques, articles vestimentaires et serviettes hygiéniques
pour personnes incontinentes, désodorisants parfumés en
spray.

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
placages, ossatures murales principalement métalliques,
moulures métalliques et soffites métalliques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; produits métalliques non compris
dans d'autres classes, à savoir porte-clefs, trophées, statues,
charnières métalliques, pièces de jonction pour raccords de
structure, échafaudages métalliques, volets roulants
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métalliques, supports métalliques pour plafonds, étais en acier
et aluminium.

 7 Machines, à savoir machines de cuisine
électriques, à savoir hachoirs pour aliments et machines pour
presser des aliments; étiqueteuses, broyeurs et hachoirs à
viande électriques, machines à coudre, machines pour
l'affûtage, perceuses, scies mécaniques, scies circulaires à
table, soudeuses électriques et soudeuses au chalumeau,
machines d'emballage, lave-vaisselle, machines à laver;
instruments actionnés mécaniquement pour l'agriculture et le
jardinage, à savoir cultivateurs, coupe-bordures, broyeurs,
déchiqueteuses, cultivateurs, élagueuses, machines à semer et
enfouisseurs; mixeurs, extracteurs de jus, ouvre-boîtes
électriques, appareils pour souder les films, appareils
électriques de nettoyage des sols, à savoir aspirateurs, cireuses.

 8 Outils à main, à savoir tournevis, pelles, clefs,
marteaux, aérateurs de gazon, hachettes, étaux, grattoirs à
peinture, sécateurs-ébrancheurs, coupe-fils, sertisseurs de fils,
ponceuses et sécateurs; coutellerie, à savoir fourchettes,
cuillers et couteaux; rasoirs, rasoirs électriques; instruments de
manucure et de pédicure, à savoir limes à ongles, coupe-
ongles, repousse-peaux, brucelles, repoussoirs, ciseaux à
ongles et à cuticules.

 9 Appareils et instruments électriques, à savoir
transformateurs électriques, commutateurs électroniques pour
signaux audio et vidéo, régulateurs de tension, dispositifs de
commande, accumulateurs et conducteurs électriques; fers à
repasser électriques, pèse-personnes et balances ménagères
électriques; câbles électriques, fiches électriques, interrupteurs
électriques, appareils pour la fourniture d'électricité, à savoir
blocs d'alimentation électrique; amplificateurs, distributeurs, à
savoir transformateurs de distribution; appareils scientifiques,
à savoir miroirs optiques; machines et instruments
topographiques; projecteurs photographiques et appareils
photographiques, projecteurs et caméras cinématographiques,
machines de pesage; instruments de mesure des longueurs et
des distances; bouées et feux de signalisation; dispositifs de
commande électriques; instruments et appareils de sauvetage
et d'enseignement, à savoir balances et compas, ainsi que
dispositifs de flottaison gonflables; lunettes, jumelles;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons ou d'images; appareils téléphoniques, téléphones
mobiles; supports de données magnétiques vierges, CD
vierges, DVD vierges, cassettes audio vierges destinées à
contenir de la musique, disques numériques audio et vidéo
vierges, supports de données optiques et magnétiques vierges;
supports de données optiques et magnétiques comportant de la
musique; supports de données optiques et magnétiques
comportant des images photographiques; logiciels, à savoir
ludiciels, logiciels anti-virus, logiciels éducatifs, logiciels
utilisés à des fins bureautiques, graphiques ou de conception;
machines à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; sèche-cheveux électriques à main, bigoudis
électrothermiques et fers à friser.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques, à savoir
appuis, déambulateurs, chaussures, implants pour
articulations, orthèses et ceintures.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage et de
ventilation, tels qu'appareils comprenant des ampoules
électriques, lampes électriques, diffuseurs de lumière,
installations de climatisation, appareils et machines de
purification de l'air, filtres à air pour la climatisation, radiateurs
de chauffage central, réchauffeurs d'air, sécheurs d'air; grille-
pain électriques.

12 Véhicules terrestres et nautiques, à savoir
bicyclettes, bateaux; autres appareils pour le transport par terre
ou par eau, à savoir charrettes et chariots; accessoires pour
véhicules terrestres ou nautiques et autres appareils pour le
transport par terre ou par eau, à savoir jantes de bicyclettes,
guidons, cadres de bicyclettes, poignées, vitres, sièges et
portières, cadres de plaques d'immatriculation, bâches,
remorques, housses de barre d'attelage et d'hélice, pare-chocs

extrudés, coussins, nattes, tapis de sol, bandes polymères de
protection destinées à être fixées aux coques des bateaux en
tant que parties constitutives de bateaux, avirons, couvre-
selles, sonnettes, protections (rembourrages) et porte-
bouteilles, porte-bagages, filets à bagages, roues, enjoliveurs
de roues, pare-soleil de pare-brise, jantes de roues et housses
de sièges.

13 Feux d'artifice.
14 Articles de bijouterie, pierres précieuses;

horlogerie et instruments chronométriques.
15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et cartonnages, ainsi que produits en

ces matières, à savoir essuie-mains en papier, couches-culottes
jetables, serviettes de table en papier, papier-filtre, mouchoirs,
papier hygiénique, récipients d'emballage en papier, sacs en
papier pour l'emballage; imprimés, à savoir livres, revues,
journaux, revues spécialisées, affiches, cartes postales, carnets,
brochures, dépliants ou imprimés publicitaires dans les
domaines de la mode, des voyages, de la cuisine, de
l'éducation, de l'ingénierie, de l'automobilisme, des sports, des
jeux, de la musique, du cinéma, de la télévision, du bricolage,
du jardinage, des animaux, des recherches en matière d'essais
et des informations aux consommateurs; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes, à savoir moules pour
argile à modeler, toile, blocs à croquis; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau, à savoir agrafeuses, dévidoirs de
ruban, classeurs, appareils de gravure en relief du papier,
élastiques, perforatrices et machines à fermer les enveloppes;
matériel imprimé d'instruction et d'enseignement dans le
domaine de l'éducation des enfants, de la formation scolaire, de
l'enseignement pour adultes et de la formation continue;
matières plastiques pour l'emballage, à savoir chemises, sacs,
films; matériel publicitaire, à savoir motifs en papier ou carton
pour la conception publicitaire.

18 Cuir et imitations cuir et articles en ces matières, à
savoir sacs et petits articles en cuir, à savoir porte-monnaie,
portefeuilles, étuis pour clés; valises et mallettes; parapluies,
parasols.

20 Meubles, meubles de camping, meubles pour
animaux, matelas, matériel de couchage, à savoir oreillers,
surmatelas, lits; portemanteaux, miroirs, cadres; articles en
osier; articles en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os et
leurs succédanés ou en matières plastiques, à savoir poignées
de tiroirs, articles de décoration.

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine, à savoir
râpes, tamis, spatules, cuillers, passoires, fourchettes, pinces,
palettes, fouets, broyeurs, fouets, mélangeurs, appareils pour
moudre, presse-fruits, pilons à pommes de terre; moulins à sel
et à poivre, essoreuses à salade, cafetières non électriques avec
filtres vendus sous forme d'ensembles, cafetières non
électriques, théières, récipients pour la cuisine ni en métaux
précieux ni en plaqué; peignes et éponges, à savoir éponges de
nettoyage et éponges de bain; brosses, à savoir brosses à
cheveux, brosses à dents, pinceaux de maquillage, brosses à
chaussures, brosses de bain, brosses pour cuvettes de toilettes
et brosses à vêtements; matériel de nettoyage, à savoir paille de
fer et chiffons, chiffons à poussière, gants de nettoyage en
tissu; articles en verre, porcelaine et faïence, à savoir tasses,
verres, brocs, bols, assiettes, plats, cocottes, beurriers,
légumiers et soucoupes.

23 Fils à usage textile.
24 Produits en matières textiles, à savoir tentures

murales en matières textiles, linge de lit et de table; couvre-lits;
tapis de table et nappes non en papier, enveloppes de matelas
et couvre-matelas.

25 Vêtements, à savoir chemises, culottes,
survêtements, pantalons de yoga, shorts pour le sport, shorts,
jupes, robes, chaussettes, corsages, tee-shirts, ceintures,
cravates et sous-vêtements; chaussures; articles de chapellerie,
à savoir casquettes et chapeaux.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles, à savoir épingles de couture,
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épingles de confection et épingles de sûreté; aiguilles; fleurs
artificielles.

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

28 Jeux et jouets, à savoir jeux de cartes, jeux de table,
jeux de dés, jeux de société, jeux de fêtes, jeux de mah-jong,
jeux de fléchettes, jeux d'action et d'adresse, trictracs,
machines de jeux d'argent et de poker électroniques, machines
à sous destinées aux jeux d'argent, machines à sous actionnées
par l'introduction de jetons, jeux de bingo, ainsi que machines
de jeux de hasard et machines de poker, ces produits étant
interconnectés de façon électronique; théâtres de marionnettes,
marionnettes; balles de jeux, ballons de jeu, argent factice,
cosmétiques (jeux), tentes pour enfants, tunnels pour les jeux
de plein air, baguettes magiques [jouets], maisonnettes,
figurines de jeu, piscines pour le jeu, ours en peluche [jouets],
animaux en peluche et petites voitures, kaléidoscopes; jeux
automatiques; modèles réduits de véhicules (jouets); articles
de sport, à savoir appareils de gymnastique; barres fixes de
gymnastique; barres parallèles de gymnastique; tabourets
d'entraînement pour la gymnastique; chevaux d'arçons;
ballons, balles de jeu, à savoir balles de cricket, balles de
hockey sur gazon, balles de golf, balles de crosse, balles de
paddle-ball, balles de mini-tennis, balles de jeu, balles pour
jeux de raquettes, balles en caoutchouc, ballons de rugby,
ballons de football, ballons de sport, balles de base-ball,
ballons de basket, boules de billard, boules de bowling, ballons
pour jeux au pied, ballons de handball, ballons de netball,
balles de squash, balles de ping-pong, balles de tennis,
spiroboles, ballons de volley; gants de base-ball; raquettes;
tables de billard; bobsleighs; appareils de culturisme et de
musculation, à savoir bancs de musculation [haltérophilie] et
accessoires de banc, extenseurs, tapis de course, tables
d'exercice, barres d'exercice, bancs d'exercice, bicyclettes
fixes d'entraînement, barres de gymnastique pour entrée de
porte, équipements d'exercice physique à commande
manuelle, appareils d'exercice pour mouvements latéraux en
position de skater, appareils d'exercice, à savoir simulateurs
d'escaliers [steppers], appareils d'exercices physiques, tapis de
course électriques, rameurs, appareils de lever de poids,
poulies pour exercices physiques et exerciseurs mécaniques
pour les jambes, plates-formes d'exercice, trampolines
d'exercice, bracelets d'exercice lestés, poids d'exercice,
exerciseurs de jambes actionnés par le mouvement, ceintures
d'haltérophilie, gants d'haltérophilie, poids d'exercice, poids
pour les jambes, poids pour les chevilles et les poignets pour
exercices physiques; arcs de tir; gants de boxe; blocs de jeux
de construction; jeux de construction, à savoir jeux de table;
jeux de table, à savoir jeux de dames; cannes de golf;
fléchettes; poupées; genouillères et protège-coudes pour le
sport; équipements pour l'escrime, à savoir fleurets; hameçons;
palmes pour nageurs; tables pour football de salon, jeux, à
savoir jeux d'action et d'adresse, jeux de cible du genre action,
nécessaires pour jeux de cible et d'action, jeux pour adultes et
jeux d'arcades, jeux de paddle-ball, jeux vidéo à prépaiement,
jeux de fléchettes électroniques, nécessaires complets pour
jeux de société, nécessaires complets pour jeux de cartes,
appareils de jeu électroniques de poche, appareils de jeu vidéo
de poche, jeux manuels, jeux de type flipper, jeux de rôle, jeux
pour activités de plein air, à savoir jeux d'anneaux et jeux de
cible; gants de golf; gants de jeu, à savoir gants de frappeur de
baseball, gants de baseball, gants pour batteurs, gants de
cycliste, gants de boxe, gants de gardien de but, gants de balle
au mur, gants de hockey, gants de karaté, gants de softball,
gants de plongée, gants pour le ski nautique; sacs de golf;
cannes de golf; équipements de plongée sous-marine, à savoir
fusils lance-harpons pour la pêche subaquatique; fil de pêche;
boyaux de raquettes; ailes delta; baudriers d'escalade; crosses
de hockey; patins à glace; cerfs-volants; lignes pour la pêche;
masques de déguisement; mobiles (jouets); modèles réduits de
véhicules et leurs accessoires vendus sous forme d'ensembles;
filets de sport; rembourrages de protection pour jouer au base-
ball, au football, au hockey sur glace et au cricket;

rembourrages de protection, à savoir jambières de gardien de
but de hockey sur gazon, épaulières de football américain,
jambières de gardien de but de hockey sur glace, coussins de
frappe de karaté, protège-tibias de karaté, rembourrages pour
cibles de frappe de karaté, protège-coudes pour le sport,
protège-mains pour le sport, protège-tibias pour le sport,
coussins ou matelas pneumatiques à usage récréatif; pistolets
(jouets); raquettes de badminton, de tennis, de tennis de table,
de squash, de racquetball; cannes à pêche; trottinettes;
planches à roulettes; skis; luges à usage récréatif; équipements
de terrain de jeu, à savoir toboggans; toupies; tremplins;
planches de surf; kayaks de mer; tables de ping-pong; cibles;
ours en peluche; jouets pour animaux de compagnie; skis
nautiques; décorations pour arbres de Noël et cartes à jouer.

29 Gibier, volaille, poisson et viande sous de forme de
produits frais ou congelés; produits carnés et produits à base de
saucisse, à savoir viande et saucisses, conserves de viande,
conserves de saucisses, conserves de petites saucisses, gelées
de viande; pâtés de viande, jus de viande, saucisses, petites
saucisses, boudin, saucisses de Bologne, saucisses de foie,
saucisses fumées, saucisses grillées, saucisses de Pologne,
saucisses italiennes, saucisson demi-sec, boeuf mariné,
saucisses de Francfort, viande pour hamburgers, hot-dogs,
mousses de viande, pâtes à base de viande, jambon, lard,
salami, mortadelle, couenne de lard, rosbif, fricadelles de
boeuf; veau; extraits de viande de boeuf; mollusques et
coquillages destinés à la consommation humaine; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; condiments doux, aigres ou
épicés conservés au vinaigre aromatisé; gelées; confitures,
marmelades, purées de fruits utilisées comme ingrédients
d'aliments; pâtes à tartiner à base de fruits; oeufs; lait; produits
laitiers, à savoir beurre, fromages, lait frais, lait pasteurisé, lait
U.H.T., crème, yaourts, fromage blanc à base de lait aigre, lait
en poudre à usage nutritionnel, entremets à base de yaourt,
fromage blanc et crème; conserves de viande, saucisse,
poisson, fruits et légumes; noix transformées; huiles et graisses
comestibles; plats préparés et produits alimentaires congelés, à
savoir plats congelés, préparés ou emballés essentiellement à
base de viande, poisson, volaille ou légumes; légumes
congelés, fruits congelés, préparations instantanées aux
pommes de terre, ragoûts ou potages instantanés; aliments et
produits diététiques autres qu'à usage médicinal, à savoir plats
préparés pauvres en sodium et/ou en calories à usage non
médical principalement à base de viande, poisson, fruits,
légumes, oeufs et lait, substances minérales, acides gras,
acides aminés, glucides et protéines riches en vitamines.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales, à
savoir céréales transformées et muesli; produits à base de
céréales complètes, à savoir produits à grignoter, croustilles et
boissons; pâtes alimentaires; boissons à base de café, boissons
à base de thé, boissons à base de cacao et boissons au chocolat;
préparations à base de café ou de cacao pour la confection de
boissons avec ou sans alcool; huiles non essentielles, à savoir
arômes alimentaires; pains, pâtisseries et confiseries, à savoir
produits de boulangerie et de panification, confiseries
congelées, pépites (confiseries) pour la pâtisserie, confiseries,
à savoir bonbons, bonbons à la gomme, chocolat, produits de
chocolaterie; glaces alimentaires, à savoir confiseries à base de
glace pilée, crèmes glacées, blanc-manger, glaces italiennes et
glaces aux fruits; poudings; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever; farine de maïs; sel; moutardes; mayonnaises;
ketchup, vinaigres, sauces, assaisonnements, sauces à salade;
épices, huiles autres que les huiles essentielles, à savoir extraits
d'épices utilisés comme aromates alimentaires; herbes séchées,
à savoir herbes potagères conservées et herbes préparées; plats
préparés et produits alimentaires congelés, à savoir plats
congelés, préparés ou emballés principalement à base de pâtes
alimentaires ou de riz; produits alimentaires diététiques à
usage non médical, à savoir aliments à grignoter à base de
céréales, pain diététique cuit et précuit, petits pains, cookies et
pâtisseries diététiques.

31 Fruits et légumes frais; fruits oléagineux frais;
fruits oléagineux non transformés et semences, plantes
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vivantes et fleurs naturelles; plantes séchées; aliments et
additifs alimentaires pour animaux, sous forme de produits
alimentaires pour le bétail, fourrages à base de plantes
oléagineuses et additifs pour fourrages autres qu'à usage
médical; litières pour animaux.

32 Bières; bières sans alcool, bière de régime; eaux
minérales et gazeuses, à savoir eaux gazeuses et autres
boissons gazeuses sans alcool; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations destinés à la confection de
boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières), à savoir
vins, spiritueux et liqueurs, boissons mélangées alcoolisées à
base de lait, cocktails alcoolisés prêts à servir et apéritifs à base
de spiritueux ou de vin; boissons à base de vin, à savoir vins
panachés; préparations alcoolisées pour faire des boissons, à
savoir mélanges alcoolisés pour cocktails.

34 Tabac et produits du tabac, à savoir cigarettes,
articles pour fumeurs, à savoir pipes, filtres à cigarettes,
cigares, cigarillos, tabac à chiquer et à priser; filtres à tabac,
pots à tabac, cure-pipes, blagues à tabac, crachoirs à tabac,
substituts du tabac (non à usage médical); allumettes et
briquets.

35 Services de vente dans des magasins de détail de
produits alimentaires, boissons sans alcool, boissons
alcoolisées, tabac et produits du tabac, articles hygiéniques,
produits de lavage et de nettoyage, produits de soins corporels
et cosmétiques, médicaments, ustensiles et articles pour le
ménage et la cuisine, vaisselle et coutellerie, articles de bureau,
fournitures pour travaux manuels, articles de décoration,
articles de papeterie et fournitures scolaires, vêtements,
chaussures, produits en matières textiles, en particulier textiles
de maison, articles de mercerie, articles de maroquinerie,
articles de voyage, appareils et équipements électroniques
grand public, ordinateurs, appareils de télécommunication,
articles de sport et jouets, articles pour la construction, les
travaux manuels et le jardinage dans le domaine du bricolage,
machines, en particulier machines et appareils ménagers,
aliments pour les animaux et accessoires pour animaux de
compagnie; services de vente dans des magasins de détail, à
savoir mise en place de contrats pour des tiers pour la
fourniture de services de téléphonie mobile et de contrats pour
la fourniture de sonneries pour téléphones mobiles, pour le
compte de tiers, mise en place de contrats pour la fourniture de
services de réparation et de maintenance pour le compte de
tiers; services de consultant auprès des consommateurs dans le
domaine des services de téléphonie mobile, de la réparation et
de l'entretien de matériel électronique, de la santé, de la
nutrition et de la médecine.

36 Services de conseillers financiers; mise en place de
contrats d'épargne.

39 Réservations pour les voyages.
40 Services de laboratoires photographiques, à savoir

développement de pellicules photographiques et duplication
de photographies.

41 Réservation de places et vente de billets pour des
manifestations, à savoir services de réservation de billets pour
des manifestations récréatives, sportives et culturelles.

42 Services de conseillers en matière de protection de
l'environnement.

 1 Artificial sweeteners; fertilizers.
 2 Paints, lacquers; rust preservatives in the nature

of a coating; wood preservatives against deterioration;
colorants.

 3 Bleaching preparations, detergents, and fabric
softeners for laundry use; laundry starch; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; skin soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, sunscreen preparations, hair lotions;
dentifrices; personal deodorants.

 4 Fuels and illuminants, namely, fuel oils; candles,
wicks for candles.

 5 Sanitary preparations, namely, chemical
preparations for sanitary use, disinfectants for sanitary
purposes; medicines, not restricted to sales at pharmacies,
namely, pain relief medication, allergy relief medication, acne

medication, gastrointestinal medication; medical plasters,
medical dressings; all-purpose disinfectants; deodorising
preparations, namely, room deodorant sprays; dietetic
substances for medical purposes, dietetic foods adapted for
medical use; food for babies; hygiene articles, namely,
feminine hygiene articles, namely, pads, sanitary towels, panty
liners, tampons, incontinence pads and garments, scented
room sprays.

 6 Metal building materials, namely cladding, wall
framing made primarily of metal, metal fascia and metal
soffits; ironmongery and small items of metal hardware; goods
of common metal not included in other classes, namely key
rings, trophies, statues, metal hinges, metal connectors for
structure joints, metal scaffolding, metal roll shutters, ceiling
supports of metal, steel and aluminium props.

 7 Machines, namely, electric kitchen machines,
namely, food choppers and food pressers; labelling machines,
electric meat mincers and grinders, sewing machines,
sharpening machines, drilling machines, power operated
saws, table saws, electric and gas welding machines,
packaging machines, dishwashers, washing machines; power-
operated agricultural and gardening implements, namely,
tillers, edgers, shredders, chippers, cultivators, trimmers,
seeders, and incorporators; mixer, juice extractors, electric
can openers, foil sealing machines, electric floor cleaners,
namely vacuum cleaners, floor polishing machines.

 8 Hand tools, namely, screwdrivers, shovels,
wrenches, hammers, lawn aerators, hatchets, vices, paint
scrapers, loppers, wire cutters, wire crimpers, sanders, and
pruners; cutlery, namely forks, spoons, and knives; razors,
electric razors; manicure and pedicure implements, namely,
nail files, nail clippers, cuticle pushers, tweezers, orange
sticks, nail and cuticle scissors.

 9 Electric apparatus and instruments, namely,
electric transformers, electronic switchers for audio and video
signals, electric conductors, accumulators, and controllers,
voltage regulators; electric irons, electric household and
personal scales; electric cables, electric plugs, electric
switches, electricity supply apparatus, namely, electrical
power supplies; amplifiers, distributors, namely distribution
transformers; scientific apparatus, namely optical mirrors;
surveying machines and instruments; photographic projectors
and cameras, cinematographic cameras and projectors,
weighing machines; instruments for measuring length and
distance; signalling lights and buoys; electrical controlling
devices; life-saving and teaching apparatus and instruments,
namely, scales, and compasses, and inflatable floatation
devices; spectacles, binoculars; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; telephones,
mobile phones; blank magnetic data carriers, blank cds, blank
dvds, blank audio music cassettes, blank digital video and
audio recording discs, blank magnetic and optical data
carriers; magnetic and optical data carriers featuring music;
magnetic and optical data carriers featuring photographic
images; computer software, namely, game software, anti-virus
software, educational software, software for office, graphic or
design purposes; calculating machines, data processing
equipment and computers; electric hand held hair dryers,
electric hair curlers and curling irons.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopaedic articles, namely
supports, walkers, footwear, joint implants, braces, and belts.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying and ventilating, such apparatus
comprised of electric light bulbs, electric lamps, light
diffusors, air conditioning installations, air purifying
apparatus and machines, filters for air conditioning, central
heating radiators, air-reheaters, air-driers; electric toasters.

12 Land and water vehicles, namely, bicycles, boats;
other apparatus for land or water transport, namely carts and
trolleys; accessories for land and water vehicles and other
apparatus for land or water transport, namely, bicycle rims,
handlebars, bicycle frames, handles, windows, seats and
doors, license plate frames, canvas covers, trailers, propeller
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and hitch covers, bumper extrusions, cushions, mats, floor
mats, protective polymer strips to be affixed to the hulls of
boats as structural parts of boats, oars, saddle covers, bells,
safety pads and water bottle holders , luggage carriers,
luggage nets, wheels, wheel covers, windshield sun shades,
wheel rims, and seat covers.

13 Fireworks.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments.
15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard, and cardboard cartons, and

goods made from these materials, namely, hand towels of
paper, disposable diapers, table napkins of paper, filter paper,
handkerchiefs, toilet paper, packaging containers of paper,
paper bags for packaging; printed matter, namely, books,
magazines, newspapers, journals, posters, postcards,
booklets, brochures, leaflets or flyers in the field of fashion,
travelling, cooking, education, engineering, motoring, sports,
games, music, cinema, television, DIY, gardening, animals,
test researches, consumer information; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' material, namely, mould for
modelling clay, canvas, sketch-pads; paintbrushes;
typewriters and office requisites, namely, staplers, tape
dispensers, binders, paper embossers, rubber bands, punches,
and envelope sealing machines; printed instructional and
teaching material in the field of children education, schooling,
adult education, further education; plastic materials for
packaging, namely, folders, bags, foils; advertising material,
namely paper or cardboard patterns for advertisement design.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely, bags and small leather goods,
namely, purses, pocket wallets, key cases; suitcases and small
suitcases; umbrellas, parasols.

20 Furniture, camping furniture, animal furniture,
mattresses, bedding, namely pillows, mattress toppers, beds;
coat stands, mirrors, picture frames; wickerware; goods of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone and substitutes, or
of plastics, namely, drawer pulls, decoration articles.

21 Household or kitchen utensils, namely, graters,
sieves, spatulas, spoons, strainers, forks, tongs, turners,
whisks, grinders, beaters, mixers, crushers, fruit squeezers,
potato mashers; salt and pepper mills, salad spinners, non-
electric coffee makers with filter sold as a unit, non-electric
coffee makers, tea pots, containers for kitchen use not of
precious metal or coated therewith; combs and sponges,
namely, cleaning sponges, and bath sponges; brushes, namely,
hair brushes, tooth brushes, cosmetic brushes, shoe brushes,
tub brushes, toilet brushes, and clothes brushes; articles for
cleaning purposes, namely, steel wool and cleaning cloths,
dusters, cleaning mitts of fabric; goods made of glass,
porcelain and earthenware, namely, cups, glasses, jugs, bowls,
plates, dishes, casseroles, butter dishes, vegetable dishes, and
saucers.

23 Yarns and threads for textile use.
24 Textile goods, namely, wall hangings of textile, bed

and table linen; bed covers; table covers and table cloths not
of paper, mattress pads and covers.

25 Clothing, namely, shirts, pants, jogging suits, yoga
pants, exercise shorts, shorts, skirts, dresses, socks, blouses, t-
shirts, belts, ties, and underwear; footwear; headgear, namely
hats and caps.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins, namely, sewing pins, setting pins, and
safety pins; needles; artificial flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

28 Games and playthings, namely, card games, board
games, dice games, parlour games, party games, maj jong
games, dart games, action skill games, backgammon games,
electronic gaming and poker machines, slot machines for
gaming, token operated slot machines, and electronically
interconnected gaming and poker machines and bingo games;

puppet theatres, puppets; play balls, play balloons, play
money, play cosmetics, play tents, play tunnels, play wands,
play houses, play figures, play swimming pools, stuffed toy
bears, stuffed toy animals and play motor cars, kaleidoscopes;
automatic amusement game machines; toy scale model
vehicles; sporting articles, namely, gymnastic apparatus;
gymnastic horizontal bars; gymnastic parallel bars; gymnastic
training stools; gymnastic vaulting horses; balloons, balls for
games, namely, cricket balls, field hockey balls, golf balls,
lacrosse balls, paddle balls, platform tennis balls, playground
balls, racquet balls, rubber action balls, rugby balls, soccer
balls, sport balls, baseballs, basket balls, billiard balls,
bowling balls, foot balls, handballs, net balls, squash balls,
table tennis balls, tennis balls, tether balls, volley balls;
baseball gloves; bats for games; billiard tables; bob-sleighs;
body-building and body-training apparatus, namely, weight
lifting benches and bench accessories, chest expanders,
exercise treadmills, exercise tables, exercise bars, exercise
benches, stationary exercise bicycles, exercise doorway gym
bars, manually operated exercise equipment, exercise
equipment for lateral movement in a skating motion, exercise
equipment, namely, stair-stepping machines, exercise
machines, powered treadmills for running, rowing machines,
weight lifting machines, exercising pulleys and manually
operated jogging machines, exercise platforms, exercise
trampolines, exercise weight cuffs, exercise weights, manual
leg exercisers, weight lifting belts, weight lifting gloves,
exercise weights, leg weights, ankle and wrist weights for
exercise; bows for archery; boxing gloves; toy building
blocks; building games, namely, board games; board games,
namely, checkers; golf clubs; darts; dolls; knee guards and
elbow guards for athletic use; fencing equipment, namely,
foils; fish hooks; flippers for swimming; tables for indoor
football, games, namely, action skill games, action-type target
games, equipment sold as a unit for playing action type target
games, adults' and arcade games, paddle ball games, coin-
operated video games, electronic dart games, equipment sold
as a unit for playing board games, equipment sold as a unit for
playing card games, hand held unit for playing electronic
games, hand held unit for playing video games, manipulative
games, pinball games, role playing games, games in the nature
of outdoor activities, namely, ring games and target games;
golf gloves; gloves for games, namely, baseball batting gloves,
baseball gloves, batting gloves, bicycling gloves, boxing
gloves, goalkeepers gloves, handball gloves, hockey gloves,
karate gloves, softball gloves, swimming gloves, waterski
gloves; golf bags; golf clubs; scuba equipment, namely,
spearfishing harpoon guns; gut for fishing; gut for rackets;
hang gliders; rock climbers safety harness; hockey sticks; ice
skates; kites; lines for fishing; costume masks; toy mobiles; toy
scale model vehicles and related accessories sold as units; nets
for sports; protective padding for playing baseball, football,
ice hockey and cricket; protective pads, namely, field hockey
goalie pads, football shoulder pads, ice hockey goalie pads,
karate kick pads, karate shin pads, karate target pads, elbow
pads for athletic use, hand pads for athletic use, shin pads for
athletic use, inflatable float mattresses or pads for
recreational use; toy pistols; rackets for badminton, for tennis,
for table tennis, for squash, for racquetball; rods for fishing;
toy scooters; skateboards; skis; snow sleds for recreational
use; playground equipment, namely, slides; spinning tops;
spring boards; surf boards; surf skis; tables for table tennis;
targets; teddy bears; toys for domestic pets; waterskis;
Christmas tree decorations, and playing cards.

29 Fresh and frozen meat, fish, poultry and game;
meat and sausage products, namely, meat and sausage, meat
preserves, sausage preserves, small sausage preserves, meat
jellies; meat paste, meat juices, sausages, small sausages,
blood sausages, ring bologna, braunschweiger, smoked
sausage, bratwurst, polish sausage, Italian sausage, summer
sausage, bologna and smoked beef, frankfurters, hamburger
meat, hot dogs, meat-based mousse, meat-based spreads, ham,
bacon, salami, mortadella, bacon rinds, roast beef, beef
patties; veal; beef meat extracts; mollusks and shellfish for
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human consumption; preserved, dried and cooked fruit and
vegetables; sweet, sour, or spicy pickles; jellies; jams,
marmalades, fruit purées used as ingredients for food; fruit-
based sandwich spreads; eggs; milk; milk products, namely,
butter, cheese, fresh milk, pasteurized milk, UHT milk, cream,
yoghurt, sour milk quark, milk powder for nutritional
purposes, desserts made of yoghurt, curd, or cream; canned
meat, sausage, fish, fruit and vegetables; processed nuts;
edible oils and fats; prepared meals and frozen foodstuffs,
namely, frozen, prepared or packaged meals consisting
primarily of meat, fish, poultry or vegetables; frozen
vegetables, frozen fruit, instant potatoes, instant soup or stew;
dietetic products and foods for non-medicinal purposes,
namely, vitamin-enriched proteins, carbohydrates, amino
acids, fatty acids, mineral substances low calorie, low sodium,
prepared meals for non-medical use consisting primarily of
meat, fish, fruits, vegetables, eggs and milk.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and grain preparations made, namely,
processed cereals and muesli; whole grain products, namely,
snack goods, chips, and beverages; pasta; coffee-based
beverages, tea-based beverages, cocoa-based beverages, and
chocolate beverages; coffee-based or cocoa-based
preparations for making alcoholic or non-alcoholic
beverages; non-essential oils, namely, food flavorings; bread,
pastry and confectionery, namely, bread and bakery products,
frozen confectionery, confectionery baking chips, sweet
products, namely candy sweets, gum sweets, chocolate,
chocolate products; edible ice, namely, shaved ice confections,
ice cream, blancmange, Italian ice, and fruit ices; puddings;
honey, treacle; yeast, baking powder; corn flour; salt;
mustard; mayonnaise; ketchup, vinegar, sauces, seasonings,
salad dressings; spices, non-essential oils, namely spice
extracts used as flavorings for food; dried herbs, namely,
preserved garden herbs and processed herbs; prepared meals
and frozen foodstuffs, namely frozen, prepared or packaged
meals consisting primarily of pasta or rice; dietetic foodstuffs
for non-medical use, namely, cereal based snack food, baked
and pre-baked dietetic bread, dietetic pastries, cookies, and
rolls.

31 Fresh fruits and vegetables; fresh nuts;
unprocessed nuts and plant seeds, natural, live plants and
flowers; dried plants; foodstuffs and foodstuff additives for
animals, in the nature of livestock feed, oil fodder and fodder
additives for non-medical purposes; animal litter.

32 Beers; non-alcoholic beer, diet beer; mineral
water and aerated waters, namely carbonated water and other
carbonated non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages except beers, namely, wines,
spirits and liqueurs, mixed alcoholic beverages containing
milk, prepared alcoholic cocktails and aperitifs containing
spirits or wine; beverages containing wine, namely wine
coolers; alcoholic preparations for making beverages,
namely, alcoholic cocktail mixes.

34 Tobacco and tobacco products, namely, cigarettes,
smokers' articles, namely, tobacco pipes, cigarette filters,
cigars, cigarillos, chewing and snuff tobacco; tobacco filters,
tobacco tobacco jars, tobacco pipe cleaners, tobacco pouches,
tobacco spittoons, tobacco substitute not for medical
purposes; matches, and lighters.

35 Retail store sales services featuring foodstuffs,
non-alcoholic beverages, alcoholic beverages, tobacco and
tobacco goods, hygiene articles, washing and cleaning
preparations, body care preparations and cosmetics,
medicines, household and kitchen wares and utensils, crockery
and cutlery, office requisites, handicraft requisites, decoration
requisites, stationery requisites and school requisites,
clothing, footwear, textile goods, in particular household
textiles, haberdashery, leather goods, travel articles,
electronic consumer equipment and apparatus, computers,
telecommunication apparatus, sporting articles and
playthings, building, handyman and garden articles for the
DIY sector, machines, in particular household machines and

apparatus, foodstuffs for animals and pet accessories; retail
store sales services in the nature of arranging contracts for
others for providing mobile phone services and contracts on
the supply of ring tones for mobile phones for others,
arranging contracts for providing repair and maintenance
services for others; consumer consultancy in the field of
mobile phone services, repair and maintenance of electronic
equipment, health, nutrition and medicine.

36 Financial consultancy; arranging of savings
contracts.

39 Travel reservation and booking services.
40 Services of a photo laboratory, namely, film

development and reproduction of photographs.
41 Reservation of seats and sale of tickets for events,

namely, ticket reservation and booking services for
entertainment, sporting and cultural events.

42 Consultancy in environmental protection.
 1 Edulcorantes artificiales; fertilizantes.
 2 Pinturas, lacas; productos antioxidantes en forma

de recubrimientos; preservantes contra la deterioración de la
madera; colorantes.

 3 Preparaciones blanqueadoras, detergentes y
suavizantes para la colada; almidón para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); jabones para la piel; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, preparaciones de filtro solar,
lociones capilares; dentífricos; desodorantes personales.

 4 Combustibles y materias de alumbrado, a saber,
carburantes; velas, mechas para velas.

 5 Preparaciones sanitarias, a saber, preparaciones
químicas para uso sanitario, desinfectantes para uso sanitario;
medicamentos sin receta, a saber, medicamentos analgésicos,
medicamentos antihistamínicos, medicamentos antiacné,
medicamentos gastrointestinales; emplastos médicos,
apósitos médicos; desinfectantes multiuso; preparaciones
desodorantes, a saber, desodorantes de ambiente en spray;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos dietéticos
para uso médico; alimentos para bebés; artículos higiénicos, a
saber, artículos de higiene femenina, a saber, paños,
compresas higiénicas, salvaslips, tampones, compresas y ropa
para la incontinencia, ambientadores en spray.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
enchapados, armazones murales principalmente metálicos,
impostas metálicas y sofitos metálicos; cerrajería y ferretería
metálica; productos metálicos no comprendidos en otras
clases, a saber, llaveros, trofeos, estatuas, bisagras metálicas,
conectores metálicos para uniones estructurales, andamios
metálicos, persianas enrollables metálicas, soportes metálicos
de techo, puntales de acero y de aluminio.

 7 Máquinas, a saber, máquinas de cocina eléctricas,
a saber, picadoras de alimentos y prensadoras de alimentos;
etiquetadoras, picadoras y trituradoras de carne eléctricas,
máquinas de coser, afiladoras, taladradoras, sierras de motor,
sierras de mesa, soldadoras de gas y eléctricas, envasadoras,
lavavajillas, lavadoras; útiles agrícolas y de jardinería
accionados por motor, a saber, escarificadores, cortabordes,
trituradoras, desintegradoras, cultivadoras, recortadoras,
sembradoras e incorporadoras; batidoras, exprimidores de
zumo, abrelatas eléctricos, selladoras de películas, limpiadores
eléctricos de suelos, a saber, aspiradoras de polvo, pulidoras
de suelos.

 8 Herramientas de mano, a saber, destornilladores,
palas, llaves inglesas, martillos, aireadores de césped, hachas,
tornillos de banco, rasquetas para pintura, cortarramas,
cortadores de alambre, rizadores de alambre, lijadoras y
podaderas; cubertería, a saber, tenedores, cucharas y
cuchillos; maquinillas de afeitar, maquinillas de afeitar
eléctricas; útiles de manicura y pedicura, a saber, limas de
uñas, cortaúñas, quitacutículas, tenazas, palitos de naranjo,
tijeras de uñas y cutículas.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, a saber,
transformadores eléctricos, conmutadores eléctricos para
señales de audio y vídeo, conductores eléctricos,
acumuladores y controladores, reguladores de tensión;
planchas eléctricas, balanzas eléctricas domésticas y
personales; cables eléctricos, enchufes eléctricos,
interruptores eléctricos, aparatos de suministro eléctrico, a
saber, fuentes de alimentación eléctrica; amplificadores,
distribuidores, a saber, transformadores de distribución;
aparatos científicos, a saber, espejos ópticos; máquinas e
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instrumentos geodésicos; cámaras y proyectores fotográficos,
cámaras y proyectores cinematográficos, máquinas de pesar;
instrumentos de medición de distancias y longitudes; luces y
boyas de señalización; dispositivos eléctricos de control;
aparatos e instrumentos de salvamento y de enseñanza, a
saber, balanzas y brújulas, así como dispositivos inflables de
flotación; gafas, binoculares; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; teléfonos,
teléfonos móviles; soportes de datos magnéticos vírgenes, CD
vírgenes, DVD vírgenes, casetes de audio musicales vírgenes,
discos digitales de grabación de audio y vídeo vírgenes,
soportes de datos magnéticos y ópticos vírgenes; soportes de
datos magnéticos y ópticos con música; soportes de datos
magnéticos y ópticos con imágenes fotográficas; software, a
saber, software de juegos, software antivirus, software
educativo, software de oficina, de grafismo o de diseño;
máquinas calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; secadores de pelo eléctricos de mano, rizadores
de cabello eléctricos y tenacillas rizadoras.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; artículos ortopédicos, a saber,
soportes, andadores, calzado, implantes articulares, férulas y
cinturones.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado y ventilación, dichos
aparatos están equipados con bombillas eléctricas, lámparas
eléctricas, difusores de luz, instalaciones de aire
acondicionado, aparatos y máquinas para la purificación del
aire, filtros para aire acondicionado, radiadores de calefacción
central, calentadores de aire, secadores de aire; tostadores
eléctricos.

12 Vehículos de locomoción terrestre y acuática, a
saber, bicicletas, barcos; otros aparatos de transporte terrestre
o acuático, a saber, carros y carretillas; accesorios para
vehículos de locomoción terrestre y acuática y otros aparatos
de transporte terrestre o acuático, a saber, llantas de bicicletas,
manillares, cuadros de bicicletas, empuñaduras, ventanillas,
asientos y puertas, portamatrículas, cubiertas de lona,
remolques, cubiertas de hélices y enganches de remolque,
parachoques extrudidos, cojines, esteras, alfombrillas, bandas
poliméricas protectoras para fijar en cascos de barco como
partes estructurales de barcos, remos, fundas de sillín, timbres,
almohadillas de protección y portabotellas, portaequipajes,
redes portaequipajes, ruedas, tapacubos, parasoles de
parabrisas, llantas de ruedas y fundas de asientos.

13 Fuegos artificiales.
14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e

instrumentos cronométricos.
15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y cartonajes, así como artículos de

estas materias, a saber, toallas de papel para las manos,
pañales desechables, servilletas de papel, papel de filtro,
pañuelos de bolsillo, papel higiénico, recipientes de papel para
embalaje, bolsas de papel para embalaje; productos de
imprenta, a saber, libros, revistas, periódicos, gacetas,
carteles, tarjetas postales, opúsculos, folletos, desplegables o
volantes sobre moda, viajes, cocina, educación, ingeniería,
automovilismo, deportes, juegos, música, cine, televisión,
bricolaje, jardinería, animales, investigación sobre pruebas e
información al consumidor; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas, a saber, moldes para
arcilla de modelar, lienzos, cuadernos de bocetos; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina, a saber,
grapadoras, distribuidores de cinta, carpetas, estampadoras de
papel, elásticos, perforadoras y ensobradoras; material
impreso de instrucción y enseñanza sobre educación infantil,
escolaridad, educación de adultos, perfeccionamiento;
materias plásticas de embalaje, a saber, fundas, bolsas,
películas; material publicitario, a saber, patrones de papel o
cartón para diseño publicitario.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, a saber, bolsos y pequeños artículos de cuero, a
saber, monederos, billeteras, estuches para llaves; maletas y
maletines; paraguas, sombrillas.

20 Muebles, muebles de camping, muebles para
animales, colchones, artículos de cama, a saber, almohadas,
sobrecolchones, camas; percheros, espejos, portarretratos;
artículos de mimbre; productos de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso y sucedáneos de estas materias
o de materias plásticas, a saber, tiradores de cajones, artículos
de decoración.

21 Utensilios para el hogar o la cocina, a saber,
ralladores, tamices, espátulas, cucharas, coladores,
tenedores, pinzas, palas, varillas amasadoras, trituradoras,
varillas batidoras, mezcladoras, trituradoras, exprimidores de
frutas, pasapurés; molinillos de sal y pimienta, secadoras de
ensalada, cafeteras no eléctricas con filtro vendidos como
unidad, cafeteras no eléctricas, teteras, recipientes de cocina
que no sean de metales preciosos ni chapados; peines y
esponjas, a saber, esponjas de limpieza y esponjas de baño;
cepillos, a saber, cepillos para el cabello, cepillos de dientes,
pinceles cosméticos, cepillos para el calzado, cepillos de baño,
escobillas de inodoro y cepillos para ropa; material de limpieza,
a saber, viruta de hierro y paños de limpieza, trapos para
desempolvar, guantes de limpieza de tela; artículos de vidrio,
porcelana y loza, a saber, tazas, vasos, tazones, boles, platos,
fuentes, cazuelas, mantequilleras, legumbreras y platillos.

23 Hilos para uso textil.
24 Productos textiles, a saber, tapizados murales de

materias textiles, ropa de cama y mesa; cubiertas de cama;
cubiertas de mesa y mantelería (que no sean de papel),
protectores de colchón y cubrecolchones.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
chándales, pantalones de yoga, shorts de gimnasia, shorts,
faldas, vestidos, calcetines, corpiños, camisetas de manga
corta, cinturones, corbatas y ropa interior; calzado; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros y gorras.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes, alfileres, a saber, alfileres de costura, alfileres de
cabeza e imperdibles; agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos y juguetes, a saber, juegos de cartas,
juegos de mesa, juegos de dados, juegos de salón, juegos de
fiesta, juegos de mah-jong, juegos de dardos, juegos de acción
y destreza, tablas reales, máquinas electrónicas de juegos y de
póquer, máquinas tragamonedas, máquinas accionadas por
fichas, máquinas de juegos y de póquer y juegos de bingo
interconectados electrónicamente; teatros de marionetas,
marionetas; pelotas de juego, balones de juego, dinero de
juguete, cosméticos de juguete, tiendas de campaña de
juguete, túneles de juguete, varitas mágicas de juguete, casas
de juguete, figuras de juguete, piscinas de juguete, osos de
peluche, animales de peluche y automóviles de juguete,
caleidoscopios; máquinas recreativas automáticas; vehículos
de juguete en miniatura; artículos de deporte, a saber, aparatos
de gimnasia; barras horizontales de gimnasia; barras paralelas
de gimnasia; bancos de entrenamiento de gimnasia; potros de
gimnasia; globos, pelotas de juego, a saber, pelotas de cricket,
pelotas de hockey sobre césped, pelotas de golf, pelotas de
lacrosse, pelotas de paddle, pelotas de minitenis, pelotas para
áreas de juego, pelotas para juegos de raqueta, pelotas de
goma, balones de rugby, balones de fútbol, balones de
deporte, pelotas de béisbol, balones de baloncesto, bolas de
billar, bolas para juegos de bolos, balones de fútbol, pelotas de
balonmano, balones de netball, pelotas de squash, pelotas de
tenis de mesa, pelotas de tenis, balones atados a un poste,
balones de voleibol; guantes de béisbol; paletas, palas y bates
para juegos; mesas de billar; trineos; aparatos de culturismo y
de musculación, a saber, bancos de levantamiento de peso y
sus accesorios, extensores de pectorales, cintas de correr,
tablas de ejercicio, barras de ejercicio, bancos de ejercicio,
bicicletas estáticas, barras de ejercicio para marcos de puerta,
equipos manuales de ejercicio, equipos para realizar
movimientos laterales similares al patinaje, artículos para
ejercicios, a saber, simuladores de escaleras, máquinas para
ejercicios físicos, cintas de correr con motor, máquinas de
remo, máquinas de levantamiento de peso, poleas de
entrenamiento físico y cintas de correr manuales, plataformas
de ejercicio, camas elásticas para ejercicios, brazaletes
lastrados para ejercicios, mancuernas, ejercitadores manuales
de piernas, cinturones de levantamiento de peso, guantes de
levantamiento de peso, mancuernas, pesas para piernas,
pesas de gimnasia para tobillos y muñecas; arcos de tiro;
guantes de boxeo; bloques de construcción de juguete; juegos
de construcción, a saber, juegos de mesa; juegos de mesa, a
saber, juegos de damas; palos de golf; dardos; muñecos;
rodilleras y coderas para deportes; equipamiento de esgrima, a
saber, floretes; anzuelos de pesca; aletas de natación; mesas
de futbolín, juegos, a saber, juegos de acción y destreza,
juegos de acción con diana, equipos vendidos como unidad
para juegos de acción con diana, juegos para adultos y
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máquinas de videojuegos, juegos de paddle, videojuegos
accionados con monedas, juegos electrónicos de dardos,
equipos vendidos como unidad para juegos de mesa, equipos
vendidos como unidad para juegos de cartas, unidades de
mano para juegos electrónicos, unidades de mano para
videojuegos, juegos de manipulación, juegos de máquinas del
millón, juegos de rol, juegos para actividades exteriores, a
saber, juegos de anillas y juegos de diana; guantes de golf;
guantes para juegos, a saber, guantes de bateo de béisbol,
guantes de béisbol, guantes de bateo, guantes de ciclismo,
guantes de boxeo, guantes de portero, guantes de balonmano,
guantes de hockey, guantes de karate, guantes de softball,
guantes de natación, guantes de esquí acuático; bolsas de
golf; palos de golf; equipos de submarinismo, a saber,
lanzaarpones de pesca submarina; líneas de pesca; cuerdas
de tripa para raquetas; alas delta; arneses de escalada; palos
de hockey; patines de hielo; cometas; sedales de pesca;
máscaras de disfraces; móviles (juguetes); vehículos de
juguete en miniatura y sus accesorios vendidos como unidad;
redes de deporte; protectores para béisbol, fútbol, hockey
sobre hielo y críquet; protectores, a saber, protectores para
porteros de hockey sobre césped, hombreras para fútbol
americano, protectores para porteros de hockey sobre hielo,
escudos de potencia para karate, tobilleras para karate, dianas
de karate, coderas para deportes, protectores de manos para
deportes, espinilleras para deportes, colchonetas o flotadores
inflables para uso recreativo; pistolas de juguete; raquetas de
bádminton, de tenis, de tenis de mesa, de squash, de
racquetball; cañas de pescar; patinetes; monopatines; esquís;
deslizadores de nieve para uso recreativo; equipos para áreas
de juego, a saber, toboganes; peonzas; trampolines; tablas de
surf; esquís de surf; mesas para ping-pong; dianas; osos de
peluche; juguetes para animales de compañía; esquís
acuáticos; decoraciones para árboles de Navidad y naipes.

29 Carne, pescado, carne de aves y carne de caza
frescos y congelados; productos a base de carne y salchichas,
a saber, carne y salchichas, carne en conserva, salchichas en
conserva, pequeñas salchichas en conserva, gelatinas de
carne; pasta de carne, jugo de carne, salchichas, pequeñas
salchichas, morcillas, salchichas de Bolonia, salchichas de
hígado, salchichas ahumadas, salchichas para asar,
salchichas polacas, salchichas italianas, salchichón,
salchichón de Bolonia y carne de vacuno ahumada, salchichas
de Fráncfort, carne para hamburguesas, perritos calientes,
mousses de carne, pastas para untar a base de carne, jamón,
beicon, salami, mortadela, lonjas de tocino, rosbif,
empanadillas de carne de vacuno; ternera; extractos de carne
de vacuno; moluscos y mariscos para consumo humano; frutas
y hortalizas en conserva, secas y cocidas; encurtidos dulces,
agrios o picantes; jaleas; confituras, mermeladas, purés de
frutas utilizados como ingredientes para alimentos; pastas para
untar a base de frutas para bocadillos; huevos; leche;
productos lácteos, a saber, mantequilla, queso, leche fresca,
leche pasteurizada, leche ultrapasteurizada, crema, yogur,
queso fresco de leche agria, leche en polvo para uso
nutricional, postres a base de yogur, cuajada o crema; carne,
salchichas, pescado, frutas y hortalizas enlatadas; nueces
procesadas; aceites y grasas comestibles; comidas
preparadas y alimentos congelados, a saber, comidas
congeladas, preparadas o envasadas principalmente a base
de carne, pescado, carne de aves u hortalizas; hortalizas
congeladas, frutas congeladas, patatas instantáneas, sopas o
estofados instantáneos; productos dietéticos y alimentos que
no sean para uso médico, a saber, comidas preparadas de bajo
contenido en calorías y en sodio, con proteínas enriquecidas
en vitaminas, hidratos de carbono, aminoácidos, ácidos grasos
y sustancias minerales, principalmente a base de carne,
pescado, frutas, hortalizas, huevos y leche, que no sean para
uso médico.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; preparaciones a base de harina y granos,
a saber, cereales procesados y muesli; productos a base de
granos integrales, a saber, aperitivos, hojuelas y bebidas;
pastas alimenticias; bebidas a base de café, bebidas a base de
té, bebidas a base de cacao y bebidas a base de chocolate;
preparaciones a base de café o de cacao para elaborar
bebidas alcohólicas o no alcohólicas; aceites no esenciales, a
saber, saborizantes alimentarios; pan, productos de pastelería
y confitería, a saber, pan y productos de panadería, productos
de confitería congelados, pepitas de confitería, golosinas, a
saber, caramelos, gominolas, chocolate, productos de
chocolate; helados, a saber, granizados, helados cremosos,

crema de maicena, helados italianos y helados de fruta;
púdines; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; harina de maíz; sal; mostaza; mayonesa; ketchup,
vinagre, salsas, condimentos, aliños para ensalada; especias,
aceites no esenciales, a saber, extractos de especias utilizados
como saborizantes alimentarios; hierbas secas, a saber,
hierbas aromáticas en conserva y hierbas procesadas;
comidas preparadas y alimentos congelados, a saber, comidas
congeladas, preparadas o envasadas principalmente a base
de pastas alimenticias o arroz; alimentos dietéticos que no
sean para uso médico, a saber, aperitivos a base de cereales,
pan dietético horneado y prehorneado, bollería dietética,
galletas y panecillos.

31 Frutas y hortalizas frescas; nueces frescas; nueces
sin procesar y semillas de plantas, plantas y flores naturales
(vivas); plantas secas; alimentos y aditivos alimentarios para
animales, a saber, alimentos para animales de cría, forraje
oleaginoso y aditivos de forraje, excepto para uso médico;
arena para bandejas higiénicas de animales.

32 Cervezas; cerveza sin alcohol, cerveza dietética;
aguas minerales y gaseosas, a saber, aguas carbonatadas y
otras bebidas no alcohólicas gaseosas; bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
vinos, bebidas espirituosas y licores, mezclas de bebidas
alcohólicas a base de leche, cócteles y aperitivos alcohólicos
preparados a base de bebidas espirituosas o licores; bebidas
que contienen vino, a saber, bebidas refrescantes a base de
vino; preparaciones para hacer bebidas alcohólicas, a saber,
mezclas de cócteles con alcohol.

34 Tabaco y productos de tabaco, a saber, cigarrillos,
artículos para fumadores, a saber, pipas, filtros para cigarrillos,
puros, puritos, tabaco de mascar y tabaco rapé; filtros para
tabaco, tabaqueras, limpiapipas, petacas para tabaco,
escupideras para tabaco, sucedáneos del tabaco que no sean
para uso médico; cerillas y encendedores de bolsillo.

35 Venta minorista de alimentos, bebidas no
alcohólicas, bebidas alcohólicas, tabaco y productos de
tabaco, artículos higiénicos, productos de limpieza y lavado,
preparaciones de cuidado corporal y cosméticos,
medicamentos, artículos y utensilios para el hogar y la cocina,
vajilla y cubertería, artículos de oficina, artículos de
manualidades, artículos de decoración, artículos de papelería
y material escolar, prendas de vestir, calzado, productos
textiles, en particular productos textiles para el hogar, artículos
de mercería, artículos de cuero, artículos de viaje, equipos y
aparatos electrónicos de consumo, ordenadores, aparatos de
telecomunicación, artículos de deporte y juguetes, artículos de
construcción, manualidades y jardinería para trabajos de
bricolaje, máquinas, en particular máquinas y aparatos
domésticos, alimentos para animales y accesorios para
animales de compañía; servicios de tiendas minoristas, a
saber, negociación de contratos de prestación de servicios de
telefonía móvil y de contratos de suministro de tonos de
llamada para teléfonos móviles por cuenta de terceros,
negociación de contratos de prestación de servicios de
reparación y mantenimiento por cuenta de terceros; consultoría
al consumidor sobre servicios de telefonía móvil, reparación y
mantenimiento de equipos electrónicos, salud, nutrición y
medicina.

36 Consultoría financiera; negociación de contratos
de ahorro.

39 Reserva y compra de viajes.
40 Servicios de laboratorios fotográficos, a saber,

revelado de películas fotográficas y reproducción de
fotografías.

41 Reserva de localidades y venta de entradas para
eventos, a saber, servicios de reserva y compra de entradas
para eventos recreativos, deportivos y culturales.

42 Consultoría en protección del medio ambiente.
(270) anglais / English / inglés
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(842) Joint stock company, Germany
(750) Volkswagen AG, Brieffach 1770, 38436 Wolfsburg 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

agglomérants de poussière; combustibles, y compris
carburants, matières éclairantes; bougies, mèches de lampes.

 7 Machines destinées au travail du métal, du bois,
des matières plastiques, machines pour la fabrication, la
réparation et le démontage de véhicules de transport par terre,
air et eau, pour l'industrie chimique, pour l'agriculture, pour
l'exploitation minière, pour l'industrie textile, pour l'industrie
alimentaire, pour l'industrie des boissons, pour l'industrie du
bâtiment, pour l'industrie de l'emballage; machines-outils;
moteurs autres que pour véhicules terrestres; parties de
moteurs en tous genres; moteurs électriques autres que pour
véhicules terrestres; parties de moteurs électriques en tous
genres; filtres pour le nettoyage de l'air de refroidissement pour
moteurs; bougies de réchauffage pour moteurs Diesel;
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); embrayages autres que pour
véhicules terrestres; parties d'accouplements et organes de
transmission, comprises dans cette classe; vérins mécaniques;
tondeuses à gazon à moteur; instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, compris dans cette classe, verres de contact,
lunettes, étuis à lunettes, jumelles, loupes, lunettes de soleil,
simulateurs pour la conduite et la commande de véhicules,
régulateurs de tension pour véhicules, triangles de
signalisation pour véhicules en panne, feux de détresse de
véhicules et leurs parties, allume-cigares pour automobiles,
batteries électriques et leurs parties, accumulateurs électriques
et leurs parties, piles à combustibles et leurs parties, appareils
pour la recharge des accumulateurs électriques, alarmes anti-
effraction, alarmes antivol, alarmes d'incendie, détecteurs de
fumée, avertisseurs de fuites de gaz, indicateurs de vitesse,
règles (instruments de mesure), appareils et instruments de
mesure, compte-tours, mécanismes de commande
électroniques et modules d'alimentation en électricité et en
tension pour phares de véhicules et leurs parties, mécanismes
de commande et modules d'alimentation en électricité et en
tension pour feux de véhicules et leurs parties, commandes
électroniques de moteurs à explosion et moteurs électriques de
véhicules terrestres, appareils et équipements de sauvetage, à
savoir radeaux de sauvetage, échelles de sauvetage, filets de
sauvetage, bâches de sauvetage, ceintures de sauvetage,
bouées de sauvetage, gilets de sauvetage, pèse-acide, fusibles,
relais électriques, lasers non à usage médical, pointeurs à
faisceau laser, appareils de téléguidage, piles solaires, compas,
systèmes de navigation, niveaux à bulle, dispositifs
d'équilibrage; appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission et/ou de reproduction de
sons et d'images, antennes, appareils de radio, appareils de
télévision, appareils téléphoniques, visiophones, appareils de
projection, caméras (appareils cinématographiques), appareils
photographiques, photocopieurs, appareils de traduction
électroniques, traducteurs de poche électroniques; films
(pellicules) impressionnés; supports de données magnétiques,
électroniques et optiques (à l'exception des films vierges),
disques phonographiques, cartes magnétiques, cartes à
mémoire ou à microprocesseur, cartes téléphoniques codées;

distributeurs automatiques, mécanismes pour appareils à
prépaiement; guichets bancaires automatiques; caisses
enregistreuses, calculatrices, appareils de traitement de
données, ordinateurs, calendriers et agendas électroniques,
télécopieurs, moniteurs, périphériques d'ordinateurs,
calculatrices de poche; logiciels et programmes informatiques
enregistrés, ainsi que données enregistrées recueillies sur des
supports de données; extincteurs; appareils de divertissement
et appareils de jeux conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur.

12 Véhicules de locomotion par terre, par air et/ou par
eau ainsi que leurs parties, comprises dans cette classe,
véhicules terrestres à moteur et leurs parties, comprises dans
cette classe, remorques de véhicules et leurs parties, comprises
dans cette classe, moteurs de véhicules terrestres, pneus de
roues de véhicules, jantes de roues de véhicules, roues
complètes de véhicules et leurs parties, systèmes d'alarme de
véhicules, dispositifs antivol de véhicules, dispositifs antivol
de véhicules terrestres à moteur; trottinettes motorisées
(véhicules pour enfants) et automobiles motorisées pour
enfants (véhicules pour enfants).

28 Jeux et jouets, modèles réduits de véhicules,
modèles réduits d'automobiles et petites voitures (jouets);
véhicules (jouets) non motorisés pour enfants (compris dans
cette classe), trottinettes non motorisées (jeux pour enfants);
articles de gymnastique et de sport compris dans cette classe,
jeux de cartes, balles et ballons, peluches et autres jouets
rembourrés, appareils de jeux électroniques, y compris
appareils de jeux vidéo, autres que ceux conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
jeux automatiques (machines) à prépaiement; décorations pour
arbres de Noël, excepté les articles d'éclairage et les sucreries;
kaléidoscopes.

35 Services de vente en gros et au détail de véhicules
automobiles ainsi que leurs parties et garnitures; services de
vente en gros et au détail par correspondance de véhicules
automobiles ainsi que leurs parties et garnitures; services de
vente en gros et au détail par Internet de véhicules automobiles
ainsi que leurs parties et garnitures; services de vente en gros
et au détail par téléachat de véhicules automobiles ainsi que
leurs parties et garnitures; services de regroupement, pour des
tiers, d'une vaste gamme de véhicules automobiles ainsi que
leurs parties et garnitures (à l'exception de leur transport),
permettant à la clientèle de les voir et de les acheter dans un
point de vente au détail; négociation de contrats d'achat et de
vente de véhicules automobiles ainsi que leurs parties et
garnitures pour des tiers; présentation de produits sur des
supports de communication pour le commerce de détail;
présentation de ventes aux enchères et de ventes publiques sur
Internet; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; traitement administratif des commandes
(travaux de bureau); négociation de contrats d'achat et de vente
de marchandises pour des tiers; services de conseillers et d'aide
en matière d'organisation et de gestion d'entreprises
commerciales et de vente au détail; publicité; gestion
d'activités commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; recrutement de personnel, services de conseillers en
gestion des ressources humaines, services de conseillers en
gestion d'entreprise, relations publiques, publicité
radiophonique et télévisée, organisation de foires à des fins
commerciales ou publicitaires, services de revues de presse.

36 Assurances, assurance maladie, courtage
d'assurances, assurance contre les accidents; affaires
financières, affaires monétaires, émission de cartes de crédit,
affaires bancaires, prêt (finances), paiement par acomptes,
agences de crédit, services de conseillers financiers, crédit-
bail, crédit-bail automobile, épargne, affaires immobilières,
gérance d'immeubles, gérance de biens immobiliers,
estimations immobilières, location de bureaux (immobilier),
location d'appartements, agences immobilières, agences de
logement (propriétés immobilières), crédit-bail immobilier;
services d'assureurs; services de courtiers financiers; services
d'agents immobiliers; services de courtiers en valeurs
mobilières; estimations financières des coûts de réparation.
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37 Transformation, réparation, révision, démontage,
nettoyage, maintenance et vernissage de véhicules et leurs
parties ainsi que moteurs et leurs parties, réparation de
véhicules dans le cadre de services de dépannage; services de
perfectionnement technique et de réglage d'automobiles,
compris dans cette classe; services de personnalisation
d'automobiles, compris dans cette classe.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyse industrielle, services de recherche industrielle,
services de développement industriel; stylisme (esthétique
industrielle); services de conseillers techniques en matière de
dessin industriel, services de conseillers en informatique;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
services de conseillers en logiciels.

 4 Industrial grease and oil; lubricants; dust laying
compositions; fuel including motor fuel, lighting fuel; candles,
wicks for candles.

 7 Metal, wood and plastic working machines,
machines for production, repair and dismantling of land, air
and water vehicles, for the chemical industry, for agriculture,
for mining, for the textile industry, for the food industry, for the
beverage industry, for the construction industry and for the
packaging industry; machine tools; motors, other than for land
vehicles; motor parts for motors of all kinds; electric motors,
not for land vehicles; parts for electric motors of all kinds;
filters for cleaning cooling air for engines; glow plugs for
diesel engines; machine couplings and transmissions, except
for land vehicles; clutches, other than for land vehicles; parts
of machine couplings and transmissions, included in this class;
power-operated jacks; motorized lawnmowers; agricultural
implements, other than hand-operated.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, included in this class,
contact lenses, spectacles, spectacle cases, binoculars,
magnifying glasses, sunglasses, simulators for steering and
controlling vehicles, voltage regulators for vehicles, vehicle
breakdown warning triangles, vehicle breakdown warning
lamps and their parts, cigar lighters for automobiles, electric
batteries and their parts, electric accumulators and their
parts, fuel cells and their parts, chargers for electric batteries,
burglar alarms, anti-theft alarms, fire alarms, smoke alarms,
gas alarms, speed indicators, rulers (measuring instruments),
measuring apparatus and measuring instruments, revolution
counters, electronic control mechanisms and power and
voltage supply units for vehicle headlights and their parts,
control mechanisms and power and voltage supply units for
vehicle lights and their parts, electronic controls for internal
combustion engines and electric motors for land vehicles, life
saving apparatus and equipment, namely life-saving rafts, fire
escapes, safety nets, safety tarpaulins, life belts, life buoys, life
jackets, acid hydrometers, fuses, electric relays, lasers not for
medical purposes, laser pointers, remote controlling
apparatus, solar batteries, compasses, navigation systems,
spirit levels, balancing apparatus; apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling electricity; apparatus for
recording, transmission and/or reproduction of sound and
images, aerials, radios, television apparatus, telephone
apparatus, video telephones, projection apparatus,
cinematographic cameras, cameras (photography),
photocopiers, electronic translation apparatus, pocket
translators, electronic; exposed films; magnetic, electronic
and optical data carriers except unexposed films, recording
discs, encoded magnetic cards, integrated circuit cards (smart
cards), encoded telephone cards; automatic vending
machines, mechanisms for coin-operated apparatus;
automatic banking machines; cash registers, calculators, data
processing apparatus, computers, electronic calendars and
organizers, facsimile apparatus, monitors, computer
peripheral devices, pocket calculators; recorded computer
programs and software and collected data recorded on data

carriers; fire extinguishers; amusement apparatus and
apparatus for games adapted for use with external screens or
monitors.

12 Vehicles for locomotion by land, air and/or water
and their parts included in this class, motorized land vehicles
and their parts, included in this class, trailers for vehicles and
their parts included in this class, engines for land vehicles,
tires for vehicle wheels, rims for vehicle wheels, complete
vehicle wheels and their parts, vehicle alarm systems, anti-
theft devices for vehicles, anti-theft devices for motorized land
vehicles; motorized scooters (vehicles for children) and
motorized automobiles for children (vehicles for children).

28 Games and playthings, scale model vehicles, scale
model automobiles and toy automobiles; non-motorized toy
vehicles for children (included in this class), non-motorized
scooters (toys for children); gymnastic and sporting articles
included in this class, playing cards, balls, stuffed toy animals
and other stuffed toys, apparatus for electronic games
including apparatus for video games, other than those adapted
for use with external screens or monitors; automatic
amusement machines (coin-operated machines); ornaments
for Christmas trees, except illumination articles and
confectionery; kaleidoscopes.

35 Retail and wholesale services concerning motor
vehicles and their parts and fittings; retail and wholesale
services for mail-order business concerning motor vehicles
and their parts and fittings; retail and wholesale services via
the Internet concerning motor vehicles and their parts and
fittings; retail and wholesale services via teleshopping
concerning motor vehicles and their parts and fittings;
bringing together, but not transporting, a variety of motor
vehicles and parts and fittings therefor for the benefit of others,
thereby enabling customers to view and purchase the goods in
a retail outlet; negotiation of contracts for the benefit of others
about sale and purchase of motor vehicles and their parts and/
or fittings; presentation of goods in communications media,
for retail purposes; presentation of auctions and public sales
on the Internet; consumer information and consultation about
trade and business activities (consumer advice);
administrative handling of orders (office work); negotiation of
contracts for the benefit of others about sale and purchase of
goods; consultancy and assistance in organization and
management of retail and business companies; advertising;
business management; business administration; office work;
personnel recruitment, personnel management consultancy,
business management consultancy, public relations, radio and
television advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes, collecting and arranging
of relevant press articles.

36 Insurance, health insurance underwriting,
insurance brokerage, accident insurance underwriting;
financial affairs, monetary affairs, issuance of credit cards,
banking, loans (financing), installment loans, credit bureaux,
financial consultancy, leasing, finance-leasing of vehicles,
saving banks, real estate affairs, apartment house
management, real estate management, real estate appraisal,
rental of offices (real estate), renting of flats, real estate
agencies, accommodation bureaux (apartments), leasing of
real estate; services of an insurance agent; services of a
financing broker; services of an estate agent; services of a
stockbroker; provision of estimates for repair costs.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles and their
parts and motors and their parts, vehicle repair in the course
of vehicle breakdown service; refinement and tuning of
automobiles, included in this class; customization of
automobiles, included in this class.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis services,
industrial research services, industrial development services;
styling (industrial design); technical consultancy relating to
industrial design, computing consultancy; design and
development of computer hardware and software; computer
software consultancy.
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 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
aglomerantes de polvo; combustible incluido carburantes,
combustible de alumbrado; velas, mechas para velas.

 7 Máquinas para trabajar el metal, la madera y el
plástico, máquinas para producir, reparar y desmontar
vehículos terrestres, aéreos y acuáticos destinadas a la
agricultura, la minería y a las industrias química, textil,
alimentaria, de fabricación de bebidas, de la construcción y del
embalaje; máquinas herramientas; motores que no sean para
vehículos terrestres; partes para todo tipo de motores; motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres; piezas para
motores eléctricos de todo tipo; filtros para la limpieza del aire
de refrigeración de motores; bujías de calentamiento para
motores diésel; acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); embragues que no sean
para vehículos terrestres; partes de acoplamientos y
transmisiones comprendidas en esta clase; gatos eléctricos;
cortadoras de césped a motor; instrumentos agrícolas que no
sean manuales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (supervisión),
de socorro (salvamento) y de enseñanza comprendidos en
esta clase, lentes de contacto, gafas, estuches de gafas,
binoculares, lupas, gafas de sol, simuladores de manejo y
control de vehículos, reguladores de voltaje para vehículos,
triángulos de señalización de averías, lámparas de
señalización para vehículos averiados y sus partes,
encendedores de cigarrillos para automóviles, baterías
eléctricas y sus partes, acumuladores eléctricos y sus partes,
pilas de combustible y sus partes, cargadores de baterías
eléctricas, alarmas antirrobo, alarmas contra el robo, alarmas
contra incendios, detectores de humo, alarmas de gas,
velocímetros, reglas (instrumentos de medida), aparatos e
instrumentos de medida, cuentarrevoluciones, mecanismos
electrónicos de mando y cajas de alimentación eléctrica para
faros de vehículos y sus partes, mecanismos de control y cajas
de alimentación eléctrica para luces de vehículos y sus partes,
mandos electrónicos para motores de combustión interna y
motores eléctricos para vehículos terrestres, equipos y
aparatos de salvamento, a saber, balsas salvavidas, escaleras
de incendios, redes de seguridad, lonas de salvamento,
cinturones salvavidas, boyas de salvamento, chalecos
salvavidas, pesa-ácidos, fusibles, relés eléctricos, láseres que
no sean para uso médico, punteros láser, aparatos de control
remoto, baterías solares, brújulas, sistemas de navegación,
niveles de burbuja, dispositivos de equilibrado; aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad; aparatos
de grabación, transmisión o reproducción de sonido e
imágenes, antenas, radios, televisores, teléfonos,
videoteléfonos, aparatos de proyección, cámaras
cinematográficas, cámaras fotográficas, fotocopiadoras,
aparatos electrónicos de traducción, traductores electrónicos
de bolsillo; películas impresionadas; soportes de registro
magnéticos, electrónicos y ópticos excepto películas no
impresionadas, discos de grabación, tarjetas magnéticas
codificadas, tarjetas de circuitos integrados (tarjetas
inteligentes), tarjetas telefónicas codificadas; distribuidores
automáticos, mecanismos para aparatos accionados con
monedas; cajeros automáticos; cajas registradoras,
calculadoras, aparatos de procesamiento de datos,
ordenadores, calendarios y organizadores electrónicos,
aparatos de fax, monitores, periféricos informáticos,
calculadoras de bolsillo; programas informáticos grabados y
software y datos recopilados y grabados en soportes de datos;
extintores; aparatos de entretenimiento y aparatos de juego
para utilizar con pantallas o monitores externos.

12 Vehículos de locomoción terrestre, aérea y/o
acuática y sus partes comprendidas en esta clase, vehículos
terrestres a motor y sus partes comprendidas en esta clase,
remolques para vehículos y sus partes comprendidas en esta
clase, motores de vehículos terrestres, neumáticos para
ruedas de vehículos, llantas de ruedas de vehículos, ruedas de
vehículos completas y sus partes, sistemas de alarma para
vehículos, dispositivos antirrobo para vehículos, dispositivos
antirrobo para vehículos terrestres a motor; patinetes a motor
(vehículos para niños) y automóviles a motor para niños
(vehículos para niños).

28 Juegos y juguetes, modelos reducidos de
vehículos, modelos de automóviles a escala y automóviles de
juguete; vehículos de juguete no motorizados para niños

(comprendidos en esta clase), scooters no motorizados
(juguetes para niños); artículos de gimnasia y de deporte
comprendidos en esta clase, naipes, pelotas, animales de
peluche y otros juguetes de peluche, aparatos para juegos
electrónicos, incluidos aparatos de videojuegos que no se
utilicen con pantallas o monitores externos; máquinas
automáticas de entretenimiento (accionadas con monedas);
decoraciones para árboles de Navidad, excepto artículos de
iluminación y golosinas; caleidoscopios.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
vehículos de motor y de sus partes y accesorios; servicios de
venta mayorista y minorista por correspondencia de vehículos
de motor y de sus partes y accesorios; servicios de venta
mayorista y minorista por Internet de vehículos de motor y de
sus partes y accesorios; servicios de venta mayorista y
minorista por teletienda de vehículos de motor y de sus partes
y accesorios; reagrupamiento (transporte excluido), por cuenta
de terceros, de una amplia gama de vehículos de motor y de
sus partes y guarniciones para que los clientes puedan verlos
y comprarlos en una tienda minorista; negociación, por cuenta
de terceros, de contratos de compraventa de vehículos de
motor y de sus partes y accesorios; presentación de productos
en medios de comunicación para su venta minorista;
presentación de subastas y ventas públicas en Internet;
asesoramiento e información al consumidor sobre actividades
comerciales y de negocios (consejos al consumidor); gestión
administrativa de pedidos (trabajos de oficina); negociación de
contratos de compraventa de productos por cuenta de
terceros; asesoramiento y asistencia para la organización y la
gestión de empresas comerciales y de venta minorista;
publicidad; dirección de negocios; administración comercial;
trabajos de oficina; contratación de personal, consultoría en
gestión de personal, consultoría en materia de dirección de
empresas, relaciones públicas, publicidad por radio y
televisión, organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios, servicios de revistas de prensa.

36 Seguros, suscripción de seguros de enfermedad,
corretaje de seguros, suscripción de seguros contra
accidentes; negocios financieros, negocios monetarios,
emisión de tarjetas de crédito, negocios bancarios, préstamos
(financiación), préstamos a plazos, agencias de crédito,
asesoramiento financiero, arrendamiento financiero,
arrendamiento financiero de vehículos, cajas de ahorro,
negocios inmobiliarios, administración de inmuebles,
administración inmobiliaria, tasaciones inmobiliarias, alquiler
de oficinas (bienes raíces), alquiler de apartamentos, agencias
inmobiliarias, agencias de alojamiento (apartamentos),
arrendamiento de bienes inmuebles; servicios de un agente de
seguros; servicios de un intermediario financiero; servicios de
un agente inmobiliario; corretaje en bolsa; estimación de
costos de reparación.

37 Reconstrucción, reparación, revisión, desmontaje,
limpieza, mantenimiento y barnizado de vehículos y sus partes
y de motores y sus partes, reparación de vehículos averiados;
afinación y acabado de automóviles comprendidos en esta
clase; personalización de automóviles comprendida en esta
clase.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis industriales, servicios de investigación industrial,
servicios de desarrollo industrial; estilismo (diseño industrial);
consultoría técnica en diseño industrial, asesoramiento
informático; diseño y desarrollo de hardware y software;
consultoría en software.
(822) DE, 06.02.2008, 307 68 801.1/12.
(300) DE, 22.10.2007, 307 68 801.1/12.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
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(812) EM
(842) ASA, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciel pour un système de gestion des ressources

humaines qui traite et gère électroniquement des données et
vidéos de candidats à un poste et qui facilite la maintenance et
l'accès à une base de données propriétaires permettant aux
employeurs de consulter des informations sur les candidats à
un poste par le biais d'un réseau informatique mondial;
logiciels de bases de données dans les domaines de gestion du
personnel, administration de gestion, suivi, surveillance,
automatisation et évaluation en matière de procédés de
fidélisation du personnel, recrutement, embauche et dotation
en personnel, gestion de la logistique de main-d'oeuvre et
assistance en matière de planification et de prise de décision;
bases de données informatiques exploitables contenant des
informations liées aux ressources humaines, à la carrière, à
l'emploi, au recrutement, à la fidélisation et au placement;
logiciels conçus pour automatiser et faciliter le processus de
recrutement d'employés, pour gérer et suivre les informations
concernant les candidats à un poste, pour fournir des outils
d'évaluation d'employés à des employeurs et pour gérer les
candidatures en ligne d'employés; matériel informatique et
logiciels pour la gestion de bases de données; logiciels et
matériel informatique permettant la recherche de données et la
connexion à des bases de données et à Internet; logiciels
d'application et d'intégration de bases de données; logiciels de
traitement d'images, gestion de documents, gestion
d'imprimantes, transmission et réception réseaux, création de
documents, gestion de bases de données et traitement d'images
et documents; bases de données électroniques enregistrées sur
supports informatiques; appareils, instruments et supports
d'enregistrement, reproduction, support, stockage, traitement,
manipulation, transmission, diffusion, récupération et
reproduction de musique, sons, images, textes, signaux,
logiciels, informations, données et codes; enregistrements de
sons, vidéo et données; cartes contenant des données codées ou
magnétiques pour l'exploitation d'appareils ou machines
automatiques; programmes informatiques stockés sur des
supports de données, y compris supports de données
magnétiques; supports de données pour ordinateurs contenant
des logiciels enregistrés; dispositifs et supports de stockage de
données; supports de données préenregistrés à usage
informatique; programmes pour appareils de traitement de
données (enregistrées).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; livres,
brochures et publications; matériel d'enseignement et
instruction (à l'exception des appareils).

35 Services de conseillers en ressources humaines;
conseils en ressources humaines; gestion des ressources
humaines; prise en charge du département des ressources
humaines pour des tiers; placement professionnel; services
d'information concernant les possibilités de carrières et
emplois; publicité; agences artistiques (gestion ou emploi);
services de promotion, publicité et marketing; distribution de
matériel promotionnel et publicitaire; diffusion de publicité
pour des tiers par le biais d'un réseau de communications en
ligne sur Internet; services publicitaires par transmission de
publicité en ligne pour des tiers par le biais de réseaux de
communications électroniques; promotion, publicité et
marketing de sites Web en ligne; conseils dans les domaines de
gestion commerciale et marketing; organisation de rencontres
d'affaires; assistance, services de conseils et de conseillers en
matière de planification commerciale, analyse commerciale,
services d'organisation et gestion commerciale, organisation
commerciale; services de conseillers et administration dans le

domaine du commerce; services de développement
d'entreprises; recherches, informations, estimations d'experts,
évaluation et enquêtes commerciales; services d'informations
commerciales fournis en ligne à partir de réseaux
informatiques mondiaux, bases de données informatiques ou
Internet; rapports et estimations d'experts liés à des questions
commerciales; services d'information concernant les
possibilités de carrière et emplois; services de conseils en
matière de questions organisationnelles et administration
commerciale, avec ou sans l'aide de bases de données
électroniques; conseils en gestion commerciale et
développement de procédés pour l'analyse et la mise en oeuvre
de plans stratégiques et projets de gestion; développement de
concepts et stratégies de marketing; préparation de rapports
d'affaires.

38 Services de réseaux, passerelles et accès par
télécommunications; diffusion et transmission d'informations
par voie électronique; services de communication
électronique; télécommunication d'informations (y compris
pages Web); fourniture de connexions à Internet ou à des bases
de données par voie de télécommunication; courrier
électronique; distribution de messages et données par
transmission électronique; fourniture d'accès à Internet pour
des utilisateurs (fournisseurs d'accès); fourniture d'accès à des
données et publications électroniques par voie de réseaux
informatiques et/ou de télécommunications pour le
téléchargement et/ou le traitement et/ou l'affichage; fourniture
d'accès pour des utilisateurs multiples à des réseaux
informatiques pour le transfert et la diffusion d'un large
éventail d'informations; services de messagerie et courrier
électronique; services de communication pour l'accès à des
informations, textes, sons, images et données par voie de
réseaux informatiques et de communications; location
d'appareils de télécommunications, modems et appareils pour
la transmission de messages; services de radiomessagerie;
services de transmission et collecte de messages; fourniture
d'accès à des données ou documents stockés électroniquement
dans des fichiers centraux pour consultation à distance;
transmission électrique de données par le biais d'un réseau
mondial de traitement de données à distance, y compris
Internet; fourniture d'accès et location de temps d'accès à des
bases de données informatiques; transmission d'informations
de bases de données via des réseaux de télécommunications.

41 Services d'éducation, formations et évaluations
connexes, dans le domaine de la dotation en personnel, du
recrutement et de la fidélisation, de l'emploi, de la fidélisation
des employés, de la gestion de main-d'oeuvre et de
compétences individuelles, du développement de carrière et de
la création de curriculum vitae pour employeurs et candidats;
fourniture d'actualités et d'informations en ligne dans le
domaine de la formation professionnelle; services de
formation professionnelle; informations concernant
l'éducation, la formation, le divertissement, les loisirs, les
sports et l'édition; services de conseillers en éducation et
formation en matière de gestion et de personnel; enseignement
et formation dans le domaine des technologies de
l'information, de l'industrie et des affaires; services de
séminaires, conférences et cours éducatifs; fourniture par
ordinateur de tests d'aptitude, formations et évaluations
connexes; services d'orientation professionnelle; formation du
personnel dans les domaines du recrutement et de la
fidélisation, des ressources humaines et de la gestion
commerciale; organisation et animation de séminaires et
conférences d'affaires; formation à l'utilisation d'équipements
de traitement de données et à la programmation informatique;
services de formation à l'utilisation de logiciels; formation
dans le domaine des techniques de communication, publicité et
conception; services d'instruction et formation en matière de
diffusion de télécommunications, télévision et radio;
développement de matériel d'enseignement.

42 Fournisseur de services applicatifs y compris
hébergement de sites Web, conception, développement,
personnalisation, implémentation, exploitation, gestion et
maintenance de sites Web; programmation informatique et



484 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

analyse de systèmes informatiques; fourniture de logiciels de
bases de données personnalisées pour des tiers dans les
domaines de gestion du personnel, administration de gestion,
suivi, surveillance, automatisation et évaluation en matière de
procédés de fidélisation du personnel, recrutement, post-
embauche, embauche, pré-embauche et dotation en personnel,
gestion de la logistique de main-d'oeuvre et assistance en
matière de planification et prise de décision; services de
conseillers en matière de logiciels; conception de sites Web à
des fins publicitaires (services informatiques); services de
conseillers en matière de création, développement,
maintenance et utilisation de pages Web; services de
conseillers et de conseils en matière de matériel informatique
et logiciels; services de conseillers et de conseils en matière
d'évaluation, choix et implémentation de logiciels,
micrologiciels, matériel informatique et systèmes de
traitement de données; création de pages Web stockées
électroniquement pour des services en ligne, en particulier
pour attirer les candidats avant l'embauche sur Internet;
création, mise à jour, mise en réseaux et installation de
logiciels; conception, développement et maintenance
d'intranets; recherches, développement et analyses de projets,
en particulier dans le domaine des technologies de
l'information et d'autres technologies associées aux
ordinateurs; services de conseillers en matière de création,
développement, maintenance et utilisation de pages Web;
services de développement de bases de données; fourniture de
solutions logicielles basées sur le Web pour le compte-rendu et
l'évaluation des capacités avec options de configuration
détaillée, assistance en matière de workflow (flux de travail)
intégré au déroulement des travaux et configurations
personnalisées.

 9 Computer software for a human resources
management system which provides electronic processing and
management of job candidate videos and data and facilitates
the maintenance of and access to a searchable proprietary
database of job candidates for employers over a global
computer network; database software in the fields of staff
management, management administration, tracking,
monitoring, automation and assessment of staffing, hiring,
recruiting and employee retention processes, workforce
logistics management and planning and decision support;
computer readable database of information relating to human
resources, career, employment, recruitment, retention and
placement; software used to automate and facilitate the
employee recruiting process, to manage and track information
regarding job candidates, to provide employee assessment and
survey tools for employers and to manage on-line employee
applications; computer hardware and computer software for
database management; computer software and hardware to
enable searching of data and connection to databases and the
internet; computer software for application and database
integration; computer software for image processing, for
document management, for printer management, for network
transmission and reception, for document creation, for
database management and for document and image
processing; electronic database recorded on computer media;
apparatus, instruments and media for recording, reproducing,
carrying, storing, processing, manipulating, transmitting,
broadcasting, retrieving and reproducing music, sounds,
images, text, signals, software, information, data and code;
sound, video and data recordings; cards bearing encoded or
magnetic data for operating automatic machines or
apparatus; computer programs stored on data carriers,
including magnetic data carriers; data carriers for computers
having software recorded thereon; data storage media and
devices; pre-recorded data carriers for use with computers;
programmes for data processing apparatus [recorded].

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; books,
brochures and publications; instructional and teaching
material (except apparatus).

35 Human resources consultancy; human resources
consultation; human resources management; serving as a

human resources department for others; career placement;
information services relating to jobs and career opportunities;
advertising; talent agencies [management or employment];
marketing, advertising and promotional services;
dissemination of advertising and promotional materials;
dissemination of advertising for others via an on-line
communications network on the internet; advertising by
transmission of on-line publicity for third parties through
electronic communications networks; promotion, advertising
and marketing of on-line websites; advice in the field of
business management and marketing; arranging business
introductions; assistance, advisory services and consultancy
with regard to business planning, business analysis, business
management and organizational services, business
organization; business administration and consultancy
services; business development services; business
investigations, evaluations, expert appraisals, information and
research; business information services provided online from
a global computer network, computer database or the internet;
expert evaluations and reports relating to business matters;
information services relating to jobs and career opportunities;
advisory service for organizational issues and business
administration, with and without the help of electronic data
bases; business management consultancy as well as
development of processes for the analysis and the
implementation of strategy plans and management projects;
development of marketing strategies and concepts;
preparation of business reports.

38 Telecommunication access, gateway and network
services; broadcasting and transmission of information by
electronic means; electronic communication services;
telecommunication of information, including web pages;
providing telecommunications connections to the Internet or
databases; electronic mail; delivery of messages and data by
electronic transmission; providing user access to the Internet
(service providers); providing access to electronic
publications and data via computer networks and/or
telecommunication for the downloading and/or processing
and/or displaying purposes; provision of multi-user access to
computer networks for the transfer and dissemination of a
wide range of information; electronic mail and mailbox
services; communication services for access to information,
text, sound, images and data via communication and computer
networks; rental of telecommunications apparatus, modems
and apparatus for the transmission of messages; pager
services; message collection and transmission services;
provision of access to data or documents stored electronically
in central files for remote consultation; electrical data
transmission over a global remote data processing network,
including the internet; providing access to and leasing access
time to computer databases; transmission of database
information via telecommunications networks.

41 Providing education, training and assessment
relating thereto, in the field of staffing, recruitment and
retention, employment, employee retention, workforce and
talent management, career development and resume creation
for employers and candidates; providing on-line information
and news in the field of employment training; job training
services; information relating to education, training,
entertainment, recreation, sport and publishing; consultancy
services relating to the education and training of management
and of personnel; teaching and training in business, industry
and information technology; provision of educational courses,
lectures and seminars; providing computer-delivered
educational testing, training and assessment relating thereto;
career and vocational counselling; training of personnel in the
areas of recruitment and retention, human resources and
business management; arranging and conducting of business
conferences and seminars; training in the use of data
processing equipment and in computer programming; training
services concerned with the use of computer software; training
in the field of design, advertising and communication
technologies; training and instructional services relating to
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telecommunications broadcasting, television and radio;
development of educational materials.

42 Application service provider (ASP) featuring
hosting of web sites, design, development, customization,
implementation, operation, management and maintenance of
websites; computer programming and computer systems
analysis; providing customized database software for others in
the fields of staff management, management administration,
tracking, monitoring, automation and assessment of staffing,
pre-hiring, hiring, post-hire, recruiting and employee
retention processes, workforce logistics management and
planning and decision support; computer software consulting;
designing websites for advertising purposes (computer
services); consultancy services relating to the creation,
development, maintenance and use of webpages; consultancy
and advice on computer software and hardware; consultancy
and advice relating to the evaluation, choosing and
implementation of computer software, firmware, hardware
and of data processing systems; creating electronically stored
web pages for online services, especially for pre-hire
attraction of candidates in the internet; creating, updating,
networking and installation of computer software; intranet
design, development and maintenance; research, development
and project analysis, in particular in the field of information
technology and other computer-related technologies;
consultancy services relating to the creation, development,
maintenance and use of webpages; database development
services; providing web-based software solutions for
reporting and evaluation capabilities with detailed
configuration options, integrated workflow support and
individualised customisation.

 9 Software para un sistema de gestión de recursos
humanos que permite la gestión y procesamiento electrónicos
de datos y vídeos de los candidatos a empleos y facilita el
mantenimiento y acceso a una base de datos propia para que
personas en busca de empleo puedan consultar ofertas a
través de una red informática mundial; software de bases de
datos para gestión de personal, administración gerencial,
seguimiento, verificación, automatización y evaluación de
dotación de personal, procesamiento de contratación,
reclutamiento y selección de empleados, planificación y
gestión logística de mano de obra y soporte a decisiones;
bases de datos (legibles por ordenador) con información sobre
recursos humanos, carrera, empleo, reclutamiento, retención y
colocación; software para automatizar y facilitar los procesos
de reclutamiento de personal, para gestionar y seguir la
información sobre candidatos a empleos, para suministrar a los
empleadores herramientas para evaluar y valorar al personal y
para gestionar candidaturas en línea; hardware y software para
gestión de bases de datos; software y hardware para búsqueda
de datos y para conexión a bases de datos y a Internet;
software de aplicaciones y de integración de bases de datos;
software para procesamiento de imágenes, para gestión de
documentos, para gestión de impresoras, para transmisión y
recepción en redes, para creación de documentos, para
gestión de bases de datos y para procesamiento de imágenes
y de documentos; bases de datos electrónicas grabadas en
soportes informáticos; aparatos, instrumentos y soportes para
grabación, lectura, registro, almacenamiento, procesamiento,
manipulación, transmisión, difusión, recuperación y
reproducción de música, sonido, imágenes, texto, señales,
software, información, datos y códigos; grabaciones de sonido,
imágenes y datos; tarjetas codificadas o magnéticas para
accionar máquinas o aparatos automáticos; programas
informáticos almacenados en soportes de datos, incluidos
soportes de grabación magnéticos; soportes de datos con
software grabado para ordenadores; soportes y dispositivos de
almacenamiento de datos; soportes de datos (grabados) para
uso con ordenadores; programas (grabados) para aparatos de
procesamiento de datos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; libros,
folletos y publicaciones; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

35 Consultoría en recursos humanos; asesoramiento
en recursos humanos; gestión de recursos humanos; agencia
de recursos humanos (para terceros); colocación profesional;
servicios de información relacionados con empleos y
oportunidades laborales; publicidad; agencias de talento

(gestión o colocación); servicios de marketing, publicidad y
promoción; difusión de publicidad y de material promocional;
difusión de publicidad para terceros a través de una red de
comunicación en línea por Internet; publicidad mediante
transmisión en línea de anuncios para terceros a través de
redes de comunicación electrónica; promoción, publicidad y
marketing en línea sitios Web; asesoramiento en gestión
comercial y marketing; concertación de contactos comerciales;
servicios de asistencia, asesoramiento y consultoría
relacionados con planificación, análisis y gestión comerciales,
así como servicios organizativos y organización empresarial;
servicios de consultoría y administración de empresas;
servicios de desarrollo empresarial; indagación, valoración,
peritaje, información e investigación comerciales; servicios de
información comercial disponibles en línea desde una red
informática mundial, una base de datos informática o Internet;
peritajes e informes sobre cuestiones empresariales; servicios
de información relacionados con empleos y oportunidades
laborales; asesoramiento en asuntos organizativos y
administración de empresas, con o sin ayuda de bases de
datos electrónicas; consultoría en gestión empresarial, así
como desarrollo de procesos para análisis e implementación
de planes estratégicos y proyectos de gestión; desarrollo de
conceptos y estrategias de marketing; elaboración de informes
comerciales.

38 Acceso a servicios de telecomunicación, de
pasarelas y de red; difusión y transmisión de información por
vía electrónica; servicios de comunicación electrónica;
telecomunicación de información, incluidas páginas Web;
servicios de conexiones de telecomunicación a Internet o a
bases de datos; correo electrónico; envío de mensajes y de
datos mediante transmisión electrónica; servicios de acceso de
usuario a Internet (proveedores de servicios); servicios de
acceso a publicaciones y datos electrónicos a través de redes
informáticas, telecomunicaciones para descarga,
procesamiento y/o visualización; servicios de acceso
multiusuario a redes informáticas para transferencia y
divulgación de una amplia gama de informaciones; servicios de
buzón y correo electrónico; servicios de comunicación para
acceso a información, texto, sonido, imágenes y datos a través
de redes informáticas y de comunicación; alquiler de aparatos
de telecomunicación, módems y aparatos para transmisión de
mensajes; servicios de buscapersonas; servicios de registro y
transmisión de mensajes; servicios de acceso a datos o
documentos almacenados electrónicamente en archivos
centrales para consulta remota; transmisión eléctrica de datos
a través de una red mundial de procesamiento a distancia de
datos, incluida Internet; servicios de acceso y alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos informatizadas;
transmisión de información de bases de datos a través de
redes de telecomunicación.

41 Servicios de educación, formación y evaluación
para dotación, reclutamiento y retención de personal,
colocación, retención de empleados, mano de obra y gestión
de talentos, desarrollo profesional y redacción de currícula
vitae para empleadores y candidatos; suministro en línea de
información y noticias sobre capacitación laboral; servicios de
formación profesional; información sobre educación,
formación, esparcimiento, recreación, deporte y publicación;
servicios de consultoría relacionados con educación y
formación en gestión y de personal; enseñanza y formación
comercial, industrial y en tecnologías de la información;
impartición de cursos educativos, cursos magistrales y
seminarios; facilitación por ordenador de pruebas
educacionales, capacitación y evaluaciones afines; orientación
vocacional y profesional; formación de personal en
reclutamiento y retención de personal, recursos humanos y
dirección de empresas; organización y realización de
conferencias y seminarios empresariales; formación sobre la
utilización de equipos de procesamiento de datos y en
programación informática; servicios de formación sobre la
utilización de software; formación en diseño, publicidad y
tecnologías de telecomunicación; formación y formación en
relación con telecomunicación, radio y televisión; desarrollo de
material educativo.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP) que ofrece alojamiento de sitios Web,
diseño, desarrollo, personalización, implementación,
funcionamiento, gestión y mantenimiento de sitios Web;
programación informática y análisis de sistemas informáticos;
servicios de software de bases de datos personalizado (para
terceros) para gestión de personal, administración gerencial,
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seguimiento, verificación, automatización y evaluación de
dotación de personal, reclutamiento, contratación, prueba,
incorporación y selección de empleados, planificación y
gestión logística de mano de obra y soporte a decisiones;
consultoría sobre software; diseño de sitios Web con fines
publicitarios (servicios informáticos); servicios de consultoría
relacionados con creación, desarrollo, mantenimiento y uso de
páginas Web; consultoría y asesoramiento en software y
hardware; consultoría y asesoramiento en relación con
evaluación, elección e implementación de software,
microprogramas (firmware), hardware y sistemas de
procesamiento de datos; creación de páginas Web
almacenadas en formato electrónico para servicios en línea, en
particular para búsqueda por Internet de candidatos a empleos;
creación, actualización, conexión en red e instalación de
software; diseño, desarrollo y mantenimiento de redes internas
(intranet); investigación, desarrollo y análisis de proyectos, en
particular en el campo de tecnologías de la información y otras
tecnologías informáticas; servicios de consultoría relacionados
con creación, desarrollo, mantenimiento y uso de páginas
Web; desarrollo de bases de datos; facilitación por Internet de
soluciones de software con opciones de configuración
detalladas, asistencia integrada para gestión de flujos de
trabajo y personalización individualizada, para elaborar
informes y evaluar habilidades.
(821) EM, 13.12.2007, 006514137.
(300) EM, 13.12.2007, 006514137.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS,
MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM,
RS, RU, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ,
VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.04.2008 974 360
(180) 04.04.2018
(732) SOREA SOCIEDAD REGIONAL

DE ABASTECIMIENTO DE AGUAS, S.A.
Av. Diagonal, 211 - 16ª pl.
E-08018 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques gravés ou enregistrés,

CD-ROM, appareils d'enregistrement et transmission du son
et/ou d'images, supports d'enregistrement magnétiques.

 9 Recorded computer programs, CD-ROMs, sound
and image recording and transmission apparatus, magnetic
recording media.

 9 Programas informáticos grabados o registrados,
CD-ROM, aparatos de registro y transmisión de sonido e
imágenes, soportes de registros magnéticos.
(822) ES, 14.03.2008, 2.766.074.
(831) CU, DZ, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 05.05.2008 974 361
(180) 05.05.2018
(732) FUN FISHING

rue Felix Henri Richard -
ZA du Feuillet - BP 28
F-35640 MARTIGNE FERCHAUD (FR).

(842) EURL

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Sacs de voyage, sacs à dos, et autres sacs.
20 Chaises pliantes, lits pliants, et autres sièges.
22 Tente.
25 Vêtement (tout habillement), chaussures,

casquettes, bonnet pour la pêche.
28 Articles et attirails pour la pêche à savoir: tresse,

fil, leurres, hameçons; appâts non vivants pour la pêche et
amorces pour la pêche à savoir, farine, additifs, graines; appâts
pour la pêche contenus dans des sachets ou des filets
hydrosolubles (P.V.A); épuisettes pour la pêche.

41 Publication de livres; production de films CD,
DVD, organisation de concours (éducation ou divertissement).

18 Travelling bags, rucksacks, and other bags.
20 Folding chairs, folding beds, and other chairs.
22 Tents.
25 Clothing (all clothing), footwear, caps, head

coverings for fishing.
28 Articles and tackle for fishing namely: sennet,

wire, lures, fish hooks; dead bait for fishing and fishing baits
namely, flour, additives, grains; fishing bait contained in
sachets or water-soluble nets (P.V.A.); landing nets for
anglers.

41 Publication of books; production of films CDs,
DVDs, organization of competitions (education or
entertainment).

18 Bolsos de viaje, mochilas, y productos similares.
20 Sillas plegables, camas plegables y otros asientos.
22 Carpas.
25 Prendas de vestir, zapatos, gorras, gorros de

pesca.
28 Artículos y accesorios de pesca, a saber, soga,

hilo, cebos, anzuelos; carnada (que no esté viva) y cebos para
la pesca, a saber, harina, aditivos, granos; cebos para la pesca
contenidos en saquitos o redecillas hidrosolubles (PVA);
salabres.

41 Publicación de libros; producción de películas, CD,
DVD, organización de concursos educativos o recreativos.
(822) FR, 10.08.2007, 073480474.
(831) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 09.05.2008 974 362
(180) 09.05.2018
(732) Truma Gerätetechnik GmbH & Co. KG

Wernher-von-Braun-Straße 12
85640 Putzbrunn (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Conduits métalliques pour installations de

chauffage, ventilation et climatisation; clapets, vannes ou
soupapes ou glissières (autres que parties de machines)
métalliques.

 9 Appareils électriques ou électroniques de
commande pour appareils de chauffage et de climatisation de
véhicules, garnitures pour les produits précités et pour les
appareils de chauffage et de climatisation de véhicules, à
savoir télécommandes, commandes électriques et
électroniques, interrupteurs, minuteries (autres que pour
mécanismes d'horlogerie), valves solénoïdes et fusibles
électriques; piles à combustibles.

11 Appareils de chauffage, ventilation et climatisation
pour véhicules, garnitures pour les produits précités, à savoir
brûleurs, filtres, systèmes d'allumage à gaz, condensateurs à
gaz (autres que parties de machines), évaporateurs de produits
réfrigérants, condensateurs de produits réfrigérants, éléments
pour la conduction de l'air, dispositifs de régulation des
gazoducs et appareils à gaz, échangeurs thermiques, entrées et
sorties d'air, silencieux et grilles, tous les produits précités
faisant spécifiquement partie des appareils de chauffage,
ventilation et climatisation; appareils d'éclairage, de
chauffage, de cuisson et de séchage, ainsi que systèmes de
chauffage, ventilateurs et souffleries à air pour les installations
de ventilation, chauffage et climatisation, notamment pour
véhicules; reformeurs pour la production de gaz hydrogène
pour les piles à combustible.

19 Conduits non métalliques pour installation de
chauffage, ventilation et climatisation, conduits de ventilation
et conduits d'air.

 6 Ducts of metal for heating, ventilating and air-
conditioning installations; valves or slide valves of metal
(other than parts of machines).

 9 Electric or electronic control apparatus for vehicle
heating and air-conditioning apparatus, fittings for the
aforesaid goods and for vehicle heating and air-conditioning
apparatus, namely remote controls, electric and electronic
controls, switches, timer switches (other than for movements
for clocks and watches), solenoid valves and electric fuses;
fuel cells.

11 Vehicle heating, ventilating and air-conditioning
apparatus, fittings for the aforesaid goods, namely burners,
filters, gas lighters, gas condensers (other than parts of
machines), refrigerant agent evaporators, refrigerant agent
condensers, air-conduction elements, regulating devices for
gas apparatus and pipelines, heat exchangers, air inlets and
outlets, silencers and grilles, all aforementioned goods as
specially adapted parts of vehicle heating, ventilating and air-
conditioning apparatus; apparatus for lighting, heating,
cooking and drying, and heating systems, as well as ventilators
and air blowers for ventilating, heating and air-conditioning
installations, in particular for such installations in vehicles;
reformers for producing hydrogenous gas for fuel cells.

19 Ducts, not of metal, for heating, ventilating and
air-conditioning installations, air ducts and airways.

 6 Conductos metálicos para instalaciones de
calefacción, ventilación y climatización; válvulas o válvulas de
corredera metálicas (que no sean partes de máquinas).

 9 Aparatos eléctricos o electrónicos para el control
de aparatos de calefacción y climatización de vehículos,
accesorios de los productos antes mencionados y de aparatos
de calefacción y climatización de vehículos, a saber, controles
remoto, controles eléctricos y electrónicos, conmutadores,
temporizadores (que no sean para mecanismos de relojes),
válvulas de solenoide y fusibles eléctricos; pilas de
combustible.

11 Aparatos de calefacción, ventilación y climatización
de vehículos, accesorios de todos los productos antes
mencionados, a saber, quemadores, filtros, encendedores de
gas, condensadores de gas (que no sean partes de máquinas),
evaporadores de líquido refrigerante, condensadores de
líquido refrigerante, elementos de conducción de aire,

dispositivos de regulación para aparatos de y conductos de
gas, intercambiadores de calor, entradas y salidas de aire,
silenciadores y rejillas, todos los productos antes mencionados
están especialmente concebidos como partes de aparatos de
calefacción, ventilación y climatización de vehículos; aparatos
de iluminación, calefacción, cocción y secado, sistemas de
calefacción, así como ventiladores y sopladores para
instalaciones de ventilación, calefacción y climatización, en
particular para instalaciones de vehículos; reformadores para
producir gas hidrogenado para pilas de combustible.

19 Conductos no metálicos para instalaciones de
calefacción, ventilación y climatización, conductos de aire y
canales de ventilación no metálicos.
(822) DE, 28.02.2008, 307 76 587.3/11.
(300) DE, 26.11.2007, 307 76 587.3/11.
(831) CH, CN, HR, RS, RU.
(832) AU, EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.06.2008 974 363
(180) 06.06.2018
(732) Aldana Martín, Agustín Alexandre

Urb. Charco del Valle. Calle Verode, 58
Los Menores - Adeje -
Santa Cruz de Tenerife
E-38677 Islas Canarias (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) EM, 18.02.2008, 006679294.
(300) EM, 18.02.2008, 006679294.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 26.05.2008 974 364
(180) 26.05.2018
(732) VULKAN Intim Brands, a.s.

U Gumovky 379
CZ-463 34 Hrádek nad Nisou (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
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(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques, produits cosmétiques en
dispersion liquides, en émulsion, en gel (tous les produits
précités destinés au domaine des cosmétiques, non à usage
médical).

 5 Produits lubrifiants en dispersion liquides, en
émulsion, en gel pour utilisation intime.

10 Préservatifs de toutes sortes, contraceptifs non
chimiques, appareils, instruments et dispositifs vibratoires,
appareils, instruments et dispositifs de massage,
vibromasseurs (pour l'usage intime), accessoires de massage,
accessoires sexuels, anneaux d'aide à l'érection, irritant et
vibrant, boules vibrantes, pessaires.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie à
savoir tee-shirts, bonnets, casquettes, chapeaux, dessous-de-
bras, bandeaux pour la tête, foulards, maillots de bain,
chaussures, chaussettes, vêtements de sport et les accessoires
compris dans cette classe, vêtements pour enfants et
nourrissons, vêtements compris dans cette classe à savoir
pantalons, jeans, shorts, blousons, maillots, robes, jupes, gilets,
y compris vêtements tricotés et lingerie de corps, vêtements
pour le tourisme, anoraks, blousons, survêtements, maillots de
bain, costumes de plage, chaussures compris dans cette classe
en cuir, en imitations du cuir, en matière textiles et caoutchouc,
y compris chaussures de sport et de travail, vêtements pour
hommes et femmes, chaussures, bottes, pantoufles, sandales,
bottines, bottillons, chaussures de tourisme, chaussons,
chaussures de sport, bottes en caoutchouc, chaussettes, bas,
collants, semelles, talonnettes, talons, semelles en forme de
chaussons.

 3 Cosmetic products, cosmetic products in liquid
dispersion, emulsion and gel form (all the afore-mentioned
goods intended for the field of cosmetics and not for medical
use).

 5 Lubricant products in liquid dispersion, emulsion
and gel form for intimate use.

10 Condoms of all kinds, non-chemical
contraceptives, vibratory apparatus, instruments and devices,
massage apparatus, instruments and devices, vibromassage
apparatus (for intimate use), massage accessories, sexual
accessories, rings to aid erection, irritant and vibrating,
vibrating balls, pessaries.

25 Clothing, footwear, headwear products namely
tee-shirts, bonnets, caps, hats, dress shields, headbands,
scarves, bathing suits, footwear, socks, sports clothing and
accessories included in this class, children's and infants'
clothing, clothing included in this class namely trousers, jeans,
shorts, blousons, singlets, dresses, skirts, waistcoats, including
knitwear and underclothing, clothing for tourism, anoraks,
blousons, tracksuits, bathing suits, beach clothes, footwear
included in this class made of leather, imitations of leather,
textiles and rubber, including footwear for sports and work,
clothing for men and women, shoes, boots, slippers, sandals,
half-boots, bootees, shoes for tourism, boot liners, sports
footwear, rubber boots, socks, stockings, tights, soles for
footwear, heel-pieces, heels, soles in the form of slippers.

 3 Cosméticos, productos cosméticos en forma de
dispersión líquida, en emulsión y gel (todos los productos antes
mencionados son para uso cosmético y no para uso médico).

 5 Productos lubricantes en dispersión líquida,
emulsión y gel, para uso íntimo.

10 Preservativos de todo tipo, anticonceptivos no
químicos, aparatos, instrumentos y dispositivos vibratorios,
aparatos, instrumentos y dispositivos de masaje, vibradores
(para uso íntimo), accesorios de masaje, accesorios sexuales,
anillos para mantener la erección, estimulantes y vibrantes,
bolas vibrantes, pesarios.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, a saber, camisetas de manga corta, gorros,
gorras, sombreros, sobaqueras, bandas para la cabeza,
fulares, trajes de baño, zapatos, calcetines, ropa de deporte y
accesorios comprendidos en esta clase, ropa para niños y
lactantes, vestimenta comprendida en esta clase, a saber,

pantalones, pantalones vaqueros, pantalones cortos,
cazadoras, maillots, vestidos, faldas, chalecos, incluidas las
prendas de punto y la ropa interior, vestimenta deportiva,
anoraks, chaquetas, prendas de abrigo, bañadores, ropa de
playa, calzado comprendido en esta clase hecho de cuero,
imitaciones del cuero, materias textiles y goma, incluido el
calzado de deporte y de trabajo, prendas de vestir para
caballero y señora, zapatos, botas, pantuflas, sandalias, botas
de caña baja, botines, calzado informal, chinelas, calzado
deportivo, botas de goma, calcetas, medias, pantis, suelas,
taloncillos, tacones, suelas de pantuflas.
(822) CZ, 26.05.2008, 298223.
(300) CZ, 25.01.2008, 455712.
(831) BA, BG, BY, HR, ME, RO, RS, RU, UA.
(832) EM, GE.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 17.04.2008 974 365
(180) 17.04.2018
(732) JIANGSU HENGLI

CHEMICAL FIBRE CO., LTD.
No. 1 Hengli Road,
Economic Development Zone of Nanma,
Shengze Town,
Wujiang City
Jiangsu (CN).

(842) Corporation, People's Republic of China

(531) 28.3.
(561) KU PAI SI
(571) La bande est caractéristique de la marque. / The stripe

is a feature of the mark. / La raya es una característica
de la marca.

(511) NCL(9)
23 Filaments élastiques à usage textile; fils

monofilaments en polyéthylène à usage textile; filaments
longs; fils de rayonne; fils; laine filée; filés; soie filée; fils de
coco; fils de soie.

23 Elastic filaments for textile use; polythene
monofilament thread for textile use; long filaments; rayon
thread and yarn; thread; spun wool; yarn; spun silk; coir
thread and yarn; silk thread and yarn.

23 Filamentos elásticos para uso textil; hilos de
monofilamentos de politeno para uso textil; filamentos largos;
hilos e hilados de rayón; hilo; lana hilada; hilados; seda hilada;
hilos de coco; hilos de seda.
(821) CN, 29.04.2006, 5324453.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 15.05.2008 974 366
(180) 15.05.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetsvennostiou "DublGIS",
OOO "DublGIS"
Gorskii mikroraion, 53
RU-630032 Novosibirsk (RU).

(750) O.V. Shterz, P.O. box 242, RU-630132 Novosibirsk 
(RU).

(531) 28.5.
(561) DUBLGIS.
(511) NCL(9)

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; agences de publicité; affichage; aide à la
direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; analyse du prix de revient;
bureaux de placement; conseils en organisation et direction des
affaires; conseils en organisation des affaires; consultation
pour la direction des affaires; consultation pour les questions
de personnel; consultation professionnelle d'affaires; courrier
publicitaire; décoration de vitrines; démonstration de produits;
diffusion (distribution) d'échantillons; diffusion d'annonces
publicitaires; direction professionnelle des affaires artistiques;
estimation en affaires commerciales; estimation de bois sur
pied; estimation en matière de laine; établissement de
déclarations fiscales; établissement de relevés de comptes;
étude de marché; expertises en affaires; gérance administrative
d'hôtels; gestion de fichiers informatiques; informations
d'affaires; location d'espaces publicitaires; location de
distributeurs automatiques; location de machines et d'appareils
de bureau; location de matériel publicitaire; location de
photocopieurs; location de temps publicitaire sur tout moyen
de communication; mise à jour de documentation publicitaire;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité;
préparation de feuilles de paye; prévisions économiques;
promotion des ventes pour des tiers; publication de textes
publicitaires; publicité radiophonique; publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; publicité par
correspondance; publicité télévisée; recherche de marché;
recherches d'informations dans des fichiers informatiques pour
des tiers; recherches pour affaires; recrutement de personnel;
recueil de données dans un fichier central; relations publiques;
renseignements d'affaires; reproduction de documents;
reproduction par héliographie; sélection du personnel par
procédés psychotechniques; services de dactylographie;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de relogement pour entreprises;
services de réponse téléphonique pour abonnés absents;
services de revues de presse; services de secrétariat; services
de sténographie; services d'abonnement à des journaux pour
des tiers; sondage d'opinion; systématisation de données dans
un fichier central; tenue de livres; transcription de
communications; traitement de texte; vente aux enchères;
vérification de comptes.

42 Analyse chimique; analyse pour l'exploitation de
gisements pétrolifères; analyse pour l'implantation de
systèmes d'ordinateur; architecture; authentification d'oeuvres
d'art; conception de systèmes informatiques; conseils en
construction; consultation en matière d'ordinateurs; contrôle
de puits de pétrole; contrôle de qualité; contrôle technique de
véhicules automobiles; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; création et
entretien de sites Web pour des tiers; décoration intérieure;

dessin industriel; duplication de programmes informatiques;
élaboration (conception) de logiciels; ensemencement de
nuages; essai de matériaux; essai de textiles; étalonnage
(mesurage); établissement de plans pour la construction; étude
de projets techniques; expertises géologiques; expertises de
gisements pétrolifères; expertises (travaux d'ingénieurs);
exploration sous-marine; hébergement de sites informatiques
(sites Web); ingénierie; installation de logiciels; levés de
terrain; location d'ordinateurs; location de logiciels
informatiques; maintenance de logiciels d'ordinateurs; mise à
jour de logiciels; planification en matière d'urbanisme;
programmation pour ordinateurs; prospection géologique;
prospection de pétrole; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; recherches biologiques;
recherches en bactériologie; recherches en cosmétologie;
recherches en mécanique; recherches en physique; recherches
en chimie; recherches géologiques; recherches techniques;
reconstitution de bases de données; services de chimie;
services de dessinateurs pour emballages; services
d'informations météorologiques; services de dessinateurs
d'arts graphiques; services de dessinateurs de mode.
(822) RU, 17.03.2005, 284336.
(831) KZ, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 13.05.2008 974 367
(180) 13.05.2018
(732) METALURGICA ROS, S.A.

Polígono Industrial Pla de Politger,
Sector Nord, Sau 1
E-17854 SANT JAUME DE LLIERCA (Girona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(561) En azul, la "R" y la "S"; en gris, la "O".
(591) Bleu, gris et blanc. / Blue, gray and white. / Azul, gris y

blanco.
(511) NCL(9)

 6 Raccords de tubes métalliques, tubes métalliques.
11 Tubes de chaudières de chauffage, carneaux de

cheminées.
 6 Couplings for pipes and tubes of metal, pipes and

tubes of metal.
11 Boiler pipes for heating installations, chimney

pipes.
 6 Conexiones de tubos metálicos, tubos metálicos.
11 Tubos de calderas de calefacción, tubos de

chimenea.
(822) ES, 23.10.2007, 2676389.
(831) CN.
(832) JP.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008
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(151) 05.05.2008 974 368
(180) 05.05.2018
(732) Dominio de Eguren, S.L.

Camino de San Pedro, S/N
Paganos-Laguardia
E-01307 Alava (ES).

(842) Sociedad limitada, España

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(822) ES, 19.06.2007, 2743721(3).
(831) CH, CN, RS.
(832) JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, en particulier vins et
liqueurs, comme par exemple vodka, rhum, whisky, brandy et
genièvre (eau-de-vie).

33 Alcoholic beverages in particular wine and
liqueurs, such as, for example, vodka, rum, whisky, brandy and
gin.

33 Bebidas alcohólicas en particular vinos y licores,
como por ejemplo vodka, ron, whisky, brandy y ginebra.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 02.07.2008 974 369
(180) 02.07.2018
(732) Holstark Group, LLC

1411 Broadway, Suite 485
New York, NY 10018 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chemises, pull-overs, jupes, corsages, manteaux,

vestes, coupe-vent, survêtements, pantalons de type "slacks",
pantalons, combinaisons (vêtements de dessus), salopettes,
chandails, tee-shirts, blousons de survêtement, blousons,
articles de bonneterie, collants, jeans.

25 Shirts, jumpers, skirts, blouses, coats, jackets,
wind-resistant jackets, tracksuits, slacks, trousers, shorts,
overalls, dungarees, sweaters, t-shirts, sweatshirts, blousons,
hosiery, tights, jeans.

25 Camisas, camisetas, faldas, blusas, abrigos,
chaquetas, rompevientos, chándales, pantalones informales,
pantalones, shorts, overoles, petos, suéteres, camisetas de
manga corta, sudaderas, cazadoras, prendas de punto, calzas,
pantalones vaqueros.
(821) US, 30.04.2007, 77169111.
(822) US, 06.05.2008, 3423845.
(832) BX, DE, DK, ES, FR, GB, IT, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.05.2008 974 370
(180) 06.05.2018
(732) MERGERS ALLIANCE, S.L.

Paseo de Francia, 4
E-20012 SAN SEBASTIAN (Gipuzkoa) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

36 Affaires financières, monétaires et immobilières,
prestation de services financiers relatifs à l'achat et la vente
d'entreprises.

36 Financial, monetary and real estate affairs,
provision of financial services in connection with the purchase
and sale of companies.

36 Negocios financieros, monetarios e inmobiliarios,
prestación de servicios financieros relacionados con la
compra-venta de empresas.
(822) ES, 06.05.2008, 2.806.285.
(300) ES, 26.12.2007, 2.806.285.
(831) CN.
(832) JP, TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 05.05.2008 974 371
(180) 05.05.2018
(732) Labrousse Moyano, Raúl

Puerto de los Leones, 2, 3ª 4
E-28220 Majadahonda - Madrid (ES).

(841) ES

(531) 3.1; 27.3.
(511) NCL(9)

20 Emballages et contenants en plastique pour les
sacs de récupération des excréments d'animaux de compagnie.

20 Plastic packages and containers for bags used for
collecting excrement of domestic animals.

20 Envases y contenedores de plástico para bolsas de
recogida de excrementos de animales domésticos.
(822) ES, 31.01.2008, 2782609.
(831) CN, DE, FR, IT, PT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 491

(151) 29.05.2008 974 372
(180) 29.05.2018
(732) RIU HOTELS S.A.

Laud S/N - Riu Center,
Las Maravillas, Playa de Palma
E-07610 Palma de Mallorca (Baleares) (ES).

(842) Sociedad anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

39 Services d'agences de voyages par le biais de
réseaux informatiques mondiaux.

39 Services provided by a travel agency via global
computer networks.

39 Servicios de una agencia de viajes a través de
redes mundiales de informática.
(822) ES, 29.05.2008, 2808339.
(300) ES, 15.01.2008, 2808339.
(831) CH, CN, HR, MA, RU.
(832) AU, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 23.05.2008 974 373
(180) 23.05.2018
(732) WELLCOMET GmbH

Durlacher Allee 109
76137 Karlsruhe (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux; appareils de

massage; appareils pour massages esthétiques; appareils de
radiologie à usage médical; appareils producteurs d'ultrasons
pour la médecine et l'esthétique, et notamment pour les micro-
massages (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); ustensiles
cosmétiques.

10 Medical apparatus and instruments; massage
apparatus; esthetic massage apparatus; radiological
apparatus for medical purposes; ultrasonic producing
apparatus for medical and esthetic purposes, in particular for
micro-massage (as far as included in this class).

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or plated); cosmetic utensils.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos de
masaje; aparatos para masajes estéticos; aparatos de
radiología para uso médico; aparatos generadores de
ultrasónicos para fines médicos y estéticos, en particular para
micromasajes (siempre que estén comprendidos en esta
clase).

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); utensilios
cosméticos.

(822) DE, 07.12.2005, 305 36 142.2/10.
(831) RU.
(832) JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.06.2008 974 374
(180) 09.06.2018
(732) Mosonmagyaróvári Fémszerelvény Zrt.

Terv. u. 92
H-9201 Mosonmagyaróvár (HU).

(842) Inc.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 26.3; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Articles de quincaillerie de bâtiment, petits articles
de quincaillerie métallique; tuyaux et tubes métalliques; autres
produits métalliques, non compris dans d'autres classes,
notamment robinets, clapets à bille, patères métalliques,
boulons, vis métalliques, boucles métalliques, tampons à vis,
rondelles métalliques, colliers de serrage, consoles pour la
construction, tuyaux d'embranchement métalliques,
installations de tuyauteries métalliques, raccords de tuyaux
métalliques, ferrures pour la construction, anneaux de cuivre,
soupapes métalliques (autres que parties de machines), clapets
de conduites d'eau métalliques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 6 Articles of ironmongery, small items of metal
hardware; pipes and tubes of metal; other metal products, not
included in other classes, especially taps, ball-valves, pegs of
metal, bolts, screws of metal, buckles of metal, screw pads,
washers of metal, pipe clamps, consoles for building,
branching pipes of metal, pipe-work of metal, pipe-connectors
of metal, fittings of metal for building, copper rings, valves of
metal (other than parts of machines), water-pipe valves of
metal.

11 Lighting-, heating-, steam generating-, cooking-,
cooling-, drying-, ventilating-, water supply and sanitary
installations.

 6 Artículos de cerrajería y ferretería metálica; tubos
metálicos; otros productos metálicos, no comprendidos en
otras clases, en particular grifos, válvulas de bola, clavijas
metálicas, pernos, tornillos metálicos, hebillas metálicas, tapas
de tornillos, arandelas de metal, abrazaderas para tubos,
consolas para la construcción, tubos de conexión metálicos,
tuberías metálicas, uniones de tubos metálicas, guarniciones
metálicas para la construcción, anillos de cobre, válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas), válvulas
metálicas para conductos de agua.

11 Aparatos de iluminación, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) HU, 09.06.2008, 194356.
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(831) BG, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, LV, MD, PL, RO,
RS, RU, SI, SK, UA.

(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.06.2008 974 375
(180) 09.06.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(750) Bayer Aktiengesellschaft Bayer Business Services LP-
Marke und Wettbewerb Geb. Q 26, 51368 Leverkusen 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; matières

plastiques à l'état brut sous forme de poudres, pâtes, granules,
émulsions, liquides, composants mousseux; matières
premières pour le polyuréthane, en particulier isocyanates,
polyols.

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; tous les services
précités étant exclusivement en rapport avec les produits
chimiques à usage industriel, matières plastiques à l'état brut,
polyuréthane à l'état brut et matières plastiques extrudées
destinées à la transformation.

 1 Chemical products for use in industry;
unprocessed plastics in the form of powders, pastes, granules,
emulsions, liquids, foam compounds; polyurethane raw
materials, in particular isocyanates, polyols.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; all the above services being exclusively related to
chemicals used in industry, unprocessed plastics, unprocessed
polyurethane and plastics in extruded form for use in
manufacture.

 1 Productos químicos industriales; plásticos sin
procesar en forma de polvo, pasta, gránulos, emulsiones,
líquidos, compuestos espumosos; materiales de poliuretano
sin procesar, en particular isocianatos y polioles.

17 Productos extrudidos de materias plásticas de uso
en procesos de fabricación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; todos los servicios antes
mencionados están relacionados exclusivamente con
productos químicos industriales, plásticos sin procesar,
poliuretano sin procesar y productos extrudidos de materias
plásticas de uso en procesos de fabricación.
(822) DE, 24.10.2006, 306 59 965.1/01.
(831) EG, IR, SD.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 08.07.2008 974 376
(180) 08.07.2018
(732) DEWHURST DENT PLC

Union Mill, Vernon Street
Bolton BL1 2PT (GB).

(812) EM
(842) A Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Articles en cuir ou en imitations du cuir; articles de

voyage, serviettes (articles de maroquinerie), portefeuilles,
porte-monnaie et sacs à main; petits articles en cuir; tous
compris dans cette classe.

25 Vêtements; gants; foulards; ceintures; chapeaux;
chaussettes; collants; souliers; robes; pantalons; chemises;
manteaux; parties et garnitures des produits précités.

18 Articles made from leather or imitations of
leather; luggage, briefcases, wallets, purses and handbags;
small leather goods; all included in this class.

25 Articles of clothing; gloves; scarves; belts; hats;
socks; tights; shoes; dresses; trousers; shirts; coats; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

18 Artículos de cuero o imitaciones del cuero;
artículos de equipaje, portafolios, billeteras, monederos y
bolsos de mano; pequeños artículos de cuero; todos ellos
comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir; guantes; bufandas; cinturones;
sombreros; calcetines; calzas; zapatos; vestidos; pantalones;
camisas; abrigos; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.
(821) EM, 13.05.1996, 000253229.
(822) EM, 16.09.1998, 000253229.
(832) CH, CN, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.06.2008 974 377
(180) 23.06.2018
(732) Printed Systems GmbH

Altchemnitzer Str. 27
09120 Chemnitz (DE).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement et la transmission

d'images, à savoir lecteurs; supports de données magnétiques,
équipements de traitement de données et ordinateurs.

16 Produits imprimés; papier, carton et produits en
ces matières (compris dans cette classe); matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception des appareils).

 9 Apparatus for image recording and transmission,
namely reading devices; magnetic data carriers, data
processing equipment and computers.

16 Printed matter; paper, cardboard and goods made
from these materials (included in this class); instructional and
teaching material (except apparatus).

 9 Aparatos de grabación y transmisión de imágenes,
a saber, dispositivos de lectura; soportes de datos magnéticos,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores.
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16 Productos de imprenta; papel, cartón y artículos de
estas materias (comprendidos en esta clase); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).
(822) DE, 19.05.2008, 30 2008 003 794 6/16.
(300) DE, 21.01.2008, 30 2008 003 794.6/16.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 974 378
(180) 04.07.2018
(732) MIYAUCHI Toshiaki

Shinsei Building 1F,
2-5-4, Minami-ikebukuro
Toshima-ku, Tokyo 171-0022 (JP).

(841) JP

(531) 1.1; 2.9; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chemises; tee-shirts; chapeaux; casquettes; serre-
tête; manchettes (habillement); caleçons; parkas; articles
chaussants; chandails; gilets; sous-vêtements; pantalons;
chaussettes; jupes; vestes; ceintures (habillement).

25 Shirts; T-shirts; hats; caps; head bands; wrist
bands; pants; parkas; footwear; sweaters; vests; underwear;
trousers; socks; skirts; jackets; belts (clothing).

25 Camisas; camisetas de manga corta; sombreros;
gorras; vinchas; muñequeras; calzoncillos; parkas; calzado;
suéteres; chalecos; ropa interior; pantalones; calcetines;
faldas; chaquetas; cinturones (vestimenta).
(821) JP, 16.05.2008, 2008-037824.
(300) JP, 16.05.2008, 2008-037824.
(832) AU, CN, ES, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.05.2008 974 379
(180) 28.05.2018
(732) LABORATORIOS S.A.L.V.A.T., S.A.

Gall, 30-36
E-08950 ESPLUGUES DE LLOBREGAT 
(BARCELONA) (ES).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico.
(822) ES, 04.03.2005, 2.621.259.
(831) DZ, EG, KE, LR, MA, MZ, SD, SL.

(832) ZM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 974 380
(180) 22.07.2018
(732) Greenbrier Nurseries, LLC

225 Pinewood Drive
Beckley, WV 25801 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, West Virginia, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de pépiniéristes de plantes (vente au

détail) concernant des plantes moins répandues ou
caractéristiques.

44 Services de soins pour plantes, à savoir
reproduction de plantes et croissance de plantes concernant des
plantes moins répandues ou caractéristiques.

35 Retail plant nursery store services featuring less
common or distinctive plants.

44 Plant care services, namely, plant propagating
and plant growing featuring less common or distinctive plants.

35 Servicios de venta al por menor en viveros que
ofrecen plantas poco comunes o características.

44 Servicios de cuidado de plantas, a saber,
reproducción o multiplicación de plantas poco comunes o
características.
(821) US, 28.06.2007, 77217719.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.06.2008 974 381
(180) 20.06.2018
(732) INSCA STP, S.L.

Carretera Viver-Pto. Burriana, Km. 61,5
E-12540 VILLARREAL (Castellón) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir. / Blue, black. / Azul, negro.
(511) NCL(9)

39 Services de transport, emballage, entreposage et
distribution de marchandises; organisation de voyages.

39 Transport, packaging, storage and distribution of
goods; travel arrangement.

39 Servicios de transporte, embalaje, almacenaje y
distribución de mercancías; organización de viajes.
(822) ES, 17.03.2008, 2771590.
(831) CN, RU.
(832) NO.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 26.06.2008 974 382
(180) 26.06.2018
(732) Deutsche Gesellschaft für Technische

Zusammenarbeit (GTZ) GmbH
Dag-Hammarskjöld-Weg 1-5
65760 Eschborn (DE).

(842) GmbH (limited liability company under German law),
Germany, Hesse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 29.05.2008, 30 2008 015 145.5/41.
(300) DE, 07.03.2008, 30 2008 015 145.5/41.
(350) DE, (a) 30 2008 015 145.5/41, (c) 07.03.2008.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM,
SG, TM, TR, UZ, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.07.2008 974 383
(180) 23.07.2018
(732) Novel Fragrances, Inc.

P.O Box 6670
New York, NY 10150 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Senteurs à usage personnel, produits de

parfumerie, à savoir parfums, eaux de Cologne, eaux de
toilette; produits de toilette non médicamenteux, à savoir
produits parfumés pour le corps en atomiseur, lotions
corporelles parfumées, gels de bain et de douche, nettoyants
pour le corps.

 3 Fragrances for personal use, perfumery, namely
perfumes, cologne, eau de toilette; non-medicated toiletries,
namely, scented body spray, scented body lotion, shower and
bath gels, body washes.

 3 Fragancias para uso personal, artículos de
perfumería, a saber, perfumes, agua de Colonia, aguas de
tocador; artículos de tocador no medicinales, a saber,
vaporizadores perfumados para el cuerpo, lociones corporales
perfumadas, geles de baño y ducha, jabón líquido para el
cuerpo.
(821) US, 23.01.2008, 77378898.
(300) US, 23.01.2008, 77378898.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 974 384
(180) 18.07.2018
(732) CANDELA HERMANOS, S.A.

Polígono Industrial
Fuente del Jarro 2º Fase,
Avda. Ciudad de Barcelona, 38
E-46004 Paterna, Valencia (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; instruments
chronométriques et d'horlogerie.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) ES, 18.07.2008, 2821532.
(300) ES, 03.04.2008, 2821532.
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(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, NO, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 24.07.2008 974 385
(180) 24.07.2018
(732) MEDSHAPE SOLUTIONS, INC.

1575 Northside Drive
Suite 440,
Atlanta, GA 30318 (US).

(842) Corporation, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Clous centromédullaires; appareils et instruments

médicaux et chirurgicaux, à savoir dispositifs d'ostéosynthèse
utilisés dans les greffes orthopédiques et/ou la chirurgie
implantaire.

10 Intramedullary nails; medical and surgical
apparatus and instruments, namely, orthopedic fixation device
used in orthopedic transplant and/or implant surgery.

10 Clavos intramedulares; instrumentos y aparatos
médicos y quirúrgicos, a saber, dispositivos ortopédicos de
fijación para transplantes ortopédicos y cirugía de implantes.
(821) US, 17.04.2006, 78862890.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.06.2008 974 386
(180) 09.06.2018
(732) CAFES PONT, S.L.

Rafael Casanova, 38-40
E-08206 SABADELL (Barcelona) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café en grains, moulu, soluble et non torréfié;

aromatisants de café; boissons à base de café; préparations
végétales remplaçant le café; thé, cacao et sucre.

30 Coffee beans, ground, instant and unroasted
coffee; coffee flavorings; coffee-based beverages; vegetal
preparations for use as coffee substitutes; tea, cocoa and
sugar.

30 Café en grano, molido, soluble y sin tostar;
aromatizantes de café; bebidas a base de café; preparaciones
vegetales que sustituyen al café; té, cacao y azúcar.
(821) ES, 15.01.1993, 1739533.
(822) ES, 20.10.1993, 1739533.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 387
(180) 30.07.2018
(732) von Lutzow, James Anthony

4511 E. Franklin Ave.
Gilbert, AZ 85295 (US).

(841) US

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir et jaune. La marque se compose du mot "Enzo" en

grande police jaune. Les mots "energy drink" en
dessous du mot "Enzo" sont en jaune. Les deux flèches
verticales sont en jaune, une des pointes étant plus
haute que l'autre. / Black and yellow. The mark consists
of the word "Enzo" in a large font in yellow. The words
"energy drink" below the word "Enzo" in yellow. Two
vertical arrows in yellow, one of the points reaches
higher than the other. / Negro y amarillo. La marca
consiste en la palabra "Enzo" escrita en letras grandes
de color amarillo, debajo de ésta aparecen las palabras
"energy drink", también en amarillo. Dos flechas
verticales amarillas componen asimismo la marca, la
punta de una de las cuales alcanza una posición más
elevada que la otra.

(526) "ENERGY DRINK". / "ENERGY DRINK". / "ENERGY
DRINK".

(511) NCL(9)
 5 Boissons enrichies en vitamines.
 5 Vitamin fortified beverages.
 5 Bebidas enriquecidas con vitaminas.

(821) US, 20.08.2007, 77259034.
(350) IT, (a) 77259034, (b) 20.08.2007, (d) 20.08.2007.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.06.2008 974 388
(180) 20.06.2018
(732) Vroegop A.G.F. B.V.

Jan van Galenstraat 4
NL-1040 KH AMSTERDAM (NL).

(842) B.V., The Netherlands
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Bananes conservées, séchées et cuites.
31 Bananes.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services
d'intermédiaire commercial relatifs à la vente en gros et au
détail (en ligne ou selon un autre procédé) de bananes;
regroupement pour le compte de tiers de bananes, permettant à
une clientèle de voir et d'acheter aisément ces bananes.

29 Preserved, dried and cooked bananas.
31 Bananas.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; business intermediary
services in relation to the wholesale and retail (online or
otherwise) of bananas; bringing together for the benefit of
others of bananas, enabling customers to conveniently view
and purchase bananas.

29 Bananas en conserva, secas o cocinadas.
31 Bananas.
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina; servicios de intermediarios
comerciales para venta mayorista y minorista (en línea u otros
medios) de bananas; reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de bananas, para que los consumidores puedan examinarlas y
comprarlas con comodidad.
(821) BX, 22.09.2006, 1119551.
(822) BX, 05.01.2007, 811340.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 974 389
(180) 18.07.2018
(732) Brainjuicer Limited

13-14 Margaret Street
London W1W 8RN (GB).

(842) UK company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Marketing publicitaire, services de promotion,

recherche de marchés; services d'analyse de données
commerciales, services de sondages d'opinion, sondages
d'opinions auprès du public, traitement de données,
compilation, extraction et collecte de données, statistiques et
informations, conseils en gestion d'entreprise, conseil en
gestion marketing, organisation de manifestations de
marketing et de promotion, recherches dans le domaine des
affaires, conseils d'affaires, services de publipostage, services
d'agences pour affaires commerciales, services d'études et
recherches de marchés et études de marketing, mise au point de
stratégies et concepts en matière de marketing, diffusion de
matériel publicitaire, promotionnel et de marketing;
interprétation de données de recherche de marchés, tenue
d'entretiens aux fins de recherche de marchés; services
d'analyses et évaluations de marchés; analyses de données et
statistiques de recherche de marchés, études en matière de
recherche de marchés, prévisions du marché, services
d'informations sur des marchés, services d'extraction de
données de recherche sur des marchés, études de marketing,
préparation de plans de marketing; production
d'enregistrements ou de logiciels audio ou vidéo, à des fins de
marketing, location de matériel pour présentations de
marketing; services de recherche informatisée de marchés;

services de conseil, administration, analyse, consultation et
information relatifs à tout ce qui précède; expertises
concernant des entreprises et sociétés; les services précités
étant également fournis par des réseaux informatiques, ou en
ligne ou par téléphone, ou par le biais d'une base de données.

38 Télécommunication d'informations, de
programmes informatiques et de toutes données, services
d'accès en ligne à des logiciels d'application; services d'accès à
des ordinateurs, bases de données, réseaux et logiciels,
services de télécommunication aux fins d'accès à une base de
données, location de temps d'accès à une base de données
informatiques, services d'accès à des logiciels d'application en
ligne (services de fournisseurs d'applications); prestations
d'informations, de conseils et consultations, tous en rapport
avec les services précités.

35 Advertising, marketing, promotion services,
market research services; business data analysis services,
opinion poll services, public opinion surveys, data processing,
compilation, retrieval and collection of data, statistics and
information, business management advice, advice in respect of
marketing management, arranging marketing and
promotional events, business research, business consultancy
services, direct mail marketing services, commercial business
agency services, market research survey services and
marketing studies, development of marketing strategies and
concepts, dissemination of advertising, marketing and
publicity materials; interpretation of market research data,
interviewing for market research; market analysis and
assessment services; analysis of market research data and
statistics, market research studies, market forecasting, market
information services, market research data retrieval services,
marketing studies, preparation of marketing plans; production
of sound or video recordings or software for marketing
purposes, rental of marketing presentation materials;
computerised market research services; advisory,
administration, analysis, consultancy and information
services relating to the foregoing; expert opinions relating to
companies and business; including the aforesaid services
provided by computer networks, or online or by phone or via a
database.

38 Telecommunication of information, computer
programmes and any other data, providing on-line access to
application software; provision of access to computers,
databases, networks and software, communications services
for accessing a database, leasing access time to a computer
database, providing access to on-line application software
(application service providers); information, advisory and
consultancy services relating to the aforesaid services.

35 Publicidad, marketing, servicios de promoción,
servicios de investigaciones de mercado; servicios de análisis
de datos comerciales, servicios de encuestas de opinión y
sondeos de opinión pública, procesamiento de datos,
recopilación, recuperación y acopio de datos, estadísticas e
información, consultoría sobre gestión de negocios
comerciales, asesoramiento en materia de gestión de
marketing, organización de actividades promocionales y
mercadotécnicas, investigaciones empresariales, servicios de
consultoría empresarial, servicios de marketing por correo
directo, servicios de agencias de negocios comerciales,
servicios de encuestas para investigaciones de mercado y
estudios de marketing, desarrollo de estrategias y conceptos
de marketing, difusión de material de propaganda, marketing y
publicidad; interpretación de datos obtenidos en
investigaciones de mercado, servicios de entrevistas para
investigaciones de mercado; servicios de análisis y
asesoramiento sobre mercados; análisis de datos y
estadísticas basados en investigaciones de mercado, estudios
de investigaciones de mercado, previsiones de mercado,
servicios de información sobre mercados, servicios de
recuperación de datos obtenidos en investigaciones de
mercado, estudios de mercado, preparación de planes de
marketing; producción de grabaciones de audio y vídeo o de
software con fines mercadotécnicos, alquiler de material para
presentaciones mercadotécnicas; servicios de investigaciones
de mercado asistidas por ordenador; servicios de
asesoramiento, administración, análisis, consultoría e
información relacionados con lo anterior; peritajes en relación
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con empresas y negocios comerciales; los servicios antes
mencionados son prestados también por medio de redes
informáticas, en línea, por teléfono o a través de bases de
datos.

38 Telecomunicación de información, programas
informáticos y cualquier otro tipo de datos, facilitación de
acceso en línea a software de aplicación; facilitación de acceso
a ordenadores, bases de datos, redes y software, servicios de
comunicaciones para acceder a bases de datos, alquiler de
tiempos de acceso a bases de datos informáticas, servicios de
acceso a software de aplicación en línea (proveedores de
servicios de aplicación); información, asesoramiento y
consultoría sobre los servicios antes mencionados.
(822) GB, 15.11.2007, 2472469.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.06.2008 974 390
(180) 21.06.2018
(732) Ulrich GmbH & Co. KG

Buchbrunnenweg 12
89081 Ulm (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; implants, implants rachidiens;
plaques, vis, crochets, tiges en tant que parties d'implants;
dents, yeux et membres artificiels, articles orthopédiques,
matériel de suture, mobilier spécial à usage médical, bandages
orthopédiques, sphygmomanomètres, appareils auditifs,
appareils médicaux pour exercices physiques, coussins
chauffés électriquement à usage médical, appareils pour la
respiration artificielle, pompes à usage médical, dispositifs de
perfusion.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; implants, spinal column implants;
plates, screws, hooks, rods as parts for implants; artificial
limbs, eyes and teeth, orthopaedic articles, suture materials,
furniture especially made for medical purposes, orthopaedic
bandages, sphygmomanometers, hearing aids, physical
exercise apparatus for medical purposes, electric heating pads
for medical purposes, equipment for artificial respiration,
pumps for medical purposes, infusion devices.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; implantes, implantes de columna
vertebral; placas, tornillos, corchetes, varillas como partes de
implantes; miembros, ojos y dientes artificiales, artículos
ortopédicos, material de sutura, mobiliario especial para uso
médico, vendajes ortopédicos, aparatos para medir la tensión
arterial, prótesis auditivas, aparatos médicos para ejercicios
corporales, almohadillas eléctricas para uso médico, equipos
para respiración artificial, bombas para uso médico, material de
perfusión.
(822) DE, 04.12.1999, 399 76 653.7/10.
(831) AT, IR, IT.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 03.08.2008 974 391
(180) 03.08.2018
(732) Sandler, Travis

& Rosenberg, P.A.
5200 Blue Lagoon Drive,
Suite 600
Miami, FL 33126 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseiller et de conseil en matière

d'exportation, services d'exportation, information et services
de promotion des exportations; services de renseignements, de
conseillers et conseil en affaires; conseil commercial dans le
domaine des meilleures pratiques, obligations, problèmes,
procédures, politiques et réglementations en matière d'import-
export et autres questions ayant trait aux douanes et au
commerce international.

45 Services juridiques.
35 Advisory and consultancy services relating to

export, export services, export promotion information and
services; business advisory services, consultancy and
information; business consultation in the field of import and
export regulations, policies, procedures, issues, compliance,
best business practices, and other matters related to customs
and international trade.

45 Legal services.
35 Servicios de consultoría y asesoramiento en

materia de exportación, servicios de exportación, información y
servicios de promoción de exportaciones; servicios de
consultoría, información y asesoramiento comercial;
consultoría empresarial en materia de reglamentaciones,
políticas, procedimientos, problemas, cumplimiento y prácticas
comerciales óptimas en el ámbito de las importaciones y
exportaciones, así como de otras cuestiones relacionadas con
aduanas y comercio internacional.

45 Servicios jurídicos.
(821) US, 31.07.2008, 77535702.
(832) CN, EM, KP, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.06.2008 974 392
(180) 30.06.2018
(732) TESSILCALZE SNC DI GALBUSERA

V. & C.
Via Cristoforo Colombo NR. 3
I-22069 ROVELLASCA (CO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marche est constituée par le mot "voilà" écrit en
caractères d'imprimerie. / The mark comprises the word
"voilà" in printed letters. / La marca consiste an la
palabra "voilà" escrita en caracteres de imprenta.
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(511) NCL(9)
25 Chaussettes pour femmes, collants.
25 Women's socks, tights.
25 Calcetines para señora, pantis.

(822) IT, 30.06.2008, 1122953.
(831) CZ, ES, FR, LV, PL, PT, RO, RU, SK.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 06.08.2008 974 393
(180) 06.08.2018
(732) Stonebranch, Inc.

950 North Point Parkway
Suite 200
Atlanta GA 30005 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour l'administration, la gestion,

l'automatisation et l'intégration de centres de traitement
informatique.

35 Services de conseil en gestion et en direction des
affaires dans le domaine de l'intégration, de l'organisation de
centres de traitement informatique et mise en oeuvre, support
et personnalisation des logiciels de centres de traitement
informatique.

 9 Computer software for data center integration,
automation, management and administration.

35 Management and business consulting services in
the field of data center organization, integration and data
center software customization, implementation and support.

 9 Software para la integración, automatización,
gestión y administración de centros de datos.

35 Servicios de asesoría comercial y de gestión sobre
la organización e integración de centros de datos, así como
sobre personalización, implementación y asistencia en materia
de software para centros de datos.
(821) US, 30.07.2008, 77535126.
(300) US, 30.07.2008, 77535126, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels pour l'administration, la gestion,
l'automatisation et l'intégration de centres de traitement
informatique, classe 35 priorité limitée à:  Services de
conseil en gestion et en direction des affaires dans le
domaine de l'intégration, de l'organisation de centres de
traitement informatique et mise en oeuvre, support et
personnalisation des logiciels de centres de traitement
informatique / class 9 priority limited to:  Computer
software for data center integration, automation,
management and administration / class 35 priority
limited to:  Management and business consulting
services in the field of data center organization,
integration and data center software customization,
implementation and support / clase 9 prioridad limitada
a:  Software para la integración, automatización, gestión
y administración de centros de datos / clase 35 prioridad
limitada a:  Servicios de asesoría comercial y de gestión
sobre la organización e integración de centros de datos,
así como sobre personalización, implementación y
asistencia en materia de software para centros de
datos.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 03.07.2008 974 394
(180) 03.07.2018
(732) JOSÉ LUIS VIGIL FÉLIX

C/ Valparaiso, 42
E-33400 AVILÉS (Asturias) (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu (Pantone 072) et orange (Pantone 151). / Pantone

blue 072 and Pantone orange 151. / Pantone 072 azul
y Pantone 151 naranja.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de natation, tampons d'oreilles pour la

plongée, masques de plongée sous-marine.
 9 Swimming goggles, earplugs for diving, masks for

scuba diving.
 9 Gafas de baño, tapones de oído para inmersión,

máscaras de submarinismo.
(822) ES, 17.04.2006, 2679982.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, FR, HR, HU,

IT, KP, MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(832) DK.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 29.07.2008 974 395
(180) 29.07.2018
(732) Strakan International Limited

Galabank Business Park
Galashiels, TD1 1QH (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques et

vétérinaires; médicaments; préparations à usage médical et
hygiénique; substances diététiques à usage médical; emplâtres;
matériel pour pansements.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances; medicines; preparations for medical and sanitary
purposes; dietetic substances adapted for medical use;
plasters; materials for dressings.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas y
veterinarias; medicamentos; preparaciones para uso médico y
sanitario; sustancias dietéticas para uso médico; emplastos;
material para apósitos.
(822) GB, 18.02.2008, 2480023.
(300) GB, 18.02.2008, 2480023.
(832) CH, EM, NO, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.07.2008 974 396
(180) 29.07.2018
(732) Strakan International Limited

Galabank Business Park
Galashiels, TD1 1QH (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques et

vétérinaires; médicaments; préparations à usage médical et
hygiénique; substances diététiques à usage médical; emplâtres;
matériel pour pansements.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances; medicines; preparations for medical and sanitary
purposes; dietetic substances adapted for medical use;
plasters; materials for dressings.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas y
veterinarias; medicamentos; preparaciones para uso médico y
sanitario; sustancias dietéticas para uso médico; emplastos;
material para apósitos.
(822) GB, 18.02.2008, 2480021.
(300) GB, 18.02.2008, 2480021.
(832) CH, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.07.2008 974 397
(180) 24.07.2018
(732) BRIAN HENRY AUSTEN

The Park, Oaksey
Malmesbury, Wiltshire SN16 9SD (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services de spectacles de cirque; services de

cirques.
41 Circus entertainment services; circus services.
41 Servicios de entretenimiento circense; servicios de

circos.
(822) GB, 27.02.1997, 2124961.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.07.2008 974 398
(180) 29.07.2018
(732) Deltell Miralles, Javier Jose

Lepanto, 17-4 izq.
E-03201 Elche (Alicante) (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.11; 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir Pantone, orange Pantone 123. / Pantone black,

Pantone orange 123. / Negro pantone, naranja pantone
123.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Vestidos, calzados, sombrerería.

(821) EM, 26.11.2007, 006465017.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 399
(180) 30.07.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Stiftung & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu (Pantone 286 C), or (Pantone 871 C ou FS-

BG 12 C). / White, blue (Pantone 286 C), gold (Pantone
871 C or FS-BG 12 C). / Blanco, azul (Pantone 286 C),
dorado (Pantone 871 C o FS-BG 12 C).

(511) NCL(9)
29 Produits laitiers, en particulier fromages.
29 Milk products, in particular cheese.
29 Productos lácteos, en particular queso.

(821) EM, 17.03.2008, 006759302.
(300) EM, 17.03.2008, 6759302.
(832) CH, HR, LI, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 30.07.2008 974 400
(180) 30.07.2018
(732) V & S Oberflächentechnik

Holding GmbH & Co. KG
An den Schleusen
45881 Gelsenkirchen (DE).

(842) Limited partnership, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
40 Services dans le domaine de la protection des

pièces métalliques contre la corrosion, à savoir galvanisation,
revêtement par pulvérisation et revêtement par peinture.

40 Services in field of protecting metal parts against
corrosion, namely hot-dip galvanising, powder coating and
coating with paint.

40 Servicios de protección de piezas metálicas contra
la corrosión, a saber, galvanización en caliente, revestimiento
de polvo y revestimiento de pintura.
(821) EM, 16.04.1999, 001141894.
(822) EM, 29.06.2000, 001141894.
(832) CN, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 401
(180) 25.07.2018
(732) Groupe President Medical S.A.S.

Route de Sète - BP 100
F-34540 Balaruc les Bains (FR).

(842) simplified joint stock company (société par actions
simplifiée), France

(531) 26.2.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments électriques, scientifiques,
géodésiques, de signalisation, de contrôle (inspection),
compris dans cette classe; supports de données vierges et
enregistrés de tous types; équipements de traitement de
données et ordinateurs; logiciels.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

16 Matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); produits imprimés; photographies.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches; services d'analyses et de recherches
industrielles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

44 Services médicaux (dentaires).
 9 Scientific, surveying, measuring, signalling,

checking (supervision) and electric apparatus and
instruments, included in this class; unrecorded and recorded
data carriers of all kinds; data processing equipment and
computers; software.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

16 Instructional and teaching materials (except
apparatus); printed matter; photographs.

42 Scientific and technological services and
research; industrial analysis and research services; design
and development of computer hardware and software.

44 Medical services (dental).
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, científicos,

geodésicos, de medida, de señalización, de control
(inspección) comprendidos en esta clase; soportes de datos
vírgenes y grabados de todo tipo; equipos y ordenadores para
el procesamiento de datos; software.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

16 Material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); productos de imprenta; fotografías.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software.

44 Servicios médicos (odontológicos).
(821) EM, 18.07.2008, 007060072.
(300) DE, 25.01.2008, 302008004917.0.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 402
(180) 25.07.2018
(732) Groupe President Medical S.A.S.

Route de Sète - BP 100
F-34540 Balaruc les Bains (FR).

(842) simplified joint stock company (société par actions
simplifiée), France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques, scientifiques,

géodésiques, de signalisation, de contrôle (inspection),
compris dans cette classe; supports de données vierges et
enregistrés de tous types; équipements de traitement de
données et ordinateurs; logiciels.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

16 Matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); produits imprimés; photographies.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches; services d'analyses et de recherches
industrielles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

44 Services médicaux (dentaires).
 9 Scientific, surveying, measuring, signalling,

checking (supervision) and electric apparatus and
instruments, included in this class; unrecorded and recorded
data carriers of all kinds; data processing equipment and
computers; software.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

16 Instructional and teaching materials (except
apparatus); printed matter; photographs.

42 Scientific and technological services and
research; industrial analysis and research services; design
and development of computer hardware and software.

44 Medical services (dental).
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, científicos,

geodésicos, de medida, de señalización, de control
(inspección) comprendidos en esta clase; soportes de datos
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vírgenes y grabados de todo tipo; equipos y ordenadores para
el procesamiento de datos; software.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

16 Material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); productos de imprenta; fotografías.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software.

44 Servicios médicos (odontológicos).
(821) EM, 18.07.2008, 007076342.
(300) DE, 25.01.2008, 302008004918.9.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.07.2008 974 403
(180) 23.07.2018
(732) Dynatech Pumps International Pty Ltd

Suite 1707 Level 17
Australia Square
264-278 George Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) Registered Company, NSW

(531) 15.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Pompes pour l'industrie et l'agriculture; pompes
submersibles et moteurs submersibles ainsi que leurs parties.

 7 Pumps used for agricultural and industrial
purposes; includes submersible pumps and submersible
motors and all their parts.

 7 Bombas para uso agrícola e industrial, incluidas
bombas sumergibles, motores sumergibles y sus partes.
(821) AU, 14.01.2005, 1037769.
(822) AU, 14.01.2005, 1037769.
(832) ES, FR, GR, HR, IR, MA, PT, SY, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.07.2008 974 404
(180) 23.07.2018
(732) Australian Vintage Ltd

170 Greenhill Road
Parkside SA 5063 (AU).

(842) CORPORATION, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vin; vins de table; vins mousseux; vins mutés;

boissons, à savoir vins panachés; boissons alcoolisées à base
de vin, à savoir apéritifs à base de vin; cocktails préparés à base
de vin.

33 Wine; table wines; sparkling wines; fortified
wines; drinks, namely, wine cooler; wine-based alcoholic
beverages, namely aperitifs with a wine base; prepared wine
cocktails.

33 Vinos; vinos de mesa; vinos espumosos; vinos
enriquecidos; bebidas, a saber, vinos refrescantes; bebidas
alcohólicas a base de vino, a saber, aperitivos a base de vino;
cocteles a base de vino.
(821) AU, 05.03.2008, 1227836.
(300) AU, 05.03.2008, 1227836.
(832) EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.07.2008 974 405
(180) 28.07.2018
(732) Josef Glöckl

Ammerseestr. 6
85551 Kirchheim b.M. (DE).

(811) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Articles orthopédiques, notamment sièges

orthopédiques.
20 Meubles, notamment sièges.
10 Orthopaedic articles, in particular orthopaedic

seats.
20 Furniture, in particular seats.
10 Artículos ortopédicos, en particular asientos

ortopédicos.
20 Muebles, en particular asientos.

(821) EM, 09.07.2008, 007050198.
(300) EM, 09.07.2008, 007050198.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 974 406
(180) 22.07.2018
(732) LABORATOIRE FRANÇAIS DU 

FRACTIONNEMENT
ET DES BIOTECHNOLOGIES
ZA De Courtaboeuf,
3 Avenue des Tropiques
F-91940 LES ULIS (FR).
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(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Concentrés de protéines d'origine sanguine

humaine pouvant notamment servir à la fabrication de colles
biologiques.

16 Brochures, catalogues, imprimés, journaux,
livrets, périodiques, prospectus, publications, revues.

42 Laboratoires de recherche médicale, d'analyse
médicale.

44 Services médicaux spécialisés de traitement;
services de santé.

 5 Protein concentrates of human blood origin
especially for use in the production of biological glues.

16 Pamphlets, catalogues, printed matter,
newspapers, booklets, periodicals, prospectuses, printed
publications, reviews.

42 Medical research and medical analysis
laboratories.

44 Specialised medical treatment services; health
care.

 5 Concentrados de proteínas sanguíneas humanas
que pueden ser utilizados para fabricar colas biológicas.

16 Folletos, catálogos, impresos, periódicos, cartillas,
publicaciones periódicas, prospectos, publicaciones, revistas.

42 Laboratorios de investigación médica y de análisis
médicos.

44 Servicios médicos especializados de tratamiento;
servicios sanitarios.
(821) FR, 08.04.1993, 93 463 287.
(822) FR, 08.04.1993, 93 463 287.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 29.07.2008 974 407
(180) 29.07.2018
(732) THINE ELECTRONICS KABUSHIKI KAISHA

(also trading as THINE ELECTRONICS, INC.)
3-3-6, Nihombashi-Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-0023 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

 9 Fils et câbles électriques; machines et appareils de
télécommunication; circuits intégrés; autres machines et
appareils électroniques et leurs parties, appareils de mesure et
d'essai électriques ou magnétiques; machines et appareils de
distribution ou commande de courant électrique.

 9 Electric wires and cables; telecommunication
devices and apparatus; integrated circuits; other electronic
machines, appartus and their parts, electric or magnetic
meters and testers; power distribution or control machines
and apparatus.

 9 Hilos y cables eléctricos; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; circuitos integrados; otros aparatos y
máquinas electrónicos, así como sus partes, medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; máquinas y aparatos
de control o distribución de electricidad.
(821) JP, 08.07.2008, 2008-055303.
(300) JP, 08.07.2008, 2008-055303.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.06.2008 974 408
(180) 09.06.2018
(732) ZIO™OPEX SP. Z O.O.

ul. Wyzwolenia 38,
Wykroty
PL-59-730 Nowogrodziec (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert, blanc, noir. / Red, green, white, black. /

Rojo, verde, blanco, negro.
(511) NCL(9)

29 Légumes secs et mélanges de légumes secs,
concentrés alimentaires à base de légumes secs.

30 Condiments, épices alimentaires, produits
d'assaisonnement ou aromatisants pour produits alimentaires,
potages, poissons et viandes.

29 Dried vegetables and mixtures of dried vegetables,
edible concentrates having a base of dried vegetables.

30 Condiments, edible spices, aromatising or
seasoning products for food, soup, fish and meat.

29 Legumbres deshidratadas y mezclas de legumbres
deshidratadas, concentrados comestibles a base de legumbres
deshidratadas.

30 Condimentos, especias alimentarias, productos
aromatizantes o condimentos para alimentos, sopas,
productos a base de pescado y de carne.
(822) PL, 17.12.2001, 134088.
(831) AZ, CZ, LV, MN, RO, RU, SK, UA.
(832) EE, GB, IE, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 409
(180) 30.07.2018
(732) MAUER LOCKING SYSTEMS LTD

"Petko Stainov" Str. 10
BG-9009 Varna (BG).
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(842) Company limited, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

 6 Serrures métalliques autres qu'électriques clés.
 6 Locks (other than electric) of metal, keys.
 6 Cerraduras metálicas (que no sean eléctricas),

llaves.
(822) BG, 30.07.2008, 66246.
(831) AT, BX, BY, DE, ES, FR, HU, IT, MD, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.07.2008 974 410
(180) 28.07.2018
(732) ICHIBOSHI CO., LTD.

20-2-1, Masuda,
Maruoka-cho
Sakai-shi, Fukui 910-0314 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 3.9; 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Crabes (non vivants); fruits de mer transformés à
base de crabe.

29 Crabs (not live); processed seafood from crabs.
29 Cangrejos (que no estén vivos); productos marinos

procesados a base de cangrejo.
(822) JP, 30.04.2004, 4767474.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.07.2008 974 411
(180) 24.07.2018
(732) g2 CO., LTD.

HP Hommachi bldg., 7F, 1-3-14,
Minamihommachi, Chuo-ku
Osaka-shi, Osaka 541-0054 (JP).

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Caleçons de bain; maillots de bain; combinaisons
de plongée pour la pratique de la moto des mers; manteaux
d'hiver; manteaux; tee-shirts; vêtements; pantalons en jean;
casquettes; chapeaux; bottes pour la pratique de la moto des
mers; chaussures de sport (autres que les bottes d'équitation);
chaussures de plage; articles chaussants; sandales; sandales de
plage; mules; chaussures de tennis.

25 Bathing trunks; swimsuits; wetsuits for personal
watercraft; coats for cold weather; coats; T-shirts; clothing;
jeans pants; caps; hats; boots for personal watercraft; sports
shoes (other than "horse-riding boots"); beach shoes;
footwear; sandals; beach sandals; mules; sneakers.

25 Bañadores; trajes de baño; trajes húmedos para
motos acuáticas; abrigos de invierno; abrigos; camisetas de
manga corta; prendas de vestir; pantalones vaqueros; gorras;
sombreros; botas para motos acuáticas; calzado de deporte
(excepto botas de montar); calzado de playa; calzado;
sandalias; sandalias de playa; chinelas; zapatillas.
(822) JP, 04.08.2006, 4974741.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 412
(180) 25.07.2018
(732) Ajinomoto Co., Inc.

15-1, Kyobashi 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8315 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations enzymatiques à usage industriel;

enzymes à usage industriel; transglutaminase.
 1 Enzyme preparations for industrial purposes;

enzymes for industrial purposes; transglutaminase.
 1 Preparaciones enzimáticas para uso industrial;

enzimas para uso industrial; transglutaminasa.
(821) JP, 29.02.2008, 2008-015290.
(300) JP, 29.02.2008, 2008-015290.
(832) BG, CZ, HU, PL, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.08.2008 974 413
(180) 07.08.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.11; 29.1.
(591) Rouge (PMS 214), Ocre (PMS 131), violet (PMS 520).

/ Red (PMS 214), ochre (PMS 131), violet (PMS 520). /
Rojo (PMS 214), ocre (PMS 131), violeta (PMS 520).

(511) NCL(9)
 5 Vaccins à usage humain.
 5 Vaccines for human use.
 5 Vacunas para seres humanos.

(822) CH, 13.05.2008, 571769.
(300) CH, 13.05.2008, 571769.
(831) CN, RU, UA.
(832) AU, KR, NO, OM, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 974 414
(180) 18.07.2018
(732) GUCCIO GUCCI S.P.A.

Via Tornabuoni, 73/R
I-50123 FIRENZE (IT).

(842) Société par Actions, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Malles et valises; parapluies, parasols et cannes;

fouets et sellerie.
18 Trunks and suitcases; umbrellas, parasols and

walking sticks; whips, harness and saddlery.
18 Baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;

fustas y artículos de guarnicionería.
(821) IT, 03.06.2008, TO2008C001844.
(300) IT, 03.06.2008, TO2008C001844.
(832) JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 28.07.2008 974 415
(180) 28.07.2018
(732) BES-VIDA,

COMPANHIA DE SEGUROS, S.A.
Av. Columbano Bordalo Pinheiro, n° 75
11° Andar
P-1070-061 Lisboa (PT).

(842) société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, vert et blanc. Les mots "ZEN LIFE" sont en

blancs, sur un fond noir, et l'élément figuratif est en vert
clair. / Black, green and white. The words "ZEN LIFE"
are white, on a black background, and the figurative
element is light green. / Negro, verde y blanco. Las
palabras "ZEN LIFE" son de color blanco y se
encuentran sobre un fondo negro, el elemento figurativo
es de color verde claro.

(566) VIE ZEN. / ZEN LIFE. / VIDA ZEN.
(511) NCL(9)

35 Publicité par la voie Internet et toutes les autres
voies et supports compris dans cette classe, slogans
publicitaires.

36 Assurances et services de tout genre en rapport
avec les activités d'assurances, compris dans cette classe.

35 Advertising through the Internet and all other
means and media included in this class, advertising slogans.

36 Insurance and services of all kinds in connection
with insurance activities, included in this class.

35 Publicidad a través de Internet y de cualquier otro
tipo de medio y soporte, comprendida en esta clase, eslóganes
publicitarios.

36 Seguros y servicios de todo tipo relacionados con
actividades de seguros, comprendidos en esta clase.
(822) PT, 21.04.2008, 428207.
(300) PT, 14.02.2008, 428207.
(831) CH, CN, HR, LI, MA, MC, MK, RU, SM.
(832) EM, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 19.06.2008 974 416
(180) 19.06.2018
(732) TANKEBLUE SEMICONDUCTOR CO., LTD.

910 Block 1,
No. 66 Zhongguancundong Road,
Haidian District
Beijing (CN).

(842) corporation, the People's Republic of China

(531) 26.1; 27.5.
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(571) La marque se compose de l'élément verbal
"TANKEBLUE" ainsi que d'une ellipse. / The mark
consists of "TANKEBLUE" and an ellipse. / La marca
consiste en la palabra "TANKEBLUE" y una elipse.

(511) NCL(9)
 9 Semi-conducteurs.
 9 Semiconductors.
 9 Semiconductores.

(821) CN, 15.04.2008, 6660992.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.07.2008 974 417
(180) 28.07.2018
(732) KENZO S.A.

1 rue du Pont Neuf
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(750) KENZO S.A., Direction Juridique - Département 

Propriété Intellectuelle, 125 rue du Président Wilson, 
F-92593 Levallois-Perret (FR).

(566) 5:40 PM A MADAGASCAR. / 5:40 PM EN
MADAGASCAR.

(511) NCL(9)
 3 Savons de toilette; parfums; eaux de Cologne et de

toilette; produits cosmétiques; maquillage; huiles essentielles à
usage personnel; laits; lotions; crèmes; émulsions; gels pour le
visage et pour le corps; déodorants à usage personnel.

 3 Toilet soaps; perfumes; eau-de-toilette and eau-
de-Cologne; cosmetics; make-up; essential oils for personal
use; milks; lotions; creams for cosmetic use; emulsions; face
and body gels; deodorants for personal use.

 3 Jabones de tocador; perfumes; aguas de Colonia y
de tocador; productos cosméticos; maquillajes; aceites
esenciales para uso personal; leches; lociones; cremas;
emulsiones; geles para el rostro y el cuerpo; desodorantes
corporales.
(822) FR, 18.07.2008, 08 3 556 126.
(300) FR, 15.02.2008, 08 3 556 126.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL,

PT, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 31.07.2008 974 418
(180) 31.07.2018
(732) ADLEDGE

7 Square Molière
F-78960 VOISINS LE BRETONNEUX (FR).

(842) SARL, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Conseils en organisation et direction des affaires;

gestion de fichiers informatiques; publicité en ligne sur un
réseau informatique; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; location d'espaces publicitaires;
diffusion d'annonces publicitaires.

42 Elaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur.

35 Business organisation and management
consulting; computer file management; online advertising on
a computer network; rental of advertising time on all means of
communication; rental of advertising space; dissemination of
advertisements.

42 Development (design), installation, maintenance,
design, updating or rental of software; computer
programming.

35 Asesoramiento en organización y dirección
empresariales; gestión de archivos informáticos; publicidad en
línea en una red informática; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; alquiler de espacios
publicitarios; difusión de anuncios publicitarios.

42 Elaboración (diseño), instalación, mantenimiento,
actualización o alquiler de software; programación informática.
(821) FR, 14.02.2008, 083556644.
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 556 644.
(300) FR, 14.02.2008, 083556644.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 974 419
(180) 01.08.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(750) L'OREAL - Département International des Marques, 

63-65 rue Henri Barbusse, F-92585 Clichy (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes, crèmes,

cires, sérums, lotions et produits sous la forme d'aérosol pour
le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms, creams, waxes,
serums, lotions; haircare and styling products in the form of
aerosols; hair sprays; hair dyes and bleaching products; hair
waving and setting products; essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos, cremas,
ceras, sueros, lociones y productos en aerosol para peinado y
cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y productos
para decolorar el cabello; productos para ondular y marcar el
cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 25.02.2008, 08 3 558 331.
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 331.
(300) FR, 25.02.2008, 08/3.558.331.
(831) CH.
(832) AU, NO.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008
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(151) 31.07.2008 974 420
(180) 31.07.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(750) L'OREAL Département International des Marques, 63-

65 rue Henri Barbusse, F-92585 Clichy (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes, crèmes,

cires, sérums, lotions; produits sous la forme d'aérosol pour le
coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms, creams, waxes,
serums, lotions; haircare and styling products in the form of
aerosols; hair sprays; hair dyes and bleaching products; hair
waving and setting products; essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos, cremas,
ceras, sueros, lociones; productos en aerosol para el peinado
y cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y productos
para decolorar el cabello; productos para ondular y marcar el
cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 28.02.2008, 08 3 559 408.
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 559 408.
(300) FR, 28.02.2008, 08/3.559.408.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 10.07.2008 974 421
(180) 10.07.2018
(732) CRAI Secom S.p.A.

Via F.lli Cervi,
Milano 2,
Palazzo Canova
I-20090 Segrate (MI) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et

légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
(822) IT, 10.07.2008, 1126091.
(300) EM, 18.02.2008, 6675375.
(831) AL, CH, CN, RU.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 21.07.2008 974 422
(180) 21.07.2018
(732) FABER S.P.A.

Via XIII Luglio, 160
I-60044 FABRIANO (AN) (IT).

(842) joints-stock company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils de ventilation, hottes aspirantes, hottes

d'aspiration, filtres de hottes d'aspiration et équipements de
hottes d'aspiration.

11 Ventilating apparatus, cooker hoods, extractor
hoods, extractor hood filters and extractor hood equipment.

11 Aparatos de ventilación, campanas, campanas
extractoras, filtros y equipos para campanas extractoras.
(822) IT, 14.07.2008, 1127003.
(300) IT, 16.04.2008, MI2008C004471.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, LI, LV, MA, MC, MD,
MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, UA.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
OM, SE, TR, US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 974 423
(180) 09.07.2018
(732) Stilolinea srl

Via Toscana, 26
I-10099 San Mauro Torinese (TO) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Intruments et articles d'écriture et de dessin.
16 Writing and drawing instruments and articles.
16 Artículos y material de dibujo y escritura.

(822) IT, 09.07.2008, 1126001.
(831) CN.
(832) EM.
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(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Stylos.
16 Pens.
16 Bolígrafos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.08.2008 974 424
(180) 06.08.2018
(732) CLEAR CHANNEL FRANCE

4 place des Ailes,
Immeuble Le Bleriot
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

12 Véhicules; cycles et bicyclettes; parties de
bicyclettes et accessoires à savoir cadres, selles, béquilles,
guidons, freins, porte-bagages, sonnettes, pompes, roues et
chambres à air, porte-bidons.

35 Publicité, affichage publicitaire, location de
panneaux d'affichage, location d'espaces publicitaires;
organisation d'opérations et manifestations à but publicitaire et
promotionnel; relations publiques; organisation de concours et
expositions à but publicitaire.

39 Location ou mise à disposition à titre gratuit au
profit de tiers de véhicules; location de cycles.
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 058.
(300) FR, 22.02.2008, 08 3 558 058.
(831) BX, ES, IT.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 06.08.2008 974 425
(180) 06.08.2018
(732) Sumitomo Mitsui Card Company,

Limited
5-15, Imabashi 4-chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 541-0042 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) Sumitomo Mitsui Card Company, Limited 

(Compliance Promotion Dept.), Shiodome BLDG, 2-
20, Kaigan 1-chome, Minato-ku, Tokyo 105-0022 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services de cartes de crédit; courtage de crédit-

bail.
36 Credit card services; brokerage for hire-purchase.
36 Servicios de tarjetas de crédito; corretaje de

compras a plazos.
(821) JP, 29.05.2008, 2008-040609.
(300) JP, 29.05.2008, 2008-040609.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, IT, KR, SG, US, VN.
(527) GB, SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 426
(180) 30.07.2018
(732) PUB Editorial, S.L.

Breton de los Herreros, 57
Bajo D
E-28003 Madrid (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 29.1.
(591) Noir et rouge (Pantone 1665).
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles): matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.
(822) ES, 06.09.2006, 2703418.
(831) PT.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 13.07.2008 974 427
(180) 13.07.2018
(732) VYC INDUSTRIAL, S.A.

Transversal, 179
E-08225 TERRASSA (ES).

(531) 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

 7 Chaudières de vapeur pour machines, vannes de
pas auxiliaires, vannes de pression, de réduction, valves
inverseuses, de rupture et valves de machinerie.
(822) ES, 05.04.1979, 890 794.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 18.09.2008
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(151) 23.10.2007 974 428
(180) 23.10.2017
(732) DATALAB TEHNOLOGIJE d.d.

Koprska 92
SI-1000 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Jaune.
(511) NCL(9)

41 Instruction; organisation et conduite de séminaires,
de conférences et d'ateliers.

42 Conception et élaboration de logiciels; mise à jour
de logiciels; programmation pour ordinateurs; hébergement de
sites informatiques (sites Web); consultation en matière de
logiciels; installation de logiciels.
(822) SI, 09.12.2005, 200571709.
(831) AT, BA, BG, CY, CZ, HR, ME, MK, PL, RO, RS, SK.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 14.07.2008 974 429
(180) 14.07.2018
(732) RANOLDI DR. GIANFRANCO S.R.L.

Via Saviabona, 107
I-36010 MONTICELLO CONTE OTTO (VI) (IT).

(531) 17.2; 26.1.
(571) La marque consiste dans les mots "RANOLDI Dr.

GIANFRANCO" écrits en caractères majuscules de
fantaisie et renfermées à l'intérieur de deux
circonférences ovales; dans le centre de l'image est
représentée, la figure stylisée d'une pierre à facettes.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

21 Articles en cristal ou en verre, à savoir petits
animaux et bibelots de formes différentes.
(822) IT, 14.07.2008, 1127020.
(300) IT, 03.06.2008, VI2008C000343.
(831) CN.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 14.07.2008 974 430
(180) 14.07.2018
(732) MARINO SRL

Via Nazionale, 81
I-81028 SANTA MARIA A VICO (CASERTA) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 1.17; 13.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et azur. La couleur des mots est bleue et les

couleurs du dessin sont: azur, blanc, bleu.
(571) La marque est verbale et figurative; les éléments

verbaux de la marque sont les suivants: MARINO
ITALIAN TECHNOLOGY; le dessin représente une
ampoule renfermant la carte d'Italie.

(566) MARINO TECHNOLOGIE ITALIENNE.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; produits chimiques destinés à conserver les
aliments.

29 Lait et produits laitiers.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.
(822) IT, 14.07.2008, 1126990.
(300) IT, 10.06.2008, CE2008C000079.
(831) RU.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 18.04.2008 974 431
(180) 18.04.2018
(732) ZÜNDAPP-Gartentechnik GmbH

Schwanthalerstraße
80336 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Machines pour le travail du bois; machines pour
l'agriculture, la sylviculture et l'horticulture, machines-outils;
moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et dispositifs de transmission de force (à
l'exception de ceux destinés aux véhicules terrestres);
appareils agricoles à commande non manuelle; presses à
déchets; machines d'entraînement, excepté pour des véhicules
terrestres, arbres d'entraînement, excepté pour des véhicules
terrestres, boîtes de vitesse, excepté pour des véhicules
terrestres; accouplements (liaisons), chaînes motrices, excepté
pour des véhicules terrestres, mécanismes d'entraînement pour
véhicules, excepté pour des véhicules terrestres, transmission
à multiplication pour véhicules, excepté pour des véhicules
terrestres, transmission à démultiplication pour véhicules,
excepté pour des véhicules terrestres; batteuses, générateurs
électriques, marteaux électriques, hacheuses, couteaux hache-
paille, parties de machines, à savoir marteaux, volets, lames,
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pistons, ressorts, couteaux et porte-couteaux, lames de scie,
chevalets de sciage, chaînes à scier, rails de sciage, lames de
scies, couteaux de moissonneuse, barres de coupe, disques de
sciage, paniers et sacs de collecte d'herbe en matières
métalliques et non métalliques et leurs fixations, bobines,
stators, courroies d'entraînement, outils; parties de moteurs, à
savoir pistons, silencieux (pots d'échappement), transmissions
à multiplication pour machines, boîtiers pour machines et
moteurs, moteurs, bielles pour machines et moteurs, perceuses
à la main électriques, outillage à commande non manuelle,
appareils de levage, appareils de nettoyage à haute pression,
scies à chaîne, démarreur kick pour motocyclettes,
moissonneuses, couteaux de moissonneuses, mixeurs
électriques à usage ménager, presses (pour fruits), presses
(machines à usage industriel), tondeuses à gazon (machines),
trancheuses de gazon, scies (machines), machines à affûter,
chasse-neige, découpeuses, hacheuses de paille, machines
partielles, appareils de protection d'environnement pour
moteurs, machines désherbeuses, carburateurs, broyeuses à
usage industriel, cylindres pour machines.

 8 Outils à commande manuelle et appareils à
commande manuelle à usage agricole, horticole et sylvicole,
en particulier tondeuses à gazon à commande manuelle, outils
à commande manuelle et appareils à commande manuelle pour
la construction de machines, d'appareils et de véhicules et pour
la technique de construction; coutellerie.

 9 Tachymètres.
12 Véhicules ainsi qu'accessoires et pièces de

rechange pour véhicules, à savoir moteurs à explosion pour
véhicules terrestres, accouplements pour véhicules terrestres et
leurs parties pour véhicules terrestres, châssis de véhicules,
fourches de véhicules, tôles de protection, réservoirs de
carburant, robinets d'essence, banquettes pour véhicules,
selles, roues dentées à chaîne et pignons à chaîne, et leurs
entraînements, compris en cette classe, paliers de direction,
compris en cette classe, jantes pour roues de véhicules, rayons,
roues coulées sous pression, moyeux pour roues de véhicules,
essieux de véhicules; appareils de transport par terre, par air ou
par eau.

37 Réparations, à savoir entretien et réparation de
véhicules de tout genre ainsi que d'appareils de transport par
terre, par air ou par eau, également dans le cadre du dépannage,
renseignements concernant les réparations, services de
véhicule (ravitaillement et maintien en bon état); installation,
entretien et réparation de machines, de tondeuses à gazon;
nettoyage de véhicules, réparation de pompes; travaux de
protection antirouille, nettoyage par sablage, meulage
(affûtage) de couteaux, remise en état de machines et de
moteurs usés ou partiellement détruits, location d'excavateurs,
de machines de construction, de machines de nettoyage, de
balayeuses routières.
(822) DE, 17.01.2008, 307 69 123.3/07.
(300) DE, 25.10.2007, 307 69 123.3/07.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 08.08.2008 974 432
(180) 08.08.2018
(732) LAPEYRE

Les Miroirs -
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) société anonyme à Directoire et Conseil de Surveillance

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 7.15; 24.15; 29.1.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques,
carrelages non métalliques, dalles non métalliques, planchers
non métalliques.

27 Revêtements de sols non métalliques.
(821) FR, 06.03.2008, 08 3 560 947.
(822) FR, 08.08.2008, 08 3 560 947.
(300) FR, 06.03.2008, 08 3 560 947.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 05.08.2008 974 433
(180) 05.08.2018
(732) BOSCOLO ETOILE SRL

Lungomare Adriatico, 50
I-30019 SOTTOMARINA (VENEZIA) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris et noir. La marque figurative est en couleurs, il

s'agit d'une représentation graphique d'un cercle de
couleur gris avec un cadre noir dans lequel il y a la lettre
" B " en italique stylisée, au dessous du cadre il est écrit
"BOSCOLO ETOILE ACADEMY ".

(571) La marque figurative est en couleurs, il s'agit d'une
représentation graphique d'un cercle de couleur gris
avec un cadre noir dans lequel il y a la lettre " B " en
italique stylisée, au dessous du cadre il est écrit "
BOSCOLO ETOILE ACADEMY ".

(566) BOSCOLO ETOILE ACADEMIE.
(511) NCL(9)

39 Transport; organisation de voyages.
41 Education; formation; activités sportives et

culturelles.
43 Services de restauration (alimentation).

(822) IT, 05.08.2008, 1132188.
(300) IT, 07.02.2008, GO2008C000005.
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(831) CN.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 14.07.2008 974 434
(180) 14.07.2018
(732) MARINO SRL

Via Nazionale, 81
I-81028 SANTA MARIA A VICO (CASERTA) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 2.9; 11.1; 29.1.
(591) Vert, rouge, noir et blanc. Les mots sont en vert; le

dessin est en rouge, blanc et noir.
(571) La marque se compose de la phrase "I Love

Mozzarella" et de l'image d'un coeur percé d'une
fourchette; la marque est verbale et figurative.

(566) "J'AIME MOZZARELLA"
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; produits chimiques destinés à conserver les
aliments.

29 Lait et produits laitiers.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.
(822) IT, 14.07.2008, 1126989.
(300) IT, 10.06.2008, CE2008C000078.
(831) RU.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 974 435
(180) 01.08.2018
(732) CASTEL FRERES

24, rue G. Guynemer
F-33290 Blanquefort (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 921.
(300) FR, 25.02.2008, 08 3 558 921.

(831) ES, IT.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 974 436
(180) 01.08.2018
(732) CASTEL FRERES

24, rue G. Guynemer
F-33290 Blanquefort (FR).

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).

(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 920.
(300) FR, 25.02.2008, 08 3 558 920.
(831) ES, IT.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 974 437
(180) 01.08.2018
(732) CASTEL FRERES

24, rue G. Guynemer
F-33290 Blanquefort (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 919.
(300) FR, 25.02.2008, 08 3 558 919.
(831) ES, IT.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 974 438
(180) 01.08.2018
(732) CASTEL FRERES

24, rue G. Guynemer
F-33290 Blanquefort (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 918.
(300) FR, 25.02.2008, 08 3 558 918.
(831) ES, IT.
(270) français
(580) 18.09.2008
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(151) 01.08.2008 974 439
(180) 01.08.2018
(732) CASTEL FRERES

24, rue G. Guynemer
F-33290 Blanquefort (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(531) 28.3.
(561) CATUR.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 917.
(300) FR, 25.02.2008, 08 3 558 917.
(831) ES, IT.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 974 440
(180) 01.08.2018
(732) CASTEL FRERES

24, rue G. Guynemer
F-33290 Blanquefort (FR).

(531) 28.3.
(561) LAFENSE.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 916.
(300) FR, 25.02.2008, 08 3 558 916.
(831) ES, IT.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 27.06.2008 974 441
(180) 27.06.2018
(732) Hardcore Computer, Inc.

2717 Highway 14 West, Suite D
Rochester, MN 55901-7598 (US).

(842) Corporation, Minnesota, United States

(531) 26.11; 26.15.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs de bureau, ordinateurs portables,
ordinateurs tablette, assistants numériques personnels (PDA),
serveurs informatiques, modules de commande RAID (réseau
redondant de disques indépendants), routeurs de passerelles
sous forme de matériel informatique, imprimantes, blocs
d'alimentation électrique, écrans à cristaux liquides et écrans
plats.

 9 Desktop computers, laptop computers, tablet
computers, personal digital assistants (PDAs), computer
servers, RAID (redundant array of independent disks)
controllers, gateway routers in the nature of computer control
hardware, printers, electrical power supplies, liquid crystal
displays, and flat panel display screens.

 9 Computadoras de escritorio, computadoras
portátiles, computadoras pizarra, asistentes personales
digitales (PDA), servidores informáticos, controladores de
matriz redundante de discos independientes (RAID),
encaminadores de pasarela en forma de hardware de control,
impresoras, fuentes de alimentación eléctrica, pantallas de
cristal líquido y pantallas planas.
(821) US, 10.05.2007, 77177846.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.06.2008 974 442
(180) 24.06.2018
(732) Hama GmbH & Co. KG

Dresdner Str. 9
86653 Monheim (DE).

(812) EM
(842) Limited partnership with a limited liability company as

a general partner, Germany

(531) 26.1; 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Étuis de téléphones portables.
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie; sacs.

 9 Mobile phone bags.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; bags.

 9 Estuches para teléfonos celulares.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; bolsos.
(821) EM, 07.12.2007, 006492813.
(832) CN, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.07.2008 974 443
(180) 01.07.2018
(732) Calle Soccer LLC

2255 North 1450 East
Provo, UT 84604 (US).
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(842) Ltd liability company, Utah, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir, chemises, shorts, blousons de

survêtement, articles chaussants et articles de chapellerie.
28 Equipements sportifs pour le football, à savoir,

ballons de football, sacs pour ballons de football, ainsi que sacs
à dos spécialement adaptés et conçus pour contenir des
équipements de football.

25 Clothing, namely, shirts, shorts, sweatshirts,
footwear, and headwear.

28 Soccer sports equipment, namely, soccer balls and
soccer ball sacks, and backpacks specially adapted and
designed for holding soccer equipment.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones
cortos, sudaderas, calzado y artículos de sombrerería.

28 Artículos de fútbol, a saber, balones de fútbol y
sacos para balones de fútbol, así como mochilas
especialmente adaptadas y diseñadas para contener artículos
de fútbol.
(821) US, 13.04.2007, 77156102.
(832) CN, EM, GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.07.2008 974 444
(180) 24.07.2018
(732) ERCO Leuchten GmbH

Brockhauser Weg 80-82
58507 Lüdenscheid (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour appareils et installations

techniques; appareils de diffusion et de régulation de la
lumière, rails d'alimentation en courant, signaux lumineux.

11 Appareils d'éclairage et leurs éléments compris
dans cette classe.

37 Maintenance d'appareils et installations techniques
d'éclairage.

 9 Software for lighting engineering apparatus and
installations; light scattering and light regulating apparatus,
current drain rails, illuminated signs.

11 Lighting apparatus and parts therefor, included in
this class.

37 Maintenance of lighting engineering apparatus
and installations.

 9 Software para aparatos e instalaciones de
alumbrado; aparatos de regulación y difusión de la luz, rieles de
corriente de drenaje, señales luminosas.

11 Aparatos de alumbrado y sus partes,
comprendidas en esta clase.

37 Mantenimiento de aparatos e instalaciones de
alumbrado.
(821) EM, 31.01.2008, 006625271.
(300) EM, 31.01.2008, 006625271.
(832) AU, CH, CN, KR, LI, NO, RU, TR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 445
(180) 30.07.2018
(732) Franca Spalletti Trivelli

Lungarno Vespucci, 2
I-50122 Firenze (IT).

(841) IT

(531) 6.19; 7.11; 24.1; 25.1.
(571) La marque se compose des éléments verbaux

CASTELLO DI BOLGHERI avec l'image d'un château
(élément figuratif). / The trademark consists of the
words CASTELLO DI BOLGHERI with the image of a
castle (figurative). / La marca consiste en las palabras
CASTELLO DI BOLGHERI (elemento denominativo) y
la imagen de un castillo (elemento figurativo).

(566)  / Castle of Bolgheri.
(511) NCL(9)

29 Viandes, poissons, volailles et gibiers; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, coulis de fruits; oeufs; huiles et graisses
alimentaires.

33 Vins provenant de Bolgheri.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, fruit sauces; eggs; edible oils and fats.

33 Wines from Bolgheri.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos; aceites y grasas
comestibles.

33 Vinos de Bolgheri.
(821) EM, 30.03.2007, 005800008.
(822) EM, 12.03.2008, 005800008.
(832) JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.01.2008 974 446
(180) 28.01.2018
(732) The Templar Company plc

The Granary, North Street,
Dorking, Surrey RH4 1DN (GB).

(842) Public Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 DVD, disques compacts, enregistrements audio et

vidéo; publications électroniques disponibles dans des bases
de données en ligne ou sur Internet; cédéroms et disques
compacts interactifs; jeux d'ordinateur; jeux d'ordinateur
interactifs; jeux vidéo; jeux vidéo interactifs.

16 Produits de l'imprimerie; livres pour enfants;
magazines et périodiques; fascicules; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles en papier;
conteneurs en papier et en carton; articles de papeterie; cartes
de voeux; calendriers, agendas, marque-pages, carnets, albums
pour photographies; matériel pour les artistes; pinceaux.

20 Figurines en résine; meubles; miroirs; cadres.
25 Vêtements; articles de chapellerie; articles

chaussants; tee-shirts, survêtements, sous-vêtements,
chaussettes, chapeaux, casquettes.

28 Jouets, jeux et articles de jeu; jeux de casse-tête;
jeux de table; jouets en peluche; jeux et jouets électroniques;
jeux de cartes à collectionner; déguisements; jeux
électroniques.

41 Publication de livres et autres types de textes;
production d'émissions télévisées, programmes audiovisuels et
films cinématographiques; représentation de spectacles;
organisation de concours; divertissements et renseignements
concernant les divertissements accessibles sur des réseaux de
communication et d'ordinateurs et sur Internet; divertissements
sur des sites Web; services de jeux interactifs et/ou
électroniques accessibles sur Internet; mise à disposition de
publications électroniques en ligne.

 9 DVDs, compact discs, sound and video
recordings; electronic publications provided on-line from
databases or the Internet; interactive compact discs and CD-
ROMs; computer games; interactive computer games; video
games; interactive video games.

16 Printed matter; books for children; magazines and
periodicals; part-work publications; instructional and
teaching material (except apparatus); paper products;
containers of paper and cardboard; stationery; greeting
cards; calendars, diaries, bookmarks, journals, photograph
albums; artists' materials; paint brushes.

20 Resin figurines; furniture; mirrors; picture frames.
25 Clothing; headgear; footwear; T-shirts, tracksuits,

underwear, socks, hats, caps.
28 Toys, games and playthings; jigsaw puzzles; board

games; plush toys; electronic toys and games; trading game
cards; play costumes; electronic games.

41 Publication of books and other texts; production of
television programmes, audiovisual programmes and motion
picture films; presentation of live performances; organisation
of competitions; provision of entertainment and entertainment
information for accessing via communication and computer
networks and via the Internet; entertainment via websites;
electronic and/or interactive games services provided by
means of the Internet; providing on-line electronic
publications.

 9 DVD, discos compactos, grabaciones de vídeo y
de audio; publicaciones en formato electrónico disponibles en
línea a partir de bases de datos o a través de Internet; discos
compactos interactivos y CD-ROM; juegos informáticos; juegos
informáticos interactivos; videojuegos; videojuegos
interactivos.

16 Productos de imprenta; libros para niños; revistas y
publicaciones periódicas; fascículos; material de instrucción o
de enseñanza (excepto aparatos); productos de papel;
recipientes de papel y cartón; artículos de papelería; tarjetas de
felicitación; calendarios, diarios personales, señales para
libros, gacetas, álbumes de fotografías; material para artistas;
pinceles.

20 Estatuillas de resina; muebles; espejos; marcos de
cuadros.

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería;
zapatos; camisetas de manga corta, chándales, ropa interior,
calcetines, sombreros, gorras.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego;
rompecabezas; juegos de mesa; juguetes de peluche; juegos y

juguetes electrónicos; juegos de cartas coleccionables;
disfraces; juegos electrónicos.

41 Publicación de libros y otro tipo de textos;
producción de programas televisivos, programas audiovisuales
y películas cinematográficas; presentación de espectáculos en
directo; organización de concursos; servicios de esparcimiento
y servicios de información sobre esparcimiento accesibles a
través de redes informáticas y de comunicación, así como a
través de Internet; esparcimiento por medio de páginas Web;
servicios electrónicos y juegos interactivos facilitados por
Internet; facilitación de publicaciones electrónicas en línea.
(821) GB, 03.08.2007, 2463194.
(300) GB, 03.08.2007, 2463194.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.04.2008 974 447
(180) 30.04.2018
(732) CALLIXO SARL

3 avenue du Canada
Bâtiment beta 1
F-91940 LES ULIS (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Publications électroniques.
16 Journaux, magazines, revues, livres, clichés,

photographies.
38 Mise à disposition d'accès à des informations en

ligne extraites d'index et de bases de données, d'informations
en ligne consultables par le biais de réseaux informatiques
mondiaux.

41 Publication et édition de journaux, de magazines,
de revues, de livres; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne.

42 Elaboration (conception) de logiciels.
 9 Electronic publications.
16 Newspapers, magazines, reviews, books, printing

blocks, photographs.
38 Providing access to online information retrieved

from indices and databases, online information consultable
via global computer networks.

41 Editing and publishing newspapers, magazines,
magazines, books; electronic publishing of books and
periodicals online.

42 Software design and development.
 9 Publicaciones electrónicas.
16 Periódicos, revistas, gacetas, libros, clichés,

fotografías.
38 Facilitación de acceso a información en línea

extraída de índices y bases de datos y de información en línea
consultable por redes informáticas mundiales.

41 Publicación y edición de diarios, revistas, gacetas
y libros; publicación electrónica de libros y periódicos en línea.

42 Elaboración (diseño) de software.
(822) FR, 18.04.2008, 07 3536790.
(300) FR, 12.11.2007, 07 3536790.
(350) FR, (a) 07 3536790, (c) 12.11.2007.
(831) CH.
(832) EM.
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(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 23.05.2008 974 448
(180) 23.05.2018
(732) LES PUBLICATIONS CONDE NAST S.A.

56A rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 Paris (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard
(566)  / GQ masculine, handsome and intelligent.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices, adhésifs (matières
collantes) à usage cosmétique, pierres à adoucir, pierres d'alun
(antiseptiques), huiles d'amandes, lait d'amandes à usage
cosmétique, savons d'amandes, préparations cosmétiques pour
l'amincissement, préparations cosmétiques pour le bronzage
de la peau, aérosols pour rafraîchir l'haleine, préparations
cosmétiques pour le bain, sels pour le bain non à usage
médical, masques de beauté, crème pour blanchir, lotions
capillaires, cirages pour chaussures, colorants pour les
cheveux, teintures pour cheveux, eau de Cologne, eau de
lavande, eaux de senteur, eaux de toilette, gelée de pétrole à
usage cosmétique, laques pour les cheveux, lotions après-
rasage, lotions capillaires, produits démaquillage, nécessaires
de cosmétique, savons contre la transpiration des pieds, pierre
ponce, produits de toilette contre la transpiration, produits
d'épilatoires.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures, journaux, périodiques, livres, revues, catalogues;
photographies, supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; films plastiques
(étirables et extensibles) pour la palettisation; cartes
d'abonnement (non magnétiques); cartes de crédit (non
magnétiques); caractères d'imprimerie; clichés; stylos, blocs-
notes, sous-mains, cartes de visites, chéquiers, porte-
chéquiers; agendas, calendriers muraux; cartes postales;
guides de programmes de télévision et de radio; agrafes de
bureau, punaises, taille-crayons, liquides correcteurs, coupe-
papier, trousses à dessin, crayons, porte-mines, gommes à
effacer, enveloppes, affiches, bobines pour rubans encreurs,
cires à cacheter, machines à cacheter, brocheuses, distributeurs
de ruban adhésif, déchiqueteurs de papier, serviettes à
démaquiller en papier, couches culottes en papier ou en
cellulose, filtres à café en papier, décalcomanies, papier
d'emballage, enseignes en papier ou en carton, globes
terrestres, papier hygiénique, linge de table en papier, essuie-
mains en papier, dessous de chopes à bière, toiles pour la
peinture.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, caleçons de
bain, maillots de bain, bandanas (foulards), bandeaux pour la
tête (habillement), body (justaucorps), bonnets de douche,
bottines, bretelles, bérets, cache-col, caleçons, casquettes,
ceintures porte-monnaie (habillement), ceintures
(habillement), chandails, chapeaux, chaussettes, chaussons,
chaussures de football, crampons de chaussures de football,
chaussures de plage, chaussures de ski, chaussures de sport,

costumes, cravates, vêtements en cuir, vêtements en imitations
du cuir, gants (habillement), gilets, imperméables, maillots,
manteaux, manchettes (habillement), pantalons, parkas, pull-
overs, slips, écharpes.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
services d'abonnement à des journaux pour des tiers, affichage,
agences de publicité, diffusion d'annonces publicitaires,
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), diffusion (distribution) d'échantillons, mise à
jour de documentation publicitaire, reproduction de
documents, démonstration de produits, organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité, recueil de
données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, organisation de foires à buts commerciaux ou
de publicité, location d'espaces publicitaires, location de
matériel publicitaire, services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes, recherche de marché,
sondage d'opinion, recrutement de personnel, promotion des
ventes pour des tiers, publication de textes publicitaires,
courrier publicitaire, publicité par correspondance, publicité
radiophonique, publicité télévisée, services de revues de
presse, services de secrétariat, tenue de livres, traitement de
texte, publicité télévisée, décoration de vitrines, services
d'abonnements à des services audiovisuels; gestion de lieux
d'expositions à but culturels ou éducatifs.

38 Services de communication, notamment par
câbles, satellites, voies hertziennes, par voies radiophoniques,
télévisées, téléphoniques, télégraphiques, télématiques, par
vidéophones, visiophones, vidéoconférences, par télex,
télégrammes et par tous moyens téléinformatiques (dont
Internet), par vidéographies interactives (en particulier sur
terminaux, périphériques d'ordinateurs ou équipements
électroniques et/ou numériques), en particulier dans les
domaines audiovisuels et/ou multimédia; expéditions,
transmissions, diffusion de programmes et d'émissions de
télévision et de radio et plus généralement de programmes
multimédia à usages interactifs ou non; services de
télécommunication par voies télématiques en vue d'obtenir des
informations contenues dans des banques de données; services
de transmission de données contenues dans des banques de
données; services de location d'appareils et d'instruments
téléinformatiques et télématiques; services de fourniture
d'accès à Internet et à Intranet pour les particuliers ou les
entreprises, notamment services de courriers électroniques, de
communication interactive, de transmission électronique de
données numériques (images, sons, fichiers); transmission de
messages, de télégrammes et d'images assistée par ordinateur;
transmission d'informations par téléscripteur; location
d'appareils pour la transmission des messages;
communications par terminaux d'ordinateurs; communications
(transmission) sur réseau informatique mondial ouvert et
fermé; informations en matière de télécommunications;
services de transmission de programmes; fourniture d'accès à
un service interactif de sélection de programmes de télévision
à partir de téléviseurs; service de fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial.

41 Education; formation; divertissement, y compris le
divertissement radiophonique ou par télévision; activités
sportives et culturelles; informations relatives à l'éducation,
aux divertissements, aux événements sportifs et culturels,
fournies en ligne à partir d'une base de données informatique
ou d'Internet, ou encore à partir d'autres supports; édition de
livres, de revues; prêt de livres; production, organisation et
représentation de spectacles, de films, de téléfilms, d'émissions
télévisées, de reportages, de débats, de vidéogrammes, de
phonogrammes; représentations théâtrales, agences de
modèles pour artistes; location de vidéogrammes, de
phonogrammes, de films, d'enregistrements phonographiques,
d'enregistrements sonores, de bandes vidéo, d'appareils de
projection de cinéma, de décodeurs, d'encodeurs, de caméras
vidéos, de magnétoscopes, de postes de radio, de télévision, de
décors de théâtre (y compris leurs accessoires); services de
jeux électroniques fournis à partir d'une base de données
informatique ou via Internet; services de location vidéo et
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audio; fourniture de publications électroniques en ligne;
publication de livres et de revues électroniques en ligne;
publication de textes autres que publicitaires, notamment sous
forme électronique; services d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; organisation de concours, de loteries, de jeux en
matière d'éducation ou de divertissement; montage de
programmes, d'émissions, de débats, de reportages télévisés ou
radiophoniques; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; organisation de séminaires, de
formations pratiques (démonstrations); réservation de places
de spectacles; services de reporters; filmage sur bandes vidéo;
services photographiques, à savoir prises de vues
photographiques; reportages photographiques; services de
galeries d'art fournis en ligne via un lien de
télécommunication; services de jeux d'argent; services de
clubs; services de réservation de billets pour des événements
divertissants, sportifs et culturels; services de bibliothèques
électroniques pour la fourniture d'informations électroniques
(y compris les informations d'archives) sous la forme de textes
électroniques, d'informations et de données audio et/ou vidéo,
de jeux et de divertissements; fourniture et exploitation de
conférences électroniques, de groupes et de forums de
discussion; fourniture de musique numérique (non
téléchargeable) à partir d'Internet; fourniture de musique
numérique (non téléchargeable) à partir de sites Web Internet
MP3; fourniture d'informations et de conseils concernant tous
les services précités; services de rédaction pour des tiers, tous
destinés à la compilation de pages Web sur Internet; services
d'informations et de conseils dans le domaine du sport ou dans
le domaine culturel à partir d'une base de données informatique
ou via Internet; location d'appareils d'éclairage pour les décors
de théâtre ou les studios de télévision; location de stades;
services de loisirs; micro-édition; microfilmage; services de
studios d'enregistrement; services d'imprésarios; studios de
cinéma.
(822) FR, 02.05.2008, 07 3 539 408.
(300) FR, 26.11.2007, 07 3 539 408.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 07.11.2007 974 449
(180) 07.11.2017
(732) Global Records,

Film und Video GmbH & Co. KG
Frundsbergstr. 33
80634 München (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'enregistrement, transmission ou
reproduction de sons ou images; matériel et logiciels
informatiques; supports de données magnétiques; supports de
données enregistrés ou vierges, disques acoustiques, DVD,

CD, disques, supports de données magnétiques, clés USB à
mémoire flash, supports enregistrés de sons, image et sons/
images, contenant notamment des enregistrements de musique
en direct; programmes informatiques, logiciels (enregistrés ou
téléchargeables), périphériques informatiques, interfaces
informatiques (dispositifs ou programmes d'interface
informatiques); cartes d'identification magnétiques; cartes
d'identification codées; cartes de services codées; récepteurs
(sons, images); microprocesseurs; instruments de navigation;
transmetteurs (télécommunications); cartes intelligentes
(cartes à circuits intégrés); lecteurs de CD, lecteurs de DVD,
lecteurs de fichiers MP3, ordinateurs portables; téléphones,
téléphones mobiles; mémoires pour équipement informatique;
fichiers téléchargeables depuis l'Internet à contenu
audiovisuel, notamment musique en direct téléchargeable.

38 Télécommunications; radiodiffusion d'émission de
télévision et de radio; fourniture d'accès à l'Internet (compris
dans cette classe); mise à disposition de connexions de
télécommunication à un réseau informatique mondial;
exploitation de matériel de télécommunications; transmission
de messages électroniques; communication par réseaux à
fibres optiques; transmission de messages et images par
ordinateur; transmission par satellite; transmission de
messages en tous genres à des adresses Internet (messagerie
Web); organisation et location de temps d'accès à des bases de
données informatiques.

41 Divertissement; activités sportives et culturelles;
organisation et tenue d'événements culturels et sportifs;
organisation et accueil de conférences, conventions et
symposiums; organisation de spectacles de divertissement
(agences d'artistes); enregistrement de cassettes vidéo, DVD et
autres supports d'images et de sons; fourniture de publications
électroniques (non téléchargeables); exploitation de maisons
de production audio; services de maisons de production audio
et cinématographique; services de maisons d'édition (autres
que travaux d'impression); services d'images numériques;
préparation de reportages photographiques; production
cinématographique; édition de publications et produits
imprimés (autres qu'à des fins publicitaires) sous forme
électronique, y compris sur l'Internet; informations concernant
des événements de divertissement; montage (traitement) de
cassettes vidéo, DVD et autres supports d'images et de sons, y
conpris films et concerts; production d'émissions de télévision.

42 Mise à disposition de plates-formes sur l'Internet;
mise à disposition de portails sur l'Internet.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; computer hardware and
software; magnetic data carriers; recorded and unrecorded
data carriers, records, DVDs, CDs, discs, magnetic data
carriers, USB flash drives, recorded sound, image and sound/
image carriers, containing especially live music records;
computer programs, software (stored or downloadable),
computer peripheral devices, interfaces (interface devices or
programs for computer); magnetic identification cards; coded
identification cards; coded service cards; receivers (sound,
image); microprocessors; navigation instruments;
transmitters (telecommunication); smart cards (cards with
integrated circuits); CD players, DVD players, MP3 players,
laptop computers; telephones, mobile phones; memory for
data processing equipment; files downloadable from the
Internet with audio-visual contents, especially downloadable
live music.

38 Telecommunications; broadcasting of radio and
television programmes; providing of Internet access (included
in this class); providing telecommunication connections to a
global computer network; operation of equipment for the
telecommunication; electronic message transfer;
communication via fibre-optic networks; message and image
transfer via computer; satellite transfer; forwarding of
messages of all kinds to Internet addresses (web messaging);
arranging and rental of access time to computer databases.

41 Entertainment; sporting and cultural activities;
organisation and execution of cultural and sport event;
organisation and hosting conferences, conventions and
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symposia; arranging entertainment shows (artist agency);
recording of video tapes, DVDs and other sound and image
carriers; provision of electronic publications (not
downloadable); operation of audio production houses;
services of an audio production and film production house;
services of a publishing house (exclusive of press works);
digital image services; preparation of picture stories; film
production; publishing of publications and printed materials
(except for advertising purposes) in electronic form also on the
Internet; information about events (entertainment); montage
(processing) of video tapes, DVDs and other image and sound
carriers including films and concerts; production of telecasts.

42 Providing of platforms on the Internet; providing
of portals on the Internet.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; hardware y software;
soportes de grabación magnéticos; soportes de datos
grabados y vírgenes, discos acústicos, DVD, CD, discos,
soportes de grabación magnéticos, llaves USB, soportes
grabados con sonido, imágenes e imágenes y sonido, en
particular con grabaciones de música en directo; programas
informáticos, software (grabado o descargable), periféricos
informáticos, interfaces (dispositivos de interfaz o programas
para ordenadores); tarjetas de identificación magnéticas;
tarjetas de identificación codificadas; tarjetas de servicio
codificadas; receptores (sonido, imágenes);
microprocesadores; instrumentos de navegación; transmisores
(telecomunicación); tarjetas inteligentes (tarjetas con circuitos
integrados); reproductores de CD, reproductores de DVD,
reproductores MP3, ordenadores portátiles; teléfonos,
teléfonos móviles; memorias para equipos de tratamiento de
datos; archivos descargables de Internet con contenidos
audiovisuales, en particular música en directo descargable.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas de
radio y televisión; servicios de facilitación de acceso a Internet
(comprendidos en esta clase); facilitación de conexiones de
telecomunicación a una red informática mundial; operación de
equipos de telecomunicación; transmisión electrónica de
mensajes; comunicación por redes de fibra óptica; transmisión
de mensajes e imágenes por ordenador; transmisión por
satélite; retransmisión de mensajes de todo tipo a direcciones
de Internet (mensajería por Internet); organización y alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos informáticas.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
organización y celebración de actividades deportivas y
culturales; organización y dirección de conferencias,
convenciones y simposios; organización de espectáculos
recreativos (agencias artísticas); grabación de cintas de vídeo,
DVD y otros soportes de sonido e imágenes; facilitación de
publicaciones electrónicas (no descargables); operación de
estudios de sonido; servicios de estudios de sonido y estudios
cinematográficos; servicios editoriales (excepto servicios de
imprenta); servicios de imagen digital; preparación de
reportajes fotográficos; producción de películas; publicación de
publicaciones y material impreso (excepto para fines
publicitarios) en formato electrónico también por Internet;
información sobre actividades (esparcimiento); montaje
(procesamiento) de cintas de vídeo, DVD y otros soportes de
sonido e imagen, incluidos conciertos y películas; producción
de emisiones televisivas.

42 Facilitación de plataformas de Internet; facilitación
de portales de Internet.
(822) DE, 10.10.2007, 307 29 271.1/09.
(831) CH.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 19.03.2008 974 450
(180) 19.03.2018
(732) Paradigm Geophysical Luxembourg SARL

Carre Bonn
L-2346 Rue de la Poste 20 (LU).

(812) US

(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE (SARL),
Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, à savoir logiciels utilisés dans le cadre

de la prospection et la production de pétrole et de gaz.
41 Services de formation dans le cadre de l'industrie

de la prospection et de la production de pétrole et de gaz.
42 Services géophysiques, géologiques,

pétrophysiques et concernant les gisements pour l'industrie de
prospection et de production pétrolières et gazières, à savoir
recherche de prospects et évaluation de leur potentiel,
traitement de données et imagerie, analyse, visualisation et
interprétation de données pétrophysiques, géophysiques,
géologiques et sismiques, modelage du terrain, caractérisation
de réservoirs, ingénierie du pétrole et planification des
opérations de forage.

 9 Computer software, namely, computer programs
for use in relation to exploration and production of oil and gas.

41 Training services in the oil and gas exploration
and production industry.

42 Geophysical, geological, petrophysical and
reservoir services in the oil and gas exploration and
production industry, namely, prospect generation and
evaluation, data processing and imaging, analyzing,
visualizing, and interpreting, seismic, geological, geophysical,
and petrophysical data, earth modeling, reservoir
characterization, petroleum engineering, and well planning.

 9 Software, a saber, programas informáticos para la
exploración y la producción de petróleo y de gas.

41 Formación en la industria de la prospección y la
producción de gas y de petróleo.

42 Servicios geofísicos, geológicos, petrofísicos y de
tanques para la industria de la prospección y de la producción
de petróleo y de gas, a saber, generación y evaluación de
prospecciones, procesamiento de datos e imagenología,
análisis, visualización e interpretación de datos sísmicos,
geológicos, geofísicos y petrofísicos, modelado terrestre,
caracterización de tanques, ingeniería petrolera y planificación
de pozos.
(821) US, 21.09.2007, 77285620.
(300) US, 21.09.2007, 77285620.
(832) CN, EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.04.2008 974 451
(180) 29.04.2018
(732) KAUFLAND „ESKÁ REPUBLIKA, v.o.s.

Pod Vi®¢ovkou 25
CZ-140 00 Praha 4 - Kr… (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
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preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; tooth pastes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para pulir, desengrasar y raspar;
jabones; artículos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(822) CZ, 10.04.2007, 289123.
(831) BA, BG, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.04.2008 974 452
(180) 29.04.2018
(732) KAUFLAND „ESKÁ REPUBLIKA, v.o.s.

Pod Vi®¢ovkou 25
CZ-140 00 Praha 4 - Kr… (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, tous à l'exception des cosmétiques pour les
cheveux, préparations pour blanchir et autres substances pour
lessiver, préparations pour polir, dégraisser et abraser,
dentifrices.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics - all
excluding hair cosmetics, bleaching preparations and other
substances for laundry use, polishing, degreasing and
abrasive preparations, tooth pastes.

 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, excepto cosméticos para el cabello,
preparaciones para blanquear y otras sustancias para la
colada, preparaciones para pulir, desengrasar y raspar, pasta
de dientes.
(822) CZ, 16.04.2007, 289485.
(831) BA, BG, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 26.05.2008 974 453
(180) 26.05.2018
(732) FINBENESSERE S.A.

c/o Fidema S.A.
Via S. Balestra 18, C.P. 5436
CH-6901 Lugano (CH).

(812) EM
(842) SOCIETA' ANONIMA, SWITZERLAND

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, savons, parfums, huiles essentielles,
lotions capillaires, dentifrices, crèmes et lotions cosmétiques
pour la peau.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage

médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 3 Cosmetics, soaps, perfumes, essential oils, hair
lotions, dentifrices, cosmetic creams and lotions for the skin.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetical
substances for medical use, foodstuffs for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Cosméticos, jabones, perfumes, aceites
esenciales, lociones para el cabello, dentífricos, cremas y
lociones cosméticas para la piel.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) EM, 20.02.2008, 006684161.
(300) EM, 20.02.2008, 006684161, classe 3 priorité limitée

à:  Cosmétiques, savons, parfums, huiles essentielles,
lotions capillaires, dentifrices, crèmes et lotions
cosmétiques pour la peau, classe 5 priorité limitée à:
Préparations pharmaceutiques, à savoir crèmes et
lotions pour les soins de la peau et des cheveux;
comprimés diététiques / class 3 priority limited to:
Cosmetics, soaps, perfumes, essential oils, hair lotions,
dentifrices, cosmetic creams and lotions for the skin /
class 5 priority limited to:  Pharmaceutical
preparations, namely creams and lotions for skincare
and haircare; dietary pills / clase 3 prioridad limitada a:
Cosméticos, jabones, perfumes, aceites esenciales,
lociones para el cabello, dentífricos, cremas y lociones
cosméticas para la piel / clase 5 prioridad limitada a:
Preparaciones farmacéuticas, a saber, cremas y
lociones para el cuidado de la piel y el cabello; pastillas
dietéticas.

(832) CN, JP, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, savons, parfums, huiles essentielles,
lotions capillaires, dentifrices, crèmes et lotions cosmétiques
pour la peau.

 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir crèmes et
lotions pour les soins de la peau et des cheveux; comprimés
diététiques.

 3 Cosmetics, soaps, perfumes, essential oils, hair
lotions, dentifrices, cosmetic creams and lotions for the skin.

 5 Pharmaceutical preparations, namely creams and
lotions for skincare and haircare; dietary pills.

 3 Cosméticos, jabones, perfumes, aceites
esenciales, lociones para el cabello, dentífricos, cremas y
lociones cosméticas para la piel.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber, cremas y
lociones para el cuidado de la piel y el cabello; pastillas
dietéticas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.07.2008 974 454
(180) 01.07.2018
(732) Calle Soccer LLC

2255 North 1450 East
Provo, UT 84604 (US).
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(842) Ltd liability company, Utah, United States

(531) 3.7.
(571) La marque se compose d'un pigeon. / The mark consists

of a pigeon. / La marca consiste en el diseño de una
paloma.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir, chemises, shorts, blousons de

survêtement, articles chaussants, et articles de chapellerie.
28 Equipements sportifs pour le football, à savoir,

ballons de football, sacs pour ballons de football, ainsi que sacs
à dos spécialement adaptés et conçus pour contenir des
équipements de football.

25 Clothing, namely, shirts, shorts, sweatshirts,
footwear, and headwear.

28 Soccer sports equipment, namely, soccer balls,
soccer ball sacks, and backpacks specially adapted and
designed for holding soccer equipment.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones
cortos, sudaderas, calzado y artículos de sombrerería.

28 Artículos de fútbol, a saber, balones de fútbol,
sacos para balones de fútbol, así como mochilas
especialmente adaptadas y diseñadas para contener artículos
de fútbol.
(821) US, 13.04.2007, 77156171.
(832) CN, EM, GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.06.2008 974 455
(180) 06.06.2018
(732) Marc Xalabarder Torrentes

Rua Júlio Dinis, 228
P-4050-318 Porto (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 29.1.
(591) Pantone 378C.
(511) NCL(9)

 3 Abrasifs; adhésifs (matières collantes) à usage
cosmétique; adhésifs pour fixer les postiches; astringents à
usage cosmétique; eau de lavande; eau de Cologne; eau de
javel; eaux de senteur; eaux de toilette; huile de lavande; ouate
à usage cosmétique; musc (parfumerie); savon d'amandes;
produits antisolaires (préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau); aromates (huiles essentielles);

préparations cosmétiques pour le bain; pierres à barbe
(antiseptiques); aromates pour boissons (huiles essentielles);
cire à moustaches; préparations cosmétiques pour le bronzage
de la peau; lotions capillaires; cire à moustaches; cire à épiler;
shampooings; colorants pour la toilette; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; motifs décoratifs à usage
cosmétique; cosmétiques; bâtonnets ouatés à usage
cosmétique; crèmes cosmétiques; produits pour les soins de la
bouche non à usage médical; dentifrices; dépilatoires; produits
dépilatoires; décolorants à usage cosmétique; savons
désinfectants; produits de démaquillage; désodorisants à usage
personnel (parfumerie); savons désodorisants; nécessaires de
cosmétique; graisses à usage cosmétique; aérosols pour
rafraîchir l'haleine; ionone (parfumerie); huile de jasmin;
rouge à lèvres; crayons à usage cosmétique; lait d'amandes à
usage cosmétique; laits de toilette; préparations pour le
nettoyage des prothèses dentaires; lotions après-rasage; lotions
capillaires; serviettes imprégnées de lotions cosmétiques;
lotions à usage cosmétique; produits de maquillage; mascara;
masques de beauté; neutralisants pour permanentes; huile
d'amandes; huiles de nettoyage; huiles de toilette; huiles
essentielles; huiles pour la parfumerie; huiles à usage
cosmétique; crème pour blanchir la peau; produits cosmétiques
pour les soins de la peau; produits de parfumerie; parfums;
peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; savons contre la
transpiration des pieds; cosmétiques pour cils; gelée de pétrole
à usage cosmétique; peinture pour le visage; poudre pour le
maquillage; préparations pour polir les prothèses dentaires;
pommades à usage cosmétique; pots-pourris odorants; savons;
savonnettes; sels pour blanchir; sels pour le bain non à usage
médical; carbure de silicium (abrasif); cosmétiques pour les
sourcils; colorants à usage cosmétique; teintures cosmétiques;
produits de toilette contre la transpiration.

 5 Abrasifs à usage dentaire; acétates à usage
pharmaceutique; acides à usage pharmaceutique; sucre à usage
médical; bandes adhésives pour la médecine; solvants pour
enlever le sparadrap; adhésifs pour prothèses dentaires;
adjuvants à usage médical; aliments à base d'albumine à usage
médical; alcaloïdes à usage médical; alcools médicinaux;
iodures alcalins à usage pharmaceutique; aldéhydes à usage
pharmaceutique; ouate à usage médical; amalgames dentaires;
amidon à usage diététique ou pharmaceutique; aminoacides à
usage médical; analgésiques; anesthésiques; thé
antiasthmatique; antibiotiques; produits antihémorroïdaux;
produits anticryptogamiques; articles antimigraineux;
antiseptiques; produits antisolaires; produits antiuriques;
balsamiques à usage médical; boue pour bains; bains
médicinaux; bains vaginaux; bicarbonate de soude à usage
pharmaceutique; biocides; préparations biologiques à usage
médical; préparations de bismuth à usage pharmaceutique;
bonbons à usage pharmaceutique; brome à usage
pharmaceutique; préparations pour bronchodilatateurs;
préparations médicinales pour la croissance des cheveux;
produits à base de chaux à usage pharmaceutique; calmants;
produits contre la callosité; camphre à usage médical; capsules
à usage pharmaceutique; capsules pour médicaments, écorces
à usage pharmaceutique; produit pharmaceutique contre les
pellicules; cires à modeler à usage dentaire; thé médicinal;
matières pour plomber les dents; chloral hydraté à usage
pharmaceutique; chloroforme; collodion à usage
pharmaceutique; compléments nutritionnels à usage médical;
compresses; conducteurs chimiques pour électrodes
d'électrocardiographe; contraceptifs chimiques; crème de
tartre à usage pharmaceutique; produits pour les soins de la
bouche à usage médical; curare; décoctions à usage
pharmaceutique; dépuratifs; désinfectants à usage hygiénique;
sels contre l'évanouissement; désodorisants; diastases à usage
médical; boissons diététiques à usage médical; substances
diététiques à usage médical; aliments diététiques à usage
médical; digestifs à usage pharmaceutique; drogues à usage
médical; élixirs (préparations pharmaceutiques); thé
amaigrissant à usage médical; préparations médicales pour
l'amincissement; enzymes à usage médical; herbes
médicinales; sperme pour l'insémination artificielle; esters à
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usage pharmaceutique; stéroïdes; stupéfiants; évacuants;
produits pharmaceutiques; droguiers de voyage; pharmacies
portatives; fibres végétales comestibles non nutritives;
phosphates à usage pharmaceutique; produits contre les
engelures; fenouil à usage médical; fongicides; gaz à usage
médical; gentiane à usage pharmaceutique; graisses à usage
médical; glucose à usage médical; graines de lin à usage
pharmaceutique; préparations chimiques pour diagnostiquer la
grossesse; implants chirurgicaux (tissus vivants); infusions
médicinales; sperme pour l'insémination artificielle; iodures à
usage pharmaceutique; iode à usage pharmaceutique; teinture
d'iode; ferments lactiques à usage pharmaceutique; lactose;
laxatifs; lait d'amandes à usage pharmaceutique; levure à usage
pharmaceutique; serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques; lotions à usage pharmaceutique; lupuline à
usage pharmaceutique; extraits de houblon à usage
pharmaceutique; charbon de bois à usage pharmaceutique;
magnésium à usage pharmaceutique; écorce de manglier pour
usage pharmaceutique; gommes à mâcher à usage médical; eau
de mélisse à usage pharmaceutique; écorce de myrobalan
(myrobolan) à usage pharmaceutique; moutarde à usage
pharmaceutique; narcotiques; remèdes contre la constipation;
oïdium (produits chimiques pour traitement médical); huiles à
usage médical; préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale; pain pour diabétiques;
produits pharmaceutiques pour les soins de la peau; peroxyde
d'hydrogène à usage médical; remèdes contre la transpiration
des pieds; pilules à usage pharmaceutique; plasma sanguin;
potions médicinales; pommades à usage médical; sels de
potassium à usage médical; purgatifs; produit contre les
brûlures du soleil à usage pharmaceutique; onguents contre les
brûlures du soleil; produits contre les brûlures; produits
chimico-pharmaceutiques; préparations chimiques à usage
pharmaceutique; quinine à usage médical; quinquina à usage
médical; radium à usage médical; produits radioactifs à usage
médical; substances de contraste radiologique à usage médical;
racines médicinales; réactifs chimiques à usage médical ou
vétérinaire; reconstituants (médicaments); réducteur d'appétit
pour usage médical; remèdes pour la médecine humaine;
remèdes à usage dentaire; résidus du traitement des grains de
céréales à usage médical; huile de ricin à usage médical;
racines de rhubarbe à usage pharmaceutique; sels pour le bain
à usage médical; sels à usage médical; salsepareille à usage
médical; sang à usage médical; sangsues à usage médical;
médicaments sérothérapiques; siccatifs à usage médical; sels
de soude à usage médical; produits contre les coups de soleil à
usage pharmaceutique; sulfamides (médicaments); sérums;
suppléments alimentaires minéraux; tartre à usage
pharmaceutique; moleskine à usage médical; tissus
chirurgicaux; préparations thérapeutiques pour le bain;
térébenthine à usage pharmaceutique; thymol à usage
pharmaceutique; teintures à usage médical; tisanes; remèdes
contre la transpiration; onguents à usage pharmaceutique;
vaccins; poisons; sirops à usage pharmaceutique; préparations
de vitamines.

10 Ceintures abdominales; instruments électriques
pour l'acupuncture; appareils acoustiques pour personnes
dures d'oreille; agrafes chirurgicales; aiguilles d'acupuncture;
aiguilles à usage médical; appareils pour l'analyse à usage
médical; appareils d'anesthésie; vibromasseurs; appareils
thérapeutiques à air chaud; vibrateurs à air chaud à usage
médical; appareils pour la mesure de la tension artérielle,
bistouris; ceintures médicales; appareils et instruments
chirurgicaux; appareils à rincer les cavités du corps; appareils
médicaux pour exercices corporels; coupe-cors; appareils
dentaires électriques; appareils et instruments dentaires;
appareils pour massages esthétiques; appareils pour la
physiothérapie.
(822) PT, 12.02.2008, 425316.
(300) PT, 06.12.2007, 425316.
(831) ES, FR, IT.

(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 06.06.2008 974 456
(180) 06.06.2018
(732) Marc Xalabarder Torrentes

Rua Júlio Dinis, 228
P-4050-318 Porto (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir 100% et noir trame 18%.
(511) NCL(9)

 3 Abrasifs; adhésifs (matières collantes) à usage
cosmétique; astringents à usage cosmétique; eau de Cologne;
eau de javel; eau de lavande; huile de lavande; ouate à usage
cosmétique; musc (parfumerie); savon d'amandes; produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau); aromates (huiles essentielles); préparations
cosmétiques pour le bain; pierres à barbe (antiseptiques);
savon à barbe; teintures pour la barbe; produits de rasage;
aromates pour boissons (huiles essentielles); préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; cire à moustaches;
cire à épiler; shampooings; eaux de senteur; colorants pour la
toilette; nécessaires de cosmétique; préparations cosmétiques
pour l'amincissement; motifs décoratifs à usage cosmétique;
cosmétiques; cosmétiques pour animaux; bâtonnets ouatés à
usage cosmétique; crèmes cosmétiques; produits pour les soins
de la bouche non à usage médical; dentifrices; dépilatoires;
produits dépilatoires; décolorants à usage cosmétique; produits
de démaquillage; désodorisants à usage personnel
(parfumerie); graisses à usage cosmétique; aérosols pour
rafraîchir l'haleine; huile de jasmin; rouge à lèvres; crayons à
usage cosmétique; lait d'amandes à usage cosmétique; lotions
après-rasage; lotions capillaires; serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques; lotions à usage cosmétique; produits de
maquillage; mascara; masques de beauté; huile d'amandes;
huiles de nettoyage; huiles essentielles; huiles à usage
cosmétique; crème pour blanchir la peau; produits cosmétiques
pour les soins de la peau; produits de parfumerie; parfums;
peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; savons contre la
transpiration des pieds; cosmétiques pour cils; gelée de pétrole
à usage cosmétique; produits pour enlever la peinture; peinture
pour le visage; poudre pour le maquillage; préparations pour le
nettoyage des prothèses dentaires; pommades à usage
cosmétique; pots-pourris odorants; préparations pour polir les
prothèses dentaires; préparations pour le nettoyage des
prothèses dentaires; savons; savons contre la transpiration;
savons d'avivage; savons désinfectants; savons désodorisants;
savons médicinaux; savonnettes; sels pour blanchir; sels pour
le bain non à usage médical; carbure de silicium (abrasif);
cosmétiques pour les sourcils; talc pour la toilette; colorants à
usage cosmétique; teintures cosmétiques; eaux de toilette; laits
de toilette; huiles de toilette; produits de toilette; produits de
toilette contre la transpiration; teintures pour la toilette;
produits pour le soin des ongles; produits pour enlever les
vernis.



520 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 5 Abrasifs à usage dentaire; acétates à usage
pharmaceutique; acides à usage pharmaceutique; aconitine;
sucre de lait (lactose); sucre à usage médical; bandes adhésives
pour la médecine; adjuvants à usage médical; eau de mer pour
bains médicinaux; eaux minérales à usage médical; sels pour
bains d'eaux minérales; aliments à base d'albumine à usage
médical; préparations albumineuses à usage médical; iodures
alcalins à usage pharmaceutique; alcaloïdes à usage médical;
alcools médicinaux; aldéhydes à usage pharmaceutique; ouate
à usage médical; acétate d'alumine à usage pharmaceutique;
amidon à usage diététique ou pharmaceutique; aminoacides à
usage médical; aminoacides à usage vétérinaire; analgésiques;
anesthésiques; thé antiasthmatique; antibiotiques; produits
anticryptogamiques; articles antimigraineux; baume antigel à
usage pharmaceutique; produits antihémorroïdaux; produits
antiparasitaires; antiseptiques; produits antisolaires (onguents
contre les brûlures du soleil); produits antiuriques; produits
pour la purification de l'air; poisons bactériens; balsamiques à
usage médical; sels pour le bain à usage médical; boue pour
bains; bains médicinaux; bains vaginaux; bicarbonate de soude
à usage pharmaceutique; biocides; préparations de bismuth à
usage pharmaceutique; sous-nitrate de bismuth à usage
pharmaceutique; bonbons à usage pharmaceutique; brome à
usage pharmaceutique; préparations pour bronchodilatateurs;
préparations médicinales pour la croissance des cheveux;
cachou à usage pharmaceutique; produits à base de chaux à
usage pharmaceutique; calmants; produits contre la callosité;
sucre candi à usage médical; capsules à usage pharmaceutique;
capsules pour médicaments, carbonyle (antiparasitaire);
écorces à usage pharmaceutique; produit pharmaceutique
contre les pellicules; cataplasmes; caustiques à usage
pharmaceutique; esters de cellulose à usage pharmaceutique;
éthers de cellulose à usage pharmaceutique; seigle ergoté à
usage pharmaceutique; thé médicinal; matières pour plomber
les dents; ciments dentaires; chloral hydraté à usage
pharmaceutique; chloroforme; collodion à usage
pharmaceutique; compléments nutritionnels à usage médical;
contraceptifs chimiques; crème de tartre à usage
pharmaceutique; créosote à usage pharmaceutique; produits
pour les soins de la bouche à usage médical; curare; décoctions
à usage pharmaceutique; adhésifs pour prothèses dentaires;
amalgames dentaires; porcelaine pour prothèses dentaires;
dépuratifs; désinfectants à usage hygiénique; désodorisants;
produits pour le diagnostic à usage médical; diastases à usage
médical; boissons diététiques à usage médical; substances
diététiques à usage médical; aliments diététiques à usage
médical; digestifs à usage pharmaceutique; drogues à usage
médical; élixirs (préparations pharmaceutiques); thé
amaigrissant à usage médical; préparations médicales pour
l'amincissement; emplâtres; enzymes à usage médical; herbes
médicinales; essence de térébenthine à usage pharmaceutique;
esters à usage pharmaceutique; stupéfiants; eucalyptol à usage
pharmaceutique; évacuants; farines à usage pharmaceutique;
produits pharmaceutiques; droguiers de voyage; fenouil à
usage médical; ferments à usage pharmaceutique; fibres
végétales comestibles non nutritives; fleur de soufre à usage
pharmaceutique; aldéhyde formique à usage pharmaceutique;
additifs pour fourrages à usage médical; phosphates à usage
pharmaceutique; produits contre les engelures; fongicides;
gaïacol à usage pharmaceutique; acide gallique à usage
pharmaceutique; gayacol à usage pharmaceutique; gentiane à
usage pharmaceutique; germicides; glucose à usage médical;
graisses à usage médical; menthe poivrée pour usage
pharmaceutique; implants chirurgicaux (tissus vivants);
matières pour empreintes dentaires; infusions médicinales;
sperme pour l'insémination artificielle; iodures à usage
pharmaceutique; iode à usage pharmaceutique; teinture d'iode;
ferments lactiques à usage pharmaceutique; lactose; crayon de
réglisse pour usage pharmaceutique; boues médicinales;
laxatifs; lait d'amandes à usage pharmaceutique; serviettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques, produit de nettoyage
pour lentille de contact; solutions pour lentille de contact;
levure à usage pharmaceutique; farine de lin à usage
pharmaceutique; graines de lin à usage pharmaceutique;

serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques; lotions à
usage pharmaceutique; lupuline à usage pharmaceutique;
charbon de bois à usage pharmaceutique; magnésie à usage
pharmaceutique; malt à usage pharmaceutique; écorce de
manglier pour usage pharmaceutique; médicaments à usage
dentaire; médicaments pour la médecine humaine; eau de
mélisse à usage pharmaceutique; onguents mercuriels; sels
d'eaux minérales; écorce de myrobalan (myrobolan) à usage
pharmaceutique; cires à modeler à usage dentaire; moutarde à
usage pharmaceutique; narcotiques; nervins; remèdes contre la
constipation; huiles à usage médical; préparations d'oligo-
éléments pour la consommation humaine et animale; opium;
pain pour diabétiques; pastilles à usage pharmaceutique;
pectine à usage pharmaceutique; produits pharmaceutiques
pour les soins de la peau; pepsines à usage pharmaceutique;
peptones à usage pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à
usage médical; remèdes contre la transpiration des pieds;
pilules à usage pharmaceutique; potions médicinales;
pommades à usage médical; protège-slips (produits
hygiéniques); purgatifs; produit contre les brûlures du soleil à
usage pharmaceutique; onguents contre les brûlures du soleil;
produits contre les brûlures; produits chimico-
pharmaceutiques; préparations chimiques à usage
pharmaceutique; préparations chimiques à usage médical;
quinine à usage médical; quinquina à usage médical; radium à
usage médical; racines médicinales; reconstituants
(médicaments); réducteur d'appétit pour usage médical; slips
périodiques; tampons pour la menstruation; remèdes pour la
médecine humaine; remèdes à usage dentaire; résidus du
traitement des grains de céréales à usage médical; racines de
rhubarbe à usage pharmaceutique; sels contre
l'évanouissement; sels d'eaux minérales; sang à usage médical;
sels à usage médical; plasma sanguin; sédatifs; médicaments
sérothérapiques; produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique; somnifères; sérums; suppléments
alimentaires minéraux; suppositoires; tartre à usage
pharmaceutique; tissus chirurgicaux; préparations
thérapeutiques pour le bain; térébenthine à usage
pharmaceutique; thymol à usage pharmaceutique; tisanes;
remèdes contre la transpiration; onguents à usage
pharmaceutique; vaccins; poisons; pharmacies portatives;
sirops à usage pharmaceutique; préparations de vitamines.

10 Ceintures abdominales; instruments électriques
pour l'acupuncture; appareils acoustiques pour personnes
dures d'oreille; appareils destinés à la projection d'aérosols à
usage médical; aiguilles d'acupuncture; aiguilles à usage
médical; coussins à air à usage médical; appareils pour
l'analyse à usage médical; appareils pour l'analyse du sang;
appareils d'anesthésie; masques anesthésiques; appareils
vibratoires pour lits; appareils thérapeutiques à air chaud;
appareils pour la mesure de la tension artérielle, bandages
orthopédiques pour les articulations, bistouris; pompes à usage
médical; bottes à usage médical; tenailles à châtrer; cathéters;
appareils à rincer les cavités du corps; ceintures médicales;
ceintures médicales électriques; agrafes chirurgicales;
appareils et instruments chirurgicaux; trousses de chirurgiens,
cuillers pour médicaments; compresses thermoélectriques
(chirurgie); compresseurs (chirurgie); contraceptifs non
chimiques; appareils médicaux pour exercices corporels;
coupe-cors; défibrillateurs; appareils dentaires électriques;
appareils et instruments dentaires; appareils pour le diagnostic
à usage médical; électrocardiographes; électrodes à usage
médical; scalpels; spiromètres (appareils médicaux); appareils
pour massages esthétiques; trousses de chirurgiens ou de
médecins; forceps; gastroscopes; implants artificiels;
inhalateurs; injecteurs à usage médical; insufflateurs; lasers à
usage médical; mallettes spéciales pour instruments médicaux;
appareils de massage; appareils et instruments médicaux;
préservatifs; prothèses; prothèses capillaires; appareils pour la
respiration artificielle; vibrateurs à air chaud à usage médical.
(822) PT, 06.02.2008, 425317.
(300) PT, 06.12.2007, 425317.
(831) ES, FR, IT.
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(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 19.06.2008 974 457
(180) 19.06.2018
(732) DOMINGUEZ MURIELL

4 Avenue du Parc
F-74200 Thonon les Bains (FR).

(841) FR
(732) DOMINGUEZ MICHEL

4 Avenue du Parc
F-74200 Thonon les Bains (FR).

(841) FR
(750) DOMINGUEZ MURIELL, 4 Avenue du Parc, F-74200 

Thonon les Bains (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 2.5; 29.1.
(591) C: 22,3% M: 6,7% J: 6,3% N: 0%; C: 22,3% M: 6,7%

J:6,3% N: 0%; gris: noir à 50%; C: 22,3% M: 6,7% J:
6,3% N: 0%; C: 30% M: 10% J: 11% N: 0%; Pantone
7457C; gris: noir à 50%. Logo-v1: dessin: C: 22,3% M:
6,7% J: 6,3% N: 0%; typo: Aseninedafont.com; Logo-
v2: dessin: C: 22,3% M: 6,7% J:6,3% N: 0%; typo: gris:
noir à 50%; Logo-v3: dessin: C: 22,3% M: 6,7% J:
6,3% N: 0% typo: C: 30% M: 10% J: 11% N: 0%;
Logo-Pantone-v4: dessin: Pantone 7457C; typo: gris:
noir à 50%.

(566) Pregnancia. / Pregnancia. / Pregnancia.
(511) NCL(9)

39 Organisation de séjours ayant pour thème le bien
être pendant la grossesse et la préparation à l'accouchement.

41 Formation; organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation de conférences
concernant la grossesse et la préparation à l'accouchement;
ateliers de sophrologie, relaxation, yoga, chant prénatal et
conseils en diététique.

44 Service de santé et assistance médicale ayant pour
cadre le bien être pendant la grossesse et la préparation à
l'accouchement; bains à des fins de bien être, massages
spécifiques à l'état de grossesse; services thérapeutiques de
relaxation et de maîtrise de la respiration; informations
médicales (toxémie, césarienne, épisiotomie).
(822) FR, 30.05.2008, 07 354 6545.
(300) FR, 26.12.2007, 07 354 6545.

(831) CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 16.06.2008 974 458
(180) 16.06.2018
(732) Pivovary Topvar, a.s.

Kru®ovská 2092
SK-955 14 Topol'…any (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Etiquettes non en tissu; enveloppes et sacs pour
l'emballage en papier ou en matières plastiques; dessous de
carafes en papier; matériel publicitaire, de propagation et
d'information compris dans cette classe; produits de
l'imprimerie.

32 Eaux minérales (boissons), eaux gazeuses et autres
boissons non alcooliques; jus de fruits et de légumes et
boissons préparées de fruits et de légumes; moût de bière;
bières; préparations pour faire des boissons non alcooliques;
extraits de houblon pour la fabrication de la bière.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
16 Non-textile labels; paper and plastic bags and

sachets for packaging purposes; paper coasters; advertising,
propagation and information material included in this class;
printed matter.

32 Mineral water (beverages), sparkling waters and
other non-alcoholic beverages; fruit and vegetable juices and
beverages prepared from fruits and vegetables; beer wort;
beers; preparations for making non-alcoholic beverages; hop
extracts for making beer.

33 Alcoholic beverages (except beers).
16 Etiquetas que no sean de tela; sobres y bolsas de

embalaje de plástico o papel; salvamanteles de papel; material
publicitario, de divulgación y de información comprendido en
esta clase; productos de imprenta.

32 Aguas minerales (bebidas), aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; zumos de frutas y de verduras y
bebidas preparadas a base de frutas y verduras; mosto de
cerveza; cervezas; preparaciones para hacer bebidas sin
alcohol; extractos de lúpulo para fabricar cerveza.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) SK, 13.02.2008, 220 729.
(831) AM, BY, RU, UA.
(832) GE.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008
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(151) 29.05.2008 974 459
(180) 29.05.2018
(732) Hubert Burda Media Holding

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Hauptstraße 130
77652 Offenburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 2.9; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu-violet, rose, bleu clair et blanc.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs et machines de traitement de données;
logiciels, en particulier pour la consultation, la représentation,
le traitement et la restitution de données multimédias sur des
réseaux informatiques, en particulier sur l'Internet et pour les
mobiles; supports de données de toutes sortes lisibles par
machine et pourvus d'informations ainsi que supports
d'enregistrements sonores et d'enregistrements d'images (à
l'exception des films vierges), en particulier disquettes
souples, CD-ROM, DVD, cartes à puce, cartes magnétiques,
cassettes vidéo, disques compacts et vidéodisques; recueils
d'informations et bases de données enregistrées sur des
supports de données (téléchargeables); publications
électroniques (téléchargeables); logiciels (téléchargeables).

16 Papier et carton, compris dans cette classe; papier,
carton, produits en ces matières, non compris dans d'autres
classes; produits de l'imprimerie, imprimés, magazines,
journaux, livres, articles pour reliures, posters, autocollants
(papeterie), calendriers, enseignes en papier et en carton,
modèles (architecture) en papier et en carton compris dans
cette classe; photographies; rubans adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils), matières de papier, carton et de plastique pour
l'emballage non comprises dans d'autres classes; caractères
(imprimerie); clichés typographiques.

35 Publicité, en particulier publicité télévisée,
publicité en ligne sur un réseau informatique, publicité
radiophonique, publicité par l'expédition; affichage, publicité
imprimée et sur l'Internet; publicité par les réseaux de
radiocommunication mobile; publicité par la télévision pour
les téléphones mobile; services d'agences de publicité; location
d'espaces publicitaires sur l'Internet; étude de marché,
également pour des tiers sur des réseaux numériques (publicité
par Internet); recherche et analyse de marché; publicité pour
des tiers sur l'Internet; planification et création de campagne
publicitaire; marketing; marketing télévisée; présentation
(promotion) d'entreprises sur l'Internet et sur d'autres médias;
diffusion (distribution) d'échantillons pour des tiers;
promotion des ventes; relations publiques (services de
relations publiques); événements publicitaires; services d'une
agence multimédia, à savoir présentation (promotion) de
sociétés sur l'Internet et d'autres médias; organisation
d'expositions et de foires pour buts commerciaux et
publicitaire; organisation de manifestations et de foires pour
buts commerciaux et publicitaires; gestion des affaires
commerciales pour le compte de tiers; services de conseils liés
à la publicité et au marketing, en particulier services de
conseils concernant le marketing de nouveaux produits et

services, compris dans cette classe; conseils en organisation et
gestion d'entreprises, en particulier en conception des projets;
conseils commerciaux professionnels, services de conseils en
direction des affaires, conseil en gestion management; services
d'aide à la direction d'entreprises industrielles et
commerciales; courtage de contacts commerciaux, également
sur l'Internet; courtage de contrats pour des tiers sur la
prestation de services; courtage de contrats pour des tiers sur
l'achat et la vente de produits; courtage d'affaires
commerciales pour le compte de tiers, également dans le cadre
du commerce électronique; services d'agences de
marchandisage, compris dans cette classe; vente aux enchères,
également sur Internet; location d'espaces publicitaires,
également sur l'Internet, diffusion de bannières publicitaires;
courtage de contrats pour des tiers sur l'achat et la vente de
produits; courtage de contrats pour des tiers sur l'exigence de
service, compris dans cette classe; démonstration de produits à
usage publicitaire; présentations de produits et services;
service de vente et de commerce de détail et en gros par
catalogue et sur l'Internet de magazines, journaux,
photographies, livres de photographies, périodiques, papeterie
et articles de bureau, vêtements en tous genres, chaussures,
articles de maroquinerie, produits en cuir synthétique,
foulards, tasses, articles pour la randonnée (trekking), articles
de sport, vin, joaillerie, ceintures, sacs, parapluies, lunettes,
lunettes de soleil, articles ménagers, articles de cuisine,
porcelaines, lampes, ordinateurs, imprimantes d'ordinateurs,
haut-parleurs, scanners, meubles, miroirs, cadres, téléphones,
téléphones portables, assistants personnels numériques (PDA),
ordinateurs de poche (handhelds), appareils de télévision,
appareils de radio, réveille-matin, appareils stéréo, ustensiles
de cuisine, logiciels téléchargeables, CD, DVD, supports
d'enregistrement de toute sorte, médicaments et produits
cosmétiques et victuailles; démonstration de produits pour des
tiers (pour le commerce de détail et de gros et la vente par
catalogue), à savoir démonstration de magazines, journaux,
photographies, livres de photographies, périodiques, papeterie
et articles de bureau, vêtements en tous genres, chaussures,
articles de maroquinerie, produits en cuir synthétique,
foulards, tasses, articles pour la randonnée (trekking), lunettes
de soleil, articles ménagers, articles de cuisine, porcelaines,
lampes, ordinateurs, imprimantes d'ordinateurs, haut-parleurs,
scanners, meubles, miroirs, cadres, téléphones, téléphones
portables, assistants personnels numériques (PDA),
ordinateurs de poche (handhelds), appareils de télévision,
appareils de radio, réveille-matin, appareils stéréo, ustensiles
de cuisine, logiciels téléchargeables, CD, DVD, supports
d'enregistrement de toute sorte, médicaments et produits
cosmétiques et victuailles.

38 Télécommunications, en particulier services de
radiophonie mobile, services téléphoniques, services
téléphoniques par radiophonie, services de radiomessagerie,
services de télécopie, services de télex, service télégraphique,
services de données par courrier électronique; diffusion de
programmes radiophoniques; diffusion d'émissions pour la
télévision; diffusion d'émissions pour la télévision pour les
téléphones mobiles, en particulier pour données électroniques
téléchargeables, à savoir des fichiers de son, musique et
enregistrements vidéo, jeux électroniques, tous les fichiers
mentionnés ci-dessus téléchargeables pour téléphones
mobiles; service de télécommunication par l'Internet, intranet,
extranet; fourniture d'accès à des données sur bases de données
par voie de télécommunications; services en ligne, à savoir
fourniture d'accès à des bases de données sur des réseaux
informatiques, à savoir d'informations, de textes, de dessins et
d'images pour produits et services; fourniture d'accès à des
information sur l'Internet, à savoir d'informations et de
nouvelles audiovisuelles en son et image, mise à disposition de
l'accès aux logiciels sur des réseaux de données pour l'accès de
ligne, fourniture d'accès à des informations sur l'Internet et sur
l'Internet mobile; services d'accès à un forum de discussion sur
l'Internet; services d'accès à une plateforme sur l'Internet et sur
l'Internet mobile; services d'accès à des portails sur l'Internet;
mise à disposition de canaux de télécommunication pour
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services de téléachat; mise à disposition d'une ligne, d'un salon
et d'un forum de discussion sur l'Internet et sur l'Internet pour
les téléphones mobiles; services de messagerie électronique,
transmission et diffusion d'informations par des réseaux
informatiques par l'Internet; services liés à l'Internet, à savoir
mise à disposition d'accès à des jeux sur l'Internet, compris
dans cette classe.

41 Publication et édition de produits de l'imprimerie
(autres qu'à buts publicitaires), en particulier de journaux, de
périodiques et de livres, ainsi que de matériel imprimé
d'instruction et d'enseignement, sous forme d'informations
audiovisuelles enregistrées et également sous forme
électronique et aussi sur l'Internet compris dans cette classe;
publication en ligne, en particulier publication de livres
électroniques et périodiques électroniques en ligne (non
téléchargeables); services de studio de son et de télévision, à
savoir production d'enregistrements de sons et d'images sur des
supports audiovisuels; mise à disposition et location
d'enregistrements de sons et d'images; production d'émissions
radiophoniques et de télévision; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; divertissement, en particulier
divertissements télévisés et radiophoniques; conduite de
spectacles divertissants, d'événements culturels et sportifs en
direct; organisation de formations, de manifestations
culturelles ainsi que d'événements sportifs et culturels
(compris dans cette classe); organisation et/ou représentation
de spectacles culturelles et de divertissement dans le contexte
de l'attribution de labels d'origine et de qualité; organisation et
conduite de conférences, de congrès, de concerts et de
symposiums, organisation et conduite de spectacles
divertissants; divertissement par la télévision par protocole
Internet (IP-TV); services de jeux électroniques fournis par le
biais de l'Internet et de téléphones mobiles; assistance
rédactionnelle pour plateformes (mobiles) Internet;
organisation et courtage des loteries et des jeux-concours.

42 Conseils en matière d'ordinateurs; conseils en
matière de logiciel; services d'un programmeur informatique;
services de conception graphique; conception et élaboration de
pages d'accueil et de sites Internet; conseils lors de la
conception de pages d'accueil et de pages sur l'Internet;
location ou mise à disposition d'espace de mémoire
électronique sur l'Internet (Webspace); installation de
programmes informatiques; services d'installation et
d'entretien de logiciels; maintenance de logiciels; mise à jour
de pages d'accueil et de sites Internet et de pages d'accueil et de
sites Internet pour les appareils mobiles; conception de
logiciels informatiques; conception de systèmes
informatiques; installation et entretien de logiciels d'accès à
l'Internet; location de bases de données informatisées
(logiciels); gestion de moteurs de recherche pour l'Internet, y
compris fonction de recherche spéciale; mise à jour des
logiciels; conseils en matière de logiciel; création des
animations informatiques; implémentation de programmes
informatiques sur des réseaux informatiques; services de
conseils concernant le développement de nouveaux produits et
services.
(822) DE, 06.03.2008, 30 2008 006 211.8/16.
(300) DE, 31.01.2008, 30 2008 006 211.8/16.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 04.06.2008 974 460
(180) 04.06.2018
(732) Junior.TV GmbH & Co. KG

Betastrasse 11
85774 Unterföhring (DE).

(531) 23.5; 27.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
des préparations pour les soins d'hygiène; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques et électriques (tant que compris dans cette classe),
appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, tant que compris dans cette classe;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, tant que
comprises dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage, tant que comprises dans cette
classe; caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
tant que compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (pas en matériaux précieux ou plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction), verrerie,
porcelaine et faïence, tant que comprises dans cette classe.

24 Tissus et produits textiles, tant que compris dans
cette classe; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport,

tant que compris dans cette classe; décorations pour arbres de
Noël; carte à jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
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confitures, sauces de fruits; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.
(822) DE, 30.11.2000, 300 49 367.3/09.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 08.05.2008 974 461
(180) 08.05.2018
(732) Industrieanlagen-Betriebsgesellschaft

mbH
Einsteinstrasse 20
85521 Ottobrunn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et systèmes informatiques; supports de
données de tous types, dotés de programmes.

16 Matériel didactique et pédagogique, exceptés les
appareils, en particulier dans les domaines de l'ingénierie, de la
physique, de la chimie ou de l'informatique.

35 Conseil aux entreprises; gestion organisationnelle
de projets dans les domaines de la défense nationale, de la
gestion, de l'environnement, de l'économie, de la planification
et de l'ingénierie du trafic, de la logistique et du conseil en
matière de production, de la recherche et de la technique, des
techniques de l'information; réalisation d'audits de gestion
d'entreprise; conseil en gestion du personnel; traitement
informatique pour tiers, à savoir actualisation et traitement de
données par ordinateur, systématisation de données dans des
bases de données informatiques.

37 Implémentation de systèmes informatiques, à
savoir installation de matériel informatique.

41 Formation, en particulier initiation à des systèmes
informatiques, en particulier à des systèmes de gestion de
projets; édition et publication de livres, de journaux et de
magazines.

42 Planification et conseil en génie civil et en
construction, en particulier gestion technique de projets dans
les domaines de la défense nationale, de la gestion, de
l'environnement, de l'économie, de la planification et de
l'ingénierie du trafic, de la logistique et du conseil en matière
de production, de la recherche et de la technique, des
techniques de l'information; prestations d'un ingénieur,
physicien, chimiste et géologue, en particulier réalisation
d'études analytiques de systèmes et d'études techniques et
scientifiques; réalisation de programmes pour l'informatique;
installation de logiciels, en particulier d'analyse de systèmes,
conseil technique en matière d'intégration et d'exploitation
d'infrastructures de technologies de l'information et de la
communication (TIC) complètes dans le domaine de
l'information et de la communication; conseils informatiques
relatifs à l'analyse d'organisation de projets dans le domaine

des technologies de l'information et de la communication
(TIC) pour l'harmonisation de processus ainsi que leur
implémentation par installation de logiciels; réalisation
d'expertises techniques, en particulier analyses sur
l'environnement; conseils techniques et activités techniques
d'experts, en particulier activités d'un laboratoire d'essais et de
contrôle, en particulier examens analytiques et expérimentaux
ainsi qu'évaluations, essais en métrologie industrielle ainsi que
réalisation d'étalonnages; gestion technique de projets et
réalisation d'analyses dans le domaine informatique, conseil
technique et scientifique dans les domaines de l'ingénierie, de
la physique, de la chimie, de l'informatique; location et
entretien d'espaces mémoires pour l'utilisation de sites Web
pour tiers.
(822) DE, 19.09.2007, 306 35 951.0/42.
(831) CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 25.04.2008 974 462
(180) 25.04.2018
(732) Wolfgang Witt

Ingendorfer Str. 34
50259 Pulheim (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques;
lotions pour les cheveux; dentifrices; préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; ambre (parfum);
aromates pour boissons (huiles essentielles); aromates pour
gâteaux (huiles essentielles); aérosols pour rafraîchir l'haleine;
essences éthériques; huiles essentielles; cosmétiques pour les
sourcils, crayons pour les sourcils; savons d'avivage; sels pour
le bain non à usage médical; préparations cosmétiques pour le
bain; essence de bergamote; pierre ponce; bleu de lessive;
crème pour blanchir la peau; décolorants à usage cosmétique;
produits pour blanchir le cuir; extraits de fleurs (parfumerie);
bases pour parfums de fleurs; encaustiques; crèmes
cosmétiques; désodorisants à usage personnel (parfumerie);
savons désinfectants; bois odorants; produits pour parfumer le
linge; eaux de senteur; eau de Javel; matières à essanger le
linge; dépilatoires; détartrants à usage domestique; essences
éthériques; colorants pour la lessive et le blanchissage;
colorants pour la toilette; teintures pour les cheveux; produits
pour enlever les teintures; teintures cosmétiques; graisses à
usage cosmétique; détachants; géraniol; aromates pour
boissons (huiles essentielles); produits pour faire briller;
amidon à lustrer; toile verrée; pierre à adoucir; teintures pour
cheveux; shampooings; lotions capillaires; laques pour les
cheveux; produits cosmétiques pour les soins de la peau;
produits antisolaires (préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau); ionone (parfumerie); huile de jasmin;
eau de Cologne; cosmétiques; crayons à usage cosmétique;
motifs décoratifs à usage cosmétique; craie pour le nettoyage;
ongles et cils postiches; huile de lavande; eau de lavande;
crèmes pour le cuir; rouge à lèvres; lotions à usage cosmétique;
fards; lait d'amandes à usage cosmétique; huile d'amandes;
savon d'amandes; masques de beauté; produits pour les soins
de la bouche non à usage médical; produits pour le soin des
ongles; lessive de soude; huiles essentielles; huiles de toilette;
huiles à usage cosmétique; huiles de nettoyage; huiles pour la
parfumerie; papier à polir; produits de parfumerie; parfums;
menthe pour la parfumerie; crèmes à polir; pommades à usage
cosmétique; pots-pourris odorants; produits de nettoyage à sec;
poudre pour le maquillage; produits de rasage; lotions après-
rasage; produits pour fumigations (parfums); huiles de
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nettoyage, safrol; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; fards; poudre pour le maquillage; produits de
maquillage; masques de beauté; cosmétiques pour animaux;
produits de toilette; eaux de toilette, serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques; gelée de pétrole à usage cosmétique;
ouate et bâtonnets ouatés à usage cosmétique; assouplisseurs;
mascara.

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son ou des images; supports pour
l'enregistrement du son et/ou des images, compris dans cette
classe, bandes magnétiques enregistrées et vierges, cassettes
audio, cassettes de bandes magnétiques, bandes vidéo,
cassettes vidéo, disques compacts, DVD, disques acoustiques,
supports de données magnétiques, supports de données
multimédia, appareils et instruments photographiques,
appareils et instruments pour filmer, accessoires pour photos,
à savoir diapositives, flashes et objectifs.

16 Papier, carton et produits faits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie, articles
pour reliures; photographies; papeterie; matériel pour artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau; matériel
d'instruction à l'exception des appareils; emballages en
matières plastiques non compris dans les autres classes;
caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie; feuilles,
pochettes et sachets en matières plastiques pour l'emballage;
éphémérides; serviettes à démaquiller en papier;
décalcomanies; chemises pour documents; dossiers; albums;
mouilleurs de bureau; aquarelles; bracelets pour instruments à
écrire; atlas; autocollants (articles de papeterie); couches-
culottes à jeter en papier ou en cellulose; coffrets pour la
papeterie; coffrets pour la papeterie (articles de bureau);
sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage; dessous de chopes à bière;
images; feuilles (papeterie); crayons; porte-crayons; machines
à tailler les crayons, électriques ou non électriques; blocs
(papeterie); presse-papiers; corbeilles à courrier; timbres-
poste; papier à lettres; brochures; reliures; livres; serre-livres;
articles de bureau à l'exception des meubles; agrafes de bureau;
agrafes de porte-plume; journaux de bandes dessinées; bandes
en papier ou cartes pour l'enregistrement des programmes
d'ordinateur; représentations graphiques; caractères
d'imprimerie; caractères (chiffres et lettres); billets (tickets);
étuis pour patrons; trousses à dessin; drapeaux en papier;
billets (tickets); chromolithographies; godets pour la peinture;
boîtes de peinture (matériel scolaire); porte-plume; plumes
(articles de bureau); figurines (statuettes) en papier mâché;
filtres à café en papier; papier-filtre; enveloppes et emballages
en carton ou en papier pour bouteilles; feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage; feuilles bullées en matières
plastiques (pour emballage); feuilles de viscose pour
l'emballage; formulaires; photographies; photogravures;
chansonniers; serviettes de toilette en papier; représentations
graphiques; essuie-mains en papier; cahiers; brocheuses
(papeterie); punaises (pointes); papier de bois; carton de pâte à
bois (papeterie); chemises pour documents (papeterie);
calendriers; faire-part (papeterie); cartes de souhaits; cavaliers
pour fiches; cartonnages; carton; pince-notes (papeterie);
papier à copier (articles de papeterie); papier lumineux; revues
(périodiques); boîtes de peinture (matériel scolaire); papeteries
(nécessaires pour écrire); cartes de voeux musicales; papier
d'emballage; papier; serviettes en papier, mouchoirs en papier;
cornets de papier; carton; affiches; horaires imprimés; sets de
table en papier; portraits; cartes postales; prospectus; produits
pour effacer; circulaires; sacs à ordures en papier ou en
matières plastiques; écussons en papier ou en carton (cachets
en papier); articles de papeterie; plumiers; écritoires;
instruments d'écriture; cahiers; papeteries (nécessaires pour
écrire); fournitures pour l'écriture; sous-main; publications;
modèles d'écriture; fournitures scolaires; papier d'argent;
supports pour photographies; nappes en papier; papier
hygiénique; transparents (papeterie); emballages en carton ou
en papier; sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en
matières plastiques pour l'emballage; cartonnages, matériaux
d'emballage en fécule ou amidon; papier d'emballage; feuilles

de viscose pour l'emballage; fournitures pour le dessin; blocs à
dessin; dessins; revues périodiques; journaux; bagues de
cigares.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
serviettes (maroquinerie), sacs de plage; portefeuilles; sacs de
campeurs; mallettes pour documents; filets à provisions; sacs
à provisions; bourses; bourses non en métaux précieux;
mallettes; sacs à main; carcasses de sacs à main; sacoches de
ceinture (sacs banane); colliers de chiens; boîtes à chapeaux en
cuir; gibecières; porte-cartes (portefeuilles); bourses de
mailles non en métaux précieux; sacoches pour porter les
enfants; sacs-housses pour vêtements pour le voyage; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases";
imitations de cuir; cuir brut ou mi-ouvré; porte-musique;
trousses de voyage (maroquinerie); sacs de voyage; sacs
d'alpinistes; sacs à dos; boîtes en cuir ou en carton-cuir; cannes
de parapluies; étuis pour clés (maroquinerie); serviettes
d'écoliers; sacoches d'écoliers; sacs de sport; sacs à roulettes;
havresacs; sacs (enveloppes, pochettes) en cuir pour
l'emballage; sacoches à outils vides.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, costumes,
couches en matières textiles; bonnets de bain; caleçons de
bain; bérets; vêtements; maillots de bain; caleçons de bain;
peignoirs de bain; bonnets de bain; souliers de bain; bérets;
vêtements en imitations du cuir; habillement pour
automobilistes; vêtements; ferrures de chaussures; body
(justaucorps); soutiens-gorge; chasubles; robes; semelles
intérieures; pochettes (habillement); costumes de mascarade;
mitaines; chaussures de football; chancelières non chauffées
électriquement; gabardines (vêtements); ceintures porte-
monnaie (habillement); ceintures (habillement); souliers de
gymnastique; gants (habillement); bonnets de douche;
pantoufles; chemisettes; chemises; combinaisons (sous-
vêtements); pantalons; bretelles; vestes; jerseys (vêtements);
vareuses; calottes; capuchons (vêtements); cravates;
lavallières; bavoirs non en papier; manteaux, manchons
(habillement); bonnets; visières (chapellerie); vêtements de
dessus; couvre-oreilles (habillement); fourrures (vêtements);
pull-overs; habillement pour cyclistes; imperméables; jupes;
pyjamas; voiles (vêtements); culottes; souliers; semelles;
tabliers (vêtements); slips; chaussettes; bandeaux pour la tête
(habillement); espadrilles; costumes de plage; chaussures de
plage; bas; collants; chandails; poches de vêtements; tricots
(vêtements); maillots; tee-shirts; lingerie de corps; caleçons;
lingerie de corps; jambières; combinaisons de ski nautique;
gilets; couches-culottes; hauts-de-forme.

35 Services de mannequins à des fins publicitaires ou
de promotion des ventes; direction professionnelle des affaires
artistiques; consultation pour la direction des affaires; conseils
en organisation des affaires; consultation professionnelle
d'affaires; consultation pour les questions de personnel;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises); recrutement de
personnel; services de secrétariat; traitement de texte; agences
de publicité; publicité; publicité télévisée; publicité
radiophonique; publicité cinématographique; diffusion
d'annonces publicitaires; mise à jour de documentation
publicitaire; publication de textes publicitaires; affichage;
location d'espaces publicitaires, de matériel publicitaire, de
temps publicitaire sur tout moyen de communication;
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); démonstration de produits; diffusion
d'annonces publicitaires; courrier publicitaire; publication de
textes publicitaires; reproduction de documents; publicité en
ligne sur un réseau informatique; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; promotion des ventes pour
des tiers; décoration de vitrines; recherche de marché; étude de
marché; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers; relations publiques; direction
professionnelle pour mannequins; contrats pour des tiers
concernant la fourniture de services de mannequins.
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41 Agences de modèles pour artistes, services
d'artistes, développement de chorégraphies de spectacles pour
mannequins; recherche de talents pour des tiers et formation de
mannequins; divertissement télévisé; divertissement
radiophonique; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; production de films; location de films
cinématographiques; location d'appareils et accessoires
cinématographiques; production de films sur bandes vidéo;
location de bandes vidéo et de magnétoscopes; enregistrement
sur bandes vidéo; montage de bandes vidéo; photographie;
reportages photographiques; services d'imagerie numérique;
services de composition musicale; services de studios
d'enregistrement; postsynchronisation; location
d'enregistrements sonores; services d'orchestres; locations
d'appareils audio; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; publication de livres; publication de
textes; organisation de spectacles; représentation de spectacles
en direct; production de spectacles; planification de réceptions
(divertissement); services de loisirs; éducation; organisation
de bals, de spectacles, de concours (éducation ou
divertissement); location de décors de spectacles; services
d'une maison d'édition à l'exception d'une imprimerie.
(822) DE, 02.10.2006, 306 29 900.3/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 29.05.2008 974 463
(180) 29.05.2018
(732) Axima GmbH

Dürener Straße 403-405
50858 Köln (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Administration de biens immobiliers.
37 Services d'installation, d'entretien et de réparation

de systèmes techniques, d'installations et d'appareils, en
particulier installations de chauffage et de climatisation.

42 Développement de concepts d'utilisation pour les
biens immobiliers du point de vue technique (facility
management).
(822) DE, 21.02.2008, 307 77 735.9/42.
(300) DE, 29.11.2007, 307 77 735.9/42.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 974 464
(180) 01.08.2018
(732) Ciboodle Limited

India of Inchinnan
Inchinnan, Renfrewshire PA4 9LH (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.

(591) Orange et gris. / Orange and grey. / Anaranjado y gris.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs; logiciels; logiciels conçus pour aider
à la gestion d'affaires commerciales; aucun des produits
susmentionnés spécifiquement destiné aux industries des
combustibles, produits chimiques ou lubrifiants.

16 Papier; produits imprimés; livres, livrets,
brochures, guides, manuels, publications; matériel
d'instruction et d'enseignement, tous relatifs aux logiciels pour
gérer des affaires commerciales.

35 Marketing et activités promotionnelles en matière
d'administration commerciale et gestion d'affaires
commerciales; services de conseillers et prestation de conseils
y relatifs; aucun des produits susmentionnés spécifiquement
destiné aux industries des combustibles, produits chimiques et
lubrifiants.

 9 Computers; computer software; computer
software designed to assist in business management; none of
the aforesaid being specially aimed at the fuels, chemicals or
lubricants industries.

16 Paper; printed matter; books, booklets, leaflets,
guides, manuals, publications; instructional and teaching
materials, all relating to computer software for business
management.

35 Marketing and promotional activities relating to
business administration and business management;
consultancy and advisory services relating thereto; none of the
aforesaid being specifically aimed at the fuels, chemicals and
lubricants industry.

 9 Ordenadores; software; software de asistencia a la
gestión comercial; ninguno de los productos antes
mencionados está destinado especialmente a las industrias de
combustibles, productos químicos o lubricantes.

16 Papel; productos de imprenta; libros, cartillas,
volantes, guías, manuales, publicaciones; materiales de
instrucción o de enseñanza, todos éstos relacionados con
software de gestión comercial.

35 Marketing y actividades promocionales en relación
con la gestión y administración comercial; consultoría y
asesoramiento en estos ámbitos; ninguno de los productos
antes mencionados está destinado especialmente a las
industrias de combustibles, productos químicos o lubricantes.
(821) EM, 08.07.2008, 007047459.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 974 465
(180) 01.08.2018
(732) Ciboodle Limited

India of Inchinnan
Inchinnan, Renfrewshire PA4 9LH (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange et gris. / Orange and grey. / Anaranjado y gris.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs; logiciels; logiciels conçus pour aider
à la gestion d'affaires commerciales.
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16 Papier; produits imprimés; livres, livrets,
brochures, guides, manuels, publications; matériel
d'instruction et d'enseignement, tous relatifs aux logiciels pour
gérer des affaires commerciales.

35 Marketing et activités promotionnelles relatives à
l'administration commerciale et la gestion d'affaires
commerciales; services de conseillers et prestation de conseils
y relatifs.

 9 Computers; computer software; computer
software designed to assist in business management.

16 Paper; printed matter; books, booklets, leaflets,
guides, manuals, publications; instructional and teaching
materials, all relating to computer software for business
management.

35 Marketing and promotional activities relating to
business administration and business management;
consultancy and advisory services relating thereto.

 9 Ordenadores; software; software de asistencia a la
gestión comercial.

16 Papel; productos de imprenta; libros, cartillas,
volantes, guías, manuales, publicaciones; materiales de
instrucción o de enseñanza, todos éstos relacionados con
software de gestión comercial.

35 Marketing y actividades promocionales en relación
con la gestión y administración comercial; consultoría y
asesoramiento en estos ámbitos.
(821) EM, 08.07.2008, 007048011.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.05.2008 974 466
(180) 21.05.2018
(732) BICO Zweirad Marketing GmbH

Strothweg 5
33415 Verl (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 18.1; 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Vert, bleu et blanc.
(511) NCL(9)

 7 Roulements à billes.
12 Deux-roues et pièces de rechange pour deux-roues

(compris dans cette classe); accessoires pour deux-roues, à
savoir guidons, avant-corps, supports pour selles, selles,
bandages, chambres à air, roues de course, porte-bagages,
cadres et fourches, systèmes de guidon, pédaliers.

28 Appareils de sport, compris dans cette classe.

35 Publicité concernant des commerçants de deux-
roues; services d'intermédiaires en matière de publicité,
services d'intermédiaires pour l'obtention de contrats
concernant l'achat et la vente de marchandises.
(822) DE, 07.04.2008, 30 2008 005 405.0/12.
(300) DE, 29.01.2008, 30 2008 005 405.0/12.
(831) AT, BX, CH, FR.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 16.06.2008 974 467
(180) 16.06.2018
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Savons, savons liquides, gels pour la douche et le
bain, produits moussants pour la douche et le bain; parfumerie,
cosmétiques; huiles essentielles; produits pour le soin des
cheveux; préparations cosmétiques à savoir crèmes pour les
cheveux, gels pour les cheveux, brillantines, shampooings,
lotions pour les cheveux, produits pour le rinçage des cheveux,
teintures pour les cheveux, lotions toniques pour les cheveux,
produits capillaires, produits hydratants pour les cheveux,
crèmes anti-pellicules, lotions anti-pellicules et toniques anti-
pellicules; préparations pour le nettoyage des dents et de la
bouche, non à usage médicinal; eau de toilette, eau de Cologne;
sels non médicinaux pour le bain et la douche, huiles non
médicinales pour le bain et la douche, autres produits non
médicinaux pour le bain et la douche; crèmes, lotions, laits,
huiles et poudres cosmétiques pour le soin et le nettoyage de la
peau, du corps, des mains et des pieds; désodorisants et
produits de toilette contre la transpiration à usage personnel;
talc à usage cosmétique; produits avant rasage et produits après
rasage, crèmes à raser, mousses à raser, gels de rasage, huiles
de rasage et mousses de rasage; produits cosmétiques pour
brunir la peau, produits cosmétiques pour protéger la peau
contre les effets nuisibles de soleil, produits cosmétiques pour
protéger la peau contre les coups de soleil.
(821) BX, 25.02.2008, 1154049.
(822) BX, 12.05.2008, 839227.
(300) BX, 25.02.2008, 1154049.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 16.06.2008 974 468
(180) 16.06.2018
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Savons, savons liquides, gels pour la douche et le
bain, produits moussants pour la douche et le bain; parfumerie,
cosmétiques; huiles essentielles; produits pour le soin des
cheveux; préparations cosmétiques à savoir crèmes pour les
cheveux, gels pour les cheveux, brillantines, shampooings,
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lotions pour les cheveux, produits pour le rinçage des cheveux,
teintures pour les cheveux, lotions toniques pour les cheveux,
produits capillaires, produits hydratants pour les cheveux,
crèmes anti-pellicules, lotions anti-pellicules et toniques anti-
pellicules; préparations pour le nettoyage des dents et de la
bouche, pas à usage médicinal; eau de toilette, eau de Cologne;
sels non médicinaux pour le bain et la douche, huiles non
médicinales pour le bain et la douche, autres produits non
médicinaux pour le bain et la douche; crèmes, lotions, laits,
huiles et poudres cosmétiques pour le soin et le nettoyage de la
peau, du corps, des mains et des pieds; désodorisants et
produits de toilette contre la transpiration à usage personnel;
talc à usage cosmétique; produits avant rasage et produits après
rasage, crèmes à raser, mousses à raser, gels de rasage, huiles
de rasage et mousses de rasage; produits cosmétiques pour
brunir la peau, produits cosmétiques pour protéger la peau
contre les effets nuisibles de soleil, produits cosmétiques pour
protéger la peau contre les coups de soleil.
(821) BX, 15.02.2008, 1153295.
(822) BX, 12.05.2008, 838851.
(300) BX, 15.02.2008, 1153295.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 13.02.2008 974 469
(180) 13.02.2018
(732) Campina Nederland Holding B.V.

Hogeweg 9
NL-5301 LB Zaltbommel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Aliments, compléments alimentaires et substances

fortifiantes pour jeune bétail à usage médical.
31 Aliments et produits alimentaires semi-finis pour

animaux et jeune bétail, ainsi que leurs ingrédients, non
compris dans d'autres classes; compléments et additifs de
fourrages pour animaux, y compris aliments pour le bétail,
autres qu'à usage médical; aliments diététiques pour animaux
et jeune bétail, leurs ingrédients et substances fortifiantes pour
animaux et jeune bétail, autres qu'à usage médical; lait pour
porcelets.

 5 Foodstuffs, food supplements and fortifying
substances for young cattle for medical use.

31 Foodstuffs and semi-manufactured foodstuffs for
animals and young cattle and ingredients therefor not included
in other classes; supplements and additives for animal fodder,
including cattle feed, not for medical use; dietetic foodstuffs
for animals and young cattle, ingredients therefor and
fortifying substances for animals and young cattle, not for
medical use; piglet milk.

 5 Productos alimenticios, suplementos alimenticios y
sustancias fortificantes de uso médico para terneros.

31 Productos alimenticios y alimentos
semielaborados para animales y terneros, así como
ingredientes para los mismos no comprendidos en otras
clases; suplementos y aditivos para alimentos de animales,
incluidos piensos que no sean para uso médico; alimentos
dietéticos para animales y terneros, ingredientes para los
mismos, así como sustancias fortificantes para animales y
terneros, que no sean para uso médico; leche para lechones.
(821) BX, 13.08.2007, 1141094.
(822) BX, 07.11.2007, 828558.
(300) BX, 13.08.2007, 1141094.

(831) BY, CN, RS, RU, UA, VN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 08.04.2008 974 470
(180) 08.04.2018
(732) Tourismusverband

Alpbachtal & Tiroler Seenland
Zentraum 1
A-6233 Kramsach (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.1; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Articles promotionnels, à savoir vêtements,
chaussures; coiffures (chapellerie).

35 Publicité, publication de textes publicitaires,
gestion d'activités commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau, marketing, recherche de marché, relations
publiques, organisation d'expositions à des fins commerciales
ou publicitaires dans le domaine du tourisme.

39 Réservation de places de voyage; organisation de
voyages.

41 Enseignement; formations; divertissements;
activités sportives et culturelles; organisation et animation de
conférences, congrès et symposiums, publication de livres et
de brochures; publication de textes autres que publicitaires;
organisation de compétitions sportives.

43 Services de restauration (alimentation); logements
temporaires.

45 Services de conseillers en propriété intellectuelle.
25 Merchandising articles, namely clothing,

footwear; headgear for wear.
35 Advertising, publication of publicity texts, business

management; business administration; office functions,
marketing, market research, public relations, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes in
particular in the field of tourism.

39 Booking of seats for travel; travel arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; arranging and conducting of
conferences, congresses and symposiums, publication of books
and brochures; publication of texts, other than publicity texts;
organization of sports competitions.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

45 Intellectual property consultancy.
25 Artículos promocionales, a saber, prendas de

vestir, calzado; artículos de sombrerería.
35 Publicidad, publicación de textos publicitarios,

gestión de empresas; administración de empresas; trabajos de
oficina, marketing, estudio de mercados, relaciones públicas,
organización de exposiciones comerciales o publicitarias en el
sector del turismo.

39 Reserva de plazas de viaje; organización de viajes.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales; organización y dirección de
conferencias, congresos y simposios, publicación de libros y
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folletos; publicación de textos que no sean publicitarios;
organización de competiciones deportivas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

45 Asesoramiento en propiedad intelectual.
(821) AT, 08.04.2008, AM 2595/2008.
(300) AT, 08.04.2008, AM 2595/2008.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 974 471
(180) 04.07.2018
(732) OPPEN COSMETICS CO., LTD.

17-1, Kishibe-minami 2-chome,
Suita-shi
Osaka 564-0011 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) KOKUSHOKU.
(511) NCL(9)

 3 Savons; détergents autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et ceux à usage médical;
dentifrices; cosmétiques; produits de toilette; produits de
parfumerie.

 3 Soaps; detergents other than for use in
manufacturing operations and for medical purposes;
dentifrices; cosmetics; toiletries; perfumery.

 3 Jabones; detergentes que no se utilicen en
procesos de fabricación o en medicina; dentífricos; cosméticos;
artículos de tocador; artículos de perfumería.
(822) JP, 22.02.1988, 2026297.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.07.2008 974 472
(180) 23.07.2018
(732) OXAND S.A.

36 bis, avenue du Président
Franklin Roosevelt
F-77210 Avon (FR).

(842) S.A., France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (programmes enregistrés); programmes

d'ordinateur; appareils d'enseignement, équipements pour le
traitement de l'information, périphériques d'ordinateur,
supports de données magnétiques ou optiques, publications
électroniques téléchargeables; logiciels de modélisation, de

simulation et de prédiction pour les infrastructures du génie
civil, immobilières, minières ou navales; logiciels de gestion
du risque industriel, de gestion de bases de données.

37 Informations en matière de constructions, services
se rapportant à la construction des édifices et infrastructures du
génie civil et des mines, services annexes pour la construction,
à savoir entretien et réparation d'infrastructures du génie civil
et immobilières; supervision (direction) de travaux de
construction en vue d'anticiper les risques techniques associés
aux déformations et au vieillissement des ouvrages et
d'optimiser la conception et l'exploitation des ouvrages.

42 Conception, développement et location de
logiciels de maintenance prédictive; programmation pour
ordinateurs; mise à jour de logiciels, ingénierie informatique,
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; évaluations, estimations, recherches dans les domaines
scientifiques et technologiques rendus par des ingénieurs,
études de projets techniques, recherches en mécanique et
physique; conseil en constructions; essais de matériaux;
reconstitution de bases de données pour la gestion du risque
industriel, et la maintenance prédictive de sites, de structures et
d'infrastructures; services annexes pour la construction, à
savoir inspections d'infrastructures du génie civil et
immobilières.

 9 Computer software (recorded programs);
computer software programs; teaching apparatus, data
processing equipment, computer peripherals, magnetic or
optical data carriers, downloadable electronic publications;
modelling, simulation and forecasting software for civil
engineering, real estate, mining and marine infrastructures;
software for industrial risk management, for database
management.

37 Information on building construction, services
relating to the construction of buildings, civil engineering
infrastructures and mines, related services in the field of
building construction, namely maintenance and repair of civil
engineering infrastructures and real estate; building
construction supervision (management) for predicting
technical risks associated with the deformation and ageing of
works and for optimising the design and operation of works.

42 Design, development and leasing of predictive
maintenance software; computer programming; updating of
computer software, computer engineering, research and
development of new products for others; evaluations,
estimates, research in the scientific and technological fields
supplied by engineers, technical project studies, mechanical
and physical research; construction consultancy; material
testing; reconstruction of databases for industrial risk
management and the predictive maintenance of sites,
structures and infrastructures; related services for
construction, namely inspection of civil engineering
infrastructures and real estate.

 9 Software (programas grabados); programas
informáticos; aparatos de enseñanza, equipos de
procesamiento de datos, periféricos informáticos, soportes de
datos magnéticos u ópticos, publicaciones electrónicas
descargables; software de modelización, simulación y
predicción para infraestructuras de ingeniería civil,
inmobiliarias, mineras o navales; software de gestión de
riesgos industriales y de gestión de bases de datos.

37 Información sobre construcción, servicios
relacionados con la construcción de edificios e infraestructuras
de ingeniería civil y mineras, servicios auxiliares de
construcción, a saber, mantenimiento y reparación de
infraestructura de ingeniería civil e inmobiliarias; supervisión
(dirección) de obras de construcción para anticipar riesgos
técnicos asociados a la deformación y el envejecimiento de
obras de construcción, y optimizar el diseño y la explotación de
obras de construcción.

42 Diseño, desarrollo y alquiler de software de
mantenimiento predictivo; programación informática;
actualización de software, ingeniería informática, investigación
y desarrollo de nuevos productos para terceros; evaluaciones,
estimaciones e investigaciones en los ámbitos científico y
tecnológico realizadas por ingenieros, estudio de proyectos
técnicos, investigaciones mecánicas y físicas; asesoramiento
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en construcción; prueba de materiales; reconstitución de bases
de datos para la gestión de riesgos industriales y el
mantenimiento predictivo de áreas, estructuras e
infraestructuras; servicios auxiliares de construcción, a saber,
inspección de infraestructuras de ingeniería civil e
inmobiliarias.
(821) EM, 25.01.2008, 006609606.
(300) EM, 25.01.2008, 006609606.
(832) AN, AU, CH, NO, US.
(527) US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conception, développement et location de
logiciels de maintenance prédictive; ingénierie informatique;
évaluations, estimations, recherches dans les domaines
scientifiques et technologiques rendus par des ingénieurs,
recherches en mécanique et physique; conseils en
constructions; reconstruction de bases de données pour la
gestion du risque industriel, et la maintenance prédictive de
sites, de structures et d'infrastructures; services annexes pour la
construction, à savoir inspections d'infrastructures du génie
civil et immobilières.

42 Design, development and leasing of predictive
maintenance software; computer engineering; evaluations,
estimates, research in the scientific and technological fields
supplied by engineers, mechanical and physical research;
construction consultancy; reconstruction of databases for
industrial risk management and the predictive maintenance of
sites, structures and infrastructures; related services for
construction, namely inspection of civil engineering
infrastructures and real estate.

42 Diseño, desarrollo y alquiler de software de
mantenimiento predictivo; ingeniería informática;
evaluaciones, estimaciones e investigaciones en los ámbitos
científico y tecnológico realizadas por ingenieros,
investigaciones mecánicas y físicas; asesoramiento en
construcción; reconstitución de bases de datos para la gestión
de riesgos industriales y el mantenimiento predictivo de áreas,
estructuras e infraestructuras; servicios auxiliares de
construcción, a saber, inspección de infraestructuras de
ingeniería civil e inmobiliarias.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conception, développement et location de
logiciels de maintenance prédictive; ingénierie informatique;
évaluations, estimations, recherches dans les domaines
scientifiques et technologiques rendus par des ingénieurs,
recherches en mécanique et physique; conseils en
constructions; reconstruction de bases de données pour la
gestion du risque industriel, et la maintenance prédictive de
sites, de structures et d'infrastructures; services annexes pour la
construction, à savoir inspections d'infrastructures du génie
civil et immobilières.

42 Development, design and leasing of predictive
maintenance software; computer engineering; evaluations,
estimates, research in the fields of science and technology
supplied by engineers, mechanical and physical research;
construction consultancy; reconstruction of databases for
industrial risk management and the predictive maintenance of
sites, structures and infrastructures; related services for
construction, namely inspection of civil engineering
infrastructures and real estate.

42 Diseño, desarrollo y alquiler de software de
mantenimiento predictivo; ingeniería informática;
evaluaciones, estimaciones e investigaciones en los ámbitos
científico y tecnológico realizadas por ingenieros,
investigaciones mecánicas y físicas; asesoramiento en
construcción; reconstitución de bases de datos para la gestión
de riesgos industriales y el mantenimiento predictivo de áreas,
estructuras e infraestructuras; servicios auxiliares de
construcción, a saber, inspección de infraestructuras de
ingeniería civil e inmobiliarias.

(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 05.06.2008 974 473
(180) 05.06.2018
(732) POMAGALSKI SA

11 rue René Camphin
F-38600 FONTAINE (FR).

(812) EM
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(531) 24.15.
(571) Logo flèche en noir et blanc. / Logo arrow in black and

white. / La marca consiste en el diseño de una flecha de
color negro y blanco.

(511) NCL(9)
12 Appareils et installations de transport aérien,

terrestre, ou nautique ou de remorquage par câble et/ou par
corde, notamment téléphériques, télébennes, télésièges,
télécabines, téléskis, remonte-pentes, ainsi que leurs parties, à
savoir lignes, mécanismes de traînage; matériel roulant de
chemin de fer, véhicules, voitures, voitures de tramway,
funiculaires, wagons, chariots, sièges pour ces véhicules,
cabines pour installation de transport par câbles.

12 Apparatus and installations for transport by air,
land or water, or for towing by cable and/or rope, in particular
cable cars, gondolas, chair lifts, aerial cableways, ski tows, ski
lifts, water lifts, and parts therefor, namely lines, towing
mechanisms; rolling stock for railways, vehicles, cars,
tramway passenger coaches, funiculars, wagons, trolleys,
seats for vehicles, cars for cable transport installations.

12 Aparatos e instalaciones de transporte aéreo,
terrestre, náutico o de remolque por cable y/o por medio de
cuerda, en particular teleféricos, vagonetas aéreas de
transporte, telesillas, telecabinas, teleesquís y medios de
elevación, así como sus partes, a saber, líneas, mecanismos
de tracción; material ferroviario rodante, vehículos, coches,
coches de tranvías, funiculares, vagones, carros, asientos para
estos vehículos, cabinas para instalaciones de transporte por
cables.
(821) EM, 21.05.2007, 005951827.
(822) EM, 25.04.2008, 005951827.
(832) CN, JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 11.03.2008 974 474
(180) 11.03.2018
(732) SODIPA SAS

Avenue des Champs-Elysées, 66
F-75008 Paris (FR).

(842) SAS, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
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abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images;
téléphones, téléphones cellulaires et accessoires pour
téléphones, notamment pochettes de rangement, pochettes de
protection pour téléphones portables, housses; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
autres instruments chronométriques; accessoires pour
téléphones, notamment porte-clefs, bijoux pour téléphones
portables.

16 Papier, carton (brut, mi-ouvré ou pour la papeterie
ou l'imprimerie) non compris dans d'autres classes; produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); vaisselle en verre, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie.

30 Café, thé, cacao, chocolat et produits à base de
chocolat, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines
et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Organisation de castings, placement d'artistes.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; édition de livres, de revues; prêts de
livres; dressage d'animaux; production de spectacles, de films;
location de films, d'enregistrements phonographiques,
d'appareils de projection de cinéma et d'accessoires de décors
de théâtres; organisation de concours en matière d'éducation
ou de divertissement; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places pour les
spectacles; services d'imprésarios, services d'artistes de
spectacles, agences de modèles pour artistes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, supervision, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulation or
control of electric current; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; telephones,
cellular telephones and accessories for telephones, especially
storage sleeves, protection bags for mobile telephones, cases;
magnetic data carriers, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and alloys thereof other than for
dental use; jewellery, precious stones; timepieces and other
chronometric instruments; accessories for telephones,
especially key rings, jewellery for mobile telephones.

16 Paper, cardboard (unprocessed, semi-processed
or for stationery or printing use) not included in other classes;
printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

21 Non-electric household or kitchen utensils and
receptacles (neither of precious metals, nor plated therewith);
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glass, porcelain and earthenware dishes not
included in other classes.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear),
headgear.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate and products made
from chocolate, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee;
flours and cereal preparations, bread, pastry and
confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Arranging of castings, employment services for

artists.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; publication of books,
magazines; lending libraries; animal training; show and film
production; rental of films, phonographic recordings and
cinematographic projection apparatus and props and sets for
theatres; arranging of competitions in the field of education or
entertainment; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, conventions; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; booking of seats for shows;
booking agent services, entertainer services, modelling for
artists.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para
elcabello; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
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de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; teléfonos, teléfonos celulares y accesorios para
teléfonos, en particular estuches para teléfonos celulares,
estuches de protección para teléfonos celulares, fundas;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean
para uso dental; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería
y otros instrumentos cronométricos; accesorios para teléfonos,
en particular llaveros, joyas para teléfonos celulares.

16 Papel, cartón (en bruto, semielaborado, de
papelería o de imprenta) no comprendido en otras clases;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o enseñanza (excepto aparatos);
caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos; material para la fabricación de
cepillos; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); vajilla de
cristal, porcelana y loza no comprendida en otras clases.

25 Prendas de vestir, zapatos (no ortopédicos),
artículos de sombrerería.

30 Café, té, cacao, chocolate y productos a base de
chocolate, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y
confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo para refrescar.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Audición de artistas, colocación de artistas.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales; publicación de libros y revistas;
préstamo de libros; adiestramiento de animales; producción de
espectáculos y películas; alquiler de películas, de grabaciones
fonográficas, de aparatos de proyección de cine y de
accesorios de decorados teatrales; organización de concursos
con fines educativos o de entretenimiento; organización y
dirección de coloquios, conferencias y congresos; organización
de exposiciones con fines culturales o educativos; reserva de
localidades para espectáculos; servicios de representantes
artísticos, servicios de artistas de espectáculos, agencias de
modelos para artistas.
(821) EM, 11.03.2008, 006745004.
(300) BX, 11.09.2007, 1142910.
(832) AU, CH, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 974 475
(180) 09.07.2018
(732) FIDESSA LATENTZERO LTD.

1 ALFRED PLACE
LONDON WC1E 7EB (GB).

(812) US

(842) CORPORATION, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Suite logicielle dans le domaine des services

financiers, destinée à être utilisée par des sociétés de services
financiers dans le cadre de la gestion d'investissements
boursiers.

 9 Suite of computer software in the field of financial
services for use by financial services companies in securities
investment management.

 9 Paquetes de software de servicios financieros
destinados a empresas de servicios financieros para la gestión
de inversiones en valores.
(821) US, 08.12.2005, 78769672.
(822) US, 19.02.2008, 3385397.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 974 476
(180) 09.07.2018
(732) FIDESSA LATENTZERO LTD.

1 ALFRED PLACE
LONDON WC1E 7EB (GB).

(812) US
(842) CORPORATION, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels destinés à des sociétés de services

financiers et conçus pour la gestion d'ordres sur des titres, ainsi
que pour le négoce de titres, dans le domaine des services
financiers.

 9 Computer software for use by financial services
companies for use in securities order management and
securities trading in the field of financial services.

 9 Software para empresas de servicios financieros
destinados a la gestión de pedidos de valores y al comercio de
valores en el sector de los servicios financieros.
(821) US, 08.12.2005, 78769674.
(822) US, 19.02.2008, 3385398.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 974 477
(180) 09.07.2018
(732) FIDESSA LATENTZERO LTD.

1 ALFRED PLACE
LONDON WC1E 7EB (GB).

(812) US
(842) CORPORATION, United Kingdom
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels destinés à des sociétés de services

financiers et conçus pour la modélisation de portefeuilles de
titres, l'aide décisionnelle et la génération d'ordres de bourse,
dans le domaine des services financiers.

 9 Computer software for use by financial services
companies for use in securities portfolio modeling, decision
support and order generation, in the field of financial services.

 9 Software para empresas de servicios financieros
destinados al diseño de carteras de valores, la asistencia en la
toma de decisiones y la generación de pedidos en el sector de
los servicios financieros.
(821) US, 08.12.2005, 78769670.
(822) US, 19.02.2008, 3385396.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.07.2008 974 478
(180) 11.07.2018
(732) Hess Group AG

Steinhölzli
CH-3097 Liebefeld-Bern (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) CH, 28.12.2000, 486563.
(350) DE, (a) 301.01.335, (c) 10.01.2001.
(350) AT, (a) 195.777, (c) 11.01.2001.
(350) BX, (a) 695.066, (c) 09.01.2001.
(350) GB, (a) 2.293.777, (c) 26.02.2002.
(831) BG, BY, CN, HR, LI, MC, ME, RO, RS, RU, SM, UA.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 06.11.2007 974 479
(180) 06.11.2017
(732) BONOTTO S.P.A.

Via dell'Artigianato, 39
I-36060 Molvena (Vicenza) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
9.1.

(571) La marque se compose de l'élément verbal BONOTTO
inscrit en caractères fantaisie et disposé au-dessus du
dessin d'un maillage stylisé. / The mark consists of a
sign representing the word BONOTTO in fancy
characters positioned above a stylized network. / La
marca consiste en el elemento verbal "BONOTTO",
escrito en caracteres de fantasía, arriba del dibujo
estilizado de una red.

(511) NCL(9)
23 Fils en fibres naturelles, fils en fibres mélangées,

fils en fibres synthétiques; fils à usage textile.
24 Tissus en fibres naturelles, tissus en fibres

mélangées, tissus en fibres synthétiques; tissus et produits
textiles non compris dans d'autres classes; couvertures de lit et
de table.

35 Services de vente au détail de collections de fils, de
tissus et de vêtements, à savoir services de regroupement, pour
des tiers, de produits divers (à l'exception de leur transport),
tels que collections de fils, de tissus et de vêtements,
permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément, publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

40 Prestation de conseils techniques relatifs à la
fabrication et finition de fils et/ou tissus.

42 Services de conseillers relatifs à la création de
collections de tissus et/ou de vêtements; services de stylistes,
concepteurs, créateurs de mode dans le domaine de la
fabrication de fils, de tissus et de vêtements; services
scientifiques et technologiques, ainsi que travaux de recherche
et conception s'y rapportant; services d'analyses et recherches
industrielles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

23 Yarns and threads in natural fibres, yarns and
threads in mixed fibres, yarns and threads in synthetic fibres;
yarns and threads, for textile use.

24 Fabrics in natural fibres, fabrics in mixed fibres,
fabrics in synthetic fibres; textiles and textile goods, not
included in other classes; bed and table covers.

35 Retail services of thread and yarn collections, of
fabrics collections, of clothing collections, that is to say
services consisting of the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, such as thread and yarn
collections, fabrics collections, clothing collections (excluding
the transport thereof), enabling customers to conveniently
view and purchase those goods, advertising; business
management; business administration; office functions.

40 Technical consultancy for the production and
finishing of yarns, threads and/or fabrics.

42 Consultancy on style for the realization of fabric
collections and/or of clothing collections; services of stylists,
of designers, of fashion collection creators, in the field of
threads and yarns, of fabrics, of garments; scientific and
technological services and research and design and design
relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software.

23 Hilos e hilados de fibras naturales, hilos e hilados
de fibras mixtas, hilos e hilados de fibras sintéticas; hilos e
hilados para uso textil.

24 Telas de fibras naturales, telas de fibras mixtas,
telas de fibras sintéticas; tejidos y productos textiles no
comprendidos en otras clases; ropa de cama y de mesa.

35 Servicios de venta minorista de colecciones de
hilos e hilados, de telas y de prendas de vestir, a saber,
servicios de reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte) tales como
colecciones de hilos e hilados, de telas y de prendas de vestir,
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad, publicidad; dirección de empresas;
administración de empresas; trabajos de oficina.

40 Consultoría técnica para la fabricación y acabado
de hilos, hilados y/o telas.
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42 Consultoría en diseño para la creación de
colecciones de telas y/o de prendas de vestir; servicios de
diseñadores, dibujantes y creadores de moda en el ámbito de
la fabricación de hilos e hilados, telas y ropa; servicios
científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación
y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software.
(822) IT, 06.11.2007, 1075002.
(300) IT, 27.07.2007, MI2007C 008166, classe 23, classe 35

/ class 23 / class 35 / clase 23 / clase 35.
(831) CN.
(832) JP, KR.
(851) CN, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Fils de coton, fils de déchets de coton, fils de lin,
fils de laine, fils de laine angora, fils de poils de chameau,
chenille (fil), fils à repriser, fils de ramie, fils de soie, fils de
chanvre, fils de jute, filés de lin, fils de fibres mélangées, fils
en matières plastiques pour la fabrication de tissus et tapis, fils
de rayonne, fils élastiques, fils de polyester, fils en matières
synthétiques, fils à tricoter, fils à coudre, fils à broder, filés de
coton, soie filée, laine filée, fil peigné, tous les produits
précités à usage textile.

24 Brocart, damas, flanelle, ramie, futaine, taffetas,
tulles, velours, jute, tissus en fil de rayonne, tissus de soie,
tissus de chanvre, étoffes de laine, toiles de lin, tissus de coton,
tissus de gaze, étoffes à fils mélangés; tissus de polyester,
tissus élastiques, tissus en fibres synthétiques et tissus
caoutchoutés à usage textile; tissus tricotés et non tissés en
laine et coton, étoffe pour meubles, tissus en fibres de verre à
usage textile, drap feutré, marabout (étoffe); tissus en fibres
chimiques, tissus imperméables aux gaz pour montgolfières;
tissus pour la fabrication de vêtements pare-balles et anti-
explosion; tissus pour la confection d'articles vestimentaires et
de décoration intérieure; tissus utilisés comme doublures de
vêtements, canevas pour la tapisserie ou la broderie, couettes,
rideaux, tentures murales en matières textiles, rideaux de
douche, bannières et drapeaux en toile, linge de bain, chemins
de table en tissu, napperons individuels en matières textiles,
dessous-de-plat et dessous-de-carafes, torchons à vaisselle,
linge de table, serviettes de table, dessous-de-verre,
couvertures de lit, linge de lit, serviettes, gants de toilette en
matières textiles, carrés-éponges, carrées en tissu éponge,
mouchoirs en tissu, taies d'oreillers, moustiquaires,
couvertures de lit et de table, protège-matelas, housses pour
coussins, étiquettes en tissu, tissus recouverts de motifs
dessinés pour la broderie, toiles cirées, toiles gommées
étanches, revêtements de meubles en matières textiles,
lingettes pour nettoyer les lunettes, lingettes démaquillantes en
matières textiles, linceuls.

35 Services de vente au détail de collections de fils, de
tissus et de vêtements; services de regroupement, pour des
tiers, de produits divers (à l'exception de leur transport), tels
que collections de fils, de tissus et de vêtements, permettant à
la clientèle de les voir et de les acheter commodément;
marchandisage de produits, agences de publicité, location
d'espaces publicitaires, analyse des coûts et prix de revient,
audit commercial, estimation en affaires commerciales,
consultation professionnelle d'affaires, services de conseillers
en gestion et en organisation d'entreprise, aide à la direction
des affaires, consultation pour la direction des affaires, gérance
administrative d'hôtels, agences d'import-export, services
d'agence de vente, promotion des ventes pour des tiers,
recherche de marché, information statistique, vente aux
enchères, démonstration de produits, distribution
d'échantillons promotionnels, comptabilité, relations
publiques, recrutement et placement de personnel, services de
secrétariat et de bureau, reproduction par héliographie et
reproduction de photographies, tenue de livres, décoration de
vitrines, services de délocalisation d'entreprises, location de
distributeurs automatiques; tous les services précités étant pour
des tiers.

40 Prestation de conseils techniques relatifs à la
fabrication et finition de fils et/ou tissus.

42 Services de conseillers relatifs à la création de
collections de tissus et/ou de vêtements; services de stylistes,
concepteurs, créateurs de mode dans le domaine de la
fabrication de fils, de tissus et de vêtements; contrôle de la
qualité; recherche et développement scientifique dans le
domaine des fils; essai de fils et textiles, analyse et essai de
matériaux, recherches dans le domaine de la création, services
de conseillers concernant l'architecture intérieure et extérieure
de magasins; décoration intérieure, création de tissus, services
de dessinateurs de mode, création de vêtements, étude de
projets techniques, ingénierie, recherche en chimie et en
biologie, mise à disposition d'informations météorologiques,
dessin industriel; programmation informatique, prestation de
conseils en matière de logiciels, services de dessinateurs d'arts
graphiques, services de consultation et conception relatifs aux
réseaux informatiques, authentification d'oeuvres d'art;
location de matériel informatique; tous les services précités
étant pour des tiers.

23 Cotton yarn and thread, waste cotton yarn, linen
yarn and thread, wool yarn and thread, angora yarn, camel
hair yarn, chenille yarn, darning yarn a nd thread, ramie yarn,
silk yarn and thread, hemp yarn and thread, jute yarn and
thread, flax yarn, mixed fibres yarn and thread, plastic thread
for textile and carpeting use, rayon yarn and thread, elastic
yarn and thread, polyester yarn and thread, synthetic yarn and
thread, knitting yarn, sewing yarn and thread, embroidery
yarn and thread, spun cotton, spun silk, spun wool, worsted
thread, all the afore said for textile use.

24 Brocade, damask, flannel, ramie, fustian, taffeta,
tulle, velvet, jute, rayon fabrics, silk fabrics, hemp fabrics,
woollen fabrics, linen fabrics, cotton fabrics, gauze fabrics,
mixed yarn fabrics; polyester fabrics, elastic fabrics, synthetic
fiber fabrics and rubber fabrics for textile use; cotton and wool
knitted fabrics non-woven textile fabrics, upholstery fabrics,
fiberglass fabrics for textile use, felt cloth, marabouts (cloths);
chemical fiber fabrics, fabrics impervious to gases for
aeronautical balloons; fabrics for the production of bullet
proof and blast proof garments; textile fabrics for the
manufacture of clothing articles and of interior furnishing;
textiles used as lining for clothing, canvas for tapestry or
embroidery, quilts, curtains, textile wall hangings, shower
curtains, cloth flags and banners, bath linen, fabric table
runners, textile place mats, dish mats and carafe mats, kitchen
towels, table linen, napkins, coasters, bed blankets, bed linen,
towels, face cloth napkins of textile, wash cloths, washing
mitts, fabric handkerchiefs, pillow cases, mosquito nets, bed
and table covers, mattress covers, covers for cushions, cloth
labels, traced cloths for embroidery, oil cloths, gummed
waterproof cloths, furniture covering of textiles, towels for
wiping spectacles, textile towels for removing make-up,
shrouds.

35 Retail services of thread and yam collections, of
fabrics collections, of clothing collections; services consisting
of the bringing together, for the benefit of others, of a variety
of goods, such as thread and yam collections, fabrics
collections, clothing collections (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; product merchandising, advertising
agencies, rental of advertising space, cost/price analysis,
business auditing, business appraisals, professional business
consultancy, business management and organization
consultancy, business management assistance, business
management consultancy, business management for hotel,
import-export agencies, sales agencies, sales promotion for
others, marketing research, statistical information,
auctioneering, demonstration of goods, dissemination of
advertising samples, bookkeeping, public relations, personnel
placement and recruitment, secretarial and clerical services,
photocopying and reproducing photographs, accounting, shop
window display arrangement services, relocation services for
businesses, rental of vending machines; (all the afore said
services on behalf of third parties).
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40 Technical consultancy for the production and
finishing of yarns, threads and/or fabrics.

42 Consultancy on style for the realization of fabric
collections and/or of clothing collections; services of stylists,
of designers, of fashion collection creators, in the field of
threads and yarns, of fabrics, of garments; quality control;
scientific research and development regarding thread and
yarn; yarn and textile testing, materials testing and analysis,
research in the field of design, consulting services concerning
interior and exterior design of shops; interior decor fabric
design, fashion design, clothing design, technical project
studies, surveying, chemical and biological research,
providing meteorological information, industrial design;
computer programming, computer software consultation,
graphic art design, computer network consultation and design,
authentication in the field of works of art; rental of data
processing equipment; (all the afore said services for third
parties).

23 Hilos e hilados de algodón, hilados de desperdicios
de algodón, hilos e hilados de lino, hilos e hilados de lana,
hilados de angora, hilados de pelo de camello, felpilla (hilos),
hilos e hilados de zurcir, hilados de ramio, hilos e hilados de
seda, hilos e hilados de cáñamo, hilos e hilados de yute,
hilados de lino, hilos e hilados de fibras mixtas, hilados de
plástico para la fabricación de tejidos y alfombras, hilos e
hilados de rayón, hilos e hilados elásticos, hilos e hilados de
poliéster, hilos e hilados sintéticos, hilos para tejer, hilos para
coser, hilos para bordar, algodón hilado, seda hilada, lana
hilada, hilo de estambre, todos los productos antes
mencionados son para uso textil.

24 Brocado, damasco, franela, ramio, fustán, tafetán,
tul, terciopelo, yute, telas de rayón, telas de seda, telas de
cáñamo, telas de lana, telas de lino, telas de algodón, telas de
gasa, telas de hilados mixtos; telas de poliéster, telas elásticas,
telas de fibras sintéticas y telas de caucho para uso textil; telas
de punto y textiles no tejidos de algodón y de lana, telas de
tapicería, tejidos de fibras de vidrio para uso textil, textiles de
fieltro, marabú (tela); tejidos de fibras químicas, telas
impermeables al gas para globos aeronáuticos; telas para la
fabricación de prendas antibalas y antiexplosión; textiles para
la fabricación de prendas de vestir y para mobiliario de interior;
tejidos utilizados como forros para prendas de vestir,
cañamazos para la tapicería o el bordado, colchas, cortinas,
tapizados murales de materias textiles, cortinas de ducha,
banderas y pabellones de tela, ropa de baño, caminos de mesa
de materias textiles, manteles individuales de materias textiles,
mantelitos reposaplatos y posajarras, paños de cocina, ropa de
mesa, servilletas, posavasos, mantas de cama, ropa de cama,
toallas, toallas faciales de materias textiles, paños de aseo,
guantes de tocador, pañuelos de bolsillo de tela, fundas para
almohadas, mosquiteros, ropa de cama y de mesa, fundas de
colchón, fundas para cojines, etiquetas de tela, telas con
modelos de bordados impresos, hules, telas engomadas
impermeables, fundas de materias textiles para muebles,
toallas para limpiar gafas, toallas desmaquillantes de
materiales textiles, sudarios.

35 Servicios de venta minorista de colecciones de
hilos e hilados, de telas y de prendas de vestir; servicios de
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte) tales como colecciones de hilos e
hilados, de telas y de prendas de vestir, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; comercialización de productos, agencias de
publicidad, alquiler de espacios publicitarios, análisis del precio
de costo, auditoría de empresas, tasaciones comerciales,
consultoría profesional en materia de negocios, consultoría en
materia de organización y dirección de empresas, asistencia
en gestión empresarial, consultoría en gestión empresarial,
administración hotelera, agencias de importación-exportación,
agencias de ventas, promoción de ventas para terceros,
estudios de marketing, información estadística, subastas,
demostración de productos, distribución de muestras
publicitarias, teneduría de libros, relaciones públicas,
contratación y colocación de personal, servicios de trabajos de
oficina y secretariado, servicios de fotocopiado y reproducción
de fotografías, contabilidad, servicios de escaparatismo,
servicios de reubicación para empresas, alquiler de
distribuidores automáticos; todos los servicios antes
mencionados se prestan por cuenta de terceros.

40 Consultoría técnica para la fabricación y acabado
de hilos, hilados y/o telas.

42 Consultoría en diseño para la creación de
colecciones de telas y/o de prendas de vestir; servicios de
diseñadores, dibujantes y creadores de moda en el ámbito de
la fabricación de hilos e hilados, telas y ropa; control de calidad;
investigación y desarrollo científico en relación con hilos e
hilados; prueba de hilos y textiles, prueba y análisis de
materiales, investigación en diseño, servicios de consultoría
relacionados con diseño interior y exterior de tiendas;
decoración de interiores, diseño textil, diseño de moda, diseño
de prendas de vestir, estudio de proyectos técnicos, peritajes,
investigación química y biológica, facilitación de información
meteorológica, diseño industrial; programación informática,
consultoría en software, diseño gráfico, consultoría y diseño de
redes informáticas, autenticación de objetos de arte; alquiler de
equipos de procesamiento de datos; todos los servicios antes
mencionados se prestan por cuenta de terceros.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Fils en fibres naturelles, fils en fibres mélangées,
fils en fibres synthétiques et autres fils à usage textile.

24 Tissus en fibres naturelles, tissus en fibres
mélangées, tissus en fibres synthétiques et autres tissus tissés
et tricotés; tissus non tissés et feutre, toile cirée, toile gommée
étanche, toiles enduites de vinyle, toile caoutchoutée, toile
cuir, matières filtrantes (matières textiles), articles personnels
en textiles tissés (autres que pour l'habillement); serviettes de
table en matières textiles, torchons de vaisselle, moustiquaires,
draps de lit, édredons, housses d'édredons (linge), taies
d'oreillers; couvertures, housses textiles de sièges, tentures
murales en matières textiles, rideaux, rideaux de douche,
nappes autres qu'en papier, draperies (rideaux épais à
l'allemande), étiquettes en tissu, tapis de billards, bannières et
drapeaux (non en papier).

35 Services de vente au détail de collections de fils, de
tissus et de vêtements; services de regroupement, pour des
tiers, de produits divers (à l'exception de leur transport), tels
que collections de fils, de tissus et de vêtements, permettant à
la clientèle de les voir et de les acheter commodément;
publicité et annonces publicitaires, analyse de gestion
d'entreprise ou consultation commerciale, recherche de
marché, prestation d'informations relatives à la vente de
marchandises, gérance administrative d'hôtels; préparation,
audit ou certification d'états financiers; recommandation de
modèles (mode) et d'experts scientifiques, commerciaux et en
technologie (services de recrutement de personnel);
information en matière de recrutement; vente aux enchères;
agences d'import-export; tous les services précités étant pour
des tiers.

40 Prestation de conseils techniques relatifs à la
fabrication et finition de fils et/ou tissus.

42 Services de conseillers relatifs à la création de
collections de tissus et/ou de vêtements; services de stylistes,
concepteurs et créateurs de mode dans le domaine de la
fabrication de fils, de tissus et de vêtements; essai, contrôle ou
recherche en matière de fils; contrôle de la qualité de matières
textiles; services de dessinateurs de mode; conception de
vêtements; recherches dans le domaine de la conception;
élaboration de logiciels, programmation informatique ou
maintenance de logiciels; conception de machines, appareils et
instruments, y compris leurs parties ou systèmes composés des
machines, appareils et instruments précités; conception
architecturale, ingénierie, prestation de conseils techniques en
matière d'efficacité, exploitation d'ordinateurs et autres
machines nécessitant un degré élevé de connaissances,
capacités ou expérience personnelles de la part des opérateurs
pour atteindre la précision requise dans leur utilisation; mise à
disposition d'informations météorologiques; location
d'appareils et instruments de laboratoire (tous les services
précités étant pour des tiers).

23 Yarns and threads in natural fibres, yarns and
threads in mixed fibres, yarns and threads in synthetic fibre
and other yarns and threads, for textile use.
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24 Fabrics in natural fibres, fabrics in mixed fibres,
fabrics in synthetic fibres and other woven fabrics and knitted
fabrics; felt and non-woven textile fabrics, oil cloth, gummed
waterproof cloth, vinyl coated cloth, rubberized cloth, leather
cloth, filtering materials of textile, personal articles of woven
textile (not for wear); table napkins of textile, dish cloths,
mosquito nets, bedsheets, quilts, quilts cases (linen),
pillowcases (pillow slips); blankets, seat cover of textile, wall
hangings of textile, curtains, shower curtains, table cloths (not
of paper), draperies (thick drop curtains), labels of cloth,
biliard cloth, banners and flags (not of paper).

35 Retail services of thread and yarn collections, of
fabrics collections, of clothing collections; services consisting
of the bringing together, for the benefit of others, of a variety
of goods, such as thread and yarn collections, fabrics
collections, clothing collections (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; advertising and publicity, business
management analysis or business consultancy, marketing
research, providing information on commodity sales, business
management of hotels; preparation, auditing or cerfication of
financial statements; fashion model referral and referral of
scientific, business and technological experts (personnel
recuitment services) ; providing employment information;
auctioneering; import-export agencies; (all the afore said
services on behalf of third parties).

40 Technical consultancy for the production and
finishing of yarns, threads and/or fabrics.

42 Consultancy on style for the realization of fabric
collections and/or of clothing collections; services of stylists,
of designers, of fashion collection creators, in the field of
threads and yarns, of fabrics, of garments; testing, inspection
or research for threads and yarns; textile quality control
testing; fashion design; clothing design; research in the field
of design; computer software design, computer programming
or maintenance of computer software; designing of machines,
apparatus, instruments including their parts, or systems
composed of such machines, apparatus and instruments;
architectural design, surveying, technical advice relating to
performance, operation of computers and other machines that
require high levels of personal knowledge, skill or experience
of the operators to meet the required accuracy in operating
them; providing meteorological information; rental of
laboratory apparatus and instruments (all the afore said
services on behalf of third parties).

23 Hilos e hilados de fibras naturales, hilos e hilados
de fibras mixtas, hilos e hilados de fibras sintéticas y otro tipo
de hilos e hilados para uso textil.

24 Telas de fibras naturales, telas de fibras mixtas,
telas de fibras sintéticas y otro tipo de telas de punto y telas
tejidas; telas no tejidas y de fieltro, hules, telas engomadas
impermeables, telas con revestimientos vinílicos, telas
encauchadas, cuero de imitación, materias textiles filtrantes,
artículos personales de materias textiles tejidas (que no sean
para vestir); servilletas de materias textiles, trapos de cocina,
mosquiteros, sábanas, colchas, fundas para colchas (forros),
fundas de almohada (forros de almohadas); mantas, fundas
textiles para asientos, tapizados murales de materias textiles,
cortinas, cortinas de ducha, ropa de mesa (que no sea de
papel), colgaduras (cortinones colgantes), etiquetas de tela,
baize, banderas y pabellones (que no sean de papel).

35 Servicios de venta minorista de colecciones de
hilos e hilados, de telas y de prendas de vestir; servicios de
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte) tales como colecciones de hilos e
hilados, de telas y de prendas de vestir, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; publicidad y propaganda, análisis de gestión
comercial o consultoría empresarial, estudios de marketing,
facilitación de información sobre venta de productos,
administración hotelera; elaboración, auditoría o certificación
de estados financieros; recomendación de modelos (moda) y
de expertos científicos, comerciales y en tecnología (recursos
humanos); facilitación de información sobre empleo; subastas;
agencias de importación-exportación; todos los servicios antes
mencionados se prestan por cuenta de terceros.

40 Consultoría técnica para la fabricación y acabado
de hilos, hilados y/o telas.

42 Consultoría en diseño para la creación de
colecciones de telas y/o de prendas de vestir; servicios de
diseñadores, dibujantes y creadores de moda en el ámbito de
la fabricación de hilos e hilados, telas y ropa; prueba,
inspección o investigación en hilos e hilados; prueba de control
de calidad de textiles; diseño de moda; diseño de prendas de
vestir; investigación en diseño; diseño de software,
programación informática o mantenimiento de software; diseño
de máquinas, aparatos, instrumentos (incluidas sus partes) o
de sistemas compuestos de tales máquinas, aparatos e
instrumentos; diseño arquitectónico, peritajes, asesoramiento
técnico relacionado con rendimiento y funcionamiento de
ordenadores y otro tipo de máquinas que requieren altos
niveles de conocimiento, habilidad o experiencia personal por
parte de los operadores para lograr la precisión necesaria para
su utilización; facilitación de información meteorológica;
alquiler de aparatos e instrumentos de laboratorio (todos los
servicios antes mencionados se prestan por cuenta de
terceros).
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.08.2008 974 480
(180) 11.08.2018
(732) MLADINSKA KNJIGA ZALO½BA d.d.

Slovenska 29
SI-1000 Ljubljana (SI).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; disques compacts; cassettes vidéo;
cassettes audio; disquettes souples; disques optiques
compacts; programmes d'ordinateurs enregistrés; publications
électroniques (téléchargeables); cartouches de jeux vidéo;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; livres; revues
(périodiques); journaux; albums à colorier; brochures;
affiches; catalogues; calendriers; cartes postales; cartes de
voeux; sacs cadeaux (en papier); papier cadeau.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
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35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; publication de
textes publicitaires; publicité sur Internet; traitement de textes;
location d'espaces publicitaires; services de réclame; service
de vente en gros et au détail, y compris services de vente en
ligne sur un réseau informatique (services de commerce
électronique), d'appareils et d'instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, d'appareils et d'instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique, d'appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images, de supports d'enregistrement magnétiques, de
disques acoustiques, de distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement, de caisses
enregistreuses, de machines à calculer, d'équipement pour le
traitement de l'information et d'ordinateurs, d'extincteurs, de
cassettes vidéo, de cassettes audio, de disquettes souples, de
disques optiques compacts, de programmes d'ordinateurs
enregistrés, de publications électroniques (téléchargeables), de
cartouches de jeux vidéo, d'appareils pour jeux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision, de papier,
de carton et de produits en ces matières, de produits de
l'imprimerie, d'articles pour reliures, de photographies, de
papeterie, d'adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou
le ménage, de matériel pour les artistes, de pinceaux, de
machines à écrire et d'articles de bureau, de matériel
d'instruction ou d'enseignement, de matières plastiques pour
l'emballage, de caractères d'imprimerie, de clichés, de livres,
de revues (périodiques), de journaux, d'albums à colorier, de
brochures, d'affiches, de catalogues, de calendriers, de cartes
postales, de cartes de voeux, de sacs cadeaux (en papier), de
papier cadeau, de jeux, de jouets, d'articles de gymnastique et
de sport, de décorations pour arbres de Noël; conseils en
organisation des affaires; services d'intermédiaires en affaires
commerciales; reproduction par héliographie; traitement
administratif de données; recherches de marché et recherches
sur l'opinion publique; organisation de foires et d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

40 Traitement de matériaux; imprimerie, y compris
impression en offset et impression lithographique; impression
photographique; reliure.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; édition de livres; publication de textes
autres que textes publicitaires, à savoir de livres, de revues
(périodiques), de journaux, d'albums à colorier, de brochures,
d'affiches, de catalogues, de supports d'enregistrement sonores
et d'images; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; reproduction d'enregistrements sonores
et d'enregistrements vidéo; reproduction d'enregistrements
informatiques; prêt de livres, services de musées et d'archives;
photographie; création et interprétation artistiques; services de
traduction; organisation d'activités éducatives et de
séminaires; organisation d'événements divertissants; conduite
d'ateliers pour enfants; organisation d'heures de contes de fées;
services de parcs d'attractions; informations en matière de
divertissement et de sport, y compris lesdites informations via
Internet; rédaction de textes (à l'exception de textes
publicitaires); services de reporters; reportages
photographiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; programmation
pour ordinateurs; consultations en matière d'ordinateurs;
services de dessinateurs d'arts graphiques; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; protection juridique du patrimoine
culturel; maintenance de logiciels d'ordinateurs.
(822) SI, 09.11.2007, 200771619.

(831) BA, BG, HR, ME, MK, RO, RS.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 11.08.2008 974 481
(180) 11.08.2018
(732) VALMAR GLOBAL

vse za sladoled d.o.o.
Dombrava ®t. 1 A
SI-5293 VOL„JA DRAGA (SI).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Appareils pour la préparation de crèmes glacées
(non ménagers); machines électromécaniques pour la
préparation de boissons; distributeurs réfrigérés de crèmes
glacées (non ménagers); machines pour la transformation de
mélanges destinés à la préparation de crèmes glacées (non
ménagers).

11 Pasteurisateurs; machines à crème glacée et à
crème; machines à glace; appareils de refroidissement, à savoir
réfrigérateurs, congélateurs, armoires frigorifiques, vitrines
frigorifiques; appareils pour le refroidissement des boissons.

30 Crèmes glacées; glaces italiennes; glaces
alimentaires; poudres pour glaces alimentaires; poudres à
crèmes glacées et autres préparations pour faire les crèmes
glacées (comprises dans cette classe); liants pour glaces
alimentaires; yaourt glacé (glaces alimentaires); préparations
aromatiques à usage alimentaire; confiserie; cornets pour
glaces.

35 Services de vente en gros et au détail d'appareils
pour la préparation de crèmes glacées, de machines
électromécaniques pour la préparation de boissons, de
distributeurs réfrigérés de crèmes glacées, de machines pour la
transformation de mélanges destinés à la préparation de
crèmes glacées, de pasteurisateurs, de machines à crème, de
machines à glace, de réfrigérateurs, de congélateurs,
d'armoires frigorifiques, de vitrines frigorifiques, d'appareils
pour le refroidissement de boissons, de crèmes glacées, de
glaces italiennes, de glaces alimentaires, de poudres pour
glaces alimentaires, de poudres à crèmes glacées et d'autres
préparations pour faire les crèmes glacées, de liants pour
glaces alimentaires, de yaourt glacé (glaces alimentaires), de
préparations aromatiques à usage alimentaire, de confiserie et
de cornets pour glaces; services de vente en ligne à partir d'un
réseau informatique (commerce électronique) des produits
précités; publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; publication de textes publicitaires; publicité sur
Internet; gestion des affaires commerciales.
(822) SI, 05.11.2007, 200771571.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, HR, IT, RU.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 27.03.2008 974 482
(180) 27.03.2018
(732) Stéphane CREMIEUX

82 boulevard Flandrin
F-75116 PARIS (FR).
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(841) FR

(531) 2.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes et lunettes de soleil, leurs étuis et leurs
montures; vêtements et chaussures de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; casques et masques de
protection.

14 Métaux précieux et leurs alliages (autres qu'à
usage dentaire) et produits en ces matières ou en plaqué non
compris dans d'autres classes, à savoir bustes, objets d'art,
orfèvrerie (à l'exception de la coutellerie, des fourchettes et des
cuillers), statues, statuettes, coffrets à bijoux, écrins, insignes,
monnaies; joaillerie, bijouterie, bagues, bracelets, chaînes,
colliers, pendentifs, broches (bijouterie), boucles d'oreilles,
médailles, médaillons (bijouterie), boutons de manchettes,
épingles de cravates, affiquets; pierres précieuses; porte-clefs;
horlogerie, montres, réveils, pendules et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir; articles de maroquinerie
en cuir ou en imitations du cuir (à l'exception des étuis adaptés
aux produits qu'ils sont destinés à contenir, des gants et des
ceintures); bourses; étuis pour clefs (maroquinerie); mallettes
pour documents; porte-cartes (portefeuilles); porte-
documents; portefeuilles; porte-monnaie (non en métaux
précieux); porte-musique; sacs à main; serviettes
(maroquinerie); sacs, cartables et serviettes d'écoliers; sachets
et sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en cuir);
sacoches à outils (vides); sacoches pour porter les enfants; sacs
à dos; sacs à provisions; sacs à roulettes; sacs d'alpinistes; sacs
de campeurs; sacs de plage; sacs de voyage; sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage); boîtes en cuir ou en carton-cuir;
caisses en cuir ou en carton-cuir; coffres de voyage; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases";
bandoulières (courroies) en cuir; cordons, courroies, fils,
lanières, bandes et sangles en cuir; colliers et habits pour
animaux; laisses, muselières; couvertures en peaux
(fourrures); garnitures de cuir pour meubles; peaux
chamoisées (autres que pour le nettoyage); peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fourreaux de
parapluie; fouets et sellerie.

24 Tissus à usage textile; linge de maison, linge de
table en matières textiles; nappes, napperons individuels, ronds
de table, serviettes de table et tapis de table en matières
textiles, chemins de table; toiles cirées (nappes); couvertures
de lit et de table; draps; tissus pour la lingerie; enveloppes de
matelas; toile à matelas; linge de lit; literie (linge); sacs de
couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps); dessus-
de-lit (couvre-lits), édredons (couvre-pieds de duvet); couvre-
pieds; courtepointes; housses et taies d'oreillers; housses pour
coussins; essuie-mains en matières textiles; linge de bain (à
l'exception de l'habillement); serviettes de plage; mouchoirs de
poche et serviettes à démaquiller en matières textiles; gants et
serviettes de toilette en matières textiles; essuie-verres; tissus
d'ameublement; housses de protection pour meubles;
revêtements de meubles en matières textiles ou en matières
plastiques; portières (rideaux); vitrages (rideaux); rideaux et
stores en matières textiles ou en matières plastiques; rideaux de
douche en matières textiles ou en matières plastiques; tentures
murales en matières textiles; drapeaux et fanions (non en
papier); étiquettes en tissu; coiffes de chapeaux; couvertures
de voyage; plaids; toiles gommées (autres que pour la
papeterie); textiles non-tissés; tricots (tissus); tissus de laine,
de lin et de jute; tissus de coton, cotonnades; tissus de soie;
crêpe (tissu), crépon; étoffes de laine; doublures (étoffes);
moleskine (tissu), flanelle (tissu), jersey (tissu), taffetas (tissu);

tulles; velours; damas (étoffe); frise (étoffe); matières
plastiques (succédanés du tissu); tissus élastiques; tissus en
fibre de verre à usage textile; tissus imitant la peau d'animaux.

25 Vêtements de dessus et de dessous pour hommes,
femmes et enfants; vêtements en cuir et en imitations du cuir;
vêtements en fourrure; vêtements de sport (autres que de
plongée); blousons; gabardines (vêtements); imperméables;
manteaux; mantilles; mitaines; pardessus; trench-coats;
parkas; pèlerines; pelisses; vareuses; costumes; costumes de
mascarade; vestes; blouses; tabliers (vêtements);
combinaisons (vêtements et sous-vêtements); cache-coeurs;
cardigans; pull-overs; sweat-shirts; chandails; tricots
(vêtements); débardeurs; gilets; jupes; jupons; pantalons;
jeans; fuseaux; salopettes; robes; chemises; chemisettes; tee-
shirts; shorts; bermudas; paletots; vêtements confectionnés;
vêtements en papier; manchons; pyjamas; robes de chambre;
peignoirs; caleçons, y compris les caleçons de bain; costumes
de bain et de plage; maillots, y compris les maillots de bain;
lingerie de corps; justaucorps (bodies); bustiers; culottes; slips;
soutiens-gorge; corsets; jarretelles; chaussettes; bas; collants;
bandanas; foulards; châles; tours de cou; écharpes; étoles
(fourrures); gants (habillement); ceintures (habillement);
bretelles; cravates; noeuds papillon; pochettes (habillement);
cache-col; grenouillères, brassières, layettes; saris; souliers;
chaussures, y compris les chaussures de plage; chaussures de
sport; bottes; bottines; sabots (chaussures); espadrilles;
sandales; pantoufles; chaussons; articles de chapellerie;
chapeaux; voilettes; casquettes; visières (chapellerie); bérets;
bonnets, y compris bonnets de bain; bandeaux pour la tête;
turbans.

 9 Spectacles and sunglasses, cases and frames
thereof; clothing and footwear for protection against
accidents, irradiation and fire; protective helmets and masks.

14 Precious metals and their alloys (other than for
dental use) and goods made of these materials or plated
therewith not included in other classes, namely busts, works of
art, gold and silver ware other than cutlery forks and spoons,
statues, statuettes, jewellery cases, caskets, insignia, coins;
jewellery, rings, bracelets, chains, necklaces, pendants,
brooches (jewellery), earrings, medals, medallions
(jewellery), cuff links, tie pins, clasps; precious stones; key
rings; timepieces, watches, alarm clocks, wall clocks and
chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather; goods of leather
and imitation leather (excluding cases adapted to the products
for which they are intended, gloves and belts); purses; key
cases (leather goods); attaché cases; card cases and holders
(wallets); briefcases; wallets; purses not of precious metal;
music cases; handbags; briefcases (leatherware); bags,
satchels and school bags; sachets and bags (envelopes, small
bags), for packaging purposes (made of leather); tool bags of
leather (empty); sling bags for carrying infants; rucksacks;
shopping bags; bags with wheels; bags for climbers; bags for
campers; beach bags; travelling bags; garment bags for
travel; leather or leather-board boxes; cases, of leather or
leatherboard; travelling trunks; vanity cases not fitted; leather
shoulder straps (straps); leather laces, straps, lines, thongs,
belts and girths; collars and clothing for animals; leashes,
muzzles; coverings of skins (fur); leather trimmings for
furniture; chamois leather (other than for cleaning purposes);
animal skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols
and walking sticks; umbrella sheaths; whips, harness and
saddlery.

24 Fabrics for textile use; household linen, textile
table linen; textile table cloths, place mats, table mats, napkins
and table covers, table runners; oilcloths (tablecloths); bed
and table covers; sheets; lingerie fabric; mattress covers; ticks
[linen]; bed linen; bed clothes (linen); sleeping bags
(sheeting); bed covers (bedspreads), eiderdowns (down
coverlets); bed covers; quilts; pillow cases; covers for
cushions; textile hand towels; bath linen (except clothing);
beach towels; textile handkerchiefs and make-up remover
pads; textile face cloths and towels; glass cloths; upholstery
fabrics; protective furniture covers; plastic or textile
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upholstery; door curtains; net curtains; plastic or textile
curtains and shades; textile or plastic shower curtains; textile
wall hangings; flags and pennants (not of paper); fabric
labels; hat linings, of textile, in the piece; travelling rugs;
plaid blankets; gummed cloth other than for stationery; non-
woven textiles; knitted fabric; fabrics of wool, linen and jute;
cotton fabrics, cotton fabrics; silk cloths; crepe (fabric),
crepon; woollen fabric; linings (textile); moleskin (fabric),
flannel (fabric), jersey (fabric), taffeta (fabric); tulle; velvet;
damask (fabric); frieze (cloth); plastic (fabric substitutes);
elastic fabrics; fibreglass fabrics for textile use; fabrics of
imitation animal skins.

25 Women's, men's and children's outer clothing and
underwear; leather and imitation leather clothing; fur
clothing; sportswear (other than for diving); blousons;
gabardines (clothing); raincoats; coats; mantillas; mittens;
overcoats; trenchcoats; parkas; pelerines; pelisses; pea
jackets; suits; masquerade costumes; jackets; blouses; aprons
(clothing); coveralls (clothing) and slips (underwear); cross-
over tops; cardigans; pullovers; sweat-shirts; jerseys;
knitwear clothing; tank tops; waistcoats; skirts; petticoats;
trousers; jeans; tapered trousers; salopettes; dresses; shirts;
chemisettes; tee-shirts; shorts; Bermuda shorts; topcoats;
ready-made clothing; paper clothing; muffs; pyjamas;
dressing gowns; peignoirs; briefs, including bathing trunks;
beach and swimwear; singlets, including bathing suits;
underclothing; leotards (bodysuits); bustiers; briefs and
pants; panties and underpants; brassieres; corsets;
suspenders; socks; stockings; tights; bandanas; scarves;
shawls; chokers; sashes for wear; fur stoles; gloves (clothing);
belts (clothing); braces; ties; bow ties; pocket squares
(clothing); muffler; jumpsuits, vests, layettes; saris; shoes;
footwear, including beach shoes; sports footwear; boots; half-
boots; wooden shoes; espadrilles; sandals; slippers; boot
liners; headgear; hats; veils; caps; cap visors; berets;
bonnets, including bathing caps; headbands; turbans.

 9 Gafas y gafas de sol, así como sus estuches y
monturas; ropa y calzado de protección contra accidentes,
radiaciones y fuego; cascos y caretas de protección.

14 Metales preciosos y sus aleaciones (que no sean
para uso dental) y productos de estas materias o de chapado
no comprendidos en otras clases, a saber, bustos, objetos de
arte, orfebrería (excepto cuchillos, tenedores y cucharas),
estatuas, estatuillas, joyeros, guardajoyas, insignias,
monedas; joyería, bisutería, anillos, pulseras, cadenas,
collares, colgantes, broches (bisutería), pendientes, medallas,
medallones (bisutería), gemelos, alfileres de corbata, dijes;
piedras preciosas; llaveros; artículos de relojería, relojes,
despertadores, relojes de péndulo e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero; artículos de
marroquinería de cuero o de imitaciones del cuero (excepto los
diseñados especialmente para los productos que van a
contener, guantes y cinturones); portamonedas; estuches para
llaves (marroquinería); maletines para documentos; tarjeteros
(carteras de bolsillo); portadocumentos; carteras de bolsillo;
monederos que no sean de metales preciosos; musiqueros;
bolsos de mano; carteras (marroquinería); mochilas, carteras y
bolsos escolares; bolsas y bolsitas (sobres y fundas) de cuero
para embalaje; bolsas de herramientas (vacías); bolsas
portabebés; mochilas; bolsas para la compra; bolsas con
ruedas; mochilas de alpinismo; mochilas de campismo; bolsas
de playa; bolsos de viaje; portatrajes de viaje; estuches de
cuero o de cartón cuero; cajas de cuero o de cartón cuero;
baúles de viaje; cofrecillos para artículos de tocador;
bandoleras (correas) de cuero; cordones, correas, tiras, cintas,
bandas y cinchas de cuero; collares y ropa para animales;
correas de perros, bozales; coberturas de piel (pieles de pelo);
guarniciones de cuero para muebles; pieles agamuzadas que
no sean para la limpieza; pieles de animales; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fundas de paraguas; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos para uso textil; ropa de casa y ropa de
mesa (de materias textiles); manteles, manteles individuales,
tapetes redondos, servilletas y tapetes de mesa de materias
textiles, caminos de mesa; hules (manteles); coberturas de
cama y de mesa; sábanas; tejidos de lencería; fundas de
colchón; tela de colchón; ropa de cama; juegos de cama; sacos

de dormir (ropa de cama); colchas (cubrecamas), edredones
(cobertores de plumas); cobertores; colchas enguatadas;
fundas de almohadas; fundas de cojines; toallas de materias
textiles para las manos; ropa de baño (excepto prendas de
vestir); toallas de playa; pañuelos de bolsillo y toallitas
desmaquilladoras de materias textiles; guantes y toallas de
tocador (de materias textiles); paños para secar vasos; tejidos
para muebles; fundas de protección para muebles;
revestimientos de materias textiles o de materias plásticas para
muebles; cortinas para puertas; visillos; cortinas y estores de
materias textiles o de materias plásticas; cortinas de ducha de
materias textiles o de materias plásticas; tapizados murales de
materias textiles; banderas y banderines (que no sean de
papel); etiquetas de tela; forros de sombreros; mantas de viaje;
cobijas; telas engomadas que no sean para la papelería;
textiles no tejidos; tejidos de punto (telas); tejidos de lana, de
lino y de yute; tejidos de algodón, cotonadas; tejidos de seda;
crepé (tejido), crespón; telas de lana; forros (telas); molesquín
(tejido), franela (tejido), jersey (tejido), tafetán (tejido); tules;
terciopelo; damasco (tela); frisa (tela); materias plásticas
(sucedáneos de tejidos); tejidos elásticos; tejidos de fibra de
vidrio para uso textil; tejidos que imitan la piel de animales.

25 Ropa exterior e interior para señora, caballero y
niño; prendas de cuero e imitaciones del cuero; prendas de
pieles de pelo; ropa de deporte (excepto de buceo); cazadoras;
gabardinas (prendas de vestir); impermeables; abrigos;
mantillas; mitones; sobretodos; trincheras; parkas; pelerinas;
pellizas; marineras; trajes; disfraces; chaquetas; blusas;
delantales (prendas de vestir); monos y combinaciones;
chaquetas cruzadas; chaquetas de punto; pulóveres;
sudaderas; suéteres; prendas de punto; camisetas de tirantes;
chalecos; faldas; faldas de vuelo; pantalones; pantalones
vaqueros; pantalones de tubo; petos; vestidos; camisas;
camisetas; camisetas de manga corta; pantalones cortos;
bermudas; gabanes; confecciones; ropa de papel; manguitos;
pijamas; batas; albornoces; calzones, incluidos calzones de
baño; trajes de baño y de playa; maillots, incluidos bañadores;
lencería; mallas (bodys); corpiños; bragas; slips; sujetadores;
corsés; ligueros; calcetines; medias; pantis; bandanas; fulares;
chales; pañuelos de cuello; echarpes; estolas (pieles de pelo);
guantes; cinturones; tirantes; corbatas; pajaritas; pañuelos de
bolsillo (prendas de vestir); bufandas; peleles, camisetas de
bebé, canastillas; saris; zapatos; calzado, incluido calzado de
playa; calzado de deporte; botas; botines; zuecos; alpargatas;
sandalias; pantuflas; zapatillas; artículos de sombrerería;
sombreros; velos; gorras; viseras; boinas; gorros, incluidos
gorros de baño; cintas para la cabeza; turbantes.
(822) FR, 29.02.2008, 07 3 527 206.
(300) FR, 27.09.2007, 07 3 527 206.
(831) BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KZ, MA, MC, RU, UA.
(832) AN, AU, BH, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 27.06.2008 974 483
(180) 27.06.2018
(732) ALEXANDRE BAROUZDIN

15 rue Reaumur
F-75003 Paris (FR).
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(531) 1.1; 3.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques (peintures), préservatifs
contre la rouille et contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peindre, pour décorateurs,
imprimeurs et artistes; colorants pour boissons ou aliments;
encres d'imprimerie; encres pour la peausserie; enduits
(peintures).

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser, et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches pour l'éclairage; bois de
feu; gaz d'éclairage.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles, fils et serrurerie métalliques non électriques;
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts;
minerais; constructions métalliques; échafaudages
métalliques; boîtes en métaux communs; coffres métalliques;
récipients d'emballage en métal; monuments funéraires
métalliques; objets d'art en métaux communs; statues ou
figurines (statuettes) en métaux communs; plaques
d'immatriculation métalliques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; appareils pour l'abattage des animaux de
boucherie; outils à main actionnés manuellement pour le
jardinage; tondeuses (instruments à main).

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; bas pour les varices;
biberons; tétines de biberons; vêtements spéciaux pour salles
d'opération; appareils de massage; appareils pour massages
esthétiques; prothèses; implants artificiels; fauteuils à usage
médical ou dentaire; draps chirurgicaux; bassins hygiéniques
ou à usage médical; mobilier spécial à usage médical,
coutellerie chirurgicale, chaussures orthopédiques.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; moteurs pour véhicules terrestres; amortisseurs
de suspension pour véhicules; carrosseries; chaînes
antidérapantes; châssis ou pare-chocs de véhicules; stores
(pare-soleil) pour automobiles; ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules; véhicules électriques; caravanes;
tracteurs; vélomoteurs; cycles; cadres, béquilles, freins,
guidons, jantes, pédales, pneumatiques, roues ou selles de
cycles; poussettes; chariots de manutention.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice; produits pyrotechniques; pétards; étuis pour
fusils; fusées de signalisation.

14 Joaillerie; bijouterie; pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers; bracelets; chaînes;
ressorts ou verres de montres; porte-clefs de fantaisie; statues
ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins
pour l'horlogerie; médailles.

15 Instruments de musique; instruments de musique
électroniques; pupitres à musique; étuis pour instruments de
musique.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; bouchons en caoutchouc; matières d'emballage
(rembourrage) en caoutchouc ou en matières plastiques;
feuilles en matières plastiques à usage agricole; feuilles
métalliques isolantes; gants, rubans, tissus ou vernis isolants;
résines artificielles ou synthétiques (produits semi-finis); sacs
ou sachets (enveloppes, pochettes) en caoutchouc pour
l'emballage; fibres ou laines de verre pour l'isolation.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; objets d'art en
bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; cintres pour
vêtements; commodes; coussins; étagères; récipients
d'emballage en matières plastiques; fauteuils; sièges; literie (à
l'exception du linge de lit); matelas; urnes funéraires;
vaisseliers; vannerie; boîtes en bois ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine; peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
instruments de nettoyage actionnés manuellement; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); porcelaine; faïence; bouteilles; objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; statues ou figurines
(statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre; ustensiles
ou nécessaires de toilette; poubelles; verres (récipients);
vaisselle; aquariums d'appartement.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols (à l'exception des carrelages et des
peintures); tentures murales non en matières textiles; carpettes;
papiers peints; tapis de gymnastique; tapis pour automobiles;
gazon artificiel.

28 Jeux; jouets; décorations pour arbres de Noël (à
l'exception des articles d'éclairage); arbres de Noël en matières
synthétiques; appareils de culture physique ou de
gymnastique; attirail de pêche; balles ou ballons de jeu; tables,
queues ou billes de billard; jeux de cartes ou de tables; patins à
glace ou à roulettes; trottinettes; planches à voile ou pour le
surf; raquettes; raquettes à neige; skis; rembourrages de
protection (parties d'habillement de sport).

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées; confitures; compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie; salaisons; crustacés (non vivants); conserves de
viande ou de poisson; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
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pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits
ou essences alcooliques.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes; cigares;
cigarettes; papier à cigarettes; pipes; briquets pour fumeurs;
boîtes ou étuis à cigares; boîtes ou étuis à cigarettes; cendriers
pour fumeurs.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; informations en
matière de transport; distribution de journaux; distribution des
eaux ou d'énergie; remorquage; location de garages ou de
places de stationnement; location de véhicules, de bateaux ou
de chevaux; services de taxis; réservation pour les voyages;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement.

40 Sciage; couture; imprimerie; informations en
matière de traitement de matériaux; services de broderie;
soudure; polissage (abrasion); rabotage; raffinage; meulage;
meunerie, services de gravure; galvanisation; services de
dorure; étamage; services de teinturerie; retouche de
vêtements; traitement de tissus; services de reliure; services
d'encadrement d'oeuvres d'art; purification de l'air;
vulcanisation (traitement de matériaux); décontamination de
matériaux dangereux; production d'énergie; tirage de
photographies; développement de pellicules photographiques;
sérigraphie; services de photogravure; soufflage (verrerie);
taxidermie; traitement des déchets (transformation); tri de
déchets et de matières premières de récupération
(transformation).

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture; services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
assistance médicale; chirurgie esthétique; services
hospitaliers; maisons médicalisées; maisons de convalescence
ou de repos; services d'opticiens; salons de beauté; salons de
coiffure; toilettage d'animaux; jardinage; services de
jardiniers-paysagistes.

 2 Colours, varnishes, lacquers (paints),
preservatives against rust and against deterioration of wood;
colorants; mordants; raw natural resins; sheet metal and
metal powder for painting, for decorators, printers and artists;
food and beverage colorants; printing inks; ink for skin-
dressing; coatings (paints).

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks for lighting;
firewood; gas for lighting.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials transportable metal buildings; metal materials for
railway tracks; non-electric cables, wires and locksmithing;
metal hardware; metal pipes and tubes; safes; ores; metal
buildings; scaffolding of metal; metal boxes; metal bins; metal
packaging containers; monuments of metal for tombs; works
of art of common metal; metal statues or figurines;
registration plates of metal.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms, other than fire arms;
razors; appliances and instruments for slaughtering butchers'
animals; hand-held and hand-operated gardening tools;
shearers (hand instruments).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; stockings for varicose
veins; feeding bottles; feeding bottle teats; clothing especially
for operating rooms; massage apparatus; esthetic massage
apparatus; prostheses; artificial implants; armchairs for
medical or dental purposes; surgical drapes; bed pans or

basins for medical use; furniture especially made for medical
purposes, surgical cutlery, orthopaedic footwear.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motors for land vehicles; suspension shock absorbers
for vehicles; bodyworks; anti-skid chains; chassis or vehicle
bumpers; sun-blinds adapted for automobiles; safety belts for
vehicle seats; electric vehicles; caravans; tractors; mopeds;
bicycles; frames, kickstands, brakes, handlebars, wheel rims,
pedals, pneumatic tyres, wheels or saddles for cycles;
children's push chairs; goods handling carts.

13 Fire-arms; ammunition and projectiles;
explosives; fireworks; pyrotechnic products; squibs; holsters
for guns; signal rockets.

14 Jewellery; precious stones; timepieces and
chronometric instruments; precious metals and alloys thereof;
coins; works of art of precious metal; jewellery cases;
precious metal boxes; cases; bracelets; chains; springs or
watch crystals; fancy key rings; statues or figurines
(statuettes) of precious metal; clock and watch cases; medals.

15 Musical instruments; electronic musical
instruments; music stands; cases for musical instruments.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica;
products made of semi-processed plastics; packing, stopping
and insulating materials; non-metallic flexible tubes; rubber
stoppers; packing materials (stuffing) made of rubber or
plastic; plastic sheeting for agricultural purposes; metal foil
for insulation; insulating gloves, strips, fabrics or varnishes;
artificial or synthetic resins (semi-finished products); bags or
small bags (envelopes, pouches) made of rubber for
packaging; glass fibre or glass wool for insulation.

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; wallets; change purses;
handbags, backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags
for campers, travelling bags, beach bags, school bags; unfitted
vanity cases; collars or clothing for animals; shopping nets or
bags; bags or small bags (envelopes, pouches) made of leather
for packaging.

20 Furniture, mirrors, picture frames; works of art
made of wood, wax, plaster, cork, reed, rush, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, ambre, mother-of-pearl and
meerschaum, substitutes for all these materials, or of plastics;
coat hangers; chests of drawers; cushions; shelves; plastic
packaging containers; armchairs; chairs; bedding (except
linen); mattresses; funeral urns; plate racks; wickerwork;
wooden or plastic boxes.

21 Non-electrical utensils and containers for
household or cooking use; combs and sponges; brushes
(except paintbrushes); material for brush-making; hand-
operated cleaning instruments; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain;
earthenware; bottles; works of art, of porcelain, terra-cotta or
glass; statues or figurines (statuettes) made of porcelain,
terracotta or glass; toiletry utensils or kits; refuse bins;
glasses (receptacles); tableware; indoor aquaria.

24 Textiles; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic fabrics; velvet; bed linen; household linen; table
linen not of paper; bath linen (except clothing).

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors (excluding floor
tiling and paints); non-textile wall hangings; carpets;
wallpaper; gymnastic mats; automobile carpets; artificial turf.

28 Games; toys; decorations for Christmas trees
(except lighting articles); Christmas trees of synthetic
material; physical training or gymnastics apparatus; fishing
tackle; balls for games and play balloons; billiard tables, cues
or balls; card or board games; ice or roller skates; scooters;
sail or surf boards; rackets; snow-shoes; skis; protective
paddings (parts of sports suits).

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies; jams; compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; edible fats; butter; charcuterie; salted meats;
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crustaceans (not live); tinned meat and fish; cheeses; milk
beverages, with milk predominating.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment; sandwiches, pizzas; pancakes (food);
cookies and biscuits; cakes; rusks; sugar confectionery;
chocolate; beverages made with cocoa, coffee, chocolate or
tea.

33 Alcoholic beverages (except beers); cider;
digesters (liqueurs and spirits); wine; spirits; alcoholic
extracts or essences.

34 Tobacco; smokers' articles; matches; cigars;
cigarettes; cigarette paper; tobacco pipes; lighters for
smokers; cigar boxes or cases; cigarette boxes or cases;
smokers' ashtrays.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; transport information; newspaper
delivery; water or power distribution; towing; rental of
garages or parking places; rental of vehicles, boats or horses;
taxi transport; travel reservation services; storage of data or
documents stored electronically.

40 Sawing; sewing; printing; material treatment
information; embroidering services; welding; polishing
(abrasion); planing; refining; grinding; flour milling,
engraving services; galvanization; gilding services; tin-
plating; dyeing services; clothing alteration; textile treating;
bookbinding services; work of art framing services; air
purification; vulcanisation (treatment of materials);
decontamination of dangerous materials; production of
energy; printing of photographs; development of photographic
films; silkscreen printing; photoengraving services; glass-
blowing (glassware); taxidermy; waste treatment
(conversion); sorting of waste and recyclable material
(conversion).

44 Agriculture, horticulture and forestry services;
medical services; veterinary services; hygienic and beauty
care for human beings or animals; medical assistance; plastic
surgery; hospital services; nursing homes with medical care;
convalescence or rest homes; services of opticians; beauty
salons; hairdressing salons; pet grooming; gardening;
services provided by landscape gardeners.

 2 Colores, barnices, lacas (pinturas), sustancias de
preservación contra la herrumbre y el deterioro de la madera;
materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en bruto;
metales en hojas y en polvo para pintar, para decoradores,
impresores y artistas; colorantes para bebidas o alimentos;
tintas de imprenta; tintas para peletería; enlucidos (pinturas).

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías, mechas para alumbrado; leña; gas de
alumbrado.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables, hilos
y artículos de cerrajería metálicos no eléctricos; quincalla;
tubos metálicos; cajas de caudales; minerales; construcciones
metálicas; andamiajes metálicos; cajas de metales comunes;
cofres metálicos; recipientes metálicos de embalaje;
monumentos funerarios metálicos; objetos de arte de metales
comunes; estatuas o figuras (estatuillas) de metales comunes;
matrículas metálicas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar; aparatos para la matanza de
animales de carnicería; herramientas de jardín impulsadas
manualmente; esquiladoras (instrumentos de mano).

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; medias para las
varices; biberones; tetinas de biberón; ropa especial para
quirófanos; aparatos de masaje; aparatos para masajes
estéticos; prótesis; implantes artificiales; sillones para uso
médico o dental; sábanas quirúrgicas; bacines higiénicos o

para uso médico; mobiliario especial para uso médico,
cuchillería quirúrgica, calzado ortopédico.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; motores para vehículos terrestres; amortiguadores
de suspensión para vehículos; carrocerías; cadenas
antiderrapantes; chasis o parachoques de vehículos; persianas
(parasol) para automóviles; cinturones de seguridad para
asientos de vehículos; vehículos eléctricos; caravanas;
tractores; velomotores; bicicletas; cuadros, patas de apoyo,
frenos, manillares, llantas, pedales, neumáticos, ruedas o
sillines de bicicletas; cochecitos; carretillas de manipulación.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales; productos pirotécnicos;
petardos; estuches para fusiles; cohetes de señalización.

14 Joyería; bisutería; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; metales preciosos y sus
aleaciones; monedas; objetos de arte de metales preciosos;
joyeros; cajas de metales preciosos; carcasas; brazaletes;
cadenas; resortes o cristales de reloj; llaveros de fantasía;
estatuas o figuras (estatuillas) de metales preciosos; estuches
o cofres para relojería; medallas.

15 Instrumentos musicales; instrumentos musicales
electrónicos; atriles de música; estuches para instrumentos
musicales.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos; tapones de caucho; materias de
embalaje (relleno) de caucho o de materias plásticas; hojas de
materias plásticas para uso agrícola; hojas metálicas aislantes;
guantes, cintas, tejidos o barnices aislantes; resinas artificiales
o sintéticas (productos semielaborados); bolsas o fundas
(sobres, saquitos) de caucho para embalaje; fibras o lana de
vidrio para aislamiento.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de mano,
mochilas y bolsas de ruedas; sacos de alpinistas y de
campistas, bolsos de viaje, de playa y de escolares; cofrecillos
para artículos de tocador; collares o ropa para animales;
redecillas o bolsas para la compra; bolsas o fundas (sobres,
saquitos) de cuero para embalaje.

20 Muebles, espejos, marcos; objetos de arte de
madera, cera, yeso, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
perchas; cómodas; cojines; estanterías; recipientes de
materias plásticas para embalaje; sillones; sillas; artículos para
camas (excepto ropa de cama); colchones; urnas funerarias;
aparadores; cestería; cajas de madera o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos
manuales de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); porcelana;
loza; botellas; objetos de arte de porcelana, de barro o de
vidrio; estatuas o figuras (estatuillas) de porcelana, terracota o
de vidrio; utensilios o neceseres de tocador; papeleras; vasos;
vajilla; acuarios domésticos.

24 Tejidos; mantas y manteles; tejidos para uso textil;
tejidos elásticos; terciopelos; ropa de cama; ropa de casa; ropa
de mesa que no sea de papel; ropa de baño (excepto prendas
de vestir).

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos (excepto embaldosados y pinturas);
tapicerías murales que no sean de materias textiles; tapetes;
papeles pintados; colchonetas de gimnasia; alfombrillas para
automóviles; césped artificial.

28 Juegos; juguetes; decoraciones para árboles de
Navidad (excepto artículos de iluminación); árboles de Navidad
sintéticos; aparatos de cultura física o de gimnasia; aparejos de
pesca; pelotas o balones de juego; mesas, tacos o bolas de
billar; naipes o juegos de mesa; patines de hielo o de ruedas;
patinetes; tablas de windsurf o de surf; raquetas; raquetas de
nieve; esquís; acolchados de protección (partes de ropa de
deporte).

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas; mermeladas; compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; grasas comestibles;
mantequilla; embutidos; salazones; crustáceos (no vivos);
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conservas de carne o de pescado; quesos; bebidas lacteadas
en las que predomina la leche.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones de cereales,
pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal; mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo; sándwiches, pizzas; creps
(alimentación); bizcochería; pasteles; biscotes; golosinas;
chocolate; bebidas a base de cacao, de café, de chocolate o de
té.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); sidras;
digestivos (alcoholes y licores); vinos; bebidas espirituosas;
esencias o extractos alcohólicos.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas;
cigarros; cigarrillos; papel para cigarrillos; pipas; encendedores
para fumadores; cajas o estuches para puros; cajas o estuches
para cigarrillos; ceniceros para fumadores.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; información sobre
transporte; distribución de diarios; distribución de aguas o de
energía; remolque; alquiler de garajes o de plazas de
estacionamiento; alquiler de vehículos, de barcos o de
caballos; servicios de taxis; reserva de viajes; depósito de
soportes de datos o documentos almacenados
electrónicamente.

40 Aserrado; costura; impresión; información sobre
tratamiento de materiales; servicios de bordados; soldadura;
pulido (abrasión); cepillado; refinación; esmerilado; molinería,
servicios de grabado; galvanización; servicios de doradura;
estañado; servicios de tintorería; retoque de prendas de vestir;
tratamiento de tejidos; servicios de encuadernación; servicios
de enmarcación de obras de arte; purificación de aire;
vulcanización (tratamiento de materiales); descontaminación
de materiales; producción de energía; impresión de fotografías;
revelado de películas fotográficas; serigrafía; servicios de
fotograbado; soplado (vidrio); taxidermia; tratamiento de
residuos (transformación); separación de residuos y de
materias primas de recuperación (transformación).

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura;
servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados de higiene
y de belleza para personas o animales; asistencia médica;
cirugía estética; servicios hospitalarios; residencias
medicalizadas; casas de convalecencia o de reposo; servicios
ópticos; salones de belleza; salones de peluquería; servicios
de aseo y peluquería para animales; jardinería; servicios de
jardineros paisajistas.
(822) FR, 27.06.2008, 08 3 550 292.
(300) FR, 21.01.2008, 08 3 550 292.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 21.05.2008 974 484
(180) 21.05.2018
(732) GERMANS BOADA, S.A.

Pol. Ind. Can Rosés
Avenida Olimpiades s/n
E-08191 Rubi (Barcelona) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 10.3; 29.1.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

 8 Mallettes de transport et stockage de coupeuses
(machines) manuelles de céramique pour la construction, en
particulier en plastique ou métal.

 8 Cases for transporting and storing hand-operated
cutting machines for ceramics for use in construction,
particularly of plastic or metal.

 8 Maletas para transportar y almacenar máquinas
cortadoras manuales de cerámica para la construcción, en
particular de plástico o metal.
(821) EM, 15.05.2008, 006905111.
(832) MA, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 29.05.2008 974 485
(180) 29.05.2018
(732) Recticel Bedding (Schweiz) GmbH

Bettenweg 12
CH-6233 Büron (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard
(566) Trophée suisse
(511) NCL(9)

 6 Sommiers à lattes et sommiers métalliques;
ressorts métalliques, ressorts en spirale, ressorts à boudin,
chaînes et crochets en tant que pièces de meubles, en
particulier de lits, de sommiers, de matelas, de fauteuils et de
chaises; tous les produits précités de provenance Suisse.

20 Meubles et meubles rembourrés, notamment
meubles de chambres à coucher; lits et leurs composants, à
moins qu'ils ne soient inclus dans d'autres classes, lits avec des
tables de nuit, étagères et surfaces de rangement encastrées,
matelas, destinés à des fins autres que médicales; matelas à
ressorts et sommiers tapissiers, destinés à des fins autres que
médicales; traversins, coussins et oreillers, destinés à des fins
autres que médicales; fauteuils, divans, canapés, fauteuils à
haut dossier, chaises, sièges couchettes, sommiers et sommiers
à lattes, non en métal; tous les produits précités de provenance
Suisse.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, tissus pour matelas (Inlet); housses de
matelas, protège-matelas, housses de protection, couvertures,
draps, literie, édredons (couvre-pieds de duvet); tous les
produits précités de provenance Suisse.
(822) CH, 02.10.2007, 572360.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 974 486
(180) 22.07.2018
(732) EUROBIT CO. S.R.L.

Via Leonardo Da Vinci, 34
I-22062 BARZANO' (LC) (IT).
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(842) Limited liability company, Italy

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres qu'entraînés manuellement.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated.

 8 Hand tools and implements (hand-operated).
 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores

(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente.
(822) IT, 22.07.2008, 1128382.
(300) IT, 04.06.2008, MI2008C006348.
(831) CN, MA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.07.2008 974 487
(180) 21.07.2018
(732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO

"AVK"
9, 1-ya Aleksandrovka Street
Donetsk 83062 (UA).

(531) 28.5.
(561) Shokoladnaya noch.
(571) La marque se compose de caractères standard et d'une

police, d'un style et d'une taille standard. / The mark
consists of standard characters and standard font, style
and size. / La marca consiste en caracteres, tipo de
letra, estilo y tamaño estándares.

(511) NCL(9)
30 Produits de confiserie; cookies; gaufres; pâtes

alimentaires; macaronis; crackers; caramels (bonbons);
sucreries (bonbons); sucre candi à usage alimentaire; pâtes de
fruits (confiserie); crèmes glacées; sorbets (glaces); muesli;
farines alimentaires; préparations à base de céréales; produits
de minoterie; pain d'épice; biscuits; pastilles (confiserie);
fondants (confiserie); confiseries; biscottes; pétales de maïs;
chocolat.

30 Confectionery products; cookies; waffles;
farinaceous food pastes; macaroni; crackers; caramels
(candy); sweetmeats (candy); candy for food; fruit jellies

(confectionery); ice cream; sherbets (ices); muesli; flour for
food; cereal preparations; flour-milling products;
gingerbread; biscuits; lozenges (confectionery); fondants
(confectionery); confectionery; rusks; corn flakes; chocolate.

30 Productos de confitería; galletas; barquillos; pastas
alimenticias a base de harina; macarrones; galletitas saladas;
caramelos (bombones); dulces (bombones); azúcar candi para
uso alimenticio; gominolas de frutas (confitería); helados
cremosos; sorbetes (helados comestibles); muesli; harinas
alimenticias; preparaciones a base de cereales; productos
harineros; pan de especias; bizcochos; pastillas (confitería);
pasta de azúcar (confitería); golosinas; biscotes; hojuelas de
maíz tostado; chocolate.
(822) UA, 25.02.2008, 88321.
(831) AM, AZ, BY, KG, LV, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.07.2008 974 488
(180) 21.07.2018
(732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO

"AVK"
9, 1-ya Aleksandrovka Street
Donetsk 83062 (UA).

(531) 28.5.
(561) Petushok da Kurochka Pivnik da Kurochka.
(571) La marque se compose de caractères standard et d'une

police, d'un style et d'une taille standard. / The mark
consists of standard characters and standard font, style
and size. / La marca consiste en caracteres, tipo de
letra, estilo y tamaño estándares.

(511) NCL(9)
30 Produits de confiserie; cookies; gaufres; pâtes

alimentaires; macaronis; crackers; caramels (bonbons);
sucreries (bonbons); sucre candi à usage alimentaire; pâtes de
fruits (confiserie); crèmes glacées; sorbets (glaces); muesli;
farines alimentaires; préparations à base de céréales; produits
de minoterie; pain d'épice; biscuits; pastilles (confiserie);
fondants (confiserie); confiseries; biscottes; pétales de maïs;
chocolat.

30 Confectionery products; cookies; waffles;
farinaceous food pastes; macaroni; crackers; caramels
(candy); sweetmeats (candy); candy for food; fruit jellies
(confectionery); ice cream; sherbets (ices); muesli; flour for
food; cereal preparations; flour-milling products;
gingerbread; biscuits; lozenges (confectionery); fondants
(confectionery); confectionery; rusks; corn flakes; chocolate.

30 Productos de confitería; galletas; barquillos; pastas
alimenticias a base de harina; macarrones; galletitas saladas;
caramelos (bombones); dulces (bombones); azúcar candi para
uso alimenticio; gominolas de frutas (confitería); helados
cremosos; sorbetes (helados comestibles); muesli; harinas
alimenticias; preparaciones a base de cereales; productos
harineros; pan de especias; bizcochos; pastillas (confitería);
pasta de azúcar (confitería); golosinas; biscotes; hojuelas de
maíz tostado; chocolate.
(822) UA, 25.06.2007, 78280.
(831) AM, AZ, BY, KG, LV, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.04.2008 974 489
(180) 22.04.2018
(732) I˜ja Ger…ikovs

Dzirnavu iela 48-14
LV-1050 R=ga (LV).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, produits de
soins pour les cheveux; dentifrices.

 5 Suppléments alimentaires diététiques, y compris
produits amincissants.

44 Services de soins de santé et de beauté à usage
humain.
(822) LV, 20.08.2005, M 55 406.
(831) BY, RU, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 07.12.2007 974 490
(180) 07.12.2017
(732) Deutsche Xplor e.V.

Joseph-Bayer-Straße 5
88250 Weingarten (DE).

(842) e.V., Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
35 Publicité, diffusion d'annonces publicitaires,

services de conseillers en gestion, conseil en gestion et
organisation d'entreprise, aide à la direction des affaires,
diffusion d'échantillons, reproduction de documents,
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires, étude et recherche en marketing pour offres de
produits et services ainsi qu'à des fins publicitaires, relations
publiques, promotion des ventes pour des tiers, organisation de
foires à des fins commerciales ou publicitaires; services
publicitaires pour promouvoir l'utilisation de systèmes de
documents électroniques afin de réaliser des objectifs
d'organisation, tous les services précités dans le domaine de
l'impression électronique, la publication électronique et des
systèmes de documents électroniques; services publicitaires en
vue de promouvoir l'intérêt de membres d'associations pour
des systèmes d'impression et de publication électroniques
élaborés; services d'assistance pour l'établissement et le
renforcement de réseaux de contacts d'affaires par le biais de
l'établissement de contacts commerciaux et au moyen de
services de consultation en matière d'organisation;
organisation d'expositions et démonstrations de produits à des
fins publicitaires; analyse industrielle (analyse de marché)
pour organisations et leurs membres en relation avec
l'utilisation de systèmes de documents assistés par ordinateur
pour la réalisation d'objectifs en matière d'organisation;
analyses d'affaires professionnelles de la structure et des

conditions de compétence d'une entreprise pour organisations
et leurs membres concernant l'utilisation de systèmes de
documents assistés par ordinateur en vue de réaliser des
objectifs en matière d'organisation.

38 Fourniture d'accès à des forums sur Internet pour
promouvoir l'utilisation de systèmes de documents
électroniques en vue de réaliser des objectifs en matière
d'organisation, tous les services précités dans le domaine de
l'impression électronique, la publication électronique et des
systèmes de documents électroniques; fourniture d'accès à des
programmes informatiques pour réseaux de données en vue de
promouvoir l'utilisation de systèmes de documents
électroniques pour la réalisation d'objectifs en matière
d'organisation; tous les services précités dans le domaine de
l'impression électronique, la publication électronique et des
systèmes de documents électroniques; fourniture d'accès
utilisateur à des abrégés, bulletins d'information ou revues
électroniques en ligne sous forme de systèmes de documents
électroniques.

41 Enseignement et instruction dans le domaine de la
gestion de documents et publications électroniques;
organisation d'expositions à des fins éducatives; services
d'enseignement dans le domaine des technologies, processus
commerciaux et de la responsabilité juridique en relation avec
la création, personnalisation, production et diffusion de
documents en format électronique et papier; organisation
d'activités éducatives par l'intermédiaire d'une association en
faveur de ses utilisateurs de systèmes d'impression et de
publication électroniques élaborés, services d'enseignement
pour membres, services de publication électronique (compris
dans cette classe), organisation et animation de forums
(éducation), cours, conférences et séminaires; éducation et
formation, divertissement, activités sportives et culturelles;
organisation d'expositions à des fins culturelles et
pédagogiques, organisation de concours (à caractère
pédagogique ou récréatif), organisation et animation de
colloques, congrès et symposiums, informations en matière
d'éducation; publication d'abrégés, bulletins d'information ou
revues électroniques en ligne sous forme de systèmes de
documents électroniques; location de salles de conférences et
séminaires, tous les services précités étant dans le domaine des
services de publication électronique; enseignement et
instruction pour organisations et leurs membres concernant
l'utilisation de systèmes de documents assistés par ordinateur
en vue de réaliser des objectifs en matière d'organisation.

42 Informations techniques et prestation de conseils
techniques dans le domaine des systèmes de documents
assistés par ordinateur; informations techniques, recherches et
conseils techniques pour organisations et leurs membres
concernant l'utilisation de systèmes de documents assistés par
ordinateur en vue de réaliser des objectifs en matière
d'organisation; fourniture, installation et mise à jour de
logiciels en vue de promouvoir l'utilisation de systèmes de
documents électroniques pour la réalisation d'objectifs en
matière d'organisation, tous les services précités étant dans le
domaine de l'impression électronique, la publication
électronique et des systèmes de documents électroniques;
recherche à des fins scientifiques et pour des tiers.

35 Advertising, dissemination of advertising matter,
management consultancy, business management and
organisation consultancy, business management assistance,
distribution of samples, document reproduction, organisation
of exhibitions for commercial or advertising purposes,
marketing studies and research for offers of goods and
services and for advertising purposes, public relations, sales
promotion for others, organisation of trade fairs for
commercial or advertising purposes; advertising services to
promote the use of electronic document systems to achieve
organisational goals, all in the field of electronic printing,
publishing and document systems; advertising services to
promote the interest of association members for advanced
electronic printing and publishing systems; service to assist in
establishing and reinforcing networks of business contacts by
arranging business contacts and by organisation consultancy;
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organisation of exhibitions and demonstrations of goods for
advertising purposes; industrial analysis (marketing analysis)
for organisations and their members relating to the use of
computer-supported document systems to achieve
organisational goals; professional business analysis of the
structure and competition conditions of a business for
organisations and their members relating to the use of
computer-supported document systems to achieve
organisational goals.

38 Providing of access to Internet fora to promote the
use of electronic document systems to achieve organisational
goals, all in the field of electronic printing, publishing and
document systems; provision of access to computer
programms for data networks to promote the use of electronic
document systems to achieve organisational goals, all in the
field of electronic printing, publishing and document systems;
providing user access to on-line electronic magazines, digests
or newsletters in the form of electronic document systems.

41 Educational and instructional services in the field
of electronic publishing and document management;
organisation of exhibitions for educational purposes;
education in the technologies, business processes and legal
responsibility relating to the creation, customization,
production and delivery of documents in electronic and paper
documents; organisation of educational activities by an
association on behalf of its users of advanced electronic
printing and publishing systems, education of members,
electronic publishing services (included in this class),
arranging and conduction of fora (education), courses,
conferences and seminars; education and providing of
training, entertainment, activities in sports and culture;
organisation of exhibitions for cultural and educational
purposes, organisation of competitions (education or
entertainment), arranging and conducting of colloquium,
congresses and symposiums, information regarding
education; publication of on-line electronic magazines,
digests or newsletters in the form of electronic document
systems; rental of seminar and conference rooms, all in the
field of electronic publishing services; educational and
instructional services for organisations and their members
relating to the use of computer-supported document systems to
achieve organisational goals.

42 Technical information and technical consultancy
in the field of computer-supported document systems;
technical information, technical consultancy and research for
organisations and their members relating to the use of
computer-supported document systems to achieve
organisational goals; provision, installation and updating of
computer software to promote the use of electronic document
systems to achieve organisational goals, all in the field of
electronic printing, publishing and document systems;
research for scientific means and for others.

35 Publicidad, difusión de material publicitario, gestión
comercial, consultoría en materia de organización, asistencia
en materia de gestión comercial, distribución de muestras,
reproducción de documentos, organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios, estudios de
mercadotecnia e investigación para ofertas de productos y
servicios y para fines publicitarios, relaciones públicas,
promoción de ventas para terceros, organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios; servicios de publicidad para
promover el uso de sistemas de documentos electrónicos para
cumplir con los objetivos de organización, todo ello en materia
de impresión electrónica, publicación electrónica y sistemas de
documentos electrónicos; servicios de publicidad para
promover el interés de los miembros de asociaciones por
sistemas electrónicos avanzados de publicación e impresión;
servicios para ayudar en el establecimiento y refuerzo de redes
de contactos comerciales a través de contactos comerciales y
consultoría en materia de organización; organización de
exposiciones y demostraciones de productos con fines
publicitarios; análisis industrial (análisis de mercadotecnia)
para organizaciones y sus miembros sobre la utilización de
sistemas de documentos asistidos por ordenador para
alcanzar los objetivos de organización; análisis de negocios
profesionales de la estructura y las condiciones de

competencia de un negocio para organizaciones y sus
miembros sobre la utilización de sistemas de documento
asistidos por ordenador para alcanzar los objetivos de
organización.

38 Servicios de acceso a Internet para promover la
utilización de sistemas de documentos electrónicos para
alcanzar los objetivos de organización, todo ello en el sector de
la impresión electrónica, publicación electrónica y sistemas de
documentos electrónicos; servicios de acceso a los programas
informáticos para redes de datos para promover la utilización
de sistemas de documentos electrónicos para cumplir los
objetivos de organización, todo ello en el sector de la impresión
electrónica, publicación electrónica y documentos electrónicos;
facilitación de acceso a usuarios a revistas, boletines o
boletines informativos electrónicos en línea en forma de
sistemas de documentos electrónicos.

41 Servicios de educación y de instrucción en el
ámbito de la gestión de publicaciones electrónicas y
documentos electrónicos; organización de exposiciones con
fines educativos; servicios de educación en materia de
tecnologías, procesos comerciales y responsabilidad jurídica
en relación con la creación, personalización, producción y
difusión de documentos en formato electrónico y papel;
organización de actividades educativas a través de una
asociación en nombre de sus usuarios de sistemas
electrónicos avanzados de impresión y publicación, servicios
de enseñanza para miembros, servicios de publicación
electrónica (comprendidos en esta clase), coordinación y
realización de foros (educación), cursos, conferencias y
seminarios; enseñanza y servicios de formación,
esparcimiento, actividades deportivas y culturales;
organización de exposiciones con fines culturales y educativos,
organización de concursos (con fines educativos o
recreativos), organización y dirección de coloquios, congresos
y simposios, informaciones en materia de educación;
publicación de revistas, diarios o boletines informativos
electrónicos en línea en forma de sistemas de documento
electrónico; alquiler de salas para seminarios y conferencias,
todo ello en el sector de servicios de publicación electrónica;
servicios de educación y de instrucción para organizaciones y
sus miembros sobre la utilización de sistemas de documento
asistido por ordenador para alcanzar los objetivos de
organización.

42 Información técnica y consultoría técnica en el
sector de los sistemas de documentos asistidos por ordenador;
información técnica, consultoría técnica e investigación para
organizaciones y sus miembros sobre la utilización de sistemas
de documentos asistidos por ordenador para alcanzar los
objetivos de organización; facilitación, instalación y
actualización de software para promover la utilización de
sistemas de documento electrónicos para alcanzar los
objetivos de organización, todo ello en el sector de la impresión
electrónica, publicación electrónica y sistemas de documentos
electrónicos; investigación con fines científicos y para terceros.
(822) DE, 18.09.2007, 307 37 058.5/41.
(300) DE, 08.06.2007, 307 37 058.5/41.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.07.2008 974 491
(180) 21.07.2018
(732) SUMMERMIND PUBLISHING S.L.

Rambla d'Egara, 148 2º 2ª
E-08221 TERRASSA (ES).



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 547

(842) SL, Espana

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(526) Mobile. / Mobile. / Mobile.
(511) NCL(9)

 9 Programme informatique destiné aux
radiotéléphones mobiles et fonctionnant comme un navigateur
pour non-voyants.

 9 Computer program intended for mobile
telephones, for use as a navigator for blind people.

 9 Programa informático para ser aplicado a teléfonos
móviles, que actúa como un navegador para personas
invidentes.
(821) EM, 09.04.2008, 006854831.
(300) EM, 09.04.2008, 006854831.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 03.01.2008 974 492
(180) 03.01.2018
(732) YILMAZLAR @N¯AAT NAKL@YAT

TUR@ZM VE MAK@NA
SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Mustafa Kemal Pa°a Mahallesi Eski
Edirne Asfalt> Ambarl> Kav°aøi Yan>
Alt=n Apartman No: 3/1
Avc>lar-Istanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission à l'exception de ceux pour véhicules terrestres;
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Construction de bâtiments; réparations; services
d'installation.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

37 Building construction; repair; installation
services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas fuertes; productos metálicos
no comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

37 Servicios de construcción; reparación; instalación.
(821) TR, 04.10.2007, 2007/53375.
(832) AZ, BG, CN, GE, RO, RU, TM, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 07.04.2008 974 493
(180) 07.04.2018
(732) Fritz Studer AG

CH-3602 Thun (CH).

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; conseil et
représentation juridique.
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 7 Machines and machine tools; motors, other than
for land vehicles; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; egg incubators.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms, other than fire arms;
razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulation or
control of electric current; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
legal consulting and representation.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; asesoramiento y representación en el
ámbito jurídico.
(822) CH, 30.11.2005, 544422.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 09.04.2008 974 494
(180) 09.04.2018
(732) RENSON PROJECTS NV

Maalbeekstraat 6
B-8790 WAREGEM (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(531) 17.1; 27.3.
(511) NCL(9)

 6 Stores extérieurs métalliques; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; grilles métalliques; revêtements de murs
métalliques (construction).

19 Stores d'extérieur ni métalliques, ni en matières
textiles; matériaux de construction non métalliques;
constructions transportables non métalliques; revêtements de
murs non métalliques pour la construction.

20 Stores d'intérieur à lamelles métalliques.
 6 Metal outdoor blinds; metal building materials;

transportable metal buildings; grilles of metal; wall coverings
of metal (building).

19 Non-metallic and non-textile outdoor blinds; non-
metallic building materials; non-metallic transportable
constructions; wall coverings, not of metal, for building.

20 Slatted metal indoor blinds.
 6 Persianas de exterior de metal; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; rejas metálicas; revestimientos murales de metal
(construcción).

19 Persianas de exterior que no sean metálicas ni de
materias textiles; materiales de construcciones no metálicos;
construcciones transportables no metálicas; revestimientos
murales, no metálicos, para la construcción.

20 Persianas de interior fabricadas con listones de
metal.
(821) BX, 30.11.2007, 1148529.
(822) BX, 06.03.2008, 834758.
(300) BX, 30.11.2007, 1148529.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Stores extérieurs métalliques; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; grilles métalliques; revêtements de murs
métalliques (construction).

19 Stores d'extérieur ni métalliques, ni en matières
textiles; matériaux de construction non métalliques;
constructions transportables non métalliques; revêtements de
murs non métalliques pour la construction.

 6 Metal outdoor blinds; metal building materials;
transportable metal buildings; grilles of metal; wall coverings
of metal (building).

19 Non-metallic and non-textile outdoor blinds; non-
metallic building materials; non-metallic transportable
constructions; wall coverings, not of metal, for building.

 6 Persianas de exterior metálicas; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; rejas metálicas; revestimientos murales de metal
(construcción).

19 Persianas de exterior que no sean metálicas ni de
materias textiles; materiales de construcciones no metálicos;
construcciones transportables no metálicas; revestimientos
murales, no metálicos, para la construcción.
(851) IE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Stores extérieurs métalliques; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; grilles métalliques; revêtements de murs
métalliques (construction).

 6 Metal outdoor blinds; metal building materials;
transportable metal buildings; grilles of metal; wall coverings
of metal (building).

 6 Persianas de exterior metálicas; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; rejas metálicas; revestimientos murales de metal
(construcción).
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 03.03.2008 974 495
(180) 03.03.2018
(732) PHONIX ITALIA S.P.A.

Via Zucchini, 29/B
I-44100 FERRARA (IT).

(571) Couleur ou combinaison de couleurs revendiquée: la
marque consiste dans le mot: PHONIX la marque est
déposée en blanc et noir mais ça pourra, pratiquement,
être reproduite en n'importe quel couleur ou
combinaison de couleurs; la marque sera employée sur
tout le matériel publicitaire et commercial de presse et
avec n'importe quel autre technique.

(511) NCL(9)
 9 Accessoires pour la téléphonie mobile et fixe, à

savoir batteries, câbles pour charger les batteries, écouteurs
téléphoniques, oreillettes (Bluetooth), étuis, antenne GPS,
systèmes d'écoute dits "mains libres", accessoires pour
connecter des ordinateurs, des assistants numériques
personnels (PDA), des téléphones portables offrant des
fonctionnalités d'assistant personnel (smartphone), téléphones
mobiles; accessoires pour automobiles, à savoir systèmes
d'écoute téléphonique dits "mains libres", antennes GPS,
autoradios, haut-parleurs, alarmes.
(822) IT, 03.03.2008, 1098002.
(831) CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 24.04.2008 974 496
(180) 24.04.2018
(732) Reggeborgh Invest B.V.

Reggesingel 10
NL-7461 BA RIJSSEN (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 1.5; 3.7; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et noir.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau y compris les avions, ainsi que des parties des
produits précitée.

39 Transport; l'emballage et l'entreposage des
marchandises; le transport par air des marchandises, du fret et
personnes; transport aérien et services réguliers de lignes
aériennes; services rendus par une compagnie aérienne; le
transport de bagages; l'organisation des voyages et de visites
touristiques, ainsi que courtage y relatif; accompagnement de
voyageurs; réservation de voyages; courtage de transport;
conseil technique dans le domaine du ravitaillement des
avions; conseil dans le domaine du transport par la route et par
air, dans le domaine de l'expédition et dans le domaine de
l'entreposage.

43 Réservation de logements temporaires; préparation
et réservation de repas; services rendus par des hôtels, des
restaurants, des cafés et des traiteurs; conseil technique en

matière de restauration; les services précités étant rendus au
profit de l'industrie aérienne et touristique.
(821) BX, 28.07.2000, 970130.
(822) BX, 28.07.2000, 673503.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 08.05.2008 974 497
(180) 08.05.2018
(732) Industrieanlagen-Betriebsgesellschaft

mbH
Einsteinstrasse 20
85521 Ottobrunn (DE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et systèmes informatiques; supports de
données de tous types, dotés de programmes.

16 Matériel didactique et pédagogique, exceptés les
appareils, en particulier dans les domaines de l'ingénierie, de la
physique, de la chimie ou de l'informatique.

35 Conseil aux entreprises; gestion organisationnelle
de projets dans les domaines de la défense nationale, de la
gestion, de l'environnement, de l'économie, de la planification
et de l'ingénierie du trafic, de la logistique et du conseil en
matière de production, de la recherche et de la technique, des
techniques de l'information; réalisation d'audits de gestion
d'entreprise; conseil en gestion du personnel; traitement
informatique pour tiers, à savoir actualisation et traitement de
données par ordinateur, systématisation de données dans des
bases de données informatiques.

37 Implémentation de systèmes informatiques, à
savoir installation de matériel informatique.

41 Formation, en particulier initiation à des systèmes
informatiques, en particulier à des systèmes de gestion de
projets; édition et publication de livres, de journaux et de
magazines.

42 Planification et conseil en génie civil et en
construction, en particulier gestion technique de projets dans
les domaines de la défense nationale, de la gestion, de
l'environnement, de l'économie, de la planification et de
l'ingénierie du trafic, de la logistique et du conseil en matière
de production, de la recherche et de la technique, des
techniques de l'information; prestations d'un ingénieur,
physicien, chimiste et géologue, en particulier réalisation
d'études analytiques de systèmes et d'études techniques et
scientifiques; réalisation de programmes pour l'informatique;
installation de logiciels, en particulier d'analyse de systèmes,
conseil technique en matière d'intégration et d'exploitation
d'infrastructures technologies de l'information et de la
communication complètes dans le domaine de l'information et
de la communication; conseils informatiques relatifs à
l'analyse d'organisation de projets dans le domaine
technologies de l'information et de la communication pour
l'harmonisation de processus ainsi que leur implémentation par
installation de logiciels; réalisation d'expertises techniques, en
particulier analyses sur l'environnement; conseils techniques et
activités techniques d'experts, en particulier activités d'un
laboratoire d'essais et de contrôle, en particulier examens
analytiques et expérimentaux ainsi qu'évaluations, essais en
métrologie industrielle ainsi que réalisation d'étalonnages;
gestion technique de projets et réalisation d'analyses dans le
domaine informatique, conseil technique et scientifique dans
les domaines de l'ingénierie, de la physique, de la chimie, de
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l'informatique; location et entretien d'espaces mémoires pour
l'utilisation de sites Web pour tiers.
(822) DE, 19.09.2007, 306 35 952.9/42.
(831) CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 16.05.2008 974 498
(180) 16.05.2018
(732) CANAL + S.A.

1 place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, décodeurs électroniques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification des sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques;
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction, le stockage, le cryptage, le décryptage, la
transformation, le traitement du son ou des images; appareils
et instruments audiovisuels, de télécommunication, de
télématique, téléviseurs, télécommandes, magnétophones,
magnétoscopes, téléphones, téléphones sans fils, répondeurs
téléphoniques; dictaphones; baladeurs, baladeurs vidéo;
appareils de radio, projecteurs (appareils de projection),
autoradios, antennes, antennes paraboliques, enceintes,
amplificateurs, chaînes haute fidélité, ordinateurs, claviers
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, modems, logiciels
enregistrés, décodeurs, encodeurs, dispositifs d'accès et de
contrôle d'accès à des appareils de traitement de l'information,
dispositifs d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; appareils d'embrouillage de signaux et de
désembrouillage de signaux et de retransmissions; terminaux
numériques, répéteurs, satellites; micros, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, dessins
animés, bandes magnétiques, bandes vidéo, cassettes vidéo,
disques compacts (audio et vidéo), disques optiques,
cédéroms, lecteurs de cédéroms, de disques digitaux vidéo;
disques digitaux, disques magnétiques, vidéo disques
numériques, cartouches de jeux vidéo, supports électroniques
sur console de jeux; supports d'enregistrements magnétiques,
cartes magnétiques, cartes à puce, cartes électroniques,
supports électroniques de monnaie; circuits intégrés et micro
circuits, lecteurs de cartes, composants électroniques, disques
acoustiques; moniteurs de réception de données sur réseau

informatique mondial, serveurs télématiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; batteries électriques,
vêtements contre les accidents, les irradiations et le feu;
lunettes, étuis à lunettes, articles de lunetterie; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; dispositif de programmation
simultanée et de sélection de chaînes de télévision; guide
électronique de programmes de télévision et de radio;
appareils et instruments de programmation et de sélection de
programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive; écran de télévision; logiciels pour les
fournitures d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données, notamment à un réseau de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet); appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord).

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; journaux; livres revues; catalogues;
brochures; prospectus; supports en papier ou en carton pour
photographies papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes dessins;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; sacs à ordures (en papier
ou en matière plastique); films plastiques (étirables et
extensibles) pour la palettisation; cartes d'abonnement (non
magnétiques), cartes de crédit (non magnétiques); caractères
d'imprimerie; clichés; stylos, bloc-notes, instruments
d'écriture, sous mains, cartes de visite, chéquiers, porte
chéquiers; agendas, affiches, calendriers muraux; cartes
postales; corbeilles à courrier; guide de programmes de
télévision et de radio; linge de table en papier; mouchoirs de
poche en papier; serviettes de toilette en papier; papier
hygiénique; couches en papier ou en cellulose (à jeter)
drapeaux en papier; objets d'art gravés ou lithographies;
tableaux (peintures) encadrés ou non; aquarelles; patrons pour
la couture; instruments de dessin.

35 Publicité; location d'espaces publicitaires;
diffusion d'annonces publicitaires; courriers publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des programmes
audiovisuels à accès réservé, à des vidéogrammes, à des
journaux pour des tiers; abonnement à des programmes de
télévision, radio, à des vidéogrammes et phonogrammes, à des
supports audiovisuels; abonnements à tous supports
d'informations, de textes, de sons et/ou d'images et notamment
sous la forme de publications électroniques ou non,
numériques, de produits audiovisuels, de produits
multimédias; publication de textes publicitaires; publicité
radiophonique et télévisée; publicité interactive; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; distribution de prospectus, d'échantillons; publicité
en ligne sur un réseau informatique, conseils en affaires,
informations ou renseignements d'affaires; recherches pour
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; bureau de placement; estimation en affaires
commerciales ou industrielles; comptabilité; reproduction de
documents; gestion de fichiers informatiques; services de
saisie et de traitement de données, location de fichiers
informatiques; organisations d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; agence d'import-export;
affichage, décoration de vitrines, promotion des ventes pour
des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères; télé
promotion avec offre de vente; organisation de manifestations
à vocation commerciale; location d'appareils distributeurs;
gestion administrative de lieux d'exposition à but commercial;
regroupement pour le compte de tiers (à l'exception de leur
transport) de produits audiovisuels (à savoir bandes audio et
vidéo, téléviseurs, magnétoscopes, baladeurs, magnétophones,
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radio, Hi-Fi, CD-ROM, DVD), informatiques, d'antennes,
d'articles de sport et vestimentaires, maroquinerie, stylos,
papeterie, livres, jeux, jouets, colifichets, porte-clés permettant
aux consommateurs de les voir et de les acheter
commodément; vente en gros et au détail de vêtements,
maroquinerie, stylos, papeterie, livres, produits audiovisuels (à
savoir bandes audio et vidéo, téléviseurs, magnétoscopes,
baladeurs, magnétophones, radio, Hi-Fi, CD-ROM, DVD),
informatiques, d'antennes, jeux, jouets, articles de sport,
colifichets, porte-clés; gérance administrative de lieux
d'exposition; gestion administrative de lieux d'expositions à
but commercial ou de publicité.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; services de télédiffusion interactive
portant sur la présentation de produits; agences de presse et
d'information (nouvelle); communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques ou visiophoniques, par
télévision, par baladeur, baladeur vidéo, télédiffusion; services
de transmission d'information par voie télématique;
transmission de messages, transmission de télégrammes,
transmission d'images assistées par ordinateur; transmission
d'information par téléscripteur; télétransmission; émissions
télévisées, diffusion de programmes notamment par réseaux
informatiques, radio, télévision, câble, voie hertzienne,
satellites et à partir de vidéogrammes et de phonogrammes;
diffusion de programmes audiovisuels et de multimédia,
(textes et/ou images (fixes ou animées) et/ou de sons musicaux
ou non, de sonneries) à usage interactif ou non; location
d'appareils pour la transmission des messages et vidéo;
communication par terminaux d'ordinateurs; communications
(transmissions) sur réseau informatique mondial ouvert ou
fermé; informations en matière de télécommunication;
services de téléchargement en ligne de films et autres
programmes audiovisuels; services de transmission de
programmes et de sélections de chaînes de télévision; services
de fourniture d'accès à un réseau informatique; services
d'acheminement et de jonction pour télécommunication;
services de télécommunication via un téléviseur, un baladeur,
un baladeur vidéo; services de raccordement par
télécommunication à un réseau informatique; consultations en
matière de télécommunication; consultations professionnelles
en matière de téléphonie; location de temps d'accès à des
réseaux de télécommunication; services de téléchargement de
jeux vidéo, de données numérisées; consultations en matière
de diffusion de programmes vidéo.

41 Education; formation; divertissement;
divertissements radiophoniques, par télévision ou par
baladeur, baladeur vidéo; services de loisirs; activités sportives
et culturelles; édition de livres, revues; prêts de livres; dressage
d'animaux; production de spectacles, de films, de téléfilms,
d'émissions télévisées, de reportages, de débats, de
vidéogrammes, de phonogrammes; agences pour artistes;
location de vidéogrammes et de phonogrammes, de films, de
textes, d'images, de baladeurs, baladeurs vidéo,
d'enregistrements phonographiques, d'enregistrements
sonores, de bandes vidéo, d'appareils de projection de cinéma,
de décodeurs, d'encodeurs, d'antennes, de paraboles, de décors
de théâtre et leurs accessoires; organisation de concours, de
loteries, de jeux en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation de compétitions en matière culturelle, sportive et
de divertissement; montage de programmes, d'émissions, de
débats, de reportages; montage de programmes audiovisuels et
multimédias, de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, et/ou de sonneries, à usage interactif
ou non; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; réservation de places pour le spectacle; location de
dispositifs d'accès (appareils) à des programmes interactifs
audiovisuels; services de reporters; enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; consultations en matière d'audiovisuel, à
savoir consultations en matière de production de programmes
et d'émissions audiovisuels; services de jeux proposés en ligne
(à partir d'un réseau informatique, d'un baladeur, baladeur
vidéo); services de jeux d'argent; publication électronique de
livres et de périodiques en ligne; micro édition; services

photographiques, à savoir prises de vues photographiques,
reportages photographiques; consultation en matière de
production de programmes vidéo.

42 Recherche et développement de nouveaux
produits; recherches techniques; expertises (travaux
d'ingénieurs), consultations professionnelles en matière
d'ordinateurs, de création de programmes vidéo, d'Internet;
prospection géologique, prospection de pétrole; essais de
matériaux; conception, élaboration, mise à jour et location de
logiciels informatiques; consultations en matière d'ordinateurs,
de location d'ordinateur; conception (élaboration) de systèmes
de cryptage, décryptage, de contrôle d'accès à des programmes
télévisés, radiodiffusés, notamment nomades et de tous
systèmes de transmission d'information, conception
(élaboration) de programmes et d'appareils interactifs; services
d'établissement de normes (standardisation) techniques,
services de normalisation à savoir élaboration (conception) de
normes techniques de produits manufacturés et de services de
télécommunication; service de stylisme, services
d'informations météorologiques; recherche et développement
de systèmes électroniques, informatiques et audiovisuels,
d'embrouillage et de contrôle d'accès dans le domaine de la
télévision, de l'informatique, des télécommunications, de
l'audiovisuel; services d'authentification (recherche d'origine)
de messages électroniques; services de certification (contrôle
de qualité et d'origine); informations en matières
d'informatique appliquée aux télécommunications; mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées,
et/ou de sons (musicaux ou non), de sonnerie à usage interactif
ou non.
(822) FR, 16.05.2008, 073540014.
(300) FR, 27.11.2007, 07 3 540 014.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 15.05.2008 974 499
(180) 15.05.2018
(732) GAZ DE FRANCE

23 rue Philibert Delorme
F-75017 PARIS (FR).

(511) NCL(9)
 4 Gaz combustibles, gaz naturel, gaz d'éclairage, gaz

de pétrole à l'état gazeux ou liquéfié, compositions de
combustibles notamment méthane, hydrogène liquide et
gazeux; gaz naturel liquide; combustible d'origine agricole,
énergie électrique.

35 Gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau, aide à la direction des
affaires, conseils en organisation et direction des affaires,
expertises en affaires, informations d'affaires, consultation
pour la direction des affaires, gestion de fichiers
informatiques, estimations en affaires commerciales, études de
marché, prévisions économiques, recherches d'informations
dans des fichiers informatiques pour des tiers, audit des
affaires, expertise en affaires; établissement de statistiques,
études de marché, analyses de marché, analyses des coûts
associés à la consommation d'énergie; informations et conseils
commerciaux en matière de consommation d'énergie; gestion
commerciale sur les énergies et les énergies renouvelables
facilitant le calcul de l'empreinte environnementale; promotion
pour le compte de tiers de produits fonctionnant à l'aide de tout
type d'énergie; promotion de ventes d'appareils électriques et à
gaz; conseils et informations commerciales sur la
consommation d'énergie avec ou sans réalisation de simulation
tarifaire et prévision de consommation; expertise en affaires
dans le domaine de la protection de l'environnement, des
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énergies nouvelles; estimation des coûts d'investissement et
analyses d'offres de prix en vue de la réalisation de travaux
d'installation, d'entretien, de réparation et de rénovation dans le
domaine de l'électricité, du gaz naturel; informations, conseils
commerciaux d'offres en électricité et en gaz naturel à savoir:
offres composées en partie d'énergies renouvelables; gestion
de fichiers informatiques relatifs aux contrats de fourniture
d'énergie, à la consommation et de leur facturation.

36 Affaires financières, affaires monétaires, affaires
bancaires, analyses financières; consultation en matière
financière; émission de certificats de crédits d'énergie; conseils
financiers; souscription de bons de valeurs; constitution de
fonds pour l'achat de certificats d'énergies renouvelables;
émission de chèques de crédit; affaires financières liées aux
énergies renouvelables; courtage financier; négociations
(opérations financières) de contrats relatifs aux combustibles
énergétiques, de contrats de fourniture de bi-énergie, de
contrats de réduction des émissions polluantes, de contrats
d'offres de compensation de production d'énergies nouvelles.

39 Distribution d'énergie à savoir électricité et gaz
naturel; services de fourniture d'énergie y compris à partir de
sources d'énergies renouvelables; services d'informations sur
la distribution d'énergie; informations et conseils techniques
sur les installations de distribution d'énergie à savoir
d'électricité, de gaz, conseils et informations techniques
relatifs à la distribution des énergies renouvelables et de sa
maîtrise.

40 Production d'énergie, production d'énergies
renouvelables, conseils et informations techniques en matière
de production d'énergies renouvelables et de sa maîtrise.

42 Recherche scientifique et technique concernant les
énergies renouvelables; recherche scientifique et technique sur
la consommation d'énergie; études de projets techniques liées
aux énergies nouvelles, à l'environnement; travaux
d'ingénieurs, conseils en matière d'économie d'énergie,
conseils et informations techniques sur les économies
d'énergie; conseils en construction, contrôle de qualité
technique d'installations industrielles de chauffe, de
production d'énergie; services d'ingénierie en matière
d'énergie et d'environnement; conception de programmes
techniques en rapport avec l'environnement, la consommation
d'énergie; services d'informations réglementaires sur la
protection de l'environnement, l'énergie; informations et
conseils techniques sur les énergies et l'environnement;
conception et élaboration de logiciels; analyse de données
techniques liées à l'énergie et à l'environnement; recherches en
matière de protection de l'environnement; informations,
conseils auprès des industriels en matière de réduction des
émissions polluantes.
(822) FR, 02.05.2008, 07 3 540 891.
(300) FR, 30.11.2007, 07 3 540 891.
(831) BX.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 15.05.2008 974 500
(180) 15.05.2018
(732) GAZ DE FRANCE

23 rue Philibert Delorme
F-75017 PARIS (FR).

(511) NCL(9)
 4 Gaz combustibles, gaz naturel, gaz d'éclairage, gaz

de pétrole à l'état gazeux ou liquéfié, compositions de
combustibles notamment méthane, hydrogène liquide et
gazeux; gaz naturel liquide; combustible d'origine agricole,
énergie électrique.

35 Gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau, aide à la direction des
affaires, conseils en organisation et direction des affaires,
expertises en affaires, informations d'affaires, consultation
pour la direction des affaires, gestion de fichiers
informatiques, estimations en affaires commerciales, études de
marché, prévisions économiques, recherches d'informations
dans des fichiers informatiques pour des tiers, audit des
affaires, expertise en affaires; établissement de statistiques,
études de marché, analyses de marché, analyses des coûts
associés à la consommation d'énergie; informations et conseils
commerciaux en matière de consommation d'énergie; gestion
commerciale sur les énergies et les énergies renouvelables
facilitant le calcul de l'empreinte environnementale; promotion
pour le compte de tiers de produits fonctionnant à l'aide de tout
type d'énergie; promotion de ventes d'appareils électriques et à
gaz; conseils et informations commerciales sur la
consommation d'énergie avec ou sans réalisation de simulation
tarifaire et prévision de consommation; expertise en affaires
dans le domaine de la protection de l'environnement, des
énergies nouvelles; estimation des coûts d'investissement et
analyses d'offres de prix en vue de la réalisation de travaux
d'installation, d'entretien, de réparation et de rénovation dans le
domaine de l'électricité, du gaz naturel; informations, conseils
commerciaux d'offres en électricité et en gaz naturel à savoir:
offres composées en partie d'énergies renouvelables; gestion
de fichiers informatiques relatifs aux contrats de fourniture
d'énergie, à la consommation et de leur facturation.

36 Affaires financières, affaires monétaires, affaires
bancaires, analyses financières; consultation en matière
financière; émission de certificats de crédits d'énergie; conseils
financiers; souscription de bons de valeurs; constitution de
fonds pour l'achat de certificats d'énergies renouvelables;
émission de chèques de crédit; affaires financières liées aux
énergies renouvelables; courtage financier; négociations
(opérations financières) de contrats relatifs aux combustibles
énergétiques, de contrats de fourniture de bi-énergie, de
contrats de réduction des émissions polluantes, de contrats
d'offres de compensation de production d'énergies nouvelles.

39 Distribution d'énergie à savoir électricité et gaz
naturel; services de fourniture d'énergie y compris à partir de
sources d'énergies renouvelables; services d'informations sur
la distribution d'énergie; informations et conseils techniques
sur les installations de distribution d'énergie à savoir
d'électricité, de gaz, conseils et informations techniques
relatifs à la distribution des énergies renouvelables et de sa
maîtrise.

40 Production d'énergie, production d'énergies
renouvelables, conseils et informations techniques en matière
de production d'énergies renouvelables et de sa maîtrise.

42 Recherche scientifique et technique concernant les
énergies renouvelables; recherche scientifique et technique sur
la consommation d'énergie; études de projets techniques liées
aux énergies nouvelles, à l'environnement; travaux
d'ingénieurs, conseils en matière d'économie d'énergie,
conseils et informations techniques sur les économies
d'énergie; conseils en construction, contrôle de qualité
technique d'installations industrielles de chauffe, de
production d'énergie; services d'ingénierie en matière
d'énergie et d'environnement; conception de programmes
techniques en rapport avec l'environnement, la consommation
d'énergie; services d'informations réglementaires sur la
protection de l'environnement, l'énergie; informations et
conseils techniques sur les énergies et l'environnement;
conception et élaboration de logiciels; analyse de données
techniques liées à l'énergie et à l'environnement; recherches en
matière de protection de l'environnement; informations,
conseils auprès des industriels en matière de réduction des
émissions polluantes.
(822) FR, 02.05.2008, 07 3 540 889.
(300) FR, 30.11.2007, 07 3 540 889.
(831) BX.



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 553

(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 10.06.2008 974 501
(180) 10.06.2018
(732) SOCIETE D'EXPLOITATION RADIO CHIC

20 Rue Bayard
F-75008 PARIS (FR).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et instruments d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; pellicules impressionnées (films); dessins animés;
cartes magnétiques; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
supports d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques;
disques compacts; disques optiques compacts; disques
optiques; disques numériques versatiles; bandes vidéo; bandes
magnétiques; microphones, postes radiotéléphoniques,
appareils de radio pour véhicules, sonomètres, talkies-walkies,
cassettes vidéo, cartouches de jeux vidéos, casques à
écouteurs, chargeurs de disques (informatiques), tourne-
disques, supports de données optiques, haut-parleurs, lecteurs
DVD, lecteurs de disques compacts, appareils téléphoniques,
téléphones portables; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses; machines à calculer; appareils pour le
traitement de l'information, ordinateurs; logiciels; appareils
pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; extincteurs; étuis à lunette; articles de lunetterie;
lunettes; montures de lunettes; lunettes de soleil; verres de
lunettes.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); billets (tickets); écriteaux en papier et en carton,
porte-affiches en papier et en carton; sacs, sachets, enveloppes,
pochettes pour l'emballage en papier; affiches; cartes postales,
dessins; produits de l'imprimerie; livres, journaux, revues,
magazines, catalogues, calendriers, bandes dessinées; articles
pour reliures, photographies; papeterie; cahiers; carnets;
crayons; décalcomanies; autocollants (articles de papeterie);
matières plastiques pour l'emballage sous forme de sacs,
sachets, pochettes, enveloppes et films; clichés; adhésifs
(rubans, bandes, matières collantes) pour la papeterie et le
ménage.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie; déguisements.

28 Jeux, jouets; panoplies; poupées; vêtements de
poupées; peluches; jeux de société; cartes à jouer; articles de
gymnastique et de sport (à l'exception des vêtements, tapis,
chaussures); appareils de gymnastique et de sport; cordes à
sauter; raquettes; crosses de golf; patins à roulettes;
trottinettes; planches à roulettes; skis; appareils de jeux
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; appareils
automatiques de jeux autres que ceux à prépaiement et ceux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; décorations pour arbres de Noël (à l'exception des
articles d'éclairage).

38 Télécommunications; agences de presse et
d'informations; communications radiophoniques,
télégraphiques ou téléphoniques, par télévision;
communications par services télématiques; téléscription,
transmission de messages et d'images, transmission de
télégrammes; diffusion de programmes, notamment par radio,
cassettes, télévision, vidéogrammes, phonogrammes, câbles,
voie hertzienne, satellites; location d'appareils pour la

transmission de messages, location de supports audio-visuels,
de postes de radio; location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données.

41 Education; formation; divertissement;
divertissements radiophoniques; activités sportives et
culturelles; édition de livres, revues; prêt de livres; production
de spectacles, de films, de téléfilms, d'émissions
radiodiffusées, de reportages, de débats, de vidéogrammes et
phonogrammes; agences pour artistes; location de
vidéogrammes et de phonogrammes, de films,
d'enregistrements phonographiques, d'enregistrements
sonores, de bandes vidéo, d'appareils de projection de cinéma,
de décors de théâtres et leurs accessoires; organisation de
concours, de jeux en matière d'éducation et de divertissement;
montage de programmes, d'émissions, de débats, de
reportages; organisation et conduite de colloques, conférences,
congrès; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs, réservations de places pour le spectacle; service
d'enseignement en informatique, filmage sur bandes vidéo;
information sur la mode; services photographiques, reportages
photographiques; services de reporters.

42 Recherche scientifique et industrielle;
programmation pour ordinateurs; consultations en matière
d'ordinateurs; programmation d'ordinateurs, location
d'ordinateurs; contrôle de qualité; décoration intérieure;
services de dessins industriels, de dessins d'art graphique;
services de stylisme; élaboration (conception) de logiciels,
mise à jour de logiciels, location de logiciels informatiques,
maintenance de logiciels, conseils techniques informatiques,
conseils en matière d'ordinateurs.

43 Restauration, (alimentation); hébergement
temporaire, réservation d'hôtels; service de bar.

44 Soins médicaux, d'hygiène et de beauté; services
vétérinaires et d'agriculture.

45 Services juridiques; gérance de droits d'auteurs;
établissement d'horoscopes; recherche de personnes portées
disparues; agences matrimoniales, clubs de rencontres et
relations humaines.
(822) FR, 13.09.1995, 95 587 914.
(822) FR, 14.03.2008, 07 3 530 169.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 03.07.2008 974 502
(180) 03.07.2018
(732) SUAREZ H, S.A.

Gran Via, 40 Bis - 3º
E-48009 Bilbao, Vizcaya (ES).

(842) Sociedad anónima, España

(531) 26.11; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; instruments
chronométriques et d'horlogerie.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
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joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) ES, 03.07.2008, 2808663.
(300) ES, 17.01.2008, 2808663.
(831) CH, CN, LI, MA, MC, RU, SM, VN.
(832) BH, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 29.05.2008 974 503
(180) 29.05.2018
(732) Hubert Burda Media GmbH & Co.

Kommanditgesellschaft
Hauptstraße 130
77652 Offenburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 2.7; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, rouge et gris.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs et machines de traitement de données;
logiciels, en particulier pour la consultation, la représentation,
le traitement et la restitution de données multimédias sur des
réseaux informatiques, en particulier sur l'Internet et pour les
mobiles; supports de données de toutes sortes lisibles par
machine et pourvus d'informations ainsi que supports
d'enregistrements sonores et d'enregistrements d'images (à
l'exception des films vierges), en particulier disquettes
souples, CD-ROM, DVD, cartes à puce, cartes magnétiques,
cassettes vidéo, disques compacts et vidéodisques; recueils
d'informations et bases de données enregistrées sur des
supports de données (téléchargeables); publications
électroniques (téléchargeables); logiciels (téléchargeables).

16 Papier et carton, compris dans cette classe; papier,
carton, produits en ces matières, non compris dans d'autres
classes; produits de l'imprimerie, imprimés, magazines,
journaux, livres, articles pour reliures, posters, autocollants
(papeterie), calendriers, enseignes en papier et/ou carton,
modèles (architecture) en papier et/ou carton compris dans
cette classe; photographies; rubans adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils), matières de papier, carton et de plastique pour
l'emballage non comprises dans d'autres classes; caractères
(imprimerie); clichés typographiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et/ou
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de
nettoyage; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans
cette classe); poubelles; appareils non électriques pour le

démaquillage; appareils destinés à la projection d'aérosols non
à usage médical; baignoires pour bébés (portatives); chauffe-
biberons non électriques; tasses non en métaux précieux;
récipients pour la cuisine ou le ménage non en métaux
précieux; verrerie peinte; chopes à bière; pots pour plantes et
cache-pot non en papier; bonbonnières non en métaux
précieux; planches à pain; corbeilles à pain; brosses et
brosseries comprises dans cette classe; bustes, figurines,
statues et/ou statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
beurriers; coquetiers non en métaux précieux; seules; seaux à
glace; bouteilles; ouvre- bouteilles; récipients pour le ménage
ou la cuisine non en métaux précieux; arrosoirs; récipients en
verre; verres (récipients); boules de verre; mosaïques en verre
non pour la construction; récipients et bouteilles isolants, en
particulier sacs isothermes; peignes; étuis à peigne; brocs et/ou
carafes non en métaux précieux; bocaux à gâteaux secs;
céramiques pour le ménage; articles de cuisson; tire-bouchons;
ustensiles cosmétiques; verrerie en cristal; poêles à gâteaux;
pots de chambre; brosses à ongles; coupes à fruits; opalines;
gobelets en papier ou en plastique; assiettes en papier;
nécessaires pour pique-nique (vaisselle); emporte-pièces;
boîtes d'aliments; poudriers non en métaux précieux;
enseignes en porcelaine ou en verre; chausse-pieds; brosses à
chaussures; formes (embauchoirs) pour souliers; cuvettes et
plats, non en métaux précieux; boîtes à savon, porte-savon et
distributeurs de savon; tirelires en forme de petit cochon (non
métalliques); services (vaisselle) non en métaux précieux;
services à thé non en métaux précieux; nécessaires de toilette;
appareils pour la toilette (soins corporels); pots; poteries;
supports pour pots; vases, non en métaux précieux; cuviers à
lessive; brosses à dents; fil dentaire; porte-serviettes en métaux
précieux; ustensiles de ménage en métaux précieux; services à
café en métaux précieux; services à thé en métaux précieux;
bonbonnières en métaux précieux.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table; linge de bain (à
l'exception de l'habillement), en particulier serviettes de bain;
linge de lit; tissus de recouvrement en matières textiles ou en
matières plastiques; rideaux de douche en matières textiles ou
en matières plastiques; pavillons (drapeaux); édredons; tissus
non tissés; rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; gaze (tissu); tissus à usage textile; linge de maison;
articles en matières textiles pour le ménage; tissus imitant la
peau d'animaux; toile à matelas et/ou enveloppes de matelas;
revêtements de meubles en matières plastiques et/ou textiles;
napperons non en papier; couvertures de voyage; stores en
matières textiles; vitrages (rideaux); sacs de couchage
(enveloppes cousues remplaçant les draps); couvre-lits
(dessus-de-lit); mouchoirs (non en papier); serviettes en
matières textiles; tentures murales en matières textiles; tapis de
table (non en papier); linge de table (non en papier); draps;
gants de toilette.

25 Articles d'habillement; articles de chaussures;
chapellerie; costumes; layettes; langes en matières textiles;
maillots, pantalons, manteaux, casquettes et chaussures de
bain; bikinis; pochettes; costumes de mascarades; chaussures
de football; ceintures (articles d'habillement); vêtements de
gymnastique; chaussures de gymnastique; foulards; gants
(habillement); chemises et/ou chemisettes; pantalons, compris
dans cette classe; chapeaux; vestes; capuches; cravates;
bavoirs non en papier; manteaux; casquettes; vêtements
d'extérieur; combinaisons; pull-overs; habillement pour
cyclistes; imperméables; jupes; châles; pyjamas; chaussures
comprises dans cette classe; tabliers; chaussettes; chaussures
de sport comprises dans cette classe; costumes de plage; bas;
collants; tricots (vêtements); T-shirts; sous-vêtements,
vêtements à usage professionnel pour cuisiniers, à savoir
tabliers de cuisine, toques de cuisinier, salopettes de cuisinier,
pantalon de cuisinier; vestes de cuisinier, tabliers (vêtements).

29 Légumes, fruits, viande, gibier, poisson, fruits de
mer, tous ces produits aussi sous forme d'extraits, de soupes, de
gelées, de pâtes à tartiner, de conserves, de plats cuisinés,
surgelés ou déshydratés; confitures; marmelades; oeuf; gelées;
lait, crème, beurre, fromage, yaourt et autres préparations à
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base de lait, succédanés d'aliments laitiers; lait de soja
(substitut du lait), préparations à base de lait; huiles et graisses
comestibles; protéines comestibles à usage alimentaire;
compotes.

30 Chocolat; glaces comestibles; café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et
préparations faites de céréales; pain, pâtisserie et confiserie;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel;
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; biscuits; bonbons; brioches; pétales de maïs; thé
glacé; confiserie à base d'arachides; pâtisserie; fruits en gelée
(confiserie); boissons à base de thé; flocons de céréales
séchées; préparations à base de céréales; flocons d'avoine;
miel; boissons à base de café; boissons à base de cacao;
caramels; gommes à mâcher, non à usage médical; ketchup
(sauce); aliments pour petit déjeuner; sucreries; infusions (non
médicinales); gâteaux; poudre pour gâteaux; réglisse
(confiserie); pain d'épice; mets à base de farine; produits de
minoterie; muesli; nouilles; pastilles (confiserie); petits fours
(pâtisserie); bonbons à la menthe; pizzas; pop-corn; poudings;
riz soufflé; boissons à base de chocolat; fruits enrobés de
chocolat, en dragées ou glacés; sorbets (glaces alimentaires);
confiseries; tartes; tortillas; gaufres; produits de confiserie;
biscottes.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux non pétillantes, eaux gazeuses ou
gazéifiées, eaux traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux
aromatisées, boissons fruitées, jus de fruits, nectars,
limonades, sodas et autres boissons non alcooliques, sirops et
autres préparations pour faire des sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (excepté les bières).
35 Publicité, en particulier publicité télévisée,

publicité en ligne sur un réseau informatique, publicité
radiophonique, publicité par l'expédition; affichage, publicité
imprimée et sur l'Internet; publicité par les réseaux de
radiocommunication mobile; publicité par la télévision pour
les téléphones mobiles; services d'agences de publicité;
location d'espaces publicitaires sur l'Internet; étude de marché,
également pour des tiers sur des réseaux numériques (publicité
par Internet); recherche et analyse de marché; publicité pour
des tiers sur l'Internet; planification et création de moyen
publicitaire; marketing; marketing télévisé; présentation
d'entreprises sur l'Internet et sur d'autres médias; diffusion
(distribution) d'échantillons pour des tiers; promotion des
ventes; relations publiques (services de relations publiques);
événements publicitaires; services d'une agence multimédia, à
savoir présentation de sociétés sur Publicité, en particulier
publicité télévisée, publicité en ligne sur un réseau
informatique, publicité radiophonique, publicité par
l'expédition; affichage, publicité imprimée et sur l'Internet;
publicité par les réseaux de radiocommunication mobile;
publicité par la télévision pour les téléphones mobiles; services
d'agences de publicité; location d'espaces publicitaires sur
l'Internet; étude de marché, également pour des tiers sur des
réseaux numériques (publicité par Internet); recherche et
analyse de marché; publicité pour des tiers sur l'Internet;
planification et création de moyen publicitaire; marketing;
marketing télévisé; présentation d'entreprises sur l'Internet et
sur d'autres médias; diffusion (distribution) d'échantillons pour
des tiers; promotion des ventes; relations publiques (services
de relations publiques); événements publicitaires; services
d'une agence multimédia, à savoir présentation de sociétés sur
l'Internet et d'autres médias; organisation d'expositions et de
foires à but commercial et publicitaire; manifestation des
foires à buts commercial et publicitaire; gestion des affaires
commerciales pour le compte de tiers; services de conseils liés
à la publicité et au marketing, en particulaire services de
conseils concernant le développement et marketing de
nouveaux produits et services, compris dans cette classe;
conseils en organisation et gestion d'entreprises, en particulier

en conception des projets; conseils commerciaux
professionnels, services de conseils en direction des affaires,
conseil en gestion management; services d'aide à la direction
d'entreprises industrielles et commerciales; courtage de
contacts commerciaux, également sur l'Internet; courtage de
contrats pour des tiers sur la prestation de services; courtage de
contrats pour des tiers sur l'achat et la vente de produits;
courtage d'affaires commerciales pour le compte de tiers,
également dans le cadre du commerce électronique; services
d'agences de marchandisage, compris dans cette classe; vente
aux enchères, également sur Internet; location d'espaces
publicitaires, également sur l'Internet, diffusion de bannières
publicitaires; courtage de contrats pour des tiers sur l'achat et
la vente de produits; courtage de contrats pour des tiers sur
l'exigence de service, compris dans cette classe; démonstration
de produits à usage publicitaire; présentations de produits et
services; service de vente et de commerce de détail et en gros
par catalogue et sur l'Internet de magazines, journaux,
photographies, livres de photographies, périodiques, papeterie
et articles de bureau, vêtements en tous genres, chaussures,
articles de maroquinerie, produits en cuir synthétique,
foulards, tasses, articles pour la randonnée (trekking), articles
de sport, vin, joaillerie, ceintures, sacs, parapluies, lunettes,
lunettes de soleil, articles ménagers, articles de cuisine,
porcelaines, lampes, ordinateurs, imprimantes d'ordinateurs,
haut-parleurs, scanners, meubles, miroirs, cadres, téléphones,
téléphones portables, assistants personnels numériques (PDA),
ordinateurs de poche (handhelds), appareils de télévision,
appareils de radio, réveille-matin, appareils stéréo, ustensiles
de cuisine, logiciels téléchargeables, CD, DVD, supports
d'enregistrement de toutes sortes, médicaments et produits
cosmétiques et victuailles; démonstration de produits pour des
tiers (pour le commerce de détail et de gros et la vente par
catalogue), à savoir démonstration de magazines, journaux,
photographies, livres de photographies, périodiques, papeterie
et articles de bureau, vêtements en tous genres, chaussures,
articles de maroquinerie, produits en cuir synthétique,
foulards, tasses, articles pour la randonnée (trekking), lunettes
de soleil, articles ménagers, articles de cuisine, porcelaines,
lampes, ordinateurs, imprimantes d'ordinateurs, haut-parleurs,
scanners, meubles, miroirs, cadres, téléphones, téléphones
portables, assistants personnels numériques (PDA),
ordinateurs de poche (handhelds), appareils de télévision,
appareils de radio, réveille-matin, appareils stéréo, ustensiles
de cuisine, logiciels téléchargeables, CD, DVD, supports
d'enregistrement de toutes sortes, médicaments et produits
cosmétiques et victuailles.

38 Télécommunications, en particulier services de
radiophonie mobile, services téléphoniques, services
téléphoniques par radiophonie, services de radiomessagerie,
services de télécopie, services de télex, service télégraphique,
services de données par courrier électronique; diffusion de
programmes radiophoniques; diffusion d'émissions pour la
télévision; diffusion d'émissions pour la télévision pour les
téléphones mobiles, en particulier pour donnés électroniques
téléchargeables, à savoir, des fichiers de son, musique et
enregistrements vidéo, jeux électroniques, tous les fichiers
mentionnés ci-dessus téléchargeables pour téléphones
mobiles; service de télécommunication par l'Internet, intranet,
extranet; fourniture d'accès à des données sur bases de données
par voie de télécommunications; services en ligne, à savoir
fourniture d'accès à des bases de données sur des réseaux
informatiques, à savoir d'informations, de textes, de dessins et
d'images pour produits et services; fourniture d'accès à des
information sur l'Internet, à savoir d'informations, et de
nouvelles audiovisuelles en son et d'image, mise à disposition
de l'accès aux logiciels sur des réseaux de données pour l'accès
de ligne, fourniture d'accès à des informations sur l'Internet et
sur l'Internet mobile; services d'accès à un forum de discussion
sur l'Internet; services d'accès à plateforme sur l'Internet et sur
l'Internet mobile; services d'accès à des portails sur l'Internet;
mise à disposition de canaux de télécommunication pour
services de téléachat; mise à disposition d'une ligne, d'un salon
et d'un forum de discussion sur l'Internet et sur l'Internet pour
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les téléphones mobiles; services de messagerie électronique,
transmission et diffusion d'informations par des réseaux
informatiques par l'Internet mobile; services liés à l'Internet, à
savoir mise à disposition d'accès à des jeux sur l'Internet,
compris dans cette classe.

41 Publication et édition de produits de l'imprimerie
(autres qu'à buts publicitaires), en particulier de journaux, de
périodiques et des livres, ainsi que de matériel imprimé
d'instruction et d'enseignement, sous forme d'informations
audiovisuelles enregistrées et également sous forme
électronique et aussi sur l'Internet compris dans cette classe;
publication en ligne, en particulier publication des livres
électroniques et de périodiques électroniques en ligne (non
téléchargeables); services de studio de son et de télévision, à
savoir production d'enregistrements de sons et d'images sur des
supports audiovisuels; présentation et location
d'enregistrements de sons et d'images; production d'émissions
radiophoniques et de télévision; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; divertissement, en particulier
divertissements télévisés et radiophoniques; conduite de
spectacles divertissants, d'événements culturels et sportifs en
direct; organisation de formations, de manifestations
culturelles ainsi que d'événements sportifs et culturels
(compris dans cette classe); spectacles culturels et de
divertissement dans le contexte de l'attribution de labels
d'origine et de qualité; organisation et conduite de conférences,
de congrès, de concerts et de symposiums, organisation et
conduite de spectacles divertissants; divertissement par la
télévision par protocole Internet (IP-TV); services de jeux
électroniques fournis par le biais de l'Internet et de téléphones
mobiles; assistance rédactionnelle pour plateformes (mobiles)
Internet; organisation et courtage des loteries et des jeux-
concours.

42 Conseils en matière d'ordinateurs; conseils en
matière de logiciel; services d'un programmeur informatique;
services de conception graphique; conception et élaboration de
pages d'accueil et de sites Internet; conseils lors de la
conception de pages d'accueil et de pages sur l'Internet;
location ou mise à disposition d'espace de mémoire
électronique sur l'Internet (Webspace); installation de
programmes informatiques; services d'installation et
d'entretien de logiciels; maintenance de logiciels; mise à jour
de pages d'accueil et de sites Internet et de pages d'accueil et de
sites Internet pour les appareils mobiles; conception de
logiciels informatiques; conception de systèmes
informatiques; installation et entretien de logiciels d'accès à
l'Internet; location de bases de données informatisées
(logiciels); gestion de moteurs de recherche pour l'Internet, y
compris fonction de recherche spéciale; mise à jour des
logiciels; création des animations informatiques;
implémentation de programmes informatiques sur des réseaux
informatiques.
(822) DE, 09.04.2008, 30 2008 007 346.2/09.
(300) DE, 05.02.2008, 30 2008 007 346.2/09.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 504
(180) 25.07.2018
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR

33 avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(750) PARFUMS CHRISTIAN DIOR SA, 125, rue du 

Président Wilson, F-92593 LEVALLOIS-PERRET 
(FR).

(511) NCL(9)
 3 Mascaras.
 3 Mascara.
 3 Máscaras.

(822) FR, 25.07.2008, 07 3 544 142.
(831) BA, BG, CH, CN, CU, EG, HR, MA, RU, UA, VN.
(832) AU, BH, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 16.07.2008 974 505
(180) 16.07.2018
(732) Minskoe gosoudarstvennoe

proizvodstvennoe ounitarnoe
predpriatie "Belkommounmach"
d. 64, oul. Perekhodnaia
220070 Minsk (BY).

(531) 26.5; 26.7.
(511) NCL(9)

 9 Installations pour l'extinction, autopompes à
incendie.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; trolleybus, tramways.

37 Construction, réparation, services d'installation;
réparation de trolleybus et de tramways.
(822) BY, 11.04.2006, 22598.
(831) BG, DE, MD, RO, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 01.08.2008 974 506
(180) 01.08.2018
(732) CHAMPAGNE H. BLIN ET CIE S.C.

5 rue de Verdun Vincelles
F-51700 DORMANS (FR).

(842) Société coopérative agricole à capital variable

(511) NCL(9)
33 Vins de provenance française, à savoir

Champagne.
33 Wines of French origin, namely champagne.
33 Vinos de origen francés, a saber, champán.

(822) FR, 01.08.2008, 083558701.
(300) FR, 26.02.2008, 083558701.
(831) CN.
(832) DK, GB, IE, JP, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008
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(151) 01.08.2008 974 507
(180) 01.08.2018
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE

45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques à base de nectar de fruits.
 3 Cosmetics made with fruit nectars.
 3 Productos cosméticos a base de néctares de

frutas.
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 742.
(300) FR, 21.02.2008, 08 3 558 742.
(831) AL, AM, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KZ,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA,
VN.

(832) AU, BH, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 974 508
(180) 09.07.2018
(732) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.P.A.

Via Amsterdam, 147
I-00144 ROMA (IT).

(842) Société par actions, Italie

(531) 2.1; 5.5; 7.15; 9.1.
(511) NCL(9)

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(822) IT, 09.07.2008, 1126000.
(831) CH, LI, MC.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 30.06.2008 974 509
(180) 30.06.2018
(732) FONTANA PIETRO SPA

Via De Gasperi, 16
I-23801 CALOLZIOCORTE (LC) (IT).

(531) 26.4; 27.5.
(571) Cette marque (figurative) consiste dans la

dénomination de fantaisie "FONTANA PIETRO" en
caractère d'imprimerie minuscule à l'exception des
lettres initiales "F" et "P" qui sont majuscules; le mot
"FONTANA" est reproduit avec un trait épais au fond
plein, le mot "PIETRO" est en tonalité qui contraste; à
gauche des dits mots il y a la lettre "F" stylisée au fond
vide insérée à l'intérieur d'un cadre au fond plein dont le
contour extérieur et intérieur sont accentués par un
second contour au fond vide.

(511) NCL(9)
 6 Produits métalliques non compris dans d'autre

classes, notamment moules métalliques de tous les genres et
types destinés, en particulier, à l'industrie automobile.

40 Services de transformation de matériaux,
notamment services de moulage et de transformation de
matières plastiques, métaux, alliages; services de
transformation de blocs, feuilles, barres en ces matériaux.

42 Service d'élaboration, dessin technique et
conception de machines et procédés de travail de matériaux
métalliques, plastiques et composites; services de conception,
élaboration et mise à jour de logiciels, notamment de logiciels
destinés à la production de moules et au procédés de travail des
métaux et matières plastiques.
(822) IT, 30.06.2008, 1122954.
(300) IT, 28.03.2008, MI2008C 003658.
(831) CN, DE, ES, FR, RO, RU.
(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 23.07.2008 974 510
(180) 23.07.2018
(732) ESTIPHARM FRANCE SAS

8/10 rue de l'Europe -
Parc du Terlon BP 06
F-31850 Montrabe (FR).

(842) SAS

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 8 Articles manucure et pédicure d'hygiène
corporelle.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
appareils d'aérosolthérapie, thermomètres à usage médical.

21 Peignes en corne et en plastique.
(822) FR, 29.09.1998, 98751782.
(831) BX, DZ, MA.
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(270) français
(580) 18.09.2008

(151) 30.07.2008 974 511
(180) 30.07.2018
(732) DCNS

2 rue Sextius-Michel
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules militaires sous-marins.
12 Military submarine vehicles.
12 Vehículos militares submarinos.

(822) FR, 11.07.2008, 08 3554276.
(300) FR, 07.02.2008, 08 3554276.
(831) VN.
(832) KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 03.07.2008 974 512
(180) 03.07.2018
(732) FIDESSA LATENTZERO LTD.

1 ALFRED PLACE
LONDON WC1E 7EB (GB).

(812) US
(842) CORPORATION, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels conçus pour la gestion d'investissements

boursiers, dans le domaine des services financiers.
 9 Computer software for use in securities investment

management in the field of financial services.
 9 Software de gestión de inversiones de valores en el

sector de los servicios financieros.
(821) US, 08.12.2005, 78769677.
(822) US, 24.10.2006, 3162639.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.07.2008 974 513
(180) 10.07.2018
(732) Apple Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014-2084 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de navigation; logiciels de navigation

téléchargeables.
 9 Internet browser software; downloadable internet

browser software.
 9 Software para navegar por Internet; software

descargable para navegar por Internet.
(821) US, 07.01.2003, 78200789.
(822) US, 22.04.2008, 3414499.
(832) BG, BY, CU, HR, IR, IS, KE, LT, OM, UA, UZ, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 16.06.2008 974 514
(180) 16.06.2018
(732) DIAMOND TOOLS GROUP B.V.

Nooitgedacht 2
NL-3701 AN Zeist (NL).

(812) ES
(841) NL
(842) Sociedad Limitada

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Bleu, blanc, noir, gris. / Blue, white, black, gray. / Azul,

blanco, negro, gris.
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement.

 8 Hand-operated hand tools and implements.
 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados

manualmente.
(822) ES, 16.06.2008, 2805077.
(300) ES, 18.12.2007, 2805077.
(831) CN, EG, IR.
(832) JP, KR, TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 559

(151) 20.06.2008 974 515
(180) 20.06.2018
(732) VALVOSPAIN, S.L.

Polígono Kalzadako (Saratxo)
(Pabellón Lázaro Ituarte)
E-01468 Amurrio (Alava) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Vannes métalliques (autres que parties de

machines).
 7 Vannes (parties de machines).
 9 Vannes magnétiques, électrovannes.
 6 Valves of metal (other than parts of machines).
 7 Valves (parts of machines).
 9 Solenoid valves, electrovalves.
 6 Válvulas metálicas (que no sean partes de

máquinas).
 7 Válvulas (partes de máquinas).
 9 Válvulas solenoides, electroválvulas.

(822) ES, 04.04.2008, 2.792.151.
(831) CU, DZ, EG, IR, MA, ME, MK, RS, SD.
(832) KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 6. / List limited

to class 6. - Lista limitada a la clase 6.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 15.07.2008 974 516
(180) 15.07.2018
(732) Ernst & Young LLP

Becket House,
1 Lambeth Palace Road
London SE1 7EU (GB).

(842) a British company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications non imprimées; disques optiques

compacts; supports préenregistrés contenant des sons, images,
textes, logiciels, données, signaux et codes; appareils et
instruments pour enregistrer, stocker, reproduire, manipuler et
traiter des sons, images, textes, logiciels, données, signaux et
codes; appareils d'enseignement et d'instruction; cartes
d'identité magnétiques, optiques et électroniques, y compris
(entre autres) tous les produits susmentionnés fournis par
Internet, le Web et/ou par réseaux de télécommunications.

16 Produits imprimés et publications; matériel
d'enseignement et d'instruction; articles de papeterie; matières
d'emballage et empaquetage, y compris (entre autres) tous les
produits susmentionnés fournis par Internet, le Web et/ou par
réseaux de télécommunications.

 9 Non-printed publications; CD ROMs; pre-
recorded media bearing sounds, images, text, software, data,
signals and code; apparatus and instruments for the
recording, storing, reproduction, manipulation and
processing of sounds, images, text, software, data, signals and
code; teaching and instructional apparatus; electronic,
optical and magnetic identity cards, including (but not limited

to) all the aforesaid goods provided via the Internet, the World
Wide Web and/or via telecommunications networks.

16 Printed matter and publications; teaching and
instructional materials; stationery; wrapping and packaging
materials, including (but not limited to) all the aforesaid goods
provided via the Internet, the World Wide Web and/or via
telecommunications networks.

 9 Publicaciones no impresas; CD-ROM; soportes de
sonido, imágenes, texto, software, datos, señales y códigos
grabados; aparatos e instrumentos de grabación,
almacenamiento, reproducción, manipulación y procesamiento
de sonido, imágenes, texto, software, datos, señales y códigos;
aparatos didácticos y pedagógicos; tarjetas de identidad
electrónicas, ópticas y magnéticas, incluidos, entre otros, todos
los productos antes mencionados suministrados a través de
Internet, la World Wide Web o mediante redes de
telecomunicaciones.

16 Material impreso y publicaciones; material
didáctico y pedagógico; artículos de papelería; material de
embalaje y para envolver, incluidos, entre otros, todos los
productos antes mencionados suministrados a través de
Internet, la World Wide Web o mediante redes de
telecomunicaciones.
(822) GB, 31.01.2000, 2220911.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications et disques optiques compacts
téléchargeables contenant des informations concernant la
communication d'informations financières.

16 Publications imprimées, à savoir livres et bulletins
contenant des informations concernant la communication
d'informations financières.

 9 Downloadable publications and CDRoms bearing
information relating to financial reporting.

16 Printed publications, namely books and
newsletters containing information relating to financial
reporting.

 9 Publicaciones descargables y CD-ROM con
información relativa a informes financieros.

16 Publicaciones impresas, a saber, libros y boletines
con información relativa a informes financieros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.04.2008 974 517
(180) 30.04.2018
(732) SELHAS MADEN KIMYA

SANAYI VE TICARET ANONIM ¯IRKETI
Kizilirmak Sokak No. 4,
Bakanliklar 006
Ankara (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(511) NCL(9)
 6 Minerais métalliques non précieux; métaux

communs et leurs alliages et produits semi-manufacturés;
matériaux de construction en métal; matériaux et instruments,
y compris escaliers métalliques, pour abriter, stocker,
conserver, recouvrir, envelopper, emballer, entreposer et
mettre en place; matériaux métalliques pour tamisage, filtrage
et activités similaires; volets, stores vénitiens, portes et
fenêtres métalliques, leurs étuis et poignées à l'exclusion des
verrous; câbles et fils métalliques, autres qu'à usage électrique;
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articles de quincaillerie; canaux d'aération, regards, cache-
trous, aérateurs, tuyaux, chapeaux de cheminées pour
installations de climatisation, chauffage, égouts, téléphone,
lignes électriques souterraines et installations de climatisation;
matériaux pour indiquer avec des panneaux, diriger,
mentionner, faire de la publicité, panneaux de signalisation,
panneaux, plaques de véhicules; tuyaux métalliques et leurs
parties d'attache pour acheminement de liquide et de gaz, y
compris tiges de forage; coffre-forts métalliques; matériaux
métalliques pour voies ferrées; aiguilles et flotteurs
métalliques, pontons métalliques; ancres pour véhicules
maritimes; moules métalliques de fonderie, autres que parties
de machines; oeuvres d'art en métaux communs et leurs
alliages; couvercles métalliques, robinets de bouteilles;
poteaux métalliques; palettes métalliques pour soulever,
charger et transporter; câbles métalliques, suspentes
métalliques, cordons, colonnes, bandes, rubans et lanières pour
soulever et transporter des charges.

 6 Non-precious metal ores; common metals and
their alloys and semi-manufactured products; construction
materials made of metal; materials and instruments including
stairs made of metal for sheltering, storing, preserving, lining,
wrapping, encircling, warehousing and placing; metal
materials for sieving, filtering and similar purposes; metal
doors and windows, shutters, venetian blinds, their cases and
handles except locks; metal cables and wires not for electrical
purposes; ironmongery (hardware) articles; airing canals,
holes, hole covers, anemostads, pipes, chimney heads,
manholes (chimney) covers, grills for ventilating, heating,
sewerage, telephone, underground electric lines and air
conditioning installations; materials for indicating with signs,
directing, specifying, advertising purposes including sign
boards, panels, vehicle plates; metal pipes and their fixture
parts for liquid and gas transfer including drilling pipes; metal
money safes; railway materials made of metal; metal crown
posts and floats, metal pontoons; anchors for sea vehicles;
metal moulds for casting excluding parts of machines; works
of art made of common metals and of their alloys; metal
covers, bottle taps; metal poles; metal palettes for lifting,
loading and transporting; metal ropes, metal hangers, cords,
columns, strips, bands and ribbons for use in lifting and
carrying loads.

 6 Minerales de metales no preciosos; metales
comunes y sus aleaciones y productos semielaborados;
materiales de construcción metálicos; materiales e
instrumentos metálicos, incluidas escaleras, para resguardar,
almacenar, conservar, forrar, envolver, embalar, almacenar y
colocar; materiales metálicos para tamizar, filtrar y para fines
similares; puertas y ventanas, contraventanas, persianas
venecianas, sus receptáculos y empuñaduras, de metal,
excepto cerraduras; cables e hilos metálicos que no sean para
uso eléctrico; artículos de ferretería; canales de aireación,
bocas de registro, tapas de registros, difusores de techo,
tuberías, salidas de chimenea, tapas de bocas de registro
(chimeneas), rejillas de ventilación, calefacción, alcantarillado,
teléfono, líneas eléctricas subterráneas e instalaciones de aire
acondicionado; materiales para señalizar, orientar, especificar,
con fines publicitarios, incluidos paneles de señalización,
paneles, placas de matriculación de vehículos; tubos metálicos
para el transporte de líquidos y gases y sus sujeciones,
incluidos conductos de perforación; cajas de caudales
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; coronas y
topes metálicos para postes, pontones metálicos; anclas para
embarcaciones; moldes metálicos destinados a la fundición
que no sean partes de máquinas; objetos de arte de metales
comunes y sus aleaciones; cubiertas metálicas, tapas de
botella; postes metálicos; paletas metálicas de elevación,
carga y transporte; cables metálicos, perchas, cuerdas,
columnas, tiras, bandas y lazos metálicos para elevar y
transportar cargas.
(822) TR, 22.01.2007, 2007 02172.
(832) GE, IR, RU, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 20.09.2007 974 518
(180) 20.09.2017
(732) Mank GmbH

Ringstraße 36
56307 Dernbach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et bronze. / Black, white and bronze. /

Negro, blanco y bronce.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton (papier cartonné) et produits en
papier ou cellulose, compris dans cette classe, notamment tapis
de table, napperons individuels pour plateaux, sets de table,
napperons individuels, linge de table et nappes; dessous de
verres en papier, notamment pour verres et carafes; sets de
table, en papier; attrape-gouttes, en papier; revêtements en
papier pour récipients pour boissons, verres, canettes, gobelets
ou autres récipients; serviettes de table en papier; serviettes de
table conçues pour servir de revêtement pour des couverts, en
papier; caches en papier pour anses de tasses et pour la
préhension de canettes de boissons et plats; bavoirs pour
enfants et adultes, en papier; doublures en papier pour boîtes à
savon, dessous de chopes à bière; crémières en papier;
serviettes à démaquiller en papier; réservoirs à encre; bandes
en papier (notamment à usage publicitaire) pour fixation sur un
verre à boisson; matériaux d'emballage en papier ou en carton,
compris dans cette classe; emballages pour bouteilles, en
papier et en carton; sacs d'emballage; housses de protection en
papier pour le conditionnement; les produits précités
également sous forme perforée ou autocollante, ainsi que sous
forme estampée et/ou imprimée.

21 Chiffons pour le nettoyage de toilettes; éponges à
chaussures, chiffons pour le nettoyage de chaussures torchons
pour le nettoyage de chaussures, gants pour le nettoyage de
chaussures, dessous de verres autres qu'en papier et autres
qu'en tant que linge de table, à l'exclusion de nappes; attrape-
gouttes autres qu'en papier, attrape-gouttes pour verres et pour
canettes; coupelles à savon; pots à crème; ronds de serviettes.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe, notamment linge de table, nappes, sets de table; tapis de
table, sets de table et serviettes de table, autres qu'en papier;
serviettes de table conçues pour servir de revêtement pour des
couverts, autres qu'en papier; articles en matières
molletonnées, notamment tapis de table, napperons individuels
pour plateaux, sets de table, napperons individuels, linge de
table et nappes; caches pour récipients pour boissons, verres,
canettes, gobelets ou autres récipients, réalisés en matières
textiles; revêtements de protection réalisés en matières textiles
pour anses de tasses et pour la préhension de canettes et plats;
taies pour traversins; serviettes à démaquiller en matières
textiles.

26 Caches pour le recouvrement d'oeufs.
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40 Traitement de matériaux, notamment impression
d'échantillon, services d'impression, d'impression
lithographique, d'impression offset, d'impression par stencil,
traitement de papier.

16 Paper, cardboard (paperboard) and goods made
of paper or cellulose, included in this class, in particular table
covers, tray doilies, place mats, doilies, table linen and table
cloths; coasters made of paper, in particular for glasses and
carafes; place mats, made of paper; drip catchers, made of
paper; paper covers for drinking vessels, glasses, cans,
beakers or other vessels; table napkins of paper; table napkins
adapted for use as a cover for cutlery, made of paper; paper
covers for cup handles and for holding drink cans and dishes;
bibs for children and adults, made of paper; paper liners for
soap boxes; mats for beer glasses; cream containers, made of
paper; tissues of paper for removing make-up; ink reservoirs;
paper strips (for example, for advertising purposes) for
attachment to drinking glasses; paper or cardboard packaging
materials, included in this class; packaging for bottles, made
of cardboard and paper; bags for packaging; protective
covers of paper for packaging; the aforementioned goods also
punched or self-adhesive, as well as in stamped and/or printed
form.

21 Cloths for cleaning lavatories; shoe sponges, shoe
cleaning cloths, shoe cleaning rags, shoe cleaning gloves,
coasters, not of paper and other than table linen, except table
cloths; drip catchers not of paper, drip catchers for glasses
and for cans; dishes for soap; cream jugs; napkin rings.

24 Textiles and textile goods included in this class, in
particular table linen, table cloths, place mats; table covers,
place mats and table napkins, not of paper; table napkins
adapted for use as a cover for cutlery, not made of paper;
articles made of fleece materials, in particular table covers,
tray doilies, place mats, doilies, table linen and table cloths;
covers for drinking vessels, glasses, cans, beakers or other
vessels, made of textiles; covers made of textiles for cup
handles and for holding drink cans and dishes; pillowcases for
bolsters; tissues of textile for removing make-up.

26 Egg cosies.
40 Treatment of materials, in particular printing of

samples, printing, lithographic printing, offset printing, stencil
printing, treatment of paper.

16 Papel, cartón (cartulina) y artículos de papel o
celulosa, comprendidos en esta clase, en particular manteles,
tapetes para bandejas, manteles individuales, tapetes, ropa de
mesa y mantelerías; salvamanteles de papel, en particular para
vasos y jarras; mantelitos individuales de papel; recogegotas
de papel absorbente; forros de papel para recipientes de
beber, vasos, latas, tazas u otros recipientes; servilletas de
papel; servilletas de papel para ser utilizadas como funda para
cubiertos; forros de papel para asas de tazas y para sujetar
platos y latas de bebidas; baberos de papel para niños y
adultos; forros de papel para jaboneras; posavasos para jarras
de cerveza; recipientes de papel para contener nata; toallitas
desmaquilladoras de papel; tinteros; tiras de papel (por
ejemplo, publicitarias) para ser fijadas a vasos; materiales de
embalaje de papel o de cartón, comprendidos en esta clase;
embalajes de papel y cartón para botellas; bolsas de embalaje;
fundas de protección de papel para embalaje; los productos
anteriormente mencionados asimismo perforados o
autoadhesivos, estampados o impresos.

21 Paños para limpiar lavabos; esponjas para el
calzado, paños para limpiar calzado, trapos para limpiar
calzado, guantes para limpiar calzado, salvamanteles (que no
sean de papel ni ropa de mesa, excepto manteles; recogegotas
que no sean de papel, recogegotas para vasos y latas;
jaboneras; jarritas de leche; servilleteros de aro.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase, en particular ropa de mesa, manteles, manteles
individuales; ropa de mesa, manteles individuales y servilletas,
que no sean de papel; servilletas, que no sean de papel, para
ser utilizadas como funda para cubiertos; artículos de
materiales de vellón, en particular ropa de mesa, tapetes para
bandejas, manteles individuales, tapetes, ropa de mesa y
mantelerías; tapas de materias textiles para recipientes de
beber, vasos, latas, tazas u otros recipientes; forros de
materias textiles para asas de tazas y para sujetar platos y

latas de bebidas; fundas de almohada para travesaños;
toallitas para desmaquillar de materias textiles.

26 Cubrehuevos.
40 Tratamiento de materiales, en particular impresión

de muestras, impresión, impresión litográfica, impresión en
offset, impresión por estarcido, tratamiento de papel.
(822) DE, 26.07.2007, 307 21 647.0/16.
(300) DE, 30.03.2007, 307 21 647.0/16.
(831) CH.
(832) NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.10.2007 974 519
(180) 25.10.2017
(732) Mank GmbH

Ringstraße 36
56307 Dernbach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton (papier cartonné) et produits en

papier ou cellulose, compris dans cette classe, notamment tapis
de table, napperons individuels pour plateaux, sets de table,
napperons individuels, linge de table et nappes; dessous de
verres en papier, notamment pour verres et carafes; sets de le,
en papier; attrape-gouttes, en papier; revêtements en papier
pour récipients pour boissons, verres, canettes, gobelets ou
autres récipients; serviettes de table en papier; serviettes de
table conçues pour servir de revêtement pour des couverts, en
papier; caches en papier pour anses de tasses et pour la
préhension de canettes de boissons et plats; bavoirs pour
enfants et adultes, en papier; doublures en papier pour boîtes à
savon, dessous de chopes à bière; crémières en papier;
serviettes à démaquiller en papier; réservoirs à encre; bandes
en papier (notamment à usage publicitaire) pour fixation sur un
verre à boisson; matériaux d'emballage en papier ou en carton,
compris dans cette classe; emballages pour bouteilles, en
papier et en carton; sacs d'emballage; housses de protection en
papier pour le conditionnement; les produits précités
également sous forme perforée ou autocollante, ainsi que sous
forme estampée et/ou imprimée.

17 Produits en mousse, compris dans cette classe;
matières plastiques, mi-ouvrées; produits réalisés en latex
associé des matières molletonnées; doublures en mousse pour
boîtes à savon; matériaux d'emballage en caoutchouc ou
plastique; sacs d'emballage, en caoutchouc; anneaux
d'amortissement pour colonnes de direction de véhicules;
fibres plastiques, autres qu'à usage textile, matières de
rembourrage en caoutchouc ou plastique.

21 Ronds de serviettes, y compris en papier et carton;
chiffons pour le nettoyage de toilettes; chiffons pour le
nettoyage de chaussures, éponges pour le nettoyage de
chaussures, gants pour le nettoyage de chaussures; dessous de
verre, notamment pour verres et carafes; attrape-gouttes; pots
à crème.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe, notamment linge de table, nappes, nappes à revêtement
plastique, sets de table; serviettes de table; serviettes de table
conçues pour servir de revêtement pour des couverts, autres
qu'en papier; revêtements de protection réalisés en matières
textiles pour anses de tasses et pour la préhension de canettes
et plats; articles en matières molletonnées, notamment tapis de
table, napperons individuels pour plateaux, sets de table,
napperons individuels, linge de table et nappes; dessous de
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verres, notamment pour verres et carafes; tapis pour plateaux
en toile; attrape-gouttes en toile; caches pour récipients pour
boissons, verres, canettes, verres à brosse à dents ou autres
récipients, réalisés en matières textiles; taies pour traversins,
en matières textiles; les produits précités étant également
réalisés dans une association de matériaux comprenant
molleton, latex ou plastique; haies pour traversins en papier ou
cellulose.

26 Caches pour le recouvrement d'oeufs.
40 Traitement de matériaux, notamment impression

d'échantillons, services d'impression, d'impression
lithographique, d'impression offset, d'impression par stencil,
traitement de papier.

16 Paper, cardboard (paperboard) and goods made
of paper or cellulose, in particular table covers, tray doilies,
place mats, doilies, table linen and table cloths; coasters, in
particular for glasses and carafes; tray covers of paper, drip
catchers; paper covers for cup handles and for holding drink
cans and dishes; paper covers for drinking vessels, glasses,
cans, toothbrush glasses or other vessels; table napkins; table
napkins adapted for use as a cover for cutlery, made of paper;
paper strips (for example, for advertising purposes) for
attachment to drinking glasses; bibs for children and adults,
made of paper; paper liners for soap boxes; mats for beer
glasses; cream containers of paper; tissues of paper for
removing make-up; ink reservoirs; paper or cardboard
packaging materials; packaging for bottles, made of
cardboard and paper; bags for packaging; protective covers
of paper for packaging; the aforementioned goods also
punched or self-adhesive, as well as in stamped and/or printed
form.

17 Goods made of foam included in this class; plastic
substances, semi-processed; goods made of latex combined
with fleece materials; foam liners for soap boxes; packing
materials of rubber or plastics; bags of rubber, for packing;
damping rings for steering columns of vehicles; plastic fibers,
not for textile purposes, padding materials of rubber or
plastics.

21 Napkin rings, including of paper and cardboard;
cloths for cleaning lavatories; shoe cleaning cloths, shoe
cleaning sponges, shoe cleaning gloves; coasters, in particular
for glasses and carafes; drip catchers; cream jugs.

24 Textile and textile goods included in this class, in
particular table linen, table cloths, plastic-coated table cloths,
place mats; table napkins; table napkins adapted for use as a
cover for cutlery, not made of paper; covers made of textiles
for cup handles and for holding drink cans and dishes; articles
made of fleece materials, in particular table covers, tray
doilies, place mats, doilies, table linen and table cloths;
coasters, in particular for glasses and carafes; tray cloths;
cloths for catching drips; covers for drinking vessels, glasses,
cans, toothbrush glasses or other vessels, made of textiles;
covers for bolsters, made of textile; the aforementioned goods
also made of a combination of materials including fleece,
latex, or plastics; covers for bolsters, made of paper or
cellulose.

26 Egg cosies.
40 Treatment of materials, in particular printing of

samples, printing, lithographic printing, offset printing, stencil
printing, paper treating.

16 Papel, cartón (cartulina) y artículos de papel o de
celulosa, en particular manteles, tapetes para bandejas,
individuales, tapetes, mantelerías y ropa de mesa; posavasos,
en particular para vasos y jarras; forros de papel para
bandejas, recogegotas (de papel absorbente); forros de papel
para orejas de tazas y para sujetar platos y latas de bebidas;
forros de papel para recipientes para beber, vasos, latas, vasos
para cepillos de dientes u otros recipientes; servilletas;
servilletas de papel especialmente diseñadas para ser
utilizadas como fundas para cubiertos; tiras de papel (con fines
publicitarios) para atarlas a vasos; baberos de papel para niños
y adultos; protectores de papel para jaboneras; posavasos
para jarras de cerveza; recipientes de papel para crema o nata;
toallitas desmaquilladoras de papel; tinteros; materiales de
papel o de cartón para embalaje; embalajes de papel y cartón

para botellas; bolsas de embalaje; fundas protectoras de papel
para embalaje; los productos antes mencionados también se
fabrican perforados, autoadhesivos, estampados o impresos.

17 Artículos de espuma comprendidos en esta clase;
materias plásticas semielaboradas; artículos de látex y vellón;
protectores de espuma para jaboneras; materiales de caucho
o de materias plásticas para embalaje; bolsas de caucho para
embalaje; arandelas de amortiguación para columnas de
dirección de vehículos; fibras plásticas que no sean para uso
textil, acolchados de caucho o de materias plásticas.

21 Servilleteros de aro, también de papel y de cartón;
paños para limpieza de inodoros; paños para limpieza de
zapatos, esponjas para limpieza de zapatos, guantes para
limpieza de zapatos; posavasos, en particular para vasos y
jarras; recogegotas; jarritas de leche.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase, en particular mantelerías, ropa de mesa, ropa de mesa
con revestimiento de plástico, individuales; servilletas;
servilletas que no sean de papel, especialmente diseñadas
para ser utilizadas como fundas para cubiertos; forros de
materias textiles para orejas de tazas y para sujetar platos y
latas de bebidas; artículos de vellón, en particular manteles,
tapetes para bandejas, individuales, tapetes, mantelerías y
ropa de mesa; posavasos, en particular para vasos y jarras;
paños para bandejas; paños recogegotas; forros de materias
textiles para recipientes para beber, vasos, latas, vasos para
cepillos de dientes u otros recipientes; forros de materias
textiles para almohadones; los productos antes mencionados
también se fabrican en combinación con otros materiales,
incluidos vellón, látex o materias plásticas; fundas de papel o
de celulosa para almohadones.

26 Cubrehuevos.
40 Tratamiento de materiales, en particular impresión

de muestras, impresión, impresión litográfica, impresión en
offset, impresión por estarcido, tratamiento de papel.
(822) DE, 13.08.2007, 307 30 316.0/16.
(300) DE, 10.05.2007, 307 30 316.0/16.
(831) CH.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.10.2007 974 520
(180) 17.10.2017
(732) Mank GmbH

Ringstraße 36
56307 Dernbach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton (papier cartonné) et produits en

papier ou cellulose, compris dans cette classe, notamment tapis
de table, napperons individuels pour plateaux, sets de table,
napperons individuels, linge de table et nappes; dessous de
verres en papier, notamment pour verres et carafes; napperons
individuels, en papier; attrape-gouttes, en papier; revêtements
en papier pour récipients pour boissons, verres, canettes, verres
à brosse à dents ou autres récipients; serviettes de table en
papier; caches en papier pour anses de tasses et pour la
préhension de canettes de boissons et plats; serviettes de table
conçues pour servir de revêtement pour des couverts, en
papier; bandes en papier (notamment à usage publicitaire) pour
fixation sur un verre à boisson; bavoirs pour enfants et adultes,
en papier; doublures en papier pour boîtes à savon, dessous de
chopes à bière; crémières en papier; serviettes à démaquiller en
papier; réservoirs à encre; matériaux d'emballage en papier ou
en carton, compris dans cette classe; emballages pour
bouteilles, en papier et en carton; sacs d'emballage; housses de
protection en papier pour le conditionnement; les produits
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précités également sous forme perforée ou autocollante, ainsi
que sous forme estampée et/ou imprimée.

21 Eponges à chaussures, chiffons pour le nettoyage
de chaussures, torchons pour le nettoyage de chaussures, gants
pour le nettoyage de chaussures; dessous de verres autres qu'en
papier et autres qu'en tant que linge de table; attrape-gouttes
autres qu'en papier, notamment attrape-gouttes pour verres,
attrape-gouttes pour canettes; chiffons pour le nettoyage de
toilettes; coupelles à savon; pots à crème; ronds de serviettes;
dessous de verres, notamment pour verres et carafes.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe, notamment linge de table, nappes, sets de table;
napperons individuels; serviettes de table autres qu'en papier;
serviettes de table conçues pour servir de revêtement pour des
couverts, autres qu'en papier; revêtements de protection
réalisés en matières textiles pour anses de tasses et pour la
préhension de canettes et plats; articles en matières
molletonnées ou plastiques, notamment tapis de table,
napperons individuels pour plateaux, sets de table, napperons
individuels, linge de table et nappes; caches pour récipients
pour boissons, verres, canettes, verres à brosse à dents ou
autres récipients, réalisés en matières textiles; taies pour
traversins, en matières textiles; serviettes à démaquiller en
matières textiles; molleton (textile); haies pour traversins, en
papier; étiquettes en tissu à utiliser avec des verres à boissons.

26 Caches pour le recouvrement d'oeufs.
40 Traitement de matériaux, notamment impression

de motifs, services d'impression, d'impression lithographique,
d'impression offset, services de sérigraphie, traitement de
papier.

16 Paper, cardboard (paperboard) and goods made
of paper or cellulose, included in this class, in particular table
covers, tray doilies, place mats, doilies, table linen and table
cloths; coasters made of paper, in particular for glasses and
carafes; doilies, made of paper; drip catchers, made of paper;
paper covers for drinking vessels, glasses, cans, toothbrush
glasses or other vessels; table napkins of paper; paper covers
for cup handles and for holding drink cans and dishes; table
napkins adapted for use as a cover for cutlery, made of paper;
strips (for example, for advertising purposes) for attachment to
drinking glasses; bibs for children and adults, made of paper;
paper liners for soap boxes; mats for beer glasses, made of
paper; cream containers of paper; tissues of paper for
removing make-up; ink reservoirs, included in this class;
paper or cardboard packaging materials; packaging for
bottles, made of cardboard and paper; bags for packaging;
protective covers of paper for packaging; the aforementioned
goods also punched or self-adhesive, as well as in stamped
and/or printed form.

21 Shoe sponges, shoe cleaning cloths, shoe cleaning
rags, shoe cleaning gloves; coasters, not made of paper and
other than table linen; drip catchers, not made of paper, in
particular drip catchers for glasses, drip catchers for cans;
cloths for cleaning lavatories; dishes for soap; cream jugs;
napkin rings; coasters, in particular for glasses and carafes.

24 Textiles and textile goods included in this class, in
particular table linen, table cloths, table place mats; doilies;
table napkins, not of paper; table napkins adapted for use as a
cover for cutlery, not made of paper; covers made of textiles
for cup handles and for holding drink cans and dishes; articles
made of fleece materials or plastics, especially table covers,
tray doilies, place mats, doilies, table linen and table cloths;
covers for drinking vessels, glasses, cans, toothbrush glasses
or other vessels, made of textiles, included in this class; covers
for bolsters, made of textile; tissues of textile for removing
make-up; fleece (textile); covers for bolsters, made of paper;
labels of cloth for use with drinking glasses.

26 Egg cosies.
40 Treatment of materials, in particular printing of

patterns, printing, lithographic printing, offset printing,
silkscreen printing, paper treating.

16 Papel, cartón (cartulina) y artículos de papel o de
celulosa, comprendidos en esta clase, en particular manteles,
tapetes para bandejas, individuales, tapetes, mantelerías y

ropa de mesa; posavasos de papel, en particular para vasos y
jarras; tapetes de papel; recogegotas de papel (absorbente);
forros de papel para recipientes para beber, vasos, latas, vasos
para cepillos de dientes u otros recipientes; servilletas de
papel; forros de papel para bandejas, forros de papel para
orejas de tazas y para sujetar platos y latas de bebidas;
servilletas de papel especialmente diseñadas para ser
utilizadas como fundas para cubiertos; tiras (con fines
publicitarios) para atarlas a vasos; baberos de papel para niños
y adultos; protectores de papel para jaboneras; posavasos de
papel para jarras de cerveza; recipientes de papel para crema
o nata; toallitas desmaquilladoras de papel; tinteros
comprendidos en esta clase; materiales de papel o de cartón
para embalaje; embalajes de papel y cartón para botellas;
bolsas de embalaje; fundas protectoras de papel para
embalaje; los productos antes mencionados también se
fabrican perforados, autoadhesivos, estampados o impresos.

21 Esponjas para zapatos, paños para limpieza de
zapatos, trapos para limpieza de zapatos, guantes para
limpieza de zapatos; posavasos que no sean de papel ni
mantelerías; recogegotas que no sean de papel, en particular
recogegotas para vasos y latas; paños para limpieza de
inodoros; jaboneras; jarritas de leche; servilleteros de aro;
posavasos, en particular para vasos y jarras.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase, en particular mantelerías, ropa de mesa, mantelitos
individuales; tapetes; servilletas que no sean de papel;
servilletas que no sean de papel, especialmente diseñadas
para ser utilizadas como fundas para cubiertos; forros de
materias textiles para orejas de tazas y para sujetar platos y
latas de bebidas; artículos de vellón o de materias plásticas, en
particular manteles, tapetes para bandejas, individuales,
tapetes, mantelerías y ropa de mesa; forros de materias
textiles, comprendidos en esta clase, para recipientes para
beber, vasos, latas, vasos para cepillos de dientes u otros
recipientes; forros de materias textiles para almohadones;
toallitas desmaquilladoras de materias textiles; vellón (materia
textil); fundas de papel para almohadones; etiquetas de tela
para vasos.

26 Cubrehuevos.
40 Tratamiento de materiales, en particular impresión

de patrones, impresión, impresión litográfica, impresión en
offset, serigrafía, tratamiento de papel.
(822) DE, 24.08.2007, 307 26 070.4/16.
(300) DE, 19.04.2007, 307 26 070.4/16.
(831) CH.
(832) NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 26.10.2007 974 521
(180) 26.10.2017
(732) Mank GmbH

Hauptstraße 19
56307 Harschbach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
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(591) Blanc, rouge et gris. / White, red and grey. / Blanco, rojo
y gris.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton (papier cartonné) et produits en

papier ou cellulose, compris dans cette classe, notamment tapis
de table, napperons individuels pour plateaux, sets de table,
napperons individuels, linge de table et nappes; dessous de
verres en papier, notamment pour verres et carafes; napperons
individuels, en papier; attrape-gouttes, en papier; revêtements
en papier pour récipients pour boissons, verres, canettes, verres
à brosse à dents ou autres récipients; serviettes de table en
papier; serviettes de table conçues pour servir de revêtement
pour des couverts, en papier; caches en papier pour anses de
tasses et pour la préhension de canettes de boissons et plats;
bandes en papier (notamment à usage publicitaire) pour
fixation sur un verre à boisson; bavoirs pour enfants et adultes,
en papier; doublures en papier pour boîtes à savon, dessous de
chopes à bière; crémières en papier; serviettes à démaquiller en
papier; réservoirs à encre; matériaux d'emballage en papier ou
en carton, compris dans cette classe; emballages pour
bouteilles, en papier et en carton; sacs d'emballage; housses de
protection en papier pour le conditionnement; les produits
précités également sous forme perforée ou autocollante, ainsi
que sous forme estampée et/ou imprimée.

21 Chiffons pour le nettoyage de toilettes; chiffons
pour le nettoyage de chaussures, éponges à chaussures,
torchons pour le nettoyage de chaussures, gants pour le
nettoyage de chaussures, dessous de verres autres qu'en papier
et autres qu'en tant que linge de table; attrape-gouttes autres
qu'en papier, attrape-gouttes pour verres et pour canettes;
coupelles à savon; ronds de serviettes, autres qu'en papier; pots
à crème.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe, notamment linge de table, nappes, sets de table;
serviettes de table conçues pour servir de revêtement pour des
couverts, autres qu'en papier; revêtements de protection
réalisés en matières textiles pour anses de tasses et pour la
préhension de canettes et plats; serviettes de table, autres qu'en
papier; articles en matières molletonnées, notamment tapis de
table, napperons individuels pour plateaux, sets de table,
napperons individuels, linge de table et nappes; caches pour
récipients pour boissons, verres, canettes, verres à brosse à
dents ou autres récipients, réalisés en matières textiles; taies
pour traversins; serviettes à démaquiller en matières textiles.

26 Caches pour le recouvrement d'oeufs.
40 Traitement de matériaux, notamment impression

d'échantillon, services d'impression, d'impression
lithographique, d'impression offset, d'impression par stencil,
traitement de papier.

16 Paper, cardboard (paperboard) and goods made
of paper or cellulose, included in this class, in particular table
covers, tray doilies, place mats, doilies, table linen and table
cloths; coasters, made of paper, in particular for glasses and
carafes; doilies, made of paper; drip catchers, made of paper;
paper covers for drinking vessels, glasses, cans, toothbrush
glasses or other vessels; table napkins of paper; table napkins
adapted for use as a cover for cutlery, made of paper; paper
covers for cup handles and for holding drink cans and dishes;
paper strips (for example, for advertising purposes) for
attachment to drinking glasses; bibs for children and adults,
made of paper; paper liners for soap boxes; mats for beer
glasses; cream containers of paper; tissues of paper for
removing make-up; ink reservoirs, included in this class;
paper or cardboard packaging materials, included in this
class; packaging for bottles, made of cardboard and paper;
bags for packaging; protective covers of paper for packaging;
the aforementioned goods also punched or self-adhesive, as
well as in embossed and/or printed form.

21 Cloths for cleaning lavatories; shoe cleaning
cloths, shoe cleaning sponges, shoe cleaning rags, shoe
cleaning gloves; coasters, not made of paper and other than
table linen; drip catchers, not made of paper, drip catchers for

glasses or for cans; dishes for soap; serviette rings, not made
of paper; cream jugs.

24 Textile and textile goods included in this class, in
particular table linen, table cloths, place mats; table napkins
adapted for use as a cover for cutlery, not made of paper;
covers made of textiles for cup handles and for holding drink
cans and dishes; table napkins, not of paper; articles made of
fleece materials, in particular table covers, tray doilies, place
mats, doilies, table linen and table cloths; covers for drinking
vessels, glasses, cans, toothbrush glasses or other vessels,
made of textiles; pillowcases for bolsters; tissues of textile for
removing make-up.

26 Egg cosies.
40 Treatment of materials, in particular printing of

samples, printing, lithographic printing, offset printing, stencil
printing, paper treating.

16 Papel, cartón (cartulina) y artículos de papel o
celulosa, comprendidos en esta clase, en particular manteles,
tapetes para bandejas, mantelitos individuales, tapetes, ropa
de mesa y mantelerías; salvamanteles de papel, en particular
para vasos y jarras; tapetes de papel; recogegotas de papel;
fundas de papel para recipientes de beber, vasos, botes, vasos
para cepillos de dientes u otros recipientes; servilletas de
papel; servilletas de papel para ser utilizadas como funda de
cubiertos; fundas de papel para asas de tazas, así como para
sujetar latas de bebidas y platos; tiras de papel (por ejemplo,
con fines publicitarios) para ser fijadas a vasos; baberos de
papel para niños y adultos; forros de papel para jaboneras;
posavasos para jarras de cerveza; recipientes de papel para
nata; toallitas desmaquilladoras de papel; tinteros
comprendidos en esta clase; material de embalaje, de papel o
cartón, comprendido en esta clase; embalajes, de papel o
cartón, para botellas; bolsas para embalaje; fundas de
protección de papel, para embalaje; los productos
anteriormente mencionados asimismo en forma perforada,
autoadhesiva, en relieve o impresa.

21 Paños para limpiar lavabos; paños para limpiar
calzado, esponjas para limpiar calzado, trapos para limpiar
calzado, guantes para limpiar calzado; posavasos que no sean
de papel ni formen parte de mantelerías; recogegotas que no
sean de papel, recogegotas para vasos o latas; jaboneras;
servilleteros, que no sean de papel; jarritas de leche.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase, en particular ropa de mesa, manteles, mantelitos
individuales; servilletas especialmente diseñadas para cubrir
cubiertos, que no sean de papel; fundas de materias textiles
para asas de tazas, así como para sujetar latas de bebidas y
platos; servilletas que no sean de papel; artículos de forro
polar, en particular manteles, tapetes para bandejas,
mantelitos individuales, tapetes, ropa de mesa y mantelerías;
fundas de materias textiles para recipientes de beber, vasos,
latas, vasos para cepillos de dientes u otros recipientes; fundas
de travesaños; toallitas para desmaquillar de materias textiles.

26 Cubrehuevos.
40 Tratamiento de materiales, en particular impresión

de muestras, impresión, impresión litográfica, impresión en
offset, impresión por stencil, tratamiento del papel.
(822) DE, 17.09.2007, 307 44 589.5/16.
(300) DE, 07.07.2007, 307 44 589.5/16.
(831) CH.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.12.2007 974 522
(180) 05.12.2017
(732) K.S.O. KIGEMA SPORT ORGANISATION 

LIMITED
55 Drury Lane
London WC2B 5SQ (GB).
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(842) LTD, U.K.

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la reproduction, la

transmission du son ou des images; logiciels, périphériques
d'ordinateurs, appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et d'enseignement, supports
d'enregistrement magnétiques et audiovisuels; support de
transmission, de reproduction et de duplication du son et/ou
des images; cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou
vierges, cassettes laser et disques laser préenregistrés ou
vierges, cassettes à bandes magnétiques et disques
acoustiques, enregistrements acoustiques et audiovisuels;
disques compacts, vidéo disques, disques optiques, disques
versatiles digitaux vidéo; cartes électroniques, cartes de jeux
sur supports électroniques; stylos magnétiques et
électroniques, programmes d'ordinateur, programmes de
télévision sous forme de cassettes vidéo, logiciels sur tous
supports matériels; programmes (logiciels) et jeux interactifs
(logiciels) télévisuels et/ou audiovisuels, supports numériques
de compilation et pour la mise en forme informatique, la
numérisation de textes et/ou d'images, fixes ou animés, et/ou
de sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non, base de
données et notamment bases de données vocales, banques de
données, textuelles et sonores, banques d'images, jeux
électroniques et automatiques utilisés seulement avec un
récepteur de télévision et/ou un écran d'ordinateur;
ordinateurs; logiciels télématiques, disquettes, disque compact
numérique; lunettes; lunettes de sport; masques, tubas,
combinaisons de plongée.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Horlogerie, horloges, horloges de contrôle à savoir
minuterie, étuis pour l'horlogerie; instruments
chronométriques, chronomètres; chronomètres à arrêt,
chronographes, montres, boîtiers de montres; bracelets de
montres, broches; porte-clefs de fantaisie; épingles de
cravates.

16 Papier; carton; cartonnages; imprimés; journaux;
livres; manuels; brochures promotionnelles; brochures;
publications; revues périodiques; serviettes et mouchoirs en
papier; peintures (tableaux) et gravures, papier d'emballage;
sacs, sachets et feuilles d'emballage en papier ou en matières
plastiques; matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs,
sachets, feuilles et films; écussons (cachets en papier);
enseignes en papier ou en carton, étiquettes non en tissu,
fanions (en papier); affiches; cartes postales, décalcomanies;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
articles pour reliures; photographies; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire; articles de bureau (à l'exception
des meubles); dessins; gravures; images; photogravures;
bandes en papier ou cartes pour l'enregistrement des
programmes d'ordinateurs; matériel d'enseignement sous
forme de jeux (livres); produits de l'imprimerie; caractères
d'imprimerie; clichés; matériel d'instruction et d'enseignement;
papeterie.

25 Vêtements confectionnés pour hommes, femmes et
enfants; tricots et bonneterie; lingerie, sous-vêtements,
pyjamas, robes de chambre, peignoirs, chandails, jupes, robes,
caleçons, pantalons, vestes, manteaux, fourrures (vêtements),
costumes, chemises, layettes, cravates, châles, foulards, étoles,
écharpes, ceintures (habillement), gants (habillement),
bonnets, chapellerie, casquettes; chaussettes, bas, collants;
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
chaussons, pantoufles, bottes; maillots et caleçons de bain;
vêtements imperméables.

28 Jeux, jouets; cartes à jouer, jeux de société,
puzzles, figurines (jouets), articles de gymnastique et de sport
(à l'exception des vêtements, tapis et chaussures) à savoir
articles de pêche, engins pour sports et jeux divers, protège-
tibias, blocs de départ, écrans de camouflage, filets, fusils
lance-harpons, disques, traîneaux, tremplins, raquettes et
balles de jeu, skis et fixations de skis; palmes pour nageurs;
patins à roulettes; planches à roulettes; planches pour le
surfing; armes d'escrime; gants de boxe, de base-ball, de golf;
décorations pour arbres de Noël (à l'exception des articles
d'éclairage); objets de cotillon; cerfs-volants; engins pour
l'exercice corporel et appareils de culture physique; bicyclettes
fixes d'entraînement; jouets pour animaux domestiques; jeux
automatiques autres que ceux à prépaiement et ceux conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision,
jeux électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision.

35 Service de publicité et informations d'affaires;
mise à jour de documentation publicitaire; services d'aide et de
conseil pour l'organisation et la direction des affaires;
consultations en affaires; services d'affichage, de distribution
de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), notamment pour la vente par correspondance à
distance, transfrontière ou pas; services rendus par un
franchiseur à savoir, aide dans l'exploitation ou la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; services de
conseils et d'informations commerciales; promotion
commerciale pour des tiers sous toutes ses formes, et
notamment par la fourniture de cartes d'utilisateurs privilégiés;
services d'animation commerciale, de promotion des ventes
pour des tiers en tous genres et sur tous supports, notamment
pour la vente par correspondance à distance, transfrontière ou
pas; services de saisie, de mise en forme, de compilation et de
traitement (recueil, systématisation) de données, services de
transcription, services d'abonnement pour des tiers à des
produits de l'imprimerie et à tous supports d'informations, de
textes, de sons et/ou d'images, de produits audiovisuels ou de
produits multimédias, reproduction de documents; location de
tout matériel publicitaire et de présentation commerciale;
gestion de fichiers informatiques, publicité et conseils en
affaires commerciales concernant des services télématiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux et de publicité;
abonnement à un service téléphonique ou informatique
(Internet); gérance administrative de lieux d'exposition;
regroupement pour le compte de tiers (à l'exception du
transport) de produits à savoir: appareils pour l'enregistrement,
la transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques compacts, vidéo
disques, programmes de télévision sous forme de cassettes
vidéo, logiciels sur tous supports matériels, jeux électroniques
et automatiques utilisés seulement avec un récepteur de
télévision et/ou un écran d'ordinateur, ordinateurs, jeux sur
disques optiques numériques, jeux sur disques compact,
papier, manuels, produits de l'imprimerie, matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils),
vêtements confectionnés pour hommes, femmes et enfants,
chapellerie, chaussures, horlogerie, instruments
chronométriques, permettant aux clients de les voir et de les
acheter commodément; services d'abonnement pour des tiers à
des publications électroniques ou non, numériques;
abonnement à un service télématique; abonnement à une
chaîne de télévision.

38 Services de télécommunications; transmission
d'informations par réseaux de télécommunication; services de
télécommunication, de messagerie électronique par réseau
Internet, extranet, intranet; service de messagerie électronique
sécurisée; agences de presse et d'informations; services de
communications radiophoniques, téléphoniques,
télégraphiques ainsi que par tous moyens téléinformatiques,
par vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques, par vidéophone, visiophone et vidéoconférence;
expédition, transmission de dépêches et de messages; services
de transmission de données, en particulier de transmission par
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paquet, expédition, transmission de documents informatisés,
services de courrier électronique; services de transfert d'appels
téléphoniques ou de télécommunications; radiotéléphonie
mobile; transmission de programmes de télévision par satellite
et câbles; diffusion de programmes de télévision et plus
généralement de programmes multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non) à usage interactif ou non; émissions
radiophoniques et télévisées et, plus généralement, de
programmes audiovisuels et multimédias à usage interactif on
non; services de télex, télégrammes; transmission
d'informations par télescripteur; communication par terminaux
d'ordinateurs; services de transmission d'informations par voie
télématique en vue d'obtenir des informations contenues dans
des banques de données et banques d'images; services de
communication sur réseaux informatiques en général; services
de location d'appareils et d'instruments téléinformatique et de
télématique à savoir modem, téléphone, téléphone portable;
services de location de temps d'accès à une boîte de réception
de messages informatiques; transmission d'informations dans
le domaine audiovisuel; services de location d'appareils et
d'instruments de téléinformatique et de télématique, à savoir
téléphone, appareils de télécommunications, télécopieurs,
appareils pour la transmission des messages, modems; location
de temps d'accès à un centre serveur de bases de données;
services de transmission de communications écrites par tous
moyens de télécommunication; location de temps d'accès à une
banque de données recueillies dans un fichier central ainsi qu'à
une banque de données juridiques.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement; activités culturelles et
sportives; cours par correspondance; édition et publication de
textes, d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines, de publications en tous genres et
sous toutes les formes, y compris publications électroniques et
numériques, de supports sonores et/ou visuels, de supports
multimédias, (disques interactifs, disques compacts
audionumériques à mémoire morte), de programmes
multimédias, de jeux et notamment de jeux télévisuels,
audiovisuels, jeux sur disque compact et disque compact
audionumérique, sur support magnétique; enseignement et
éducation à l'initiation et au perfectionnement de toute
discipline d'intérêt général; organisation de séminaires, stages
et cours; organisation de conférences, organisation
d'événements sportifs, organisation de compétitions sportives,
organisation de forums, congrès et colloques; montage de
programmes radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; organisation de concours, de
jeux et de campagnes d'information et de manifestations
professionnelles ou non; production et réalisation de
programmes d'informations, de divertissements
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédias à usage interactif ou non; organisation de
spectacles; production et location de films et cassettes y
compris de cassettes vidéo, et plus généralement de tous
supports sonores et/ou visuels; et de supports multimédias
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte); prêt de livres et autres publications; services
de ludothèques, services rendus par un franchiseur, à savoir
formation de base du personnel; montage de bandes vidéo;
organisation de loteries et de jeux; location de stades; camps de
perfectionnement sportif; location d'équipements pour les
sports (à l'exception des véhicules); services de camps de
vacances; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; services destinés à la récréation du public
(divertissement); services d'édition de programmes
multimédias, à usage interactif ou non; réalisation
(conception) de programmes d'informations, de divertissement
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédias à usage interactif ou non; services de traduction;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; transfert de savoir

faire (formation); services d'enregistrement sonore (studio
d'enregistrement), services d'enregistrement visuel (filmage).

42 Hébergement de sites (Internet); programmation
pour appareils et instruments électroniques, pour ordinateurs,
pour systèmes téléinformatiques et télématiques, pour
équipements multimédias, programmation de matériels
multimédias; services de location d'appareils et d'instruments
informatiques à savoir: ordinateurs, logiciels informatiques, de
scanneur, de graveurs; conception (élaboration) de sites sur des
réseaux informatiques mondiaux; mise en forme informatique
de textes; conception (élaboration) de banques de données et
de base de données juridiques.

 9 Apparatus for recording, reproducing and
transmitting sound or images; software, computer peripheral
devices, photographic, cinematographic and teaching
apparatus and instruments, audiovisual and magnetic
recording media; media for transmission, reproduction and
duplication of sound and/or images; pre-recorded or blank
video cassettes and video discs, pre-recorded or blank laser
discs and cassettes, magnetic tape cassettes and recording
discs, sound and audiovisual recordings; compact discs, video
discs, optical discs, versatile digital video discs; electronic
cards, playing cards on electronic media; magnetic and
electronic pens, computer programs, television programmes
on videotape, software on all types of media; televisual and/or
audiovisual programs (computer software) and interactive
games (software), digital media for compilation and
computerised editing, digitisation of texts and/or fixed or
animated images, and/or sounds (musical or not) for
interactive or non-interactive use, databases and especially
voice databases, text and sound data banks, image banks,
electronic and automatic games for use with a television and/
or a computer screen only; computers; software for telematic
applications, floppy discs, digital compact discs; spectacles;
sports eyewear; masks, snorkels, diving suits.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Timepieces, clocks, master control units, namely
timers, cases for clock and watch-making; chronometric
instruments, chronometers; stopwatches, chronographs,
watches, watch cases; watch straps, brooches; fancy key
rings; tie pins.

16 Paper; cardboard; cardboard articles; printed
matter; newspapers; books; manuals; publicity brochures;
pamphlets; printed publications; magazines; paper tissues and
handkerchiefs; paintings (pictures) and engravings, wrapping
paper; paper or plastic packaging bags, pouches and sheets;
plastic materials for packaging, namely bags, pouches, sheets
and films; shields (paper seals); signboards of paper or
cardboard, non-textile labels, flags (of paper); posters;
postcards, transfers; adhesives (glues) for stationery or
household purposes; bookbinding material; photographs;
artists' materials; paint brushes; typewriters; office requisites
(except furniture); graphic prints; engravings; pictures;
photo-engravings; paper tapes or cards for recording
computer programs; teaching media in the form of games
(books); printed matter; printers' type; printing blocks;
instructional and teaching material; stationery.

25 Ready-made clothing for men, women and
children; knitwear and hoisery; lingerie, underwear, pyjamas,
house coats, dressing gowns, sweaters, skirts, dresses,
underpants, trousers, jackets, coats, furs (clothing), suits,
shirts, layettes, ties, shawls, scarves, fur stoles, sashes for
wear, belts (clothing), gloves (for wear), knitted caps,
headgear, caps; socks, stockings, tights; footwear (except
orthopaedic footwear), boot liners, slippers, boots; bathing
trunks and shorts; waterproof clothing.

28 Games, toys; playing cards, board games, puzzle
games, figurines (toys), articles for gymnastics and sports
(except clothing, footwear and mats) namely fishing
equipment, apparatus and machines for sports and games of
all kinds, shin guards, starting blocks, camouflage screens,
nets, harpoon guns, discuses, sleighs, spring boards, rackets
and balls for games, skis and ski bindings; flippers for
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swimming; roller skates; skateboards; surf boards; fencing
weapons; boxing, baseball and golf gloves; decorations for
Christmas trees (except lighting articles); party novelties;
kites; exercisers and body-building apparatus; stationary
exercise bicycles; toys for domestic pets; automatic games
other than coin-operated and those adapted for use with
television receivers only, electronic games other than those
adapted for use with television receivers only.

35 Advertising services and business information;
updating of advertising material; business organisation and
management consulting and assistance services; business
advice; billboard advertising, distribution of publicity
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples),
particularly for mail order selling, whether cross-border or
not; services provided by a franchiser, namely assistance in
operation or management of industrial or commercial
companies; business information and consulting services;
business promotion for third parties of all types, and especially
through the supply of privilege cards; services for commercial
organisation, sales promotion services of all kinds for third
parties and on all media, particularly for mail order selling,
whether cross-border or not; entering, editing, compilation
and processing (collection, systemisation) of data,
transcription services, subscription services for third parties
to printed matter and to all information, text, sound and/or
image media, to audiovisual or multimedia products,
document reproduction; rental of all types of advertising and
commercial presentation equipment; computerised file
management, business advice and advertising related to
computer services; organisation of exhibitions for commercial
and advertising purposes; subscription to a telephone or
computer service (the Internet); administrative management of
exhibition sites; bringing together for the benefit of others
(except transport) of goods, namely apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
recording media, compact discs, video discs, television
programs on videotape, software on all types of media,
electronic and automatic games for use with television
receivers and/or computer screens only, computers, games on
digital optical discs, games on compact discs, paper, manuals,
printed matter, instructional or teaching material (except
apparatus), ready-made clothing for men, women and
children, headgear, footwear, timepieces, chronometric
instruments, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; subscription services for third parties
to digital publications, whether electronic or not; subscription
to a computer communication service; subscription to a
television channel.

38 Telecommunication services; data transmission
via telecommunication networks; telecommunications and
electronic messaging services via the Internet, Extranet and
Intranet networks; secure electronic mail services; press and
information agencies; communication services via radio,
telephone and telegraph equipment as well as through any
data communication means and videotex, and in particular via
terminals, computer peripheral devices or electronic and/or
digital equipment, by videophone and videoconference
equipment; sending or transmission of telegrams and
messages; data transmission services, particularly packet
transmission services, computerised document dispatching,
electronic mail services; telephone call transfer or
telecommunication services; cellular telephone
communication; transmission of television programmes by
satellite and cable; broadcasting of television programmes
and in general of multimedia programs (computer editing of
texts and/or fixed or animated images, and/or musical or non-
musical sounds) for interactive or non-interactive use;
broadcasting of radio and television programmes, and in
general, of audiovisual and multimedia programs for
interactive or non-interactive use; telex and telegram services;
transmission of information by teleprinter; communications
via computer terminals; transmission of information by means
of computer communication for the purpose of obtaining
information held in data banks and image banks;

communication services via computer networks in general;
rental of telecomputing and data communication apparatus
and instruments, namely modems, telephones, mobile phones;
rental of access time to an inbox for computerised messages;
transmission of audiovisual information; rental of
telecomputing and data communication apparatus and
instruments, namely telephones, telecommunications
apparatus, facsimile machines, message sending apparatus,
modems; rental of access time to a database server centre;
transmission of written communications via all means of
telecommunication; rental of access time to databanks
collected in a central file as well as to a legal data bank.

41 Teaching and training, education and
entertainment services; sporting and cultural activities;
correspondence courses; publishing of texts, illustrations,
books, reviews, newspapers, periodicals, magazines,
publications of all sorts and in all forms, including electronic
and digital publications, of sound and and/or image carriers,
of multimedia carriers, (interactive discs, compact and read-
only digital audio discs), of multimedia programs, of games
and especially of television, audiovisual games, games on CDs
and CD-DAs, on magnetic media; introductory and further
education and teaching relating to all fields of general
interest; organisation of seminars, placements and courses;
organisation of conferences, organisation of sporting events,
organisation of sports competitions, organisation of meetings,
conventions and colloquiums; production of radio and
television programs, of audiovisual and multimedia programs
(computerised editing of texts and/or images, fixed or
animated, and/or sounds, musical or not), for interactive or
non-interactive use; organisation of contests, games,
information campaigns and of professional or other events;
producing and running information programmes, radio and
television entertainment, of audiovisual and multimedia
programs for interactive or non-interactive use; organisation
of shows; production and rental of films and cassettes
including videocassettes, and more generally all sound and/or
visual media; and multimedia carriers (interactive discs,
compact and read-only digital audio discs); lending of books
and other publications; toy lending library services, services
provided by a franchiser, namely primary staff training;
videotape editing; operating lotteries and games; rental of
stadium facilities; sports camp services; rental of sports
equipment (except vehicles); holiday camp services;
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes; entertainment services for the public (recreational
activities); editing of multimedia programs, for interactive or
other use; development (design) of information programs,
radio and television entertainment, of audiovisual and
multimedia programs for interactive or non-interactive use;
translation; video tape recording (filming); transfer of know-
how (providing of training); sound recording services
(recording studios), image recording services (filming).

42 Site hosting (Internet); computer programming for
electronic instruments and apparatus, for computers, for
telecomputing and computer communication systems, for
multimedia equipment, programming of multimedia
equipment; rental of computer apparatus and instruments,
namely computers, computer software, scanners, CD-writers;
design (development) of sites on global computer networks;
computer editing of texts; design (development) of databanks
and legal databases.

 9 Aparatos para la grabación, la reproducción y la
transmisión de sonido e imágenes; software, periféricos
informáticos, aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y de enseñanza, soportes de grabación
magnéticos y audiovisuales; soportes de transmisión,
reproducción y copia de sonido y/o imágenes; discos y casetes
de vídeo pregrabados o vírgenes, casetes láser y discos láser
pregrabados o vírgenes, casetes de cintas magnéticas y discos
acústicos, grabaciones acústicas y audiovisuales; discos
compactos, videodiscos, discos ópticos, discos versátiles
digitales; tarjetas electrónicas, tarjetas de juegos en soportes
electrónicos; lápices magnéticos y electrónicos, programas
informáticos, programas de televisión en videocasetes,
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software en cualquier material de soporte; programas
(software) y juegos interactivos (software) tele y/o
audiovisuales, soportes digitales de recopilación y formateado,
digitalización de textos y/o imágenes, fijas o animadas y de
sonidos (musicales o no) para uso interactivo o no interactivo,
bases de datos y bases de datos vocales, bancos de datos de
texto y sonoros, bancos de imágenes, juegos electrónicos y
automáticos para su uso únicamente con receptores de
televisión y pantallas de ordenador; ordenadores; software
telemático, disquetes, discos compactos digitales; gafas; gafas
de deporte; máscaras, tubos respiratorios, trajes de buceo.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Artículos de relojería, relojes, relojes de control, a
saber, temporizadores, estuches para relojería; instrumentos
cronométricos, cronómetros; cronómetros con parada,
cronógrafos, relojes de pulsera, cajas de relojes de pulsera;
pulseras de reloj, broches; llaveros de fantasía; alfileres de
corbata.

16 Papel; cartón; artículos de cartón; productos de
imprenta; periódicos; libros; manuales; folletos promocionales;
folletos plegables; publicaciones; publicaciones periódicas;
servilletas y pañuelos de papel; pinturas (cuadros) y grabados,
papel para embalaje; bolsas, bolsitas y hojas de papel o de
materias plásticas para embalaje; materias plásticas para
embalaje, a saber, bolsas, bolsitas, láminas y películas;
insignias (sellos de papel); letreros de papel o cartón, etiquetas
que no sean de tela, banderines de papel; pósters; tarjetas
postales, calcomanías; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; artículos de encuadernación; fotografías;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir; artículos
de oficina (excepto muebles); dibujos; grabados; imágenes;
fotograbados; cintas de papel o tarjetas para grabar programas
informáticos; material de enseñanza en forma de juegos
(libros); productos de imprenta; caracteres de imprenta;
clichés; material de instrucción y de enseñanza; artículos de
papelería.

25 Ropa de confección para caballero, señora y niño;
prendas de punto y prendas de calcetería; lencería, ropa
interior, pijamas, batas, albornoces, suéteres, faldas, vestidos,
calzoncillos, pantalones, chaquetas, abrigos, pieles
(vestimenta), trajes, camisas, canastillas, corbatas, chales,
fulares, estolas, echarpes, cinturones (vestimenta), guantes
(vestimenta), gorros, artículos de sombrerería, gorras;
calcetines, medias, pantis; calzado (excepto calzado
ortopédico), zapatillas, pantuflas, botas; bañadores y calzones
de baño; ropa impermeable.

28 Juegos, juguetes; naipes, juegos de mesa,
puzzles, figuritas (juguetes), artículos de gimnasia y deporte
(excepto prendas de vestir, colchonetas y calzado) a saber,
artículos de pesca, aparatos para deporte y juegos diversos,
espinilleras, bloques de salida, pantallas de camuflaje, redes,
fusiles lanza-arpones, discos, trineos, trampolines, raquetas y
pelotas de juego, esquís y fijaciones de esquís; aletas para
nadadores; patines de ruedas; monopatines; tablas de surf;
armas de esgrima; guantes de boxeo, de béisbol, de golf;
decoraciones para árboles de Navidad (excepto los artículos
de iluminación); objetos de cotillón; cometas; máquinas de
ejercicio físico y aparatos para culturismo; bicicletas estáticas
(ejercicio); juguetes para animales domésticos; juegos
automáticos, excepto aquellos de previo pago y los diseñados
para su uso exclusivo con receptores de televisión, juegos
electrónicos, excepto aquellos concebidos para su uso
exclusivo con receptores de televisión.

35 Servicios de publicidad e información comercial;
actualización de documentación publicitaria; servicios de
asistencia y de asesoramiento en la organización y dirección
de negocios; consultoría en negocios; servicios de anuncios,
de distribución de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras), a saber, para la venta por
correspondencia, tanto dentro como fuera del país; servicios
de franquicias, a saber, asistencia en la explotación o dirección
de empresas industriales o comerciales; servicios de
asesoramiento e información comercial; servicios de
promoción comercial de todo tipo para terceros, en particular
mediante la facilitación de tarjetas de usuario preferente;
servicios de animación comercial, de promoción de ventas
para terceros, de todo tipo y en toda clase de soporte, en
especial para la venta por correspondencia a distancia, ya
dentro o fuera del país; servicios de recogida, formateado,
compilación y procesamiento (recopilación, sistematización)
de datos, servicios de transcripción, servicios de suscripción

(para terceros) a productos de imprenta y a todo tipo de
soportes de información, textos, de sonido y/o imágenes, de
productos audiovisuales o productos multimedia, servicios de
reprografía; alquiler de material publicitario y de presentación
comercial de todo tipo; gestión de archivos informáticos,
publicidad y asesoramiento en negocios comerciales
relacionados con servicios telemáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales y publicitarios; facilitación
de abonos a servicios telefónicos o informáticos (Internet);
gestión administrativa de locales de exposición;
reagrupamiento por cuenta de terceros (excepto transporte) de
productos, a saber, aparatos para la grabación, la transmisión
y la reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos compactos, videodiscos, programas de
televisión en videocasetes, software en todo tipo de soporte,
juegos electrónicos y automáticos para us uso exclusivo
receptores de televisión y pantallas de ordenador,
ordenadores, juegos en discos ópticos digitales, juegos en
discos compactos, papel, manuales, productos de imprenta,
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos),
ropa de confección de caballero, señora y niño, artículos de
sombrerería, calzado, relojería, instrumentos cronométricos,
para que los clientes los puedan examinar y adquirir a su
conveniencia; servicios de suscripción (para terceros) a
publicaciones electrónicas o no, y digitales; abono a servicios
telemáticos; abono a cadenas de televisión.

38 Servicios de telecomunicación; transmisión de
información por redes de telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones, de mensajería electrónica a través de
Internet, Extranet e Intranet; servicios de correo electrónico
seguro; agencias de prensa e información; servicios de
comunicaciones radiofónicas, telefónicas, telegráficas, así
como por cualquier medio teleinformático, por videografía
interactiva, y en particular en terminales, periféricos
informáticos o equipos electrónico y/o digitales, por videófono,
visiófono y videoconferencia; envío, transmisión de mensajes y
comunicados; servicios de transmisión de datos, en particular
de transmisión por paquete, expedición, transmisión de
documentos informatizados, servicios de correo electrónico;
servicios de transferencia de llamadas telefónicas o de
telecomunicaciones; radiotelefonía móvil; transmisión de
programas de televisión vía satélite y por cable; difusión de
programas de televisión y, en general, de programas
multimedia (edición informática de textos y/o imágenes, fijas o
animadas), y de sonidos (musicales o no) para uso interactivo
o no interactivo; difusión de programas de radio y televisión, en
general, de programas audiovisuales y multimedia para uso
interactivo o no interactivo; servicios de télex, telegramas;
transmisión de información por teletipo; comunicación por
terminales informáticos; servicios de transmisión de
información por vía telemática para la obtención de información
contenida en bases de datos y bancos de imágenes; servicios
de comunicación a través de redes informáticas en general;
servicios de alquiler de aparatos e instrumentos
teleinformáticos y de telemática, a saber, módems, teléfonos,
teléfonos móviles; servicios de alquiler de tiempo de acceso a
un buzón de recepción de mensajes informáticos; transmisión
de información en el ámbito audiovisual; servicios de alquiler
de aparatos e instrumentos de teleinformática, a saber,
teléfonos, aparatos de telecomunicación, aparatos de fax,
aparatos para la transmisión de mensajes, módems; alquiler de
tiempo de acceso a un centro servidor de bases de datos;
transmisión de comunicaciones escritas por cualquier medio
de telecomunicación; alquiler de tiempo de acceso a bancos de
datos recogidos en un fichero central, así como a un banco de
datos jurídico.

41 Servicios de enseñanza y formación, así como
educación y esparcimiento; actividades culturales y deportivas;
enseñanza por correspondencia; edición y publicación de
textos, ilustraciones, libros, publicaciones periódicas, diarios,
periódicos, revistas, publicaciones de todo tipo y formato,
incluidas publicaciones electrónicas y digitales, de soportes
sonoros y/o visuales, de soportes multimedia (discos
interactivos, discos compactos audiodigitales de memoria de
sólo lectura), de programas multimedia, juegos y juegos
televisuales, audiovisuales, juegos en discos compactos y
discos compactos audiodigitales, en soporte magnético;
formación y educación relativas a la iniciación y al
perfeccionamiento de cualquier disciplina de interés general;
organización de seminarios, prácticas y cursos; organización
de conferencias, organización de acontecimientos deportivos,
organización de competiciones deportivas, organización de
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foros, congresos y coloquios; montaje de programas
radiofónicos y de televisión, de programas audiovisuales y
multimedia (formateado informático de textos y/o de imágenes,
fijas o animadas, y/o de sonidos, musicales o no), de uso
interactivo o no; organización de concursos, juegos, campañas
de información y eventos ya sean profesionales o no;
producción y realización de programas informativos,
programas de entretenimiento de radio y televisión, programas
audiovisuales y multimedia para uso interactivo o no;
organización de espectáculos; producción y alquiler de
películas y cintas, incluidas cintas de vídeo y, en general, todo
tipo de soportes sonoros o visuales; y soportes multimedia
(discos interactivos, discos compactos audiodigitales de
memoria de sólo lectura); préstamo de libros y otras
publicaciones; servicios de ludotecas, servicios de franquicia, a
saber, formación básica del personal; montaje de cintas de
vídeo; organización de lotería y juegos; alquiler de estadios;
campamentos de perfeccionamiento deportivo; alquiler de
material deportivo, (excepto vehículos); servicios de
campamentos de vacaciones; organización de exposiciones
culturales o educativas; servicios de entretenimiento (recreo);
servicios de edición de programas multimedia, para uso
interactivo o no; diseño de programas informativos, recreativos
de radio y televisión, de programas audiovisuales y multimedia
para uso interactivo o no; servicios de traducción; grabación
(filmación) en cintas de vídeo; transferencia de conocimientos
especializados (formación); servicios de grabación sonora
(estudios de grabación), servicios de grabación visual (rodaje).

42 Alojamiento de sitios (Internet); servicios de
programación para aparatos e instrumentos electrónicos, para
ordenadores, para sistemas teleinformáticos y telemáticos,
para equipos multimedia, programación de materiales
multimedia; servicios de alquiler de aparatos e instrumentos
informáticos a saber, ordenadores, software, de escáneres, de
grabadores; concepción (elaboración) de sitios en redes
informáticas mundiales; formateo de textos; creación
(elaboración) de bases y bancos de datos jurídicos.
(821) EM, 27.11.2006, 005532353.
(822) EM, 28.11.2007, 005532353.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 19.11.2007 974 523
(180) 19.11.2017
(732) Pataco Hi-Fi Shop Design

Accessories GmbH
Möslbichl 78
A-6250 Kundl (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Interfaces (dispositifs ou programmes d'interface

informatiques); claviers; moniteurs (matériel informatique);
repose-poignets à usage informatique; traducteurs
électroniques de poche; calculatrices; appareils de
transmission par téléphone; unités de disque; matériel pour
câbles électriques (fils et câbles); appareils téléphoniques;
appareils de commande (électriques); mesureurs; appareils et
instruments physiques; appareils et instruments optiques; étuis
spéciaux pour appareils et instruments photographiques;
dispositifs de stockage pour installations informatiques; cartes
d'identification codées; cartes de services codées; cartes à
circuits intégrés; cartes d'identification magnétiques; cartes
magnétiques; accumulateurs (électriques); étuis pour
accumulateurs; chargeurs pour accumulateurs électriques;
plaques pour accumulateurs électriques; grilles pour
accumulateurs électriques; boîtiers de batteries; appareils
téléphoniques; appareils de jeux conçus pour être utilisés

seulement avec récepteurs de télévision; appareils de
surveillance (électriques); adaptateurs informatiques; caméras
vidéo et microphones destinés aux systèmes de
communication informatique et systèmes de visioconférence;
dispositifs de stockage électroniques, magnétiques et optiques;
disquettes; disques magnétiques; disques optiques; tous les
supports de données précités étant vierges ou contenant des
données; composants informatique, lecteurs de CD pour
ordinateurs; ordinateurs et dispositifs informatiques, y compris
unités centrales; périphériques informatiques; lunettes de
sport; étuis à lunettes; étuis pour pince-nez; étuis pour verres
de contact; accessoires de téléphones et récepteurs
téléphoniques, à savoir casques audio, chargeurs, bases de
support et câbles; matériel et appareils de télécommunication
pour la conversion de films et vidéos en programmes
interactifs et numériques compressés; sacs et étuis
spécialement conçus pour téléphones mobiles, équipements
téléphoniques et ordinateurs, ainsi que pour accessoires
informatiques; lunettes de soleil; garde-vue et leurs étuis;
parties et composants des produits précités; CD de nettoyage
antistatique pour lecteurs de CD, CD-ROM et DVD.

16 Sachets d'emballage (enveloppes, sacs) en papier
ou matières plastiques; plumiers; trousses à dessin; étuis pour
patrons; enveloppes (papeterie); étuis pour chéquiers;
chemises de classement; rubans encreurs pour imprimantes
d'ordinateur; cartes ou bandes en papier pour l'enregistrement
des programmes d'ordinateur; dossiers.

18 Sacs; valises; mallettes; sacs à main; mallettes de
pilote; porte-documents; sacs à provisions; cartables; sacs de
plage; sacs de voyage; malles; porte-monnaie; portefeuilles;
portefeuilles pour abonnement de transport; étuis porte-clefs;
sacs de voyage de type sport; poignées pour valises; sacs à dos;
parapluies; malles de voyage; bâtons de marche; portefeuilles
pour cartes de crédit; sacs de sport; sacs et étuis, non compris
dans d'autres classes.

21 Essuie-meubles; appareils et machines non
électriques à polir à usage domestique; torchons de nettoyage;
instruments de nettoyage actionnés manuellement; brosses de
nettoyage; éponges de ménage; chiffons à épousseter.

 9 Interfaces (interface devices or programs for
computers); keyboards; monitors; wrist pads for use with
computers; electronic pocket translators; calculators;
telephonic transmission apparatus; disk drives; material for
electric cords (wires and cables); telephone apparatus;
control apparatus (electric); measuring apparatus; physical
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; cases especially made for photographic
apparatus and instruments; storage devices for data
processing installations; encoded identification cards;
encoded service cards; cards with integrated circuits;
magnetic identification cards; magnetic cards; accumulators
(electric); accumulator cases; chargers for electric
accumulators; plates for electric accumulators; grids for
electric accumulators; battery boxes; telephonic apparatus;
apparatus for games adapted for use with television receivers
only; surveillance apparatus (electric); adaptors for
computers; video cameras and microphones for use in
computer communication systems and video conference
systems; electronic, magnetic and optical storage devices;
floppy disks; magnetic disks; optical disks; all of the
aforementioned data carriers blank or containing data;
components for computers, CD drives for computers;
computers and computer devices including CPUs; computer
peripheral devices; sports spectacles; eyeglass cases; pince-
nez cases; containers for contact lenses; accessories for
telephones and telephone receivers, namely headsets,
chargers, cradles and cables; telecommunications equipment
and apparatus for the conversion of film and video to
interactive and digitally compressed programs; bags and
cases especially adapted for portable telephones, telephone
equipment and computers, as well as computer accessories;
sunglasses; eyeshades, as well as cases therefor; parts and
components for all the aforementioned goods; antistatic
cleaning CDs for CD, CD-ROM and DVD drives.
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16 Packaging pouches (envelopes, bags) of paper or
plastic; pen cases; drawing sets; stencil cases; envelopes
(stationery); holders for cheque books; file folders; ink
ribbons for computer printers; paper tapes or cards for the
recording of computer programmes; folders.

18 Bags; suitcases; briefcases; handbags; pilots'
cases; document cases; shopping bags; school bags; beach
bags; travelling bags; trunks; purses; wallets; wallets for
travel passes; key cases; sports travelling bags; grips for
suitcases; rucksacks; umbrellas; luggage trunks; walking
sticks; wallets for credit cards; sports bags; bags and cases,
not included in other classes.

21 Furniture dusters; polishing apparatus and
machines, for household purposes, non-electric; rags for
cleaning; cleaning instruments, hand-operated; brushes for
cleaning; sponges for household purposes; dusting cloths.

 9 Interfaces (dispositivos de interfaz o programas
informáticos); teclados; monitores; reposamuñecas para
utilizar con ordenadores; traductores electrónicos de bolsillo;
calculadoras; aparatos de transmisión telefónica; unidades de
disco; material para cables eléctricos (hilos y cables);
teléfonos; aparatos de control (eléctricos); aparatos de medida;
aparatos e instrumentos físicos; aparatos e instrumentos
ópticos; estuches especiales para aparatos e instrumentos
fotográficos; dispositivos de almacenamiento para
instalaciones de procesamiento de datos; tarjetas de
identificación codificadas; tarjetas de servicio codificadas;
tarjetas con circuitos integrados; tarjetas de identificación
magnéticas; tarjetas magnéticas; acumuladores eléctricos;
cajas para acumuladores; cargadores para acumuladores
eléctricos; placas para acumuladores eléctricos; rejillas para
acumuladores eléctricos; cajas de baterías; aparatos
telefónicos; aparatos de juegos para utilizar exclusivamente
con receptores de televisión; aparatos de vigilancia
(eléctricos); adaptadores para ordenadores; videocámaras y
micrófonos para sistemas telemáticos y sistemas de
videoconferencia; dispositivos de almacenamiento ópticos,
magnéticos y electrónicos; disquetes; discos magnéticos;
discos ópticos; todos los servicios anteriormente mencionados
con o sin datos; componentes para ordenadores, unidades de
disco de CD para ordenadores; ordenadores y dispositivos
informáticos, incluidas unidades centrales de procesamiento
(CPU); periféricos informáticos; gafas de deporte; estuches
para gafas; estuches para quevedos; estuches para lentes de
contacto; accesorios para teléfonos y receptores telefónicos, a
saber, cascos, cargadores, soportes y cables; aparatos y
equipos de telecomunicación para la conversión de películas y
vídeos en programas interactivos y digitales comprimidos;
bolsas y estuches especialmente diseñados para teléfonos
móviles, equipos de telefonía y ordenadores, así como
accesorios de ordenador; gafas de sol; viseras protectoras, así
como sus estuches; partes y componentes de todos los
productos antes mencionados; CD de limpieza antiestática
para unidades de CD, CD-ROM y DVD.

16 Bolsitas de embalaje (sobres, bolsas) de papel o
de plástico; plumieres; estuches de dibujo; estuches para
matrices; sobres (artículos de papelería); portachequeras;
archivadores (carpetas); cintas entintadas para impresoras de
ordenador; cintas de papel o tarjetas para la grabación de
programas informáticos; carpetas.

18 Bolsos; maletas; maletines; bolsos de mano;
maletines de piloto; portadocumentos; bolsas para la compra;
carteras de colegiales; bolsas de playa; bolsos de viaje; baúles;
monederos; billeteras; billeteras para tarjetas de abono;
estuches para llaves; bolsos de deporte para viajes;
empuñaduras para maletas; mochilas; paraguas; baúles de
viaje; bastones de marcha; carteras de bolsillo para la tarjetas
de crédito; bolsas de deporte; bolsos y maletines, no
comprendidos en otras clases.

21 Paños para quitar el polvo; aparatos y máquinas no
eléctricas de pulir para uso doméstico; paños de limpieza;
instrumentos de limpieza, de accionamiento manual; cepillos
para limpieza; esponjas para uso doméstico; trapos para quitar
el polvo.
(822) AT, 22.10.2007, 241 452.
(300) AT, 31.05.2007, AM 3872/2007, classe 9 priorité

limitée à:  Interfaces (dispositifs ou programmes
d'interface informatiques); claviers; moniteurs
(matériel informatique); repose-poignets à usage

informatique; traducteurs électroniques de poche;
calculatrices; appareils de transmission par téléphone;
unités de disque; matériel pour câbles électriques, à
savoir fils et câbles; appareils téléphoniques; appareils
de commande (électriques); mesureurs; appareils et
instruments physiques; appareils et instruments
optiques; étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques; dispositifs de stockage pour
installations informatiques; cartes d'identification
codées; cartes de services codées; cartes à circuits
intégrés; cartes d'identification magnétiques; cartes
magnétiques; accumulateurs (électriques); étuis pour
accumulateurs; chargeurs pour accumulateurs
électriques; plaques pour accumulateurs électriques;
grilles pour accumulateurs électriques; boîtiers pour
accumulateurs électriques; appareils téléphoniques;
appareils de jeux conçus pour être utilisés seulement
avec récepteurs de télévision; appareils de surveillance
(électriques); adaptateurs informatiques; caméras vidéo
et microphones destinés aux systèmes de
communication informatique et systèmes de
visioconférence; dispositifs de stockage électroniques,
magnétiques et optiques; disquettes; disques
magnétiques; disques optiques; tous les supports de
données précités contenant ou non des données;
composants informatique, lecteurs de CD pour
ordinateurs; ordinateurs et dispositifs informatiques, y
compris unités centrales; périphériques informatiques;
lunettes de sport; étuis à lunettes; étuis pour pince-nez;
étuis pour verres de contact; accessoires de téléphones
et récepteurs téléphoniques, à savoir casques audio,
chargeurs, bases de support et câbles; matériel et
appareils de télécommunication pour la conversion de
films et vidéos en programmes interactifs et
numériques compressés; sacs et malles, spécialement
conçus pour recevoir et transporter téléphones mobiles,
équipements téléphoniques et ordinateurs, ainsi que
pour accessoires informatiques; lunettes de soleil;
garde-vue et leurs sacs et étuis; parties et composants
des produits précités, classe 16, classe 18 / class 9
priority limited to:  Interfaces (interface devices or
programs for computers), keyboards, monitors, wrist
pads for use with computers; electronic pocket
translators; calculators; telephonic transmission
apparatus, disk drives; material for electric cords,
namely wires and cables; telephone apparatus; control
apparatus (electric); measuring apparatus; physical
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; special sheaths for photographic
apparatus and instruments; storage devices for data
processing installations; coded identification cards;
coded service cards; cards with integrated circuits;
magnetic identification cards; magnetic cards;
accumulators (electric); accumulator cases; chargers
for electric accumulators; plates for electric
accumulators; grids for electric accumulators; vessels
for electric accumulators; telephonic apparatus;
apparatus for games adapted for use with television
receivers only; surveillance apparatus (electric);
adaptors for computers; video cameras and
microphones for use in computer communication
systems and video conference systems; electronic,
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magnetic and optical storage devices; floppy disks;
magnetic disks; optical disks; all of the aforementioned
with or without data stored upon; components for
computers; CD-drives for computers; computers and
computer devices including CPUs; computer
peripheral devices; sports spectacles; eyeglass
sheaths; pince-nez sheaths; sheaths for contact lenses;
accessories for telephones and telephone receivers,
namely headsets, chargers, cradles and cables;
telecommunications equipment and apparatus for the
conversion of film and video to interactive and digitally
compressed programs; bags and trunks, specially
suitable for the reception and the carrying of portable
telephones, telephone equipment and computers as well
as computer accessories; sunglasses; eye shades as
well as sheaths and bags for these; parts and
components for all aforementioned goods / class 16 /
class 18 / clase 9 prioridad limitada a:  Interfaces
(dispositivos de interfaz o programas informáticos),
teclados, monitores, reposamuñecas para utilizar con
ordenadores; traductores electrónicos de bolsillo;
calculadoras; aparatos de transmisión telefónica,
unidades de disco; material para cables eléctricos, a
saber, hilos y cables; aparatos telefónicos; aparatos de
control (eléctricos); aparatos de medida; aparatos e
instrumentos físicos; aparatos e instrumentos ópticos;
fundas especiales para aparatos e instrumentos
fotográficos; dispositivos de almacenamiento para
instalaciones de procesamiento de datos; tarjetas de
identificación codificadas; tarjetas de servicio
codificadas; tarjetas con circuitos integrados; tarjetas de
identificación magnéticas; tarjetas magnéticas;
acumuladores eléctricos; cajas para acumuladores;
cargadores para acumuladores eléctricos; placas para
acumuladores eléctricos; rejillas para acumuladores
eléctricos; recipientes para acumuladores eléctricos;
aparatos telefónicos; aparatos de juegos para utilizar
exclusivamente con receptores de televisión; aparatos
de vigilancia (eléctricos); adaptadores para
ordenadores; videocámaras y micrófonos para
sistemas telemáticos y sistemas de videoconferencia;
dispositivos de almacenamiento ópticos, magnéticos y
electrónicos; disquetes; discos magnéticos; discos
ópticos; todos los servicios anteriormente mencionados
con o sin datos almacenados; componentes para
ordenadores; unidades de CD para ordenadores;
ordenadores y dispositivos informáticos, incluidas
unidades centrales de procesamiento (CPU);
periféricos informáticos; gafas de deporte; fundas de
gafas; fundas de quevedos; fundas para lentillas de
contacto; accesorios para teléfonos y receptores
telefónicos, a saber, cascos, cargadores, soportes y
cables; aparatos y equipos de telecomunicación para la
conversión de películas y vídeos en programas
interactivos y digitales comprimidos; bolsas y baúles,
especialmente para la recepción y la transporte de
teléfonos móviles, equipos de telefonía y ordenadores
así como accesorios de ordenador; gafas de sol;
pantallas para proteger la vista, así como fundas y
bolsas para los mismos; partes y componentes para
todos los productos antes mencionados / clase 16 /
clase 18.

(300) AT, 02.08.2007, AM 3872/2007, classe 9 priorité
limitée à:  CD de nettoyage antistatique pour CD, CD-
ROM et DVD, classe 21 / class 9 priority limited to:
Antistatic cleaning CD for CD, CD-ROM and DVD /
class 21 / clase 9 prioridad limitada a:  CD de limpieza
antiestática para CD, CD-ROM y DVD / clase 21.

(831) CH, CN, LI.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.12.2007 974 524
(180) 05.12.2017
(732) Linear Tools Ltd

Unit 1, Clocktower Industrial Estate,
Clocktower Road
Isleworth, Middlesex TW7 6DT (GB).

(842) Limited company, United Kingdom

(511) NCL(9)
 8 Systèmes manuels d'ébavurage des bordures.
 9 Supports magnétiques, micromètres, calibres et

jauges à cadran indicateur.
 8 Manual edge off deburring systems.
 9 Magnetic base, micrometers, calipers and dial

gauges.
 8 Sistemas manuales de desbarbado.
 9 Soportes magnéticos, micrómetros, calibres e

indicadores de esfera.
(822) GB, 30.12.1995, 2050055.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.12.2007 974 525
(180) 04.12.2017
(732) Neoperl Servisys AG

Pfeffingerstr. 21
CH-4153 Reinach (CH).

(812) DE
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(842) Incorporated company, Switzerland

(531) VCL(5)
24.11; 26.1; 26.5.

(511) NCL(9)
 6 Tuyaux métalliques, notamment tuyaux de

raccord, tuyaux de robinets, tuyaux de rallonge, tuyaux
articulés, tuyaux télescopiques (métalliques); composants et
pièces détachées des articles précités.

11 Installations d'approvisionnement et de
distribution d'eau, y compris leurs composants et pièces de
rechange; régulateurs de débit (parties d'installations
sanitaires) et limiteurs de débit (parties d'installations
sanitaires); buses (parties d'installations sanitaires), y compris
aérateurs pour robinets d'eau et douches; régulateurs de jet
(parties d'installations sanitaires) pour robinets d'eau et
douches; douches, notamment douches à jet variable, douches
de massage, douches murales et robinets mélangeurs de
cuisine, composants et pièces de rechange de robinets d'eau et
douches.

17 Tuyaux non métalliques, notamment tuyaux de
raccord, tuyaux de robinets, tuyaux de rallonge, composants et
pièces détachées des articles précités.

19 Tuyaux articulés et tuyaux télescopiques non
métalliques pour la construction; composants et pièces
détachées des articles précités.

 6 Metal tubes, in particular connecting tubes,
stopcock tubes, extension tubes, swing pipes, telescopic tubes
(of metal); components and spare parts for the foregoing
articles.

11 Water supply and distribution plants, including
their components and spare parts; flow rate controllers (parts
of sanitary fittings) and flow limiters (parts of sanitary
fittings); nozzles (parts of sanitary fittings) including aerating
nozzles for water taps and showers; flow straighteners (parts
of sanitary fittings) for water taps and showers; showers,
especially variable spray showers, massage showers, wall-
fitted showers, and kitchen mixer taps, components and spare
parts for showers and water taps.

17 Tubes (of non-metal material), in particular
connecting tubes, stopcock tubes, extension tubes, components
and spare parts for the foregoing articles.

19 Swing pipes and telescopic pipes (of non-metal
material) for construction purposes; components and spare
parts for the foregoing articles.

 6 Tubos metálicos, en particular tubos de conexión,
tubos de grifos de macho, tubos de extensión, tubos
articulados, tubos telescópicos (metálicos); componentes y
piezas de recambio para los productos antes mencionados.

11 Plantas de suministro y distribución de agua,
incluidos sus componentes y piezas de recambio;
controladores de caudal (partes de accesorios sanitarios) y

limitadores de caudal (partes de accesorios sanitarios); grifos
surtidores (partes de accesorios sanitarios), incluidos grifos
aireadores para grifos y duchas de agua; estabilizadores de
caudal (partes de accesorios sanitarios) para grifos y duchas
de agua; duchas, en particular duchas con reguladores de flujo,
duchas de masaje, duchas de pared y grifos mezcladores de
cocina, componentes y piezas de recambio para duchas y
grifos de agua.

17 Tubos (no metálicos), en particular tubos de
conexión, tubos de grifos de macho, tubos de extensión,
componentes y piezas de recambio para los productos antes
mencionados.

19 Tubos articulados y tubos telescópicos (no
metálicos) para la construcción; componentes y piezas de
recambio para los productos antes mencionados.
(822) DE, 21.08.2007, 305 33 105.1/11.
(350) DE, (a) 305 33 105.1/11, (c) 07.06.2005.
(831) CH, CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 23.11.2007 974 526
(180) 23.11.2017
(732) Yasssu GmbH

Kahlenberg -
Josefsdorf 3/409
A-1190 Wien (AT).

(842) Private limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité et promotion des ventes, gestion
d'activités commerciales, relations publiques dans le domaine
du marketing, étude et analyses de marché, informations
commerciales, informations relatives au marketing et à la
publicité, administration commerciale, services de vente au
détail, également par le biais d'Internet ou d'autres réseaux de
communication dans le domaine du divertissement et de la
communication, proposant notamment des contenus audio,
vidéo ou d'autres contenus multimédias ainsi que des logiciels;
compilation et systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques pour des tiers.

38 Télécommunications, télécommunications par
l'intermédiaire de sites portails sur Internet, services de
télécommunications fixes et mobiles ainsi que services de
télécommunications par satellite, radiomobiles et sans fil,
transmission de données, notamment d'actualités,
d'informations, de sons, d'images, de musiques ou de textes par
voie électronique, électrique ou électromagnétique,
transmission d'actualités et d'images par solutions vidéo,
graphiques, vocales et informatiques, téléphonie, visiophonie,
fourniture d'accès à données par l'intermédiaire de réseaux de
communications, de données et informatiques, services de
courrier électronique, fourniture d'accès au réseau Internet,
mise à disposition de liaisons de télécommunications vers des
banques de données informatiques, le réseau Internet ou
d'autres réseaux électroniques, fourniture d'accès à des sites
Web de données, vidéo et audio numériques depuis une
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banque de données, le réseau Internet ou d'autres réseaux
électroniques.

41 Divertissement, enseignement et services de
formation, y compris services fournis en ligne par le biais d'un
ordinateur, d'un dispositif radiomobile, d'Internet ou d'autres
réseaux électroniques, publication de livres et revues, mise à
disposition de publications électroniques non téléchargeables,
notamment d'actualités, de musiques numériques et d'autres
contenus numériques par le biais d'Internet et de dispositifs
radiomobiles, présentations audiovisuelles et musicales,
services de divertissement radiophoniques et télévisuels, y
compris services fournis en ligne, sans fil ou par d'autres
systèmes de transmission à l'aide d'un ordinateur, d'un
dispositif radiomobile, du réseau Internet ou d'un autre réseau
électronique, informations et consultations au sujet de tous les
services précités, prestations d'une maison d'édition,
représentations théâtrales et représentations musicales en
direct, organisation et production d'enregistrements, de
programmes, de représentations et de spectacles audio et
audiovisuels, compilation de spectacles radiophoniques et
télévisuels ainsi que de programmes, montage de programmes
radiophoniques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant,
développement de programmes pour le traitement de données
et de textes, développement de matériel informatique et
logiciels, également destinés à la conversion de textes en
fichiers audio, programmation informatique, consultations
techniques et pour utilisateurs concernant des programmes de
traitement de données et informatiques, conception et
planification technique d'installations pour services de
télécommunications et services d'un concepteur, services d'un
prestataire de services Internet, à savoir programmation
informatique pour la résolution de problèmes spécifiques au
secteur commercial sur le réseau Internet, création et
conception de sites Web pour des tiers, recherche et
récupération d'informations depuis des réseaux informatiques
pour les sciences et la recherche, conversion de textes en
données audio (à l'exception des changements physiques),
développement de logiciels pour solutions individualisées de
communications liées à l'audio.

45 Services d'octroi de licences portant sur des
programmes et spectacles radiophoniques et télévisuels.

35 Advertising and sales promotion, business
management, marketing, public relations, market research
and analyses, business information, information concerning
advertising and marketing, business administration, retail
services, also via the Internet or other communication
networks in the field of entertainment and communication,
especially with audio, video or other multimedia contents as
well as with software; compilation and systemization of
information into computer databases for others.

38 Telecommunications, telecommunications via
portals on the Internet, mobile and fixed line
telecommunications services as well as satellite, mobile radio,
and wireless communication services, transmission of data,
especially like news, information, sound, pictures, music or
text, with electronic, electric or electromagnetic means, news
and picture transmission via computer, speech, picture and
video solutions, telephony, video telephony, providing access
to data in communications, data and computer networks, e-
mail services, providing access to the Internet, providing
telecommunications connections to computer data banks, the
Internet or other electronic networks, providing access to
digital audio, video, and data websites from a data bank, the
Internet or other electronic networks.

41 Entertainment, education and providing of
training, including services which are provided online via a
computer, a mobile radio device, the Internet or other
electronic networks, publication of books and magazines,
providing of not downloadable electronic publications,
especially digital music, news and other digital contents via
the Internet and mobile radio devices, musical and audiovisual
presentations, radio and television entertainment services,

including services which are provided online, via wireless or
via other transfer mode systems via a computer, a mobile radio
device, the Internet or another electronic network, information
and consultancy concerning all aforementioned services,
services of a publishing house, live music and theatre
presentations, organization and production of audio and
audiovisual shows, performances, programs and recordings,
compilation of radio and television shows as well as
programmes, production of radio programmes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, development of programmes for
text and data processing, development of computer hard- and
software, also especially for the conversion of text into audio
files, computer programming, technical and usage
consultancy concerning computer and data processing
programmes, technical projection and planning of
installations for telecommunications and services of a
designer, services of an Internet - service - provider, namely
computer programming for the solution of trade sector -
specific problems on the Internet, creating and design of web
sites for others, research and retrieval of information from
computer networks for science and research, conversion of
text into audio data (excluding physical changes),
development of software for individualized audio - sensitive
communications solutions.

45 Licencing concerning radio and television shows
as well as programmes.

35 Publicidad y promoción de ventas, gestión
comercial, marketing, relaciones públicas, investigación y
análisis de mercado, información comercial, información
relacionada con la publicidad y el marketing, administración
comercial, servicios minoristas, también por Internet u otras
redes de comunicación en el ámbito del entretenimiento y la
comunicación, en particular con audio, vídeo u otros
contenidos multimedia así como con software; compilación y
sistematización de datos en un ordenador central.

38 Telecomunicaciones, telecomunicaciones a través
de portales por Internet, servicios de telecomunicaciones de
línea fija o móvil así como servicios de comunicación
inalámbrica, de radio móvil y satélite, transmisión de datos, en
particular tales como noticias, información, sonido, imágenes,
música o texto, mediante medios electrónicos, eléctricos o
electromagnéticos, transmisión de noticias e imágenes por
ordenador, soluciones de voz, imágenes y vídeo, telefonía,
videofonía, servicios de acceso a datos en redes de
comunicaciones, de datos y de ordenadores, servicios de
correo electrónico, provisión de acceso a Internet, facilitación
de conexiones de telecomunicación a bancos de datos
informáticos, Internet u otras redes electrónicas, servicios de
acceso a archivos digitales de audio, vídeos, y sitios web desde
bancos de datos, Internet u otras redes electrónicas.

41 Servicios de entretenimiento, educación y
formación, incluidos servicios en línea prestados a través de
redes informáticas, de dispositivos de radiocomunicación
móvil, Internet u otras redes electrónicas, publicación de libros
y revistas, provisión de publicaciones electrónicas (no
descargables), en particular con música digital, noticias y
demás contenido digital, a través de Internet y de dispositivos
de radiocomunicación móvil, presentaciones musicales y
audiovisuales, servicios de entretenimiento televisado o
radiofónico, incluidos servicios en línea prestados por vía
inalámbrica u otros sistemas de transmisión por ordenador, así
como por dispositivos de radiocomunicación móvil, Internet u
otra redes electrónicas, información y consultoría sobre todos
los servicios mencionados, servicios editoriales, actuaciones
musicales en directo y obras de teatro, organización y
producción de espectáculos, actuaciones, programas y
grabaciones de audio y audiovisuales, compilación de
espectáculos y programas de radio y televisión, producción de
programas de radio.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos,
concepción de programas de procesamiento de datos y textos,
concepción de hardware y software, también destinados a la
conversión de texto a archivos de audio, programación
informática, consultoría técnica y de usuarios sobre
ordenadores y programas de procesamiento de datos,
proyección y planificación técnica de instalaciones de
telecomunicación y servicios de diseño, servicios prestados
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por un proveedor de servicios de Internet, a saber,
programación informática para resolución de problemas
específicos al sector comercial en Internet, creación y diseño
de de sitios Web para terceros, investigación y recuperación de
información desde redes informáticas para la ciencia y la
investigación, conversión de texto a datos de audio (excepto
cambios físicos), concepción de programas informáticos para
resolución personalizada de fallos de comunicación por audio.

45 Concesión de licencias de espectáculos de radio y
televisión y de programas.
(822) AT, 23.11.2007, 242 092.
(300) AT, 31.05.2007, AM 3878/07, classe 35, classe 38,

classe 41, classe 42, classe 45 / class 35 / class 38 / class
41 / class 42 / class 45 / clase 35 / clase 38 / clase 41 /
clase 42 / clase 45.

(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.12.2007 974 527
(180) 21.12.2017
(732) Hansgrohe AG

Auestr. 5-9
77761 Schiltach (DE).

(842) Stock Company, Germany

(511) NCL(9)
 9 Thermostats pour appareils de distribution d'eau et

installations sanitaires; appareils de réglage et de commande
pour appareils de distribution d'eau et installations sanitaires;
programmes (compris en classe 9) pour l'utilisation d'appareils
de distribution d'eau et installations sanitaires, parties des
produits précités.

11 Appareils de distribution d'eau et installations
sanitaires, réservoirs d'eau et accumulateurs de chaleur,
robinets mélangeurs comme parties d'installations sanitaires,
robinetterie manuelle ou automatique d'arrivée et d'évacuation
d'eau; robinets de lavabo, de bidet et d'évier, robinets de
baignoire et de douche; vasques et cuves sanitaires, baignoires,
receveurs de douche, baignoires d'hydromassage, bidets,
systèmes de douche et cabines de douche; douches combinées,
ensembles pour la douche avec accessoires; douches
multifonctions prémontées; douches et robinetterie de douche,
combinaisons de douche, douches pour le corps, douches de
tête, douches à jet latéral, flexibles de douche, buses en tant
que parties d'installations sanitaires, douches et baignoires;
supports pour douches; douches multifonctionnelles
prémontées; baignoires, baignoires à hydromassages, bains à
remous, bains bouillonnants; économiseurs d'eau (aérateurs);
robinetterie d'arrivée et d'évacuation pour cuvettes sanitaires,
lavabos, éviers, bidets, baignoires et bacs à douche; siphons,
tuyaux d'amenée et d'évacuation d'eau, raccords métalliques
pour conduites d'eau comme parties d'installations sanitaires;
parties des produits précités; accessoires pour les articles
précités, à savoir éléments de montage et de fixation pour
installations sanitaires.

 9 Thermostats for water supply apparatus and
sanitary installations; regulating and control apparatus for
water supply apparatus and sanitary installations; programs
(included in class 9) for operating water supply devices and
sanitary installations, parts of the aforesaid goods.

11 Apparatus for water supply and sanitary purposes,
water storage tanks and heat accumulators, mixing valves
being parts for sanitary installations, manually or
automatically controllable fittings for water inlets and outlets;
taps for washstands, bidets and sinks, taps for tubs and
showers; sanitary tubs and basins, bath tubs, shower trays,

whirlpool tubs, bidets, shower systems and shower cubicles;
combination showers, shower sets with attachments;
preassembled multifunction showers; showers and shower
fittings, shower combinations, body showers, overhead
showers, lateral-jet showers, flexible tubes for showers, spray
nozzles, being parts of sanitary installations, showers and
baths; shower holders; pre-assembled multifunction showers;
baths, massage baths, spa baths, whirlpools; water jet
aerators; intake and outlet fittings for sanitary basins,
washstands, sinks, bidets, bath tubs and shower trays; siphons
(traps), pipes for supplying and removing water, water-pipe
fittings of metal being parts for sanitary installations; parts of
the aforesaid goods; fittings for the aforesaid goods, namely
installation parts and fixings for sanitary installation.

 9 Termostatos para aparatos de distribución de agua
e instalaciones sanitarias; aparatos de regulación y control
para equipos de distribución de agua e instalaciones sanitarias;
programas (comprendidos en la clase 9) para el accionamiento
de aparatos de distribución de agua e instalaciones sanitarias,
piezas de los productos mencionados.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, acumuladores de agua y calor, válvulas
mezcladoras en cuanto piezas de instalaciones sanitarias,
guarniciones manuales y automáticas para la admisión y
desagüe del agua; grifos para lavabos, bidés y fregaderos,
grifos para bañeras y duchas; bañeras y lavabos sanitarios,
bañeras, bañeras de chorro, platos de ducha, bañeras de
balneoterapia, bidés, sistemas y cabinas de ducha;
combinaciones de duchas, duchas completas; duchas
multifuncionales premontadas; duchas y grifería para duchas,
combinaciones de ducha, duchas de cuerpo completo, duchas
para la cabeza, duchas laterales, mangueras para ducha,
toberas de inyección en cuanto partes de instalaciones
sanitarias, duchas y baños; soportes para duchas; duchas
multifunción premontadas; bañeras, bañeras para masajes,
bañeras de burbujas, jacuzzis; aireadores para chorro de agua;
griferías de alimentación y desagüe para lavabos empotrados,
lavabos, fregaderos, bidés, bañeras y platos de ducha; sifones
(rejillas), tuberías de entrada y salida de agua, griferías
metálicas de distribución de agua en cuanto piezas de
instalaciones sanitarias; partes de los productos mencionados;
guarniciones para los artículos antes mencionados, en
particular piezas de instalaciones y fijaciones para
instalaciones sanitarias.
(821) EM, 29.06.2007, 006052534.
(300) EM, 29.06.2007, 006052534.
(832) AU, BY, CH, CN, JP, KR, MA, ME, MK, NO, RS, RU,

SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.12.2007 974 528
(180) 10.12.2017
(732) Stichting Utz Certified

Prins Hendrikkade 25
NL-1012 TM Amsterdam (NL).

(842) Foundation, The Netherlands

(566) UTZ VALIDE bon á l'intérieur / UTZ CERTIFIED
GOOD INSIDE.

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses alimentaires; beurre de cacao;

huile de palme; huile de noix de palmiers; soja conservé ou
préparé; graines de soja; lait de soja; boissons à base de soja.

30 Cafés, succédanés de café; thé; aromates autres
que les huiles essentielles; préparations aromatiques à usage
alimentaire; cacao; produits de cacao; chocolat; boissons à
base de café; boissons à base de thé; boissons à base de cacao;
boissons à base de chocolat.
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35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; services administratifs; gestion
de bases de données; organisation d'expositions et de salons à
des fins commerciales ou publicitaires; approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); comptabilité; estimation en affaires
commerciales; consultation professionnelle d'affaires, autre
que consultation en affaires; systématisation de données dans
un fichier central; recueil de données dans un fichier central;
agences d'import-export; services d'information commerciale;
renseignements d'affaires; recherche en marketing; études de
marketing; relations publiques; publipostage; information
statistique; recherches dans le domaine des affaires; expertises
en affaires; investigations pour affaires.

42 Services de conseillers en matière de garantie de la
qualité et contrôle de la qualité concernant notamment les
produits suivants: café, succédanés de café, thé, cacao, soja,
huile de palme, coton et biocarburants; fourniture de
déclarations, certificats et autres documents équivalents
conformément à des critères d'agrément concernant
notamment les produits suivants: café, succédanés de café, thé,
cacao, soja, huile de palme, coton et biocarburants;
certification de systèmes de garantie de la qualité;
établissement et vérification de normes, critères de
certification et directives en matière de certification;
vérification de services, systèmes, procédés, produits et
matériaux en fonction de critères de certification sur la base de
normes et directives accréditées à l'échelle nationale et
internationale; services relatifs à l'implantation de programmes
d'agrément, y compris concession d'agrément, surveillance de
participants aux programmes d'agrément et fourniture
d'informations et conseils aux participants concernant les
programmes d'agrément; services de conception d'emballages;
étude de projets techniques; prospection géologique; essai de
matériaux.

29 Edible oils and fats; cocoa butter; palm oil for
food; palm kernel oil; prepared or preserved soya; soya
beans; soya milk; soya-based beverages.

30 Coffee, artificial coffee; tea; flavourings, other
than essential oils; aromatic preparations for food; cocoa;
cocoa products; chocolate; coffee-based beverages; tea-based
beverages; cocoa-based beverages; chocolate-based
beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; administration services; database
management; organisation of trade fairs and exhibitions for
commercial and advertising purposes; provisioning for others
(procurement of goods and services for other enterprises);
bookkeeping; commercial evaluations; professional business
consultancy, other than business consultancy; systematic
ordering of data in a central file; collecting data in a central
file; import-export agencies; business information; business
enquiries; marketing studies; market studies; public relations;
direct mail; statistical information; business research;
efficiency experts; business investigations.

42 Quality assurance and quality control consultancy
regarding, among other things, coffee, artificial coffee, tea,
cocoa, soya, palm oil, cotton and biofuels; providing
statements, certificates and similar documents in accordance
with accreditation criteria regarding, among other things,
coffee, artificial coffee, tea, cocoa, soy, palm oil, cotton and
biofuels; certification of quality assurance systems; drawing
up and testing of standards, certification criteria and
certification guidelines; testing of services, systems,
processes, goods and materials against certification criteria
based on nationally and internationally recognised standards
and guidelines; services relating to the implementation of
accreditation schemes, including granting accreditation,
monitoring participants in the accreditation scheme and
giving participants information and advice on the
accreditation scheme; design of packaging; technical project
studies; geological prospecting; material testing.

29 Aceites y grasas comestibles; manteca de cacao;
aceite de palma (alimentación); aceite de palmiste; soja

preparada o en conserva; granos de soja; leche de soja;
bebidas a base de soja.

30 Café, sucedáneos del café; té; aromatizantes que
no sean aceites esenciales; preparaciones aromáticas para
uso alimenticio; cacao; productos de cacao; chocolate; bebidas
a base de café; bebidas a base de té; bebidas a base de cacao;
bebidas a base de chocolate.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; servicios administrativos; gestión de bases de
datos; servicios de organización de ferias y exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; aprovisionamiento para
terceros (adquisición de productos y servicios para otras
empresas); contabilidad; evaluación comercial; consultoría
profesional en materia de negocios, excepto consultoría
empresarial; sistematización de datos en un archivo central;
recopilación de datos en un archivo central; servicios de
agencias de importación y exportación; servicios de
información comercial; informes de negocios; estudios de
marketing; estudios de mercado; relaciones públicas;
publicidad directa; información estadística; indagaciones
comerciales; servicios de expertos en racionalización; servicios
de investigación comercial.

42 Consultoría en control de calidad y garantía de
calidad sobre, entre otros productos, café, sucedáneos del
café, té, cacao, soja, aceite de palma, algodón y
biocombustibles; facilitación de declaraciones, certificados y
documentos similares de acuerdo con criterios de acreditación
relativos al café, sucedáneos del café, té, cacao, soya, aceite
de palma, algodón y biocombustibles, entre otros productos;
certificación de sistemas de garantía de calidad; elaboración y
verificación de normas, criterios de certificación y directrices de
certificación; verificación de servicios, sistemas, procesos,
productos y materiales de acuerdo con criterios de certificación
basados en normas y directrices de reconocimiento nacional e
internacional; servicios relativos a la implementación de
programas de acreditación, incluidos la concesión de
acreditación, el seguimiento de participantes en programas de
acreditación y la facilitación de información y asesoramiento a
participantes sobre programas de acreditación; diseño de
embalajes; estudios de proyectos técnicos; prospección
geológica; ensayo de materiales.
(821) EM, 07.12.2007, 006493647.
(300) EM, 07.12.2007, 006493647.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.12.2007 974 529
(180) 04.12.2017
(732) DEV, S.L.

Calle Zamora, 17
E-28830 SAN FERNANDO DE HENARES (Madrid) 
(ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser (préparations abrasives); savons, produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux, dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
dentífricos.
(822) ES, 05.05.1989, 1.177.420 (7).
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(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, IR, KG,
KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SY, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 09.01.2008 974 530
(180) 09.01.2018
(732) Maizie Williams

3 Vale Court,
28 Maida Vale
London W9 3AT (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Enregistrements sonores, musicaux et vidéo;

matériel d'enregistrement pour le stockage et la transmission
d'enregistrements et données analogiques et numériques; CD,
CD-R, DVD, DVD-R, DAT (bandes audionumériques), DAC
(cassettes audionumériques), minidisques, disques
acoustiques, bandes, cassettes et disques; supports
électroniques téléchargeables; musique numérique
(téléchargeable) à partir d'Internet; musique numérique
(téléchargeable) mise à disposition à partir de sites Web sur
Internet proposant des fichiers MP3.

41 Services d'artistes et de divertissements musicaux;
services de production, mixage, remixage, montage et
enregistrement audio, musicaux et vidéo; services de studios
d'enregistrement, de mixage, de remixage et de montage;
services de publication de musique; publication d'oeuvres
musicales; services de publication; publication de chansons;
publication de paroles de chansons sous forme de livres et de
partitions; publication de musique et de cahiers de musique;
organisation et représentation de concerts, courtes
représentations et festivals à des fins de divertissement;
organisation et présentation de représentations musicales,
spectacles musicaux et divertissements musicaux;
représentations de danse, de musique et de théâtre;
représentation et production de divertissements de théâtre, de
scène et de musique; services de discothèques; services de
divertissement sous forme de spectacles de musique en direct,
sous forme de musique enregistrée et sous forme de
programmes télévisés et radiophoniques; services de managers
pour artistes de spectacle; montage d'enregistrements
musicaux, cinématographiques et sonores; montage de films
vidéo, programmes télévisés et programmes radiophoniques, y
compris programmes transmis par Internet, le Web, un
protocole WAP (protocole d'application sans fil) et la
télévision numérique interactive, ainsi que par radiodiffusion,
par systèmes et réseaux de télécommunication, par câble, par
lignes de télécommunication, par moyens de communication
en ligne et autres protocoles d'applications et mécanismes de
transmission de données tels que les technologies 3G/UMTS
(système universel de télécommunications mobiles);
organisation et représentation de manifestations musicales.

 9 Sound, music and video recordings; recording
materials used for storage and transmission of digital and
analogue data and recordings; pre-recorded audio and/or
video media, CDs, CDRs, DVDs, DVDRs, DATs, DACs, mini-
discs, records, tapes, cassettes and discs; downloadable
electronic media; digital music (downloadable) from the
Internet; digital music (downloadable) provided from MP3
web sites on the Internet.

41 Musical entertainment and entertainer services;
audio, music and video production, mixing, re-mixing, editing
and recording services; recording, mixing, re-mixing and
editing studio services; music publishing services; publishing
of musical works; publishing services; song publishing;
publication of lyrics of songs in book and sheet form;
publication of music and music books; arrangement and
performance of concerts, gigs and festivals for entertainment
purposes; arrangement and performance of musical
performances, music shows and musical entertainment;
performance of dance, music and drama; performance and
production of theatrical, stage and musical entertainment;
discotheque services; services providing entertainment in the
form of live musical performances, in the form of recorded
music and in the form of television and radio programmes;
management services for performing artists; production of
music, film and sound recordings; production of videos, TV
and radio programs, including programs transmitted via the
Internet, the world-wide web, wireless application protocol
(WAP) and interactive digital television (IDTV), and by
broadcast, by telecommunication systems and networks, by
cable, by telecommunications lines, by on-line means, and by
other application protocols and data delivery mechanisms
such as 3G./UMTS; arrangement and performance of musical
events.

 9 Grabaciones de sonido, música y vídeo; materiales
de grabación para el almacenamiento y la transmisión de datos
y grabaciones digitales y analógicos; datos de audio
pregrabados y/o soportes de vídeo, CD, CD-R, DVD, DVD-R,
DAT, DAC, minidiscos, discos fonográficos, casetes, casetes y
discos; medios descargables electrónicos; música digital
(descargable) desde Internet; música digital (descargable)
facilitada desde sitios Web de MP3 en Internet.

41 Servicios de animación y entretenimiento musical;
servicios de producción, mezcla, remezcla, edición y grabación
de audio, música y vídeo; servicios de estudio para la
grabación, mezcla, remezcla y edición; servicios de edición
musical; publicación de obras musicales; servicios de
publicación; publicación de canciones; publicación de letras de
canciones en forma de libros y hojas sueltas; publicación de
música y cuadernos de partituras; realización y representación
de conciertos, actuaciones y festivales con fines recreativos;
realización y presentación de actuaciones musicales,
espectáculos musicales y entretenimiento musical;
actuaciones musicales, teatrales y de danza; representación y
producción de entretenimiento teatral, escénico y musical;
servicios de discotecas; servicios de entretenimiento en forma
de actuaciones musicales en directo, música grabada y
programas de radio y de televisión; servicios de gestión para
artistas del espectáculo; producción de grabaciones musicales,
cinematográficas y sonoras; producción de vídeos, programas
de radio y televisión, incluidos programas transmitidos por
Internet, la red mundial de comunicación, el Protocolo de
aplicación inalámbrica (WAP) y la televisión digital interactiva
(IDTV), así como por radiodifusión, por redes y sistemas de
telecomunicación, por cable, por líneas de
telecomunicaciones, por medios en línea, y por otros
protocolos de aplicación y mecanismos de suministro de datos,
tales como 3G./UMTS; organización y presentación de eventos
musicales.
(821) GB, 12.07.2007, 2461208.
(300) GB, 12.07.2007, 2461208.
(832) EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.01.2008 974 531
(180) 30.01.2018
(732) Xerox Corporation

45 Glover Ave.,
P.O. Box 4505
5059E
Norwalk, CT 06856 (US).



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 577

(842) CORPORATION, New York, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 26.15; 29.1.
(591) Rouge et blanc. Cette marque se compose du mot xerox

et d'une sphère rouge entrecoupée par deux bandes
diagonales qui se croisent entre elles. / Red and white.
The mark consists of the word xerox and a red sphere
that is crossed by two intersecting white diagonal
bands. / Rojo y blanco. La marca consiste en la palabra
xerox junto con un diseño esférico de color rojo sobre el
cual se cruzan dos bandas diagonales de color blanco.

(511) NCL(9)
 2 Toners, encres sèches et encres d'imprimerie.
 9 Photocopieurs, imprimantes laser; imprimantes à

jet d'encre, numériseurs à balayage (scanneurs); télécopieurs;
dispositifs multifonctionnels servant d'imprimantes, de
photocopieurs et de numériseurs à balayage (scanneurs);
dispositifs multifonctionnels servant de photocopieurs, de
télécopieurs, de numériseurs à balayage (scanneurs) et/ou
d'imprimantes; tables traçantes [traceurs]; appareils de
visualisation; logiciels pour la gestion de documents, pour la
création de documents et pour le traitement de documents et
d'images; logiciels pour scanner des images et des documents;
logiciels pour la production de documents, pour la gestion de
flux de documents; logiciels de serveurs d'impression
informatiques; logiciels de diagnostic et de recherche de
panne; commandes d'imprimantes de production; logiciels de
développement d'applications d'impression numérique.

16 Papier d'impression, papier à copier, papier
recyclé, bâtons d'encre, porte-documents.

35 Location en tous genres de photocopieurs,
d'imprimantes, de numériseurs à balayage (scanneurs) et autres
machines de bureau; services de photocopies; prestation de
conseils et services de conseillers en matière de photocopieurs,
d'imprimantes, de numériseurs à balayage (scanneurs) et autres
machines de bureau; services de création de documents;
services de gestion de documents et d'images; services de
conseillers et prestation de conseils; tous les services précités
se rapportant aux systèmes informatiques et logiciels
d'impression.

36 Location en tous genres de photocopieurs,
d'imprimantes, de numériseurs à balayage (scanneurs) et autres
machines de bureau.

37 Installation, maintenance et réparation de
machines et appareils de bureau; installation, maintenance et
réparation de photocopieurs, tables traçantes [traceurs],
imprimantes, télécopieurs et appareils de gestion des
documents.

40 Services d'impression.
42 Prestation de conseils et services de conseillers,

tous les services précités se rapportant aux systèmes
informatiques et logiciels d'impression.

 2 Toners, dry inks and printer's inks.
 9 Photocopiers, laser printers; inkjet printers,

scanners; facsimile transmitting and receiving apparatus;
multifunctional devices which serve as a printer, copier and
scanner; multifunctional devices which serve as a copier,
facsimile, scanner and/or printer; plotters; visual display
apparatus; computer software for document management, for
document creation, for document and image processing;
software for scanning images and documents; software for
document production, for document workflow management;

computer print server software; software for diagnostics and
troubleshooting; production printer controllers; software for
developing digital print applications.

16 Printing paper, copying paper, recycled paper, ink
sticks, document holders.

35 Leasing, hire and rental of copiers, printers,
scanners and other office machines; photocopying services;
consultancy and advisory services relating to copiers, printers,
scanners and other office machines; document creation
services; document and image management services;
consultancy and advisory services; all relating to computer
systems and computer software for printing.

36 Leasing, hire and rental of copiers, printers,
scanners and other office machines.

37 Installation, maintenance and repair of office
machines and apparatus; installation, maintenance and repair
of copying apparatus, plotters, printers, facsimile transmitting
and receiving apparatus, and document handling apparatus.

40 Printing services.
42 Consultancy and advisory services, all relating to

computer systems and computer software for printing.
 2 Tóner, tintas secas y tintas de impresión.
 9 Fotocopiadoras, impresoras láser; impresoras de

chorro de tinta, escáneres; aparatos de transmisión y
recepción de fax; dispositivos multifuncionales de impresión,
fotocopiado y escaneado; dispositivos multifuncionales de
fotocopiado, fax, escaneado y/o impresión; trazadores;
aparatos de visualización; software de gestión de documentos,
de creación de documentos, de procesamiento de documentos
e imágenes; software de escaneado de imágenes y
documentos; software de producción de documentos, de
gestión del flujo de trabajo de documentos; software servidor
de impresión; software de evaluación y diagnóstico de fallos;
producción de controladores de impresora; software de
desarrollo de aplicaciones de impresión digital.

16 Papel de impresión, papel de copias, papel
reciclado, cartuchos de tinta, portadocumentos.

35 Leasing y alquiler de fotocopiadoras, impresoras,
escáneres y otras máquinas de oficina; servicios de
fotocopiado; consultoría y asesoramiento en relación con
fotocopiadoras, impresoras, escáneres y otras máquinas de
oficina; servicios de creación de documentos; servicios de
gestión de documentos e imágenes; servicios de consultoría y
asesoramiento; todos relacionados con sistemas informáticos
y software de impresión.

36 Leasing y alquiler de fotocopiadoras, impresoras,
escáneres y otras máquinas de oficina.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas y aparatos de oficina; instalación, mantenimiento y
reparación de fotocopiadoras, trazadores, impresoras,
aparatos de transmisión y recepción de fax y aparatos de
manipulación de documentos.

40 Servicios de impresión y de imprenta.
42 Servicios de consultoría y asesoramiento

relacionados con sistemas informáticos y software de
impresión.
(821) US, 04.01.2008, 77364559.
(300) US, 04.01.2008, 77364559, classe 2 priorité limitée à:

Toners, encres sèches et encres d'imprimerie, classe 9
priorité limitée à:  Photocopieurs, imprimantes laser;
imprimantes à jet d'encre, numériseurs à balayage
(scanneurs); télécopieurs; dispositifs multifonctionnels
servant d'imprimantes, de photocopieurs et de
numériseurs à balayage (scanneurs); dispositifs
multifonctionnels servant de photocopieurs, de
télécopieurs, de numériseurs à balayage (scanneurs) et/
ou d'imprimantes; tables traçantes [traceurs]; appareils
de visualisation; logiciels pour la gestion de documents,
pour la création de documents et pour le traitement de
documents et d'images; logiciels pour scanner des
images et des documents; logiciels pour la production
de documents, pour la gestion de flux de documents;
logiciels de serveurs d'impression informatiques;
logiciels de diagnostic et de recherche de panne;
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commandes d'imprimantes de production; logiciels de
développement d'applications d'impression numérique,
classe 16 priorité limitée à:  Papier d'impression, papier
à copier, papier recyclé, bâtons d'encre, porte-
documents, classe 35 priorité limitée à:  Location en
tous genres de photocopieurs, d'imprimantes, de
numériseurs à balayage (scanneurs) et autres machines
de bureau; services de photocopies; prestation de
conseils et services de conseillers en matière de
photocopieurs, d'imprimantes, de numériseurs à
balayage (scanneurs) et autres machines de bureau;
services de création de documents; services de gestion
de documents et d'images; services de conseillers et
prestation de conseils; tous les services précités se
rapportant aux systèmes informatiques et logiciels
d'impression, classe 37 priorité limitée à:  Installation,
maintenance et réparation de machines et appareils de
bureau; installation, maintenance et réparation de
photocopieurs, tables traçantes [traceurs], imprimantes,
télécopieurs et appareils de gestion des documents,
classe 40 priorité limitée à:  Services d'impression,
classe 42 priorité limitée à:  Prestation de conseils et
services de conseillers; tous les services précités se
rapportant aux systèmes informatiques et logiciels
d'impression / class 2 priority limited to:  Toners, dry
inks and printer's inks / class 9 priority limited to:
Photocopiers, laser printers; inkjet printers, scanners;
facsimile transmitting and receiving apparatus;
multifunctional devices which serve as a printer, copier
and scanner; multifunctional devices which serve as a
copier, facsimile, scanner and/or printer; plotters;
visual display apparatus; computer software for
document management, for document creation, for
document and image processing; software for scanning
images and documents; software for document
production, for document workflow management;
computer print server software; software for
diagnostics and troubleshooting; production printer
controllers; software for developing digital print
applications / class 16 priority limited to:  Printing
paper, copying paper, recycled paper, ink sticks,
document holders / class 35 priority limited to:
Leasing, hire and rental of copiers, printers, scanners
and other office machines; photocopying services;
consultancy and advisory services relating to copiers,
printers, scanners and other office machines; document
creation services; document and image management
services; Consultancy and advisory services; all
relating to computer systems and computer software for
printing / class 37 priority limited to:  Installation,
maintenance and repair of office machines and
apparatus; installation, maintenance and repair of
copying apparatus, plotters, printers, facsimile
transmitting and receiving apparatus, and document
handling apparatus / class 40 priority limited to:
Printing services / class 42 priority limited to:
Consultancy and advisory services; all relating to
computer systems and computer software for printing /
clase 2 prioridad limitada a:  Tóner, tintas secas y tintas
de impresión / clase 9 prioridad limitada a:
Fotocopiadoras, impresoras láser; impresoras de
chorro de tinta, escáneres; aparatos de transmisión y

recepción de fax; dispositivos multifuncionales de
impresión, fotocopiado y escaneado; dispositivos
multifuncionales de fotocopiado, fax, escaneado y/o
impresión; trazadores; aparatos de visualización;
software de gestión de documentos, de creación de
documentos, de procesamiento de documentos e
imágenes; software de escaneado de imágenes y
documentos; software de producción de documentos,
de gestión del flujo de trabajo de documentos; software
servidor de impresión; software de evaluación y
diagnóstico de fallos; producción de controladores de
impresora; software de desarrollo de aplicaciones de
impresión digital / clase 16 prioridad limitada a:  Papel
de impresión, papel de copias, papel reciclado,
cartuchos de tinta, portadocumentos / clase 35 prioridad
limitada a:  Leasing y alquiler de fotocopiadoras,
impresoras, escáneres y otras máquinas de oficina;
servicios de fotocopiado; consultoría y asesoramiento
en relación con fotocopiadoras, impresoras, escáneres
y otras máquinas de oficina; servicios de creación de
documentos; servicios de gestión de documentos e
imágenes; servicios de consultoría y asesoramiento;
todos relacionados con sistemas informáticos y
software de impresión / clase 37 prioridad limitada a:
Instalación, mantenimiento y reparación de máquinas y
aparatos de oficina; instalación, mantenimiento y
reparación de fotocopiadoras, trazadores, impresoras,
aparatos de transmisión y recepción de fax y aparatos
de manipulación de documentos / clase 40 prioridad
limitada a:  Servicios de impresión y de imprenta / clase
42 prioridad limitada a:  Servicios de consultoría y
asesoramiento relacionados con sistemas informáticos
y software de impresión.

(832) AL, AU, BY, CH, CN, JP, KR, NO, RS, RU, SG, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.02.2008 974 532
(180) 18.02.2018
(732) Activision Publishing, Inc.

3100 Ocean Park Boulevard
Santa Monica, CA 90405 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de jeu sur ordinateur; programmes de

jeux vidéo interactifs; cartouches de jeux sur ordinateur;
cassettes de jeux sur ordinateur; disques de jeu sur ordinateur;
Logiciels téléchargeables à utiliser avec des jeux d'ordinateur;
commandes de jeux vidéo; logiciels de jeu sur ordinateur et
logiciels de divertissement, à savoir tonalités de sonnerie,
fichiers graphiques et de musique numérique à utiliser avec des
appareils sans fil; aimants décoratifs; enregistrements audio
comportant de la musique; musique téléchargeable.

16 Manuels d'instructions vendus conjointement avec
des logiciels de jeux d'ordinateur.
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25 Vêtements, à savoir, chapeaux, chemises, vestes,
manchettes.

28 Jouets, à savoir amplificateurs (jouets), guitares
(jouets), montres-bracelets (jouets), jeux de poche avec écrans
d'affichage à cristaux liquides, jouets musicaux; personnages
d'action et leurs accessoires; jeux d'arcade; jeux vidéo à
prépaiement; jouets d'action électriques; appareils de poche
pour jeux vidéo électroniques; guitares électroniques (jouets).

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition de jeux d'ordinateur en ligne; divertissements en
ligne sous forme de tournois de jeux d'ordinateur; mise à
disposition de nouvelles et d'informations en ligne dans le
domaine des jeux d'ordinateur; services de divertissement, à
savoir tenue de compétitions en ligne; possibilité d'utilisation
temporaire de logiciels non téléchargeables, à savoir mise à
disposition de logiciels de jeux d'ordinateur interactifs et
multimédias; possibilité d'utilisation temporaire de logiciels en
ligne non téléchargeables pour jouer à des jeux sur un réseau
informatique mondial avec d'autres partenaires; mise à
disposition d'un site Web en vue d'organiser, planifier et
réaliser des manifestations entre des joueurs et des groupes
d'intérêt.

 9 Computer game software; interactive video game
programs; computer game cartridges; computer game
cassettes; computer game discs; downloadable software for
use in connection with computer games; video game
controllers; computer game software and entertainment
software, namely, ring tones, graphics and digital music files
for use with wireless devices; decorative magnets; audio
recordings featuring music; downloadable music.

16 Instruction manual sold together as a unit with
computer game software.

25 Clothing, namely, hats, shirts, jackets, wristbands.
28 Toys, namely, toy amplifiers, toy guitars, toy

wristwatches, hand-held games with liquid crystal displays,
musical toys; action figures and accessories therefor; arcade
games; coin-operated video games; electric action toys;
handheld unit for playing electronic video games; electronic
toy guitars.

41 Entertainment services, namely, providing an on-
line computer game; online entertainment in the nature of
computer game tournaments; providing online news and
information in the field of computer games; entertainment
services, namely, conducting contests online; providing
temporary use of online non-downloadable computer
software, namely, providing interactive multi media computer
software games; providing temporary use of online non-
downloadable computer software for playing games with
others over a global computer network; providing a website
for organizing, planning and executing events between players
and interest groups.

 9 Software para juegos de ordenador; programas de
videojuegos interactivos; cartuchos con juegos de ordenador;
casetes de juegos informáticos; discos de juego para
ordenador; software descargable para utilizar con juegos de
ordenador; mandos para videojuegos; software para juegos de
ordenador y software de entretenimiento, a saber, tonos de
llamada, gráficos y archivos de música digital para ser
utilizados con dispositivos inalámbricos; imanes decorativos;
grabaciones de audio con música; música descargable.

16 Manuales de instrucciones vendidos en unidad con
software de juegos de ordenador.

25 Prendas de vestir, a saber, sombreros, camisas,
chaquetas, muñequeras.

28 Juguetes, a saber, amplificadores de juguete,
guitarras de juguete, relojes de juguete, juegos de bolsillo con
pantallas de cristal líquido, juguetes musicales; figuras de
acción y accesorios para las mismas; máquinas de
videojuegos; videojuegos que funcionan con monedas;
juguetes de acción eléctricos; dispositivos portátiles de
videojuegos electrónicos; guitarras electrónicas de juguete.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, puesta a
disposición de juegos de ordenador en línea; esparcimiento en
línea mediante la celebración de torneos de juegos de
ordenadores; puesta a disposición de noticias e información en
línea sobre juegos de ordenador; esparcimiento, a saber,

celebración de concursos en línea; puesta a disposición de
forma temporal de software informático en línea, no
descargable, a saber, puesta a disposición de software para
juegos de ordenador interactivos y multimedios; puesta a
disposición de forma temporal de software no descargable en
línea, para para permitir a distintos jugadores jugar entre sí a
través de una red informática mundial; provisión de un sitio
Web para organizar, planificar y llevar a cabo actividades con
la participación de distintos jugadores y grupos de interés.
(821) US, 03.12.2007, 77343068.
(821) US, 01.03.2007, 77119214.
(821) US, 10.07.2007, 77225902.
(300) US, 03.12.2007, 77343068, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels de jeu sur ordinateur et logiciels de
divertissement, à savoir tonalités de sonnerie, fichiers
graphiques et de musique numérique à utiliser avec des
appareils sans fil; aimants décoratifs; enregistrements
audio comportant de la musique; musique
téléchargeable, classe 41 priorité limitée à:  Services de
divertissement, à savoir mise à disposition de jeux
d'ordinateur en ligne; divertissements en ligne sous
forme de tournois de jeux d'ordinateur; mise à
disposition de nouvelles et d'informations en ligne dans
le domaine des jeux d'ordinateur; services de
divertissement, à savoir tenue de compétitions en ligne;
possibilité d'utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables, à savoir mise à disposition de logiciels
de jeux d'ordinateur interactifs et multimédias;
possibilité d'utilisation temporaire de logiciels en ligne
non téléchargeables pour jouer à des jeux sur un réseau
informatique mondial avec d'autres partenaires; mise à
disposition d'un site Web en vue d'organiser, planifier
et réaliser des manifestations entre des joueurs et des
groupes d'intérêt / class 9 priority limited to:  Computer
game software and entertainment software, namely,
ring tones, graphics and digital music files for use with
wireless devices; decorative magnets; audio
recordings featuring music; downloadable music /
class 41 priority limited to:  Entertainment services,
namely, providing an on-line computer game; online
entertainment in the nature of computer game
tournaments; providing online news and information in
the field of computer computer games; entertainment
services, namely, conducting contests online; providing
temporary use of online non-downloadable computer
software, namely, providing interactive multi media
computer software games; providing temporary use of
online non-downloadable computer software for
playing games with others over a global computer
network; providing a website for organizing, planning
and executing events between players and interest
groups / clase 9 prioridad limitada a:  Software de
juegos informáticos y software de entretenimiento, a
saber, tonos de llamada, gráficos y archivos digitales de
música para ser utilizados con dispositivos
inalámbricos; imanes decorativos; grabaciones de
audio con música; música descargable / clase 41
prioridad limitada a:  Servicios de entretenimiento, a
saber, puesta a disposición de juegos de ordenador en
línea; esparcimiento en línea mediante la celebración
de torneos de juegos de ordenadores; puesta a
disposición de noticias e información en línea sobre
juegos de ordenador; esparcimiento, a saber,
celebración de concursos en línea; puesta a disposición
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de forma temporal de software informático en línea, no
descargable, a saber, puesta a disposición de software
para juegos de ordenador interactivos y multimedios;
puesta a disposición de forma temporal de software no
descargable en línea, para para permitir a distintos
jugadores jugar entre sí a través de una red informática
mundial; provisión de un sitio Web para organizar,
planificar y llevar a cabo actividades con la participación
de distintos jugadores y grupos de interés.

(832) AU, CN, JP, KR.
(851) AU, JP, KR. - Liste limitée aux classes 9, 16 et 41

uniquement. / List limited to classes 9, 16 and 41 only.
- Lista limitada a las clases 9, 16 y 41 únicamente.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.02.2008 974 533
(180) 21.02.2018
(732) Stryker Corporation

2825 Airview Boulevard
Kalamazoo, MI 49002 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques destinés

uniquement à la vente et l'usage à des fins chirurgicales,
médicales et vétérinaires, à savoir lentilles, miroirs,
réflecteurs, dispositifs d'imagerie électroniques pour la
détection d'images provoquées par des rayonnements optiques;
dispositifs de couplage de charge, à savoir circuits intégrés
spécialement conçus pour réagir à la lumière et utilisés pour
capturer et stocker des données images dans des téléscopes,
scanneurs, lecteurs de codes barres et appareils
photographiques et caméras vidéo numériques; appareils
d'imagerie complémentaires à effet de champ MOS (métal-
oxyde-semiconducteur); sources de lumière, à savoir diodes
électroluminescentes; appareils de prise de vues; caméras
vidéo portatives à magnétoscope intégré et instruments
d'assemblage correspondants; instruments d'observation, à
savoir moniteurs vidéo, dispositifs d'affichage à tête haute sous
forme d'unités de projection optique, cartes de circuits
imprimés, objectifs et protections, pour l'affichage
d'informations médicales directement dans le champ de vision
d'une personne; dispositifs d'affichage pour lunettes sous
forme d'unités de projection optique, cartes de circuits
imprimés, objectifs et protections, pour l'affichage
d'informations médicales sur les verres des lunettes; systèmes
d'imagerie se composant principalement de programmes
informatiques d'édition d'images, de sons et de fichiers vidéo;
tous les produits précités étant destinés à des examens et
traitements médicaux; appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux et vétérinaires, à savoir matériel informatique et
logiciels pour le traitement d'images endoscopiques.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, à savoir pompes de rinçage pour appareils
médicaux, endoscopes flexibles, cathéters flexibles, boîtiers de
commande sous forme de carters contenant des composants
électroniques, électromécaniques et hydropneumatiques pour
l'utilisation de dispositifs endoscopiques, endoscopes flexibles
à ultrasons, parties constitutives à usage unique pour
endoscopes, à savoir manchons, protections, champs
opératoires, capuchons, tubes multi-lumières.

 9 Optical apparatus and instruments for only
surgical, medical and veterinary use and distribution, namely,
lenses, mirrors, reflectors, electronic imaging devices for the
detection of images caused by optical radiation; charge
coupling devices, namely, specially made integrated circuits
that respond to light and are used to capture and store image
data in telescopes, scanners, bar code readers, and digital still
and video cameras; complementary metal oxide
semiconductor imagers; light sources, namely, light emitting
diodes; cameras; camcorders and mounting instruments
thereof; observation instruments, namely, video monitors,
heads up displays in the nature of an optical projection unit,
circuit boards, lenses, and covers for displaying medical
information directly into a person's visual field; goggles
displays in the nature of an optical projection unit, circuit
board, lens, and cover for displaying medical information on
the lenses of goggles; imaging systems comprised primarily of
computer programs for editing images, sound and video; all
for medical examination and treatment; Surgical, medical and
veterinary apparatus and instruments, namely, computer
hardware and software for endoscopic image processing.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments, namely, flushing pumps for medical apparatus,
flexible endoscopes, flexible catheters, control boxes in the
nature of housings which contain electronic, electro-
mechanical and hydro-pneumatic components for operating
an endoscopic device, ultrasound flexible endoscopes,
disposable structural parts for endoscopes, namely, sleeves,
covers, drapes, caps, multilumen tubings.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos únicamente para
distribución y uso quirúrgicos, médicos y veterinarios, a saber,
lentes, espejos, reflectores, dispositivos de procesamiento
electrónico de imágenes para detección de imágenes creadas
a partir de radiaciones ópticas; dispositivos de cargas
(eléctricas) interconectadas, a saber, circuitos integrados
especialmente diseñados para reaccionar a la luz, utilizados
para capturar y almacenar datos de imágenes en telescopios,
escáneres, lectores de códigos de barras, así como en
cámaras digitales estáticas y de vídeo; generadores de
imágenes con semiconductor complementario de óxido
metálico; fuentes de luz, a saber, diodos luminiscentes;
cámaras; videocámaras y sus instrumentos de montaje;
instrumentos de observación, a saber, monitores de vídeo,
pantallas de visualización frontal que consisten en una unidad
óptica de proyección, placas de circuitos impresos, lentes y
superficies para exponer información médica directamente en
el campo visual de una persona; gafas de visualización que
consisten en una unidad óptica de proyección, placas de
circuitos impresos, lentes y superficies para exponer
información médica directamente en los lentes de las gafas;
sistemas de imagenología compuestos principalmente de
programas informáticos para editar imágenes, sonido y vídeo;
todos estos productos son para examen y tratamiento médicos;
aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y veterinarios, a
saber, hardware y software para procesamiento de imágenes
endoscópicas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios, a saber, bombas de inyección para aparatos
médicos, endoscopios flexibles, catéteres flexibles, consolas
de control que consisten en carcasas con componentes
electrónicos, electromecánicos e hidroneumáticos para
accionar un dispositivo endoscópico, endoscopios ultrasónicos
flexibles, elementos estructurales desechables para
endoscopios, a saber, mangas, fundas, sábanas, tapones,
tubos multilumen.
(821) US, 24.08.2007, 77263397.
(300) US, 24.08.2007, 77263397, classe 9 priorité limitée à:

Appareils et instruments optiques destinés uniquement
à la vente et l'usage à des fins chirurgicales, médicales
et vétérinaires, à savoir lentilles, miroirs, réflecteurs,
dispositifs d'imagerie électroniques pour la détection
d'images provoquées par des rayonnements optiques;
dispositifs de couplage de charge, à savoir circuits
intégrés spécialement conçus pour réagir à la lumière et
utilisés pour capturer et stocker des données images



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 581

dans des téléscopes, scanneurs, lecteurs de codes barres
et appareils photographiques et caméras vidéo
numériques; appareils d'imagerie complémentaires à
effet de champ MOS (métal-oxyde-semiconducteur);
sources de lumière, à savoir diodes
électroluminescentes; appareils de prise de vues;
caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré et
instruments d'assemblage correspondants; instruments
d'observation, à savoir moniteurs vidéo, dispositifs
d'affichage à tête haute sous forme d'unités de
projection optique, cartes de circuits imprimés,
objectifs et protections, pour l'affichage d'informations
médicales directement dans le champ de vision d'une
personne; dispositifs d'affichage pour lunettes sous
forme d'unités de projection optique, cartes de circuits
imprimés, objectifs et protections, pour l'affichage
d'informations médicales sur les verres des lunettes;
systèmes d'imagerie se composant principalement de
programmes informatiques d'édition d'images, de sons
et de fichiers vidéo; tous les produits précités étant
destinés à des examens et traitements médicaux;
appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, à savoir matériel informatique et logiciels
pour le traitement d'images endoscopiques, classe 10
priorité limitée à:  Appareils et instruments
chirurgicaux, médicaux et vétérinaires, à savoir pompes
de rinçage pour appareils médicaux, endoscopes
flexibles, cathéters flexibles, boîtiers de commande
sous forme de carters contenant des composants
électroniques, électromécaniques et
hydropneumatiques pour l'utilisation de dispositifs
endoscopiques, endoscopes flexibles à ultrasons,
parties constitutives à usage unique pour endoscopes, à
savoir manchons, protections, champs opératoires,
capuchons, tubes multi-lumières / class 9 priority
limited to:  Optical apparatus and instruments for only
surgical, medical and veterinary use and distribution,
namely, lenses, mirrors, reflectors, electronic imaging
devices for the detection of images caused by optical
radiation; charge coupling devices, namely, specially
made integrated circuits that respond to light and are
used to capture and store image data in telescopes,
scanners, bar code readers, and digital still and video
cameras; complementary metal oxide semiconductor
imagers; light sources, namely, light emitting diodes;
cameras; camcorders and mounting instruments
thereof; observation instruments, namely, video
monitors, heads up displays in the nature of an optical
projection unit, circuit boards, lenses, and covers for
displaying medical information directly into a person's
visual field; goggles displays in the nature of an optical
projection unit, circuit board, lens, and cover for
displaying medical information on the lenses of
goggles; imaging systems comprised primarily of
computer programs for editing images, sound and
video; all for medical examination and treatment;
Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments, namely, computer hardware and software
for endoscopic image processing / class 10 priority
limited to:  Surgical, medical and veterinary apparatus
and instruments, namely, flushing pumps for medical
apparatus, flexible endoscopes, flexible catheters,

control boxes in the nature of housings which contain
electronic, electro-mechanical and hydro-pneumatic
components for operating an endoscopic device,
ultrasound flexible endoscopes, disposable structural
parts for endoscopes, namely, sleeves, covers, drapes,
caps, multilumen tubings / clase 9 prioridad limitada a:
Aparatos e instrumentos ópticos únicamente para
distribución y uso quirúrgicos, médicos y veterinarios, a
saber, lentes, espejos, reflectores, dispositivos de
procesamiento electrónico de imágenes para detección
de imágenes creadas a partir de radiaciones ópticas;
dispositivos de cargas (eléctricas) interconectadas, a
saber, circuitos integrados especialmente diseñados
para reaccionar a la luz, utilizados para capturar y
almacenar datos de imágenes en telescopios,
escáneres, lectores de códigos de barras, así como en
cámaras digitales estáticas y de vídeo; generadores de
imágenes con semiconductor complementario de óxido
metálico; fuentes de luz, a saber, diodos luminiscentes;
cámaras; videocámaras y sus instrumentos de montaje;
instrumentos de observación, a saber, monitores de
vídeo, pantallas de visualización frontal que consisten
en una unidad óptica de proyección, placas de circuitos
impresos, lentes y superficies para exponer información
médica directamente en el campo visual de una
persona; gafas de visualización que consisten en una
unidad óptica de proyección, placas de circuitos
impresos, lentes y superficies para exponer información
médica directamente en los lentes de las gafas;
sistemas de imagenología compuestos principalmente
de programas informáticos para editar imágenes,
sonido y vídeo; todos estos productos son para examen
y tratamiento médicos; aparatos e instrumentos
quirúrgicos, médicos y veterinarios, a saber, hardware y
software para procesamiento de imágenes
endoscópicas / clase 10 prioridad limitada a:  Aparatos
e instrumentos quirúrgicos, médicos y veterinarios, a
saber, bombas de inyección para aparatos médicos,
endoscopios flexibles, catéteres flexibles, consolas de
control que consisten en carcasas con componentes
electrónicos, electromecánicos e hidroneumáticos para
accionar un dispositivo endoscópico, endoscopios
ultrasónicos flexibles, elementos estructurales
desechables para endoscopios, a saber, mangas,
fundas, sábanas, tapones, tubos multilumen.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.01.2008 974 534
(180) 22.01.2018
(732) OEMME S.P.A.

Via Ferrari, 23
I-44100 FERRARA (IT).



582 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque consiste en un signe représentant l'élément

verbal OEMME AVRASYA en caractères fantaisistes
avec le mot OEMME de plus grande taille placé au-
dessus du mot AVRASYA, à côté de ces éléments
verbaux se trouvent trois barres obliques parallèles les
unes aux autres dont la taille augmente de la gauche
vers la droite. / The mark consist of a sign depicting the
wording OEMME AVRASYA in fancy characters with
the work OEMME of a larger size placed above the
word AVRASYA, this wording being flanked on the left
by three stroke portions in a oblique position and
parallel one with the other, of a size increasing from left
to right. / La marca consiste en la representación de las
palabras OEMME AVRASYA escritas en caracteres de
fantasía, de forma superpuesta, con AVRASYA escrita
en caracteres de menor tamaño y OEMME precedida
de tres líneas paralelas oblicuas que se van
agrandando de izquierda a derecha.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils à à l'exception des

machines à étage de travail mobile actionné par la course d'un
piston, moteurs (autres que pour véhicules terrestres),
accouplements et organes de transmission (autres que pour
véhicules terrestres), incubateurs à oeufs.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 7 Machines and machine tools with the exception of
mobile piston stroke work stages, motors and engines (except
for land vehicles), machine coupling and transmission
components (except for land vehicles), incubators for eggs.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas excepto
máquinas con plataforma móvil de trabajo con motor de pistón,
motores, acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres), incubadoras de huevos.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.
(822) IT, 22.01.2008, 1088598.
(300) IT, 30.10.2007, MO2007C 000788.
(831) AM, AZ, CY, KG, KZ, TJ.
(832) GE, TM, TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à scier, machines à poinçonner,
machines et machines-outils pour le travail du bois, métal,
verre, matières plastiques et panneaux composites,
équipements d'assemblage (machines) de profilés à isolation
thermique, excavateurs et machines de construction, marteaux
mécaniques, machines à mouler, machines de levage et de
hissage, machines à traire, machines pour la laiterie, machines,
autres que pour véhicules terrestres, garnitures de freins, autres
que pour véhicules terrestres, courroies de machines, courroies
de transporteurs, coussinets (parties de machines), bagues à
billes pour roulements, machines de montage et démontage de
pneus, alternateurs et générateurs d'électricité, machines pour
la peinture, pistolets à peinture, compresseurs (machines),
soudeuses, machines d'imprimerie et leurs parties, machines à

broyer les métaux, machines à envelopper, étiqueteuses,
machines à travailler le cuir, machines à broder, machines à
tricoter, lames de métiers à tisser, pompes à air comprimé,
pompes centrifuges, pompes (parties de machines), machines
à meuler électriques, lave-vaisselle, lave-linge, aspirateurs,
machines de fonderie et leurs parties, machines de malaxage
automatiques, égreneuses, fraiseuses, filtres à air, huile et
carburant pour machines, tous les produits précités à
l'exclusion des machines à étage de travail mobile actionné par
la course d'un piston, moteurs autres que pour véhicules
terrestres, démarreurs de moteurs, injecteurs de moteurs,
courroies de moteurs, carburateurs, convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne, radiateurs de
refroidissement pour moteurs, filtres à air, huile et carburant
pour moteurs, cylindres hydrauliques et pneumatiques
(pistons) pour moteurs, moteurs électriques, autres que pour
véhicules terrestres, pompes (parties de moteurs), chaînes et
arbres de transmission, autres que pour véhicules terrestres.

35 Services d'agences publicitaires, organisation
d'expositions et de salons à des fins commerciales ou
publicitaires, étude et recherche en marketing, services de
promotion des ventes, décoration de vitrines, décorations pour
vitrines, services de bureau, conseils en matière de gestion
d'entreprises, aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles, gérance administrative d'hôtels, agences
d'import-export, direction professionnelle des affaires
artistiques, expertises de produits industriels ou commerciaux,
estimation en affaires commerciales, ventes aux enchères,
services de regroupement, pour le compte de tiers, de machines
à scier, machines à poinçonner, machines et machines-outils (à
l'exclusion de leur transport), permettant ainsi à une clientèle
de voir et d'acheter aisément ces produits (pour des tiers).

 7 Sawing machines, punching machines, machinery
and machine tools for processing wood, metal, glass, plastic
materials and composite panels, thermal break profile
assembly equipments (machines), excavators and construction
machines, power hammers, moulding machines, lifting and
hoisting machines, milking machines, dairy machines,
machines, other than for land vehicles, brake linings, other
than for land vehicles, belts for machines, belts for conveyors,
bearings (parts of machines), ball rings for bearings, tire
mounting and dismounting machines, alternators and
generators of electricity, painting machines, spray guns for
paint, compressors (machines), welding machines, printing
machines and parts, metal crushing machines, wrapping
machines, labelling machines, leather-working machines,
embroidery machines, knitting machines, loom shafts,
compressed air pumps, centrifugal pumps, pumps (parts of
machines), electrical grinding machines, dishwashers,
washing machines, vacuum cleaners, foundry machines and
parts, automatic kneading machines, grain separators, milling
machines, oil, fuel and air filters for machines, all the above-
mentioned goods with the exception of mobile piston stroke
work stages, motors, other than for land vehicles, starters for
motors and engines, injectors for engines, belts for motors,
carburetters, fuel conversion apparatus for internal
combustion engines, radiators (cooling) for motors and
engines, oil, fuel and air filters for motors, hydraulic and
pneumatic cylinders (pistons) for motors and engines,
electrical motors, other than for land vehicles, pumps (parts of
motors), transmission chains and shafts, other than for land
vehicles.

35 Advertising agency services, organization of
exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes, marketing studies and research, sales promotion
services, shop window dressing, shop window dressings, office
services, business management consultancy, commercial or
industrial management assistance, business management of
hotels, import-export agencies, business management of
performing artists, expertise for commercial or industrial
products, business appraisals, auctioneering, the bringing
together, for the benefit of others, of sawing machines,
punching machines, machines and machine tools (excluding
the transport thereof), enabling customers to conveniently
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view and purchase those goods (services on behalf of third
parties).

 7 Serradoras mecánicas, perforadoras, máquinas y
máquinas herramientas para procesar madera, metal, vidrio,
materias plásticas y paneles de material compuesto, equipos
de montaje de perfiles de aislamiento térmico (máquinas),
excavadoras y máquinas para la construcción, martillos
pilones, moldeadoras, máquinas elevadoras e izadoras,
ordeñadoras, máquinas para lechería, máquinas que no sean
para vehículos terrestres, forros de frenos que no sean para
vehículos terrestres, correas de máquinas, correas de
transporte, rodamientos (partes de máquinas), anillos a bolas
para rodamientos, máquinas de montaje y desmontaje de
neumáticos, alternadores y generadores de electricidad,
máquinas de pintar, pistolas para la pintura, compresores
(máquinas), soldadoras, impresoras y sus componentes,
trituradoras de metal, máquinas para envolver, etiquetadoras,
máquinas para trabajar el cuero, bordadoras, máquinas de
tricotar, árboles de lizo, bombas de aire comprimido, bombas
centrífugas, bombas (partes de máquinas), trituradores
eléctricas, lavavajillas, lavadoras de ropa, aspiradoras,
máquinas de fundición y sus componentes, amasadoras
mecánicas y automáticas, desgranadoras, fresadoras, aceite,
combustible y filtros de aire para máquinas, todos los
productos citados (excepto las plataformas móviles de trabajo
con motor de pistón y motores) que no sean para vehículos
terrestres, motores de arranque, inyectores para motores,
correas para motores, carburadores, convertidores de
combustible para motores de combustión interna, radiadores
de refrigeración para motores, aceite, combustible y filtros de
aire para motores, cilindros hidráulicos y neumáticos (pistones)
para motores, motores eléctricos, que no sean para vehículos
terrestres, bombas (partes de motores), cadenas y árboles de
transmisión, que no sean para vehículos terrestres.

35 Servicios de agencias de publicidad, organización
de exposiciones y/o ferias con fines comerciales o publicitarios,
investigación y estudio de mercados, servicios de promoción
de ventas, escaparatismo, decoración de escaparates,
servicios de oficina, asesoramiento en materia de gestión
comercial, asistencia para la gestión comercial o industrial,
gerencia administrativa de hoteles, agencias de importación y
exportación, representación comercial de artistas del
espectáculo, peritajes de productos comerciales o industriales,
tasaciones comerciales, subastas, reagrupamiento, para
terceros, de aserradoras, perforadoras, máquinas y máquinas
herramientas (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad (para terceros).
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.02.2008 974 535
(180) 28.02.2018
(732) Gulf Agency Company Limited

Landstrasse 11
FL-9495 Triesen (LI).

(842) a joint stock company, Under the Laws of Liechtenstein

(531) 26.7; 26.15; 27.5.
(511) NCL(9)

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, y compris agences
pour la déclaration en douane de navires auprès des autorités
douanières, portuaires, de santé et bureaux des passeports;
transport de marchandises et de personnes par route, rail, eau
et air, chargement et déchargement de navires, déchargement
de marchandises; entreposage, livraison et courtage de
produits et de meubles; courtage de navires, location et
affrètement de navires, organisation de croisières, réservation
de transports et réservation de voyages; fret (transport de

marchandises), services d'expédition, courtage de fret et
transport par barge; services d'entreposage, location
d'entrepôts; services de remorquage et de sauvetage de
bateaux; enlèvement d'épaves et mise hors service sur site;
services d'approvisionnement en carburants pour bateaux,
services d'élimination des déchets, services de courriers et
informations concernant la position (emplacement) de
bateaux; portage, pilotage, renflouement de navires.

39 Transport, packaging and storage of goods; travel
arrangement including agency for ship clearance with
customs, harbour, passport and health authorities; transport
of goods and passengers by road, rail, marine and air, loading
and unloading of ships, unloading cargo; storage, delivery
and brokerage of goods and furniture; ships brokerage, rental
and chartering of ships, arranging of cruises, transport
reservation and travel reservation; freight (shipping of goods),
freight forwarding, freight brokerage and lighterage;
warehousing services, rental of warehouses; towing and
rescuing services for boats; wreck removal and field
decommissioning; fuel supply services for boats, waste
removal services, mail services and information on boat
locations; porterage, piloting, refloating of ships.

39 Transporte, embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes, incluidos servicios de
agencias para despacho de barcos ante autoridades
aduaneras, portuarias, sanitarias y de tramitación de
pasaportes; transporte de mercancías y de pasajeros por
carretera, ferrocarril, mar y aire, carga y descarga de barcos,
descarga de mercancías; almacenamiento, expedición y
corretaje de mercancías y muebles; corretaje de barcos,
alquiler y fletamento de barcos, organización de cruceros,
reserva de transporte y de viajes; flete (transporte de
mercancías), servicios de transitarios, corretaje de fletes y
transporte en chalana; servicios de depósito en almacén,
alquiler de almacenes; remolque y rescate de barcos; remoción
de restos de naufragio y desmantelamiento de instalaciones;
servicios de repostaje de combustible para barcos, servicios de
eliminación de desechos, servicios de correo e información
sobre la localización de barcos; manipulación de equipaje y
paquetes, pilotaje, reflotaje de buques.
(822) LI, 14.11.2007, 14698.
(300) LI, 14.11.2007, 14698.
(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.01.2008 974 536
(180) 21.01.2018
(732) Leonía de Jesús Fraile Peñín

C/ Núñez de Balboa, 44, 1º Ext. Izda.
E-28001 MADRID (ES).
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(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.5; 7.15; 20.5; 24.5; 29.1.
(591) Bleu, vert, noir, gris, jaune, grenat, rose, orange,

marron et blanc. / Blue, green, black, gray, yellow,
crimson, pink, orange, brown and white. / Azul, verde,
negro, gris, amarillo, granate, rosa, naranja, marrón y
blanco.

(511) NCL(9)
42 Création de pages web; services de superserveurs

(pages web).
42 Development of Web pages; hosting computer sites

(Web pages).
42 Elaboración de páginas web; servicios de

superservidor (páginas web).
(822) ES, 21.01.2008, 2.791.459.
(300) ES, 25.09.2007, 2.791.459.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 11.03.2008 974 537
(180) 11.03.2018
(732) Mobile Video Development, Inc.

# 30315332 Antioch Street
Pacific Palisades, CA 90272 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Transmission d'images et contenus vidéo générés

par les utilisateurs ou des tiers par le biais de dispositifs de
communication sans fil et de réseaux informatiques mondiaux
à des utilisateurs individuels ou groupes d'utilisateurs;
diffusion d'images et de contenus vidéo à des utilisateurs ou

groupes d'utilisateurs par Internet via des dispositifs de
communication sans fil; mise à disposition d'une plateforme
permettant à des usagers de visualiser des images et vidéos
générées par les utilisateurs pouvant être envoyées à des
utilisateurs individuels ou groupes d'utilisateurs par le biais de
réseaux câblés ou sans fil.

45 Services de réseautage social.
38 Transmitting third party or user-created video

content and images via wireless communication devices and
the global computer network to individual users or groups of
users; broadcasting images and video content to individual
users or groups of users via the Internet utilizing wireless
communication devices; providing a platform that allows
users to view user-created videos and images that can be sent
to individual users or groups of users via wired and wireless
networks.

45 Social networking services.
38 Transmisión de imágenes y vídeos de terceros o

de usuarios a través de dispositivos de comunicación
inalámbrica y redes informáticas mundiales a usuarios
individuales o grupos de usuarios; difusión de imágenes y
vídeos a usuarios individuales o grupos de usuarios por
Internet a través de dispositivos de comunicación inalámbrica;
facilitación de una plataforma para que los usuarios puedan ver
imágenes y vídeos creados por usuarios y que pueden ser
enviados a usuarios individuales o grupos de usuarios por
redes alámbricas e inalámbricas.

45 Servicios de redes sociales.
(821) US, 11.09.2007, 77277025.
(300) US, 11.09.2007, 77277025, classe 38 priorité limitée à:

Transmission d'images et contenus vidéo générés par
les utilisateurs ou des tiers par le biais de dispositifs de
communication sans fil et de réseaux informatiques
mondiaux à des utilisateurs individuels ou groupes
d'utilisateurs; diffusion d'images et de contenus vidéo à
des utilisateurs ou groupes d'utilisateurs par Internet via
des dispositifs de communication sans fil; mise à
disposition d'une plateforme permettant à des usagers
de visualiser des images et vidéos générées par les
utilisateurs pouvant être envoyées à des utilisateurs
individuels ou groupes d'utilisateurs par le biais de
réseaux câblés ou sans fil, classe 45 priorité limitée à:
Services de réseautage social / class 38 priority limited
to:  Transmitting third party or user-created video
content and images via wireless communication
devices and the global computer network to individual
users or groups of users; broadcasting images and
video content to individual users or groups of users via
the Internet utilizing wireless communication devices;
providing a platform that allows users to view user-
created videos and images that can be sent to individual
users or groups of users via wired and wireless
networks / class 45 priority limited to:  Social
networking services / clase 38 prioridad limitada a:
Transmisión de imágenes y vídeos de terceros o de
usuarios a través de dispositivos de comunicación
inalámbrica y redes informáticas mundiales a usuarios
individuales o grupos de usuarios; difusión de imágenes
y vídeos a usuarios individuales o grupos de usuarios
por Internet a .ravés de dispositivos de comunicación
inalámbrica; facilitación de una plataforma para que los
usuarios puedan ver imágenes y vídeos creados por
usuarios y que pueden ser enviados a usuarios
individuales o grupos de usuarios por redes alámbricas
e inalámbricas / clase 45 prioridad limitada a:  Servicios
de redes sociales.

(832) CH, EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 19.02.2008 974 538
(180) 19.02.2018
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(842) limited liability company, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils émetteurs de rayonnement à usage

industriel, notamment pour le traitement des matériaux et
l'analyse des matériaux, pour le chauffage et le séchage, pour
la stérilisation, pour la recherche et pour la criminalistique
(compris dans cette classe).

10 Lumières électriques à usage médical.
11 Appareils d'éclairage, notamment lampes

électriques et luminaires; éléments des produits précités,
compris dans cette classe.

 9 Radiation apparatus for industrial purposes,
especially for the processing of material and the analysis of
material, for heating and drying, for sterilization, for research
purposes and for criminalistics (included in this class).

10 Electric lights for medical purposes.
11 Lighting apparatus, especially electric lamps and

luminaires; parts of the aforementioned goods, included in this
class.

 9 Aparatos de radiación para uso industrial, en
particular para procesamiento y análisis de materiales, para
calentamiento y secado, para esterilización, para fines de
investigación y para ciencia forense (comprendidos en esta
clase).

10 Luces eléctricas para uso médico.
11 Aparatos de iluminación, en particular lámparas y

luminarias eléctricas; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 19.11.2007, 307 49 149.8/11.
(831) CH.
(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to

class 11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.03.2008 974 539
(180) 06.03.2018
(732) Rampf Holding GmbH & Co. KG

Albstraße 37
72661 Grafenberg (DE).

(842) DE, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Liants chimiques pour sable, mortier, poussière de

brique et matières fibreuses; matières plastiques à l'état brut
sous forme de pâtes à usage commercial, pour la construction,
les travaux de couverture, de revêtement et de peinture,

produits chimiques à usage commercial, à savoir pour
l'industrie du bâtiment, notamment additifs pour mortier et
béton, pour le traitement ou la finition de surfaces pour béton,
parois, bâtiments et éléments de construction; agents de
plastification et d'amélioration pour mortier, ciment, béton et
matériaux de construction similaires, agents d'imprégnation et
de colmatage incolores pour mortier et béton ainsi qu'agents de
traitement à solvant et sans solvant pour béton ou éléments en
béton.

19 Matériaux de construction, notamment béton lié
par des matières plastiques liquides.

 1 Chemical binding agents for sand, mortar, brick
dust and for fibrous material; plastics in crude state in the
form of pastes for commercial purposes, for building, roofing,
coating and painting purposes, chemical products for
commercial purposes, namely the building trade, especially
additives for mortar and concrete, for treating or finishing the
surfaces for concrete, walls, buildings and building
components; plasticising and improving agents for mortar,
cement, concrete and similar building materials, colourless
impregnating and sealing agents for mortar and concrete as
well as solvent-containing and solvent-free treatment agents
for concrete or concrete components.

19 Building material, in particular concrete bound in
liquid plastic.

 1 Aglutinantes químicos para la arena, mortero,
polvo de ladrillo y materias fibrosas; materias plásticas en bruto
en forma de pastas para uso comercial, para la construcción,
para tejados, revestimientos y pinturas, productos químicos
para uso comercial, a saber, para la edificación, en particular
aditivos para mortero y hormigón, para el tratamiento o el
acabado de superficies de hormigón, muros, edificios y
elementos de construcción; plastificantes y agentes para
mejorar la textura del mortero, cemento, hormigón y otros
materiales de construcción similares, agentes incoloros de
impregnación y de sellado para el mortero y hormigón así como
agentes de tratamientos con y sin disolventes para el hormigón
o para componentes de hormigón.

19 Materiales de construcción, en particular hormigón
ligado con líquidos plástico.
(822) DE, 20.01.1984, 1 058 744.
(822) DE, 19.11.1981, 1 025 684.
(831) CN.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 08.04.2008 974 540
(180) 08.04.2018
(732) Pacific World Corporation

25800 Commercentre Drive
Lake Forest, CA 92630 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de soin des ongles, à savoir extensions

pour ongles artificiels; papiers abrasifs; produits de traitement
et préparations de soin pour les ongles et les cuticules; adhésifs
pour fixer les ongles artificiels; couleurs et vernis à ongles;
vernis de finition pour les ongles; dissolvants pour vernis à
ongles; bases pour les ongles; colles à ongles antifongiques;
nécessaires de réparation se composant d'adhésifs pour les
ongles, chablons pour ongles artificiels, nécessaires de
décoration pour les ongles se composant d'adhésifs, paillettes
et décalcomanies autocollantes décoratives; préparations pour
le modelage d'ongles artificiels, à savoir résine acrylique et gel
de modelage.
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 3 Fingernail care products, namely, artificial
fingernail extenders; abrasive papers; nail and cuticle
conditioning preparations and treatments; adhesives for
affixing artificial nails; nail polish and color; nail top coats;
nail polish removers; nail base coats; anti-fungal nail glue;
repair kits consisting of nail adhesives, artificial nail forms,
nail art kits consisting of adhesives, glitter and decorative
adhesive decals; and preparations for forming artificial nails,
namely, acrylic nail maker and sculpture gel.

 3 Productos para el cuidado de las uñas, a saber,
uñas postizas; papeles abrasivos; tratamientos y
preparaciones para el acondicionamiento de cutículas y uñas;
adhesivos para fijar uñas postizas; esmaltes y pinturas de
uñas; brillos de uñas; quitaesmaltes; bases de uñas;
pegamentos antifúngicos para uñas; kits de reparación que
consisten en adhesivos para uñas, formas de uñas artificiales,
kits de decoración de uñas que consisten en pegamentos, brillo
y calcomanías adhesivas decorativas; así como preparaciones
para hacer uñas postizas, a saber, mezclas acrílicas y geles
para hacer uñas postizas.
(821) US, 08.03.2005, 78582991.
(822) US, 14.03.2006, 3067954.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 01.04.2008 974 541
(180) 01.04.2018
(732) Corioliss Limited

Unit 5 Riverside Business Centre,
Brighton Road
Shoreham by Sea, West Sussex BN43 6RE (GB).

(842) A United Kingdom Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs de coiffage et appareils de coiffage

électriques chauffants; appareils et instruments électriques
chauffants pour boucler les cheveux; appareils et instruments
électriques chauffants pour lisser les cheveux; fers à lisser les
cheveux, électriques; fers à friser les cheveux, électriques;
appareils à onduler les cheveux, électriques; peignes, rouleaux,
brosses et fers électriques chauffants; appareils à rouleaux
chauffants pour les cheveux; appareils électriques chauffants
pour friser et coiffer les cheveux; fers à gaufrer les cheveux,
électriques; parties et garnitures pour les produits précités.

 9 Electrically heated hair styling products and hair
styling apparatus; electrically heated hair curling apparatus
and instruments; electrically heated hair straightening
apparatus and instruments; electrical hair straightening
irons; electric hair curling tongs; electrically heated hair
waving apparatus; electrically heated combs, rollers, brushes
and curling irons; heated roller apparatus for hair;
electrically heated appliances for curling and styling hair;
electric crimping irons for the hair; parts and fittings for the
aforesaid goods.

 9 Aparatos y dispositivos electrotérmicos para peinar
el cabello; aparatos e instrumentos electrotérmicos para rizar el
cabello; aparatos e instrumentos electrotérmicos para alisar el
cabello; planchas eléctricas para alisar el cabello; tenacillas
eléctricas para rizar el cabello; aparatos electrotérmicos para
ondular el cabello; peines, rulos, cepillos y tenacillas rizadoras
electrotérmicos; aparatos de rulos calientes para el cabello;
aparatos electrotérmicos para rizar y peinar el cabello;
planchas eléctricas para rizar el cabello; partes y guarniciones
para los productos anteriormente mencionados.
(821) GB, 08.10.2007, 2470106.
(300) GB, 08.10.2007, 2470106.

(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 15.04.2008 974 542
(180) 15.04.2018
(732) Pacific World Corporation

25800 Commercentre Drive
Lake Forest, CA 92630 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de soin des ongles, à savoir extensions

pour ongles artificiels; papiers abrasifs; produits de traitement
et préparations de soin pour les ongles et les cuticules; adhésifs
pour fixer les ongles artificiels; couleurs et vernis à ongles;
vernis de finition pour les ongles; dissolvants pour vernis à
ongles; bases pour les ongles; colles à ongles antifongiques;
nécessaires de réparation se composant d'adhésifs pour les
ongles, chablons pour ongles artificiels, nécessaires de
décoration pour les ongles se composant d'adhésifs, paillettes
et décalcomanies autocollantes décoratives; préparations pour
le modelage d'ongles artificiels, à savoir résine acrylique et gel
de modelage.

 3 Fingernail care products, namely, artificial
fingernail extenders; abrasive papers; nail and cuticle
conditioning preparations and treatments; adhesives for
affixing artificial nails; nail polish and color; nail top coats;
nail polish removers; nail base coats; anti-fungal nail glue;
repair kits consisting of nail adhesives, artificial nail forms,
nail art kits consisting of adhesives, glitter and decorative
adhesive decals; and preparations for forming artificial nails,
namely, acrylic nail maker and sculpture gel.

 3 Productos para el cuidado de las uñas, a saber,
uñas postizas; papeles abrasivos; tratamientos y
preparaciones para el acondicionamiento de cutículas y uñas;
adhesivos para fijar uñas postizas; esmaltes y pinturas de
uñas; brillos de uñas; quitaesmaltes; bases de uñas;
pegamentos antifúngicos para uñas; kits de reparación que
consisten en adhesivos para uñas, formas de uñas artificiales,
kits de decoración de uñas que consisten en pegamentos, brillo
y calcomanías adhesivas decorativas; así como preparaciones
para hacer uñas postizas, a saber, mezclas acrílicas y geles
para hacer uñas postizas.
(821) US, 08.03.2005, 78582991.
(822) US, 14.03.2006, 3067954.
(832) CU, KP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 14.04.2008 974 543
(180) 14.04.2018
(732) RNDr. Karel Gebauer

T¨eme®né-Dubec …. 24
CZ-348 06 P¨imda (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Édulcorants artificiels.
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 5 Préparations diététiques à usage médical,
préparations de vitamines, alicaments à usage thérapeutique.

30 Édulcorants naturels, préparations alimentaires
diététiques à base de farine et préparations à base de céréales
et pain.

32 Boissons, boissons aux fruits et préparations pour
la confection de boissons ayant des propriétés diététiques.

 1 Artificial sweeteners.
 5 Dietetic preparations adapted for medical use,

vitamin preparations, nutraceuticals for therapeutic purposes.
30 Natural sweeteners, dietetic food preparations on

the basis of flour and preparations made from cereals and
bread.

32 Beverages, fruit drinks and preparations for
making beverages with dietetic properties.

 1 Edulcorantes artificiales.
 5 Preparaciones dietéticas para uso médico,

preparaciones de vitaminas, nutracéuticos para uso
terapéutico.

30 Edulcorantes naturales, preparaciones dietéticas
alimenticias a base de harinas y preparaciones hechas de
cereales y pan.

32 Bebidas, bebidas de frutas y preparaciones para
hacer bebidas con propiedades dietéticas.
(822) CZ, 22.01.2001, 229867.
(831) RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.04.2008 974 544
(180) 09.04.2018
(732) Gerard Conlon

33 Baker Street
LITTLEHAMPTON SA 5251 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers commerciaux; gestion

d'activités commerciales; administration commerciale;
administration commerciale en matière de concession de
licences pour les produits et les services de tiers; services de
vente au détail de produits (par un moyen quelconque);
regroupement, pour des tiers, d'un large éventail de produits
(hormis leur transport), permettant à la clientèle de visualiser
et acheter les produits de manière pratique; publicité.

38 Télécommunications; transmission de données;
services de communications pour l'échange de données sous
forme électronique; transmission électronique de messages;
services de communications par ordinateurs pour la
transmission d'informations; services de tableaux d'affichage
électroniques (services de télécommunications);
communication par systèmes de messagerie électronique;
messagerie électronique; fourniture de systèmes de courrier
électronique; services de portail de sites Web (fourniture
d'accès utilisateur à un réseau informatique mondial); services
de forums de discussion (services de télécommunications);
exploitation de forums de discussion; fourniture de forums de
discussion sur Internet; radiodiffusion d'actualités; fourniture
d'accès utilisateur à des moteurs de recherches; mise à
disposition de forums en ligne à des fins éducatives ou de
divertissement.

41 Divertissement; enseignement; organisation de
compétitions; services d'édition; publication par voie
électronique.

35 Business consultancy; business management;
business administration; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; retailing of
goods (by any means); the bringing together, for the benefit of
others, a variety of goods (excluding the transport thereof),
enabling customers to conveniently view and purchase the
goods; advertising.

38 Telecommunications; data transmission;
communications services for the exchange of data in electronic
form; electronic transmission of messages; computer
communications for the transmission of information;
electronic bulletin board services (telecommunications
services); communication by electronic mail systems;
electronic mail; provision of electronic mail facilities; web
portal services (providing user access to a global computer
network); chatroom services (telecommunications services);
operation of chatrooms; providing Internet chatrooms; news
broadcasting; providing user access to search engines;
provision of online forums for education or entertainment.

41 Entertainment; education services; arranging of
competitions; publishing services; publishing by electronic
means.

35 Consultoría empresarial; gestión empresarial;
administración empresarial; administración comercial de la
concesión de licencias de productos y servicios de terceros;
venta minorista de productos (por cualquier medio);
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de diversos productos
(excepto su transporte), para que los consumidores los puedan
ver y comprar con comodidad; publicidad.

38 Telecomunicaciones; transmisión de datos;
servicios de comunicación para el intercambio de datos en
formato electrónico; transmisión electrónica de mensajes;
comunicación informática para la transmisión de información;
servicios de tablones de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); comunicación a través de sistemas de
correo electrónico; correo electrónico; prestación de servicios
de correo electrónico; servicios de portales Web (facilitación de
acceso de usuario a una red informática mundial); servicios de
salas de charla en línea (telecomunicaciones); operación de
salas de charla en línea; facilitación de salas de charla en
Internet; difusión de noticias; facilitación de acceso de usuario
a motores de búsqueda; facilitación de foros en línea con fines
educativos o recreativos.

41 Entretenimiento; educación; organización de
competiciones; servicios de publicación; publicación por vía
electrónica.
(821) AU, 12.02.2008, 1223959.
(821) AU, 12.02.2008, 1223960.
(821) AU, 12.02.2008, 1223962.
(300) AU, 12.02.2008, 1223959, classe 35 / class 35 / clase

35.
(300) AU, 12.02.2008, 1223960, classe 38 / class 38 / clase

38.
(300) AU, 12.02.2008, 1223962, classe 41 / class 41 / clase

41.
(832) EM, GB, US.
(527) GB, US.
(851) EM, GB, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseillers commerciaux; service de
vente au détail de livres et matériel pédagogique; publicité.

38 Services de communications pour l'échange de
données et d'informations sous forme électronique;
transmission électronique de messages; services de tableaux
d'affichage électroniques (services de télécommunications);
exploitation de forums de discussion; radiodiffusion
d'actualités; fourniture d'accès utilisateur à des moteurs de
recherches; fourniture de forums en ligne à des fins éducatives
ou de divertissement.

41 Organisation de compétitions.
35 Business consultancy; retailing of books and

educational materials; advertising.
38 Communications services for the exchange of data

and information in electronic form; electronic transmission of
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messages; electronic bulletin board services
(telecommunications services); operation of chatrooms; news
broadcasting; providing user access to search engines;
provision of online forums for education or entertainment.

41 Arranging of competitions.
35 Consultoría empresarial; venta minorista de libros y

material educativo; publicidad.
38 Servicios de comunicación para el intercambio de

datos e información en formato electrónico; transmisión
electrónica de mensajes; servicios de tablones de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); operación de salas de
charla en línea; difusión de noticias; facilitación de acceso de
usuario a motores de búsqueda; facilitación de foros en línea
con fines educativos o recreativos.

41 Organización de competiciones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.04.2008 974 545
(180) 30.04.2018
(732) Molly Maid, Inc.

3948 Ranchero Drive
Ann Arbor, MI 48108 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Aucun droit exclusif n'est revendiqué sur l'expression
"Maid", sauf dans le cadre de la marque telle que
présentée. / No claim is made to the exclusive right to
use the word "Maid", apart from the mark as shown. /
No se reivindica ningún derecho exclusivo a utilizar la
palabra "Maid" fuera del ámbito de la marca.

(511) NCL(9)
37 Mise à disposition de services de femmes de

chambre temporaires, à savoir services de nettoyage, lavage,
époussetage, aspiration.

37 Providing temporary maid services namely,
cleaning, washing, dusting, vacuuming.

37 Facilitación de servicios de criadas temporales a
saber, tareas de limpieza, lavado, eliminación del polvo y
aspiración.
(821) US, 26.10.1981, 73334229.
(822) US, 24.04.1984, 1275538.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 19.03.2008 974 546
(180) 19.03.2018
(732) Securency International Pty Ltd

Potter Street
CRAIGIEBURN VIC 3064 (AU).

(842) Proprietary Limited, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs et éléments de sécurité utilisés dans les

billets de banque et autres documents de sécurité; dispositifs à
couleur changeante; dispositifs de sécurité diffractionnels,

notamment réseaux de diffraction, hologrammes et éléments
optiques diffractionnels; objectifs; micro-objectifs; dispositifs
et éléments optiques de sécurité, notamment micro-objectifs et
micro-images; appareils et équipements d'authentification de
la monnaie; détecteurs et appareils de détection; appareils et
équipements permettant de détecter des documents,
dispositifs, films et encres de sécurité; appareils de détection
optiques; cartes et films magnétiques codés; cartes à puce;
cartes d'identification; cartes de paiement; cartes bancaires;
cartes de crédit; cartes de débit; cartes de paiement; lecteurs de
cartes; matériel informatique et logiciels utilisés dans les
appareils et équipements d'authentification de la monnaie;
matériel informatique et logiciels pour la fabrication de
dispositifs de sécurité diffractionnels; matériel informatique et
logiciels permettant la mise en place du cryptage,
l'authentification et d'autres éléments de sécurité sur des cartes
et films codés.

16 Billets de banque; chèques; cartes de crédit;
passeports et autres documents de sécurité et d'identification;
films plastiques de sécurité imprimés et gaufrés, ainsi
qu'éléments de sécurité imprimés tels qu'images imprimées en
relief, pièces réfléchissantes imprimées, fils de sécurité
imprimés, images iridescentes et perlées, vignettes; documents
imprimés comportant des informations cryptées ou codées;
billets de banque et documents de sécurité en matières
plastiques ou polymériques, combinées ou non à du papier;
papier synthétique prêt pour l'impression.

 9 Security devices and security features used in
banknotes and other security documents; optically variable
devices; diffractive security devices, including diffraction
gratings, holograms and diffractive optical elements; lenses;
microlenses; optical security devices and features including
microlenses and microimages; currency authentication
apparatus and equipment; detectors and sensing apparatus;
apparatus and equipment for detecting security documents,
security films and inks and security devices; optical detection
apparatus; magnetic encoded cards and films; smart cards;
identification cards; charge cards; bank cards; credit cards;
debit cards; payment cards; card readers; computer hardware
and software for use in currency authentication apparatus and
equipment; computer hardware and software for producing
diffractive security devices; computer hardware and software
for implementing encryption, authentication and other
security features in relation to encoded cards and films.

16 Banknotes; cheques; credit cards; passports and
other security and identification documents; printed and
embossed security films, and printed security features such as
intaglio printed images, printed reflective patches, printed
security threads, printed iridescent and pearlescent images,
vignettes; printed documents bearing encrypted or encoded
information; banknotes and security documents made from
plastic or polymeric material, either combined or not
combined with paper; press-ready paper substitutes.

 9 Dispositivos y elementos de seguridad utilizados
en los billetes de banco y en otro tipo de documentos de
seguridad; dispositivos ópticamente variables; dispositivos de
seguridad difrangentes, incluidos redes de difracción,
hologramas y elementos ópticos difrangente; objetivos;
microobjetivos; dispositivos y elementos ópticos de seguridad,
incluidos microobjetivos y microimágenes; equipos y aparatos
de autentificación de billetes y monedas; detectores y aparatos
de detección; aparatos y equipos para detectar documentos de
seguridad, dispositivos, películas y tintas de seguridad;
aparatos ópticos de detección; tarjetas y películas magnéticas
codificadas; tarjetas inteligentes; tarjetas de identificación;
tarjetas de pago; tarjetas bancarias; tarjetas de crédito; tarjetas
de débito; tarjetas de pago; lectores de tarjetas; hardware y
software para ser utilizados en equipos y aparatos de
autentificación de billetes y monedas; hardware y software
para la fabricación de dispositivos difrangentes de seguridad;
hardware y software para la aplicación de codificación,
autenticación y otro tipo de elementos de seguridad en tarjetas
y películas codificadas.

16 Billetes de banco; cheques; tarjetas de crédito;
pasaportes y otro tipo de documentos de seguridad y de
identificación; películas de seguridad impresas y gofradas, así
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como elementos de seguridad impresos, tales como, imágenes
impresas en huecograbado, piezas reflectantes impresas, hilos
de seguridad impresos, imágenes impresas iridiscentes y
perladas, viñetas; documentos impresos con información
cifrada o codificada; billetes de banco y documentos de
seguridad de plástico o material polimérico, ya sea combinado
o no combinado con papel; papel para impresión sintético.
(821) AU, 19.09.2007, 1200134.
(300) AU, 19.09.2007, 1200134.
(832) CH, CN, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs et éléments de sécurité utilisés dans les
billets de banque et autres documents de sécurité; dispositifs à
couleur changeante; dispositifs de sécurité diffractionnels, à
savoir réseaux de diffraction, hologrammes et éléments
optiques diffractionnels, à savoir filtres d'inférence pour filtrer
la lumière, filtres holographiques pour filtrer la lumière,
gaufrages holographiques, films optiques holographiques de
sécurité ultra-minces, films holographiques multicouches,
couches de sécurité holographiques iridescentes, couches
holographiques rétroréfléchissantes, filtres à cristaux liquides
et filtres de polarisation pour filtrer la lumière; objectifs;
micro-objectifs; dispositifs et éléments optiques de sécurité, à
savoir micro-objectifs et micro-images; appareils et
équipements d'authentification de la monnaie; détecteurs et
appareils de détection; appareils et équipements permettant de
détecter des documents, dispositifs, films et encres de sécurité;
appareils de détection optiques; cartes et films magnétiques
codés; cartes à puce à codage magnétique; cartes
d'identification à codage magnétique; cartes de paiement à
codage magnétique; cartes bancaires à codage magnétique;
cartes de crédit à codage magnétique; cartes de débit à codage
magnétique; cartes de paiement à codage magnétique; lecteurs
de cartes; matériel informatique et logiciels utilisés dans les
appareils et équipements d'authentification de la monnaie;
matériel informatique et logiciels pour la fabrication de
dispositifs de sécurité diffractionnels; matériel informatique et
logiciels permettant la mise en place du cryptage,
l'authentification et d'autres éléments de sécurité sur des cartes
et films codés.

16 Produits imprimés, à savoir billets de banque;
chèques bancaires; cartes de crédit; passeports sans code
magnétique et autres documents de sécurité et d'identification
sans code magnétique comportant des éléments imprimés ou
de sécurité, à savoir chèques bancaires, passeports, cartes
d'identité, permis de conduire, certificats d'actions et de titres,
titres constitutifs de propriété, documents de voyage, billets
d'avion et de train, cartes et billets d'entrée, certificats de
naissance, mariage et décès et relevés de notes; films
plastiques de sécurité imprimés et gaufrés, ainsi qu'éléments de
sécurité imprimés tels qu'images imprimées en relief, pièces
réfléchissantes imprimées, fils de sécurité imprimés, images
iridescentes et perlées, vignettes; billets de banque en papier
ou en polymère sans code magnétique; documents imprimés
comportant des informations cryptées ou codées; billets de
banque et documents de sécurité en matières plastiques ou
polymériques, combinées ou non à du papier; papier
synthétique prêt pour l'impression, à savoir substrats
polymères prêts pour l'impression.

 9 Security devices and security features used in
banknotes and other security documents; optically variable
devices; diffractive security devices, namely diffraction
gratings, holograms and diffractive optical elements, namely
inference filters for filtering light, holographic filters for
filtering light, holographic embossings, holographic optical
thin security films, multilayer holographic films, iridescent
holographic security layers, retro reflective holographic
layers, liquid crystal filters for filtering light and polarization
filters for filtering light; lenses; microlenses; optical security
devices and features namely microlenses and microimages;
currency authentication apparatus and equipment; detectors

and sensing apparatus; apparatus and equipment for detecting
security documents, security films and inks and security
devices; optical detection apparatus; magnetic encoded cards
and films; magnetically encoded smart cards; magnetically
encoded identification cards; magnetically encoded charge
cards; magnetically encoded bank cards; magnetically
encoded credit cards; magnetically encoded debit cards;
magnetically encoded payment cards; card readers; computer
hardware and software for use in currency authentication
apparatus and equipment; computer hardware and software
for producing diffractive security devices; computer hardware
and software for implementing encryption, authentication and
other security features in relation to encoded cards and films.

16 Printed matter, namely bank notes; bank cheques;
credit cards; passports without magnetic coding and other
security and identification documents without magnetic coding
having printed or security features, namely bank cheques,
passports, identity cards, driver licenses, securities and share
certificates, deeds of title, travel documents, airline and train
tickets, entrance cards and tickets, birth, death and marriage
certificates and academic transcripts; printed and embossed
security films, and printed security features namely intaglio
printed images, printed reflective patches, printed security
threads, printed iridescent and pearlescent images, vignettes;
paper or polymer banknotes without magnetic coding; printed
documents bearing encrypted or encoded information;
banknotes and security documents made from plastic or
polymeric material, either combined or not combined with
paper; press-ready paper substitutes, namely, polymeric
substrates prepared ready for printing.

 9 Dispositivos y elementos de seguridad utilizados
en los billetes de banco y en otro tipo de documentos de
seguridad; dispositivos ópticamente variables; dispositivos
difrangentes, a saber, redes de difracción, hologramas y
elementos ópticos difrangentes, a saber, filtros de inferencia
para filtrar la luz, filtros holográficos para filtrar la luz, gofrados
holográficos, películas ópticas holográficas finas de seguridad,
películas holográficas multicapas, capas de seguridad
holográficas iridiscentes, capas holográficas retroreflectantes,
filtros de cristal líquido y filtros de polarización para filtrar la luz;
objetivos; microobjeticos; dispositivos y elementos ópticos de
seguridad, a saber, microobjetivos y microimágenes; equipos y
aparatos de autentificación de billetes y monedas; detectores y
aparatos de detección; aparatos y equipos para detectar
documentos, dispositivos, películas y tintas de seguridad;
aparatos ópticos de detección; tarjetas y películas codificadas;
tarjetas inteligentes de codificación magnética; tarjetas de
identificación de codificación magnética; tarjetas de pago
magnéticas codificadas; tarjetas de banco magnéticas
codificadas; tarjetas de crédito magnéticas codificadas; tarjetas
de débito magnéticas codificadas; tarjetas de pago magnéticas
codificadas; lectores de tarjetas; hardware y software para ser
utilizados en equipos y aparatos de autentificación de billetes y
monedas; hardware y software para fabricar dispositivos
difrangentes de seguridad; hardware y software para la
aplicación de codificación, autenticación y otro tipo de
elementos de seguridad en tarjetas y películas codificadas.

16 Productos de imprenta, a saber, billetes de banco;
cheques bancarios; tarjetas de crédito; pasaportes sin
codificación magnética y otro tipo de documentos de seguridad
y de identificación sin codificación magnética que contienen
elementos impresos o de seguridad, a saber, cheques
bancarios, pasaportes, tarjetas de identidad, permisos de
conducir, títulos y certificados de acciones, escrituras de
títulos, documentos de viaje, billetes de avión y de tren, billetes
de entrada y billetes (tickets), certificados de nacimiento, de
fallecimiento y de matrimonio y expedientes académicos;
películas de seguridad impresas y en huecograbado y
elementos de seguridad impresos, a saber, imágenes
impresas en huecograbado, piezas impresas reflectantes, hilos
de seguridad impresos, imágenes impresas iridiscentes y
perladas, viñetas; billetes de banco de papel o de material
polimérico sin codificación magnética; documentos impresos
con información cifrada o codificada; billetes de banco y
documentos de seguridad de plástico o de material polimérico,
ya sea combinado o no combinado con papel; papel para
impresión sintético, a saber, sustratos poliméricos preparados
para imprimir.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.04.2008 974 547
(180) 02.04.2018
(732) Securency International Pty Ltd

Potter Street
CRAIGIEBURN VIC 3064 (AU).

(842) Proprietary Limited, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs et éléments de sécurité utilisés dans les

billets de banque et autres documents de sécurité; dispositifs à
couleur changeante; dispositifs de sécurité diffractionnels,
notamment réseaux de diffraction, hologrammes et éléments
optiques diffractionnels; appareils et équipements
d'authentification de la monnaie; détecteurs et appareils de
détection; appareils et équipements permettant de détecter des
documents, dispositifs, films et encres de sécurité; appareils de
détection optiques; cartes et films magnétiques codés; cartes à
puce; cartes d'identification; cartes de paiement; cartes
bancaires; cartes de crédit; cartes de débit; cartes de paiement;
lecteurs de cartes; matériel informatique et logiciels utilisés
dans les appareils et équipements d'authentification de billets
et monnaies; matériel informatique et logiciels pour la
fabrication de dispositifs de sécurité diffractionnels; matériel
informatique et logiciels permettant la mise en place du
cryptage, l'authentification et d'autres éléments de sécurité sur
des cartes et films codés.

16 Billets de banque; chèques; cartes de crédit;
passeports et autres documents de sécurité et d'identification;
films plastiques de sécurité imprimés et gaufrés, ainsi
qu'éléments de sécurité imprimés tels qu'images imprimées en
relief, pièces réfléchissantes imprimées, fils de sécurité
imprimés, images iridescentes et perlées, vignettes; documents
imprimés comportant des informations cryptées ou codées;
billets de banque et documents de sécurité en matières
plastiques ou polymériques, combinées ou non à du papier;
papier synthétique prêt pour l'impression.

17 Films en matières plastiques; films polymères
laminés utilisés comme monnaies et billets ou comme
documents ou dispositifs de sécurité; films polymères laminés
prêts pour l'impression de billets de banque et autres
documents de sécurité; films et substrats polymères cryptés ou
codés.

 9 Security devices and security features used in
banknotes and other security documents; optically variable
devices; diffractive security devices, including diffraction
gratings, holograms and diffractive optical elements; currency
authentication apparatus and equipment; detectors and
sensing apparatus; apparatus and equipment for detecting
security documents, security films and inks and security
devices; optical detection apparatus; magnetic encoded cards
and films; smart cards; identification cards; charge cards;
bank cards; credit cards; debit cards; payment cards; card
readers; computer hardware and software for use in currency
authentication apparatus and equipment; computer hardware
and software for producing diffractive security devices;
computer hardware and software for implementing
encryption, authentication and other security features in
relation to encoded cards and films.

16 Banknotes; cheques; credit cards; passports and
other security and identification documents; printed and
embossed security films, and printed security features such as

intaglio printed images, printed reflective patches, printed
security threads, printed iridescent and pearlescent images,
vignettes; printed documents bearing encrypted or encoded
information; banknotes and security documents made from
plastic or polymeric material, either combined or not
combined with paper; press-ready paper substitutes.

17 Films of plastics materials; laminated polymer
films for use as currency or as security documents or devices;
press-ready laminated polymer films for the printing of
banknotes and other security documents; encrypted or
encoded polymeric films and substrates.

 9 Dispositivos y elementos de seguridad utilizados
en billetes de banco y en otro tipo de documentos de
seguridad; dispositivos ópticamente variables; dispositivos de
seguridad difrangentes, incluidos redes de difracción,
hologramas y elementos ópticos difrangentes; equipos y
aparatos de autentificación de billetes y monedas; detectores y
aparatos de detección; aparatos y equipos para detectar
documentos, películas, tintas y dispositivos de seguridad;
aparatos ópticos de detección; tarjetas y películas magnéticas
codificadas; tarjetas inteligentes; tarjetas de identificación;
tarjetas de cargo; tarjetas bancarias; tarjetas de crédito;
tarjetas de débito; tarjetas de pago; lectores de tarjetas;
hardware y software para ser utilizados en equipos y aparatos
de autentificación de billetes y monedas; hardware y software
para producir dispositivos difrangentes de seguridad; hardware
y software para la aplicación de codificación, autentificación y
otro tipo de elementos de seguridad en relación con tarjetas y
películas codificadas.

16 Billetes de banco; cheques; tarjetas de crédito;
pasaportes y otro tipo de documentos de seguridad y de
identificación; películas de seguridad impresas y gofradas y
elementos impresos de seguridad, tales como, imágenes
impresas en huecograbado, piezas impresas reflectantes, hilos
impresos de seguridad, imágenes impresas iridiscentes y
perladas, viñetas; documentos impresos con información
cifrada o codificada; billetes de banco y documentos de
seguridad de plástico o material polimérico, ya sea combinado
o no combinado con papel; papel para impresión sintético.

17 Películas de materias plásticas; películas de
polímero laminado para ser utilizadas como monedas y billetes
o como dispositivos o documentos de seguridad; películas de
polímero laminado preparadas para la impresión de billetes de
banco y otro tipo de documentos de seguridad; películas y
sustratos poliméricos cifrados o codificados.
(821) AU, 03.10.2007, 1202673.
(300) AU, 03.10.2007, 1202673.
(832) CH, CN, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs et éléments de sécurité utilisés dans les
billets de banque et autres documents de sécurité; dispositifs à
couleur changeante; dispositifs de sécurité diffractionnels, à
savoir réseaux de diffraction, hologrammes et éléments
optiques diffractionnels, à savoir filtres d'inférence pour filtrer
la lumière, filtres holographiques pour filtrer la lumière,
gaufrages holographiques, films optiques holographiques de
sécurité ultra-minces, films holographiques multicouches,
couches de sécurité holographiques iridescentes, couches
holographiques rétroréfléchissantes, filtres à cristaux liquides
et filtres de polarisation pour filtrer la lumière; objectifs;
micro-objectifs; dispositifs et éléments optiques de sécurité, à
savoir micro-objectifs et micro-images; appareils et
équipements d'authentification de billets et monnaies;
détecteurs et appareils de détection; appareils et équipements
permettant de détecter des documents, dispositifs, films et
encres de sécurité; appareils de détection optiques; cartes et
films magnétiques codés; cartes à puce à codage magnétique;
cartes d'identification à codage magnétique; cartes de
paiement à codage magnétique; cartes bancaires à codage
magnétique; cartes de crédit à codage magnétique; cartes de
débit à codage magnétique; cartes de paiement à codage
magnétique; lecteurs de cartes; matériel informatique et
logiciels utilisés dans les appareils et équipements
d'authentification de billets et monnaies; matériel informatique
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et logiciels pour la fabrication de dispositifs de sécurité
diffractionnels; matériel informatique et logiciels permettant la
mise en place du cryptage, l'authentification et autres éléments
de sécurité sur des cartes et films codés.

16 Produits imprimés, à savoir billets de banque;
chèques bancaires; cartes de crédit; passeports sans code
magnétique et autres documents de sécurité et d'identification
sans code magnétique comportant des éléments imprimés ou
de sécurité, à savoir chèques bancaires, passeports, cartes
d'identité, permis de conduire, certificats d'actions et de titres,
titres constitutifs de propriété, documents de voyage, billets
d'avion et de train, cartes et billets d'entrée, certificats de
naissance, mariage et décès et relevés de notes; films
plastiques de sécurité imprimés et gaufrés, ainsi qu'éléments de
sécurité imprimés tels qu'images imprimées en relief, pièces
réfléchissantes imprimées, fils de sécurité imprimés, images
iridescentes et perlées, vignettes; billets de banque en papier
ou en polymère sans code magnétique; documents imprimés
comportant des informations cryptées ou codées; billets de
banque et documents de sécurité en matières plastiques ou
polymériques, combinées ou non à du papier; papier
synthétique prêt pour l'impression, à savoir substrats
polymères prêts pour l'impression.

17 Films en matières plastiques, à savoir films
polymères laminés utilisés comme billets et monnaies ou
comme documents ou dispositifs de sécurité; films polymères
laminés prêts pour l'impression de billets de banque et autres
documents de sécurité; substrats polymères cryptés ou codés
utilisés comme monnaie, documents ou dispositifs de sécurité.

 9 Security devices and security features used in
banknotes and other security documents; optically variable
devices; diffractive security devices, namely diffraction
gratings, holograms and diffractive optical elements, namely
inference filters for filtering light, holographic filters for
filtering light, holographic embossings, holographic optical
thin security films, mulitilayer holographic films, iridescent
holographic security layers, retro reflective holographic
layers, liquid crystal filters for filtering light and polarization
filters for filtering light; lenses; microlenses; optical security
devices and features namely microlenses and microimages;
currency authentication apparatus and equipment; detectors
and sensing apparatus; apparatus and equipment for detecting
security documents, security films and inks and security
devices; optical detection apparatus; magnetic encoded cards
and films; magnetically encoded smart cards; magnetically
encoded identification cards; magnetically encoded charge
cards; magnetically encoded bank cards; magnetically
encoded credit cards; magnetically encoded debit cards;
magnetically encoded payment cards; card readers; computer
hardware and software for use in currency authentication
apparatus and equipment; computer hardware and software
for producing diffractive security devices; computer hardware
and software for implementing encryption, authentication and
other security features in relation to encoded cards and films.

16 Printed matter, namely bank notes; cheques;
credit cards; passports without magnetic coding and other
security and identification documents without magnetic coding
having printed or security features, namely bank cheques,
passports, identity cards, driver licenses, securities and share
certificates, deeds of title, travel documents, airline and train
tickets, entrance cards and tickets, birth, death and marriage
certificates and academic transcripts; printed and embossed
security films, and printed security features and devices,
namely intaglio printed images, printed reflective patches,
printed security threads, printed iridescent and pearlescent
images, vignettes; paper or polymer banknotes without
magnetic coding; printed documents bearing encrypted or
encoded information; banknotes and security documents made
from plastic or polymeric material, either combined or not
combined with paper; press-ready paper substitutes, namely,
polymeric substrates prepared ready for printing.

17 Films of plastics materials, namely laminated
polymer films for use as currency or as security documents or
devices; press-ready laminated polymer films for the printing

of banknotes and other security documents; encrypted or
encoded polymeric substrates for use as currency or as
security document or devices.

 9 Dispositivos y elementos de seguridad utilizados
en billetes de banco y otro tipo de documentos de seguridad;
dispositivos ópticamente variables; dispositivos de seguridad
difrangentes, a saber, redes de difracción, hologramas y
elementos ópticos difrangentes, a saber, filtros de interfencias
para filtrar la luz, filtros holográficos para filtrar la luz, gofrados
holográficos, películas de seguridad holográficas ópticas finas,
películas holográficas multicapas, capas de seguridad
holográficas iridiscentes, capas holográficas retro reflectantes,
filtros de cristal líquido para filtrar la luz y filtros de polarización
para filtrar la luz; objetivos; microobjetivos; dispositivos y
elementos ópticos de seguridad, a saber, microobjetivos y
microimágenes; equipos y aparatos de autentificación de
billetes y monedas; detectores y aparatos de detección;
aparatos y equipos para detectar documentos, películas, tintas
y dispositivos de seguridad; aparatos ópticos de detección;
tarjetas y películas magnéticas codificadas; tarjetas
inteligentes magnéticas codificadas; tarjetas magnéticas
codificadas de identificación; tarjetas de cargo magnéticas
codificadas; tarjetas de banco magnéticas codificadas; tarjetas
de crédito magnéticas codificadas; tarjetas de débito
magnéticas codificadas; tarjetas de pago magnéticas
codificadas; lectores de tarjetas; hardware y software para ser
utilizados en equipos y aparatos de autentificación de billetes y
monedas; hardware y software para producir dispositivos
difrangentes de seguridad; hardware y software para la
aplicación de codificación, autentificación y otro tipo de
elementos de seguridad en relación con tarjetas y películas
codificadas.

16 Productos de imprenta, a saber, billetes de banco;
cheques; tarjetas de crédito; pasaportes sin codificación
magnética y otro tipo de documentos de seguridad y de
identificación sin codificación magnética con elementos
impresos de seguridad, a saber, cheques bancarios,
pasaportes, tarjetas de identidad, permisos de conducir,
activos financieros y certificados de acciones, escrituras de
títulos, documentos de viaje, billetes de avión y de tren, billetes
de entrada y billetes (tickets), certificados de nacimiento, de
fallecimiento y de matrimonio y expedientes académicos;
películas de seguridad impresas y gofradas y dispositivos y
elementos de seguridad, a saber, imágenes impresas en
huecograbado, piezas impresas reflectantes, hilos impresos de
seguridad, imágenes impresas iridiscentes y perladas, viñetas;
billetes de banco de papel o de material polimérico sin
codificación magnética; documentos impresos con información
cifrada o codificada; billetes de banco y documentos de
seguridad de plástico o de material polimérico, ya sea
combinado o no combinado con papel; papel para impresión
sintético, a saber, sustratos poliméricos preparados para
imprimir.

17 Películas de materias plásticas, a saber, películas
de polímero laminado para ser utilizadas como billetes y
monedas o como dispositivos o documentos de seguridad;
películas de polímero laminado preparadas para la impresión
de billetes de banco y otro tipo de documentos de seguridad;
sustratos poliméricos cifrados o codificados para ser utilizados
como billetes y monedas o como documentos o dispositivos de
seguridad.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 14.03.2008 974 548
(180) 14.03.2018
(732) BRUGAROLAS, S.A.

Camino de la Riera, 36-44,
P.I. Cova Solera
E-08191 RUBI (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(566) Aigle. / Eagle.
(511) NCL(9)

 4 Huiles et graisses industrielles (autres qu'huiles ou
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graisses comestibles ou huiles essentielles); lubrifiants;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
or fats or essential oils); lubricants; fuels (including motor
spirits) and illuminants.

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
o grasas comestibles ni aceites esenciales); lubrificantes;
compuestos combustibles (incluídas las esencias para
motores) y materias para el alumbrado.
(822) ES, 14.03.2008, 2801070.
(300) ES, 23.11.2007, 2801070.
(831) CN, MA.
(832) AU, EM, SG, TR.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 06.05.2008 974 549
(180) 06.05.2018
(732) Astion Pharma A/S

Fruebjergvej 3
DK-2100 Copenhagen Ø (DK).

(531) 5.5.
(571) La marque comporte une fleur à cinq pétales séparés. /

The mark shows a flower consisting of five separate
petals. / La marca consiste en una flor con cinco pétalos
separados.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique, à savoir substances chimiques pour préparations
pharmaceutiques, cosmétiques et de substances naturelles.

 3 Produits cosmétiques à usage dermatologique;
préparations cosmétiques pour le soin de la peau et le
traitement de maladies et affections de la peau; préparations
cosmétiques contenant des lipides; huiles essentielles, savons,
shampooings, mousses, solutions, huiles, lotions, crèmes
cosmétiques pour la peau; shampooings et savons à usage
médicinal et pharmaceutique.

 5 Préparations pharmaceutiques, y compris produits
pharmaceutiques pour la prévention et le traitement de
maladies et affections inflammatoires, produits
pharmaceutiques pour la prévention et le traitement de
maladies et affections dermatologiques et produits
pharmaceutiques pour la prévention et le traitement de
maladies auto-immunes; produits chimiques à usage médicinal
et pharmaceutique; candidats-médicaments; lotions, huiles,
onguents et crèmes à usage médicinal et pharmaceutique.

42 Services scientifiques et technologiques et travaux
de recherche et conception s'y rapportant; analyse industrielle
et recherche pharmaceutique, y compris développement de
candidats-médicaments; analyses médico-chimiques;
recherche biologique et bactériologique; recherche en
cosmétique.

 1 Chemical products for industrial and scientific
purposes, namely chemical substances for pharmaceutical,
cosmetic and natural substance preparations.

 3 Cosmetic products for dermatological purposes;
cosmetic preparations for skin care and treatment of skin
diseases and conditions; cosmetic preparations containing
lipids; cosmetic skin creams, lotions, oils, solutions, foam,

shampoos, soaps and essential oils; shampoo and soap for
medicinal purposes and pharmaceutical use.

 5 Pharmaceutical preparations, including
pharmaceutical preparations for prevention and treatment of
inflammatory diseases and conditions, pharmaceutical
preparations for prevention and treatment of dermatological
diseases and conditions and pharmaceutical preparations for
prevention and treatment of auto-immune diseases; chemical
preparations for pharmaceutical and medicinal purposes;
drug candidates; lotions, oils, ointments and creams for
medicinal purposes and pharmaceutical use.

42 Scientific and technological services and related
research and design; industrial analysis and pharmaceutical
research, including development of drug candidates; chemico-
medical analyses; biological and bacteriological research;
cosmetic research.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico,
a saber, sustancias químicas para preparación de productos
farmacéuticos, cosméticos y sustancias naturales.

 3 Productos cosméticos para fines dermatológicos;
productos cosméticos para el cuidado de la piel y y tratamiento
de la piel y enfermedades de la piel; preparaciones cosméticas
que contienen lípidos; cremas cosméticas para la piel,
lociones, aceites, soluciones, espumas, champús, jabones y
aceites esenciales; champús y jabón para uso médico y
farmacéutico.

 5 Preparaciones farmacéuticas, incluidas
preparaciones farmacéuticas para prevención y tratamiento de
enfermedades inflamatorias y estados inflamatorios,
preparaciones farmacéuticas para la prevención y tratamiento
de enfermedades y estados dermatológicos y operaciones
farmacéuticas para la prevención y tratamiento de
enfermedades autoinmunes; preparaciones químicas para
fines farmacéuticos y médicos; medicamentos en fase
experimental; lociones, aceites, ungüentos y cremas para uso
médico y farmacéutico.

42 Servicios científicos y tecnológicos y servicios de
investigación y diseño; análisis industrial e investigación
farmacéutica, incluido desarrollo de medicamentos en fase de
experimentación; análisis médico-químicos; investigación
biológica y bacteriológica; investigación en materia de
cosmética.
(821) DK, 07.11.2007, VA 2007 04398.
(300) DK, 07.11.2007, VA 2007 04398.
(832) CH, EM, IS, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 27.05.2008 974 550
(180) 27.05.2018
(732) POLYMER TECHNOLOGY SYSTEMS, INC.

7736 Zionsville Road
Indianapolis, IN 46268 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs de stockage de données électroniques

servant à calibrer un lecteur de bandelettes réactives sèches
(médicales) à des fins d'analyses chimiques de sang.

 9 An electronic data storage device for use in
calibrating a medical dry test strip reader used in blood
chemistry tests.

 9 Dispositivos de almacenamiento electrónico de
datos para el calibrado de lectores de tiras reactivas secas
(médicas) para análisis químicos de sangre.
(821) US, 26.11.2007, 77336655.
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(300) US, 26.11.2007, 77336655.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.04.2008 974 551
(180) 28.04.2018
(732) Detlef Caspar,

Fa. Decca Electronic e.K.
Münchener Straße 31
82362 Weilheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques pour animaux, essences éthériques

pour animaux; produits de nettoyage; shampoings pour
animaux, produits de nettoyage pour pare-brise.

 5 Produits vétérinaires; antiseptiques; médicaments
à usage vétérinaire; préparations pharmaceutiques; pommades
pharmaceutiques; insectifuges; mastics pour sabots de cheval;
produits antiparasitaires; produits pour le rafraîchissement de
l'air; menthol; produits pour laver les animaux; produits pour
laver les chiens.

 3 Animal cosmetics, ethereal essences for animals;
cleaning preparations; animal shampoos, cleaning
preparations for windscreens.

 5 Veterinary products; antiseptics; medicines for
veterinary purposes; pharmaceutical products;
pharmaceutical ointments; insect repellents; horse shoe putty;
antiparastic products; air freshening products; menthol;
animal washes; dog washes.

 3 Cosméticos para animales, esencias etéreas para
animales; preparaciones limpiadoras; champús para animales,
preparaciones limpiadoras para parabrisas.

 5 Productos veterinarios; antisépticos;
medicamentos para uso veterinario; productos farmacéuticos;
ungüentos farmacéuticos; repelentes de insectos; masilla para
herraduras de caballo; productos antiparasitarios; productos
para refrescar el aire; mentol; preparaciones para lavar
animales; preparaciones para bañar perros.
(822) DE, 03.06.2005, 304 71 904.8/03.
(831) MN.
(832) AU, BH, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.05.2008 974 552
(180) 06.05.2018
(732) Michael Charles Reece

35 Beech Hill Road,
Sutton Coldfield
West Midlands B72 1BY (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

photographiques, optiques, de mesurage, contrôle (inspection)
et enseignement; supports de données, bases de données;
données lisibles par machine; données enregistrées de manière

magnétique, optique ou électrique; disques compacts
enregistrés, y compris disques versatiles numériques dits
DVD; cassettes, disques, bandes et films enregistrés, contenant
du son et/ou des images, y compris films, bandes, disques et
cassettes contenant du matériel pédagogique, enregistrements
vidéo et enregistrements dentaires; équipement de traitement
de données; cartouches et programmes informatiques de
réception, collecte, capture, acquisition, assemblage,
enregistrement, transmission, stockage, analyse, traitement,
développement, conversion, accès, gestion, affichage, codage,
journalisation, retransmission, communication, saisie,
extraction et/ou reproduction de données, sons et/ou d'images;
appareils photographiques à balayage en ligne sous forme
d'appareils de prise d'images; systèmes d'imagerie
informatiques; appareils d'imagerie; appareils de balayage et
appareils informatiques à utiliser avec ou en tant que
scanneurs, y compris scanneurs graphiques numériques et
scanneurs à main; appareils de reconnaissance équipés de
scanneurs; appareils optiques de balayage; programmes
informatiques pour scanneurs; programmes de diagnostic et
balayage; scanneurs de saisie de données et d'images dans des
ordinateurs; scanneurs à usage dentaire, médical et
scientifique; disques compacts; disques laser; CD-ROM;
logiciels, y compris logiciels de diagnostic, enregistrement et
analyse de troubles dentaires; émetteurs de données et
appareils d'analyse numériques; programmes de traitement de
données; émissions de télévision préenregistrées; films
préparés à des fins d'exposition; appareils autres qu'à usage
médical destinés à permettre la surveillance, compréhension,
analyse, inspection visuelle, capture, sondage et balayage non
invasifs des dents; logiciels utilisés pour la surveillance et le
diagnostic de phénomènes et réactions biochimiques;
instruments et appareils optiques de contrôle, mesurage,
inspection et détection; appareils d'enregistrement et
visualisation optiques; appareils et instruments de tests
diagnostiques à commande électrique; appareils de détection et
mesurage de l'intensité des couleurs; parties et garnitures des
produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières; produits
imprimés; photographies; images; articles de papeterie;
articles de bureau; matériel d'instruction et d'enseignement;
albums; marque-pages; livres; catalogues; brochures;
formulaires; cartes; graphiques; guides; revues; publications
périodiques; annuaires; feuilles de données; fournitures
scolaires; dossiers, chemises et classeurs; cartes, images,
affiches.

41 Enseignement, y compris enseignement scolaire;
fourniture de formation et instruction, y compris enseignement
en matière de sécurité, santé et soins des dents; services de
centres de mise en forme physique et clubs de santé;
organisation et animation de séminaires, ateliers, travaux
pratiques, classes, démonstrations, conférences, expositions,
réunions, congrès, symposiums et cours d'instruction et de
formation; publication de livres et produits imprimés; services
de conseillers, enquêtes, informations et prestation de conseils
concernant l'un quelconque de tous les services précités.

44 Services de soins de santé, cosmétiques, dentaires
et médicaux, y compris correction dentaire et amélioration
dentaire à des fins cosmétiques; services de conseillers et
d'examens de santé; services médicaux de santé et dentaires;
soins d'hygiène et de beauté; services de diagnostic, imagerie,
inspection, contrôle et surveillance des dents; location
d'appareils, instruments et dispositifs destinés à effectuer l'un
quelconque des services précités, y compris instruments,
dispositifs et appareils dentaires et équipements de
surveillance, diagnostic et contrôle dentaire; services de
conseillers, enquêtes, prestation de conseils et informations
concernant l'un quelconque des services précités.

 9 Scientific, photographic, optical, measuring,
checking (supervision) and teaching apparatus and
instruments; data carriers, databases; data in machine-
readable form; electrically, optically or magnetically recorded
data; recorded compact discs, including digitally versatile
discs known as DVDs; recorded films, tapes, discs and
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cassettes bearing sound and/or images, including films, tapes,
discs and cassettes bearing educational material, video
recordings and dental records; data processing equipment;
computer programs and cartridges for receiving, collecting,
capturing, acquiring, collating, recording, transmitting,
storing, analysing, processing, developing, converting,
accessing, handling, displaying, encoding, logging, relaying,
communicating, inputting, outputting and/or reproducing
data, sound and/or images; line scanning cameras being
image sensing apparatus; computer imaging systems; imaging
apparatus; scanning apparatus and computer apparatus for
use with or as scanners, including digital graphic scanners
and hand-held scanners; recognition apparatus incorporating
scanners; optical apparatus for scanning; computer programs
for scanners; scanning and diagnosing programs; scanners
for entering data and images into computers; scanners for
scientific, medical and dental use; compact discs; laser discs;
cd-roms; computer software, including software for the
diagnosis, recording and analysing of dental conditions;
digital analysers and data transmitters; data processing
programs; pre-recorded television programmes; films
prepared for exhibition; apparatus other than for medical
purposes to enable the non-invasive scanning and probing,
capturing, visual inspection, analysing, understanding and
monitoring of the teeth; computer software for use in
monitoring and diagnosing biochemical reactions and
phenomena; optical detection, inspection, measuring and
testing apparatus and instruments; optical viewing and
recording apparatus; electrically operated diagnostic testing
apparatus and instruments; apparatus for detecting and
measuring the intensity of colours; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; printed matter; photographs; images; stationery;
office requisites; instructional and teaching materials;
albums; book marks; books; catalogues; brochures; forms;
charts; graphs; manuals; magazines; periodical publications;
directories; data sheets; school supplies; files, folders and
binders; charts, pictures, posters.

41 Education, including school education; providing
training and tuition, including the teaching of dental care,
health and safety; health club and physical fitness centre
services; arranging and conducting seminars, workshops,
tutorials, classes, demonstrations, conferences, exhibitions,
meetings, congresses, symposia and courses of instruction and
training; publication of books and printed matter;
consultancy, enquiry, information and advisory services
relating to any of the aforesaid services.

44 Medical, dentistry, cosmetic, and health care
services, including dental correction and cosmetic dental
enhancement; health assessment and consultancy services;
dental and health clinic services; hygiene and beauty care;
dental monitoring, testing, inspection, imaging and diagnostic
services; rental of apparatus, implements and devices for
performing any of the aforesaid services, including dental
apparatus, appliances and instruments and dental testing,
diagnostic and monitoring equipment; information, advisory,
enquiry and consultancy services relating to any of the
aforementioned services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
ópticos, de medición, de control (inspección) y de enseñanza;
soportes de datos, bases de datos; datos legibles por máquina;
datos grabados eléctrica, óptica o magnéticamente; discos
compactos grabados, entre ellos discos versátiles digitales,
llamados DVD; películas, cintas, discos y casetes grabados
que contienen sonidos y/o imágenes, entre ellos películas,
cintas, discos y casetes que contienen material educativo,
grabaciones de vídeo e historiales dentales; equipos para el
tratamiento de la información; programas informáticos y
casetes para recibir, recopilar, capturar, adquirir, compaginar,
grabar, transmitir, almacenar, analizar, procesar, desarrollar,
convertir, acceder a, gestionar, visualizar, codificar, registrar,
retransmitir, comunicar, introducir, extraer y/o reproducir datos,
sonidos y/o imágenes; cámaras de exploración de líneas en
tanto que aparatos detectores de imágenes; sistemas de

imágenes computarizadas; aparatos de representación por
imágenes; aparatos para escanear y aparatos informáticos
para ser utilizados con o como escáneres, entre ellos
escáneres gráficos digitales y escáneres portátiles; aparatos
de reconocimiento que incorporan escáneres; aparatos ópticos
para escanear; programas informáticos para escáneres;
programas de escaneado y de diagnóstico; escáneres para
introducir datos e imágenes en ordenadores; escáneres para
uso científico, médico y odontológico; discos compactos;
discos láser; CD-ROM; software, entre ellos software para el
diagnóstico, registro y análisis de enfermedades dentales;
analizadores digitales y transmisores de datos; programas de
procesamiento de datos; programas de televisión grabados;
películas preparadas para su exhibición; aparatos que no sean
para uso médico para escanear, sondear, capturar, realizar
una inspección visual, analizar, entender y controlar los dientes
de manera no invasiva; software de seguimiento y diagnóstico
de reacciones y fenómenos bioquímicos; aparatos e
instrumentos ópticos de detección, control, medición y prueba;
aparatos ópticos de visualización y registro; aparatos e
instrumentos eléctricos de pruebas de diagnóstico; aparatos
para la detección y medición de la intensidad de los colores;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias;
productos de imprenta; fotografías; imágenes; artículos de
papelería; artículos de oficina; material de instrucción y de
enseñanza; álbumes; marcapáginas; libros; catálogos; folletos;
formularios; representaciones gráficas; gráficos; manuales;
revistas; publicaciones periódicas; anuarios; hojas de datos;
material escolar; archivadores, carpetas y cuadernos; cuadros,
ilustraciones, pósters.

41 Educación, incluida la enseñanza escolar;
servicios de formación y educación, incluida la instrucción
sobre odontología, salud y normas de seguridad; servicios de
clubes de salud y gimnasios; organización y celebración de
seminarios, talleres, clases prácticas, cursos, demostraciones,
conferencias, exposiciones, reuniones, congresos, simposios y
cursos de enseñanza y formación; publicación de libros y
productos de imprenta; servicios de consultoría, encuestas,
información y asesoramiento sobre los servicios antes
mencionados.

44 Servicios médicos, odontológicos, cosméticos y de
asistencia médica, incluidos corrección dental y cosmética
dental; servicios de asesoramiento y de examen del estado de
salud; servicios clínicos en odontología y cuidados de salud;
cuidados de higiene y de belleza; controlar, chequear,
examinar, formación de imágenes y diagnóstico; alquiler de
aparatos, instrumentos y dispositivos para la realización los
servicios antes mencionados, incluidos aparatos dentales,
aparatos e instrumentos, y equipos de supervisión, control y
diagnóstico dentales; servicios de información, asesoramiento,
encuestas y consultoría relacionados con los servicios antes
mencionados.
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(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 12.06.2008 974 553
(180) 12.06.2018
(732) StepStone ASA

Thunes vei 2
N-0274 Oslo (NO).

(812) EM
(842) ASA, NORWAY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 595

(511) NCL(9)
 9 Logiciel pour un système de gestion des ressources

humaines qui traite et gère électroniquement des données et
vidéos de candidats à un poste et qui facilite la maintenance et
l'accès à une base de données propriétaires explorables de
candidats à un poste pour des employeurs sur un réseau
informatique mondial; logiciels de bases de données dans les
domaines de gestion du personnel, administration de gestion,
suivi, surveillance, automatisation et évaluation en matière de
procédés de fidélisation du personnel, recrutement, embauche
et dotation en personnel, gestion de la logistique de main-
d'oeuvre et assistance en matière de planification et de prise de
décision; bases de données informatiques exploitables
contenant des informations liées aux ressources humaines, à la
carrière, à l'emploi, au recrutement, à la fidélisation et au
placement; logiciels conçus pour automatiser et faciliter le
processus de recrutement d'employés, pour gérer et suivre les
informations concernant les candidats à un poste, pour fournir
des outils d'évaluation d'employés à des employeurs et pour
gérer les candidatures en ligne d'employés; matériel
informatique et logiciels pour la gestion de bases de données;
logiciels et matériel informatique permettant la recherche de
données et la connexion à des bases de données et à Internet;
logiciels d'application et d'intégration de bases de données;
logiciels de traitement d'images, gestion de documents, gestion
d'imprimantes, transmission et réception réseaux, création de
documents, gestion de bases de données et traitement d'images
et documents; bases de données électroniques enregistrées sur
supports informatiques; appareils, instruments et supports
d'enregistrement, reproduction, support, stockage, traitement,
manipulation, transmission, diffusion, récupération et
reproduction de musique, sons, images, textes, signaux,
logiciels, informations, données et codes; enregistrements de
sons, vidéo et données; cartes contenant des données codées ou
magnétiques pour l'exploitation d'appareils ou machines
automatiques; programmes informatiques stockés sur des
supports de données, y compris supports de données
magnétiques; supports de données pour ordinateurs contenant
des logiciels enregistrés; dispositifs et supports de stockage de
données; supports de données préenregistrés à usage
informatique; programmes pour appareils de traitement de
données (enregistrées).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; livres,
brochures et publications; matériel d'enseignement et
instruction (à l'exception des appareils).

35 Services de conseillers en ressources humaines;
conseils en ressources humaines; gestion des ressources
humaines; prise en charge du département des ressources
humaines pour des tiers; placement professionnel; services
d'information concernant les possibilités de carrières et
emplois; publicité; agences artistiques (gestion ou emploi);
services de promotion, publicité et marketing; distribution de
matériel promotionnel et publicitaire; diffusion de publicité
pour des tiers par le biais d'un réseau de communications en
ligne sur Internet; services publicitaires par transmission de
publicité en ligne pour des tiers par le biais de réseaux de
communications électroniques; promotion, publicité et
marketing de sites Web en ligne; conseils dans les domaines de
gestion commerciale et marketing; organisation de rencontres
d'affaires; assistance, services de conseils et de conseillers en
matière de planification commerciale, analyse commerciale,
services d'organisation et gestion commerciale, organisation
commerciale; services de conseillers et administration dans le
domaine du commerce; services de développement
d'entreprises; recherches, informations, estimations d'experts,
évaluation et enquêtes commerciales; services d'informations
commerciales fournis en ligne à partir de réseaux
informatiques mondiaux, bases de données informatiques ou
Internet; rapports et estimations d'experts liés à des questions
commerciales; services d'information concernant les
possibilités de carrière et emplois; services de conseils en
matière de questions organisationnelles et administration
commerciale, avec ou sans l'aide de bases de données

électroniques; conseils en gestion commerciale et
développement de procédés pour l'analyse et la mise en oeuvre
de plans stratégiques et projets de gestion; développement de
concepts et stratégies de marketing; préparation de rapports
d'affaires.

38 Services de réseaux, passerelles et accès par
télécommunications; diffusion et transmission d'informations
par voie électronique; services de communication
électronique; télécommunication d'informations (y compris
pages Web); fourniture de connexions à Internet ou à des bases
de données par voie de télécommunication; courrier
électronique; distribution de messages et données par
transmission électronique; fourniture d'accès à Internet pour
des utilisateurs (fournisseurs d'accès); fourniture d'accès à des
données et publications électroniques par voie de réseaux
informatiques et/ou de télécommunications pour le
téléchargement et/ou le traitement et/ou l'affichage; fourniture
d'accès pour des utilisateurs multiples à des réseaux
informatiques pour le transfert et la diffusion d'un large
éventail d'informations; services de messagerie et courrier
électronique; services de communication pour l'accès à des
informations, textes, sons, images et données par voie de
réseaux informatiques et de communications; location
d'appareils de télécommunications, modems et appareils pour
la transmission de messages; services de radiomessagerie;
services de transmission et collecte de messages; fourniture
d'accès à des données ou documents stockés électroniquement
dans des fichiers centraux pour consultation à distance;
transmission électrique de données par le biais d'un réseau
mondial de traitement de données à distance, y compris
Internet; fourniture d'accès et location de temps d'accès à des
bases de données informatiques; transmission d'informations
de bases de données via des réseaux de télécommunications.

41 Services d'éducation, formations et évaluations
connexes, dans le domaine de la dotation en personnel, du
recrutement et de la fidélisation, de l'emploi, de la fidélisation
des employés, de la gestion de main-d'oeuvre et de
compétences individuelles, du développement de carrière et de
la création de curriculum vitae pour employeurs et candidats;
fourniture d'actualités et d'informations en ligne dans le
domaine de la formation professionnelle; services de
formation professionnelle; informations concernant
l'éducation, la formation, le divertissement, les loisirs, les
sports et l'édition; services de conseillers en éducation et
formation en matière de gestion et de personnel; enseignement
et formation dans le domaine des technologies de
l'information, de l'industrie et des affaires; services de
séminaires, conférences et cours éducatifs; fourniture par
ordinateur de tests d'aptitude, formations et évaluations
connexes; services d'orientation professionnelle; formation du
personnel dans les domaines du recrutement et de la
fidélisation, des ressources humaines et de la gestion
commerciale; organisation et animation de séminaires et
conférences d'affaires; formation à l'utilisation d'équipements
de traitement de données et à la programmation informatique;
services de formation à l'utilisation de logiciels; formation
dans le domaine des techniques de communication, publicité et
conception; services d'instruction et formation en matière de
diffusion de télécommunications, télévision et radio;
développement de matériel d'enseignement.

42 Fournisseur de services applicatifs y compris
hébergement de sites Web, conception, développement,
personnalisation, implémentation, exploitation, gestion et
maintenance de sites Web; programmation informatique et
analyse de systèmes informatiques; fourniture de logiciels de
bases de données personnalisées pour des tiers dans les
domaines de gestion du personnel, administration de gestion,
suivi, surveillance, automatisation et évaluation en matière de
procédés de fidélisation du personnel, recrutement, post-
embauche, embauche, pré-embauche et dotation en personnel,
gestion de la logistique de main-d'oeuvre et assistance en
matière de planification et prise de décision; services de
conseillers en matière de logiciels; services de conseillers en
matière de création, développement, maintenance et utilisation
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de pages Web; services de conseillers et de conseils en matière
de matériel informatique et logiciels; services de conseillers et
de conseils en matière d'évaluation, choix et implémentation
de logiciels, micrologiciels, matériel informatique et systèmes
de traitement de données; création de pages Web stockées
électroniquement pour des services en ligne, en particulier
pour attirer les candidats avant l'embauche sur Internet;
création, mise à jour, mise en réseaux et installation de
logiciels; conception, développement et maintenance
d'intranets; recherche, développement et analyses de projets,
en particulier dans le domaine des technologies de
l'information et d'autres technologies associées aux
ordinateurs; services de conseillers en matière de création,
développement, maintenance et utilisation de pages Web;
services de développement de bases de données; fourniture de
solutions logicielles basées sur le Web pour le compte-rendu et
l'évaluation des capacités avec options de configuration
détaillée, assistance en matière de workflow (flux de travail)
intégré au déroulement des travaux et configurations
personnalisées; conception de sites Web à des fins
publicitaires.

 9 Computer software for a human resources
management system which provides electronic processing and
management of job candidate videos and data and facilitates
the maintenance of and access to a searchable proprietary
database of job candidates for employers over a global
computer network; database software in the fields of staff
management, management administration, tracking,
monitoring, automations and assessment of staffing, hiring,
recruiting and employee retention processes, workforce
logistics management and planning and decision support;
computer readable database of information relating to human
resources, career, employment, recruitment, retention and
placement; software used to automate and facilitate the
employee recruiting process, to manage and track information
regarding job candidates, to provide employee assessment and
survey tools for employers and to manage on-line employee
applications; computer hardware and computer software for
database management; computer software and hardware to
enable searching of data and connection to databases and the
internet; computer software for application and database
integration; computer software for image processing, for
document management, for printer management, for network
transmission and reception, for document creation, for
database management and for document and image
processing; electronic database recorded on computer media;
apparatus, instruments and media for recording, reproducing,
carrying, storing, processing, manipulating, transmitting,
broadcasting, retrieving and reproducing music, sounds,
images, text, signals, software, information, data and code;
sound, video and data recordings; cards bearing encoded or
magnetic data for operating automatic machines or
apparatus; computer programs stored on data carriers,
including magnetic data carriers; data carriers for computers
having software recorded thereon; data storage media and
devices; pre-recorded data carriers for use with computers;
programmes for data processing apparatus [recorded].

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; books,
brochures and publications; instructional and teaching
material (except apparatus).

35 Human resources consultancy; human resources
consultation; human resources management; serving as a
human resources department for others; career placement;
information services relating to jobs and career opportunities;
advertising; talent agencies [management or employment];
marketing, advertising and promotional services;
dissemination of advertising and promotional materials;
dissemination of advertising for others via an on-line
communications network on the internet; advertising by
transmission of on-line publicity for third parties through
electronic communications networks; promotion, advertising
and marketing of on-line websites; advice in the field of
business management and marketing; arranging business

introductions; assistance, advisory services and consultancy
with regard to business planning, business analysis, business
management and organizational services, business
organization; business administration and consultancy
services; business development services; business
investigations, evaluations, expert appraisals, information and
research; business information services provided online from
a global computer network, computer database or the internet;
expert evaluations and reports relating to business matters;
information services relating to jobs and career opportunities;
advisory service for organizational issues and business
administration, with and without the help of electronic data
bases; business management consultancy as well as
development of processes for the analysis and the
implementation of strategy plans and management projects;
development of marketing strategies and concepts;
preparation of business reports.

38 Telecommunication access, gateway and network
services; broadcasting and transmission of information by
electronic means; electronic communication services;
telecommunication of information, including web pages;
providing telecommunications connections to the Internet or
databases; electronic mail; delivery of messages and data by
electronic transmission; providing user access to the Internet
(service providers); providing access to electronic
publications and data via computer networks and/or
telecommunication for the downloading and/or processing
and/or displaying purposes; provision of multi-user access to
computer networks for the transfer and dissemination of a
wide range of information; electronic mail and mailbox
services; communication services for access to information,
text, sound, images and data via communication and computer
networks; rental of telecommunications apparatus, modems
and apparatus for the transmission of messages; pager
services; message collection and transmission services;
provision of access to data or documents stored electronically
in central files for remote consultation; electrical data
transmission over a global remote data processing network,
including the internet; providing access to and leasing access
time to computer databases; transmission of database
information via telecommunications networks.

41 Providing education, training and assessment
relating thereto, in the field of staffing, recruitment and
retention, employment, employee retention, workforce and
talent management, career development and resume creation
for employers and candidates; providing on-line information
and news in the field of employment training; job training
services; information relating to education, training,
entertainment, recreation, sport and publishing; consultancy
services relating to the education and training of management
and of personnel; teaching and training in business, industry
and information technology; provision of educational courses,
lectures and seminars; providing computer-delivered
educational testing, training and assessment relating thereto;
career and vocational counselling; training of personnel in the
areas of recruitment and retention, human resources and
business management; arranging and conducting of business
conferences and seminars; training in the use of data
processing equipment and in computer programming; training
services concerned with the use of computer software; training
in the field of design, advertising and communication
technologies; training and instructional services relating to
telecommunications broadcasting, television and radio;
development of educational materials.

42 Application service provider (ASP) featuring
hosting of web sites, design, development, customization,
implementation, operation, management and maintenance of
websites; computer programming and computer systems
analysis; providing customized database software for others in
the fields of staff management, management administration,
tracking, monitoring, automations and assessment of staffing,
pre-hiring, hiring, post-hire, recruiting and employee
retention processes, workforce logistics management and
planning and decision support; computer software consulting;
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consultancy services relating to the creation, development,
maintenance and use of webpages; consultancy and advice on
computer software and hardware; consultancy and advice
relating to the evaluation, choosing and implementation of
computer software, firmware, hardware and of data
processing systems; creating electronically stored web pages
for online services, especially for pre-hire attraction of
candidates in the internet; creating, updating, networking and
installation of computer software; intranet design,
development and maintenance; research, development and
project analysis, in particular in the field of information
technology and other computer-related technologies;
consultancy services relating to the creation, development,
maintenance and use of webpages; database development
services; providing web-based software solutions for
reporting and evaluation capabilities with detailed
configuration options, integrated workflow support and
individualised customisation; designing websites for
advertising purposes.

 9 Software para un sistema de gestión de recursos
humanos que permite la gestión y procesamiento electrónicos
de datos y vídeos de los candidatos a empleos y facilita el
mantenimiento y acceso a una base de datos propia para que
personas en busca de empleo puedan consultar ofertas a
través de una red informática mundial; software de bases de
datos para gestión de personal, administración gerencial,
seguimiento, verificación, automatización y evaluación de
dotación de personal, procesamiento de contratación,
reclutamiento y selección de empleados, planificación y
gestión logística de mano de obra y soporte a decisiones;
bases de datos (legibles por ordenador) con información sobre
recursos humanos, carrera, empleo, reclutamiento, retención y
colocación; software para automatizar y facilitar los procesos
de reclutamiento de personal, para gestionar y seguir la
información sobre candidatos a empleos, para suministrar a los
empleadores herramientas para evaluar y valorar al personal y
para gestionar candidaturas en línea; hardware y software para
gestión de bases de datos; software y hardware para búsqueda
de datos y para conexión a bases de datos y a Internet;
software de aplicaciones y de integración de bases de datos;
software para procesamiento de imágenes, para gestión de
documentos, para gestión de impresoras, para transmisión y
recepción en redes, para creación de documentos, para
gestión de bases de datos y para procesamiento de imágenes
yde documentos; bases de datos electrónicas grabadas en
soportes informáticos; aparatos, instrumentos y soportes para
grabación, lectura, registro, almacenamiento, procesamiento,
manipulación, transmisión, difusión, recuperación y
reproducción de música, sonido, imágenes, texto, señales,
software, información, datos y códigos; grabaciones de sonido,
imágenes y datos; tarjetas codificadas o magnéticas para
accionar máquinas o aparatos automáticos; programas
informáticos almacenados en soportes de datos, incluidos
soportes de grabación magnéticos; soportes de datos con
software grabado para ordenadores; soportes y dispositivos de
almacenamiento de datos; soportes de datos (grabados) para
uso con ordenadores; programas (grabados) para aparatos de
procesamiento de datos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; libros,
folletos y publicaciones; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

35 Consultoría en recursos humanos; asesoramiento
en recursos humanos; gestión de recursos humanos; agencia
de recursos humanos (para terceros); colocación profesional;
servicios de información relacionados con empleos y
oportunidades laborales; publicidad; agencias de talento
(gestión o colocación); servicios de marketing, publicidad y
promoción; difusión de publicidad y de material promocional;
difusión de publicidad para terceros a través de una red de
comunicación en línea por Internet; publicidad mediante
transmisión en línea de anuncios para terceros a través de
redes de comunicación electrónica; promoción, publicidad y
marketing en línea sitios Web; asesoramiento en gestión
comercial y marketing; concertación de contactos comerciales;
servicios de asistencia, asesoramiento y consultoría
relacionados con planificación, análisis y gestión comerciales,
así como servicios organizativos y organización empresarial;
servicios de consultoría y administración de empresas;
servicios de desarrollo empresarial; indagación, valoración,

peritaje, información e investigación comerciales; servicios de
información comercial disponibles en línea desde una red
informática mundial, una base de datos informática o Internet;
peritajes e informes sobre cuestiones empresariales; servicios
de información relacionados con empleos y oportunidades
laborales; asesoramiento en asuntos organizativos y
administración de empresas, con o sin ayuda de bases de
datos electrónicas; consultoría en gestión empresarial, así
como desarrollo de procesos para análisis e implementación
de planes estratégicos y proyectos de gestión; desarrollo de
conceptos y estrategias de marketing; elaboración de informes
comerciales.

38 Acceso a servicios de telecomunicación, de
pasarelas y de red; difusión y transmisión de información por
vía electrónica; servicios de comunicación electrónica;
telecomunicación de información, incluidas páginas Web;
servicios de conexiones de telecomunicación a Internet o a
bases de datos; correo electrónico; envío de mensajes y de
datos mediante transmisión electrónica; servicios de acceso de
usuario a Internet (proveedores de servicios); servicios de
acceso a publicaciones y datos electrónicos a través de redes
informáticas, telecomunicaciones para descarga,
procesamiento y/o visualización; servicios de acceso
multiusuario a redes informáticas para transferencia y
divulgación de una amplia gama de informaciones; servicios de
buzón y correo electrónico; servicios de comunicación para
acceso a información, texto, sonido, imágenes y datos a través
de redes informáticas y de comunicación; alquiler de aparatos
de telecomunicación, módems y aparatos para transmisión de
mensajes; servicios de buscapersonas; servicios de registro y
transmisión de mensajes; servicios de acceso a datos o
documentos almacenados electrónicamente en archivos
centrales para consulta remota; transmisión eléctrica de datos
a través de una red mundial de procesamiento a distancia de
datos, incluida Internet; servicios de acceso y alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos informatizadas;
transmisión de información de bases de datos a través de
redes de telecomunicación.

41 Servicios de educación, formación y evaluación
para dotación, reclutamiento y retención de personal,
colocación, retención de empleados, mano de obra y gestión
de talentos, desarrollo profesional y redacción de currícula
vitae para empleadores y candidatos; suministro en línea de
información y noticias sobre capacitación laboral; servicios de
formación profesional; información sobre educación,
formación, esparcimiento, recreación, deporte y publicación;
servicios de consultoría relacionados con educación y
formación en gestión y de personal; enseñanza y formación
comercial, industrial y en tecnologías de la información;
impartición de cursos educativos, cursos magistrales y
seminarios; facilitación por ordenador de pruebas
educacionales, capacitación y evaluaciones afines; orientación
vocacional y profesional; formación de personal en
reclutamiento y retención de personal, recursos humanos y
dirección de empresas; organización y realización de
conferencias y seminarios empresariales; formación sobre la
utilización de equipos de procesamiento de datos y en
programación informática; servicios de formación sobre la
utilización de software; formación en diseño, publicidad y
tecnologías de telecomunicación; formación y formación en
relación con telecomunicación, radio y televisión; desarrollo de
material educativo.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP) que ofrece alojamiento de sitios Web,
diseño, desarrollo, personalización, implementación,
funcionamiento, gestión y mantenimiento de sitios Web;
programación informática y análisis de sistemas informáticos;
servicios de software de bases de datos personalizado (para
terceros) para gestión de personal, administración gerencial,
seguimiento, verificación, automatización y evaluación de
dotación de personal, reclutamiento, contratación, prueba,
incorporación y selección de empleados, planificación y
gestión logística de mano de obra y soporte a decisiones;
consultoría sobre software; servicios de consultoría
relacionados con creación, desarrollo, mantenimiento y uso de
páginas Web; consultoría y asesoramiento en software y
hardware; consultoría y asesoramiento en relación con
evaluación, elección e implementación de software,
microprogramas (firmware), hardware y sistemas de
procesamiento de datos; creación de páginas Web
almacenadas en formato electrónico para servicios en línea, en
particular para búsqueda por Internet de candidatos a empleos;
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creación, actualización, conexión en red e instalación de
software; diseño, desarrollo y mantenimiento de redes internas
(intranet); investigación, desarrollo y análisis de proyectos, en
particular en el campo de tecnologías de la información y otras
tecnologías informáticas; servicios de consultoría relacionados
con creación, desarrollo, mantenimiento y uso de páginas
Web; desarrollo de bases de datos; facilitación por Internet de
soluciones de software con opciones de configuración
detalladas, asistencia integrada para gestión de flujos de
trabajo y personalización individualizada, para elaborar
informes y evaluar habilidades; diseño de sitios Web con fines
publicitarios.
(821) EM, 13.12.2007, 006514087.
(300) EM, 13.12.2007, 006514087.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS,
RU, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ, VN,
ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.05.2008 974 554
(180) 05.05.2018
(732) TERMO TEKN@K

TICARET VE SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Çayir Caddesi No. 3
@stinye
TR-80860 @STANBUL (TR).

(842) Joint Stock Company, TURKEY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils de chauffage et installations de
production de vapeur: chaudières pour cuisinières,
installations de chauffage central et installations au gaz naturel
comme parties d'installation de chauffage, brûleurs,
échangeurs, générateurs de vapeur, appareils de chauffage
pour appartements, chauffe-eau utilisés également en tant
qu'installations de chauffage pour appartements, chauffe-eau,
radiateurs, pompes à chaleur, chauffe-eau électriques,
dispositifs et collecteurs d'énergie solaire; fourneaux de
cuisine, cuisinières fonctionnant à l'électricité ou aux
combustibles solides, liquides et gazeux; dispositifs de
climatisation: climatiseurs, ventilateurs (climatisation),
aérateurs, appareils de climatisation y compris ceux pour
véhicules; instruments et appareils de désinfection et de
nettoyage de l'air pour lieux de vie, ainsi que leurs parties et
accessoires; robinets pour installations d'eau et de gaz, vannes
thermostatiques en tant que parties d'installations de
chauffage, vannes régulatrices de niveau pour réservoirs,
régulateurs; robinets pour installations d'arrosage automatique,
tuyaux et poignées de douche, conduites en tant que parties
d'installations sanitaires.

11 Apparatus for heating and steam production
installations: boilers for stoves, central heating and natural
gas installations as part of heating installation, steam boilers,
exchangers, burners, apartment heating apparatus, water
heaters used also as apartment heating installations, water
heaters, radiators, heat pumps, electrical water boilers, sun
energy collectors and devices; solid, liquid and gas fuel and
electric stoves, cook stoves; climatization and air-conditioning
devices: air conditioners, fans (air blowers), ventilators, air
conditioners including those for vehicles; air disinfecting and
cleaning instruments and apparatus for places and parts and

accessories thereof; taps for water and gas installations,
thermostatic valves as parts of heating installation, level
control valves for tanks, regulators; cocks for automatic
watering installations, shower handles and hoses, pipes as
parts of sanitary installation.

11 Aparatos para instalaciones de calefacción y de
producción de vapor: calderas para cocinas, instalaciones de
calefacción central y de gas natural en cuanto partes de
instalaciones de calefacción, calderas de vapor,
intercambiadores, quemadores, aparatos de calefacción para
apartamentos, calentadores de agua también utilizados como
instalaciones de calefacción en apartamentos, calentadores de
agua, radiadores, termobombas, calentadores de agua
eléctricos, dispositivos y colectores de energía solar; cocinas
de gas, combustible sólidos, líquidos o cocinas eléctricas,
hornillos de cocina; dispositivos de climatización y
acondicionamiento del aire: aparatos de aire acondicionado,
ventiladores (sopladores de aire), aparatos de ventilación,
acondicionadores de aire, también para vehículos; aparatos e
instrumentos para la purificación y desinfección del aire para
viviendas, así como sus partes y accesorios; grifos para
instalaciones de agua y de gas, válvulas termostáticas como
partes de instalaciones de calefacción, válvulas reguladoras de
nivel para depósitos, reguladores; llaves de paso para
instalaciones automáticas de riego, pomos y mangueras de
ducha, tubos como partes de instalaciones sanitarias.
(822) TR, 15.10.2002, 2002 26526.
(832) CZ, FI, GR, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 29.05.2008 974 555
(180) 29.05.2018
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels rappelant aux utilisateurs de changer de

lentilles de contact et de prendre rendez-vous chez l'oculiste;
lentilles de contact.

35 Services administratifs rappelant aux abonnés de
changer de lentilles de contact et de prendre rendez-vous chez
l'oculiste.

 9 Computer software which reminds the user of
when to change contact lenses and when to schedule an eye
doctor appointment; contact lenses.

35 Administrative services to remind subscribers of
when to change contact lenses and when to schedule an eye
doctor appointment.

 9 Software que recuerdan al usuario que debe
cambiar sus lentes de contacto y pedir cita al oftalmólogo;
lentes de contacto.

35 Servicios administrativos para recordar a los
abonados que deben cambiar sus lentes de contacto y pedir
cita al oftalmólogo.
(821) BX, 22.05.2008, 1159803.
(822) BX, 23.05.2008, 844252.
(300) BX, 22.05.2008, 1159803.
(831) CH, EG, RU.
(832) IS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 30.04.2008 974 556
(180) 30.04.2018
(732) DAOUD BROTHERS COMPANY

Damascus
MIDAN JAZMATIEH (SY).

(842) Joint partnership, SYRIA

(531) 28.1.
(561) DAOUD
(566)  / DAOUD.
(511) NCL(9)

30 Bonbons arabes, confiseries, toutes sortes de
bonbons et confiseries.

30 Arabic sweets, confectionery, all kind of sweets
and confectionery.

30 Dulces árabes, productos de confitería, todo tipo
de dulces y golosinas.
(822) SY, 01.04.2007, 106032.
(300) DE, 28.03.2008, 30 2008 020 570.7/30.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE,
KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL,
SM, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AG, AN, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.06.2008 974 557
(180) 17.06.2018
(732) INTERKOBO INVEST Sp. z o.o.

ul. Zbƒszyœska 3
PL-91-342 ™ódº (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Poupées, biberons de poupées, maisons de

poupées, lits de poupées, chambres de poupées, vêtements de
poupées, jouets.

28 Dolls, dolls' feeding bottles, dolls' houses, dolls'
beds, dolls' rooms, dolls' clothes, toys.

28 Muñecas, biberones de muñecas, casas de
muñecas, camas de muñecas, habitaciones de muñecas, ropa
de muñecas, juguetes.
(822) PL, 14.12.2007, 202108.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GR, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 30.05.2008 974 558
(180) 30.05.2018
(732) Villeroy & Boch AG

Saaruferstrasse 14-18
66693 Mettlach (DE).

(842) joint stock company

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'alimentation en eau; appareils et
installations sanitaires; garnitures pour lavabos, éviers,
baignoires, douches; installations de bain; appareils pour
bains; lavabos (parties d'installations sanitaires); bidets;
douches; cabines de douche; bacs de douche; robinets; robinets
de canalisation; bains à remous; robinets mélangeurs et
robinets à commande manuelle pour installations sanitaires
d'approvisionnement en eau; accessoires de réglage pour
appareils à eau et conduites d'eau; installations de sauna;
siphons; baignoires pour bains de siège; éviers; toilettes;
cuvettes de toilettes; sièges de cuvette de toilettes; chasses
d'eau; réservoirs de chasses d'eau; urinoirs (appareils
sanitaires); couvercles pour urinoirs; robinets mélangeurs pour
conduites d'eau; installations de conduites d'eau; installations
d'alimentation en eau; installations de distribution d'eau;
appareils d'hydromassage; parties et composants de tous les
produits précités compris dans cette classe; appareils
d'éclairage; luminaires; lampes électriques; lampes
d'éclairage.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table; linge de bain; couvertures
de lit; linge de lit; housses pour coussins; rideaux de douche en
matières textiles ou en matières plastiques; rideaux en matières
textiles ou en matières plastiques; embrasses en matières
textiles; linge de maison; dessous de carafes (linge de table);
couvre-matelas; sets de table non en papier; plaids; couvre-lits;
serviettes de table, serviettes de table en matières textiles;
mouchoirs de poche en matières textiles; serviettes de toilette
en matières textiles; nappes non en papier; linge de table non
en papier; chemins de table; protections en tissu spécialement
conçues pour les abattants de W.-C., non en papier.

11 Water-supply apparatus; sanitary apparatus and
installations; fittings for washbasins, sinks, bathtubs, showers;
bath installations; bath fittings; wash-hand basins (parts of
sanitary installations); bidets; showers; shower cubicles;
shower tubs; taps; taps for pipes; spa baths; manually
controllable valves and mixing valves for sanitary water
supply; regulating accessories for water apparatus and pipes;
sauna bath installations; siphons; bath tubs for sit baths;
sinks; toilets (water closets); toilet bowls; toilet seats; water
flushing installations; flushing tanks; urinals (sanitary
fixtures); covers for urinals; mixer taps for water pipes; water
conduits installations; water supply installations; water
distribution installations; whirlpool-jet apparatus; parts and
components for all aforesaid goods included in this class;
apparatus for lighting; light fixtures; electric lamps; lamps.

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers; bath linen; bed blankets; bed linen;
covers for cushions; shower curtains of textile or plastic;
curtains of textile or plastic; curtain holders of textile
material; household linen; coaster; mattress covers; place
mats, not of paper; travelling rugs; bed covers; textile table
napkins, table napkins of textile; handkerchiefs of textile;
towels of textile; tablecloths, not of paper; table linen, not of
paper; table runners; fitted toilet lid covers of fabric, not of
paper.
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11 Aparatos de suministro de agua; aparatos e
instalaciones sanitarias; guarniciones para lavabos,
fregaderos, bañeras, duchas; instalaciones de baño;
guarniciones de baño; lavabos (partes de instalaciones
sanitarias); bidés; duchas; cabinas de ducha; platos de duchas;
grifos; grifos de canalización; baños de burbujas; grifos
controlados manualmente y grifos mezcladores para
instalaciones sanitarias de suministro de agua; accesorios de
regulación para aparatos y conductos de agua; instalaciones
de sauna; sifones; bañeras para baños de asiento; fregaderos;
inodoros (retretes); tazas de inodoro; asientos de inodoro;
instalaciones de descarga de agua; depósitos de descarga de
agua; urinarios (instalaciones sanitarias); tapas para urinarios;
grifos mezcladores para conducciones de agua; instalaciones
de conducciones de agua; instalaciones de suministro de agua;
instalaciones de distribución de agua; aparatos de
hidromasaje; partes y componentes de todos los productos
mencionados antes comprendidos en esta clase; aparatos de
alumbrado; instalaciones de alumbrado; lámparas eléctricas;
bombillas.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa; ropa de baño; mantas de
cama; ropa de cama; fundas para cojines; cortinas de ducha de
materias textiles o de materias plásticas; cortinas de materias
textiles o de materias plásticas; abrazaderas de cortinas de
materias textiles; ropa de casa; posavasos; protectores de
colchones; manteles individuales, que no sean de papel;
mantas de viaje; cobertores; servilletas de mesa de materias
textiles, servilletas de materias textiles; pañuelos de bolsillo de
materias textiles; toallas de materias textiles; manteles, que no
sean de papel; ropa de mesa, que no sea de papel; caminos de
mesa; fundas de tela ajustables para tapas de inodoros, que no
sean de papel.
(822) DE, 14.04.2008, 30 2008 007 819.7/11.
(300) DE, 08.02.2008, 30 2008 007 819.7/11.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, KE, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, ME,
MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, UA, VN.

(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, KR, LT, NO,
SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 12.06.2008 974 559
(180) 12.06.2018
(732) SHAMEEM ANTHONY CARL SAMPATH (MR)

Bluespot Knee Clinic,
Fylde Coast Hospital,
St. Walburgas Road,
Blackpool, Lancashire FY3 8PB (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Genouillères de protection contre les blessures;

genouillères pour ouvriers.
20 Dispositifs d'agenouillement, repose-genoux et

coussinets pour genoux, coussinets et structures
d'agenouillement, non compris dans d'autres classes;
dispositifs pour s'asseoir (agenouilloirs).

 9 Knee guards for protection against injury; knee-
pads for workers.

20 Kneeling devices, knee rests and knee cushions,
kneeling frames and pads, not included in other classes; sitting
devices (kneelers).

 9 Rodilleras de protección contra accidentes;
rodilleras para trabajadores.

20 Dispositivos para arrodillarse, soportes y
almohadas para las rodillas, armazones y cojines para
arrodillarse no comprendidos en otras clases; dispositivos para
sentarse (reclinatorios).
(821) GB, 14.12.2007, 2475112.
(300) GB, 14.12.2007, 2475112.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.05.2008 974 560
(180) 05.05.2018
(732) Dominio de Eguren, S.L.

Camino de San Pedro, S/N
Paganos-Laguardia
E-01307 Alava (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(511) NCL(9)
33 Vins, liqueurs et autres boissons alcoolisées

(autres que bières).
33 Wine, liqueurs and other alcoholic beverages

(except beer).
33 Vinos, licores y otras bebidas alcohólicas (excepto

la cerveza).
(822) ES, 05.07.2000, 2241200(X).
(831) CH, CN, RS.
(832) JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, en particulier vins et
liqueurs, comme par exemple vodka, rhum, whisky, brandy et
genièvre (eau-de-vie).

33 Alcoholic beverages in particular wine and
liqueurs, such as for example vodka, rum, whisky, brandy and
gin.

33 Bebidas alcohólicas en particular vinos y licores,
como por ejemplo vodka, ron, whisky, brandy y ginebra.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 06.05.2008 974 561
(180) 06.05.2018
(732) JORGE GONZALEZ MOLNER

C/ Córcega, 272, Ático 2
E-08008 Barcelona (ES).

(841) ES

(531) 25.12; 27.5.
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(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux et
dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions and dentifrices.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello y dentífricos.
(822) ES, 06.05.2008, 2.808.785/2.
(300) ES, 18.01.2008, 2.808.785/2.
(831) BA, BT, BY, CH, CN, DZ, EG, IR, MA, MC, RU.
(832) AU, BH, EM, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, CN, JP, KR, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes pour le visage et le corps; solutions
cosmétiques; masques cosmétiques; lotions et solutions pour
les soins des cheveux.

 3 Face and body creams; cosmetic solutions;
cosmetic masks; hair care lotions and solutions.

 3 Cremas faciales y corporales; soluciones
cosméticas; mascarillas cosméticas; lociones y soluciones
para el cuidado del cabello.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 03.06.2008 974 562
(180) 03.06.2018
(732) Murray Daniel Bell

23 Cronulla Street
CRONULLA NSW 2230 (AU).

(841) AU
(732) Andrew Johnstone

4/49-51 Fletcher Street
TAMARAMA NSW 2010 (AU).

(841) AU
(750) Murray Daniel Bell, 23 Cronulla Street, CRONULLA 

NSW 2230 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures et articles de chapellerie.
38 Services de communications et

télécommunications; services de télécommunications dans le
domaine d'Internet; services de télécommunications
permettant à des individus ou groupes de destinataires
d'envoyer et de recevoir des textes, voix et données
simultanément; communications par terminaux informatiques;
fourniture d'accès par voie de télécommunications et
connexions à des services de portail; services de messagerie
électronique; services de passerelles de télécommunications;
fourniture d'accès utilisateur à des bases de données
informatiques, réseaux et Internet; transmission de messages
parmi des utilisateurs à distance par voie de systèmes de
satellite, câbles, en ligne et téléphones; services de
communication par Internet; services de diffusion de données
et radiodiffusion; services de panneaux de messages et
babillards électroniques.

41 Organisation d'expositions à des fins éducatives.
42 Services de dessin; dessin industriel;

aménagement d'intérieurs; conception de conditionnement;
dessinateurs d'arts graphiques; création de vêtements;
programmation informatique; conception de logiciels; dessin
technique.

25 Clothing; footwear and headgear.
38 Telecommunication and communication services;

telecommunications services in connection with the Internet;
telecommunications services allowing text, voice and data to
be sent to and received by an individual or a number of
recipients simultaneously; communications by computer
terminals; providing telecommunications access and
connections to a portal service; electronic mail services;
telecommunication gateway services; providing user access to
computer databases, networks and the Internet; transmission
of messages amongst remote users via telephone, online, cable
and satellite systems; Internet communication services;
broadcasting and data casting services; computer bulletin
boards and message board services.

41 Organisation of educational exhibitions.
42 Design services; industrial design; interior

design; packaging design; graphic arts design; design of
clothing; computer programming; software design; drafting.

25 Prendas de vestir; calzado y artículos de
sombrerería.

38 Servicios de telecomunicación y comunicación;
servicios de telecomunicación en relación con Internet;
servicios de telecomunicación para permitir a personas o
grupos de usuarios enviar y recibir simultáneamente mensajes
de texto, voz y datos; comunicación por terminales
informáticos; facilitación de acceso y conexión de
telecomunicación a un servicio de portal; servicios de
mensajería electrónica; servicios de pasarelas de
telecomunicación; facilitación de acceso de usuario a bases de
datos informáticas, redes e Internet; transmisión de mensajes
entre usuarios remotos por teléfono, en línea y mediante
sistemas de cable o satélite; servicios de comunicación por
Internet; servicios de radiodifusión y de difusión de datos;
servicios de cartelera electrónica y foros de mensajes.

41 Organización de exposiciones educativas.
42 Servicios de diseño; diseño industrial; diseño

interior; diseño de envases y embalajes; diseño de artes
gráficas; diseño de prendas de vestir; programación
informática; diseño de software; elaboración de proyectos.
(821) AU, 08.05.2008, 1239369.
(821) AU, 11.10.2002, 930408.
(822) AU, 11.10.2002, 930408.
(300) AU, 08.05.2008, 1239369, classe 38 / class 38 / clase

38.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.06.2008 974 563
(180) 02.06.2018
(732) Weber Management AS

Varabergveien 4-8
N-4050 SOLA (NO).

(842) Aksjeselskap, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques, équipements de

traitement de données et ordinateurs.
28 Jeux et jouets; jeux de cartes; jeux de société;

jetons de jeux.
41 Services de jeu fournis en ligne; divertissements

télévisés.
 9 Computer programmes, data processing

equipment and computers.
28 Games and playthings; playing cards; board

games; counters for games.
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41 Game services provided on-line; television
entertainment.

 9 Programas informáticos, equipos y ordenadores
para el procesamiento de datos.

28 Juegos y juguetes; naipes; juegos de mesa; fichas
para juegos.

41 Servicios de juegos prestados en línea; programas
televisivos de entretenimiento.
(821) NO, 07.12.2007, 200715103.
(822) NO, 26.03.2008, 244980.
(300) NO, 07.12.2007, 200715103.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 21.05.2008 974 564
(180) 21.05.2018
(732) Steilmann Osteuropa GmbH & Co. KG

Mariendorfer Damm 1-3
12099 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité, gestion d'activités commerciales;

administration commerciale, travaux de bureau.
41 Enseignement; formations; divertissement;

activités sportives et culturelles.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising, business management; business

administration, office functions.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad, dirección de negocios; administración

comercial, trabajos de oficina.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) DE, 15.01.2008, 307 56 961.6/25.
(831) AM, BY, KG, KZ, LV, RU, TJ, UA.
(832) EE, EM, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.06.2008 974 565
(180) 17.06.2018
(732) Bama Gruppen AS

Økern Torg 6
N-0580 OSLO (NO).

(842) Limited corporation, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) NO, 26.05.2008, 200806770.
(300) NO, 26.05.2008, 200806770.
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(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.06.2008 974 566
(180) 17.06.2018
(732) Bama Gruppen AS

Økern Torg 6
N-0580 OSLO (NO).

(842) Limited corporation, Norway
(750) Zacco Norway AS, P.O.Box 2003 Vika, N-0125 Oslo 

(NO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) NO, 26.05.2008, 200806761.
(300) NO, 26.05.2008, 200806761.
(832) DK, FI, SE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.07.2008 974 567
(180) 10.07.2018
(732) Association for Financial Professionals

7315 Wisconsin Avenue,
Suite 600 West
Bethesda, MD 20814 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 26.1; 27.5.
(526) "CERTIFIED TREASURY PROFESSIONAL". /

"CERTIFIED TREASURY PROFESSIONAL". /
"CERTIFIED TREASURY PROFESSIONAL".

(511) NCL(9)
41 Services d'enseignement, à savoir, cours de niveau

professionnel de formation à la gestion de trésorerie et à la
finance; services d'éducation et de vérification des
connaissances, à savoir, élaboration, construction et
administration de contrôles de connaissances et d'un
programme de vérification des connaissances et de
certification dans le domaine de la gestion de trésorerie et de la
finance.

41 Educational services, namely, providing
professional level courses of instruction on treasury
management and finance; education and testing services,
namely, developing, constructing, and administering tests and
a testing and credentialing program in the field of treasury
management and finance.

41 Servicios educativos, a saber, cursos de nivel
profesional sobre gestión de tesorería y finanzas; servicios de
educación y evaluación, a saber, pruebas de desarrollo,
concepción y administración, así como programas de
evaluación y certificación en el ámbito de la gestión de
tesorería y las finanzas.
(821) US, 15.12.2003, 76564958.
(822) US, 22.11.2005, 3016770.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.07.2008 974 568
(180) 10.07.2018
(732) Fluid Power, Inc.

534 Township Line Road
Blue Bell, PA 19422 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Parties de machines, à savoir clapets hydrauliques,

raccords et garnitures modulaires.
 7 Machine parts, namely, hydraulic valves,

connectors, and modular fittings.
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 7 Partes de máquinas, a saber, válvulas hidráulicas,
conectores y piezas modulares.
(821) US, 15.02.2008, 77398036.
(300) US, 15.02.2008, 77398036.
(832) DE, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.06.2008 974 569
(180) 02.06.2018
(732) GOSAN, S.A.

Polígono Industrial Granada, C-1
E-48530 ORTUELLA (Bizkaia) (ES).

(842) Sociedad anónima, España

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Poulies mécano-soudées et d'une manière
générale, poulies et roues pour poulies (parties de machines);
accouplements, palans et composants mécaniques pour
machines de levage, de transport et d'entreposage.

 7 Mechanically-welded pulleys and, in general,
pulleys and wheels for pulleys (machine parts); couplings,
lifting gear and mechanical components for lifting, conveying
and storage machinery.

 7 Poleas mecanosoldadas, y, en general, poleas y
ruedas para poleas (partes de máquinas); acoplamientos,
aparejos y componentes mecánicos para maquinaria de
elevación, de transporte y de almacenaje.
(822) ES, 06.05.2008, 2.807.665.
(300) ES, 10.01.2008, 2.807.665.
(831) AT, AZ, BG, BX, CZ, DE, FR, HU, IR, IT, KZ, PL, PT,

RO, RU, UA, VN.
(832) AU, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 23.06.2008 974 570
(180) 23.06.2018
(732) ATLAS TARIM ÜRÜNLER@ @HRACAAT

ANON@M ¯@RKET@
Baølik Mah. Toptanci Sebze ve Meyve,
Hali Kumluca
Antalya (TR).

(842) Corporation, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.13; 29.1.
(511) NCL(9)

31 Fruits et légumes frais.
35 Services d'agences d'import-export; présentation

de produits pour des tiers afin de permettre à la clientèle de les
examiner, les commander et les vendre facilement.

36 Courtage en douane.
31 Fresh fruits and vegetables.
35 Importation and exportation agency service;

exhibition of goods on behalf of third persons so that
customers can see, place order and sell goods easily.

36 Customs brokerage.
31 Frutas y hortalizas frescas.
35 Servicios de agencias de importación y

exportación; exposición de productos por cuenta de terceros
para que los consumidores puedan ver, pedir y vender los
productos con comodidad.

36 Corretaje aduanero.
(822) TR, 20.09.2002, 2002 24067.
(832) AT, DE, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.07.2008 974 571
(180) 17.07.2018
(732) Humanscale Corporation

11 East 26th Street, 8th Floor
New York, NY 10010 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils permettant de dissimuler les sources

d'alimentations et éléments similaires sous une aire de travail.
 9 Apparatus for concealing power source and the

like under a work surface.
 9 Aparatos para ocultar fuentes de alimentación y

similares bajo superficies de trabajo.
(821) US, 13.06.2008, 77498569.
(300) US, 13.06.2008, 77498569.
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(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 17.07.2008 974 572
(180) 17.07.2018
(732) Humanscale Corporation

11 East 26th Street, 8th Floor
New York, NY 10010 (US).

(842) Corporation, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils permettant de dissimuler et d'ordonner

les fils électriques et les câbles autour des aires de travail.
 9 Apparatus for concealing and organizing wires

and cabling around work surfaces.
 9 Aparatos para ocultar y organizar hilos eléctricos y

cableados en torno a superficies de trabajo.
(821) US, 13.06.2008, 77498566.
(300) US, 13.06.2008, 77498566.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.06.2008 974 573
(180) 05.06.2018
(732) HIJOS DE ANTONIO JUAN, S.L.

Afuera, s/n
E-46720 Villalonga (Valencia) (ES).

(842) Sociedad limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Sucre, riz, tapioca, sagou, farines et préparations à

base de céréales, à l'exclusion expresse des pâtes alimentaires;
pain, pâtisserie et confiserie; miel, mélasse; levure, poudre à
lever; sel, poivre, vinaigres.

30 Sugar, rice, tapioca, sago, flours and preparations
made with cereals, expressly excluding farinaceous food
pastes; bread, pastries and confectionery; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, pepper, vinegar.

30 Azúcar, arroz, tapioca, sagú, harinas y
preparaciones hechas con cereales, excluyendo
expresamente las pastas alimenticias; pan, pastelería y
confitería; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para
esponjar; sal, pimienta, vinagre.
(822) ES, 05.06.2008, 2794974.
(831) CH, DZ, HR, MA, ME, MK, RS, RU.
(832) AU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 10.06.2008 974 574
(180) 10.06.2018
(732) AMC Grupo Alimentación,

Frescos y Zumos, S.A.
Ctra. Madrid - Cartagena, Km. 390,
Espinardo
Murcia (ES).

(842) Sociedad Anónima

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / AMC DELICIOUS. / AMC DELICIOSO.
(511) NCL(9)

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para los animales; malta.
(822) ES, 10.06.2008, 2811238.
(300) ES, 01.02.2008, 2811238.
(831) BX, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 23.06.2008 974 575
(180) 23.06.2018
(732) LaserSoft Imaging AG

Luisenweg 8
24105 Kiel (DE).

(812) EM
(842) stock corporation / limited company

(Aktiengesellschaft), Germany, City of Kiel (Federal
State Schleswig-Holstein)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Composant verbal: CMJN; 100/37/0/0, bleu clair. /

Word component: CMYK; 100/37/0/0, light blue. /
Elemento verbal: CMYK; 100/37/0/0, azul claro.

(566)  / Silver Fast
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'enregistrement, transmission,
traitement et reproduction d'images scanneurs.

41 Formations.
42 Programmation informatique.
 9 Apparatus for recording, transmission, processing

and reproduction of images, scanners.
41 Providing of training.
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42 Computer programming.
 9 Aparatos de grabación, transmisión,

procesamiento y reproducción de imágenes, escáneres.
41 Formación.
42 Programación informática.

(821) EM, 08.05.1998, 000633180.
(822) EM, 11.05.1999, 000633180.
(832) AU, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 974 576
(180) 04.07.2018
(732) Norddeutsche Teppichfabrik GmbH

Düneberger Str. 70
21502 Geesthacht (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
27 Tapis ou moquettes, en particulier revêtements de

sol en matières textiles, bandes ou carreaux de moquettes ou
tapis tissés ou touffus, ainsi que pelouse artificielle; tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols.

27 Carpets, in particular floor coverings of textile,
woven or tufted in carpet strips or tiles, and artificial grass;
rugs, mats and matting, linoleum and other materials for
covering existing floors.

27 Alfombras, en particular revestimientos de suelos
de materias textiles, tiras o cuadrados de alfombras o tapices,
tejidos o anudados, y césped artificial; felpudos, esteras,
linóleo y otros revestimientos de suelos.
(821) EM, 27.06.2008, 007020787.
(300) EM, 27.06.2008, 007020787.
(832) CH, HR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 974 577
(180) 04.07.2018
(732) SOURCENEXT CORPORATION

10-1, Roppongi 6-chome,
Minato-ku
Tokyo 106-6115 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques.
42 Location d'ordinateurs; mise à disposition

temporaire de logiciels non téléchargeables.
 9 Computer programs.
42 Computer rental; providing temporary use of non-

downloadable software.
 9 Programas informáticos.
42 Alquiler de ordenadores; servicios de utilización

temporal de software no descargable.
(822) JP, 18.04.2008, 5128628.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, EM, GE, HR, IR, IS, KE, KG, KR, LI, LS,

MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM,
RS, RU, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ,
VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 26.06.2008 974 578
(180) 26.06.2018
(732) NISSEI CORPORATION

1-1, Inoue, Izumi-cho,
Anjo-shi
Aichi-Ken 444-1297 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs autres que pour véhicules terrestres;
démultiplicateurs de vitesse autres que pour véhicules
terrestres; boîtes de vitesse autres que pour véhicules
terrestres; démultiplicateurs de vitesse avec moteurs autres que
pour véhicules terrestres; mécanismes d'entraînement et
engrenages pour machines (autres que pour véhicules
terrestres); mécanismes de transmission autres que pour
véhicules terrestres; démultiplicateurs de vitesse (éléments de
machine autres que pour véhicules terrestres).

 7 Motors and engines other than for land vehicles;
reduction gears other than for land vehicles; gear boxes other
than for land vehicles; reduction gears with motors other than
for land vehicles; power transmissions and gearing for
machines (not for land vehicles); transmissions, other than for
land vehicles; reduction gears (machine elements not for land
vehicles).

 7 Motores que no sean para vehículos terrestres;
desmultiplicadores que no sean para vehículos terrestres;
cajas de cambios que no sean para vehículos terrestres;
desmultiplicadores con motores que no sean para vehículos
terrestres; transmisiones de potencia y engranajes para
máquinas (excepto para vehículos terrestres); mecanismos de
transmisión que no sean para vehículos terrestres;
desmultiplicadores (partes de máquinas que no sean para
vehículos terrestres).
(822) JP, 31.10.1994, 2697292.
(832) EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 04.07.2008 974 579
(180) 04.07.2018
(732) Norddeutsche Teppichfabrik GmbH

Düneberger Str. 70
21502 Geesthacht (DE).

(531) 24.15; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

27 Tapis ou moquettes, en particulier revêtements de
sol en matières textiles, bandes ou carreaux de moquettes ou
tapis tissés ou touffus, ainsi que pelouse artificielle; tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols.

27 Carpets, in particular floor coverings of textile,
woven or tufted in carpet strips or tiles, and artificial grass;
rugs, mats and matting, linoleum and other materials for
covering existing floors.

27 Alfombras, en particular revestimientos de suelos
de materias textiles, tiras o cuadrados de alfombras o tapices,
tejidos o anudados, y césped artificial; felpudos, esteras,
linóleo y otros revestimientos de suelos.
(821) EM, 27.06.2008, 007021132.
(300) EM, 27.06.2008, 7021132.
(832) CH, HR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 974 580
(180) 04.07.2018
(732) Bacardi & Company Limited

Aeulestrasse 5
FL-9490 Vaduz / Liechtenstein (LI).

(842) Limited company, Liechtenstein
(750) Bacardi & Company Limited, Route de Meyrin 267, 

CH-1217 Meyrin (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);

cidres; boissons distillées, rhum, boissons à base de rhum,
tequila, boissons à base de tequila, vodka, boissons à base de
vodka, whisky, boissons à base de whisky, gin, boissons à base
de gin, eaux-de-vie, boissons à base d'eau-de-vie, cognac,
boissons à base de cognac; liqueurs; vins; boissons
aromatisées aux boissons alcoolisées précitées.

33 Alcoholic beverages except beers; cider; distilled
beverages, rum, rum-based beverages, tequila, tequila-based
beverages, vodka, vodka-based beverages, whisky, whisky-
based beverages, gin, gin-based beverages, brandy, brandy-
based beverages, cognac, cognac-based beverages; liqueurs;

wines; drinks flavoured with the above mentioned alcoholic
beverages.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); sidra;
bebidas destiladas, ron, bebidas a base de ron, tequila,
bebidas a base de tequila, vodka, bebidas a base de vodka,
whisky, bebidas a base de whisky, ginebra, bebidas a base de
ginebra, brandy, bebidas a base de brandy, coñac, bebidas a
base de coñac; licores; vinos; bebidas aromatizadas con las
bebidas alcohólicas antes mencionadas.
(822) LI, 30.01.2008, 14764.
(300) LI, 30.01.2008, 14764.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KG, KP,

KZ, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SY, TJ,
UA, VN.

(832) AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 974 581
(180) 04.07.2018
(732) Bacardi & Company Limited

Aeulestrasse 5
FL-9490 Vaduz / Liechtenstein (LI).

(842) Limited company, Liechtenstein
(750) Bacardi & Company Limited, Route de Meyrin 267, 

CH-1217 Meyrin (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);

cidres; boissons distillées, rhum, boissons à base de rhum,
tequila, boissons à base de tequila, vodka, boissons à base de
vodka, whisky, boissons à base de whisky, gin, boissons à base
de gin, eaux-de-vie, boissons à base d'eau-de-vie, cognac,
boissons à base de cognac; liqueurs; vins; boissons
aromatisées aux boissons alcoolisées précitées.

33 Alcoholic beverages except beers; cider; distilled
beverages, rum, rum-based beverages, tequila, tequila-based
beverages, vodka, vodka-based beverages, whisky, whisky-
based beverages, gin, gin-based beverages, brandy, brandy-
based beverages, cognac, cognac-based beverages; liqueurs;
wines; drinks flavoured with the above mentioned alcoholic
beverages.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); sidra;
bebidas destiladas, ron, bebidas a base de ron, tequila,
bebidas a base de tequila, vodka, bebidas a base de vodka,
whisky, bebidas a base de whisky, ginebra, bebidas a base de
ginebra, brandy, bebidas a base de brandy, coñac, bebidas a
base de coñac; licores; vinos; bebidas aromatizadas con las
bebidas alcohólicas antes mencionadas.
(822) LI, 30.01.2008, 14765.
(300) LI, 30.01.2008, 14765.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KG, KP,

KZ, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SY, TJ,
UA, VN.

(832) AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 19.06.2008 974 582
(180) 19.06.2018
(732) CSL BEHRING GmbH

35041 Marburg (DE).
(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, préparations

pharmaceutiques à base de sang, concentrés de fibrinogène;
préparations thérapeutiques pour les troubles de la coagulation
sanguine.

 5 Pharmaceutical preparations, pharmaceutical
preparations made with blood, fibrinogen concentrates;
preparations for the treatment of blood clotting disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas, preparaciones
farmacéuticas a base de sangre, concentrados de
fibrinógenos; preparaciones para el tratamiento de trastornos
de la coagulación sanguínea.
(822) DE, 24.04.2008, 30 2008 011 635.8/05.
(300) DE, 22.02.2008, 30 2008 011 635.8/05.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.06.2008 974 583
(180) 24.06.2018
(732) Eder & Heylands Brauerei

GmbH & Co. KG
Aschaffenburger Strasse 3-5
63762 Großostheim (DE).

(842) GmbH & Co. KG, DE

(531) 5.13; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bières, bières sans alcool, bières blanches,
boissons mixtes contenant de la bière, y compris boissons
mixtes à base de bière et boissons sans alcool; eaux minérales
et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons aux fruits
et jus de fruits; sirops et autres préparations pour la confection
de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation),

hébergement temporaire; services de traiteurs.
32 Beers, non-alcoholic beers, wheat beers, mixed

drinks containing beer, including mixed drinks of beer and
non-alcoholic drinks; mineral and aerated waters and other
non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing food and drink, temporary

accommodation; catering.
32 Cervezas, cervezas sin alcohol, cervezas de trigo

candeal, bebidas mixtas con cerveza, incluidas bebidas mixtas
a base de cerveza y bebidas sin alcohol; aguas minerales y
gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
43 Servicios de restauración (alimentación),

hospedaje temporal; catering.
(822) DE, 24.06.2008, 30 2008 009 707.8/32.
(300) DE, 14.02.2008, 30 2008 009 707.8/32.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 08.07.2008 974 584
(180) 08.07.2018
(732) Nemiroff

Intellectual Property Establishment
Städtle 31
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) limited liability company, Liechtenstein

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 5.7; 11.3; 24.5; 29.1.
(591) Vert, doré, jaune, blanc et noir. / Green, gold, yellow,

white and black. / Verde, dorado, amarillo, blanco y
negro.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), à

savoir vodka.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; import-export
de boissons alcoolisées, services de vente en gros et au détail
de boissons alcoolisées.

33 Alcoholic beverages (except beers), namely vodka.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; importation and exportation
of alcoholic beverages, retail and wholesale services for
alcoholic beverages.
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33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
vodka.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; importación y
exportación de bebidas alcohólicas, servicios de venta
mayorista y minorista de bebidas alcohólicas.
(822) LI, 12.02.2008, 14795.
(300) LI, 12.02.2008, 14795.
(831) CN, DE, PL.
(832) AU, FI, GB, IE, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.07.2008 974 585
(180) 24.07.2018
(732) XP Innovation, LLC

1 Competition Way
MT. Vernon, IN 47620 (US).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, Indiana, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes et parties de bicyclette, à savoir cadres,

guidons, potences, roues, chambres à air, pneus, manivelles de
pédalier, pédales, fourches, tiges, plateaux de pédalier et
plaques d'immatriculation.

35 Services de vente par correspondance proposant
des bicyclettes et parties de bicyclette.

12 Bicycles and bicycle parts, namely, frames,
handlebars, stems, wheels, inner tubes, tires, cranks, pedals,
forks, pegs, chainwheels and number plates.

35 Mail order services featuring bicycles and bicycle
parts.

12 Bicicletas y sus partes, a saber, cuadros,
manillares, vástagos, ruedas, cámaras de aire, neumáticos,
bielas, pedales, horquillas, clavijas, ruedas de cadena y placas
de matrícula.

35 Servicios de venta por correspondencia de
bicicletas y sus partes.
(821) US, 07.08.1997, 75337260.
(822) US, 28.07.1998, 2176911.
(832) AU, CH, CN, DK, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 19.06.2008 974 586
(180) 19.06.2018
(732) MST TEKSTIL IMALAT INSAA T TURIZM

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Keresteciler Sitesi, Kasim
Sokak Tunc Ishani No:43
MERTER-ISTANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) 26.2; 26.4; 27.1.
(511) NCL(9)

18 Sacs.
25 Tee-shirts, pulls molletonnés, jupes, robes,

corsages, chemises, shorts, pantalons, vestes, manteaux,
manteaux de pluie, vêtements de sport, chandails, chapeaux.

18 Bags.
25 T-shirts, sweatshirts, skirts, dresses, blouses,

shirts, shorts, trousers, jackets, coats, raincoats, sportswear,
sweaters, hats.

18 Bolsos.
25 Camisetas de manga corta, sudaderas, faldas,

vestidos, blusas, camisas, shorts, pantalones, chaquetas,
abrigos, impermeables, ropa deportiva, suéteres, sombreros.
(822) TR, 08.09.1995, 162418.
(832) AZ, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.05.2008 974 587
(180) 28.05.2018
(732) CHINA TOBACCO

ANHUI INDUSTRIAL CORPORATION
No. 9 Tianda Road,
High-Tech Development Zone No. 669
Changjiang West Road
Shushan District, Hefei
Anhui (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

34 Tabac; cigares; cigarettes; étuis à cigarettes non en
métaux précieux; cendriers non en métaux précieux;
allumettes; briquets pour fumeurs; filtres à cigarettes; papier à
cigarettes.

34 Tobacco; cigars; cigarettes; cigarette cases not of
precious metal; ashtrays not of precious metal for smokers;
matches; lighters for smokers; cigarette filters; cigarette
paper.

34 Tabaco; puros; cigarrillos; estuches de cigarrillos
que no sean de metales preciosos; ceniceros que no sean de
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metales preciosos para fumadores; cerillas; encendedores
para fumadores; filtros para cigarrillos; papel para cigarrillos.
(822) CN, 07.04.2008, 4789194.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RS, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR,
IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR,
US, UZ, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.07.2008 974 588
(180) 24.07.2018
(732) Shanghai Laofengxiang Co., Ltd.

260 Cao Xi Road
Shanghai (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Parures d'argent; bracelets (articles de bijouterie);
broches (articles de bijouterie); colliers (articles de bijouterie);
articles de bijouterie; statues en métaux précieux; bagues
(articles de bijouterie); objets d'art en métaux précieux;
boucles d'oreilles; articles d'artisanat de création en argent.

14 Silver ornaments; bracelets (jewellery, jewelry
(Am.)); brooches (jewellery, jewelry (Am.)); necklaces
(jewellery, jewelry (Am.)); jewellery; statues of precious
metal; rings (jewellery, jewelry (Am.)); works of art of
precious metal; earrings; silver arts and crafts.

14 Adornos de plata; brazaletes (bisutería); broches
(bisutería); collares (bisutería); bisutería; estatuas de metales
preciosos; anillos (bisutería); objetos de arte de metales
preciosos; pendientes; objetos de artesanía de plata.
(821) CN, 20.11.2006, 5730263.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG,

TM, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 974 589
(180) 04.07.2018
(732) Heraeus Kulzer GmbH

Grüner Weg 11
63450 Hanau (DE).

(750) Heraeus Holding GmbH Patent Department, 
Heraeusstrasse 12-14, 63450 Hanau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, en particulier

anesthésiques locaux, anesthésiques de surface.
10 Instruments dentaires, à savoir aiguilles et

seringues pour l'anesthésie locale.
44 Services médicaux et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical products, in particular local

anesthetic, surface anesthetic.
10 Dental instruments, namely needles and syringes

for local anesthesia.
44 Medical and veterinary services.
 5 Productos farmacéuticos, en particular para

anestesia local y superficial.
10 Instrumentos odontológicos, a saber, agujas y

jeringas para anestesia local.
44 Servicios médicos y veterinarios.

(822) DE, 26.03.2008, 30 2008 002 246.9/10.
(300) DE, 14.01.2008, 30 2008 002 246.9/10.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 08.07.2008 974 590
(180) 08.07.2018
(732) FUKAI Toshiharu

331-5, Sumiyoshi,
Ueda-shi
Nagano 386-0002 (JP).

(841) JP

(561) FUKAI GREEN.
(511) NCL(9)

 4 Carburants émulsionnés obtenus en mélangeant de
l'eau et de l'huile; combustibles liquides, à savoir essences;
huiles légères, huiles brutes, huiles lourdes, pétrole artificiel,
kérosène, alcool méthylique pour combustibles (alcool
dénaturé), benzine (combustibles), alcool (combustibles),
combustibles à base d'alcool, huiles diesel, mazout, carburants.

 4 Emulsion fuel made by mixing water and oil; liquid
fuels, namely, gasoline; light oils, crude oils, heavy oils,
artificial petroleum, kerosene, methylated spirits for fuel
(denatured fuel alcohols), benzine (fuel), alcohol (fuel), fuel
with an alcoholic base, diesel oil, fuel oil, carburants.

 4 Emulsiones combustibles obtenidas al mezclar
agua y aceite; combustibles líquidos, a saber, gasolina; aceites
fluidos, petróleo crudo, petróleo pesado, petróleo artificial,
queroseno, alcohol de quemar para combustible (alcoholes
combustibles desnaturalizados), bencina (combustible),
alcohol (combustible), combustibles a base de alcohol, gasoil,
fueloil, carburantes.
(821) JP, 25.01.2008, 2008-4886.
(300) JP, 25.01.2008, 2008-4886.
(832) AU, BH, CH, CN, EM, IR, KR, MA, MC, NO, OM,

RU, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 611

(151) 02.07.2008 974 591
(180) 02.07.2018
(732) IVT Installations- und

Verbindungstechnik GmbH & Co. KG
Gewerbering Nord 5
91189 Rohr (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, serrurerie

et quincaillerie métalliques; tubes en métal; produits
métalliques (pour autant qu'ils appartiennent à cette classe).

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction (non métalliques), tubes
en plastique pour le bâtiment, pièces de raccordement,
garnitures de fixation et dispositifs d'attache en matières
plastiques.

 6 Construction material made of metal,
ironmongery, small items of metal hardware; tubes of metal;
goods made of metal (as far as belonging this class).

11 Apparatus for heating, steam generating,
refrigerating, drying, ventilating water supply and sanitary
purposes.

19 Building materials (not made of metal), tubes
made of plastic for building purposes, connecting pieces,
retaining fixtures and fasteners made of plastic.

 6 Materiales de construcción metálicos, cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos; productos metálicos
(siempre que estén comprendidos en esta clase).

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor,
refrigeración, secado, ventilación distribución de agua e
instalaciones sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos de
plástico para la construcción, piezas de conexión, elementos
de fijación y abrazaderas de plástico.
(822) DE, 06.10.2003, 303 09 750.7/11.
(831) CN, RU, UA.
(832) AU, EM, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 02.07.2008 974 592
(180) 02.07.2018
(732) IVT Installations- und

Verbindungstechnik GmbH & Co. KG
Gewerbering Nord 5
91189 Rohr (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, serrurerie

et quincaillerie métalliques; tubes en métal, produits
métalliques (pour autant qu'ils appartiennent à cette classe).

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction (non métalliques), tubes
en plastique pour le bâtiment, pièces de raccordement,
garnitures de fixation et dispositifs d'attache en matières
plastiques.

 6 Construction material made of metal,
ironmongery, small items of metal hardware; tubes of metal,
goods made of metal (as far as belonging to this class).

11 Apparatus for heating, steam generating,
refrigerating, drying, ventilating water supply and sanitary
purposes.

19 Building materials (not made of metal), tubes
made of plastic for building purposes, connecting pieces,
retaining fixtures and fasteners made of plastic.

 6 Materiales de construcción metálicos, cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos, productos metálicos
(siempre que estén comprendidos en esta clase).

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor,
refrigeración, secado, ventilación distribución de agua e
instalaciones sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos de
plástico para la construcción, piezas de conexión, elementos
de fijación y abrazaderas de plástico.
(822) DE, 28.07.2003, 303 09 753.1/11.
(831) CN, RU, UA.
(832) AU, EM, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 974 593
(180) 09.07.2018
(732) mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited liability corporation), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical products, medicines.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos.

(822) DE, 15.02.2008, 30 2008 001 596/5.
(300) DE, 10.01.2008, 30 2008 005 96.9/5.
(831) AL, BY, CH, KZ, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 974 594
(180) 09.07.2018
(732) mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited liability corporation), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical products, medicines.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos.

(822) DE, 18.02.2008, 30 2008 001 600/5.
(300) DE, 10.01.2008, 30 2008 001 600.0/5.
(831) AL, BY, CH, KZ, RU, UA.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 974 595
(180) 09.07.2018
(732) mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited liability corporation), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical products, medicines.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos.

(822) DE, 20.02.2008, 30 2008 001 608.6/5.
(300) DE, 10.01.2008, 30 2008 001 608.6/5.
(831) AL, BY, CH, KZ, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 974 596
(180) 09.07.2018
(732) mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Corporation), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical products, medicines.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos.

(822) DE, 20.02.2008, 30 2008 001 607.8/5.
(300) DE, 10.01.2008, 30 2008 001 607.8/5.
(831) AL, BY, CH, KZ, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 16.07.2008 974 597
(180) 16.07.2018
(732) EREDU, S. COOP.

Ola Auzoa, 4
E-20250 Legorreta (Gipuzkoa) (ES).

(842) Sociedad Cooperativa, España

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles, miroirs, cadres; produits, non compris
dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,

os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, made of wood, cork, cane, reed,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, substitutes for all these materials or of
plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.
(821) EM, 27.02.2007, 005717939.
(822) EM, 17.01.2008, 005717939.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 13.06.2008 974 598
(180) 13.06.2018
(732) PEL@T Ç@KOLATA VE GIDA

SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Evren Oto Sanayi Sitesi Kar°>s>,
Esenyurt
@STANBUL (TR).

(842) Incorporation, Turkey

(531) 5.13; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Confiseries, chocolat, barres de chocolat,
poudings, pastilles enrobées de sucre ou de chocolat, gâteaux
à la crème, produits de pâtisserie, muffins, biscuiterie, bonbons
à base de lait, pâtisseries, bonbons, bonbons aux fruits.

30 Confectionery goods, chocolate, chocolate bars,
puddings, sugar or chocolate coated pastilles, cream cakes,
pastry products, muffins, cookies, dairy sweets, pastries,
sweets, fruit sweets.

30 Productos de confitería, chocolate, barras de
chocolate, budines, pastillas cubiertas con azúcar o chocolate,
pasteles de crema, productos de pastelería, molletes, galletas,
caramelos a base de productos lácteos, pasteles, caramelos,
caramelos de frutas.
(821) TR, 17.08.2007, 2007/44589.
(832) AZ, IR, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.06.2008 974 599
(180) 24.06.2018
(732) Jotun A/S

Hystadveien 167
N-3209 Sandefjord (NO).

(842) Limited Corporation, NORWAY
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques, laques en poudre et

poudre thermodurcissante à base de polyester, époxy,
polymère, polymère fluoré, polyuréthane pour le traitement de
surface de composants métalliques et constructions
métalliques; produits antirouille pour la protection de surfaces
métalliques et de surfaces en bois.

 2 Paints, varnishes, laquers, powder laquers and
temperature curing powder on the basis of polyester, epoxy,
polymer, fluorpolymer, polyurethan for the surface treatment
of metal components and metal constructions; anti-rust
preparations for preservation of metal surfaces and wood
surfaces.

 2 Colores, barnices, lacas, lacas en polvo y polvos
de termoendurecimiento a base de poliéster, resinas
epoxídicas, polímeros, fluorpolímeros, poliuretano para el
tratamiento de superficies de componentes metálicos y
construcciones metálicas; productos antioxidantes para
superficies metálicas y superficies de madera.
(822) NO, 06.06.2008, 246276.
(300) NO, 04.01.2008, 200800355.
(832) AU, CN, CZ, GB, JP, RU, TR, VN.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 08.07.2008 974 600
(180) 08.07.2018
(732) COMERCIAL GASSO, S.A.

Polígono Industrial Can Calderón
Calle Murcia, 35, nave C
E-08830 SANT BOI DE LLOBREGAT (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 26.3; 26.11.
(511) NCL(9)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières servant à
calfeutrer, à étouper et à isoler, tuyaux flexibles non
métalliques.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made of these materials not included in other classes;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials, non-metallic flexible pipes.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos en materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar, tubos
flexibles no metálicos.
(822) ES, 08.07.2008, 2816197.
(300) ES, 29.02.2008, 2816197.
(831) AZ, BY, IR, KZ, RU, UA.
(832) EM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

(151) 11.06.2008 974 601
(180) 11.06.2018
(732) FENG FEI

No. 60, Changchun Road,
Haishu Section,
Ningbo City
Zhejiang Province (CN).

(841) CN

(511) NCL(9)
26 Franges; bandes auto-agrippantes; fermetures à

glissière; cheveux postiches; fleurs artificielles; baleines de
corsets.

26 Fringes; hook and pile fastening tapes; slide
fasteners (zippers); false hair; artificial flowers; whalebones
for corsets.

26 Flecos; cierres de gancho y bucle; cierres de
cremallera; cabello postizo; flores artificiales; ballenas de
corsés.
(822) CN, 21.12.2004, 3406952.
(831) BX, CZ, DE, DZ, EG, FR, HU, IR, IT, MA, PL, PT,

RO, RU, SY.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.06.2008 974 602
(180) 24.06.2018
(732) MAYA BEAUTY ENGINEERING S.R.L.

Via Collamarini, 21
I-40138 BOLOGNA (IT).

(842) S.R.L. Limited Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) MAYA BEAUTE INGENIERIE. / MAYA BEAUTY
ENGINEERING. / MAYA BELLEZA INGENIERIA.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; crèmes cosmétiques; produits

cosmétiques pour les soins de la peau.
10 Appareils et instruments chirurgicaux; appareils et

instruments médicaux; appareils pour massages esthétiques.
44 Soins de beauté; soins médicaux; soins

hygiéniques; salons de beauté.
 3 Cosmetics; cosmetic creams; cosmetic

preparations for skin care.
10 Surgical apparatus and instruments; medical

apparatus and instruments; esthetic massage apparatus.
44 Beauty care; medical care; hygienic care; beauty

salons.
 3 Cosméticos; cremas cosméticas; preparaciones

cosméticas para el cuidado de la piel.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos e

instrumentos médicos; aparatos para masajes estéticos.
44 Cuidados de belleza; atención médica; cuidados

higiénicos; salones de belleza.
(822) IT, 24.06.2008, 1122856.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.06.2008 974 603
(180) 24.06.2018
(732) MAYA BEAUTY ENGINEERING S.R.L.

Via Collamarini, 21
I-40138 BOLOGNA (IT).

(842) S.R.L. Limited Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; crèmes cosmétiques; produits

cosmétiques pour les soins de la peau.
10 Appareils et instruments chirurgicaux; appareils et

instruments médicaux; appareils pour massages esthétiques.
44 Soins de beauté; soins médicaux; soins

hygiéniques; salons de beauté.
 3 Cosmetics; cosmetic creams; cosmetic

preparations for skin care.
10 Surgical apparatus and instruments; medical

apparatus and instruments; esthetic massage apparatus.
44 Beauty care; medical care; hygienic care; beauty

salons.
 3 Cosméticos; cremas cosméticas; preparaciones

cosméticas para el cuidado de la piel.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos e

instrumentos médicos; aparatos para masajes estéticos.
44 Cuidados de belleza; atención médica; cuidados

higiénicos; salones de belleza.
(822) IT, 24.06.2008, 1122855.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.06.2008 974 604
(180) 24.06.2018
(732) BRIANTUBI DI CINZIA DI LORENZO

Via Caio Plinio, 28
I-22030 ORSENIGO (CO) (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Tubes métalliques recouverts de surfaces traitées,

ainsi que leurs garnitures et accessoires.
 6 Metal tubes with treated surfaces hardware,

fittings and accessories.
 6 Tubos metálicos con superficies tratadas,

ferretería, guarniciones y accesorios.
(822) IT, 24.06.2008, 1122864.
(350) IT, (a) 00841286, (c) 22.03.2008.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 24.06.2008 974 605
(180) 24.06.2018
(732) COVEMIE SPA

Via Gregorcic, 16
I-34170 Località S. Andrea Gorizia (IT).

(842) company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Feuilles en matières synthétiques, notamment pour

panneaux photovoltaïques; matériaux d'isolation thermique et
électrique, notamment pour panneaux photovoltaïques.

17 Sheets in synthetic material in particular for
photovoltaic panels; materials for electric and thermic
insulating in particular for photovoltaic panels.

17 Láminas de materiales sintéticos, en particular
para paneles fotovoltaicos; materiales para aislamiento
eléctrico y térmico, en particular para paneles fotovoltaicos.
(822) IT, 24.06.2008, 1122858.
(300) IT, 12.05.2008, BO 2008 C 000576.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 974 606
(180) 09.07.2018
(732) UAB "Tegra"

Kirtim¶ g. 67
LT-02244 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 1.5; 1.15; 7.1; 29.1.
(591) Rouge, jaune, noir et blanc. / Red, yellow, black and

white. / Rojo, amarillo, negro y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
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compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.
(821) LT, 08.07.2008, 2008 1544.
(300) LT, 08.07.2008, 2008 1544.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 09.07.2008 974 607
(180) 09.07.2018
(732) UAB "Tegra"

Kirtim¶ g. 67
LT-02244 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 12.3; 18.1; 18.3; 29.1.
(591) Rouge, jaune, noir et blanc. / Red, yellow, black and

white. / Rojo, amarillo, negro y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.
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17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.
(821) LT, 08.07.2008, 2008 1543.
(300) LT, 08.07.2008, 2008 1543.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 11.07.2008 974 608
(180) 11.07.2018
(732) VINASEIKO CO., LTD.

1-34-7-214 Ayase, Adachi-ku
Tokyo 120-0005 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(561) Perfect.
(511) NCL(9)

25 Articles chaussants (autres que chaussures de
sport).

25 Footwear (other than boots for sports).
25 Calzado (excepto botas de deporte).

(822) JP, 11.10.2002, 4610984.
(832) CN, DE, FR, GB, IT, US.
(527) GB, US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Bottes de pluie; brodequins; sandales (chaussures);
chaussures; bottes; bottines; chaussures pour dames; bottes
d'hiver; chaussures de toile; chaussures et bottes pour bébés.

25 Rain boots; lace boots; sandals (shoes); shoes;
boots; half-boots; women's shoes; winter boots; canvas shoes;
infants' shoes and boots.

25 Botas de lluvia; botas de cordones; sandalias
(zapatos); zapatos; botas; botines; zapatos de señora; botas
de invierno; zapatos de lona; zapatos y botas de niño.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 22.07.2008 974 609
(180) 22.07.2018
(732) MAYA BEAUTY ENGINEERING S.R.L.

Via Collamarini, 21
I-40138 BOLOGNA (IT).

(842) S.R.L. Limited Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; crèmes cosmétiques; produits

cosmétiques pour les soins de la peau.
10 Appareils et instruments chirurgicaux; appareils et

instruments médicaux; appareils pour massages esthétiques.
44 Soins de beauté; soins médicaux; soins d'hygiène;

salons de beauté.

 3 Cosmetics; cosmetic creams; cosmetic
preparations for skin care.

10 Surgical apparatus and instruments; medical
apparatus and instruments; esthetic massage apparatus.

44 Beauty care; medical care; hygienic care; beauty
salons.

 3 Cosméticos; cremas cosméticas; preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos e
instrumentos médicos; aparatos para masajes estéticos.

44 Cuidados de belleza; atención médica; cuidados
higiénicos; salones de belleza.
(822) IT, 22.07.2008, 1129310.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 18.07.2008 974 610
(180) 18.07.2018
(732) KEN MOULTON

34 Woodley Park Kilmacud
Dublin 14 (IE).

(841) IE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 24.7; 29.1.
(571) La marque consiste en les éléments verbaux "Teamer

We Manage, You Play." placés en dessous d'un fanion.
/ The words - Teamer We Manage, You Play. Displayed
beneath a pennant. / La marca consiste en el elemento
verbal "Teamer We Manage, You Play", debajo del
diseño de un banderín.

(511) NCL(9)
42 Création et maintenance de sites Web pour des

tiers.
42 Creating and maintaining websites for others.
42 Creación y mantenimiento de sitios web por cuenta

de terceros.
(821) IE, 11.07.2008, 2008/01324.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 09.07.2008 974 611
(180) 09.07.2018
(732) Kone Corporation

Kartanontie 1
FI-00330 Helsinki (FI).

(511) NCL(9)
 7 Équipements de levage et de transport, tels

qu'ascenseurs, escaliers roulants et trottoirs roulants, ainsi que
composants, parties et garnitures des produits précités.

 7 Lifting and transporting equipment, such as
elevators, escalators and moving walkways as well as
components, parts and fittings for all the aforesaid goods.

 7 Equipos de transporte y elevación, tales como
ascensores, escaleras mecánicas y pasillos mecánicos, como
también componentes, partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.
(821) FI, 27.06.2008, T200802380.
(300) FI, 27.06.2008, T200802380.
(832) AU, CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.07.2008 974 612
(180) 04.07.2018
(732) SER ORMAN ÜRÜNLER@

@Ç VE DIS T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Keresteciler Sitesi. 5,
Blok, No: 26, @kitelli
KÜÇÜKÇEKMECE-@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tubes et tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
regroupement, pour des tiers, de produits divers (à l'exception
de leur transport), permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.
(821) TR, 28.05.2008, 2008/31470.
(300) TR, 28.05.2008, 2008/31470.
(832) BG, IR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 10.07.2008 974 613
(180) 10.07.2018
(732) MIGIBOY TEKSTIL

SANAYI VE DIS TICARET LIMITED SIRKETI
Mesrutiyet Mahallesi
Madalyon Sokak No: 40
Osmanbey
NISANTASI - ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.13; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, services de
regroupement, pour des tiers, de produits divers (à l'exception
de leur transport), permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, bringing together, for benefit
of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.
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24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina, agrupación, por cuenta de
terceros, de una amplia gama de productos (excepto su
transporte) para que los consumidores puedan verlos y
comprarlos con comodidad.
(821) TR, 28.06.2008, 2008/38508.
(832) AZ, DE, ES, FR, IR, IT, PL, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 27.06.2008 974 614
(180) 27.06.2018
(732) CONG TY TNHH MOT THANH VIEN

THUOC LA THANG LONG (THANG LONG
TOBACCO COMPANY LIMITED)
235 Nguyen Trai, Thanh Xuan
Hanoi City (VN).

(842) Limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque consiste en l'élément verbal "VILAND" qui
est inventé et ne signifie rien. / The trademark is the
printed word "VILAND" which is invented and
meaningless. / La marca consiste en la palabra
imaginaria "VILAND" que no tiene ningún significado.

(511) NCL(9)
34 Cigarettes à filtre.
34 Filter cigarettes.
34 Cigarrillos con filtro.

(822) VN, 30.05.1996, 20874.
(831) KP.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.06.2008 974 615
(180) 25.06.2018
(732) SPATONE LIMITED

Nelsons House, 83 Parkside
Wimbledon, London SW19 5LP (GB).

(842) A Company incorporated in the U.K., United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substances et preparations pharmaceutiques et

vétérinaires; substances et preparations allopathiques,
homéopathiques et naturopathiques; substances et
préparations nutritives et diététiques; vitamines; substances et
preparations pour le traitement de carences en fer; substances
et preparations anti-spasmodiques non comprises.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances; allopathic, homoeopathic and naturopathic
preparations and substances; dietetic and nutritional
preparations and substances; vitamins; preparations and

substances for treating iron deficiency; but not including anti-
spasmodic preparations or substances.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y
veterinarias; preparaciones y sustancias alopáticas,
homeopáticas y naturopáticas; preparaciones y sustancias
dietéticas y nutricionales; vitaminas; preparaciones y
sustancias para tratar carencias de hierro; excepto
preparaciones o sustancias antiespasmódicas.
(821) EM, 20.02.2004, 003683133.
(832) SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 15.07.2008 974 616
(180) 15.07.2018
(732) Rene Adamo

Josef Lindner Strasse 2A
A-5073 Wals (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 18.5; 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande.

30 Farines et préparations à base de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries; glaces comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts.
30 Flour and preparations made from cereals, bread,

pastry and confectionery; ices.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne.
30 Harinas y preparaciones a base de cereales, pan,

productos de pastelería y confitería; helados comestibles.
(821) AT, 24.01.2008, AM 501/2008.
(822) AT, 22.02.2008, 243579.
(300) AT, 24.01.2008, AM 501/2008.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 17.07.2008 974 617
(180) 17.07.2018
(732) "KENDY" DROUJESTVO S

OGRANITCHENA OTGOVORNOST
oulits "SOFIA" 101
BG-1320 Bankya (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(511) NCL(9)

29 Légumes secs.
30 Epices.
29 Dried vegetables.
30 Spices.
29 Legumbres deshidratadas.
30 Especias.

(822) BG, 17.07.2008, 66 065.
(831) AL, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KZ, LV, MA, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, TJ, UA.

(832) GR, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 28.07.2008 974 618
(180) 28.07.2018
(732) Show Studio Ltd

16 Arlington Road
Richmond, Surrey TW10 7BY (GB).

(842) PLC, limited by shares, England, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Enregistrements audio ou vidéo; bandes

magnétiques, disques compacts (CD) contenant des
enregistrements audio, disques numériques polyvalents
(DVD) contenant des enregistrements audio et vidéo, fichiers
MP3 contenant enregistrements audio, fichiers MP4 contenant
des enregistrements audio et vidéo.

25 Vêtements, y compris vêtements pour hommes,
femmes, enfants.

35 Promotion de divertissements artistiques, y
compris de concerts et ballets dans des festivals et
manifestations.

38 Radiodiffusion; transmission de
télécommunications, radiodiffusion sur l'Internet, réception et
autre diffusion de données audio, de données vidéo, d'images
fixes et mobiles, mise à disposition de musique numérique,
données vidéo et autres oeuvres multimedia, en temps réel ou
en différé, par le biais du réseau Internet.

41 Organisation et production de divertissements
artistiques, y compris de concerts et ballets dans des festivals
et manifestations.

 9 Sound or video recordings; magnetic tapes,
compact discs (CDs) bearing sound recordings, digital
versatile discs (DVDs) bearing sound and video recordings,
MP3 files bearing sound recordings, MP4 files bearing sound
and video recordings.

25 Articles of clothing, including clothing for men,
women and children.

35 Promotion of performance art entertainment
including music and dance at festivals and events.

38 Broadcasting; communications transmission,
internet broadcasting, reception and other dissemination of
audio, video, still and moving images, delivery of digital
music, video and other multimedia works by whether in real or
delayed time through the internet.

41 Organisation and production of performance art
entertainment including music and dance at festivals and
events.

 9 Grabaciones de audio y vídeo; cintas magnéticas,
discos compactos (CD) con grabaciones de audio, discos
versátiles digitales (DVD) con grabaciones de audio y vídeo,
archivos MP3 con grabaciones de audio, archivos MP4 con
grabaciones de audio y vídeo.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa para damas,
caballeros y niños.

35 Promoción de espectáculos artísticos, incluidos
espectáculos de música y danza en festivales y eventos.

38 Radio y teledifusión; transmisión de
comunicaciones, radio y teledifusión por Internet, recepción y
otro tipo de difusión de material de audio y vídeo y de imágenes
fijas y en movimiento, difusión de música en formato digital,
vídeos y otros productos multimedia en tiempo real o en
diferido a través de Internet.

41 Organización y producción de espectáculos
artísticos, incluidos espectáculos de música y danza en
festivales y eventos.
(821) EM, 13.06.2008, 006986954.
(300) EM, 13.06.2008, 006986954.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 06.06.2008 974 619
(180) 06.06.2018
(732) Deutsche BP Aktiengesellschaft

Max-Born-Str. 2
22761 Hamburg (DE).

(842) Aktiengesellschaft (incorporated company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses techniques; lubrifiants, graisses

de graissage.
 4 Technical oils and greases; lubricants, lubricating

grease.
 4 Aceites y grasas para aplicaciones técnicas;

lubricantes, grasas para engrasar.
(822) DE, 11.01.1994, 2053865.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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(151) 07.08.2008 974 620
(180) 07.08.2018
(732) Unimills B.V.

Lindtsedijk 8
NL-3336 LE Zwijndrecht (NL).

(842) private limited company, the Netherlands
(750) Unimills B.V., Lindtsedijk 8, NL-3316 LE Zwijndrecht 

(NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses comestibles sous forme de

paillettes.
29 Flaked edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles en forma de copos.

(821) BX, 15.05.2008, 1159318.
(822) BX, 07.08.2008, 843846.
(300) BX, 15.05.2008, 1159318.
(831) BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU.
(832) IS, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 621
(180) 25.07.2018
(732) HORIBA, Ltd.

2, Miyanohigashi-cho, Kisshoin,
Minami-ku,
Kyoto-shi
Kyoto 601-8510 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) HORIBA, Ltd c/o Intellectual Property Dept., 2, 

Miyanohigashi-cho, Kisshoin, Minami-ku, Kyoto-shi, 
Kyoto 601-8510 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour mesurer les

émissions de moteurs, analyseurs d'émissions de moteurs,
analyseurs d'émissions pour véhicules terrestres, analyseurs
d'émissions pour navires, analyseurs d'émissions pour
aéronefs.

 9 Apparatus and instruments for measuring engine
emission, engine emission analyzer, emission analyzer for land
vehicles, emission analyzer for vessels, emission analyzer for
aircraft.

 9 Aparatos e instrumentos para medir las emisiones
de motor, analizadores de emisiones de motor, analizadores
de emisiones para vehículos terrestres, analizadores de
emisiones para embarcaciones, analizadores de emisiones
para aeronaves.
(821) JP, 18.02.2008, 2008-11313.
(300) JP, 18.02.2008, 2008-11313.
(832) AU, CN, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 13.08.2008 974 622
(180) 13.08.2018
(732) Mozilla Foundation

1981 Landings Drive Building K
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs permettant de visualiser

des fichiers et d'y accéder, tant sur Internet que sur Intranet;
logiciels d'exploitation pour serveurs d'accès aux réseaux
permettant le raccordement d'ordinateurs à Internet et Intranet.

 9 Computer programs for accessing and displaying
files on both the internet and the intranet; network access
server operating software for connecting computers to the
internet and the intranet.

 9 Programas informáticos de acceso y visualización
de archivos en Internet y redes internas; software operativo de
servidores de acceso a redes para conectar ordenadores a
Internet y redes internas.
(821) US, 28.02.2006, 78824914.
(822) US, 19.12.2006, 3187334.
(832) AU, CH, HR, KE, KR, MK, NO, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 13.08.2008 974 623
(180) 13.08.2018
(732) Mozilla Foundation

1981 Landings Drive Building K
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, à savoir logiciels pour stocker et faire

suivre des messages électroniques, ainsi que logiciels pour la
transmission électronique de données et de documents par le
biais de terminaux informatiques et d'Internet.

 9 Computer software, namely, electronic store and
forward messaging e-mail software and software for
electronic transmission of data and documents via computer
terminals and the Internet.

 9 Software, a saber, software de almacenamiento y
de redireccionamiento de mensajes electrónicos, así como
software de transmisión electrónica de datos y documentos por
terminales informáticos e Internet.
(821) US, 20.09.2006, 77002931.
(822) US, 17.06.2008, 3450034.
(832) AU, CH, HR, KE, KR, MK, NO, SG, UA.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 05.08.2008 974 624
(180) 05.08.2018
(732) Horeca Management Entertainment Group B.V.

Stationsstraat 28
NL-1391 GP Abcoude (NL).

(842) besloten vennootschap (B.V.)
(750) Horeca Management Entertainment Group B.V., 

Amsterdamsestraatweg 26, Postbus 68, NL-1390 AB 
ABCOUDE (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de restauration (alimentation).
43 Services for providing food and drink.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(821) BX, 14.03.2008, 1155428.
(822) BX, 25.03.2008, 840378.
(300) BX, 14.03.2008, 1155428.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 13.08.2008 974 625
(180) 13.08.2018
(732) Mozilla Foundation

1981 Landings Drive Building K
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) NON-PROFIT CORPORATION, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs permettant de visualiser

des fichiers et d'y accéder, tant sur Internet que sur Intranet;
logiciels d'exploitation pour serveurs d'accès aux réseaux
permettant le raccordement d'ordinateurs à Internet et Intranet.

 9 Computer programs for accessing and displaying
files on both the internet and the intranet; network access
server operating software for connecting computers to the
internet and the intranet.

 9 Programas informáticos de acceso y visualización
de archivos en Internet y redes internas; software operativo de
servidores de acceso a redes para conectar ordenadores a
Internet y redes internas.
(821) US, 22.12.2003, 78344043.
(822) US, 19.07.2005, 2974321.
(832) AU, CH, HR, KE, KR, MK, NO, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

(151) 04.08.2008 974 626
(180) 04.08.2018
(732) STAUBLI INTERNATIONAL AG

Poststrasse 5
CH-8808 Pfaeffikon (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de programmation pour robot de

peinture.
 9 Programming software for painting robots.
 9 Programas informáticos de programación de

robots para pintar.
(822) CH, 21.02.2008, 573194.
(300) CH, 21.02.2008, 573194.
(831) CN.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

(151) 25.07.2008 974 627
(180) 25.07.2018
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) Limited partnership organized in Germany, having as
partners Timm Oberwelland, Katja Oberwelland and
Maike Oberwelland-Height, all German citizens, and
August Storck Verwaltungsgesellschaft mit
beschränkter Haftung, a German company with limited
liability under the German Law, residing at Waldstrasse
27, 13403 Berlin, Germany, Germany, under the laws
of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiseries, chocolat et produits chocolatés,

pâtisseries, crèmes glacées, préparations pour la confection des
produits précités.

30 Confectionery, chocolate and chocolate products,
pastries, ice-cream, preparations for making the
aforementioned products.

30 Productos de confitería, chocolate y productos a
base de chocolate, productos de pastelería, helados,
preparaciones para elaborar los productos anteriormente
mencionados.
(822) DE, 14.04.2008, 30 2008 005 190.6/30.
(300) DE, 28.01.2008, 30 2008 005 190.6/30.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

134 908 23.02.2008 134 911 24.02.2008
134 911 A 24.02.2008 134 923 24.02.2008
134 925 24.02.2008 134 940 24.02.2008
134 979 26.02.2008 135 002 27.02.2008
135 006 28.02.2008 135 010 28.02.2008
207 670 24.02.2008 207 683 A 24.02.2008
207 686 24.02.2008 207 687 24.02.2008
207 755 26.02.2008 207 756 26.02.2008
207 782 26.02.2008 207 785 26.02.2008
207 786 26.02.2008 207 787 26.02.2008
207 788 26.02.2008 207 789 26.02.2008
207 792 26.02.2008 207 795 26.02.2008
207 812 27.02.2008 207 836 27.02.2008
207 838 27.02.2008 207 839 27.02.2008
207 849 27.02.2008 207 902 28.02.2008
341 508 24.02.2008 342 486 22.02.2008
342 490 22.02.2008 342 496 22.02.2008
342 499 22.02.2008 342 502 22.02.2008
342 546 22.02.2008 342 655 26.02.2008
342 656 26.02.2008 342 657 26.02.2008
342 662 26.02.2008 342 666 26.02.2008
342 896 22.02.2008 343 116 26.02.2008
343 141 23.02.2008 343 201 27.02.2008
343 259 A 22.02.2008 343 462 28.02.2008
343 463 28.02.2008 343 473 28.02.2008
343 503 26.02.2008 343 623 26.02.2008
343 626 26.02.2008 343 639 23.02.2008
343 704 27.02.2008 343 900 23.02.2008
344 002 28.02.2008 344 048 26.02.2008
344 174 A 23.02.2008 344 713 22.02.2008
361 347 27.02.2008 435 547 24.02.2008
435 638 28.02.2008 435 639 28.02.2008
435 640 28.02.2008 435 641 28.02.2008
435 681 22.02.2008 435 682 22.02.2008
435 806 25.02.2008 435 872 23.02.2008
435 882 24.02.2008 435 922 28.02.2008
436 076 23.02.2008 436 107 28.02.2008
436 113 23.02.2008 436 113 A 23.02.2008
436 120 28.02.2008 436 147 24.02.2008
436 177 27.02.2008 436 312 28.02.2008
436 430 27.02.2008 436 507 23.02.2008
436 532 27.02.2008 437 521 23.02.2008
519 774 22.02.2008 519 784 23.02.2008
519 827 24.02.2008 519 857 24.02.2008
519 859 24.02.2008 519 860 24.02.2008
519 861 24.02.2008 519 862 24.02.2008
519 863 24.02.2008 519 876 22.02.2008
520 146 25.02.2008 520 253 22.02.2008
520 254 22.02.2008 520 275 24.02.2008
520 364 24.02.2008 520 375 24.02.2008
520 427 22.02.2008 520 429 25.02.2008
520 518 24.02.2008 520 905 22.02.2008
520 906 22.02.2008 520 907 22.02.2008
520 908 25.02.2008 520 909 26.02.2008
520 913 24.02.2008 520 930 25.02.2008
521 062 24.02.2008 521 090 25.02.2008
521 190 26.02.2008 521 208 24.02.2008
521 209 24.02.2008 521 269 22.02.2008

521 417 22.02.2008 521 421 23.02.2008
521 424 23.02.2008 521 425 23.02.2008
521 427 22.02.2008 521 428 23.02.2008
521 434 24.02.2008 521 435 25.02.2008
521 437 24.02.2008 521 441 26.02.2008
521 447 25.02.2008 521 448 25.02.2008
521 449 24.02.2008 521 450 26.02.2008
521 451 25.02.2008 521 454 26.02.2008
521 465 26.02.2008 521 466 28.02.2008
521 474 23.02.2008 521 487 25.02.2008
521 488 22.02.2008 521 497 24.02.2008
521 536 26.02.2008 521 537 26.02.2008
521 540 26.02.2008 521 541 26.02.2008
521 543 28.02.2008 521 549 24.02.2008
521 554 26.02.2008 521 583 22.02.2008
521 651 26.02.2008 521 701 23.02.2008
521 702 23.02.2008 521 703 24.02.2008
521 705 26.02.2008 521 706 26.02.2008
521 707 25.02.2008 521 710 26.02.2008
521 711 26.02.2008 521 713 25.02.2008
521 714 25.02.2008 521 718 26.02.2008
521 762 26.02.2008 522 182 24.02.2008
522 201 26.02.2008 522 202 22.02.2008
522 638 23.02.2008 523 342 23.02.2008
523 821 28.02.2008 524 833 25.02.2008
525 128 27.02.2008 525 476 23.02.2008
525 493 26.02.2008 525 809 24.02.2008
530 480 27.02.2008 687 642 24.02.2008
687 733 24.02.2008 687 976 27.02.2008
687 978 25.02.2008 687 979 25.02.2008
687 984 23.02.2008 687 985 23.02.2008
688 017 25.02.2008 688 024 25.02.2008
688 034 25.02.2008 688 055 24.02.2008
688 075 27.02.2008 688 082 27.02.2008
688 097 27.02.2008 688 098 25.02.2008
688 125 24.02.2008 688 126 25.02.2008
688 164 24.02.2008 688 223 27.02.2008
688 232 23.02.2008 688 248 27.02.2008
688 295 23.02.2008 688 318 27.02.2008
688 319 27.02.2008 688 351 27.02.2008
688 356 25.02.2008 688 366 23.02.2008
688 391 26.02.2008 688 396 24.02.2008
688 427 26.02.2008 688 428 26.02.2008
688 429 26.02.2008 688 430 26.02.2008
688 439 26.02.2008 688 444 25.02.2008
688 455 27.02.2008 688 464 25.02.2008
688 497 24.02.2008 688 524 25.02.2008
688 604 27.02.2008 688 607 25.02.2008
688 624 25.02.2008 688 705 25.02.2008
688 729 25.02.2008 688 730 25.02.2008
688 754 23.02.2008 688 755 24.02.2008
688 760 27.02.2008 688 771 24.02.2008
688 785 26.02.2008 688 792 26.02.2008
688 815 25.02.2008 688 869 25.02.2008
688 898 24.02.2008 688 910 25.02.2008
688 914 23.02.2008 688 920 23.02.2008
688 930 23.02.2008 688 974 27.02.2008
688 975 27.02.2008 688 977 27.02.2008
688 981 27.02.2008 688 983 27.02.2008
688 984 27.02.2008 688 985 27.02.2008
688 986 27.02.2008 689 076 27.02.2008
689 077 27.02.2008 689 078 27.02.2008
689 128 24.02.2008 689 135 23.02.2008
689 186 23.02.2008 689 187 26.02.2008
689 344 26.02.2008 689 445 23.02.2008
689 516 28.02.2008 689 523 26.02.2008
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689 529 26.02.2008 689 561 25.02.2008
689 673 27.02.2008 689 674 27.02.2008
689 744 27.02.2008 689 748 26.02.2008
689 809 24.02.2008 689 813 24.02.2008
689 837 27.02.2008 689 892 27.02.2008
689 921 27.02.2008 689 925 24.02.2008
689 927 25.02.2008 690 055 25.02.2008
690 069 23.02.2008 690 097 27.02.2008
690 107 25.02.2008 690 145 25.02.2008
690 146 26.02.2008 690 147 26.02.2008
690 165 26.02.2008 690 230 23.02.2008
690 231 23.02.2008 690 233 26.02.2008
690 244 23.02.2008 690 262 23.02.2008
690 276 27.02.2008 690 279 27.02.2008
690 295 25.02.2008 690 366 23.02.2008
690 376 27.02.2008 690 381 26.02.2008
690 385 26.02.2008 690 439 23.02.2008
690 444 28.02.2008 690 445 27.02.2008
690 521 26.02.2008 690 541 27.02.2008
690 566 26.02.2008 690 575 27.02.2008
690 587 28.02.2008 690 622 25.02.2008
690 625 26.02.2008 690 665 27.02.2008
690 671 27.02.2008 690 706 24.02.2008
690 723 23.02.2008 690 737 27.02.2008
690 738 27.02.2008 690 764 25.02.2008
690 765 25.02.2008 690 812 25.02.2008
690 817 27.02.2008 690 875 26.02.2008
690 877 25.02.2008 690 974 24.02.2008
691 037 27.02.2008 691 110 27.02.2008
691 144 27.02.2008 691 145 27.02.2008
691 372 27.02.2008 691 463 25.02.2008
691 584 26.02.2008 691 597 23.02.2008
691 601 26.02.2008 691 757 25.02.2008
691 769 23.02.2008 692 820 26.02.2008
692 863 25.02.2008 692 864 25.02.2008
693 118 27.02.2008 693 470 25.02.2008
693 556 25.02.2008 693 735 25.02.2008
693 758 27.02.2008 693 760 25.02.2008
694 317 25.02.2008 694 328 25.02.2008
694 333 24.02.2008 694 447 27.02.2008
695 006 26.02.2008 695 534 25.02.2008
695 564 23.02.2008 695 783 25.02.2008
695 786 25.02.2008 695 787 25.02.2008
695 913 27.02.2008 696 161 27.02.2008
696 162 25.02.2008 696 571 23.02.2008
697 261 25.02.2008 698 723 27.02.2008
699 250 25.02.2008 700 417 25.02.2008
700 418 25.02.2008 700 419 25.02.2008
700 420 25.02.2008 711 245 26.02.2008
723 946 27.02.2008
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(151) 22.04.1948 135 962
(156) 22.04.2008
(180) 22.04.2018
(732) Reckitt Benckiser (Switzerland) AG

Im Hölderli 19
CH-8405 Winterthur (CH).

(842) Société suisse, SUISSE
(831) ES, FR, IT, MA, MC, PT.

(151) 28.08.1948 138 307
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) CH, DE, HU, LI, MA, RS, SM.

(151) 28.08.1948 138 310
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, CH, DE, HU, LI, MA, ME, RS, SM.

(151) 28.08.1948 138 337
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) MICTA, Société civile

17, rue de l'Ancienne-Mairie,
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(831) CH, DE, IT.

(151) 28.08.1948 138 338
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) MICTA, Société civile

17, rue de l'Ancienne-Mairie,
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(831) CH, DE, IT.

(151) 30.08.1948 138 349
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) Hexal Aktiengesellschaft

Industriestrasse 25
83607 Holzkirchen (DE).

(831) FR.

(151) 30.08.1948 138 350
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) Hexal Aktiengesellschaft

Industriestrasse 25
83607 Holzkirchen (DE).

(831) AT, DE, FR.

(151) 03.07.1958 211 031
(156) 03.07.2008
(180) 03.07.2018
(732) ICI Paints Deco GmbH

Itterpark 2-4
40724 Hilden (DE).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 16.07.1958 211 318
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Enraf-Nonius B.V.

1, Röntgenweg,
NL-2624 BD DELFT (NL).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO,
RS, SM.

(151) 06.08.1958 211 936
(156) 06.08.2008
(180) 06.08.2018
(732) CECA S.A.

89 Boulevard National
F-92250 LA GARENNE COLOMBES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA.

(151) 30.08.1958 212 540
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(831) DE.

(151) 01.09.1958 212 564
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) LABORATOIRES I.T.C.,

Société anonyme
17, rue du Colisée
F-75008 PARIS (FR).

(841) FR
(842) Société anonyme, France



626 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 01.09.1958 212 584
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) ROLEX SA

Rue François-Dussaud 3-5-7
CH-1211 Genève 26 (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CU, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, VN.

(832) DK, EE, FI, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.

(151) 01.09.1958 212 597
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING AG

Bellerivestr. 203
CH-8008 Zürich (CH).

(831) BA, EG.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,

SM, VN.

(151) 01.09.1958 212 630
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) private company, The Netherlands
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

PT, RO, RS, SM, VN.

(151) 01.09.1958 212 635
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) ALBERT ROLLER GMBH & Co KG

WERKZEUG- UND MASCHINENFABRIK
Schorndorfer Strasse 66
71332 WAIBLINGEN (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 01.09.1958 212 637
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) GEA Group Aktiengesellschaft

Dorstener Strasse 484
44809 Bochum (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, ME, RS.

(151) 01.09.1958 212 640
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) Leica Camera AG

Oskar-Barnack-Strasse 11
35606 Solms (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, ME, PT, RS.

(151) 01.09.1958 212 643
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) MEDA Pharma GmbH & Co. KG

Benzstrasse 1
61352 Bad Homburg v. d. Höhe (DE).

(831) BA, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 01.09.1958 212 659
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL
(831) AT, CH, DE, FR, VN.

(151) 02.09.1958 212 680
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale P. Ferrero 1
I-12051 ALBA (IT).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, LI, MA, MC, ME, PT, RO,

RS.

(151) 04.09.1958 212 686
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) private company with limited liability, The Netherlands
(831) AT, BX, CH, ES, FR.

(151) 04.09.1958 212 688
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) GEZE GmbH

Reinhold-Vöster-Strasse 21-29
71229 Leonberg (DE).

(831) BX, FR.
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(151) 04.09.1958 212 692
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) PETRONAS LUBRICANTS ITALY S.p.A.

Via Santena, 1
Villastellone (TO) (IT).

(831) BA, DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME,

PT, RO, RS, SK, SM, VN.

(151) 04.09.1958 212 693
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) F.LLI DE CECCO DI FILIPPO FARA

S. MARTINO S.P.A.
Via Filippo De Cecco,
Zona Industriale
I-66015 FARA S. MARTINO (CH) (IT).

(831) BA, ES, VN.

(151) 04.09.1958 212 704
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) KINEMATICA AG

Luzernerstrasse 147a
CH-6014 LITTAU (CH).

(842) SA, Suisse
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 04.09.1958 212 708
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Disvent Ingenieros S.A.

Josep Tarradellas, 46 bajos
E-08029 Barcelona (ES).

(834) ES.

(151) 04.09.1958 212 724
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Abbott AG

Neuhofstrasse 23
CH-6341 Baar (CH).

(842) Joint stock company, Switzerland
(834) BX, ES, FR, HR, HU, RS, SK, VN.

(151) 04.09.1958 212 726
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) RADO UHREN AG,

(Rado Watch Co. Ltd.),
(Montres Rado S.A.)
Bielstrasse 45
CH-2543 Lengnau BE (CH).

(831) AT, BA, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, ME, MK, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 05.09.1958 212 728
(156) 05.09.2008
(180) 05.09.2018
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(161) 12.09.1938, 099284.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SZ, VN.

(151) 01.09.1958 340 172
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) MEDA PHARMA - PRODUTOS

FARMACÊUTICOS, S.A.
Rua do Centro Cultural, 13
LISBOA (PT).

(831) PT.

(151) 05.03.1968 343 493
(156) 05.03.2008
(180) 05.03.2018
(732) Siphar SA

Via al Forte 4
CH-6900 Lugano (CH).

(831) AT, BX, ES, FR, IT.

(151) 22.03.1968 344 000
(156) 22.03.2008
(180) 22.03.2018
(732) Schuler Pressen GmbH & Co. KG

Bahnhofstrasse 41
73033 Göppingen (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU,
IT, LI, MA, MC, ME, PT, RO, RS, SK, SM.

(151) 05.04.1968 345 210
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) VISCOSUISSE S.A.

CH-6020 EMMENBRÜCKE (CH).
(831) AT, BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 12.07.1968 346 178
(156) 12.07.2008
(180) 12.07.2018
(732) PACO RABANNE PARFUMS,

Société par Actions Simplifiée
6, boulevard du Parc
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, RS, SM, VN.
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(151) 26.07.1968 346 659
(156) 26.07.2008
(180) 26.07.2018
(732) FAMECA

2 rue Gutenberg
F-68170 RIXHEIM (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 31.07.1968 346 894
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) ATOTECH DEUTSCHLAND GMBH

Erasmusstrasse 20-24
10553 BERLIN (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PT, RO,
RS, SI, SK.

(151) 29.08.1968 347 628
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) MEDA PHARMA

25, boulevard de l'Amiral Bruix
F-75016 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,
SM.

(151) 29.08.1968 347 634
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) SEGECO SAS

46 rue du Montparnasse
F-75014 PARIS (FR).

(831) MA, MC.

(151) 29.08.1968 347 659
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) MOTEURS PATAY

89 rue Audibert Lavirotte
F-69008 LYON (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, EG, ES, IT, MA, PT.

(151) 29.08.1968 347 667
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) BONDUELLE, Société anonyme

F-59173 RENESCURE (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU,

IT, KG, KZ, LI, MA, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, TJ, UA.

(832) UZ.

(151) 02.09.1968 347 751
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) FROMALP AG

9, Zürichstrasse,
CH-3052 ZOLLIKOFEN (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 03.09.1968 347 759
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Huntsman Textile Effects

(Germany) GmbH
Rehlinger Strasse 1
86462 Langweid (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, MA, PT, RO, RS, SI, SK, VN.

(151) 29.08.1968 347 890
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 30.08.1968 348 016
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) CONFISERIE SPRÜNGLI AG

Bahnhofstrasse 21
CH-8001 ZURICH (CH).

(831) AT, BX, BY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KZ,
LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA, VN.

(151) 30.08.1968 348 017
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) CHOCOLADEFABRIKEN LINDT & SPRÜNGLI

AKTIENGESELLSCHAFT
Seestrasse 204
CH-8802 KILCHBERG (CH).

(161) 20.10.1966, 323623.
(831) AT, BA, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, KZ, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 29.08.1968 348 020
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) Procter & Gamble

International Operations SA
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Petit-Lancy (CH).

(842) SA
(161) 29.08.1924, 037955.
(161) 29.08.1944, 119896.
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(161) 02.06.1964, 284330.
(831) AT, BA, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 30.08.1968 348 022
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) SCHENK S.A.

CH-1180 ROLLE (CH).
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 30.08.1968 348 023
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) SCHENK S.A.

CH-1180 ROLLE (CH).
(831) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 04.09.1968 348 307
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Grob Horgen AG

Seestrasse 80
CH-8810 Horgen (CH).

(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 05.09.1968 348 446
(156) 05.09.2008
(180) 05.09.2018
(732) SCHIMMELPENNINCK SIGARENFABRIEKEN

v/h GEURTS VAN SCHUPPEN B.V.
Nude 28
NL-6702 DL WAGENINGEN (NL).

(834) AT, ES, FR, IT, LI.

(151) 02.09.1968 348 448
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) Mutsy B.V.

14, Nieuwkerksedijk
NL-5051 HT GOIRLE (NL).

(831) AT, CH, DE, FR, HU, LI, MA, RS, SM.

(151) 04.09.1968 348 494
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) ThyssenKrupp VDM GmbH

Plettenberger Strasse 2
58791 Werdohl (DE).

(831) AT, CH, CZ, FR, HU, IT, LI, MA, SK, SM.

(151) 29.08.1968 348 577
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) GOUSSON - CONSULTADORIA E

MARKETING LDA
Rua dos Murcas, 88,
Funchal
Madeira (PT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC.

(151) 29.08.1968 348 871
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) SOCIÉTÉ FRANÇAISE CORROBAN,

Société anonyme
402, boulevard Jules Durand,
F-76600 LE HAVRE (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, IT, MA, MC.

(151) 03.09.1968 348 997
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) KODAK S.A.

(société anonyme française)
26, rue Villiot
F-75012 PARIS (FR).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,

SM.

(151) 03.09.1968 349 180
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Sinalco International GmbH & Co KG

Römerstrasse 109
47179 Duisburg (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, SM.

(151) 29.08.1968 349 484
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) Putzler Vertriebs GmbH

Neue Straße 12
52382 Niederzier (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 03.09.1968 350 074
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Keimfarben GmbH & Co. KG

Keimstrasse 16
86420 Diedorf (DE).

(834) CH.
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(151) 02.09.1968 350 104
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) GROUPE EXPRESS-ROULARTA

29, rue de Châteaudun
F-75009 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, RO, SM.

(151) 23.08.1968 350 915
(156) 23.08.2008
(180) 23.08.2018
(732) ArcelorMittal Bissen S.A.

Route de Finsterthal
L-7769 Bissen (LU).

(831) AT, CH, DE, FR.

(151) 28.08.1968 351 104
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,

LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, VN.

(151) 03.09.1968 351 314
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Clariant Produkte

(Deutschland) GmbH
65926 Frankfurt am Main (DE).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 13.07.1978 438 623 A
(156) 13.07.2008
(180) 13.07.2018
(732) ALFRED DUNHILL LIMITED

15 Hill Street
London W1J 5QT (GB).

(832) AM, AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, KP, LI, MA,
MC, MD, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 09.08.1978 439 234
(156) 09.08.2008
(180) 09.08.2018
(732) LANSAY FRANCE

112 quai de Bezons
F-95100 ARGENTEUIL (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, HU, IT, LI, MA, MC, ME,
RO, RS, RU, SM.

(151) 04.08.1978 439 235
(156) 04.08.2008
(180) 04.08.2018
(732) COMPAGNIE BISCUITIERE

Les Parpareux,
LOUDEAC,
F-22600 LOUDEAC (FR).

(842) Société anonyme à co
(831) BX, DE.

(151) 28.08.1978 439 349
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) MEPHISTO S.A.

(société anonyme à directoire et
conseil de surveillance)
Zone Industrielle
F-57400 SARREBOURG (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 28.08.1978 439 368
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) HARRY'S FRANCE

Rue du Grand Pré
F-36000 CHATEAUROUX (FR).

(831) BX, DE, IT.

(151) 04.09.1978 439 449
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Volkswagen AG

38436 Wolfsburg (DE).
(842) joint stock company, Germany
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,

RS, RU, SM.

(151) 30.08.1978 439 572
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) RADO UHREN AG,

(Rado Watch Co. Ltd.),
(Montres Rado S.A.)
Bielstrasse 45
CH-2543 Lengnau BE (CH).

(831) AM, AT, BX, BY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 30.08.1978 439 594
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) TRIGANO, Société anonyme

100, rue Petit
F-75019 PARIS (FR).
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(842) Société anonyme, France
(831) BX, IT.

(151) 31.08.1978 439 677
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) RUD Ketten Rieger

& Dietz GmbH u. Co. KG
Friedensinsel
73432 Aalen-Unterkochen (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT.

(151) 31.08.1978 439 691
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) Dreluso Pharmazeutika

Dr. Elten & Sohn GmbH
Marktplatz 5
31840 Hess. Oldendorf (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 01.09.1978 439 699
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) Automobiles PEUGEOT

75, avenue de la Grande Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, PT, RS, RU, SI, SM, VN.

(151) 01.09.1978 439 735
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) ARISTON-NORD-WEST-RING eG

Nord-West-Ring-Strasse 11
63533 Mainhausen (DE).

(831) BA.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, RS.

(151) 30.08.1978 439 799
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) maxit Deutschland GmbH

Kettengasse 7a
79206 Breisach (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 05.09.1978 439 861
(156) 05.09.2008
(180) 05.09.2018
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ, EG.
(834) CH, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO, RS, RU, SM.

(151) 28.08.1978 439 879
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) BRACCO S.P.A.

Via Egidio Folli, 50
I-20134 MILANO (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, MA, MC, RO,
RS.

(151) 30.08.1978 439 899
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) Fédération Internationale

de Football Association (FIFA)
FIFA-Strasse 20
CH-8044 Zürich (CH).

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SK, TJ, UA, VN.

(151) 01.09.1978 439 953
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) AVON COSMETICS GMBH

85326 München (DE).
(831) DZ, EG.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,

RS, SM, VN.

(151) 29.08.1978 440 014
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) ICOPAL SAS

12 rue de la Renaissance
F-92184 ANTONY CEDEX (FR).

(831) BX, CH, DE.

(151) 01.09.1978 440 031
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) Syma Intercontinental AG

Dorf
CH-9533 KIRCHBERG, St-Gall (CH).

(831) BA, DZ, EG.
(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, BY, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA, VN.

(151) 02.09.1978 440 062
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) Otavi Minen AG

Centroallee 283
46047 Oberhausen (DE).

(831) BA.
(834) CH, CZ, HR, HU, MK, PL, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 30.08.1978 440 081
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Partnership, GERMANY
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, HR, HU, RS, RU, SI, SK.

(151) 04.09.1978 440 450
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Syma Intercontinental AG

Dorf
CH-9533 Kirchberg (CH).

(842) Joint Stock Company, Switzerland
(831) AT, CH, DE.

(151) 30.08.1978 440 563
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) NCH, naamloze vennootschap

58, Verbrandebrugsteenweg,
B-1850 GRIMBERGEN (BE).

(831) ES, FR, IT.

(151) 04.09.1978 440 565
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) STUCO AG

SICHERHEITS- UND SPEZIALSCHUHE
12, Industrieweg,
CH-3360 HERZOGENBUCHSEE (CH).

(831) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT,
LI, MA, MC, ME, RO, RS, RU, SI, SK, SM.

(832) DK, EE, GB.

(151) 06.08.1984 486 819
(156) 06.08.2004
(180) 06.08.2014
(732) Ansell GmbH

Stahlgruberring 3
81829 München (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) LT.

(151) 19.05.1988 524 609
(156) 19.05.2008
(180) 19.05.2018
(732) DIM GROUP

6 rue Marius Aufan
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, KZ,

LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 17.06.1988 525 254
(156) 17.06.2008
(180) 17.06.2018
(732) LA MANÉCANTERIE DES

PETITS CHANTEURS À LA CROIX DE BOIS -
LES PETITS CHANTEURS DE PARIS,
Association constituée selon la loi
du 1er juillet 1901
140, rue de Belleville
F-75020 PARIS (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, RU.

(151) 01.08.1988 525 263
(156) 01.08.2008
(180) 01.08.2018
(732) GUERBET

15, rue des Vanesses,
Z.A.C. Paris Nord 11
F-93420 VILLEPINTE (FR).

(831) BX, PT.

(151) 20.06.1988 525 265
(156) 20.06.2008
(180) 20.06.2018
(732) PARI MUTUEL URBAIN

2 rue du Professeur Florian Delbarre
F-75015 PARIS (FR).

(831) MC.

(151) 13.06.1988 525 489
(156) 13.06.2008
(180) 13.06.2018
(732) GUERBET

15, rue des Vanesses,
Z.A.C. Paris Nord 11
F-93420 VILLEPINTE (FR).

(831) BX, CH, ES, PT.

(151) 27.07.1988 525 607
(156) 27.07.2008
(180) 27.07.2018
(732) JACQUET

Techniparc
5 rue Pauling
F-91240 Saint Michel Sur Orge (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 30.06.1988 525 769
(156) 30.06.2008
(180) 30.06.2018
(732) RICHARD KAUFMANN & Co

Ramsteinerstrasse 20
CH-4002 BÂLE (CH).

(831) AT, BG, BX, DE, DZ, EG, FR, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, RS, RU.
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(151) 23.06.1988 525 957
(156) 23.06.2008
(180) 23.06.2018
(732) BULL SAS

Rue Jean Jaurès
F-78340 Les Clayes sous Bois (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 23.06.1988 525 958
(156) 23.06.2008
(180) 23.06.2018
(732) BULL SAS

Rue Jean Jaurès
F-78340 Les Clayes sous Bois (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 25.08.1988 526 017
(156) 25.08.2008
(180) 25.08.2018
(732) Internationale Möbel-Selection

IMS Aktiengesellschaft
Industriestrasse 32
FL-9487 Bendern (LI).

(831) AT, CH, FR, PT.

(151) 05.09.1988 526 288
(156) 05.09.2008
(180) 05.09.2018
(732) ZENTIVA, a.s.

Nitrianska 100
SK-920 27 Hlohovec (SK).

(831) KZ, TJ.
(834) AM, BY, KG, MD, RU, UA.

(151) 20.07.1988 526 505
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) MUSÉE GRÉVIN, Société anonyme

10, boulevard Montmartre
F-75009 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 12.07.1988 526 589
(156) 12.07.2008
(180) 12.07.2018
(732) Kemppi Oy

Hennalankatu 39
FI-15800 Lahti (FI).

(842) Private limited company
(832) CH, ES, FR, IT.

(151) 29.08.1988 526 743
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) WÄSCHEFABRIK PILL GMBH

Hüsemanns Esch 3
48531 NORDHORN (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, LI, LV, PL, SI, SK, SM.
(832) LT, NO.

(151) 02.09.1988 526 763
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) METALÚRGICA CERRAJERA DE

MONDRAGÓN, S.A.
calle Artapadura, 12
E-01013 VITORIA (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KG, KP,

KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, SD,
SM, TJ, UA, VN.

(832) IS, NO, UZ.

(151) 31.08.1988 526 908
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) PETER HEIDNER

Pringsheimstrasse 9
80997 MÜNCHEN (DE).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, HU, IT, RO, RU, SK, UA.

(151) 28.08.1988 526 910
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, LV, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) AU, DK, EE, FI, LT, NO, SE, TR.

(151) 03.09.1988 526 948
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) TECHNISCHER ÜBERWACHUNGS-VEREIN

RHEINLAND e.V.
Am Grauen Stein
51105 KÖLN (DE).

(842) Association enregistrée, Allemagne
(831) BA, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KG, MC,

MD, ME, MK, PT, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 30.08.1988 526 952
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) "JAC TISSOT" FASHION GMBH

Harckesheyde 91-93
22844 Norderstedt (DE).

(842) GmbH
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT.



634 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 03.08.1988 527 174
(156) 03.08.2008
(180) 03.08.2018
(732) PROMOTION EUROPEENNE DU MEUBLE

(P.E.M.)
7, rue du Château de Bel Air
F-44470 CARQUEFOU (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 29.08.1988 527 210
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) Infineon Technologies AG

Am Campeon 1-12
85579 Neubiberg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 29.08.1988 527 368
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) K & L Ruppert Stiftung & Co.

Handels-KG
Paradeisstrasse 67
82362 Weilheim (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 02.09.1988 527 370
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) Hoechst GmbH

65926 Frankfurt (DE).
(834) RU, UA.

(151) 31.08.1988 527 502
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) FRITO-LAY TRADING COMPANY

(EUROPE) GmbH
Spitalgasse 2
CH-3011 BERN (CH).

(831) MC.

(151) 02.09.1988 527 589
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) Gebrüder Wollenhaupt GmbH

Gutenberg 33-35
21465 Reinbek (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 02.09.1988 527 590
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) GEBRÜDER WOLLENHAUPT GMBH

33-35, Gutenbergstrasse,
21465 REINBEK (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 29.08.1988 527 643
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) L'ORÉAL, Société anonyme

14, rue Royale,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BG, BX, DE, ES, HU, IT, MA, MC, RO, RS, RU.

(151) 29.08.1988 527 689
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) FRANTOUR S.A.S.

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(831) BX, DE, IT, MA.

(151) 29.08.1988 527 689 A
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) EMPRENDER VIAJES, S.A.

Gran Vía, 39-3º
E-28013 MADRID (ES).

(842) Sociedad anonima, España
(831) ES, PT.

(151) 26.08.1988 527 699
(156) 26.08.2008
(180) 26.08.2018
(732) FINAREF - SOCIETE DE FINANCEMENT

POUR L'EQUIPEMENT FAMILIAL
6 rue Emile Moreau
F-59100 ROUBAIX (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 01.09.1988 527 909
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) HOZELOCK TRICOFLEX

Société par actions simplifiée
121, avenue Paul Doumer
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(834) BX, DE.
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(151) 02.09.1988 527 913
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) Rentokil Initial 1927 plc

Portland House,
Bressenden Place
London SW1E 5BH (GB).

(832) BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 02.09.1988 527 933
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) GROUPE TESTS

26/40 rue d'Oradour-sur-Glane
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) BX, DZ, MA, MC.

(151) 02.09.1988 527 934
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) GROUPE TESTS

26/40 rue d'Oradour-sur-Glane
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) BX, CH, DZ, MA, MC.

(151) 02.09.1988 527 939 A
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) LINE 7 AUSTRALIA PTY LIMITED

Unit 2, 3 Mentmore Avenue
ROSEBERY NSW 2018 (AU).

(832) AT, BX, CH, ES, IT, MC, RU.

(151) 02.09.1988 527 954
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) ADIDAS AG

Adi-Dassler-Strasse 1-2
91074 HERZOGENAURACH (DE).

(831) BA.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RS, RU.

(151) 03.09.1988 528 115
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) 2direct GmbH

Wefelshohler Straße 44
58511 Lüdenscheid (DE).

(842) GmbH
(834) AT, BX, DE, ES, IT, RU.

(151) 02.09.1988 528 158
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) Braun GmbH

Frankfurter Strasse 145
61476 Kronberg (DE).

(842) a limited liability company, Germany
(831) AT, DE, IT, PT.

(151) 30.08.1988 528 196
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) Original Sacher-Torten

Handel-und Produktionsgesellschaft
m.b.H.
Philharmonikerstrasse 4
A-1010 Wien (AT).

(831) AT, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 29.08.1988 528 199
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) Underberg KG

Underbergstrasse 1-3
47495 Rheinberg (DE).

(831) AT, BX, CH.

(151) 02.09.1988 528 202
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) DINUY, S.A.

Polígono industrial Alto Arreche
E-20303 IRUN, Guipúzcoa (ES).

(831) EG.
(834) CH, HU, MA, RS, RU, SK, UA.

(151) 02.09.1988 528 206
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) DE, DZ, IT, LI, MA, MC, SD, SM.

(151) 02.09.1988 528 207
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, IT, KP, MC, PT, RO, RS,
RU, SD.
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(151) 02.09.1988 528 208
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) NOVARTIS SANTE FAMILIALE S.A.

5/7, rue Salvador Allende
F-91120 PALAISEAU (FR).

(831) IT, LI, MA, MC.

(151) 31.08.1988 528 214
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) Denner AG

Grubenstrasse 10
CH-8045 Zürich (CH).

(831) LI.

(151) 29.08.1988 528 234
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) D.A. RENSES B.V.

Mathenesserlaan 255
NL-3021 HD ROTTERDAM (NL).

(831) AT, DE, ES, FR, IT.

(151) 30.08.1988 528 238
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) EUROPABANK N.V.

Burgstraat 170
B-9000 GENT (BE).

(831) DE.

(151) 01.09.1988 528 291
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) Fuchs Petrolub AG

Friesenheimer Strasse 17
68169 Mannheim (DE).

(842) AG, Germany
(834) AT.

(151) 01.09.1988 528 317
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) EUCONPHARM GmbH

Pharma- und Kosmetikberatung
Weimarer Strasse 29
50259 Pulheim (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 02.09.1988 528 354
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(834) AM, AT, BG, BY, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, KG, LI,

MA, MC, MD, ME, RO, RS, RU, SK, SM, UA.

(151) 02.09.1988 528 354 A
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) UNILEVER, N.V.

Weena 455,
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(831) PT.

(151) 02.09.1988 528 354 B
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) UNILEVER ESPAÑA, S.A.

Manuel de Falla, 7,
E-28036 MADRID (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) ES.

(151) 01.09.1988 528 359
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) MALU, naamloze vennootschap

Nijverheidsstraat 29
B-2570 Duffel (BE).

(831) FR.

(151) 01.09.1988 528 362
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) BK, naamloze vennootschap

Kapellestraat 70
B-9800 DEINZE (BE).

(831) AT, DE, ES, FR, IT.

(151) 02.09.1988 528 367
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) Van Houtum Papier B.V.

Boutestraat 125
NL-6071 JR SWALMEN (NL).

(831) DE, FR.

(151) 05.09.1988 528 437
(156) 05.09.2008
(180) 05.09.2018
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(832) GR.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, MC, PL, PT, SI.
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(151) 05.09.1988 528 438
(156) 05.09.2008
(180) 05.09.2018
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(834) BX, ES, FR, MC, PT.

(151) 05.09.1988 528 442
(156) 05.09.2008
(180) 05.09.2018
(732) ORLANE S.A.

12-14, Rond-Point des Champs-Élysées
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, LI, MC.

(151) 05.09.1988 528 517
(156) 05.09.2008
(180) 05.09.2018
(732) COMPAGNIA PRODOTTI AGRO

ITTICI MEDITERRANEI S.p.A.
Strada dell'Airone, 6
I-58010 Frazione Albinia, ORBETELLO (IT).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, MC, SM.

(151) 05.09.1988 528 618
(156) 05.09.2008
(180) 05.09.2018
(732) Brasserie St. Bernard,

naamloze vennootschap
Trappistenweg 23
B-8978 POPERINGE - WATOU (BE).

(834) FR, IT.

(151) 02.09.1988 528 765
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) COMPAÑÍA BARCELONESA DE

INICIATIVAS, S.A.
7, calle Juan Sebastían Bach,
E-08021 BARCELONA (ES).

(831) CH, MC, RU, UA.

(151) 01.09.1988 528 815
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) GIS AG SCHÖTZ

Luzernerstrasse
CH-6247 SCHÖTZ (CH).

(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BX, BY, DE, ES, FR, IT, MA, PT, RU, UA.

(151) 02.09.1988 529 179 A
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) M-C CHAUSSARD SPRL

rue du Lac 37
B-1050 BRUXELLES (BE).

(831) CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 21.05.1988 530 103
(156) 21.05.2008
(180) 21.05.2018
(732) IN.TE.S.A. INIZIATIVE TELEMATICHE

PER I SERVIZI APPLICATIVI S.P.A.
Corso Orbassano, 367
I-10137 TORINO (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MC, PT,
RO, RU, SI, UA.

(151) 02.09.1988 530 521
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) HIJOS DE CARLOS ALBO S.A.

calle La Paz, 12
E-36200 VIGO, Pontevedra (ES).

(834) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO,
RS, RU, SM.

(151) 02.09.1988 530 528
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III -
12 rue Fructidor
F-75835 PARIS Cedex 17 (FR).

(831) BG, BX, CH, DE, DZ, EG, HU, IT, KP, LI, MA, MC,
MN, PT, RO, RU, SD, SM, VN.

(151) 02.08.1988 530 539
(156) 02.08.2008
(180) 02.08.2018
(732) ADHESION GROUP

71, rue des Tilleuls
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(831) BX, ES, IT.

(151) 02.09.1988 530 545
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) GROUPE TESTS

26/40 rue d'Oradour-sur-Glane
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) BX, CH, DZ, MA, MC.
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(151) 05.09.1988 530 575
(156) 05.09.2008
(180) 05.09.2018
(732) BILLION SAS

Société par actions simplifiée
1, avenue Victor Hugo
F-01810 BELLIGNAT (FR).

(831) DZ.
(832) TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, IT, MA, MC, PL, PT, RO, SK.

(151) 02.09.1988 531 166
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) MULTINVERSIONES, S.A.

Avda. de los Reyex, s/n,
Pol. Ind. La Mina
E-28770 COLMENAR VIEJO (MADRID) (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, FR, IT, MA, PT.

(151) 30.08.1988 531 210
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) CEWAG DÜDINGEN

Murtenstrasse,
CH-3186 DÜDINGEN (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 02.09.1988 531 382
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) BOSTIK SA

12, place de l'Iris
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG,

ES, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 02.09.1988 531 383
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) BOSTIK SA

12, place de l'Iris
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, MC, PT, RS.

(151) 30.08.1988 531 788
(156) 30.08.2008
(180) 30.08.2018
(732) GEA Group Aktiengesellschaft

Dorstener Strasse 484
44809 Bochum (DE).

(831) FR, IT.

(151) 03.09.1988 532 188
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Akzo Nobel Chemicals B.V.

Stationsstraat 77
NL-3811 MH AMERSFOORT (NL).

(831) FR, PT.

(151) 03.09.1988 532 578
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Klöckner Desma Schuhmaschinen GmbH

Desma Strasse 3-5
28832 Achim (DE).

(834) AT, CZ, ES, FR, IT, KP, RU, SK.

(151) 24.12.1997 685 410
(156) 24.12.2007
(180) 24.12.2017
(732) COINTREAU,

société par actions simplifiée
Carrefour Molière
F-49124 SAINT-BARTHELEMY-D'ANJOU (FR).

(831) AL, AZ, BG, CU, DZ, KP, LI, LR, MA, MC, MD, MK,
MN, RO, RS, SM, UA, UZ, VN.

(151) 09.03.1998 689 271
(156) 09.03.2008
(180) 09.03.2018
(732) OSSYGENO S.r.L.

Via Don Minzoni, 28
I-40057 CADRIANO DI GRANAROLO EMILIA 
(BO) (IT).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE
(831) CH, CN, DZ, HU, MA, MC, PL, RU.

(151) 08.05.1998 694 214
(156) 08.05.2008
(180) 08.05.2018
(732) Xella Deutschland GmbH

Dr.-Hammacher-Str. 49
47119 Duisburg (DE).

(842) limited liability company, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, PL.

(151) 22.06.1998 694 483
(156) 22.06.2008
(180) 22.06.2018
(732) GROUPEMENT D'ACHATS

DES OPTICIENS LUNETIERS - GADOL
(société anonyme coopérative
à capital variable)
5 avenue Newton
F-92140 CLAMART (FR).

(831) BX, CH, DE, IT, MA, PL, PT.
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(151) 22.06.1998 694 488
(156) 22.06.2008
(180) 22.06.2018
(732) F.H.L. MERMEREN KOMBINAT A.D.

ul. "Krusevski pat" bb
7500 Prilep (MK).

(831) AT, BA, BX, CH, CN, DE, EG, ES, FR, HR, IT, PT,
RS, SI.

(151) 22.06.1998 694 566
(156) 22.06.2008
(180) 22.06.2018
(732) INSTITUT JEANNE PIAUBERT

(Société par Actions Simplifiée)
76/78, Avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH, IT, PL.
(832) NO.

(151) 02.07.1998 694 939
(156) 02.07.2008
(180) 02.07.2018
(732) LES VIEILLES CAVES DE BOURGOGNE

ET DE BORDEAUX - V.C.B.B.
(S.a.r.l.)
6 bis, boulevard Jacques Copeau
F-21200 BEAUNE (FR).

(831) BX, CH, DE.

(151) 15.07.1998 695 142
(156) 15.07.2008
(180) 15.07.2018
(732) Société de Hussein Sobhi Hassan

Al-Mokadem et ses associés -
Société en commandite
99, rue Al-Sebak,
Héliopolis (EG).

(831) RO, RU.

(151) 07.07.1998 695 186
(156) 07.07.2008
(180) 07.07.2018
(732) THE BRASHER BOOT COMPANY LIMITED

THE PENTLAND CENTRE,
LAKESIDE, SQUIRES LANE,
FINCHLEY
LONDON N3 2QL (GB).

(842) COMPANY (REGISTRATIO, UNITED KINGDOM,
ENGLAND & WALES

(832) CH, IS, NO.

(151) 12.03.1998 695 730
(156) 12.03.2008
(180) 12.03.2018
(732) IVM Industrie-Verband Motorrad

Verwaltung GmbH
Gladbecker Strasse 425
45329 Essen (DE).

(831) BA, BG, CH, CN, CZ, FR, HU, ME, PL, RO, RS, RU,
SI, SK.

(832) JP, US.

(151) 26.06.1998 696 102
(156) 26.06.2008
(180) 26.06.2018
(732) Alpenmilch Salzburg GmbH

Schillerstraße 2-4
A-5022 Salzburg (AT).

(831) DE, IT.

(151) 26.06.1998 696 373
(156) 26.06.2008
(180) 26.06.2018
(732) N.V. VAN NOTEN ANDRIES

Godefriduskaai 36
B-2000 Antwerpen (BE).

(831) CN.

(151) 29.06.1998 697 032
(156) 29.06.2008
(180) 29.06.2018
(732) Heliobus AG

Sittertalstrasse 34
CH-9014 St. Gallen (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI, RU.
(832) GB, SE.

(151) 04.07.1998 697 062
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Linotype GmbH

Du-Pont-Straße 1
61352 Bad Homburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ, EG, MA.

(151) 04.07.1998 697 063
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Linotype GmbH

Du-Pont-Straße 1
61352 Bad Homburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ, EG, MA.

(151) 04.07.1998 697 067
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Linotype GmbH

Du-Pont-Straße 1
61352 Bad Homburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ, EG, MA.
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(151) 04.07.1998 697 068
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Linotype GmbH

Du-Pont-Straße 1
61352 Bad Homburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ, EG, MA.

(151) 04.07.1998 697 069
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Linotype GmbH

Du-Pont-Straße 1
61352 Bad Homburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ, EG, MA.

(151) 04.07.1998 697 070
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Linotype GmbH

Du-Pont-Straße 1
61352 Bad Homburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ, EG, MA.

(151) 04.07.1998 697 072
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Linotype GmbH

Du-Pont-Straße 1
61352 Bad Homburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ, EG, MA.

(151) 04.07.1998 697 073
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Linotype GmbH

Du-Pont-Straße 1
61352 Bad Homburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ, MA.

(151) 04.07.1998 697 074
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Linotype GmbH

Du-Pont-Straße 1
61352 Bad Homburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ, EG, MA.

(151) 04.07.1998 697 075
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Linotype GmbH

Du-Pont-Straße 1
61352 Bad Homburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ, EG, MA.

(151) 04.07.1998 697 076
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Linotype GmbH

Du-Pont-Straße 1
61352 Bad Homburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ, EG, MA.

(151) 04.07.1998 697 077
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Linotype GmbH

Du-Pont-Straße 1
61352 Bad Homburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ, EG, MA.

(151) 04.07.1998 697 083
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Linotype GmbH

Du-Pont-Straße 1
61352 Bad Homburg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ, EG, MA.

(151) 03.08.1998 697 282
(156) 03.08.2008
(180) 03.08.2018
(732) THE BRASHER BOOT COMPANY LIMITED

THE PENTLAND CENTRE,
LAKESIDE, SQUIRES LANE,
FINCHLEY
LONDON N3 2QL (GB).

(842) COMPANY (REGISTRATIO, UNITED KINGDOM,
ENGLAND & WALES

(832) CH, IS, NO.

(151) 03.08.1998 697 367
(156) 03.08.2008
(180) 03.08.2018
(732) "VAMIX", naamloze vennootschap

Ottergemsesteenweg 806
B-9000 GENT (BE).

(831) CH.
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(151) 31.08.1998 697 504
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) Sanofi-Aventis Deutschland GmbH

Brüningstrasse 50
65926 Frankfurt am Main (DE).

(831) AT, CZ, HR, HU, PL, SI.

(151) 02.09.1998 697 726
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) Rudolf Frei

Am Fischerrain 8
79199 Kirchzarten (DE).

(831) AT, CH, FR, IT, LI, PT.
(832) DK.

(151) 03.08.1998 697 754
(156) 03.08.2008
(180) 03.08.2018
(732) DROUJESTVO S OGRANITCHENA

OTGOVORNOST
"STS HOLDING GROUP" OOD
oulitsa "STANTSIONNA" No 14,
BG-5300 GABROVO (BG).

(831) AM, AT, AZ, BA, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR,
HU, IT, LV, ME, MN, PL, PT, RS, SI, SK.

(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 07.08.1998 697 758
(156) 07.08.2008
(180) 07.08.2018
(732) Impact Development Training Limited

Cragwood House, Windermere
Cumbria LA23 1JQ (GB).

(832) CN, CZ, HU, IS, NO, PL, PT, RU, SK.

(151) 03.09.1998 697 883
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) BOCHEMIE a.s.

Lidická 326
CZ-735 95 Bohumín, Nov Bohumín (CZ).

(832) LT.
(834) BG, ME, RS, RU, UA.

(151) 06.08.1998 697 914
(156) 06.08.2008
(180) 06.08.2018
(732) Mundipharma AG

St. Alban-Rheinweg 74,
P.O. Box
CH-4006 Basel (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, FR,
HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MD, MK, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UA.

(832) DK, FI, GB, IS, JP, NO, SE, UZ.

(151) 29.07.1998 697 963
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) DUTEXDOR

(Société par Actions Simplifiée)
15, avenue du Parc de l'Horloge
F-59840 PERENCHIES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT, PT.
(832) TR.

(151) 30.07.1998 697 991
(156) 30.07.2008
(180) 30.07.2018
(732) ALCATEL, Société anonyme

54, rue La Boétie
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, CH, CN, DE, ES, IT, RU.
(832) GB, SE.

(151) 20.08.1998 698 004
(156) 20.08.2008
(180) 20.08.2018
(732) LEHNING ENTREPRISE S.A.R.L.

société à responsabilité limitée
1-3, rue du Petit Marais
F-57640 SAINT-BARBE (FR).

(831) BX.

(151) 20.08.1998 698 005
(156) 20.08.2008
(180) 20.08.2018
(732) LEHNING ENTREPRISE

société à responsabilité limitée
1-3, rue du Petit Marais
F-57640 SAINTE-BARBE (FR).

(831) BX.

(151) 28.08.1998 698 060
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) HOUSE OF PRINCE A/S

Tobaksvejen 4
DK-2860 Søborg (DK).

(842) Société Anonyme, Danemark
(832) CZ, LT, NO, PL, RU.

(151) 28.08.1998 698 061
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) HOUSE OF PRINCE A/S

Tobaksvejen 4
DK-2860 Søborg (DK).

(842) Société Anonyme, Danemark
(832) CZ, LT, NO, PL, RU, SE.
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(151) 16.07.1998 698 119
(156) 16.07.2008
(180) 16.07.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MC, PL, PT, RO, RS, SI, SK.

(832) DK, FI, GB, GR, SE.

(151) 31.08.1998 698 122
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) AFFINITY PETCARE, S.A.

Plaza Xavier Cugat 2,
Edificio D, 3,
Sant Cugat del Vallés
E-08174 BARCELONA (ES).

(831) BX, ES, IT.
(832) DK.

(151) 31.08.1998 698 125
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) AGENCE NATIONALE POUR L'EMPLOI

établissement public administratif
4, Rue Galilée
F-93198 NOISY-LE-GRAND CEDEX (FR).

(831) AT, DZ, MA, MC.

(151) 28.08.1998 698 129
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) LABORATOIRE BIOES

48 rue des Petites Ecuries
F-75010 PARIS (FR).

(831) CH, DE, IT, PT.

(151) 04.09.1998 698 163
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10, Avenue de l'Arche
F-92419 COURBEVOIE (FR).

(831) BX.

(151) 01.09.1998 698 164
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) BRISTOL-MYERS SQUIBB

3, rue Joseph Monier
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 28.08.1998 698 188
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV,
MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.

(151) 01.09.1998 698 224
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) Mag. Dieter Gall

Grünhüblgasse 25
A-8750 Judenburg (AT).

(834) BX, CH, FR, IT.

(151) 28.08.1998 698 227
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10, Avenue de l'Arche
F-92419 COURBEVOIE (FR).

(831) BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 18.08.1998 698 286
(156) 18.08.2008
(180) 18.08.2018
(732) ST HUBERT

Société par Actions Simplifiée
870, rue Denis Papin
F-54710 Ludres (FR).

(831) DZ, MA.

(151) 18.08.1998 698 287
(156) 18.08.2008
(180) 18.08.2018
(732) ST HUBERT

Société par Actions Simplifiée
870, rue Denis Papin
F-54710 Ludres (FR).

(831) DZ, MA.

(151) 28.08.1998 698 290
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) LABORATOIRE BIOES

48 rue des Petites Ecuries
F-75010 PARIS (FR).

(831) CN.
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(151) 31.08.1998 698 291
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) Société des Vins et Spiritueux

LA MARTINIQUAISE société anonyme
18, rue de l'Entrepôt
F-94220 CHARENTON-LE-PONT (FR).

(831) BX, CZ, DE, IT, SK, VN.

(151) 31.08.1998 698 306
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(831) AM, AT, AZ, BX, CN, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, KG,
KZ, MD, PL, PT, RO, RU, SK, TJ, UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE, UZ.

(151) 04.09.1998 698 328
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Société MATHON

(anciennement ELMAT
422 023 846 RCS PARIS)
ZI La Gloriette
F-38160 CHATTE (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(834) BX, CH, DE, IT.

(151) 01.09.1998 698 348
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) GROUPE GO SPORT

17, avenue de la Falaise
F-38360 Sassenage (FR).

(834) BX, PL.

(151) 01.09.1998 698 351
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) GROUPE GO SPORT

17, avenue de la Falaise
F-38360 Sassenage (FR).

(831) BX, PL.

(151) 28.08.1998 698 366
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) MOFLIH EL MOSTAPHA

156 Z.I Ben M'Sik Sidi Othmane,
CASABLANCA (MA).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, IT, PT, RO.

(151) 20.07.1998 698 391
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) Infomail S.A.

18, rue d'Epernay
L-1490 Luxembourg (LU).

(831) FR.

(151) 03.09.1998 698 394
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Plaston AG

Espenstrasse 85
CH-9443 Widnau (CH).

(832) FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CZ, DE, FR, IT, KP, LI, PL, RU, SI.

(151) 31.08.1998 698 397
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) Montres Nitella S.A.

29, rue de la Promenade,
CH-2720 Tramelan (CH).

(831) BX.

(151) 03.09.1998 698 398
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Romay AG

560, Gontenschwilerstrasse,
CH-5727 Oberkulm (CH).

(831) AT, DE.

(151) 03.09.1998 698 399
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Chopard Holding S.A.

55, boulevard de Pérolles,
CH-1700 Fribourg (CH).

(834) FR.

(151) 02.09.1998 698 402
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) ARMORIC

55, avenue KERADENNEC
F-29000 QUIMPER (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, IT, PL, PT.
(832) GB, NO.
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(151) 04.09.1998 698 436
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) VUILLET société anonyme

Route Nationale 73,
ALLERIOT,
F-71380 SAINT MARCEL (FR).

(834) BX, IT, MC, PT.

(151) 03.09.1998 698 446
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) SCHIFFER Claudia

Le Garden House,
2, avenue Hector Otto,
MC-98000 MONACO (Principauté) (MC).

(832) GB.

(151) 03.09.1998 698 454
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Sony Overseas SA

Rütistrasse 12
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CU, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA,
VN.

(151) 04.09.1998 698 467
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en commandite par actions
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

ES, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA,
VN.

(151) 31.08.1998 698 492
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) AGENCE NATIONALE POUR L'EMPLOI

établissement public administratif
4, Rue Galilée
F-93198 NOISY LE GRAND CEDEX (FR).

(831) AT, DZ, MA, MC.

(151) 03.09.1998 698 495
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) VTC Elastoteknik AB

P.O. Box 51
SE-662 22 ÅMÅL (SE).

(832) NO.

(151) 02.09.1998 698 499
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) ANTALIS GROUP (Unlimited Company)

Oceana House,
39-49 Commercial Road
Southampton SO15 1GA (GB).

(832) BY, CH, CN, CZ, DK, FI, HU, LT, LV, PL, PT, RO,
RU, SE, SK, UA.

(151) 03.09.1998 698 513
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) AMORA MAILLE

48, quai Nicolas Rolin
F-21000 Dijon (FR).

(831) CH.

(151) 03.09.1998 698 514
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) AMORA MAILLE

48, quai Nicolas Rolin
F-21000 Dijon (FR).

(831) CH.

(151) 03.09.1998 698 531 A
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) ROTTAPHARM LTD.

Damastown Industrial Park,
Mulhuddart
Dublin 15 (IE).

(842) Limited
(832) BX, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 04.09.1998 698 568
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en commandite par actions
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

ES, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA,
VN.
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(151) 04.09.1998 698 583
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) OCP REPARTITION

2, rue Galien
F-93400 SAINT-OUEN (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(832) GB.

(151) 04.09.1998 698 584
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) DASSAULT AVIATION

9, Rond-Point des Champs Elysées,
Marcel Dassault
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) BA.
(832) FI.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 02.09.1998 698 588
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) LE PETIT BASQUE, Société Anonyme

Zac la Prade,
Saint Medard d'Eyrans,
F-33650 LA BREDE (FR).

(831) ES.

(151) 03.09.1998 698 631
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) DOMAINES LISTEL

Château de Villeroy,
RN 112
F-34200 SETE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE.

(151) 02.09.1998 698 686
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) A. MENARINI INDUSTRIE FARMACEUTICHE

RIUNITE S.R.L.
Via Sette Santi 3,
I-50131 FIRENZE (IT).

(831) AT, BX, ES, FR.

(151) 04.09.1998 698 718
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 04.09.1998 698 719
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) AVON S.A.

45, rue Pierre-Charron
F-75008 PARIS (FR).

(831) EG.
(834) CZ, HU, PL, SK.

(151) 04.09.1998 698 775
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) LAURENT-PERRIER

32, avenue de Champagne
F-51150 TOURS-SUR-MARNE (FR).

(834) CH.

(151) 04.09.1998 698 776
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) LAURENT-PERRIER

32, avenue de Champagne
F-51150 TOURS-SUR-MARNE (FR).

(834) CH.

(151) 03.09.1998 698 795
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) FIN.ING S.R.L.

Corso di Porta Romana, 3
I-20122 MILANO (IT).

(831) EG.
(834) BX, CH, CN, DE, ES, FR, PT, RU.

(151) 03.09.1998 698 798
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) NUOVA EMILGRANA S.R.L.

Piazza Matteotti 20,
I-24100 BERGAMO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(831) CH, HU, PL.

(151) 01.09.1998 698 810
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) BEAUTE CREATEURS

10 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, MC.
(832) GB.
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(151) 03.08.1998 698 816
(156) 03.08.2008
(180) 03.08.2018
(732) KDH Hüttmann Cosmetics & Concepts

GmbH & Co KG
Nappenhorn 6-10
25355 Barmstedt (DE).

(831) RU.
(832) LT, SE.

(151) 03.09.1998 698 818
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) ESSSE CAFFE' S.p.A.

Via Carpanelli, 18/A
I-40011 Anzola dell'Emilia (BO) (IT).

(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, LI, MC, PT,
RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 31.08.1998 698 840
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) AFFINITY PETCARE, S.A.

Plaza Xavier Cugat 2,
Edificio D, 3,
Sant Cugat del Vallés
E-08174 BARCELONA (ES).

(831) BX, ES, IT.
(832) SE.

(151) 02.09.1998 698 849
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) GUIDOSIMPLEX S.R.L.

Via del Podere S. Giusto, 29
I-00166 Roma (IT).

(831) CZ, MA, PL, RO, RU, SK, SM.

(151) 31.08.1998 698 853
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) Christian SIKORA

Landstraße 42/3
A-4020 LINZ (AT).

(831) BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, SI.

(151) 03.09.1998 698 856
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Raiffeisenlandesbank Vorarlberg

Waren- und Revisionsverband
registrierte Genossenschaft mit
beschränkter Haftung
Rheinstraße 11
A-6901 BREGENZ (AT).

(834) CH, IT, LI.

(151) 04.09.1998 698 944
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) BANCO ESPÍRITO SANTO E COMERCIAL

DE LISBOA, S.A.
Avenida da Liberdade, 195,
P-1100 LISBOA (PT).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, MC.

(151) 28.08.1998 699 021
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) BIOVER N.V.

Monnikenwerve 109
B-8000 BRUGGE (BE).

(831) ES, FR, PT.

(151) 28.08.1998 699 032
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) Delem, Van Doorne's Electronica

voor de Machinebouw B.V.,
h.o.d.n. Delem
Luchthavenweg 42
NL-5657 EB EINDHOVEN (NL).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, FR, HR, IT, LI,
LV, MC, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
TJ, UA.

(832) UZ.

(151) 04.09.1998 699 037
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) GAZEL, spol. s r.o.

Nad vývozem 4858
CZ-760 05 Zlín (CZ).

(834) HU, SK.

(151) 04.09.1998 699 157
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) S.A. Guy Delforge

50, Domaine du Long Sart,
B-5021 BONINNE-NAMUR (BE).

(831) CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 03.09.1998 699 191
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) S.A. SOGELUB N.V.

13, Rue de la Terre à Briques
(Zoning Industriel),
B-7522 MARQUAIN (BE).

(834) DE, FR.
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(151) 02.09.1998 699 218
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) EXPO RETAIL HOLDING BV

Minervum 7481
NL-4817 ZP BREDA (NL).

(831) DE, ES, FR, PT.
(832) DK, GB, SE.

(151) 01.09.1998 699 224
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) VBI Verenigde Bouwprodukten

Industrie B.V.
Looveer 1
NL-6851 AJ HUISSEN (NL).

(831) DE.

(151) 04.09.1998 699 225
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 29.08.1998 699 324
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) ARAS-Tiernahrung Tarantik KG

Weinstraße 29
85276 Pfaffenhofen (DE).

(831) AT, CH.

(151) 01.09.1998 699 361
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) United Intellectual Property B.V.

P.J. Oudweg 61
NL-1314 CK Almere (NL).

(834) CZ, HU, PL, RU, SI, SK.

(151) 03.09.1998 699 395
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) −koda Auto a.s.

T¨. Václava Klementa 869
CZ-293 60 Mladá Boleslav (CZ).

(834) CN.

(151) 02.09.1998 699 401
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) DYNAMIC S.R.L.

Via Mura Chiappe, 39
I-16136 GENOVA (IT).

(831) BX, CH, DE, FR.

(151) 03.09.1998 699 415
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) MEDA Pharma GmbH & Co. KG

Benzstrasse 1
61352 Bad Homburg v. d. Höhe (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AU, EE, GE, IS, JP, LT, NO, SG, TM, TR, UZ,

ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 31.08.1998 699 416
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) LANDI Schweiz AG

5, Schulriederstrasse,
CH-3293 Dotzigen (CH).

(831) AT, BX, IT, LI.
(832) DK, NO.

(151) 31.08.1998 699 425
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) AVAID Association de volontaires

pour l'aide au développement
5, rue Marcello,
CH-1700 Fribourg (CH).

(831) AT, BX, CZ, DZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RO, RS,
RU, SI.

(832) DK, FI, IS, NO.

(151) 04.09.1998 699 452
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) AROMATECH, société anonyme

route de Grasse,
Parc d'activités,
F-06530 SAINT CEZAIRE SUR SIAGNE (FR).

(831) AT, BX, BY, CH, CN, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, PL,
PT, UA, VN.
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(151) 01.09.1998 699 521
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) Fora Form AS

Mosflatevcien,
PB 4
N-6151 Ørsta (NO).

(832) DE, DK, FR, GB.

(151) 04.09.1998 699 537
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Batavus B.V.

Industrieweg 4
NL-8444 AR Heerenveen (NL).

(831) AT, CH, FR.
(832) DK, SE.

(151) 28.08.1998 699 543
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) Mepha AG

Postfach 445
CH-4147 Aesch BL (CH).

(831) BY, CN, EG, KE, PL, PT, SD, SI.
(832) LT, UZ.

(151) 28.08.1998 699 544
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) Mepha AG

Dornacherstrasse 114,
Postfach 445
CH-4147 Aesch BL (CH).

(831) BY, CN, EG, KE, PL, PT, SD, SI.
(832) LT, UZ.

(151) 03.09.1998 699 584
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Mepha AG

114, Dornacherstrasse,
Postfach 445,
CH-4147 Aesch/BL (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AM, AZ, BY, KE, MD, SI.
(832) BH, GE, LT, TM, UZ.

(151) 31.08.1998 699 598
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) Herisana GmbH

Frankenstrasse 20
CH-6003 Luzern (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, LI, SI.
(832) GB.

(151) 03.09.1998 699 615
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Mepha AG

114, Dornacherstrasse,
Postfach 445,
CH-4147 Aesch/BL (CH).

(831) KE, SI.
(832) LT.

(151) 20.07.1998 699 639
(156) 20.07.2008
(180) 20.07.2018
(732) C.T.X. SOCIEDAD ANONIMA UNIPERSONAL

Pintor Fortuny, 6
E-08213 POLINYA (Barcelona) (ES).

(831) FR, IT.

(151) 04.09.1998 699 670
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Société Civile

d'Exploitation Agricole
du Château Bellevue la Forêt
Domaine de la Forêt,
Route départementale 49
F-31620 Fronton (FR).

(842) Société civile d'exploitation, France
(832) GB.
(834) BX, CH, DE.

(151) 04.09.1998 699 737
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Ordina N.V.

Ringwade 1
NL-3439 LM Nieuwegein (NL).

(831) DE.
(832) GB.

(151) 04.09.1998 699 738
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Ordina N.V.

Ringwade 1
NL-3439 LM Nieuwegein (NL).

(831) DE.
(832) GB.

(151) 03.09.1998 699 772
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) AT, DE.
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(151) 03.09.1998 699 773
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) AT, DE.

(151) 02.09.1998 699 782
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) ARMORIC

55, avenue KERADENNEC
F-29000 QUIMPER (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) BX, CZ, IT, PL, PT.
(832) NO.

(151) 31.08.1998 699 800
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC -
SC GALEC Société anonyme
coopérative à capital variable
52, rue Camille Desmoulins,
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(831) BX, ES, PL, PT, SI.

(151) 28.08.1998 699 832
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) B.C.D. SPRL

20, Rue Pierre Gassée,
B-1080 BRUXELLES (BE).

(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, PT, RO.

(151) 02.09.1998 699 924
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) CIZETA MEDICALI S.p.A.

Via IV Novembre, 46
I-20012 CUGGIONO (MILANO) (IT).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, FR, MA, ME, PL,

PT, RS, RU, SI, UA.

(151) 04.09.1998 699 925
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Ordina N.V.

Ringwade 1
NL-3439 LM Nieuwegein (NL).

(831) DE.
(832) GB.

(151) 04.09.1998 699 934
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) I.I.O.C. B.V.

123, Entrada,
NL-1096 EB AMSTERDAM (NL).

(831) CH.
(832) NO.

(151) 28.08.1998 700 026
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) S.A.T. Swiss Arms Technology AG

CH-6300 Zug (CH).
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, ME, PL,

PT, RS, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 02.09.1998 700 055
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) "MEWAF INTERNATIONAL",

naamloze vennootschap
Baliestraat 3
B-8500 KORTRIJK-MARKE (BE).

(831) DE, FR, IT.
(832) GB.

(151) 29.08.1998 700 100
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) Oerlikon Textile GmbH & Co. KG

Landgrafenstrasse 45
41069 Mönchengladbach (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, FR, IT.

(151) 29.08.1998 700 120
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) MADAUS GmbH

Colonia-Allee 15
51067 Köln (DE).

(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, RU, TJ, UA.
(832) GE, LT, UZ.

(151) 29.08.1998 700 121
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) MADAUS GmbH

Colonia-Allee 15
51067 Köln (DE).

(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, RU, TJ, UA.
(832) GE, LT, UZ.
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(151) 29.08.1998 700 131
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) MADAUS GmbH

Colonia-Allee 15
51067 Köln (DE).

(831) BY, KG, KZ, LV, RU, UA.
(832) GE, LT, UZ.

(151) 29.08.1998 700 134
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) MADAUS GmbH

Colonia-Allee 15
51067 Köln (DE).

(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, RU, TJ, UA.
(832) GE, LT, UZ.

(151) 02.09.1998 700 153
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) MARKANT Handels- und Service GmbH

Hanns-Martin-Schleyer-Strasse 2
77656 Offenburg (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, HR, IT, ME, RS.

(151) 31.07.1998 700 163
(156) 31.07.2008
(180) 31.07.2018
(732) THE BRASHER BOOT COMPANY LIMITED

THE PENTLAND CENTRE,
LAKESIDE, SQUIRES LANE,
FINCHLEY
LONDON N3 2QL (GB).

(842) COMPANY (REGISTRATIO, UNITED KINGDOM,
ENGLAND & WALES

(832) CH, IS, NO.

(151) 17.08.1998 700 196
(156) 17.08.2008
(180) 17.08.2018
(732) MARESI Trademark GmbH & Co KG

Strasserau 6
A-4010 Linz (AT).

(842) Co KG, Autriche
(831) CH, CZ, DE, IT.

(151) 29.08.1998 700 204
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) Bayerische Milchindustrie eG

Klötzlmüllerstrasse 140
84034 Landshut (DE).

(831) IT.

(151) 29.08.1998 700 225
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) Fresenius SE

Else-Kröner-Str. 1
61352 Bad Homburg (DE).

(831) ES.

(151) 02.09.1998 700 290
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(841) DE
(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 03.09.1998 700 326
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) SCHIFFER Claudia

Le Garden House,
2, avenue Hector Otto,
MC-98000 MONACO (Principauté) (MC).

(831) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, ES, FR, HU,
IT, KG, KZ, LI, LV, MD, MN, PL, PT, RU, SK, SM,
TJ, UA.

(832) DK, FI, LT, NO, UZ.

(151) 04.09.1998 700 367
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Bentfield Europe B.V.

Lucas Bolsstraat 7
NL-2152 CZ NIEUW-VENNEP (NL).

(832) GB, NO, SE.
(834) AT, DE, FR, IT.

(151) 03.09.1998 700 401
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) CHARGEURS TEXTILES

Société par Actions Simplifiée
29-31 rue Washington
F-75008 PARIS (FR).

(831) CN, DE, IT.
(832) GB.

(151) 02.09.1998 700 427
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) HUGO BOSS

Trade Mark Management GmbH & Co. KG
Dieselstrasse 12
72555 Metzingen (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Federal Republic of Germany
(831) BA, DZ, KZ, LR, SD.
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(832) DK, FI, GB, GE, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CU, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SM, UA, VN.

(151) 20.08.1998 700 444
(156) 20.08.2008
(180) 20.08.2018
(732) CC & T Corporate Consulting

& Technology
8, rue des Charmilles,
CH-1203 Genève (CH).

(831) BX, ES, FR.

(151) 29.08.1998 700 494
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) Eckes-Granini International GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, KG,
KZ, LV, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA.

(832) GE, LT, UZ.

(151) 12.08.1998 700 506
(156) 12.08.2008
(180) 12.08.2018
(732) H5B5 Media AG

Rosenheimer Strasse 145f
81371 München (DE).

(842) joint stock company, Germany
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RS, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.

(151) 04.09.1998 700 559
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) AWD.pharma GmbH & Co. KG

Leipziger Strasse 7-13
01097 Dresden (DE).

(831) AM.

(151) 03.09.1998 700 615
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstrasse 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, UZ.

(151) 03.09.1998 700 616
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Biotest AG

Waldfriedstrasse 4
60528 Frankfurt/Main (DE).

(842) AG, GERMANY
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RS, SI,

SK.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 05.09.1998 700 702
(156) 05.09.2008
(180) 05.09.2018
(732) Junghans Uhren GmbH

Geisshaldenstrasse 49
78713 Schramberg (DE).

(831) BA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RS, SI.

(151) 28.08.1998 700 709
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) Isola AS

N-3945 Eidanger (NO).
(842) AS (corporation), Norway
(832) BX, CH, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GE, HU, IS, LI,

LT, PL, PT, RS, RU, SE, SI, SK.

(151) 28.08.1998 700 712
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) Räder-Vogel

Räder- und Rollenfabrik GmbH & Co
19-23, Sperlsdeicher Weg,
21109 Hamburg (DE).

(831) BX, FR, IT.
(832) GB, SE.

(151) 04.09.1998 700 719
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) China Resources Snow Brewery

(Zhe jiang) CO., LTD.
Xinjie Xiaoshanshi,
311217 Zhejiang Province (CN).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, RU, SI, SM.
(832) GB.

(151) 02.09.1998 700 722
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(832) DK, IS.
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(151) 01.09.1998 700 735
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) REWE-ZENTRAL AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, GB.

(151) 03.09.1998 700 736
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) W.L. Gore & Associates GmbH

Hermann-Oberth-Strasse 22
85640 Putzbrunn (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, FI, GB, GE, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR,

HR, HU, IT, KE, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA, VN.

(151) 31.08.1998 700 843
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) 3M ESPE AG

ESPE Platz
82229 Seefeld (DE).

(842) joint-stock company, DE
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 01.09.1998 700 844
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) TOP Werbemittel GmbH

1, Im Buettnerstrich,
97456 Hambach (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 02.09.1998 700 848
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) Dr. Gerhard Mann Chem.-pharm.

Fabrik GmbH
Brunsbütteler Damm 165-173
13581 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, EG, HR, IT, LI, MC, PL, RO,

RU, SI, SK, UA, VN.
(832) FI, IS, NO.

(151) 28.08.1998 700 852
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Company, GERMANY
(831) BA, CH, CZ, HR, HU, LV, PL, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, LT, NO.

(151) 03.09.1998 700 950
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Kettenbach GmbH & Co. KG

Im Heerfeld 7
35713 Eschenburg (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU,
UA.

(832) GB, JP.

(151) 03.09.1998 700 969
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) H. B. Fuller Europe GmbH

Affolternstrasse 56
CH-8050 Zürich (CH).

(842) GMBH, Suisse
(832) GB, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.

(151) 03.09.1998 700 971
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Holding Benjamin et Edmond

de Rothschild, Pregny SA
route de Pregny 21
CH-1292 Chambésy (CH).

(832) DK.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, FR, IT, LI, MC, PL, PT, RO, RS,

RU.

(151) 03.09.1998 700 982
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Holding Benjamin et Edmond

de Rothschild, Pregny SA
route de Pregny 21
CH-1292 Chambésy (CH).

(832) DK.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, FR, IT, LI, MC, PL, PT, RO, RS,

RU.

(151) 03.09.1998 701 075
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Eduard G. Fidel GmbH

Reutlinger Strasse 8
75179 Pforzheim (DE).
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(831) CH, CZ, HU, PL, RU.
(832) NO.

(151) 21.08.1998 701 111
(156) 21.08.2008
(180) 21.08.2018
(732) COTY B.V.

Oudeweg 147
NL-2031 CC Haarlem (NL).

(842) Besloten Vennootschap met Bep., The Netherlands
(831) AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KZ, LV, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK,
TJ, UA.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, UZ.

(151) 03.09.1998 701 119
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) New Yorker S.H.K. Jeans GmbH

Hansestrasse 48
38112 Braunschweig (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, GB, IS, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 29.04.1998 701 130
(156) 29.04.2008
(180) 29.04.2018
(732) LABORATOIRE OENOBIOL

(société par actions simplifiée)
59, boulevard Exelmans
F-75016 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 04.09.1998 701 153
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) OEKAG Aktiengesellschaft

für angewandte Oekologie
13a, Bodenhof-Terasse,
CH-6005 Lucerne (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 02.09.1998 701 187
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) VOLKSWAGEN Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) AG (joint-stock-company), Germany-German Law
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, FR,

HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA,
VN.

(151) 05.09.1998 701 213
(156) 05.09.2008
(180) 05.09.2018
(732) SAINT-GOBAIN ISOVER G+H AG

Bürgermeister-Grünzweig-Strasse 1
67059 Ludwigshafen (DE).

(832) DK.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 02.09.1998 701 218
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) EWM Hightec Welding GmbH

Dr.-Günter-Henle-Strasse 8
56271 Mündersbach (DE).

(831) BY, CH, HR, RU, UA.

(151) 03.09.1998 701 224
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Alimentana Shops AG

Zentralstrasse 10
CH-6030 Ebikon (CH).

(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 28.08.1998 701 231
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL
(831) CH.
(832) IS, NO.

(151) 03.09.1998 701 235
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstrasse 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(832) FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, UA.

(151) 05.09.1998 701 247
(156) 05.09.2008
(180) 05.09.2018
(732) Claire Arasa-Moya

av. des Morgines 15
CH-1213 Petit-Lancy (CH).

(834) ES, FR, IT.
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(151) 02.09.1998 701 249
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) Novamed AG

43, Badstrasse,
CH-9230 Flawil (CH).

(831) AT, DE, LI.

(151) 04.09.1998 701 256
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) MADEIRA Garne U. + M. Schmidt

& Co. GmbH
8, Hans-Bunte-Strasse,
79108 Freiburg (DE).

(831) FR, IT, RU.

(151) 02.09.1998 701 318
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) MEGAMUNDI SOC. COMERCIAL

DE PNEUS, S.A.
Quinta da Codiceira, LT.4,
Sala 2 e 3,
P-2675 POVOA DE SANTO ADRIÃO (PT).

(831) BX, ES, FR, IT, MA.

(151) 01.09.1998 701 346
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) SOCIETATEA COMERCIALA

"FARMEC" S.A.
str. Henri Barbusse 16
CLUJ-NAPOCA (RO).

(842) joint-stock company, ROMANIA
(832) FI, GB.

(151) 01.09.1998 701 373
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) Supplementa GmbH Nahrungsergänzung

37, Birkenallee,
26871 Pagenburg (DE).

(831) BX.

(151) 01.09.1998 701 374
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) Supplementa GmbH Nahrungsergänzung

37, Birkenallee,
26871 Pagenburg (DE).

(831) BX.

(151) 27.05.1998 701 386
(156) 27.05.2008
(180) 27.05.2018
(732) Tengelmann

Warenhandelsgesellschaft KG
Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(831) BA, BG, BY, CH, CN, ES, HR, LV, MD, ME, MK,
RO, RS, RU, SI, UA.

(832) EE, GB, GR, LT.

(151) 02.09.1998 701 391
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, ES,

FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM,
UA, VN.

(151) 04.09.1998 701 485
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) PROXXON S.A.

6-10, Am Härebierg,
L-6868 WECKER (Grand-Duché du Luxembourg) 
(LU).

(831) AT, DE, PL.
(832) DK.

(151) 02.09.1998 701 493
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) KP, MN, SD.
(832) DK, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TM.

(151) 03.09.1998 701 525
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Hinderer + Mühlich KG

Heilbronner Strasse 29
73037 Göppingen (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PL.
(832) GB, SE.
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(151) 03.09.1998 701 660
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Annerose Zorn

Juliusplatz 1
86551 Aichach (DE).

(732) Uwe Schettler
3, Rupprechtstrasse,
86551 Aichach (DE).

(832) DK, FI, GB, IS, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, PL, PT, RU, UA.

(151) 28.08.1998 701 828
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) DE, ES.

(151) 31.08.1998 701 960
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) TDC A/S

Nørregade 21
DK-900 Copenhagen C (DK).

(842) Danish, Denmark
(832) CH, NO.

(151) 06.08.1998 702 165
(156) 06.08.2008
(180) 06.08.2018
(732) GROUPE GO SPORT

17, avenue de la Falaise
F-38360 Sassenage (FR).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, MC, PL,
PT, SI, SK, UA.

(151) 04.09.1998 702 211
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Barry Callebaut AG

Westpark, Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zurich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, IS, KR, LT, NO, SE, SG,
TM, TR, UZ.

(151) 21.07.1998 702 252
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III,
12 rue Fructidor
F-75835 PARIS Cedex 17 (FR).

(831) CH, DE.

(151) 04.09.1998 702 255
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) MADEIRA Garne U. + M. Schmidt

& Co. GmbH
8, Hans-Bunte-Strasse,
79108 Freiburg (DE).

(831) FR, IT, PT, RU.

(151) 26.06.1998 702 325
(156) 26.06.2008
(180) 26.06.2018
(732) HASCON ENGINEERING SPA

Via S. Bernardino, 131
I-20025 LEGNANO (Milano) (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HU, PL, PT, SI, UA.

(151) 04.09.1998 702 348
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Barry Callebaut AG

Westpark, Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zurich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, DK, FI, GB, GE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM,

TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM,
UA, VN.

(151) 03.09.1998 702 437
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) KZ.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TM, TR, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, ES, FR, HU, IT,

LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, UA.
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(151) 02.09.1998 702 521
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) REHAU AG + Co.

Otto-Hahn-Strasse 2
Rheniumhaus
95111 Rehau (DE).

(831) BA, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GE, IS, LT, NO, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BX, BY, CU, CZ, FR, HR, HU, IT, KE,

KG, LI, LV, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA, VN.

(151) 14.08.1998 702 574
(156) 14.08.2008
(180) 14.08.2018
(732) Worktower Trading

and Investments Limited
Akropoleos 8, Mabella Court,
P.C.
CY-1300 Nicosia (CY).

(831) AM, AZ, BY, CZ, DE, KG, KZ, LV, MD, PL, RO, SK,
TJ, UA.

(832) TR, UZ.

(151) 13.05.1998 702 584
(156) 13.05.2008
(180) 13.05.2018
(732) Przedsi”biorstwo

Produkcyjno-Handlowo-Usšugowe
VICTORY Henryk Marucha
ul. Kapliczna 22/24,
PL-95-200 Pabianice (PL).

(831) AT, BA, BX, FR, HR, HU, IT, LV, ME, MK, SI, SK.
(832) LT.

(151) 02.09.1998 702 729
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) DERMALOG APS

Geelsvej 23
DK-2840 HOLTE (DK).

(832) FI, NO, SE.

(151) 01.09.1998 702 844
(156) 01.09.2008
(180) 01.09.2018
(732) Hymer AG

Werk Polch
1, Clou-Strasse,
56751 Polch (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) FI, GB, SE.

(151) 10.08.1998 702 992
(156) 10.08.2008
(180) 10.08.2018
(732) MILLET DESDOITILS-MARJOLAINE

(Société par Actions Simplifiée)
10, rue Baudelaire
F-69100 VILLEURBANNE (FR).

(831) CN.
(832) JP.

(151) 13.08.1998 703 133
(156) 13.08.2008
(180) 13.08.2018
(732) IDEAL-STANDARD GmbH & Co. OHG

Euskirchener Strasse 80
53121 Bonn (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, IT, PL, PT, RO, RU, SI,
SK.

(832) GB, SE.

(151) 03.09.1998 703 429
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Schiedel GmbH & Co.

Lerchenstrasse 9
80995 München (DE).

(832) LT.
(834) LV, PL, RU, UA.

(151) 02.09.1998 703 485
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) CAMATTI Anna

Via S. Luca 21
I-40121 BOLOGNA (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 28.07.1998 703 487
(156) 28.07.2008
(180) 28.07.2018
(732) Tiscali International B.V.

Zonnebaan 17
NL-3542 EA UTRECHT (NL).

(831) CH.
(832) NO.

(151) 03.09.1998 703 549
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Galderma S.A.

Zugerstrasse 8
CH-6330 Cham (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, LI, LV, MA, MC, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE.
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(151) 03.09.1998 703 571
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) Snowlife Nando Pajarola AG

Bahnhofstrasse
CH-7250 Klosters (CH).

(832) JP, KR, NO, US.
(834) CZ, LI, RU, SI, SK.

(151) 04.09.1998 703 697
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Saarbrücker Zeitung

Verlag und Druckerei GmbH
Gutenbergstrasse 11-23
66117 Saarbrücken (DE).

(834) BX, FR.

(151) 04.09.1998 703 782
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Sympatex Technologies GmbH

Feringastr. 7 A
85774 Unterföhring (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, ME, PT,

RO, RS, SK.

(151) 02.09.1998 704 088
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) RWA Raiffeisen Ware Austria

Aktiengesellschaft
Wienerbergstraße 3
A-1100 WIEN (AT).

(842) Aktiengesellschaft, AUTRICHE
(831) BA, CH, HR, LI, MK, RS.

(151) 03.09.1998 704 293
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) AMORA MAILLE

48, quai Nicolas Rolin
F-21000 Dijon (FR).

(831) CH, IT.

(151) 06.08.1998 704 300
(156) 06.08.2008
(180) 06.08.2018
(732) GROUPE GO SPORT

17, avenue de la Falaise
F-38360 Sassenage (FR).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, MC, PL,
PT, SI, SK, UA.

(151) 09.06.1998 704 451
(156) 09.06.2008
(180) 09.06.2018
(732) FLORIA CREATION,

Société par actions simplifiée
Rue Saint-Gilles,
ZA des 2 rivières
F-76000 ROUEN (FR).

(831) BX, DE, ES, IT.
(832) GB.

(151) 31.08.1998 704 515
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) Rittal GmbH & Co. KG

Auf dem Stützelberg
35745 Herborn (DE).

(842) limited liability company, Germany
(831) BX, FR, IT.
(832) GB.

(151) 04.09.1998 704 649
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Basler GmbH

Dammer Weg 51
63773 Goldbach (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, JP, LT, NO, SE, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA,
VN.

(151) 29.08.1998 704 840
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) Ehrmann AG Oberschönegg im Allgäu

87770 Oberschönegg (DE).
(831) AT, BX, FR.

(151) 03.09.1998 704 984
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) EMBUTIDOS PALACIOS, S.A.

Ctra. de Logroño, s/n.
E-26120 ALBELDA DE IREGUA (La Rioja) (ES).

(834) AT, BX, CH, CU, DE, FR, IT.

(151) 02.09.1998 705 012
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) TURISMO ANDALUZ, S.A.

Carretera Nacional 340 Km. 189'6,
E-29600 MARBELLA (MALAGA) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) MA, PT.
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(151) 02.09.1998 705 065
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) TURISMO ANDALUZ, S.A.

Carretera Nacional 340 Km. 189'6,
E-29600 MARBELLA (MALAGA) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) MA, PT.

(151) 02.09.1998 705 066
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) TURISMO ANDALUZ, S.A.

Carretera Nacional 340 Km. 189'6,
E-29600 MARBELLA (MALAGA) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) DZ, EG, MA, PT.

(151) 02.09.1998 705 067
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) TURISMO ANDALUZ, S.A.

Carretera Nacional 340 Km. 189'6,
E-29600 MARBELLA (MALAGA) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) MA, PT.

(151) 02.09.1998 705 068
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) TURISMO ANDALUZ, S.A.

Carretera Nacional 340 Km. 189'6,
E-29600 MARBELLA (MALAGA) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) MA, PT.

(151) 02.09.1998 705 069
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) TURISMO ANDALUZ, S.A.

Carretera Nacional 340 Km. 189'6,
E-29600 MARBELLA (MALAGA) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) MA, PT.

(151) 02.09.1998 705 071
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) TURISMO ANDALUZ, S.A.

Carretera Nacional 340 Km. 189'6,
E-29600 MARBELLA (MALAGA) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) MA, PT.

(151) 02.09.1998 705 072
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) TURISMO ANDALUZ, S.A.

Carretera Nacional 340 Km. 189'6,
E-29600 MARBELLA (MALAGA) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) MA, PT.

(151) 02.09.1998 705 073
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) TURISMO ANDALUZ, S.A.

Carretera Nacional 340 Km. 189'6,
E-29600 MARBELLA (MALAGA) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) MA, PT.

(151) 02.09.1998 705 246
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) MAPEI S.P.A.

Via Cafiero, 22
I-20158 MILANO (IT).

(842) Société par Action, ITALIA
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 12.08.1998 705 263
(156) 12.08.2008
(180) 12.08.2018
(732) MICROTRONIC

Microelectronic Vertriebs GmbH
Klein-Grötzing
84494 Neumarkt-St. Veit (DE).

(831) AT, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 03.09.1998 705 277
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) DARDEL

11 Bis rue des Campanules,
F-77185 LOGNES (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(832) GB.

(151) 04.09.1998 705 797
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) Idea Management Worldwide GmbH

Holbeinstrasse 57
60596 Frankfurt am Main (DE).
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(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, PL,
PT, RO, RU.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, NO, SE, SG.

(151) 02.09.1998 706 057
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) Phag S.à.r.l.

Place Bel-Air 4
CH-1260 Nyon (CH).

(831) AT, DE, FR.

(151) 21.08.1998 706 285
(156) 21.08.2008
(180) 21.08.2018
(732) Friedrich Knapp

Hansestrasse 48
38112 Braunschweig (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, VN.

(832) FI, GB, NO, SE, UZ.

(151) 28.08.1998 706 292
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) ALSTOM

3, avenue André Malraux
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ,
LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.

(151) 28.08.1998 706 360
(156) 28.08.2008
(180) 28.08.2018
(732) ALSTOM

3, avenue André Malraux
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ,
LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.

(151) 03.09.1998 706 692
(156) 03.09.2008
(180) 03.09.2018
(732) EGO DOMESTIC S.r.l.

via Padulli, 20
I-47100 FORLI' (FO) (IT).

(834) DE, ES, FR, SM.

(151) 29.08.1998 706 784
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) Herlitz PBS AG

Papier-, Büro- und Schreibwaren
Am Borsigturm 100
13507 Berlin (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, PL.

(151) 31.08.1998 707 918
(156) 31.08.2008
(180) 31.08.2018
(732) PICCARI LIDIA

Via Mazzini, 2
I-47841 CATTOLICA (RIMINI) (IT).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, HR, SI.

(151) 02.09.1998 708 027
(156) 02.09.2008
(180) 02.09.2018
(732) TURISMO ANDALUZ, S.A.

Carretera Nacional 340 Km. 189'6,
E-29600 MARBELLA (MALAGA) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) MA, PT.

(151) 29.08.1998 709 735
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) Schaeffler KG

Industriestraße 1-3
91074 Herzogenaurach (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG,
ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.

(151) 29.08.1998 709 740
(156) 29.08.2008
(180) 29.08.2018
(732) Schaeffler KG

Industriestraße 1-3
91074 Herzogenaurach (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG,
ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.

(151) 04.09.1998 711 897
(156) 04.09.2008
(180) 04.09.2018
(732) NEUHAUSER Alfred

45 Clos des Lilas
F-57157 MARLY (FR).

(832) DK, FI, GB, NO.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MC, PL,

PT, RU, SI, SK, UA.
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Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 17.06.1968 346 160
(156) 17.06.2008
(180) 17.06.2018
(831) CZ.
 (Voir gazette No: 26/2008).

(151) 07.07.1988 524 877
(156) 07.07.2008
(180) 07.07.2018
(831) BY, CH.
 (Voir gazette No: 30/2008).

(151) 10.03.1998 701 603
(156) 10.03.2008
(180) 10.03.2018
(831) ES.
 (Voir gazette No: 11/2008).



VII. MODIFICATIONS
TOUCHANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL /

CHANGES AFFECTING THE INTERNATIONAL REGISTRATION /
MODIFICACIONES QUE AFECTAN AL REGISTRO INTERNACIONAL

Désignations postérieures autres que des premières désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)b)) /

Subsequent designations other than the first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(b)) /
Designaciones posteriores al registro internacional, con excepción de las primeras designaciones 

efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b)
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145 039 (BENVIC). SOLVAY BENVIC & Cie - BELGIUM,
Société en nom Collectif, BRUXELLES (BE).
(842) Société en Nom Collectif - S.N.C.
(831) IR.
(832) AU.
(891) 26.06.2008
(580) 18.09.2008

176 366 (MELINI). GRUPPO ITALIANO VINI - G.I.V. - CA'
BIANCA - MACHIAVELLI - BIGI - FONTANA CANDIDA
- FOLONARI - MELINI - LAMBERTI - SANTI -
SERRISTORI - NINO NEGRI - C.D.B. - S.P.A.,
BARDOLINO (VR) (IT).
(842) Societé par Actions, Italie
(831) RS.
(891) 08.07.2008
(580) 18.09.2008

179 815 (Targon). BK Giulini GmbH, Ludwigshafen (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) CN.
(891) 02.07.2008
(580) 18.09.2008

179 817 (URGON). BK Giulini GmbH, Ludwigshafen (DE).
(842) GmbH
(831) CN.
(891) 02.07.2008
(580) 18.09.2008

211 157 (Valocordin). Krewel Meuselbach GmbH, Eitorf
(DE).
(831) IR, SY.
(832) BH, OM, TR.
(891) 19.03.2008
(580) 18.09.2008

231 484 (BAYER). Bayer Aktiengesellschaft, Leverkusen
(DE).
(842) Aktiengesellschaft
(831) MZ.
(851) MZ. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits des classes 1, 5, 10, 17 et 31.

(891) 05.05.2008
(580) 18.09.2008

316 613. LUXOTTICA GROUP S.p.A., MILANO (IT).
(842) Joint-Stock Company, ITALY
(831) IR.
(891) 25.07.2008
(580) 18.09.2008

360 418 (SENOTHERM). Weilburger Coatings GmbH,
Weilburg/Lahn (DE).
(842) company with limited liability, Germany
(831) IR.
(891) 31.07.2008
(580) 18.09.2008

393 845 (RULMECA). RULLI RULMECA S.P.A., ALMÉ
(IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(831) IR.
(832) AU.
(891) 21.07.2008
(580) 18.09.2008

400 854 (VESANOID). F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
BÂLE (CH).
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) BA, CU, NA.
(832) BH, GE.
(851) BA, BH, CU, GE, NA. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement en classe 5 / The subsequent
designation concerns only class 5. - La designación
posterior se refiere únicamente a la clase 5.

(891) 10.06.2008
(580) 18.09.2008

445 341 (Polyron). BK Giulini GmbH, Ludwigshafen (DE).
(842) GmbH
(831) CN.
(891) 02.07.2008
(580) 18.09.2008
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470 003 (NOVACEL). NOVACEL, Société anonyme,
DEVILLE-LES-ROUEN (FR).
(842) société anonyme
(591) noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(831) IR.
(832) IE.
(527) IE.
(891) 07.07.2008
(580) 18.09.2008

475 705 (ZINGA). B.V.B.A. ZINGAMETALL, EKE (BE).
(842) private company with limited liability, BE
(831) EG, PL.
(832) DK, TR.
(891) 21.04.2008
(580) 18.09.2008

475 930 (NEUTRAL). Société dite: PROMINDUS,
ACTIONS PROMOTIONNELLES DANS L'INDUSTRIE ET
LE COMMERCE, CASABLANCA (MA).
(842) Société anonyme, MAROC
(831) DZ.
(891) 11.07.2008
(580) 18.09.2008

478 673 (ANODAL). Clariant AG, Muttenz (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / Elementos

verbales carentes de significado.
(831) BG, LI, SD.
(832) AU, KR, NO, TR.
(891) 23.07.2008
(580) 18.09.2008

496 560 (CHÂTEAU GREYSAC). GREYSAC, BEGADAN
(FR).
(842) Société anonyme
(831) CN.
(891) 14.03.2008
(580) 18.09.2008

497 965 (Merapon). BK Giulini GmbH, Ludwigshafen (DE).
(842) GmbH
(831) CN.
(891) 02.07.2008
(580) 18.09.2008

499 952 (SPIDAN). GKN Service International GmbH,
Rösrath (DE).
(842) limited liability company, Germany
(831) CN.
(891) 18.07.2008
(580) 18.09.2008

521 322 (PROFIL). ESSILOR INTERNATIONAL
(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE), CHARENTON
LE PONT (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

 7 Meuleuses pour verres ophtalmiques.
(891) 27.06.2008
(580) 18.09.2008

528 129 (YO-BI). Eckes-Granini Austria GmbH, Allhartsberg
(AT).
(832) EM.
(891) 13.07.2008
(580) 18.09.2008

535 091 (GARRETT). AMERICAN EAGLE S.r.l.,
VIGEVANO (PV) (IT).
(831) BA, BG, CN, CZ, HU, MK, PL, RO, SK, UA, VN.
(891) 25.07.2008
(580) 18.09.2008

542 146 A (Ferrari). FERRARI S.p.A., MODENA (IT).
(842) Société par actions (S.p.A.), Italie
(831) UA.
(851) UA. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 3.
(891) 24.04.2008
(580) 18.09.2008

563 361 (EUROMOBIL). EUROMOBIL S.P.A.,
SERNAGLIA DELLA BATTAGLIA (TV) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Sièges, chaises de salle à manger, sièges de salon,
sièges pliants, transatlantiques (chaises longues), poufs,
canapés, sofas, canapés-lits, tabourets, tabourets de pieds,
moïses, tables de chevet, tables bout de canapé, tables de salles
à manger, tables basses, coiffeuses, paravents (meubles),
coffres (meubles) non métalliques, coffres à jouets, meubles
étroits non métalliques en forme de coffre, éléments à tiroirs,
chiffonniers, moïses, armoires vestiaires, commodes,
armoires-classeurs (pièces d'ameublement), placards de
cuisine, vitrines (meubles), buffets, armoires, penderies,
appuis pour les livres (pièces d'ameublement), bibliothèques,
étagères à livres, bancs (meuble), tableaux accroche-clefs,
présentoirs pour journaux, porte-manteaux, porte-parapluies,
éléments mobiliers pour accrocher les parapluies, chariots
(mobilier), buffets roulants (pièces d'ameublement), armoires
à livres, tablettes de rangement, socles de présentation, tables
à dessin, fauteuils de coiffeurs, râteliers à fusils, casiers à
bouteilles; pans de boiseries pour meubles, plateaux de tables,
étagères de meubles, vis non métalliques (éléments de
meubles), serrures (ni électriques ni métalliques) (éléments de
meubles); charnières en matières plastiques (éléments de
meubles); bureaux, cartothèques (pièces d'ameublement),
dessertes pour ordinateurs (pièces d'ameublement); lits,
armoires, commodes, tiroirs, divans, fauteuils, chaises
(sièges), transatlantiques (chaises longues), bureaux, glaces,
tables; meubles de cuisine modulables, se composant de
tiroirs, étagères, plateaux de tables, socles de tables, colonnes,
meubles de rangement, éléments suspendus, consoles
d'affichage.

20 Seats, dining chairs, chaises longues, easy chairs,
folding chairs, deck chairs, poufs, settees, sofas, sofa beds,
stools, footstools, cradles, bedside tables, side tables, dining
tables, coffee tables, dressing tables, screens (furniture),
chests, not of metal, chests for toys, narrow chests, not of
metal, drawer units, chiffoniers, bassinettes, lockers,
commodes, filing cabinets (furniture), kitchen cabinets,
showcases (furniture), sideboards, wardrobes, walk-in closets,
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book rests (furniture), bookcases, book shelves, benches
(furniture), keyboards for hanging keys, newspaper display
stands, hat stands, umbrella stands, umbrella hangers, trolleys
(furniture), dinner wagon (furniture), book cabinets, shelves
for storage, display stands, drawing tables, hairdressers'
chairs, gun racks, bottle racks; furniture partitions of wood,
table tops, furniture shelves, screws, not of metal (furniture
parts), locks (other than electric) not of metal (furniture parts),
hinges of plastic (furniture parts); writing desks, index
cabinets (furniture), trolleys for computers (furniture); beds,
cupboards, chests of drawers, drawers, divans, armchairs,
chairs (seats), lounge chairs, desks, mirrors, tables; modular
furniture for kitchens, consisting of drawers, shelves, table
tops, table bases, columns, cabinets, wall units, display
consoles.

20 Asientos, sillas de comedor, tumbonas, hamacas,
sillas plegables, tumbonas, puffs, canapés, sofás, sofás-cama,
taburetes, reposapiés, cunas, mesitas de noche, mesas
auxiliares, mesas de comedor, mesitas de café, mesas de
tocador, biombos, baúles no metálicos, baúles para juguetes,
baúles estrechos, que no sean de metal, cajoneras, chifoniers,
moisés, casilleros, cómodas, archivadores (muebles)
(muebles), armarios de cocina, vitrinas (muebles), aparadores,
roperos, vestidores, sujetalibros (muebles), bibliotecas,
estantes para libros, bancos (muebles), paneles para colgar
llaves, expositores para periódicos, perchas para sombreros,
paragüeros, percheros para paraguas, carritos (muebles),
carritos para comidas (muebles), estantes para libros,
estanterías para almacenamiento, expositores, mesas de
dibujo, sillones de peluquería, soportes para fusiles (armeros),
botelleros; entrepaños de madera para muebles, tableros de
mesa, estantes para muebles, tornillos no metálicos (partes de
muebles), cerraduras que no sean eléctricas ni metálicas
(partes de muebles); bisagras de plástico (partes de muebles);
secreteres, ficheros (muebles), mesas con ruedas para
ordenadores (muebles); camas, armarios, cómodas, cajones,
divanes, sillones, sillas (asientos), poltronas, escritorios,
espejos, mesas; muebles modulables para cocinas
compuestos de cajones, estanterías, tableros de mesa,
mesitas, columnas, armarios, módulos murales, expositores.
(891) 16.05.2008
(580) 18.09.2008

563 811 (ALGODERMIA). SILEX GROUP S.r.l., Milano
(IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(831) MA, UA.
(891) 22.07.2008
(580) 18.09.2008

581 438 (MASTERSEAL). Construction Research &
Technology GmbH, Trostberg (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) EM.
(891) 06.08.2008
(580) 18.09.2008

591 653 (CIBAFIX). Ciba Inc., Basel (CH).
(842) Incorporation (Aktiengesellschaft), Switzerland
(831) CZ, SK.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 25.07.2008
(580) 18.09.2008

606 674 (E). EUROMOBIL S.P.A., SERNAGLIA DELLA
BATTAGLIA (TREVISO) (IT).
(832) KR.
(851) KR.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
20 Sièges, chaises de salle à manger, sièges de salon,

sièges pliants, transatlantiques (chaises longues), poufs,
canapés, sofas, canapés-lits, tabourets, tabourets de pieds,
moïses, tables de chevet, tables bout de canapé, tables de salles
à manger, tables basses, coiffeuses, paravents (meubles),
coffres (meubles) non métalliques, coffres à jouets, meubles
étroits non métalliques en forme de coffre, éléments à tiroirs,
chiffonniers, moïses, armoires vestiaires, commodes,
armoires-classeurs (pièces d'ameublement), placards de
cuisine, vitrines (meubles), buffets, armoires, penderies,
appuis pour les livres (pièces d'ameublement), bibliothèques,
étagères à livres, bancs (meuble), tableaux accroche-clefs,
présentoirs pour journaux, porte-manteaux, porte-parapluies,
éléments mobiliers pour accrocher les parapluies, chariots
(mobilier), buffets roulants (pièces d'ameublement), armoires
à livres, tablettes de rangement, socles de présentation, tables
à dessin, fauteuils de coiffeurs, râteliers à fusils, casiers à
bouteilles; pans de boiseries pour meubles, plateaux de tables,
étagères de meubles, vis non métalliques (éléments de
meubles), serrures (ni électriques ni métalliques) (éléments de
meubles); charnières en matières plastiques (éléments de
meubles); bureaux, cartothèques (pièces d'ameublement),
dessertes pour ordinateurs (pièces d'ameublement); lits,
armoires, commodes, tiroirs, divans, fauteuils, chaises
(sièges), transatlantiques (chaises longues), bureaux, glaces,
tables; meubles de cuisine modulables, se composant de
tiroirs, étagères, plateaux de tables, socles de tables, colonnes,
meubles de rangement, éléments suspendus, consoles
d'affichage.

20 Seats, dining chairs, chaise longues, lounge
chairs, folding chairs, deck chairs, poufs, settees, sofas, sofa
beds, stools, footstools, cradles, bedside tables, side tables,
dining tables, coffee tables, dressing tables, screens
(furniture), chests, not of metal, chests for toys, narrow chests,
not of metal, drawer units, chiffoniers, bassinettes, lockers,
commodes, filing cabinets (furniture), kitchen cabinets,
showcases (furniture), sideboards, wardrobes, walk-in closets,
book rests (furniture), bookcases, book shelves, benches
(furniture), keyboards for hanging keys, newspaper display
stands, hat stands, umbrella stands, umbrella hangers, trolleys
(furniture), dinner wagon (furniture), book cabinets, shelves
for storage, display stands, drawing tables, hairdressers'
chairs, gun racks, bottle racks; furniture partitions of wood,
table tops, furniture shelves, screws, not of metal (furniture
parts), locks (other than electric) not of metal (furniture
parts); hinges of plastic (furniture parts); writing desks, index
cabinets (furniture), trolleys for computers (furniture); beds,
cupboards, chests of drawers, drawers, divans, armchairs,
chairs (seats), easy chairs, desks, mirrors, tables; adjustable
kitchen furniture, consisting of drawers, shelves, table tops,
table bases, columns, cabinets, wall units, display consoles.

20 Asientos, sillas de comedor, tumbonas, hamacas,
sillas plegables, tumbonas, puffs, canapés, sofás, sofás-cama,
taburetes, reposapiés, cunas, mesitas de noche, mesas
auxiliares, mesas de comedor, mesitas de café, mesas de
tocador, biombos, baúles no metálicos, baúles para juguetes,
baúles estrechos, que no sean de metal, cajoneras, chifoniers,
moisés, casilleros, cómodas, archivadores (muebles)
(muebles), armarios de cocina, vitrinas (muebles), aparadores,
roperos, vestidores, sujetalibros (muebles), bibliotecas,
estantes para libros, bancos (muebles), paneles para colgar
llaves, expositores para periódicos, perchas para sombreros,
paragüeros, percheros para paraguas, carritos (muebles),
carritos para comidas (muebles), estantes para libros,
estanterías para almacenamiento, expositores, mesas de
dibujo, sillones de peluquería, soportes para fusiles (armeros),
botelleros; entrepaños de madera para muebles, tableros de
mesa, estantes para muebles, tornillos no metálicos (partes de
muebles), cerraduras que no sean eléctricas ni metálicas
(partes de muebles); bisagras de plástico (partes de muebles);
secreteres, ficheros (muebles), mesas con ruedas para
ordenadores (muebles); camas, armarios, cómodas, cajones,
divanes, sillones, sillas (asientos), poltronas, escritorios,
espejos, mesas; muebles modulables para cocinas
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compuestos de cajones, estanterías, tableros de mesa,
mesitas, columnas, armarios, módulos murales, expositores.
(891) 16.05.2008
(580) 18.09.2008

621 551 (ENERDYN). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.P.A., ROMA (IT).
(842) Società per Azioni (société par Actions), ITALIE
(832) TR.
(891) 16.06.2008
(580) 18.09.2008

626 268 (Makrophos). BK Giulini GmbH, Ludwigshafen
(DE).
(842) GmbH
(831) CN.
(891) 02.07.2008
(580) 18.09.2008

630 892 (AquaSafe). Tetra GmbH, Melle (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ, IR, SY.
(832) OM.
(891) 30.07.2008
(580) 18.09.2008

631 116 (Tetra). Tetra GmbH, Melle (DE).
(842) Limited Liabilty Company, Germany
(831) DZ, IR, SY.
(832) OM.
(891) 30.07.2008
(580) 18.09.2008

631 220 (SAMSOMATIC). SAMSOMATIC GMBH,
Frankfurt (DE).
(842) GmbH ( société à responsabilité limitée ), Allemagne
(832) IS.
(891) 04.08.2008
(580) 18.09.2008

639 615 (PULVERIT). PULVERIT S.P.A., MILANO (IT).
(842) Société par actions, Italie
(831) AL, HR, KZ, RS.
(891) 08.07.2008
(580) 18.09.2008

639 903 (V VENDORAFA). LOMBARDI SRL, TORTONA
(IT).
(831) RU, UA.
(891) 25.06.2008
(580) 18.09.2008

654 286 (LONG-TIME-LINER). LONG-TIME-LINER
Conture-Make-up GmbH, München (DE).
(842) Limited Liability Company, Federal Republic of

Germany
(832) NO.
(891) 24.07.2008
(580) 18.09.2008

654 291 (TURBOBLOCK). Vaillant GmbH, Remscheid (DE).
(832) KR.
(891) 07.06.2008
(580) 18.09.2008

657 433 (LONG-TIME-LINER Conture Make up). LONG-
TIME-LINER Conture-Make-up GmbH, München (DE).
(842) Limited Liability Company, Federal Republic of

Germany
(832) NO.
(891) 24.07.2008
(580) 18.09.2008

672 522 (KREATECH). KREATECH BIOTECHNOLOGY
B.V., AMSTERDAM (NL).
(842) Limited Liability Company, Benelux
(832) EM.
(891) 17.04.2008
(580) 18.09.2008

673 737 (VINNOL). Wacker Polymer Systems GmbH & Co.
KG, Burghausen (DE).
(842) limited partnership, Germany
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(891) 25.06.2008
(580) 18.09.2008

681 745 (PHYTOMED). Phytomed AG, Hasle b. Burgdorf
(CH).
(832) JP.
(891) 29.05.2008
(580) 18.09.2008

685 045 (CRAZY PIANOS). Robin A. Bravenboer,
ROTTERDAM (NL).
(841) NL
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services rendus par des hôtels, restaurants et cafés.
42 Services provided by hotels, restaurants and cafés.
42 Servicios prestados por hoteles, restaurantes y

cafés.
(527) US.
(891) 23.05.2008
(580) 18.09.2008

688 114 (EMOTION). E.F.P. Floor Products Fußböden-
GmbH, St. Johann in Tirol (AT).
(842) Private limited company, Austria
(832) KR.
(851) KR. - La désignation postérieure ne concerne que la

classe 27. / The subsequent designation is only for class
27. - La designación posterior concierne únicamente a
la clase 27.

(891) 13.05.2008
(580) 18.09.2008

689 984 (SAITEKO). SAIT ABRASIVI S.p.A., SETTIMO
TORINESE (TORINO) (IT).
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(831) AT, BG, CU, DZ, ES, IR, PT, SY.
(891) 08.07.2008
(580) 18.09.2008

692 070 (GOAL). Hupac S.A., Chiasso (CH).
(831) HU, PL.
(832) DK, SE.
(891) 07.05.2008
(580) 18.09.2008

692 122 (K MOZER). K MOZER LIMITED, LONDON NW4
4EB (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) CH.
(891) 09.05.2008
(580) 18.09.2008

694 736 (ad). AUTODISTRIBUTION INTERNATIONAL
afgekort ADI, naamloze vennootschap, KORTENBERG (BE).
(842) A joint stock company duly organized and existing

under the laws of Belgium, Belgium
(591) Bleu, rouge, blanc. / Blue, red, white. / Azul, rojo,

blanco.
(832) TR.
(891) 12.06.2008
(580) 18.09.2008

695 984 (DURAline). FETIM B.V., AMSTERDAM (NL).
(842) Besloten Vennootschap (Limited Liability Company)
(831) CY, HR, RU, SI.
(832) AU, EE, GR.
(891) 25.06.2008
(580) 18.09.2008

696 869 (HP TEC). HPTec GmbH, Ravensburg (DE).
(591) Rouge, gris. / Red, grey. / Rojo, gris.
(350) DE, (a) 395 33 519.1, (c) 16.08.1995.
(831) CN, VN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(891) 11.07.2008
(580) 18.09.2008

697 140 (EARLYBIRD). Earlybird Venture Capital GmbH &
Co. KG, Hamburg (DE).
(350) AT, (a) 697140, (b) 13.07.1998.
(350) BX, (a) 697140, (b) 13.07.1998.
(350) FR, (a) 697140, (b) 13.07.1998.
(350) GB, (a) 697140, (b) 13.07.1998.
(350) IT, (a) 697140, (b) 13.07.1998.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 14.07.2008
(580) 18.09.2008

697 478 (IDT). IDT Industrie- und Dichtungstechnik GmbH,
Essen (DE).
(842) corporation, Germany
(831) CN, LV, RO, RU.

(832) EE, LT.
(891) 15.07.2008
(580) 18.09.2008

699 284 (SUPRA). SUPRA (Société Anonyme), OBERNAI
(FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) CN.
(891) 01.08.2008
(580) 18.09.2008

700 641 (INFOBRIDGE). DFDS A/S, København Ø (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) EM.
(891) 08.05.2008
(580) 18.09.2008

700 647 (SHORTBRIDGE). DFDS A/S, København Ø (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) EM.
(891) 08.05.2008
(580) 18.09.2008

700 725 (ANGLOBRIDGE). DFDS A/S, København Ø (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) EM.
(891) 08.05.2008
(580) 18.09.2008

704 093 (K). Kreatech Biotechnology B.V., AMSTERDAM
(NL).
(842) Limited Liability Company, Benelux
(832) EM.
(891) 17.04.2008
(580) 18.09.2008

708 737 (PROLINE). Bayer Aktiengesellschaft, Leverkusen
(DE).
(842) Aktiengesellschaft
(832) IE.
(527) IE.
(891) 01.04.2008
(580) 18.09.2008

712 723 (Sebastian). SEBASTIAN LEATHER GROUP S.r.L.,
PARMA (IT).
(832) KR.
(891) 23.07.2008
(580) 18.09.2008

713 675 (Jägerettes). Mast-Jägermeister AG, Wolfenbüttel
(DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(832) AU.
(891) 11.06.2008
(580) 18.09.2008

717 180 (lescon). AYDIN ERBAY, Florya, ISTANBUL (TR).
(842) TURKISH REPUBLIC
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(832) SY.
(891) 11.08.2008
(580) 18.09.2008

718 978 (HELMITIN). Forbo International SA, Eglisau (CH).
(831) IR, SY.
(832) AN, EM, JP, KR, OM, SG, TR, US, ZM.
(851) SG, TR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 17. / The subsequent designation
concerns only class 17. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 17.

(527) SG, US.
(891) 08.04.2008
(580) 18.09.2008

719 012 (STAMAX). SABIC Petrochemicals B.V., SITTARD
(NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) IR, KZ, VN.
(832) AU, IE, UZ.
(851) AU, IE, IR, KZ, UZ, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Composés de moulage de matières
thermoplastiques, non traités.

 1 Thermoplastic molding compounds, unprocessed.
 1 Compuestos de moldeado de materias

termoplásticas, no tratadas.
(527) IE.
(891) 27.02.2008
(580) 18.09.2008

723 244 (PANAMAJOE'S GRILL CANTINA BAR).
"Sysconsult" Food & Beverage Beteiligungs GmbH, Wien
(AT).
(842) private limited company, Austria
(591) Blanc, rouge, noir, jaune, bleu, vert. / White, red, black,

yellow, blue, green. / Blanco, rojo, negro, amarillo, azul,
verde.

(831) AL, BA, BY, MD, ME, MK, RS, UA.
(832) AU, BH, NO, OM.
(891) 19.06.2008
(580) 18.09.2008

725 187 (PENTAMED). Klöckner Pentaplast GmbH & Co.
KG, Heiligenroth (DE).
(832) EM, US.
(527) US.
(891) 10.12.2007
(580) 18.09.2008

727 699 (THERMACAM). FLIR Systems AB, DANDERYD
(SE).
(832) UZ.
(851) UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques et
cinématographiques, appareils de mesure, d'enregistrement et
de reproduction de phénomènes de diffusion de chaleur
provenant de personnes et d'objets, caméras d'exploration pour
la détection de chaleur, programmes informatiques (logiciels),
destinés à l'enregistrement, l'analyse et le suivi de données
recueillies.

10 Instruments médicaux notamment thermographes
à usage diagnostique.

42 Services de diagnostics dans le domaine
photographique, médical et industriel à l'aide d'appareils de
mesure et de reproduction de phénomènes de diffusion de
chaleur provenant de personnes et d'objets.

 9 Photographic apparatus and instruments,
apparatus for measuring, recording and reproduction of heat
dispersion from persons and objects, surveying cameras for
detection of heat, recorded computer software for registering,
analysing and reporting of collected data.

10 Medical instruments including diagnostic
thermographs.

42 Photographic, medical and industrial diagnosing
services by using apparatus for measuring and reproduction of
heat dispersion from persons and objects.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos, aparatos
para medir, grabar y reproducir la difusión de calor de personas
y objetos, cámaras de supervisión para detectar el calor,
software grabado para registrar, analizar y comunicar datos
compilados.

10 Instrumental médico, incluidos termógrafos de
diagnóstico.

42 Servicios de diagnóstico fotográfico, médico e
industrial mediante el uso de aparatos para medir y reproducir
la difusión de calor de personas y objetos.
(891) 24.04.2008
(580) 18.09.2008

728 689 (Symphony). Westfälische Textil-Gesellschaft
Klingenthal & Co. mbh, Salzkotten (DE).
(831) BA, BG, CZ, HR, HU, PL, RO, RS, SI, SK.
(891) 01.07.2008
(580) 18.09.2008

728 900 (EURENTA). EURENTA Holding GmbH, Bonn
(DE).
(842) GmbH, Germany
(832) GR.
(891) 08.05.2008
(580) 18.09.2008

729 989 (KIRIN). KIRIN HOLDINGS KABUSHIKI
KAISHA (also trading as Kirin Holdings Co., Ltd.), Tokyo
104-8288 (JP).
(832) CH.
(851) CH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes), eaux gazeuses; boissons à base de jus de
fruits sans alcool; jus de légumes; boissons à base de petit-lait;
extraits de houblon pour la fabrication de la bière.

32 Beer; carbonated drinks (refreshing beverages),
aerated water; non-alcoholic fruit juice beverages; vegetable
juices; whey beverages; extracts of hops for making beer.

32 Cerveza; bebidas gaseosas (refrescos), aguas
gaseosas; bebidas sin alcohol a base de zumo de frutas;
zumos vegetales; bebidas a base de suero de leche; extracto
de lúpulo para la fabricación de cerveza.
(891) 23.05.2008
(580) 18.09.2008

732 771 (FLOWEY PRODUCTS). Filipp FLORIO,
CRUCHTEN (Grand-Duché du Luxembourg) (LU).
(841) IT
(591) Bleu et gris argenté. / Blue and silver grey. / Azul y gris

plateado.
(831) AL, BA, DZ, HR, MA, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
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(832) TR.
(891) 21.04.2008
(580) 18.09.2008

733 211 (the saddler). ANTICHI PELLETTIERI S.p.A.,
CAVRIAGO (Reggio Emilia) (IT).
(831) CN.
(891) 23.07.2008
(580) 18.09.2008

737 881 (PROXEED). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.P.A., ROMA (IT).
(842) società per Azioni (société par Actions), ITALIE
(832) TR.
(891) 16.06.2008
(580) 18.09.2008

738 109 (MARCAFÈ). TORREFAZIONE ADRIATICA
S.P.A., GIULIANOVA (TE) (IT).
(842) CORPORATION, ITALIE
(831) DZ, MA.
(891) 06.06.2008
(580) 18.09.2008

738 141 (Zdrovit). Natur Produkt Zdrovit Sp. zo.o., Warszawa
(PL).
(842) limited liability company, Poland
(591) Bleu, blanc. / Blue, white. / Azul, blanco.
(831) MD.
(891) 31.07.2008
(580) 18.09.2008

740 153 (iiyama). Kabushiki Kaisha iiyama d/b/a IIYAMA
CORPORATION, Tokyo (JP).
(812) DE
(842) Corporation Limited, Japan
(831) CH, RU.
(832) NO.
(891) 30.06.2008
(580) 18.09.2008

742 422 (ferrante). Amedeo Ferrante S.r.l., Pescara (IT).
(832) TR.
(891) 09.04.2008
(580) 18.09.2008

744 795 (ELBEBRIDGE). DFDS A/S, København Ø (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) EM.
(891) 08.05.2008
(580) 18.09.2008

748 779 (LUISA CERANO). Ferd. Hauber GmbH & Co. KG,
Nürtingen (DE).
(842) Kommanditgesellschaft, Germany
(832) NO.
(891) 08.08.2008
(580) 18.09.2008

749 526 (DOMAL). HYDRO BUILDING SYSTEMS S.P.A.,
ORNAGO (MILANO) (IT).
(842) Joint stock company, Italy
(831) DZ, MA.
(891) 09.07.2008
(580) 18.09.2008

750 389 (BOWLRIDERS). NA PALI Société par actions
simplifiée, SAINT JEAN DE LUZ (FR).
(842) SAS, France
(350) ES, (a) 750 389.
(350) GB, (a) 750 389.
(350) IT, (a) 750 389.
(831) CH, RU.
(832) EM, NO.
(891) 09.07.2008
(580) 18.09.2008

751 062 (forma3S). forma vitrum ag, St. Gallen (CH).
(842) Corporation, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / Elementos

denominativos sin ningún significado.
(831) CN, RU, UA.
(832) AU, GR, KR.
(891) 19.05.2008
(580) 18.09.2008

751 230 (ColorExpress). Deutsche Amphibolin-Werke von
Robert Murjahn Stiftung & Co KG, Ober-Ramstadt (DE).
(842) Stiftung & Co KG, Germany
(591) Violet, rouge, orange, jaune, vert, bleu, noir, blanc. /

Violet, red, orange, yellow, green, blue, black, white. /
Violeta, rojo, anaranjado, amarillo, verde, azul, negro,
blanco.

(832) AU.
(891) 14.05.2008
(580) 18.09.2008

752 755 (VENGA BOYS). Violent Publishing B.V.,
UTRECHT (NL).
(832) US.
(527) US.
(891) 22.04.2008
(580) 18.09.2008

753 029 (ACTIVE PEOPLE). RANT TEKSTIL SANAYI VE
TICARET LIMITED ¯IRKETI, LALELI-ISTANBUL (TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) CZ, HR, HU, PL.
(891) 09.07.2008
(580) 18.09.2008

755 306 (exte). Exté S.r.l., Pettoranello di Molise (IS) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(831) UA.
(891) 18.07.2008
(580) 18.09.2008

755 631 (geriatrix). Natur Produkt Zdrovit Sp. z o.o.,
Warszawa (PL).
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(842) limited liability company, Poland
(831) RO, VN.
(891) 31.07.2008
(580) 18.09.2008

757 631 (itemic). itemic AG, Dresden (DE).
(842) Public company, Germany
(831) CN.
(832) JP.
(891) 02.04.2008
(580) 18.09.2008

757 726 (ALT). Obshchestvo s ogranichennoi
otvetstvennostyu "VALBRENTA CHEMICALS",
Moskovskaya obl. (RU).
(842) limited liability company, Russian Federation
(831) AM, AZ, BG, DE, ES, FR, KG, MA, RO, TJ.
(832) GB, GE, TM, US, UZ.
(527) GB, US.
(891) 08.05.2008
(580) 18.09.2008

760 467 (BLANCO). BLANCO GmbH + Co KG,
Oberderdingen (DE).
(842) GmbH + Co KG, Germany
(566) blanc
(831) EG, MK, SM, VN.
(891) 29.07.2008
(580) 18.09.2008

764 122 A (POLYGIENE). POLYGIENE AB, Malmö (SE).
(832) AU, CH, NO.
(891) 09.07.2008
(580) 18.09.2008

771 365 (Cobra). SALMO, SIA, R=ga (LV).
(842) Limited liability company
(831) AM, AZ, KG, KZ, MD, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(851) AM, AZ, GE, KG, KZ, MD, TJ, TM, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Articles de gymnastique et de sport, attirail de
pêche y compris hameçons.

28 Gymnastic and sporting articles, fishing tackle
including fish hooks.

28 Artículos de gimnasia y de deporte, aparejos de
pesca, incluidos anzuelos de pesca.
(891) 14.02.2008
(580) 18.09.2008

772 721 (HUTTOPIA). HUTTOPIA, ST GENIS LES
OLLIERES (FR).
(842) Société Anonyme
(831) DZ, MA.
(891) 31.07.2008
(580) 18.09.2008

778 234 (MEGAFLOOR). E.F.P. Floor Products Fußböden-
GmbH, St. Johann in Tirol (AT).
(842) Private limited company, Austria
(832) KR.

(851) KR. - La désignation postérieure concerne uniquement
la classe 27. / The subsequent designation is only for
class 27. - La designación posterior concierne
únicamente a la clase 27.

(891) 13.05.2008
(580) 18.09.2008

778 372 (MEGGLE). Meggle AG, Wasserburg (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(591) Bleu, vert. / Blue, green. / Azul, verde.
(831) DZ, EG, IR, MA, MD, SY, VN.
(832) AU, IS, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 05.03.2008
(580) 18.09.2008

783 309 (ARAMEX). ARAMEX INTERNATIONAL
COURIER FRANCE, ROISSY CDG (FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE
(831) DE.
(891) 05.08.2008
(580) 18.09.2008

786 658 (LivingStyle). Deutsche Amphibolin-Werke von
Robert Murjahn Stiftung & Co KG, Ober-Ramstadt (DE).
(842) Stiftung & Co KG, Germany
(831) AL, BA, BY, KZ, MD, ME, MK, RS, UA.
(832) GE, TR.
(891) 08.05.2008
(580) 18.09.2008

787 172 (FERMALAC). LALLEMAND SAS, Blagnac (FR).
(831) BX, CH, CN, DE, ES, HR, IT, LV, PT, SI.
(832) DK, EE, FI, GB, KR, LT, NO, SE, TR.
(527) GB.
(891) 21.07.2008
(580) 18.09.2008

788 140 (BLANCO). BLANCO GmbH + Co KG,
Oberderdingen (DE).
(842) GmbH + Co KG, Germany
(566) blanc
(831) EG, MK, SM, VN.
(891) 29.07.2008
(580) 18.09.2008

788 843 (SEPTOPAL). BIOMET Deutschland GmbH, Berlin
(DE).
(842) private limited company, Germany
(350) AT, (a) 424 976.
(350) AT, (a) 788 843.
(350) BX, (a) 424 976.
(350) BX, (a) 788 843.
(350) CZ, (a) 424 976.
(350) CZ, (a) 788 843.
(350) DE, (a) 947 945, (c) 12.05.1976.
(350) DE, (a) 1 062 041, (c) 24.09.1981.
(350) DK, (a) 788 843.
(350) DK, (a) VR 1977 01246, (c) 21.05.1976.
(350) ES, (a) 788 843.
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(350) FI, (a) 788 843.
(350) FI, (a) 74611, (c) 18.05.1976.
(350) FR, (a) 424 976.
(350) FR, (a) 788 843.
(350) GB, (a) 788 843.
(350) GB, (a) 106032, (c) 17.05.1976.
(350) GR, (a) 788 843.
(350) GR, (a) 56805, (c) 27.05.1976.
(350) HU, (a) 788 843.
(350) IE, (a) 89235, (c) 17.05.1976.
(350) IT, (a) 424 976.
(350) PL, (a) 788 843.
(350) PL, (a) 63368, (c) 27.05.1987.
(350) PT, (a) 788 843.
(350) PT, (a) 232108, (c) 25.10.1985.
(350) RO, (a) 424 976.
(350) RO, (a) 788 843.
(350) SE, (a) 788 843.
(350) SE, (a) 161854, (c) 17.05.1976.
(350) SI, (a) 424 976.
(350) SI, (a) 788 843.
(350) SK, (a) 424 976.
(350) SK, (a) 788 843.
(832) EM, IS, KR, US.
(527) US.
(891) 01.07.2008
(580) 18.09.2008

795 425 (VELA). LEGRAND FRANCE, LIMOGES (FR).
(732) LEGRAND SNC, LIMOGES (FR).
(831) SY.
(891) 30.07.2008
(580) 18.09.2008

796 767 (CYCLE). LICENSE & LICENSE BUSINESS B.V.,
AMSTERDAM (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) LV, SY, UA.
(832) BH, EE, LT, OM, US.
(527) US.
(891) 04.06.2008
(580) 18.09.2008

800 401 (G-VIR). HUTCHINSON SA, PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) DZ, IR, RU.
(832) TR.
(891) 28.07.2008
(580) 18.09.2008

800 640 (you well). Dr. Demuth GmbH & Co. KG, Katlenburg
(DE).
(831) CH, IT.
(832) AU, KR.
(851) AU, CH, IT, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(891) 15.07.2008
(580) 18.09.2008

801 204 (VATEL). VATEL DEVELOPPEMENT, Lyon (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, République française
(832) AU, US.
(527) US.
(891) 17.03.2008
(580) 18.09.2008

805 355 (CONDA). NINGBO CONDA INVESTMENT CO.,
LTD., Ningbo, Zhejiang Province (CN).
(842) corporation, China
(591) Vert, noir, jaune, blanc. / Green, black, yellow, white.
(831) LV, RO, RS.
(891) 08.07.2008
(580) 18.09.2008

805 451 (SAVINO DEL BENE). TRASPORTI
INTERNAZIONALI AGENZIA MARITTIMA SAVINO
DEL BENE S.p.A., Scandicci - Firenze (IT).
(842) Société par actions, Italie
(831) EG, HR, MA, RU, UA, VN.
(891) 18.07.2008
(580) 18.09.2008

808 482 (BUDIAIR). CHIESI FARMACEUTICI S.P.A.,
PARMA (PR) (IT).
(842) Société par actions, Italy
(831) IR, SD, VN.
(891) 08.07.2008
(580) 18.09.2008

814 463 (DUBU). FLEER ESPAÑOLA, S.A., BARCELONA
(ES).
(842) Société anonyme, Espagne
(591) Bleu, jaune. / Blue, yellow. / Azul, amarillo.
(831) BX, CN, CZ, DE, DZ, FR, IT, KP, MA, PL, PT, RU.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(891) 22.01.2008
(580) 18.09.2008

814 784 (FINEZZO). Société des Produits Nestlé S.A., Vevey
(CH).
(831) IR, SY.
(832) BH, OM.
(891) 03.07.2008
(580) 18.09.2008

817 462 (CARNIFAST). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.P.A., ROMA (IT).
(842) Società per Azioni (Société par Actions), ITALIE
(831) EG, PL.
(832) BH, OM.
(891) 25.07.2008
(580) 18.09.2008

817 661 (FELIPE OLIVEIRA BAPTISTA). Felipe
OLIVEIRA BAPTISTA, PARIS (FR).
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(841) FR
(831) CN.
(832) TR.
(891) 04.08.2008
(580) 18.09.2008

817 716. A.N.C.I. SERVIZI S.R.L., MILANO (IT).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(891) 05.06.2008
(580) 18.09.2008

818 097 (ABSINTH). Palírna u Zeleného stromu-Starore¾ná
Prost’jov, a.s., Prost’jov (CZ).
(591) Vert, or, bleu-vert et noir. / Green, gold, blue-green and

black. / Verde, dorado, azul verdoso y negro.
(832) US.
(527) US.
(891) 07.03.2008
(580) 18.09.2008

820 302 (TEZ tour). OBSHCHESTVO S
OGRANICHENNOY OTVETSTVENNOSTYU "TEZ TUR",
MOSKVA (RU).
(842) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTYU
(591) Blanc, bleu. / White, blue.
(831) AM.
(891) 07.07.2008
(580) 18.09.2008

821 829 (Herba-Vision). Burkhardt HOFFMANN Diplom-
Kaufmann, Mammendorf (DE).
(841) DE
(831) AT, ES, IT, PL, PT.
(832) GR.
(891) 24.07.2008
(580) 18.09.2008

821 890 (Lacri-Vision). Burkhardt HOFFMANN Diplom-
Kaufmann, Mammendorf (DE).
(841) DE
(831) AT, ES, IT, PL, PT.
(832) GR.
(891) 24.07.2008
(580) 18.09.2008

821 893 (Hylo-Vision). Burkhardt HOFFMANN Diplom-
Kaufmann, Mammendorf (DE).
(841) DE
(831) AT, ES, IT, PL, PT.
(832) GR.
(891) 24.07.2008
(580) 18.09.2008

822 816 (proactiv SOLUTION). Guthy-Renker Corporation,
Palm Dessert, CA 92260 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) SY.

(891) 17.04.2008
(580) 18.09.2008

823 245 (ZOOPER). Lan Enterprises LLC, Portland, Oregon
97205 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Oregon, United States
(832) IR, TR.
(891) 19.05.2008
(580) 18.09.2008

826 546 A. America's Cup Properties Inc., Albany/New York
(US).
(842) Corporation, USA
(832) AU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, vêtements de gymnastique et de sport,
chaussures, chapellerie.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, organisation et conduite d'événements
sportifs, notamment de compétitions, de démonstrations et de
courses nautiques.

14 Precious metals and alloys thereof; precious
stones; horological and chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, clothing for gymnastics and sports,
shoes, headgear.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities, organisation and conducting of sports
events, particularly of nautical competitions, demonstrations
and races.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no incluidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, ropa de gimnasia y de deporte,
calzado, artículos de sombrerería.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales, organización y celebración de
acontecimientos deportivos, en particular competiciones,
demostraciones y regatas náuticas.
(891) 21.05.2008
(580) 18.09.2008

827 226. Campina Nederland Holding B.V., Zaltbommel
(NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) ME.
(891) 17.07.2008
(580) 18.09.2008

827 855 (BONAVENTURA MASCHIO). DISTILLERIA
BONAVENTURA MASCHIO S.R.L., in sigla D.B.M. S.R.L.,
GAIARINE (TREVISO) (IT).
(842) Limited liability company, Italy
(831) UA.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to:
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33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières et
des vins).

33 Alcoholic beverages (except beers and wines).
(891) 11.07.2008
(580) 18.09.2008

829 263 (APCOA). APCOA Parking Holdings GmbH,
Stuttgart (DE).
(812) AT
(831) BY, MD, UA.
(832) IS.
(891) 19.03.2008
(580) 18.09.2008

829 393 (LOCK N' POP). Key Tech Corporation, Lynnwood,
Washington 98036 (US).
(842) CORPORATION, Washington, United States
(832) AU.
(891) 28.07.2008
(580) 18.09.2008

830 535 (tescoma). TESCOMA s.r.o., Zlín (CZ).
(831) HU.
(891) 13.06.2008
(580) 18.09.2008

837 469 (BIOSCALIN). GIULIANI S.P.A., MILANO (IT).
(831) AL.
(891) 24.07.2008
(580) 18.09.2008

839 441 (ServSafe). The National Restaurant Association
Educational Foundation, Chicago, IL 60604-2702 (US).
(842) Non-Profit Corporation, Illinois, United States
(832) KR.
(891) 13.08.2008
(580) 18.09.2008

843 987 (TANN). SPAR Österreichische Warenhandels-
Aktiengesellschaft, Salzburg (AT).
(350) AT, (a) 53877, (c) 22.12.1964.
(350) CZ, (a) 843987.
(350) HU, (a) 843987.
(350) IT, (a) 843987.
(350) SI, (a) 843987.
(831) CH.
(891) 26.06.2008
(580) 18.09.2008

845 564 (ROBIN'S JEAN Real American Jean's MADE IN
USA). Robert Chretien, Los Angeles, CA 90014 (US).
(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(832) AZ, UZ.
(891) 30.07.2008
(580) 18.09.2008

846 567 (PYRAMINOL). Aktsionerno Droujestvo
"SOPHARMA", Sofia (BG).
(831) AL, BA, HR, ME, MK, RO, RS.

(891) 06.03.2008
(580) 18.09.2008

855 660 (MIRAX). Carl Zeiss AG, Oberkochen (DE).
(842) Société anonyme, Allemagne
(831) HU.
(891) 08.07.2008
(580) 18.09.2008

856 804 (EAU DE PHILAE). CE.M.O.N. S.R.L., NAPOLI
(IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(831) PL.
(891) 21.07.2008
(580) 18.09.2008

856 976 (N). Nölken Hygiene Products GmbH, Windhagen
(DE).
(842) limited liability company, Federal Republic of

Germany
(831) CH.
(891) 23.05.2008
(580) 18.09.2008

857 844 (Pan-Vision). Omni Vision GmbH, Puchheim (DE).
(842) Limited liability company
(831) AT, ES, PL, PT.
(832) GR.
(891) 24.07.2008
(580) 18.09.2008

858 005 (CAFFREDDO). Schwälbchen Molkerei Jakob Berz
AG, Bad Schwalbach (DE).
(842) Aktiengesellschaft AG (public limited company), DE
(831) ES.
(891) 27.06.2008
(580) 18.09.2008

858 476 (META SYSTEM). META SYSTEM - S.P.A.,
REGGIO EMILIA (IT).
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, LV, MD,

ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, SG, TR,

US.
(851) AT, AU, BX, CH, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GE, GR, HR, HU, IE, IR, LT, LV, MD, ME, MK, NO,
PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, TR.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Accumulateurs électriques; alarmes;

amplificateurs; antennes; appareils à haute fréquence;
appareils électriques d'allumage pour l'allumage à distance;
appareils de contrôle à distance; appareils de mesurage;
appareils de contrôle, électriques; appareils de navigation
satellitaire; appareils de réglage, électriques; appareils et
instruments optiques; appareils électriques d'allumage à
distance; appareils électrodynamiques pour le contrôle à
distance de signaux; appareils pour le contrôle de la vitesse des
véhicules; appareils de mesurage de pression; appareils pour le
mesurage de vitesse; appareils pour l'enregistrement du temps;
appareils pour le traitement de l'information; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); appareils pour
le diagnostic, non à usage médical; appareils pour la mesure de
distances; avertisseurs contre le vol; batteries à haute tension;
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batteries électriques; sonneries d'alarme, électriques; cartes
d'identification, magnétiques; fermetures électriques; circuits
intégrés; commutateurs; disques compacts (audio-vidéo);
ordinateurs; consoles de distribution (électricité); dispositifs
d'activation et de contrôle pour antivols et pour alarmes;
périphériques d'ordinateurs; groupes de continuité
(électricité); indicateurs automatiques de perte de pression
dans les pneumatiques des véhicules; indicateurs de pression;
indicateurs de température; indicateurs de vitesse; installations
électriques pour le contrôle à distance d'opérations
industrielles; clignotants (signaux lumineux);
microprocesseurs; modems; panneaux de contrôle
(électricité); panneaux de signalisation lumineux ou
mécaniques; parcomètres; processeurs; programmes
enregistrés d'ordinateurs; tableaux de distribution (électricité);
radio; détecteurs; boîtes de distribution (électricité);
détecteurs; capteurs de parking; simulateurs pour la conduite et
le contrôle des véhicules; sirènes; systèmes d'alarme
électriques et électroniques; logiciels pour ordinateurs
(enregistrés); appareils de mesure; thermomètres, non à usage
médical; thermostats; thermostats pour véhicules; transistors
(électricité); transformateurs (électricité); transmetteurs de
signaux électroniques; appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

12 Alarmes contre le vol pour véhicules; indicateurs
acoustiques et optiques pour dispositifs antivol pour véhicules;
klaxons pour véhicules; dispositifs antivol pour véhicules;
dispositifs d'activation et de contrôle pour dispositifs antivol
pour véhicules; pare-chocs de véhicules; sirènes pour
dispositifs antivol pour véhicules.

37 Construction; réparation; services d'installation
(services pour le compte de tiers).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels (services pour le
compte de tiers).

 9 Electric batteries; alarms; amplifiers; aerials;
high-frequency apparatus; electrical ignition apparatus for
remote ignition; remote control apparatus; electric control
apparatus; satellite navigation apparatus; electric operating
controls; electric apparatus for remote ignition;
electrodynamic instruments for controlling signals remotely;
apparatus for controlling vehicles' speed; pressure
measurement apparatus; speed measurement apparatus; time
recording apparatus; data processing apparatus;
navigational apparatus for vehicles (on-board computers);
diagnostic apparatus not for medical purposes; distance
measuring apparatus; anti-theft warning apparatus; high
tension batteries; electric batteries; electric alarm bells;
magnetic identity cards; electric closures; integrated circuits;
commutators; compact discs (audio-video); computers;
control consoles (electricity); triggering and checking devices
for anti-theft systems and for alarms; computer peripheral
devices; continuity power units (electricity); automatic
pressure loss indicators in vehicle pneumatic tyres; pressure
indicators; temperature indicators; speed indicators;
electrical installations for controlling industrial operations
remotely; flashing lights (luminous signals); microprocessors;
modems; control panels (electricity); signalling panels,
luminous or mechanical; parking meters; central processing
units; recorded computer programs; distribution boards
(electricity); switch boxes (electricity); sensors; parking

detectors; vehicle driving and control simulators; sirens;
electrical and electronic alarm systems; computer software
(recorded); thermometers, not for medical use; thermostats;
thermostats for vehicles; transistors (electricity); transformers
(electricity); electronic signal transmitters; scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire extinguishers.

12 Anti-theft alarms for vehicles; acoustic and optical
indicators for anti-theft alarms for vehicles; horns for
vehicles; anti-theft alarms for vehicles; triggering and
checking devices for anti-theft alarms for vehicles; vehicle
bumpers; sirens for anti-theft alarms for vehicles.

37 Construction; repair; installation services
(services for third parties).

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software
(services for third parties).

 9 Acumuladores eléctricos; alarmas; amplificadores;
antenas; aparatos de alta frecuencia; aparatos eléctricos de
encendido a distancia; aparatos de teleguía; aparatos
eléctricos de control; aparatos de navegación por satélite;
aparatos de accionamiento eléctricos; aparatos eléctricos de
encendido a distancia; aparatos electrodinámicos para el
control a distancia de señales; aparatos de control de la
velocidad de vehículos; aparatos de medida de la presión;
velocímetros; aparatos para registrar el tiempo; aparatos de
procesamiento de datos; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); aparatos de diagnóstico
que no sean para uso médico; aparatos para medir distancias;
alarmas antirrobo; baterías de alta tensión; baterías eléctricas;
timbres de alarma eléctricos; tarjetas magnéticas de
identificación; cierres eléctricos; circuitos integrados;
conmutadores; discos compactos (audio-vídeo); ordenadores;
consolas de distribución de electricidad; dispositivos de
activación y de control para alarmas y sistemas antirrobo;
periféricos informáticos; unidades de energía ininterrumpida
(electricidad);indicadores automáticos de pérdida de presión
en neumáticos de vehículos; manómetros; indicadores de
temperatura; indicadores de velocidad; instalaciones eléctricas
para el control a distancia de operaciones industriales;
intermitentes (señales luminosas); microprocesadores;
módems; paneles de control (electricidad); paneles de
señalización luminosos o mecánicos; parquímetros; unidades
centrales de procesamiento; programas informáticos
grabados; cuadros de distribución (electricidad); cajas de
distribución (electricidad); sensores; sensores de
estacionamiento; simuladores para la conducción y el control
de vehículos; sirenas; sistemas de alarma eléctricos y
electrónicos; software (programas grabados); termómetros
que no sean para uso médico; termostatos; termostatos para
vehículos; transistores (electricidad); transformadores
eléctricos; transmisores de señales electrónicas; aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

12 Alarmas antirrobo para vehículos; indicadores
acústicos y ópticos para dispositivos antirrobo de vehículos;
bocinas para vehículos; dispositivos antirrobo para vehículos;
dispositivos de activación y de control para dispositivos
antirrobo de vehículos; parachoques de vehículos; sirenas
para dispositivos antirrobo de vehículos.
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37 Construcción; reparación; servicios de instalación
(servicios por cuenta de terceros).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y programas de ordenador (software) (servicios
por cuenta de terceros).
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Radioémetteurs; émetteurs téléphoniques;
capteurs d'accélération; systèmes de contrôle d'accès et de
surveillance d'alarmes; accumulateurs (batteries); centrales
d'alarme; amplificateurs; amplificateurs pour la
communication sans fil; appareils de mesure de paramètres
d'antennes; antennes; antennes pour appareils de
communication sans fil; alarmes anti-intrusion; appareils pour
la conversion de rayonnements électriques en énergie
électrique, à savoir modules solaires photovoltaïques;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction de sons et d'images; appareils pour la
transmission de communications; amplificateurs audio; cartes
pour circuits audio; récepteurs audio-vidéo; équipements
d'essai automobile à savoir équipements de transmission,
d'essai et d'essai de freinage; machines et instruments de
commande automatique de pression; appareils de
commutation automatiques (pour la télécommunication);
batteries; batteries pour véhicule; câbles de batteries; bacs
d'accumulateur; pinces de raccordement pour cosses de
batteries; câbles et fibres pour la transmission de sons et
images; câbles pour la transmission de signaux électriques ou
optiques; appareils photographiques; antennes de voiture;
ordinateurs de navigation pour voitures; magnétoscopes de
voiture; matériel de lecture de cartes; cartes à circuits intégrés;
unités centrales de traitement (processeurs) (matériel
informatique); unités centrales de traitement d'informations,
de données, de sons ou d'images; lecteurs de cartes à puce;
cartes à puce; serveurs pour la communication (matériel
informatique); logiciels de transmission utilisés pour la
réalisation de connexions; matériel informatique pour les
télécommunications; programmes d'exploitation d'ordinateur;
ordinateurs; programmes informatiques pour l'édition
d'images, de sons et de séquences vidéo; logiciels pour la
création de bases de données et d'informations interrogeables;
processeurs de données; mémoires à disques; connecteurs pour
circuits électroniques; dispositifs pour l'utilisation mains libres
de téléphones mobiles; dispositifs de radiotransmission sans
fil; processeurs de signaux numériques; instruments de
navigation électriques; appareils de brasage électriques;
interrupteurs électriques; boîtiers de raccordement électrique;
fiches électriques; transformateurs électriques; électro-
aimants; câbles électroniques; lecteurs électroniques de cartes;
cartes électroniques pour le traitement d'images; multiplexeurs
électroniques pour le branchement d'antennes et de récepteurs;
circuits électroniques intégrés; mémoires électroniques;
émetteurs de signaux d'urgence; encodeurs; systèmes de
repérage universels (GPS) se composant d'ordinateurs, de
logiciels, d'émetteurs, de récepteurs et de dispositifs d'interface
réseau; systèmes de repérage universels; kits mains-libres pour
téléphones; adaptateurs pour matériel et logiciels
informatiques pour le raccordement d'un récepteur GPS à la
prise microphone d'une caméra vidéo numérique; circuits
intégrés; circuits intégrés et noyaux de circuit intégré utilisés
dans des équipements de communication sans fil et des
processeurs de signaux numériques; onduleurs; indicateurs de
niveau; détecteurs de niveau de fluide; systèmes de haut-
parleurs; haut-parleurs avec amplificateur intégré; machines
de mesure mécaniques et électroniques pour l'identification et
l'analyse de dommages structurels sur des véhicules; cartes à
mémoire (matériel informatique); microphones;
microprocesseurs (matériel informatique); lecteurs MP3;
lecteurs MP4; claviers multifonctions; micro-ordinateurs;
modems; appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs
de bord); unités de disques optiques; lecteurs de disques
optiques; capteurs pour zones de stationnement; capteurs de

pression; détecteurs de proximité; étiquettes d'identification
par radiofréquence; lecteurs d'étiquettes d'identification par
radiofréquence; récepteurs radio; radioémetteurs; émetteurs et
récepteurs radio pour télécommandes, radiocommandes;
radios pour véhicules; récepteurs pour satellites; processeurs
reconfigurables utilisés pour des combinés de communication
sans fil et des équipements de réseau dans le domaine de la
communication sur large bande; appareils de communication
par satellite et par micro-ondes pour la transmission de
communications d'un véhicule vers un autre véhicule ou d'un
véhicule vers un satellite; systèmes de navigation par satellite,
à savoir, systèmes de repérage universels (GPS); récepteurs
satellitaires; téléphones par satellite; capteurs pour la
détermination de températures, positions et distances; sirènes;
sirènes pour véhicules; logiciels destinés au traitement
d'images, de graphismes et textes; amplificateurs de son; piles
solaires; indicateurs de vitesse; appareils d'essai de compteurs
de vitesse; compteurs de vitesse pour véhicules; téléphones;
indicateurs de température; capteurs de température;
horodateurs; pointeuses (horloges pointeuses); capteurs de
chronométrage; transformateurs; transpondeurs; appareils de
mesure de pression de pneus; détecteurs d'objets à ultrasons à
utiliser sur des véhicules; capteurs à ultrasons; systèmes de
localisation, de repérage et de sécurité pour véhicules se
composant d'une antenne et d'un radioémetteur à placer dans
un véhicule; dispositifs de localisation et de récupération de
véhicules programmés pour utiliser des systèmes de repérage
universels (GPS) et la télécommunication cellulaire; capteurs
pour GPS embarqués sur des véhicules pour la détermination
de la fréquence de mouvements de véhicules; visiophones;
périphériques d'ordinateur sans fil; régulateurs sans fil pour la
surveillance et le contrôle du fonctionnement d'autres
dispositifs électroniques; appareils téléphoniques sans fil.

12 Alarmes antivol pour véhicules; supports
d'automobile pour lecteurs MP3 fixés dans une automobile ou
spécialement adaptés à cet effet; avertisseurs sonores pour
véhicules; supports pour plaques d'immatriculation.

37 Installation, maintenance et réparation de systèmes
de stationnement pour véhicules, de systèmes d'alarme pour
véhicules, de groupes de continuité, d'appareils de navigation
satellitaire, services de réparation dans le cadre de la
maintenance de réseaux, appareils et instruments de
télécommunication; installation, maintenance et réparation de
systèmes d'alarme; réparation ou maintenance de groupes
électrogènes; réparation ou maintenance de machines et
appareils de télécommunication.

42 Services de fournisseurs de services applicatifs, à
savoir fourniture, hébergement, gestion, développement et
maintenance d'applications, de logiciels, de sites Web et de
bases de données dans les domaines de la productivité
individuelle, de la communication sans fil, de l'accès mobile à
des informations et de la gestion de données à distance pour
l'acheminement sans fil de contenus vers des ordinateurs de
poche, ordinateurs portables et dispositifs électroniques
mobiles; services de diagnostic de transmission automobile;
développement de matériel informatique; programmation
informatique; développement de logiciels; services de
développement de bases de données; création de programmes
de commande pour la réalisation de mesures automatisées;
conception et développement de systèmes de communication
sans fil pour la transmission et la réception de voix, données et
séquences vidéo; conception pour des tiers de circuits intégrés
et noyaux de circuits intégrés destinés à être utilisés pour la
communication sans fil et dans des équipements et appareils de
communication sans fil et des processeurs de signaux
numériques; mise au point de technologies pour la fabrication
de circuits pour la communication sans fil, pour l'informatique,
pour les produits électroniques de consommation et pour
l'électronique automobile; développement, mise à jour et
maintenance de logiciels et bases de données; services
d'ingénierie dans le domaine de l'automobile, des systèmes
d'alarme pour véhicules et des systèmes de stationnement pour
véhicules; évaluation, dans le cadre d'opérations de
maintenance, de la performance et de la fiabilité de systèmes
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d'alarme; installation de logiciels; recherche en rapport avec le
génie mécanique; services de gestion en ligne de systèmes
permettant de visualiser, surveiller, programmer, faire
fonctionner et contrôler à distance de petits ou gros appareils,
des systèmes électriques et systèmes de sécurité dans des
maisons, bureaux et véhicules; services de recherche technique
dans le domaine de l'automobile.

 9 Radio transmitters; telephone transmitters;
acceleration sensors; access control and alarm monitoring
systems; accumulators (batteries); alarm central units;
amplifiers; amplifier for wireless communications; antenna
parameter measuring apparatus; antennas: antennas for
wireless communications apparatus; anti-intrusion alarms;
apparatus for converting electronic radiation to electrical
energy, namely photovoltaic solar modules; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound and images;
apparatus for transmission of communication; audio
amplifiers; audio circuit boards; audio-video receivers;
automotive testing equipment namely transmission testing and
brake testing equipment; automatic pressure control machines
and instruments; automatic switching apparatus (for
telecommunication); batteries; batteries for vehicles; battery
cables; battery cases; battery terminal connector clamps;
cables and fibers for the transmission of sound and images;
cables for electrical or optical signal transmission; cameras;
car antenna; car navigation computers; car video recorders;
card reading equipment; cards with integrated circuits;
central processing units (CPU) (computer hardware); central
processing units for processing information, data, sound or
images; chip card readers; chip cards; communications
servers (computer hardware); communications software for
connecting; computer hardware for telecommunications;
computer operating programs; computers; computer
programs for editing images, sound and video; computer
software for creating searchable databases of information ans
data; data processors; disc memories; conncectors for
electronic circuits; devices for hands-free use of mobile
phones; devices for wireless radio transmission; digital signal
processors; electric navigational instruments; electric
soldering apparatus; electric switches; electrical connection
boxes; electrical plugs; electrical transformers;
electromagnets; electronic cables; electronic card readers;
electronic cards for processing images; electronic combiners
for connecting antennas and receivers; electronic integrated
circuits; electronic memories; emergency signal transmitters;
encoders; global positioning system (GPS) consisting of
computers, computer software, transmitters, receivers, and
network interface devices; global positioning system; hands
free kits for phones; hardware and software adapter for
coupling a GPS receiver to the microphones input of a digital
camcorder; integrated circuits; integrated circuits and
integrated circuit cores for use in wireless communication
equipment and digital signal processors (DPS); inverters;
level indicators; liquid level sensors; loudspeakers system;
loudspeakers with built in amplifiers; mechanical and
electronic measuring machines for identifying and analyzing
structural damage to vehicles; memory cards (computer
hardware); microphones; microprocessors (computer
hardware); MP3 players; MP4 players; multifunction
keyboards; micro-computers; modems; navigation apparatus
for vehicles (on-board computers); optical disk drives; optical
disk readers; parking sensors; pressure sensors; proximity
sensors; radio frequency identification (RFID) tags; radio
frequency identification tag readers; radio receivers; radio
transmitters; radio transmitters and receivers for remote
controls, radio controls; radio for vehicles; receivers for
satellites; reconfigurable processors for use in wireless
communication handsets and network equipment in the file of
wideband communication; satellite and microwave
communications apparatus to transmit communications from a
vehicle to another vehicle, or from a vehicle to a satellite;
satellite navigational system, namely, a global positioning
system (GPS); satellite receivers; satellite telephones; sensors
for determination of temperatures, positions and distances;

sirens; sirens for vehicles; software for processing images
graphics and text; sound amplifiers; solar cells; speed
indicators; speedometersspeedometer testers; speedometers
for vehicles; telephones; temperature indicator; temperature
sensors; time and date stamping machines; time clocks (time
recording devices); timing sensors; transformers;
transponders; tyre-pressure measurers; ultrasonic object
detectors for use on vehicles; ultrasonic sensors; vehicles
locating, tracking and security system comprised of an
antenna and radio transmitter to be placed in a vehicle;
vehicles locator and recovery device programmed to use
global positioning system (GPS) and cellular
telecommunications; vehicle mounted GPS sensor for
determining the rate of motion for vehicle; video-telephones;
wireless computer peripherals; wireless controller to monitor
and control the functioning of other electronic devices;
wireless telephones apparatus.

12 Anti-theft alarms for vehicles; automobile holders
MP3 players that are affixed or specially adapted to the
automobile; horns for vehicles; license plate holders.

37 Installation, maintenance and repair of parking
systems for vehicles, alarm system for vehicles, for continuity
power units, for satellite navigation apparatus, maintenance
repair of telecommunications networks, apparatus, and
instruments; installation, maintenance and repair of alarm
systems; repair or maintenance of power generators; repair or
maintenance of telecommunication machines and apparatus.

42 Application service provider, namely, providing,
hosting, managing, developing, and maintaining applications,
software, websites, and database in the fields of personal
productivity, wireless communication, mobile information
access, and remote data management for wireless delivery of
content to handheld computers, laptops and mobile electronic
devices; automobile transmission diagnostic services;
computer hardware development; computer programming;
computer software development; database development
service; creation of control programs for automated
measurement; design and development of wireless
communication systems for transmission and reception of
voice, data and video; design for others of integrated circuits
and integrated circuit cores for use in wireless
communications and wireless communication equipment and
apparatus and digital signal processors (DPS); development
of technologies for the fabrication of circuits for wireless
communication, electronic data processing, consumer
electronic, automotive electronics; development of, updating
and maintenance of software and data bases; engineering
services in the field of automotive, alarm systems for vehicles
and parking systems of vehicles; maintenance assessment of
the performance and reliability of alarm systems; installation
of computer software; research relating to mechanical
engineering; online system management services that allow to
remotely view, monitor, program, operate and control large
and small appliances , electrical systems and security systems
in homes, offices and vehicles; technical research in the field
of automotive.

 9 Radiotransmisores; transmisores telefónicos;
sensores de aceleración; sistemas de supervisión de alarmas
y de control de acceso; acumuladores (baterías); unidades
centrales de alarmas; amplificadores; amplificadores para
comunicaciones inalámbricas; aparatos de medida de
parámetros de antena; antenas: antenas para aparatos de
comunicación inalámbrica; alarmas anti-intrusión; aparatos de
conversión de radiaciones electrónicas a energía eléctrica, a
saber, módulos solares fotovoltaicos; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de imágenes y sonido; aparatos de
transmisión de comunicaciones; amplificadores de audio;
tarjetas de circuitos impresos de audio; receptores de audio y
vídeo; equipos de prueba de automóviles, a saber, equipos de
prueba de frenos y de transmisión; máquinas e instrumentos
de regulación automática de la presión; conmutadores
automáticos de telecomunicación; baterías; baterías para
vehículos; cables de baterías; carcasas de baterías; pinzas de
conexión para bornes de baterías; cables y fibras para la
transmisión de sonido e imágenes; cables para la transmisión
de señales ópticas y eléctricas; cámaras; antenas de
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automóviles; ordenadores de navegación a bordo de coches;
grabadores de vídeo para automóviles; equipos lectores de
tarjetas; tarjetas con circuitos integrados; unidades centrales
de procesamiento (UCP) (hardware); unidades centrales de
procesamiento de información, datos, sonido o imágenes;
lectores de tarjetas inteligentes; tarjetas inteligentes;
servidores de comunicaciones (hardware); software de
comunicaciones para establecer conexiones; hardware de
telecomunicaciones; programas informáticos operativos;
ordenadores; programas informáticos de edición de imágenes,
sonido y vídeos; software de creación de bases de datos de
búsqueda de información y datos; procesadores de datos;
memorias de disco; conectores para circuitos electrónicos;
dispositivos manos libres para teléfonos móviles; dispositivos
de transmisión de radiocomunicaciones inalámbricas;
procesadores de señales digitales; instrumentos de
navegación eléctricos; soldadores eléctricos; interruptores
eléctricos; cajas de conexión eléctricas; enchufes eléctricos;
transformadores eléctricos; electroimanes; cables
electrónicos; lectores electrónicos de tarjetas; tarjetas
electrónicas para el procesamiento de imágenes;
combinadores electrónicos para la conexión antenas y
receptores; circuitos electrónicos integrados; memorias
electrónicas; transmisores de señales de socorro;
codificadores; sistemas de posicionamiento mundial (GPS)
compuestos de ordenadores, software, transmisores,
receptores y dispositivos de interfaz de red; sistemas de
posicionamiento mundial; kits manos libres para teléfonos;
adaptadores de hardware y software para acoplar receptores
GPS a entradas de micrófonos de videocámaras digitales;
circuitos integrados; circuitos integrados y núcleos de circuitos
integrados utilizados en equipos de comunicación inalámbrica
y procesadores de señales digitales (DPS); inversores;
indicadores de nivel; detectores de nivel de líquidos; sistemas
de altavoces; altavoces con amplificador integrado; máquinas
de medición mecánicas y electrónicas para la identificación y
análisis de daños estructurales causados a vehículos; tarjetas
de memoria (hardware); micrófonos; microprocesadores
(hardware); lectores MP3; lectores MP4; teclados
multifunciones; micro-ordenadores; módems; aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo);
unidades de discos ópticos; lectores de discos ópticos;
sensores de estacionamiento; sensores de presión; sensores
de proximidad; etiquetas de identificación por radiofrecuencia;
lectores de etiquetas de identificación por radiofrecuencia;
radiorreceptores; radiotransmisores; radiotransmisores y
radiorreceptores para mandos a distancia, radiocontroles;
radios para vehículos; receptores de satélite; procesadores
reconfigurables utilizados con microteléfonos inalámbricos y
equipos de redes en el ámbito de las comunicaciones de banda
ancha; aparatos de comunicación por satélite y microondas
para la transmisión de comunicaciones desde un vehículo a
otro, o desde un vehículo a un satélite; sistemas de navegación
por satélite, a saber, sistemas de posicionamiento mundial
(GPS); receptores de satélite; teléfonos por satélite; sensores
para la determinación de la temperatura, la posición y la
distancia; sirenas; sirenas para vehículos; software de
procesamiento de imágenes, gráficos y texto; amplificadores
de sonido; celdas solares; velocímetros; dispositivos de prueba
de velocímetros; velocímetros para vehículos; teléfonos;
indicadores de temperatura; sensores térmicos; máquinas para
fichar; relojes para fichar; sensores de cronómetros;
transformadores; transpondedores; medidores de la presión de
neumáticos; detectores ultrasónicos de objetos destinados a
vehículos; sensores ultrasónicos; sistemas de localización, de
rastreo y de seguridad constituidos por una antena y un
radiotransmisor para instalar en coches; dispositivos de
localización y recuperación de vehículos programados para
utilizar sistemas de posicionamiento mundial (GPS) y
telecomunicaciones móviles; sensores de GPS instalados en
vehículos para determinar la frecuencia de movimiento de
dichos vehículos; videoteléfonos; periféricos inalámbricos;
controladores inalámbricos para supervisar y controlar el
funcionamiento de otros dispositivos electrónicos; aparatos
telefónicos inalámbricos.

12 Alarmas antirrobo para vehículos; soportes de
automóviles para lectores MP3 fijados o especialmente
adaptados para automóviles; bocinas para vehículos; soportes
de matrículas.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
sistemas de estacionamiento de vehículos, sistemas de alarma
para vehículos, unidades de energía ininterrumpida y aparatos

de navegación por satélite, mantenimiento y reparación de
redes, aparatos e instrumentos de telecomunicaciones;
instalación, mantenimiento y reparación de sistemas de
alarma; reparación o mantenimiento de generadores de
energía; reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
de telecomunicaciones.

42 Proveedores de servicios de aplicaciones
informáticas, a saber, facilitación, alojamiento, gestión,
concepción y mantenimiento de aplicaciones, software, sitios
Web y bases de datos en el ámbito de la productividad
personal, las comunicaciones inalámbricas, el acceso móvil a
información y la gestión de datos a distancia para el suministro
inalámbrico de contenido destinado a ordenadores de bolsillo,
ordenadores portátiles y dispositivos electrónicos móviles;
servicios de diagnóstico de transmisión automóvil; desarrollo
de hardware; programación informática; desarrollo de
software; creación de bases de datos; creación de programas
de control para realizar mediciones automatizadas; diseño y
desarrollo de sistemas de comunicación inalámbricos para la
transmisión y recepción de voz, datos y vídeo; diseño por
cuenta de terceros de circuitos integrados y núcleos de
circuitos integrados utilizados en comunicaciones inalámbricas
y equipos y aparatos de comunicación inalámbrica, así como
procesadores de señales digitales (DPS); concepción de
tecnologías para la fabricación de circuitos de comunicaciones
inalámbricas, procesamiento electrónico de datos, dispositivos
electrónicos de consumo, electrónica automóvil; desarrollo,
actualización y mantenimiento de software y bases de datos;
servicios de ingeniería en el ámbito automotriz, sistemas de
alarma para vehículos y sistemas de estacionamiento de
vehículos; evaluación en el marco de operaciones de
mantenimiento de la calidad de funcionamiento y fiabilidad de
los sistemas de alarma; instalación de software; investigación
sobre ingeniería mecánica; servicios de gestión en línea de
sistemas que permiten visualizar, supervisar, programar, hacer
funcionar y controlar a distancia aparatos grandes o pequeños,
sistemas eléctricos y sistemas de seguridad para viviendas,
oficinas y vehículos; investigación técnica en el ámbito
automotriz.
(527) GB, IE, SG, US.
(891) 06.11.2007
(580) 18.09.2008

859 325 (Hamidiye). HAM@D@YE KAYNAK SULARI
SANAY@ TUR@ZM VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@,
KEMERBURGAZ-@STANBUL (TR).
(842) Incorporation, Turkey
(832) CN, DK, FI, IS, MA, NO, SE.
(891) 05.06.2008
(580) 18.09.2008

864 970 (MORNSUN). MORNSUN SCIENCE &
TECHNOLOGY LTD., Guangzhou, Guangdong (CN).
(842) corporation of China, China
(831) BG, BX, BY, CY, CZ, EG, HU, IR, KP, PL, RO, SK,

UA, VN.
(832) FI, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 01.07.2008
(580) 18.09.2008

866 265 (REDLINE). Vital Pharmaceuticals, Inc., DAVIE, FL
33331 (US).
(842) CORPORATION, Florida, United States
(832) JP.
(891) 15.08.2008
(580) 18.09.2008

868 122 (CLUB). Hansgrohe AG, Schiltach (DE).
(842) AG (corporation), Germany
(831) CH.
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(891) 29.07.2008
(580) 18.09.2008

870 278 (Atronic). Atronic International GmbH, Lübbecke
(DE).
(831) BY, CH, CN, MC, UA.
(832) AN, AU, NO, TR, US.
(527) US.
(891) 27.06.2008
(580) 18.09.2008

871 544 (SALEWA). SALEWA Sportgeräte GmbH,
Aschheim (DE).
(842) limited liability company, Germany
(831) EG, IR.
(891) 29.07.2008
(580) 18.09.2008

873 731 (SPEED8 absolute stimulant neurotransmitters brain
cells nutrients). WELLNESS FOOD, s.r.o., Praha 4 (CZ).
(832) IE.
(527) IE.
(891) 16.07.2008
(580) 18.09.2008

873 923 (Vinovera). Asam GmbH & Co. Betriebs KG Iris-
Cosmetic Biovin Naturprodukte, Beilngries (DE).
(842) KG (Kommanditgesellschaft), Germany
(350) AT, (a) IR 873 923.
(350) CZ, (a) IR 873 923.
(350) DE, (a) DE 303 07 215, (c) 13.02.2003.
(350) IT, (a) IR 873 923.
(350) SI, (a) IR 873 923.
(350) SK, (a) IR 873 923.
(831) RU.
(832) EM, JP.
(891) 28.07.2008
(580) 18.09.2008

876 121 (AFFLICTION). AFFLICTION, LLC, IRVINE, CA
92606 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) BH.
(891) 14.08.2008
(580) 18.09.2008

880 207 (WARMBAT). The Original Australian, LLC,
Dayton, Ohio 45414 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Ohio, United States
(832) AT, BX.
(891) 24.07.2008
(580) 18.09.2008

882 232 (DUPLO). CLABER S.p.A., FIUME VENETO (PN)
(IT).
(842) S.p.A. under the Italian law, Italy
(832) AU.
(891) 16.07.2008
(580) 18.09.2008

882 973 (AGILE). REDFIL, S.L., Barcelona (ES).
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(591) Gris, rouge, noir, blanc. / Grey, red, black, white. / Gris,

rojo, negro, blanco.
(832) CH, JP.
(851) CH. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits des classes 18 et 28. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 18 and
28. - La designación subsiguiente se refiere únicamente
a los productos de las clases 18 y 28.

(851) JP. - La désignation postérieure concerne uniquement
les produits de la classe 28. / The subsequent
designation concerns only the goods in class 28. - La
designación subsiguiente se refiere únicamente a los
productos de la clase 28.

(891) 13.05.2008
(580) 18.09.2008

884 071 (Prêt). Prêt à Porter AB, BORÅS (SE).
(842) A swedsih joint stock limited company
(832) CN.
(891) 08.04.2008
(580) 18.09.2008

886 620 (X.M.B). XIAMEN XYM FURNITURE PRODUCT
CO., LTD., Fujian (CN).
(842) corporation, China
(831) DE, FR.
(891) 09.07.2008
(580) 18.09.2008

887 081 (TORY BURCH). River Light V, L.P., New York,
NY 10016 (US).
(842) LIMITED PARTNERSHIP, New York, United States
(832) JP.
(891) 19.08.2008
(580) 18.09.2008

887 450 (MELACLEAR). AURIGA INTERNATIONAL
S.A., Waterloo (BE).
(842) joint stock company, BE
(831) CN.
(891) 02.06.2008
(580) 18.09.2008

889 315 (STILNOXIA). SANOFI-AVENTIS, PARIS (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(831) HR.
(891) 01.07.2008
(580) 18.09.2008

890 946 (WILD ROSES). SPORT GEAR S.R.L., Castelrotto
Fraz. Siusi (BZ) (IT).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(566) ROSES SAUVAGES. / Wild Roses / ROSAS

SALVAJES.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
à savoir sacs, pochettes, trousses de cosmétiques vendues
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vides, sacs de ceinture, porte-documents, sacs à main, valises,
porte-cartes de crédit, étuis à passeport, laisses d'animaux,
dispositifs de transport d'animaux sous forme de sacs; peaux
d'animaux, cuirs d'animaux, valises, malles, valises à roulettes,
sacs à dos, cannes, parapluies, parasols.

25 Vêtements et accessoires vestimentaires compris
dans cette classe, à savoir costumes de soirée, pantalons,
costumes, jupes, pardessus, manteaux, imperméables, pull-
overs, chandails, cardigans, gilets, chemises de soirée, cols,
manchettes, corsages, chemises de sport, polos, maillots de
corps, slips, chemises, combinaisons, jupons, tenues
d'athlétisme, gants, chaussettes de sport, chaussures en
caoutchouc, pantalons capri, blousons, complets pour
hommes, anoraks, vestes, capes, maillots sans manches,
maillots de sport, maillots de corps, pull-overs, tee-shirts,
foulards, bas, lavallières, chaussettes, vestes et pantalons
imperméables, ceintures (habillement); pantoufles, bottes,
chaussures, sandales; chapeaux, casquettes, foulards, bretelles.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely, bags, pouches, cosmetic bags sold
empty, fanny packs, brief cases, handbags, suitcases, cases for
credit cards, passport cases, animal leashes, animal carriers
in the nature of a bag; animal skins, animal hides, suitcases,
trunks, wheeled suitcases, backpacks, walking sticks,
umbrellas, parasols.

25 Clothing and clothing accessories included in this
class, namely, dress suits, trousers, suits, skirts, overcoats,
coats, raincoats, jumpers, sweaters, cardigans, waistcoats,
dress shirts, collars, cuffs, blouses, sport shirts, polo shirts,
undershirts, briefs, chemises, slips, petticoats, athletic
uniforms, gloves, stockings for sports, rubber shoes, capri
pants, blousons, men's suits, anoraks, jackets, capes,
sleeveless jerseys, sport jerseys, vests, pullovers, tee-shirts,
scarves, stockings, ascots, socks, waterproof jackets and
pants, clothing belts; slippers, boots, shoes, sandals; hats,
caps, foulards, suspenders.

18 Cuero e imitaciones de cuero y productos de estas
materias, a saber, bolsos, bolsos sin asas, neceseres para
cosméticos vendidos vacíos, riñoneras, maletines para
documentos, bolsos de mano, maletas, estuches para tarjetas
de crédito, estuches para pasaportes, correas para animales,
cajas para transportar animales en forma de bolsos; pieles de
animales, cuero de animales, maletines, baúles, maletas con
ruedas, mochilas, bastones, paraguas, sombrillas.

25 Prendas de vestir y sus accesorios comprendidos
en esta clase, a saber, trajes de etiqueta, pantalones, trajes
sastre, faldas, gabanes, abrigos, impermeables, canesúes,
suéteres, rebecas, chalecos, camisas de etiqueta, cuellos,
puños, blusas, camisas informales, camisas polo, camisetas
interiores, calzones, camisas, slips, enaguas, ropa de deporte,
guantes, medias de deporte, zapatos de goma, pantalones
pirata, cazadoras, trajes de caballero, anoraks, chaquetas,
capas, camisetas sin mangas, camisetas deportivas, jubones,
pulóveres, camisetas de manga corta, bufandas, medias,
corbatas a la inglesa, calcetines, chaquetas y pantalones
impermeables, cinturones (vestimenta); pantuflas, botas,
zapatos, sandalias; sombreros, gorras, fulares, tirantes.
(527) US.
(891) 19.02.2008
(580) 18.09.2008

891 199 (SASS' CAFE). Samuel Treves, MONACO (MC).
(811) PT
(841) PT
(832) JP, SG.
(527) SG.
(891) 18.08.2008
(580) 18.09.2008

891 932 (A.MAZE). Time = O B.V., ARNHEM (NL).
(831) RU.

(891) 16.07.2008
(580) 18.09.2008

893 454 (CHATEAU). LA CORNUE, SAINT-OUEN
L'AUMONE (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) UA.
(891) 01.08.2008
(580) 18.09.2008

893 588 (The Learning Company). Kessels & Smit Learning
Company V.O.F., Utrecht (NL).
(842) v.o.f., NL
(831) CH.
(891) 18.07.2008
(580) 18.09.2008

898 738 (Sioux). Sioux GmbH, Walheim (DE).
(842) GmbH, Germany
(350) DK, (a) 2628/1956, (c) 06.11.1956.
(350) FI, (a) 88 322, (c) 25.02.1982.
(350) GB, (a) 854 118, (c) 16.09.1963.
(350) IE, (a) 89934, (c) 13.08.1975.
(350) PL, (a) 55 825, (c) 07.07.1977.
(831) ME.
(891) 01.08.2008
(580) 18.09.2008

900 996 (ELASTIPRO). Clopay Plastic Products Company,
Inc., Mason, OH 45040 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) JP.
(891) 29.07.2008
(580) 18.09.2008

902 959 (LA CORNUE FRANCE FRANCE). LA CORNUE,
SAINT-OUEN L'AUMONE (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) UA.
(891) 01.08.2008
(580) 18.09.2008

903 026 (Käfer). Käfer GmbH & Co. Verwaltungs- und
Beteiligungs KG, München (DE).
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(831) CN.
(891) 21.07.2008
(580) 18.09.2008

904 053 (GAO TAI). HARBIN GAOTAI FOODS CO., LTD.,
HEILONGJIANG PROVINCE, PRC (CN).
(842) corporation, China
(831) RU.
(891) 09.07.2008
(580) 18.09.2008

906 564 (Anaïk). ANAIK, VILLENEUVE D'ASCQ Cedex
(FR).
(350) FR, (a) 3 433 036, (c) 07.06.2006.
(832) JP.
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(891) 16.07.2008
(580) 18.09.2008

908 353 (MILLION DOLLAR BODY). Product Partners,
LLC, Beverly Hills, CA 90211 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United

States
(832) KR.
(891) 14.08.2008
(580) 18.09.2008

908 376 (TOSCA BLU). MINORONZONI S.R.L., PONTE S.
PIETRO (Bergamo) (IT).
(831) RS.
(891) 11.07.2008
(580) 18.09.2008

908 872 (MLAB). Milbar Labs, Inc., East Haven, CT 06512
(US).
(842) CORPORATION, Connecticut, United States
(832) AU, RU.
(891) 06.08.2008
(580) 18.09.2008

908 980 (professionecassa Prestige International). UBH
UNITED BUSINESS HOLDING S.P.A. IN BREVE UBH
S.P.A., MILANO (MI) (IT).
(842) Joint-stock Company, Italie
(591) Gris, jaune-or, blanc. / Grey, yellow-gold, white. / Gris,

amarillo dorado, blanco.
(831) EG, RU.
(891) 11.07.2008
(580) 18.09.2008

910 349 (Super Trash). 2Stepzahead B.V., Amsterdam
Zuidoost (NL).
(832) GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(891) 16.06.2008
(580) 18.09.2008

912 112 (ADIRI NATURAL NURSER). Adiri, Inc., Palo
Alto, CA 94306 (US).
(842) CORPORATION, Virginia, United States
(832) RU.
(891) 14.08.2008
(580) 18.09.2008

913 293 (TradeTracker we track your trade). TradeTracker
International B.V., Almere (NL).
(842) Limited Liability Company, NL
(591) Noir, rouge, orange, jaune, plusieurs tons de bleu et de

vert. / Black, red, orange, yellow, several shades of blue
and green. / Negro, rojo, naranja, amarillo, diferentes
tonos de azul y verde.

(832) AU, US.
(527) US.
(891) 16.06.2008
(580) 18.09.2008

913 765 (TECHNOSOFT). Technosoft B.V., Deventer (NL).
(842) B.V., NL
(831) MD, RO.
(891) 03.06.2008
(580) 18.09.2008

921 108 (Sandlerworks!). Sandler Systems, Inc., Stevenson,
MD 21153 (US).
(842) CORPORATION, Maryland, United States
(832) KE, SG.
(527) SG.
(891) 28.07.2008
(580) 18.09.2008

924 863 (ESPRESSAMENTE). ILLYCAFFÈ S.P.A. CON
UNICO SOCIO, TRIESTE (TS) (IT).
(842) STOCK COMPANY WITH SOLE SHAREHOLDER,

ITALY
(832) GE.
(891) 18.08.2008
(580) 18.09.2008

925 549 (ermet). ER-MET SÖVE @N¯AAT OTOMOT@V VE
GIDA MADDELER@ PAZARLAMA SANAY@ T@CARET
L@M@TED ¯@RKET@, KONYA (TR).
(842) Limited company, Turkey
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(832) AZ, BX, CY, KG, SY, TM.
(891) 31.01.2008
(580) 18.09.2008

926 158 (BLACK ORCHID). ÖZ¯EN G@Y@M SANAY@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, @stanbul (TR).
(842) joint stock company, Turkey
(832) US.
(527) US.
(891) 14.07.2008
(580) 18.09.2008

927 059 (BIOELEMENTS). BIOELEMENTS, INC.,
Colorado Springs CO, 80909 (US).
(842) CORPORATION, Illinois, United States
(832) MK.
(891) 06.08.2008
(580) 18.09.2008

928 440 (SALEWA). SALEWA Sportgeräte GmbH,
Aschheim (DE).
(842) limited liability company, Germany
(831) EG, IR.
(891) 29.07.2008
(580) 18.09.2008

929 423 (SC Johnson A FAMILY COMPANY). S. C. Johnson
& Son, Inc., Racine, WI 53403 (US).
(842) CORPORATION, Wisconsin, United States
(832) CH.
(891) 21.07.2008
(580) 18.09.2008
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929 522 (XXL Regina). SOFFASS S.p.A., PORCARI
(LUCCA) (IT).
(842) Stock Joint Company, Italy
(566)  / XXL queen.
(831) AL, ME, MK.
(891) 01.07.2008
(580) 18.09.2008

933 107 (ERIN FETHERSTON). Fetherston Design Group,
Glenbrook, NV 89413 (US).
(842) CORPORATION, Nevada, United States
(832) TR.
(891) 25.07.2008
(580) 18.09.2008

933 222 (FLORIPA). CAVINATO Fabio, NOVENTA
PADOVANA (PD) (IT).
(831) AT, BX, CH, DE, MC, RU.
(891) 17.07.2008
(580) 18.09.2008

934 440 (WESTIN). Westin Hotel Management , L.P., White
Plains, NY 10604 (US).
(842) CORPORATION, Maryland, United States
(832) SY.
(891) 21.07.2008
(580) 18.09.2008

935 292 (Dr. Dent). AKAM TOSE-E Co., Tehran (IR).
(842) Private joint stock co., TEHRAN-IRAN
(591) Jaune et brun rouge. Le mot "Dr. Dent" et une des deux

lignes courbes en brun rouge et l'autre ligne courbe en
jaune. / Yellow and reddish brown. The word "Dr.
Dent" and one of the two bent lines in reddish brown
and the other bent line is yellow. / Amarillo y marrón
rojizo. Las palabras "Dr. Dent" y una de las dos líneas
onduladas son de color marrón rojizo y la otra línea
ondulada es de color amarillo.

(831) CN, DE.
(891) 22.04.2008
(580) 18.09.2008

936 101 (NATIXIS). NATIXIS, PARIS (FR).
(842) Société anonyme à Directoire et Conseil de

Surveillance, France
(832) KR.
(891) 18.07.2008
(580) 18.09.2008

936 299 (TRICOVEL). GIULIANI S.p.A., MILANO (IT).
(831) AL.
(891) 24.07.2008
(580) 18.09.2008

936 693 (BlueAnt). Blueant Wireless Pty Ltd, ST KILDA VIC
3182 (AU).
(842) Registered Australian Company, Victoria, Australia
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AZ, BG, BH, BT, BW, BX,

BY, CH, CU, CY, CZ, DK, EE, FI, GE, GR, HR, HU,
IE, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA,

MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, PL,
PT, RO, RS, SE, SG, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TM, TR,
UA, UZ, VN, ZM.

(527) IE, SG.
(891) 30.07.2008
(580) 18.09.2008

940 836 (COFRA). COFRA S.R.L., BARLETTA (BA) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(831) MD.
(832) OM.
(891) 27.06.2008
(580) 18.09.2008

941 209 (PALM SPRINGS). Simon James Millington trading
as The Sports HQ, Alvechurch, Worcestershire B48 7ER
(GB).
(813) EM
(841) GB
(832) CH, HR, JP, KE, TR.
(891) 21.05.2008
(580) 18.09.2008

942 002 (SASYR). ROCCA DELLE MACIE S.P.A.,
CASTELLINA IN CHIANTI, Siena (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(832) EM.
(891) 08.07.2008
(580) 18.09.2008

942 589. Sichuan Province Dandan Condiment Co., Ltd.,
Sichuan Province (CN).
(842) Corporation, China
(566)  / Red.
(831) ES, IT, KP, PT, UA, VN.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 30.05.2008
(580) 18.09.2008

942 677 (fluiconnecto). MANULI RUBBER INDUSTRIES
S.P.A., Milano (IT).
(842) Société par actions (S.P.A.), Italie
(831) RU, UA, VN.
(891) 09.07.2008
(580) 18.09.2008

942 941 (eatalians). euweb Initiatives S.r.l., Roma (IT).
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de dessus et sous-vêtements pour
femmes, hommes et enfants, à savoir costumes, robes,
pantalons, jeans, jupes, corsages, manteaux, pardessus,
manteaux de pluie, parkas, vestes, gilets; tricots, à savoir pull-
overs, maillots, chasubles, chandails, salopettes, culottes,
articles de bonneterie, chaussettes et bas; robes de chambre;
pyjamas; maillots de bain, bonnets de bain; peignoirs;
accessoires vestimentaires, à savoir, cravates, bretelles,
ceintures, casquettes et chapeaux, foulards, gants, manchons;
chaussures, à savoir chaussures, bottes, sandales et pantoufles.
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29 Repas essentiellement composés de viande,
poisson, gibier, volaille ou légumes congelés, préparés ou
conditionnés; conserves de viande et de poisson; charcuteries,
à savoir jambon, bacon, saucisses; pickles, fruits et légumes en
conserve; coulis de tomates et purée de tomates; pommes-
chips et croustilles de pommes de terre; olives traitées; soupes
et potages; confitures; gelées, marmelades; lait, produits de
crémerie, à savoir fromages, yaourts, beurre, crème.

30 Farine et préparations à base de céréales, à savoir
semoule transformée, pâtes sèches, fraîches et farcies, plats
pré-cuisinés composés essentiellement de riz, pâtes et céréales,
pains, longuets, pâtisseries, cookies, gâteaux aux raisins,
biscuits, crackers, sandwiches, produits de boulangerie,
gâteaux, tartes; riz; grains de maïs éclatés transformés;
cornflakes; levure chimique, levure; cafés et succédanés de
café à base de céréales ou de chicorée; thé; cacao, chocolat;
sucre; bonbons; gomme à mâcher; crèmes glacées; miels; sel
de cuisine, assaisonnements, sauces à salade, mayonnaises,
ketchups, vinaigres, moutardes; sauces tomates et sauces de
légumes; épices; aromates alimentaires; glaces comestibles.

32 Bières, boissons sans alcool, jus de fruits, boissons
aux fruits, eaux minérales, sirops pour la préparation de
boissons aromatisées aux fruits.

33 Vins, vins mousseux; spiritueux; liqueurs; vins
panachés, panachés aromatisés au malt, mélanges de boissons
alcoolisées.

35 Supermarchés et grands magasins de vente au
détail et en gros; services de kiosques alimentaires; vente au
détail d'aliments, boissons et articles ménagers en ligne;
services de consultants pour l'industrie alimentaire;
organisation de foires et d'expositions; services de marketing;
animation d'ateliers et de séminaires.

39 Services d'agences de voyages, à savoir pré-
réservations et réservations de transport par voie aérienne,
maritime, ferroviaire et automobile, ainsi que pour des circuits
touristiques, préparation de circuits touristiques; transport
aérien, maritime, ferroviaire, automobile et par camion;
gestion d'entrepôts commerciaux.

43 Restaurants de qualité; restaurants à service rapide
et permanent; services de bars; services de bars-salons;
services de bars à vins; cafés; cafétérias; services de bars;
services d'établissements d'espaces-restauration; hôtels;
services de chambres d'hôtes; motels et hôtels; services
d'agences de voyage, à savoir pré-réservations et réservations
d'hébergements temporaires.

25 Outwear and underwear for women, men and
children, namely, suits, dresses, trousers, jeans, skirts,
blouses, coats, overcoats, raincoats, parkas, jackets, vests;
knitwear, namely, pullovers, jerseys, jumpers, sweaters,
overalls, pants, hosiery, socks and stockings; dressing gowns;
pajamas; bathing suits, bathing caps; robes; clothing
accessories, namely, neckties, suspenders, belts, hats and
caps, scarves, gloves, muffs; footwear, namely, shoes, boots,
sandals and slippers.

29 Meals consisting primarily of frozen prepared or
packaged meat, fish, game, poultry or vegetables; canned meat
and canned fish; charcuterie products, namely, ham, bacon,
sausages; pickles, preserved fruit and vegetables; tomato
puree and paste; potato chips and crisps; processed olives;
soups; jams; jellies, marmalades; milk, dairy products,
namely, cheese, yogurt, butter, cream.

30 Flour and preparation made from cereals, namely,
processed semolina, dry, fresh and stuffed pasta, ready made
meals consisting primarily of rice, pasta and cereals, bread,
breadsticks, pastries, cookies, plum-cakes, biscuits, crackers,
sandwiches, bakery products, cakes, pies; rice; processed
popcorn; cornflakes; baking powered, yeast; coffee and grain
or chicory based coffee substitutes; tea; cocoa, chocolate;
sugar; candies; chewing-gum; ice cream; honey; kitchen salt,
seasonnings, salad dressings, mayonnaise, ketchup, vinegar,
mustard; tomato and vegetables sauces; spices, food
flavorings; edible ice.

32 Beers, soft drinks, fruit juices, fruit drinks, mineral
water, syrups for making fruit-flavored drinks.

33 Wines, sparkling wines; spirits; liqueurs; wine
coolers, flavored malt coolers, mixed alcoholic drinks.

35 Retail and wholesales supermarkets and
departments stores; food kiosk stall services; online retailing
for food, drinks and households; business consultancy for the
food industry; organization of fairs and exhibitions; marketing
services; conducting workshop and seminars.

39 Travel agencies, namely, making reservations and
bookings for transporting by air, sea, rail, and automobile,
and for travel tours, arranging travel tours; transport by air,
sea, rail, automobile and truck; business warehouse
management.

43 Table cloth restaurants; fast food restaurants; bar
services; bar lounge services; wine bar services; cafes;
cafeterias; bar services; food court restaurant services;
hotels; bed and breakfast inn services; motels and hotels;
travel agencies, namely, making reservations and booking for
temporary accommodations.

25 Prendas de vestir exteriores y ropa interior para
damas, caballeros y niños, a saber, trajes sastre, vestidos,
pantalones, pantalones vaqueros, faldas, blusas, abrigos,
gabanes, impermeables, parkas, chaquetas, chalecos;
prendas tejidas, a saber, pulóveres, camisetas deportivas,
canesúes, suéteres, overoles, bragas y calzoncillos,
calcetinería, calcetines y medias; batas de casa; pijamas;
trajes de baño, gorros de baño; trajes de ceremonias;
complementos para prendas de vestir, a saber, corbatas,
tirantes, cinturones, sombreros y gorras, bufandas, guantes,
manguitos; calzado, a saber, zapatos, botas, sandalias y
pantuflas.

29 Comidas compuestas principalmente de carne,
pescado, caza, aves o verduras envasados o preparados
congelados; carne enlatada y pescado enlatado; embutidos, a
saber, jamón, tocino, salchichas; encurtidos, frutas y
legumbres en conserva; puré y pasta de tomate; patatas chips
y patatas fritas; aceitunas procesadas; sopas; confituras;
jaleas, mermeladas; leche, productos lácteos, a saber, queso,
yogur, mantequilla, crema.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales, a
saber, sémola procesada, pasta seca, fresca y rellena,
comidas preparadas compuestas principalmente de arroz,
pasta y cereales, pan, colines, productos de pastelería,
bizcochos, pasteles de ciruelas, galletas, galletitas saladas,
emparedados, productos de panadería, tortas, pasteles; arroz;
palomitas de maíz elaboradas; hojuelas de maíz; polvo para
hornear, levadura; café y sucedáneos del café a base de
cereales o achicoria; té; cacao, chocolate; azúcar; dulces;
goma de mascar; helados; miel; sal de cocina, condimentos,
aliños para ensalada, mayonesa, ketchup, vinagre, mostaza;
salsas de tomate y de verduras; especias, aromatizantes para
alimentos; helados.

32 Cervezas, refrescos, zumos de frutas, refrescos de
frutas, aguas minerales, siropes para preparar bebidas con
sabor a frutas.

33 Vinos, vinos espumosos; bebidas espirituosas;
licores; bebidas refrescantes a base de vino, bebidas
refrescantes aromatizadas con malta, bebidas alcohólicas
combinadas.

35 Supermercados y tiendas por departamentos de
venta mayorista y minorista; puestos de venta de alimentos;
venta minorista en línea de alimentos, bebidas y productos
para el hogar; consultoría en materia de negocios para la
industria alimentaria; organización de ferias y exposiciones;
servicios de marketing; realización de talleres y seminarios.

39 Agencias de viajes, a saber, reservas de transporte
por vía aérea, marítima, terrestre y por ferrocarril, así como
para excursiones, organización de excursiones; transporte por
vía aérea, marítima, por ferrocarril, en automóviles y camiones;
gestión comercial de almacenes.

43 Restaurantes; restaurantes de comida rápida;
servicios de bar; servicios de salones sociales; servicios de
bodegas de vino; cafés; cafeterías; servicios de bar; servicios
de zonas de comidas; hoteles; servicios de hostelería que
comprenden alojamiento y desayuno; moteles y hoteles;
agencias de viajes, a saber, reservas para alojamiento
temporal.
(527) US.
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(891) 01.02.2008
(580) 18.09.2008

943 088 (HIP HOP ABS). Product Partners LLC, Beverly
Hills, CA 90211 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United

States
(832) KR.
(891) 14.08.2008
(580) 18.09.2008

943 779 (Smartlipo). EL.EN. S.P.A., CALENZANO (FI) (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(831) DE, DZ, EG, ES, FR.
(832) BH, JP.
(891) 08.07.2008
(580) 18.09.2008

947 729 (Rotten Apple Gear). Karl Stück, Weeze (DE).
(841) DE
(566) Rotten Apple = pomme pourrie; gear = fringues.
(831) RU.
(891) 16.07.2008
(580) 18.09.2008

947 746 (JANET LIND). Herman Vermeulen, Linden (BE).
(841) BE
(842) Naamloze Vennootschap, Belgium
(832) KR.
(891) 22.07.2008
(580) 18.09.2008

948 095 (ADAPTO). Phonic Ear, Inc., Petaluma, CA 94954-
7600 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CH.
(891) 14.08.2008
(580) 18.09.2008

948 407 (VANIQA). SKINMEDICA, INC., Carlsbad, CA
92010 (US).
(842) Corporation, Delaware, United States
(832) BY, UA, UZ.
(891) 22.08.2008
(580) 18.09.2008

948 419 (CITRASATE). Advanced Renal Technologies,
Bellevue, WA 98005 (US).
(842) CORPORATION, Washington, United States
(832) AM, AZ, BY, GE, MD, RU, UA.
(891) 30.07.2008
(580) 18.09.2008

948 420 (DRYALYSATE). ADVANCED RENAL
TECHNOLOGIES, Bellevue, WA 98005 (US).
(842) CORPORATION, Washington, United States
(832) AM, AZ, BY, GE, MD, RU, UA.

(891) 30.07.2008
(580) 18.09.2008

948 976 (DOU UOD). BLU S.R.L., Cervia Fraz. Milano
Marittima (RA) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(831) CN, EG, RU.
(891) 10.07.2008
(580) 18.09.2008

948 995 (... MUMBLE MUMBLE ...). MUMBLE MUMBLE
S.R.L., BUSTO ARSIZIO (VA) (IT).
(842) limited liability company, Italy
(350) IT, (a) 918125, (c) 14.09.2000.
(831) CH, CN, MC, RU, SM.
(891) 24.07.2008
(580) 18.09.2008

949 745. Jean Müller GmbH Elektrotechnische Fabrik, Eltville
am Rhein (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) AU, BG, BY, GE, HR, IR, IS, MA, OM, RO, RS, TR,

UA, VN.
(891) 07.08.2008
(580) 18.09.2008

952 895 (VAN DER MARK). Josephine & Co. Holding B.V.,
Driebergen-Rijsenburg (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) CH.
(832) NO.
(891) 03.07.2008
(580) 18.09.2008

954 638 (Right at Home In Home Care & Assistance). Right at
Home, Inc., Omaha, NE 68137 (US).
(842) CORPORATION, Nebraska, United States
(832) KR.
(891) 07.08.2008
(580) 18.09.2008

954 880 (DR. KOFFER). Dr. Koffer New York, Inc., Naples,
FL 34110 (US).
(842) CORPORATION, Florida, United States
(566)  / Trunk, trunks, chest, bag, bags, case, or suitcase.
(832) RU.
(891) 06.08.2008
(580) 18.09.2008

955 286 (vitoDESK). IRENA ELEKTRIK DIS TICARET
KOLLEKTIF SIRKETI AHMET HANPOLAT VE ORTAGI,
BAKIRKÖY - ISTANBUL (TR).
(842) collective liability company, Turkey
(832) AZ, BY.
(891) 06.06.2008
(580) 18.09.2008

956 667 (W RESIDENCES). Starwood Hotels & Resorts
Worldwide, Inc., White Plains, NY 10604 (US).
(842) CORPORATION, Maryland, United States
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(832) SY.
(891) 21.07.2008
(580) 18.09.2008

959 096 (S Sandler Training). Sandler Systems, Inc.,
Stevenson, MD 21153 (US).
(842) CORPORATION, Maryland, United States
(832) KE, SG.
(527) SG.
(891) 28.07.2008
(580) 18.09.2008

960 216 (NICOWA). NICOWA GmbH, Haar bei München
(DE).
(842) corporation (limited liability company), Germany
(300) DE, 28.12.2007, 307 83 239.2/14.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, KZ, MD, ME, MK, RS, RU, SI,

UA.
(832) AN.
(891) 26.05.2008
(580) 18.09.2008

960 237 (Suite HOTEL). ACCOR, EVRY (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(591) Rouge (Pantone 194 C) et jaune (Pantone 123 C).
(831) CH.
(891) 29.07.2008
(580) 18.09.2008

960 249 (LIFE COLORS OF HOME). Akcionarsko dru®tvo za
proizvodnju boja i lakova "ZORKA COLOR", −ABAC (RS).
(300) RS, 11.02.2008, Z-0254/2008.
(831) CZ, RO, SK, UA.
(891) 18.06.2008
(580) 18.09.2008

961 058 (Home Instead SENIOR CARE). Home Instead, Inc.,
Omaha, NE 68154 (US).
(842) CORPORATION, Nebraska, United States
(832) TR.
(891) 28.07.2008
(580) 18.09.2008

961 139 (SmooSteel). ArcelorMittal Flat Carbon Europe SA,
LUXEMBOURG (LU).
(842) Société Anonyme
(831) FR.
(891) 20.06.2008
(580) 18.09.2008

961 170 (HOME INSTEAD). HOME INSTEAD, INC.,
Omaha, NE 68154 (US).
(842) CORPORATION, Nebraska, United States
(832) TR.
(891) 28.07.2008
(580) 18.09.2008

961 437 (PHOTOTROP). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A., ROMA (IT).
(842) Società per Azioni (Société par Actions), ITALIE

(831) EG.
(832) TR.
(891) 16.06.2008
(580) 18.09.2008

961 437 (PHOTOTROP). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A., ROMA (IT).
(842) Società per Azioni (Société par Actions), ITALIE
(831) BA, HR, ME, MK, RS.
(891) 25.07.2008
(580) 18.09.2008

961 879 (CLAYVERLE). Schwörer Haus KG, Hohenstein
(DE).
(831) AT, CH.
(891) 03.07.2008
(580) 18.09.2008

962 129 (ROKA Original). Roodenrijs Kaastabletten Industrie
ROKA B.V., EMMELOORD (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(591) Jaune (Pantone 872 CV), bleu (Pantone 2766 CV). /

Yellow (Pantone 872 CV), blue (Pantone 2766 CV). /
Amarillo (Pantone 872 CV), azul (Pantone 2766 CV).

(300) BX, 10.01.2008, 1150882.
(832) TR.
(891) 16.06.2008
(580) 18.09.2008

962 300 (PAXCON). LINE-X FRANCHISE
DEVELOPMENT CORPORATION, Santa Ana, CA 92707
(US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) KR, RU.
(891) 22.08.2008
(580) 18.09.2008

962 554 (BIO RECORD PLUS). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A., ROMA (IT).
(842) Società per Azioni (Société par Actions), ITALIE
(300) IT, 27.02.2008, MI2008C002313.
(831) EG.
(832) TR.
(891) 16.06.2008
(580) 18.09.2008

962 554 (BIO RECORD PLUS). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A., ROMA (IT).
(842) Società per Azioni (Société par Actions), ITALIE
(300) IT, 27.02.2008, MI2008C002313.
(831) PL.
(891) 25.07.2008
(580) 18.09.2008

962 555 (AMEDIAL BF). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A., ROMA (IT).
(842) Società per Azioni (Société par Actions), ITALIE
(831) PL.
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(891) 25.07.2008
(580) 18.09.2008

964 527 (KL). LUXOTTICA GROUP S.p.A., MILANO (IT).
(842) Joint-Stock Company, ITALY
(300) IT, 28.03.2008, BO2008C000374.
(832) BH, OM.
(891) 25.07.2008
(580) 18.09.2008

965 454 (W HOTELS). STARWOOD HOTELS & RESORTS
WORLDWIDE, INC., White Plains, NY 10604 (US).
(842) CORPORATION, Maryland, United States
(832) SY.
(891) 21.07.2008
(580) 18.09.2008

966 165 (EOTA). Organisation Européenne pour l'Agrément
Technique, en abrégé EOTA, Association internationale sans
but lucratif, BRUXELLES (BE).
(842) Association internationale sans but lucratif, BE
(831) CH, HR, RS, UA.
(832) TR.
(891) 07.07.2008
(580) 18.09.2008

966 250 (BLUFIN). BLUFIN S.p.A., CARPI (MO) (IT).
(832) OM, SG, TR.
(527) SG.
(891) 11.07.2008
(580) 18.09.2008

966 519 (POWERDESIGNER). Sybase, Inc., Dublin, CA
94568 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) JP, KR.
(891) 29.07.2008
(580) 18.09.2008

966 853 (IANYWHERE). IANYWHERE SOLUTIONS,
INC., Dublin, CA 94568 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) GE, HR.
(891) 29.07.2008
(580) 18.09.2008

966 977 (Zip Notes). Zip Notes, LLC, San Francisco, CA
94109 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United

States
(591) La/les couleur(s) CMJN bleu (100,68,0,2), CMJN

fauve (0,3,20, 0) et CMJN noir 0,0,0,100 est/sont
considérée(s) comme une caractéristique de la marque.
La marque consiste en l'élément verbal "ZIP NOTES"
écrit en bleu sur un fond fauve bordé de noir. / The
color(s) CMYK blue (100,68,0,2), CMYK tan (0,3,20,
0) and CMYK black 0,0,0,100 is/are claimed as a
feature of the mark. The mark consists of the words
"ZIP NOTES" in blue on a tan background outlined in
black. / Son reivindicados como característica de la

marca los colores CMYK: azul (100, 68, 0, 2), canela (0,
3, 20, 0) y negro (0, 0, 0, 100). La marca consiste en las
palabras "ZIP NOTES" de color azul sobre un contorno
de color canela con el perfil exterior negro.

(832) GB.
(527) GB.
(891) 07.08.2008
(580) 18.09.2008

967 348 (BIC). SOCIETE BIC, CLICHY (FR).
(842) société anonyme
(831) BA, BG, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KE, KZ, MA, MC,

ME, MK, MZ, NA, RS, RU, SD, UA, VN.
(832) US.
(527) US.
(891) 04.08.2008
(580) 18.09.2008

967 681 (TOSCA). Mäurer & Wirtz GmbH & Co. KG,
Stolberg (DE).
(300) DE, 19.02.2008, 30 2008 010 599.2/03.
(831) BY, HR.
(891) 07.08.2008
(580) 18.09.2008

967 945 (forexchange). MACCORP ITALIANA S.P.A.,
MILANO (IT).
(842) Joint stock company
(831) AT, BG, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL, PT, RO,

SI, SK.
(832) EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(891) 24.07.2008
(580) 18.09.2008

968 368 (WAREHOUSE STUDIO). Sybase, Inc., Dublin, CA
94568 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) EM, JP.
(891) 01.08.2008
(580) 18.09.2008

968 464 (DATAWINDOW). Sybase, Inc., Dublin, CA 94568
(US).
(842) CORPORATION, Massachusetts, United States
(832) EM.
(891) 01.08.2008
(580) 18.09.2008

970 347 (Infoseek). Peacock Brands, LLC, Pelham, NY 10803
(US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United

States
(300) US, 14.03.2008, 77422355.
(832) CN, JP.
(891) 21.08.2008
(580) 18.09.2008
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154 085
(831) CZ, PL, PT, RU.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(527) GB.
(891) 10.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.06.1951 154 085
(180) 07.06.2011
(732) SOCIETA' PER AZIONI ABELE BERTOZZI

Strada Consortile, 2
I-43044 Collecchio (PR) (IT).

(842) Société par actions (S.P.A.), ITALIE

(531) 2.1.
(511) 29 Fromages, fruits au sirop, conserves de fruits,
légumes conservés, confitures, marmelades, conserves, gelées.

30 Fruits citriques.
29 Cheeses, fruit in syrup, canned fruit, preserved

vegetables, jams, marmalades, canned foods, jellies.
30 Citrus fruit.
29 Quesos, frutas en almíbar, conservas de frutas,

hortalizas en conserva, confituras, mermeladas, conservas,
jaleas.

30 Cítricos.
(821) IT, 26.11.1962, 8299/62.
(822) IT, 07.10.1966, 183 390.
(270) français / French / francés

195 519 A
(832) ME.
(891) 05.06.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.09.1956 195 519 A
(180) 17.09.2016
(732) Pentax Corporation

2-36-9, Maeno-cho-,
Itabashi-ku
Tokyo 174-8639 (JP).

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments physiques, optiques,

chimiques et électrotechniques, appareils et instruments
d'arpentage, de navigation, de pesage, de signalisation, de
mesurage et de surveillance, appareils photographiques,
cinématographiques et de T.S.F., haut-parleurs, machines
parlantes, machines à calculer, caisses enregistreuses et
compteuses.

 9 Physical, optical, chemical and electrotechnical
apparatus and instruments, land-surveying, navigation,
weighing, signaling, measuring and monitoring apparatus and
instruments, photographic, cinematographic and wireless
(radio) apparatus, loudspeakers, talking machines,
calculating machines, cash registers and counting machines.

 9 Aparatos e instrumentos físicos, ópticos, químicos
y electrotécnicos, aparatos e instrumentos de agrimensura, de
navegación, de pesar, de señalización, de medición y de
supervisión, aparatos fotográficos, cinematográficos y de TSH,
altavoces, máquinas parlantes, máquinas calculadoras, cajas
registradoras y contadoras.
(822) DD, 11.08.1955, 607 589.
(270) français / French / francés

236 340
(831) CN, IR, KP, RU.
(832) FI, KR, SG.
(527) SG.
(891) 21.05.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.10.1960 236 340
(180) 08.10.2010
(732) Milei GmbH

88299 Leutkirch-Adrazhofen (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(511)  5 Poudre d'albumine de lait, aliments diététiques.
29 Lait, lait écrémé, lait écrémé en poudre, moyens

pour activer le processus de cuisson en lait ou en composants
du lait, conserves de lait.
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30 Moyens pour activer le processus de cuisson en lait
ou en composants du lait.

 5 Milk albumin powder, dietetic foodstuffs.
29 Milk, skimmed milk, powdered skimmed milk,

means for activating the process of cooking in milk or in milk
components, canned milk.

30 Means for activating the process of cooking in milk
or in milk components.

 5 Albúmina de leche en polvo, alimentos dietéticos.
29 Leche, leche desnatada, leche desnatada en

polvo, medios para activar el proceso de cocción con leche o
con componentes de la leche, conservas de leche.

30 Medios para activar el proceso de cocción con
leche o con componentes de la leche.
(822) DT, 31.10.1958, 514 146.
(270) français / French / francés

255 728
(831) CN.
(832) NO, US.
(527) US.
(891) 14.03.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.05.1962 255 728
(180) 17.05.2012
(732) LOHMANN & STOLTERFOHT GMBH

Mannesmannstrasse 29
58455 WITTEN (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(511)  7 Accouplements, engrenages à roues dentées,
parties de transmission, paliers à glissement.

12 Accouplements, engrenages à roues dentées,
parties de transmission.

 7 Couplings, toothed wheel gears, transmission
parts, sliding bearings.

12 Couplings, toothed wheel gears, transmission
parts.

 7 Acoplamientos, engranajes de ruedas dentadas,
piezas de transmisión, cojinetes de fricción.

12 Acoplamientos, engranajes de ruedas dentadas,
piezas de transmisión.
(822) DT, 02.02.1962, 757 917.
(270) français / French / francés

259 128
(832) GR.
(891) 10.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.08.1962 259 128
(180) 27.08.2012
(732) H. Wilhelm Schaumann GmbH

An der Mühlenau 4
25421 Pinneberg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(511)  5 Émulsion d'huile de foie de morue pour animaux,
antibiotiques pour animaux.

31 Fourrages, fourrages mélangés, produits
concentrés d'albumens pour animaux, mélanges de chaux pour
affourager, mélanges de minéraux sous addition de vitamines
pour animaux.

 5 Cod-liver oil emulsion for animals, antibiotics for
animals.

31 Fodder, mixed fodder, concentrated albumen
products for animals, lime mixtures for feeding, mixtures of
minerals with added vitamins for animals.

 5 Emulsión de aceite de hígado de bacalao para
animales, antibióticos para animales.

31 Piensos, piensos mezclados, productos
concentrados de albúminas para animales, mezclas de cal
para dar forraje, mezclas de minerales con vitaminas para
animales.
(822) DT, 20.08.1962, 764 628.
(270) français / French / francés

287 333
(832) EM.
(891) 10.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.08.1964 287 333
(180) 06.08.2014
(732) KORODUR-WESTPHAL HARTBETON

GMBH U. Co
Werner-von-Braun-Strasse 4
92224 Amberg (DE).

(511)  1 Substances pour durcir le béton; additifs pour le
béton dur (excepté couleurs et pigments).

19 Matériaux de planchers en béton, matériaux de
revêtement en béton pour la construction des routes, matériaux
en béton dur.

 1 Concrete hardening substances; additives for hard
concrete (except colorants and pigments).

19 Concrete flooring materials, surfacing materials
of concrete for road building, materials made of hard
concrete.

 1 Sustancias para endurecer el hormigón; aditivos
para hormigón duro (excepto pinturas y pigmentos).

19 Materiales para suelos de hormigón, materiales de
revestimiento de hormigón para la construcción de carreteras,
materiales de hormigón duro.
(822) DT, 13.02.1958, 711 004.
(270) français / French / francés

310 651
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(891) 25.07.2008
(580) 18.09.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.03.1966 310 651
(180) 18.03.2016
(732) BRASSERIES KRONENBOURG

68, route d'Oberhausbergen
F-67200 STRASBOURG (FR).

(750) BRASSERIES KRONENBOURG, B.P. 13, F-67037 
STRASBOURG Cédex 2 (FR).

(511) 32 Bières en tous genres.
32 Beers of all type.
32 Cervezas de todo tipo.

(822) FR, 16.03.1959, 123 716.
(270) français / French / francés

319 949
(832) GB.
(527) GB.
(891) 17.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.09.1966 319 949
(180) 07.09.2016
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) b.v., NL

(511)  1 Bois liquide et produits chimiques pour des buts
industriels et de ménage.

 1 Wood putty and chemical products for industrial
and household purposes.

 1 Madera líquida y productos químicos para uso
industrial y doméstico.
(822) BX, 30.09.1952, 64 110.
(270) français / French / francés

337 184
(831) LV.
(832) EE, LT.
(891) 21.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.06.1967 337 184
(180) 28.06.2017
(732) BBR VT International Ltd.

Bahnstrasse 23
CH-8603 Schwerzenbach (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.4; 27.5.
(511)  6 Constructions avec câbles tendus de toutes sortes,
y compris ponts et toits suspendus; équipement, matériaux et
accessoires pour la fabrication des produits susmentionnés et
des éléments de construction pour constructions de béton
précontraint de toutes sortes.

 7 Machines, équipement et accessoires pour la
fabrication des produits susmentionnés.

19 Éléments de construction pour constructions de
béton précontraint de toutes sortes, y compris ponts,
constructions industrielles, bâtiments, réservoirs, tuyaux,
traverses de chemins de fer et poteaux.

 6 Structures with stay cables of all types, including
suspended bridges and roofs; equipment, materials and
accessories for manufacturing the above-mentioned goods and
building elements for prestressed concrete structures of all
types.

 7 Machines, equipment and accessories for
manufacturing the above-mentioned goods.

19 Building elements for prestressed concrete
structures of all types, including bridges, industrial structures,
buildings, tanks, pipes, railway sleepers and posts.

 6 Construcciones con cables tensados de todo tipo,
incluidos puentes y techos suspendidos; equipos, materiales y
accesorios para la fabricación de los productos antes
mencionados y de los elementos de construcción destinados a
construcciones de hormigón pretensado de todo tipo.

 7 Máquinas, equipos y accesorios para la fabricación
de los productos antes mencionados.

19 Elementos de construcción destinados a
construcciones de hormigón pretensado de todo tipo, incluidos
puentes, construcciones industriales, edificios, depósitos,
tuberías, durmientes de vías férreas y postes.
(822) CH, 01.03.1967, 224 567.
(300) CH, 01.03.1967, 224 567.
(270) français / French / francés

337 706
(831) CZ, PT, RU.
(832) DK, FI, GR, NO, SE.
(891) 10.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.09.1967 337 706
(180) 08.09.2017
(732) SOCIETA' PER AZIONI ABELE BERTOZZI

Strada Consortile, 2
I-43044 Collecchio (PR) (IT).
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(842) Société par actions (S.P.A.), ITALIE

(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées et
conserves de viande, de légumes, de poissons, de fruits,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; pickles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; meat,
vegetable, fish and fruit jellies and preserves, jams; eggs, milk
and other dairy products; edible oils and fats; pickles.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas y
conservas de carne, de verduras, de pescado, de frutas,
mermeladas; huevos, leche y otros productos lácteos; aceites
y grasas comestibles; encurtidos.
(821) IT, 17.06.1967, 25 650 C/67.
(822) IT, 04.08.1967, 213 640.
(300) IT, 17.06.1967, 25 650 C/67.
(270) français / French / francés

386 287
(832) US.
(527) US.
(891) 14.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.02.1972 386 287
(180) 17.02.2012
(732) EINHORN

Mode Manufaktur GmbH & Co. KG
Einhornstrasse 10
72138 Kirchentellinsfurt (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(531) 4.3.
(511) 25 Vêtements, y compris ceux tissés à mailles et
tricotés, chemises pour hommes, blouses pour dames.

25 Clothing, including mesh-woven clothing and
knitwear, shirts for men, blouses for women.

25 Prendas de vestir, incluidas de tejido de punto y
tricotadas, camisas para caballero, blusas de señora.
(822) DT, 03.02.1972, 890 240.
(300) DT, 09.11.1971, 890 240.
(270) français / French / francés

413 651
(832) GB.
(527) GB.
(891) 08.05.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.02.1975 413 651
(180) 14.02.2015
(732) Ciba Holding Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(750) Ciba Inc., IP Department, Klybeckstrasse 141, 
CH-4057 Basel (CH).

(511)  1 Produits chimiques pour usage industriel.
 2 Matières colorantes, couleurs, laques.
 1 Chemical products for industrial use.
 2 Dyestuffs, colorants, lacquers.
 1 Productos químicos para uso industrial.
 2 Materias colorantes, pinturas, lacas.

(822) CH, 03.12.1974, 274 415.
(270) français / French / francés

423 026
(831) AL.
(832) TM.
(891) 16.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.04.1976 423 026
(180) 21.04.2016
(732) MORESCHI S.P.A.

Via Cararola, 69
I-27029 VIGEVANO (PAVIA) (IT).

(531) 9.9; 27.3; 27.5.
(511) 18 Cuir et imitations du cuir; sacs, sacs à main,
trousses pour le voyage; portefeuilles en peau et mallettes pour
documents; porte-monnaie; portefeuilles de poche; peaux,
valises et malles; parapluies; parasols et bâtons; fouets, harnais
et sellerie.

25 Articles d'habillement, y compris les bottes, les
chaussures et les pantoufles, ceintures.

18 Leather and imitation leather; bags, handbags,
traveling sets; wallets made of skin or hide and attaché cases;
purses; pocket wallets; skins, hides suitcases and trunks;
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umbrellas; parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers,
belts.

18 Cuero e imitaciones del cuero; bolsas, bolsos,
estuches de viaje; billeteras de piel y maletines para
documentos; monederos; carteras de bolsillo; pieles, baúles y
maletas; paraguas; sombrillas y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, incluidas botas, zapatos y
zapatillas, cinturones.
(821) IT, 03.02.1976, 17 105 C/76.
(822) IT, 21.04.1976, 294 857.
(270) français / French / francés

429 187
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements de
sport, survêtements, collants, chaussures de sport, chaussures
d'entraînement.

28 Jeux, jouets, appareils de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, ballons; décorations pour
arbres de Noël.

25 Clothing, footwear, headgear, sports clothes,
trakcsuits, tights, sports footwear, training footwear.

28 Games, toys, gymnastics apparatus and sports not
included in other classes, balloons; decorations for Christmas
trees.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa de deporte, ropa de atletismo, mallas,
calzado deportivo, calzado de entrenamiento.

28 Juegos, juguetes, aparatos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, globos;
decoraciones para árboles de Navidad.
(527) US.
(891) 08.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.03.1977 429 187
(180) 21.03.2017
(732) Patrick Holding ApS

Langstrupvej 8
DK-3480 Fredensborg (DK).

(812) FR

(842) limited liability company, Denmark
(750) Patrick Europe, 23, Rue Oliver de Serres, F-85500 Les 

Herbiers (FR).

(531) 26.11; 27.1; 27.5.
(511) 22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs;
matières de rembourrage (crin, capoc, plumes, algues de mer);
matières textiles fibreuses brutes, notamment sacs.

25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les
pantoufles, notamment vêtements de sport, survêtements,
maillots, chaussures de sport, chaussures d'entraînement.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); ornements et décorations pour
arbres de Noël; ballons.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags; padding and stuffing materials (animal
hair, kapok, feathers, seaweed); raw fibrous textile materials,
particularly bags.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers,
particularly clothing for sports, tracksuits, singlets, sports
shoes, training shoes.

28 Games, toys; articles for gymnastics and sports
(except clothing); Christmas tree ornaments and decorations;
balls.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos; materias de relleno (crines, miraguano,
plumas, algas marinas); materias textiles fibrosas en bruto, en
particular sacos.

25 Prendas de vestir, incluidos botas, zapatos y
zapatillas, en particular ropa de deporte, ropa de atletismo,
mallas, calzado deportivo, calzado de entrenamiento.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir); adornos y decoraciones
para árboles de Navidad; globos.
(821) FR, 08.12.1976, 233 374.
(822) FR, 08.12.1976, 1 000 203.
(300) FR, 08.12.1976, 1 000 203.
(270) français / French / francés

436 381
(831) EG, HR, ME, RS, VN.
(832) AU, NO.
(891) 19.03.2008
(580) 18.09.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.03.1978 436 381
(180) 18.03.2018
(732) GUMMIWERK KRAIBURG ELASTIK GMBH & Co

8, Gollstrasse,
84529 TITTMONING (DE).

(511) 19 Carreaux de matière gommeuse pour utilisation
dans la construction des routes, en particulier pour la
constrution des passages à niveau.

19 Blocks made of rubber compounds for use in road
construction, particularly for construction of level crossings.

19 Baldosas de materiales gomosos para la
construcción de carreteras, en particular para la construcción
de pasos a nivel.
(822) DT, 05.04.1977, 956 598.
(270) français / French / francés

438 884
(831) RU, UA.
(832) GR.
(891) 25.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.07.1978 438 884
(180) 24.07.2018
(732) FRANZ LÜTTICKE GMBH FABRIKATION

UND VERTRIEB VON KOSMETISCHEN
SPEZIALPRÄPARATEN
Lortzingstrasse 10
58540 MEINERZHAGEN (DE).

(511)  5 Produits médico-pharmaceutiques pour les soins
des pieds et des jambes.

 5 Medical pharmaceuticals for foot and leg care.
 5 Productos médico-farmacéuticos para el cuidado

de los pies y las piernas.
(822) DT, 30.05.1978, 971 591.
(270) français / French / francés

439 406
(831) CZ, PL.
(832) GR.
(891) 18.08.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.08.1978 439 406
(180) 17.08.2018
(732) EGO Dichtstoffwerke GmbH & Co.

Betriebs KG
Lilienthalstraße 7,
82205 Gilching (DE).

(842) GmbH & Co. KG, République Fédérale d'Allemagne

(511)  1 Matières plastiques à l'état liquide pour assurer,
fixer et étancher.

 1 Plastic materials in liquid form for securing, fixing
and sealing.

 1 Materias plásticas en estado líquido para asegurar,
fijar y sellar.
(822) DT, 15.06.1978, 972 279.
(270) français / French / francés

447 414
(831) KP.
(832) KR.
(891) 24.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.09.1979 447 414
(180) 27.09.2009
(732) INDUSTEEL CREUSOT

Immeuble "La Pacific" -
La Défense 7,
11/13 Cours Valmy
F-92800 PUTEAUX (FR).

(511)  6 Aciers.
 6 Steels.
 6 Aceros.

(821) FR, 16.02.1979, 505 806.
(822) FR, 16.02.1979, 1 086 652.
(270) français / French / francés

478 048
(831) AL, RO.
(832) GE, TR.
(891) 19.06.2008
(580) 18.09.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.07.1983 478 048
(180) 11.07.2013
(732) FINANCIERE BATTEUR, SA

Avenue du Général de Gaulle
F-14200 HEROUVILLE SAINT CLAIR (FR).

(842) SA, France

(511)  5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques;
emplâtres, matériel pour pansements.

 5 Pharmaceutical and sanitary products; plasters,
materials for dressings.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos; emplastos,
material para apósitos.
(821) FR, 12.10.1979, 530 486.
(822) FR, 12.10.1979, 1 109 575.
(270) français / French / francés

482 172
(831) EG, RU, SY.
(832) BH, OM.
(891) 10.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.01.1984 482 172
(180) 17.01.2014
(732) Ludwig Görtz GmbH

Spitalerstrasse 10
20095 Hamburg (DE).

(842) company with limited liability, Germany

(511) 18 Produits en cuir, à savoir sacs à main, sacs de
voyage, malles, valises, bourses et porte-monnaie.

25 Chaussures et bottes.
18 Goods of leather, namely handbags, traveling

bags, trunks, suitcases, purses and change purses.
25 Shoes and boots.
18 Productos de cuero, a saber, bolsos de mano,

bolsos de viaje, baúles, maletas, bolsas y monederos.
25 Zapatos y botas.

(822) DT, 20.10.1980, 1 009 417.
(270) français / French / francés

487 835
(832) US.
(527) US.
(891) 24.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.09.1984 487 835
(180) 18.09.2014
(732) POLIMERI EUROPA SPA

Piazza Boldrini, 1
I-20097 San Donato Milanese (MI) (IT).

(511)  1 Copolymères spéciaux du polystyrène sous forme
de granules ou perles.

 1 Special polystyrene copolymers in the form of
granules or beads.

 1 Copolímeros especiales de poliestireno en forma
de gránulos o perlas.
(821) IT, 06.06.1984, 20 292 C/84.
(822) IT, 18.09.1984, 337 329.
(300) IT, 06.06.1984, 20 292 C/84.
(270) français / French / francés

503 598
(832) NO.
(891) 18.06.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.06.1986 503 598
(180) 11.06.2016
(732) ANDREAS KUFFERATH GMBH & Co KG

Andreas-Kufferath-Platz,
5160 DÜREN (DE).

(842) Limited partnership ("Kommanditgesellschaft"),
Germany

(511)  7 Parties de machines de l'industrie de fabrication du
papier, notamment tamis en matière plastique, égoutteurs-
mouleurs, ramasse-pâte de flottation, épaississeurs, tambours
filtrants et essoreuses à vis.

 7 Parts of machines for the paper-making industry,
particularly sieves made of plastic material, dewaterer-
molders, flotation save-alls, thickeners, filtering drums and
screw presses for dewatering.

 7 Partes de máquinas para la industria de la
fabricación de papel, en particular tamices de materias
plásticas, dispositivos moledores escurridores, dispositivos
recogepasta de flotación, separadores de sedimentación,
tambores filtrantes y centrifugadoras de rosca.
(822) DT, 21.04.1986, 1 090 508.
(270) français / French / francés

503 687
(831) LI.
(832) DK, FI, SE.
(891) 26.06.2008
(580) 18.09.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.05.1986 503 687
(180) 27.05.2016
(732) DYNALAB AG

c/o Algra AG
Rigistrasse 1
CH-5634 Merenschwand (CH).

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / La marca consiste en un elemento
denominativo carente de significado.

(511)  6 Plaques frontales et enseignes en métal.
 9 Plaques frontales et enseignes avec clavier à

membranes intégré pour commutations de toutes sortes.
20 Plaques frontales et enseignes en matières

plastiques.
 6 Front plates and signs of metal.
 9 Front plates and signs with integrated membrane

keypads for switching of all type.
20 Face plates and signs of plastic materials.
 6 Placas frontales e insignias de metal.
 9 Placas frontales e insignias con teclados de

membranas integrados para conmutaciones de todo tipo.
20 Placas frontales e insignias de materias plásticas.

(822) CH, 04.09.1985, 345 600.
(270) français / French / francés

504 520
(350) AT, (a) 504520.
(350) CZ, (a) 504520.
(350) DE, (a) 504520.
(350) ES, (a) 504520.
(350) FR, (a) 504520.
(350) HU, (a) 504520.
(350) IT, (a) 504520.
(350) SI, (a) 504520.
(832) EM.
(891) 07.03.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.06.1986 504 520
(180) 25.06.2016
(732) Adisa Service und Entwicklungs AG

Lerzenstrasse 12
CH-8953 Dietikon (CH).

(842) limited liability company, Suisse

(511)  1 Produits de revêtement à base de résines
artificielles, produits de revêtement à deux composants et
durcissant à froid.

 2 Produits anticorrosifs.
 6 Réservoirs en métal.
19 Revêtements de résines synthétiques; revêtements

d'époxy-résines; revêtements d'époxy-résines à deux

composants et renforcés de fibres de verre ou de fibres
synthétiques pour objets en béton ou en métal.

20 Réservoirs ni en métal ni en maçonnerie.
 1 Coating products made with artificial resins, cold-

curing coating products comprising two components.
 2 Anti-corrosive products.
 6 Tanks of metal.
19 Synthetic resin coatings; epoxy resin coatings;

epoxy resin coatings comprising two components and
reinforced with glass fibers or synthetic fibers for concrete or
metal objects.

20 Tanks neither of metal nor of masonry.
 1 Productos de revestimiento a base de resinas

artificiales, productos de revestimiento a base de dos
componentes y endurecedores en frío.

 2 Productos anticorrosivos.
 6 Depósitos de metal.
19 Revestimientos de resinas sintéticas;

revestimientos de resinas epóxicas; revestimientos de resinas
epóxicas a base de dos componentes y reforzados con fibra de
vidrio o fibras sintéticas para objetos de hormigón o metal.

20 Depósitos que no sean ni de metal ni de
mampostería.
(822) CH, 01.04.1986, 346 445.
(300) CH, 01.04.1986, 346 445 pour une partie des produits

For a part of the goods Para algunos de los productos.
(270) français / French / francés

509 039
(831) IR, SY.
(832) BH.
(851) BH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes.
14 Articles de bijouterie en vrai et en faux; montres.
18 Articles en cuir et imitations du cuir, bagages,

principalement malles, valises, sacs; sacs à main, attaché-
cases, portefeuilles, porte-monnaie, parapluies.

24 Tissus, linge de maison, à savoir serviettes de
table, nappes, torchons, draps, couvertures de lit, taies
d'oreillers, dessus de lit, serviettes de toilette.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
principalement manteaux, vestes, pantalons, jupes, costumes,
tailleurs, chemises, chemisiers, pull-overs, robes, en matières
textiles, en cuir, en fourrure; vêtements de dessous; peignoirs;
maillots de bain; tenues de plage; survêtements, chaussures,
pantoufles, cravates, foulards, écharpes, gants, ceintures,
chapeaux.

 9 Spectacles.
14 Real and imitation jewelry articles; watches.
18 Goods made of leather or imitation leather,

luggage, mainly trunks, suitcases, bags; handbags, attaché
cases, wallets, purses, umbrellas.

24 Fabrics, household linen, namely table napkins,
tablecloths, dish towels, sheets, bed blankets, pillow cases,
bedspreads, face towels.

25 Clothing for men, women and children, mainly
coats, jackets, trousers, skirts, suits of all type, shirts, ladies'
shirts, pullovers, dresses, made of textile materials, of leather,
of fur; underwear; dressing gowns; bathing suits; beachwear;
tracksuits, shoes, slippers, neckties, scarves, sashes for wear,
gloves, belts, hats.

 9 Gafas.
14 Artículos de joyería auténtica o falsa; relojes.
18 Artículos de cuero e imitaciones de cuero, piezas

de equipaje, en particular baúles, maletas, bolsos; bolsos de
mano, maletines para documentos, billeteras, monederos,
paraguas.

24 Tejidos, ropa de casa, a saber, servilletas de mesa,
manteles, paños, sábanas, cubiertas de cama, fundas de
almohadas, cubrecamas, toallas de tocador.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
en particular abrigos, chaquetas, pantalones, faldas, trajes
sastre, trajes de chaqueta, camisas, blusas camiseras,
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pulóveres, vestidos de materias textiles, cuero y piel; ropa
interior; batas; trajes de baño; ropa de playa; prendas de
abrigo, zapatos, pantuflas, corbatas, fulares, bufandas,
guantes, cinturones, sombreros.
(891) 03.03.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.01.1987 509 039
(180) 20.01.2017
(732) MONTANA TRADEMARKS -

Société par actions simplifiée
24, place du Général Catroux
F-75017 PARIS (FR).

(531) 27.5.
(511)  9 Lunettes.

14 Articles de bijouterie en vrai et en faux; montres.
18 Articles en cuir et imitations du cuir, bagages,

principalement malles, valises, sacs; sacs à main, attaché-
cases, portefeuilles, porte-monnaie, parapluies.

24 Tissus, linge de maison, à savoir serviettes de
table, nappes, torchons, draps, couvertures de lit, taies
d'oreillers, dessus de lit, serviettes de toilette.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
principalement manteaux, vestes, pantalons, jupes, costumes,
tailleurs, chemises, chemisiers, pull-overs, robes, en matières
textiles, en cuir, en fourrure; vêtements de dessous; peignoirs;
maillots de bain; tenues de plage; survêtements, chaussures,
pantoufles, cravates, foulards, écharpes, gants, ceintures,
chapeaux.

40 Traitement de tissus et d'étoffes, teinture de
vêtements, d'étoffes, de textiles, de fourrures et du cuir,
découpage de tissus; façonnage de vêtements, haute couture,
création de mode.

42 Services de styliste dans l'habillement.
 9 Spectacles.
14 Real and imitation jewelry articles; watches.
18 Goods made of leather or imitation leather,

luggage, mainly trunks, suitcases, bags; handbags, attaché
cases, wallets, purses, umbrellas.

24 Fabrics, household linen, namely table napkins,
tablecloths, dish towels, sheets, bed blankets, pillow cases,
bedspreads, face towels.

25 Clothing for men, women and children, mainly
coats, jackets, trousers, skirts, suits of all type, shirts, ladies'
shirts, pullovers, dresses, made of textile materials, of leather,
of fur; underwear; dressing gowns; bathing suits; beachwear;
tracksuits, shoes, slippers, neckties, scarves, sashes for wear,
gloves, belts, hats.

40 Fabric and cloth treatment, garment, fabric,
textile, fur and leather dyeing, fabric cutting; design of
clothing, haute couture, fashion design.

42 Clothing stylist (fashion designer) services.
 9 Gafas.
14 Artículos de joyería auténtica o falsa; relojes.
18 Artículos de cuero e imitaciones de cuero, piezas

de equipaje, en particular baúles, maletas, bolsos; bolsos de
mano, maletines para documentos, billeteras, monederos,
paraguas.

24 Tejidos, ropa de casa, a saber, servilletas de mesa,
manteles, paños, sábanas, cubiertas de cama, fundas de
almohadas, cubrecamas, toallas de tocador.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
en particular abrigos, chaquetas, pantalones, faldas, trajes
sastre, trajes de chaqueta, camisas, blusas camiseras,
pulóveres, vestidos de materias textiles, cuero y piel; ropa
interior; batas; trajes de baño; ropa de playa; prendas de
abrigo, zapatos, pantuflas, corbatas, fulares, bufandas,
guantes, cinturones, sombreros.

40 Tratamiento de tejidos y telas, teñido de prendas
de vestir, telas, textiles, pieles y cuero, corte de tejidos;
confección de prendas de vestir, alta costura, diseño de moda.

42 Servicios de estilismo en el ámbito de las prendas
de vestir.
(821) FR, 14.08.1986, 810 657.
(822) FR, 14.08.1986, 1 367 974.
(300) FR, 14.08.1986, 1 367 974.
(270) français / French / francés

511 691
(832) TR.
(891) 17.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.04.1987 511 691
(180) 13.04.2017
(732) POLICHEM S.A.

Val Fleuri 50
L-1526 Luxembourg (LU).

(811) IT
(842) SOCIETE ANONYME

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic products for children and the sick; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for weed and pest control.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de las malas hierbas y de los animales dañinos.
(851) 1988/8 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Spécialités médicinales pour emploi gynécologique.
 5 Medicinal specialties for use in gynecology.
 5 Preparaciones medicinales para uso ginecológico.
(821) IT, 11.02.1987, 17 492 C/87.
(822) IT, 13.04.1987, 478 138.
(300) IT, 11.02.1987, 17 492 C/87.
(270) français / French / francés
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515 119
(832) TR.
(891) 15.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.09.1987 515 119
(180) 21.09.2017
(732) MAGLIFICIO TATTICA S.p.A.

Via Chiesa Sud, 158/F
Frazione Rovereto Sulla Secchia
I-41030 Novi di Modena (MO) (IT).

(842) Société par Actions, Italy

(511) 25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(821) IT, 03.12.1986, 23 653 C/86.
(822) IT, 24.06.1987, 481 611.
(270) français / French / francés

521 846
(831) BA, CH, CN.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(891) 20.02.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.01.1988 521 846
(180) 04.01.2018
(732) Röchling LERIPA

Papertech GmbH & Co. KG
Oepping 100
A-4150 Oepping (AT).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner

(511)  7 Pickers pour métiers et blocs à estamper en
matières artificielles; plaques, barres de revêtements de
suceurs, barres pour tables de filtration, foils; aspirateurs pour
feutres, revêtements de cylindres pour machines à papier, à
carton, à cellulose et pour la déshydratation, revêtements de
suceurs et de tables de filtration pour machines à papier,
grattoirs pour nettoyer les cylindres de machines à papier et
d'autres cylindres.

 7 Pickers for looms and stamp blocks of artificial
materials; plates, bars for covers of suction heads, bars for
filtration tables, foils; aspirators for felts, cylinder covers for
machines for making paper, cardboard, cellulose and for
dewatering, covers for suction heads and filtration tables for
paper machines, scrapers for cleaning paper machine
cylinders and other cylinders.

 7 Tacos para telares y bloques de estampar de
materias artificiales; placas, barras de revestimiento de

chupadores, barras para mesas de filtración, láminas;
aspiradores para fieltros, revestimientos de cilindros para
máquinas de fabricar papel, cartón, celulosa y para
deshidratación, revestimientos de chupadores y mesas de
filtración para máquinas de fabricar papel, rascadores para
limpiar los cilindros de máquinas de papel y otros cilindros.
(821) AT, 19.10.1966, AM 2425/66.
(822) AT, 03.11.1986, 59 093.
(270) français / French / francés

522 575
(831) BX.
(832) SE.
(891) 27.06.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.01.1988 522 575
(180) 05.01.2018
(732) HEAD SPORT AKTIENGESELLSCHAFT

Wuhrkopfweg 1
A-6921 KENNELBACH (AT).

(842) Public limited company, Austria

(511) 18 Sacs de tennis.
25 Vêtements de sport, vêtements de ski et de tennis,

chaussures de sport, chaussures de tennis.
28 Jeux, jouets; articles de sport et de gymnastique (à

l'exception des vêtements); appareils de sport, skis, bâtons de
ski, raquettes, housses pour skis et raquettes, appareils de jeux
de balle, raquettes de squash, clubs de golf.

18 Tennis bags.
25 Sports clothing, tennis and ski clothing, sports

shoes, tennis shoes.
28 Games, toys; sporting and gymnastic articles

(except clothing); sports apparatus, skis, ski poles, rackets,
covers for skis and rackets, ball game apparatus, squash
rackets, golf clubs.

18 Bolsas de tenis.
25 Ropa de deporte, ropa de esquí y de tenis, calzado

de deporte, zapatillas de tenis.
28 Juegos, juguetes; artículos de deporte y de

gimnasia (excepto prendas de vestir); aparatos de deporte,
esquís, bastones de esquí, raquetas, fundas para esquís y
raquetas, aparatos de juegos de pelota, raquetas de squash,
palos de golf.
(821) AT, 07.07.1987, AM 2622/87.
(822) AT, 22.12.1987, 118 460.
(300) AT, 07.07.1987, AM 2622/87.
(270) français / French / francés

523 930
(832) EM.
(891) 05.05.2008
(580) 18.09.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.05.1988 523 930
(180) 02.05.2018
(732) Triplan AG

Auf der Krautweide 32
65812 Bad Soden (DE).

(842) Joint stock company (Aktiengesellschaft), Germany

(511)  9 Logiciels et supports de données.
16 Imprimés et articles en papier pour usage en

rapport avec le traitement de données.
 9 Software and data media.
16 Printed matter and paper articles for use in

connection with data processing.
 9 Software y soportes de datos.
16 Material impreso y artículos de papel utilizados en

relación con el procesamiento de datos.
(822) CH, 15.01.1988, 361 290.
(300) CH, 15.01.1988, 361 290.
(270) français / French / francés

525 374
(832) US.
(527) US.
(891) 07.08.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.06.1988 525 374
(180) 23.06.2018
(732) Ropar - Fabrico de Calçado

Ortopédico, S.A.
Caracoi-Canidelo
VILA DO CONDE (PT).

(842) Société Anonyme

(511) 25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(822) PT, 29.11.1978, 145 144.
(270) français / French / francés

527 363
(831) BY, UA.
(832) AU, JP, TR.
(891) 08.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.04.1988 527 363
(180) 07.04.2018
(732) DENNERT PORAVER GMBH

Industriegebiet
92353 Postbauer-Heng (DE).

(842) corporation, Germany

(511) 17 Verre expansé, en vrac ou lié, à savoir sous forme
de granulés, de plaques, de corps en verre expansé ou de blocs
en tant que matières isolantes et pour la fabrication de matières
isolantes.

19 Verre expansé en vrac ou lié, à savoir sous forme
de granulés, de plaques, de corps en verre expansé ou de blocs
en tant que matériaux de construction et pour la fabrication de
matériaux de construction.

17 Expanded, bulk or bonded glass, namely in the
form of granules, sheets or panels, units made of expanded
glass or of blocks as insulating materials and for production of
insulating materials.

19 Expanded, bulk or bonded glass, namely in the
form of granules, sheets or panels, units made of expanded
glass or of blocks as building materials and for production of
building materials.

17 Vidrio expandido, a granel o en paquetes, a saber,
en forma de gránulos, placas, cuerpos de vidrio expandido o
bloques en cuanto materias aislantes y para la fabricación de
materias aislantes.

19 Vidrio expandido, a granel o en paquetes, a saber,
en forma de gránulos, placas, cuerpos de vidrio expandido o
bloques en cuanto materiales de construcción y para la
fabricación de materiales de construcción.
(851) 1988/10 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
17 Verre expansé, en vrac et lié sous forme de granulé
comme matières isolantes.
19 Verre expansé, en vrac et lié sous forme de granulé
comme matériaux de construction.
17 Expanded, bulk and bonded glass in the form of
granules as insulating materials.
19 Expanded, bulk and bonded glass in the form of
granules as building materials.
17 Vidrio expandido, a granel o en paquetes en forma de
gránulos, en cuanto materias aislantes.
19 Vidrio expandido, a granel o en paquetes en forma de
gránulos, en cuanto materiales de construcción.
(822) DT, 05.04.1988, 1 120 246.
(300) DT, 13.10.1987, 1 120 246.
(270) français / French / francés

528 928
(832) TR.
(891) 15.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.09.1988 528 928
(180) 20.09.2008
(732) MAGLIFICIO TATTICA S.P.A.

158/F, via Chiesa Sud,
I-41030 ROVERETO (IT).
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(842) Société par Actions, Italy

(511) 25 Articles d'habillement, y compris les bottes, les
chaussures et les pantoufles.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
25 Prendas de vestir, incluidas botas, zapatos y

zapatillas.
(821) IT, 24.05.1988, 26 229 C/88.
(822) IT, 20.09.1988, 496 461.
(300) IT, 24.05.1988, 26 229 C/88.
(270) français / French / francés

543 245
(831) CN, PL, RU.
(832) TR, US.
(527) US.
(891) 20.06.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.09.1989 543 245
(180) 14.09.2009
(732) MAGEBA S.A.

Solistrasse 68
CH-8180 BÜLACH (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / La marca consisten en un elemento
denominativo carente de significado.

(511)  6 Matériaux de construction métalliques, en
particulier appuis pour le bâtiment et le génie civil.

19 Matériaux de construction en matériaux
synthétiques, en particulier appuis pour le bâtiment et le génie
civil.

 6 Building materials of metal, particularly supports
for use in building and civil engineering.

19 Building materials of synthetic materials,
particularly supports for use in building and civil engineering.

 6 Materiales de construcción metálicos, en particular
soportes para la construcción y la ingeniería civil.

19 Materiales de construcción de materiales
sintéticos, en particular soportes para la construcción y la
ingeniería civil.
(822) CH, 01.06.1989, 373 000.
(300) CH, 01.06.1989, 373 000.
(270) français / French / francés

560 246
(832) JP, SG.
(527) SG.
(891) 08.08.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.08.1990 560 246
(180) 30.08.2010
(732) SPORTFÖRDERUNG PETER KÜNG AG

20, Grünfeldstrasse,
CH-8645 JONA-RAPPERSWIL (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) rouge, blanc et vert. / Red, white and green. / Rojo,

blanco y verde.
(511) 19 Revêtements de tennis d'origine suisse.

19 Coverings for tennis of Swiss origin.
19 Revestimientos de origen suizo para pistas de

tenis.
(822) CH, 08.12.1976, 288 069.
(270) français / French / francés

560 635
(832) GR.
(891) 15.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.09.1990 560 635
(180) 18.09.2010
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Germany

(511)  3 Substances pour lessiver et blanchir, matières à
nettoyer et à polir, matières à détacher, produits chimiques
destinés à nettoyer le bois, les métaux, les pierres, le liège, les
matières synthétiques, le caoutchouc, le verre et les textiles,
aussi avec des ingrédients désinfectants.

 5 Désinfectants.
 3 Substances for bleaching and laundry use,

cleaning and polishing materials, stain-removing materials,
chemicals for cleaning wood, metals, stones, cork, synthetic
materials, rubber, glass and textiles, also with disinfectant
ingredients.

 5 Disinfectants.
 3 Sustancias para lavar y blanquear, materias para

limpiar y pulir, productos quitamanchas, productos químicos
para la limpieza de la madera, los metales, la piedra, el corcho,
las materias sintéticas, el caucho, el vidrio y los textiles,
también con ingredientes desinfectantes.

 5 Desinfectantes.
(822) DT, 04.09.1990, 1 163 412.
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(300) DT, 05.07.1990, 1 163 412.
(270) français / French / francés

560 636
(832) GR.
(891) 15.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.09.1990 560 636
(180) 18.09.2010
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Germany

(511)  3 Substances pour lessiver et blanchir, matières à
nettoyer et à polir, matières à détacher, produits chimiques
destinés à nettoyer le bois, les métaux, les pierres, le liège, les
matières synthétiques, le caoutchouc, le verre et les textiles,
aussi avec des ingrédients désinfectants.

 5 Désinfectants.
 3 Substances for bleaching and laundry use,

cleaning and polishing materials, stain-removing materials,
chemicals for cleaning wood, metals, stones, cork, synthetic
materials, rubber, glass and textiles, also with disinfectant
ingredients.

 5 Disinfectants.
 3 Sustancias para lavar y blanquear, materias para

limpiar y pulir, productos quitamanchas, productos químicos
para la limpieza de la madera, los metales, la piedra, el corcho,
las materias sintéticas, el caucho, el vidrio y los textiles,
también con ingredientes desinfectantes.

 5 Desinfectantes.
(822) DT, 04.09.1990, 1 163 413.
(300) DT, 05.07.1990, 1 163 413.
(270) français / French / francés

569 382
(831) CH, CN, CZ, KP, SK, SM.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(891) 22.02.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.10.1990 569 382
(180) 11.10.2010
(732) CONSULEGIS EWIV

14, Auguststrasse,
22085 Hamburg (DE).

(511) 35 Consultations visant à donner des informations en
matière d'organisation, de gestion d'entreprises et du
personnel, ces services étant rendus par une association

d'avocats et de personnes appartenant à d'autres professions
libérales.

41 Organisation de sessions d'information et de
perfectionnement.

42 Consultations juridiques et économiques en tant
que services rendus par une association d'avocats et de
personnes appartenant à d'autres professions libérales.

35 Consulting for providing information regarding
organization, management of companies and personnel, these
services provided by an association of lawyers and of people
belonging to other independent professions.

41 Organization of information and retraining
sessions.

42 Legal and economic consulting as services
provided by an association of lawyers and of people belonging
to other independent professions.

35 Consultas a fin de suministrar información sobre
organización, gestión de empresas y de personal, estos
servicios son prestados por una asociación compuesta de
abogados y personas de otras profesiones liberales.

41 Organización de sesiones de información y
perfeccionamiento.

42 Consultas jurídicas y económicas en cuanto
servicios prestados por una asociación compuesta de
abogados y otras personas de profesiones liberales.
(822) DE, 25.07.1990, 1 161 479.
(300) DT, 12.04.1990, 1 161 479.
(270) français / French / francés

577 905
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(891) 15.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.10.1991 577 905
(180) 15.10.2011
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer Werftstrasse 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Germany

(531) 20.5; 27.5.
(511)  9 Appareils de dosage électriques et électroniques,
appareils et instruments pour le réglage et le mesurage
électronique pour préparations à lessiver, nettoyer, rincer et
désinfecter sous forme liquide, de pâtes et en poudre.

 9 Electric and electronic dosing apparatus,
electronic regulation and measuring apparatus and
instruments for laundry, cleaning, rinsing and disinfecting
preparations in the form of liquids, pastes and powders.

 9 Aparatos de dosificación eléctricos y electrónicos,
aparatos e instrumentos para regular y medir electrónicamente
preparaciones para lavar, limpiar, aclarar y desinfectar en
forma líquida, en pasta y en polvo.
(822) DE, 26.09.1991, 2 004 420.
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(300) DE, 11.07.1991, 2 004 420.
(270) français / French / francés

589 204
(832) EM.
(891) 03.06.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.07.1992 589 204
(180) 10.07.2012
(732) UNION DES OENOLOGUES DE FRANCE

21-23 rue de Croulebarbe
F-75013 PARIS (FR).

(842) Syndicat professionnel régi par la loi n° 82.915 du 22
octobre 1982, France

(511) 16 Étiquettes (non en tissu); imprimés, journaux,
périodiques, livres, publications; clichés.

33 Vins.
41 Services relatifs à l'organisation de concours,

notamment dans le domaine des vins et spiritueux; initiation et
perfectionnement à la dégustation de vins et spiritueux; cours
d'oenologie; services d'éducation et de divertissement.

16 Labels (not of fabric); printed matter, newspapers,
periodicals, books, publications; printing blocks.

33 Wine.
41 Services in connection with the organization of

competitions, particularly in the field of wines and spirits;
initiation and further training in spirit and wine tasting;
oenology courses; education and entertainment services.

16 Etiquetas que no sean de tela; impresos, diarios,
publicaciones periódicas, libros, publicaciones; clichés.

33 Vinos.
41 Servicios relacionados con la organización de

concursos, en especial en el ámbito de los vinos y bebidas
espirituosas; iniciación y perfeccionamiento en la degustación
de vinos y bebidas espirituosas; cursos de etnología; servicios
de educación y esparcimiento.
(821) FR, 08.04.1986, 4108.
(822) FR, 08.04.1986, 1 386 739.
(270) français / French / francés

595 016
(832) EM.
(891) 04.08.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.11.1992 595 016
(180) 12.11.2012
(732) Armstrong Metalldecken AG

Kunklerstrasse 9
CH-9015 St. Gallen (CH).

(531) 26.1; 27.5.
(511)  6 Éléments de construction de plafonds et pièces de
construction en tous genres en métal, y compris éléments de
parois, de planchers et de façades.

11 Corps d'éclairage.
 6 Ceiling construction elements and parts for

construction of all type made of metal, including wall, floor
and facade elements.

11 Lighting fixtures.
 6 Elementos de construcción de techos y elementos

de construcción de todo tipo metálicos, incluidos elementos de
paredes, suelos y fachadas.

11 Aparatos de iluminación.
(822) CH, 18.05.1992, 394 193.
(300) CH, 18.05.1992, 394 193.
(270) français / French / francés

597 560
(831) MD, UA.
(832) EM.
(891) 06.06.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.02.1993 597 560
(180) 10.02.2013
(732) Bosta B.V.

Costerweg 2
NL-5466 AM VEGHEL (NL).

(842) limited liability company

(531) 27.5.
(511) 17 Tuyaux flexibles non métalliques, raccords non
métalliques pour tuyaux, valves en caoutchouc, raccords en
matières plastiques pour soupapes.

19 Tuyaux de drainage en matières plastiques.
20 Soupapes non métalliques, notamment en matières

plastiques.
17 Flexible non-metallic pipes, non-metallic

couplings for pipes, valves of rubber, couplings of plastic
materials for valves.

19 Drain pipes of plastic materials.
20 Valves not made of metal, particularly of plastic

materials.
17 Tubos flexibles no metálicos, empalmes no

metálicos para tubos, válvulas de caucho, empalmes de
materias plásticas para válvulas.

19 Tubos de drenaje de materias plásticas.
20 Válvulas no metálicas, en especial de materias

plásticas.
(821) IT, 21.10.1992, GE 315 C/92.
(822) IT, 10.02.1993, 587 155.
(300) IT, 21.10.1992, GE 315 C/92.
(270) français / French / francés

609 843
(831) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KE, MC, MD, ME,

MK, RS, RU, UA, VN.
(832) AN, AU, EM, GE, NO, TR.
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(891) 15.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.10.1993 609 843
(180) 01.10.2013
(732) Masita Sportswear BV

Pascalweg 8
NL-6101 WV Echt (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; sacs de
sport (non compris dans d'autres classes); malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; sports bags (not included in other classes); trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and
saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
bolsas de deporte (no comprendidas en otras clases); baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(822) BX, 22.06.1993, 533 726.
(300) BX, 22.06.1993, 533 726.
(270) français / French / francés

612 110
(831) BG, LV, RU.
(832) EE, IE, LT.
(527) IE.
(891) 11.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.10.1993 612 110
(180) 28.10.2013
(732) FITT S.p.a.

Via Piave, 4
I-36066 Sandrigo (Vicenza) (IT).

(842) S.P.A., Italy

(531) 26.1; 26.7; 27.5.
(566) La marque est constituée par les lettres "NTS" inscrites

dans un cadre rectangulaire et par les mots "NO
TORSION SYSTEM" inscrites dans un anneau
circulaire qui coupe le cadre rectangulaire. / The
trademark consists of the letters "NTS" depicted in a
rectangular frame and of the words "NO TORSION
SYSTEM" depicted in a circular ring intersecting with
the rectangular frame. / La marca consiste en las letras
"NTS" inscritas en un marco rectangular y las palabras
"NO TORSION SYSTEM" en un anillo circular que corta
dicho marco.

(511) 17 Tuyaux flexibles en plastique avec treillis (non
métallique) tubulaire.

17 Plastic flexible hoses with tubular stitching (not of
metal).

17 Tubos flexibles de materias plásticas con
enrejados (no metálicos) tubulares.
(821) IT, 21.07.1993, VI 153 C/93.
(822) IT, 28.10.1993, 607 060.
(300) IT, 21.07.1993, VI 153 C/93.
(270) français / French / francés

628 547
(831) BG, CN, EG, PL, RU.
(832) AU, KR, TR.
(891) 25.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.11.1994 628 547
(180) 12.11.2014
(732) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(511)  5 Emplâtres, matériel pour pansements.
10 Bandes et bandages orthopédiques.
 5 Plasters, materials for dressings.
10 Orthopedic tapes and bandages.
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 5 Emplastos, material para apósitos.
10 Vendas y vendajes ortopédicos.

(866) 1996/7 Gaz.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Emplâtres, matériel pour pansements.
10 Bandes et bandages orthopédiques, à l'exception des
bandagesorthopédiques-techniques au sens du registre médical
du groupe de produits 05-bandages, publié au journal officiel
(Bundesanzeiger) le 22 avril 1992.
 5 Plasters, materials for dressings.
10 Orthopedic tapes and bandages, with the exception of
technical orthopedic bandages in accordance with the medical
register of the group of goods 05-bandages, published in the
official journal (Bundesanzeiger) on 22 April 1992.
 5 Emplastos, material para apósitos.
10 Vendas y vendajes ortopédicos, excepto vendajes
ortopédico técnicos, de conformidad con el registro médico del
grupo de productos 05-vendajes, publicado en el boletín oficial
(Bundesanzeiger), el 22 de abril de 1992.
(822) DE, 21.03.1994, 2 060 217.
(270) français / French / francés

628 701
(831) AL.
(832) UZ.
(891) 05.05.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.12.1994 628 701
(180) 12.12.2014
(732) BOUCHARA - RECORDATI

68, rue Marjolin
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, désinfectants, étoffes et matériel pour
pansements.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products,
disinfectants, fabrics and materials for dressings.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos,
desinfectantes, tela y material para apósitos.
(822) FR, 31.01.1994, 1 269 500.
(270) français / French / francés

632 634
(350) FR, (a) 1551775, (c) 19.09.1989.
(832) AU, EM.
(891) 02.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.03.1995 632 634
(180) 03.03.2015
(732) DISTILLERIE MICHEL BOINAUD

Le Bois
F-16130 ANGEAC CHAMPAGNE (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) bistre foncé. / Dark bister. / Color humo oscuro.
(511)  1 Extraits tannants lyophilisés ou liquides de chêne
du Limousin, extraits tannants lyophilisés ou liquides de chêne
de la forêt de Tronçais, extraits tannants oenologiques liquides
ou lyophilisés.

 1 Freeze-dried or liquid tanning extracts of
Limousin oak, freeze-dried or liquid tanning extracts of
Tronçais forest oak, liquid or freeze-dried tanning extracts for
wine-making.

 1 Extractos curtientes liofilizados o líquidos de roble
francés de Limousin, extractos curtientes liofilizados o líquidos
de roble francés de Tronçais, extractos curtientes líquidos o
liofilizados para uso enológico.
(821) FR, 29.03.1990, 9787.
(822) FR, 29.03.1990, 1 714 866.
(270) français / French / francés

636 021
(832) KR.
(891) 14.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.05.1995 636 021
(180) 03.05.2015
(732) HUTESA AGROALIMENTARIA, S.A.

Carretera Nacional 334, Km. 136,
E-29520 FUENTE DE PIEDRA, Málaga (ES).

(842) S.A.

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 5.7; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) vert, blanc et rouge vif. / Green, white and bright red. /

Verde, blanco y rojo encendido.
(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves de viande, de poisson, de volaille et de
gibier.

30 Sauces à salade.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and dairy products; edible oils and fats; canned
meat, fish, poultry and game.

30 Salad dressings.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; conservas de carne, pescado, carne de aves y
caza.

30 Aliños para ensalada.
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(822) ES, 05.05.1992, 1 656 405.
(270) français / French / francés

638 360
(832) AU.
(891) 05.03.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.06.1995 638 360
(180) 08.06.2015
(732) COSMÉTICA TÉCNICA, S.A.

Carretera Santa Creu de Calafell, 97, Km. 9,
E-08830 SANT BOI LLOBREGAT, Barcelona (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(511)  3 Produits de parfumerie et cosmétique.
 3 Perfumery and cosmetic products.
 3 Productos de perfumería y cosmética.

(822) ES, 20.01.1979, 796 286.
(270) français / French / francés

647 748
(832) EM.
(891) 26.05.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.10.1995 647 748
(180) 31.10.2015
(732) Spiro Enterprises B.V.

Den Hoek 3
NL-5845 EL SINT ANTHONIS (NL).

(842) B.V., NL

(511)  7 Désaérateurs industriels pour tuyauteries
contenant de l'eau ou d'autres liquides.

11 Désaérateurs pour tuyauteries contenant de l'eau
ou d'autres liquides faisant partie d'installations de chauffage,
de ventilation et de distribution d'eau.

 7 Industrial deaerators for pipes containing water or
other liquids.

11 Deaerators for pipes containing water or other
liquids being part of heating, ventilation and water
distribution installations.

 7 Desaireadores industriales para tuberías que
contienen agua u otros líquidos.

11 Desaireadores para tuberías que contienen agua u
otros líquidos, como parte de instalaciones de calefacción, de
ventilación y de distribución de agua.
(822) BX, 16.06.1993, 392.887.
(270) français / French / francés

653 039

(832) TR.
(891) 15.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.03.1996 653 039
(180) 19.03.2016
(732) MAGLIFICIO TATTICA - S.P.A.

Via Chiesa Sud, 158/F,
NOVI DI MODENA -
FRAZ. ROVERETO SULLA
I-41030 SECCHIA (MODENA) (IT).

(842) Société par actions, Italie

(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IT, 03.11.1995, MO95C000353.
(822) IT, 19.03.1996, 673.447.
(300) IT, 03.11.1995, MO95C000353.
(270) français / French / francés

657 754
(831) IT.
(832) AU, JP.
(851) AU, JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Charcuterie et jambons.
29 Charcuterie and ham.
29 Charcutería y jamones.

(891) 08.05.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.12.1995 657 754
(180) 14.12.2015
(732) INDUSTRIAS FRIGORIFICAS

DEL LOURO, S.A.
Apartado, 5,
E-36400 PORRIÑO (Pontevedra) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(511) 29 Charcuterie et jambons.
30 Farines et préparations faites de céréales; mets

préparés à base de farine; épices.
31 Fruits frais, légumes frais et céréales en grains non

travaillés.
29 Charcuterie and ham.
30 Flours and cereal preparations; prepared flour-

based meals; spices.
31 Fresh fruit, fresh vegetables and unprocessed

cereal seeds.
29 Charcutería y jamones.
30 Harinas y preparaciones a base de cereales; platos

preparados a base de harinas; especias.
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31 Frutas frescas, legumbres frescas y cereales en
grano no elaborados.
(822) ES, 20.05.1986, 1.113.860.
(822) ES, 03.12.1993, 1.610.024.
(822) ES, 05.03.1993, 1.610.025.
(270) français / French / francés

659 062
(832) NO.
(891) 08.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.08.1996 659 062
(180) 21.08.2016
(732) Omya AG

Baslerstrasse 42
CH-4665 Oftringen (CH).

(842) Public Limited Company, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie;
matériaux de charges en carbonate de calcium en forme de
poudre ou de suspension, notamment pour l'utilisation dans
l'industrie du papier et du carton ainsi que dans l'industrie de
peinture, de laque et de matière plastique.

 2 Pigments, notamment pigments contenant du
carbonate, en forme de poudre ou de suspension, notamment
pour l'utilisation dans l'industrie du papier et du carton ainsi
que dans l'industrie de peinture, de laque et de matière
plastique.

 1 Chemical products for use in industry; filler
materials made of calcium carbonate in the form of powders or
suspensions, particularly for use in the manufacture of paper
and cardboard as well as in the manufacture of paints,
lacquers and plastic materials.

 2 Pigments, particularly pigments containing
carbonate, in the form of powders or suspensions, particularly
for use in the manufacture of paper and cardboard as well as
in the manufacture of paints, lacquers and plastic materials.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
materiales de relleno de carbonato de calcio en polvo o en
forma de suspensiones, en particular destinados a la industria
del papel y el cartón, así como a la industria de la pintura, de
lacas y de materias plásticas.

 2 Pigmentos, en particular pigmentos que contienen
carbonato, en polvo o en forma de suspensiones, en particular
destinados a la industria del papel y el cartón, así como a la
industria de la pintura, de lacas y de materias plásticas.
(822) CH, 13.03.1996, 429599.
(300) CH, 13.03.1996, 429599.
(270) français / French / francés

660 735
(831) AT, BA, CH, HR, ME, MK, RS, SI.
(832) DK, GR, SE.
(851) AT, BA, CH, DK, GR, HR, ME, MK, RS, SE, SI. - La

désignation postérieure est uniquement pour les
produits de la classe 12. / The subsequent designation
concerns only the goods in class 12. - La designación
posterior se refiere únicamente a los productos
comprendidos en la clase 12.

(891) 18.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.09.1996 660 735
(180) 16.09.2016
(732) CHANTIERS JEANNEAU

Route de la Roche sur Yon
F-85500 LES HERBIERS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, air ou
eau.

37 Construction et réparation.
12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or

water.
37 Construction and repair.
12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
37 Construcción y reparación.

(822) FR, 05.07.1996, 1 363 946.
(270) français / French / francés

663 176
(831) AT, BA, BX, HR, MK, SI.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(851) AT, BA, BX, DK, FI, GB, GR, HR, MK, NO, SE, SI.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, appareils de locomotion par eau.
12 Vehicles, apparatus for locomotion by water.
12 Vehículos, aparatos de locomoción acuática.

(527) GB.
(891) 18.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.11.1996 663 176
(180) 06.11.2016
(732) CHANTIERS JEANNEAU

Route de la Roche sur Yon
F-85500 LES HERBIERS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 12 Véhicules, appareils de locomotion par eau.
37 Constructions et réparations.
12 Vehicles, apparatus for locomotion by water.
37 Construction and repair services.
12 Vehículos, aparatos de locomoción acuática.
37 Servicios de construcción y reparación.

(822) FR, 15.12.1995, 1 335 892.
(270) français / French / francés
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666 886
(831) CY.
(832) LT.
(891) 28.05.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.04.1996 666 886
(180) 03.04.2016
(732) Klasmann-Deilmann GmbH

Georg-Klasmann-Strasse 2-10
49744 Geeste (DE).

(842) Sarl, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Poussière de tourbe, tourbe sous forme d'engrais,
engrais artificiel ou naturel, produits à base de tourbe, en
tourbe et engrais artificiel pour végétaux, produits pour la
conservation des fleurs, terreau.

 5 Herbicides, insecticides.
 1 Peat dust, peat in the form of fertilizer, natural or

artificial fertilizers, products made with peat, with artificial
peat and fertilizer for plants, flower preservatives, humus.

 5 Herbicides, insecticides.
 1 Polvo de turba, turba en forma de abono, abono

artificial o natural, productos a base de turba, turba y abono
artificial para plantas, productos para conservar las flores,
humus.

 5 Herbicidas, insecticidas.
(822) DE, 11.09.1990, 1 038 492.
(270) français / French / francés

669 760
(831) AT, BA, HR, ME, MK, RS, SI.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(851) AT, BA, DK, FI, GB, GR, HR, ME, MK, NO, RS, SE,

SI.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bateaux, véhicules, appareils de locomotion par
terre, air ou eau.

12 Boats, vehicles, apparatus for locomotion by land,
air or water.

12 Barcos, vehículos, aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática.
(527) GB.
(891) 18.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.03.1997 669 760
(180) 03.03.2017
(732) CHANTIERS JEANNEAU

Route de la Roche sur Yon
F-85500 LES HERBIERS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 12 Bateaux, véhicules, appareils de locomotion par
terre, air ou eau.

37 Constructions et réparations.
12 Boats, vehicles, apparatus for locomotion by land,

air or water.
37 Construction and repair services.
12 Barcos, vehículos, aparatos de locomoción

terrestre, aérea o acuática.
37 Servicios de construcción y reparación.

(822) FR, 16.10.1996, 96 646 255.
(300) FR, 16.10.1996, 96 646 255.
(270) français / French / francés

671 222
(831) CN, RU.
(832) JP.
(891) 10.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.02.1997 671 222
(180) 25.02.2017
(732) Society for Worldwide Interbank

Financial Telecommunication SCRL
Avenue Adèle 1
B-1310 La Hulpe (BE).

(842) Coöperatieve vennootschap met beperkte
aansprakeliljkheid

(511)  9 Matériel d'instruction, manuels et autres
publications enregistrés sur des supports d'enregistrement
magnétiques, électroniques ou optiques.

16 Livres, publications.
41 Organisation de conférences.
 9 Instructional materials, manuals and other

publications recorded on magnetic, electronic or optical
recording media.

16 Books, publications.
41 Organization of conferences.
 9 Material de instrucción, manuales y otras

publicaciones grabadas en soportes de grabación magnéticos,
electrónicos y ópticos.

16 Libros, publicaciones.
41 Organización de conferencias.

(822) BX, 29.08.1996, 597.252.
(300) BX, 29.08.1996, 597.252.
(270) français / French / francés

671 403
(831) AZ, KZ.
(832) GE, UZ.
(891) 27.03.2008
(580) 18.09.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.03.1997 671 403
(180) 17.03.2017
(732) Knoch, Kern & Co. Wopfinger

Stein-u. Kalkwerke Schmid & Co.
15, Ferdinand-Jergitsch-Strasse,
A-9010 Klagenfurt (AT).

(531) 26.4; 27.1.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits
chimiques destinés à la construction; adhésifs (matières
collantes) destinés à la construction.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; outils utilisés dans le domaine de la
construction et non compris dans d'autres classes.

19 Matériaux de construction non métalliques, pierres
naturelles et artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtres et
gravier; tuyaux en grès ou en ciment; cheminées non
métalliques.

 1 Chemical products for use in industry; chemical
products for use in construction; adhesives for use in
construction.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins.

 8 Hand-operated hand tools and instruments; tools
used in the field of construction and not included in other
classes.

19 Non-metallic building materials, natural and
artificial stones, cement, lime, mortar, plaster and gravel;
sandstone or cement tubes; non-metallic chimneys.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
productos químicos para la construcción; adhesivos
[pegamentos] para la construcción.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; herramientas utilizadas en la construcción y no
comprendidas en otras clases.

19 Materiales de construcción no metálicos, piedras
naturales y artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava;
tubos de gres o de cemento; chimeneas no metálicas.
(822) AT, 28.01.1997, 168 004.
(300) AT, 18.12.1996, AM 6866/96.
(270) français / French / francés

672 299
(831) AL, BY, KZ, LV.
(832) EE, LT.
(891) 28.09.2007
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.11.1996 672 299
(180) 19.11.2016
(732) KUK Handelsgesellschaft m.b.H.

Auleiten 4
A-4910 Ried im Innkreis (AT).

(842) Limited Partnership, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Pectine, gélatine et épaississants destinés à
l'industrie, stabilisateurs, émulsifiants, amidon destiné à
l'industrie, cellulose carbométhylique, phosphates pour
produits alimentaires.

 2 Matières tinctoriales naturelles.
 5 Pectine, gélatine et épaississants à usage

pharmaceutique.
29 Pectine, gélatine, albumine à usage alimentaire,

fruits, légumes et herbes séchés, beurre de cacao et succédanés
de celui-ci, graisses végétales, champignons séchés, noix de
soja, fibres de fruits et de légumes en tant que matières de
ballast destinées à l'alimentation.

30 Arômes alimentaires, fécules alimentaires,
glaçages, glaçages gras, chocolat à saupoudrer, vanille, poudre
et masse de cacao, gruau de soja, semoule de soja, farine de
soja; produits faits avec de l'avoine et du froment, fibres de
céréales en tant que matières de ballast destinées à
l'alimentation, glucose de pommes, riz et produits faits avec du
riz; farine de guar destinée à l'alimentation, farine de graines de
caroube destinée à l'alimentation; épaississants à usage
alimentaire.

31 Farine de graines de caroube destinée à
l'alimentation des animaux, farine de guar destinée à
l'alimentation des animaux.

 1 Pectin, gelatin and thickeners for industrial use,
stabilizers, emulsifiers, starch for industrial use, carbomethyl
cellulose, phosphates for foodstuffs.

 2 Natural dyestuffs.
 5 Pectin, gelatin and thickeners for pharmaceutical

use.
29 Pectin, gelatin, albumen for food, fruit, vegetables

and herbs in dried form, cocoa butter and substitutes therefor,
vegetable fats, dried mushrooms, soy nuts, fruit and vegetable
fibers as roughage for food.

30 Food flavorings, starches for food, icings, fatty
glazings, chocolate for sprinkling, vanilla, cocoa powder and
cocoa mass, soybean groats, soybean grits, soybean flour;
products made with oats and wheat, cereal fibers as roughage
for food, apple glucose, rice and products made with rice;
guar gum for food, carob seed flour for food; thickeners for
food.

31 Carob seed flour used in animal food, guar gum
used in animal food.

 1 Pectina, gelatina y espesantes destinados a la
industria, estabilizadores, emulsionadores, almidón destinado
a la industria, celulosa de carbono metílico, fosfatos para
productos alimenticio.

 2 Materias tintóreas naturales.
 5 Pectina, gelatina y espesantes para uso

farmacéutico.
29 Pectina, gelatina, albúmina para uso alimenticio,

frutas, legumbres y hierbas secas, mantequilla de cacao y
sucedáneos de mantequilla de cacao, grasas vegetales,
champiñones secos, nueces de soja, fibras a base de frutas y
de legumbres como materias para la alimentación.

30 Aromas alimenticios, féculas alimenticias,
glaseados, glaseados grasos, chocolate para espolvorear,
vainilla, polvos y pasta de cacao, sémola de soja, sémola de
soja, harina de soja; productos de avena y de trigo, fibras de
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cereales en tanto que fibras alimenticias destinadas a la
alimentación, glucosa de manzanas, arroz y productos a base
de arroz; harinas de guaraná para la alimentación, harina de
granos de algarroba para la alimentación; espesantes para la
alimentación.

31 Harina de granos de algarroba para la alimentación
de animales, harina de guaraná para la alimentación de
animales.
(822) AT, 24.09.1996, 53 792.
(300) AT, 23.05.1996, AM 2086/64.
(270) français / French / francés

672 607
(831) AZ, KZ.
(832) GE, UZ.
(891) 27.03.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.03.1997 672 607
(180) 19.03.2017
(732) Knoch, Kern & Co

Wopfinger Stein- u.
Kalkwerke Schmid & Co
15, Ferdinand-Jergitsch-Strasse,
A-9010 Klagenfurt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits
chimiques destinés à la construction; adhésifs (matières
collantes) destinés à la construction.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; outils utilisés dans le domaine de la
construction et non compris dans d'autres classes.

19 Matériaux de construction non métalliques, pierres
naturelles et artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtres et
gravier; tuyaux en grès ou en ciment; cheminées non
métalliques.

 1 Chemical products for use in industry; chemical
products for use in construction; adhesives for use in
construction.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins.

 8 Hand-operated hand tools and instruments; tools
used in the field of construction and not included in other
classes.

19 Non-metallic building materials, natural and
artificial stones, cement, lime, mortar, plaster and gravel;
sandstone or cement tubes; non-metallic chimneys.

 1 Productos químicos para la industria; productos
químicos destinados a la construcción; adhesivos
(pegamentos) para la construcción.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; herramientas para la construcción y no
comprendidas en otras clases.

19 Materiales de construcción no metálicos, piedras
naturales y artificiales, cemento, cal, mortero, yesos y grava;
tubos de gres o de cemento; chimeneas no metálicas.

(822) AT, 19.03.1997, 168 832.
(300) AT, 18.12.1996, AM 6867/96.
(270) français / French / francés

676 019
(831) AM, AZ, BY, HR, KZ, ME, MK, RU, UA.
(832) EM, GE.
(891) 25.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.06.1997 676 019
(180) 13.06.2017
(732) Secon Group B.V.

Overschiestraat 182
NL-1062 XK AMSTERDAM (NL).

(842) limited liability company, NL

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) BX, 10.04.1987, 429.400.
(270) français / French / francés

677 630
(831) AT, BX, CN, HR, HU, KG, KZ, PL, RU, SI, SK.
(832) GR, JP, LT, SG.
(527) SG.
(891) 28.07.2008
(580) 18.09.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.06.1997 677 630
(180) 24.06.2017
(732) AMC

International Alfa Metalcraft Corporation AG
(AMC International Alfa Metalcraft
Corporation Ltd.)
30, Buonaserstrasse,
CH-6343 Rotkreuz (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 11 Ustensiles et installations de cuisson électriques,
en particulier réchauds mobiles et fixes, plaques de cuisinière
à encastrer.

21 Ustensiles de cuisson et de cuisine non électriques
(compris dans cette classe).

11 Electric cooking utensils and installations, in
particular fixed and mobile hot-plates, built-in cooker burners.

21 Non-electric cooking and kitchen utensils
(included in this class).

11 Utensilios e instalaciones eléctricos de cocción, en
particular hornillos móviles y fijos, placas de cocina
empotrables.

21 Utensilios de cocción y de cocina no eléctricos
(comprendidos en esta clase).
(822) CH, 03.02.1997, 442 961.
(300) CH, 03.02.1997, 442 961.
(270) français / French / francés

681 291
(831) RU.
(832) KR.
(851) KR. - La désignation postérieure est uniquement pour

les produits des classes 20 et 24. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 20 and
24. - La designación posterior concierne únicamente a
los productos de las clases 20 y 24.

(851) RU. - La désignation postérieure est uniquement pour
les produits des classes 6, 20 et 24. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 6, 20
and 24. - La designación posterior concierne
únicamente a los productos de las clases 6, 20 y 24.

(891) 04.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.06.1997 681 291
(180) 06.06.2017
(732) RECTICEL SCHLAFKOMFORT GmbH

Schlaraffiastrasse 1-10
44867 Bochum (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  6 Caillebotis métalliques.

10 Matelas à usage médical.
20 Matelas, en particulier matelas à ressorts et matelas

de mousse de polyamide, caillebotis non métalliques, lits et
divans.

24 Couvre-matelas.
 6 Duckboards of metal.
10 Mattresses for medical use.
20 Mattresses, in particular spring mattresses and

mattresses of polyamide foam, non-metallic duckboards, beds
and divans.

24 Mattress covers.
 6 Enrejados metálicos.
10 Colchones para uso médico.
20 Colchones, en particular colchones de muelles y

colchones de espuma de poliamida, enrejados no metálicos,
camas y divanes.

24 Protectores de colchones.
(822) DE, 01.08.1996, 396 10 009.
(270) français / French / francés

688 857
(350) BX, (a) 688857.
(350) CZ, (a) 688857.
(350) DE, (a) 688857.
(350) ES, (a) 688857.
(350) FR, (a) 688857.
(350) GB, (a) 2156596, (c) 28.01.1998.
(350) HU, (a) 688857.
(350) IT, (a) 740170, (c) 22.01.1998.
(831) RU.
(832) EM, TR.
(891) 18.03.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.02.1998 688 857
(180) 20.02.2018
(732) MANIFATTURA DEL SEVESO S.P.A.

Via Monte Grappa, N. 7
I-24121 BERGAMO (IT).

(842) Joint Stock Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 16 Articles pour reliures.
16 Bookbinding material.
16 Artículos de encuadernación.

(822) IT, 20.02.1998, 740170.
(300) IT, 22.01.1998, MI98C 000496.
(270) français / French / francés

689 947
(831) CN.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 31.07.2008
(580) 18.09.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.03.1998 689 947
(180) 26.03.2018
(732) PHYSIOMINS EXPANSION

39 rue des Ribes
F-63170 AUBIERE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 4.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(571) LOGO Physiomins: Vert = C85% J30%; saumon =

J50% M40%; ombre = N15%. / LOGO Physiomins:
green = C85% J30%; salmon = J50% M40%; umber =
N15%. / Logotipo Physiomins: verde = C85% J30%;
salmón = J50% M40%; sombreado = N15%.

(511)  3 Produits cosmétiques.
42 Service de soins du corps, à savoir service

d'amincissement.
 3 Cosmetic products.
42 Body care service, namely slimming service.
 3 Productos cosméticos.
42 Servicios de cuidado del cuerpo, a saber, servicios

de adelgazamiento.
(822) FR, 06.01.1997, 97 658 272.
(270) français / French / francés

691 975
(832) EM, NO.
(891) 10.06.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.03.1998 691 975
(180) 26.03.2018
(732) Nile Clothing AG

33, Hauptstrasse,
CH-2572 Sutz (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 24 Serviettes de bain.
25 Vêtements comme pull-overs, blouses, chemises,

vêtements de dessus et vêtements de dessus sans manches,

pantalons, jupes, combinaisons, gilets, vestes, blazers,
manteaux, vêtements de ski, vestes de ski, pantalons de ski,
cache-col, maillots de bain, poches de vêtements, ceintures.

24 Bath towels.
25 Clothing such as pullovers, blouses, shirts,

outerwear and sleeveless outerwear, trousers, skirts, outfits,
vests, jackets, blazers, coats, ski clothing, ski jackets, ski pants,
mufflers, bathing suits, pockets for clothing, belts.

24 Toallas de baño.
25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, blusas,

camisas, prendas de vestir exteriores y prendas de vestir
exteriores sin mangas, pantalones, faldas, conjuntos,
chalecos, chaquetas, blazers, abrigos, ropa de esquí,
chaquetas de esquí, pantalones de esquí, bufandas, trajes de
baño, bolsillos de vestidos, cinturones.
(822) CH, 20.10.1989, 377744.
(270) français / French / francés

694 827
(832) AU, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(891) 12.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.06.1998 694 827
(180) 05.06.2018
(732) NEW MAX S.R.L.

Strada Pizzo, 11/A
I-15040 MIRABELLO MONFERRATO (Alessandria) 
(IT).

(531) 27.5.
(511)  9 Casques; visières pour casques; lunettes à usage
sportif; lunettes de soleil; lunettes.

25 Vêtements, y compris les chaussures, les
chaussettes et les pantoufles.

 9 Helmets; visors for helmets; spectacles for use in
sports; sunglasses; spectacles.

25 Clothing, including shoes, socks and slippers.
 9 Cascos; viseras para cascos; gafas para deportes;

gafas de sol; gafas.
25 Prendas de vestir, incluidos zapatos, calcetines y

zapatillas.
(822) IT, 05.06.1998, 752681.
(300) IT, 30.04.1998, MI98C 004400.
(270) français / French / francés

696 468
(831) AM, BY, CN.
(832) TR.
(891) 09.07.2008
(580) 18.09.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.07.1998 696 468
(180) 08.07.2018
(732) INDUSTRIAL STARTER S.P.A.

VIA LAGO D'ISEO, 26
I-36077 ALTAVILLA VICENTINA (VI) (IT).

(842) SHARE HOLDING COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Lessives et autres produits de blanchissage,
produits de nettoyage, préparations pour polir, produits de
dégraissage, abrasifs, savons.

 9 Vêtements de protection contre les accidents,
masques, casques, visières, lunettes et gants de protection.

25 Vêtements, chaussures et bottes, chapeaux.
 3 Washing products and other bleaching products,

cleaning products, polishing preparations, degreasers,
abrasives, soaps.

 9 Clothing for protection against accidents, masks,
helmets, visors, goggles and gloves for protection.

25 Clothing, shoes and boots, hats.
 3 Productos para la colada y otros productos de

blanqueo, productos de limpieza, preparaciones para pulir,
productos desengrasantes, abrasivos, jabones.

 9 Trajes de protección contra accidentes,
mascarillas, cascos, viseras, gafas y guantes de protección.

25 Prendas de vestir, calzado y botas, sombreros.
(822) IT, 08.07.1998, 753293.
(300) IT, 19.05.1998, VI98C000185.
(270) français / French / francés

696 918
(831) UA.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 15.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.07.1998 696 918
(180) 14.07.2018
(732) POLTI S.P.A.

Via Ferloni, 83
I-22070 BULGAROGRASSO (CO) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque consiste dans le mot VAPORELLA écrit en

caractères de fantaisie. / The trademark consists of the
word VAPORELLA written in fancy characters. / La

marca consiste en la palabra VAPORELLA en
caracteres de fantasía.

(511)  9 Fers à repasser, fers à repasser avec chaudière,
leurs parties et accessoires.

11 Chaudières qui produisent de la vapeur pour fers à
repasser.

 9 Flatirons, flatirons with boilers, parts and
accessories thereof.

11 Steam-generating boilers for flatirons.
 9 Planchas, planchas con caldera, sus partes y

accesorios.
11 Calderas que producen vapor para planchas.

(822) IT, 14.07.1998, 753337.
(300) IT, 16.06.1998, MI98C 006091.
(270) français / French / francés

715 626
(832) KR.
(891) 27.02.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.06.1999 715 626
(180) 15.06.2009
(732) TECNOLOGIAS ECONTROL, S.L.

Polígono Industrial de Constantí,
C/ Grecia, s/n
E-43120 CONSTANTI (Tarragona) (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  6 Soupapes métalliques de conduites d'eau;
soupapes métalliques de tuyaux de drainage; soupapes
métalliques autres que pour machines.

 6 Metal valves for water pipes; metal valves for
drain pipes; metal valves other than for machines.

 6 Válvulas metálicas de conductos de agua; válvulas
metálicas de tubos de drenaje; válvulas metálicas que no sean
para máquinas.
(822) ES, 05.03.1996, 1.988.359.
(270) français / French / francés

722 327
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Sofas, poufs, bibliothèques, porte-livres
(mobilier), bureaux (mobilier), secrétaires; fauteuils, divans,
chaises (sièges); armoires-vestiaires, buffets, armoires de
classement (mobilier), penderies, cartothèques (mobilier),
placards de cuisine, armoires à livres, vitrines (mobilier),
placards, chiffonniers, commodes; glaces (miroirs), bancs
(mobilier), étagères (bibliothèques), tablettes de rangement,
rayons de meubles, canapés, tables de salles à manger,
présentoirs à journaux, tableaux accroche-clefs, porte-
parapluies, présentoirs, lits, tables, coiffeuses, tables à dessin,
fauteuils de coiffeurs, râteliers à fusils, sièges, chaises de salle
à manger, chaises longues, transatlantiques, chaises pliantes,
bains de soleil, canapés-lits, tabourets, repose-pieds, berceaux,
tables de chevet, consoles, tables basses, paravents (mobilier),
coffres non métalliques, coffres à jouets, commodes étroites,
non métalliques, commodes, tiroirs, moïses, penderies
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praticables, casiers à bouteilles, porte-chapeaux, porte-
parapluies, chariots (mobilier), tables d'ordinateur (mobilier),
buffets roulants (mobilier).

20 Sofas, poufs, bookcases, book rests (furniture),
desks (furniture), writing desks; armchairs, divans, chairs
(seats); lockers, sideboards, filing-cabinets (furniture),
wardrobes, index cabinets (furniture), kitchen cabinets, book
cabinets, showcases (furniture), cupboards, chiffoniers,
commodes; mirrors (looking glasses), benches (furniture),
book shelves, shelves for storage, furniture shelves, settees,
dining tables, newspaper display stands, keyboards for
hanging keys, umbrella hangers, display stands, beds, tables,
dressing tables, drawing tables, hairdressers' chairs, gun
racks, seats, dining chairs, easy chairs, chaise longues, lounge
chairs, folding chairs, deck chairs, sofa beds, stools,
footstools, cradles, bedside tables, side tables, coffee tables,
screens (furniture), chests, not of metal, chests for toys, narrow
chests, not of metal, chests of drawers, drawers, bassinettes,
walk-in- closets, bottle racks, hat stands, umbrella stands,
trolleys (furniture), trolleys for computers (furniture), dinner
wagon (furniture).

20 Sofás, puffs, bibliotecas, sujetalibros (muebles),
escritorios (muebles), secreteres; sillones, divanes, sillas
(asientos); casilleros, aparadores, archivadores (muebles),
roperos, ficheros (muebles), armarios de cocina, estantes para
libros, vitrinas (muebles), armarios, chifoniers, cómodas;
espejos, bancos (muebles), estantes para libros, estanterías
de almacenamiento, estantes para muebles, canapés, mesas
de comedor, expositores para periódicos, paneles para colgar
llaves, paragüeros, expositores, camas, mesas, mesas de
tocador, mesas de dibujo, sillones de peluquería, soportes para
fusiles (armeros), asientos, sillas de comedor, hamacas,
tumbonas, asientos de tijera, sillas plegables, hamacas, sofás-
cama, taburetes, escabeles, cunas, mesitas de noche, mesas
auxiliares, mesitas de café, biombos, baúles no metálicos,
baúles para juguetes, arcones estrechos no metálicos,
cómodas, cajones, moisés, vestidores, botelleros, perchas
para sombreros, paragüeros, carritos (muebles), mesas con
ruedas para ordenadores (muebles), carritos de comida
(muebles).
(891) 16.05.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.09.1999 722 327
(180) 08.09.2009
(732) DÉSIRÉE S.P.A.

Via Piave, 25
I-31020 VAZZOLA (TV) Fraz. Tezze di Piave (IT).

(842) joint stock company, Italy

(511) 20 Meubles pour salons, fauteuils, divans, chaises,
meubles, pièces d'ameublement.

20 Furniture for living rooms, armchairs, divans,
chairs, furniture, furnishings.

20 Muebles de salón, sillones, divanes, sillas,
muebles, piezas de mobiliario.
(822) IT, 08.09.1999, 790129.
(270) français / French / francés

722 398
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Sofas, poufs, bibliothèques, appui-livres (éléments
de mobilier), bureaux (meubles), secrétaires; fauteuils, divans,
chaises (sièges); armoires-vestiaires, buffets, armoires de
classement (meubles), armoires, cartothèques (meubles),
placards de cuisine, armoires à livres, vitrines (meubles),
placards, chiffonniers, commodes; miroirs (glaces), banc
(meubles), bibliothèques, tablettes de rangement, rayons de
meubles, canapés, tables de salles à manger, présentoirs à
journaux, tableaux accroche-clefs, porte-parapluies,
présentoirs, lits, tables, tables de toilette, tables à dessin,
fauteuils de coiffeurs, râteliers à fusils, sièges, chaises de salle
à manger, fauteuils, chaises longues, sièges de repos, chaises
pliantes, transatlantiques, canapés-lits, tabourets, repose-
pieds, berceaux, tables de chevet, consoles, tables de salon,
paravents (meubles), coffres non métalliques, coffres à jouets,
commodes verticales non métalliques, commodes, tiroirs,
berceaux, penderies, casiers à bouteilles, porte-chapeaux,
porte-parapluies, chariots (meubles), tables d'ordinateur
(meubles), buffets roulants (meubles).

20 Sofas, poufs, bookcases, book rests (furniture),
desks (furniture), writing desks; armchairs, divans, chairs
(seats); lockers, sideboards, filing-cabinets (furniture),
wardrobes, index cabinets (furniture), kitchen cabinets, book
cabinets, showcases (furniture), cupboards, chiffoniers,
commodes; mirrors (looking glasses), benches (furniture),
book shelves, shelves for storage, furniture shelves, settees,
dining tables, newspaper display stands, keyboards for
hanging keys, umbrella hangers, display stands, beds, tables,
dressing tables, drawing tables, hairdressers' chairs, gun
racks, seats, dining chairs, easy chairs, chaise longues, lounge
chairs, folding chairs, deck chairs, sofa beds, stools,
footstools, cradles, bedside tables, side tables, coffee tables,
screens (furniture), chests, not of metal, chests for toys, narrow
chests, not of metal, chests of drawers, drawers, bassinettes,
walk-in closets, bottle racks, hat stands, umbrella stands,
trolleys (furniture), trolleys for computers (furniture), dinner
wagon (furniture).

20 Sofás, puffs, bibliotecas, sujetalibros (muebles),
escritorios (muebles), secreteres; sillones, divanes, sillas
(asientos); casilleros, aparadores, archivadores (muebles),
roperos, ficheros (muebles), armarios de cocina, estantes para
libros, vitrinas (muebles), armarios, chifoniers, cómodas;
espejos, bancos (muebles), estantes para libros, estanterías
de almacenamiento, estantes para muebles, canapés, mesas
de comedor, expositores para periódicos, paneles para colgar
llaves, paragüeros, expositores, camas, mesas, mesas de
tocador, mesas de dibujo, sillones de peluquería, soportes para
fusiles (armeros), asientos, sillas de comedor, hamacas,
tumbonas, asientos de tijera, sillas plegables, hamacas, sofás-
cama, taburetes, escabeles, cunas, mesitas de noche, mesas
auxiliares, mesitas de café, biombos, baúles no metálicos,
baúles para juguetes, arcones estrechos no metálicos,
cómodas, cajones, moisés, vestidores, botelleros, perchas
para sombreros, paragüeros, carritos (muebles), mesas con
ruedas para ordenadores (muebles), carritos de comida
(muebles).
(891) 16.05.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.09.1999 722 398
(180) 08.09.2009
(732) DÉSIRÉE S.P.A.

Via Piave, 25
I-31020 VAZZOLA (TV) Fraz. Tezze di Piave (IT).
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(842) joint stock company, Italy

(531) 27.5; 27.7.
(511) 20 Meubles pour salons, fauteuils, divans, chaises,
meubles, pièces d'ameublement.

20 Furniture for living rooms, armchairs, divans,
chairs, furniture, furnishings.

20 Muebles de salón, sillones, divanes, sillas,
muebles, piezas de mobiliario.
(822) IT, 08.09.1999, 790130.
(270) français / French / francés

734 907
(832) US.
(527) US.
(891) 01.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.05.2000 734 907
(180) 12.05.2010
(732) IL LOFT S.P.A.

Via Pegoraro, 24
I-21013 GALLARATE (VA) (IT).

(531) 26.4; 26.11; 27.5.
(571) La marque est constituée par une étiquette carrée dans

laquelle il y a le terme IL LOFT en caractères
particuliers, écrit sur deux lignes; au-dessous de ce
terme, on trouve des éléments graphiques de fantaisie. /
The trademark consists of a square label featuring the
term IL LOFT in special characters, written in two
lines; below this term, there are fancy graphic
elements. / La marca consiste en el diseño de una
etiqueta cuadrada dentro de la cual figura la expresión
IL LOFT, escrita en caracteres especiales en dos
líneas; en la parte inferior se observa un elemento
gráfico de fantasía.

(511) 20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textile non compris dans d'autres
classes; couvertures de lit et de table.

42 Reportages photographiques, dessin industriel et
arts graphiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or of plastics.

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

42 Photographic reporting, industrial design and
graphic arts.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

42 Reportajes fotográficos, diseño industrial y artes
gráficas.
(822) IT, 12.05.2000, 811863.
(270) français / French / francés

774 297
(831) CN.
(832) EM, OM.
(891) 18.03.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.01.2002 774 297
(180) 14.01.2012
(732) Targetsim AG

Business Simulations Performance Solutions
Seegartenstrasse 6
Zürich
CH-8008 (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / éléments verbaux sans signification
(511) NCL(8)

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), papier, carton et produits en ces
matières, compris dans cette classe.

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
consultation pour les questions de personnel; aide à la direction
des affaires; organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; recherche de marché (marketing); tous les services
précités aussi par réseaux informatiques globaux (Internet).

41 Formation et formation continue pour entreprises,
administrations, organisations et institutions; élaboration de
concepts pour la formation en gestion d'entreprises;
organisation et conduite de séminaires, de conférences et de
congrès; tous les services précités aussi par réseaux
informatiques globaux (Internet).

16 Instructional or teaching material (except
apparatus), paper, cardboard and goods made of these
materials included in this class.

35 Business organization and management advice;
personnel management consultancy; business management
assistance; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; market research (marketing); all the
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aforesaid services also via global computer networks (the
Internet).

41 Training and further training for companies,
administrations, organizations and institutions; development
of concepts for company management training; arranging and
conducting of seminars, conferences and conventions; all the
aforesaid services also via global computer networks (the
Internet).

16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase.

35 Asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; servicios de consultoría en materia de
recursos humanos; proyectos (asistencia en la dirección de
negocios); organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; búsqueda de mercados (mercadotecnia); todos
los servicios antes mencionados también mediante redes
informáticas mundiales (Internet).

41 Formación y formación continua para empresas,
administraciones, organizaciones e instituciones; elaboración
de conceptos para la formación en gestión de empresas;
organización y dirección de seminarios, conferencias y
congresos; todos los servicios antes mencionados también
mediante redes informáticas mundiales (Internet).
(822) CH, 29.08.2001, 493752.
(300) CH, 29.08.2001, 493752.
(270) français / French / francés

774 741
(831) CH.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés pour le du mesurage et
l'élaboration d'esquisses et de tracés dans le cadre de la
conception architecturale.

 9 Software used in connection with measuring,
sketching and of drawing architectural design.

 9 Software de medición, delineado y dibujo en el
ámbito del diseño arquitectónico.
(527) US.
(891) 22.05.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.09.2001 774 741
(180) 19.09.2011
(732) CIGRAPH s.r.l.

Via Orsato, 38
I-30175 MARGHERA (VE) (IT).

(842) s.r.l., Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Instruments pour la mesure et les relevés
topographiques; programmes d'ordinateurs enregistrés et en
particulier programmes de mesures et de relevés
topographiques, projets pour la mise en oeuvre de travaux.

 9 Instruments for topographical measurements and
surveys; recorded computer programs and in particular
programs for topographical measurements and surveys, work
implementation projects.

 9 Instrumentos de medición y levantamientos
topográficos; programas informáticos grabados y, en particular,

programas de medición y levantamientos topográficos,
proyectos para la ejecución de trabajos.
(822) IT, 19.09.2001, 852041.
(300) IT, 24.04.2001, MI 2001 C 004457.
(270) français / French / francés

792 484
(831) KE, RU, SY.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(851) JP, KR, TR, US. - La désignation postérieure concerne

uniquement la classe 31. / The subsequent designation
is only for class 31. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 31.

(527) US.
(891) 15.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.08.2002 792 484
(180) 06.08.2012
(732) H & N International GmbH

Am Seedeich 9
27455 Cuxhaven (DE).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge, turquoise. / Red, turquoise. / Rojo, turquesa.
(511) NCL(8)

 5 Matière première destinée à l'élaboration de
produits pharmaceutiques et médicaux (oeufs).

31 Volaille pour l'élevage; à savoir poules pour
l'élevage, coqs pour l'élevage, poussins, coquelets; oeufs à
couver.

 5 Eggs as raw material for production of
pharmaceutical and medical products.

31 Layer breeding stock, namely males and females;
pullets, males and females; day-old chicks; eggs for
incubation.

 5 Materias primas destinadas a la elaboración de
productos farmacéuticos y medicinales (huevos).

31 Aves de corral para cría, a saber, gallinas para cría,
gallos para cría, pollitos, pollos tomateros; huevos para
incubar.
(822) DE, 22.05.2002, 302 14 674.1/31.
(300) DE, 25.03.2002, 302 14 674.1/31.
(270) français / French / francés

796 018
(350) DE, (a) 302 28 913, (c) 27.02.2003.
(831) DZ, MA, RU, UA.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
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(891) 16.05.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.12.2002 796 018
(180) 13.12.2012
(732) Prof. Dr. Eiko Petersen

Eichbergstr. 18
79117 Freiburg (DE).

(732) Dr. Dagmar Petersen
Eichbergstr. 18
79117 Freiburg (DE).

(750) Prof. Dr. Eiko Petersen, Eichbergstr. 18, 79117 
Freiburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Crème de soins pour la peau destinée plus

particulièrement à la zone génitale et anale (parties intimes),
pour protéger contre les infections et les lésions.

 5 Crème curative à usage médical destinée
particulièrement à la zone génitale et anale (parties intimes),
pour traiter et protéger la peau contre les infections et les
lésions.

 3 Cream for skin care intended specifically for the
genital and anal zone (for intimate use), for protection against
infections and lesions.

 5 Treatment cream for medical use intended
specifically for the genital and anal zone (for intimate use), for
skin treatment and protection against infections and lesions.

 3 Crema de tratamiento para la piel, destinada en
particular a la zona genital y anal (partes íntimas), a fin de
protegerla contra infecciones y lesiones.

 5 Crema curativa de uso médico destinada en
particular a la zona genital y anal (partes íntimas), a fin de
proteger la piel contra infecciones y lesiones.
(822) DE, 13.11.2002, 302 28 913.5/03.
(300) DE, 17.06.2002, 302 28 913.5/03.
(270) français / French / francés

807 370
(350) AT, (a) 210672, (c) 10.01.2003.
(350) CZ, (a) 807370.
(350) HU, (a) 807370.
(350) IT, (a) 807370.
(350) SI, (a) 807370.
(831) AL, BA, ME, MK, RS.
(832) EM.
(891) 09.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.06.2003 807 370
(180) 13.06.2013
(732) SPAR Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(842) Public limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Dynamos pour bicyclettes.
 9 Tachomètres, casques de protection.
11 Feux pour bicyclettes.
12 Bicyclettes, cadres de cycles, jantes de bicyclettes,

chaînes de bicyclettes, chambres à air pour bicyclettes, selles
de bicyclettes, pompes pour bicyclettes, engrenages de cycles,
paniers spéciaux pour cycles.

25 Vestes, pantalons, imperméables, chaussures,
casquettes.

 7 Bicycle dynamos.
 9 Tachometers, protective helmets.
11 Bicycle lights.
12 Bicycles, cycle frames, bicycle rims, bicycle

chains, inner tubes for bicycles, bicycle saddles, pumps for
bicycles, gears for cycles, baskets adapted for cycles.

25 Jackets, trousers, raincoats, footwear, caps.
 7 Dinamos para bicicletas.
 9 Tacómetros, cascos de protección.
11 Faros de bicicletas.
12 Bicicletas, cuadros de bicicletas, llantas de

bicicletas, cadenas de bicicletas, cámaras de aire para
bicicletas, sillines de bicicletas, infladores para bicicletas,
engranajes de bicicletas, cestas especiales para bicicletas.

25 Chaquetas, pantalones, impermeables, zapatos,
gorras.
(822) AT, 13.06.2003, 210 672.
(300) AT, 10.01.2003, AM 114/2003.
(270) français / French / francés

818 635
(350) AT, (a) 201178, (c) 19.11.2003.
(350) CZ, (a) 818635.
(350) HU, (a) 818635.
(350) IT, (a) 818635.
(350) SI, (a) 818635.
(831) AL, BA, ME, MK, RS.
(832) EM.
(891) 09.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.01.2004 818 635
(180) 13.01.2014
(732) SPAR Österreichische Warenhandels-AG

Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).
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(842) Public limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Flotteurs pour la natation.
18 Parasols, sacs de bain.
20 Matelas pneumatiques non à usage médical.
24 Essuie-mains en matières textiles, draps de bain

pour bains de soleil.
25 Chaussures de bain, pantoufles, peignoirs de bain.
28 Jouets, balles à jouer, frisbees.
 9 Swimming floats.
18 Parasols, bathing bags.
20 Air mattresses not for medical use.
24 Hand towels of textile, bath sheets for sun bathing.
25 Bathing shoes, slippers, bath robes.
28 Toys, balls for games, frisbees.
 9 Flotadores de natación.
18 Sombrillas, bolsos de baño.
20 Colchones de aire que no sean para uso médico.
24 Toallas de materias textiles para las manos, toallas

de baño para tomar el sol.
25 Calzado de baño, pantuflas, albornoces de baño.
28 Juguetes, pelotas de juego, discos voladores.

(822) AT, 13.01.2004, 201 178.
(300) AT, 19.11.2003, AM 8316/2001.
(270) français / French / francés

820 138
(831) DZ.
(832) AU, TR.
(891) 01.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.02.2004 820 138
(180) 13.02.2014
(732) CLAUSE

Rue Louis Saillant,
Zone Industrielle
F-26800 PORTES-LES-VALENCE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers (ni

préparés, ni transformés); graines (semences), plants; bulbes à
fleurs; plantes et fleurs naturelles.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor processed); grains (seeds), seedlings;
flower bulbs; natural plants and flowers.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales no
preparados, ni transformados; semillas, plantones; bulbos de
flores; plantas y flores naturales.
(822) FR, 04.09.2003, 03 3 244 077.
(300) FR, 04.09.2003, 03 3 244 077.
(270) français / French / francés

842 798
(832) JP, KR, US.

(527) US.
(891) 21.02.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.01.2005 842 798
(180) 04.01.2015
(732) ANGEL DES MONTAGNES

(S.a.r.l.)
1235, avenue de la Rive
F-74500 PUBLIER (FR).

(531) VCL(5)
1.1; 1.3; 1.7; 2.9; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux.
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie non électrique; fourchettes et
cuillers (couverts); rasoirs.

18 Cuir; malles et valises; parapluies; cannes.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
 8 Hand-operated hand tools and instruments; non-

electric cutlery; forks and spoons (table cutlery); razors.
18 Leather; trunks and suitcases; umbrellas; walking

sticks.
25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados

manualmente; cuchillería no eléctrica; tenedores y cucharas
(cubiertos); maquinillas de afeitar.

18 Cuero; baúles y maletas; paraguas; bastones.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) FR, 21.06.1995, 95 577 524.
(822) FR, 15.12.1995, 95 602 939.
(270) français / French / francés

844 938
(831) HR, RU, UA.
(832) TR.
(891) 12.06.2008
(580) 18.09.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.02.2005 844 938
(180) 01.02.2015
(732) Schneider Sporttextil GmbH

Pfeffingen, Heimbolweg 4
72459 Albstadt (DE).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

21.3; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge et blanc. / Black, red and white. / Negro,

rojo y blanco.
(511) NCL(8)

23 Fils.
24 Tissus tricotés, tissus textiles, tissus tissés, tricots,

tissus, tissus en tout genre en fibres naturelles et synthétiques.
25 Vêtements, en particulier pour les loisirs et le

sport.
23 Thread and yarn.
24 Knitted fabrics, textile fabrics, woven fabrics,

knitwear, fabrics, fabrics of all type made of natural and
synthetic fibers.

25 Clothing, particularly for sports and leisure.
23 Hilos.
24 Telas de punto, géneros textiles, telas tejidas,

tejidos de punto, telas, telas de todo tipo de fibras naturales y
sintéticas.

25 Prendas de vestir, en particular para el ocio y el
deporte.
(822) DE, 19.04.2002, 301 70 992.0/25.
(270) français / French / francés

847 579
(831) CH, UA.
(832) AU, EM.
(891) 13.06.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.03.2005 847 579
(180) 16.03.2015
(732) FALMEC S.P.A.

Via Dell'Artigianato, 42
Vittorio Veneto
I-31029 (Treviso) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Hottes aspirantes de cuisine, hottes d'aération,

hottes de cheminée, hottes aspirantes absorbantes acoustiques,
filtres (parties d'installations domestiques), filtres avec grilles
en acier, filtres métallliques, appareils et installations
d'éclairage, lampes d'éclairage, diffuseurs de lumière, fours (à
l'exception des fours pour expériences), réchauds.

11 Extraction hoods for kitchens, ventilation hoods,
chimney hoods, sound-absorbing extraction hoods, filters
(parts of household installations), filters with screens of steel,
filters of metal, lighting apparatus and installations, lamps,
light diffusers, ovens (other than for experimental purposes),
cooking rings.

11 Campanas extractoras para cocinas, campanas de
ventilación, campanas de chimenea, campanas extractoras
con absorbente acústico, filtros (partes de instalaciones
domésticas), filtros con rejillas de acero, filtros metálicos,
aparatos e instalaciones de alumbrado, lámparas de
alumbrado, difusores de luz, hornos (excepto hornos para
experimentos), hornillos.
(822) IT, 16.03.2005, 960779.
(300) IT, 29.11.2004, TV2004C 000691.
(270) français / French / francés

850 766
(831) BA, BG, BY, CH, MD, MK, PL, RO, UA.
(832) GR, TR.
(891) 17.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.03.2005 850 766
(180) 04.03.2015
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Straße 1
76185 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Dentifrices; produits pour les soins de la bouche

non à usage médical, dentifrices à usage médical.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits

pour les soins de la bouche à usage médical.
21 Brosses à dents, brosses à dents (électriques),

douches buccales, fil dentaire, cure-dents.
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 3 Dentifrices; oral care products not for medical
use, dentifrices for medical use.

 5 Pharmaceutical and veterinary products, oral care
products for medical use.

21 Toothbrushes, toothbrushes (electric), water
apparatus for cleaning teeth and gums, dental floss,
toothpicks.

 3 Dentífricos; productos de higiene bucal no
medicinales, dentríficos para uso médico.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
para el cuidado de la boca para uso médico.

21 Cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos,
duchas bucales, hilo dental, palillos.
(822) DE, 06.01.2005, 304 54 005.6/03.
(300) DE, 22.09.2004, 304 54 005.6/03.
(270) français / French / francés

863 465
(831) FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(891) 28.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.07.2005 863 465
(180) 08.07.2015
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu
"Nishiki"
Stroenie 1,
1/17/16, per. Sivtsev Vrazhek
RU-119019 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et noir. Le fond est noir; l'image est rouge;

le mot "SHATUSH" est bleu. / Blue, red and black. The
background is black; the image is red; the word
"SHATUSH" is blue. / Azul, rojo y negro. El fondo es

negro; la imagen es roja; la palabra "SHATUSH" es de
color azul.

(511) NCL(8)
43 Services de restauration (alimentation), restaurants

à service rapide et permanent (snack-bars), cafés-restaurants,
cafétérias, restauration (repas), restaurants libre-service,
services de bars, services de traiteurs, location de salles de
réunions.

43 Providing of food and drink, snack bars, coffee
shops, cafeterias, providing of food and drinks (meals), self-
service restaurants, bar services, catering services, rental of
conference rooms.

43 Servicios de restauración (alimentación),
restaurantes de servicio rápido y permanente (snack-bar),
cafés-restaurantes, cafeterías, restauración (comidas),
restaurantes de autoservicio, servicios de bar, servicios de
comidas preparadas, alquiler de salas de reunión.
(822) RU, 05.05.2005, 288424.
(270) français / French / francés

869 773
(832) US.
(527) US.
(891) 28.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.11.2005 869 773
(180) 08.11.2015
(732) E + A Elektromaschinen u. Antriebe AG

Postfach
CH-4313 Möhlin (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado.

(511) NCL(8)
 7 Moteurs électriques autres que pour véhicules

terrestres, y compris leurs éléments et accessoires, compris
dans cette classe.

 7 Electric motors other than for land vehicles,
including their parts and accessories, included in this class.

 7 Motores eléctricos que no sean para vehículos
terrestres, incluidos sus partes y accesorios, comprendidos en
esta clase.
(822) CH, 03.10.2005, 539638.
(300) CH, 03.10.2005, 539638.
(270) français / French / francés

879 068
(831) BA, HR, MC, RS, RU.
(832) EM, TR.
(851) BA, EM, HR, MC, RS, RU, TR. - La désignation

postérieure concerne uniquement les produits des
classes 18 et 25. / The subsequent designation concerns
only the goods in classes 18 and 25. - La designación
posterior se refiere únicamente a los productos de las
clases 18 y 25.
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(891) 02.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.02.2006 879 068
(180) 09.02.2016
(732) PHILDAR

15, Avenue des Paraboles -
B.P. 619
F-59061 ROUBAIX CEDEX 1 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies; parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie non en métaux précieux; sac à
main, à dos, à roulettes; sacs d'alpinistes, de campeurs, de
voyage, de plage, d'écoliers; coffrets destinés à contenir des
affaires de toilette, colliers ou habits pour animaux; filets ou
sacs à provisions; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en cuir).

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain.

25 Vêtements et notamment pull-overs, chemises,
jupes, pantalons, manteaux, chaussures, chaussettes, bas,
collants, pyjamas, robes, robes de chambre, chemises de nuit,
peignoirs, chapellerie; chemises; vêtements en cuir ou en
imitations du cuir; ceintures (habillement); fourrures
(vêtements); gants (habillement); foulards; cravates;
bonneterie; chaussettes; chaussons; chaussures de plage, de ski
ou de sport; couches en matières textiles; sous-vêtements,
costumes de bain, vêtements de sport (autres que de plongée).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes; essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing products;
lipstick; beauty masks; shaving products; leather
preservatives (polishes); creams for leather.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas; parasols and walking
sticks; whips and saddlery; wallets; purses not of precious
metal; handbags, backpacks, wheeled bags; bags for climbers,
bags for campers, traveling bags, beach bags, school bags;
unfitted vanity cases, collars or clothing for animals; shopping
nets or bags; bags or small bags (covers, pouches) for
packaging (made of leather).

24 Fabrics; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic fabrics; velvet; bed linen; household linen; table
linen not of paper; bath linen.

25 Clothing and in particular pullovers, shirts, skirts,
trousers, coats, footwear, socks, stockings, tights, pajamas,
dresses, dressing gowns, nightgowns and nightshirts, dusters,
headgear; shirts; leather or imitation leather clothing; belts
(clothing); furs (clothing); gloves (clothing); scarves;
neckties; hosiery; socks; slippers; beach, ski or sports

footwear; babies' diapers of textile; underwear, bathing suits,
sportswear (other than for diving).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; aromas; aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
depilatorios; productos para desmaquillar; lápices de labios;
mascarillas de belleza; productos para el afeitado; productos
para la conservación del cuero (ceras); cremas para el cuero.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas; sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; carteras de bolsillo; monederos que no sean de
metales preciosos; bolsos de mano, mochilas, bolsas con
ruedas; sacos de alpinistas, de campistas, de viaje, de playa y
de colegiales; cofrecillos para artículos de tocador, collares o
ropa para animales; redecillas o bolsas para la compra; bolsas
o bolsitas (sobres, fundas)) para el embalaje (de cuero).

24 Tejidos; mantelerías y juegos de cama; tejidos para
uso textil; tejidos elásticos; terciopelos; ropa de cama; ropa de
casa; ropa de mesa que no sea de papel; ropa de baño.

25 Ropa prendas de vestir en especial pulóveres,
camisas, faldas, pantalones, abrigos, zapatos, calcetines,
medias, pantis, pijamas, vestidos, batas, camisas para dormir,
albornoces, artículos de sombrerería; camisas; prendas de
vestir de cuero o de imitaciones del cuero; cinturones; pieles;
guantes; fulares; corbatas; prendas de punto; calcetines;
escarpines; calzado de playa, de esquí o de deporte; pañales
de materias textiles; ropa interior, trajes de baño, ropa de
deporte (excepto para submarinismo).
(822) FR, 21.10.2005, 05 3 359 560.
(270) français / French / francés

880 538
(350) DE, (a) 30149879.2, (c) 26.06.2001.
(831) CH, CN.
(832) EM.
(891) 03.06.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.11.2005 880 538
(180) 17.11.2015
(732) Livingbrands GmbH

Großweidenmühlstraße 36
90419 Nürnberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseils en organisation et direction des affaires,

exploitation d'un réseau de traitement d'ordres pour bureaux
d'achat par la télévision, à savoir négociation, conclusion et
exécution de contrats d'achat et de vente de produits ainsi que
de contrats pour l'utilisation de services, réalisation de
délocalisations d'entreprises ainsi que recherche de marchés.

35 Business organization and management advice,
operation of a network for processing orders for purchasing
offices by television, namely negotiation, conclusion and
execution of contracts for purchase and sale of goods as well
as of contracts for use of services, carrying out business
relocations as well as market research.

35 Asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios, explotación de una red de tratamiento
de pedidos para oficinas de compra por televisión, a saber,
negociación, concertación y ejecución de contratos de compra
y venta de productos, así como contratos de utilización de
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servicios, deslocalización de empresas y búsqueda de
mercados.
(822) DE, 18.01.2002, 301 49 879.2/35.
(270) français / French / francés

904 844
(831) AL, BG, BY, CH, MD, MK, PL, UA.
(832) GR, TR.
(891) 17.07.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.10.2006 904 844
(180) 26.10.2016
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Dentifrices, produits pour les soins de la bouche,

non à usage médical.
 5 Dentifrices, produits pour les soins de la bouche à

usage médical.
21 Brosses à dents, brosses à dents (électriques),

douches buccales, fil dentaire, cure-dents.
 3 Dentifrices, oral care products, not for medical

use.
 5 Dentifrices, oral care products for medical use.
21 Toothbrushes, toothbrushes (electric), water

apparatus for cleaning teeth and gums, dental floss,
toothpicks.

 3 Dentífricos, productos de higiene bucal no
medicinales.

 5 Dentífricos, productos para el cuidado de la boca
para uso médico.

21 Cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos,
duchas bucales, hilo dental, palillos.
(822) DE, 21.07.2006, 306 34 421.1/03.
(300) DE, 31.05.2006, 306 34 421.1/03.
(270) français / French / francés

918 155
(350) AT, (a) 228640, (c) 30.11.2005.
(350) CZ, (a) 918155.
(350) HU, (a) 918155.
(350) IT, (a) 918155.
(350) SI, (a) 918155.
(831) AL, BA, ME, MK, RS.
(832) EM.
(891) 09.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.11.2006 918 155
(180) 27.11.2016
(732) SPAR Österreichische Warenhandels-AG

Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(842) Public limited company, Austria

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Ceintures (habillement), gants (habillement),
ensembles slip-chemise (sous-vêtements), vêtements en
jersey, vestons (larges en drap), vêtements en cuir, vêtements
de dessus, pyjamas, bas, collants, vêtements en tricot, slips,
sous-vêtements, articles tissés à mailles (vêtements),
pantalons, soquettes, chaussettes, pull-overs, vestes,
manteaux, jeans, chemises polo, tee-shirts.

25 Belts (clothing), gloves (clothing), shirt-panty sets
(underwear), clothing of jersey fabric, jackets (large, made of
broadcloth), leather clothing, outerwear, pajamas, stockings,
tights, knitwear, panties and underpants, underwear, knitted
articles (clothing), trousers, ankle socks, socks, pullovers,
jackets, coats, jeans, polo shirts, tee-shirts.

25 Cinturones (vestimenta), guantes (vestimenta),
conjuntos de bata y braga (ropa interior), jerseys (prendas de
vestir), chaquetones (grandes de tela), prendas de vestir de
cuero, prendas de vestir exteriores, pijamas, medias, pantis,
prendas de punto, bragas, ropa interior, prendas de punto
(vestimenta), pantalones, medias tobilleras, calcetines,
pulóveres, chaquetas, abrigos, pantalones vaqueros, polos,
camisetas de manga corta.
(822) AT, 30.11.2005, 228 640.
(270) français / French / francés

930 155
(831) AT, CN, ES, RO, SI.
(832) GB, GR, JP, TR, US.
(527) GB, US.
(891) 30.04.2008
(580) 18.09.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.06.2007 930 155
(180) 08.06.2017
(732) FONTI DI VINADIO S.P.A.

Frazione Roviera
I-12010 Vinadio (Cuneo) (IT).

(842) Société par actions (S.P.A.), ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) IT, 08.06.2007, 1052191.
(270) français / French / francés

937 565
(350) AT, (a) 228640, (c) 30.11.2005.
(350) CZ, (a) 937565.
(350) HU, (a) 937565.
(350) IT, (a) 937565.
(350) SI, (a) 937565.
(831) AL, BA, ME, MK, RS.
(832) EM.
(891) 09.04.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.07.2007 937 565
(180) 17.07.2017
(732) SPAR Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(842) Public limited company, Austria

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

14 Bijouterie.
18 Parapluies.
25 Chaussettes, socquettes, chemises, soutiens-gorge,

chemisettes, calottes, chapellerie, chaussures de bain,
pantoufles, chaussures basses, chaussures, bottes, espadrilles,
chaussures de plage, sandales de bain, sandales.

14 Jewelry.
18 Umbrellas.
25 Socks, ankle socks, shirts, brassieres, chemisettes,

skull caps, headgear, bathing shoes, slippers, low-top shoes,
shoes, boots, espadrilles, beach shoes, bath sandals, sandals.

14 Bisutería.
18 Paraguas.
25 Calcetines, medias tobilleras, camisas,

sujetadores, camisolines, solideos, artículos de sombrerería,
calzado de baño, pantuflas, zapatos bajos, zapatos, botas,
alpargatas, calzado de playa, sandalias de baño, sandalias.
(822) AT, 30.11.2005, 228640.
(822) AT, 03.07.2007, 228640.
(300) AT, 05.04.2007, AM 6916/2005, classe 14, classe 18,

classe 25 / class 14 / class 18 / class 25 / clase 14 / clase
18 / clase 25.

(270) français / French / francés

938 659
(831) CH, CU, DE, FR, RU.
(832) US.
(527) US.
(891) 29.01.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.06.2007 938 659
(180) 01.06.2017
(732) ALBA FERNANDEZ, JOSE

La Habana, 3 - Urb. Veracruz
E-29639 BENALMADENA (Malaga) (ES).
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(841) ES

(531) VCL(5)
27.5.

(566) EBLOUISSANT. / DESLUMBRANTE
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(822) ES, 20.05.2003, 2488026.
(270) français / French / francés

942 403
(832) EM.
(891) 24.06.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.09.2007 942 403
(180) 05.09.2017
(732) MIBAG Property + Facility Management

Stadtturmstrasse 10
CH-5401 Baden (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) MIBAG Property + Facility Management, 

Affolternstrasse 40, CH-8050 Zürich (CH).

(531) VCL(5)
26.2; 26.11; 27.5.

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / La marca consisten en un elemento
denominativo carente de significado.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs.

37 Construction; repair; installation services.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(822) CH, 20.07.2007, 561817.
(300) CH, 20.07.2007, 561817.
(270) français / French / francés

948 697
(831) BG, RO.
(832) GR, TR.
(891) 09.06.2008
(580) 18.09.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.09.2007 948 697
(180) 21.09.2017
(732) OTTO COSMETIC GmbH

Werner-von-Siemens-Strasse 3
68649 Groß-Rohrheim (DE).

(842) company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, à savoir gel de douche, produits pour

le bain et la douche, savons liquides, lotions pour lavage, bains
moussants, shampooings, lotions et émulsions pour rincer les
cheveux, laques, désodorisants, savons de nettoyage pour le
ménage.

 3 Cosmetics, namely shower gel, bath and shower
products, liquid soaps, washing lotions, bubble baths,
shampoos, lotions and emulsions for rinsing hair, sprays,
deodorants, cleaning soaps for household use.

 3 Cosméticos, a saber, geles para la ducha,
productos para el baño y la ducha, jabones líquidos, lociones
de limpieza, espumas de baño, champús, lociones y
emulsiones para enjuagar el cabello, lacas, desodorantes,
jabones de limpieza para uso doméstico.
(822) DE, 01.03.1999, 2 105 567.
(270) français / French / francés

962 010
(300) CH, 15.01.2008, 570160.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 16.06.2008
(580) 18.09.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.04.2008 962 010
(180) 07.04.2018
(732) Charles Chouéri

Chemin de Chandieu 1
CH-1006 Lausanne (CH).

(841) LB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums; eaux de toilette.
18 Produits en cuir et imitations du cuir non compris

dans d'autres classes, à savoir articles de maroquinerie; malles
et valises; parapluies.

25 Vêtements; articles d'habillement, notamment
gants, cravates et ceintures; chaussures; chapellerie.

 3 Perfumes; eaux de toilette.
18 Goods of leather and imitation leather not

included in other classes, namely leatherware; trunks and
suitcases; umbrellas.

25 Clothing; apparel, particularly gloves, neckties
and belts; footwear; headgear.

 3 Perfumes; aguas de tocador.
18 Productos de cuero e imitaciones de cuero no

comprendidos en otras clases, a saber, artículos de
marroquinería; baúles y maletas; paraguas.

25 Prendas de vestir; prendas de vestir, en particular
guantes, corbatas y cinturones; calzado; artículos de
sombrerería.
(822) CH, 15.01.2008, 570160.
(300) CH, 15.01.2008, 570160.
(270) français / French / francés



Continuation des effets des enregistrements internationaux dans certains États successeurs en vertu de la règle 
39 du règlement d’exécution /

Continuation of effects of international registrations in certain successor States in accordance with Rule 39 of the 
Regulations /

Continuación de los efectos de los registros internacionales en determinados Estados sucesores, 
de conformidad con la Regla 39 del reglamento
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Continuation des effets des enregistrements
internationaux dans certains États successeurs /
Continuation of effects of international registrations in
certain successor States / Continuación de los efectos de los
registros internacionales en determinados Estados
sucesores

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
574 979
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

187 718 (COVATIX). 
(770) LABORATOIRES A. BAILLY-SPEAB 

SPECIALITES A. BAILLY, 60 rue Pierre Charron, 
Paris (FR).

(732) CENTRE DE RECHERCHES D'ETUDES ET 
D'APPLICATIONS THERAPEUTIQUES, ZI Les 150 
Arpents, Chemin de Nuisement, F-28500 
VERNOUILLET (FR).

(842) société anonyme, France
(580) 12.06.2008

188 752 (florylín). 
(770) Deutsche Hefewerke Gesellschaft m.b.H., 59, 

Wandsbeker Zollstrasse, Hamburg (DE).
(732) Deutsche Hefewerke GmbH, Bucher Hauptstraße 53-

55, 90427 Nürnberg (DE).
(580) 31.07.2008

201 828 (MÉRIDIEN), 201 829 (UNIVERS), 697 062 (ASV
Codar), 697 063 (Amer), 697 067 (Nazanin), 697 068 (Qadi),
697 069 (Mofid Mahdi), 697 070 (Mitra), 697 072 (Maged),
697 073 (Lotus), 697 074 (Karim), 697 075 (Jalal), 697 076
(Hisham), 697 077 (Hassan), 697 083 (Badr), 710 664
(Yakout), 722 987 (Veto), 732 784 (Compatil), 776 576
(Mano), 777 485 (Zapf Essentials), 787 899 (Alcuin), 787 900
(Herculanum), 787 902 (Times Europa), 787 979 (Breughel),
788 619 (Iridium), 792 267 (Colombine), 792 721 (Vialog),
800 929 (Eckmann), 801 904 (Optima nova), 802 102 (Janson
Text), 802 263 (Sistina), 802 376 (Conrad), 803 885 (Diskus),
806 764 (Swift), 876 870 (Ondine). 
(770) Heidelberger Druckmaschinen Aktiengesellschaft, 

Kurfürsten-Anlage 52-60, Heidelberg (DE).
(732) Linotype GmbH, Du-Pont-Straße 1, 61352 Bad 

Homburg (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(580) 30.06.2008

293 774 (RITZ), 340 866 (NOVESSCENCE), 376 837 (FIX
BRONZE). 
(770) Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse 116, Schlieren 

(CH).
(732) RITZ ENTERPRISE SA, Avenue de Calas 11 - CP 447, 

CH-1211 GENEVE 12 (CH).
(814) FR
(842) S.A., société de droit suisse
(580) 01.07.2008

349 150 (DELICIA), 448 384 (HLAVÁCEK). 
(770) ELPRO-DELICIA, a.s., P¨íbram III/168 (CZ).
(732) Zden’k Koutný, Buková 1339, CZ-268 01 Ho¨ovice 

(CZ).
(580) 23.07.2008

364 818 (Ardison). 
(770) ARDISON Textilgesellschaft mbH & Co. KG, 

Dieselstraße 107, Herzebrock-Clarholz (DE).
(732) Friedhelm Löscher GmbH & Co. KG, Stettlweg 220, 

A-6414 Mieming (AT).
(842) GmbH & Co. KG, Austria
(580) 04.08.2008

373 016 (ROBERTA DI CAMERINO), 385 466 (ROBERTA
DI CAMERINO), 386 509 (R), 412 165 (ROBERTA DI
CAMERINO), 412 166 (R), 419 155 (R), 479 395 (R), 479 396
(ROBERTA DI CAMERINO), 597 019 (DINAMITE),
612 758 (DONNA ROBERTA), 612 759 (UOMO
ROBERTA), 655 996 (R), 669 453 (DINAMITE), 704 055
(R), 885 114 (UOMO ROBERTA). 
(770) GIULIANA COEN VEDOVA CAMERINO DETTA 

ROBERTA DI CAMERINO, 6123, Castello, 
VENEZIA (IT).

(732) ROBERTA DI CAMERINO S.A., 75, Boulevard 
Grande-Duchesse Charlotte, L-1331 Luxembourg 
(LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg
(580) 30.07.2008

385 608, 386 110, 495 682, 680 483, 686 861 (SMILEY),
727 920, 729 225 (SMILEY), 743 001 (SMILEY), 883 198,
893 580, 957 763, 958 887 (SMILEY). 
(770) Monsieur Franklin LOUFRANI, 114 Eaton Square, 

London SW1 (GB).
(732) The SMILEY COMPANY SPRL, Rue des Trois 

Arbres 16, B-1180 Bruxelles (BE).
(842) Société privée à responsabilité limitée (SPRL),

Belgique
(580) 18.07.2008

390 592 (FLAMMET). 
(770) STONE, Naamloze vennootschap, 30, Autostrade, 

LONDERZEEL (BE).
(732) STONE, naamloze vennootschap, Autostrade 30, 

B-1840 Londerzeel (BE).
(814) EM
(842) naamloze vennootschap
(580) 19.05.2008

397 500 (spx), 647 210 (spx), 719 723 (spx), 765 633 (SPX). 
(770) Sensus Metering Systems GmbH Ludwigshafen, 

Industriestrasse 16, Ludwigshafen (DE).
(732) SPX Corporation, 13515 Ballantyne Corporate Place, 

Charlotte, NC 28277 (US).
(814) CN
(842) Corporation, State of Delaware, USA
(580) 13.05.2008

412 284 (INDEPENDENCIA 1.810), 412 286 (MAGNO),
412 287 (Coquinero), 412 288 (NUM. 10 R.F.), 412 290
(OSBORNE), 418 401, 561 358 (CONDE DE OSBORNE),
561 359 (EL TORO), 564 363 (OSBORNE), 578 537
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(OSBORNE), 578 538 (OSBORNE), 608 786 (CONDE DE
OSBORNE), 629 789 (OSBORNE ROSÉ). 
(770) OSBORNE Y COMPAÑIA SOCIEDAD ANÓNIMA, 

3, calle Fernan Caballero, PUERTO DE SANTA 
MARIA, Cádiz (ES).

(732) GRUPO OSBORNE, S.L. - Sociedad Unipersonal, c/ 
Fernán Caballero, 7, E-11500 El Puerto de Santa María 
(CADIZ) (ES).

(580) 17.06.2008

436 978 (Royana). 
(770) BRAUN + GOLL GMBH & Co KG VERSAND, 

Wilhelm-Becker-Strasse 11, PFORZHEIM (DE).
(732) K-Mail Order OHG, Sachsenstrasse 23, 75177 

Pforzheim (DE).
(580) 29.04.2008

438 144 A (POLYVERKÂN). 
(770) LABORATOIRES THEKAN, La Boursidière, LE 

PLESSIS ROBINSON (FR).
(732) LABORATOIRES CLEMENT, La Boursidière, 

F-92350 LE PLESSIS ROBINSON (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 03.06.2008

460 632 (kromschröder), 518 729 (MODULINE), 679 178
(comfort controls), 690 549, 733 188 (BCU), 772 642, 903 858
(DICOM). 
(770) G. KROMSCHRÖDER AKTIENGESELLSCHAFT, 

Bohmter Straße 11, Osnabrück (DE).
(732) Elster GmbH, Steinern Str. 19-21, 55252 Mainz-Kastel 

(Wiesbaden) (DE).
(842) S.A.R.L., Allemagne
(580) 19.06.2008

476 626 (AUTO MOTO), 875 321 (action Auto moto),
914 057 (DRIVEN). 
(770) HACHETTE FILIPACCHI INVESTISSEMENTS, 

149 rue Anatole France, LEVALLOIS-PERRET 
CEDEX (FR).

(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE, 149, rue Anatole 
France, F-92534 LEVALLOIS-PERRET CEDEX 
(FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(580) 29.07.2008

501 893 (NUIT DES PUBLIVORES). 
(770) CINEMATHEQUE JEAN-MARIE BOURSICOT, 

Société anonyme, 16 rue Clément Bayard, Levallois-
Perret (FR).

(732) CINEMATHEQUE JEAN-MARIE BOURSICOT, 
Chemin du Château 13, CH-1023 Crissier (CH).

(842) Société à responsabilité limitée
(580) 30.07.2008

506 631 (Carolus). 
(770) HANS MESENHÖLLER KG, Büchel 10, 

REMSCHEID (DE).
(732) Gedore Tool Center KG, Remscheider Straße 149, 

42899 Remscheid (DE).
(580) 28.07.2008

518 712 (MARYLIN MONROE). 
(770) THE ROGER RICHMANN AGENCY, Inc., Weena 

127, ROTTERDAM (NL).
(732) Marilyn Monroe LLC, 7936 Santa Monica Boulevard, 

Los Angeles, California 90046 (US).
(842) Limited Liability Company, Delaware
(580) 06.05.2008

520 625 (Raybestos). 
(770) Raybestos Industrie-Produkte GmbH, Industriestrasse 

7, Morbach (DE).
(732) Brake Parts, Inc., 4400 Prime Parkway, Mc Henry, 

Illinois 60050 (US).
(814) PL
(842) Corporation, USA (State: Delaware)
(580) 22.07.2008

527 779 (humboldt). 
(770) Humboldt Verlags GmbH, Stephanienstraße 25, 

Baden-Baden (DE).
(732) Schlütersche Verlagsgesellschaft mbH & Co. KG, 

Hans-Böckler-Allee 7, 30173 Hannover (DE).
(842) Limited Partnership (= "Kommanditgesellschaft"),

Germany
(750) Schlütersche Verlagsgesellschaft mbH & Co. KG, 

attn.: Abteilung Personal + Recht, Hans-Böckler-Allee 
7, 30173 Hannover (DE).

(580) 22.07.2008

531 267 (ATLANTIC). 
(770) L. ET L., 17, rue des Gabariers, COGNAC (FR).
(732) Comptoir des Cognacs et Spécialités, 74 rue Carnot, 

F-33000 Bordeaux (FR).
(842) Société anonyme, France
(750) Chateau de Rouillac, 12 chemin du 20 aout 1849, 

F-33610 CANEJEAN (FR).
(580) 29.07.2008

531 562 (Strothmann). 
(770) Strothmann Spirituosen GmbH + Co. KG, 7, 

Ritterstrasse, Haselünne (DE).
(732) Berentzen-Gruppe Aktiengesellschaft (as successor in 

title), Ritterstraße 7, 49740 Haselünne (DE).
(842) Public limited company
(750) Berentzen-Gruppe AG, Markenrecht, Ritterstrasse 7, 

49740 Haselünne (DE).
(580) 31.07.2008
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534 255 (INFERNO). 
(770) INFERNO HANDELSGESELLSCHAFT M.B.H., 2/5, 

Kaiser-Karl-Strasse, SALZBURG (AT).
(732) On Demand GmbH, Esterhazyplatz 2/6, A-7000 

Eisenstadt (AT).
(580) 26.08.2008

535 459 (EM). 
(770) EUROPA METALLI S.p.A., Borgo Pinti 97/99, 

FIRENZE (IT).
(732) EUROPA METALLI S.p.A., Via dei Barucci, 2, 

FIRENZE (IT).
(842) ITALIAN JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 17.06.2008

582 810 A (TIMELOX). 
(770) Timelox AB, Lodjursgatan, 2, Landskrona (SE).
(732) Vingcard Elsafe AS, Sophus Lies vei, N-1523 Moss 

(NO).
(842) Private Limited Company, Norway
(580) 09.07.2008

583 709 (SALVIATI), 901 189 (SALVIATI). 
(770) SALVIATI FRANCE, 172, rue Jehan de Terline, 

BLENDECQUES (FR).
(732) SOCIETE CHRISTIAN LE PAGE, 18 rue de 

Monceau, F-45170 TIVERNON (FR).
(580) 25.08.2008

591 653 (CIBAFIX). 
(770) Ciba Holding Inc., Klybeckstrasse 141, Basel (CH).
(732) Ciba Inc., Klybeckstrasse 141, CH-4057 Basel (CH).
(842) Incorporation (Aktiengesellschaft), Switzerland
(750) Ciba Inc., IP Department, Klybeckstrasse 141, 

CH-4057 Basel (CH).
(580) 25.07.2008

598 308 (MÖLLER). 
(770) FLS miljø Deutschland GmbH, 13-15, Notkestrasse, 

Hamburg (DE).
(732) FLSmidth MÖLLER GmbH, Haderslebener Straße 7, 

25421 Pinneberg (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 31.07.2008

602 284 (ROUTE 66), 608 623 (ROUTE 66), 632 262
(ROUTE 66), 635 050 (ROUTE 66), 650 400 (ROUTE 66). 
(770) ROBERT GROENEVELD, Boldershof 60, 

AMERSFOORT (NL).
(732) Tempting Brands AG, Poststrasse 5, CH-8808 

Pfäffikon (CH).
(842) Joint stock company, Switzerland
(580) 31.07.2008

602 407 (Intergas). 
(770) CARL HOERNECKE (firme), 26, Industriestrasse, 

OBERSTENFELD (DE).
(732) Carl Hoernecke Chem. Fabrik GmbH & Co. KG, 

Industriestraße 26, 71720 Oberstenfeld (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Allemagne
(580) 13.06.2008

604 175 (GIORGIO FERRI). 
(770) GIORGIO FERRI S.r.l., Via Salardi, 8, COMO (IT).
(732) Paolo MANGIALAVORI, Via Nazario Sauro, 28, 

I-22038 TAVERNERIO (Como) (IT).
(841) IT
(580) 29.07.2008

614 463 (SACHT by MANAS). 
(770) MANAS S.P.A., Via Tangenziale, 14/16, 

MONTECOSARO (IT).
(732) MAN S.R.L., Via Brighenti, 3, 47891 Dogana (SM).
(842) CORPORATION, SAN MARINO
(580) 23.07.2008

623 159 (Pelzer), 652 864 (HP), 791 033 (dual impedance),
797 443 (efa), 797 449 (HP Pelzer Group), 797 450 (EFA),
797 452 (levecell), 797 464 (HP). 
(770) HP-CHEMIE PELZER GMBH, 51, Brauckstrasse, 

WITTEN (DE).
(732) Entwicklungsgesellschaft für Akustik (EfA) mit 

beschränkter Haftung, Brauckstr. 51, 58454 Witten 
(DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 31.07.2008

630 467 (UNIORIAS). 
(770) SWISS RE ITALIA S.p.A., Via dei Giuochi Istmici 40, 

Roma (IT).
(732) SWISS REINSURANCE COMPANY, 

RAPPRESENTANZA PER L'ITALIA, Via dei 
Giuochi Istmici, 40, I-00194 ROMA (IT).

(842) Société à responsabilité limitée
(580) 28.07.2008

633 143 (AUTO CREW). 
(770) ZF Sachs AG, Ernst-Sachs-Strasse 62, Schweinfurt 

(DE).
(732) AutoCrew GmbH, Karl-Götz-Strasse 17, 97424 

Schweinfurt (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 31.07.2008

633 293 (WERKMARKT), 661 347 (BAUKLOTZ). 
(770) EINKAUFSBÜRO DEUTSCHER EISENHÄNDLER 

GMBH, 33, Dieselstrasse, WUPPERTAL (DE).
(732) ZEUS Zentrale für Einkauf & Service GmbH & Co. 

KG, Celler Str. 47, 29641 Soltau (DE).
(580) 12.06.2008

640 620 (PURE FRUIT). 
(770) Wesergold Getränkeindustrie GmbH & Co. KG, 

Behrenstrasse 44-64, Rinteln (DE).
(732) ALDI Einkauf GmbH & Co. oHG, Eckenbergstr. 16 A, 

45307 Essen (DE).



724 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) oHG, Germany
(580) 31.07.2008

655 122 (MEDIASAT), 661 865 (CANALSATELLITE),
778 402 (GROLANDSAT), 803 406 (CANAL SATELLITE
CARAIBES), 829 853 (CANAL SATELLITE HORIZONS),
877 471 (CE QUI VOUS PASSIONNE EST FORCEMENT
SUR CANALSAT), 878 765 (Canalsat Intensément), 878 835
(Canalsat Passionnément), 881 566 (CANALSAT), 890 202
(CANALSAT LIBREMENT), 890 203 (LE MINI PACK PAR
CANALSAT), 894 250 (MON E MAG CANALSAT),
910 327 (CANALSAT APERÇU). 
(770) GROUPE CANAL +, 1 place du Spectacle, ISSY-LES-

MOULINEAUX (FR).
(732) CANAL + FRANCE, 1 place du Spectacle, F-92130 

ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,

France
(580) 22.07.2008

671 177 (TRI-CLARO). 
(770) PROLENE (Société à Responsabilité Limitée), Z.I. du 

Clos Marquet, SAINT-CHAMOND (FR).
(732) S.P.F.P. (Société par Actions Simplifiée), Z.I. du Clos 

Marquet, F-42400 SAINT-CHAMOND (FR).
(580) 21.07.2008

678 818 (VIVA ZWEI). 
(770) VIVA Fernsehen GmbH, Schanzenstraße 22, Köln 

(DE).
(732) VIVA Music Fernsehen GmbH & Co. KG, Stralauer 

Allee 6-7, 10245 Berlin (DE).
(842) limited liability partnership
(580) 24.07.2008

695 710 (ERATAT). 
(770) FUJIAN JINJIANG ERATAT SHOES INDUSTRY 

CO., LTD, Chendaiyangdai jinjiangshi, 
FUJIANSHENG 362200 (CN).

(732) ELAITE (FUJIAN) LIGHT INDUSTRY 
DEVELOPMENT CO., LTD., Liupu Industrial Zone, 
Yangdai, Chendai, Jinjiang City, Fujian Province 
362211 (CN).

(842) Corporation, P.R. China
(580) 28.07.2008

697 899, 697 900 (PANI WALEWSKA). 
(770) Fabryka Kosmetyków "MIRACULUM" Spóška 

Akcyjna, 23, ul. Zabšocie, Kraków (PL).
(732) GRUPA KOLASTYNA S.A., ul. Zablocie 23, PL-30-

960 Kraków (PL).
(842) joint stock company, POLAND
(580) 24.07.2008

698 931 (CYPR). 
(770) Jiangsusheng Yizheng Huosaihuan Chang, 176, 

Changjiang Lu, Yizheng, Jiangsu 211400 (CN).
(732) YIZHENG SHUANGHUAN PISTON RING CO., 

LTD., No. 176 Changjiang Road, Yizheng City, 
211400 Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China
(580) 28.07.2008

701 384 (clictec). 
(770) Bal Tec Holding AG, Obermattstrasse 65, Pfäffikon 

(CH).
(732) Feintool International Property AG, Industriering 8, 

CH-3250 Lyss (CH).
(842) Stock corporation, Switzerland
(580) 31.07.2008

712 693 (Peotec), 755 163 (HI-FLESH), 755 164
(ALLFLESH). 
(770) PEOTEC SEEDS S.r.l., 14, viale Basetti, PARMA (IT).
(732) PEOTEC S.r.l., Via Provinciale, 42/44, SISSA 

(PARMA) (IT).
(580) 25.07.2008

713 231 (VAN LIER SINCE 1815), 714 240 (VAN LIER),
714 241 (BAYLANDS), 779 268 (Van Lier. Handmade for the
man of the world.). 
(770) Van Lier Shoes Marketing & Sales B.V., Iabc 5258 a, 

BREDA (NL).
(732) Van Lier Shoes N.V., Voshollei 38, B-2930 

BRASSCHAAT (BE).
(842) Corporation, BE
(580) 23.06.2008

724 695 (BODY BIKE). 
(770) TMC MACHINE COMPANY ApS, Perspektivvej, 13, 

Frederikshavn (DK).
(732) Body Bike Production A/S, Pier 6 Nord, DK-9900 

Frederikshavn (DK).
(842) Corporation, DENMARK
(580) 21.07.2008

729 004 (SGM2). 
(770) Société pour la Gestion du Maintien en Vigueur des 

Marques, 3, rue Camille Desmoulins, CACHAN (FR).
(732) SGA2, Rue Marx Dormoy, F-64000 PAU (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 28.08.2008

736 622 (bâton rouge.). 
(770) N.V. TWEEDS & COTTONS, naamloze 

vennootschap, 16-18, Sint-Widostraat, GENT (BE).
(732) F.D'SIGN, besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid, Keuvelhoekstraat 30, B-8300 
KNOKKE-HEIST (BE).

(580) 01.08.2008

737 502. 
(770) GROUPE FORSYM S.A., Fort des Rousses, LES 

ROUSSES (FR).
(732) COMOTEC S.A., "La Doye", F-39400 MOREZ (FR).
(842) Société Anonyme, France
(580) 17.06.2008
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738 315 (GASTROTHERM). 
(770) Wolf Kunststoffe GmbH, 29, Holbeinstrasse, Leipzig 

(DE).
(732) BLANCO CS Kunststofftechnik GmbH, 

Werkstättenstr. 31, 04319 Leipzig (DE).
(842) Limited liability company, DE
(750) BLANCO CS GmbH + Co KG, Postfach 1310, 75033 

Oberderdingen (DE).
(580) 31.07.2008

749 463 (RINGO). 
(770) SIEMENS AG Österreich, Siemensstraße 92, WIEN 

(AT).
(732) Schneider Call Center Betriebs-GmbH, Gluckgasse 1/

1, A-1010 Wien (AT).
(842) Limited liability company, Austria
(580) 22.07.2008

749 527 (T.B2 TREND BASIC). 
(770) BEIJING SPACE-STAR TRADING CO., LTD. 

(Beijing Yuzhouxing Maoyi Youxian Zeren Gongsi), 
Rm. 522, Minggong Hotel, No. 16, Xibahe Xili, 
Chaoyangqu, Beijing (CN).

(732) SPACE-STAR INTERNATIONAL BUSINESS 
ADMINISTRATION (BEIJING) CO., LTD, B07B01, 
No. 78 Middle East, 4th Ring Road, Chaoyang District, 
BEIJING (CN).

(580) 28.07.2008

755 174 (JOYCARE), 920 854 (Joycare). 
(770) JOYCARE ITALIA S.P.A., Via Barilatti 5/7, 

ANCONA (IT).
(732) LIFE TOOL TECHNOLOGIES S.p.A., Via Barilatti, 

5/7, I-60127 ANCONA (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 25.08.2008

780 955 (multi CONNECT), 781 702 (snap it!). 
(770) Winkelbauer Gesellschaft m.b.H., 64, Viertelfeistritz, 

ANGER (AT).
(732) Michael Winkelbauer, Hueberweg 2, A-8160 Weiz 

(AT).
(580) 05.05.2008

787 041 (thermona). 
(770) Robert Klingel GmbH & Co. KG, Sachsenstrasse 23, 

Pforzheim (DE).
(732) K-Mail Order OHG, Sachsenstrasse 23, 75177 

Pforzheim (DE).
(814) EM
(580) 22.07.2008

794 559 (guro), 794 606 (zazar). 
(770) Texline ApS, Ørstedsvej 1 - P.O. Box 248, Silkeborg 

(DK).
(732) Texline A/S, Edisonvej 1, DK-7000 Vejle (DK).
(580) 08.07.2008

803 811 (ZONEVITAL). 
(770) Biodietetics SA, Chemin St-Hubert 5, Sion (CH).
(732) Mariéthoz Didier, rte de Saly 17, CH-1966 Ayent (CH).
(841) CH
(580) 26.06.2008

808 727 (SWAGAROO). 
(770) Pineway Pty Ltd, Sydney Road, MUDGEE NSW 2850 

(AU).
(732) Andrew Harris, Sydney Road, Mudgee NSW 2850 

(AU).
(841) AU
(580) 23.07.2008

812 249 (FORESTER). 
(770) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 

"Ruyan", 6/12, stroenie 2, pereulok Starosadsky, 
Moscow (RU).

(732) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 
"RESTVEY", 9, bld. 2, Naberezhnaya Novikova-
Priboya, RU-123103 Moscow (RU).

(580) 31.07.2008

816 294 (Bi-es). 
(770) BI-ES POLSKA Spólka z ograniczona 

odpowiedzilano¬cin, pl. Marazalka Jázefa Pilsudskiego 
1, Warszawa (PL).

(732) Przediebiorstwo Produkcyjne BI-ES COSMETIC 
Beata Piotrowska, Sšawomir Piotrowski Spóška jawna, 
Kamieœ Duºy 4D, PL-14-200 I™AWA (PL).

(842) partnership
(580) 26.03.2008

829 682 (NITROCORD), 842 860 (TEKPOL), 850 040
(NITROCET 50), 886 040 (NITRONEL), 888 778
(POLADYN). 
(770) ZAK™ADY TWORZYW SZTUCZNYCH "NITRON" 

S.A., KRUPSKI M™YN (PL).
(732) NITROERG S.A., ul. Chemików 133, PL-43-150 

Bierun (PL).
(580) 30.07.2008

832 536 (FONDATION ENSEMBLE). 
(770) Monsieur Gérard BREMOND, 15, rue du Cherche 

Midi, PARIS (FR).
(732) FONDATION ENSEMBLE, 45 rue de Babylone, 

F-75007 PARIS (FR).
(842) Fondation reconnue d'utilité publique, France
(580) 31.07.2008

838 072 (GEM 21S), 838 077 (GEM 21A), 838 660 (GEM). 
(770) BioMimetic Therapeutics, Inc., 389-A Nichol Mill 

Lane, Franklin, TN 37067 (US).
(732) Luitpold Pharmaceuticals, Inc., One Luitpold Drive, 

Shirley, NY 11967 (US).
(842) Corporation, New York USA
(750) Luitpold Pharmaceuticals, Inc., P.O. Box 9001, 

Shirley, NY 11967 (US).
(580) 26.06.2008
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840 219 (PLASTREAM). 
(770) Rib Loc Australia Pty Ltd, 587 Grand Junction Road, 

GEPPS CROSS SA 5094 (AU).
(732) RIB LOC PIPE PTY LTD, 587 Grand Junction Road, 

Gepps Cross SA 5094 (AU).
(842) Company, Australia
(580) 23.07.2008

846 310 (scantech). 
(770) SCANTECH Holding AB, EA Rosengrens gata 25, 

Västra Frölunda (SE).
(732) Illinois Tool Works Inc, 3600 West Lake Avenue, 

Glenview, Illinois 60026-1215 (US).
(842) Incorporated body, Incorporated in the State of

Delaware, USA
(580) 17.06.2008

847 686 (GUESTKEY). 
(770) ALSTOM Power Conversion Ltd, Boughton Road, 

Rugby, Warwickshire CV21 1BU (GB).
(732) Guestkey Limited Technology House, 151 Silbury 

Boulevard, Central Milton Keynes MK9 3AE (GB).
(842) Limited Liability Company, England & Wales, United

Kingdom
(580) 24.04.2008

847 771 (ÖZBASAK Hergestellt in Österreich von Ludwig
Polsterer). 
(770) Ludwig Polsterer, Mühlstrasse 3-4, Enzersdorf/Fischa 

(AT).
(732) Ludwig Polsterer Vereinigte Walzmühlen Ges.m.b.H., 

Mühlstraße 3-4, A-2431 Enzersdorf an der Fischa (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(580) 26.08.2008

850 237 (Home), 866 792 (BLACK BULL), 920 226
(PROFFCENTER), 920 227 (XL-BYG), 923 106 (XL),
940 259 (XL BYG), 943 979 (XL BYG). 
(770) Ditas A.m.b.A., Holmstrupgårdvej 20, Brabrand (DK).
(732) XL-BYG A/S, Holmstrupgårdvej 20, DK-8220 

Brabrand (DK).
(580) 06.05.2008

851 615 (Ibby). 
(770) IBRAHIM KENKU, 1/3, 289 Bath Street, Glasgow G2 

4JL (GB).
(732) IBBY GROUP LIMITED, 111 Union Street, Glasgow 

G1 3TA (GB).
(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM
(580) 03.07.2008

854 536 (gasior). 
(770) Przedsi”biorstwo Produkcyjno-Handlowe "G‚SIOR" 

Spólka z o.o., ul. Nowotoruœska 56, Bydgoszcz (PL).
(732) SUPRAVIS GROUP S.A., ul. Nowotoruœska 56, 

PL-85-840 Bydgoszcz (PL).
(580) 23.07.2008

856 324 (ecovis), 870 597. 
(770) Grieger Mallison Europe AG, Am Campus 1-11, 

Rostock (DE).
(732) ECOVIS Europe AG, Ernst-Reuter-Platz 10, 10587 

Berlin (DE).
(842) AG, Germany
(580) 28.07.2008

857 354 (SARDUS (word)). 
(770) Aktiebolaget Sardus, Billeplasten 1, Helsingborg (SE).
(732) ATRIA SCANDINAVIA AB, Drottninggatan 14, 

SE-252 21 Helsingborg (SE).
(580) 20.05.2008

862 530 (IPRBOX), 895 625 (It's not all right to give all
rights.), 914 091 (IPR 360°). 
(770) Iprbox Oy, Keilaranta 14, Espoo (FI).
(732) Borenius & Co Oy Ab, Tallberginkatu 2A, FI-00180 

Helsinki (FI).
(842) Limited company, Finland
(580) 28.07.2008

862 655 (red bucket), 862 656 (PICK AXE). 
(770) Longview Vineyards Pty Ltd, 437 Pulteney Street, 

ADELAIDE SA 5000 (AU).
(732) Vinsat Pty Ltd, Level 1, 205 Greenhill Road, 

EASTWOOD SA 5063 (AU).
(842) an Australian company, Australia
(580) 16.06.2008

863 051 (Fineco). 
(770) CAPITALIA S.P.A., Via M. Minghetti 17, ROME (IT).
(732) UNICREDIT S.p.A., Via Alessandro Specchi, 16, 

I-00100 ROMA (IT).
(580) 04.09.2008

864 132 (RICARDO RICCO). 
(770) VAHAP F@DANER, Hürriyet Mahallesi, Sümbül 

Sokak. Bayram is Hani No: 14 K:2, YEN@BOSNA / 
@STANBUL (TR).

(732) ESER TEKST@L @THALAT @HRACAT DI¯ 
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Hürriyet Mahallesi 
Sümbül Sokak, No: 14/2-3-4-5, Bahçelievler, @stanbul 
(TR).

(842) Limited company, Turkey
(580) 21.07.2008

864 196 (COP-LOCK). 
(770) Cop-Lock Pty Ltd, 38A Parslow Street, MALVERN 

VIC 3144 (AU).
(732) OAI Pty Ltd, 38A Parslow Street, Malvern VIC 3144 

(AU).
(842) registered company, Australia
(732) Robert Lycoudis, 8 Banner Court, Glen Waverley VIC 

3150 (AU).



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 727

(841) AU
(750) OAI Pty Ltd, 38A Parslow Street, Malvern VIC 3144 

(AU).
(580) 23.07.2008

876 351 (icepulp). 
(770) PONCEBLANC Julien Raphaël Pierre Maurice, 19, rue 

de la Rochefoucauld, Boulogne Billancourt (FR).
(732) URBAN FOOD, 19 rue de la Rochefoucault, F-92100 

BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) société à responsabilité limitée, FRANCE
(580) 18.07.2008

881 176 (DeltaValveControl), 881 177 (DVC). 
(770) ThyssenKrupp Technologies AG, Am Thyssenhaus 1, 

Essen (DE).
(732) ThyssenKrupp Presta TecCenter AG, Essanestraße 10, 

FL-9492 Eschen, Fürstentum (LI).
(842) Joint Stock Company, Liechtenstein
(750) Dennemeyer & Co. GmbH, Ehrenbreitsteiner Str. 28a, 

80993 München (DE).
(580) 18.04.2008

881 981 (QVALDA). 
(770) Osaühing Qvalda Tools, Kadaka tee 185, Tallinn (EE).
(732) OÜ Exclusive Invest, Mahtra 64-9, EE-13812 Tallinn 

(EE).
(842) private limited liability company
(580) 19.06.2008

894 245 (la mobilette), 897 730 (SEX STATION). 
(770) CANAL + ACTIVE, 1 place du Spectacle, ISSY-LES-

MOULINEAUX (FR).
(732) CANAL + DISTRIBUTION, 1 place du Spectacle, 

F-92130 Issy-les-Moulineaux (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 11.06.2008

895 158 (MAGIC DIVERS). 
(770) TUI AG, Karl-Wiechert-Allee 4, Hannover (DE).
(732) Magic Life GmbH & Co. KG, Landstrasser 

Hauptstrasse 153-155, A-1030 Vienna (AT).
(842) Limited Partnership with Limited Company as General

Partner, Austria
(580) 20.08.2008

895 226 (EUROBELT). 
(770) EUROBELT, s.r.o., Panska 6, Bratislava (SK).
(732) EUROBELT, s.r.o., Polianky 41, SK-841 01 Bratislava 

(SK).
(580) 10.01.2008

902 468 (MICROGENIX), 902 494 (MICROGENIX NEXT
GENERATION AIR STERILIZATION TECHNOLOGY),
903 101 (BIOGREEN3000). 
(770) Microgenix Technologies Limited, 8 Baker Street, 

London W1U 3LL (GB).
(732) Microgenix Australasia Pty Ltd, Level 6, 333 George 

Street, Sydney NSW 2000 (AU).

(842) Incorporated company, liability limited by shares, New
South Wales

(580) 23.07.2008

909 632 (OPEN SBG), 917 287 (RAINMAKER). 
(770) Inspired Gaming (International), 3 The Maltings, 

Wetmore Road, Burton-on-Trent, Staffordshire DE14 
1SE (GB).

(732) Inspired Gaming (UK) Limited, 3 The Maltings, 
Wetmore Road, Burton On Trent, Staffordshire DE14 
1SE (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom
(580) 16.05.2008

910 080 (FRAU IM SPIEGEL). 
(770) Ehrlich & Sohn GmbH & Co. KG, Griegstraße 75, 

Hamburg (DE).
(732) WZV Westdeutsche Zeitschriftenverlag GmbH & Co. 

KG, Adlerstrasse 22, 40211 Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(580) 14.05.2008

916 054 (Grupo Konecta). 
(770) KONECTA BTO CONTACTCENTER, S.A., Avda. de 

la Industria, 49, ALCOBENDAS (Madrid) (ES).
(732) AGM Contacta, S.L., Avda. de la Industria, 49, 

E-28108 ALCOBENDAS (Madrid) (ES).
(842) Société limitée, Espagne
(580) 25.07.2008

916 784 (1ARY), 928 337 (SOUNDLITE). 
(770) BKI Holding Corporation, 300 Delaware Avenue, Suite 

900, Wilmington, DE 19801 (US).
(732) Buckeye Technologies Inc., 1001 Tillman Street, 

Memphis, TN 38108 (US).
(842) corporation, Delaware
(580) 26.05.2008

925 364 (NIRO SOAVI). 
(770) NIRO - SOAVI S.p.A., Via Mario da Erba Edoari, 29, 

PARMA (IT).
(732) GEA Group Aktiengesellschaft, Dorstener Strasse 484, 

44809 Bochum (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(580) 21.07.2008

929 800 (GROOVE accessories). 
(770) Groove (IP) Pty Ltd, Level 16, 344 Queen Street, 

Brisbane QLD 4000 (AU).
(732) Jedra Retail Pty Ltd, PO Box 1156, West End QLD 

(AU).
(842) Incorporated company, Queensland, Australia
(580) 28.07.2008



728 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

935 078 (HENGLI). 
(770) HENGLI GROUP CO., LTD., No. 1 Hengli Road, 

Economic Development Zone of Nanma, Shengze 
Town, Wujiang City, Jiangsu (CN).

(732) JIANGSU HENGLI CHEMICAL FIBRE CO., LTD., 
No. 1 Hengli Road, Economic Development Zone of 
Nanma, Shengze Town, Wujiang City, Jiangsu (CN).

(842) Corporation, People's Republic of China
(580) 28.07.2008

936 732 (i love coffee espresso for life). 
(770) Koolen Investments Pty Ltd, C/- McKerns 

Accountants, U4-5 Executive Drive, BURLEIGH 
HEADS QLD 4200 (AU).

(732) Essential Brands Group Pty Ltd c/- McKern & 
Associates, '5 Burleigh' Office Park, 4 Executive Drive, 
Burleigh Waters QLD 4220 (AU).

(842) Corporation, Australia
(580) 23.07.2008

945 350 (BRIDGESTONE BANDAG). 
(770) Bridgestone Bandag, LLC, 2905 N. Highway 61, 

Muscatine, IA 52761 (US).
(732) Bridgestone Corporation, 10-1, Kyobashi 1-Chome, 

Chuo-ku, Tokyo 104-8340 (JP).
(842) Corporation, Japan
(580) 16.06.2008

946 447 (simat). 
(770) SIMAT Abrasivi S.p.A., Via III Armata, 20, 

MONFALCONE GO (IT).
(732) SIMATCOM S.r.l., Corso Vittorio Emanuele II, 92, 

Torino (IT).
(580) 22.07.2008

954 792 (AITOS). 
(770) AITOS INC., 60-2 Nakamichiomote, Hirakawa Joyo-

shi, Kyoto 610-0101 (JP).
(732) OYO ELECTRIC CO., LTD., 402 Konoe-cho Yase 

Sakyo-ku Kyoto, Kyoto 601-1253 (JP).
(842) Corporation, Japan
(580) 30.07.2008

955 231 (Touchguide). 
(770) Siemens S.A.S., 9 boulevard Finot, SAINT-DENIS 

Cedex 2 (FR).
(732) Siemens Enterprise Communications GmbH & Co. 

KG, Hofmannstr. 51, 81379 Munich (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Allemagne
(750) Siemens Aktiengesellschaft, CTNM, Postfach 22 16 

34, 80506 Munich (DE).
(580) 21.07.2008

955 363 (NextG). 
(770) Siemens S.A.S., 9 boulevard Finot, SAINT-DENIS 

Cedex 2 (FR).
(732) Siemens Home and Office Communication Devices 

GmbH & Co. KG, St.-Martin-Strasse 47, 81541 
Munich (DE).

(842) Aktiengesellschaft, ALLEMAGNE
(750) Siemens Aktiengesellschaft CT NM, Postfach 22 16 34, 

80506 Munich (DE).
(580) 18.07.2008

958 753 (FLOWW). 
(770) Marc Georg Schechtl, P.C. Hooftstraat 92, 

AMSTERDAM (NL).
(732) WW.I.M. LTD, Theklas Lysioti 35, CY-3030 Limassol 

(CY).
(842) company with limited liability, Cyprus
(580) 14.05.2008

960 339 (SOLBERG). 
(770) 110 procent i Torsby Aktiebolag, P.O. Box 14, Torsby 

(SE).
(732) Pernilla Solberg, Le Schylkill A-13, 19, Boulevard de 

Suisse, MC-98000 Monaco (MC).
(814) SE
(841) SE
(580) 04.08.2008

968 110 (spypach). 
(770) Dr. Marie-Luise Schwarzensteiner, Tegelbergstraße 

24, München (DE).
(732) Helmut Pach, Dorf 230 B, A-6521 Fließ (AT).
(841) AT
(580) 22.08.2008
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

297 098 (PERLA). 
(770) Kraft Foods Schweiz AG, Bellerivestrasse 203, 

CH-8008 Zürich (CH).
(871) 297 098 B.
(580) 29.01.2008

(151) 04.05.1965 297 098 B
(180) 04.05.2015
(732) Breckland Trading Limited

284 Arc. Makariou III,
Avenue Fortuna Court Block B,
2nd Floor
Limassol (CY).

(511) 30 Chocolat, cacao, articles de confiserie et de
pâtisserie.
(822) CH, 12.02.1965, 208 458.
(161) 06.12.1905, 004964.
(161) 08.10.1925, 044047.
(161) 08.10.1945, 123996.
(831) HU.
(270) français

431 344 (Kricker). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Podbielskistrasse 289, 30655 Hannover (DE).
(871) 431 344 A.
(580) 21.05.2008

(151) 02.06.1977 431 344 A
(180) 02.06.2017
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG

Aachener Strasse 1042
50858 Cologne (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(511) 29 Noix d'acajou, arachides et amandes, grillées et
salées.

30 Pâtisserie et confiserie, cakes, biscuits.
(822) DT, 08.03.1974,  915 916.
(831) FR.
(270) français

570 752 (PRETTY WOMAN). 
(770) BOURJOIS, 12-14 rue Victor Noir, F-92200 

NEUILLY-SUR-SEINE (FR).
(871) 570 752 A.
(580) 02.05.2008

(151) 17.05.1991 570 752 A
(180) 17.05.2011
(732) UPTOWN WINK, LLC

2850 Ocean Park Boulevard
SANTA MONICA, CA 90405 (US).

(842) société organisée sous les lois de l'état du Tennessee

(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.
(821) FR, 18.01.1991, 261 943.
(822) FR, 18.01.1991, 1 639 543.
(300) FR, 18.01.1991, 1 639 543.
(832) AT, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, ES, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SK, SM, UA,
UZ, VN.

(270) français

637 951 (Pomster). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Podbielskistrasse 289, 30655 Hannover (DE).
(871) 637 951 A.
(580) 21.05.2008

(151) 30.06.1995 637 951 A
(180) 30.06.2015
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG

Aachener Strasse 1042
50858 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(511) 29 Pommes chips, pommes sticks.
30 Produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par

extrusion pour l'alimentation.
(822) DE, 23.06.1994, 2 068 917.
(831) FR.
(270) français

646 339 (Baginis). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Podbielskistrasse 289, 30655 Hannover (DE).
(871) 646 339 A.
(580) 21.05.2008

(151) 03.11.1995 646 339 A
(180) 03.11.2015
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG

Aachener Strasse 1042
50858 Cologne (DE).

(842) GmbH & Co. KG
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(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
séchées, grillées, salées et/ou épicées; fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour l'alimentation.
(822) DE, 24.08.1995, 395 19 524.
(300) DE, 09.05.1995, 395 19 524.
(831) FR.
(270) français

654 201. 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Bemeroder Strasse 71, 30559 Hannover (DE).
(871) 654 201 A.
(580) 21.05.2008

(151) 15.03.1996 654 201 A
(180) 15.03.2016
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG

Aachener Strasse 1042
50858 Cologne (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(Original en couleur.)
(531) 8.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle
(591) diverses teintes de brun et blanc.
(571) La marque consiste entre autres en la forme du produit.
(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; produits de pommes de terre contenant
ou non des aromatisants et/ou des épices et snacks non compris
dans d'autres classes.

30 Produits de pommes de terre contenant ou non des
aromatisants et/ou des épices non compris dans d'autres
classes, tels que farine de pommes de terre; snacks non
compris dans d'autres classes; snacks à base de farine ou de
céréales; produits à base de riz, de farine et/ou de céréales
contenant ou non des aromatisants et/ou des épices.
(822) BX, 06.10.1995, 571.346.
(300) BX, 06.10.1995, 571.346.

(831) FR.
(270) français

655 986 (Monsters). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Podbielskistrasse 289, 30655 Hannover (DE).
(871) 655 986 A.
(580) 21.05.2008

(151) 08.03.1996 655 986 A
(180) 08.03.2016
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG

Aachener Strasse 1042
50858 Cologne (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(511) 29 Pommes chips, bâtonnets de pommes de terre;
raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix d'acajou et amandes,
ces produits étant séchés, grillés, salés et/ou épicés; fruits
séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain;
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour l'alimentation, maïs gonflé.
(822) DE, 21.06.1995, 395 03 922.
(831) FR.
(270) français

795 638 (Gamesville). 
(770) TERRA LYCOS INTANGIBLES, S.A., Via de las Dos 

Castillas, 33 - Complejo Atica - Edificio 1, 1ª planta, 
E-28224 POZUELO DE ALARCON (Madrid) (ES).

(871) 795 638 A.
(580) 24.01.2008

(151) 26.12.2002 795 638 A
(180) 26.12.2012
(732) Lycos, Inc.

100 Fifth Avenue,
Waltham, Massachusetts 02451 (US).
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(842) Corporation, State of Virginia, United States of
America

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 20.5; 27.5; 29.1.
(591) Vert pré, violet et vert. / Grass green, violet and green.
(511) 41 Services d'éducation, de formation et de
divertissement; activités sportives et culturelles.

41 Training, educational and entertainment services;
sports and cultural activities.
(822) ES, 05.12.2002, 2.470.774.
(832) AL, AU, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EE, HR, HU, JP,

KP, LT, LV, MA, ME, MN, NO, PL, RO, RS, RU, SG,
SI, SK, TR, UA, VN.

(527) SG.
(851) JP.
(863) RU.
(863) JP.
(270) français / French

798 096. 
(770) HERMES ITALIE S.P.A., Via Gabrio Serbelloni, 1, 

I-20122 MILANO (IT).
(871) 798 096 H.
(580) 04.04.2008

(151) 06.02.2003 798 096 H
(180) 06.02.2013
(732) HERMES INTERNATIONAL

(SOCIETE EN COMMANDITE PAR ACTIONS)
24, rue Faubourg Saint-Honoré
F-75008 Paris (FR).

(842) SOCIETE EN COMMANDITE PAR ACTIONS

(531) VCL(5)
10.3.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) 18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations
du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures), sacs, à savoir
sacs à main, de voyage, à dos, porte monnaie en cuir, porte
cartes (portefeuille), étuis en cuir pour clefs, porte documents,
malles, valises, pochettes.

18 Goods of leather or imitation leather (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,
gloves and belts), bags, namely handbags, travel bags and
backpacks, leather purses, card wallets, leather cases for keys,
document wallets, trunks, suitcases, pouches.
(822) IT, 06.02.2003, 882873.
(300) IT, 08.01.2003, MI2003C 000080.
(832) AU.
(270) français / French

798 099. 
(770) HERMES ITALIE S.P.A., Via Gabrio Serbelloni, 1, 

I-20122 MILANO (IT).
(871) 798 099 H.
(580) 04.04.2008

(151) 06.02.2003 798 099 H
(180) 06.02.2013
(732) HERMES INTERNATIONAL

(SOCIETE EN COMMANDITE PAR ACTIONS)
24, rue Faubourg Saint-Honoré
F-75008 Paris (FR).
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(842) SOCIETE EN COMMANDITE PAR ACTIONS

(531) VCL(5)
10.3.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) 18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations
du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures), sacs à sacs à
main, de voyage, à dos, porte monnaie en cuir, porte cartes
(portefeuille), étuis en cuir pour clefs, porte documents,
malles, valises, pochettes.

18 Goods of leather or imitation leather (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,
gloves and belts), bags, namely handbags, travel bags and
backpacks, leather purses, card wallets, leather cases for keys,
document wallets, trunks, suitcases, pouches.
(822) IT, 06.02.2003, 882872.
(300) IT, 08.01.2003, MI2003C 000079.
(832) AU.
(270) français / French

800 232 (H). 
(770) HERMES ITALIE S.P.A., Via Gabrio Serbelloni, 1, 

I-20122 MILANO (IT).
(871) 800 232 K.
(580) 04.04.2008

(151) 06.02.2003 800 232 K
(180) 06.02.2013
(732) HERMES INTERNATIONAL

(SOCIETE EN COMMANDITE PAR ACTIONS)
24, rue Faubourg Saint-Honoré
F-75008 Paris (FR).

(842) SOCIETE EN COMMANDITE PAR ACTIONS

(531) VCL(5)
27.5.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) 14 Boucles de ceintures en métaux précieux,
joaillerie, articles de bijouterie à savoir, colliers, bracelets,
bagues, boucles d'oreilles, pendentifs, broches, pierres
précieuses, métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; cendriers pour fumeurs en métaux précieux;
horlogerie et instruments chronométriques, montres et leurs
parties constitutives, bracelets de montres, fermoirs de
montres.

25 Vêtements (habillement) pour l'homme et pour la
femme à savoir, bottes, chaussures et pantoufles, accessoires
d'habillement de mode vestimentaire destinés à l'homme ou à
la femme, à savoir, chapellerie, ganterie, cravates, ceintures,
foulards, écharpes, chaussures et bas, bretelles.

26 Fermoirs de ceintures, boucles de ceintures,
fermetures pour vêtements, boucles de chaussures.

14 Belt buckles of precious metals, jewellery,
jewellery products namely, collars, bracelets, rings, earrings,
pendants, brooches, precious stones, precious metals and
alloys thereof other than for dental use; ashtrays of precious
metal for smokers; timepieces and chronometric instruments,
watches and their components, watchstraps, watch clasps.

25 Clothing for men and women namely, boots, shoes
and slippers, fashionable clothing accessories for men and
women namely, headwear, gloves, neckties, belts, neckscarves,
scarves, shoes and stockings, braces.

26 Belt clasps, belt buckles, fastenings for clothing,
shoe buckles.
(822) IT, 06.02.2003, 882874.
(300) IT, 08.01.2003, MI2003C 000081.
(832) AU.
(864) AU.
(270) français / French

805 928 (SVEN). 
(770) OBCHTCHESTVO S OGRANITCHENNOI 

OTVETSTVENNOSTYOU "SVEN GROUP", str. 6, 
d. 13, oul. Krasnokazarmennaya, RU-111250 Moskva 
(RU).

(871) 805 928 A.
(580) 13.08.2008



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 733

(151) 21.01.2003 805 928 A
(180) 21.01.2013
(732) Oy Sven Scandinavia Ltd.

Kotolahdentie 15
FI-48310 Kotka (FI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 7 Machines and machine tools; engines, other than
for land vehicles; couplings and transmission components
(excluding those for land vehicles); agricultural implements
other than hand operated; egg incubators.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, monitoring (supervision), emergency
(life-saving) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; magnetic recording media, sound recording disks;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment; fire extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información
yordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) RU, 28.03.2001, 200857.
(832) AM, AT, AU, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

EE, ES, FI, FR, GE, GR, HR, HU, IT, KG, KR, LT, LV,
MD, ME, MK, MN, NO, PL, PT, RO, RS, SE, SG, SI,
SK, TM, TR, UA, US, UZ.

(527) SG, US.
(851) AU, EE, FI, GE, GR, NO, SE, SG, TM.
(862) CN.
(861) GR.
(862) PT.
(863) FI.
(863) SE.
(864) UA.
(861) US.
(863) KR.
(270) français / French / francés

806 207. 
(770) HERMES ITALIE S.P.A., Via Gabrio Serbelloni, 1, 

I-20122 MILANO (IT).
(871) 806 207 G.
(580) 04.04.2008

(151) 06.02.2003 806 207 G
(180) 06.02.2013
(732) HERMES INTERNATIONAL

(SOCIETE EN COMMANDITE PAR ACTIONS)
24, rue Faubourg Saint-Honoré
F-75008 Paris (FR).

(842) SOCIETE EN COMMANDITE PAR ACTIONS

(531) VCL(5)
9.3; 14.5.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511)  6 Fermetures (métalliques) pour sacs.

14 Joaillerie, articles de bijouterie, à savoir colliers,
bracelets, bagues, boucles d'oreilles, pendentifs, broches,
pierres précieuses, métaux précieux et leurs alliages autres qu'à
usage dentaire; cendriers pour fumeurs en métaux précieux;
horlogerie et instruments chronométriques, montres et leurs
parties constitutives; bracelets de montres, fermoirs de
montres.

18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations
du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures), sacs, à savoir
sacs à main, sacs de voyage, sacs à dos, porte-monnaie en cuir,
porte-cartes (portefeuilles), étuis en cuir pour clefs, porte-
documents, malles, valises, pochettes.

25 Vêtements (habillement) pour hommes et femmes,
à savoir bottes, chaussures et pantoufles; accessoires
d'habillement de mode vestimentaire pour hommes et femmes,
à savoir chapellerie, ganterie, cravates, ceintures, foulards,
écharpes, chaussures et bas, bretelles.

26 Fermoirs de ceintures, boucles de ceintures,
fermetures pour vêtements, boucles de chaussures; boucles de
ceintures en métaux précieux.

 6 Closures (of metal) for bags.
14 Jewelry, jewelry goods, namely necklaces,

bracelets, rings, earrings, pendants, brooches, precious
stones, precious metals and alloys thereof other than for dental
use; ashtrays of precious metal for smokers; timepieces and
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chronometric instruments, watches and their components;
watchbands, watch clasps.

18 Goods of leather or imitation leather (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,
gloves and belts), bags, namely handbags, travel bags,
backpacks, purses of leather, card wallets, leather cases for
keys, document wallets, trunks, suitcases, clutch bags.

25 Clothing for men and women, namely boots, shoes
and slippers; fashionable clothing accessories for men and
women, namely headgear, gloves, neckties, belts, scarves,
sashes, footwear and stockings, suspenders.

26 Belt clasps, belt buckles, fastenings for clothing,
shoe buckles; belt buckles of precious metals.
(822) IT, 06.02.2003, 882876.
(300) IT, 08.01.2003, MI2003C 000084.
(832) AU.
(864) AU.
(270) français / French

913 389 (IO-Link). 
(770) BALLUFF GmbH, Schurwaldstrasse 9, 73765 

Neuhausen (DE).
(871) 913 389 A.
(580) 29.07.2008

(151) 16.09.2006 913 389 A
(180) 16.09.2016
(732) ifm electronic GmbH

Teichstrasse 4
45127 Essen (DE).

(842) limited liabilty company, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 26.3; 27.5.

(511)  9 Dispositifs, composants et éléments électriques et
électroniques; actionneurs et capteurs; actionneurs et capteurs
électriques et électroniques; contacteurs à distance, capteurs à
distance, capteurs de mesure de voies, capteurs de
déplacement, contacteurs de position, capteurs de position,
capteurs de proximité et contacteurs de proximité inductifs,
capacitifs, optoélectroniques et dépendants du champ
magnétique; codeurs de position angulaire; capteurs de débit;
capteurs de température; capteurs de pression; capteurs
ultrasoniques; appareils, installations et dispositifs constitués
de ou assemblés à partir de dispositifs, composants et éléments
électriques et électroniques; dispositifs d'évaluation,
notamment pour mesurer la position, la voie, la vitesse de
rotation, la position angulaire, la vitesse de propagation,
l'accélération et le temps; dispositifs d'évaluation électroniques
et optoélectroniques; installations électriques de commande à
distance d'opérations industrielles; convertisseurs d'interface
entre des systèmes à bus et entre des capteurs, des
transducteurs et des contacteurs; systèmes d'identification et
leurs éléments; systèmes de mesure des voies et leurs
éléments; dispositifs de commande de précision et leurs
éléments; éléments de commutateurs électromécaniques et
leurs éléments; éléments de détection et corps de détecteurs
pour capteurs et contacteurs, notamment cames de commande,
réglettes à cames, grilles de cames; connecteurs à visser pour
câbles; fiches de connexion; supports de capteurs; programmes
informatiques pour les produits précités.

42 Services d'ingénieurs; services d'analyses et de
recherches industrielles; conseils techniques dans le domaine

des dispositifs, composants et éléments électriques et
électroniques ainsi qu'études de projets techniques.

 9 Electric and electronic elements, components and
devices; actuators and sensors; electric and electronic
actuators and sensors; inductive, capacitive, optoelectronic
and magnetic-field-dependent proximity switches, proximity
sensors, distance switches, distance sensors, path
measurement sensors, displacement transducers, position
switches and position sensors; shaft encoders; flow sensors;
temperature sensors; pressure sensors; ultrasonic sensors;
apparatuses, appliances and installations consisting of or
assembled from electric or electronic elements, components
and devices; evaluation devices, especially for position, path,
rotational speed, angle, velocity, acceleration and time
measurements; electronic and optoelectronic evaluation
devices; electric installations for remote control of industrial
operations; interface converters between bus systems and
sensors, transducers and switches; identification systems and
parts thereof; path measuring systems and parts thereof;
precision switching devices and parts thereof;
electromechanical switching elements and parts thereof;
detection elements and detection bodies for sensors and
switches, especially control cams, cam strips, cam racks;
screw connectors for cables; plug connectors; sensor holders;
data processing programs for the aforesaid goods.

42 Engineering services; industrial analysis and
research services; technical consultancy in the field of electric
and electronic elements, components and devices and
technical project studies.

 9 Dispositivos, componentes y elementos eléctricos
y electrónicos; accionadores y sensores; accionadores y
sensores eléctricos y electrónicos; interruptores de proximidad
magnéticos, optoelectrónicos, capacitivos e inductivos,
sensores de proximidad, interruptores de distancia, sensores
de distancia, sensores para medir la trayectoria, transductores
de desplazamiento, interruptores de posición y sensores de
posición; codificadores de posición angular; detectores de flujo;
sensores de temperatura; sensores de presión; sensores
ultrasónicos; aparatos, dispositivos e instalaciones
compuestos de dispositivos, componentes y elementos
eléctricos y electrónicos o ensamblados con éstos; dispositivos
de evaluación, especialmente para medir la posición, la
trayectoria, la velocidad de rotación, el ángulo, la velocidad, la
aceleración y el tiempo; dispositivos de evaluación electrónicos
y optoelectrónicos; instalaciones eléctricas para el control
remoto de operaciones industriales; convertidores de interfaz
entre sistemas de buses y sensores, transductores e
interruptores; sistemas de identificación y sus partes; sistemas
para medir la trayectoria y sus partes; dispositivos de
conmutación de precisión y sus partes; sistemas de
conmutación electromecánicos y sus partes; elementos y cajas
de detección para sensores y conmutadores, especialmente
levas de control, placas de leva, cajas de leva; uniones
roscadas para cables; clavijas de conexión; soportes de
sensores; programas de procesamiento de datos para los
productos antes mencionados.

42 Servicios de ingeniería; servicios de análisis y de
investigación industriales; consultoría técnica en materia de
dispositivos, componentes y elementos eléctricos y
electrónicos, así como estudios y proyectos técnicos.
(822) DE, 11.05.2006, 306 20 016.3/09.
(300) DE, 24.03.2006, 306 20 016.3/09.
(832) US.
(527) US.
(861) US.
(270) anglais / English / inglés

915 466 (VANISH OXI WIPES on the go). 
(770) Reckitt Benckiser N.V., Siriusdreef 14, NL-2132 WT 

Hoofddorp (NL).
(871) 915 466 A.
(580) 28.08.2008
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(151) 10.11.2006 915 466 A
(180) 10.11.2016
(732) Oxy Reckitt Benckiser Limited

18-19th Floor,
Korean Advertising Cultural Center,
7-11 Shincheon-dong, Songpa-gu
Seoul (KR).

(842) Corporation, KR

(511)  3 Produits nettoyants et shampooings pour tapis et
moquettes; détergents pour la lessive; additifs de lessive et
détachants pour tissus et tapis.

 3 Carpet cleaners and shampoos; laundry
detergents; laundry additives and fabric and carpet stain
removers.

 3 Limpiadores y champús de alfombras; detergentes
para la colada; aditivos para detergentes y quitamanchas para
tejidos y alfombras.
(821) EM, 11.05.2006, 005069422.
(300) EM, 11.05.2006, 005069422.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

919 129 (Vanish Oxi Wipes). 
(770) Reckitt Benckiser N.V., Siriusdreef 14, NL-2132 WT 

Hoofddorp (NL).
(871) 919 129 A.
(580) 28.08.2008

(151) 10.11.2006 919 129 A
(180) 10.11.2016
(732) Oxy Reckitt Benckiser Limited

18-19th Floor,
Korean Advertising Cultural Center,
7-11 Shincheon-dong, Songpa-gu
Seoul (KR).

(842) Corporation, KR

(511)  3 Produits nettoyants et shampooings pour tapis et
moquettes; détergents à lessive; additifs lessiviels ainsi que
détachants pour tissus et tapis.

 3 Carpet cleaners and shampoos; laundry
detergents; laundry additives and fabric and carpet stain
removers.

 3 Detergentes y productos limpiadores para
moquetas; detergentes para la colada; aditivos para la colada
y quitamanchas para tejidos y alfombras.
(821) EM, 11.05.2006, 005069372.
(300) EM, 11.05.2006, 005069372.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

919 321 (VIRASEPT). 
(770) Ecolab Inc., 370 Wabasha Street North, ESC-F7610, 

Saint Paul, MN 55102 (US).
(871) 919 321 A.
(580) 20.06.2008

(151) 21.03.2007 919 321 A
(180) 21.03.2017
(732) Agouron Pharmaceuticals, Inc.

10777 Science Center Drive
San Diego, CA 92121 (US).

(842) United States of America and organized under the laws
of the State of California

(750) Matthew A. Pater, Corporate Counsel - Trademarks, 
Pfizer Inc., Legal Division, 150 East 42nd Street, 5th 
Floor, New York, NY 10017-5755 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Désinfectants universels; désinfectants à usage
hygiénique; désinfectants pour instruments médicaux;
désinfectants à usage sanitaire; produits d'hygiène pour les
hôpitaux; produits d'hygiène utilisés dans les locaux
industriels et les établissements.

 5 All purpose disinfectants; disinfectants for
hygienic purposes; disinfectants for medical instruments;
disinfectants for sanitary purposes; sanitizers for hospital use;
sanitizers for use in institutional and industrial areas.

 5 Desinfectantes universales; desinfectantes para
uso higiénico; desinfectantes para instrumentos médicos;
desinfectantes para uso sanitario; antisépticos para uso
hospitalario; antisépticos para locales industriales y
establecimientos.
(821) US, 14.03.2007, 77130484.
(300) US, 14.03.2007, 77130484.
(832) JP, KR.
(861) JP.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

930 053  (SURELOGIC) - 28.07.2008
930 054  (FOR SOFTWARE THAT MATTERS) - 

28.07.2008
930 570  (A apsara spa) - 25.08.2008
959 368  (RAIN) - 18.08.2008

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
527 174 (IN SALON). 
Les classes 24 et 27 sont radiées.
(580) 01.07.2008

610 213 (YOSEMITE). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

25 Vêtements de sport.
25 Sports clothing.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 22.08.2008

684 659 (JUVENTUS). 
Les classes 11 et 20 sont supprimées.
(580) 05.11.2007

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
822 543 (LUXOIL). 
Les demandes de base no. 212356 et 225930 ont cessé de
produire des effets depuis le 11/06/2006. / The basic trade
mark applications No. 212356 and 225930 have ceased to
exist. The effective date of this ceasing of effect is 11/6/2006.
(580) 02.09.2008

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
832 246 (PORTFOLIO). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

 9 Accessoires et pièces électriques pour variateurs
de lumière, minuteries, notamment variateurs de lumière et
adaptateurs.
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 9 Electrical accessories and parts for dimmers,
timers, namely, dimmers and adapters.
La classe 11 est supprimée. / Class 11 is removed.
La demande de base numéro 78315915 a fait l'objet d'une
modification entrée en application le 15 janvier 2008. En
conséquence, la liste des produits de la classe 9 est limitée et la
classe 11 est supprimée. / The list of goods in class 9 should be
limited as a result of amendments to the basic application
78315915 whose effective date is January 15, 2008. Class 11
is removed.
(580) 02.09.2008

871 945 (KONAK). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

29 Lait et produits laitiers; toutes sortes de laits,
fromages, yaourts, "airan" (boisson traditionnelle turque
essentiellement à base de yaourt), crème caillée, crème, crème
fouettée, lait en poudre, képhir (boisson lactée), boissons
lactées où le lait prédomine, laits aux fruits, yaourts aux fruits,
koumys (boisson lactée), desserts au lait et produits laitiers;
"Kazandibi" (dessert traditionnel turc caramélisé à base de lait)
"Sütlaç" (sorte de dessert traditionnel turc à base de riz et de
lait); beurre de cacahuètes et de noisettes.

30 Café, cacao, café artificiel, café, moka, succédanés
du café, boissons à base de café ou de cacao, biscuits, crackers,
gaufres, gâteaux, tartes, quatre-quarts; poudings, "asure" (sorte
de pouding à base fruits, de céréales et de fruits oléagineux);
aromates alimentaires; ketchup, mayonnaises, moutarde,
sauces, sauces à salade, vinaigres, arômes pour les aliments et
les boissons, épices; thés, thé glacé, crèmes glacées, crèmes
congelées, glaces alimentaires.

29 Milk and milk products; all kinds of milk, cheeses,
yogurt, airan (a traditional Turkish beverage made mainly of
yogurt) clotted cream, cream, whipped cream, milk powder,
kefir (milk beverage), milk beverages (milk predominating),
fruit milk, fruit yogurt, koumiss (milk beverage), desserts made
of milk and milk products; "Kazandibi" (a traditional
caramelized Turkish dessert based on milk), "Sütlaç" (namely
a kind of traditional Turkish dessert made with rice and based
on milk); hazelnut and peanut butter.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, mocha (coffee),
coffee substitutes, coffee or cocoa-based beverages, biscuits,
crackers, waffles, cakes, tarts, loaf cakes; puddings, asure (a
kind of pudding consisting of fruits, cereals and nuts); food
flavorings; ketchup, mayonnaise, mustards, sauces, salad
sauces, vinegar, aromas for food and beverages, spices; teas,
iced teas; ice creams, frozen creams, edible ice.

29 Leche y productos lácteos; todo tipo de leche,
quesos, yogur, airán (bebida tradicional turca a base de yogur),
cuajada, nata, nata montada, leche en polvo, kéfir (bebida a
base de leche), bebidas lacteadas en las que predomina la
leche, batidos de frutas, yogures de fruta, koumiss (bebida a
base de leche), postres a base de leche y productos lácteos;
kazandibi (postre tradicional turco caramelizado a base de
leche), sütlaç (postre tradicional turco a base de arroz con
leche); mantequilla de cacahuete y de avellana.

30 Café, cacao, café artificial, moca (café),
sucedáneos del café, bebidas a base de café o de cacao,
galletas, galletitas saladas, barquillos, pasteles, tartas,
pasteles en forma de barra; púdines, asure (especie de pudin
con frutas, cereales y frutos secos); aromatizantes para
alimentos; ketchup, mayonesa, mostaza, salsas, aliños para
ensalada, vinagre, aromas para alimentos y bebidas, especias;
tés, tés fríos; helados, cremas congeladas, helados
comestibles.
La demande de base numéro 2004/20173 a fait l'objet d'un
refus partiel à l'égard de certains produits et services. / The
basic application number 2004/20173 has been partially
refused for some goods and services. / La solicitud de base
número 2004/20173 ha sido objeto de una denegación parcial
respecto de algunos productos y servicios.
(580) 02.09.2008

875 100 (MERT). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

11 Appareils d'éclairage: lampes d'éclairage,
ampoules, radiateurs, torches pour l'éclairage, lustres, verres
de lampes, douilles de lampes, lampes (ampoules) d'éclairage
et de signalisation, phares, feux d'arrêt de véhicules, verres
pour feux de signalisation et de stationnement, réflecteurs pour
véhicules, lampes à réflecteurs; appareils, machines et
dispositifs électriques et à gaz utilisés pour la cuisson et
l'ébullition: machines à griller les sandwiches, grille-pain,
friteuses, grils, grils barbecue, fours, fourneaux, éclateurs à
maïs, autoclaves, machines à thé et à café, bouilloires et leurs
éléments; bacs de douche, bidets, baignoires, cabines de
douche, urinoirs, sièges de cuvette de toilettes, cuvettes de
toilettes, éviers, lavabos, parties et garnitures des produits
précités; robinets pour installations d'eau et de gaz, vannes
thermostatiques en tant que parties d'installations de
chauffage, soupapes régulatrices de niveau pour réservoirs,
régulateurs; robinets pour installations automatiques
d'arrosage, tuyaux flexibles et poignées de douche, tuyaux en
tant qu'éléments d'installations sanitaires; machines d'arrosage
à usage agricole.

21 Peignes, articles de décoration en verre,
porcelaine, céramique, argile; bibelots, statues, oeuvres d'art;
bouteilles, bocaux, bonbonnes.

11 Lighting apparatus: lamps, bulbs, radiators,
flashlights, chandeliers, lamp glasses, lamp sockets, lighting
and signaling lamps (bulbs), headlamps, stopping lamps for
vehicles, glasses for signaling and parking lamps, vehicle
reflectors, reflector lamps; electric and gas apparatus,
machines and devices used for cooking and boiling: sandwich-
grilling machines, toasters, deep fryers, grills, barbecue grills,
ovens, stoves, popcorn machines, autoclaves, coffee and tea
machines, water boilers (kettles) and parts thereof; shower
tubs, bidets, bath tubs, shower cubicles, urinals, toilet seats,
toilet bowls, sinks, wash basins, parts and fittings for the
aforementioned; taps for water and gas installations,
thermostatic valves as parts of heating installation, level
control valves for tanks, regulators; cocks for automatic
watering installations, shower handles and hoses, pipes as
parts of sanitary installation; watering machines for
agricultural purposes.

21 Combs; decorative articles made of glass,
porcelain, ceramic, clay; knick-knacks, statues, works of art;
bottles, jars, demijohns.

11 Aparatos de iluminación, a saber, lámparas,
bombillos, radiadores, linternas eléctricas, lámparas colgantes,
cristales de lámparas, enchufes para lámparas, lámparas
(bombillos) de alumbrado y de señalización, faros, luces de
parada para vehículos, cristales para luces de señalización y
de estacionamiento, reflectores para vehículos, catafaros;
aparatos eléctricos y de gas, máquinas y dispositivos de
cocción y de ebullición, a saber, máquinas para tostar
sándwiches, tostadores, freidoras, parrillas, parrillas para
barbacoa, hornos, cocinas, máquinas para hacer palomitas de
maíz, marmitas autoclaves eléctricas, máquinas de café y té,
hervidores (teteras) y partes de éstas; duchas, bidés, bañeras,
cabinas de ducha, urinarios, asientos de inodoro, tazas de
inodoro, fregaderos, lavamanos, partes y guarniciones de los
productos antes mencionados; grifos para instalaciones de
agua y gas, válvulas termostáticas utilizadas como partes de
instalaciones de calefacción, válvulas reguladoras de nivel
para depósitos, reguladores; grifos para instalaciones
automáticas de riego, empuñaduras y tubos flexibles para
duchas, tubos utilizados como partes de instalaciones
sanitarias; máquinas de riego para uso agrícola.

21 Peines; artículos de decoración de vidrio,
porcelana, cerámica, arcilla; adornos, estatuas, obras de arte;
botellas, bocales, damajuanas.
La classe 8 est inchangée. / Class 8 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 8.
La demande de base numéro 2004/11349 a fait l'objet d'un
refus partiel pour certains produits et services. / The basic
application number 2004/11349 has been partially refused for
some goods and services. / La solicitud de base número 2004/
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11349 ha sido objeto de una denegación parcial respecto de
algunos productos y servicios.
(580) 02.09.2008

877 927. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

41 Préparation, tenue et et organisation de
conférences et de manifestations dans le domaine médical.

41 Arranging, conducting, and organizing
conferences and events in the medical field

41 Coordinación, celebración, y organización de
conferencias y actividades en el sector de la medicina.
La demande de base numéro 78663567 a été enregistrée par
l'Office des Brevets et des marques du Ministère du commerce
des Etats-Unis d'Amérique, le 27 novembre 2007, et a fait
l'objet d'une limitation pour certains services. / The basic
application number 78663567 was registered by the USPTO
on November 27, 2007 has been limited for some services. / La
solicitud de base número 78663567 fue inscrita por la USPTO
el 27 de noviembre de 2007, con una limitación en la lista de
servicios.
(580) 02.09.2008

890 560 (H Haber vision).  - La classe 16 est supprimée. / Class
16 is deleted. - Se suprime la clase 16.
La demande de base numéro 78633086 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
(USPTO) le 27 novembre 2007. La liste a fait l'objet d'une
limitation a l'égard de certains produits. / The basic application
number 78633086 was registered by the USPTO on November
27, 2007. The list has been limited for some goods. / La
solicitud de base número 78633086 fue inscrita por la USPTO
el 27 de noviembre de 2007, con una limitación en la lista de
productos.
(580) 02.09.2008

902 860 (ENSIGN). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

16 Imprimés.
16 Printed matter.
16 Material impreso.

L'enregistrement de base numéro 2416870 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits. / The basic
registration number 2416870 has been limited for some goods.
/ El registro de base número 2416870 ha sido objeto de
limitación respecto de determinados productos.
(580) 02.09.2008

908 962 (MAXIMUSCLE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

32 Boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de
fruits; boissons aux fruits à base de protéines, boissons à apport
en calories contrôlé et boissons pauvres en calories; à
l'exclusion des boissons aromatisées au cola.

32 Non-alcoholic beverages; fruit drinks and juices;
protein based fruit drinks, calorie controlled and calorie
reduced beverages; but not including cola flavoured drinks.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas;
bebidas de frutas a base de proteínas, bebidas con contenido
bajo en calorías y bebidas con contenido controlado en
calorías, excepto bebidas aromatizadas con cola.
L'enregistrement de base numéro 2422837 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits. / The basic
registration number 2422837 has been limited for some goods.
/ El registro de base número 2422837 ha sido objeto de
limitación respecto de determinados productos.
(580) 02.09.2008

927 799 (Blimo). Produits et services non radiés:
 3 Cosmétiques.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
La classe 5 est supprimée.
L'enregistrement de base No 307 22 048.6/23 a fait l'objet
d'une renonciation à égard de certains produits. La
renonciation a été declarée le 26/03/2008.
(580) 04.09.2008

929 267 (Chocolate Orange). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

30 Confiseries; toutes totalement ou majoritairement
en chocolat.

30 Confectionery; all consisting wholly of principally
of chocolate.

30 Productos de confitería, todos ellos elaborados en
su totalidad o principalmente a base de chocolate.
L'enregistrement de base numéro 2448790 a fait l'objet d'une
limitation pour certains produits. / The basic registration
nmuber 2448790 has been limited for some goods. / El registro
de base número 2448790 ha sido objeto de limitación respecto
de determinados productos.
(580) 02.09.2008

943 126 (HYDE). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

39 Services de location en liaison avec des navires,
yachts, bateaux et véhicules nautiques; affrètement de navires,
yachts, bateaux et véhicules nautiques; entreposage de navires,
yachts, bateaux et véhicules nautiques; à l'exclusion cependant
de la location de péniches.

39 Rental services connected with water craft, yachts,
boats and water vehicles; chartering of water craft, yachts,
boats and water vehicles; storage of water craft, yachts, boats
and water vehicles; but not including rental of barges.

39 Servicios de alquiler de embarcaciones, yates,
barcos y vehículos acuáticos; fletamento de embarcaciones,
yates, barcos y vehículos acuáticos; almacenamiento de
embarcaciones, yates, barcos y vehículos acuáticos; excepto
alquiler de gabarras.
Les classes 35 et 37 sont inchangées. / The classes 35 and 37
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 35 y 37.
L'enregistrement de base numéro 2454339 a fait l'objet d'une
limitation pour certains services. / The basic registration
number 2454339 has been limited for some services. / El
registro de base número 2454339 ha sido objeto de limitación
respecto de determinados servicios.
(580) 02.09.2008

945 980 (BIOTRANS). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 4 Huiles de transmission.
 4 Transmission oils.
 4 Aceites de transmisión.

L'enregistrement de base numéro 2467004 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits. / The basic
registration number 2467004 has been limited for some goods.
/ El registro de base número 2467004 ha sido objeto de
limitación respecto de determinados productos.
(580) 02.09.2008

952 534 (YOOSTER). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 9 Appareils et dispositifs électriques et électroniques
autres qu'à usage médical.

 9 Electrical and electronic apparatus and devices
other than for medical purposes.



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 739

 9 Aparatos y dispositivos eléctricos y electrónicos
que no sean para uso médico.
Les classes 35 et 42 sont inchangées. / Classes 35 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 35 y 42.
L'enregistrement de base numéro 2433568a a fait l'objet d'une
limitation pour certains produits. / The basic registration
number 2433568a has been limited for some goods. / El
registro de base número 2433568a ha sido objeto de limitación
respecto de determinados productos.
(580) 02.09.2008

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
CU - Cuba / Cuba /  Cuba

862 876 04.05.2007



Renonciations / Renunciations / Renuncias
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223 641 (JAZ). SEIKO France S.A., Besançon Cedex 9 (FR).
(833) AT, BA, CZ, EG, HU, LI, MA, MC, MK, RO, RS, SK,

SM.
(580) 22.08.2008

682 051 (dormilux). RECTICEL SCHLAFKOMFORT
GmbH, Bochum (DE).
(833) CN.
(580) 27.08.2008

729 253 (HARMONY). Société des Produits Nestlé S.A.,
Vevey (CH).
(833) KR.
(580) 20.08.2008

855 709 (Easy). McCAIN FOODS HOLLAND B.V.,
HOOFDDORP (NL).
(833) DE.
(580) 14.08.2008

867 528 (PERONI NASTRO AZZURRO). S.p.A. BIRRA
PERONI, Roma (IT).
(833) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(580) 19.05.2008

875 144 (Quick). QUICK RESTAURANTS, en abrégé
QUICK, société anonyme, Bruxelles (BE).
(833) PL.
(580) 25.08.2008

890 822 (AGILLIC). Agillic ApS, Copenhagen K (DK).
(833) US.
(580) 14.08.2008

892 799 (QUICK QUALITY BURGER). QUICK
RESTAURANTS, en abrégé QUICK, société anonyme,
Bruxelles (BE).
(833) CN.
(580) 25.08.2008

908 507 (DOUBLE DOUBLE). BB&R SPIRITS LIMITED,
London SW1A 1EG (GB).
(833) US.
(580) 25.08.2008

909 558 (EXPEDITION). SPECIALIZED BICYCLE
COMPONENTS, INC., Morgan Hill, CA 95037 (US).
(833) EM.
(580) 12.08.2008

914 234 (Ingentis org.manager). INGENTIS
Softwareentwicklung GmbH, Nürnberg (DE).
(833) RU.
(580) 18.08.2008

916 341 (THE AUTHENTIC FOOD COMPANY). The
Authentic Food Company Limited, Sharston, Manchester M22
4SW (GB).
(833) AU.
(580) 25.08.2008

921 190 (samuraï sam & THE QUEST FOR THE BROKEN
SWORD). Lee Bindra and Pauline Bindra, Royal Arsenal,
London SE18 6SR (GB).
(833) US.
(580) 28.07.2008

921 555 (GapSeal). Hager & Werken GmbH & Co. KG,
Duisburg (DE).
(833) EM.
(580) 20.08.2008

925 433 (SUPER FLEX). "PETROCOLL ANONIMI
VIOMICHANIKI & EMPORIKI ETERIA PARAGOGIS &
EMPORIAS CHIMIKON PROIODON", TRADING AS
"PETROCOLL A.B.E.E.", Peristeri Attikis (GR).
(833) EM.
(580) 28.07.2008

929 122 (FORCE). Chief Oil Nederland B.V., GELDROP
(NL).
(833) CN.
(580) 01.08.2008

929 457 (G+). Golfino AG, Glinde (DE).
(833) JP.
(580) 12.08.2008

931 361 (SBI). SBI Holdings, Inc., Tokyo 106-6019 (JP).
(833) GB.
(580) 26.08.2008

937 266 (MOISTURELUSH). Make-Up Art Cosmetics Inc.
TRADEMARK DEPARTMENT, New York, NY 10153 (US).
(833) SG.
(580) 20.08.2008

938 563 (MARK STEPHEN). Mark Stephen Marengo,
London W1B 5HD (GB).
(833) KR.
(580) 25.08.2008

943 063 (nanomousse). Hager & Werken GmbH & Co. KG,
Duisburg (DE).
(833) EM.
(580) 20.08.2008

949 735 (PASSION). Widex A/S, Værløse (DK).
(833) TR.
(580) 13.08.2008
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951 017 (EXCLAY). Maxit Group AB, Sollentuna (SE).
(833) EM.
(580) 25.08.2008

960 357 (MIND). Widex A/S, Værløse (DK).
(833) AU.
(580) 13.08.2008

960 630 (BLACKBOX). YÖNETSEL B@L@¯IM
TEKNOLOJ@LER@ SANAY@ VE T@CARET ANON@M
¯@RKET@, @STANBUL (TR).
(833) GB.
(580) 04.08.2008

965 405 (Famila). GOL PAKHSH-E-AVAL, Tehran (IR).
(833) GB.
(580) 11.08.2008

972 113 (CREDIT SUISSE). Credit Suisse Group, Zürich
(CH).
(833) IR, SY.
(580) 21.08.2008



Limitations / Limitations / Limitaciones
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557 289 (KAYAK). Syngenta Participations AG, CH-4058
Basel (CH).
(833) FI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Fongicides pour l'orge.
 5 Fungicides for use with barley.
 5 Fungicidas para cebada.

(580) 30.07.2008

635 851 (SPEEDSTER). Dr. Ing. h.c. F. Porsche
Aktiengesellschaft, 70435 Stuttgart (DE).
(833) EG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, après-rasage, gels de douche et
shampooings.

25 Vêtements à l'exclusion des vêtements de bain.
 3 Perfumes, after shave, shower gel and shampoo.
25 Clothing but not including swimwear.
 3 Perfumes, productos para después del afeitado,

geles de ducha y champús.
25 Prendas de vestir, excepto trajes de baño.

(580) 27.06.2008

729 304 (BIZOL). Boris Tatievski, 14163 Berlin (DE).
(833) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DK, DZ, EE, EG, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU,
IE, IR, IT, KE, KG, KP, KR, KZ, LT, LV, MA, MD,
ME, MK, MN, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI,
SK, SY, TJ, TM, TR, UA, US, UZ, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Additifs chimiques pour huiles, graisses et

lubrifiants industriels, à savoir pour huiles d'automobiles;
additifs chimiques pour carburants; liquides de transmission.

 3 Produits d'entretien pour automobiles, à savoir
produits de nettoyage, préparations pour polir et produits de
protection (compris dans cette classe).

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; huiles
de graissage, huiles de moteur, huiles de transmission, huiles
pour circuits hydrauliques, huiles pour machines, huiles
industrielles; huiles pour automobiles; graisses lubrifiantes;
carburants.

 1 Chemical additives for industrial oils, greases and
lubricants, namely for oils for automobiles; chemical additives
for carburants; transmission fluids.

 3 Care products for automobiles, namely cleaning
preparations, polishing preparations and preservatives
(included in this class).

 4 Industrial oils and greases; lubricants; lubricating
oils, motor oils, transmission oils, oils for hydraulic circuits,
machine oils, industrial oils; oils for automobiles; lubricating
greases; carburants.

 1 Aditivos químicos para aceites, grasas y
lubricantes industriales, a saber, para aceites para
automóviles; aditivos químicos para carburantes; fluidos de
transmisión.

 3 Productos para el cuidado de automóviles, a saber,
preparaciones para limpiar, pulir y proteger (comprendidos en
esta clase).

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes; aceites
de engrase, aceites para motores, aceites de transmisión,
aceites para circuitos hidráulicos, aceites para máquinas,
aceites industriales; aceites para automóviles; grasas
lubricantes; carburantes.
(580) 27.03.2008

813 772 (CASA BLANCA). Cosmos Mode AG, CH-8808
Pfäffikon (CH).

(833) BG.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

18 Cuir et produits en cette matière (compris dans
cette classe); cuirs et peaux d'animaux; trousses de voyage
(articles de maroquinerie); petits articles de maroquinerie;
fouets, harnais et sellerie.

18 Leather and goods made of this material (included
in this class); animal skins and hides; traveling sets
(leatherware); small articles of leather; whips, harness and
saddlery.
Les classes 3 et 25 restent inchangées. / Classes 3 and 25
remain unchanged.
(580) 13.06.2008

831 061 (Just). Ulrich Jüstrich Holding AG, CH-9428
Walzenhausen (CH).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Glaces à rafraîchir.
30 Ices for refreshment.
30 Hielo.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 07.08.2008

844 747 (BUSTER). Jørgen Kruuse A/S, DK-5290 Marslev
(DK).
(833) AU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Désinfectants.
 5 Disinfectants.
 5 Desinfectantes.

Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 23.07.2008

869 264 (XYTIS). XYTIS PHARMACEUTICALS
LIMITED, London EC4A 1JP (GB).
(833) US.
(851) La classe 5 est supprimée. / Class 5 is removed. - Se
suprime la clase 5.La classe 44 est inchangée. / Class 44
remains unchanged. / No se han introducido cambios en la
clase 44.
(580) 06.12.2007

870 592 (CLIMATE CONTROL). TATJANA VRAN„I„
GARBAJS, SI-1000 Ljubljana (SI).
(833) CZ.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Chaussures.
25 Footwear.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 31.07.2008

880 084 (UNIO). Unio AG, CH-4613 Rickenbach (CH).
(833) GB.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:
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 9 Appareils pour l'enregistrement ou la reproduction
d'images, de son ou de données; bandes sonores, cassettes
vidéo, disquettes et films.

 9 Image, sound or data recording or reproduction
apparatus; audio tapes, video cassettes, diskettes and films.

 9 Aparatos para la grabación o la reproducción de
imágenes, de sonido o de datos; cintas de sonido,
videocasetes, disquetes y películas.
(580) 19.08.2008

882 979 (RICO DESIGN), 882 993 (RICO). RICO DESIGN
GmbH & Co. KG, 33034 Brakel (DE).
(833) DK, ES, FI.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Savons; cosmétiques, lotions capillaires;
cosmétiques et savons à fabriquer soi-même.

 3 Soaps; cosmetics, hair lotions; cosmetics and
soaps for one's own making.

 3 Jabones, cosméticos, lociones para el cabello;
cosméticos y jabones para hacer por sí mismo.
(580) 20.05.2008

888 243 (ARIFREN). EGIS GYÓGYSZERGYÁR
Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság, H-1108 Budapest
(HU).
(833) BG, CZ, EE, FR, IT, LT, LV, MD, RO, SI, SK, TJ, TR,

VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain,
destinées au traitement de maladies psychiatriques, et
délivrées sur ordonnances.

 5 Human pharmaceutical preparations for the
treatment of psychiatric diseases, delivered on prescription.

 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano,
para el tratamiento de enfermedades siquiátricas, con receta
médica.
(580) 29.05.2008

893 224 (spn), 894 237 (spn). Grob Aerospace GmbH, 86874
Tussenhausen-Mattsies (DE).
(833) AM, AU, AZ, BY, CH, EM, GE, KG, KZ, MD, NA,

RU, TJ, TM, UA, US, UZ.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

41 Organisation de compétitions sportives.
41 Organization of sports competitions.
41 Organización de competiciones deportivas.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 23.05.2008

898 209 (BRUNO GELATO GMBH). Bruno Gelato GmbH,
26817 Rhauderfehn (DE).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Oeufs, viande, poisson, volaille et gibier.
29 Eggs, meat, fish, poultry and game.
29 Huevos, carne, pescado, aves y caza.

Les autres classes ne changent pas. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 26.05.2008

899 955 (STONE ISLAND). SPORTSWEAR COMPANY -
S.P.A. (IN SIGLA SPW S.P.A.), I-40124 BOLOGNA (IT).
(833) JP.

(851) La classe 9 est supprimée / Class 9 is removed. - Se
suprime la clase 9.Toutes les autres classes restent telles
quelles. / All other classes remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las demás clases.
(580) 24.06.2008

900 330 (Logon). Wilkhahn Wilkening + Hahne GmbH + Co.,
31848 Bad Münder (DE).
(833) KR.
(851) La classe 6 est supprimée. / Class 6 is deleted. - Se
suprime la clase 6.La classe 20 est inchangée. / Class 20
remains unchanged. / No se han introducido cambios en la
clase 20.
(580) 11.08.2008

901 026 (NANOTONE). MASSIMO GUARDUCCI S.r.l.,
I-59100 PRATO (IT).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie textile;
produits chimiques pour l'imprégnation des matières textiles et
du cuir.

 1 Chemical products for the textile industry; textile
and leather impregnating chemicals.

 1 Productos químicos destinados a la industria
textilera; productos químicos para la impregnación de materias
textiles y del cuero.
(580) 21.05.2008

902 684 (GRAFIS). Volker Friedrich, 41748 Viersen
(DE).Kerstin Friedrich, 41748 Viersen (DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes de traitement de données pour
applications de CAO, à savoir logiciels de CAO pour
l'habillement.

 9 Data processing programs for CAD applications,
namely CAD software programs for clothing.

 9 Programas de procesamiento de datos para
aplicaciones informáticas de diseño, a saber, programas
informáticos de diseño (CAD) para la industria del vestido.
(580) 30.06.2008

908 232 (VIRUS). Christoph Kemper, 45657 Recklinghausen
(DE).
(833) RU.
(851) Les classes 9 et 42 sont supprimées. / Classes 9 and 42
are deleted. - Se suprimen las clases 9 y 42.La classe 15 est
inchangée. / Class 15 remains unchanged. / No se han
introducido cambios en la clase 15.
(580) 17.07.2008

909 617 (Tego). DORMA GmbH + Co. KG, 58256 Ennepetal
(DE).
(833) GR.
(851) La classe 6 est supprimée. / Class 6 is deleted. - Se
suprime la clase 6.Les autres classes sont inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se ha introducido ningún
cambio en las demás clases.
(580) 10.07.2008

911 711 (VENETIAURUM). LINEA ITALIA SILVER &
GOLD S.R.L., I-36030 Motta di Costabissara (VI) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles en or, autres que coutellerie, fourchettes et
cuillers.
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14 Goldware, other than cutlery, forks and spoon.
14 Artículos de oro, que no sean cuchillos, tenedores

ni cucharas.
La classe 21 ne change pas. / Class 21 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 21.
(580) 26.06.2008

913 331 (FLINT GROUP). Flint Group Germany GmbH,
70469 Stuttgart (DE).
(833) VN.
(851) La classe 3 est supprimée. / Class 3 is deleted.Les
autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 04.08.2008

915 499 (SIGNUM). Herlitz PBS Aktiengesellschaft Papier-,
Büro- und Schreibwaren, 13507 Berlin (DE).
(833) CH, HR, RS, RU, TR, UA.
(851) La classe 18 est supprimée. / Class 18 is deleted. - Se
suprime la clase 18.La classe 16 est inchangée. / Class 16
remains unchanged. / No se han introducido cambios en la
clase 16.
(580) 11.07.2008

916 069 (FINA). Fédération Internationale de Natation,
CH-1005 Lausanne (CH).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 06.08.2008

916 261 (MUNDIAL 2010). Fédération Internationale de
Football Association (FIFA), CH-8044 Zürich (CH).
(833) FR, PT.
(851) La classe 5 est supprimée. / Class 5 is deleted. - Se
suprime la clase 5.Les autres classes sont inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 14.07.2008

917 618 (KINDER FRUIT SANDWICH). SOREMARTEC
S.A., B-6700 SCHOPPACH-ARLON (BE).
(833) AT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pâtisserie et confiserie à base de fruits.
30 Pastry and confectionery made with fruits.
30 Pastelería y confitería de frutas.

La classe 29 est inchangée. / Class 29 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 29.
(580) 05.06.2008

917 731 (ABSOURCE). STADE Vermögensverwaltungs
GmbH, A-1060 Wien (AT).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

33 Préparations à base d'alcool pour la fabrication de
boissons.

33 Alcoholic preparations for making beverages.
33 Preparaciones para hacer bebidas alcohólicas.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 15.04.2008

917 929 (global). REPANT ASA, N-3003 Drammen (NO).
(833) EM.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is removed. - Se
suprime la clase 9.Les classes 7 et 40 ne changent pas. /
Classes 7 and 40 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 7 y 40.
(580) 22.05.2008

918 145 (nucoffee.). SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
CH-4058 Basel (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Grains de café et caféiers.
31 Coffee seeds and coffee plants.
31 Semillas de café y cafetos.

La classe 30 est inchangée. / Class 30 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 30.
(580) 18.06.2008

921 270 (NOVABRONCH). Regula Pharm GmbH, 83623
Baiernrain (DE).
(833) HR.
(851) La classe 5 est supprimée. / Class 5 is deleted. - Se
suprime la clase 5.La classe 30 ne change pas. / Class 30
remains unchanged. / No se han introducido cambios en la
clase 30.
(580) 02.06.2008

921 601 (SHOE ZONE). SHOE ZONE LIMITED,
LEICESTER LE1 2LH (GB).
(833) CU, DK.
(851) La classe 35 est supprimée. / Class 35 is removed. - Se
suprime la clase 35.
(580) 22.07.2008

921 682 (SWISS MOUNTAIN SILK). Camenzind + Co. AG,
CH-6442 Gersau (CH).
(833) JP.
(851) La classe 25 est supprimée. / Class 25 is deleted. - Se
suprime la clase 25.
(580) 28.07.2008

922 022. EOS-Werke Günther GmbH, 35759 Driedorf (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils à main actionnés manuellement à savoir,
seaux spécifiquement utilisés en combinaison avec la pression
de vapeur dans un sauna.

 9 Appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; dispositifs de commande à distance; dispositifs de
commande à distance de signaux; variateurs électriques
(régulateurs) de lumière; fibres optiques (fils conducteurs de
rayons lumineux); thermostats; tubes thermoïoniques (radio);
hydromètres; appareils de commande de saunas combinés à un
chauffe-sauna, émetteurs de rayons infrarouges combinés à
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d'autres articles de la gamme des articles pour sauna;
thermomètres; thermomètres de sauna; hygromètres;
hygromètres de sauna.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
installations pour saunas; fours; chauffe-bains; appareils de
chargement pour fours; supports pour le chargement des fours;
bacs refroidisseurs pour fours; revêtements de fours; armatures
de fours; garnissages de four; revêtements de four en argile
réfractaire; grilles de foyers; incinérateurs; fours solaires;
évaporateurs; appareils de chauffage; installations de
chauffage; chaudières de chauffage; chaudières pour machines
à vapeur; alimentateurs de chaudières de chauffage; conduits
de chaudières de chauffage; tuyaux de chaudières de
chauffage; équipements de chauffage à vapeur; pompes
d'installations de chauffage; chauffe-eau; humidificateurs pour
radiateurs de chauffage central; appareils de désodorisation de
l'air; réchauffeurs d'air; serpentins (parties d'installations de
distillation, de chauffage ou de refroidissement); capteurs
solaires pour appareils de chauffage; vannes thermostatiques;
installations de chauffage de l'eau; radiateurs de chauffage
central; équipements de chauffage à vapeur; couvertures
chauffantes, non à usage médical; tapis chauffés
électriquement; chancelières chauffées électriquement;
filaments électriques chauffants; appareils de chauffage
électriques; appareils de chauffage pour aquariums; coussins
chauffants, non à usage médical; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux; corps chauffants;
bouchons de radiateurs; radiateurs soufflants; radiateurs
(chauffage); plaques chauffantes; diffuseurs (éclairage);
ventilateurs (climatisation); souffleries (parties d'installations
d'aération); filtres à air (climatisation); installations de
conditionnement d'air; appareils de climatisation; filtres à air
pour la climatisation; installations de filtrage d'air; appareils
d'ionisation pour le traitement de l'air; radiateurs électriques;
appareils de chauffage par rayonnement; vannes
thermostatiques; appareils à bronzer; convecteurs; poêles de
saunas et leurs garnitures; appareils de luminothérapie qui
utilisent la lumière visible ou le rayonnements invisible dans
un spectre allant de 100 milles nautiques à 1 cm; appareils de
conditionnement d'air; radiateurs à mazout; vaporisateurs
faciaux (saunas).

 8 Hand-operated tools namely, buckets for typical
use in combination with steam shock in a sauna room.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, data processing
equipment and computers; fire-extinguishing apparatus;
remote control devices; remote control of signals; light
regulators (dimmers) (electric); optical fibers (fibres) (light
conducting filaments); thermostats; thermionic valves (radio);
hydrometers; sauna control apparatus for combination with
sauna heater, infrared emitters or combination with other
items in the sauna product line; thermometers; sauna
thermometers; hygrometers; sauna hygrometers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; sauna installations; ovens; heaters for
baths; loading apparatus for furnaces; kiln furniture
(supports); coolers for furnaces; oven linings; structural
plates for ovens; furnace linings; furnace linings made from
fireclay; furnace grates; incinerators; solar furnaces;
evaporators; heating apparatus; heating installations; heating
boilers; boilers for steam machines; feeding apparatus for
heating boilers; flues for heating boilers; boiler pipes (tubes)
for heating installations; steam heating equipment; pumps for
heating installations; water-heating installations; humidifiers
for central heating radiators; air-deodorising apparatus; air
heaters; coils (parts of distilling, heating or cooling
installations); solar collectors for heating apparatus;

thermostatic valves; water heating installations; central
heating radiators; steam heating equipment; blankets,
electric, not for medical purposes; electrically heated carpets;
footmuffs; electrically heated; electric heating filaments;
electric heating apparatus; aquarium heaters; heated
cushions, not for medical purposes; heating apparatus for
solid, liquid or gaseous fuels; heating elements; radiator caps;
fan heaters; radiators (heating); hot plates; light diffusers;
fans (air-conditioning); fans (parts of air conditioning
installations); air filters (air conditioning); air-conditioning
installations; air-conditioning apparatus; filters for
airconditioning; air filtering installations; ionization
apparatus for the treatment of air; radiators, electric; radiant
heaters; thermostatic valves; tanning apparatus; convectors;
sauna ovens with fittings; light therapy apparatus which use
visible light or invisible radiation in a spectrum from 100 nm
to 1 cm; air-conditioning apparatus; oil-filled radiators;
steam facial apparatus (saunas).

 8 Herramientas accionadas manualmente, a saber,
cubos para uso corriente combinados con la presión del vapor
en saunas.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión
y reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; dispositivos de control remoto; mando
a distancia de señales; reguladores de luz (reguladores
eléctricos); fibras ópticas (fibras, hilos conductores de luz);
termostatos; válvulas termiónicas (radio); hidrómetros;
aparatos de control para saunas utilizados en combinación con
calentadores de saunas, emisores de rayos infrarrojos o en
combinación con otros artículos de la gama de productos
destinados a las saunas; termómetros; termómetros para
saunas; higrómetros; higrómetros para saunas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; instalaciones de sauna; hornos; calentadores de
baño; aparatos de carga para hornos; soportes para la carga
de hornos (soportes); recipientes enfriadores para hornos;
revestimientos para hornos; armaduras de hornos;
revestimientos para interiores de hornos; revestimientos para
interiores de hornos, de arcilla refractaria; parrillas de hornos;
incineradores; hornos solares; evaporadores; aparatos de
calefacción; instalaciones de calefacción; calderas de
calefacción; calderas para máquinas de vapor; alimentadores
de calderas de calefacción; conductos de humo de calderas de
calefacción; tubos de calderas de calefacción; equipos de
caldeado por vapor; bombas para instalaciones de calefacción;
instalaciones de calentamiento de agua; humidificadores para
radiadores de calefacción central; aparatos para la
desodorización del aire; calentadores de aire; serpentines
(partes de instalaciones de destilación, de calefacción o de
enfriamiento); colectores solares para aparatos de calefacción;
válvulas termostáticas; instalaciones de calefacción de agua;
radiadores de calefacción central; equipos de caldeado por
vapor; mantas eléctricas que no sean para uso médico;
alfombras calentadas eléctricamente; bolsas en forma de
calcetín calentadas eléctricamente; filamentos eléctricos
calentadores; aparatos eléctricos de calefacción; aparatos de
calefacción para acuarios; almohadillas eléctricas, que no sean
para uso médico; aparatos de calefacción para combustible
sólido, líquido o gaseoso; elementos calentadores; tapones de
radiador; electroconvectores; radiadores (calefacción); placas
calentadoras; difusores de luz; ventiladores (aire
acondicionado); ventiladores (partes de instalaciones de aire
acondicionado); filtros de aire (aire acondicionado);
instalaciones de aire acondicionado; aparatos de aire
acondicionado; filtros de aire para la climatización;
instalaciones de filtrado de aire; aparatos de ionización para el
tratamiento del aire; radiadores eléctricos; calentadores de
radiación; válvulas termostáticas; aparatos de bronceado;
convectores; evaporadores para sauna, y sus guarniciones;
aparatos de terapia de luz que utilizan la luz visible o
radiaciones invisibles en un espectro que va de 100 nm a 1 cm;
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aparatos de climatización; radiadores de aceite; vaporizadores
faciales (saunas).
(580) 28.03.2008

922 052 (DCS). Synthes GmbH, CH-4436 Oberdorf (CH).
(833) PT.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

10 Appareils et instruments dentaires (y compris les
dents artificielles).

10 Dental instruments and apparatus (inclusive of
artificial teeth).

10 Aparatos e instrumentos odontológicos (incluidos
dientes artificiales).
(580) 20.05.2008

922 125 (Farrow & Ball). FARROW & BALL HOLDINGS
LIMITED, Wimborne, Dorset BH21 7NL (GB).
(833) JP.
(851) La classe 35 est supprimée. / Class 35 is removed. - Se
suprime la clase 35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Carreaux de sol, non métalliques; carrelages
muraux, non métalliques, pour la construction; carreaux
décoratifs, non métalliques.

20 Pièces d'ameublement en bois ou succédanés du
bois; bandes en liège ou en succédanés de liège; écrans en
roseau ou en succédanés de roseau; chaises en jonc et osier ou
leurs succédanés; figurines en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques; caisses en matières plastiques; boîtes et
contenants d'emballage en matières plastiques; sculptures en
matières plastiques et en bois.

24 Étoffes; serviettes de toilette en matières textiles,
draps (en matières textiles), serviettes de table en matières
textiles, linge de table (en matières textiles) et tapisseries
(tentures murales) en matières textiles.

19 Floor tiles, not of metal; wall tiles, not of metal, for
building; decorative tiles, not of metal.

20 Furniture made from wood or substitutes for
wood; bands of cork or substitutes for cork; screens of reed or
substitutes for reed; chairs of cane and wicker or substitutes
therefor; statuettes of wood, wax, plaster or plastic; boxes of
plastic; packing boxes and containers made of plastic; plastic
and wooden sculptures.

24 Fabrics; face towels of textile, sheets (textile),
table napkins of textile, table linen (textile) and tapestry (wall
hangings) of textile.

19 Embaldosados no metálicos; losas de pared no
metálicas para la construcción; baldosas decorativas, no
metálicas.

20 Muebles de madera o de sucedáneos de la
madera; tiras de corcho o de sucedáneos del corcho; biombos
de junco o de sucedáneos del junco; sillas de caña y mimbre o
de sucedáneos de los mismos; estatuillas de madera, cera,
yeso o plástico; cajas de materias plásticas; contenedores y
cajas de materias plásticas para embalaje; esculturas de
plástico y de madera.

24 Tejidos; toallitas faciales de materias textiles,
sábanas (textiles), servilletas de materias textiles, ropa de
mesa y tapicerías murales de materias textiles.
Les classes 2, 11 et 27 sont inchangées. / Classes 2, 11, 16 and
27 remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 2, 11, 16 y 27.
(580) 17.04.2008

922 215 (DUET). MED-EL Elektromedizinische Geräte
Ges.m.b.H., A-6020 Innsbruck (AT).
(833) JP.
(851) Les classes 9, 16 et 41 sont supprimées. / Classes 9, 16
and 41 are deleted. - Se suprimen las clases 9, 16 y 41.La

classe 10 ne change pas. / Class 10 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 19.06.2008

922 279 (F & B). FARROW & BALL HOLDINGS LIMITED,
Wimborne, Dorset BH21 7NL (GB).
(833) JP.
(851) La classe 35 est supprimée. / Class 35 is deleted. - Se
suprime la clase 35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques; tuiles
non métalliques; carreaux céramiques, carreaux de sol, non
métalliques; carrelages muraux, non métalliques, pour la
construction; carreaux décoratifs non métalliques; carreaux en
terre cuite, carreaux vernissés; parquets; pierre, ardoise et
marbre; parties et garnitures des produits précités.

20 Meubles en bois bois ou succédanés du bois;
bandes en liège ou succédanés de liège; écrans en roseau ou
succédanés de roseau; sièges en jonc et osier ou en leurs
succédanés; figurines en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; boîtes en matières plastiques; boîtes et contenants
d'emballage en matières plastiques; sculptures en matières
plastiques et en bois.

24 Tissus; serviettes de table en matières textiles;
linge de table en matières textiles et tapisseries (tentures
murales) en matières textiles.

19 Building materials (non-metallic); tiles not of
metal; ceramic tiles, floor tiles not of metal; wall tiles not of
metal, for building; decorative tiles, not of metal; terracotta
tiles, glazed tiles; parquet flooring; stone, slate and marble;
parts and fittings for the aforesaid goods.

20 Furniture made from wood or substitutes for
wood; bands of cork or substitutes for cork; screens of reed or
substitutes for reed; chairs of cane and wicker or substitutes
therefor; statuettes of wood, wax, plaster or plastic; boxes of
plastic; packing boxes and containers made of plastic; plastic
and wooden sculptures.

24 Fabrics; table napkins of textile; table linen
(textile) and tapestry (wall hangings) of textile.

19 Materiales de construcción no metálicos; tejas no
metálicas; baldosas de cerámica, embaldosados no metálicos;
losas de pared no metálicas para la construcción; baldosas
decorativas, no metálicas; baldosas de terracota, azulejos
vidriados; parqués; piedra, pizarra y mármol; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados.

20 Muebles de madera o de sucedáneos de la
madera; tiras de corcho o de sucedáneos del corcho; biombos
de junco o de sucedáneos del junco; sillas de caña y mimbre o
sucedáneos de los mismos; estatuillas de madera, cera, yeso
o plástico; cajas de materias plásticas; contenedores y cajas de
materias plásticas para embalaje; esculturas de plástico y de
madera.

24 Tejidos; servilletas de materias textiles; ropa de
mesa y tapicerías murales de materias textiles.
Les classes 2, 11, 16 et 27 sont inchangées. / Classes 2, 11, 16
and 27 remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 2, 11, 16 y 27.
(580) 17.04.2008

922 927 (IM3000), 923 244 (IM7000). Internationale Metall
IMPrägnier GmbH, 40789 Monheim (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux
sciences; résines artificielles à l'état brut; résines
d'imprégnation de produits moulés; résines d'imprégnation de
métaux; résines d'imprégnation de matières plastiques; résines
d'imprégnation de composites, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; mordants; résines
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naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Matières à isoler, à savoir matières d'isolation
électrique.

 1 Chemicals used in industry and science;
unprocessed artificial resins; resins for impregnation of
castings; resins for impregnation of metals; resins for
impregnation of plastics; resins for impregnation of
composites, unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances.

 2 Paints; varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; mordants; raw natural
resins; metals in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists.

17 Insulating materials, namely electrical insulating
materials.

 1 Productos químicos destinados a la industria y la
ciencia; resinas artificiales en estado bruto; resinas de
impregnación de piezas fundidas; resinas de impregnación de
metales; resinas de impregnación de materias plásticas;
resinas de impregnación de materiales compuestos, materias
plásticas en bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes.

 2 Pinturas; barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; mordientes; resinas
naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

17 Materiales aislantes, a saber, materiales aislantes
eléctricos.
(580) 09.05.2008

925 032 (LIFE SYSTEM). Well Plus Trade GmbH, 22453
Hamburg (DE).
(833) PL.
(851) La classe 10 est supprimée. / Class 10 is deleted. - Se
suprime la clase 10.La classe 5 ne change pas. / Class 5
remains unchanged. / No se han introducido cambios en la
clase 5.
(580) 20.05.2008

925 582 (TECNOTION). Tecnotion B.V., NL-7609 RD
Almelo (NL).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Electrotechniques.
 9 Electrotechnical.
 9 Aparatos electrotécnicos.

Les classes 35 et 42 sont inchangées. / Classes 35 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 35 y 42.
(580) 23.05.2008

927 275 (handpresso). HANDPRESSO, F-77920 SAMOIS
SUR SEINE (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Bouilloires électriques.
11 Electric water kettles.
11 Hervidores eléctricos.

La classe 21 est inchangée. / Class 21 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 21.
(580) 16.05.2008

929 196 (McLAREN). R&G Group International, Inc.,
Torrance, CA 90503 (US).
(833) EM, JP.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 7 Chenilles pour mini-pelles, foreuses sur chenilles

et autres engins sur chenilles.
 7 Crawler tracks for mini-excavators, track-

mounted drilling machines, and other crawler machinery.
 7 Orugas para miniexcavadoras, máquinas

perforadoras con sistemas de oruga, y otras maquinarias
oruga.
(580) 09.06.2008

929 197 (ITT TANK CONTAINER Intermodal Tank
Transport). Intermodal Tank Transport Inc., Roswell, GA
30076 (US).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Assistance à la gestion d'entreprises.
35 Business management assistance.
35 Asistencia en gestión empresarial.

La classe 9 ne change pas. / Class 39 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 39.
(580) 23.06.2008

929 367 (PHYTOLOGICAL). Immodal Pharmaka
Gesellschaft m.b.H., A-6111 Volders (AT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques à usage personnel; déodorants à
usage personnel; savons et détergents à usage personnel.

 5 Boissons diététiques à usage médical; aliments
diététiques à usage médical; aliments diététiques à usage
médical.

 3 Cosmetics for personal use; deodorants for
personal use; soaps and detergents for personal use.

 5 Dietetic beverages adapted for medical purposes;
dietetic foods adapted for medical purposes; dietetic food
preparations adapted for medical purposes.

 3 Cosméticos para uso personal; desodorantes para
uso personal; jabones y detergentes para uso personal.

 5 Bebidas dietéticas para uso médico; alimentos
dietéticos para uso médico; preparaciones dietéticas para uso
médico.
La classe 30 ne change pas. / Class 30 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 30.
(580) 28.04.2008

929 377 (HEDRIA). The Heating Company BVBA, B-3650
Dilsen (BE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage et leurs pièces
individuelles et de rechange, y compris radiateurs et dispositifs
d'étanchéité pour radiateurs.

11 Heating apparatus, and their individual and
replacement parts, including radiators and radiator seals.

11 Aparatos de calefacción y sus piezas separadas y
de recambio, incluidos radiadores y sellos antifugas para
radiadores.
(580) 06.06.2008

929 433 (VOGUE). Otkrytoye aktsionernoye obchtchestvo
"Synergiya kapital", RU-107020 Moscow (RU).
(833) DE, GB, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Apéritifs, brandy, whisky, rhum, saké.
33 Aperitifs, brandy, whisky, rum, sake.
33 Aperitivos, aguardientes, whisky, ron, sake.
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La classe 32 ne change pas. / Class 32 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 32.
(580) 23.06.2008

929 561 (Aquatex). Granberg AS, N-5584 Bjoa (NO).
(833) EM.
(851) La classe 25 est supprimée. / Class 25 is removed. - Se
suprime la clase 25.La classe 21 est inchangée. / Class 21
remains unchanged. / No se han introducido cambios en la
clase 21.
(580) 24.06.2008

929 927 (ASTRO magazin). ARENA d.d., HR-10000 Zagreb
(HR).
(833) GB.
(851) Les classes 16 et 41 sont supprimées. / Classes 16 and
41 are deleted. - Se suprimen las clases 16 y 41.La classe 35
est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No se han
introducido cambios en la clase 35.
(580) 17.07.2008

930 049 (ARMFIGHT). "BEAUTY ART" LTD, BG-1504
Sofia (BG).
(833) JP.
(851) La classe 41 est supprimée. / Class 41 is deleted. - Se
suprime la clase 41.Les classes 25 et 28 ne changent pas. /
Classes 25 adn 28 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 25 y 28.
(580) 30.07.2008

932 607 (WALTHAM LONE EAGLE). WALTHAM
INTERNATIONAL SA, CH-2074 MARIN-EPAGNIER
(CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Montres et parties de montres; bijouterie, à savoir
bracelets, colliers, bagues, boucles d'oreilles, broches, en
métaux précieux.

14 Watches and watch parts; jewelry, namely
bracelets, necklaces, rings, ear-rings, brooches, of precious
metal.

14 Relojes y piezas de relojes; joyería, a saber,
brazaletes, collares, anillos, pendientes, broches, de metales
preciosos.
(580) 10.07.2008

934 822 (Melodyne). Celemony Software GmbH, 81371
München (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques pour le traitement
d'enregistrements audio, logiciels informatiques de création et
de montage de musique et de sons.

 9 Computer software for processing audio
recordings, computer software for creating and editing music
and sounds.

 9 Software para el procesamiento de grabaciones de
audio, software de audio y software para la creación y edición
de música y sonidos.
(580) 24.06.2008

936 898 (Chronomondial). Kurt Loosli, CH-4655 Stüsslingen
(CH).
(833) CN, JP.
(851) Les classes 9 et 20 sont à supprimer. / Classes 9 and 20
are to be deleted. - Se suprimen las clases 9 y 20.La classe 14

reste inchangée. / Class 14 remains unchanged. / No se han
introducido cambios en la clase 14.
(580) 21.08.2008

937 039 (MILUS). MILUS INTERNATIONAL S.A.,
CH-2502 Biel/Bienne (CH).
(833) ES.
(851) La classe 3 est supprimée. / Class 3 is deleted. - Se
suprime la clase 3.Les autres classes restent inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 04.08.2008

937 762 (GEOMAN). MAN Roland Druckmaschinen AG,
63075 Offenbach/Main (DE).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs de chargement à utiliser avec des
machines à imprimer, du matériau à imprimer et du matériau
imprimé; porte-bobines et dispositifs de stockage de bobines à
utiliser avec des machines à imprimer en tant que parties
d'appareils d'enroulement de papier, de matériau imprimé et de
matériau à imprimer; dispositifs d'enroulement mécanique à
utiliser avec des machines à imprimer, aux fins d'enroulement
du papier, du matériau à imprimer et du matériau imprimé;
dispositifs encolleurs mécaniques à utiliser avec des machines
à imprimer, aux fins de collage du papier, du matériau à
imprimer et du matériau imprimé; dispositifs de régulation du
niveau d'encre à utiliser avec des machines à imprimer; unités
d'impression à utiliser avec des machines à imprimer le papier,
du matériau à imprimer et du matériau imprimé.

 9 Dispositifs mécaniques et électroniques de
surveillance de rupture de feuille continue, à utiliser avec des
machines à imprimer, aux fins de détection d'une rupture de la
bande continue dans le procédé d'impression.

 7 Loading devices for use with printing machines in
loading paper, printing matter and printed matter; reel stands
and reel storage devices for use with printing machines being
part of the winding apparatus for paper, printing matter and
printed matter; mechanical winding-up devices for use with
printing machines for winding up paper, printing matter and
printed matter; mechanical gluing devices for use with the
printing machines for gluing paper, printing matter and
printed matter; mechanical and electronic ink levelling
devices for use with printing machines; imprinting units for
use with printing machines to imprint paper, printing matter
and printed matter.

 9 Mechanical and electronic Web break monitoring
devices being apparatus for use with printing machines to
sense a Web break in the printing process.

 7 Dispositivos de carga destinados a impresoras
para cargar papel, material de imprenta y productos de
imprenta; portabobinas y dispositivos de almacenamiento de
bobinas destinados a impresoras, en cuanto partes de
aparatos bobinadores de papel, material de imprenta y
productos de imprenta; dispositivos de bobinado mecánicos
destinados a impresoras para bobinar papel, material de
imprenta y productos de imprenta; dispositivos encoladores
mecánicos destinados a impresoras para encolar papel,
material de imprenta y productos de imprenta; dispositivos
mecánicos y electrónicos niveladores de tinta destinados a
impresoras; unidades de impresión destinadas a impresoras
de papel, material de imprenta y productos de imprenta.

 9 Dispositivos mecánicos y electrónicos de control
de rotura de la banda de papel, en cuanto aparatos destinados
a impresoras para detectar la rotura de la banda de papel
durante el proceso de impresión.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
11 Dispositifs de chargement, dispositifs de stockage

de bobines; dispositifs d'enroulement mécaniques; dispositifs
encolleurs mécaniques; dispositifs de surveillance mécaniques
et électroniques de rupture de feuille continue ; dispositifs
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mécaniques et électroniques de régulation du niveau d'encre;
unités d'impression.

11 Loading devices; reel storage devices; mechanical
winding-up devices; mechanical gluing devices; mechanical
and electronic Web break monitoring devices; mechanical and
electronic ink levelling devices; imprinting units.

11 Dispositivos de carga; dispositivos de
almacenamiento de bobinas; dispositivos de bobinado
mecánicos; dispositivos de encolado mecánicos; dispositivos
mecánicos y electrónicos de rotura de la banda de papel;
dispositivos mecánicos y electrónicos niveladores de tinta;
unidades de impresión.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 25.03.2008

939 100 (LOMOGRAPHY). Lomographische AG, A-1150
Wien (AT).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

20 Tirelires.
20 Banks.
20 Bancos.

Les classes 18 et 25 sont inchangées. / Classes 18 and 25
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 18 y 25.
(580) 10.07.2008

939 101 (LOMO). Lomographische AG, A-1150 Wien (AT).
(833) JP.
(851) La classe 20 est supprimée. / Class 20 is deleted. - Se
suprime la clase 20.Les classes 11 et 18 sont inchangées. /
Classes 11 and 18 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 11 y 18.
(580) 10.07.2008

946 654 (THE BITTER TRUTH). Stephan Berg, 81479
München (DE).Alexander Hauck, 81373 München (DE).
(833) GB, US.
(851) La classe 41 est supprimée. / Class 41 is deleted. - Se
suprime la clase 41.Les autres classes ne changent pas. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 22.05.2008

950 068 (Varumin anticancer product). Ivan Gjorgjiev, 2434
Novo Selo (MK).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, ingrédients diététiques
utilisés en médecine (tous les produits précités uniquement à
usage humain).

 5 Pharmacy products, dietetic ingredients used in
medicine (all aforementioned products only for human use).

 5 Productos farmacéuticos, ingredientes dietéticos
utilizados en medicina (todos los productos antes mencionados
únicamente para consumo humano).
(580) 17.07.2008

955 019 (OVIDIO). SIFI S.p.A., I-95020 LAVINAIO (CT)
(IT).
(833) GB.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Substances diététiques à usage médical; aliments
pour bébés.

 5 Dietetic substances adapted for medical use; food
for babies.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico; alimentos
para bebés.
(580) 28.07.2008

956 185 (viron). SANOVEL @LAÇ SANAYI VE TICARET
ANONIM ¯IRKETI, TR-34398 @stanbul (TR).
(833) BX, ES, FR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires.

 5 Material for stopping teeth, dental wax.
 5 Material para empastar los dientes y para

improntas dentales.
(580) 29.07.2008

960 032 (RAHN Cosmetics). RAHN AG, CH-8050 Zürich
(CH).
(833) GB.
(851) Les classes 3 et 5 sont supprimées. / Classes 3 and 5 are
removed. - Se suprimen las clases 3 y 5.La classe 1 est
inchangée. / Class 1 remains unchanged. / No se han
introducido cambios en la clase 1.
(580) 05.08.2008
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153 161, 294 794, 397 840, 432 185, 442 704, 444 482,
458 092, 466 240, 487 085, 495 383, 540 573, 557 322,
575 922, 586 834, 589 544, 593 969, 598 319, 620 146,
636 095, 639 652, 640 968, 655 217, 677 304, 687 995,
705 947, 715 989, 770 248, 799 181, 960 121.
(874) FESTO AG & Co. KG, Ruiter Straße 82, 73734 

Esslingen (DE).
(580) 19.06.2008

169 046, 169 047, 175 250, 324 071.
(874) ISEO FRANCE, 1111 rue du Maréchal Juin, F-77000 

Vaux-Le-Pénil (FR).
(580) 04.08.2008

179 744, 331 376, 480 994, 881 156.
(874) BLUESTAR SILICONES France SAS, 21, avenue 

Georges Pompidou, F-69003 Lyon (FR).
(580) 11.07.2008

187 718.
(874) LABORATOIRE BAILLY-CREAT société par actions 

simplifiée, ZI Les 150 Arpents, Chemin de Nuisement, 
F-28500 VERNOUILLET (FR).

(580) 12.06.2008

207 132.
(874) JEAN CABY (Société par Actions Simplifiée), 40 rue 

de la Gare, F-59350 SAINT-ANDRE (FR).
(580) 12.06.2008

211 031.
(874) ICI Paints Deco GmbH, Itterpark 2-4, 40724 Hilden 

(DE).
(580) 10.06.2008

224 145.
(874) Sumitomo Heavy Industries Ltd., 1-1, Osaki 2-chome, 

Shinagawa-ku, Tokyo (JP).
(750) Sumitomo Heavy Industries Ltd. c/o Sumitomo (SHI) 

Cyclo Drive Germany GmbH, 92, Cyclostrasse, 85229 
Markt Indersdorf (DE).

(580) 30.07.2008

254 173, 276 747, 595 387.
(874) ISEO FRANCE Société par Actions Simplifiée, 1111 

rue du Maréchal Juin, F-77000 Vaux-Le-Pénil (FR).
(580) 04.08.2008

262 475, 699 610, 767 517.
(874) LES HERITIERS H. CLEMENT société par actions 

simplifiée, Domaine de l'Acajou, F-97240 LE 
FRANÇOIS, MARTINIQUE (FR).

(580) 11.06.2008

346 178, 529 962.
(874) PACO RABANNE PARFUMS, Société par Actions 

Simplifiée, 6, boulevard du Parc, F-92200 NEUILLY 
SUR SEINE (FR).

(580) 10.06.2008

346 659.
(874) FAMECA, 2 rue Gutenberg, F-68170 RIXHEIM (FR).
(580) 16.07.2008

348 807, 530 133.
(874) TEREOS SA, 12 rue Joseph Beghin, F-59239 

Thumeries (FR).
(580) 04.08.2008

349 156, 356 556, 395 020, 395 021, 419 102, 555 548,
596 433.
(874) DOMAINES LISTEL, Château de Villeroy, RN 112, 

F-34200 SETE (FR).
(580) 23.07.2008

350 915, 422 363, 503 931, 651 527, 657 772, 739 253,
909 445, 935 877.
(874) ArcelorMittal Bissen S.A., Route de Finsterthal, 

L-7769 Bissen (LU).
(580) 31.07.2008

384 204.
(874) Dental-Union GmbH, Gutenbergring 7-9, 63110 

Rodgau (DE).
(580) 24.07.2008

395 053, 938 977, 938 979.
(874) Lanxess Distribution GmbH, Katzbergstr. 1, 40764 

Langenfeld (DE).
(750) Lanxess Deutschland GmbH, c/o Wolfgang Claßen 

LIP-IPR, Q 18, 51369 Leverkusen (DE).
(580) 19.06.2008

417 247, 506 697, 511 177, 660 418.
(874) MONCIGALE SAS (Société par actions simplifieé), 

Quai de la Paix, F-30300 BEAUCAIRE (FR).
(580) 18.06.2008

421 923, 509 760, 511 390, 561 473, 569 931, 592 020,
595 813, 595 814, 598 518, 608 266, 610 390, 620 803,
621 583, 813 587, 835 055, 839 498, 840 926, 851 543,
905 534.
(874) MEICA Ammerländische Fleischwarenfabrik Fritz 

Meinen GmbH & Co. KG, Meicastraße 6, 26188 
Edewecht (DE).

(580) 19.06.2008
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422 776, 742 472, 742 473.
(874) CORDSTRAP B.V., Nobelstraat 1, NL-5807 GA 

OOSTRUM (NL).
(580) 03.06.2008

424 904, 646 707, 695 182, 829 548, 839 501.
(874) Laboratoires NEGMA, 10 rue Paul Dautier, F-78140 

VELIZY-VILLACOUBLAY (FR).
(580) 10.07.2008

432 585.
(874) LABORATOIRES CLEMENT-THEKAN, 2/4 rue 

Chaintron, F-92120 MONTROUGE (FR).
(580) 20.03.2008

438 144 A.
(874) LABORATOIRES THEKAN, La Boursidière, 

F-92350 LE PLESSIS ROBINSON (FR).
(580) 03.06.2008

438 144 A.
(874) LABORATOIRES CLEMENT-THEKAN, 2/4 rue 

Chaintron, F-92120 MONTROUGE (FR).
(580) 03.06.2008

438 145.
(874) LABORATOIRES OMEGA PHARMA FRANCE, 20 

rue André Gide, F-92320 CHATILLON (FR).
(580) 04.06.2008

439 234.
(874) LANSAY FRANCE, 112 quai de Bezons, F-95100 

ARGENTEUIL (FR).
(580) 13.06.2008

439 589.
(874) ISEO FRANCE Société par Actions Simplifiée, 1111 

rue du Maréchal Juin, F-77000 Vaux-Le-Pénil (FR).
(580) 04.08.2008

442 397.
(874) FORMESSE GmbH & Co. KG, Sägestraße 1, 79843 

Löffingen (DE).
(580) 28.07.2008

449 685, 575 716.
(874) ArcelorMittal Wire France, 25 avenue de Lyon, 

F-01000 BOURG EN BRESSE (FR).
(580) 19.06.2008

453 783, 469 331, 599 825.
(874) dpa-infografik GmbH, Mittelweg 143, 20148 Hamburg 

(DE).
(580) 19.06.2008

453 985, 693 706.
(874) MONCIGALE SAS (Société par actions simplifieé), 

Quai de la Paix, F-30300 BEAUCAIRE (FR).
(580) 18.06.2008

462 454, 544 046, 725 907.
(874) LuK-Aftermarket Service oHG, Paul-Ehrlich-Strasse 

21, 63225 Langen (DE).
(580) 06.08.2008

483 755, 763 718.
(874) CARNAC SPORT, 20 rue de la Rainière, Parc du 

Perray, F-44339 NANTES (FR).
(580) 20.06.2008

522 986.
(874) Mazsits & Mazsits KEG, Moosstrasse 180, A-5020 

Salzburg (AT).
(580) 16.06.2008

525 263, 525 489.
(874) GUERBET, 15, rue des Vanesses, Z.A.C. Paris Nord 

11, F-93420 VILLEPINTE (FR).
(580) 10.06.2008

525 265.
(874) PARI MUTUEL URBAIN, 2 rue du Professeur Florian 

Delbarre, F-75015 PARIS (FR).
(580) 17.06.2008

525 327.
(874) Electrolux Floor Care Italia S.p.A., Corso Lino Zanussi 

n. 30, I-33080 Porcia (PN) (IT).
(750) AB ELECTROLUX, SE-105 45 STOCKHOLM (SE).
(580) 30.07.2008

525 607.
(874) JACQUET, Techniparc, 5 rue Pauling, F-91240 Saint 

Michel Sur Orge (FR).
(580) 10.06.2008

525 957, 525 958.
(874) BULL SAS, Rue Jean Jaurès, F-78340 Les Clayes sous 

Bois (FR).
(580) 16.06.2008

526 017.
(874) Internationale Möbel-Selection IMS 

Aktiengesellschaft, Industriestrasse 32, FL-9487 
Bendern (LI).

(580) 13.06.2008

527 689.
(874) FRANTOUR S.A.S., 2 rue de la Mare Neuve, F-91000 

EVRY (FR).
(580) 06.08.2008
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527 699.
(874) FINAREF - SOCIETE DE FINANCEMENT POUR 

L'EQUIPEMENT FAMILIAL, 6 rue Emile Moreau, 
F-59100 ROUBAIX (FR).

(580) 21.07.2008

528 975.
(874) DOROM S.r.l., Via Messina, 38, I-20154 Milan (IT).
(580) 23.07.2008

529 510.
(874) CFDP ASSURANCES, 1 place Francisque Régaud, 

F-69002 LYON (FR).
(580) 22.07.2008

530 230, 533 497.
(874) ArcelorMittal Wire France, 25 avenue de Lyon, 

F-01000 BOURG EN BRESSE (FR).
(750) Cabinet ROVE CONSEILS, BP 50229, F-57106 

THIONVILLE Cedex (FR).
(580) 19.06.2008

530 539.
(874) ADHESION GROUP, 71, rue des Tilleuls, F-92100 

BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(580) 30.07.2008

530 644, 545 958, 559 520, 559 521, 572 072, 581 424.
(874) Flöter Verpackungs-Service GmbH, Oberthstr. 1, 

71706 Markgröningen (DE).
(580) 23.06.2008

530 749, 531 647.
(874) CASINO GUICHARD PERRACHON, (Société 

Anonyme), 1 Esplanade de France, F-42000 SAINT 
ETIENNE (FR).

(580) 30.07.2008

531 648.
(874) L'EBENOÏD (société par actions simplifiée), 8 rue des 

Fleurs, F-69100 Villeurbanne (FR).
(580) 05.08.2008

531 898.
(874) EUROPEAN BUSINESS SCHOOL "EBS", (ÉCOLE 

EUROPÉENNE DE GESTION), Association régie 
selon la loi de 1901, 37 boulevard Murat, F-75016 
PARIS (FR).

(580) 25.07.2008

531 915, 703 532, 703 553.
(874) BOURGEY MONTREUIL, Savoie Hexapôle, BP 22, 

F-73420 MERY (FR).
(580) 01.07.2008

532 479.
(874) A.G. PLASTICS NV, Spinnerijstraat 100, B-8530 

STASEGEM (BE).
(580) 17.06.2008

533 147.
(874) ETI ELEKTROELEMENT d.d., Obrezija 5, SI-1411 

Izlake (SI).
(580) 18.06.2008

534 986.
(874) ASCOMÉTAL, Société anonyme, Immeuble le 

Colisée, 8 avenue de l'Arche, Faubourg de l'Arche, 
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(580) 05.08.2008

535 317, 773 429.
(874) NEXITY LOGEMENT (Société par actions 

simplifiée), 1 Terrasse Bellini - TSA 48200, F-92919 
Paris la Défense Cedex (FR).

(580) 11.06.2008

535 372, 620 071.
(874) FIPROFIL (Société à Responsabilité Limitée), 54, rue 

Emile Zola, F-42650 SAINT JEAN BONNEFONDS 
(FR).

(580) 21.07.2008

538 872, 538 873.
(874) Fuchs Treppenbau GmbH, Espanstrasse 4, 88518 

HERBERTINGEN (DE).
(580) 18.04.2008

542 122, 542 123, 691 386.
(874) Gebrüder Kruse GmbH & Co KG, Lagerstrasse 15, 

20357 Hamburg (DE).
(580) 05.08.2008

542 733, 702 485, 705 419, 705 529, 706 032, 714 164,
753 982, 754 383, 882 931.
(874) COMET, umetni brusi in nekovine, d.o.o., Tovarniska 

5, SI-3214 Zrece (SI).
(580) 23.07.2008

543 267, 643 903, 646 607, 714 198.
(874) Arabella Hotel Betriebs GmbH, Arabellastrasse 13-15, 

81925 München (DE).
(580) 19.06.2008

551 588.
(874) PARFUMS GRES SA, Bühlstrasse 1, CH-8125 

Zollikerberg (CH).
(580) 23.06.2008
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556 268, 589 196, 589 199, 605 741, 637 993, 679 006,
710 707, 742 058.
(874) CANAL+ (société anonyme), 1 Place du Spectacle, 

F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(580) 22.07.2008

565 830.
(874) SAER ELETTROPOMPE S.P.A., Via 

Circonvallazione, 22, I-42016 GUASTALLA (Reggio 
Emilia) (IT).

(580) 04.08.2008

589 365, 590 122.
(874) OXBOW (Société par Actions Simplifiée), 20 avenue 

Pythagore, F-33700 MERIGNAC (FR).
(580) 05.08.2008

593 799, 593 800.
(874) Wiesbauer österreichische Wurstspezialitäten GmbH, 

Laxenburger Straße 256, A-1230 Wien (AT).
(580) 05.08.2008

599 496, 666 810, 676 058, 697 963, 780 659.
(874) DUTEXDOR (Société par Actions Simplifiée), 15, 

avenue du Parc de l'Horloge, F-59840 PERENCHIES 
(FR).

(580) 23.07.2008

600 870.
(874) FIMAT INTERNATIONAL BANQUE SA, 52-60 

avenue des Champs-Elysées, F-75008 PARIS (FR).
(580) 19.06.2008

605 139.
(874) MAXIT, S.L., Aritz Bidea, 103, Munguía, E-48100 

Vizcaya (ES).
(580) 17.06.2008

620 166.
(874) KUKA Systems GmbH, Blücherstraße 144, 86165 

Augsburg (DE).
(580) 19.06.2008

666 385.
(874) CHINA TOBACCO GUANGDONG INDUSTRIAL 

CO., LTD., 8-16th/F, No.203, LinheXiheng Road, 
Tianhe, 510000 Guangzhou (CN).

(580) 15.07.2008

667 632.
(874) GREGOIRE (Société par actions simplifiée), 89, 

avenue de Barbezieux, F-16100 COGNAC (FR).
(580) 09.06.2008

672 844.
(874) Zakrytoe Aktsionernoe Obschestvo Kompania 

NUTRITEK, ul. Moskovskaya, 52, gorod Istra, 
RU-143500 Moskovskaya obl. (RU).

(580) 26.06.2008

676 627, 688 544, 726 203.
(874) Nuance Communications International B.V.B.A., 

Guldensporenpark 32, B-9820 Merelbeke (BE).
(580) 09.04.2008

679 689.
(874) PRISMA S.P.A., Via Marco Polo 24, I-10129 TORINO 

(TO) (IT).
(580) 04.08.2008

689 139.
(874) Heyer Medical AG, Carl-Heyer-Strasse 1-3, 56130 Bad 

Ems (DE).
(580) 21.04.2008

689 559.
(874) Philippe STARCK, 18/20 rue du Faubourg du Temple, 

F-75011 PARIS (FR).
(580) 10.07.2008

690 422.
(874) Dataforce Support AG, Bollstrasse 43, CH-3076 Worb 

(CH).
(580) 11.06.2008

690 954.
(874) GHETALDUS d.o.o., Rudarska draga 17, HR-10430 

Samobor (HR).
(580) 26.08.2008

692 711.
(874) BORCO-Marken-Import Matthiesen GmbH & Co. KG, 

Winsbergring 14-22, 22525 Hamburg (DE).
(580) 07.08.2008

694 483.
(874) GROUPEMENT D'ACHATS DES OPTICIENS 

LUNETIERS - GADOL (société anonyme coopérative 
à capital variable), 5 avenue Newton, F-92140 
CLAMART (FR).

(580) 17.06.2008

694 488.
(874) F.H.L. MERMEREN KOMBINAT A.D., ul. 

"Krusevski pat" bb, 7500 Prilep (MK).
(580) 15.05.2008
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694 566.
(874) INSTITUT JEANNE PIAUBERT (Société par Actions 

Simplifiée), 76/78, Avenue des Champs Elysées, 
F-75008 PARIS (FR).

(580) 06.06.2008

694 999.
(874) RAILTECH INTERNATIONAL, Zone Industrielle, 

Rue du Bas Pré, F-59590 RAISMES (FR).
(580) 06.06.2008

697 032.
(874) Heliobus AG, Sittertalstrasse 34, CH-9014 St. Gallen 

(CH).
(580) 16.06.2008

697 557, 701 130.
(874) LABORATOIRE OENOBIOL (société par actions 

simplifiée), 59, boulevard Exelmans, F-75016 PARIS 
(FR).

(580) 23.04.2008

697 982.
(874) DEXIA ASSET MANAGEMENT NV, Rue Royale 

180, B-1000 Bruxelles (BE).
(580) 12.06.2008

698 286.
(874) ST HUBERT Société par Actions Simplifiée, 870, rue 

Denis Papin, F-54710 Ludres (FR).
(580) 29.07.2008

698 287.
(874) ST HUBERT Société par Actions Simplifiée, 870, rue 

Denis Papin, F-54710 Ludres (FR).
(580) 29.07.2008

698 347, 698 349, 698 350, 698 351, 698 352, 698 353.
(874) GROUPE GO SPORT, 17, avenue de la Falaise, 

F-38360 Sassenage (FR).
(580) 18.06.2008

698 348.
(874) GROUPE GO SPORT, 17, avenue de la Falaise, 

F-38360 Sassenage (FR).
(580) 12.06.2008

698 391.
(874) Infomail S.A., 18, rue d'Epernay, L-1490 Luxembourg 

(LU).
(580) 10.06.2008

699 639.
(874) C.T.X. SOCIEDAD ANONIMA UNIPERSONAL, 

Pintor Fortuny, 6, E-08213 POLINYA (Barcelona) 
(ES).

(580) 18.07.2008

700 719.
(874) China Resources Snow Brewery (Zhe jiang) CO., 

LTD., Xinjie Xiaoshanshi, 311217 Zhejiang Province 
(CN).

(580) 24.07.2008

700 790.
(874) COHERIS, 40 rue de l'Est, F-92774 BOULOGNE 

BILLANCOURT Cedex (FR).
(580) 30.05.2008

701 360.
(874) GROUPE AUCHAN, 40 avenue de Flandre, F-59170 

CROIX (FR).
(580) 16.06.2008

702 165, 704 300.
(874) GROUPE GO SPORT, 17, avenue de la Falaise, 

F-38360 Sassenage (FR).
(580) 05.08.2008

702 325.
(874) HASCON ENGINEERING SPA, Via S. Bernardino, 

131, I-20025 LEGNANO (Milano) (IT).
(580) 10.06.2008

702 510, 814 409.
(874) Melona Anstalt c/o Tremaco Treuunternehmen Reg., 

Essanestrasse 91, FL-9492 Eschen (LI).
(580) 13.06.2008

702 992.
(874) MILLET DESDOITILS-MARJOLAINE (Société par 

Actions Simplifiée), 10, rue Baudelaire, F-69100 
VILLEURBANNE (FR).

(580) 29.07.2008

703 367.
(874) STYLOFFICE SPA, Via Val di Foro, Km 5, I-66010 

MIGLIANICO (CH) (IT).
(580) 06.08.2008

703 951.
(874) The Greenery B.V., Spoorwegemplacement 1, 

NL-2991 VT BARENDRECHT (NL).
(580) 29.07.2008

704 451.
(874) FLORIA CREATION, Société par actions simplifiée, 

Rue Saint-Gilles, ZA des 2 rivières, F-76000 ROUEN 
(FR).

(580) 30.05.2008

705 446.
(874) PLANTES ET MEDECINES SARL, 29, avenue du 

Sidobre, F-81100 CASTRES (FR).
(580) 11.06.2008
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705 936.
(874) Charles Christensen A/S, Herstedöstervej 9, DK-2600 

Glostrup (DK).
(580) 17.06.2008

706 692.
(874) EGO DOMESTIC S.r.l., via Padulli, 20, I-47100 

FORLI' (FO) (IT).
(580) 24.07.2008

707 253.
(874) Raccagni Group S.r.l., Via Aldo Kupfer, 8/10/12, 

I-25036 Palazzolo S/O (BS) (IT).
(580) 17.06.2008

707 395.
(874) SEAT PAGINE GIALLE S.P.A., Via Grosio, 10/4, 

I-20151 MILANO (IT).
(580) 11.06.2008

709 409.
(874) Eisenwerk Erla GmbH, Karlsbader Straße 70, 08340 

Erla (DE).
(580) 19.06.2008

712 711.
(874) Catalina Marketing France S.A., 86-88 rue Thiers, 

F-92513 Boulogne Billancourt Cedex (FR).
(580) 18.06.2008

713 033.
(874) Fidelio KG, Im Südpark, 203, A-4030 Linz (AT).
(580) 22.07.2008

715 412.
(874) DAVIDTS société anonyme, Rue des Semailles 31, 

B-4400 Flémalle (BE).
(580) 23.07.2008

720 821, 945 523, 945 524, 945 674, 945 675, 945 676,
945 677, 946 144.
(874) ITALCUSCINETTI S.p.A., Via Caponnetto, 15, 

I-42048 Rubiera (RE) (IT).
(580) 05.05.2008

724 198, 749 636.
(874) CAFENOIR INTERNATIONAL SA, Corso San 

Gottardo, 54/A, CH-6830 Chiasso (CH).
(580) 20.06.2008

736 242 A.
(874) CROSSJECT, 12 quai Henri IV, F-75004 Paris (FR).
(580) 30.07.2008

738 952.
(874) CONG TY TNHH MINH LONG I, 333, Xa Hung 

Dinh, Huyen Thuan An, TINH BINH DUONG (VN).
(580) 23.07.2008

739 316.
(874) BIO-X HEALTHCARE S.A., Rue Herman Meganck 

21, B-5032 Les Isnes (BE).
(580) 23.07.2008

750 647.
(874) Eurogiro Network A/S, Telegade 1, DK-2630 Taastrup 

(DK).
(580) 25.07.2008

761 594, 919 698, 919 711.
(874) BRIO AB, Box 305, SE-201 23 MALMÖ (SE).
(580) 28.04.2008

770 584.
(874) Centro Tessile Serico società consortile per azioni, Via 

Castelnuovo, 3, I-22100 COMO (IT).
(580) 18.07.2008

781 124.
(874) Mansal Research & Development B.V., Herengracht 

562, NL-1017 CH AMSTERDAM (NL).
(580) 18.06.2008

791 830.
(874) Lyreco Deutschland GmbH, Röhrer Weg 10, 71032 

Böblingen (DE).
(580) 11.06.2008

799 779.
(874) BIO COSMETICS, S.L., C/ Araquil, 11, E-28023 

Madrid (ES).
(580) 24.07.2008

799 854, 799 855, 808 493.
(874) Certipost N.V., Muntcentrum, B-1000 BRUXELLES 

(BE).
(580) 21.08.2008

805 464.
(874) GRUPO VULCASA, S.A., Marie Curie, 23-25, Elche 

Parque Industrial, E-03201 ELCHE (Alicante) (ES).
(580) 18.06.2008

810 355.
(874) UAB "ELTEL NETWORKS", Vilkpèdès g. 4, 

LT-03151 Vilnius (LT).
(580) 20.06.2008
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816 972, 838 846.
(874) Uhde Inventa-Fischer GmbH, Holzhauser Str. 157-159, 

13509 Berlin (DE).
(580) 19.06.2008

820 037, 829 234.
(874) ASML MaskTools B.V., De Run 6501, NL-5504 DR 

Veldhoven (NL).
(580) 27.06.2008

820 070, 826 866, 968 072.
(874) BEI & NANNINI S.p.A., Borgo Giannotti, 63-37v, 

I-55100 LUCCA (IT).
(580) 22.07.2008

821 065.
(874) SUZANNE HARDY, 40 Arundel Place, Brighton BN2 

1GD (GB).
(580) 19.05.2008

827 291.
(874) BEIJING HOLLEY-COTEC PHARMACEUTICALS 

CO., LTD., 6th Floor, Building 3, No. 1 Zhonghe Road, 
Science City, Fengtai District, Beijing (CN).

(580) 11.07.2008

829 374, 833 251.
(874) Konami Corporation, 9-7-2, Akasaka, Minato-ku, 

Tokyo (JP).
(580) 06.06.2008

836 572.
(874) N.E.R. a.s., Stroupeznického 522/18, CZ-150 00 Praha 

5 (CZ).
(580) 11.06.2008

837 836.
(874) J.M. WESTON, Rue Nicolas Appert - Zone Industrielle 

Nord, F-87000 LIMOGES (FR).
(580) 06.06.2008

850 542.
(874) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 3-5-1, 

Nihonbashi Honcho, Chuo-ku, Tokyo 103-8426 (JP).
(580) 30.05.2008

854 994.
(874) Zakšady Przemysšu Cukierniczego MIESZKO Spóška 

Akcyjna, ul. Chrzanowskiego 8B, PL-04-392 Warsaw 
(PL).

(750) Zakšady Przemysšu Cukierniczego MIESZKO Spóška 
Akcyjna, ul. Starowiejska 75, PL-47-400 Racibórz 
(PL).

(580) 02.07.2008

857 535, 864 343, 939 984, 941 376.
(874) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 

"Prodsoyuz", dom 17 "D", str. 19, ul. Severnoe shosse, 
Krasnoyarsky kray, RU-660020 Krasnoyarsk 660118 
(RU).

(580) 12.06.2008

859 904.
(874) A2A S.P.A., Via Lamarmora 230, I-25124 Brescia (IT).
(580) 18.06.2008

862 452.
(874) Obschestvo s ogranichennoy otveststvennostyu 

"Nacionalnaya Sportivnaya Kompaniya "EFSI", d.9, 
Rizhskii proezd, RU-129278 Moskva (RU).

(580) 05.05.2008

865 142.
(874) Voith Patent GmbH, Sankt Pöltener Straße 43, 89522 

Heidenheim (DE).
(580) 19.06.2008

877 895.
(874) KONSTANTINOS PANAGIOTOU GIOTIS, 15th 

Aristophanous Street, Athens (GR).
(580) 05.08.2008

882 435.
(874) Centermanagement Invest Hungary Alpha Kft., Váci út 

33, H-1134 Budapest (HU).
(580) 28.07.2008

884 489, 884 490, 886 976, 894 415, 903 890, 903 991,
933 596.
(874) C.D. Wälzholz GmbH, Feldmühlenstr. 55, 58093 

Hagen (DE).
(580) 25.07.2008

886 928.
(874) SAM Headhunting Group A/S, Sivlandvænget 27C, 

DK-5260 Odense S (DK).
(580) 30.06.2008

898 259, 937 790, 951 544.
(874) ATOM JAPAN Inc., 1869, Takanoo-cho, Tsu-shi, 

Mie-ken, 514-2221 (JP).
(580) 29.04.2008

902 187, 902 188, 929 475.
(874) Fingen S.p.A., Via Vittorio Veneto, 169, I-00187 Roma 

(IT).
(580) 31.07.2008

905 434.
(874) Andritz Maerz GmbH, Corneliusstraße 36, 40215 

Düsseldorf (DE).
(580) 31.07.2008
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907 660, 914 036, 915 863.
(874) Auntie Anne's, Inc., Suite 200, 48-50 West Chestnut 

Street, Lancaster, PA 17603 (US).
(580) 12.06.2008

912 614, 915 453.
(874) Conan Properties International LLC, 8484 Wilshire 

Boulevard, Suite 870, Beverly Hills, CA 90211 (US).
(580) 22.04.2008

919 003.
(874) Matiko Footwear, Inc., 711 W. 17th Street, Costa Mesa, 

CA 92627 (US).
(580) 02.06.2008

919 821.
(874) ACOMPANY LIMITED, Elsley House, 24-30 Great 

Titchfield Street, LONDON W1W 8BF (GB).
(580) 18.06.2008

926 484, 926 485, 960 312.
(874) Venice Beach GmbH, Gasstraße 6a, 22761 Hamburg 

(DE).
(580) 31.07.2008

930 012.
(874) PETIT ALIX, 3 rue Leonidas, F-75014 PARIS (FR).
(874) DELAFON Delphine, 15 rue Gît le Coeur, F-75006 

PARIS (FR).
(750) PETIT ALIX, 3 rue Leonidas, F-75014 PARIS (FR).
(580) 21.07.2008

932 448.
(874) FOVEA PHARMACEUTICALS, 12 rue JEAN 

ANTOINE DE BAIF, F-75013 PARIS (FR).
(580) 07.08.2008

935 380.
(874) BDL DEVELOPPEMENT (Société Anonyme), 105 

allée Paul Langevin, Immeuble Edison, F-76230 BOIS 
GUILLAUME (FR).

(580) 24.07.2008

939 603, 940 508.
(874) NUOVA OSMO S.R.L., Via Dr. Bellosta, 46, I-28017 

SAN MAURIZIO D'OPAGLIO (Novara) (IT).
(580) 10.06.2008

941 783.
(874) GFT inboxx GmbH, Brooktorkai 1, 20457 Hamburg 

(DE).
(580) 19.06.2008

946 317, 946 318.
(874) Netbiscuits GmbH, Luxemburger Straße 2, 67657 

Kaiserslautern (DE).
(580) 06.08.2008

951 444.
(874) ETI Express Travel International GmbH, 

Bockenheimer Anlage 11, 60322 Frankfurt am Main 
(DE).

(580) 07.08.2008

953 877.
(874) VAMOTEC AG, Sumpfstrasse 26, CH-6301 Zug 

(CH).
(580) 19.06.2008

954 365.
(874) Ganehill Limited, PO Box 286, Cottesloe WA 6011 

(AU).
(580) 16.06.2008

956 525.
(874) CHENG DU TANYOTO INVESTMENT CO., LTD., 

10th Floor, Gao Sheng Mansion No. 1, Qi Daoyan 
Street, Western Section 1st Ring Rd, Chengdu, Sichuan 
Province (CN).

(580) 11.07.2008

956 526.
(874) CHENG DU TANYOTO INVESTMENT CO., LTD., 

10th Floor, Gao Sheng Mansion No. 1, Qi Daoyan 
Street, Western Section 1st Ring Rd, Chengdu, Sichuan 
Province (CN).

(580) 11.07.2008

958 861.
(874) First Climate AG, Industriestrasse 10, 61118 Bad 

Vilbel (DE).
(580) 17.07.2008

959 369.
(874) HEMA B.V., Frankemaheerd 2, NL-1102 AN 

Amsterdam-Zuidoost (NL).
(580) 01.07.2008

962 673.
(874) PNEUS ONLINE HOLDING Sarl, Rue des Délices 12 

A, CH-1203 Genève (CH).
(580) 18.06.2008

968 113, 968 114.
(874) Triade Holding B.V., t.h.o.d.n. Triade, Regentesselaan 

5, NL-7316 AA APELDOORN (NL).
(580) 11.08.2008
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AU - Australie / Australia /  Australia
302 016 397 133 518 503
730 828 824 607 825 209
828 181 874 845 890 108
890 512 928 958 929 154
929 229 929 272 929 297
929 313 929 373 929 375
929 430 929 442 929 549
929 697 929 744 929 884
929 922 930 026 930 039
930 174 930 226 930 311

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
919 659 919 828 919 957
920 067 920 082 920 084
920 097 920 105 920 110
920 150 920 211 920 263
920 398 930 785 942 379
949 663 949 864 951 413
952 716 958 034

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
675 473 726 738 850 456
881 803 894 297 901 683
901 810 903 235 908 844
910 127 910 416 910 522
910 691 910 692 912 480
912 496 912 497 912 565
912 593 912 922 912 949
913 011 913 012 913 051
913 312 913 370 913 941
914 129 914 481 914 779
914 840 914 953 915 015
915 024 915 144 915 219
915 443 915 468 915 535
915 552 915 553 915 555
915 633 915 674 915 682
915 684 915 741 915 742
915 758 915 820 915 833
916 000 916 002 916 002 B
916 027

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
912 638

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

492 302 533 651 883 836
903 241 913 163 913 199
913 678 916 611 916 648
916 742 917 055 917 201

917 273 917 318 917 410
917 440 917 449 917 489
917 553 917 574 917 599
917 670 917 690 917 758

SE - Suède / Sweden /  Suecia
525 634 593 351 634 822
920 227 920 477 920 494
920 568 920 612 920 628
920 643 920 686 920 695
920 701 920 703 920 714
920 715 920 729 920 731
920 732 920 763 920 800
920 801 920 818 920 829
920 856 920 863 920 869
920 882 920 897 920 964
920 998

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
319 364 374 286 423 569
437 847 445 617 500 108
512 228 520 696 535 024
541 774 563 304 575 536
606 498 609 214 A 624 146
626 699 632 557 663 447
679 277 713 645 714 645
716 498 733 425 793 310
826 219 844 917 850 375
902 353 905 304 905 323
917 759 917 888 918 016
921 968 925 313 930 437
931 445 936 910 938 027
938 355 938 647 941 402
943 375 944 229 945 509
945 525 945 958 946 078
946 136 947 506 947 951
948 941 950 118 950 516
951 181 951 408 951 527
951 896 952 107 952 346
952 454 952 735 952 961
953 137 954 069 954 149
954 404 955 056 955 373
957 051 957 303 957 872
958 242 959 085 960 100
960 432 960 778 962 384
962 893 963 001 963 078
963 336 963 354 963 429
963 708 963 797 963 798
963 914 963 919 964 030
964 311 964 485 964 530
964 852 965 045 965 135
965 207 965 476 965 891
966 064 966 378 966 578
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966 758 966 787 966 795
966 958 966 983 967 081
967 169 967 323 967 339
967 378 967 413 967 463
967 472 967 501 967 511
967 523 967 553 967 583
967 596 967 614 967 655
967 657 967 667 967 684
967 787 967 792 967 798
967 799 967 805 967 827
967 839 967 849 967 850
967 859 967 925 967 928
968 003 968 125 968 131
968 135 968 138 968 145
968 151 968 179 968 183
968 184 968 228 968 240
968 275 968 313 968 323
968 390 968 428 968 429
968 453 968 541 968 545
968 559 968 581 968 584
968 585 968 662 968 700
968 701 968 710 968 730
968 799 968 802 968 823
968 829 968 861 968 997
969 020 969 052 969 096
969 101 969 222 969 230
969 240 969 270 969 278
969 288 969 338 969 339
969 346 969 349 969 353
969 445 969 449 969 493
969 496 969 517 969 525
969 598 969 620 969 632
969 658 969 695 969 710
969 713 969 714 969 715
969 716 969 718 969 720
969 721 969 722 969 724
969 725 969 726 969 727
969 728 969 791 969 797
969 824 969 838 969 891
969 920 969 939 969 960
969 961 969 969 969 970
969 989

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

842 672 900 579 902 766
905 416 907 522 907 954
915 204 915 206 915 207
915 224 915 226 915 245
915 256 915 257 915 292
915 298 915 303 915 312
915 318 915 319 915 353
915 356 915 357 915 362
915 371 915 398 915 406
915 423 915 424 915 436
915 461 915 468 915 471
915 472 915 476 915 477
915 488 915 490 915 492
915 511 915 512 915 518
915 541 915 563 915 570
915 572 915 585 915 587
915 588 915 589 915 590
915 592 915 593 915 594
915 595 915 596 915 597
915 598 915 599 915 600
915 601 915 602 915 603
915 604 915 605 915 606
915 607 915 608 915 609
915 610 915 611 915 612
915 613 915 614 915 615
915 616 915 617 915 618
915 619 915 635 915 638
915 674 915 684 915 688

915 690 915 693 915 694
915 695 915 696 915 709
915 710 915 712 915 713
915 714 915 715 915 728
915 734 915 742 915 767
915 768 915 774 915 776
915 782 915 790 915 795
915 798 915 801 915 813
915 814 915 841 915 842
915 861 915 862 915 886
915 887 915 895 915 899
915 916 915 924 915 928
915 938 915 976 915 987
916 014 916 015
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REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
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(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
757 241 798 246 888 188
930 236 930 237 931 778
931 782 931 888 931 892
931 931 932 301 932 313
932 379 932 644 932 797
933 254

AT - Autriche / Austria /  Austria
792 090 928 955 941 345
941 351 941 524 941 696
941 891 942 007

AU - Australie / Australia /  Australia
966 805 967 513 968 236
968 685 969 067

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
920 154

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
932 261 933 225 933 301
933 760 933 822

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
779 629 802 118 890 891
950 239 950 810

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
930 304 930 316 930 371
930 404 930 494 931 005
932 939 933 084 933 132
933 134 933 135 933 147
933 199

CN - Chine / China /  China
930 870

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

430 581 513 227 513 619
530 493 796 535 834 853
854 783 891 820 893 983
917 381 922 890 922 896
922 919 923 055 923 082
923 120 923 125 923 226
923 249 924 331 924 459
927 717 927 775 927 956
928 986 929 039 929 040
929 107 929 118 929 147
931 160 933 806 934 925
935 152 935 816 935 893
936 353 936 654 936 677
936 678 936 681 936 691
936 743 936 755 936 838
936 863 936 888 936 892
936 910 936 946 936 964
937 173 937 429 937 448
938 031 938 316 939 505
939 510 939 512 939 513
939 526 939 528 939 529
939 541 939 544 939 569
939 589 939 590 939 592
939 593 939 644

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
191 611 510 218 929 373
930 511 930 522 930 795
930 873 930 948 931 576
931 591 932 135

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
946 175 946 484 946 488
946 489

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

736 869 937 678 953 674
955 187 955 657 955 684
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DE - Allemagne / Germany /  Alemania
948 233 950 089 950 090

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
935 648

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
904 681 946 178 959 584
960 798 961 110 963 298

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
825 025 825 209 928 951
929 884 929 955 930 208

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

753 592 849 576 913 356
917 908 917 908 921 881
923 141 923 955 927 345
928 397 928 397 928 487
929 196 929 508 929 809
930 216 931 060 932 401
932 401 932 752 932 757
932 948 932 949 933 884
933 964 934 034 936 082
937 242 937 408 937 432
940 660 941 122 941 744
961 235 966 295 966 317
966 597 968 940 971 419

ES - Espagne / Spain /  España
731 416 910 957 947 270
948 184

FR - France / France /  Francia
957 379

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
942 131 942 750 943 103
943 467 943 470 969 066

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
937 292

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
899 773 900 041 901 603
902 130 908 162

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
524 873 860 849 940 605
954 545 957 496 960 513
960 539 960 609 960 945
961 359

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

960 935 961 000

IS - Islande / Iceland /  Islandia
539 921 649 336 945 760

947 232 948 055 954 545
955 743 957 131 957 353
957 993 958 657 959 216
959 540 959 541 959 551
959 578 959 580 960 637
961 219 961 483 961 484
962 214

JP - Japon / Japan /  Japón
654 237 696 204 729 090
744 154 801 731 814 672
822 709 883 198 913 104
919 080 921 011 921 966
932 494 937 402 938 396
941 723 942 521 942 522
943 051 943 385 943 411
943 452 943 759 943 764
943 768 943 816 943 871
943 970 944 156 944 186
944 194 944 269 944 273
944 358 944 423 944 519
944 538 944 541 944 557
944 567 944 571 944 572
944 613 944 634 944 635
944 673 944 679 944 716
944 726 944 757 944 770
944 777 944 844 944 878
944 890 944 925 944 986
945 005 945 008 945 019
945 101 945 117 945 125
945 200 945 205 945 226
945 336 945 340 945 341
945 342 945 350 945 352
945 364 945 371 945 406
945 519 945 533 945 535
945 555 945 592 945 844
945 930 946 070 946 167
946 915 949 580 951 533

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

182 800 221 541 449 035
470 704 485 417 502 876
510 036 512 355 512 989
516 648 564 901 598 662
601 919 612 672 693 776
730 380 735 379 736 288
736 289 738 157 741 945
745 879 765 060 775 251
804 947 806 304 806 891
808 479 808 831 810 438
816 050 820 419 828 977
837 174 842 425 845 964
857 862 864 708 885 892
893 798 901 525 904 575
905 557 906 950 911 969
918 611 919 058 921 007
922 137 922 600 922 601
923 144 923 194 923 497
925 755 926 703 927 157
927 453 927 531 928 934
929 296 929 552 936 759
936 944 937 024 937 089
937 199 937 567 938 443
938 446 938 848 938 864
938 865 938 874 938 875
938 921 939 039 939 163
939 164 939 206 939 288
939 303 939 318 939 319
939 349 939 387 939 512
939 513 939 515 939 717
939 773 939 825 939 865
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939 879 939 936 939 958
939 981 940 088 940 096
940 115 940 158 940 180
940 233 940 406 940 407
940 472 940 490 940 516
940 528 940 598 940 689
940 697 940 762 940 797
940 833 940 834 940 839
940 865 940 874 940 898
940 911 940 927 940 940
940 957 941 054 941 058
941 063 941 136 941 140
941 155 941 223 941 232
941 243 941 359 941 360
941 387 941 390 941 402
941 471 941 474 941 519
941 527 941 618 941 639
941 654 941 683 941 709
941 719 941 723 941 724
941 776 941 777 941 790
941 805 941 815 941 898
941 921 941 923 941 945
941 966 941 984 941 991
942 000 942 011 942 025
942 077 942 092 942 115
942 155 942 254 942 261
942 271 942 324 942 336
942 342 942 343 942 344
942 345 942 371 942 389
942 433 942 461 942 471
942 514 942 522 942 537
942 618 942 664 942 705
942 706 942 749 942 869
942 876 942 877 942 883
943 092 943 122 943 434
944 093 944 347 944 452
945 364 945 446 945 549
945 699 955 129

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
736 785 798 246 929 697

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
925 413 925 413 951 788
955 097 955 923

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
959 481

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
455 140 589 006 645 501
693 323 820 960 888 002
902 290 907 092 932 498
932 797 932 933 932 934
932 935 933 706 933 859
934 262 934 269 934 297
934 388 934 576

NO - Norvège / Norway /  Noruega
595 791 672 107 729 105
857 261 948 841 951 123
952 213 952 214 952 828
952 831 953 233 953 384
953 647

PL - Pologne / Poland /  Polonia
929 728 930 844 931 931

934 480 936 548 938 405
938 421

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
930 873 931 067 931 438
941 538

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
714 938 749 286 809 732
817 623 821 672 937 462
937 478 937 587 937 620
937 704 937 705 937 808
937 809 937 825 937 843
937 944 937 948 937 949
938 157 938 168 938 188
938 191 948 645 949 220
952 333

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
905 777 908 363 909 608
909 950

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

202 289 508 732 529 280
538 152 624 465 627 378
642 582 645 501 664 022
692 305 803 621 846 493
888 940 889 415 908 880
912 881 925 240 926 756
931 156 931 263 932 552
932 553 932 561 932 570
932 577 932 578 932 583
932 590 932 606 932 610
932 613 932 622 932 625
932 630 932 636 932 659
932 702 932 720 932 728
933 868 933 887 933 901
933 918 933 953 933 970
934 053 934 108 934 168
934 186 934 194 934 411
934 422 934 540 934 541
934 599 935 154 935 464
935 522 935 547 935 568
935 569 935 593 935 605
935 609 935 619 935 621
935 627 935 637 935 666
935 673 935 675 935 678
935 689 935 698 935 709
935 806 935 811 935 860
935 893 935 945 936 012
936 017 936 029 936 030
936 086 936 091 936 128
936 130 936 131 936 151
936 167 936 170 936 183
936 232 936 281 936 286
936 295 936 336 936 339
937 008 937 566 937 567
937 570 937 572

SD - Soudan / Sudan /  Sudán
936 135

SE - Suède / Sweden /  Suecia
492 302 670 260 807 537
907 204 916 542 916 571
916 586 916 649 916 675
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916 874 916 987 917 046
917 050 917 061 917 227
917 238 917 393 917 449
917 540 917 557

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
712 228 797 038 851 905
907 318 964 566 964 755
965 363 966 457 966 773
966 961 967 078 967 528
967 597 967 602 967 653
967 746 968 263 968 719
968 968 969 133

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
944 654

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
650 882 681 419 919 321
936 203 939 848 941 436
941 439 942 596 944 411
945 105 945 535 945 701
946 669 947 582 947 766
948 050 948 573 956 168
956 261 957 263 957 401
963 277 963 329

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
459 648 496 835 589 554
616 278 681 288 782 826
801 368 931 775 937 758
937 809 938 355 938 357
938 775 938 900 938 985

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

206 412 318 986 356 176
520 696 523 932 648 738
666 956 770 566 802 142
815 037 818 430 820 103 A
834 443 837 890 865 504
870 098 888 432 907 610
913 947 931 873 936 679
940 233 945 643 948 892
958 273 963 074 963 268
963 298 963 299 963 354
963 387 963 554 963 592
963 599 963 620 964 080
964 100 964 209 964 212
964 230 964 303 964 368
964 380 964 578 964 756
964 897 964 916 964 948
964 954 965 042 965 079
965 080 965 334 965 336
965 370 965 499 965 525
965 572 965 649 965 707
965 713 965 819 965 820
965 850 966 005 966 048
966 376 966 389 966 518
966 535 966 687 966 774
966 799 966 888 966 889
966 931 966 998 967 004
967 005 967 355 967 397
967 437 967 448 967 577
967 595 967 600 967 635
967 874 967 877 967 999
968 015 968 148 968 173
968 215 968 216 968 228

968 305 968 306 968 307
968 410 968 472 968 538
968 617 968 635 968 736
968 752 968 777 968 786
968 905 969 080 969 230
969 232 969 235 969 252
969 253 969 276 969 285
969 290 969 394 969 402
969 404 969 413 969 428
969 457 969 559 969 569
969 581 969 582 969 589
969 674 969 685 969 686
969 838 969 868 969 887
969 911 970 025 970 032
970 055 970 057 970 058
970 082 970 083 970 085
970 086 970 089 970 110
970 116 970 130 970 173
970 190 970 225 970 230
970 239 970 244 970 251
970 265 970 270 970 280
970 282 970 284 970 286
970 293 970 301 970 303
970 306 970 307 970 308
970 316 970 319 970 336
970 387 970 410 970 419
970 423 970 424 970 427
970 431 970 507 970 528
970 547 970 551 970 555
970 564 970 565 970 572
970 575 970 584 970 588
970 589 970 662 970 666
970 667 970 695 970 696
970 704 970 710 970 822
970 823 970 824 970 837
970 843 970 851 970 957
970 968 971 059 971 074
971 104 971 110 971 129
971 245 971 293 971 302
971 313 971 392 971 393
971 402 971 429 971 431
971 456 971 460 971 462
971 465 971 468 971 469
971 474 971 488 971 489
971 492 971 493 971 606
971 607 971 608 971 700
971 703 971 790 971 792
971 805 971 820 971 927
972 089 972 115

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
877 067 929 229 929 550
930 080 930 452 930 514
930 521 930 522 930 652
930 859 932 301

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
932 236 932 301 932 338
932 376 932 547 932 858
932 866

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
929 752



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 765

AU - Australie / Australia /  Australia
966 719

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
172 227 776 951

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
945 852

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
936 035 936 098 936 328
936 947 937 078 937 118
937 128 937 774

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
933 058 933 071 933 139

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
160 760 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.
510 744 - Refusé pour tous les produits de la classe 12.
754 602
A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"imperméables, maillots de bain, caleçons de bain".

35 Services de vente au détail; services de vente de
produits par des moyens électroniques et télématiques, y
compris Internet.

25 All the goods concerned except "raincoats, bathing
suits, bathing trunks".

35 Retail sale services; sale of goods by electronic
and telematic means, including the Internet.
Refusé pour tous les produits de la classe 18. / Refusal for all
the goods in class 18.
810 716
A supprimer de la liste / Delete from list:

21 Articles en verre (compris dans cette classe),
notamment verres à boire.

21 Glassware (included in this class), including
beverage glasses.
916 270
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Panneaux électriques servant à l'affichage
d'objectifs chiffrés, de résultats réels et autres données
similaires; photocopieuses; appareils manuels de traitement
électronique des données; appareils et instruments à dessiner
ou à tracer; horodateurs; appareils d'enregistrement du temps;
machines de bureau à cartes perforées; machines à facturer;
signaux de voie ferrée; triangles de signalisation de véhicules
en panne; bornes routières lumineuses ou mécaniques;
machines de salles de jeux vidéo; machines et appareils de

commande et de distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs;
modificateurs de phase; fils et câbles électriques; machines et
appareils de télécommunication; machines et appareils
électroniques ainsi que leurs parties; noyaux magnétiques; fils
de résistance; jeux vidéo grand public; circuits électroniques et
programmes enregistrés sur CD-ROM destinés aux jeux de
poche équipés d'écrans à cristaux liquides; disques
phonographiques; programmes automatiques enregistrés sur
cédéroms et circuits électroniques destinés aux instruments de
musique électroniques; règles à calcul; bandes et disques vidéo
préenregistrés; publications électroniques; tableaux
d'affichage électronique des résultats de jeux.

25 Tous les produits, hormis "vêtements; ceintures
montées, costumes de déguisement; vêtements de sport;
chandails".

 9 Electric sign boards for displaying target figures,
current outputs or the like; photocopying machines; manually
operated computing apparatus; drawing or drafting
instruments and apparatus; time recorders; punched card
office machines; billing machines; railway signals; vehicle
breakdown warning triangles; luminous or mechanical road
signs; arcade video game machines; power distribution or
control machines and apparatus; rotary converters; phase
modifiers; electric wires and cables; telecommunication
machines and apparatus; electronic machines, apparatus and
their parts; magnetic cores; resistance wires; consumer video
games; electronic circuits and CD-ROMs recorded programs
for handheld games with liquid crystal displays; phonograph
records; electronic circuits and CD-ROMs recorded
automatic performance programs for electronic musical
instruments; slide-rules; recorded video discs and video tapes;
electronic publications; electronic scoreboards for games.

25 All the goods except "clothing; waistbands,
masquerade costumes; clothes for sports; sweaters".

 9 Paneles eléctricos para la visualización de cifras
objetivo, rendimientos actuales u otras informaciones de
naturaleza similar; máquinas fotocopiadoras; aparatos de
cálculo accionados manualmente; aparatos e instrumentos de
dibujo y trazado; cronógrafos; máquinas de tarjetas perforadas
para la oficina; máquinas facturadoras; señales ferroviarias;
triángulos de señalización de avería para vehículos; señales de
tráfico luminosas o mecánicas; máquinas de videojuegos;
máquinas y aparatos para el control o distribución de la
electricidad; convertidores giratorios; modificadores de fase;
hilos y cables eléctricos; máquinas y aparatos de
telecomunicación; máquinas y aparatos electrónicos, y sus
partes; núcleos magnéticos; hilos de resistencia; videojuegos
de consumo; circuitos electrónicos y programas grabados en
CD-ROM para juegos de bolsillo con pantalla de cristal líquido;
discos acústicos; circuitos electrónicos y CD-ROM grabados
con programas de ejecución automática para instrumentos
musicales electrónicos; reglas de cálculo; videocasetes y
videodiscos grabados; publicaciones electrónicas; marcadores
electrónicos para juegos.

25 Todos los productos excepto "prendas de vestir;
pretinas; trajes de disfraz; ropa de deporte; suéteres".
923 767
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de détaillants et services d'intermédiaires
commerciaux en matière de commercialisation de distribution
de machines et de machines-outils, y compris machines
destinées à fabriquer des plaques pour la construction et
machines à satiner à usage industriel; services dans le secteur
du commerce de détail en matière de commercialisation de
distribution de matériaux de construction, de panneaux pour
les murs, les sols et les plafonds, de toitures et de couvertures
de toit, de tuiles, de revêtements et de parements de
construction, de contre-plaqués et contre-plaqués marins, de
panneaux non métalliques pour camions.

35 Retail sale services and intermediary business
services relating to the commercialisation of distribution of
machines and machine tools, including machines for making
sheet products for building and pressing machines for
industrial purposes, retail services relating to the
commercialisation of distribution of building materials, sheet
products for walls, floors andceilings, roofing and roof
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coverings, roof tiles, coverings and facings for building,
plywood and marine plywood, non-metallic panelling for
trucks.

35 Servicios de venta minorista y de intermediación
comercial relacionados con la distribución comercial de
máquinas y máquinas herramienta, incluidas máquinas para
fabricar productos en forma de láminas para la construcción y
prensadoras para uso industrial, servicios de venta minorista y
de intermediación comercial relacionados con la distribución
comercial de materiales de construcción, productos en forma
de láminas para paredes, suelos y techos, tejados y cubiertas
de tejados, tejas, revestimientos y chapados para la
construcción, contrachapados y contrachapados marinos,
empanelados no metálicos para camiones.
928 193
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Aérateurs; souffleries d'aspiration; sacs pour
aspirateurs; machines soufflantes; souffleries pour
l'évacuation de poussières, etc.; souffleries pour la
compression, l'évacuation et le transport de gaz; souffleries
pour la compression, l'aspiration et le transport de grains;
shampouineuses pour tapis et moquettes (électriques);
installations centrales de nettoyage par aspiration; installations
d'évacuation de poussières pour le nettoyage; installations de
dépoussiérage pour le nettoyage; lames électriques pour la
compression et l'aspiration d'air ainsi que pour l'élimination de
produits gazeux et broyés, à usage ménager.

 7 Aerators; air suction machines; vacuum cleaner
bags; blowing engines; blowing machines for exhaustion of
dust, etc.; blowing machines for the compression, exhaustion
and transport of gases; blowing machines for the compression,
sucking and carrying of grain; machines and apparatus for
carpet shampooing (electric); central vacuum cleaning
installations; dust exhausting installations for cleaning
purposes; dust removing installations for cleaning purposes;
electric blades for the compression and sucking of air, as well
as for removal of gaseous and crushed products, being for
household purposes.

 7 Aireadores; máquinas de aspiración de aire; bolsas
de aspiradores; máquinas inyectoras de aire; inyectores de aire
de aspiración; sopladores para la compresión la aspiración y el
transporte de gas; sopladores para la compresión, la
aspiración y el transporte de granos; aparatos que aplican una
espuma limpiadora para alfombras y moquetas (eléctricos);
instalaciones centrales de limpieza al vacío; instalaciones para
la aspiración del polvo para la limpieza; instalaciones de
eliminación del polvo para la limpieza; hojas eléctricas para
comprimir y extraer el aire, así como la eliminación de
productos gaseosos y triturados, para uso doméstico.
929 051
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits, à l'exclusion de "chaussures de
surf des neiges; vêtements de bébés; couches".

25 All the goods except "snowboard boots; baby
clothes; nappies".

25 Todos los productos excepto "botas de snowboard,
ropa de bebé, pañales".
Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for all the
goods in class 3. / Denegado para todos los productos de la
clase 3.
934 047
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers permettant aux consommateurs de voir et d'acheter
commodément ces produits dans des magasins.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase these goods through stores.

35 Reagrupamiento, en beneficio de terceros, de una
amplia gama de productos, para permitir a los usuarios
examinar y adquirir dichos productos a su conveniencia desde
comercios.
934 050
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Savons et détergents, parfums (autres que parfums
utilisés comme cosmétiques ou articles de toilette), produits
cosmétiques et de toilette, ongles postiches, cils postiches,

dentifrices, produits de polissage, papier à polir, crème à
chaussures et bottes, cirages (crèmes à chaussures), produits
pour enlever la peinture.

 5 Serviettes hygiéniques pour personnes
incontinentes, attrape-mouches, papier antimite.

10 Appareils électriques de massage à usage
domestique.

24 Tissus tissés, tricots (tissus), tissus de textiles non
tissés et feutre, toiles cirées, toiles gommées étanches, toiles
enduites de vinyle, toile caoutchoutée, tissus gommés,
matières filtrantes en textiles, serviettes de toilette en matières
textiles, mouchoirs en textiles tissés, torchons à vaisselle,
moustiquaires, draps, futons, housses de couettes et futons
(linge de maison), toiles à futons (futons non garnis), taies
d'oreillers, couvertures, housses amovibles en tissu pour
meubles, tentures murales en matières textiles, nappes non en
papier, étiquettes en tissu, tapis de billards.

30 Mélanges pour sorbets.
32 Boissons gazeuses (boissons rafraîchissantes),

boissons de fruits sans alcool, jus de légumes (boissons),
boissons à base de petit-lait.

 3 Soaps and detergents, perfumery fragrances (other
than perfumes used as cosmetics or toiletries), cosmetics and
toiletries, false nails, false eyelashes, dentifrices, polishing
preparations, polishing paper, shoe and boot cream, shoe
black (shoe polish), paint stripping preparations.

 5 Incontinence diapers, fly catching paper,
mothproofing paper.

10 Electric massage apparatus for household use.
24 Woven fabrics, knitted fabrics, felt and non-woven

textile fabrics, oilcloth, gummed waterproof cloth, vinyl coated
cloth, rubberized cloth, leather cloth, filtering materials of
textile, towels of textile, handkerchiefs of woven textile, dish
towels, mosquito nets, bedsheets, futon (quilts), futon and quilt
cases (linen), futon ticks (unstuffed futon), pillowcases (pillow
slips), blankets, wall hangings of textile, table cloths (not of
paper), labels of cloth, billiard cloth (baize).

30 Sherbet mixes.
32 Carbonated drinks (refreshing beverages), non-

alcoholic fruit juice beverages, vegetable juices (beverages),
whey beverages.

 3 Jabones y detergentes, fragancias de perfumería
(excepto perfumes utilizados como cosméticos o productos de
tocador), cosméticos y productos de tocador, uñas postizas,
pestañas postizas, dentífricos, preparaciones para pulir, papel
abrasivo (papel de lija), crema para zapatos y botas, productos
para quitar la pintura.

 5 Pañales para incontinentes, papel matamoscas,
papel matapolillas.

10 Aparatos de masaje eléctricos para uso doméstico.
24 Textiles tejidos, tejidos de punto, telas no tejidas y

de fieltro, hule, telas engomadas impermeables, telas con
revestimientos vinílicos, telas encauchadas, cuero de
imitación, materias textiles filtrantes, toallas de materias
textiles, pañuelos de textiles tejidos, paños de cocina,
mosquiteros, sábanas, futones (edredones), fundas de futones
y edredones (ropa blanca), cutíes de futones (futones sin
relleno), fundas de almohada (forros de almohada), mantas,
tapizados murales de materias textiles, persianas (exteriores)
de materias textiles, cortinas, cortinas de ducha, ropa de mesa
(que no sea de papel), colgaduras (cortinones colgantes),
sudarios (mortajas), sudarios para preparar un cadaver para el
funeral (quimono kyokatabira), etiquetas de tela, tapetes de
billar (baize).

30 Mezclas para sorbetes.
32 Bebidas gaseosas (refrescos), bebidas sin alcohol

a base de zumo de frutas, zumos de hortalizas (bebidas),
bebidas a base de suero de leche.
Refusé pour la totalité des produits des classes 25 et 28. /
Refused for all the goods in classes 25 and 28. / Denegado para
todos los productos de las clases 25 y 28.
935 801 - Refusé pour la totalité des produits des classes 16 et
30. / Refused for all the goods in classes 16 and 30. - Denegado
para todos los productos de las clases 16 y 30.
936 848
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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25 Vêtements, maillots et chandails, chemises, vestes,
blousons, pardessus, pantalons, jupes, sous-vêtements.

25 Articles of clothing, jerseys and sweaters, shirts,
jackets, blousons, overcoats, trousers, skirts, underwear.

25 Prendas de vestir, jerseys y suéteres, camisas,
chaquetas, cazadoras, sobretodos, pantalones, faldas, ropa
interior.
Refusé pour tous les produits et services des classes 14 et 35. /
Refused for all the goods and services in classes 14 and 35. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 14
y 35.
936 962
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Soupes de céréales; sauces [condiments].
30 Cereal soup; sauce [condiments].
30 Sopas de cereales; salsas (condimentos).

937 513
A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Produits pharmaceutiques; désinfectants;
fongicides.

 5 Pharmaceutical products; disinfectants;
fungicides.
Refusé pour tous les services de la classe 41. / Refusal for all
the services in class 41.
938 156 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
938 200
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection); appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés;
photographies; articles de papeterie; articles de bureau (à
l'exception des meubles); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes).

37 Services de réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision); apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers; calculating machines; data
processing equipment and computers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; stationery; office requisites (except furniture);
plastic materials for packaging (not included in other classes).

37 Repair; installation services.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; design and development of
computer hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, de pesar, de medición, de señalización, de control
(supervisión); aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión
o reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas

registradoras; máquinas calculadoras; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; artículos de papelería; artículos de oficina (excepto
muebles); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases).

37 Reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño y
desarrollo de hardware y software.
938 255
A supprimer de la liste:

 7 Moteurs; machines et machines-outils.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
825 036 931 242

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

953 069 953 087 953 709
953 765 953 768 956 159

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
951 202

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
942 379

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
849 995 892 165 904 574
905 361 959 063 960 075
961 054 961 360

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
934 747

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
335 930 771 894 828 181
928 987 929 006 929 054
929 178 929 319 929 450
929 956

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

924 530 926 309 927 345
929 523 929 922 930 425
931 566 931 566 933 389
934 165 934 168 934 934
935 455 935 750 936 688
937 791 939 510 965 189
968 993

FR - France / France /  Francia
953 647 954 922 955 377

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
968 570 968 571 968 572
968 877 969 233 969 240
969 416
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HR - Croatie / Croatia /  Croacia
900 845

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
960 435 960 436

IS - Islande / Iceland /  Islandia
599 684 958 089 958 795
960 129

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
929 699 929 947

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
949 327

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
599 128 814 207 933 604
933 735 934 052 934 194
934 263 934 678 935 253
935 382

NO - Norvège / Norway /  Noruega
840 921 943 146 949 693
952 859 953 149 953 542
953 768

PL - Pologne / Poland /  Polonia
938 989

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
930 858

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
747 252 787 506 813 215
937 411 937 665 937 666
938 095 950 222 951 485

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
910 146

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

298 521 778 499 883 400
915 727 932 502 932 604
933 855 933 896 934 189
934 204 934 605 935 475
935 575 935 610 935 643
935 655 935 786 935 807
936 049 936 079 936 092
936 175 936 271 936 283
936 294 936 357 937 542

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
646 382 875 215 927 039
947 108 963 476 964 721
964 993 965 213 965 955
966 123 967 408 968 269

968 309 968 421 968 800
968 824 969 048

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
772 096 944 331 944 776
946 380

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
652 563 666 247 857 548
879 732 907 322 920 861
931 740 936 527 939 662
941 474 941 543 950 595
952 105

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
612 598 791 716 889 295
937 943 938 356 938 394
938 609 938 644 938 756
938 921 938 974

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

521 768 725 995 924 344
929 935 931 142 944 698
962 715 964 292 964 580
967 534 967 588 967 760
968 453 969 014 970 947
971 101 971 115 971 244
971 424

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
929 627

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
932 742

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
931 202

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

963 885

PL - Pologne / Poland /  Polonia
937 847
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional

Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
887 300 (31/2007) 893 212 (38/2007)
897 302 (43/2007) 897 403 (45/2007)
905 088 (49/2007)

AU - Australie / Australia /  Australia
861 591 ( 5/2006) 877 369 (20/2007)
910 488 (20/2007) 910 489 (19/2007)
913 416 (19/2007) 916 616 (20/2007)
916 619 (20/2007) 916 633 (20/2007)
916 639 (19/2007) 917 360 (20/2007)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
907 706 (44/2007) 908 244 (45/2007)
911 501 (49/2007)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
918 488 (31/2007) 922 589 (50/2007)
929 704 (51/2007) 930 031 (51/2007)
930 120 (51/2007) 930 311 (52/2007)
930 438 (51/2007) 930 586 (52/2007)
930 854 (51/2007)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
911 914 ( 7/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
848 725 (24/2006) 874 991 ( 9/2007)
875 061 ( 9/2007) 884 783 (26/2007)
884 866 (26/2007)

CN - Chine / China /  China
869 334 ( 9/2007)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
790 769 (42/2007) 836 931 (47/2005)
838 358 (49/2005) 856 218 (32/2006)
858 008 (35/2006)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

661 930 (17/2007) 664 445 (17/2007)
842 284 ( 6/2006) 849 317 ( 4/2007)
861 034 (39/2006) 881 363 (14/2007)
882 403 (17/2007) 882 481 (17/2007)

885 965 (26/2007) 907 924 (44/2007)
928 798 ( 3/2008) 929 258 ( 3/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
911 117 (34/2007) 920 143 ( 2/2008)
921 202 ( 3/2008) 922 007 (49/2007)
924 111 ( 2/2008) 924 188 ( 2/2008)
926 941 ( 4/2008)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
836 577 (28/2005)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
842 911 (42/2007) 900 028 (28/2007)
921 852 (16/2008) 923 264 (16/2008)
923 335 (16/2008) 923 419 (16/2008)
924 857 (16/2008)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

928 203 ( 5/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
708 340 (22/2000) 782 763 (21/2003)
825 209 (13/2008) 925 673 ( 7/2008)
925 831 ( 8/2008) 925 847 ( 8/2008)
925 867 ( 8/2008) 928 974 (12/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
811 090 (30/2004) 900 828 (29/2007)
904 141 (24/2007) 904 622 (28/2007)
905 281 (28/2007) 906 112 (28/2007)
909 121 (30/2007) 909 191 (30/2007)

FR - France / France /  Francia
917 492 (34/2007)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
911 694 (11/2008) 930 106 (43/2007)
930 107 (43/2007) 930 108 (43/2007)
947 894 (26/2008)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
885 136 (18/2007)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
730 734 ( 9/2001) 884 114 (50/2006)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
803 334 (29/2007)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
837 434 ( 8/2005) 838 835 (10/2008)
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888 629 (51/2006) 897 907 ( 6/2007)
898 733 (10/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
624 717 (20/2007) 850 640 ( 6/2006)
878 937 ( 6/2007) 883 480 (12/2007)
895 624 (28/2007) 899 264 (33/2007)
899 929 (41/2007) 901 337 (38/2007)
901 658 (38/2007) 902 332 (37/2007)
903 276 (39/2007) 903 352 (38/2007)
904 101 (41/2007) 904 249 (39/2007)
904 383 (40/2007) 904 523 (39/2007)
905 437 (41/2007) 905 898 (43/2007)
905 933 (43/2007)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

645 360 (14/2008) 878 781 (14/2008)
895 632 (16/2008) 918 002 (11/2008)
919 164 ( 7/2008) 919 293 (10/2008)
919 943 (10/2008) 920 182 (10/2008)
920 486 (14/2008) 920 852 (15/2008)
920 946 (14/2008) 921 115 (11/2008)
921 255 (11/2008) 921 509 (10/2008)
921 518 (10/2008) 921 530 (10/2008)
921 592 (10/2008) 921 834 (10/2008)
923 096 (12/2008) 923 550 (12/2008)
923 629 (12/2008) 924 545 (12/2008)
924 780 (12/2008) 926 134 (14/2008)
926 536 (14/2008)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
885 800 (19/2007) 912 324 (43/2007)
913 444 (43/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
826 463 (26/2005) 867 764 (47/2006)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

237 285 (41/2007) 423 584 (40/2007)
497 340 ( 1/2008) 548 637 (44/2006)
733 058 (40/2007) 772 440 (47/2007)
779 260 (49/2007) 782 332 (41/2007)
804 042 (40/2007) 829 387 ( 2/2006)
834 270 (41/2005) 847 118 (40/2007)
858 367 (46/2007) 866 968 (46/2006)
873 843 ( 3/2007) 874 299 ( 6/2007)
880 602 (17/2007) 885 709 (51/2007)
885 724 (22/2007) 889 624 (29/2007)
894 836 (38/2007) 896 035 (38/2007)
897 164 (38/2007) 897 183 (38/2007)
897 198 (38/2007) 901 153 (42/2007)
901 154 (42/2007) 901 246 (42/2007)
901 361 (41/2007) 901 639 (42/2007)
901 672 (42/2007) 901 675 (42/2007)
901 787 (42/2007) 902 637 (45/2007)
902 674 (45/2007) 902 687 (43/2007)
902 782 (45/2007) 902 796 (43/2007)
903 105 (45/2007) 903 113 (44/2007)
903 154 (44/2007) 903 226 (44/2007)
904 403 (45/2007) 904 465 (45/2007)
904 534 (45/2007) 904 560 (45/2007)
904 594 (47/2007) 904 649 (45/2007)
904 934 (44/2007) 904 944 (44/2007)
905 041 (46/2007) 905 078 (46/2007)
906 265 (48/2007) 906 330 (47/2007)
906 378 (48/2007) 906 665 (48/2007)
906 666 (48/2007) 906 672 (48/2007)
906 717 (48/2007) 906 759 (48/2007)
907 238 (47/2007) 907 262 (44/2007)
907 358 (47/2007) 907 407 (48/2007)
907 409 (47/2007) 907 518 (47/2007)
907 793 (49/2007) 907 996 (49/2007)

908 393 (49/2007) 908 534 (49/2007)
908 600 (49/2007) 908 620 (49/2007)
908 621 (49/2007) 908 622 (49/2007)
908 646 (49/2007) 910 502 (50/2007)
910 503 (50/2007) 910 525 (50/2007)
911 043 ( 4/2008) 911 472 ( 1/2008)
911 510 ( 1/2008) 911 528 ( 2/2008)
911 557 ( 1/2008) 911 561 ( 1/2008)
911 613 ( 1/2008) 911 685 ( 1/2008)
912 404 ( 1/2008) 912 413 ( 1/2008)
912 415 ( 1/2008) 912 427 ( 1/2008)
912 428 ( 1/2008) 912 429 ( 1/2008)
912 451 ( 4/2008) 912 471 ( 1/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
703 188 (32/2007) 896 171 (47/2006)
913 150 (17/2007) 915 959 (20/2007)
916 616 (29/2007) 916 898 (25/2007)
917 173 (24/2007) 917 212 (25/2007)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
639 811 ( 9/2007) 861 464 ( 9/2007)
879 370 (15/2007) 879 381 (44/2007)
880 976 ( 5/2007) 881 827 (15/2007)
882 585 (24/2007) 894 954 (24/2007)
902 070 ( 4/2008) 904 845 (44/2007)
907 197 ( 4/2008) 918 259 (48/2007)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
406 715 (38/2007) 903 643 (45/2007)
904 310 (46/2007) 904 569 (46/2007)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

723 890 ( 4/2007) 835 533 ( 8/2005)
862 860 ( 4/2007) 879 754 ( 1/2007)
885 529 (28/2006) 887 224 ( 4/2007)
896 729 ( 3/2007) 896 905 ( 3/2007)
896 967 ( 4/2007) 897 329 ( 5/2007)
897 714 ( 3/2007) 897 718 ( 4/2007)
898 263 ( 4/2007) 898 274 ( 2/2007)
901 128 ( 4/2007) 901 507 ( 2/2007)
901 568 ( 3/2007) 901 934 ( 4/2007)
902 388 ( 4/2007) 902 680 ( 5/2007)
904 176 ( 4/2007) 904 409 ( 2/2007)
904 493 ( 3/2007) 904 811 ( 3/2007)
905 613 (51/2006) 907 163 ( 3/2007)
907 308 ( 4/2007) 907 558 ( 3/2007)
907 650 ( 4/2007) 907 888 ( 5/2007)
907 926 ( 4/2007) 908 075 ( 3/2007)
908 495 ( 4/2007) 908 883 ( 3/2007)
909 574 ( 5/2007)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
691 407 (46/2007) 905 127 (31/2007)
909 420 (47/2007) 911 415 (49/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
436 788 (45/2006) 629 681 ( 8/2007)
896 198 (46/2006) 899 314 (48/2006)
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900 179 (48/2006) 901 131 ( 1/2007)
901 327 (50/2006) 901 328 (50/2006)
901 500 (49/2006) 902 802 ( 8/2007)
906 672 ( 4/2007) 907 795 ( 5/2007)
908 337 ( 6/2007) 910 425 (10/2007)
912 073 (19/2007) 912 075 (17/2007)
919 708 (25/2007) 921 611 (31/2007)
923 429 (31/2007) 924 803 (33/2007)
925 565 (31/2007) 925 566 (31/2007)
926 826 (35/2007) 930 075 (37/2007)
932 579 (41/2007) 942 071 ( 3/2008)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
919 736 (13/2008) 920 275 (13/2008)
928 634 (22/2008)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
825 990 (25/2005) 830 068 (25/2005)
887 028 (47/2007) 948 956 ( 7/2008)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
869 565 (42/2007) 916 990 (15/2008)
916 991 (15/2008) 919 990 (16/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
868 069 (43/2007) 869 536 ( 7/2008)

CN - Chine / China /  China
919 225 (11/2008)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
300 398 (49/2006) 627 289 (28/2007)
838 290 (49/2005) 840 443 ( 3/2006)
841 036 ( 6/2006) 842 258 ( 6/2006)
842 373 ( 6/2006) 847 360 (36/2006)
847 865 (17/2006) 849 600 (20/2006)
852 016 (24/2006) 854 720 (32/2006)
855 149 (32/2006) 858 203 (35/2006)
858 772 (35/2006) 876 056 ( 7/2007)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

818 465 C 870 867 (34/2006)
901 179 (39/2007) 910 639 ( 3/2008)
932 463 ( 5/2008) 932 884 ( 5/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
871 991 (34/2006) 893 712 (12/2007)
900 169 (17/2007)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
868 420 (36/2006) 906 513 (48/2007)

ES - Espagne / Spain /  España
213 635 (16/2004) 245 864 (25/2003)
742 605 (13/2002) 751 164 (23/2002)
752 320 (24/2002) 766 813 ( 8/2003)
774 268 (13/2003) 786 004 (36/2004)
787 061 ( 3/2004) 799 674 (32/2004)
805 947 ( 2/2005) 808 809 ( 8/2005)
923 216 ( 5/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
782 871 (36/2007) 863 121 (17/2006)
877 537 (21/2007) 902 317 (20/2007)

903 557 (23/2007) 905 891 (43/2007)
908 484 (29/2007)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
856 529 (47/2005) 863 910 (26/2008)
865 401 ( 4/2006) 882 349 (29/2006)
907 011 ( 7/2008) 922 904 ( 7/2008)
936 402 (51/2007) 938 565 ( 4/2008)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
900 833 (20/2007) 907 268 (26/2007)
907 952 (26/2007) 912 434 (38/2007)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
905 805 (50/2007) 938 430 ( 6/2008)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
878 559 (43/2006) 915 023 (35/2007)
921 096 (39/2007) 921 528 (39/2007)
926 914 (49/2007) 930 964 (45/2007)

JP - Japon / Japan /  Japón
495 184 ( 7/2008) 533 651 ( 3/2008)
604 883 (20/2008) 792 795 (18/2008)
816 528 A 825 991 (43/2004)
855 912 ( 5/2008) 859 694 (46/2006)
861 751 (44/2007) 862 890 (25/2006)
889 218 (20/2008) 890 666 (15/2008)
892 556 (25/2007) 896 373 (29/2007)
897 587 (29/2007) 897 747 (29/2007)
900 159 (20/2008) 900 220 (33/2007)
901 852 (38/2007) 916 471 (16/2008)
917 352 ( 3/2008) 917 763 (21/2008)
919 858 (19/2008) 922 013 ( 8/2008)
927 696 (20/2008) 929 061 (21/2008)
932 599 (11/2008)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

929 463 (50/2007) 932 084 ( 4/2008)
932 085 ( 4/2008) 933 075 ( 4/2008)
938 068 (12/2008) 938 365 (16/2008)
940 898 (16/2008) 946 263 (20/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

917 559 (10/2008)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
837 896 ( 2/2006)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
917 798 (15/2008) 919 224 (20/2008)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
898 713 (42/2007) 898 955 (42/2007)

MN - Mongolie / Mongolia /  Mongolia
895 767 (21/2008)
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NO - Norvège / Norway /  Noruega
914 398 (40/2007)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
692 109 (25/2002) 912 481 (11/2008)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
481 307 (18/2008) 748 991 (12/2006)
843 165 ( 8/2006) 850 231 (23/2006)
853 114 (27/2006) 856 326 (32/2006)
858 022 (34/2006) 864 284 (44/2006)
864 482 (44/2006) 867 680 (47/2006)
867 757 (47/2006) 869 231 (47/2006)
869 234 (47/2006) 869 455 (47/2006)
870 680 (49/2006) 872 639 (51/2006)
872 717 (51/2006) 872 839 (51/2006)
896 184 (31/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

219 974 (41/2007) 393 238 (41/2007)
512 351 (49/2007) 739 438 (28/2007)
849 736 (24/2006) 869 383 (49/2006)
891 857 (34/2007) 894 434 (44/2007)
898 028 (40/2007) 901 343 (43/2007)
904 432 (45/2007) 906 548 (48/2007)
906 728 (48/2007) 907 913 (49/2007)
917 643 (13/2008) 925 637 (24/2008)
925 756 (24/2008) 929 417 (29/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
888 835 (34/2006) 904 726 (15/2007)
922 462 (31/2007) 923 982 (30/2007)
924 099 (30/2007) 924 211 (32/2007)
925 701 (32/2007) 929 012 (36/2007)
931 951 (38/2007)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
810 486 (44/2006) 839 820 (51/2006)
897 933 (31/2007)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
461 580 (17/2008) 904 566 (46/2007)
905 361 (47/2007) 905 531 (47/2007)
908 134 (14/2008) 916 255 ( 7/2008)
917 395 ( 7/2008) 924 549 (16/2008)
925 191 (16/2008) 925 786 (16/2008)
927 037 (20/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

819 823 (37/2007) 842 063 (25/2005)
855 092 (52/2006) 857 555 (50/2005)
904 239 (20/2007) 914 926 (13/2007)
916 276 (22/2007) 918 430 (19/2007)
925 519 (37/2007) 925 520 (36/2007)
927 666 (35/2007) 933 176 (43/2007)
934 813 (42/2007) 935 077 (41/2007)
935 123 (42/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y

servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
841 275 (11/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières) et à
l'exception de la vodka et des eaux-de-vie.

33 Alcoholic beverages (except beers) and except
vodka and brandy.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas) y excepto
vodka y brandy.
Admis pour tous les produits de la classe 32. / Accepted for all
the goods in class 32. / Aceptado para todos los productos de
la clase 32.
857 978 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les documents en LANGUE CHINOISE. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the records in CHINESE. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre los registros en
CHINO.
905 612 (49/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 21, 28, 35, 38, 39, 42, 43 et 45. / Accepted for
all the goods and services in classes 9, 16, 21, 28, 35, 38, 39,
42, 43 and 45. - Aceptado para todos los productos y servicios
de las clases 9, 16, 21, 28, 35, 38, 39, 42, 43 y 45.

AT - Autriche / Austria /  Austria
917 913 (5/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
30; tous les produits sont à base biologique. / Accepted for all
goods in class 30; all goods prepared organically. - Aceptado
para todos los productos de la clase 30; todos los productos
son de base biológica.

AU - Australie / Australia /  Australia
575 649 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Chaussures pour enfants.
18 Leather and imitations of leather, goods made

thereof not included in other classes; animal skins, pelts and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Children's footwear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Calzado para niños.
787 690 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, appareils de locomotion terrestre,
bicyclettes, y compris bicyclettes de course, éléments et
accessoires de bicyclettes et de bicyclettes de course, y
compris cadres de bicyclettes de course, moyeux, garde-boue,
fourches, guidons, selles, broches pour selles et guidons,
pédaliers.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land,
bicycles including racing bicycles, parts of and accessories for
bicycles and racing bicycles including frames for racing
bicycles, hubs, mudguards, forks, handlebars, saddles, pins for
saddles and handlebars, crank sets.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre,
bicicletas incluidas bicicletas de carrera, partes y accesorios
para bicicletas y bicicletas de carrera incluidos cuadros de
bicicletas de carrera, bujes, guardabarros, horquillas,
manillares, sillines, pasadores de sillines y manillares, juegos
de bielas.
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Admis pour tous les produits des classes 9 et 25. / Accepted for
all the goods in classes 9 and 25. / Aceptado para todos los
productos de las clases 9 y 25.
813 920 (23/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; films (pellicules) sensibilisés mais non
impressionnés.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 1 Chemicals used in industry, science, photography
as well as in agriculture, horticulture and silviculture;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; soil
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning sustances; adhesives used in industry;
unexposed sensitized films.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture material.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos para la agricultura;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria; films (películas)
sensibilizadas pero no impresionadas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
Admis pour tous les produits des classes 3, 5, 7, 9, 11, 12, 14
et 32. / Accepted for all the goods in classes 3, 5, 7, 9, 11, 12,
14 and 32. / Aceptado para todos los productos de las clases
3, 5, 7, 9, 11, 12, 14 y 32.
814 793 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Divertissements; représentations musicales et
programmes de divertissement, également par la radio et la
télévision; représentations théâtrales; organisation de
manifestations musicales et de divertissements, tels que
soirées dansantes,  organisation de manifestations culturelles;
services d'artistes de spectacle, tels qu'interprétations
musicales; publication de livres, journaux et magazines.

41 Entertainment; performances of music and
entertainment programs, also through radio and television;
performances of theatre productions; organization of musical
and recreational events, such as dancing parties organization
of cultural events; services of performing artists, such as
musical performances; publication of books, papers and
magazines.

41 Actividades recreativas; presentación de
actuaciones musicales y programas recreativos, asimismo por
radio y televisión; presentación de representaciones teatrales;
organización de acontecimientos musicales y recreativos, tales
como bailes, organización de actividades culturales; servicios
de artistas intérpretes, tales como representaciones musicales;
publicación de libros, diarios y revistas.
829 607 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la commutation, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande de
courant électrique; téléphones mobiles, systèmes de
communication et téléphones intelligents; supports

d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques, non pré-
enregistrés; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

28 Jeux et jouets, à l'exception des jeux musicaux;
articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes; décorations pour arbres de Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; mobile phones, communicators and
smart phones; magnetic data carriers, recording discs, none
being pre-recorded; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

28 Games and playthings, none being music toys;
gymnastic and sporting articles not included in other classes;
decorations for Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; teléfonos móviles,
comunicadores y teléfonos inteligentes; soportes de datos
magnéticos, discos de grabación, ninguno de ellos pregrabado;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

28 Juegos, juguetes, ninguno de ellos musicales;
artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras
clases; decoraciones para árboles de Navidad.
Admis pour tous les services des classes 38 et 41. / Accepted
for all the services in classes 38 and 41. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 38 y 41.
835 334 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Membres, yeux et dents artificiels; articles
orthopédiques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, à
l'exception des parois de douches, portes de douches, cabines
de douche, appareils de traitement, de filtrage,
d'adoucissement et de purification de l'eau.

10 Artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic
articles.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, but excluded shower screens, shower
doors, shower cubicles, apparatus for the treatment, filtering,
softening and purification of water.

10 Miembros, ojos y dientes artificiales; artículos
ortopédicos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, excepto mamparas de ducha, puertas de ducha,
cabinas de ducha, aparatos para el tratamiento, filtrado,
descalcificación y purificación del agua.
Admis pour tous les produits des classes 8 et 9. / Accepted for
all the goods in classes 8 and 9. / Aceptado para todos los
productos de las clases 8 y 9.
836 659 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques, de mesure, de
signalisation, de commande ou d'enseignement (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement.

16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton ou en plastique; et à l'exception des
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journaux, imprimés ou sous forme électronique ainsi que des
cartes de crédit, cartes de débit ou autres types de cartes de
paiement à l'exception des cartes à puce téléphoniques.

35 Gestion d'entreprise; services de bases de données,
à savoir recueil et mise à disposition de données; services de
bases de données, à savoir exploitation d'une base de données;
services de bases de données, à savoir recueil et
systématisation d'informations.

36 Opérations immobilières.
42 Programmation informatique; services de location

portant sur du matériel informatique et des ordinateurs;
services d'études de projet et de planification se rapportant à
des équipements de télécommunication.

 9 Optical, measuring, signalling, controlling or
teaching apparatus and instruments (as far as included in this
class); automatic vending machines and mechanism for coin
operated apparatus.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; and with the exception of
newspapers, printed or in an electronic form and also not
credit cards, debit cards or other types of payment cards with
the exception of phone chipcards.

35 Business management; data base services, namely
collection and provision of data; data base services, namely
running of a data base; data base services, namely collection
and systemisation of information.

36 Real estate affairs.
42 Computer programming; rental services relating

to data processing equipment and computers; project studies
and planning services relating to equipment for
telecommunication.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, de medida, de
señalización,  de control o de enseñanza (comprendidos en
esta clase); distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago.

16 Productos de imprenta, en especial tarjetas
timbradas y/o impresas de cartón o plástico; y con la excepción
de periódicos, impresos o en formato electrónico y tampoco
tarjetas de crédito, de débito u otros tipos de tarjetas de pago
con la excepción de tarjetas de teléfono con chip.

35 Gestión de negocios comerciales; servicios de
bases de datos, a saber, recopilación y facilitación de datos;
servicios de bases de datos, a saber, explotación de una base
de datos; servicios de bases de datos, a saber, recopilación y
sistematización de la información.

36 Negocios inmobiliarios.
42 Programación informática; servicios de alquiler en

relación con equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; servicios de estudio y planificación de proyectos
relacionados con equipos de telecomunicación.
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
the services in class 38. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 38.
839 691 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits à lustrer, mater, récurer et abraser;
uniquement à usage ménager; aucun des produits précités
n'étant des produits de soin, des produits de beauté ou autres
produits d'usage personnel.

 3 Polishing, dulling, scouring and abrasive
preparations; solely for household use; none of the aforesaid
goods being bodycare products, cosmetics or goods for
personal use.

 3 Preparaciones para pulir, quitar el brillo,
desengrasar y raspar; únicamente para uso doméstico;
ninguno de los productos mencionados consiste en productos
para el cuidado corporal, cosmético o productos de uso
personal.
Admis pour tous les produits des classes 2 et 21. / Accepted for
all the goods in classes 2 and 21. / Aceptado para todos los
productos de las clases 2 y 21.
844 103 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs et instruments d'analyse (non à usage
médical); logiciels informatiques (enregistrés), tous les
produits précités étant destinés au mesurage de valeurs

chimiques et autres valeurs, à la caractérisation d'un état
chimique ainsi qu'à l'analyse chimique.

 9 Analysis devices and instruments (for non-medical
purposes); computer software (recorded), all for the
measurement of chemical values and other values,
characterizing a chemical state as well as chemical analysis.

 9 Instrumentos y dispositivos de análisis (que no
sean para uso médico); programas informáticos (grabados),
todo ello para medir valores químicos y otros valores que
caractericen un estado químico, así como para análisis
químicos.
Admis pour tous les produits/services des classes 7, 41 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 7, 41 and 42.
/ Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 7,
41 y 42.
847 521 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers non compris dans d'autres classes; semences, plantes
et fleurs naturelles; les produits précités n'ayant aucun rapport
avec les roses ou les produits pour la culture et la croissance
des roses; aucun des produits précités n'étant une plante ou une
matière végétale du genre niaouli.

31 Agricultural, horticultural, and forestry products
and grains not included in other classes; seeds, natural plants
and flowers; afore-mentioned products not connected to roses
or products for the cultivation and growth of roses; none of the
foregoing being plants or plant material of the genus
Melaleuca.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; semillas, plantas y
flores naturales; los productos anteriormente mencionados no
están relacionados con las rosas ni con productos para el
cultivo y el crecimiento de las mismas; ninguna de ellas siendo
plantas o partes de plantas del género Melaleuca.
854 493 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Textiles tels que non-tissés produits à l'aide de
fibres discontinues utilisés pour la filtration, les vêtements
techniques et les applications médicales.

24 Textile like non-wovens produced with staple
fibres for use in filtration and for performance apparel and for
medical application.

24 Materias textiles como géneros no tejidos
fabricados con fibras cortadas para usar en filtración y en ropa
de rendimiento y para aplicaciones médicas.
854 575 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Câbles de commande de machines ou de moteurs;
pistons de cylindres; pistons de moteurs; dispositifs d'allumage
pour moteurs à explosion; cylindres de moteurs; pistons
(parties de machines ou de moteurs); segments de pistons; pots
d'échappement pour moteurs; roulements à billes; pots
d'échappement pour moteurs; chemises de cylindre en fonte;
bielles (parties de moteurs); vilebrequins (parties de moteurs);
joints de moteurs; joints spy de fourche.

12 Embrayages pour véhicules terrestres; guidons
pour véhicules terrestres.

 7 Control cables for machines, engines or motors;
pistons for cylinders; pistons for engines; ignition devices for
internal combustion engines; cylinders for motors and
engines; pistons (parts of machines or engines); piston
segments; silencers for motors and engines; ball-bearings;
silencers for motors and engines; cast-iron cylinder liners;
connecting rods (engine parts); crankshafts (engine parts);
engine seals; fork oil seals.

12 Clutches for land vehicles; handle-bars for land
vehicles.

 7 Cables de mando de máquinas o de motores;
pistones para cilindros; pistones de motores; dispositivos de
encendido para motores de explosión; cilindros de motores;
pistones (partes de máquinas o de motores); segmentos de
pistones; tubos de escape para motores; rodamientos de
bolas; tubos de escape para motores; camisas de cilindro de
acero; bielas (partes de motores); berbiquíes (partes de
motores); juntas para motores; juntas de aceite para horquillas.
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12 Embragues para vehículos terrestres; barras de
dirección para vehículos terrestres.
855 013 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs; lunettes
et lunettes de soleil, étuis à lunettes.

25 Vêtements pour hommes, femmes, enfants à
l'exclusion des chaussures; couvre-chefs, tricots à l'exclusion
de la bonneterie ou des chaussures; ceintures (vêtements).

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; calculating machines, data processing
equipment and computers; glasses and sunglasses, spectacle
cases.

25 Clothing for men, women and children excluding
footwear; headgear, knitwear excluding hosiery or footwear;
belts (clothing).

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; máquinas calculadoras, equipos
para el procesamiento de datos y ordenadores; lentes y gafas
de sol, estuches de gafas.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños
excepto calzado; sombrerería, prendas tejidas excepto
prendas de punto o calzado; cinturones (prendas de vestir).
Admis pour tous les produits des classes 3, 14, 18, 20, 21, 24,
26 et 28. / Accepted for all the goods in classes 3, 14, 18, 20,
21, 24, 26 and 28. / Aceptado para todos los productos de las
clases 3, 14, 18, 20, 21, 24, 26 y 28.
855 147 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils mobiles d'infodivertissement, à savoir
appareils électroniques portables de jeu, appareils de
réception, de traitement, de transmission et de reproduction du
son et des images, à savoir caméras vidéo numériques,
lecteurs/enregistreurs audio numériques, jukebox portatifs,
téléphones portables et téléphones portables comportant des
fonctions audio et de caméras vidéo combinées.

 9 Mobile infotainment devices, namely, electronic
portable gaming device, apparatus for receiving, processing,
transmitting and reproducing sound and images, namely,
digital camcorders, digital audio players/recorders, portable
music jukebox, mobile phones and mobile phones with
combined audio and camera/video functionality.

 9 Dispositivos móviles de infoocio, a saber,
dispositivos electrónicos portátiles de juegos, aparatos para
recibir, procesar, transmitir y reproducir sonido e imágenes, a
saber, cámaras de vídeo digitales, grabadora y reproductores
de audio digital, jukebox portátiles, teléfonos móviles y
teléfonos móviles con funciones combinadas de audio y
videocámara.
856 148 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matières à étouper sous la forme de joints
d'infiltration et de mastics résistants au feu pour applications
marine et off shore.

17 Stopping materials being penetration seals and
fire rated sealants for marine and off-shore applications.

17 Materias que sirven para cerrar con estopa tales
como sellos de penetración y selladores resistentes al fuego
para aplicaciones marítimas y mar adentro.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
856 774 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Opérations financières et monétaires; affaires
immobilières; placements de capitaux, services de courtage en
placements; fusions et acquisitions, notamment services de
conseils financiers en matière d'achat et de vente d'entreprises,
ainsi que de participation (actionnariat) dans des entreprises;
fonds communs de placement, gestion financière.

36 Financial and monetary affairs; real estate affairs;
capital investments, brokerage of investments; mergers and
acquisitions, namely financial consulting services relating to
the purchase and sale of enterprises, as well as participation
in undertakings; mutual funds, financial management.

36 Negocios monetarios y financieros; negocios
inmobiliarios; inversión de capitales, corretaje de inversiones;
fusiones y adquisiciones, a saber, servicios de consultas en
materia financiera relacionados con la compraventa de
empresas, así como participación en empresas; fondos
mutuos, gestión financiera.
857 893 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles, produits
capillaires pour le soin, le lavage, la teinture, l'embellissement,
la coloration, le blanchiment, la mise en forme, la fixation et la
permanente des cheveux; autres produits capillaires et produits
de traitement capillaires (cosmétiques); lotions et
shampooings pour les cheveux.

21 Appareils et récipients cosmétiques (non en
métaux précieux) compris dans cette classe, notamment
conçus pour l'application de teintures capillaires, éponges,
brosses (à l'exception des pinceaux); aucun des articles
précités utilisé dans l'application de cosmétiques.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, hair preparations
for caring, cleaning, tinting, adorning, dyeing, bleaching,
styling, fixing and perming; other hair and hair treatment
products (cosmetics); hair lotions and shampoos.

21 Cosmetic apparatus and containers (not of
precious metal) included in this class, especially used for the
application of hair dyes, sponges, brushes (except paint
brushes); none of the foregoing being for the application of
cosmetics.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
preparaciones para cuidar, lavar, teñir, acicalar, teñir,
blanquear, peinar, marcar y rizar de manera permanente el
cabello; otros productos para el tratamiento del cabello y del
cuero cabelludo (cosméticos); lociones para el cabello y
champús.

21 Aparatos y recipientes de cosmética (que no sean
de metales preciosos) comprendidos en esta clase, que se
usan especialmente para aplicar tintes para el cabello,
esponjas,  cepillos (excepto pinceles); ninguno de los
productos antes mencionados son para la aplicación de
cosméticos.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
858 846 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pâtes alimentaires et pizzas, baguettes et plats de
nouilles, également sous forme de hors-d'oeuvre, également
surgelés; pain et confiseries, y compris tartes, également
surgelés; glaces de consommation; sauces y compris sauces
pour les salades (avec lait caillé, yoghourt, produits de kéfir,
produits de babeurre et produits laitiers homogénéisés et
beurre); tous les produits précités également congelés.

30 Pasta and pizzas, baguettes and noodle meals, also
as starters, also deep-frozen; bread, and confectionery,
including tarts, also deep-frozen; edible ices; sauces including
salad sauces (with curdled milk, yoghurt, kefir products, butter
milk products and mixed milk products and butter); all
aforementioned goods also deep frozen.

30 Comidas a base de pastas alimenticias y pizzas,
baguettes, fideos, preparadas también como entrantes y
también ultracongelados; pan y confitería, incluidas tartas,
también ultracongeladas; helados comestibles; salsas,
incluidos aliños para ensalada (a base de leche cuajada, yogur,
productos a base de kéfir, productos a base de suero de leche
y productos combinados de leche y mantequilla); todos los
productos anteriormente mencionados son también
ultracongelados.
859 108 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, lunettes de soleil, étuis et cordons pour
lunettes de soleil et lunettes; jumelles; aimants et aimants
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décoratifs; compas; appareils pour l'enregistrement,  la
transmission et la reproduction des images et du son; appareils
de télévision; appareils de radio; magnétoscopes; lecteurs de
disques compacts; lecteurs de DVD; haut-parleurs; casques à
écouteurs; ordinateurs; appareils pour le traitement des
données; claviers d'ordinateur; écrans d'ordinateur; modems;
calculatrices électroniques de poche; machines à dicter; note-
books et agendas électroniques; scanneurs; imprimantes;
photocopieurs; télécopieurs; appareils téléphoniques;
répondeurs téléphoniques; téléphones vidéo; téléphones
cellulaires; machines à calculer; machines pour cartes de
crédit; automates bancaires; caméras vidéo, caméras vidéo
portables intégrant un magnétoscope (camcorders);
équipement photographique, caméras, projecteurs, films
(pellicules) impressionnés, diapositives, flashes, étuis
spéciaux pour appareils et instruments photographiques, piles;
jeux électroniques conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision; jeux vidéo; appareils pour jeux vidéo;
jeux vidéos arcades (pour salons de jeu); cassettes de jeux
vidéo; logiciels (programmes informatiques enregistrés), y
compris logiciels de jeux; programmes et banques de données
informatiques; logiciels de veille d'écran pour ordinateurs;
supports de son et d'images magnétiques, vierges ou
enregistrés, digitaux ou analogiques; disques vidéo, bandes
vidéo, bandes magnétiques, disques magnétiques, DVD,
disquettes, disques optiques, disques compacts, CD-ROM,
hologrammes vierges ou enregistrés avec de la musique, du
son ou des images (qui peuvent être animées); cartes
magnétiques (codées); cartes à mémoire; cartes à micro-chip;
cartes de crédit magnétiques, cartes de téléphone magnétiques,
cartes d'automate bancaire magnétiques, cartes de voyage et de
divertissement magnétiques, cartes de chèque et de compte
magnétiques; instruments d'alarmes; distributeurs
automatiques électroniques; manches à air (indicateurs de
vent); gants de protection; appareils pour la mesure des
distances; appareils pour le mesurage de la vitesse et
indicateurs de vitesse; publications disponibles sous forme
électronique, sur CD-ROM, pouvant être téléchargées à partir
de banques de données ou d'un réseau informatique global
(Internet); lampes flash.

16 Pince-notes; nappes en papier; serviettes; linge de
table en papier; sacs en papier; cartes d'invitation; cartes de
voeux; papier-cadeau; napperons en papier et sets de table;
sacs à ordures en papier ou en matières plastiques; sachets pour
la conservation des aliments; filtres à café en papier; étiquettes
(non en tissu), serviettes en papier; serviettes en papier
humides; papier de toilette; serviettes à démaquiller;
mouchoirs en papier; couches-culottes en papier; fournitures
pour écrire et fournitures scolaires (à l'exception des
appareils); papier pour machine à écrire, papier pour
photocopies, enveloppes, blocs à sujets, blocs-notes, papier
pour notes; papier pour écrire, papier brouillon; papier pour
reliures; classeurs, chemises pour documents, couvre-livres;
blocs à peinture, blocs à dessin, livres de jeux et de mots
croisés; papier lumineux; étiquettes autocollantes; papier
crépon; papier de soie; trombones et agrafes; drapeaux en
papier; fanions en papier; instruments d'écriture; plumes;
crayons; stylos; sets de plumes; sets de crayons; feutres; stylos-
bille; feutres marqueurs; encre, tampons encreurs, timbres en
caoutchouc; boîtes de peinture; crayons pour peindre et
dessiner; craies; décorations pour crayons (articles de
papeterie); formes d'impression; magazines; journaux; livres et
journaux quotidiens, en particulier sur des personnalités
sportives et des événements sportifs; matériel d'instruction
imprimé; horaires (pour la saisie de résultats); programmes de
manifestations; albums de manifestations; albums pour
photographies; livrets d'autographes; carnets d'adresses;
journaux (carnets) intimes, livres-journaux; agendas; cartes
routières; tickets d'entrée; cartes à gratter; chèques; horaires
imprimés; circulaires et brochures; bandes dessinées; cartes à
collectionner; autocollants pour voitures; autocollants; albums
pour autocollants; calendriers; posters; photographies; cartes
postales; panneaux et transparents publicitaires en papier ou en
carton, produits de l'imprimerie à usage publicitaire; sujets

(garnitures) thermocollants; décalcomanies; articles de bureau
(à l'exception des meubles); liquides correcteurs; gommes à
effacer; taille-crayons; supports pour plumes et crayons;
punaises; règles à dessiner; rubans adhésifs pour la papeterie;
distributeurs de ruban adhésif; agrafeuses; pochoirs; ciseaux à
papier; porte-documents; planchettes à pince; supports de
blocs-notes; serre-livres; supports de livres; timbres (cachets);
cartes de téléphone, d'automate bancaire, de voyage et de
divertissement, de chèque et de compte en papier ou carton,
cartes de crédit (non codées).

38 Services de télécommunication; communications
par le biais de téléphones mobiles; communications par télex;
communications par terminaux d'ordinateur électroniques
reliés à des réseaux de télécommunication, de banques de
données et d'Internet ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; communications télégraphiques;
communications téléphoniques; communication par téléfax;
appel radioélectrique; communications par téléconférences;
diffusion de programmes de télévision; diffusion de
programmes de télévision par câble; radiodiffusion; services
d'une agence de presse et d'informations; autres services de
transmission de messages; location d'appareils de téléphone,
télécopieurs et autres appareils de télécommunication;
transmission de pages Internet commerciale en ligne ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; services de
programmation et de diffusion radiophonique et télévisée sur
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; transmission
électronique de messages; mise à disposition d'accès à des
'tableaux noirs' (tableaux d'affichage d'informations et
d'annonces) et à des forums de discussion (chatrooms) en
temps réel par le biais d'un réseau informatique global;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
mise à disposition d'accès à des services privés et
commerciaux d'achat et de commande par le biais d'un réseau
informatique global ou de technologies de communication
interactives; télécommunication d'information (y compris sites
web), de programmes d'ordinateurs et d'autres données;
prestations de poste électronique; mise à disposition d'accès à
un réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs
de communication électroniques sans fil; mise à disposition de
connexions pour les télécommunications avec un réseau
informatique global (Internet) ou des banques de données;
mise à disposition d'accès à des sites web offrant de la musique
digitale sur Internet par le biais d'un réseau informatique global
ou par des dispositifs de communication électroniques sans fil;
mise à disposition d'accès à des sites Web MP3 par le biais d'un
réseau informatique global ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition
d'accès à des moteurs de recherche pour l'obtention de données
et d'informations sur des réseaux globaux; émissions
radiophoniques et télévisées de sport et de manifestations
sportives; mise à disposition de forums de discussion
(chatrooms) pour la transmission de messages entre des
utilisateurs d'ordinateurs.

41 Mise à disposition d'installations à des fins de
divertissement pour les entreprises; formation; mise à
disposition de séances d'entraînement; divertissement,
organisation de loteries et de concours; services de paris et de
jeux en relation avec le sport; services de divertissement lors
de ou en relation avec des manifestations sportives; activités
sportives et culturelles; organisation de manifestations et
d'activités sportives et culturelles; organisation de
compétitions sportives; organisation de manifestations
sportives dans le domaine du football; exploitation
d'installations sportives; location d'équipement audio et vidéo;
production,  présentation et/ou location de films et
d'enregistrements visuels et sonores; production, présentation
et/ou location de matériel de formation et de divertissement
interactif, de disques compacts interactifs, de CD-ROM, de
jeux d'ordinateur; services de montage de programmes
radiophoniques et de télévision et de bandes vidéo; production
de dessins animés; production d'émissions télévisées de
dessins animés; réservation de places de spectacles et de
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manifestations sportives; réservation de billets pour des
manifestations sportives et de divertissement; chronométrage
de manifestations sportives; enregistrement de manifestations
sportives; organisation de concours de beauté; divertissement
interactif; services de jeu en ligne; mise à disposition de jeux
sur un réseau informatique global (Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; mise à
disposition de services de tirage au sort; informations en
matière de divertissement ou de formation mises à disposition
en ligne depuis une banque de données informatisée ou sur un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; prestations en relation
avec des jeux électroniques mis à disposition au moyen d'un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition en
ligne de publications électroniques; publication électronique
de livres et de périodiques en ligne; services de divertissement
sous forme de forums de discussion (chatrooms) dans un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition de
musique digitale par un réseau informatique global (Internet)
ou par des dispositifs de communication électronique sans fil;
mise à disposition de musique digitale par le biais de sites web
MP3 dans un réseau informatique global (Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; services
d'enregistrement photographique, sonore et vidéo.

 9 Spectacles, sunglasses, cases and cords for
spectacles and sunglasses; binoculars; magnets and
decorative magnets; compasses; apparatus for the recording,
transmission and reproduction of images and sound;
televisions; radios; video recorders; compact disc players;
DVD players; loudspeakers; head sets; computers; apparatus
for data processing; computer keyboards; computer monitors;
modems; pocket-sized electronic calculators; dictation
machines; electronic notebooks and agendas; scanners;
printers; photocopiers; facsimile machines; telephone
apparatus; answering machines; video telephones; mobile
phones; calculating machines; credit card machines;
automated teller machines; video cameras, portable video
cameras with built-in videocassette recorders (camcorders);
photographic equipment, cameras, projectors, exposed films,
slides, flash-bulbs, cases especially made for photographic
apparatus and instruments, batteries; electronic games
designed for use with a television set only; video games;
apparatus for video games; arcade games (video games);
video game cassettes; computer software (recorded computer
software), including computer-gaming software; computer
programs and data banks; computer screensaver software;
magnetic, blank or recorded, digital or analogue sound and
image media; videodisks, videotapes, magnetic tapes,
magnetic disks, DVDs, diskettes, optical discs, CD-ROMs,
holograms blank or recorded with music, sound or images
(which may be animated); magnetic cards (encoded); memory
cards; cards containing computer chips; magnetic credit
cards, magnetic phonecards, magnetic cash withdrawal bank
cards, magnetic travel and entertainment cards, magnetic
cheque and account cards; alarms; electronic vending
machines; wind socks (wind indicators); protective gloves;
distance measuring apparatus; speed measuring apparatus
and speed indicators; publications available in electronic
format, on CD-ROM, downloadable from data banks or a
global computer network (the Internet); flash lamps.

16 Bulldog clips; paper tablecloths; napkins; paper
table linen; paper bags; invitation cards; greeting cards; gift-
wrapping paper; paper place and table mats; rubbish bags (of
paper or plastic materials); bags for keeping foodstuffs; paper
coffee filters; non-textile labels, paper napkins; wet paper
towels; toilet paper; napkins for removing make-up; paper
tissues; paper diapers; writing materials and articles for
school (excluding apparatus); typewriter paper, paper for
photocopying, envelopes, subject blocks, notepads, paper for
notes; paper for writing, scratch paper; paper for
bookbindings; files, folders for papers, book jackets; painting
pads, drawing pads, books of games and crosswords;

luminous paper; self-adhesive labels; crepe paper; tissue
paper; paper clips and staples; paper flags; paper pennants;
writing instruments; fountain pens; pencils; pens; sets of pens;
sets of pencils; felt-tip pens; ball-point pens; felt-tip markers;
ink, inking pads, rubber stamps; paint boxes; crayons for
painting and drawing; chalks; pencil ornaments (stationery
articles); printing forms; periodicals; newspapers; books and
daily newspapers, in particular concerning sports
personalities and sports events; printed instruction materials;
timetables (for entering results); event programmes; events
albums; photograph albums; autograph books; address
books; personal diaries, journals; agendas; road maps;
admission tickets; scratch cards; cheques; printed timetables;
circulars and pamphlets; comics; collector's cards; stickers
for motor cars; stickers; scrapbooks into stickers; calendars;
posters; photographs; postcards; paper and cardboard
advertising panels and transparencies, printed matter for
advertising; heat-reactivatable fittings; decalomanias; office
requisites (except furniture); correcting fluids; rubber
erasers; pencil sharpeners; stands for pens and pencils;
drawing pins; drawing rulers; adhesive tapes for stationery;
adhesive tape dispensers; staplers; stencil plates; paper
scissors; document wallets; clip boards; notepad supports;
bookends; book supports; stamps (seals); telephone,
cashpoint, travel and entertainment, cheque and account
cards, credit cards (not encoded).

38 Telecommunication services; communications via
mobile telephones; communications by telex; communications
via electronic computer terminals linked to telecommunication
networks, data banks and the internet or by means wireless
electronic communication devices; communications by
telegrams; telephone communications; telefax
communication; radio call; communications by
teleconferences; television broadcasting; cable television
programme broadcasting; radio broadcasts; services of a
press and information agency; other message sending
services; rental of telephone apparatus, facsimile machines
and other telecommunication apparatus; transmission of
commercial Internet pages on-line or via wireless electronic
communications devices; radio and television programming
and broadcasting services on a global computer network (the
Internet) or by means of wireless electronic communication
devices; electronic message transmission; providing access to
"blackboards" (information and advertisement notice boards)
and to discussion forums (chatrooms) in real time via a global
computer network; computer-aided message and image
transmission; providing access to private and commercial
sales and ordering services via a global computer network or
interactive communications technologies; telecommunication
of information (including Web sites), computer programmes
and other data; electronic mail services; providing access to a
global computer network (the Internet) or by means of wireless
electronic communication devices; providing connections for
telecommunication purposes with a global computer network
(Internet) or data banks; providing access to Web sites
offering digital music on the Internet via a global computer
network or via wireless electronic communication devices;
providing access to MP3 Web sites via a a global computer
network or via wireless electronic communication devices;
provision of access to search engines for obtaining data and
information; radio and television broadcasts of sport and
sports events; provision of discussion forums (chatrooms) for
the transmission of messages between computer users.

41 Provision of installations for entertainment
purposes for companies; provision of training; provision of
training sessions; entertainment, operating lotteries and
competitions; betting and gaming services in connection with
sport; entertainment services during or in connection with
sporting events; sporting and cultural activities; organisation
of sporting and cultural events and activities; organization of
sports competitions; organization of sporting events in the
field of soccer; providing sports facilities; rental of audio and
video equipment; production, presentation and/or rental of
films and visual and sound recordings; production,
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presentation and/or rental of training material and interactive
entertainment, interactive compact discs, CD-ROMs,
computer games; radio and television programme and
videotape editing services; production of cartoons; production
of televised broadcasts of cartoons; booking of seats for shows
and sports events; ticket reservations for entertainment and
sport events; timing of sports events; recording of sports
events; arranging of beauty contests; interactive
entertainment; on-line game services; provision of games on a
global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; provision of lottery
services; information concerning entertainment or training
made available from a computer data bank or a global
computer network (the Internet) or by wireless electronic
communication devices; services in connection with electronic
games made available through a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
providing online electronic publications; electronic
publishing of on-line books and periodicals; entertainment
services in the form of discussion forums (chatrooms) on a
global computer network (the Internet) or by wireless
electronic communications devices; provision of digital music
via a global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; provision of digital music
via MP3 web sites on a global computer network (the Internet)
or via wireless electronic communication devices;
photographic, sound and video recording services.

 9 Gafas, gafas de sol, estuches y cordoncillos para
gafas de sol y gafas; prismáticos; imanes e imanes
decorativos; brújulas; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de imágenes y sonido; aparatos
de televisión; aparatos de radio; magnetoscopios;
reproductores de discos compactos; reproductores de DVD;
altavoces; auriculares; ordenadores; aparatos para el
procesamiento de datos; teclados de ordenadores; pantallas
de ordenadores; módems; calculadoras electrónicas de
bolsillo; dictáfonos; blocs de notas y agendas electrónicos;
escáneres; impresoras; fotocopiadoras; aparatos de fax;
aparatos telefónicos; contestadores telefónicos;
videoteléfonos; teléfonos celulares; máquinas calculadoras;
máquinas para tarjetas de crédito; cajeros automáticos;
cámaras de vídeo, cámaras de vídeo portátiles con
magnetoscopio integrado (camcorder); equipos fotográficos,
cámaras, proyectores, cintas (películas) impresionadas,
diapositivas, flashes, estuches especiales para aparatos e
instrumentos fotográficos, pilas; juegos electrónicos
concebidos para ser utilizados solamente con un receptor de
televisión; videojuegos; aparatos para videojuegos; máquinas
de videojuegos (para salas de juego); casetes de videojuegos;
software (programas informáticos grabados), incluido software
de juegos; programas y bancos de datos informáticos; software
de salvapantallas para ordenadores; soportes de sonido e
imágenes magnéticos, vírgenes o grabados, digitales o
analógicos; videodiscos, cintas de vídeo, cintas magnéticas,
discos magnéticos, DVD, disquetes flexibles (floppys), discos
ópticos, discos compactos (CD-ROM), hologramas vírgenes o
grabados con música, sonido o imágenes (que pueden ser
animadas); tarjetas magnéticas (codificadas); tarjetas de
memoria; tarjetas de microchips; tarjetas de crédito
magnéticas, tarjetas de teléfono magnéticas, tarjetas
magnéticas para cajeros automáticos, tarjetas magnéticas de
viaje y diversiones, tarjetas magnéticas de cheque y de cuenta;
instrumentos de alarma; distribuidores automáticos
electrónicos; mangas de aire (indicadores de viento); guantes
de protección; aparatos para medir las distancias; aparatos
para medir la velocidad e indicadores de velocidad;
publicaciones disponibles en formato electrónico, en CD-ROM,
que se puedan descargar desde bancos de datos o desde una
red informática mundial (Internet); lámparas flash.

16 Grapas de oficina; manteles de papel; servilletas;
mantelería de papel; bolsas de papel; tarjetas de invitación;
tarjetas de felicitación; papel de regalo; salvamanteles de
papel, manteles individuales; bolsas de papel o de materias
plásticas para la basura; bolsitas para conservar alimentos;
filtros para café de papel; etiquetas (que no sean de tela),
servilletas de papel; servilletas de papel húmedas; papel
higiénico; toallitas para desmaquillar; pañuelos de papel;
pañales-bragas de papel; artículos para escribir y material
escolar (excepto aparatos); papel para máquina de escribir,

papel para fotocopias, sobres, blocs temáticos, blocs de notas,
papel para notas; papel para escribir, papel de borrador; papel
para encuadernación; archivadores, fundas para documentos,
forros para libros; blocs de pintura, blocs de dibujo, libros de
juegos y de crucigramas; papel luminoso; etiquetas adhesivas;
papel crespón; papel de seda; clips sujetapapeles y grapas;
banderas de papel; banderines de papel; instrumentos para
escribir; plumas; lápices; estilográficas; juegos de plumas;
juegos de lápices; marcadores de punta de fieltro; bolígrafos;
marcadores; tintas, tampones entintadores, sellos de caucho;
cajas de pinturas; lápices para pintar y dibujar; tizas; adornos
para lápices (artículos de papelería); moldes de impresión;
revistas ilustradas; periódicos; libros y diarios, en especial
acerca de personalidades deportivas y acontecimientos
deportivos; material de enseñanza impreso; horarios (para
anotar resultados); programas de actividades; álbumes de
actividades; álbumes de fotografías; libretas de autógrafos;
agendas de direcciones; diarios personales, diarios; agendas;
mapas de carreteras; boletos de entrada; tarjetas para raspar;
cheques; horarios impresos; circulares y folletos; tiras cómicas;
tarjetas para coleccionar; pegatinas para automóviles;
autoadhesivos; álbumes para pegatinas; calendarios; carteles;
fotografías; tarjetas postales; letreros y presentadores
publicitarios de papel o cartón, productos de imprenta para uso
publicitario; guarniciones termoadhesivas; calcomanías;
artículos de oficina (excepto muebles); líquidos correctores;
gomas de borrar; sacapuntas; soportes para plumas y lápices;
chinchetas; reglas de dibujo; cintas adhesivas para papelería;
distribuidores de cinta adhesiva; grapadoras; plantillas; tijeras
para papel; portadocumentos; tablillas con sujetapapeles;
soportes para blocs; sujetalibros; soportes para libros; timbres
(sellos); tarjetas de teléfono, de cajeros automáticos, de viajes
y de diversiones, de cheques y de cuentas de papel o cartón,
tarjetas de crédito (no codificadas).

38 Servicios de telecomunicaciones; comunicaciones
por teléfonos móviles; comunicaciones por télex;
comunicaciones mediante terminales de ordenador
electrónicos conectados a redes de telecomunicación, a
bancos de datos y a Internet o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; comunicaciones
telegráficas; comunicaciones telefónicas; comunicación por
fax; llamadas radioeléctricas; comunicaciones por
teleconferencias; difusión de programas de televisión; difusión
de programas de televisión por cable; radiodifusión; servicios
de una agencia de prensa y de información; otros servicios de
transmisión de mensajes; alquiler de aparatos telefónicos,
aparatos de fax y otros aparatos de telecomunicación;
transmisión de páginas web comerciales en línea o mediante
dispositivos de comunicación electrónicos inalámbricos;
servicios de programación y difusión radiofónica y televisada
en una red informática mundial (Internet), o mediante
dispositivos de comunicación electrónicos inalámbricos;
transmisión electrónica de mensajes; facilitación de acceso a
'pizarras' (tableros para fijar carteles de información y de
anuncios) y a foros de discusión ('tertulias digitales') en tiempo
real mediante una red informática mundial; transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador; facilitación de
acceso a servicios privados y comerciales de compra y de
pedidos a través de una red informática mundial o de
tecnologías de comunicación interactivas; transmisión de
informaciones (incluidos los sitios Web), de software
informático y de otros datos; servicios de mensajería
electrónica; facilitación de acceso a una red informática
mundial (Internet) o mediante dispositivos de comunicación
electrónicos inalámbricos; facilitación de conexiones para la
telecomunicación con una red informática mundial (Internet) o
de bancos de datos; facilitación de acceso a sitios Web que
ofrecen música digital por Internet mediante una red
informática mundial o mediante dispositivos de comunicación
electrónicos inalámbricos; facilitación de acceso a sitios Web
MP3 por medio de una red informática mundial o mediante
dispositivos de comunicación electrónicos inalámbricos;
facilitación de acceso a motores de búsqueda para obtener
datos e información a través de redes globales; programas de
radio y televisión sobre deportes y actividades deportivas;
facilitación de foros de charla (tertulias digitales) para la
transmisión de mensajes entre usuarios de ordenadores.

41 Facilitación de instalaciones con fines de
esparcimiento para empresas; formación; facilitación de
sesiones de entrenamiento; servicios de esparcimiento,
organización de loterías y concursos; servicios de apuestas y
juegos en relación con los deportes; servicios de esparcimiento



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 779

durante eventos deportivos o en relación con éstos;
actividades deportivas y culturales; organización de
actividades y eventos deportivos y culturales; organización de
competiciones deportivas; organización de eventos deportivos
en relación con el fútbol; explotación de instalaciones
deportivas; alquiler de equipos de audio y de vídeo;
producción, presentación y/o alquiler de películas y
grabaciones de imágenes y sonido; producción, presentación
y/o alquiler de material de formación y de esparcimiento
interactivo, de discos compactos interactivos, de CD-ROM, de
juegos de ordenador; servicios de montaje de programas de
radio y televisión y de cintas de vídeo; producción de dibujos
animados; producción de programas de televisión de dibujos
animados; reserva de entradas para espectáculos y
actividades deportivas; reserva de billetes para actividades
deportivas y de esparcimiento; cronometraje de eventos
deportivos; grabación de eventos deportivos; organización de
concursos de belleza; esparcimiento interactivo; servicios de
juegos en línea; facilitación de juegos en una red informática
mundial (Internet) o mediante dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; facilitación de servicios de sorteos;
información relacionada con actividades de esparcimiento o
formación, facilitada en línea desde un banco de datos
informatizado o una red informática mundial (Internet) o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; prestaciones relacionadas con juegos
electrónicos proporcionados mediante una red informática
mundial (Internet) o mediante dispositivos inalámbricos de
comunicación electrónica; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; servicios de esparcimiento en forma de
foros de charla (tertulias digitales) en una red informática
mundial (Internet) o mediante dispositivos inalámbricos de
comunicación electrónica; facilitación de música digital
mediante una red informática mundial (Internet) o mediante
dispositivos inalámbricos de comunicación electrónica;
facilitación de música digital desde sitios Web MP3 en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónicos inalámbricos; servicios fotográficos
y de grabaciones de sonido y vídeo.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 14, 18,
20, 25, 28, 29, 30, 32, 36, 39 et 40. / Accepted for all the goods
and services in classes 3, 14, 18, 20, 25, 28, 29, 30, 32, 36, 39
and 40. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 3, 14, 18, 20, 25, 28, 29, 30, 32, 36, 39 y 40.
859 813 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Corbeilles; plateaux de repas au lit; plateaux-télé;
plateaux entièrement ou essentiellement composés de
porcelaine fine, de métal, de bois, faïence, mélamine, de
plastique, papier, de verre, porcelaine, résine, marbre, ardoise,
granit, matériaux céramiques et/ou succédanés de tous ces
matériaux ou de combinaisons de ces matériaux; dessous-de-
bouteille entièrement ou essentiellement composés de
porcelaine fine, métal, bois, faïence, mélamine,  de plastique,
de verre, porcelaine, résine, marbre, ardoise, granit, matériaux
céramiques, liège, roseau, jonc, osier, bambou, rotin, carton-
fibre, écaille, nacre et/ou succédanés de toutes ces matières ou
combinaisons de toutes ces matières; compotiers; dessous-de-
bouteille sous forme de supports; dessous-de-verre (autres
qu'en papier ou sous forme de linge de table).

24 Tapis de table, sets de table, dessous de plat,
dessous de verre, dessous-de-bouteille entièrement ou
essentiellement composés de matières textiles; plateaux de
table, sets de table, dessous-de-plat entièrement ou
essentiellement composés de porcelaine fine, métal, de bois,
faïence, mélamine, de plastique, verre, porcelaine, résine,
marbre, ardoise, granit, matériaux céramiques, liège, roseau,
jonc, osier, bambou, rotin, carton-fibre, écaille, nacre et/ou
succédanés de toutes ces matières ou combinaisons de ces
mêmes matières.

21 Trays; bed trays; lap trays; trays made wholly or
principally of china, metal, wood, earthenware, melamine,
plastic, paper, glass, porcelain, resin, marble, slate, granite,
ceramic materials and/or substitutes for these materials or a
combination of these materials; coasters made wholly or
principally of China, metal, wood, earthenware, melamine,
plastic, glass, porcelain, resin, marble, slate, granite, ceramic

materials, cork, reed, cane, wicker, bamboo, rattan, hard
board, shell, mother-of-pearl and/or substitutes for these
materials or a combination of these materials; dish stands;
coaters in the form of a stand; drink mats (other than of paper
or table linen).

24 Table mats, dinner mats, dish mats, drink mats,
coasters made wholly or principally of textile materials; table
mats, dinner mats, dish mats made wholly or principally of
China, metal, wood, earthenware, melamine, plastic, glass,
porcelain, resin, marble, slate, granite, ceramic materials,
cork, reed, cane, wicker, bamboo, rattan, hard board, shell,
mother-of-pearl and/or substitutes for these materials or a
combination of these materials.

21 Bandejas; bandejas para la cama; bandejas para
colocar sobre el regazo; bandejas hechas en su totalidad o
principalmente de porcelana, metal, madera, loza, melamina,
plástico, papel, cristal, loza fina, resina, mármol, pizarra,
granito, materiales cerámicos y/o sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; posavasos hechos en su
totalidad o principalmente de porcelana, metal,  loza,
melamina, plástico, cristal, loza fina, resina, mármol, pizarra,
granito, materiales cerámicos, corcho, caña, junco, mimbre,
bambú, rota, aglomerado, concha, nácar y/o sucedáneos de
todas estas materias o de materias plásticas; reposaplatos;
posavasos en forma de soportes; salvamanteles (que no sean
de papel ni ropa de mesa).

24 Centros de mesa, mantelitos individuales,
mantelitos reposaplatos, salvamanteles, posavasos hechos en
su totalidad o principalmente de materias textiles; centros de
mesa, mantelitos individuales, mantelitos reposaplatos hechos
en su totalidad o principalmente de porcelana, metal,  madera,
loza, melamina, plástico, cristal, loza fina, resina, mármol,
pizarra, granito, materiales cerámicos, corcho, caña, junco,
mimbre, bambú, rota, aglomerado, concha, nácar y/o
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas.
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
the goods in class 20. / Aceptado para todos los productos de
la clase 20.
865 126 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pièces de rechange pour machines de travaux
publics, à savoir dents, porte-dents, dispositifs de protection,
segments, lames, cornières, goujons et pièces résistant à l'usure
et correspondant à ce type de machines; aucun des produits
précités n'inclut d'outils agricoles ou de moteurs.

 7 Spare parts for public works machinery, namely
teeth, adapters, shrouds, segments, blades, angle beads, bolts
and anti-wear parts associated with these types of machines;
none of the aforementioned including agricultural implements
or motors.

 7  Recambios para maquinaria de obras públicas, a
saber, dientes, portadientes, protectores, segmentos,
cuchillas, cantoneras, pasadores y piezas antidesgaste
relacionadas con este tipo de máquinas; ninguno de los antes
mencionados que incluyan instrumentos o motores agrícolas.
866 404 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Tricots (habillement), vêtements en cuir,
vêtements de dessus, vêtements prêt-à-porter, livrées, vestes
(habillement), vêtements imperméables, tailleurs, jupes,
pantalons, blouses, combinaisons, culottes (pour
l'habillement), robes, layette, caleçons (pour dames), pelisses,
chemisettes (plastrons), manteaux, surtouts, pardessus,
chandails, pull-overs, gilets, gilets de pêche, parkas, chemises,
manchettes, cols (habillement), tee-shirts, maillots, maillots
(habillement) maillots de sport, capuches (habillement), robes
de chambre, pyjamas, peignoirs de bain, sous-vêtements,
caracos, corsets (lingerie de corps), combinaisons
(habillement), slips, combinaisons (sous-vêtements), soutien-
gorge, jupons, gaines, costumes et maillots de bain, bonnets de
bain, vêtements de plage, chaussures de plage, tabliers
(habillement), protège-cols, chaussettes, guêtres, demi-
guêtres, étoles de fourrure, châles, foulards, foulards d'épaules,
gants (habillement), couches en matières textiles, cravates,
lavallières, bandanas (foulards), chancelières non chauffées
électriquement, couvre-oreilles (habillement), pochettes,
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poches de vêtements, moufles, collants, casquettes de base-
ball, casquettes (chapellerie), chapeaux, visières (chapellerie),
visières protège-soleil, bonnets de douche, jarretières, fixe-
chaussettes, bretelles, sous-pieds, ceintures (habillement),
jarretelles, chaussures, chaussures montantes, ferrures de
chaussures, talons, semelles intérieures, tiges de bottes,
empeignes de chaussures, talonnettes de chaussures, bouts de
chaussures, antidérapants pour chaussures, trépointes pour
chaussures, semelles de chaussures, sandales, chaussons,
sandales de bain, chaussons de bain, déguisements, vêtements
de gymnastique, serre-tête (habillement), uniformes, bas, bas
sudorifuges, serre-poignets (habillement), combinaisons de ski
nautique, tenues de cyclisme, vêtements d'automobilistes,
chaussures de sport, chaussures de gymnastique, chaussures de
ski, chaussures de football.

25 Knitwear (clothing), clothing of leather,
outerclothing, ready-made clothing, liveries, jackets
(clothing), waterproof clothing, suits, skirts, trousers, smocks,
overalls, breeches (for wear), frocks, layettes (clothing),
pelisses, jumpers (shirt fronts), coats, overcoats, topcoats,
sweaters, pullovers, vests, fishing vests, parkas, shirts, cuffs,
collars (clothing), tee-shirts, singlets, jerseys (clothing), sports
jerseys, hoods (clothing), dressing gowns, pyjamas, bath
robes, camisoles, corsets (underclothing), combinations
(clothing), slips (undergarments), brassieres, petticoats,
girdles, bathing suits, bathing caps, beach clothes, beach
shoes, aprons (clothing), collar protectors, fur stoles, shawls,
scarves, shoulder wraps, gloves (clothing), babies' diapers of
textile, neckties, ascots, bandanas (neckerchiefs), ear muffs
(clothing), pocket squares, pockets for clothing, mittens,
baseball caps, caps (headwear), hats, cap peaks, sun visors,
shower caps, braces for clothing (suspenders), suspenders,
trouser straps, belts (clothing), shoes, boots, fittings of metal
for shoes and boots, heels, inner soles, boot uppers, footwear
uppers, heelpieces for boots and shoes, tips for footwear, non-
slipping devices for boots and shoes, welts for boots and shoes,
soles for footwear, sandals, slippers, bath sandals, bath
slippers, masquerade costumes, headbands (clothing),
uniforms, wristbands (clothing), wet suits for water-skiing,
cyclists' clothing, motorists' clothing, boots for sports,
gymnastic shoes, ski boots, football boots.

25 Prendas de vestir de punto, prendas de vestir de
cuero, ropa exterior, confecciones, libreas, chaquetas (prendas
de vestir), ropa impermeable, trajes, faldas, pantalones,
blusones, túnicas, pantalones bombachos, vestidos,
canastillas, pellizas, camisetas, abrigos, sobretodos, gabanes,
suéteres, pulóveres, chalecos, chalecos de pesca, parkas,
camisas, puños (para vestir), cuellos (para vestir),  camisetas
de manga corta, camisetas, jerseys, camisetas deportivas,
capuchas (para vestir), batas, pijamas, albornoces de baño,
camisolas, corsés (ropa interior), combinaciones (para vestir),
bragas, sujetadores, enaguas, fajas, bañadores, gorros de
baño, ropa de playa, calzado de playa, delantales (para vestir),
protectores para cuellos, estolas de piel, chales, bufandas,
esclavinas, guantes (vestimenta), pañales de materias textiles,
corbatas, fulares, pañuelos para el cuello, orejeras
(vestimenta), pañuelos de bolsillo, bolsillos de vestidos,
mitones, pantis, gorras de béisbol, gorras, sombreros, viseras,
viseras para el sol, gorros de ducha, ligas, trabillas, cinturones,
zapatos, botas, herrajes de calzado, tacones, plantillas, palas
de bota, palas de calzado, taloncillos para calzado, punteras de
calzado, antideslizantes para el calzado, refuerzos de calzado,
suelas, sandalias, zapatillas, sandalias de baño, babuchas de
baño, disfraces, cintas para la cabeza, uniformes, muñequeras
(vestimenta), conjuntos de esquí acuático, ropa de ciclismo,
ropa para motoristas, botas de deporte, zapatillas de gimnasia,
botas de esquí, botas de fútbol.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.
866 472 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Développement et localisation de logiciels,
applications et documentation basées web, gestion de projets
dans le domaine des services logiciels, élaboration de
composants logiciels, mise au point de solutions de contenus

web et d'applications Internet, services de consultant en
matière de logiciels, services de consultant en matière de
technologie de l'information, essai de logiciels, conceptions
graphiques, mise en oeuvre et intégration de systèmes dans le
domaine des services relatifs à la technologie de l'information.

42 Development and localisation of software, web-
based applications and documentation, project management
in the field of software services, development of software
components, development of web content solutions and
internet applications, software-related consulting services, IT-
related consulting services, software testing, graphical
designs, implementation and system integration in the field of
IT-related services.

42 Desarrollo y adaptación de software a un
determinado lugar, documentación y aplicaciones Web,
gestión de proyectos en materia de servicios de software,
desarrollo de componentes de programas informáticos,
desarrollo de soluciones de contenidos Web y aplicaciones
Internet, servicios de asesoramiento en materia de programas
informáticos, servicios de asesoramiento en materia de
tecnología de la información, prueba de programas
informáticos, diseño gráfico, aplicación e integración de
sistemas en materia de servicios relacionados con la
tecnología de la información.
Admis pour tous les services des classes 35 et 41. / Accepted
for all the services in classes 35 and 41. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 41.
866 597 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; liquides et poudres pour récurer, pour polir et
pour nettoyer ainsi que produits abrasifs pour la peau; savons;
articles de parfumerie, huiles essentielles à usage personnel,
cosmétiques pour les soins de la peau et produits pour les soins
du corps, lotions capillaires; dentifrices; pâtes dentifrices.

 9 Appareils et instruments photographiques,
optiques; machines à calculer; téléphones sans fil; calculatrices
de poche; téléavertisseurs téléphoniques; agendas
électroniques; aimants décoratifs; lunettes optiques et lunettes
de soleil ainsi que leurs étuis; tapis de souris.

16 Machines à écrire; couches-culottes jetables; sacs
en plastique et en papier à usage général; bavoirs en papier;
serviettes pour le visage en papier; figurines en papier mâché;
sacs poubelle en papier et en plastique; nappes et serviettes de
table en papier; sets de table en plastique et en papier;
mouchoirs en papier; papier de soie; papier hygiénique; essuie-
mains en papier.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières et non compris dans d'autres classes; peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnachements et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

38 Télécommunications; services de
télécommunications.

41 Education; fourniture de formations; activités
sportives.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring liquids and
powders and skin abrasive preparations; soaps; perfumery,
essential oils for personal use, cosmetics for skin care and
preparations for body care, hair lotions; dentifrices;
toothpastes.
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 9 Photographic, optical, apparatus and instruments;
calculating machines; cordless telephones; hand-held
calculators; telephone pagers; electronic diaries; decorative
magnets; eyeglasses and sunglasses and cases therefor; mouse
pads.

16 Typewriters; disposable diapers; general purpose
plastic and paper bags; paper bibs; paper face towels; papier
mache figurines; plastic and paper garbage bags; paper
napkins and tablecloths; plastic and paper place mats; paper
handkerchiefs; tissue paper; toilet paper; paper towels.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

38 Telecommunications; telecommunication services.
41 Education; providing of training; sporting

activities.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; líquidos y polvos para limpiar, pulir y
desengrasar,  así como preparaciones para raspar
(preparaciones abrasivas para la piel); jabones; perfumería,
aceites esenciales para uso personal, cosméticos para el
cuidado de la piel y preparaciones para el cuidado del cuerpo,
lociones para el cabello; dentífricos; pastas de dientes.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos, ópticos;
máquinas calculadoras; teléfonos inalámbricos; calculadoras
manuales; teléfonos de radiobúsqueda; agendas electrónicas;
imanes decorativos; gafas, gafas de sol y estuches para las
mismas; alfombrillas para el ratón.

16 Máquinas de escribir; pañales desechables; bolsas
de plástico y de papel multiuso; baberos de papel; toallitas de
tocador de papel; figuritas de papel maché; bolsas de basura
de papel y de plástico; servilletas y manteles de papel;
manteles individuales de papel y de plástico; pañuelos de
bolsillo de papel; papel de seda; papel higiénico; toallas de
papel.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas con
cereales, pan, pastas y confitería, helados comestibles; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones.

41 Educación; formación; actividades deportivas.
Admis pour tous les produits de la classe 24. / Accepted for all
the goods in class 24. / Aceptado para todos los productos de
la clase 24.
866 599 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; liquides et poudres pour récurer, pour polir et
pour nettoyer ainsi que produits abrasifs pour la peau; savons;
articles de parfumerie, huiles essentielles à usage personnel,
cosmétiques pour les soins de la peau et produits pour les soins
du corps, lotions capillaires; dentifrices; pâtes dentifrices.

 9 Appareils et instruments photographiques,
optiques; machines à calculer; téléphones sans fil; calculatrices
de poche; téléavertisseurs téléphoniques; agendas
électroniques; aimants décoratifs; lunettes optiques et lunettes
de soleil ainsi que leurs étuis; tapis de souris.

16 Machines à écrire; couches-culottes jetables; sacs
en plastique et en papier à usage général; bavoirs en papier;
serviettes pour le visage en papier; figurines en papier mâché;
sacs poubelle en papier et en plastique; nappes et serviettes de
table en papier; sets de table en plastique et en papier;
mouchoirs en papier; papier de soie; papier hygiénique; essuie-
mains en papier.

18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces
matières et non compris dans d'autres classes; peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnachements et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

38 Télécommunications; services de
télécommunications.

41 Education; fourniture de formations; activités
sportives.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring liquids and
powders and skin abrasive preparations; soaps; perfumery,
essential oils for personal use, cosmetics for skin care and
preparations for body care, hair lotions; dentifrices;
toothpastes.

 9 Photographic, optical, apparatus and instruments;
calculating machines; cordless telephones; hand-held
calculators; telephone pagers; electronic diaries; decorative
magnets; eyeglasses and sunglasses and cases therefor; mouse
pads.

16 Typewriters; disposable diapers; general purpose
plastic and paper bags; paper bibs; paper face towels; papier
mache figurines; plastic and paper garbage bags; paper
napkins and tablecloths; plastic and paper place mats; paper
handkerchiefs; tissue paper; toilet paper; paper towels.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.
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38 Telecommunications; telecommunication services.
41 Education; providing of training; sporting

activities.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; líquidos y polvos para limpiar, pulir y
desengrasar,  así como preparaciones para raspar
(preparaciones abrasivas para la piel); jabones; perfumería,
aceites esenciales para uso personal, cosméticos para el
cuidado de la piel y preparaciones para el cuidado del cuerpo,
lociones para el cabello; dentífricos; pastas de dientes.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos, ópticos;
máquinas calculadoras; teléfonos inalámbricos; calculadoras
manuales; teléfonos de radiobúsqueda; agendas electrónicas;
imanes decorativos; gafas, gafas de sol y estuches para las
mismas; alfombrillas para el ratón.

16 Máquinas de escribir; pañales desechables; bolsas
de plástico y de papel multiuso; baberos de papel; toallitas de
tocador de papel; figuritas de papel maché; bolsas de basura
de papel y de plástico; servilletas y manteles de papel;
manteles individuales de papel y de plástico; pañuelos de
bolsillo de papel; papel de seda; papel higiénico; toallas de
papel.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas con
cereales, pan, pastas y confitería, helados comestibles; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones.

41 Educación; formación; actividades deportivas.
Admis pour tous les produits de la classe 24. / Accepted for all
the goods in class 24. / Aceptado para todos los productos de
la clase 24.
866 739 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Cycles et bicyclettes, guidons, pompes, porte-
bagages, selles, châssis, béquilles, dérailleurs, manivelles de
pédalier, moteurs, moyeux, garde-boue, pédales, tous pour
cycles et bicyclettes.

12 Cycles and bicycles, handlebars, tyre pumps,
luggage racks, seats, frames, kickstands, gears, cranks,
engines, hubs, mudguards, pedals, all for cycles and bicycles.

12 Bicicletas, manillares, bombas para inflar
neumáticos, portaequipajes, sillines, cuadros, patillas,
engranajes, manivelas, motores, bujes, guardabarros,
pedales, todo ello para bicicletas.
867 155 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour stocker, rejouer, transmettre, traiter
et enregistrer électroniquement des images; équipements
informatiques pour le traitement des images, dispositifs
d'alarme, indicateurs d'alarmes.

 9 Devices for electronic recording, processing,
transmission, replay and storage of pictures; data processing
equipment for image processing, alarm devices, alarm
annunciators.

 9 Aparatos para grabar, procesar, transmitir, volver a
poner y almacenar imágenes electrónicamente; equipos de
procesamiento de datos para el procesamiento de imágenes,
dispositivos de alarma, indicadores de alarma.
Admis pour tous les services des classes 37 et 42. / Accepted
for all the services in classes 37 and 42. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 37 y 42.
867 180 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
cuiseurs, fours, fours à micro-ondes, cuisinières, grille-pain,
grills, machines à café, marmites autoclaves électriques,
friteuses électriques, réfrigérateurs, congélateurs, machines
pour la purification de l'air et de l'eau, éléments et garnitures,
compris dans cette classe, pour les produits précités.

11 Apparatuses for cooking, refrigerating, drying,
ventilating, water supply and sanitary purposes; cookers,
ovens, microwave ovens, ranges, toasters, grills, coffee
makers, electric pressure cookers, electric fryers,
refrigerators, freezers, apparatuses for air and water
purification, parts and fittings included in this class for all the
aforesaid products.

11 Aparatos de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; cocinas, hornos, hornos de microondas, cocinas
económicas, tostadores, parrillas, cafeteras, ollas a presión
eléctricas, freidoras eléctricas, refrigeradores, congeladores,
aparatos para la purificación del aire y del agua, partes y
guarniciones comprendidas en esta clase para todos los
productos anteriormente mencionados.
Admis pour tous les produits de la classe 21. / Accepted for all
the goods in class 21. / Aceptado para todos los productos de
la clase 21.
867 223 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conseils techniques dans le domaine de la
cartographie; traitement et analyse d'images stéréoscopiques.

42 Technical consulting in cartography; processing
and analysis of stereoscopic images.

42 Asesoramiento técnico en el ámbito de la
cartografía; procesamiento y análisis de imágenes
estereoscópicas.
Admis pour tous les services de la classe 40. / Accepted for all
the services in class 40. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 40.
867 317 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; autocollants pour papeterie
ou à usage domestique; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (sauf meubles); matériel
d'enseignement et de pédagogie (sauf appareils); matières
plastiques d'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; sacs en papier; sacs en
plastique; dessous de carafes en papier; filtres à café en papier;
magazines; dessous-de-verre de chopes à bière; circulaires;
journaux; napperons en papier; affiches; sets de table en
papier.

30 Sucre, riz, tapioca, sagou; farine, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; maïs grillé et éclaté,
croustilles de maïs et aliments à grignoter; roulés craquants;
pain suédois; croustilles à base de farine de pommes de terre;
croustilles à la farine complète; pépites de chocolat; crèmes ou
mousses à tremper; sauces, épices; galettes de maïs fourrées
(tacos); tortillas; aromates, autres que les huiles essentielles;
aromates pour aliments à grignoter autres que les huiles
essentielles; aromates à base de légumes (autres que les huiles
essentielles); arômes alimentaires pour produits alimentaires
(autres que les huiles essentielles); biscuits; gâteaux, bonbons,
gommes à mâcher, non à usage médical; chocolat; cannelle;
condiments; petits gâteaux secs; crème anglaise; beignets (dits
« donuts »); yaourts glacés; miel; sauces au raifort; crèmes
glacées; ketchup; mayonnaises; jus de viande; tourtes à la
viande; nouilles; crêpes; pâtes alimentaires, bonbons à la
menthe; tourtes; pizzas; poudings; quiches; relish; crème pour
salade; vinaigrettes; sandwichs; sorbets; sushi; sauce tartare;
sauces tomates; gaufres; aucun des articles précités ne
contenant du riz.
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43 Services de restauration (alimentation); logement
temporaire; services de cafés-bar; services de préparation
d'aliments et de boissons; services de produits alimentaires et
de boissons à emporter; services de restaurants; services d'un
restaurant à service rapide; cantines, services de restauration
libre-service; restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars); services de restauration et de bars/cafés y compris
services de kiosques et de ventes à emporter; fourniture de
plats préparés; préparation d'aliments et de repas à consommer
sur place ou à emporter.

16 Cardboard and goods made from these materials,
not included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; paper bags; plastic bags;
coasters of paper; paper coffee filters; magazines; mats for
beer glasses; newsletters; newspapers; place mats of paper;
posters; table mats of paper.

30 Sugar, tapioca, sago; flour, bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; pepper, vinegar, sauces (condiments); spices;
ice; popcorn, corn chips and snack foods; crisp rolls;
crispbread; crisps made of potato flour; wholewheat crisps;
chocolate chips; dips; sauces, spices; tacos; tortillas;
flavourings, other than essential oils; flavourings for snack
foods other than essential oils; flavourings made from
vegetables (other than essential oils); savory food flavourings
for food (other than essential oils); biscuits; cakes, candy,
chewing gum, not for medical purposes; chocolate; cinnamon;
condiments; cookies; custard; doughnuts; frozen yoghurt;
honey; horseradish sauces; ice cream; ketchup; mayonnaise;
meat gravies; meat pies; noodles; pancakes; pasta,
peppermint sweets; pies; pizzas; puddings; quiches; relish;
salad cream; salad dressings; sandwiches; sorbets; sushi;
tartare sauce; tomato sauces; waffles; none of the aforesaid
goods containing rice.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; cafe and coffee bar services; food and drink
preparation services; food and drink takeaway services;
restaurant services; fast-food restaurant services; canteens,
self-service restaurant services; snack-bars; restaurant and
bar services including kiosk and take-away; providing
prepared meals; preparation of foodstuffs or meals for
consumption on or off the premises.

16 Cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; bolsas de papel; bolsas de plástico; posavasos de
papel; filtros para café de papel; revistas; posavasos para
poner bajo las jarras de cerveza; boletines informativos;
periódicos; manteles individuales de papel; pósters; mantelitos
individuales de papel.

30 Azúcar, tapioca, sagú; harinas, pan, pastelería y
confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; pimienta,
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; palomitas de
maíz, copos de maíz y tentempiés; panecillos crujientes;
obleas de pan; crisps (hojuelas) de harina de patata; crisps
(hojuelas) integrales; pepitas de chocolate; salsas para mojar;
salsas, especias; tacos; tortillas; aromatizantes que no sean
aceites esenciales; aromatizantes para tentempiés que no
sean aceites esenciales; aromatizantes a base de verduras
(que no sean aceites esenciales); aromatizantes para
alimentos (que no sean aceites esenciales); galletas; pasteles,
caramelos, goma de mascar que no sea para uso médico;
chocolate; canela; condimentos; galletas; crema inglesa;
rosquillas; yogures helados; miel; salsas de rábano picante;
helados; ketchup; mayonesas; salsas hechas con jugo de
carne; empanadas de carne; fideos; tortitas; pasta, caramelos

de menta; empanadas; pizzas; púdines; quiches; condimento
agridulce (relish); aliño de ensalada parecido a la mayonesa;
aliños para ensalada; sándwiches; sorbetes; sushi; salsa
tártara; salsas de tomate; gofres; ninguno de los productos
antes mencionados contiene arroz.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de cafetería; servicios de
preparación de comidas y bebidas; servicios de comidas y
bebidas para llevar; servicios de restaurante; servicios de
restaurante de comida rápida; comedores, servicios de
restaurante autoservicio; restaurantes de servicio rápido y
permanente; servicios de bar y restaurante incluidos quioscos
y comidas para llevar; provisión de comidas preparadas;
preparación de alimentos o comidas para consumo dentro o
fuera del establecimiento.
Admis pour tous les produits des classes 25, 28, 29, 31 et 32. /
Accepted for all the goods in classes 25, 28, 29, 31 and 32. /
Aceptado para todos los productos de las clases 25, 28, 29, 31
y 32.
867 642 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement.

16 Cartes timbrées et/ou imprimées en carton ou en
matières plastiques; articles de bureau (à l'exception des
meubles).

 9 Automatic vending machines and mechanisms for
coin operated apparatus.

16 Stamped and/or printed cards of cardboard or
plastic; office requisites (except furniture).

 9 Distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago.

16 Tarjetas impresas y/o estampadas de cartón o
plástico; artículos de oficina (excepto muebles).
Admis pour tous les services de la classe 36. / Accepted for all
the services in class 36. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 36.
867 707 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; prospectus, affiches,
autocollants; photographies; papeterie; représentations
graphiques; stylos, instruments d'écriture.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; prospectuses, posters,
stickers; photographs; stationery; graphic representations;
pens, writing utensils.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; prospectos, carteles,
autoadhesivos; fotografías; artículos de papelería;
representaciones gráficas; bolígrafos, instrumentos para
escribir.
Admis pour tous les produits des classes 14, 18, 21 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 14, 18, 21 and 25. /
Aceptado para todos los productos de las clases 14, 18, 21 y
25.
867 795 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes.
 9 Spectacles.
 9 Gafas.

Admis pour tous les produits et services des classes 8, 12, 14,
16, 18, 21, 22, 24, 26, 36, 38, 39 et 42. / Accepted for all the
goods and services in classes 8, 12, 14, 16, 18, 21, 22, 24, 26,
36, 38, 39 and 42. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 8, 12, 14, 16, 18, 21, 22, 24, 26, 36, 38,
39 y 42.
868 217 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de recherche pharmaceutique, à
l'exclusion de la collecte de données sur des vêtements
portables, mais y compris la fourniture d'informations et de
conseils aux fabricants pharmaceutiques et chercheurs
biomédicaux en relation avec ces substances.

44 Conseil en matière médicale, notamment
fourniture d'informations et de conseils aux professionnels de
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santé en relation avec ces substances; et conseil en matière
pharmaceutique.

42 Pharmaceutical research services, excluding the
gathering of data from wearable garments but including the
provision of information and advice to pharmaceutical
manufacturers and biomedical researchers in relation to
substances.

44 Medical consultation being the provision of
information and advice to health professionals in relation to
substances; and pharmaceutical consultation.

42 Servicios de investigación farmacéutica, excepto
recopilación de datos de prendas para vestir pero incluida la
facilitación de información y asesoramiento a fabricantes
farmacéuticos e investigadores biomédicos en relación con
sustancias.

44 Consultoría médica relacionada con la facilitación
de información y asesoramiento a profesionales de la sanidad
en relación con sustancias; y consultoría farmacéutica.
868 411 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils photographiques et leurs éléments,
compris dans cette classe, destinés à la saisie et au traitement
d'images pour applications scientifiques et industrielles.

 9 Cameras for still pictures and components thereof,
included in this class, for scientific and industrial image
capture and image processing.

 9 Cámaras fotográficas y sus componentes,
comprendidos en esta clase, para el registro científico e
industrial de imágenes y el procesado de imágenes.
869 410 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Rideaux de perles, literie (à l'exception du linge de
lit), lits, meubles de rangement, stores (d'intérieur), cintres
pour vêtements, coussins, tables de toilette (coiffeuses);
statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
cadres, stores intérieurs roulants, mannequins, oreillers,
paravents (meubles), buffets, tables.

20 Bead curtains, bedding (except linen), beds,
cabinets (furniture), blinds (indoors), coat hangers, cushions,
dressing table; figurines of wood, wax, plaster or plastic;
picture frames, indoor window blinds, mannequins, pillows,
screens (furniture), sideboards, tables.

20 Cortinas de perlas, artículos para camas (excepto
ropa de cama), camas, armarios (mobiliario), persianas
(interiores),  sillas, perchas para abrigos, cojines, mesas de
tocador; figuritas de madera, cera, yeso o plástico; marcos
para cuadros, persianas de interior para ventanas, maniquíes,
almohadas, biombos (mobiliario), bufets, mesas.
Admis pour tous les produits et services des classes 14, 25 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 14, 25
and 42. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 14, 25 y 42.
870 811 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton; articles pour reliures; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matières plastiques pour
l'emballage, comprises dans cette classe; caractères
d'imprimerie; clichés.

41 Activités sportives.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

44 Services vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux; services d'agriculture,
d'horticulture et de sylviculture.

16 Paper, cardboard; bookbinding material;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); plastic materials for packaging,
included in this class; printers' type; printing blocks.

41 Sporting activities.

42 Scientific and technological services and design
relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software;
legal services.

44 Veterinary services; hygienic and beauty care for
human beings or animals; agriculture, horticulture and
forestry services.

16 Papel, cartón; artículos de encuadernación;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); materias plásticas para
embalaje, comprendidas en esta clase; caracteres de
imprenta; clichés.

41 Actividades deportivas.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y
software; servicios jurídicos.

44 Servicios veterinarios; cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales; servicios de agricultura,
horticultura y silvicultura.
872 507 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits forestiers et graines compris dans cette
classe; fruits et légumes frais.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons.

31 Forestry products and grains included in this
class; fresh fruits and vegetables.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

31 Productos silvícolas y granos comprendidos en
esta clase; frutas y verduras frescas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 30. / Accepted
for all the goods in classes 29 and 30. / Aceptado para todos
los productos de las clases 29 y 30.
874 011 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matériel pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; désinfectants; préparations pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

30 Sucre, riz, tapioca, sagou; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices.

 5 Material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

30 Sugar, rice, tapioca, sago; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices.

 5 Material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

30 Azúcar, arroz, tapioca, sagú; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 4, 6,
7, 8, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26,
27, 29, 31, 32, 33, 34, 37, 40, 43, 44 et 45. / Accepted for all
the goods and services in classes 1, 2, 4, 6, 7, 8, 11, 12, 13, 14,
15, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 29, 31, 32, 33, 34,
37, 40, 43, 44 and 45. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 1, 2, 4, 6, 7, 8, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18,
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 29, 31, 32, 33, 34, 37, 40, 43,
44 y 45.
874 772 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Enseignement, à savoir cours, séminaires,
colloques et services de formation dans les domaines de la
planification et de l'analyse financière et d'investissements;
enseignement, à savoir conduite d'ateliers de formation,
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séminaires et forums en matière de planification et d'analyse
financière et d'investissements; enseignement, à savoir
présentations et leçons par Intranet et Internet, conférences à
distance et cours avec abonnement par courrier électronique
dans les domaines de la planification et de l'analyse financière
et d'investissements; services de formation et d'éducation et
élaboration de cours en ligne dans les domaines de la
planification et de l'analyse financière et d'investissements.

41 Education, namely, classes, seminars, conferences
and training services in the fields of financial and investment
analysis and planning; educational services, namely,
conducting workshops, seminars and forums related to
financial and investment analysis and planning; educational
services, namely, email subscription courses, remote
conferencing, internet and intranet lessons and presentations
in the fields of financial and investment analysis and planning;
providing online education, training and course development
in the fields of financial and investment analysis and planning.

41 Educación, a saber, clases, seminarios,
conferencias y servicios de formación en los ámbitos de la
planificación y del análisis financieros y de inversiones;
servicios educativos, a saber, dirección de talleres, seminarios
y foros en relación con planificación y análisis financieros y de
inversiones; servicios educativos, a saber, cursos de
suscripción por correo electrónico, conferencias a distancia,
clases y presentaciones por Internet y red interna en los
ámbitos de la planificación y del análisis financieros y de
inversiones; facilitación en línea de cursos de educación,
formación y desarrollo en los ámbitos de la planificación y el
análisis financieros y de inversiones.
Admis pour tous les services de la classe 36. / Accepted for all
the services in class 36. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 36.
874 950 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes à l'exclusion des articles de
pêche; appareils de cyclisme en salle, appareils de fitness;
décorations pour arbres de Noël.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes excluding fishing
articles; indoor cycling bikes, fitness equipment; decorations
for Christmas trees.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, excepto artículos de
pesca; bicicletas estáticas para interiores, equipos de
gimnasia; decoraciones para árboles de Navidad.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
875 110 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Oeufs; produits laitiers à l'exclusion des glaces
glacées, du lait glacé et du yaourt glacé; lait de soja; boissons
à base de produits laitiers; produits de substitution des produits
laitiers; boissons à base de kéfir; boissons aromatisées de
substitution des boissons lactées; boissons aromatisées à base
de lait, boissons à base de yaourt; beurre; margarine;
succédanés du beurre; graisse pour tartiner; fromage; fromage
à la crème; crème aigre; fromage frais granulé (cottage
cheese); lait et produits laitiers; yaourt, crème; crème fouettée;
crèmes, mousses ou liquides à tremper; pâtes à tartiner à base
de produits laitiers; margarine; yaourts; succédanés d'oeuf;
entrées préparées composées essentiellement de viande ou de
légumes; poisson; fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées; confitures; coulis de fruits; huiles et graisses
comestibles utilisées comme ingrédients dans la fabrication
d'aliments et produits alimentaires; chips de fruits et pulpes de
fruits; beurre d'arachides; salades de fruits et de légumes;
frites, chips de pommes de terre et beignets de pommes de
terre; potages; préparations pour faire du potage; tofu; huile à
salade; algues et microalgues séchées comestibles.

30 Mayonnaise; desserts laitiers congelés, à savoir
crèmes glacées, glaces aromatisées, lait glacé et yaourt glacé;
pouding; produits à base de pâtes alimentaires, à savoir pâtes

fraîches, séchées et surgelées et nouilles instantanées; produits
de boulangerie, à savoir pain, petits pains; miches de pain;
pains craquants; biscuits, pâtisseries, gâteaux, petits gâteaux
secs, tartes et tourtes; préparations instantanées pour la
fabrication de produits de boulangerie; produits de céréales, à
savoir céréales pour le petit-déjeuner, céréales transformées,
aliments à grignoter à base de céréales et barres alimentaires à
base de céréales; gruau d'avoine; gaufres; confiseries, à savoir
bonbons et bonbons au chocolat; café; succédanés du café à
base de céréales; succédanés du café à base de chicorée; cacao;
thé; pizza; produits de meunerie; maïs grillé et éclaté;
aromatisants à usage alimentaire; sauces; extraits utilisés
comme aromatisants à usage alimentaire; riz; produits à base
de riz notamment gâteaux de riz; céréales transformées;
entrées préparées composées essentiellement de riz ou pâtes
alimentaires; sauces à salade.

29 Eggs; dairy products excluding ice cream, ice milk
and frozen yogurt; soy milk; dairy-based beverages; dairy
analogues; kefir-based beverages; flavored dairy analogue
drinks; flavored milk-based drinks, yogurt based beverages;
butter; margarine; butter substitutes; spreadable fat; cheese;
cream cheese; sour cream; cottage cheese; milk and milk
products; yogurt, cream; whipped cream; dips; dairy-based
spreads; margarine; yogurt; egg substitutes; prepared entrees
consisting primarily of vegetables; fish; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies; jams; fruit sauces; edible
oils and fats used as ingredients in the manufacturing of foods
and food products; fruit chips and fruit pulp; peanut butter;
fruit and vegetable salads; potato chips, potato crisps and
potato fritters; soups; preparations for making soups; tofu;
salad oil; edible dried algae and microalgae.

30 Mayonnaise; frozen dairy deserts, namely ice
cream, flavored ices, ice milk and frozen yogurt; pudding;
pasta products, namely fresh, dried, and frozen pasta and
instant noodles; bakery goods, namely bread, bread rolls;
bread loaves; crisp breads; biscuits, pastries, cakes, cookies,
tarts; mixes for making bakery goods; cereal products, namely
breakfast cereal, processed cereal, cereal-based snack food,
and cereal-derived food bars; oatmeal; waffles;
confectioneries, namely candy and chocolate candy; coffee;
grain-based coffee substitutes; chicory-based coffee
substitutes; cocoa; tea; pizza; flour mill products; popcorn;
food flavorings; sauces; extracts used as food flavorings; rice;
rice products including rice cakes; processed grains; prepared
entrees consisting primarily of rice or pasta; salad dressings.

29 Huevos; productos lácteos excepto helado, leche
helada y yogur helado; leche de soja; bebidas a base de
productos lácteos; sucedáneos de productos lácteos; bebidas
a base de kefir; bebidas aromatizadas a base de sucedáneos
de productos lacteados; bebidas lacteadas aromatizadas,
bebidas a base de yogur; mantequilla; margarina; sucedáneos
de la mantequilla; grasas para untar; quesos; quesos
cremosos; cremas agrias; queso fresco granulado; leche y
productos lácteos; yogur, crema; nata batida; salsas para
mojar; pastas a base de productos lácteos para untar;
margarina; yogur; sucedáneos de los huevos; platos
preparados principalmente a base de verduras; pescado; frutas
y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas; coulis de frutas; aceites y grasas comestibles
como ingredientes para la elaboración de alimentos y
productos alimenticios; rodajas de frutas y pulpa de fruta;
mantequilla de cacahuete; macedonias y ensaladas de
verdura; patatas fritas, patatas crujientes y buñuelos de patata;
sopas; preparaciones para la elaboración de sopas; tofu;
aceites para ensaladas; algas y microalgas secas comestibles.

30 Mayonesas; postres congelados a base de
productos lácteos, a saber, helados, helados aromatizados,
leche helada y yogur helado; natillas; productos a base de
pasta, a saber, pasta fresca, seca y congelada y tallarines
instantáneos; productos de panadería, a saber, pan,
panecillos; hogazas; panes crujientes; bizcochos, bollos,
pasteles, galletas, tartas; mezclas para elaborar productos de
panadería; productos hechos de cereales, a saber, cereales
para el desayuno, cereales procesados, aperitivos a base de
cereales y barras alimenticias a base de cereales; sémola de
avena; barquillos; golosinas, a saber, caramelos y caramelos
de chocolate; café; sucedáneos del café a base de cereales;



786 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

sucedáneos del café a base de achicoria; cacao; té; pizza;
productos harineros; palomitas de maíz; aromatizantes para
alimentos; salsas; extractos para aromatizantes de alimentos;
arroz; productos a base de arroz incluidos pasteles de arroz;
granos procesados; platos preparados principalmente a base
de arroz o pasta; aliños para ensalada.
Admis pour tous les produits des classes 1, 5 et 32. / Accepted
for all the goods in classes 1, 5 and 32. / Aceptado para todos
los productos de las clases 1, 5 y 32.
875 148 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Céramiques de sanitaires, céramiques de salle de
bain, bidets, toilettes équipées de citernes, cuvettes de
cabinets, urinoirs, lavabos, colonnes de lavabo, abattants de
toilettes, systèmes de chasse d'eau, robinets de puisage,
robinets de lavabo, cabines de douche, douches, garnitures et
accessoires sanitaires, éléments d'installations sanitaires,
dispositifs de commande pour équipements de traitement de
l'eau et flexibles, installations sanitaires, baignoires,
baignoires à remous, robinetterie, réservoirs de chasse d'eau.

11 Sanitary ceramics, bathroom ceramics, bidets,
toilets with cisterns, toilet pans, urinals, washbasins,
washbasin pedestals, toilet lids, flushing sets, faucets,
washbasin taps, shower cubicles, shower units, sanitary
fittings and fixtures, sanitary installation elements, control
devices for water equipment and hoses, sanitary installations,
bath tubs, whirlpool-jet bath tubs, bath fittings, flushing
cisterns.

11 Cerámicas para instalaciones sanitarias,
cerámicas para cuartos de baño, bidés, inodoros con cisternas,
tazas de inodoro, urinarios, lavabos, pedestales de lavabo,
tapas de inodoro, cisternas, grifos, grifos de lavabo, cabinas de
ducha, duchas, elementos y accesorios sanitarios, elementos
de instalaciones sanitarias, dispositivos de control para
equipos de agua y tubos flexibles, instalaciones sanitarias,
bañeras, bañeras de chorros y remolinos, aparatos para
baños, cisternas.
Admis pour tous les produits des classes 19 et 20. / Accepted
for all the goods in classes 19 and 20. / Aceptado para todos
los productos de las clases 19 y 20.
875 799 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils, moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); instruments agricoles à l'exception de ceux
actionnés manuellement; machines à laver la vaisselle,
machines à laver le linge, machines à laver et sécher, appareils
de nettoyage ménager électriques, tels qu'aspirateurs, cireuses-
polisseuses; balais mécaniques; éléments et garnitures pour les
produits précités compris dans cette classe.

 7 Machine tools, motors (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); agricultural implements except manually
actuated ones; dishwashing machines, laundry washers,
washing and drying machines, electric household cleaners
such as vacuum cleaners, floor polishers; carpet sweepers;
parts and fittings included in this class for all the aforesaid
goods.

 7 Máquinas-herramientas, motores (excepto para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas
excepto instrumentos agrícolas accionados manualmente;
lavavajillas, lavadoras, máquinas para lavar y secar, aparatos
eléctricos de limpieza para uso doméstico como aspiradoras,
pulidoras de suelos; escobas mecánicas; partes y guarniciones
comprendidas en esta clase para todos los productos
anteriormente mencionados.
Admis pour tous les produits de la classe 11. / Accepted for all
the goods in class 11. / Aceptado para todos los productos de
la clase 11.
876 381 (18/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Distributeurs automatiques; extincteurs.

 9 Automatic vending machines; fire extinguishers.
 9 Distribuidores automáticos; extintores.

876 384 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

Admis pour tous les produits des classes 6, 9, 18, 20, 22 et 28.
/ Accepted for all the goods in classes 6, 9, 18, 20, 22 and 28.
/ Aceptado para todos los productos de las clases 6, 9, 18, 20,
22 y 28.
878 701 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Sucre, riz, tapioca, sagou; farines et préparations
faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Sugar, rice, tapioca, sago; flour and preparations
made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice.

30 Azúcar, arroz, tapioca, sagú; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería,
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
880 892 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; aucun des articles précités
n'ayant substantiellement la forme d'une étoile.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments; none of the foregoing being substantially in the
shape of a star.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; ninguno de los productos antes mencionados
tiene forma de estrella.
881 203 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir logiciels de serveur d'entreprise
conçus pour des applications relationnelles objectives.

42 Services d'assistance technique, à savoir services
de dépannage en cas de problèmes et prestation de conseil
concernant les logiciels de serveur d'entreprise conçus pour
des applications relationnelles objectives.

 9 Computer software, namely, enterprise server
software for object-relational mapping.

42 Technical support services, namely,
troubleshooting problems with a consulting service relating to
enterprise server software for object-relational mapping.

 9 Software, a saber, software para servidores de
empresas para la gestión de bases de datos objeto-relacional.

42 Servicios de asistencia técnica, a saber,
diagnóstico de fallos y servicios de consultoría relacionados
con software para servidores de empresas para la gestión de
bases de datos objeto-relacional.
893 734 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, notamment solutions de passivation sans chrome
(VI) destinées à la préparation de couches de passivation, de
préférence sur des surfaces d'aluminium et concentrés destinés
à la préparation de solutions de passivation; couches de
passivation sur des surfaces métalliques, notamment surfaces
d'aluminium.

 1 Chemicals used in industry and science, with the
exception of chemicals for tanning, in particular chromium
(VI)-free passivation solutions for preparation of passivation
layers, preferably on aluminium surfaces and concentrates for
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preparation of passivation solutions; passivation layers on
metal surfaces, in particular aluminum surfaces.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia,  excepto productos químicos para curtir, en particular
soluciones pasivantes libres de cromo (VI) para la preparación
de capas de pasivación, preferentemente en superficies de
aluminio y concentrados para la preparación de soluciones de
pasivación; capas de pasivación en superficies metálicas, en
particular superficies de aluminio.
Admis pour tous les produits et services des classes 2 et 40. /
Accepted for all the goods and services in classes 2 and 40. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 2
y 40.
899 081 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, lotions capillaires.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, hair lotions.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales, lociones

para el cabello.
Admis pour tous les produits et services des classes 14, 18, 25
et 35. / Accepted for all the goods and services in classes 14,
18, 25 and 35. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 14, 18, 25 y 35.
899 853 (2/2007) - Admis pour tous les produits de la classe 7.
/ Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
903 088 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons à usage personnel, produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
dentifrices.

 3 Soaps for personal use, perfumeries, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices.

 3 Jabones íntimos, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos,  lociones capilares, dentífricos.
904 700 (3/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
909 342 (6/2007) - Admis pour tous les services des classes 35
et 38. / Accepted for all services in classes 35 and 38. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 38.
911 978 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, réactifs et kits à usage
scientifique ou pour la recherche pour la détection d'états
cancéreux, néoplasiques, inflammatoires, infectieux,
dégénératifs, présentant une anomalie ou une maladie
génétiques, présentant une anomalie ou une maladie
prolifératives, une affection vasculaire, ainsi que pour la
détection d'états précancéreux, malins, de cancers.

 5 Produits vétérinaires pour le traitement et la
prévention de maladies néoplasiques, inflammatoires,
infectieuses, dégénératives, génétiques, prolifératives et
vasculaires et pour le traitement d'états précancéreux et malins,
de cancers et de maladies congénitales chez le bétail, les
bovins, cochons, chevaux, cerfs, wapitis, orignaux, moutons,
chiens, chats, souris, rats, singes, grands singes et oiseaux;
réactifs diagnostiques et kits à usage médical pour la détection
de cancers, maladies néoplasiques, inflammatoires,
infectieuses, dégénératives, génétiques, prolifératives et
vasculaires, ainsi que pour la détection d'états précancéreux et
malins, de cancers; préparations diagnostiques à usage
médical, à savoir préparations diagnostiques in vitro et in vivo,
préparations diagnostiques immunocytochimiques,
préparations diagnostiques immunohistochimiques,
préparations diagnostiques histologiques, préparations
diagnostiques cytologiques, préparations diagnostiques
liquides immunologiques, préparations diagnostiques solides
immunologiques, bandelettes diagnostiques, tests
diagnostiques rapides sur bandelettes, préparations
diagnostiques pour point d'intervention, préparations
diagnostiques à écoulement latéral, préparations diagnostiques
à renouvellement continu, préparations diagnostiques
immunochromatographiques.

10 Appareils de tests diagnostiques, à savoir appareils
de tests sur point d'intervention, appareils de diagnostics
immunologiques liquides, appareils de diagnostics
immunocytochimiques, appareils de diagnostics
immunohistochimiques, appareils de diagnostics
histologiques, appareils de diagnostics cytologiques, appareils
de diagnostics immunologiques solides, appareils de
diagnostics ELISA (technique de dosage
immunoenzymatique), appareils de diagnostics
immunochromatographiques, tous destinés à analyser et/ou
fournir des résultats de tests diagnostiques et utilisés en
matière de diagnostic précoce, évaluation, surveillance,
stadification, orientation vers une thérapie prédictive,
stratification du patient ou orientation en matière de traitement
d'états précancéreux et malins, de cancers, de maladies
congénitales, de maladies infectieuses et génétiques associées
aux cancers, maladies prolifératives associées aux états
néoplasiques et dysplasiques ou maladies vasculaires précités;
matériel de diagnostic, à savoir contenants, récipients, tubes,
plaques multipuits, colonnes, bandelettes, bâtonnets, pinceaux,
seringues, aiguilles, spatules, écouvillons, tissus, tampons
pour l'échantillonnage, le stockage, le transport, la préparation,
l'enrichissement, la concentration, le test, l'analyse et
l'évaluation d'échantillons et matériaux biologiques en matière
de diagnostic précoce, évaluation, surveillance, stadification,
orientation vers une thérapie prédictive, stratification du
patient ou orientation en matière de traitement d'états
précancéreux et malins, de cancers, de maladies congénitales,
infectieuses, génétiques,  prolifératives ou vasculaires précités;
appareils de détection d'acide nucléique pour diagnostics,
machines d'amplification d'acide nucléique pour diagnostics,
appareils d'immuno-histologie pour diagnostics et appareils
d'immuno-cytologie pour diagnostics, tous destinés à analyser
et/ou fournir des résultats de tests de diagnostic et utilisés en
matière de diagnostic précoce, pronostic, évaluation,
surveillance, stadification, orientation vers une thérapie
prédictive, stratification du patient ou orientation en matière de
traitement d'états précancéreux et malins, de cancers, de
maladies congénitales et de maladies infectieuses et génétiques
associées aux cancers, maladies prolifératives associées aux
états néoplasiques et dysplasiques ou maladies vasculaires
précités; instruments et appareils diagnostiques, à savoir
machines et appareils tenus à la main, de table et sur pied,
centrifuges, de séparation par gravité, électrophorétiques,
chromatographiques, conductométriques, potentiométriques,
spectrométriques, spectrophotométriques, radiologiques, à
résonance (électro) magnétique, histologiques,
microscopiques ou d'imagerie in vivo pour la préparation,
l'enrichissement, la concentration, le test, l'analyse et
l'évaluation d'échantillons et matériaux biologiques et pour
diagnostic précoce, pronostic, évaluation, surveillance,
stadification, orientation vers une thérapie prédictive,
stratification du patient ou orientation en matière de traitement
d'états précancéreux et malins, de cancers, de maladies
congénitales, infectieuses, génétiques,  prolifératives ou
vasculaires précités pour laboratoires cliniques et médicaux.

42 Analyse scientifique dans le domaine de la chimie,
la biologie et la biologie moléculaire, recherche de laboratoires
dans le domaine de la biologie moléculaire; recherche de
laboratoires dans le domaine des produits pharmaceutiques et
des technologies alimentaires; services de recherche dans le
domaine de la recherche pharmaceutique,  chimique et
diagnostique; recherche et développement de produits et
substances pharmaceutiques pour des tiers; recherches
scientifiques sous forme de services de recherche
d'informations scientifiques; services d'analyse en matière de
chimie, biologie, biologie moléculaire et pharmacogénomie.

44 Services de diagnostics médicaux et fourniture
d'informations de diagnostics médicaux dans le domaine de la
détection de maladies néoplasiques, inflammatoires,
infectieuses, dégénératives, génétiques, prolifératives et
vasculaires, d'états précancéreux et malins, de cancers et de
maladies congénitales, détection de maladies néoplasiques,
inflammatoires, infectieuses, dégénératives, génétiques,
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prolifératives et vasculaires; services de diagnostics
vétérinaires et fourniture d'informations de diagnostics
vétérinaires dans le domaine de la détection de maladies
néoplasiques, inflammatoires, infectieuses, dégénératives,
génétiques, prolifératives et vasculaires, d'états précancéreux
et malins, de cancers et de maladies congénitales, de maladies
néoplasiques, inflammatoires, infectieuses, dégénératives,
génétiques, prolifératives, et vasculaires, d'états précancéreux
et malins, de cancers et de maladies congénitales chez le bétail,
les bovins, cochons, chevaux, cerfs, wapitis, orignaux,
moutons, chiens,  chats, souris, rats, singes, grands singes et
oiseaux.

 1 Preparations, reagents and kits for detection of
cancerous conditions, neoplastic conditions, inflammatory
conditions, infectious conditions, degenerative conditions,
genetically aberrant or diseased conditions, proliferatively
aberrant or diseased conditions, vascular disease conditions,
premalignant conditions, malignant conditions, cancer for
scientific or research use.

 5 Veterinary preparations for the treatment and
prevention of neoplastic, inflammatory, infectious,
degenerative, genetic and proliferative and vascular diseases
and for the treatment of premalignant and malignant
cancerous conditions, cancer in livestock, cattle, pigs, horses,
deer, elk, moose, sheep, dogs, cats, mice, rats, monkeys, apes
and birds; medical diagnostic reagents and kits for detection
of cancer and neoplastic, inflammatory, infectious,
degenerative, genetic, proliferative and vascular diseases and
for the detection of premalignant and malignant cancerous
conditions, cancer; medical diagnostic preparations namely
in-vitro and in-vivo diagnostic test kits, diagnostic immuno-
cytochemical kits, diagnostic immuno-histochemical kits,
diagnostic histology kits, diagnostic cytology kits, diagnostic
liquid- immuno-assay kits, diagnostic solid-phase immuno-
assay kits, diagnostic strip-tests, diagnostic dip-stick-tests,
point of care tests, diagnostic lateral-flow assay kits,
diagnostic flow-through assay kits, diagnostic immuno-
chromatographic kits.

10 Diagnostic testing machines, namely point-of-care
testing machines, diagnostic liquid- immuno-assay machines,
diagnostic immuno-cytochemical machines, diagnostic
immuno-histochemical machines, diagnostic histology
machines, diagnostic cytology machines, diagnostic solid-
phase immuno assay machines, diagnostic "ELISA" testing
machines, diagnostic immuno-chromatographic machines all
used to analyze and/or provide diagnostic test results and used
in connection with early diagnosis, prognosis, grading,
monitoring, staging, predictive therapy guidance, patient
stratification or therapy guidance of premalignant and
malignant conditions, cancer and infectious and genetic
diseases associated with cancer, proliferative diseases
associated with neoplastic and dysplastic conditions or
vascular diseases as indicated above; diagnostic equipment
namely containers, vessels, tubes, multiwell-plates, columns,
stripes, sticks, brushes, syringes, needles, spatulas, swabs,
clothes, tampons for use in sampling, storing, transporting,
preparing, enriching, concentrating, testing, analysing and
evaluating of biological material and samples in connection
with early diagnosis, prognosis, grading, monitoring, staging,
predictive therapy guidance, patient stratification or therapy
guidance of premalignant and malignant conditions, cancer,
and infectious, genetic, proliferative or vascular diseases as
indicated above; diagnostic nucleic acid detection machines,
diagnostic nucleic acid amplification machines, diagnostic
immuno-histology machines and diagnostic immuno-cytology
machines all used to analyze and/or provide diagnostic test
results and used in connection with early diagnosis, prognosis,
grading, monitoring, staging, predictive therapy guidance,
patient stratification or therapy guidance of premalignant and
malignant conditions, cancer, and infectious and genetic
diseases associated with cancer, proliferative diseases
associated with neoplastic and dysplastic conditions or
vascular diseases as indicated above; diagnostic apparatus
and instruments namely hand-held, table-top and floor-

standing centrifugal, gravitational-separating,
electrophoretic, chromatographic, conductometric,
potentiometric, spectrometric, spectro-photometric,
radiologic (electro) magnetic-resonance, histological,
microscopic or in-vivo-imaging machines and apparatuses for
use in preparing, enriching, concentrating, testing, analysing
and evaluating of biological material and samples in
connection with early diagnosis, prognosis, grading,
monitoring, staging, predictive therapy guidance, patient
stratification or therapy guidance of premalignant and
malignant conditions, cancer, and infectious, genetic,
proliferative or vascular diseases as indicated above for
clinical and medical laboratory use.

42 Scientific analysis in the fields of chemistry,
biology and molecular biology, laboratory research in the
field of molecular biology; laboratory research in the fields of
pharmaceutics and food technology; providing research in the
fields of pharmaceutical, chemical and diagnostic research;
research and development of pharmaceutical products and
substances for others; scientific research in the nature of
scientific information research services; chemical, biological,
molecular biology and pharmacogenomic analysis services.

44 Medical diagnostic services and provision of
medical diagnostic information in the field of detection of
neoplastic, inflammatory, infectious, degenerative, genetic,
proliferative and vascular diseases, premalignant and
malignant cancerous conditions, cancer, detection of
neoplastic, inflammatory, infectious, degenerative, genetic
and proliferative and vascular diseases; veterinary diagnostic
services and provision of veterinary diagnostic information in
the field of detection of neoplastic, inflammatory, infectious,
degenerative, genetic, proliferative and vascular diseases,
premalignant and malignant cancerous conditions, cancer,
detection of neoplastic, inflammatory, infectious,
degenerative, genetic and proliferative and vascular diseases,
premalignant and malignant cancerous conditions, cancer in
livestock, cattle, pigs, horses, deer, elk, moose, sheep, dogs,
cats, mice, rats, monkeys, apes and birds.

 1 Preparaciones, reactivos y conjuntos de uso
científico o en investigación para la detección de afecciones
cancerígenas, neoplásicas, inflamatorias, infecciosas y
degenerativas, aberraciones o enfermedades genéticas,
aberraciones o enfermedades proliferativas, afecciones
vasculares, afecciones premalignas, afecciones malignas,
cáncer.

 5 Preparaciones veterinarias para el tratamiento y
prevención de enfermedades neoplásicas, inflamatorias,
infecciosas, degenerativas, genéticas, proliferativas y
vasculares y para el tratamiento de afecciones premalignas y
cancerígenas, cáncer en el ganado, ganado bovino, cerdos,
caballos, ciervos, antes, alces, ovejas, perros, gatos, ratones,
ratas, monos, simios y pájaros; reactivos y conjuntos de
diagnóstico médico para la detección del cáncer y de
enfermedades neoplásicas, inflamatorias, infecciosas,
degenerativas, genéticas, proliferativas y vasculares, así como
de afecciones premalignas y cancerígenas, cáncer;
preparaciones de diagnóstico médico, a saber, conjuntos de
prueba in vitro e in vivo, conjuntos de análisis, conjuntos de
diagnóstico inmunocitoquímico, conjuntos de diagnóstico
inmunihistoquímico, conjuntos de diagnóstico histológico,
conjuntos de diagnóstico citológico, conjuntos de
inmunoensayo en líquidos, conjuntos de inmunoensayo de
fase sólida, tiras reactivas de diagnóstico, análisis basados en
la introducción de bastoncillos, pruebas de punto de cuidado,
conjuntos de pruebas de diagnóstico de flujo lateral, conjuntos
de pruebas de diagnóstico de flujo continuo, conjuntos de
diagnóstico inmunocromatográfico.

10 Máquinas de análisis para diagnóstico, a saber,
máquinas de pruebas de punto de cuidado, de diagnóstico de
inmunoensayo en líquidos, de diagnóstico inmunocitoquímico,
de diagnóstico inmunohistoquímico, de diagnóstico histológico,
de diagnóstico citológico, de diagnóstico de inmunoensayo en
fase sólida, de diagnóstico por ELISA y de diagnóstico
inmunocromatográfico utilizadas para analizar y/o suministrar
resultados de pruebas de diagnóstico, así como para utilizarse
en conjunto con diagnóstico temprano, pronóstico, calificación,
seguimiento, determinación del estadio, guías de terapia
previstas, estratificación del paciente o guías de terapia para
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afecciones premalignas y malignas, cáncer, defectos
congénitos y enfermedades infecciosas y genéticas asociadas
al cáncer, enfermedades proliferativas asociadas a afecciones
neoplásicas y displásicas o enfermedades vasculares tal como
se indica más arriba; equipos de diagnóstico, a saber,
recipientes, vasijas, tubos, placas multipocillo, columnas, tiras,
bastoncillos, cepillos, jeringas, agujas, espátulas, bastoncillos
de algodón, ropa, tampones para muestreo, almacenaje,
transporte, preparación, enriquecimiento, concentración,
prueba, análisis y evaluación de muestras y materiales
biológicos para utilizarse en conjunto con diagnóstico
temprano, pronóstico, calificación, seguimiento,  determinación
del estadio, guías de terapia previstas, estratificación del
paciente o guías de terapia para afecciones premalignas y
malignas, cáncer y enfermedades infecciosas, genéticas,
proliferativas o vasculares tal como se indica más arriba;
máquinas de diagnóstico para la detección de ácido nucleico,
máquinas de diagnóstico para la amplificación del ácido
nucleico, máquinas de diagnóstico inmunohistológico y
máquinas de diagnóstico de inmunocitológico utilizadas para
analizar y/o suministrar resultados de pruebas de diagnóstico,
así como para utilizarse en conjunto con diagnóstico temprano,
pronóstico,  calificación, seguimiento, determinación del
estadio, guías de terapia previstas, estratificación del paciente
o guías de terapia para afecciones premalignas y malignas,
cáncer y enfermedades infecciosas y genéticas asociadas al
cáncer, enfermedades proliferativas asociadas a condiciones
neoplásicas y displásicas o enfermedades vasculares tal como
se indica más arriba; aparatos e instrumentos de diagnóstico,
a saber, máquinas y aparatos de mano, de mesa y de suelo
centrífugos, de separación gravitacional, electroforéticos,
cromatográficos, conductométricos, potenciométricos,
espectrométricos, espectrofotométricos, de
(electro)resonancia magnética radiológica, histológicos, de
microscopio o de representación in vivo para preparación,
enriquecimiento, concentración, prueba, análisis y evaluación
de muestras y materiales biológicos en conjunto con
diagnóstico temprano, pronóstico, calificación, seguimiento,
determinación del estadio, guías de terapia previstas,
estratificación del paciente o guías de terapia para afecciones
premalignas y malignas, cáncer y enfermedades infecciosas,
genéticas, proliferativas o vasculares tal como se indica más
arriba para uso en laboratorios clínicos y médicos.

42 Análisis científico en los ámbitos de la química,
biología y biología molecular, así como investigación en
laboratorio en el ámbito de la biología molecular; investigación
en laboratorio de tecnologías farmacéuticas y alimentarias;
investigación en los ámbitos de la farmacéutica, química y
diagnóstico; investigación y desarrollo de sustancias y
productos farmacéuticos para terceros; investigación científica
tal como servicios de investigación e información científicas;
servicios de análisis químicos, biológicos, biomoleculares y
farmacogenómicos.

44 Servicios de diagnóstico médico y suministro de
información sobre diagnóstico médico en el ámbito de la
detección de enfermedades neoplásicas, inflamatorias,
infecciosas, degenerativas, genéticas, proliferativas y
vasculares de afecciones cancerígenas premalignas y
malignas y cáncer, así como enfermedades neoplásicas,
inflamatorias, infecciosas, degenerativas, genéticas y
proliferativas y vasculares; servicios de diagnóstico veterinario
y suministro de información sobre diagnóstico veterinario en el
ámbito de la detección de enfermedades neoplásicas,
inflamatorias, infecciosas, degenerativas, genéticas,
proliferativas y vasculares, afecciones cancerígenas
premalignas y malignas, cáncer, así como detección de
enfermedades neoplásicas, inflamatorias, infecciosas,
degenerativas, genéticas, proliferativas y vasculares,
enfermedades cancerígenas premalignas y malignas, cáncer
en el ganado, ganado bovino, cerdos, caballos, ciervos, antes,
alces, ovejas, perros, gatos, ratones, ratas, monos, simios y
pájaros.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
871 866 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; carrelages (non métalliques); ardoise; parquets;
briques; caniveaux; marbre; pavés lumineux; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques;
constructions non métalliques; échafaudages non métalliques;
béton; ciment; objets d'art en pierre, en béton ou en marbre;
statues ou figurines (statuettes) en pierre, en béton ou en
marbre; bois de construction; bois façonnés; monuments
funéraires non métalliques; escaliers non métalliques; piscines
non métalliques; baguettes en bois pour le lambrissage;
plinthes (non métalliques); boiseries; carton bitumé; cloisons
non métalliques; palissades non métalliques; treillages non
métalliques.

19  Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; floor tiles
(non-metallic); slate; parquet flooring; bricks; gutters;
marble; luminous paving; non-metallic transportable
constructions; non-metallic monuments; non-metallic
constructions; non-metallic scaffolding; concrete; cement;
works of art of stone, concrete or marble; statues or figurines
(statuettes) of stone, concrete or marble; building timber;
shaped wood; non-metallic tombs; non-metallic staircases;
non-metallic swimming pools; furrings of wood; non-metallic
plinths; wood panelling; building cardboard; non-metallic
partitions; non-metallic palings; non-metallic latticework.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
embaldosados no metálicos; pizarra; parqués; ladrillos;
canalones; mármol; pavimentos luminosos; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos;
construcciones no metálicas; andamiajes no metálicos;
hormigón; cemento; objetos de arte de piedra, hormigón o
mármol; estatuas o figuritas (estatuillas) de piedra, de
hormigón o de mármol; madera para la construcción; maderas
trabajadas; monumentos funerarios no metálicos; escaleras no
metálicas; piscinas no metálicas; varillas de madera para el
artesonado; zócalos (no metálicos); entablados de madera;
cartón embreado; tabiques no metálicos; empalizadas no
metálicas; enrejados no metálicos.
Admis pour tous les produits de la classe 27. / Accepted for all
goods in class 27. / Aceptado para todos los productos de la
clase 27.
894 667 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, en matériaux de toutes sortes; présentoirs
et panneaux d'affichage, fichiers, armoires à pharmacie,
secrétaires et pupitres à dessin, chariots de service (meubles),
chaises longues, comptoirs (tables) non métalliques, établis,
établis à étaux coffres, boîtes aux lettres en bois ou en matières
plastiques, distributeurs fixes de serviettes (non métalliques);
matelas, matelas à ressorts, oreillers, matelas et oreillers
pneumatiques, lits hydrostatiques (à eau), non à usage médical;
paillasses et sacs de couchage pour le camping; miroirs, ruches
pour abeilles, rayons de ruches, cadres de ruches en bois, parcs
pour bébés, chaises hautes pour enfants, berceaux, trotteurs
pour enfants; plaques de véhicules non métalliques, enseignes
en bois ou en matières plastiques, tableaux d'affichage; barils,
fûts, tonnelets, en bois; conteneurs à liquides non métalliques;
boîtes en bois, caisses pour le transport, coffres, palettes
utilisées pour le transport; récipients d'emballage en matières
plastiques, barils, fûts, tonnelets en matières plastiques;
réservoirs, ni en métal ni en maçonnerie: caisses en bois ou en
matières plastiques; cadres, baguettes d'encadrement,
moulures pour cadres; embrasses non en matières textiles; rails
pour rideaux: loquets non métalliques; fermetures de bouteilles
non métalliques; capsules de bouteilles non métalliques:
bouchons de bouteilles, cordons en liège; cintres pour
vêtements, portemanteaux et housses à vêtements; objets d'art
compris dans cette classe en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques; sculptures et bustes en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques: objets d'art, ornements et
articles décoratifs en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; mannequins, mobiles (décoration), appliques
murales décoratives non en matières textiles, animaux
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empaillés; paniers, panetons, mannes, paniers en roseau,
bannetons; niches, nichoirs, coussins, couchettes pour
animaux d'intérieur; escabeaux (échelles) non métalliques, en
bois ou en matières plastiques; échelles mobiles pour
l'embarquement des passagers non métalliques; dévidoirs non
mécaniques pour tuyaux flexibles non métalliques; bobines en
bois pour fils, soie, corde; soupapes non métalliques, robinets
de tonneaux non métalliques; plaques d'identité non
métalliques; plaques signalétiques non métalliques; plaques
d'immatriculation non métalliques; plaques minéralogiques
non métalliques; garnitures de fenêtres non métalliques;
garnitures de portes non métalliques; mécanismes d'ouverture/
de fermeture non métalliques et non mécaniques: serrures, non
métalliques; étagères, rayonnages pour meubles classeurs,
chariots, poignées de portes, non métalliques; coulisses de
tiroirs; rideaux de bambou, stores intérieurs roulants (stores),
stores d'intérieur à lamelles, rideaux de perles pour la
décoration.

20 Furniture of any material; display stands and
boards, index cabinets, medicine cabinets, writing and
drawing desks, service carts (furniture), deck chairs, counters
(tables) not of metal, work benches, vice benches, chests,
mailboxes of wood or plastic, fixed towel dispensers (not of
metal); mattresses, spring mattresses, pillows, air mattresses
and pillows, hydrostatic (water) beds, not for medical
purposes; straw mattresses and sleeping bags for camping;
mirrors, beehives, comb foundations for beehives, sections of
wood for beehives, playpens for babies, high chairs for babies,
bassinettes, infant walkers; vehicle plates not of metal,
signboards of wood or plastics, display boards; wooden
barrels, casks and kegs; liquid containers not of metal; wood
boxes, boxes for transportation purposes, chests, transport
pallets; packaging containers of plastic, plastic barrels, casks
and kegs; reservoirs, neither of metal nor of masonry: boxes of
wood or plastic; picture frames, picture frame brackets,
mouldings for picture frames; curtain holders, not of textile
material; curtain rails, latches, not of metal; bottle closures,
not of metal; bottle caps, not of metal: corks for bottles, cork
bands; coat hangers, coat stands and covers for clothing;
works of art in this class, of wood, wax, plaster or plastic;
sculptures and busts of wood,  wax, plaster or plastic: works of
art, ornaments and decorative items, of wood, wax, plaster or
plastic; mannequins, mobiles (decoration), decorative wall
plaques (furniture) not of textile, stuffed animals; baskets,
bakers' bread baskets, hamper baskets, reed baskets, fishing
baskets; kennels, nesting boxes, cushions, beds for household
pets; portable steps (ladders), not of metal, of wood or plastic;
boarding stairs, not of metal, mobile, for passengers; reels, not
of metal, non-mechanical, for flexible hoses; bobbins of wood
for yarn, silk, cord; valves not of metal, taps for casks (not of
metal); identity plates, not of metal; nameplates, not of metal;
registration plates, not of metal; car numberplates, not of
metal; window fittings, not of metal; door fittings, not of metal;
non-metallic and non-mechanical opening/closing
mechanisms: locks, not of metal; racks, shelves for filing-
cabinets, trolleys, door handles, not of metal; drawer rails;
bamboo curtains, indoor window blinds (shades), slatted
indoor blinds, bead curtains for decoration.

20 Muebles de todo tipo de materiales; tableros y
soportes expositores, armarios archivadores, armarios de
farmacia, escritorios y mesas de dibujo, carritos de servicio
(muebles), tumbonas, mostradores (mesas) no metálicos,
bancos de trabajo, bancos de torno, cofres, buzones de correo
de madera o de plástico, distribuidores fijos de toallas no
metálicos; colchones, colchones de muelles, almohadas,
colchones y almohadas de aire, camas hidrostáticas (de agua)
que no sean para uso médico; jergones y sacos de dormir para
camping; espejos, colmenas para abejas, panales de
colmenas, celdillas de madera para colmenas, parques para
bebés, tronas para niños, cunas, tacatacas para niños; placas
de vehículos no metálicas, letreros de madera o de materias
plásticas, tableros para fijar carteles; barriles, barricas y
toneles de madera; recipientes de líquidos no metálicos; cajas
de madera, cajas de transporte, cofres, paletas de transporte;
recipientes de embalaje de materias plásticas, barriles,
barricas y toneles de plástico; depósitos que no sean de metal

ni de mampostería: cajas de madera o de materias plásticas;
portarretratos, varillas para marcos, molduras (moldes) para
portarretratos; abrazaderas que no sean de materias textiles;
raíles para cortinas: picaportes no metálicos; cierres no
metálicos para botellas; cápsulas de botellas (no metálicas):
corchos para botellas, cordones de corcho; perchas para
prendas de vestir, percheros y fundas para prendas de vestir;
objetos de arte, comprendidos en esta clase, de madera, cera,
yeso o plástico; esculturas y bustos de madera, cera, yeso o
plástico: objetos de arte, adornos y artículos decorativos de
madera, cera, yeso o plástico; maniquíes, móviles (objetos
para la decoración), placas murales decorativas (mobiliario)
que no sean de materias textiles, animales de peluche; cestas,
cestas para el pan, cestas, cestas de junco, nasas para la
pesca; casetas para perros, pajareras, cojines, camitas para
animales domésticos; escaleras portátiles (escaleras) y no
metálicas de madera o de plástico; escaleras no metálicas y
móviles para el embarque de pasajeros; carretes no metálicos
ni mecánicos para mangueras flexibles; carretes de madera
para hilos, seda, cuerdas; válvulas no metálicas, espitas de
toneles (que no sean metálicas); placas de identidad no
metálicas; placas indicadoras del nombre (no metálicas);
matrículas no metálicas; placas de matrícula no metálicas;
guarniciones de ventanas (no metálicas); guarniciones de
puertas (no metálicas); mecanismos de apertura y cierre no
metálicos ni mecánicos: cerraduras no metálicas; estantes,
repisas para armarios de archivo, draisinas, empuñaduras de
puertas (no metálicas); raíles para cajones; cortinas de bambú,
persianas de interior para ventanas (estores), persianas de
interior de laminillas, cortinas de cuentas para decoración.
898 738 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, couvre-chefs.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

Admis pour tous les produits des classes 14 et 18. / Accepted
for all goods in classes 14 and 18. / Aceptado para todos los
productos de las clases 14 y 18.
899 277 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, de pesage, de mesurage, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de signalisation à l'exception des haut-parleurs,
leurs éléments et leurs circuits; appareils et instruments
électriques ainsi qu'appareils et instruments pour la conduite,
la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou
la commande du courant électrique, à l'exception des haut-
parleurs, leurs éléments et leurs circuits; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs; appareils et
installations émetteurs de rayonnement et d'éclairage; diodes
électroluminescentes et diodes laser, notamment diodes laser
et diodes électroluminescentes organiques; fibres optiques,
optocoupleurs, détecteurs optiques, barrières photo-
électriques, modules de lampes à diodes luminescentes,
notamment de signalisation; dispositifs d'affichage
appartenant au domaine des techniques à diodes
luminescentes; appareils et équipements électriques et
électroniques pour l'exploitation, le réglage et la commande
d'installations d'éclairage, de lampes et d'éclairages, destinés
aux systèmes de gestion de bâtiments et pour le réglage et la
commande d'installations de bâtiments, notamment modules
d'interface pour les appareils et équipements précités ainsi que
transformateurs électroniques et ballasts électroniques; petits
transformateurs, bobines de réactance, starters de lampes et
éclairages, raccords électriques et éléments de contact,
notamment fiches, pinces, manchons, commutateurs,
disjoncteurs; logiciels, enregistrés ou téléchargés; éléments de
tous les produits susmentionnés, compris dans cette classe.

 9 Scientific, nautical, surveying, measuring,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; signal apparatus and instruments except
loudspeakers, parts of them and circuits of them; electric
apparatus and instruments as well as apparatus and
instruments for conducting, switching, conversion, storage,
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regulation or control of electricity, except loudspeakers, parts
and circuits for them; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; radiation and
lighting apparatus and installations; light diodes and laser
diodes, including organic laser diodes and light diodes; light
guides, opto-couplers, optical sensors, light gates, light diode
lamp modules, including for signalling; light diode technology
displays; electric and electronic equipment and apparatus for
operating, regulating and controlling lighting installations,
lights and lamps, for building management systems and for
regulating and controlling building installations, in particular
interface modules for the aforesaid equipment and apparatus
and electronic transformers and electronic ballasts; small
transformers, chokes, starters for lamps and lights, electric
connectors and contact elements, including plugs, clips,
sleeves, switches, circuit-breakers; software, recorded or
downloaded; parts for all the aforesaid goods, included in this
class.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, de pesar, de medida, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de señalización, excepto altavoces, partes y circuitos de los
mismos; aparatos e instrumentos eléctricos, así como aparatos
e instrumentos para la conducción, distribución, conversión,
acumulación, regulación o el control de la electricidad, excepto
altavoces, partes y circuitos de los mismos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
aparatos e instalaciones de radiación e iluminación; diodos
luminiscentes y diodos láser, en particular los diodos láser y los
diodos electroluminiscentes orgánicos; guías de luz,
acopladores ópticos, sensores ópticos, diafragmas, módulos
de lámparas de diodos electroluminiscentes, en particular los
utilizados en señalización; dispositivos de visualización con
tecnología de diodos electroluminiscentes; equipos y aparatos
eléctricos y electrónicos para accionar, regular y controlar
instalaciones de alumbrado, luces y lámparas, para sistemas
de gestión de instalaciones y para regular y controlar
instalaciones de edificios, en particular módulos de interfaz
para los equipos y aparatos antes mencionados, así como
transformadores electrónicos y balastos electrónicos;
transformadores pequeños, bobinas de impedancia, arranques
para lámparas y luces, conectadores eléctricos y piezas de
contacto, en particular los enchufes,  pinzas de contacto, tubos
de aislamiento, interruptores, disyuntores; software, grabado o
descargable electrónicamente; partes de todos los productos
antes mencionados, comprendidas en esta clase.
899 517 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Produits à base de pommes de terre fabriqués par
extrusion pour l'alimentation (à l'exception de la fécule de
pommes de terre) compris dans cette classe, chips, pommes-
allumettes.

29 Extruded potato products for food (except potato
flour) included in this class, potato crisps, potato sticks.

29 Productos extrudidos a base de patatas, para
alimentos (excepto harina de patata) comprendidos en esta
clase, patatas chips, patatas paja.
901 203 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Réfrigérateurs; glacières; installations de
climatisation; ventilateurs électriques à usage personnel;
chauffe-eau; brûleurs à gaz; hottes aspirantes de cuisine;
machines à eau potable; armoires stérilisées.

11  Refrigerators; ice chests; air conditioning
installations; electric fans for personal use; water heaters; gas
burners; extractor hoods for kitchens; drinking water
machines; sterilised cupboards.

11 Refrigeradores; neveras; instalaciones de aire
acondicionado; ventiladores eléctricos de uso personal;
calentadores de agua; mecheros de gas; campanas
extractoras para cocinas; máquinas de agua potable;
autoclaves.

Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.
901 501 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Farine; farine prête à l'emploi; prémélange de
farines pour pâtes; concentrés sous forme de préparations pour
la fabrication de produits de boulangerie après adjonction de
farine, se composant essentiellement de graines oléagineuses,
légumineuses, malts et céréales; pains, petits pains, pâtisseries
et confiseries; müesli et barres de müesli; barres de collation;
semoule; nouilles; compléments alimentaires à base de fibres;
adjuvants de panification; préparations diététiques
alimentaires à base de céréales à usage non médical; amidon
pour nutriments; produits à base de céréales, notamment
flocons de maïs, préparations à base de céréales, notamment
gluten de froment; dextrose et fructose pour l'alimentation;
pâtisseries; chocolats, bonbons et friandises; mélanges de
céréales et légumes, prêts à cuire, également sous forme de
granulés ou pâtes à découper; farine de blé; gruaux de blé;
mélanges à cuire pour pâtisseries et pâtes à étaler.

30  Flour; ready made flour;  flour pre-mixes for
dough; concentrates being preparations for making bakery
products by adding flour, mainly consisting of oil seeds,
legumes, malts and cereals; bread, rolls, pastry and
confectionery; muesli and muesli bars; snack bars; semolina;
noodles; dietary fibre supplement; bakery improver; dietetic
nutritional preparations on cereal basis for non-medical
purposes; starch for nutriments; cereal products, especially
corn flakes, cereal preparations, especially wheat gluten;
dextrose and fructose for nutrition purposes; pastries;
chocolate, sweets and candies; vegetable and cereal mixtures,
ready for baking, also as granulates or in cuttable pastry form;
wheat flour; flour meals; baking mixtures for seething pastries
and shapeable doughs.

30 Harinas; harina lista para su empleo; harinas
premezcladas para pastas; concentrados en forma de
preparaciones para hacer productos de panadería añadiendo
harina, principalmente a base de semillas oleaginosas,
legumbres, malta y cereales; pan, panecillos, pastelería y
confitería; muesli y barritas de muesli; barritas tentempié;
sémola; tallarines; complementos alimenticios a base de fibras;
mejoradores para pastelería; preparaciones dietéticas
nutricionales a base de cereales que no sean para uso médico;
fécula para alimentos; productos a base de cereales,  en
particular copos de maíz, preparaciones de cereales, en
particular gluten de trigo; dextrosa y fructosa para fines
alimenticios; pastelería; chocolate, caramelos y dulces;
mezclas de verduras y cereales, listos para hornear, asimismo
en forma de granulados o en que puedan cortarse para ser
horneadas; harina de trigo; comidas a base de harina; mezclas
para hornear utilizadas para hacer pasteles y masas a las que
puede darse forma.
Admis pour tous les produits de la classe 31. / Accepted for all
goods in class 31. / Aceptado para todos los productos de la
clase 31.
910 292 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils pour la purification de l'acétylène;
moteurs d'aéroglisseurs; courroies pour moteurs; bulldozers;
cabestans; alimentateurs pour carburateurs; carburateurs;
convertisseurs catalytiques; pompes centrifuges; pompes à air
comprimé; transporteurs (hormis les transporteurs aériens);
grues (appareils de levage); carters pour machines et moteurs;
culasses de moteurs; cylindres de moteurs; mâts de charge;
désintégrateurs (pour traitement chimique); élévateurs
(ascenseurs); escaliers roulants; excavateurs; pots
d'échappement pour moteurs; filtres-presses (pour traitement
chimique); machines de fonderie; convertisseurs de
combustible pour moteurs à explosion; broyeurs d'ordures;
gazéificateurs; bougies de préchauffage pour moteurs diesel;
machines de concassage; monte-charge; dispositifs d'allumage
pour moteurs à explosion; magnétos d'allumage pour moteurs;
injecteurs pour moteurs; ascenseurs (hormis les remonte-
pentes et les télésièges); volants de machines; roues de
machines; rouages de machines; calandres; tubulure
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d'échappement pour moteurs; malaxeurs; trottoirs roulants;
silencieux pour moteurs; machines de raffinage du pétrole;
segments de pistons; pistons de cylindres; pistons de moteurs;
pistons d'amortisseurs; presses (machines à usage industriel);
crics à crémaillère; radiateurs de refroidissement pour
moteurs; laminoirs; séparateurs; pulvérisateurs pour eaux
d'égouts; chalumeaux à souder à gaz; machines à trier pour
l'industrie; bougies d'allumage pour moteurs à explosion;
déshuileurs de vapeur; compresseurs à suralimentation;
surchauffeurs; compacteurs pour les détritus; chariots
élévateurs; appareils de vulcanisation; broyeurs d'ordures
(machines); séparateurs d'eau; machines électriques à souder;
treuils; niveleuses; chargeuses; alternateurs; générateurs de
courant; moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres; moteurs Diesel autres que pour véhicules; turbines à
vapeur pour bateaux ou aéronefs; turbines à vapeur autres que
pour véhicules.

 7  Acetylene cleaning apparatus; air cushion
vehicles (engines for-); belts for motors and engines;
bulldozers; capstans; carburetter feeders; carburetters;
catalytic converters; centrifugal pumps; compressed air
pumps; conveyors (except aerial conveyors); cranes (lifting
and hoisting apparatus); crankcases for machines, motors and
engines; cylinder heads for engines; cylinders for motors and
engines; derricks; disintegrators (for chemical processing);
elevators (lifts); escalators; excavators; exhausts for motors
and engines; filter presses (for chemical processing); foundry
machines; fuel conversion apparatus for internal combustion
engines; waste disposals; gasifiers; glow plugs for diesel
engines; grinding machines; hoists; igniting devices for
internal combustion engines; igniting magnetos for engines;
injectors for engines; lifts (except ski-lifts and chair-lifts);
machine fly-wheels; machine wheels; machine wheelwork;
mangles; manifold (exhaust -) for engines; mixing machines;
moving pavements; mufflers for motors and engines; oil
refining machines; piston segments; pistons for cylinders;
pistons for engines; plunger pistons; presses (machines for
industrial purposes); rack and pinion jacks; radiators
(cooling) for motors and engines; rolling mills; separators;
sewage pulverizers; soldering blow pipes, gas-operated;
sorting machines (for industry); sparking plugs for internal
combustion engines; steam/oil separators; superchargers;
superheaters; waste compacting machines; lifting cars (lift
cars); vulcanisation apparatus; waste disposers (machines);
water separators; welding machines, electric; winches;
graders; payloaders; alternators; current generators; motors,
electric, other than for land vehicles; diesel engines other than
for vehicles; steam turbines for ships or aircraft; steam
turbines other than for vehicles.

 7 Aparatos para la purificación del acetileno; motores
para vehículos con colchón de aire; correas para motores;
bulldozers; cabrestantes; alimentadores para carburadores;
carburadores; convertidores catalíticos; bombas centrífugas;
bombas de aire comprimido; transportadores (excepto
transportadores aéreos); grúas (aparatos de elevación);
cárteres para máquinas y motores; culatas de motores;
cilindros de motores; mástiles de carga; desintegradores (para
tratamiento químico); elevadores (ascensores); escaleras
mecánicas; excavadoras; tubos de escape para motores;
prensas filtradoras (para tratamiento químico); máquinas de
fundición; convertidores de combustible para motores de
combustión interna; trituradores de desechos; gasificadores;
bujías de calentamiento para motores diésel; máquinas
trituradoras; montacargas; dispositivos de encendido para
motores de explosión; magnetos de encendido para motores;
inyectores para motores; ascensores (excepto telesquís y
telesillas); volantes de máquinas; ruedas para máquinas;
engranajes de máquinas; calandrias; tubos de escape para
motores; mezcladoras; cintas transportadoras de personas
(aceras móviles); silenciadores para motores; máquinas para
el refinado del petróleo; segmentos de pistones; pistones para
cilindros; pistones de motores; émbolos; prensadoras
(máquinas para fines industriales); gatos de cremallera;
radiadores de refrigeración para motores; laminadores;
separadores; pulverizadores para aguas residuales; sopletes
para soldar de gas; máquinas separadoras para la industria;
bujías de encendido para motores de explosión;

desaceitadores de vapor; sobrealimentadores;
supercalentadores; compactadores de residuos;
montavagones; aparatos de vulcanización; máquinas para la
eliminación de desechos; separadores de agua; máquinas
eléctricas para soldar; cabrias; niveladoras; tractores
cargadores; alternadores; generadores de corriente; motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres; motores
diésel que no sean para vehículos; turbinas de vapor para
embarcaciones o aeronaves; turbinas de vapor que no sean
para vehículos.
910 572 (45/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12, 13, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42 et 45. / Accepted
for all the goods and services in classes 12, 13, 36, 37, 38, 39,
40, 41, 42 and 45. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 12, 13, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42 y 45.
910 573 (46/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 32. / Accepted for all the goods in classes 29 and 32. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29 y 32.

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
830 679 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules automobiles, leurs éléments
constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de vitesses, carrosseries,
châssis, directions, suspensions, amortisseurs de suspensions,
transmissions, freins, roues, jantes, enjoliveurs de roues,
pneumatiques, sièges, avertisseurs contre le vol, avertisseurs
sonores, housses de sièges, appuie-tête pour sièges, dispositifs
de retenue tels que ceintures de sécurité et dispositifs de
sécurité gonflables, rétroviseurs, volants, attelages de
remorques, porte-bagages, essuie-glace, baguettes de
protection, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs
de pare-chocs, porte-skis, déflecteurs, toits ouvrants, vitres.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, their components, namely engines,
gearboxes,  bodies, chassis, steering systems, suspension units,
shock absorbers, transmissions, brakes, wheels, rims,
hubcaps, pneumatic tires, seats, anti-theft warning apparatus,
horns,  seat covers, head rests for seats, restraint devices such
as safety belts and inflatable safety devices, rearview mirrors,
steering wheels, trailer hitches, luggage racks, windshield
wipers, protective moulding rods, torsion bars, tank stoppers,
bumper guards, ski racks, spoilers, sunroofs,  windows.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, sus piezas, a saber,
motores, cajas de cambio, carrocerías, chasis, direcciones,
suspensiones, amortiguadores de suspensión, transmisiones,
frenos, ruedas, llantas, tapacubos, neumáticos, asientos,
alarmas contra el robo, alarmas sonoras, fundas para asientos,
reposa-cabezas para asientos, dispositivos de retención tales
como cinturones de seguridad y dispositivos de seguridad de
aire, retrovisores, volantes, enganches de remolques,
portaequipajes, limpiaparabrisas, varillas de protección, barras
de torsión, tapones para los depósitos de gasolina, topes para
los parachoques, portaesquís, deflectores, techos deslizantes,
cristales.
861 717 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs, appareils et instruments optiques,
notamment verres pour lunettes et verres en tous genres,
loupes, verres pour la lecture, aides optiques spéciales;
appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
électriques (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe), photographiques, cinématographiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission et reproduction du son ou
des images; supports d'images et de sons; équipements de
traitement de données et ordinateurs.

 9 Optical devices, apparatus and instruments,
particularly lenses for glasses and lenses of all kinds,
magnifying glasses, reading glasses, special optical aids;
scientific, nautical, surveying, electrical (as far as included in
this class), photographic, cinematographic, weighing,
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measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; image and
sound carriers; data processing equipment and computers.

 9 Dispositivos, aparatos e instrumentos ópticos, en
particular cristales para gafas y cristales de todo tipo, lupas,
gafas para leer, ayudas ópticas especiales; aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, eléctricos
(siempre que estén comprendidos en esta clase), fotográficos,
cinematográficos, de pesar, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de sonido y de imágenes;
equipos para el procesamiento de datos y ordenadores.
Admis pour tous les services des classes 40 et 41. / Accepted
for all services in classes 40 and 41. / Aceptado para todos los
servicios de las clases 40 y 41.
863 025 (37/2006) - Admis pour tous les produits des classes
19 et 20. / Admitted for all products of classes 19 and 20. -
Aceptado para todos los productos de las clases 19 y 20.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Articles de jeu, notamment matériel de jeu monté
sur ressorts, bascules, disques montés sur ressort, murs
d'escalade, portiques d'escalade, toboggans, bacs à sable,
tunnels à ramper; tables de ping-pong et tables de jeu; tables
géantes de jeux de société; tous les produits précités étant
notamment destinés à l'équipement de parcs publics, de
terrains de jeu publics et d'autres espaces publics.

28 Playthings, in particular spring-mounted play
equipment, see-saws, springing discs, climbing walls, jungle
gyms, slides, sandboxes, crawl tunnels; table-tennis tables and
playing tables; giant board games; all aforementioned goods
in particular for the equipment of public parks, public
playgrounds and other public spaces.

28 Artículos de juego, en particular juegos montados
sobre resortes, balancines, discos elásticos, muros de
escalada, armazones de barras para juegos infantiles,
toboganes, cajones de arena, túneles para gatear plegables;
tenis de mesa y mesas de juego; juegos de tablero gigantes;
todos los productos antes mencionados destinados en
particular al equipamiento de parques públicos, de parques de
juegos infantiles y otros espacios públicos.
869 923 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits contre l'électricité statique à usage
ménager, produits dégraissants à usage ménager, produits pour
enlever la rouille, benzine de nettoyage (détachant),
assouplissants pour le linge, produits de blanchissage, amidon
de blanchisserie, colle d'algue pour la blanchisserie (funori),
produits pour enlever la peinture, crème à chaussures et bottes,
cirage à chaussures, préparations pour polir, savons et
détergents, dentifrices, encens et parfums, papiers abrasifs
(papier de verre), toile abrasive, sable abrasif, pierre ponce
artificielle, papier à polir, toile à polir.

21 Fils dentaires, verre brut ou mi-ouvré (non destiné
à la construction), mangeoires pour animaux (crèches pour
bestiaux), anneaux pour la volaille, brochettes pour la cuisson,
brosses à baquet, brosses métalliques, brosses pour tuyaux,
brosses industrielles, brosses à récurer pour bateaux, gants de
ménage, récipients d'emballage à usage industriel en verre ou
céramique, casseroles et marmites (non électriques), cafetières
(ni électriques, ni en métaux précieux), bouilloires en fonte
japonaises non électriques (Tetsubin), bouilloires (non
électriques), vaisselle (non en métaux précieux), glacières
portatives (non électriques), coffres à riz, bocaux à conserves
en verre, gourdes, bouteilles isolantes (flacons isolants), seaux
à glace, fouets (non électriques), paniers à cuire, poivriers,
sucriers et salières (non en métaux précieux), coquetiers (non
en métaux précieux), porte-serviettes et ronds de serviettes
(non en métaux précieux), plateaux (non en métaux précieux),
porte-cure-dents (non en métaux précieux), tamis, mélangeurs
manuels, cuillers, de style japonais, à servir le riz cuit
(Shamoji), moulins à café et moulins à poivre manuels,
entonnoirs pour la cuisine, pilons en bois de style japonais
(Surikogi), mortiers de terre cuite de style japonais
(Suribachi), consoles ou plateaux pour repas de style japonais

(Zen), ouvre-bouteilles, râpes de cuisine, pelles à tartes,
dessous-de-plat, baguettes, étuis à baguettes, louches et
trempeuses, passoires et tamis de cuisine, planches à hacher
pour la cuisine, rouleaux à pâtisserie (pour la cuisine), grils de
cuisson, cure-dents, presse-citron (presse-agrumes), gaufriers
(non électriques), outils de nettoyage et ustensiles de lavage,
planches à repasser, vaporisateurs à textiles, planches à
repasser (Kotedai), planches de marquage à utiliser avec des
spatules de marquage (hira-dai), dispositifs de brassage de
l'eau chaude du bain (yukakibo), seaux de salle de bain,
éteignoirs de bougies et chandeliers (non en métaux précieux),
tamiseurs de cendres à usage domestique, seaux à charbon,
chasse-mouches, souricières, pots à fleurs, appareils
d'hydroculture pour la pratique de l'horticulture à domicile,
arrosoirs, écuelles pour animaux de compagnie, brosses pour
animaux de compagnie, cages à oiseaux, baignoires d'oiseaux,
brosses à vêtements, pots de chambre, distributeurs de papier
hygiénique, tirelires (non métalliques), breloques porte-chance
(Omamori), ensembles sacrés (Omikuji), boîtes en métal pour
la distribution de serviettes en papier, tire-bottes, distributeurs
de savon, coupes et vases à fleurs (non en métaux précieux),
panneaux indicateurs verticaux en verre ou céramique, brûle-
parfums, ustensiles à usage cosmétique et pour la toilette,
brosses à chaussures, chausse-pied, chiffons pour lustrer les
chaussures, poussoirs manuels à chaussures, embauchoirs
(tendeurs), batteries de cuisine portatives à utiliser en plein air,
soies de porc (brosses en soies de porc).

44 Exploitation d'établissements de bains, entretien
de jardins ou plates-bandes, plantation d'arbres d'agrément,
épandage d'engrais, destruction des mauvaises herbes,
destruction des animaux nuisibles (pour l'agriculture,
l'horticulture ou la sylviculture), chiropractie, moxibustion,
traitement des déboîtements articulaires, entorses, fractures
osseuses et problèmes analogues (judo-seifuku), acupuncture,
préparation et distribution de médicaments, élevage
d'animaux, services vétérinaires, location de plantes en pots,
location de matériel pour exploitations agricoles, location de
machines et appareils médicaux, location de machines et
instruments destinés au secteur de la pêche, location de
tondeuses à gazon.

 3 Anti-static preparations for household purposes,
de-greasing preparations for household purposes, rust
removing preparations, stain removing benzine, fabric
softeners for laundry use, laundry bleach, laundry starch,
seaweed gelatine for laundry use (funori), paint stripping
preparations, shoe and boot cream, shoe black (shoe polish),
polishing preparations, soaps and detergents, dentifrices,
fragrances and incenses, abrasive paper (sandpaper),
abrasive cloth, abrasive sand, artificial pumice stone,
polishing paper, polishing cloth.

21 Dental floss (floss for dental purposes), unworked
or semi-worked glass (not for building), mangers for animals
(troughs for livestock), poultry rings, cooking skewers, tub
brushes, metal brushes, brushes for pipes, industrial brushes,
ship-scrubbing brushes, gloves for household purposes,
industrial packaging containers of glass or ceramics, cooking
pots and pans (non-electric), coffee-pots (non-electric, not of
precious metal), Japanese cast iron kettles, non-electric
(Tetsubin), kettles (non-electric), tableware (not of precious
metal), portable coldboxes (non-electric), rice chests, food
preserving jars of glass, drinking flasks (for travellers),
vacuum bottles (insulated flasks), ice pails, whisks (non-
electric), cooking strainers, pepper pots, sugar bowls and salt
shakers (not of precious metal), egg cups (not of precious
metal), napkin holders and napkin rings (not of precious
metal), trays (not of precious metal), toothpick holders (not of
precious metal), colanders, shakers, Japanese style cooked
rice scoops (Shamoji), hand-operated coffee grinders and
pepper mills, cooking funnels, Japanese style wooden pestles
(Surikogi), Japanese style earthenware mortars (Suribachi),
Japanese style personal dining trays or stands (Zen), bottle
openers, cooking graters, tart scoops, pan-mats, chopsticks,
chopstick cases, ladles and dippers, cooking sieves and sifters,
chopping boards for kitchen use,  rolling pins (for cooking
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purposes), cooking grills, toothpicks, lemon squeezers (citrus
juicers), waffle irons (non-electric), cleaning tools and
washing utensils, ironing boards, tailors' sprayers, ironing
boards (Kotedai),  marking boards for use with an impress
blades (hira-dai), stirrers for hot bathtub water (yukakibo),
bathroom pails, candle extinguishers and candlesticks (not of
precious metal), cinder sifters for household purposes, coal
scuttles, fly swatters, mouse traps, flower pots, hydroponic
apparatus for domestic horticultural, watering cans, feeding
vessels for pets, brushes for pets, bird cages, bird baths,
clothes brushes, chamber pots, toilet paper holders, piggy
banks (not of metal), lucky charms (Omamori), sacred lots
(Omikuji), boxes of metal for dispensing paper towels, boot
jacks, soap dispensers, flower vases and bowls (not of precious
metal), upright signboards of glass or ceramics, perfume
burners, cosmetic and toilet utensils, shoe brushes, shoe horns,
shoe shine cloths, handy shoe shiners, shoe-trees (stretchers),
portable cooking kits for outdoor use, pig bristles (hog bristles
for brushes).

44 Providing bath houses, garden or flower bed care,
garden tree planting, fertilizer spreading, weed killing, vermin
exterminating (for agriculture, horticulture or forestry),
massage and therapeutic shiatsu massage, chiropractics,
moxibustion, treatment to joint-dislocation, sprain, bone-
fracture or the like (judo-seifuku), acupuncture, reparation
and dispensing of medications, animal breeding, veterinary
services, rental of potted plants, farming equipment rental,
rental of medical machines and apparatus, rental of fishing
machines and instruments, rental of lawnmowers.

 3 Preparaciones contra la electricidad estática para
uso doméstico, preparaciones de desengrasado para uso
doméstico,  preparaciones para quitar la herrumbre, bencina
quitamanchas, suavizantes para la colada, productos de
blanqueo, apresto de almidón, gelatina de algas para la colada
("funori"), preparaciones para quitar la pintura, crema para
zapatos y botas, betún (cremas para calzado), preparaciones
para pulir, jabones y detergentes, dentífricos, inciensos y
aromas, papeles abrasivos (papel de lija), telas abrasivas,
arena abrasiva, piedra pómez artificial, papel para pulir, paños
para pulir.

21 Hilo dental (hilo para uso dental), vidrio en bruto o
semielaborado (que no sea para la construcción), comederos
para animales (pesebres para el ganado), anillas para las aves,
espetones para la cocción, cepillos de baño, cepillos metálicos,
escobillas para tubos, cepillos industriales, cepillos para frotar
navíos, guantes para uso doméstico, recipientes de cristal o de
cerámica para el embalaje industrial, baterías de cocina (no
eléctricas), cafeteras no eléctricas que no sean de metales
preciosos, hervidores japoneses no eléctricos de hierro colado
(tetsubin), hervidores no eléctricos, vajillas que no sean de
metales preciosos, neveras portátiles (no eléctricas), cofres
para el arroz, tarros de cristal para conservar alimentos,
cantimploras, botellas aislantes (recipientes aislantes), cubos
para conservar el hielo, batidores (no eléctricos), coladores
para la cocina, pimenteros, azucareros y saleros que no sean
de metales preciosos, hueveras que no sean de metales
preciosos, anillos para servilletas y servilleteros (que no sean
de metales preciosos), bandejas (que no sean de metales
preciosos), palilleros que no sean de metales preciosos,
escurridores, cocteleras, palas estilo japonés (shamoji) para
arroz cocido, molinillos de café y de pimienta accionados
manualmente, embudos para la cocina, manos de mortero de
estilo japonés (Surikogi), morteros de loza de estilo japonés
(suribachi), bandejas personales con patas rebatibles (Zen),
abrebotellas, ralladores de cocina, palas para tartas, esterillas
de silicona para la cocción, palillos, estuches para palillos,
cucharones y cazos, cernidores y tamices para la cocina,
tablas de picar para uso culinario, rodillos de pastelería (para
uso culinario), parrillas para la cocción, mondadientes,
exprimidores de limón (licuadoras de cítricos), barquilleros no
eléctricos, instrumentos y utensilios para lavar y limpiar, tablas
de planchar, pulverizadores de sastre, tablas de planchar
("kotedai"), tableros de anuncios para ser utilizados con hojas
impresas (hira-dai), mezcladores manuales de agua para la
bañera (yukakibo), palanganas para el cuarto de baño,
apagavelas y candeleros que no sean de metales preciosos,
tamizadores de cenizas para uso doméstico, cubos para
carbón, caza-moscas, ratoneras, tiestos para flores, aparatos
para la horticultura hidropónica, para uso doméstico,

regaderas, comederos para animales domésticos, cepillos
para animales domésticos, jaulas para pájaros, bañeras para
pájaros, cepillos para prendas de vestir, orinales, portarrollos
de papel higiénico, huchas no metálicas, amuletos de la suerte
(omamori), papeletas adivinadoras (omikuji), cajas de metal
para la distribución de servilletas de papel, saca-botas,
distribuidores de jabón, floreros y fuentes (que no sean de
metales preciosos), letreros verticales de cristal o de cerámica,
quemadores de perfumes, utensilios cosméticos y de tocador,
cepillos para el calzado, calzadores, paños para abrillantar el
calzado, abrillantadores manuales para el calzado, tensores
para el calzado (hormas), utensilios de cocina portátiles para
uso al aire libre, cerdas de cerdo (cerdas de cerdo para fabricar
cepillos).

44 Explotación de casas de baños, cuidado de
jardines y parterres, plantación de árboles de jardín, aplicación
de fertilizantes, destrucción de malas hierbas, destrucción de
animales dañinos (para la agricultura, horticultura y
silvicultura), quiropráctica, moxibustión, tratamiento para
dislocación articular, esguinces, fracturas óseas o problemas
análogos (judo-seifuku), acupuntura, preparación y distribución
de medicamentos, cría de animales, servicios veterinarios,
alquiler de plantas en macetas, alquiler de material para
explotaciones agrícolas, alquiler de máquinas y aparatos
médicos, alquiler de máquinas e instrumentos para la pesca,
alquiler de cortadoras de césped.
Admis pour tous les produits des classes 5, 29, 30 et 32. /
Accepted for all goods in classes 5, 29, 30 and 32. / Aceptado
para todos los productos de las clases 5, 29, 30 y 32.
885 009 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes d'éclairage; luminaires; éclairages
muraux; éléments d'équipements sanitaires, a savoir
baignoires, bains bouillonnants, spas (baignoires)
essentiellement baignoires d'hydromassage pour l'extérieur,
hamamms, saunas, cabines de douche, cloisons de douches
(non metalliques), bacs de douche, lavabos, cuvettes de
toilettes, bidets, urinoirs, installations de bain et matériel de
bain; garnitures, a savoir elements de raccordement, de
melange et de distribution, elements d'accouplement, robinets
et robinetterie de régulation, siphons, tous les produits précités
étant des composants pour les installations de conduites;
appareils ou machines de conduites d'eau; douches, garnitures
de douche (équipements de douche) et tuyaux sanitaires pour
salle de bains et bains publics, (conduites d'eau), pièces de
garnitures pour lavabos et eviers ainsi que pour baignoires et
douches; modules de bain/cabines de bain (non metalliques).

11 Lamps; lighting appliances; wall lights; sanitary
equipment items, namely bath tubs, whirlpools, spa
installations (baths) basically whirlpool tubs for outdoor use,
steam cabins, saunas, shower cubicles/cabins, shower
partitions (not of metal), shower tubs, wash basins, toilet
bowls, bidets, urinals, bath installations and bath apparatus;
fittings, namely connection, mixing and distributing fittings,
couplings, taps and control fittings,  siphons, all
aforementioned goods as parts for water conduits
installations; water conduits apparatus or machines; showers,
shower fittings (shower equipment) and sanitary tubes for
bathrooms and public baths, (water conduits) fittings for
washbasins and sinks as well as for bathtubs and showers;
bath cubicles/cabins (not of metal).

11 Lámparas de alumbrado; aparatos de alumbrado;
apliques; artículos de equipos sanitarios, a saber, bañeras,
bañeras de hidromasaje, instalaciones balnearias (baños de
burbujas), fundamentalmente bañeras para balneoterapia de
uso al aire libre, cabinas de vapor, saunas, cubículos/cabinas
de ducha, separadores de ducha (que no sean de metal),
duchas, lavabos, tazas de inodoro, bidés, urinarios,
instalaciones de baño y aparatos de baño; guarniciones, a
saber, guarniciones de conexión, de mezcla y de distribución,
empalmes, grifos y guarniciones de control, sifones, todos los
productos antes mencionados como partes de instalaciones de
conducciones de agua; aparatos o máquinas de conducciones
de agua; duchas, guarniciones de duchas (equipos de duchas)
y tubos sanitarios para baños y baños públicos, guarniciones
(conducciones de agua) para lavabos y fregaderos, así como
para bañeras y duchas; cubículos/cabinas de baño (que no
sean de metal).
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Admis pour tous les produits de la classe 19. / Admitted for all
products of class 19. / Aceptado para todos los productos de la
clase 19.
922 986 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café; boissons à base de café.
30  Coffee; coffee-based beverages.
30 Café; bebidas a base de café.

Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
goods in class 43. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 43.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
588 800 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Tous les produits concernés à l'exception de
"peintures et laques".

 2 All products concerned except "paints and
lacquers".

 2 Todos los productos mencionados excepto
"pinturas y lacas".
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
goods in class 1. / Aceptado para todos los productos de la
clase 1.
885 552 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Tous les produits sauf 'appareils d'alimentation en
eau et appareils sanitaires; installations de purification des
eaux d'égouts; installations de bain'.

11 All the goods except "apparatus for water supply
and sanitary purposes; purification installations for sewage;
bath installations".

11 Todos los productos excepto "aparatos de
suministro de agua y uso sanitario; instalaciones para la
purificación de las aguas de alcantarillado; instalaciones de
baño".
Admis pour tous les services des classes 35 et 37. / Accepted
for all the services in classes 35 and 37. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 37.
890 625 (34/2007) - Accepted for all the goods in classes 7, 8,
10, 11, 14 and 21. / Accepted for all the goods in classes 7, 8,
10, 11, 14 and 21. - Aceptado para todos los productos de las
clases 7, 8, 10, 11, 14 y 21.
891 675 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières.
35 Tous les services concernés à l'exception de

"publicité".
32 Beers.
35 All services concerned except for "advertising".
32 Cervezas.
35 Todos los servicios mencionados excepto

"publicidad".
892 047 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour les soins de la beauté, ongles
artificiels, cosmétiques; tous les produits concernés destinés au
soin des mains et des ongles.

 3 Beauty care products, false fingernails, cosmetics;
all products concerned for hand and fingernail care.

 3 Productos para cuidados de belleza, uñas
artificiales, cosméticos; todos los productos mencionados
están destinados al cuidado de las manos y las uñas.
893 614 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Tous les produits concernés à l'exception de
"phares, feux de véhicules et leurs parties".

25 Chaussures.
11 All products concerned except "headlights, lights

for vehicles and their parts".
25 Footwear.
11 Todos los productos mencionados excepto "faros,

luces para vehículos y sus partes".
25 Calzado.

894 852 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils d'éclairage pour véhicules".

25 Chaussures.
11 All goods concerned except "lighting apparatus

for vehicles".
25 Footwear.
11 Todos los productos mencionados excepto

"aparatos de alumbrado para vehículos".
25 Calzado.

Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.
897 933 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"lunettes, lunettes de soleil".

 9 All goods concerned except "spectacles,
sunglasses".

 9 Todos los productos mencionados excepto "Gafas,
gafas de sol".
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de la
clase 12.
897 980 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Tous les produits concernés à l'exception de "jeux
et jouets; décorations pour arbres de Noël".

30 Tous les produits concerné à l'exception de "farine,
pain et préparations à base de céréales; muesli, flocons de
céréales, flocons de maïs et avoine".

28 All products concerned except "games and
playthings; decorations for Christmas trees".

30 All products concerned except "flour, bread and
preparations made from cereals; muesli, cornflakes, oats and
maize flakes".

28 Todos los productos mencionados excepto "juegos
y juguetes; decoraciones para árboles de Navidad".

30 Todos los productos mencionados excepto "harina,
pan y preparaciones hechas de cereales; muesli, copos de
maíz, avena y pajitas de maíz".
Admis pour tous les produits de la classe 32. / Accepted for all
goods in class 32. / Aceptado para todos los productos de la
clase 32.
898 013 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Silicones.
 2 Tous les produits concernés à l'exception de

"peintures, vernis, laques".
19 Tous les produits concernés à l'exception de

"béton, ciment, carreaux, mortier pour la construction".
 1  Silicones.
 2  All goods concerned except "paints, varnishes,

lacquers".
19  All goods concerned except "concrete, cement,

tiles, mortar for building use".
 1 Siliconas.
 2 Todos los productos mencionados excepto

"colores, barnices, lacas".
19 Todos los productos mencionados excepto

"hormigón, cemento, baldosas, mortero para la construcción".
Admis pour tous les produits des classes 3 et 17. / Accepted for
all goods in classes 3 and 17. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 17.
899 112 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
25  Shoes.
25 Calzado.

904 913 (50/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
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CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
702 436 (25/1999)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques, confiserie à usage
pharmaceutique, farines à usage pharmaceutique, lait
d'amandes à usage pharmaceutique; huiles à usage médical,
infusions médicinales, sucre à usage médical; sels pour bains
d'eaux minérales, sels d'eaux minérales, bains médicinaux;
produits vétérinaires; substances nutritives pour micro-
organismes; préparations de vitamines; alimentation diététique
pour bébés à savoir: farines lactées, soupes sous forme
déshydratée, purées de légumes sous forme déshydratée, jus de
fruits et de légumes.

29 Fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits;
boissons composées majoritairement de lait ou de produits
laitiers, boissons composées majoritairement de ferments
lactiques, boissons lactées comprenant des fruits; huiles
comestibles, huiles d'olive.

30 Café, thé, cacao, chocolat; boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat; sucre,
riz, riz soufflé, tapioca, préparations faites de céréales, céréales
pour le petit déjeuner; gâteaux, pâtisserie; tous ces produits
étant nature et/ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés;
produits apéritifs salés ou sucrés comprenant de la pâte
boulangère, biscuitière ou pâtissière; confiserie, sel, vinaigre,
épices.

 5  Pharmaceutical products, pharmaceutical
confectionery, flour for pharmaceutical purposes, almond oil
for pharmaceutical purposes; medicinal oils, medicinal
infusions, sugar for medical purposes; salts for mineral water
baths, mineral water salts, medicated bath preparations;
veterinary products; nutritive substances for microorganisms;
vitamin preparations; dietetic food for infants namely: lacteal
flour, dehydrated soups, vegetable purées in dried form, fruit
and vegetable juices.

29  Dried, preserved and/or cooked fruits and
vegetables; beverages mainly consisting of milk or dairy
products, beverages mainly consisting of lactic ferments, milk
drinks containing fruits; edible oils, olive oils.

30  Coffee, tea, cocoa, chocolate; coffee based
beverages, cocoa based beverages, chocolate based
beverages; sugar, rice, puffed rice, tapioca, cereal
preparations, breakfast cereals; cakes, pastries; all these
goods being plain and/or topped and/or filled and/or
flavoured; cocktail snacks containing baking dough, biscuits
or fine pastries; confectionery, salt, vinegar, spices.
Admis pour tous les produits de la classe 32. / Accepted for all
goods in class 32.
826 282 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie; notamment sacs à dos,
portefeuilles, bandoulières et rênes de transport.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; especially
backpacks, wallets, carrying belts and carrying reins.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería; en particular mochilas, carteras de
bolsillo, correas de transporte y arneses de transporte.
847 140 (40/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
28; tous les produits provenant d'Italie. / Accepted for all goods
in class 28; all the goods being of Italian origin. - Aceptado
para todos los productos de la clase 28; todos los productos
proceden de Italia.
860 924 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels; disques compacts et disques DVD; tous
les produits précités provenant de Grande-Bretagne;

publications électroniques; livres électroniques;
enregistrements audio, vidéo et audio-visuels; CD
préenregistrés.

16 Cartes; imprimés; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); tous les produits
précités provenant de Grande-Bretagne; périodiques,
magazines et revues spécialisées; livres; affiches; chartes.

 9  Computer software; CD-ROMs and DVDs; all the
aforementioned goods being of British origin; electronic
publications; electronic books; audio, video and audio-visual
recordings; pre-recorded CDs.

16  Maps; printed matter; instructional and teaching
material (other than apparatus); all the aforementioned goods
being of British origin; periodical publications, magazines
and journals; books; posters; charters.

 9 Programas informáticos; CD-ROM y DVD; todos
los productos antes mencionados proceden de Gran Bretaña;
publicaciones en formato electrónico; libros electrónicos;
grabaciones de audio, de video y audiovisuales; CD
pregrabados.

16 Mapas; productos de imprenta; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); todos los
productos antes mencionados proceden de Gran Bretaña;
publicaciones periódicas, revistas y periódicos; libros; pósters;
cartas magnas.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 41.
861 181 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs (sauf pour véhicules terrestres);
accouplements et composants de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement.

 7 Motors/engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicle); agricultural implements other than hand-
operated.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); órganos de acoplamiento y transmisión para
máquinas (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean manuales.
865 046 (44/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 5, 18, 25, 28 et 32: tous les produits provenant de la région
des Alpes. / Accepted for all goods in classes 3, 5, 18, 25, 28
and 32: all goods originating from the Alps region. - Aceptado
para todos los productos de las clases 3, 5 18, 25, 28 y 32:
todos los productos proceden de la región de los Alpes.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles de papeterie, cartes de voeux; matériel
pédagogique et d'enseignement (hormis les appareils),
notamment dans le domaine des soins d'hygiène et de beauté
pour les personnes; tous les produits précités provenant de la
région des alpes; cartes géographiques, magazines
(périodiques), prospectus.

16 Stationery, greeting cards; instructional and
teaching material (except apparatus), especially in the field of
hygienic and beauty care for human beings; all the
aforementioned goods originating from the Alps region;
geographical maps, magazines (periodicals), prospectuses.

16 Artículos de papelería, tarjetas de felicitaciones;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos), en
particular en lo relativo a los cuidados de higiene y de belleza
personal; todos los productos mencionados proceden de la
región de los Alpes; mapas geográficos, revistas
(publicaciones periódicas), prospectos.
Admis pour tous les services des classes 35, 39, 41, 43 et 44. /
Accepted for all services in classes 35, 39, 41, 43 and 44. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 39, 41, 43
y 44.
866 554 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques et électroniques, instruments
scientifiques, appareils photographiques, cinématographiques,
optiques, de mesure, de radio, de signalisation, de contrôle
(vérification) et d'enseignement, logiciels sur cartes



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 797

électroniques ou ordinateurs, ordinateurs de bureau et
ordinateurs portables, imprimantes, modems, accessoires
d'ordinateur, appareils pour l'enregistrement, la transmission
ou la reproduction de sons, images et logiciels, logiciels
téléchargés sur ordinateur grâce à la télématique, logiciels
préenregistrés sur bandes, cédéroms, DVD, disquettes,
logiciels de gestion, contrôle, recherche de panne et analyse
d'ordinateurs et réseaux informatiques; disques magnétiques,
cassettes, bandes, cédéroms, DVD, audio et vidéo vierges;
appareils de jeu électronique à utiliser avec des téléviseurs;
lunettes et accessoires pour lunettes.

16 Carton, fournitures de bureau, écritoires, stylos,
pinceaux, crayons, articles de papeterie, articles à dessin,
cartes de voeux, guides d'utilisation, agendas, étiquettes
adhésives et imprimés.

 9  Electric and electronic apparatus, scientific
instruments, radio, photographic, cinematographic, optical,
measuring, signalling, checking and teaching apparatus,
software pre-installed on electronic cards or in computers,
desktop and portable computers, printers, modems, computer
accessories, apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound, images and software, software
downloaded onto computers by means of communications
services, software pre-recorded on tape, CD-ROMs, DVDs,
diskettes, software for the management, control, trouble-
shooting and analysis of computers and computer networks;
disks, cassettes, tapes, CD-ROMs, DVDs, audio and video,
whether or not pre-recorded; apparatus for electronic games
for use with television receivers; spectacles and accessories
for spectacles.

16  Cardboard, office requisites, inkstands, pens,
paint brushes, pencils, stationery, drawing articles, greetings
cards, instruction manuals, diaries, adhesive labels and
printed matter.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos, instrumentos
científicos, aparatos de radio, cinematográficos, ópticos, de
medida, de señalización, de control (inspección) y de
enseñanza, software preinstalados en tarjetas electrónicas o
en ordenadores, ordenadores de mesa y portátiles,
impresoras, módems, accesorios informáticos, aparatos para
la grabación, la transmisión o la reproducción de sonido,
imágenes y software, software descargado en ordenadores
mediante servicios de comunicaciones, software pregrabado
en cintas, CD-ROM, DVD, disquetes, software para la gestión,
el control, la localización y corrección de fallos, y el análisis de
ordenadores y de redes informáticas; discos, casetes, cintas,
CD-ROM, DVD, cintas de audio y de vídeo no pregrabados;
aparatos para juegos electrónicos para uso con receptores de
televisión; gafas y accesorios para gafas.

16 Cartón, artículos de oficina, escribanías,
bolígrafos, pinceles, lápices, papelería, artículos de dibujo,
tarjetas de felicitaciones, manuales de instrucciones, agendas,
etiquetas y productos impresos adhesivos.
Admis pour tous les produits et services des classes 11, 18, 25,
31, 35, 37, 38 et 43. / Accepted for all goods and services in
classes 11, 18, 25, 31, 35, 37, 38 and 43. / Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 11, 18, 25, 31, 35, 37,
38 y 43.
866 630 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Miroirs.
20  Mirrors.
20 Espejos.

868 405 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Cartes de client en matière plastique.
16  Customer cards of plastic.
16 Tarjetas de cliente de materias plásticas.

869 407 (51/2006) - Admis pour tous les produits des classes
11, 21 et 24; tous les produits provenant d'Italie. / Accepted for
all goods in classes 11, 21 and 24; all goods of Italian origin.
- Aceptado para todos los productos de las clases 11, 21 y 24;
todos los productos proceden de Italia.
871 257 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles, lotions
cosmétiques pour les cheveux.

 3  Soaps, perfumery, essential oils, cosmetic hair
lotions.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales, lociones
cosméticas para el cabello.
872 102 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton; circulaires; écussons, faits de papier
et de carton; tous les produits précités étant aussi des matériaux
de publicité.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; analyse des
prix de revient; conseils économiques et organisationnels,
notamment conseils de gestion; compilation et systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques.

42 Services technologiques ainsi que services de
recherche y relatifs; services de surveillance en matière de
propriété intellectuelle, concession de licences de droits de
propriété intellectuelle; conception et développement de
programmes informatiques (logiciels); programmation de
logiciels de bases de données; hébergement de sites
informatiques (bases de données); établissement de mesures
techniques; établissement de vérifications et tests techniques;
délivrance de certificats scientifiques relatifs aux résultats des
analyses scientifiques; développement technique de modèles
informatiques pour le calcul de la valeur des marques;
programmation de logiciels pour modèles informatiques
destinés au calcul de la valeur des marques.

16 Paper, cardboard; circular letters; shields, made
out of paper and board; all aforementioned goods also being
advertising material.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; cost price analysis;
consulting with regard to economics and organisation, in
particular management consultancy; compilation and
systemisation of information into computer databases.

42 Technological services and research relating
thereto; intellectual property watching services, licensing of
intellectual property; design and development of computer
programs (software); programming of database programs;
hosting computer sites (databases); execution of technical
measurements; execution of technical tests and checks; issuing
of scientific certificates relating to the results of scientific
analyses; technical development of computer-based models
for the calculation of trademark values; programming of
software for computer-based models for the calculation of
trademark values.

16 Papel, cartón; circulares; escudos, de papel y de
cartón; todos los productos mencionados también en forma de
material publicitario.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; análisis del
precio de costo; consultoría en materia de economía y
organización, en particular consultoría en materia de gestión;
recopilación y sistematización de datos en un ordenador
central.

42 Servicios tecnológicos, así como actividades de
investigación relacionadas con los mismos; servicios de
vigilancia de propiedad intelectual, concesión de licencias de
propiedad intelectual; diseño y desarrollo de programas
informáticos (software); programación para programas de
bases de datos; superservidor (bases de datos); realización de
medidas técnicas; realización de ensayos y pruebas técnicas;
emisión de certificados científicos relacionados con los
resultados de los análisis científicos; desarrollo técnico de
modelos informáticos destinados al cálculo del valor de las
marcas; programación para programas informáticos para
modelos informáticos destinados al cálculo del valor de las
marcas.
874 336 (7/2007) - Admis pour tous les produits des classes 3,
5 et 18; tous les produits provenant de France. / Accepted for
all goods in classes 3, 5 and 18; all goods originating from
France. - Aceptado para todos los productos de las clases 3, 5
y 18; todos los productos proceden de Francia.
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874 968 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, foulards en soie; chaussures de sport;
T-shirts et sweat-shirts; tous les produits provenant du
Portugal.

25 Clothes, silk scarves; sports shoes; T-shirts and
sweatshirts; all the goods being of Portuguese origin.

25 Prendas de vestir, fulares de seda; calzado de
deporte; camisetas de manga corta y sudaderas; todos los
productos proceden de Portugal.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35, 39
et 41. / Accepted for all goods and services in classes 16, 35,
39 and 41. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 16, 35, 39 y 41.
874 995 (9/2007)
Liste limitée à:

16 Photographies; plans; maquettes d'architecture;
almanachs; objets d'art gravés; dessins; représentations
graphiques; images; impressions; lithographies; caractères
typographiques.

37 Construction de routes; démolition de
constructions; restauration de mobilier.

42 Planification en matière d'urbanisme; levés de
terrain; contrôle de qualité; expertises (travaux d'ingénieurs);
élaboration (conception) de logiciels.
Admis pour tous les produits des classes 19 et 20.
877 451 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Bains médicinaux.
 5 Medicinal baths.
 5 Preparaciones medicinales para el baño.

Admis pour tous les produits et services des classes 3, 35, 38,
42 et 44. / Admitted for all products and services of classes 3,
35, 38, 42 and 44. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 3, 35, 38, 42 y 44.
884 840 (26/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
28; tous les produits provenant d'Europe; admis pour tous les
services des classes 36 et 41. / Accepted for all goods in class
28; all goods of European origin; accepted for all services in
classes 36 and 41. - Aceptado para todos los productos de la
clase 28; todos los productos proceden de Europa; aceptado
para todos los servicios de las clases 36 y 41.
886 670 (29/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5, 9 et 10; tous les produits provenant du Japon. / Accepted for
all goods in classes 5, 9 and 10; all goods being of Japanese
origin. - Aceptado para todos los productos de las clases 5, 9
y 10; todos los productos proceden de Japón.
886 907 (29/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
34; tous les produits provenant d'Italie. / Accepted for all goods
in class 34; all goods being of Italian origin. - Aceptado para
todos los productos de la clase 34; todos los productos
proceden de Italia.
887 322 (25/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 5; tous les produits provenant d'Allemagne. / Accepted for
all goods in classes 1 and 5; all goods being of German origin.
- Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 5; todos
los productos son de procedencia alemana.
888 667 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette; produits sous la forme
d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour
les cheveux.

 3 Perfumes, eaux de toilette; products in the form of
aerosols for hair care and hair styling; hair sprays.

 3 Perfumes, aguas de tocador; productos en aerosol
para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello.
888 894 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

16 Matériel pour reliures; articles de papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles

de bureau (à l'exception des meubles); matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

16 Bookbinding material; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

16 Artículos de encuadernación; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.
Admis pour tous les produits des classes 25, 32 et 33. /
Accepted for all goods in classes 25, 32 and 33. / Aceptado
para todos los productos de las clases 25, 32 y 33.
889 046 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery products, essential oils, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, lociones para el cabello; dentífricos.
889 250 (31/2007)
Liste limitée à:

 9 Supports d'information magnétiques, supports
d'information sonores et visuels, tous sous forme enregistrée et
non enregistrée; supports d'information visuels et/ou lisibles
par machines, aussi pour entrer des transactions de bonus et de
primes, y compris les supports d'information comprenant des
fonctions de télécommunication et/ou de paiement; appareils
déchiffrant les données des supports d'information pré décrits;
distributeurs automatiques et mécanismes automatisés pour
des appareils, appareils multimédia, pour autant qu'ils soient
inclus dans cette classe; lunettes électroniques 3D; cartes
téléphoniques codées; cartes d'identification codées;
programmes d'économie d'écran; tapis de souris; lunettes et
lunettes de soleil ainsi que les étuis et cordons de lunettes.

16 Affiches, blocs-notes, cartes, agendas, calendriers,
cahiers; cartes postales; cartes d'entrée, billets, cartes de
membre; cartes d'identification non codées; livrets de bonus,
ajouts faits sur du carton ou du papier, tels que des couvertures
en plastique, non compris dans d'autres classes; photographies;
papeterie.

28 Articles de gymnastique et de sport, pour autant
qu'ils soient inclus dans cette classe.

41 Education; cours d'entraînement; organisation et
conduite de spectacles, de quiz, d'interviews, de pièces de
théâtre ou d'événements sportifs ou musicaux, de programmes
de divertissement, ainsi que organisation et conduite de
compétitions, aussi par le biais de l'Internet; activités sportives
et culturelles; réservation de places et de billets pour les
services inclus dans cette classe; publication d'imprimés, en
particulier de prospectus, de livrets de primes et de
suppléments de primes, de catalogues, de livres, de journaux et
de revues, aussi par le biais d'Internet; organisation et conduite
de colloques, d'expositions à des fins culturelles ou éducatives,
de congrès, de séminaires, d'instructions, de conférences, ainsi
que d'événements culturels, de divertissement et/ou sportifs,
également dans un but éducatif.
Admis pour tous les produits et services des classes 25, 35, 36
et 38.
890 720 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool (à l'exception des eaux
minérales et gazeuses); boissons de fruits et jus de fruits; sirops
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et autres préparations pour la confection de boissons, hormis la
bière, la lager (bière blonde) ou la bière et lager sans alcool.

32 Non-alcoholic drinks except mineral and aerated
waters; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, except beer, lager or non-
alcoholic beer and lager.

32 Bebidas no alcohólicas (excepto aguas minerales y
gaseosas); bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas excepto cerveza, lager
(cerveza rubia) o cerveza y lager sin alcohol.
890 860 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Oeuvres d'art, à savoir tableaux, lithographies,
cartes postales, calendriers, carnets de voeux; livres, à savoir
ouvrages de référence, livres d'images, albums à colorier.

16 Fine art, namely paintings, lithographs, postcards,
calendars, greeting cards; books, namely reference books,
picture books, coloring books.

16 Obras de arte, a saber, pinturas, litografías, tarjetas
postales, calendarios, tarjetas de felicitaciones; libros, a saber,
libros de consulta, libros ilustrados, libros para colorear.
891 151 (35/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
32; tous les produits provenant de Luso (Portugal). / Accepted
for all goods in class 32; all goods originating from Luso
(Portugal). - Aceptado para todos los productos de la clase 32;
todos los productos proceden de Luso (Portugal).
891 544 (34/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
30; tous les produits provenant d'Autriche. / Accepted for all
the goods in class 30; all goods being of Austrian origin. -
Todos los productos mencionados; todos los productos
proceden de Austria.
891 634 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons non alcooliques (à l'exception des eaux
minérales et gazeuses); sirops et autres préparations pour faire
des boissons, boissons à base de petit lait, boissons composées
ou non de lait.

32  Non-alcoholic beverages (except mineral and
aerated water); syrups and other preparations for making
beverages, beverages made with whey, beverages made of milk
or not.

32 Bebidas no alcohólicas (excepto aguas minerales y
gaseosas); siropes y otras preparaciones para hacer bebidas,
bebidas a base de suero lácteo, bebidas con o sin leche.
Admis pour tous les produits des classes 5, 29 et 30. / Accepted
for all goods in classes 5, 29 and 30. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5, 29 y 30.
891 637 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou; farines
et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir.

32 Boissons non alcooliques (à l'exception des eaux
minérales et gazeuses); boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

30  Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago;
flours and cereal preparations, bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice for
refreshment.

32  Non-alcoholic beverages (except mineral and
aerated water); fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú;
harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y
confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo para enfriar.

32 Bebidas no alcohólicas (excepto aguas minerales y
gaseosas); bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
Admis pour tous les produits de la classe 29. / Accepted for all
goods in class 29. / Aceptado para todos los productos de la
clase 29.

891 685 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses, boissons de fruits et
jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons, limonades, nectars de fruits, sodas, apéritifs sans
alcool.

32  Mineral and carbonated waters, fruit beverages
and fruit juices, syrups and other preparations for making
beverages, lemonades, fruit nectars, soft drinks, non-alcoholic
aperitifs.

32 Aguas minerales y gaseosas, bebidas y zumos de
frutas, siropes y otras preparaciones para hacer bebidas,
limonadas,  néctares de frutas, sodas, aperitivos sin alcohol.
891 888 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons non alcooliques (à l'exception des eaux
minérales et gazeuses); boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

32  Non-alcoholic beverages (except mineral and
aerated water); fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Bebidas no alcohólicas (excepto aguas minerales y
gaseosas); bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 5. / Accepted for
all goods in classes 3 and 5. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 5.
891 979 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals, not included in other classes; jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias no comprendidos en otras clases; joyería,
bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 35.
892 420 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, mélanges de café; boissons de café.
30  Coffee, coffee blends; coffee beverages.
30 Café, mezclas de café; bebidas a base de café.

Admis pour tous les produits des classes 7 et 11. / Accepted for
all goods in classes 7 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 7 y 11.
892 896 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Désinfectants; fongicides; produits pour détruire la
vermine pour animaux domestiques et bétail, également sous
forme de poudres, sprays ou colliers.

31 Animaux vivants, pommes de terre, légumes et
fruits frais; semences, plantes et fleurs naturelles; litières pour
animaux.

 5 Disinfectants; fungicides; preparations for
destroying vermin for domestic animals and cattles, also as
powders, sprays or collars.

31 Living animals, fresh fruits, vegetables and
potatoes; seeds, natural plants and flowers; litter for animals.

 5 Desinfectantes; fungicidas; productos para la
destrucción de plagas en animales domésticos y el ganado,
también en forma de polvos, sprays o collares.

31 Animales vivos, patatas, hortalizas y frutas frescas;
semillas, plantas y flores naturales; bandejas higiénicas para
animales.
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Admitted for all
products of class 3. / Aceptado para todos los productos de la
clase 3.
894 345 (36/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 5 et 18; tous les produits provenant de France. / Accepted for
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all goods in classes 3, 5 and 18; all goods originating from
France. - Aceptado para todos los productos de las clases 3, 5
y 18; todos los productos proceden de Francia.
895 102 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de beauté et de soins corporels,
produits pour bains de bouche.

 3 Soaps, preparations for body and beauty care,
mouthwashes.

 3 Jabones, productos para cuidados corporales y de
belleza, enjuagues bucales.
Admis pour tous les produits des classes 5 et 21. / Accepted for
all goods in classes 5 and 21. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 21.
895 234 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 9, 16,
17, 18, 20, 21, 24, 25, 27, 28, 34, 35, 38, 39, 40, 41 et 42. /
Accepted for all goods and services in classes 3, 9, 16, 17, 18,
20, 21, 24, 25, 27, 28, 34, 35, 38, 39, 40, 41 and 42. / Aceptado
para todos los productos y/o servicios de las clases 3, 9, 16, 17,
18, 20, 21, 24, 25, 27, 28, 34, 35, 38, 39, 40, 41 y 42.
895 266 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Dentifrices, huiles essentielles.
 3 Dentifrices, essential oils.
 3 Dentífricos, aceites esenciales.

Admis pour tous les produits des classes 25 et 28. / Accepted
for all goods in classes 25 and 28. / Aceptado para todos los
productos de las clases 25 y 28.
895 698 (40/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
12; tous les produits provenant de France; admis pour tous les
services des classes 35 et 39. / Accepted for all goods in class
12; all goods of French origin; accepted for all services in
classes 35 and 39. - Aceptado para todos los productos de la
clase 12; todos los productos proceden de Francia; aceptado
para todos los servicios de las clases 35 y 39.
896 106 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles, lotions
cosmétiques pour les cheveux.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetic hair
lotions.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales, lociones
cosméticas para el cabello.
896 147 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Matériel pour les artistes.
16 Artists' materials.
16 Material para artistas.

Admis pour tous les produits des classes 2 et 25. / Accepted for
all goods in classes 2 and 25. / Aceptado para todos los
productos de las clases 2 y 25.
896 148 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et
autres préparations destinés à la préparation de boissons.

32 Beers; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

32 Cervezas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
896 235 (40/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 8; tous les produits de provenance suisse. / Accepted for all
goods in classes 7 and 8; all goods being of Swiss origin. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 8; todos
los productos proceden de Suiza.

896 255 (21/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 3 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3 y 35.
896 788 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Masques de beauté, produits cosmétiques pour
soins capillaires, dentifrices.

 3 Beauty masks, cosmetic preparations for hair care,
dentifrices.

 3 Mascarillas de belleza, preparaciones cosméticas
para el cuidado del cabello, dentífricos.
898 042 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac et produits du tabac, notamment cigarettes,
cigares, petits cigares, tabac à fumer, tabac à cigarettes, articles
pour fumeurs, à savoir boîtes à tabac, bouts de cigares et de
cigarettes, étuis à cigares et à cigarettes, cendriers (tous les
produits précités, ni en métaux précieux, ni en plaqué),
râteliers à pipes, cure-pipes, chenillettes à pipes, coupe-
cigares, pipes, sacs à pipes, appareils de poche à rouler les
cigarettes, filtres à cigarettes, étuis pour cigarettes.

34  Tobacco and tobacco products, in particular
cigarettes, cigars, small cigars, smoking tobacco, cigarette
tobacco, smoker's articles, namely tobacco boxes cigar and
cigarette tips, cigar and cigarette cases, ashtrays (all
aforementioned goods not of precious metal or coated
therewith), pipe stands, pipe cleaners, pipe sticks, cigar
cutters, tobacco pipes, pipe bags, lighters, pocket machines for
rolling cigarettes, cigarette filters, cigarette cases.

34 Tabaco y productos a base de tabaco, en particular
cigarrillos, puros, cigarritos, tabaco de liar, tabaco para
cigarrillos, artículos para fumadores, a saber, tabaqueras,
boquillas para puros y cigarrillos, cigarreras y pitilleras,
ceniceros (ninguno de los productos antes mencionados son
de metales preciosos o de chapado), portapipas, limpiapipas,
limpiadores para pipas, cortapuros, pipas, bolsas para pipas,
aparatos de bolsillo para liar cigarrillos, filtros para cigarrillos,
cajas para cigarrillos.
898 068 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Laiton brut ou mi-ouvré, argentan, baguettes
métalliques pour le soudage, alliages de brasage.

12 Rayons de bicyclettes, appareils et installations de
transport par câbles.

 6  Brass unwrought or semi-wrought, German silver,
rods of metal for welding, brazing alloys.

12  Bicycle spokes, cable transport apparatus and
installations.

 6 Latón bruto o semielaborado, plata alemana,
varillas metálicas para soldar, aleaciones para soldar.

12 Radios de bicicletas, aparatos e instalaciones de
transporte por cables.
898 090 (42/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
32; tous les produits provenant du Portugal. / Accepted for all
goods in class 32; all goods originating from Portugal. -
Aceptado para todos los productos de la clase 32; todos los
productos proceden de Portugal.
898 233 (42/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
33; tous les produits bénéficiant de l'indication géographique
protégée (denominazione di origine controllate) "Promino"
(Italie). / Accepted for all goods in class 33; all goods with the
protected geographical indication (denominazione di origine
controllate) "Promino" (Italy). - Aceptado para todos los
productos de la clase 33; todos los productos con la indicación
geográfica protegida (denominazione di origine controllata)
"Promino" (Italia).
898 282 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres; revues; affiches; prospectus; matériel
publicitaire imprimé concernant le transport aérien; cartes
postales; cartes; calendriers.

16 Books; magazines; posters; prospectuses; printed
advertising material about air transport; postcards; cards;
calendars.
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16 Libros; publicaciones periódicas; carteles;
prospectos; material publicitario impreso sobre el transporte
aéreo; tarjetas postales; tarjetas; calendarios.
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 37, 39, 41, 42
et 43. / Accepted for all services in classes 35, 36, 37, 39, 41,
42 and 43. / Aceptado para todos los servicios de las clases 35,
36, 37, 39, 41, 42 y 43.
898 283 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres; revues; affiches; prospectus; matériel
publicitaire imprimé concernant le transport aérien; cartes
postales; cartes; calendriers.

16 Books; magazines; posters; prospectuses; printed
advertising material about air transport; postcards; cards;
calendars.

16 Libros; publicaciones periódicas; carteles;
prospectos; material publicitario impreso sobre el transporte
aéreo; tarjetas postales; tarjetas; calendarios.
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 37, 39, 41, 42
et 43. / Accepted for all services in classes 35, 36, 37, 39, 41,
42 and 43. / Aceptado para todos los servicios de las clases 35,
36, 37, 39, 41, 42 y 43.
898 284 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres; revues; affiches; prospectus; matériel
publicitaire imprimé concernant le transport aérien; cartes
postales; cartes; calendriers.

16 Books; magazines; posters; prospectuses; printed
advertising material about air transport; postcards; cards;
calendars.

16 Libros; publicaciones periódicas; carteles;
prospectos; material publicitario impreso sobre el transporte
aéreo; tarjetas postales; tarjetas; calendarios.
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 37, 39, 41, 42
et 43. / Accepted for all services in classes 35, 36, 37, 39, 41,
42 and 43. / Aceptado para todos los servicios de las clases 35,
36, 37, 39, 41, 42 y 43.
898 285 (42/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14, 25 et 26; tous les produits provenant de Paris (France). /
Accepted for all goods in classes 14, 25 and 26; all the goods
originating from Paris (France). - Aceptado para todos los
productos de las clases 14, 25 y 26; todos los productos
proceden de París (Francia).
898 407 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles.
 3 Soaps, perfumery, essential oils.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales.

Admis pour tous les produits et services des classes 21 et 42. /
Accepted for all goods and services in classes 21 and 42. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
21 y 42.
898 460 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Serveurs de bases de données (informatique).
16 Papeterie, carton; dessins; articles de papeterie;

bandes et rubans adhésifs pour la papeterie; matériel pour les
artistes, pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); fournitures pour l'écriture;
fournitures pour le dessin; caractères d'imprimerie; relieuses.

35 Publicité et affaires; publicité, distribution de
prospectus, d'échantillons; location de matériel publicitaire;
aide aux entreprises industrielles ou commerciales dans la
conduite de leurs affaires; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; entreprise à façon de travaux
statistiques, mécanographiques, de sténotypie; comptabilité;
bureaux de placement; location de machines à écrire traitement
de texte, gestion de fichiers, adressage, mise sous enveloppe.

 9 Database servers (computers).
16 Stationery, cardboard; drawings; articles of

stationery; adhesive bands and tapes for stationery purposes;
artists' materials, paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); writing materials; drawing
materials; printers' type; bookbinding machines.

35 Advertising and business; advertising, distribution
of prospectuses and samples; rental of advertising material;
assistance to commercial or industrial firms in the conduct of
their business; business consultancy, information or
enquiries; services provided by a statistical, data processing
and stenotype agency; accounting; employment agencies;
rental of typewriters, word processing, file management,
addressing, enveloping.

 9 Servidores de bases de datos (informática).
16 Papel, cartón; dibujos; artículos de papelería;

bandas y cintas adhesivas para la papelería; material para
artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); artículos para escribir; artículos de dibujo;
caracteres de imprenta; encuadernadoras.

35 Publicidad y negocios; publicidad, distribución de
prospectos, de muestras; alquiler de material publicitario;
asistencia a las empresas industriales o comerciales en la
dirección de sus negocios; asesoramiento, información de
negocios; empresa de trabajos estadísticos, mecanográficos,
de estenotipia; contabilidad; oficinas de empleo; alquiler de
máquinas de escribir, procesamiento de textos, gestión de
archivos, direccionamiento, puesta en sobre.
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
services in class 38. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 38.
899 059 (43/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
32; tous les produits provenant des Etats-Unis d'Amérique. /
Admitted for all products of class 32; all products coming from
the USA. - Aceptado para todos los productos de la clase 32;
todos los productos proceden de los Estados Unidos de
América.
899 160 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Papiers à rouler, fume-cigarette, pipes, coupe-
cigares.

34  Rolling papers, cigarette holders, tobacco pipes,
cigar cutters.

34 Papel de fumar, boquillas para cigarrillos, pipas,
cortapuros.
899 236 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, liqueurs, whiskys, raki (une boisson
alcoolique traditionnelle turque au goût anisé).

33  Wines, liqueurs, whiskey, raki (a Turkish
traditional anise flavoured alcoholic beverage).

33 Vinos, licores, whisky, raki (bebida alcohólica
tradicional turca con sabor a anís).
Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 43.
899 254 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14  Precious metals and their alloys; jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
Admis pour tous les produits des classes 3, 9, 18, 24 et 25. /
Accepted for all goods in classes 3, 9, 18, 24 and 25. /
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 9, 18, 24 y
25.
899 366 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, liqueurs, extraits alcoolisés destinés à la
fabrication de boissons alcoolisées, boissons alcoolisées
mélangées au lait, cocktails et apéritifs, whiskies, boissons à
l'anis, saké boissons japonaise alcoolisée).

33  Wines, liquors, alcoholic extracts for alcoholic
beverages, alcoholic beverages mixed with milk, cocktails and
aperitifs, cognacs, whiskies, beverages with aniseed, sake (a
kind of Japanese alcoholic beverage).

33 Vinos, licores, extractos alcohólicos para bebidas
alcohólicas, bebidas alcohólicas mezcladas con leche,
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cócteles y aperitivos, whiskies, bebidas con anís, sake (un tipo
de bebida alcohólica japonesa).
Admis pour tous les produits et services des classes 18, 20, 21,
22, 24, 25, 28, 32, 34, 35, 39, 41 et 43. / Accepted for all goods
and services in classes 18, 20, 21, 22, 24, 25, 28, 32, 34, 35,
39, 41 and 43. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 18, 20, 21, 22, 24, 25, 28, 32, 34, 35, 39,
41 y 43.
899 741 (44/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
34; tous les produits provenant d'Italie. / Accepted for all goods
in class 34; all these goods being of Italian origin. - Aceptado
para todos los productos de la clase 34; todos los productos
proceden de Italia.
899 742 (44/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
34; tous les produits provenant d'Italie. / Accepted for all goods
in class 34; all these goods being of Italian origin. - Aceptado
para todos los productos de la clase 34; todos los productos
proceden de Italia.
899 743 (44/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
34; tous les produits prévités provenant d'Italie. / Accepted for
all goods in class 34; all the aforementioned goods being of
Italian origin. - Aceptado para todos los productos de la clase
34; todos los productos antes mencionados proceden de Italia.
900 288 (4/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 9;
tous les produits provenant de Scandinavie. / Accepted for all
goods in class 9; all goods of Scandinavian origin. - Aceptado
para todos los productos de la clase 9; todos los productos
proceden de Escandinavia.
900 526 (41/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30; tous les produits précités provenant d'Autriche. /
Accepted for all goods in classes 29 and 30; all the
aforementioned goods being of Austrian origin. - Aceptado
para todos los productos de las clases 29 y 30; todos los
productos proceden de Austria.
900 626 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Dispositifs d'administration de médicaments;
inhalateurs; aérosols-doseurs; inhalateurs à poudre sèche
active; inhalateurs à poudre sèche passive; nébuliseurs;
éléments et garnitures pour tous les produits précités.

10  Drug delivery devices; inhalers; metered dose
inhalers; active dry powder inhalers; passive dry powder
inhalers; nebulisers; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

10 Dispositivos de suministro de medicamentos;
inhaladores; inhaladores dosificados; inhaladores de polvo
seco activo; inhaladores de polvo seco pasivo; nebulizadores;
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.
Admis pour tous les produits des classes 5 et 16. / Accepted for
all goods in classes 5 and 16. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 16.
900 690 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eau enrichie en gaz, particulièrement en oxygène,
et autres boissons non alcooliques; tous les produits précités à
l'exception de eaux de sources, des eaux minérales naturelles
et des eaux minérales artificielles.

32  Water enriched with gases, especially with
oxygen,  and other non-alcoholic beverages; all the
aforementioned goods except spa waters, natural and artificial
mineral waters.

32 Agua enriquecida con gas, en particular con
oxígeno, así como otras bebidas no alcohólicas; todos los
productos antes mencionados excepto aguas de manantial,
aguas minerales naturales y aguas minerales artificiales.
900 940 (46/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
32; tous les produits provenant d'Allemagne. / Accepted for all
goods in class 32; all goods being of German origin. -
Aceptado para todos los productos de la clase 32; todos los
productos son de procedencia alemana.
901 030 (46/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 3 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3 y 35.

901 222 (45/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
34; tous les produits provenant d'Amérique. / Accepted for all
goods in class 34; all goods being of American origin. -
Aceptado para todos los productos de la clase 34; todos los
productos proceden de América.
901 536 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports de données magnétiques; supports de
données sous forme de disques; disques vierges; disques de
longue durée; cassettes; disques compacts; bandes vidéo;
disques vidéonumériques; publications électroniques.

16 Imprimés; photographies; revues et périodiques.
 9  Magnetic data carriers; disc-shaped data

carriers; recording discs; long-playing records; tapes;
compact discs; videotapes; digital video discs; electronic
publications.

16  Printed matter; photographs; magazines and
periodicals.

 9 Soportes de grabación magnéticos; soportes de
información en forma de disco; discos acústicos; discos de
larga duración; casetes; discos compactos; cintas de vídeo;
discos videodigitales; publicaciones electrónicas.

16 Productos de imprenta; fotografías; revistas y
publicaciones periódicas.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 41.
901 569 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes de poche.
11  Pocket lamps.
11 Linternas.

Admis pour tous les produits des classes 6, 8, 21 et 24. /
Accepted for all goods in classes 6, 8, 21 and 24. / Aceptado
para todos los productos de las clases 6, 8, 21 y 24.
901 676 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Billets (tickets), articles de papeterie.
38 Emissions télévisées, diffusion de programmes de

télévision, télévision par câble.
41 Divertissements télévisées, montage de

programmes de télévision.
16  Tickets, stationery.
38  Television programmes, television programme

broadcasting, cable television broadcasting.
41  Television entertainment, editing of television

programmes.
16 Billetes (tiques), artículos de papelería.
38 Emisiones televisadas, difusión de programas de

televisión, televisión por cable.
41 Entretenimientos televisados, montaje de

programas de televisión.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de la
clase 25.
901 751 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Dentifrices.
 6 Feuilles d'aluminium ou d'alliage d'aluminium,

pour emballage ou cuisson d'aliments, avec ou sans traitement
de surface, combinées ou non avec au moins une feuille de
matière plastique; barquettes en aluminium ou en alliage
d'aluminium; rouleaux de feuille d'aluminium.

16 Papier d'emballage, en feuille ou en rouleau, papier
sulfurisé et papier pour la cuisson; sacs en papier ou en
matières plastiques, sacs-poubelles, sacs à gravats, doublures
de poubelles en matières plastiques, sacs à glaçons, sacs pour
la congélation; sachets pour la cuisson par micro-ondes; films
pour contact alimentaire.

17 Films en matières plastiques, films étirables auto-
adhérents.

21 Plats, assiettes, barquettes.
 3  Dentifrices.
 6  Foils of aluminium or aluminium alloy, for

wrapping or cooking food, with or without surface treatment,
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combined or not with at least one sheet of plastic material;
small containers of aluminium or aluminium alloy; aluminium
foil rolls.

16  Wrapping paper, as foil or in rolls, greaseproof
paper and paper for cooking; paper or plastic bags, bin liners,
rubble bags, plastic bin liners, ice cube bags, freezer bags;
bags for microwave cooking; films for contact with foodstuffs.

17  Plastic films, self-adhesive stretch films.
21  Dishes, plates, small containers.
 3 Dentífricos.
 6 Hojas de aluminio o de aleaciones de aluminio,

para embalaje o cocción de alimentos, con o sin tratamiento de
superficie, combinadas o no con al menos una hoja de materias
plásticas; cestillas de aluminio o aleación de aluminio; rollos de
hojas de aluminio.

16 Papel de embalaje en hojas o rollos, papel
parafinado (papel para horno) y papel de cocción; bolsas de
papel o materias plásticas, bolsas para la basura, bolsas para
escombros, forros de plástico para botes de basura, bolsas de
hielo, bolsas para congelación; bolsitas para la cocción en
microondas; películas para contacto con alimentos.

17 Películas de materias plásticas, películas elásticas
autoadherentes.

21 Bandejas, platos, cestillas.
Admis pour tous les produits et services des classes 8, 9, 20, 38
et 42. / Accepted for all goods and services in classes 8, 9, 20,
38 and 42. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 8, 9, 20, 38 y 42.
902 550 (47/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; tous les produits
précités provenant d'Italie.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour animaux; malt; tous les produits
précités provenant d'Italie.

30  Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; all the aforementioned goods being of Italian
origin.

31  Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt; all the aforementioned goods
being of Italian origin.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; todos
los productos antes mencionados proceden de Italia.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta; todos los productos antes
mencionados proceden de Italia.
902 724 (50/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 14, 18, 24 et 25; tous les produits provenant de Suède. /
Accepted for all goods in classes 3, 9, 14, 18, 24 and 25; all
goods being of Swedish origin. - Aceptado para todos los
productos de las clases 3, 9, 14, 18, 24 y 25; todos los
productos proceden de Suecia.
902 976 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
33; tous les produits bénéficiant de l'indication "appellation
d'origine contrôlée Chianti Classico". / Accepted for all goods
in class 33; all products with the indication "registered
designation of origin Chianti Classico". - Aceptado para todos
los productos de la clase 33; todos los productos con la
"denominación de origen controlada Chianti Classico".

903 344 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Vinaigre provenant de Modène; confiserie, miel,
sirop de mélasse, moutarde, sauces (condiments), épices; tous
les produits provenant d'Italie.

30  Vinegar from Modena; confectionery, honey,
treacle, mustard, sauces (condiments), spices; all goods being
of Italian origin.

30 Vinagre procedente de Módena; confitería, miel,
jarabe de melaza, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
especias; todos los productos proceden de Italia.
Admis pour tous les produits de la classe 29; tous les produits
provenant d'Italie. / Accepted for all goods in class 29; all
these goods being of Italian origin. / Aceptado para todos los
productos de la clase 29; todos los productos proceden de
Italia.
903 421 (45/2007) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 25 provenant d'Italie; admis pour tous les services des
classes 35, 41 et 43. / Accepted for all goods in classes 16 and
25 originating from Italy; accepted for all services in classes
35, 41 and 43. - Aceptado para todos los productos de las
clases 16 y 25 procedentes de Italia; aceptado para todos los
servicios de las clases 35, 41 y 43.
903 422 (46/2007) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 25 provenant d'Italie; admis pour tous les services des
classes 35, 41 et 43. / Accepted for all goods in classes 16 and
25 originating from Italy; accepted for all services in classes
35, 41 and 43. - Aceptado para todos los productos de las
clases 16 y 25 procedentes de Italia; aceptado para todos los
servicios de las clases 35, 41 y 43.
903 423 (46/2007) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 25 provenant d'Italie; admis pour tous les services des
classes 35, 41 et 43. / Accepted for all goods in classes 16 and
25 originating from Italy; accepted for all services in classes
35, 41 and 43. - Aceptado para todos los productos de las
clases 16 y 25 procedentes de Italia; aceptado para todos los
servicios de las clases 35, 41 y 43.
906 134 (50/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30; tous les produits provenant d'Espagne. / Accepted for
all goods in classes 29 and 30; all goods of Spanish origin. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29 y 30; todos
los productos proceden de España.
906 482 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de réponse téléphonique pour abonnés
absents dans le cadre d'un centre d'appel; travaux de bureau
dans le cadre d'un centre d'appel.

42 Conseil juridique; conception de pages web; étude
technique de construction; évaluations de projets de
construction.

35 Telephone answering services for absent
subscribers within the scope of a call centre; office functions
within the scope of a call centre.

42 Legal advice; web page design; technical
construction study; construction project assessments.

35 Servicios de atención telefónica para suscriptores
ausentes prestados a partir de un centro de llamadas; trabajos
de oficina prestados en un centro de llamadas.

42 Consultas jurídicas; diseño de páginas Web;
elaboración técnica de planos; evaluación de proyectos de
construcción.
Admis pour tous les services des classes 36, 37 et 38. /
Admitted for all services of classes 36, 37 and 38. / Aceptado
para todos los servicios de las clases 36, 37 y 38.
907 029 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Moteurs de cycles.
12  Bicycle engines.
12 Motores de bicicleta.

Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.
907 592 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
notamment vins; tous les produits précités provenant de
produits provenant de Alto Turia (VQPRD Valencia).

33 Alcoholic beverages (except beers), and in
particular wines; with all the aforementioned goods
originating from Alto Turia (VQPRD Valencia).

33 Bebidas alcohólicas (excepto las cervezas), en
particular vinos; todos los productos antes mencionados
proceden del Alto Turia (VQPRD Valencia).
907 760 (3/2008) - Admis pour tous les produits des classes 6
et 12; tous les produits provenant de la région des alpes. /
Accepted for all goods in classes 6 and 12; all the goods
originating from the region of the Alps. - Aceptado para todos
los productos de las clases 6 y 12; todos los productos
proceden de la región de los Alpes.
908 343 (3/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 4:
tous les produits provenant d'Allemagne. / Accepted for all
goods in class 4: all the goods being of German origin. -
Aceptado para todos los productos de la clase 4: todos los
productos proceden de Alemania.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés dans le secteur de l'énergie,
notamment autocollants, banderoles, bannières, drapeaux,
cartes timbrées non codées en carton ou en matière plastique
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe);
calendriers, affiches, cartes imprimées non codées en carton ou
en matière plastique (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe); tous ces produits provenant d'Allemagne;
produits imprimés dans le secteur de l'énergie, à savoir revues
spécialisés, magazines, livres.

16 Printed matter in the energy sector, in particular
stickers,  streamers, banners, flags, non-coded stamped cards
made from cardboard or plastic material (only to the extent
included in this class); calendars, posters, non-coded printed
or stamped cards made from cardboard or plastic material
(only to the extent included in this class); all these goods of
German origin; printed matter in the energy sector, namely
journals, magazines and books.

16 Productos de imprenta en el sector energético, en
particular autoadhesivos, banderines, banderolas, banderas,
tarjetas estampadas no codificadas de cartón o materias
plásticas (siempre que estén comprendidos en esta clase);
calendarios, carteles, tarjetas impresas no codificadas de
cartón o materias plásticas (siempre que estén comprendidos
en esta clase); todos los productos proceden de Alemania;
productos de imprenta en el sector energético, a saber,
publicaciones periódicas, revistas, libros.
Admis pour tous les services des classes 35, 37, 38, 39, 40, 41
et 42. / Accepted for all services in classes 35, 37, 38, 39, 40,
41 and 42. / Aceptado para todos los servicios de las clases 35,
37, 38, 39, 40, 41 y 42.
909 125 (3/2008) - Admis pour tous produits de la classe 33;
tous les produits bénéficiant de la dénomination contrôlée et
garantie Brunelo; admis pour tous les services de la classe 35.
/ Accepted for all products in class 33; all products with the
Brunelo registered designation and guarantee; accepted for
all services in class 35. - Aceptado para todos los productos de
la clase 33; todos los productos con la denominación
controlada y garantizada Brunelo; aceptado para todos los
servicios de la clase 35.
910 048 (7/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; tous les produits précités provenant d'Allemagne;
disque acoustiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; articles pour
reliures; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matières
plastiques pour l'emballage (pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés;
tous les produits précités provenant d'Allemagne; produits
imprimés; photographies; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

 9  Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; all the aforementioned goods of German origin;
recording discs.

16  Paper, cardboard and goods made from these
materials, as far as included in this class; bookbinding
material; stationery; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and
office requisites (except furniture); plastic materials for
packaging, (as far as included in this class); printers' type;
printing blocks; all the aforementioned goods of German
origin; printed matter; photographs; instructional and
teaching material (except apparatus).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores; todos
los productos antes mencionados proceden de Alemania;
discos acústicos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
siempre que estén comprendidos en esta clase; artículos de
encuadernación; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); materias
plásticas para embalaje (siempre que estén comprendidas en
esta clase); caracteres de imprenta; clichés; todos los
productos antes mencionados proceden de Alemania;
productos de imprenta; fotografías; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).
Admis pour tous les services des classes 35 et 41. / Accepted
for all services in classes 35 and 41. / Aceptado para todos los
servicios de las clases 35 y 41.
910 632 (6/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande fumée (speck), viande de porc à l'écarlate,
fumée et séchée en morceaux ou en tranches, jambon, bacon;
tous les produits provenant d'Italie.

29  Smoked meat (speck), bright red, smoked and
dried pork pieces or slices, ham, bacon; all goods being of
Italian origin.

29 Carne ahumada (tocino), carne de cerdo en
salmuera, ahumada y seca en piezas o en lonchas, jamón,
panceta; todos los productos proceden de Italia.
911 281 (4/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés dans le secteur de l'énergie,
notamment autocollants, affiches, banderoles, bannières,
drapeaux; tous les produits précités provenant d'Allemagne;
produits imprimés dans le secteur de l'énergie, notamment
revues spécialisées, magazines, livres, calendriers, cartes
timbrées ou imprimées non codées en carton ou en matière
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plastique (pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe).

16  Printed matter in the energy sector, in particular
stickers, posters, streamers, banners, flags; all the
aforementioned goods being of German origin; printed matter
in the energy sector, in particular journals,  magazines, books,
calendars, non-coded printed or stamped cards made from
cardboard or plastic material (only to the extent included in
this class).

16 Productos de imprenta en el sector energético, en
particular autoadhesivos, carteles, banderines, banderas,
banderolas; todos los productos antes mencionados proceden
de Alemania; productos de imprenta en el sector energético, en
particular diarios, revistas, libros, calendarios, tarjetas
estampadas o impresas no codificadas de cartón o materias
plásticas (siempre que estén comprendidos en esta clase).
Admis pour tous les produits et services des classes 4, 35, 37,
38, 39, 40, 41 et 42. / Accepted for all goods and services in
classes 4, 35, 37, 38, 39, 40, 41 and 42. / Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 4, 35, 37, 38, 39, 40,
41 y 42.
912 571 (7/2008) - Admis pour tous les produits des classes 3,
4, 5 et 21; tous les produits provenant de France; admis pour
tous les services des classes 41, 42 et 44. / Accepted for all
goods in classes 3, 4, 5 and 21; all goods originating from
France; accepted for all services in classes 41, 42 and 44. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 4, 5 y 21;
todos los productos proceden de Francia; aceptado para todos
los servicios de las clases 41, 42 y 44.
915 000 (11/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
33; tous les produits provenant de Milan (Italie). / Accepted for
all goods in class 33; all goods being from Milan (Italy). -
Aceptado para todos los productos de la clase 33; todos los
productos proceden de Milán (Italia).
916 132 (9/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Baignoires et douches; cabines de douche, cloisons
de douche et de baignoire en matières plastiques, verre ou
métaux légers (parois), chauffages, appareils électriques de
chauffage, installations de chauffage, notamment installations
de chauffage au sol; installations de climatisation et de
ventilation, parties d'installations de climatisation et de
ventilation, à savoir appareils de ventilation et ventilateurs,
refroidisseurs d'air, appareils et installations sanitaires,
toilettes, bidets, urinoirs, sièges de cuvette de toilettes,
réservoirs de chasses d'eau, lavabos, robinets d'eau,
installations de conduites d'eau, robinets mélangeurs pour
conduites d'eau, garnitures sanitaires, mitigeurs d'eau chaude/
froide, pommes de douche, lots destinés aux pommes de
douche, pommes de douche massantes, systèmes de douche,
pommes de douche à jet réglable, pommes de douchette,
colonnes de douche, conduites d'eau et garnitures sanitaires
précitées, également conçues en tant que garnitures
thermostatiques et équipées de commandes sans contact,
installations d'approvisionnement en eau, installations de
distribution d'eau, appareils de prise d'eau, installations
refroidissant l'eau; baignoires de massage, bains à remous
(cuves), appareils d'hydromassage; vannes en tant que parties
d'installations sanitaires et de chauffage; accessoires de
réglage et de sûreté, destinés aux appareils à eau ou à gaz et aux
conduites d'eau ou de gaz.

11 Bath and shower tubs; shower cubicles, partitions
of plastic, glass or light metal for showers and bath tubs
(enclosures), heaters, electrical heating apparatus, heating
installations, in particular floor heating installations;
ventilating and air conditioning installations, parts of
ventilating and air conditioning installations, namely
ventilation apparatus and fans, air cooling apparatus, sanitary
apparatus and installations, toilets, bidets, urinals, toilet seats,
flushing tanks, wash-hand basins, water taps, water conduit
installations, mixer taps for water pipes, sanitary fittings, hot/
cold-water mixing taps, shower nozzles, sets for shower
nozzles, massage shower nozzles, shower systems, spray
nozzles, spray heads, shower columns, aforesaid water

conduits and sanitary fittings also designed as
thermostatically and touch free operated fittings, water supply
installations, water distribution installations, water intake
apparatus, cooling installations for water; whirlpool tubs, spa
baths (vessel), whirlpool-jet apparatus; valves as parts of
heating and sanitary installations; regulating and safety
accessories for water and gas apparatus and water and gas
pipes.

11 Bañeras y duchas; cabinas de ducha, mamparas
de metales ligeros, plástico o vidrio para duchas y bañeras
(cubículos), calentadores, aparatos eléctricos de calefacción,
instalaciones de calefacción, en particular instalaciones de
calefacción por suelo radiante; instalaciones de ventilación y
aire acondicionado, partes de instalaciones de ventilación y
aire acondicionado, a saber, aparatos de ventilación y
ventiladores, dispositivos para el enfriamiento del aire,
aparatos e instalaciones sanitarias, inodoros, bidés, urinarios,
asientos de inodoro,  depósitos de descarga de agua, lavabos,
grifos de agua, instalaciones de conducción de agua, grifos
mezcladores para conducciones de agua, accesorios
sanitarios, grifos mezcladores de agua fría y caliente,
alcachofas de ducha, sets de alcachofas de ducha, alcachofas
de ducha de masaje, sistemas de ducha, boquillas rociadoras,
cabezales rociadores, columnas de ducha, los conductos de
agua y accesorios sanitarios antes mencionados, también
están diseñados como accesorios controlados con sistemas
termostáticos y de detección de presencia, instalaciones de
suministro de agua, instalaciones de distribución de agua,
aparatos de toma de agua, instalaciones para el enfriamiento
del agua; bañeras de hidromasaje, bañeras de burbujas,
aparatos de hidromasaje; válvulas como partes de
instalaciones sanitarias y de calefacción; accesorios de
seguridad y de regulación para aparatos y conductos de agua
y de gas.
Admis pour tous les produits des classes 20 et 21. / Accepted
for all goods in classes 20 and 21. / Aceptado para todos los
productos de las clases 20 y 21.
916 603 (9/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac brut, produits de tabac, notamment cigares,
cigarillos, cheroots, cigarettes, tabac à fumer, tabac pour pipes,
tabac à priser, tabac à chique; tous les produits précités
manufacturés du tabac provenant de l'île de Sumatra; articles
pour fumeurs, allumettes; tous les produits provenant
d'Indonésie.

34  Raw tobacco, tobacco products, particularly
cigars, cigarillos, cheroots, cigarettes, smoking tobacco, pipe
tobacco, snuff tobacco, chewing tobacco; all the
aforementioned manufactured tobacco goods being from the
Island of Sumatra; smoker's articles, matches; all goods being
of Indonesian origin.

34 Tabaco en bruto, productos del tabaco, en
particular puros, puritos, puros cortados en los extremos,
cigarrillos, tabaco para fumar, tabaco para pipa, tabaco rapé,
tabaco de mascar; todos los productos antes mencionados
fabricados con tabaco proceden de la isla de Sumatra;
artículos para fumadores, cerillas; todos los productos
proceden de Indonesia.

CN - Chine / China /  China
722 161 (18/2000)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Parapluies, parasols et cannes.
18  Umbrellas, parasols and walking sticks.
18 Paraguas, sombrillas y bastones.

827 273 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, chapellerie.
25 Footwear, headgear.
25  Calzado, artículos de sombrerería.

Admis pour tous les produits des classes 3 et 18. / Accepted for
all the goods in classes 3 and 18. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 18.
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CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
809 041 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, produits dermo-
cosmétiques pour l'hygiène et les soins de la peau et des
cheveux, bonbons pour le traitement des affections des voies
respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, dermocosmetics for skin
and hair hygiene and care purposes, candy for treating
diseases of the respiratory tract.

 5 Productos farmacéuticos, productos
dermocosméticos para la higiene y el cuidado de la piel y del
cabello, caramelos para el tratamiento de las afecciones de las
vías respiratorias.
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
the goods in class 3. / Aceptado para todos los productos de la
clase 3.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
575 649 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Bottes, chaussures et pantoufles.
25 Boots, shoes, and slippers.
25 Botas, zapatos y zapatillas.

Admis pour tous les produits des classes 18 et 28. / Admitted
for all products of classes 18 and 28. / Aceptado para todos los
productos de las clases 18 y 28.
638 450 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Portes.
 6  Doors.
 6 Puertas.

Admis pour tous les produits des classes 19 et 20. / Accepted
for all goods in classes 19 and 20. / Aceptado para todos los
productos de las clases 19 y 20.
797 486 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Trousses vides pour produits de maquillage,
sacoches à outils en cuir, vides, cannes, fouets, harnais et
sellerie.

18 Empty bags for make-up materials, empty tool
bags of leather, walking sticks, whips, harness and saddlery.

18 Bolsas vacías para productos de maquillaje, bolsas
de cuero vacías para herramientas, bastones, fustas y
guarnicionería.
849 867 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Couvre-chefs.
25  Headgear.
25 Sombrerería.

850 153 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé, cacao, chocolat, boissons à base de thé,
boissons à base de café.

30 Tea, coffee, chocolate, tea-based beverages,
coffee-based beverages.

30 Té, cacao, chocolate, bebidas a base de té,
bebidas a base de café.
851 929 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Dispositifs de chauffage, production de vapeur,
séchage et ventilation.

11  Devices for heating, steam generation, cooling,
drying and ventilation.

11 Dispositivos de calentamiento, producción de
vapor, secado y ventilación.
Admis pour tous les produits et services des classes 6, 7 et 37.
/ Accepted for all goods and services in classes 6, 7 and 37. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
6, 7 y 37.
857 878 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils téléphoniques, tels que sans fil;
traducteurs électroniques; installations pour la recherche de
personnes; caméras vidéo et installations de sécurité vidéo;
appareils digitaux et analogiques pour l'enregistrement de
l'image; vidéo-interphones; dispositifs d'alarme anti-intrusion
sans câble; sélecteurs téléphoniques pour transmission
automatique d'un avis d'alarme; récepteurs de télévision;
installations de sonorisation et amplificateurs; lecteurs de
disques compacts et DVD; appareils de contrôle pour billets de
banque.

 9 Telephone apparatus, such as wireless apparatus;
electronic translators; installations used for looking for
people; video cameras and video security installations; digital
and analog apparatus for image recording; video intercoms;
anti-intrusion warning devices without cables; telephone
selectors for automatic transmission of an alert notice;
television receivers; public address systems and amplifiers;
compact disk and DVD players; apparatus for checking bank
notes.

 9 Aparatos telefónicos, tales como teléfonos
inalámbricos; traductores electrónicos; instalaciones para la
búsqueda de personas; videocámaras e instalaciones de
seguridad mediante videocámaras; aparatos digitales y
analógicos para la grabación de imágenes;
intercomunicadores con videocámara; dispositivos
inalámbricos de alarma contra intrusiones; selectores
telefónicos para la transmisión automática de avisos de
alarma; receptores de televisión; instalaciones de sonorización
y amplificadores; reproductores de discos compactos y DVD;
aparatos de verificación de billetes de banco.
858 320 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires; matériel pour plomber les
dents et pour empreintes dentaires; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

21 Peignes et éponges; brosses (excepté pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; malt.

 5 Veterinary preparations; material for stopping
teeth and dental wax; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

21 Combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains included in this class; live animals; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; malt.

 5 Preparaciones veterinarias; material para
empastar los dientes, cera dental; preparaciones para destruir
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

21 Peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; viruta de
hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y
verduras frescas; semillas, plantas y flores naturales; malta.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 28. / Accepted for
all goods in classes 1 and 28. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 28.
858 340 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chapellerie, couches en matières textiles.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, articles de

mercerie à l'exception des fils, barbes, cheveux ou moustaches
postiches, passementerie, perruques, articles décoratifs pour la
chevelure.

25 Headgear, babies' napkins of textile.
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26 Lace and embroidery, ribbons and braid,
haberdashery except yarns and threads, false beards, hair and
moustaches, lace trimmings, wigs or hair ornaments.

25 Sombrerería, pañales de materias textiles.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos, artículos de

mercería,  excepto hilos, barba, cabello o bigote postizos,
pasamanería, pelucas, artículos de adorno para el cabello.
862 251 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao; chocolat, pralines, également fourrés au vin
ou aux spiritueux; pâte d'amandes, produits de cacao (à
l'exception du beurre de cacao et de la graisse de cacao), sucre,
confiserie, notamment bonbons et pastilles enrobés de sucre,
bonbons à base de gomme, noix torréfiées enrobées de
chocolat et enrobées de sucre.

30 Cocoa; chocolate, pralines, also filled with wine
or spirits; marzipan, cocoa products (except cocoa butter and
cocoa fat), sugar, confectionery, in particular sugar-coated
candy and pastilles, gummy sweets, roasted nuts coated with
chocolate and sugar-coated.

30 Cacao; bombones, bombones de praliné, también
rellenos de vino o licor; mazapán, productos de cacao (excepto
manteca de cacao y grasa de cacao), confitería, en particular
caramelos y pastillas recubiertos de azúcar, caramelos de
goma, nueces tostadas recubiertas de chocolate y azúcar.
863 598 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires immobilières.
36  Real estate affairs.
36 Negocios inmobiliarios.

Admis pour tous les produits et services des classes 12, 25, 35
et 41. / Accepted for all goods and services in classes 12, 25,
35 and 41. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 12, 25, 35 y 41.
864 168 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
Admis pour tous les services des classes 36 et 37. / Admitted
for all products of classes 36 and 37. / Aceptado para todos los
servicios de las clases 36 y 37.
864 299 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Muselières, colliers d'animal, harnais, colliers de
chiens, poignées de parapluies, poignées de valises, poignées
de cannes, sangles de cuir, selles pour l'équitation, laisses,
cordes en cuir.

18 Muzzles, animal collars, harness, dog collars,
umbrella handles, case handles, walking stick handles, leather
straps, saddles, leads, leather cords.

18 Bozales, collares para animales, arneses, collares
de perros, empuñaduras de paraguas, empuñaduras de
maletas, empuñaduras de bastones, cinchas de cuero, sillas
de montar,  correas, correas de cuero.
865 711 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; aide dans l'exploitation ou
la direction d'une entreprise commerciale; transfert (mise à
disposition) de savoir-faire, tous ces services sont en rapport
avec l'horticulture et le jardinage.

42 Services d'architecture, de stylique, de décoration
intérieure; concession de licences.

35 Advertising, business management; business
administration; office functions; distribution of prospectuses
and samples; newspaper subscription services for third
parties; business consulting, information or enquiries;

accounting; document reproduction; employment agencies;
assistance in running or managing a commercial venture;
transfer of know-how, all these services are in connection with
horticulture and gardening.

42 Architectural, design and interior design services;
licensing.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos, de muestras; servicios de abono a periódicos (para
terceros); asesoramiento, servicios de información comercial;
contabilidad; reproducción de documentos; oficinas de empleo;
asistencia en la explotación o dirección de empresas
comerciales; transferencia (facilitación) de conocimientos
especializados, todos estos servicios están relacionados con la
horticultura y la jardinería.

42 Servicios de arquitectura, de diseño industrial y de
decoración de interiores; concesión de licencias.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 5, 7, 8,
17, 20, 21, 31, 37 et 44. / Accepted for all goods and services
in classes 1, 5, 7, 8, 17, 20, 21, 31, 37 and 44. / Aceptado para
todos los productos y/o servicios de las clases 1, 5, 7, 8, 17, 20,
21, 31, 37 y 44.
865 755 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques et
recherche et conception y relatifs; services d'analyse et de
recherche industrielles.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 28, 35
et 41. / Accepted for all goods and services in classes 9, 28, 35
and 41. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 9, 28, 35 y 41.
865 919 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Cache-corset, slips, robes de chambre, peignoirs
de bain, pyjamas, chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes,
bonnets, bérets; chaussures, à savoir souliers (à l'exception des
souliers orthopédiques), chaussons, bottes, sandales,
chaussures de plage, brodequins et leurs pièces, parties de
chaussures, à savoir talonnettes, talons, empeignes de
chaussures; bas; ceintures (habillement); régates, cravates,
châles, écharpes, cache-col, foulards, sarongs, cols pour robes,
manipules, manchons, manchettes (habillement), jarretelles,
bretelles pour l'habillement, jarretières; vêtements de bébés, à
savoir couches en matières textiles.

25 Camisoles, underpants, dressing gowns, bath
robes, pyjamas, headgear namely hats, caps, knitted caps,
berets; footwear namely shoes (excluding orthopaedic shoes),
slippers, boots,  sandals, beach shoes, lace boots and parts
thereof, shoe parts namely heelpieces, heels, footwear uppers;
stockings; belts (clothing); ties, neckties, shawls, scarves,
mufflers,  neck scarves, sarongs, collars for dresses, maniples,
muffs, wristbands (clothing), suspenders, braces for clothing,
garters; clothing for babies, namely babies' diapers of textile.

25 Camisolas, bragas y calzoncillos, batas,
albornoces de baño,  pijamas, sombrerería, a saber,
sombreros, gorras, gorras de punto, boinas; calzado, a saber,
zapatos (excepto zapatos ortopédicos), zapatillas, botas,
sandalias, calzado de playa, borceguíes y sus partes, partes de
zapatos, a saber, taloncillos, tacones, palas de calzado;
medias; cinturones (vestimenta); corbatas, corbatines, chales,
fulares, bufandas, chalinas, pareos, cuellos para vestidos,
manípulos, manguitos, muñequeras (vestimenta), jarreteras,
tirantes para prendas de vestir, ligas para calcetines; prendas
de vestir para bebés, a saber, pañales de materias textiles.
866 367 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Piles galvaniques, accumulateurs; piles à
combustibles, batteries de piles à combustible et leurs
éléments; bacs à piles, bacs à batteries, réducteurs, appareils de
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rechargement pour batteries, redresseurs et onduleurs, (tous les
produits précités étant compris dans cette classe).

 9 Galvanic cells, accumulators; fuel cells, fuel
batteries and parts of these goods; cell boxes, battery trays,
cell switches, battery charging apparatus, rectifier and
inverter, (all afore mentioned goods being included in this
class).

 9 Pilas galvánicas, acumuladores; pilas de
combustible, baterías de combustible y partes de estos
productos; cajas para pilas, cajas de acumuladores,
reductores, cargadores de pilas, rectificadores y convertidores,
(todos los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase).
866 930 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

 3  Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.
Admis pour tous les produits de la classe 21. / Accepted for all
goods in class 21. / Aceptado para todos los productos de la
clase 21.
867 647 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Eviers de cuisine, blocs-éviers; équipements
sanitaires, à savoir baignoires, bacs de douches, lavabos,
cuvettes de toilettes, toilettes, réservoirs de chasse d'eau,
couvertures de siphon, bidets, urinoirs; couvre-urinoirs; sièges
de cuvette de toilettes; robinetterie (conduites d'eau),
notamment robinetterie de mélange et de distribution, robinets
et robinetterie de régulation; meubles de rangement mural (ni
en métaux précieux, ni en plaqué); siphons; équipements de
conduites d'eau (garnitures de tuyauterie); douches, garnitures
de douches/équipements de douches et bacs de douches/
baignoires (tuyauterie); garnitures pour lavabos, éviers,
baignoires et douches; robinetterie à commande manuelle et
automatique et mélangeurs pour l'adduction d'eau sanitaire;
pièces et composants pour tous les produits précités (compris
dans cette classe); cabines de douche; supports pour bacs de
douches et cabines de douches.

20 Cadres; corbeilles (comprises dans cette classe);
tablettes de rayonnage.

21 Récipients en céramique à usage ménager et
culinaire; articles pour la cuisine (batteries de cuisine);
services de table (compris dans cette classe); vaisselle/services
en céramique (ni en métaux précieux, ni en plaqué); petits
appareils actionnés manuellement pour le ménage et la cuisine
(ni en métaux précieux, ni en plaqué); objets décoratifs et
objets d'art en verre et en porcelaine; objets d'art en porcelaine
à utiliser comme décorations de table.

11 Kitchen sinks, sink units; sanitary equipment,
namely bath tubs, shower tubs, washbasins, toilet bowls,
toilets, toilet tanks, trap covers, bidets, urinals; covers for
urinals; toilet seats; (water conduits) fittings, in particular,
mixing and distributing fittings, taps and control fittings; wall
units (not of precious metal or coated therewith); siphons;
water conduits apparatuses (piping equipment); showers,
shower fittings/ shower equipment and shower/ bath tubs
(hoses); fittings for washbasins and sinks as well as for bath
tubs and showers; manually and automatically controllable
valves and mixing valves for sanitary water supply; parts and
components for all foresaid goods (included in this class);
shower cubicles; holders for shower tubs and shower cubicles/
cabins.

20 Frames; baskets (included in this class); consoles.
21 Ceramic containers for household and kitchen

purposes; kitchenware (cooking pot sets); dinner services
(included in this class); crockery/ceramic service (not of
precious metal or coated therewith); small manually operated
apparatuses for household and kitchen purposes (not of
precious metal or coated therewith); decorative objects and
works of art made of glass and porcelain; porcelain objet d'art
to be used as table ornaments.

11 Fregaderos de cocina, muebles fregadero;
equipamiento sanitario, a saber, bañeras, duchas, lavabos,
tazas de inodoro, retretes, tanques de inodoro, cubiertas de
sifones,  bidés, orinales; tapaderas para orinales; asientos de
inodoro; grifería y accesorios (conductos de agua), en
particular accesorios mezcladores y distribuidores, llaves y
piezas de control; muebles de pared (que no sean de metales
preciosos ni de chapado); sifones; aparatos para conducciones
de agua (equipos de tuberías); duchas, accesorios y equipos
para duchas y tubos (flexibles) para bañeras-ducha;
accesorios para lavabos, fregaderos, bañeras y duchas;
válvulas de control manual y automático y válvulas
mezcladoras para suministro de agua para uso sanitario;
partes y componentes de todos los productos antes
mencionados (comprendidos en esta clase); cabinas de ducha;
soportes para grifería de ducha y cubículos/cabinas de ducha.

20 Marcos; cestas (comprendidas en esta clase);
consolas.

21 Recipientes de cerámica para la casa y la cocina;
artículos de cocina (baterías de cocina); vajilla (comprendida
en esta clase); servicio de loza (que no sea de metales
preciosos ni de chapado); aparatos pequeños accionados a
mano para la casa y la cocina (que no sean de metales
preciosos ni de chapado); objetos decorativos y obras de arte
de cristal y porcelana; objetos de arte de porcelana utilizados
como adornos de mesa.
868 410 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, matériaux pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires, produits pour la destruction d'animaux
nuisibles, fongicides, herbicides.

 5 Dietetic substances adapted for medical use, food
for babies, material for stopping teeth and for dental
impressions, preparations for destroying vermin, fungicides,
herbicides.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés,  material para empastar los dientes y para
improntas dentales, productos para la destrucción de animales
dañinos,  fungicidas, herbicidas.
868 695 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Emballage et entreposage de marchandises.
39  Packaging and storage of goods.
39 Embalaje y almacenaje de mercancías.

Admis pour tous les services des classes 35, 38 et 41. /
Accepted for all services in classes 35, 38 and 41. / Aceptado
para todos los servicios de las clases 35, 38 y 41.
868 837 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Câbles électriques, conduites pour câbles
(électriques), gaines de câbles pour fils électriques, faisceaux
de câbles (électriques); boîtiers de connexion pour fils
électriques, dans la mesure où ils sont compris dans cette
classe, fils et gaines d'identification de câbles pour fils
électriques; miroirs (optiques); accumulateurs (électriques) et
batteries (électriques), notamment pour automobiles, éléments
et accessoires d'accumulateurs (électriques) et batteries
(électriques), dans la mesure où ils sont compris dans cette
classe; câbles de démarrage pour moteurs, appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son et
des images, notamment appareils de radio, lecteurs de
cassettes et lecteurs de cd pour automobiles; dispositifs de
commande automatique, dispositifs de régulation de la vitesse
et dispositifs de navigation pour automobiles; extincteurs et
triangles de présignalisation pour automobiles, haut-parleurs,
appareils de charge pour accumulateurs et batteries
électriques; éléments façonnés en plastique technique et
éléments moulés en plastique pour applications techniques
électroniques, à savoir porte-fusibles, supports de fusibles,
boîtiers de connecteur et conduites pour câbles.

12 Automobiles; appareils de locomotion par terre, air
et eau; pièces de rechange pour automobiles, à savoir segments
de freins et disques de freins ainsi que garnitures de freins pour
automobiles, indicateurs de direction, bouchons de réservoirs
à essence de véhicules, poignées de portières de véhicules,
boîtes de vitesses, embrayages, tous les produits précités étant
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destinés aux véhicules terrestres; moteurs pour véhicules
terrestres et pour éléments de véhicules terrestres; carrosseries
d'automobiles, roues de véhicules, pneus de roues
d'automobile, jantes de roues, valves de pneus, amortisseurs de
chocs pour véhicules; bavettes garde-boue, chaînes à neige,
déflecteurs de vent, ceintures de sécurité.

 9 Electric cables, cable ducting (electric), cable
sheaths for electric wires, cable trees (electric); junction box
for electric wires, as far as included in this class, cable
identification threads and cable identification sheaths for
electric wires; mirror (optical); accumulators (electrical) and
batteries (electrical), especially for automobiles, parts and
accessories for accumulators (electrical) and batteries
(electrical), as far as included in this class; starter cables for
motors, apparatus for recording, transmitting and replaying of
image and sound, especially radios, cassette recorder and CD
replaying apparatus for automobiles; automatic control
devices, speed control devices and navigation devices for
automobiles; extinguishers and emergency reflecting triangles
for automobiles, loudspeakers, charging apparatus for electric
accumulators and batteries; technical plastic formed parts and
plastic moulded parts for electronic technique, namely fuse
holders, fuse carriers, connector shells and ducts for cables.

12 Automobiles; apparatus for locomotion by land,
air and water; spare parts for automobiles, namely brake
blocks and brake discs as well as brake linings for
automobiles, direction indicators, caps for vehicle petrol
tanks, vehicle door handles, gear boxes, clutches, all
aforementioned goods for land vehicles; motors for land
vehicles and for parts of land vehicles; automobile bodies,
vehicle wheels, tyres for automobile wheels, wheel rims, tyre
valves, shock absorbers for vehicles; mud flap, snow chains,
wind deflectors, safety belts.

 9 Cables eléctricos, conductos para cables
(eléctricos), cubiertas de cables para conducciones eléctricas,
juegos de cables (eléctricos); cajas de conexión para
conducciones eléctricas, siempre que estén comprendidas en
esta clase, hilos y cubiertas de identificación para cables de
conducciones eléctricas; espejos (ópticos); acumuladores
(eléctricos) y baterías (eléctricas), en particular para
automóviles, elementos y accesorios de acumuladores
(eléctricos) y baterías (eléctricas), siempre que estén
comprendidos en esta clase; cables de encendido para
motores, equipos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonidos e imágenes, en particular aparatos de
radio, reproductores de casetes y reproductores de discos
compactos para vehículos automóviles; dispositivos de pilotaje
automático, aparatos para comprobar la velocidad y unidades
de navegación de vehículos; extintores y triángulos de
advertencia para automóviles, altavoces, aparatos para la
recarga de acumuladores eléctricos y baterías; piezas
moldeadas de plástico y piezas extruidas de plástico para
electrotecnia, a saber, interruptores de seguridad, racores,
cajas de enchufes y guías de cables.

12 Automóviles; aparatos de locomoción terrestre,
aérea y marítima; repuestos para vehículos automóviles, a
saber, zapatas y discos de freno, así como guarniciones de
freno para automóviles, indicadores de dirección, tapas de
depósito, tiradores de puerta para vehículos, cajas de cambios,
embragues, todos estos productos para vehículos terrestres;
motores para vehículos terrestres y piezas de vehículos
terrestres; carrocerías para vehículos de motor, ruedas de
vehículos, cubiertas de ruedas para vehículos, llantas, válvulas
de neumáticos, amortiguadores de suspensión para vehículos;
guardabarros, cadenas para la nieve, cortavientos, cinturones
de seguridad.
Admis pour tous les produits des classes 7, 11 et 20. / Accepted
for all goods in classes 7, 11 and 20. / Aceptado para todos los
productos de las clases 7, 11 y 20.
869 170 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques (compris dans cette classe); équipements de
traitement de données et ordinateurs; appareils de commande
ou de surveillance de procédés industriels ou de recherches
scientifiques en laboratoire; appareils pour réaliser des
procédés industriels ou des recherches scientifiques en

laboratoire, à savoir pour la commande, la surveillance ou la
réalisation d'images aux rayons X, d'images de tomographie
assistée par ordinateur, d'images d'IRM, d'images par ultra-
sons et d'images endoscopiques; appareils pour la réception,
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de signaux;
moniteurs et dispositifs d'affichage à usage médical; appareils
et instruments de commande, de mesure, de surveillance, de
supervision et d'enregistrement, notamment pour
l'enregistrement et la transmission de données, à usage
médical; éléments de tous les produits précités compris dans
cette classe.

 9  Electrical and electronic apparatus and
instruments (included in this class); data processing
equipment and computers; apparatus for controlling or
monitoring industrial processes or scientific research in
laboratories; apparatus for executing industrial processes or
scientific research in laboratories, namely for controlling,
monitoring or executing X-ray images, CT images, MRI
images, ultrasound images, endoscopic images; apparatus for
receiving, recording, transmitting and reproducing signals;
monitors and displays for medical use; controlling, measuring,
monitoring, supervision and recording apparatus and
instruments, in particular for data recording and transmission
for medical use; parts for all aforementioned goods included
in this class.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
(comprendidos en esta clase); equipos para el tratamiento de
la información y ordenadores; aparatos para controlar o
supervisar procesos industriales o investigación científica en
laboratorio; aparatos para ejecutar procesos industriales o
investigación científica en laboratorio, a saber, para controlar,
supervisar o ejecutar imágenes de rayos X, imágenes
pictóricas, IRM (imágenes de resonancia magnética),
imágenes ultrasónicas e imágenes endoscópicas; aparatos
para recepción, grabación, transmisión y reproducción de
señales; monitores y visualizadores para uso médico; aparatos
e instrumentos de control, medida, supervisión, inspección y
grabación, en particular para transmisión y grabación de datos
digitales con fines médicos; partes de todos los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase.
Admis pour tous les produits de la classe 10. / Accepted for all
goods in class 10. / Aceptado para todos los productos de la
clase 10.
869 807 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à laver, essoreuses, calandres, machines
à repasser, transporteurs à paniers et plateaux, broyeurs
d'ordures, compresseurs pour réfrigérateurs et congélateurs;
machines pour l'étiquetage et l'emballage.

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires; installations et
appareils de climatisation, ventilateurs; installations de filtrage
d'air, humidificateurs; appareils pour la purification d'eau;
armoires de séchage; sèche-linge à tambour pour le linge;
radiateurs.

 7  Washing machines, spin driers, mangles, ironing
machines, rack and tray conveyers, waste disposals,
compressors for refrigerators and freezers; wrapping and
labelling machines.

11  Installations for lighting, heating, steam
generating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes; air conditioning installations and apparatus, fans;
air filtering installations; water purifying apparatus; drying
cabinets; tumble driers for laundry; radiators.

 7 Lavadoras, secadoras, calandrias, máquinas de
planchado, transportadores de estantes y bandejas,
trituradoras de basuras, compresores para refrigeradores y
congeladores; empaquetadoras y etiquetadoras.

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de secado, de ventilación, de distribución
de agua e instalaciones sanitarias; aparatos e instalaciones de
aire acondicionado, ventiladores; instalaciones de filtraje de
aire, humidificadores; aparatos purificadores de agua; armarios
secadores; secadores de tambor para la colada; radiadores.
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Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
871 997 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments et meubles médicaux.
10  Medical instruments and furniture.
10 Instrumentos y muebles médicos.

Admis pour tous les produits des classes 1, 2, 6, 7, 11, 17, 20
et 21. / Accepted for all goods in classes 1, 2, 6, 7, 11, 17, 20
and 21. / Aceptado para todos los productos de las clases 1, 2,
6, 7, 11, 17, 20 y 21.
874 255 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Bonbons, chocolats, glaces alimentaires.
30  Candy, chocolates, edible ices.
30 Caramelos, bombones, helados comestibles.

881 344 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances.
36  Insurance.
36 Seguros.

887 224 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements en tricot, en denim, en jean et en cuir;
sous-vêtements, gants; chaussettes; couvre-chefs; casquettes,
chapeaux, bérets; layettes; couches en matières, textiles,
langes en matières textiles, vêtements de bébés, sous-
vêtements pour bébés, couches en nylon, bavoirs (sauf en
papier); régates, cravates, cache-col, châles, foulards, cols de
robes, bandanas; manipules, manchons, bandeaux,
manchettes; ceintures, bretelles, bretelles pour l'habillement,
jarretières.

25 Clothing made of tricot, denim, jeans fabric and
leather; underwear, gloves; socks; headgear; caps, hats,
berets; layettes (clothing); babies' diapers of textile, babies'
napkins of textile, layettes (clothing), innerwear for babies,
nylon diapers, bibs (except paper); ties, neckties, neck scarves,
shawls, scarves, collars for dresses, bandannas; maniples,
muffs, head bands, wristbands; belts, suspenders, braces for
clothing, garters.

25 Prendas de vestir de punto, de tela vaquera, de
mezclilla y de cuero; ropa interior, guantes; calcetines; artículos
de sombrerería; gorras, sombreros, boinas; prendas de vestir
para bebés; pañales de materias textiles, pañales pico de
materias textiles, canastillas, ropa interior para bebés, pañales
de nylon, baberos (excepto de papel); corbatas, corbatines,
fulares, chales, bufandas, cuellos para vestidos, bandanas;
manípulos, manguitos, cintas para la frente, puños; cinturones,
suspendedores, tirantes para prendas de vestir, jarreteras.
Admis pour tous les produits et services des classes 8, 14, 18,
20, 21, 24, 26 et 35. / Accepted for all goods and services in
classes 8, 14, 18, 20, 21, 24, 26 and 35. / Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 8, 14, 18, 20, 21, 24,
26 y 35.
893 861 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; huiles
comestibles.

29  Meat, fish, poultry and game; edible oils.
29 Carne, pescado, aves y caza; aceites comestibles.

Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 43.
895 578 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à
usage médical; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
matériel pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour détruire la vermine; fongicides,
herbicides.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials

for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; preparaciones para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
895 924 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes, animaux vivants, fruits et
légumes frais, plantes et fleurs naturelles, malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes, live animals, fresh
fruits and vegetables, natural plants and flowers, malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases, animales vivos,
frutas y hortalizas frescas, plantas y flores naturales, malta.
Admis pour tous les produits et services des classes 29 et 44. /
Accepted for all goods and services in classes 29 and 44. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
29 y 44.
900 247 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils d'affaires; services
publicitaires; assistance commerciale relative au franchisage.

37 Services de spécialiste en esthétique d'automobiles
et d'autres véhicules à moteur, notamment d'aéronefs, de
bateaux et d'autres véhicules nautiques; services d'entretien de
véhicules.

35 Business consultancy services; advertising
services; business assistance relating to franchising.

37 Detailing of cars and other motor vehicles
including aircraft, boats and other watercraft; vehicle
maintenance services.

35 Servicios de consultoría en materia de negocios;
servicios publicitarios; asistencia empresarial en materia de
franquicias.

37 Limpieza a fondo de automóviles y otros vehículos
de motor, en particular aeronaves, barcos y otras
embarcaciones; servicios de mantenimiento de vehículos.
910 488 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Dentifrices, sachets parfumés, produits de rasage,
savonnettes, produits de bronzage, produits antisolaires, huiles
de massage, crèmes et huiles cosmétiques pour nouveaux-nés.

14 Pinces de cravate, épingles de cravates, boutons de
manchettes.

16 Autocollants, rubans adhésifs pour la papeterie,
décalcomanies, stylos à bille et à plume, gommes, agendas,
cahiers, pinceaux, crayons, cartes de voeux, dessous-de-verre,
blocs (papeterie), articles en papier (sacs, boîtes, serviettes de
table), nappes en papier, papier, carton et produits en ces
matériaux non compris dans d'autres classes, papeterie,
feuilles de papier, porte-crayons, petits tableaux noirs,
fournitures de bureau (stylos, coupe-papier, trousses à stylos,
porte-cartes de visites pour dessus de table, règles à dessin,
carrelets, taille-crayons, stylos feutres), matériel pour les
artistes (crayons à dessin, crayons, pinceaux), photos et leurs
supports, porte-photos et albums de photos, affiches, étuis à
cartes de visite, matière à base de cellulose pour envelopper les
aliments.

21 Bougeoirs (non en métaux précieux), plats (non en
métaux précieux), vaisselle (autre que couteaux, fourchettes et
cuillers) (non en métaux précieux), brosses à dents.

24 Matière plastique comme succédanés du tissu, de
la soie et du velours.

30 Café, café sans caféine, succédanés de café, thé,
thé sans théine, boissons à base de thé, sucre, édulcorants
naturels, fructose, saccharose, cacao, crèmes glacées, crèmes
glacées diététiques, produits à base de farine de blé, farines et
produits à base de céréales, pain, miche de pain, pain complet,
pain diététique, crackers entiers, crackers diététiques, aliments
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farcis à cuire au four, aliments diététiques à cuire au four,
biscuits, biscuits fourrés, biscuits complets, biscuits de riz,
biscuits aux céréales, biscuits diététiques, biscottes, biscottes
complètes, biscottes aux céréales, biscottes diététiques,
aliments à grignoter, aliments à grignoter complets, snacks à
base de céréales, aliments à grignoter à faible teneur en
calories, pizzas congelées, pizzas fraîches, barres à grignoter
aux céréales, barres à grignoter aux céréales avec des fruits
frais et secs, barres à grignoter diététiques, gâteaux, gommes à
mâcher, pâtisserie, miel, levure et poudres à lever, poudings,
café instantané en poudres, succédanés de café à base d'orge,
sauces toute sauces prêtes à servir, sauces, sauces à faible
teneur en matière grasse, sauces prêtes à servir utilisées
comme condiments, sel, vinaigre, moutarde, mayonnaises,
épices.

32 Eaux minérales, boissons sans alcool, boissons aux
fruits et jus de fruits, sirops, cocktails sans alcool, bière de
gingembre, nectars sans alcool, sorbets (boissons), boissons
isotoniques sans alcool.

41 Organisation de concours de beauté, organisation
de concours culturelles, divertissantes, musicales et sportives,
divertissements, enseignement de la gymnastique, activités
sportives et culturelles, organisation d'expositions à but
culturel ou éducatif, organisation de spectacles (services
d'imprésarios), organisation et conduite de conférences,
congrès, colloques, séminaires, symposiums, organisation et
conduite d'ateliers de formation, planification de réceptions
(divertissement), chronométrages de manifestations sportives,
photographie, montage de programmes et spectacles
radiophoniques et de télévision, production de spectacles,
exploitation d'installations sportives, exploitation de salles de
jeux, installations de stade, studios de cinéma, divertissements
radiophoniques et télévisés, publication de textes (autres que
publicitaires).

 3 Dentifrices, perfuming sachets, shaving
preparations, soaps for personal use, suntanning
preparations, sunscreen preparations, creams and cosmetic
oils for newborn babies.

14 Tie clips, tie pins, cufflinks.
16 Stickers, adhesive tapes for stationery,

decalcomanias, ball point and fountain pens, erasers, exercise
books, paint brushes, pencils, greeting cards, mats for glasses,
pads (stationery), paper items (bags, boxes, table napkins),
aper tablecloths, paper, cardboard and products made of these
materials not included in other classes, stationery, sheets of
paper, pencil holders, small blackboards, office supplies
(pens, paper cutters, pen holders, table top calling card
holders, drawing rulers, square rulers, pencil sharpeners, felt
tip pens), material for artists (crayons, pencils, paintbrushes),
photographs and supports thereof, photo holders and photo
albums, posters, business card cases, cellulose materials for
wrapping food.

21 Candlesticks (not of precious metal), dishes (not of
precious metal), tableware (other than knives, forks and
spoons) (not of precious metal), toothbrushes.

24 Plastic material as a substitute for fabric, silk,
velvet.

30 Coffee, caffeine-free coffee, coffee substitutes, tea,
theine-free tea, beverages based on tea, sugar, natural
sweeteners, fructose, saccharose, cocoa, ice cream, dietetic
ice cream, products made of wheat flour, flours and products
made of cereals, bread, loaves of bread, wholemeal bread,
dietetic bread, wholemeal crackers, dietetic crackers,
alimentary pasta for human consumption, dried pasta, fresh
pasta, wholemeal pasta, dietetic pasta, rice, wholemeal rice,
pies, puddings and pastries, dietetic pies, puddings and
pastries, biscuits, biscuits with a sweet filling, wholemeal
biscuits, rice biscuits, biscuits made from cereals, dietetic
biscuits, rusks, wholemeal rusks, rusks made from cereals,
dietetic rusks, snacks, wholemeal snacks, cereal snacks, low
calorie snacks, frozen pizza, fresh pizza, snack bars made of
cereals, snack bars made from cereals with fresh and dried
fruits, dietetic snack bars, cakes, chewing gum, honey, yeast
and powders for leavening, puddings, powders for instant

coffee, coffee substitutes made from barley, ready-made
sauces, sauces, low fat sauces, ready-made sauces for use as
condiments, salt, vinegar, mustard, mayonnaise, spices.

32 Mineral waters, non-alcoholic drinks, fruit juices
and drinks, syrups, non-alcoholic cocktails, ginger ale, non-
alcoholic nectars, sorbets (beverages), non-alcoholic isotonic
beverages.

41 Arranging of beauty contests, organization of
cultural, entertainment, musical and sports competitions,
entertainment, gymnastic instruction, sporting and cultural
activities, organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, organization of shows (impresario
services), arranging and conducting of conferences,
congresses, colloquiums, seminars, symposiums, arranging
and conducting of workshops (training), party planning
(entertainment), timing of sports events, photography, editing
of radio and television programmes and shows, production of
shows, providing sports facilities, providing amusement
arcade services, stadium facilities, movie studios, radio and
television entertainment, publication of texts (other than
publicity texts).

 3 Dentífricos, bolsitas perfumadas, preparaciones de
afeitado,  jabones de uso personal, preparaciones
bronceadoras, preparaciones con filtro solar, aceites para
masajes, cremas y aceites cosméticos para neonatos.

14 Sujetacorbatas, alfileres de corbata, gemelos.
16 Autoadhesivos, cintas adhesivas de papelería,

calcomanías, bolígrafos y plumas estilográficas, gomas de
borrar, diarios, cuadernos de ejercicios, pinceles, lápices,
tarjetas de felicitación, posavasos, blocs de notas (papelería),
artículos de papel (bolsas, cajas, servilletas), mantelería de
papel, papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases,  artículos de papelería, hojas de
papel, portalápices, pizarras pequeñas, artículos de oficina
(bolígrafos, cortapapeles, portaplumas, soportes de mesa para
tarjetas de visita, reglas de dibujo, escuadras, sacapuntas,
rotuladores con punta de fieltro), material para artistas (lápices
de color, lápices, pinceles), fotografías y soportes para éstas,
portarretratos y álbumes de fotografías, pósters, estuches para
tarjetas de visita, envolturas de celulosa para alimentos.

21 Candeleros (que no sean de metales preciosos),
platos (que no sean de metales preciosos), servicios de mesa
(excepto cuchillos, tenedores y cucharas) que no sean de
metales preciosos, cepillos de dientes.

24 Materias plásticas sucedáneas de materias
textiles, seda y terciopelo.

30 Café, café descafeinado, sucedáneos del café, té,
té sin teína, bebidas a base de té, azúcar, edulcorantes
naturales,  fructosa, sacarosa, cacao, helados, helados
dietéticos, productos de harina de trigo, harinas y productos de
cereales, pan, pan de molde, pan integral, pan dietético,
galletas saladas integrales, galletas saladas dietéticas,
alimentos rellenos para hornear, alimentos dietéticos para
hornear, galletas, galletas con relleno dulce, galletas
integrales, galletas de arroz, galletas de cereales, galletas
dietéticas, biscotes, biscotes integrales, biscotes de cereales,
biscotes dietéticos, aperitivos, aperitivos integrales, aperitivos
de cereales, aperitivos bajos en calorías, pizzas congeladas,
pizzas frescas, barritas de cereales, barritas de cereales con
frutas frescas y secas, barritas dietéticas, tartas, goma de
mascar, productos de pastelería, miel, levadura y polvos de
hornear, púdines, polvos de café instantáneo, sucedáneos del
café a base de cebada, salsas preparadas, salsas, salsas con
bajo contenido graso, salsas preparadas para condimentar,
sal, vinagre, mostaza, mayonesa, especias.

32 Agua mineral, bebidas sin alcohol, bebidas y
zumos de frutas, siropes, cócteles sin alcohol, cerveza de
jengibre, néctares sin alcohol, sorbetes (bebidas), bebidas
isotónicas sin alcohol.

41 Organización de concursos de belleza,
organización de competiciones culturales, recreativas,
musicales y deportivas, esparcimiento, instrucción gimnástica,
servicios de actividades deportivas y culturales, organización
de exposiciones con fines culturales o educativos,
organización de espectáculos (servicios de empresarios),
organización y dirección de conferencias, congresos,
coloquios, seminarios, simposios, organización y dirección de
talleres de formación, planificación de fiestas (entretenimiento),
cronometraje de actividades deportivas, servicios de fotografía,
edición de espectáculos y programas de radio y televisión,
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producción de espectáculos, facilitación de instalaciones
deportivas, servicios de salas de juego, servicios de estadios,
servicios de estudios de cine, entretenimiento por radio y
televisión, publicación de textos que no sean publicitarios.
Admis pour tous les produits et services des classes 4, 5, 8, 9,
11, 12, 15, 25, 26, 27, 28, 29, 31, 34, 35, 43 et 44. / Accepted
for all goods and services in classes 4, 5, 8, 9, 11, 12, 15, 25,
26, 27, 28, 29, 31, 34, 35, 43 and 44. / Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 4, 5, 8, 9, 11, 12, 15, 25,
26, 27, 28, 29, 31, 34, 35, 43 y 44.
910 489 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Autocollants, rubans adhésifs pour la papeterie,
décalcomanies, stylos à bille et à plume, gommes, agendas,
cahiers, pinceaux, crayons, cartes de voeux, dessous-de-verre,
blocs (papeterie), articles en papier (sacs, boîtes, serviettes de
table), nappes en papier, papier, carton et produits en ces
matériaux non compris dans d'autres classes, papeterie,
feuilles de papier, porte-crayons, petits tableaux noirs,
fournitures de bureau (stylos, coupe-papier, trousses à stylos,
porte-cartes de visites pour dessus de table, règles à dessin,
carrelets, taille-crayons, stylos feutres), matériel pour les
artistes (crayons à dessin, crayons, pinceaux), photos et leurs
supports, porte-photos et albums de photos, affiches, étuis à
cartes de visite, matière à base de cellulose pour envelopper les
aliments.

21 Bougeoirs (non en métaux précieux), plats (non en
métaux précieux), vaisselle (autre que couteaux, fourchettes et
cuillers) (non en métaux précieux), brosses à dents.

24 Matière plastique comme succédanés du tissu, de
la soie et du velours.

30 Café, café sans caféine, succédanés de café, thé,
thé sans théine, boissons à base de thé, sucre, édulcorants
naturels, fructose, saccharose, cacao, crèmes glacées, crèmes
glacées diététiques, produits à base de farine de blé, farines et
produits à base de céréales, pain, miche de pain, pain complet,
pain diététique, crackers entiers, crackers diététiques, aliments
farcis à cuire au four, aliments diététiques à cuire au four,
biscuits, biscuits fourrés, biscuits complets, biscuits de riz,
biscuits aux céréales, biscuits diététiques, biscottes, biscottes
complètes, biscottes aux céréales, biscottes diététiques,
aliments à grignoter, aliments à grignoter complets, snacks à
base de céréales, aliments à grignoter à faible teneur en
calories, pizzas congelées, pizzas fraîches, barres à grignoter
aux céréales, barres à grignoter aux céréales avec des fruits
frais et secs, barres à grignoter diététiques, gâteaux, gommes à
mâcher, pâtisserie, miel, levure et poudres à lever, poudings,
café instantané en poudres, succédanés de café à base d'orge,
sauces toute sauces prêtes à servir, sauces, sauces à faible
teneur en matière grasse, sauces prêtes à servir utilisées
comme condiments, sel, vinaigre, moutarde, mayonnaises,
épices.

32 Eaux minérales, boissons sans alcool, boissons aux
fruits et jus de fruits, sirops, cocktails sans alcool, bière de
gingembre, nectars sans alcool, sorbets (boissons), boissons
isotoniques sans alcool.

41 Organisation de concours de beauté, organisation
de concours culturelles, divertissantes, musicales et sportives,
divertissements, enseignement de la gymnastique, activités
sportives et culturelles, organisation d'expositions à but
culturel ou éducatif, organisation de spectacles (services
d'imprésarios), organisation et conduite de conférences,
congrès, colloques, séminaires, symposiums, organisation et
conduite d'ateliers de formation, planification de réceptions
(divertissement), chronométrages de manifestations sportives,
photographie, montage de programmes et spectacles
radiophoniques et de télévision, production de spectacles,
exploitation d'installations sportives, exploitation de salles de
jeux, installations de stade, studios de cinéma, divertissements
radiophoniques et télévisés, publication de textes (autres que
publicitaires).

16 Stickers, adhesive tapes for stationery,
decalcomanias, ball point and fountain pens, erasers, exercise
books, paint brushes, pencils, greeting cards, mats for glasses,

pads (stationery), paper items (bags, boxes, table napkins),
aper tablecloths, paper, cardboard and products made of these
materials not included in other classes, stationery, sheets of
paper, pencil holders, small blackboards, office supplies
(pens, paper cutters, pen holders, table top calling card
holders, drawing rulers, square rulers, pencil sharpeners, felt
tip pens), material for artists (crayons, pencils, paintbrushes),
photographs and supports thereof, photo holders and photo
albums, posters, business card cases, cellulose materials for
wrapping food.

21 Candlesticks (not of precious metal), dishes (not of
precious metal), tableware (other than knives, forks and
spoons) (not of precious metal), toothbrushes.

24 Plastic material as a substitute for fabric, silk,
velvet.

30 Coffee, caffeine-free coffee, coffee substitutes, tea,
theine-free tea, beverages based on tea, sugar, natural
sweeteners, fructose, saccharose, cocoa, ice cream, dietetic
ice cream, products made of wheat flour, flours and products
made of cereals, bread, loaves of bread, wholemeal bread,
dietetic bread, wholemeal crackers, dietetic crackers,
alimentary pasta for human consumption, dried pasta, fresh
pasta, wholemeal pasta, dietetic pasta, rice, wholemeal rice,
pies, puddings and pastries, dietetic pies, puddings and
pastries, biscuits, biscuits with a sweet filling, wholemeal
biscuits, rice biscuits, biscuits made from cereals, dietetic
biscuits, rusks, wholemeal rusks, rusks made from cereals,
dietetic rusks, snacks, wholemeal snacks, cereal snacks, low
calorie snacks, frozen pizza, fresh pizza, snack bars made of
cereals, snack bars made from cereals with fresh and dried
fruits, dietetic snack bars, cakes, chewing gum, honey, yeast
and powders for leavening, puddings, powders for instant
coffee, coffee substitutes made from barley, ready-made
sauces, sauces, low fat sauces, ready-made sauces for use as
condiments, salt, vinegar, mustard, mayonnaise, spices.

32 Mineral waters, non-alcoholic drinks, fruit juices
and drinks, syrups, non-alcoholic cocktails, ginger ale, non-
alcoholic nectars, sorbets (beverages), non-alcoholic isotonic
beverages.

41 Arranging of beauty contests, organization of
cultural, entertainment, musical and sports competitions,
entertainment, gymnastic instruction, sporting and cultural
activities, organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, organization of shows (impresario
services), arranging and conducting of conferences,
congresses, colloquiums, seminars, symposiums, arranging
and conducting of workshops (training), party planning
(entertainment), timing of sports events, photography, editing
of radio and television programmes and shows, production of
shows, providing sports facilities, providing amusement
arcade services, stadium facilities, movie studios, radio and
television entertainment, publication of texts (other than
publicity texts).

16 Autoadhesivos, cintas adhesivas de papelería,
calcomanías, bolígrafos y plumas estilográficas, gomas de
borrar, diarios, cuadernos de ejercicios, pinceles, lápices,
tarjetas de felicitación, posavasos, blocs de notas (papelería),
artículos de papel (bolsas, cajas, servilletas), mantelería de
papel, papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases,  artículos de papelería, hojas de
papel, portalápices, pizarras pequeñas, artículos de oficina
(bolígrafos, cortapapeles, portaplumas, soportes de mesa para
tarjetas de visita, reglas de dibujo, escuadras, sacapuntas,
rotuladores con punta de fieltro), material para artistas (lápices
de color, lápices, pinceles), fotografías y soportes para éstas,
portarretratos y álbumes de fotografías, pósters, estuches para
tarjetas de visita, envolturas de celulosa para alimentos.

21 Candeleros (que no sean de metales preciosos),
platos (que no sean de metales preciosos), servicios de mesa
(excepto cuchillos, tenedores y cucharas) que no sean de
metales preciosos, cepillos de dientes.

24 Materias plásticas sucedáneas de materias
textiles, seda y terciopelo.

30 Café, café descafeinado, sucedáneos del café, té,
té sin teína, bebidas a base de té, azúcar, edulcorantes
naturales,  fructosa, sacarosa, cacao, helados, helados
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dietéticos, productos de harina de trigo, harinas y productos de
cereales, pan, pan de molde, pan integral, pan dietético,
galletas saladas integrales, galletas saladas dietéticas,
alimentos rellenos para hornear, alimentos dietéticos para
hornear, galletas, galletas con relleno dulce, galletas
integrales, galletas de arroz, galletas de cereales, galletas
dietéticas, biscotes, biscotes integrales, biscotes de cereales,
biscotes dietéticos, aperitivos, aperitivos integrales, aperitivos
de cereales, aperitivos bajos en calorías, pizzas congeladas,
pizzas frescas, barritas de cereales, barritas de cereales con
frutas frescas y secas, barritas dietéticas, tartas, goma de
mascar, productos de pastelería, miel, levadura y polvos de
hornear, púdines, polvos de café instantáneo, sucedáneos del
café a base de cebada, salsas preparadas, salsas, salsas con
bajo contenido graso, salsas preparadas para condimentar,
sal, vinagre, mostaza, mayonesa, especias.

32 Agua mineral, bebidas sin alcohol, bebidas y
zumos de frutas, siropes, cócteles sin alcohol, cerveza de
jengibre, néctares sin alcohol, sorbetes (bebidas), bebidas
isotónicas sin alcohol.

41 Organización de concursos de belleza,
organización de competiciones culturales, recreativas,
musicales y deportivas, esparcimiento, instrucción gimnástica,
servicios de actividades deportivas y culturales, organización
de exposiciones con fines culturales o educativos,
organización de espectáculos (servicios de empresarios),
organización y dirección de conferencias, congresos,
coloquios, seminarios, simposios, organización y dirección de
talleres de formación, planificación de fiestas (entretenimiento),
cronometraje de actividades deportivas, servicios de fotografía,
edición de espectáculos y programas de radio y televisión,
producción de espectáculos, facilitación de instalaciones
deportivas, servicios de salas de juego, servicios de estadios,
servicios de estudios de cine, entretenimiento por radio y
televisión, publicación de textos que no sean publicitarios.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 4, 5, 8,
9, 11, 12, 14, 15, 18, 25, 26, 27, 28, 29, 31, 34, 35, 43 et 44. /
Accepted for all goods and services in classes 3, 4, 5, 8, 9, 11,
12, 14, 15, 18, 25, 26, 27, 28, 29, 31, 34, 35, 43 and 44. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 14, 15, 18, 25, 26, 27, 28, 29, 31, 34, 35,
43 y 44.
912 841 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Epices.
30 Spices.
30 Especias.

Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 35.
916 157 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; gérance administrative d'hôtels; relations
publiques; reproduction de documents; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires; étude
de marché; investigations pour affaires; prévisions
économiques; informations d'affaires; recrutement de
personnel; systématisation d'informations dans des bases de
données informatiques; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques; gestion de fichiers
informatiques; distribution d'échantillons; sondage d'opinion;
vente aux enchères; organisation de foires à des fins
commerciales ou publicitaires; location de matériel
publicitaire; location de tranches-horaires publicitaires sur tout
moyen de communication; location d'espaces publicitaires;
aide à la direction des affaires; décoration de vitrines; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
démonstration de produits; recherche de marché; conseils
professionnels d'affaires; services de secrétariat; services
d'approvisionnement pour le compte de tiers (achat de biens et
services pour d'autres sociétés); renseignements d'affaires;
information statistique; traitement de texte; services de
réponse téléphonique (pour les abonnés absents);
transcription; recherche de données dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); aide à la gestion (d'entreprises

commerciales ou industrielles); direction professionnelle des
affaires artistiques; services de photocopie.

35  Import-export agencies; commercial information
agencies; business management of hotels; public relations;
document reproduction; organisation of exhibitions for
commercial or advertising purposes; marketing studies;
business investigations; economic forecasting; business
information; personnel recruitment; systematisation of
information into computer databases; compilation of
information into computer databases; computerised file
management; distribution of samples; opinion polling;
auctioneering; organisation of trade fairs for commercial or
advertising purposes; publicity material rental; rental of
advertising time on communication media; rental of
advertising space; business management assistance; shop
window dressing; commercial or industrial management
assistance; demonstration of goods; marketing research;
professional business consultancy; secretarial services;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); business inquiries; statistical
information; word processing; telephone answering (for
unavailable subscribers); transcription; data search in
computer files (for others); management assistance
(commercial or industrial); business management of
performing artists; photocopying.

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; gerencia administrativa de hoteles;
servicios de relaciones públicas; reproducción de documentos;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; estudio de mercados; servicios de investigación
comercial; previsiones económicas; servicios de información
comercial; contratación de personal; sistematización de la
información en bases de datos informáticas; compilación de
datos en bases de datos informáticas; gestión de ficheros
informáticos; distribución de muestras; sondeos de opinión;
subastas; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; alquiler de material publicitario; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; alquiler de espacios
publicitarios; asistencia en gestión empresarial; decoración de
escaparates; asistencia en gestión comercial o industrial;
demostración de productos; estudios de marketing; consultoría
profesional en materia de negocios; servicios de secretariado;
servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros);
indagaciones comerciales; informaciones estadísticas;
tratamiento de textos; servicios de contestaciones telefónicas
(para abonados ausentes); transcripción de comunicaciones;
búsqueda de información en ficheros informáticos (para
terceros); asistencia en materia de gestión (comercial o
industrial); representación comercial de artistas del
espectáculo; servicios de fotocopiado.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 4, 5, 6,
7, 8, 11, 18, 19, 20, 21, 25, 27, 28, 29, 30, 32, 33, 39, 40, 41,
42, 43 et 44. / Accepted for all goods and services in classes 3,
4, 5, 6, 7, 8, 11, 18, 19, 20, 21, 25, 27, 28, 29, 30, 32, 33, 39,
40, 41, 42, 43 and 44. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 18, 19, 20, 21, 25, 27,
28, 29, 30, 32, 33, 39, 40, 41, 42, 43 y 44.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
635 347 (7/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits gynécologiques.
 5  Gynecological products.
 5 Productos ginecológicos.

701 915 (8/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils (à l'exception de ceux
pour le sciage).

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement (à l'exception de ceux pour le sciage).

35 Vente au détail (à l'exception de la vente au détail
de scies et de parties de scies).

 7  Machines and machine tools (except those used
for sawing).
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 8  Hand-operated hand tools and instruments
(except those used for sawing).

35  Retail sale (except retail sale of saws and parts of
saws).

 7 Máquinas y máquinas-herramientas (excepto para
aserrar).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente (excepto para aserrar).

35 Venta al por menor (excepto la venta al por menor
de sierras y partes de sierras).
787 886 (9/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Composants d'une machine de moulage par
injection, à savoir vannes anti-retour, vis sans fin de
plastification, cylindres de plastification, brides et buses de
cylindre.

 7 Components of an injection molding machine,
namely anti-backflow valves, plasticizing worm screws,
plasticizing cylinders, cylinder flanges and nozzles.
797 734 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations cuir, peaux d'animaux; cannes.
18 Leather and imitations of leather, animal skins,

hides; walking sticks.
18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;

bastones.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
the services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 35.
815 019 (27/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Culture de micro-organismes à usage médical ou
vétérinaire; enzymes et préparations enzymatiques à usage
médical ou vétérinaire; bactéries et préparations bactériennes à
usage médical ou vétérinaire; levures et extraits de levure à
usage médical ou vétérinaire.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; bouillons et soupes; préparations pour potage; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; oeufs.

30 Sucre, riz, tapioca, sagou; farines et préparations
faites de céréales, pain; miel, sirop de mélasse; levure, extraits
de levure; écorces de levure, poudre pour faire lever;
améliorants de panification à usage ménager, levain, ferments;
sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; arômes et préparations aromatiques à usage
alimentaire; aromates autres que les huiles essentielles.

32 Bières.
 5  Culture of microorganisms for medical and

veterinary use; enzymes and enzyme preparations for medical
or veterinary use; bacteria and bacterial preparations for
medical and veterinary use; yeast and yeast extracts for
medical or veterinary use.

29  Meat, fish, poultry and game; meat extracts; soups
and bouillons; preparations for soup; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; eggs.

30  Sugar, rice, tapioca, sago; flours and cereal
preparations, bread; honey, treacle; yeast, yeast extracts;
yeast crusts, baking powder; bread improvers for domestic
use, leaven, ferments; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; aromas and
aromatic preparations for food; flavourings other than
essential oils.

32  Beers.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 31, 35,
41 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 1, 31,
35, 41 and 42.
818 657 (33/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, délivrés
seulement sur ordonnance.

 5 Pharmaceutical and veterinary products, issued
only on prescription.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, sólo con
receta médica.

819 571 (34/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 8, 9, 14, 18, 21, 22, 24, 25, 28, 30, 32, 33 et 38.
/ Accepted for all the goods and services in classes 3, 8, 9, 14,
18, 21, 22, 24, 25, 28, 30, 32, 33 and 38.
836 077 (41/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits hygiéniques pour la médecine; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou
pour animaux.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; disinfectants; preparations
for destroying vermin; fungicides, herbicides.

42 Design and development of computer hardware
and software.

44 Hygienic and beauty care for human beings or
animals.

 5 Productos higiénicos para la medicina; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software.
44 Cuidados de higiene y de belleza para personas o

animales.
871 609 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs; huiles et graisses alimentaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs; edible oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos; aceites y grasas comestibles.
Admis pour tous les produits de la classe 31. / Accepted for all
the goods in class 31. / Aceptado para todos los productos de
la clase 31.
872 197 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie; eaux de toilette; eau de
Cologne; huiles essentielles; produits pour bains de bouche;
huiles pour la peau; poudre de talc; coton hydrophile,
bâtonnets de coton; disques à usage cosmétique; tous ces
produits étant non médicamenteux et à usage cosmétique.

 3 Perfumery; toilet water; eau de cologne; essential
oils; mouthwash; oils for the skin; talcum powder; cotton
wool, cotton sticks; cosmetic pads; all these nonmedicated and
for cosmetic purposes.

 3 Perfumería; aguas de tocador; agua de Colonia;
aceites esenciales; enjuagues bucales; aceites para la piel;
polvos de talco; algodón hidrófilo, bastoncillos de algodón;
toallitas para cosmética; todos los productos mencionados no
medicinales y para uso cosmético.
880 739 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires.
 5  Veterinary preparations.
 5 Productos veterinarios.

Admis pour tous les produits des classes 3 et 29. / Accepted for
all goods in classes 3 and 29. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 29.
888 763 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements d'extérieur pour dames de grande taille
(42-56) et articles de chapellerie et articles chaussants pour
dames.

25 Outer wear for women of large sizes viz. 42-56 and
headgear and footwear for same.
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25 Ropa de exterior para señoras de tallas grandes, a
saber, 42-56, artículos de sombrerería y calzado para las
mismas.
890 357 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Articles de sport, à l'exception des tees de golf.
28 Sporting articles, except golf tees.
28 Artículos de deporte, excepto "tees" de golf.

Admis pour tous les produits et services des classes 16, 25 et
41. / Accepted for all the goods and services in classes 16, 25
and 41. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 16, 25 y 41.
895 714 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcoolisées, à l'exception des cocktails de fruit non alcooliques.

32  Mineral and carbonated waters and other non-
alcoholic beverages, except non-alcoholic fruit cocktails.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, excepto cócteles de frutas sin alcohol.
897 455 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles de papeterie; instruments d'écriture;
stylos, crayons, vignettes de voiture.

16 Stationery; writing implements; pens, pencils, car
stickers.

16 Artículos de papelería; instrumentos de escritura;
plumas, lápices, pegatinas para automóviles.
897 494 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Haut-parleurs; enceintes pour haut-parleurs;
microphones; radios; appareils pour l'enregistrement de son;
lecteurs de vidéodisques.

 9 Loudspeakers; cabinets for loudspeakers;
microphones; radios; sound recording apparatus; video disc
players.

 9 Altavoces; armarios para altavoces; micrófonos;
radios; aparatos de grabación de sonido; reproductores de
videodiscos.
898 106 (16/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29, 30 et 33.
899 488 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie.

 5 Produits vétérinaires; substances diététiques à
usage médical, aliments diététiques et de régime à usage
médical; fortifiants, reconstituants et stimulants sous forme de
préparations alimentaires diététiques à usage médical.

 3  Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery.

 5  Veterinary preparations; dietetic substances
adapted for medical use, dietetic foods and foods for special
diets for medical use; tonics, restoratives and stimulants in the
form of dietetic food preparations adapted for medical
purposes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería.

 5 Productos veterinarios; sustancias dietéticas para
uso médico, alimentos dietéticos y de régimen para uso
médico; tonificantes, reconstituyentes y estimulantes en forma
de preparaciones alimenticias dietéticas para uso médico.
901 454 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Robinets; équipement de chauffage; parties de
conduits pour équipement de chauffage (vannes, vannes de
prise d'eau, robinets); bouches de sol.

11 Taps; heating equipment; pipe parts for heating
equipment (valves, water valves, taps); floor drains.

11 Grifos; equipos de calefacción; piezas de tubos
para equipos de calefacción (válvulas, válvulas para tuberías
de agua, grifos); desagües de piso.

Admis pour tous les produits de la classe 17. / Accepted for all
the goods in class 17. / Aceptado para todos los productos de
la clase 17.
902 745 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; direction d'affaires; administration
commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 36, 37,
38 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
36, 37, 38 and 42. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 36, 37, 38 y 42.
904 193 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement.

16 Articles de papeterie; matériel pour les artistes;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); clichés; papier, carton; boîtes en carton ou en papier;
instruments d'écriture; instruments de dessin; sacs et sachets
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier ou en
matières plastiques).

 9  Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-
saving) and teaching apparatus and instruments.

16  Stationery articles; artists' supplies; typewriters
and office requisites (except furniture); printing blocks; paper,
cardboard; cardboard or paper boxes; writing instruments;
drawing instruments; bags and sachets (envelopes, small
bags) for packaging (of paper or plastic).

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza.

16 Artículos de papelería; material para artistas;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
clichés; papel, cartón; cajas de cartón o papel; instrumentos de
escritura; instrumentos de dibujo; sacos y saquitos (envolturas,
bolsitas) para embalaje (de papel o materias plásticas).
Admis pour tous les produits des classes 14, 18 et 25. /
Accepted for all goods in classes 14, 18 and 25. / Aceptado
para todos los productos de las clases 14, 18 y 25.
908 491 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Promotion des ventes pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers; le regroupement, pour le
compte de tiers, de produits divers de la classe 32 (à l'exclusion
de leur transport) et d'informations relatives aux services de la
classe 43 en matière de supermarchés, centres commerciaux,
par le biais d'un réseau de magasins de vente au détail, par le
biais de pages Web et de l'Internet, permettant aux clients de
voir et d'acheter en toute commodité ces produits et de
commander les services précités de la classe 43.

35 Sales promotion (for others); procurement
services for others; the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods of class 32 (excluding the
transport thereof) and information regarding the services of
class 43 in supermarkets, shopping centers, via a network of
retail trade shops, via web pages and the internet, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods and
to order the aforementioned services of class 43.

35 Promoción de ventas (para terceros); servicios de
abastecimiento para terceros; agrupamiento, por cuenta de
terceros, de un surtido de los productos comprendidos en la
clase 32 (excepto su transporte) e información en relación con
los servicios comprendidos en la clase 43 en supermercados,
centros comerciales, redes de comercios minoristas, páginas
Web e Internet, para que los consumidores puedan
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examinarlos y adquirirlos a su conveniencia y para que puedan
solicitar los servicios antes mencionados de la clase 43.
Admis pour tous les produits et services des classes 32 et 43. /
Accepted for all the goods and services in classes 32 and 43. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 32
y 43.
908 684 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail et services de
commerce de gros de bières.

35 Retail trade services and wholesale trade services
concerning beer.

35 Servicios de venta al por menor y servicios de
venta la por mayor relacionados con la cerveza.
Admis pour tous les produits de la classe 32. / Accepted for all
the goods in class 32. / Aceptado para todos los productos de
la clase 32.
910 224 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Analyse, consultation et étude scientifique de
dimensionnement, d'analyse de sûreté, de calculs de recharge
pour réacteurs nucléaires; élaboration et installation de
logiciels dans le domaine du nucléaire.

42  Scientific analysis, consulting and study of sizing,
safety analyses and calculations of recharges for nuclear
reactors; software development and installation in the nuclear
sector.

42 Análisis, consultoría y estudios científicos en
materia de dimensionamiento, análisis de seguridad y cálculos
de recarga de reactores nucleares; diseño e instalación de
software en el ámbito de la tecnología nuclear.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 11. / Accepted for
all goods in classes 9 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 9 y 11.
911 619 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
913 903 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et matériaux textiles (compris dans la classe
24), notamment composé de pavés de mousse non-jointifs,
maintenus en place par des non-tissés.

24  Fabrics and textile materials (included in class
24), especially comprising discrete foam pads, held in place by
non-woven fabrics.

24 Tejidos y materias textiles (comprendidos en la
clase 24), en particular compuestos de almohadillas de
espuma no adhesivas, fijadas mediante materiales no tejidos.
915 116 (38/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6, 21, 24, 25 et 27. / Accepted for all the goods in classes 6, 21,
24, 25 and 27. - Aceptado para todos los productos de las
clases 6, 21, 24, 25 y 27.
915 404 (26/2008)
Liste limitée à:

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines, pain; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 29.
928 326 (23/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 4, 8, 9, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 26 et 37. / Accepted
for all the goods and services in classes 3, 4, 8, 9, 16, 18, 20,
21, 24, 25, 26 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 4, 8, 9, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 26 y 37.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
888 215 (11/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
24; tous les produits étant conçus en Suède. / Accepted for all
the goods in class 24; all goods designed in Sweden. -

Aceptado para todos los productos de la clase 24; todos los
productos diseñados en Suecia.
891 496 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boutons de manchettes, fixe-cravates, bagues,
bracelets, boucles d'oreilles, colliers, broches; bracelets de
montres,  boîtes en métaux précieux pour joaillerie.

14 Cuff-links, tie pins, rings, bracelets, earrings,
necklaces, brooches; watch bands, cases of precious metal for
jewellery.

14 Gemelos, alfileres de corbata, anillos, pulseras,
pendientes, collares, broches; pulseras de reloj, cajas de
metales preciosos para relojes y joyas.
891 637 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, sucre, riz, tapioca, sagou; farines et
préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, sugar, rice, tapioca, sago; flours and
cereal preparations, bread, pastry and confectionery, ices;
honey, treacle syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; ice for refreshment.

30 Café, azúcar, arroz, tapioca, sagú; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería,
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo para enfriar.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 32. / Accepted
for all the goods in classes 29 and 32. / Aceptado para todos
los productos de las clases 29 y 32.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
651 501 (46/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
803 573 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules et parties de véhicules, compris dans
cette classe, à l'exclusion des bicyclettes, des voitures d'enfants
et autres véhicules pour bébés et enfants, et leurs éléments.

12 Vehicles and vehicle parts, included in this class,
excluding bicycles, pushchairs and other vehicles for babies
and children, and their part.

12 Vehículos y partes de vehículos, comprendidos en
esta clase,  excepto bicicletas, sillitas para niños y otros
vehículos para bebés y niños, y sus partes.
851 761 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Jus de fruits; préparations pour faire des boissons,
y compris des apéritifs non alcooliques; nectars de fruits avec
chair de fruits, jus de tomate, jus de pomme, jus de légumes,
extraits de fruits non alcooliques, essences pour préparer des
boissons.

32 Fruit juices; preparations for making beverages,
including non-alcoholic aperitifs; fruit nectars with fruit pulp,
tomato juice, apple juice, vegetable juices, non-alcoholic fruit
extracts, essences for preparing beverages.

32 Zumos de frutas; preparaciones para fabricar
bebidas, incluidos aperitivos sin alcohol; néctar de frutas con
pulpa de frutas, zumos de tomate, zumo de manzana, zumos
de hortalizas, extractos de frutas sin alcohol, esencias para
preparar bebidas.
856 774 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Opérations financières et monétaires; affaires
immobilières,  à l'exclusion de la location et/ou de l'affermage
de casinos et casinos de jeux, bureaux de paris, salles de bingo
et bureaux de loterie; placements de capitaux, services de
courtage en placements; fusions et acquisitions,  notamment
services de conseils financiers en matière d'achat et de vente
d'entreprises, ainsi que de participation (actionnariat) dans des
entreprises; fonds communs de placement, gestion financière.
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36 Financial and monetary affairs; real estate affairs,
excluding rental and/or leasing of casinos and gaming
casinos, betting offices, bingo halls and lottery offices; capital
investments, brokerage of investments; mergers and
acquisitions, namely financial consulting services relating to
the purchase and sale of enterprises, as well as participation
in undertakings; mutual funds, financial management.

36 Negocios monetarios y financieros; negocios
inmobiliarios, excepto el alquiler y/o arrendamiento de casinos
y casinos de juego, casas de apuestas, bingos y oficinas de
lotería; inversión de capitales, corretaje de inversiones;
fusiones y adquisiciones, a saber, servicios de consultas en
materia financiera relacionados con la compraventa de
empresas, así como participación en empresas; fondos
mutuos, gestión financiera.
877 184 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Location de constructions transportables; location
de logements temporaires; location de chaises, de tables, de
linge de table; location de tentes; mise à disposition
d'installations de camping; services de logement dans des
camps de vacances; maisons de vacances; hôtels, motels,
réservations de logements temporaires.

43 Rental of transportable buildings; rental of
temporary accomodation; rental of chairs, tables, table linen;
rental of tents; providing of camping facilities; lodging of
holiday camp services; tourist homes; hotels, motels,
temporary accomodation reservations.

43 Alquiler de construcciones transportables; alquiler
de alojamiento temporal; alquiler de sillas, mesas, mantelerías;
alquiler de tiendas de campaña; facilitación de instalaciones de
camping; servicios de hospedaje en campamentos de
vacaciones; casas de vacaciones; hoteles, moteles, reservas
de alojamiento temporal.
Admis pour tous les produits des classes 6 et 12. / Accepted for
all the goods in classes 6 and 12. / Aceptado para todos los
productos de las clases 6 y 12.
877 727 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Rasoirs électriques et non électriques, tondeuses
pour les cheveux (instruments à main), parties et accessoires
(non compris dans d'autres classes) pour les produits précités,
appareils pour l'épilation, électriques et non électriques, fers à
gaufrer, fers à friser, nécessaires de manucure, limes à ongles
électriques, coupe-ongles électriques, nécessaires de pédicure,
électriques et non électriques, polissoirs d'ongles, électriques
et non électriques, tondeuses pour la coupe de la barbe.

 8 Razors, electric and non-electric, hair clippers
(hand instruments), parts and accessories (not included in
other classes) for the aforementioned goods, depilation
appliances, electric and non-electric, goffering irons, curling
tongs, manicure sets, electric nail files, electric nail clippers,
pedicure sets, electric and non-electric, fingernail polishers,
electric and non-electric, beard clippers.

 8 Maquinillas de afeitar eléctricas y no eléctricas,
maquinillas para cortar el cabello (instrumentos manuales),
partes y accesorios (no comprendidos en otras clases) para los
productos antes mencionados, aparatos para la depilación
eléctricos y no eléctricos, hierros de gofrar, hierros de fresar,
estuches de manicura, limas eléctricas para uñas, cortaúñas
eléctricos, estuches de pedicura, pulidoras de uñas (eléctricas
y no eléctricas), maquinillas para cortar la barba eléctricas y no
eléctricas.
883 028 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Raccords métalliques y compris flexibles
métalliques, raccords d'extrémités de tuyaux flexibles destinés
aux systèmes automobiles, hydrauliques et de refroidissement;
raccords et adaptateurs métalliques pour tuyaux flexibles
hydrauliques, tuyaux flexibles à carburant, tuyaux flexibles
tressés et tubes rigides; raccords métalliques pour chaînes;
raccords métalliques pour appareils hydrauliques.

 6 Metal couplings including metal hoses, hose and
connectors for automotive, hydraulic and coolant system use;
metal couplings and adapters for use with hydraulic hoses,

fuel hoses, braided hoses and rigid tubing; couplings of metal
for chains; couplings of metal for hydraulic apparatus.

 6 Acoplamientos metálicos incluidos tubos metálicos
flexibles y acoplamientos metálicos de extremo de mangueras
para automóviles, sistemas hidráulicos y refrigerantes;
adaptadores y acoplamientos metálicos para mangueras
hidráulicas, tubos flexibles para carburantes, tubos flexibles
trenzados y tubos rígidos; enganches para cadenas;
acoplamientos metálicos para aparatos hidráulicos.
Admis pour tous les produits de la classe 17. / Accepted for all
the goods in class 17. / Aceptado para todos los productos de
la clase 17.
885 880 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons non alcoolisées aromatisées au cola et
aux fruits; boissons aux fruits et jus de fruits; boissons
énergétiques,  boissons pour sportifs; poudres et sirops pour la
confection de boissons sans alcool, boissons aux fruits et jus de
fruits, boissons énergétiques sous forme de boissons sans
alcool et boissons pour sportifs contenant des ingrédients
énergétiques naturels.

32 Fruit and cola flavored soft drinks; fruit drinks and
fruit juices; energy drinks, sports drinks; powders and syrups
for making soft drinks, fruit drinks and fruit juices, energy
drinks in the nature of soft drinks and sports drinks containing
natural energy enhancement ingredients.

32 Refrescos con sabor a frutas y cola; bebidas y
zumos de frutas; bebidas energéticas, bebidas para
deportistas; polvos y siropes para preparar refrescos, bebidas
y zumos de frutas, bebidas energéticas en forma de refrescos
y bebidas para deportistas que contienen ingredientes
energéticos naturales.
888 692 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, de
pesage,  de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage); appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, la régulation ou la commande du courant
électrique; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer, extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers; calculating
machines, fire-extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento); aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras; máquinas calculadoras, extintores.
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 11, 14,
35, 36, 37 et 39. / Accepted for all the goods and services in
classes 7, 11, 14, 35, 36, 37 and 39. / Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 7, 11, 14, 35, 36, 37 y 39.
890 415 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Travaux de bureau.
41 Mise à disposition de salles de jeux; location de

jeux automatiques; jeux d'argent; informations en matière de
jeux d'argent.

35 Office functions.
41 Providing amusement arcade services; rental of

amusing machines; gaming; gaming information.
35 Trabajos de oficina.
41 Servicios de salas de juego; alquiler de máquinas

de juegos; juegos de azar; información sobre juegos de azar.
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891 352 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Isolants hydrauliques et thermiques,
principalement pour les toitures, les fenêtres et les façades, non
destinés aux tubes, tuyaux, conduites ou d'autres moyens de
circulation de l'air.

19 Feuilles de bitume renforcées ayant des propriétés
isolantes.

17 Hydro and thermo insulating material, primarily
for roofs, windows and facades, not for tubes, hoses ducts or
other means of transport of air.

19 Reinforced bitumen sheets with insulating
properties.

17 Material de aislamiento acuático y térmico,
principalmente para techos, ventanas y fachadas, no para
tuberías, tubos ni otros medios de transporte de aire.

19 Láminas de betún reforzadas con propiedades
aislantes.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
891 382 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Fers à repasser y compris fers à vapeur.
 9 Flat irons including steam irons.
 9 Planchas incluidas planchas de vapor.

Admis pour tous les produits des classes 7 et 11. / Accepted for
all the goods in classes 7 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 7 y 11.
891 484 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; travaux de bureau.
35 Advertising; office functions.
35 Publicidad; trabajos de oficina.

Admis pour tous les produits des classes 5, 29 et 32. / Accepted
for all the goods in classes 5, 29 and 32. / Aceptado para todos
los productos de las clases 5, 29 y 32.
891 682 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de production de vapeur, de
cuisson, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau et
installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, steam generation, cooking,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes.

11 Aparatos de iluminación, de producción de vapor,
de cocción,  de secado, de ventilación, de suministro de agua
e instalaciones sanitarias.
Admis pour tous les produits de la classe 21. / Accepted for all
the goods in class 21. / Aceptado para todos los productos de
la clase 21.
891 764 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de production de vapeur, de
cuisson, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau et
installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, steam generation, cooking,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes.

11 Aparatos de iluminación, de producción de vapor,
de cocción,  de secado, de ventilación, de suministro de agua
e instalaciones sanitarias.
Admis pour tous les produits de la classe 21. / Accepted for all
the goods in class 21. / Aceptado para todos los productos de
la clase 21.
892 806 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;

manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes.
Admis pour tous les produits et services des classes 2, 3, 4 et
35. / Accepted for all goods and services in classes 2, 3, 4 and
35. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 2, 3, 4 y 35.
892 900 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; préparations pour polir, dégraisser et abraser;
parfumerie, huiles essentielles, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; polishing, scouring and abrasive preparations;
perfumery, essential oils, hair lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); perfumería, aceites esenciales,
lociones para el cabello; dentífricos.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 4 et
35. / Accepted for all goods and services in classes 1, 2, 4 and
35. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 1, 2, 4 y 35.
893 731 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; eau de mélisse à usage pharmaceutique; produits pour
laver les animaux; produits pour laver les bestiaux; détergents
à usage médical; produits pour laver les chiens.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; melissa water for
pharmaceutical purposes; animal washes; cattle washes;
detergents for medical purposes; dog washes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; agua de melisa para uso farmacéutico; productos para
lavar animales; productos para lavar el ganado; detergentes
para uso médico; productos para lavar los perros.
Admis pour tous les produits de la classe 21. / Accepted for all
the goods in class 21. / Aceptado para todos los productos de
la clase 21.
894 490 (13/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
11; tous les produits précités provenant de Floride. / Accepted
for all the goods in class 11; all the goods from Florida. -
Aceptado para todos los productos de la clase 11; todos los
productos son de Florida.
897 933 (24/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in classes 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques de frappeur de base-ball, casques de
cycliste, casques de receveur, casques de motocycliste,
casques de protection, casques de protection à usage sportif,
casques de sécurité, radeaux de sauvetage.

 9 Baseball batting helmets, bicycle helmets,
catchers' helmets, helmets for motorcyclists, protective
helmets, protective helmets for sports, safety helmets, life
saving rafts.

 9 Cascos para bateadores de béisbol, cascos de
ciclista, cascos para receptores de béisbol, cascos de
motociclista, cascos de protección, cascos de protección para
deportes, cascos de seguridad, balsas salvavidas.
903 885 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
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903 935 (45/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
829 140 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, chapellerie.
25  Footwear, headgear.
25 Calzado, artículos de sombrerería.

857 807 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques de protection pour le sport.
 9  Protective helmets for sports.
 9 Cascos de protección para hacer deporte.

858 300 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Bières.
33  Beers.
33 Cervezas.

860 051 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Couvertures de lit et de table.
25 Chaussures, chapellerie.
24  Bed and table covers.
25  Footwear, headgear.
24 Mantas de cama y protectores de mesa.
25 Calzado, sombrerería.

861 370 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Bandages et bandes pour soins de santé; matériel
pour le traitement des plaies (compris dans cette classe);
compresses, bâtonnets de coton, tampons, coton hydrophile à
usage médical, bandes de gaze, bandages standards, bandages
en caoutchouc mousse, bandages tubulaires, manchons,
bandages en filet, tous les produits précités sans revêtements
adhésifs.

 5  Bandages and tapes for health care purposes;
wound care material (included in this class); compresses,
swabs, tampons, medical cotton wool, gauze bandages,
universal bandages, foam rubber bandages, tubular bandages,
sleeve bandages, net bandages, all aforementioned goods
without adhesive coatings.

 5 Vendajes y vendas para uso sanitario; material
para el cuidado de heridas (comprendido en esta clase);
compresas, bastoncillos de algodón, tampones, algodón para
uso médico, vendas de gasa, vendas universales, vendas de
gomaespuma, vendas tubulares, vendajes tubulares, vendas
de malla, todos los productos antes mencionados sin
revestimientos adhesivos.
861 436 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits d'hygiène, produits chimiques à usage
médical sous forme de pilules et de poudre.

 5 Sanitary preparations, chemical preparations for
medical purposes in form of pills and powder.

 5 Preparaciones higiénicas, preparaciones químicas
para uso médico en forma de píldoras y polvos.
862 456 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines et préparations faites de céréales, pain,
succédanés du pain et autres produits de boulangerie; produits
dits "snacks" à base de céréales; biscuits, pâtisserie et produits
à base de produits dits "snacks" doux; préparation pour faire
des gâteaux; pizzas et préparations pour faire des pizzas;
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel; sauces (condiments); épices; glace.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, coffee
substitutes; flours and cereal preparations, bread, bread
substitutes and other bakery products; snacks made with
cereals; sweet snack-based products, biscuits, pastry;
preparations for making cakes; pizzas and preparations for

making pizzas; edible ice; honey, treacle syrup; yeast, baking
powder; salt; sauces (condiments); spices; ice.

30 Café, té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
sucedáneos del pan y otros productos de panadería;
entremeses a base de cereales; bizcochos, pastelería y
productos a base de entremeses dulces; mezclas para
preparar pasteles; pizzas y preparaciones para hacer pizzas;
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal; salsas (condimentos); especias; hielo.
863 265 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Sorbetières; armoires réfrigérantes; congélateurs;
appareils de refroidissement de boissons; appareils et
machines à glace; glacières; installations et machines de
refroidissement; appareils et installations frigorifiques;
appareils et installations de refroidissement.

11  Ice cream making machine; refrigerating
cabinets; freezers; beverages cooling apparatus; ice machines
and apparatus; ice chests; cooling installations and machines;
refrigerating apparatus and installations; cooling appliances
and installations.

11 Máquinas para fabricar helados; armarios
frigoríficos; congeladores; aparatos para refrescar bebidas;
aparatos y máquinas de hielo; neveras; instalaciones y
máquinas para refrescar; aparatos e instalaciones de
refrigeración; aparatos e instalaciones de enfriamiento.
863 284 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, dentífricos.
863 885 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café; succédanés du café; sucre; pain; pâtisserie;
pâtés; tourtes à la viande; rouleaux de printemps; riz; sel de
cuisine; produits pour stabiliser la crème fouettée; sauce de
soja; vinaigres; produits pour attendrir la viande à usage
domestique; moutarde; levain.

30 Coffee; artificial coffee; sugar; bread; pastries;
pasty; meat pies; spring rolls; rice; cooking salt; preparations
for stiffening whipped cream; soya sauce; vinegar; meat
tenderisers for household purposes; mustard; leaven.

30 Café; sucedáneos del café; azúcar; pan;
pastelería; empanadillas; pasteles de carne; rollitos de
primavera; arroz; sal de cocina; preparaciones para estabilizar
la nata batida; salsa de soja; vinagre; productos para ablandar
la carne, de uso doméstico; mostaza; levadura.
864 243 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Produits de crémerie, tels que crèmes aromatisées
et non aromatisées, crème aigre, yaourts et produits à base de
yaourt, boissons à base de lait, fromages et produits à base de
fromage, fromage frais, fromage à la crème, les produits
précités avec ou sans adjonction de fruits, jus de fruits,
oléagineux, graines, vitamines, minéraux, et/ou autres additifs;
produits laitiers conservés, lait en poudre; desserts compris
dans cette classe; huiles et graisses comestibles, ghee de
beurre; boissons à base de produits laitiers; crème à café,
colorant à café; plats pré-cuisinés et semi-préparés compris
dans cette classe, notamment boissons à base de lait pour le
petit déjeuner; en-cas sucrés compris dans cette classe; en-cas
salés compris dans cette classe; sauces pour tremper à base de
produits laitiers.

29 Dairy products, such as flavoured and non-
flavoured cream, sour cream, yoghurt and yoghurt products,
dairy beverages, cheese and cheese products, fresh cheese,
cream cheese, the aforementioned products with or without
added fruits, fruit juices, nuts, seeds, vitamins, minerals, and/
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or other additions; preserved dairy products, powder milk;
desserts included in this class; edible oils and fats, butter ghee;
drinks based on dairy products; coffee cream, coffee creamer;
ready made meals and semi-manufactured meals included in
this class, including breakfast drinks with a dairy base; sweet
snacks included in this class; savoury snacks included in this
class; sauces for dipping based on dairy products.

29 Productos lácteos, tales como nata aromatizada o
no aromatizada, nata agria, yogur y productos a base de yogur,
bebidas lácteas, queso y productos de queso, queso fresco,
queso para untar, los productos antes mencionados pueden
contener o no frutas, zumos de frutas, frutos secos, semillas,
vitaminas, minerales y/o otros productos añadidos; productos
lácteos en conserva, leche en polvo; postres comprendidos en
esta clase; aceites y grasas comestibles, mantequilla
clarificada; bebidas a base de productos lácteos; nata para
café, crema para café; comidas preparadas y comidas
semielaboradas comprendidas en esta clase, en particular las
bebidas lácteas para el desayuno; alimentos dulces para picar
comprendidos en esta clase; alimentos aromatizados para
picar comprendidos en esta clase; salsas a base de productos
lácteos para mojar bocaditos.
865 105 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et appareils et dispositifs de
transformation du courant électrique, notamment onduleurs,
régulateurs de courant électrique et de tension, convertisseurs
de fréquence, convertisseurs de tension, redresseurs et
inverseurs de courant électrique; appareils et dispositifs pour le
contrôle, la gestion, la supervision locale ou distante et la
sécurité des appareils et dispositifs précités, notamment coupe-
circuits, appareils de mesure et de contrôle thermique,
dispositifs anti-incendie, dispositifs de protection contre les
surtensions; logiciels, notamment logiciels pour le contrôle,
appareils et dispositifs précités.

 9 Apparatus and devices for transforming electric
current, especially inverters, electric current and voltage
regulators, frequency converters, voltage converters, electric
current rectifiers and inverters; apparatus and devices for
control, management, local or remote monitoring and safety of
the aforesaid apparatus and devices, especially circuit
breakers, measuring and thermal control apparatus, fire
protection devices, overvoltage protection devices; computer
software, especially software for the control of the aforesaid
apparatus and devices.

 9 Aparatos y dispositivos de transformación de la
electricidad, en particular unidades de suministro
ininterrumpido de electricidad, reguladores de corriente
eléctrica y de tensión, convertidores de frecuencia,
convertidores de tensión, rectificadores e inversores de
corriente eléctrica; aparatos y dispositivos para el control, la
gestión, la inspección local o distante y la seguridad de los
aparatos y dispositivos antes mencionados, en particular
cortacircuitos, aparatos de medida y de control térmico,
dispositivos contra incendios, dispositivos de protección contra
las sobretensiones; software, en particular software para el
control, aparatos y dispositivos antes mencionados.
867 515 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, succédanés du pain et autres produits de boulangerie;
aliments à grignoter à base de céréales; biscuits; aliments à
grignoter sucrés; préparations pour faire des gâteaux; pizzas et
préparations pour faire des pizzas; glaces alimentaires; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel; sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30  Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
substitutes for bread and other bakery products; snacks made
with cereals; biscuits; sweet snacks; preparations for making
cakes; pizzas and preparations for making pizzas; edible ice;
honey, treacle; yeast, baking powder; salt; sauces
(condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sucedáneos del pan y otros productos de

panadería; tentempiés a base de cereales; galletas; alimentos
dulces para picar; mezclas para preparar pasteles; pizzas y
preparados para hacer pizzas; helados comestibles; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal; salsas
(condimentos); especias; hielo.
867 729 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Solutions, onguents, suppositoires, gélules,
comprimés, granules.

 5 Solutions, ointments, suppositories, dragees,
tablets, granules.

 5 Soluciones, ungüentos, supositorios, grageas,
tabletas, gránulos.
886 486 (29/2007) - Admis pour tous les produits et services à
l'exception de "Whisky". / Accepted for all goods and services
except "Whisky". - Aceptado para todos los productos y/o
servicios excepto "Whisky".

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea
851 918 (18/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques;
panneaux, plaques et éléments moulés en fibrociment ou autres
matières premières d'origine minérale combinés avec des
liants tels que ciment, gypse ou synthétiques utilisés dans la
production de meubles et destinés à la construction de
revêtements en particulier de parois, cloisons, plafonds, et
tuyaux et façades et pour la construction d'éléments
préfabriqués; éléments faisant partie de bâtiments et façades
autoportantes non métalliques; carrelages non métalliques;
statues en pierre, en béton ou en marbre; mosaïques pour la
construction; ardoises pour toitures; plaques de toits non
métalliques; tuiles; bardeaux; cheminées non métalliques;
toitures non métalliques; couvertures de toits non métalliques;
tous les produits susmentionnés aussi en fibrociment; éléments
de construction préfabriqués avec plaques d'isolation
thermique et phonique intégrées; tous les produits
susmentionnés ne sont pas composés ou consistant en
géotextile à base de polystyrène ou de polypropylène perforé à
usage de couche de séparation ou de couche protectrice faisant
partie de systèmes d'étanchement pour des couvertures.

19  Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; non-metallic transportable
constructions; non-metallic monuments; moulded panels,
plates and elements made of fibre cement or other mineral raw
materials combined with binders such as cement, gypsum or
synthetic binders for use in the production of furniture and for
building facings particularly walls, partitions, ceilings, and
pipes and façades and for the building prefabricated elements;
elements as part of buildings and non-metallic self-supporting
façades; non-metallic floor tiles; statues of stone, concrete or
marble; mosaics for building; roofing slates; non-metallic
roofing sheets; tiles; shingles; nonmetallic chimneys; non-
metallic roofs; non-metallic roof coverings; all the above
goods also made of fibre cement; prefabricated building
elements with integrated heat and sound insulation boards;
none of the aforementioned goods are compound or consisting
of polystyrene- or polypropylene-based perforated geotextile
for use as a separating or protective layer included in sealing
systems for roof coverings.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos;
paneles, placas y elementos vaciados en fibrocemento, u otras
materias primas de origen mineral combinadas con
aglutinantes, tales como cemento, yeso o materiales sintéticos
utilizados para la producción de muebles y destinados a
construcción de revestimientos, en particular de paredes,
tabiques, techos, tuberías y fachadas, y para la construcción
de elementos prefabricados; elementos no metálicos que
forman parte de edificios y de fachadas autoportantes;
embaldosados no metálicos; estatuas de piedra, hormigón o
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mármol; mosaicos para la construcción; pizarras para tejados;
placas de tejados no metálicas; tejas; ripias; chimeneas no
metálicas; tejados no metálicos; cubiertas de tejados no
metálicas; todos los productos antes mencionados también de
fibrocemento; elementos de construcción prefabricados con
placas de aislamiento térmico y fónico integradas; todos los
productos antemencionados no están compuestos ni consisten
en geotextiles a base de poliestireno o polipropileno perforado
utilizado como capa de separación o de protección que forme
parte de sistemas de impermeabilización para cubiertas.
Admis pour tous les produits des classes 6 et 17. / Accepted for
all goods in classes 6 and 17. / Aceptado para todos los
productos de las clases 6 y 17.
856 448 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
858 138 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Agents nettoyants pour l'hygiène animale et
l'hygiène des étables et/ou écuries exclusivement.

 5 Produits d'hygiène pour les animaux et pour les
étables et/ou écuries, à savoir produits contre les parasites,
désinfectants et produits contre les animaux nuisibles et les
insectes; fongicides.

 3 Cleaning agents for animal hygiene and stable
hygiene exclusively.

 5 Products for animal hygiene and stable hygiene,
namely preparations against parasites, disinfectants and
preparations against vermin and insects; fungicides.

 3 Productos de limpieza para la higiene animal y de
las caballerizas exclusivamente.

 5 Productos para la higiene animal y de las
caballerizas, a saber, preparaciones antiparasitarias,
desinfectantes y preparaciones para destruir insectos y
animales dañinos; fungicidas.
865 010 (9/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments et appareils chirurgicaux et médicaux
et implants, à savoir éléments de fixation d'os, crochets d'os,
barres et vis d'os, tous produits pour la stabilisation postérieure
de la colonne vertébrale.

10  Surgical and medical instruments and apparatus
and implants, namely bone fastening elements, bone hooks,
bone rods and bone screws, all products for posterior
stabilisation of the spine.

10 Instrumentos y aparatos médicos y quirúrgicos e
implantes, a saber, elementos de fijación ósea, ganchos para
huesos, barras y tornillos para huesos, todos estos productos
para la estabilización posterior de la columna vertebral.
865 879 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et machines de jeu automatiques conçus
pour fonctionner uniquement avec des téléviseurs; logiciels
pour les machines et appareils automatiques précités.

28 Jeux et jouets.
35 Publicité; gestion des affaires; administration

d'affaires; travaux de bureau; services d'intermédiaire
commercial consistant en la négociation et l'exploitation
d'appareils et de machines de jeu automatiques.

 9 Automatic gambling apparatus and automatic
amusement machines adapted for use with television receivers
only; software for aforesaid automatic apparatus and
machines.

28 Games and playthings.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; business intermediary

services by negotiating and exploitation of automatic
gambling apparatus and automatic amusement machines.

 9 Aparatos automáticos para juegos de azar y
máquinas recreativas automáticas para utilizar únicamente con
receptores de televisión; programas informáticos para los
aparatos y máquinas anteriormente mencionados.

28 Juegos y juguetes.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
intermediarios comerciales mediante la gestión y explotación
de aparatos automáticos de juegos de azar y máquinas
recreativas automáticas.
869 396 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Dispositifs médicaux en tant que dispositifs
d'assistance cardiaque, dispositifs d'assistance pour
insuffisance cardiaque aiguë ou chronique; coeurs artificiels et
dispositifs d'assistance ventriculaire.

10 Medical devices being heart assist devices, devices
for providing acute or chronic cardiac support; artificial
hearts and ventricular assist devices.

10 Dispositivos médicos, como dispositivos
coronarios, dispositivos de apoyo para insuficiencias cardíacas
agudas o crónicas; corazones artificiales y dispositivos de
apoyo ventricular.
871 778 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, notamment produits de maquillage,
produits de démaquillage, produits de coloration et de
décoloration des cheveux, produits de soin de la peau; lingettes
cosmétiques.

 5 Produits d'hygiène pour la médecine en particulier
serviettes hygiéniques, serviettes périodiques, tampons pour la
menstruation, slips périodiques, couches hygiéniques pour
incontinents; compresses, timbres transdermiques; étoffes
pour pansements, lingettes pour l'hygiène, notamment bandes
hygiéniques.

12 Garnitures intérieures pour automobiles,
notamment faites à base de feutre ou de non-tissés, en verre ou
d'autres matières.

21 Produits ménagers à savoir tampons à nettoyer,
tampons abrasifs pour la cuisine, lingettes et chiffons de
nettoyage.

 3  Cosmetics, including make-up preparations,
make-up removing preparations, hair dyes and bleaching
products, products for skin care; cosmetic wipes.

 5  Hygiene products for medical use particularly
sanitary pads, sanitary napkins, menstruation tampons,
menstruation knickers, incontinence napkins; compresses,
transdermal patches; surgical dressings, wipes for sanitary
purposes, especially hygienic bandages.

12  Upholstery for motor cars, especially made of felt
or non-woven fabrics, of glass or other materials.

21  Household products namely metal cleaning pads,
abrasive pads for kitchen purposes, wipes and cleaning rags.

 3 Cosméticos, en particular productos de maquillaje,
productos para desmaquillar, tintes y productos para la
decoloración del cabello, productos para el cuidado de la piel;
toallitas cosméticas.

 5 Productos higiénicos para la medicina, en
particular toallas higiénicas, compresas higiénicas, tampones
para la menstruación, bragas para la menstruación, pañales
higiénicos para incontinentes; compresas, parches
transdérmicos; telas para apósitos, toallitas para la higiene, a
particular paños higiénicos.

12 Guarniciones interiores para automóviles, en
particular a base de fieltro o de textiles no tejidos, de cristal o
de otras materias.

21 Productos domésticos, a saber, estropajos
metálicos para limpiar, tampones abrasivos para la cocina,
toallitas y trapos de limpieza.
881 576 (15/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques de mesure, de
pesage et de reproduction de quantités de gaz et de liquides et
de mesure et de contrôle de la pression, pour autant qu'ils ne
soient pas compris dans d'autres classes; programmes
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informatiques enregistrés (logiciels); matériel informatique et
appareils pour le traitement des données à utiliser avec les
produits précités.

 9 Electric apparatus and instruments for measuring,
weighing and reproducing amounts of gas and liquids and for
measuring and controlling pressure, as far as not included in
other classes; registered computer programs (software);
computer hardware and apparatus for data processing to be
used with the aforementioned products.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos de pesar, de
medida y de reproducción de los volúmenes de gases y de
líquidos y para medir y controlar la presión, siempre que no
estén comprendidas en otras clases; programas informáticos
registrados (software); aparatos y equipos informáticos para el
procesamiento de datos que se van a utilizar con los productos
anteriormente mencionados.
886 766 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour l'analyse et la compression de
données.

42 Conception et développement de matériel et
logiciels informatiques pour l'analyse et la compression de
données.

 9 Computer hardware for data analysis and data
compression.

42 Design and development of computer hardware
and software for data analysis and data compression.

 9 Equipos informáticos para el análisis de datos y la
compresión de datos.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software para el
análisis de datos y la compresión de datos.
890 007 (48/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

25 Vêtements.
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale.
36 Affaires financières; financement de participations

dans des sociétés ou des groupes de sociétés actives dans le
secteur de l'énergie, y compris des groupes ou sociétés
pratiquant le commerce du pétrole et de produits dérivés du
pétrole, du gaz, de l'électricité et des produits financiers qui y
sont associés; financement de participations commerciales;
acquisition, vente et gestion de participations dans des sociétés
ou des groupes actifs dans le secteur de l'énergie, y compris des
groupes ou des sociétés pratiquant le commerce du pétrole et
des produits dérivés du pétrole, du gaz, de l'électricité, et des
produits financiers qui y sont associés; acquisition, vente,
gestion de participations commerciales, aucun des services
précités n'étant dispensé par des terminaux de guichet
automatique bancaire ou de télévirement au point de vente.

37 Services d'extraction et d'exploitation de produits
pétroliers et dérivés du gaz.

40 Services de raffinerie pour l'obtention de produits
pétroliers et dérivés du gaz.

42 Services de gestion des droits de propriété
intellectuelle (brevets, savoir-faire, marques, etc).

13 Firearms; ammuntion and projectiles; explosives;
fireworks.

25 Clothing.
35 Business management; business administration.
36 Financial affairs; financing of holdings in

companies or groups of companies involved in the energy
sector, including groups or companies trading in petroleum
and products derived from petroleum and gas, electricity and
their associated financial products; financing of commercial
holdings; purchase, sale and management of holdings in
companies or groups involved in the energy sector, including
groups or companies trading in petroleum and products
derived from petroleum, gas, electricity, and their associated
financial products; purchase, sale and management of
commercial holdings, none of the above services being
dispensed by automatic bank machines or by wire transfer at
point of sale.

37 Services of extraction and exploitation of
petroleum products and gas-derived products.

40 Refinery services for production of petroleum
products and gas-derived products.

42 Services of administration of intellectual property
rights (patents, know-how, trademarks, etc.).

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos de artificio.

25 Prendas de vestir.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial.
36 Negocios financieros; financiación de

participaciones en sociedades o grupos de sociedades activas
en el sector energético, incluidos grupos o sociedades que
comercian con petróleo o con productos derivados del
petróleo, del gas, de la electricidad y de los productos
financieros conexos; financiación de participaciones
comerciales; adquisición, venta y gestión de participaciones en
sociedades o grupos activos en el sector energético, incluidos
grupos o sociedades que comercian con petróleo o con
productos derivados del petróleo, del gas, de la electricidad y
de los productos financieros conexos; adquisición, venta,
gestión de participaciones comerciales, sin que ninguno de los
servicios antes mencionados se presten a través de terminales
de cajero automático bancario o de telegiro postal en el punto
de venta.

37 Servicios de extracción y de explotación de
productos petroleros y derivados del gas.

40 Servicios de refinerías para la obtención de
productos petroleros y derivados del gas.

42 Servicios de gestión de derechos de propiedad
intelectual (patentes, conocimientos especializados, marcas y
otros).
896 788 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Composés organiques à base de silicium;
siloxanes.

 3 Produits cosmétiques pour les soins de la peau;
masques de beauté; produits cosmétiques pour soins
capillaires; dentifrices.

 5 Médicaments pour les humains, à savoir produits
pour le traitement des troubles intestinaux; médicaments pour
les animaux; compléments alimentaires à usage médical;
aliments diététiques à usage médical; tisanes à usage médical;
herbes médicinales.

 1 Silicon organic compounds; siloxanes.
 3 Cosmetic preparations for skin care; beauty

masks; cosmetic preparations for hair care; dentifrices.
 5 Medicines for human, namely preparation used for

treatment of intestinal disorders; medicines for animals;
nutritional additives for medical purposes; dietetic foods
applied for medical purposes; teas for medical purposes;
medicinal herbs.

 1 Compuestos orgánicos de silicio; siloxanos.
 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado de la

piel; mascarillas de belleza; preparaciones cosméticas para el
cuidado del cabello; dentífricos.

 5 Medicamentos para personas, a saber,
preparaciones para el tratamiento de afecciones intestinales;
medicamentos para animales; suplementos nutricionales de
uso médico; alimentos dietéticos para uso médico; tés de uso
médico; hierbas medicinales.
899 004 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et substances pharmaceutiques, à savoir
produits et substances pharmaceutiques pour le traitement des
maladies neurologiques et/ou des maladies mentales; produits
et substances pharmaceutiques pour le traitement des
symptômes de la maladie de Parkinson, de l'épilepsie, de la
migraine et de la sclérose en plaques.

 5 Pharmaceutical preparations and substances,
namely pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of neurological and/or mental diseases;
pharmaceutical preparation and substances for the treatment
of the symptoms of Parkinson's disease, epilepsy, migraine and
multiple sclerosis.
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 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas, a
saber, preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades neurológicas y/o mentales;
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el tratamiento
de síntomas de la enfermedad de Parkinson, la epilepsia, las
migrañas y la esclerosis múltiple.

ES - Espagne / Spain /  España
547 036 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to:

42 Maisons de repos et de convalescence,
pouponnières; accompagnement en société; agences
matrimoniales; salons de beauté, de coiffure; pompes funèbres,
fours crématoires; réservation de chambres d'hôtel pour
voyageurs, travaux d' ingénieurs, consultations
professionnelles et établissement de plans sans rapport avec la
conduite des affaires; études et rapports techniques et
réalisation de logiciels et de banques de données; travaux du
génie (pas pour la construction); prospection; forages; essais
de matériaux; travaux de laboratoires; location de matériel
pour exploitations agricoles, de vêtements, de literie,
d'appareils distributeurs; imprimerie.

42  Rest and convalescent homes, day-nurseries;
escorting in society; marriage bureaux; beauty and
hairdressing salons; undertaking, crematorium furnaces;
hotel room reservation, engineer services, professional
consultancy and drawing up of plans unrelated to business
dealings; research and technical reports and development of
software databases and data banks; engineering works (not
for building purposes); prospecting; drilling; materials
testing; laboratory work; farming equipment, clothing,
bedding, vending machine rental; printing.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16, 35,
38 et 41. / Accepted for all goods and services in classes 9, 16,
35, 38 and 41.
670 013 (8/2008) - Admis pour tous les produits des classes 3
et 25. / Accepted for all the goods in classes 3 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 25.
771 106 - Admis pour tous les produits des classes 9, 18, 24,
25 et 28. / Accepted for all the goods in classes 9, 18, 24, 25
and 28.
788 837 (19/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations hormonales vétérinaires.
 5  Veterinary hormone preparations.

880 482 (23/2007) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 12 et 37.
920 393 (3/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits détergents et de blanchiment;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser,
produits pour enlever la rouille; crèmes à chaussures, cires à
chaussures, cirages à chaussures; produits d'entretien pour
voitures compris dans cette classe; lessives pour le cuir,
crèmes pour le cuir, cires pour le cuir; produits contre
l'électricité statique à usage ménager; savons; produits de
parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques; produits
capillaires et de soins corporels.

 5 Biocides; désinfectants; produits vétérinaires;
pesticides; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching products and detergents; cleaning,
polishing, degreasing and abrasive preparations, rust
removing products; shoe creams, shoe waxes, shoe polishes;
products for care of cars included in this class; bleaching
products for leather, creams for leather, waxes for leather;
antistatic preparations for household purposes; soaps;
perfumery; essential oils; cosmetics; products for hair and
body care.

 5 Biocides; disinfectants; veterinary preparations;
pesticides; fungicides, herbicides.

 3 Productos de blanqueo y detergentes;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar,

productos antioxidantes; cremas para el calzado, ceras para el
calzado, betunes; productos para el cuidado de automóviles
comprendidos en esta clase; productos de lavado para cueros,
cremas para cueros, cera para cueros; preparaciones
antiestaticas para uso domestico; jabones; productos de
perfumería; aceites esenciales; cosméticos; productos para el
cuidado del cuerpo y el cabello.

 5 Biocidas; desinfectantes; preparaciones
veterinarias; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 21. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 21. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 21.
923 378 (5/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 6.
/ Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
923 915 (7/2008) - Admis pour tous les produits des classes 3,
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 14, 18
and 25. - Aceptado para todos los productos de las clases 3,
14, 18 y 25.
925 546 (8/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Semelles de chaussures, talons de chaussures,
dessous de chaussures moulés.

25 Shoe soles, shoe heels, moulded bottoms for shoes.
25 Suelas de zapato, tacones de calzado, suelas de

calzado moldeadas.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
769 675 (9/2003)
Liste limitée à / List limited to:

39 Stockage de marchandises.
42 Services de programmation informatique; location

de matériel informatique et d'ordinateurs; services de projet et
de planification relatifs à des équipements de
télécommunication.

39 Storage of goods.
42 Computer programming; rental services relating

to data processing equipment and computers; projecting and
planning services relating to equipment for
telecommunication.
Admis pour tous les services de la classe 36. / Accepted for all
the services in class 36.
773 172 (1/2003) - Admis pour tous les services des classes 37
et 38. / Accepted for all the services in classes 37 and 38.
783 324 (13/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Gestion d'un système de primes à l'intention des
usagers d'avions, d'hôtels, de voitures de location et de cartes
de crédit.

35 Operation of a bonus system for the use of planes,
of hotels, of rented cars and of credit cards.
Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 43. /
Accepted for all the goods and services in classes 16 and 43.
799 320 (25/2003)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de
réfrigération.

22 Tentes, sacs postaux, sacs pour le transport et
l'emmagasinage de marchandises en vrac et sacs pour
l'emballage en matières textiles.

39 Transport de biens et de personnes à l'exception
des services de croisières et des services similaires; emballage
et entreposage de marchandises.

11 Lighting, heating, cooking, refrigerating
apparatus.

22 Tents, mail bags, bags for the transport and
storage of materials in bulk and bags for packaging made of
textile materials.

39 Transport of goods and passengers excluding
cruise services and related services; packaging and storage of
goods.

11 Aparatos de calefacción, de cocción y de
refrigeración.
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22 Tiendas de campaña, sacas postales, sacos para
el transporte y almacenaje de mercancías a granel y bolsas de
materiales textiles para embalaje.

39 Transporte de bienes y de personas excepto
servicios de crucero y relacionados; embalaje y almacenaje de
mercancías.
Admis pour tous les produits et services des classes 09, 10, 16,
24, 25, 26, 28, 35, 38, 41, 42, 43, 44 et 45. / Accepted for all
the goods and services in classes 09, 10, 16, 24, 25, 26, 28, 35,
38, 41, 42, 43, 44 and 45. / Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 09, 10, 16, 24, 25, 26, 28, 35, 38, 41,
42, 43, 44 y 45.
799 322 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de
réfrigération.

22 Tentes, sacs postaux, sacs pour le transport et
l'emmagasinage de marchandises en vrac et sacs pour
l'emballage en matières textiles.

39 Transport de biens et de personnes à l'exception
des services de croisières et des services similaires; emballage
et entreposage de marchandises.

11 Lighting, heating, cooking, refrigerating
apparatus.

22 Tents, mail bags, bags for the transport and
storage of materials in bulk and bags for packaging made of
textile materials.

39 Transport of goods and passengers excluding
cruise services and related services; packaging and storage of
goods.

11 Aparatos de calefacción, de cocción y de
refrigeración.

22 Tiendas de campaña, sacas postales, sacos para
el transporte y almacenaje de mercancías a granel y bolsas de
materiales textiles para embalaje.

39 Transporte de bienes y de personas excepto
servicios de crucero y relacionados; embalaje y almacenaje de
mercancías.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 10, 16,
24, 25, 26, 28, 35, 38, 41, 42, 43, 44 et 45. / Accepted for all
the goods and services in classes 9, 10, 16, 24, 25, 26, 28, 35,
38, 41, 42, 43, 44 and 45. / Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 9, 10, 16, 24, 25, 26, 28, 35, 38, 41,
42, 43, 44 y 45.
808 025 (10/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Logiciels; alimentations électriques; tous compris
dans cette classe.

 9 Computer software; power supplies; all included
in this class.
822 086 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Matières plastiques pour l'emballage.
16 Plastic materials for packaging.

Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
the goods in class 20.
836 585 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de casino; divertissements; activités
sportives et culturelles; services de jeux proposés en ligne à
partir de réseaux informatiques globaux (Internet);
divertissement télévisé et radiophonique.

41 Providing casino facilities; entertainment; sports
and cultural activities; online game services from global
computer networks (the Internet); entertainment by
broadcasting and television.

41  Servicios de casino; entretenimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de juegos en línea prestados
desde redes informáticas mundiales (Internet); programas de
entretenimiento por radio y televisión.
Admis pour tous les services de la classe 36. / Accepted for all
the services in class 36. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 36.
840 722 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; cartes à jouer.

41 Organisation d'événements sportifs et culturels;
organisation et tenue de formations et séminaires.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; playing cards.

41 Organisation of sports and cultural events;
organisation and realization of trainings and seminars.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; naipes.

41 Organización de actividades culturales y
deportivas; organización y realización de formación y
seminarios.
Admis pour tous les produits des classes 14, 16, 18 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 14, 16, 18 and 25. /
Aceptado para todos los productos de las clases 14, 16, 18 y
25.
878 701 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Sucre, riz, tapioca, sagou; farine et préparations de
céréales, pain; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever;
sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices.

30 Sugar, rice, tapioca, sago; flour and preparations
made from cereals, bread; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices.

30 Azúcar, arroz, tapioca, sagú; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias.
878 767 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils téléphoniques, téléphones portables;
accessoires de téléphones portables, à savoir supports,
dispositifs 'mains libres', écouteurs, souris, cartes à mémoire
ou à microprocesseur; ordinateurs de transmission; logiciels;
appareils photographiques.

 9 Telephones, mobile phones; accessories for mobile
phones, namely supports, hands-free sets, headsets, mouse
devices, chip cards; communication computers; software;
cameras.

 9 Teléfonos, teléfonos móviles; accesorios para
teléfonos móviles, a saber, soportes, accesorios manos libres,
auriculares, dispositivos de ratón, tarjetas inteligentes;
ordenadores de comunicaciones; programas informáticos;
cámaras.
883 084 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).
Admis pour tous les produits et services des classes 5 et 44. /
Accepted for all the goods and services in classes 5 and 44. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
5 y 44.
883 143 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Mise à disposition de canaux de
télécommunications pour services de télé-shopping.

38 Provision of telecommunication channels for
teleshopping services.

38 Facilitación de canales de telecomunicaciones
para servicios de telecompra.
Admis pour tous les services des classes 35 et 39. / Accepted
for all the services in classes 35 and 39. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 39.
884 494 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Fonds communs de placement, placement de
fonds, informations financières, services de consultant
financier, dépôt de valeurs, opérations de compensation,
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gérance de fortunes, services de caisses de paiement de
retraites, gestion de portefeuilles, expertises fiscales, analyses
financières, affaires bancaires, affaires financières, affaires
monétaires, assurances.

36 Mutual funds, capital investments, financial
information, financial consultancy, deposits of valuables,
financial clearing, financial management, retirement payment
services, portfolio management, fiscal assessments, financial
analysis, banking, financial affairs, monetary affairs,
insurance.

36 Fondos mutuos, inversiones de capital,
informaciones financieras, consultoría financiera, depósito de
valores, operaciones de compensación, administración de
capitales, servicios de cajas de pago de jubilaciones, gestión
de cartera de valores, peritajes fiscales, análisis financiero,
servicios bancarios, negocios financieros, negocios
monetarios, seguros.
884 670 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Mise à disposition de canaux de
télécommunications pour services de télé shopping.

38 Providing telecommunication channels for
teleshopping services.

38 Facilitación de canales de telecomunicaciones
para servicios de telecompra.
Admis pour tous les services des classes 35 et 39. / Accepted
for all the services in classes 35 and 39. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 39.
884 820 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Divertissement, activités culturelles; production de
films cinématographiques, d'émissions de radio et de
télévision, de spectacles; services de postproduction;
exploitation de salles de cinéma, de spectacles, de concerts;
location de films et d'enregistrements sonores; services de
studios d'enregistrement; organisation d'événements et
d'expositions à caractère culturel ou éducatif; services
d'imprésario; édition de revues et d'ouvrages littéraires,
techniques ou artistiques; services de dessinateurs d'art
graphique; filmage sur bandes vidéo; reportages
photographiques.

41 Entertainment, cultural activities; production of
cinematographic films, radio and television broadcasts and
shows; postproduction services; operation of cinema, show
and concert theatres; rental of films and of sound recordings;
recording studio services; organisation of cultural or
educational events and exhibitions; services of an impresario;
publishing of literary, technical or artistic reviews and works;
graphic arts design services; video tape filming; photographic
reporting.

41 Esparcimiento, actividades deportivas y culturales;
producción de películas cinematográficas, de emisiones
radiofónicas y de televisión, de espectáculos; servicios de
postproducción; operación de salas de cine, de espectáculos,
de conciertos; alquiler de películas y de grabaciones sonoras;
servicios de estudios de grabación; organización de
acontecimientos y exposiciones con fines culturales o
educativos; servicios de empresarios; publicación de revistas y
obras literarias, técnicas o artísticas; servicios de diseñadores
de artes gráficas; filmación en cintas de video; reportajes
fotográficos.
885 024 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion de boutiques de vente au détail et
d'activités de grossiste axées sur les produits mentionnés en
classes 25 (vêtements, chapellerie, sous-vêtements) et 26.

35 Management of retail sale shops and wholesale
business of the goods mentioned in classes 25 (clothing,
headgears, underwear) and 26.

35 Gestión de tiendas de venta al por menor y de
negocios de venta al por mayor de los productos mencionados
en las clases 25 (prendas de vestir, artículos de sombrerería,
ropa interior) y 26.
Admis pour tous les produits de la classe 26. / Accepted for all
the goods in class 26. / Aceptado para todos los productos de
la clase 26.

908 404 (29/2007) - Admis pour tous les services des classes
37 et 38. / Accepted for all the services in classes 37 and 38. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 37 y 38.

FR - France / France /  Francia
892 554 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Ouate en bandes pour les coiffeurs.
16 Couches protectrices en cellulose pour le linge.
 3 Cotton wool strips for hairdressers.
16 Protective layers of cellulose for linen.
 3 Guata en bandas para peluqueros.
16 Capas protectoras de celulosa para la ropa.

Admis pour tous les produits de la classe 24. / Accepted for all
goods in class 24. / Aceptado para todos los productos de la
clase 24.
919 438 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et articles de
sellerie.

18 Leather and imitations of leather; animal skins;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
paraguas,  sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.
923 993 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier et produits en papier compris dans cette
classe, carton et produits en carton, revues, périodiques,
photographies, produits adhésifs pour le papier et le carton et
autres adhésifs compris dans cette classe, machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles), matériel
didactique et pédagogique, à l'exception des appareils,
caractères d'imprimerie, clichés d'imprimerie, matières
plastiques pour l'emballage, comprises dans cette classe.

16  Paper and the products from paper included in
this class, cardboard and cardboard products, magazines,
periodic issues, photographs, paper and cardboard adhesives
and other adhesives included in this class, typewriters and
office requisites except furniture, teaching and school devices
except apparatus, printing types, printing blocks, plastic
materials for packaging, included in this class.

16 Papel y productos de papel comprendidos en esta
clase, cartón y productos de cartonaje, revistas, publicaciones
periódicas, fotografías, pegamentos para papel y cartón, así
como otros pegamentos comprendidos en esta clase,
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles),
material escolar y de enseñanza (excepto aparatos),
caracteres de imprenta, clichés, materias plásticas de
embalaje comprendidas en esta clase.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 4, 5, 29,
30, 31, 32 et 33. / Accepted for all goods and services in classes
3, 4, 5, 29, 30, 31, 32 and 33. / Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 3, 4, 5, 29, 30, 31, 32 y 33.
924 596 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cire à parquet, cirages, matières à astiquer et à
conserver le cuir, substances pour laver et blanchir, amidon et
préparations d'amidon pour le linge, colorants pour la lessive,
détachants, matières à nettoyer et à polir (sauf pour le cuir),
abrasifs.

 3  Parquet floor wax, polish, substances for glazing
and preserving leather, washing and bleaching substances,
starch and starch preparations for laundry purposes, laundry
blueing, stain removers, cleaning and polishing substances
(except for leather), abrasives.

 3 Cera para parqués, encerados, productos para
lustrar y conservar el cuero, sustancias para lavar y blanquear,
almidón y preparaciones de almidón para la ropa, colorantes
para la colada, quitamanchas, materias para limpiar y pulir
(excepto cueros), productos abrasivos.
Admis pour tous les produits des classes 1, 2, 4, 5, 6, 8, 11, 13,
14, 16, 20, 21, 22, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33 et 34. /
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Accepted for all goods in classes 1, 2, 4, 5, 6, 8, 11, 13, 14, 16,
20, 21, 22, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33 and 34. / Aceptado
para todos los productos de las clases 1, 2, 4, 5, 6, 8, 11, 13,
14, 16, 20, 21, 22, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33 y 34.
938 513 (6/2008) - Admis pour tous les produits des classes 16
et 17; tous les produits provenant de Suisse. / Accepted for all
goods in classes 16 and 17; all goods being of Swiss origin. -
Aceptado para todos los productos de las clases 16 y 17; todos
los productos son de procedencia suiza.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
492 132 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Courroies de transmission en général et
principalement, courroies trapézoïdales; tous les produits
précités à usage industriel et aucun n'étant utilisé dans les
véhicules ou les bateaux à moteur.

 7 Transmission belts and mainly, V-belts; all for
industrial use and none being for use in motor vehicles or
ships.

 7 Correas de transmisión y, principalmente, correas
trapezoidales; todas son para uso industrial y no para uso en
vehículos a motor o barcos.
593 756 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Pinces de serrage; contre-écrous; écrous de
serrage; bagues de serrage; contre-disques d'équilibrage.

 6 Collets; counter nuts; clamping nuts; clamping
rings; balancing rings.

 6 Collares; tuercas; tuercas de fijación; anillos de
fijación; anillos equilibrado.
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
the goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.
749 366 (22/2001)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Fiches électriques, fiches de raccord, bornes
électriques, prises électriques, boîtes de dérivation, porte-
fusibles, porte-fusibles, supports de lampes, supports
d'interrupteur,  commutateurs électriques, interrupteurs
électriques, interrupteur à bouton-poussoir, interrupteurs à fil,
commande d'intensité d'éclairage, adaptateurs, sectionneurs,
boîtes de jonction, prises aériennes, prises TV/FM,
connecteurs TV, connecteurs FM, fusibles, parasurtenseurs,
disjoncteurs, voyants lumineux, ampoules d'éclairage,
ronfleurs, sonnettes, panneaux de signalisation; tous les
coffrets, enveloppes, plaques, boîtiers, armoires et structures
des produits précités; rosaces de plafond; parties et garnitures
des produits précités, y compris brides, pinces, consoles,
attaches, connecteurs, collerettes, rails, boulons, crochets,
supports, entretoises, écrous, couplages, bagues; tous étant des
appareils et accessoires pour installations électriques.

 9 Electrical sockets, extension sockets, electrical
terminals, electrical plugs, distribution boxes, fuse holders,
fuse carriers, lamp holders, start holders, electrical switches,
light switches, push button switches, cord operated switches,
dimmer switches, adapters, disconnectors, junction boxes,
aerial sockets, TV-FM outlets, TV connectors, FM connectors,
fuses, surge protectors, circuit breakers, indicator lights, light
bulbs, buzzers, bells, signalisation boards; all boxes, covers,
plates and enclosures and cabinets and frames for any of the
aforementioned goods; ceiling roses; parts and fittings for the
aforementioned goods, including clamps, clips, brackets, ties,
connectors, saddles, rails, bolts, hooks, supports, spacers,
nuts, couplings, glands; all being apparatus and accessories
for electrical installations.

 9 Enchufes eléctricos, alargadores de enchufes,
terminales eléctricos, tomas de corriente, cajas de distribución,
conjuntos portadores, portafusibles, portalámparas,
portaencendidos, conmutadores eléctricos, interruptores de
luz, conmutadores de pulsador, conmutadores de cordón,
conmutadores progresivos, adaptadores, desconectadores,
cajas de empalmes, enchufes de antena, salidas TV-FM,
conectores de TV, conectores de FM, fusibles, protectores ante

subidas de tensión, cortacircuitos, luces indicadoras,
bombillas, zumbadores, timbres, tableros de señalización;
todas las cajas, tapas, planchas y cerramientos y armarios y
marcos para cualquiera de los artículos anteriormente
mencionados; rosas de techo; partes y anclajes para los
artículos anteriormente mencionados, incluidas abrazaderas,
grapas, soportes, tirantes, conectores, monturas, rieles,
tornillos, ganchos, soportes, espaciadores, tuercas,
acoplamientos, casquillos; todos ellos son aparatos y
accesorios para instalaciones eléctricas.
792 795 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products.
 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos.

793 573 (4/2003)
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils de conditionnement d'air et
particulièrement, appareils pour rafraîchir, renouveler, filtrer
l'air et abaisser le degré hygrométrique.

11 Air conditioning apparatus and particularly,
apparatus for air freshening, renewing, filtering and for
lowering air moisture content.
802 825 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux que pour véhicules
terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeufs.

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 7 Máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 11. / Accepted for
all the goods in classes 9 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 9 y 11.
812 977 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
Admis pour tous les produits de la classe 33. / Accepted for all
the goods in class 33. / Aceptado para todos los productos de
la clase 33.
815 801 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Vins de cépage, à l'exclusion du cognac.
33 Wines of cepage, excluding cognac drink.

Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
the services in class 35.
854 398 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Carton à l'enrouleuse (papier cartonné); essuie-
mains en papier; carnets; carnets de poche; carnets de croquis;
feuilles en matières plastiques (papeterie); chansonniers;
calendriers; journaux de bandes dessinées; livrets; livres pour
l'enseignement de la musique; revues; catalogues; papier
d'emballage; brochures; livres ou documents d'étude; manuels;
circulaires.

16 Millboard (paperboard); towels of paper;
notebooks; pocket notebooks; sketchbooks; plastic sheets
(stationery); song books; calendars; comic books; booklets;
books for teaching music; periodicals; catalogues; packing
paper; pamphlets; study books or papers; handbooks;
newsletters.
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16 Cartón ordinario (papel-cartón); toallas de papel;
libretas; cuadernos de bolsillo; álbumes de bocetos; hojas de
plástico (papelería); cancioneros; calendarios; libros de
historietas; folletos; libros de enseñanza de música; revistas;
catálogos; papel de embalaje; panfletos; libros o documentos
de estudio; manuales; boletines informativos.
Admis pour tous les produits des classes 18, 24 et 28. /
Accepted for all the goods in classes 18, 24 and 28. / Aceptado
para todos los productos de las clases 18, 24 y 28.
856 283 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès,  séminaires, symposiums.

41 Arranging and conducting of colloquiums,
conferences, conventions and seminars, symposiums.

41 Organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos y seminarios, simposios.
858 180 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Objectifs pour l'astrophotographie; lentilles
optiques; loupes (optique); instruments contenant des
oculaires; lunettes de visée pour armes à feu.

 9 Lenses for astrophotography; optical lenses;
magnifying glasses (optics); eyepieces (instruments
containing); sighting telescopes for firearms.

 9 Objetivos para la astrofotografía; lentillas ópticas;
lupas (óptica); piezas ópticas (instrumentos que contengan
estas piezas); miras telescópicas para armas de fuego.
866 108 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de placement et de consultation pour les
questions du personnel et pour les affaires du personnel;
placement d'intérimaires; vente aux enchères et vente
publique.

35 Employment and consultancy services in
connection with personnel issues and affairs; placement of
temporary personnel; holding auctions and public sales.

35 Oficinas de empleo y de consultas sobre
cuestiones de recursos humanos y asuntos relacionados con el
personal; colocación de personal interino; ventas en pública
subasta y ventas públicas.
870 616 (19/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
33; tous d'origine russe. / Accepted for all the goods in class
33; all being of Russian origin. - Aceptado para todos los
productos de la clase 33; todos de de origen ruso.
874 824 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes antiéblouissantes; châsses (montures) de
lunettes; lunettes (optique); lunettes de soleil; lunettes de sport;
masques de plongée; étuis à lunettes; étuis pour verres de
contact; lentilles de contact; lentilles optiques; verres
correcteurs (optique); verres de contact; verres de lunettes;
objectifs (optique); instruments d'observation; instruments à
lunettes; oculaires; étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques; jumelles (optique); longues-vues; loupes
(optique); casques de protection pour le sport.

 9 Anti-dazzle eyewear; frames (spectacle frames);
spectacles (optics); sunglasses; sports eyewear; divers' masks;
spectacle cases; containers for contact lenses; contact lenses;
optical lenses; correcting lenses (optics); contact lenses;
spectacle glasses; lenses (optics); observation instruments;
instruments containing eyepieces; eyepieces; cases especially
made for photographic apparatus and instruments; binoculars
(optics); spy-glasses; magnifying glasses (optics); protective
helmets for sports.

 9 Gafas antirreflejo; monturas de gafas; gafas
(óptica); gafas de sol; gafas de deporte; mascarillas de
submarinismo; estuches de gafas; estuches para lentes de
contacto; lentillas de contacto; lentillas ópticas; cristales
correctores (óptica); lentes de contacto; cristales de gafas;
objetivos (óptica); instrumentos de observación; instrumentos
para gafas; oculares; estuches especiales para aparatos e
instrumentos fotográficos; prismáticos (óptica); telescopios;
lupas (óptica); cascos de protección para hacer deporte.
876 366 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Serrures métalliques (autres qu'électriques);
serrures métalliques pour véhicules; cadenas; fermoirs
métalliques pour sacs; chaînes de sûreté métalliques; ferme-
portes (non électriques); poignées de portes en métal; boutons
en métal; galets de fenêtres; galets métalliques pour portes
coulissantes; distributeurs fixes de serviettes en métal; chaînes
métalliques; charnières métalliques; roulettes de meubles
métalliques; verrous de portes.

 6 Locks (other than electric) of metal; locks of metal
for vehicles; padlocks; locks of metal for bags; safety chains of
metal; doors closers (non-electric); door handles of metal;
knobs of metal; window pulleys; runners of metal for sliding
doors; towel dispensers, fixed, of metal; chains of metal; metal
hinges; furniture casters of metal; door bolts.

 6 Cerraduras metálicas (que no sean eléctricas);
cerraduras metálicas para vehículos; candados; cerraduras
metálicas para bolsos; cadenas de seguridad; dispositivos de
cierre para puertas (no eléctricos); empuñaduras metálicas
para puertas; pornos metálicos; ruedecillas de ventanas;
rodamientos metálicos para puertas de corredera;
distribuidores de toallas, fijos, de metal; cadenas metálicas;
bisagras metálicas; ruedas metálicas para muebles; cerrojos
de puertas.
878 080 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements composés de matériaux naturels et
synthétiques, à l'exclusion des chaussures; bandeaux pour
l'habillement, ceintures.

25 Clothing made from natural and synthetic
materials, but not including footwear; headbands, belts.

25 Prendas de vestir hechas de materias naturales y
sintéticas,  sin incluir calzado; bandas para la cabeza,
cinturones.
883 117 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tiges de jauges électroniques avec affichage
volumétrique à compensation thermique des valeurs calculées
ainsi qu'un système de colisage scellé utilisé pour la détection
de vols; jauges comprenant systèmes électroniques de mesure
de débit pour camions-citernes destinées à supprimer les
opérations manuelles de jaugeage de compartiments de
citernes et à éviter le dégagement de vapeurs volatiles dans
l'atmosphère; à l'exclusion des débitmètres, des capteurs de
flux ou des appareils ou instruments de mesure et de contrôle
du débit des fluides ou leurs pièces et accessoires.

 9 Electronic dipsticks with calculated and
temperature compensated volumetric readout and a sealed
parcel system used to detect pilferage; electronic road tanker
gauging system designed to remove the need for manual
dipping of tanker compartments and to prevent the release of
volatile fumes into the atmosphere; but not including flow
meters, flow sensors or apparatus or instruments for
measuring and controlling the flow of fluids or parts and
fittings therefor.

 9 Aspillas electrónicas con indicadores volumétricos
calculados y de temperatura compensada y un sistema de
paquetes sellados para detectar sustracciones; sistemas de
calibraje electrónicos de camiones cisterna destinados a
eliminar la necesidad de una inmersión manual de los
compartimentos de la cisterna y para prevenir la liberación de
gases volátiles a la atmósfera; excepto caudalímetros,
sensores de caudal o aparatos o instrumentos para medir y
controlar el caudal de fluidos o partes y guarniciones de los
mismos.
893 221 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine, pain, pâtisserie; glaces; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour, bread, pastry; ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harina, pan, pastelería; helados
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comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias.
893 501 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Produits de la mer transformés (mollusques et
crustacés); légumes en conserve et congelés, extraits de
légumes pour la cuisine; graines légumineuses séchées, à
savoir fèves, pois, pois chiches, lentilles, graines de soja;
potages préparés; plats pré-cuisinés composés essentiellement
de viande, poisson ou légumes; olives, pickles; fruits en
conserve, cuits et congelés; confitures, marmelades, purées de
fruits, compotes; noix séchées, fruits secs; pulpe de fruits
séchée; cacahuètes et pâtes de cacahuètes grillées; tahini (pâte
de graines de sésame); gelées, chips, pommes de terre frites.

30 Café, cacao, succédanés du café, moka, boissons à
base de café ou de cacao; tapioca, sagou; macaroni, ravioli;
vermicelles faits maison; pain, pizzas, pizzas turques; biscuits,
crackers, gaufres, tartes, gâteaux; desserts traditionnels turcs à
base de pâte et de sorbet (dits baklava, sobiyet, tulumba tatlisi);
poudings, poudings caramélisés, riz au lait, miel, propolis pour
l'alimentation humaine; aromates autres que les huiles
essentielles; ketchup, mayonnaises, moutarde, sauces, sauces à
salade, vinaigres, préparations aromatiques à usage
alimentaire, épices; levure, poudre à lever, vanilline; farine,
semoule, amidon à usage alimentaire, sucre, sucre sous forme
de cubes, sucre en poudre; thé, thé glacé; confiserie, loukoums
(variété de confiserie traditionnelle), halvas, chocolat, produits
de chocolaterie,  produits nappés de sucre candi et de chocolat,
confiserie et chocolats pour la décoration d'arbres de Noël,
boissons essentiellement à base de chocolat, gomme à mâcher
(à usage non médical), glace alimentaire, glace à rafraîchir; sel;
riz, blé transformé, blé concassé; extraits de malt pour
l'alimentation; en-cas préparés à base de farine et céréales,
maïs grillé et éclaté, flocons de maïs, gruau d'avoine, céréales
broyées pour le petit-déjeuner; sirop de mélasse.

29 Processed sea products (molluscs and
crustaceans); canned and frozen vegetables, vegetable
extracts for cooking; dried leguminous seeds namely beans,
peas, chickpeas, lentils, soybeans; prepared soups; ready
meals consisting mainly offish or vegetables; olives, pickles;
canned, frozen and cooked fruits; jams, marmalades, fruit
puree, stewed fruit; dried nuts, dried fruits; dried fruit pulp;
peanut and nut butters; tahini (sesame seed paste); jellies,
potato chips, French fries.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, mocha, coffee
substitutes, coffee or cocoa-based beverages; tapioca, sago;
macaroni, ravioli; home made vermicelli; bread, pizza,
Turkish pizza; cookies, crackers, waffles, tarts, cakes;
traditional turkish dough-based desserts with sherbet (called
baklava, sobiyet, tulumba tatlisi); puddings, caramelized
puddings, rice pudding, honey, bee glue (propolis) for human
consumption; flavorings, other than essential oils; ketchup,
mayonnaise, mustard, sauces, salad dressings, vinegar,
aromatic preparations for food, spices; yeast, baking-powder,
vanillin; flour, semolina, starch for food, sugar, sugar in the
form of cubes, powdered sugar; tea, ice-tea; confectionery,
Turkish delight (a kind of traditional confectionery), halvah,
chocolate, chocolate products, chocolate and candy-covered
products, confectionery and chocolates for decorating
Christmas trees, chocolate predominating beverages,
chewing-gum (not for medical purposes), edible ice, refreshing
ice; salt; rice, processed wheat, pounded wheat; malt extract
for food; snacks made from flour and cereals, popcorn, corn
flakes, oatmeal, crushed breakfast cereals; treacle.

29 Marisco elaborado (moluscos y crustáceos);
hortalizas enlatadas y congeladas, extractos de hortalizas para
cocinar; semillas leguminosas secas, a saber, alubias,
guisantes, garbanzos, lentejas, granos de soja; sopas
preparadas; comidas preparadas compuestas principalmente
de pescado u hortalizas; aceitunas, encurtidos; fruta enlatada,
congelada y cocinada; confituras, mermeladas, puré de frutas,
compotas; frutos secos, frutas secas; pulpa de frutas secas;
mantequillas de cacahuete y de frutos secos; tahini (pasta de
semillas de sésamo); gelatinas, patatas chips, patatas fritas.

30 Café, cacao, café artificial, moca, sucedáneos del
café, bebidas a base de café o de cacao; tapioca, sagú;
macarrones, raviolis; vermicelli caseros; pan, pizza, pizza
turca; galletas, galletitas saladas, barquillos, tartas, pasteles;
postres tradicionales turcos a base de pasta con sorbete
(llamados baklava, sobiyet, tulumba tatlisi); púdines, púdines
caramelizados, pudines de arroz, miel, propóleos para el
consumo humano; aromatizantes que no sean aceites
esenciales; ketchup, mayonesa, mostaza, salsas, aliños para
ensalada, vinagre, preparaciones aromáticas para uso
alimenticio, especias; levaduras, polvos para esponjar,
vainillina; harina, sémola, fécula para uso alimenticio, azúcar,
azúcar en terrones, azúcar glas; té, té helado; productos de
confitería, delicias turcas (productos de confitería tradicional),
halvah, chocolate, productos de chocolate, productos cubiertos
de chocolate y caramelo, productos de confitería y chocolates
para decorar árboles de Navidad, bebidas en las que
predomina el chocolate, goma de mascar (que no sea para uso
médico), helados comestibles, helados; sal; arroz, trigo
procesado, trigo machacado; extractos de malta para la
alimentación; tentempiés elaborados con harina y cereales,
palomitas de maíz, copos de cereales, sémola de avena,
cereales molidos para el desayuno; melaza.
Admis pour tous les produits de la classe 32. / Accepted for all
the goods in class 32. / Aceptado para todos los productos de
la clase 32.
893 738 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ballasts électriques; dispositifs électriques de
commutation pour équipements d'éclairage de véhicules à
moteur, à savoir pour projecteurs et phares.

 9 Electric ballasts; electric switching devices for
lighting equipment for motor vehicles, namely, for headlamps
and lamps.

 9 Reactores eléctricos; dispositivos eléctricos de
conmutación para equipos de iluminación de vehículos
automóviles, a saber, para lámparas y lámparas frontales.
894 264 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de production de vapeur, de ventilation,
de climatisation.

11 Apparatus for steam generating, ventilating, air
conditioning.

11 Aparatos de producción de vapor, ventilación, aire
acondicionado.
894 355 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de surveillance
électriques et électroniques; mètres et appareils et instruments
d'analyse,  pour autant qu'ils ne soient pas compris dans
d'autres classes.

 9 Electrical and electronic surveying apparatus and
instruments; measuring rules and analysis apparatus and
instruments in so far as not including in other classes.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
de vigilancia; reglas medidoras y aparatos e instrumentos de
análisis siempre que no estén comprendidos en otras clases.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.
895 083 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à laver; dynamos; cylindres de moteurs;
appareils de lavage; installations de lavage de véhicules;
balayeuses automotrices; broyeurs d'ordures.

 7 Washing machines; dynamos; cylinders for motors
and engines; washing apparatus; vehicle washing
installations; road sweeping machines (self propelled); waste
disposals.

 7 Máquinas de lavar; dínamos; cilindros de motores;
aparatos de lavado; instalaciones de lavado de vehículos;
barredoras mecánicas (autopropulsados); trituradoras de
residuos.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 11. / Accepted for
all the goods in classes 9 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 9 y 11.
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895 420 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits horticoles et forestiers et graines, non
compris dans d'autres classes; semences; plantes et fleurs
naturelles et leurs parties; matériel de culture de tissus;
matériel de multiplication; tous lesdits produits concernant
notamment des variétés de l'espèce végétale Poinsettia.

31 Horticultural and forestry products and seeds not
included in other classes; seeds for sowing; live plants and
flowers and parts thereof; tissue culture material; propagation
material; all the aforementioned goods in particular
concerning varieties of the plant species Poinsettia.

31 Productos hortícolas, forestales y semillas, no
comprendidos en otras clases; semillas para siembra; plantas
y flores (vivas) y partes de éstas; material de cultivo de tejidos;
material de reproducción o multiplicación; todos los productos
anteriormente mencionados en particular los relacionados con
variedades de la Flor de Pascua.
897 006 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Cintres pour vêtements; palanches de transport
(jougs); cintres pour vêtements en bois ou en matières
plastiques; embrasses non en matières textiles; berceaux; parcs
pour bébé; matelas à ressorts; matelas; porte-revues; bâtis de
machines à calculer; coussins; étagères; étagères de
bibliothèques; tablettes de rangement; casiers; tablettes pour
machines à écrire; tables à dessin; hachoirs (tables); tables de
massage; dessertes; chaises hautes pour enfants; armoires;
armoires à pharmacie; vaisseliers; tiroirs; coffres à jouets.

20 Coat hangers; shoulder poles (yokes); coat
hangers in wood or in plastic; curtain holders, not of textile
material; bassinettes; playpens for babies; spring mattresses;
mattresses; magazine racks; stands for calculating machines;
cushions; racks; library shelves; shelves for storage; filing
cabinets; shelves for typewriters; draughtman's tables;
chopping blocks (tables); massage tables; tea carts; high
chairs for babies; cupboards; medicine cabinets; plate racks;
lockers; chests for toys.

20 Perchas para abrigos; palancas de transporte
(yugos); perchas para abrigos de madera o plástico;
abrazaderas de cortinas que no sean de materias textiles;
cunas; parques para bebés; colchones de muelles; colchones;
revisteros; bastidores de máquinas de calcular; cojines;
estanterías; estanterías de bibliotecas; estanterías para
almacenaje; muebles archivadores; tableros para máquinas de
escribir; mesas de dibujo; mesas de picar para carniceros
(mesas); mesas de masaje; mesitas auxiliares; tronas para
niños; armarios; botiquines; escurreplatos; casilleros; cajas
para juguetes.
897 719 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus d'ameublement, housses de coussins, literie
(linge), édredons, couvre-lits.

24 Upholstery fabrics, cushion covers, bed clothes,
quilts, bed covers.

24 Telas de tapicería, fundas de cojines, ropa de
cama, colchas, cubrecamas.
897 793 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Travaux de bureau; recherche en marketing; études
de marchés; sondage d'opinion; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; publicité télévisée;
publicité télévisée; diffusion d'annonces publicitaires; édition
de textes publicitaires; relations publiques.

 9 Office functions; marketing research; marketing
studies; opinion polling; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; television advertising;
television commercials; dissemination of advertising matter;
publication of publicity texts; public relations.

 9 Trabajos de oficina; estudios de marketing;
estudios de mercado; encuestas de opinión; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad
televisada; anuncios televisivos; difusión de anuncios
publicitarios; publicación de textos publicitarios; relaciones
públicas.

898 100 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Plateaux à usage domestique, non en métaux
précieux, flacons, non en métaux précieux, seaux, chandeliers,
non en métaux précieux, ustensiles de toilette, supports pour
fleurs et plantes (arrangements floraux).

21 Trays for domestic purposes, not of precious
metal, flasks, not of precious metal, buckets, candelabra
(candlesticks), not of precious metal, toilet utensils, holders for
flowers and plants (flower arranging).

21 Bandejas para uso doméstico que no sean de
metales preciosos, frascos que no sean de metales preciosos,
baldes,  candelabros (candeleros) que no sean de metales
preciosos, utensilios de tocador, soportes para flores y plantas
(arreglos florales).
898 195 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières) ne
contenant pas de produits laitiers.

33 Alcoholic beverages (with the exception of beers),
without dairy products as an ingredient.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), sin
productos lácteos como ingrediente.
898 631 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Parquets, lames de parquets, planchers non
métalliques.

19 Parquet flooring, parquet floor boards, floors, not
of metal.

19 Suelos de parqué, tablas para suelos de parqué,
suelos que no sean de metal.
Admis pour tous les produits de la classe 27. / Accepted for all
the goods in class 27. / Aceptado para todos los productos de
la clase 27.
900 275 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Farine et préparations à base de céréales; pain,
pâtisserie; glaces; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; sirop de mélasse; levure, poudre à lever;
sauces (condiments); épices.

30 Flour and preparations made from cereals; bread,
pastry; ices; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; treacle; yeast, baking-powder; sauces
(condiments); spices.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales; pan,
pastelería; helados; café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca,
sagú, sucedáneos del café; jarabe de melaza; levaduras,
polvos para esponjar; salsas (condimentos); especias.
Admis pour tous les produits de la classe 32. / Accepted for all
the goods in class 32. / Aceptado para todos los productos de
la clase 32.
900 298 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles; meubles sur mesure; portes, étagères et
panneaux latéraux; rayonnages, tables, plateaux de tables,
sièges, meubles capitonnés; matelas, coussins, coussins de sol;
à l'exclusion de roulettes de meubles, ou de tout autre produit
de la même description que le produit précédemment décrit.

20 Furniture; fitted furniture; doors, shelves and side
panels; shelves, tables, table tops, seats, upholstered furniture;
mattresses, cushions, floor cushions; but not including
furniture castors, or any goods of the same description as the
aforesaid goods.

20 Muebles; muebles empotrados; puertas,
anaqueles y paneles laterales; anaqueles, mesas, tableros de
mesa, sillas, muebles tapizados; colchones, cojines, cojines
para el suelo; excepto ruedecillas de muebles o cualquier
producto de la misma descripción que los productos antes
mencionados.
900 673 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pour le traitement des maladies
respiratoires, préparations pour le traitement des allergies,
antiphlogistiques pour les maladies respiratoires et les
allergies.
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 5 Preparations for the treatment of respiratory
diseases, preparations for treating allergies, antiphlogistics
used in connection with respiratory diseases and allergies.

 5 Preparaciones para el tratamiento de
enfermedades respiratorias, preparaciones para el tratamiento
de alergias, antiflogísticos utilizados en relación con
enfermedades respiratorias y alergias.
903 016 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Colonnes de distillation, de rectification,
d'absorption, de désorption et d'extraction et leurs parties non
compris dans d'autres classes; composants d'échange de
matières et de chaleur pour colonnes d'échange en masse;
garnissages, sols, garnissages structurés pour les colonnes
précitées non compris dans d'autres classes.

11 Distilling, rectifying, absorption, desorption and
extraction columns and their parts not included in other
classes; heat and material transfer components for mass
transfer columns; linings, floors, structured linings for the
aforementioned columns not included in other classes.

11 Columnas de destilación, rectificación, absorción,
desorción y extracción, así como partes de éstas no
comprendidas en otras clases; componentes de intercambio de
materia y de calor para columnas de transferencia de masa;
rellenos, suelos, rellenos estructurales para las columnas
antes mencionadas no comprendidos en otras clases.
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
the goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.
903 401 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de laboratoire, de mesure
et de contrôle, aussi comme combinaisons d'appareils et leurs
parties pour autant que compris dans la classe 9, notamment
programmes d'ordinateurs, dispositifs pour l'exploitation des
données, commandes électroniques, indicateurs et senseurs,
pour des mesures de paramètres physiques, chimiques ou
analytiques, notamment pour la calorimétrie.

 9 Laboratory, measuring and control apparatus and
instruments, also as device combinations and parts thereof as
far as included in class 9, especially data processing devices,
electronic controls, displays and sensors, for measuring
physical, chemical and analytical properties, especially for
calorimetry.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio, de medida
y de control, así como combinaciones de aparatos y sus partes
siempre que estén comprendidas en la clase 9, en particular
dispositivos para el procesamiento de datos, mandos
electrónicos, indicadores y sensores para la medición de
parámetros físicos, químicos o analíticos, en particular para la
calorimetría.
905 401 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils; moteurs (sauf pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (sauf
pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement; couveuses pour oeufs.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus.

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

45 Security services for the protection of property and
individuals.

 7 Máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 3, 4,
5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23,
24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40,
41, 42, 43 et 44. / Accepted for all the goods and services in

classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18,
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35,
36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43 and 44. / Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10,
11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27,
28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43 y 44.
906 662 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles de reliure; articles de papeterie; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matériaux pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Bookbinding material; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Artículos de encuadernación; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

41 Servicios educativos; servicios de formación;
actividades recreativas; actividades deportivas y culturales.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
the goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de
la clase 25.
907 505 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils; installations et chaînes de
production et de traitement de surfaces de tuyaux et tubes
métalliques.

 7 Machine tools; plants and lines for producing and
surface treating of metal tubes and pipes.

 7 Máquinas-herramientas; instalaciones y líneas de
producción y de tratamiento de superficies de tubos y tuberías
metálicos.
Admis pour tous les produits de la classe 6. / Accepted for all
the goods in class 6. / Aceptado para todos los productos de la
clase 6.
907 646 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils.
 7 Machine tools.
 7 Máquinas-herramientas.

Admis pour tous les produits et services des classes 5, 12, 17,
20, 21, 35, 37, 40 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 5, 12, 17, 20, 21, 35, 37, 40 and 42. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 5,
12, 17, 20, 21, 35, 37, 40 y 42.
908 204 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour polir les prothèses dentaires.
 3 Denture polishes.
 3 Preparaciones para pulir prótesis dentales.

Admis pour tous les produits de la classe 21. / Accepted for all
the goods in class 21. / Aceptado para todos los productos de
la clase 21.
908 206 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour polir les prothèses dentaires.
 3 Denture polishes.
 3 Preparaciones para pulir prótesis dentales.

Admis pour tous les produits de la classe 21. / Accepted for all
the goods in class 21. / Aceptado para todos los productos de
la clase 21.
908 386 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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35 Conseil en gestion, notamment consultation en
organisation et en affaires en rapport avec l'admission de
médicaments et appareils médicaux; consultation en
organisation et en affaires auprès des pouvoirs publics en
rapport avec l'admission de médicaments et appareils
médicaux; importation et exportation de médicaments et
appareils médicaux; commercialisation de médicaments et
appareils médicaux.

35 Management consulting, in particular business
and organisation consultancy in connection with the
admission of pharmaceuticals and medical devices; business
and organisation consultancy with public authorities in
connection with the admission of pharmaceuticals and medical
devices; import and export of pharmaceuticals and medical
devices; marketing for pharmaceuticals and medical devices.

35 Consultoría sobre gestión, en particular consultoría
empresarial y organizacional en relación con la autorización de
productos farmacéuticos y de dispositivos médicos; consultoría
empresarial y organizacional ante autoridades públicas en
relación con la autorización de productos farmacéuticos y de
dispositivos médicos; importación y exportación de productos
farmacéuticos y de dispositivos médicos; marketing de
productos farmacéuticos y de dispositivos médicos.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 36, 41
et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 5, 36,
41 and 42. / Aceptado para todos los productos y servicios de
las clases 5, 36, 41 y 42.
908 423 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseil en gestion, notamment consultation en
organisation et en affaires en rapport avec l'admission de
médicaments et appareils médicaux; consultation en
organisation et en affaires auprès des pouvoirs publics en
rapport avec l'admission de médicaments et appareils
médicaux; importation et exportation de médicaments et
appareils médicaux; commercialisation de médicaments et
appareils médicaux.

35 Management consulting, in particular business
and organisation consultancy in connection with the
admission of pharmaceuticals and medical devices; business
and organisation consultancy with public authorities in
connection with the admission of pharmaceuticals and medical
devices; import and export of pharmaceuticals and medical
devices; marketing for pharmaceuticals and medical devices.

35 Consultoría sobre gestión, en particular consultoría
empresarial y organizacional en relación con la autorización de
productos farmacéuticos y de dispositivos médicos; consultoría
empresarial y organizacional ante autoridades públicas en
relación con la autorización de productos farmacéuticos y de
dispositivos médicos; importación y exportación de productos
farmacéuticos y de dispositivos médicos; marketing de
productos farmacéuticos y de dispositivos médicos.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 36, 41
et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 5, 36,
41 and 42. / Aceptado para todos los productos y servicios de
las clases 5, 36, 41 y 42.
909 384 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils, dispositifs et organes optiques et
optoélectroniques; composants, à savoir composants semi-
conducteurs et composants infrarouges; détecteurs, à savoir
détecteurs infrarouges.

 9 Optical and optoelectronic apparatus, devices and
units; components, namely semiconductor components and
infra-red components; sensors, namely infra-red sensors.

 9 Aparatos, dispositivos y elementos ópticos y
optoelectrónicos; componentes, a saber, componentes
semiconductores y componentes infrarrojos; detectores, a
saber, detectores de infrarrojos.
909 530 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

45 Services d'intermédiaires en matière de relations
personnelles; services de sécurité pour la protection des biens
et des individus.

45 Intermediary services in the field of personal
relations; security services for the protection of property and
individuals.

45 Servicios de intermediación en el campo de las
relaciones personales; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas.
Admis pour tous les services des classes 35 et 41. / Accepted
for all the services in classes 35 and 41. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 41.
909 886 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus enduits de polyuréthane ou de polychlorure
de vinyle,  ou plus généralement de plastomère ou élastomère,
destinés aux embarcations pneumatiques et leurs composants
et éléments constitutifs, aux radeaux de survie et leurs
composants et éléments constitutifs ou aux piscines.

24 Fabrics coated with polyurethane or polyvinyl
chloride, or more generally with plastomer or elastomer, for
inflatable boats and their parts and structural parts, for
survival rafts and their parts and structural parts or for
swimming pools.

24 Tejidos revestidos de poliuretano o de policloruro
de vinilo, o, de manera más general, de plastómero o
elastómero, destinados a embarcaciones neumáticas, así
como a sus componentes y elementos constitutivos, a balsas
salvavidas, así como a sus componentes y elementos
constitutivos o a piscinas.
910 471 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Surtouts de table, non en métaux précieux;
ustensiles de cuisine, non en métaux précieux; planches à
repasser; séchoirs à linge; corbeilles, à usage domestique, non
en métaux précieux; planches à découper pour la cuisine;
ustensiles de toilette; housses pour planches à repasser
(formées).

21 Epergnes, not of precious metal; kitchen utensils,
not of precious metal; ironing boards; clothes racks (for
drying); baskets, for domestic use, not of precious metal;
cutting boards for the kitchen; toilet utensils; ironing boards
covers (shaped).

21 Centros de mesa que no sean de metales
preciosos; utensilios de cocina que no sean de metales
preciosos; tablas de planchar; secadores o escurridores de la
colada; cestas para uso doméstico que no sean de metales
preciosos; tablas para trinchar para la cocina; utensilios de
tocador; fundas de tablas de planchar (adaptables).
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
the goods in class 20. / Aceptado para todos los productos de
la clase 20.
910 918 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité et promotion des ventes; gestion des
affaires commerciales et conseils destinés aux entreprises,
également par le biais d'agences; import-export; présentation
de produits, à des fins commerciales; expositions à but
commercial; promotion des ventes en matière de lits et de
matelas; les services susmentionnés, également rendus par le
biais de réseaux électroniques comme Internet; conception
publicitaire.

35 Advertising and sales promotion; commercial
business management and consultancy for business, also by
agencies; import and export; presentation of products for
commercial purposes; exhibitions for commercial purposes;
sales promotion in the field of beds and mattresses; aforesaid
services also via electronic networks, like Internet; advertising
design.

35 Publicidad y promoción de ventas; gestión de
negocios comerciales y consultoría en materia de negocios,
también por medio de agencias; importación y exportación;
presentación de productos con fines comerciales; exposiciones
con fines comerciales; promoción de ventas en el ámbito de las
camas y los colchones; los servicios antes mencionados se
prestan también a través de redes electrónicas, tales como
Internet; diseño publicitario.
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Admis pour tous les produits des classes 20, 22 et 24. /
Accepted for all the goods in classes 20, 22 and 24. / Aceptado
para todos los productos de las clases 20, 22 y 24.
911 239 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la manutention, le transport et
l'emballage de produits, systèmes d'automatisation,
équipements, systèmes de montage et leurs pièces détachées
destinés à la manutention, au transport et à l'emballage de
produits alimentaires, électromécaniques, pharmaceutiques,
cosmétiques et chimiques.

 7 Machines for handling, transport and packaging
of goods, automation systems, assembling systems, equipments
and their spare parts for the handling, transport and
packaging goods in the food, electromechanical,
pharmaceutical, cosmetic and chemical fields.

 7 Máquinas para manipular, transportar y embalar
mercancía, sistemas de automatización, sistemas de montaje,
equipos y piezas de repuesto para la manipulación, transporte
y embalaje de mercancía en los ámbitos de la industria
alimenticia, electromecánica, farmacéutica, de cosméticos y
química.
911 619 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires; administration
commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
Admis pour tous les produits et services des classes 32 et 39. /
Accepted for all the goods and services in classes 32 and 39. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
32 y 39.
912 149 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie; cosmétiques; crèmes
cosmétiques; crèmes pour le cuir; cires pour le cuir; lotions
pour les cheveux; lotions à usage cosmétique; masques de
beauté; bâtons de rouge à lèvres; pommades à usage
cosmétique; produits de rasage; préparations cosmétiques pour
le bain; produits de toilette; produits cosmétiques pour les
soins de la peau; shampooings; shampooings pour animaux de
compagnie.

 3 Perfumery; cosmetics; cosmetic creams; creams
for leather; waxes for leather; hair lotions; lotions for
cosmetic purposes; beauty masks; lipsticks; pomades for
cosmetic purposes; shaving preparations; cosmetic
preparations for baths; toiletries; cosmetic preparations for
skin care; shampoos; shampoos for pets.

 3 Perfumería; cosméticos; cremas cosméticas;
cremas para el cuero; ceras para el cuero; lociones capilares;
lociones para uso cosmético; mascarillas de belleza; lápices de
labios; pomadas para uso cosmético; preparaciones para el
afeitado; preparaciones cosméticas para el baño; productos de
tocador; preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel;
champús; champús para animales de compañía.
913 124 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail afférents à la vente de
vêtements en cuir et de leurs accessoires.

35 Retail services connected with the sale of clothing,
clothing of leathers and clothing accessories.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
la venta de prendas de vestir, prendas de vestir de cuero y
accesorios de prendas de vestir.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
the goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de
la clase 25.
914 163 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Produits en cuir et imitations du cuir, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe, à savoir sacs et autres
étuis non adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir
ainsi que petits articles de maroquinerie, notamment porte-
monnaie et étuis porte-clefs, malles et sacs de voyage.

18 Goods made of leather and imitations of leather,
as far as contained in this class, namely bags and other cases
not adapted to the products they are intended to contain as
well as small articles of leather, in particular purses, pocket
wallets and key cases, trunks and travelling bags.

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero,
siempre que estén comprendidos en esta clase, a saber,
bolsos y otros estuches no concebidos especialmente para los
productos que van a contener, así como artículos pequeños de
cuero, en particular monederos, carteras de bolsillo y estuches
para llaves, baúles y maletas.
Admis pour tous les produits des classes 14 et 25. / Accepted
for all the goods in classes 14 and 25. / Aceptado para todos
los productos de las clases 14 y 25.
918 027 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau; vente au détail
en rapport avec les vêtements, les aliments et les boissons.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions; retail services connected with
clothing, food and beverages.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina; servicios de
ventas al por menor de prendas de vestir, alimentos y bebidas.
Admis pour tous les services des classes 36, 37, 41 et 43. /
Accepted for all the services in classes 36, 37, 41 and 43. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 37, 41 y 43.
918 028 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau; vente au détail
en rapport avec les vêtements, les aliments et les boissons.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions; retail services connected with
clothing, food and beverages.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina; servicios de
ventas al por menor de prendas de vestir, alimentos y bebidas.
Admis pour tous les services des classes 36, 37, 41 et 43. /
Accepted for all the services in classes 36, 37, 41 and 43. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 37, 41 y 43.
918 029 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau; vente au détail
en rapport avec les vêtements, les aliments et les boissons.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions; retail services connected with
clothing, food and beverages.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina; servicios de
ventas al por menor de prendas de vestir, alimentos y bebidas.
Admis pour tous les services des classes 36, 37, 41 et 43. /
Accepted for all the services in classes 36, 37, 41 and 43. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 37, 41 y 43.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
571 376 (23/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Preservatives against rust and against
deterioration of wood; dyestuffs; mordants; unprocessed
natural resins; metals in leaf and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 2 Preservativos contra la herrumbre y el deterioro de
la madera; materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en
estado bruto; metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.
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GR - Grèce / Greece /  Grecia
769 675 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de sons, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for the recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35, 36,
38 et 39. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 35, 36, 38 and 39.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
813 262 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances,
toutes pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser; détergents autres que ceux utilisés dans
les opérations de fabrication et à usage médical; détergents
pour les mains; savons; savons liquides; produits de
parfumerie; produits pour la bain et le douche, notamment
bains moussants et gels de douche; produits de rasage et
d'après-rasage; produits de toilette non médicamentés; sachets
pour parfumer le linge; déodorants; anti-transpirants;
dentifrices.

 3  Bleaching preparations and other substances, all
for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes; hand washes; soaps;
liquid soaps; perfumery; bath and shower preparations,
including bath foam and shower gels; shaving and after-shave
preparations; non-medicated toiletries; sachets for perfuming
linen; deodorants; anti-perspirants; dentifrices.
898 233 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins à l'exception des vins de la région Pomino.
33  Wines except wines from the Pomino region.
33 Vinos, excepto los de la región de Pomino.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
815 618 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait, yaourt et autres préparations à base de lait,
succédanés d'aliments laitiers; lait de soja (succédanés du lait)
et préparations de protéines pour l'alimentation humaine;
compléments alimentaires, à savoir concentrés et préparations
alimentaires à base de viande, lait, fruits oléagineux, fruits,
légumes, lipides, caractérisés par une teneur accrue en
protéines, vitamines, minéraux et/ou lécithine.

30 Thé, extraits de thé et préparations à base de thé;
malt et préparations à base de malt; cacao et préparations à
base de cacao, chocolat, produits de chocolat, confiserie,
sucreries; sucre; édulcorants naturels; produits de boulangerie,
pain, levure, articles de pâtisserie, préparations et encas à base
de céréales; barres de céréales prêtes à la consommation à base
de céréales et de graines (céréales); préparations faites de
céréales à savoir barres énergétiques de céréales; encas à base
de riz; barres et préparations à base de blé et de froment;
biscuits, gâteaux, desserts d'origine végétale et autres desserts
faits à base de céréales (les céréales prédominant); pâte,
poudre à lever, farine, épices et aromates (autres que les huiles
essentielles) compris dans cette classe pour la réalisation de
desserts (où les céréales prédominent); poudings; glaces

comestibles, produits pour la préparation de glaces
comestibles compris dans cette classe; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, riz, pâtes alimentaires,
produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales,
également sous forme de plats cuisinés; sauces; produits pour
aromatiser ou assaisonner les aliments, sauce à salade,
mayonnaise; compléments alimentaires, à savoir concentrés et
préparations alimentaires à base de céréales, sucre, caractérisés
par une teneur accrue en protéine, vitamines, minéraux et/ou
lécithine; compléments nutritionnels concentrés à base
d'hydrates de carbone.

29 Milk, yoghurt and other preparations made with
milk, milk product substitutes; soya milk (milk substitutes) and
protein preparations for human consumption; nutritional
supplements, namely food concentrates and preparations
made of meat, milk, nuts, fruit, vegetables, lipids,
characterized by a high protein, vitamin, mineral and/or
lecithin content.

30 Tea, tea extracts and tea preparations;
preparations and beverages made with malt; cocoa and
preparations made with cocoa, chocolate, chocolate products,
confectionery, sweetmeats; sugar; natural sweeteners; bakery
products, bread, yeast, pastry articles; ready-to-eat cereal
bars made of cereals and grains (cereals); cereal preparations
namely cereal energy bars; snacks made with rice; bars and
preparations made with wheat; biscuits, cakes, desserts of
vegetable origin and other desserts made with cereals (cereals
being the main ingredient); pastry, baking powder, flour,
spices and flavourings (other than essential oils) included in
this class for making desserts (cereals being the main
ingredient); puddings; edible ice, products for preparing
edible ices included in this class; honey and honey substitutes;
breakfast cereals, rice, pasta, foodstuffs made with rice, flour
or cereals, also in the form of cooked dishes; sauces; products
for flavouring or seasoning foodstuffs, salad dressings,
mayonnaise; nutritional supplements, namely food
concentrates and preparations made with cereals, sugar,
characterized by a high protein, vitamin, mineral and/or
lecithin content; concentrated food supplements based on
carbohydrates.

29 Leche, yogur y otras preparaciones a base de
leche, sucedáneos de alimentos lácteos; leche de soja
(sucedáneos de la leche) y preparaciones proteicas para la
alimentación humana; complementos alimenticios, a saber,
concentrados y preparaciones alimenticias a base de carne,
leche, frutos oleaginosos, frutas, hortalizas, lípidos,
caracterizados por su alto contenido en proteínas, vitaminas,
minerales y/o lecitina.

30 Té, extractos de té y preparaciones a base de té,
malta y preparaciones a base de malta, cacao y preparaciones
a base de cacao, chocolate, productos de chocolate, confitería,
golosinas, azúcar, edulcorantes naturales, productos de
panadería, pan, levadura, productos de pastelería,
preparaciones y refrigerios a base de cereales, barritas de
cereales listas para consumir, hechas con cereales y granos
(de cereales), preparaciones hechas de cereales, a saber,
barritas energéticas de cereales, refrigerios a base de arroz,
barritas y preparaciones a base de trigo y de trigo candeal,
galletas, pasteles, postres de vegetales y otros postres hechos
a base de cereales (predominancia de cereales), masa para
pasteles, polvos para esponjar, harinas, especias y
aromatizantes que no sean aceites esenciales, comprendidos
en esta clase, para hacer postres (en los que predominan los
cereales), pudines, helados comestibles, productos para la
preparación de helados comestibles comprendidos en esta
clase, miel y sucedáneos de la miel, cereales para el desayuno,
arroz, pastas alimenticias, productos alimenticios a base de
arroz, harina o cereales, también en forma de comidas
preparadas, salsas, productos para aromatizar o sazonar
alimentos, aliños para ensalada, mayonesas, complementos
alimenticios, a saber, concentrados y preparaciones
alimenticias a base de cereales, azúcar, caracterizados por su
alto contenido en proteínas, vitaminas, minerales y/o lecitina,
complementos nutricionales concentrados a base de hidratos
de carbono.
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Admis pour tous les produits des classes 5 et 32. / Accepted for
all goods in classes 5 and 32. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 32.
830 531 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huile d'olive, huiles et graisses alimentaires; olives
conservées; fruits séchés; fruits et légumes conservés, séchés
et cuits à l'étuvée; gelées, confitures, sauces aux fruits; viande,
poisson, volaille, gibier; oeufs.

30 Sauces (sauces à salade), vinaigres, miel, épices,
moutarde; café, thé, cacao, riz.

29 Olive oil, edible oils and fats; preserved olives;
dried fruit; preserved, dried, stewed fruit and vegetables;
jellies, jams, fruit sauces; meat, fish, poultry, game; eggs.

30 Sauces (salad dressings), vinegar, honey, spices,
mustard; coffee, tea, cocoa, rice.

29 Aceite de oliva, aceites y grasas comestibles;
aceitunas en conserva; frutas secas; legumbres y frutas en
conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, jugo de frutas;
carne, pescado, aves, caza; huevos.

30 Salsas (aliños para ensalada), vinagre, miel,
especias, mostaza; café, té, cacao, arroz.
Admis pour tous les produits de la classe 33. / Accepted for all
the goods in class 33. / Aceptado para todos los productos de
la clase 33.
831 043 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Moteurs à combustion interne pour véhicules
industriels, pour tracteurs et bus, à l'exception d'aéronefs, de
véhicules et de moteurs.

12 Internal combustion engines for industrial
vehicles, for tractors and for buses, excluding aircraft vehicles
and engines.

12 Motores de combustión interna para vehículos
industriales, para tractores y para autobuses, excepto
vehículos y motores aéreos.
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
the goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
789 819 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Roues pour véhicules de tout genre; chambres à
air, jantes, parties, accessoires et pièces de rechanges pour
roues de véhicules de tout genre.

12 Wheels for vehicles of all types; inner tubes, rims,
parts, accessories and spare parts for vehicle wheels of all
types.

12 Ruedas para vehículos de todo tipo; cámaras de
aire, llantas, partes, accesorios y piezas de recambio para
ruedas de vehículos de todo tipo.
829 916 (22/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
831 043 (36/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs à combustion interne pour production
d'électricité et machines marines.

 7 Internal combustion engines for power generating
and for marine use.

 7  Motores de combustión interna para generar
potencia y para uso marino.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
878 418 (23/2006) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
881 638 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'import-export par le biais d'agences et
de magasins et/ou d'entrepôts de marchandises tels que
vêtements, articles chaussants, articles de chapellerie.

35 Export-import services by agency and shops and/
or warehouses of goods such as clothes, footwear, headdress.

35 Servicios de exportación e importación por medio
de agencias, tiendas o almacenes de mercancías, tales como
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
Admis pour tous les produits des classes 25 et 28. / Accepted
for all the goods in classes 25 and 28. / Aceptado para todos
los productos de las clases 25 y 28.
886 760 (9/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Enseignement dans le secteur médical.
41 Educational services in the medical field.
41 Servicios educativos en el sector de la medicina.

Admis pour tous les produits et services des classes 5, 10 et 44.
/ Accepted for all the goods and services in classes 5, 10 and
44. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 5, 10 y 44.
897 968 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Éléments et systèmes d'automatisation de réglage,
à l'exception des thermostats.

11 Appareils de ventilation et de climatisation,
appareils de réfrigération.

 9 Regulating automation systems and elements,
except thermostats.

11 Air conditioning and ventilation apparatus,
refrigerating apparatus.

 9 Sistemas y elementos automáticos de regulación,
excepto termostatos.

11 Instalaciones y aparatos de ventilación
(climatización), aparatos de refrigeración.
Admis pour tous les produits et services des classes 6 et 37. /
Accepted for all the goods and services in classes 6 and 37. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 6
y 37.
900 856 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Coutellerie; ciseaux à couper les cheveux,
tondeuses à cheveux (électriques et non électriques), rasoirs et
instruments de manucure, notamment limes à ongles, coupe-
ongles, ciseaux à cuticules, ciseaux à ongles, pinces à
cuticules, pinces à ongles, pincettes.

 8 Cutlery; hair-cutting scissors, hair clippers
(electric and non electric), razors and manicure instruments,
namely nail files, nail clippers, cuticle scissors, nail scissors,
cuticle pliers, nail pliers, pincers.

 8 Cuchillería; tijeras para cortar el cabello,
maquinillas para cortar el cabello (eléctricas y no eléctricas),
maquinillas de afeitar e instrumentos de manicura, a saber,
limas de uñas, cortauñas, tijeras para cutículas, tijeras
cortauñas, alicates para las cutículas, alicates para uñas,
pinzas.
Admis pour tous les produits des classes 9, 11, 16, 20, 21, 25
et 26. / Accepted for all the goods in classes 9, 11, 16, 20, 21,
25 and 26. / Aceptado para todos los productos de las clases
9, 11, 16, 20, 21, 25 y 26.
901 726 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus.

45 Security services for the protection of property and
individuals.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas.
Admis pour tous les produits et services des classes 35, 36, 38,
41 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
35, 36, 38, 41 and 42. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 35, 36, 38, 41 y 42.
902 386 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques;
contreplaqués; dalles non métalliques; lames de parquet;
revêtements de murs (construction) non métalliques;
revêtements de parois (construction) non métalliques; parquet;
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placages en bois; planchers non métalliques; planches (bois de
construction); revêtements (construction) non métalliques.

19 Non-metallic building materials; plywood; non-
metallic paving slabs; flooring strips; non-metallic wall
claddings (for building); non-metallic wall linings (for
building); parquet flooring; wood veneers; non-metallic
floors; planks (wood for building); non-metallic coverings (for
building purposes).

19 Materiales de construcción no metálicos;
contrachapados; losas no metálicas; tablas de parqué;
revestimientos no metálicos de muros (construcción);
revestimientos no metálicos de paredes (construcción);
parqués; enchapados de madera; suelos no metálicos; tablas
(maderas de construcción); revestimientos no metálicos
(construcción).
Admis pour tous les produits de la classe 27. / Accepted for all
the goods in class 27. / Aceptado para todos los productos de
la clase 27.
902 745 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; direction d'affaires; administration
commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 36, 37,
38 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
36, 37, 38 and 42. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 9, 36, 37, 38 y 42.
905 401 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus.

45 Security services for the protection of property and
individuals.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 3, 4,
5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22,
23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39,
40, 41, 42, 43 et 44. / Accepted for all the goods and services
in classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17,
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34,
35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43 and 44. / Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9,
10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26,
27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43
y 44.
905 415 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux;
peausserie; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials, not included in other classes, animal skins;
hides; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness
and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales;
pieles; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 25. / Accepted for
all the goods in classes 3 and 25. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 25.
907 657 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Activités d'une société de holding sous la forme
d'investissement de capitaux et de services de financement.

36 Activities of a holding company in the form of
capital investment and financing services.

36 Actividades de sociedad tenedora en forma de
inversiones de capital y servicios de financiación.

Admis pour tous les produits et services des classes 1, 5, 29,
31, 35, 42 et 44. / Accepted for all the goods and services in
classes 1, 5, 29, 31, 35, 42 and 44. / Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 1, 5, 29, 31, 35, 42 y 44.
909 547 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail et services
d'intermédiaire commercial en matière de commercialisation
et de distribution de produits chimiques, composés organiques,
assainisseurs, agents conservateurs, additifs alimentaires,
désinfectants, détergents, produits nettoyants, préparations
antibactériennes et produits pharmaceutiques.

35 Retail sale services and intermediary business
services relating to the commercialisation and distribution of
chemicals, organic compounds, sanitizers, preservatives, food
additives, disinfectants, detergents, cleansers, anti-bacterial
preparations and pharmaceuticals.

35 Servicios de venta minorista y servicios de
intermediación comercial relacionados con la comercialización
y la distribución de productos químicos, compuestos orgánicos,
antisépticos, conservantes, aditivos para la alimentación,
desinfectantes, detergentes, limpiadores, productos
antibacterianos y productos farmacéuticos.
910 199 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Courroies de transmission destinées aux moteurs
de véhicules terrestres, y compris courroies à vitesse variable;
courroies de transmission de machines et de moteurs destinées
à des applications industrielles, y compris courroies à vitesse
variable; tuyaux de turbocompresseurs; flexibles à dépression;
pompes à eau de moteurs de véhicules terrestres; bouchons de
radiateurs et tuyaux destinés aux radiateurs de refroidissement
de moteurs, y compris ceux de véhicules terrestres.

 7 Power transmission belts for land vehicle engines
including variable speed belts; power transmission belts for
machines, motors and engines used in industrial applications
including variable speed belts; turbocharger hose; vacuum
hose; water pumps for land vehicle engines; radiator caps and
hose for cooling radiators for motors and engines, including
those of land vehicles.

 7 Correas de transmisión para motores de vehículos
terrestres,  incluidas correas de velocidad variable; correas de
transmisión para máquinas y motores industriales, incluidas
correas de velocidad variable; mangueras de turbocargador;
mangueras de vacío; bombas de agua para motores de
vehículos terrestres; tapones de radiador y mangueras para
radiadores de refrigeración de motores, incluidos motores de
vehículos terrestres.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 12. / Accepted for
all the goods in classes 9 and 12. / Aceptado para todos los
productos de la clase 9 y 12.
910 393 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de placement professionnel pour
personnes invalides et personnes défavorisées; services de
commerce au détail afférents à la vente de vêtements et
d'articles pour la maison; services de conseils en affaires, à
savoir encouragement et aide à l'établissement, au
développement et à la croissance d'organisations à travers le
monde dont l'objectif est de fournir des services de réinsertion
de formation, des emplois et des possibilités de développement
personnel pour les personnes invalides et les personnes
défavorisées ainsi que pour développer et assurer des normes
opérationnelles pour de telles organisations.

35 Employment services for disabled and
disadvantaged persons; retail store services connected with
the sale of clothing and household items; business consulting
services, namely encouraging and assisting in the
establishment, development and growth of organizations
throughout the world dedicated to providing rehabilitation
services, training, employment and opportunities for personal
growth for disabled and disadvantaged persons, and for
developing and maintaining operational standards for such
organizations.
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35 Servicios de empleo para personas minusválidas y
discapacitadas; servicios de tiendas minoristas relacionados
con la venta de prendas de vestir y artículos domésticos;
servicios de consultoría empresarial, a saber, estímulo y apoyo
para la creación, desarrollo y crecimiento de organizaciones en
todo el mundo dedicadas a prestar servicios de rehabilitación,
formación, empleo y oportunidades para el desarrollo personal
de minusválidos y discapacitados y para desarrollar y
mantener normas operacionales para dichas organizaciones.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.
912 723 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; direction d'affaires; administration
commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
916 803 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, de
pesage,  de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection)
et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de
enseñanza; aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.
Admis pour tous les services des classes 38 et 41. / Accepted
for all the services in classes 38 and 41. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 38 y 41.

IS - Islande / Iceland /  Islandia
894 384 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments alimentaires pour soulager les
gueules de bois.

 5 Food supplements to ease hangovers.
 5  Suplementos alimenticios para aliviar las resacas.

Admis pour tous les produits de la classe 32. / Accepted for all
the goods in class 32. / Aceptado para todos los productos de
la clase 32.

JP - Japon / Japan /  Japón
211 530 (10/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos

los productos de la clase 1.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Ciment, pierres artificielles, matériaux à bâtir, non
métalliques.

19 Cement, artificial stones, building materials, not of
metal.

19  Cemento, piedras artificiales, materiales de
construcción que no sean de metal.
262 644 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bière, moût de bière, extraits de houblon pour la
fabrication de bière, eaux minérales, eaux gazeuses.

32 Beer, beer wort, hop extracts for making beer,
mineral water, sparkling water.

32 Cerveza, mosto de cerveza, extracto de lúpulo
para elaborar cerveza, aguas minerales, aguas gaseosas.
420 420 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et additifs pour béton.
19 Matériaux de construction, non métalliques; béton,

ciment, mortier, plâtre et gravier; mortiers expansifs du
ciment.

 1 Chemicals and additives for concrete.
19 Building materials, not of metal; concrete, cement,

mortar, plaster and gravel; expansive cement mortars.
 1 Productos químicos y aditivos para hormigón.
19 Materiales de construcción no metálicos;

hormigón, cemento, mortero, yeso y grava; mortero para
expandir el cemento.
468 188 (31/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits médicaux pour les soins et l'hygiène des
pieds pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

 5 Medical foot care and hygiene products as far as
in this class.

 5 Productos médicos para el cuidado y la higiene de
los pies, siempre que estén comprendidos en esta clase.
479 179 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits chimiques médicinaux et pour l'hygiène,
en particulier pour les soins, la protection et le nettoyage de la
peau, inclus dans cette classe.

 5 Medicinal chemical products and products for
sanitary purposes, particularly for skin care, protection and
cleansing as far as in this class.

 5 Productos químicos medicinales y de higiene en
particular para el cuidado, protección y limpieza de la piel
comprendidos en esta clase.
511 094 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Réactifs chimiques et biologiques à savoir gels
utilisés dans des analyses par électrophorèse, autres qu'à usage
médical ou vétérinaire.

 1 Biological and chemical reagents namely gels
used for electrophoresis analysis, other than for medical or
veterinary purposes.

 1 Reactivos biológicos y químicos, a saber, geles
utilizados para análisis electroforéticos, excepto para uso
médico o veterinario.
538 166 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de beauté (produits cosmétiques solaires
pour les cheveux et la peau, ces traitements étant destinés à
protéger pendant et après exposition); parfumerie; huiles
essentielles; cosmétiques; produits capillaires.

 3 Beauty products (sun care cosmetics preparations
for hair and skin those treatments being intended to protect in
and after sun); perfumery; essential oils; cosmetics; hair
products.

 3 Productos de belleza (productos cosméticos de
protección solar para el cabello y la piel cuyo tratamiento esté
destinado a la protección solar y para después de bronceado);
perfumería; aceites esenciales; cosméticos; productos
capilares.
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562 062 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), à
savoir eaux-de-vie, grappa, liqueurs et spiritueux distillés
fabriqués à partir des produits suivants; vin, raisin et/ou autre
fruit.

33 Alcoholic drinks (excluding beer), namely brandy
spirits, grappa, liqueurs, and distilled spirits made from the
following; wine, grapes, and/or other fruit.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
aguardientes, grapa, licores y bebidas espirituosas destiladas
producidas a partir de los siguientes; vino, uvas y/o otras frutas.
578 645 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils, instruments et dispositifs électriques
pour l'enregistrement, la reproduction et l'amplification du son
et/ou des images; appareils de télévision, moniteurs
électriques, appareils vidéo, parties et accessoires pour les
produits précités, non compris dans d'autres classes.

 9 Electrical apparatus, instruments and devices for
recording, reproducing and amplifying sound and/or images;
television apparatus, electric monitoring apparatus, video
apparatus, parts and accessories for the aforesaid goods, not
included in other classes.

 9 Aparatos, instrumentos y dispositivos eléctricos
para la grabación, la reproducción y la amplificación del sonido
y/o las imágenes; aparatos de televisión, aparatos eléctricos de
vigilancia, aparatos de vídeo, partes y accesorios para los
productos anteriormente mencionados, no comprendidos en
otras clases.
610 392 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves de viande, poisson, volaille et gibier;
aliments surgelés à base de viande, poisson, volaille et gibier,
fruits et légumes transformés; fruits congelés; produits
alimentaires d'origine animale à savoir viandes pour la
consommation humaine [frais, réfrigérés ou congelés],
produits à base de légumes transformés et légumes surgelés
pour la consommation.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats;
canned meat, fish, poultry and game; frozen foodstuffs made of
meat, fish, poultry and game, processed vegetables and fruits;
frozen fruits; food products of animal origin namely meats for
human consumption [fresh, chilled or frozen], processed
vegetables products and frozen vegetables for consumption.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; conservas de carne, pescado, aves y caza;
alimentos congelados de carne, pescado, aves y caza,
hortalizas y frutas procesadas; frutas congeladas; productos
alimenticios de origen animal, a saber, carne para consumo
humano (fresca, refrigerada o congelada), productos vegetales
procesados y verduras congeladas para su consumo.
614 517 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Or, argent, platine, métaux précieux et leurs
alliages; diamants, brillants, pierres précieuses; articles de
joaillerie, bijoux, épingles de cravate; montres-bracelets;
montres en général, bracelets pour montres, chronomètres;
articles de bijouterie, étuis et autres articles d'emballage pour
montres et bijoux.

14 Gold, silver, platinum, precious metals and their
alloys; diamonds, brilliants, precious stones; jewelry articles,
jewels, tie pins; wristwatches; watches in general, bracelets
and bands for watches, chronometers; jewelry products, cases
and other packaging articles for watches and jewelry.

14 Oro, plata, platino, metales preciosos y sus
aleaciones; diamantes, brillantes, piedras preciosas; artículos
de joyería, joyas, alfileres de corbata; relojes de pulsera;
relojes en general, relojes de pulsera, cronómetros; artículos

de bisutería, estuches y otros artículos de embalaje para
relojes y joyas.
618 349 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction en céramique, carreaux
de revêtement en céramique, revêtements de sols en
céramique.

19 Building materials of ceramics, floor and wall tiles
of ceramics, floor covering of ceramics.

19  Materiales de construcción de cerámica, baldosas
para revestimiento, revestimientos de pisos de cerámica.
640 352 (25/2007) - Admis pour tous les produits des classes
20 et 23. / Accepted for all the goods in classes 20 and 23. -
Aceptado para todos los productos de las clases 20 y 23.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Enveloppes de matelas, draps et literie [linge];
linge de maison, linge de table et linge de lit; couvertures de lit
et de table; étoffes pour matelas et coussins.

24 Mattress covers, mattress sheets and bed clothes;
household linen, table and bed linen; bed and table covers;
textile material for mattresses and pillows.

24 Fundas de colchones, sábanas de colchones y
ropa de cama; ropa de casa, ropa de mesa y ropa de cama;
cubrecamas y manteles; telas para colchones y cojines.
724 605 (12/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 18. / Accepted for all the goods or services in class
18. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 18.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de physique, appareils et
instruments de chimie, disques acoustiques, machines à
calculer, cassettes vidéo (enregistrées).

42 Recherche scientifique et industrielle.
 9 Apparatus and instruments for physics, chemistry

apparatus and instruments, phonograph records, calculators,
videocassettes (recorded).

42 Scientific and industrial research.
 9  Aparatos e instrumentos para la física, aparatos e

instrumentos para la química, discos fonográficos,
calculadoras, videocasetes (grabados).

42  Investigación científica e industrial.
737 455 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Conseils en matière financière; estimations
financières [assurances, banques, immobilier]; gérance de
fortunes; conseils en matière d'investissements, investissement
de capitaux, analyse financière, informations financières, mise
à disposition d'informations financières par réseaux globaux
de communication, sauf celles en relation avec des services
dans le domaine de la télécommunication; cote en Bourse;
transactions sur valeurs mobilières; services fiduciaires.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management;
investment consultancy, capital investment, financial analysis,
financial information, providing financial information via
global communication networks, except information in
connection with telecommunication services; stock exchange
quotations; security transactions; fiduciary services.

36 Consultoría financiera; estimaciones financieras
[seguros, bancos, inmobiliarias]; administración financiera;
asesoramiento en materia de inversiones, inversión de fondos,
análisis financiero, información financiera, facilitación de
informaciones financieras mediante redes mundiales de
comunicación, excepto las relacionadas con servicios en el
ámbito de las telecomunicaciones; cotizaciones en Bolsa;
transacciones seguras; servicios fiduciarios.
770 155 (12/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
19. / Accepted for all the goods in class 19. - Aceptado para
todos los productos de la clase 19.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Thermomètres (non à usage médical).
11 Accumulateurs de chaleur, appareils de chauffage

pour combustibles solides, liquides ou gazeux, allume-gaz,
chaufferettes de sauna (non à usage ménager), appareils de
cuisson (non à usage ménager).

 9 Thermometers (not for medical purposes).
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11 Heat accumulators, heating apparatus for solid,
liquid or gaseous fuels, gas lighters, sauna stoves (not for
household purposes), cooking apparatus (not for household
purposes).

 9 Termómetros que no sean para uso médico.
11 Acumuladores de calor, aparatos de calefacción

para combustibles sólidos, líquidos o gaseosos, encendedores
de gas, estufas para saunas (no para uso doméstico), aparatos
de cocina (no para uso doméstico).
789 769 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moulins à café autres qu'à main à usage industriel;
machines à râper le fromage; hache-viande (machines); presse-
agrumes électriques à usage industriel; broyeurs à glaçons
électriques à usage industriel; centrifugeuses pour jus de fruits
à usage industriel; pétrins mécaniques; batteurs électriques;
mixeurs.

 8 Coupe-légumes; hache-viande (outils).
21 Moulins à café à main; râpes (ustensiles de

ménage) à fromage; presse-agrumes non électriques pour jus
de fruits; broyeurs à glaçons non électriques; batteurs non
électriques.

 7 Coffee grinders for industrial purposes other than
hand-operated; machines for grating cheese; meat mincers
(machines); electric citrus juicers for industrial purposes;
electric ice crushers for industrial purposes; centrifugal fruit
juice extractors for industrial purposes; kneading machines;
electric beaters; mixers.

 8 Vegetable slicers; meat mincers (tools).
21 Hand-operated coffee grinders; cheese graters

(household utensils); non-electric citrus juicers for fruit
juices; non-electric ice crushers; non-electric beaters.

 7  Molinillos de café para uso industrial que no sean
manuales; máquinas para rallar queso; picadoras de carne
(máquinas); exprimidores eléctricos de cítricos para uso
industrial; trituradoras de hielo eléctricas para uso industrial;
centrifugadoras para zumos de frutas para uso industrial;
amasadoras mecánicas; batidoras eléctricas; mezcladoras.

 8  Corta verduras; picadoras de carne (utensilios).
21  Molinillos de café manuales; ralladores (utensilios

de uso doméstico); exprimidores no eléctricos para hacer
zumos de frutas; picadoras de hielo no eléctricas; batidoras no
eléctricas.
791 421 (29/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 5, 29 et 32. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 5, 29 and 32. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 5, 29 y 32.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations faites de céréales;
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, sel,
moutarde, vinaigre, sauces (condiment), condiments (à
l'exclusion du sucre cristallisé et du sirop de glucose), glace à
rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and cereal preparations; edible ice;
honey, treacle; yeast, salt, mustard, vinegar, sauces
(condiment), condiments (excluding "crystal sugar" and
"starch syrup"), ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; preparaciones de harinas y cereales;
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levadura, sal,
mostaza,  vinagre, salsas (condimento), condimentos (excepto
"azúcar cristalizado" y "jarabe de fécula"), hielo para refrescar.
793 105 (29/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5, 9 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 5, 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 5, 9 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Réactifs chimiques et produits de diagnostic à
usage scientifique autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
outils moléculaires, à savoir sondes, amorces réactives, lots de
test, à usage scientifique autres qu'à usage médical ou
vétérinaire.

 1 Reagents and diagnostic products for scientific use
other than for medical or veterinary purposes; molecular

tools, namely probes, reactive primers, test batches, for
scientific use other than for medical or veterinary purposes.

 1 Reactivos y productos de diagnóstico para uso
científico, excepto para uso médico y veterinario; instrumentos
moleculares, a saber, sondas, iniciadores reactivos, kits de
pruebas, para uso científico, excepto para uso médico y
veterinario.
801 779 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles; miroirs; cadres; meubles en bois ou en
succédanés du bois; boîtes en matières plastiques ou en bois;
récipients d'emballage en matières plastiques ou en bois;
tablettes, comptoirs, armoires et étagères pour la cuisine, en
bois, succédanés du bois ou en matières plastiques; armoires,
wagonnets, tablettes, étagères et boîtes de stockage en bois,
succédanés du bois ou en matières plastiques; armoires
modulaires, wagonnets modulaires, tablettes modulaires,
étagères modulaires et boîtes modulaires de stockage en bois,
succédanés du bois ou en matières plastiques; porte-chapeaux;
porte-manteaux; penderies; établis.

20 Furniture; mirrors; picture frames; furniture
made from wood or substitutes for wood; boxes of plastic or
wood; packaging containers of plastic or wood; shelves,
counters, cabinets and racks for kitchen, made from wood,
substitutes for wood or plastic; cabinets, wagons, shelves,
racks and boxes for storage, made from wood, substitutes for
wood or plastic; modular cabinets, modular wagons, modular
shelves, modular racks and modular boxes for storage, made
from wood, substitutes for wood or plastic; hat racks; coat
racks; wardrobes; work benches.

20 Muebles; espejos; marcos; muebles de madera o
de sucedáneos de la madera; cajas de madera o plástico;
recipientes de embalaje de plástico o madera; cajones,
repisas, armarios y estantes para la cocina, hechos de madera,
sucedáneos de la madera o plástico; armarios, carros,
estanterías, estantes y cajas para almacenamiento de madera,
sucedáneos de la madera o plástico; armarios modulares,
carros modulares, estanterías modulares, estantes modulares
y cajas modulares para almacenamiento de madera,
sucedáneos de la madera o plástico; perchas para sombreros;
percheros; guardarropas; bancos de trabajo.
817 754 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Or; argent; platine; métaux précieux et leurs
alliages; aiguilles en métaux précieux; porte-clés de fantaisie;
vaisselle en métaux précieux; boîtes à aiguilles en métaux
précieux; éteignoirs de bougies et chandeliers en métaux
précieux; coupes et vases à fleurs en métaux précieux; trophées
[coupes]; blasons commémoratifs; parures (bijouterie);
bourses et portefeuilles en métaux précieux; poudriers en
métaux précieux; parures pour chaussures en métaux précieux;
articles pour fumeurs en métaux précieux; diamants; brillants;
pierres précieuses; articles de joaillerie; bijoux; boutons de
manchettes et fixe-cravates; montres-bracelets; horloges en
général; bracelets de montres; instruments chronométriques;
articles de bijouterie plaqués en métaux précieux; étuis et
écrins à horloge.

14 Gold; silver; platinum; precious metals and alloys
thereof; needles of precious metal; key rings [trinkets or fobs];
tableware of precious metal; boxes of precious metal for
needle; candle extinguishers and candlesticks of precious
metal; flower vases and bowls of precious metal; trophies
[prize cups]; commemorative shields; ornaments [jewellery];
purses and wallets of precious metal; powder compacts of
precious metal; ornaments (shoe-) [of precious metal];
smokers' articles of precious metal; diamonds; brilliants;
precious stones; jewellery articles; jewels; cuff links and tie
clips; wristwatches; clocks in general; watchstraps;
chronometric instruments; jewellery articles plated with
precious metals; clock cases and-caskets.

14 Oro; plata; platino; metales preciosos y sus
aleaciones; alfileres de metales preciosos; llaveros de fantasía;
vajilla de metales preciosos; cajas de metales preciosos para
alfileres; apagavelas y candeleros de metales preciosos;
floreros y jarrones de flores de metales preciosos; trofeos
(copas); escudos conmemorativos; adornos [joyería];
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monederos y carteras de bolsillo de metales preciosos;
polveras de metales preciosos; adornos de metales preciosos
para calzado; artículos para fumadores de metales preciosos;
diamantes; brillantes; piedras preciosas; artículos de joyería;
joyas; gemelos y alfileres de corbata; relojes de pulsera; relojes
en general; pulseras de relojes; instrumentos cronométricos;
artículos de joyería chapados con metales preciosos; estuches
y cofrecillos para relojes.
821 896 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pièces d'automobiles, comprises dans cette classe;
aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocyclettes; matériel
roulant de chemins de fer; navires.

12 Parts of automobile, included in this class;
aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles; rolling stock for
railways; ships.

12 Partes de automóviles, comprendidas en esta
clase; aeronaves; automóviles; bicicletas; motocicletas;
material móvil para ferrocarriles; barcos.
827 021 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Additifs et préparations destinés aux aliments pour
poissons pour l'élevage de poissons.

31 Additives and preparations for fish feed for use in
fish cultivation.

31 Aditivos y preparaciones para alimentación de
peces para uso en piscicultura.
828 443 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Conseils financiers; estimations financières à des
fins bancaires (assurances, banques, immobilier); gérance de
fortune, investissements de capitaux; opérations de change,
prêt (finances); assurances; affaires immobilières.

36 Financial consultancy; financial evaluation for
banking purposes (insurance, banking, real estate); financial
management, capital investments; exchanging money, loans
(financing services); insurance; real estate affairs.

36 Consultoría financiera; estimaciones financieras
para banca (seguros, banca, bienes inmuebles); gestión
financiera, negocios bancarios, inversión de capitales; cambio
de divisas, préstamos (servicios de financiación); seguros;
negocios inmobiliarios.
Admis pour tous les services des classes 38 et 42. / Accepted
for all the services in classes 38 and 42. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 38 y 42.
833 803 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamentés; produits
cosmétiques et de beauté; crèmes et lotions cosmétiques;
crèmes, lotions et gels hydratants; exfoliants; produits de
blanchiment (décolorants) à usage cosmétique; produits de
rasage; produits épilatoires; cires à épiler; tous les produits
précités pour les hommes.

 3 Non-medicated toilet preparations; cosmetic and
beauty preparations; cosmetic creams and lotions;
moisturising creams, lotions and gels; exfoliants; bleaching
preparations (decolorants) for cosmetic purposes;
preparations for shaving; depilatory preparations; depilatory
waxes; all the aforementioned goods are for men.

 3 Productos de tocador no medicinales; productos
cosméticos y de belleza; cremas y lociones cosméticas;
cremas, lociones y geles hidratantes; exfoliantes;
preparaciones para blanquear (decolorantes) para uso
cosmético; productos para el afeitado; productos depilatorios;
ceras para depilar; todos los productos antes mencionados son
para caballero.
840 925 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Plateaux non métalliques, notamment plateaux en
carton-fibre (notamment en carton plat et en carton ondulé)
pour produits alimentaires.

20 Non-metallic trays, particularly trays made from
fibreboard (including carton boards and corrugated board)
for food products.

20 Bandejas no metálicas, en particular, bandejas de
cartón duro (incluidas cartulinas y cartón ondulado) para
productos alimenticios.

841 490 (46/2006) - Admis pour tous les produits des classes
23 et 25. / Accepted for all the goods in classes 23 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 23 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus; serviettes de toilette en matières textiles,
serviettes de table en matières textiles, linge de table et
tapisserie (tentures murales) en matières textiles; couvertures
de lit et de table.

24 Fabrics; face towels of textile, sheets (textile),
table napkins of textile, table linen (textile) and tapestry (wall
hangings) of textile; bed and table covers.

24 Telas; toallas para el rostro de materias textiles,
sábanas (telas), servilletas de mesa de materias textiles,
mantelerías (telas) y tapicerías (tapicerías murales) de tela;
mantelerías y juegos de cama.
842 482 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Conseils financiers; estimations financières
(assurances, banques, immobilier); gérance de fortunes;
services financiers; prêts (finances) et escompte d'effets;
financement d'opérations de crédit-bail; financement
d'opérations de location-vente; financement de contrats de
location avec option d'achat; élaboration de modes de
financement pour la location d'équipements; et services
d'assurances.

36 Financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial management;
financing services; loans [financing] and discount of bills;
lease-purchase financing; hire-purchase financing; rental-
purchase financing; financing arrangements for rental of
equipment; and insurance services.

36 Consultoría financiera; valoraciones financieras
(seguros, bancos, inmuebles); gestión financiera; servicios de
financiación; préstamos [financiación] y descuentos de
facturas; financiación de leasing con opción de compra;
financiación de alquiler con opción de compra; financiación de
arrendamiento con opción de compra; soluciones financieras
para el alquiler de equipos; y servicios de seguros.
847 335 (12/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 38. / Accepted for all the goods or services in class
38. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et machines de télécommunication;
systèmes de télécommunication par radiofréquence; appareils
et dispositifs de vidéo et de vidéoconférence; matériel
informatique et logiciels pour l'information et l'automatisation.

42 Services d'intégration de systèmes informatiques;
mise à disposition de logiciels pour la compression, la
décompression et la communication audio et vidéo; services de
programmation informatique.

 9 Telecommunication machines and apparatus;
radio-frequency telecommunication systems; video and
videoconferencing apparatus and devices; computer
hardware and computer software for information and
automation.

42 Computer systems integration services; providing
software for audio and video compression, decompression and
communication; computer programming services.

 9 Máquinas y aparatos de telecomunicación;
sistemas de telecomunicación por radiofrecuencia; aparatos y
dispositivos de vídeo y de videoconferencia; equipos
informáticos y software para información y automatización.

42 Servicios de integración de sistemas informáticos;
facilitación de software para la compresión, descompresión y
comunicación de audio y vídeo; servicios de programación
informática.
849 883 (27/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 18 et 25. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 18 and 25. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 18 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Tentes, bâches, voiles, sacs en matière textile, pour
l'emballage, housses de véhicules (non ajustées), sacs à
courrier, housses de camouflage, sacs pour le transport et
l'entreposage de tentes, bâches, voiles et matières en vrac,  sacs
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en jute utilisés dans l'industrie, sacs en fibres chimiques
utilisés dans l'industrie, sacs en coton utilisés dans l'industrie
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

22 Tents, tarpaulins, sails, sacks[bags] of textile, for
packaging, vehicle covers[not fitted], mail bags, covers for
camouflage, bags and/or sacks for the transport and storage of
tents, tarpaulins, sails and materials in bulk, jute bags for use
in industry, chemical fiber bags for use in industry, cotton bags
for use in industry as far as in this class.

22 Tiendas de campaña, toldos, velas, sacos [bolsas]
de materias textiles, para embalaje, fundas [no ajustadas] de
vehículos, bolsas para el correo, cubiertas para el camuflaje,
bolsas y/o sacos para el transporte y el almacenaje de tiendas
de campaña, toldos y materiales a granel, bolsas de yute
destinadas a la industria, bolsas de fibras químicas destinadas
a la industria, bolsas de algodón destinadas a la industria,
siempre que estén comprendidas en esta clase.
854 894 (8/2006) - Admis pour tous les produits et/ou services
des classes 16, 28 et 30. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 16, 28 and 30. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 16, 28 y 30.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs.

41 Education; training; entertainment; sporting
activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos.
856 200 (5/2007) - Admis pour tous les produits ou services de
la classe 9. / Accepted for all the goods or services in class 9. -
Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Prestations de fournisseur de services applicatifs, à
savoir location de matériel informatique et de temps d'accès en
ligne au matériel; prestations de fournisseur de services
applicatifs, à savoir location de machines virtuelles et de temps
d'accès en ligne aux machines.

42 Application service provider services, namely,
rental of computer hardware and access time to the hardware
via online; application service provider services, namely,
rental of virtual machines and access time to the machines via
online.

42 Servicios de un proveedor de aplicaciones, a
saber, alquiler de hardware informático y tiempo de acceso en
línea al hardware; servicios de un proveedor de aplicaciones, a
saber, alquiler de máquinas virtuales y tiempo de acceso en
línea a las máquinas.
856 658 (10/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); cartes; classeurs
à feuillets mobiles; livres; signets; calendriers; graphiques;
fournitures pour le dessin; manuels; étiquettes; guides;
papeterie.

16 Printed matter; instructional and teaching
materials (except apparatus); cards; loose leaf binders;
books; bookmarks; calendars; charts; drawing materials;
handbooks; labels; manuals; stationery.

16  Impresos; material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); tarjetas; archivadores de hojas sueltas;
libros; señales para libros; calendarios; gráficos; materiales de
dibujo; manuales; etiquetas; manuales; artículos de papelería.
856 787 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; aliments diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic food preparations adapted for medical
purposes.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
preparaciones dietéticas para uso médico.

856 846 (11/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de télécommunication;
appareils pour la diffusion, l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; appareils téléphoniques;
télécopieurs; écrans d'affichage; logiciels de jeux
électroniques; pièces pour appareils et instruments de
télécommunication; batteries et chargeurs pour appareils et
instruments de télécommunication; écouteurs; casques
d'écoute; claviers; appareils et équipements de surveillance et
de commande à distance; appareils de traitement de données;
supports d'enregistrement ou de reproduction de données,
sons, images ou signaux; appareils et instruments optiques;
supports de données magnétiques; encodeurs magnétiques;
unités à bande magnétique (informatique); bandes (rubans)
magnétiques; ordinateurs, terminaux informatiques; logiciels;
supports de stockage des données, notamment cartes à puce,
puces mémoires et cartes magnétiques; lecteurs et
enregistreurs/graveurs de disques magnétiques et optiques;
agendas électroniques; terminaux multimédias; publications
électroniques; appareils et instruments photographiques et
cinématographiques; imprimantes.

38 Services télématiques et de télécommunication;
services de conseiller et consultant en communication;
services Internet, intranet et extranet; location d'appareils et
d'instruments de communications; transfert et stockage à
distance de jeux vidéo, données numériques et logiciels
informatiques; fourniture d'accès à un réseau informatique.

41 Enseignement; formation; activités sportives;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs; salons
de l'industrie des télécommunications; les services précités
incluant les services relatifs aux télécommunications.

 9 Telecommunications apparatus and instruments;
apparatus for broadcasting, recording, transmission or
reproduction of sound or images; telephones; fax machines;
display screens; electronic games software; parts for
telecommunications apparatus and instruments; batteries and
chargers for telecommunications apparatus and instruments;
headsets; earpieces; keyboards; remote monitoring and
control apparatus and equipment; data processing apparatus;
media for recording or reproduction of data, sound, images or
signals; optical apparatus and instruments; magnetic data
media; magnetic encoders; magnetic tape units for computers;
magnetic tapes; computers, computer terminals; computer
software; media for data storage including smart cards,
memory chips and magnetic cards; apparatus for recording
and reproducing on magnetic and optical discs; electronic
organisers; multi-media terminals; electronic publications;
cinematographic and photographic apparatus and
instruments; printers.

38 Telecommunications and data communication
services; advisory and consultancy services in relation to
telecommunications; Internet, intranet and extranet network
services; rental of telecommunication apparatus and
instruments; remote storage and transfer of video games,
digital data and computer software; providing access to a
computer network.

41 Education; providing of training; sporting
activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; telecommunications industry
exhibitions; the aforementioned services including such
services relating to telecommunications.

 9 Instrumentos y aparatos de telecomunicación;
aparatos para la difusión, grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; teléfonos; aparatos de
fax; pantallas de visualización; programas de juegos
electrónicos; partes de instrumentos y aparatos de
telecomunicación; baterías y cargadores para aparatos e
instrumentos de telecomunicación; cascos; auriculares;
teclados; equipos y aparatos de control, dirección y mando a
distancia; aparatos para el procesamiento de datos; soportes
para grabar o reproducir datos, sonido, imágenes o señales;
aparatos e instrumentos ópticos; soportes de datos
magnéticos; codificadores magnéticos; unidades de cinta
magnética para ordenadores; cintas magnéticas; ordenadores,
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terminales de ordenador; programas informáticos; equipos
para almacenar datos, en particular tarjetas inteligentes, chips
de memoria y tarjetas magnéticas; aparatos para grabar y
reproducir en discos magnéticos y ópticos; organizadores
electrónicos; terminales multimedia; publicaciones en formato
electrónico; aparatos e instrumentos cinematográficos y
fotográficos; impresoras.

38 Servicios de telecomunicación y de transmisión de
datos; servicios de consultoría y asesoramiento en materia de
telecomunicaciones; Internet, servicios de red de intranet y
extranet; alquiler de aparatos e instrumentos en el campo de
las comunicaciones; descarga y transferencia a distancia de
videojuegos, datos digitales y programas informáticos;
facilitación de acceso a una red informática.

41 Educación; servicios de formación; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; exposiciones de la industria de las
telecomunicaciones; los servicios antes mencionados incluyen
servicios relacionados con las telecomunicaciones.
858 171 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
858 176 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Sels de bain fabriqués à Kona.
30 Sels de bain fabriqués à Kona.
32 Eaux (boissons) fabriquées à Kona.
 3 Bath salts made in Kona.
30 Salts made in Kona.
32 Waters [beverages] made in Kona.
 3 Sales de baño de Kona.
30 Sales de Kona.
32 Aguas (bebidas) de Kona.

858 338 (14/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 1 et 5. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 1 and 5. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 1 y 5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Orge; grains (céréales); semences; fleurs
naturelles; plantes; plants; arbres; paillis; semences; copeaux
de bois utilisés comme paillis; fibres de bois utilisées comme
paillis; copeaux d'écorce utilisés comme paillis; fibres d'écorce
utilisées comme paillis.

31 Barley; grains (cereals); plant seeds; natural
flowers; plants; seedlings; trees; mulch; seeds; wood-chips
used as mulch; wood-fibers used as mulch; bark-chips used as
mulch; bark-fibers used as mulch.

31 Cebada; granos (cereales); semillas; flores
naturales; plantas; plantones; árboles; acolchado; semillas;
trozos de madera usados como acolchado; fibras de madera
usadas como acolchado; trozos de corteza usados como
acolchado; fibras de corteza usadas como acolchado.
858 373 (19/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 3, 32 et 33. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 3, 32 and 33. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 3, 32 y 33.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Farines alimentaires; flocons d'avoine pour
l'alimentation; poudre de fèves pour l'alimentation; farine de
fèves; soja en poudre; thé; bonbons; propolis, à savoir propolis
pour l'alimentation humaine; nouilles instantanées; sauces;
sucreries à base de lait; céréales essentiellement composées de
grains transformés, noix et fruits secs; farine de riz.

30 Flour for food; oat flakes for food; bean powder
for food; bean meal; soy bean powder; tea; candy; propolis,
namely, bee glue for human consumption; instant noodles;
sauces; milk candies; cereals mainly consisting of processed
grains, nuts and dried fruits; rice flour.

30 Harinas alimentarias; copos de avena (alimento);
harina de alubias (alimento); harina de habas; harina de soja;
té; caramelos; propóleo, a saber, propóleos para el consumo
humano; fideos de preparación instantánea; salsas; caramelos
de leche; cereales, principalmente a base de granos
procesados, nueces y frutos secos; harina de arroz.
858 413 (19/2006) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de bijouterie, en particulier perles et
diamants; pierres précieuses, en particulier perles et diamants;
alliages de métaux précieux; aiguilles en métaux précieux;
porte-clés de fantaisie; plats en métaux précieux; ustensiles de
cuisine en métaux précieux; boîtes à aiguilles en métaux
précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux; objets d'art en
métaux précieux; horlogerie et instruments chronométriques.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers (à l'exclusion de leur transport) permettant aux clients
de les voir et de les acheter en toute commodité; services
d'intermédiaire commercial concernant la commercialisation
de produits et l'exportation de marchandises, notamment
d'articles de bijouterie dont des perles et des diamants, des
pierres précieuses, des métaux précieux et leurs alliages et des
articles fabriqués à partir des produits précités ou avec ces
derniers et horlogerie et instruments chronométriques.

14 Jewellery, including pearls and diamonds;
precious stones, including pearls and diamonds; alloys of
precious metal; needles of precious metal; key rings [trinkets
or fobs]; dishes of precious metal; kitchen utensils of precious
metal; boxes of precious metal for needles; jewel cases of
precious metal; works of art of precious metal; horological
and chronometric instruments.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods;
intermediary business services relating to the
commercialization of goods and exporting of goods, especially
jewellery including pearls and diamonds, precious stones,
precious metals and their alloys and goods made from or with
the aforementioned goods and horological and chronometric
instruments.

14 Joyas, incluidas las confeccionadas con perlas y
diamantes; piedras preciosas, incluidas perlas y diamantes;
aleaciones de metales preciosos; alfileres de metales
preciosos; llaveros de fantasía; fuentes de metales preciosos;
utensilios de cocina de metales preciosos; cajas de metales
preciosos para alfileres; joyeros de metales preciosos; objetos
de arte de metales preciosos; relojería e instrumentos
cronométricos.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; servicios de intermediación comercial en la
comercialización y exportación de productos, en particular,
joyas, incluidos perlas y diamantes, piedras preciosas, metales
preciosos y sus aleaciones o que contienen estas materias,
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.
859 345 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Imprimés, y compris livres, matériel d'instruction
et d'enseignement (hormis les appareils), matériel
pédagogique sous forme de jeux (à l'exclusion des articles de
papeterie et des jouets).

35 Opérations publicitaires.
41 Services d'éducation et d'enseignement, services

de conseils aux particuliers en matière de services
d'enseignement et d'éducation.

16 Printed matter, including books, instructional and
teaching materials (not apparatus), teaching materials in the
form of games (excluding any kind of stationeries and toys).

35 Advertising and publicity activities.
41 Teaching and educational services, personal

advisory services regarding teaching and educational
services.
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16 Productos de imprenta incluidos libros, material de
instrucción o de enseñanza (salvo los aparatos), materiales de
enseñanza en forma de juegos (excepto cualquier tipo de
artículos de papelería y juegos).

35 Actividades publicitarias y de propaganda.
41 Servicios de enseñanza y educación, servicios de

asesores relacionados con servicios de enseñanza y
educación.
860 065 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Câbles audio et vidéo, notamment câbles de
transmission de signaux analogiques et numériques.

 9 Audio and video cables, including cables for the
transmission of analogue and digital signals.

 9 Cables de audio y de vídeo, incluidos cables para
la transmisión de señales análogas y digitales.
860 188 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils miniers; machines et appareils de
construction; machines et instruments de pêche; machines et
appareils de traitement chimique; machines et appareils pour
les textiles; machines et appareils de transformation d'aliments
et boissons; machines et appareils à débiter le bois, à travailler
le bois, à fabriquer du bois de placage ou du contreplaqué;
appareils et machines pour la production de pâte à papier, pour
la fabrication du papier ou la transformation du papier;
machines et appareils à imprimer et à relier; machines et
matériel agricoles; appareils et machines d'emballage et à
envelopper; appareils et machines de transformation des
matières plastiques; toutes les parties des moteurs, comprises
dans cette classe; soupapes, comprises dans cette classe;
soupapes en tant que parties de machines; soupapes pour
moteurs; transmissions hydrauliques pour machines, moteurs
et groupes moteurs; entraînements par commande
pneumatique pour machines, moteurs et groupes moteurs;
commandes électriques hormis celles pour véhicules
terrestres; convertisseurs de carburant pour moteurs
d'allumage; moteurs à air comprimé (autres que pour véhicules
terrestres); mécanismes pneumatiques de commande pour
générateurs de forces motrices non électriques, autres que pour
véhicules terrestres; pompes pneumatiques; moteurs à réaction
(autres que pour véhicules terrestres); soupapes et vannes de
réduction de pression (parties de machine); régulateurs de
pression pour moteurs ou groupes moteurs (parties de
machine); valves de pression (parties de machines); cylindres
de compression (parties de machine); injecteurs pour moteurs;
souffleurs pour la compression, l'aspiration et le transport des
gaz; échappements; pistons de cylindres; pistons de moteurs;
moteurs compresseurs (parties de machines), systèmes
économiseurs de carburant pour moteurs; radiateurs de
refroidissement pour moteurs; moteurs d'aéronefs; filtres à air
pour moteurs; magnétos pour moteurs; couteaux (parties de
machine à travailler les métaux); couteaux électriques;
poussoirs ou mentonnets (parties de machine); pompes
(machines); régulateurs de vitesse pour moteurs (parties de
machine); dispositifs de commande de moteurs (parties de
machine); unités de commande pour moteurs; installations
d'allumage pour moteurs à combustion; carburateurs;
dispositifs d'alimentation pour carburateurs; éléments
hydrauliques (parties de machines), à savoir soupapes,
enrichisseurs.

 9 Appareils électriques de contrôle; appareils et
dispositifs électroniques (compris dans cette classe); appareils
de mesure; signalisation lumineuse ou mécanique; appareils de
commande pour le courant électrique; appareils et instruments
de conduction, commutation, transformation, accumulation,
régulation ou commande du courant électrique; aéromètres;
niveaux d'essence; hydromètres; pompes autorégulatrices à
combustible; compteurs automatiques; audions (radio);
distributeurs munis de manomètre, valves solénoïdes;
instruments de mesure (manomètres, instruments de mesure
électriques); instruments de navigation; instruments de
navigation pour véhicules; appareils et instruments de

physique; relais électriques; dispositifs électriques de
commutation et circuits électriques; commutateur.

42 Travaux de recherche scientifique et
technologique; services de recherche industrielle; recherches
dans les domaines scientifiques et technologiques rendues par
des ingénieurs, recherche dans le domaine de la technique;
recherches dans le domaine du génie mécanique.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; fishing machines and instruments; chemical
processing machines and apparatus; textile machines and
apparatus; food or beverage processing machines and
apparatus; lumbering, woodworking or veneer or plywood
making machines and apparatus; pulp making, papermaking
or paper-working machines and apparatus; printing or
bookbinding machines and apparatus; agricultural machines
and implements; packaging or wrapping machines and
apparatus; plastic processing machines and apparatus; any
parts of engines or motors, included in this class; valves,
included in this class; valves as machine parts; valves for
engines or motors; hydraulic drives for machines, engines or
motors; pneumatic drives for machines, engines or motors;
electric drives not for land vehicles; fuel converters for
ignition engines; compressed-air engines or motors (other
than for land vehicles); pneumatic control mechanisms for
non-electric prime moves, not for land vehicles; pneumatic
pumps; jet engines (other than for land vehicles); pressure-
reducing valves (machines parts); pressure controllers for
engines or motors (machine parts); pressure valves (machine
parts); pressure cylinders (parts of engines); injection nozzles
for engines or motors; blowers for the compression, intake and
transport of gases; exhausts; pistons for cylinders; pistons for
engines or motors; compressors (machines parts), fuel-saving
systems for engines or motors; radiators for engines or
motors; aircraft engines; air filters for engines or motors;
magnetos for engines or motors; knives (parts of metalworking
machines); electric knives; tappets or carriers (machines
parts); pumps (machines); speed controllers for engines or
motors (machine parts); control devices for engines or motors
(machine parts); control units for engines or motors; ignition
systems for combustion engines; carburetters; feeders for
carburetters; hydraulic elements (parts of machines), namely
valves, chokes.

 9 Electric regulating apparatus; electronic
apparatus and devices (included in this class); measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; control apparatus
for electric current; apparatus and instruments for
conducting, switching, converting, storing, adjusting and
controlling electricity; aerometers; gasoline gauges;
hydrometers; self-regulating fuel pumps; metering devices;
thermionic valves (radio); valve blocks with manometers,
solenoid valves; measuring instruments (manometers, electric
measuring instruments); navigation instruments; navigation
instruments for vehicles; apparatus and instruments for
physics; electric relays; electric switchgears and circuits;
electric switch.

42 Scientific and technological research; industrial
research services; research in the fields of science and
technology provided by engineers, research in the field of
engineering; research in the field of mechanical engineering.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
máquinas y aparatos de minería; máquinas y aparatos de
construcción; máquinas e instrumentos para la pesca;
máquinas y aparatos de tratamiento químico; máquinas y
aparatos textiles; máquinas y aparatos para procesar
alimentos y bebidas; máquinas y aparatos para la explotación
forestal, el trabajo de la madera, o la fabricación de
contrachapados o chapas de madera; máquinas y aparatos
para la fabricación de pasta de papel y papel, y para el
tratamiento del papel; máquinas y aparatos de impresión o de
encuadernación; máquinas e instrumentos agrícolas;
máquinas o aparatos para empaquetar y envolver; máquinas y
aparatos para procesar plásticos; todas las partes de los
motores, comprendidas en esta clase; válvulas, comprendidas
en esta clase; válvulas como partes de máquinas; válvulas
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para motores; propulsión hidráulica para máquinas o motores;
propulsión neumática para máquinas o motores; propulsión
eléctrica que no sea para vehículos; dispositivos de conversión
de combustible para motores de encendido; motores de aire
comprimido (que no sean para vehículos terrestres); mandos
neumáticos para máquinas motrices no eléctricas que no sean
para vehículos terrestres; bombas neumáticas; motores de
reacción (que no sean para vehículos terrestres); válvulas para
reducir la presión (partes de máquinas); dispositivos de control
de la presión para motores (partes de máquinas); válvulas de
presión (partes de máquinas); cilindros de compresión (partes
de motores); toberas de inyección para motores; inyectores de
aire para la compresión, toma y transporte de gases; tubos de
escape; pistones para cilindros; pistones para motores;
compresores (partes de máquinas), sistemas para ahorrar
combustible para motores; radiadores de refrigeración para
motores; motores de aeronaves; filtros de aire para motores;
magnetos para motores; cuchillos (partes de máquinas para
trabajar el metal); cuchillos eléctricos; impulsores o soportes
(partes de máquinas); bombas (máquinas); controladores de
velocidad para motores (partes de máquinas); dispositivos de
control para motores (partes de máquinas); unidades de
control para motores; sistemas de encendido para motores de
combustión; carburadores; dispositivos de alimentación para
carburadores; elementos hidráulicos (partes de máquinas), a
saber, válvulas, bobinas de autoinducción.

 9 Aparatos de regulación eléctricos; aparatos y
dispositivos electrónicos (comprendidos en esta clase);
aparatos de medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos
de control (inspección) de corriente eléctrica; aparatos e
instrumentos destinados a la conducción, conmutación,
conversión, almacenamiento, ajuste y control de la electricidad;
aerómetros; niveles de gasolina; hidrómetros; bombas
autorreguladoras de combustible; dispositivos de dosificación;
válvulas termoiónicas (radio); bloques de válvulas con
manómetros, válvulas solenoides; instrumentos de medida
(manómetros, instrumentos de medida eléctricos);
instrumentos de navegación; instrumentos de navegación para
vehículos; aparatos e instrumentos de física; relés eléctricos;
interruptores y circuitos eléctricos; interruptores eléctricos.

42 Servicios de investigación científica y tecnológica;
servicios de investigación industrial; investigación en materia
de ciencia y tecnología prestados por ingenieros, investigación
en materia de ingeniería; investigación en materia de
mecánica.
860 857 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Équipements de traitement de données et
ordinateurs, notamment équipements de traitement de données
périphériques, terminaux de traitement de données, matériel de
saisie et d'extraction de données pour ordinateurs; mémoires
pour équipements de traitement des données, cartes
comportant des circuits électroniques, interfaces
(informatiques); programmes et logiciels informatiques en
tous genres compris dans cette classe, notamment logiciels
d'utilisateurs ou d'applications, logiciels de système
d'exploitation, logiciels de sécurité, logiciels de diagnostic
technique et d'administration des ordinateurs.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; élaboration (conception) de logiciels; dessin
industriel; services de recherche et d'analyse industrielles;
conception et développement de matériel informatique et de
logiciels.

 9 Data processing equipment and computers,
especially peripheral data processing equipment, data
terminals, data input and output equipment for computers;
memory for data processing equipment, cards with electronic
circuits, interfaces (for computers); all kinds of computer
programs and software included in this class, especially user
or application software, operating system software, computer
software for security, computer software for technical
diagnosis and administration of computers.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analytic and research services; design and
development of computer hardware and software.

 9 Equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores, en particular equipos periféricos para el
procesamiento de datos, terminales de datos, dispositivos de

entrada y salida de datos para ordenadores; memoria para
equipos de procesamiento de datos, tarjetas con circuitos
electrónicos,  interfaces (para ordenadores); todo tipo de
software y programas informáticos comprendidos en esta
clase, en particular software de usuario y de aplicación,
software de sistemas operativos, software de seguridad,
software para el diagnóstico técnico y la administración de
ordenadores.

42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico;
diseño de software; diseño industrial; servicios de investigación
y análisis industriales; diseño y desarrollo de ordenadores y
software.
860 859 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Contenants en matériaux à base de papier, tels que
papier, carton fin ou carton; moules de cuisine et de pâtisserie
en matériaux à base de papier; supports en matériaux à base de
papier pour aliments tels que gâteaux, bonbons et produits
similaires; papier d'emballage de produits; sacs en papier;
serviettes de table, napperons à placer sous les gâteaux,
étiquettes, papier gaufré, coussinets à placer sous les crèmes
glacées, étiquettes de prix, tous en papier ou matériaux à base
de papier.

16 Containers of paper material such as paper, thin
cardboard or cardboard; cooking and baking moulds of paper
material; supports of paper material for foods such as cakes,
sweets and the like; goods wrapping paper; paper bags;
napkins, under-pastry doilies, labels, embossed papers, under-
ice-cream mats, price labels all of paper or paper-based
material.

16 Contenedores hechos de materiales a base de
papel, tales como papel, cartulina o cartón; moldes de
materiales a base de papel para cocina y pastelería; soportes
de materiales a base de papel para alimentos, tales como
pasteles, dulces y productos similares; papel para embalaje de
productos; bolsas de papel; servilletas, blondas para poner
debajo de los pasteles, etiquetas, papeles gofrados, platillos
para poner debajo de los helados, etiquetas de precios, todos
de papel o de materiales a base de papel.
861 496 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Décorations pour la maison en porcelaine, terre
cuite ou verre, en particulier vases à fleurs et coupes, brûle-
parfums.

21 House ornaments made of porcelain, terracotta or
glass, particularly, flower vases and bowls, perfume burners.

21 Adornos para el hogar de porcelana, loza o vidrio,
en particular, floreros y jarrones de flores, quemadores de
perfumes.
861 732 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils miniers; machines et appareils de
construction; machines et instruments de pêche; machines et
appareils de traitement chimique; machines et appareils pour
les textiles; machines et appareils de transformation d'aliments
et boissons; machines et appareils à débiter le bois, à travailler
le bois, à fabriquer du bois de placage ou du contreplaqué;
appareils et machines pour la production de pâte à papier, pour
la fabrication du papier ou la transformation du papier;
machines et appareils à imprimer et à relier; machines et
matériel agricoles; appareils et machines d'emballage et à
envelopper; appareils et machines de transformation des
matières plastiques; tous les éléments de moteurs ou groupes
moteurs,  compris dans cette classe; soupapes, comprises dans
cette classe; soupapes en tant qu'éléments de machines;
soupapes pour moteurs ou groupes moteurs; transmissions
hydrauliques pour machines, moteurs ou groupes moteurs;
entraînements par commande pneumatique pour machines,
moteurs ou groupes moteurs; commandes électriques hormis
celles pour véhicules terrestres; convertisseurs de carburant
pour moteurs d'allumage; moteurs ou groupes moteurs à air
comprimé (autres que pour véhicules terrestres); mécanismes
pneumatiques de commande pour générateurs de forces
motrices non électriques, autres que pour véhicules terrestres;
pompes pneumatiques; moteurs à réaction (autres que pour
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véhicules terrestres); soupapes de réduction de pression
(éléments de machines); régulateurs de pression pour moteurs
ou groupes moteurs (éléments de machines); soupapes de
pression (éléments de machines); cylindres de compression
(éléments de machines); injecteurs pour moteurs ou groupes
moteurs; souffleurs pour la compression, l'aspiration et le
transport des gaz; échappements; pistons de cylindres; pistons
de moteurs ou de groupes moteurs; compresseurs (éléments de
machine), systèmes économiseurs de carburant pour moteurs
ou groupes moteurs; radiateurs de refroidissement pour
moteurs ou groupes moteurs; moteurs d'aéronefs; filtres à air
pour moteurs ou groupes moteurs; magnétos pour moteurs ou
groupes moteurs; couteaux (éléments de machine à travailler
les métaux); couteaux électriques; poussoirs ou supports
(éléments de machine); pompes (machines); régulateurs de
vitesse pour machines et moteurs (éléments de machine);
dispositifs de commande de moteurs ou groupes moteurs
(éléments de machine); unités de commande pour moteurs ou
groupes moteurs; systèmes d'allumage pour moteurs à
combustion; carburateurs; dispositifs d'alimentation pour
carburateurs; éléments hydrauliques (éléments de machine), à
savoir soupapes, enrichisseurs.

 9 Appareils électriques de contrôle; appareils et
dispositifs électroniques (compris dans cette classe); appareils
de mesure; signalisation lumineuse ou mécanique; appareils de
commande pour le courant électrique; appareils et instruments
de conduction, commutation, transformation, accumulation,
régulation ou commande du courant électrique; aéromètres;
niveaux d'essence; hydromètres; pompes autorégulatrices à
combustible; compteurs automatiques; audions (radio);
distributeurs munis de manomètre, électrovannes; instruments
de mesure (manomètres, instruments de mesure électriques);
instruments de navigation; instruments de navigation pour
véhicules; appareils et instruments de physique; relais
électriques; dispositifs électriques de commutation et circuits
électriques; commutateur.

42 Recherche scientifique et technologique; services
de recherche industrielle; recherches dans les domaines
scientifiques et technologiques rendues par des ingénieurs,
recherche dans le domaine de la technique; recherches dans le
domaine du génie mécanique.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; fishing machines and instruments; chemical
processing machines and apparatus; textile machines and
apparatus; food or beverage processing machines and
apparatus; lumbering, woodworking or veneer or plywood
making machines and apparatus; pulp making, papermaking
or paper-working machines and apparatus; printing or
bookbinding machines and apparatus; agricultural machines
and implements; packaging or wrapping machines and
apparatus; plastic processing machines and apparatus; any
parts of engines or motors, included in this class; valves,
included in this class; valves as machine parts; valves for
engines or motors; hydraulic drives for machines, engines or
motors; pneumatic drives for machines, engines or motors;
electric drives not for land vehicles; fuel converters for
ignition engines; compressed-air engines or motors (other
than for land vehicles); pneumatic control mechanisms for
non-electric prime moves, not for land vehicles; pneumatic
pumps; jet engines (other than for land vehicles); pressure-
reducing valves (machines parts); pressure controllers for
engines or motors (machine parts); pressure valves (machine
parts); pressure cylinders (parts of engines); injection nozzles
for engines or motors; blowers for the compression, intake and
transport of gases; exhausts; pistons for cylinders; pistons for
engines or motors; compressors (machines parts), fuel-saving
systems for engines or motors; radiators for engines or
motors; aircraft engines; air filters for engines or motors;
magnetos for engines or motors; knives (parts of metalworking
machines); electric knives; tappets or carriers (machines
parts); pumps (machines); speed controllers for engines or
motors (machine parts); control devices for engines or motors
(machine parts); control units for engines or motors; ignition

systems for combustion engines; carburetters; feeders for
carburetters; hydraulic elements (parts of machines), namely
valves, chokes.

 9 Electric regulating apparatus; electronic
apparatus and devices (included in this class); measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; control apparatus
for electric current; apparatus and instruments for
conducting, switching, converting, storing, adjusting and
controlling electricity; aerometers; gasoline gauges;
hydrometers; self-regulating fuel pumps; metering devices;
thermionic valves (radio); valve blocks with manometers,
solenoid valves; measuring instruments (manometers, electric
measuring instruments); navigation instruments; navigation
instruments for vehicles; apparatus and instruments for
physics; electric relays; electric switchgears and circuits;
electric switch.

42 Scientific and technological research; industrial
research services; research in the fields of science and
technology provided by engineers, research in the field of
engineering; research in the field of mechanical engineering.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
máquinas y aparatos de minería; máquinas y aparatos de
construcción; máquinas e instrumentos para la pesca;
máquinas y aparatos de tratamiento químico; máquinas y
aparatos textiles; máquinas y aparatos para procesar
alimentos y bebidas; máquinas y aparatos para la explotación
forestal, el trabajo de la madera, o la fabricación de
contrachapados o chapas de madera; máquinas y aparatos
para la fabricación de pasta de papel y papel, y para el
tratamiento del papel; máquinas y aparatos de impresión o de
encuadernación; máquinas e instrumentos agrícolas;
máquinas o aparatos para empaquetar y envolver; máquinas y
aparatos para procesar plásticos; todas las partes de motores,
comprendidas en esta clase; válvulas comprendidas en esta
clase; válvulas como partes de máquinas; válvulas para
motores; trasmisiones hidráulicas para máquinas o motores;
propulsión neumática para máquinas o motores; propulsión
eléctrica que no sea para vehículos terrestres; convertidores
para motores de encendido; motores de aire comprimido (que
no sean para vehículos terrestres); mandos neumáticos para
máquinas motrices no eléctricas que no sean para vehículos
terrestres; bombas neumáticas; motores de reacción (que no
sean para vehículos terrestres); válvulas para reducir la
presión (partes de máquinas); dispositivos de control de la
presión para motores (partes de máquinas); válvulas de
presión (partes de máquinas); cilindros de compresión (partes
de motores); toberas de inyección para motores; inyectores de
aire para la compresión, la toma y el transporte de gases; tubos
de escape; pistones para máquinas; pistones para motores;
compresores (partes de máquinas), sistemas para ahorrar
combustible en motores; radiadores de refrigeración para
motores; motores de aeronaves; filtros de aire para motores;
magnetos para motores; cuchillos (partes de máquinas para
trabajar el metal); cuchillas eléctricas; impulsores o soportes
(partes de máquinas); bombas (máquinas); controladores de
velocidad para motores (partes de máquinas); dispositivos de
control para motores (partes de máquinas); unidades de
control para motores; sistemas de encendido para motores de
combustión; carburadores; dispositivos de alimentación para
carburadores; elementos hidráulicos (partes de máquinas), a
saber, válvulas, bobinas de autoinducción.

 9 Aparatos de regulación eléctricos; aparatos y
dispositivos electrónicos (comprendidos en esta clase);
aparatos de medición; señales luminosas o mecánicas;
aparatos de control de corriente eléctrica; aparatos e
instrumentos para conducir, distribuir, convertir, almacenar,
ajustar y controlar la electricidad; aerómetros; indicadores de
nivel de gasolina; hidrómetros; bombas autorreguladoras de
combustible; dispositivos de dosificación; válvulas
termoiónicas (radio); grupos de válvulas con manómetros,
válvulas de solenoide; instrumentos de medición (manómetros,
instrumentos eléctricos de medición); instrumentos de
navegación; instrumentos de navegación para vehículos;
aparatos e instrumentos de física; relés eléctricos;
conmutadores y circuitos eléctricos; conmutadores eléctricos.

42 Servicios de investigación científica y tecnológica;
servicios de investigación industrial; investigación en el ámbito
de la ciencia y la tecnología proporcionada por ingenieros,
investigación en el ámbito de la ingeniería; investigación en el
ámbito de la ingeniería mecánica.
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862 293 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vodka, d'origine suédoise.
33 Vodka, originating from Sweden.
33 Vodka procedente de Suecia.

863 390 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Fruits et légumes frais; semences; plantes et fleurs
naturelles; boutures, racinées ou non; fleurs séchées; bulbes;
herbes fraîches.

31 Fresh fruits and vegetables; plant seeds; natural
plants and flowers; cuttings, rooted or not; dried flowers;
bulbs; fresh herbs.

31 Frutas y hortalizas frescas; semillas de plantas;
plantas y flores naturales; esquejes, con raíces o sin raíces;
flores secas; bulbos; hierbas frescas.
863 450 (25/2006) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour lire, calculer, assembler et
enregistrer les données de consommation; appareils de
contrôle d'énergie; appareils de transmission de données;
appareils de traitement de données; mémoires de données, à
savoir cartes magnétiques (également codées); cartes optiques
(également codées); cartes à mémoire; ordinateurs; logiciels,
en particulier pour l'enregistrement, la transmission et l'analyse
de données dans des réseaux d'alimentation; amplificateurs,
indicateurs de perte électrique; conduites d'électricité.

11 Appareils de chauffage.
35 Relevé d'appareils de mesurage et calcul des frais

de consommation (investigations pour affaires).
 9 Apparatus for reading, billing, collecting and

registration of energy consumption data; energy monitoring
equipment; data transmission equipment; data processing
equipment; data storage devices, namely magnetic cards, also
coded; optical cards, also coded; smart cards; computers;
computer software, especially for data acquisition, data
transmission and data analysis in energy supply networks;
amplifiers, electric loss indicators; electricity conduits.

11 Apparatus for heat.
35 Reading of measuring instruments and calculation

of consumption costs (business investigations).
 9 Instrumentos para leer, calcular, montar y registrar

datos de consumo de energía; aparatos de control de energía;
aparatos de transmisión de datos; aparatos para el
procesamiento de datos; memorias de datos, a saber, tarjetas
magnéticas (también codificadas); tarjetas ópticas (también
codificadas); tarjetas de memoria; ordenadores; programas
informáticos, en particular para el registro, la transmisión y el
análisis de datos en las redes de suministro de energía;
amplificadores, indicadores de pérdidas eléctricas;
conducciones de electricidad.

11 Aparatos para el suministro de calor.
35 Lectura de aparatos de medida y cálculo del

consumo (investigaciones empresariales).
863 683 (49/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 5, 10, 36 et 44. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 5, 10, 36 and 44. - Aceptado para
todos los productos y/o servicios de las clases 5, 10, 36 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour l'hygiène dentaire et les soins
dentaires (non à usage médical); tous les produits mentionnés
ci-dessus de provenance suisse.

 3 Dental care and oral hygiene products (not for
medical purposes); all the above goods from Switzerland.

 3 Productos para la higiene dental y los cuidados
dentales (que no sean para uso médico); todos los productos
antes mencionados son de origen suizo.
864 131 (28/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
8. / Accepted for all the goods in class 8. - Aceptado para todos
los productos de la clase 8.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et dispositifs à travailler et traiter les
métaux, le bois, les matières plastiques, les céramiques et le
verre ainsi que des matériaux composés d'au moins deux des

matières précitées, outils destinés aux machines et dispositifs
précités, dans la mesure où ils sont compris dans cette classe,
en particulier outils de coupe, de fraisage, de meulage et de
polissage à commande rotative; machines-outils pour le
traitement de surface de pièces et de matériaux à travailler les
métaux, le bois, les matières plastiques, les céramiques et le
verre ainsi que pour le traitement de surface des matériaux
composés d'au moins deux des matières précitées; pièces et
éléments des produits précités dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe.

 7 Machines and devices for working and processing
of metals, wood, plastics, ceramics and glass as well as for
working and processing of materials composed of at least two
of the afore-mentioned materials, tools for the afore-
mentioned machines and devices, as far as included in this
class, in particular rotatingly driven cutting, milling, grinding,
and polishing tools; machine tools for the surface treatment of
work pieces and materials of metals, wood, plastics, ceramics
and glass as well as for the surface treatment of materials
composed of at least two of the afore-mentioned materials;
parts and elements of the afore-mentioned goods as far as
included in this class.

 7 Máquinas y dispositivos para trabajar y tratar
metales, madera, materias plásticas, cerámicas y vidrio, así
como para trabajar y tratar materiales compuestos al menos de
dos de los materiales antes mencionados, herramientas para
las máquinas y dispositivos antes mencionados, siempre que
estén comprendidas en esta clase, en particular herramientas
de accionamiento rotativo para cortar, fresar, moler y pulir;
máquinas-herramientas para el tratamiento de superficies de
piezas y materiales de metales, madera, materias plásticas y
vidrio, así como para trabajar y tratar materiales compuestos al
menos de dos de los materiales antes mencionados; partes y
elementos de los productos antes mencionados, siempre que
estén comprendidos en esta clase.
864 159 (29/2006) - Admis pour tous les produits/services des
classes 10 et 28. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 10 and 28. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 10 y 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation de colloques, conventions,
séminaires et symposiums; enseignement, formations et
formation complémentaire; instruction; activités sportives;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs; jardins
zoologiques; bibliothèques de consultation sur place pour des
oeuvres littéraires ou des documentaires; expositions d'art;
jardins publics.

41 Organization of conferences, conventions,
seminars and symposiums; education, providing of training
and further education; teaching; sporting activities;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; zoological gardens; reference libraries of literature
and documentary records; art exhibitions; gardens for public
admission.

41 Organización de conferencias, convenciones,
seminarios y simposios; educación, formación y cursos de
perfeccionamiento; educación; actividades deportivas;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; parques zoológicos; bibliotecas de referencia de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte;
jardines abiertos al público.
864 296 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de nettoyage sous la forme de
produits de blanchiment pour laver la vaisselle; nettoyants,
assainisseurs et désodorisants pour lave-vaisselle; préparations
pour polir les ustensiles de cuisine et les articles en verre;
préparations pour nettoyer pour laver la vaisselle; préparations
pour faire briller pour les plats; tous les produits précités
comportant ou ne comportant pas de composant désinfectant.

 3 Cleaning preparations in the nature of bleaching
for dishwashing; dishwasher cleanser in the nature of
deodorizing; polishing preparations for kitchen and
glassware; cleaning preparations for dishwashing; polishing
preparations for dishes; all aforementioned goods with or
without a disinfective component.
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 3 Preparaciones para limpiar en forma de blanqueo
para el lavado de la vajilla; limpiadores para lavavajillas en
forma de desodorización; abrillantadores para utensilios de
cocina y cristales; preparaciones para limpiar para el lavado de
la vajilla; preparaciones para pulir la vajilla; los productos antes
mencionados pueden tener o no un componente desinfectante.
864 457 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, à savoir lits, sofas, fauteuils, penderies,
chaises, tables, bureaux, coffres à vêtements, commodes,
étagères, bibliothèques, porte-livres, poignées de tiroirs, porte-
parapluies; présentoirs, porte-stéréo, porte-télévision, supports
de bandes vidéo; chariots, tabourets, chaises de bureaux,
chaises à bascule, petites tables, tables à café, dessertes,
miroirs; cadres.

20 Furniture, namely beds, sofas, armchairs,
wardrobes, chairs, tables, desks, clothes chests, chest of
drawers, shelves, bookshelves, book rest, drawer pulls,
umbrella stands; display stands, stereo racks, television racks,
videotape stands; trolleys, stools, office chairs, rocking chairs,
small tables, coffee tables, side tables, mirrors; picture frames.

20 Muebles, a saber, camas, sofás, sillones, roperos,
sillas, mesas, escritorios, arcones para ropa, cómodas,
estantes, estanterías, atriles, tiradores de cajones, paragüeros;
expositores, muebles para equipos de música, muebles para
televisores, muebles para cintas de vídeo; carritos, taburetes,
sillas de oficina, mecedoras, mesas pequeñas, mesas de café,
mesas auxiliares, espejos; marcos.
867 444 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils pour l'externalisation du
processus de recrutement; services de conseils en recrutement;
services d'agences pour l'emploi; conseil en gestion du
personnel; services de consultations, d'assistance et de conseils
en matière de recrutement et de placement de personnel;
services de consultations, d'assistance et de conseils à la
direction d'entreprises commerciales en matière de gestion, de
perfectionnement, de redéploiement des ressources humaines
et de relations publiques; services de consultations pour
l'externalisation du processus de gestion des ressources
humaines.

41 Education, formation; organisation et animation de
conférences, séminaires et ateliers dans le domaine de
l'évaluation et de travaux pratiques.

35 Consultancy for recruitment process outsourcing;
recruitment consultancy services; employment agency
services; personnel management consultancy; consultancy,
assistance and advisory services in relation to personnel
recruitment and placement; consultancy, assistance and
advisory services to management in commercial enterprises in
relation to personnel resources management, development,
redeployment and public relations; consultancy for human
resource process outsourcing.

41 Education, training; arranging and conducting of
conferences, seminars and workshops in the field of
assessments and tutorials.

35 Servicios de consultoría en externalización de
procesos de contratación; servicios de consultoría en
contratación de personal; servicios de oficinas de empleo;
servicios de consultoría de gestión de personal; servicios de
consultoría, asistencia y asesoramiento relacionados con la
contratación y colocación de personal; servicios de consultoría,
asistencia y asesoramiento en gestión empresarial
relacionados con la gestión, el desarrollo y la redistribución de
personal, así como con las relaciones públicas; servicios de
consultoría de externalización de procesos de recursos
humanos.

41 Educación, formación; organización y celebración
de conferencias, seminarios y talleres en el ámbito de
evaluaciones y tutoriales.
868 687 (38/2006) - Admis pour tous les services des classes
37 et 42. / Accepted for all the services in classes 37 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 37 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique; périphériques d'ordinateur;
ordinateurs; systèmes d'exploitation d'ordinateur; ordinateurs

de poche; ordinateurs centraux; stations de travail
informatiques; claviers; moniteurs d'ordinateur; serveurs;
lecteurs de disque; mémoires d'ordinateur; circuits intégrés;
cartes interfaces; dispositifs de pointage du type souris; tapis
de souris; imprimantes et matériel périphérique d'impression;
cartes à circuits imprimés contenant des composants
électriques et ports de connexion; unités centrales de
traitement et mémoires d'ordinateur; caisses enregistreuses;
calculatrices; puces d'ordinateur; lecteurs de disques
informatiques; disques d'ordinateur; processeurs de données;
unités de cryptage électroniques; microprocesseurs; micro-
ordinateurs; mini ordinateurs; caméras (appareils
cinématographiques); lecteurs optiques; podomètres;
photocopieuses; appareils photographiques; projecteurs
photographiques; appareils de projection de diapositives;
scanneurs; cartes à puces; lecteurs de cartes à puces;
thermostats; machines à voter; programmes informatiques
utilisés pour tester la compatibilité des programmes
informatiques; programmes informatiques utilisés pour la mise
en réseau d'ordinateurs; programmes informatiques utilisés
pour l'émulation informatique; programmes informatiques
pour systèmes de messageries électroniques; programmes
informatiques pour la création d'interfaces graphiques;
programmes informatiques pour la gestion de bases de
données; programmes informatiques pour le traitement de
documents; programmes informatiques pour le traitement de
textes; programmes informatiques pour la préparation de
feuilles de calculs; programmes informatiques pour la sécurité
informatique; programmes informatiques pour le
développement d'autres programmes informatiques, langages
de programmation, trousses d'outillage et programmes de
compilation; programmes informatiques pour le
développement,  la compilation et l'exécution d'autres
programmes informatiques, réseaux d'ordinateurs, et réseaux
de communication mondiaux; programmes informatiques pour
la navigation, l'exploration, le transfert d'informations, et la
distribution et la visualisation d'autres programmes
informatiques sur ordinateurs, réseaux télématiques et
informatiques mondiaux; programmes informatiques
d'enregistrement, de traitement, de réception, de reproduction,
de transmission, de modification, de compression, de
décompression, de radiodiffusion, de fusion et/ou
d'augmentation de capacité de sons, images, vidéos,
graphiques et/ou données; programmes de systèmes
d'exploitation pour ordinateurs; programmes utilitaires
informatiques; programmes informatiques pour serveurs
informatiques; programmes informatiques pour appareils
téléphoniques; programmes informatiques permettant l'accès à
des bases de données; ludiciels; programmes informatiques
téléchargeables sur des réseaux informatiques mondiaux.

 9 Computer hardware; computer peripherals;
computers; computer operating systems; hand-held
computers; mainframe-class computers; computer
workstations; keyboards; computer monitors; servers; disc
drives; computer storage devices; integrated circuits;
interface boards; mouse pointing devices; mouse pads;
printers and printer peripherals; printed circuit boards
containing electrical components and sockets; processors and
computer memories; cash registers; calculators; computer
chips; computer disk drives; computer discs; data processors;
electronic encryption units; microprocessors;
microcomputers; minicomputers; cinematographic cameras;
optical scanners; pedometers; photocopying machines;
photographic cameras; photographic projectors; slide
projectors; scanners; smart cards; smart card readers;
thermostats; voting machines; computer programs for testing
compatibility of computer programs; computer programs for
use in computer networking; computer programs for use in
computer emulation; computer programs for use in electronic
mail; computer programs for creating graphical interfaces;
computer programs for use in database management;
computer programs for document processing; computer
programs for word processing; computer programs for
preparing spreadsheets; computer programs for use in
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computer security; computer programs for use in the
development of computer programs, programming languages,
tool kits and compilers; computer programs for use in
developing, compiling and executing other computer
programs on computers, computer networks, and global
communications networks; computer programs for use in
navigating, browsing, transferring information, and
distributing and viewing other computer programs on
computers, computer networks and global communications
networks; computer programs for recording, processing,
receiving, reproducing, transmitting, modifying, compressing,
decompressing, broadcasting, merging, and/or enhancing
sound, video, images, graphics, and/or data; computer
operating system programs; computer utility programs;
computer programs for use with computer servers; computer
programs for use in telephones; computer programs used in
accessing databases; computer game programs; computer
programs downloadable from global computer networks.

 9 Equipos informáticos; periféricos de ordenador;
ordenadores; sistemas operativos para ordenadores;
ordenadores de bolsillo; ordenadores centrales; estaciones de
trabajo; teclados; monitores; servidores; unidades de disco;
dispositivos para el almacenamiento informático; circuitos
integrados; tarjetas de interfaz; ratones; alfombrillas para el
ratón; impresoras y periféricos de impresoras; tarjetas de
circuitos impresos que contienen componentes eléctricos y
enchufes; procesadores y memorias; cajas registradoras;
máquinas calculadoras; chips de ordenador; unidades de disco
de ordenador; discos informáticos; procesadores de datos;
unidades de cifrado electrónico; microprocesadores;
microordenadores; miniordenadores; cámaras
cinematográficas; lectores ópticos; podómetros; máquinas
fotocopiadoras; cámaras fotográficas; proyectores
fotográficos; proyectores de diapositivas; escáneres; tarjetas
inteligentes; lectores de tarjetas inteligentes; termostatos;
máquinas de votación; programas informáticos para probar la
compatibilidad de programas informáticos; programas
informáticos para utilizar en redes informáticas; programas
informáticos para utilizar en la emulación de ordenadores;
programas informáticos para el correo electrónico; programas
informáticos para crear interfaces gráficos; programas
informáticos para la gestión de bases de datos; programas
informáticos para el tratamiento de documentos; programas
informáticos para el tratamiento de palabras; programas
informáticos para preparar hojas de cálculo electrónico;
programas informáticos para la seguridad informática;
programas informáticos para crear programas informáticos,
lenguajes de programación, juegos de instrumentos y
compiladores; programas informáticos para crear, compilar y
ejecutar otros programas informáticos en ordenadores, redes
de ordenadores y redes mundiales de comunicación;
programas informáticos para navegar, examinar, transferir
información,  así como distribuir y visualizar otros programas
informáticos en ordenadores, redes de ordenadores y redes
mundiales de comunicación; programas informáticos para
grabar, procesar, recibir, reproducir, transmitir, modificar,
comprimir, descomprimir, radiodifundir, fusionar,  y/o mejorar el
sonido, vídeo, imágenes, gráficos, y/o datos; programas de
sistemas operativos de ordenadores; programas informáticos
de utilidades; programas informáticos para utilizar con
servidores informáticos; programas informáticos para utilizar
en teléfonos; programas informáticos para acceder a bases de
datos; programas de juegos de ordenador; programas
informáticos descargables a partir de redes mundiales
informáticas.
868 767 (35/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 17 et 22. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 17 and 22. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 17 y 22.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Portières de véhicules routiers et ferroviaires, en
particulier portes battantes et coulissantes; fenêtres de
véhicules routiers et ferroviaires; commandes de portes de
véhicules routiers et ferroviaires; profilés de fenêtre de
véhicules routiers et ferroviaires; profilés protège-doigts en
caoutchouc et matière plastique pour véhicules; soufflets
plissés et ondulés pour véhicules; couloirs
d'intercommunication pour véhicules routiers et ferroviaires

constitués de plates-formes et de soufflets, à savoir parties et
garnitures de véhicules routiers et ferroviaires.

12 Doors for road and rail vehicles, especially
swinging and sliding doors; windows for road and rail
vehicles; door drives for road and rail vehicles; window
profiles for road and rail vehicles; finger-guard profiles made
of rubber and plastic for vehicles; pleated and corrugated
bellows for vehicles; corridor connections for road and rail
vehicles consisting of platform and bellows, namely parts and
fittings of road and rail vehicles.

12  Puertas para vehículos de raíl y de carretera, en
particular puertas de vaivén y puertas correderas; ventanas
para vehículos de raíl y de carretera; mecanismos impulsores
para puertas de vehículos de raíl y de carretera; perfiles para
ventanas para vehículos de raíl y de carretera; perfiles con
protección para los dedos, de goma y de plástico, para
vehículos; fuelles plegados y corrugados para vehículos;
pasillos de intercomunicación para vehículos de raíl y carretera
compuestos de plataformas y fuelles, a saber, partes y
accesorios de vehículos de carretera y raíl.
868 768 (35/2006) - Admis pour tous les produits des classes
17 et 22. / Accepted for all the goods in classes 17 and 22. -
Aceptado para todos los productos de las clases 17 y 22.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Portières de véhicules routiers et ferroviaires, en
particulier portes battantes et coulissantes; fenêtres de
véhicules routiers et ferroviaires; commandes de portes de
véhicules routiers et ferroviaires; profilés de fenêtre de
véhicules routiers et ferroviaires; profilés protège-doigts en
caoutchouc et matière plastique pour véhicules; soufflets
plissés et ondulés pour véhicules; couloirs
d'intercommunication pour véhicules routiers et ferroviaires
constitués de plates-formes et de soufflets, à savoir parties et
garnitures de véhicules routiers et ferroviaires.

12 Doors for road and rail vehicles, especially
swinging and sliding doors; windows for road and rail
vehicles; door drives for road and rail vehicles; window
profiles for road and rail vehicles; finger-guard profiles made
of rubber and plastic for vehicles; pleated and corrugated
bellows for vehicles; corridor connections for road and rail
vehicles consisting of platform and bellows, namely parts and
fittings of road and rail vehicles.

12  Puertas para vehículos de raíl y de carretera, en
particular puertas de vaivén y puertas correderas; ventanas
para vehículos de raíl y de carretera; mecanismos impulsores
para puertas de vehículos de raíl y de carretera; perfiles para
ventanas para vehículos de raíl y de carretera; perfiles con
protección para los dedos, hechos de goma y de plástico, para
vehículos; fuelles plegados y corrugados para vehículos;
pasillos de intercomunicación para vehículos de raíl y carretera
compuestos de plataformas y fuelles, a saber, partes y
accesorios de vehículos de carretera y raíl.
868 835 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; cocktails
sans alcool; boissons désalcoolisées et bières sans alcool.

33 Vodka; boissons alcooliques (autres que bières);
vins; spiritueux et liqueurs; alcopops.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; cocktails, non-alcoholic;
non-alcoholic beverages and non-alcoholic beers.

33 Vodka; alcoholic beverages (except beers); wines;
spirits and liqueurs; alcopops.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; cócteles, sin alcohol;
bebidas sin alcohol y cervezas sin alcohol.

33 Vodka; bebidas alcohólicas (excepto cervezas);
vinos; bebidas espirituosas y licores; alcopops.
869 018 (35/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 38. / Accepted for all the goods or services in class
38. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
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clase 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques et optiques; distributeurs de billets (tickets),
équipements pour le traitement de données et ordinateurs,
programmes informatiques enregistrés et inscrits;
périphériques d'ordinateur, supports de données
informatiques, CD-ROM; appareils et instruments de
télécommunication, télégraphie et téléphonie, émetteurs et
récepteurs de sons et images, centraux téléphoniques;
téléphones; répéteurs téléphoniques; répondeurs
automatiques; publications électroniques (téléchargeables par
voie électronique).

 9 Magnetic data carriers, phonograph records and
optical disks; ticket dispensers, data processing equipment
and computers, recorded and registered computer programs;
computer peripherals, computer data media, CD-ROMs;
telecommunications, telegraphy and telephony apparatus and
instruments, image and sound transmitters and receivers,
telephone exchanges; telephones; telephone repeaters;
automatic answering machines; electronic publications
(downloadable).

 9 Soportes de registro magnéticos, discos acústicos
y ópticos; distribuidores automáticos de billetes, equipos para
el tratamiento de la información y ordenadores, programas de
ordenador grabados y registrados; periféricos, de ordenador,
soportes de datos informáticos, CD-Rom; aparatos e
instrumentos de telecomunicaciones, telegrafía y telefonía,
transmisores y receptores de imagen y sonido, centrales
telefónicas; teléfonos; repetidores telefónicos; contestadores
automáticos; publicaciones electrónicas (descargables
electrónicamente).
869 184 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes pour le corps, crèmes solaires, lotion
tonique pour la peau, crèmes amincissantes, crèmes anti-âge,
crèmes contre la cellulite, lait nettoyant pour le corps, lait
hydratant pour le corps, sérum hydratant pour le corps, sérum
antirides, sérum pour le visage, sérum pour le contour des
yeux, huiles essentielles, masques de beauté, gels cosmétiques,
lotion cosmétique à base d'essences, produits épilatoires.

 3 Body creams, sun-creams, skin tonic, slimming
creams, moisturizing creams, anti-age creams, creams against
the cellulite, body cleaning milk, body moisturizing milk, body
moisturizing serum, anti-wrinkle serum, face serum, serum for
the outline eyes, essential oils, beauty masks, cosmetic gels,
cosmetic essence lotion, depilatory products.

 3 Cremas para el cuerpo, cremas para el sol, tónicos
cutáneos,  cremas adelgazantes, cremas hidratantes, cremas
antienvejecimiento, cremas anticelulitis, leches de limpieza
corporal, leche hidratante para el cuerpo, serum hidratante
para el cuerpo, serum antiarrugas, serum para el rostro, serum
para el contorno de ojos, aceites esenciales, máscaras de
belleza, geles cosméticos, lociones de esencias cosméticas,
productos depilatorios.
871 100 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils photographiques et leurs éléments,
compris dans cette classe, pour la saisie et le traitement
d'images dans le domaine scientifique et industriel.

 9 Digital cameras and components thereof for
scientific and industrial image capture and image processing,
included in this class.

 9 Cámaras digitales y sus componentes destinadas
a la captura y el procesamiento de imágenes para uso científico
e industrial, comprendidas en esta clase.
871 234 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines synthétiques, à l'état brut pour fabriquer
des parties de corps artificielles, résines synthétiques, à l'état
brut à usage chirurgical, médical et vétérinaire (pour autant
qu'ils sont compris dans cette classe).

 5 Ciments dentaires adhésifs pour la prosthodontie,
agents de mordençage et résines de scellement pour le
traitement de la surface des dents; matériaux d'obturation
dentaire; matériaux pour prise d'empreinte, duplication,

inclusion et modelage à usage dentaire et prosthodontique;
céramiques dentaires sous forme de liquide, de pâte ou de
poudre pour réaliser et réparer des couronnes, des ponts
dentaires, des prothèses, des éléments de prothèses dentaires,
des obturateurs, en tant que matériaux mélangés de
remplissage.

 1 Synthetic resins, unprocessed for making artificial
body parts, synthetic resins, unprocessed for surgical,
medical, veterinary, medical purposes (insofar as they are
included in this class).

 5 Dental adhesive cements for prosthodontics,
enchants and sealants for the surface treatment of teeth; dental
fillings; impression, duplication, embedding, and modeling
materials for dental and prosthodontic purposes; dental
ceramics in liquid, paste and powder form for making and
repairing crowns, bridges, prostheses, prosthetic parts,
obturators, as mixing and filler material.

 1 Resinas sintéticas no procesadas para fabricar
miembros artificiales, resinas sintéticas no procesadas para
uso quirúrgico, médico, médico-veterinario (siempre que estén
comprendidas en esta clase).

 5 Cementos adherentes dentales para
prostodoncias, decoraciones y sellantes para tratamiento de la
superficie de los dientes; rellenos para uso odontológico;
masas para tomar impresiones, realizar copias, utilizar como
bases y tomar modelos para uso odontológico y en
prostodoncia; cerámicas dentales en estado líquido, de pasta
o polvo para la fabricación y reparación de coronas, puentes,
prótesis, piezas prostodónticas, obturaciones, como mezclas y
como material de relleno.
871 475 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils pour la production de pâte cellulosique,
à savoir appareils destinés à transférer la pâte de cellulose des
réacteurs ou récipients aux installations de traitement, à savoir
aux ensembles de lavage et essorage de la pâte cellulosique.

 7 Apparatuses for production of cellulose pulp, i.e.
apparatuses for feeding of cellulose pulp from reactors or
container vessels to treatment facilities, the treatment
facilities, namely washing and dewatering arrangements for
cellulose pulp.

 7 Aparatos para la producción de pulpa de celulosa,
a saber, aparatos para alimentar plantas de procesamiento con
pulpa de celulosa a partir de reactores o portacontenedores,
instalaciones de procesamiento, a saber, plantas para lavado y
deshidratación de la pulpa de celulosa.
871 699 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines électroniques programmables relevant
de la sécurité (protégées contre les erreurs intrinsèques).

 9 Safety-related (safe against intrinsic errors)
programmable electronic machines.

 9 Máquinas electrónicas programables relacionadas
con la seguridad (protegidas contra los errores intrínsecos).
871 853 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments et dispositifs de commande à utiliser
conjointement avec des moteurs ou des équipements actionnés
par moteurs dans l'industrie du pétrole et du gaz, l'industrie non
routière, la production d'énergie, la marine, l'agriculture et
d'autres industries, à savoir jauges de température et
indicateurs de pression reliés ou non à des interrupteurs.

 9 Instrumentation and control solutions for use in
connection with engine and engine driven equipment in oil and
gas, off-highway, power generation, marine, agriculture and
other industrial applications, namely pressure and
temperature gauges with and without switches.

 9 Soluciones de instrumentación y de control
utilizadas en relación con motores y equipos impulsados por
motores en instalaciones de petróleo y de gas, instalaciones
alejadas de carreteras, instalaciones de producción de
energía, instalaciones marinas, agrícolas y otras aplicaciones
industriales, a saber, indicadores de presión y temperatura con
o sin interruptores.
872 809 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir peaux d'animaux;
sacs, à savoir sacs de voyage, sacs de sport, sacs à dos, sacs et
sacs à dos techniques destinés et adaptés à la pratique de sports
particuliers; malles et valises; porte-monnaie, pochettes,
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements (habillement), vêtements de sport;
chemises, polos, tee-shirts, sweat-shirts, vestes, coupe-vent,
anoraks, shorts, pantalons, maillots de bain, paréos,
chaussettes, chaussures (autres qu'orthopédiques), chaussures
de sport, chapellerie, casquettes, visières, chapeaux de soleil,
chapeaux de randonnée.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, namely
animal skins, hides; bags, namely traveling bags, sports bags,
rucksacks, technical bags and rucksacks intended for and
adapted for the practice of specific sports; trunks and
suitcases; coin purses, clutch bags, umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, sportswear; polo shirts, T-shirts,
sweatshirts, jackets, windbreakers, anoraks, shorts, trousers,
bathing suits, pareos, socks, footwear (other than
orthopaedic), sports footwear, headgear, caps, visors, sun
hats, hats for hiking.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, pieles de
animales; bolsos, a saber, bolsos de viaje, bolsos de deporte,
mochilas, bolsos y mochilas técnicos concebidos y adaptados
para practicar determinados deportes; baúles y maletas;
monederos, bolsos sin asas, paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, ropa de deporte; camisas, polos,
camisetas de manga corta, sudaderas, chaquetas, chaquetas
corta viento, anoraks, shorts, pantalones, trajes de baño,
pareos, calcetines, calzado (excepto calzado ortopédico),
calzado de deporte, artículos de sombrerería, gorras, viseras,
sombreros para protegerse del sol y sombreros para
excursiones a pie.
873 017 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gérance administrative d'hôtels pour des tiers.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire; services d'hôtel; réservation de
chambres d'hôtels; réservation d'hôtels; agences de logement
(hôtels); services de restaurants, cafés, bars et cafétérias.

35 Business management of hotels for third parties.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation; hotel services; hotel room bookings; hotel
reservations; accommodation bureaux (hotels); restaurant,
cafe, bar and cafeteria services.

35 Gestión comercial de hoteles para terceros.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal; servicios hoteleros; reserva de
habitaciones de hotel; reserva de hoteles; agencias de alquiler
(hoteles); servicios de restaurantes, cafés, bares y cafeterías.
873 197 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour l'intégration d'applications
d'entreprise, logiciels de communications, logiciels pour la
mise en réseau; logiciels conçus pour l'intégration
d'applications et de bases de données, logiciels de gestion de
bases de données; logiciels de surveillance de réseaux et de
systèmes informatiques, logiciels conçus pour l'exécution de
transactions en ligne et du commerce électronique, logiciels de
développement, mise en place et gestion de services Web.

 9 Computer software for enterprise application
integration, computer software for communication, computer
software for use in computer networking; computer software
for use in integrating databases and applications, computer
software for managing database; computer software for
monitoring computer systems and networks, computer
software for use in e-business and on-line transactions,
computer software for use in web services development,
deployment and orchestration.

 9 Software para la integración de aplicaciones en
empresas, software de comunicaciones, software de conexión

en red; software para la integración de bases de datos y
aplicaciones, software de gestión de bases de datos; software
de supervisión de sistemas informáticos y redes, software en
negocios electrónicos y transacciones en línea, software para
el desarrollo, el despliegue y la orquestación de servicios Web.
873 311 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Soufflets flexibles, soufflets de dilatation, soufflets
en caoutchouc, revêtements intérieurs de conduits et de tuyaux
non métalliques; éléments et garnitures de tous les produits
précités; tous les produits précités étant utilisés en tant que
conduites pour le transport des liquides dans l'industrie ou en
tant que gaines de câbles dans les usines, les installations
industrielles, les navires et les sous-marins; tous compris dans
cette classe; à l'exclusion de tous les produits en tant
qu'éléments de pompes ou d'appareils automatiques de
pompage.

17 Flexible bellows, expansion bellows, rubber
bellows, pipe lining and hose lining not of metal; parts and
fittings for all the aforesaid goods; all for industrial use as
ducting for conveying fluids or for housing cabling in
factories, industrial plants, ships and submarines; all included
in this class; but not including any goods which form part of
pumps and automatic pumping apparatus.

17 Fuelles flexibles, fuelles de expansión, fuelles de
caucho, revestimiento de tubos y mangueras no metálico;
partes y guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados; todos destinados a la industria y utilizados como
conductos para el transporte de fluidos o como fundas para
cables en fábricas, plantas industriales, barcos y submarinos;
todos los productos mencionados están comprendidos en esta
clase; excepto todos los productos que forman parte de
bombas y de aparatos automáticos de bombeo.
874 252 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie autres que vêtements et chaussures pour le sport.

25 Clothing, footwear, headgear other than clothes
for sports and boots for sports.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, excepto prendas de vestir y botas para los
deportes.
874 272 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, savons,
cosmétiques.

18 Malles et sacs de voyage; sacs.
20 Meubles.
21 Verrerie; porcelaine, faïence non comprises dans

d'autres classes.
24 Couvertures de lit et de table.
 3 Perfumery, essential oils, soaps, cosmetics.
18 Trunks and travelling bags; bags.
20 Furniture.
21 Glassware; porcelain, earthenware not included

in other classes.
24 Bed and table covers.
 3  Perfumería, aceites esenciales, jabones,

cosméticos.
18  Baúles y maletas; bolsas.
20  Muebles.
21  Cristalería; porcelana, loza no comprendidas en

otras clases.
24  Ropa de cama y de mesa.

874 283 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des troubles pulmonaires et des maladies des systèmes
respiratoire et cardiovasculaire.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
pulmonary conditions and diseases of the respiratory and
cardiovascular systems.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de afecciones pulmonares y enfermedades de los sistemas
respiratorio y cardiovascular.
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874 962 (49/2006) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 16 et 38. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 16 and 38. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 16 y 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Images électroniques de zones géographiques
téléchargeables pour utilisation et manipulation ultérieures.

 9 Downloadable electronic images of geographic
areas for use and manipulation.

 9 Imágenes electrónicas de áreas geográficas
descargables para su uso y manipulación.
875 065 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Portes métalliques y compris portes-écrans
métalliques; cadres de portes métalliques; fenêtres
métalliques; cadres de fenêtres métalliques; grilles et écrans de
sécurité, compris dans cette classe; poignées de porte
métalliques, dispositifs de fermeture de portes (non
électriques); fer, brut ou mi-ouvré; acier, brut ou mi-ouvré;
aluminium.

 6 Metal doors including metal screen doors; metal
door frames; metal windows; metal window frames; security
screens and grills, included in this class; door handles of
metal, door closers [non-electric]; iron, unwrought or semi-
wrought; steel, unwrought or semi-wrought; aluminum.

 6 Puertas metálicas incluidas puertas mosquiteras
metálicas; bastidores de puertas metálicos; ventanas
metálicas; marcos de ventanas metálicos; mamparas y rejas
de seguridad, comprendidas en esta clase; empuñaduras
metálicas, aparatos de cierre (no eléctricos); hierro en bruto o
semielaborado; acero en bruto o semielaborado; aluminio.
876 088 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Encre pour imprimantes à jet d'encre; recharges de
cartouches à jet d'encre; toners.

37 Réparation de systèmes d'imagerie et d'impression.
41 Services de formation dans le domaine de

l'impression et de l'imagerie.
 2 Ink jet printer ink; filled ink jet cartridges; toners.
37 Repair of imaging and printing systems.
41 Training services in the field of printing and

imaging.
 2  Impresoras de chorro de tinta; cartuchos de

impresora de chorro de tinta rellenos; tóners.
37  Reparación de sistemas de imagenología e

impresión.
41  Servicios de formación en el ámbito de la

impresión y la imagenología.
876 384 (50/2006) - Admis pour tous les produits des classes
9, 18, 20, 22, 25 et 28. / Accepted for all the goods in classes
9, 18, 20, 22, 25 and 28. - Aceptado para todos los productos
de las clases 9, 18, 20, 22, 25 y 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Produits et quincaillerie métalliques (compris dans
cette classe) pour l'alpinisme et pour les techniques de levage,
de sauvetage et d'assurage, à savoir dispositifs d'assurage,
descendeurs, ascendeurs, mousquetons, coinceurs, cames,
décoinceurs, pitons, piolets, crampons, broches à glace,
bâtons, serre-câbles, cordes.

 6 Goods and hardware of metal (included in this
class) for mountain climbing and for lifting, life-saving and
belaying methods, namely belay devices, descenders,
ascenders, carabiners, rocks on wire, camming devices,
proddlers, pitons, axes, crampons, ice screws, poles, wire-rope
clips, hoists.

 6 Productos y artículos de ferretería metálica
(comprendidos en esta clase) para alpinismo y para las
técnicas de elevación, salvamento y sujeción, a saber,
dispositivos de sujeción, descendedores, ascensores,
carabineras, tascones, dispositivos de leva, recuperadores,
clavijas, ejes, crampones, tornillos para hielo, bastones, clips
para sogas de cable, cabrestantes.
876 751 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chapeaux, casquettes, visières,
chemises, tee-shirts, débardeurs, hauts en tricot, hauts tissés,

bains de soleil, vestes de survêtement, pantalons de
survêtement, pantalons de jogging, maillots de bain, sous-
vêtements, caleçons boxeurs, soutiens-gorge, slips, articles de
bonneterie, chaussettes, pantalons, shorts, jeans, robes, jupes,
ceintures, articles chaussants (à l'exception des chaussures de
sport), chandails, gilets, gants, manteaux, vestes et foulards.

25 Clothing, namely, hats, caps, visors, shirts, t-
shirts, tank tops, knit tops, woven tops, halter tops, sweatshirts,
sweatpants, jogging pants, swimwear, underwear, boxer
shorts, bras, panties, hosiery, socks, pants, short pants, jeans,
dresses, skirts, belts, footwear (excluding footwear for sports),
sweaters, vests, gloves, coats, jackets, and scarves.

25 Prendas de vestir, a saber, sombreros, gorras,
viseras, camisas, camisetas de manga corta, camisetas sin
mangas, camisetas de punto, camisetas tejidas, tops sin
espalda, sudaderas, pantalones de chándal, pantalones de
deporte, trajes de baño, ropa interior, calzoncillos ajustados,
sujetadores, bragas, prendas de calcetería, calcetines,
pantalones, pantalones cortos, pantalones vaqueros, vestidos,
faldas, cinturones, calzado (excepto calzado deportivo),
suéteres, chalecos, guantes, abrigos, chaquetas y bufandas.
876 752 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chapeaux, casquettes, visières,
chemises, tee-shirts, débardeurs, hauts en tricot, hauts tissés,
bains de soleil, vestes de survêtement, pantalons de
survêtement, pantalons de jogging, maillots de bain, sous-
vêtements, caleçons boxeurs, soutiens-gorge, slips, articles de
bonneterie, chaussettes, pantalons, shorts, jeans, robes, jupes,
ceintures, articles chaussants (à l'exception des chaussures de
sport), chandails, gilets, gants, manteaux, vestes et foulards.

25 Clothing, namely, hats, caps, visors, shirts, t-
shirts, tank tops, knit tops, woven tops, halter tops, sweatshirts,
sweatpants, jogging pants, swimwear, underwear, boxer
shorts, bras, panties, hosiery, socks, pants, short pants, jeans,
dresses, skirts, belts, footwear (excluding footwear for sports),
sweaters, vests, gloves, coats, jackets, and scarves.

25 Prendas de vestir, a saber, sombreros, gorras,
viseras, camisas, camisetas de manga corta, camisetas sin
mangas, camisetas de punto, camisetas tejidas, tops sin
espalda, sudaderas, pantalones de chándal, pantalones de
deporte, trajes de baño, ropa interior, calzoncillos ajustados,
sujetadores, bragas, prendas de calcetería, calcetines,
pantalones, pantalones cortos, pantalones vaqueros, vestidos,
faldas, cinturones, calzado (excepto calzado deportivo),
suéteres, chalecos, guantes, abrigos, chaquetas y bufandas.
877 317 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lecteurs de code à barres; appareils de
communication pour véhicules; ordinateurs; appareils de jeux
informatiques; terminaux de transaction par cartes de crédit
(matériel informatique); lecteurs optiques de caractères;
assistants numériques personnels; appareils de communication
portable; appareils de reproduction du son.

 9 Bar code readers; telecommunication apparatus
for vehicles; computers; computer games apparatus; credit
card terminals as readers [data processing equipment];
optical character readers; personal digital assistants (PDA);
portable communications apparatus; sound reproduction
apparatus.

 9 Lectores de código de barras; aparatos de
telecomunicación para vehículos; ordenadores; aparatos para
juegos informáticos; terminales para tarjetas de crédito como
lectores (equipos para el tratamiento de la información);
lectores ópticos de caracteres; asistentes personales digitales
(PDA); aparatos de comunicación portátiles; aparatos para la
reproducción de sonido.
877 602 (51/2006) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 6. / Accepted for all the goods or services in class
6. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
6.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à installer des bagues et des douilles de
compensation dans des trous de structures ainsi que leurs
éléments, à savoir pistolets hydrauliques à tirer les mandrins
(machines à travailler les métaux), raccords de montage
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(pointes avant) pour lesdits pistolets et leurs éléments, forets à
centrer mécaniques (machines à travailler les métaux), alésoirs
à centrer mécaniques, ainsi qu'alésoirs d'insertion mécaniques
(outil à travailler les métaux).

 7 Machines for installing bushings and sleeve inserts
in holes in structures and parts thereof, namely hydraulic guns
for pulling mandrels (metalworking machines), nosecap
assembly attachments for said guns and parts thereof, power-
operated starting drills (metalworking machines), power-
operated starting reamers, and power-operated insert reamers
(metal machine tool).

 7 Máquinas para instalar casquillos y manguitos
tubulares en orificios de estructuras, así como sus partes, a
saber, pistolas hidráulicas para mandriles de extracción
(máquinas para trabajar los metales), tapones para adosar a
dichas pistolas y sus partes, taladros de centrado accionados
por motor (máquinas para trabajar los metales), escariadores
de centrado accionados por motor, así como escariadores de
inserción accionados por motor (máquina-herramienta
metálica).
877 629 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, alambics, vins pétillants, vins mousseux,
vins de fruits, vins de raisin, vins liquoreux, vins de fraises,
vins de table, vins de cuisine, vins de Porto, punchs au vin, vins
d'apéritif, apéritifs à base de vin, boissons aromatiques à base
de vin, cocktails préparés à base de vin,  cidres et autres
boissons alcooliques à base de fruits; saké et autres liqueurs
japonaises; eaux-de-vie, vodka, whisky, liqueurs et autres
liqueurs occidentales; alcools brassés chinois et autres alcools
chinois; hydromel et autres liqueurs toniques aromatisées.

33 Wines, still wines, semi-sparkling wines, sparkling
wines, fruit wine, grape wine, sweet wines, strawberry wines,
table wines, cooking wines, port wines, wine punches, aperitif
wines, aperitif with a wine base, wine-based aromatic
beverages, prepared wine cocktails, cider and other alcoholic
beverages of fruit; sake and other Japanese liquors; brandy,
vodka, whiskeys, liqueurs and other western liquors; Chinese
brewed liquors and other Chinese liquors; hydromel (mead)
and other flavored tonic liquors.

33 Vinos, vinos tranquilos, vinos de aguja, vinos
espumosos, vinos afrutados, vino de uva, vinos dulces, vinos
de fresa, vinos de mesa, vinos para cocinar, vinos de oporto,
ponches de vino, vinos de aperitivos, aperitivo con base de
vino, bebidas aromáticas a base de vino, cócteles preparados
a base de vino, sidra y otras bebidas alcohólicas de fruta; sake
y otros licores japoneses; brandy, vodka, güisqui, licores y
otros licores occidentales; licor de cerveza china y otros licores
chinos; hidromiel (aguamiel) y otros licores tónicos
aromatizados.
878 114 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Moteurs de véhicules automobiles et éléments de
véhicules automobiles; moteurs pour véhicules automobiles.

37 Réparation et entretien de véhicules automobiles,
moteurs de véhicules automobiles et éléments de véhicules
automobiles.

12 Motor vehicles, and parts thereof; engines for
motor vehicles.

37 Repair and maintenance services of motor
vehicles, motor vehicle engines and parts of motor vehicles.

12 Vehículos de motor y sus partes; motores para
vehículos de motor.

37 Servicios de reparación y mantenimiento de
vehículos de motor, de motores de automóviles y de partes de
vehículos a motor.
878 473 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café décaféiné; café; café torréfié; café soluble
lyophilisé; thé; cacao; chocolat; succédanés de café, de thé, de
cacao ou de chocolat; produits de cacao ou de chocolat;
infusions de café ou de thé, non médicinales; boissons à base
de café, thé, cacao et leurs succédanés.

30 Decaffeinated coffee; coffee; roasted coffee;
freeze-dried instant coffee; tea; cocoa; chocolate; coffee, tea,
cocoa or chocolate substitutes; cocoa or chocolate products;

coffee or tea infusions, not medicinal; coffee, tea, cocoa,
chocolate-based beverages and their substitutes.

30 Café descafeinado; café; café tostado; café
instantáneo liofilizado; té; cacao; chocolate; sucedáneos del
café, del té, del cacao o del chocolate; productos de cacao o
chocolate; infusiones de café o té, no medicinales; bebidas a
base de café, té, cacao y sus sucedáneos.
878 484 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations et appareils de réfrigération et de
congélation, réfrigérateurs industriels, refroidisseurs à courant
d'air et appareils de réfrigération, de ventilation et congélateurs
rapides.

11 Refrigerating and freezing apparatus and
installations, industrial refrigerators, blast chillers and rapid
freezers, refrigerating and ventilation apparatus.

11 Aparatos e instalaciones de refrigeración y
congelación, refrigeradores para uso industrial, refrigeradores
de aire de soplado y congeladores de congelamiento rápido,
aparatos de refrigeración y ventilación.
878 642 (5/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels.
42 Services de recherche et de développement

scientifique et technologique (pour des tiers); services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de logiciels et d'ordinateurs.

 9 Computer software.
42 Scientific and technological research and

development (for others); industrial analysis and research
services; computer and software design and development.

 9 Software.
42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico

(para terceros); servicios de análisis y de investigación
industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y software.
878 661 (23/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils à main et instruments (entraînés
manuellement) destinés à la construction à savoir spatules,
cuillers, couteaux de découpage.

19 Matériaux de construction non métalliques,
enduits (matériaux de construction) pour les sols, enduits
(matériaux de construction) pour le plâtrage, sable quartzeux,
tissus de renforcement pour la construction (non métallique),
bandes goudronnées (construction).

 8 Hand tools and implements (hand-operated) for
construction engineering namely spatulas, ladles, trimming
knives.

19 Building materials (not of metal), coating
(building materials) for floor surface, coating (building
materials) for plastering, quartz sand, reinforcing fabric for
building purposes (not of metal), tarred strips, for building.

 8 Herramientas de mano e instrumentos (impulsados
manualmente) destinados a la construcción, a saber,
espátulas, cazos, cuchillos de recortar.

19 Materiales de construcción no metálicos,
materiales de revestimiento de construcción para superficie
para suelos, materiales de revestimiento de construcción para
enyesar, arena de cuarzo, tejidos de refuerzo para la
construcción (que no sean de metal), bandas alquitranadas
para la construcción.
878 988 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, notamment parfum, eau de Cologne,
produits après-rasage, maquillage, déodorants à usage
personnel et anti-transpirants, préparations pour le traitement
des cheveux, dentifrices.

 3 Cosmetics, especially perfume, eau-de-Cologne,
after-shave products, make-up, deodorants for personal use
and antiperspirants, hair treatment preparations, dentifrices.

 3  Productos cosméticos, principalmente perfume,
agua de Colonia, productos para después del afeitado,
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maquillaje, desodorantes para uso personal y
antitranspirantes, preparaciones para el tratamiento del
cabello, dentífricos.
880 044 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, réactifs et préparations
biologiques et chimiques à usage médical, produits
alimentaires et boissons diététiques à usage médical, produits
hygiéniques à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations, biological and
chemical preparations and reagents for medical use, dietetic
foodstuffs and dietetic beverages for medical use, sanitary
products for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas, preparaciones y
reactivos biológicos y químicos para uso médico, alimentos y
bebidas dietéticos, para uso médico, productos sanitarios para
uso médico.
880 103 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
spiritueux,  vins, liqueurs; boissons distillées; whisky; whisky
pur malt; liqueurs à base de whisky; boissons à base de whisky
ou contenant du whisky; apéritifs; cocktails; mais pour ce qui
est du whisky et des liquieurs à base de whisky, uniquement le
whisky écossais et les liqueurs à base de whisky fabriqués en
Ecosse.

33 Alcoholic beverages (except beer); spirits, wines,
liqueurs; distilled beverages; whisky; malt whisky; whisky
liqueurs; beverages made from or containing whisky;
aperitifs; cocktails; but insofar as whisky and whisky based
liqueurs are concerned, only scotch whisky and scotch whisky
based liqueurs produced in Scotland.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); bebidas
espirituosas,  vinos, licores; bebidas destiladas; whisky; whisky
de malta; licores de whisky; bebidas elaboradas a base de
whisky; aperitivos; cócteles; en cuanto a whisky y licores a
base de whisky, únicamente whisky escocés y licores a base
de whisky escocés producidos en Escocia.
880 162 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils de radiographie pour le diagnostic, y
compris logiciels à usage médical et dentaire, appareils de
radiographie dentaire, fauteuils d'examens dentaires et unités
de soins dentaires.

10 Diagnostic x-ray apparatuses including software
for medical and dental purposes, dental x-ray apparatuses,
dental examination chairs and dental care units.

10 Aparatos de diagnóstico por rayos X, incluido
software para uso médico y dental, aparatos odontológicos de
rayos X, sillones para exámenes odontológicos y material para
el cuidado dental.
880 556 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique et logiciels utilisés pour la
gestion et/ou le suivi des inventaires.

 9 Computer hardware and software used for
inventory tracking and/or management.

 9  Equipos y programas informáticos utilizados para
el seguimiento o administración de existencias.
880 832 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pastilles de menthe non médicamenteuses pour
rafraîchir l'haleine utilisées principalement pour aider les
personnes à arrêter de fumer.

30 Non-medicated breath-freshening mint sweets
used primarily to help people quit smoking.

30  Caramelos de menta no medicinales para el
aliento utilizados principalmente para ayudar a dejar de fumar.
881 156 (10/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 9, 18, 23, 24 et 40. / Accepted for all the
goods and/or services in classes 9, 18, 23, 24 and 40. -
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9, 18, 23, 24 y 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d'instruments de musique), ficelles, filets, bâches, sacs

(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (non compris dans
d'autres classes).

22 Ropes (neither made of rubber, nor intended as
strings for rackets or musical instruments), strings, nets,
awnings, fabric bags (covers, pouches) for packing (not
included in other classes).

22 Cuerdas (ni de caucho, ni de raquetas, ni
instrumentos de música), bramantes, redes, toldos, bolsas
(sobres, saquitos) de materias textiles para el embalaje (no
comprendidos en otras clases).
881 278 (11/2007) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 29. / Accepted for all the goods or services in class 29.
- Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
29.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; pâtes à pain; farines et préparations faites
de céréales, pain; biscuits; fougasses, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; bread doughs; flours and cereal
preparations, bread; biscuits; focaccias, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle syrup; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; masas de pan; harinas y preparaciones
hechas de cereales, pan; bizcochos; hogazas, pastelería y
confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.
881 437 (8/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures (autres que chaussures de sport);
chapeaux; ceintures en cuir (habillement); vêtements de dessus
en cuir; vêtements de dessus; maillots; pardessus; vareuses
(habillement); vêtements de dessus en imitations du cuir;
caleçons (vêtements); lingerie de corps; chaussons; chaussures
de sport; sous-vêtements en cuir; sous-vêtements en imitations
du cuir.

25 Shoes (other than boots for sports); hats; leather
belts (clothing); outerclothing of leather; outerclothing;
singlets; overcoats; stuff jackets (clothing); outerclothing of
imitations of leather; drawers (clothing); underclothing;
slippers; sports shoes; underclothing of leather; underclothing
of imitations of leather.

25 Zapatos (que no sean botas de deporte);
sombreros; cinturones de cuero (vestimenta); ropa exterior de
cuero; ropa exterior; maillots; sobretodos; chaquetones
(vestimenta); ropa exterior de imitaciones del cuero; calzones;
ropa interior; pantuflas; calzado de deporte; ropa interior de
cuero; ropa interior de imitaciones del cuero.
881 458 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et tissus spécifiques pour rembourrage des
sofas, fauteuils, chaises et autres sièges, tissus pour fabriquer
les rideaux et recouvrir les murs, tissus imprimés pour
fabriquer les draps et les rideaux en coton, soie, polyester et
laine; couvertures de lit et table, ainsi que draps, couettes et
duvets, dessus-de-lit, nappes et serviettes spécifiques; à
l'exclusion expresse des tissus destinés à la confection de
vêtements.

24 Fabrics, and specifically fabrics for upholstering
sofas, armchairs, chairs, and other seats, fabrics for making
curtains and covering walls, printed fabrics for making drapes
and curtains in cotton, silk, polyester, and wool; bed and table
covers, and specifically sheets, comforters and duvets,
bedspreads, tablecloths, and napkins; with express exclusion
of textiles used for making garments for persons.

24 Telas y en especial telas para tapizar sofás,
sillones, sillas y otros asientos, telas para fabricar cortinas y
para cubrir paredes, telas estampadas para fabricar cortinas de
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algodón, seda, poliéster y lana; ropa de cama y de mesa, y en
especial sábanas, colchas y edredones, cubrecamas,
manteles y servilletas; con exclusión expresa de tejidos
destinados a la confección de prendas para las personas.
881 576 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques enregistrés (logiciels);
matériel informatique; appareils et instruments électriques de
mesure et de pesage de quantités de gaz et de liquides,
appareils et instruments électriques de laboratoires pour
reproduire des quantités de gaz et de liquides, pour autant qu'ils
ne soient pas compris dans d'autres classes; appareils de
traitement de données.

 9 Registered computer programs (software);
computer hardware; electric apparatus and instruments for
measuring and weighing amounts of gas and liquids, electric
laboratory apparatus and instruments for reproducing
amounts of gas and liquids, as far as not included in other
classes; apparatus for data processing.

 9  Programas informáticos registrados (software);
equipos informáticos; aparatos e instrumentos eléctricos de
pesar y de medida de los volúmenes de gases y de líquidos,
aparatos e instrumentos eléctricos de laboratorio de
reproducción de los volúmenes de gases y líquidos, siempre
que no estén comprendidos en otras clases; aparatos para el
procesamiento de datos.
881 577 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Prestations de consultant à l'intention de tiers, dans
le domaine de la personnalisation de systèmes de traitement de
semi-conducteurs et d'équipements de fabrication de tranches.

42 Consulting services provided to others in the field
of customization of semiconductor processing systems and
wafer fabrication equipment.

42  Servicios de consultoría para terceros en materia
de personalización de sistemas de procesamiento de
semiconductores y equipos de fabricación de obleas de silicio.
881 587 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; malles, sacs de voyage,
sacs à main, sacs de soirée, porte-monnaie, portefeuilles,
cartons à chapeau en cuir, parapluies, parasols, cannes.

18 Leather and imitations of leather; trunks,
travelling bags, handbags, evening bags, purses, wallets, hat
boxes of leather, umbrellas, parasols, walking sticks.

18  Cuero e imitaciones del cuero; baúles, maletas,
bolsos de mano, bolsos de noche, monederos, billeteras, cajas
para sombreros de cuero, paraguas, sombrillas, bastones.
881 648 (10/2007) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 42. / Accepted for all the goods or services in class 42.
- Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Jeux informatiques, y compris jeux informatiques
en ligne et téléchargeables par le biais d'Internet; appareils
pour jeux conçus pour être utilisés uniquement avec un
récepteur de télévision; applications logicielles pour la mise au
point de jeux informatiques et vidéo, y compris de jeux
informatiques en ligne et téléchargeables par le biais d'Internet.

 9 Computer game software, including on-line and
downloadable games for computers via the Internet;
apparatus for games adapted for use with television receivers
only (limited to those for business purposes); computer
software for development of computer games and video games,
including on-line and downloadable games for computers via
the Internet.

 9 Software de juegos informáticos, incluidos los
juegos informáticos en línea y descargables a través de
Internet; aparatos para juegos concebidos para ser utilizados
solamente con receptores de televisión (limitados a aquellos
con fines comerciales); software para el desarrollo de juegos
informáticos y videojuegos, incluidos los juegos informáticos en
línea y descargables a través de Internet.
881 659 (10/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para

todos los productos de la clase 11.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café torréfié, café en grains, café moulu, café
décaféiné; thé, tisanes, infusions, thés aromatisés et tisanes,
tous les produits précités n'étant pas à usage médical; café et de
thé sous forme de pastilles préalablement comprimées.

30 Roasted coffee, coffee beans, ground coffee,
decaffeinated coffee; tea, herb teas, infusions, flavoured teas
and herbal teas, all the aforementioned goods for non-medical
purposes; coffee and tea in precompressed pastilles.

30  Café tostado, granos de café, café molido, café
descafeinado; té, tisanas, infusiones, té y té de hierbas
aromatizados, todos los productos anteriormente mencionados
que no sean para uso médico; café y té preprensados.
881 878 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Diamants en provenance de Belgique; bijoux,
joaillerie avec diamants en provenance de Belgique.

35 Gestion commerciale d'émission de franchises
concernant l'assistance au fonctionnement et à la gestion de
sociétés commerciales; services publicitaires et
promotionnels, notamment promotion du diamant;
organisation d'expositions par rapport au diamant, à buts
publicitaires et/ou commerciaux; publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; gestion des
affaires commerciales; médiation en matières d'annonces;
diffusion de matériel publicitaire; bureaux de placement et
consultations pour les questions du personnel et pour les
affaires du personnel; placement d'intérimaires; établissement
de statistiques; comptabilité; vente aux enchères et vente
publique; informations commerciales; étude de marché,
recherche et analyse de marché; décoration de vitrines;
services de conseils pour l'organisation et la direction des
affaires.

41 Education, enseignement, instruction et cours par
rapport au diamant; organisation d'événements par rapport au
diamant, à buts éducatifs; organisation d'événements par
rapport à Anvers à buts éducatifs; prêt de livres et de revues,
publication de livres et de revues; publication et édition de
livres, journaux et revues.

14 Diamond coming from Belgium; jewellery with
diamonds coming from Belgium.

35 Business management of issue of franchises
concerning assistance in the operation or management of
commercial companies; advertising and promotion services,
in particular promoting the diamond; organising exhibitions
about the diamond, for advertising and/or business purposes;
advertising; commercial business management; business
administration; business management; mediation services
with regard to advertisements; dissemination of advertising
material; employment agencies and consulting on matters
relating to personnel and personnel matters; placement of
temporary personnel; drawing-up of statistics; accounting;
holding auctions and public sales; commercial information;
market study, marketing research and analysis; shop-window
dressing; organizational and business consulting.

41 Education, teaching, instruction and courses
about diamonds; organisation of events about diamonds, for
educational purposes; organisation of events in connection
with Anvers for educational purposes; book and magazine
lending, publication of books and magazines; book, newspaper
and magazine publishing and editing.

14 Diamantes de Bélgica; joyas, joyería, bisutería con
diamantes de Bélgica.

35 Gestión de negocios de emisión de franquicias
relativas a la ayuda en la explotación o dirección de una
empresa comercial; servicios de publicidad y promoción, en
particular, promoción de diamantes; organización de
exposiciones sobre diamantes, con fines publicitarios y/o
comerciales; publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; gestión empresarial; mediación en
materia de anuncios publicitarios; difusión de material
publicitario; oficinas de empleo y consultoría sobre cuestiones
relativas a recursos humanos y sobre problemas conexos;
colocación de personal interino; elaboración de estadísticas;
contabilidad; ventas en pública subasta y ventas públicas;
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información comercial; estudio, búsqueda y análisis de
mercados; decoración de escaparates; servicios de
asesoramiento en la organización y la dirección de negocios.

41 Educación, enseñanza, instrucción y cursos en
materia de diamantes; organización de eventos en relación con
diamantes con fines educativos; organización de eventos en
relación con Amberes con fines educativos; préstamo y
difusión de libros y revistas; publicación y edición de libros,
diarios y revistas.
882 012 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes électriques; entraînements électriques,
voitures électriques; bicyclettes; béquilles de bicyclettes,
tricycles; guidons de bicyclettes et tricycles; freins de
bicyclettes et tricycles; garde-boue de bicyclettes; jantes de
bicyclettes; pédaliers; selles de bicyclettes; avertisseurs
sonores de bicyclettes, cycles; selles de bicyclettes, cycles ou
motocycles; triporteurs; cadres de bicyclettes, cycles;
tricycles; vélomoteurs; chaînes de bicyclettes, cycles;
poussettes pour enfants; voitures à bras; fauteuils roulants;
pneus de roues de véhicules; pneus de bicyclettes et tricycles;
motocycles.

12 Electric bicycles; electric drives, electric cars;
bicycles; stands for bicycles, tricycles; handle bars for
bicycles and tricycles; brakes for bicycles and tricycles;
bicycle mudguards; bicycle rims; bicycle cranks; bicycle
saddles; bells for bicycles, cycles; saddles for bicycles, cycles
or motorcycles; carrier tricycles; frames for bicycles, cycles;
tricycles; mopeds; chains for bicycles, cycles; baby carriages;
handcarts; wheelchairs; tires for vehicles wheels; tires for
bicycles and tricycles; motorcycles.

12 Bicicletas eléctricas; accionamientos eléctricos,
coches eléctricos; bicicletas; soportes para bicicletas, triciclos;
manillares de bicicletas y triciclos; frenos para bicicletas y
triciclos; guardabarros de bicicletas; llantas de bicicletas; bielas
de bicicletas; sillines de bicicletas; timbres para bicicletas y
vehículos similares; sillines para bicicletas o motocicletas;
motocarros; cuadros de bicicletas; triciclos; velomotores;
cadenas de bicicletas; coches para bebés; carretillas; sillas de
ruedas; cubiertas de ruedas para vehículos; neumáticos para
bicicletas y triciclos; motocicletas.
882 115 (10/2007) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Programmation pour ordinateurs; élaboration
(conception) de logiciels; mise à jour de logiciels; location de
logiciels informatiques; reconstitution de bases de données;
maintenance de logiciels d'ordinateurs; consultation en matière
d'ordinateurs; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; location d'ordinateurs; location d'un serveur de
bases de données (à des tiers).

42 Computer programming; computer software
design; updating of computer software; rental of computer
software; recovery of computer data; maintenance of
computer software; consultancy in the field of computer
hardware; computer systems analysis; rental of computers;
rental of a database server (to third parties).

42 Programación para ordenadores; diseño de
programas informáticos; actualización de programas
informáticos; alquiler de programas informáticos;
reconstitución de bases de datos; mantenimiento de
programas informáticos; consultoría en materia de equipos
informáticos; análisis de sistemas informáticos; alquiler de
ordenadores; alquiler de un servidor de bases de datos a
terceros.
882 291 (11/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9, 18 and 25.
- Aceptado para todos los productos de las clases 9, 18 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Equipements pour les sports, la gymnastique et les
jeux, patins à roulettes, patins à roues alignées, skis, surfs des
neiges, véloskis, toboggans et bâtons de ski; éléments de tous
les produits susmentionnés; fixations de ski et de surf des
neiges et leurs éléments; sacs, housses et récipients pour les

skis, surfs des neiges et bâtons de ski,  housses pour fixations
de ski et de surf des neiges et fart pour skis.

28 Sports, gymnastic and play equipment, roller
skates, inline skates, skis, snowboards, ski bobs, toboggans
and ski poles; parts for all the aforesaid goods; ski and
snowboard bindings and parts therefor; bags, covers and
containers for skis, snowboards and ski poles, covers for ski
and snowboard bindings and ski wax.

28 Equipos de deporte, gimnasia y juegos, a saber,
patines de ruedas, patines de ruedas en línea, esquís, tablas
de snowboard, skibikes, toboganes y bastones de esquí;
partes de todos los productos anteriormente mencionados;
fijaciones de esquís y de snowboards y sus partes; bolsos,
fundas y estuches para esquís, tablas de snowboard y
bastones de esquí, fundas para fijaciones y cera para esquís.
882 652 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils à imprimer, à relier, à
emballer et à envelopper, à savoir postes de remplissage,
dispositifs de classement, découpeuses, machines à insérer des
feuilles, machines à insérer des couvertures, réceptacles multi-
plateaux de tri, dispositifs de mise en commun, agrafeuses,
plieuses, machines à plier, séparateurs, mécanismes de
retournement de pages, unités de triage, installations de triage,
de reliure, d'emballage et de mise sous enveloppe ainsi que
dispositifs de cachetage; machines et systèmes pour la
production de semi-conducteurs, à savoir installations de
traitement de cartes à puce et/ou de cartes à bande magnétique:
machines et systèmes pour la production de semi-conducteurs,
à savoir installations pour le traitement superficiel de supports
de données de type cartes, comprises dans cette classe;
machines et appareils à imprimer ou à relier, à savoir appareils
d'impression et/ou d'écriture sur supports de données de type
cartes.

 9 Dispositifs informatiques interactifs en tant que
mécanismes de commande pour commander et exploiter des
machines et équipements mécaniques ainsi qu'installations qui
en sont composées pour le traitement du papier, papier
imprimé, couvertures et cartes en matières plastiques; logiciels
sous forme de programmes informatiques enregistrés et
stockés sur supports de données pour l'acquisition de données
opérationnelles, le traitement de données opérationnelles et la
visualisation de données opérationnelles, pour machines de
commande et équipements mécaniques ainsi qu'installations
qui en sont composées pour le traitement de papier, papier
imprimé, couvertures et cartes en matières plastiques,
notamment pour la commande d'installations de mise sous
enveloppe, dispositifs pour joindre les annexes, postes de
remplissage,  dispositifs de classement, découpeuses,
machines à insérer des feuilles, machines à insérer des
couvertures, réceptacles multi-plateaux de tri, dispositifs de
mise en commun, agrafeuses, plieuses, mécanismes de
retournement de pages et dispositifs de commande; logiciels
enregistrés sur des supports de données pour le suivi et
l'enregistrement en temps réel des documents traités dans les
machines précitées et dans les installations qui en sont
composées; logiciels enregistrés sur des supports de données
pour l'acquisition de données et le traitement de données à
partir de plusieurs machines à encarter par le biais de réseaux
ainsi que pour une analyse et une visualisation centralisées;
logiciels enregistrés sur des supports de données destinés à
l'automatisation dans des centres d'expédition; logiciels
enregistrés sur des supports de données pour la
télémaintenance des machines précitées, notamment logiciels
de maintenance et de gestion par le biais de réseaux locaux, de
réseaux longue portée ou de connexions téléphoniques;
appareils et instruments électroniques, à savoir appareils à haut
rendement pour la lecture en temps réel de marques
d'impression, de codes à barres unidimensionnels ou
multidimensionnels ou de caractères optiques à partir de
documents issus de modules d'alimentation en papier et pour la
commande de fonctions sélectives d'insertion; scanneurs;
appareils de lecture optiques et magnétiques; appareils,
installations et dispositifs et installations pour
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télécommunications mobiles; supports de données, notamment
dotés de microprocesseurs pour la communication avec des
équipements de traitement de données externes (cartes à puce);
cartes à puce pour systèmes de radiocommunication mobiles;
terminaux pour la lecture des cartes à puce; équipements de
traitement de données; imprimantes; caméras vidéo pour
images fixes et mobiles; programmes informatiques;
dispositifs électroniques pour l'identification de biens et de
personnes, notamment transpondeurs électroniques.

37 Maintenance et réparation de matériel
informatique; installation et maintenance de systèmes de
réseaux; installation, maintenance et réparation de matériel de
bureau; installation, maintenance et réparation de machines et
appareils à imprimer ou à relier; réparation et maintenance
d'équipement de traitement de données.

42 Programmation informatique; location
d'équipements de traitement de données; services d'ingénieurs;
prestation de conseils techniques relatifs aux technologies de
l'information; installation et maintenance de logiciels.

 7 Printing, bookbinding, packaging and wrapping
machines and apparatus, namely filing stations, sequential
files, cutting machines, sheet inserters, cover inserters, scale-
tape stackers, pooling stations, staple units, folding units,
folding machines, separators, turning units, sorting units,
sorting, binding, wrapping and enveloping installations and
sealing devices; semiconductor manufacturing machines and
systems, namely installations for processing chip and/or
magnetic strip cards: semiconductor manufacturing machines
and systems, namely installations for the surface treatment of
card-type data carriers, included in this class; printing or
bookbinding machines and apparatus, namely apparatus for
printing and/or inscribing on card-type data carriers.

 9 Interactive computer devices being control
mechanisms for controlling and operating for machines and
mechanical equipment and installations composed thereof for
processing paper, printed paper, plastic cards and covers;
software in the form of computer programs recorded and
stored on data carriers for operational data acquisition,
operational data processing and operational data
visualisation, for controlling machines and mechanical
equipment and installations composed thereof for processing
paper, printed paper, plastic cards and covers, in particular
for controlling enveloping installations, appendix layers,
filling stations, sequential files, cutting machines, sheet
inserters, cover inserters, scale-type stackers, pooling
stations, staple units, folding units, turning units and control
devices; software stored on data carriers for the real-time
recording and tracking of processed documents in the
aforesaid machines and in installations composed thereof;
software stored on data carriers for data acquisition and data
processing from various inserters via networks and for central
visualisation and analysis; software stored on data carriers
for automation in dispatch centres; software stored on data
carriers for the remote maintenance of the aforesaid machines,
in particular software for maintenance and administration via
LAN, WAN or telephone connections; electronic apparatus
and instruments, namely high-performance apparatus for the
real-time reading of print marks, of one and multidimensional
barcodes and of OCR fonts of documents in paper feed
modules and for controlling selective insert functions;
scanners; optical and magnetic reading apparatus; apparatus,
installations and devices for mobile telecommunications; data
carriers, in particular with microprocessors for
communication with external data processing equipment (chip
cards); chip cards for mobile radio systems; terminals for
reading chip cards; data processing equipment; printers; fixed
and moving-image video cameras; computer programs;
electronic devices for identifying goods and people, in
particular electronic transponders.

37 Maintenance and repair of computer hardware;
installation and maintenance of network systems; installation,
maintenance and repair of office equipment; installation,
maintenance and repair of printing or bookbinding machines

and apparatus; repair and maintenance of data processing
equipment.

42 Computer programming; rental of data processing
equipment; engineering; technical consultancy regarding
information technology; installation and maintenance of
computer software.

 7 Máquinas y aparatos de impresión,
encuadernación, embalaje y empaquetado, a saber,
estaciones de llenado automático, clasificadoras, cortadoras,
máquinas colocadoras de hojas, máquinas colocadoras de
sobres, distribuidoras, estaciones de recogida, unidades de
encuadernación, unidades plegadoras, máquinas de plegado,
dispositivos de separación,  unidades de inversión, unidades
de clasificación, instalaciones para clasificar, atar, envolver y
ensobrar, así como dispositivos de sellado; máquinas y
sistemas de fabricación semiconductores, a saber,
instalaciones para el mecanizado de tarjetas chip y/o tarjetas
de banda magnética: máquinas y sistemas de fabricación de
semiconductores, a saber, instalaciones para el tratamiento de
superficies de soportes de datos en forma de tarjeta,
comprendidos en esta clase; máquinas y aparatos de
impresión y encuadernación, a saber, aparatos para el
estampado y/o recubrimiento de soportes de tarjetas.

 9 Dispositivos informáticos interactivos como
aparatos de control para máquinas y aparatos mecánicos, así
como equipos e instalaciones compuestos de los mismos para
el tratamiento del papel, papeles impresos, tarjetas de plástico
y sobres; software en forma de programas informáticos
grabados y almacenados en soportes de datos para la creación
de datos de utilización y la visualización de datos de utilización,
para el control de máquinas y equipos mecánicos, así como
instalaciones compuestas por los mismos para el tratamiento
de papel, papel impreso, tarjetas de plástico y sobres, en
particular para el control de máquinas de ensobrar, máquinas
colocadoras de extras/anexos, estaciones de llenado
automático, clasificadoras, cortadoras, máquinas colocadoras
de hojas, máquinas colocadoras de sobres, distribuidoras,
estaciones de recogida, unidades de encuadernación,
unidades plegaderas, unidades inversoras y dispositivos de
control; software grabado en soportes de datos para el registro
del tiempo real y el seguimiento de documentos tratados en las
máquinas mencionadas anteriormente y en los equipos
compuestos por las mismas; software grabado en soportes de
datos para la creación de datos y el procesamiento de datos
extraídos de varias máquinas de ensobrar a través de redes, y
para una visualización y evaluación centrales; software
grabado en soportes de datos para la automatización en
centros de envío; software grabado en soportes de datos para
el mantenimiento a distancia de las máquinas anteriores, en
particular software para el mantenimiento y la administración a
través de conexiones LAN, WAN o conexiones telefónicas;
aparatos e instrumentos electrónicos, a saber, lectores de
máximo rendimiento para la lectura en tiempo real de
productos impresos, de códigos de barras unidimensionales y
multidimensionales y de letras OCR de documentos en
módulos de alimentación de papel y para el control de
funciones selectivas de sistemas; escáneres; lectores ópticos
y magnéticos; equipos, aparatos e instalaciones para
telecomunicación móvil; soportes de datos, en particular con
microprocesadores para la comunicación con equipos
exteriores de tratamiento de datos (tarjetas chip); tarjetas con
chip para sistemas de telefonía móvil; terminales para la
lectura de tarjetas chip; aparatos para el tratamiento de la
información; impresoras; cámaras de vídeo de imagen fija y de
imagen continua; programas informáticos; dispositivos
electrónicos para identificación de productos y personas, en
particular transpondedores electrónicos.

37 Mantenimiento y reparación de hardware;
instalación y mantenimiento de sistemas de redes; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos y equipos de oficina;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas y
aparatos de impresión y encuadernación; reparación y
mantenimiento de equipo de tratamiento de datos.

42 Programación de ordenadores; alquiler de equipos
de tratamiento de datos; servicios de ingeniería;
asesoramiento técnico sobre las tecnología de la información;
instalación y mantenimiento de software para ordenadores.
882 813 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
l'horticulture, la sylviculture; préparations chimiques à usage
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scientifique (autres qu'à usage médical ou vétérinaire);
produits chimiques pour la photographie; produits chimiques
utilisés dans l'industrie et/ou les procédés de fabrication;
matières synthétiques pour l'absorption d'huile; additifs
détergents pour l'essence; additifs chimiques pour carburants,
lubrifiants et graisses; adhésifs à usage industriel; antigels;
liquides de freins; produits pour le brasage; produits de
dégraissage utilisés au cours d'opérations de fabrication;
dispersants d'huile; liquides pour circuits hydrauliques;
préparations chimiques pour le soudage; liquides de
transmission; liquides de refroidissement; produits chimiques
de condensation.

 4 Liquides et huiles de coupe, huiles de fraisage.
37 Services de révision, lubrification, maintenance et

réparation de véhicules, moteurs, appareils pour le
conditionnement de l'air, matériel informatique, appareils
électriques, machines et instruments de mesure et de test,
machines et appareils médicaux, machines et appareils à
travailler les métaux; traitement préventif contre la rouille pour
véhicules; réparation de garnitures de pneu et de pneus crevés;
services de lavage d'automobiles; stations-service.

42 Analyses et essais des huiles, liquides de
refroidissement, graisses et lubrifiants; étalonnage (mesurage)
par le biais du contrôle des niveaux de carburant et de
lubrifiant dans des machines et véhicules; analyses et
diagnostics de taux d'usure, anomalies et défaillances de
moteurs et machines; services de conseil basés sur les résultats
des analyses et diagnostics de taux d'usure, anomalies et
défaillances de moteurs et machines; services de contrôle, à
savoir contrôle de qualité portant sur la révision, lubrification,
maintenance et réparation de véhicules, moteurs et machines;
contrôle de qualité via des services d'inspection portant sur la
révision, lubrification, maintenance et réparation de véhicules,
moteurs et machines.

 1 Chemicals used in industry, horticulture, forestry;
chemical preparations for scientific purposes (other than for
medical or veterinary use); chemical preparations for use in
photography; chemical products for use in industry and/or for
use in manufacturing processes; synthetic materials for
absorbing oil; detergent additives to petrol; chemical
additives for fuels, lubricants and greases; adhesives for
industrial purposes; anti-freeze; brake fluids; brazing
preparations; degreasing preparations for use in
manufacturing processes; oil dispersants; fluids for hydraulic
circuits; soldering chemicals; transmission fluids; coolants;
chemical condensation preparations.

 4 Cutting fluids and oils, grinding oils.
37 Servicing, lubrication, maintenance, and repair

services for vehicles, engines, air conditioning apparatus,
computer hardware, electric appliance, measuring and testing
machines and instruments, medical machines and apparatus
and metalworking machines and apparatus; anti-rust
treatment for vehicles; tyre fitting and puncture repair; motor
vehicle wash services; vehicle service stations.

42 Analysis and testing of oils, coolants, greases and
lubricants; calibration (measuring) by means of monitoring of
fuel and lubricant levels in machines and in vehicles; analysis
and diagnosis of wear rates, defects and faults in engines and
machinery; advisory services based upon the results of
analysis and diagnosis of wear rates, defects and faults in
engines and machinery; monitoring services, namely quality
control relating to the servicing, lubrication, maintenance and
repair services for vehicles, engines and machinery; quality
control by means of inspection services relating to the
servicing, lubrication, maintenance, and repair services for
vehicles, engines and machinery.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
horticultura y la silvicultura; productos químicos para uso
científico (que no sean para uso médico o veterinario);
productos químicos destinados a la fotografía; productos
químicos destinados a la industria y/o a procesos de
fabricación; materias sintéticas para la absorción de aceite;
aditivos detergentes para la gasolina; aditivos químicos para
carburantes, lubricantes y grasas; adhesivos destinados a la
industria; anticongelantes; líquidos para frenos; productos para

la soldadura; productos de desengrasado utilizados durante los
procesos de fabricación; agentes para destruir los aceites;
líquidos para circuitos hidráulicos; preparaciones químicas
para la soldadura; líquidos para transmisión; refrigerantes;
productos químicos de condensación.

 4 Líquidos y aceites de corte y de rectificación.
37 Revisión, lubricación, mantenimiento y reparación

de vehículos, motores, aparatos de aire acondicionado,
equipos de hardware, aparatos eléctricos, máquinas e
instrumentos de medición y prueba, máquinas y aparatos
médicos, máquinas y aparatos para trabajar los metales;
tratamiento preventivo contra la herrumbre para vehículos;
montaje de neumáticos y reparación de neumáticos pinchados;
lavado de automóviles; estaciones de servicio.

42 Análisis y prueba de aceites, refrigerantes, grasas
y lubricantes; calibración (medición) mediante el control de
nivel de combustible y lubricante en máquinas y vehículos;
análisis y diagnóstico de desgaste, defectos y fallas de motores
y maquinaria; servicios de asesoramiento basados en los
resultados de los análisis y diagnósticos del estado de
desgaste, defectos y fallas de motores y maquinaria;
supervisión, a saber, control de calidad relacionado con los
servicios de revisión, lubricación, mantenimiento y reparación
de vehículos, motores y maquinaria; control de calidad
mediante servicios de inspección relacionados con los
servicios de lubricación, mantenimiento y reparación de
vehículos, motores y maquinaria.
883 187 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Bouillons, préparations pour faire des bouillons,
potages, coquillages (non vivants), crustacés (non vivants),
poissons, poissons conservés, filets de poisson, oursins,
mollusques comestibles (non vivants), produits de la pêche,
viandes et poissons séchés, cuits, fumés, conservés et surgelés;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits, huiles et graisses
comestibles, olives conservées, tous ces produits étant de
fabrication artisanale.

29 Bouillons, preparations for making bouillon,
soups, shellfish (not live), crustaceans (not live), fish,
preserved fish, fillets of fish, sea urchins, mussels (not live),
fish products, dried, cooked, smoked, preserved and deep-
frozen meat and fish; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables, edible oils and fats, preserved olives, all these
goods being all these goods are made by traditional methods.

29 Caldos, preparaciones para hacer caldos, sopas,
mariscos (que no estén vivos), crustáceos (que no estén
vivos), pescado, pescado en conserva, filetes de pescado,
erizos de mar, moluscos comestibles (que no estén vivos),
productos de la pesca, carne y pescado secos, cocidos,
ahumados, en conserva, y congelados; frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas, aceites y grasas comestibles,
aceitunas en conserva, todos estos productos son de
fabricación artesanal.
883 231 (29/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
44. / Accepted for all the goods in class 44. - Aceptado para
todos los productos de la clase 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et urologiques, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; trousses à instruments pour chirurgiens
et docteurs; appareils orthodontiques; articles orthopédiques;
appareils de radiologie à usage médical; implants chirurgicaux
(artificiels); dents artificielles; appareils d'analyses à usage
médical.

10 Surgical, medical, dental and urological
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; instrument cases for use by surgeons and
doctors; orthodontic appliances; orthopedic articles;
radiological apparatus for medical purposes; surgical
implants (artificial materials); artificial teeth; testing
apparatus for medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y urológicos, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; estuches de instrumentos
para cirujanos y médicos; aparatos de ortodoncia; artículos
ortopédicos; aparatos de radiología para uso médico;
implantes quirúrgicos (materiales artificiales); dientes
artificiales; aparatos para el análisis para uso médico.
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883 302 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, y compris crèmes de jour et de nuit,
préparations nettoyantes pour le soin du visage ou du corps,
bain mousse, mousse à raser, après-rasage, fond de teint, vernis
à ongles, déodorants pour hommes et femmes, savons pour les
mains et le corps, shampooing et produits de rinçage pour
cheveux, dentifrices, parfums, y compris eau de toilette, huiles
essentielles à usage personnel pour hommes et femmes.

 3 Cosmetics, including day and night creams,
cleansing preparations for face or body care, bubble bath,
shaving foam, after-shave, make-up foundation, nail polish,
deodorants for men and women, hand and body soaps,
shampoos and hair rinses, dentifrices, perfumes including eau
de toilette, essential oils for personal use for men and women.

 3  Cosméticos, incluidas cremas de día y de noche,
preparaciones limpiadoras para el cuidado del rostro y del
cuerpo, baños de espuma, espuma de afeitar, lociones para
después del afeitado, bases de maquillaje, esmaltes de uñas,
desodorantes para hombres y mujeres, jabones para las
manos y cuerpo, champús y enjuagues para el cabello,
dentífricos y perfumes, incluidos aguas de tocador y aceites
esenciales de uso personal para hombres y mujeres.
883 510 (14/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces
matières et non compris dans d'autres classes; valises, sacs,
attachés-cases, havresacs, boîtes à chapeaux, porte-
documents, bandoulières, sacs à main, étuis porte-clefs, lacets
de cuir, porte-musique, portefeuilles et porte-monnaie,
cartables; sacs à provisions à roulettes; malles; gibecières;
harnais; parapluies; parasols; cannes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; suitcases,
bags, attache cases, haversacks, hat boxes of leather,
briefcases, handbags, key cases, leather laces, music cases,
wallets and purses, satchels; wheeled shopping bags; trunks;
game bags; harnesses; umbrellas; parasols; walking sticks.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; maletas, bolsas,
maletines para documentos, mochilas, cajas de cuero para
sombreros, maletines, bolsos de mano, estuches para llaves,
cordones de cuero, musiqueros, carteras y monederos, bolsas
de base plana; bolsas de ruedas para ir de compras; baúles;
morrales de caza; arneses; paraguas; sombrillas; bastones
para caminar.
883 520 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Ustensiles de cuisine électriques, à savoir
machines de cuisine, mixeurs, moulins à légumes, éminceurs,
couteaux, machines à moudre et à émincer, hache-viande,
machines à pétrir, mélangeurs, machines à râper,
centrifugeuses à jus, presse-fruits, presse-agrumes, ouvre-
boîtes, moulins à café,  moulins à blé, éléments des produits
précités.

 7 Electric household appliances, namely-electric
kitchen machines, mixers, shredders, slicers, knives, milling
and mincing machines, meat mincers, kneading machines,
blenders, rasping machines, juice extractors, juicers, citrus
presses, can openers, coffee grinders, flour mills, parts of the
aforesaid goods.

 7 Electrodomésticos, a saber, máquinas de cocina
eléctricas, batidoras, trituradoras, rebanadoras, cuchillos,
moledoras y picadoras, picadoras de carne, amasadoras,
licuadoras, ralladoras, extractores de zumos, exprimidores,
exprimidores de cítricos, abrelatas, molinillos de café, molinos
de harina, partes de los productos antes mencionados.
883 877 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Conseils financiers; estimations financières
[assurances, banques, immobilier]; gérance de fortunes;
placement de fonds; opérations de change; placement de
fonds; courtage en Bourse; courtage en actions et obligations;
gestion de portefeuilles et de fortunes.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management;
capital investments; exchange money; fund investments;
securities brokerage; stocks and bonds brokerage; portfolio
and fortune management.

36 Consultoría financiera; estimaciones financieras
[seguros, bancos, inmobiliarias]; administración financiera;
inversión de capitales; operaciones de cambio; inversión de
fondos; corretaje en bolsa; corretaje de acciones y
obligaciones; gestión de carteras y de fortunas.
883 884 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfums; huiles essentielles; cosmétiques;
préparations cosmétiques non médicales pour le soin,
l'entretien et l'embellissement de la peau.

 3 Soaps; perfumes; essential oils; cosmetics; non-
medical cosmetic preparations for skin care, maintenance and
improvement.

 3 Jabones; perfumes; aceites esenciales;
cosméticos; preparaciones cosméticas no medicinales para el
cuidado, el mantenimiento y el embellecimiento de la piel.
884 181 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils à main; outils à main de camping, y compris
marteaux et maillets pour piquets de tentes de camping et
outils à main pour retirer les piquets de tentes de camping du
sol.

 8 Hand tools; hand tools for use by campers,
including hammers and mallets for campers' tent pegs and
hand tools for pulling campers' tent pegs from the ground.

 8  Herramientas manuales; herramientas manuales
para campistas, incluidos martillos y mazos para estacas de
campistas y herramientas manuales para sacar estacas de
campistas de la tierra.
884 478 (14/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 14, 18 et 25. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 14, 18 and 25. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 14, 18 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes de soleil et autres lunettes, montures
(châsses) de lunettes.

 9 Sunglasses and other spectacles, spectacles
frames.

 9 Gafas de sol y otras gafas, monturas de gafas.
884 874 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pistolets à mastic électriques; pistolets à mastic
hydrauliques; pistolets à mastic à pile; pistolets pneumatiques
pour l'extrusion de mastics; pistolets à mastic pneumatiques;
outils à main hydrauliques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; pistolets à mastic à main.

 7 Electric caulking guns; caulking guns with
hydraulic feed; battery operated caulking guns; pneumatic
guns for extrusion of mastics; pneumatic caulking guns;
hydraulic hand-held tools.

 8 Hand tools and implements (hand-operated); hand
operated caulking guns.

 7 Pistolas de calafateo eléctricas; pistolas de
calafateo de alimentación hidráulica; pistolas de calafateo
alimentadas por baterías; pistolas neumáticas para la extrusión
de masillas; pistolas de calafateo neumáticas; herramientas
hidráulicas de mano.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; pistolas de calafetear accionadas a mano.
885 155 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
odontologiques et vétérinaires ainsi que membres, yeux et
dents artificiels; articles orthopédiques.

12 Fauteuils roulants pour malades, fauteuils roulants
médicalisés pour handicapés.

10 Surgical, medical, odontological and veterinary
apparatus and instruments and artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles.
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12 Wheel chairs, medical walking wheels for disabled
people.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios y miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos.

12 Sillas de ruedas, ruedas médicas para caminar
para discapacitados.
885 460 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils de mélange mécaniques pour liquides
hydrauliques.

 9 Appareils de dosage et de mélange mécaniques
pour liquides hydrauliques utilisés comme appareils de
mesurage.

 7 Mechanical mixing apparatus for hydraulic
liquids.

 9 Mechanical mixing and dosing apparatus for
hydraulic liquids used as measuring apparatus.

 7 Aparatos mezcladores mecánicos para líquidos
hidráulicos.

 9 Aparatos mezcladores y dosificadores mecánicos
para líquidos hidráulicos utilizados como aparatos de medida.
885 891 (27/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matériaux destinés à la médecine dentaire,
notamment pour la fabrication de matériaux d'empreinte,
couronnes et bridges, incrustations, prothèses, dents
artificielles; matériaux pour obturations dentaires; matériaux
dentaires pour la protection de la pulpe et le traitement des
racines; matériaux dentaires pour le traitement des cavités
dentaires; matériaux de revêtements dentaires; matériaux de
base pour la reconstitution de dents (matériaux dentaires);
vernis dentaires pour la protection des cavités; agents adhésifs
pour la médecine dentaire et la technologie dentaire.

 5 Materials for use in dentistry, namely for the
manufacture of impression materials, crowns and bridges,
inlays, prosthesis, artificial teeth; dental filling materials;
dental materials for pulp protection and root treatment; dental
materials for the cavity treatment of teeth; dental investment
materials; core build-up materials (dental materials); dental
varnish for protecting cavities; adhesive agents for dentistry
and dental technical purposes.

 5  Materiales de odontología, a saber, para la
fabricación de materiales de impresión, coronas y puentes,
incrustaciones intracoronarias, prótesis, dientes artificiales;
materiales para empastes dentales; materiales dentales para
la protección de la pulpa dental y el tratamiento de la superficie
radicular; materiales dentales para el tratamiento de
cavidades; materiales de relleno para dientes; materiales de
construcción del núcleo (materiales dentales); esmaltes
dentales para la protección de cavidades; agentes adhesivos
destinados a la odontología y a la técnica dental.
885 894 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Jeux et ensembles de jeux conçus pour être utilisés
avec des téléviseurs; jeux électroniques et ensembles de jeux
électroniques conçus pour être utilisés avec des téléviseurs.

 9 Games and game sets to be used with television
receivers; electronic games and electronic game sets to be
used with television receivers.

 9  Juegos y equipos de juegos destinados a
receptores de televisión; juegos electrónicos y equipos de
juegos electrónicos destinados a receptores de televisión.
885 932 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel et appareils de traitement des données,
ordinateurs, ordinateurs personnels, terminaux informatiques,
mémoires, parties, accessoires et équipements périphériques;
appareils de traitement de texte; programmes et fichiers
informatiques enregistrés; logiciels; supports de données
magnétiques, numériques, optiques et électroniques; appareils
et instruments pour l'enregistrement et la reproduction de
données; publications électroniques.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et articles en carton; livres,
journaux, revues, guides imprimés, périodiques et autres
imprimés et documents écrits; photographies, affiches et
autocollants; publications; matériel didactique et pédagogique
(à l'exception des appareils).

35 Publicité; direction d'affaires; administration
commerciale; gestion des affaires commerciales; opérations
publicitaires et commerciales; location d'espaces publicitaires;
intermédiaires publicitaires; fourniture d'informations et de
données commerciales en utilisant ou pas Internet ou d'autres
réseaux informatiques et éventuellement avec l'aide de
banques de données; compilation, systématisation et gestion
d'informations dans des banques de données; organisation de
salons, d'expositions et d'événements à vocation publicitaire
et/ou commerciale; gestion des affaires commerciales,
notamment gestion et contrôle d'entreprises; services de
gérance d'affaires commerciales; rédaction publicitaire pour le
compte de sites Web à des fins publicitaires.

36 Assurances; consultation en matière financière;
estimations financières [assurances, banques, immobilier];
gérance de fortunes; mise à disposition d'informations
financières, y compris par voie électronique; services de
financement d'une société de portefeuille, y compris le
financement d'entreprises; mise à disposition d'informations
financières et d'informations en matière d'assurances à l'aide de
banques de données.

38 Télécommunications, y compris diffusion de
programmes radiophoniques et télévisés; transmission de sons
et d'images par satellite; transmission d'informations par voie
électronique et par le biais de télécommunications, provenant
ou pas de sites Web, ainsi que de logiciels et autres données;
échange électronique de données; communications et
transferts électroniques de données, y compris par Internet;
mise à disposition de connexions de télécommunications en
ligne nécessaires pour la consultation de bases de données;
télécommunications, y compris télécommunication interactive
par Internet; agences de presse; fourniture d'accès à des
réseaux informatiques, y compris Internet, fourniture d'accès à
des banques de données.

41 Cours et formation dans le domaine de l'éducation;
éducation et divertissement; édition, publication et prêt de
livres, journaux, magazines, périodiques et autres imprimés
par voie électronique, y compris par Internet; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; mise à
disposition d'information éducative au moyen de services en
ligne sur Internet ou par le biais d'une base de données; mise à
disposition d'information sur les expositions d'oeuvres d'art et
en matière d'éducation également par le biais d'une banque de
données; organisation de foires et d'expositions à des fins
éducatives et culturelles; organisation et conduite de
séminaires, de formations et d'ateliers.

42 Programmation informatique, programmation,
développement et ingénierie informatiques; gestion technique
de programmation informatique (hormis installation,
maintenance et réparation); services de conseil et de
conseillers en matière d'automatisation industrielle et conseil
en sélection de matériel informatique et de logiciels; analyse
pour l'implantation de systèmes d'ordinateur et conseil en
matière de bureautique; fourniture de programmes
informatiques et fichiers informatiques, notamment par le biais
d'Internet et d'autres réseaux d'ordinateurs; services de
consultant informatique; élaboration, actualisation et location
de logiciels informatiques; location de matériel informatique;
fourniture d'informations dans le domaine de la recherche
scientifique également par le biais d'Internet ou d'autres
réseaux informatiques; conception et compilation de sites Web
et de pages Web sur Internet; développement de logiciels;
programmation informatique, ainsi que rédaction et mise en
page pour le compte de sites Web, à des fins non publicitaires;
acquisition et exploitation de droits d'auteur, exploitation de
droits de propriété industrielle; toutes lesdites prestations étant
réalisées par voie de transfert électronique, y compris par
Internet; mise à disposition d'informations juridiques,
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technologiques et scientifiques, par voie électronique ou non,
telle qu'Internet ou autres réseaux d'ordinateurs et avec l'aide
ou non de banques de données; création de sites Web pour
extraire des informations et données dans le secteur de la
législation, extraire des informations et données commerciales
dans le secteur des ressources humaines, des affaires
commerciales et entrepreneuriales et pour extraire des
informations et données financières en matière d'impôts,  de
comptabilité, de finances et de questions relatives aux
assurances et aux banques.

44 Mise à disposition d'informations par Internet
concernant les produits pharmaceutiques; mise à disposition
d'informations et de données dans le domaine des soins de
santé et soins médicaux.

 9 Data processing equipment and apparatus,
computers, personal computers, computer terminals,
peripheral equipment, fittings, parts and memories; word
processing apparatus; recorded computer programmes and
files; computer software; magnetic, digital, optical and
electronic data carriers; apparatus and instruments for
recording and reproducing data; electronic publications.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; books,
newspapers, magazines, printed guides, periodicals and other
printed matter and writings; photographs, posters and
stickers; printed publications; instructional and teaching
material (except apparatus).

35 Advertising; business management; business
administration; commercial business management; publicity
and commercial affairs; rental of advertising space;
advertising intermediary; providing commercial and trade
information, either or not using the Internet or other computer
networks and either or not with the help of databanks;
compilation, systematization and administration of
information in databanks; organising fairs, exhibitions and
events for publicity and/or commercial purposes; commercial
business management, including management and business
control of enterprises; commercial business management
services; copywriting on behalf of websites for advertising
purposes.

36 Insurance; financial consultancy; financial
evaluation [insurance, banking, real estate]; financial
management; providing financial information, including
electronically; financial services of a holding company,
including the financing of enterprises; providing financial
information and information in the field of insurance with the
help of databanks.

38 Telecommunication, including broadcasting of
radio and television programmes; transfer of sound and
images via satellite; transfer of information electronically and
by telecommunication, either or not coming from websites, as
well as from software and other data; electronic exchange of
data; electronic data transfer and communication including
via the Internet; providing online telecommunication
connections necessary for consulting databases;
telecommunication including interactive telecommunication
via the Internet; news agencies; providing access to computer
networks, including the Internet, providing of access to
databases.

41 Courses and training in the field of education;
education and entertainment; issuing, publishing, and lending
books, newspapers, magazines, periodicals and other printed
matter, electronically, including the Internet; publication of
electronic books and journals on-line; providing educational
information by means of online services from a database or via
the Internet; providing of information of education and
artworks exhibition, also by means of a databank;
organisation of fairs and exhibitions for cultural and
educational purposes; organising and conducting seminars,
training and workshops.

42 Programming for electronic data processing,
computer programming, development and engineering;
technical management of computer programming (except
installation, maintenance and repair); consulting and advice

on industrial automation and consultancy regarding the
choice of computer hardware and computer software;
computer system analysis and consultancy relating to office
automation; making available computer programmes and
computer files, in particular via the Internet and other
computer networks; computer consultancy services;
development, updating and rental of computer software; rental
of data processing equipment; providing information in the
field of scientific research also via the Internet or other
computer networks; designing and compiling websites and
web pages on the Internet; computer software development;
computer programming, as well as copywriting and lay-out on
behalf of websites, not for advertising purposes; acquisition
and exploitation of copyright, exploitation of industrial
property rights; all the aforementioned services including via
electronic transfer, including via the Internet; providing legal,
technological and scientific information, either or not via the
electronic way like the Internet or other computer networks
and either or not with the help of databanks; creating web sites
for the retrieval of information and data in the field of
legislation, the retrieval of commercial-business information
and data in the field of human resources, commercial business
matters and entrepreneurs matters and the retrieval of
financial information and data in the field of taxes,
accountancy, finances, insurances and banking affairs.

44 Providing information with regard to
pharmaceutical products via the Internet; providing
information and data in the field of health care and medical
care.

 9 Aparatos y equipos de procesamiento de datos,
ordenadores, ordenadores personales, terminales de
ordenador, equipos periféricos, guarniciones, partes y
memorias; aparatos para el tratamiento de textos; archivos y
programas informáticos grabados; software; soportes de datos
magnéticos, digitales,  ópticos y electrónicos; aparatos e
instrumentos para la grabación y la reproducción de datos;
publicaciones electrónicas.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; libros, diarios
y periódicos, revistas, guías impresas, publicaciones
periódicas y otros productos de imprenta y documentos
escritos; fotografías, pósters y autoadhesivos; publicaciones
impresas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; gestión de negocios comerciales;
negocios comerciales y publicitarios; explotación comercial de
espacios publicitarios; servicios de intermediarios publicitarios;
facilitación de información comercial, ya sea utilizando o no
Internet u otras redes informáticas y ya sea con ayuda o no de
bancos de datos; compilación, sistematización y
administración de información en bases de datos; organización
de ferias, exposiciones y eventos con fines publicitarios y/o
comerciales; servicios de gestión de negocios comerciales,
incluidos la gestión y el control comercial de empresas;
servicios de gestión de negocios comerciales; redacción
publicitaria por cuenta de sitios Web con fines publicitarios.

36 Seguros; consultoría financiera; estimaciones
financieras [seguros, bancos, inmobiliarias]; gestión financiera;
facilitación de información financiera, incluso por vía
electrónica; servicios financieros de un holding, incluida la
financiación de empresas; facilitación de información financiera
e información sobre seguros con ayuda de bancos de datos.

38 Telecomunicaciones, incluida la difusión de
programas de radio y televisión; transferencia de sonido e
imágenes vía satélite; transferencia de información por vía
electrónica y a través de las telecomunicaciones, ya sea
procedente o no de sitios Web, así como procedente de
software y otros datos; intercambio electrónico de datos;
comunicación y transferencia de datos electrónicos, incluso a
través de Internet; facilitación de conexiones de
telecomunicaciones en línea necesarias para consultar bases
de datos; telecomunicaciones, incluidas telecomunicaciones
interactivas a través de Internet; servicios de noticias; alquiler
de tiempo de acceso a redes informáticas, incluido Internet,
alquiler de tiempo de acceso a bancos de datos.

41 Cursos y formación en el ámbito de la educación;
educación y esparcimiento; edición, publicación, préstamo y
distribución de libros, diarios y periódicos, revistas,
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publicaciones periódicas y otros productos de imprenta, por vía
electrónica, incluido Internet; publicación de libros y diarios
electrónicos en línea; facilitación de información en materia de
educación por medio de servicios en línea prestados desde
una base de datos o a través de Internet; facilitación de
información cultural y de exposición de obras de arte, también
por medio de un banco de datos; organización de ferias y
exposiciones con fines culturales y educativos; organización y
facilitación de seminarios, formación y talleres.

42 Programación para el procesamiento electrónico
de datos, programación, desarrollo e ingeniería informática;
gestión técnica de proyectos informáticos (excepto instalación,
mantenimiento y reparación); consultoría en materia de
automatización y consultoría relativa a la elección de equipos y
programas informáticos; análisis de sistemas informáticos y
consultoría relativa a otros servicios de automatización;
facilitación de programas informáticos y de ficheros
informáticos, en particular a través de Internet y de otras redes
informáticas; servicios de consultoría en materia de
ordenadores; desarrollo, actualización y alquiler de programas
informáticos; alquiler de equipos de procesamiento de datos;
facilitación de información en el ámbito científico, también a
través de Internet o de otras redes informáticas; diseño y
compilación de sitios Web y de páginas Web en Internet;
desarrollo de programas informáticos; programación
informática, así como redacción publicitaria y concepción por
cuenta de sitios Web, que no sean para fines publicitarios;
adquisición y explotación de derechos de autor y de derechos
de propiedad industrial; todos los servicios antes mencionados,
incluso por transferencia electrónica, también a través de
Internet; facilitación de información jurídica, tecnológica y
científica, ya sea o no por vía electrónica, como Internet u otras
redes informáticas, y ya sea con ayuda o no de bancos de
datos; facilitación de sitios Web para la recuperación de
información y datos en materia de legislación, la recuperación
de información y datos comerciales en materia de recursos
humanos, negocios comerciales y negocios de empresarios y
la recuperación de información y datos financieros en materia
de impuestos, contabilidad, finanzas, seguros y negocios
bancarios.

44 Facilitación de información sobre productos
farmacéuticos a través de Internet; facilitación de información y
datos en el ámbito de la atención sanitaria y de la atención
médica.
886 035 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Extraits de fruits (alcoolisés); arak; boissons
distillées; vins; spiritueux (boissons); eaux-de-vie; whisky;
boissons alcooliques contenant des fruits; vodka; saké; vin
jaune; vin de cuisine; boissons alcooliques (autres que bières);
liqueurs.

33 Fruit extracts (alcoholic); arak; distilled
beverages; wine; spirits (beverages); brandy; whisky; fruit
(alcoholic beverages containing-); vodka; sake; yellow wine;
cooking wine; alcoholic beverages (except beers); liqueurs.

33 Extractos de frutas con alcohol; arac; bebidas
destiladas; vino; espirituosos (bebidas alcohólicas); brandy;
whisky; bebidas alcohólicas que contienen fruta; vodka; sake;
vino amarillo; vino para cocinar; bebidas alcohólicas (excepto
cervezas); licores.
886 114 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux corroyées; bourses; mallettes; sacs à main;
porte-documents; nécessaires de voyage (maroquinerie); sacs
de voyage; garnitures de cuir pour meubles; lanières de cuir;
cuirs et peaux d'animaux.

25 Articles vestimentaires; articles de bonneterie;
cravates; sandales; chaussures (autres que pour le sport);
pardessus; vêtements en imitations du cuir.

18 Curried skins; purses; attache cases; handbags;
briefcases; travelling sets (leatherware); travelling bags;
trimmings of leather for furniture; leather straps; animal
skins.

25 Clothing; hosiery; neckties; sandals; shoes (not
for sports); overcoat; clothing of imitations of leather.

18 Pieles curtidas; monederos; maletines; bolsos de
mano; maletines para documentos; estuches de viaje
(marroquinería); bolsos de viaje; guarniciones de cuero para
muebles; tiras de cuero; pieles de animales.

25 Prendas de vestir; ropa interior de punto;
corbatines; sandalias; zapatos (excepto para deportes);
gabanes; prendas de vestir de imitaciones del cuero.
886 135 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
886 171 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir brut ou mi-ouvré; parapluies et leurs
éléments; bâtons de marche; cannes; éléments métalliques et
poignées de cannes et de bâtons de marche; sellerie; vêtements
pour animaux domestiques.

25 Chaussettes, bas et autres vêtements, jarretières,
fixe-chaussettes, bretelles, ceintures montées, ceintures pour
l'habillement, costumes de mascarade, vêtements de sport,
chaussures et bottes de sport et bottes d'équitation.

18 Leather (unworked or semi-worked); umbrellas
and their parts; walking sticks; canes; metal parts and handles
of canes and walking sticks; saddlery; clothing for domestic
pets.

25 Socks, stockings and other clothing, garters, sock
suspenders, suspenders (braces), waistbands, belts for
clothing, masquerade costumes, clothing for sports, shoes and
boots for sports and horse-riding boots.

18 Cuero (en bruto o semielaborado); paraguas y sus
partes; bastones para caminar; báculos; piezas y mangos de
metal de báculos y bastones; artículos de guarnicionería;
prendas de vestir para animales domésticos.

25 Calcetines, medias y otras prendas de vestir,
ligueros, ligas para calcetines, tirantes, muñequeras,
cinturones para la ropa, disfraces, prendas para deporte,
zapatos y botas para deportes y botas de montar.
886 400 (23/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 30 et 33. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 30 and 33. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 30 y 33.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Traitement administratif de commandes en ligne
portant sur des denrées alimentaires, à savoir sur des produits
de pâtisserie et de confiserie; regroupement et présentation de
divers produits de pâtisserie et de confiserie, pour le compte de
tiers.

35 Administrative handling of online orders featuring
food products, namely pastry and confectionery products;
bringing together and displaying a variety of pastry and
confectionery products, for the benefit of others.

35 Gestión administrativa de pedidos de productos
alimenticios en línea, a saber, productos de pastelería y
confitería; reagrupamiento y muestra de una variedad de
productos de pastelería y confitería, por cuenta de terceros.
886 434 (19/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 9. / Accepted for all the goods or services in class
9. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Étude de projets techniques: recherche technique,
en particulier services scientifiques et technologiques liés à la
surveillance de matériaux nocifs, à savoir le brai.

42 Technical project studies: technical research, in
particular scientific and technological services relating to the
monitoring of harmful materials, namely pitch.

42 Estudios de proyectos técnicos: investigación
técnica, en particular servicios científicos y tecnológicos
relacionados con la vigilancia de materiales dañinos, a saber,
pez.
886 442 (20/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 18 et 25. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 18 and 25. - Aceptado para todos los productos y/o
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servicios de las clases 18 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Montures de lunettes; lunettes; lunettes de soleil;
lunettes teintées ou anti-éblouissantes; verres optiques;
lunettes de protection; pince-nez; jumelles de théâtre; loupes;
lentilles de contact; lentilles optiques, montures optiques et
leur étuis; appareils et instruments pour recherche scientifique
en laboratoires; appareils et instruments nautiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de sauvetage et d'enseignement; installations
électriques pour la commande à distance d'opérations
industrielles; signalisation lumineuse ou mécanique; appareils
pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du
son et des images; support d'enregistrement magnétique,
disques acoustiques, équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs.

 9 Spectacle frames; spectacles; sunglasses; tinted or
anti-glare spectacles; optical glasses; protective eyewear;
pince-nez; opera glasses; magnifying glasses; contact lenses;
optical lenses, optical frames and cases therefor; apparatus
and instruments for scientific research in laboratories;
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, life-saving and teaching apparatus and
instruments; electric installations for the remote control of
industrial operations; luminous or mechanical signals;
apparatus for recording, transmitting or reproducing sound
and images; magnetic recording media, sound recording
disks, date processing and computer equipment.

 9 Monturas de gafas; gafas; gafas de sol; gafas con
cristales tintados o antirreflejo; gafas ópticas; gafas de
protección; quevedos; gemelos de teatro; lupas; lentes de
contacto; lentillas ópticas, monturas ópticas y sus estuches;
aparatos e instrumentos para la investigación científica en
laboratorios; aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de socorro (salvamento) y de enseñanza; instalaciones
eléctricas para el mando a distancia de operaciones
industriales; señales luminosas o mecánicas; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.
886 463 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Moteurs pour véhicules (pour motocycles); motos
électriques; motocycles; automobiles; camionnettes.

12 Engines for vehicles (for motorcycles); electric
motorcycles; motorcycles; motorcars; light trucks.

12 Motores para vehículos (para motocicletas);
motocicletas eléctricas; motocicletas; coches; camionetas.
886 480 (23/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 16, 17, 24, 35 et 42. / Accepted for all the
goods and/or services in classes 16, 17, 24, 35 and 42. -
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
16, 17, 24, 35 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Semiconducteurs, convertisseurs de signaux
électriques et électroniques, récepteurs de signaux électriques
et électroniques, émetteurs de signaux électriques et
électroniques, générateurs de signaux électriques et
électroniques, puces à transpondeurs électriques et
électroniques, diodes et diodes électroluminescentes pour la
communication, dispositifs optiques, diodes organiques
électroluminescentes, systèmes micro électromécaniques
(MEMS) basés sur l'électronique imprimée, circuits et
interrupteurs électriques et électroniques ainsi que cartes à
circuit imprimé (compris dans cette classe), circuits intégrés,
dispositifs électroniques passifs ou actifs, antennes, dispositifs
optiques de visualisation, diodes laser ou luminescentes et
afficheurs à cristaux liquides équipés de couches
fonctionnelles électriques imprimés ou équipés de couches
fonctionnelles électriques en matériaux organiques; appareils
de traitement de données; tous les produits précités notamment
sous la forme de lés de film et de bandes de film,

d'autocollants, étiquettes, bandes, fils,  disques, cartes, plaques
ou intégrés aux emballages; logiciels.

 9 Semiconductors, electric and electronic signal
converters, electric and electronic signal receivers, electric
and electronic signal transmitters, electric and electronic
signal generators, electric and electronic transponder chips,
diodes and LED's for communication, optical devices, organic
light emitting diodes, micro-electro-mechanical systems
(MEMS) based on printed electronics, electric and electronic
switches and circuits as well as printed circuit boards (include
in this class), integrated circuits, active or passive electronic
devices, antennas, optical displaying devices, light or laser
diodes and liquid crystal displays with printed electric
functional layers or with electric functional layers consisting
of organic material; data processing apparatus; all
abovementioned goods in particular in the form of foil
sheetings and foil bands, stickers, labels, bands, threads, discs,
cards, plates or integrated in packagings; computer software.

 9 Semiconductores, convertidores de señal eléctrica
y electrónica, receptores de señal eléctrica y electrónica,
transmisores de señal eléctrica y electrónica, generadores de
señal eléctrica y electrónica, chips transpondedores de señal
eléctrica y electrónica, diodos y pantallas LED para
comunicación, dispositivos ópticos, diodos emisores de luz
orgánicos, sistemas microeléctricomecánicos basados en
electrónica, conmutadores y circuitos eléctricos y electrónicos
y placas de circuitos impresos (comprendidas en esta clase),
circuitos integrados, dispositivos electrónicos activos o
pasivos, antenas, dispositivos ópticos de visualización, diodos
de luz o láser y pantallas de cristal líquido con capas
funcionales eléctricas impresas o con capas funcionales
eléctricas compuestas de material orgánico; aparatos para el
tratamiento de la información; todos los productos antes
mencionados en particular en forma de hojas delgadas de
metal y bandas de hojas, autoadhesivos, etiquetas, bandas,
hilos, discos, tarjetas, placas o integrados en embalajes;
programas informáticos.
886 778 (18/2007) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 36. / Accepted for all the goods or services in class 36.
- Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
36.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Crèches d'enfants.
45 Organisation et animation de groupes de soutien

pour les familles des militaires; conseil auprès des familles, à
savoir conseils personnalisés en affaires familiales.

43 Day-nurseries [creches].
45 Organizing and conducting support groups for

military families; family counseling, namely personal affairs
consultancy of family affairs.

43 Servicios de jardín de infancia (guarderías).
45 Organización y dirección de grupos de apoyo para

familias de militares; asesoramiento familiar, a saber,
asesoramiento sobre asuntos personales de asuntos
familiares.
886 976 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Attaches métalliques; tôles de fer; acier brut ou mi-
ouvré; alliages d'acier; feuillards d'acier; tôles; tôles d'acier;
acier pour aimants; acier inoxydable; tôles d'acier sous forme
de tôle magnétique; tôles pour dynamos; feuilles métalliques
comprises dans cette classe; à l'exception de celles faisant
partie des matériaux métalliques pour le bâtiment ou la
construction.

 6 Bindings of metal; sheet iron; steel, unwrought or
semi-wrought; steel alloys; steel strip; sheets of metal; steel
sheets; magnet steel; stainless steel; sheet steel in the form of
electrical steel; dynamo sheets; metal foils, included in this
class; excluding those belonging to metal materials for
building or construction.

 6  Uniones metálicas; chapa de hierro; acero bruto o
semielaborado; aleaciones de acero; flejes de acero; chapas;
chapas de acero; acero magnético; acero inoxidable; acero en
láminas en forma de acero eléctrico; chapas de dinamo;
láminas metálicas (comprendidas en esta clase); excluidos los
que pertenecen a materiales metálicos para construcción.
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887 282 (20/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 10. / Accepted for all the goods or services in class
10. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de coupe à jet d'eau de tissus
biologiques.

 7 Machines for water jet cutting of biological tissue.
 7  Máquinas de corte por chorro de agua de tejido

biológico.
887 301 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, désodorisants à usage
personnel, parfum pour le corps en spray, eaux de toilette,
shampooings, lotions, produits de soins capillaires, sels de
bain.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, autres que les articles pour fumeurs en
métaux précieux, non compris dans d'autres classes; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Produits en cuir et en imitations cuir, autres que les
articles de sellerie, valises, sacs, sacs-housses pour vêtements,
mallettes pour documents, porte-documents, portefeuilles,
bourses, sacs à dos.

25 Vêtements, ceintures, souliers (autres que les
chaussures de sport), chapellerie.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, deodorants, perfumed body sprays, eau de toilette,
shampoos, lotions, hair-care products, bath salts.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, other than smoker's
articles of precious metal, not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Products of leather and imitations of leather, other
than saddlery, suitcases, bags, garment bags, attache cases,
briefcases, wallets, purses, rucksacks.

25 Articles of clothing, belts, footwear (other than
boots for sports), headgear.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, desodorantes,
pulverizadores de perfume, aguas de tocador, champús,
lociones, productos para el cuidado del cabello, sales para el
baño.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, excepto artículos para
fumadores de metales preciosos, no comprendidos en otras
clases; joyería,  bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Productos de cuero e imitaciones del cuero, que no
sean guarnicionería, maletas, bolsas, sacos-funda para
prendas de vestir, maletines para documentos,
portadocumentos, carteras de bolsillo, monederos, mochilas.

25 Prendas de vestir, cinturones, calzado (excepto
botas deportivas), artículos de sombrerería.
887 346 (20/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 18 and
25. - Aceptado para todos los productos de las clases 14, 18 y
25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes (lunettes de vue et de protection);
appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils de mesurage; signalisation lumineuse ou mécanique;
appareils électriques de surveillance; dispositifs de secours;
appareils d'enseignement; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les

ordinateurs; extincteurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés.

 9 Spectacles (eyeglasses and goggles); nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical and
weighing apparatus and instruments; measuring apparatus;
luminous or mechanical signals; electric monitoring
apparatus; life-saving apparatus and equipment; teaching
apparatus; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic recording
media, recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers; recorded computer programs.

 9 Gafas (gafas y gafas de protección); aparatos e
instrumentos náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos de medida;
señales luminosas o mecánicas; aparatos de control eléctricos;
aparatos y equipos de socorro (salvamento); aparatos de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
programas informáticos grabados.
887 613 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Récipients isothermes pour boissons en forme de
bouteilles.

21 Thermal insulated container in the shape of bottle
for beverages.

21 Recipientes aislados térmicamente con forma de
botella para contener bebidas.
887 647 (24/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 12 et 17. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 12 and 17. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 12 y 17.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; préparations
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire).

 7 Machines à commande électrique pour le
traitement du métal, du bois et des matières plastiques (y
compris machines à travailler les métaux, à travailler le bois et
à traiter les matières plastiques), machines à commande
électrique pour le traitement chimique, l'agriculture ou
l'exploitation minière, machines textiles à commande
électrique, machines à commande électrique pour l'industrie
des boissons, machines de construction à commande
électrique, machines à emballer à commande électrique; outils
actionnés manuellement à commande électrique utilisés dans
l'agriculture, pour débiter le bois, travailler le bois, produire de
la pâte à papier, travailler le métal, charger, décharger et
assembler les véhicules.

 9 Appareils et instruments à commande électrique
pour le laboratoire, appareils et instruments de mesurage, test,
photographiques, cinématographiques, optiques, de
signalisation, géodésiques, destinés aux pompes à incendie ou
utilisés dans le cadre d'expériences en laboratoire; appareils et
instruments pour l'approvisionnement, la distribution, la
transformation, l'accumulation, la régulation ou la commande
du courant électrique.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson (à usage industriel), de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires à commande électrique.

28 Jeux à commande électrique (à l'exception des
machines de salles de jeux vidéo), jouets à commande
électrique.
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 1 Chemicals used in industry; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use).

 7 Electrically driven machines for processing metal,
wood and plastics (included in the metalworking,
woodworking, plastic-processing machines), electrically
driven machines for the chemical processing, agricultural or
mining industries, electrically driven textile machines,
electrically driven machines for the beverages industry,
electrically driven construction machines, electrically driven
packing machines; electrically driven hand-operated tools
used in the agricultural, lumbering, woodworking,
pulpmaking, metalworking, loading, unloading and vehicle
assembly.

 9 Electrically driven apparatus and instruments for
the laboratory, measuring, testing, photographic,
cinematographic, optical, signaling, surveying, using for fire
engine or laboratory experimental machines and apparatus;
apparatus and instruments for the supply, distribution,
transformation, accumulation, regulation or control of electric
current.

11 Electrically driven apparatus for lighting, heating,
steam generating, cooking (for industrial purpose),
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes.

28 Electrically driven games (except the arcade video
game machines), electrically driven playthings.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
productos químicos destinados a la ciencia (que no sean para
uso médico o veterinario).

 7 Máquinas accionadas mecánicamente para
procesar metales, madera y materias plásticas (incluidas en las
máquinas para trabajar el metal, la madera y procesar materias
plásticas),  máquinas accionadas eléctricamente para la
industria química, la agricultura y la minería, máquinas textiles
accionadas eléctricamente, máquinas para la industria de las
bebidas accionadas eléctricamente, máquinas para la
construcción accionadas eléctricamente, máquinas de
embalaje accionadas eléctricamente; herramientas
accionadas eléctricamente usadas en la agricultura, la
explotación forestal, el trabajo de la madera, la fabricación de
pulpa de papel, el trabajo del metal, la carga, la descarga y el
montaje de vehículos.

 9 Aparatos e instrumentos accionados
mecánicamente para el laboratorio, de medida, de prueba,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de señalización,
geodésicos para motores de combustión o máquinas y
aparatos experimentales de laboratorio; aparatos e
instrumentos para el suministro, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
corriente eléctrica.

11 Aparatos accionados eléctricamente de
iluminación, calefacción, producción de vapor, cocción (para
uso industrial), refrigeración, secado, ventilación, suministro de
agua e instalaciones sanitarias.

28 Juegos accionados eléctricamente (excepto
máquinas de videojuego recreativas), juguetes accionados
eléctricamente.
887 724 (19/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 35. / Accepted for all the goods or services in class
35. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Programmation informatique; services de
consultant en matériel informatique; services de consultant
relatifs à la création de programmes pour le traitement des
données; analyse de systèmes informatiques.

42 Computer programming; consultancy in the field
of computer hardware; consultancy relating to creation of
programs for data processing; computer systems analysis.

42 Programación informática; consultoría en materia
de hardware; consultoría en el ámbito de la creación de
programas para el procesamiento de datos; análisis de
sistemas informáticos.
887 740 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Fraiseuses, à savoir fraiseuses à commande
numérique informatisée; appareils et machines de
transformation des matières plastiques, à savoir machines à
polir pour le meulage et le polissage de matières plastiques.

 7 Milling machines, namely computer numerical
control milling machines; plastic processing machines and
apparatus, namely polishing machines for use in grinding and
polishing plastics.

 7 Fresadoras, a saber, fresadoras con control
numérico informático; máquinas y aparatos para tratamiento de
materias plásticas, a saber, pulidoras para moler y pulir
materias plásticas.
887 759 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques pour la
production d'énergie électrique à partir de sources
photovoltaïques et/ou solaires, à savoir panneaux solaires
photovoltaïques, cellules et plaques photovoltaïques solaires
pour cellules solaires, compris dans cette classe.

 9 Electrical apparatus and instruments for the
generation of electrical energy from photovoltaic and/or solar
sources, namely photovoltaic solar modules, photovoltaic
solar cells and wafers for solar cells, included in this class.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos para generar
energía eléctrica a partir de fuentes fotovoltaicas y/o solares, a
saber, módulos solares fotovoltaicos, células solares
fotovoltaicas y obleas para células solares, incluidos en esta
clase.
887 777 (23/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 16, 35 et 38. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 16, 35 and 38. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 16, 35 y 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation de colloques, séminaires,
conférences, congrès et stages à buts culturels ou éducatifs,
organisation d'expositions et de salons professionnels ou grand
public à buts culturels ou éducatifs, publication de livres,
publication de textes (autres que textes publicitaires),
établissement de programmes de formation dans le domaine de
la conception et de la décoration de vitrines, organisation de
concours [éducation ou divertissement].

41 Organisation of colloquia, seminars, conferences,
conventions and training courses for cultural or educational
purposes, organisation of professional or public exhibitions
and fairs for cultural or educational purposes, publication of
books, publication of texts (other than publicity texts),
development of training programs in the field of display
decoration and design, organisation of competitions
[education or entertainment].

41 Organización de coloquios, seminarios,
conferencias, convenciones y cursos de formación con fines
culturales o educativos, organización de exposiciones y
salones para profesionales o para el público general con fines
culturales o educativos, publicación de libros, publicación de
textos (que no sean publicitarios), establecimiento de
programas de formación en el campo de la decoración y diseño
de exposiciones, organización de competiciones (de educación
o de entretenimiento).
887 791 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements et instruments de mesure et de
commande électrique, notamment pour les
télécommunications; signalisation lumineuse ou mécanique;
appareils d'analyses logiques; appareils de test de protocole;
matériel (hardware) et logiciels (software) pour tester cartes à
mémoire ou à microprocesseur, téléphones portables et
communication entre la carte à mémoire ou à microprocesseur
et le téléphone portable; matériel (hardware) et logiciels
informatiques (software) pour l'analyse des protocoles de
communication; matériel (hardware) et logiciels informatiques
(software) pour la simulation de la carte à puce; logiciels
informatiques pour l'affichage de données textuelles dans un
système de traitement de données; logiciels informatiques pour
écrire un test d'essai; matériel informatique d'essai et systèmes
d'essai composés principalement de matériel informatique



864 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(hardware) et de logiciels (software) pour cartes à mémoire ou
à microprocesseur, cartes SIM et ports cartes.

37 Maintenance du matériel informatique (hardware)
utilisé pour l'essai de cartes à mémoire ou à microprocesseur,
cartes SIM et ports cartes; maintenance d'équipement de test
numérique, matériel d'essai pour puce et ports, tous utilisés
pour l'essai de cartes à mémoire ou à microprocesseur, cartes
SIM et ports cartes.

42 Conception et développement de programmes
informatiques pour tester téléphones portables et cartes à
mémoire ou à microprocesseur; services techniques de
consultant informatique, notamment en matière de dispositifs
d'essai et d'outils d'essai, et en matière de dispositifs d'essai et
de systèmes d'essai pour cartes à mémoire ou à
microprocesseur, cartes SIM et ports cartes.

 9 Measuring and electric controlling equipment and
instruments, in particular for the telecommunications;
luminous or mechanical signals; logic analysers; protocol
testers; computer hardware and software for testing smart
cards, mobile phones and the communication between smart
card and mobile phone; computer hardware and software for
analysing communication protocols; computer hardware and
software for the smart card simulation; computer software for
displaying text data in a data processing device; computer
software for writing a test tool; testing hardware and test
systems comprised primarily of computer hardware and
software for smart cards, SIM cards and card ports.

37 Maintenance of computer hardware for testing
smart cards, SIM cards and card ports; maintenance of digital
test equipment, chip tester and port tester, all for testing smart
cards, SIM cards and card ports.

42 Computer program design and development for
testing mobile phone and smart cards; technical consultancy
in the field of data processing, in particular in the field of
testing devices and test tools, and in the field of testing devices
and test systems for smart cards, SIM cards and card ports.

 9 Equipos e instrumentos de medida y de control
eléctricos, en particular para las telecomunicaciones; señales
luminosas o mecánicas; analizadores lógicos; comprobadores
de protocolo; hardware y software informático para probar
tarjetas inteligentes, teléfonos móviles y la comunicación entre
tarjetas inteligentes y teléfonos móviles; hardware y software
informático para analizar protocolos de comunicación; software
y hardware informático para la simulación de tarjetas
inteligentes; software informático para visualizar datos de texto
en un dispositivo de procesamiento de datos; software
informático para escribir un instrumento de prueba; hardware
de comprobación y sistemas de prueba compuestos
principalmente de hardware y software para tarjetas
inteligentes, tarjetas SIM y puertos de tarjetas.

37 Mantenimiento de hardware informático para la
comprobación de tarjetas inteligentes, tarjetas SIM y puertos
de tarjetas; mantenimiento de equipos de prueba digitales,
comprobadores de chips y comprobadores de puertos, todos
ellos para probar tarjetas inteligentes, tarjetas SIM y puertos de
tarjetas.

42 Diseño y concepción de programas informáticos
para probar teléfonos móviles y tarjetas inteligentes;
consultoría técnica en materia de procesamiento de datos, en
particular en el ámbito de los dispositivos de comprobación e
instrumentos de prueba, así como en el ámbito de los
dispositivos de comprobación y sistemas de prueba para
tarjetas inteligentes, tarjetas SIM y puertos de tarjetas.
887 792 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, à savoir papier à lettres et papier
d'emballage; carton; boîtes en carton ou en papier; produits
imprimés, à savoir journaux, magazines, périodiques, livres,
formulaires, cartes postales, photographies, affiches, agendas,
livres d'exercices, revues, répertoires, carnets, calendriers,
catalogues; stylos, crayons, plumiers; presse-papiers; albums,
couvertures, à savoir couvertures de livres, couvertures de
livres d'exercices, couvertures de carnets, couvertures
d'agendas; plumes; coffrets pour la papeterie (articles de
bureau); coupe-papier, chemises.

16 Paper, namely writing paper and wrapping paper;
cardboard; boxes of cardboard or paper; printed matter,
namely newspapers, magazines, periodicals, books, forms,
postcards, photographs, posters, diaries, exercise books,
journals, index books, notebooks, calendars, catalogues; pens,
pencils, pen cases; paperweights; albums, covers, namely
book covers, exercise book covers, notebook covers, diary
covers; fountain pens; cabinet for stationery [office
requisites]; paper cutters, files.

16 Papel, a saber, papel de cartas y papel para
envolver; cartón; cajas de cartón o papel; productos de
imprenta, a saber, periódicos, revistas, publicaciones
periódicas, libros, formularios, tarjetas postales, fotografías,
carteles, agendas, cuadernos de ejercicios, diarios,
repertorios, libretas, calendarios, catálogos; bolígrafos,
lápices, plumieres; pisapapeles; álbumes, cubiertas, a saber,
cubiertas de libros, cubiertas de cuadernos de ejercicios,
cubiertas de libretas, cubiertas de agendas; plumas
estilográficas; estantes para artículos de papelería (artículos
de oficina); cortapapeles, archivos.
887 815 (22/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 9 et 41. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 9 and 41. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 9 y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres de musique et partitions de musique.
16 Music books, and sheet music.
16 Libros de música y partituras.

887 830 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services d'information, à savoir mise à disposition
d'informations scientifiques et technologiques par le biais d'un
réseau informatique mondial.

44 Services d'information, à savoir mise à disposition
d'informations sur la santé par le biais d'un réseau informatique
mondial.

42 Information services, namely, providing scientific
and technological information via a global computer network.

44 Information services, namely, providing
information about healthcare via a global computer network.

42  Servicios de información, a saber, suministro de
información científica y tecnológica por una red informática
mundial.

44  Servicios de información, a saber, suministro de
información sobre salud por una red informática mundial.
887 967 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Articles de sport, notamment skis, surfs des neiges,
véloskis, ainsi que composants des produits précités (compris
dans cette classe); bâtons de ski, fixations de skis et de
planches de surf des neiges ainsi que leurs parties (compris
dans cette classe); housses et contenants conçus pour les skis,
surfs des neiges, véloskis et luges; housses de fixations de ski,
attaches de ski (accessoires de matériel de ski); éléments de
protection des genoux, coudes, dos et poignets, destinés aux
sportifs; gants de sport (compris dans cette classe), notamment
gants de golf, gants de ski et gants de surf des neiges; fart à ski.

28 Sporting articles, in particular skis, snowboards,
ski-bobs as well as parts of the aforementioned goods
(included in this class); ski sticks, bindings for skis and
snowboards as well as parts thereof (included in this class);
bags and containers adapted to skis, snowboards, ski bobs and
sledges; covers for ski bindings, ski clips (fittings for skiing
implements); protectors for knees, elbows, back and wrists for
sportsmen; sports gloves (included in this class), in particular
golf gloves, ski gloves and snowboard gloves; ski waxes.

28 Artículos de deporte, en particular esquís, tablas de
snowboard, skibikes, así como partes de los productos
anteriormente mencionados (comprendidos en esta clase);
bastones de esquí, fijaciones para esquís y tablas de
snowboard así como sus partes (comprendidos en esta clase);
bolsas y estuches para esquís, tablas de snowboard, skibikes
y trineos; tapas para fijaciones, fijaciones para esquís
(guarniciones para complementos de esquí); protectores para
rodillas, codos, espalda y muñecas para deportistas; guantes
de deportes (comprendidos en esta clase), en particular,
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guantes de golf, guantes de esquí y guantes de snowboard;
cera para esquís.
887 969 (23/2007) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all the services in class 39. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 39.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'approvisionnement pour le compte de
tiers (achat de produits alimentaires, boissons alcoolisées et
produits à base de tabac, articles d'hygiène, produits de lavage
et de nettoyage, cosmétiques, médicaments, ustensiles et
articles pour le ménage ou la cuisine, vaisselle et coutellerie,
articles de bureau, produits artisanaux, articles décoratifs,
articles de papeterie et fournitures scolaires, vêtements,
chaussures, articles textiles, notamment textiles d'intérieur,
articles de mercerie, articles de maroquinerie, articles de
voyage, appareils et équipements électroniques grand public,
ordinateurs, appareils de télécommunication, articles de sport
et jouets,  articles pour la construction, le bricolage et le
jardinage, machines, notamment ustensiles et appareils
ménagers, aliments pour les animaux et accessoires pour
animaux de compagnie); travaux de bureau, pour des tiers,
notamment mise en place de contrats de radiocommunications
mobiles et de contrats pour la fourniture de sonneries
musicales pour téléphones mobiles, pour le compte de tiers;
gestion des affaires commerciales de services de réparation et
de maintenance, pour le compte de tiers.

36 Accords de financement et d'épargne.
40 Services de laboratoires photographiques, à savoir

développement et agrandissement de pellicules
photographiques.

41 Réservation de places pour des manifestations.
35 Procurement services for others [purchasing

foodstuffs, alcoholic beverages and tobacco goods, sanitary
articles, washing and cleaning preparations, cosmetics,
medicines, household or kitchen articles and utensils, crockery
and cutlery, office requisites, craft supplies, decorative
articles, stationery requisites and school supplies, clothing,
footwear, textile goods, in particular household textiles,
haberdashery, leatherware, travel articles, electronic
consumer equipment and apparatus, computers,
telecommunications apparatus, sporting articles and toys,
construction, DIY and gardening requisites, machines, in
particular household machines and utensils, foodstuffs for
animals and pet accessories]; office work, for others, in
particular arranging mobile radio contracts and contracts for
supplying ring tones for mobile telephones, for others;
business management of repair and maintenance services, for
others.

36 Savings banks and financing agreements.
40 Photographic laboratory services, namely

photographic film development and enlargement.
41 Seat reservations for events.
35 Servicios de adquisición para terceros [compra de

productos alimenticios, bebidas alcohólicas y productos del
tabaco, artículos sanitarios, productos de limpieza y lavado,
cosméticos, medicamentos, artículos y utensilios para la
cocina o el hogar, vajilla y cuchillería, artículos de oficina,
objetos de artesanía, artículos de decoración, artículos de
papelería y material escolar, prendas de vestir, calzado,
productos textiles, en particular productos textiles de uso
doméstico, mercería, artículos de cuero, artículos para viajes,
equipos y aparatos electrónicos, computadoras, aparatos de
telecomunicación, artículos de deporte y juguetes de
construcción, material de bricolaje y jardinería, máquinas, en
particular máquinas y utensilios para el hogar, alimentos para
animales y accesorios para animales domésticos]; trabajos de
oficina, por cuenta de terceros, en particular concertación de
contratos de radiocomunicaciones móviles y de contratos para
suministrar tonos de llamada para teléfonos celulares por
cuenta de terceros; gestión de negocios comerciales para
facilitar servicios de reparación y mantenimiento por cuenta de
terceros.

36 Cajas de ahorros y acuerdos de financiación.
40 Servicios de laboratorios fotográficos, a saber,

revelado y ampliación de películas fotográficas.
41 Reservaciones de asientos para eventos.

888 095 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et machines pour la purification de l'eau;
robinets; appareils à filtrer l'eau; stérilisateurs d'eau;
installations de dessalement de l'eau de mer; installations
d'assainissement de l'eau; appareils et installations pour
l'adoucissement de l'eau; appareils de filtration pour
aquariums; filtres et leurs pièces pour la purification de l'eau;
filtres pour l'eau potable.

11 Water purifying apparatus and machines; taps
(faucets); water filtering apparatus; water sterilizers;
desalination plants; water purifying installations; water
softening apparatus and installations; aquarium filtration
apparatus; filters and their parts for water purifying; filters for
drinking water.

11 Aparatos y máquinas para la purificación del agua;
grifos; aparatos para filtrar el agua; esterilizadores de agua;
instalaciones de desalinización del agua de mar; instalaciones
de purificación de agua; aparatos e instalaciones para ablandar
el agua; aparatos de filtración para acuarios; filtros y sus piezas
para purificar el agua; filtros para agua potable.
888 272 (23/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
20. / Accepted for all the goods in class 20. - Aceptado para
todos los productos de la clase 20.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Chaudières de buanderie; sièges de cuvette de
toilettes; éviers; installations de bain, à savoir douches et
cabines de douches; lavabos comme parties d'installations
sanitaires; bouches à eau, robinets et robinets de puisage pour
tuyaux; conduits pour installations sanitaires; parties et
accessoires de tuyauterie pour installations de chauffage à eau
chaude, tels que sorties pour vapeur, robinets d'adduction
d'eau, robinets de prise d'eau, raccords en tés, raccords en
double tés, pièces en T, colliers et raccordements de support.

11 Washing coppers; toilet seats; sinks; bath
installations, namely showers and shower enclosures; wash-
hand basins as parts of sanitary installations; hydrants, taps,
and faucets for pipes; water pipes for sanitary installations;
pipe parts and accessories for hot water heating installations,
such as steam ports, water valves, water faucets, tee unions,
double-tee unions, tee pieces, holder bats and patches.

11  Calderas de lavandería; asientos de inodoro;
fregaderos; instalaciones de baño, a saber, duchas y cabinas
de ducha; lavamanos considerados partes de instalaciones
sanitarias; bocas de agua, grifos, y espitas para tuberías;
conductos de agua para instalaciones sanitarias; partes y
accesorios de conductos para instalaciones de calefacción de
agua caliente, tales como orificios de salida de vapor, válvulas
para tuberías de agua, grifos de agua, uniones en T, uniones
doble T, piezas en T, bloques y conexiones de soportes.
888 323 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Prothèses; articles orthopédiques; implants
chirurgicaux (matériaux artificiels); agrafes chirurgicales;
plaques d'ostéosynthèse et vis pour plaques d'ostéosynthèse;
broches chirurgicales.

10 Prostheses; orthopedic articles; surgical implants
(artificial materials); surgical clips; osteosynthesis plates and
screws for osteosynthesis plates; surgical pins.

10  Prótesis; artículos ortopédicos; implantes
quirúrgicos (materiales artificiales); grapas quirúrgicas; placas
de osteosíntesis y tornillos para placas de osteosíntesis;
broches quirúrgicos.
888 341 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Extraits de fruits (alcoolisés); apéritifs; boissons
distillées; vin; saké; extraits alcoolisés; boissons alcoolisées (à
l'exception de bières); vin de riz jaune; essences alcoolisées,
tous les produits précités fabriqués en Chine.

33 Fruit extracts (alcoholic); aperitifs; distilled
beverages; wine; rice wine; alcoholic extracts; alcoholic
beverages (except beer); yellow rice wine; alcoholic essences,
all said products are made in China.

33 Extractos de frutas (con alcohol); aperitivos;
bebidas destiladas; vino; vino de arroz; extractos alcohólicos;
bebidas alcohólicas, (excepto cervezas); vino de arroz
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amarillo; esencias alcohólicas, todos los productos
mencionados están fabricados en China.
888 396 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électriques et électroniques, à savoir
appareils électriques de contrôle, machines et appareils de
télécommunication, ordinateurs et leurs périphériques;
connecteurs à fiches, garnitures et fixations électriques, à
savoir prises de courant, composants et coffrets pour faces
arrière, produits pour fils électriques, à savoir raccords de
lignes électriques, matériel pour réseaux d'alimentation [fils,
câbles] et serre-fils [électricité]; commutateurs électriques,
instruments de mesure électriques et électroniques, dispositifs
de commande électriques et électroniques.

17 Isolants électriques réalisés en plastique (inclus
dans les matériaux d'isolation électrique) pou les dispositifs
électriques et électroniques, à savoir appareils électriques de
contrôle, machines et appareils de télécommunication,
ordinateurs et leurs périphériques; isolants électriques réalisés
en plastique (inclus dans les matériaux d'isolation électrique)
pour les connecteurs à fiches, garnitures et fixations
électriques, à savoir prises de courant, composants et coffrets
pour faces arrière, produits pour fils électriques, à savoir
raccordements de câbles électriques, à savoir raccords de
lignes électriques, matériel pour réseaux d'alimentation [fils,
câbles] et serre-fils [électricité]; isolants électriques réalisés en
plastique (inclus dans les matériaux d'isolation électrique)
pour interrupteurs, instruments de mesure électriques et
électroniques, dispositifs de commande électriques et
électroniques.

 9 Electrical and electronic devices, namely electric
regulating apparatus, telecommunication machines and
apparatus, computers and their peripheral devices; plug
connectors, electrical fittings and fasteners, namely plugs,
components and housings for back planes, products for
electrical wires, namely connections for electric lines,
material for electricity mains [wires, cables] and wire
connectors [electricity]; electrical switches, electrical and
electronic measuring instruments, electrical and electronic
control devices.

17 Electrical insulators made of plastics (included in
the electrical insulating materials) for electrical and
electronic devices, namely electric regulating apparatus,
telecommunication machines and apparatus, computers and
their peripheral devices; electrical insulators made of plastics
(included in the electrical insulating materials) for plug
connectors, electrical fittings and fasteners, namely plugs,
components and housings for backplanes, products for
electrical wires, namely connections for electrical wires,
namely connections for electric lines, material for electricity
mains [wires, cables] and wire connectors [electricity];
electrical insulators made of plastics (included in the
electrical insulating materials) for electrical switches,
electrical and electronic measuring instruments, electrical
and electronic control devices.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos, a saber,
aparatos de regulación eléctricos, máquinas y aparatos de
telecomunicación, ordenadores y sus dispositivos periféricos;
conectores macho, accesorios y dispositivos de sujeción
eléctricos, a saber, enchufes, componentes y cajas para placas
posteriores, productos para hilos eléctricos, a saber
acometidas para líneas eléctricas, material para conducción de
electricidad [hilos, cables] y conectores de cables [electricidad];
interruptores eléctricos, instrumentos de medida eléctricos y
electrónicos, dispositivos de control eléctricos y electrónicos.

17 Aislantes eléctricos de plástico (incluidos en los
materiales de aislamiento eléctrico) para dispositivos eléctricos
y electrónicos, a saber, aparatos de regulación eléctricos,
máquinas y aparatos de telecomunicación, ordenadores y sus
dispositivos periféricos; aislantes eléctricos de plástico
(incluidos en los materiales de aislamiento eléctrico) para
conectores macho, accesorios y dispositivos de sujeción
eléctricos, a saber, enchufes, componentes y cajas para placas
posteriores, productos para hilos eléctricos, a saber
acometidas para hilos eléctricos, a saber acometidas para
líneas eléctricas, material para conducción de electricidad

[hilos, cables] y conectores de cables [electricidad]; aislantes
eléctricos de plástico (incluidos en los materiales de
aislamiento eléctrico) para interruptores eléctricos,
instrumentos de medida eléctricos y electrónicos, dispositivos
de control eléctricos y electrónicos.
888 482 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres, journaux, revues spécialisées, revues
(magazines), périodiques, brochures, modes d'enseignement,
brochures et manuels de référence contenant des sujets
d'intérêt général et concernant la culture, les arts, l'histoire, les
mathématiques, la science, la littérature, les langues et la
géographie; agendas, calendriers, affiches, signets, étiquettes
en papier; papier buvard, papier à lettres, papier d'images,
papier d'emballage pour cadeaux, papier à lettres, enveloppes,
cartes d'accompagnement de cadeaux, cartes d'invitation,
cartes postales, cartes vierges, blocs-notes, boîtes en papier,
papiers-carton, cartes de voeux, boîtes en carton, images, livre
d'or pour enregistrer les noms des invités ou les messages à
l'occasion d'anniversaires; livres de cuisine, livres d'images,
livres d'or pour enregistrer les noms des invités; cahiers de
dessin, dictionnaires, albums photo, cahiers d'exercices,
photographies, gommes à effacer, tableaux magnétiques,
taille-crayons, stylos, crayons, trousses à crayons, plumiers,
articles de bureau, à savoir emporte-pièce, colles pour la
papeterie ou le ménage, pastels pour les artistes, pinceaux,
images gravées et imprimées; reliures, coupe-papier, presse-
papiers, attaches parisiennes, perforateurs de bureau,
trombones, équerres à dessin, règles pour le dessin, dossiers
pour classement, porte-documents, garnitures de bureau,
plateau à crayons, gommes à effacer, pince-notes et règles à
dessin (articles de papeterie); sacs en papier, sacs (enveloppes
et pochettes) en plastique, pour l'emballage; rubans de papier
et noeuds en papier, décoration en papier pour les gâteaux,
surtouts de table décoratifs en papier, napperons en papier,
nappes en papier, serviettes en papier, filtres en papier pour
cafetières.

38 Services de tableaux d'affichage électroniques
comportant des thèmes d'intérêt général pour le public dans le
domaine de l'éducation et du divertissement, de la transmission
de messages, de textes et d'images à l'aide d'un ordinateur,
services de messagerie électronique; transmission électronique
de données et documents par terminaux d'ordinateurs;
transmission de sons et d'images par satellite ou par
multimédia interactif, transmission numérique, électronique
ou électrique de signaux vocaux, de données, d'images, de
signaux et de messages, services de transmissions
d'informations par réseaux numériques, services de
télécommunications, sous forme de transmission
d'enregistrements sonores et audiovisuels en continu au moyen
d'Internet, transmission électronique de télécopies et de
données cryptées ou non, communications par terminaux
d'ordinateurs, services de communication au moyen de la radio
et de la télévision, câbles et émetteurs de radio et de télévision
tertiaires ou par services en ligne par le biais de réseaux
informatiques et télématiques, services de radiotéléphonie
mobile, mise à disposition de connexions de
télécommunication pour l'accès à un réseau informatique
mondial; consultation en télécommunication, services de
télécommunications interréseaux, prestation services de
télécommunications longue distance; services de
télécommunications, à savoir prestations RNIS; administration
de réseaux de télécommunications; mise à disposition de
services de réseaux à fibres optiques (télécommunications),
communications téléphoniques accessibles avec des cartes
prépayées.

41 Publication de livres et revues, publication de
textes autres que textes publicitaires, mise à disposition de
services de musées (présentation, expositions), organisation et
tenue de conventions, congrès, colloques, séminaires et
symposiums ayant tous des fins éducatives ou culturelles;
organisation d'expositions à but éducatif, culturel ou de
divertissement, organisation d'événements sportifs, services de
camps de vacances, services d'artistes de spectacles,
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organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
services d'orchestres, organisation de spectacles (services
d'imprésario), représentation de spectacles; organisation et
animation de cours de formation,  de séminaires et d'ateliers en
rapport avec la musique, l'art et l'écriture, la cuisine, la
conscience personnelle; formation de diverse nature, écoles
des beaux-arts, cours au niveau universitaire, formation en
matière d'informatique, cours de natation, dressage de
chevaux, organisation, gestion ou tenue de courses hippiques;
parcs d'attractions, organisation de festivals; marchés aux
puces,  développement personnel, à savoir entraînement
musculaire et conditionnement physique, services de
réservation de billets pour des spectacles et d'autres
manifestations divertissantes; casinos, manifestations à
caractère divertissant telles que pièces de théâtre, ballets et
spectacles de danse, représentations orchestrales, athlétisme,
représentations de groupes de musique en direct,
représentations de groupes de musique, spectacles
humoristiques, variétés musicales, manèges, défilés de mode,
tournois de golf, tournois de tennis, matchs de football et de
foot américain, compétitions athlétiques, production de films
vidéo dans le domaine de l'éducation, de la culture, du
divertissement ou des sports (non pour films
cinématographiques, programmes de radio ou de télévision et
non à des fins publicitaires), production et location de films, de
livres, de films cinématographiques; location de logiciels de
jeux d'ordinateur; jeux d'ordinateur à caractère divertissant
(services pour le compte de tiers).

16 Books, newspapers, journals, reviews, magazines,
periodicals, pamphlets, instruction handbooks, reference
guides and catalogues featuring topics of general interest and
of culture, artistry, history, mathematics, science, literature,
languages and geography; agendas, calendars, posters,
bookmarks, paper labels; blotting paper, bond paper,
illustration paper, gift wrapping paper, writing paper,
envelopes, gift cards, occasion cards, postcards, blank cards,
scratch pads, paper boxes, paper boards, greeting cards,
cardboard boxes, pictures, guest log books for recording guest
names or message at anniversary event; recipe books, picture
books, guest log books for recording guest names; drawing
books, dictionaries, photograph albums, exercise books,
photographs, rubber erasers, magnetic boards, pencil
sharpeners, pens, pencils, pencil cases, pen cases, office
requisites, namely punches, glue for stationery or household
use, artists' pastels, paint brushes, printed and engraved
pictures; bookbindings, paper cutters, paperweights, paper
fasteners, hole punchers for office use, paper clips, drawing
squares, rulers for drawing, file folders, document holders,
desk sets, trays for pens, pencils, rubber erasers, paper clips
and drawing rulers (stationery); paper bags, bags (envelopes,
pouches) of plastics, for packaging; paper ribbons and paper
bows, paper cake decoration, decorative paper centerpieces,
paper doilies, paper table cloth, paper napkins, paper filters
for coffee makers.

38 Electronic notice board services featuring topics
of general interest to the public in the field of education and
entertainment, transmission of messages, texts and images
with the aid of a computer, electronic mail services; electronic
transmission of data and documents via computers terminals;
transmission of sound and vision via satellite or interactive
multimedia, electronic, electric, and digital transmission of
voice, data, images, signals, and messages, information
transmission services via digital networks, telecommunication
services, in the form of transmission of streamed sound and
audio-visual recordings via the Internet, electronic
transmission of facsimile communications and data featuring
encryption and decryption, communications via computer
terminals, communications through radio and television,
cables and tertiary radio-television emitters or by online
services via telematic and data processing networks, movable
radiotelephony services, providing telecommunications
connections to a global computer network;
telecommunications consultation, telecommunications
gateway services, providing long distance telecommunication

services; telecommunications services, namely ISDN services;
administration of telecommunications networks; providing
fiber optic network services (telecommunications),
communications by telephone for use with prepaid cards.

41 Publication of books and magazines, publication
of texts except of advertising texts, providing museum facilities
(presentation, exhibitions), arranging and conduction of
conventions, congresses, conferences, seminars and symposia
all for educational and cultural purposes; organization of
exhibitions for educational, cultural or entertainment
purposes, organization of sporting events, sport camp
services, entertainer services, organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; orchestra services,
organization of shows [impresario services], presentation of
live performance; organizing and conducting training classes,
seminars and workshops in the field of music, art and writing,
in cookery, in personal awareness; educational services in the
nature of fine arts schools, of courses at the university level,
computer education training, swimming instructions, horse
training, organization, management or arrangement of horse
races; amusement parks, organization of festivals; flea
markets, personal development namely strength and
conditioning training, arranging for ticket reservations for
shows or other entertainment events; casinos, entertainment
events in the nature of drama, ballet and dance performances,
of orchestra performances, of athletics, of live musical group,
of musical band, of comedy shows, of musical variety, of
amusement park ride, of fashion shows, of golf tournaments, of
tennis tournaments, of soccer and football games, of track and
field competitions, production of video tape film in the fields of
education, culture, entertainment or sports (not for movies,
radio or television programs and not for advertising and
publicity), production and rental of films, of books, of movies;
rental of computer game programs; computer games as
entertainment (services on behalf of third parts).

16 Libros, periódicos, diarios, reseñas, revistas,
publicaciones periódicas, panfletos, manuales de
instrucciones, guías de referencia y catálogos que incorporan
temas de interés general y de cultura, arte, historia,
matemáticas, ciencia, literatura, idiomas y geografía; agendas,
calendarios, pósters, señales de libros,  etiquetas de papel;
papel secante, papel de cartas, papel de ilustración, papel de
regalo, papel para escribir, sobres, tarjetas de regalo, tarjetas
para ocasiones especiales, tarjetas postales, tarjetas en
blanco, blocs de notas, cajas de papel, tablones de papel,
tarjetas de felicitación, cajas de cartón, imágenes, libros de
visitas para registrar nombres de invitados o mensajes en
eventos de aniversarios; libros de recetas, libros de imágenes,
libros de visitas para registrar nombres de invitados; cuadernos
para dibujar, diccionarios, álbumes de fotos, cuadernos de
ejercicios, fotografías, gomas de borrar, pizarras magnéticas,
sacapuntas, estilográficas, lápices, estuches para lápices,
plumieres, artículos de oficina, a saber, perforadoras,
pegamento para uso doméstico o de papelería, pasteles para
artistas, pinceles, imágenes impresas o grabados;
encuadernaciones, cortapapeles, pisapapeles, grapas de
papel, perforadoras de oficina, sujetapapeles, escuadras de
dibujo, reglas para dibujar, archivadores, portadocumentos,
conjuntos para dibujar, bandejas para plumas, lápices, gomas
de borrar, clips y reglas de dibujo (artículos de papelería);
bolsas de papel, bolsas (sobres, bolsitas) de plástico, para
embalaje; cintas de papel y lazos de papel, decoraciones de
papel para tartas, centros de mesa decorativos de papel,
salvamanteles de papel, manteles de papel, servilletas de
papel, filtros de papel para cafeteras.

38 Servicios de tableros de anuncios electrónicos que
muestran temas de interés general al público en el ámbito de la
educación y el entretenimiento, transmisión de mensajes,
textos e imágenes con la ayuda de un ordenador, servicios de
correo electrónico; transmisión electrónica de datos y de
documentos a través de terminales informáticas; transmisión
de sonido e imágenes a través de satélite o multimedia
interactiva, transmisión electrónica, eléctrica y digital de voz,
datos, imágenes, señales y mensajes, servicios de transmisión
de información a través de redes digitales, servicios de
telecomunicaciones, en forma de transmisión de sonido en
flujo continuo y grabaciones audio-visuales a través de
Internet, transmisión electrónica de comunicaciones por fax y
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datos que incorporan codificación y descodificación,
comunicaciones a través de terminales informáticos,
comunicaciones a través de radio y televisión, emisores de
radio/televisión terciarios por cable o mediante servicios en
línea a través de redes telemáticas y de procesamiento de
datos, servicios de radiotelefonía móvil, facilitación de
conexiones de telecomunicaciones a una red informática
mundial; consultoría sobre telecomunicaciones, servicios de
pasarelas de telecomunicaciones, facilitación de servicios de
telecomunicaciones de larga distancia; servicios de
telecomunicaciones, a saber, servicios de RDSI;
administración de redes de telecomunicaciones; facilitación de
servicios de red de fibra óptica (telecomunicaciones),
comunicaciones por medio del teléfono para usar con tarjetas
prepago.

41 Publicación de libros y revistas, publicación de
textos excepto textos publicitarios, facilitación de instalaciones
de museos (presentaciones, exposiciones) organización y
celebración de convenciones, congresos, conferencias,
seminarios y simposios, todos con fines educativos y
culturales; organización de exposiciones con fines educativos,
culturales o de esparcimiento, organización de eventos
deportivos, servicios de campamento de perfeccionamiento
deportivo, servicios de artistas de espectáculos, organización
de exposiciones con fines culturales o educativos; servicios de
orquesta, organización de espectáculos [servicios de
empresarios], presentación de actuaciones en vivo;
organización y dirección de clases de formación, seminarios,
talleres en el campo de la música, el arte y la literatura, cocina,
en preparación personal; servicios educativos en forma de
escuelas de arte, de cursos a nivel universitario, formación de
educación informática, instrucción de natación,  formación
sobre caballos, organización, gestión o preparación de
carreras de caballos; parques de atracciones,  organización de
festivales; mercadillos, desarrollo personal, a saber, formación
física y acondicionamiento, organización de reserva de
entradas para espectáculos u otros eventos de esparcimiento;
casinos, organización de eventos de esparcimiento en forma
de actuaciones de teatro, ballet y danza, conciertos de
orquesta, de atletismo, de grupos musicales en directo, de
bandas de música, de espectáculos de comedia, de
variedades musicales, de viajes a parques de atracciones, de
espectáculos de moda, de torneos de golf, de torneos de tenis,
de partidos de fútbol y fútbol americano, de competiciones en
pista y al aire libre, producción de cintas de vídeo en los
ámbitos educativo, cultural y del esparcimiento o deportes (que
no sean para películas o programas radio o televisión, ni para
publicidad), producción y alquiler de filmaciones, libros y
películas; alquiler de programas de juegos informáticos; juegos
informáticos como esparcimiento (servicios por cuenta de
terceros).
888 614 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'approvisionnement pour des tiers via
des services en ligne proposant des articles pour animaux
(achat de produits et de services pour d'autres entreprises).

35 Procurement services for others by online
featuring pet supplies [purchasing goods and services for
other businesses].

35 Servicios de abastecimiento para terceros en línea
que ofrecen artículos para animales domésticos [compra de
productos y servicios para otras empresas].
888 628 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Achat et vente d'actions, agences ou courtage pour
le commerce de titres, mise à disposition d'informations
boursières.

36 Buying and selling of securities, agencies or
brokerage for trading of securities, providing stock market
information.

36 Compra y venta de valores, agencias o corretaje
para la comercialización de valores, facilitación de información
bursátil.
888 630 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils électriques de contrôle; appareils de mesure;
signalisation lumineuse ou mécanique; appareils électriques de

surveillance; appareil de secours (sauvetage) et appareils et
machines de commande et distribution d'énergie; appareils
d'enseignement audiovisuel, appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétique, disques acoustiques enregistrés;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements pour le traitement de l'information (traitement de
données) et ordinateurs; extincteurs.

16 Papier et carton, récipients d'emballage en papier,
sacs à ordures en papier (pour le ménage), papier hygiénique,
patrons en papier, serviette en papier, nappe en papier,
serviettes de table en papier, essuie-mains en papier,
banderoles en papier, drapeaux en papier, mouchoirs de poche
en papier, couches en papier, imprimés, papeterie, carton et
articles en carton, non compris dans d'autres classes, produits
de l'imprimerie, publications (périodiques, revues
professionnelles ou livres), articles pour reliure,
photographies, papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le
ménage, matériaux pour artistes, pinceaux, machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles), matériel
d'instruction ou d'enseignement (excepté les appareils),
caractères d'imprimerie et clichés, matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes).

35 Services de publicité et services d'aide à
l'exploitation ou à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; agences d'import-export; publicité, mise à
disposition d'informations sur la vente de produits de base;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de biens et
de services pour d'autres sociétés); services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de biens et services
pour d'autres sociétés par le biais de réseaux informatiques
mondiaux).

38 Services de télécommunications, y compris ceux
rendus par le biais de tout réseau de téléphonie mobile et/ou
cellulaire; services d'accès pour des usagers multiples à un
réseau informatique mondial en vue de la transmission et de la
diffusion d'informations, images ou sons en tous genres; mise
à disposition d'accès d'utilisateur à un réseau informatique
mondial [fournisseurs de services]; fourniture d'accès à des
bases de données.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques (pour des tiers), services d'analyses et de
recherches industrielles ou scientifiques à but médical;
conception et développement d'ordinateurs et logiciels;
services rendus par des personnes, à titre individuel ou
collectif, en rapport avec les aspects théoriques ou pratiques de
domaines complexes dans le but de tester, vérifier ou
rechercher des produits pharmaceutiques, des cosmétiques,
des aliments, ou d'effectuer des recherches sur des machines,
appareils et instruments, en matière de construction,
planification urbaine, prévention de la pollution, électricité,
génie civil, agriculture, élevage de bétail ou pêcheries;
recherches juridiques; services rendus par des représentants de
professions, à titre individuel ou collectif, tels que chimistes,
physiciens, ingénieurs, informaticiens, dans le but de tester,
vérifier /rechercher des produits pharmaceutiques,
cosmétiques ou aliments, ou d'effectuer des recherches sur des
machines, appareils et instruments, en matière de construction
ou de planification urbaine, prévention de la pollution,
électricité, génie civil, agriculture, élevage de bétail ou
pêcheries; services d'ingénieurs qui se chargent d'évaluations,
d'estimations, de recherches et de rapports dans les domaines
du test, vérification ou recherche de produits pharmaceutiques,
cosmétiques ou aliments, ou de la recherche sur des machines,
appareils et instruments, en matière de construction ou de
planification urbaine, prévention de la pollution, électricité,
génie civil, agriculture, élevage de bétail ou pêcheries.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and power
distribution or control machines and apparatus; audiovisual
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teaching apparatus, apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound or images; magnetic recording media,
recorded acoustic disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus, cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers.

16 Paper and cardboard, packaging containers of
paper, garbage bags of paper [for household use], hygenic
paper, paper patterns, towel of paper, table cloth of paper,
table napkins of paper, hand towel of paper, banners of paper,
flags of paper, handkerchiefs of paper, babies' diapers of
paper, printed matter, paper stationery, cardboard and
cardboard articles, not included in other classes, printed
matter, publications (newspapers, magazines or books),
bookbinding material, photographs, stationery, adhesives for
stationery or household purposes, artist's materials,
paintbrushes, typewriters and office requisites (except
furniture), instructional and teaching material (other than
apparatus), print letters and blocks, plastic materials for
packaging (not included in other classes).

35 Services of advertising and assistance for the
operation and management of commercial or industrial
companies; import-export agencies; advertising and publicity,
providing information on commodity sales; procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses); procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses via global computer
networks).

38 Telecommunications services, including those
provided via any type of mobile and/or cellular telephone
network; services consisting in providing access for multiple
users to a computerised global information network for
transmission and dissemination of any type of information,
image or sound; providing user access to a global computer
network [service providers]; providing access to databases.

42 Scientific and technological research and
development (for others), services of industrial or scientific
analysis and research for medical purposes; computer and
software design and development; services provided
individually or collectively by persons in connection with
technical or practical aspects of complex sectors aiming to
testing, inspection or research of pharmaceuticals, cosmetics,
foodstuff, or research on machines, apparatus and
instruments, building construction, city planning, on
prevention of pollution, electricity, civil engineering,
agriculture, livestock breeding or fisheries; legal research;
services provided individually or collectively by
representatives of professions including chemists, physicists,
engineers, computer-technicians, aimig-testing, inspection/
research of pharmaceuticals, cosmetics or foodstuff, or
research on machines, apparatus and instruments, on building
construction or city planning on prevention of pollution,
electricity, civil engineering, agriculture, livestock breeding or
fisheries; services of engineerings responsible for
assessments, estimates, research and reports into testing,
inspection or research of pharmaceuticals, cosmetics or
foodstuff, or research on machines, apparatus and
instruments, on building construction or city planning on
prevention of pollution, on electricity, civil engineering,
agriculture, livestock breeding or fisheries.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos de
regulación eléctricos; aparatos de medida; señales luminosas
o mecánicas; aparatos de control eléctricos; aparatos de
socorro y máquinas y aparatos para la distribución y control de
la electricidad; aparatos de enseñanza audiovisual, aparatos
para el registro, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registros magnéticos, discos acústicos
grabados; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago, cajas registradoras, máquinas de
calcular, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel y cartón, recipientes de papel para embalaje,
bolsas de basura de papel [para uso doméstico], papel
higiénico, patrones de papel, toallas de papel, manteles de

papel, servilletas de papel, toallas de mano de papel,
banderolas de papel, banderas de papel, pañuelos de bolsillo
de papel, pañales para bebés de papel, material impreso,
artículos de papelería de papel, cartón y artículos de cartón no
comprendidos en otras clases, impresos, publicaciones
(periódicos, revistas o libros), material de encuadernación,
fotografías, material de oficina, adhesivos para material de
oficina o uso doméstico, material para artistas, pinceles,
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles),
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos),
caracteres de imprenta y clichés, materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases).

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; agencias de importación-exportación; promoción
y publicidad, facilitación de información sobre ventas de
productos; servicios de abastecimiento para terceros (compra
de productos y servicios para empresas de terceros); servicios
de abastecimiento para terceros (compra de productos y
servicios para otros negocios a través de las redes informáticas
mundiales).

38 Servicios de telecomunicaciones, incluyendo
aquéllos prestados a través de cualquier tipo de red de
telefonía móvil y/o celular; servicios consistentes en
proporcionar acceso a múltiples usuarios a una red de
información global computerizada para la transmisión y
difusión de cualquier tipo de información, imagen o sonido;
servicios de acceso de usuarios a redes mundiales de
informática [proveedores de servicios]; facilitación de acceso a
bases de datos.

42 Investigación y desarrollo científicos y tecnológicos
(para terceros), servicios de análisis y desarrollo industriales o
científicos con fines médicos; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios proporcionados de forma
individual o colectiva por personas relacionadas con aspectos
técnicos o prácticos de sectores complejos dirigidos a la
realización de pruebas, exámenes o investigación de
productos farmacéuticos, cosméticos, alimentos, o
investigación en máquinas, aparatos e instrumentos,
construcción, urbanización, sobre prevención de la
contaminación, electricidad, ingeniería civil, agricultura, cría de
ganado o pesca; investigaciones judiciales; servicios
proporcionados de forma individual o colectiva por
representantes de profesiones incluidos químicos, físicos,
ingenieros, informáticos, dirigidos a la realización de pruebas,
exámenes/investigación de productos farmacéuticos,
cosméticos o alimentos, o investigación en máquinas, aparatos
e instrumentos, construcción, urbanización sobre prevención
de la contaminación, electricidad, ingeniería civil, agricultura,
cría de ganado o pesca; servicios de ingenieros responsables
de la evaluación, estimaciones, investigación y elaboración de
informes en pruebas, exámenes o investigación de productos
farmacéuticos, cosméticos o alimentos, o investigación en
máquinas, aparatos e instrumentos, en construcción,
urbanización sobre prevención de la contaminación,
electricidad, ingeniería civil, agricultura, cría de ganado o
pesca.
888 791 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Bouches à eau; robinets; robinets de puisage;
toilettes (WC); douches; cuvettes de toilettes; sièges de cuvette
de toilettes; cabines de douche; urinoirs en tant qu'appareils
sanitaires; parties et accessoires de tuyauterie pour
installations de chauffage à eau chaude, tels que sorties pour
vapeur, robinets d'adduction d'eau, robinets de prise d'eau,
raccords en tés, raccords en double tés, pièces en T,  colliers et
raccordements de support.

11 Hydrants; taps; faucets for pipes ; toilets;
showers; toilet bowls; toilet seats; shower enclosures; urinals
as sanitary fixtures; pipe parts and accessories for hot water
heating installations, such as steam ports, water valves, water
faucets, tee unions, double-tee unions, tee pieces, holder bats
and patches.

11 Bocas de agua; grifos; grifos de canalización;
inodoros; duchas; tazas de inodoro; asientos de inodoro;
cabinas de ducha; orinales en calidad de instalaciones
sanitarias; partes y accesorios de conductos para instalaciones
de calefacción de agua caliente, tales como orificios de salida
de vapor, válvulas para tuberías de agua, grifos de agua,
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uniones en T, uniones doble T, piezas en T, bloques y
conexiones de soportes.
888 896 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules électriques; vélomoteurs; cycles,
bicyclettes, tricycles, quadricycles; cadres de cycles,
bicyclettes, tricycles, quadricycles; béquilles, freins, guidons,
jantes,  pédales, pneumatiques, roues ou selles de cycles,
bicyclettes, tricycles, quadricycles; poussettes; vélos
électriques, vélos pliants.

12 Electric vehicles; mopeds; cycles, bicycles,
tricycles, quadricycles; frames for cycles, bicycles, tricycles,
quadricycles; kickstands, brakes, handlebars, wheel rims,
pedals, pneumatic tyres, wheels or saddles for cycles, bicycles,
tricycles, quadricycles; prams; electric bicycles, folding
cycles.

12 Vehículos eléctricos; velomotores; bicis, bicicletas,
triciclos, cuadriciclos; cuadros de bicis, bicicletas, triciclos,
cuadriciclos; patines de apoyo, frenos, manillares, llantas,
pedales, neumáticos, ruedas o sillines de bicis, bicicletas,
triciclos, cuadriciclos; cochecitos de niños; bicicletas eléctricas,
bicicletas plegables.
888 987 (22/2007) - Admis pour tous les produits des classes
12, 14 et 25. / Accepted for all the goods in classes 12, 14 and
25. - Aceptado para todos los productos de las clases 12, 14 y
25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main, mallettes, portefeuilles, serviettes
(maroquinerie), serviettes d'écoliers, sacs à main pour
hommes, malles de voyage, cuir et imitations du cuir.

28 Jeux d'arcade autres que les machines de jeux
vidéo d'arcade; sacs de golf, marqueurs de balles de golf,
ramasse-balle, support de balles de golf; balles de golf, sacs
pour cannes de golf, cannes de golf, fanions de golf, gants de
golf, planches à voile, planches à voile pour véliplanchisme,
tubes pour balles de tennis, boyau pour raquettes de tennis,
raquettes pour le tennis, balles de tennis de table, battes pour le
tennis de table, raquettes de tennis de table, filets de tennis de
table, étuis à raquettes de tennis de table, balles de tennis,
cordes pour raquettes de tennis, ballons de basket, ballons de
volley-ball, ballons de hand-ball, balles pour raquettes, buts de
football, ballons de rugby, ballons de football, ballons de sport.

18 Handbags, suitcases, wallets, briefcases, school
bags, handbags for men, trunks for travel, leather and
imitation leather.

28 Arcade games other than arcade video game
machine; golf bags, golf ball markers, golf ball retrievers, golf
ball holder; golf balls, golf club bags, golf clubs, golf flags,
golf gloves, sailboards, sailboards for boardsailing, cases for
tennis balls, gut for tennis rackets, rackets for tennis, table
tennis balls, table tennis bats, table tennis nets, table tennis
paddle cases, table tennis paddles, table tennis rackets, tennis
balls, tennis racket strings, basket balls, volley balls, hand
balls, racket balls, soccer goals, rugby balls, soccer balls,
sport balls.

18 Bolsos de viaje, maletas, carteras,
portadocumentos, bolsos escolares, bolsos de mano para
hombres, baúles de viaje, cuero e imitaciones del cuero.

28 Juegos recreativos que no sean máquinas de
videojuegos; bolsas de golf, marcadores de pelotas de golf,
dispositivos para recuperar pelotas de golf, soportes para
pelotas de golf; pelotas de golf, bolsos para palos de golf, palos
de golf, banderines para el golf, guantes de golf, tablas de
windsurf, tablas para surf de vela, fundas para pelotas de tenis,
tripas para raquetas de tenis, raquetas para el tenis, pelotas de
tenis de mesa, raquetas de tenis de mesa, redes de tenis de
mesa, fundas para paletas de tenis de mesa, palas de tenis de
mesa, raquetas de tenis, pelotas de tenis, cuerdas de raquetas
de tenis, balones de baloncesto, balones de voleibol, pelotas
de balonmano, pelotas raquetbol, porterías de fútbol, balones
de rugby, balones de fútbol, balones de deporte.
889 115 (29/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Concession de licences de propriété intellectuelle;
services de conseil concernant les services précités.

42 Licensing of intellectual property; advisory
services related to the aforesaid services.

42 Concesión de licencias de propiedad intelectual;
servicios de asesoramiento relacionados con los servicios
antes mencionados.
889 228 (2/2007) - Admis pour tous les produits et/ou services
des classes 21, 29 et 30. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 21, 29 and 30. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 21, 29 y 30.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils de transformation d'aliments
et boissons; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; mélangeurs électriques à
usage domestique; machines à meuler électriques à usage
domestique.

 9 Appareils et instruments de pesée et de mesure;
fers à repasser électriques, fers électriques, fers à vapeur
électriques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils de climatisation; bouilloires électriques.

 7 Food or beverage processing machines and
apparatus; agricultural implements other than hand-
operated; incubators for eggs; electric blenders for household
purposes; electric grinders for household purposes.

 9 Weighing and measuring apparatus and
instruments; electric flat irons, electric irons, electric steam
irons.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; air conditioning apparatus; electric kettles.

 7 Máquinas y aparatos para procesar alimentos y
bebidas; instrumentos agrícolas que no sean manuales;
incubadoras de huevos; batidoras eléctricas para uso
doméstico; picadoras eléctricas para uso doméstico.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar y de medida;
prensas de planchado eléctricas, planchas eléctricas, planchas
de vapor.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos de aire acondicionado; hervidores
eléctricos.
889 296 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; lotions pour les cheveux; dentifrices, aromates (huiles
essentielles); produits pour parfumer le linge; eaux de senteur,
bois odorants; aromates pour boissons (huiles essentielles);
aromates pour gâteaux (huiles essentielles); aérosols pour
rafraîchir l'haleine; aromates pour le rafraîchissement de l'air;
savons, parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques; eaux de
toilette; eau de Cologne; parfums, désodorisants à usage
personnel, produits décoratifs à usage cosmétique, extraits de
fleurs (parfums),  pots-pourris odorants, serviettes jetables
imprégnées de lotions cosmétiques, huiles pour la parfumerie,
assouplisseurs.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; désinfectants, bains d'oxygène,
sels pour bains d'eaux minérales, préparations thérapeutiques
pour le bain, sels contre l'évanouissement, sels odorants,
désinfectants à usage hygiénique, désinfectants pour WC
chimiques, clous fumants, désodorisants autres qu'à usage
personnel, produits pour le rafraîchissement de l'air, produits
pour la purification de l'air, antiseptiques, produits et
préparations antiparasitaires pour l'hygiène des animaux,
produits pour le rafraîchissement de l'air et la désodorisation.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; hair lotions; dentifrices, aromatics (essential
oils); products for perfuming linen; scented water, scented
wood; flavorings for beverages (essential oils); cake
flavorings (essential oils); breath-freshening sprays;
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aromatics for air freshening; soaps, perfumery, essential oils;
cosmetics; eaux de toilette; eau-de-Cologne; perfumes,
deodorants for personal use, decorative products for cosmetic
use, extracts of flowers (perfumes), potpourris, disposable
towels impregnated with cosmetic lotions, oils for perfumes
and scents, fabric softeners.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; disinfectants, oxygen baths,
salts for mineral water baths, therapeutic preparations for the
bath, smelling salts of all types, disinfectants for sanitary use,
disinfectants for chemical toilets, fumigating sticks,
deodorants other than for personal use, air freshening
products, air purifying products, antiseptics, antiparasitic
products and preparations for animal hygiene, air refreshing
and deodorizing preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); lociones para el cabello;
dentífricos, aromatizantes (aceites esenciales); productos para
perfumar la ropa; aguas perfumadas, maderas aromáticas;
aromatizantes para bebidas (aceites esenciales); aromas para
pasteles (aceites esenciales); aerosoles para refrescar el
aliento; aromatizantes para ambientar; jabones, perfumería,
aceites esenciales; cosméticos; aguas de tocador; aguas de
Colonia; perfumes, desodorantes para uso personal, productos
decorativos para uso cosmético, extractos de plantas
(perfumes), popurrís, toallitas desechables impregnadas de
lociones cosméticas, aceites para perfumería y aromas,
suavizantes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; desinfectantes, baños de oxígeno,
sales para baños de aguas minerales, preparaciones
terapéuticas para el baño, sales contra el desvanecimiento de
todo tipo, desinfectantes para uso higiénico, desinfectantes
para sanitarios químicos, pastillas de fumigación,
desodorantes que no sean para uso personal, productos para
el enfriamiento del aire, productos para la purificación del aire,
antisépticos, productos y preparaciones antiparasitarias para la
higiene de los animales, productos para el enfriamiento y la
desodorización del aire.
889 436 (21/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel et logiciels informatiques; programmes et
périphériques d'ordinateurs; ordinateurs comprenant des
ordinateurs intégrés à des montres, puces, circuits intégrés,
composants d'ordinateurs et pièces détachées pour tous les
produits précités.

 9 Computer hardware and software; computer
programs and computer peripherals; computers including
computers which are attached to watches, chips, integrated
circuits, computer components and spare parts for all the
aforesaid good.

 9 Hardware y software; programas informáticos y
periféricos de ordenador; ordenadores, incluidos los que están
incorporados a relojes de pulsera, chips, circuitos integrados,
componentes informáticos y piezas de recambio para todos los
productos antes mencionados.
889 437 (21/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel et logiciels informatiques; programmes et
périphériques d'ordinateurs; ordinateurs comprenant des
ordinateurs intégrés à des montres, puces, circuits intégrés,
composants d'ordinateurs et pièces détachées pour tous les
produits précités.

 9 Computer hardware and software; computer
programs and computer peripherals; computers including
computers which are attached to watches, chips, integrated
circuits, computer components and spare parts for all the
aforesaid goods.

 9 Hardware y software; programas informáticos y
periféricos de ordenador; ordenadores, incluidos los que están
incorporados a relojes de pulsera, chips, circuitos integrados,

componentes informáticos y piezas de recambio para todos los
productos antes mencionados.
889 438 (21/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel et logiciels informatiques; programmes et
périphériques d'ordinateurs; ordinateurs comprenant des
ordinateurs intégrés à des montres, puces, circuits intégrés,
composants d'ordinateurs et pièces détachées pour tous les
produits précités.

 9 Computer hardware and software; computer
programs and computer peripherals; computers including
computers which are attached to watches, chips, integrated
circuits, computer components and spare parts for all the
aforesaid goods.

 9 Hardware y software; programas informáticos y
periféricos de ordenador; ordenadores, incluidos los que están
incorporados a relojes de pulsera, chips, circuitos integrados,
componentes informáticos y piezas de recambio para todos los
productos antes mencionados.
889 597 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Équipements électriques et électroniques pour le
fonctionnement de diodes luminescentes et feuilles
luminescentes, à savoir ballasts et démarreurs magnétiques et
électroniques, papillons, condensateurs, redresseurs, relais,
résistances; dispositifs électroniques de réglage et de
commande pour le fonctionnement de diodes luminescentes;
ampoules de flash dotées de diodes luminescentes pour la
photographie.

11 Lampes électriques; éclairages, à savoir lampes et
appareils d'éclairage électriques; modules d'éclairages et
éclairages pourvus de diodes luminescentes ou feuilles
luminescentes.

 9 Electric and electronic equipment for the
operation of light-emitting diodes and electroluminescent
foils, namely magnetic and electronic ballasts and starters,
throttles, condensers, transformers, rectifiers, relays,
resistances; electronic regulating and control devices for the
operation of light emitting diodes; flashlights with light-
emitting diodes for photography.

11 Electric lamps; lights, namely electric lighting
fixtures and lamps; light modules and lights with light-emitting
diodes or electroluminescent foils.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para el
funcionamiento de diodos luminiscentes y láminas
electroluminiscentes, a saber, balastos e interruptores
magnéticos y electrónicos, reguladores, condensadores,
transformadores, rectificadores, relés, resistencias;
dispositivos electrónicos de control y regulación para el
funcionamiento de diodos luminiscentes; luces de flash con
diodos luminiscentes para fotografía.

11 Lámparas eléctricas; luces, a saber, elementos de
instalación de alumbrado y lámparas; módulos de luces y luces
con diodos luminiscentes o lámparas electroluminiscentes.
889 633 (26/2007) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 8. / Accepted for all the goods or services in class 8. -
Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase 8.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils, à savoir machines à moteur pour
couper des tuyaux et autres machines, à savoir grugeoirs à
tuyaux et grugeoirs à tuyaux universels pour l'usinage des
tuyaux, tubes et machines à poinçonner.

 7 Machine tools, namely, power-driven pipe cutting
machines and other machines, namely pipe notchers and
universal pipe notchers for working pipes, tubes and stamp
machines.

 7 Máquinas-herramientas, incluidas máquinas para
cortar tubos accionadas por motor y otras máquinas, a saber,
muescadoras de tuberías y muescadoras universales de
tuberías para trabajar tubos y tuberías, así como máquinas
estampadoras.
889 645 (26/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
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los productos de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Enseignement et formation; organisation et tenue
de concours, séminaires, colloques et ateliers de formation à
des fins d'enseignement et de divertissement; publication de
livres et de textes; enseignement; organisation de tests de
qualification à des fins d'enseignement; services de délivrance
de certificats de formation.

41 Education and training; arranging and conducting
competitions, seminars, conferences and workshops for
educational and entertainment purposes; publication of books
and texts; instruction services; organisation of qualification
tests for educational purposes; educational certification
services.

41  Servicios de educación y formación; organización
y celebración de competiciones, seminarios, conferencias y
talleres con fines educativos y de entretenimiento; publicación
de libros y textos; instrucción; organización de pruebas de
cualificación con fines educativos; servicios de expedición de
certificados educativos.
889 742 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques en métaux communs; tuyaux
et tubes métalliques; coffres-forts; minerais, tous les articles
précités étant fabriqués en Italie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; monuments non métalliques, tous les articles précités
étant fabriqués en Italie.

20 Meubles, miroirs, cadres, tous les articles précités
étant fabriqués en Italie.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; pipes and tubes of metal; safes; ores, all of the aforesaid
goods are made in Italy.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen;
monuments, not of metal, all of the aforesaid goods are made
in Italy.

20 Furniture, mirrors, picture frames, all of the
aforesaid goods are made in Italy.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos no eléctricos de metal común; tuberías y tubos metálicos;
cajas de caudales; minerales, todos los artículos mencionados
están producidos en Italia.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
monumentos, no de metal, todos los artículos mencionados
están producidos en Italia.

20 Muebles, espejos, marcos de cuadros, todos los
artículos mencionados están producidos en Italia.
889 761 (22/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 9. / Accepted for all the goods or services in class
9. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils de traitement chimique;
broyeurs d'ordures, en particulier machines et installations
mécaniques pour le traitement mécanique du pétrole et des
combustibles dans le secteur de la technologie des centrales
électriques, des industries navales, pétrochimiques, chimiques
et de traitement des métaux, ainsi que leurs parties et
accessoires, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
mécanismes de commande pour générateurs de forces motrices
non électriques, autres que pour véhicules terrestres.

 7 Chemical processing machines and apparatus;
waste disposals, in particular machines and machine plants
for the mechanical oil and fuel treatment in the range of power
plant technology, the marine petrochemical, chemical and
metal processing industry and their parts and accessories, as

far as included in this class; control mechanisms for non-
electric prime movers, not for land vehicles.

 7 Máquinas y aparatos de procesamiento químico;
eliminación de deshechos, en particular máquinas e
instalaciones de máquinas para el tratamiento de aceites y
combustibles utilizados en mecánica en el contexto de la
tecnología de centrales eléctricas, de las industrias marítimas,
petroquímicas, químicas y metalúrgicas, así como sus partes y
accesorios, siempre que estén comprendidos en esta clase;
mecanismos de control para máquinas motrices no eléctricas,
que no sean para vehículos terrestres.
889 787 (23/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques organiques pour l'industriel, à
savoir compositions à matrice organique; compositions à
matrice céramique pour le frittage (granules et poudres).

19 Matériaux de construction non métalliques,
matériaux de construction synthétiques destinés à être utilisés
dans les domaines de l'optique, de l'optronique, de l'astronomie
et du spatial, à savoir structures (textures) réalisées à partir de
multifilaments (filaments, fibres courtes, fibres longues
assemblées), liées ou non ensemble par divers procédés
(couture, aiguilletage).

 1 Industrial organic chemicals, namely organic
matrix compositions; ceramic matrix compositions for
sintering (granules and powders).

19 Non-metallic building materials, synthetic
building materials intended for use in the fields of optics,
optronics, astronomy and space, namely structures comprising
multifilaments (filaments, short fibres, long assembled fibres),
bound together or not by means of various processes (sewing,
needle-punching).

 1 Productos químicos orgánicos industriales, a saber
materiales compuestos de matriz orgánica; materiales
compuestos de matriz cerámica para sinterización (granulados
y en polvo).

19 Materiales de construcción no metálicos,
materiales de construcción sintéticos para su uso en
aplicaciones ópticas,  optrónicas, astronómicas y espaciales, a
saber estructuras elaboradas con multifilamentos (filamentos,
fibras cortas, fibras largas combinadas), unidas o separadas
por distintos procesos (costura, punzonado).
889 798 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; vêtements tricotés; sous-vêtements;
lingerie de corps; corsets; corsages; gaines; culottes; gaines-
culottes; caleçons; slips; porte-jarretelles; jarretelles;
jarretières; soutiens-gorge; nuisettes; boas; blouses;
combinaisons; justaucorps; doublures confectionnées (parties
de vêtements); pyjamas; chemises; pantalons; châles; robes de
chambre; peignoirs; maillots de bain; caleçons de bain;
chaussettes pour hommes, femmes et enfants; bas; collants;
foulards; brassières; shortys; boxers; shorts; caracos; bustiers;
jupons; guêpières.

25 Clothing; knitwear; underwear; underclothing;
corsets; corsages; girdles; briefs and pants; panty girdles;
drawers; panties and underpants; suspender belts;
suspenders; garters; brassieres; baby dolls; boas; blouses;
coveralls; bodies; ready-made linings (clothing accessories);
pyjamas; shirts; trousers; shawls; dressing gowns; dressing
gowns; swimsuits; bathing trunks; socks for men, women and
children; stockings; tights; scarves; crop tops; boyshorts;
boxer shorts; shorts; camisoles; strapless brassieres;
petticoats; waist cinchers.

25 Prendas de vestir; prendas de punto; ropa interior;
lencería interior; corsés; blusas; fajas; bragas; fajas
modeladoras; calzoncillos; slips; ligueros; ligas; jarreteras;
sujetadores; picardías; boas (para llevar alrededor del cuello);
blusones; combinaciones; bodys; forros confeccionados
(partes de prendas de vestir); pijamas; camisas; pantalones;
chales; batas; albornoces; trajes de baño; calzones de baño;
calcetines para caballero,  señora y niño; medias; pantis;
fulares; camisetas; bragas-short; calzoncillos tipo short; shorts;
camisolas; corpiños; enaguas; corsés.
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889 823 (22/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, produits
dermatologiques, produits insecticides; produits anti-
moustiques; répulsifs pour insectes notamment anti-
moustiques sous forme de bracelets, anneaux de cheville, tours
de cou, colliers et étiquettes insecticides.

 5 Pharmaceutical preparations, dermatological
products, insecticides; insecticide for mosquito; insect
repellents especially mosquito repellents in the form of
bracelets, ankle rings, chokers, collars and insecticide labels.

 5 Productos farmacéuticos, productos
dermatológicos, insecticidas; insecticida de mosquitos;
repelentes de insectos, especialmente repelentes de
mosquitos en forma de brazaletes, tobilleras, gargantillas,
collares y etiquetas insecticidas.
889 873 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré; gutta-percha;
gomme brute ou mi-ouvrée; amiante; mica brut ou mi-ouvré;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

17 Raw or semi-worked rubber; gutta-percha; raw or
partly processed gum; asbestos; raw or partly processed mica;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal.

17 Caucho en bruto o semielaborado; gutapercha;
goma en bruto o semielaborada; amianto; mica en bruto o
semielaborada; productos de materias plásticas extrudidos
destinados a la industria manufacturera; materias que sirven
para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.
889 941 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres, journaux, revues, magazines, périodiques,
brochures,  notices d'instruction, guides de référence et
catalogues sur des sujets d'intérêt général et concernant la
culture, les arts, l'histoire, les mathématiques, la science, la
littérature, les langues et la géographie; agendas, calendriers,
affiches, signets, étiquettes en papier; papier buvard, papier à
lettres, papier d'images, papier d'emballage pour cadeaux,
papier à lettres, enveloppes, cartes d'accompagnement de
cadeau, cartes d'invitation, cartes postales, cartes vierges,
blocs-notes, boîtes en papier, papiers-carton, cartes de voeux,
boîtes en carton, images, livre d'or pour enregistrer les noms
des invités ou les messages à l'occasion d'anniversaires; livres
de cuisine, livres d'images, livres d'or pour enregistrer les
noms des invités; cahiers de dessin, dictionnaires, albums pour
photographies, cahiers d'exercices, photographies, gommes à
effacer, tableaux magnétiques, taille-crayons, stylos, crayons,
porte-crayons, plumiers, articles de bureau à savoir emporte-
pièce, colles pour la papeterie ou le ménage, pastels pour les
artistes, pinceaux, images imprimées et gravées; reliures,
coupe-papier, presse-papiers, attaches parisiennes,
perforateurs de bureau, trombones, équerres à dessin, règles
pour le dessin,  dossiers pour classement, porte-documents,
nécessaire de bureau, papeteries [nécessaires pour écrire], sacs
en papier, sachets (enveloppes, pochettes) en matières
plastiques pour l'emballage; rubans de papier et noeuds en
papier, décorations en papier pour les gâteaux, surtouts de
table décoratifs en papier, napperons en papier; nappes en
papier, serviettes de table en papier, filtres en papier pour
cafetières.

41 Publication de livres et revues, publication de
textes autres que textes publicitaires, mise à disposition de
services de musées (présentation, expositions), organisation et
tenue de conventions, congrès, colloques, séminaires et
symposiums ayant tous des fins éducatives ou culturelles;
organisation de foires et d'expositions à but éducatif, culturel
ou de divertissement, organisation de compétitions sportives;
camps de perfectionnement sportif; services d'artistes de
spectacles; organisation d'expositions à buts culturels ou

éducatifs; services d'orchestres; organisation de spectacles
[services d'imprésarios]; représentation de spectacles;
organisation et conduite de séminaires; production de
spectacles; organisation et tenue de formations, séminaires et
ateliers de formation dans le domaine de la musique, des arts
et de l'écriture, la cuisine, la prise de conscience personnelle;
services d'enseignement sous forme de cours de beaux-arts,
cours de niveau universitaire, formation en matière
d'informatique, services de moniteurs de natation, dressage de
chevaux, organisation, gestion ou tenue de courses hippiques;
visites de parcs d'attractions, organisation de festivals;
développement personnel, à savoir entraînement musculaire et
conditionnement physique, services de réservation de billets
pour des spectacles et d'autres manifestations divertissantes;
casinos, manifestations à caractère divertissant telles que
pièces de théâtre, ballets et spectacles de danse,
représentations orchestrales, athlétisme, représentations de
groupes de musique en direct, représentations de groupes de
musique, spectacles humoristiques, variétés, manèges au sein
de parcs d'attraction, défilés de mode, tournois de golf,
tournois de tennis, matchs de football et de foot américain,
compétitions athlétiques, production de films vidéo dans le
domaine de l'éducation, de la culture, du divertissement ou des
sports (non pour films cinématographiques, programmes de
radio ou de télévision et non à des fins publicitaires),
production et location de films, de livres, de films
cinématographiques; location de jeux d'ordinateur; jeux
d'ordinateur utilisés comme divertissement (services pour le
compte de tiers).

16 Books, newspapers, journals, reviews, magazines,
periodicals, pamphlets, instruction handbooks, reference
guides and catalogues featuring topics of general interest and
of culture, artistry, history, mathematics, science, literature,
languages and geography; agendas, calendars, posters,
bookmarks, paper labels; blotting paper, bond paper,
illustration paper, gift wrapping paper, writing paper,
envelopes, gift cards, occasion cards, postcards, blank cards,
scratch pads, paper boxes, paper boards, greeting cards,
cardboard boxes, pictures, guest log books for recording guest
names or message at anniversary event; recipe books, picture
books, guest log books for recording guest names; drawing
books, dictionaries, photograph albums, exercise books,
photographs, rubber erasers, magnetic boards, pencil
sharpeners, pens, pencils, pencil cases, pen cases, office
requisites namely punches, glue for stationery or household
use, artists' pastels, paint brushes, printed and engraved
pictures; bookbindings, paper cutters, paperweights, paper
fasteners, hole punchers for office use, paper clips, drawing
squares, rulers for drawing, file folders, document holders,
desk sets, writing cases (stationery), paper bags, bags
(envelops, pouches) of plastics, for packaging; paper ribbons
and paper bows, paper cake decoration, decorative paper
centerpieces, paper doilies; paper table cloth, paper napkins,
paper filters for coffee makers.

41 Publication of books and magazines, publication
of texts except of advertising texts, providing museum facilities
(presentation, exhibitions), arranging and conduction of
conventions, congresses, conferences, seminars and symposia
all for educational and cultural purposes; organization of
exhibitions for educational, cultural or entertainment
purposes, organization of sporting events; sport camp
services; entertainer services; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; orchestra services;
organization of shows [impresario services]; presentation of
live performance; arranging and conducting of seminars;
production of shows; organizing and conducting training
classes, seminars and workshops in the field of music, art and
writing, in cookery, in personal awareness; educational
services in the nature of fine arts schools, of courses at the
university level, computer education training, swimming
instructions, horse training, organization, management or
arrangement of horse races; amusement parks, organization
of festivals; personal development namely strength and
conditioning training, arranging for ticket reservations for
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shows or other entertainment events; casinos, entertainment
events in the nature of drama, ballet and dance performances,
of orchestra performances, of athletics, of live musical group,
of musical band, of comedy shows, of musical variety, of
amusement park ride, of fashion shows, of golf tournaments, of
tennis tournaments, of soccer and football games, of track and
field competitions, production of video tape film in the fields of
education, culture, entertainment or sports (not for movies,
radio or television programs and not for advertising and
publicity), production and rental of films, of books, of movies;
rental of computer games programs; computer games as
entertainment (services on behalf of third parts).

16 Libros, periódicos, diarios, revistas, reseñas,
revistas, publicaciones periódicas, panfletos, manuales de
instrucciones, guías de referencia y catálogos que incorporan
temas de interés general y de cultura, arte, historia,
matemáticas, ciencia, literatura, idiomas y geografía; agendas,
calendarios, carteles, marcadores, etiquetas de papel; papel
secante, papel de cartas, papel de ilustración, papel de regalo,
papel para escribir, sobres, tarjetas de regalo, tarjetas para
ocasiones especiales, tarjetas postales, tarjetas en blanco,
blocs de notas, cajas de papel, tablones de papel, tarjetas de
felicitación, cajas de cartón, imágenes, libros de visitas para
registrar nombres de invitados o mensajes en eventos de
aniversarios; libros de recetas, libros de imágenes, libros de
visitas para registrar nombres de invitados; cuadernos para
dibujar, diccionarios, álbumes de fotos, cuadernos de
ejercicios, fotografías, gomas de borrar, pizarras magnéticas,
sacapuntas, estilográficas, lápices, estuches para lápices,
plumieres, artículos de oficina a saber, perforadoras,
pegamento para uso doméstico o de papelería, pasteles para
artistas, pinceles, imágenes impresas o grabados;
encuadernaciones, cortapapeles, pisapapeles, grapas de
papel, perforadoras de oficina, sujetapapeles, escuadras de
dibujo, reglas para dibujar, archivadores, portadocumentos,
conjuntos para dibujar, juegos de escritorio (artículos de
papelería), bolsas de papel, bolsas (sobres, bolsitas) de
plástico, para empaquetado; cintas de papel y lazos de papel,
decoraciones de papel para tartas, centros de mesa
decorativos de papel, salvamanteles de papel; manteles de
papel, servilletas de papel, filtros de papel para cafeteras.

41 Publicación de libros y revistas, publicación de
textos que no sean publicitarios, facilitación de instalaciones de
museos (presentaciones, exposiciones) organización y
celebración de convenciones, congresos, conferencias,
seminarios y simposios, todos con fines educativos y
culturales; organización de exposiciones con fines educativos,
culturales o recreativos, organización de acontecimientos
deportivos; servicios de campamentos de perfeccionamiento
deportivo; servicios de artistas de espectáculos; organización
de exposiciones con fines culturales o educativos; servicios de
orquesta; organización de espectáculos [servicios de
empresarios]; presentación de espectáculos en vivo;
organización y dirección de seminarios; producción de
espectáculos; organización y dirección de clases de formación,
seminarios,  talleres en el campo de la música, el arte y la
literatura,  cocina, en preparación personal; servicios
educativos en forma de escuelas de arte, de cursos a nivel
universitario, formación de educación informática, instrucción
de natación,  formación sobre caballos, organización, gestión o
preparación de carreras de caballos; parques de atracciones,
organización de festivales; desarrollo personal, a saber,
formación física y acondicionamiento, organización de reserva
de entradas para espectáculos u otros eventos de
esparcimiento; organización de eventos de esparcimiento en
forma de actuaciones de teatro, ballet y danza, conciertos de
orquesta, de atletismo, de grupos musicales en directo, de
bandas de música, de espectáculos de comedia, de
variedades musicales, de viajes a parques de atracciones, de
espectáculos de moda, de torneos de golf, de torneos de tenis,
de partidos de fútbol y fútbol americano, de competiciones en
pista y al aire libre, producción de cintas de vídeo en los
ámbitos educativo, cultural y del esparcimiento o deportes (que
no sean para películas o programas radio o televisión, ni para
publicidad), producción y alquiler de filmaciones, libros y
películas; alquiler de programas de juegos informáticos; juegos
informáticos como esparcimiento (servicios por cuenta de
terceros).
889 992 (22/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 1, 9, 16 et 40. / Accepted for all the goods

and/or services in classes 1, 9, 16 and 40. - Aceptado para
todos los productos y/o servicios de las clases 1, 9, 16 y 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Bois d'oeuvre, notamment bois scié et bois usiné;
contreplaqués: placages en bois; portes et fenêtres en bois;
cadres de portes et de fenêtres, non métalliques; composants et
produits semi-finis pour la construction, à savoir moulures en
bois, moulures non métalliques pour corniches, moulures non
métalliques pour la construction; papiers pour la construction
et sous-couches pour la couverture de toits; panneaux,
agglomérés et panneaux de fibres (non métalliques); bois
lamellés-collés pour la construction.

19 Timber, especially sawn timber and machined
timber; plywood: veneers; wooden doors and windows; door
and window frames, not of metal; semi-finished products and
components for construction, namely, wooden mouldings,
mouldings, not of metal, for cornices, mouldings, not of metal,
for building; building papers and roof covering underlay;
panels, chipboard and fibreboard for building (not of metal);
glue-laminated boards for building.

19 Madera, especialmente madera aserrada y madera
mecanizada; madera contrachapada: enchapados; puertas y
ventanas de madera; marcos de puertas y ventanas, que no
sean de metal; componentes y productos semiacabados para
la construcción, a saber, molduras de madera, que no sean de
metal, para cornisas, molduras, que no sean de metal, para la
construcción; papel para la construcción y capas de base para
tejados; paneles, madera aglomerada y cartón duro para la
construcción (no metálicos); tablas laminadas encoladas para
la construcción.
890 061 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils à travailler les métaux à
l'exclusion des cisailles guillotine, notamment pour le
traitement de pièces à usiner au moyen de découpes, y compris
machines de découpe au laser; parties et accessoires pour les
machines et outils tenus à la main et actionnés mécaniquement
précités, compris dans cette classe; à l'exception des emporte-
pièces, couteaux de coupe et lames de coupe; machines à trier
pour l'industrie; générateurs d'électricité, y compris
générateurs de courant continu, générateurs à moyenne et
haute fréquence, notamment pour lasers industriels, pour les
applications plasma et à vide.

 9 Guides de lumière; appareils et instruments
électriques de commande; équipements électriques et
électroniques destinés à la commande de procédés industriels
à distance; équipements pour le traitement de l'information et
ordinateurs, appareils de saisie et de visualisation de données,
interfaces pour ordinateurs, imprimantes; logiciels et
programmes informatiques; supports de données contenant des
programmes informatiques et/ou logiciels; armoires
électriques et armoires de commande; parties et accessoires
pour les produits précités, compris dans cette classe.

42 Supervision, entretien, réparation et commande,
notamment commande à distance, d'ordinateurs via des
réseaux de télécommunications, y compris via internet;
maintenance et installation de logiciels de commande de
machine, entrée de mises à jour logicielles sur des commandes
de machine pour la correction des pannes; programmation
informatique, installation, maintenance, reproduction,
conversion, mise à jour et entretien des programmes et
logiciels informatiques,  y compris via internet;
programmation à distance de commandes de machine, y
compris pour la correction des pannes; entrée des mises à jour
logicielles sur des commandes de machine; exploitation de
services en ligne dans le domaine des machines, à savoir
services d'assistance technique pour la fourniture
d'informations et de conseils à l'attention des utilisateurs de
machine sur des questions techniques; services d'informations,
à savoir informations techniques propres aux machines, sur
internet; mise à disposition de logiciels de commande de
machine via internet; conception, planification et mise à
disposition de solutions logicielles pour les
télécommunications dans le domaine des machines,
notamment solutions logicielles pour le diagnostic à distance
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de pannes de machines et pour l'entretien de machines avec
l'aide des technologies de télécommunication; services de
concession de licences de programmes et logiciels
informatiques; conseils en matière de traitement électronique
de données, y compris services de consultant en logiciels et
matériel informatique; prestation de conseils techniques, y
compris élaboration de projets techniques et gestion de projets
techniques; établissement de plans pour la construction;
recherche scientifique et industrielle, notamment dans le
domaine de la construction de machines; technologies de
l'information, à savoir conception, planification, et fourniture
de logiciels pour l'accès internet à des commandes de machine,
ainsi que la planification et la fourniture de logiciels pour des
applications internet sur des commandes de machine.

 7 Machine tools for metalworking, excluding impact
shearing devices, in particular for processing workpieces by
means of cutting, including laser cutting machines; parts and
accessories for the above machines and for hand-held tools,
other than hand-operated, included in this class; excluding
cutting dies, cutting knives and cutting blades; sorting
machines for industry; electricity generators including direct
current generators, medium and high-frequency generators, in
particular for industrial lasers, for vacuum and plasma
applications.

 9 Light guides; electric control apparatus and
instruments; electric and electronic equipment for the remote
control of industrial working processes; data processing
equipment and computers, data input and data display
apparatus, interface for computers, printers; computer
programs and software; data carriers containing computer
programs and/or computer software; distribution cabinets and
switch cabinets for electricity; parts and accessories for the
aforesaid goods, included in this class.

42 Monitoring, maintenance, repair and control, in
particular remote control, of computer systems via
telecommunication networks, including via the Internet;
maintenance and installation of machine control software,
updating of computer software in machine controls for fault
clearance; computer programming, installation, maintenance,
copying, converting, updating and servicing of computer
programs and computer software, including via the Internet;
remote computer programming of computer software in
machine controls for fault clearance; updating of computer
software in machine controls; operating online services in the
field of computers, namely provision of helpdesks for
providing information and for consultancy regarding
questions of computer users in technical matters; providing
information, namely computer-specific technical information
on the Internet; providing machine control software via the
Internet; designing, planning and providing of computer
software for telecommunications solutions in the field of
machinery, in particular telecommunications solutions for the
remote diagnosis of machine faults and for machine servicing
by means of telecommunications technology; licencing of
computer programs and computer software; electronic data
processing consultancy, including hardware and software
consultancy; consultancy in the field of technical research and
technical project studies; construction drafting; technical
project studies and research, in particular in the field of
machine construction; information technology services,
namely designing, planning and providing of computer
software for providing Internet access to machine controls,
and of computer software for Internet applications on machine
controls.

 7 Máquinas-herramientas para trabajar el metal,
excepto cizallas de impacto, en particular para procesar piezas
de trabajo por medio de cortes, incluidas máquinas cortadoras
con láser; partes y accesorios para las máquinas y
herramientas manuales antes mencionadas, excepto las
accionadas manualmente, comprendidos en esta clase;
excepto troqueles, cuchillas de corte y hojas de corte;
máquinas separadoras para la industria; generadores
eléctricos, incluidos generadores de corriente continua,
generadores de alta y media frecuencia, en particular, para
láseres industriales, para aplicaciones plasma y al vacío.

 9 Guías de luz; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos; equipos eléctricos y electrónicos para el control
remoto de procesos de trabajo industriales; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, aparatos de
introducción y visualización de datos, aparatos de interfaz,
impresoras; programas informáticos y software; soportes de
datos con programas informáticos o software; armarios de
distribución y de conmutación para electricidad; partes y
accesorios para los productos antes mencionados,
comprendidos en esta clase.

42 Servicios de supervisión, mantenimiento,
reparación y control, en particular, control remoto de sistemas
informáticos mediante redes de telecomunicaciones, incluidos
por Internet; mantenimiento e instalación de software para el
control de máquinas, actualización de software en controles
mecánicos para arreglar averías; programación informática,
instalación, mantenimiento, copia,  conversión, actualización y
revisión de programas informáticos y software, incluidos a
través de Internet; teleprogramación de software en controles
mecánicos para arreglar averías; actualización de software en
controles mecánicos; servicios en línea sobre ordenadores, a
saber, servicios de asistencia técnica para facilitar información
y asesoramiento a los usuarios de máquinas sobre cuestiones
técnicas; facilitación de información, a saber, información
sobre cuestiones técnicas de ordenadores por Internet;
facilitación de software de control de máquinas por Internet;
diseño, planificación y facilitación de soluciones de software
para telecomunicaciones en materia de máquinas, en
particular, soluciones de telecomunicaciones para el
telediagnóstico de averías de máquinas y para la reparación de
máquinas con la ayuda de tecnologías de las
telecomunicaciones; tramitación de licencias de programas
informáticos y software; consultoría en materia de
procesamiento electrónico de datos, incluida consultoría en
materia de hardware y software; consultoría técnica, incluidas
investigación y gestión de proyectos técnicos; elaboración de
planos; investigación técnica e industrial, en particular en
materia de fabricación de máquinas; servicios de tecnologías
de la información, a saber, diseño, planificación y facilitación de
software para dar acceso a Internet a controles mecánicos, así
como planificación y facilitación de software para aplicaciones
de Internet en controles mecánicos.
890 180 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Analyse financière; informations financières;
services de financement; expertises fiscales; investissement de
capitaux, opérations de change, opérations de compensation,
consultation en matière financière, cote en bourse, courtage,
estimation financière, services fiduciaires, placement de fonds,
gérance de fortunes.

36 Financial analysis; financial information;
financing services; fiscal assessments; capital investments,
foreign exchange operations, clearing operations, financial
consulting, stock exchange quotations, brokerage, financial
estimate services, fiduciary services, fund investments,
financial management.

36 Análisis financieros; información financiera;
servicios de financiación; peritajes fiscales; inversiones de
capital, operaciones de cambio, operaciones de
compensación, consultoría financiera, cotizaciones en bolsa,
corretaje, servicios de estimaciones financieras, servicios
fiduciarios, inversiones de fondos, administración financiera.
890 299 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, horlogerie et instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, horological and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, relojería e instrumentos cronométricos.
890 339 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Dispositifs de mise sur cintre réglable en hauteur
étant des parties de machines de convoyage pour
blanchisseries.
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 7 Adjustable hanger loading devices as part of
conveyor machines for laundry.

 7 Dispositivos de carga con percheros ajustables
como partes de un sistema de transporte para lavanderías.
890 340 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles vestimentaires, vêtements, tailleurs et
robes, pantalons corsaires, culottes, caleçons boxeurs,
caleçons, nuisettes, peignoirs de bain, maillots de bain,
costumes de plage, bikinis, tee-shirts de bain, caleçons de bain,
chemises et chemisiers, chemisettes, gilets, tee-shirts, polos,
chandails, cardigans, jupes, bermudas, pantalons,
survêtements de sport, pyjamas, chemises de nuit, vestes,
vestes courtes, coupe-vent, sweat-shirts, gants, écharpes,
foulards, cravates, ceintures, bretelles, chapeaux, bérets,
chaussettes épaisses, chaussures, sandales.

25 Clothing articles, garments, suits and dresses,
underpants, panties, boxer shorts, briefs, baby doll pyjamas,
bathrobes, bathing suits, beach suits, bikinis, bathing t-shirts,
bathing trunks, shirts and blouses, jumpers, vests, T-shirts,
polo shirts, sweaters, cardigans, skirts, bermuda shorts,
trousers, sporting tracksuits, pyjamas, night gowns, jackets,
short jackets, wind-cheaters, sweat shirts, gloves, scarves,
foulards, ties, belts, braces, hats, berets, heavy socks, shoes,
sandals.

25 Artículos de vestir, prendas de vestir, trajes y
vestidos, bragas y calzoncillos, pantis, calzoncillos tipo short,
slips, conjuntos de camisón corto y short, albornoces, trajes de
baño, ropa de playa, bikinis, camisetas de manga corta de
baño, short de baño, camisas y blusas, jerséis, chalecos,
camisetas de manga corta, polos, suéteres, rebecas, faldas,
bermudas, pantalones, chándales deportivos,  pijamas,
camisas para dormir, chaquetas, chaquetas cortas,
cortavientos, sudaderas, guantes, bufandas, fulares, corbatas,
cinturones, tirantes, sombreros, boinas, calcetines gruesos,
zapatos, sandalias.
890 346 (23/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 11. / Accepted for all the goods or services in class
11. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 11.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Diodes, clignotants (lampes de signalisation),
lampes pour chambres noires, feux-éclairs (signaux
lumineux), enseignes au néon, panneaux routiers lumineux,
lanternes à signaux, lampes pour feux de signalisation;
logiciels pour le contrôle de l'éclairage et la manipulation des
couleurs.

 9 Diodes, blinkers (signaling lights), darkroom
lamps, flashing lights (luminous signals), neon signs, luminous
road signs, signal lanterns, railway signals, luminous or
mechanical road signs; computer software for lighting control
and colour manipulation.

 9 Diodos, intermitentes (señales luminosas),
lámparas para cuartos oscuros, luces intermitentes (señales
luminosas), tubos luminosos para publicidad, letreros viales
luminosos, linternas de señales, señales ferroviarias, señales
de tráfico luminosas o mecánicas; software de control de
iluminación y de manipulación de colores.
890 388 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Générateurs d'électricité; aérogénérateurs
d'électricité; turbines autres que pour véhicules terrestres,
parties et garnitures des produits précités.

40 Location de générateurs d'électricité, location
d'aérogénérateurs d'électricité, location de turbines pour
générateurs.

 7 Generators of electricity; wind powered
generators of electricity; turbines other than for land vehicles,
parts and fittings for all the aforesaid goods.

40 Rental of generators of electricity, rental of wind
powered generators of electricity, rental of turbines for
generators.

 7 Generadores de electricidad; generadores eólicos
de electricidad; turbinas excepto para vehículos terrestres,
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

40 Alquiler de generadores de electricidad, alquiler de
generadores eólicos de electricidad, alquiler de turbinas para
generadores.
890 396 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux, jouets, pistolets (jouets), maquettes et
répliques d'armes; pièces détachées pour maquettes et
répliques d'armes (à l'exception des lunettes de visée);
projectiles et munitions pour ces maquettes et répliques;
maquettes et répliques d'armes pour tirs virtuels et leurs pièces
détachées; maquettes et répliques d'armes pour usage avec une
cible et/ou un dispositif d'affichage électroniques ainsi que
leurs pièces détachées et accessoires.

28 Games, toys, toy pistols, firearm replicas and
models; spare parts for firearm replicas and models
(excluding sights); projectiles and ammunition for firearm
replicas and models; firearm replicas and models for virtual
shooting and spare parts thereof; firearm replicas and models
for use with a target and/or an electronic display device as
well as spare parts and accessories for such items.

28 Juegos, juguetes, pistolas (juguetes), maquetas y
réplicas de armas; piezas de recambio para dichas maquetas
y réplicas (excepto miras telescópicas); proyectiles y
municiones para dichas maquetas y réplicas; maquetas y
réplicas de armas para tiros virtuales y sus piezas de recambio;
maquetas y réplicas de armas para utilizar con un blanco y/o un
dispositivo de visualización electrónicos, así como sus piezas
de recambio y accesorios.
890 404 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Installations pour la teinture de chaînes (textile), à
savoir machines pour la teinture de chaînes (textile), éléments
et accessoires pour les installations pour la teinture, à savoir
machines et appareils pour la teinture et finisseuses
(machines), séchoirs à air chaud (pour la confection de
matières textiles), machines pour la teinture équipées
d'éléments de métrage.

37 Réparation et entretien d'installations pour la
teinture de chaînes (textile).

42 Service de conseils techniques relatifs aux
machines pour la teinture de chaînes (textile).

 7 Dyeing plants for warps, namely machines for
dyeing warps, parts and supplies for dyeing plants, namely
textile dyeing and finishing machines and apparatus, hot air
driers (for textile manufacture), dyeing machines with
metering components.

37 Repair and maintenance of dyeing machines for
warps.

42 Technical consulting related to dyeing machines
for warps.

 7 Instalaciones de teñido de urdimbres, a saber,
máquinas de teñido de urdimbres, partes y guarniciones para
instalaciones de teñido, a saber, maquinas y aparatos de
teñido y acabado textil, secadores de aire caliente (para
fabricación textil), máquinas de teñido con dosificadores.

37 Reparación y mantenimiento de máquinas de
teñido de urdimbres.

42 Consultoría técnica sobre máquinas de teñido de
urdimbres.
890 459 (22/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 3 et 5. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 3 and 5. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 3 y 5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans des produits
industriels et chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire).

 1 Chemicals used in industry and chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use).

 1 Productos químicos destinados a la industria y
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario).
890 471 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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30 Succédanés de café; farine et préparations à base
de céréales, pain, pâtes alimentaires, biscuits, pâtisseries et
confiseries; tous les produits précités fabriqués avec de la
farine.

30 Artificial coffee; flour and preparations made from
cereals, bread, pasta, biscuits, pastry and confectionery; all
the above goods are made from wheat.

30 Sucedáneos del café; harinas y preparaciones
hechas de cereales, pan, pasta, bizcochos, pastelería y
confitería; todos los productos antes mencionados proceden
del trigo.
890 506 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques destinés à
l'enregistrement, la transmission, l'amplification, la
reproduction et le traitement des sons, images et/ou données,
équipés ou non d'écrans enroulables; logiciels; parties et
accessoires pour les produits précités, à savoir câbles, cordons
électriques, piles sèches et batteries, chargeurs pour ces
produits, sacs, casques d'écoute et haut-parleurs.

 9 Electric apparatus and instruments for recording,
transmitting, amplifying, reproducing and processing sound,
images and/or data, whether or not equipped with rollable
displays, rollable displays; computer software; parts of and
accessories to the aforesaid goods, namely, cables, cords,
batteries and dry cells, chargers for these goods, pouches,
headphones and loudspeakers.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos de grabación,
transmisión, amplificación, reproducción y procesamiento de
sonido, imágenes y/o datos, con pantallas enrollables o sin
éstas, pantallas enrollables; software; partes y accesorios de
los productos anteriormente mencionados, a saber, cables,
cordones, baterías y pilas secas, cargadores para estos
productos, fundas, auriculares y altavoces.
890 507 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques destinés à
l'enregistrement, la transmission, l'amplification, la
reproduction et le traitement des sons, images et/ou données,
équipés ou non d'écrans enroulables; écrans enroulables;
logiciels; parties et accessoires pour les produits précités, à
savoir câbles, cordons électriques, piles sèches et batteries,
chargeurs pour ces produits, sacs, casques d'écoute et haut-
parleurs.

 9 Electric apparatus and instruments for recording,
transmitting, amplifying, reproducing and processing sound,
images and/or data, whether or not equipped with rollable
displays; rollable displays; computer software; parts of and
accessories to the aforesaid goods, namely, cables, cords,
batteries and dry cells, chargers for these goods, pouches,
headphones and loudspeakers.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos de grabación,
transmisión, amplificación, reproducción y procesamiento de
sonido, imágenes y/o datos, con pantallas enrollables o sin
éstas; pantallas enrollables; software; partes y accesorios de
los productos anteriormente mencionados, a saber, cables,
cordones, baterías y pilas secas, cargadores para estos
productos, fundas, auriculares y altavoces.
890 556 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Acides gras hydratés et distillés, glycérol; acides
linoléiques, huiles pour la tannerie, huiles pour le corroyage
des cuirs; huiles pour la conservation des aliments, produits
pour la conservation du caoutchouc; produits d'analyse à base
d'huile pour laboratoire; préparations adoucissantes à base
d'huile; lipides en tant que matières premières pour produits
chimiques.

 3 Huiles essentielles et graisses à usage cosmétique;
graisses cosmétiques pour le soin de la peau; crèmes de
nettoyage et lotions pour le soin de la peau; huiles nettoyantes;
savons et shampooings; préparations cosmétiques; graisses,
huiles, cires et lipides à usage cosmétique; graisses et huiles
végétales pour l'industrie de la parfumerie et pour l'industrie
cosmétique.

 4 Graisses et huiles végétales à usage industriel, y
compris celles utilisées en tant qu'ingrédients et/ou dans la

production de produits cosmétiques, la parfumerie, les
préparations pharmaceutiques et les compléments diététiques;
huiles de coupe et huiles de graissage végétales; huiles
hydrauliques végétales; huiles de graissage pour
tronçonneuses; huile industrielle, à savoir émulsions et
concentrés émulsionnables à base d'huiles végétales pour le
travail des métaux; huiles pénétrantes végétales utilisées
comme supports pour les herbicides; matières éclairantes
végétales.

 5 Huiles médicinales; graisses à usage médical et
vétérinaire; aliments diététiques à usage médical; huiles et
graisses végétales destinées à l'industrie pharmaceutique et à
l'industrie des compléments alimentaires.

29 Huiles et graisses alimentaires; beurre de cacao,
beurre de coco et crème de beurre; graisses et huiles végétales
(comestibles) pour l'industrie alimentaire.

 1 Hydrated and distilled fatty acids, glycerol; oleic
acids, oils for tanning leather, oils for currying leather; oils
for the preservation of food, rubber preservatives; oil-based
analysis preparations for laboratory purposes; oil-based
softening preparations; lipids as raw materials for chemical
products.

 3 Essential oils and greases for cosmetic purposes;
cosmetic greases for skin care purposes; cleansing creams and
lotions for skin care; cleansing oils; soaps and shampoos;
cosmetic preparations; fats, oils, waxes and lipids for cosmetic
purposes; vegetable oils and fats for the perfumery industry
and for the cosmetic industry.

 4 Vegetable industrial oils and greases, including
those for use as ingredients in and/or in the production of
cosmetic products, perfumery, pharmaceutical preparations
and dietary supplements; vegetable lubricating greases and
cutting oils; vegetable hydraulic oils; lubricating oil for
chainsaw; industrial oil, namely emulsions and emulsion
concentrate for metalworking, with a base of vegetable oils;
vegetable penetration oils used as carriers for herbicides;
vegetable illuminants.

 5 Medicinal oils; greases for medical and veterinary
purposes; dietetic foods adapted for medical purposes;
vegetable oils and fats for the pharmaceutical industry and for
the dietary supplement industry.

29 Edible oils and fats; cocoa butter, coconut butter
and buttercream; vegetable oils and fats (edible) for the
foodstuff industry.

 1 Ácidos grasos hidratados y destilados, glicerol;
ácidos oleicos, aceites curtientes, aceites para endurecer el
cuero; aceites para la conservación de los alimentos,
productos para la conservación del caucho; preparaciones
para análisis a base de aceite para uso en laboratorio;
preparaciones emolientes a base de aceite; lípidos y materias
primas para la industria química.

 3 Aceites y grasas esenciales para uso cosmético;
grasas cosméticas para el cuidado de la piel; cremas
limpiadoras y lociones para el cuidado de la piel; aceites
limpiadores; jabones y champús; preparaciones cosméticas;
grasas, aceites, ceras y lípidos para uso cosmético; aceites
vegetales y grasas destinados a la industria cosmética y
perfumería.

 4 Aceites y grasas vegetales industriales, incluidas
las utilizadas como ingredientes y/o en la producción de
productos cosméticos, perfumería, preparaciones
farmacéuticas y complementos dietéticos; grasas vegetales
lubricantes y aceites para el corte; aceites hidráulicos
vegetales; aceites lubricantes para cadenas de sierras; aceite
industrial, a saber, emulsiones y emulsiones concentradas
para trabajar metales, con una base de aceites vegetales;
aceites vegetales de penetración utilizados como portadores
de herbicidas; materias de alumbrado vegetales.

 5 Aceites medicinales; grasas para uso médico y
veterinario; alimentos dietéticos para uso médico; aceites y
grasas vegetales destinados a la industria farmacéutica así
como a la industria de suplementos dietéticos.

29 Aceites y grasas comestibles; mantequilla de
cacao, mantequilla de coco y crema de mantequilla; aceites y
grasas vegetales (comestibles) destinados a la industria
alimentaria.
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890 561 (22/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 32. / Accepted for all the goods or services in class
32. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 32.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Succédanés du café; café; thé; aromates pour thés
(autres que les huiles essentielles); thés aromatisés; biscuits;
confiserie.

30 Artificial coffee; coffee; tea; flavourings for teas
[other than essential oils]; flavoured teas; biscuits;
confectionery.

30 Sucedáneos del café; café; té; aromatizantes para
tés [que no sean aceites esenciales]; tés aromatizados;
galletas; confitería.
890 582 (22/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 5. / Accepted for all the goods or services in class
5. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour les soins de la peau
(non à usage médical).

 3 Cosmetic preparations for skin care (not for
medical use).

 3 Preparaciones cosméticas no medicinales para el
cuidado de la piel.
890 606 (22/2007) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all the services in class 39. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 39.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de dédouanement.
35 Customs clearance services.
35 Servicios de despacho de aduanas.

890 871 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles, sacs de voyage, sacs à main, sacs de soirée,
porte-monnaie, portefeuilles, cartons à chapeaux, parapluies,
parasols, cannes.

18 Trunks, travelling bags, handbags, evening bags,
purses, wallets, hat boxes, umbrellas, parasols, walking sticks.

18 Baúles, maletas, bolsos, bolsos de noche,
monederos, billeteras, cajas para sombreros, paraguas,
sombrillas, bastones.
890 930 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques pour
l'enregistrement, la transmission, l'amplification, la
reproduction et le traitement de son, d'images et/ou de
données, équipés ou non d'écrans de visualisation enroulables;
écrans de visualisation enroulables (matériels); logiciels;
éléments et accessoires des produits précités, à savoir câbles,
cordons électriques, sacs, casques d'écoute et haut-parleurs;
batteries, piles sèches et appareils de recharge pour ces
produits.

 9 Electric apparatus and instruments for recording,
transmitting, amplifying, reproducing and processing sound,
images and/or data, whether or not equipped with rollable
displays; rollable displays (hardware); computer software;
parts of and accessories to the aforesaid goods, namely cables,
cords, pouches, headphones and loudspeakers; batteries, dry
cells and chargers for these goods.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos de grabación,
transmisión, amplificación, reproducción y procesamiento de
sonido, imágenes y/o datos, con pantallas enrollables o sin
éstas; pantallas enrollables (hardware); software; partes y
accesorios de los productos anteriormente mencionados, a
saber, cables, cordones, fundas, auriculares y altavoces;
baterías, pilas secas y cargadores para estos productos.
890 956 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, y compris crèmes et lotions pour les
soins de la peau originaires de France, lotions pour les cheveux
originaires de France.

44 Services de soins médicaux, d'hygiène et de
beauté; services rendus par des instituts de beauté.

 3 Cosmetics, including skin oils, creams and lotions
originated from France, hair lotions originated from France.

44 Medical, health and beauty care services; services
provided by beauty salons.

 3 Cosméticos, incluidos aceites para la piel, cremas
y lociones procedentes de Francia, lociones para el cabello
procedentes de Francia.

44 Servicios de cuidados médicos, de higiene y de
belleza; servicios prestados por institutos de belleza.
891 007 (23/2007) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocycles;
matériel roulant de chemins de fer; navires.

12 Aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles;
rolling stock for railways; ships.

12 Vehículos aeronáuticos; automóviles; bicicletas;
motocicletas; material móvil para ferrocarriles; barcos.
891 064 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Commandes électriques de systèmes d'arrosage;
boîtiers de câblage de commande de clapets d'asperseurs, y
compris aussi bien les unités informatisées que celles non
informatisées.

 9 Electrical controls for irrigation sprinkler
systems; sprinkler valve wiring hubs, including both
computerized and non-computerized units.

 9 Controles eléctricos para sistemas de riego por
aspersión; conectores para válvulas de aspersión, tanto con
unidades informatizadas como no informatizadas.
891 088 (24/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 37 et 38. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 37 and 38. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 37 y 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation et instruction en matière d'utilisation ou
de réparation d'ordinateurs, équipements et accessoires
d'ordinateur, appareils photo-numériques, lecteurs de musique
numériques, téléphones et équipements de télécommunication.

41 Education and instruction for the use or repair of
computers, computer equipment and accessories, digital
cameras, digital music players, telephones and telecom
equipment.

41 Educación e instrucción para el uso o reparación
de ordenadores, equipos y accesorios informáticos, cámaras
digitales, reproductores de música digital, teléfonos y equipos
telecomunicación.
891 115 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques, de pesage et de
mesurage pour analyses de l'air; cartes de circuits imprimés,
capteurs et modules capteurs de mesure; équipements de
traitement de données et ordinateurs; appareils pour analyses
de l'air, détecteurs de fumée.

 9 Optical, weighing and measuring apparatus and
instruments for air analyses; printed circuit cards, sensors and
sensor modules for measuring; data processing equipment and
computers; apparatus for air analyses, smoke detectors.

 9 Aparatos e instrumentos de pesaje y medición para
análisis del aire; tarjetas de circuitos impresos, sensores y
módulos de sensores de medición; equipos para el tratamiento
de la información y ordenadores; aparatos para análisis del
aire, detectores de humo.
891 118 (24/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 35. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 9 y 35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Création et maintenance de logiciels pour la
diffusion et l'enregistrement de noms de domaines; création et
maintenance de logiciels pour la gestion de comptes de
courrier électronique dans un réseau informatique mondial.

42 Creation and maintenance of computer software
for distribution and registration of domain names; creation
and maintenance of computer software for e-mail accounting
management on a global computer network.
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42 Creación y mantenimiento de software informático
para la difusión y el registro de nombres de dominio; creación
y mantenimiento de programas informáticos para la gestión de
cuentas de correo electrónico en una red informática mundial.
891 271 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs, vernis, laques, peintures; matières
tinctoriales; métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Colorants, varnishes, lacquers, paints; dyestuffs;
metal in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists.

 2  Colores, barnices, lacas, pinturas; materias
tintóreas; metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.
891 287 (24/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 10 et 37. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 10 and 37. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 10 y 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de désinfection.
11 Disinfectant apparatus.
11 Aparatos de desinfección.

891 299 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Machines à café et à cappuccino électriques;
appareils électriques pour faire mousser le lait, pour la
préparation du café et du cappuccino.

11 Electric coffee and cappuccino making machines;
electric devices for frothing milk for use in preparing coffee
and cappuccino.

11 Máquinas eléctricas para preparar café y
capuchino; dispositivos eléctricos para espumar leche para
preparar café y capuchino.
891 404 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Installations électriques nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de
mesure pour la commande à distance d'opérations
industrielles, appareils et instruments de sauvetage et
d'enseignement, signaux lumineux ou mécaniques, appareils et
instruments de mesure électriques (compris dans cette classe),
notamment capteurs pour mesures de déplacement, de position
et de vitesse, notamment pour mouvements linéaires,  de
pivotement ou multidimensionnels et/ou à effet magnétique/
électrique.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, electric
installations for the remote control of industrial operations,
life-saving and teaching apparatus and instruments, luminous
or mechanical signals, electric measuring apparatus and
instruments (included in this class), especially path-
measuring, position and speed sensors, especially for linear,
rotatable or multi-dimensional movements and/or with
magnetic/electric effect.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, magnéticos, de pesar,
de medida, de instalaciones eléctricas para el control remoto
de operaciones industriales, de socorro (salvamento) y de
enseñanza, señales luminosas o mecánicas, aparatos e
instrumentos eléctricos de medida (comprendidos en esta
clase), en especial para la medición de trayecto, sensores de
posición y velocidad, en especial para movimientos lineales,
rotatorios o multidimensionales o con efecto magnético o
eléctrico.
891 495 (26/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche technologique en relation avec la
surveillance, le contrôle et l'optimisation du fonctionnement,
des performances et de la production des puits de pétrole et de
gaz; consultation et services de conseils en relation avec les
services précités.

42 Technological research in connection with
monitoring, control and optimisation of the operation,

performances and production of oil and gas wells; consulting
and advice in connection with the aforesaid services.

42  Investigación tecnológica relacionada con la
vigilancia, el control y la optimización del funcionamiento,  del
rendimiento y de la producción de pozos de petróleo y de gas;
consultoría y servicios de asesoramiento en relación con los
servicios mencionados.
891 605 (25/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 24. / Accepted for all the goods or services in class
24. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase
24.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Motifs camouflage imprimés de films plastiques
d'emballage pour surfaces dures.

16 Printed camouflage patterns of wrapping plastic
film for hard surfaces.

16 Diseños de camuflaje impresos de materias
plásticas para envolver para superficies duras.
891 633 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de pulvérisation destinées au polissage;
machines de pulvérisation destinées à l'application de
couleurs; machines d'emballage; machines d'empaquetage;
machines de traitement des peintures; pistolets à mousse
électriques; pistolets pulvérisateurs d'application de couleurs;
pistolets à peinture; installations d'aspiration de poussières aux
fins de nettoyage; pistolets à huile à haute pression;
installations de lavage pour véhicules.

 8 Pulvérisateurs d'insecticides (outils à main);
seringues pour projeter des insecticides; appareils pour
détruire les parasites des plantes; pistolets actionnés
manuellement pour l'extrusion de mastics; pistolets (outils à
main).

 7 Spray machines for polishing; spray machines for
applying colour; wrapping machines; packaging machines;
paint processing machines; electric foam guns; spray guns for
applying colour; spray guns for paint; dust exhausting
installations for cleaning purposes; high pressure oil guns;
vehicle washing installations.

 8 Insecticide atomizers (hand tools); syringes for
spraying insecticides; destructing apparatus for plant
parasites; hand-operated guns for the extrusion of mastics;
guns (hand tools).

 7 Máquinas pulverizadoras para pulir; maquinas
pulverizadoras para aplicar colores; máquinas de envolver;
máquinas envasadoras; máquinas de procesamiento de
pinturas; pistolas eléctricas para espumas; pistolas
pulverizadoras para aplicar colores; pistolas de pintura;
instalaciones de aspiración de polvo para la limpieza; pistolas
de aceite de alta presión; instalaciones de lavado de vehículos.

 8 Atomizadores para insecticidas (instrumentos de
mano); jeringas para pulverizar insecticidas; aparatos para
eliminar parásitos de plantas; pistolas accionadas a mano para
la extrusión de masillas; pistolas (herramientas de mano).
891 682 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de réfrigération, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, refrigerating, ventilating,
water supply and sanitary purposes.

11 Aparatos de iluminación, de refrigeración, de
distribución de agua y de instalaciones sanitarias.
891 698 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie notamment livres, livrets,
brochures, cartes, chèques, brouillons, formulaires, factures,
prospectus, périodiques, relevés de compte; articles de
papeterie notamment enveloppes, chemises, blocs,  presse-
papiers, crayons, stylos, gommes à effacer, règles, papier à
lettres, sacs d'emballage en papier ou en matières plastiques;
planches à graver et clichés.

36 Services d'assurances; services d'assurance en
ligne; services bancaires; consultation en matière financière;
estimations financières [assurances, banques, immobilier];
gérance de fortune.
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16 Printed matter including books, booklets,
brochures, cards, cheques, drafts, forms, invoices, pamphlets,
periodicals, prospectuses, statements of account; stationery
products including envelopes, folders, pads, paperweights,
pencils, pens, rubber erasers, rulers, writing paper, bags of
paper or plastics, for packaging; engraving plates and
printing blocks.

36 Insurance services; on-line insurance services;
banking; financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management.

16 Productos de imprenta incluidos libros, cartillas,
folletos,  tarjetas, cheques, bocetos, formularios, facturas,
panfletos, revistas, prospectos, estados de cuentas; productos
de papelería incluidos sobres, carpetas, almohadillas,
pisapapeles, lápices, bolígrafos, gomas de borrar, reglas,
papel de cartas, bolsas de papel o plástico para embalar;
planchas de grabado y clichés.

36 Servicios de seguros; servicios de seguros en
línea; servicios bancarios; consultoría financiera; estimaciones
financieras [seguros, bancos, inmobiliarias]; gestión financiera.
891 743 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques, lunettes, articles
de lunetterie, lunettes de protection, lunettes de sport, châsses
(montures) de lunettes, verres de lunettes, étuis à lunettes,
lunettes de soleil, loupes; appareils et instruments nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques
et de pesage; appareils électriques de contrôle; appareils de
mesurage; signalisation lumineuse ou mécanique; appareils
électriques de surveillance; dispositifs de secours; appareils
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Optical apparatus and instruments, spectacles,
eyewear, protective glasses, sports glasses, spectacle
mountings (frames), spectacle lenses, spectacle cases,
sunglasses, magnifying glasses; nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical and weighing
apparatus and instruments; electric regulating apparatus;
measuring apparatus; luminous or mechanical signals;
electric monitoring apparatus; life-saving apparatus and
equipment; teaching apparatus; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
recording media, acoustic records; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire extinguishers.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, gafas, artículos
de óptica,  gafas de protección, monturas de gafas (marcos),
cristales de gafas, estuches para gafas, gafas de sol, lupas;
aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos de regulación
eléctricos; aparatos de medida; señales luminosas o
mecánicas; aparatos de control eléctricos; aparatos y equipos
de socorro (salvamento); aparatos de enseñanza; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de imágenes o sonido;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.
891 764 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de réfrigération, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, refrigerating, ventilating,
water supply and sanitary purposes.

11 Aparatos de iluminación, de refrigeración, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias.
891 833 (23/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 32. / Accepted for all the goods in classes 14 and 32. -

Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 32.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Films cinématographiques impressionnés;
supports pour le stockage et/ou la reproduction du son et/ou
des images; disques préenregistrés, disques phonographiques,
bandes magnétiques enregistrées ou vierges, cd-rom;
enregistrements audio et vidéo; logiciels interactifs et
multimédias; publications électroniques; logiciels
informatiques ayant trait au divertissement et à l'animation;
appareils photographiques, lunettes, verres de contact, étuis à
lunettes, lunettes de soleil, attaches pour téléphones portables;
tapis de souris et autres accessoires d'ordinateur, à savoir
porte-CD, lecteurs de disque, housses de protection contre la
poussière, lecteurs de disques numériques universels (DVD),
claviers, bras-supports d'écrans, supports de moniteurs,
supports de souris, souris, souris-stylos, cartouches d'encre
pour imprimantes (vides), imprimantes, supports
d'imprimantes, scanneurs, haut-parleurs et pièces et garnitures
des articles précités; casques de motocyclistes; jeux sur
téléviseur; ensembles d'équipements audio et de haut-parleurs
de voiture; porte-CD et porte-cassettes pour voitures;
extincteurs pour voitures; porte-lunettes de soleil pour
voitures; aimants décoratifs.

16 Papier, à savoir papier à lettres, papier
informatique, papier à copier, papier à dessin, papier
hygiénique et serviettes en papier; carton et articles en carton;
articles pour reliures; photographies; matériel pour les artistes;
pinceaux; imprimés, brochures, journaux, revues, magazines,
livres, cartes, cartes postales, affiches, signets; calendriers;
papier d'emballage; supports pour photographies; articles de
papeterie; papier, enveloppes, blocs-notes, calepins, blocs à
dessin, cartes; cartes de voeux; chemises; nécessaires pour
écrire; gommes à effacer, effaceurs, crayons, porte-crayons;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage, ruban adhésif pour la
papeterie ou le ménage; instruments d'écriture; crayons
graphiques, crayons à dessin, craies; taille-crayons; papier
calque; matériaux pour le modelage; boîtes à crayons;
photographies,  pinceaux; décalcomanies, autocollants,
transferts; sets de coloriage composés d'instruments de
coloriage et produits imprimés; sets de papier kraft composés
de papiers de couleur pour pliage et modes d'emploi
correspondants; supports de vignettes pour automobiles et
motocycles.

18 Sacs y compris sacs à dos, sacs de sport, sacs à
main et porte-monnaie; cuir et imitations du cuir et produits en
ces matières non compris dans d'autres classes; peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie; trousses de toilette; garde-
robes pour chiens, à savoir vêtements et chapellerie pour
chiens.

20 Meubles, miroirs, cadres; coffrets à bijoux;
statuettes et figurines; plateaux.

21 Récipients et ustensiles pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); porte-gobelets
pour voitures; verrerie, porcelaine et faïence; casseroles,
bouilloires, plats, boîtes à casse-croûte, corbeilles à papier,
coupes de verre, cache-pots, vases, bougeoirs, chausse-pied;
figurines en porcelaine, en terre cuite ou en verre.

25 Vêtements, tabliers, chaussettes, foulards,
cravates, cache-col, ceintures, robes, manteaux, costumes de
bain, pyjamas; chaussures, souliers, chaussons de style
japonais; chapellerie, casquettes, vêtements en cuir, à savoir
vestes et pantalons, bottes, gants et ensembles imperméables
pour motocyclistes.

28 Marionnettes et modèles réduits; masques de
carnaval; jouets; jeux; articles de sport; matériel pour terrains
de jeu; décorations pour arbres de Noël; poupées en peluche;
cartes à jouer.

29 Viande; poisson; volaille; gibier; extraits de
viande; fruits conservés, séchés et cuits; noix confites, écalées
et grillées; légumes marinés, en conserve et en bouteille,
entiers ou en morceaux; gelées, confitures, coulis de fruits;
oeufs; lait et produits laitiers; yaourt; fromage; fromage blanc;



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 881

huiles comestibles; graisses alimentaires; en-cas, à savoir en-
cas salés et à base de pommes de terre.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, bonbons et autres sucreries,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir; en-cas, à savoir, chips, frites,  bretzels, maïs
éclaté, barres aux fruits, biscuits, gâteaux et mélanges de
gâteaux.

41 Divertissements; production, enregistrement et
distribution de films, programmes radiophoniques et télévisés,
enregistrements vidéo, audio et multimédias; services de
studios d'enregistrement; fourniture d'images animées et autres
effets spéciaux pour la radio, la télévision ou le cinéma;
production et représentation de spectacles en direct, mise à
disposition d'installations de cinéma et de scènes de théâtre,
services d'édition; services de jeux électroniques fournis par le
biais de réseaux informatiques et de communication; mise à
disposition de publications électroniques en ligne;
informations en matière de divertissements.

 9 Exposed cinematographic films; media for storage
and/or reproduction of sound and/or visual images; pre-
recorded discs, records, recorded or blank magnetic tapes,
CD-ROMS; sound and video recordings; interactive and
multi-media software; publications in electronic form;
computer software relating to entertainment and animation;
cameras, glasses, contact lenses, glasses cases, sunglasses,
mobiles phone straps; mouse pads and other PC accessories,
namely CD holders, disk drives, dust covers, digital versatile
disk (DVD) drives, keyboards, monitor arms, monitor stands,
mouse holders, mouses, mouse pens, printer ink cartridges
(empty), printers, printer stands, scanners, speakers and parts
and fittings for these goods; motorcycle helmets; TV games;
audio and speaker sets for cars; CD holders and cassette
holders for cars; fire extinguishers for cars; sunglass holders
for cars; decorative magnets.

16 Paper, namely writing paper, computer paper,
copy paper, drawing paper, toilet paper and tissues;
cardboard and cardboard articles; bookbinding material;
photographs; artists' materials; paint brushes; printed matter,
brochures, newspapers, periodicals, magazines, books, cards,
postcards, posters, book markers; calendars; wrapping paper;
photo stands; stationery; paper, envelopes, memo pads, note
pads, drawing pads, cards; greeting cards; folders; writing
cases; rubbers, erasers, pencils, pencil holders; adhesives for
stationery or household purposes, adhesive tape for stationery
and household purposes; writing instruments; pencils,
crayons, chalks; pencil sharpeners; tracing paper; modelling
materials; pencil cases; photographs, paint brushes; transfers,
stickers, decalcomanias; colouring sets consisting of
colouring instruments and printed matter; paper craft sets
consisting of coloured paper for folding and instructions for
use therewith; tax disc holders for cars and motorcycles.

18 Bags including rucksacks, sports bags, handbags
and purses; leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animals
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; toiletry
pouches; dog wardrobes, namely clothing and headgear for
dogs.

20 Furniture, mirrors, picture frames; jewellery
cases; statuettes and figurines; trays.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); cup holders for cars;
glassware, porcelain and earthenware; pans, kettles, dishes,
lunch boxes, waste baskets, glass dishes, planters, vases,
candle stands, shoehorns; figurines of porcelain, terracotta or
glass.

25 Clothing, aprons, socks, scarves, neckties,
mufflers, belts, dresses, coats, swim suits, pyjamas; footwear,
shoes, Japanese slippers; headgear, caps, clothing of leather,
namely jackets and trousers, boots, gloves and waterproof
suits for motorcyclists.

28 Puppets and toy models; toy masks; toys; games
and playthings; sporting articles; playground activity
apparatus; decorations for Christmas trees; plush dolls;
playing cards.

29 Meat; fish; poultry; game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit; candied, shelled and
roasted nuts; pickled, canned and bottled, whole or sliced
vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs; milk and milk
products; yogurt; cheese; cottage cheese; edible oils; edible
fats; snack foods, namely salted snacks and potato snacks.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, candy and other sweets, ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice; snack foods, namely, crisps,
chips, pretzels, popcorn, nuts, fruit bars, biscuits, cakes and
cake mixes.

41 Entertainment; production, recording and
distribution of films, radio and television programmes, video,
audio and multi-media recordings; recording studio services;
providing of animated images and other special effects for
radio, television or films; production and presentation of live
performances, providing movie and stage theatre facilities,
publication services; electronic games services provided by
means of computer and communication networks; providing
on-line electronic publications; information relating to
entertainment.

 9 Películas cinematográficas impresionadas;
soportes para el almacenamiento y/o la reproducción de sonido
y/o imágenes visuales; discos pregrabados, discos
fonográficos, cintas magnéticas grabadas o vírgenes, CD-
ROM; grabaciones de vídeo y de audio; software multimedia e
interactivo; publicaciones en formato electrónico; software
relacionado con animación y entretenimiento; cámaras, gafas,
lentillas de contacto, estuches de gafas, gafas de sol, correas
para teléfonos móviles; alfombrillas para el ratón y otros
accesorios para PC, a saber, porta CD, unidades de disco,
fundas para el polvo, lectores de DVD, teclados, brazos de
monitor, soportes de monitor, soportes de ratón, ratones,
punteros tipo ratón, cartuchos de tinta para impresoras
(vacíos), impresoras, soportes para impresoras escáneres,
altavoces, así como partes y guarniciones para estos
productos; cascos de motociclista; juegos de televisión;
equipos de altavoces y audio para coches; porta CD y soportes
de casetes para coches; extintores para coches; soportes para
gafas de sol para coches; imanes decorativos.

16 Papel, a saber, papel para escribir, papel de
ordenador, papel para calcar, papel de dibujo, papel higiénico
y pañuelos de papel; cartón y artículos de cartón; artículos de
encuadernación; fotografías; material para artistas; pinceles;
productos de imprenta, folletos, periódicos, publicaciones
periódicas, revistas, libros, tarjetas, tarjetas postales, pósters,
señales para libros; calendarios; papel para envolver;
portarretratos; papelería; papel, sobres, libretas para notas,
blocs de notas, blocs de dibujo, tarjetas; tarjetas de felicitación;
carpetas; estuches para material de correspondencia; gomas
de borrar, borradores, lápices, portalápices; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, cinta adhesiva para
la papelería o la casa; instrumentos de escritura; lápices,
lápices de colores, tizas; sacapuntas; papel de calco;
materiales para modelar; estuches de lápices; fotografías,
pinceles; pegatinas, autoadhesivos, calcomanías; sets para
colorear compuestos de instrumentos para colorear y
productos de imprenta; sets de papel para bricolaje
compuestos de papel de colores para doblar e instrucciones
para utilizar dichos productos; soportes para el comprobante
de pago de tasas para coches y motocicletas.

18 Sacos incluidos mochilas, bolsas de deporte,
bolsos y monederos; cuero e imitaciones del cuero, y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
pieles de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería; neceseres de belleza;
vestuario para perros, a saber, prendas de vestir y artículos de
sombrerería para perros.

20 Muebles, espejos, marcos; cajas para joyas;
estatuillas y figuritas; bandejas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); sujeta vasos
para coches; cristalería, porcelana y loza; cacerolas,
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hervidores, platos, fiambreras, papeleras, platos de vidrio,
cajas plantadoras, jarrones, soportes para velas, calzadores;
figuritas de porcelana, terracota o cristal.

25 Prendas de vestir, delantales, calcetines,
bufandas, corbatas, chalinas, cinturones, vestidos, abrigos,
bañadores, pijamas; calzado, zapatos, zapatillas japonesas;
sombrerería, gorras, prendas de vestir de cuero, a saber,
chaquetas y pantalones de cuero, botas, guantes y trajes
impermeables para motociclistas.

28 Marionetas y maquetas; caretas; artículos de
juego; juegos y juguetes; artículos de deporte; aparatos para
actividades en terrenos de juego; decoraciones para árboles
de Navidad; muñecas de peluche; naipes.

29 Carne; pescado; aves; caza; extractos de carne;
fruta en conserva, seca o cocinada; frutos secos azucarados,
sin cáscara y tostados; hortalizas encurtidas, frescas,
enlatadas y embotelladas, enteras o cortadas; jaleas,
mermeladas, coulis de frutas; huevos; leche y productos
lácteos; yogur; queso; requesón; aceites comestibles; grasas
comestibles; productos de aperitivo, a saber, aperitivos
salados y aperitivos de patata.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, caramelos y otros
caramelos, helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo; productos de aperitivo, a saber,
patatas fritas de bolsa, patas fritas, galletas saladas (pretzels),
palomitas de maíz, frutos secos, barritas de frutas, galletas,
pasteles y mezclas para pasteles.

41 Entretenimiento; producción, grabación y
distribución de películas, programas de radio y televisión,
grabaciones de vídeo, audio y multimedia; servicios de
estudios de grabación; animación y otros efectos especiales
para la radio, la televisión o películas; producción y
presentación de actuaciones en vivo, facilitación de
instalaciones para películas y teatros, servicios de publicación;
servicios de juegos electrónicos proporcionados mediante
redes informáticas y de comunicaciones; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea; información en materia de
entretenimiento.
891 871 (25/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 24. / Accepted for all the goods or services in class
24. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 24.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Motifs camouflage imprimés de films plastiques
d'emballage pour surfaces dures.

16 Printed camouflage patterns of wrapping plastic
film for hard surfaces.

16 Modelos de camuflaje impresos de materias
plásticas para envolver para superficies duras.
891 901 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Négociation et conclusion de transactions
commerciales pour des tiers dans le domaine des chaussures,
sacs, vêtements et ceintures en cuir.

35 Mediation and conclusion of commercial
transactions for others in the field of footwear, bags, clothing
and leather belts.

35  Mediación y conclusión de transacciones
comerciales para terceros en los ámbitos de calzado, bolsos,
prendas de vestir y cinturones de cuero.
892 021 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour systèmes embarqués (« embedded
devices »).

 9 Computer software for embedded systems
("embedded devices").

 9 Software informático para sistemas integrados
('embedded devices').
892 061 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction de sons, d'images
et/ou de données, y compris télévisions, écrans, moniteurs,
écrans plats, écrans à cristaux liquides (LCD), écrans
organiques électroluminescents (OLED); logiciels
d'exploitation pour éléments électroniques d'entraînement,

éléments de mécanique modulaire et/ou éléments
électroniques et éléments optiques de système d'illumination,
tous pour les produits précités; semi-conducteurs; circuits
intégrés (CI); puces électroniques.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
and/or data, including televisions, screens, displays, monitors,
flat panel display screens and displays, liquid crystal displays,
organic light emitting diodes (OLED) displays; computer
operating software for driving electronics, module mechanics
and/or illumination system optics and electronics, all for the
aforesaid goods; semiconductors; integrated circuits (IC's);
computer chips.

 9  Aparatos e instrumentos para la grabación,
transmisión y reproducción de sonido, imágenes y/o datos,
incluidos televisores, pantallas, visualizadores, monitores,
pantallas de visualización y visualizadores planos, pantallas de
cristal líquido, visualizadores de diodos luminiscentes
orgánicos (OLED); productos ópticos y electrónicos para
software operativo, electrónica de accionamiento, mecánica
modular y/o sistemas de iluminación,  para todos los productos
anteriormente mencionados; semiconductores; circuitos
integrados (CI); chips de ordenador.
892 153 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Drogues à usage médical; produits
chimiopharmaceutiques; solutions pour injections (à usage
pharmaceutique); médicaments sous forme de tablettes;
médicaments à usage vétérinaire; pesticides; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; aliments diététiques à usage
médical; camphre à usage médical; produits chinois à usage
médical.

 5 Drugs for medical purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; solutions for injections (for
pharmaceutical purposes); medicines in the form of tablets;
medicines for veterinary purposes; pesticides; noxious
animals (preparations for destroying); dietetic food
preparations adapted for medical purposes; camphor for
medical purposes; Chinese preparations for medical
purposes.

 5  Fármacos para uso médico; productos químico-
farmacéuticos; soluciones para inyecciones (para uso
farmacéutico); medicamentos en forma de pastillas;
medicamentos para uso veterinario; pesticidas; productos para
la destrucción de animales dañinos; alimentos dietéticos para
uso médico; alcanfor para uso médico; preparaciones chinas
para uso médico.
892 211 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pardessus, imperméables,
gilets, vestes,  pantalons, chemises, jupes, tee-shirts, tricots,
châles, costumes, robes, pulls molletonnés, bas, chaussettes,
cravates, collants, foulards de tête, foulards, sous-vêtements,
ceintures, couvre-chefs.

25 Clothing namely overcoats, raincoats, waistcoats,
jackets, trousers, shirts, skirts, T-shirts, knitwear, shawls,
suits, dresses, sweatshirts, stockings, socks, ties, tights,
headscarves, scarves, underwear, belts, headgear.

25 Prendas de vestir, a saber, gabanes,
impermeables, chalecos,  chaquetas, pantalones, camisas,
faldas, camisetas de manga corta, prendas de punto, chales,
trajes, vestidos, sudaderas, medias, calcetines, corbatas,
pantis, fulares, bufandas, ropa interior, cinturones, artículos de
sombrerería.
892 288 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
whisky et boissons à base de whisky.

33 Alcoholic beverages (except beer); whiskey and
whiskey based drinks.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); whisky y
bebidas a base de whisky.
892 342 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Marmites à vapeur, cuit-riz, cocottes, casseroles,
chauffe-lait, couvercles de plats, cuit-asperges (non
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électriques), bouilloires, cafetières 'expresso' (non
électriques), pots à lait, poêles à frire.

21 Pressure cookers, rice basins, casseroles, pans,
milk boilers, dish covers, asparagus cookers [non-electric],
kettles, espresso coffee makers [non-electric], milk jugs, frying
pans.

21 Ollas a presión, cuencos para arroz, cazuelas,
sartenes, hervidores de leche, tapas para platos, aparatos no
eléctricos para cocer espárragos, hervidores, cafeteras no
eléctricas para hacer café exprés, jarritas para leche, sartenes
para freír.
892 358 (23/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 44. / Accepted for all the goods or services in class
44. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services hôteliers, réservation d'hôtels, location et
réservation de logements temporaires, de chambres d'hôtels et
de suites d'hôtels, restaurants, cafés et cafétérias, location et
réservation de chaises, tables, linge de table, de lit et de bains,
services de bars, cafés, restaurants, restaurants libre-service,
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars), services
de traiteurs, crèches d'enfants.

43 Hotel services, hotel reservations, rental and
reservation of temporary accommodation, hotel rooms and
hotel suites, restaurants, cafes and cafeterias, rental and
reservation of chairs, tables, table, bed and bath linen, bar
services, cafes, restaurants, cafeterias, self-service
restaurants, fast-food restaurants and snack bars, catering
services, daycare centre services.

43 Servicios hoteleros, reserva de hoteles, alquiler y
reserva de alojamiento temporal, de habitaciones y suites de
hotel, de restaurantes, cafés y cafeterías, alquiler y reserva de
sillas, mesas, ropa de mesa, de cama y de baño, servicios de
bares, restaurantes, cafeterías, restaurantes de autoservicio,
restaurantes de servicio rápido y permanente (bares de
aperitivos), servicios de suministro de comidas y bebidas,
servicios de guarderías.
892 394 (24/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 5 et 10. / Accepted for all the goods services in
classes 3, 5 and 10. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 3, 5 y 10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et
préparations chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); produits pour le diagnostic destinés à
l'industrie et aux sciences.

 1 Chemical products used in industry and chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); diagnostic products for industrial and
scientific purposes.

 1  Productos químicos destinados a la industria y
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario); productos de diagnóstico para la
industria y la ciencia.
892 426 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers, à savoir services de courtage
financier, de courtage d'investissements et de valeurs
mobilières; services de recherche financière et de valeurs
mobilières; services de planification et de consultations
financières, services d'investissements financiers,
consultations en matière d'investissements, prestations de
conseils en investissements et services de gestion de
patrimoine; services bancaires d'investissement et services de
conseils financiers; services de gestion d'actifs et services de
conseils en matière d'investissements; services de capitaux
d'investissement et de capitaux-risques.

36 Financial services, namely, financial, securities
and investment brokerage services; securities and financial
research services; financial planning and consultation,
financial investment services, investment consulting,
investment counseling, and wealth management services;
investment banking services and financial advisory services;
asset management services and investment advisory services;

private equity investment services and financing of venture
capital services.

36 Servicios financieros, a saber, servicios de
corretaje en materia financiera, bursátil y de inversiones;
servicios de investigación financiera y bursátil; servicios de
planificación y consultoría financiera, servicios de inversión
financiera, consultoría en inversiones, asesoramiento en
inversiones, y servicios de gestión de bienes materiales;
servicios bancarios de inversión y servicios de asesoramiento
financiero; servicios de gestión de activos y servicios de
asesoramiento en materia de inversiones; servicios de
inversión de capital privado y servicios de financiación de
capitales de riesgo.
892 565 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules à moteur et leurs éléments, compris dans
cette classe; aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocycles;
matériel roulant de chemins de fer; navires; moteurs de
véhicules automobiles, notamment moteurs à combustion
interne et moteurs électriques; embrayages et boîtes de vitesses
pour véhicules terrestres.

12 Motor vehicles and their parts, included in this
class; aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles; rolling
stock for railways; ships; engines for motor vehicles, in
particular internal combustion engines and electric motors;
clutches and gear boxes for land vehicles.

12 Vehículos de motor y sus partes, comprendidos en
esta clase; aeronaves; automóviles; bicicletas; motocicletas;
material móvil para ferrocarriles; barcos; motores para
vehículos, en particular motores de combustión interna y
motores eléctricos; embragues y cajas de cambios para
vehículos terrestres.
892 629 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main, coffres de voyage et valises, ainsi
qu'autres sacs et articles similaires; portefeuilles (non en
métaux précieux) et autres pochettes et articles similaires;
mallettes de toilette (vides); carcasses de sacs à main,
structures de porte-monnaie.

25 Jarretières, fixe-chaussettes, bretelles, ceintures
montées,  ceintures pour l'habillement, chaussures, costumes
de mascarade, chaussures et bottes de sport et bottes
d'équitation.

18 Handbags, trunks and suitcases and other bags
and the like; wallets (not of precious metals) and other
pouches and the like; vanity cases (not fitted); handbags
frames, purse frames.

25 Garters, sock suspenders, suspenders (braces),
waistbands, belts for clothing, footwear, masquerade
costumes, shoe and boots for sports and horse-riding boots.

18 Bolsos, baúles y maletas y otras bolsas y artículos
similares; billeteras (que no sean de metales preciosos) y otras
bolsitas y artículos similares; neceseres (vacíos); armazones
de bolsos, armazones de monederos.

25 Ligueros, ligas para calcetines, tirantes,
muñequeras, cinturones para la ropa, calzado, disfraces,
zapatos y botas para los deportes y botas de montar.
892 766 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Mélanges de jus de fruits à base de lait de coco;
boissons de fruits contenant du lait de coco, boissons de fruits
contenant de l'eau de coco, boissons de fruits; jus de fruits.

32 Coconut milk based fruit juices blends; fruit drinks
containing coconut milk, fruit drinks containing coconut
water, fruit drinks; fruit juices.

32 Mezclas de zumos de fruta a base de leche de
coco; bebidas de frutas que contienen leche de coco, bebidas
de frutas que contienen agua de coco, bebidas de frutas;
zumos de frutas.
892 835 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines automatiques, à savoir machines
d'emballage de produits pour les industries chimique,
pharmaceutique, alimentaire, des cosmétiques, du tabac et des
détergents; remplisseuses utilisées dans les industries
alimentaires et du tabac; machines à étiqueter destinées à être
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utilisées dans les industries chimique, pharmaceutique,
alimentaire, des cosmétiques, du tabac et des détergents.

37 Réparation, installation et maintenance de
machines automatiques en général.

 7 Automatic machines, namely machines for
packaging goods for the chemical, pharmaceutical, food,
cosmetics, tobacco and detergent industries; filling machines
for use in the food and tobacco industries; labelling machines
for use in the chemical, pharmaceutical, food, cosmetics,
tobacco and detergent industries.

37 Repair, installation and maintenance of automatic
packaging machines.

 7 Máquinas automáticas, a saber, máquinas para el
embalaje de productos para las industrias química,
farmacéutica, alimenticia, cosmética, tabacalera y de los
detergentes; máquinas llenadoras para usar en las industrias
alimenticia y tabacalera; máquinas etiquetadoras para usar en
las industrias química, farmacéutica, alimenticia, cosmética,
del tabaco y de los detergentes.

37 Reparación, instalación y mantenimiento de
máquinas para el embalaje automático.
892 876 (26/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 3 et 5. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 3 and 5. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 3 y 5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; préparations à
base de céréales à usage diététique et non médical.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; cereal preparations for dietetic use and for non
medical use.

30  Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas con
cereales, pan, pastas y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; preparaciones
hechas de cereales para uso dietético y no para uso médico.
892 886 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
vins; spiritueux; liqueurs; cidre; cocktails; poiré; vodka; rhum;
tequila, à savoir boissons distillées produites dans l'état de
Jalisco (Mexique); whisky; whiskey; gin; brandy.

33 Alcoholic beverages(except beer); wines; spirits;
liqueurs; cider; cocktails; perry; vodka; rum; tequila, namely
distilled beverages produced in Jalisco State (Mexico);
whisky; whiskey; gin; brandy.

33  Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); vinos;
aguardientes; licores; sidra; cócteles; perada; vodka; ron;
tequila, a saber, bebidas destiladas producidas en el estado de
Jalisco (México); whisky; güisqui; ginebra; brandy.
892 982 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances et affaires financières, monétaires,
immobilières en rapport avec l'assurance, évaluations
financières (assurance, affaires immobilières).

36 Insurance and financial consultancy, monetary
and real estate affairs in connection with insurance, financial
evaluations (insurance, real estate affairs).

36 Seguros y consultoría de negocios financieros,
monetarios e inmobiliarios relacionados con seguros,
evaluaciones financieras (seguros, negocios inmobiliarios).
893 015 (26/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 10 et 11. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 10 and 11. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 10 y 11.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services dans le domaine de la science médicale, à
savoir services de conseils concernant la recherche et le

développement de nouvelles techniques médicales dans le
secteur de la science médicale.

42 Services in the field of medical science, namely
consulting services regarding research and development of
new medical technique in the sector of medical science.

42 Servicios prestados en el campo de la ciencia
médica, a saber, servicios de consultoría en relación con la
investigación y el desarrollo de una nueva técnica médica en el
sector de la ciencia médica.
893 067 (1/2007) - Admis pour tous les produits et/ou services
des classes 21, 29 et 30. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 21, 29 and 30. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 21, 29 y 30.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils de transformation d'aliments
et boissons; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; mélangeurs électriques à
usage domestique; machines à meuler électriques à usage
domestique.

 9 Appareils et instruments de pesée et de mesure;
fers à repasser électriques, fers électriques, fers à vapeur
électriques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils de climatisation; bouilloires électriques.

 7 Food or beverage processing machines and
apparatus; agricultural implements other than hand-
operated; incubators for eggs; electric blenders for household
purposes; electric grinders for household purposes.

 9 Weighing and measuring apparatus and
instruments; electric flat irons, electric irons, electric steam
irons.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; air conditioning apparatus; electric kettles.

 7 Máquinas y aparatos para procesar alimentos y
bebidas; instrumentos agrícolas que no sean manuales;
incubadoras de huevos; batidoras eléctricas para uso
doméstico; picadoras eléctricas para uso doméstico.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar y de medida;
prensas de planchado eléctricas, planchas eléctricas, planchas
de vapor.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos de aire acondicionado; hervidores
eléctricos.
893 075 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, cosmétiques,
huiles essentielles, préparations cosmétiques pour le bain,
dentifrices, bains moussants, gels de douche à usage non
médical, produits de maquillage et de démaquillage, crèmes
dépilatoires, désodorisants à usage personnel, eaux de toilette
et de senteur, shampooings, lotions capillaires, encens, ambre
solide (parfum), pots-pourris pour parfumer l'air, parfums
d'ambiance, sachets pour parfumer le linge.

 3 Soaps, perfumery products, cosmetics, essential
oils, cosmetic preparations for baths, dentifrices, bubble
baths, shower gels for non-medical use, make-up and make-up
removing products, depilatory creams, deodorants for
personal use, toilet water and scented water, shampoos, hair
lotions, incense, solid amber (perfume), pot-pourris for
sending perfume into the air, room perfumes, sachets for
perfuming linen.

 3  Jabones, productos de perfumería, cosméticos,
aceites esenciales, preparaciones cosméticas para el baño,
dentífricos, espumas de baño, geles para la ducha que no sean
para uso médico, productos de maquillaje y de desmaquillaje,
cremas depilatorias, desodorantes para uso personal, aguas
de tocador y perfumadas, champús, lociones capilares,
incienso, ámbar sólido (perfume), popurrís para perfumar el
ambiente, desodorantes ambientales, bolsitas perfumadas
para la ropa.
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893 126 (26/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 9 and 42. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 9 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications, émission et transmission
d'informations et de données, télétransmission d'informations
ou de signaux; services de messagerie électronique; location
d'équipements, d'appareils, de dispositifs, d'installations et de
logiciels de télécommunication; communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; informations en matière de
télécommunication; fourniture de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données.

38 Telecommunications, information and data
emission and transmission, long-distance data or signal
transmission; electronic messaging services; rental of
telecommunication equipment, apparatus, devices,
installations and software; communications by computer
terminals; computer-aided message and image transmission;
information on telecommunications; providing of access to
database server.

38 Telecomunicaciones, emisión y transmisión de
información y de datos, teletransmisión de información o de
señales; correo electrónico; alquiler de equipos, aparatos,
dispositivos, instalaciones y software de telecomunicación;
comunicación por terminales informáticos; transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador; información
en materia de telecomunicación; facilitación de acceso a un
servidor de bases de datos.
893 164 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, cosmétiques,
huiles essentielles, préparations cosmétiques pour le bain, gels
de douche à usage non médical, produits de maquillage et de
démaquillage, crèmes dépilatoires, désodorisants à usage
personnel, eaux de toilette et de senteur, shampooings, lotions
capillaires, encens, ambre solide (parfum), pots-pourris pour
parfumer l'air, parfums d'ambiance, sachets pour parfumer le
linge.

 3 Soaps, perfumery goods, cosmetics, essential oils,
cosmetic bath preparations, shower gels for non-medical
purposes, make-up and make-up removing products,
depilatory creams, deodorants for personal use, toilet water
and scented water, shampoos, hair lotions, incense, solid
amber (perfume), pot-pourris for sending perfume into the air,
sachets for perfuming linen.

 3  Jabones, productos de perfumería, cosméticos,
aceites esenciales, preparaciones cosméticas para el baño,
geles para la ducha que no sean para uso médico, productos
de maquillaje y de desmaquillaje, cremas depilatorias,
desodorantes para uso personal, aguas de tocador y
perfumadas, champús, lociones capilares, incienso, ámbar
sólido (perfume), popurrís para perfumar el ambiente,
productos para perfumar la ropa.
893 197 (25/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 9 and 42. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 9 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Transmission de contenus audio ou vidéo linéaires
par le biais d'Internet.

38 Transmission of linear audio or video content over
the Internet.

38  Transmisión de contenido de audio y vídeo lineal a
través de Internet.
893 233 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Acides, produits pour adoucir l'eau, produits
chimiques agricoles, à l'exception des fongicides, désherbants,
herbicides, insecticides et parasiticides, engrais pour
l'agriculture, alcalins, produits chimiques pour la conservation
des aliments, bactéricides pour l'oenologie, détergents
[détersifs] utilisés au cours d'opérations de fabrication; chlore,
défoliants, détartrants non à usage domestique; aldéhydes.

 5 Acaricides, aldéhydes à usage pharmaceutique,
algicides, antibiotiques, produits antiparasitaires,
antiseptiques, biocides, préparations chimiques à usage
médical, pharmaceutique ou vétérinaire, désherbants,
détergents à usage médical, désinfectants, insecticides,
produits pharmaceutiques et vétérinaires, pesticides.

 1 Acids, water-softening preparations, agricultural
chemicals, except fungicides, weedkillers, herbicides,
insecticides and parasiticides, manures for agriculture,
alkalies, chemical substances for preserving foodstuffs,
bactericides for wine-making, detergents for use in
manufacturing process; chlorine, defoliants, scale removing
preparations, other than for household purposes; aldehydes.

 5 Acaricides, aldehydes for pharmaceutical
purposes, algicides, antibiotics, antiparasitic preparations,
antiseptics, biocides, chemical preparations for medical,
pharmaceutical or veterinary purposes, weedkillers,
detergents for medical purposes, disinfectants, insecticides,
pharmaceutical and veterinary preparations, pesticides.

 1 Ácidos, productos para ablandar el agua,
productos químicos para la agricultura, excepto fungicidas,
productos para la destrucción de malas hierbas, herbicidas,
insecticidas y parasiticidas, abonos para la agricultura, álcalis,
productos químicos destinados a conservar los alimentos,
bactericidas para la elaboración de vinos, detergentes
utilizados durante los procesos de fabricación; cloro,
defoliantes, desincrustantes que no sean para uso doméstico;
aldehídos.

 5 Acaricidas, aldehídos para fines farmacéuticos,
alguicidas, antibióticos, antiparasitarios, antisépticos, biocidas,
preparaciones químicas para uso médico, farmacéutico o
veterinario, herbicidas, detergentes para uso médico,
desinfectantes, insecticidas, preparaciones farmacéuticas y
veterinarias, pesticidas.
893 246 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; extincteurs.

14 Services (vaisselle) en métaux précieux, hormis les
couteaux, fourchettes et cuillères, surtouts de table, articles de
bijouterie, pierres précieuses.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, à savoir sacs et autres récipients, non conçus de
manière à contenir des produits spécifiques, ainsi que petits
articles en cuir, à savoir bourses, portefeuilles, pochettes porte-
clés; parapluies, parasols et cannes.

 9 Automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; fire-extinguishing apparatus.

14 Services (tableware) of precious metal, other than
cutlery, forks and spoons, epergnes, jewellery, precious
stones.

18 Leather and imitations of leather, and goods of
these materials, namely bags and other cases, not adapted to
contain specific goods, as well as small leather goods, namely,
purses, wallets, key bags; umbrellas, parasols and walking
sticks.

 9 Distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; extintores.

14 Servicios (vajillas) de metales preciosos, excepto
cuchillería, tenedores y cucharas, centros de mesa, joyería,
piedras preciosas.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias,  a saber, bolsas y otros estuches, no adaptados para
productos específicos, así como artículos pequeños de cuero,
a saber, monederos, carteras, portallaves; paraguas,
sombrillas y bastones.
893 517 (26/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; produits
chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); produits chimiques pour la photographie; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais; compositions extinctrices; préparations pour la trempe
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et la soudure des métaux; produits chimiques pour la
conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, agriculture,
horticulture, forestry; chemical preparations for scientific
purposes (other than for medical or veterinary use); chemical
preparations for use in photography; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
agricultura, horticultura, silvicultura; productos químicos para
uso científico (que no sean para uso médico o veterinario);
productos químicos destinadas a la fotografía; resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto;
abonos; composiciones extintoras; preparaciones para el
temple y la soldadura de metales; productos químicos para la
conservación de los alimentos; materias curtientes; adhesivos
para uso industrial.
893 583 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et préparations pharmaceutiques destinés
à la médecine vétérinaire, notamment sous forme de
comprimés, pilules, gélules, dragées, granulés, poudres;
produits pharmaceutiques pour les soins de santé; aliments
diététiques à usage médical; aliments diététiques à usage
médical; suppléments alimentaires minéraux à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations and preparations
for veterinary medicine, particularly in the form of tablets,
pills, capsules, dragees, granules, powders; pharmaceutical
preparations for health care; dietetic foods adapted for
medical purposes; dietetic food preparations adapted for
medical purposes; mineral food-supplements for medical use.

 5  Preparaciones farmacéuticas y preparaciones
para medicina veterinaria, en particular en forma de pastillas,
píldoras, cápsulas, grageas, gránulos y polvos; preparaciones
para el cuidado de la salud; alimentos dietéticos para uso
médico; preparaciones de alimentos dietéticos para uso
médico; complementos alimenticios minerales para uso
médico.
893 669 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services informatiques, à savoir mise à disposition
de programmes informatiques accessibles par le biais d'un
réseau afin de créer des bases de données consultables;
services informatiques, à savoir fourniture de plates-formes
logicielles pour l'extraction d'informations et l'exploration de
données par le biais de réseaux informatiques; services
informatiques, à savoir fourniture de plates-formes logicielles
pour la création de répertoires d'informations, de répertoires de
sites Web et de répertoires d'autres sources d'information dans
le domaine des réseaux informatiques.

42 Computer services, namely providing computer
programs available over a network in order to create
searchable databases; computer services, namely providing
computer programs for the retrieval of information and data
mining by means of computer networks; computer services,
namely providing computer programs for the creation of
indexes of information, indexes of web sites and indexes of
other information sources in connection with computer
networks.

42 Servicios informáticos, a saber, facilitación de
programas informáticos de red para crear bases de datos
interrogables; servicios informáticos, a saber, facilitación de
programas informáticos para recuperar información y aplicar
minería de datos mediante redes informáticas; servicios
informáticos, a saber, facilitación de programas informáticos
para crear índices de información,  índices de sitios Web e
índices de otras fuentes de información relacionadas con redes
informáticas.
893 726 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services d'hôtels, services de motels, services
d'hôtels-motels, services de stations touristiques et
hébergement; services de restaurant, bar, salon-bar, café et

cocktail; services d'hôtels, à savoir concierges; mise à
disposition d'installations pour réunions et réceptions.

43 Hotel service, motel services, motor inn services,
resort hotels and accommodations; restaurant, bar, lounge,
cafe and cocktail lounge services; hotel service, namely
concierge; providing facilities for meetings and functions.

43 Servicios de hostelería, de moteles, de hoteles de
carretera, de alojamientos y hospedajes de vacaciones;
restaurantes, bares, bares-salón, servicios de café y cócteles;
servicios de hoteles, a saber servicios de conserje; facilitación
de acceso a salas de reunión y de teatro.
893 759 (26/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 5, 9 et 44. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 5, 9 and 44. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 5, 9 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Élaboration (conception) de logiciels; recherche et
développement; services de laboratoires; recherche et
développement scientifiques et technologiques; dessin
industriel; services d'analyses et de recherches industrielles.

42 Computer software design; research and
development; laboratory services; scientific and technological
research and development; industrial design; industrial
analysis and research services.

42 Diseño de software; investigación y desarrollo;
servicios de laboratorio; investigación y desarrollo científico y
tecnológico; diseño industrial; servicios de análisis y de
investigación industrial.
893 853 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
produits chimiques pour l'épuration des gaz industriels et des
gaz d'échappement.

42 Services de chimie, de recherche et de
développement dans le domaine de la planification, de la
construction, de l'exploitation, de la maintenance et de la
réparation d'installations industrielles.

 1 Chemicals used in industry, namely chemicals for
purifying industrial gases and off-gases.

42 Chemistry services, research and development
services in the field of planning, construction, operating,
maintenance and repair of industrial installations.

 1  Productos químicos para uso industrial, a saber,
productos químicos para purificar gases industriales y gases
de escape.

42  Servicios químicos, servicios de investigación y
desarrollo en el ámbito del planeamiento, la construcción, el
funcionamiento, el mantenimiento y la reparación de
instalaciones industriales.
894 024 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, parfums, eaux de
toilette, huiles essentielles, cosmétiques, préparations non
médicales pour l'entretien, le soin et l'embellissement de la
peau, des ongles et des lèvres (compris dans les cosmétiques et
produits de toilette), produits de maquillage, produits de
démaquillage, masques de beauté, rouges à lèvres, déodorants
à usage personnel, produits dermo-cosmétiques à usage non
médical, préparations pour le soin et l'embellissement des
cheveux.

 3 Soaps, perfumery, perfumes, toilet water, essential
cosmetic oils, non-medical preparations for the cosmetic care,
maintenance and improvement of the skin, nails and lips
(included in the cosmetics and toileteries), make-up
preparations, make-up removing preparations, beauty masks,
lipsticks, personal deodorants, dermocosmetic products for
non-medical purposes, hair care and beauty preparations.

 3 Jabones, productos de perfumería, perfumes,
aguas de tocador, aceites esenciales, productos cosméticos,
preparaciones no medicinales para el cuidado, el tratamiento y
el embellecimiento de la piel, de la uñas y de los labios
(comprendidos en cosmética y en productos de tocador),
productos de maquillaje, productos para desmaquillar,
mascarillas de belleza, barras de labios, desodorantes para
uso personal, productos dermocosméticos que no sean para
uso médico, preparaciones para cuidar y embellecer el cabello.
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894 107 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfums; huiles essentielles; cosmétiques;
préparations non médicales pour le soin, l'entretien et
l'embellissement de la peau, des ongles et des lèvres (incluses
dans les cosmétiques); préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau; déodorants à usage personnel;
préparations avant et après rasage; produits cosmétiques à but
amincissant; produits cosmétiques pour le soin, l'entretien et
l'embellissement des cheveux.

 3 Soaps; perfumes; essential oils; cosmetics; non-
medical cosmetic preparations for the care, maintenance and
improvement of the skin, nails and lips (included in the
cosmetics); sun-tanning preparations; personal deodorants;
pre-shave and after-shave preparations; cosmetic products for
slimming; cosmetic products for hair care, maintenance and
beauty.

 3 Jabones; perfumes; aceites esenciales;
cosméticos; preparaciones cosméticas no medicinales para el
cuidado, mantenimiento y embellecimiento de la piel, uñas y
labios (comprendidos en cosmética); preparaciones
cosméticas para el bronceado; desodorantes para uso
personal; productos para antes y después del afeitado;
productos cosméticos adelgazantes; productos cosméticos
para el cuidado, mantenimiento y embellecimiento del cabello.
894 179 (26/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, cartons, papier et carton de type ondulé
(inclus dans le papier et le carton), conteneurs d'emballage
industriel en papier et en carton ondulé, papeterie, papeterie en
carton ondulé.

16 Paper, cardboard, paper and corrugated
cardboard (included in the paper and cardboard), industrial
packaging containers of paper and corrugated cardboard,
paper stationery, stationery made from corrugated cardboard.

16 Papel, cartón, papel y cartón corrugado (incluido
en el papel y el cartón), contenedores de embalaje industrial de
papel y cartón corrugado, artículos de papelería de papel,
artículos de papelería de cartón corrugado.
894 345 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour nettoyer; savons; parfums,
huiles essentielles cosmétiques, lotions pour cheveux;
dentifrices; produits pour la conservation du cuir (cirages);
crèmes pour le cuir; déodorants à usage personnel; produits de
rasage; shampooings pour animaux de compagnie;
préparations cosmétiques pour le bain; serviettes imprégnées
de lotion cosmétique, tous les produits précités étant d'origine
française.

 3 Cleaning preparations; soaps; perfumes, essential
cosmetic oils, hair lotions; dentifrices; leather preservatives
(polishes); creams for leather; personal deodorants; shaving
products; shampoos for pets; cosmetic preparations for baths;
tissues impregnated with cosmetic lotions, all the above goods
are of French origin.

 3 Preparaciones de limpieza; jabones; perfumes,
aceites cosméticos esenciales, lociones para el cabello;
dentífricos; productos para la conservación del cuero
(betunes); cremas para el cuero; desodorantes para uso
personal; productos para el afeitado; champús para animales
de compañía; preparaciones cosméticas para el baño; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas, todos los productos
antes mencionados son de origen francés.
894 380 (29/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 7. / Accepted for all the goods or services in class
7. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
7.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Parties montées sur la caisse, à savoir
amortisseurs, ressorts, stabilisateurs, guides d'axes.

12 Parts of chassis, namely shock absorbers, springs,
stabilizers, axle guides.

12 Partes de chasis, a saber, amortiguadores de
suspensión, muelles de suspensión, estabilizadores, guías de
eje.
894 418 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijoux et articles de bijouterie fabriqués en métaux
précieux et leurs alliages ou en métaux communs, parures et
instruments de mesure du temps pour la décoration d'intérieur
non en métaux précieux; montres et appareils de mesure du
temps, instruments chronométriques, à savoir montres,
réveille-matin, montres de table, chronomètres,
chronographes, leurs parties et composants compris dans cette
classe.

14 Jewels and jewellery articles manufactured with
precious metals and their alloys or in common metals,
personal ornament and time measuring instruments for home
ornament not in precious metals; watches and apparatus for
measuring time, chronometrical instruments, namely watches,
alarm clocks, table clocks, chronometers, chronographs, their
parts and components included in this class.

14 Joyas y artículos de joyería de metales preciosos y
sus aleaciones o de metales comunes, artículos de adorno
para uso personal y aparatos cronométricos decorativos para
el hogar que no sean de metales preciosos; relojes e
instrumentos cronométricos, instrumentos cronométricos, a
saber, relojes, despertadores, relojes de sobremesa,
cronómetros, cronógrafos, sus partes y piezas comprendidos
en esta clase.
894 456 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances et affaires financières, monétaires et
immobilières en rapport avec l'assurance; évaluations
financières (assurances, affaires immobilières).

36 Insurance and financial consultancy, monetary
and real estate affairs in connection with insurance; financial
evaluations (insurance, real estate affairs).

36 Seguros y consultoría de negocios financieros,
monetarios e inmobiliarios en materia de seguros,
evaluaciones financieras; evaluaciones financieras (seguros,
negocios inmobiliarios).
894 476 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, cartons et articles en carton
compris dans cette classe; produits de l'imprimerie; matériel de
reliure; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou
le ménage, matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Gestion des affaires commerciales; conseils en
gestion et administration commerciale; travaux de bureau;
développement et soutien de projets immobiliers d'un point de
vue économique.

36 Assurances, consultation en matière financière;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
gérance de fortune, affaires bancaires, placement de capitaux;
opérations de change; placement de fonds; courtage en Bourse;
courtage en actions et obligations; affaires immobilières;
agences immobilières; courtage en placement; mise à
disposition de locataires de biens immobiliers; placement de
capitaux, acquisition de polices d'assurances pour des tiers et
gestion d'assurances, soutien aux investisseurs en matière
financière; consultation en matière financière et soutien
financier pour projets immobiliers.

38 Télécommunications; transmission de données et
d'informations sur Internet et dans le cadre de prestations en
ligne.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; jardins zoologiques; bibliothèque d'ouvrages à
consulter d'oeuvres littéraires ou de documentaires;
expositions d'art; jardins publics; organisation de séminaires
dans le domaine immobilier et financier; publication et édition
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de rapports de marché et de marché immobilier, à autres que
textes publicitaires; organisation d'événements d'information
et de formation professionnelle.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles (included
in this class); printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes, artists' materials; paint-brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers types; printing blocks.

35 Business management; management consultancy
and administration; office functions; development and support
of real estate management in economic perspective.

36 Insurance, financial consultancy; financial
evaluation (insurance, banking, real estate); financial
management, banking affairs, capital investments; exchange
money; fund investments; securities brokerage; stocks and
bonds brokerage; real estate affairs; real estate agencies;
investment brokerage; procurement of tenants for real estate;
placement of funds, insurance procurement and insurance
administration, support of investors in financial matters;
financial consulting and support for real estate project.

38 Telecommunications; transmission of data and
information in online services and in the Internet.

41 Education; providing training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission; organization of seminars
concerning real estate and financial affair; publication and
publishing of reports concerning the market and the real estate
market, other than publicity texts; organization of information
and professional education events.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón,
(comprendidos en esta clase); material impreso; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

35 Gestión de negocios comerciales; consultoría en
gestión y administración comercial; trabajos de oficina;
desarrollo de proyectos inmobiliarios y apoyo a los mismos,
desde una perspectiva económica.

36 Seguros, asesoramiento financiero; valoración
financiera (seguros, bancos, inmuebles); gestión financiera,
negocios bancarios, inversión de capitales; cambio de divisas;
inversión de fondos; corretaje de valores; corretaje en Bolsa;
negocios inmobiliarios; agencias inmobiliarias; corretaje en
inversiones; búsqueda de arrendatarios para bienes
inmuebles; colocación de fondos, adquisición de pólizas de
seguros y administración de seguros, asistencia destinada a
inversores en asuntos financieros; asesoramiento financiero y
apoyo para proyectos inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones; transmisión de datos e
información a través de servicios en línea y de Internet.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; parques zoológicos; bibliotecas de
referencia de publicaciones y registros documentales;
exposiciones de arte; jardines abiertos al público; organización
de seminarios sobre negocios financieros e inmobiliarios;
publicación y edición de informes de mercado y del mercado
inmobiliario, que no sean textos publicitarios; organización de
acontecimientos informativos y de formación profesional.
894 520 (26/2007) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 3. / Accepted for all the goods or services in class 3. -
Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase 3.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour

empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
compléments alimentaires à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides;
nutritional additives for medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; complementos
nutricionales para uso médico.
894 791 (29/2007) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de télécommunication;
antennes; téléphones mobiles; combinés, récepteurs,
transmetteurs et stations de base de télécommunication pour le
téléphone; combinés, récepteurs, transmetteurs et stations de
base de télécommunication sans fil pour le téléphone;
terminaux de télécommunication; logiciels de
télécommunication, y compris logiciels pour le pointage des
antennes; éléments et garnitures des produits précités.

 9 Telecommunications apparatus and instruments;
antennas; mobile phones; telecommunications handsets,
receivers, transmitters and relay stations for the telephone;
wireless telecommunications handsets, receivers, transmitters
and relay stations for the wireless telephone;
telecommunications terminals; telecommunications software,
including software for use in antenna steering; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos de telecomunicaciones;
antenas; teléfonos móviles; microteléfonos, receptores,
transmisores y estaciones de relé para teléfonos;
microteléfonos inalámbricos, receptores, transmisores y
estaciones de relé para los teléfonos inalámbricos; terminales
de telecomunicaciones; software de telecomunicación,
incluidos software utilizados para la orientación de antenas;
partes y guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.
894 836 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, spiritueux et liqueurs, tous les produits
précités étant produits en Grèce.

33 Wines, spirits and liqueurs, all said products are
made in Greece.

33  Vinos, bebidas espirituosas y licores, todos los
productos mencionados se fabrican en Grecia.
894 874 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Récipients d'emballage en matières plastiques, à
savoir récipients de grand volume en matières plastiques
souples et solides.

20 Packaging containers of plastic, namely large-
volume packaging containers made of flexible, tearproof
plastic material.

20 Recipientes de embalaje de plástico, a saber,
contenedores de embalaje de gran volumen fabricados con
material de plástico flexible y antidesgarrable.
894 996 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Maillots de corps, pull-overs, gants (vêtements),
chemises tricotées, cardigans, jerseys, cravates, foulards,
chandails, vestes, pourpoints, chemises, gilets, chemisettes,
tee-shirts, costumes et robes, pardessus, manteaux, écharpes,
ceintures (vêtements), chapeaux, bérets,  polos, tous les
produits précités en laine.

25 Singlets, pullovers, gloves for clothing, knitted
shirts, cardigans, jerseys, neckties, scarves, sweaters, jackets,
jerkins, shirts, waistcoats, jumpers, T-shirts, suits and dresses,
overcoats, coats, sashes for wear, belts for clothing, hats,
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berets, poloshirts, all the above-mentioned goods made of
wool.

25 Camisetas sin mangas, jerseys, guantes
(vestimenta), camisetas de punto, rebecas, jerseys, corbatas,
bufandas, suéteres, chaquetas, jubones, camisas, chalecos,
jerseys, camisetas de manga corta, trajes y vestidos, gabanes,
abrigos, fajines, cinturones (vestimenta), sombreros, boinas,
polos, todos los productos antes mencionados de lana.
895 060 (29/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, en particulier brochures,
bannières publicitaires; matériel d'enseignement,
d'information et d'instruction (sauf les appareils) dans le
domaine de l'orthopédie et de la chirurgie.

16 Printed matter, in particular pamphlets,
advertisement banners; teaching, information and
instructional material (except apparatus) in the field of
orthopaedics and surgery.

16 Productos de imprenta, en particular folletos,
banderas publicitarias; material de enseñanza, de información
y de instrucción (excepto aparatos) sobre ortopedia y cirugía.
895 778 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de moulage par injection, machines à
couler sous pression, machines de moulage par
thermoformage, machines de moulage par soufflage, et
commandes de températures pour les moules des machines de
moulage.

42 Conception de machines et de moules de moulage.
 7 Injection molding machines, die casting molding

machines, thermoforming molding machines, blow molding
machines, and temperature controls for molding machine
molds.

42 Design of molding machines and molds.
 7 Máquinas de moldear por inyección, maquinaria de

moldear por fundición, máquinas de moldear por
termoformado, máquinas de moldear por soplado y controles
de temperatura para moldes de máquinas de moldear.

42 Diseño de máquinas de moldear y moldes.
895 824 (28/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 25. / Accepted for all the goods or services in class
25. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus, couvertures de lit et de table en matières
textiles,  rideaux en matières textiles, serviettes de toilette en
matières textiles, linge de table, couvertures de lit et de table.

24 Textiles, bed and table covers of textile, curtains of
textile, towels of textile, table linen, bed and table covers.

24 Tejidos, ropa de cama y de mesa de materias
textiles, cortinas de materias textiles, toallas de materias
textiles,  ropa de cama y de mesa.
895 904 (31/2007) - Admis pour tous les produits des classes
10 et 11. / Accepted for all the goods in classes 10 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 10 y 11.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines, appareils et instruments électroniques et
leurs éléments utilisés pour filtrer, nettoyer, adoucir, stériliser,
dessaler, déminéraliser et purifier l'eau, ainsi qu'éléments et
composants des produits précités.

 9 Electronic machines, apparatus and their parts
used to instruments for filtering, cleaning, softening,
sterilising, desalinating, demineralising, and purifying of
water as well as parts and components of the above-mentioned
goods.

 9 Máquinas electrónicas, aparatos y sus partes
utilizados en instrumentos para filtrar, limpiar, ablandar,
esterilizar, desalinizar, desmineralizar, y purificar el agua, así
como partes y componentes de los productos anteriormente
mencionados.
895 995 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Tuyaux, tuyaux en matières plastiques, notamment
tuyaux flexibles en plastique; tuyaux enroulés, tuyaux annelés,

tuyaux annelés avec spirales de support; tuyaux d'extraction,
tuyaux d'alimentation, pièces de raccordement non métalliques
pour tuyaux.

17 Hoses, plastic hoses, in particular flexible plastic
hoses; wound hoses, spiral hoses, spiral hoses with support
coils; extraction hoses, feed hoses, non-metallic connection
pieces for hoses.

17 Tubos flexibles, tubos flexibles de materias
plásticas, en particular mangueras de plástico; tubos flexibles
enrollados, tubos flexibles en espiral, tubos flexibles en espiral
con soportes circulares; tubos flexibles de extracción, tubos
flexibles de acometida, empalmes para tubos flexibles.
896 336 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Feutre pour l'isolation, bandes isolantes, tous les
articles précités en molleton.

19 Feutre pour la construction, matériaux de
construction (non métalliques), feutre (construction),
géotextiles, les articles précités en molleton.

24 Feutre, gaze, non-tissés, tissus, tentures murales en
matières textiles, les articles précités en molleton.

17 Insulating felt, insulating tape, the aforesaid goods
are made of fleece.

19 Felt for building, building materials (non-
metallic), felt (building), geotextiles, the aforesaid goods are
made of fleece.

24 Felt, gauze, non-woven fabrics, fabrics, wall
hangings of textile, the aforesaid goods are made of fleece.

17 Fieltro para aislamiento, cintas aislantes, los
productos antes mencionados de vellón.

19 Fieltro para la construcción, materiales de
construcción no metálicos, fieltro (construcción), geotextiles,
los productos antes mencionados de vellón.

24 Fieltro, gasa, telas no tejidas, tejidos, tapizados
murales de materias textiles, los productos antes mencionados
de vellón.
896 408 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances et affaires financières, monétaires,
immobilières en rapport avec l'assurance, évaluations
financières (assurance, affaires immobilières).

36 Insurance underwriting and financial consultancy,
monetary and real estate affairs in connection with insurance,
financial evaluations (insurance, real estate affairs).

36 Seguros y consultoría de negocios financieros,
monetarios e inmobiliarios en materia de seguros,
evaluaciones financieras (seguros, negocios inmobiliarios).
896 443 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Récipients d'emballage métalliques et distributeurs
pour produits chimiques liquides.

20 Récipients d'emballage en matières plastiques et
distributeurs pour produits chimiques liquides.

 6 Packaging containers of metal and dispensers for
liquid chemicals.

20 Packaging container of plastic and dispensers for
liquid chemicals.

 6 Recipientes de embalaje de metal y distribuidores
para productos químicos líquidos.

20 Recipientes de embalaje de materias plásticas y
distribuidores para productos químicos líquidos.
896 508 (30/2007) - Admis pour tous les produits/services des
classes 25 et 28. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 25 and 28. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 25 y 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; jardins zoologiques; bibliothèque d'ouvrages à
consulter d'oeuvres littéraires ou de documentaires;
expositions d'art; jardins publics.

41 Education; training; entertainment; sporting
activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission.
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41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educacionales; parques zoológicos; bibliotecas de referencia
de publicaciones y registros documentales; exposiciones de
arte; jardines abiertos al público.
896 560 (29/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
résines synthétiques et résines artificielles mi-ouvrées;
matières à calfeutrer et matières isolantes en caoutchouc ou en
plastique contre le bruit, la poussière, les vibrations et l'eau
dans le domaine des véhicules.

17 Goods of semi-processed plastics; semi-finished
artificial and synthetic resins; rubber or plastics packing
materials and insulating materials against noise, dust,
vibrations and water for vehicles.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas;
resinas artificiales y sintéticas semielaboradas; materiales para
embalaje de caucho o de plástico y materiales aislantes del
ruido, el polvo, las vibraciones y el agua para vehículos.
896 634 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils de radiothérapie et de radiochirurgie
stéréotaxiques sous forme d'accélérateurs linéaires robotisés
servant à appliquer avec précision des rayons X sur la totalité
du corps dans un but thérapeutique; appareils de détection de
la position de patients pour la radiochirurgie et la
radiothérapie.

10 Stereostatic radiosurgery and radiotherapy
apparatus in the nature of a robotic linear accelerator used for
the precise, full-body delivery of therapeutic x-rays; patient
position apparatus for radiosurgery and radiotherapy.

10 Aparatos estereostáticos de radiocirugía y
radioterapia en forma de aceleradores lineales robóticos
utilizados para la administración precisa y a todo el cuerpo de
rayos X terapéuticos; aparatos para posicionar al paciente
destinados a la radiocirugía y la radioterapia.
896 647 (30/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12, 37 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 12, 37 and 42. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 12, 37 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Constructions en acier, charpentes métalliques
pour la construction; poutres métalliques.

 6 Steel buildings, framework of metal for building;
girders of metal.

 6 Construcciones de acero, armazones metálicos
para la construcción; vigas metálicas.
896 666 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Gamme complète de produits de soin de la peau et
de produits de soin des cheveux, à savoir produits hydratants
pour la peau, nettoyants, produits de gommage pour le corps
(cosmétiques); nettoyants pour le corps, astringents à usage
cosmétique; produits exfoliants, tonifiants, crèmes de nuit,
gels, lotions, gels et lotions pour le bain et la douche, crèmes
de jour, produits antirides pour le soin de la peau; dépilatoires,
baumes pour les lèvres, masques de beauté; shampoings,
après-shampooings, gels, mousses et lotions pour les cheveux,
produits éclaircissants et teintures pour les cheveux; laques
pour les cheveux; savons pour nettoyer la peau, sels de bain,
huiles de bain.

 3 Full line of skin care products and hair care
preparations, namely skin moisturizers, cleansers, body
scrubs (cosmetics); body washes, astringents for cosmetic
purposes; exfoliators, toners, night cremes, gels, lotions, bath
and shower gels and lotions, vanishing creams, wrinkle
removing skin care preparations; depilatories, lip balms,
beauty masks; hair shampoos, conditioners, hair lotions,
mousses and gels, hair colourants and hair color lighteners;
hair sprays; skin cleansing soaps, bath salts, bath oils.

 3  Gama completa de productos para el cuidado de
la piel y el cabello, a saber, cremas hidratantes para la piel,
cremas limpiadoras, exfoliantes corporales (cosmética);

productos para el baño, astringentes para uso cosmético;
exfoliantes, tónicos, cremas, geles y lociones de noche, geles
y lociones de baño y ducha, cremas limpiadoras, productos
contra las arrugas; productos depilatorios, bálsamos para los
labios, mascarillas de belleza; champús, suavizantes para el
cabello, lociones, espumas y geles para el cabello, tintes y
decolorantes para el cabello; lacas para el cabello; jabones
para la limpieza de la piel, sales de baño, aceites de baño.
896 918 (17/2008) - Admis pour tous les produits/services de
la classe 19. / Accepted for all the goods or services in class 19.
- Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
19.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, étagères, bibliothèques, tables, chaises,
canapés, lits, miroirs, cadres; meubles en bois ou en
succédanés du bois, à l'exclusion de poignées de portes et
serrures de portes non métalliques; cordons en liège ou en
succédanés du liège; chaises en jonc et en osier ou leurs
succédanés; statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; boîtes en matières plastiques; boîtes d'emballage et
conteneurs en matières plastiques; sculptures en matière
plastique et en bois.

20 Furniture, shelves, bookcases, tables, chairs,
sofas, beds, mirrors, picture frames; furniture made from
wood or substitutes for wood, excluding non metallic door
locks and non metallic door handles; bands of cork or
substitutes for cork; chairs of cane and wicker or substitutes
therefor; statuettes of wood, wax, plaster or plastic; boxes of
plastic; packing boxes and containers made of plastic; plastic
and wooden sculptures.

20 Muebles, estanterías, estanterías para libros,
mesas, sillas, sofás, camas, espejos, marcos para cuadros;
muebles hechos de madera o sucedáneos de la madera,
excepto cerraduras no metálicas y manillas no metálicas de
puertas; tiras de corcho o sucedáneos del corcho; sillas de
caña y mimbre o de sucedáneos de éstos; estatuillas de
madera, cera, yeso o plástico; cajas de plástico; cajas y
contenedores de embalaje de plástico; esculturas de plástico y
madera.
896 944 (32/2007) - Admis pour tous les services des classes
36 et 41. / Accepted for all the services in classes 36 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 36 y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Création et mise à jour de sites Web proposant des
informations, un contenu étendu et des témoignages
personnels sur les sujets du recrutement, des assurances, des
finances, de la planification financière et immobilière; création
et mise à jour de sites Web consacrés à des témoignages
personnels relatifs au cancer, à la guérison du cancer et à la
victoire sur le cancer; création et mise à jour de sites Web
proposant du matériel pédagogique touchant aux sujets du
cancer, de la guérison du cancer et de la victoire sur le cancer.

42 Creating and maintaining web sites which offers
featuring information, comprehensive content and personal
stories on the subjects of employment, insurance, finances,
financial and estate planning; creating and maintaining web
sites which offers featuring personal stories relating to cancer,
cancer recovery and survival; creating and maintaining web
sites which offers featuring educational materials covering
subjects of cancer, cancer recovery and survival.

42 Creación y mantenimiento de sitios web que
ofrecen información y amplio contenido y experiencias
personales sobre temas del empleo, los seguros, las finanzas,
la planificación financiera y de patrimonio; creación y
mantenimiento de sitios web que ofrecen experiencias
personales sobre el cáncer, la rehabilitación del cáncer y la
supervivencia; creación y mantenimiento de sitios web que
ofrecen material educativo sobre el cáncer, la rehabilitación del
cáncer y la supervivencia.
897 611 (33/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 5, 16 et 44. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 5, 16 and 44. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 5, 16 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche médicale et scientifique, à savoir
réalisation d'études et d'essais cliniques portant sur des
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produits pharmaceutiques relatifs au traitement des maladies et
des troubles liés au diabète et mise à disposition d'informations
scientifiques quant à l'efficacité des produits pharmaceutiques
destinés au traitement des maladies et des troubles liés au
diabète; services d'analyse et de recherche industrielles,
conception et développement de matériel informatique et de
logiciels.

42 Medical and scientific research, namely,
conducting clinical trials and studies for pharmaceutical
preparations related to the treatment of diabetes related
diseases and disorders and providing scientific information on
the efficacy of pharmaceutical preparations for the treatment
of diabetes related diseases and disorders; industrial analysis
and research services, design and development of computer
hardware and software.

42 Investigación médica y científica, a saber,
realización de ensayos y estudios clínicos en el ámbito de las
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y trastornos vinculados a la diabetes y servicios
de información científica sobre la eficacia de preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades y
trastornos vinculados a la diabetes; servicios de análisis y de
investigación industrial, diseño y desarrollo de hardware y
software.
897 778 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Parapluies.
25 Vêtements, notamment chandails et pulls,

chemises, vestes, manteaux, imperméables, pardessus,
pantalons, jupes, maillots de bain, sous-vêtements,
chaussettes, ceintures-écharpes, foulards, carrés, gants,
ceintures; bottes, chaussons; chapeaux, casquettes.

18 Umbrellas.
25 Clothing especially sweaters and pullovers, shirts,

jackets, coats, raincoats, overcoats, trousers, skirts, swimsuits,
underclothing, socks, sashes for wear, scarves, neckerchiefs,
gloves, belts for clothing; boots, slippers; hats, caps.

18 Paraguas.
25 Prendas de vestir, especialmente suéteres y

pulóveres, camisas, chaquetas, abrigos, impermeables,
gabanes, pantalones, faldas, trajes de baño, ropa interior,
calcetines, fajines, echarpes, pañuelos de cuello, guantes,
cinturones de vestir; botas, zapatillas; sombreros, gorras.
897 949 (32/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 9 et 41. / Accepted for all the goods and/or
services in classes 9 and 41. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 9 y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments diététiques à base de protéines à usage
médical; compléments alimentaires et aides diététiques, à
savoir compléments vitaminiques et compléments
alimentaires minéraux à usage médical.

 5 Dietetic foods based on protein for medical
purposes; dietary supplements and diet aids, namely vitamins
and mineral food-supplements for medical purposes.

 5 Alimentos dietéticos a base de proteínas para uso
médico; suplementos dietéticos y complementos para
regímenes, a saber, vitaminas y suplementos alimenticios
minerales para uso médico.
898 130 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité et d'aide à l'exploitation ou à
la direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
agences d'import-export; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de biens et de services pour d'autres sociétés);
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de biens et
services pour d'autres sociétés par le biais de réseaux
informatiques mondiaux).

35 Advertising services and assistance services for
commercial or industrial company management operations;
import-export agencies; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses via global computer networks).

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o

industriales; agencias de importación-exportación; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros); servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para otros negocios
a través de las redes mundiales informáticas).
898 268 (31/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
20. / Accepted for all the goods in class 20. - Aceptado para
todos los productos de la clase 20.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles; aéronefs; bicyclettes; motocyclettes;
matériel roulant de chemins de fer; navires; parties de
véhicules, notamment sièges de véhicules, y compris sièges de
voiture de sécurité pour enfants et éléments de revêtements de
l'habitacle.

12 Automobiles; aircrafts; bicycles; motorcycles;
rolling stock for railways; ships; parts of vehicles, in
particular vehicle seats, including safety seats for children,
and coating elements in the passenger compartment.

12  Automóviles; aeronaves; bicicletas; motocicletas;
material móvil para ferrocarriles; barcos; partes de vehículos,
en particular asientos de vehículos, incluidos asientos de
seguridad para niños y revestimientos para el compartimento
de pasajeros.
898 408 (32/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 35. / Accepted for all the goods or services in class
35. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la
clase 35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Maintenance ou réparation d'aéronefs, notamment
maintenance dans le domaine de l'industrie aéronautique.

39 Emballage et stockage de produits, notamment
dans le domaine de l'industrie aéronautique; services
d'expédition de fret (à l'exception du paiement des taxes pour
des tiers); services d'entreposage.

37 Aircraft maintenance or repair, especially
maintenance in the field of the aviation industry.

39 Packing and storage of goods, especially in the
field of the aviation industry; services of transportation for
forwarding agency (except the payment of duties for third
parties); warehousing services.

37 Mantenimiento o reparación de aeronaves, en
especial mantenimiento en el ámbito de la industria
aeronáutica.

39 Embalaje y almacenaje de mercancías, en especial
en el ámbito de la industria aeronáutica; servicios de
transportes de agencias de envío (excepto pago de aranceles
por cuenta de terceros); servicios de almacenaje.
898 516 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pistons (parties de machines ou de moteurs);
courroies de transmission crantées; courroies de moteurs;
courroies de ventilateurs pour moteurs; transporteurs à
courroie; courroies industrielles; courroies de machines;
courroies de ventilateurs (à l'exception des courroies de
ventilateurs pour moteurs de véhicules terrestres); courroies
adhésives parallèles (notamment courroies transporteuses et
transporteurs à courroie, à l'exception des transporteurs à
courroie pour moteurs de véhicules terrestres); courroies
trapézoïdales.

 7 Pistons (parts of machines, engines or motors);
timing belt motor transmissions; belts for motors and engines;
fan belts for motors and engines; conveyors belt; industry
belts; belts for machines; fan belts (except fan belts for land
vehicles engines); parallel adhesive belts (including transport
belts and belt conveyors, except belt conveyors for land
vehicles engines); V belts.

 7 Pistones (partes de máquinas y motores); correas
de transmisión dentadas para motores; correas para motores;
correas de ventiladores para motores; transportadores de
banda; correas industriales; correas de máquinas; correas de
ventilador (excepto correas de ventilador para motores de
vehículos terrestres); adhesivos de montaje paralelo (incluidos
bandas transportadoras y transportadores de cinta, excepto
transportadores de cinta para motores de vehículos terrestres);
correas trapezoidales.
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898 527 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électrothermiques pour soins capillaires
(à l'exception des sèche-cheveux), en particulier brosses à
friser, bigoudis, appareils à défriser et brosses soufflantes,
ainsi que leurs accessoires de coiffage, bouclage ou brossage;
éléments des appareils précités.

 9 Electrically heated hair care appliances (except
hair dryers), namely curling brushes, curlers, hair
straighteners, as well as styling brushes, styling, curling or
brushing attachments therefor; parts of the aforesaid
appliances.

 9 Dispositivos eléctricos para el cuidado del cabello
(excepto secadores de pelo), a saber, cepillos para ondular el
cabello, rulos, alisadores de cabello, así como cepillos para el
peinado, accesorios de los mismos para peinar, ondular o
cepillar el cabello; partes de aparatos antes mencionados.
898 612 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Tubes flexibles (non métalliques), tuyaux en
matières plastiques, tuyaux souples enroulés, tuyaux souples
enroulés en spirale, tuyaux souples enroulés en spirale sur
bobines de support, tuyaux souples d'extraction, tuyaux
souples d'alimentation, éléments de raccordement de tuyaux
souples.

17 Flexible tubes (not of metal), plastic hoses, wound
hoses, spiral hoses, spiral hoses with support coils, extraction
hoses, feed hoses, non-metallic connection pieces for hoses.

17 Tubos flexibles (que no sean de metal), mangueras
de materias plásticas, tubos flexibles enrollados, mangueras
en espiral, mangueras en espiral con soportes circulares, tubos
flexibles de extracción, tubos flexibles de acometida,
empalmes no metálicos para tubos.
898 696 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
boissons de cola, sodas au gingembre, eaux gazéifiées
aromatisées au citron et à la lime, eaux gazéifiées aromatisées
aux fruits contenant de la caféine; jus de pomme, jus d'orange,
jus de raisin, jus d'ananas; sirops de fruits pour boissons; sirops
de café et sirops de cacao; boissons énergétiques non
alcooliques à usage non médical; extraits de fruits, poudres et
comprimés non alcooliques pour boissons gazeuses; poudres
pour boissons et cocktails sans alcool, boissons à base de petit
lait; eaux minérales et gazeuses, bière, porter, ale, stout, lager,
bière de malt, bière blanche, boissons non alcooliques à base
de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders and
tablets for effervescing beverages; powders for drinks and
non-alcoholic cocktails, whey beverages; mineral and aerated
water, beer, porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat
beer, non-alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de frutas,
bebidas de cola, refrescos de jengibre, gaseosas con sabor a
lima-limón, gaseosas con sabor a frutas que contienen cafeína;
zumo de manzana, zumo de naranja, zumo de uva, zumo de
piña; jarabes de frutas para bebidas; siropes de café y de
cacao; bebidas energéticas sin alcohol que no sean para uso
médico; extractos de frutas sin alcohol, polvos y pastillas para
bebidas efervescentes; polvos para bebidas y cócteles sin
alcohol, bebidas a base de suero de leche; aguas minerales y
gaseosas, cerveza, cerveza de malta, cerveza de trigo,
cervezas de los tipos porter, ale, stout y lager, bebidas de malta
sin alcohol.
898 868 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électrothermiques pour soins capillaires
(à l'exception des sèche-cheveux), en particulier brosses à
friser, bigoudis, lisseurs, ainsi que brosses soufflantes et leurs
accessoires pour coiffer, boucler ou brosser; éléments des
appareils précités.

 9 Electrically heated hair care appliances (except
hair dryers), namely curling brushes, curlers, hair
straighteners, as well as styling brushes, styling, curling or
brushing attachments therefor; parts of the aforesaid
appliances.

 9 Dispositivos eléctricos para el cuidado del cabello
(excepto secadores de pelo), a saber, cepillos para ondular el
cabello, rulos, alisadores de cabello, así como cepillos para el
peinado, accesorios de los mismos para peinar, ondular o
cepillar el cabello; partes de los aparatos antes mencionados.
899 386 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir laques pour les ongles et
rouges à lèvres, parfums, eaux de Cologne, savons de toilette,
pots-pourris; produits de nettoyage pour le corps et produits de
bain, à savoir, savons, poudres pour le visage et le corps;
produits de soins personnels, à savoir, pour le soin des
cheveux, produits pour le soin du corps et du visage et huiles
de massage, savon; produits hydratants, huiles de bain,
produits nettoyants pour la peau, produits exfoliants, gels
douche, bains moussants, lotions après-rasage, déodorants;
produits de soins pour cheveux, à savoir shampooings, baumes
après-shampoing, produits de coiffage; produits solaires
(cosmétiques).

 3 Cosmetics, namely, nail polish and lipstick,
perfumes, colognes, toilet soap, potpourri; personal cleaning
and bath products, namely, soaps, face and body powders;
personal care products, namely, hair care, body care and skin
care products and massage oils, soap; moisturizer, bath oils,
skin cleansers, skin scrubs, shower gels, bubble bath, after
shave lotion, deodorant for personal use; hair care products,
namely shampoo, conditioner, styling compounds; sun-
tanning preparations [cosmetics].

 3 Cosméticos, a saber, esmalte de uñas y barras de
labios, perfumes, colonias, jabones de tocador, popurrís;
productos de aseo personal y productos para el baño, a saber,
jabones,  polvos para el rostro y el cuerpo; productos de
cuidado personal, a saber, productos para el cuidado del
cabello, del cuerpo y de la piel y aceites de masaje, aceites;
cremas hidratantes, aceites de baño, limpiadores cutáneos,
exfoliantes para la piel, geles de ducha, baños de espuma,
lociones para después del afeitado, desodorante para uso
personal; productos para el cuidado del cabello, a saber,
champús, suavizantes, productos para peinar el cabello;
productos para el bronceado [cosméticos].
899 749 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
boissons de cola, sodas au gingembre, eaux gazéifiées
aromatisées au citron et à la lime, eaux gazéifiées aromatisées
aux fruits contenant de la caféine; jus de pomme, jus d'orange,
jus de raisin, jus d'ananas; sirops de fruits pour boissons; sirops
de café et sirops de cacao; boissons énergétiques non
alcooliques à usage non médical; extraits de fruits non
alcooliques, poudres pour comprimés effervescents et poudres
pour boissons et cocktails non alcooliques, boissons à base de
petit-lait; eaux minérales et gazeuses, bière, porter, ale, stout,
lager, bière de malt, bière blanche, boissons non alcooliques à
base de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeinated fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee syrups and cocoa syrups; non-medical non-alcoholic
energy drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for
effervescent tablets and powders for drinks and non-alcoholic
cocktails, whey beverages; mineral and aerated water, beer,
porter, ale, stout, lager beer, malt beer, wheat beer, non-
alcoholic malt beverages.

32 Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de fruta,
bebidas de cola, cervezas de genjibre, gaseosa sabor lima
limón, gaseosas con cafeína y sabor a fruta; zumo de
manzana, zumo de naranja, zumo de uva, zumo de piña;
jarabes de frutas para elaborar bebidas; siropes de café y de
cacao; bebidas energéticas sin alcohol y sin fines medicinales;
extractos de fruta sin alcohol, polvos para pastillas
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efervescentes y polvos para bebidas y cócteles sin alcohol,
bebidas a base de suero de leche; aguas minerales y
gaseosas, cerveza, porter, ale, cerveza scout (cerveza negra
fuerte), cerveza dorada, cerveza de malta, cerveza de trigo,
bebidas de malta sin alcohol.
899 844 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Spiritueux (boissons); extraits alcoolisés; boissons
alcoolisées (à l'exception de bières); vin; apéritifs; vin de riz
jaune ou vin de millet; essences alcooliques.

33 Spirits (beverages); alcoholic extracts; alcoholic
beverages (except beer); wine; aperitifs; yellow rice wine and
millet wine; alcoholic essences.

33 Bebidas espirituosas; extractos alcohólicos;
bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vino; aperitivos; vino
de mijo o vino de arroz amarillo; esencias alcohólicas.
900 018 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Mandrins de perceuses (pour perceuses à main),
mandrins pour perceuses portatives (outils à main), mandrins à
clé pour outils (outils à main), mandrins sans clé pour outils
(outils à main), clés pour mandrins, mandrins auto-serrant pour
perceuses à main portatives, étaux de perceuses, arbres pour
mandrins d'outils à main, perceuses à main (outils à main),
forets et porte-forets en tant qu'outils.

 8 Drill chucks [for hand drills (hand tools)], chucks
for portable drills [hand tools], key chucks for tools [hand
tools], keyless chucks for tools [hand tools], chuck keys,
automatic clamping chucks for portable drills [hand tools],
drill vices, shafts for tool chucks [hand tools], hand drills
[hand tools], gimlets and drill chucks as tools.

 8 Mandriles de taladros [para perforadoras de mano
(herramientas de mano)], mandriles para taladradoras
portátiles [herramientas de mano], mandriles de llave para
herramientas [herramientas de mano], mandriles sin llave para
herramientas [herramientas de mano], llaves para mandriles,
mandriles de fijación automática para taladradoras portátiles
[herramientas de mano], tornos de taladradoras, árboles para
mandriles de herramientas [herramientas de mano],
perforadoras eléctricas de mano [herramientas de mano],
brocas y portabrocas en tanto que herramientas.
900 078 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Voitures de tourisme (automobiles), leurs parties,
toutes comprises dans cette classe.

12 Passenger cars (automobiles), their parts, all
included in this class.

12 Coches de pasajeros (automóviles), sus partes,
todos comprendidos en esta clase.
900 086 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits et préparations de soins pour les cheveux;
shampooings, après-shampoing, toniques capillaires, gels
capillaires, laques capillaires, mousse capillaire, pommades
capillaires, teintures capillaires, gels colorants capillaires, gels
pour sculpter les cheveux, lotions et crèmes capillaires;
cosmétiques; produits et préparations de soins de la peau;
produits de toilette non médicamenteux; lotions pour la peau,
tonifiants, hydratants,  crèmes, nettoyants, crèmes de nuit,
crèmes contour des yeux, démaquillants, crèmes antirides,
crèmes pour raffermir la peau du contour des yeux; vernis à
ongles; lotions corporelles.

 3 Hair care products and preparations; hair
shampoo, hair conditioner, hair tonic, hair gel, hair spray,
hair mousse, hair pomade, hair dye, hair colour gel, hair
sculpting gel, hair lotion and hair cream; cosmetics; skin care
products and preparations; non-medicated toilet
preparations; skin lotions, toners, moisturisers, creams,
cleansers, night creams, eye creams, make-up remover,
cosmetic creams for the face to obscure the appearance of
lines, eye creams for firming skin around eyes; nail polish;
body lotion.

 3 Productos y preparaciones para el cuidado del
cabello; champús, acondicionadores, tónicos capilares, geles
para el cabello, lacas para el cabello, espuma para el cabello,
pomadas para el cabello, tintes para el cabello, geles para

colorear el cabello, geles para amoldar el cabello, cremas y
lociones para el cabello; cosméticos; productos y
preparaciones para el cuidado de la piel; preparaciones de
tocador no medicinales; lociones para la piel, tónicos,
productos hidratantes, cremas, cremas limpiadoras, cremas de
noche, cremas para el contorno de ojos, desmaquilladores,
cremas cosméticas para la cara para el control de la figura,
cremas para reafirmar el contorno de los ojos; esmalte de uñas;
lociones para el cuerpo.
900 092 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Équipements électriques et électroniques pour
l'exploitation de diodes luminescentes et de pellicules
électroluminescentes, à savoir ballasts et démarreurs
magnétiques et électroniques, papillons, condensateurs,
redresseurs, relais, résistances; dispositifs électroniques de
réglage et de commande pour l'exploitation de diodes
luminescentes; lampes-éclairs équipées de diodes
luminescentes à buts photographiques.

11 Lampes électriques; lumières, à savoir lampes et
appareils d'éclairage électriques; modules d'éclairage et
lumières avec diodes luminescentes ou pellicules
électroluminescentes.

 9 Electric and electronic equipment for the
operation of light-emitting diodes and electroluminescent
foils, namely magnetic and electronic ballasts and starters,
throttles, condensers, transformers, rectifiers, relays,
resistances; electronic regulating and control devices for the
operation of light emitting diodes; flashlights with light-
emitting diodes for photography.

11 Electric lamps; lights, namely electric lighting
fixtures and lamps; light modules and lights with light-emitting
diodes or electroluminescent foils.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para el
funcionamiento de diodos luminiscentes y láminas
electroluminiscentes, a saber, balastos e interruptores
magnéticos y electrónicos, reguladores, condensadores,
transformadores, rectificadores, relés, resistencias;
dispositivos electrónicos de control y regulación para el
funcionamiento de diodos luminiscentes; luces de flash con
diodos luminiscentes para fotografía.

11 Lámparas eléctricas; luces, a saber, elementos de
instalación de alumbrado y lámparas; módulos de luces y luces
con diodos luminiscentes o lámparas electroluminiscentes.
900 252 (35/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 1. / Accepted for all the goods or services in class
1. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de la clase
1.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques, lotions, crèmes, émulsions,
huiles, baumes hydratants pour le visage (à usage non
médical), baumes pour les lèvres (à usage non médical),
baumes pour le corps (à usage non médical), gels et fluides
pour le soin du visage et du corps; masques de soin pour le
visage et le corps; produits cosmétiques antirides.

 3 Cosmetic products, moisturizing lotions, creams,
emulsions, oils, balms for face (not for medical purposes),
balms for lips (not for medical purposes), balms for body (not
for medical purposes), gels and fluids for face and body care;
face and body treatment masks; anti-wrinkle cosmetics.

 3 Productos cosméticos, lociones, cremas,
emulsiones, aceites,  bálsamos para el rostro (que no sean de
uso médico), bálsamos para los labios (que no sean de uso
médico), bálsamos para el cuerpo (que no sean de uso
médico), geles y fluidos hidratantes para el cuidado del rostro
y del cuerpo; máscaras para el cuidado de la cara y el cuerpo;
y productos cosméticos antiarrugas.
900 273 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour réparer et fixer, destinées à
l'application à distance de matériaux réfractaires sur des fours
à arc électriques.

 7 Repairing fixing machines and apparatus for the
remote application of refractory materials to electric arc
furnaces.
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 7 Reparación de máquinas y aparatos de fijación
destinados a la aplicación a distancia de materiales refractarios
en hornos de arco eléctricos.
900 433 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Acides gras hydratés et distillés, glycérol; acides
linoléiques, huiles pour la tannerie, huiles pour le corroyage
des cuirs; huiles pour la conservation des aliments, produits
pour la conservation du caoutchouc; produits d'analyse à base
d'huile pour laboratoire; préparations adoucissantes à base
d'huile; lipides en tant que matières premières pour produits
chimiques.

 3 Huiles essentielles et graisses à usage cosmétique;
graisses cosmétiques pour le soin de la peau; crèmes de
nettoyage et lotions pour le soin de la peau; huiles nettoyantes;
savons et shampooings; préparations cosmétiques; graisses,
huiles, cires et lipides à usage cosmétique; graisses et huiles
végétales pour l'industrie de la parfumerie et pour l'industrie
cosmétique.

 4 Graisses et huiles végétales à usage industriel, y
compris celles utilisées en tant qu'ingrédients et/ou dans la
production de produits cosmétiques, la parfumerie, les
préparations pharmaceutiques et les compléments diététiques;
huiles de coupe et huiles de graissage végétales; huiles
hydrauliques végétales; huiles de graissage pour
tronçonneuses; huile industrielle, à savoir émulsions et
concentrés émulsionnables à base d'huiles végétales pour le
travail des métaux; huiles pénétrantes végétales utilisées
comme supports pour les herbicides; matières éclairantes
végétales.

 5 Huiles médicinales; graisses à usage médical et
vétérinaire; aliments diététiques à usage médical; huiles et
graisses végétales destinées à l'industrie pharmaceutique et à
l'industrie des compléments alimentaires.

29 Huiles et graisses alimentaires; beurre de cacao,
beurre de coco et crème de beurre; graisses et huiles végétales
(comestibles) pour l'industrie alimentaire.

 1 Hydrated and distilled fatty acids, glycerol; oleic
acids, oils for tanning leather, oils for currying leather; oils
for the preservation of food, rubber preservatives; oil-based
analysis preparations for laboratory purposes; oil-based
softening preparations; lipids as raw materials for chemical
products.

 3 Essential oils and greases for cosmetic purposes;
cosmetic greases for skin care purposes; cleansing creams and
lotions for skin care; cleansing oils; soaps and shampoos;
cosmetic preparations; fats, oils, waxes and lipids for cosmetic
purposes; vegetable oils and fats for the perfumery industry
and for the cosmetic industry.

 4 Vegetable industrial oils and greases, including
those for use as ingredients in and/or in the production of
cosmetic products, perfumery, pharmaceutical preparations
and dietary supplements; vegetable lubricating greases and
cutting oils; vegetable hydraulic oils; lubricating oil for
chainsaw; industrial oil, namely emulsions and emulsion
concentrate for metalworking, with a base of vegetable oils;
vegetable penetration oils used as carriers for herbicides;
vegetable illuminants.

 5 Medicinal oils; greases for medical and veterinary
purposes; dietetic foods adapted for medical purposes;
vegetable oils and fats for the pharmaceutical industry and for
the dietary supplement industry.

29 Edible oils and fats; cocoa butter, coconut butter
and buttercream; vegetable oils and fats (edible) for the
foodstuff industry.

 1 Ácidos grasos hidratados y destilados, glicerol;
ácidos oleicos, aceites curtientes, aceites para endurecer el
cuero; aceites para la conservación de los alimentos,
productos para la conservación del caucho; preparaciones
para análisis a base de aceite para uso en laboratorio;
preparaciones emolientes a base de aceite; lípidos y materias
primas para la industria química.

 3 Aceites y grasas esenciales para uso cosmético;
grasas cosméticas para el cuidado de la piel; cremas
limpiadoras y lociones para el cuidado de la piel; aceites

limpiadores; jabones y champús; preparaciones cosméticas;
grasas, aceites, ceras y lípidos para uso cosmético; aceites
vegetales y grasas para la industria cosmética y perfumería.

 4 Aceites y grasas vegetales industriales, incluidos
los que se utilizan como ingredientes y/o en la producción de
productos cosméticos, perfumería, preparaciones
farmacéuticas y complementos dietéticos; grasas vegetales
lubricantes y aceites para el corte; aceites hidráulicos
vegetales; aceites lubricantes para cadenas de sierras; aceite
industrial, a saber, emulsiones y emulsiones concentradas
para trabajar metales, con una base de aceites vegetales;
aceites vegetales de penetración utilizados como soportes de
herbicidas; materias de alumbrado vegetales.

 5 Aceites medicinales; grasas para uso médico y
veterinario; alimentos dietéticos para uso médico; aceites y
grasas vegetales destinados a la industria farmacéutica así
como a la industria de suplementos dietéticos.

29 Aceites y grasas comestibles; mantequilla de
cacao, mantequilla de coco y crema de mantequilla; aceites y
grasas vegetales (comestibles) destinados a la industria
alimentaria.
900 557 (36/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14, 21, 25 et 28. / Accepted for all the goods in classes 14, 21,
25 and 28. - Aceptado para todos los productos de las clases
14, 21, 25 y 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; boîtes en papier; nappes en papier;
serviettes de table en papier; carton; articles en carton; matériel
imprimé; photographies; articles de papeterie; machines à
écrire et articles de bureaux; matières plastiques pour
l'emballage.

18 Produits en cuir et imitations du cuir, à savoir sacs
et autres contenants hormis ceux spécialement conçus pour les
objets transportés; petits articles en cuir, en particulier porte-
monnaie, portefeuilles et étuis porte-clés; malles et sacs de
voyage; parapluies, ombrelles.

16 Paper; boxes of paper; table cloths of paper; table
napkins of paper; cardboard; cardboard articles; printed
matter; photographs; stationery; typewriters and office
requisites; plastic materials for packaging.

18 Goods of leather and imitations of leather, namely
bags and other containers not specifically designed for the
objects being carried; small leather goods, namely purses,
wallets and key wallets; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols.

16 Papel; cajas de papel; manteles de papel;
servilletas de mesa de papel; cartón; artículos de cartón;
productos de imprenta; fotografías; papelería; máquinas de
escribir y artículos de oficina; materias plásticas para el
embalaje.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero, a
saber, bolsas y otros contenedores que no han sido diseñados
específicamente para contener ningún objeto en particular;
artículos pequeños de cuero, a saber, monederos, carteras y
estuches para llaves; baúles y maletas; paraguas, sombrillas.
900 876 (35/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 5, 10 et 44. / Accepted for all the goods
and/or services in classes 5, 10 and 44. - Aceptado para todos
los productos y/o servicios de las clases 5, 10 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; élaboration (conception) de logiciels; dessin
industriel; services d'analyses et de recherches industrielles.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services.

42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico;
diseño de software informático; dibujo industrial; servicios de
análisis y de investigación industrial.
901 099 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Inoculant, à savoir produit composé d'un mélange
de différents alliages à base de ferrosilicium destiné au
traitement des fontes lamellaires et ductiles; métaux communs
bruts et mi-ouvrés et leurs alliages, plus particulièrement ferro-
alliages pour inoculation et/ou nodulisation, désoxydation,
désulfuration, dénitratation des fontes.
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40 Traitement et transformation de la bauxite, de
l'alumine, de l'aluminium et de l'oxyde de silicium; traitement
des matériaux à savoir électrométallurgie, sidérurgie et
fonderie.

 6 Inoculant, namely alloy composed of a mixture of
ferrosilicon-based alloys for treating grey iron and ductile
cast iron; common metals, unwrought or semi-wrought, and
their alloys, more specifically ferro-alloys for inoculation and/
or nodulization, deoxidation, desulphurization, denitration of
cast iron.

40 Processing and transformation of bauxite,
alumina, aluminium and silicium oxide; treatment of materials
namely electrometallurgy, iron metallurgy and foundry.

 6 Inoculante, a saber, aleación compuesta de una
mezcla de diferentes aleaciones a base de ferrosilicio
destinado al tratamiento del hierro fundido laminar y dúctil;
metales comunes brutos y semielaborados y sus aleaciones,
más específicamente ferroaleaciones para inoculación y/o
nodulización, desoxidación, desulfuración, desnitración del
hierro fundido.

40 Tratamiento y transformación de la bauxita, la
alúmina, el aluminio y el óxido de silicio; tratamiento de
materiales, a saber, electrometalurgia, siderurgia y fundición.
901 837 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Spiritueux (boissons); boissons alcoolisées (à
l'exception de bières); extraits de fruits (alcoolisés); arack; vin;
boissons alcoolisées à base de fruits; boisson à base de riz
(alcoolisée); saké; essences alcooliques; boissons distillées.

33 Spirits (beverages); alcoholic beverages (except
beer); fruit extracts (alcoholic); arak (arrack); wine; fruit
(alcoholic beverages containing); alcoholic (rice); sake;
alcoholic essences; distilled beverages.

33 Bebidas espirituosas; bebidas alcohólicas (excepto
cervezas); extractos de frutas (con alcohol); arac; vino; bebidas
alcohólicas que contengan frutas; alcohol de arroz; sake;
esencias alcohólicas; bebidas destiladas.
901 840 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, pour le
traitement des surfaces; produits chimiques destinés à la
galvanoplastie; produits chimiques pour bains d'immersion,
agents d'attaque chimique, oxydants, solvants, produits de
rinçage, solutions activantes, solutions de neutralisation et
solutions antiternissure, tous ces produits étant destinés au
glaçage des matières plastiques.

 1 Chemicals products for industrial use, for
treatment of surfaces; chemical products for use in
electroplating; chemical products for immersion baths use,
etchants, oxidants, solvents, rinses, activator solutions,
neutralizing solutions, and anti-tarnish solutions, all for use in
the plating of plastics.

 1 Productos químicos para uso industrial para el
tratamiento de superficies; productos químicos para la
galvanoplastia; productos químicos para baños de inmersión,
ácidos para grabar, oxidantes, disolventes, enjuagues,
soluciones activadoras, soluciones neutralizadoras y
soluciones antimanchas, todos para galvanizar plásticos.
901 843 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, pour le
traitement des surfaces; produits chimiques destinés à la
galvanoplastie; produits chimiques pour bains d'immersion,
agents d'attaque chimique, oxydants, solvants, produits de
rinçage, solutions activantes, solutions de neutralisation et
solutions antiternissure, tous ces produits étant destinés au
glaçage des matières plastiques.

 1 Chemicals products for industrial use, for
treatment of surfaces; chemical products for use in
electroplating; chemical products for immersion baths use,
etchants, oxidants, solvents, rinses, activator solutions,
neutralizing solutions, and anti-tarnish solutions, all for use in
the plating of plastics.

 1 Productos químicos para uso industrial para el
tratamiento de superficies; productos químicos para la
galvanoplastia; productos químicos para baños de inmersión,

ácidos para grabar, oxidantes, disolventes, enjuagues,
soluciones activadoras, soluciones neutralizadoras y
soluciones antimanchas, todos para galvanizar plásticos.
902 029 (38/2007) - Admis pour tous les services de la classe
40. / Accepted for all the services in class 40. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Revêtements de surface chimiques de composés
inorganiques, en particulier céramique et/ou métal-céramique,
et/ou de carbone sous forme de diamant amorphe sous forme
de fines couches de différents substrats tels que verre, métal,
céramique et plastique, pouvant également être appliqués sous
vide.

 1 Chemical surface coatings of inorganic, especially
ceramic and/or metal-ceramic compositions, and/or of
diamond like carbon compositions in the form of thin layers on
various substrates like glass, metals, ceramics and plastics
applied under vacuum.

 1 Revestimientos de superficie químicos de materias
inorgánicas, especialmente composiciones cerámicas y/o
cerámicas-metálicas, y/o composiciones de carbono parecido
al diamante en forma de capas delgadas sobre diversos
sustratos tales como vidrio, metal, cerámica y plásticos, a
veces aplicados al vacío.
902 201 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Moteurs de véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission de véhicules terrestres; arceaux de
protection en cas de tonneaux destinés aux véhicules terrestres;
éléments absorbant l'énergie destinés aux véhicules terrestres,
à savoir crash box non synchronisées en métal et ses alliages;
pare-chocs et châssis de voitures,  pare-chocs et châssis de
véhicules terrestres, tous en magnésium et/ou en aluminium et
leurs alliages.

12 Motors for land vehicles; coupling and
transmission components for land vehicles; roll over
protection bars for land vehicles; energy absorbing
components for land vehicles, namely crash boxes made of
metal and their alloys; car bumpers and car frames, bumpers
and frames for land vehicles, all made of magnesium and/or
aluminium and their alloys.

12 Motores para vehículos terrestres; órganos de
acoplamiento y transmisión para vehículos terrestres; barras
de protección contra vuelcos para vehículos terrestres;
componentes de absorción de energía para vehículos
terrestres, a saber, cajas parachoques de metal y de sus
aleaciones; parachoques y chasis de automóvil, parachoques
y chasis para vehículos terrestres, de magnesio y/o aluminio y
de sus aleaciones.
903 082 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Cours et programmes éducatifs et procédures de
sécurité se rapportant aux produits pharmaceutiques; cours et
programmes éducatifs et procédures de sécurité dans le
domaine de la lénalidomide.

41 Educational classes and programs regarding
safety issues pertaining to pharmaceuticals; educational
classes and programs regarding safety issues in the field of
lenalidomide.

41 Cursos y programas de enseñanza relacionados
con procedimientos de seguridad vinculados a productos
farmacéuticos; cursos y programas de enseñanza
relacionados con procedimientos de seguridad en conexión
con la lenalidomida.
903 089 (34/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 28, 29, 30, 32, 35, 38 et 43. / Accepted for all the
goods and services in classes 28, 29, 30, 32, 35, 38 and 43. -
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
28, 29, 30, 32, 35, 38 y 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation; formations; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; jardins zoologiques; bibliothèques de consultation
sur place pour des oeuvres littéraires ou des documentaires;
expositions d'art; jardins publics.
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42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; services d'analyse et de recherche
industrielles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission.

42 Scientific and technological research and
development; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; parques zoológicos; bibliotecas de referencia de
literatura y registros documentales; exposiciones de arte;
jardines abiertos al público.

42 Investigación y desarrollo científico y tecnológico;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
desarrollo de hardware y software.
903 095 (39/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 12, 18, 25 et 38. / Accepted for all the
goods and/or services in classes 12, 18, 25 and 38. - Aceptado
para todos los productos y/o servicios de las clases 12, 18, 25
y 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de bijouterie; boucles de ceinture en
métaux précieux; bracelets en métaux précieux; broches
(bijouterie); boutons de manchette; diamants; boucles
d'oreilles; colliers; perles; métaux précieux et leurs alliages;
bagues; bracelets, breloques; boucles d'oreilles en métaux
précieux ou en plaqué; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir articles d'horlogerie,
montres-bracelets, montres, horloges et leurs pièces.

14 Jewelry; belt buckles of precious metals; bracelets
of precious metals; brooches (jewelry); cuff links; diamonds;
earrings; necklaces; pearls; precious metals and their alloys;
rings; bracelets, charms; earrings in precious metal or coated
therewith; precious stones; horological and chronometric
instruments, namely timepieces, wristwatches, watches, clocks
and parts thereof.

14 Joyería; hebillas de cinturón de metales preciosos;
brazaletes de metales preciosos; broches (joyería); gemelos;
diamantes; pendientes; collares; perlas; metales preciosos y
sus aleaciones; anillos; brazaletes, dijes; pendientes de
metales preciosos o chapados; pedrerías; relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, piezas de relojería,
relojes de pulsera, relojes, relojes de pared y sus piezas.
909 843 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et de beauté, savons,
cosmétiques, huiles essentielles, produits de maquillage,
dentifrices, teintures, colorants, nuanceurs et lotions pour
cheveux et barbes, produits pour la décoloration des cheveux,
shampooings, produits pour les soins, la beauté et l'entretien de
la chevelure, produits pour l'ondulation et la mise en plis des
cheveux, déodorants corporels, préparations pour blanchir,
lessiver, nettoyer, polir, dégraisser et abraser; produits
hygiéniques étant des produits de toilette; aromates pour
désodoriser l'atmosphère.

 3 Perfumery and beauty products, soaps, cosmetics,
essential oils, make-up products, dentifrices, dyes, colorants,
toners and lotions for hair and beards, hair bleaching
products, shampoos, products for hair care, shine and
cleaning, hair waving and hair setting products, body
deodorants, bleaching, laundering, cleaning, polishing,
degreasing and abrasive preparations; sanitary preparations
being toiletries; aromatics for air freshening.

 3 Productos de perfumería y de belleza, jabones,
cosméticos, aceites esenciales, productos de maquillaje,
dentífricos, tintes, colorantes, baños de color y lociones para el
cabello y la barba, productos para la decoloración del cabello,
champús, productos para tratar, embellecer y cuidar el cabello,
productos para ondular y amoldar el cabello, desodorantes
corporales, preparaciones para blanquear, lavar, limpiar, pulir,

desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); productos
higiénicos que sean productos de aseo; aromatizantes para
ambientar.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
813 037 (36/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1, 8, 11 et 12. / Accepted for all the goods in classes 1, 8, 11
and 12. - Aceptado para todos los productos de las clases 1, 8,
11 y 12.
884 345 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés
de café; farines et préparations à base de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, coffee
substitutes; flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

30 Café, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 29, 31
et 35. / Admitted for all products and services of classes 16, 29,
31 and 35. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 16, 29, 31 y 35.
887 572 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Teintures pour les cheveux, dentifrices.
 3  Hair dyes, dentifrices.
 3 Tintes para el cabello, dentríficos.

887 761 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain; miel, sirop de mélasse; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices.

29  Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products.

30  Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread; honey, treacle; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas,  compotas; huevos, leche y productos lácteos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan; miel, jarabe de melaza; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); especias.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 31 et
35. / Accepted for all goods and services in classes 16, 31 and
35. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 16, 31 y 35.
887 846 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés
du café; farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisseries et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30  Coffee, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals,  bread,
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice.
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30 Café, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 29, 31
et 35. / Accepted for all goods and services in classes 16, 29,
31 and 35. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 16, 29, 31 y 35.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
910 605 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
du syndrome de post-intoxication, du syndrome de manque
alcoolique, de l'empoisonnement par le métal lourd et de
l'alcoolisme chronique.

 5  Pharmaceutical preparations for the treatment of
post-intoxication syndrome, alcohol withdrawal syndrome,
heavy metal poisoning and chronic alcoholism.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
del síndrome de postintoxicación, del síndrome de abstinencia
alcohólica, de intoxicación por metales pesados y de
alcoholismo crónico.
915 002 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Liqueur dite "Fernet" à base de menthe.
33  Mint-based Liqueur known as "Fernet".
33 Licor a base de menta llamado "Fernet".

918 385 (38/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6, 7, 12, 16 et 17. / Accepted for all the goods in classes 6, 7,
12, 16 and 17. - Aceptado para todos los productos de las
clases 6, 7, 12, 16 y 17.
929 054 (50/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14, 16 et 18. / Accepted for all the goods in classes 14, 16 and
18. - Aceptado para todos los productos de las clases 14, 16 y
18.
929 155 (50/2007) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.
929 232 (50/2007) - Admis pour tous les services des classes
35, 36, 37, 38, 41 et 42. / Accepted for all the services in
classes 35, 36, 37, 38, 41 and 42. - Aceptado para todos los
servicios de las clases 35, 36, 37, 38, 41 y 42.
929 705 (50/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21. - Aceptado para
todos los productos de la clase 21.
929 863 (50/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 18 and
25. - Aceptado para todos los productos de las clases 14, 18 y
25.
930 441 (50/2007) - Admis pour tous les produits des classes
21 et 34. / Accepted for all the goods in classes 21 and 34. -
Aceptado para todos los productos de las clases 21 y 34.
931 951 (4/2008) - Admis pour tous les produits des classes 3,
9, 14, 16, 18 et 34. / Accepted for all the goods in classes 3, 9,
14, 16, 18 and 34. - Aceptado para todos los productos de las
clases 3, 9, 14, 16, 18 y 34.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
219 109 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; carton; journaux; périodiques; livres;
articles de papeterie; matières adhésives pour la papeterie et la
reliure; caractères d'imprimerie; clichés; machines à écrire;
agenda; calendrier; crayons; stylographes; stylomines;
gommes à effacer; papier carbone; papier à lettres; enveloppes;
bloc-note.

16 Paper; cardboard; newspapers; periodicals;
books; stationery; adhesive materials for stationery and

bookbinding; printing type; printing blocks; typewriters; time
planner; calendar; pencils; fountain pens; propelling pencils;
rubber erasers; carbon paper; writing paper; envelopes; note
pad.

16 Papel; cartón; diarios; periódicos; libros; artículos
de papelería; adhesivos para la papelería y la encuadernación;
caracteres de imprenta; clichés; máquinas de escribir;
agendas; calendarios; lápices; estilográficas; portaminas;
gomas; papel carbón; papel de carta; sobres; blocs de notas.
304 460 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matériaux d'isolation électrique, à savoir papier
isolant imprégné de résine synthétique; stratifiés pour
l'isolation électrique; isolants coulés en résine synthétique et
composés de coulage en résine synthétique.

17 Electric insulating materials, namely synthetic
resin impregnated paper insulation; laminates for electrical
insulation; synthetic resin casted insulators and synthetic resin
casting compounds.

17 Material de aislamiento eléctrico, a saber, aislantes
de papel impregnado de resinas sintéticas; láminas para
aislamiento eléctrico; aislantes fundidos de resinas sintéticas y
componentes fundidos de resinas sintéticas.
365 441 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Fils de laine et de soie.
24 Tissus en laine, tissus en laine filée, tissus en soie.
25 Vestes, pantalons, costumes, robes de cérémonie,

robes de soirée, complets (costumes), blazers, corsages,
pardessus, imperméables, blouses, chandails, cardigans, pull-
overs, foulards.

23 Woolen and silk yarns.
24 Woolen fabrics, worsted fabrics, silk fabrics.
25 Jackets, trousers, suits, ceremonial dresses,

evening dresses, business suits, blazers, blouses, overcoats,
raincoats, overalls, sweaters, cardigans, pullovers, scarves.

23 Hilos de lana y seda.
24 Tejidos de lana, tejidos peinados, tejidos de seda.
25 Chaquetas, pantalones, trajes, vestidos de

ceremonia, vestidos de noche, trajes de caballero, blazers,
blusas, abrigos, impermeables, monos, suéteres, rebecas,
pulóveres, fulares.
385 941 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums (présentés sous forme laiteuse); huiles
essentielles à usage personnel (présentées sous forme laiteuse);
crèmes nutritives (présentées sous forme laiteuse); fonds de
teint liquides (présentés sous forme laiteuse); lait solaire
(présenté sous forme laiteuse); lotions antisolaires (présentées
sous forme laiteuse); crèmes antisolaires (présentées sous
forme laiteuse); huiles solaires (présentées sous forme
laiteuse); produits de bronzage (présentés sous forme laiteuse).

 3 Perfumes (presented in a milky form); essential
oils for personal use (presented in a milky form); nourishing
creams (presented in a milky form); liquid foundations
(presented in a milky form); sun milk (presented in a milky
form); sunscreen lotions (presented in a milky form);
sunscreen creams (presented in a milky form); sun oils
(presented in a milky form); sun-tanning preparations
(presented in a milky form).

 3 Perfumes (con consistencia lechosa); aceites
esenciales de uso personal (con consistencia lechosa); cremas
nutritivas (con consistencia lechosa); bases de maquillaje
líquidas (con consistencia lechosa); leche solar (con
consistencia lechosa); lociones con filtro solar (con
consistencia lechosa); cremas con filtro solar (con consistencia
lechosa); aceites solares (con consistencia lechosa);
preparaciones para el bronceado de la piel,( con consistencia
lechosa).
400 723 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Pièces et composants électroniques, à savoir
redresseurs au silicone et au sélénium, limiteurs de surtension
au sélénium.

 9 Electronic parts and components, namely silicon
and selenium rectifiers, selenium surge protectors.
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 9 Piezas y componentes electrónicos, a saber,
rectificadores de silicona y de selenio, limitadores de
sobretensión de selenio.
449 022 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Toile en laine, tissu en coton, tissu de chanvre,
tissu en velours, tissu en lin, tissu en cachemire, tissus
mélangés de soie et coton, tissus mélangés soie et laine, tissus
mélangés de chanvre et soie, tissus mélangés de chanvre et
coton, tissus mélangés de chanvre et laine, tissus mélangés de
laine et coton, tissages de laine, tissages cardés, tissages de lin,
tissages mélangés de lin filé, tissages mélangés de coton filé,
tissages mélangés de laine filée.

25 Costumes, jupes, costumes pour hommes,
pantalons, costumes habillés, pardessus, vestes.

24 Woolen cloth, cotton fabric, hemp fabric, velvet
fabric, linen fabric, cashmere fabric, silk and cotton blended
weaves, silk and wool blended weaves, hemp and silk blended
weaves, hemp and cotton blended weaves, hemp and wool
blended weaves, wool and cotton blended weaves, woolen
weaves, carded weaves, flax weaves, mixed spun flax weaves,
mixed spun cotton weaves, mixed spun woolen weaves.

25 Suits, skirts, men's business suits, trousers, dress
suits, overcoats, jackets.

24 Paño de lana, tejido de algodón, tejido de cáñamo,
tejido de terciopelo, tejido de lino, tejido de cachemira, tejidos
combinados de seda y algodón, hebras combinadas de seda y
lana, tejidos combinados de cáñamo y seda, hebras
combinadas de cáñamo y algodón, hebras combinadas de
cáñamo y lana, hebras combinadas de lana y algodón, tejidos
de lana, tejidos cardados, hebras de lino, hebras combinadas
de lino hilado, hilados combinados de algodón hilado, hilados
combinados de lana hilada.

25 Trajes, faldas, trajes de caballero, pantalones,
trajes de ceremonia, abrigos, chaquetas.
457 092 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles en cuir et imitations du cuir, à savoir
peaux, parapluies, parasols.

18 Leather and imitation leather articles, namely
skins, hides and pelts, umbrellas, parasols.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero, a saber,
pieles,  paraguas, sombrillas.
465 314 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et de toilette; parfums et
eau de Cologne; huiles essentielles à usage personnel;
cosmétiques; lotions; sels, huiles et mousses de bain; savons.

 3 Perfumery and toiletry articles; perfumes and eau-
de-cologne; essential oils for personal use; cosmetics; lotions;
bath salts, bath oils and bath foaming products; soaps.

 3 Productos de perfumería y de tocador; perfumes y
aguas de Colonia; aceites esenciales de uso personal;
cosméticos; lociones; sales, aceites y espumas de baño;
jabones.
468 188 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, notamment crèmes, gels, lotions,
aérosols pour les pieds, produits de toilette pour les pieds.

 5 Crèmes, gels, aérosols, huiles et produits de toilette
contre la transpiration pour les soins des pieds et l'hygiène (à
usage médical).

 3 Cosmetics, especially creams, gels, lotions,
aerosols for the feet, toiletry products for the feet.

 5 Creams, gels, sprays, oils and anti-perspirants for
foot care and hygiene {for medical purposes}.

 3 Cosméticos, especialmente cremas, geles,
lociones, aerosoles para los pies, productos de tocador para
los pies.

 5 Cremas, geles, aerosoles, aceites y
antitranspirantes para el cuidado y la higiene de los pies {para
uso médico}.
501 659 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'analyse des gaz, compteurs à gaz,
automates programmables industriels utilisés dans le

traitement industriel du fer et de l'acier, compteurs de débit,
sondes pour le prélèvement de gaz.

 9 Apparatus for analysing gases, gas meters, PLC
(programmable logic controller) used in industrial process of
iron and steel, flow rate metres, probes for sampling gases.

 9 Aparatos para analizar gases, medidores de gas,
Controlador Lógico Programable (PLC) utilizado en procesos
industriales de hierro y acero, contadores de flujo, aparatos
para extraer gas.
541 660 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques, notamment émulsions
corporelles pour le soin des peaux sujettes à la kératose.

 3 Cosmetic products, especially body emulsions for
the care of dry skins prone to keratosis.

 3 Productos cosméticos, en especial emulsiones
corporales para el cuidado de pieles secas con tendencia a la
keratosis.
593 327 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier d'imprimerie; papier pour machine à écrire;
papier cartonné; carton; articles pour reliures, à savoir fils,
toile et autres matières textiles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes, à savoir articles pour dessiner, peindre et
modeler, pinceaux; machines à écrire; cartes à jouer; caractères
d'imprimerie; clichés; catalogues de vente par correspondance.

16 Printing paper; typewriting paper; paperboard
(cardboard); cardboard; bookbinding material, namely yarn,
cloth and other textile fabrics for bookbindings; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials, namely articles for drawing, painting and
modelling, paintbrushes; typewriters; playing cards; printing
types; printing blocks; mail-order catalogs.

16 Papel para impresiones; papel para máquina de
escribir; papel de cartón; cartón; artículos de encuadernación,
a saber, hilos, lienzo y otras materias textiles para
encuadernaciones; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas, a saber, artículos de dibujo, pintura y modelado,
pinceles; máquinas de escribir; naipes; caracteres de imprenta;
clichés; catálogos de venta por correspondencia.
621 163 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils commerciaux professionnels
concernant la présentation d'articles de vente, la conception
d'espaces de vente, y compris organisation interne de
l'exploitation et de la distribution, conception et réalisation de
moyens publicitaires.

35 Professional business advisory services regarding
presentation of articles on sale, design of sales areas,
including internal operation and distribution organization,
design and creation of advertising media.

35 Servicios de asesoramiento empresarial
profesional en relación con la presentación de artículos a la
venta, la concepción de espacios de venta, incluida la
organización interna de la explotación y la distribución,
concepción y realización de medios publicitarios.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
631 104 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main, petits sacs à main, porte-monnaie en
cuir, portefeuilles en cuir, étuis porte-clés en cuir, sacs à dos,
portefeuilles.

18 Handbags, small handbags, coin purses of leather,
leather wallets, leather key holders, rucksacks, wallets.

18 Bolsos, bolsitos, monederos de cuero, estuches de
llaves de cuero, mochilas, carteras.
652 964 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, masques cosmétiques pour le visage
(avec agents cosmétiques), masques cosmétiques pour le
visage (sans agents cosmétiques), kits de produits cosmétiques
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pour le corps (avec agents cosmétiques), kits de produits
cosmétiques pour le corps (sans agents cosmétiques).

 5 Médicaments; emplâtres, matériel pour
pansements, notamment matrices de collagène avec ou sans
teneur d'agents médicinaux.

 3 Cosmetics, cosmetic facial masks (with cosmetic
agents), cosmetic facial masks (without cosmetic agents),
cosmetic body packs (with cosmetic agents), cosmetic body
packs (without cosmetic agents).

 5 Medicines; plasters, materials for dressings,
including collagen matrixes with or without medical agents
content.

 3 Cosméticos, mascarillas faciales cosméticas (con
agentes cosméticos), mascarillas faciales cosméticas (sin
agentes cosméticos), paquetes cosméticos corporales (con
agentes cosméticos), paquetes cosméticos corporales (sin
agentes cosméticos).

 5 Medicamentos; emplastos, material para apósitos,
en particular matrices de colágeno con o sin agentes
medicinales.
686 241 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électrotechniques et matériel
d'installation électrique, à savoir câbles électrotechniques,
électroniques et électriques, câbles plats, fils
électrotechniques, électroniques et électriques, connecteurs
électrotechniques, électroniques et électriques,  prises, prises
d'alimentation, prises de courant, commutateurs
électrotechniques, électroniques et électriques, appareils avec
prises électriques intégrées, panneaux de distribution, barrettes
de distribution, boîtes de jonction, régulateurs
électrotechniques, électroniques et électriques, protections
contre la surtension, protections contre les surcharges,
protections contre les court-circuits, fusibles, manchons de
connecteurs, raccordements électrotechniques, électroniques
et électriques, raccordements dénudants, raccordements
électrotechniques, électroniques et électriques, bornes
électrotechniques, électroniques et électriques, bornes de
câblage, bornes de terre, porte-fusibles, bornes pour
appareillages de commutation électriques, connecteurs
d'alimentation, boîtiers de connecteurs, bornes pour cartes de
circuits imprimés, relais, transformateurs de puissance,
dispositifs d'alimentation en énergie, lignes d'alimentation à
tension constante, régulateurs de tension constante, rails de
montage, modules électrotechniques, électroniques et
électriques, prises de courant inversé, relais de temporisation
multifonctions, relais à retardement, relais semi-conducteurs,
contacteurs électrotechniques, électroniques et électriques,
relais actionnés par des moteurs à courant continu,
convertisseurs d'interface, convertisseurs électriques, relais de
surtension, indicateurs de défauts centralisés, gaines et boîtiers
à compatibilité électromagnétique pour appareils
électrotechniques, systèmes de marquage et de codage pour
connecteurs électrotechniques, électroniques et électriques,
systèmes de marquage et de codage pour bornes
électrotechniques, électroniques et électriques, pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour câbles
électrotechniques, électroniques et électriques, pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour câbles plats, pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour fils
électrotechniques/électroniques/électriques, pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour connecteurs
électrotechniques/électroniques/électriques, pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour prises, pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour prises d'alimentation,
pièces de rechange électrotechniques, électroniques et
électriques en matières synthétiques ou plastiques pour prises
de courant, pièces de rechange électrotechniques,
électroniques et électriques en matières synthétiques ou

plastiques pour commutateurs électrotechniques/
électroniques/électriques, pièces de rechange
électrotechniques, électroniques et électriques en matières
synthétiques ou plastiques pour appareils avec prises de
courant intégrées, pièces de rechange électrotechniques,
électroniques et électriques en matières synthétiques ou
plastiques pour panneaux de distribution, pièces de rechange
électrotechniques, électroniques et électriques en matières
synthétiques ou plastiques pour barrettes de distribution,
pièces de rechange électrotechniques, électroniques et
électriques en matières synthétiques ou plastiques pour boîtes
de jonction, pièces de rechange électrotechniques,
électroniques et électriques en matières synthétiques ou
plastiques pour régulateurs électrotechniques/électroniques/
électriques, pièces de rechange électrotechniques,
électroniques et électriques en matières synthétiques ou
plastiques pour protections contre la surtension, pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour protections contre les
surcharges, pièces de rechange électrotechniques,
électroniques et électriques en matières synthétiques ou
plastiques pour protections contre les court-circuits, pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour fusibles, pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour manchons de
connecteurs, pièces de rechange électrotechniques,
électroniques et électriques en matières synthétiques ou
plastiques pour raccordements électrotechniques/
électroniques/électriques, pièces de rechange
électrotechniques, électroniques et électriques en matières
synthétiques ou plastiques pour raccordements dénudants,
pièces de rechange électrotechniques, électroniques et
électriques en matières synthétiques ou plastiques pour
raccordements électrotechniques/électroniques/électriques,
pièces de rechange électrotechniques, électroniques et
électriques en matières synthétiques ou plastiques pour bornes
électrotechniques/électroniques/électriques, pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour bornes de câblage,
pièces de rechange électrotechniques, électroniques et
électriques en matières synthétiques ou plastiques pour bornes
de terre, pièces de rechange électrotechniques, électroniques et
électriques en matières synthétiques ou plastiques pour porte-
fusibles, pièces de rechange électrotechniques, électroniques
et électriques en matières synthétiques ou plastiques pour
appareillages de commutation électriques, pièces de rechange
électrotechniques, électroniques et électriques en matières
synthétiques ou plastiques pour connecteurs d'alimentation,
pièces de rechange électrotechniques, électroniques et
électriques en matières synthétiques ou plastiques pour boîtiers
de connecteurs, pièces de rechange électrotechniques,
électroniques et électriques en matières synthétiques ou
plastiques pour bornes pour cartes de circuits imprimés, pièces
de rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour relais, pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour transformateurs de
puissance, pièces de rechange électrotechniques, électroniques
et électriques en matières synthétiques ou plastiques pour
dispositifs d'alimentation en énergie, pièces de rechange
électrotechniques, électroniques et électriques en matières
synthétiques ou plastiques pour lignes d'alimentation à tension
constante, pièces de rechange électrotechniques, électroniques
et électriques en matières synthétiques ou plastiques pour
régulateurs de tension constante, pièces de rechange
électrotechniques, électroniques et électriques en matières
synthétiques ou plastiques pour rails de montage, pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour modules
électrotechniques/électroniques/électriques, pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour prises de courant
inversé, pièces de rechange électrotechniques, électroniques et
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électriques en matières synthétiques ou plastiques pour relais
de temporisation multifonctions, pièces de rechange
électrotechniques, électroniques et électriques en matières
synthétiques ou plastiques pour relais à retardement, pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour relais semi-
conducteurs, pièces de rechange électrotechniques,
électroniques et électriques en matières synthétiques ou
plastiques pour contacteurs électrotechniques/électroniques/
électriques, pièces de rechange électrotechniques,
électroniques et électriques en matières synthétiques ou
plastiques pour relais actionnés par des moteurs à courant
continu, pièces de rechange électrotechniques, électroniques et
électriques en matières synthétiques ou plastiques pour
convertisseurs d'interface, pièces de rechange
électrotechniques, électroniques et électriques en matières
synthétiques ou plastiques pour convertisseurs électriques,
pièces de rechange électrotechniques, électroniques et
électriques en matières synthétiques ou plastiques pour relais
de surtension, pièces de rechange électrotechniques,
électroniques et électriques en matières synthétiques ou
plastiques pour indicateurs de défauts centralisés, pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour gaines et boîtiers à
compatibilité électromagnétique pour appareils
électrotechniques, pièces de rechange électrotechniques,
électroniques et électriques en matières synthétiques ou
plastiques pour systèmes de marquage et de codage pour
connecteurs électrotechniques/électroniques/électriques,
pièces de rechange électrotechniques, électroniques et
électriques en matières synthétiques ou plastiques pour
systèmes de marquage et de codage pour bornes
électrotechniques/électroniques/électriques.

 9 Electrotechnical apparatus and electrical
installation materials, namely, electrotechnical, electronic
and electric cables, flat cables, electrotechnical, electronic
and electric wires, electrotechnical, electronic and electric
connectors, plugs, power outlets, power sockets,
electrotechnical, electronic and electric switches, appliances
comprising embedded electric outlets, distribution panels,
distribution straps, junction boxes, electrotechnical, electronic
and electric regulators, overvoltage protections, overload
protections, short-circuit protections, fuses, sleeves for
connectors, electrotechnical, electronic and electric
connections, insulation displacement connections,
electrotechnical, electronic and electric terminations,
electrotechnical, electronic and electric terminals, wiring
terminals, grounding terminals, fuse holders, terminals for
electrical switchgear, power connectors, housings for
connectors, terminals for printed circuit boards, relays, power
transformers, power supply devices, constant voltage feeders,
constant voltage regulators, mounting rails, electrotechnical,
electronic and electric modules, inverting contact outlets,
multi-functional timer relays, time-delay relays, semi-
conductor relays, electrotechnical, electronic and electric
contactors, relays operated by direct-current motors, interface
converters, electric converters, over-voltage relays,
centralized fault indicators, electromagnetic compatibility
covers and housings for electrotechnical apparatus, marking
and coding systems for electrotechnical, electronic and
electric connectors, marking and coding systems for
electrotechnical, electronic and electric terminals,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for electrotechnical/electronic/
electric cables, electrotechnical, electronic and electric spare
parts of synthetic materials or plastics for flat cables,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for electrotechnical/electronic/
electric wires, electrotechnical, electronic and electric spare
parts of synthetic materials or plastics for electrotechnical/
electronic/electric connectors electrotechnical, electronic and
electric spare parts of synthetic materials or plastics for plugs,
electrotechnical electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for power outlets,

electrotechnical electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for power sockets,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for electrotechnical/electronic/
electric switches, electrotechnical, electronic and electric
spare parts of synthetic materials or plastics for appliances
comprising embedded electric outlets, electrotechnical,
electronic and electric spare parts of synthetic materials or
plastics for distribution panels, electrotechnical, electronic
and electric spare parts of synthetic materials or plastics for
distribution straps, electrotechnical, electronic and electric
spare parts of synthetic materials or plastics for junction
boxes, electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for electrotechnical/electronic/
electric regulators, electrotechnical, electronic and electric
spare parts of synthetic materials or plastics for overvoltage
protections, electrotechnical, electronic and electric spare
parts of synthetic materials or plastics for overload
protections, electrotechnical, electronic and electric spare
parts of synthetic materials or plastics for short-circuit
protections, electrotechnical, electronic and electric spare
parts of synthetic materials or plastics for fuses,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for sleeves for connectors,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for electrotechnical/electronic/
electric connections, electrotechnical, electronic and electric
spare parts of synthetic materials or plastics for insulation
displacement connections, electrotechnical, electronic and
electric spare parts of synthetic materials or plastics for
electrotechnical/electronic/electric terminations,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for electrotechnical/electronic/
electric terminals, electrotechnical, electronic and electric
spare parts of synthetic materials or plastics for wiring
terminals, electrotechnical, electronic and electric spare parts
of synthetic materials or plastics for grounding terminals,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for fuse holders,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for terminals for electrical
switchgear, electrotechnical, electronic and electric spare
parts of synthetic materials or plastics for power connectors,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for housings for connectors,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for terminals for printed circuit
boards, electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for relays, electrotechnical,
electronic and electric spare parts of synthetic materials or
plastics for power transformers, electrotechnical, electronic
and electric spare parts of synthetic materials or plastics for
power supply devices, electrotechnical, electronic and electric
spare parts of synthetic materials or plastics for constant
voltage feeders, electrotechnical, electronic and electric spare
parts of synthetic materials or plastics for constant voltage
regulators, electrotechnical, electronic and electric spare
parts of synthetic materials or plastics for mounting rails,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for electrotechnical/electronic/
electric modules, electrotechnical, electronic and electric
spare parts of synthetic materials or plastics for inverting
contact outlets, electrotechnical, electronic and electric spare
parts of synthetic materials or plastics for multi-functional
timer relays, electrotechnical, electronic and electric spare
parts of synthetic materials or plastics for time-delay relays,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for semi-conductor relays,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for electrotechnical/electronic/
electric contactors, electrotechnical, electronic and electric
spare parts of synthetic materials or plastics for relays
operated by direct-current motors, electrotechnical, electronic
and electric spare parts of synthetic materials or plastics for
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interface converters, electrotechnical, electronic and electric
spare parts of synthetic materials or plastics for electric
converters, electrotechnical, electronic and electric spare
parts of synthetic materials or plastics for over-voltage relays,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for centralized fault indicators,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for electromagnetic
compatibility covers and housings for electrotechnical
apparatus, electrotechnical, electronic and electric spare
parts of synthetic materials or plastics for marking and coding
systems for electrotechnical/electronic/electric connectors,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for marking and coding systems
for electrotechnical/electronic/electric terminals.

 9 Aparatos electrotécnicos y material de instalación
eléctrica, a saber, cables electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos, cables planos, hilos electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos, conectores electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos, enchufes, tomas de corriente, enchufes de
corriente, enchufes electrotécnicos, electrónicos y eléctricos,
electrodomésticos que incluyen tomas de corriente eléctricas
incluidas, paneles de distribución, tirantes de distribución,
cajas de conexión, reguladores electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos, protecciones de sobretensión, protecciones de
sobrecarga, protecciones de cortocircuitos, fusibles, manguitos
para conectores, conexiones electrotécnicas, electrónicas y
eléctricas, conexiones por desplazamiento en aislamiento,
terminaciones electrotécnicas, electrónicas y eléctricas,
terminales electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, terminales
para cableado, terminales para tierra, soportes de fusibles,
terminales para conmutadores eléctricos, conectores de
corriente, carcasas para conectores, terminales para tarjetas
de circuitos impresos, relés, transformadores de energía,
dispositivos de suministro de energía, alimentadores de
tensión constante, reguladores de tensión constante, carriles
de soporte, módulos electrotécnicos, electrónicos y eléctricos,
tomas de contacto de inversión, relés temporizadores
multifuncionales, relés temporizadores, relés
semiconductores, contactores electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos, relés con motor de corriente directa, convertidores
de interfaces, convertidores eléctricos, relés de sobretensión,
indicadores de fallos centralizados, cubiertas y carcasas de
compatibilidad electromagnética para aparatos
electrotécnicos, sistemas de marcación y codificación para
terminales electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, piezas de
repuesto electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para cables electrotécnicos/ electrónicos/
eléctricos, piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas y
eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para cables
planos, piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas y
eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para hilos
electrotécnicos/ electrónicos/ eléctricos, piezas de repuesto
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para conectores electrotécnicos/
electrónicos/ eléctricos, piezas de repuesto electrotécnicas,
electrónicas y eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para
clavijas, piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas y
eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para tomas de
corriente, piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas y
eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para enchufes de
corriente, piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas y
eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para enchufes
electrotécnicos/ electrónicos/ eléctricos, piezas de repuesto
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para electrodomésticos que incluyen
tomas de corriente eléctricas incluidas, piezas de repuesto
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para paneles de distribución, piezas de
repuesto electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para cintas de distribución, piezas de
repuesto electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para cajas de conexión, piezas de
repuesto electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para reguladores electrotécnicos/
electrónicos/ eléctricos, piezas de repuesto electrotécnicas,
electrónicas y eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para
protecciones de sobretensión, piezas de repuesto
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para protecciones de sobrecarga, piezas

de repuesto electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de
materias sintéticas o plásticas para protecciones de
cortocircuitos, piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas
y eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para fusibles,
piezas de repuesto electrotécnicas,  electrónicas y eléctricas,
de materias sintéticas o plásticas para manguitos para
conectores, piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas y
eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para conexiones
electrotécnicas/ electrónicas/ eléctricas, piezas de repuesto
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para conexiones por desplazamiento en
aislamiento, piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas y
eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para
terminaciones electrotécnicas/ electrónicas/ eléctricas, piezas
de repuesto electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de
materias sintéticas o plásticas para terminales electrotécnicas/
electrónicas/ eléctricas, piezas de repuesto electrotécnicas,
electrónicas y eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para
terminales para cableado, piezas de repuesto electrotécnicas,
electrónicas y eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para
terminales a tierra, piezas de repuesto electrotécnicas,
electrónicas y eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para
soportes para fusibles, piezas de repuesto electrotécnicas,
electrónicas y eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para
terminales para conmutadores eléctricos, piezas de repuesto
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para conectores de corriente, piezas de
repuesto electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para carcasas para conectores, piezas de
repuesto electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para terminales para tarjetas de circuitos
impresos, piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas y
eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para relés, piezas
de repuesto electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de
materias sintéticas o plásticas para transformadores de
corriente, piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas y
eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para dispositivos
de suministro de energía, piezas de repuesto electrotécnicas,
electrónicas y eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para
alimentadores de tensión constante, piezas de repuesto
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para reguladores de tensión constante,
piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas y eléctricas,
de materias sintéticas o plásticas para carriles de soporte,
piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas y eléctricas,
de materias sintéticas o plásticas para módulos
electrotécnicos/ electrónicos/ eléctricos, piezas de repuesto
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para tomas de contacto de inversión,
piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas y eléctricas,
de materias sintéticas o plásticas para relés temporizadores
multifuncionales, piezas de repuesto electrotécnicas,
electrónicas y eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para
relés temporizadores, piezas de repuesto electrotécnicas,
electrónicas y eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para
relés semiconductores, piezas de repuesto electrotécnicas,
electrónicas y eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para
contactores electrotécnicos/electrónicos/eléctricos, piezas de
repuesto electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para relés con motor de corriente directa,
piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas y eléctricas,
de materias sintéticas o plásticas para convertidores de
interfaces, piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas y
eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para convertidores
eléctricos, piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas y
eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para relés de
sobretensión, piezas de repuesto electrotécnicas, electrónicas
y eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para indicadores
de fallos centralizados, piezas de repuesto electrotécnicas,
electrónicas y eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para
cubiertas y carcasas de compatibilidad electromagnética para
aparatos electrotécnicos, piezas de repuesto electrotécnicas,
electrónicas y eléctricas, de materias sintéticas o plásticas para
sistemas de marcación y codificación para conectores
electrotécnicos/electrónicos/eléctricos, piezas de repuesto
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, de materias
sintéticas o plásticas para sistemas de marcación y
codificación para terminales electrotécnicas/electrónicas/
eléctricas.
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 9 Appareils électrotechniques et matériel
d'installation électrique, à savoir boîtiers de branchement et de
distribution, boîtiers de dérivation, blocs de raccordements
électrotechniques, électroniques et électriques, plaques à
bornes électrotechniques, électroniques et électriques pour
moteurs, bornes de raccordements pouvant être regroupées,
bornes de raccordements gainées, bornes doubles, consoles de
bornes, manchons de bout électrotechniques, électroniques et
électriques, rosaces encastrées, panneaux de fusibles et
tableaux de distribution, prises de courant, câbles
électrotechniques, électroniques et électriques, câbles plats,
fils électrotechniques, électroniques et électriques,
connecteurs électrotechniques, électroniques et électriques,
connecteurs électrotechniques, électroniques et électriques
pour installations sûres, prises, prises d'alimentation, prises de
courant, commutateurs électrotechniques, électroniques et
électriques, appareils avec prises électriques intégrées,
panneaux de distribution,  barrettes de distribution, boîtes de
jonction, régulateurs électrotechniques, électroniques et
électriques, protections contre la surtension, protections contre
les court-circuits, protections contre les surcharges,
protections contre les surintensités, fusibles, manchons de
connecteurs, raccordements électrotechniques, électroniques
et électriques, raccordements dénudants, bornes de
verrouillage électrotechniques, électroniques et électriques,
boîtes à bornes électrotechniques, électroniques et électriques,
bornes électrotechniques, électroniques et électriques, bornes
de câblage, bornes de terre, bornes neutres d'écartement, porte-
fusibles, bornes de couples thermoélectriques, bornes de
diodes, bornes pour appareillages de commutation électriques,
connecteurs à deux plans, connecteurs d'apprêtage
électrotechniques, électroniques et électriques, connecteurs de
contact glissant, connecteurs de compensation
électrotechniques, électroniques et électriques, connecteurs
d'alimentation, connecteurs à ressort électrotechniques,
électroniques et électriques, connecteurs variables de
séparation électrotechniques, électroniques et électriques,
connecteurs à déclenchement automatique, connecteurs
électrotechniques, électroniques et électriques pour
luminaires, connecteurs pour appareils électriques, boîtiers de
connecteurs, jeux de connecteurs électrotechniques,
électroniques et électriques, bornes et boîtiers pour circuits
imprimés, relais, transformateurs de puissance, dispositifs
d'alimentation en énergie, lignes d'alimentation à tension
constante, régulateurs de tension constante, rails de montage,
modules électrotechniques, électroniques et électriques, prises
de courant inversé, relais de temporisation multifonctions,
relais à retardement, relais semi-conducteurs, contacteurs
électrotechniques, électroniques et électriques, relais actionnés
par des moteurs à courant continu, convertisseurs d'interface,
convertisseurs électriques, relais de surtension, indicateurs de
défauts centralisés électrotechniques, électroniques et
électriques, gaines et boîtiers à compatibilité
électromagnétique pour appareils électrotechniques, éléments
de systèmes de marquage et de codage pour connecteurs
électrotechniques, électroniques et électriques, éléments de
systèmes de marquage et de codage pour bornes
électrotechniques, électroniques et électriques,  pièces de
rechange électrotechniques, électroniques et électriques en
matières synthétiques ou plastiques pour boîtiers de
branchement et de distribution, boîtiers de branchement, blocs
de raccordements électrotechniques/électroniques/électriques,
tableaux de bornes électrotechniques/électroniques/électriques
pour moteurs, bornes de raccordements pouvant être
regroupées, bornes de raccordements gainées, bornes doubles,
consoles, manchons de bout électrotechniques/électroniques/
électriques, rosaces encastrées, panneaux de fusibles et
tableaux de distribution, prises de courant, câbles
électrotechniques/électroniques/électriques, câbles plats, fils
électrotechniques/électroniques/électriques, connecteurs
électrotechniques/électroniques/électriques, connecteurs
électrotechniques/électroniques/électriques pour installations
sûres, prises, prises d'alimentation, prises de courant,
commutateurs électrotechniques/électroniques/électriques,

appareils avec prises électriques intégrées, panneaux de
distribution, barrettes de distribution, boîtes de jonction,
régulateurs électrotechniques/électroniques/électriques,
protections contre la surtension, protections contre les court-
circuits,  protections contre les surcharges, protections contre
les surintensités, fusibles, manchons de connecteurs,
raccordements électrotechniques/électroniques/électriques,
raccordements dénudants, bornes de verrouillage
électrotechniques/électroniques/électriques, boîtes à bornes
électrotechniques/électroniques/électriques, bornes
électrotechniques/électroniques/électriques, bornes de
câblage, bornes de terre, bornes neutres d'écartement, porte-
fusibles, bornes de couples thermoélectriques, bornes de
diodes, bornes pour appareillages de commutation électriques,
connecteurs à deux plans, connecteurs d'apprêtage
électrotechniques/électroniques/électriques, connecteurs de
contact glissant, connecteurs de compensation
électrotechniques/électroniques/électriques, connecteurs
d'alimentation, connecteurs à ressort électrotechniques/
électroniques/électriques, connecteurs variables de séparation
électrotechniques/électroniques/électriques, connecteurs à
déclenchement automatique, connecteurs électrotechniques/
électroniques/électriques pour luminaires,  connecteurs pour
appareils électriques, boîtiers de connecteurs, jeux de
connecteurs électrotechniques/électroniques/électriques,
bornes et boîtiers pour circuits imprimés, relais,
transformateurs de puissance, dispositifs d'alimentation en
énergie, lignes d'alimentation à tension constante, régulateurs
de tension constante, rails de montage, modules
électrotechniques/électroniques/électriques, prises de courant
inversé, relais de temporisation multifonctions, relais à
retardement, relais semi-conducteurs, contacteurs
électrotechniques/électroniques/électriques, relais actionnés
par des moteurs à courant continu, convertisseurs d'interface,
convertisseurs électriques, relais de surtension, indicateurs de
défauts centralisés électrotechniques/électroniques/
électriques, gaines et boîtiers à compatibilité
électromagnétique pour appareils électrotechniques, éléments
de systèmes de marquage et de codage pour connecteurs
électrotechniques/électroniques/électriques, éléments de
systèmes de marquage et de codage pour bornes
électrotechniques/électroniques/électriques.

17 Isolateurs électriques pour appareils
électrotechniques et matériaux électro-isolants pour
installations électriques, à savoir produits électro-isolants en
papier, produits électro-isolants en caoutchouc, produits
électro-isolants pour canalisations, produits électro-isolants en
mica, produits électro-isolants en tissu, matériaux composites
pour l'isolation électrique, peintures électro-isolantes, huiles
électro-isolantes, bandes électro-isolantes, feuilles électro-
isolantes, diélectriques (isolants), isolateurs électriques pour
câbles, isolateurs électriques pour conduites d'électricité,
papier pour condensateurs électriques, fibres de verre pour
l'isolation.

 9 Electrotechnical apparatus and electrical
installation materials, namely, branching and switch boxes,
branch boxes, electrotechnical, electronic and electric
connecting blocks, electrotechnical, electronic and electric
terminal boards for engines, groupable connection terminals,
sheathed connection terminals, twin terminals, terminal
brackets, electrotechnical, electronic and electric end sleeves,
built-in rosettes, fuse and distribution boards, plug-in
connectors, electrotechnical, electronic and electric cables,
flat cables, electrotechnical, electronic and electric wires,
electrotechnical, electronic and electric connectors,
electrotechnical, electronic and electric connectors for
inherently safe installations, plugs, power outlets, power
sockets, electrotechnical, electronic and electric switches,
appliances comprising embedded electric outlets, distribution
panels, distribution straps, junction boxes, electrotechnical,
electronic and electric regulators, overvoltage protections,
short-circuit protections, overload protections, overcurrent
protections, fuses, sleeves for connectors, electrotechnical,
electronic and electric connections, insulation displacement
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connections, electrotechnical, electronic and electric push-in
terminals, electrotechnical, electronic and electric terminal
boxes, electrotechnical, electronic and electric terminals,
wiring terminals, grounding terminals, neutral separation
terminals, fuse holders, thermocouple terminals, diode
terminals, terminals for electrical switchgear, two-plane
connectors, electrotechnical, electronic and electric priming
connectors, sliding contact connectors, electrotechnical,
electronic and electric compensation connectors, power
connectors, electrotechnical, electronic and electric spring
connectors, electrotechnical, electronic and electric isolation
shifting connectors, quick-release connectors,
electrotechnical, electronic and electric connectors for
luminaries, connectors for electrical apparatus, housings for
connectors, electrotechnical, electronic and electric connector
sets, terminals and housings for printed circuits, relays power
transformers, power supply devices, constant voltage feeders,
constant voltage regulators, mounting rails, electrotechnical,
electronic and electric modules, inverting contact outlets,
multifunctional timer relays, time-delay relays, semi-
conductor relays, electrotechnical, electronic and electric
contactors, relays operated by direct-current motors, interface
converters, electric converters, over-voltage relays,
electrotechnical, electronic and electric centralized fault
indicators, electromagnetic-compatibility covers and housings
for electrotechnical apparatus, marking and coding system
elements for electrotechnical, electronic and electric
connectors, marking and coding system elements for
electrotechnical, electronic and electric terminals,
electrotechnical, electronic and electric spare parts of
synthetic materials or plastics for branching and switch boxes,
branch boxes, electrotechnical/electromc/electric connecting
blocks, electrotechnical/electronic/electric terminal boards
for engines, groupable connection terminals, sheathed
connection terminals, twin terminals, terminal brackets,
electrotechnical/electronic/electric end sleeves, built-in
rosettes, fuse and distribution boards, plug-in connectors,
electrotechnical/electronic/electric cables, flat cables,
electrotechnical/electronic/electric wires, electrotechnical/
electronic/electric connectors, electrotechnical/electronic/
electric connectors for inherently safe installations, plugs,
power outlets, power sockets, electrotechnical/electronic/
electric switches, appliances comprising embedded electric
outlets, distribution panels, distribution straps, junction boxes,
electrotechnical/electronic/electric regulators, overvoltage
protections, short-circuit protections, overload protections,
overcurrent protections, fuses, sleeves for connectors,
electrotechmcal/electronic/electric connections, insulation
displacement connections, electrotechnical/electronic/electric
push-in terminals, electrotechnical/electronic/electric
terminal boxes, electrotechnical/electronic/electric terminals,
wiring terminals, grounding terminals, neutral separation
terminals, fuse holders, thermocouple terminals, diode
terminals, terminals for electrical switchgear, two-plane
connectors, electrotechnical/electromc/electric priming
connectors, sliding contact connectors, electrotechnical/
electromc/electric compensation connectors, power
connectors, electrotechnical/electronic/electric spring
connectors, electrotechnical/electronic/electric isolation
shifting connectors, quick-release connectors,
electrotechnical/electronic/electric connectors for luminaries,
connectors for electrical apparatus, housings for connectors,
electrotechmcal/electronic/electric connector sets, terminals
and housings for printed circuits, relays, power transformers,
power supply devices, constant voltage feeders, constant
voltage regulators, mounting rails, electrotechnical/
electronic/electric modules, inverting contact outlets,
multifunctional timer relays, time-delay relays, semi-
conductor relays, electrotechnical/electronic/electric
contactors, relays operated by direct-current motors, interface
converters, electric converters, over-voltage relays,
electrotechnical/electronic/electric centralized fault
indicators, electromagnetic-compatibility covers and housings
for electrotechnical apparatus, marking and coding system

elements for electrotechnical/electronic/electric connectors,
marking and coding system elements for electrotechnical/
electronic/electric terminals.

17 Electrical insulators for electrotechnical
apparatus and electrically insulating materials for electric
installation, namely, electrically insulating paper products,
electrically insulating rubber products, electrically insulating
duct products, electrically insulating mica products,
electrically insulating fabric products, compound materials
for electric insulation, electrically insulating paints,
electrically insulation oils, electrically insulating tapes,
electrically insulating foils, dielectrics (insulators), electric
insulators for cables, electric insulators for electric mains,
paper for electrical capacitors, fibreglass for insulation.

 9 Aparatos electrotécnicos y materiales para
instalaciones eléctricas, a saber, cajas de derivación y de
distribución, caja de derivaciones, bloques de conexión
electrotécnicos, electrónicos y eléctricos, placas de terminales
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas para motores,
conexiones de terminales agrupables, terminales de
conexiones apantalladas, terminales dobles, abrazaderas de
terminales, manguitos finales electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos, rosetas incrustadas, tableros de fusibles y de
distribución, conectores enchufables, cables electrotécnicos,
electrónicos y eléctricos, cables planos, hilos electrotécnicos,
electrónicos y eléctricos, conectores electrotécnicos,
electrónicos y eléctricos, conectores electrotécnicos,
electrónicos y eléctricos para instalaciones inherentemente
seguras, enchufes, tomas de corriente, enchufes de corriente,
enchufes electrotécnicos, electrónicos y eléctricos,
electrodomésticos que incluyen tomas de corriente eléctricas,
paneles de distribución, tirantes de distribución, cajas de
conexión, reguladores electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos, protecciones de sobretensión, protecciones de
sobrecarga, protecciones de cortocircuitos, protecciones para
sobrecargas, fusibles, manguitos para conectores, conexiones
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, conexiones por
desplazamiento en aislamiento, terminaciones electrotécnicas,
electrónicas y eléctricas, cajas de terminales electrotécnicas,
electrónicas y eléctricas, terminales electrotécnicas,
electrónicas y eléctricas, terminales para cableado, terminales
para tierra, terminales de separación neutra, soportes de
fusibles, terminales termoeléctricos, terminales de diodos,
terminales para conmutadores eléctricos, conectores de dos
planos, conectores de cebado electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos, conectores de contactos deslizantes, conectores de
compensación electrotécnicos, electrónicos y eléctricos,
conectores de corriente, conectores de resorte electrotécnicos,
electrónicos y eléctricos, conectores de aislamiento cambiante
electrotécnicos, electrónicos y eléctricos, conectores de
apertura rápida, conectores electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos para iluminarias eléctricas, conectores para aparatos
eléctricos, carcasas para conectores, juegos de conectores
electrotécnicos, electrónicos y eléctricos, terminales y
carcasas para circuitos impresos, relés, transformadores de
energía, dispositivos de suministro de energía, alimentadores
de tensión constante, reguladores de tensión constante,
carriles de soporte, módulos electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos, tomas de contacto de inversión, relés
temporizadores multifuncionales, relés temporizadores, relés
semiconductores, contactores electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos, relés con motor de corriente directa, convertidores
de interfaces, convertidores eléctricos, relés de sobretensión,
indicadores electrotécnicos, electrónicos y eléctricos de fallos
centralizados, cubiertas y carcasas de compatibilidad
electromagnética para aparatos electrotécnicos, sistemas de
elementos de marcación y codificación para conectores
electrotécnicos, electrónicos y eléctricos, sistemas de
elementos de marcación y codificación para terminales
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, piezas de repuesto
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas de materias sintéticas
o plásticas para cajas de derivación o de distribución, cajas de
derivación, bloques de conexión electrotécnicos/ electrónicos/
eléctricos, tableros de terminales electrotécnicos/ electrónicos/
eléctricos para motores, terminales de conexiones agrupables,
terminales de conexiones apantalladas, terminales dobles,
abrazaderas de terminales, manguitos finales electrotécnicos,
electrónicos y eléctricos, rosetas incrustadas, tableros de
fusibles y de distribución, conectores enchufables, cables
electrotécnicos, electrónicos y eléctricos, cables planos, hilos
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electrotécnicos, electrónicos y eléctricos, conectores
electrotécnicos, electrónicos y eléctricos, conectores
electrotécnicos, electrónicos y eléctricos para instalaciones
inherentemente seguras, enchufes, tomas de corriente,
enchufes de corriente, enchufes electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos, electrodomésticos que incluyen tomas de corriente
eléctricas, paneles de distribución, tirantes de distribución,
cajas de conexión, reguladores electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos, protecciones de sobretensión, protecciones de
sobrecarga, protecciones de cortocircuitos, protecciones para
sobrecargas, fusibles, manguitos para conectores, conexiones
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, conexiones por
desplazamiento en aislamiento, terminales con fijación a
presión electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, cajas de
terminales electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, terminales
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas, terminales para
cableado, terminales para tierra, terminales de separación
neutra, soportes de fusibles, terminales termoeléctricos,
terminales de diodos, terminales para conmutadores
eléctricos, conectores de dos planos, conectores de cebado
electrotécnicos, electrónicos y eléctricos, conectores de
contactos deslizantes, conectores de compensación
electrotécnicos, electrónicos y eléctricos, conectores de
corriente, conectores de resorte electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos, conectores de aislamiento cambiante
electrotécnicos, electrónicos y eléctricos, conectores de
apertura rápida, conectores electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos para iluminarias eléctricas, conectores para aparatos
eléctricos, carcasas para conectores, juegos de conectores
electrotécnicos, electrónicos y eléctricos, terminales y
carcasas para circuitos impresos, relés, transformadores de
energía, dispositivos de suministro de energía, alimentadores
de tensión constante, reguladores de tensión constante,
carriles de soporte, módulos electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos, tomas de contacto de inversión, relés
temporizadores multifuncionales, relés temporizadores, relés
semiconductores, contactores electrotécnicos, electrónicos y
eléctricos, relés con motor de corriente directa, convertidores
de interfaces, convertidores eléctricos, relés de sobretensión,
indicadores electrotécnicos, electrónicos y eléctricos de fallos
centralizados, cubiertas y carcasas de compatibilidad
electromagnética para aparatos electrotécnicos, sistemas de
elementos de marcación y codificación para conectores
electrotécnicos, electrónicos y eléctricos, sistemas de
elementos de marcación y codificación para terminales
electrotécnicas, electrónicas y eléctricas.

17 Aislantes eléctricos para aparatos electrotécnicos y
materiales de aislamiento eléctrico para instalaciones
eléctricas, a saber, productos de papel para aislamiento
eléctrico, productos de caucho para aislamiento eléctrico,
productos de cintas para aislamiento eléctrico, productos de
mica para aislamiento eléctrico, productos de tela para
aislamiento eléctrico, materiales compuestos para aislamiento
eléctrico, pinturas para aislamiento eléctrico, aceites para
aislamiento eléctrico, cintas para aislamiento eléctrico, láminas
metálicas para aislamiento eléctrico, dieléctricos (aislantes),
aislantes eléctricos para cables, aislantes eléctricos para
tomas de corriente, papel para capacitares eléctricos, fibra de
vidrio para el aislamiento.
718 372 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Montres-bracelets, montres chronographes,
montres de poches,  bracelets de montre; colliers, bagues,
bracelets, boucles d'oreilles, pendentifs, épingles de cravates,
broches (bijouterie); boutons de manchettes.

14 Wristwatches, chronograph watches, pocket
watches, watchbands; necklaces, rings, bracelets, earrings,
pendants, tie pins, brooches (jewelry); cuff links.

14 Relojes de pulsera, cronógrafos, relojes de bolsillo,
pulseras de reloj; collares, anillos, pulseras, pendientes,
colgantes, alfileres de corbata, broches (joyas); gemelos.
757 797 (6/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Montres et accessoires de montre, notamment
boîtiers de montre, bracelets de montre en métal ou cuir ou
matière plastique, chaînes de montres; étuis pour montres.

14 Watches and watch accessories, namely cases for
watches, watch straps made of metal or leather or plastic,
watch chains; watch pouches.

14 Relojes y accesorios de relojes, a saber, cofres
para relojería, pulseras de metal, cuero o plástico para relojes,
cadenas de relojes; estuches para relojes.
758 050 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir pour blanchisserie,
préparations pour polir, dégraisser et abraser, savons,
parfumerie, cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices,
produits contre l'électricité statique à usage ménager,
assouplissants pour le linge, cristaux de soude pour le
nettoyage, bleu pour l'azurage du linge, détergent à base
d'ammoniaque, soude pour blanchir, sels pour blanchir,
préparations pour blanchir le cuir, détachants, huiles
essentielles à usage personnel.

 3 Bleaching preparations for laundry use, polishing,
scouring and abrasive preparations, soaps, perfumery,
cosmetics, hair lotions, dentifrices, antistatic preparations for
household purposes, fabric softeners for laundry use, washing
soda for cleaning, blueing for laundry, ammonia detergent
(volatile alkali), bleaching soda, bleaching salts, leather
bleaching preparations, stain removers, essential oils for
personal use.

 3 Preparaciones para blanquear para la colada,
preparaciones para pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas), jabones, perfumería, cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos, preparaciones antiestáticas para uso
doméstico,  suavizantes para la colada, cristales de sosa para
la limpieza, añil para la colada, detergente de amoniaco (álcali
volátil), sosa para blanquear, sales para blanquear,
preparaciones para blanquear el cuero, quitamanchas, aceites
esenciales para uso personal.
768 830 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et installations d'éclairage; lampes;
appareils et installations d'éclairage pour des films, des vidéos
et des scènes, à savoir garnitures de lampes électriques,
réflecteurs de lumière, panneaux, écrans, boules réflecteurs de
lumière et appareillages électriques; accessoires des produits
précités, à savoir dispositifs permettant de modifier les
caractéristiques de couleur, de luminosité, de mise au point et
de faisceau; supports d'éclairage électrique; cadres de lampes.

11 Lighting apparatus and installations; lamps; film,
video and stage lighting apparatus and installations, namely
electrical lamp fixtures, light reflectors, luminary refractor
panels, screens, globes, and lighting fixtures; accessories for
the aforementioned goods, namely devices for influencing
colour, brightness, focus and beam characteristics; mountings
for electric lighting; frames for lamps.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado; lámparas;
aparatos e instalaciones de alumbrado de películas, vídeos y
escenarios, a saber, elementos de lámparas eléctricas,
reflectores de luces, paneles refractores de alumbrado,
pantallas, globos y elementos de alumbrado; accesorios para
los productos antes mencionados, a saber, dispositivos para
influenciar las características de color, brillo, foco y haces;
montajes para alumbrado eléctrico; armazones de lámparas.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
780 170 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour le sport; cravates; chemises;
écharpes; foulards; chaussettes; ceintures; chapeaux;
casquettes et coiffures; gants; fourrures (vêtements); pull-
overs et vêtements en tricot; vêtements imperméables; maillots
de bain; sous-vêtements; bas; collants; tabliers; chaussures;
pantoufles.

25 Sportswear; neckties; shirts; sashes for wear;
scarves; socks; belts; hats; caps and headgear; gloves; furs
(clothings); pullovers and knitwear; waterproof clothing;
bathing suits; underwears; stockings; tights; aprons; shoes;
slippers.

25 Ropa de deporte; corbatas; camisas; bufandas;
fulares; calcetines; cinturones; sombreros; gorras y artículos de
sombrerería; guantes; pieles (prendas de vestir); jerseys y
prendas de punto; prendas de vestir impermeables; trajes de
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baño; ropa interior; medias; pantis; delantales; zapatos;
zapatillas.
789 260 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir jeans, pardessus, vestes,
pantalons, gants d'hiver, chaussettes, cardigans, tee-shirts,
imperméables, chandails, ceintures, tenues d'entraînement,
corsages, costumes, jupes, pulls, lingerie de corps, pyjamas,
gilets, bikinis, costumes de plage; chaussures, à savoir
sandales, pantoufles, bottes, brodequins, chaussures en cuir,
chaussures en caoutchouc, chaussures de pluie, chaussures de
femmes, chaussures et bottes d'enfants; chapellerie, à savoir
bérets, chapeaux et casquettes.

25 Clothing, namely, jeans, overcoats, jackets,
trousers, winter glovers, socks, cardigans, t-shirts, raincoats,
sweaters, belts, tracksuits, blouses, suits, skirts, pullovers,
underwear, pajamas, vests, bikinis, beachwear; footwear,
namely sandals, slippers, boots, lace boots, leather shoes,
rubber shoes, rain shoes, women shoes, child shoes and boots;
headgear, namely, beret, hats and caps.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones vaqueros,
sobretodos,  chaquetas, pantalones, guantes de invierno,
calcetines, rebecas, camisetas de manga corta, impermeables,
suéteres, cinturones, chándales, blusas, trajes, faldas, pull-
overs, ropa interior, pijamas, chalecos, bikinis, ropa de playa;
calzado, a saber, sandalias, zapatillas, botas de cordones,
zapatos de cuero, zapatos de caucho, zapatos de lluvia,
zapatos de señora, zapatos y botas para niños; artículos de
sombrerería, a saber, boinas, sombreros y gorras.
804 659 (6/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Tourbe, engrais mélangés à de la tourbe, terre pour
la culture, moisissures pour jardins, fertilisants à base de
terreau, humus d'écorce, tous les produits précités étant
compris dans cette classe.

 1 Peat, peat mixed fertilizers, earth for growing,
garden mould, humus fertilizers, bark humus, all afore-
mentioned goods included in this class.

 1 Turba, fertilizantes a base de mezclas de turba,
tierra para el cultivo, mantillo para el cultivo, fertilizantes a base
de humus, mantillo de corteza, todos los productos
anteriormente mencionados están comprendidos en esta
clase.
815 783 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, extraits de café; succédanés du café, cacao,
chocolat,  boissons à base de cacao, de chocolat ou de café; thé;
produits de boulangerie, de pâtisserie et de confiserie, en
particulier sucreries et confiserie de chocolat, pâte à pain ou à
gâteaux, préparations faites de céréales, glaces comestibles.

30 Coffee, coffee extracts; coffee, cocoa and
chocolate substitutes, beverages made with cocoa, chocolate
or coffee; tea; bakery, pastry and confectionery products,
particularly sweet goods and chocolate confectionery, dough
for bread or cake mix, cereal preparations, edible ice.

30 Café, extractos de café; sucedáneos del café,
cacao, chocolate, bebidas a base de cacao, chocolate o café;
té; productos de panadería, pastelería y confitería, en particular
golosinas y confitería de chocolate, masa para pan o pasteles,
preparaciones hechas de cereales, helado comestible.
Admis pour tous les produits des classes 7, 9, 11 et 21. /
Accepted for all the goods in classes 7, 9, 11, and 21. /
Aceptado para todos los productos de las clases 7, 9, 11 y 21.
818 651 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins; vins rouges, vins blancs, vins rosés; grappa.
33 Wines; red wines, white wines, rose wines; grappa.
33 Vinos; vinos tintos, vinos blancos, vinos rosados;

grapa.
829 925 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Produits industriels pour les techniques
d'assemblage et de fixation compris dans cette classe, à savoir
boulons, écrous, revêtements, rivets, chevilles, douilles
filetées, clous de plomberie, clous avec une grosse tête, clous,

boulons, rondelles, goupilles, vis autotaraudeuses, tous les
articles précités en métal.

 6 Industrial products for fixation and assembling
purposes, included in this class, namely screws of metal,
screw-nuts of metal, rivets of metal, dowels of metal, thread
inserts of metal, screw nails of metal, metal nails with a big
head, nails of metal, bolts of metal, washers of metal, cotters
pins of metal, thread forming screws of metal.

 6 Productos industriales para técnicas de
ensamblaje y fijación comprendidos en esta clase, a saber,
pernos de metal, tuercas de metal, remaches de metal, clavijas
de metal, casquillos roscados de metal, clavos de atornillar de
metal, clavos de metal con cabeza grande, clavos de metal,
pernos de metal, arandelas de metal, chavetas de retén de
metal, tornillos que hacen rosca de metal.
834 422 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir médicaments
agissant sur le système nerveux central; médicaments pour le
système nerveux périphérique; médicaments pour les organes
sensoriels; médicaments à usage antiallergique; médicaments
pour le système cardiovasculaire; médicaments pour les
organes digestifs; hormones à usage médical; médicaments
pour organes urogénitaux; préparations de vitamines; acides
aminés à usage médical; médicaments pour le métabolisme;
médicaments pour le traitement des obstacles physiques;
médicaments pour le traitement des obstacles chimiques;
produits antibiotiques; médicaments à usage ophtalmiques;
préparations anti-inflammatoires; médicaments agissant sur
l'immunité; produits vétérinaires; produits pour le diagnostic à
usage médical; pansements adhésifs à usage médical;
désinfectants à usage hygiénique, antiseptiques; produits pour
détruire la vermine; fongicides, herbicides; détergents à usage
médical; colliers antiparasitaires pour animaux.

 5 Pharmaceutical preparations, namely, medicines
for central nervous system; medicines for peripheral nervous
system; medicines for sensory organs; medicines for
antiallergic purposes; medicines for cardiovascular system;
medicines for digestive organ; hormones for medical
purposes; medicines for urogenital organs; vitamin
preparations; amino acid for medical purposes; medicines for
metabolism; medicines for physical obstacle treatment;
medicines for chemical obstacle treatment; antibiotic
preparations; medicines for ophthalmic purposes; anti-
inflammatory preparations; medicines for immunity
adjustment; veterinary preparations; diagnostic preparations
for medical purposes; plasters for medical purposes;
disinfectants for hygiene purposes, antiseptics; vermin
destroying preparations; fungicides, herbicides; detergents
for medical purposes; antiparasitic collars for animals.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, medicamentos
para el sistema nervioso central; medicamentos para el
sistema nervioso periférico; medicamentos para órganos
sensoriales; medicamentos para uso antialérgico;
medicamentos para el sistema cardiovascular; medicamentos
para órganos digestivos; hormonas para uso médico;
medicamentos para órganos genitourinarios; complejos
vitamínicos; aminoácido para uso médico; medicamentos para
el metabolismo; medicamentos para el tratamiento de
obstáculos físicos; medicamentos para el tratamiento de
obstáculos químicos; productos antibióticos; medicamentos
para uso oftálmico; productos antiinflamatorios; medicamentos
que permiten ajustar el sistema inmunológico; productos
veterinarios; productos de diagnóstico para uso médico;
emplastos para uso médico; desinfectantes para uso higiénico,
antisépticos; productos para destruir los parásitos; fungicidas,
herbicidas; detergentes para uso médico; collares
antiparasitarios para animales.
836 618 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Scies à ruban et à disque électriques, arcs de scies
(parties de machines), cisailles électriques, cintreuses
électriques, fraiseuses, machines à lisser, calandres
(polisseuses), machines à roder, machines à déformer, pistons,
porte-pointes pour machines, poinçonneuses, riveuses, tours,
perceuses électriques, cintreuses électriques, machines à tordre
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et à retordre les fils, presses, machines à chanfreiner les
engrenages.

 8 Cintreuses manuelles, fraises, lames de rasoirs,
lames pour cisailles, lames pour scies, marteaux, outils à main
à modeler, porte-outils, poinçons (outils), scies, équerres
(outils), perceuses manuelles, pistolets (outils), cisailles.

 7 Electric band and disk saws, saw arcs (machine
parts), electric shears, electrical bending machines, milling
machines, smoothing machines, calenders (polishing
machines), crushing machines, forming machines, pistons,
tooth adapters for machines, punching machines, riveting
machines, lathes, electric drills, electrical bending machines,
yarn twisting machines, compressing machines, tooth
chamfering machines.

 8 Manual bending machines, milling cutters, razor
blades, blades for shears, blades for saws, hammers, hand
tools for modelling, tool holders, punches (tools), saw (saws),
squares (hand tools), manual drills, guns (tools), shears.

 7 Sierras de cinta y de disco eléctricas, arcos de
sierra (partes de máquinas), cizallas eléctricas, curvadoras
eléctricas, fresadoras, máquinas de alisar, calandrias
(pulidoras), trituradoras, máquinas de conformar, pistones,
porta puntas para máquinas, perforadoras, remachadoras,
tornos, taladros eléctricos, curvadoras eléctricas, máquinas de
retorcer hilos, máquinas de compresión, máquinas de
redondear.

 8 Curvadoras manuales, fresas, cuchillas, hojas de
cizalla, hojas de sierra, martillos, herramientas manuales de
modelar, portaherramientas, punzones (herramientas), sierras,
escuadras (herramientas manuales), taladros manuales,
pistolas (herramientas), cizallas.
839 179 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Combustibles solides, combustibles solides pour
barbecues, combustibles solides pour feux en plein air,
combustibles solides pour poêles à combustion lente,
combustibles solides pour poêles ronds, briquettes pour
barbecues.

 4 Solid fuel, solid fuels for use in barbeques, solid
fuels pen fires, solid fuels for use in slow combustion stoves,
solid e in pot belly stoves, fuel briquettes for use in barbeques.

 4 Combustibles sólidos, combustibles sólidos para
barbacoas, combustibles sólidos, fuegos abiertos,
combustibles sólidos para usar en cocinas de combustión
lenta, cocinas sólidas y salamandras barrigudas, briquetas
combustibles para barbacoas.
840 775 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus en soie, tissus en coton, tissus en laine,
tissus en fibres synthétiques, tissus en fibres artificielles.

25 Vêtements, à savoir pantalons, vestes, chemises
hawaïennes, justaucorps, polos, chemises de soirée, chemises
de golf, chemises de nuit, chemises de sport, costumes,
gabardines, manteaux courts, jupes, gilets, blazers, corsages,
robes de cérémonie, robes décontractées, robes de soirée,
tenues de soirée, chemisettes, chandails, shorts, tee-shirts,
sweat-shirts, joggings et chapellerie, à savoir chapeaux et
casquettes.

24 Silk fabrics, cotton fabrics, woolen fabrics,
synthetic fiber fabrics, artificial fibers fabrics.

25 Clothing, namely, trousers, jackets, aloha shirts,
body shirts, polo shirts, dress shirts, golf shirts, night shirts,
sport shirts, suits, gabardines, top coats, skirts, vests, blazers,
blouses, ceremonial dresses, casual dresses, evening dresses,
dress suits, jumpers, sweaters, shorts, t-shirts, sweatshirts,
sweatpants and headgear, namely, hats and caps.

24 Tejidos de sea, tejidos de algodón, tejidos de lana,
tejidos de fibras sintéticas, tejidos de fibras artificiales.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, chaquetas,
camisas hawaianas, camisetas interiores, polos, camisas de
vestir, camisas de golf, camisas de dormir, camisas de deporte,
trajes, gabardinas, gabanes, faldas, camisetas de ropa interior,
blazers, blusas, trajes de de ceremonia, vestidos informales,
vestidos de noche, trajes de etiqueta, jerséis, suéteres,
pantalones cortos, camisetas de manga corta, camisas de
sudadera, pantalones de chándal y artículos de sombrerería, a
saber, sombreros y gorras.

843 435 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Systèmes de traitement thermique pour la
fabrication de semiconducteurs, processeurs en couches fines
pour la fabrication de semiconducteurs, enrobeuses/
développeurs pour la fabrication de semiconducteurs,
systèmes de nettoyage des surfaces pour la fabrication de
semiconducteurs, machines à graver pour la fabrication de
semiconducteurs, systèmes de traitement thermique pour la
fabrication d'affichages sur écran plat, processeurs en couches
fines pour la fabrication d'affichages sur écran plat,
enrobeuses/développeurs pour la fabrication d'affichages sur
écran plat, systèmes de nettoyage des surfaces pour la
fabrication d'affichages sur écran plat, machines à graver pour
la fabrication d'affichages sur écran plat.

 7 Thermal processing systems for manufacturing
semiconductors, thin film processors for manufacturing
semiconductors, coaters/developers for manufacturing
semiconductors, surface cleaning systems for manufacturing
semiconductors, etching machines for manufacturing
semiconductors, thermal processing systems for
manufacturing flat panel displays, thin film processors for
manufacturing flat panel displays, coaters/developers for
manufacturing flat panel displays, surface cleaning systems
for manufacturing flat panel displays, etching machines for
manufacturing flat panel displays.

 7 Sistemas de procesado térmico para la fabricación
de semiconductores, procesadores de películas finas para la
fabricación de semiconductores, revestidotes/desarrolladores
para la fabricación de semiconductores, sistemas de
procesamiento térmico para la fabricación de pantallas de
panel plano, procesadores de películas finas para la
fabricación de pantallas de panel plano, revestidotes/
desarrolladores para la fabricación de pantallas de panel plano,
sistemas de limpieza de superficies para la fabricación de
pantallas de panel plano,  máquinas para grabar para la
fabricación de pantallas de panel plano.
843 438 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Systèmes de traitement thermique pour la
fabrication de semiconducteurs, processeurs en couches fines
pour la fabrication de semiconducteurs, enrobeuses/
développeurs pour la fabrication de semiconducteurs,
systèmes de nettoyage des surfaces pour la fabrication de
semiconducteurs, machines à graver pour la fabrication de
semiconducteurs, systèmes de traitement thermique pour la
fabrication d'affichages sur écran plat, processeurs en couches
fines pour la fabrication d'affichages sur écran plat,
enrobeuses/développeurs pour la fabrication d'affichages sur
écran plat, systèmes de nettoyage des surfaces pour la
fabrication d'affichages sur écran plat, machines à graver pour
la fabrication d'affichages sur écran plat.

 7 Thermal processing systems for manufacturing
semiconductors, thin film processors for manufacturing
semiconductors, coaters/developers for manufacturing
semiconductors, surface cleaning systems for manufacturing
semiconductors, etching machines for manufacturing
semiconductors, thermal processing systems for
manufacturing flat panel displays, thin film processors for
manufacturing flat panel displays, coaters/developers for
manufacturing flat panel displays, surface cleaning systems
for manufacturing flat panel displays, etching machines for
manufacturing flat panel displays.

 7 Sistemas de procesado térmico para la fabricación
de semiconductores, procesadores de películas finas para la
fabricación de semiconductores, revestidotes/desarrolladores
para la fabricación de semiconductores, sistemas de
procesamiento térmico para la fabricación de pantallas de
panel plano, procesadores de películas finas para la
fabricación de pantallas de panel plano, revestidotes/
desarrolladores para la fabricación de pantallas de panel plano,
sistemas de limpieza de superficies para la fabricación de
pantallas de panel plano,  máquinas para grabar para la
fabricación de pantallas de panel plano.
843 561 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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18 Sacs à dos, porte-monnaie (non en métaux
précieux), sacs de plage, mallettes à documents, valises, sacs
de voyage, malles de voyage, sacs pour l'emballage, cartables,
sacs à main.

18 Backpcks (rucksacks), purses (not of precious
metal), beach bags, briefcases, suitcases, travelling bags,
travelling trunks, packing bags, school bags, handbags.

18 Mochilas, monederos que no sea de metales
preciosos, bolsas de playa, maletines, maletas, bolsos de viaje,
baúles de viaje, bolsos de embalaje, carteras de colegiales,
bolsos.
848 408 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savon en poudre; savons liquides; savons
cosmétiques; huiles de nettoyage; produits de nettoyage du
verre; produits de rinçage pour vêtements; détergents pour
cuvettes de toilettes [W.-C.]; produits de rinçage capillaire;
crèmes nourrissantes (cosmétiques); poudre à cheveux
(produits pour le soin des cheveux); rouge à lèvres; mascara;
kits pour masques de beauté; gel de massage; huile de
massage; huile capillaire; préparations pour le séchage des
cheveux; fonds de teint liquides (cosmétiques); crèmes de jour;
huile pour le bain (cosmétiques); poudre pour le bain
(cosmétiques); poudre blanche pour le maquillage; huiles pour
bébés; poudres pour bébés; lotions antipelliculaires (non pour
traitement médical); crèmes antipelliculaires (non pour
traitement médical); lait solaire (cosmétiques); poudre à polir
les ongles; colorants pour les ongles; décolorants pour les
ongles; laits pour la peau (cosmétiques); produits
rafraîchissants pour la peau (cosmétiques); produits de
bronzage (cosmétiques); eye-liners; démaquillants pour les
yeux; ombres à paupières; essences éthériques; produits pour
la protection des lèvres; cold-creams; crème nettoyante;
crèmes fond de teint; poudre pour le visage (cosmétiques);
crèmes pour blanchir la peau; crèmes pour les mains; produit
lustrant pour cheveux; produits coiffants; laques pour les
cheveux; hydratants capillaires; mousse pour cheveux; laques
pour les cheveux; après-shampooings; crèmes capillaires;
tonique capillaire; poudre pour le maquillage; astringents à
usage cosmétique; crayons à usage cosmétique; serviettes
rince-doigts imprégnées de produits nettoyants; serviettes
contenant des produits de toilette non médicamentés; lotions
pour le bain; déodorants; nettoyants à usage détergent;
produits hydratants; huile de lavande; produits de parfumerie à
la vanille; huile de jasmin; essence de clou girofle; produits de
parfumerie composés; menthe pour la parfumerie; musc
(parfumerie); gels pour les cheveux; dentifrices; shampooings;
produits contre la transpiration; produits épilatoires; savons à
barbe; produits cosmétiques de bronzage; eau de Cologne;
savons désinfectants; savons déodorants; produits détachants;
eaux de toilette; produits pour mise en plis; préparations pour
le nettoyage des prothèses dentaires; additifs pour bains
cosmétiques; sels pour le bain (non à usage non médical);
savons de bain; lotions de pré-rasage et d'après-rasage; crèmes
à raser; assouplisseurs; savons pour blanchisserie; poudres
pour le corps; colorants pour les cheveux; préparations pour la
préservation et le traitement des cheveux; cire à moustaches;
teintures pour la barbe; produits décolorants pour les cheveux;
limes émeri; papier émeri; toile émeri tous pour les soins de
beauté des ongles; teintures cosmétiques; savons contre la
transpiration; crèmes pour chaussures; cirages pour
chaussures; laits de toilette; guides papier pour le maquillage
des yeux; cils postiches; ongles postiches; motifs décoratifs à
usage cosmétique; adhésifs à usage cosmétique; ouate à usage
cosmétique; huiles essentielles cosmétiques; cosmétiques pour
les sourcils; crayons à sourcils; colorants pour les cheveux;
teintures pour les cheveux; lotions pour les cheveux; lotions à
usage cosmétique; maquillage en poudre; produits
démaquillants; masques de beauté; laques pour les ongles;
vernis à ongles; parfums; crèmes pour chaussures; cirages pour
chaussures; cires pour chaussures; produits de bronzage; talc
pour la toilette; serviettes imbibées de lotions cosmétiques;
dissolvants pour vernis à ongles.

 9 Visiophones; interphones; noeuds de transit;
appareils de communication multivoies fixes; appareils de
communication voie unique fixe; appareils de communication
pour bateaux; équipement de navigation par satellite; appareils
de communication pour véhicules; appareils de
communication pour avions; appareils de communication
portable; appareils téléphoniques; téléphones; téléphones
mobiles; téléphones sans fil; appareils et instruments de
réponse téléphonique; bips; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son ou des images;
appareils de cadrage pour diapositives; cadres pour
diapositives; égouttoirs pour travaux photographiques;
visionneuses (photographiques); appareils à sécher les
épreuves photographiques; pieds d'appareils photographiques;
appareils photographiques; films cinématographiques
(impressionnés); caméras vidéo; objectifs; caméscopes;
appareils et instruments de télévision; télévisions; récepteurs
de télévision par satellite; satellites et décodeurs; appareils et
instruments vidéo; enregistreurs vidéo; lecteurs de
vidéodisques; télévisions et magnétoscopes combinés;
antennes de télévision; antennes; transformateurs;
parasurtenseurs; appareils de télécommande; appareils audio;
systèmes audio; syntoniseurs; machines de reproduction
automatiques; radio récepteurs; radios cassettes; radios
cassettes à disques compacts; lecteurs de disques compacts;
lecteurs de disques compacts personnels; enregistreurs à
bandes; lecteurs de bandes magnétiques; platine-cassettes;
tourne-disques; tourne-disques; égaliseurs graphiques;
casques d'écoute; haut-parleurs; haut-parleurs; haut-parleurs
avec écouteurs; câbles de haut-parleur; amplificateurs;
appareils et instruments audio portatifs; radios; radios-réveils;
machines à karaoké; chargeurs automatiques de disques;
ordinateurs; ordinateurs, ordinateurs portatifs; ordinateurs de
jeu; souris; microprocesseurs; scanners; stylos électroniques;
unités centrales de traitement (processeurs); mémoires
d'ordinateur; moniteurs (matériel informatique); lecteurs de
disque pour ordinateurs; changeurs de disques (informatique);
imprimantes d'ordinateurs; claviers d'ordinateurs; terminaux
informatiques; unités de visualisation; logiciels; programmes
informatiques; lecteurs de disque; cédéroms; jeux
électroniques; bandes, disques et disquettes, tous contenant des
programmes informatiques; jeux vidéo; disques et bandes tous
destinés à des jeux vidéo; jeux conçus pour être utilisés avec
des récepteurs de télévision; disques d'enregistrement audio et
vidéo vierges; bandes d'enregistrement audio et vidéo vierges;
disques compacts; enregistrements sonores; disques
phonographiques; disques magnétiques, disques optiques,
disques compacts (tous contenant des programmes
informatiques); disquettes (toutes contenant des programmes
informatiques); bandes pour magnétoscopes; bandes
audionumériques; bandes de nettoyage de têtes de lecture;
machines à additionner; perforatrices de cartes pour le bureau;
machines de facturation; enregistreurs de performance de
travail; terminaux de transaction par cartes de crédit;
échangeurs de monnaie; machines à compter et trier l'argent;
machines comptables; photocopieurs électroniques; machines
à écrire électroniques; appareils et instruments de traitement de
texte; appareils et instruments de photocopie; appareils et
instruments de traitement par télécopie; calculatrices
manuelles; machines à calculer; totalisateurs; machines à
voter; compteurs Geiger; calculatrices de poche; balances;
retardateurs (pour appareils photographiques); sabliers;
contrôleurs de télémétrie; coffrets pour lames de microscopes;
aimants; cartes codées et codeurs magnétiques; hologrammes;
loupes; compte-pas; périscopes; piles sèches; piles liquides;
piles électriques; piles solaires; chargeurs de batteries; coffres
de batteries; fiches; fers à repasser électriques; appareils
d'électrolyse à usage personnel; appareils à friser électriques;
appareils pour mises en plis; appareils de coiffure; coffrets de
bigoudis à vapeur; bigoudis électrothermiques; jumelles;
verres anti-poussières; lunettes antiéblouissantes; lunettes;
lunettes avec une poignée; pince-nez; lentilles de contact;
lunettes de soleil; lunettes de sport; lunettes de natation;
montures et verres de lunettes et lunettes de soleil; étuis à
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lunettes et lunettes de soleil; chaînes et cordons à lunettes et
lunettes de soleil; vêtements et accessoires de protection;
genouillères, cale-genoux et protège-genoux; coudières et
protège-coudes; masques de soudeurs; casques de protection;
casques de sport; visières antiéblouissantes; visières
protectrices (masques de sport); lunettes de protection; lunettes
de soleil et lunettes masques; vêtements de protection pour le
sport; protecteurs buccaux (protège-dents); ceintures, gilets et
bouées de sauvetage; flotteurs de baignade et de natation;
vêtements de protection contre les accidents, les radiations et
le feu; masques de plongée; réservoirs à oxygène pour la
plongée; bouchons pour les oreilles pour la plongée; filtres
pour masques respiratoires; vêtements de sécurité pour la
protection contre les accidents ou les blessures; gants de
sécurité pour la protection contre les accidents ou les blessures;
couvre-chefs de sécurité pour la protection contre les accidents
ou les blessures; protecteurs oculaires; dispositifs de protection
pour les coudes et les genoux pour monter à bicyclette; casques
antichocs pour cyclistes; casques de protection pour le sport;
batteries pour chariots de golf; combinaisons de plongée; gants
de plongée; appareils respiratoires pour la plongée; logiciels en
rapport avec le sport; hydrophones pour la pêche.

14 Ressorts de montres; verres de montres;
cadratures; chronomètres; chronomètres à arrêt; montres de
sport; bracelets de montres; gobelets; chopes; trophées, tous en
métaux précieux ou en plaqué; boucles de ceinture, toutes en
métaux précieux ou en plaqué; grenats (bijouterie); olivine
(pierre précieuse); diamants; rubis (bijouterie); saphir
(bijouterie); corail (bijouterie); ivoire (bijouterie); cristal
(bijouterie); alexandrite (bijouterie); émeraude (bijouterie);
strass; bijoux en cloisonné; topaze (bijouterie); cendriers en
métaux précieux; insignes en métaux précieux; boîtes à
cigarettes en métaux précieux; boîtes à allumettes en métaux
précieux; coffrets à cigares en métaux précieux; boîtes à
cigares et à cigarettes en métaux précieux; tabatières en
métaux précieux; boîtes à billets en métaux précieux; coffrets
à bijoux en métaux précieux; boîtes à bijoux en métaux
précieux; petits coffrets à bijoux en métaux précieux; boîtes
décoratives en métaux précieux; boîtesjewellery boxes of
precious metal;boîtes à bijoux en métaux précieux (décorées
de pierres précieuses); boîtiers de montres en métaux précieux;
boîtes à aiguilles en métaux précieux; bracelets, médailles,
insignes en métaux précieux; bobèches en métaux précieux;
bougeoirs en métaux précieux; étuis pour l'horlogerie; écrins
pour l'horlogerie; chaînes en métaux précieux; cabinets
d'horloges; aiguilles d'horloges; cafetières non électriques;
boules à thé en métaux précieux; cafetières (non électriques, en
métaux précieux); théières en métaux précieux; bols en métaux
précieux; soucoupes en métaux précieux; verres à vin en
métaux précieux; plats en métaux précieux; tasses à thé en
métaux précieux; ronds de serviettes en métaux précieux;
cabarets (plateaux à servir) en métaux précieux; boîtes à thé en
métaux précieux; imitation or; coffrets à bijoux en métaux
précieux; porte-clés, bagues en tant que bijoux; soucoupes en
métaux précieux; boutons de manchettes; pinces de cravate;
épingles de cravates; bracelets de montres; montres-bracelets;
boucles d'oreilles; ornements de chapeaux en métaux précieux;
ornements de ceintures en métaux précieux; épingles
(bijouterie); colliers (bijouterie); chaînes de cheville
(bijouterie); broches (bijouterie); épingles de parure; horloges
murales; horloges mères; horloges atomiques; montres de
tableau de bord; réveils; horloges et montres (électriques);
horloges et montres (électroniques); horloges de contrôle
(horloges mères); horloges de table; chronographes (montres);
chronoscopes; montres à gousset.

16 Cavaliers pour fiches; mémos papier; papiers
millimétrés; blocs (papeterie); carnets de poche; livres de
comptabilité; boîtes de peinture (matériel scolaire); toiles pour
la peinture; crayons; gommes à effacer; timbres (cachets);
bâtons d'encre; encres de Chine; pierres d'encre (récipients à
encre); attaches de bureau; perforateurs (articles de bureau);
pierres lithographiques; liquides correcteurs (articles de
bureau); taille-crayons; encre rouge de timbrage; encre;
feuilles de plastique placées sous une feuille de papier;

tableaux noirs; effaceurs pour tableaux noirs; coupe-papier
(ouvre-lettres); support pour lettres; agrafeuses (articles de
bureau); stylos; crayons; trousses à crayons; agendas;
calendriers; cartes postales; affiches; manuels de premiers
secours; livres et magazines en rapport avec le sport,
notamment manuels d'entraînement et de formation; livres;
cartes postales illustrées; cartes de voeux musicales; livrets;
carnets à musique; almanachs; timbres-poste; formulaires;
cartes géographiques; manuels; circulaires; images; affiches;
reproductions graphiques; stylographes; craies; brosses pour
l'écriture; stylos magnétiques; plumes d'acier; porte-plumes;
plumes à écrire; crayons fusains; cartes imprimées; cartes
postales; gommes (colles), pour le ménage; colle d'amidon
(adhésif, pour le ménage); ichtyocolle pour le ménage;
adhésifs (matières collantes, pour le ménage); colles pour le
ménage; gommes (adhésifs, pour la papeterie); pâte d'amidon
(adhésif, pour la papeterie); ichtyocolle pour la papeterie; colle
à usage de papeterie; classeurs; matériel de classement; cartes
de voeux; stylos bille; stylos feutre; stylos plume; portemines;
photographies; albums; papier de toilette; papier hygiénique;
serviettes en papier (toutes à usage de cuisine); feuilles
d'aluminium pour collecter la poussière des cuisinières au gaz;
papier d'argent; feuilles pour cuisines; serviettes; essuie-mains
et lingettes; napperons; carnets d'adresses; carnets
rechargeables; cahiers à feuilles mobiles; cahiers; carnets à
spirales; livres d'inventaire; carnets de vocabulaire; serre-
livres; pinceaux; calendriers; agendas; porte-photos; livres
pour l'enseignement de la musique; livres ou documents
d'étude; stylos de paraphe; porte-stylos; porte-crayons;
supports pour photographies; autocollants; rubans adhésifs
pour la papeterie; rubans adhésifs pour le ménage;
périodiques; magazines; journaux; décalcomanies; bacs à
stylos; bacs à crayons; manuels; couvertures; essuie-mains en
papier; couvertures de table en papier; serviettes de toilette en
papier; papier hygiénique; mouchoirs en papier; papier à
lettres; catalogues et prospectus; brochures; dessous de verres;
films pour l'emballage de produits alimentaires; sacs
d'emballage en papier; sacs d'emballage en matières
plastiques; instruments et appareils de dactylographie; porte-
chéquiers; dossards (étiquettes non en tissu); lettres pour
marquer le linge (étiquettes non en tissu); chiffres pour
marquer le linge (étiquettes non en tissu); lettres pour marquer
le linge (étiquettes non en tissu); chiffres pour marquer le linge
(étiquettes en tissu); chiffres ou lettres pour marquer le linge
(étiquettes non en tissu).

18 Cuir; imitations du cuir; boîtes en cuir; sacs en cuir
pour l'emballage; revêtements de meubles en cuir; peaux
d'animaux; articles de bagagerie; sacs à couches de bébé;
porte-cartes de visite; sacs de type 'Boston'; porte-chéquier;
étuis à passeport; sacs en polyéthylène; cartables; malles; sacs
de voyage; mallettes de voyage; bagages à main; bagages
'court séjour'; sacs pour accessoires de voyage; sacs à
chaussures pour le voyage et sacs-housses de voyage pour
vêtements; serviettes; porte-documents et chemises de carton;
cartables et sacs d'écoliers; sacs fourre-tout; musettes; sacs à
dos; sacs de montagne; havresacs; sacs à main; sacs à
bandoulière; sacs-pochettes; fourre-tout; sacs de sport; sacs de
plage; sacs à provisions; sacs spéciaux pour disques; ceintures-
bananes; trousses de toilette; pochettes de ceinture;
bandoulières en cuir; portefeuilles; porte-monnaie; pochettes
et étuis porte-clés; porte-enfants; sacs de camping; armatures
de parapluies ou de parasols; montures de sacs à main; attaches
et sangles de cuir; breloques porte-clés en cuir avec des
anneaux porte-clefs; porte-cartes; parapluies; parapluies de
golf; sièges de golf avec parapluie; parasols; bâtons et cannes
de marche; fouets, harnais et sellerie; bagages; rênes; oeillères
(harnachement); étrivières; brides (harnachement); housses de
selles de chevaux; matelas pour selles de cheval; licous de
chevaux; bridons; arçons de selles; mors (harnachement);
selles de cheval; sangles de patins; étuis en cuir pour
téléphones portable.

21 Assiettes; tasses; bols; plats; paniers à usage
domestique; plateaux à usage domestique; objets d'art en
porcelaine, terre cuite ou verre; porte-bougies; arrosoirs pour



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 909

pots à fleurs; arrosoirs pour la couture; seaux à glace;
sculptures et statuettes en porcelaine, terre cuite ou verre;
reproduction de sculptures en porcelaine, terre cuite ou verre;
enseignes en porcelaine ou en verre; capsules de bouchage en
verre ou en porcelaine; capsules de bouteilles en verre ou en
porcelaine; fermetures de bouteilles en verre ou en porcelaine;
couvercles pour l'emballage en verre ou en porcelaine;
bouchons pour l'emballage en verre ou en porcelaine;
majolique; porcelaines blanches; porcelaines vertes; poignées
de portes en porcelaine; bols à soupe coréens en faïence;
gobelets en faïence; soucoupes en faïence; bols à riz coréens en
faïence; tasses en faïence; plats en faïence; sous-tasses à thé en
faïence; tasses à thé en faïence; tasses à café en faïence; bols
en faïence; figurines en porcelaine, terre cuite ou verre;
personnages miniatures en porcelaine, terre cuite ou verre;
vases; urnes; pots à fleurs; cuiseur à riz à vapeur ou à gaz;
casseroles; pots (non électriques, non en métaux précieux);
bouilloires (non électriques); autocuiseurs non électriques;
poêles à frire (non électriques); cuiseurs à vapeur; sous-tasses
à thé (non en métaux précieux); gamelles; râpes à usage
ménager; fouets (non électriques, à usage ménager); tamis (à
usage ménager); planches à hacher pour la cuisine; presse-ail
(ustensiles de cuisine); ronds de serviette (non en métaux
précieux); burettes (non en métaux précieux); boîtes à thé (non
en métaux précieux); écouvillons pour nettoyer les pots;
mélangeurs manuels (shakers); moulins à poivre; brochettes
(aiguilles métalliques) pour la cuisson; crêpières (ustensiles de
cuisson); grils (ustensiles de cuisson); louches de cuisine;
baguettes (instruments de cuisine); spatules (ustensiles de
cuisine); cruches; bouteilles pour boissons; peignes; éponges
de toilette; brosses à sourcils; brosses à cheveux; brosses à
ongles; brosses de toilette; brosses pour vêtements; brosses à
chaussures; brosses pour chevaux; essuie-meubles; brosses
pour verres de lampes; balais; tapettes pour battre les tapis;
pelles à poussières; poubelles sanitaires; chiffons pour vitres;
écouvillons pour nettoyer les récipients; bouilloires; vases-
articles de cadeaux en verre; urnes-articles de cadeaux en
verre; vases-articles de cadeaux en porcelaine de Chine
décorée; urnes-articles de cadeaux en porcelaine de Chine
décorée; vases-articles de cadeaux en porcelaine de Chine;
urnes-articles de cadeaux en porcelaine de Chine; vases-
articles de cadeaux en faïence; urnes-articles de cadeaux en
faïence; vases-articles de cadeaux en porcelaine; urnes-articles
de cadeaux en porcelaine; vases-objets d'art en verre; urnes-
objets d'art en verre; vases-objets d'art en porcelaine de Chine
décorée; urnes-objets d'art en porcelaine de Chine décorée;
vases-objets d'art en porcelaine de Chine; urnes-objets d'art en
porcelaine de Chine; vases-objets d'art en porcelaine de Chine;
urnes-objets d'art en porcelaine de Chine; vases-objets d'art en
faïence; urnes-objets d'art en faïence; vases-objets d'art en
porcelaine; urnes-objets d'art en porcelaine, vases-articles de
décoration en verre, urnes-articles de décoration en verre,
vases-articles de décoration en porcelaine de Chine décorée,
urnes-articles de décoration en porcelaine de Chine décorée,
vases-articles de décoration en porcelaine de Chine, urnes-
articles de décoration en porcelaine de Chine, vases-articles de
décoration en faïence, urnes-articles de décoration en faïence,
vases-articles de décoration en porcelaine, urnes-articles de
décoration en porcelaine, sacs à glace (non à usage médical),
sacs isothermes pour appâts de pêche, baignoires portatives
pour bébés, étendoirs à linge, cintres-séchoirs, frottoirs
(brosses), blaireaux, porte-blaireaux.

24 Etiquettes (tissu), fanions en tissu, tissus
recouverts de motifs dessinés pour la broderie, tentures
murales en matières textiles, essuie-verres, serviettes abrasives
pour la peau, toile d'emballage, tissus de fils mélangés de soie
et coton, tissus de fils mélangés de soie et laine, tissus de soie,
tissus caoutchoutés, tissus de fibres métalliques, tissus
laminés, tissus de rayonne, tissus de coton, tissu de ramie,
étoffes de laine, tissus absorbants en matières synthétiques,
tissus en fibres régénérées, tissus pelucheux,  tissus en fibre
synthétique, tissu de jute, tissus en rubans, tissus en bandes,
tissus rubans, tentures murales en matières textiles, linge de
table (matières textiles), tissus pour la lingerie (tissus en teillé),

linge de lit, couvre-lits, enveloppes de matelas, couvertures,
nattes de couchage, couvertures de lit, jetés de lit, housses de
couettes, housses de duvets, draps, taies d'oreiller, housses
d'oreiller, couettes, duvets, édredons, sacs de couchage,
couvertures de voyage (plaids), linge de bain, serviettes de
toilette, flanelle (tissu), serviettes de toilette, rideaux de
douche, linge de table, couvertures de table, sets de table,
serviettes de table, dessous de verres, torchons à mains,
torchons à vaisselle, rideaux, lambrequins en matières textiles,
stores en matières textiles, housses de coussins, revêtements de
meubles, mouchoirs, revêtements de meubles en matières
textiles, socles pour vases de fleurs, napperons en matières
textiles,  tentures murales en matières textiles (décoration),
chemins de table, serviettes de toilette en matières textiles,
dessus de machines à laver, dossards (étiquettes en tissu),
chiffres ou lettres pour marquer le linge (étiquettes non en
tissu).

25 Uniformes scolaires, bermudas, tenues
sahariennes, costumes,  jupes, pantalon sport, costumes pour
hommes, vêtements pour enfants, robes de cérémonie,
vêtements de travail, blue-jeans, costumes deux pièces,
peignoirs de bain, blouses, vêtements de nuit, gilets, cardigans,
cache-col, parements de col, cravates, cache-nez, couvre-
oreilles (habillement) châles, foulards, pochettes
(habillement), bas pour activité sportive, tenues de kumdo
(tenues d'escrime coréenne), habillement pour cyclistes,
combinaisons de ski nautique, anoraks de sport, tenues
d'aérobic, tenues de judo, vêtements de gymnastique, tenues de
taekwondo, chaussures de montagne, bottes d'hiver,
chaussures en vinyle, sandales, pantoufles, semelles
intérieures, semelles pour ferrures métalliques de chaussures et
de bottes, bottes de pluie, chaussures d'athlétisme sur piste,
chaussures et bottes de sécurité, bottes montantes, chaussures
de football, souliers de sport,  baskets, bottes, chaussures de
marche, chaussures de football, chaussures, chaussures de
cyclisme, vêtements imperméables, chancelières non
chauffées électriquement, manteaux, vestes, anoraks, pull-
overs, pantalons, chemises, tee-shirts, cagoules, blouses,
salopettes, gants, chapeaux, passe-montagnes, chaussettes,
sous-vêtements, guêtres, vêtements de tennis, vêtements de
squash, vêtements de tennis de table, vêtements de softball,
vêtements de golf, vêtements de badminton, vêtements de
volleyball, vêtements de basketball, vêtements de baseball,
chaussures de tennis, chaussures de squash, chaussures de
tennis de table, chaussures de softball, chaussures de golf,
chaussures de badminton, chaussures de volleyball, chaussures
de basketball, chaussures de baseball, vêtements de loisirs,
combinaisons de plongée, vêtements de sécurité (autres que
pour la protection contre les accidents ou les blessures), gants
(autres que pour la protection contre les accidents ou les
blessures), uniformes de sport, combinaisons de pêche, vestes
de pêche, bottes de pêche, gilets de pêche, sandales de bain,
souliers de bain, peignoirs de bain, chaussures d'entraînement,
chaussures de tennis, chaussures de squash, chaussures de
tennis de table, chaussures de softball, chaussures de golf,
chaussures de badminton, chaussures de volleyball, chaussures
de basketball, chaussures de baseball, chaussures de sécurité
pour la protection contre les accidents ou les blessures, cache-
col,  chapellerie de tennis, chapellerie de squash, chapellerie de
table tennis, chapellerie de softball, chapellerie de golf,
chapellerie de badminton, chapellerie de volleyball,
chapellerie de basketball, chapellerie de baseball, chapellerie
de hockey, chapellerie de ski, chapellerie de patin à glace,
chapellerie de boxe, chapellerie de cyclisme,  chapellerie de
taekwondo, chapellerie d'équitation.

26 Insignes non en métaux précieux, fermetures à
glissière pour sacs, bracelets pour remonter les manches,
bandeaux pour les cheveux, fermoirs de ceintures, serre-tête,
boîtes à aiguilles non en métaux précieux, attaches de bretelles,
galons, broches (accessoires d'habillement), boucles
(accessoires d'habillement), boutons, bordures pour vêtements,
attaches pour vêtements, épaulettes pour vêtements, cordons
pour vêtements, couvre-théières, bigoudis, pinces à pantalons
pour cyclistes, pièces collables à chaud pour l'ornement
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d'articles textiles, rubans élastiques, attaches pour chaussures,
ruches, franges, cheveux postiches, daeng-gi (rubans pour
tresses de style coréen), rubans pour cheveux, filets pour les
cheveux, pompons, épingles à cheveux, beenyer (épingles à
cheveux ornementales coréennes), bandes auto-agrippantes
(articles de mercerie), crochets pour chaussures,
passementerie, lettres pour marquer le linge, chiffres pour
marquer le linge, badges ornementaux, pelotes d'épingles,
épingles, rubans, rosettes (mercerie), lacets de chaussures,
parures pour chaussures (non en métaux précieux), boutons-
pression, houppes (mercerie), clinquant (passementerie),
fermetures à glissière.

28 Epées de kumdo en bois (escrime coréenne),
disques pour le sport, matraques, crosses de golf (clubs de
golf), balançoires, toboggan (jeu), bâtons, protections pour
l'abdomen (parties de tenues de sport), gants de boxe,
punching-balls, gants de bowling, quilles (jeu), skis nautiques,
appareils pour jouer au squash, bâtons de ski, lance-pierres
(articles de sport), haltères, patins à glace,  cheval d'arçons
(pour la gymnastique), battes de base-ball,  casques de base-
ball, plastrons protecteurs (pour le base-ball), arcs de tir,
ceintures d'haltérophilie (articles de sport), barres horizontales
(pour sports de plein air), javelots (pour sports de plein air),
perches de saut en hauteur, barres horizontales (pour la
gymnastique), chevaux d'arçons (pour la gymnastique),
pigeons d'argile (cibles), crosses de hockey, protège-jambes
(protège-tibias) pour jouer au hockey, haies d'athlétisme,
flèches pour tir à l'arc, arcs, accessoires d'exercice pour les
mains (autres qu'à usage thérapeutique), balles de golf,  ballons
de basket-ball, ballons de volley-ball, volants, boules de jeux
de quilles, balles de handball, ballons de water polo, balles de
base-ball, ballons de football, balles de tennis de table, balles
de tennis, balles de hockey, ballons de football, masques de
carnaval, jouets en caoutchouc, jouets métalliques,
marionnettes, hochets, mobiles (jouets), jouets en bois,
panoplies, boules de jeu, blocs (jouets), chambres de poupées,
ours en peluche, jouets en papier, peluches (jouets), jouets en
plastique, confettis, jeux d'anneaux, fléchettes, palets, jeux de
dominos, consoles de jeux télécommandées (à l'exception des
consoles de jeux adaptées pour une utilisation sur des
téléviseurs), appareils de prestidigitateurs, jeux de table,  cerfs-
volants, tournettes pour cerfs-volants, jeux d'échecs, toupies
(jouets), puzzles, tables de billard, boules de billard, queues de
billard, articles de fantaisie,  souvenirs (à savoir modèles
réduits de véhicules), ballons,  décorations de Noël, sacs
conçus pour le transport du matériel de sport, sacs conçus pour
le transport d'appareils de sport spécifiques (autres que les
vêtements ou le matériel de protection), sacs de sport adaptés
aux appareils de sport spécifiques (autres que les vêtements ou
le matériel de protection), sacs de sport adaptés aux appareils
d'athlétisme spécifiques (autres que les vêtements ou le
matériel de protection), décorations pour arbres de Noël,
figurines miniatures (jouets), arbres de Noël artificiels,
supports d'arbres de Noël, kaléidoscopes, sacs spécialement
conçus et adaptés aux raquettes de tennis,  tapis de course,
rameurs pour l'exercice physique (autres qu'à usage médical),
rouleaux pour bicyclettes fixes d'entraînement, exerciseurs
(extenseurs), filets de tennis, montants de filet de tennis,
raquettes de tennis, raquettes de squash, appareils manuels de
gymnastique, patins à roulettes alignées, patins à roulettes,
hameçons, appareils et articles de pêche, planches de surf,
planches à voile, skis, planches à neige, tapis de golf, tapis de
fléchettes, planches à voile, protections pour les genoux
destinées à la pratique de sports, bicyclettes fixes
d'entraînement, vélos (jouets), patins, patins à roulettes
alignées, patins à roulettes, accessoires d'exercice pour les
mains (autres qu'à usage thérapeutique), jeux électroniques de
poche, chariots de pêche en bambou, plombs de pêche,
musettes pour matériel de pêche, épuisettes pour la pêche, sacs
adaptés à la pêche, appâts artificiels pour la pêche, sacs adaptés
au transport de matériel de pêche, leurres, indicateurs de
touche, détecteurs de touche, étuis de cannes à pêche, nasses,
leurres pour la chasse, leurres pour la pêche, sacs de pêche,
flotteurs pour la pêche, amorces de fond, sacs fourre-tout pour

la pêche, lignes pour la pêche au lancer, lignes de pêche,
plombs pour la pêche, étuis pour moulinets,  moulinets,
fourreaux de cannes à pêche, appuis de cannes à pêche,
supports de cannes à pêche, cannes à pêche, attirail de pêche,
émerillons flottants pour la pêche, musettes de pêche, poids
pour la pêche, accessoires pour poignées de cannes à pêche,
mouches pour la pêche, matériel de montage de mouches pour
la fabrication de mouches pour la pêche, fil de pêche, poignées
de cannes à pêche, hameçons pour la pêche, épuisettes pour la
pêche, lignes pour la pêche, revêtements pour cannes à pêche,
leurres pour la chasse, leurres pour la pêche, pater nosters,
gaules pour la pêche, moulinets, cannes et ébauches de cannes
à pêche, avertisseurs (indicateurs de touche) pour la pêche,
cartes à jouer, protège-abdominaux pour le sport, palmes pour
plongeurs, chapeaux (de protection) pour l'équitation.

35 Conseils d'affaires et de gestion d'entreprise,
services de conseils et d'informations commerciales aux
entreprises, collecte et mise à disposition d'informations
statistiques et de bases de données sur le commerce, les
affaires, les prix, préparation et compilation de rapports
d'activités, marketing et planification commerciale, conseils en
administration commerciale, publicité de textes publiés,
agences de publicité, organisation de la publicité, publicité et
promotion institutionnelle, publicité radiophonique,
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité,
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité,
affichage, publicité en ligne sur un réseau d'ordinateurs,
publicité télévisée, services de conseils en matière de
marketing, services d'évaluation en matière de marketing, mise
en place, organisation, administration, exploitation et
supervision de mécanismes de fidélisation de la clientèle, de
vente, d'incitation et d'activité promotionnelle ainsi que
services de conseils et d'informations concernant ces services,
gestion d'entreprise, notamment assistance en vue de la
création et de la gestion de magasins de vente au détail,
d'entreprise, notamment conseils en vue de la création et de la
gestion de magasins de vente au détail, transcription,
préparation de feuilles de paie, services de réponse
téléphonique pour abonnés absents, services de secrétariat,
traitement de texte, préparation de tableaux; services de
dactylographie; regroupement pour le compte de tiers de
produits divers permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément dans un grand magasin, un point de
vente en gros, un supermarché, un commerce de détail à marge
réduite,  un magasin et/ou étalage commercial de vente au
détail, par le biais d'une chaîne de télé-achat ou sur un
catalogue de vente par correspondance ou par le biais des
télécommunications ou à partir d'un site Internet spécialisé
dans le commerce d'articles d'usage courant; fourniture
d'espace publicitaire sur des sites Web pour la promotion de
produits et de services; services de conseils en affaires,
services promotionnels et services d'information y relatifs;
publipostage; distribution d'échantillons et d'articles
promotionnels; services de marketing; services de conseils et
d'informations dans le domaine des affaires, fournis en ligne à
partir d'une base de données ou de l'Internet; services de vente
au détail en relation avec les équipements de sport; services de
vente au détail en relation avec les vêtements; services de vente
au détail en relation avec les jouets; services de vente au détail
en relation avec les souvenirs; services de vente au détail en
relation avec les livres; services de vente au détail en relation
avec les logiciels; services de vente au détail en relation avec
les ordinateurs.

41 Instruction en matière de dressage d'animaux;
instruction en matière d'agriculture; instruction en matière de
bétail; instruction en matière culinaire; instruction en matière
de boulangerie; instruction en matière de beauté cosmétique;
gestion de hall de science; enseignement, informations en
matière d'éducation; gestion de bibliothèque; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; gestion de galerie
d'art; services de musées; écoles maternelles (éducation);
services de jardins d'enfants; organisation, gestion de
l'hébergement d'expositions; enseignement par
correspondance; postsynchronisation; montage de
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programmes radiophoniques et de télévision; représentation de
spectacles de danse; production de spectacles; productions
théâtrales; informations en matière de divertissement;
exploitation de salles de cinéma; services d'orchestres;
services de composition musicale; organisation de choeur;
services de promotion et de sponsorisation de jeux;
exploitation de piscines; services d'enregistrements sportifs;
gestion d'installations sportives; camps (stages) de
perfectionnement sportif; exploitation de stades de base-ball;
exploitation de centres sportifs; gestion d'une équipe
professionnelle de base-ball; exploitation de la plage;
exploitation d'installations sportives; services de loisirs;
services de clubs de santé; organisation et conduite de
conférences et de congrès; représentation de spectacles;
organisation et conduite de séminaires et de symposiums;
location d'équipements sportifs; organisation de compétitions
sportives; production de films sur bandes vidéo; location de
vidéos; organisation de manifestations sportives; organisation
de compétitions sportives; services d'enseignement dans le
domaine du sport; divers modes de location d'équipements
sportifs; services d'information dans le domaine du sport;
cours d'instruction dans le domaine des activités sportives;
services d'instruction concernant les activités sportives;
organisation de compétitions sportive; organisation de
manifestations sportives; mise à disposition d'installations
sportives; entraînement sportif; chronométrage de
manifestations sportives.

 3 Soap powder; liquid soaps; cosmetic soaps; oils
for cleaning purposes; glass cleaning preparations; rinse for
clothing; toilet bowl detergents; hair rinses; nourishing
creams (cosmetics); hair powder (hair care preparations);
lipsticks; mascara; mask pack; massage gel; massage oil; hair
oil; hair drying preparations; liquid foundations (cosmetics);
vanishing creams; bath oil (cosmetics); bath powder
(cosmetics); white make-up powder; baby oil; baby powder;
dandruff lotions (not for medical treatment); dandruff creams
(not for medical treatment); sun milk (cosmetics); nail
polishing powder; nail colorants; nail decolorants; skin milk
lotions (cosmetics); skin freshners (cosmetics); sun-tanning
preparations (cosmetics); eyeliners; eye make-up removers;
eye shadow; ethereal essences; protective preparations for
lips; cold creams; cleansing cream; foundation creams; face
powder (cosmetics); skin whitening creams; hand creams;
hair glaze; hair dressingers; hair lacquers; hair
moistureizers; hair mousse; hair spray; hair conditioners;
hair creams; hair tonic; make-up powder; astringents for
cosmetic purpose; cosmetic pencils; finger towels
impregnated with cleansing preparations; towels containing
non-medicated toilet preparations; bath lotions; deodorants;
cleansers for detergent purposes; moisturisers; lavender oil;
vanilla perfumery; jasmine oil; clove oil; compound
perfumery; mint for perfumery; musk (perfumery); gels for use
on the hair; dentifrices; shampoos; antiperspirants; depilatory
preparations; shaving soaps; cosmetic preparation for
tanning the skin; eau de cologne; disinfectant soaps;
deodorant soaps; stain removers; toilet waters; hair waving
preparations; preparations for cleaning dentures; additives
for cosmetic baths; bath salts (not for medical purposes); bath
soaps; pre shaving and after shaving lotions; shaving creams;
fabric softeners (for laundry use); laundry soaps; body
powder; hair colorants; preparations for hair preservation
and management; moustache wax; beard dyes; hair bleaching
preparations; emery boards; emery paper; emery cloth all for
nail grooming; cosmetic dyes; antiperspirant soap; boot
cream; boot polish; cleansing milk for toilet purposes; paper
guides for eye make-up; false eyelashes; false nails;
decorative transfers for cosmetic purposes; adhesives for
cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic purposes;
cosmetics essential oils; eyebrow cosmetics; eyebrow pencils;
hair colorants; hair dyes; hair lotions; lotions for cosmetic
purposes; makeup powder; makeup removing preparations;
beauty masks; nail polish; nail varnish; perfumes; shoe
cream; shoe polish; shoe wax; sun tanning preparations;

talcum powder; tissues impregnated with cosmetic lotions;
nail varnish removing preparations.

 9 Video telephones; interphones; transit switches;
fixed multi channel communication apparatus; fixed single
channel communication apparatus; communications
apparatus for ships; satellite navigation equipment;
communications apparatus for vehicles; communications
apparatus for aircraft; portable communications apparatus;
telephone apparatus; telephones; mobile telephones; cordless
telephones; telephone answering apparatus and instruments;
paging apparatus; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; centering apparatus for
photographic transparencies; frames for photographic
transparencies; racks (photographic); viewfinders
(photographic); drying apparatus for photographic prints;
stands for photographic apparatus; cameras;
cinematographic film (exposed); video cameras; camera
lenses; camcorders; television apparatus and instruments;
televisions; televisions for receiving satellite broadcasting;
satellites and decoders; video apparatus and instruments;
video recording machines; video disc players; combined
televisions and VCR; television aerials; antennas;
transformers; surge protectors; remote control apparatus;
audio apparatus; audio systems; tuners; automatic playback
machines; radio receivers; radio cassettes; CD radio
cassettes; CD players; personal CD players; tape recorders;
tape players; cassette decks; turntables; record players;
graphic equalizers; headphones; speakers; loud speakers;
earphone speakers; speaker cables; amplifiers; portable audio
apparatus and instruments; radios; clock radios; karaoke
machines; juke boxes; computers; lap-top and notebook
computers; game computers; mouses; microprocessors;
scanners; electronic pens; central processing units
(processors); computer memories; monitors (computer
hardware); disk drives for computers; juke boxes for
computers; printers for use with computers; computer
keyboards; computer terminals; visual display units; computer
software; computer programs; disc drives; CD Roms;
computer games; tapes, discs and floppy discs, all recorded
with computer programs; video games; discs and tapes all for
video games; games adapted for use with television receivers;
blank discs for recording audio and video; blank tapes for
recording audio and video; compact discs; sound recordings;
phonograph records; magnetic disks, optical discs, compact
discs (all recorded with computer programs); floppy discs (all
recorded with computer programs); tapes for tape recorders;
digital audio tapes; head cleaning tapes; adding machines;
punched card machines for offices; invoicing machines; job
performance recorders; credit card terminals; cash
exchangers; money counting and sorting machines;
accounting machines; electronic photocopiers; electronic
typewriters; word processing apparatus and instruments;
photocopying apparatus and instruments; facsimile
processing apparatus and instruments; manual calculators;
electric calculators; totalizators; voting machines; geiger
counters; pocket calculators; scales; self-timers (for
cameras); egg timers (sandglasses); telemetering controllers;
containers for microscope slides; magnets; encoded cards and
magnetic encoders; holograms; magnifying glasses;
pedometers; periscopes; dry cells (batteries); wet cells
(batteries); electric batteries; solar batteries; battery
chargers; battery boxes; plugs; electric irons; electrolysis
apparatus for personal use; electric hair curling apparatus;
hair waving apparatus; hair styling apparatus; electric steam
curling sets; electrically heated hair curlers; binoculars;
dustproof glasses; anti-glare glasses; eyeglasses; glasses with
a handle; pince-nez; contact lenses; sunglasses; sports
goggles; swimming goggles; frames and lenses for spectacles
and sunglasses; cases for spectacles and sunglasses; chains
and cords for spectacles and sunglasses; protective clothing
and accessories; knee pads, shields and protectors; elbow
pads, shields and protectors; solderers' helmets; protective
helmets; sports helmets; anti-glare visors; protective visors
(masks for sports); protective glasses; sunglasses and goggles;
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protective clothing for use in sport; mouth protectors (gum
shields); life belts, jackets and buoys; floats for bathing and
swimming; clothing for protection against accidents, radiation
and fire; divers' masks; oxygen tanks for diving; earplugs for
divers; filters for respiratory masks; safety clothing for
protection against accidents or injuries; gloves for protection
against accidents or injuries; safety headgear for protection
against accidents or injuries; eye protectors; protectors for
elbows and knees when riding bicycles; crash helmets for
cyclists; protective helmets for sport; batteries for golf carts;
wet suits for diving; gloves for divers; breathing apparatus for
diving; software relating to sports; hydrophone machines and
apparatus (for fishing).

14 Watch springs; watch glasses; clockworks;
chronometers; stopwatches; sports watches; watch straps;
mugs; tankards; trophies, all being of precious metal or coated
therewith; belt buckles, all being of precious metal or coated
therewith; garnets (jewellery); olivine (gems); diamonds; ruby
(jewellery); sapphire (jewellery); coral (jewellery); ivory
(jewellery); crystal (jewellery); alexandrite (jewellery);
emerald (jewellery); paste jewellery (costume jewelry);
cloisonne jewelry; topaz (jewellery); ashtrays of precious
metal; badges of precious metal; cigarette boxes of precious
metal; match boxes of precious metal; cigar boxes of precious
metal; cigar and cigarette boxes of precious metal; snuff boxes
of precious metals; bill boxes of precious metal; jewellery
boxes of precious metal; jewelry boxes of precious metal;
small jewellery boxes of precious metals; decorative boxes
made of precious metal; jewellery boxes of precious metal
(using jewellery); watch boxes of precious metal; boxes of
precious metal for needles; bracelets, medals, badges of
precious metals; candle rings of precious metal; candlesticks
of precious metal; cases for clock and watch-making; cases for
watches; chains of precious metal; clock cases; clock hands;
coffee pots non electric; tea infusers of precious metal; pots
(not-electric, of precious metal); tea pots of precious metal;
bowls of precious metal; saucers of precious metal; wine cups
of precious metal; dishes of precious metal; tea cups of
precious metal; napkin rings of precious metal; cabarets
(trays, of precious metal); tea caddies of precious metal;
imitation gold; jewel cases of precious metal; key rings, rings
being jewellery; saucers of precious metal; cufflinks; tie clips;
tie pins; watch bands; wrist watches; earrings; hat ornaments
of precious metals; belt ornaments of precious metals; pins
(jewellery); necklaces (jewellery); anklet (jewellery);
brooches (jewellery); ornamental pins; wall clock; master
clocks; atomic clocks; automobile clocks; alarm clocks; clocks
and watches (electric); electronic clocks and watches; control
clocks (master clocks); table clocks; chronographs (watches);
chronoscopes; pocket watches.

16 Tags for index cards; memo paper; plotting paper;
pads (stationery); pocket notebooks; account books; paint
boxes (articles for use in school); canvas for painting;
crayons; rubber erasers; stamps (seals); ink sticks; indian
inks; ink stones (ink reservoirs); clips for offices; punches
(office requisites); lithographic stones; correcting fluids
(office requisites); pencil sharpeners; red stamping ink; ink;
sheets of plastics placed under a sheet of paper; blackboards;
blackboard erasers; paper knives (letter openers); letter
stands; staplers (office requisites); pens; pencils; pencil cases;
diaries; calendars; postcards; posters; first aid manuals;
books and magazines relating to sports including coaching
and training manuals; books; picture postcards; musical
greeting cards; booklets; musical notes; yearbooks; postage
stamps; forms (printed); geographical maps; handbooks;
newsletters; pictures; posters; graphic reproductions;
fountain pens; chalks; writing brushes; magnetic pens; steel
pens; penholders; nibs; charcoal pencils; printed cards;
postcards; gums (adhesives, for household purposes); starch
paste (adhesive, for household purposes); isinglass for
household purposes; adhesives (glues, for household
purposes); glue for household purposes; gums (adhesives, for
stationery purposes); starch paste (adhesive, for stationery
purposes); isinglass for stationery purposes; glue for

stationery purposes; binders; binder materials; greeting
cards; ball pens; felt pens; nib pens; mechanical pencils;
photographs; albums; toilet tissues; toilet paper; tissues of
paper (all for use in the kitchen); aluminium foils for collecting
gas range dirt; silver paper; foils for kitchens; serviettes;
towels and wipes; placemats; address books; binder note
books; loose leaf books; note books; spiral note books; stock
books; word note books; book ends; paint brushes; calendars;
diaries; photograph holders; books for use in the teaching of
music; study books of papers; sign pens; pen stands; pencil
stands; photo stands; stickers; adhesive tapes for stationary
purpose; adhesive tapes for household purpose; periodicals;
magazines; newspapers; transfers and decalcomanias; pen
trays; pencil trays; manuals; wrappers; towels of paper; table
liners of paper; face towels of paper; hygienic paper;
handkerchiefs; writing paper; catalogues and leaflets;
brochures; coasters; films for wrapping foods; paper sacks for
wrapping; plastic sacks for wrapping; typewriting apparatus
and instruments; cheque book holders; competitors' numbers
(labels not of textile); letters for marking linen (labels not of
textile); numerals for marking linen (labels not of textile);
letters for marking linen (labels not of textile); numerals for
marking linen (labels of textile); monogram tabs for marking
linen (labels not of textile).

18 Leather; imitations of leather; boxes made of
leather; bags made of leather for packaging; furniture
coverings of leather; skins and hides; luggage; diaper bags;
business card cases; boston bags; check holders; passport
cases; polybags; school bags; trunks; travelling bags;
travelling cases; carry on luggage; overnight luggage; bags
for travel accessories; shoe bags for travel and garment bags;
briefcases; document cases and portfolios; school bags and
school satchels; holdalls; haversacks; backpacks; rucksacks;
knapsacks; handbags; shoulder bags; clutch bags; tote bags;
athletic bags; beach bags; shopping bags; record bags; belt
bags; toilet bags; hip pouches; leather shoulder belts; wallets;
purses; pouches and key cases; baby and child carriers;
camping bags; frames for umbrellas or parasols; frames for
handbags; fastenings and straps of leather; key fobs made of
leather incorporating key rings; card holders; umbrellas; golf
umbrellas; golf umbrella seats; parasols; canes and walking
sticks; whips, harnesses and saddlery; baggage; reins;
blinders (harness); stirrup leathers; bridles (harness); covers
for horse-saddles; pads for horse saddles; head-stalls;
bridoons; saddle trees; bits for animals (harness); riding
saddles; straps for skates; cases of leather for mobile
telephones.

21 Plates; cups; bowls; dishes; baskets for domestic
use; trays for domestic purpose; works of art of porcelain,
terracotta or glass; candle holders; watering cans for
flowerpot; watering cans for sewing; ice buckets; sculptures
and statuettes of porcelain, terracotta or glass; reproduction
of sculptures of porcelain, terracotta or glass; signboards of
porcelain or glass; sealing caps of glass or porcelain; bottle
caps of glass or porcelain; bottle stoppers of glass or
porcelain; lids of glass or porcelain for packaging; stoppers of
glass or porcelain for packaging; majolica; white porcelains;
celadon porcelains; door-handles of porcelain; Korean style
soup bowls made of earthenware; mugs made of earthenware;
saucers made of earthenware; Korean rice bows made of
earthenware; drinking cups made of earthenware; dishes
made of earthenware; mats for teacups made of earthenware;
teacups made of earthenware; coffee cups made of
earthenware; basins (bowls made of earthenware); figurines
of porcelain, terracotta or glass; miniature figures of
porcelain, terracotta or glass; vases; urns; flower pots; steam
or gas rice cooker; pans; pots (non-electric, not of precious
metal); kettles (non-electric); pressure cookers (autoclaves,
non-electric); frying pans (non-electric); cooking steamers;
mats for teacups (not of precious metal); mess-tins; graters for
household purposes; whisks (non-electric, for household
purposes); sieves (household purposes); chopping boards for
kitchen use; garlic presses (kitchen utensils); napkin rings (not
of precious metal); cruets (not of precious metal); tea caddies
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(not of precious metal); pot cleaning brushes; mixers (manual,
cocktail shakers); pepper mills (hand-operated); cooking
skewers (of metal); griddles (cooking utensils); grills (cooking
utensils); basting spoons (for kitchen use); chopsticks;
spatulas (kitchen utensils); jugs; bottles for beverages; combs;
toilet sponges; eyebrow brushes; hair brushes; nail brushes;
toilet brushes; clothes brushes; shoe brushes; horse brushes;
furniture dusters; lamp-glass brushes; brooms; carpet beaters
(hand instruments); dustpans; sanitary disposal bins; cloth for
washing glass; brushes for cleaning tanks and containers;
kettles; vases-giftware articles made of glass; urns-giftware
articles made of glass; vases-giftware articles made of
decorated China; urns-giftware articles made of decorated
China; vases-giftware articles made of chinaware; urns-
giftware articles made of chinaware; vases-giftware articles
made of earthenware; urns-giftware articles made of
earthenware; vases-giftware articles made of porcelain; urns-
giftware articles made of porcelain; vases-works of arts made
of glass; urns-works of arts made of glass; vases-works of arts
made of decorated China; urns-works of arts made of
decorated China; vases-works of arts made of chinaware;
urns-works of arts made of chinaware; vases-works of arts
made of chinaware; urns-works of arts made of chinaware;
vases-works of arts made of earthenware; urns-works of arts
made of earthenware; vases-works of arts made of porcelain;
urns-works of arts made of porcelain, vases-decorative
articles made of glass, urns-decorative articles made of glass,
vases-decorative articles made of decorated china, urns-
decorative articles made of decorated China, vases-decorative
articles made of chinaware, urns-decorative articles made of
chinaware, vases-decorative articles made of earthenware,
urns-decorative articles made of earthenware, vases-
decorative articles made of porcelain, urns-decorative articles
made of porcelain, ice bags (not for medical purposes), cool
bags for fishing bait, baby baths (portable), drying racks for
washing, clothes drying hangers, scrubbing brushes, shaving
brushes, shaving brush stands.

24 Labels (cloths), pennants of textile, traced cloths
for embroidery, wall hanging scrolls of textile, glass-cloth
(towels), abrasive towels for scrubbing the skin, wrapping
cloth, silk-cotton mixed fabrics, silk-wool mixed fabrics, silk
fabrics, rubberized textile fabrics, metal fiber fabrics,
laminated fabrics, rayon fabrics, cotton fabrics, ramie fabric,
woollen fabric, synthetic sweat fabrics, regenerated fiber yarn
fabrics, piled fabrics, synthetic fiber fabrics, jute fabric,
ribbon fabrics, band fabrics, tape fabrics, textile wall
hangings, table linen (textile), linen fabrics (flax fabrics), bed
linen, bed covers, mattress covers, blankets, sleeping mats, bed
blankets, bed spreads, quilt covers, duvet covers, sheets, pillow
cases, pillow covers, quilts, duvets, eiderdowns, sleeping bags,
travelling rugs, bath linen, towels, flannels fabric, face towels,
shower curtains, table linen, table covers, table mats, table
napkins, coasters, kitchen towels, tea towels, curtains, textile
curtain pelmets, blinds of textile, cushion covers, furniture
coverings, handkerchiefs, furniture coverings of textile, flower
vase supports, place mats of textile, wall hangings of textile
(decoration), table runners, towels of textile, washing machine
covers, competitors' numbers (labels of textile), monogram
tabs for marking linen (labels of textile).

25 School uniforms, knee trousers, safaris suits, suits,
skirts, slack, mens' suits, children' clothing, ceremonial
dresses, working clothing, blue jeans, two piece suits, bath
robes, blouses, nightwear, vests, cardigans, collar protectors,
collar cuffs, neckties, mufflers, ear muffs (clothing), shawls,
scarfs, pocket squares, stockings for exercises, kumdo suits
(Korean fencing suits), cyclists clothing, wet suits for water-
skiing, anoraks for exercises, aerobics suits, judo suits,
clothing for gymnastics, taekwondo suits, mountaineering
boots, winter boots, vinyl shoes, sandals, slippers, inner soles,
soles for footwear fittings of metal for shoes and boots, rain
boots, footwear for track and field athletics, work shoes and
boots, long boots, football shoes, sports shoes, trainers, boots,
walking boots, football boots, shoes, cycling shoes, waterproof
and weatherproof clothing, footmuffs not electrically heated,

coats, jackets, anoraks, pullovers, trousers, shirts, T-shirts,
cagoules, smock, salopettes, gloves, hats, balaclavas, socks,
underwear, gaiters, clothing for tennis, clothing for squash,
clothing for table tennis clothing for softball, clothing for golf,
clothing for badminton, clothing for volleyball, clothing for
basketball, clothing for baseball, footwear for tennis, footwear
for squash footwear for table tennis, footwear for softball,
footwear for golf, footwear for badminton, footwear for
volleyball, footwear for basketball, footwear for baseball,
leisure clothing, wet suits, safety clothing (other than for
protection against accidents or injuries), gloves (other than for
protection against accidents or injuries), sports uniforms,
fishing smocks, fishing jackets, fishing boots, fishing vests,
bath sandals, bath slippers, bath robes, training shoes,
footwear for tennis, footwear for squash, footwear for table
tennis, footwear for softball, footwear for golf, footwear for
badminton, footwear for volleyball, footwear for basketball,
footwear for baseball, safety footwear for protection against
accidents or injuries, collar protectors, headgear for tennis,
headgear for squash, headgear for table tennis, headgear for
softball, headgear for golf, headgear for badminton, headgear
for volleyball, headgear for basketball, headgear for baseball,
headgear for hockey, headgear for skiing, headgear for ice-
skating, headgears for boxing, headgears for cycling,
headgears for taekwondo, headgear for horseback riding.

26 Badges for wear (not of precious metal), zip
fasteners for bags, expanding bands for holding sleeves, hair
bands, belt clasps, bows for the hair, boxes (not of precious
metal, for needles), fastenings for braces, braids, brooches
(clothing accessories), buckles (clothing accessories), buttons,
edgings for clothing, fastenings for clothing, shoulder pads for
clothing, cords for clothing, tea cosies, hair curlers, trouser
clips for cyclists, heat adhesive patches for decoration of
textile articles, elastic ribbons, shoe fasteners, frills for
clothing, fringes, false hair, daengi-gi (pigtail ribbon for
korean hair style), hair ribbons, hair nets, top-knots
(pompoms), hair pins, beenyer (Korean ornamental hairpins),
hook and pile fastening tapes, shoe hooks, lace trimmings,
letters for marking linen, numerals for marking linen,
ornamental novelty badges, pin cushions, pins, prize ribbons,
rosettes (haberdashery), shoe laces, shoe ornaments (not of
precious metal), snap fasteners, tassels (haberdashery), tinsels
(trimming for clothing), zippers.

28 Kumdo wooden swords (Korean fencing), discuses
for sports, bludgeons, golf clubs, swings, slides (playthings),
batons, abdomen protectors (pars of sports suits), boxing
gloves, punching bags, bowling gloves, skittles (games), water
skis, apparatus for playing squash, ski sticks, sling shots
(sports articles), dumb-bells, ice skates, pommel horses (for
gymnastic), baseball bats, baseball helmets, chest protectors
(for baseball), bows for archery, weight lifting belts (sports
articles), crossbars for field sports, javelins for field sports,
vaulting poles, horizontal bars for gymnastic, vaulting horses
for gymnastic, clay pigeons (targets), hockey sticks, leg guards
(shin guards, for wear when playing hockey), hurdles for use
in athletics, arrows for archery, bows, hand exercisers (other
than for therapeutic use), golf balls, basketballs, volleyballs,
shuttlecocks, bowling balls, handballs, water polo balls,
baseballs, soccer balls, table tennis balls, tennis balls, hockey
balls, footballs, toy masks, rubber toys, metal toys,
marionettes, rattles (playthings), mobiles (toys), wooden toys,
toy sets, playing balls, toy blocks, dolls' rooms, teddy bears,
paper toys, plush toys, plastic toys, confetti, ring games, darts,
quoits, dominoes, remote controlled amusement apparatus
(except amusement apparatus adapted for use with television
receivers), conjuring apparatus, board games, kites, kite reels,
chess games, spinning tops (toys), jigsaw puzzles, snooker
table, snooker balls, snooker cues, novelties, souvenirs
(namely scale model vehicles), balloons, christmas decoration,
bags adapted to carry sports implements, sports bags adapted
to contain specific sports apparatus (other than clothing or for
protective purposes), sports bags shaped to contain specific
sports apparatus (other than clothing or for protective
purposes), sports bags shaped to contain specific apparatus
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used in athletics (other than clothing or for protective
purposes), decorations for Christmas trees, miniature figure
toys, artificial Christmas trees, Christmas tree stands,
kaleidoscopes, bags especially designed and shaped for tennis
rackets, running machines, rowing machines for physical
exercise (other than for medical use), rollers for stationary
exercise bicycles, chest expanders (exercisers), tennis nets,
tennis posts, tennis racket, squash rackets, hand exercisers, in-
line skates, roller skates, fish hooks, fishing apparatus and
articles, surfboards, sailboards, skis, snow boards, golf mats,
dart mats, sailboards, knee protectors for use when
participating in sports, stationary exercise bicycles, toy
bicycles, skates, in-line skates, roller skates, hand exercisers
(other than for therapeutic use), hand held electronic games,
bamboo fishing trolls, fishing sinkers, fishing tackle boxes,
landing nets for anglers, bags adapted for fishing, artificial
baits for fishing, bags adapted to hold fishing tackle, artificial
bait, bite indicators, bite sensors, cases for fishing rods, creels,
decoys for hunting, decoys for fishing, fishing apparatus,
fishing articles, fishing bags, fishing floats, fishing ground
baits, fishing holdalls, fishing line casts, fishing lines, fishing
plumbs, fishing reel cases, fishing reels, fishing rod cases,
fishing rod rests, fishing rod supports, fishing rods, fishing
tackle, fishing tackle float swivels, fishing tackle wallets,
fishing weights, fittings for fishing rod handles, flies for
fishing, fly-tying materials for making flies for fishing, gut for
fishing, handles for fishing rods, hooks for fishing, landing
nets for fishing, lines for fishing, linings for fishing rods, lures
for hunting or fishing, paternosters, poles for fishing, fishing
reels, rods for fishing, rod blanks for fishing, warning devices
(bite indicators) for use with fishing tackle, playing cards,
abdominal guards for sports, flippers for diving, hats
(protective for equestrian use).

35 Business and management advice, business
consultancy and business information services, compilation
and provision of trade, business, price and statistical
information and databases, preparation and compilation of
business reports, marketing and marketing planning, business
administration consultancy, advertising of published texts,
advertising agencies, arranging of advertising, corporate
advertisement and promotion, radio advertising, organization
of trade fairs for commercial or advertising purposes,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes, outdoor advertising, on-line advertising on a
computer network, TV advertising, advisory and consultancy
services relating to marketing, marketing assessment services,
setting up, organisation, administration, operation and
supervision of customer loyalty, sales, incentives and
promotional activity schemes and advice, consultancy and
information services relating to such services, business
managementdncluding assistance for the establishment and
management of retail stores), business management (including
advising for the establishment and management of retail
stores), transcription, payroll preparation telephone
answering (for unavailable subscribers), secretarial services,
word processing, chart preparation; typing; the bringing
together for the benefit of others of a variety of goods enabling
customers to conveniently view and purchase those goods in a
department store, wholesale outlet, supermarket, discount
retail park, retail shop and/or concession, via a television
shopping channel or from a catalogue by mail order or by
means of telecommunications or from an internet website
specialising in the marketing of general merchandise;
provision of space on websites for advertising goods and
services; business advisory services, promotional services and
information services relating thereto; direct mail advertising;
distribution of samples and promotional items; marketing
services; business advisory and information services provided
on-line from a computer database or the internet; retail
services in connection with sporting equipment; retail services
in connection with clothing; retail services in connection with
toys; retail services in connection with souvenirs; retail
services in connection with books; retail services in

connection with computer software; retail services in
connection with computers.

41 Instruction of animal training; instruction of
agriculture skill; instruction of livestock skill; cooking
instruction; instruction of bakery skill; instruction in cosmetic
beauty; science hall management; teaching, education
information; library management; organization of exhibitions
for cultural or educational purposes; art gallery management;
providing museum facilities; nursery schools; kintergarten
services; organization management of exhibition hosting;
correspondence courses; dubbing; production of radio and
television programmes; presentation of dance performance;
production of shows; theater productions; entertainment
information; providing cinema facilities; orchestra services;
music composition services; choir operation; game
sponsoring and promoting services; swimming pool
operation; providing of sports record; management of sports
facilities; sport camp services; baseball stadium operation;
sports center operation; management of professional baseball
team; beach operation; providing sports facilities; providing
recreation facilities; health club services; arranging and
conducting of conferences and congresses; presentation of live
performances; arranging and conducting of seminars and
symposiums; rental of sports equipment; organising of
sporting competitions; video tape film production; rental of
videos; arranging of sporting events; arranging of sports
competitions; educational services relating to sports; hire and
rental of equipment for sports; information services relating to
sport; instruction courses relating to sporting activities;
instruction in sporting activities; organisation of sporting
competitions; organisation of sporting events; provision of
sport facilities; sports coaching; timing of sports events.

 3 Jabón en polvo; jabones líquidos; jabones
cosméticos; aceites de limpieza; preparaciones para limpiar
cristales; enjuague para la ropa; detergentes para la taza del
retrete; enjuagues para el cabello; cremas nutritivas
(cosmética); polvos para el cabello (preparaciones para el
cuidado del cabello); barras de labios; rímel; paquete de
mascarillas; gel para masaje; aceite para masaje; aceite para
el cabello; productos para el secado del cabello; maquillajes de
base líquidos (cosmética); cremas de día; aceites de baño
(cosmética); polvos de baño (cosmética); polvos de maquillaje
blanqueadores; aceite para bebés; polvos para bebés; lociones
anticaspa (que no sean para tratamiento médico); cremas
anticaspa (que no sean para tratamiento médico); leche solar
(cosmética); polvos para esmaltar las uñas; colorantes para las
uñas; productos para decolorar las uñas; lociones de leche
para la piel (cosmética); refrescadores para la piel (cosmética);
preparaciones para el bronceado de la piel (cosmética);
perfiladores de ojos; desmaquilladores de ojos; sombras de
ojos; esencias etéricas; protectores labiales; cremas frías;
crema limpiadora; maquillaje de base; polvos faciales
(cosmética); cremas para blanquear la piel; cremas de manos;
gomina; productos de peluquería; lacas; hidratantes para el
cabello; espuma para el cabello; spray para el cabello;
acondicionadores para el cabello; cremas capilares; tónico
capilar; polvos de maquillaje; astringentes para uso cosmético;
lápices para uso cosmético; toallitas para los dedos
impregnadas de productos de limpieza; toallas que contienen
productos de tocador no medicinales; lociones de baño;
desodorantes; productos de limpieza para usos detergentes;
hidratantes; aceite de lavanda; perfumería de vainilla; aceite de
jazmín; aceite de clavo; productos de perfumería compuesta;
menta para perfumería; almizcle (perfumería); geles para el
cabello; dentífricos; champús; antitranspirantes; productos
depilatorios; jabones para la barba; productos cosméticos para
el bronceado de la piel; agua de Colonia; jabones
desinfectantes; jabones desodorantes; quitamanchas; aguas
de tocador; preparaciones para la ondulación del cabello;
productos para limpiar dentaduras postizas; aditivos para
baños cosméticos; sales de baño (que no sean para uso
médico); jabones de baño; lociones para antes y después del
afeitado; cremas de afeitar; suavizantes (para la colada);
jabones para la colada; polvos para el cuidado personal;
colorantes para el cabello; preparaciones para la conservación
y el tratamiento del cabello; ceras para el bigote; tintes para la
barba; productos para decolorar el cabello; limas de esmeril;
papel esmerilado; telas esmeriladas, todos para el cuidado de
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las uñas; tintes cosméticos; jabones contra la transpiración;
cremas para calzado; betunes para calzado; leches
limpiadoras de tocador; guías de papel para maquillaje de ojos;
pestañas postizas; uñas postizas; calcomanías decorativas
para uso cosmético; adhesivos para uso cosmético; guata para
uso cosmético; aceites esenciales cosméticos; cosméticos
para las cejas; lápices para las cejas; colorantes para el
cabello; tintes para el cabello; lociones para el cabello; lociones
para uso cosmético; polvos de maquillaje; productos
desmaquillantes; mascarillas de belleza; esmalte de uñas;
lacas para las uñas; perfumes; cremas para calzado; betunes
para calzado; ceras para calzado; preparaciones para el
bronceado de la piel; talco para tocador; toallitas impregnadas
de lociones cosméticas; productos para eliminar el esmalte de
uñas.

 9 Videoteléfonos; interfonos; conmutadores de
tránsito; aparatos de comunicación multicanal fijos; aparatos
de comunicación de un solo canal fijos; aparatos de
comunicación para barcos; equipos de navegación por satélite;
aparatos de comunicación para vehículos; aparatos de
comunicación para aeronaves; aparatos portátiles de
comunicación; aparatos telefónicos; teléfonos; teléfonos
móviles; teléfonos inalámbricos; aparatos e instrumentos para
contestadores telefónicos; aparatos de radiobúsqueda;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; aparatos para enmarcar diapositivas;
marcos para diapositivas; estantes (fotográficos); visores
(fotográficos); aparatos para secar pruebas fotográficas;
soportes para aparatos fotográficos; cámaras; películas
cinematográficas (impresionadas); videocámaras; lentes
fotográficas; cámaras de vídeo; aparatos e instrumentos de
televisión; televisores; televisores para recibir emisiones por
satélite; satélites y decodificadores; aparatos e instrumentos
de vídeo; máquinas para la grabación de vídeo; lectores de
videodiscos; televisores y VCR combinados; antenas de
televisión; antenas; transformadores; protectores de
sobretensión; aparatos de control remoto; aparatos de audio;
sistemas de audio; sintonizadores; máquinas de reproducción
automática; receptores de radio; radiocasetes; radiocasetes
con CD; reproductores de CD; reproductores personales de
CD; grabadoras de casetes; reproductores de cintas; pletinas
de casetes; placas giratorias; tocadiscos; ecualizadores
gráficos; auriculares; altavoces; altoparlantes; auriculares para
altavoces; cables para altavoces; amplificadores; aparatos e
instrumentos de audio portátiles; radios; radiorrelojes;
karaokes; automáticos de música de previo pago;
ordenadores; ordenadores portátiles y ordenadores de mano;
ordenadores para juegos; ratones; microprocesadores;
escáneres; lápices electrónicos; unidades centrales de
proceso (procesadores); memorias de ordenadores; monitores
(hardware); unidades de disco para ordenadores; automáticos
de música para ordenadores; impresoras para ordenadores;
teclados de ordenador; terminales de ordenador; unidades de
visualización; software; programas informáticos; unidades de
disco; CD-ROM; juegos de ordenador; cintas, discos y
disquetes, todos ellos grabados con programas informáticos;
videojuegos; discos y cintas para videojuegos; juegos
adaptados para receptores de televisión; discos vírgenes para
la grabación de audio y vídeo; cintas vírgenes para la
grabación de audio y vídeo; discos compactos; grabaciones de
sonido; discos acústicos; discos magnéticos, discos ópticos,
discos compactos (todos ellos grabados con programas
informáticos); disquetes flexibles (todos ellos grabados con
programas informáticos); cintas para radiocasetes; cintas de
audio digitales; cintas de limpieza de cabezales; máquinas de
sumar; máquinas de tarjetas perforadas para la oficina;
máquinas de facturación; grabadoras de desempeño laboral;
terminales para tarjetas de crédito; cajeros para cambiar
dinero; máquinas de contar y separar el dinero; máquinas
contables; fotocopiadoras electrónicas; máquinas de escribir
electrónicas; aparatos e instrumentos para el tratamiento de
texto; aparatos e instrumentos de fotocopiado; aparatos e
instrumentos de fax; calculadoras manuales; calculadoras
eléctricas; totalizadores; máquinas de votación; contadores
Geiger; calculadoras de bolsillo; balanzas; autodisparadores
(para cámaras); temporizadores (relojes de arena);
controladores de telemedida; estuches para láminas de
microscopios; imanes; tarjetas codificadas y codificadores
magnéticos; hologramas; lupas; podómetros; periscopios; pilas
secas (baterías); pilas hidroeléctricas (baterías); baterías
eléctricas; pilas solares; cargadores de pilas y baterías; cajas
de acumuladores; enchufes; planchas eléctricas; aparatos de

electrolisis para uso personal; aparatos eléctricos para rizar el
cabello; aparatos para ondular el cabello; aparatos para el
peinado del cabello; conjuntos de aparatos para ondular al
vapor; aparatos electrotérmicos para rizar el cabello;
prismáticos; gafas a prueba de polvo; gafas contra reflejos;
gafas; gafas con manija; quevedos; lentes de contacto; gafas
de sol; gafas de deporte; gafas de natación; monturas y lentes
para gafas y gafas de sol; estuches para gafas y gafas de sol;
cadenas y cordones para gafas y gafas de sol; prendas de
vestir y accesorios de protección; rodilleras y otros artículos de
protección para las rodillas; coderas y otros artículos de
protección para los codos; máscaras para soldadores; cascos
de protección; cascos de deporte; viseras antideslumbrantes;
visores de protección (máscaras para deportes); gafas de
protección; gafas de sol y gafas de deporte; prendas de vestir
de protección para uso deportivo; protectores bucales
(protectores de goma); cinturones, chaquetas y boyas de
salvamento; flotadores para natación; trajes de protección
contra accidentes, radiaciones y fuego; gafas para buzos;
bombonas de oxígeno para buceo; tapones para los oídos para
buzos; filtros para mascarillas respiratorias; prendas de vestir
de protección contra accidentes y lesiones; guantes de
protección contra accidentes y lesiones; sombrerería de
protección contra accidentes y lesiones; protectores de ojos;
coderas y rodilleras para ciclistas; cascos de protección para
ciclistas; cascos de protección para deportes; baterías para
cochecitos de golf; trajes para submarinismo; guantes para
buzos; aparatos de respiración para submarinismo; software
relacionado con los deportes; hidrófonos y aparatos (para la
pesca).

14 Resortes de relojes; cristales para relojes de
pulsera; mecanismos de relojería; cronómetros; cronómetros
con parada; relojes deportivos; correas de reloj; tazones; copas
grandes; trofeos, todos ellos de metales preciosos o de
chapado; hebillas de cinturón, todas ellas de metales preciosos
o de chapado; granates (joyería); olivino (piedras preciosas);
diamantes; rubí (joyería); zafiro (joyería); coral (joyería); marfil
(joyería); cristal (joyería); alejandrita (joyería); esmeralda
(joyería); estrás (bisutería); joyas esmaltadas; topacio (joyería);
ceniceros de metales preciosos; insignias de metales
preciosos; pitilleras de metales preciosos; cajas de metales
preciosos para cerillas; cajas de puros de metales preciosos;
estuches para puros y pitilleras de metales preciosos; cajas
para tabaco rapé de metales preciosos; pastilleros de metales
preciosos; joyeros de metales preciosos; cajas para joyas de
metales preciosos; joyeros pequeños de metales preciosos;
cajas decorativas de metales preciosos; joyeros de metales
preciosos (que usan joyas); cajas de metales preciosos para
relojes; cajas de metales preciosos para agujas; brazaletes,
medallas, insignias de metales preciosos; arandelas de
palmatorias de metales preciosos; candelabros de metales
preciosos; estuches para relojes e instrumentos de relojería;
estuches de relojería; cadenas de metales preciosos; cajas de
relojes; manecillas de relojes; cafeteras no eléctricas; bolas
para té de metales preciosos; cacerolas (no eléctricas, de
metales preciosos); teteras de metales preciosos; boles de
metales preciosos; platillos de metales preciosos; copas de
vino de metales preciosos; fuentes de metales preciosos; tazas
de té de metales preciosos; aros de metales preciosos para
servilletas; licoreras (bandejas para servir licores, de metales
preciosos); cajas de té de metales preciosos; similor; joyeros
de metales preciosos; llaveros, anillos de joyería; platillos de
metales preciosos; gemelos; sujetacorbatas; alfileres de
corbata; pulseras de relojes; relojes de pulsera; pendientes;
adornos para sombreros de metales preciosos; adornos de
metales preciosos para cinturones; alfileres (joyería); collares
(joyería); tobilleras (joyería); broches (joyería); alfileres de
adorno; reloj de pared; relojes maestros; relojes atómicos;
relojes para automóvil; despertadores; relojes (eléctricos);
relojes electrónicos; relojes de control (relojes maestros);
relojes de mesa; cronógrafos (relojes de pulsera);
cronoscopios; relojes de bolsillo.

16 Etiquetas para fichas; papel de notas; papel para
trazados; blocs (papelería); agendas de bolsillo; libros de
cuentas; cajas de pintura (artículos para uso escolar); lienzos;
lápices de cera; gomas de borrar; sellos (selladores); barras de
tinta; tintas chinas; piedras para tinta (depósitos de tinta); clips
para oficina; perforadoras (artículos de oficina); calizas
litográficas; líquidos correctores (artículos de oficina);
sacapuntas; tinta de tampón roja; tinta; láminas de plástico
para colocar bajo láminas de papel; pizarras; borradores de
pizarra; cortapapeles (abrecartas); soportes para cartas;
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grapadoras (artículos de oficina); bolígrafos; lápices; estuches
de lápices; agendas; calendarios; tarjetas postales; pósters;
manuales de primeros auxilios; libros y revistas deportivas,  en
particular manuales de instrucción y entrenamiento; libros;
tarjetas postales ilustradas; tarjetas de felicitaciones
musicales; cartillas; notas musicales; anuarios; sellos de
correos; formularios (impresos); mapas geográficos;
manuales; boletines informativos; fotografías; pósters;
reproducciones gráficas; plumas estilográficas; tizas; pinceles
para escribir; bolígrafos magnéticos; bolígrafos de acero;
portaplumas; plumillas; carboncillos; tarjetas impresas; tarjetas
postales; pegamentos (adhesivos para la casa); engrudo
(adhesivos para la casa); ictiocola para uso doméstico;
adhesivos (pegamentos para la casa); cola para la casa;
pegamentos (adhesivos para papelería); engrudo (adhesivos
para papelería); ictiocola para papelería; cola para papelería;
carpetas; materiales aglutinantes; tarjetas de felicitación;
estilográficas; rotuladores; plumillas; lápices mecánicos;
fotografías; álbumes; paños de tocador; papel higiénico;
servilletas de papel (todas ellas para la cocina); hojas de
aluminio para recoger suciedad de cocinas de gas; papel de
plata; papel de aluminio para cocinas; servilletas; toallas y
toallitas; manteles individuales; agendas de direcciones;
agendas clasificadoras; cuadernos de anillas; libretas;
cuadernos de espirales; libros de inventario; libros de
anotaciones; sujetalibros; pinceles; calendarios; agendas;
portafotos; libros para uso en la enseñanza musical; libros o
papeles de estudio; plumas para firmar; portaplumas;
portalápices; soportes de fotos; autoadhesivos; cintas
adhesivas para la papelería; cintas adhesivas para la casa;
publicaciones periódicas; revistas; periódicos; pegatinas y
calcomanías; plumieres; bandejas portalápices; manuales;
envolturas; toallas de papel; forros de papel para la mesa;
toallas de tocador; papel higiénico; pañuelos; papel de cartas;
catálogos y folletos; folletos; posavasos; películas para
envolver alimentos; bolsas de papel para empaquetado; bolsas
de plástico para empaquetado; aparatos e instrumentos para
escribir a máquina; portachequeras; dorsales (etiquetas que no
sean de materias textiles); letras para marcar la ropa (etiquetas
que no sean de materias textiles); números para marcar la ropa
(etiquetas que no sean de materias textiles); letras para marcar
la ropa (etiquetas que no sean de materias textiles); números
para marcar la ropa (etiquetas que no sean de materias
textiles); etiquetas de monogramas para marcar la ropa
(etiquetas que no sean de materias textiles).

18 Cuero; imitaciones del cuero; cajas de cuero;
bolsas de cuero para embalaje; revestimientos de cuero para
muebles; pieles de animales; equipaje; bolsas para pañales;
tarjeteros; bolsos Boston; chequeras; estuches para
pasaportes; bolsas de polietileno; cartapacios; baúles; bolsos
de viaje; maletas; equipaje de mano; equipaje de fin de
semana; bolsos para accesorios de viaje; bolsas de viaje para
zapatos y fundas para trajes; maletines; portadocumentos y
portafolios; cartapacios y carteras de colegiales; bolsones;
alforjas; mochilas; macutos; morrales; bolsos; bolsos de
bandolera; bolsos sin asas; bolsas grandes; bolsas de deporte;
bolsas de playa; bolsas para la compra; bolsas para discos;
riñoneras; bolsas de tocador; riñoneras; bandoleras de cuero;
carteras; monederos; bolsitas y estuches para llaves; mochilas
para llevar bebés y niños; bolsas de camping; armazones para
sombrillas o parasoles; armazones para bolsos; fijaciones y
correas de cuero; llaveros de fantasía con anillas para llaves;
tarjeteros; paraguas; sombrillas de golf; sillas-bastón con
sombrilla; parasoles; bastones; fustas y guarnicionería;
equipaje; riendas; anteojeras (arreos); estriberas; bridas
(arneses); fundas de sillas de montar para caballos;
almohadillas de sillas de montar; testeras; bridones; arzones
de sillas de montar; frenos (arreos); sillas de montar; correas
de patines; fundas de cuero para teléfonos móviles.

21 Bandejas; tazas; boles; platos; cestas para uso
doméstico; bandejas para uso doméstico; objetos de arte de
porcelana, terracota o de cristal; soportes para velas;
regaderas para macetas; regaderas para costuras; cubos para
conservar el hielo; esculturas y estatuillas de porcelana,
terracota o de cristal; reproducciones de esculturas de
porcelana, terracota o de cristal; letreros de porcelana o cristal;
cápsulas de porcelana o cristal; cápsulas de botella de
porcelana o cristal; cierres de botella de porcelana o cristal;
tapas de porcelana o cristal para embalaje; cierres de
porcelana o cristal para embalaje; mayólica; porcelana blanca;
porcelana de celadón; empuñaduras de porcelana para
puertas; soperas de barro de estilo coreano; tazones de barro;

platillos de barro; cuencos de barro coreanos para arroz; copas
de barro para bebidas; platos de barro; mantelitos para tazas
de té de barro; tazas de barro para té; tazas de barro para café;
baldes (cuencos de barro); figuritas de porcelana, terracota o
de cristal; figuritas en miniatura de porcelana, terracota o de
cristal; jarrones; urnas; tiestos para flores; arroceras de gas o
vapor; sartenes; cacerolas (no eléctricas, que no sean de
metales preciosos); hervidores (no eléctricos); ollas a presión
(autoclaves, no eléctricas); sartenes (no eléctricas); vaporeras
de cocina; mantelitos para tazas de té (que no sean de metales
preciosos); platos de campaña; ralladores para uso doméstico;
batidores (no eléctricos, para uso doméstico); tamices (para
uso doméstico); tablas de cortar para la cocina; prensa ajos
(utensilios de cocina); aros para servilletas (que no sean de
metales preciosos); vinagreras (que no sean de metales
preciosos); cajas de té (que no sean de metales preciosos);
cepillos para limpiar ollas; mezcladores (cocteleras manuales);
molinillos de pimienta (manuales); espetones para cocinar
(metálicos); planchas (utensilios de cocción); parrillas
(utensilios de cocina); cazos de cocina (para la cocina); palillos;
paletas (utensilios de cocina); jarras; botellas para bebidas;
peines; esponjas de tocador; cepillos para las cejas; cepillos
para el cabello; cepillos para las uñas; escobillas de baño;
cepillos para prendas de vestir; cepillos para el calzado;
cepillos para caballos; trapos para quitar el polvo; cepillos para
lámparas; escobas; sacudidores de alfombras (instrumentos
manuales); recogedores; cestos para residuos sanitarios;
paños para lavar cristales; cepillos para limpiar tanques y
contenedores; hervidores; jarrones, artículos de regalo de
cristal; urnas, artículos de regalo de cristal; jarrones, artículos
de regalo de porcelana decorada; urnas, artículos de regalo de
porcelana decorada; jarrones, artículos de regalo de
porcelana; urnas, artículos de regalo de porcelana; jarrones,
artículos de regalo de loza; urnas, artículos de regalo de loza;
jarrones, artículos de regalo de porcelana; urnas, artículos de
regalo de porcelana; jarrones, obras de arte de cristal; urnas,
obras de arte de cristal; jarrones, obras de arte de porcelana
decorada; urnas, obras de arte de porcelana decorada;
jarrones, obras de arte de porcelana; urnas, obras de arte de
porcelana; jarrones, obras de arte de porcelana; urnas, obras
de arte de porcelana; jarrones, obras de arte de loza; urnas,
obras de arte de loza; jarrones, obras de arte de porcelana;
urnas, obras de arte de porcelana, jarrones, artículos de
decoración de cristal, urnas, artículos de decoración de cristal,
jarrones, artículos de decoración de porcelana decorada,
urnas, artículos de decoración de porcelana decorada,
jarrones, artículos de decoración de porcelana, urnas, artículos
de decoración de porcelana, jarrones, artículos de decoración
de loza, urnas, artículos de decoración de loza, jarrones,
artículos de decoración de porcelana, urnas, artículos de
decoración de porcelana, bolsas de hielo (que no sean para
uso médico), bolsas frías para cebo de pesca, bañeras para
bebés (portátiles), colgadores para secar, colgadores para
secar la ropa, cepillos para frotar, brochas para afeitar, pies
para brochas de afeitar.

24 Etiquetas (telas), banderolas de materias textiles,
tejidos recubiertos de motivos dibujados para el bordado,
tapizados murales de materias textiles, paños para cristal
(toallas), toallas abrasivas para frotar la piel, tela para envolver,
mezcla de tejidos de seda y algodón, mezcla de tejidos de seda
y lana, tejidos de seda, tejidos textiles ahulados, tejidos de fibra
de metal, tejidos laminados, tejidos de rayón, tejidos de
algodón, tejido de ramio, tejido de lana, telas de ante sintético,
tejidos de hilo de fibra regenerada, tejidos de pelo, tejidos de
fibra sintética, tejido de yute, tejidos de cinta, tejidos de banda,
tejidos de cinta, tapicerías murales de materias textiles,
mantelerías (de materias textiles), tejidos de lino, ropa de
cama, cobertores, fundas de colchón, mantas, esterillas,
mantas de cama, colchas, fundas de colchas, fundas de
edredón, sábanas, fundas de almohada, almohadones,
cubrecamas, edredones, plumones, sacos de dormir, mantas
de viaje, ropa de baño, toallas, guantes de tocador, toallas de
tocador, cortinas de ducha, mantelería, ropa de mesa,
manteles, mantelitos individuales, servilletas de mesa,
salvamanteles, trapos de cocina, paños de cocina, cortinas,
galerías de cortinas de materias textiles, persianas de materias
textiles, fundas de cojines, revestimientos de muebles,
pañuelos de bolsillo, revestimientos de muebles de materias
textiles, soportes para jarrones, manteles individuales de
materias textiles, tapices de materias textiles (decoración),
tapetes, toallas de materias textiles, fundas para lavadoras,
dorsales para competidores (etiquetas de materias textiles),
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etiquetas de monogramas para marcar la ropa (etiquetas de
materias textiles).

25 Uniformes escolares, pantalones hasta las rodillas,
trajes para safaris, trajes, faldas, pantalones informales, trajes
de caballero, ropa para niños, trajes de ceremonia, ropa de
trabajo, vaqueros, trajes de dos piezas, albornoces, blusas,
ropa para dormir, chalecos, rebecas, protectores de cuellos,
cuellos, corbatas, bufandas, orejeras (prendas de vestir),
chales, pañuelos de cabeza, pañuelos de tela, medias de
deporte, trajes de Kumdo (esgrima coreana), ropa para
ciclistas, trajes de neopreno para esquí acuático, anoraks para
ejercicios, ropa para hacer aeróbic, trajes de judo, ropa para
gimnasia, trajes de taekwondo, botas de montaña, botas de
invierno, zapatos de vinilo, sandalias, pantuflas, plantillas,
suelas para calzado, guarniciones de metal para botas y
zapatos, botas para la lluvia, calzado de atletismo, zapatos y
botas de trabajo, botas largas, botas de fútbol, zapatos de
deporte, zapatillas deportivas, botas, botas para marcha, botas
de fútbol, zapatos, zapatillas de ciclismo, prendas de vestir
impermeables y para la intemperie, bolsas para calentar los
pies que no sean eléctricas, abrigos, chaquetas, anoraks,
pulóveres, pantalones, camisas, camisetas de manga corta,
pasamontañas,  vestidos amplios, petos, guantes, sombreros,
pasamontañas, calcetines, ropa interior, polainas, prendas de
vestir para tenis, squash, tenis de mesa, softball, golf,
bádminton, voleibol, baloncesto, béisbol, calzado para tenis,
squash, tenis de mesa, softball, golf, bádminton, voleibol,
baloncesto, béisbol, prendas de vestir informales, trajes para
inmersión, prendas de vestir de protección (que no sea de
protección contra accidentes y lesiones), guantes, de
protección (que no sea de protección contra accidentes y
lesiones), uniformes deportivos, blusones para la pesca,
chaquetas para la pesca, botas para la pesca, trajes para la
pesca, sandalias de baño, zapatillas de baño, albornoces,
zapatillas de deporte, calzado para tenis, squash, tenis de
mesa, softball, golf, bádminton, voleibol, baloncesto, béisbol,
calzado de seguridad de protección contra accidentes y
lesiones, protectores de cuellos, sombrerería para tenis,
squash, tenis de mesa, softball, golf, bádminton, voleibol,
baloncesto, béisbol, hockey, esquí, patinaje sobre hielo, boxeo,
ciclismo, taekwondo, equitación.

26 Insignias, que no sean de metales preciosos,
cremalleras para sacos, bandas extensibles para sujetar las
mangas, cintas para el cabello, cierres de cinturones,
diademas, cajas (que no sean de metales preciosos para
alfileres), sujeciones de tirantes, galones, broches (accesorios
de vestir), hebillas (accesorios de vestir), botones, bordados
para prendas de vestir, cierres para ropa, hombreras para
vestidos, cordones para prendas de vestir, cubiertas para
teteras, bigudíes, pinzas para pantalones de ciclista, parches
que se adhieren con calor para decorar artículos textiles, cintas
elásticas, hebillas para calzado, volantes para prendas de
vestir, flecos, cabello postizo, daeng-gi (cintas para hacer colas
de caballo para peinados coreanos),  lazos para el cabello,
redes para el cabello, rodetes (pompones), alfileres para el
cabello, beenyer (broches coreanos para el cabello), cintas
autoadherentes, ganchos para calzado, pasamanería, letras y
números para marcar la ropa, chapas de adorno, acericos,
alfileres, cintas para premios, rosetas (mercería), lazos para
zapatos, adornos para zapatos (que no sean de metales
preciosos), automáticos, borlas (mercería), lamas (adornos
para prendas de vestir), cremalleras.

28 Espadas de madera de kumdo (esgrima coreana),
discos para el deporte, cachiporras, palos de golf, columpios,
toboganes, bastones, protectores abdominales (partes de ropa
de deporte), guantes de boxeo, sacos de arena, guantes para
jugar a los bolos, bolos (juegos), esquís acuáticos, equipo para
jugar al squash, bastones de esquí, tirachinas (artículos de
deporte), pesas, patines de hielo, potros con anillas (para
gimnasia), bates de béisbol, cascos de béisbol, protectores de
pecho (para béisbol), arcos para tiro, cinturones para
levantamiento de pesas (artículos de deporte), travesaños para
deportes de campo, jabalinas para deportes de campo,
pértigas, barras horizontales para gimnasia, potros para
gimnasia, platos de barro (dianas), palos de hockey,
protectores de piernas (espinilleras para jugar al hockey),
vallas de atletismo, flechas para tiro al arco, arcos,
ejercitadores manuales (que no sean para uso terapéutico),
pelotas de golf, balones de baloncesto, balones de voleibol,
volantes, bolos, pelotas de balonmano, balones de waterpolo,
pelotas de béisbol, balones de fútbol,  pelotas de tenis de
mesa, pelotas de tenis, pelotas de hockey, balones de fútbol

americano, máscaras de juguete, juguetes de goma, juguetes
de metal, títeres, sonajeros (juguetes), móviles (juguetes),
juguetes de madera, juegos de juguetes, pelotas de juego,
bloques de construcción, habitaciones de muñecas, ositos de
peluche, juguetes de papel, juguetes de peluche, juguetes de
plástico, confeti, juegos de aros, dardos, aros, dominós,
aparatos de ocio por control remoto (excepto los aparatos de
ocio adaptados para uso con receptores de televisión),
aparatos de prestidigitación, juegos de mesa, cometas,
carretes para cometas, juegos de ajedrez, peonzas (juguetes),
rompecabezas, mesas de snooker, pelotas de snooker, tacos
de snooker, novedades, souvenirs, a saber, maquetas de
vehículos, globos, decoraciones de Navidad, bolsas para llevar
instrumentos de deporte, bolsas de deporte adaptadas para
llevar aparatos de deporte específicos (excepto la ropa de
protección), bolsas de deporte con la forma de aparatos de
deporte específicos (excepto ropa de protección), bolsas de
deporte con la forma de aparatos de atletismo específicos
(excepto ropa de protección), decoraciones para árboles de
Navidad, figuritas en miniatura, árboles de Navidad artificiales,
soportes para árboles de Navidad, caleidoscopios, fundas
especiales para raquetas de tenis, aparatos para correr,
aparatos de remo para hacer ejercicio físico (que no sean para
uso médico), rodillos para bicicletas estáticas, extensores
(ejercicios),  redes de tenis, postes de tenis, raquetas de tenis,
raquetas para squash, ejercitadores de mano, patines en línea,
patines de ruedas, anzuelos, aparatos y artículos de pesca,
tablas de surf, tablas de windsurf, esquís, tablas de snowboard,
alfombrillas de golf, alfombrillas para dardos, tablas de
windsurf, protectores de rodillas para usar al hacer deporte,
bicicletas estáticas de entrenamiento, bicicletas de juguete,
patines, patines en línea, patines de ruedas, ejercitadores de
mano (que no sean para uso terapéutico), juegos electrónicos
de bolsillo,  carritos de pesca de bambú, plomadas para
pescar, cajas de aparejos para pescar, red de arrastre para la
pesca, bolsas adaptadas para la pesca, cebos artificiales para
pescar, bolsas adaptadas para sostener aparejos de pesca,
cebos artificiales, indicadores de pique, sensores de pique,
estuches para cañas de pescar, cestas, señuelos para caza,
señuelos para pesca, aparatos de pesca, artículos de pesca,
bolsas para pesca, flotadores para pescar, cebos molidos para
pescar, bolsones para pesca, carretes para sedal, sedales,
plomo para pesca, cajas para carretes de pesca, carretes para
pescar, estuches para cañas de pescar, estantes para cañas
de pescar, soportes para cañas de pescar, cañas de pescar,
aparejos para pescar, aparejos para pescar, flotadores
giratorios, carteras de aparejos para pescar, pesas para pesca,
accesorios para los mangos de las cañas de pescar, moscas
para pesca, materiales para atar la mosca para hacer las
moscas para pescar, tripas para pesca, mangos para cañas de
pescar, anzuelos para pescar, red de arrastre para la pesca,
sedales para pescar, forros para cañas de pescar, señuelos
para caza o pesca, sedales con pesos o anzuelos atados por
intervalos, mástil para pescar, carretes para pescar, cañas
para pescar, cañas sin montar, dispositivos de advertencia
(indicadores de picada) para usarlos con aparejos de pesca,
naipes, protectores abdominales para deportes, aletas de
buceo, sombreros (de protección para la equitación).

35 Asesoramiento comercial y de gestión, servicios de
asesoramiento comercial y de información comercial, servicios
de recopilación y facilitación de informaciones y bases de datos
comerciales, mercantiles, sobre precios y estadísticas,
elaboración y recopilación de informes comerciales,
comercialización y planificación comercial, asesoramiento
sobre administración comercial, publicidad de textos
publicados, agencias de publicidad, organización de
publicidad, publicidad y promoción corporativa, publicidad
radiofónica, organización de ferias comerciales con fines
comerciales o publicitarios, organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios, publicidad en exteriores,
publicidad en línea en una red informática, publicidad
televisiva, asesoramiento y consultoría, servicios de
comercialización, servicios de evaluación comercial,
establecimiento, organización, administración, explotación y
supervisión de planes de fidelidad del cliente, de ventas, de
incentivos, de actividades promocionales y servicios de
consultoría, asesoramiento e información relacionados con los
servicios mencionados, gestión de negocios comerciales
(incluida la asistencia para la creación y gestión de
establecimientos de venta al por menor), gestión de negocios
comerciales (incluido el asesoramiento para la creación y
gestión de establecimientos de venta al por menor),
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transcripción, preparación de nóminas, contestar a llamadas
telefónicas (para suscriptores que no estén disponibles),
servicios de secretaría, procesamiento de textos, preparación
de gráficos; dactilografía; reagrupamiento por cuenta de
terceros de una variedad de productos para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en tiendas, establecimientos de venta al por mayor,
supermercados, tiendas de descuento, establecimientos de
ventas al por menor y/o concesionarios, a través de teletiendas
o catálogos mediante pedidos por correo o telecomunicaciones
o a través de un sitio Web de Internet especializado en la
comercialización de todo tipo de productos; facilitación de
espacio publicitario en sitios Web para productos y servicios;
servicios de asesoramiento comercial, servicios promocionales
y servicios de información relacionados; publicidad por correo;
distribución de muestras y de productos promocionales;
servicios de marketing; servicios de asesoramiento comercial y
de información facilitados en línea desde una base de datos o
Internet; servicios de venta al por menor en relación con
equipos deportivos; servicios de venta al por menor en relación
con prendas de vestir; servicios de venta al por menor en
relación con juguetes; servicios de venta al por menor en
relación con recuerdos; servicios de venta al por menor en
relación con libros; servicios de venta al por menor en relación
con programas informáticos; servicios de venta al por menor en
relación con ordenadores.

41 Instrucción de entrenamiento de animales;
instrucción de habilidades en la agricultura; instrucción de
habilidades en la ganadería; instrucción en cocina; instrucción
de habilidades en panadería; instrucción en cosmetología de
belleza; gestión de salones de ciencias; enseñanza,
información de educación; gestión de bibliotecas; organización
de exposiciones con fines culturales o educativos; gestión de
galerías de arte; facilitación de instalaciones para museos;
jardines de infancia; servicios de guardería; gestión de la
organización de la celebración de exposiciones; cursos por
correspondencia; doblaje; producción de programas de radio y
televisión; presentación de actuaciones de danza; producción
de espectáculos; producciones teatrales; información en
materia de esparcimiento; explotación de salas de cine;
servicios de orquesta; servicios de composición de música;
gestión de coros; servicios de patrocinio y promoción de
juegos; explotación de piscinas; facilitación de registros
deportivos; gestión de instalaciones deportivas; servicios de
campamentos de perfeccionamiento deportivo; explotación de
estadios de béisbol; explotación de centros deportivos;
dirección de un equipo de béisbol profesional; explotación de
playas; facilitación de instalaciones deportivas; servicios de
actividades para el tiempo libre; servicios de clubes de salud;
organización y dirección de conferencias y congresos;
representación de espectáculos; organización y dirección de
seminarios y simposios; alquiler de equipo deportivo;
organización de competiciones deportivas; producción de
películas en cintas de vídeo; alquiler de vídeos; organización
de acontecimientos deportivos; organización de competiciones
deportivas; servicios educativos relacionados con el deporte;
alquiler y arrendamiento financiero de material deportivo;
servicios de información deportiva; cursos de instrucción
relacionados con el deporte; instrucción en actividades
deportivas; organización de competiciones deportivas;
organización de acontecimientos deportivos; facilitación de
instalaciones deportivas; entrenamiento deportivo;
cronometraje de eventos deportivos.
851 661 (52/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareillages électriques d'installation,
disjoncteurs, blocs différentiels pour disjoncteurs, commandes
pour disjoncteurs, auxiliaires de commande et de signalisation
pour disjoncteurs, relais, relais différentiels, relais de
découplage, relais pour dispositifs de sécurité collective, relais
temporisés, relais crépusculaires, relais de télécommandes,
tores, répartiteurs, tableaux répartiteurs, répartiteurs de rangée
modulaire, panneaux de répartition, coupe-circuit,
mécanismes de coupe-circuit, mécanismes de coupure du
courant électrique, cartouches fusibles, combinés à cartouches,
panneaux de distribution et leurs supports, raccordements
électriques, boîtiers de raccordement électrique, parafoudres,
variateurs, télévariateurs, variateurs de lumière, variateurs de
tension, variateurs de puissance, variateurs de vitesse
(électricité), variateurs-interrupteurs de fin de course,

régulateurs de tension, régulateurs de vitesse, potentiomètres,
minuteries pour installations électriques, appareils de préavis
d'extinction couplés à une minuterie, télérupteurs, auxiliaires
pour télérupteurs, contacteurs, contacteurs de puissance,
contacteurs pour tarifs heures creuses ou autres tarifs
applicables à l'électricité, auxiliaires pour contacteurs,
appareils de commande à distance de fonctions domotiques,
notamment par courant porteur, par radio, par téléphone,
émetteurs et récepteurs modulaires, notamment pour
commande à distance, filtres isolateurs de prises, appareils et
instruments de mesure et/ou de régulation de la température,
thermostats, thermostats d'ambiance, thermostats
programmables, sondes pour thermostats, compteurs,
ampèremètres, voltmètres, transformateurs,
autotransformateurs, boîtiers de commande électrique,
détecteurs et capteurs pour commande automatique de
fonctions domotiques, cellules solaires, boîtes de dérivation
(électricité), connecteurs, cordons connecteurs, connecteurs
pour barres de cuivre, connecteurs entre câble de bus
d'installation et rail de données de tableau modulaire, blocs de
jonction, bornes (électricité), équipements de distribution pour
appareils électriques modulaires, armoires, coffrets, pupitres et
tableaux de distribution (électricité), télécommandes,
télécommandes radio, coffrets de télécommande, appareils
auxiliaires de télécommande, télécommandes portables, unités
de commande électrique ou de radiocommande par bus,
émetteurs et récepteurs (télécommunications), émetteurs et
récepteurs radio, radio-émetteurs (télécommande), antennes,
blocs de commande électrique à fonction simple ou fonctions
multiples, interfaces électromécaniques (appareillage) pour
appareils de commande, serveurs pour applications
immotiques et/ou domotiques, permettant de recevoir et de
transmettre des ordres de commande à distance, modems pour
connexion des serveurs précités à des réseaux de
télécommunications et/ou informatiques, webcaméras, piles,
batteries et accumulateurs électriques, coffrets de batteries,
répétiteurs, interrupteurs, interrupteurs à poussoir,
interrupteurs différentiels, interrupteurs horaires, interrupteurs
temporisées, interrupteurs crépusculaires, interrupteurs à
déclenchement libre, interrupteurs sectionneurs, interrupteurs
de courant, interrupteurs témoins, interrupteurs lumineux,
interrupteurs-récepteurs, interrupteurs de puissance,
interrupteurs et poussoirs à clé, interrupteurs à clé, à badge ou
à carte (notamment pour chambres d'hôtel), interrupteurs pour
volets roulants, permutateurs, commutateurs, poussoirs
électriques, poussoirs porte-étiquette (électricité), boutons-
poussoirs (électricité), va-et-vient, doubles va-et-vient, va-et-
vient et poussoirs lumineux, boutons-poussoirs à impulsion et
boutons tournants pour la commande électrique et la
signalisation, boutons de coupure d'urgence 'coup de poing',
contacts auxiliaires, sorties de fils, sorties de câbles,
indicateurs (électricité), fiches et prises (électricité), fiches
(connecteurs), fiches et prises de courant, obturateurs de
prises, fiches et prises de télévision, fiches et prises pour vidéo,
fiches et prises pour appareils de radio, fiches et prises
téléphoniques, fiches et prises de haut-parleurs, fiches et prises
de microphones, fiches et prises informatiques, fiches et prises
multimédia, fiches et prises de communication, connecteurs
informatiques, blocs de connecteurs, réglettes de connexion,
réglettes de répartition, fiches et prises pour réception et/ou
communication par satellite, fiches et prises pour réception et/
ou communication par réseau câble, fiches et prises pour
réception en modulation de fréquence, fiches et prises pour
connecteurs, prises avec connecteur, fiches et prises pour
fibres optiques, fiches et prises pour appareils de signalisation,
d'appel et/ou d'alarme, fiches et prises pour appareils de
commande électrique, prises parafoudre, blocs multiprises,
fiches et prises industrielles, coffrets de prises industrielles,
prises mobiles, adaptateurs (électricité), boîtes d'encastrement
(électricité), appareils modulaires pour alarmes techniques,
centraux d'alarme, coffrets de gestion des asservissements liés
à l'alarme incendie, commandes pour ventilateurs de
désenfumage, appareils de surveillance acoustique,
notamment pour chambres d'enfants, boutons de sonnerie et/ou
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d'appel, sonneries et carillons (appareils avertisseurs, de
signalisation et/ou d'alarme), y compris pour portes et portails,
sonnettes électriques de portes, avertisseurs acoustiques,
avertisseurs sonores, avertisseurs contre le vol (autres que pour
véhicules), avertisseurs d'incendie, timbres-avertisseurs
électriques, ronfleurs, sirènes, coffrets à sirène, diffuseurs
sonores pour évacuation d'urgence, feux tournants
(signalisation), feux clignotants, appareils d'alarme intrusion,
notamment filaires ou radio, transmetteurs téléphoniques et
interfaces électromécaniques de relais (appareillage) pour
ceux-ci, appareils pour l'enregistrement, la reproduction,
l'émission, la transmission, la diffusion, la réception du son et/
ou des images, y compris haut-parleurs, enceintes acoustiques,
préamplificateurs, amplificateurs, microphones,  micros
d'appel, sélecteurs pour le réglage du volume sonore,
atténuateurs du volume sonore, sélecteurs de stations
radiophoniques préréglées, appareils de sonorisation, centrales
de réception de télévision et/ou de radio, en hertzien et/ou par
satellite, amplificateurs de signaux hertziens et/ou par satellite,
commutateurs pour récepteurs de signaux hertziens et/ou par
satellite, appareils gestionnaires des asservissements liés à
l'alarme incendie, détecteurs, interfaces entre émetteurs et
récepteurs, détecteurs magnétiques d'ouverture, notamment
pour portes de garages, détecteurs de présence, détecteurs de
mouvement, détecteurs d'intrusions, détecteurs de proximité,
détecteurs radiofréquence, détecteurs de fumée et d'incendie,
détecteurs de gaz, détecteurs d'inondation, détecteurs
d'élévation de température, interfaces électromécaniques
(appareillage) pour détecteurs, cellules photoélectriques,
lecteurs autonomes de contrôle d'accès et clés électroniques
pour ceux-ci, clés, cartes et badges magnétiques et/ou
électroniques et/ou optiques et/ou numériques, notamment
pour le contrôle d'accès, porte-badges pour les badges précités,
clés de programmation pour clés électroniques, interphones,
vidéophones, appareils et centraux téléphoniques et
d'interphonie, combinés téléphoniques et d'interphonie,
caméras de surveillance.

 9 Electrical fittings and wiring accessories, circuit-
breakers, earth leakage modules for circuit-breakers, controls
for circuit-breakers, control and signalling auxiliaries for
circuit-breakers, relays, residual current relays and separate
coils therefor, decoupling relays, relays for collective security
devices, timer relays, dusk relays, remote control relays, coils
for residual current relays, distribution blocks, distributor
tables, distributing panels, fuse carriers, short-circuit
mechanisms, electric current cut-off mechanisms, fuse
cartridges, connection combs, distribution terminal boards
and their holders, electric connections, electric connection
boxes, voltage surge protectors, dimmers, remote dimmers,
light dimmers, voltage regulators, power dimmers, speed
regulators (electricity), end-of-line regulators-switches,
voltage adjusters, speed adjusters, potentiometers, timers for
electrical installations, cut-off warning devices coupled with a
time-lag switch, pulse operated latching relays, auxiliary
devices for pulse operated latching relays, contactors, power
contactors, contactors for peak hour rates or other rates
applicable to electricity, auxiliary devices for contactors,
remote control appliances for home automation in particular
by carrier current/radio/telephone, modular transmitters and
receivers in particular for remote control, socket isolating
filters, temperature measurement and/or regulation
appliances and instruments, thermostats, environment
thermostats, programmable thermostats, sensors for
thermostats, meters, ammeters, voltmeters, transformers,
autotransformers, electrical control boxes, detectors and
sensors for automatic control of home automation functions,
solar cells, junction boxes (electricity), connectors, connection
cords, connectors for copper bars, connectors between
installation busbar cable and data rail, junction boxes,
terminals (electricity), distribution equipment for modular
electrical fittings, distribution cabinets/boxes/cabinet-
consoles/and panels (electricity), remote controls, radio
remote controls, remote control devices, auxiliary devices for
remote control, portable remote controls, electrical control or

radio control bus units, transmitters and receivers
(telecommunications), radio transmitters and receivers, radio
transmitters (remote control), antennas, electric control
single-function or multi-function blocks electromechanical
interface apparatus for control apparatus, servers for building
automation and/or home automation applications for remotely
receiving and transmitting control orders, modems for
connecting the aforesaid servers to telecommunications and/
or computer networks, webcameras, electric cells/batteries
and accumulators, battery casings, repeaters, switches, push-
button switches, differential switches, time switches, time-
delay switches, light sensitive switches, trip-free switches, load
break switches, on-off switches, pilot light indicator switches,
luminous indicator switches, switches-receivers, power
switches, key switches and key-operated push-buttons, key/
badge or card switches (in particular for hotel rooms), roller
blind/shutter switches, changeover switches, electric push-
buttons, electric push-buttons with label holder, push-buttons
(electricity), two-way switches, 2-gang two-way switches, two-
way switches and push-buttons with luminous indicator,
spring return push-buttons and selector switches for electric
control and signalling, emergency stop mushroom-head push-
buttons, auxiliary contacts, cord outlets, cable outlets,
indicator light units, plugs and sockets (electricity), plugs
(connectors), electric plugs and sockets, socket outlet blanking
caps, television plugs and sockets, video plugs and sockets,
radio reception plugs and sockets, telephone plugs and
sockets, loudspeaker plugs and sockets, microphone plugs and
sockets, computerplugs and sockets, multimedia plugs and
sockets, communications plugs and sockets, computer
connectors, connector blocks, connection terminal blocks,
disconnection blocks, plugs and sockets for satellite reception
and/or communication, plugs and sockets for cabled network
reception and/or communication, plugs and sockets for
frequency modulation reception, plugs and sockets for
connectors, plugs with connectors, plugs and sockets for
optical fibres, plugs and sockets for signalling/call and/or
alarm apparatus, plugs and sockets for electric control
apparatus, sockets with surge protector, multi-outlet socket
blocks, industrial plugs and sockets, industrial socket units,
mobile plugs and sockets, adaptors (electricity), flush-
mounting boxes (electricity), modular apparatus for technical
alarms, alarm control panels, home automation control
panels, housings for override control management for fire
security, controls for smoke ejection ventilators, sound
surveillance apparatus in particular for children rooms, bell
and/or call push-buttons, bells and chimes (warning,
signalling, and/or alarm apparatus) including for doors and
gates, electric door bells, acoustic (sound) alarms, sound
warning devices, anti-theft warning apparatus (other than for
vehicles), fire alarms, electric alarm bells, buzzers, sirens,
siren units, sound diffusers for emergency evacuation, rotating
lights (signalling), blinking lights, intruder alarm systems in
particular wired or radio-controlled, telephone transmitters
and electromechanical relay interfaces (switchgear) therefor,
apparatus for recording/sending/transmitting/broadcasting/
receiving sound and/or images, loudspeakers, loudspeaker
enclosures, preamplifiers, amplifiers, microphones,
microswitches, sound volume control selectors, sound volume
attenuators, selectors for pretuned radio stations, public
address apparatus, television and/or radio reception control
units for hertzian and/or satellite signals, hertzian and/or
satellite signal amplifiers, switches for hertzian and/or
satellite signal receivers, apparatus for managing override
control management for fire security, detectors, interfaces
between transmitters and receivers, open condition magnetic
detectors in particular for garage doors, presence detectors,
movement detectors, intrusion detectors, proximity detectors,
radiofrequency detectors smoke and fire detectors, gas
detectors, flood detectors, temperature increase detectors,
electromechanical interfaces (switchgear) for detectors,
photoelectric cells, self-contained readers for access control
and electronic keys therefor, magnetic and/or electronic and/
or optical and/or digital keys/ cards and badges in particular
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for access control, card holders for aforesaid cards,
programming keys for electronic keys, building and house
door entry phones, intercoms, videophones, telephone and
intercom apparatus and exchanges, telephone and intercom
handsets, surveillance cameras.

 9 Aparatos eléctricos de instalaciones, disyuntores,
bloques diferenciales para disyuntores, controles para
disyuntores, auxiliares de control y de señalización para
disyuntores, relés, relés diferenciales, relés de acoplamiento,
relés para dispositivos de seguridad colectiva, relés de tiempo,
relés crepusculares, relés de telemando, núcleos
distribuidores, cuadros distribuidores, paneles de distribución
corta-circuitos, mecanismos de corta-circuitos,  mecanismos
para cortes de electricidad, cajas para cortar o parar la
corriente eléctrica en casos de emergencia, cartuchos fusibles,
cartuchos industriales (electricidad), juegos de fusibles de
cartucho, sistemas de alimentación (electricidad), sistemas de
alimentación modulares, acoplamientos eléctricos, cajas de
conexiones eléctricas, pararrayos, variadores, televariadores,
reguladores de luz, variadores de tensión, variadores de
potencia, variadores de velocidad (electricidad), variadores-
interruptores limitadores de carrera, reguladores de tensión,
reguladores de velocidad, bloques de potencia,
potenciómetros, interruptores automáticos para instalaciones
eléctricas, aparatos de detección de incendios con conmutador
incorporado, telerruptores, auxiliares para telerruptores,
contactores, contactores de potencia, contactores para tarifas
en horario de bajo consumo y para otro tipo de tarifas
eléctricas, auxiliares para contactores, aparatos de control
remoto de funciones domóticas, en particular por corrientes
portadoras, radio y teléfono, emisores y receptores modulares,
en particular para control remoto, filtros aislantes para tomas
de corriente, programadores de sistemas de calefacción,
programadores de aparatos electrodomésticos,
programadores domésticos, aparatos e instrumentos de
medida y/o regulación de la temperatura, termostatos,
termostatos de ambiente, termostatos programables, sondas
para termostatos, contadores, amperímetros, voltímetros,
transformadores, autotransformadores, cajas de
accionamiento eléctrico, detectores y sensores para el
accionamiento automático de funciones domóticas, pilas
solares, cajas de derivación (electricidad), conectores,
cordones conectores, conectores para barras de cobre,
conectores entre cables de bus de instalación y carriles de
datos de cuadros modulares, rejillas de derivación, bornes
(electricidad), equipos de distribución para aparatos eléctricos
modulares, armarios, baúles, pupitres y cuadros de distribución
(electricidad), mandos a distancia, mandos a distancia para
radios, cajas para mandos a distancia, aparatos auxiliares para
mandos a distancia, mandos a distancia portátiles, unidades de
control eléctrico o de radio control por buses, emisores y
receptores (telecomunicaciones), emisores y receptores de
radio, radiotransmisores (telemando), antenas, bloques de
control eléctrico de función simple o múltiple, interfaces
electromecánicas (aparellaje) para aparatos de control,
servidores para aplicaciones inmóticas y/o domóticas para
recibir y transmitir órdenes de mando a distancia, módems
para conectar los servidores mencionados anteriormente con
redes de telecomunicaciones e informáticas, cámaras Web,
pilas, baterías y acumuladores eléctricos, cajas de
acumuladores, casetes de acumuladores, repetidores,
interruptores, interruptores para pulsadores, interruptores
diferenciales, interruptores horarios, interruptores con
temporizador, interruptores crepusculares, interruptores de
libre accionamiento, interruptores de seccionamiento,
interruptores de corriente, interruptores testigo, interruptores
luminosos, interruptores-receptores, interruptores de potencia,
interruptores y pulsadores de llave, interruptores de llave, de
placa o de tarjeta (en particular para habitaciones de hotel),
interruptores para persianas enrollables, permutadores,
conmutadores, pulsadores eléctricos, pulsadores portaetiqueta
(electricidad), botones pulsadores (electricidad), conexiones
recíprocas, conexiones recíprocas dobles, conexiones
recíprocas y pulsadores luminosos, botones pulsadores por
impulsión y botones giratorios para el control eléctrico y la
señalización, botones de corte de emergencia tipo 'cabeza de
seta', contactos auxiliares, salidas de hilos, salidas de cables,
señalizaciones eléctricas, enchufes y tomas (electricidad),
clavijas (conectores), enchufes y tomas de corriente,
obturadores de tomas de corriente, enchufes y tomas de
televisión, enchufes y tomas para vídeo, enchufes y tomas

para aparatos de radio, enchufes y tomas telefónicas, enchufes
y tomas para altavoces, enchufes y tomas para micrófonos,
enchufes y tomas para aparatos informáticos, enchufes y
tomas multimedia, enchufes y tomas para aparatos de
comunicación, conectores informáticos, bloques de
conectores, regletas de conexión, regletas de distribución,
enchufes y tomas para la recepción y/o comunicación por
satélite, enchufes y tomas para la recepción y/o comunicación
por cable, enchufes y tomas para la recepción de modulación
de frecuencia, enchufes y tomas para conectores, tomas con
conectores, enchufes y tomas para fibras ópticas, conectores
de fibras ópticas, cables conectores ópticos de soldadura,
enchufes y tomas para aparatos de señalización, de llamada y/
o de alarma, enchufes y tomas para aparatos de control
eléctrico, tomas pararrayos, bloques multitoma, enchufes y
tomas industriales, cajas de tomas industriales, tomas móviles,
adaptadores (electricidad), cajas de empotramiento
(electricidad), aparatos modulares para alarmas técnicas,
centrales de alarma, centrales domóticas, cajas de gestión de
avisos relacionados con alarmas contra incendio, controles
para ventiladores de desahumado, aparatos de vigilancia
acústica, en particular para habitaciones de niños, botones de
timbre y/o de llamada, timbre y campanas (aparatos de aviso,
de señalización y/o de alarma), en particular para puertas y
portones, timbres eléctricos para puertas, alarmas acústicas,
alarmas sonoras,  alarmas contra el robo (que no sean para
vehículos), alarmas de incendio, timbres-alarma eléctricos,
zumbadores, sirenas, cajas para sirenas, difusores sonoros
para evacuación de emergencia, luces giratorias
(señalización), luces intermitentes, aparatos de alarma contra
intrusiones, en particular de hilo o radio, transmisores
telefónicos e interfaces electromecánicas de relés (aparellaje)
para los mismos, aparatos para la grabación, la reproducción,
la emisión, la transmisión, la difusión, la recepción de sonido e/
o imágenes en altavoces, cajas de altavoces,
preamplificadores, amplificadores, micrófonos, micrófonos de
llamada, selectores para la regulación del volumen de sonido,
atenuadores del volumen de sonido, selectores de estaciones
radiofónicas preajustadas, aparatos de sonorización, centrales
de recepción de televisión y/o de radio, hertziana y/o por
satélite, amplificadores de señales hertzianas y/o por satélite,
conmutadores para receptores de señales hertzianas y/o por
satélite, aparatos de gestión de avisos de alarmas contra
incendio, detectores,  interfaces entre emisores y receptores,
detectores magnéticos de apertura, en particular para puertas
de garajes, detectores de presencia, detectores de
movimiento, detectores de intrusiones, detectores de
proximidad, detectores de radiofrecuencia, detectores de humo
y de incendio, detectores de gas, detectores de inundaciones,
detectores de aumento de la temperatura, interfaces
electromecánicas (aparellaje) para detectores, cédulas
fotoeléctricas, lectores autónomos de control de acceso y
llaves electrónicas para los mismos, llaves, tarjetas e
identificaciones magnéticas y/o electrónicas y/u ópticas y/o
digitales, en particular para el control de acceso, porta-tarjetas
para las identificaciones mencionadas, llaves para la
programación de llaves electrónicas, portones de inmuebles y
villas, interfonos, videoteléfonos, aparatos y centrales
telefónicas y de interfonía, aparatos telefónicos y de interfonía,
cámaras de vigilancia.
853 014 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques pour les
utilisateurs industriels de l'industrie sidérurgique, à savoir
fermes et poutres; bâtiment en acier préfabriqué; produits
métalliques non compris dans d'autres classes pour les
utilisateurs industriels de l'industrie sidérurgique, à savoir
feuilles, tubes, conduites, tubes en U, tuyaux en acier, fonte ou
alliages de métaux; réservoirs métalliques de stockage de
liquide; réservoirs métalliques de stockage à usage général;
trémies métalliques non mécaniques; clapets de tuyaux
métalliques; armatures pour conduites d'air comprimé ou de
gaz métalliques; armatures pour la construction (métalliques);
conduites forcées (métalliques); collecteurs métalliques pour
canalisations; plaques tournantes métalliques utilisées dans
l'industrie sidérurgique; revêtements métalliques utilisés dans
le bâtiment; glissières et déversoirs en métal.

 7 Transporteurs utilisés avec les fours sidérurgiques
ou les fours à cuves; machines à forger utilisées avec les fours
sidérurgiques ou les fours à cuves; treuils utilisés avec les
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hauts-fourneaux; machines de coulée; moteurs électriques et
thermiques à l'exception de ceux pour véhicules terrestres;
accouplements et organes de transmission à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres, à savoir paliers et raccords pour
connecter un cylindre hydraulique à un levier de commande;
machines de fonderie; manipulateurs industriels pour presses à
forger ou machines à forger; transporteurs; ponts de
chargement sous forme de transporteurs; alimentateurs de
fours sidérurgiques ou de fours à cuve, à savoir machines de
chargement pour l'alimentation des fours sidérurgiques ou des
fours à cuve; alimentateurs de fours sidérurgiques ou de fours
à cuve; commandes hydrauliques, électriques ou pneumatiques
pour machines de chargement; parties de machines, à savoir
dispositifs hydrauliques ou pneumatiques pour l'ouverture ou
la fermeture de dispositifs de chargement pour fours
sidérurgiques ou pour fours à cuve; parties de machines, à
savoir dispositifs hydrauliques ou pneumatiques pour
l'ouverture ou la fermeture de valves, sas, portes pour fours
sidérurgiques ou pour fours à cuve; machines et parties de
machines, à savoir trémies mécaniques pour le déchargement,
glissières de déchargement et déversoirs de déchargement;
bâtis de machine à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; soupapes et vannes (parties de machines); clapets;
engrenages de transmission utilisés avec des machines, à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres; commandes
hydrauliques de transmission à l'exception de celles pour
véhicules terrestres; chaînes de commande autres que celles
pour véhicules terrestres.

 9 Installations électriques et électroniques pour la
commande à distance d'opérations industrielles de fours
sidérurgiques ou à cuve; installations électriques et
électroniques pour la commande à distance du chargement de
fours sidérurgiques ou à cuve; appareils électroniques de
contrôle de fours sidérurgiques ou à cuve; appareils de contrôle
de fours sidérurgiques ou à cuve; appareils de contrôle de
chaleur de fours sidérurgiques ou à cuve; instruments de
contrôle de chaudières de fours sidérurgiques ou à cuve;
instruments de contrôle de fours sidérurgiques ou à cuve;
capteurs, senseurs pour le contrôle et la gestion de dispositifs
de chargement pour fours sidérurgiques ou à cuve.

37 Construction et réparation de hauts-fourneaux;
installation,  entretien et réparation d'installations,
d'équipements et de machines pour la sidérurgie; travaux de
construction de charpentes en acier; construction mécanique
dans le domaine de l'industrie de l'acier, de la sidérurgie et de
la métallurgie non-ferreuse, à savoir installation et entretien
machines pour la sidérurgie; montage, installation, entretien,
réparation et maintenance de dispositifs de chargement pour
fours sidérurgiques ou à cuve.

42 Services de recherches dans le domaine de
l'industrie de l'acier, de la sidérurgie et de la métallurgie non-
ferreuse,  et conception de machines pour l'industrie de l'acier,
de la sidérurgie et de la métallurgie non-ferreuse; services
d'ingénierie en construction dans le domaine de l'industrie de
l'acier, de la sidérurgie et de la métallurgie non-ferreuse;
services de recherches et de conceptions scientifiques et
technologiques en matière de sidérurgie et de dispositifs de
chargement pour fours sidérurgiques ou à cuve; services
d'analyses et de recherches industrielles et développement de
technologie industrielle dans le domaine de l'industrie de
l'acier, de la sidérurgie et de la métallurgie non-ferreuse;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
conception et développement de logiciels pour dispositifs de
chargement de fours sidérurgiques ou à cuve; conseils en
construction; études de projets techniques; ingénierie en
matière de dispositifs de chargement pour fours sidérurgiques
ou à cuve dans le domaine de l'industrie de l'acier, de la
sidérurgie et de la métallurgie non-ferreuse; établissement de
plans pour la construction; établissement de plans pour la
construction en matière de dispositifs de chargement pour
fours sidérurgiques ou à cuve; recherche en mécanique;
recherches techniques; conseils techniques relatifs à des
installations, des équipements et des procédés pour la
sidérurgie; exploitation de brevets dans le domaine de

l'industrie de l'acier, de la sidérurgie et de la métallurgie non-
ferreuse.

 6 Building materials of metal for industrial users in
the steel industry namely trusses and girders; prefabricated
steel building; metal products not comprised in other classes
for industrial users in the steel industry, namely sheets, tubes,
pipeworks, pot hooks, pipe of steel, cast iron or metal alloys;
metal fluid storage tanks; metal storage containers for general
use; non mechanical metal hoppers; metal tube valves;
reinforcing materials for metal compressed-air or gas ducts;
reinforcing materials for building (of metal); penstock pipes
(of metal); manifolds of metal for pipelines; metal turntable for
use in the steel industry; metal cladding for use in building;
slide guides and spillways of metal.

 7 Conveyors for use with iron and steel furnace or
for shaft furnaces; forging machines for iron and steel
furnaces or for shaft furnaces; hoists for use with blast
furnaces; casting machines; electric motors and thermal
engines except for land vehicles; machine coupling and
transmission components not for land vehicles, namely
bearings, shafts and coupling for connecting hydraulic
cylinder to actuating lever; foundry machines; industrial
manipulator for forging presses and forging machines;
conveyors; loading ramps in the form of conveyors; feeders for
iron-and-steel furnaces or shaft furnaces, namely loading
machines for supplying iron-and-steel furnaces or shaft
furnaces; loaders for iron-and-steel furnaces or shaft
furnaces; hydraulic, electric or pneumatic control actuators
for loading machines; machines parts, namely hydraulic or
pneumatic openers or closers for loading devices used on iron-
and-steel furnaces or shaft furnaces; machine parts, namely
hydraulic or pneumatic actuators for opening or closing
valves, two-door chambers, doors for iron-and-steel furnaces
or for shaft furnaces; machines and machine parts, namely
mechanical hoppers for unloading, rotary slide guides for
unloading and spillways for unloading; machine stands except
for land vehicle; valves (parts of machines); clack valves;
power transmission gears for use in machines except for land
vehicle; hydraulic valve actuators for power transmission
except for land vehicle; driving chains other than for land
vehicles.

 9 Electric and electronic installations for remote
control of industrial operations of iron-and-steel or shaft
furnaces; electric and electronic installations for remote
control of the loading of iron-and-steel or shaft furnaces;
electronic monitoring apparatus of iron-and-steel or shaft
furnaces; monitoring apparatus of iron-and-steel or shaft
furnaces; heat monitoring apparatus for iron-and-steel or
shaft furnaces; boiler monitoring instruments for iron-and-
steel or shaft furnaces; monitoring instruments for iron-and-
steel or shaft furnaces; detectors and sensors for monitoring
and managing loading devices for iron-and-steel or shaft
furnaces.

37 Construction and repair of blast furnaces;
installation, servicing and repair of installations, equipment
and machines for iron-and-steel metallurgy; steel structure
construction works; mechanical engineering in the field of
steel industry, iron-and-steel metallurgy and non-ferrous
metallurgy, namely installation and maintenance of steel
working machines; assembly, installation, servicing, repair
and maintenance of loading devices for iron-and-steel or shaft
furnaces.

42 Scientific technology research in the field of steel
working, iron-and-steel metallurgy and non-ferrous
metallurgy, and design of steel working machines, iron-and-
steel metallurgy machines and non-ferrous metallurgy
machines; building engineering services in the field of steel
industry, iron-and-steel metallurgy and non-ferrous
metallurgy; research and scientific and technological design
with regard to iron-and-steel metallurgy and loading devices
for iron-and-steel or shaft furnaces; industrial analysis,
research services and engineering technology development in
the field of steel working, iron-and-steel metallurgy and non-
ferrous metallurgy; design and development of computers and
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software; software design and development for loading
devices for iron-and-steel or shaft furnaces; building
consultancy; technical project studies; engineering
technology development with regard to loading devices for
iron-and-steel or shaft furnaces in the field of steel industry,
iron-and-steel metallurgy and non-ferrous metallurgy;
construction drafting; construction drafting with regard to
loading devices for iron-and-steel or shaft furnaces;
mechanical engineering research; technical research;
technical consultation in connection with installations
equipment and processes for iron-and-steel metallurgy; patent
exploitation in the field of steel industry, iron-and-steel
metallurgy and non-ferrous metallurgy.

 6 Materiales de construcción metálicos para usuarios
industriales en la industria del acero, a saber, soportes y vigas;
construcciones de acero prefabricadas; productos de metal no
comprendidos en otras clases para usuarios industriales en la
industria del acero, a saber, chapas, tubos, cañerías,
cremalleras, tubos de acero, de fundición o de aleaciones
metálicas; depósitos de metal para almacenamiento de fluidos;
contenedores metálicos para almacenamiento de uso general;
tolvas metálicas (no mecánicas); válvulas de chapaleta
metálicas; armazones metálicos para conducciones de aire
comprimido o de gas; armazones para la construcción
(metálicos); conducciones forzadas (metálicas); colectores
metálicos para canalizaciones; placas giratorias metálicas para
la industria del acero; revestimientos metálicos para la
construcción; deslizaderos y desaguaderos metálicos.

 7 Transportadores para hornos siderúrgicos o para
hornos de cuba; máquinas de forjar para hornos siderúrgicos o
para hornos de cuba; grúas para uso en altos hornos;
máquinas de fundición; motores eléctricos y motores térmicos
excepto para vehículos terrestres; acoplamientos y órganos de
transmisión excepto para vehículos terrestres, a saber,
cojinetes, árboles y acoplamientos para conexión del cilindro
hidráulico a la palanca de mando; máquinas de fundición;
manipulador industrial para prensas y máquinas de forjar;
transportadores; puentes de carga en forma de
transportadores; alimentadores de hornos siderúrgicos o de
hornos de cuba, a saber, máquinas de carga para alimentar
hornos siderúrgicos u hornos de cuba; cargadores para hornos
siderúrgicos o para hornos de cuba; accionadores de control
hidráulico, eléctrico o neumático para máquinas de carga;
partes de máquinas, a saber, dispositivos hidráulicos o
neumáticos para la apertura o cierre de dispositivos de carga
de hornos siderúrgicos o de hornos de cuba; partes de
máquinas, a saber, accionadores hidráulicos o neumáticos
para la apertura o cierre de válvulas, cámaras o puertas de
hornos siderúrgicos o de hornos de cuba; máquinas y partes de
máquinas, a saber, tolvas mecánicas para la descarga,
deslizaderos y desaguaderos rotatorios para descarga;
estructuras de máquina excepto para vehículos terrestres;
válvulas (partes de máquinas); válvulas de retención;
engranajes de transmisión de potencia para uso en máquinas,
excepto para vehículos terrestres; accionadores de válvulas
hidráulicas para transmisión de potencia excepto para
vehículos terrestres; cadenas de mando que no sean para
vehículos terrestres.

 9 Instalaciones eléctricas y electrónicas para el
control remoto de operaciones industriales de hornos
siderúrgicos o de hornos de cuba; instalaciones eléctricas y
electrónicas para el control remoto de la carga de hornos
siderúrgicos o de hornos de cuba; aparatos eléctricos de
control de hornos siderúrgicos o de hornos de cuba; aparatos
de control de hornos siderúrgicos o de hornos de cuba;
aparatos de control del calor de hornos siderúrgicos o de
hornos de cuba; instrumentos de control de calderas de hornos
siderúrgicos o de hornos de cuba; instrumentos de control de
hornos siderúrgicos o de hornos de cuba; colectores, sensores
para el control y la gestión de dispositivos de carga para hornos
siderúrgicos y hornos de cuba.

37 Construcción y reparación de altos hornos;
instalación, mantenimiento y reparación de instalaciones,
equipos y máquinas para la siderurgia; trabajos de
construcción de estructuras de acero; construcción mecánica
en el ámbito de la industria del acero, siderurgia y metalurgia
no ferrosa, a saber, instalación y mantenimiento de las
máquinas que trabajan el acero; montaje, instalación,
mantenimiento, reparación y conservación de dispositivos de
carga de hornos siderúrgicos y de hornos de cuba.

42 Investigación tecnológica y científica en el ámbito
de la industria del acero, siderurgia y metalurgia no ferrosa y
diseño de máquinas para trabajar el acero, máquinas para la
siderurgia y máquinas para la metalurgia no ferrosa; trabajos
de ingeniería de construcción en el ámbito de la industria del
acero, la siderurgia y la metalurgia no ferrosa; servicios de
investigación y creación científica y tecnológica en materia de
siderurgia y de dispositivos de carga para hornos siderúrgicos
y hornos de cuba; servicios de análisis e investigación
industrial, y desarrollo de tecnología industrial en el ámbito de
la industria del acero, la siderurgia y la metalurgia no ferrosa;
diseño y desarrollo de ordenadores y software; diseño y
desarrollo de software para dispositivos de carga de hornos
siderúrgicos o de hornos de cuba; asesoramiento en materia
de construcción; estudio de proyectos técnicos; desarrollo de la
tecnología de ingeniería en materia de dispositivos de carga de
hornos siderúrgicos y de hornos de cuba en el ámbito de la
industria del acero, la siderurgia y metalurgia no ferrosa;
elaboración de planos para la construcción; creación de planos
para la construcción en materia de dispositivos de descarga
para hornos siderúrgicos y hornos de cuba; investigaciones en
el ámbito de la mecánica; investigaciones técnicas;
asesoramiento técnico relacionado con instalaciones, equipos
y procesos de la siderurgia; explotación de patentes en el
ámbito de la industria del acero, la siderurgia y la metalurgia no
ferrosa.
856 208 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à provisions (en matières textiles), sacs à
main, sacs à bandoulière (en matières textiles), peaux
d'animaux, malles et sacs de voyage, parapluies.

24 Draps de lit, couvertures de lit, nappes (non en
papier), linge de lit, linge de table, serviettes de toilette,
housses de coussins, draps.

25 Costumes de bain, peignoirs de bain, peignoirs,
maillots de bain, chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
sandales de bain, souliers de bain, bottes, chaussures de plage,
sandales, pantoufles, bonnets de nuit (vêtements), casquettes
(chapellerie), visières, bérets, hauts-de-forme.

18 Shopping bags (of textile), hand bags, shoulder
bags (of textile), animal skins, hides, trunks and travelling
bags, umbrellas.

24 Bed sheets, bed blankets, table cloths (not of
paper), bed linen, table linen, towels, cushion covers, sheets.

25 Bathing suits, bath robes, dressing gowns,
swimsuits, leather shoes, rubber shoes, bath sandals, bath
slippers, boots, beach shoes, sandals, slippers, nightcaps
(clothing), caps (headwear), sun visors, berets, top hats.

18 Bolsos de compra (de materias textiles),
bandoleras (de materias textiles), pieles de animales, baúles y
maletas, paraguas.

24 Sábanas de cama, mantas de cama, manteles
(que no sean de papel), ropa de cama, mantelería, toallas,
fundas de cojines, sábanas.

25 Bañadores, albornoces de baño, batas, trajes de
baño, zapatos de cuero, zapatos de caucho, sandalias de
baño, pantuflas para baño, borceguíes, playeras, sandalias,
zapatillas, gorros de noche(vestimenta), gorros (sombrerería),
viseras, boinas, sombreros de copa.
857 058 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Viroles; fils d'acier; billes d'acier; bâtiments en
acier préfabriqué; feuillards d'acier; fonte d'acier; stores
d'extérieur en acier pour la construction; fils d'aluminium;
brides (colliers) métalliques non destinées à des parties de
machines; chaînes métalliques; tuyaux d'embranchement
métalliques; raccords de câbles métalliques,  non électriques;
raccords métalliques de tuyaux; fonte; moules métalliques
pour la fonderie; fils de fer; ferrosilicium; ferrotitane; éponge
de fer; fer forgé; articles en aluminium brut; articles en
magnésium brut; articles en nickel brut; feuillards de fer;
tendeurs de bandes de fer (étriers de tension); fils en alliages de
métaux commun; tendeurs de fils métalliques (étriers de
tension); boulons métalliques; stores d'extérieur métalliques;
poulies de fenêtres métalliques; rivets métalliques; tissus
métalliques d'acier; tendeurs de courroies métalliques; boulons
métalliques; butoirs métalliques; vis métalliques;
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constructions transportables métalliques; câbles et fils
métalliques non électriques; tuyaux métalliques pour la
construction; coffres-forts.

 7 Moteurs électriques pour portes, volets et auvents;
appareils de contrôle automatique pneumatiques de portes;
appareils de contrôle automatique hydrauliques de portes;
appareils de contrôle automatique pneumatiques de volets;
appareils de contrôle automatique hydrauliques de volets;
appareils de contrôle automatique pneumatiques d'auvents;
appareils de contrôle automatique hydrauliques d'auvents;
accouplements de machine; couveuses pour les oeufs.

 9 Avertisseurs contre le vol assurant le mouvement
automatique dans le domaine des stores, des rideaux, des
volets roulants, des fenêtres et des portes à des fins de sécurité;
timbres avertisseurs électriques assurant le mouvement
automatique dans le domaine des stores, des rideaux, des
volets roulants, des fenêtres et des portes à des fins de sécurité;
avertisseurs acoustiques assurant le mouvement automatique
dans le domaine des stores, des rideaux, des volets roulants,
des fenêtres et des portes à des fins de sécurité; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; disques acoustiques; caisses enregistreuses; appareils
pour le traitement de l'information et les ordinateurs;
extincteurs.

20 Auvents et volets de fenêtres à entraînement
manuel utilisant des cordes, des sangles, des câbles et des
manivelles; coffres; miroirs; cadres.

 6 Ferrules of metal; steel wire; steel balls;
prefabricated building sets of steel; steel strip; cast steel;
roller blinds of steel for building; aluminium wire; flanges of
metal (collars) not for machine parts; chains of metal;
branching pipes of metal; cable joints of metal, non-electric;
junctions of metal for pipes; cast iron; foundry moulds of
metal; iron wire; silicon iron; titanium iron; sponge iron;
wrought iron; unwrought aluminium articles; unwrought
magnesium articles; unwrought nickel articles; iron strip;
stretchers for iron bands (tension links); wire of common
metal; wire stretchers (tension links); bolts of metal; outdoor
blinds of metal; window pulleys of metal; rivets of metal; steel
wire cloth; belt stretchers of metal; eye bolts of metal; stops of
metal; screws of metal; transportable buildings of metal; non-
electrical metal cables and wires; pipes of metal for
construction; safes.

 7 Electric motors for doors, blinds and awnings;
pneumatic automatic door controllers; hydraulic automatic
door controllers; pneumatic automatic blind controllers;
hydraulic automatic blind controllers; pneumatic automatic
awning controllers; hydraulic automatic awning controllers;
machine couplings; egg incubators.

 9 Anti-theft alarms assuring the automatic
movement in the field of stores, curtains, roller shutters,
windows and doors for safety purposes; electric alarm bells
assuring the automatic movement in the field of stores,
curtains, roller shutters, windows and doors for safety
purposes; sound alarms assuring the automatic movement in
the field of stores, curtains, roller shutters, windows and doors
for safety purposes; apparatus for recording, transmitting,
reproducing sounds or images; sound recording discs; cash
registers; data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

20 Hand-operated awnings and window blinds using
ropes, straps, cables and cranks; chests; mirrors; picture
frames.

 6 Casquillos metálicos; alambre de acero; bolas de
acero; construcciones de acero prefabricadas; flejes de acero;
acero fundido; persianas exteriores enrollables de acero para
construcción; alambre de aluminio; válvulas no metálicas que
no sean partes de máquinas; cadenas de metal; tubos de
conexión metálicos; empalmes metálicos de cables (no
eléctricos); uniones metálicas para tuberías; hierro fundido;
moldes para fundición (moldes) metálicos; alambre de hierro;
ferrosilicio; ferrotitanio; hierro esponjoso; hierro forjado;
artículos de aluminio no forjado; artículos de magnesio no
forjado; artículos de níquel no forjado; flejes de hierro; tensores
para bandas de hierro (estribos de tensión); hilos metálicos;

tensores de alambres (estribos de tensión); pernos metálicos;
persianas de exterior metálicas; poleas de ventanas metálicas;
remaches metálicos; cercas de alambre de acero; tensores de
correas metálicos; pernos metálicos; topes metálicos; tornillos
metálicos; construcciones transportables metálicas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; tubos metálicos para la
construcción; cajas de caudales.

 7 Motores eléctricos para puertas, persianas y
toldos; controladores automáticos de puertas neumáticas;
controladores automáticos de puertas hidráulicas;
controladores automáticos de persianas neumáticas;
controladores automáticos de persianas hidráulicas;
controladores automáticos de toldos neumáticos;
controladores automáticos de toldos hidráulicos;
acoplamientos; incubadoras de huevos.

 9 Alarmas antirrobo que aseguran el movimiento
automático en el ámbito de los estores, cortinas, persianas
enrollables, ventanas y puertas para fines de seguridad;
timbres de alarmas antirrobo que aseguran el movimiento
automático en el ámbito de los estores, cortinas, persianas
enrollables, ventanas y puertas para fines de seguridad;
alarmas sonoras que aseguran el movimiento automático en el
ámbito de los estores, cortinas, persianas enrollables,
ventanas y puertas para fines de seguridad; aparatos para la
grabación,  la transmisión, la reproducción de sonido o
imágenes; discos acústicos; cajas registradoras; equipos para
el tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

20 Toldos y persianas manuales de ventanas que
utilizan cuerdas, tirantes, cables y manivelas; heladeras;
espejos; marcos (para enmarcar).
857 340 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir filtres
d'aspiration en ligne et filtres d'aspiration montés sur le
réservoir autres que pour véhicules (parties de machines);
filtres d'aspiration en ligne et filtres d'aspiration montés sur le
réservoir pour machines et instruments chimiques, filtres
retour en ligne et filtres retour montés sur le réservoir autres
que pour véhicules (parties de machines), filtres retour en ligne
et filtres retour montés sur le réservoir pour machines et
instruments chimiques, filtres basse, moyenne et haute
pression autres que pour véhicules (parties de machines),
filtres basse, moyenne et haute pression pour machines et
instruments chimiques, unités de filtrage de l'air pour machines
et instruments chimiques, unités de filtration portables pour
machines et instruments chimiques, machines de filtrage
utilisées pour traitement chimique dans l'industrie
pharmaceutique, filtres à air pour réservoirs à fluides
hydrauliques autres que pour véhicules, filtres à air pour
réservoirs à fluides hydrauliques pour navires ou avions,
carters d'embrayage en aluminium pour pompes hydrauliques
mécaniques, carters d'embrayage en aluminium pour moteurs
électriques, cartes d'embrayage en aluminium pour moteurs à
combustion interne, arbre en aluminium autre que pour
véhicules, accouplements en fonte autres que pour véhicules,
arbre en aluminium pour navires ou avions, accouplements en
fonte pour navires ou avions, filtres pour moteurs hydrauliques
autres que pour véhicules, filtres pour moteurs électriques pour
bateaux ou avions, filtres pour cultivateurs, filtres pour
machines à planter le riz, filtres pour broyeurs de grain, filtres
pour égreneuses, filtres pour semoirs.

 9 Filtres optiques, indicateurs de niveau de jauge
pour filtres, indicateurs de niveau électrique pour filtres autres
que pour véhicules, loupes, caméras de mesure, télémètres,
explorateurs optiques, jumelles, boussoles, boussoles
d'orientation, interrupteurs de changement de circuit,
convertisseurs électriques, câbles à fibres optiques, câbles
électriques, conduites pour câbles électriques, disjoncteurs,
sectionneurs, interrupteurs principaux, extincteurs, logiciels
pour le calcul du couplage.

11 Filtres à air, appareils pour le filtrage de la
poussière, des fumées, des gaz, de l'eau, des matières
organiques, filtres de dépoussiérage, filtres électriques pour
purifier l'air, filtres en chaîne pour purifier l'air, filtres à air
électrostatiques, appareils de filtrage pour la séparation des
solides et des liquides, écrans de filtrage comme éléments
d'une installation industrielle, appareils de filtrage industriels
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intégrant des filtres composites, des membranes, des
cartouches, filtres de particules, installations de filtrage pour
gaz de carneau, filtres à alimentation pneumatique, filtres pour
extracteurs d'échappement comme éléments d'installations
industrielles.

12 Fauteuils roulants, parachutes, locomobiles,
transporteurs aériens, téléphériques pour la manutention de
cargaisons et de fret, remonte-pentes, télésièges, culbuteurs,
vaisseaux et bateaux pour passagers, matériel d'amarrage,
navires de guerre, pontons, rames de bateaux, chaloupes,
bateaux à moteur, chalands, gouvernails, voiliers, bateaux
(excepté bateaux de sauvetage), crochets de bateaux (gaffes),
bossoirs d'embarcations, défenses pour bateaux (pare-battage),
propulseurs à hélice pour navires, coques de bateaux, brise-
glace (navires), véhicules amphibies, godilles, navires de
forage (pétrole ou minerais), bateaux de pêche, remorqueurs,
yachts, pétroliers (navires), dragueurs (bateaux), canots,
pagaies, navire porte-conteneurs, machines à poser les câbles,
caissons (véhicules), barres, bacs (bateaux), bateaux de
marchandises, planeurs, ballons aérostatiques (aérostats),
avions, ballons dirigeables, avions amphibies, hydroglisseurs,
autogyres, véhicules spatiaux, aéronefs, sièges éjectables (pour
avions), propulseurs à hélice pour avions, hélicoptères, rails,
cheminées de locomotives, locomotives à combustion interne,
tramways à combustion interne, voitures de tramways,
locomotives électriques, locomotives à vapeur, wagons pour le
transport de passagers,  funiculaires (pièces ferroviaires),
bogies pour wagons de chemins de fer, attelages de chemins de
fer ou de wagons, wagons de fret ferroviaire, locomotives à
batterie d'accumulateurs, funiculaires, téléphériques,
téléphériques,  véhicules frigorifiques, autoneiges, camion-
benne, autobus,  camion-échelle, sidecars, arroseuses
(véhicules), tricycles, chariots dévidoirs pour tuyaux flexibles,
véhicules amphibies, voitures de sport, voitures pour passagers
(automobiles), voitures pour passagers (pour plus de 7
passagers), ambulances, corbillards, motocyclettes, sonnettes
de bicyclettes, jantes de cycles, roues de motos, rayons de
cycles, indicateurs de direction pour motocyclettes, sonnettes
de cycles, béquilles de cycles, selles de cycles, housses de
selles pour motocyclettes, pompes de cycles, pédales de
cycles, cadres de cycles, guidons de cycles, moyeux de cycles,
garde-boue pour cycles,  paniers spéciaux pour motocyclettes,
omnibus, autocaravanes, coussins d'air gonflants (dispositifs
de sécurité pour automobiles), essuie-glace, capots de moteurs
pour automobiles, avertisseurs sonores pour automobiles,
pompes à air (accessoires pour automobiles), filets porte-
bagages pour automobiles, alarmes antivol pour automobiles,
portes d'automobiles, clignotants pour automobiles, dispositifs
antiéblouissants pour automobiles (sauf pour parties du
dispositif d'éclairage), rétroviseurs pour voiture, pare-chocs
pour automobiles, carrosseries pour automobiles, châssis pour
automobiles, porte-skis pour automobiles, hayons de voiture
(AM) (automatiques, électriques) (parties d'automobiles),
housses de siège pour automobiles, pare-brise, sièges de
sécurité pour enfants (pour l'automobile), volants pour
automobiles, sièges de voiture, marchepieds pour automobiles,
trains de roulement pour automobiles, roues pour automobiles,
stores (pare-soleil) pour automobiles, fenêtres de voiture,
barres de torsion pour automobiles, capots pour automobiles,
avertisseurs de marche arrière pour automobiles, appuie-tête
pour sièges d'automobiles, ceintures de sécurité pour sièges
d'automobiles, plombs pour l'équilibrage des roues
d'automobiles, jantes pour roues de voiture, rayons de roue de
voiture, véhicules blindés, chasse-neige, chariots élévateurs,
tendeurs de rayons de roues, frettes de moyeux, wagons/
camions poubelle, wagons-lits, autocaravanes, bétonnières
automobiles, rouleaux de réservoir, remorques (véhicules),
camions, garde-boue pour camions, bicyclettes, jantes de
cycles, roues de cycles, rayons de cycles, indicateurs de
direction pour bicyclettes, sonnettes de cycles, selles de
bicyclettes, béquilles de bicyclettes, housses de selles pour
bicyclettes, pompes de cycles, pédales de bicyclettes, cadres de
cycles, guidons de cycles, charrettes, traîneaux (véhicules),
aéroglisseurs, véhicules tirés à cheval et à boeuf, voitures

d'enfants, pousse-pousse, wagonnets, draisines, bandages de
roues pour véhicules, chambres à air pour roues de véhicules,
moteurs à essence pour véhicules terrestres, turbines à gaz
pour véhicules terrestres, turbines à air pour véhicules
terrestres, moteur Diesel pour véhicules terrestres,
statoréacteurs pour véhicules terrestres, turbines hydrauliques
pour véhicules terrestres,  moteurs à air comprimé pour
véhicules terrestres, moteurs à réaction pour véhicules
terrestres, moteurs à vapeur pour véhicules terrestres, turbines
à vapeur pour véhicules terrestres, machines à vapeur pour
véhicules terrestres, moteurs à turbopropulseur pour véhicules
terrestres, courroies pour véhicules terrestres, chaînes de
commande pour véhicules terrestres, engrenages pour
véhicules terrestres, boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres, chaînes à rouleau pour véhicules terrestres, tiges-
poussoirs de frein pour véhicules terrestres, mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres, accouplements pour
véhicules terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres,
arbres de transmission pour véhicules terrestres, cames pour
véhicules terrestres, carters pour organes de véhicules
terrestres (autres que pour moteurs), embrayages pour
véhicules terrestres, convertisseurs de couple pour véhicules
terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, courroies en cuir pour véhicules terrestres, ressorts
en spirale pour véhicules, matériaux anti-chocs pour rails,
ressorts amortisseurs pour véhicules, amortisseurs
hydrauliques à ressort pour véhicules, ressorts pneumatiques
pour véhicules, ressorts à lames laminés pour véhicules, freins
à disque pour véhicules, freins à bande pour véhicules,
garnitures de freins pour véhicules, sabots de freins pour
véhicules, segments de freins pour véhicules,  sabots de freins
pour véhicules, segments de freins pour véhicules, freins
coniques pour véhicules, roulements pour véhicules terrestres,
essieu pour véhicules terrestres, accouplements pour véhicules
terrestres, fusées d'essieux, moteurs à courant alternatif (c.a.)
pour véhicules terrestres, servomoteurs pour véhicules
terrestres, moteurs électriques pour véhicules terrestres,
moteurs à courant continu (c.c.) pour véhicules terrestres,
tracteurs à usage agricole.

17 Matière filtrante de matières plastiques mi-ouvrées
comprenant une matrice porteuse d'absorbeurs! matière
filtrante de matières plastiques mi-ouvrées utilisées dans la
fabrication; membranes filtrantes de matières plastiques;
matières filtrantes (en mousse et films ou matières plastiques
semi-ouvrés); matières filtrantes de films de matières
plastiques semi-ouvrés; matières filtrantes de mousses de
matières plastiques semi-ouvrées; supports filtrants de films de
matières plastiques semi-ouvrés; supports filtrants de mousses
de matières plastiques semi-ouvrées; mousses en matières
plastiques utilisées comme supports filtrants; matière filtrante
en plaque de matériaux polymériques; sections filtrantes en
plaque de matières polymériques, rembourrage en caoutchouc
synthétique pour la filtration dans les filtres; rembourrage en
fibres synthétiques utilisé pour la filtration dans les filtres;
rembourrage en gomme synthétique utilisé pour la filtration
dans les filtres.

 7 Machines and machines tools, namely inline and
tank mounting suction filters other than for vehicles (machines
parts); in line and tank mounting suction filters for chemical
machine and instruments, inline and tank mounting return
filters other than for vehicles (machine parts), inline and tank
mounting return filters for chemical machine and instruments,
low, medium and high pressure filters other than for vehicles
(machine parts), low, medium and high pressure filters for
chemical machine and instruments, air filtration units for
chemical machine and instruments, portable filtration units for
chemical machine and instruments, filtering machine used for
chemical process in the pharmaceutical industry, air filters for
hydraulic fluid tanks other than for vehicles, air filters for
hydraulic fluid tanks for ships or aircrafts, aluminum bell-
housing for mechanically hydraulic pumps, aluminum bell-
housing for electric engines, aluminum bell-housing for
internal combustion engines, aluminum shaft other than for
vehicles, cast iron couplings other than for vehicles, aluminum
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shaft for ships or aircrafts, cast iron couplings for ships or
aircrafts, filters for hydraulic motors and engines other than
for vehicles, filters for electric motors and engines for ships or
aircrafts, filters for cultivators, filters for rice planting
machines, filters for grain crushers, filters for grain
separators, filters for sowers.

 9 Optical filters, level gauge indicator for filters,
electric level indicator for filters other than for vehicles,
magnifiers, measuring cameras, telemeters, optical scanners,
binoculars, directional compasses, circuit changing switches,
electrical converters, fibre optic cables, electrical cables,
ducts for electrical cables, circuit breakers, isolating switches,
main switches, fire extinguishers, software programs for
coupling calculation.

11 Air filters, apparatus for filtering dust, fumes,
gases, water, organic matter, dust cyclone filters, electrical
filters for purifying air, chain filters for purifying air,
electrostatic air filters, filter apparatus for the separation of
solids and liquids, filter screens being parts of industrial
installation, industrial filtering apparatus incorporating
compound filter bodies, membranes, cartridges, particulate
filter bodies, filtering installations for flue gases, filters being
pneumatically powered, filters for exhaust extractors being
parts of industrial installations.

12 Wheelchairs, parachutes, traction engines, aerial
conveyors, ropeways for cargo or freight handling, ski lifts,
chairlifts, car dumpers, passenger ships and boats, mooring
equipments, warships, pontoons, oars, launches, motorboats,
barges, rudders, sailing ships, boats (except lifeboats), boat
hooks, davits for boats, fenders for ships, screw-propellers for
ships, ships hulls, ice breakers (ships), amphibious vehicles,
sculls, oil or ore drilling ships, fishing boats, tugboats, yachts,
oil tankers (ships), dredgers (ships), canoes, paddles for
canoes, container ships, cable layers, caissons (vehicles),
helms, ferry boats, cargo ships, gliders, air balloons,
aeroplanes, dirigible balloons (airships), amphibious
airplanes, hydroplanes, autogyros, space vehicles, aircraft,
ejector seats (for aircraft), screw-propellers for aircrafts,
helicopters, rails, funnels for locomotives, internal combustion
locomotives, internal combustion railcars, tramcars, electric
locomotives, steam locomotives, railway passenger cars,
ropeway (parts of railway), bogies for railway cars, railway
couplings, railway freight cars, storage battery locomotives,
funiculars, cable cars, telpher railways (cable cars),
refrigerated vehicles, snowmobiles, dump trucks, motor buses,
ladder trucks, side cars, sprinkling trucks, tricycles, hose
carts, amphibious vehicles, sports cars, passenger cars
(automobiles), passenger cars (for more 7 passengers),
ambulances, hearses, motorcycles, warning systems (audible-
) for cycles, cycle rims, wheels for motorcycles, cycle spokes,
direction indicators for motorcycles, cycle bells, cycle stands,
cycle saddles, saddle covers for motorcycles, cycle pumps,
pedals for cycles, cycle frames, cycle handle bars, cycle hubs,
cycle mudguards, baskets adapted for motorcycles, omnibuses,
motor homes, air bags (safety devices for automobiles),
windshield wipers, hoods for automobile engines, horns for
automobiles, air pumps (automobile accessories), luggage
nets for automobile, anti-theft alarms for automobiles, doors
for automobile, direction signals for automobiles, anti-glare
devices for automobles (except for parts of lighting
apparatus), rearview mirrors for automobile, bumpers for
automobiles, automobile bodies, automobile chassis, ski
carriers for cars, tailgates (Am.) (elevating-, power-) (parts of
automobiles), seat covers for automobiles, windshields, safety
seats for children (for automobile), steering wheels for
automobiles, automobiles seats, automobiles running boards,
undercarriages for automobile, automobile wheels, sun-blinds
adapted for automobiles, automobile windows, torsion bars
for automobiles, automobile hoods, reversing alarms for
automobiles, head-rests for automobile seats, safety belts for
automobile seats, balances weights for automobile wheels,
rims for automobile wheels, automobile wheel spokes,
armored vehicles, snowplough cars, fork lift trucks, spoke clips
for wheels, bands for wheel hubs, garbage wagons/trucks,

sleeping cars, camping cars, concrete mixing vehicles, tank
rolleies, trailers (vehicles), trucks, mudguards for trucks,
bicycles, bicycle rims, wheels for bicycles, bicycle spokes,
direction indicators for bicycles bicycle bells, bicycle saddles,
bicycle stands, saddle covers for bicycles, bicycle pumps,
pedals for bicycles, bicycle frames, bicycle handle bars, carts,
sleighs (vehicles), air cushion vehicles, horse and ox drawn
carriage, prams (baby carriages), rickshaws, waggons, hand
cars, tires for vehicle wheels, tubes for vehicle wheels,
gasoline engines for land vehicles, gas turbines for land
vehicles, air turbines for land vehicles, diesel engine for land
vehicles, ramjet engines for land vehicles, hydraulic turbines
for land vehicles, compressed air engines for land vehicles, jet
engines for land vehicles, steam engines for land vehicles,
steam turbines for land vehicles, turbojetengines for land
vehicles, turbo prop engines for land vehicles, rubber belts for
land vehicles, driving chains for land vehicles, gears for land
vehicles, gear boxes for land vehicles, roller chains for land
vehicles, links for land vehicles, transmissions for land
vehicles, couplings for land vehicles, transmission chains for
land vehicles, transmission shafts for land vehicles, cams for
land vehicles, crankcases for land vehicle components (other
than for engines), clutches for land vehicles, torque converters
for land vehicles, transmissions for land vehicles, leather belts
for land vehicles, spiral springs for vehicles, rail antishocking
materials for vehicles, shock absorbing springs for vehicles,
spring-assisted hydraulic shock absorbers for vehicles, air
springs for vehicles, laminated leaf-springs for vehicles, disk
brakes for vehicles, band brakes for vehicles, brake linings for
vehicles, brake shoes for vehicles, brake segments for vehicles,
shoes (brake-) for vehicles, block brakes for vehicles, conical
brakes for vehicles, bearings for land vehicles, axis for land
vehicles, couplings for land vehicles, axle journals, alternating
current (AC) motors for land vehicles, servomotors for land
vehicles, electric motors for land vehicles, direct current (DC)
motors for land vehicles, tractors for agricultural purposes.

17 Filter material of semi-processed plastic
comprising a carrier matrix bearing absorbers! filter material
of semi-processed plastic for use in manufacture; filter
membranes of plastics; filtering materials (semi-processed
foamsor films of plastics); filtering materials of semi-
processed films of plastics; filtering materials of semi-
processed foams of plastics; filtering media of semi-processed
films of plastics; filtering media of semi-processed foams of
plastics; plastics foams for use as filter media; sheet filter
material of polymeric materials; sheet filter sections of
polymeric materials, synthetic rubber padding to be used for
filtration in filters; synthetic fiber padding to be used for
filtration in filters; synthetic gum padding to be used for
filtration in filters.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber, filtros
de succión de montaje en línea y de tanque que no sean para
vehículos (piezas de máquinas); filtros de succión de montaje
en línea y de tanque para máquinas e instrumentos químicos,
filtros de retorno de montaje en línea y de tanque que no sean
para vehículos (piezas de máquinas), filtros de retorno de
montaje en línea y de tanque para máquinas e instrumentos
químicos, filtros de baja, media y alta presión que no sean para
vehículos (piezas de máquinas), filtros de baja, media y alta
presión para máquinas e instrumentos químicos, unidades de
filtrado de aire para máquinas e instrumentos químicos,
unidades de filtrado portátil para máquinas e instrumentos
químicos, máquinas de filtrado para el proceso químico en la
industria farmacéutica, filtros de aire para tanques de fluido
hidráulico que no sean para vehículos, filtros de aire para
tanques de fluido hidráulico para barcos o aviones, carcasas
de embrague de aluminio para bombas hidráulicas mecánicas,
carcasas de embrague de aluminio para motores eléctricos,
carcasas de embrague de aluminio para motores de
combustión interna, ejes de aluminio que no sean para
vehículos, acoplamientos de hierro colado que no sean para
vehículos, ejes de aluminio para barcos o aviones,
acoplamientos de hierro colado para barcos o aviones, filtros
para motores hidráulicos y motores que no sean para
vehículos, filtros para motores hidráulicos y motores para
barcos o aviones, filtros para cultivadores, filtros para
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máquinas de plantación de arroz, filtros para moledoras de
grano, filtros para separadores de grano, filtros para
sembradores.

 9 Filtros ópticos, indicador de nivel para filtros,
indicador de nivel eléctrico para filtros que no sena para
vehículos, lupas, cámaras de medida, telémetros, escáneres
ópticos, binoculares, compases direccionales, enchufes de
cambio de circuitos, conversores eléctricos, cables de fibra
óptica, cables eléctricos, conductos para cables eléctricos,
interruptores de circuitos, enchufes de aislamiento, enchufes
principales, extintores, programas informáticos para el cálculo
de los acoplamientos.

11 Filtros de aire, aparatos para el filtrado del polvo,
humos,  gases, agua, materia orgánica, filtros de ciclón de
polvo, filtros eléctricos para purificar el aire, filtros de cadena
para purificar el aire, filtros de aire electrostáticos, aparatos de
filtro para la separación de sólidos y líquidos, pantallas de filtro
que forman parte de instalaciones industriales, aparatos de
filtrado industrial que incorporan cuerpos de filtrado
compuesto, membranas, cartuchos, cuerpos de filtros
particulados, instalaciones de filtrado para gases de
combustión, filtros que funcionan neumáticamente, filtros para
extractores de humos que forman parte de instalaciones
industriales.

12 Sillas de ruedas, paracaídas, motores de tracción,
transportadores aéreos, sistemas teleféricos para cargas o
fletes, elevadores de esquís, elevadores de sillas, volquetes de
coches, buques de pasaje, medios de amarre, buques de
guerra, pontones, remos para barcos, chalupas, fuera borda,
barcazas, timones, veleros, barcos (excepto botes salvavidas),
amarras para botes, pescantes para buques, defensas para
buques, propulsores de hélice para buques, cascos de buques,
rompehielos (buques), vehículos anfibios, remos, barcos de
perforación de petróleo o minerales, barcos de pesca,
remolcadores, yates, petroleros (barcos), dragas (barcos),
canoas, remos para canoas, portacontenedores, remolcadores
de cable, furgones (vehículos), timones, transbordadores,
buques de carga, parapentes, globos de aire, aeroplanos,
globos dirigibles (aeronaves), aviones anfibios, hidroplanos,
autogiros, vehículos espaciales, aeronaves, asientos
expulsables (para aeronaves), propulsores de hélice para
aeronaves, helicópteros, raíles, chimeneas para locomotoras,
locomotoras de combustión interna, automotores de
combustión interna, tranvías, locomotoras eléctricas,
locomotoras de vapor, vagones de pasajeros de ferrocarril,
teleférico (piezas de ferrocarril), bogies para vagones de
ferrocarriles, acoples de ferrocarril, vagones de carga de
ferrocarril, locomotoras de baterías de almacenamiento,
funiculares, teleféricos, funiculares aéreos (teleféricos),
vehículos refrigerados, motos de nieve, camiones basculantes,
autobuses de motor, escaleras portátiles, sidecares, camiones
de riego, triciclos, carruajes de caballos, vehículos anfibios,
coches deportivos, vehículos de turismo (automóviles),
vehículos de turismo (para más de 7 pasajeros), ambulancias,
coches fúnebres, motocicletas, sistemas de advertencia
(sonoros) para motocicletas, soportes para motocicletas,
llantas para motocicletas, radios (de rueda) para motocicletas,
indicadores de dirección para motocicletas, timbres para
motocicletas, soportes para motocicletas, asientos para
motocicletas, cobertores de asientos para motocicletas,
bombas para motocicletas, pedales para motocicletas,
bastidores de motocicletas, manillares de motocicletas, cubos
(de rueda) para motocicletas, guardabarros para motocicletas,
cestas adaptadas para motocicletas, ómnibus, camiones
caravana, airbags de seguridad para automóviles,
limpiaparabrisas, capós de motor de automóviles, bocinas para
automóviles, bombas de aire (accesorios para automóviles),
redes de equipaje para automóviles, alarmas antirrobo para
automóviles, puertas para automóviles, indicadores de
dirección para automóviles, dispositivos antideslumbramiento
para automóviles (accesorios de lámpara excluidos),
retrovisores para automóviles, parachoques para automóviles,
carrocerías de automóviles, chasis de automóviles,
portaesquís para coches, puertas traseras para automóviles
(elevadoras, de alimentación) (partes de automóviles, fundas
para asientos de vehículos, parabrisas, asientos infantiles de
seguridad (para automóviles), volantes para automóviles,
asientos de automóviles, estribos de automóviles, parte inferior
del chasis para automóviles, ruedas de automóviles, toldos
adaptados para automóviles, ventanas para automóviles,
barras de torsión para automóviles, capós de automóviles,
alarmas de marcha atrás para automóviles, reposacabezas

para automóviles, cinturones de seguridad para asientos de
automóviles, contrapesos para ruedas de automóviles,
tapacubos para automóviles, radios de rueda de automóviles,
coches blindados, quitanieves, carretilla elevadora, tuercas de
radio para ruedas, bandas para cubos de ruedas, camiones de
basura, coches cama, vehículos de camping, hormigoneras,
camiones cisterna, remolques (vehículos), camiones,
guardabarros para camiones, bicicletas, tapacubos para
bicicletas, ruedas para bicicletas, radios para ruedas de
bicicletas, indicadores de dirección para bicicletas, timbres
para bicicletas, asientos para bicicletas, soportes para
bicicletas, fundas de asientos para bicicletas, infladores para
bicicletas, pedales para bicicletas, armazones para bicicleta,
manillares para bicicleta, carruajes, trineos (vehículos),
vehículos con cojín de aire,  carruajes tirados por caballos o
bueyes, cochecitos de bebé, carro chino, vagones, vagonetas,
cubiertas para ruedas de vehículos, tubos de ruedas para
vehículos, motores de gasolina para vehículos de tierra,
turbinas de gas para vehículos terrestres, turbinas de aire para
vehículos terrestres, motores diesel para vehículos terrestres,
motores pulsorreactores para vehículos terrestres, turbinas
hidráulicas para vehículos terrestres, correas de goma para
vehículos terrestres, cadenas de transmisión para vehículos
terrestres, engranajes para vehículos terrestres, cajas de
cambio para vehículos terrestres, cadenas de rodillos para
vehículos terrestres, eslabones para vehículos terrestres,
engranajes de cambio de velocidad para vehículos terrestres,
acoplamientos para vehículos terrestres, cadenas de
transmisión para vehículos terrestres, ejes de transmisión para
vehículos terrestres, levas para vehículos terrestres, cárteres
para componentes de vehículos terrestres (que no sean
vehículos), embragues para vehículos terrestres,
convertidores del par motor para vehículos terrestres,
transmisiones para vehículos terrestres, cinturones de cuero
para vehículos terrestres, muelles helicoidales para vehículos,
materiales antichoques para vehículos, muelles
amortiguadores para vehículos, amortiguadores hidráulicos
asistidos por muelles para vehículos, muelles neumáticos para
vehículos, muelles de hojas superpuestas para vehículos,
frenos de disco para vehículos, frenos de banda para
vehículos, guarniciones de frenos para vehículos, zapatas de
freno para vehículos, segmentos de frenos para vehículos,
zapatas de freno para vehículos, frenos de bloque para
vehículos, frenos cónicos para vehículos, cojinetes para
vehículos de tierra, acoples para vehículos de tierra, ejes para
vehículos de tierra, jornales de eje, motores de corriente
alterna para vehículos terrestres, servomotores para vehículos
terrestres, motores eléctricos para vehículos terrestres,
motores de corriente continua para vehículos terrestres,
tractores para uso agrícola.

17 Material de filtrado de plástico semielaborado que
incluye un porta matriz de amortiguadores de cojinetes!
material de filtrado de plástico semielaborado para utilizar en
procesos de fabricación; membranas de filtrado de plástico;
materiales de filtrado (de espumas semielaboradas o películas
de plástico); materiales de filtrado de películas de plástico
semielaboradas; materiales de filtrado de espumas de plástico
semielaboradas; medios de filtrado de películas de plástico
semielaboradas; medios de filtrado de espumas de plástico
semielaboradas; espumas de plástico para utilizar como
medios de filtrado; material de filtrado de láminas de materiales
poliméricos; secciones de filtrado de láminas de materiales
poliméricos, relleno de caucho sintético para utilizar como
filtración en filtros; relleno de fibra sintética para utilizar como
filtración en filtros; relleno de adhesivo sintético para utilizar
como filtración en filtros.
858 681 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tuyaux et conduites en acier inoxydable; tuyaux
capillaires en acier inoxydable; grille en fonte; tuyaux, tubes et
tubes capillaires en acier.

 7 Mélangeurs électriques ménagers, fouets
électriques à usage ménager, presse-agrumes électriques
ménagers, moulins/broyeurs électriques à usage ménager,
mixeurs électriques à usage ménager, machines à laver la
vaisselle automatiques, ciseaux électriques, machine à laver le
linge automatique, appareils électriques pour nettoyer,
polisseurs électriques de chaussures, ouvre-boîtes électriques,
sacs pour aspirateurs électriques, aspirateurs électriques;
appareils pour la fabrication des eaux minérales, rince-
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bouteilles, appareils pour la fabrication de sodas, appareils
pour la fabrication de lait concentré, machines de brasserie et
appareils pour boissons alcooliques, appareils pour la
fabrication de boissons gazeuses; machines servant à apprêter
le papier.

 9 Galvanomètres, mesureurs de paramètres
d'antenne, oscillateurs, oscillographes, mesures de capacité,
indicateurs de phase, compteurs et testeurs magnétiques,
appareils de mesure de résistances, wattheuremètres,
indicateurs de pertes électriques, détecteurs pour les mesures
électromagnétiques, wattmètres, ampèremètres, voltmètres,
ondemètres, fréquencemètres, dispositif de mesure
caractéristique des tubes vacuum, vérificateurs de circuit;
rhéostats, relais électriques, conjoncteurs électriques,
réacteurs, régulateurs d'éclairage de scène, boîtiers de
distribution, tableaux de connexion, tableaux et boîtiers de
distribution (électricité), boîtiers de dérivation (électricité),
réducteurs (électricité), valves solénoïdes (interrupteurs
électromagnétiques), inducteurs (électricité), régulateurs de la
tension d'induction, inverseurs (électricité), bornes électriques,
transformateurs (électricité), interrupteurs électriques, induits
(électricité), résistances électriques, convertisseurs
électriques, contacts électriques, contrôleurs de courant
électrique, limiteurs de courant, connexions pour lignes
électriques, connecteurs pour câbles (électricité), régulateurs
contre les surtensions, appareils pour la recharge des
accumulateurs électriques, redresseurs de courant,
commutateurs, tableaux de commande (électricité), ballasts
pour appareils d'éclairage, modificateurs de phase,
disjoncteurs, condensateurs, survolteurs d'entreposage,
fusibles, parafoudres, paratonnerres, dispositifs anti-
interférences (électricité),  obturateurs de circuit,
convertisseurs de courant rotatif; éléments de commande pour
le fonctionnement des appareils ménagers et machines
ménagères (électricité); commutateurs de contact,
optocoupleurs; capteurs électroniques, capteurs tactiles,
capteurs de température; thermorelais, transformateur
d'impédance; poignées de fonctionnement; tubes d'immersion,
tubes de protection pour capteurs; diastases pour dispositifs et
appareils de mesure, commande,  indication et régulation, et
pour les produits finis précités; matériel pour installations
électriques, à savoir prises de courant pour appareils de
chauffage, fixations électriques enfichables ou vissables, fils
électriques isolés, résistances fixes et variables, indicateurs
optiques et acoustiques, fers à repasser électriques,
photocopieurs, photocopieurs électriques.

11 Fours dentaires, poches de stérilisation jetables,
grilles de gaz, épurateurs d'eau pour usage domestique,
appareils pour désinfecter les plats, glacières (sauf portatives),
réfrigérateurs à glace, cuisinières à gaz, packs de chauffage,
fours portables, appareils de chauffage pour aquariums,
chaudières à gaz, fours à gaz, chaudières à usage ménager,
foyers, registres de chauffage, bassinoires, bouchons de
radiateur, radiateurs, fourneaux à pétrole, fourneaux au
charbon, appareils de chauffage pour eau chaude instantanée,
appareils de chauffage pour air chaud, fours de chauffage à air,
chauffe-eau, appareils de chauffage pour eau chaude,
équipement de chauffage à la vapeur, fumigateurs,
réfrigérateurs au gaz, machines à réfrigérer, évaporateurs de
refroidissement, tours de refroidissement, citernes de
refroidissement, congélateurs, climatiseurs, ventilateurs,
souffleries pour ventilateurs, lampes à gaz, manchons à
incandescence, globes de lampes, porte abat-jour, suspensions
de lampes, manchons de lampe, réflecteurs de lampe, verres de
lampes, lampes à huile en porcelaine, lampes à huile, lanternes
chinoises, lampes à kérosène, plaques chauffantes pour
appareils et machines chimiques, feux pour navires, dégivreurs
pour avions, climatiseurs pour avions, installations de
ventilation (climatisation) pour avions, radiateurs pour avions,
dégivreurs pour véhicules ferroviaires, climatiseurs pour
véhicules ferroviaires, installations et appareils de ventilation
(climatisation) pour véhicules ferroviaires, dégivreurs pour
automobiles, climatiseurs pour automobiles, installations et
appareils de ventilation (climatisation) pour automobiles,

radiateurs pour automobiles, chaudières pour navires (à
l'exception des chaudières de moteurs à vapeur), chaudières
pour véhicules (à l'exception des chaudières de moteurs à
vapeur), échangeurs de chaleur (pas pièces de machines),
évaporateurs, vaporisateurs (pour le traitement chimique),
appareils de stérilisation du lait, appareils de rafraîchissement
des boissons, machines et appareils à glace, pasteurisateurs,
fours de réchauffage (à usage industriel), fours de séchage du
lait, creusets à usage industriel, fours métallurgiques, fours
réverbérants, fours gazogènes (à usage industriel), fours autres
que pour usage expérimental, incinérateurs, fours de frittage,
fours à recuit, fours à vent chaud (à usage industriel),
fourneaux, coupoles, réacteurs nucléaires, forges, portables,
fours électriques, convertisseurs (fours), fours à coke (fours),
fours solaires, fours à sole, installations de traitement du
carburant et matériel de régulation nucléaire, fours à rotation,
chaudières autres que pour véhicules (sauf chaudières de
machine à vapeur et chaudières domestiques), réverbères,
lampes de sûreté pour usage souterrain, lampes germicides
pour la purification de l'air, lampes au néon, lanternes, lampes
dynamo, lampes à décharges et leurs accessoires, lampes à
incandescence, lampes à incandescence et leurs accessoires,
lampes à rayons ultraviolets, à usage autre que médical, lampes
germicides, lustres, lampes de surface d'eau, lampes au
mercure, éclairage d'aquarium, projecteurs, lampes à arc,
lampes de sûreté, lampes de plongée, guirlandes électriques
pour la décoration de fête, lampes à infrarouges, torches
d'éclairage, lampe pour attirer les poissons, plafonniers,
guirlandes électriques pour la décoration de fête, lumières
électriques pour arbres de Noël, lampadaires, projecteurs,
lampe solaire artificielle, projecteurs, lampes fluorescentes,
lampes de poche, humidificateurs, sèche-cheveux (séchoirs),
refroidisseurs de pièce à usage ménager, couvertures
électriques non à usage médical, coussins chauffés
électriquement non à usage médical, ventilateurs électriques,
réfrigérateurs électriques, vitrines réfrigérantes électriques,
chancelières chauffées électriquement, sèche-linge
électriques, cocottes-minutes électriques, autoclaves
(cocottes-minutes électriques), moules à gaufres, électriques,
yaourtières électriques, chauffe-eau électriques pour biberons,
bouilloires, électriques, cafetières électriques, filtres à café
électriques, percolateurs à café électriques, friteuses
électriques, éjecteurs de gaz de houille électriques, literie
électrique, chauffe-pieds électriques, cuisinières électriques,
déshydratant électrique, fourneaux électriques,  tapis chauffés
électriquement, chauffe-lit, allume-gaz autres que briquets,
briquets autres que briquets pour cigarettes, plaques de
cuisson, radiateurs, radiateurs tubulaires, radiateurs à tubes
cannelés, bouilloires électriques, appareils de chauffage
électriques à usage ménager, fours à sécher électriques et fours
à chauffer et appareils à chauffer pour appareils électro-
galvaniques, et autres bains, radiateurs de chauffage pour le
chauffage de bâtiments, grill électrique et appareils de friture,
radiateurs électriques et appareils de commande pour
radiateurs électriques, inserts de chauffage pour dispositifs et
appareils de chauffage, cuisine, fours, grills, friture, chauffage,
inserts de chauffage pour dispositifs de séchage et appareils
pour le traitement chimique, inserts de chauffage pour
dispositifs et appareils de ventilation, inserts de chauffage pour
dispositifs et appareils pour climatisation, inserts de chauffage
pour dispositifs et appareils pour préparer de l'eau chaude,
témoins.

 6 Stainless steel pipes and tubes; capillary tubes of
stainless steel; cast iron grate; pipes, tubes and capillary tubes
of steel.

 7 Electric mixers for household purposes, electric
whisks for household purposes, electric fruit presses for
household purposes, electric grinders/crushers for household
purposes, electric blenders for household purposes, automatic
dishwashers, electric scissors, electric washing machines,
electric cleaners, electric shoe polishers, electric can openers,
vacuum cleaner bags, electric vacuum cleaners; mineral water
making machines, bottle washing machines, soda-pop making
machines, condensed milk making machines, brewing
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machines and apparatus for alcoholic drinks, aerated
beverages making machines; machines for paper finishing.

 9 Galvanometers, antenna parameter measuring
apparatus, oscillators, oscillographs, capacity measures,
phase indicators, magnetic meters and testers, resistance
measuring devices, watt hour meters, electric loss indicators,
detectors for electromagnetic measurement, wattmeters,
ammeters, voltmeters, wavemeters, frequency meters, vacuum
tube characteristic measurement device, circuit testers;
rheostats, electric relays, electric circuit closers, reactors,
stage lighting regulators, connection boxes, switchboards,
distributing boards (electricity), distribution boxes
(electricity), branch boxes (electricity), cell switches
(electricity), solenoid valves (electromagnetic switches),
inductors (electricity), induction voltage regulators, inverters
(electricity), terminals (electricity), transformers (electricity),
electric switches, armatures (electricity), electric resistances,
electric converters, electric contacts, electric current control
devices, current limiters, connectors for electric lines, wire
connectors (electricity), voltages surge protectors, chargers
for electric batteries, current rectifiers, commutators, control
panels (electricity), lighting ballasts, phase modifier, circuit
breakers, condensers (capacitors), storage battery chargers,
fuses, lightning arresters, lightning conductors, anti-
interference devices (electricity), circuit closers, rotary
converters; control elements for the operation of household
appliances and machines (electricity); contact switches,
optocouplers; electronic sensors, touch sensors, temperature
sensors; thermo-relays, impedance transformer; operating
handles; immersion tubes, protecting tubes for sensors;
diastates for measuring, controlling, indicating and regulating
devices and apparatus, and for the above mentioned finished
articles; material for the electrical installation, namely
appliance plug sockets for heaters, electrical plug-in
attachments and screwing attachments, insulated electrical
wiring, fixed and variable resistors, optical and acoustical
indicators, electric flat irons, photo-copying machines,
electronic photocopiers.

11 Dental ovens, disposable sterilization pouches,
gas grills, water purifiers for household purposes, dish
disinfectant apparatus, ice boxes (except for portable), ice
refrigerators, gas range tables, heating packs, portable stoves,
aquarium heaters, gas boilers, gas stoves, boilers for
household purposes, hearths, dampers for heating, warming
pans, radiator caps, radiators, petroleum stoves, coal stoves,
heaters for instant hot water, hot-air heating apparatus, air
heating furnaces, water heaters, hot-water heating apparatus,
steam heating equipment, fire pots, gas refrigerators,
refrigerating machines, cooling evaporators, cooling towers,
cooling tanks, freezers air conditioners, ventilators, fans for
ventilators, gas lamps, gas mantles, lamp globes, lampshade
holders, lamp hanging supports, lamp casings, lamp
reflectors, lamp glasses, porcelain oil lamps, oil lamps,
chinese lanterns, kerosene lamps, heating plates for chemical
apparatus and machines, lights for ships, defrosters for ships,
air conditioners for ships, heaters for ships, defrosters for
aircrafts, air conditioners for aircrafts, ventilation (air-
conditioning) installations for aircrafts, heaters for aircrafts,
defrosters for railway vehicles, air conditioners for railway
vehicles, ventilation (air-conditioning) installations and
apparatus for railway vehicles, defrosters for automobiles, air
conditioners for automobiles, ventilation (air-conditioning)
installations and apparatus for automobiles, heaters for
automobiles, boilers for ships (except steam engine boilers),
boilers for vehicles (except steam engine boilers), heat
exchangers (not parts of machines), evaporators, steamers (for
chemical processing), milk sterilizers, beverages cooling
apparatus, ice machines and apparatus, pasteurisers, heating
furnaces (for industrial purposes), milk drying furnaces,
crucibles for industrial purposes, metallurgical furnaces,
reverberating furnaces, gas generating furnaces (for
industrial purposes), furnaces other than for experimental
purposes, incinerators, sintering furnaces, annealing
furnaces, hot blast furnaces (for industrial purposes), blast

furnaces, cupolas, nuclear reactors, portable forges, electric
furnaces, converters (furnaces), coke ovens (furnaces), solar
furnaces, open-hearth furnaces, processing installations for
fuel and nuclear moderating material, revolving furnaces,
boilers other than for vehicles (except steam engine boilers
and boilers for household purposes), street lamps, safety
lamps for underground use, germicidal lamps for purifying
air, neon lamps, lanterns, dynamo lamps, discharge lamps and
their fittings, incandescent lamps, incandescent lamps and
their fittings, ultraviolet ray lamps not for medical purposes,
germicidal lamps, chandeliers, water surface lamps, mercury
lamps, aquarium lights, spotlights, arc lamps, safety lamps,
diving lights, decorative lights, infrared lamps torches for
lighting fish gathering lamp, ceiling lights fairy lights for
festive decoration, electric lights for christmas trees, standard
lamps, searchlights, artificial solar lamp, floodlights,
fluorescent lamps, pocket searchlights, humidifiers, hair
driers (dryers), room coolers for household purposes, electric
blankets not for medical purposes, electric heating cushions
(pads) not for medical purposes, electric fans, electric
refrigerators, electric refrigerating showcases, electrically
heated footmuffs, electric laundry dryers, electric pressure
cooking saucepans, autoclaves (electric pressure cookers),
electric waffle irons, electric appliances for making yogurt,
electric heaters for feeding bottles, electric kettles, electric
coffee machines, electric coffee filters, electric coffee
percolators, electric deep fryers, electric coal gas ejectors,
electric bed cloths, electric footwarmers, electric cookers,
electric dehydrator, electric cooking stoves, electrically
heated carpets, bedwarmers, gas lighters other than cigarette
lighters, lighters other than cigarette lighters, cooking plates,
radiators, tubular radiators, flute tube radiator, electrical
boiling apparatus, electrical heating devices for household
purposes, electric drying stoves and heating stoves and
heating apparatus for electro galvanic appliances, and other
baths, heating radiators for the heating of buildings, electric
grill and deep frying devices, electric heaters and control
apparatus for electric heaters, heating inserts for devices and
apparatus for warming, cooking, baking, grilling, deep frying,
heating, heating inserts for drying devices and apparatus for
chemical processing, heating inserts for devices and
apparatus for ventilating, heating inserts for devices and
apparatus for air-conditioning, heating inserts for devices and
apparatus for warm water preparing, indicator lamps.

 6 Tuberías y tubos de acero inoxidable; tubos
capilares de acero inoxidable; parrilla de hierro colado;
tuberías, tubos y tubos capilares de acero.

 7 Mezcladoras eléctricas para uso doméstico,
batidoras eléctricas para uso doméstico, prensa frutas
eléctricos para uso doméstico, molinillos/trituradoras eléctricos
para uso doméstico, batidoras eléctricas para uso doméstico,
lavavajillas automáticos, tijeras eléctricas, máquinas de lavar
eléctricas, limpiadores eléctricos, lustradores de zapatos
eléctricos, abrelatas eléctricos, bolsas para aspiradoras y
aspiradoras eléctricas; máquinas de fabricación de agua
mineral, máquinas de lavado de botellas,  máquinas de
fabricación de soda, máquinas de fabricación de leche
condensada, máquinas de elaboración y aparatos para
bebidas alcohólicas, máquinas de fabricación de bebidas
gaseosas; máquinas para el acabado de papel.

 9 Galvanómetros, aparatos medidores del parámetro
de la antena, osciladores, oscilógrafos, medidores de
capacidad, indicadores de fase, medidores y comprobadores
magnéticos, dispositivos medidores de la resistencia,
contadores de energía, indicadores de pérdida eléctrica,
detectores de medidas electromagnéticas, vatímetros,
amperímetros, voltímetros, ondímetros, medidores de
frecuencia, comprobadores de tubo de vacío, comprobadores
de circuitos; reóstatos, relés eléctricos, cerradores de circuitos
eléctricos, reactores, reguladores de alumbrado escénico,
cajas de conexión, conmutadores, tableros de distribución
(electricidad), cajas de distribución (electricidad), cajas de
derivación (electricidad), centrales de conmutación de células
(electricidad), válvulas de solenoide (conmutadores
electromagnéticos), inductores (electricidad), reguladores de
inducción, inversores (electricidad), terminales (electricidad),
transformadores (electricidad), conmutadores eléctricos,
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armaduras (electricidad), resistencias eléctricas, convertidores
eléctricos, contactos eléctricos, dispositivos de control de
corriente eléctrica, limitadores de corriente, conectores para
líneas eléctricas, conectores de cables (electricidad),
protectores de sobretensión, cargadores de baterías eléctricas,
rectificadores de corriente, conmutadores, paneles de control
(electricidad), reactancias para iluminación, modificador de
fase, disyuntores, condensadores, cargadores de
acumuladores, fusibles, pararrayos, conductores (rayos),
dispositivos para evitar interferencias (electricidad), cerradores
de circuitos, convertidores rotativos; elementos de control para
artefactos domésticos y máquinas domésticas (electricidad);
interruptores de contacto, optoacopladores; sensores
electrónicos, sensores táctiles, sensores de temperatura;
termorrelés, transformadores de impedancia; palancas de
mando; tubos de inmersión, tubos protectores para sensores;
diastasas para dispositivos y aparatos de medida, de control,
de indicación y de regulación, así como para los artículos
acabados anteriormente mencionados; material para
instalaciones eléctricas, a saber, enchufes hembra para
calentadores, adaptadores de enchufes eléctricos y accesorios
para atornillar, instalaciones de cables eléctricos aislados,
resistencias fijas y variables, indicadores ópticos y acústicos,
planchas planas eléctricas,  máquinas fotocopiadoras,
fotocopiadoras electrónicas.

11 Hornos dentales, bolsitas de esterilización
desechables, parrillas de gas, purificadores de agua para uso
doméstico, aparatos desinfectantes de platos, neveras
(excepto portátiles), frigoríficos de hielo, mesas para cocinas
de gas, bolsas de calor, cocinas portátiles, calentadores de
acuarios, calentadores de gas, estufas de gas, calentadores
para uso doméstico, hornos, válvulas para calentar,
calentadores de camas, tapas de radiador, radiadores, estufas
de petróleo, estufas de carbón, calentadores de agua
instantáneos, aparatos de aire caliente, hornos para
calefacción de aire, calentadores de agua, aparatos para
calentar agua, equipos de calefacción a vapor, braseros,
frigoríficos a gas, máquinas de refrigeración, evaporadores con
refrigeración, torres de refrigeración, tanques de refrigeración,
congeladores, aparatos de aire acondicionado,  ventiladores,
paletas para ventiladores, lámparas de gas, manguitos
incandescentes, globos de lámpara, soportes para pantallas de
lámparas, soportes para colgar lámparas, portalámparas,
reflectores de lámpara, cristales para lámparas, lámparas de
aceite de porcelana, lámparas de aceite, farolillos chinos,
lámparas de queroseno, placas de calor para aparatos y
máquinas químicos, luces para barcos, aparatos de
descongelación para barcos, aparatos de aire acondicionado
para barcos, aparatos de calefacción para barcos, aparatos de
descongelación para aviones, aparatos de aire acondicionado
para aviones, instalaciones de ventilación (aire acondicionado)
para aviones, aparatos de calefacción para aviones, aparatos
de descongelación para vehículos de vías férreas, aparatos de
aire acondicionado para vehículos de vías férreas,
instalaciones y aparatos de ventilación (aire acondicionado)
para vehículos de vías férreas, aparatos de descongelación
para automóviles, aparatos de aire acondicionado para
automóviles, instalaciones y aparatos de ventilación (aire
acondicionado) para automóviles, aparatos de calefacción
para automóviles, calderas para barcos (excepto calderas para
máquinas de vapor), calderas para vehículos (excepto
calderas para máquinas de vapor), intercambiadores de calor
(que no sean piezas de máquinas), evaporadores, vaporeras
(para procesado químico), esterilizadores de leche, aparatos
de refrigeración de bebidas, aparatos y máquinas de hielo,
pasteurizadores, hornos de calefacción (para uso industrial),
hornos de secado de leche, crisoles para uso industrial, hornos
metalúrgicos, hornos de reverbero, hornos generadores de gas
(para uso industrial), hornos, excepto para fines
experimentales, incineradores, hornos de sinterización, horno
de recocido, estufas Cowper (para uso industrial), altos hornos,
cubilotes, reactores nucleares, forjas, portátiles, hornos
eléctricos, convertidores (hornos), hornos de coque (hornos),
hornos solares, hornos Martin-Siemens, instalaciones para el
tratamiento de moderadores nucleares y combustibles, hornos
giratorios, calderas que no sean para vehículos (excepto para
calderas de motores de vapor y calentadores para uso
doméstico), lámparas para alumbrado público, lámparas de
seguridad para uso subterráneo, lámparas germicidas para
purificación de aire, lámparas de neón, faroles, lámparas de
dinamo, lámparas de descarga y sus accesorios, bombillas
eléctricas,  bombillas eléctricas y sus accesorios, lámparas de

rayos ultravioletas, no para uso médico, lámparas germicidas,
arañas, lámparas de superficie para aguas, lámparas de
mercurio, luces para acuarios, reflectores, lámparas de arco,
lámparas de seguridad, focos de submarinismo, luces
decorativas, lámparas infrarrojas para iluminar peceras, luces
para techos, luces de fantasía para decoraciones festivas,
luces eléctricas, para árboles de Navidad, lámparas estándar,
linternas, lámparas solares artificiales,  focos, lámparas
fluorescentes, linternas de bolsillo, humidificadores, secadores
de aire (secadoras), refrigeradores de aire para uso doméstico,
mantas eléctricas que no sean para uso médico, cojines
térmicos (almohadillas), eléctricos, que no sean para uso
médico, ventiladores eléctricos, frigoríficos eléctricos, vitrinas
de refrigeración eléctrica, bolsas para calentar los pies
eléctricas, secadoras de ropa eléctricas, ollas de cocción a
presión eléctricas, autoclaves (ollas eléctricas de cocción a
presión), planchas para hacer gofres eléctricas, yogurteras
eléctricas, calentadores eléctricos para biberones, hervidores
eléctricos, máquinas de café eléctricas, filtros para café
eléctricos, cafeteras de filtro eléctricas, freidoras eléctricas,
expulsores de carbón y gas eléctricos, ropa de cama eléctrica,
calienta-pies eléctricos, cocinas eléctricas, deshidratadores
eléctricos, estufas de cocina eléctricas, alfombras eléctricas,
calentadores para cama, encendedores de gas que no sean
encendedores de cigarros, encendedores que no sean
encendedores de cigarros, placas de cocina, radiadores,
radiadores tubulares, radiador de tubo de flauta, aparato de
caldera eléctrica, dispositivos de calefacción eléctrica para uso
doméstico, estufas de secado eléctrico y estufas de
calefacción y aparatos de calefacción para electrodomésticos
de electrogalvanización, y otros baños, radiadores de
calefacción para la calefacción de edificios, dispositivos de
parrilla eléctrica y para fritura, calentadores eléctricos y
aparatos de control para calentadores eléctricos, elementos
calefactores para dispositivos y aparatos de recalentado,
cocción, horneado, asado, fritura, calefacción, elementos
calefactores para dispositivos y aparatos de secado y aparatos
para procesado químico, elementos calefactores para
dispositivos y aparatos de ventilación, elementos calefactores
para dispositivos y aparatos de aire acondicionado, elementos
calefactores para dispositivos y aparatos para calentar agua,
lámparas indicadoras.
859 317
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres dans le domaine du développement
personnel, moral et spirituel; brochures dans le domaine du
développement personnel, moral et spirituel.

16 Books in the field of personal, moral and spiritual
development; pamphlets in the field of personal, moral and
spiritual development.

16 Libros en el ámbito del desarrollo personal, moral y
espiritual; panfletos en el ámbito del desarrollo personal, moral
y espiritual.
859 912 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Semelles intérieures pour chaussures, chaussures
en cuir, chaussures en caoutchouc, galoches, chaussures de
golf, sabots (chaussures), chaussures de pêche, chaussures de
basket-ball, chaussures, chaussures de montagne, chaussures
de rugby, brodequins, sandales de bain, souliers de bain,
bottines, bottes d'hiver, chaussures de boxe, bottes, chaussures
en vinyle, chaussures de plage, sandales, chaussures de ski,
pantoufles, chaussures de base-ball, espadrilles ou sandales,
couvre-chaussures, bottes de pluie,  chaussures de piste et
d'athlétisme, chaussures et bottes de travail, bottes montantes,
sandales de paille, souliers de gymnastique, chaussures de
football, chaussures de hockey, chaussures de handball.

25 Insoles for shoes, leather shoes, rubber shoes,
galoshes, golf shoes, wooden shoes, anglers shoes, basketball
shoes, shoes, mountaineering boots, rugby shoes, lace boots,
bath sandals, bath slippers, half-boots, winter boots, boxing
shoes, boots, vinyl shoes, beach shoes, sandals, ski boots,
slippers, baseball shoes, esparto shoes or sandals, overshoes,
rain boots, footwear for track and field athletics, work shoes
and boots, long boots, straw sandals, gymnastic shoes, football
shoes, hockey shoes, handball shoes.

25 Plantillas para zapatos, zapatos de cuero, zapatos
de caucho, galochas, zapatos de golf, zapatos de madera,
botas de pescador, zapatillas de baloncesto, zapatos, botas de
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montañismo, zapatillas de rugby, botas de cordones, sandalias
de baño, zapatillas de baño, botines, botas de invierno,
zapatillas de boxeo, botas, zapatos de vinilo, zapatos, para la
playa, sandalias, botas de esquí, zapatillas, zapatillas de
béisbol, zapatos o sandalias de esparto, cubrecalzado, botas
para la lluvia, calzado de atletismo, zapatos y botas de trabajo,
botas altas, sandalias de esparto, zapatillas de gimnasia,
zapatillas de fútbol, zapatillas de hockey, zapatillas de
balonmano.
861 521 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins; spiritueux, à savoir gin, vodka, whisky,
tequila, vermouth, rhum et liqueurs.

33 Wines; spirits, namely, gin, vodka, whiskey,
tequila, vermouth, rum, and liqueurs.

33 Vinos; bebidas espirituosas, a saber, ginebra,
whisky, tequila, vermut, ron y licores.
Admis pour tous les produits de la classe 32. / Accepted for all
the goods in class 32. / Aceptado para todos los productos de
la clase 32.
862 511 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Réflecteurs, guirlandes électriques, lampadaires
pour piétons, lampes électriques, lampes de sécurité,
lampadaires, torches de poche (électriques), verres de lampe,
plafonniers, abat-jour, allume-gaz, chaufferettes de poche,
feux pour bicyclettes, phares pour véhicules, appareil
d'éclairage pour véhicules, réflecteurs pour véhicules,
lanternes pour éclairage, lanternes chinoises, lumières
(électriques, pour les arbres de Noël), bouillottes, grille-pain
(électriques), bouilloires électriques, sèche-cheveux,
ventilateurs (climatisation), feux pour cycles, chauffe-eau pour
le bain, machines et appareils à glace, glacières, armoires de
réfrigération, dégivreurs pour véhicules.

38 Diffusion d'émissions radiophoniques et
télévisées, transmission d'informations sur l'Internet,
fourniture d'accès à l'Internet; services de télécommunications,
à savoir transmissions locales et interurbaines de la voix, de
données, de graphiques par téléphone, télégraphe, câble et
satellite; communications téléphoniques mobiles; mise à
disposition de panneaux d'affichage électroniques en ligne
pour la transmission de messages entre utilisateurs
informatiques, mise à disposition d'un accès pour utilisateurs
multiples à un réseau informatique mondial d'informations,
mise à disposition d'un accès pour utilisateurs multiples pour
le transfert et la diffusion d'une large gamme d'informations;
agences de presse, notamment la transmission de nouvelles à
des organisations de reportage, envoi de messages
électroniques, transmission électronique, électrique et
numérique de voix, de données, d'images, de signaux et de
messages; services de café Internet, mise à disposition de
connexion de télécommunications à Internet dans un café,
services de téléphonie via Internet.

41 Éducation et formation, par exemple formation en
écoles d'infirmiers, éducation à la sécurité routière; éducation
politique; conduite de séminaires; cours par correspondance,
informations en matière d'éducation, orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation ou de
formation), informations en matière de loisirs, services de
camps de vacances (loisirs), services de loisir, épreuves
pédagogiques, formation pratique (démonstration);
organisation de concours de beauté, animation; projection de
films, divertissements radiophoniques et télévisés; production
de spectacles, films et films vidéo, production de films animés,
de livres audio, pièces radiodiffusées, services d'artistes de
spectacles, location de films cinématographiques, prêt de
livres, publication de livres, exploitation d'une discothèque,
organisation de spectacles de danse et de tournées de
chanteurs; planification de réceptions (divertissement),
organisation et tenue de congrès, organisation de spectacles
(services d'imprésario),  parcs d'attraction, services de clubs de
santé, loteries (exploitation), mise à disposition de services de
salles de jeux, mise à disposition d'installations de golf, mise à
disposition d'installations de cinéma, services d'imagerie
numérique, représentations théâtrales; exploitation de clubs de

sport, par exemple, tennis, football, football américain, golf;
éducation physique, mise à disposition d'installations
sportives, location de matériel sportif (à l'exception des
véhicules), services de camps sportifs, organisation de
compétitions sportives.

43 Restaurants, bars, cafés, services de traiteurs
(aliments et boissons), services de camps de vacances
(hébergement), maisons de vacances, location d'hébergement
temporaire, réservations hôtelières, hôtels, motels, pensions,
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars), crèches
d'enfants.

11 Reflectors, fairy lights, pedestrian light lamps,
electric lamps, safety lamps, street lamps, pocket torches
(electric), lamp glasses, ceiling lights, lamp shades, gas
lighters, pocket warmers, bicycle lights, cycle lights, lights for
vehicles, lighting apparatus for vehicles, vehicle reflectors,
lanterns for lighting, chinese lanterns, lights (electric, for
christmas trees), hot water bottles, bread toasters (electric),
electric cattle, hair dryers, fans (air-conditioning), heaters for
bath, ice machines and apparatus, ice boxes, refrigerating
cabinets, defrosters for vehicles.

38 Broadcasting of radio and television programs,
transmission of information in the Internet, provision of access
to the Internet; local and long distance transmission of voice,
data, graphics by means of telephone, telegraphic, cable, and
satellite transmissions; mobile telephone communication;
providing on-line electronic bulletin boards for transmission
of messages among computer users, providing multiple-user
access to a global computer information network, providing
multiple-user access to computer networks for the transfer and
dissemination of a wide range information; news agencies,
namely the transmission of news items to news reporting
organizations, electronic message sending, electronic,
electric, and digital transmission of voice, data, images,
signals, and messages; Internet cafe services, namely,
providing telecommunications connections to the Internet in a
cafe environment, Internet telephony services.

41 Education services and teaching, for instance
teaching at nursery schools, road safety education; political
education; conducting of seminars; correspondence courses,
education information, vocational guidance (education or
training advice), recreation information, holiday camp
services (entertainment), recreation facilities (providing-),
educational examination, practical training (demonstration);
arranging of beauty contests, animation; movie shows, radio
and television entertainment; production of shows, films and
videos, production of animated films of audio books, radio
plays, entertainer services, motion picture rental, lending of
books, publication of books, operating of a discotheque,
organization of dancing and singing events; party planning
(entertainment), arranging and conducting of congresses,
organization of shows (impresario services), amusement
parks, health club services, lotteries (operating-), providing
amusement arcade services, golf facilities (providing-),
cinema facilities (providing-), digital imaging services, theatre
productions; conducting of sports clubs, for instance tennis,
soccer, football, golf; physical education, providing sports
facilities, rental of sports equipment (except vehicles), sport
camp services, organization of sports competitions.

43 Restaurants, bars, cafes, catering (food and drink
-), holiday camp services (lodging), tourist homes, rental of
temporary accommodation, hotel reservations, hotels, motels,
boarding houses, snack-bars, day-nurseries (creches).

11  Reflectores, luces de fantasía, lámparas de luz
para peatones, lámparas de seguridad, luces de techo,
pantallas, encendedores de gas, calentadores de bolsillo, luces
para bicicletas, luces para vehículos similares, luces para
vehículos, aparatos de alumbrado para vehículos, reflectores
para vehículos, linternas de alumbrado, faroles chinos, luces
(eléctricas para árboles de Navidad), bolsas de agua caliente,
tostadores de pan eléctricos, ganado eléctrico, secadores de
cabello, ventiladores (aire acondicionado), calentadores para
baño, aparatos y máquinas de hielo, neveras, armarios
refrigerantes, descongeladores para vehículos.
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38  Difusión de programas de radio y de televisión,
transmisión de información por Internet, facilitación de acceso
a Internet; transmisión de voz, datos y gráficos, local y de larga
distancia por vía telefónica, telegráfica, de cable y mediante
transmisiones por satélite; comunicación de telefonía móvil;
facilitación de tablones de anuncios electrónicos en línea para
transmisión de mensajes entre usuarios de ordenadores,
facilitación de acceso a varios usuarios una red informática
internacional, facilitación de acceso a varios usuarios de
ordenadores a redes de ordenadores para la transferencia y
difusión de una amplia gama de información; agencias de
noticias, a saber la transmisión de artículos de noticias a
organizaciones que informan noticias, envío de mensajes
electrónico, transmisión electrónica, eléctrica y digital de voz,
datos, imágenes, señales y mensajes; servicios de Internet en
un cybercafé, a saber facilitación de conexiones de
telecomunicaciones a Internet en un entorno de cafetería,
servicios telefónicos de Internet.

41  Servicios de educación y enseñanza, por ejemplo,
enseñanza en escuelas de enfermería, educación de
seguridad vial; educación política; dirección de seminarios;
cursos por correspondencia, información educacional,
orientación vocacional (asesoramiento sobre educación o
formación), información sobre esparcimiento, servicios de
campamento de vacaciones (entretenimiento), instalaciones
recreativas (facilitación), exámenes educativos, formación
práctica (demostración); organización de concursos de belleza,
animación; proyección de películas, esparcimiento en y
televisión; producción de espectáculos, películas y videos,
producción de películas animadas de libros de audio, obras de
radio, servicios de artistas de espectáculos, alquiler de
películas de cine, préstamo de libros, publicación de libros,
funcionamiento de una discoteca, organización de eventos
para bailar y cantar; planificación de fiestas (entretenimiento),
organización y dirección de congresos, organización de
espectáculos (servicios de empresarios), parques de
atracciones, servicios de clubes de salud, loterías
(organización), explotación de salas de juego, instalaciones de
golf (facilitación), instalaciones para cine (facilitación), servicios
de procesamiento de imágenes digitales, representaciones
teatrales; dirección de clubes deportivos, por ejemplo, tenis,
fútbol, golf; educación física, facilitación de instalaciones
deportivas, alquiler de equipos para deportes (excepto
vehículos), servicios de campamentos deportivos,
organización de competiciones deportivas.

43  Restaurantes, bares, cafés-restaurantes, servicios
de comidas preparadas (comida y bebida), servicios de
campamento (hospedaje), alojamiento turístico, alquiler de
alojamiento temporal, reservas en hoteles, hoteles, moteles,
pensiones, cafeterías, servicios de guardería para niños
(guarderías).
862 580 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Adhésifs pour fixer les cheveux postiches, adhésifs
pour fixer les cils postiches, savons de toilette, savons
déodorants, savon liquide, savons pour les mains, shampoings,
nettoyants pour le visage, dentifrices, poudre, lotions pour la
peau, crèmes pour les soins de la peau, fards à joues, lotions
pour la peau non médicamenteuses, lotions pour le visage non
médicamenteuses, eau de Cologne, parfums liquides, produits
de parfumerie naturels préparés à partir de légumes, produits
de parfumerie naturels préparés à partir d'animaux, bâtonnets
d'encens, sachets parfumés, faux ongles, faux cils.

 3 Adhesives for affixing false hair, adhesives for
affixing false eyelashes, skin soap, deodorant soap, liquid
soap, hand soap, hair shampoo, facial cleanse, dentifrices,
face powder, skin lotions, creams for skin care, rouge, non-
medicated skin lotions, non-medicated face lotions, eau de
Cologne, liquid perfumes, natural perfumery prepared from
vegetables, natural perfumery prepared from animals, incense
sticks, perfuming sachets, false nails, false eyelashes.

 3 Adhesivos para fijar cabello postizo, adhesivos
para fijar pestañas postizas, jabones para la piel, jabones
desodorantes, jabones líquidos, jabón de manos, champú para
el cabello, limpiadora facial, dentífricos, polvos faciales,
lociones para la piel, cremas cosméticas para el cuidado de la
piel, colorete, lociones para la piel no medicinales, lociones
para el cutis no medicinales, agua de colonia, perfumes
líquidos, perfumería natural preparada a partir de vegetales,

perfumería natural preparada a partir de animales, incienso,
bolsitas perfumadas, uñas postizas, pestañas postizas.
863 266 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Diamant; grenat; perle; chronomètres à arrêt;
mouvements d'horlogerie; bracelets de montres; réveille-
matin; chronographes (montres); montres-bracelets; montres à
gousset.

14 Diamond; garnet; pearl; stop watches; movements
for clocks and watches; watchbands; alarm clocks;
chronograph (watches); wristwatches; pocket watches.

14  Diamante; granates; perla; cronómetros;
mecanismos de relojería; correas de reloj; despertadores;
cronógrafos (relojes de pulsera); relojes de pulsera; relojes de
bolsillo.
863 370 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles de gaulthérie, huiles de lavande, vanilles,
huiles de bergamote, ambre gris, parfums à l'ionone, huiles de
jasmin, huiles de rose, huiles de clou de girofle, huiles de
géraniol, produits de parfumerie composés, menthes pour la
parfumerie, muscs pour la parfumerie; dentifrices.

 8 Pinces à sucre, ouvre-boîtes, casse-noix non en
métaux précieux, cuillères (style coréen), cuillères, tranchoirs,
couteau de cuisine, ciseaux de cuisine, ouvre-boîtes pour
conserves, fourchettes, coupe-pizza; fourchettes et cuillers;
rasoirs non électriques.

 9 Caisses enregistreuses; extincteurs.
14 Etuis à cigarettes en métaux précieux, fume-

cigarette en métaux précieux, pipes à tabac en métaux
précieux, boîtes à tabac en métaux précieux, pipes en métaux
précieux, tubes en bambou en métaux précieux, pipes de marin
en métaux précieux, porte-allumettes en métaux précieux,
étuis à cigares en métaux précieux, fume-cigare en métaux
précieux, cendriers en métaux précieux, tabatières en métaux
précieux,  bols en métaux précieux, verres à vin et plats en
métaux précieux, tasses à thé en métaux précieux, ronds de
serviette en métaux précieux, porte-serviettes en métaux
précieux, porte-cure-dents en métaux précieux, plateaux en
métaux précieux, casse-noix en métaux précieux, coffrets à
bijoux en métaux précieux.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et articles de
sellerie.

20 Tables, chaises, sofas, miroirs, cadres (à
l'exception de ceux pour la construction); matelas, oreiller,
coussins; objets d'art ou d'ornement en bois, liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques, récipients pour l'emballage en matières
plastiques.

21 Bols, tasses à thé, tasses en verre, carafe, poêles,
casseroles, woks, poêles à frire, bain marie, soucoupes à thé
non en métaux précieux, assiettes en papier, beurriers non en
métaux précieux, plats non en métaux précieux, coupes à
boire, non en métaux précieux, tasses à café non en métaux
précieux, tasses en verre, tasses en plastique, tasses en papier,
verre opale, bols en verre, moules pour la cuisine, laine d'acier,
figurines en porcelaine ou en verre, mosaïque de verre, non
pour la construction, verre opaline, verres (récipients), flacons,
non en métaux précieux, porte-serviettes non en métaux
précieux.

24 Linge de lit, linge de maison, linge de table (en
matières textiles), canevas pour la tapisserie ou la broderie,
couvertures de voyage, rideaux en matières textiles, stores en
matières textiles, tentures murales en matières textiles,  non
tissés (textiles), couvertures de lit et de table.

25 Kimono, imperméables, manteaux longs,
manteaux courts, blousons, jupes, pantalons sport, costumes
pour hommes, anoraks (hormis pour activités sportives),
vêtements pour enfants, pantalons, vêtements habillés,
salopettes, pardessus, costumes une pièce, vêtements pour
bébés, robes du soir, vestes, chemisettes, jeans, capes,
combinaisons (vêtements), pardessus, smokings, costumes
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deux pièces, parkas, pelisses, robes pour le bain, maillots de
corps, soutien-gorge, corsages, lingerie de corps, tricots de
corps, caleçons, maillots de bain, chemisettes, chemises,
chandails, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
chemises de sport, combinaisons, robes habillées, gilets,
cardigans, pyjamas, jupons, polos, pull-overs, tee-shirts,
jambières, gants d'hiver, chaussettes, couvre-chaussettes,
collants, chapeaux, bérets, bonneterie.

 3 Gaultheria oils, lavender oils, vanillas, bergamot
oils, ambergris, ionon perfumery, jasmine oils, rose oils, clove
oils, geraniol oils, compound perfumery, mints for perfumery,
musks for perfumery; dentifrices.

 8 Sugar tongs, can openers, nutcrackers not of
precious metal, Korean spoons, spoons, slicers, choppers,
table knives, scissors for kitchen use, tin openers, forks, pizza
cutters; forks and spoons; non electric razors.

 9 Cash registers; fire extinguishers.
14 Cigarette cases of precious metal, cigarette

holders of precious metal, tobacco pipes of precious metal,
tobacco boxes of precious metal, pipes of precious metal,
bamboo tubes of precious metal, seaman's pipes of precious
metal, match holders of precious metal, cigar cases of precious
metal, cigar holders of precious metal, ashtrays of precious
metal, snuff boxes of precious metal, bowls of precious metal,
wine cups and dishes of precious metal, tea cups of precious
metal, napkin rings of precious metal, napkin holders of
precious metal, toothpick holders of precious metal, trays of
precious metal, nut crackers of precious metal, jewelry cases
of precious metal.

18 Leather and imitation leather, animal skins, hides;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

20 Tables, chairs, sofas, mirrors, picture frames
(excluding those used for construction); mattress, pillow,
cushions; artwork or decorative objects of wood, cork, reed,
cane, wicker, horn bone, ivory whalebone shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics, packaging containers of plastic.

21 Bowls, tea cups, glass cups, carafe, saucepans,
pans, woks, frying pans, steam-pans, tea plates not of precious
metal, paper plates, butter dishes not of precious metal, dishes
not of precious metal, drinking cups, not of precious metal,
coffee cups not of precious metal, glass cups, plastic cups, cups
of paper, opal glass, glass bowls, molds for kitchen purpose,
steal wool, figurines of porcelain or glass, mosaics of glass,
not for building, opaline glass, glasses (receptacles), flasks,
not of precious metal, napkin holders not of precious metal.

24 Bed linen, household linen, table linen (of textile),
canvas for tapestry or embroidery, lap-robes, curtains of
textile, blinds of textile, wall hangings of textile, non-woven
fabrics (textiles), bed and table covers.

25 Kimono, rain coats, long coats, half coats,
blousons, skirts, slacks, men's suits, anoraks (excluding
sporting), children's clothing, trousers, formal wears, overalls,
overcoats, one-piece suits, babies clothing, evening dresses,
jackets, jumpers, blue jeans, capes, combinations, top coats,
tuxedos, two-piece suits, parkas, pelisses, robes for bath, body
shirts, brassieres, blouses, underwears, under shirts, under
pants, swimming suits, chemisettes, chemises, sweaters, sweat
shirts, sweat pants, sport shirts, slips, dress shirts, vests,
cardigans, pajamas, petticoats, polo shirts, pullovers, T-shirts,
leggings, winter gloves, socks, socks covers, tights, hats,
berets, hosiery.

 3 Aceite de gaulteria, aceite de lavanda, aceite de
vainilla y de bergamota, ámbar gris, iononas (perfumería),
aceite de jazmín, aceite de rosa, aceite de clavero, aceite de
geraniol, perfumería compuesta, menta para perfumería,
almizcle para perfumería; dentífricos.

 8 Pinzas para azúcar, abrelatas, cascanueces (que
no sean de metales preciosos), cucharas coreanas, cucharas,
rebanadores, cuchillos de cocina, cuchillos de mesa, tijeras de
cocina, abridores para comida enlatada, tenedores, cortadores
para pizza; tenedores y cucharas; maquinillas de afeitar no
eléctricas.

 9 Cajas registradoras; extintores.

14 Pitilleras de metales preciosos, boquillas de
cigarrillos de metales preciosos, pipas para tabaco de metales
preciosos, cajas para tabaco de metales preciosos, pipas de
metales preciosos, tubos de bambú de metales preciosos,
pipas de marino de metales preciosos, portacerillas de metales
preciosos, pitilleras de metales preciosos, boquillas de
cigarrillos de metales preciosos, ceniceros de metales
preciosos, cajas de rapé de metales preciosos, cuencos de
metales preciosos, copas de vino y platos de metales
preciosos, tazas de té de metales preciosos, servilleteros de
metales preciosos, toalleros de metales preciosos, palilleros de
metales preciosos, bandejas de metales preciosos,
cascanueces de metales preciosos, joyeros de metales
preciosos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
paraguas,  sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

20 Mesas, sillas, sofás, espejos, marcos (que no sean
para la construcción); colchones, almohadas, cojines; objetos
de arte o decorativos de madera, corcho, caña, junco, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma
de mar, sucedáneos de todas estas materias o de materias
plásticas, recipientes de embalaje de materias plásticas.

21 Cuencos, tazas de té, tazas de vidrio, garrafa,
cacerolas, cazuelas, woks, sartenes, bandejas de vapor, platos
de té que no sean de metales preciosos, platos de papel que
no sean de metales preciosos, mantequeras que no sean de
metales preciosos, platos que no sean de metales preciosos,
tazas para beber que no sean de metales preciosos, tazas de
café que no sean de metales preciosos, tazas de vidrio, tazas
de plástico, tazas de papel, cristal de ópalo, boles de vidrio,
moldes para la cocina, lana de acero, figuritas de porcelana o
cristal, mosaicos de cristal, que no sean para construcción,
cristal de opalina, vasos (recipientes), petacas, que no sean de
metales preciosos, toalleros que no sean de metales
preciosos.

24 Ropa de cama, ropa de casa, mantelerías (de
materias textiles), cañamazos para la tapicería o el bordado,
mantas de viaje, cortinas de materias textiles, persianas de
materias textiles, tapizados murales de materias textiles,
textiles no tejidos (textiles), ropa de cama y de mesa.

25 Quimonos, chubasqueros, abrigos largos, abrigos
tres cuartos, blusones, faldas, pantalones de informales, trajes
de caballero, anoraks (excepto para ejercicio), ropa infantil,
pantalones, ropa de etiqueta, monos de trabajo, gabanes,
vestidos de una pieza, ropa de bebé, vestidos de noche,
chaquetas, jerséis, tejanos azules, capas, combinaciones,
sobreabrigos, esmóquines, vestidos de dos piezas, parkas,
pellizas, ropa de baño, bodies, sujetadores,  blusas, ropa
interior, camisetas interiores, calzoncillos, trajes de baño,
camisetas, camisas, suéteres, sudaderas, pantalones de
sudaderas, camisetas de deporte, slips, camisas de vestir,
chalecos, chaquetas de punto, pijamas, enaguas, polos, jerséis
(pulóveres), camisetas, polainas, guantes de invierno,
cubrecalcetines, medias, sombreros, boinas, prendas de
punto.
863 389 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications, à savoir services de
communication par réseau de fibre optique, services de
communication de données, services de communication sans
fil, services de communication informatique, services de
communication par téléphone cellulaire, services d'accès
Internet, services d'accès à des communications Internet,
services de messagerie électronique.

38 Telecommunications, namely optical fiber network
communication services, data communication services,
wireless communication services, computer communication
services, cellular telephone communication services, Internet
user access providing services, Internet communication access
providing services, email services.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
servicios de comunicación por medio de redes de fibra óptica,
servicios de comunicación de datos, servicios de
comunicaciones inalámbricas, servicios de comunicaciones
por ordenador, servicios de comunicación por teléfonos
móviles, servicios de facilitación de acceso a Internet para
usuarios, servicios de facilitación de acceso a comunicaciones
por Internet, servicios de correo electrónico.
865 153 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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14 Chronomètres à arrêt, mouvements d'horlogerie,
cadrans (horlogerie), aiguilles (horlogerie), boîtiers de
montres, horloges électriques, horloges électroniques,
chronographes (montres), chronomètres, chronoscopes,
montres-bracelets, montres de poche.

25 Anoraks de sport, vêtements de gymnastique,
imperméables, chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
galoches, chaussures de basket-ball, chaussures, brodequins,
bottines,  bottes d'hiver, bottes, sandales, pantoufles, couvre-
chaussures, chaussures de football, bottes montantes.

14 Stopwatches, movements for clocks and watches,
dials (clocks and watchmaking), clock hands (clock and
watchmaking), watch cases, clocks and watches, electric,
electronic clock and watches, chronographs (watches),
chronometers, chronoscopes, wristwatches, pocket watches.

25 Anoraks for exercises, clothing for gymnastics,
waterproof clothing, leather shoes, rubber shoes, galoshes,
basketball shoes, shoes, lace boots, half-boots, winter boots,
boots, sandals, slippers, overshoes, football shoes, long boots.

14 Cronómetros, mecanismos de relojería, esferas
(relojería), manecillas (relojería), estuches de relojes, relojes
de pared y de pulsera, relojes de pared y de pulsera eléctricos,
electrónicos, cronógrafos (relojes), cronómetros,
cronoscopios, relojes de pulsera, relojes de bolsillo.

25 Anoraks para hacer ejercicio, vestidos para
gimnasia, ropa impermeable, zapatos de cuero, zapatos de
caucho, galochas, zapatillas de baloncesto, zapatos, zapatos
con cordones, botines, botas de invierno, botas, sandalias,
zapatillas, cubrecalzado, zapatillas de fútbol, botas altas.
865 154 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Tee-shirts, chemises hawaïennes, bodys, chemises
de sport, chemises blanches, polos, pantalons tout-aller,
pantalons, jeans, sous-vêtements, soutiens-gorge, shorts,
imperméables,  vestes, chaussettes, jupes, maillots
d'athlétisme, tee-shirts à capuche, vestes à capuche, cardigans
à capuche,  bandeaux pour la tête, manchettes, calottes, gilets,
jambières, débardeurs, gaines, sweat-shirts, pantalons de
survêtement, gants d'hiver, mitaines.

25 T-shirts, aloha shirts, body shirts, sports shirts,
white shirts, polo shirts, slacks, trousers, blue jeans,
underwear, brassieres, shorts, rain suits, jackets, socks, skirts,
athletic sleeves, hooded T-shirts, hooded jackets, hooded
cardigans, headbands, wristbands, skull wraps, vests,
leggings, tank tops, girdles, sweatshirts, sweat pants, winter
gloves, mittens.

25 Camisetas de manga corta, camisas hawaianas,
camisetas, camisetas deportivas, camisetas blancas, polos,
pantalones anchos, pantalones, vaqueros, ropa interior,
sujetadores, pantalones cortos, indumentaria para la lluvia,
chaquetas, calcetines, faldas, mangas atléticas, camisetas de
manga corta con capucha, chaquetas con capucha, rebecas
con capucha, cintas para la cabeza, muñequeras, cintas para
la cabeza, camisetas de ropa interior, polainas, camisetas de
tirantes, fajas, sudaderas, pantalones de sudadera, guantes de
invierno, manoplas.
866 823 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Composés isotropes ou anisotropes, leurs matières
premières et formules, à savoir cristaux liquides, polymères et
prépolymères de cristaux liquides, cristaux liquides
cholestériques; matériaux d'alignement, supports de teinture,
composés chiraux, initiateurs de polymérisation et additifs
chimiques pour polymères et prépolymères de cristaux
liquides et matériaux d'alignement et matériaux pour cristaux
liquides destinés à la fabrication de couches anti-reflets,
diffuseurs optiques, réflecteurs de diffusion,  films optiques
minces, polariseurs transmissifs et réflectifs, couches
barrières, couches dures et couches de protection; produits
chimiques pour la fabrication d'effets de couleur, y compris
ceux basés sur des composants chiraux optiquement actifs et
des composés dichroïques.

 9 Eléments optiques et photographiques, à savoir
couches de retardement optiques structurées et non structurées,
couches minces optiques, couches de compensation pour
affichages optiques, en particulier pour affichages à cristaux

liquides (LCDs), polariseurs, polariseurs réflectifs, éléments
optiques et micro-optiques, commutateurs optiques, cellules
de cristaux liquides, couches d'alignement pour les cristaux
liquides, couches optiques, filtres passe-bande, filtres coupe-
bande dit de Notch, commutateurs de couleurs électroniques,
couches anti-reflets, réflecteurs, diffuseurs réflectifs,
diffuseurs, éléments optiques pour projecteurs, éléments
optiques de sécurité, masques optiques anisotropes, filtres des
couleurs absorbants et réfléchissants, filtres de couleurs
polarisants.

16 Feuilles de papier utilisées à des fins de
sécurisation, à savoir billets de banques, documents
d'identification et cartes magnétiques en plastique et pour la
protection de cartes et de produits; feuilles en matières
plastiques de décoration et de sécurité pour l'emballage.

42 Recherche et développement dans les secteurs de
la chimie, de la physique et de la technique.

 1 Isotropic or anisotropic compounds, their raw
materials and their formulations, namely liquid crystals, liquid
crystals polymers and prepolymers, cholesteric liquid
crystals; alignment materials, dying aids, chiral compounds,
polymerisation initiators and chemical additives for liquid
crystals polymers and prepolymers and alignment materials
and materials for liquid crystals for use in and manufacturing
of antireflective layers, optical diffusers, diffusive reflectors,
optical thin films, transimissive and reflective polarizers,
barrier layers, hard coats and protective layers; chemicals for
manufacturing colour effects, including those based on
optically active chiral components and dichroic compounds.

 9 Optical and photographic elements, namely
structured and non-structured optical delay layers, optical
thin layers, compensation layers for optical displays,
particularly for liquid crystals displays, polarizers, reflective
polarizers, optical and micro-optical elements, optical
switches, liquid crystal cells, alignment layers for liquid
crystals, optical layers, band-pass filters, band-stop filters
known as a notch filters, electronic colours switches, anti-
reflective layers, reflectors, reflective diffusers, diffusers,
optical elements for projectors, optical elements for security,
anisotropic optical masks, absorbent and reflective colour
filters, polarizing colour filters.

16 Paper sheets for security purposes, namely
banknotes, identification documents and magnetic plastic
cards and for protecting cards and goods; plastic sheets for
packaging for decoration and security.

42 Research and development in the fields of
chemistry, physics and engineering.

 1 Compuestos isotrópicos o anisotrópicos, sus
materias brutas y sus formulaciones, a saber, cristales líquidos,
polímeros y prepolímeros de cristales líquidos, cristales
líquidos colestéricos; materiales de alineación, colorantes,
compuestos quirales, iniciadores de polimerización y aditivos
químicos para polímeros y preopolímeros de cristales líquidos
y materiales de alineación y materiales de cristales líquidos
para usar en y fabricar capas antirreflectantes, difusores
ópticos, difusores reflectantes, películas ópticas finas,
polarizadores transmisores y reflectantes, capas de barrera,
revestimientos duros y capas protectoras; productos químicos
para la fabricación de efectos de color, incluidos aquellos que
se basan en componentes quirales ópticamente activos y en
compuestos dicroicos.

 9 Elementos ópticos y fotográficos, a saber, capas
ópticas de retardo, estructuradas y no estructuradas, capas
ópticas delgadas, capas de compensación para dispositivos de
visualización óptica, en particular para visualizadores de cristal
líquido (LCD), polarizadores, polarizadores de reflejos,
elementos ópticos y microópticos, conmutadores ópticos,
células de cristal líquido, capas de alineación para cristales
líquidos, capas ópticas, filtros pasabanda, filtros eliminadores
de banda conocidos como filtros Notch, conmutadores
electrónicos de colores, capas antirreflejos, reflectores,
difusores reflectantes, difusores, elementos ópticos para
proyectores, elementos ópticos de seguridad, máscaras
ópticas anisótropas, filtros de colores absorbentes y
reflectantes, filtros de colores polarizadores.

16 Hojas de papel utilizadas con fines de seguridad, a
saber, billetes de banco, documentos de identificación, tarjetas
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de plástico magnéticas, así como para la protección de marcas
y productos; hojas plásticas para embalaje de decoración y de
seguridad.

42 Investigación y desarrollo en los sectores de la
química, la física y la técnica.
867 267 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; appareils pour le
traitement de l'information, à savoir ordinateurs, imprimantes,
assistants personnels numériques, agendas électroniques;
appareils pour l'amplification du son; baladeurs; disques
magnétiques; disques optiques; disquettes souples; écrans de
projection; encodeurs magnétiques; appareils
d'intercommunication, à savoir haut-parleurs, talkies-walkies,
appareils téléphoniques, téléphones portables, émetteurs radio,
récepteurs radio; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision; récepteurs audio et
vidéo; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents, à savoir: lunettes protectrices, filets de protection,
harnais de sécurité (autres que pour sièges de véhicules ou
équipements de sport), filets de sauvetage; lunettes de visée
pour armes à feu; télescopes; dispositifs électriques pour
l'attraction et destruction des insectes, balances, balises
lumineuses, baromètres, altimètres; bouées de repérage, de
signalisation, boussoles, signaux de brouillard, casques de
protection, ceintures de natation, de sauvetage; cardio
fréquence mètre (électrique et électronique, non à usage
médical); combinaisons; masques de ski; protège-dents; pince-
nez, lunettes de soleil, lunettes de sport, lunettes de glacier,
lunettes de piscine,  étuis à lunettes; extincteurs; gilets pare-
balles; hydromètres, hygromètres, baromètres, système de
guidage (GPS); systèmes d'informations météorologiques, à
savoir hygromètres, aéromètres, jauges indicatrices
d'inconfort, héliographes, thermomètres terrestres,
anémomètres, manches à air (pour indiquer la direction du
vent), aiguilles magnétiques pour instruments d'observation
météorologique; lampes optiques, batteries de lampes de
poche, mètres (instruments de mesure), appareils respiratoires
pour la nage subaquatique, instruments pour la navigation;
jumelles,  loupes, ampoules de flash (pour appareils
photographiques),  appareils photographiques, appareils
photographiques étanches; pellicules photos vierges; radeaux
de sauvetage, compteurs de vitesse, compte-tours, compte-pas;
protège-membres autres qu'à usage sportif.

14 Chronomètres; chronomètres à arrêt; breloques,
bracelets, épingles de cravates, porte-clés fantaisie, bracelets
de montres; cadrans solaires, médailles; montres-bracelets,
horloges murales, réveille-matin, horloges atomiques,
horloges et montres électriques, horloges et montres
électroniques.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; sacs à
main, de voyage; malles et valises; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie; bourses, cartables, portefeuilles,
porte-documents, étuis pour clefs (maroquinerie); serviettes
d'écoliers, sacs d'écoliers, mallettes pour documents, porte-
monnaie non en métaux précieux; serviettes (maroquinerie),
sacs de plage; sacs d'alpinistes; bâtons d'alpinistes; arçons et
attaches de selles; brides (harnais); sacs de campeurs;
carnassières; colliers, housses de selles, licous, articles de
bourrellerie, à savoir rênes pour chevaux, brides (harnais),
housses de selles d'équitation, tapis de selles d'équitation,
têtières, bridons, selles d'équitation, cravaches; courroies de
patins; sacoches pour porter les enfants; gibecières; harnais
pour animaux; mors (harnachement); sacs à dos; sacs de sport
(autres que ceux adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir), sacs de voyage (non en cuir ou imitation du cuir),
sacs de tennis et de sport de raquettes autres que ceux adaptés
aux produits qu'ils sont destinés à contenir, sacs pour poudre
d'escalade, sacs de plongée.

21 Assiettes non en métaux précieux; gobelets non en
métaux précieux, gourdes, cafetières non électriques (non en
métaux précieux); peignes; éponges de nettoyage, essuie-
meubles (brosses), frottoirs (brosses), pinceaux de nettoyage

pour cordes, brosses pour le bain, brosses à cheveux, brosses à
chaussures, brosses à habits; glacières portatives (non
électriques); bouteilles réfrigérantes; bidons (gourdes).

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir tricots, sous-vêtements, peignoirs, peignoirs de bain,
maillots de bain, bonnets de bains; sandales et souliers de bain;
pyjamas, robes de chambre, chandails, jupes, robes, pantalons,
vestes, manteaux, anoraks de sport, chemises sport, tee-shirts,
layettes, cravates, foulards, ceintures, ceintures porte-monnaie
(habillement); gants d'hiver; vêtements imperméables;
imperméables, combinaisons de ski, combinaison de ski
nautique, chapeaux, casquettes, chaussettes, bas, collants,
guêtres pour le ski; pantoufles,  bottes; après-skis, chaussons
d'escalade, semelles; chaussures de sport, à savoir chaussures
de football, chaussures de basket-ball, chaussures de tennis,
chaussures de volley-ball, chaussures d'entraînement,
chaussures de ski, chaussures de piste pour course à pied,
chaussures de randonnée; bottes d'équitation, chaussures de
plage; vêtements pour la pratique des sports (à l'exception de
ceux pour la plongée), à savoir pantalons, vestes, shorts, tee-
shirts, pulls; bandeaux pour la tête (habillement).

 9 Apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound or images; data processing apparatus,
namely computer, computer printers, digital personal
assistant, electronic agendas; amplifiers; portable stereo
devices; magnetic disks; optical disks; floppy disks; projection
screens; magnetic encoders; intercommunication apparatus,
namely loudspeakers, walkie-talkies, telephone sets, portable
phones, radio transmitters, radio receivers; apparatus for
games adapted for use with television receivers only; audio
and video receivers; protection devices for personal use
against accidents, namely: protective goggles, protective nets,
safety restraints (other than for vehicle seats or sports
equipment), safety nets; sighting telescopes for firearms;
telescopes; electric devices for attracting and killing insects,
scales, luminous beacons, barometers, altimeters; marking
and signaling buoys, directional compasses, fog signals,
protective helmets, swimming and life-saving belts; heart-rate
monitors (electric and electronic, not for medical purposes);
diving suits; ski masks; teeth protectors; eyeglasses,
sunglasses, goggles for sports, glacier goggles, swimming
goggles, spectacle cases; fire extinguishers; bullet-proof vests;
hydrometers, hygrometers, barometers, guidance systems
(GPS); meteorological information systems, namely
hygrometers, aerometers, discomfortable index gauges,
sunshine recorders, earth thermometer, anemometers, wind
socks (for indicating wind direction), magnetic needles for
meteorological observation instruments; optical lamps,
batteries for pocket lamps, rules (measuring instruments),
breathing apparatus for underwater swimming, instruments
for navigation; binoculars, magnifying glass, flashlights (for
cameras), photographic cameras, watertight photographic
cameras; unexposed photographic films; life-saving rafts,
speedometers, revolution counters, pedometers; limb guards
other than for sports.

14 Chronometers; stopwatches; charms, bracelets, tie
pins, fancy key rings, watchbands; sun dials, medals;
wristwatch, wall clock, alarm clocks, atomic clocks, electric
clocks and watches, electronic clocks and watches.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; handbags and traveling bags; trunks and suitcases;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery;
purses, satchels, wallets, document holders, key cases (leather
goods); school bags, school satchels, attache cases, coin
purses not of precious metal; briefcases (leather goods), beach
bags; bags for climbers; mountaineering sticks; saddle trees
and straps; bridles (harnesses); bags for campers; game bags;
collars, saddle covers, halters, harness articles, namely reins
for horses, bridles (harness), covers for horse-saddles, pads
for horse saddles, head-stalls, bridoons, riding saddles, whips
for horses; straps for skates; sling bags for carrying infants;
hunting bags; harnesses for animals; bits for animals
(harnessing); backpacks; sports bags (other than those
adapted to the products for which they are intended), traveling
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bags (not made of leather or imitation leather), tennis and
racket sports bags other than those adapted to the products for
which they are intended, bags for climbing powder, bags for
divers.

21 Table plates not of precious metal; mugs not of
precious metal, gourds (water bottles), non-electric coffee-
pots (not of precious metal); combs; sponges for cleaning,
furniture dusters (brushes), scrubbing brushes, cleaning
brushes for ropes, bath brushes, hair brushes, shoe brushes,
clothes brushes; portable cold-boxes (non-electric);
refrigerating bottles; drinking flasks (gourds).

25 Clothing for men, women and children namely
knitwear, underwear, robes, bath robes, bathing suits, bathing
caps; bath sandals and slippers; pajamas, dressing gowns,
sweaters, skirts, dresses, trousers, jackets, coats, sporting
anoraks, sport shirts, tee-shirts, layettes, neckties, scarves,
belts, money belts (clothing); winter gloves; waterproof
clothing; raincoats, ski suits, wet suits for water skiing, hats,
caps, socks, stockings, tights, gaiters for skiing; slippers,
boots; after-ski boots, mountaineering shoes, soles; sporting
shoes, namely football shoes, basketball shoes, tennis shoes,
volleyball shoes, training shoes, skiing shoes, track shoes for
running, hiking shoes; horse riding shoes, beach shoes;
sportswear (except diving clothes) namely trousers, jackets,
shorts, tee-shirts, pullovers; headbands (clothing).

 9  Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos para el
tratamiento de la información, a saber ordenadores,
impresoras con ordenador, PDA (equipos digitales
personales), agendas electrónicas; amplificadores;
dispositivos estéreos portátiles; discos magnéticos; discos
ópticos; disquetes flexibles; pantallas de proyección;
codificadores magnéticos; aparatos de intercomunicación, en
particular altavoces, emisores-receptores portátiles, aparatos
telefónicos, terminales portátiles, transmisores de radio,
receptores de radio; aparatos para juegos concebidos para ser
utilizados solamente con un receptor de televisión; receptores
de audio y vídeo; dispositivos de protección personal contra
accidentes, a saber: gafas protectoras, redes de protección,
arneses de seguridad (que no sean de asientos de vehículos o
equipamiento deportivo), redes de salvamento; miras
telescópicas para armas de fuego; telescopios; dispositivos
eléctricos para la atracción y destrucción de insectos,
balanzas, balizas luminosas, barómetros, altímetros; boyas de
localización, de señalización, brújulas, señales de niebla,
cascos de protección, cinturones de natación, de salvamento;
cardiofrecuencímetros (eléctricos y electrónicos, que no sean
para fines médicos); trajes de buceo; máscaras de esquí;
protectores de dientes; gafas, gafas de sol, gafas para
deportes, gafas glaciares, gafas para natación, estuches para
gafas ópticas; extintores; chalecos antibalas; hidrómetros,
higrómetros, barómetros, sistemas de determinación de la
posición (GPS); de información meteorológica, a saber
higrómetros, aerómetros, indicadores de índice de turbación,
heliógrafos, geotermómetros, anemómetros, mangas (para
indicar la dirección del viento), agujas magnéticas para
instrumentos de observación meteorológica; linternas ópticas,
pilas para linternas de bolsillo, metros (instrumentos de
medida), aparatos respiratorios para la natación subacuática,
instrumentos de navegación; binoculares, lupas, lámparas de
flash (para cámaras), cámaras fotográficas, cámaras
fotográficas impermeables; películas de fotos no
impresionadas; balsas salvavidas, velocímetros,
cuentarrevoluciones, cuentapasos; protectores de
extremidades que no sean de uso deportivo.

14  Cronómetros; cronómetros; dijes, brazaletes,
alfileres de corbata, llaveros de fantasía, correas para relojes
de pulsera; relojes de sol, medallas; relojes de pulsera, relojes
de pared, despertadores, relojes atómicos, relojes eléctricos y
electrónicos.

18  Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
bolsos de mano y de viaje; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería; monederos,
carteras, carteras de bolsillo, portadocumentos, estuches para
llaves (marroquinería); carteras de colegiales, mochilas de
colegiales, maletines para documentos, portamonedas que no
sean de metales preciosos; carteras (marroquinería), bolsas de
playa; sacos de alpinistas; bastones de alpinistas; arzones y
cinchas de sillas de montar; bridas (arneses); sacos de

campistas; morrales; colleras, fundas de sillas de montar,
riendas de caballos, artículos de arneses a saber riendas de
caballos, bridas (arneses), fundas de sillas de montar para
caballos, almohadillas de sillas de montar, testeras, bridones,
sillas de montar, fustas para caballos; correas de patines;
bolsas de cuero para llevar niños; bolsos de bandolera;
arneses para animales; embocaduras para animales (arnés);
mochilas; bolsas de deporte (excepto las adaptadas a los
productos para las que fueron diseñadas), bolsos de viaje (que
no sean de cuero o de imitaciones del cuero), bolsas de tenis y
de deportes de raqueta excepto las adaptadas a los productos
para las que fueron diseñadas, bolsas para magnesio para la
práctica de escalada, bolsas de buceo.

21  Platos que no sean de metales preciosos; que no
sean de metales preciosos, cantimploras, cafeteras no
eléctricas (que no sean de metales preciosos); peines;
esponjas de limpieza, limpia-muebles (cepillos), cepillos para
fregar, cepillos para limpiar cuerdas, cepillos para bañeras,
cepillos para el pelo, cepillos para calzado, cepillos para ropa;
neveras portátiles (no eléctricas); botellas refrigerantes;
bidones (cantimploras).

25  Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber prendas de punto, ropa interior, batas, albornoces de
baño, trajes de baño, gorros de baño; sandalias y zapatillas de
baño; pijamas, albornoces, jerseys, faldas, vestidos,
pantalones, chaquetas, abrigos, anoraks, camisas, camisetas
de manga corta, canastillas, corbatas, fulares, cinturones,
cinturones-monedero (vestimenta); guantes de invierno;
prendas de vestir impermeables; impermeables, conjuntos de
esquí, conjuntos de esquí acuático, sombreros, gorras,
calcetines, medias, pantis, polainas de esquí; zapatillas, botas;
botas para nieve, calzado de escalada, suelas; calzado de
deporte, a saber calzado de fútbol, de baloncesto, de tenis, de
voleibol, de entrenamiento, de esquí, de atletismo, para
caminatas; botas para montar a caballo, calzado de playa; ropa
de deporte (excepto para submarinismo), a saber, pantalones,
chaquetas, shorts, camisetas de manga corta, pulóveres;
bandas para la cabeza (vestimenta).
867 268 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Mécanismes de commande en fonction de la
température remplis de cire pour appareils de chauffage, de
ventilation ou de climatisation.

11 Parties de systèmes de chauffage à air chaud;
parties de chauffe-eau; parties d'appareils de chauffage à eau
chaude; parties d'appareil de climatisation à usage résidentiel,
industriel, pour l'agriculture, pour bureau, à usage commercial.

 9 Temperature-dependent actuators filled with wax
for heating, ventilation or air-conditioning apparatuses.

11 Parts of hot-air heating apparatus; parts of water
heaters; parts of hot-water heating apparatus; parts of air
conditioning apparatus for residential, industrial,
agricultural, office, commercial use.

 9 Accionadores que dependen de la temperatura
rellenos con cera para aparatos de calefacción, ventilación y
aire acondicionado.

11 Partes de aparatos de calefacción por aire caliente;
partes de calentadores de agua; partes de aparatos de
calefacción por agua caliente; partes de aparatos de aire
acondicionado para uso residencial, industrial, agrícola, en
oficinas y comercial.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
867 504 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, vins pétillants et boissons à base d'alcools
forts, à savoir spiritueux, vodka, whisky, eaux-de-vie,
spiritueux distillés à base de vin.

35 Publicité de textes publiés, planification
publicitaire, agences de publicité, organisation de la publicité,
démonstration de produits, diffusion d'annonces publicitaires,
diffusion (distribution) d'échantillons, services de mannequins
à des fins publicitaires ou de promotion des ventes,
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité,
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité,
publicité et promotion d'entreprise, courrier publicitaire,
publicité radiophonique, films publicitaires, publicité
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télévisée; informations commerciales, consultation pour la
direction des affaires et pour l'organisation, assistance en
gestion des affaires commerciales; commercialisation des
boissons alcooliques.

33 Wines, sparking wines and strong alcoholic
beverages, namely, liquor, vodka, whiskey, brandy, distilled
liquor made from wine.

35 Advertising of published texts, advertisement
planning, advertising agencies, arranging of advertising,
demonstration of goods, dissemination of advertising matter,
distribution of samples, modeling of advertising or sales
promotion, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes, corporate advertisement
and promotion, publicity columns preparation, radio
advertising, film advertising, television advertising; business
information, business management and organization
consultancy, business management assistance; marketing of
alcoholic beverages.

33 Vinos, vinos espumosos y bebidas alcohólicas
fuertes, a saber, licor, vodka, whiskey, brandy, licor destilado
hecho de vino.

35 Publicidad de textos publicados, planificación de
publicidad, agencias de publicidad, organización de publicidad,
exposiciones de productos, distribución de material publicitario,
distribución de muestras, planificación de promociones
publicitarias o de ventas, organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios, organización de ferias
comerciales con fines comerciales o publicitarios, publicidad y
promoción corporativa, preparación de columnas publicitarias,
publicidad radiofónica, publicidad filmada, publicidad
televisiva; información empresarial, gestión comercial y
consultaría de organización, asistencia en gestión comercial;
marketing de bebidas alcohólicas.
867 625 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Matériel de diagnostic, à savoir dispositifs
d'analyse pour l'examen des urines; sels dissous, pH, le risque
de formation d'urine, protéines, particules, enzymes; capteurs
de mesure des têtes; réactifs pour processus de titrage et
nettoyage des capteurs.

10 Diagnostic equipment, namely analysis devices to
measure in urine; dissolved salts, pH, the risk of urine
formation, proteins, particles, enzymes; sensors measuring
heads; reagents for titration processes and cleaning of
sensors.

10 Equipos de diagnóstico, a saber, dispositivos para
análisis de orina; sales disueltas, pH, riesgo de formación de
orina,  proteínas, partículas, enzimas; sensores para medir la
cabeza; reactivos para procesos de valoración y limpieza de
sensores.
Admis pour tous les services de la classe 44. / Accepted for all
the services in class 44. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 44.
867 901 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes informatiques permettant de mesurer la
contamination de l'eau dans des citernes, plates-formes en mer
ainsi que dans les industries de transformation, composés
d'ordinateurs, de matériel informatique et de logiciels.

 9 Computer systems for measuring contaminations
in water, on tankers, offshore platforms and in processing
industries consisting of computers, computer hardware and
computer software.

 9 Sistemas informáticos para medir la contaminación
del agua en depósitos, plataformas offshore y para uso en la
industria de transformación de ordenadores, hardware y
software.
868 058 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Moniteurs (matériel informatique); unités
centrales de traitement (matériel informatique); ordinateurs;
systèmes d'exploitation d'ordinateur; ordinateurs de poche;
ordinateurs centraux; postes de travail informatiques; écrans
vidéo; claviers; moniteurs; serveurs; lecteurs de disque;
bibliothèques de bandes; circuits intégrés; cartes interfaces;

modems; dispositifs de pointage du type souris; tapis de souris;
imprimantes et matériel périphérique d'impression; cartes à
circuits imprimés contenant des composants électriques et
ports de connexion; unités centrales de traitement et mémoires;
supports de données magnétiques vierges; enregistreurs de
cassettes audio; lecteurs de cassettes audio; lecteurs de disques
compacts; enregistreurs de disques compacts; disques
acoustiques vierges; caisses enregistreuses; calculatrices
électroniques de poche; calculatrices électroniques de bureau;
puces d'ordinateur; lecteurs de disques informatiques; disques
d'ordinateur; processeurs de données; appareils photo-
numériques; magnétoscopes numériques; clés de cryptage
informatique; cartes codées; télécopieurs; émetteurs et
récepteurs GPS; microprocesseurs; micro-ordinateurs;
ordinateurs de poche; appareils cinématographiques; lecteurs
optiques; photocopieuses; assistants numériques personnels;
appareils photographiques; projecteurs photographiques;
appareils de projection de diapositives; récepteurs d'appels de
radiomessageries; appareils de radio; scanneurs; cartes à
puces; lecteurs de cartes à puces; appareils téléphoniques;
répondeurs téléphoniques; postes de télévision; décodeurs
pour téléviseurs; caméras vidéo; magnétoscopes à cassette
vidéo; moniteurs vidéo; magnétoscopes; systèmes de
messagerie vocale; machines à voter; téléphones Internet;
programmes informatiques utilisés pour tester la compatibilité
de programmes informatiques; programmes informatiques
utilisés pour la mise en réseau d'ordinateurs; programmes
informatiques d'émulation d'ordinateurs; programmes
informatiques pour systèmes de messageries électroniques;
programmes informatiques de création d'interfaces
graphiques; programmes informatiques de gestion de bases de
données; programmes informatiques de traitement de
documents; programmes informatiques de traitement de
textes; programmes informatiques de préparation de feuilles de
calculs; programmes informatiques conçus pour la sécurité
informatique; programmes informatiques conçus pour le
développement d'autres programmes informatiques, langages
de programmation, trousses d'outillage et programmes de
compilation; programmes informatiques de développement,
compilation et exécution d'autres programmes informatiques,
réseaux d'ordinateurs et réseaux de communication mondiaux;
programmes informatiques conçus pour la navigation,
l'exploration, le transfert d'informations, et la distribution et
visualisation d'autres programmes informatiques sur
ordinateurs, réseaux télématiques et informatiques mondiaux;
programmes informatiques d'enregistrement, de traitement, de
réception, de reproduction, de transmission, de modification,
de compression, de décompression, de radiodiffusion, de
fusion et/ou d'amélioration des sons, images, vidéos,
graphiques et/ou données; programmes de systèmes
d'exploitation pour ordinateurs; programmes utilitaires
informatiques; programmes informatiques destinés à des
serveurs informatiques; programmes informatiques conçus
pour des appareils téléphoniques; programmes informatiques
permettant l'accès à des bases de données; ludiciels;
programmes informatiques téléchargeables sur des réseaux
informatiques mondiaux; publications électroniques
téléchargeables.

41 Enseignement; services éducatifs, à savoir
animation de cours, de séminaires, de conférences, d'ateliers,
de cours particuliers, de sessions de dépannage, et de cours en
ligne dans les domaines des logiciels, du matériel
informatique, des périphériques d'ordinateur, des systèmes
informatiques, des réseaux informatiques, de la sécurité
informatique, et de la technologie informatique, et distribution
du matériel de cours correspondant; épreuves pédagogiques;
services de formation concernant les ordinateurs, le matériel
informatique, les logiciels, les systèmes informatiques, les
périphériques d'ordinateur et les réseaux informatiques;
production d'émissions de radio et de télévision; production de
bandes audio et vidéo portant sur des sujets d'intérêt général ou
spécifique, à savoir les technologies, les affaires, la société, le
commerce en ligne, la culture et l'environnement; organisation
de compétitions sportives; organisation d'expositions d'art;



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 937

organisation de représentations musicales; organisation de
représentations théâtrales.

 9 Monitors (computer hardware); central
processing units (CPU) (computer hardware); computers;
computer operating systems; hand-held computers;
mainframe-class computers; computer workstations; video
displays; keyboards; monitors; servers; disc drives; tape
libraries; integrated circuits; interface boards; modems;
mouse pointing devices; mouse pads; printers and printer
peripherals; printed circuit boards containing electrical
components and sockets; processors and memories; blank
magnetic data carriers; audio cassette recorders; audio
cassette players; compact disc players; compact disc
recorders; blank computer recording discs; cash registers;
pocket-sized electronic calculators; desktop electronic
calculators; computer chips; computer disk drives; computer
discs; data processors; digital cameras; digital video
recorders; computer encryption keys; encoded cards;
facsimile machines; global positioning system transmitters
and receivers; microprocessors; microcomputers;
minicomputers; motion picture cameras; optical scanners;
photocopying machines; personal digital assistants;
photographic cameras; photographic projectors; slide
projectors; radio pagers; radios; scanners; smart cards;
smart card readers; telephones; telephone answering
machines; television sets; television set top boxes; video
cameras; video cassette recorders; video monitors; video tape
recorders; voice messaging systems; voting machines; web
telephones; computer programs for testing compatibility of
computer programs; computer programs for use in computer
networking; computer programs for use in computer
emulation; computer programs for use in electronic mail;
computer programs for creating graphical interfaces;
computer programs for use in database management;
computer programs for document processing; computer
programs for word processing; computer programs for
preparing spreadsheets; computer programs for use in
computer security; computer programs for use in the
development of computer programs, programming languages,
tool kits and compilers; computer programs for use in
developing, compiling and executing other computer
programs on computers, computer networks, and global
communications networks; computer programs for use in
navigating, browsing, transferring information, and
distributing and viewing other computer programs on
computers, computer networks and global communications
networks; computer programs for recording, processing,
receiving, reproducing, transmitting, modifying, compressing,
decompressing, broadcasting, merging, and/or enhancing
sound, video, images, graphics, and/or data; computer
operating system programs; computer utility programs;
computer programs for use with computer servers; computer
programs for use in telephones; computer programs used in
accessing databases; computer game programs; computer
programs downloadable from global computer networks;
downloadable electronic publications.

41 Teaching; educational services, namely,
conducting classes, seminars, conferences, workshops,
tutoring, trouble-shooting sessions, and online classes in the
fields of computer software, computer hardware, computer
peripherals, computer systems, computer networks, computer
security, and computer technology, and distributing course
materials in connection therewith; educational examination;
providing training services in the use of computers, computer
hardware, computer software, computer systems, computer
peripherals, and computer networks; production of radio and
television programming; production of audio and video tapes
featuring topics of specific interest and general interest,
namely technology, business, society, e-commerce, culture,
and the environment; the staging of sports competitions; the
staging of art exhibitions; the staging of musical
performances; the staging of dramatic performances.

 9 Monitores (equipos informáticos); unidades
centrales de proceso (CPU) (equipos informáticos);

ordenadores; sistemas operativos para ordenadores;
ordenadores de bolsillo; ordenadores centrales; estaciones de
trabajo; pantallas de vídeo; teclados; monitores; servidores;
unidades de disco; bibliotecas de cintas; circuitos integrados;
tarjetas de interfaz; módems; ratones; alfombrillas para el
ratón; impresoras y periféricos de impresoras; tarjetas de
circuitos impresos que contienen componentes eléctricos y
enchufes; procesadores y memorias; soportes de grabación
magnéticos vírgenes; grabadores de casetes de audio;
lectores de casetes de audio; lectores de discos compactos;
grabadores de discos compactos; discos vírgenes grabables;
cajas registradoras; calculadoras de bolsillo electrónicas;
calculadoras de escritorio electrónicas; chips de ordenador;
unidades de disco de ordenador; discos informáticos;
procesadores de datos; cámaras digitales; grabadores de
vídeo digitales; claves informáticas de cifrado; tarjetas
codificadas; aparatos de fax; transmisores y receptores para el
sistema mundial de determinación de la posición;
microprocesadores; microordenadores; miniordenadores;
filmadoras; lectores ópticos; máquinas fotocopiadoras;
asistentes personales digitales; cámaras fotográficas;
proyectores fotográficos; proyectores de diapositivas;
buscapersonas por radio; radios; escáneres; tarjetas
inteligentes; lectores de tarjetas inteligentes; teléfonos;
contestadores telefónicos; televisores; sintonizadores
terrestres digitales para televisores; videocámaras; grabadores
de casetes de vídeo; monitores de vídeo; grabadores de cintas
de vídeo; sistemas de mensajes vocales; máquinas de
votación; teléfonos conectados a la Web; programas
informáticos para probar la compatibilidad de programas
informáticos; programas informáticos para utilizar en redes
informáticas; programas informáticos para utilizar en la
emulación de ordenadores; programas informáticos para el
correo electrónico; programas informáticos para crear
interfaces gráficos; programas informáticos para la gestión de
bases de datos; programas informáticos para el tratamiento de
documentos; programas informáticos para el tratamiento de
palabras; programas informáticos para preparar hojas de
cálculo electrónico; programas informáticos para la seguridad
informática; programas informáticos para crear programas
informáticos, lenguajes de programación, juegos de
instrumentos y compiladores; programas informáticos para
crear, compilar y ejecutar otros programas informáticos en
ordenadores, redes de ordenadores y redes mundiales de
comunicación; programas informáticos para navegar,
examinar, transferir información,  así como distribuir y
visualizar otros programas informáticos en ordenadores, redes
de ordenadores y redes mundiales de comunicación;
programas informáticos para grabar, procesar, recibir,
reproducir, transmitir, modificar, comprimir, descomprimir,
radiodifundir, fusionar,  y/o mejorar el sonido, vídeo, imágenes,
gráficos, y/o datos; programas de sistemas operativos de
ordenadores; programas informáticos de utilidades; programas
informáticos para utilizar con servidores informáticos;
programas informáticos para utilizar en teléfonos; programas
informáticos para acceder a bases de datos; programas de
juegos de ordenador; programas informáticos descargables a
partir de redes mundiales informáticas; publicaciones
electrónicas descargables.

41 Enseñanza; servicios educativos, a saber,
dirección de clases, seminarios, conferencias, talleres,
tutorías, sesiones de resolución de problemas y clases en línea
en materia de programas informáticos, equipos informáticos,
periféricos de ordenador, sistemas informáticos, redes
informáticas, seguridad informática y tecnología informática, y
distribución de material de cursos de los mismos; exámenes
educativos; facilitación de servicios de formación sobre la
utilización de ordenadores, equipos informáticos, programas
informáticos, sistemas informáticos,  periféricos de ordenador,
y redes informáticas; producción de programas radio y
televisión; producción de cintas de audio y vídeo con temas de
interés específico y general, a saber, tecnología, negocios,
sociedad, comercio electrónico,  cultura y medio ambiente;
organización de competiciones deportivas; organización de
exposiciones de arte; organización de actuaciones musicales;
puesta en escena de representaciones teatrales.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
868 329 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Dispositifs mélangeurs (machines chimiques),
dispositifs mélangeurs pour montage à une vis d'extrudeuse
(machines chimiques), dispositifs mélangeurs comme
remplacement d'un clapet antiretour d'une presse d'injection
(machines chimiques), mélangeurs dynamiques (machines
chimiques), mélangeurs dynamiques pour le traitement de
matière artificielle (machines chimiques), mélangeurs
dynamiques pour le procédé de moulage par injection, le
procédé d'extrusion et de soufflage (machines chimiques);
pièces rotatives avec broches, tubes avec broches
enchevêtrées, embouts, raccords à vis pour les dispositifs
mélangeurs précités (machines chimiques).

 7 Mixing machines (chemical machine), mixing
devices for installing on a screw extruder (chemical machine),
mixing devices for replacing the non-return valve of an
injection-moulding machine (chemical machine), dynamic
mixers (chemical machine), dynamic mixers for synthetic
materials (chemical machine), dynamic mixers for injection
moulding, extrusion moulding and blow moulding (chemical
machine); rotating part with pins, sleeve with intermeshing
pins, tip, screw connection for the above mixing devices
(chemical machine).

 7 Máquinas mezcladoras (máquina química),
dispositivos mezcladores para montar a un tornillo de extrusora
(máquina química), dispositivos mezcladores utilizados como
sustitución de una mariposa de retención de una prensa de
inyección (máquina química), mezcladores dinámicos
(máquina química), mezcladores dinámicos para el tratamiento
de materias artificiales (máquina química), mezcladores
dinámicos para el procedimiento de moldeo por inyección, el
procedimiento de extrusión y de soplado (máquina química);
pieza rotativa con clavijas, camisa con clavijas enredadas,
punta, conexión de tornillo para los dispositivos antes
mencionados (máquina química).
869 129 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et minéraux destinés à
l'industrie, à savoir oxydes d'aluminium (comme substances de
base chimiques), andalousite (comme substances de base
chimiques), ferrochrome à haute teneur en carbone (comme
substances de base chimiques); ferrochrome à faible teneur en
carbone (comme substances de base chimiques); ferrosilicium
(comme substances de base chimiques); chrome de
ferrosilicium (comme substances de base chimiques);
ferrochrome à teneur moyenne en carbone (comme substances
de base chimiques); silico-manganèse (comme substances de
base chimiques); cobalt (comme substances de base
chimiques); cuivre (comme substances de base chimiques);
ferronickel (comme substances de base chimiques).

 6 Aluminium, alumine, bauxite, cuivre, zinc, nickel,
étain, plomb et leurs concentrés et minerais; métal de cobalt;
chrome, manganèse, titane, vanadium et leurs minerais.

 7 Machines destinées à l'exploitation des mines pour
l'obtention et l'usinage de richesses du sous-sol, à savoir
convoyeurs (autres que convoyeurs aériens) pour mines,
machines pour creuser des tunnels miniers, abatteuses-
chargeuses pour mines.

 1 Chemical products and minerals for use in
industry, namely, aluminum oxides (as chemical base
materials), andalusite (as chemical base materials), high
carbon ferro chrome (as chemical base materials); low carbon
ferro chrome (as chemical base materials); ferro silicon (as
chemical base materials); ferro silicon chrome (as chemical
base materials); medium carbon ferro chrome (as chemical
base materials); silicon manganese (as chemical base
materials); cobalt (as chemical base materials); copper (as
chemical base materials); ferro nickel (as chemical base
materials).

 6 Aluminium, alumina, bauxite, copper, zinc, nickel,
tin, lead and their concentrates and ores; cobalt metal;
chrome, manganese, titanium, vanadium and their ores.

 7 Mining machines for the extraction and processing
of underground wealth, namely, conveyors (other than aerial
conveyors) for mines, tunneling machines for mines, shearer-
loaders for mines.

 1 Productos químicos y minerales destinados a la
industria, a saber, óxidos de aluminio (como sustancias
químicas de base), andalucita (como sustancias químicas de
base), ferrocromo de alto carbono (como sustancias químicas
de base); ferrocromo de bajo carbono (como sustancias
químicas de base); ferrosilicio (como sustancias químicas de
base); ferrosilicio-cromo (como sustancias químicas de base);
ferrocromo de carbono medio (como sustancias químicas de
base); silicio-manganeso (como sustancias químicas de base);
cobalto (como sustancias químicas de base); cobre (como
sustancias químicas de base); ferroníquel (como sustancias
químicas de base).

 6 Aluminio, alúmina, bauxita, cobre, zinc, níquel,
estaño, plomo y sus concentrados y minerales; cobalto
metálico; cromo, manganeso, titanio, vanadio y sus minerales.

 7 Máquinas mineras para la extracción y
procesamiento de las riquezas del subsuelo, a saber,
transportadoras (que no sean aéreas) para minas, tuneladoras
para minas, rozadoras-transportadoras para minas.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
869 215 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier d'imprimerie, papier bible, papier carbone,
papier cristal, papier pour machines à écrire, doublure pour
carton ondulé, carton pâte, papier pour cartes postales, papier
artisanal japonais, papier pour serviettes, papier pour
polycopies, papier lumineux, carton ondulé, papier synthétique
d'impression, récipients d'emballage industriel en papier, film
plastique d'emballage des aliments (à usage domestique), sacs
à déchets en papier, sacs à déchets en matières plastiques,
papier hygiénique, cartons pour travaux artisanaux, dessins à
broder (motifs), craie pour tailleurs, patrons pour le tricot,
serviettes en papier, essuie-mains en papier, banderoles en
papier, drapeaux en papier, mouchoirs en papier, couches pour
bébés en papier, étiquettes à bagages, peintures et oeuvres
calligraphiques, supports de photographies, autocollants,
albums, fiches (papeterie), papier carbone (produits finis),
papier réglé (produits finis), albums, carnets à croquis, fiches
de score, livres de score, livres de comptes, mémorandums de
poche, blocs de bordereaux comptables, papier pour pochoir
(produits finis), toile calque (produits finis), papier calque
(produits finis), carnets, sous-main, enveloppes, papier
millimétré (produits finis), papier pour cartes de visite
(produits semi-finis), papier à lettres (produits finis), blocs de
feuilles mobiles, crayons, protections pour pointes de crayon,
styles en os, feutres d'écriture, crayons mécaniques, crayons
d'ardoise, plumes d'acier, craies, feutres marqueurs, plumes à
écrire, porte-plume, stylos à bille, stylographes, brosses pour
l'écriture, chevalets pour la peinture, toiles en soie (articles de
peinture), planches à dessin (articles de peinture), toiles pour la
peinture, crayons, brosses pour peintres, pastels, palettes pour
peintres, crayons fusains, encre d'écriture, effaceurs à encre,
encriers, timbres à cacheter, coffrets à timbres, plaques à
timbrer, tampons encreurs, taille-crayons, punaises, agrafes,
gommes à effacer, tableaux noirs, effaceurs pour tableaux
noirs, effaceurs à craie, étiquettes pour fiches, étiquettes pour
colis (pour mémo), sceaux (papeterie), signets, hausses pour
papier à lettres, liquide correcteur, équerres à dessin, tés à
dessin, carrelets (pour la papeterie et le bureau), classeurs de
bureau, chemises pour documents, machines à encrer
(réservoirs à encre), tampons encreurs, bâtons d'encre, ardoises
pour écrire, rubans adhésifs pour la papeterie, rubans adhésifs
pour le ménage, distributeurs de ruban adhésif (articles de
papeterie), bandes de papier fantaisie, globes terrestres,
étiquettes de prix, numéroteurs, dateurs, porte-plumes,
plumiers et boîtes à crayons, presse-papiers, rapporteurs (pour
la papeterie et le bureau), coupe-papier (pour ouvrir les lettres),
encres de Chine, agrafeuses (articles de bureau), cordelettes
japonaises de cérémonie en papier, doigtiers (articles de
bureau), étiquettes (non en tissu), colles et autres adhésifs pour
la papeterie, à savoir colle à base de gomme arabique pour la
papeterie, colle aux algues pour la papeterie (colle à base
d'acide alginique extrait d'algues brunes), colle japonaise pour
la papeterie, colles à la caséine pour la papeterie, colles de
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caoutchouc pour la papeterie, colle d'amidon extraite de
l'amorphophallus à bulbe aérien pour la papeterie, colle à base
de gélatine pour la papeterie, colle d'amidon pour la papeterie,
colle animale pour la papeterie, colle destinée aux travaux
artisanaux pour la papeterie, colle à base de gélatine d'algues
rouges pour la papeterie, adhésifs en matières plastiques pour
la papeterie, colle à base de latex pour la papeterie, colle à base
de gomme arabique pour le ménage, colle aux algues pour le
ménage (colle à base d'acide alginique extrait d'algues brunes),
colle japonaise pour le ménage, colles à la caséine pour le
ménage, colles de caoutchouc pour le ménage, colle d'amidon
extraite de l'amorphophallus à bulbe aérien pour le ménage,
colle à base de gélatine pour le ménage, colle d'amidon pour le
ménage, colle animale pour le ménage, colle destinée aux
travaux artisanaux pour le ménage, colle à base de gélatine
d'algues rouges pour le ménage, adhésifs en matières
plastiques pour le ménage, colle à base de latex pour le
ménage, machines à imprimer des adresses, réglettes
d'imprimerie (guides d'interligne), rubans encreurs, caractères
d'imprimerie, duplicateurs hecto-graphiques, machines
automatiques à timbrer, agrafeuses électriques pour le bureau,
machines de bureau à cacheter les enveloppes, machines à
oblitérer les timbres, instruments de dessin, pinceaux pour
décorateurs, machines à écrire, machines à écrire les chèques,
machines à polycopier, duplicateurs à cliché en relief,
déchiqueteurs de papier, cire à cacheter, machines à affranchir,
duplicateurs rotatifs, aquariums d'intérieur.

27 Tapis pour automobiles, pelouse artificielle.
16 Printing paper, india paper, carbon paper,

glassine paper, typewriting paper, linerboard for corrugated
cardboard, millboard, postcard paper, Japanese handicraft
paper, napkin paper, duplicating paper, luminous paper,
corrugated cardboard, synthetic paper for printing, industrial
packaging containers of paper, food wrapping plastic film for
household use, garbage bags of paper, garbage bags of
plastics, hygienic paper, cardboards for handicraft,
embroidery designs (patterns), tailors'chalk, patterns for
knitting, towels of paper, hand towels of paper, banners of
paper, flags of paper, handkerchiefs of paper, babies'diapers
of paper, baggage tags, paintings and calligraphic works,
photograph stands, stickers, albums, index cards (stationery),
carbon paper (finished products), ruled paper (finished
products), scrapbooks, sketchbooks, score-cards, score-books,
account books, pocket memorandum books, account slip pads,
stencil paper (finished products), tracing cloth (finished
products), tracing paper (finished products), note books,
writing pads, envelops, plotting papers (graph paper as
finished products), business card paper (semi-finished), letter
paper (finished products), loose-leaf pads, pencils, pencil
point protectors, bone styles, felt writing pens, mechanical
pencils, slate pencils, steel pens, chalks, felt marking pens, pen
nibs, penholders, ball-point pens, fountain pens, writing
brushes, painters'easels, silk canvas (painters'article),
drawing boards (painters'article), canvas for painting,
crayons, paint brushes, pastels, palettes for painters, charcoal
pencils, writing ink, ink erasers, inkwells, sealing stamps,
stamp cases, stamp stands, seal ink pads, pencil sharpeners,
thumbtacks, clips, rubber erasers, blackboards, blackboard
erasers, chalk erasers, tags for index cards, parcel tags (for
memo), seals (stationery), bookmarkers, underlays for writing
paper, correcting fluid, drawing squares, drawing T-squares,
square rulers (for stationery and office use), letter racks, paper
folders, inkstones (ink reservoirs), inking pads, ink sticks,
writing slates, adhesive tapes for stationery, adhesive tapes for
household purposes, adhesive tape dispensers (office
requisites), strips of fancy paper, terrestrial globes, price tags,
numbering stamps, date stamps (daters), stands for pen and
pencil, pen and pencil cases and boxes, paperweights,
protractors (for stationery and office use), paper knives (letter
openers), indian inks, staplers (office requisites), Japanese
ceremonial paper strings, finger-stalls (office requisites),
labels (not of textile), pastes and other adhesives for
stationery, namely gum arabic glue for stationery, seaweed
glue for stationery (alginic acid glue extracted from brown

algae), Japanese glue for stationery, casein pastes for
stationery, rubber cements for stationery, devils'tongue starch
paste for stationery, gelatine glue for stationery, starch paste
for stationery, animal glue for stationery, paste for handicraft
for stationery, red algae gelatine glue for stationery, plastic
adhesives for stationery, latex glue for stationery, gum arabic
glue for household purposes, seaweed glue for household
purposes (alginic acid glue extracted from brown algae),
Japanese glue for household purposes, casein pastes for
household purposes, rubber cements for household purposes,
devils'tongue starch paste for household purposes, gelatine
glue for household purposes, starch paste for household
purposes, animal glue for household purposes, paste for
handicraft for household purposes, red algae gelatine glue for
household purposes, plastic adhesives for household purposes,
latex glue for household purposes, addressing machines,
printers'reglets (interline leads), inking ribbons, printing
types, hectograph machines, automatic stamp putting-on
machines, electric staplers for offices, envelop sealing
machinesfor offices, stamp obliterating machines, drawing
instruments, decorators'paintbrushes, typewriters,
checkwriters, mimeographs, relief duplicators, paper
shredder, sealing wax, franking machines (stamping
machines), rotary duplicators, indoor aquaria.

27 Automobile carpets, artificial turf.
16 Papel de imprenta, papel de India, papel carbón,

papel satinado, papel para máquinas de escribir, cartón para
cartones corrugados, cartón gris, papel para tarjetas postales,
papel japonés para artesanía, papel de servilleta,  papel para
copiar, papel luminoso, cartón corrugado, papel sintético para
imprimir, recipientes de papel para envasados industriales,
celofán de uso doméstico para envolver alimentos, bolsas de
papel para la basura, bolsas de plástico para la basura, papel
higiénico, cartón para artesanía, patrones de papel, tiza para
sastres, patrones para hacer punto, toallas de papel, toallas de
papel para las manos, banderines de papel, banderas de
papel, pañuelos de bolsillo de papel, pañales de papel para
bebés, etiquetas para maletas, pinturas y obras caligráficas,
soportes para fotografías, autoadhesivos, álbumes, fichas
(papelería), papel carbón (productos acabados), papel a rayas
(productos acabados), álbumes de recortes, cuadernos de
bocetos, tarjetas para registrar puntuaciones, libros para
registrar puntuaciones, libros de contabilidad, libretas de
bolsillo, libretas para llevar las cuentas, papel para multicopia
(productos acabados), tela para calcar (productos acabados),
papel de calco (productos acabados), cuadernos, libretas,
sobres, papel para dibujo técnico (papel para trazados como
producto acabado), papel para tarjetas de visita
(semielaborado), papel de carta (productos acabados), libretas
de hojas sueltas, lápices, protectores para puntas de lápices,
tipos de hueso, bolígrafos de fieltro, portaminas, lápices para
pizarra, bolígrafos de acero, tizas, rotuladores de fieltro, puntas
de bolígrafos, soportes para bolígrafos, bolígrafos, plumas
estilográficas, pinceles para escribir, caballetes para pintores,
lienzos de seda (artículos para pintores), mesas de dibujo
(artículos para pintores), lienzos para pintar, pinturas de cera,
pinceles, pasteles, paletas de pintor, lápices de carbón, tinta
para escribir, borradores de tinta,  tinteros, sellos para sellar,
estuches para sellos, soportes para sellos, tampones para
sellar, sacapuntas, chinchetas, clips, gomas de borrar,
pizarras, borradores de pizarra, borradores de tiza, etiquetas
para fichas, etiquetas para paquetes (para notas), sellos
(papelería), separadores para libros, alzas para papel de
escribir, líquidos correctores, escuadras para dibujar, reglas en
forma de T para dibujar, reglas rectangulares (para papelería y
oficina), estantes para cartas, carpetas para papeles, piedras
para tinta (tinteros), tampones, palitos de tinta, pizarras para
escribir, cintas adhesivas para la papelería, cintas adhesivas
para uso doméstico, distribuidores de cinta adhesiva (artículos
de oficina), tiras de papel de fantasía, globos terráqueos,
etiquetas para precios, sellos de numeración, matasellos
(fechadores),  soportes para lápices y bolígrafos, estuches y
cajas para lápices y bolígrafos, pisapapeles, transportadores
(para papelería y oficina), abrecartas, tintas chinas, grapadoras
(artículos de oficina), cintas japonesas de papel de
ceremonias, dediles (artículos de oficina), etiquetas (que no
sean de materias textiles), colas y otros productos adhesivos
para la papelería, a saber, cola de goma arábiga para la
papelería, cola de algas para la papelería (cola de ácido
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algínico extraída de algas marrones), cola japonesa para la
papelería, colas de caseína para la papelería, cemento-cola
para la papelería, cola de almidón de lengua del diablo para la
papelería, pegamento de gelatina para la papelería, cola de
almidón para la papelería, pegamento animal para la papelería,
cola para la artesanía para papelería, pegamento de gelatina
de alga roja para la papelería, adhesivos plásticos para la
papelería, pegamento de látex para la papelería, pegamento
de goma arábiga para uso doméstico, pegamento de algas
para uso doméstico (pegamento de ácido algínico extraído de
algas marrones), pegamento japonés para uso doméstico,
colas de caseína para uso doméstico, cemento-cola para uso
doméstico, cola de almidón de lengua del diablo para uso
doméstico, pegamento de gelatina para uso doméstico, cola de
almidón para uso doméstico, pegamento animal para uso
doméstico, cola para la artesanía para uso doméstico,
pegamento de gelatina de algas rojas para uso doméstico,
adhesivos plásticos para uso doméstico, pegamento de látex
para uso doméstico, máquinas para imprimir direcciones,
regletas (componedores),  cintas entintadoras, caracteres de
imprenta, copiadoras hectográficas, máquinas automáticas
para colocar timbres, grapadoras eléctricas para oficinas,
máquinas de oficina para cerrar los sobres, máquinas para
obliterar sellos, instrumentos de dibujo, pinceles y brochas
para decoradores,  máquinas de escribir, máquinas protectoras
de cheques, mimeógrafos, máquinas para copiar en relieve,
trituradoras del papel, lacre, máquinas de franqueo (máquinas
para timbrar), duplicadores rotativos, acuarios caseros.

27 Alfombrillas para automóviles, césped artificial.
869 595 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements électriques et électroniques pour le
contrôle, le test et le diagnostic des véhicules à moteur, à savoir
appareils de mesure de l'alignement des roues, appareils de test
de l'alignement des roues, dispositifs d'équilibrage des roues,
dispositifs de test des freins, dispositifs de test des pneus,
dispositifs électroniques pour changer les pneus, équipements
et outils électriques et électroniques imposés par le Ministère
des transports, à savoir analyseurs de gaz, testeurs de phares,
contrôleurs de vitesse pour véhicules, appareils de mesure de
la pression des pneus pour les véhicules, jauges d'angle de
braquage pour les véhicules, testeurs de phares (dispositifs
électriques et électroniques), balanciers pour roues de
véhicules, parcmètres, analyseurs des gaz de pot
d'échappement pour les véhicules, testeurs de torsion pour les
véhicules.

 9 Electric and electronic equipments for checking,
testing and diagnostics of motor vehicles, namely measuring
devices for wheel alignment, testing devices for wheel
alignment, balancing devices for wheel, brake testing devices,
tire testing devices, electronic tire changing devices, electric
and electronic equipments and tools for statutory MOT testing,
namely gas analyzers, headlight testers, speed checking
apparatus for vehicles, tire pressure measuring apparatus for
vehicles, wheel angle gauges for vehicles, vehicle light testers
(electric and electronic devices), balancing apparatus for
vehicle wheels, parking meters, vehicle exhaust gas analyzers,
torsion tester for vehicles.

 9 Equipos eléctricos y electrónicos para el control, la
realización de pruebas y el diagnóstico de vehículos de motor,
a saber, dispositivos de medición para el alineamiento de las
ruedas, dispositivos de prueba para la alineación de las
ruedas, dispositivos de equilibrado para ruedas, dispositivos de
prueba de frenos, dispositivos de prueba de neumáticos,
dispositivos electrónicos para cambiar los neumáticos, equipos
y herramientas eléctricos y electrónicos para realizar las
pruebas obligatorias para la ITV, aparatos de control de la
velocidad para vehículos, aparatos para medir la presión de los
neumáticos para vehículos, calibradores del ángulo de las
ruedas para vehículos, aparatos para probar las luces de los
vehículos (dispositivos eléctricos y electrónicos), aparatos de
equilibrado para ruedas de vehículos, parquímetros,
analizadores de gases de tubo de escape de vehículos,
aparatos para realizar pruebas de torsión en vehículos.
870 016 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Produits métalliques compris dans cette classe, à
savoir plaques métalliques (plaques de soudure, plaques pour

plafonds), colliers de serrage ou attaches en acier rond, colliers
de serrage pour tubes et attaches métalliques pour tuyaux,
bandes métalliques de serrage, rails de montage, écrous
métalliques pour rails.

17 Produits en caoutchouc compris dans cette classe,
à savoir attaches pour tuyaux, plaques de recouvrement
comprises dans cette classe, plaques pour fixer tuyaux ou
tubes.

 6 Goods of metal, as included in this class, namely,
plates of metal (welding plates, ceiling plates), clamps or clips
of round steel, tube clamps and pipe clips of metal, tightening
bands of metal, mounting rails, rail nuts of metal.

17 Goods of rubber, as included in this class, namely,
pipe clips, cover plates as included in this class, plates for
fastening pipes or tubes.

 6 Productos metálicos, comprendidos en esta clase,
a saber, placas metálicas (placas de soldadura, placas de
techo), abrazaderas o pinzas de acero redondo, abrazaderas y
pinzas metálicas para tubos, chapas de fijación, raíles de
montaje,  tuercas metálicas.

17 Productos de caucho, comprendidos en esta clase,
a saber, abrazaderas de tubos, placas de revestimiento
comprendidas en esta clase, placas para fijar tubos o
mangueras.
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
the goods in class 20. / Aceptado para todos los productos de
la clase 20.
870 264 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir; serviettes; porte-
monnaie pour femmes; sacs à dos; sacs de voyage; étuis pour
ordinateurs; portefeuilles; classeurs pour dossiers; porte-cartes
de crédit; étuis; bracelets en cuir; sacs pour enfants; trousses
pour produits de beauté; porte-clés.

25 Chaussures et bottes pour hommes, chaussures et
bottes pour dames et chaussures et bottes pour enfants; châles,
chaussettes, casquettes, chapeaux, manteaux, pantalons,
chandails, maillots de corps, spencers, jupes, tee-shirts, vestes,
jeans, chemises, tabliers, corsages, robes, blouses; tuniques,
maillots de bain, sous-vêtements, salopettes.

18 Leather and imitations of leather; briefcases;
lady's purses; rucksacks; travelling bags; computer cases;
wallets; file ordners; credit card holders; cases; leather
bracelets; children's bags; beauty cases; key holders.

25 Men's shoes and boots, lady's shoes and boots and
children's shoes and boots; shawls, socks, caps, hats, coats,
trousers, sweaters, vests, spencers, skirts, T-shirts, jackets,
jeans, shirts, aprons, blouses, dresses, pinafores; tunics,
swimwear, underwear, salopettes.

18 Cuero e imitaciones del cuero; maletines para
documentos; monederos de señora; mochilas; bolsos de viaje;
estuches para ordenador; billeteras; portafolios; porta-tarjetas
de crédito; estuches; pulseras de cuero; bolsas para niños;
estuches para productos de belleza; llaveros.

25 Zapatos y botas para caballero, zapatos y botas
para señora,  zapatos y botas para niño; chales, calcetines,
gorras, sombreros, abrigos, pantalones, suéteres, chalecos,
chaquetas sastre, faldas, camisetas de manga corta,
chaquetas, pantalones vaqueros, camisas, delantales, blusas,
vestidos, delantales; túnicas, trajes de baño, ropa interior,
petos.
870 320 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Télécopieurs; téléphones portables; lecteurs de
disques numériques polyvalents (DVD); enceintes pour
appareils et instruments haut-parleurs.

11 Réfrigérateurs; appareils de climatisation tels que
hottes d'aération, ventilateurs extracteurs; souffleries en tant
qu'éléments d'installations de climatisation; appareils de
dessiccation; sèche-cheveux; chaufferettes de poche.

 9 Facsimile machines; portable telephones; digital
versatile disc (DVD) players; cabinets for loudspeaking
apparatus and instruments.

11 Refrigerators; air conditioning apparatus, such as
ventilation hoods, exhaust fans; fans as parts of air
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conditioning installations; desiccating apparatus; hair driers;
pocket warmers.

 9 Aparatos de fax; teléfonos móviles; reproductores
de disco versátil digital (DVD); cajas de aparatos e
instrumentos de altavoces.

11 Refrigeradores; aparatos de aire acondicionado, a
saber, campanas de ventilación, extractores de aire;
ventiladores como partes de instalaciones de aire
acondicionado; aparatos de desecación; secadores de cabello;
calentadores de bolsillo.
870 685 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers, à savoir consultation en
matière financière, analyse financière, estimations financières
en matière d'assurances, d'affaires bancaires ou d'immobilier,
informations financières, gestion de fortunes, expertises
fiscales, services de liquidation d'entreprises; estimation de
bijoux; collectes de bienfaisance.

36 Financial services, namely financial consultancy,
financial analysis, financial evaluation for the purposes of
insurance, banking or real estate, financial information,
financial management, fiscal assessment, business liquidation
services; jewelry appraisal; charitable fund raising.

36 Servicios financieros, a saber, consultoría
financiera, análisis financiero, valoración financiera para
seguros, servicios bancarios o inmobiliarios, información
financiera,  gestión financiera, valoraciones fiscales, servicios
de liquidación de empresas; tasación de joyas; recaudación de
fondos con fines benéficos.
871 138 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Appareils d'épilation électriques et non électriques
à usage personnel, à savoir rasoirs électriques, appareils
dépilatoires électriques, coupe-cheveux électriques, ciseaux à
épiler, tondeuses électriques pour la coupe des cheveux;
couvercles fixés, couvercles de protection, embouts de
fonctionnement et têtes de coupe.

 8 Electrical and non-electrical hair removal
appliances for personal use, namely electric shavers, electric
depilating appliances, electric hair cutters, hair-removing
scissors, non-electric hair clippers; proper attachment caps,
protective caps, function caps and shear heads.

 8 Aparatos de depilación eléctricos y no eléctricos
para uso personal, a saber, máquinas de afeitar eléctricas,
aparatos eléctricos para depilarse, máquinas eléctricas para
cortar el pelo, tijeras para cortar el pelo, maquinillas no
eléctricas para cortar el pelo; accesorios adaptados, tapas
protectoras de cabezales, cabezales intercambiables y
cabezales de afeitado.
871 157 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir, imitations du cuir, serviettes, bourses pour
femmes, sacs à dos, mallettes d'ordinateurs, portefeuilles,
intercalaires, porte-cartes de crédit, bracelets en cuir, sacs pour
enfants, nécessaires à cosmétiques, porte-clefs, sacs de
voyage.

25 Chaussures et bottes pour hommes, chaussures et
bottes pour femmes, chaussures et bottes pour enfants, châles,
chaussettes, casquettes, chapeaux, manteaux, pantalons,
chandails, gilets, spencers, jupes, tee-shirts, vestes, jeans,
chemises, tabliers, chemisiers, robes, blouses, tuniques,
maillots de bain, sous-vêtements, salopettes.

18 Leather, imitation of leather, briefcases, lady's
purse, rucksacks, computer cases, wallets, file ordners, credit
card holders, leather bracelets, children's bag, beauty cases,
key holders, travelling bags.

25 Men's shoes and boots, lady's shoes and boots,
children's shoes and boots, shawls, socks, caps, hats, coats,
trousers, sweaters, vests, spencers, skirts, t-shirts, jackets,
jeans, shirts, aprons, blouses, dresses, pinafores, tunics,
swimwear, underwear, salopettes.

18 Cuero, imitaciones del cuero, maletines, bolsos de
señorita,  mochilas, fundas para ordenadores, carteras,
carpetas para guardar archivos, estuches para tarjetas de
crédito, pulseras de cuero, bolsas para niños, neceseres,
llaveros, bolsas de viaje.

25 Zapatos y botas de caballero, zapatos y botas de
señora, zapatos y botas de niño, chales, calcetines, gorras,
sombreros, abrigos, pantalones, suéteres, chalecos,
chaquetas sastre, faldas, camisetas de manga corta,
chaquetas, vaqueros, camisas, delantales, blusas, vestidos,
pichis, túnicas, bañadores, ropa interior, petos.
871 673 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour nettoyer les dents.
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement du

tartre et des dépôts bactériens dans la cavité orale; produits
vétérinaires pour le traitement du tartre et des dépôts bactériens
dans la cavité orale; produits pharmaceutiques naturopathiques
pour le traitement du tartre et des dépôts bactériens dans la
cavité orale; substances diététiques à usage médical et
dentaire; adjuvants à usage médical et dentaire (produits
pharmaceutiques); produits de polissage à usage dentaire sous
forme de produits à base d'algues servant à éliminer le tartre et
les dépôts bactériens dentaires existants dans la cavité orale (à
usage médical); compléments alimentaires à usage dentaire et
médical; produits à base d'algues à usage dentaire servant à
éliminer le tartre et les dépôts bactériens dentaires existants et
à empêcher qu'ils ne se développent à nouveau.

31 Algues brunes.
 3 Tooth cleaning preparations.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

dental calculus and bacterial deposits in the oral cavity;
veterinary preparations for the treatment of dental calculus
and bacterial deposits in the oral cavity; naturopathic
pharmaceuticals for use in the treatment of dental calculus and
bacterial deposits in the oral cavity; dietetic substances
adapted for medical and dental use; adjuvant for medical and
dental purposes (pharmaceuticals); dental polish in the nature
of algae based preparations for eliminating existing dental
calculus and bacterial deposits in the oral cavity (for medical
purposes); food supplements for dental and medical purposes;
algae based preparations for dental purposes for eliminating
existing dental calculus and bacterial deposits and for
prevention of development of dental calculus and bacterial
deposits.

31 Brown seaweed.
 3 Preparaciones para la limpieza de los dientes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento

de los cálculos dentales y los depósitos de bacterias en la
cavidad oral; preparaciones veterinarias para el tratamiento de
los cálculos dentales y los depósitos de bacterias en la cavidad
oral; preparaciones naturópatas para uso en el tratamiento de
los cálculos dentales y los depósitos de bacterias en la cavidad
oral; sustancias dietéticas adaptadas para uso médico y dental;
adyuvantes para uso médico y dental (productos
farmacéuticos); cera dental en forma de preparaciones a base
de algas destinadas a eliminar los cálculos dentales y los
depósitos de bacterias de la cavidad oral (para uso médico);
complementos alimentarios para uso médico y odontológico;
preparaciones para uso dental a base de algas destinadas a
eliminar los cálculos dentales y los depósitos de bacterias y a
prevenir su formación.

31 Alga parda.
871 725 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac, brut ou manufacturé, à savoir cigares,
cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à rouler soi-même,
tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à priser, succédanés du
tabac (à usage non médical), articles pour fumeurs, à savoir
dispositifs pour brûler et chauffer le tabac et les produits du
tabac, papier à cigarettes et tubes, filtres pour cigarettes, boîtes
pour tabac, étuis à cigarettes et cendriers non en métaux
précieux, en leurs alliages ou en leur placage, pipes, appareils
de poche à rouler les cigarettes, briquets, allumettes.

35 Agence commerciale dans le domaine du tabac.
34 Raw or manufactured tobacco, namely, cigars,

cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco, pipe tobacco,
chewing tobacco, snuff tobacco, tobacco substitutes (not for
medical use), smokers'articles, namely, units for burning or
heating tobacco and tobacco products, cigarette paper and
tubes, cigarette filters, tobacco boxes, cigarette cases and
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ashtrays not of precious metals, their alloys or plated
therewith, pipes, pocket machines for rolling cigarettes,
lighters, matches.

35 Sales agency in the field of tobacco.
34 Tabaco bruto o elaborado, incluidos puros,

cigarrillos, puritos, tabaco para liar, tabaco para pipa, tabaco de
mascar, rapé, sucedáneos del tabaco (que no sean para uso
médico), artículos para fumadores, a saber, unidades para
quemar o calentar tabaco y productos de tabaco, papel para
cigarrillos y boquillas, filtros para cigarrillos, cajas para tabaco,
estuches de cigarrillos y ceniceros que no sean de metales
preciosos, de sus aleaciones o de chapado, pipas, aparatos de
bolsillo para liar cigarrillos, encendedores, cerillas.

35 Agencias de venta en el campo del tabaco.
872 139 (46/2006) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 9. / Accepted for all the goods in classes 7 and 9. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 9.
872 964 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Compresseurs et turbines autres que pour
véhicules, à savoir compresseurs axiaux, compresseurs
centrifuges, compresseurs à plusieurs lignes d'arbres, turbines
à gaz de processus, détendeurs radiaux, compresseurs
hélicoïdaux à gaz de processus, détendeurs à vis, turbines
industrielles à vapeur, turbines industrielles à gaz.

 9 Appareils de commande pour les compresseurs et
les turbines inclus dans les appareils de production d'énergie.

 7 Compressors other than for vehicles and turbines
other than for vehicles, namely, axial compressors, centrifugal
compressors, multi-shaft compressors, process-gas turbines,
radial expanders, process-gas screw compressors, screw
expanders, industrial steam turbines, industrial gas turbines.

 9 Controlling apparatus for compressor and
turbines included in energy generating apparatus.

 7 Compresores que no sean para vehículos y
turbinas que no sean para vehículos, a saber, compresores
axiales, compresores centrífugos, compresores multieje,
turbinas de gas de trabajo, ensanchadores radiales,
compresores de gas helicoidales, ensanchadores de husillo,
turbinas industriales de vapor, turbinas industriales de gas.

 9 Aparatos de control para compresores y turbinas
incluidos en aparatos para la creación de energía.
873 338 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bandes audio enregistrées (non musicales), bandes
vidéo enregistrées (non musicales), cassettes audio vierges,
disques informatiques vierges, disques acoustiques, bandes
audio enregistrées (musicales), bandes vidéo enregistrées
(musicales), logiciels informatiques (notamment logiciels de
courrier électronique, logiciels de messagerie instantanée, jeux
vidéo), appareils de jeux vidéo, dispositifs de reproduction et
d'enregistrement pour bandes et disques audio-vidéo, appareils
de radio, films cinématographiques (impressionnés), lunettes
de vue et lunettes de soleil, aimants décoratifs, appareils
téléphoniques (y compris les téléphones cellulaires).

14 Broches en métaux précieux, boucles en métaux
précieux, épingles de parure, bracelets, colliers, bagues,
breloques, boucles d'oreilles, chaînes (bijouterie) en métaux
précieux,  strass, fixe-cravates, épingles de cravates, épingles
en métaux précieux, porte-clefs, horloges murales, horloges
mères, chronomètres à arrêt, horloges atomiques, horloges
d'automobiles, réveille-matin, horloges électriques, horloges
électroniques, horloges de contrôle, chronographes,
chronomètres, chronoscopes, horloges de table, montres-
bracelets, montres de poche.

16 Bandes dessinées, partitions musicales,
almanachs, journaux et périodiques, livres de bandes
dessinées, livres, couvertures de livres, sacs à ordures en
papier, enseignes en papier, tableaux d'affichage en papier,
porte-affiches en papier, drapeaux nationaux en papier,
drapeaux en papier,  fanions en papier, cache-pot en papier,
boîtes en papier, sacs en papier pour l'emballage, stores en
papier, sets de table en papier, dessous-de-plat en papier, linge
de table en papier, signets, calendriers, cartes de voeux, papier
d'emballage pour cadeaux, milieux de table en papier,
serviettes de table en papier, étiquettes pour fiches, tables

arithmétiques, carnets, jetons de contrôle, papier réglé, livres
de comptes, papier à pochoir, papier pour feuilles mobiles,
papier à mémorandums, papier pour cartes de visite, fiches
(papeterie), papier millimétré, enveloppes, blocs de papier
pour le bureau, chemises pour documents, carnets de poche,
carnets à croquis, albums de coupures de journaux, albums,
sous-main, livres de comptes, signets, fiches en papier, papier
carbone, calques, papier calque, sous-main, crayons,
stylographes, stylos à bille, brosses pour l'écriture, marqueurs,
crayons mécaniques, crayons d'ardoise, crayons, plumes
magnétiques, plumes d'acier, plumes, porte-plume, pointes de
plumes (plumes à écrire), boîtes de peinture, crayons fusains,
godets pour la peinture, échoppes pour graver à l'eau-forte,
planches à graver, toiles pour la peinture, pastels, pinceaux,
chevalets pour la peinture, palettes pour peintres, gommes à
effacer, gabarits à effacer, plateaux pour ranger et compter la
monnaie, outils de mémorisation des mots, sceaux,  matériel
d'affranchissement, pochoirs, biblorhaptes, bâtons d'encre,
encres de Chine, gommes (colles) pour la papeterie, colle
d'amidon pour la papeterie, dossiers pour la papeterie,
ichtyocolle pour la papeterie, bandes gommées pour la
papeterie, rubans adhésifs pour la papeterie, colles pour la
papeterie, pierres d'encre (récipients à encre), serre-livres,
rapporteurs, effaceurs à craie, porte-craie, baguettes pour
tableaux (non électriques), élastiques de bureau, dés de bureau,
humidificateurs de bureau, agrafes de bureau, trombones de
bureau, emporte-pièce de bureau, supports pour
photographies, chemises pour documents, lithographies,
liquides correcteurs (articles de bureau), plaques à timbrer,
tampons pour sceaux, coffrets à timbres (cachets), buvards,
punaises, règles reliées, taille-crayons, mines de crayons,
porte-mines, porte-crayons, pistolets pour le tracé des courbes,
sceaux (cachets), tampons pour sceaux rouge vermillon,
dateurs, encre, flacons à encre, écritoires, effaceurs à encre,
tampons encreurs, cachets magnétiques, tableaux noirs
magnétiques, punaises à dessin, équerres à dessin, compas de
tracé, pointes à tracer pour le dessin, blocs à dessin, punaises
(pointes), tés à dessin, papier à dessin, noeuds en papier, papier
d'armoire (parfumé ou non),  crochets de bureau, globes
terrestres, chemises pour documents, carrelets (règles), cartes,
sous-main à placer sous une feuille de carnet, effaceurs de
tableaux noirs, punaises droites, planchettes à pince, coupe-
papier, pince-notes, supports pour plumes et crayons,
plumiers, étuis à plumes, agrafes de porte-plume, couteaux
pour ouvrir des lettres, supports pour lettres, porte-brosses
pour l'écriture, nécessaires pour écrire, bracelets pour
instruments à écrire, papeteries (nécessaires pour écrire),
tableaux d'écriture, effaceurs pour tableaux, mouilleurs de
bureau, brocheuses non électriques (papeterie), buvards,
tablettes, crayons, marqueurs et crayons de couleur, craie et
tableaux, décalcomanies à froid ou à chaud, affiches et
photographies, matériel imprimé d'enseignement (livres de
référence), presse-papiers, cartes de collection, autocollants.

18 Sacs à main, sacs de sport, sacs de voyage, porte-
documents,  sacs polochons, sacs fourre-tout, sacs à
provisions, sacs à dos, parapluies, portefeuilles.

20 Cadres; sacs de couchage; pailles pour boire;
écrins à bijoux en métaux non précieux; oreillers; statues en
bois, cire, gypse ou plastique; miroirs.

21 Corbeilles à papier, tasses pour boissons, bols,
boîtes à casse-croûte, brosses à cheveux, moules à gâteaux,
peignes, tasses, boîtes à usage décoratif, moules à gâteaux
décoratifs, statuettes en porcelaine fine, cristal, argile, verre,
porcelaine ou terre cuite; boîtes à biscuits, bouilloires à thé,
grandes tasses (mugs), assiettes, moules à gâteaux, assiettes à
soupe, porte-savons, porte-assiettes,  bouteilles isolantes,
brosses à dents, porte-tasses, tasses en plastique, porte-boîtes à
boissons et porte-bouteilles amovibles isolants, conteneurs
isothermiques, plateaux en plastique.

25 Jeans, pardessus, vestes, uniformes de sport, sous-
vêtements, maillots, chemises hawaïennes à manches courtes,
justaucorps, sweat-shirts, chemises-robes, chemises de sport,
chemisiers, tee-shirts, pulls à col roulé, pull-overs, shorts,
combi-shorts, survêtements, survêtements d'échauffement,
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caleçons, caleçons d'échauffement, caleçons de sport,
pantalons, robes de soirée, robes une pièce, robes deux pièces,
jupes, chemisettes, chandails, jerseys, cardigans, gilets,
foulards, cravates, écharpes, blazers, manteaux longs,
manteaux courts, parkas, anoraks de sport, anoraks (à
l'exception des anoraks de sport), vêtements imperméables,
imperméables, maillots de bain, peignoirs, peignoirs de bain,
tabliers, gants d'hiver, mitaines, manchettes pour l'habillement,
chaussettes, collants, bas, chaussures de football américain,
sandales, pantoufles, chaussures de golf, chaussures de basket-
ball, chaussures de rugby, chaussures de boxe, chaussures de
ski, chaussures de base-ball, chaussures de course sur piste,
chaussons de gymnastique (exclusivement pour la
gymnastique), chaussures de football, chaussures de hockey,
chaussures de hand-ball, chaussures basses à porter avec un
costume habillé, talons hauts à porter avec une robe habillée,
bottes, bérets, chapeaux, casquettes, bandeaux pour la tête
(habillement), bonnets, couvre-oreilles, visières.

28 Figurines d'action, poupées, jeux de cartes, jeux de
table, jeux de patience, cerfs-volants, yo-yo, jouets pour le
bain,  blocs de construction, poupées mannequins, poupées
mascottes, vêtements de poupées, téléphones (jouets), talkies-
walkies (jouets), jouets gonflables de piscine, voitures (jouets),
camions (jouets), bicyclettes (jouets), fusées (jouets),
masques, tours de magie, jouets à eau, jouets pour animaux
domestiques, peluches, sacs de golf, balles de golf, raquettes
de tennis, filets de tennis, patins à roulettes en ligne ou non,
balles de tennis, ballons de football, ballons de basket-ball,
ballons de volley-ball, balles de hand-ball, balles de water-
polo, balles de base-ball, ballons gonflables de plage, billes,
ballons, gants de golf, repères de balles de golf, raquettes de
badminton, volants de badminton, balles de tennis de table,
filets de tennis de table, tables de tennis de table, raquettes de
tennis de table, étuis de raquettes de tennis de table, body
boards, planches pour le surfing, planches à roulettes, sacs de
planches à roulettes,  luges de neige, toboggans, cordes à
sauter, jouets sous forme de disques pour jouer à pile ou face,
arcs, flèches, fléchettes, jeux électroniques portables, jeux
vidéo électroniques portables, machines de jeux vidéo
portables, flippers.

 9 Recorded audiotapes (of non-music), recorded
videotapes (of non-music), blank audio cassettes, blank
computer discs, sound recording discs, recorded audiotapes
(of music), recorded videotapes (of music), computer software
(including email software, instant messaging software, video
games), video game apparatus, audio-video tape and disc
playback and recording devices, radios, cinematographic
films (exposed), eyeglasses and sunglasses, decorative
magnets, telephone (including cellular telephone) apparatus.

14 Brooches of precious metal, buckles of precious
metal, ornamental pins, bracelets, necklaces, rings, charms,
earrings, chains (jewellery) of precious metal, costume
jewellery, tie clips, tie pins, pins of precious metal, key rings,
wall clocks, master clocks, stopwatches, atomic clocks, clocks
for automobiles, alarm clocks, electric clocks and watches,
electronic clocks and watches, control clocks, chronographs,
chronometers, chronoscopes, table clocks, wrist watches,
pocket watches.

16 Graphic novels, musical notes, yearbooks,
newspapers and periodicals, comic books, books, book covers,
garbage bag of paper, signboards of paper, bulletin boards of
paper, advertisement boards of paper national flag of paper,
fags of paper, pennants of paper, flower-pot covers of paper,
boxes of paper, bags of paper for packaging, paper blinds,
paper place mats, paper table mats, paper table linen, book
marks, calendars, greeting cards, gift wrapping paper, table
centrepieces made of paper, paper napkins, tags for index
cards, arithmetical tables, notebooks, control tokens, ruled
paper, ledgers (books), stencil paper, loose leaf paper, memo
paper, name card paper, index cards (stationery), graph
paper, envelopes, office paper pads, jackets for paper, pocket-
size notebooks, sketchbooks, scrapbooks, albums, writing
pads, account books, bookmarkers, paper slips, carbon paper,
tracing patterns, tracing paper, writing tablets, stencil pens,

fountain pens, ball-point pens, writing brushes, felt tip pens,
mechanical pencils, slate pencils, pencils, magnetic pens, steel
pens, pens, penholders, pen points (nibs), paint boxes,
charcoal pencils, artist's watercolor saucers, etching needles,
engraving plates, canvas for painting, pastels, paintbrushes,
painter's easels, palettes for painters, rubber erasers, erasing
shields, trays for sorting and counting money, tools for words
memorization, seals, stamping materials, stencil plates, loose-
leaf binders, ink sticks, indian inks, gums (adhesives) for
stationery purpose, starch paste (adhesives) for stationery
purpose, document files for stationery purpose, isinglass for
stationery purpose, gummed tapes for stationery purpose,
adhesive tapes for stationery purposes, pastes for stationery
purpose, ink stones (ink reservoir), bookends, protractors,
chalk erasers, chalk holders, chart pointers (non-electric),
elastic bands for offices, thimbles for offices, humidifiers for
offices, staples for offices, clips for offices, punches for offices,
photograph stands, folders for papers, lithograph, correcting
fluids (office requisites), stamp stands, stamp pads, cases for
stamp (seals), blotters, thumbtacks, connected rulers, pencil
sharpeners, pencil leads, pencil lead holders, pencil holders,
French curves, seals (stamps), red vermilion stamp pads, date
stamps, ink, ink bottles, inkstands, ink erasers, inking pads,
magnetic stamps, magnetic blackboards, drawing thumbtacks,
drawing squares, compasses for drawing, tracing needles for
drawing, drawing pads, drawing pins, drawing T-squares,
drawing paper, paper bows, drawer liners of paper (perfumed
or out), paper clasps, terrestrial globes, file binders, square
rulers, charts, pads inserted under a notebook sheet,
blackboard erasers, straight pin, clipboards, paper knives,
paper-clips, stands for pen and pencils, boxes for pens, pen
cases, pen clips, knives for opening letter, letter holders,
writing-brush racks, writing case sets, wristbands for the
retention of writing instruments, writing cases (stationery),
writing boards, writing board erasers, moisteners (office
requisites), non-electric stapling presses (office requisites),
blotting instruments, tablets, crayons, markers and coloured
pencils, chalk and chalkboards, decalcomania and heat
transfers, posters and photographs, printed teaching materials
(reference books), paper weights, trading cards, stickers.

18 Handbags, sports bags, travel bags, briefcases,
duffel bags, tote bags, shopping bags, backpacks, umbrellas,
wallets.

20 Picture frames; sleeping bags; drinking straws;
non-precious metal jewel cases; pillows; statues made of
wood, wax, gypsum or plastic; mirrors.

21 Wastepaper baskets, beverage cups, bowls, lunch
boxes, hair brushes, cake molds, hair combs, cups, decorative
boxes, decorative cake tins, statuettes made of china, crystal,
clay, glass, porcelain or terra cotta; cookie jars, tea kettles,
mugs, plates, cake tins, soup plates, soap dishes, plate holders,
thermos bottles, toothbrushes, cup holders, plastic cups,
removable insulated holders for beverage cans and bottles,
thermal containers, plastic trays.

25 Jeans, overcoats, jackets, sports uniforms,
underwear, singlets, short sleeve aloha shirts, body shirts,
sweat shirts, dress shirts, sports shirts, blouses, t-shirts,
turtlenecks, pullovers, shorts, board shorts, tracksuits, warm
up suits, pants, warm up pants, sweat pants, trousers, evening
dresses, one piece dress, two piece dress, skirts, jumpers,
sweaters, jerseys, cardigans, vests, cravats, neckties, scarves,
blazers, long coats, short coats, parkas, sporting anoraks,
anoraks (except for sports anoraks), rainwear, raincoats,
swimsuits, dressing gowns, bathrobes, aprons, winter gloves,
mittens, wrist bands for clothing, socks, tights, stockings,
football shoes, sandals, slippers, golf shoes, basketball shoes,
rugby shoes, boxing boots, ski boots, baseball shoes, track
shoes, gymnastics shoes (for exclusive use for gymnastics),
soccer shoes, hockey shoes, handball shoes, low shoes for use
with a formal suits, high heel for use with a formal dress,
boots, berets, hats, caps, headbands for clothing, beanies, ear
muffs, sun visors.

28 Action figures dolls, card games, board games,
jigsaw puzzles, kites, yo-yos, bath toys, building blocks,
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mannequin dolls, mascot dolls, doll clothing, toy phones, toy
walkie talkies, inflatable pool toys, toy cars, toy trucks, toy
bicycles, toy rockets, face masks, toy magic tricks, water
squirting toys, pet toys, stuffed toys, golf bags, golf balls, tennis
rackets, tennis nets, roller skates, inline skates, tennis balls,
soccer balls, basketballs, volleyballs, handballs, water polo
balls, baseballs, inflatable beach balls, marbles, balloons, golf
gloves, golf ball markers, badminton rackets, badminton balls,
ping pong balls, ping pong nets, tables for ping pong, ping
pong rackets, cases for ping pong, body boards, surf boards,
skateboards, skateboard bags, snow sleds, toboggans, jump
ropes, disc-type toss toys, bows, arrows, toy dart, hand-held
electronic games, hand-held video electronic games, hand-
held video game machines, pinball machines.

 9  Cintas magnetofónicas grabadas (que no sean de
música), cintas de vídeo grabadas (que no sean de música),
casetes de audio vírgenes, discos vírgenes para ordenadores,
discos acústicos, cintas magnetofónicas grabadas (de música),
cintas de vídeo grabadas (de música), programas informáticos
(incluidos programas de correo electrónico, programas de
mensajería instantánea, videojuegos), aparatos de
videojuegos, dispositivos de reproducción y grabación de
discos y cintas de audio y vídeo, radios, películas
cinematográficas (expuestas), lentes y gafas de sol, imanes
decorativos, aparatos telefónicos (incluidos teléfonos móviles).

14  Broches de metales preciosos, hebillas de metales
preciosos, alfileres de adorno, brazaletes, collares, anillos,
dijes, pendientes, cadenas (joyería) de metales preciosos,
bisutería (joyería), pasadores de corbata, alfileres de corbata,
alfileres de metales preciosos, llaveros, relojes de pared,
relojes maestros, cronómetros, relojes atómicos, relojes para
automóviles, despertadores, relojes y relojes de pulsera
eléctricos, relojes y relojes de pulsera electrónicos, relojes de
control, cronógrafos, cronómetros, cronoscopios, relojes de
mesa, relojes de pulsera, relojes de bolsillo.

16  Novelas gráficas, notas musicales, anuarios,
periódicos y publicaciones periódicas, cómics, libros, cubiertas
de libros, bolsa de basura de papel, letreros de papel, tablones
de anuncios de papel, tablones publicitarios de papel,
banderas nacionales de papel, banderas de papel, banderolas
de papel, forros de papel para macetas, cajas de papel, bolsas
de papel para empaquetar, persianas de papel, manteles
individuales de papel, salvamanteles de papel, mantelería de
papel, marcadores, calendarios, tarjetas de felicitación, papel
para envolver regalos, centros de mesa de papel, servilletas de
papel, etiquetas para tarjetas de ficheros, tablas aritméticas,
cuadernos, fichas de control, v, libros de contabilidad, papel
para multicopia, hojas sueltas de papel, papel para notas,
papel para tarjetas de presentación, ficheros (papelería), papel
gráfico, sobres, blocs de notas de oficina, fundas para papel,
agendas de bolsillo, blocs de dibujo, álbumes de recortes,
álbumes, blocs de notas, libros de cuentas, marcadores, clips
sujetapapeles, papel carbón, calcos, papel para calcar,
tabletas de escritorio, bolígrafos para multicopia, estilográficas,
bolígrafos, pinceles para escribir, marcadores, portaminas,
pizarrines, lápices, lápices magnéticos, lápices de acero,
plumas, portaplumas, plumillas (puntas), portaplumas,
plumillas (puntas), cajas de pintura, lápices de carbón,
recipientes para acuarela, buriles para grabar al aguafuerte,
planchas para grabar, lienzos, lápices de cera, pasteles,
brochas, caballetes para pintar, paletas de pintor, gomas de
borrar, plantillas para borrar, bandejas para ordenar y contar
dinero, herramientas para memorización de palabras, sellos,
materiales de estampación, placas para estarcir,
encuadernadores de hojas sueltas, herramientas para
memorización de palabras, sellos, materiales de estampación,
placas para estarcir, encuadernadores de hojas sueltas) para
uso en papelería, pasta de almidón (adhesivos) para uso en
papelería, archivos de documentos para papelería, ictiocola
para uso en papelería, cintas engomadas para uso en
papelería, cintas adhesivas para uso en papelería, pastas para
uso en papelería, pisapapeles, piedras para tinta (depósitos de
tinta), sujetalibros, transportadores, borradores de tiza,
soportes para tizas, punteros (no eléctricos), bandas elásticas
para oficina, dedales para oficina, humidificadores para oficina,
grapas para oficina, clips para oficina, perforadoras para
oficina, soportes para fotografía, carpetas para papeles,
litografía, líquidos correctores (artículos de oficina), porta-
sellos, tampones para sellos, cajas para sellos, secantes,
chinchetas, reglas de conexión, sacapuntas, minas de lápices,

portaminas, portalápices, reglas para trazado de curvas, sellos,
tampones rojo bermellón, sellos fechadores, tinta, botellas de
tinta, escribanías, borradores de tinta, tampones de tinta, sellos
magnéticos, pizarras magnéticas, chinchetas de dibujo,
escuadras de dibujo, compás de trazado, puntillas de trazado
para dibujo, bloc de dibujo, tachuelas, reglas en forma de T
para dibujo, papel para dibujo, lazos de papel, paquete de
papel (perfumado o no), sujetapapeles, globos terráqueos,
encuadernador, reglas cuadradas, mapas, láminas de
inserción para hojas del bloc de notas, borradores de pizarra,
alfiler, tablilla sujetapapeles, cortapapeles, clips para sujetar
papeles, soportes para lápices y bolígrafos, cajas para lápices,
plumieres, prendedores de portaplumas, abrecartas, soportes
para cartas soportes para pinceles, juego de escritorio,
pulseras para instrumentos de escribir, neceseres para escribir
(papelería), pizarras blancas, borradores de pizarra blanca,
humidificadores (artículos de oficina), grapadoras (artículos de
oficina), instrumentos secantes, tabletas, lápices de cera,
rotuladores y lápices de colores,  tizas y pizarras, calcomanías
y transferencia de calor, carteles y fotografías, material
impreso de enseñanza (libros de consulta), pisapapeles,
cromos, pegatinas.

18  Bolsos de mano, bolsas de deporte, bolsos de
viaje, maletines, sacos de lona, bolsones, bolsas para la
compra, mochilas, paraguas, monederos.

20  Marcos de cuadros; sacos de dormir; pajitas para
beber; joyeros de metales no preciosos; almohadas; estatuas
de madera, cera, yeso o materias plásticas; espejos.

21  Papeleras, tazas, boles, fiambreras, cepillos para
el cabello, moldes para pasteles, peines, copas, cajas
decorativas, moldes para pastelería decorativos, figuritas de
porcelana, cristal, arcilla, vidrio, loza fina o barro cocido; cajas
para galletas, hervidores, tazones, platos, moldes para
pastelería, platos hondos, jaboneras, portaplatos, botellas
aislantes, cepillos de dientes, soportes para tazas, tazas de
materias plásticas, soportes aislantes desechables para botes
y botellas, recipientes térmicos, bandejas de materias
plásticas.

25  Tejanos, abrigos, chaquetas, uniformes para
ejercicios, ropa interior, camisetas sin mangas, camisas
hawaianas de manga corta, camisetas interiores, sudaderas,
camisas de vestir, camisas deportivas, blusas, camisetas de
manga corta, jerseys de cuello alto, pulóveres, pantalones
cortos, pantalones cortos de navegación, chándales, trajes de
calentamiento, calzoncillos, pantalones de chándal,
pantalones de chándal, pantalones, vestidos de noche,
vestidos de una pieza, vestido de dos piezas, faldas, pichis,
suéteres, jerséis, chaquetas de punto, chalecos, pañuelos de
cuello (de caballero), corbatas, bufandas, blazers, gabanes,
chaquetones, parkas, anoraks para deportes, anoraks
(excepto anoraks deportivos), ropa impermeable,
impermeables, trajes de baño, batas, albornoces, delantales,
guantes de invierno, mitones, muñequeras de vestir,
calcetines, pantis, medias, botas de fútbol, sandalias,
pantuflas, zapatos de golf, zapatillas de baloncesto, zapatillas
de rugby, botas de boxeo, botas de esquí, zapatillas de béisbol,
zapatillas de atletismo, zapatillas de gimnasia (para uso
exclusivo de gimnastas), botas de fútbol, zapatillas de hockey,
zapatillas de balonmano, zapatos bajos para uso con trajes
formales, zapatos de tacón parta uso con trajes formales,
botas, boinas, sombreros, gorras, bandas para la cabeza,
casquetes,  orejeras, viseras para el sol.

28  Muñecas de acción, juegos de naipes, Juegos de
mesa, rompecabezas, cometas, yo-yós, juguetes de baño,
bloques de construcción, maniquíes, muñecas mascota, ropa
para muñecas, teléfonos de juguete, walkie talkies de juguete,
juguetes inflables para la piscina, coches de juguete, camiones
de juguete, bicicletas de juguete, cohetes de juguete,
mascarillas faciales, trucos de magia de juguete, juguetes con
chorro de agua, juguetes para mascotas, juguetes rellenos,
bolsas de golf, pelotas de golf, raquetas de tenis, redes de
tenis, patines de ruedas, patines en línea, pelotas de tenis,
balones de fútbol, balones de baloncesto, balones de voleibol,
balones de balonmano, balones de waterpolo, pelotas de
béisbol, pelotas de playa inflables, canicas, globos, guantes de
golf, marcadores de pelotas de golf, raquetas de badminton,
volantes de badminton, pelotas de ping pong, redes de ping
pong, mesas de ping pong, raquetas de ping pong, fundas de
ping pong, tablas de bodyboard, tablas de surf, monopatines,
bolsas para monopatines, trineos de nieve, toboganes,
cuerdas para saltar, juguetes de lanzamiento de discos, arcos,
flechas, dardos de juguete, juegos electrónicos de mano,
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juegos electrónicos de vídeo de mano, máquinas de
videojuegos de mano, máquinas de flipper.
Admis pour tous les produits de la classe 26. / Accepted for all
the goods in class 26. / Aceptado para todos los productos de
la clase 26.
873 481 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Albumine alimentaire; fruits confits; aubergines
(conservées); pommes de terre (conservées); patates douces
(conservées); fougères en fleurs (conservées); ptéridium
(conservé); piments rouges (conservés); picride épervière
(conservée); germes d'haricot mongo (conservés); carottes
(conservées); melons velus (conservés); ail (conservé);
pétasites (conservées); radis (conservés); courges
(conservées); pack choï (conservé); piments antillais
(conservés); poireaux (conservés); poivre chinois (conservé);
laitue (conservée); gingembres (conservés); truffes
(conservées); champignons du pin (conservés); épinards
(conservés); artichauts (conservés); choux (conservés);
oignons (conservés); concombres; bardane (conservée);
ginsengs (conservés); périlla (conservé); pousses de bambou
(conservées); germes de haricot frais (conservés); tomates
(conservées); ciboules (conservées); persil (conservé);
champignons shiitake (conservés); haricots frais (conservés);
piments (conservés); courges; lait fermenté; beurre; crème de
beurre; lait en poudre (autre que pour nourrissons); produits au
lait sur; lait de chèvre; lait de brebis; lait condensé (sucré ou
non sucré); (dégraissé ou non dégraissé); yaourt; lait; boissons
à base de bactéries d'acide lactique; boissons à base d'acide
lactique; petit-lait; fromages; képhir (boisson lactée); lait
condensé; koumys (boissons lactées); crème (produits laitiers);
crème fouettée; salades de légumes; gélatine alimentaire; fruits
oléagineux préparés; champignons secs à usage alimentaire;
viande de faisan; poulet; viande de porc; viande de cheval;
boeuf; mouton; viande de canard; viande artificielle; dinde;
viande de lièvre.

29 Albumen for food; crystallized fruits; eggplants
(preserved); potatoes (preserved); sweet potatoes (preserved);
flowering ferns (preserved); brackens (preserved); red pepper
(preserved); pickpurses (preserved); mung bean sprout
(preserved); carrots (preserved); wax gourds (preserved);
garlics (preserved); butterburs (preserved); radishes
(preserved); gourds (preserved); celery cabbage (preserved);
bell peppers (preserved); leeks (preserved); prickly ash
(preserved); lettuce (preserved); gingers (preserved); truffles
(preserved); pine mushroom (preserved); spinach
(preserved); artichokes (preserved); cabbages (preserved);
onions (preserved); cucumbers; burdocks (preserved);
ginsengs (preserved); perilla (preserved); bamboo shoots
(preserved); bean sprouts (preserved); tomatoes (preserved);
welsh onions (preserved); parsley (preserved); shiitake
mushrooms (preserved); unripe beans (preserved); pimentos
(preserved); squashes; fermented milk; butter; buttercream;
powdered milk (except for infants); sour milk products; goats
milk; sheep milk; condensed milk (sweetened or unsweetened;
fatremoved or non-fatremoved); yogurt; milk; lactic acid
bacteria drinks; lactic acid drinks; whey; cheese; kefir (milk
beverage); condensed milk; koumiss (milk beverages); cream
(milk products); whipped cream; vegetable salads; gelatine
for food; nuts, prepared; desiccate mushroom for food;
pheasant meat; chicken; pork; horse meat; beef; mutton; duck
meat; artificial meat; turkey; hare meat.

29 Albúmina para uso alimenticio; frutas confitadas;
berenjenas (en conserva); patatas (en conserva); boniatos (en
conserva); helechos en flor (en conserva); helechos comunes
(en conserva); pimiento rojo (en conserva); cilantrillo (en
conserva); brotes de habichuelas orientales (en conserva);
zanahorias (en conserva); calabazas chinas (en conserva);
ajos (en conserva); petasites (en conserva); rábanos (en
conserva); calabazas (en conserva); col de apio (en conserva);
pimientos morrones (en conserva); puerros (en conserva);
hojas de fresno espinoso (en conserva); lechuga (en
conserva); jengibres (en conserva); trufas (en conserva);
champiñones de pino (en conserva); espinacas (en conserva);
alcachofas (en conserva); col (en conserva); cebollas (en

conserva); pepinos; bardanas (en conserva); ginseng (en
conserva); perilla (en conserva); brotes de bambú (en
conserva); brotes de habichuelas (en conserva); tomates (en
conserva); cebolletas (en conserva); perejil (en conserva);
champiñones shiitake (en conserva); alubias frescas (en
conserva); pimientos (en conserva); calabacines; leche
fermentada; mantequilla; crema de mantequilla; leche en polvo
(excepto para bebés); productos de leche fermentada; leche de
cabra; leche de oveja; leche condensada (fermentada o sin
fermentar); con grasa o sin grasa); yogur; leche; bebidas con
bacterias de ácido láctico; bebidas con ácido láctico; suero;
queso; kéfir (bebida de leche); leche condensada; kumis
(bebida de leche); nata (productos lácteos); nata batida;
ensaladas de legumbres; gelatina para alimentos; nueces
preparadas; champiñones deshidratados para uso alimenticio;
carne de faisán; pollos; carne de cerdo; carne de caballo; carne
de vacuno; carne de carnero; carne de pato; sucedáneos de la
carne; pavo; carne de liebre.
873 642 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Abrasifs, grains (abrasifs), billes céramiques
(abrasifs) destinés à l'application de revêtement de surface de
pièces industrielles, produits abrasifs pour la finition et le
polissage de pièces industrielles, à savoir billes céramiques
spécialement conçues pour la gravure et le traitement de
surface ultra-fine de pièces industrielles.

40 Traitement de pièces industrielles, préparations de
surfaces, à savoir polissage de pièces industrielles, ébavurage
(dans le cadre du surfaçage) de pièces industrielles.

 3 Abrasives, grains (abrasives), ceramic balls
(abrasives) intended for application of surface coating
industrial parts, abrasive products for finishing and polishing
industrial parts, namely ceramic beads specifically suited to
engraving and ultrafine surface treatment of industrial parts.

40 Treatment of industrial parts, surface preparations
namely polishing of industrial parts, deburring (being part of
fettling) of industrial parts.

 3 Productos abrasivos, granos (abrasivos), bolas de
cerámica (abrasivas) destinados a aplicaciones de
revestimiento de superficies de piezas industriales, productos
abrasivos para el acabado y el pulido de piezas industriales, a
saber,  bolas de cerámica específicamente adecuadas para
grabado y tratamiento superfino de superficies de piezas
industriales.

40 Tratamiento de piezas industriales, preparaciones
de superficie, a saber, pulido de piezas industriales,
desbardado (que sea parte de rebardado) de piezas
industriales.
874 763 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils de massage électrique (dispositifs
manuels alimentés par piles et électriques à usage personnel et
conçus pour rajeunir et raffermir le visage, soigner la peau et
éliminer l'acné).

10 Electric massage apparatus (hand held battery
operated and electrical devices for personal use for facial
rejuvenation and toning, skin care, and eliminating acne).

10 Aparatos de masaje eléctricos (dispositivos de uso
personal eléctricos y a batería operados manualmente para la
tonificación y el rejuvenecimiento facial, para el cuidado de la
piel y para eliminar el acné).
875 041 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services d'hôtellerie et de restaurants; services de
motels; services de résidences pour touristes; agences de
logement, hôtels, pensions; réservation d'hôtels; réservation
d'hébergement temporaire; réservations de pension; résidences
pour touristes/établissements de gîtes touristiques; services de
restaurants; cafétérias; salons de thé et bars (à l'exclusion des
clubs); réservation de chambres d'hôtel pour voyageurs.

43 Hotel and restaurant services; services of motels;
services of tourist homes; agencies of accommodation, hotels,
boarding houses; hotel reservation; temporary
accommodation reservation; boarding house reservations;
tourist homes and bed/breakfast establishments; restaurants;
cafeterias; tea rooms and bars (excluding clubs); reservation
of hotel rooms for travelers.



946 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

43 Servicios de hotelería, de restauración; servicios
de moteles; servicios de casas de vacaciones; agencias de
alojamiento, hoteles, pensiones; reserva de hoteles; reservas
de hospedaje temporal; reservas de pensiones; casas de
vacaciones y establecimientos realojamiento con desayuno
incluido; restaurantes; cafeterías; salones de té, bares
(excepto clubes); servicios de reserva de habitaciones de hotel
para viajeros.
875 256 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir crèmes nourrissantes
(cosmétiques), dissolvants, crayons pour les sourcils, poudre
capillaire (produits de soin capillaire), eau de lavande, rouge à
joues liquide, produits pour parfumer le linge, rouge à lèvres,
mascara, packs pour masques de beauté, gel de massage, huile
de massage, vernis à ongles, vernis à ongles laqué pour la
manucure, produits dissolvants, huile capillaire, produits pour
le séchage des cheveux, produits pour la protéger et discipliner
les cheveux, teintures pour cheveux, préparations pour
l'ondulation des cheveux, produits pour enlever les teintures
des cheveux, fonds de tient liquides (cosmétiques), additifs
pour bains cosmétiques, essence de badiane, agents anti-
transpirants (cosmétiques), crèmes de beauté, huile de bain
(cosmétiques), poudre de bain (cosmétiques), poudre de
maquillage blanche, lotions capillaires, huile pour bébés,
poudre pour bébés, couleurs à joues, fards à joues, poudre
parfumée, lotions anti-pelliculaires (non pour traitement
médical), crèmes anti-pelliculaires (non pour traitement
médical), sels de bain (non à usage médical), aromates autres
qu'à usage médical, safrol, lait solaire (cosmétiques), lotions
d'écrans solaires, crèmes d'écrans solaires, huiles solaires
(cosmétiques), produits antisolaires (préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau), crèmes de rasage, poudre
abrasive pour ongles, colorants pour onglets, décolorants pour
ongles, lotions de lait pour la peau (cosmétiques), produits
rafraîchissants pour la peau (cosmétiques), huiles essentielles
de citron, produits antisolaires (préparations cosmétiques pour
le bronzage de la peau), eye-liners, démaquillants pour les
yeux, ombres à paupières, lotions après-rasage, crèmes
médicinales, lotions médicinales, essences éthériques, eau de
Cologne, déodorants à usage personnel, lotions ordinaires,
brillants à lèvres, neutralisants à lèvres, crèmes traitantes pour
lèvres, produits protecteurs pour lèvres, préparations
cosmétiques pour l'amincissement, crèmes de beauté, solutions
pour permanente à froid, poudre solide pour poudriers
(cosmétiques), cire à moustaches, crème pour la toilette, cire
dépilatoire, préparations dépilatoires, teintures pour la barbe,
préparations pour permanentes, neutralisants pour
permanentes, fonds de teint en crèmes, lotions pour
permanentes, poudre pour le visage (cosmétiques), pots-
pourris (parfums), crème pour blanchir la peau, crèmes pour
les mains, parfums, baumes (cosmétiques), gel capillaire,
lustre pour cheveux, produits de coiffage, laques capillaires,
lotions capillaires, produits hydratants pour les cheveux,
mousses capillaires, laques pour les cheveux, après-
shampooings, crèmes capillaires, toniques capillaires,
héliotropine, poudre de maquillage, peroxyde d'hydrogène à
usage cosmétique, graisses à usage cosmétique, gelée de
pétrole (Vaseline) à usage cosmétique, astringents à usage
cosmétique, crayons à usage cosmétique, teintures
cosmétiques, sels de bain (cosmétiques), colorants pour la
toilette, laits de toilette, talc pour la toilette, pommades à usage
cosmétique! produits de parfumerie, à savoir huile de
gaulthérie, huile de lavande, parfums à la vanille, essence de
bergamote, ambre gris, parfums à l'ionone, huile de jasmin,
huile de rose, essence de girofle, géraniol, parfums composés,
menthe pour la parfumerie, musc (parfumerie); savons, à
savoir savon à barbe, savons pour le bain, savons liquides,
savons cosmétiques, savons contre la transpiration des pieds,
savons désodorisants, shampooings, savon d'amandes, savons
médicinaux, savons de papier, savons-crèmes, produits de
rinçage pour cheveux, savons cosmétiques, issues de riz pour
polir la peau, douches; huiles essentielles, dentifrices.

 9 Lunettes, à savoir verres anti-poussière, lunettes
anti-éblouissantes, monocles, lunettes de soleil, lunettes avec

poignée, lunettes de natation, lunettes de sport, verres de
lunette, chaînettes de monocles (cordons), montures de
monocles, pince-nez, cordons de pince-nez, montures de
pince-nez.

14 Matériel pour fumeurs en métaux précieux, à
savoir étuis à cigarettes en métaux précieux, fume-cigarette en
métaux précieux, pipes en métaux précieux, étuis à cigarettes
en métaux précieux, pipes à tabac longues en métaux précieux,
gaines de pipes à tabac longues asiatiques (en métaux
précieux), pipes à tabac en métaux précieux, porte-allumettes
en métaux précieux, étuis à cigares en métaux précieux, fume-
cigare en métaux précieux, cendriers en métaux précieux, pour
fumeurs, tabatières en métaux précieux; pierres originales, à
savoir diamant (brut), grenat (brut); pots en métaux précieux
(non électriques), à savoir boules à thé en métaux précieux,
cafetières (non électriques, en métaux précieux), casseroles
(non électriques, en métaux précieux), cruches en métaux
précieux, théières en métaux précieux; vaisselle en métaux
précieux, à savoir bols en métaux précieux, coquetiers en
métaux précieux, bols à soupe en métaux précieux, sous-tasses
en métaux précieux, bols à riz en métaux précieux, verres à vin
en métaux précieux, plats en métaux précieux, tasses à thé en
métaux précieux, tasses à café en métaux précieux, tasses en
métaux précieux; autres ustensiles de cuisine en métaux
précieux, à savoir ronds de serviettes en métaux précieux,
porte-serviettes en métaux précieux, urnes en métaux précieux,
burettes en métaux précieux, porte-cure-dents en métaux
précieux, plateaux en métaux précieux, passe-thé en métaux
précieux, boîtes à thé en métaux précieux, casse-noix en
métaux précieux, objets commémoratifs en métaux précieux, à
savoir coupes commémoratives en métaux précieux, plaques
commémoratives en métaux précieux! coffrets à bijoux en
métaux précieux; cuvettes en métaux précieux; vases en
métaux précieux; parures pour chaussures en métaux précieux;
chandeliers en métaux précieux, à savoir bougeoirs en métaux
précieux, bobèches en métaux précieux, éteignoirs en métaux
précieux; montres et leurs pièces, à savoir horloges murales,
horloges mères, chronomètres à arrêt, bracelets de montres,
boîtiers de montres, horloges atomiques, horloges
d'automobiles, réveille-matin, horloges (électriques), horloges
électroniques, horloges de contrôle (horloges mères),
chronographes (montres), chronomètres, horloges de table,
montres-bracelets, cadrans solaires, montres de poche; métaux
précieux, à savoir lingots en alliage d'or, articles plaqués or, or
martelé (feuille d'or), articles en or non raffiné, lingots d'or,
articles en plaqué (alliage d'or), argentan, rhodium, ruthénium,
placages en platine ou en alliage de platine, feuille de platine,
articles en platine non raffiné, lingots de platine, lingots en
alliage de platine, or d'aluminium, osmium, placages en argent
ou en alliage d'argent, feuille d'argent, articles en argent non
raffiné, lingots en argent, lingots en alliage d'argent,  iridium,
palladium! sculptures en métaux précieux, à savoir statues de
la Vierge Marie en métaux précieux, statues de Bouddha en
métaux précieux, statues de Jésus Christ en métaux précieux.

24 Torchons; banderoles de championnat; fanions en
tissu; rideaux de douche; rideaux de douche en matières
textiles; tentures murales en matières textiles; literie, à savoir
couvre-lits, couettes, enveloppes de matelas, couvertures, taies
d'oreillers, tapis pour dormir, couvre-lits (literie),  housses de
couettes, sacs de couchage, couvertures de lit, dessus-de-lit,
housses de coussins, couvre-lits pour enfants; essuie-verres;
articles personnels en textiles tissés (non destinés à
l'habillement), à savoir serviettes abrasives pour nettoyer la
peau en profondeur, toile d'emballage, mouchoirs de poche en
matières textiles, serviettes en matières textiles; tissus tissés, à
savoir tissus mélangés soie-coton, tissus mélangés soie-laine,
tissus en soie, textiles caoutchoutés, tissus en fibres
métalliques, tissus floconneux grattés, tissus en déchets de
coton, tissus de chanvre, tissus stratifiés, tissus mélangés
chanvre-soie, tissus mélangés chanvre-coton, tissus mélangés
chanvre-laine, tissus en coton, tissus mélangés laine-coton,
tissus en ramie, tissus en laine, tissus mélangés en fibres non
organiques, tissus en fibres semi-synthétiques, tissus en laine,
tissus imperméables, tissus en lin (toile de lin), tissus
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transpirants en matières synthétiques, tissus brodés, tissus en
fils de fibres régénérées, jersey (tissu), tissus enduits, matières
tissées élastiques, tissus pelucheux, tissus en fils de gomme
guipée (à usage textile), tissus en fibres synthétiques, tissus
mélangés à base de soie, tissus mélangés à base de coton, tissus
mélangés à base de laine, tissus de jute.

25 Chaussures, à savoir chaussures en cuir,
chaussures en caoutchouc, galoches, chaussures de golf,
semelles, sabots (chaussures), chaussures de pêche, chaussures
de basket-ball, chaussures habillées, talonnettes pour les
chaussures, chaussures de montagne, chaussures de rugby,
brodequins, sandales de bain, souliers de bain, bottines, bottes
d'hiver, chaussures de boxe, bottes, chaussures en vinyle,
chaussures de plage, sandales, chaussures de ski, pantoufles,
semelles intérieures, semelles, empeignes, talonnettes pour les
chaussures, antidérapants pour chaussures, bouts de
chaussures, ferrures de chaussures, chaussures d'entraînement,
chaussures de base-ball, espadrilles, couvre-chaussures, bottes
de pluie, chaussures d'athlétisme, chaussures et bottes de
sécurité, bottes montantes, sandales de paille, souliers de
gymnastique, chaussures de football, brodequins, chaussures
de hockey, chaussures de handball.

 3 Cosmetics, namely nourishing creams (cosmetics),
nail enamel removers, eyebrow pencils, hair powder (hair
care preparations), lavender water, liquid rouge, sachets for
perfuming linen, lipsticks, mascara, mask pack, massage gel,
massage oil, nail polish, enamel for manicure, varnish-
removing preparations, hair oil, hair drying preparations,
preparations for hair preservation and management, hair
colorants, hair waving preparations, color-removing
preparations for hair, liquid foundations (cosmetics),
additives for cosmetic baths, badian essence, anti-sweating
agents (cosmetics), vanishing creams, bath oil (cosmetics),
bath powder (cosmetics), white make-up powder, bay rums,
baby oil, baby powder, cheek colors, blushers, perfumed
powder, dandruff lotions (not for medical treatment), dandruff
creams (not for medical treatment), bath salts (not for medical
purposes), aromatics other than medical purposes, safrol, sun
milk (cosmetics), sunscreen lotions, sunscreen creams, sun oils
(cosmetics), sun-tanning preparations (cosmetics), shaving
creams, nail polishing powder, nail colorants, nail
decolorants, skin milk lotions (cosmetics), skin freshners
(cosmetics), citron (essential oils of-), sun-tanning
preparations (cosmetics), eyeliners, eye make-up removers,
eye shadow, after shave lotions, medicated creams, medicated
lotions, ethereal essences, eau de cologne (cologne water),
deodorants for personal use, common lotions, lip brighteners,
lip neutilizers, lip conditioners, protective preparations for
lips, cosmetic preparations for slimming purposes, cold
creams, cold waving solutions, solid powder for compacts
(cosmetics), moustache wax, cleansing cream, wax
(depilatory-), depilatory preparations, beard dyes, permanent
wave preparations, neutralizers for permanent waving,
foundation creams, permanent waving lotions, face power
(cosmetics), potpourri perfumes, skin whitening creams, hand
creams, perfumes, balms (cosmetic), hair gel, hair glaze, hair
dressingers, hair lacquers, hair lotions, hair moistureizers,
hair mousse, hair spray, hair conditioners, hair creams, hair
tonic, heliotropine, make-up powder, hydrogen peroxide for
cosmetic purposes, greases for cosmetic purposes, petroleum
jelly for cosmetic purposes, astringents for cosmetic purposes,
pencils (cosmetic-), dyes (cosmetic-), bath salts (cosmetic),
colorants for toilet purposes, cleansing milk for toilet
purposes, talcum powder (for toilet use), pomades for cosmetic
purposes! perfumery, namely gaultheria oil, lavender oil,
vanilla perfumery, bergamot oil, ambergris, ionone
perfumery, jasmine oil, rose oil, clove oil, geraniol, compound
perfumery, mint for perfumery, musk (perfumery); soaps,
namely shaving soap, bath soaps, liquid soaps, cosmetic
soaps, soap for foot perspiration, deodorant soap, shampoos,
almond soap, medicated soap, paper soaps, cream soaps, hair
rinses, cosmetic soaps, skin polishing rice bran, douche;
essential oils, dentifrices.

 9 Spectacles, namely dustproof glasses, anti-glare
glasses, eyeglasses, sunglasses, glasses with a handle,
swimming goggles, goggles for sports, spectacle glasses,
eyeglass chains (cords), eyeglass frames, pince-nez, pince-nez
cords, pince-nez mountings.

14 Smoking kits of precious metal, namely cigarette
cases of precious metal, cigarette holders of precious metal,
cigarette pipes of precious metal, cigarette cases of precious
metal, long tobacco pipes of precious metal, asian long
tobacco pipe sheaths (of precious metal), tobacco pipes of
precious metals, match holders of precious metal, cigar cases
of precious metal, cigar holders of precious metal, ashtrays of
precious metal for smokers, snuff boxes of precious metals;
original jewels, namely diamond (unwrought), garnets
(unwrought); pans of precious metal (non-electric), namely
tea infusers of precious metal, coffeepots (non-electric, of
precious metal), pots (non-electric, of precious metals), jugs of
precious metal, teapots of precious metal; tableware of
precious metal, namely bowls of precious metals, egg cups of
precious metal, soup bowls of precious metals, saucers of
precious metal, rice bowls of precious metals, wine cups of
precious metals, dishes of precious metal, teacups of precious
metals, coffee cups of precious metals, cups of precious metal;
other kitchen utensils of precious metal, namely napkin rings
of precious metal, napkin holders of precious metal, urns of
precious metal, cruets of precious metals, toothpick holders of
precious metal, cabarets (trays) of precious metal, tea
strainers of precious metal, tea caddies of precious metal,
nutcrackers of precious metals, memorials of precious metal,
namely memorial cups of precious metals, memorial tablets of
precious metals! jewel cases of precious metal; basins of
precious metals; vases of precious metal; shoe ornaments of
precious metals; candelabra (candlesticks) of precious metal,
namely candelabra (candlesticks) of precious metal, candie
rings of precious metal, candle extinguishers of precious
metal; watches and their parts, namely wall clocks, master
clocks, stopwatches, watch straps, watch cases, atomic clocks,
automobile clocks, alarm clocks, clocks and watches
(electric), electronic clocks and watches, control clocks
(master clocks), chronographs (watches), chronometers,
chronoscopes, table clocks, wristwatches, sundials, pocket
watches; precious metals, namely gold alloy ingots, gold
plated articles, beaten gold (gold foil), articles of unrefined
gold, gold ingots, plated articles (gold alloy), nickel silvers,
rhodium, ruthenium, castings of platinum or platinum alloy,
platinum foil, articles of unrefined platinum, platinum ingots,
platinum alloy ingots, aluminium gold, osmium, castings of
silver or silver alloy, silver foil (leaf), articles of unrefined
silver, silver ingots, silver alloy ingots, iridium, palladium!
sculptures of precious metal, namely statues of the virgin mary
of precious metal, statues of buddha of precious metal, statues
of jesus christ of precious metal.

24 Dish cloths; championship banners; pennants of
textile; shower curtains; shower curtains of textile; wall
hanging scrolls of textile; bed cloths, namely quilts, duvets,
mattress covers, blankets, pillowcases, sleeping mats, quilts
(bedclothes), quilt covers, sleeping bags, bed blankets, bed
covers, covers for cushions, quilts for little children; glass-
cloth (towels); personal articles of woven textile (not for
wear), namely abrasive towels for scrubbing the skin,
wrapping cloth, handkerchiefs of textile, towels of textile;
woven fabrics, namely silk-cotton mixed fabrics, silk-wool
mixed fabrics, silk fabrics, rubberized textile fabrics, metal
fiber fabrics, nap raised cloth, waste cotton fabrics, hemp
fabric, laminated fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-
cotton mixed fabrics, hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics,
wool-cotton mixed fabrics, ramie fabric, woollen fabric,
inorganic fiber mixed fabrics, semi-synthetic fiber fabrics,
woolen fabrics, waterproof fabrics, linen fabrics (flax fabrics),
synthetic sweat fabrics, embroidery fabric, regenerated fiber
yarn fabrics, jersey (fabric), coated fabrics, elastic woven
material, piled fabrics, covered rubber yarn fabrics (for textile
use), synthetic fiber fabrics, silk base mixed fabrics, cotton
base mixed fabrics, wool base mixed fabrics, jute fabric.
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25 Footwear, namely leather shoes, rubber shoes,
galoshes, golf shoes, shoe soles, wooden shoes, anglers shoes,
basketball shoes, dress shoes, heelpieces for boots and shoes,
mountaineering boots, rugby shoes, lace boots, bath sandals,
bath slippers, half-boots, winter boots, boxing shoes, boots,
vinyl shoes, beach shoes, sandals, ski boots, slippers, inner
soles, soles for footwear, footwear uppers, heelpieces for boots
and shoes, non-slipping devices for boots and shoes, tips for
footwear, fittings of metal for shoes and boots, training shoes,
baseball shoes, esparto shoes or sandals, overshoes, rain
boots, footwear for track and field athletics, work shoes and
boots, long boots, straw sandals, gymnastic shoes, football
shoes, laced boots, hockey shoes, handball shoes.

 3  Productos cosméticos, a saber cremas nutritivas
(cosméticos), quitaesmaltes de uñas, lápices de cejas, polvo
para el cabello (productos para el cuidado del cabello), agua de
lavanda, colorete líquido, bolsitas para perfumar ropa, lápices
de labios, rímel, mascarillas, gel para masaje, aceite para
masaje, esmalte de uñas, esmalte para manicura, productos
para eliminar barnices, aceite para el cabello, productos para el
secado del cabello, preparaciones para la conservación y el
tratamiento del cabello, tintes para el cabello, preparaciones
para ondular el cabello, productos para desteñir el cabello,
bases líquidas (cosmética), productos aditivos para baños
cosméticos, esencia de badián, antitranspirantes (cosmética),
cremas evanescentes, aceites de baño (cosmética), polvos de
baño (cosmética), polvos faciales blanqueadores, ron de
malagueta, aceites para bebés, polvos para bebé, coloretes
para las mejillas, coloretes, polvos perfumados, lociones
anticaspa (que no sean para tratamiento médico), cremas
anticaspa (que no sean para tratamiento médico), sales de
baño que no sean para uso médico), esencias aromáticas que
no sean para uso médico, safrol, leche solar (cosmética),
lociones con filtro solar, cremas con filtro solar, aceites solares
(cosmética), productos para el bronceado (cosmética), cremas
de afeitar, brillantina de uñas, productos para pintar uñas,
decolorantes de uñas, lociones de leche para la piel
(cosméticos), tónicos para la piel (cosméticos), aceites
esenciales de limón, preparaciones para el bronceado
(cosméticos), perfiladores de ojos, desmaquilladores de ojos,
sombra de ojos, lociones para después del afeitado, cremas
medicinales, lociones medicinales, esencias etéreas, agua de
colonia, desodorantes para uso personal, lociones generales,
brillos de labios, neutralizadores de labios, bálsamos de labios,
protectores labiales, productos cosméticos para adelgazar,
cremas frías, productos para ondulado en frío, polvos
compactos para polvera (cosméticos), cera para bigotes,
crema limpiadora, cera depilatoria, preparaciones depilatorias,
tintes para la barba, preparaciones para ondulaciones
permanentes, neutralizadores para permanentes, maquillajes
de base, lociones para ondulaciones permanentes, polvos
faciales (cosméticos), fragancias popurrí, cremas para
blanquear la piel, cremas de manos, perfumes, bálsamos
(cosméticos), geles para el cabello, gomina, productos de
peluquería, lacas para el cabello, lociones para el cabello,
hidratantes para el cabello, espuma para el cabello, spray para
el cabello, acondicionadores para el cabello, cremas para el
cabello, tónico capilar, heliotropina, polvos de maquillaje, agua
oxigenada para uso cosmético, grasas para uso cosmético,
vaselina para uso cosmético, astringentes para uso cosmético,
lápices cosméticos, tintes cosméticos, sales de baño
(cosméticos), colorantes de tocador, leche limpiadora para
tocador, polvos de talco para tocador, pomadas para uso
cosmético! aceite de gaulteria, aceite de lavanda, perfumería
de vainilla, aceite de bergamota, ámbar gris, iononas
(perfumería), aceite de jazmín, aceite de rosa, aceite de
clavero, geraniol, perfumería compuesta, menta para
perfumería, almizcle para perfumería; jabones, a saber jabón
para el afeitado, jabones de baño, jabones líquidos, jabones
cosméticos, jabones antitranspirantes para pies, jabón
desodorante, champú, jabón de almendras, jabón medicinal,
toallitas de papel con jabón, jabones en crema, enjuagues para
el cabello, jabones cosméticos, esponja de arroz para exfoliar
la piel, ducha; aceites esenciales, dentífricos.

 9  Gafas, a saber anteojos a prueba de polvo, gafas
antirreflejos, quevedos, gafas de sol, gafas con manija, gafas
de natación, gafas deportivas, cristales para gafas, cadenas
para gafas (cordeles), armazones para gafas, quevedos,
cordones de quevedos, armazones para binóculos.

14  Kits de fumador de metales precisos, boquillas de
cigarrillos de metales preciosos, pitilleras de metales

preciosos, pipas largas de tabaco de metales preciosos,
fundas para pipas de tabaco asiático largas (de metales
preciosos), pipas para tabaco de metales preciosos, cajas de
cerillas de metales preciosos, cajas de puros de metales
preciosos, boquillas para puros de metales preciosos,
ceniceros de metales preciosos para fumadores, cajas de rapé
de metales preciosos; joyas originales, a saber diamante (en
bruto), granates (en bruto); cacerolas de metales preciosos (no
eléctricas), a saber filtros para té de metales preciosos,
cafeteras (no eléctricas, de metales preciosos), ollas (no
eléctricas, de metales preciosos), jarras de metales preciosos,
teteras de metales preciosos; cubertería de metales preciosos,
a saber cuencos de metales preciosos, hueveras de metales
preciosos, soperas de metales preciosos, salseras de metales
preciosos, cuencos para arroz de metales preciosos, copas de
metales preciosos,  platos de metales preciosos, tazas de té de
metales preciosos, pocillos de metales preciosos y tazas de
metales preciosos; otros utensilios de cocina de metales
preciosos, a saber servilleteros de metales preciosos,
portaservilletas de metales preciosos, urnas de metales
preciosos, palilleros, de metales preciosos, licoreras
(bandejas) de metales preciosos, coladores de té de metales
preciosos, juegos de té de metales preciosos, cascanueces de
metales preciosos, objetos conmemorativos de metales
preciosos, a saber copas conmemorativas de metales
preciosos, placas conmemorativas de metales preciosos!
joyeros de metales preciosos; vasijas de metales preciosos;
jarrones de metales preciosos; adornos para zapatos de
metales preciosos; candelabros (palmatorias) de metales
preciosos, a saber candelabros (palmatorias) de metales, aros
para velas y apagavelas de metales preciosos; relojes y sus
piezas, a saber relojes de pared, relojes maestros,
cronómetros, pulseras de relojes, estuches de relojería, relojes
atómicos, relojes para automóvil, despertadores, relojes
(eléctricos), relojes y relojes de pulsera electrónicos, relojes de
control (relojes maestros), cronógrafos (relojes de pulsera),
cronómetros, cronoscopios,  relojes de mesa, relojes de
pulsera, relojes de sol, relojes de bolsillo; metales preciosos y
sus aleaciones, a saber, lingotes de aleación de oro, artículos
bañados en oro, oro batido (pan de oro), artículos de oro no
refinado, lingotes de oro, artículos bañados (aleación de oro),
plata-níquel, rodio, rutenio, fundiciones de platino o aleación de
platino, artículos laminados de platino no refinado, lingotes de
platino, lingotes de aleación de platino, oro aluminio,
fundiciones de osmio de plata o de aleación de plata, lámina de
plata (hoja), artículos de plata no refinada, lingotes de plata,
lingotes de aleación de plata, iridio y paladio! esculturas de
metales preciosos,  a saber estatuas de la Virgen María de
metales preciosos, estatuas de Buda de metales preciosos,
estatuas de Jesucristo de metales preciosos.

24  Paños de cocina; banderines de campeonato;
banderolas de materias textiles; cortinas de ducha; cortinas de
ducha de materias textiles; tapizados murales en materias
textiles; colchas para cama, a saber cobertores,  edredones,
cubiertas de colchón, mantas, fundas de almohada, esterillas
aislantes, edredones (ropa de cama), cubiertas de edredón,
sacos de dormir, mantas de cama, colchas de cama, fundas
para cojines, edredones para niños pequeños; paños para
cristal en materias textiles; artículos personales de materias
textiles tejidas (que no sean para vestir), toallas abravisas para
frotar la piel, paño para envolver, pañuelos de materias textiles
y toallas de materias textiles; telas tejidas, a saber, mezcla de
tejidos de seda y algodón, mezcla de tejidos de seda y lana,
tejidos de seda, tejidos textiles engomados, tejidos de fibra de
metal, paño de lanilla, tejidos de algodón sin cardar, tejido de
cáñamo, tejidos laminados, mezcla de tejidos de seda y
cáñamo, mezcla de tejidos de cáñamo y algodón, mezcla de
tejidos de cáñamo y lana, tejidos de algodón, mezcla de tejidos
de lana y algodón, tejido de ramio, tejido de lana, mezcla de
tejidos de fibra inorgánica, tejidos de fibra semisintética, tejidos
de lana,  tejidos impermeables, tejidos de lino, telas de ante
sintético, tejidos de bordado, tejidos de hilo de fibra
regenerada, jersey (tejido), tejidos engomados, material tejido
elástico, tejidos de pelo, tejidos de hilo de caucho cubierto
(para uso textil), tejidos de fibra sintética, seda mezclada con
otros tejidos, algodón mezclado con otros tejidos, lana
mezclada con otros tejidos, tejido de yute.

25  Calzado, zapatos de cuero, zapatos de goma,
zuecos, zapatos para golf, suelas de zapatos, zapatos de
madera, zapatos para pesca, zapatillas de baloncesto, zapatos
de vestir, refuerzos del talón para botas y zapatos,  botas de
montaña, botas de rugby, botas con cordones, sandalias de
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baño, zapatillas para baño, botines, botas de invierno, botas de
boxeo, botas, zapatos de vinilo, playeras, sandalias, botas de
esquí, pantuflas, plantillas, plantillas para calzado deportivo,
partes superiores del calzado, refuerzos del talón para botas y
zapatos, dispositivos antideslizantes para botas y zapatos,
puntas para calzado, accesorios de metal para botas y
zapatos, zapatillas de entrenamiento, botas de béisbol,
zapatos o sandalias de esparto, chanclos, botas para la lluvia,
calzado para pistas de atletismo, zapatos y botas de trabajo,
botas largas, sandalias de paja, zapatillas de gimnasia, botas
de fútbol americano, botas con cordones, zapatillas de jockey,
zapatillas de balonmano.
875 771 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, à savoir cristaux liquides utilisés dans la
fabrication de dispositifs de sécurité et d'applications
décoratives.

 1 Chemicals used in industry and science, namely,
liquid crystals for use in the manufacture of security features
and decorative applications.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia,  a saber, cristales líquidos utilizados en la fabricación
de artículos de seguridad y aplicaciones decorativas.
875 777 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de cyclistes, vêtements de
gymnastique; chaussures d'entraînement, chaussures de
gymnastique, chaussures d'athlétisme; chapeaux.

25 Cyclists' clothing, clothing for gymnastic; training
shoes, gymnastic shoes, footwear for trek and field athletic;
hats.

25 Prendas de vestir para ciclistas, prendas de vestir
para gimnasia; zapatillas para hacer deporte, zapatillas de
gimnasia, calzado para atletismo; sombreros.
875 931 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine de blé pour l'alimentation, farine
d'avoine pour l'alimentation, farine de maïs pour
l'alimentation, préparations à base de céréales, confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices,
glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; wheat flour for food, oat flour for food, corn
flour for food, preparations made from cereal, confectionery,
ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices, ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harina de trigo para alimento, harina de
avena para alimento, harina de maíz para alimento,
preparaciones a base de cereal, pastelería, helados; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo.
876 519 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Parafoudres, protecteurs contre les surtensions,
transformateurs électriques, paratonnerres, prises de terre,
appareils de mise à la terre, câbles de mise à la terre, boîtes de
dérivation, bornes électriques, disjoncteurs, voltmètres,
ampèremètres, mesures de surtensions atmosphériques,
compteurs de surtensions atmosphériques, détecteurs de
champs électriques, antennes de mesure de champs
électriques, antennes de détection de champs magnétiques,
pluviomètres, instruments météorologiques.

 9 Lightning arresters, voltage surge protectors,
electric transformers, lightning conductors, ground
electrodes, electric grounding apparatus, grounding cables,
branch boxes, electric terminals, circuit breakers, voltmeters,
ammeters, lightning surge measures, lightning surge counters,
electric field sensors, electric field measuring antennas,
magnetic field sensor antennas, rain gauges, meteorological
instruments.

 9 Pararrayos, protectores de sobretensión,
transformadores eléctricos, pararrayos, electrodos de tierra,

aparatos de puesta a tierra, cables de conexión a tierra, cajas
de conexión, bornes eléctricos, cortacircuitos, voltímetros,
amperímetros, medidores de sobretensión por rayos,
contadores de sobretensión por rayos, sensores de campos
eléctricos, antenas para medir los campos eléctricos, antenas
que detectan campos magnéticos, pluviómetros, instrumentos
meteorológicos.
877 331 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Micro-puces; semi-conducteurs; processeurs de
signaux numériques et analogiques; semi-conducteurs pour
utilisation dans les interfaces numériques; convertisseurs
monocanaux et multicanaux numériques/analogiques et
analogiques/numériques; appareils de gestion de l'énergie
destinés à des applications portatives; numériseurs audio
stéréo; éléments et garnitures des produits précités, à savoir
unités de commande logicielles et cartes de circuits imprimés.

 9 Microchips; semiconductors; digital and analogue
signal processors; semi-conductors for use in digital
interfaces; single and multiple channel digital to analogue and
analogue to digital converters; power control devices for
portable applications; stereo audio digital converters; parts
and fittings for all the aforesaid goods, namely, software
drivers and printed circuit boards.

 9 Microchips; semiconductores; procesadores de
señales digitales y analógicas; semiconductores para utilizar
en interfaces digitales; convertidores de digital a analógico y de
analógico a digital; dispositivos de control de energía para
aplicaciones portátiles; convertidores digitales de sonido
estereofónico; partes y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados, a saber,  controladores de
software y placas de circuitos impresos.
877 454 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments diététiques pour soins de santé, à base de
vitamines, de minéraux, d'oligo-éléments, seuls ou combinés;
préparations de vitamines; préparations pour l'hygiène et
aliments diététiques pour soins de santé, tous deux à base de
vitamines, d'oligo-éléments, seuls ou combinés pour les
enfants et les malades; compléments alimentaires à usage
médical.

 5 Dietetic foodstuffs for health care, with a base of
vitamins, minerals, trace elements, either singly or in
combination; vitamin preparations; sanitary preparations for
healthcare and dietetic foodstuffs for healthcare, both with a
base of vitamins, trace elements, either singly or in
combination for children and invalids; food supplements for
medical purposes.

 5 Alimentos dietéticos para el cuidado de la salud, a
base de vitaminas, minerales, oligoelementos, ya sean por
separado o combinados; preparados vitamínicos;
preparaciones higiénicas para el cuidado de la salud y
alimentos dietéticos para el cuidado de la salud, a base de
vitaminas,  minerales, oligoelementos, ya sean por separado o
combinados para niños y minusválidos; suplementos
alimenticios para uso médico.
877 707 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir costumes, costumes habillés,
chemises, chemises habillées, pantalons, vestes, châles,
manteaux, cardigans (gilets), jerseys, chandails, chaussettes,
gants, cravates, smokings, blazers, jupes, robes, tee-shirts;
chaussures, à savoir chaussures en cuir; chapellerie, à savoir
chapeaux, casquettes.

25 Clothing, namely suits, dress-suits, shirts, dress-
shirts, pants, jackets, shawls, coats, cardigans (vests), jerseys,
sweaters, socks, gloves, ties, tuxedo's, blazers, skirts, dresses,
T-shirts; footwear, namely leather shoes; headgear, namely
hats, caps.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes, trajes de vestido,
camisas, camisas de vestir, pantalones, chaquetas, chales,
abrigos, rebecas (camisetas de ropa interior), jerséis, suéteres,
calcetines, guantes, corbatas, esmóquines, bléiseres, faldas,
vestidos, camisetas de manga corta; calzado, a saber, zapatos
de cuero; artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras.
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Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
877 734 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Appareils de locomotion par air, à savoir
hélicoptères.

41 Production de films, production de bandes vidéo,
photographie aérienne.

12 Apparatus for locomotion by air, namely
helicopters.

41 Film production, video production, aerial
photography.

12 Aparatos de locomoción aérea, a saber,
helicópteros.

41 Producción de películas, producción de vídeos,
fotografía aérea.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
877 798 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier pour travaux d'art (papier couché), papier
ivoire couché, papier ministre, papier industriel, cartes de jeux
de hasard, carton, couvre-livres, écriteaux en carton pour
décoration murale, panneaux en carton pour décoration
murale, cartons pour travaux manuels, cartons ondulés, carton
fabriqué à partir de mûrier à papier.

16 Art paper (coated paper), coated ivory paper,
official paper, industrial paper, gambling cards, cardboard,
book covers, placards of cardboard for wall decoration, signs
of cardboard for wall decoration, cardboards for handicraft,
corrugated cardboards, cardboard made from paper
mulberry.

16 Papel estucado (papel revestido), papel revestido
con marfil, papel oficial, papel industrial, naipes de juegos,
cartón, cubiertas para libros, placas de cartón para la
decoración de paredes, señales de cartón para la decoración
de paredes, cartones para artesanía, cartón ondulado, cartón
de papel mulberry.
878 625 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matelas non intumescents pour le support et
l'isolation thermique des substrats céramiques et métalliques
dans les pots catalytiques.

17 Non-intumescent mats used for supporting and
thermally insulating ceramic and metallic substrates in
catalytic converter applications.

17 Esteras no intumescentes para el soporte y
aislamiento térmico de substratos metálicos y cerámicos en
conversores catalíticos.
879 324 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles à usage
personnel, pots-pourris, encens, cosmétiques.

18 Cuir et imitations du cuir, étuis pour clefs,
portefeuilles,  porte-documents, serviettes (maroquinerie),
valises, sacs à main, sacs à dos, sacs de plage, sacs housses
pour vêtements, sacs de voyage, pochettes d'emballage en cuir,
sacs-housses pour vêtements pour le voyage, coffrets destinés
à contenir des articles de toilette dits 'vanity cases' (vendus
vides), parapluies, parasols.

25 Pantalons, jupes, robes, manteaux, blousons,
vestes, chandails, chemisiers, chemises de sport, chemises,
sweat-shirts, pull-overs, sous-vêtements, chaussures,
chapellerie.

 3 Soaps, perfumery, essential oils for personal use,
pot pourris, incense, cosmetics.

18 Leather and imitation leather, key cases, wallets,
document holders, briefcases (leatherware), suitcases,
handbags, rucksacks, beach bags, garment bags, travelling
bags, pouches of leather for packaging, garment bags for
travels, vanity case (not fitted), umbrellas, parasols.

25 Trousers, skirts, dresses, coats, blousons, jackets,
sweaters, blouses, sport shirts, chemises, sweat shirts, pull-
overs, underwear, footwear, headgear.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales para uso
personal, popurrís, incienso, cosméticos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, estuches para
llaves, billeteras, portadocumentos, carteras (marroquinería),
maletas, bolsos de mano, mochilas, bolsos de playa, sacos-
funda para prendas de vestir, bolsos de viaje, bolsas de cuero
para embalaje, sacos-funda de viaje para prendas de vestir,
neceseres (vacíos), paraguas, sombrillas.

25 Pantalones, faldas, vestidos, abrigos, blusones,
chaquetas, suéteres, blusas, camisas deportivas, blusas
camiseras, sudaderas, pulóveres, ropa interior, calzado,
artículos de sombrerería.
879 386 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et biochimiques destinés à la
fabrication de substances diététiques pour les diabétiques dans
l'industrie alimentaire et pharmaceutique; produits chimiques
et biochimiques pour préserver les aliments.

29 Viande, volaille et gibier, extraits de viande, fruits
et légumes conservés, séchés et cuits, confitures, oeufs, lait et
produits laitiers, huiles et graisses comestibles.

30 Farine et préparations faites de céréales.
 1 Chemical and biochemical products for use in the

manufacture of dietetic substances for diabetics in the food
and pharmaceutical industry; chemical and biochemical
products for preserving foodstuffs.

29 Meat, poultry and game, meat extracts, preserved,
dried and cooked fruits and vegetables, jams, eggs, milk and
milk products, edible oils and fats.

30 Flour and preparations made from cereals.
 1 Productos químicos y bioquímicos destinados a la

fabricación de sustancias dietéticas para diabéticos en las
industrias alimentaria y farmacéutica; productos químicos y
bioquímicos destinados a conservar los alimentos.

29 Carne, aves y caza, extractos de carne, frutas y
legumbres en conserva, secas y cocidas, jaleas, huevos, leche
y productos lácteos, aceites y grasas comestibles.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
879 421 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matelas intumescents contenant des fibres
résistantes aux hautes températures pour le support et
l'isolation thermique des substrats céramiques et métalliques
utilisés dans les convertisseurs catalytiques de véhicules.

17 Intumescent mats containing high temperature
resistant fibers used for ceramic and metallic substrate
support and thermal insulation used in vehicle catalytic
converters.

17 Esteras intumescentes que contienen fibras
resistentes a altas temperaturas para el soporte y aislamiento
térmico de substratos metálicos y cerámicos en conversores
catalíticos de vehículos.
879 604 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils médicaux d'évacuation en matières
plastiques destinés à la collecte et à l'évacuation d'aiguilles
médicales, de seringues médicales, de bandes sales et de
déchets cliniques/médicaux; appareils et équipements de
traitement et de destruction d'objets piquants, notamment
collecteurs d'objets piquants.

10 Seringues jetables à usage médical par mesure de
sécurité; aiguilles jetables à usage médical par mesure de
sécurité; dispositifs d'administration de médicaments jetables
par mesure de sécurité; dispositifs médicaux jetables utilisés
pour recueillir des échantillons de sang et d'urine et tester des
prélèvements par mesure de sécurité; seringues à usage
médical.

 7 Medical plastic disposable apparatus used for
collection and disposal of medical needles, medical syringes,
soiled bandages and clinical/medical waste; sharps treatment
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and destruction apparatus and equipment, including medical
sharps collector.

10 Disposable medical syringes for safety; disposable
medical needles for safety; disposable medicine
administration devices for safety; disposable medical device
for used in collection of blood and urine samples and testing
specimens for safety; medical syringes.

 7 Aparatos médicos desechables de plástico para la
recogida y eliminación de agujas médicas, jeringas de uso
médico, vendajes sucios y desechos clínicos/médicos;
aparatos y equipos de tratamiento y destrucción de objetos
punzantes, incluidos colectores de objetos punzantes de uso
médico.

10 Jeringas de uso médico desechables de seguridad;
agujas de seguridad desechables para uso médico; aparatos
de administración de medicinas desechables de seguridad;
dispositivos médicos desechables para la recogida de
muestras de sangre y muestras de orina y muestras de
pruebas de seguridad; jeringas de uso médico.
879 899 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; matières
plastiques et résines artificielles, à l'état brut; additifs
chimiques destinés à la confection de matières tinctoriales,
matières colorantes, laques et enduits; adhésifs (matières
collantes) destinés à l'industrie; catalyseurs chimiques et
biochimiques.

 1 Chemical products for industrial purposes;
plastics and artificial resins, unprocessed; chemical additives
for used in the manufacture of colorants, dyestuffs, lacquers
and coatings; adhesives for industrial purposes; chemical and
biochemical catalysts.

 1 Productos químicos para uso industrial; materias
plásticas y resinas artificiales en bruto; aditivos químicos para
la elaboración de colorantes, materias tintóreas, lacas y
revestimientos; adhesivos destinados a la industria;
catalizadores químicos y bioquímicos.
879 997 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Alliages à base d'or (créés à New York), placage à
l'or (créé à New York), feuilles d'or (créées à New York),
produits en or non raffiné (créés à New York), métaux d'or
(créés à New York), or ou produits de coulage d'alliages à base
d'or (créés à New York), nickel-argent (créé à New York),
rhodium (créé à New York), ruthénium (créé à New York),
platine ou produits de coulage d'alliages à base de platine
(créés à New York), feuilles de platine (créées à New York),
produits en platine non raffiné (créés à New York), métaux de
platine (créés à New York), alliages à base de platine (créés à
New York), or d'aluminium (créé à New York), osmium (créé
à New York), argent ou feuilles de coulage d'alliages à base
d'argent (créés à New York), feuilles d'argent (créées à New
York), produits en argent non raffiné (créés à New York),
métaux d'argent (créés à New York), alliages à base d'argent
(créés à New York), iridium (créé à New York), palladium
(créé à New York), porte-clés (breloques ou goussets, créés à
New York), boucles d'oreilles (créées à New York), ornements
de chapeaux en métaux précieux (créés à New York), insignes
en métaux précieux (créées à New York), boucles en métaux
précieux (créées à New York), ornements de ceintures en
métaux précieux (créés à New York), épingles en métaux
précieux (bijouterie, créées à New York), épingles de cravates
(créées à New York), médailles (créées à New York),  colliers
(créés à New York), bagues (bijouterie, créées à New York),
bracelets de cheville (créés à New York), broches (bijouterie,
créées à New York), épingles de parure (créées à New York),
breloques (créées à New York), fixe-cravates (créés à New
York), bracelets (bijouterie, créés à New York), ornements de
sacs en métaux précieux (créés à New York), coffrets à bijoux
en métaux précieux (créés à New York), porte-monnaie et
portefeuilles en métaux précieux (créés à New York), grenat
(créé à New York), olivine (créée à New York), malachite
(créée à New York), diamants (créés à New York), opale
(créée à New York), rubis (créé à New York), agates (créées à
New York), oeil-de-chat (créé à New York), pierres de lune

(créées à New York), béryl (créé à New York), jaspe (créé à
New York),  jade (créé à New York), saphir (créé à New
York), corail (créé à New York), ivoire (créé à New York),
cristal de roche (créé à New York), rubis étoilé (créé à New
York), saphir étoilé (créé à New York), alexandrite (créée à
New York), aigues-marines (créées à New York), émeraude
(créée à New York), calcédoine (créée à New York), strass
(créé à New York), zircon (créé à New York), perles
(bijouterie, créées à New York), turquoise (créée à New York),
topaze (créée à New York), tourmaline (créée à New York),
jade jaune (créé à New York), jais (créé à New York), gemmes
artificielles (créées à New York), poudriers en métaux
précieux (créés à New York), parures de chaussures en métaux
précieux (créées à New York), horloges de parquet (créées à
New York), réveille-matin (créés à New York), bracelets de
montres (créés à New York), horloges de table (créées à New
York), montres-bracelets (créées à New York), montres de
poche (créées à New York), étuis à cigarettes en métaux
précieux (créés à New York), fume-cigarette en métaux
précieux (créés à New York), pipes en métaux précieux (créées
à New York), tabatières en métaux précieux (créées à New
York), pipes à tabac en métaux précieux (créées à New York),
étuis de pipes à tabac longues de type asiatique en métaux
précieux (créés à New York), pipes de marin en métaux
précieux (créées à New York), boîtes à allumettes en métaux
précieux (créées à New York), boîtes à cigares en métaux
précieux (créées à New York), fume-cigare en métaux
précieux (créés à New York), cendriers en métaux précieux
(créés à New York), tabatières (tabac à priser) en métaux
précieux (créées à New York).

16 Récipients d'emballage industriel en papier (créés
à New York), carton ondulé (créé à New York), papier à
pochoir (créé à New York), papier journal (créé à New York),
mouchoirs de poche en papier (créés à New York), serviettes
en papier (créées à New York), papier d'emballage (créé à New
York), papier de soie fabriqué avec l'écorce de l'espèce anpica
du papier de mûrier (créé à New York), étiquettes de marquage
(créées à New York), carnets (créés à New York), enveloppes
(créées à New York), albums (créés à New York), livres de
comptes (créés à New York), crayons toujours bien taillés
(créés à New York), crayons (créés à New York), plumes
(créées à New York), planches à graver (créées à New York),
sceaux (créés à New York), dossiers pour la papeterie (créés à
New York), agrafes de bureau (créées à New York), hausse
pour papier à lettres (créée à New York), plumiers (créés à
New York), sous-main (créés à New York), supports pour
photographies (créés à New York).

18 Montures de sacs à main (créées à New York),
montures de porte-monnaie (créées à New York), récipients
d'emballage à usage industriel en cuir (créés à New York), sacs
à main en cuir (créés à New York), sacs à main (créés à New
York), sacs fourre-tout en cuir (créés à New York), sacs fourre-
tout (créés à New York), sacs à bandoulière en cuir (créés à
New York), sacs à bandoulière (créés à New York), serviettes
en cuir (créées à New York), serviettes (maroquinerie) (créées
à New York), porte-documents de type serviette en cuir (créés
à New York), porte-documents de type serviette (créés à New
York) havresacs en cuir (créés à New York), havresacs (créés
à New York), sacs de voyage en cuir (créés à New York), sacs
de voyage (créés à New York), valises en cuir (créées à New
York), valises (créées à New York), trousses de toilette en cuir
non garnies (créées à New York), trousses de toilette non
garnies (créées à New York), malles en cuir (créées à New
York), malles (créées à New York), sacs-pochettes en cuir
(créés à New York), sacs-pochettes (créés à New York), sacs
de soirée en cuir (créés à New York), sacs de soirée (créés à
New York), porte-cartes (créés à New York), étuis pour clés
(créés à New York), portefeuilles non en métaux précieux
(créés à New York), porte-monnaie non en métaux précieux
(créés à New York), sacs à cordonnet (créés à New York), sacs
et produits similaires (créés à New York), parapluies et leurs
éléments (créés à New York), cuir (créé à New York),
vêtements pour animaux domestiques (créés à New York),
mallettes de toilette (non équipées, créées à New York).
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20 Coussins (mobilier, créés à New York), éventails
plats à main (créés à New York), éventails pliants à main (créés
à New York), glaces (miroirs, créées à New York), chaises
(créées à New York), supports de miroirs (créés à New York),
coffrets à bijoux non en métaux précieux (créés à New York),
présentoirs (créés à New York), vitrines (créées à New York),
cadres (créés à New York).

25 Tee-shirts (créés à New York), tabliers (créés à
New York), cachez-nez (créés à New York), châles (créés à
New York), foulards (créés à New York), étoles (créées à New
York), gants d'hiver (créés à New York), chapeaux et
casquettes (créés à New York), sous-vêtements (créés à New
York), ceintures montées (créées à New York), ceintures pour
l'habillement (créées à New York), chaussures en cuir (créées
à New York), chaussures de golf (créées à New York),  talons
(créés à New York), bottes (créées à New York), sandales
(créées à New York), pantoufles (créées à New York).

26 Bandes magiques (mi-ouvrées, créées à New
York), rubans fronceurs pour rideaux (mi-ouvrés, créés à New
York), rubans (créés à New York), brassards (créés à New
York), insignes (non en métaux précieux, créés à New York),
boucles pour l'habillement (créées à New York), broches pour
l'habillement (créées à New York), épingles à chapeau (non en
métaux précieux, créées à New York), vignettes adhésives
décoratives pour plastrons de vestons (créées à New York),
perruques (créées à New York), pinces à cheveux (créées à
New York), bandeaux pour les cheveux (créés à New York),
épingles à cheveux (créées à New York), épingles non en
métaux précieux (créées à New York), rubans pour les
cheveux (créés à New York), boutons (créés à New York),
fermetures à glissière (créées à New York), oeillets pour
vêtements (créés à New York), agrafes pour vêtements (créées
à New York), bandes magiques(créées à New York), boutons-
pression (créés à New York), boucles de sangles (créées à New
York), fleurs artificielles pour les mariages et couronnes
funéraires (créées à New York), fleurs artificielles (à
l'exception des fleurs artificielles pour les mariages et
couronnes funéraires, créées à New York).

14 Gold-base alloys (designed in New-York), gold
plating (designed in New-York), gold foils (designed in New-
York), unrefined gold products (designed in New-York), gold
metals (designed in New-York), gold or gold-base alloy
casting products (designed in New-York), nickel silvers
(designed in New-York), rhodium (designed in New-York),
ruthenium (designed in New-York), platinum or platinum-
based alloy casting products (designed in New-York),
platinum foils (designed in New-York), unrefined platinum
products (designed in New-York), platinum metals (designed
in New-York), platinum-based alloy (designed in New-York),
aluminum gold (designed in New-York), osmium (designed in
New-York), silver or silver-based alloy casting foils (designed
in New-York), silver foils (designed in New-York), unrefined
silver products (designed in New-York), silver metals
(designed in New-York), silver-based alloy (designed in New-
York), iridium (designed in New-York), palladium (designed in
New-York), keyrings (trinkets or fobs/designed in New-York),
earrings (designed in New-York), hat ornaments of precious
metal (designed in New-York), badges of precious metal
(designed in New-York), buckles of precious metal (designed
in New-York), belt ornaments of precious metal (designed in
New-York), pins of precious metal (jewelry/designed in New-
York), necktie pins (designed in New-York), medals (designed
in New-York), necklaces (designed in New-York), rings
(jewelry/designed in New-York), ankle bracelets (designed in
New-York), brooches (jewelry/designed in New-York),
ornamental pins (designed in New-York), charms (designed in
New-York), tie clips (designed in New-York), bracelets
(jewelry/designed in New-York), bag ornaments of precious
metal (designed in New-York), jewel cases of precious metal
(designed in New-York), purses and wallets of precious metal
(designed in New-York), garnet (designed in New-York),
olivine (designed in New-York), malachite (designed in New-
York), diamonds (designed in New-York), opal (designed in
New-York), ruby (designed in New-York), agates (designed in

New-York), cats eye (designed in New-York), moon stones
(designed in New-York), beryl (designed in New-York), jasper
(designed in New-York), jade (designed in New-York),
sapphire (designed in New-York), coral (designed in New-
York), ivory (designed in New-York), rock crystal (designed in
New-York), star ruby (designed in New-York), star sapphire
(designed in New-York), alexandrite (designed in New-York),
aquamarines (designed in New-York), emerald (designed in
New-York), chalcedony (designed in New-York), paste jewelry
(designed in New-York), zircon (designed in New-York), pearls
(jewelry/designed in New-York), turquoise (designed in New-
York), topaz (designed in New-York), tourmaline (designed in
New-York), yellow jade (designed in New-York), jet (designed
in New-York), artificial gemstones (designed in New-York),
powder compacts of precious metal (designed in New-York),
shoe ornaments of precious metal (designed in New-York),
grandfather clocks (designed in New-York), alarm clocks
(designed in New-York), watch bands (designed in New-York),
table clocks (designed in New-York), wristwatches (designed
in New-York), pocket watches (designed in New-York),
cigarette cases of precious metal (designed in New-York),
cigarette holders of precious metal (designed in New-York),
pipe of precious metal (designed in New-York), tobacco box of
precious metal (designed in New-York), tobacco pipe of
precious metal (designed in New-York), asian long tobacco
pipe sheaths of precious metal (designed in New-York),
seamans pipe of precious metal (designed in New-York), match
boxes of precious metal (designed in New-York), cigar boxes
of precious metal (designed in New-York), cigar holders of
precious metal (designed in New-York), ashtrays for smokers
of precious metal (designed in New-York), snuff boxes of
precious metal (designed in New-York).

16 Industrial packaging containers of paper
(designed in New-York), corrugated cardboard (designed in
New-York), stencil paper (designed in New-York), newsprint
paper (designed in New-York), handkerchiefs of paper
(designed in New-York), towels of paper (designed in New-
York), packing paper (designed in New-York), tissue paper
made of the bark of anpica kind of paper mulberry (designed
in New-York), marking tags (designed in New-York), note
books (designed in New-York), envelopes (designed in New-
York), albums (designed in New-York), account books
(designed in New-York), ever sharp pencils (designed in New-
York), pencils (designed in New-York), pens (designed in New-
York), engraving plates (designed in New-York), seals
(designed in New-York), document files for stationery
(designed in New-York), clips for offices (designed in New-
York), underlay for writing paper (designed in New-York), pen
cases (designed in New-York), writing pads (designed in New-
York), photograph stands (designed in New-York).

18 Handbag frames (designed in New-York), purse
frames (designed in New-York), industrial packaging
containers of leather (designed in New-York), leather
handbags (designed in New-York), handbags (designed in
New-York), leather tote bags (designed in New-York), tote
bags (designed in New-York), leather shoulder bags (designed
in New-York), shoulder bags (designed in New-York), leather
briefcases (designed in New-York), briefcases (designed in
New-York), leather briefcase-type portfolios (designed in
New-York), briefcase-type portfolios (designed in New-York)
leather knapsacks (designed in New-York), knapsacks
(designed in New-York), leather travel bags (designed in New-
York), travel bags (designed in New-York), leather suitcases
(designed in New-York), suitcases (designed in New-York),
leather toiletry cases sold empty (designed in New-York),
toiletry cases sold empty (designed in New-York), leather
trunks (designed in New-York), trunks (designed in New-York),
leather clutch bags (designed in New-York), clutch bags
(designed in New-York), leather party bags (designed in New-
York), party bags (designed in New-York), card cases
(designed in New-York), key cases (designed in New-York),
wallets not of precious metal (designed in New-York), coin
purses not of precious metal (designed in New-York),
drawstring pouches (designed in New-York), poches and
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goods of that nature (designed in New-York) umbrellas and
their parts (designed in New-York), leather (designed in New-
York), clothing for domestic pets (designed signed in New-
York), vanity cases (not fitted designed in New-York).

20 Cushions (furniture/designed in New-York), hand-
held flat fans (designed in New-York), hand-held folding fans
(designed in New-York), mirrors (looking glasses/designed in
New-York), seats (designed in New-York), mirror stands
(designed in New-York), jewel boxes not of precious metals
(designed in New-York), display stands (designed in New-
York), show cases (designed in New-York), picture frames
(designed in New-York).

25 T-shirts (designed in New-York), aprons (designed
in New-York), mufflers (designed in New-York), shawls
(designed in New-York), scarves (designed in New-York),
stoles (designed in New-York), winter gloves (designed in
New-York), hats and caps (designed in New-York), underwear
(designed in New-York), waistbands (designed in New-York),
belts for clothing (designed in New-York), leather shoes
(designed in New-York), golf shoes (designed in New-York),
heels (designed in New-York), boots (designed in New-York),
sandals (designed in New-York), slippers (designed in New-
York).

26 Magic tapes (semi-finished/designed in New-
York), tapes for curtain headings (semi-finished/designed in
New-York), ribbons (designed in New-York), armbands
(designed in New-York), badges for wear (not of precious
metal/designed in New-York), buckles for clothing (designed
in New-York), brooches for clothing (designed in New-York),
bonnet pins (not of precious metal/designed in New-York),
ornamental stickers for jacket fronts (designed in New-York),
wigs (designed in New-York), hair grips (designed in New-
York), hair bands (designed in New-York), hair pins (designed
in New-York), pins not of precious metal (designed in New-
York), hair ribbons (designed in New-York), buttons (designed
in New-York), slide fasteners (zippers/designed in New-York),
eyelets for clothing (designed in New-York), hook for clothing
(designed in New-York) magic tape (designed in New-York),
press buttons (designed in New-York), strap buckles (designed
in New-York), artificial floral for wedding and funeral wreaths
(designed in New-York) artificial flowers (except for artificial
floral wedding and funeral wreaths/designed in New-York).

14  Aleaciones de oro (diseñadas en Nueva York),
chapados en oro (diseñados en Nueva York), láminas de oro
(diseñadas en Nueva York), productos de oro en bruto
(diseñados en Nueva York), metales de oro (diseñados en
Nueva York), productos de vaciado de oro o de aleaciones de
oro (diseñados en Nueva York), plata-níquel (diseñada en
Nueva York), rodio (diseñado en Nueva York), rutenio
(diseñado en Nueva York), productos de vaciado de platino o
de aleaciones de platino (diseñados en Nueva York), láminas
de platino (diseñadas en Nueva York), productos de platino en
bruto (diseñados en Nueva York), metales de platino (diseñado
en Nueva York), aleaciones de platino (diseñado en Nueva
York), oro aluminio (diseñado en Nueva York), osmio
(diseñado en Nueva York), láminas de vaciado de plata o de
aleaciones de plata (diseñadas en Nueva York), láminas de
plata (diseñadas en Nueva York), productos de plata en bruto
(diseñados en Nueva York), metales de plata (diseñados en
Nueva York), aleación de plata (diseñada en Nueva York),
iridio (diseñado en Nueva York), paladio (diseñado en Nueva
York), anillas metálicas para llaves (colgantes o de bolsillo/
diseñadas en Nueva York), pendientes (diseñados en Nueva
York), adornos para sombreros de metales preciosos
(diseñados en Nueva York), insignias de metales preciosos
(diseñadas en Nueva York), hebillas de metales preciosos
(diseñadas en Nueva York), adornos de metales preciosos
para cinturones (diseñados en Nueva York), alfileres de
metales preciosos (joyería/diseñados en Nueva York), alfileres
de corbata (diseñados en Nueva York), medallas (diseñadas
en Nueva York), collares (diseñado en Nueva York), anillos
(joyería/diseñados en Nueva York), pulseras esclavas
(diseñadas en Nueva York), broches (joyería/diseñado en
Nueva York), alfileres de adorno (diseñados en Nueva York),
dijes (diseñados en Nueva York), pasadores de corbata
(diseñados en Nueva York), brazaletes (joyería/diseñado en
Nueva York), adornos de bolsos de metales preciosos

(diseñados en Nueva York), joyeros de metales preciosos
(diseñados en Nueva York), monederos y billeteras de metales
preciosos (diseñados en Nueva York), granates (diseñado en
Nueva York), olivino (diseñado en Nueva York), malaquita
(diseñada en Nueva York), diamantes (diseñados en Nueva
York), ópalo (diseñado en Nueva York), rubí (diseñado en
Nueva York), ágatas (diseñadas en Nueva York), ojo de gato
(diseñado en Nueva York), adularina (diseñada en Nueva
York), berilo (diseñado en Nueva York), jaspe (diseñado en
Nueva York), jade (diseñado en Nueva York), zafiro (diseñado
en Nueva York), coral (diseñado en Nueva York), marfil
(diseñado en Nueva York), cristal de roca (diseñado en Nueva
York), rubí estrella (diseñado en Nueva York), zafiro estrella
(diseñado en Nueva York), alexandrita (diseñada en Nueva
York), aguamarinas (diseñadas en Nueva York), esmeralda
(diseñado en Nueva York), calcedonia (diseñada en Nueva
York), estrás (diseñada en Nueva York), zircón (diseñado en
Nueva York), perlas (joyería/diseñadas en Nueva York),
turquesa (diseñada en Nueva York), topacio (diseñado en
Nueva York), turmalina (diseñada en Nueva York), jade
amarillo (diseñado en Nueva York), azabache (diseñado en
Nueva York), gemas artificiales (diseñadas en Nueva York),
polveras de metales preciosos (diseñadas en Nueva York),
adornos para el calzado de metales preciosos (diseñados en
Nueva York), relojes antiguos (diseñados en Nueva York),
despertadores (diseñados en Nueva York), correas de reloj
(diseñadas en Nueva York), relojes de mesa (diseñados en
Nueva York), relojes de pulsera (diseñados en Nueva York),
relojes de bolsillo (diseñados en Nueva York), estuches de
cigarrillos de metales preciosos (diseñados en Nueva York),
boquillas de cigarrillos de metales preciosos (diseñadas en
Nueva York), pipa de metales preciosos (diseñada en Nueva
York), cajas para tabaco de metales preciosos (diseñado en
Nueva York), pipa para tabaco de metales preciosos (diseñado
en Nueva York), fundas para pipas largas asiáticas para tabaco
de metales preciosos (diseñadas en Nueva York), pipas de
marinero de metales preciosos (diseñadas en Nueva York),
cajas de cerillas de metales preciosos (diseñadas en Nueva
York), cajas de puros de metales preciosos (diseñadas en
Nueva York), boquillas de cigarros de metales preciosos
(diseñadas en Nueva York), ceniceros de metales preciosos
para fumadores (diseñados en Nueva York), cajas para tabaco
rapé de metales preciosos (diseñadas en Nueva York).

16  Recipientes de papel para embalaje industrial
(diseñados en Nueva York), cartón ondulado (diseñado en
Nueva York), papel para multicopia (diseñado en Nueva York),
papel prensa (diseñado en Nueva York), pañuelos de bolsillo
de papel (diseñados en Nueva York), toallas de papel
(diseñadas en Nueva York), papel de embalaje (diseñado en
Nueva York), papel de tejido de corteza para papel mulberry
(diseñado en Nueva York), etiquetas para marcar (diseñado en
Nueva York), libretas (diseñadas en Nueva York), sobres
(diseñados en Nueva York), álbumes (diseñados en Nueva
York), libros de cuentas (diseñados en Nueva York), lápices
afilados (diseñados en Nueva York), lápices (diseñados en
Nueva York), estilográficas (diseñadas en Nueva York),
planchas para grabar (diseñadas en Nueva York), sellos
(diseñados en Nueva York), archivos de documentos para
papelería (diseñados en Nueva York), clips para oficina
(diseñados en Nueva York), base para papel de carta
(diseñada en Nueva York), plumieres (diseñados en Nueva
York), tacos de papel para notas (diseñados en Nueva York),
portarretratos (diseñados en Nueva York).

18  Armazones de bolsos (diseñados en Nueva York),
armazones de monederos (diseñados en Nueva York),
recipientes de cuero para embalaje industrial (diseñados en
Nueva York), bolsos de cuero (diseñados en Nueva York),
bolsos de mano (diseñados en Nueva York), bolsones de cuero
(diseñados en Nueva York), bolsones (diseñados en Nueva
York), bolsos de bandolera de cuero (diseñados en Nueva
York), bolsos de bandolera (diseñados en Nueva York),
maletines de cuero (diseñados en Nueva York), maletines
(diseñados en Nueva York), portafolios de tipo maletín de
cuero (diseñados en Nueva York), portafolios de tipo maletín
(diseñados en Nueva York) morrales de cuero (diseñados en
Nueva York), morrales (diseñados en Nueva York), bolsos de
viaje de cuero (diseñados en Nueva York), bolsos de viaje
(diseñados en Nueva York), valijas de cuero (diseñadas en
Nueva York), valijas (diseñadas en Nueva York), neceseres de
cuero vacíos (diseñados en Nueva York), neceseres vacíos
(diseñados en Nueva York), baúles de cuero (diseñados en
Nueva York), baúles (diseñados en Nueva York),  bolsos sin
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asas de cuero (diseñados en Nueva York), bolsos sin asas
(diseñados en Nueva York), bolsas para fiestas de cuero
(diseñadas en Nueva York), bolsas para fiestas (diseñadas en
Nueva York), tarjeteros (diseñados en Nueva York), estuches
para llaves (diseñados en Nueva York), carteras de bolsillo que
no sean de metales preciosos (diseñadas en Nueva York),
monederos que no sean de metales preciosos (diseñados en
Nueva York), bolsas de cordel (diseñadas en Nueva York),
bolsitas y productos de esta naturaleza (diseñados en Nueva
York) paraguas y sus partes (diseñados en Nueva York), cuero
(diseñado en Nueva York), ropa para animales de compañía
(diseño firmado en Nueva York), neceseres (vacíos diseñados
en Nueva York).

20  Cojines (mobiliario /diseñado en Nueva York),
abanicos rígidos (diseñados en Nueva York), abanicos
plegables (diseñados en Nueva York), espejos (/diseñados en
Nueva York), asientos (diseñados en Nueva York), soportes
para espejos (diseñados en Nueva York), joyeros que no sean
de metales preciosos (diseñados en Nueva York), expositores
(diseñados en Nueva York), vitrinas (diseñadas en Nueva
York), marcos (diseñados en Nueva York).

25  Camisetas de manga corta (diseñadas en Nueva
York), delantales (diseñados en Nueva York), bufandas
(diseñadas en Nueva York), chales (diseñados en Nueva
York),  fulares (diseñados en Nueva York), estolas (diseñadas
en Nueva York), guantes de invierno (diseñados en Nueva
York), sombreros y gorras (diseñados en Nueva York), ropa
interior (diseñada en Nueva York), pretinas (diseñadas en
Nueva York), cinturones de vestir (diseñados en Nueva York),
zapatos de cuero (diseñados en Nueva York), zapatos de golf
(diseñados en Nueva York), tacones (diseñado en Nueva
York),  botas (diseñado en Nueva York), sandalias (diseñadas
en Nueva York), pantuflas (diseñadas en Nueva York).

26  Cintas (semiacabadas/diseñadas en Nueva York),
cintas para cabezales de cortinas (semiacabadas/diseñado en
Nueva York), lazos (diseñados en Nueva York), brazaletes
(diseñados en Nueva York), chapas decorativas (que no sean
de metales preciosos/diseñados en Nueva York), hebillas para
ropa (diseñadas en Nueva York), broches para ropa
(diseñados en Nueva York), alfileres de sombrero (que no sean
de metales preciosos /diseñados en Nueva York), calcomanías
decorativas para pecheras de chaqueta (diseñados en Nueva
York), pelucas (diseñadas en Nueva York), horquillas para el
cabello (diseñadas en Nueva York),  cintas para el cabello
(diseñadas en Nueva York), horquillas para el cabello
(diseñado en Nueva York), alfileres que no sean de metales
preciosos (diseñados en Nueva York), cintas para el cabello
(diseñadas en Nueva York), botones (diseñados en Nueva
York), cierres deslizantes (cremalleras/diseñados en Nueva
York), ojetes para ropa (diseñados en Nueva York), corchetes
para prendas de vestir (diseñados en Nueva York) cinta
mágica (diseñada en Nueva York), botones de cierre a presión
(diseñados en Nueva York), hebillas de correas (diseñado en
Nueva York), coronas de flores artificiales para bodas y
funerales (diseñadas en Nueva York) flores artificiales (excepto
coronas de flores artificiales para bodas y funerales/diseñadas
en Nueva York).
880 053 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles de papeterie; stylos et crayons.
25 Tee-shirts, polos, chemises, pantalons jogging,

pantalons de survêtement, sweat-shirts, sweat-shirts à capuche,
survêtements, vêtements en fourrure polaire, vestes, gilets,
bandeaux contre la transpiration, ceintures.

16 Stationery; pens and pencils.
25 T-shirts, polo shirts, shirts, jogging pants, sweat

pants, sweatshirts, hooded sweatshirts, tracksuits, fleeces,
jackets, fleece sweaters, jackets, vests, sweatbands, belts.

16 Papelería; plumas y lápices.
25 Camisetas de manga corta, polos, camisas,

pantalones de atletismo, pantalones de chándal, sudaderas,
sudaderas con capucha, chándales, forros polares, chaquetas,
suéteres de forro polar, chaquetas, chalecos, cintas para la
frente, cinturones.
880 235 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Navires à vapeur, yachts, bateaux à moteur,
voiliers, navires de fret, aéroglisseurs, canoës, avions,
hélicoptères, hydroglisseurs, avions, avions à réaction, bogies,
wagons de trains à voie unique, bicyclettes, bicyclettes

électriques, automobiles, voitures de passagers,
autocaravanes, camping cars, motocyclettes, camions, voitures
de course, remorques, wagons de marchandises, bus,
motomarine.

12 Steamers, yachts, motorboat, sailboat, cargo ship,
hovercraft, canoe, airplanes, helicopters, hydroplanes, jet
planes, bogies, trains single track cars, bicycle, electric
bicycle, automobiles, passenger cars, motor homes, camping
cars, motor cycles, trucks, racing cars, trailers, freight cars,
buses, water scoots.

12 Buques de vapor, yates, embarcaciones a motor,
barcos a vela, cargueros, aerodeslizadores, canoas, aviones,
helicópteros, hidroaviones, aviones a reacción, carretones,
monorraíles, bicicletas, bicicletas eléctricas, automóviles,
coches de pasajeros, autocaravanas, caravanas, motocicletas,
camiones, coches de carreras, remolques, coches de
mercancías, autobuses, motos de agua.
880 297 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, vêtements de sport à savoir, tee-shirts,
chemises de golf, chapeaux/bonnets, caleçons/pantalons,
shorts/pantalons courts, vestes/hauts imperméables;
chaussures de sport, chaussures de golf, chaussures
d'entraînement, baskets.

25 Clothing, sports clothing namely, T-shirts, golf
shirts, hats/caps, pants/trousers, shorts/short trousers,
waterproof jackets/tops; sports shoes, golf shoes, trainers,
sneakers.

25 Prendas de vestir, ropa de deporte, a saber,
camisetas de manga corta, camisas de golf, sombreros/gorros,
calzoncillos/pantalones, shorts/pantalones cortos, chaquetas
impermeables/tops; calzado de deporte, zapatos de golf,
zapatillas de deporte, zapatillas de entrenamiento.
880 313 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Aide à la gestion des affaires commerciales,
évaluations des affaires commerciales, consultation pour
l'organisation et la direction des affaires, estimations en
matière d'affaires commerciales; travaux de bureau.

36 Gérance de fortunes, consultation en matière
financière et d'investissement, conseils en matière
d'investissement, estimations financières et d'investissement;
assurances.

35 Business management assistance, commercial
business appraisals, business organization and management
consulting, business appraisals; office functions.

36 Financial management, financial and investment
consulting, financial and investment evaluations; insurance.

35 Asesoramiento sobre gestión de negocios
comerciales, evaluaciones de negocios comerciales, consultas
en materia de gestión y organización de negocios comerciales,
valoraciones en materia de negocios comerciales; trabajos de
oficina.

36 Gestión financiera, consultas en materia financiera
y en materia de inversiones, valoraciones financieras y en
materia de inversiones; seguros.
880 535 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir; préparations pour
polir, dégraisser et abraser; savons; produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 3 Bleaching preparations; polishing, scouring and
abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear; productos para
pulir, desengrasar y raspar; jabones; perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
880 571 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Produits en bois de charpente ouvré pour la
construction, à savoir poutres, solives, poteaux, fermes et
poutrelles.

19 Engineered structural wood products for building,
namely, beams, headers, columns, trusses and joists.
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19 Productos de madera para estructuras técnicas
para la construcción, a saber, vigas, travesaños, columnas,
cerchas y viguetas.
880 666 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac, brut ou manufacturé, à savoir cigares,
cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à rouler soi-même,
tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à priser, succédanés du
tabac (à usage non médical); briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco, namely, cigars,
cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco, pipe tobacco,
chewing tobacco, snuff, tobacco substitutes (for non-medical
use); smokers lighters; matches.

34 Tabaco, en bruto o elaborado, a saber, puros,
cigarrillos, puritos, tabaco de liar, tabaco de pipa, tabaco de
mascar, tabaco rapé, sucedáneos del tabaco (que no sean
para uso médico); encendedores de bolsillo; cerillas.
881 020 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, organisation de voyages, réservation de voyage
par le biais d'Internet.

42 Services d'analyses et de recherches industrielles,
services juridiques.

43 Restaurants, cafétérias, restaurants à service rapide
et permanent, hôtels, pensions, gîtes, auberges, réservation
d'hôtels via Internet.

39 Transport, packaging of goods, storage of goods,
travel arrangement, travel reservations through Internet.

42 Industrial analysis and research services, legal
services.

43 Restaurants, cafeterias, snack-bars, hotels,
pensions, bed and breakfast, hostels, hotel reservation through
Internet.

39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías,
organización de viajes, reservas para viajes a través de
Internet.

42 Servicios de análisis y de investigación industrial,
servicios jurídicos.

43 Restaurantes, cafeterías, restaurantes de servicio
rápido y permanente, hoteles, pensiones, servicios de hostal
con desayuno, hostales, reservas de hoteles a través de
Internet.
881 044 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines d'imprimerie; machines pour la
transformation ultérieure de produits imprimés; chargeurs de
feuilles; machines à coller des boîtes pliantes; machines pour
perforer, découper, plier et gaufrer, notamment pour perforer,
découper, plier et gaufrer des matériaux d'emballage.

 9 Dispositifs électriques et électroniques pour
machines d'imprimerie et machines pour la transformation
ultérieure de produits d'imprimerie, notamment pour perforer,
découper,  marquer des lignes de pliure, gaufrer et plier des
produits d'imprimerie.

 7 Printing machines; machines for the further
processing of printed products; sheet feeders; folding carton
gluing machines; machines for punching, cutting, creasing
and embossing, in particular for punching, cutting, creasing,
and embossing packaging materials.

 9 Electric and electronic control devices for printing
machines and for machines for the further processing of
printed products, in particular for punching, cutting, creasing,
embossing and folding printed products.

 7 Máquinas de impresión; máquinas para el
tratamiento adicional de productos de imprenta; alimentadores
de hojas; máquinas encoladoras para doblar cartón; máquinas
para perforar, cortar, hacer pliegues y repujar, en particular
para perforar, cortar, arrugar y repujar materiales de embalaje.

 9 Dispositivos de control eléctrico y electrónico para
máquinas de impresión y para máquinas para el tratamiento
adicional de productos de imprenta, a saber, para perforar,
cortar, hacer pliegues, repujar y pegar productos impresos.
881 070 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de travail de l'aluminium; machines-
outils de coupe et d'usinage de l'aluminium, de profilés en
alliage léger et en PVC, machines-outils de construction et
assemblage de cadres; machines et machines-outils destinées à
l'industrie des cadres de fenêtres et de portes.

 7 Aluminium working machinery; machine tools for
cutting and machining aluminium, light alloy and PVC
profiles, frame construction and assembly machine tools;
machines and machines tools for the window and door frames
industry.

 7 Máquinas para trabajar el aluminio; máquinas-
herramientas para cortar y maquinar el aluminio, perfiles de
aleación ligera y PVC, máquinas-herramientas para la
construcción y montaje de armazones; máquinas y máquinas-
herramientas para la industria de marcos de ventanas y
puertas.
881 295 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Étireuses, presses, machines à fileter, machines à
tarauder les écrous, estampilleuses, taraudeuses, forgeuses,
pilons (machines), machines à roder, machines laser,
riveteuses, postes d'usinage, fraiseuses, mortaiseuses,
foreuses, perforeuses (autres que pour travaux sur bois),
gaufreuses, machines à brocher, tours (autres que pour travaux
sur bois), machines de traitement de matières plastiques,
presses hydrauliques, lisseuses, emboutisseuses, laminoirs,
calandres, presses, broyeurs (machines), machines à choc
thermique, presses à huile hydraulique, machines à faisceau
électronique, laminoirs à tuyaux, machines à graver, machines
de fonderie, machines de chantournage, machines à battre,
rectifieuses, dresseuses, poinçonneuses, raboteuses,
fraiseuses, machines pour la modélisation, machines à roder à
la pierre, appareils à souder à gaz, marteaux pneumatiques,
meuleuses, machines de coupe au laser, dispositifs de soudure
par pression et friction, couteaux à soudure oxygène acétylène,
marteaux perforateurs, marteaux-pilons, chalumeaux à souder
à gaz, cisailles électriques, machines électriques à souder,
marteaux électriques, perceuses à main électriques, machines
de soudage par faisceau d'électrons, chalumeaux à découper à
gaz, machines à souder à ondes ultrasonores, martinets
(marteaux d'usines), tarauds à main, drilles, mèches de
perceuse, mandrins de perçage, têtes de perçage, machines
pour corder les raquettes, alésoirs, fraises, mèches, machines
pour l'assemblage de bicyclettes, tournevis électriques,
appareils automatiques de pose et dépose de pneumatiques,
tarauds, machines à couper (pour le travail des métaux),
machines pour l'assemblage par fusion de métaux, machines à
souder les métaux, machines pour la fonte des métaux,
perforeuses (pour le travail des métaux), machines à travailler
le verre, machines à couper (pour le travail du verre),
perforeuses (pour le travail du verre), machines pour
l'assemblage par fusion du verre, machines pour la fonte du
verre, perforeuses (pour le traitement de matières plastiques),
machines à couper (pour le traitement de matières plastiques),
machines pour l'assemblage par fusion de matières plastiques,
machines d'enlèvement (pour le traitement de matières
plastiques), machines pour la fonte de matières plastiques,
systèmes et machines de fabrication de semiconducteurs,
perforeuses (pour la fabrication de produits en caoutchouc),
machines à couper (pour la fabrication de produits en
caoutchouc), machines pour l'assemblage par fusion de
caoutchouc, machines d'enlèvement (pour la fabrication de
produits en caoutchouc), machines et appareils à travailler la
pierre.

 9 Machines de coupe des métaux (au laser),
homogénéisateurs de faisceaux, miroirs d'inspection du travail,
réflecteurs (pour microscopes), lentilles optiques, lanternes
optiques, objectifs (optique), verres correcteurs (optique),
apertomètres (optique), réfracteurs, microscopes
métallurgiques, microtomes, télescopes, spectroscopes,
microscopes biologiques, jumelles (optique), miroirs
concaves, stéréoscopes, périscopes, oculaires, microscopes à
zoom, condensateurs optiques, visières antiéblouissantes,
télescopes astronomiques, projecteurs de lumière,
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microscopes polarisants, prismes, appareils de diffraction
(microscopie), lunettes de visée pour armes à feu, loupes.

 7 Metal drawing machines, machine presses,
threading machines, nut-tapping machines, die-stamping
machines, die-cutting and tapping machines, forging
machines, rammers (machines), lapping machines, laser
machines, riveting machines, machining centers, milling
machines, vertical shapers, boring machines, drilling
machines (except for woodworking), embossing machines,
broaching machines, lathes (except woodworking), plastic
processing machines, hydraulic presses, smoothing presses,
swaging machines, rolling mills, mangles, compressing
machines, grinding machines, heat shock machines, oil
hydraulic presses, electronic beam machines, tubing mills,
engraving machines, foundry machines, contouring machines,
beating machines, trueing machines, trimming machines,
punching machines, planing machines, fraises (milling
machine), shaping machines, honing machines, gas-operated
soldering apparatus, pneumatic hammers, grinders, laser
cutting machines, friction pressure welders, oxygen acetylene
welding cutters, air drills, air hammers, gas-operated
soldering blow pipes, electric shears, electric welding
machines, electric hammers, electric hand drills, electron
beam welding machines, gas-operated cutting blow pipes,
supersonic waves welding machines, tilt hammers, hand taps,
drills, drill bits, drill chucks, drill heads, racket stringing
machines, reamers, milling cutters, bites, bicycle assembling
machines, electric drivers, automatic tire removing and
installing devices, taps, cutting machines (for metalworking),
metal fusion bonding machines, metal welding machines,
metal melting machines, drilling machines (for metalworking),
glass working machines, cutting machines (for glass working),
drilling machines (for glass working), glass fusion bonding
machines, glass melting machines, drilling machines (for
plastic processing), cutting machines (for plastic processing),
plastic fusion bonding machines, removal machines (for
plastic processing), plastic melting machines, semiconductor
manufacturing machines and systems, drilling machines (for
rubber goods manufacturing), cutting machines (for rubber
goods manufacturing), rubber fusion bonding machines,
removal machines (for rubber goods manufacturing), stone
working machines and apparatus.

 9 Metal cutting machines (by laser), beam
homogenizers, mirrors for inspecting work, reflectors (for
microscopes), optical lenses, optical lamps, objectives (lenses)
(optics), correcting lenses (optics), apertometers (optics),
refractors, metallurgical microscopes, microtomes,
telescopes, spectroscopes, biological microscopes, binoculars,
concave mirrors, stereoscopes, periscopes, eyepieces, zoom
microscopes, optical condensers, anti-glare visors,
astronomical telescopes, light projectors, polarizing
microscopes, prisms, diffraction apparatus (microscopy),
sighting telescopes for firearms, magnifying glasses.

 7  Máquinas para serrar metal, prensas, máquinas
de aterrajar, máquinas para forjado de tuercas, máquinas de
estampación, máquinas de cortado y forjado de moldes,
máquinas de forjar, máquinas apisonadoras, máquinas
solapadoras, máquinas de láser, máquinas remachadoras,
centros de mecanizado, fresadoras, limadoras verticales,
mandrinadoras, taladradoras (excepto para trabajar la
madera), máquinas de repujado, brochadoras, tornos (excepto
para trabajar la madera), máquinas de elaboración de plástico,
prensas hidráulicas, prensas alisadoras, máquinas de
embutición, laminadoras, escurridores de rodillos,
compresores, rectificadoras, máquinas de choque térmicas,
prensas hidráulicas de aceite, máquinas de haz electrónico,
tubuladoras, máquinas para grabar, máquinas de fundición,
máquinas para delimitar contornos, máquinas para batir,
máquinas rectificadoras, máquinas cortadoras, máquinas
perforadoras, cepilladoras, fresas (fresadoras), limadoras,
máquinas de esmerilar, aparatos de gas para soldar, martillos
neumáticos, esmeriladoras, máquinas de corte láser,
soldadoras de fricción por presión, sopletes cortadores de
oxígeno y acetileno, perforadoras neumáticas, martillos
neumáticos, sopletes para soldar a gas, cizallas eléctricas,
soldadoras eléctricas, martillos eléctricos, perforadoras

eléctricas de mano, soldadoras de haz de electrones, sopletes
de cortar de gas, soldadoras de ondas supersónicas,
martinetes de báscula, roscadoras manuales, taladros, brocas
para taladros, portabrocas, cabezales portabrocas, máquinas
de encordar raquetas, alisadores, fresas, brocas, máquinas
para ensamblaje de bicicletas, destornilladores eléctricos,
dispositivos de instalación y desmontaje automático de
neumáticos, grifos, máquinas para atarrajar para trabajar el
metal, curvadoras de metal por fusión, soldadoras de metales,
máquinas de fundido de metales, taladradoras (para trabajar el
metal), máquinas para trabajar el vidrio, máquinas de corte
(para trabajar el vidrio), taladradoras (para trabajar el vidrio),
curvadoras de vidrio por fusión, máquinas de fundido de vidrio,
taladradoras (para tratamiento de plástico), cortadoras (para
tratamiento de plástico), curvadoras para tratamiento de
plástico por fusión de plástico, máquinas de virutas (para
tratamiento de plástico), máquinas de fundido de plástico,
máquinas y sistemas para la fabricación de semiconductores,
taladradoras (para la fabricación de productos de goma),
cortadoras (para la fabricación de productos de goma),
curvadoras de goma por fusión, máquinas de virutas (para la
fabricación de productos de goma), máquinas y aparatos de
cantería.

 9  Máquinas para cortar metales (por láser),
homogeinizador de haz, espejos para inspeccionar trabajos,
reflectores (para microscopios), lentes de contacto, lámparas
ópticas, objetivos (lentes/ópticas), lentes correctoras (ópticas),
apertómetros (ópticas), refractores, microscopios
metalúrgicos, microtomos, telescopios, espectroscopios,
microscópicos biológicos, binoculares, espejos cóncavos,
estereoscopios, periscopios, gafas, microscopios con zoom,
condensadores ópticos, viseras antideslumbrantes,
telescopios astronómicos, proyectores luminosos,
microscopios polarizantes, prismas, aparatos de difracción
(microscopia), miras telescópicas para armas de fuego, lupas.
Admis pour tous les services de la classe 40. / Accepted for all
the services in class 40. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 40.
881 860 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation et formation dans le domaine des
ordinateurs et des programmes informatiques; services de
rédaction de films cinématographiques pour Internet et
intranet; services de rédaction de livres électroniques pour
Internet et intranet; services de rédaction de journaux
électroniques pour Internet et intranet; services de rédaction de
publications électroniques pour Internet et intranet.

41 Education and training in the areas of computers
and computer programs; editorial services of movie films for
the Internet and Intranet; editorial services of electronic books
for the Internet and Intranet; editorial services of electronic
journals for the Internet and Intranet; editorial services of
electronic publications for the Internet and Intranet.

41 Educación y formación en materia de
computadoras y programas informáticos; servicios de edición
de películas cinematográficas para Internet y redes internas;
servicios de edición de libros electrónicos para Internet y redes
internas; servicios de edición de revistas especializadas
electrónicas para Internet y redes internas; servicios de edición
de publicaciones electrónicas para Internet y redes internas.
Admis pour tous les produits/services des classes 9, 35 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 9, 35 and 42.
/ Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9, 35 y 42.
881 881 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Presses d'imprimerie, machines à former le
plastique, moules destinés à la transformation des matières
plastiques,  moules conçus pour une utilisation avec les
appareils à former la résine, moules de coulée conçus pour une
utilisation avec les appareils à former la résine, autres
machines et appareils de transformation des matières
plastiques, machines permettant de transférer sur les surfaces
des articles les motifs qui ont été pré-imprimés sur les
pellicules de support, autres machines permettant de transférer
des motifs, machines de décoration dans le moule permettant
de réaliser le moulage par injection et le transfert du motif sur
les articles moulés, machines de décoration dans le moule pour
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procéder au moulage par injection et recouvrir les articles
moulés de pellicules ornementales, autres machines de
décoration dans le moule, machines permettant de déposer les
pellicules ornementales sur les surfaces des articles,
distributeurs automatiques de pellicules ornementales pour les
machines précitées de transfert des motifs, distributeurs
automatiques de pellicules pour les machines précitées qui
déposent des pellicules ornementales, distributeurs
automatiques de pellicules pour les machines de décoration
dans le moule précitées, autres distributeurs automatiques,
machines à moulurer, machines et appareils de fabrication
d'articles en caoutchouc, systèmes et machines de production
de semiconducteurs.

17 Pellicules en matières plastiques sur lesquelles
figurent des motifs à transférer, non destinées à l'emballage,
pellicules en matières plastiques dotées de membranes
métalliques, pellicules ornementales en matières plastiques à
déposer sur la surface des articles, pellicules en matières
plastiques pour le transfert de motifs et le recouvrement
décoratif de surfaces d'articles, autres pellicules plastiques,
feuilles plastiques semi-rigides ornementales à déposer sur les
surfaces d'articles, feuilles plastiques semi-rigides
ornementales destinées à couvrir des surfaces d'articles
(membranes), feuilles plastiques semi-ouvrées (pour claviers),
autres feuilles plastiques, panneaux et plaques en matières
plastiques, matières plastiques sous forme extrudée utilisées
dans les procédés de fabrication, autres résines synthétiques ou
matières plastiques semi-ouvrées (produits semi-finis), autres
produits semi-ouvrés (à utiliser comme matériaux),
caoutchouc (brut ou mi-ouvré), pellicules sur lesquelles
figurent des motifs (avec pellicules de support détachables)
pour le transfert de motifs, autres pellicules sur lesquelles
figurent des motifs à transférer, caoutchouc,  gutta-percha,
gomme, amiante, mica.

 7 Printing presses, plastic forming machines, molds
for use in processing of plastics, molds for use with resin
forming apparatus, casting molds for use with resin forming
apparatus, other plastic processing machines and apparatus,
pattern transferring machines for transferring the patterns
pre-printed on base films onto articles surfaces, other pattern
transferring machines, in-mold machines for performing
injection molding and pattern transferring onto the molded
articles, in-mold machines for performing injection molding
and overlaying of ornamental films onto the molded articles,
other in-mold machines, ornamental film overlaying machines
for overlaying the ornamental films onto article surfaces,
automatic film feeders for use with the aforementioned pattern
transferring machines, automatic film feeders for use with the
aforementioned ornamental film overlaying machines,
automatic film feeders for use with the aforementioned in-mold
machines, other automatic film feeders, molding machines,
rubber goods manufacturing machines and apparatus,
semiconductor manufacturing machines and systems.

17 Plastic films carrying transferable patterns not for
wrapping, plastic films having metal membranes, ornamental
plastic films overlayable onto article surfaces, plastic films for
pattern transferring and ornamental overlaying onto article
surfaces, other plastic films, semi-rigid ornamental plastic
sheets to be overlaid onto article surfaces, semi-rigid
ornamental plastic sheets for overlaying article surfaces
(membrane sheets), semi-worked plastic sheets (used for
keypads), other plastic sheets, boards and plates of plastics,
plastics in extruded form for use in manufacturing, other semi-
worked plastics or synthetic resin (semi-finished products),
other plastic semi-worked products (for use as material),
rubber (raw or semi-worked), transferable pattern carrying
films (having removable base-films) for use with pattern
transferring, other transferable pattern carrying films for use
with pattern transferring, rubber, gutta-percha, gum,
asbestos, mica.

 7  Prensas de imprenta, máquinas para la formación
de plástico, moldes para la transformación del plástico, moldes
de aparatos para la formación de resina, moldes de fundición
de aparatos para la formación de resina, otros aparatos y

máquinas para procesar materias plásticas, máquinas que
permiten transferir sobre las superficies de los artículos
motivos impresos previamente sobre películas de base, otras
máquinas que permiten transferir motivos, máquinas de
decoración en el molde que permiten realizar el moldeo por
inyección y la transferencia de motivos sobre artículos
moldeados, máquinas de decoración en el molde para realizar
el moldeo por inyección y recubrir los artículos moldeados de
películas ornamentales, otras máquinas de decoración en el
molde, máquinas que permiten depositar películas
ornamentales en las superficies de los artículos, distribuidores
automáticos de películas ornamentales para las máquinas de
transferencia de motivos antes mencionadas, distribuidores
automáticos de películas para las máquinas antes
mencionadas que depositan películas ornamentales,
distribuidores automáticos de películas para las máquinas de
decoración en el molde antes mencionadas, otros
distribuidores automáticos de películas, máquinas de moldurar,
máquinas y aparatos para fabricar productos de caucho,
máquinas y sistemas para la fabricación de semiconductores.

17  Películas de materias plásticas sobre las que
figuran motivos para transferir, que no sean para el embalaje,
películas de materias plásticas con membranas metálicas,
películas ornamentales de materias plásticas para depositar
sobre las superficies de los artículos, películas de materias
plásticas para la transferencia de motivos y el recubrimiento
decorativo de superficies de artículos, otras películas de
materias plásticas, hojas plásticas semi-rígidas ornamentales
para depositar sobre las superficies de los artículos, hojas
plásticas semi-rígidas ornamentales para cubrir superficies de
artículos (membranas), hojas plásticas semielaboradas (para
teclados), otras hojas plásticas, paneles y placas de materias
plásticas, materias plásticas en forma extrudida utilizadas en la
fabricación, otras resinas sintéticas o materias plásticas
semielaboradas (productos semiacabados), otros productos
plásticos semielaborados (para su utilización como material),
caucho en bruto o semielaborado,  otros materiales de caucho,
películas sobre las que figuran motivos (con películas de base
separables) para la transferencia de motivos, otras películas
sobre las que figuran motivos para transferir, caucho,
gutapercha, goma, amianto, mica.
Admis pour tous les services de la classe 40. / Accepted for all
services in class 40. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 40.
881 953 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion des affaires commerciales et conseils en
organisation, aide à la gestion des affaires commerciales,
informations commerciales, analyse du prix de revient,
services de conseils en matière de gestion des affaires
commerciales, recherche commerciale, enquêtes et
estimations commerciales, aide à la gestion commerciale ou
industrielle, agences d'informations commerciales, mise à
disposition d'informations commerciales, recherche de
marché, conseils en gestion du personnel, fourniture de
données, interrogation de données, transaction de données,
travaux de bureau.

35 Business management and organization
consultancy, business management assistance, business
information, cost price analysis, advisory services for business
management, business research, business investigations and
appraisals, commercial or industrial management assistance,
commercial information agencies, providing commercial
information, marketing research, personnel management
consultancy, data providing, data surveying, data transaction,
office functions.

35 Consultoría en materia de organización y dirección
de empresas, asistencia en la dirección de negocios
comerciales, servicios de información comercial, análisis del
precio de costo, servicios de asesores para la dirección de
empresas, servicios de investigación comercial,
investigaciones y valoraciones comerciales, asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales, agencias de
información comercial, servicios de informaciones
comerciales, estudios de marketing, servicios de consultoría en
materia de recursos humanos, facilitación de datos,
procesamiento de datos, transacción de datos, trabajos de
oficina.
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881 989 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), à savoir pelles,
passoires, rouleaux à pâtisserie, éponges, à savoir éponges de
bain, éponges de gommage de nettoyage, brosses (autres que
pinceaux), à savoir brosse ramasse-miettes, brosses pour
animaux, produits céramiques pour le ménage, à savoir
décorations de fêtes, boutons de portes, vases, récipients à
boire, à savoir verres pour boissons, petits bols, bols (non en
métaux précieux), soupières (non en métaux précieux), bols à
riz (non en métaux précieux), grands bols (non en métaux
précieux), tasses à thé (non en métaux précieux), tasses à café
(non en métaux précieux), tasses en verre, gobelets en matières
plastiques, gobelets en papier, balais de nettoyage, boîtes à
pain, à savoir corbeilles à pain à usage ménager, boîtes en
verre, à savoir ballons en verre (récipients), ampoules en verre
(récipients), bocaux, ampoules en verre (récipients), boules de
verre, ustensiles de cuisson non électrique, à savoir batteurs
non électriques, cuillères à mélanger, emporte-pièces (articles
de cuisine), entonnoirs, fouets non électriques à usage
ménager, presse-fruits non électriques à usage ménager,
gaufriers non électriques, louches, presse-ail, matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou
mi-ouvré (autre que verre de construction), verrerie, porcelaine
et faïence,  à savoir, verres (récipients), verres à boire, verres
peints, cache-pot non en papier, figurines en porcelaine ou en
verre, mosaïques en verre non pour la construction, opalines,
vases non en métaux précieux, huiliers et vinaigriers non en
métaux précieux, pelles (accessoire de table), porte cure-dent
non en métaux précieux, salières non en métaux précieux, bacs
de propreté pour animaux, arrosoirs, objets d'art en porcelaine,
en terre cuite ou en verre, baguettes (instrument de cuisine),
chauffe-biberons non électriques, boîtes à biscuits, boîtes à
casse-croûte, bougeoirs non en métaux précieux, tire-bouchon,
bouteilles, ouvre-bouteilles, burettes non en métaux précieux,
bustes en porcelaine, en terre cuite ou en verre, filtres à café
non électriques, moulins à café à main, cafetières non
électriques, cages à oiseaux, chasse-mouches, chiffons de
nettoyage, cireuses pour chaussures non électriques, porte-
couteau pour la table, enseignes en porcelaine ou en verre,
essuie-meubles, pots de fleurs, vaisselle non en métaux
précieux, friteuses non électriques, gants de jardinage, gants de
ménage, gourdes, planches à laver, bacs à litière, supports de
grils (instrument de cuisson), moules à glaçons, porte-cartes de
menu, planches à pain, nécessaires pour pique-nique, poteries;
ramasse-miettes; porte-serviette non en métaux précieux;
souricières; statues, statuettes en porcelaine, en terre cuite ou
en verre; percolateurs à café non électriques; services à café
non en métaux précieux; bougeoirs non en métaux précieux;
batteries de cuisine, autres que petits appareils à hacher,
moudre, presser, entraînés manuellement.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith) namely turners,
strainers, rolling pins, sponges namely bath sponges, scrub
sponges for cleaning, brushes (except paintbrushes) namely
crumb brushes, pet brushes, ceramics for household purposes
namely holiday ornaments, door knobs, vases, drinking vessels
namely glasses for beverages, small bowls, bowls (not of
precious metal), soup bowls (not of precious metal), rice bowls
(not of precious metal), large bowls (not of precious metal),
tea cups (not of precious metal), coffee cups (not of precious
metal), glass cups, plastic cups, paper cups, brooms for
cleaning, bread boxes namely breadbaskets for household
purposes, glass boxes namely glass flasks (containers), glass
bulbs (receptacles), glass jars (carboys), glass vials
(receptacles), glass bowls, non-electric cooking utensils
namely non-electric beaters, mixing spoons, cookie (biscuit)
cutters, funnels, non-electric whisks for household purposes,
non-electric fruit presses for household purposes, non-electric
waffle irons, basting spoons, garlic-presses, brush-making
materials, articles for cleaning purposes, steel wool, unworked
or semi-worked glass (except glass used in building),
glassware, porcelain and earthenware, namely, glasses

(receptacles), drinking glasses, stained glasses, non-paper
cachepots, figurines of porcelain or glass, mosaics of glass,
not for building, opaline glass, vases, not of precious metal, oil
and vinegar cruets, not of precious metal, scoops (tableware
accessories), toothpick holders, not of precious metal, salt
cellars, not of precious metal, litter boxes for pets, watering
cans, works of art of porcelain, terra-cotta or glass, chopsticks
(kitchen instruments), non-electric heaters for feeding bottles,
biscuit tins, lunch boxes, candelabra, not of precious metal,
corkscrews, bottles, bottle openers, cruets, not of precious
metal, busts of porcelain, terra-cotta or glass, non-electric
coffee filters, hand-operated coffee grinders, non-electric
coffee makers-birdcages, fly catchers, cleaning cloths, non-
electric wax-polishing apparatus for shoes, knife rests for the
table, porcelain or glass signs, furniture dusters, flowerpots,
tableware, not of precious metal, non-electric deep friers,
gardening gloves, gloves for household purposes, bottle
gourds, washing boards, litter trays, grill holders (cooking
instrument), ice cube moulds, menu card holders, bread
boards, fitted picnic baskets, pottery; crumb trays; napkin
holders, not of precious metal; mousetraps; statues, statuettes
of porcelain, terra-cotta or glass; non-electric coffee
percolators; coffee services, not of precious metal;
candlesticks, not of precious metal; cooking pot sets, except
small hand-operated apparatus for chopping, grinding,
squeezing.

21  Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados) a saber
brochas de afeitar, coladores, rodillos de pastelería, esponjas
a saber esponjas de baño, estropajos para limpiar, cepillos
(excepto pinceles) a saber cepillos recoge migas, cepillos para
mascotas, productos cerámicos domésticos a saber adornos
para días festivos, pomos para puertas, recipientes, recipientes
para beber a saber vasos para bebidas, cuencos pequeños,
cuencos (que no sean de metales preciosos), cuencos para
sopa (que no sean de metales preciosos), cuencos para arroz
(que no sean de metales preciosos), cuencos grandes (que no
sean de metales preciosos), tazas de té (que no sean de
metales preciosos), tazas de café (que no sean de metales
preciosos), tazas de vidrio, tazas de plástico, vasos de papel,
escobas para limpieza, cestas para el pan a saber paneras
para uso doméstico, cajas de vidrio a saber frascos de vidrio
(recipientes), campanas de vidrio (recipientes), jarras de vidrio
(bidones), frascos de cristal (recipientes), cuencos de vidrio,
utensilios de cocina no eléctricos a saber batidoras no
eléctricas, cucharas para mezclar, moldes para cortar galletas,
embudos, batidores no eléctricas para uso doméstico,
exprimidores de frutas no eléctricos para uso doméstico,
barquilleros no eléctricos, cazos de cocina, trituradores de
ajos, materiales para la fabricación de cepillos, material de
limpieza, viruta de hierro, vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción), cristalería, porcelana y loza, a
saber, frascos de vidrio (receptáculos), vasos para beber,
vidrieras, cubretiestos que no sean de papel, figuritas de
porcelana o vidrio, azulejos que no sean para la construcción,
opalinas, jarrones que no sean de metales preciosos,
vinagreras para aceite y vinagre que no sean de metales
preciosos, cucharones (accesorios para la mesa),
portamondadientes que no sean de metales preciosos, saleros
que no sean de metales preciosos, cajas con arena higiénica
para animales de compañía, regaderas, objetos de arte de
porcelana, de barro o de cristal, palillos (instrumentos de
cocina), calientabiberones, no eléctricos, latas para galletas,
fiambreras, candelabros que no sean de metales preciosos,
sacacorchos, botellas, abrebotellas, vinagreras que no sean de
metales preciosos, bustos de porcelana, de barro o de cristal,
filtros de café no eléctricos, molinillos de café manuales,
cafeteras no eléctricas, jaulas para pájaros, caza moscas,
paños de limpieza, aparatos para pulir con cera no eléctricos
para zapatos, portacuchillos de mesa, señales de porcelana o
vidrio, plumeros para muebles, tiestos, cubertería que no sea
de metales preciosos, freidoras no eléctricas, guantes de
jardinería, guantes para uso doméstico, cantimploras, tablas
para lavar, cajones para cama de paja, soportes de parrillas
(instrumento de cocción), moldes para cubitos de hielo,
portatarjetas de menú, tablas para el pan, cestas de picnic,
cacharrería; recoge-migas; servilleteros, que no sean de
metales preciosos; ratoneras; estatuas, estatuillas de
porcelana, de barro o de cristal; cafeteras con filtros de café no
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eléctricas; servicios de café que no sean de metales preciosos;
palmatorias que no sean de metales preciosos; baterías de
cocina, excepto pequeños aparatos para picar, moler, exprimir,
impulsados manualmente.
882 426 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops pour boissons
et sirops de fruits pour boissons; panachés et boissons sans
alcool.

33 Vins, liqueurs, extraits de fruits (avec alcool) et
cocktails; spiritueux; boissons alcoolisées fruitées ('alcopops').

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups for
beverages and fruit syrups for beverages; shandy and de-
alcoholised drinks.

33 Wines, liqueurs, fruit extracts (alcoholic) and
cocktails; spirits; alcopops.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras bebidas
y siropes de frutas para bebidas; cerveza con limonada y
bebidas desalcoholizadas.

33 Vinos, licores, extractos de frutas (alcohólicos) y
cócteles; bebidas espirituosas; bebidas gaseosas con alcohol
(alcopops).
Admis pour tous les produits de la classe 30. / Accepted for all
the goods in class 30. / Aceptado para todos los productos de
la clase 30.
882 476 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité sur Internet dans le domaine
de l'immobilier et des produits et services de consommation,
services de planification publicitaire dans le domaine de
l'immobilier et des produits et services de consommation,
services d'agences de publicité dans le domaine de
l'immobilier et des produits et services de consommation,
services de courtage en publicité dans le domaine de
l'immobilier et des produits et services de consommation,
services de marketing dans le domaine de l'immobilier et des
produits et services de consommation, services de marketing et
publicité en ligne dans le domaine de l'immobilier, et des
produits et services de consommation, services de marketing
pour les ventes de biens immobiliers, services de marketing de
biens immobiliers, à savoir, services en ligne proposant des
visites de biens immobiliers, organisation de ventes aux
enchères sur Internet, organisation de ventes aux enchères de
biens immobiliers sur Internet, services de présentation de
produits via une salle d'exposition en ligne de produits de tiers
dans le domaine de l'immobilier et des produits et services de
consommation, services de renseignements commerciaux en
matière de biens de consommation pour l'entretien, la
décoration et la vente de biens immobiliers,  et services de
consommation pour l'exploitation de marchés destinés aux
vendeurs de biens et de services dans le domaine de
l'immobilier, promotion de biens et services de tiers par le biais
de liens vers d'autres sites Web consacrés à l'immobilier, ainsi
qu'aux produits et services de consommation.

35 Internet advertising services in the fields of real
estate, consumer goods and consumer services, advertisement
planning services in the fields of real estate, consumer goods
and consumer services, advertising agency services in the
fields of real estate, consumer goods and consumer services,
advertisement brokerage services in the fields of real estate,
consumer goods and consumer services, marketing services in
the fields of real estate, consumer goods and consumer
services, on-line advertising and marketing services in the
fields of real estate, consumer goods and consumer services,
marketing services relating to real estate sales, real estate
marketing services, namely, on-line services featuring tours of
real estate, organization of internet auctions, organization of
Internet real estate auctions, goods displaying services
through an on-line showroom for the goods of others in the
field of real estate, consumer goods and consumer services,
providing commercial information in the field of consumer
goods for home maintenance, decoration and sales, and

consumer services relating to real estate operating
marketplaces for sellers of goods and services in the field of
real estate, promoting the goods and services of others by
means of linking the web site to other web sites featuring real
estate, consumer goods and consumer services.

35  Servicios de publicidad en Internet en el ámbito
inmobiliario y de los productos y servicios de consumo,
servicios de planificación publicitaria en el ámbito inmobiliario y
de los productos y servicios de consumo, servicios de una
agencia de publicidad en el ámbito inmobiliario y de los
productos y servicios de consumo, servicios de intermediación
publicitaria en el ámbito inmobiliario y de los productos y
servicios de consumo, servicios de marketing en el ámbito
inmobiliario y de los productos y servicios de consumo,
servicios de publicidad y comercialización en línea en el ámbito
inmobiliario y de los productos y servicios de consumo,
servicios de comercialización relacionados con bienes
inmuebles, servicios de comercialización inmobiliaria, a saber,
servicios prestados en línea para visitar bienes inmuebles,
organización de subastas en Internet, organización de
subastas de inmuebles en Internet, facilitación de salas de
exposiciones en línea para productos de terceros en el ámbito
inmobiliario y de los productos y servicios de consumo,
facilitación de información sobre bienes de consumo
relacionados con el mantenimiento, decoración y venta de
bienes inmuebles y con servicios relacionados con
inmobiliarias que operan en mercados de compra de productos
y servicios en el ámbito inmobiliario, promoción de productos y
servicios de terceros para vincular sus sitios Web con otros
sitios Web del ámbito inmobiliario y de los productos y servicios
de consumo.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 36 et 42.
/ Accepted for all the goods and services in classes 9, 36 and
42. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 9, 36 y 42.
882 511 (10/2007) - Admis pour tous les services des classes
37 et 42. / Accepted for all the services in classes 37 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 37 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implants chirurgicaux et orthopédiques en
matières synthétiques et prothèses, membres artificiels,
implants faits de matières artificielles destinés au crâne, à la
bouche, aux mâchoires, à la zone du visage, ainsi qu'à la zone
du squelette, articles orthopédiques, appareils et instruments
médicaux et chirurgicaux.

10 Surgical and orthopedic implants made of
synthetic materials and prostheses, artificial limbs, implants
made of artificial materials for the osseous cranium, the
mouth, jaw, and facial area as well as the skeletal area,
orthopedic articles, surgical and medical instruments and
apparatus.

10 Implantes quirúrgicos y ortopédicos hechos de
materiales sintéticos y prótesis, miembros artificiales,
implantes hechos de materiales artificiales para el cráneo
óseo, la boca, la mandíbula y la zona facial, así como la zona
esquelética, artículos ortopédicos, aparatos e instrumentos
quirúrgicos y médicos.
882 555 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de communication par réseau de fibres
optiques, services télématiques, services d'appel
radioélectrique utilisant la radio, le téléphone ou autres
moyens de communications électroniques, services de location
de modem,  services de communication sans fil, services de
communication RVA, services de communication par écran à
distance, services de communication par satellite artificiel,
services de location d'appareils de télécommunication,
services de transmission de télégramme, services de
messagerie électronique, services de location de téléphones,
services de communication téléphonique, services de
communication informatique, services télex, services de
location de télécopieurs, services de communication par
télécopie, services de fourniture d'accès à Internet, services de
communication par Internet, services de bulletin électronique
(bbs), services de routage et de distribution des transmissions,
services de vidéoconférence; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
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d'ordinateurs; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateurs; transmission de messages; services
téléphoniques; raccordement par télécommunications à un
réseau informatique mondial.

42 Conception et développement de logiciels;
conception de systèmes informatiques; consultations et
informations en matière d'ordinateurs et de logiciels;
conversions de données et de programmes informatiques;
création et entretien de logiciels nécessaires à la conception
d'un site web pour des tiers ou non, installation de logiciels,
duplication de programmes informatiques, maintenance de
logiciels d'ordinateurs, location de programmes d'ordinateurs,
étude et réalisation de projets techniques.

38 Optical fiber network communication services,
data communication services, paging services using radio,
telephone or other means of electronic communications,
modem rental services, wireless communication services, VAN
communication services, remote screen communication
services, artificial satellite communication services,
telecommunication equipment rental services, telegram
communications services, electronic mail services, telephone
rental services, telephone communication services, computer
communication services, telex services, facsimile apparatus
rental services, facsimile communication services, internet
user access providing services, internet communication access
providing services, electronic bulletin board (BBS) services,
communication route and junction services, video conference
services; information on telecommunications;
communications by computer terminals; computer-aided
message and image transmission; message transmission;
telephone services; connection by telecommunications to a
global computer network.

42 Software design and development; design of
computer systems; consultations and information on
computers and software; computer program and data
conversions; design and maintenance of software required for
web site design for third parties or not, installation of
software, duplication of computer programs, maintenance of
computer software, rental of computer programs, study and
implementation of technical projects.

38  Servicios de comunicación por redes de fibra
óptica, servicios de comunicación de datos, servicios de
radiobúsqueda mediante radio, teléfono u otros medios de
comunicaciones electrónicas, servicios de alquiler de módem,
servicios de comunicaciones inalámbricas, servicios de
comunicación a través de VAN, servicios de comunicación por
pantalla remota, servicios de comunicación satélite artificial,
servicios de alquiler de equipos de telecomunicación, servicios
de comunicaciones por telegrama,  servicios de correo
electrónico, servicios de alquiler de teléfonos, servicios de
comunicación telefónica, servicios de comunicaciones por
ordenador, servicios de télex, servicios de alquiler de faxes,
servicios de comunicación por fax, servicios de acceso a
Internet para usuarios, servicios de acceso a comunicaciones
por Internet, servicios de tablones de anuncios electrónicos
(BBS), servicios de enrutado y unión de comunicaciones,
servicios de videoconferencia; información en materia de
telecomunicaciones; comunicación por terminales de
ordenador; transmisión asistida por ordenador de mensajes e
imágenes; transmisión de mensajes; servicios telefónicos;
conexión por telecomunicaciones a una red informática
mundial.

42  Diseño y desarrollo de programas informáticos;
diseño de sistemas informáticos; consultoría e información en
materia de ordenadores y de programas informáticos;
conversión de datos y de programas informáticos; creación y
mantenimiento de programas informáticos necesarios para la
concepción de un sitio Web para terceros o no, instalación de
programas informáticos, duplicación de programas
informáticos, mantenimiento de programas informáticos,
alquiler de programas informáticos.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
882 777 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Navires de passagers, bateaux, bateaux à moteur,
bateaux à voile, yachts; avions, aéronefs, hélicoptères;
autobus, tricycles, voitures de sport, voitures de passagers
(automobiles), voitures de passagers (pour plus de 7
personnes), motocyclettes, selles de bicyclettes, coussins d'air
gonflants (dispositifs de sécurité pour automobiles), essuie-
glace, capots de moteurs pour automobiles, avertisseurs
sonores pour automobiles, pompes à air (accessoires de
véhicules), filets porte-bagages pour automobiles, avertisseurs
contre le vol des automobiles, portes d'automobiles,
indicateurs de direction pour automobiles, rétroviseurs pour
automobiles, pare-chocs pour automobiles, carrosseries pour
automobiles, châssis pour automobiles, porte-skis pour
automobiles, housses pour sièges d'automobiles, hayons
élévateurs (parties d'automobiles), sièges de sécurité pour
enfants (pour automobiles), pare-brise, volants pour
automobiles, sièges d'automobiles, marchepieds
d'automobiles, trains d'automobiles, roues d'automobiles,
stores (pare-soleil) pour automobiles, vitres d'automobiles,
barres de torsion pour automobiles, capots pour automobiles,
avertisseurs de marche arrière pour automobiles, appuie-tête
pour sièges d'automobiles, ceintures de sécurité pour sièges
d'automobiles, plombs pour l'équilibrage des roues
d'automobiles, jantes de roues d'automobiles, véhicules
blindés; bicyclettes, selles de bicyclettes; traîneaux
(véhicules); moteurs à essence pour véhicules terrestres,
turbines à gaz pour véhicules terrestres, moteurs diesel pour
véhicules terrestres; courroies en caoutchouc pour véhicules
terrestres, chaînes de commande pour véhicules terrestres,
engrenages de véhicules terrestres, boîtes de vitesses pour
véhicules terrestres, chaînes à rouleaux pour véhicules
terrestres, bielles pour véhicules terrestres, roues de
changement de vitesse pour véhicules terrestres,
accouplements pour véhicules terrestres, chaînes motrices
pour véhicules terrestres, arbres de transmission pour
véhicules terrestres, cames pour véhicules terrestres, carters
pour organes de véhicules terrestres (autres que pour moteurs),
embrayages pour véhicules terrestres, convertisseurs de couple
pour véhicules terrestres, mécanismes de transmission pour
véhicules terrestres, courroies en cuir pour véhicules terrestres;
ressorts en spirale pour véhicules, matériaux anti-choc pour
rails pour véhicules, ressorts de suspension de véhicules,
amortisseurs hydrauliques à ressort pour véhicules, ressorts
pneumatiques pour véhicules, ressorts à lames laminées pour
véhicules; freins à disque pour véhicules, freins à bande pour
véhicules, garnitures de freins pour véhicules, sabots de freins
pour véhicules, segments de freins pour véhicules, sabots
(freins) pour véhicules, freins à sabot pour véhicules, freins
coniques pour véhicules; paliers pour véhicules terrestres, axes
pour véhicules terrestres, accouplements pour véhicules
terrestres, fusées d'essieux; tracteurs pour l'agriculture.

12 Passenger ships and boats, motorboats, sailing
ships, yachts; aeroplanes, aircraft, helicopters; motor buses,
tricycles, sports cars, passenger cars (automobiles),
passenger cars (for more 7 passengers), motorcycles, cycle
saddles, air bags (safety devices for automobiles), windshield
wipers, hoods for automobile engines, horns for automobiles,
air pumps (automobile accessories), luggage nets for
automobile, anti-theft alarms for automobiles, doors for
automobiles, direction signals for automobiles, rearview
mirrors for automobile, bumpers for automobiles, automobile
bodies, automobile chassis, ski carriers for cars, seat covers
for automobiles, tailgates (elevating -, power -) (parts of
automobiles), safety seats for children (for automobile),
windshields, steering wheels for automobiles, automobiles
seats, automobiles running boards, undercarriages for
automobiles, automobile wheels, sun-blinds adapted for
automobiles, automobile windows, torsion bars for
automobiles, automobile hoods, reversing alarms for
automobiles, head-rests for automobile seats, safety belts for
automobile seats, balances weights for automobile wheel, rims
for automobile wheels, armored vehicles; bicycles, bicycle
saddles; sleighs (vehicles); gasoline engines for land vehicles,
gas turbines for land vehicles, diesel engine for land vehicles;
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rubber belts for land vehicles, driving chains for land vehicles,
gears for land vehicles, gear boxes for land vehicles, roller
chains for land vehicles, links for land vehicles, speed change
gears for land vehicles, couplings for land vehicles,
transmission chains for land vehicles, transmission shafts for
land vehicles, cams for land vehicles, crankcases for land
vehicle components (other than for engines), clutches for land
vehicles, torque converters for land vehicles, transmission for
land vehicles, leather belts for land vehicles; spiral springs for
vehicles, rail antishocking materials for vehicles, shock
absorbing springs for vehicles, spring-assisted hydraulic
shock absorbers for vehicles, air springs for vehicles,
laminated leaf-springs for vehicles; disk brakes for vehicles,
band brakes for vehicles, brake linings for vehicles, brake
shoes for vehicles, brake segments for vehicles, shoe (brake -)
for vehicles, block brakes for vehicles, conical brakes for
vehicles; bearings for land vehicles, axis for land vehicles,
couplings for land vehicles, axle journals; tractors for
agricultural purpose.

12 Barcos y embarcaciones, barcos a motor, barcos
de navegación, yates; aeroplanos, aviones, helicópteros;
buses de motor, triciclos, coches deportivos, coches de
pasajeros (automóviles), coches de pasajeros (para más de 7
pasajeros), motocicletas, sillines de bicicletas, airbags
(dispositivos de seguridad para automóviles), limpiaparabrisas,
capós para motores de automóviles, bocinas para automóviles,
bombas de aire (accesorios de automóviles), redes de equipaje
para automóviles, alarmas antirrobo para automóviles, puertas
para automóviles, señales de dirección para automóviles,
espejos retrovisores para automóviles, amortiguadores para
automóviles, carrocerías de automóviles, chasis de
automóviles, porta esquís para automóviles, fundas de
asientos para automóviles, puertas traseras elevadoras o
automáticas como partes de automóviles, asientos de
seguridad para niños (para automóviles), parabrisas, volantes
para automóviles, asientos para automóviles, estribos para
automóviles, partes inferiores del chasis para automóviles,
ruedas para automóviles, persianillas adaptadas para
automóviles, ventanas para automóviles, barras de torsión
para automóviles, capós para automóviles, alarmas de marcha
atrás para automóviles, reposacabezas para asientos de
automóvil, cinturones de seguridad para asientos de automóvil,
contrapesos para ruedas de automóvil, guarniciones para
ruedas de automóvil, vehículos acorazados; bicicletas, sillines
de bicicletas; trineos (vehículos); motores de gasolina para
vehículos terrestres, turbinas de gas para vehículos terrestres,
motores diesel para vehículos terrestres; cinturones de caucho
para vehículos terrestres, cadenas de conducción para
vehículos terrestres, motores para vehículos terrestres, cajas
de cambios para vehículos terrestres, cadenas de rodillos para
vehículos terrestres, conexiones para vehículos terrestres,
engranajes de cambio de velocidad para vehículos terrestres,
acoplamientos para vehículos terrestres, cadenas de
transmisión para vehículos terrestres, ejes de transmisión para
vehículos terrestres, levas para vehículos terrestres, cárteres
para componentes de vehículos terrestres (que no sean
vehículos), embragues para vehículos terrestres,
convertidores del par motor para vehículos terrestres,
transmisiones para vehículos terrestres, cinturones de cuero
para vehículos terrestres; muelles helicoidales para vehículos,
materiales antichoques para vehículos, muelles
amortiguadores para vehículos, amortiguadores hidráulicos
asistidos por muelles para vehículos, muelles neumáticos para
vehículos, muelles de hojas superpuestas para vehículos;
frenos de disco para vehículos, frenos de banda para
vehículos, guarniciones de frenos para vehículos, zapatas de
freno para vehículos, segmentos de frenos para vehículos,
zapatas de freno para vehículos, frenos de bloque para
vehículos, frenos cónicos para vehículos; cojinetes para
vehículos terrestres, ejes para vehículos terrestres, acoples
para vehículos terrestres, jornales de eje; tractores para uso
agrícola.
882 778 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), à
savoir, vins, vin de fraise, vin de raisins sauvages, vin au
citron,  boissons rafraîchissantes au vin; extraits de fruits (avec
alcool); amers (liqueurs) alcooliques; essences alcooliques;

grappa, rhum, whisky, vodka, apéritifs; cocktails; mélanges
digestifs de vin.

33 Alcoholic beverages (except beers), namely, wines,
strawberry wine, wild grapes wine, citron wine, wine coolers;
fruit extracts (alcoholic); alcoholic bitters; alcoholic
essences; grappa, rum, whisky, vodka, aperitifs; cocktails;
digester mixtures of wine.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
vinos, vino de fresas, vino de uvas silvestres, vino de limón,
refrescos con vino; extractos de frutas (con alcohol); bíters con
alcohol; esencias alcohólicas; grapa, ron, whisky, vodka,
aperitivos; cócteles; mezclas digestivas con vino.
882 785 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Blousons, jupes, pantalons sport, vêtements pour
enfants, pantalons, vestes (vêtements), gaines, chemises de
nuit, chemises hawaïennes, déshabillés, peignoirs,
barboteuses, mantilles, robes de bain, camisoles, maillots de
corps, soutien-gorge, corsages, bonnets de douche,
empiècements de chemise, plastrons de chemises, lingerie de
corps, caleçons (vêtements), gilets de corps, culottes, bonnets
de bain, maillots de bain, slips de bain, chemisettes (plastrons
de chemises), chemises, chandails, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, chemises de sport, combinaisons
(sous-vêtements), chemises blanches, uniformes de sports,
maillots, cols (vêtements), vêtements de nuit, chandails
(vêtements), gilets, cardigans, cache-col, parements de col,
camisoles, corsets (sous-vêtements), corselets, combinaisons
(vêtements), débardeurs, body (sous-vêtements),
survêtements, pyjamas, bas-culotte, jupons, polos, pull-overs,
tee-shirts, bas de réchauffement, jambières, châles, cols,
foulards, bas, chaussettes, bas pour exercice,  guêtres,
jarretelles; chaussures; chapellerie.

25 Blousons, skirts, slacks, children's clothing,
trousers, jackets (clothing), girdles, nightgowns, aloha shirts,
negligees, dressing gowns, rompers, leotards, mantillas, bath
robes, bodices, body shirts, brassieres, blouses, shower caps,
shirt yokes, shirt fronts, underwear, drawers (clothing),
undershirts, underpants, bathing caps, swimsuits, bathing
trunks, chemisettes (shirt fronts), chemises, sweaters, sweat
shirts, sweat pants, sports shirts, slips (undergarments), white
shirt, uniforms for exercises, unitards, collars (clothing),
nightwear, jerseys (clothing), vests, cardigans, collar
protectors, collar cuffs, camisoles, corsets (underclothing),
corselets, combinations (clothing), tank tops, teddies
(undergarments), tracksuits, pajamas, pantyhose, petticoats,
polo shirts, pullovers, tee-shirts, legwarmers, leggings,
shawls, shoulder wraps, scarves, stockings, socks, stockings
for exercises, gaiters, stocking suspenders; footwear;
headgear.

25 Blusones, faldas, pantalones informales, ropa para
niños, pantalones, chaquetas (prendas de vestir), fajas,
camisones,  camisas hawaianas, saltos de cama, batas,
peleles, leotardos, mantillas, albornoces, corpiños, camisetas
interiores, sujetadores, blusas, gorros de ducha, canesúes,
pecheras de camisas, ropa interior, calzoncillos (prendas de
vestir), camisetas, calzoncillos, gorros de baño, trajes de baño,
bañadores, camisetas (pecheras de camisas), camisas,
suéteres, sudaderas, pantalones de chándal, camisas
deportivas, slips (ropa interior), camisas blancas, uniformes
deportivos, maillots, cuellos (prendas de vestir),  ropa de
dormir, jerseys (prendas de vestir), chalecos, rebecas,
protectores de cuellos, cuellos, camisolas, corsés (ropa
interior), corseletes, combinaciones (prendas de vestir),
camisetas de tirantes, bodys (ropa interior), chándales,
pijamas, pantimedias, enaguas, polos, pulóveres, camisetas
de manga corta, calentadores, mallas, chales, fulares para los
hombros, bufandas, medias, calcetines, medias de deporte,
polainas, ligueros; calzado; artículos de sombrerería.
882 870 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijoux, bijoux de pacotille, boucles d'oreilles,
pendentifs,  colliers (bijouterie), bagues (bijouterie), parures
de chevilles (bijouterie), broches (bijouterie), articles de
décoration (bijouterie), accessoires (bijouterie), chaînes
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(bijouterie), petites parures à usage personnel (bijouterie),
bracelets (bijouterie).

25 Vêtements de gymnastique, lingerie de corps
(vêtements coréens), gaines (sous-vêtements), chemises de
nuit, déshabillés, peignoirs, justaucorps, peignoirs de bain,
corsages, maillots de corps, soutiens-gorge, blouses, lingerie
de corps, gilets de corps, slips, maillots de bain,  caleçons de
bain, pulls molletonnés, pantalons de survêtement, chemises
de sport, combinaisons, vêtements de nuit, corsets, pyjamas,
collants, tee-shirts, bas sudorifuges, caleçons longs, jambières,
chaussettes coréennes, bas, chaussettes, bas pour activité
sportive, collants, guêtres, jarretelles, jarretelles, chaussures,
coiffures (chapellerie).

14 Real jewelry, imitation jewelry, earrings (jewelry),
pendants (jewelry), necklaces (jewelry), rings (jewelry),
ornaments for ankle(jewelry), brooches (jewelry), decoration
articles (jewelry), accessories (jewelry), chains (jewelry),
small ornaments for personal use (jewelry), bracelets
(jewelry).

25 Clothing for gymnastics, underwears (Korean
clothes), girdles, nightgowns, negligees, dressing gowns,
leotards, bath robes, bodices, body shirts, brassieres, blouses,
underwear, undershirts, underpants, swimsuits, bathing
trunks, sweat shirts, sweat pants, sports shirts, slips,
nightwear, corsets, pajamas, pantyhose, tee-shirts, sweat-
absorbent stockings, legwarmers, leggings, korean socks,
stockings, socks, stockings for exercises, tights, gaiters,
stocking suspenders, sock suspenders, footwear, headgear.

14 Bisutería auténtica, bisutería falsa, pendientes
(joyería, bisutería), colgantes (joyería, bisutería), collares
(joyería, bisutería), anillos (joyería, bisutería), adornos para los
tobillos (joyería, bisutería), broches (joyería, bisutería),
artículos de decoración (joyería, bisutería), accesorios (joyería,
bisutería), cadenas (joyería, bisutería), pequeños adornos para
uso personal (joyería, bisutería), pulseras (joyería, bisutería).

25 Prendas de vestir para gimnasia, ropa interior
(prendas de vestir coreanas), fajas, camisones, picardías,
batas, leotardos, albornoces, canesúes, camisetas interiores,
sujetadores, blusas, ropa interior, camisetas interiores,
calzoncillos, trajes de baño, bañadores, sudaderas, pantalones
de chándal, camisas deportivas, slips, ropa para dormir,
corsés, pijamas, pantis, camisetas de manga corta, medias
que absorben el sudor, calentadores, mallas, calcetines
coreanos, medias, calcetines, medias para deportes, medias,
polainas, ligueros, ligas para calcetines,  calzado, artículos de
sombrerería.
882 886 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac brut ou manufacturé, y compris cigares,
cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à rouler soi-même,
tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à priser, succédanés du
tabac (à usage non médical); articles pour fumeurs, y compris
papier à cigarettes et tubes, filtres pour cigarettes, unités pour
brûler ou chauffer du tabac et des produits du tabac, boîtes pour
tabac, étuis à cigarettes et cendriers non en métaux précieux, en
leurs alliages ou en leur placage; pipes à tabac, appareils de
poche à rouler les cigarettes, briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco, including cigars,
cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco, pipe tobacco,
chewing tobacco, snuff, tobacco substitutes (for non-medical
use); smokers articles, namely, cigarette paper and tubes,
cigarette filters, units for burning or heating tobacco and
tobacco products, tobacco boxes, cigarette cases and ashtrays
not of precious metals, their alloys nor plated therewith;
tobacco pipes, pocket machines for rolling cigarettes, smokers
lighters; matches.

34 Tabaco bruto o elaborado, incluidos puros,
cigarrillos, puritos, tabaco para liar, tabaco para pipa, tabaco de
mascar, tabaco en polvo, los sucedáneos del tabaco (que no
sean para uso médico); artículos para fumadores, a saber,
papel para cigarrillos y boquillas, filtros para cigarrillos,
unidades para quemar o calentar tabaco y productos de
tabaco, cajas para tabaco, estuches de cigarrillos y ceniceros
que no sean de metales preciosos, de sus aleaciones o de
chapado; pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
encendedores; cerillas.

883 171 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents additifs chimiques pour le plâtre, le
mortier, le ciment, le béton, agents moussants pour le béton,
additifs pour la plâtrerie des sols, agents pour retarder la prise
des plastifiants du ciment, agents pour accélérer la prise des
plastifiants du ciment, agents de résistance au gel (pour la
construction), agents de réglage des joints pour la construction
et le bâtiment, agents abrasifs pour la construction (sauf pour
le papier peint et la peinture), agents de stabilisation de la
dureté du béton, agents de remplissage (pour la construction),
agents de mise à niveau pour le béton, résines acryliques à
l'état brut, résines époxy à l'état brut, matières plastiques à l'état
brut, engrais pour les terres mélangés, engrais pour les terres
complexes, engrais pour les terres azotés, compositions
extinctrices, fondants pour le soudage, produits chimiques
pour la conservation des aliments, matières tannantes, adhésifs
synthétiques (pour la construction), agents adhésifs pour la
construction industrielle (sauf pour la papeterie et le ménage),
adhésifs pour la construction.

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
planchers métalliques, marquises métalliques pour la
construction, charpentes métalliques, colonnes métalliques
pour la construction, noues métalliques pour la construction,
revêtements muraux de plâtre métallique pour la construction,
revêtements de parois métalliques pour la construction,
armatures métalliques pour la construction, équerres
métalliques pour la construction, panneaux métalliques pour la
construction, châssis métalliques pour la construction,
chevilles murales et chevilles d'assemblage métalliques.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica,
matières plastiques extrudées destinées à la transformation,
matières à calfeutrer en silicone, en acrylique, en mousse de
polyuréthane, en caoutchouc, bouchons en caoutchouc pour
récipients d'emballage, produits en caoutchouc électro-
isolants, isolateurs électriques, matériaux composés électro-
isolants, peintures électro-isolantes, bandes isolantes.

19 Pâte de ciment pour les bâtiments, pâte de ciment
pour les bâtiments internes, revêtements, non métalliques,
pour la construction; ciment de construction; plâtre de viscose;
matières de coulis; produits d'étanchéité à base de silicone et
de caoutchouc; goudron; plâtre à base de latex pour l'extérieur;
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume.

 1 Chemical additive agents for plaster, mortar,
cement, concrete, foaming agents for concrete, additives for
flooring plaster, agents for retarding setting of cement
plasticizer, agents for accelerating setting of cement
plasticizer, frost-proof agents (for construction purposes),
joint-setting agent for construction and building, abrasive
agents for construction purposes (except for wallpaper and
paint), concrete hardness stabilizing agents, filling agent (for
construction purposes), leveling agent for concrete, acrylic
resins, unprocessed, epoxy resins, unprocessed, unprocessed
plastics, mixed manures, complex manures, nitrogenous
manures, fire extinguishing compositions, soldering fluxes,
chemical substances for preserving foodstuffs, tanning
substances, synthetic adhesives (for construction purposes),
adhesive agent for construction industrial purpose (except for
stationery and household purpose), adhesives for construction
purposes.

 6 Metal building materials, namely metallic floor
board, porches of metal for building, framework of metal for
building, pillars of metal for building, flashing of metal for
building, plaster siding of metal for building, wall linings of
metal for building, reinforcing materials of metal for building,
brackets of metal for building, building panels of metal,
cladding of metal for building, frames of metal for building,
wall and joint plugs of metal.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica,
plastics in extruded from for use in manufacture, silicone
packing, acryl packing, polyurethane foam for packing, rubber
packing, rubber stopper for packing containers, electrical
insulating rubber products, electrical insulators, compound
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materials for electric insulation, electrical insulating paints,
insulating tapes.

19 Cement slurry for building, cement slurry for
internal building, surfacing compounds, not of metal, for
building; construction cement; viscose plaster; grouting
compounds; silicon and rubber based sealing compounds; tar;
latex-based plaster for exterior use; non-metallic rigid pipes
for building; asphalt, pitch and bitumen.

 1 Agentes químicos aditivos para el yeso, mortero,
cemento, hormigón, agentes espumantes para el hormigón,
aditivos para yeso para suelos, agentes para retrasar el
fraguado del cemento plastificante, agentes para acelerar el
fraguado del cemento plastificante, agentes a prueba de
congelaciones (para la construcción), agentes para el ajuste de
juntas para la construcción y edificación, agentes abrasivos
para la construcción (excepto para papeléeles de empapelar y
pinturas), agentes estabilizadores de la dureza del hormigón,
agente de relleno (para la construcción), agente de nivelado
para el hormigón, resinas acrílicas, sin procesar, resinas de
epoxi,  sin procesar, materias plásticas sin procesar, abonos
mixtos, abonos complejos, abonos nitrogenosos,
composiciones extintoras, fundentes para soldar, productos
químicos destinados a conservar los alimentos, materias
curtientes, adhesivos sintéticos (para la construcción), agente
adhesivo de uso industrial para la construcción (excepto para
la papelería o la casa), adhesivos para la construcción.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
tablones de suelo metálicos, porches metálicos para la
construcción, armazones metálicos para la construcción,
columnas metálicas para la construcción, chapas protectoras
metálicas para la construcción, elementos metálicos forrados
de yeso para la construcción, revestimientos para pared
metálicos para la construcción, materiales de refuerzo
metálicos para la construcción, soportes metálicos para la
construcción, paneles metálicos para la construcción,
revestimientos metálicos para la construcción,  marcos
metálicos para la construcción, clavijas y enchufes de pared
metálicos.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica,
materias plásticas extrudidas destinadas a la fabricación,
embalajes de silicona, embalajes de acrílico, espuma de
poliuretano para embalaje, embalajes de caucho, tapones de
caucho para recipientes de embalaje, productos de caucho
para el aislamiento eléctrico, aislantes eléctricos, materiales
compuestos para el aislamiento eléctrico, pinturas de
aislamiento eléctrico, cintas aislantes.

19 Pasta de cemento para la construcción, pasta de
cemento para la construcción interna, compuestos para el
tratamiento de superficies, que no sean de metal, para la
construcción; cemento para la construcción; yeso viscoso;
compuestos de lechada; compuestos de sellado a base de
silicona y caucho; alquitrán; yeso a base de látex para uso en
exteriores; tubos rígidos no metálicos para la construcción;
asfalto, pez y betún.
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
the goods in class 20. / Aceptado para todos los productos de
la clase 20.
883 360 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; crèmes de soin; dentifrices;
déodorants; anti-transpirants; vernis à ongles; savons de
toilette; produits de rinçage capillaire; shampooings; toniques
capillaires; après-shampooings.

 3 Cosmetics; conditioning creams; dentifrices;
deodorants; anti-perspirants; nail varnish; toilet soaps; hair
rinses; hair shampoos; hair tonics; hair conditioners.

 3 Cosméticos; cremas cosméticas; dentífricos;
desodorantes; antitranspirantes; esmaltes de uñas; jabones de
tocador; enjuagues para el cabello; champús; tónicos
capilares; acondicionadores.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
883 510 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; valises, sacs à
provisions, attachés-cases, havresacs, boîtes à chapeaux,
porte-documents, bandoulières, sacs à main, étuis porte-clefs,
lacets de cuir, porte-musique, portefeuilles et porte-monnaie,

cartables; sacs à provisions à roulettes; malles; gibecières;
harnais, colliers, laisses et muselières; fourrures; parapluies;
parasols, cannes.

25 Manteaux, vestes, chemises, cravates, chaussettes,
sous-vêtements, lingerie, vêtements de nuit, pantalons,
foulards, chemisettes, costumes, imperméables, jupes, robes,
corsages; chaussures et articles de chapellerie; ceintures pour
l'habillement.

18 Leather and imitations of leather; suitcases,
shopping bags, attache cases, haversacks, hat boxes,
briefcases, belts for bags, handbags, key cases, leather laces,
music cases, wallets and purses, satchels; wheeled shopping
bags; trunks; game bags; harnesses, collars, leads and
muzzles; fur; umbrellas; parasols, waking sticks.

25 Coats, jackets, shirts, ties, socks, underwear,
lingerie, nightwear, trousers, scarves, jumpers, suits,
raincoats, skirts, dresses, blouses; footwear and headgear;
belts for clothing.

18 Cuero e imitaciones del cuero; maletas, bolsas de
la compra,  maletines para documentos, mochilas, cajas para
sombreros, maletines, cinturones para bolsas, bolsos de mano,
estuches para llaves, cordones de cuero, musiqueros, carteras
y monederos, bolsas de base plana; bolsas de ruedas para ir
de compras; baúles; morrales de caza; arneses, collares,
correas y bozales; pieles; paraguas; sombrillas, bastones para
caminar.

25 Abrigos, chaquetas, camisas, corbatas, calcetines,
ropa interior, lencería, ropa de dormir, pantalones, bufandas,
jerséis, trajes, impermeables, faldas, vestidos, blusas; calzado
y artículos de sombrerería; cinturones (vestimenta).
883 577 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de sécurité destinés à être utilisés
conjointement avec un réseau informatique mondial; matériel
informatique pour réseaux privés virtuels (RPV); logiciels
d'exploitation pour réseaux privés virtuels (RPV); matériel
informatique et logiciels fournissant une protection pare-feu;
matériel informatique et de logiciels de protection contre les
virus, de logiciels de protection contre les courriers non
sollicités, d'anti-logiciels espions, de logiciels de filtrage de
contenus, de logiciels de détection d'intrusions, de logiciels de
prévention des intrusions et de logiciels d'application des
règles réseaux; points d'accès sans fil.

 9 Security appliances for use in connection with a
global communication network; VPN (Virtual Private
Network) hardware; VPN operating software; computer
hardware and computer software providing firewall
protection; computer hardware and computer anti-virus, anti-
spam, anti-spyware, content filtering, intrusion detection,
intrusion prevention, and network policy enforcement
software providing network security; wireless access points.

 9 Aparatos de seguridad para ser utilizados con una
red mundial de comunicación; equipos informáticos de servidor
de red privada virtual (RPV); programas informáticos
operativos de RPV; equipos y programas informáticos que
proporcionan protección de cortafuegos; equipos informáticos
y programas informáticos antivirus, de filtro de correo no
deseado (antispam), de filtro contra programas espía, de filtro
de contenidos, de detección de intrusiones,  de prevención de
intrusiones y para la aplicación de políticas de redes que
proporcionan seguridad de red; puntos de acceso
inalámbricos.
883 618 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Lingots en alliage d'or, articles plaqués or, or
martelé (feuille d'or), articles en or non raffiné, lingots d'or,
articles en plaqué (alliage d'or), argentan, rhodium, ruthénium,
fontes de platine ou en alliage de platine, feuille de platine,
articles en platine non raffiné, lingots de platine, lingots en
alliage de platine, or d'aluminium, osmium, fontes d'argent ou
en alliage d'argent,  feuille d'argent, articles en argent non
raffiné, lingots en argent, lingots en alliage d'argent, iridium,
palladium; ornements de chapeaux en métaux précieux,
insignes en métaux précieux, ornements de ceintures en
métaux précieux, épingles en métaux précieux, médailles,
bracelets de cheville, amulettes (bijouterie), épingles de
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parure, breloques, fixe-cravates; grenat, olivine (pierres
précieuses), malachite, diamant, opale, rubis, agate, oeil-de-
chat, pierre de lune, béryl, jaspe, jade, saphir, corail, ivoire,
cristal, rubis étoilé, saphir étoilé, alexandrite, aigue-marine,
émeraude, calcédoine, bijouterie artificielle, zircon, perle,
spinelle (pierres précieuses), bijoux en cloisonné, zirconium
cubique, chrysobéryl, turquoise, topaze, tourmaline, oeil-de-
tigre, jade jaune, jais; horlogerie et instruments
chronométriques, à savoir montres, réveils; boutons de
manchettes, épingles à cravates, bagues, bracelets, boucles
d'oreilles, colliers, broches (bijouterie); chronomètres,
horloges murales, bracelets de montres, boîtes en métaux
précieux pour bijoux et montres.

14 Ingot gold alloys, gold platings, gold leafs,
wrought gold articles, ingot gold, gold-alloy platings, nickel
silver, rhodium, ruthenium, platinum or platinum-alloy
castings, platinum leafs, wrought platinum articles, ingot
platinum, ingot platinum alloys, aluminum gold, osmium,
silver or silver-alloy casting leafs, silver leafs, wrought silver
articles, ingot silver, ingot silver alloys, iridium, palladium;
hat ornaments of precious metal, badges of precious metal,
belt ornaments of precious metal, pins of precious metal,
medals, anklets, amulets (jewelry), ornamental pins, charms,
tie clips; garnet, olivine (gems), malachites, diamond, opal,
ruby, agates, cat's eye, moonstone, beryl, jasper, jade,
sapphire, coral, ivory, crystal, star-ruby, star-sapphire,
alexandrite, aquamarine, emerald, chalcedony, artificial
jewelry, zircon, pearl, spinel (precious stones), cloisonne
jewelry (jewelry), cubic-zirconia, chrisoberyl, turquoise,
topaz, tourmaline, tiger-eye, yellow jade, jet; horological and
chronometric instruments, namely watches, alarm clocks; cuff
links, tie pins, rings, bracelets, earrings, necklaces, brooches
(jewelry); chronometers, wall clocks, watchstraps, boxes of
precious metal for watches and jewellery.

14 Aleación de oro en lingotes, chapados en oro, oro
en hojas, artículos de oro forjado, oro en lingotes, chapados en
aleación de oro, plata-níquel, rodio, rutenio, platino o
fundiciones de aleación de patino, platino en hojas, artículos de
platino forjado, platino en lingotes, aleaciones de platino en
lingotes, oro blanco, osmio, plata u hojas de fundición de
aleación de plata, plata en hojas, artículos de plata forjada,
plata en lingotes, aleaciones de plata en lingotes, iridio,
paladio; adornos para sombreros de metales preciosos,
insignias de metales preciosos, adornos para cinturones de
metales preciosos, alfileres de metales preciosos, medallas,
tobilleras, amuletos (joyería, bisutería), alfileres de adorno,
dijes, pasadores de corbata; granate, olivino (piedras
preciosas), malaquitas, diamante, opal, rubí, ágatas, ojo de
gato, adularina, berilo, jaspe, jade, zafiro, coral, marfil, cristal,
rubí estrella, zafiro estrella, alejandrita, aguamarina,
esmeralda, calcedonia, bisutería, zircón, perla,  espinela
(piedras preciosas), cloisonné (joyería, bisutería), zirconia
cúbica, crisoberilo, turquesa, topacio,  turmalina, ojo de tigre,
jade amarillo, azabache; relojería e instrumentos
cronométricos, a saber, relojes de pulsera, despertadores;
gemelos, alfileres de corbata, anillos, brazaletes, pendientes,
collares, broches (joyería,  bisutería); cronómetros, relojes de
pared, pulseras de relojes, cajas de metales preciosos para
relojes de pulsera y artículos de joyería, bisutería.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
883 634 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services de construction en matière
d'échafaudages, d'étançons et de moules, services d'installation
en matière d'échafaudages, d'étançons et de moules, services
d'entretien et de réparation en matière d'échafaudages,
d'étançons et de moules.

37 Building services relating to scaffoldings, shores
and moulds, installation services relating to scaffoldings,
shores and moulds, maintenance and repair services relating
to scaffoldings, shores and moulds.

37 Servicios de construcción relacionados con
andamiajes, puntales y moldes, servicios de instalación
relacionados con andamiajes, puntales y moldes, servicios de

mantenimiento y reparación relacionados con andamiajes,
puntales y moldes.
Admis pour tous les produits des classes 6 et 19. / Accepted for
all the goods in classes 6 and 19. / Aceptado para todos los
productos de las clases 6 y 19.
883 672 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils de jardinage (outils à main); tourne-à-
gauche (outils à main); gouges (outils à main); tournevis;
tenailles; cisailles; coupe-légumes; couverts (couteaux,
fourchettes et cuillères); emporte-pièce (outils à main).

 8 Garden tools (hand tools); spanners (hand tools);
gouge (hand tools); screwdrivers; pliers; shears; vegetable
knives; table cutlery (knives, forks and spoons); punch pliers
(hand tools).

 8 Herramientas de jardín (herramientas manuales);
triscadores (herramientas manuales); gubias (herramientas
manuales); destornilladores; tenazas; cizallas; cuchillos para
hortalizas; cubiertos (cuchillería, tenedores y cucharas);
tenazas sacabocados (herramientas manuales).
883 689 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton, stylographes, stylos bille, brosses
pour l'écriture, stylos à paraphe, crayons à pointe fine, crayons,
plumes d'acier, plumes, porte-plumes, pointes de plume,
crayons fusains, crayons de couleur, pastels, brosses pour
peintres, matériel d'affranchissement, encres de Chine
liquides, rubans adhésifs pour la papeterie, encres, blocs à
dessin, papier à dessin, marqueurs, livres d'étude, fiches
imprimées d'étude, fiches à devinettes d'étude, modèles
d'étude.

16 Paper, cardboard, fountain pens, ball pens,
writing brushes, sign pens, sharp pencils, pencils, steel pens,
pens, pen holders, pen points, charcoal pencils, crayons,
pastels, painters brushes, stamping materials, Chinese ink
fluids, adhesive tapes for stationery purposes, inks, drawing
pads, drawing paper, marker pens, studying books, printed
cards for studying, puzzle cards for studying, models for
studying.

16 Papel, cartón, plumas estilográficas, bolígrafos,
pinceles para escribir, rotuladores, lápices afilados, lápices,
bolígrafos de acero, plumas, portaplumas, puntas de plumas,
lápices de carbón, pinturas de cera, pasteles, pinceles para
pintores, materiales para sellar, líquidos de tinta china, cintas
adhesivas para la papelería, tintas, cuadernos para dibujar,
papel para dibujar, rotuladores, libros de estudio, tarjetas
impresas para estudiar, tarjetas de puzzle para estudiar,
modelos para estudiar.
883 785 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lotions pour la peau, crèmes de toilette, produits
hydratants, crèmes nourrissantes (cosmétiques), lait solaire
(cosmétiques), lotions solaires (cosmétiques), crèmes solaires
(cosmétiques), produits rafraîchissants pour la peau
(cosmétiques), savon en poudre, savons à raser,  savons pour le
bain, savons liquides, savons cosmétiques, savon pour la
transpiration des pieds, savons déodorant; cosmétiques; huiles
essentielles.

 5 Produits pharmaceutiques pour les soins de la
peau, produits médicamenteux pour les soins de la peau,
produits médicamenteux de nettoyage de la peau, produits
pharmaceutiques pour le traitement de l'acné.

 3 Skin lotions, toilet creams, moisturisers,
nourishing creams (cosmetics), sun milk (cosmetics),
sunscreen lotions, sunscreen creams, skin milk lotions
(cosmetics), skin freshners (cosmetics), soap powder, shaving
soap, bath soaps, liquid soaps, cosmetic soaps, soap for foot
perspiration, deodorant soap; cosmetics; essential oils.

 5 Pharmaceutical skin care preparations, medicated
skin care preparations, medicated skin cleansers,
pharmaceutical preparations for the treatment of acne.

 3 Lociones para la piel, cremas de tocador,
hidratantes, cremas nutritivas (cosméticos), leche solar
(cosméticos), lociones con filtro solar, cremas con filtro solar,
lociones de leche para la piel (cosméticos), productos para
refrescar la piel (cosméticos), jabón en polvo, jabón de afeitar,
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jabones líquidos, jabones cosméticos, jabón para la
transpiración de los pies, jabón desodorante; cosméticos;
aceites esenciales.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la
piel, preparaciones medicinales para el cuidado de la piel,
limpiadores medicinales para la piel, preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento del acné.
883 968 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus en fils mélangés de soie et de coton; tissus
de soie filée; tissus de soie; tissus de coton; tissus de laine;
tissus de cachemire; tissus de fils mélangés de soie et
cachemire; tissus imperméables; tissus de lin; tissus pour la
broderie; serviettes de toilette en matières textiles; couvre-lits;
dessus de table.

24 Silk-cotton mixed fabrics; spun silk fabrics; silk
fabrics; cotton fabrics; woollen fabrics; cachemire fabrics;
silk-cachemire mixed fabrics; waterproof fabrics; linen
fabrics; embroidery fabric; towels of textile; bed covers; table
covers.

24 Mezcla de tejidos de seda y algodón; tejidos de
seda hilada; tejidos de seda; tejidos de algodón; tejidos de
lana; tejidos de cachemira; mezcla de tejidos de seda y
cachemira; tejidos impermeables; tejido de lino; tejidos de
bordado; toallas de tela; ropa de cama; ropa de mesa.
884 451 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Additifs chimiques et biochimiques utilisés dans la
fabrication des aliments, des boissons et des aliments pour
animaux; substances chimiques et biochimiques pour la
conservation de produits alimentaires.

 1 Chemical and biochemicals additives for use in the
manufacturing of food, feed and beverages; chemical and
biochemical substances for preserving foodstuffs.

 1 Aditivos químicos y bioquímicos para la fabricación
de alimentos, comidas y bebidas; sustancias químicas y
bioquímicas destinadas a conservar los alimentos.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
884 488 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Appareils et récipients destinés à l'application des
colorations pour cheveux ou des produits pour le soin des
cheveux, éponges pour appliquer des colorations pour cheveux
ou des produits pour le soin des cheveux, brosses à cheveux,
appareils et récipients destinés à l'application des colorations
pour cheveux, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe.

35 Publicité de textes publiés, services de mannequins
à des fins publicitaires ou de promotion des ventes,
planification publicitaire, organisation de la publicité, location
d'espaces publicitaires, location de panneaux commerciaux,
publicité et promotion d'entreprise, publicité radiophonique,
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité,
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité,
diffusion (distribution) d'échantillons, film publicitaire,
affichage, publicité en ligne sur un réseau informatique,
publicité télévisée.

21 Apparatus and cases for the application of hair
dyes or hair care products, sponges for applying hair dyes or
hair care products, hair brushes, apparatus and cases for
coating hair dyes, as far as contained in this class.

35 Advertising of published texts, modelling for
advertising or sales promotion, advertisement planning,
arranging of advertising, rental of advertising space, rental of
commercial boards, corporate advertisement and promotion,
radio advertising, organization of trade fairs for commercial
or advertising purposes, organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes, distribution of samples,
film advertising, outdoor advertising, on-line advertising on a
computer network, TV advertising.

21  Aparatos y recipientes para aplicar tintes capilares
o productos para el cuidado del cabello, esponjas para la
aplicación de tintes capilares o productos para el cuidado del
cabello, cepillos para el cabello, aparatos y recipientes para

aplicar tintes capilares, siempre que estén comprendidos en
esta clase.

35  Publicidad de textos editados, servicios de modelo
para fines publicitarios o de promoción de ventas, planificación
de la publicidad, organización de la publicidad, alquiler de
espacios publicitarios, alquiler de tableros comerciales,
publicidad y promoción empresarial, publicidad radiofónica,
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, distribución de muestras, publicidad en películas,
publicidad en exteriores,  publicidad en línea en una red
informática, publicidad televisiva.
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
the goods in class 3. / Aceptado para todos los productos de la
clase 3.
884 490 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Éléments de construction laminés à froid, à savoir
fer en rubans et feuillards d'acier.

 6 Cold rolled building components, namely hoop
iron and hoop steel.

 6 Elementos de construcción laminados en frío, a
saber, flejes de hierro y flejes de acero.
884 517 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Compteurs électriques; compteurs électroniques;
appareils d'essai électriques; appareils d'essai électroniques;
compteurs destinés à l'ingénierie du son, des images et des
communications par l'Internet; appareils d'essai destinés à
l'ingénierie du son, des images et des communications par
l'Internet; leurs logiciels.

 9 Electric metering apparatus; electronic metering
apparatus; electric testing apparatus; electronic testing
apparatus; metering apparatus for sound, image and net
communications engineering; testing apparatus for sound,
image and net communications engineering; software
therefor.

 9 Aparatos medidores eléctricos; aparatos
medidores electrónicos; aparatos para el análisis eléctricos;
aparatos para el análisis electrónicos; aparatos medidores
para la ingeniería de comunicaciones de sonido, imágenes y
redes; aparatos para el análisis para la ingeniería de
comunicaciones de sonido, imágenes y redes; así como su
software.
884 647 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Peluches; jeux et jouets; décorations pour arbres de
Noël.

28 Stuffed toys; games and playthings; decorations
for Christmas trees.

28 Juguetes de peluche; juegos y juguetes;
decoraciones para árboles de Navidad.
884 728 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, eaux minérales, eaux gazeuses, boissons de
fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations destinés à la
confection de boissons.

32 Beers, mineral waters, aerated waters, fruit drinks
and fruit juices, syrups and other preparations for making
beverages.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas, bebidas y
zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas.
884 783 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Transmissions, transmissions manuelles,
transmissions automatiques, transmissions à rapports variables
de façon continue, transmissions hydrodynamiques et
hydrostatiques, transmissions intermédiaires, essieux,
engrenages différentiels, éléments de châssis, convertisseurs
de couple, embrayages, ralentisseurs (les produits précités
étant tous compris dans cette classe).

12 Transmissions, manual transmissions, automatic
transmissions, continuously variable transmissions,
hydrodynamic and hydrostatic transmissions, transfer
transmissions, axles, differentials, chassis components, torque
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converters, clutches, retarders (all the aforesaid goods
included in this class).

12 Transmisiones, transmisiones manuales,
transmisiones automáticas, transmisiones de cambio variable
automático, transmisiones hidrodinámicas e hidrostáticas,
cajas de transferencia, ejes, diferenciales, componentes de
chasis, convertidores de par, embragues, retardadores (todos
los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase).
Admis pour tous les services des classes 37 et 42. / Accepted
for all the services in classes 37 and 42. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 37 y 42.
884 812 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Unités de commandes pour portes électroniques,
modules de relais pour portes électroniques, modèles
d'affichage pour portes électroniques, terminaux de services
informatiques, adaptateurs USB, logiciels, transformateurs
utilisés pour la commande de portes électroniques, appareils
d'ouverture et de fermeture pour portes électroniques,
programmes de traitement de données.

 9 Control units for electronic doors, relay modules
for electronic doors, display modules for electronic doors,
computer service terminals, USB adaptors, computer
software, transformers used for the control of electronic doors,
electronic door opening and closing apparatus, data
processing programs.

 9 Unidades de control para puertas electrónicas,
módulos de relés para puertas electrónicas, módulos de
visualización para puertas electrónicas, terminales de
ordenador de servicio, adaptadores USB, software para
ordenadores, transformadores utilizados para controlar
puertas electrónicas, aparatos para abrir y cerrar puertas
electrónicas, programas de procesamiento de datos.
884 824 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir; sangles de cuir; sacs
(enveloppes, poches) en cuir pour emballage; pochettes en
cuir; garnitures de cuir pour meubles; laisses; cordons en cuir
pour attacher des choses; mentonnières (bandes en cuir);
malles et sacs de voyage; parapluies; parasols; ombrelles;
cannes.

25 Ceintures porte-monnaie (vêtements); vêtements
pour cyclistes; combinaisons de ski nautique; anoraks de sport;
tenues d'aérobic; tenues de judo; vêtements de gymnastique;
tenues de taekwondo; culottes; bottes d'équitation; costumes
de mascarade; uniformes scolaires; imperméables; pardessus;
livrées; mantes (vêtements); bermudas; manteaux courts;
blousons; saris; tenues sahariennes; costumes; blouses; jupes;
pantalons tout aller; costumes pour hommes; anoraks, autres
que pour le sport; vêtements pour enfants; pantalons; robes de
cérémonie; blouses; pardessus; combinaisons; vêtements de
bébé; robes de soirée; vestes; vêtements de travail;
chemisettes; vêtements en papier; chasubles; jeans; capes;
combinaisons (vêtements); paletots; smokings; toges;
costumes deux pièces; tuniques; parkas; pelisses; robes; gaines
(sous-vêtements); chemises de nuit: chemises hawaïennes:
déshabillés; robes de chambre; barboteuses; justaucorps;
mantilles; peignoirs de bain; camisoles; maillots de corps;
soutiens-gorge; chemisiers; bonnets de douche; empiècements
de chemises; plastrons de chemises; lingerie de corps;
caleçons; gilets de corps; slips; bonnets de bain; costumes de
bain; caleçons de bain; chemisettes; chemises; chandails; pulls
molletonnés; pantalons de survêtement; chemises de sport;
combinaisons (sous-vêtements); chemises blanches;
uniformes pour activités physiques; maillots; cols; vêtements
de nuit; jerseys (vêtements); gilets; cardigans; cache-col;
parements de col; cache-corset; corsets; corselets;
combinaisons (vêtements); débardeurs; body (justaucorps);
tenues d'entraînement; pyjamas; collants; jupons; polos; pull-
overs; tee-shirts; guêtres; cravates; bas sudorifuges; caleçons
longs; jambières; manchons (vêtements); cache-nez; bandanas
(foulards); couvre-oreilles (vêtements); gants d'hiver;
chaussettes coréennes; couvre-chaussettes coréens; mitaines;
voiles (vêtements); boas; chancelières non chauffées

électriquement; châles; collets (vêtements); guimpes
(vêtements); manipules (liturgie); foulards; bas; talonnettes
pour les bas; étoles; lavallières; chaussettes; couvre-
chaussettes; pochettes (habillement); tabliers (vêtements); bas
pour activité sportive; couches en matières textiles; poches de
vêtements; collants; pèlerines; imperméables; guêtres; Daenim
(bandeaux de chevilles coréens); jarretelles; fixe-chaussettes;
bretelles (vêtements); ceintures en cuir (vêtements);
chaussures; produits de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather; bands of
leather; sacks of leather for packing; pouches of leather;
trimming of leather for furniture; leather leashes; leather
laces for tying things; chinstraps of leather; trunks and
traveling bags; umbrellas; parasols; sunshades; walking
sticks.

25 Money belts (clothing); cyclists clothing; wet suits
for water-skiing; anoraks for exercises; aerobics suits; judo
suits; clothing for gymnastics; taekwondo suits; breeches (for
wear); riding boots; masquerade costumes; school uniforms;
raincoats; overcoats; liveries; mantles (clothing); knee
trousers; half-coats; blousons; saris; safaris suits; suits;
smocks; skirts; slack; mens suits; anoraks, not for exercises;
children's clothing; trousers; ceremonial dresses; overalls;
overcoats; one piece suits; infants clothing; evening dresses;
jackets (clothing); working clothing; jumpers (shirt fronts);
paper clothing; chasubles; blue jeans; capes; combinations
(clothing); topcoats; tuxedos; togas; two piece suits; tunics;
parkas; pelisses; frocks; girdles; nightgowns: aloha shirts:
negligees; dressing gowns; rompers; leotards; mantillas; bath
robes; bodices; body shirts; brassieres; blouses; shower caps;
shirt yokes; shirt fronts; underwear; drawers (clothing);
undershirts; underpants; bathing caps; swimsuits; bathing
trunks; chemisettes (shirt fronts); chemises; sweaters; sweat
shirts; sweat pants; sports shirts; slips (undergarments); white
shirt; uniforms for exercises; unitards; collars (clothing);
nightwear; jerseys (clothing); vests; cardigans; collar
protectors; collar cuffs; camisoles; corsets (underclothing);
corselets; combinations (clothing); tank tops; teddies
(undergarments); tracksuits; pajamas (Am.); pantyhose;
petticoats; polo shirts; pullovers; tee-shirts; spats; neckties;
sweat-absorbent stockings; legwarmers; leggings; muffs
(clothing); mufflers; bandanas (neckerchiefs); ear muffs
(clothing); winter gloves; korean socks; korean socks covers;
mittens; veils (clothing); boas; footmuffs, not electrically
heated; shawls; shoulder wraps; wimples; maniples; scarves;
stockings; heelpieces for stockings; stoles; ascots; socks;
socks cover; pocket squares; aprons (clothing); stockings for
exercises; babies diapers of textile; pockets for clothing;
tights; pelerines; waterproof clothing; gaiters; Daenim
(Korean ankle bands); stocking suspenders; sock suspenders;
braces for clothing (suspenders); leather belts (clothing);
footwear; headgear.

18  Cuero e imitaciones del cuero; cinchas de cuero;
sacos de cuero para embalaje; bolsas de cuero; guarniciones
de cuero para muebles; cordones de cuero; cordones de cuero
para atar; barbuquejos (bandas de cuero); baúles y maletas;
paraguas; parasoles; marquesinas; bastones.

25  Cinturones con bolsillos para dinero (prendas de
vestir); ropa para ciclistas; trajes de neopreno para esquí
acuático; anoraks deportivos; ropa de aeróbic; trajes de judo;
ropa de gimnasia; trajes de taekwondo; pantalones
bombachos; botas de montar; trajes de disfraz; uniformes
escolares; impermeables; abrigos; libreas; mantos (prendas de
vestir); pantalones piratas; chaquetones; cazadoras; saris;
trajes para safari; trajes; túnicas; faldas; pantalones informales;
trajes de caballero; anoraks, que no sean para deporte; ropa
infantil; pantalones; trajes de ceremonia; monos; abrigos; trajes
de una pieza; ropa para bebés; vestidos de noche; chaquetas
(prendas de vestir); ropa de trabajo; pichis (pecheras de
camisas); ropa de papel; casullas; tejanos; capas;
combinaciones (prendas de vestir); gabanes; esmoquin; togas;
trajes de dos piezas; túnicas; parkas; pellizas; vestidos; fajas;
batas: camisas hawaianas: saltos de cama; batas; peleles;
leotardos; mantillas; albornoces; canesúes; camisetas
interiores; sujetadores; blusas; gorros de ducha; canesúes de
camisa; pecheras de camisa; ropa interior; calzoncillos
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(prendas de vestir); camisetas interiores; calzoncillos; gorros
de baño; trajes de baño; bañadores; camisetas (pecheras de
camisas); camisas; suéteres; sudaderas; pantalones de
chándal; camisas deportivas; combinaciones (ropa interior);
camisas blancas; uniformes para hacer ejercicio; maillots;
cuellos (prendas de vestir); ropa de dormir; jerséis (prendas de
vestir); chalecos; chaquetas de punto; protectores para cuellos;
cuellos; camisolas; corsés (fajas); fajas; combinaciones
(prendas de vestir); camisetas de tirantes; body (ropa interior);
chándales; pijamas; medias pantis; enaguas; polos; pulóveres;
camisetas; polainas; corbatas; medias sudorífugas;
calentadores; mallas; manguitos (prendas de vestir); bufandas;
pañuelos para el cuello (fulares); orejeras (prendas de vestir);
guantes de invierno; calcetines coreanos; fundas para
calcetines coreanos; mitones; velos (prendas de vestir); boas;
bolsas para calentar los pies, que no sean eléctricas; chales;
echarpes; tocas; manípulos; bufandas; medias; taloncillos para
medias; estolas; fulares; calcetines; cubre calcetines; pañuelos
de bolsillo; delantales (prendas de vestir); medias para
ejercicios; pañales para bebés de materia textil; bolsas para
ropa; mallas; pelerinas; ropa impermeable; polainas; Daenim
(tobilleras coreanas); ligueros; ligas para calcetines; tirantes
para prendas de vestir (suspendedores); cinturones de cuero
(prendas de vestir); calzado; artículos de sombrerería.
884 861 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique pour la séparation et l'analyse de protéines ou de
peptides.

 9 Appareils et instruments pour la chromatographie;
plaques, matrices et matériel de CCM/CCMHP pour la
chromatographie; appareils et instruments pour l'analyse de
protéines; matériel d'essai pour l'analyse de protéines;
instruments de chromatographie utilisés en laboratoire.

 1 Chemicals used in industry and sciences for
separation and analysis of proteins or peptides.

 9 Apparatus and instruments for use in
chromatography; TLC/HPTLC plates, matrices and kits for
use in chromatography; apparatus and instruments for use in
protein analysis; test kits for protein analysis;
chromatography instruments for laboratory purposes.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico
para la separación y el análisis de proteínas o péptidos.

 9 Aparatos e instrumentos utilizados en
cromatografía; placas TLC/HPTLC, matrices y kits utilizados en
cromatografía; aparatos e instrumentos para su uso en análisis
de proteínas; kits de prueba para análisis de proteínas;
instrumentos de cromatografía para uso en laboratorios.
884 927 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Cintres pour le séchage de vêtements, pinces à
linge, coupes à fruits non en métaux précieux, plats non en
métaux précieux, coquetiers non en métaux précieux, coupe-
pâte (couteau de boulanger), moules (ustensiles de cuisine),
plats à tarte non en métaux précieux, ronds de serviettes non en
métaux précieux, cure-dents, porte-cure-dents non en métaux
précieux, dessous-de-plat, bouchons de bouteille, seaux en
bois, planches à repasser, bouchons de bouteille en verre ou en
porcelaine, chandeliers non en métaux précieux, verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction).

21 Clothes drying hangers, clothes pins, fruit cups not
of precious metal, dishes not of precious metal, egg cups not of
precious metal, pastry cutters, molds (kitchen utensils), pie
trays not of precious metal, napkin rings not of precious metal,
toothpicks, toothpick holders not of precious metal, dish
stands, bottle stopper buckets of wood, ironing boards, bottle
stoppers of glass or porcelain, candelabra (candlesticks) not
of precious metal, unworked or semi-worked glass (except
building glass).

21 Perchas para secar ropa, pinzas para la ropa,
copas para fruta, que no sean de metales preciosos, bandejas
que no sean de metales preciosos, hueveras que no sean de
metales preciosos, cortapastas, moldes (utensilios de cocina),
bandejas para tartas que no sean de metales preciosos, aros
para servilletas que no sean de metales preciosos,
mondadientes, portamondadientes que no sean de metales
preciosos, reposaplatos, cierres para botella de madera, tablas
de planchar, cierres de botella de porcelana o cristal,

candelabros (palmatorias) que no sean de metales preciosos,
vidrio en bruto y semielaborado (excepto vidrio de
construcción).
884 946 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; savons à barbe, savons
liquides, savons contre la transpiration des pieds, savons
désodorisants, savons médicinaux, savons pour le bain, savons
cosmétiques, shampooings, papier-savon, savons crèmes,
produits de rinçage pour les cheveux, savons de toilette.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices; shaving soaps, liquid soaps, soaps for foot
perspiration, deodorant soaps, medicated soaps, bath soaps,
cosmetic soaps, shampoos, paper soaps, cream soaps, hair
rinses, toilet soaps.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos; jabones para afeitar,
jabones líquidos, jabones para la transpiración de los pies,
jabones desodorantes, jabones medicinales, jabones de baño,
jabones cosméticos, champús, jabones en láminas, jabones en
crema, enjuagues para el cabello, jabones de tocador.
884 955 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services bancaires, assurances, courtage relatifs
aux services financiers et aux assurances.

36 Banking, insurance, brokerage relating to
financial services and insurance.

36 Servicios bancarios, seguros, corretaje relativos a
servicios financieros y seguros.
885 014 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; eggs,
milk and milk products; edible oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.
885 027 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services de conseils et d'informations relatifs aux
investissements dans l'industrie pharmaceutique, à savoir
analyse de l'industrie pharmaceutique et mise à disposition de
rapports détaillés sur des individus et des entités à des fins de
prise de décision d'investissements dans l'industrie
pharmaceutique.

36 Advisory and information providing services
relating to investment in the pharmaceutical industry, namely
analysis of the pharmaceutical industry and providing detailed
reports to individuals and entities for purposes of making
investment decision in the pharmaceutical industry.

36 Servicios de asesoramiento y facilitación de
información relativos a inversiones en la industria
farmacéutica, a saber, análisis de la industria farmacéutica y
facilitación de informes detallados a personas físicas y a
entidades con el objeto de tomar decisiones sobre inversiones
en la industria farmacéutica.
885 040 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils destinés à la climatisation; appareils de
refroidissement; échangeurs thermiques; ventilateurs à filtres
pour appareils de refroidissement; ventilateurs à filtres pour
radiateurs.

11 Appliances for air-conditioning purposes; cooling
apparatus; heat exchangers; filter fans for cooling apparatus;
filter fans for heater.

11 Aparatos de aire condicionado; aparatos de
enfriamiento; intercambiadores térmicos; ventiladores con filtro
para aparatos de enfriamiento; ventiladores con filtro para
calefactores.
885 077 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Limes, rifloirs, ciseaux, burins à gratter, burins,
fraises (outils à main), scies, lames de scies, poignées de limes,
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poignées de rifloirs, poignées de ciseaux, poignées de grattoirs,
poignées de burins, poignées de fraises, poignées de burins,
poignées de scies; instruments à main pour l'aiguisage et
l'affûtage.

 8 Files, rifflers, shears, scrapers, chisels, gravers,
milling cutters (hand tools), saws, saw blades, handles for
files, handles for rifflers, handles for shears, handles for
scrapers, handles for chisels, handles for milling cutters,
handles for gravers, handles for saws; hand-held implements
for grinding and sharpening.

 8 Limas, tamizadores, tijeras, rasquetas, cinceles,
grabadoras, fresadoras (herramientas de mano), sierras,
sierras circulares, mangos para limas, mangos para
tamizadores, mangos para tijeras, mangos para rasquetas,
mangos para cinceles, mangos para fresadoras (herramientas
de mano), mangos para grabadoras, mangos para sierras;
instrumentos de mano para afilar y aguzar.
885 142 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Electrocardiographes; appareils de contrôle
d'électrocardiographes; sphygmomètres; moniteurs de
pression artérielle; dispositifs de surveillance de la pression
sanguine; tonomètres; respiromètres; spiromètres; oxymètres.

35 Location de matériel publicitaire.
10 Electrocardiographs; electrocardiograph

monitoring apparatus; sphygmometers; blood pressure
monitors; pulse wave monitors; tonometers; respirometers;
expired-gas monitors; oximeters.

35 Publicity material rental.
10 Electrocardiógrafos; aparatos de monitorización de

electrocardiógrafos; esfigmómetros; monitores de tensión
arterial; monitores de onda de pulso; tonómetros;
respirómetros; monitores de gases espirados; oxímetros.

35 Alquiler de material publicitario.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
885 277 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'essai, autres qu'à usage médical; tubes
à essais; appareils et instruments de mesure, tous utilisés dans
les analyses de produits alimentaires et/ou d'ingrédients de
produits alimentaires.

42 Services technologiques et de recherche
scientifique dans les domaines de la nutrition humaine et des
ingrédients pour la nutrition humaine.

 9 Testing apparatus, not for medical purposes; test
tubes; measuring apparatus and instruments, all for use in the
analyses of foodstuffs and/or ingredients of foodstuffs.

42 Scientific research and technological services in
the field of human nutrition and ingredients for human
nutrition.

 9 Aparatos para el análisis que no sean para uso
médico; probetas; aparatos e instrumentos de medida, todos
ellos para su uso en el análisis de alimentos y/o ingredientes de
alimentos.

42 Investigaciones científicas y servicios tecnológicos
en el ámbito de la nutrición humana y de los ingredientes para
la nutrición humana.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1. / Aceptado para todos los productos de la
clase 1.
885 298 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lotions pour le corps, crèmes pour le corps,
nettoyants pour le corps, sprays pour le corps, déodorants à
usage personnel, produits de gommage pour le corps, poudres
pour le corps, savons cosmétiques, parfums pour les cheveux,
laques à brillant pour les cheveux, sels de bain non à usage
médical, gels de douche et de bain, huile de bain, cosmétiques,
parfums à usage personnel, parfums.

 3 Body lotions, body creams, body wash (body
cleansers), body sprays, deodorant for personal use, body
scrubs, body powders, cosmetic soap, hair fragrance, hair
shine spray, bath salts not for medical purposes, shower and

bath gels, bath oil, cosmetics, fragrances for personal use,
perfume.

 3 Lociones para el cuerpo, cremas para el cuerpo,
lavado corporal (limpiadores corporales), pulverizadores de
uso corporal, desodorante para uso personal, exfoliantes
corporales, polvos para el cuerpo, jabón cosmético, fragancia
para el cabello, pulverizador de brillo para el cabello, sales de
baño que no sean para uso médico, geles de baño y de ducha,
aceite para baño, colonia, productos cosméticos, fragancias
para uso personal, perfume.
885 333 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure, à savoir appareils de mesure
de la pression, appareils de mesure de la température et
appareils de mesure de la puissance.

 9 Measuring apparatus namely pressure-measuring
apparatus, temperature-measuring apparatus, and power-
measuring apparatus.

 9 Aparatos de medida, a saber, aparatos para medir
la presión,  la temperatura y ergómetros.
885 355 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesure, à savoir
instruments de mesure de la vitesse du vent et de l'air; appareils
et instruments de vérification, à savoir appareils de vérification
des paramètres de l'air.

 9 Measuring apparatus and instruments, namely
wind and air speed measuring instruments; checking
apparatus and instruments, namely apparatus for checking air
parameters.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, a saber,
instrumentos de medida de la velocidad del viento y el aire;
aparatos e instrumentos de control (inspección), a saber,
aparatos para comprobar parámetros del aire.
Admis pour tous les produits de la classe 10. / Accepted for all
the goods in class 10. / Aceptado para todos los productos de
la clase 10.
885 370 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à couler sous pression, machines de
moulage par injection, machines et appareil de transformation
pour le moulage par injection de matières plastiques, machines
pour le travail des métaux, à savoir machines à couler sous
pression et outils pour le travail des métaux pour machines à
couler sous pression.

37 Réparation ou maintenance de machines pour le
travail des métaux, à savoir machines à couler sous pression et
outils pour le travail des métaux pour machines à couler sous
pression, réparation et maintenance de machines et appareil de
transformation pour le moulage par injection de matières
plastiques, réparation et maintenance de machines de moulage
par injection.

 7 Die casting machines, injection moulding
machines, processing machines and apparatus for plastic
injection molding, metalworking machines namely die casting
machines and metalworking tools for die casting machines.

37 Repair or maintenance of metalworking machines
namely die casting machines and metalworking tools for die
casting machines, repair and maintenance of processing
machines and apparatus for plastic injection molding, repair
and maintenance of injection molding machines.

 7 Máquinas de fundición a presión, máquinas de
moldeo por inyección, máquinas y aparatos para el moldeo de
materias plásticas por inyección, máquinas para trabajar
metales, a saber, máquinas de fundición a presión y
herramientas para trabajar metales para máquinas de
fundición a presión.

37 Reparación o mantenimiento de máquinas para
trabajar metales, a saber, máquinas de fundición a presión y
herramientas para trabajar metales para máquinas de
fundición a presión, reparación y mantenimiento de máquinas
y aparatos para el moldeo de materias plásticas por inyección,
reparación y mantenimiento de máquinas de moldeo por
inyección.
885 412 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 1 Produits chimiques pour l'industrie, adhésifs
(matières collantes) pour l'industrie, résines de polyamide,
résines de polyester, résines de polyuréthane, résines de
polypropylène, résines en époxy ou en silicone à l'état brut.

17 Matières à calfeutrer à base de résines
synthétiques, résines en époxy ou en silicone.

19 Matière de remplissage en résines synthétiques,
résines en époxy ou en silicone pour la réparation de fissures
dans les murs ou les sols sous forme de pâte.

 1 Industrial chemicals, adhesives used in industry,
polyamide resins, polyester resins, polyurethane resins,
polypropylene resins, raw epoxy or silicone resins.

17 Weather-stripping compositions made of synthetic
resins, epoxy or silicone resins.

19 Filling material made of synthetic resins, epoxy or
silicone resins for repairing cracks in walls or floors in the
form of paste.

 1 Productos químicos, adhesivos (pegamentos) para
la industria, resinas de poliamida, resinas de poliéster, resinas
de poliuretano, resinas de polipropileno, resinas epoxídicas o
de silicona en estado bruto.

17 Materias para calafatear a base de resinas
sintéticas, resinas epoxídicas o de silicona.

19 Material de relleno a base de resinas sintéticas,
epoxídicas o de silicona para reparación de grietas en paredes
y suelos en forma de pasta.
885 425 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins exfoliants pour les cheveux;
baumes capillaires; crèmes de soin pour les cheveux; lotions de
soin pour les cheveux; préparations de lavage pour les
cheveux; après-shampooings; crèmes capillaires; émollients
pour les cheveux; lotions capillaires; produits nourrissants
pour les cheveux; huiles pour les cheveux; produits de rinçage
pour les cheveux; produits de rinçage capillaire; shampoings;
toniques capillaires; huiles de revitalisation capillaire.

 3 Exfoliants for hair; hair balsam; hair care creams;
hair care lotions; hair cleaning preparations; hair
conditioners; hair creams; hair emollients; hair lotions; hair
nourishers; hair oils; hair rinses; hair rinses; hair shampoo;
hair tonics; oils for hair conditioning.

 3 Exfoliantes para el cabello; bálsamo para el
cabello; cremas para el cuidado del cabello; lociones para el
cuidado del cabello; preparaciones para lavar el cabello;
acondicionadores para el cabello; cremas capilares;
emolientes para el cabello; lociones capilares; productos para
nutrir el cabello; aceites para el cabello; enjuagues para el
cabello; enjuagues para el cabello; champús para el cabello;
tónicos capilares; aceites para acondicionar el cabello.
885 451 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Costumes pour hommes, anoraks (non pour
l'exercice), robes de cérémonie, jeans, chemises de sport,
gaines (sous-vêtements), manteaux longs, livrées, vestes
(vêtements), vêtements de travail; tee-shirts; chemises;
pantalons; chandails; sous-vêtements; jupons; pull-overs;
souliers; vêtements pour enfants.

25 Mens suits, anoraks (not for exercises), ceremonial
dresses, blue jeans, sports shirts, girdles, long coats, liveries,
jackets (clothing), working clothing; tee-shirts; shirts;
trousers; sweaters; underclothing; petticoats; pullovers;
shoes; childrens clothing.

25 Trajes de caballero, anoraks (que no sean para
hacer ejercicio), trajes de ceremonia, pantalones vaqueros,
camisas deportivas, fajas, abrigos largos, libreas, chaquetas
(prendas de vestir), prendas de vestir de trabajo; camisetas de
manga corta; camisas; pantalones; suéteres; ropa interior;
enaguas; pulóveres; zapatos; prendas de vestir para niños.
885 536 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
tuyaux et tubes en matières plastiques, baguettes et clenches en
matières plastiques, feuille en matières plastiques, toile cirée
en matières plastiques (mi-ouvrées), barrières de rétention
d'huile en matières plastiques, panneaux laminés en matières
plastiques, panneaux et plaques en matières plastiques,

pellicules en matières plastiques autres que pour l'emballage,
flexibles en matières plastiques, pellicule en matières
plastiques (mi-ouvrées); matières à calfeutrer en silicone, en
acrylique, en mousse de polyuréthane, en caoutchouc, en
amiante, en matières plastiques, joints.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica; plastic
pipes and tubes, plastic rods and bars, plastic sheet, plastic
oilcloth (semi-worked), plastic oil fences, laminated boards of
plastics, boards and plates of plastics, plastic film other than
for wrapping, plastic hoses, plastic film (semi-worked);
silicone packing, acryl packing, polyurethane foam for
packing, rubber packing, asbestos packing, packing of plastic,
gaskets.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica;
tuberías y tubos de plástico, bielas y barras de plástico, lámina
de plástico, hule de plástico (semielaborado), verjas de hule de
plástico, tablas laminadas de plástico, tablas y placas de
plástico, películas de plástico que no sean para embalaje,
tuberías de plástico, láminas de plástico (semielaborado);
embalajes de silicona, embalajes de acrílico, espuma de
poliuretano para embalaje, embalajes de caucho, embalajes de
asbesto, embalajes de plástico, juntas.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 16. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 16. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 16.
885 538 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horlogerie et instruments chronométriques;
horloges, montres; bracelets de montres; colliers en métaux
précieux, boucles d'oreilles en métaux précieux, bracelets en
métaux précieux, bagues en métaux précieux, médailles en
métaux précieux, broches (articles de bijouterie), boutons de
manchettes; pinces de cravates, épingles de cravates; boutons
de faux-col et de chemise.

14 Horological and chronometric instruments;
clocks, watches; watch straps, watch bracelets; necklaces of
precious metal, earrings of precious metal, bracelets of
precious metal, rings of precious metal, medals of precious
metal, brooches (jewellery), cufflinks; tie bars, tie pins; shirt
and collar studs.

14 Relojería e instrumentos cronométricos; relojes,
relojes de pulsera; correas de reloj, pulseras de reloj; collares
de metales preciosos, pendientes de metales preciosos,
pulseras de metales preciosos, anillos de metales preciosos,
medallas de metales preciosos, broches (joyería), gemelos;
pasadores de corbatas, alfileres de corbata; botones de camisa
y de cuello.
885 663 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes et lunettes de soleil; montures, étuis,
charnières,  branches et verres pour lunettes et lunettes de
soleil; oeillères, jumelles, lunettes de ski, casques de protection
et lunettes de protection; lentilles de contact et leurs
contenants.

 9 Spectacles and sunglasses; frames, cases, hinges,
temples and lenses for spectacles and sunglasses; eyeshades,
binoculars, ski goggles, protective helmets and protective
goggles; contact lenses and containers therefor.

 9 Gafas y gafas de sol; monturas, estuches,
bisagras, patillas y lentes para gafas y gafas de sol; pantallas
para proteger la vista, prismáticos, gafas de esquí, cascos de
protección y gafas protectoras; lentes de contacto y estuches
para los mismos.
885 698 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage électriques, à savoir
éclairages intérieurs, éclairages extérieurs, éclairages fixes,
appliques, plafonniers, éclairages au sol, lampes à silhouettes,
liseuses, éclairages diffusés, éclairages décoratifs, projecteurs!
luminaires et supports d'éclairage électriques; appareils
d'éclairage à diode électroluminescente; lampes à décharge et
leurs accessoires; lampes à incandescence et leurs accessoires;
lampadaires.

11 Electric lighting apparatus, namely interior lights,
exterior lights, standing lights, wall lights, ceiling lights, floor
lights, lighting profiles, reading lights, diffused lights,
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decorative lights, spot lights! electric lighting fixtures and
supports; LED lighting apparatus; discharge lamps and their
fittings; incandescent lamps and their fittings; standard lamps.

11 Aparatos de iluminación, a saber, luces de interior,
luces de exterior, luces de pie, luces de pared, luces de techo,
luces de suelo, perfiles de luz, luces de lectura, luces difusas,
luces decorativas, luces de focos! instalaciones de alumbrado
eléctrico y soportes; aparatos de alumbrado LED; lámparas de
descarga y sus accesorios; lámparas incandescentes y sus
accesorios; lámparas estándar.
885 880 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux gazéifiées et autres boissons non alcoolisées,
à savoir eaux aromatisées, boissons non alcoolisées
aromatisées au cola et aux fruits, boissons aux fruits et jus de
fruits, boissons énergétiques, boissons pour sportifs, poudres
et sirops pour la confection de boissons sans alcool, boissons
aux fruits et jus de fruits, boissons énergétiques sous forme de
boissons sans alcool et boissons pour sportifs contenant des
ingrédients énergétiques naturels, bières de luxe.

32 Aerated waters, other non-alcoholic beverages,
namely, flavored waters, fruit and cola flavored soft drinks,
fruit drinks and fruit juices, energy drinks, sports drinks,
powders and syrups for making soft drinks, fruit drinks and
fruit juices, energy drinks in the nature of soft drinks and
sports drinks containing natural energy enhancement
ingredients, malt liquor.

32 Aguas gaseosas, otras bebidas sin alcohol, a
saber, aguas aromatizadas, refrescos con sabor a frutas y cola,
bebidas y zumos de frutas, bebidas energéticas, bebidas para
deportistas, polvos y siropes para preparar refrescos, bebidas
y zumos de frutas, bebidas energéticas en forma de refrescos
y bebidas para deportistas que contienen ingredientes
energéticos naturales, licor de malta.
885 983 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies du système nerveux central et/ou périphérique,
des maladies cardiaques et circulatoires, de l'hypertension, des
maladies cardiovasculaires, des maladies urologiques, des
troubles gastro-intestinaux, des troubles métaboliques, des
maladies artérielles occlusives périphériques chroniques, des
maladies inflammatoires, préparations antiallergiques et
analgésiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
central and/or peripheral nervous system diseases, heart and
circulatory diseases, hypertension, cardiovascular diseases,
urological diseases, gastrointestinal disorders, metabolic
disorders, chronic peripheral arterial occlusive diseases,
inflammatory diseases, antiallergic preparations and
analgesic preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades del sistema nervioso periférico y central,
enfermedades cardíacas y circulatorias, hipertensión,
enfermedades cardiovasculares, enfermedades urológicas,
trastornos gastrointestinales, trastornos metabólicos,
enfermedades oclusivas arteriales periféricas crónicas,
enfermedades inflamatorias, preparaciones antialérgicas y
preparaciones analgésicas.
885 984 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies du système nerveux central et/ou périphérique,
des maladies cardiaques et circulatoires, de l'hypertension, des
maladies cardiovasculaires, des maladies urologiques, des
troubles gastro-intestinaux, des troubles métaboliques, des
maladies artérielles occlusives périphériques chroniques, des
maladies inflammatoires, préparations antiallergiques et
analgésiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
central and/or peripheral nervous system diseases, heart and
circulatory diseases, hypertension, cardiovascular diseases,
urological diseases, gastrointestinal disorders, metabolic
disorders, chronic peripheral arterial occlusive diseases,
inflammatory diseases, antiallergic preparations and
analgesic preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades del sistema nervioso periférico y central,
enfermedades cardíacas y circulatorias, hipertensión,
enfermedades cardiovasculares, enfermedades urológicas,
trastornos gastrointestinales, trastornos metabólicos,
enfermedades oclusivas arteriales periféricas crónicas,
enfermedades inflamatorias, preparaciones antialérgicas y
preparaciones analgésicas.
885 987 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies du système nerveux central et/ou périphérique,
des maladies cardiaques et circulatoires, de l'hypertension, des
maladies cardiovasculaires, des maladies urologiques, des
troubles gastro-intestinaux, des troubles métaboliques, des
maladies artérielles occlusives périphériques chroniques, des
maladies inflammatoires, préparations antiallergiques et
analgésiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
central and/or peripheral nervous system diseases, heart and
circulatory diseases, hypertension, cardiovascular diseases,
urological diseases, gastrointestinal disorders, metabolic
disorders, chronic peripheral arterial occlusive diseases,
inflammatory diseases, antiallergic preparations and
analgesic preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades del sistema nervioso periférico y central,
enfermedades cardíacas y circulatorias, hipertensión,
enfermedades cardiovasculares, enfermedades urológicas,
trastornos gastrointestinales, trastornos metabólicos,
enfermedades oclusivas arteriales periféricas crónicas,
enfermedades inflamatorias, preparaciones antialérgicas y
preparaciones analgésicas.
885 992 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies du système nerveux central et/ou périphérique,
des maladies cardiaques et circulatoires, de l'hypertension, des
maladies cardiovasculaires, des maladies urologiques, des
troubles gastro-intestinaux, des troubles métaboliques, des
maladies artérielles occlusives périphériques chroniques, des
maladies inflammatoires, préparations antiallergiques et
analgésiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
central and/or peripheral nervous system diseases, heart and
circulatory diseases, hypertension, cardiovascular diseases,
urological diseases, gastrointestinal disorders, metabolic
disorders, chronic peripheral arterial occlusive diseases,
inflammatory diseases, antiallergic preparations and
analgesic preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades del sistema nervioso periférico y central,
enfermedades cardíacas y circulatorias, hipertensión,
enfermedades cardiovasculares, enfermedades urológicas,
trastornos gastrointestinales, trastornos metabólicos,
enfermedades oclusivas arteriales periféricas crónicas,
enfermedades inflamatorias, preparaciones antialérgicas y
preparaciones analgésicas.
886 045 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Transpondeurs, système d'étiquetage de sécurité,
adhésifs de sécurité, à savoir étiquettes d'identification
adhésives de sécurité et données de sécurité encodées sur un
adhésif, dispositifs de sécurité, ordinateurs d'information et de
consultation.

 9 Transponders, security tagging system, security
adhesives, namely adhesive identification labels for security
purposes and encoded security data suspended in an adhesive,
security devices, computers for information and retrieval.

 9 Transpondedores, sistemas de etiquetado de
seguridad, adhesivos de seguridad, a saber, etiquetas de
identificación adhesivas con fines de seguridad y datos de
seguridad codificados en adhesivos, dispositivos de seguridad,
ordenadores para información y recuperación de información.
886 101 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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14 Montres-bracelets, montres de poche, réveille-
matin, chronomètres à arrêt, horlogerie électronique,
chronographes, bracelets de montres, chaînes de montres,
chronomètres, horlogerie électrique.

14 Wristwatches, pocket watches, alarm clocks,
stopwatches, electronic timepieces, chronographs, watch
straps, watch chains, chronometers, electric timepieces.

14 Relojes de pulsera, relojes de bolsillo,
despertadores, cronómetros, relojes electrónicos, cronógrafos,
correas para relojes, cadenas, cronómetros, relojes eléctricos.
886 163 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Agence de vente en gros de matériaux de
construction, organisation de ventes en gros de matériaux de
construction,  agence de vente en gros en ligne de matériaux de
construction, organisation de ventes en gros en ligne de
matériaux de construction.

42 Services de conseil pour la sélection de matériaux
de construction pour le compte de tiers.

35 Wholesale sale agency for building materials,
wholesale sale arrangement for building materials, online
wholesale sale agency for building materials, online wholesale
sale arrangement for building materials.

42 Consulting services for selection of building
materials for others.

35  Agencia de venta mayorista de materiales de
construcción, organización de venta mayorista de materiales
de construcción, agencia de venta mayorista en línea de
materiales de constricción, organización de venta mayorista en
línea de materiales de constricción.

42  Servicios de consultoría para la selección de
materiales de construcción por cuenta de terceros.
Admis pour tous les produits des classes 6, 9 et 19. / Accepted
for all the goods in classes 6, 9 and 19. / Aceptado para todos
los productos de las clases 6, 9 y 19.
886 182 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations cuir, sacs; sacs à main; valises;
valises 'court-séjour'; sacs de voyage; sacs et trousses de
voyage; cartables; malles; sacs à bandoulière; pochettes en
cuir; sacs-pochettes; sacs de sport; boîtes à bijoux en cuir;
porte-monnaie; portefeuilles; bourses; porte-billets; étuis
porte-clés en cuir; porte-clés en cuir; pochettes en cuir pour
documents; serviettes d'écoliers; serviettes (articles en cuir);
mallettes pour documents; sacs à dos; parapluies.

18 Leather and imitations thereof, bags; handbags;
suitcases; overnight suitcases; travel bags; travelling bags
and sets; satchels; trunks; shoulder bags; pouches of leather;
clutch bags; bags for all sports; cases cases of leather for
jewels; purses; pocket wallets; coin purses; billfolds; leather
key cases; key holders of leathers; leather covers for
documents; school bags; briefcases (leather ware); business
cases; rucksacks; umbrellas.

18 Cuero y sus imitaciones, bolsos; bolsos de mano;
maletas; maletas de fin de semana; bolsos de viaje; maletas y
juegos de maletas; carteras de colegiales; baúles; bolsas de
bandolera; bolsitas de cuero; bolsos sin asas; bolsas para todo
tipo de deportes; estuches de cuero para joyas; monederos
tipo bolsita; carteras de bolsillo; monederos; billeteras;
estuches de cuero para llaves; llaveros de cuero; fundas de
cuero para documentos; mochilas de colegiales;
portadocumentos (marroquinería); maletines para
documentos; macutos; paraguas.
886 249 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Endoprothèses unicompartimentales du genou à
invasion minimale, implants chirurgicaux (matériaux
artificiels).

10 Minimally invasive unicondylar knee
endoprothesis, surgical implants (artificial material).

10 Endoprótesis de rodilla unicondilar mínimamente
invasiva, implantes quirúrgicos (material artificial).
886 538 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Lubrifiants solides, graisses pour souliers et bottes,
huiles et graisses d'entretien du cuir, huiles et graisses

minérales à usage industriel (autres que pour carburants),
essence à usage industriel, graisses industrielles, huiles de
graissage, lubrifiants industriels, huiles de coupe, pétrolatum,
huiles de trempe, huiles de démoulage, huiles et graisses non
minérales à usage industriel (autres que pour carburants), cires
(matières premières), mèches de lampes, bougies, lignite,
charbon de bois (combustible), anthracite, poussier
(combustible), allume-feu, charbon, briquettes, bois à brûler,
charbon d'allumage, cokes, tourbe (combustible), gasoil,
huiles légères, naphta, kérosène, graisses pour l'éclairage,
gasoil, ligroïne, essences (carburants), alcool à brûler, éther de
pétrole, huile de houille, combustibles pour petits fours,
gazoline, alcools dénaturés utilisés comme combustibles,
additifs non chimiques pour carburants, pétrole brut, pétrole
artificiel,  pétrole brut lourd, huile de goudron de houille,
xylène (xylol), gaz de houille, gaz de pétrole liquéfiés, gaz
solidifiés (combustible), gaz de pétrole, gaz naturel, propane,
mélanges carburants gazéifiés.

 4 Solid lubricants, grease for shoes and boots,
leather preserving oil and grease, mineral oils and greases for
industrial purposes (not for fuel), industrial gasoline,
industrial greases, lubricating oils, industrial lubricants,
cutting oils, petroleum jelly, quenching oils, mould releasing
oils, non-mineral oils and greases for industrial purposes (not
for fuel), waxes (raw material), lamp wicks, candles, lignite,
charcoal (for fuel), anthracite, coal dust (fuel), firelighters,
coal, briquettes, firewood, ignition coal, cokes, peat (fuel), gas
oil, light oils, naphta, kerosene, illuminating grease, diesel oil,
ligroin, benzine, methylated spirit, petroleum ether, coal
naphtha, fuels for small furnace, gasoline, denaturated fuel
alcohols, additives (non-chemical, to motor-fuel), crude oils,
artificial petroleum, heavy oils, coal tar oil, xylene (xylol),
coal gas, LPG (liquefied petroleum gas), solidified gases
(fuel), oil-gas, natural gas, propane gas, vaporized fuel
mixtures.

 4 Lubricantes sólidos, grasa para el calzado, aceites
y grasas para conservar el cuero, aceites y grasas minerales
para uso industrial (que no sean para combustibles), gasolina
industrial, grasas industriales, aceites lubricantes, lubricantes
industriales, aceites de corte, gelatina de petróleo, aceites de
enfriamiento, aceites para moldes, aceites no minerales y
grasas para uso industrial (que no sean para combustibles),
ceras (materia prima), mechas para lámparas, velas, lignito,
carbón (para combustibles), hulla brillante, polvo de carbón
(combustible), encendedor, carbón, briquetas, leña, carbón de
encendido, coque, turba (combustible), gasoil, aceites fluidos,
nafta, queroseno, grasa para alumbrado, gasoil, ligroína,
bencina, alcohol metilado, éter de petróleo, benzol,
combustibles para hornos pequeños, gasolina, alcoholes
combustibles desnaturalizados, aditivos (no químicos, para
combustibles), crudos, petróleo artificial, aceites pesados,
aceites de alquitrán de hulla, xileno (xilol), gas de carbón, Gas
Licuado de Petróleo (GPL), gases solidificados (combustibles),
gas de petróleo, gas natural, gas propano, mezclas de
carburantes gasificados.
886 539 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Lubrifiants solides, graisses pour souliers et bottes,
huiles et graisses d'entretien du cuir, huiles et graisses
minérales à usage industriel (autres que pour carburants),
essence à usage industriel, graisses industrielles, huiles de
graissage, lubrifiants industriels, huiles de coupe, pétrolatum,
huiles de trempe, huiles de démoulage, huiles et graisses non
minérales à usage industriel (autres que pour carburants), cires
(matières premières), mèches de lampes, bougies, lignite,
charbon de bois (combustible), anthracite, poussier
(combustible), allume-feu, charbon, briquettes, bois à brûler,
charbon d'allumage, cokes, tourbe (combustible), gasoil,
huiles légères, naphta, kérosène, graisses pour l'éclairage,
gasoil, ligroïne, essences (carburants), alcool à brûler, éther de
pétrole, huile de houille, combustibles pour petits fours,
gazoline, alcools dénaturés utilisés comme combustibles,
additifs non chimiques pour carburants, pétrole brut, pétrole
artificiel,  pétrole brut lourd, huile de goudron de houille,
xylène (xylol), gaz de houille, gaz de pétrole liquéfiés, gaz
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solidifiés (combustible), gaz de pétrole, gaz naturel, propane,
mélanges carburants gazéifiés.

 4 Solid lubricants, grease for shoes and boots,
leather preserving oil and grease, mineral oils and greases for
industrial purposes (not for fuel), industrial gasoline,
industrial greases, lubricating oils, industrial lubricants,
cutting oils, petroleum jelly, quenching oils, mould releasing
oils, non-mineral oils and greases for industrial purposes (not
for fuel), waxes (raw material), lamp wicks, candles, lignite,
charcoal (for fuel), anthracite, coal dust (fuel), firelighters,
coal, briquettes, firewood, ignition coal, cokes, peat (fuel), gas
oil, light oils, naphta, kerosene, illuminating grease, diesel oil,
ligroin, benzine, methylated spirit, petroleum ether, coal
naphtha, fuels for small furnace, gasoline, denaturated fuel
alcohols, additives (non-chemical, to motor-fuel), crude oils,
artificial petroleum, heavy oils, coal tar oil, xylene (xylol),
coal gas, lpg (liquefied petroleum gas), solidified gases (fuel),
oil-gas, natural gas, propane gas, vaporized fuel mixtures.

 4 Lubricantes sólidos, grasa para el calzado, aceites
y grasas para conservar el cuero, aceites y grasas minerales
para uso industrial (que no sean para combustibles), gasolina
industrial, grasas industriales, aceites lubricantes, lubricantes
industriales, aceites de corte, gelatina de petróleo, aceites de
enfriamiento, aceites para moldes, aceites no minerales y
grasas para uso industrial (que no sean para combustibles),
ceras (materia prima), mechas para lámparas, velas, lignito,
carbón (para combustibles), hulla brillante, polvo de carbón
(combustible), encendedor, carbón, briquetas, leña, carbón de
encendido, coque, turba (combustible), gasoil, aceites fluidos,
nafta, queroseno, grasa para alumbrado, gasoil, ligroína,
bencina, alcohol metilado, éter de petróleo, benzol,
combustibles para hornos pequeños, gasolina, alcoholes
combustibles desnaturalizados, aditivos (no químicos, para
combustibles), crudos, petróleo artificial, aceites pesados,
aceites de alquitrán de hulla, xileno (xilol), gas de carbón, Gas
Licuado de Petróleo (GPL), gases solidificados (combustibles),
gas de petróleo, gas natural, gas propano, mezclas de
carburantes gasificados.
886 544 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, à savoir liquides d'impression, de distribution ou
d'enduction à la tournette pour la structuration de surfaces ou
couches ou systèmes de couches diélectriques fonctionnelles
(par exemple, composés ITO d'oxyde et de nitrure, métaux,
etc.) de dispositifs électroniques.

 1 Chemicals used in industry and science, namely,
printable, dispensable or spin coatable fluids for structuring
surfaces or functional dielectric layers or layer systems (eg.
ITO, oxidic and nitridic compounds, metals etc) of electronic
devices.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia,  a saber, fluidos imprimibles, dosificables o revestibles
mediante centrifugación para estructuración de superficies o
capas dieléctricas funcionales o sistemas de capas (p. ej. ITO,
compuestos oxídicos y nitrídicos, metales, etc.) de dispositivos
electrónicos.
886 667 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques (hormis bières), à savoir
whisky, rhum,  vodka, gin, eaux-de-vie, liqueur, tequila,
boissons alcooliques à base de l'un des spiritueux précités,
boissons alcooliques aromatisées avec l'un des spiritueux
précités, tous étant d'origine écossaise.

33 Alcoholic beverages (except beers), namely,
whisky, rum, vodka, gin, brandy, liqueur, tequila, alcoholic
beverages based on any of the above mentioned spirits,
alcoholic beverages flavoured with any of the above
mentioned spirits, all being of Scottish origin.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
whisky, ron, vodka, ginebra, brandy, licor, tequila, bebidas
alcohólicas que tienen como base algunas de las bebidas
espirituosas antes mencionadas, bebidas alcohólicas
aromatizadas con alguna de las bebidas espirituosas antes
mencionadas, todas de origen escocés.
886 672 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents gélifiants alimentaires; produits chimiques
pour analyses en laboratoires autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; produits chimiques à usage scientifique autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; réactifs chimiques autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; réactifs chimiques à usage
scientifique et de recherche autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; substances chimiques pour analyses en
laboratoires autres qu'à usage médical ou vétérinaire.

 5 Médicaments pour organes sensoriels;
préparations pour bronchodilatateurs; produits métaboliques;
produits vétérinaires; produits contre les engelures;
médicaments pour le système nerveux périphérique; produits
pour immunorégulation; agents thérapeutiques pour les risques
physiques; médicaments pour organes urogénitaux; produits
biologiques; agents anti-inflammatoires; médicaments pour
les organes digestifs; médicaments pour les organes
circulatoires; fomentation (médicaments); nervins;
médicaments à usage ophtalmique; médicaments contre
l'allergie; médicaments pour l'épiderme; produits pour le
diagnostic à usage médical; agents thérapeutiques contre les
tumeurs; médicaments pour le système nerveux central;
médicaments pour le traitement de la colonne vertébrale;
calmants; analgésiques; somnifères; antibiotiques; fébrifuges;
agents de réduction de la glycémie; médicaments pour les
organes respiratoires; agents chimiothérapeutiques; agents
thérapeutiques pour les risques chimiques.

10 Appareils de mesure de la cornée; instruments
ophtalmiques; ophtalmoscopes; pelvimètre;
électroencéphalographes; spectromètre d'affinité immune;
abaisse-langue; électrocardiographes; tonomètres; sondes
urétrales; gastroscopes; thermomètres à usage médical;
électrodes à usage médical; sondes médicales; instruments de
mesure de l'épaisseur de la peau; audiomètres; stéthoscopes;
marteaux plessimétriques; hématimètres;
sphygmotensiomètre; appareils pour l'analyse du sang.

44 Services d'information sur les fournitures
médicales.

 1 Food thickeners; analyses in laboratories
(chemical preparations for-) other than for medical or
veterinary purposes; chemical preparations for scientific
purposes other than for medical or veterinary purposes;
chemical reagents other than for medical or veterinary
purposes; chemical reagents for scientific or research use
other than for medical or veterinary purposes; chemical
substances for analyses in laboratories other than for medical
or veterinary purposes.

 5 Medicines for sensory organs; bronchodilating
preparations; metabolic preparations; veterinary
preparations; chilblain preparations; medicines for
peripheral nervous system; immunoregulation preparations;
therapeutic agents for physical hazards; medicines for
urinogenital organs; biological preparations; anti-
inflammatory agents; medicines for digestive organs;
medicines for circulatory organs; fomentation (medicines);
nervines; ophthalmic medicines; allergy medicines; epidermal
medicines; diagnostic preparations for medical purposes;
tumor therapeutic agents; medicines for central nervous
system; medicines for treating backbone; sedatives;
analgesics; soporifics; antibiotics; febrifuges; blood sugar
depressing agents; medicines for respiratory organs;
chemotherapeutic agents; therapeutic agents for chemical
hazards.

10 Cornea meters; ophthalmic instruments;
ophthalmoscopes; pelvic meter; electroencephalographs;
immunity affinity spectrometer; tongue depressors;
electrocardiographs; tonometers; urethral probes;
gastroscopes; medical thermometer; medical electrodes;
medical probes; skin thickness measuring instruments;
audiometers; stethoscopes; plexors; hematimeters;
sphygmomanometer; blood testers.

44 Medical supplies information providing services.
 1  Espesantes de alimentos; análisis en laboratorio

(preparaciones químicas para) que no sean para uso médico o
veterinario; preparaciones químicas para uso científico que no
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sean para uso médico o veterinario; reactivos químicos que no
sean para uso médico o veterinario; reactivos químicos o para
la investigación que no sean para uso médico o veterinario;
sustancias químicas para análisis en laboratorios que no sean
para uso médico o veterinario.

 5  Medicamentos para órganos sensoriales;
preparaciones broncodilatadoras; preparaciones metabólicas;
preparaciones veterinarias; preparaciones contra los
sabañones; medicamentos para el sistema nervioso periférico;
preparaciones inmunoreguladoras; agentes terapéuticos para
peligros físicos; medicamentos para órganos genitourinarios;
preparaciones biológicas; agentes antiinflamatorios; medicinas
para órganos digestivos; medicinas para órganos circulatorios;
fomentos (medicinas); nervinos; medicinas oftálmicas;
medicamentos para alergias; medicinas epidérmicas;
preparaciones de diagnóstico para uso médico; agentes
terapéuticos en el tratamiento de tumores; medicamentos que
afectan al sistema nervioso central; medicinas para tratar la
columna vertebral; sedantes; analgésicos; somníferos;
antibióticos; antitérmicos; agentes para reducir el nivel de
azúcar en sangre; medicinas para órganos respiratorios;
agentes de quimioterapia; agentes terapéuticos para peligros
químicos.

10  Medidores de cornea; instrumentos para
oftalmología; oftalmoscopios; pelvímetro;
electroencefalógrafos; espectrómetro de inmunoafinidad;
depresores de lengua; electrocardiógrafos; tonómetros;
sondas uretrales; gastroscopios; termómetros para uso
médico; electrodos para uso médico; sondas para uso médico;
instrumentos para medir el espesor de la piel; audiómetros;
estetoscopios; plexores; hematímetros; esfigmomanómetro;
aparatos para el análisis de sangre.

44  Servicios de facilitación de información
relacionada con insumos médicos.
886 684 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Turbines à air autres que pour véhicules terrestres;
turbines à gaz autres que pour véhicules; turbines à vapeur
autres que pour véhicules; turbines à eau autres que pour
véhicules; compresseurs à air; compresseurs axiaux; parties de
turbines à air autres que pour véhicules terrestres; parties de
turbines à gaz autres que pour véhicules; parties de turbines à
vapeur autres que pour véhicules; parties de turbines à eau
autres que pour véhicules; parties de compresseurs à air;
parties de compresseurs axiaux; machines de coulage de
précision et à forger (en tant que constituants de turbines et de
compresseurs); gazéificateurs de gaz chauds pour turbines à
gaz; pompes de diffusion (en tant que constituants de turbines);
stator (en tant que constituant de turbine); rotor (en tant que
constituant de turbine); machines de montage de turbines (en
tant que constituants de turbines); segments de labyrinthes (en
tant que constituants de turbines); injecteurs (en tant que
constituants de turbines à gaz); aubes pour turbines (en tant que
constituants de turbines); aubes pour compresseurs (en tant
que constituants de turbines); aubes directrices ou mobiles
pour turbines (en tant que constituants de turbines); aubes
directrices ou mobiles pour compresseurs; pompes à air,
pompes pneumatiques, pompes à air comprimé, pompes à vide
à piston,  pompes centrifuges, pompes à vide (machines),
pompes à écoulement axial, pompes de diffusion, pompes à
vide rotatives, pompes rotatives; écarteurs d'aubes incorporées
pour turbines/compresseurs (pièces de machines); boulons
métalliques servant à fixer les aubes sur les sous-groupes
rotatifs/statiques de turbines/compresseurs (pièces de
machines), machines de verrouillage des masses d'équilibrage
servant à fixer les aubes sur les sous-groupes rotatifs/statiques
de turbines/compresseurs (pièces de machines); silencieux
(pots d'échappement) pour turbines; boîtiers pour turbines/
pompes/compresseurs (pièces de machines); tuyaux de gaz
d'échappement d'installations de turbines à gaz; soupapes
(pièces de machines); gicleurs (parties de machines) pour la
distribution d'un liquide ou de vapeur dans un flux de gaz
résultant en une pulvérisation fine; appareils de contrôle des
milieux liquides/gazeux liés à des installations de turbines (en
tant que constituants de turbines); compresseurs pour moteurs
à explosion (composants de turbines à gaz); silencieux pour
moteurs à explosion (composants de turbines à gaz); conduites

de carburant pour moteurs à explosion (composants de
turbines à gaz); pompes à combustible pour moteurs à
explosion (composants de turbines à gaz).

11 Brûleurs à combustibles gazeux et/ou liquides;
segments d'accumulateurs de chaleur (parties
d'accumulateurs).

 7 Air turbines other than for land vehicle; gas
turbines other than for vehicle; steam turbines other than for
vehicle; water turbines other than for vehicle; air
compressors; axial flow compressors; parts of air turbines
other than for land vehicles; parts of gas turbines other than
for vehicles; parts of steam turbines other than for vehicle;
parts of water turbines other than for vehicle; parts of air
compressors; parts of axial flow compressors; precision-
casting and forging machines (as turbine and compressor
components); gasifiers for hot gas for gas turbines; diffusion
pumps (as turbine components); stator (as turbine
component); rotor (as turbine component); turbine assembly
machines (as turbine components); labyrinth type valve (as
turbine components); injection nozzles (as gas turbine
components); blades for turbines (as turbine components);
blades for compressors (as compressor components); guide or
mobile blades for turbines (as components turbines); guide or
mobile blades for compressors; air pumps, pneumatic pumps,
compressed air pumps, reciprocating vacuum pumps,
centrifugal pumps, vacuum pump machines, axial flow pumps,
diffusion pumps, rotary vacuum pumps, rotary pumps; spacers
of built-in blades for turbines/compressors (machine parts);
metal bolts for attaching blades to rotating/static
subassemblies of turbines/compressors (machine parts),
balancing weights bolting machines for attaching blades to
rotating/static subassemblies of turbines/compressors
(machine parts); mufflers (silencers) for turbines; housings for
turbines/pumps/compressors (parts of machines); exhaust
pipes for gas turbine installations; valves (machine parts); jet
devices (machine parts) for distributing a liquid or vapour in
a gas stream resulting in a fine spray; control apparatus for
the liquid/gaseous media linked to turbine installations (as
turbine components); compressors for internal combustion
engines (components of gas turbines); mufflers for internal
combustion engines (components of gas turbines); fuel pipes
for internal combustion engines (components of gas turbines);
fuel pumps for internal combustion engines (components of
gas turbines).

11 Gas and/or liquid-fueled burners; heat
accumulator segments (parts of accumulators).

 7  Turbinas de aire que no sean para vehículos
terrestres; turbinas de gas que no sean para vehículos;
turbinas de vapor que no sean para vehículos; turbinas de
agua que no sean para vehículos; compresores de aire;
compresores de flujo axial; partes de turbinas de aire que no
sean para vehículos; partes de turbinas de gas que no sean
para vehículos terrestres; partes de turbinas de vapor que no
sean para vehículos; partes de turbinas de agua que no sean
para vehículos; partes de compresores de aire; partes de
compresores de flujo axial; máquinas de precisión fundidos o
piezas forjadas (como partes de turbinas o compresores);
gasificadores para gas caliente para turbinas de gas; bombas
de difusión (como partes de turbinas); estator (como parte de
la turbina); rotor (como parte de la turbina); máquinas de
montaje de turbinas (como partes de turbinas); válvulas tipo
laberinto (como partes de turbinas); boquillas de inyección
(como partes de turbinas de gas); álabes de turbinas (como
partes de turbinas); álabes de compresores (como partes de
compresores); álabes de dirección o móviles para turbinas
(como partes de turbinas); álabes de dirección o móviles para
compresores; bombas de aire, bombas neumáticas, bombas
de aire comprimido, bombas de vacío oscilantes, bombas
centrífugas, máquinas de bombas de vacío, bombas de flujo
axial, bombas de difusión, bombas de vacío rotatorias, bombas
rotatorias; elementos de separación de álabes incorporados
para turbinas/compresores (partes de máquinas); tornillos
metálicos para fijar los álabes a los subgrupos rotativos o
estáticos de turbinas o de compresores (partes de máquinas),
máquinas de contrapesos para fijar los álabes a los subgrupos
rotativos o estáticos de turbinas o de compresores (partes de
máquinas); silenciadores de turbinas; cajas de turbinas/
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bombas/compresores (partes de máquinas); tubos de escape
para instalaciones de turbinas de gas; válvulas (partes de
máquinas); surtidores (partes de máquinas) para suministrar
un líquido o vapor a un flujo de gases en forma de pulverización
fina; aparato de control de medios líquidos o gaseosos en
instalaciones de turbinas (como partes de turbinas);
compresores para motores de combustión interna (partes de
turbinas de gas); silenciadores para motores de combustión
interna (partes de turbinas de gas); tuberías de combustible
para motores de combustión interna (partes de turbinas de
gas); bombas de combustible para motores de combustión
interna (partes de turbinas de gas).

11  Quemadores de combustibles gaseosos y/o
líquidos; segmentos de acumuladores de calor (partes de
acumuladores).
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
886 861 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Analyseurs de gaz et de liquide; analyseurs de
fontes métalliques et synthétiques; compteurs de débit de gaz
et de liquide; compteurs d'énergie; détecteurs de fuite.

 9 Gas and liquid analyzers; metallic and synthetic
melts analyzers; gas and liquid flow meters; energy meters;
leak detectors.

 9 Analizadores de gas y líquidos; analizadores de
fundiciones metálicas y sintéticas; medidores de flujo de gas y
líquidos; medidores de energía; detectores de fugas.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
886 976 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Attaches métalliques, à savoir systèmes d'attache
métallique; tôles de fer; acier brut ou mi-ouvré; alliages
d'acier; feuillards d'acier; tôles d'acier; acier pour aimants;
acier inoxydable; tôles et plaques en métal; poutres
métalliques; palplanches métalliques; poutrelles métalliques;
tôles d'acier sous forme de tôle magnétique; tôles métalliques
pour dynamos; feuilles métalliques à usages techniques.

 6 Bindings of metal, namely, binding of metal; sheet
iron; unwrought or semi-wrought steel; steel alloys; steel
strip; steel sheets; magnet steel; stainless steel; sheets and
plates of metal; girders of metal; sheet piles of metal; joists of
metal; sheet steel in the form of electrical steel; dynamo sheets
of metal; metal foils for technical usages.

 6 Uniones metálicas, a saber, unión de metal; chapa
de hierro; acero bruto o semielaborado; aleaciones de acero;
flejes de acero; chapas de acero; acero magnético; acero
inoxidable; chapas y placas metálicas; vigas metálicas;
planchas de entubar metálicas; viguetas metálicas; acero en
láminas en forma de acero eléctrico; chapas metálicas de
dinamo; láminas metálicas para usos técnicos.
887 066 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de contrôle électrique et électronique
pour les ventilateurs, appareils de contrôle électrique et
électronique pour les convertisseurs de fréquence destinés aux
ascenseurs.

 9 Electric or electronic control apparatus for fans,
electric or electronic control apparatus for frequency inverters
for elevator applications.

 9 Aparatos de control eléctrico o electrónico para
ventiladores, aparatos de control eléctrico o electrónico para
convertidores de frecuencia para aplicaciones de ascensores.
Admis pour tous les produits des classes 7, 11 et 12. / Accepted
for all the goods in classes 7, 11 and 12. / Aceptado para todos
los productos de las clases 7, 11 y 12.
887 067 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de contrôle électrique et électronique
pour les ventilateurs, appareils de contrôle électrique et
électronique pour les convertisseurs de fréquence destinés aux
ascenseurs.

 9 Electric or electronic control apparatus for fans,
electric or electronic control appartus for frequency inverters
for elevator applications.

 9 Aparatos de control eléctrico o electrónico para
ventiladores, aparatos de control eléctrico o electrónico para
convertidores de frecuencia para aplicaciones de ascensores.
Admis pour tous les produits des classes 7, 11 et 12. / Accepted
for all the goods in classes 7, 11 and 12. / Aceptado para todos
los productos de las clases 7, 11 y 12.
887 227 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matériaux isolants; matériaux isolants adaptés
pour être incorporés à un revêtement; matériaux isolants
utilisés pour les revêtements.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir couverture utilisée comme couche non métallique pour
la construction afin de couvrir des bâtiments et d'autres
surfaces; panneaux et feuilles de placage non métalliques.

17 Insulating materials; insulating materials adapted
to incorporate cladding; insulating materials for use in
cladding.

19 Non-metallic building materials, namely, blanket
used as covering not of metal for the purpose of building used
to cover buildings and other surfaces; non-metallic cladding
sheets and panels.

17 Materias aislantes; materias aislantes adaptadas
para incorporar revestimientos; materias aislantes para su uso
en revestimientos.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
revestimiento para cubrir no metálico para la construcción para
cubrir edificios, así como otras superficies; láminas y paneles
de revestimiento no metálicos.
887 381 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux; jouets; articles pour la gymnastique et les
sports; jeux de société; jeux constitués de matériel à base de
papier ou de carton.

28 Games; toys; articles for gymnastics and sports;
parlor games; games comprising equipment made of paper or
cardboard.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y deporte;
juegos de mesa; juegos con piezas de papel o de cartón.
887 493 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, produits de nettoyage à usage
domestique, produits de nettoyage du verre, produits de
nettoyage des véhicules, produits de polissage, produits de
récurage, dentifrices.

 3 Cosmetics, cleaning preparations for household
purposes, preparations for cleaning glass, preparations for
cleaning vehicles, polishing, preparations, scouring
preparations, dentifrices.

 3 Cosméticos, preparaciones para limpiar de uso
doméstico, preparaciones para limpiar cristales, preparaciones
para limpiar vehículos, preparaciones para pulido,
preparaciones para desengrasar, dentífricos.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1. / Aceptado para todos los productos de la
clase 1.
887 611 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Maillots, vestes, jupes, tee-shirts, pantalons,
pardessus, chemisettes, chapeaux de cow-boy, chaussures,
chapeaux, gants (habillement), cravates, ceintures en cuir
(habillement), layettes (habillement), maillots de bain,
imperméables, bonneterie.

25 Sports jerseys, jackets, skirts, t-shirts, trousers,
overcoats, jumpers, cowboy wear, shoes, hats, gloves
(clothing), neckties, leather belts (clothing), layettes
(clothing), bathing suits, raincoat, hosiery.

25 Jerseys para deportes, chaquetas, faldas,
camisetas de manga corta, pantalones, sobretodos, jerseys,
ropa de vaquero, zapatos, sombreros, guantes (vestimenta),
corbatas,  cinturones de cuero (vestimenta), canastillas
(vestimenta),  bañadores, impermeables, calcetinería.
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887 647 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à commande électrique pour le
traitement du métal, du bois et des matières plastiques;
machines à commande électrique pour l'industrie chimique,
l'agriculture et l'exploitation minière; machines textiles à
commande électrique; machines à commande électrique.

17 Films membranaires conçus pour séparer anodes et
cathodes.

 7 Electrically driven machines for processing metal,
wood and plastics; electrically driven machines for the
chemical industry, agriculture, mining; electrically driven
textile machines; electrically driven machines.

17 Membrane films to separate anodes and cathodes.
 7 Máquinas accionadas mecánicamente para

procesar metales, madera y materias plásticas; máquinas
accionadas eléctricamente para la industria química, la
agricultura y la minería; máquinas textiles accionadas
eléctricamente; máquinas accionadas eléctricamente.

17 Películas de membrana para separar ánodos y
cátodos.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 28. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 28. / Aceptado para todos los
productos de la clase 1 y 28.
887 724 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'affaires et services de consultant en
organisation; bureaux de placement; services de consultant en
gestion des ressources humaines; agences de travail
temporaire; collecte et mise à disposition d'informations en
matière d'offres d'emploi et de recherches d'emploi.

35 Business management and organization
consultancy; employment agencies; personnel management
consultancy; temporary employment agencies; gathering and
supplying of information concerning job offers and job
searches.

35 Asesoramiento en materia de organización y
dirección de empresas; oficinas de empleo; consultoría en
gestión de personal; agencias de trabajo temporal; recopilación
y facilitación de información relativa a ofertas de empleo y
búsqueda de puestos de trabajo.
887 755 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques (hormis bières), à savoir
whisky, rhum,  vodka, gin, eaux-de-vie, liqueur, tequila,
boissons alcooliques à base de l'un des spiritueux précités,
boissons alcooliques aromatisées avec l'un des spiritueux
précités.

33 Alcoholic beverages (except beers), namely,
whisky, rum, vodka, gin, brandy, liqueur, tequila, alcoholic
beverages based on any of the above mentioned spirits,
alcoholic beverages flavoured with any of the above
mentioned spirits.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
whisky, ron, vodka, ginebra, brandy, licor, tequila, bebidas
alcohólicas que tienen como base algunas de las bebidas
espirituosas antes mencionadas, bebidas alcohólicas
aromatizadas con alguna de las bebidas espirituosas antes
mencionadas.
887 922 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Carreaux de porcelaine, carreaux de sol non
métalliques, carreaux de mur non métalliques; terrazzo;
carreaux en bois,  carreaux non métalliques, carreaux en
caoutchouc, carreaux en béton, carreaux en matières
plastiques, carreaux en verre, carreaux ignifuges, carreaux en
asphalte, carreaux en céramique.

19 Porcelain tile, non-metallic floor tile,
architectural non-metallic wall tile; terrazzo; wooden tiles,
non-metallic tiles, rubber tiles, concrete tiles, plastic tiles,
glass tiles, fireproof tiles, asphalt tiles, ceramic tiles.

19 Baldosas de porcelana, embaldosados no
metálicos, baldosas arquitectónicas de pared no metálicas;
terrazzo; baldosas de madera, baldosas no metálicas,
baldosas de caucho, baldosas de hormigón, baldosas de

plástico, baldosas de vidrio, baldosas ignífugas, baldosas de
asfalto, baldosas cerámicas.
887 942 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Services de réparation des dommages causés à
l'environnement, à savoir rafraîchissement de l'air;
désodorisation de l'air; purification de l'air; épuration du gaz;
purification des eaux usées industrielles; traitement des eaux
usées industrielles; purification des gaz et fumées
d'échappement; traitement des gaz nocifs; décontamination de
matières dangereuses; protection et traitement de la pollution
environnementale.

40 Environment remediation services, namely, air
freshening; air deodorizing; air purification; gas purification;
industrial wastewater purification; industrial wastewater
treatment; exhaust gas and smoke purification; harmful gas
treatment; decontamination of hazardous materials;
protection and treatment of environmental pollution.

40 Servicios de rehabilitación medioambiental, a
saber, ambientación; desodorización del aire; purificación del
aire; purificación del gas; purificación de aguas residuales
industriales; tratamiento de aguas residuales industriales;
purificación de gases de escape y humo; tratamiento de gases
nocivos; descontaminación de materiales nocivos; protección y
tratamiento de polución medioambiental.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
887 998 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes de métrologie se composant de matériel
de maniement de circuits intégrés semi-conducteurs,
générateurs de rayons X, spectromètres à rayons X et
spectromètres à électrons destinés aux procédés de fabrication
de semi-conducteurs.

 9 Metrology systems comprised of semiconductor
wafer handling equipment, X-ray generators, X-ray
spectrometers, and electron spectrometers for use in the
semiconductor manufacturing process.

 9 Sistemas de metrología compuestos de equipos de
manejo de obleas de semiconductores, generadores de rayos
X, espectrómetros de rayos X y espectrómetros de electrones
para usar en el proceso de fabricación de semiconductores.
888 014 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils correcteurs de surdité équipés d'un
micro DSP, stéthoscopes équipés d'un micro DSP, appareils
pour le traitement de la surdité équipés d'un micro DSP,
appareils de physiothérapie équipés d'un micro DSP,
dispositifs de protection auditive équipés d'un micro DSP,
audiomètres équipés d'un micro DSP.

10 Hearing aids for the deaf made of micro DSP,
stethoscopes made of micro DSP, apparatus for the treatment
made of micro DSP, physiotherapy apparatus made of micro
DSP, hearing protectors made of micro DSP, audiometers
made of micro DSP.

10 Aparatos para sordos de micro DSP, estetoscopios
de micro DSP, aparatos para el tratamiento de la sordera de
micro DSP, aparatos de fisioterapia de micro DSP, aparatos de
protección del oído de micro DSP, audiómetros de micro DSP.
888 036 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pistons de cylindres; pistons de moteurs; segments
de pistons; moules (parties de machines); carburateurs; pistons
(parties de machines ou de moteurs); pompes de graissage.

 7 Pistons for cylinders; pistons for engines; pistons
segments; moulds (parts of machines); carburetors; pistons
(parts of machines or motors); lubricating pumps.

 7 Pistones para cilindros; pistones de motores;
segmentos de pistones; molduras (partes de máquinas);
carburadores; pistones (partes de máquinas y motores);
bombas de engrase.
888 066 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussettes, bas, collants, chaussures, pantoufles,
vestes, foulards, jupes, pardessus, chapeaux, pantalons, shorts,
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costumes, barboteuses, maillots de bain; vêtements de sport,  à
savoir vêtements de gymnastique, sur-chaussettes, bas de
sport, vêtements d'aérobic, tenues d'aérobic, culottes, maillots
de bain, uniformes pour l'exercice; sous-vêtements et tricots,
chemises, chemisiers, pyjamas, cravates.

25 Socks, stockings, tights, shoes, slippers, jackets,
foulards, skirts, overcoats, hats, trousers, shorts, suits,
rompers, bathing suits; clothes for sport, namely clothing for
gymnastics, sock covers, stockings for sports, aerobic clothes,
aerobic suits, breeches for wear, swim suits, uniforms for
exercises; underwear and knitwear, shirts, blouses, pyjamas,
ties.

25 Calcetines, medias, pantis, zapatos, pantuflas,
chaquetas, fulares, faldas, sobretodos, sombreros, pantalones,
pantalones cortos, trajes, peleles, trajes de baño; ropa de
deporte, a saber, ropa para gimnasia, fundas de calcetines,
medias de deporte, ropa para aerobic, trajes para aerobic,
pantalones de montar, trajes de baño, uniformes para
ejercicios; ropa interior y prendas de punto, camisas, blusas,
pijamas, corbatas.
888 241 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Nécessaires de manucure; ciseaux à ongles; ouvre-
boîtes non électriques; articles de table, à savoir couteaux,
fourchettes et cuillères de table; pinces à ongles; brucelles.

 8 Manicure sets; nail scissors; tin openers, non-
electric; tableware, namely table knives, forks, and spoons;
nail pliers; tweezers.

 8 Estuches de manicura; tijeras de uñas; abrelatas
no eléctricos; cubiertos, a saber, cuchillería de mesa,
tenedores y cucharas; alicates para las uñas; pinzas.
888 381 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Enseignement, à savoir formations en ligne portant
sur les instruments financiers, à savoir obligations, bons de
souscription d'obligations, actions, options et contrats à terme,
qui sont dispensées aux clients par Internet par le biais d'un
navigateur Web et qui utilisent des méthodes de formation
interactives, à savoir panneaux d'affichage électronique,
forums de discussion, messagerie instantanée, visioconférence
et fils de discussion; publication de livres portant sur les
instruments financiers, à savoir obligations, bons de
souscription d'obligations, actions, options et contrats à terme.

41 Education services, namely web-based training
courses featuring topics on financial instruments namely
bonds, warrants, stocks, options and futures which are
delivered to customers over the Internet using a web browser
and which utilize interactive teaching methods, namely
bulletin boards, chat rooms, instant messaging,
videoconferencing, and discussion threads; publishing of
books featuring financial instruments, namely bonds,
warrants, stocks, options and futures.

41 Servicios educativos, a saber, cursos de formación
a través de Web que incluyen temas sobre instrumentos
financieros, a saber, obligaciones, garantías, acciones,
opciones y futuros que se entregan a los clientes en Internet
utilizando un explorador de Web y que utilizan métodos de
enseñanza, a saber, tablones de anuncios, salas de chat,
mensajería instantánea, videoconferencia y foros de discusión;
publicación de libros sobre instrumentos financieros, a saber,
obligaciones, garantías, acciones, opciones y futuros.
Admis pour tous les services de la classe 36. / Accepted for all
the services in class 36. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 36.
888 407 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir machines de
mise en conserve, machines électriques de nettoyage des tapis,
perçoirs (machines-outils), graveurs sur métaux, machines
motrices autres que pour véhicules terrestres, moteurs
électriques autres que pour véhicules terrestres, servomoteurs
autres que pour véhicules terrestres; appareils
électroménagers, à savoir lave-vaisselle, machines électriques
à laver et sécher le linge, mixeurs électriques, broyeurs
électriques à usage domestique, moulins à café électriques;

électroménagers, à savoir aspirateurs électriques, cireuses-
polisseuses électriques, balais mécaniques électriques.

 7 Machine and machine tools, namely, canning
machines, electric carpet cleaning machines, broaches
(machine tool), chasers, driving motors other than for land
vehicles, electric motors other than for land vehicles, servo
motors other than for land vehicles; household appliance,
namely, dishwashing machines, electric laundry washing and
drying machines, electric mixers, electric food grinders for
domestic use, electric coffee-grinders; electric household
machines, namely, electric vacuum cleaners, electric floor
polishers, electric carpet sweepers.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
máquinas de enlatar, máquinas eléctricas para limpiar
alfombras, brocas (máquina-herramienta), peines para roscar,
máquinas motrices que no sean para vehículos terrestres,
motores eléctricos que no sean para vehículos terrestres,
servomotores que no sean para vehículos terrestres; aparato
electrodoméstico, a saber, lavavajillas, máquinas de lavar y
secar la ropa eléctricas, batidoras eléctricas, trituradoras de
alimentos eléctricas para uso doméstico, molinillos de café
eléctricos; aparatos eléctricos para uso doméstico, a saber,
aspiradoras eléctricas, pulidoras de suelos eléctricas, escobas
eléctricas.
888 416 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Bandes et culottes hygiéniques; ceintures et
tampons pour la menstruation; produits diététiques à usage
médical; matériel de soin (pansements); matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants à usage
hygiénique, à l'exception de savons désinfectants; pesticides,
fongicides, herbicides, insecticides.

 5 Bandages and menstruation knickers; belts or
tampons for menstruation; dietetic products for medical use;
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants for hygiene purposes, except for
disinfectant soaps; pesticides, fungicides, herbicides,
insecticides.

 5 Bandas y bragas higiénicas; cinturones o
tampones para la menstruación; productos dietéticos de uso
medicinal; material para curas (apósitos); material para
empastar los dientes y para moldes dentales; desinfectantes
para uso higiénico, exceptuando jabones desinfectantes;
pesticidas, fungicidas, herbicidas, insecticidas.
Admis pour tous les produits de la classe 2. / Accepted for all
the goods in class 2. / Aceptado para todos los productos de la
clase 2.
888 436 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), à
savoir liqueurs et schnaps.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices.

33 Alcoholic beverages (except beers), namely,
liqueurs and schnapps.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
licores y aguardientes.
888 465 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques dermatologiques contre
la chute des cheveux; compléments diététiques pour la
consommation humaine à usage médical.

 5 Dermatological pharmaceuticals against hair
loss; dietary supplements for human use for medical use.

 5 Productos farmacéuticos dermatológicos contra la
caída del cabello; complementos dietéticos para uso humano
para uso médico.
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
the goods in class 3. / Aceptado para todos los productos de la
clase 3.
888 476 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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16 Papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire (à l'exception des appareils); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; encres.

16 Stationery; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paintbrushes; typewriters (except
apparatus); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); printing type; printing blocks; inks.

16 Papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; materiales para artistas; pinceles;
máquinas de escribir (excepto aparatos); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés; tintas.
888 560 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices;
préparations pour blanchir; préparations pour dégraisser et
abraser.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; bleaching preparations; scouring and
abrasive preparations.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
preparaciones para blanquear; preparaciones para
desengrasar y raspar.
888 614 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente en ligne au détail proposant des
vêtements pour animaux domestiques, niches pour animaux
d'intérieur, coussins pour animaux de compagnie, bacs de
propreté pour animaux, cages pour animaux de compagnie,
jouets pour animaux domestiques, nourriture pour animaux de
compagnie, boissons pour animaux de compagnie, papier sablé
pour animaux domestiques (litière), sable aromatique pour
animaux domestiques (litière), vitamines et compléments
alimentaires pour animaux domestiques, matériel pour laver et
baigner des animaux domestiques, colliers et laisses pour
animaux domestiques et produits de soin pour animaux
domestiques.

35 Online retail services featuring clothing for pets,
kennels for household pets, pet cushions, litter boxes (trays)
for pets, cages for household pets, toys for domestic pets, pet
food, beverages for pets, sanded paper for pets (litter),
aromatic sand for pets (litter), vitamins and nutritional
supplements for pets, supplies for cleaning and bathing pets,
pet collars and leashes, and pet care supplies.

35 Servicios de venta al por menor en línea que
ofrecen prendas de vestir para animales domésticos, casetas
para animales domésticos, cojines para animales domésticos,
cajas con arena higiénica (bandejas) para animales
domésticos, jaulas para animales domésticos, juguetes para
animales domésticos, alimentos para animales domésticos,
bebidas para animales domésticos, papel granulado para
animales domésticos (cama), arena aromática para camas de
animales domésticos, vitaminas y suplementos nutricionales
para animales domésticos, productos para la limpieza y el baño
de animales domésticos, collares y bozales para animales
domésticos, y productos para el cuidado de animales
domésticos.
888 691 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pardessus, costumes, vestes, polos, tee-shirts,
sweaters, chemises en tricot, gilets, jupes, robes, pantalons,
caleçons, chemisettes, vestes en duvet d'eider, pardessus en
duvet d'eider, gilets en duvet d'eider, vêtements imperméables,
cache-poussières, cravates, ceintures pour l'habillement, gants
(vêtements), coiffures (chapellerie), bonneterie.

25 Overcoats, suits, jackets, polo shirts, T-shirts,
sweaters, knitwear shirts, vests, skirts, dresses, trousers, pants,
jumpers, eiderdown jackets, eiderdown overcoats, eiderdown

vests, waterproof clothing, dust coats, neckties, belts for
clothing, gloves (clothing), headgear for wear, hosiery.

25 Abrigos, trajes, chaquetas, polos, camisetas de
manga corta,  suéteres, chalecos, faldas, vestidos, pantalones,
calzoncillos, jerseys, plumíferos, chaquetas de plumas, abrigos
de plumas, chalecos de plumas, ropa impermeable,
guardapolvos, corbatas, cinturones para vestimenta, guantes
(vestimenta), artículos de sombrerería, calcetinería.
888 704 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments de détection et de mesure de la
répartition bidimensionnelle de la force et de la pression;
instruments de mesure de longueurs; machines de vérification
de la dureté des métaux; appareils d'inspection de la surface
optique à usage industriel; machines et instruments de
vérification de la rugosité de la surface; appareils de
vérification de la dureté, tribomètres, appareils de vérification
de la résistance aux éraflures et aux rayures.

 9 Instruments for detecting and measuring two-
dimensional distribution of force and pressure; instruments for
measuring length; metal hardness testing machines; optical
surface inspection apparatus for industrial use; surface
roughness testing machines and instruments; hardness testers,
tribometers, scratch and mar testers.

 9 Instrumentos para detectar y medir la distribución
bidimensional de la fuerza y la presión; instrumentos para
medir la longitud; máquinas de ensayos de dureza de metales;
aparatos de inspección de superficies ópticas para uso
industrial; máquinas e instrumentos de análisis de la rugosidad
superficial; comprobadores de dureza, tribómetros,
comprobadores de raspado y de desgaste.
888 766 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bateaux et coques de bateaux, navires et coques de
navires.

42 Conception de navires et de bateaux, plans de
construction navale, contrôle de la qualité en matière de
construction navale.

12 Ships and ships hull, boats and boats hull.
42 Design of ships and boats, drafting regarding

shipbuilding, quality control regarding shipbuilding.
12 Barcos y cascos de barcos, embarcaciones y

cascos de embarcaciones.
42 Diseño de barcos y embarcaciones, dibujo técnico

en relación con la construcción naval, ingeniería y control de
calidad en el ámbito de la construcción naval.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
888 776 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes de crédit (autres que magnétiques) et cartes
de crédit magnétiques, cartes de débit (autres que
magnétiques) et cartes de débit magnétiques, cartes de retrait
(magnétiques et non magnétiques), cartes de paiement
(magnétiques et non magnétiques), cartes à mémoire ou à
microprocesseur, logiciels (programmes enregistrés).

 9 Credit cards (other than magnetic) and magnetic
credit cards, debit cards (other than magnetic) and magnetic
debit cards, cash withdrawal cards (magnetic and non
magnetic), payment cards (magnetic and non magnetic),
memory cards or chip cards, recorded computer software.

 9 Tarjetas de crédito (que no sean magnéticas) y
tarjetas de crédito magnéticas, tarjetas de débito (que no sean
magnéticas) y tarjetas de débito magnéticas, tarjetas de cajero
automático (magnéticas y no magnéticas), tarjetas de pago
(magnéticas y no magnéticas), tarjetas de memoria o tarjetas
con chip, software informático grabado.
888 883 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Bandes adhésives ou rubans autocollants ou
adhésifs pour la papeterie ou le ménage.

16 Adhesive bands or self-adhesive or adhesive tapes
for household purposes.

16 Bandas adhesivas o cintas autoadhesivas para la
casa.
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Admis pour tous les produits des classes 5 et 17. / Accepted for
all the goods in classes 5 and 17. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 17.
889 226 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie artificielle; boucles d'oreilles; épingles à
cravate; médailles; colliers; bagues; bracelets de cheville;
broches (bijouterie); épingles de parure; breloques; pinces de
cravate; bracelets.

35 Services d'agence de commerce de détail de
vêtements; services d'agences de commerce de détail par le
biais de catalogues de vente par corresponsance de vêtements;
services d'agence de commerce de détail en ligne de
vêtements.

14 Artificial jewelry; earrings; necktie pins; medals;
necklaces; rings; anklets; brooches (jewelry); ornamental
pins; charms; tie clips; bracelets.

35 Retail agency services featuring clothing; retail
agency services through mail order catalog featuring clothing;
on-line retail agency services featuring clothing.

14 Joyería artificial; pendientes; alfileres de corbata;
medallas; collares; anillos; tobilleras; broches (joyería); alfileres
de adorno; dijes; sujetacorbatas; brazaletes.

35 Servicios de agencias de venta al por menor de
prendas de vestir; servicios de agencia de venta al por menor
de prendas de vestir por catálogos de venta por correo;
servicios de agencias de venta al por menor de prendas de
vestir en línea.
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
the goods in class 3. / Aceptado para todos los productos de la
clase 3.
889 438 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel et logiciels informatiques; programmes
d'ordinateurs; moniteurs; souris d'ordinateurs; claviers
d'ordinateurs; imprimantes d'ordinateurs; appareils de
traitement de données, périphériques d'ordinateurs, scanneurs,
ordinateurs, ordinateurs intégrés à des montres, puces, circuits
intégrés; unités centrales de traitement, supports de données
magnétiques, mémoire magnétique.

14 Montres, montres-bracelets, montres à arrêt,
chronomètres, chronographes, horloges, réveille-matin,
montres de poche, montres électriques, montres électroniques,
pendules murales; horloges de table.

 9 Computer hardware and computer software;
computer programs; monitors; computer mouses; computer
keyboard; computer printers; data processing apparatuses,
computer terminals, scanners, computers, computers which
are attached to watches, chips, integrated circuits; computer
central processing unit, magnetic data carriers, magnetic-
memory.

14 Watches, wristwatches, stop watches,
chronometers, chronographs, clocks, alarm clocks, pocket
watches, electric watches, electronic watches, wall clocks;
table clocks.

 9 Hardware y software, y programas informáticos;
programas informáticos; monitores; ratones de ordenador;
teclado de ordenador; impresoras de ordenador; aparatos de
procesamiento de datos, terminales informáticos, escáneres,
ordenadores, ordenadores conectados a relojes, chips,
circuitos integrados; unidades centrales de procesamiento,
soportes de grabación magnéticos, memoria magnética.

14 Relojes, relojes de pulsera, cronómetros de
pulsera, cronómetros, cronógrafos, relojes, despertadores,
relojes de bolsillo, relojes eléctricos, relojes electrónicos,
relojes de pared; relojes de sobremesa.
889 494 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits pour volailles de ponte, gruaux pour la
volaille, mâche pour engraisser le bétail, tourteaux de maïs
pour le bétail, tourteaux de colza pour le bétail, fourrage pour
engraisser les animaux, ingrédients alimentaires, coque de soja
pour l'alimentation animale, produits d'engraissement du
bétail, produits à mastiquer pour les animaux (comestibles),
formules d'alimentation pour animaux, compléments
alimentaires pour l'alimentation animale, additifs pour

fourrage, non à usage médical, grains pour l'alimentation
animale, farine de poisson pour l'alimentation animale, son de
riz (alimentation des animaux), tourteaux.

31 Egg laying poultry (preparations for), groats for
poultry, mash for fattening livestock, maize cake for cattle,
rape cake for cattle, strenghtening animal forage, feed
ingredients, soybean hull for animal consumption, livestock
fattening preparations, chews for animals (edible), formula
animal feed, supplemental feed for animal consumption,
additives to fodder, not for medical purposes, grains for
animal consumption, fishmeal for animal consumption, rice
bran (animal feed), cattle cake.

31 Preparados para aves ponedoras, sémola para
aves, cebo para engorde de ganado, torta de maíz para
ganado, torta de colza para ganado, forraje fortificante para
animales, ingredientes para alimentos, sedimento de soja para
consumo animal, preparaciones para engorde de ganado,
objetos comestibles masticables para animales, alimentación
animal de fórmula, suplementos alimenticios para uso animal,
aditivos alimenticios sin fines médicos, granos para consumo
animal, harina de pescado para consumo animal, salvado de
arroz para consumo animal, torta para ganado.
889 519 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Régulateurs de lumière, convertisseurs électriques,
commutateurs électriques, réducteurs (électricité), câbles
électriques et fils électriques, raccordements électriques,
contacts électriques, prises de courant, boîtes à clapets
(électricité), régulateurs de tension, tableaux de commande,
circuits intégrés, puces (circuits intégrés), disjoncteurs,
convertisseurs électriques.

 9 Light regulators, electric converters, electric
switches, reducers (electricity), electric cables and wires,
electrical connections, electric contacts, plugs, sockets,
switchboxes (electricity), voltage regulators, control panels,
integrated circuits, chips (integrated circuits), circuit
breakers, electric converters.

 9 Reguladores de luz, convertidores eléctricos,
conmutadores, reductores (electricidad), hilos y cables
eléctricos, acoplamientos eléctricos, contactos eléctricos,
enchufes, tomas de corriente, cajas de interruptores
(electricidad), reguladores de tensión, cuadros de mando,
circuitos integrados, chips (circuitos integrados), disyuntores,
transformadores eléctricos.
Admis pour tous les produits de la classe 11. / Accepted for all
the goods in class 11. / Aceptado para todos los productos de
la clase 11.
889 645 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels; disques compacts; disques et bandes
magnétiques vidéo et audio; logiciels et publications
informatiques sous forme électronique fournis en ligne à partir
de bases de données ou de sites mis à disposition sur l'Internet.

41 Organisation et tenue de concours, séminaires,
colloques et ateliers de formation; publication de livres et de
textes; enseignement; services d'examens et de délivrance de
certificats d'enseignement se rapportant aux ordinateurs et
utilisateurs des technologies de l'information; services de
formation en enseignement se rapportant aux ordinateurs et
utilisateurs des technologies de l'information.

 9 Computer software; compact discs; video and
audio cassette tapes and discs; computer software and
publications in electronic form supplied on-line from
databases or from facilities provided on the Internet.

41 Arranging and conducting competitions, seminars,
conferences and workshops; publication of books and texts;
instruction services; educational certification and
examination services relating to the computer and information
technology user; educational training services relating to the
computer and information technology user.

 9 Software; discos compactos; discos y casetes de
vídeo y audio; software y publicaciones en forma electrónica
facilitadas en línea a partir de bases de datos o de recursos
disponibles en Internet.

41 Organización y celebración de competiciones,
seminarios, conferencias y talleres; publicación de libros y
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textos; instrucción; servicios de certificación y examen
relacionados con usuarios informáticos y de tecnología de la
información; servicios de formación educativa relacionados
con usuarios informáticos y de tecnología de la información.
889 646 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs micro-fluidiques pour la détection,
l'analyse, le tri et l'isolement de particules, cellules et billes
biologiques; dispositifs de distribution de liquides permettant
de distribuer des réactifs chimiques et produits de diagnostic
destinés à ces dispositifs micro-fluidiques pour la détection,
l'analyse, le tri et l'isolement de particules, cellules et billes
biologiques.

 9 Microfluidic devices for the detection, analysis,
sorting and isolation of biological particles, cells and beads;
fluid dispensing devices to dispense chemical reagents and
diagnostic preparations for use in such microfluidic devices
for the detection, analysis, sorting and isolation of biological
particles, cells or beads.

 9 Dispositivos microfluídicos para la detección,
análisis, clasificación y aislamiento de partículas biológicas,
células y perlitas; dispositivos de administración de fluidos para
administrar reagentes químicos y preparaciones de
diagnóstico para usar en tales dispositivos microfluídicos para
la detección, análisis, clasificación y aislamiento de partículas
biológicas, células y perlitas.
Admis pour tous les produits et services des classes 1 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 1 and 42. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
1 y 42.
889 982 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de jardinage à l'intérieur des résidences
pour les pelouses, les légumes et même les fruits capable de
fournir de l'eau, des éléments nutritifs de plantes et de la
lumière.

11 Apparatus for indoor residential herb, vegetable
and even fruits gardening which is capable of providing water,
plant nutrients and light.

11 Aparatos para la jardinería doméstica de interior de
hierbas, verduras e incluso frutas capaces de suministrar agua,
nutrientes vegetales y luz.
890 024 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure, à savoir manomètres
mécaniques, manomètres électriques, jauges de température,
dynamomètres.

 9 Measuring apparatuses, namely, mechanical
pressure gauges, electrical pressure gauges, temperature
gauges, dynamometers.

 9 Aparatos de medición, a saber, manómetros
mecánicos, manómetros eléctricos, indicadores de
temperatura, dinamómetros.
890 040 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Prestations de compagnies de navigation,
comprises dans cette classe, à savoir services d'expédition
(transport de passagers et de marchandises); courtage de fret
maritime; transport de marchandises; services d'agent
maritime; transport par navires; transport maritime.

39 Shipping company services, contained in this
class, namely, shipping services (passenger and freight
transport); brokering sea cargo; freightage; shipping agent's
services; ship transport; sea-borne transport.

39 Servicios de empresas de transporte marítimo,
comprendidos en esta clase, a saber, servicios de transporte
marítimo (transporte de pasajeros y de carga); corretaje
marítimo de carga; fletamento; servicios de agentes de
transporte marítimo; transporte en barco; transporte marítimo.
890 187 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Accessoires pour lecteurs audio numériques et
vidéo numériques de poche et portables, à savoir dispositifs de
montage, stations d'accueil pour lecteurs audio numériques et
vidéo numériques de poche et portables, adaptateurs de
chargement de batteries, adaptateurs de courant,

amplificateurs, connecteurs de câbles, raccords électriques,
câbles coaxiaux, convertisseurs de signaux infrarouges,
émetteurs et récepteurs de signaux infrarouges,
télécommandes.

 9 Accessories for portable and handheld digital
video and digital audio players, namely, mounting devices,
docking stations for portable and handheld digital video and
digital audio player, battery charging adapters, power
adapters, amplifiers, cable connectors, electrical connectors,
coaxial cables, infrared signal converters, infrared signal
receivers and transmitters, remote controls.

 9 Accesorios para reproductores electrónicos de
vídeo o de audio digitales portátiles y de bolsillo, a saber,
dispositivos de montaje, estaciones de acoplamiento para
reproductores electrónicos de vídeo o de audio digitales
portátiles y de bolsillo, adaptadores de carga de baterías,
adaptadores de corriente, amplificadores, conectores de
cables, conectores eléctricos, cables coaxiales, convertidores
de señales de infrarrojos, receptores y transmisores de señales
de infrarrojos, mandos a distancia.
890 222 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Dépannage de logiciels, maintenance de logiciels,
installation de logiciels et réparation de logiciels.

42 Troubleshooting of computer software,
maintenance of computer software, installation of computer
software and repair of computer software.

42 Diagnóstico de fallos de software, mantenimiento
de software, instalación de software y reparación de software.
Admis pour tous les services des classes 35 et 37. / Accepted
for all the services in classes 35 and 37. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 37.
890 363 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Pince-nez, lunettes de soleil, lunettes de ski,
lunettes de protection, lunettes anti-éblouissantes, montures de
lunettes, verres de lunettes, étuis à lunettes.

 9 Eyeglasses, sunglasses, ski goggles, protective
goggles, anti-glare goggles, spectacle frames, eyeglass lenses,
spectacles cases.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas de esquí, gafas
protectoras, gafas de protección antirreflejo, monturas de
gafas, lentes,  estuches para gafas.
890 383 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Indicateurs (électricité), compteurs kilométriques
(ou calcul de distances en milles) pour véhicules, publications
(électroniques) (téléchargeables), récepteurs (audio et vidéo),
appareils pour la mesure des distances, tachymètres,
téléphones (portables), modems, appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord), instruments de navigation,
téléphones portables, appareils de navigation par satellite.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers).

 9 Indicators (electricity), milage and kilometer
recorders for vehicles, publications (electronic-)
(downloadable), receivers (audio-and video-), distance
measuring apparatus, tachometers, telephones (portable-),
modems, navigation apparatus for vehicles (on-board
computers), navigational instruments, portable telephones,
satellite navigational apparatus.

42 Research and development (for others).
 9 Indicadores (electricidad), cuentakilómetros y

cuentamillas para vehículos, publicaciones (electrónicas)
(descargables),  receptores de audio y vídeo, aparatos para
medir distancias, tacómetros, teléfonos móviles, módems,
aparatos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo), instrumentos de navegación, teléfonos móviles,
aparatos de navegación por satélite.

42 Investigación y desarrollo (para terceros).
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
the services in class 38. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 38.
890 391 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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29 Saucisses, pâté et pâtes à tartiner à base de viande;
margarine, beurre, matières grasses pour la friture et la
cuisson, fromages et produits fromagers, fromage blanc caillé,
lait et produits laitiers, lait écrémé, lait de soja, produits
laitiers, yaourts, crème, succédanés de crèmes et de fromage;
oeufs; confitures; oeufs en poudre; huiles et graisses
alimentaires.

29 Sausages, pate and meat spreads; margarine,
butter, cooking and frying fat, cheese and cheese products,
cheese curd, milk and milk products, skimmed milk, milk made
from soya, dairy products, yoghurt, cream, artificial cream
and cheese; eggs; jams; powdered egg; edible oils and fats.

29 Salchichas, paté y pasta para untar de carne;
margarina, mantequilla, grasas para cocinar y freír, queso y
productos de queso, cuajada, leche y productos lácteos, leche
desnatada, leche de soja, productos lácteos, yogur, nata,
sucedáneos de la nata y el queso; huevos; mermeladas;
huevos en polvo; aceites y grasas comestibles.
Admis pour tous les produits des classes 5, 30 et 32. / Accepted
for all the goods in classes 5, 30 and 32. / Aceptado para todos
los productos de las clases 5, 30 y 32.
890 506 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques destinés à
l'enregistrement, la transmission, l'amplification, la
reproduction et le traitement des sons, images et/ou données, à
savoir lecteurs électroniques, équipés ou non d'écrans
enroulables, écrans enroulables, logiciels pour consulter,
rechercher, faire défiler, naviguer dans, récupérer et traiter des
données électroniques, logiciels et interface pour connexion
aux serveurs de réseau et à l'Internet pour téléchargement de
contenu et de données.

 9 Electric apparatus and instruments for recording,
transmitting, amplifying, reproducing and processing sound,
images and/or data, namely, electronic reader, whether or not
equipped with rollable displays, rollable displays, software for
browsing, searching, scrolling, navigating, retrieving and
processing electronic data, software and interface for
connecting to network servers and the Internet for
downloading or uploading content and data.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos de grabación,
transmisión, amplificación, reproducción y procesamiento de
sonido, imágenes y/o datos, a saber, lector electrónico, con
pantallas enrollables o sin éstas, pantallas enrollables,
software para ojear, buscar, desplazarse, navegar, recuperar y
procesar datos electrónicos, software e interfaz para
conectarse a redes de servidores y a Internet para descargarse
o subir contenidos y datos.
890 507 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques destinés à
l'enregistrement, la transmission, l'amplification, la
reproduction et le traitement des sons, images et/ou données, à
savoir lecteurs électroniques, équipés ou non d'écrans
enroulables; écrans enroulables; logiciels pour consulter,
rechercher, faire défiler, naviguer dans, récupérer et traiter des
données électroniques, logiciels et interface pour connexion
aux serveurs de réseau et à l'Internet pour téléchargement de
contenu et de données.

 9 Electric apparatus and instruments for recording,
transmitting, amplifying, reproducing and processing sound,
images and/or data, namely, electronic reader, whether or not
equipped with reliable displays; rollable displays; software for
browsing, searching, scrolling, navigating, retrieving and
processing electronic data, software and interface for
connecting to network servers and the Internet for
downloading or uploading content and data.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos de grabación,
transmisión, amplificación, reproducción y procesamiento de
sonido, imágenes y/o datos, a saber, lector electrónico, con
pantallas enrollables o sin éstas; pantallas enrollables;
software para ojear, buscar, desplazarse, navegar, recuperar y
procesar datos electrónicos, software e interfaz para
conectarse a redes de servidores y a Internet para descargarse
o subir contenidos y datos.

890 568 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Crédit-bail immobilier; services de financement, à
savoir affacturage, achat de créances, affaires bancaires
commerciales et évaluations financières de patrimoine;
opérations de crédit-bail; financement d'opérations de
location-vente; évaluations financières; estimations et
expertises fiscales; évaluations de patrimoine.

36 Leasing of real estate; financing services, namely,
factoring, receivable purchasing, commercial banking and
financial asset appraisal; lease financing; lease-purchase
financing; financial evaluation; fiscal assessments; asset
appraisal.

36 Arrendamiento de bienes inmuebles; servicios de
financiación, a saber, gestión de cobros, compras por cobrar,
banca comercial y valoración de activos financieros;
financiación de arrendamiento financiero; arrendamiento a
crédito; valoraciones financieras; valoraciones fiscales;
valoración de activos.
Admis pour tous les services des classes 42 et 44. / Accepted
for all the services in classes 42 and 44. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 42 y 44.
890 578 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Interrupteurs et commutateurs électriques,
ensembles d'interrupteurs et commutateurs électriques,
interrupteurs et commutateurs électriques à bouton-poussoir,
ensembles d'interrupteurs et commutateurs électriques à
bouton-poussoir; touches de claviers d'ordinateur, éléments
d'ensembles, à savoir ensembles de touches, blocs numériques,
ensembles de blocs numériques, boîtiers et ensembles de
boîtiers, tous les produits précités sous la forme de pièces
d'interrupteurs et de commutateurs électriques et d'ensembles
d'interrupteurs et de commutateurs électriques.

 9 Electrical switches, electrical switch assemblies,
electrical push button switches, electrical push button switch
assemblies; computer keyboard keys, parts of electrical
switches and electrical switch assemblies, namely, electrical
switch key assemblies, electrical switch key pads, electrical
switch key pad assemblies, electrical switch housings,
electrical switch housing assemblies.

 9 Interruptores eléctricos, conjuntos de interruptores
eléctricos, interruptores pulsadores eléctricos, conjuntos de
interruptores pulsadores eléctricos; teclas para teclados de
ordenador, partes de interruptores eléctricos y de conjuntos de
interruptores eléctricos, a saber, conjuntos de teclas de
interruptores eléctricos, teclados numéricos de interruptores
eléctricos, conjuntos de teclados numéricos de interruptores
eléctricos, cajas protectoras de interruptores eléctricos,
conjuntos de cajas protectoras de interruptores eléctricos.
890 589 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; confitures,
coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jams, fruit
sauces; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; mermeladas,
coulis de frutas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles.
Admis pour tous les produits et services des classes 30, 32 et
44. / Accepted for all the goods and services in classes 30, 32
and 44. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 30, 32 y 44.
890 824 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles, à savoir tissus destinés à
la confection d'articles d'habillement.

25 Chapellerie; vêtements, à savoir foulards, châles et
casquettes.

24 Textiles and textile goods, namely fabrics for the
manufacturing of clothing articles.



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 981

25 Headgear; clothing, namely scarves, shawls and
caps.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, tejidos para la
fabricación de artículos de vestir.

25 Artículos de sombrerería; prendas de vestir, a
saber, fulares, chales y gorras.
890 933 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Conduites d'eau pour salles de sanitaires; robinets
de canalisation; robinets de conduites de distribution d'eau;
appareils de prise d'eau; fontaines; cuvettes de toilettes (w.-c.);
chasses d'eau pour cuvettes de toilettes; installations de chasse
d'eau pour cuvettes de toilettes.

11 Water pipes for washrooms; faucets for pipes;
faucets for pipes of water distribution; water intake apparatus;
fountains; toilet bowls; flushing apparatus for toilet bowls;
water flushing installations for toilet bowls.

11 Conducciones de agua destinadas a inodoros;
grifos de canalización; grifos de canalización para distribución
de agua; aparatos de toma de agua; fuentes; tazas de inodoro;
aparatos de descarga de agua para tazas de inodoro;
instalaciones de descarga de agua para tazas de inodoro.
890 943 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Baignoires; becs de baignoires, garnitures de
baignoires, installations de plomberie pour baignoires,
baignoires à remous et installations de bains; bidets; réservoirs
de chasses d'eau; toilettes [W.C.]; cuvettes de toilettes;
abattants de toilettes; lavabos (éléments d'installations
sanitaires); urinoirs (installations sanitaires).

11 Bath tubs; bath spouts, bath linings, bath plumbing
fixtures, whirlpool baths and bath installations; bidets;
flushing tanks; toilets (water-closets); toilet bowls; toilet
seats; wash-hand basins (parts of sanitary installations);
urinal (sanitary fixtures).

11 Bañeras; picos de salida, guarniciones de bañeras,
artículos de fontanería para el baño, bañeras de hidromasaje e
instalaciones para el baño; bidés; depósitos de descarga de
agua; inodoros (retretes); tazas de inodoro; asientos de
inodoro; lavamanos (partes de instalaciones sanitarias);
urinarios (instalaciones sanitarias).
891 019 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Liants hydrauliques, à savoir ciments et liants à
base d'aluminate de calcium; ciment, ciment à base
d'aluminate de calcium, ciment réfractaire, mortier, mortier à
base d'aluminate de calcium, matériaux de construction non
métalliques à base d'aluminate de calcium.

19 Hydraulic binding agents namely cements and
calcium aluminate based binders; cement, calcium aluminate
based cement, refractory cement, mortar, calcium aluminate
based mortar, calcium aluminate based non-metallic building
materials.

19 Aglutinantes hidráulicos, a saber, cementos y
aglutinantes a base de aluminatos de calcio; cemento,
cemento a base de aluminatos de calcio, cemento refractario,
mortero, mortero a base de aluminatos de calcio, materiales de
construcción no metálicos a base de aluminatos de calcio.
891 044 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Coupleurs (matériel informatique); cordons de
connexion par fibre optique; appareils photographiques;
jauges; supports de données optiques; câbles électriques;
prises de courant (raccordements électriques); fils électriques;
masques respiratoires, autres que pour la respiration
artificielle; avertisseurs contre le vol.

 9 Couplers (data processing equipment); fiber
optical patchcord; cameras (photography); gauges; optical
data media; electric cables; plugs, sockets and other contacts
(electric connections); electric wires; respiratory masks, other
than for artificial respiration; anti-theft warning apparatus.

 9 Acopladores (equipos de procesamiento de datos);
conexiones provisionales de fibra óptica; cámaras fotográficas;
calibradores; soportes de datos ópticos; cables eléctricos;
enchufes, tomas de corriente y otros contactos (conexiones

eléctricas); hilos eléctricos; mascarillas respiratorias, que no
sean para respiración artificial; alarmas antirrobo.
891 111 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Câbles électriques; fils électriques; interrupteurs
électriques; raccordements électriques, à savoir prises de
courant; contacts électriques; alimentations stabilisées;
raccordements électriques, prises électriques pour appareils
électriques; fers à repasser électriques; télescopes.

 9 Electric cables; electric wires; electric switches;
electric connections, namely sockets, plugs; electric contacts;
stabilized voltage power supply; electric couplings, electric
sockets for electric appliances; electric flat irons; telescopes.

 9 Cables eléctricos; hilos eléctricos; interruptores
eléctricos; empalmes eléctricos, a saber, tomas de corriente;
contactos eléctricos; alimentadores de energía de voltaje
estabilizado; acoplamientos eléctricos, tomas de corriente
eléctricas para aparatos eléctricos; planchas eléctricas;
telescopios.
891 174 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Installation de vitrages de véhicules terrestres,
remplacement de vitrages de véhicules terrestres, réparation de
vitrages de véhicules terrestres, personnalisation de vitrages de
véhicules terrestres, application (pose) de film teinté sur les
vitrages de véhicules terrestres, pose de toits ouvrants de
véhicules terrestres.

37 Installation of window panes for land vehicles,
replacement of window panes for land vehicles, repair of
window panes for land vehicles, customization of window
panes for land vehicles, application (fitting) of tinted film on
window panes for land vehicles, fitting of sunroofs for land
vehicles.

37 Instalación de cristales para vehículos terrestres,
sustitución de cristales para vehículos terrestres, reparación de
cristales para vehículos terrestres, personalización de cristales
para vehículos terrestres, aplicación (guarnición) de película
tintada en cristales para vehículos terrestres y guarniciones de
techos solares para vehículos terrestres.
891 181 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques à usage scientifique; produits chimiques destinés à
la photographie.

 5 Préparations pharmaceutiques; préparations
pharmaceutiques et hygiéniques à usage médical; préparations
vétérinaires.

 1 Chemicals used in industry; chemicals used in
science; chemicals used in photography.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical
sanitary preparations for medical purposes; veterinary
preparations.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
productos químicos destinados a la ciencia; productos
químicos destinados a la fotografía.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
farmacéuticas sanitarias para uso médico; preparaciones
veterinarias.
891 423 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Verres de lunettes; chaînettes de pince-nez;
lunettes (optique); montures de lunettes; lunettes de soleil;
lunettes de sport; étuis pour lunettes.

25 Pulls; vestes; costumes; jupes; pantalons;
manteaux; pardessus; imperméables; vêtements de plage;
faux-cols; jerseys; chandails; gilets; chemises; chemises sport;
corsages; chemises polo; pyjamas; sous-vêtements;
chemisettes; pull-overs; tee-shirts; chaussettes; foulards; gants
(vêtements); cravates; shorts; chaussures; chapellerie.

 9 Spectacle glasses; eyeglass chains (cords);
spectacles (optics); spectacle frames; sunglasses; sports
glasses; spectacle cases.

25 Jumpers; jackets; suits; skirts; trousers; coats;
overcoats; raincoats; beach clothes; detachable collars;
jerseys; sweaters; vests; shirts; sport shirts; blouses; polo
shirts; pyjamas; underwear; chemisettes; pullovers; T-shirts;
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socks; scarves; gloves (clothing); neckties; shorts; footwear;
headgear.

 9 Cristales de gafas; cadenas para gafas (cordones);
gafas (óptica); monturas de gafas; gafas de sol; gafas de
deporte; estuches de gafas.

25 Monos; chaquetas; trajes; faldas; pantalones;
abrigos; gabanes; impermeables; ropa de playa; cuellos
postizos; jerseys; suéteres; camisetas de ropa interior;
camisas; camisas de deporte; blusas; polos; pijamas; ropa
interior; camisetas; pulóveres; camisetas de manga corta;
calcetines; fulares; guantes (vestimenta); corbatas; pantalones
cortos; calzado; artículos de sombrerería.
891 541 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Plateau d'affichage LCD à écran tactile avec
détection de position de plusieurs objets, haut-parleurs
intégrés, navigation tactile et tous les équipements
électroniques pour plateaux de jeux basés sur l'affichage LCD.

28 Jeux et jouets.
 9 LCD touch-screen tabletop display board with

multi-object position detection, built-in speakers, touchpad
navigation, and all supporting electronics for LCD-based
board gaming.

28 Games and playthings.
 9 Tablero de visualización de sobremesa con

pantalla táctil LCD con detección de posición de múltiples
objetos, altavoces incorporados, navegación mediante pantalla
táctil,  y toda la electrónica auxiliar para juegos de mesa
basados en LCD.

28 Juegos y juguetes.
891 548 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Additif pour retarder la combustibilité (des
polyoléfines et des mélanges de caoutchouc, à usage dans
l'industrie textile et l'industrie des câbles); additifs chimiques
destinés à la confection de produits cosmétiques; additifs
chimiques destinés à la confection de produits alimentaires.

 1 Additive for retarding combustibility (of
polyolefins and rubber mixtures, for use in the textile industry
and cables industry); chemical additives for use in the
manufacture of cosmetic products; chemical additives for use
in the manufacture of food products.

 1 Aditivo para reducir la combustibilidad (de
poliolefinas y mezclas de caucho, para uso en la industria textil
y en la fabricación de cables); aditivos químicos para la
fabricación de productos cosméticos; aditivos químicos para la
fabricación de productos alimenticios.
891 558 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Calorifères; installations de chauffage à eau
chaude; chaudières de chauffage; radiateurs (chauffage);
couvertures chauffantes et coussins chauffés électriquement,
non à usage médical; radiateurs (chauffage) à infrarouge;
foyers à infrarouge; bouchons de radiateurs à infrarouge; tous
les produits précités d'origine suisse.

11 Heating furnaces; hot water heating installations;
heating boilers; radiators (heating); electric blankets and
heating cushions, electric, not for medical purposes; infrared
heating radiators; infrared hearths; infrared radiator caps; all
the above goods from Switzerland.

11 Caloríferos; instalaciones de calefacción de agua
caliente; calderas de calefacción; radiadores (calefacción);
cobertores térmicos y almohadones calentados mediante
electricidad, que no sean para uso médico; radiadores de
calefacción por infrarrojos; hogares de infrarrojos; tapones de
radiadores de infrarrojos; todos los productos antes
mencionados son de origen suizo.
891 566 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel; produits
chimiques à usage scientifique; produits chimiques destinés à
la photographie.

 5 Produits pharmaceutiques; produits
pharmaceutiques et hygiéniques à usage médical; produits
vétérinaires.

 1 Chemicals used in industry; chemicals used in
science; chemicals used in photography.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical
sanitary preparations for medical purposes; veterinary
preparations.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
productos químicos destinados a la ciencia; productos
químicos destinados a la fotografía.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
farmacéuticas sanitarias para uso médico; preparaciones
veterinarias.
891 606 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Portes de sécurité en métal; châssis de portes
métalliques; panneaux de portes métalliques; chaînes
métalliques; sonnettes de portes non électriques; ferme-porte
non électriques; poignées de portes en métal; garnitures de
meubles métalliques; garnitures de fenêtres métalliques;
épissures métalliques pour câbles non électriques; cassettes de
sûreté; garde-manger métalliques; anneaux métalliques;
ressorts ferme-porte non métalliques; petits articles de
quincaillerie métallique, à savoir vis métalliques, boulons
métalliques, clous métalliques et écrous métalliques; coffres-
forts; réservoirs en métal; enseignes en métal; baguettes
métalliques pour le soudage; ancres; vannes papillon en métal;
fils en acier.

 6 Safety doors of metal; door frames of metal; door
panels of metal; chains of metal; non-electric door bells; non-
electric door closers; door handles of metal; fittings of metal
for furniture; fittings of metal for windows; non-electric cable
joints of metal; safety cashboxes; chests of metal for food;
rings of metal; non-electric door springs; small hardware of
metal, namely, screws of metal, bolts of metal, nails of metal
and nuts of metal; safes; tanks of metal; signboards of metal;
rods of metal for welding; anchors; vanes of metal; steel wires.

 6 Puertas de seguridad metálicas; marcos de
puertas metálicos; paneles de puertas metálicos; cadenas de
metal; timbres de puertas no eléctricos; cierres de puertas no
eléctricos; empuñaduras de puertas de metal; guarniciones
metálicas de muebles; guarniciones metálicas para ventanas;
empalmes metálicos de cables no eléctricos; cajas de
seguridad; fresqueras metálicas; anillas metálicas; cierra-
puertas que no sean eléctricos; quincallería metálica
(ferretería), a saber, tornillos de metal, pernos de metal, clavos
de metal y tuercas de metal; cajas de caudales; depósitos de
metal; letreros metálicos; varillas metálicas para soldar; anclas;
veletas metálicas; cables de acero.
892 022 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Porte-documents, sacs à main, pochettes de soirée,
sacs spéciaux pour hommes, valises, sacs de voyage, sacs à
argent, portefeuilles non en métaux précieux, serviettes,
mallettes week-end, cartables, bourses, cuir-velours,
vêtements pour animaux domestiques, colliers de chiens,
parapluies, cannes.

18 Attache cases, handbags, opera bags, special bags
for men, suitcases, travelling bags, money bags, wallets not of
precious metals, briefcases, overnight bags, satchels, purses,
soft leather, clothing for pets, dog collars, umbrellas, walking
sticks.

18 Maletines para documentos, bolsos de mano,
bolsos de vestir,  bolsos especiales para hombres, bolsos de
viaje, bolsas para dinero, billeteras que no sean de metales
preciosos, portadocumentos, bolsas de fin de semana,
carteras de colegio, monederos, cuero suave, prendas de
vestir para animales domésticos, collares de perros, paraguas,
bastones.
892 037 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Canapés, sièges et tabourets électriques à usage
cosmétique.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires, à savoir tabourets, sièges et lits réglables à usage
chirurgical, médical, esthétique et physiothérapeutique,
canapés pour le traitement médical, tables de massage pour le
traitement médical, chariots porte-instruments.

 9 Electrical couches, chairs and stools for cosmetic
use.
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10 Surgical, medical, dental apparatus and
instruments, namely adjustable beds, chairs and stools for
surgical, medical, aesthetic and physiotherapeutic use,
couches for medical treatment, massage tables for medical
treatment, instrument-carrying trolleys.

 9 Sillones, sillas y taburetes eléctricos para uso
cosmético.

10 Aparatos e instrumentos dentales, médicos y
quirúrgicos, a saber, camas, sillas y taburetes ajustables para
uso quirúrgico, médico, estético y fisioterapéutico, sillones para
tratamientos médicos, camillas de masaje para tratamiento
médico, carritos para transportar instrumentos.
892 165 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses, boissons de fruits et
jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons; limonades, nectars de fruit, sodas, apéritifs sans
alcool.

32 Mineral and carbonated waters, fruit drinks and
fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades, fruit nectars, soft drinks, non-alcoholic
aperitifs.

32 Aguas minerales y gaseosas, bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas;
limonadas,  néctar de frutas, sodas, aperitivos sin alcohol.
892 173 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir rouges à lèvres, baumes à
lèvres; brillants à lèvres; parfums.

 3 Cosmetics, namely lipsticks, lip balms; lip glosses;
perfumes.

 3 Cosméticos, a saber, pintalabios, bálsamos para
labios; brillo de labios; perfumes.
892 584 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Autobus, camions, automobiles, autocaravanes,
voitures de sport, fourgons (véhicules), moteurs pour véhicules
terrestres, carrosseries pour automobiles, châssis pour
automobiles.

12 Motor buses, trucks, automobiles, motor homes,
sports cars, vans (vehicles), motors for land vehicles,
automobile bodies, automobile chassis.

12 Autobuses, camiones, automóviles,
autocaravanas, coches deportivos, camionetas (vehículos),
motores para vehículos terrestres, carrocerías para
automóviles, chasis para automóviles.
892 982 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurance-cautionnement; consultation en matière
d'assurances; souscription d'assurance en cas d'accident
industriel; souscription d'assurance en cas d'accident;
assurance contre les pertes; services d'assurance automobile;
services de réassurance; souscription d'assurance dans le
domaine de la navigation maritime; souscription d'assurance
incendie; évaluation financière (assurance, immobilier);
cautions (garanties); gestion d'immeubles.

36 Guarantee insurance; insurance consultancy;
industrial accident insurance underwriting; accident
insurance underwriting; insurance against loss; automobile
insurance services; reinsurance services; marine insurance
underwriting; fire insurance underwriting; financial
evaluation (insurance, real estate); guarantees; house
management (real estate).

36 Seguro de garantía; consultoría en materia de
seguros; suscripción de seguros de accidentes industriales;
suscripción de seguros de accidentes; seguros contra
pérdidas; servicios de seguros para automóviles; servicios de
reaseguro; suscripción de seguros para compañías marítimas;
suscripción de seguros contra incendios; estimaciones
financieras (seguros, bancos, inmobiliarias); garantías; gestión
de alojamientos (bienes inmuebles).
893 287 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Mousses thermoplastiques extrudées non
réticulées sous forme de pellicules, feuilles, masses, blocs,
encarts et profilés (produits semi-finis); mousses

thermoplastiques à calfeutrer et étouper sous forme de
pellicules, feuilles, masses, blocs, encarts, profilés et tubes
destinés à la fabrication et au secteur de l'emballage.

17 Non-crosslinked extruded thermoplastic foams
(semi-finished products) in the form of films, sheets, buns,
blocks, inlays and profiles; packing and stopping
thermoplastic foams in the form of films, sheets, buns, blocks,
inlays, profiles and tubes for use in manufacturing and in the
packaging industry.

17 Espumas termoplásticas extruidas no reticuladas
(productos semiacabados) en forma de películas, hojas,
placas, bloques,  incrustaciones y perfiles; espumas
termoplásticas para calafatear y cerrar con estopa en forma de
películas, hojas,  placas, bloques insertos, perfiles y tubos para
utilizar en la industria de la fabricación y el empaquetado.
893 306 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie; cosmétiques;
crèmes et lotions pour le soin de la peau; lotions pour les
cheveux; dentifrices; huiles essentielles de citron; essence de
clou girofle.

10 Appareils et instruments médicaux; appareils pour
massages esthétiques; appareils d'électrothérapie pour
traitements d'amincissement à usage médical par l'application
de crèmes/gels et lotions sur la peau.

44 Services médicaux; services de beauté; instituts de
beauté; services de spa.

 3 Soaps; perfumery; cosmetics; creams and lotions
for skin care; hair lotions; dentifrices; essential oils for citron;
clove oil.

10 Medical apparatus and instruments; esthetic
massage apparatus; electrotherapy apparatus for slimming
treatments for medical purposes which applies creams/gels
and lotions to the skin.

44 Medical services; beauty care services; beauty
parlours and salons; spa services.

 3 Jabones; productos de perfumería; cosméticos;
cremas y lociones para el cuidado de la piel; lociones para el
cabello; dentífricos; aceites esenciales de limón; aceite de
clavo.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos para
masajes estéticos; aparatos de electroterapia para
tratamientos de adelgazamiento para fines médicos que
aplican cremas/geles y lociones sobre la piel.

44 Servicios médicos; servicios de cuidados de
belleza; institutos de belleza; servicios de balneario.
893 353 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Marteaux (outils à main), tourne-à-gauche
(actionnés manuellement), pinces, truelles de jardin; pierres à
aiguiser (pierres à affûter); cisailles et ciseaux de jardin,
sécateurs, coupe-ongles, ciseaux de coiffure, ciseaux à couper
les tissus, couteaux de cuisine, tranchets,  couteaux de table,
lames de rasoirs, matoirs (actionnés manuellement); épées;
ouvre-boîtes (non électriques); couteaux de plongée.

 8 Hammers (hand tools), wrenches (hand-operated),
pliers, gardening trowels; whetstones (sharpening stones);
gardening shears and scissors, pruning scissors, nail clippers,
hair cutting scissors, cloth cutting scissors, kitchen knives,
paring knives, table knives, razor blades, chisels (hand-
operated); swords; can openers (non-electric); diving knives.

 8 Martillos (herramientas de mano), llaves
(manuales), tenazas, desplantadores para jardinería; losas de
piedra (chairas para afilar); tijeras para jardinería, tijeras para
podar, cortaúñas, tijeras para cortar el cabello, tijeras para
cortar tela, cuchillos de cocina, cuchillos peladores, cuchillos
de mesa, hojas de afeitar, cinceles (manuales); espadas;
abrelatas (no eléctricos); cuchillos de submarinismo.
893 813 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à
usage médical; substances diététiques à usage médical;
emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.
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 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; plasters, materials for dressings;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
higiénicas para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; emplastos, material para apósitos; desinfectantes;
preparaciones para la destrucción de animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
894 313 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments et appareils électromédicaux, à savoir
spectrophotomètres à usage médical, dermatologique,
vasculaire, esthétique dentaire et médical.

10 Electromedical apparatus and instruments,
namely spectrophotometers for medical, dermatological,
vascular, dental and medical aesthetic purposes.

10 Aparatos e instrumentos electromédicos, a saber,
espectrofotómetros para uso médico, estético, dermatológico,
vascular y odontológico.
894 456 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurance-cautionnement; consultation en matière
d'assurances; souscription d'assurance en cas d'accident
industriel; souscription d'assurance en cas d'accident;
assurance contre les pertes; services d'assurance automobile;
services de réassurance; souscription d'assurance dans le
domaine de la navigation maritime; souscription d'assurance
incendie; évaluation financière (assurance, immobilier);
cautions (garanties); gestion d'immeubles.

36 Guarantee insurance; insurance consultancy;
industrial accident insurance underwriting; accident
insurance underwriting; insurance against loss; automobile
insurance services; reinsurance services; marine insurance
underwriting; fire insurance underwriting; financial
evaluations (insurance, real estate); guarantees; house
management (real estate).

36 Seguro de garantía; consultoría en materia de
seguros; suscripción de seguros de accidentes industriales;
suscripción de seguros de accidentes; seguros contra
pérdidas; servicios de seguros para automóviles; servicios de
reaseguro; suscripción de seguros para compañías marítimas;
suscripción de seguros contra incendios; estimaciones
financieras (seguros, bancos, inmobiliarias); garantías; gestión
de alojamientos (bienes inmuebles).
894 673 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs bloc-notes; périphériques
d'ordinateur; caméras vidéo; casques d'écoute; piles solaires;
chargeurs de batteries; piles galvaniques; accumulateurs
électriques; prises de courant et autres contacts (raccordements
électriques); matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles).

 9 Notebook computers; computer peripheral
devices; camcorders; headphones; solar batteries; battery
chargers; galvanic cells; electric accumulators; plugs, sockets
and other contacts (electric connections); material for
electricity mains (wires, cables).

 9 Ordenadores portátiles; periféricos de ordenador;
cámaras de vídeo; auriculares; baterías solares; cargadores de
baterías; pilas galvánicas; acumuladores eléctricos; enchufes,
tomas de corriente y otros contactos (conexiones eléctricas);
material para conducciones de electricidad (hilos, cables).
896 360 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Interrupteurs électriques, convertisseurs
électriques, protecteurs contre les surtensions, ballasts
d'éclairage, régulateurs de variateurs de lumière électriques,
serrures électriques, éléments galvaniques, fers à repasser
électriques.

11 Lampes d'éclairage, appareils et installations
d'éclairage, allumoirs, lanternes, allumeurs de gaz, chauffe-eau
électriques, installations de climatisation, distributeurs d'eau
potable, radiateurs électriques.

 9 Switches electric, converters electric, voltage
surge protectors, lighting ballasts, light dimmers (regulators)
(electric), locks electric, galvanic cells, flat irons electric.

11 Lamps, lighting apparatus and installations,
lighters, lanterns, gas lighters, electrical water heaters,
installations for conditioning air, water dispensers, radiators
electric.

 9 Conmutadores eléctricos, convertidores eléctricos,
protectores de sobretensión, balastos para alumbrado,
reguladores de la intensidad luminosa (reguladores)
(eléctricos), cerraduras eléctricas, pilas galvánicas, planchas
eléctricas.

11 Luces, aparatos e instalaciones de alumbrado,
encendedores, linternas, encendedores de gas, calentadores
de agua eléctricos, instalaciones de acondicionamiento de aire,
dispensadores de agua, radiadores eléctricos.
896 443 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Récipients en plastique pour produits chimiques
liquides ainsi que leurs distributeurs, tous à usage commercial.

20 Plastics containers for liquid chemicals and
dispensers for use therewith all for commercial use.

20 Recipientes de plástico para productos químicos
líquidos y distribuidores para los mismos destinados a uso
comercial.
Admis pour tous les produits de la classe 6. / Accepted for all
the goods in class 6. / Aceptado para todos los productos de la
clase 6.
904 266 (40/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 37 et 38. / Accepted for all the goods and services
in classes 7, 37 and 38. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 37 y 38.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
733 116 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bateaux à moteur.
28 Articles de sport, à savoir bateaux.
37 Construction navale; réparation; services

d'installation et services de restauration en relation avec des
bateaux.

12 Motorboats.
28 Sports articles, namely boats.
37 Shipbuilding; repair services; boat-related

installation services and restoration services.
12 Barcos de motor.
28 Artículos de deporte, a saber, barcos.
37 Construcción naval; reparación; servicios de

instalación y servicios de restauración relacionados con los
barcos.
Admis pour tous les services de la classe 41; tous les services
étant en relation avec des bateaux à moteur. / Admitted for all
services of class 41; all services relating to motorboats. /
Aceptado para todos los servicios de la clase 41; todos los
servicios están relacionados con los barcos a motor.
861 308 (41/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CIGARETTES et HIGH QUALITY. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words "CIGARETTES" and
"HIGH QUALITY". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras CIGARETTES y HIGH QUALITY.
895 406 (42/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
899 485 (45/2007) - Accepté pour tous les produits et services
des classes 7 et 42. / Accepted for all goods and services in
classes 7 and 42. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 7 y 42.
908 974 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot JUNIOR. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
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word JUNIOR. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra JUNIOR.

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
841 133 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Produits laitiers, à l'exclusion des desserts au lait
caillé; fromage; saucisses.

30 Thé; crèmes glacées.
29 Milk products, excluding curd desserts; cheese;

sausages.
30 Tea; ice creams.
29 Productos lácteos, excepto postres de cuajada;

quesos; embutidos.
30 Té; helados.

Admis pour tous les produits des classes 31, 32 et 33. /
Accepted for all the goods in classes 31, 32 and 33. / Aceptado
para todos los productos de las clases 31, 32 y 33.
845 464 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières et
des vins).

33 Alcoholic beverages (except beers and wines).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas y vinos).

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
676 613 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Services de transport de matériaux de construction.
39 Services relating to the transport of construction

materials.
39 Servicios de transporte de materiales de

construcción.
Admis pour tous les produits de la classe 19. / Accepted for all
goods in class 19. / Aceptado para todos los productos de la
clase 19.
755 925 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et instruments électriques (compris dans cette
classe); en particulier fers à repasser; appareils électriques à
souder les films étirables; bigoudis électrothermiques;
balances de cuisine, pèse-personnes; télécommandes,
dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle et
dispositifs de surveillance; appareillage électrique de
commutation et de commande pour services de gestion
d'immeubles; systèmes de sécurité pour portes d'accès;
dispositifs et systèmes d'alarme électriques et électroniques;
dispositifs de signalisation de danger et matériel de protection
contre les dégâts causés par l'eau et par le feu; dispositifs
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son,
d'images et de données; dispositifs de communication;
supports de données préenregistrés et vierges exploitables par
machine tels que supports de données magnétiques et disques
phonographiques; appareils électriques pour distribuer des
boissons ou des aliments, distributeurs automatiques; matériel
informatique et ordinateurs; programmes informatiques;
éléments desdits produits compris dans cette classe".

11 Tous les produits concernés à l'exception de
"dispositifs de chauffage, de production de vapeur et de
cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson au four, de
friture, de grillade, grille-pain, appareils de décongélation et de
maintien à température, thermoplongeurs, récipients de
cuisson à chaleur intégrée, fours à micro-ondes, appareils à
café et thé, dispositifs de réfrigération, en particulier appareils
de congélation, machines à glaçons; sorbetières; séchoirs tels
que sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-
cheveux; dispositifs de ventilation, en particulier ventilateurs,
appareils à filtrer la graisse, dispositifs séparateurs de graisse
et hottes filtrantes anti-graisse; dispositifs de conditionnement
d'air et dispositifs d'assainissement de l'air, humidificateurs

d'air, dispositifs à canalisations d'eau ainsi qu'appareils
sanitaires, en particulier également robinetterie pour
équipements à canalisations de vapeur, d'air et d'eau,
dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur;
sorbetières; éléments des produits précités compris dans cette
classe".

 9  All goods concerned except "electric apparatus
and instruments (included in this class)"; in particular flat
irons; electric apparatus to solder stretch films; electrically
heated hair-curlers; kitchen scales, personal scales; remote
controls, signalling, control and monitoring devices; electrical
switching and controlling equipment for building management
services; security systems for access doors; electrical and
electronic alarm devices; danger signalling devices and
protective equipment against fire and water damage; devices
for recording, transmission and reproduction of sound, images
and data; communication devices; pre-recorded and blank
data carriers for use in machines such as magnetic data
carriers and phonograph records; electric apparatus for
distributing food or drink, automatic vending machines;  data-
processing equipment and computers; computer programs;
parts of all aforementioned goods, included in this class".

11  All goods concerned except "heating, steam
generating and cooking devices, in particular ovens, cooking,
frying, grilling, toasting, thawing and food and warming
apparatus, immersion heaters, cooking pots, electric,
microwave appliances, electric tea and coffee making
apparatus, cooling devices, in particular freezers, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices and extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers,
water piping devices and apparatus for sanitary purposes, in
particular also plumbing for steam, air and water piping
devices, warm water devices, storage water heaters and
continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; ice-
cream makers; parts of all aforementioned goods, included in
this class".
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
services in class 37.
827 837 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons non alcoolisées, à l'exception des eaux
minérales; tous les produits précités provenant de la
République Tchèque.

32 Non-alcoholic beverages, except mineral waters;
all aforementioned goods originating from the Czech
Republic.

32 Bebidas no alcohólicas, excepto aguas minerales;
todos los productos mencionados proceden de la República
Checa.
843 552 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Totalité des produits sauf appareils et instruments
de mesure, toises, appareils et instruments pour les mesures
linéaires, rubans en métal ou en matière plastique pour les
mesures linéaires.

 9 All goods except measuring apparatus and
instruments, height rods, apparatus and instruments for linear
measurements, tapes of metal or plastic for linear
measurements.

 9 Todos los productos excepto aparatos e
instrumentos de medida, tallas, aparatos e instrumentos para
mediciones lineales, cintas metálicas o de plástico para
mediciones lineales.
Admis pour tous les produits des classes 7 et 8. / Accepted for
all goods in classes 7 and 8. / Aceptado para todos los
productos de las clases 7 y 8.
845 059 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Admis pour tous les produits à l'exception de vins,
vodka, eau-de-vie.
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33 Accepted for all goods except wines, vodka and
gin.

33 Aceptado para todos los productos excepto vinos,
vodka, aguardiente.
859 123 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Admis pour tous les produits à l'exception de
produits et préparations non médicaux pour le traitement et le
soin de la peau.

 3 Accepted for all goods concerned except "non-
medical preparations and substances for skin care and
treatment".

 3 Aceptado para todos los productos excepto
productos y preparaciones no médicos para el tratamiento y
cuidado de la piel.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 14, 16,
18, 24, 25, 28, 35 et 41. / Accepted for all goods and services
in classes 9, 14, 16, 18, 24, 25, 28, 35 and 41. / Aceptado para
todos los productos y/o servicios de las clases 9, 14, 16, 18, 24,
25, 28, 35 y 41.
864 999 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies du système nerveux central et/ou périphérique,
commercialisées seulement sous prescription.

 5 Pharmaceutical preparations for treating diseases
of the central and/or peripheral nervous system, marketed
solely on prescription.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de las enfermedades del sistema nervioso central y/o
periférico, comercializadas sólo con receta médica.
867 210 (49/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25 à l'exception des vêtements de travail, blouses, tabliers. /
Accepted for all goods in class 25 except working clothes,
overalls and aprons. - Aceptado para todos los productos de la
clase 25 excepto ropa de trabajo, blusas, delantales.Admis
pour tous les produits et services des classes 28, 35, 37 et 41. /
Accepted for all goods and services in classes 28, 35, 37 and
41. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 28, 35, 37 y 41.
870 179 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande et produits carnés, saucisses et viandes
froides, lait et produits laitiers, yaourt, sauce au yaourt
(tzaziki), fromage blanc, fromage et préparations à base de
fromage, fromage au lait de brebis, tous les produits étant
d'origine grec.

29 Meat and meat products, sausages and cold meats,
milk and milk products, yoghurt, yoghurt dip (tzatziki), quark,
cheese and cheese preparations, sheep's milk cheese, all goods
being of Greek origin.

29 Carne y productos de carne, salchichas y fiambres,
leche y productos lácteos, yogur, salsa a base de yogur
(tzatziki), queso fresco, queso y preparaciones a base de
queso, queso de leche de oveja, todos los productos proceden
de Grecia.
870 434 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de signalisation, de vérification (inspection), de sauvetage et
d'enseignement.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, signalling, checking (supervision),
life-saving and teaching apparatus and instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza.
Admis pour tous les produits et services des classes 17, 24 et
25. / Accepted for all goods and services in classes 17, 24 and
25. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 17, 24 y 25.
870 485 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Capots pour automobiles; carrosseries pour
automobiles; chaînes pour automobiles; châssis pour
automobiles; locomobiles; amortisseurs pour automobiles;
amortisseurs de suspension pour véhicules; ressorts
amortisseurs pour véhicules; plombs pour l'équilibrage des
roues de véhicules; pare-chocs de véhicules; harnais de
sécurité pour sièges de véhicules; bicyclettes; freins de
bicyclettes; chaînes de bicyclettes; bandages pour bicyclettes
(pneumatiques); pare-brise; freins de véhicules; segments de
freins pour véhicules; sabots de freins pour véhicules; circuits
hydrauliques pour véhicules; moteurs pour véhicules
terrestres; rétroviseurs; avertisseurs sonores pour véhicules;
gouvernails; chaînes antidérapantes; vélomoteurs; motocycles;
embrayages pour véhicules terrestres; essuie-glaces; ceintures
de sécurité pour sièges de véhicules; arbres de transmission
pour véhicules terrestres; ressorts de suspension pour
véhicules; appuie-tête pour sièges de véhicules; dispositifs
antiéblouissants pour véhicules; avertisseurs contre le vol des
véhicules; amortisseurs pour automobiles; trains de voitures.

17 Tampons amortisseurs en caoutchouc; matières
mi-ouvrées pour garnitures de freins; gomme pour le
rechapage des pneus; manchons en caoutchouc pour la
protection de parties de machines; tuyaux de raccordement
pour radiateurs de véhicules; butoirs en caoutchouc; matières
de rembourrage en caoutchouc ou en matières plastiques.

12 Automobile hoods; automobile bodies; automobile
chains; automobile chassis; traction engines; shock absorbers
for automobiles; suspension shock absorbers for vehicles;
shock absorbing springs for vehicles; balance weights for
vehicle wheels; vehicle bumpers; security harness for vehicle
seats; bicycles; bicycle brakes; bicycle chains; bicycle tyres;
windscreens; brakes for vehicles; brake segments for vehicles;
brake shoes for vehicles; hydraulic circuits for vehicles;
engines for land vehicles; rearview mirrors; horns for
vehicles; rudders; anti-skid chains; mopeds; motorcycles;
clutches for land vehicles; windscreen wipers; safety belts for
vehicle seats; transmission shafts for land vehicles; vehicle
suspension springs; head-rests for vehicle seats; anti-dazzle
devices for vehicles; anti-theft alarms for vehicles; shock
absorbers for automobiles; undercarriages for vehicles.

17 Shock-absorbing buffers of rubber; brake lining
materials, partly processed; rubber material for recapping
tyres; rubber sleeves for protecting parts of machines;
connecting hose for vehicle radiators; stops of rubber; stuffing
of rubber or plastic.

12 Capós para automóviles; carrocerías para
automóviles; cadenas para automóviles; chasis para
automóviles; motores de tracción; amortiguadores para
automóviles; amortiguadores de suspensión para vehículos;
resortes amortiguadores para vehículos; plomos para el
equilibrado de ruedas de vehículos; parachoques de vehículos;
arneses de seguridad para asientos de vehículos; bicicletas;
frenos de bicicletas; cadenas de bicicletas; cubiertas para
bicicletas; parabrisas; frenos de vehículos; segmentos de
frenos para vehículos; zapatas de frenos para vehículos;
circuitos hidráulicos para vehículos; motores para vehículos
terrestres; retrovisores; bocinas para vehículos; timones;
cadenas antiderrapantes; velomotores; motocicletas;
embragues para vehículos terrestres; limpiaparabrisas;
cinturones de seguridad para asientos de vehículos; árboles de
transmisión para vehículos terrestres; muelles de suspensión
para vehículos; reposacabezas para asientos de vehículos;
dispositivos antideslumbrantes para vehículos; alarmas contra
el robo de vehículos; amortiguadores para automóviles;
cuadros de coches.

17 Topes amortiguadores de caucho; materiales
semielaborados para forros de frenos; caucho para el
recauchutado de neumáticos; manguitos de caucho para la
protección de partes de máquinas; manguitos de conexión
para radiadores de vehículos; topes de caucho; materias de
relleno de caucho o de materias plásticas.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 37
et 45. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35, 37
and 45. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 9, 35, 37 y 45.
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872 464 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Détergents (autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical), soude
pour blanchir, bleu pour l'azurage du linge, adoucissants, anti-
calcaires, produits de soins dentaires, pâtes dentifrices,
dentifrices, produits pour nettoyer les dents, à usage médical,
poudres dentifrices, eaux dentifrices, produits d'entretien de
prothèses dentaires, produits pour bains de bouche non à usage
médical, pâtes dentifrices antitartre; abrasifs; toiles abrasives,
papiers abrasifs; pâtes à polir, crèmes à polir, cire à polir.

 3 Detergents (other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes), bleaching soda, blueing
for laundry, softener, anti-lime, toothcare products,
toothpastes, dentifrices, tooth cleaning materials for medical
purposes, tooth cleaning powders, tooth waters, cleaning
materials for tooth prostheses, mouthwashes not for medical
purposes, anti-tartar toothpastes; abrasives; abrasive cloths,
abrasive papers; polishes, polishing creams, polishing wax.

 3 Detergentes (que no sean para uso en procesos de
fabricación, ni para uso médico), sosa para blanquear, azul
para la colada, suavizantes, productos anticalcáreos,
productos para el cuidado de los dientes, pastas dentífricas,
dentífricos, productos de limpieza dental para uso médico,
polvos de limpieza dental, enjuagues bucales, productos de
limpieza para prótesis dentales, enjuagues bucales que no
sean para uso médico, dentífricos antisarro; productos
abrasivos; telas abrasivas, papeles abrasivos; ceras, cremas
para lustrar, cera para lustrar.
873 133 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers.

29 Jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products.

29 Jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos.
Admis pour tous les produits et services des classes 11, 21, 30
et 43. / Accepted for all goods and services in classes 11, 21,
30 and 43. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 11, 21, 30 y 43.
873 142 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers.

29 Jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products.

29 Jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos.
Admis pour tous les produits et services des classes 11, 21, 30
et 43. / Accepted for all goods and services in classes 11, 21,
30 and 43. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 11, 21, 30 y 43.
874 299 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"machines polygraphiques et à relier".

16 All products concerned except "polygraphic and
bookbinding machines".

16 Todos los productos mencionados excepto
"máquinas poligráficas y para encuadernar".
Admis pour tous les produits et services des classes 29 et 35. /
Accepted for all goods and services in classes 29 and 35. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
29 y 35.
874 479 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Admis pour tous les produits à l'exception de café
et succédanées du café, thé, cacao, chocolat à boire et/ou en
poudre; boissons à base de café, de thé, de cacao ou de
chocolat.

30 Accepted for all goods except coffee and artificial
coffee, tea, cocoa, drinking chocolate and/or powder; coffee,
tea, cocoa or chocolate-based beverages.

30 Aceptado para todos los productos excepto el café
y los sucedáneos del café, té, cacao, chocolate para beber y/o
en polvo; bebidas a base de café, de cacao o de chocolate.
874 593 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Admis pour la totalité des produits à l'exception de
bouchons en plastique pour bouteilles.

20 Accepted for all goods except plastic corks for
bottles.

20 Aceptado para todos los productos excepto
tapones de plástico para botellas.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 11, 19,
28, 37 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 5,
11, 19, 28, 37 and 42. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 5, 11, 19, 28, 37 y 42.
874 675 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons.
 3 Soaps.
 3 Jabones.

Admis pour tous les produits et services des classes 21 et 42. /
Accepted for all goods and services in classes 21 and 42. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
21 y 42.
875 143 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Admis pour tous les produits à l'exception de
"desserts, préparations alimentaires incluses dans cette classe
pour réaliser des desserts; glaces comestibles, glaces à l'eau,
sorbets, confiserie glacée, gâteaux glacés, crèmes glacées,
desserts glacés, produits pour la préparation de glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiserie
glacée et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou desserts
glacés".

30 Accepted for all goods except "desserts, foodstuffs
included in this class to make desserts; edible ices, water ices,
sherberts, iced confectionery, ice-cream cakes, ice creams,
frozen desserts, products for making edible ices and/or water
ices and/or sherbets and/or iced confectionery and/or ice-
cream cakes and/or ice creams and/or frozen desserts".

30 Aceptado para todos los productos excepto
"postres, preparaciones alimenticias incluidas en esta clase
para preparar postres; helados, helados de agua, sorbetes,
dulces helados, pasteles helados, helados cremosos, postres
helados, productos para la preparación de helados y/o helados
de agua y/o sorbetes y/o dulces helados y/o pasteles helados
y/o helados cremosos y/o postres helados".
876 221 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Caoutchouc, gutta-percha, amiante, mica et
produits en ces matières non compris dans d'autres classes.

19 Monuments en pierre, béton ou marbre; statuettes
en pierres, béton ou marbre.

17 Rubber, gutta-percha, asbestos, mica and goods
made from these materials and not included in other classes.

19 Monuments of stone, concrete or marble;
statuettes of stone,  concrete or marble.

17 Caucho, gutapercha, amianto, mica y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases.

19 Monumentos de piedra, hormigón o mármol;
estatuillas de piedra, hormigón o mármol.
876 963 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Tous les produits concernés à l'exception de
poudre en tant que produit de substitution de la crème ou du lait
dans le café.

29 All goods concerned except powder as a substitute
for cream or milk in coffee.

29 Todos los productos mencionados excepto
productos en polvo como sucedáneos de la nata o la leche en
el café.
Admis pour tous les produits et services des classes 30 et 43. /
Accepted for all goods and services in classes 30 and 43. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
30 y 43.
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876 965 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de lavage; produits de trempage pour le
linge; produits de nettoyage; détergents autres que ceux
utilisés au cours d'opérations de fabrication et ceux à usage
médical.

 3 Washing preparations; laundry soaking
preparations; cleaning preparations; detergents other than for
use in manufacturing operations and for medical purposes.

 3 Preparaciones de lavado; preparaciones para
remojar la ropa; productos limpiadoras; detergentes que no
sean para uso industrial o médico.
877 219 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Admis pour tous les produits à l'exception de
poudre en tant que produit de substitution de la crème ou du lait
dans le café.

29 Accepted for all goods concerned except powder
as a substitute for cream or milk in coffee.

29 Aceptado para todos los productos excepto
productos en polvo como sucedáneos de la nata o la leche en
el café.
Admis pour tous les produits et services des classes 30 et 43. /
Accepted for all goods and services in classes 30 and 43. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
30 y 43.
877 595 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"machines polygraphiques et à relier".

16 All products concerned except "polygraphic and
bookbinding machines".

16 Todos los productos mencionados excepto
"máquinas poligráficas y para encuadernar".
Admis pour tous les produits et services des classes 3 et 35. /
Accepted for all goods and services in classes 3 and 35. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
3 y 35.
878 243 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Dentifrices.
18 Peaux d'animaux; malles et sacs de voyage;

parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.
 3 Dentifrices.
18 Animal skins, hides; trunks and travelling bags;

umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

 3 Dentífricos.
18 Pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,

sombrillas y bastones; fustas, arneses y guarnicionería.
Admis pour tous les produits et services des classes 24, 26, 33,
35 et 40. / Accepted for all goods and services in classes 24,
26, 33 35 and 40. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 24, 26, 33, 35 y 40.
879 360 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture, à
l'horticulture et à la sylviculture.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; fongicides.

 1  Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry.

 5  Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; fungicides.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura, la
horticultura y la silvicultura.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; fungicidas.
879 381 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Tous les produits concernés à l'exception de "
bourses, sacs àmain, porte-monnaie, portefeuilles, trousses de
voyage, beauty-cases vides, parapluies, coffres, porte-
documents".

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"chaussures, bottes, sandales, pantoufles; manteaux, jupes,
pantalons, vestes, blousons, pardessus, imperméables,
maillots, pull-overs, chemises, foulards, cravates, bas,
écharpes, chapeaux, gants, ceintures d'habillement".

18 All products concerned except "purses, handbags,
coin holders, pocket wallets, travelling sets, empty beauty
cases, umbrellas, trunks, briefcases".

25 All products concerned except "footwear, boots,
sandals, slippers; coats, skirts, trousers, jackets, blousons,
overcoats, waterproof clothing, singlets, pullovers, shirts,
scarves, neckties, stockings, sashes for wear, hats, gloves,
clothing belts".

18 Todos los productos mencionados excepto
"monederos, bolsos de mano, portamonedas, carteras,
estuches de viaje, neceseres vacíos, paraguas, cofres,
portafolios".

25 Todos los productos mencionados excepto
"calzado, botas, sandalias, zapatillas; abrigos, faldas,
pantalones, chaquetas, guardapolvos, gabanes,
impermeables, camisetas, pulóveres, camisas, bufandas,
corbatas, medias, echarpes, sombreros, guantes, cinturones
(vestimenta)".
879 527 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de "piles
galvaniques, accumulateurs; piles à combustibles, batteries de
piles à combustible et leurs éléments; bacs à piles, bacs à
batteries, réducteurs, appareils de contrôle et d'indication pour
batteries; appareils de rechargement pour batteries, redresseurs
et onduleurs, appareils électriques de communication (tous les
produits précités étant compris dans cette classe)".

 9  All products concerned except "galvanic batteries,
accumulators"; fuel cells, fuel cell batteries and their
components; cell boxes, battery trays, cell switches, battery
control and indicator apparatus; battery charging apparatus,
rectifiers and inverters, electrical communication apparatus
(all aforementioned goods being included in this class)".

 9 Todos los productos mencionados excepto "pilas
galvánicas, acumuladores; pilas de combustible, baterías de
combustible y partes de estos productos; cajas para pilas,
cajas de acumuladores, reductores, aparatos de control e
indicación para baterías; cargadores de baterías, rectificadores
y convertidores, aparatos eléctricos de comunicación (todos
los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase)".
Admis pour tous les produits des classes 3, 14, 16, 18 et 25. /
Accepted for all goods in classes 3, 14, 16, 18 and 25. /
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 14, 16, 18
y 25.
879 538 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Agences d'import-export, regroupement pour le
compte de tiers de produits divers pour permettre à la clientèle
de les voir et les acheter en toute aisance dans des magasins de
détail et dans des points de vente en gros de chariots, landaus,
poussettes, meubles, meubles pour bébés, bicyclettes, sacs,
jouets, éléments de landaus et chariots, accessoires de landaus
et chariots, éléments de meubles et bicyclettes, accessoires de
meubles et bicyclettes; regroupement pour le compte de tiers
de produits divers permettant au consommateur de les voir et
de les acheter commodément sur un site Internet de vente
d'articles d'usage courant.

35  Import-export agencies, the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods, enabling customers
to conveniently view and purchase them in a retail store and in
a wholesale outlet of carts, prams, pushchairs, furniture,
furniture for babies, bicycles, bags,  toys, parts of prams and
carts, prams and carts accessories, parts of furniture and
bicycles, furniture and bicycles accessories; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods,
enabling customers to view and purchase conveniently those
goods from a general merchandise Internet web site.

35 Agencias de importación-exportación,
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos, para que los consumidores puedan examinarlos y
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comprarlos con comodidad en tiendas minoristas y de venta al
por mayor de carros, cochecitos, coches de niños, muebles,
muebles para bebés, bicicletas, bolsas, juguetes, partes de
cochecitos y carros,  accesorios para carros y cochecitos,
partes de muebles y de bicicletas, accesorios de muebles y
bicicletas; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad desde un sitio web
en Internet de productos genéricos.
Admis pour tous les produits des classes 12, 18, 20 et 28. /
Accepted for all goods in classes 12, 18, 20 and 28. / Aceptado
para todos los productos de las clases 12, 18, 20 y 28.
879 772 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, enlever des
tâches, dégraisser et abraser; tous ces produits étant destinés à
l'usage domestique.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; preparations for cleaning, polishing, stain
removal, degreasing and abrading; all intended for home use.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, quitar las
manchas, desengrasar y raspar; todos estos productos están
destinados al uso doméstico.
Admis pour tous les produits des classes 5 et 11. / Admitted for
all products of classes 5 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 11.
879 929 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; plasters, material for
dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; products for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; emplastos, material para apósitos;
material para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
Admis pour tous les produits de la classe 24. / Accepted for all
goods in class 24. / Aceptado para todos los productos de la
clase 24.
880 616 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Tous les produits concernés à l'exception de
"bourses, sacs, sacs à dos, portefeuilles, porte-documents;
peaux d'animaux, peaux artificielles; parapluies, parasols,
cannes".

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"maillots, chemises, chemises de sport, combinaisons,
pantalons, shorts, anoraks, blousons, vêtements de tennis, de
football, de volley-ball, de basket-ball, d'athlétisme, de ski, de
rugby, de golf, de danse, de cyclisme, d'entraînement sportif,
de loisirs; costumes de bain, peignoirs; chaussettes et bas;
bonnets et chapeaux; gants; bandes antisueur; leggings;
chaussures de tennis, de volley-ball, de basket-ball, de golf, de
football, de course, d'athlétisme, sandales de piscine, sandales,
chaussures de loisirs, chaussures de varappe, chaussures de
montagne, chaussures de ski, chaussures de fond, après-skis,
bottes de pêcheur".

18 All products concerned except "purses, bags,
rucksacks, pocket wallets, briefcases; animal skins, artificial
skins; umbrellas, parasols, walking sticks".

25 All products concerned except "singlets, shirts,
sports shirts, combinations, trousers, shorts, anoraks,
blousons, clothes for tennis, football, volleyball, basketball,
athletics, skiing, rugby, golf, dancing, cycling, sports training,
leisure; bathing suits, dressing gowns; socks and stockings;
caps and hats; gloves; sweatbands; leggings; shoes for tennis,
volleyball, basketball, golf, football, running, athletics,

swimming pool sandals, sandals, leisure footwear, rock-
climbing boots, mountaineering boots, ski boots, cross-
country ski boots, après-ski boots, fishing boots".

18 Todos los productos mencionados excepto
"monederos, bolsas, mochilas, billeteras, portafolios; pieles de
animales, pieles artificiales; paraguas, sombrillas, bastones.

25 Todos los productos mencionados excepto
"camisetas, camisas,  camisas de deporte, monos, pantalones,
pantalones cortos, anoraks, guardapolvos, ropa de tenis, de
fútbol, de voleibol, de baloncesto, de atletismo, de esquí, de
rugby, de golf, de danza, de ciclismo, de entrenamiento
deportivo, de ocio; trajes de baño, albornoces; calcetines y
medias; gorros y sombreros; guantes; cintas para el sudor;
mallas; calzado de tenis, de voleibol, de baloncesto, de golf, de
fútbol, de carrera, de atletismo, sandalias de piscina, sandalias,
calzado para el tiempo libre, calzado de escalada, botas de
montaña, botas de esquí, calzado de fondo, botas para la
nieve, botas de pescar".
880 736 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Tous les services concernés à l'exception de
"services de vente au détail en ligne; services des catalogues
pour la commande par la poste et services des magasines de
vente au détail ayant une gamme large de marchandises".

38 Tous les services concernés à l'exception de
"services de radio et de télévision et transmission de messages
par voie électronique ou de télécommunication".

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; services juridiques;
authentification d'oeuvres d'art; services de graphiste; services
de dessinateurs de mode; décoration intérieure dessin
industriel; conception du conditionnement.

35 All services concerned except "online retail sales;
catalogue services for mail order and services of retail stores
with a large range of merchandise".

38 All services concerned except "radio and
television services and electronic transmission of messages or
telecommunication".

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; legal services; authenticating works of art; graphic
arts designing; dress designing; design of interior decor;
industrial design; packaging design.

35 Todos los servicios mencionados excepto
"servicios de venta al por menor en línea; servicios de
catálogos para el pedido por correo y servicios de tiendas de
venta al por menor que dispongan de una gama amplia de
mercancías".

38 Todos los servicios mencionados excepto
"servicios de radio y de televisión y transmisión de mensajes
por medios electrónicos o de telecomunicación".

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; servicios jurídicos;
autenticación de obras de arte; servicios de diseñadores de
artes gráficas; servicios de diseñadores de moda; decoración
de interiores, diseño industrial; diseño de embalajes.
Admis pour tous les produits des classes 12, 16, 21 et 25. /
Accepted for all goods in classes 12, 16, 21 and 25. / Aceptado
para todos los productos de las clases 12, 16, 21 y 25.
881 117 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Préparations pour faire des bouillons, notamment
des bouillons concentrés; oeufs, lait et produits laitiers.

29  Preparations for making bouillon, including
bouillon concentrates; eggs, milk and milk products.

29 Preparaciones para hacer caldos, en particular
concentrados de caldo; huevos, leche y productos lácteos.
881 299 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits pharmaceutiques contre les maladies des voies
respiratoires et/ou des yeux".

 5 All products concerned except "pharmaceutical
preparations for respiratory disorders and/or eye conditions".
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 5 Todos los productos mencionados excepto
"productos farmacéuticos para enfermedades de las vías
respiratorias y/o los ojos".
881 477 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; oeufs.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; eggs.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

huevos.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café.
Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 43.
881 478 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; oeufs.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; eggs.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

huevos.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café.
Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 43.
881 653 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits pharmaceutiques anticancéreux".

 5 All products concerned except "anti-cancer
pharmaceutical preparations".

 5 Todos los productos mencionados excepto
"productos farmacéuticos anticancerígenos".
Admis pour tous les produits et services des classes 2, 3, 35 et
36. / Accepted for all goods and services in classes 2, 3, 35 and
36. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 2, 3, 35 y 36.
881 654 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits pharmaceutiques anticancéreux".

 5 All products concerned except "anti-cancer
pharmaceutical preparations".

 5 Todos los productos mencionados excepto
"productos farmacéuticos anticancerígenos".
Admis pour tous les produits et services des classes 2, 3, 35 et
36. / Accepted for all goods and services in classes 2, 3, 35 and
36. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 2, 3, 35 y 36.
882 564 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Cordes, câbles non métalliques, toiles à voiles,
voiles de bateaux.

22 Ropes, non-metallic cables, sailcloth, sails for
boats.

22 Cuerdas, cables no metálicos, lona, velas de
barcos.
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
goods in class 20. / Aceptado para todos los productos de la
clase 20.
882 772 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques avec/ou à base de panthénol.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
emplâtres, matériel pour pansements, avec/ou à base de
panthénol.

 3 Cosmetic products with/or based on panthenol.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,

plasters, materials for dressings, with/or based on panthenol.
 3 Productos cosméticos con o a base de pantenol.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,

emplastos, material para apósitos, con o a base de pantenol.
883 350 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"articles et instruments pour écrire, dessiner et marquer;
support pour l'écriture, le dessin et le marquage en matières
synthétiques et présenté sous forme de feuilles ou de rouleaux
autocollants ou non".

16  All goods concerned except "articles and
instruments for writing, drawing and marking; medium for
writing, drawing and marking with synthetic materials and
presented as self-adhesive on non-self-adhesive sheets or
rolls".

16 Todos los productos mencionados, excepto
"artículos e instrumentos para escribir, dibujar y marcar;
soporte para la escritura, el dibujo y el marcado sobre
materiales sintéticos en forma de hojas o rodillos
autoadhesivos o no".
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 5, 10,
41, 42 et 44. / Accepted for all goods and services in classes 3,
5, 10, 41, 42 and 44. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 3, 5, 10, 41, 42 y 44.
884 739 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"instruments d'écriture, compris dans cette classe".

30 Tous les produits concernés à l'exception de
"cacaos bruts et travaillés; chocolats en blocs; en plaques, en
tablettes, en bâtons, en boules ou en poudre; chocolats
fondants, fourrés, au lait et à la crème; chocolats combinés
avec des noisettes ou autres fruits quelconques, avec du miel,
des liqueurs, des sirops ou des ingrédients quelconques;
articles de confiserie et de pâtisserie de tous genres.

16 All products concerned except "writing
instruments, included in this class".

30 All products concerned except "unprocessed and
processed cocoa; chocolate in blocks; in slabs, bars, sticks,
balls or powder; fondant chocolates, filled chocolates, with
milk and cream; chocolates combined with hazelnuts or any
other fruits, with honey, liqueurs, syrups or any other
ingredients; all kinds of confectionary and pastry articles.

16 Todos los productos mencionados excepto
"instrumentos para escribir, comprendidos en esta clase".

30 Todos los productos mencionados excepto
"cacaos en bruto y elaborados; chocolate en bloques; en
placas, en tabletas, en bastones, en bolas o en polvo;
chocolate fundente, relleno, con leche y con nata; chocolate
con avellanas u otros frutos, miel, licores, jarabes u otros
ingredientes; productos de confitería y de pastelería de todo
tipo.
Admis pour tous les produits et services des classes 29, 31 et
35. / Accepted for all goods and services in classes 29, 31 and
35. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 29, 31 y 35.
885 357 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits croustillants à base de céréales fabriqués par
extrusion".

30 All goods concerned except "crunchy cereal-based
products manufactured by extrusion".

30 Todos los productos mencionados excepto
"productos crujientes a base de cereales fabricados por
extrusión".
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 16, 20,
29, 31, 32 et 42. / Accepted for all goods and services in classes
5, 16, 20, 29, 31, 32 and 42. / Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 5, 16, 20, 29, 31, 32 y 42.
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885 760 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires; produits vétérinaires
contenant du tolpérisone.

 5 Veterinary preparations; veterinary preparations
containing tolperisone.

 5 Preparaciones veterinarias; productos veterinarios
que contienen tolperisona.
886 957 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Layettes; chaussures de football; souliers;
chapeaux; bonneterie; gaines.

25 Layettes; football shoes; footwear; hats; hosiery;
girdles.

25 Canastillas; botas de fútbol; calzado; sombreros;
ropa interior de punto; fajas.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de la
clase 18.
887 420 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires immobilières.
36 Real estate affairs.
36 Negocios inmobiliarios.

Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 37.
889 716 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"contraceptifs hormonaux".

 5 All products concerned except "hormonal
contraceptives".

 5 Todos los productos mencionados excepto
"contraceptivos hormonales".
890 965 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Couches et couches-culottes en papier ou en
cellulose (à jeter).

16 Diapers and diaper-pants of paper or cellulose
(disposable).

16 Pañales y pañales-braga de papel de papel o
celulosa desechables.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
894 128 (40/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
896 716 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des maladies cardiovasculaires.

 5  Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular illnesses.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades cardiovasculares.
899 438 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, à
l'exception d'appareils et instruments électriques,
électroniques; de pesage, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage); appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; supports d'enregistrement
magnétiques, à l'exception de supports de données pour
passage en machine, disques acoustiques; caisses
enregistreuses, machines à calculer; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic and
cinematographic apparatus and instruments, except electric
and electronic apparatus and instruments; weighing, checking
(supervision) and life-saving apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling

electricity; magnetic data carriers, except machine run data
carriers, recording discs; cash registers, calculating
machines; fire-extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, excepto aparatos
e instrumentos eléctricos y electrónicos; de pesar, de control
(inspección), de socorro (salvamento); aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
soportes de grabación magnéticos, excepto soportes de datos
legibles por máquina, discos acústicos; cajas registradoras,
máquinas calculadoras; extintores.
Admis pour tous les produits des classes 12 et 25. / Accepted
for all goods in classes 12 and 25. / Aceptado para todos los
productos de las clases 12 y 25.
899 439 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et instruments électriques, électroniques, optiques,
de mesure, de signalisation, de commande ou d'enseignement
(compris dans cette classe); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction du son, des
images ou des données; supports de données pour passage en
machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs".

 9 All goods concerned except "electric, electronic,
optical, measuring, signalling, controlling or teaching
apparatus and instruments (included in this class); apparatus
for recording, transmission, processing or reproduction of
sound, images or data; machine run data carriers; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; data processing equipment and computers".

 9 Todos los productos mencionados excepto
"aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos, ópticos, de
medida, de señalización, de control o de enseñanza
(comprendidos en esta clase); aparatos para la grabación, la
transmisión, el tratamiento y la reproducción de sonido,
imágenes o información; soportes de datos legibles por
máquina; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; equipos para el tratamiento de la
informático y ordenadores".
Admis pour tous les produits des classes 12 et 25. / Accepted
for all goods in classes 12 and 25. / Aceptado para todos los
productos de las clases 12 y 25.
901 288 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
de la démence et notamment anti cholinestérase contenant
galanthamine comme substance active.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
dementia, in particular anti-cholinesterase containing
galanthamine as an active substance.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de la demencia y en particular anticolinesterasa que contenga
la galantamina como principio activo.
905 296 (51/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits chimiques et biologiques de traitement et de
conservation des boissons, à savoir gélatine".

29  All goods concerned except "chemicals and
biological products for treating and preserving beverages,
namely gelatine".

29 Todos los productos mencionados excepto
"productos químicos y biológicos para el tratamiento y la
conservación de bebidas, a saber, gelatina".
905 369 (52/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"lunettes, montures de lunettes, étuis à lunettes et lentilles
optiques".

 9  All goods concerned except "glasses, frames for
glasses, cases for glasses and optical lenses".
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 9 Todos los productos mencionados excepto "gafas,
monturas de gafas, estuches de gafas y lentes ópticas".

NO - Norvège / Norway /  Noruega
461 580 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Cabines de douche et parois de séparation pour
cabines de douche en métal ou en métal combiné avec de la
matière plastique.

19 Cabines de douche et parois de séparation pour
cabines de douche en matière plastique ou en matière plastique
combinée avec du métal; produits en céramique, à savoir bacs
de douche.

 6 Shower cubicles and separating partitions for
shower cubicles of metal or of metal combined with plastic.

19 Shower cubicles and separating partitions for
shower cubicles of plastic or of plastic combined with metal;
ceramic goods, namely shower trays.

 6 Cabinas de ducha y mamparas de separación para
cabinas de ducha metálicas o de metal combinado con
materias plásticas.

19 Cabinas de ducha y mamparas de separación para
cabinas de ducha de materias plásticas o de materias plásticas
combinadas con metal; productos de cerámica, a saber, platos
de ducha.
Admis pour tous les produits des classes 11, 20, 21, 24 et 27. /
Accepted for all the goods in classes 11, 20, 21, 24 ad 27. /
Aceptado para todos los productos de las clases 11, 20, 21, 24
y 27.
486 283 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Vernis, matières colorantes pour sérigraphie,
diluants pour vernis et matières colorantes, agents antirouille;
produits pour l'entretien des skis; résines de réparation de la
surface de glisse des skis et pour la réparation de skis par les
sportifs.

 4 Graisses et huiles pour l'entretien du cuir; produits
pour l'entretien des skis.

28 Farts de ski, produits facilitant le glissement des
skis, semelles de skis.

 2 Varnishes, colours for serigraphy, diluants for
varnish and colours, rust preventing agents; products for
maintaining skis in good condition; resins of repair for the
running surface of skis and for ski repair by sportsmen.

 4 Greases and oils for maintenance leather in goods
condition; products for maintaining skis in goods condition.

28 Ski waxes, products facilitating ski sliding, ski
soles.

 2 Barnices, colores para la serigrafía, diluyentes para
barnices y colores, agentes que previenen la herrumbre;
productos para el mantenimiento de los esquís en buenas
condiciones; resinas de reparación para suelas de esquís, así
como para que los deportistas puedan reparar sus esquís.

 4 Grasas y aceites para el mantenimiento del cuero
en buenas condiciones; productos para el mantenimiento de
los esquís en buenas condiciones.

28 Cera para esquís, productos para facilitar el
deslizamiento de los esquís, suelas de esquís.
490 207 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

14 Jewelry, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

14 Joyería y bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.
800 394 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Vente au détail de sacs, sacs à main, sacs à
provisions, sacs à provisions à roulettes, sacs de voyage,
valises, mallettes pour documents, serviettes porte-documents,
mallettes de toilette, cartables, havresacs, sacs à dos, coffres à
bagages, portefeuilles, porte-monnaie, étuis porte-clés,
parapluies, parasols, vêtements, chaussures, articles de

chapellerie et ceintures depuis un magasin de vente au détail
d'articles d'usage courant, un catalogue de vente d'articles
d'usage courant par correspondance ou depuis un site Web
d'articles d'usage courant.

35 Retail sale of bags, handbags, shopping bags,
wheeled shopping bags, travelling bags, of suitcases, attache
cases, briefcases, vanity cases, of satchels, haversacks,
rucksacks, of luggage trunks, wallets, purses, key cases, of
umbrellas, parasol, clothing, footwear, headgear and belts
from a general merchandise retail outlet, from a general
merchandise catalogue by mail order or from a general
merchandise internet web site.

35 Venta al por menor de bolsas, bolsos, bolsas para
la compra,  bolsas de ruedas para la compra, bolsos de viaje,
de maletas, maletines para documentos, portadocumentos,
cofrecillos para artículos de tocador, de zurrones, mochilas,
macutos, de baúles, de billeteras, monederos, estuches para
llaves, de paraguas, sombrillas, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería y cinturones en un punto de venta al
por menor de productos diversos, desde un catálogo por correo
o en un sitio Web de venta de productos de todo tipo.
Admis pour tous les produits des classes 18 et 25. / Accepted
for all the goods in classes 18 and 25. / Aceptado para todos
los productos de las clases 18 y 25.
805 277 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; prises électriques et autres contacts
(raccordements électriques); fils électriques; enceintes
acoustiques; tous compris dans cette classe.

 9 Computers; sockets and other contacts (electric
connections); electric wires; loudspeaker cabinets; all
included in this class.

 9 Ordenadores; enchufes hembra y otros contactos
eléctricos; hilos eléctricos; cajas de altavoces; todos
comprendidos en esta clase.
812 737 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement).

26 Barrettes pour les cheveux, rubans pour les
cheveux, liens pour les cheveux, épingles à cheveux,
ornements de coiffure.

 8 Hand tools and implements (hand operated).
26 Hair-slides, hair ribbons, hair strings, hair pins,

hair adornments.
Admis pour tous les produits des classes 5, 14, 16 et 20. /
Accepted for all the goods in classes 5, 14, 16 and 20.
815 899 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, cinématographiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande électriques; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de sons et d'images; supports
de données magnétiques, disques vierges; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements pour
le traitement de données et ordinateurs; extincteurs; satellites à
usage scientifique.

 9 Scientific, nautical, surveying, cinematographic,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound and
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; satellites for scientific purposes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, cinematográficos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
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y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido e imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
satélites para uso científico.
Admis pour tous les produits des classes 7 et 11. / Accepted for
all the goods in classes 7 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 7 y 11.
819 110 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Enseignes mécaniques, enseignes lumineuses.
20 Produits en corne, os, ivoire, baleine, écaille,

ambre, nacre, écume de mer et succédanés de toutes ces
matières et en matières plastiques, y compris fermetures de
bouteilles, articles en bambou, caisses à bouteilles en bois,
bondes.

34 Tabac; cigarettes, cigarillos et cigares.
 9 Mechanical signs, luminous signs.
20 Goods of horn, bone, ivory, whalebone, shell,

amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials and plastic including bottle closures, bamboo,
bottle casings of wood, bungs.

34 Tobacco; cigarettes, cigarillos and cigars.
Admis pour tous les produits et services des classes 24, 29 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 24, 29
and 42.
822 851 (33/2008)
Liste limitée à / List limited to:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes,
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, instruments
d'horlogerie.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes, jewellery, precious stones, horological instruments.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 25. / Accepted for
all the goods in classes 3 and 25.
830 241 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Emballage et entreposage de marchandises;
location d'entrepôts, services d'expédition, services relatifs au
chargement et transbordement de fardeaux, organisation de
voyages et de visites touristiques.

39 Packaging and storage of goods; rental of
warehouses, freight forwarding services, services in
connection with loading and transhipment of freight, travel
and tour arrangement.

39 Embalaje y almacenaje de mercancías; alquiler de
almacenes, servicios de envío, servicios relacionados con la
carga y el trasbordo de cargas pesadas, organización de viajes
y de visitas turísticas.
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 37, 41 et 43. /
Accepted for all the services in classes 35, 36, 37, 41 and 43. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 36, 37, 41
y 43.
830 242 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Emballage et entreposage de marchandises;
location d'entrepôts, services d'expédition, services relatifs au
chargement et transbordement de fardeaux, organisation de
voyages et de visites touristiques.

39 Packaging and storage of goods; rental of
warehouses, freight forwarding, services relating to loading
and transshipping loads, travel and tour arrangement.

39 Embalaje y almacenaje de mercancías; alquiler de
almacenes, servicios de envío, servicios relacionados con la
carga y el transbordo de cargas pesadas, organización de
viajes y de visitas turísticas.
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 37, 41 et 43. /
Accepted for all the services in classes 35, 36, 37, 41 and 43. /

Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 36, 37, 41
y 43.
833 782 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques en rapport avec la
bourse des valeurs et les services financiers.

 9 Computer programs related to stock exchange
services and financial services.

 9 Programas informáticos relacionados con los
servicios bursátiles y los servicios financieros.
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 38 et 42. /
Accepted for all the services in classes 35, 36, 38 and 42. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 36, 38 y 42.
834 012 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Carton et produits en ces matières (compris dans
cette classe); matériaux d'emballage en papier et en matières
plastiques compris dans cette classe, feuilles et pellicules
imprimables en matières plastiques (adhérentes et/ou
extensibles), viscose ou cellulose régénérée pour l'emballage.

16 Cardboard and goods made thereof (included in
this class); paper and plastic packaging material included in
this class, printable plastic (adhesive and/or extensible) sheets
and films, regenerated cellulose or viscose for packaging.

16 Cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); materiales de embalaje de papel
y de materias plásticas comprendidas en esta clase, hojas y
películas imprimibles de materias plásticas (adherentes y/o
extensibles), viscosa o celulosa regeneradas para embalaje.
Admis pour tous les produits et services des classes 17 et 41. /
Accepted for all the goods and services in classes 17 and 41. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
17 y 41.
838 814 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

19 Non-metallic rigid pipes for building; asphalt,
pitch and bitumen; non-metallic transportable buildings;
monuments, not of metal.

19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción;
asfalto, pez y betún; construcciones transportables no
metálicas; monumentos no metálicos.
Admis pour tous les services des classes 35 et 37. / Accepted
for all the services in classes 35 and 37. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 37.
844 931 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).
Admis pour tous les produits des classes 5 et 11. / Accepted for
all the goods in classes 5 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 11.
848 378 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Graisses industrielles, lubrifiants, produits pour
absorber,  arroser et lier la poussière, combustibles (y compris
les essences pour moteurs) et matières éclairantes, bougies,
mèches.

 4 Industrial greases, lubricants, dust absorbing,
wetting and binding compositions, fuels (including petrol) and
illuminants, candles, wicks.

 4 Grasas industriales, lubricantes, productos para
absorber, regar y concentrar el polvo, combustibles (incluidas
gasolinas para motores) y materias de alumbrado, bujías,
mechas.
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Admis pour tous les services des classes 36, 37, 39 et 42. /
Accepted for all the services in classes 36, 37, 39 and 42. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 37, 39 y 42.
850 288 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Dispositifs et instruments médicaux utiles dans le
traitement des maladies infectieuses.

10 Medical devices and instruments for use in the
treatment of infectious diseases.

10 Dispositivos e instrumentos médicos para el
tratamiento de enfermedades infecciosas.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
851 000 (8/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Réactifs chimiques et produits de diagnostic
conçus pour des laboratoires de recherche.

 5 Réactifs chimiques et produits de diagnostic à
usage médical et vétérinaire.

 1 Chemical reagents and diagnostic preparations
for use in research laboratories.

 5 Chemical reagents and diagnostic preparations
for medical and veterinary use.

 1 Reactivos químicos y productos de diagnóstico
para laboratorios.

 5 Reactivos químicos y productos de diagnóstico
para uso médico y veterinario.
855 604 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Dispositifs et instruments médicaux utiles dans le
traitement des maladies infectieuses.

10 Medical devices and instruments for use in the
treatment of infectious diseases.

10 Instrumentos y dispositivos médicos para el
tratamiento de enfermedades infecciosas.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
857 713 (24/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
30; tous les produits précités sont en provenance du Danemark.
/ Accepted for all the goods in class 30; all aforementioned
goods of Danish origin. - Aceptado para todos los productos
de la clase 30; todos los productos antes mencionados son de
origen danés.
858 854 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour le recueil, l'organisation, la
transmission, le stockage et le partage d'informations dans le
domaine de l'éducation.

 9 Computer software for use in collecting,
organizing, transmitting, storing and sharing information in
the field of education.

 9 Programas informáticos para recoger, organizar,
transmitir, almacenar y compartir información en el ámbito de
la enseñanza.
858 855 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour le recueil, l'organisation, la
transmission, le stockage et le partage de d'informations dans
le domaine de l'éducation.

 9 Computer software for use in collecting,
organizing, transmitting, storing and sharing information in
the field of education.

 9 Programas informáticos para recopilar, organizar,
transmitir, almacenar y compartir información en el ámbito de
la educación.
859 699 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pâtes à frire, marinades, chapelures et leurs
préparations instantanées tous utilisés pour le poulet frit dans
les restaurants, magasins et autres établissements
commerciaux.

30 Batter, marinade, breading, and mixes all used in
frying chicken in restaurants, stores and other commercial
establishments.

30 Pastas para rebozar, marinadas, pan rallado, y
mezclas utilizadas para freír pollo en restaurantes, tiendas y
otros establecimientos comerciales.
Admis pour tous les services des classes 35 et 43. / Accepted
for all the services in classes 35 and 43. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 43.
868 670 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; préparations naturopathiques, en particulier
préparations naturopathiques à base de principes actifs de
plantes et de fruits, d'origine végétale et/ou animale,
notamment crustacés, plantes aquatiques et algues;
compléments alimentaires pour les soins de santé et les soins
médicaux, également sous forme liquide, notamment
compléments à base d'extraits de plantes, de fruits, d'origine
végétale et/ou animale, notamment crustacés, plantes
aquatiques et algues; préparations de vitamines et de minéraux,
substances diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; naturopathic preparations including
naturopathic preparations based on active ingredients from
plants, fruits, vegetables and/or animals, including shell fish,
weed and seaweed; food supplements for healthcare and
medical purposes, also in liquid form, including food
supplements based on ingredients from plants, fruits,
vegetables and/or animals, including shell fish, weed and
seaweed; vitamin- and mineral preparations, dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos naturopáticos, en particular, productos
naturopáticos a base de principios activos de plantas, frutas,
legumbres y/o animales, incluidos mariscos, plantas silvestres
y plantas marinas; suplementos alimenticios para aplicaciones
sanitarias y médicas, también en forma líquida,  en particular,
suplementos alimenticios a base de plantas, frutas, legumbres
y/o animales, incluidos mariscos, plantas silvestres y plantas
marinas; preparaciones de vitaminas y minerales, sustancias
dietéticas para uso médico.
868 744 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao; succédanés du café; pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa; artificial coffee; bread, pastry
and confectionery, ices; honey, treacle; mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao; sucedáneos del café; pan,
pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza; mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias;
hielo.
870 427 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; récepteurs satellite, récepteurs numériques de
satellites; antennes satellites; convertisseurs à faible bruit.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling of electricity; apparatus for recording,
transmitting or reproduction of sounds or images; satellite
receivers, digital satellite receivers; satellite aerials; LNB-
converters.

 9 Aparatos e instrumentos para conducir, distribuir,
transformar, acumular, regular o controlar la electricidad;
aparatos para la grabación, transmisión o reproducción de
sonido o imágenes; receptores de satélite, receptores digitales
de satélite; antenas parabólicas; convertidores LNB.
Admis pour tous les produits et services des classes 11 et 38. /
Accepted for all the goods and services in classes 11 and 38. /
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Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
11 y 38.
871 360 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; informations financières; conseil financier;
parrainage financier; fonds communs de placement; placement
de fonds; gestion financière; services fiduciaires; affaires
immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
financial information; financial consultancy; financial
sponsorship; mutual funds; capital investments; financial
management; trusteeship; real estate affairs.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; información financiera; consultoría financiera;
patrocinio financiero; fondos mutuos; inversiones de capital;
gestión financiera; fideicomiso; negocios inmobiliarios.
871 468 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Stylos; albums; affiches; formulaires (imprimés);
carnets; papier d'emballage; écussons (cachets en papier); sacs
(enveloppes et pochettes) d'emballage en papier ou en
plastique; articles en carton; calendriers; boîtes en carton ou en
papier; feuilles de cellulose régénérée pour l'emballage;
matériaux d'emballage en fécule ou amidon; autocollants
(articles de papeterie); enveloppes pour bouteilles en carton ou
en papier; cornets de papier; magazines (périodiques); dessous
de carafes en papier; imprimés; figurines (statuettes) en papier
mâché; emballages en carton ou en papier pour bouteilles;
étiquettes non en tissu.

42 Services de graphiste; stylisme (esthétique
industrielle); conception du conditionnement.

16 Fountain pens; albums; posters; forms (printed);
note books; packing paper; shields (paper seals); bags
(envelopes, pouches) of paper or plastics, for packaging;
cardboard articles; calendars; boxes of cardboard or paper;
sheets of reclaimed cellulose for wrapping; packaging
material made of starches; stickers (stationery); bottle
envelopes of cardboard or paper; conical paper bags;
magazines (periodicals); coasters of paper; printed matter;
figurines (statuettes) of papier maché; bottle wrappers of
cardboard or paper; labels, not of textile.

42 Graphic arts designing; styling (industrial
design); packaging design.

16 Plumas estilográficas; álbumes; carteles;
formularios (impresos); libretas; papel de embalaje; escudos
(sellos de papel); saquitos (sobres, bolsitas) de papel o
materias plásticas para embalaje; artículos de cartón;
calendarios; cajas de cartón o papel; hojas de celulosa
regenerada para embalaje; materiales de embalaje de fécula o
almidón; autoadhesivos (artículos de papelería); envolturas de
cartón o papel para botellas; cucuruchos de papel; revistas
(publicaciones periódicas); posavasos de papel; productos de
imprenta; figuritas (estatuillas) de papel maché; embalaje para
botellas, de cartón o papel; etiquetas que no sean de tela.

42 Servicios de diseñadores de artes gráficas;
estilismo (diseño industrial); diseños de embalajes.
Admis pour tous les produits des classes 21, 28, 30, 32 et 34. /
Accepted for all the goods in classes 21, 28, 30, 32 and 34. /
Aceptado para todos los productos de las clases 21, 28, 30, 32
y 34.
871 780 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de formation.
41 Entertainment services.
41 Servicios recreativos.

Admis pour tous les produits des classes 9, 16 et 28. / Accepted
for all the goods in classes 9, 16 and 28. / Aceptado para todos
los productos de las clases 9, 16 y 28.
872 729 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques de protection; casques de moto; gants de
protection; lunettes protectrices; lunettes protectrices pour
motocyclistes.

 9 Protective helmets; motorcycle helmets; protective
gloves; protective goggles; protective goggles for
motorcyclists.

 9 Cascos de protección; cascos de motociclista;
guantes de protección; gafas protectoras; gafas protectoras
para motociclistas.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
the goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de
la clase 25.
873 808 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs (autres que
pour les domaines pharmaceutiques et des soins du corps);
services d'analyses et de recherches industrielles (autres que
pour les domaines pharmaceutiques et des soins du corps).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto (not for the pharmaceutical and
body-care fields); industrial analysis and research services
(not for the pharmaceutical and body-care fields).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos (excepto
para los ámbitos farmacéutico y del cuidado corporal);
servicios de análisis y de investigación industrial (excepto para
los ámbitos farmacéutico y del cuidado corporal).
Admis pour tous les produits des classes 1 et 30. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 30. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 30.
873 817 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vérification en ligne servant à
déterminer si les auteurs d'appels en ligne sont ou non pré-
enregistrés en tant qu'acheteurs ou vendeurs, ou les deux, pour
participer à des activités de commerce électronique en ligne;
mise à disposition d'informations sur des produits accessibles
par des réseaux de communication et informatiques; mise à
disposition de services de traitement de données informatisées,
de sauvegarde, de diffusion et d'extraction de données
informatisées; services de traitement de données en ligne,
compilation, sauvegarde, analyse et extraction d'informations
et de données; gestion de réseaux de communication;
compilation de services de vente au détail et de commande par
correspondance; services de vente au détail et de commande
par correspondance dans le domaine des composants
électriques et électroniques; services de vente au détail et de
commande par correspondance dans le domaine des produits
chimiques destinés à l'industrie, aux sciences et à la
photographie, des résines artificielles à l'état brut, des matières
plastiques à l'état brut, des compositions extinctrices, des
préparations pour la trempe et la soudure, des matières
tannantes, des adhésifs destinés à l'industrie, des couleurs,
vernis, laques, préservatifs contre la rouille et la détérioration
du bois, des matières tinctoriales, mordants, résines naturelles
à l'état brut, des métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes, des préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver, des préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, des savons, des
huiles et graisses industrielles, des lubrifiants, des produits
pour absorber, arroser et lier la poussière, des combustibles (y
compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes, des
bougies, mèches pour l'éclairage, emplâtres, matériel pour
pansements; services de vente au détail et de commande par
correspondance dans le domaine des désinfectants; services de
vente au détail et de commande par correspondance dans le
domaine des produits d'assainissement de l'air; services de
vente au détail et de commande par correspondance dans le
domaine des produits de traitement des brûlures; services de
vente au détail et de commande par correspondance dans le
domaine des désinfectants à usage hygiénique; services de
vente au détail et de commande par correspondance dans le
domaine des pansements médicaux; services de vente au détail
et de commande par correspondance dans le domaine des bains
oculaires; services de vente au détail et de commande par
correspondance dans le domaine des trousses de premier
secours garnies; services de vente au détail et de commande
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par correspondance dans le domaine des emplâtres à usage
médical, des métaux communs et de leurs alliages, des
matériaux de construction métalliques, des constructions
transportables métalliques, des matériaux métalliques pour
voies ferrées, des câbles et fils non électriques en métaux
communs, de la serrurerie et quincaillerie métalliques, des
tuyaux et tubes métalliques, des coffres-forts, des produits
métalliques non compris dans d'autres classes, des minerais,
des machines et machines-outils, des moteurs et groupes
moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres), des
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres), des instruments agricoles, des
outils et instruments à main (entraînés manuellement), de la
coutellerie, des armes blanches, rasoirs, des appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, électriques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, des appareils d'enregistrement,
transmission ou reproduction du son ou des images, des
supports de données magnétiques et disques acoustiques, des
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, des caisses enregistreuses, machines à calculer,
des équipements pour le traitement de l'information et
ordinateurs, des extincteurs, des appareils et instruments
médicaux, des articles orthopédiques, des appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires, des pompes à air, des brouettes
à sacs, chariots, chariots de manutention, roues pour brouettes,
chariots et chariots de manutention, des métaux précieux et
leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué, de
l'horlogerie et des instruments chronométriques, du papier,
carton et produits en ces matières, des imprimés, des articles
pour reliures, des photographies, de la papeterie, des adhésifs
pour la papeterie ou le ménage, du matériel pour les artistes,
des pinceaux, machines à écrire et articles de bureau, du
matériel d'instruction ou d'enseignement, des matières
plastiques pour l'emballage, des cartes à jouer, des caractères
d'imprimerie, des clichés, du caoutchouc, gutta-percha,
amiante, mica et produits en ces matières, non compris dans
d'autres classes, des matières plastiques sous forme extrudée,
destinées à la fabrication, des matières à calfeutrer, à étouper
et à isoler, des tuyaux flexibles, du cuir et des imitations de
cuir, et des produits en ces matières, des cuirs et peaux
d'animaux, des malles et sacs de voyage, des parapluies, des
matériaux de construction, des tuyaux rigides non métalliques
pour la construction, de l'asphalte, de la poix et du bitume, des
constructions transportables non métalliques, des meubles,
glaces (miroirs) et cadres, des produits en bois, liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques, des ustensiles et récipients pour le ménage
ou la cuisine, des éponges, brosses, des matériaux pour la
brosserie, du matériel de nettoyage, de la paille de fer, du verre
brut ou mi-ouvré, de la verrerie, de la porcelaine et de la
faïence, des cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
des matières de rembourrage, des matières textiles non
fibreuses brutes, des tissus et produits textiles, des vêtements
et chaussures de protection, des vêtements imperméables, des
tapis et nattes, du linoléum et autres matériaux de revêtements
de sols déjà construits.

35 On-line checking services for identifying whether
or not on-line callers are pre-registered as buyers or as sellers
or both for participating in on-line electronic commerce;
provision of product information for accessing via
communication and computer networks; provision of
computerised data processing, computerised information
storage and dissemination and retrieval services; on-line data
processing services, compilation, storage, analysis and
retrieval of information and data; management of
communication networks; compilation of retail and mail order
services; retail and mail order services in the field of electric
and electronic components; retail and mail order services in
the field of chemicals used in industry, science and

photography, unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics, fire extinguishing compositions tempering and
soldering preparations, tanning substances, adhesives used in
industry, paints, varnishes, lacquers, preservatives against
rust and against deterioration of woods, colorants, mordants,
raw natural resins, metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists, bleaching
preparations and other substances for laundry use, cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations, soaps,
industrial oils and greases, lubricants, dust absorbing, wetting
and binding compositions, fuels (including motor spirit) and
illuminants, candles, wicks, plasters, materials for dressings;
retail and mail order services in the field of disinfectants;
retail and mail order services in the field of air freshening
preparations; retail and mail order services in the field of
preparations for the treatment of burns; retail and mail order
services in the field of disinfectants for hygiene purposes;
retail and mail order services in the field of medical dressings;
retail and mail order services in the field of eyewash; retail
and mail order services in the field of filled first aid boxes;
retail and mail order services in the field of plasters for
medical purposes, common metals and their alloys, metal
building materials, transportable buildings of metal, materials
of metal for railway tracks, non-electric cables and wires of
common metal, ironmongery and small items of metal
hardware, pipes and tubes of metal, safes, goods of common
metal not included in other classes, ores, machines and
machine tools, motors and engines (except for land vehicles),
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles), agricultural implements, hand tools and
implements (hand operated), cutlery, side arms, razors,
scientific, nautical, surveying, electric, photographic,
cinematographic, optical, signalling, checking (supervision),
life-saving and teaching apparatus and instruments,
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, magnetic data carriers and recording discs,
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus, cash registers, calculating machines,
data-processing equipment and computers, fire-extinguishing
apparatus, medical apparatus and instruments, orthopaedic
articles, apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, air pumps, sack barrows, trolleys, trucks,
wheels for barrows, trolleys and trucks, precious metals and
their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
horological and chronometric instruments, paper, cardboard
and goods made from these materials, printed matter,
bookbinding material, photographs, stationery, adhesives for
stationery or household purposes, artists' material,
paintbrushes, typewriters and office requisites, instructional
and teaching material, plastic materials for packaging,
playing cards, printers' type, printing blocks, rubber, gutta-
percha, asbestos, mica and goods made from these materials,
not included in other classes, plastics in extruded form for use
in manufacture, packing, stopping and insulating materials,
flexible pipes, leather and imitations of leather, and goods
made of these materials, animal skins, hides, trunks and
travelling bags, umbrellas, building materials, non-metallic
rigid pipes for building, asphalt, pitch and bitumen, non-
metallic transportable buildings, furniture, mirrors, and
picture frames, goods of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother of pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, household or kitchen utensils and containers,
sponges, brushes, brush-making materials, articles for
cleaning purposes, steel wool, unworked or semi-worked
glass, glassware, porcelain and earthenware, ropes, string,
nets, tents, awning, tarpaulins, sails, sacks and bags, padding
and stuffing materials, raw fibrous textile materials, textiles
and textile goods, protective clothing and footwear,
waterproof clothing, mats and matting, linoleum and other
materials for covering existing floors.

35 Servicios de control en línea para verificar si los
usuarios en línea están inscriptos como compradores o
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vendedores o como ambos para que puedan participar en el
comercio electrónico en línea; suministro de información sobre
productos a través de redes informáticas y de comunicación;
facilitación de procesamiento informático de datos, servicios de
almacenamiento, difusión y recuperación de datos
informatizados; servicios en línea de procesamiento de datos,
y de recopilación, almacenamiento, análisis y recuperación de
información y de datos; gestión de redes de comunicación;
recopilación de servicios de venta al por menor y de envío por
correo; servicios de venta al por menor y de envío por correo
de componentes eléctricos y electrónicos; servicios de venta al
por menor y de envío por correo de productos químicos
destinados a la industria, ciencia y fotografía, de resinas
artificiales en estado bruto, de materias plásticas en estado
bruto, de composiciones extintoras, de preparaciones para el
temple y la soldadura de metales, de materias curtientes, de
adhesivos para la industria, de colores, barnices, lacas y
preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la madera,
de materias tintóreas, de mordientes, de resinas naturales en
estado bruto, de metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas, de preparaciones para
blanquear y otras sustancias para la colada, de preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas), de jabones, aceites y de grasas industriales, de
lubricantes, de productos para absorber, regar y concentrar el
polvo, de combustibles (incluidas gasolinas para motores) y
materias de alumbrado, de bujías, mechas, de emplastos, de
material para apósitos; servicios de venta al por menor y de
envío por correo de desinfectantes; servicios de venta al por
menor y de envío por correo de ambientadores; servicios de
venta al por menor y de envío por correo de productos contra
las quemaduras; servicios de venta al por menor y de envío por
correo de desinfectantes para uso higiénico; servicios de venta
al por menor y de envío por correo de apósitos médicos;
servicios de venta al por menor y de envío por correo de
colirios; servicios de venta al por menor y de envío por correo
de botiquines de primeros auxilios equipados; servicios de
venta al por menor y de envío por correo de emplastos para
uso médico, de metales comunes y sus aleaciones, de
materiales de construcción metálicos, de construcciones
transportables metálicas, de materiales metálicos para vías
férreas, de cables e hilos metálicos no eléctricos, de cerrajería
y ferretería metálica, de tubos y tuberías metálicos, de cajas de
caudales, de productos metálicos no comprendidos en otras
clases, de minerales, máquinas y máquinas herramientas, de
motores (excepto motores para vehículos terrestres), de
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres), de instrumentos agrícolas, de
herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente), de cuchillería, tenedores y cucharas, de armas
blancas, de maquinillas de afeitar, de aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, eléctricos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de señalización, control
(inspección), de salvamento y de enseñanza, de aparatos para
la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, de soportes de grabación magnéticos y discos
acústicos, de distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago, de cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, de extintores, de aparatos e instrumentos
médicos, de artículos ortopédicos, de aparatos de alumbrado,
de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias, de bombas de aire, de
carretillas para sacos, de carritos, camiones, de ruedas para
carretillas, carritos y camiones, de metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado, de
relojería e instrumentos cronométricos, de papel, cartón y
productos de estas materias, de productos de imprenta, de
artículos de encuadernación, fotografías, papelería, adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, de material para
artistas, de pinceles, de máquinas de escribir y artículos de
oficina, de material de instrucción y de enseñanza, de materias
plásticas para embalaje, de naipes, de caracteres de imprenta,
clichés, de caucho, gutapercha, amianto, mica y productos de
estas materias, no comprendidos en otras clases, de productos
de materias plásticas semielaboradas, de materias que sirven
para calafatear, cerrar con estopa y aislar, de tubos flexibles,
de cuero e imitaciones del cuero, y de productos de estas
materias, de pieles de animales, de baúles y maletas, de
paraguas, de materiales de construcción, de tubos rígidos no
metálicos para la construcción, de asfalto, pez y betún, de

construcciones transportables no metálicas, de muebles,
espejos, y marcos, de productos de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas, de utensilios y recipientes para la casa
y la cocina, de esponjas, cepillos, materiales para la fabricación
de cepillos, de artículos de limpieza, de viruta de hierro, de
vidrio en bruto o semielaborado, de cristalería, porcelana y
loza, de cuerdas, bramantes, redes,  tiendas de campaña,
toldos, lonas, velas, sacos y bolsas, de material para acolchar
y rellenar, de materias textiles fibrosas en bruto, tejidos y
productos textiles, de ropa y calzado de protección, ropa
impermeable, de esteras y esterillas, y de linóleum y otros
revestimientos de suelos.
Admis pour tous les produits et services des classes 6, 8, 9, 16,
39 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 6,
8, 9, 16, 39 and 42. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 6, 8, 9, 16, 39 y 42.
873 867 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Etablissement de documentations techniques;
création d'illustrations techniques.

42 Preparation of technical documentation; creation
of technical illustrations.

42 Establecimiento de documentos técnicos;
elaboración de ilustraciones técnicas.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.
874 201 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs, unités périphériques d'ordinateurs,
composants,  pièces et autres équipements pour le traitement
de l'information et pour le transfert électronique de fonds;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses; machines à calculer;
composants informatiques pour le cryptage des données;
appareils utilisés pour la sécurisation d'opérations bancaires et
de transferts de données par voie électronique.

42 Location d'ordinateurs et d'équipements
informatiques pour le transfert électronique de fonds;
consultation professionnelle (sans rapport avec la conduite des
affaires), à savoir consultations techniques en matière
informatique; services rendus par des informaticiens dans le
domaine de la sécurisation et de la certification des
télécommunications et du transfert de données; certification de
services de télécommunication.

 9 Computers, computer peripheral units,
components, parts and other equipment for data processing
and for electronic transfer of funds; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus, cash
registers; calculating machines; computer components for
data encryption; apparatus for making banking operations
and data transfers by electronic means secure.

42 Rental of computers and computer equipment for
electronic transfer of funds; professional consultancy (non-
business), namely technical consultancy concerning computer
science; services provided by computer technicians for
securement and certification of telecommunications and data
transfer; certification of telecommunication services.

 9 Ordenadores, unidades periféricas de ordenador,
componentes,  piezas y otros equipos para el tratamiento de la
información y la transferencia electrónica de fondos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, cajas registradoras; máquinas calculadoras;
componentes informáticos para el cifrado de datos; aparatos
para la seguridad de operaciones bancarias y de
transferencias de datos por vía electrónica.

42 Alquiler de ordenadores y de equipos informáticos
para la transferencia electrónica de fondos; consultoría
profesional (no relacionada con la dirección de negocios), a
saber, consultoría técnica en informática; servicios prestados
por informáticos en materia de seguridad y certificación de
telecomunicaciones y de transferencia de datos; certificación
de servicios de telecomunicación.
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Admis pour tous les services des classes 36, 37 et 38. /
Accepted for all the services in classes 36, 37 and 38. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 37 y 38.
874 810 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, lotions
capillaires; eaux de toilette, eau de Cologne; vaporisateurs
pour le corps, produits anti-transpirants, déodorants; produits
pour le bain et la douche; huiles de massage.

 3 Perfumery, essential oils, hair lotions; toilet
waters, eau de cologne; body sprays, anti-perspirants,
deodorants; preparations for the bath and shower; massage
oils.

 3 Perfumería, aceites esenciales, lociones para el
cabello; aguas de tocador, aguas de Colonia; pulverizadores
de uso corporal, antitranspirantes, desodorantes;
preparaciones para el baño y la ducha; aceites de masaje.
Admis pour tous les produits de la classe 2. / Accepted for all
the goods in class 2. / Aceptado para todos los productos de la
clase 2.
874 826 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles chaussants, articles de chapellerie.
25 Footwear, headgear.
25 Calzado, artículos de sombrerería.

Admis pour tous les produits des classes 3 et 18. / Accepted for
all the goods in classes 3 and 18. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 18.
876 093 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer.

16 Matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes).

35 Gestion d'entreprise; administration commerciale;
travaux de bureau; activités de conseil en gestion et en
organisation d'entreprises; négociation et conclusion de
transactions commerciales pour des tiers; production de films
publicitaires.

39 Organisation de voyages.
41 Divertissement; activités sportives et culturelles.
 9 Automatic vending machines and mechanisms for

coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines.

16 Synthetic materials for packaging (included in this
class).

35 Business management; business administration;
office functions; business management and organization
consultancy; negotiation and conclusion of trading
transactions for third parties; production of advertising films.

39 Travel arrangement.
41 Entertainment; sporting and cultural activities.
 9 Distribuidores automáticos y mecanismos para

aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras.

16 Materiales sintéticos para el embalaje
(comprendidos en esta clase).

35 Dirección de negocios; administración comercial;
trabajos de oficina; servicios de asesores para la organización
y dirección de negocios; negociación y conclusión de
transacciones comerciales para terceros; producción de
películas publicitarias.

39 Organización de viajes.
41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales.

876 337 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques pour la gestion de
pompes - appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
supports de données magnétiques, distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement, caisses

enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs, extincteurs.

 9 Computer programs for the management of pumps
- scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, magnetic data carriers, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus, cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers, fire-extinguishing apparatus.

 9 Programas informáticos para la gestión de bombas
- aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, soportes de datos magnéticos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores,
extintores.
Admis pour tous les produits et services des classes 7 et 37. /
Accepted for all the goods and services in classes 7 and 37. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
7 y 37.
876 529 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles;
cosmétiques; lotions capillaires; pâte dentifrice; produits de
toilette non médicamenteux; produits non médicamenteux
pour les soins de la peau; baumes non médicamenteux,
onguents, crèmes, poudres, gels, lotions et émollients; produits
de massage.

 3 Soaps, perfumery, essential oils; cosmetics; hair
lotions; toothpaste; non-medicated toilet preparations; non-
medicated skin care preparations; non-medicated balms,
ointments, creams, powders, gels, lotions and emollients;
massage preparations.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales;
cosméticos; lociones capilares; pastas de dientes;
preparaciones de tocador no medicinales; preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel; bálsamos, ungüentos,
cremas, polvos, geles, lociones y emulsiones no medicinales;
preparaciones para masajes.
Admis pour tous les produits des classes 5 et 32. / Accepted for
all the goods in classes 5 and 32. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 32.
876 547 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Unités de mesure et de mélange à commande
électronique (comprises dans cette classe) pour encres
d'imprimerie; installations utilisées dans des ateliers
d'imprimerie ou lors de l'impression et composées
d'équipements destinés à la sauvegarde et au traitement de
données, imprimantes, unités de distribution et de mélange à
commande électronique (comprises dans cette classe), ainsi
qu'équipements destinés à l'exposition de planches
d'impression photosensibles.

 9 Electronically controlled metering and mixing
units (included in this class) for printing inks; facilities for use
in print shops or during printing comprising equipment for
saving and processing of data, printers, electronically
controlled dispensing and mixing units (included in this class)
as well as equipment for exposure of photosensitive printing
plates.

 9 Unidades de medida y de mezcla controladas
electrónicamente (comprendidas en esta clase) para tintas de
impresión; instalaciones destinadas a talleres de imprenta o
para ser utilizadas durante la impresión compuestas de
equipos para guardar y procesar datos, impresoras, unidades
de distribución y de mezcla controladas electrónicamente
(comprendidas en esta clase), así como equipo para exponer
placas de impresión fotosensibles.
Admis pour tous les produits des classes 1, 2, 3, 7, 16, 17 et 24.
/ Accepted for all the goods in classes 1, 2, 3, 7, 16, 17 and 24.
/ Aceptado para todos los productos de las clases 1, 2, 3, 7, 16,
17 y 24.
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876 981 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
à usage médical; produits pharmaceutiques de soins de la peau
et de protection solaire, produits de bain à usage médical et
thérapeutique, confiserie médicamentée, produits pour la
pousse des cheveux à usage médical, produits pour le
traitement des brûlures.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
preparations for medical use; pharmaceutical preparations
for skin care and sun protection, medical and therapeutic bath
preparations, medicated confectionery, preparations for hair
growth for medical purposes, preparations for the treatment of
burns.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
para uso médico; productos farmacéuticos para el cuidado de
la piel y protección solar, preparaciones médicas y terapéuticas
para el baño, confitería medicinal, preparaciones para
favorecer el crecimiento del cabello para uso médico,
productos para el tratamiento de quemaduras.
877 477 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Planification d'ouvrages, notamment de bâtiments
et logements à l'aide de programmes informatiques.

42 Planning of structures, in particular buildings and
housing with the aid of computer programs.

42 Planificación de estructuras, en particular de
edificios y viviendas con ayuda de programas informáticos.
Admis pour tous les produits et services des classes 6, 19 et 37.
/ Accepted for all the goods and services in classes 6, 19 and
37. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 6, 19 y 37.
877 580 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en
métaux précieux non compris dans d'autres classes; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses ou semi-précieuses ou de
fantaisie.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes (papier blanc pour impression en
offset); imprimés; articles pour reliures; photographies;
articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

14 Precious metal and their alloys and goods in
precious metals not included in other classes; jewellery,
precious stones or semi-precious or fantasy stones.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes (except blank paper for
offset printing); printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artist's materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic for packaging (not included in other classes); printers'
type; printing blocks.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias no comprendidos en otras clases; joyería,
bisutería, piedras preciosas o semipreciosas o de fantasía.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases (excepto papel en blanco para
impresión en offset); productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.
Admis pour tous les produits des classes 3, 9, 18 et 28. /
Accepted for all the goods in classes 3, 9, 18 and 28. /
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 9, 18 y 28.

877 825 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation; formation; organisation et conduite de
cours; organisation d'activités culturelles et pédagogiques;
organisation et conduite de séminaires, d'ateliers et de
formations; publication et distribution de livres (guides), de
manuels et de supports de cours, de matériel didactique et autre
matériel pédagogique; conseils pédagogiques relatifs aux
études; conseils pédagogiques relatifs à l'organisation et à la
mise à jour de cours.

41 Education; providing of training; arranging and
conducting of courses; organization of cultural and
educational activities; arranging and conducting of seminars,
workshops and training; publication and distribution of
(hand)books, manuals and course material, instructional
material and other teaching material; pedagogic consultancy
related to studying; pedagogic consultancy relating to the
arrangement and updating of courses.

41 Educación; formación; organización y dirección de
cursos; organización de actividades culturales y educativas;
organización y dirección de seminarios, talleres y formación;
publicación y distribución de guías, manuales y material de
cursos, materiales de instrucción y otros materiales de
enseñanza; consultoría pedagógica relacionada con la
realización de estudios; consultoría pedagógica en materia de
organización y actualización de cursos.
Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
goods in class 16. / Aceptado para todos los productos de la
clase 16.
877 914 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Pompes comprises dans cette classe, notamment
pompes autorégulatrices à combustible, pompes à essence
pour stations-service, composants de pompes et pièces de
rechange pour pompes, appareils et instruments de conduction,
de commutation, de transformation, de stockage, de régulation
ou de commande de l'électricité, extincteurs.

 9 Pumps included in this class, including self-
regulating fuel pumps, petrol and gasoline pumps for service
stations, pumps components and spare parts for pumps,
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, fire-extinguishing apparatus.

 9 Bombas comprendidas en esta clase, incluidas
bombas autorreguladoras de combustible, bombas de petróleo
y gasolina para estaciones de servicio, componentes de
bombas y piezas de recambio para bombas, aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad, extintores.
878 101 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses.

14 Precious metals and their alloys; jewellery,
precious stones.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, piedras preciosas.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
878 356 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel et logiciels informatiques destinés aux
télécommunications; appareils de transmission de
communications; appareils de commutation automatique de
télécommunications.

42 Services de consultations techniques et
d'ingénierie dans le domaine de la défense militaire, de la
sécurité intérieure et de l'application des lois.

 9 Telecommunications hardware and software;
apparatus for transmission of communications; automated
switching apparatus for telecommunications.
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42 Technical and engineering consulting services in
the field of military defense, homeland security and law
enforcement.

 9 Equipos y programas informáticos de
telecomunicaciones; aparatos para la transmisión de
comunicaciones; aparatos de conmutación automatizada para
la telecomunicación.

42 Servicios de consultoría técnica y en ingeniería, en
el ámbito de la defensa militar, la seguridad nacional y el
cumplimiento de la ley.
Admis pour tous les services des classes 37 et 38. / Accepted
for all the services in classes 37 and 38. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 37 y 38.
878 398 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moules métalliques servant à mouler des matières
métalliques et plastiques.

 7 Metallic moulds for the moulding of metallic and
plastic materials.

 7 Moldes metálicos para el moldeado de materiales
plásticos y metálicos.
Admis pour tous les produits de la classe 8. / Accepted for all
the goods in class 8. / Aceptado para todos los productos de la
clase 8.
878 701 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés
du café; farines et préparations de céréales, pain, pâtisseries et
confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir.

30 Coffee, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice.

30 Café, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
878 857 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes centrifuges; vannes à commande
hydraulique; condenseurs à air.

 7 Centrifugal pumps; hydraulic pressure valves; air
condensers.

 7 Bombas centrífugas; válvulas de presión
hidráulicas; condensadores de aire.
879 212 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de secours
et de contrôle (inspection), extincteurs, machines à calculer,
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son ou des images, supports d'enregistrement
magnétiques,  disques acoustiques; vêtements de protection
contre les accidents, chaussures de protection contre les
accidents.

16 Produits de papeterie, papier, carton, compris dans
cette classe.

 9 Scientific, photographic, optical, weighing,
measuring, life-saving and checking (supervision) apparatus
and instruments, fire extinguishers, calculating machines,
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images, magnetic recording media, recording discs;
clothing for protection against accidents, shoes for protection
against accidents.

16 Stationery goods, paper, cardboard, included in
this class.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de socorro y de control
(supervisión), extintores, máquinas calculadoras, aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, discos

acústicos; trajes de protección contra accidentes, calzado de
protección contra accidentes.

16 Artículos de papelería, papel, cartón,
comprendidos en esta clase.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
the goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de
la clase 25.
879 344 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson,  de réfrigération, de séchage, de distribution d'eau
et installations sanitaires.

11 Heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, water supply apparatus and sanitary installations.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de cocción,  de refrigeración, de secado, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias.
Admis pour tous les produits des classes 8 et 9. / Accepted for
all the goods in classes 8 and 9. / Aceptado para todos los
productos de las clases 8 y 9.
879 471 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Direction d'entreprises dans le domaine de
l'organisation, de la mise en opération et de la supervision de
projets de fidélité et de motivation dans le domaine de la
conduite et de surveillance des donations de charité; services
de publicité et de promotion; relations publiques dans le
domaine de l'aide nationale et internationale pour la détresse et
la pauvreté; promotion publicitaire du bien-être de l'enfance et
de l'aide humanitaire au développement; regroupement de
marchandises diverses (à l'exception du transport) pour le
compte de tiers dans une boutique de vente au détail et de vente
en ligne pour permettre aux clients de voir et d'acheter ces
marchandises,  à savoir savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, produits de toilettes,
bougies, constructions transportables métalliques, serrurerie,
boîtes métalliques pour collectes, coutellerie, outils et
instruments à main, ordinateurs, cassettes audio, cassettes
vidéo, DVD, disques compacts, disques enregistrés, bandes,
cartouches, fichiers de compression audio et vidéo
numériques, fichiers au format JPEG, images et cartes
électroniques, logiciels d'ordinateurs, publications
électroniques téléchargeables, programmes et appareils de
jeux d'ordinateurs et de jeux vidéo, tapis de souris, CD-ROM,
joaillerie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques, papier, carton et produits en ces matières,
produits d'imprimerie, photographies, papeterie, matériel pour
les artistes, matériel d'instruction ou d'enseignement, cartes à
jouer, cartes de voeux, papier à écrire, carnets, calendriers,
badges, billets de loterie, sacs, sacs à main, trousses,
parapluies, cannes, malles, sacs de voyage, porte-monnaie,
cuir, similicuir et produits faits en ces matériaux, meubles,
glaces (miroirs), cadres, produits en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, étagères à CD, vases, sculptures, ornements,
ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine, verrerie,
porcelaine et faïence, grandes tasses, boîtes pour collectes,
brosses à dents, tissus et produits textiles, vêtements,
chaussures, chapellerie, insignes, rubans, fleurs artificielles,
badges,  broderies et nécessaires de couture, jeux, jouets,
articles de gymnastique et de sport, arbres de Noël, jouets,
ballons; fourniture d'informations en relation avec des
pratiques commerciales en assumant la responsabilité civile;
services mercatiques pour l'introduction et la maintenance de
marques de produits et services (branding); services de
relations publiques, notamment pour avertir la population du
danger des mines, services d'information et de consultation en
rapport avec les services précités; prise en charge des
démarches administratives dans le domaine de l'entremise de
places d'adoption et de places de soins pour enfants.

35 Management of companies which organize,
implement and supervise loyalty and motivation projects in the
field of managing and monitoring charity donations;
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advertising and promotional services; public relations in the
field of national and international aid to alleviate distress and
poverty; publicity promotion of child welfare and
humanitarian development aid; bringing together various
goods (excluding the transport thereof) for the benefit of others
in retail and on-line stores to enable customers to see and buy
these goods, namely soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, toiletries, candles, transportable
buildings of metal, ironmongery, metal collecting boxes,
cutlery, hand tool and implements, computers, audio cassette
tapes, video tapes, DVDs, compact discs, records, tapes,
cartridges, digital audio and video compression files, jpegs,
images and cards, computer software, downloadable
electronic publications, computer, electronic and video games
programmes and equipment, mouse mats, CD-ROMs,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments, paper, cardboard, and goods made of these
materials, printed matter, photographs, stationary, artists
materials, instructional and teaching material, playing cards,
greeting cards, writing paper, note books, calendars, badges,
raffle tickets, bags, handbags, holdalls, umbrellas, walking
sticks, trunks, travelling bags, purses, leather and imitation of
leather and goods made of these materials, furniture, mirrors,
picture frames, goods of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all the materials, or of
plastics, cd-racks, vases, sculptures, ornaments, household or
kitchen utensils and containers, glassware, porcelain and
earthenware, mugs, collecting boxes, toothbrushes, textile and
textile goods, clothing, footwear, headgear, lapel pins,
ribbons, artificial flowers, badges, embroidery and sewing
kits, games, playthings, gymnastic and sporting articles,
Christmas trees, toys, balloons; providing information on
business practices covered by civil liability; marketing for the
introduction and maintenance of goods and service brands
(branding); public relations, namely warning the population
about the dangers of mines, information and advisory services
in connection with the above services; management of
administrative procedures relating to arranging adoption and
care places for children.

35 Dirección de empresas en el ámbito de la
organización, puesta en funcionamiento y supervisión de
proyectos de fidelización y de motivación en materia de gestión
y control de donativos caritativos; servicios de publicidad y de
promoción; relaciones públicas en el ámbito de la ayuda
nacional e internacional para eliminar el desamparo y la
pobreza; promoción publicitaria por el bienestar de los niños y
de la ayuda humanitaria para el desarrollo; reagrupamiento de
productos diversos (excepto su transporte) por cuenta de
terceros en una tienda de venta minorista y de venta en línea
para que los clientes puedan ver y comprar dichos productos,
a saber, jabones, perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares, productos de tocador, velas, construcciones
metálicas transportables, cerrajería, cajas para coleccionar de
metal, cuchillería, herramientas e instrumentos de mano,
ordenadores, cintas de audio de música, cintas de vídeo, DVD,
discos compactos, discos, cintas, cartuchos, archivos
comprimidos de audio y vídeo digitales, jpegs, imágenes y
tarjetas, software informático,  publicaciones electrónicas
descargables, ordenadores, programas y equipos de juegos
electrónicos y de vídeo, alfombrillas para el ratón, CD-ROM,
joyería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos, papel, cartón, y productos de estas materias,
material impreso, fotografías, papelería, material para artistas,
material de instrucción y de enseñanza, naipes, tarjetas de
felicitación, papel de escribir, libretas, calendarios, chapas,
boletos de lotería, bolsas, bolsos de mano, bolsones,
paraguas, bastones, baúles, bolsos de viaje, monederos, cuero
e imitaciones del cuero y productos de estas materias,
muebles, espejos, marcos, productos de madera, corcho,
junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas, portaCDs, jarrones,
esculturas, adornos, utensilios y recipientes para la casa y la
cocina, cristalería, porcelana y loza, tazones, cajas para
coleccionar, cepillos de dientes, tejidos y productos textiles,
prendas de vestir, calzado, sombrerería, insignias, cintas,
flores artificiales, chapas,  kits de bordado y de costura, juegos,

juguetería, artículos de gimnasia y deportivos, árboles de
Navidad, juguetes, globos; suministro de información sobre
prácticas comerciales con responsabilidad civil; servicios de
comercialización para la introducción y mantenimiento de
marcas de productos y servicios (asignación de marcas);
relaciones públicas, a saber, para advertir a la población del
peligro de las minas, servicios de información y de consultoría
relacionados con los servicios antes mencionados; servicios
administrativos en relación con la tramitación de plazas de
adopción y de atención a menores.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 4, 6, 8,
9, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 26, 28, 36, 38, 39, 40, 41, 42, 43,
44 et 45. / Accepted for all the goods and services in classes 3,
4, 6, 8, 9, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 26, 28, 36, 38, 39, 40, 41,
42, 43, 44 and 45. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 3, 4, 6, 8, 9, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25,
26, 28, 36, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44 y 45.
880 012 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Garnitures en métal ou en métal combiné avec des
matières plastiques, tous lesdits produits pour fenêtres et
portes; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles et fils
métalliques non électriques en métaux communs; quincaillerie
et petits articles de quincaillerie métallique.

 6 Fittings made of metal or mainly of metal
combined with plastic, all for windows and doors; materials of
metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery and small items of metal
hardware.

 6 Guarniciones metálicas o compuestas
principalmente de metal combinado con plástico, para puertas
y ventanas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos de metal común; cerrajería y
ferretería metálica.
Admis pour tous les produits des classes 11 et 19. / Accepted
for all goods in classes 11 and 19. / Aceptado para todos los
productos de las clases 11 y 19.
880 606 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; services juridiques.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; legal services.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; servicios jurídicos.
Admis pour tous les services de la classe 36. / Accepted for all
the services in class 36. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 36.
880 976 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; parfumerie, huiles essentielles, lotions pour les
cheveux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; perfumery, essential oils, hair lotions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; perfumería, aceites esenciales, lociones para el
cabello.
881 599 (52/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Pots-pourris; cirages à chaussures.
 9 Appareils photographiques, appareils

photonumériques; lunettes de soleil; téléphones portables;
appareils de divertissement conçus pour être utilisés avec un
récepteur de télévision.

41 Mise à disposition de programmes pédagogiques
relatifs à l'économie, la pauvreté, les populations pauvres et
l'éradication de la pauvreté; services d'éducation, y compris
services d'éducation relatifs à la pauvreté dans le monde et à
son soulagement.

 3 Potpourri; shoe polish.
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 9 Photographic cameras, digital cameras;
sunglasses; mobile telephones; amusement apparatus for use
with television receivers.

41 Providing educational programmes relating to
economics, poverty, the poor and the relief of poverty;
education services, including such services relating to world
poverty and its alleviation.

 3 Popurrís; betunes para calzado.
 9 Cámaras fotográficas, cámaras digitales; gafas de

sol; teléfonos móviles; aparatos de entretenimiento para su
utilización con televisores.

41 Facilitación de programas educativos relacionados
con la economía, la pobreza, las personas pobres y el alivio de
la pobreza; servicios educativos, incluidos estos servicios
relacionados con la pobreza en el mundo y su paliación.
Admis pour tous les produits et services des classes 14, 16, 25,
28 et 36. / Accepted for all the goods and services in classes
14, 16, 25, 28, and 36. / Aceptado para todos los productos y/
o servicios de las clases 14, 16, 25, 28 y 36.
881 600 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Pots-pourris; cirages à chaussures.
 9 Appareils photographiques, appareils

photonumériques; lunettes de soleil; téléphones portables;
appareils de divertissement conçus pour être utilisés avec un
récepteur de télévision.

41 Mise à disposition de programmes pédagogiques
relatifs à l'économie, la pauvreté, les populations pauvres et
l'éradication de la pauvreté; services d'éducation, y compris
services d'éducation relatifs à la pauvreté dans le monde et à
son soulagement.

 3 Potpourri; shoe polish.
 9 Photographic cameras, digital cameras;

sunglasses; mobile telephones; amusement apparatus for use
with television receivers.

41 Providing educational programmes relating to
economics, poverty, the poor and the relief of poverty;
education services, including such services relating to world
poverty and its alleviation.

 3 Popurrís; betunes para calzado.
 9 Cámaras fotográficas, cámaras digitales; gafas de

sol; teléfonos móviles; aparatos de entretenimiento para su
utilización con televisores.

41 Facilitación de programas educativos relacionados
con la economía, la pobreza, las personas pobres y el alivio de
la pobreza; servicios educativos, incluidos estos servicios
relacionados con la pobreza en el mundo y su paliación.
Admis pour tous les produits et services des classes 14, 16, 21,
25, 28 et 36. / Accepted for all the goods and services in classes
14, 16, 21, 25, 28 and 36. / Aceptado para todos los productos
y/o servicios de las clases 14, 16, 21, 25, 28 y 36.
881 952 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images, en particulier radios,
téléviseurs, lecteurs vidéo, caméras vidéo, dispositifs audio et
leurs éléments, appareils de divertissement en tant
qu'accessoires de récepteurs de télévision, appareils
cinématographiques, instruments de télécommande,
écouteurs, haut-parleurs, mégaphones, diaphones, projecteurs
d'images et de diapositives et leurs éléments.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images including particularly
radios, televisions, video players, video cameras, audio
devices and parts thereof, entertainment apparatus as
attachment to television receivers, cinematographic devices,
headphones, speakers, megaphones, diaphones, picture and
slide projection devices and parts thereof.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, en particular aparatos de
radio, aparatos de televisión, lectores de vídeo, cámaras de
vídeo, dispositivos de audio y sus partes, aparatos de uso
recreativo que se utilizan con receptores de televisión,
aparatos cinematográficos, instrumentos de control remoto,
auriculares, altavoces, megáfonos, sirenas, aparatos de

intercomunicación, dispositivos de proyección de imágenes y
diapositivas y sus partes.
882 685 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins corporels et de beauté,
préparations non médicamenteuses pour soins bucco-
dentaires, dentifrices, eaux dentifrices et pâtes dentifrices, non
médicamenteux.

 3 Preparations for body and beauty care, non-
medicated preparations for oral and dental care, non-
medicated toothpastes, dentifrices and mouthwashes.

 3 Productos para cuidados corporales y de belleza,
preparaciones no medicinales para el cuidado bucal y dental,
pastas de dientes, dentífricos y enjuagues bucales no
medicinales.
Admis pour tous les produits des classes 5 et 21. / Accepted for
all the goods in classes 5 and 21. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 21.
882 938 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes d'ordinateurs permettant de
commander des chromatographes à ions et de gérer et
d'analyser les données obtenues à l'aide des chromatographes
à ions.

 9 Computer software programs to control ion
chromatographs and to manage and analyze data obtained by
ion chromatographs.

 9 Programas de ordenador para controlar
cromatógrafos de iones y para gestionar y analizar datos
obtenidos mediante cromatógrafos de iones.
882 979 (52/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Miroirs, cadres; articles (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, os de baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer et succédanés de toutes ces matières, ou en matières
plastiques, à l'exception des éléments de meubles et des
accessoires pour meubles.

20 Mirrors, picture frames; goods (as far as included
in this class) being of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, except parts of furniture and accessories for
furniture.

20 Espejos, marcos; productos (siempre que estén
comprendidos en esta clase) de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, excepto partes de muebles y accesorios
para muebles.
882 993 (52/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Miroirs, cadres; articles (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, os de baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer et succédanés de toutes ces matières, ou en matières
plastiques, à l'exception des éléments de meubles et des
accessoires pour meubles.

20 Mirrors, picture frames; goods (as far as included
in this class) being of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, except parts of furniture and accessories for
furniture.

20 Espejos, marcos; productos (siempre que estén
comprendidos en esta clase) de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, excepto partes de muebles y accesorios
para muebles.
883 972 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche dans le domaine technologique;
services de bases de données électroniques (compris dans cette
classe); affichage électronique d'informations, de messages, de
données ou d'images au moyen d'ordinateurs.
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42 Research in the field of technology; electronic
database services (included in this class); electronic display of
information, messages, data or images using computers.

42 Investigación tecnológica; servicios de bases de
datos electrónicas (comprendidos en esta clase); visualización
electrónica de información, mensajes, datos o imágenes por
ordenador.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35 et
38. / Accepted for all the goods and services in classes 16, 35
and 38. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 16, 35 y 38.
883 973 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Compilation et transcription de données; stockage
et extraction électroniques de données (récupération de
données) pour des tiers; recherche dans le domaine
technologique; mise à disposition de mémoire sur l'Internet,
conversion de données et de programmes informatiques,
mémorisation et sauvegarde de données électroniques, gestion
de données sur des serveurs; stockage électronique de données
pour l'affichage électroniques d'informations, de messages, de
données ou d'images au moyen d'ordinateur.

42 Data compilation and transcription; electronic
storage and retrieval (data recovery) of data for third parties;
research in the field of technology; making available memory
in the Internet, conversion of computer programs and data,
electronic data backup and memory, data management on
servers; electronic storage of data for electronic display of
information, messages, data or images using computers.

42 Compilación y transcripción de datos;
almacenamiento y recuperación electrónicos (restauración de
datos) de datos para terceros; investigación tecnológica;
facilitación de memoria en Internet, conversión de datos y
programas informáticos, servicios de copia de seguridad y
almacenamiento de datos electrónicos, gestión de datos en
servidores; almacenamiento electrónico de datos para la
visualización electrónica de información, mensajes, datos o
imágenes por ordenador.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35 et
38. / Accepted for all the goods and services in classes 16, 35
and 38. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 16, 35 y 38.
884 088 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyse et de recherche industrielles; services juridiques.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; legal services.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño relacionados con los
mismos; servicios de análisis y de investigación industrial;
servicios jurídicos.
Admis pour tous les produits et services des classes 20, 35, 36,
37, 39, 41, 43, 44 et 45. / Accepted for all the goods and
services in classes 20, 35, 36, 37, 39, 41, 43, 44 and 45. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
20, 35, 36, 37, 39, 41, 43, 44 y 45.
886 443 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures;
oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses alimentaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked vegetables; jellies, jams; eggs,
milk and milk products; edible oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.
Admis pour tous les produits de la classe 31. / Accepted for all
the goods in class 31. / Aceptado para todos los productos de
la clase 31.
888 394 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; travaux de bureau; services
d'intermédiaire commercial en matière d'achat, de vente,
d'importation et d'exportation des produits cités dans les
classes 14, 18 et 25; conseils d'affaires en matière d'achat et de
vente de produits; conseils en organisation et direction des
affaires et assistance commerciale similaire en matière de
direction d'entreprises de commerce de détail spécialisées dans
l'habillement et de marketing des articles produits par lesdites
entreprises; publicité et promotion des ventes pour les
entreprises de commerce de détail spécialisées dans
l'habillement; travaux de bureau dans le cadre de l'élaboration
et la signature de contrats de franchise.

35 Advertising; office functions; business
intermediary services related to the purchase, sale, import,
export of the goods mentioned in classes 14, 18 and 25;
business consultancy in the field of the purchase and sale of
goods; business organization and management consultancy
and similar business assistance relating to the running of retail
companies specialising in clothing and with regard to the
marketing of the goods produced by the aforesaid companies;
advertising, sales promotion and publicity for retail
companies specialising in clothing; office functions in the
context of drawing up and entering into franchise agreements.

35 Publicidad; trabajos de oficina; servicios de
intermediación comercial relativos a la compra, venta,
importación y exportación de los productos mencionados en
las clases 14, 18 y 25; consultoría empresarial en lo relativo a
la compra y venta de productos; consultoría en organización y
dirección de empresas y asistencia en cuestiones similares de
gestión empresarial en relación con la gestión de empresas de
comercio minorista especializadas en prendas de vestir y con
la comercialización de los artículos producidos por dichas
empresas; publicidad, promoción y divulgación publicitaria de
ventas para empresas de comercio minorista especializadas
en prendas de vestir; trabajos de oficina relativos a la
preparación y concertación de acuerdos de franquicia.
Admis pour tous les produits des classes 14, 18 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 14, 18 and 25. / Aceptado
para todos los productos de las clases 14, 18 y 25.
893 001 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits, à savoir papeterie,
publications, chèques de voyage, mandats, jetons, bons
d'échange, cartes magnétiques codées, pièces, billets, lettres de
change et devises, permettant ainsi à une clientèle d'examiner
et d'acheter ces produits dans un bureau de change ou dans un
point de transfert d'argent ou dans des agences de voyage;
services de regroupement, pour le compte de tiers, d'un
ensemble diversifié de produits financiers, permettant ainsi à
une clientèle d'examiner et d'acheter ces produits à partir d'un
catalogue de produits financiers ou d'un site Web de produits
financiers, à partir d'un catalogue ou d'un site Web de
commande par correspondance ou par voie de
télécommunication; services de conseillers en matière
d'acquisition de produits et services; services de conseil et
d'information dans le domaine des affaires; mise à disposition
d'informations commerciales, d'affaires, économiques et
statistiques; services de recherches dans le domaine des
affaires; compilation et mise à disposition d'informations
commerciales; diffusion d'informations commerciales en
rapport avec l'argent, les transferts d'argent et les marchés
financiers.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, namely stationery, publications, travelers
cheques, money orders, tokens, vouchers, magnetically
encoded cards, coins, notes, bills of exchange and currency,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods in bureau de change and money transfer outlets and
travel stores; the bringing together, for the benefit of others, of
a variety of financial products enabling customers to
conveniently view and purchase those goods, from a financial
products catalogue or a financial products website, from a
catalogue or website by mail order or by means of
telecommunications; consultancy services relating to the
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acquisition of goods and services; business advisory and
information services; provision of trade, business, economic
and statistical information; business research services;
compilation and provision of business information;
dissemination of business information relating to money, cash
transfers and financial markets.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, a saber, artículos de papelería,
publicaciones, cheques de viaje, giros de dinero, bonos, vales,
tarjetas con codificación magnética, monedas, billetes, letras
de cambio y divisa, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en oficinas de
cambio y locales de transferencias de dinero y agencias de
viajes; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
variedad de productos financieros para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad, a través de
un catálogo de productos financieros o un sitio Web de
productos financieros, de un catálogo o sitio Web mediante
pedido por correo o mediante telecomunicaciones; servicios de
consultoría sobre adquisición de productos y servicios;
servicios de consultoría e información comerciales; facilitación
de información, comercial, mercantil, económica y estadística;
servicios de investigación comercial; compilación y facilitación
de información comercial; divulgación de información
comercial sobre dinero, transferencias de dinero y mercados
financieros.
Admis pour tous les produits/services des classes 9, 16 et 36. /
Accepted for all the goods and services in classes 9, 16 and 36.
/ Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9, 16 y 36.
901 095 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, boissons alcooliques à l'exception des bières,
à savoir boissons à base de vin et cocktails à base de vin
uniquement.

33 Wines, alcoholic beverages (except beers), namely
only wine-based drinks and wine-based cocktails.

33 Vinos, bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a
saber, solamente bebidas a base de vino y cócteles a base de
vino.
901 959 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail de jouets, d'équipement
de cuisines, d'artisanat.

35 Retail services of toys, kitchen equipment,
jewellery and arts crafts.

35 Servicios de venta al por menor de juguetes,
equipos de cocina, joyería y manualidades.
Admis pour tous les produits des classes 8, 14, 20, 21 et 28. /
Accepted for all the goods in classes 8, 14, 20, 21 and 28. /
Aceptado para todos los productos de las clases 8, 14, 20, 21
y 28.
902 813 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Générateurs y compris générateurs d'électricité
sous-marins et leurs composants; installations pour la
production d'énergie à partir de sources naturelles, générateurs
d'électricité mobiles, turbines pour la production d'énergie,
aubages de turbines pour la production d'énergie,  alternateurs;
dynamos; moteurs électriques et machines-outils et machines
sous-marines et leurs composants à utiliser en rapport avec la
production d'électricité et spécifiquement à l'exclusion des
installations sous-marines en rapport avec la recherche/la
production de gaz et de pétrole.

 7 Generators including underwater electricity
generators and components thereof; installations for
generating power from natural sources, mobile electrical
power generators, turbines for power generation, turbine
blades for power generation, alternators; dynamos; electric
motors and machine tools and underwater machines and
components to be used in connection with generation of
electricity and specifically excluding submarine installations
in connection with gas and oil searching/production.

 7 Generadores, incluidos generadores de
electricidad subacuáticos y sus componentes; instalaciones
para generar energía a partir de recursos naturales,
generadores de electricidad móviles, turbinas y aspas de

turbina para generación de energía, alternadores; dínamos;
motores eléctricos y herramientas de máquinas, y máquinas y
componentes subacuáticos para ser utilizados en conexión con
la generación de electricidad y específicamente excluyendo
instalaciones submarinas en conexión con la búsqueda/
producción de gas y petróleo.
Admis pour tous les services des classes 37 et 40. / Accepted
for all the services in classes 37 and 40. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 37 y 40.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
382 989 (11/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Pièces façonnées pour emballage en tôle,
emballages en tôle.

 6  Shaped sections for metal sheet packaging, metal
sheet packaging.
795 252 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Carton et produits en ces matières, non compris
dans d'autres classes; couches en papier et en cellulose et
couches jetables en papier et en cellulose; serviettes de toilette
en papier.

41 Organisation d'éducation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation de concours de beauté;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs.

16  Cardboard and goods made from these materials,
not included in other classes; nappies of paper and cellulose
and disposable nappies of paper and cellulose; face towels of
paper.

41  Educational planning; entertainment; sporting
and cultural activities; organisation of beauty contests;
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 5, 6, 8,
10, 14, 18, 20, 21, 24, 28, 29, 30, 31, 32, 35 et 44. / Accepted
for all goods and services in classes 3, 5, 6, 8, 10, 14, 18, 20,
21, 24, 28, 29, 30, 31, 32, 35 and 44.
819 478 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to:

42 Tous les services concernés à l'exception de
"services juridiques".

42  All services concerned except "legal services".
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
services in class 37.
831 714 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Montures (châsses) de lunettes, lunettes, étuis à
lunettes; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, machines à calculer.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Spectacle mountings (frames), spectacles,
spectacle cases; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording discs, calculating machines.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
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jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Monturas de gafas, gafas, estuches de gafas;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos, máquinas calculadoras.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
836 456 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Tous les services concernés à l'exception de
"entretien, réparation et manutention d'appareils pour le
conditionnement d'air pour véhicules".

37 All services concerned except "maintenance,
repair and handling apparatus for air conditioning for
vehicles".

37 Todos los servicios mencionados excepto
"mantenimiento, reparación y manipulación de aparatos de
acondicionamiento del aire para vehículos".
Admis pour tous les produits des classes 9 et 11. / Accepted for
all goods in classes 9 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 9 y 11.
836 625 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, notamment, sacs
en cuir.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, namely,
leather bags.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, en particular bolsas
de cuero.
840 783 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
pansements; matériaux pour pansements; désinfectants.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
plasters; materials for dressings; disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; emplastos;
material para apósitos; desinfectantes.
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
goods in class 3. / Aceptado para todos los productos de la
clase 3.
845 952 (8/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances, opérations financières; opérations
monétaires.

42 Travaux de recherche et de création dans les
domaines scientifique et technologique, programmation
informatique.

36 Insurance, financial operations; monetary
operations.

42 Scientific and technological research and design,
computer programming.

36 Seguros, negocios financieros; negocios
monetarios.

42 Investigación y diseño en el ámbito científico y
tecnológico, servicios de programación de ordenadores.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16 et 35.
/ Admitted for all products and services of classes 9, 16 and 35.

/ Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9, 16 y 35.
847 465 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures à l'exception de chaussures de sécurité.
25  Footwear except for safety footwear.
25 Calzado excepto calzado de seguridad.

Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de la
clase 12.
848 504 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Farine, pain, pâtes alimentaires, poudre à lever;
sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices.

30 Flour, bread, pasta, baking powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices.

30 Harinas, pan, pasta, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias.
848 578 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pâtisserie et confiserie, gaufres; biscuits; gommes
à mâcher, caramels (bonbons); sucreries pour la décoration
d'arbres de Noël; confiserie à base d'arachides; confiserie à
base d'amandes; friandises (bonbons); crackers; mas grillé et
éclaté (pop corn); pâte d'amandes; miel; pâtisseries; muesli;
pastilles (confiserie); pastilles (confiserie); petits gâteaux secs;
petits-beurre; gâteaux; fondants (confiserie); pralines; pain
d'épice; sandwiches; chocolat.

30 Pastry and confectionery, waffles; biscuits;
chewing gum, caramels (sweets); confectionery for decorating
Christmas trees; peanut confectionery; almond confectionery;
sweetmeats (sweets); crackers; popcorn; marzipan; honey;
pastries; muesli; lozenges (confectionery); pastilles
(confectionery); cookies; petit-beurre biscuits; cakes;
fondants (confectionery); pralines; gingerbread; sandwiches;
chocolate.

30 Pastelería y confitería, gofres; bizcochos; goma de
mascar, caramelos (confitería); golosinas para la decoración
de árboles de Navidad; confitería a base de cacahuetes;
confitería a base de almendras; golosinas (confitería);
crackers; palomitas de maíz; mazapán; miel; pastas
(pastelería); muesli; tabletas dulces (confitería); pastillas
(confitería); galletas; galletas de mantequilla; pasteles; pasta
de azúcar (confitería); pralinés; pan de especias; sándwiches;
chocolate.
Admis pour tous les produits des classes 5 et 29. / Admitted for
all products of classes 5 and 29. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 29.
848 590 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Poisson.
29 Poisson.
29 Pescado.

Admis pour tous les produits de la classe 30. / Admitted for all
products of class 30. / Aceptado para todos los productos de la
clase 30.
868 901 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"casques stéréophoniques; téléphones sans fil; lecteurs de
cassettes audio et de CD; lecteurs de karaoké de poche,
téléphones et/ou radiomessageurs; enregistreurs et lecteurs de
cassettes video; lecteurs de disques compacts, enregistreurs et
lecteurs de bandes audionumériques; radiorecepteurs".

 9 All products concerned except for "stereo
headphones; cordless telephones; audio cassette and CD
players; hand-held karaoke players, telephones and/or radio
pagers; video cassette players and recorders; compact-disc
players, digital-audio recorders and players; radio receivers".

 9 Todos los productos mencionados excepto
"auriculares estéreos; teléfonos inalámbricos; reproductores
de casetes de audio y de CD; reproductores de karaoke
manuales, teléfonos y/o buscapersonas; grabadoras y
reproductores de videocasetes; reproductores de discos
compactos, grabadoras y reproductores digitales de cintas de
audio; radios".
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Admis pour tous les produits des classes 16, 25 et 28. /
Admitted for all products of classes 16, 25 and 28. / Aceptado
para todos los productos de las clases 16, 25 y 28.
869 276 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits diététiques pour enfants et malades,
emplâtres, matériel pour pansements, matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires.

 5 Dietetic products for children and the sick,
plasters, materials for dressings, material for stopping teeth
and dental wax.

 5 Productos dietéticos para niños y enfermos,
emplastos, material para apósitos, material para empastar los
dientes y para improntas dentales.
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Admitted for all
products of class 3. / Aceptado para todos los productos de la
clase 3.
871 239 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Tous les services concernés à l'exception de
"production de spectacles, production d'émissions télévisées".

41  All services concerned except "production of
shows, production of television programmes".

41 Todos los servicios mencionados excepto
"producción de espectáculos, producción de programas de
televisión".
873 946 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers, à savoir lait pasteurisé, lait
UHT (ultra-haute température), lait sans lactose et lait enrichi
en vitamines et minéraux, lait aromatique, lait en poudre, lait
aromatisé, yaourts, yaourts aromatisés, yaourts probiotiques,
babeurre, beurre, fromage, crème, boissons frappées à base de
lait ("milk-shakes"); margarines.

29 Milk and dairy products, namely pasteurised milk,
UHT milk, milk without lactose and milk with additional
vitamins and minerals, aromatic milk, milk powder, flavoured
milk, yoghurt, flavoured yoghurt, probiotic yoghurt,
buttermilk, butter, cheese, cream, milkshakes; margarines.

29 Leche y productos lácteos, a saber, leche
pasteurizada, leche uperizada (leche UHT), leche sin lactosa y
leche con complementos de vitaminas y minerales, leche
aromática, leche en polvo, leche aromatizada, yogur, yogur
aromatizado,  yogur probiótico, suero de leche, mantequilla,
queso, crema, batidos; margarinas.
889 959 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés; matériel pour reliures;
photographies; articles de papeterie; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils).

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus).

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 28, 35,
38, 41 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9,
28, 35, 38, 41 and 42. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 9, 28, 35, 38, 41 y 42.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
620 167 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de signalisation.
 9 Signalling apparatus.
 9 Dispositivos de señalización.

Admise pour tous les produits des classes 1 et 6. / Accepted for
all goods in classes 1 and 6. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 6.

707 685 (10/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CLASSIC. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CLASSIC. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra CLASSIC.
764 257 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Cabines de douche, baignoires pour
l'hydromassage.

11 Shower cubicles, whirlpool bathtubs.
11 Cabinas de ducha, bañeras de hidromasaje.

Admis pour tous les produits de la classe 20. / Admitted for all
products of class 20. / Aceptado para todos los productos de la
clase 20.
776 528 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Gants de protection contre les accidents, lunettes
de protection, masques de protection, casques de protection,
pistolets à souder.

 9  Gloves for protection against accidents,
protective glasses, protective masks, protective helmets, solder
guns.

 9 Guantes de protección contra accidentes, gafas de
protección, máscaras de protección, cascos de protección,
pistolas de soldadura.
Admis pour tous les produits des classes 6, 7, 8, 11 et 16. /
Accepted for all goods in Classes 6, 7, 8, 11 and 16. / Aceptado
para todos los productos de las clases 6, 7, 8, 11 y 16.
842 979 (42/2007)
Liste limitée à:

 5 Produits pharmaceutiques exceptant les produits
pharmaceutiques anti-hypertenseurs; produits vétérinaires;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
aliments diététiques à usage médical; additifs pour fourrages à
usage médical; préparations enzymatiques à usage médical;
suppléments alimentaires minéraux; thé amaigrissant à usage
médical; compléments nutritionnels à usage médical.
872 265 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Tous les produits concernés à l'exception de "chips
de pommes et snacks salés".

30  All goods concerned except "potato crisps and
savoury snacks".

30 Todos los productos mencionados excepto
"patatas fritas y tentempiés salados".
Admis pour tous les produits des classes 5 et 29. / Accepted for
all goods in classes 5 and 29. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 29.
878 397 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage), d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques à enregistrer;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, signalling, checking
(inspection), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
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controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data media,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, dataprocessing equipment and computers; fire
extinguishers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.
Admis pour tous les produits et services des classes 11 et 35. /
Admitted for all products and services of classes 11 and 35. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
11 y 35.
878 475 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

Admis pour tous les produits des classes 3 et 18. / Admitted for
all products of classes 3 and 18. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 18.
878 701 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, sucre, riz, tapioca, sagou; glaces; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, sugar, rice, tapioca, sago; ices; honey,
treacle syrup; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice for refreshment.

30 Café, azúcar, arroz, tapioca, sagú; helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
879 617 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); dentífricos.
Admis pour tous les produits de la classe 30. / Admitted for all
products of class 30. / Aceptado para todos los productos de la
clase 30.
879 830 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; articles pour reliures; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials not included in other classes; bookbinding material;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); plastic materials for packaging
(not included in other classes).

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y

artículos de oficina (excepto muebles); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases).
Admis pour tous les services des classes 36, 42 et 45. /
Admitted for all services of classes 36, 42 and 45. / Aceptado
para todos los servicios de las clases 36, 42 y 45.
880 314 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Brûleurs pour appareils de chauffage; installations
de production de vapeur, de cuisson; installations et appareils
de réfrigération; installations de séchage; installations de
distribution d'eau; installations sanitaires.

11  Burners for heating apparatus; steam generating,
cooking installations; refrigerating installations and
apparatus; drying installations; water supply installations;
sanitary installations.

11 Quemadores para aparatos de calefacción;
instalaciones de producción de vapor, de cocción;
instalaciones y aparatos de refrigeración; instalaciones de
secado; instalaciones de distribución de agua; instalaciones
sanitarias.
883 998 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Tous les produits concernés à l'exception de
"plaques en matières plastiques pour appareils de cuisson et de
réfrigération, matières de couches pressées en résines
artificielles".

19 Tous les produits concernés à l'exception de
"plaques en matières plastiques servant de revêtement de murs
et de meubles, plaques couchées en fibres de bois, plaques
couchées de copeaux".

17  All goods concerned except "plastic boards for
cooking and refrigerating apparatus, materials of pressed
layers of artificial resins".

19  All goods concerned except "plastic boards for
use as lining for walls and furniture, layered boards of wood
fibre, layered boards made of chips".

17 Todos los productos mencionados excepto "placas
de plástico para aparatos de cocción y refrigeración, materias
de capas prensadas de resinas artificiales".

19 Todos los productos mencionados excepto "placas
de plástico para el revestimiento de paredes y muebles, placas
de fibra de madera, placas de aglomerado".
Admis pour tous les produits de la classe 22. / Accepted for all
goods in class 22. / Aceptado para todos los productos de la
clase 22.
888 463 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots INFORMATION et TECHNOLOGY. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words INFORMATION and
TECHNOLOGY. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras INFORMATION y TECHNOLOGY.
893 074 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles,
insecticides, insectifuges, parasiticides et fongicides, tous ces
produits servant exclusivement dans le domaine agricole;
herbicides, exclusivement pour l'usage dans le domaine de
l'agriculture; produits anticryptogamiques; produits chimiques
pour le traitement du mildiou; produits chimiques pour le
traitement du phylloxéra; produits chimiques pour le
traitement des maladies de la vigne.

 5  Products for destroying vermin, insecticides,
insect repellents, parasiticides and fungicides, all these goods
used exclusively in the agricultural field; herbicides, exclusive
for us in the field of agriculture; anticryptogamic
preparations; chemical preparations for treating mildew;
chemical preparations for treating phylloxera; vine disease
treating chemicals.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos, insecticidas, insectífugos, parasiticidas y fungicidas,
todos estos productos destinados exclusivamente a la
agricultura; herbicidas, exclusivamente para su uso en la
agricultura; productos anticriptogámicos; productos químicos
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para el tratamiento del mildiu; productos químicos para el
tratamiento de la filoxera; productos químicos para el
tratamiento de las enfermedades de la vid.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
815 903 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques vitaminées à usage
humain.

 5  Vitamin-enriched pharmaceutical preparations
for human use.

 5 Productos farmacéuticos vitaminados para uso
humano.
829 319 - Admis pour tous les produits des classes 25 et 28. /
Accepted for all the goods in classes 25 and 28. - Aceptado
para todos los productos de las clases 25 y 28.
835 862
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé, boissons à base de thé, thé vert, thé soluble,
thé en granulés, thé aromatisé au citron, thé vitaminé.

30 Tea, drinks based on tea, green tea, instant tea,
granulated tea, tea flavoured with lemon, vitamin tea.

30 Té, bebidas a base de té, té verde, té instantáneo,
té granulado, té con sabor de limón, té con vitaminas.
847 217 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de traitement de liquides, pour
l'industrie alimentaire et des boissons, ainsi que leurs
composants, à savoir unités de mélange, unités de dosage et
mélange en lots, unité de carbonatation, unités de désaération,
unités de dissolution; machines pour l'industrie
pharmaceutiques; machines pour l'industrie biotechnologique;
usines essentiellement composées des produits précités.

 7 Machines for processing liquids, for the food and
drink industry, as well as their parts, namely mixing units,
dosage units and batch mixing, carbonatation units,
deaeration units, dissolution units; machines for the
pharmaceutical industry; machines for the biotechnology
industry; plants composed mainly of the aforementioned
goods.

 7 Máquinas de tratamiento de líquidos, para la
industria farmacéutica y de las bebidas, así como sus
componentes, a saber, unidades de mezcla, unidades de
dosificación y mezcla en lotes, unidad de carbonatación,
unidades para quitar el aire, unidades de disolución; máquinas
para la industria farmacéutica; máquinas para la industria
biotecnológica; fábricas compuestas principalmente de los
productos antes mencionados.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
37 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35,
36 37 and 42. / Aceptado para todos los productos y/o servicios
de las clases 9, 35, 36, 37 y 42.
854 037 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Caoutchouc naturel, gutta-percha, caoutchouc
synthétique, amiante, brillant et articles en ces matières,
compris dans cette classe, à l'exception de garniture de
frictions pour freins; produits en plastique (produits mi-
ouvrés); matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tubes (non
métalliques).

17  Natural rubber, gutta-percha, synthetic rubber,
asbestos, glitter and goods made therefrom, included in this
class, except brake friction pads; goods made of plastics
(semi-processed products); sealing, packaging and insulating
materials; flexible tubes (not made of metal).

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, purpurina y
productos derivados, comprendidos en esta clase, excepto
forros de fricción para frenos; productos de materias plásticas
(productos semielaborados); materiales aislantes, de embalaje
y sellado; tubos (que no sean metálicos).
Admis pour tous les produits des classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9,
11, 16, 20, 21, 22, 24, 29, 30, 31, 32, 33 et 34. / Accepted for
classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 11, 16, 20, 21, 22, 24, 29, 30, 31,
32, 33 and 34. / Aceptado para todos los productos de las

clases 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 11, 16, 20, 21, 22, 24, 29, 30, 31, 32,
33 y 34.
889 991 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de mesure, de
signalisation, de vérification et d'enseignement, aucun des
produits précités ne concernant l'industrie du bois ou l'industrie
des panneaux/planches en matériau de bois; supports de
données, notamment supports de données magnétiques; CD-
ROM, DVD, cartes magnétiques, cartes à puce, disques
phonographiques; matériel informatique et ordinateurs;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
de sons, d'images ou de données (compris dans cette classe);
appareils téléphoniques, notamment téléphones portables et
accessoires des produits précités (compris dans cette classe);
machines à calculer et matériel informatique; supports de
données magnétiques, notamment bandes magnétiques et
bandes vidéo, films impressionnés; logiciels informatiques;
caisses enregistreuses, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; jumelles; loupes;
étuis à lunettes, lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes et lunettes de soleil; articles de lunetterie;
combinaisons et masques de plongée.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
optical, measuring, signalling, checking and teaching
apparatus and instruments, none of the aforementioned
products being related to the wood industry or the wood panel/
board industry; data carriers, in particular magnetic data
carriers; CD-ROMs, DVDs, magnetic cards, smart cards,
phonograph records; data-processing apparatus and
computers; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images or data (included in this class);
telephone apparatus, in particular mobile telephones and
accessories for the above goods (included in this class);
calculating machines and data-processing equipment;
magnetic data carriers, in particular magnetic and video
tapes, exposed films; computer software; cash registers,
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; binoculars; magnifying glasses;
spectacle cases, spectacles, spectacle lenses, spectacle frames
and sunglasses; optical goods; diving suits and masks.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de medida, de señalización,
de control y de enseñanza, ninguno de los productos
mencionados relacionado con la industria de la madera o la
industria de los tableros/tablones de madera; soportes de
datos, en particular soportes de grabación magnéticos; CD-
ROM, DVD, tarjetas magnéticas, tarjetas inteligentes, discos
acústicos; aparatos para el tratamiento de la información y
ordenadores; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y datos (comprendidos en
esta clase); aparatos telefónicos, en particular teléfonos
móviles y accesorios para los productos antes mencionados
(comprendidos en esta clase); máquinas calculadoras y
equipos para el tratamiento de la información; soportes de
grabación magnéticos, en particular cintas magnéticas y cintas
de vídeo, películas impresionadas; programas informáticos;
cajas registradoras, distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; binoculares; lupas; estuches de
gafas, gafas, cristales de gafas, monturas de gafas y gafas de
sol; artículos de óptica; trajes y caretas de buceo.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 24, 25,
39, 41, 43 et 44. / Accepted for all goods and services in classes
16, 24, 25, 39, 41, 43 and 44. / Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 16, 24, 25, 39, 41, 43 y 44.
891 809 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier et produits en papier, produits en papier
cartonné et carton, imprimés, revues, périodiques, livres,
articles de reliure, calendriers, cartes postales, photographies,
adhésifs pour bureaux et particuliers, mines de crayons de
rechange, pastels, crayons fusains, pinceaux, machines à écrire
(électriques ou non électriques), équipements de bureau à
l'exception des meubles, cahiers, blocs à croquis, crayons de
couleur, gommes à effacer, taille-crayons, machines à tailler
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les crayons, trousses à crayons, serviettes en papier, mouchoirs
et couches, sacs et sachets en papier et/ou plastique pour le
conditionnement, images, livres de coloriage, décalcomanies,
timbres, caractères d'imprimerie, planches pour l'impression,
articles de copie (duplicateurs à stencil).

16 Paper and products made of paper, paperboard
and cardboard products, printed matter, magazines,
periodicals, books, bookbinding products, calendars,
postcards, photographs, adhesives for offices and households,
spare pencil leads, pastels, charcoal pencils, paintbrushes,
typewriters (electric or non-electric), office equipment apart
from furniture, exercise books, sketch pads, coloured pencils,
erasers, pencil sharpeners, pencil sharpening machines,
pencil cases, paper napkins, handkerchiefs and diapers, bags
and sachets made of paper and/or plastics for packaging,
pictures, colouring books, transfer pictures, stamps, printers'
type, printing plates, copying equipment (stencil duplicators).

16 Papel y productos a base de papel, productos de
papel-cartón y de cartón, productos de imprenta, revistas,
publicaciones periódicas, libros, artículos de encuadernación,
calendarios, tarjetas postales, fotografías,  adhesivos para la
oficina y la casa, minas de lápiz de repuesto, pasteles,
carboncillos, pinceles, máquinas de escribir (eléctricas y no
eléctricas), material de oficina excepto muebles, cuadernos de
ejercicios, cuadernos de dibujo, lápices de colores, gomas de
borrar, sacapuntas, máquinas para afilar lápices, estuches de
lápices, servilletas de papel, pañuelos de bolsillo y pañales,
bolsas y bolsitas de papel y/o materias plásticas para
embalaje, imágenes, cuadernos para colorear, calcomanías,
sellos, caracteres de imprenta, planchas de impresión, material
para copiar (plantillas para duplicaciones).
Admis pour tous les produits des classes 8, 11, 21 et 28. /
Accepted for all goods in classes 8, 11, 21 and 28. / Aceptado
para todos los productos de las clases 8, 11, 21 y 28.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
176 366 (34/2006)
Liste limitée à:

30 Produits oenologiques (vinaigres de toutes sortes).
33 Produits oenologiques (vins de toutes sortes).

357 870 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves, pickles.

32 Bière, ale et porter, eaux minérales et gazeuses et
autres boissons no alcooliques, sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs,  milk and other dairy products; edible oils and fats;
conserves, pickles.

32 Beer, ale, porter, mineral and aerated waters and
other non-alcoholic drinks, syrups and other preparations for
making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y otros productos lácteos; aceites
y grasas comestibles; conserves, encurtidos.

32 Cerveza, ale (cerveza) y porter (cerveza), aguas
minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
430 214 (15/2004)
Liste limitée à / List limited to:

19 Matériaux isolants pour la construction, briques
isolantes.

19  Insulating materials for construction purposes,
insulating bricks.
523 427 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to:

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et

légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
41 Galeries d'art.
31  Agricultural, horticultural and forestry products

and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal feed, malt.

33  Alcoholic beverages (except beers).
41  Art galeries.

554 324 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Crèmes glacées.
30  Ice cream.
30 Helados cremosos.

588 800 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Colles à dispersion, colles pour papiers peints.
 1  Dispersion adhesives, adhesives for wallpaper.
 1 Adhesivos de dispersión, colas para papeles

pintados.
607 885 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton, à
savoir serviettes de toilette, serviettes de table, papier filtre,
mouchoirs de poche, papier hygiénique, langes, récipients
d'emballage, sachets d'emballage, boîtes d'emballage; produits
de l'imprimerie; articles pour reliures, à savoir fils, toile et
autres matières textiles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes, à savoir articles pour dessiner,
peindre et modeler; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau, à savoir appareils et ustensiles de bureau non
électriques; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour
l'emballage, sous forme d'enveloppes, de sachets et de
pellicules; cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

16  Paper, cardboard and paper or cardboard goods,
namely face towels of paper, table napkins, filter papers,
pocket handkerchiefs, toilet paper, babies' napkins, packaging
containers, packaging sachets, packaging boxes; printed
matter; bookbinding material, namely thread, cloth and other
textile materials for bookbinding; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials, namely articles for drawing, painting and
modelling; paintbrushes; typewriters and office requisites,
namely non-electric office equipment and utensils;
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging, in the form of envelopes, small bags
and films; playing cards; printing types; printing blocks.

16 Papel, cartón y productos de papel o de cartón, a
saber, toallitas de tocador, servilletas, papel de filtro, pañuelos
de bolsillo, papel higiénico, pañales pico, recipientes de
embalaje, bolsitas de embalaje, cajas de embalaje; productos
de imprenta; artículos de encuadernación, a saber, hilos, lienzo
y otras materias textiles para encuadernación; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o el hogar; material para artistas, a saber, artículos
de dibujo,  pintura y modelado; pinceles; máquinas de escribir
y artículos de oficina, a saber, aparatos y utensilios de oficina
no eléctricos; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje en forma de
sobres, bolsas y películas; naipes; caracteres de imprenta;
clichés.
637 696 (12/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Carreaux en céramique pour poêles.
21 Articles cadeaux en céramique et en verre, à

l'exception de porcelaine pour l'usage domestique (à
l'exception de chopes, assiettes, sucriers, coquilles à céréales,
tasses à café, tasse à cappuccino, coquetières, brûle encens,
vases, tesses de baptême, plateaux, cafetières électriques,
tasses à tisanes, porte-chocolats, pots à lait, chandeliers),
moules en céramique, anges en céramique, figures en
céramique, bonbonnières non en métaux précieux.
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28 Poupées en céramique.
19 Ceramic tiles for stoves.
21 Gift articles of ceramic and of glass, except

porcelain for household use (except mugs, plates, sugar bowls,
cereal bowls, coffee cups, cappuccino cups, egg cups, incense
burners, vases, christening cups, trays, electric coffee makers,
herbal tea cups, chocolate stands, milk pots, candelabra)
ceramic moulds, ceramic angels, ceramic figures,  sweet
boxes, not of precious metal.

28 Ceramic dolls.
19 Azulejos de cerámica para estufas.
21 Artículos de regalo de cerámica y de vidrio,

excepto de porcelana para uso doméstico (excepto jarras de
cerveza, platos, azucareras, cuencos para cereales, tazas de
café, taza para capuchino, hueveras, quemadores de incienso,
jarrones, pilas bautismales, bandejas, cafeteras eléctricas,
tazas para tisanas, platos para bombones, jarros de leche,
candelabros), moldes de cerámica, ángeles de cerámica,
figuras de cerámica, bomboneras que no sean de metales
preciosos.

28 Muñecas de cerámica.
664 568 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande; saucisses à la viande et produits de la pêche; conserves
de saucisse à la viande, de gibier et de poisson; repas prêts à
servir à base de légumes; fruits, légumes, petits pois et haricots
conservés, séchés et cuits; préparations de pommes de terre de
toutes sortes, à savoir frites, pommes croquettes, boulettes de
pommes de terre, pommes de terre rôties, gaufrettes de
pommes de terre, chips, pommes allumettes, repas semi-
préparés et prêts à servir, à savoir consommés, ragoûts, repas
prêts à servir à base de viande; gelées, confitures; sauces aux
fruits.

30 Oeufs, café, thé, cacao, sucre, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et céréales, pain, boulangerie fine;
crèmes glacées; boissons au café et au thé; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde, vinaigres,
sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir.

29  Meat, fish, poultry and game, meat extracts; meat
sausage and fish products; meat, sausage, game and fish
preserves; ready-to-serve meals based on vegetables; fruit,
vegetables, peas and beans, preserved, dried and cooked;
potato products of all kinds, namely French fries, croquettes,
potato dumplings, roasted potatoes, potato waffles, crisps,
sticks, half-ready and ready-to-serve meals, namely soups,
stews, ready-to-serve meals based on meat; jellies, jams; fruit
sauces.

30  Eggs, coffee, tea, cocoa, sugar, tapioca, sago,
coffee surrogates; flours and cereals, bread, fine bakery; ice
cream; coffee and tea drinks; honey, molasses syrup; yeast,
baking powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments);
spices, cooling ice.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne;
salchichas de carne y productos de pescado; conservas de
salchichas de carne, caza y pescado; platos preparados a base
de hortalizas; fruta, hortalizas, guisantes y habas en conserva,
secos y cocidos; todo tipo de productos a base de patata, a
saber, patatas fritas, croquetas, albóndigas de patata, patatas
asadas, gofres de patata, patatas chips, palitos, platos
preparados y semipreparados, a saber, sopas,  estofados,
platos preparados a base de carne; jaleas, mermeladas; coulis
de frutas.

30 Huevos, café, té, cacao, azúcar, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y cereales, pan, panadería fina;
helados cremosos; bebidas a base de café y de tés; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo.
670 838 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériel de construction, structures métalliques
mobiles; tubes métalliques; produits en métal compris dans
cette classe.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits issus du gutta-percha ou du caoutchouc sous forme
de blocs, de planches, de barres, de films, de cordons ou de

bandes (produits semi-finis); produits issus de matière
plastique, (semi-finis); matériel d'isolation, d'emballage,
garniture de joint, tuyaux (autres que métalliques).

19 Matériel de construction (autre que métallique),
plus particulièrement en béton, matière plastique, matériau
recyclé; tubes (autres qu'en métal), plus particulièrement en
plastique, plastique recyclé destiné à la construction, structures
mobiles (autres que métalliques).

 6  Building material, movable metal structures;
metal pipes; metal products included in this class.

17  Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
articles of gutta-percha or rubber in the form of sheets, panels,
rods, film, or strips (semi-finished products); articles of
plastics (semi-finished); insulating, packaging,  seal packing
and pipe material (other than of metal).

19  Building material (other than of metal), including
concrete and plastics and material made from recycled
products; pipes (other than of metal), including pipes of
plastics and recycled plastics for building purposes, movable
structures (other than of metal).

 6 Material de construcción, estructuras metálicas
móviles; tubos metálicos; productos metálicos comprendidos
en esta clase.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos derivados de la gutapercha o del caucho en forma
de bloques,  planchas, barras, películas, cordones o bandas
(productos semielaborados); productos derivados de materias
plásticas (semielaborados); material de aislamiento, de
embalaje, guarnición de junta, tubos (que no sean metálicos).

19 Material de construcción (que no sea metálico), en
particular de hormigón, materias plásticas, material reciclado;
tubos (que no sean metálicos), en particular de plástico,
plástico reciclado para la construcción, estructuras móviles
(que no sean metálicas).
672 074 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
685 933 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Légumes, y compris légumes surgelés.
29  Vegetables, including frozen vegetables.
29 Hortalizas, incluidas hortalizas congeladas.

799 644 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils tenus à la main actionnés mécaniquement,
machines-outils, outils (parties de machines), ciseaux de
machines, marteaux électriques, tarières de mines, lames de
scies (parties de machines), pelles mécaniques, cisailles à fil
(machines), ciseaux électriques, lames (parties de machines),
couteaux de faucheuse, lames de hache-paille, couteaux
électriques, marteaux mécaniques, pistolets (outils à
cartouches explosives), pistolets pour la peinture, instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement, scies
(machines), marteaux pneumatiques, marteaux (parties de
machines), marteaux-pilons, pistolets à colle électriques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement.

 9 Mesures, mesureurs, instruments de mesure,
mètres pliants, appareils de mesures, appareils de mesures à
échelle, fréquencemètres, niveaux à mercure, instruments
d'observation, instruments de nivellement, machines de
pesage, règles (instruments de mesure), micromètres, vis
micrométriques pour instruments d'optique, niveaux
(instruments pour donner l'horizontale), jalons (instruments
d'arpentage), fils à plomb, pieds à coulisse.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales.
 7 Mechanically operated hand-held tools, machine

tools, tools (machine parts), chisels for machines, electric
hammers, mine borers, saw blades (machine parts),
mechanical shovels,  wire scissors (machines), electric
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scissors, blades (machine parts), mowing cutters, chaff cutter
blades, electric knives, power hammers, guns (tools with
explosive cartridges), spray guns for paint, agricultural
implements other than hand-operated, saws (machines),
pneumatic hammers, hammers (parts of machines), drop
hammers, electric glue guns.

 8 Hand-operated hand tools and implements.
 9 Measures, measurers, measuring instruments,

folding rules, apparatus for measurements, measuring
instruments with measuring scales, frequency meters, mercury
levels, observation instruments, leveling instruments,
weighing machines, rulers (measuring instruments),
micrometers, micrometer screws for optical instruments,
levels (instruments for determining the horizontal), rods
(surveying instruments), plumb lines, slide calipers, batteries.

35 Advertising, business management.
 7 Herramientas de mano accionadas

mecánicamente, máquinas-herramientas, herramientas
(partes de máquinas), tijeras de máquinas, martillos eléctricos,
taladros de minas, hojas de sierra (partes de máquinas), palas
mecánicas, esquiladoras (máquinas), tijeras eléctricas,
cuchillas (partes de máquinas), cuchillas de segadoras,
cuchillas de cortadores de paja, cuchillas eléctricas, martillos
mecánicos, pistolas (herramientas con cartuchos explosivos),
pistolas para pintar, instrumentos agrícolas que no sean
manuales, sierras (máquinas), martillos neumáticos, martillos
(partes de máquinas), martillos pilón,  pistolas para encolar
eléctricas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente.

 9 Medidas, medidores, instrumentos de medida,
metros plegables, aparatos para mediciones, aparatos para
mediciones a escala, frecuencímetros, niveles de mercurio,
instrumentos de observación, instrumentos de nivelación,
máquinas de pesaje, reglas (instrumentos de medida),
micrómetros, tornillos micrométricos para instrumentos de
óptica, niveles (instrumentos para determinar la
horizontalidad), jalones (instrumentos de agrimensura),
plomadas, compás de corredera.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales.
806 231 (31/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 2, 3, 6, 8, 9, 11, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 27, 29,
30, 32, 34 et 43. / Accepted for all goods and services in classes
2, 3, 6, 8, 9, 11, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 27, 29, 30, 32, 34
and 43. - Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 2, 3, 6, 8, 9, 11, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 27, 29, 30,
32, 34 y 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Vélos et vélos mus par la muscularité.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; (à l'exception de voitures miniatures).

12  Bicycles and bicycles driven by muscularity.
28  Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; christmas tree decorations; (except
miniature cars).

12 Bicicletas y bicicletas movidas por los músculos.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; (excepto coches en miniatura).
808 558 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, en particulier magazines et
livres; matériel didactique (à l'exception des appareils).

16 Printed matter, in particular scientific magazines
and books; instructional and teaching material (except
apparatus).

16 Productos de imprenta, en particular revistas y
libros científicos; material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos).
810 994 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para el menaje y la cocina
(que no sean de metales preciosos, ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
cepillería; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto
o semielaborado (excepto el vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases.
814 793 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques; supports de données en forme de disques;
disques vierges; (disques phonographiques; bandes; disques
compacts; bandes vidéo; CD-I; vidéodisques numériques.

 9  Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
disc-shaped data carriers; recording discs; (gramophone)
records; tapes; compact discs; videotapes; CD-Is; digital
video discs.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de imágenes o sonido; soportes de datos magnéticos; soportes
de datos en forma de disco; discos acústicos; discos de
gramófono; cintas; discos compactos; cintas de vídeo; CD-I;
discos videodigitales.
817 948 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches d'éclairage.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; ferrures de bâtiment, petits
articles de quincaillerie métallique; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes
moteurs (sauf pour véhicules terrestres); accouplements de
machines et organes de transmission (sauf pour véhicules
terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.
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 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
d'information et ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de cuisson, de réfrigération,
de séchage, de ventilation.

16 Photographies; adhésifs (matières collantes) pour
la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux
pour la peinture; machines à écrire et fournitures de bureau (à
l'exception du mobilier); matériel didactique et pédagogique (à
l'exception des appareils).

37 Construction immobilière.
39 Transport; emballage et stockage de marchandises;

organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
41 Enseignement; formation; divertissements;

activités sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques et travaux

de recherche et de conception dans ces domaines; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et mise au
point de matériel et logiciels informatiques; services
juridiques.

 4  Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuel (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 6  Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7  Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine couplings and
transmission components (except for land vehicles);
agricultural implements other than hand-operated; incubators
for eggs.

 9  Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11  Apparatus for lighting, cooking, refrigerating,
drying and ventilating.

16  Photographs; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus).

37  Building construction.
39  Transport; packaging and storage of goods;

travel arrangement.
40  Treatment of materials.
41  Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42  Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.
827 501 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Graisses et huiles végétales.

31 Fruits et légumes frais.
29 Vegetable oils and fats.
31 Fresh fruit and vegetables.
29 Aceites y grasas vegetales.
31 Frutas y hortalizas frescas.

835 846 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Parasols publicitaires, parasols de terrasse de café,
parasols de jardin.

40 Services dans le domaine de: la production de
surimpressions publicitaires, la production de publicités
visuelles d'extérieur.

18 Advertising umbrellas, café umbrellas, garden
umbrellas.

40 Services in the field of: making advertising
overprints, making visual outdoor advertisements.

18 Sombrillas publicitarias, sombrillas para terrazas
de café, sombrillas de jardín.

40 Servicios en el ámbito de: la realización de
sobreimpresiones publicitarias, la realización de anuncios
exteriores visuales.
839 782 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de mesurage,
de signalisation, de contrôle (inspection), d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrements
magnétiques; disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); études de projets techniques; élaboration
(conception) de logiciels; programmation pour ordinateur;
création et entretien de sites web pour des tiers; consultation en
matière d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique),
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique; hébergement de sites informatiques
(sites web).

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, measuring, signalling, checking (surveillance),
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, converting,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic data
carriers; phonograph records; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment.

42 Research and development for others; engineering
project design; computer software design; computer
programming; creation and maintenance of websites for
others; computer consulting; data conversion of computer
programs and data (not physical conversion), conversion of
documents from a physical medium to an electronic medium;
hosting of websites.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de medida, de señalización, de
control (inspección), de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos; discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de la información y ordenadores.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos
(para terceros); estudio de proyectos técnicos; elaboración
(diseño) de software; programación informática; creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros; asesoramiento en
materia de ordenadores; conversión de datos y programas
informáticos (no conversión física), conversión de documentos



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1013

de datos de soporte físico a soporte electrónico; alojamiento de
sitios informáticos (páginas Web).
841 520 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33  Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

845 687 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires; produits hygiéniques pour la
médecine; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pourempreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5  Veterinary preparations; sanitary preparations
for medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; plasters, material for dressings; material
for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos veterinarios; productos higiénicos para
la medicina; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
851 221 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (excepté pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses
pour oeufs; cireuses à chaussures électriques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; couverts (couteaux, fourchettes et cuillers);
armes blanches; rasoirs; nécessaires de manucure et de
pédicure et rasoirs pour tissus.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, commutation,
transformation, accumulation, régulation ou commande du
courant; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements pour le
traitement des données et ordinateurs; extincteurs, ainsi que
balances et thermomètres, non à usage médical.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture, notamment
électrostimulateurs, appareils pour la mesure de la pression
artérielle, appareils de mesure de la fréquence cardiaque,
appareils destinés à la projection d'aérosols à usage médical et
appareils de massage.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; instruments horlogers
et chronométriques.

21 Peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; brosses à dents électriques et non électriques et
cireuses à chaussures non électriques.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements except hand-operated; incubators for eggs;
electric shoe shiners.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery, forks and spoons; side arms; razors; manicure and
pedicure sets and lint shavers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,

checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus, including scales and thermometers,
not for medical purposes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials, including electro-
stimulators, blood pressure measuring apparatus, heartbeat
frequency meters, aerosol dispensers for medical purposes
and massage apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

21 Combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steelwool; electric and non-electric toothbrushes
and non-electric shoe shiners.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; máquinas eléctricas de limpieza de calzado.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar; estuches de manicura y de
pedicura y máquinas quitapelusas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores, incluidos balanzas y termómetros que
no sean para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura, en particular
electroestimuladores, tensiómetros, pulsómetros, generadores
de aerosoles para uso médico y aparatos de masaje.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

21 Peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; material de limpieza;
viruta de hierro; cepillos dentales eléctricos y no eléctricos y
máquinas no eléctricas de limpieza de calzado.
852 485 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments albumineux à usage médical;
préparations de vitamines; farines lactées [pour bébés]; pain
pour diabétiques; boissons diététiques à usage médical;
substances diététiques à usage médical; aliments diététiques à
usage médical; infusions médicinales; potions médicinales;
sucre candi à usage médical; eaux minérales à usage médical;
compléments alimentaires minéraux; huiles à usage médical;
compléments alimentaires à usage médical; aliments pour
bébés; cigarettes sans tabac à usage médical; sirops à usage
pharmaceutique; sels d'eaux minérales; sels à usage médical;
bonbons à usage pharmaceutique; sucre à usage médical.

29 Arachides préparées; lard; fèves conservées;
concentrés (bouillons); confitures; crème fouettée; crème
[produit laitier]; huîtres [non vivantes]; pois conservés;
champignons conservés; gelées comestibles; fruits congelés;
poisson saumuré; fruits confits; raisins secs; caviar; yaourts;
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chips; képhir [boisson lactée]; charcuterie; noix de coco
séchées; crevettes grises [non vivantes]; pulpes de fruits;
extraits de viande; viande en boîtes; viande; marmelade;
amandes moulues; moules [non vivantes]; lait; produits
laitiers; légumes en boîtes; jus de légumes à usage culinaire;
légumes conservés; légumes séchés; olives conservées;
harengs; fruits cristallisés; herbes potagères conservées;
volaille, non vivante; écrevisses [non vivantes]; crustacés [non
vivants]; poissons [non vivants]; poisson conservé; poisson en
boîtes; mets à base de poisson; salades de légumes; salades de
fruits; fromages; pickles; saucisses; préparations pour faire des
potages; purée de tomates; filets de poissons; dattes; fruits
conservés; fruits conservés dans l'alcool; écorces de fruits;
gelées de fruits; fruits en compotes; fruits en boîtes; tranches
de fruits; jambons; oeufs.

30 Confiserie à base d'arachides; farines alimentaires;
mets à base de farine; pâtisseries; aliments à base d'avoine;
moutarde; glucose à usage alimentaire; relish [condiment];
essences pour l'alimentation (à l'exception des essences et des
huiles essentielles); pâtes de fruits [confiseries]; préparations
aromatiques à usage alimentaire; préparations de céréales;
café; succédanés du café; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; produits de cacao; caramels (bonbons); ketchup
(sauce); confiseries; sel pour conserver les aliments; produits
amylacés à usage alimentaire; gruaux pour l'alimentation
humaine; sucre candi à usage alimentaire; mayonnaises; pâtes
alimentaires; chow-chow (condiment); miel; pralines;
confiserie à base d'amandes; produits de minoterie; bouillie
alimentaire à base de lait; crèmes glacées; muesli; infusions
non médicinales; sucreries pour la décoration d'arbres de Noël;
cookies; édulcorants naturels; pizzas; flocons de céréales
séchées; décorations comestibles pour gâteaux; condiments;
pain d'épice; épices; sushi; sauce tomate; sauces (condiments);
pâte à gâteau; gâteaux; tartes; sorbets (glaces); halva; pain;
bonbons; bonbons à la menthe; sucre; sucreries; thé; chocolat;
boissons à base de chocolat.

31 Oranges; cacahuètes [fruits]; raisins frais; fruits à
coque; noisettes; herbes potagères fraîches; pommes de terre
fraîches; fleurs naturelles; fleurs séchées pour la décoration;
bulbes de fleurs; noix de coco; racines alimentaires; aliments
pour les oiseaux; aliments pour les animaux; maïs; citrons;
amandes [fruits]; semences; légumes frais; fruits frais; plants;
plantes; agrumes; rosiers; baies.

35 Agences d'information commerciale; études de
marketing; démonstration de produits; recherches dans le
domaine des affaires; services de renseignement d'affaires;
agences d'import-export; services de conseils pour la direction
des affaires; aide à la direction des affaires; conseils en matière
de gestion des affaires; conseils pour l'organisation des
affaires; services de consultant en gestion des ressources
humaines; décoration de vitrines; prévisions économiques;
publicité; diffusion d'échantillons; promotion des ventes pour
des tiers; information statistique; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires.

43 Maisons de vacances; services de bars; réservation
de logements temporaires; cantines; cafés; caféterias; services
de motels; restaurants; restaurants libre-service; restauration
[aliments et boissons]; snack-bars.

 5 Albuminous foodstuffs for medical purposes;
vitamin preparation; lacteal flour [for babies]; diabetic
bread; dietetic beverages adapted for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use; dietetic foods
adapted for medical purposes; medicinal tea; medicinal
drinks; candy for medical purposes; mineral water for medical
purposes; mineral food-supplements; medicinal oils;
nutritional additives for medical purposes; food for babies;
tobacco-free cigarettes for medical purposes; syrups for
pharmaceutical purposes; mineral water salts; salts for
medical purposes; confectionery, medicated; sugar for
medical purposes.

29 Peanuts, processed; bacon; beans, preserved;
broth concentrates; jams; whipped cream; cream [dairy
products]; oysters (not live); peas, preserved; mushrooms,
preserved; jellies for food; frozen fruits; salted fish;

crystallized fruits; raisins; caviar; yoghurt; potato chips;
kephir [milk beverage]; charcuterie; coconut, desiccated;
shrimps, [not live]; fruit pulp; meat extracts; meat, tinned;
meat; marmalade; almonds, ground; mussels [not live]; milk;
milk products; vegetables, tinned; vegetable juices for
cooking; vegetables, preserved; vegetables, dried; olives,
preserved; herrings; frosted fruits; garden herbs, preserved;
poultry, not live; crayfish [not live]; crustaceans, [not live];
fish, [not live]; fish, preserved; fish, tinned; food products
made from fish; vegetable salads; fruit salads; cheese; pickles;
sausages; preparations for making soup; tomato purée; fish
fillets; dates; fruit, preserved; fruit preserved in alcohol; fruit
peel; fruit jellies; fruit, stewed; fruit, tinned; fruit chips; ham;
eggs.

30 Peanut confectionery; meal; farinaceous foods;
pastries; oat-based food; mustard; glucose for food; relish
(condiment); essences for foodstuffs (except etheric essences
and essential oils); fruit jellies [confectionery]; aromatic
preparation for food; cereal preparations; coffee; artificial
coffee; coffee-based beverages; cocoa-based beverages;
cocoa products; caramels (candy); ketchup (sauce);
confectionery; salt for preserving foodstuffs; starch products
for food; groats for human food; candy for food; mayonnaise;
pasta; chow-chow (condiment); honey; pralines; almond
confectionery; flour-milling products; gruel, with milk base,
for food; ice cream; muesli; infusions, not medicinal;
confectionery for decorating Christmas tree; cookies; natural
sweeteners; pizzas; chips [cereal products]; edible
decorations for cakes; condiments; gingerbread; spices;
sushi; tomato sauce; sauces (condiments); cake paste; cakes;
tarts; sherbets (ices); halvah; bread; sweetmeats; peppermint
sweets; sugar; sugar confectionery; tea; chocolate; chocolate-
based beverages.

31 Oranges; peanuts [fruits]; grapes, fresh; nuts
[fruits]; hazelnuts; garden herbs, fresh; potatoes, fresh;
flowers, natural; flowers, dried, for decoration; flower bulbs;
coconuts; roots for food; bird food; animal foodstuffs; maize;
lemons; almonds [fruits]; plant seeds; vegetables, fresh; fruit,
fresh; seedlings; plants; citrus fruit; rose bushes; berries.

35 Commercial information agencies; marketing
studies; demonstration of goods; business research; business
information; import-export agencies; advisory services for
business management; business management assistance;
business management consultancy; business organisation
consultancy; personnel management consultancy; shop
window dressing; economic forecasting; advertising;
distribution of samples; sales promotion (for others);
statistical information; organisation of trade fairs for
commercial or advertising purposes.

43 Tourist homes; bar services; temporary
accommodation reservations; canteens; cafes; cafeterias;
motels; restaurants; self-service restaurants; food and drink
catering; snack-bars.

 5 Alimentos a base de albúmina para uso médico;
preparaciones de vitaminas; harinas lacteadas [para bebés];
pan para diabéticos; bebidas dietéticas para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos dietéticos
para uso médico; té medicinal; pociones medicinales;
caramelos para uso farmacéutico; aguas minerales para uso
médico; suplementos alimenticios minerales; aceites
medicinales; complementos nutricionales para uso médico;
alimentos para bebés; cigarrillos para uso médico (sin tabaco);
jarabes para uso farmacéutico; sales de aguas minerales;
sales para uso médico; productos de confitería medicinales;
azúcar para uso médico.

29 Cacahuetes preparados; tocino; habas en
conserva; concentrados (caldos); confituras; nata batida; nata
(producto lácteo); ostras (que no estén vivas); guisantes en
conserva; champiñones en conserva; jaleas comestibles;
frutas congeladas; pescado en salazón; frutas confitadas;
pasas; caviar; yogur; patatas chips; kéfir (bebida a base de
leche); charcutería; nuez de coco desecada; camarones (no
vivos); pulpa de fruta; extractos de carne; conservas de carne;
carne; mermelada; almendras preparadas; mejillones (que no
estén vivos); leche; productos lácteos; conservas de verduras;
zumos vegetales para la cocina; legumbres en conserva;
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legumbres secas; aceitunas en conserva; arenques; frutas
escarchadas; hierbas aromáticas en conserva; carne de aves
(que no estén vivas); cangrejos (que no estén vivos);
crustáceos (que no estén vivos); pescado; pescado en
conserva; pescados enlatados; productos alimenticios a base
de pescado; ensaladas de hortalizas; macedonias; quesos;
encurtidos; salchichas; preparaciones para hacer sopa; puré
de tomate; filetes de pescado; dátiles; frutas en conserva;
frutas conservadas en alcohol; cáscaras de frutas; jaleas de
frutas; frutas cocidas; frutas enlatadas; rodajas de frutas;
jamones; huevos.

30 Confitería a base de cacahuetes; harinas; platos a
base de harina; productos de pastelería; alimentos a base de
avena; mostaza; glucosa para uso alimenticio; jugo de carne
(condimento); esencias para productos alimenticios (excepto
esencias etéricas y aceites esenciales); jaleas de frutas
(productos de confitería); preparaciones aromáticas para uso
alimenticio; preparaciones a base de cereales; café;
sucedáneos del café; bebidas a base de café; bebidas a base
de cacao; productos de cacao; caramelos; salsas ketchup
(condimentos); artículos de confitería; sal para conservar los
alimentos; productos amiláceos para uso alimenticio; sémola
para la alimentación humana; azúcar candi para uso
alimenticio; mayonesas; pastas alimenticias; chow chow
(condimentos); miel; pralinés; confitería a base de almendras;
productos harineros; gachas a base de leche, para uso
alimenticio; helados; muesli; infusiones no medicinales;
golosinas para la decoración de árboles de Navidad;
bizcochos; edulcorantes naturales; pizzas; copos de cereales
secos; adornos comestibles para pasteles; condimentos; pan
de especias; especias; sushi; salsa de tomate; salsas
(condimentos); masa para pasteles; pasteles; tartas; sorbetes
(helados comestibles); halvah; pan; bombones (caramelos);
caramelos de menta; azúcar; golosinas; té; chocolate; bebidas
a base de chocolate.

31 Naranjas; cacahuetes (frutas); uvas frescas; frutos
secos (frutos); avellanas; hierbas aromáticas frescas; patatas
frescas; flores naturales; flores secas para la decoración;
bulbos de flores; cocos; raíces comestibles; alimentos para
pájaros; alimentos para animales; maíz; limones; almendras
(frutos); semillas de plantas; hortalizas frescas; frutas frescas;
plantones; plantas; agrios; rosales; bayas.

35 Agencias de información comercial; estudios en
materia de comercialización; demostración de productos;
servicios de investigación comercial; informaciones de
negocios; agencias de importación y exportación; servicios de
asesores para la dirección de empresas; asistencia en la
dirección de negocios; consultoría en materia de gestión
comercial; asesoramiento en materia de organización de
negocios; servicios de consultoría en materia de recursos
humanos; decoración de escaparates; previsiones
económicas; publicidad; distribución de muestras; promoción
de ventas (para terceros); informaciones estadísticas;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios.

43 Casas de vacaciones; servicios de bar; reserva de
hospedaje temporal; cantinas; cafés; cafeterías; moteles;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; provisión de
comidas y bebidas; restaurantes de servicio rápido y
permanente.
857 515 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies, plasters, materials
for dressings.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopaedic articles.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; artículos ortopédicos.
857 525 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles de bureau (à l'exception des meubles),
étiquettes auto-adhésives (non en matière textile), gommes à
effacer.

30 Préparations faites de céréales.
35 Publicité.
41 Organisation et préparation de manifestations

sportives et culturelles; divertissements, en particulier
projections de films et vidéos, manifestations musicales;
édition et publication de livres, revues et autres imprimés,
publication de textes électroniques sur supports
d'enregistrement.

16 Office requisites (except furniture), self-adhesive
labels (not of textile), rubbers (erasers).

30 Cereal preparations.
35 Advertising.
41 Organising and arranging of cultural and sporting

events; entertainment, particularly movie and video screening,
music performances; publishing and editing of books,
magazines and other printed matter, publication of electronic
texts on data carriers.

16 Artículos de oficina (excepto muebles), etiquetas
autoadhesivas (que no sean de materias textiles), gomas de
borrar (borradores).

30 Preparaciones hechas de cereales.
35 Publicidad.
41 Organización y coordinación de actividades

deportivas y culturales; esparcimiento, en particular proyección
de películas y vídeos, representaciones musicales; publicación
y edición de libros, revistas y otro tipo de material impreso,
publicación de textos electrónicos en soportes de datos.
857 597 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; affaires financières; services d'une
bourse, services d'une bourse électronique; services d'une
banque, d'une chambre de compensation et d'un agent en
bourse et/ou agent financier; cotations en bourse; services
financiers, à savoir création, développement et émission
d'instruments financiers (valeurs, options, futures, contrats à
terme); services d'affaires bancaires et financières; gestion de
portefeuilles; services concernant les transactions monétaires
et financières; consultation professionnelle pour l'organisation
et l'administration d'affaires bancaires et financières;
détermination et calculs concernant les indices en rapport avec
des valeurs de bourse et des contrats à terme, des devises, des
taux d'intérêt et des facteurs économiques; consultations
financières en relation avec ces services; fourniture
d'informations concernant les marchés d'actions, les marchés
monétaires et les taux de change, les dépôts, les valeurs et
d'autres informations financières; fourniture d'informations
concernant les assurances-vie, les estimations financières du
capital engagé, les analyses financières et d'autres évaluations
financières; analyses financières et évaluations fiscales;
services d'informations sur les crédits; crédit-bail (leasing)
d'ordinateurs; services financiers dans le domaine de la
recherche, du développement, de la consultation et du contrôle
en rapport avec des indices de bourse; définition, maintenance
et calculs d'indices d'actions; analyse informatique
d'informations de bourse; fourniture d'informations et des
données en rapport avec des bourses.

41 Education; enseignement; publications
d'informations de valeurs cotées en bourse, de contrats terme
et de facteurs économiques; publication de chiffres-indices, de
textes (autres que des textes publicitaires) et de données,
notamment statistiques et indices en rapport avec des affaires
boursières, des prix d'achat, des valeurs, des taux d'intérêts, des
prix, des cours des changes, des entreprises, des marchés et des
réalités de l'économie.

36 Insurance underwriting; financial affairs; stock
exchange services, electronic stock exchange services;
banking, clearing house and stock exchange and/or financial
agent services; stock market quotations; financial services,
namely creation, development and issue of financial
instruments (securities, options, futures, term contracts);
banking and financial services; portfolio management;
services concerning monetary and financial transactions;
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professional consulting for organisation and administration of
banking and financial affairs; determination of and
calculations concerning indices for securities and forward
contracts, currencies, interest rates and economic factors;
financial consulting in connection with these services;
provision of information concerning share markets, currency
markets and exchange rates, deposits, securities and other
financial information; provision of information on life
insurance, financial estimates of committed capital, financial
analyses and other financial appraisals; financial analyses
and tax estimations; information on credits; leasing of
computers; financial services in the field of research,
development, consulting and monitoring with regard to stock
exchange indices; definition, maintenance and calculation of
share indices; computer analysis of stock exchange
information; supply of information and data in connection
with stock exchanges.

41 Education; teaching; publication of information
on quoted securities, forward contracts and economic factors;
publication of index figures, of texts (other than advertising
texts) and of data, especially statistics and indices in
connection with stock exchange business, purchase prices,
securities, interest rates, prices, exchange rates, companies,
markets and economic realities.

36 Seguros; negocios financieros; servicios
bursátiles, servicios de bolsa electrónica; servicios bancarios,
de una cámara de compensación y de un agente de bolsa y/o
agente financiero; cotizaciones en bolsa; servicios financieros,
a saber, creación, desarrollo y emisión de instrumentos
financieros (valores, opciones, futuros, contratos a plazo);
servicios de negocios bancarios y financieros; gestión de
carteras; servicios relativos a transacciones monetarias y
financieras; asesoramiento profesional para la organización y
la gestión de negocios bancarios y financieros; determinación
y cálculos relativos a índices relacionados con valores de bolsa
y contratos a plazo, divisas, tasas de interés y factores
económicos; asesoramiento financiero en relación con estos
servicios; facilitación de información sobre mercados de
acciones, mercados monetarios y tipos de cambio, depósitos,
valores y otras informaciones financieras; facilitación de
información sobre seguros de vida, estimaciones financieras
del capital invertido, análisis financieros y otras evaluaciones
financieras; análisis financieros y evaluaciones fiscales;
servicios de información sobre créditos; arrendamiento
financiero (leasing) de ordenadores; servicios financieros en
materia de investigación, desarrollo, asesoramiento y control
en relación con índices bursátiles; definición, mantenimiento y
cálculos de índices de acciones; análisis informático de
información bursátil; facilitación de información y de datos en
relación con las bolsas.

41 Educación; enseñanza; publicación de información
sobre valores cotizados en bolsa, contratos a plazo y factores
económicos; publicación de números índices, de textos
(excepto de textos publicitarios) y de datos, en particular
estadísticas e índices relacionados con negocios bursátiles,
precios de compra, valores, tasas de interés, precios, tipos de
cambio, empresas, mercados y realidades económicas.
857 599 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; affaires financières; services d'une
bourse, services d'une bourse électronique; services d'une
banque, d'une chambre de compensation et d'un agent en
bourse et/ou agent financier; cotations en bourse; services
financiers, à savoir création, développement et émission
d'instruments financiers (valeurs, options, futures, contrats à
terme); services d'affaires bancaires et financières; gestion de
portefeuilles; services concernant les transactions monétaires
et financières; consultation professionnelle pour l'organisation
et l'administration d'affaires bancaires et financières;
détermination et calculs concernant les indices en rapport avec
des valeurs de bourse et des contrats à terme, des devises, des
taux d'intérêt et des facteurs économiques; consultations
financières en relation avec ces services; fourniture
d'informations concernant les marchés d'actions, les marchés
monétaires et les taux de change, les dépôts, les valeurs et
d'autres informations financières; fourniture d'informations
concernant les assurances-vie, les estimations financières du

capital engagé, les analyses financières et d'autres évaluations
financières; analyses financières et évaluations fiscales;
services d'informations sur les crédits; crédit-bail (leasing)
d'ordinateurs; services financiers dans le domaine de la
recherche, du développement, de la consultation et du contrôle
en rapport avec des indices de bourse; définition, maintenance
et calculs d'indices d'actions; analyse informatique
d'informations de bourse; fourniture d'informations et des
données en rapport avec des bourses.

41 Education; enseignement; publication
d'informations de valeurs cotées en bourse, de contrats à terme
et de facteurs économiques; publication de chiffres-indices, de
textes (autres que des textes publicitaires) et de données,
notamment statistiques et indices en rapport avec des affaires
boursières, des prix d'achat, des valeurs, des taux d'intérêts, des
prix, des cours de changes, des entreprises, des marchés et des
réalités de l'économie.

36 Insurance underwriting; financial affairs; stock
exchange services, electronic stock exchange services;
banking, clearing house and stock exchange and/or financial
agent services; stock market quotations; financial services,
namely creation, development and issue of financial
instruments (securities, options, futures, term contracts);
banking and financial services; portfolio management;
services concerning monetary and financial transactions;
professional consulting for organisation and administration of
banking and financial affairs; determination of and
calculations concerning indices for securities and forward
contracts, currencies, interest rates and economic factors;
financial consulting in connection with these services;
provision of information concerning share markets, currency
markets and exchange rates, deposits, securities and other
financial information; provision of information on life
insurance, financial estimates of committed capital, financial
analyses and other financial appraisals; financial analyses
and tax estimations; information on credits; leasing of
computers; financial services in the field of research,
development, consulting and monitoring with regard to stock
exchange indices; definition, maintenance and calculation of
share indices; computer analysis of stock exchange
information; supply of information and data in connection
with stock exchanges.

41 Education; teaching; publication of information
on quoted securities, forward contracts and economic factors;
publication of index figures, of texts (other than advertising
texts) and of data, especially statistics and indices in
connection with stock exchange business, purchase prices,
securities, interest rates, prices, exchange rates, companies,
markets and economic realities.

36 Seguros; negocios financieros; servicios
bursátiles, servicios de bolsa electrónica; servicios bancarios,
de una cámara de compensación y de un agente de bolsa y/o
agente financiero; cotizaciones en bolsa; servicios financieros,
a saber, creación, desarrollo y emisión de instrumentos
financieros (valores, opciones, futuros, contratos a plazo);
servicios de negocios bancarios y financieros; gestión de
carteras; servicios relativos a transacciones monetarias y
financieras; asesoramiento profesional para la organización y
la gestión de negocios bancarios y financieros; determinación
y cálculos relativos a índices relacionados con valores de bolsa
y contratos a plazo, divisas, tasas de interés y factores
económicos; asesoramiento financiero en relación con estos
servicios; facilitación de información sobre mercados de
acciones, mercados monetarios y tipos de cambio, depósitos,
valores y otras informaciones financieras; facilitación de
información sobre seguros de vida, estimaciones financieras
del capital invertido, análisis financieros y otras evaluaciones
financieras; análisis financieros y evaluaciones fiscales;
servicios de información sobre créditos; arrendamiento
financiero (leasing) de ordenadores; servicios financieros en
materia de investigación, desarrollo, asesoramiento y control
en relación con índices bursátiles; definición, mantenimiento y
cálculos de índices de acciones; análisis informático de
información bursátil; facilitación de información y de datos en
relación con las bolsas.

41 Educación; enseñanza; publicación de información
sobre valores cotizados en bolsa, contratos a plazo y factores
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económicos; publicación de números índices, de textos
(excepto de textos publicitarios) y de datos, en particular
estadísticas e índices relacionados con negocios bursátiles,
precios de compra, valores, tasas de interés, precios, tipos de
cambio, empresas, mercados y realidades económicas.
857 606 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son et des images, notamment autoradios,
récepteurs de radio et syntoniseurs, équipements pour caméras
de télévision, antennes, magnétoscopes, lecteurs de DVD;
écrans de télévision, écouteurs, équipements stéréo de voiture,
équipements analogiques et numériques d'enregistrement sur
bandes audio, équipements analogiques et numériques de
lecture de bandes audio, tourne-disques, équipements de
gravure de disques vidéo et audionumériques, équipements de
lecture de disques vidéo et audionumériques, amplificateurs,
égaliseurs graphiques, haut-parleurs audio, microphones,
téléphones portables, téléphones intérieurs, équipements de
transmission/réception, appareils de navigation pour
ordinateurs et matériel de lecture de cartes à utiliser dans les
voitures; supports de données magnétiques, supports audio en
forme de disques; ordinateurs; équipements périphériques
d'ordinateurs; terminaux informatiques; programmes
informatiques enregistrés; mémoires d'ordinateur, interfaces;
appareils pour systèmes d'alarme; sonneries d'alarme;
dispositifs d'alarme (contre le vol et à d'autres usages);
instruments de surveillance; équipements de commande
électriques; appareils et équipements électriques et
électroniques pour la protection des véhicules et navires contre
les accidents, les dangers, les effractions et les vols; systèmes
de pilotage automatique pour véhicules; matériel de sécurité;
matériel de signalisation téléphonique; matériel téléphonique;
équipements pour la communication (de données); modules
électroniques composés d'interfaces et/ou d'un ordinateur/de
composants informatiques communiquant, grâce à des signaux
transmis par satellite, téléphone cellulaire ou téléphone filaire,
avec un ordinateur (station) central au sujet de divers types de
données, elles-mêmes stockées dans une mémoire interne
(lesdits modules activent différents systèmes à l'intérieur des
objets protégés, notamment des coupe-carburant, voyants
d'alarme, avertisseurs sonores); équipements électriques de
localisation (communément appelés systèmes mondiaux de
positionnement); équipements électroniques de verrouillage
de portes et de portières de voitures; les produits précités étant
destinés à servir dans des véhicules et navires; instruments de
surveillance; équipements de commande électriques; appareils
et équipements électriques et électroniques pour la protection
des véhicules et navires contre les accidents, les dangers, les
effractions et les vols; systèmes de pilotage automatique pour
véhicules; matériel de sécurité; matériel de signalisation
téléphonique; équipements téléphoniques; équipements pour
la communication (de données); modules électroniques
composés d'interfaces et/ou d'un ordinateur/de composants
informatiques communiquant, grâce à des signaux (transmis
par satellite, téléphone cellulaire ou téléphone filaire), avec un
ordinateur (station) central au sujet de divers types de données,
elles-mêmes stockées dans une mémoire interne (lesdits
modules activent différents systèmes à l'intérieur des objets
protégés, notamment des coupe-carburant, voyants d'alarme,
avertisseurs sonores); équipements électriques de localisation
(communément appelés systèmes mondiaux de
positionnement); matériel électronique pour serrures de portes,
serrures de véhicules; les produits précités étant destinés à
servir dans des véhicules et navires.

12 Avertisseurs contre le vol pour véhicules, navires
et autres objets mobiles; installations et appareils utilisés dans
la prévention du vol de véhicules, navires ou autres objets
mobiles.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and image, including car radios, radio
tuners and receivers, television camera equipment, antennas,
video recorders, DVD players; tv screens, headphones, stereo
equipment for cars, digital and analogue audio tape recording

equipment, digital and analogue audio tape playing
equipment, turntables, digital audio and video disc recording
equipment, digital audio and video disc playing equipment,
amplifiers, graphic equalizers, audio speakers, microphones,
mobile phones, house telephones, transmitting/receiving
equipment, navigation apparatus for computers and card
reading equipment for use in cars; magnetic data carriers,
disc-shaped audio carriers; computers; computer peripheral
equipment; computer terminals; recorded computer
programs; computer memories, interfaces; alarm system
apparatus; alarm bells; alarm equipment (against theft and for
other purposes); monitoring instruments; electric controlling
equipment; electric and electronic apparatus and equipment
for the protection of vehicles and vessels from accidents,
danger, burglaries and robbery; automatic operating systems
for vehicles; security equipment; telephonic signalling
equipment; telephone equipment; (data) communication
equipment; electronic modules composed of interfaces and/or
a computer/computer parts that communicate, by transmitting
signals via satellite, mobile phone or telephone, with a central
computer/central reporting station concerning a range of
data, which are also stored in an internal memory (afore-
mentioned module activates various systems in the protected
object, including fuel cut-off, alarm lights, horns); electric
equipment for position finding (so-called global positioning
systems); electronic equipment for door locks, vehicle locks;
aforementioned products are intended for use in vehicles and
vessels; monitoring instruments; electric controlling
equipment; electric and electronic apparatus and equipment
for the protection of vehicles and vessels from accidents,
danger, burglaries and robbery; automatic operating systems
for vehicles; security equipment; telephonic signalling
equipment; telephone equipment; (data) communication
equipment; electronic modules composed of interfaces and/or
a computer/computer parts that communicate, by transmitting
signals (via satellite, mobile phone or telephone), with a
central computer/central reporting station concerning a range
of data, which are also stored in an internal memory (afore-
mentioned module activates various systems in the protected
object, including fuel cut-off, alarm lights, horns); electric
equipment for position finding (so-called global positioning
systems); electronic hardware for door locks, vehicle locks;
the aforementioned products are intended for use in vehicles
and vessels.

12 Anti-theft alarms for vehicles, vessels and other
mobile objects; installations and apparatus for the prevention
of theft of vehicles, vessels or other mobile objects.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido e imágenes, en particular radios de
coches, receptores y sintonizadores de radio, equipos de
cámaras de televisión, antenas, grabadoras de vídeo,
reproductores de DVD; pantallas de televisión, auriculares,
equipos estereofónicos para coches, equipos digitales y
analógicos de grabación de casetes, equipos digitales y
analógicos de reproducción de casetes, placas giratorias,
equipos digitales de grabación de discos de audio y de vídeo,
equipos digitales de reproducción de discos de audio y de
vídeo, amplificadores, ecualizadores gráficos, altavoces,
micrófonos, teléfonos móviles, teléfonos fijos, equipos de
transmisión y recepción, aparatos de navegación para
ordenadores y equipos lectores de tarjetas para coches;
soportes de grabación magnéticos, soportes de audio en forma
de discos; ordenadores; periféricos de ordenador; terminales
de ordenador; programas informáticos grabados; memorias
para ordenadores, interfaces; aparatos de sistemas de alarma;
sirenas de alarma; equipos de alarma (contra robos y para
otros usos); instrumentos de supervisión; equipos de control
eléctricos; aparatos y equipos eléctricos y electrónicos para la
protección de vehículos o embarcaciones contra accidentes,
peligros, robos, asaltos y/o secuestros; sistemas operativos
automáticos para vehículos; equipos de seguridad; equipos de
señales telefónicas; equipos de telefonía; equipos de
comunicación (de datos); módulos electrónicos compuestos de
interfaces y/o de un ordenador o partes de ordenadores que se
comunican mediante señales vía satélite, por teléfono móvil o
por teléfono, con un ordenador central o con una estación de
transmisión de datos de diversa naturaleza, que también están
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registrados en una memoria interna (estos módulos activan
diversos sistemas en el objeto protegido, en particular el
interruptor de combustible, las luces de alarma, la bocina);
equipos eléctricos de determinación de la posición (conocidos
como sistemas mundiales de determinación de la posición);
equipos electrónicos para bloqueo de puertas y puertas de
coches; los productos antes mencionados están destinados a
vehículos y embarcaciones; instrumentos de supervisión;
equipos de control eléctricos; aparatos y equipos eléctricos y
electrónicos para la protección de vehículos o embarcaciones
contra accidentes, peligros, robos, asaltos y/o secuestros;
sistemas operativos automáticos para vehículos; equipos de
seguridad; equipos de señales telefónicas; equipos de
telefonía; equipos de comunicación (de datos); módulos
electrónicos compuestos de interfaces y/o de un ordenador o
partes de ordenadores que se comunican mediante señales
vía satélite, por teléfono móvil o por teléfono, con un ordenador
central o con una estación de transmisión de datos de diversa
naturaleza, que también están registrados en una memoria
interna (estos módulos activan diversos sistemas en el objeto
protegido, en particular el interruptor de combustible, las luces
de alarma, la bocina); equipos eléctricos de determinación de
la posición (conocidos como sistemas mundiales de
determinación de la posición); equipos electrónicos para
cerraduras de puertas y cerraduras de vehículos; los productos
antes mencionados están destinados a vehículos y
embarcaciones.

12 Alarmas antirrobo para vehículos, embarcaciones
y otros objetos móviles; instalaciones y aparatos destinados a
impedir el robo de vehículos, embarcaciones u otros objetos
móviles.
857 616 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduction,
commutation, transformation, accumulation, régulation ou
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer; équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs; extincteurs.

37 Services d'installation, de réglage et de réparation
des équipements de télécommunication, des appareils et
installations de bureau, des appareils et dispositifs
électroniques.

 9  Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring,  signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines; data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

37  Installation, adjustment and repair of
telecommunications equipment, office apparatus and
facilities, electronic apparatus and devices.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de imágenes y sonido; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras; equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores; aparatos extintores.

37 Instalación, regulación y reparación de equipos de
telecomunicaciones, de aparatos y equipamientos para
oficinas, de aparatos y dispositivos electrónicos.
857 640 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Pattes d'attaches de câbles ou de tubes
(métalliques); fils d'aluminium; fils de cuivre non isolés.

11 Appareils et installations d'éclairage et de
chauffage.

17 Tuyaux flexibles non métalliques.
20 Pattes d'attache de câbles ou de tubes en matières

plastiques.
42 Expertises.
 6  Metallic fastening clips for cables or tubes;

aluminium wire; non-insulated copper wire.
11  Lighting and heating apparatus and installations.
17  Non-metallic flexible pipes.
20  Cable or pipe fastening clips of plastic.
42  Expert assessments.
 6 Patas de sujeción de cables o tubos (metálicos);

alambre de aluminio; alambre de cobre no aislado.
11 Aparatos e instalaciones de alumbrado y de

calefacción.
17 Tubos flexibles no metálicos.
20 Patas de sujeción de cables o tubos de materias

plásticas.
42 Peritajes.

857 675 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Combustibles, huile de goudron de houille, xylol,
xylène, benzène, coke.

 4  Fuels, coal tar oil, xylol, xylene, benzene, coke.
 4 Combustibles, aceite de alquitrán de hulla, xilol,

xileno, benceno, coque.
858 464 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Antigels.
 3 Produits de nettoyage pour automobiles.
 4 Allume-feu.
 5 Parfums d'ambiance.
 6 Câbles de remorquage métalliques.
 8 Outils à mains; couteaux.
 9 Appareils pour la recharge des accumulateurs

électriques; câbles de démarreur; gant (de protection) à usage
professionnel.

11 Percolateurs à café électriques et glacières
portatives électriques.

16 Vignettes de voiture; stylos; supports de
photographies.

18 Portefeuilles de poche.
21 Percolateurs à café non électriques, glacières

portatives; éponges; peaux de chamois, chiffons à lustrer;
grattoirs à glace.

22 Câbles de remorquage non métalliques.
 1 Anti-freeze.
 3 Cleaning preparations for automobiles.
 4 Firelighters.
 5 Air freshening preparations.
 6 Towing cables, of metals.
 8 Hand tools; knives.
 9 Chargers for electric batteries; starter cables;

(protective) work gloves.
11 Electric coffee percolators and electric cold boxes.
16 Car stickers; pens; photograph holders.
18 Pocket wallets.
21 Non-electric coffee percolators, cold boxes;

sponges; chamois leathers, polishing cloths; ice scrapers.
22 Towing cables, not of metal.
 1 Anticongelantes.
 3 Productos de limpieza para automóviles.
 4 Encendedores.
 5 Productos para el enfriamiento del aire.
 6 Cables de remolque, metálicos.
 8 Herramientas manuales; cuchillos.
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 9 Aparatos para la recarga de acumuladores
eléctricos; cables de arranque; guantes de trabajo
(protectores).

11 Cafeteras con filtro de café eléctricas y neveras
eléctricas.

16 Autoadhesivos para coches; bolígrafos; soportes
para fotografías.

18 Carteras de bolsillo.
21 Cafeteras con filtro de café no eléctricas, neveras;

esponjas; pieles de gamuza, paños para pulir; rasquetas de
hielo.

22 Cables de remolque, que no sean metálicos.
858 939 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils de clouage, pneumatiques, mécaniques et
électriques (outils à main, non commandés manuellement),
outils d'enfoncement de clous-épingles, pneumatiques,
mécaniques et électriques (outils à main, non commandés
manuellement), agrafeuses pneumatiques, mécaniques et
électriques autres que pour le bureau (outils à main, non
commandés manuellement), outils à enfoncer des semences,
pneumatiques, mécaniques et électriques (outils à main, non
commandés manuellement).

 7  Pneumatic, mechanical and electric nailers
(hand-held tools, not hand operated), pneumatic, mechanical
and electric pinners (hand-held tools, not hand operated),
pneumatic, mechanical and electric staplers not for office use
(hand-held tools, not hand operated), pneumatic, mechanical
and electric bradders (hand-held tools, not hand operated).

 7 Máquinas clavadoras neumáticas, mecánicas y
eléctricas (herramientas de mano que no se impulsen
manualmente), engrapadoras neumáticas, mecánicas y
eléctricas (herramientas de mano que no se impulsen
manualmente), grapadoras neumáticas, mecánicas y
eléctricas que no sean para la oficina (herramientas de mano
que no se impulsen manualmente), clavadoras neumáticas,
mecánicas y eléctricas (herramientas de mano que no se
impulsen manualmente).
860 231 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Terre pour plantes florifères; terre pour jardins;
terre pour plantes de cimetières; terre pour plantes de balcons;
tourbe; compost; éléments nutritifs pour les sols; produits
tourbeux sous forme d'engrais; engrais solides et liquides;
produits chimiques de protection des plantes étant des produits
chimiques pour l'agriculture; substances chimiques pour la
protection des plantes en tant que produits chimiques servant à
éradiquer les maladies des plantes.

 5 Fongicides; pesticides; herbicides.
 8 Dispositifs actionnés manuellement destinés à

l'horticulture, à l'exception des articles en fer forgé.
12 Chariots dévidoirs pour tuyaux flexibles, en

particulier pour l'horticulture.
17 Tuyaux flexibles, éléments de raccordement pour

tuyaux flexibles, en particulier pour l'horticulture; films en
matières plastiques destinés à l'horticulture.

20 Contenants destinés à l'horticulture, à l'exception
des articles en fer forgé (compris dans cette classe).

21 Contenants destinés à l'horticulture, à l'exception
des articles en fer forgé (compris dans cette classe); articles en
céramique, compris dans cette classe; contenants pour les
plantes destinés à être utilisés à l'intérieur ou à l'extérieur, à
l'exception des articles en fer forgé (compris dans cette classe);
arroseurs, en particulier ceux destinés à l'horticulture.

31 Produits de l'agriculture, de la sylviculture et de
l'horticulture (compris dans cette classe); fruits et légumes
frais; semences et autres matériels de propagation; bulbes de
fleurs; plantes vivantes et sèches, principalement plantes de
garniture et de balcon, plantes d'eau, plantes à fleurs, cactus,
bonsaïs, articles de pépinière, arbustes; fleurs naturelles;
récipients contenant des plantes; paillis; tourbe pour litières.

 1 Soil for flowering plants; soil for gardens; soil for
plants grown in cemeteries; soil for balcony vegetation; peat;
compost; nutrients for soil; peat product in the form of
manure; manure, solid and liquid; chemicals for protecting
plants being chemical products for agricultural purposes;

chemical substances for protecting plants being chemicals for
eradicating plant diseases.

 5 Fungicides; pesticides; herbicides.
 8 Motor driven devices for horticulture except

wrought ironwork.
12 Hose carts, in particular for horticulture.
17 Hose pipes, hose pipe connection pieces, in

particular for horticulture; plastic films for horticultural
purposes.

20 Containers for horticultural use except wrought
ironwork (included in this class).

21 Containers for horticultural use except wrought
ironwork (included in this class); ceramic articles, included in
this class; plant containers for internal and external use except
wrought ironwork (included in this class); sprinklers, in
particular for horticultural use.

31 Agricultural, forestry and horticultural products
(included in this class); fresh fruits and vegetables; seeds and
other propagation material; flower bulbs; live and dry plants,
mainly bedding and balcony plants, water plants, flowering
plants, cacti, bonsai trees, nursery products, shrubs; flowers,
natural; bowls containing plants; straw mulch; litter peat.

 1 Tierra para plantas fanerógamas; tierra para
jardines; tierra para plantas cultivadas en cementerios; tierra
para plantas de balcón; turba; compost; nutrientes para suelos;
turba en forma de abono; fertilizantes, sólidos y líquidos;
productos químicos para uso agrícola destinados a proteger
las plantas; sustancias químicas para uso agrícola destinadas
a erradicar enfermedades.

 5 Fungicidas; pesticidas; herbicidas.
 8 Dispositivos para uso hortícola accionados a mano

excepto obras de hierro forjado.
12 Carritos para porte de mangueras, en particular

para uso hortícola.
17 Mangueras, piezas de conexión para mangueras,

en particular para uso hortícola; películas de materias plásticas
para uso hortícola.

20 Contenedores para uso hortícola excepto obras de
hierro forjado (comprendidos en esta clase).

21 Contenedores para uso hortícola excepto obras de
hierro forjado (comprendidos en esta clase); artículos de
cerámica comprendidos en esta clase; contenedores de
plantas para uso en interiores y exteriores excepto obras de
hierro forjado (comprendidos en esta clase); rociadores, en
particular para uso hortícola.

31 Productos agrícolas, silvícolas y hortícolas
(comprendidos en esta clase); frutas y verduras frescas;
semillas u otro material para reproducción o multiplicación de
plantas; bulbos de flores; plantas vivas y plantas secas,
principalmente en forma de parterres y plantas de balcón,
plantas acuáticas, plantas fanerógamas, cactus, árboles
bonsái, productos de viveros, arbustos; flores naturales;
maceteros para plantas; cubiertas orgánicas; lechos de turba.
860 664 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijoux.
14  Jewellery.
14 Joyería.

861 616 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de distribution d'eau et installations
sanitaires et leurs composants; baignoires, éviers, sièges de
cuvette de toilettes, toilettes, réservoirs de toilette avec
couvercles (toilettes combinées), cuvettes, petites cuvettes,
urinoirs, cache-siphons, bidets, petites baignoires pour
pédicure.

20 Miroirs, cadres en bois, liège, roseau, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
supports pour salles de bain, notamment étagères.

21 Petits ustensiles et récipients utilisés pour le
ménage ou la cuisine (non en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (autres que pinceaux); matériaux
pour la brosserie; matériel de nettoyage, paille de fer; verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
produits de céramique et de verre décoratifs, produits figuratifs
en céramique et en verre, compris dans cette classe; crochets et
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supports pour salles de bain, notamment anneaux et supports
pour serviettes.

11 Apparatus for water supply and sanitary purposes,
and spare parts thereof; bath tubs, sinks, water closet seats,
water closets, water closet reservoirs with cover (combi-water
closets), wash-basins, small wash-basins, urinals, trap covers,
bidets, small pedicure bathing tubs.

20 Mirrors, picture frames of wood, cork, reed,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, tortoise-shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, and substitutes for all these
materials, or of plastics; holders for bathrooms, namely
shelves.

21 Small utensils and containers for household and
kitchen use (not of precious metal or coated therewith); combs
and sponges; brushes (other than paint brushes); brush-
making materials; articles for household cleaning purposes,
steelwool; glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes; decorative ceramics and glass, figurative
ceramics and glass, included in this class; hangers and
holders for bathrooms, namely towel rings and towel hangers.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias y piezas de recambio de los mismos; bañeras,
lavabos, asientos de retrete, retretes, depósitos de retrete con
tapa (retretes combinados que incluyen depósito y taza),
lavabos, lavabos pequeños, urinarios, tapas para sifones,
bidets, tinas pequeñas para pedicura.

20 Espejos, marcos para cuadros de madera, corcho,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha de
tortuga, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas; repisas para cuartos de
baño, en particular estanterías.

21 Utensilios y recipientes pequeños para la cocina y
la casa (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos (que no sean pinceles); materiales
para la fabricación de cepillos; artículos para limpieza
doméstica, viruta de hierro; cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases; objetos decorativos de
cerámica y vidrio, objetos decorativos figurativos de cerámica
y vidrio, comprendidos en esta clase; perchas y ganchos para
cuartos de baño, en particular toalleros de anilla y toalleros.
861 806 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Radiateurs pour moteurs de véhicules
automobiles; chaînes, ventilateurs et cylindres pour moteurs,
silencieux arrière, pots d'échappement, têtes de cylindres.

12 Bicyclettes, motocycles, motocycles légers,
scooters, vélomoteurs, ainsi que leurs parties, notamment
moteurs pour véhicules terrestres, selles pour bicyclettes et
motocyclettes, housses de selles pour bicyclettes et
motocyclettes, pneus, roues, jantes, garnitures de freins,
disques de freins, carénages, porte-bagages pour véhicules,
malles à bagages pour les motocycles, sacoches adaptées aux
bicyclettes et motocycles et sacs s'adaptant aux réservoirs,
conçus pour être utilisés sur des cyclomoteurs, béquilles,
garde-boue, déflecteurs aérodynamiques, parties arrière de
véhicules, rétroviseurs, bouchons de réservoir à essence,
réservoirs à carburant, sièges, caches allumage.

25 Gants pour motocyclistes, vêtements de
motocyclistes (compris dans cette classe).

37 Entretien et réparation de véhicules à moteur.
 7 Radiators for motor vehicle engines; chains, fans

and cylinders for engines, rear silencers, exhaust pipes,
cylinder heads.

12 Bicycles, motorcycles, light motorcycles, scooters,
mopeds, as well as their parts, namely motors or engines for
land vehicles, saddles for bicycles and motorcycles, saddle
covers for bicycles and motorcycles, tyres, wheels, rims, brake
linings, brake discs, fairings, luggage carriers for vehicles,
cases for luggage adapted for use with motorcycles,
saddlebags adapted for use with bicycles and motorcycles and
tank bags adapted for use with motorcycles, stands,
mudguards, spoilers, rear parts of vehicles, rearview mirrors,
fuel tank caps, fuel tanks, seating benches, ignition covers.

25 Gloves for motorcyclists, clothing for
motorcyclists (included in this class).

37 Maintenance and repair of motor vehicles.

 7 Radiadores para motores de vehículos; cadenas,
ventiladores y cilindros para motores, silenciadores traseros,
silenciadores de escape, culatas.

12 Bicicletas, motocicletas, motocicletas ligeras,
scooters, ciclomotores, así como sus partes, en particular
motores para vehículos terrestres, sillines para bicicletas y
motocicletas, fundas para sillines de bicicleta y de
motocicletas, neumáticos, ruedas, llantas, forros de frenos,
discos de frenos, carenados, portaequipajes para vehículos,
cajas para equipaje especialmente diseñados para utilizar con
motocicletas, alforjas especialmente diseñadas para utilizar
con bicicletas y motocicletas y carteras para fijar al tanque de
gasolina de motocicletas, soportes, guardabarros, alerones,
partes del segmento posterior de vehículos, retrovisores,
tapones de tanques de combustible, tanques de combustible,
asientos, tapas del encendido.

25 Guantes para motociclistas, ropa para
motociclistas (comprendida en esta clase).

37 Mantenimiento y reparación de vehículos de motor.
863 185 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Services à thé (vaisselle) en verre, verrerie creuse
non comprise dans d'autres classes, vases et gobelets en verre.

21 Tea services (tableware) made of glass, container
glassware not included in other classes, glass vases and
goblets.

21 Servicios de té (vajilla) de cristal, cristalería hueca
no comprendida en otras clases, jarrones y vasos de vidrio.
864 495 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments, appareils et articles médicaux;
éléments et produits semis-finis pour instruments et produits
médicaux et pré-matériaux pour instruments, produits et
articles médicaux, compris dans cette classe; instruments et
produits de microchirurgie, endoscopes, éléments de tension
orthodontiques, produits semi-finis et leurs éléments, compris
dans cette classe; éléments et produits semis-finis composés de
matières superélastiques et alliages à mémoire de forme
compris dans cette classe.

10 Medical instruments, apparatus and articles;
semi-finished products and parts for medical instruments and
products and pre-materials for medical instruments, products
and articles, included in this class; instruments and products
for microsurgery, endoscopes, orthodontic stretching
elements, semi-finished products and parts thereof, included in
this class; semi-finished products and parts of superelastic
materials and shape memory alloys, included in this class.

10 Instrumentos, aparatos y artículos médicos;
productos semielaborados y partes de instrumentos médicos,
así como productos y material de base para instrumentos,
productos y artículos médicos comprendidos en esta clase;
instrumentos y productos para microcirugía, endoscopios,
elementos de estiramiento para ortodoncia, productos
semielaborados y partes de los mismos, comprendidas en esta
clase; productos semielaborados y partes de materiales
superelásticos y aleaciones con memoria de forma,
comprendidos en esta clase.
865 217 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres, circulaires, articles de magazines et de
circulaires ainsi que matériel d'instruction et d'enseignement
imprimé concernant le droit et les affaires.

42 Recherches juridiques et réalisation d'études dans
le domaine juridique.

16 Books, newsletters, magazine and newsletter
articles, and printed instructional and teaching materials
relating to law and business.

42 Legal research and conducting legal surveys.
16 Libros, boletines, artículos de revistas y de

boletines, así como material impreso de instrucción y de
enseñanza en materia de derecho y negocios.

42 Realización de investigaciones y encuestas
jurídicas.
866 474 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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35 Le regroupement au profit de tiers de différents
produits (hormis leur transport) permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter à son aise.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
866 487 (46/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 11, 12, 17, 18, 20, 21, 22, 27, 34
et 40. / Accepted for all goods and services in classes 1, 2, 3,
4, 6, 7, 8, 11, 12, 17, 18, 20, 21, 22, 27, 34 and 40. - Aceptado
para todos los productos y/o servicios de las clases 1, 2, 3, 4,
6, 7, 8, 11, 12, 17, 18, 20, 21, 22, 27, 34 y 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Consultation en matière de sécurité relative aux
véhicules; contrôle de qualité pour véhicules, services de
diagnostic et de contrôle technique de véhicules automobiles;
élaboration de fiches et de notices techniques et élaboration de
fiches-conseils destinées à l'information des adhérents d'un
réseau de professionnels dans les domaines de l'entretien, de la
réparation, de la révision et de la maintenance de véhicules
ainsi que dans les domaines des pièces détachées et des
accessoires pour véhicules; élaboration de fiches et de notices
techniques et élaboration de fiches-conseils destinées à
l'information des consommateurs dans les domaines de
l'entretien, de la réparation, de la révision et de la maintenance
de véhicules ainsi que dans les domaines des pièces détachées
et des accessoires pour véhicules; services d'études de projets
techniques, essais de matériaux pour véhicules, recherches en
mécanique; services de contentieux.

42  Consulting in vehicle security; quality control for
vehicles, diagnostic, technical control and regulating services
for motor vehicles; preparation of index cards and technical
information and design of advice cards for informing members
of a network of professionals in the vehicle overhaul, repair,
servicing and maintenance sectors and in the spare parts and
accessories for vehicles sectors; design of index cards and
technical information and design of advice cards for informing
consumers in the vehicle overhaul, repair, servicing and
maintenance sectors and in the spare parts and accessories for
vehicles sectors; technical project services, testing of
materials for vehicles, mechanical research; litigation
services.

42 Consultas en materia de seguridad sobre
vehículos; control de calidad para vehículos, servicios de
diagnóstico y de inspección técnica de vehículos automóviles;
elaboración de fichas y de folletos explicativos técnicos y
elaboración de fichas-consejo para informar a los afiliados de
una red de profesionales en el ámbito del mantenimiento, de la
reparación, de la revisión y de la conservación de vehículos,
así como en materia de piezas sueltas y de accesorios para
vehículos; elaboración de fichas y de folletos explicativos
técnicos y elaboración de fichas-consejo destinadas a informar
a los consumidores en materia de mantenimiento, de
reparación, de revisión y de conservación de vehículos, así
como en materia de piezas sueltas y de accesorios para
vehículos; servicios de estudio de proyectos técnicos, ensayos
de materiales para vehículos, investigación sobre mecánica;
servicios de contenciosos.
866 495 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour l'industrie chimique.
11 Appareils de chauffage, générateurs de vapeur,

appareils de séchage et d'aération; fours pour l'incinération
d'ordures ménagères (communales ou spéciales), fours à
postcombustion; chaudières à vapeur comme parties
d'installations de génération de vapeur; chaudières de
chauffage; installations de séchage, générateurs de gaz chaud,
installations thermiques pour l'épuration des eaux d'égout,
fours à lit fluidisé.

 7  Machines for chemical industry.
11  Heating apparatus, steam generators, drying and

aerating apparatus; incineration furnaces for domestic waste

(municipal or special waste), post-combustion ovens; steam
boilers as parts of steam-generating installations; heating
boilers; drying installations, hot gas generators, thermal
installations for sewage water treatment, fluidized-bed
furnaces.

 7 Máquinas para la industria química.
11 Aparatos de calefacción, generadores de vapor,

aparatos de secado y de ventilación; hornos para incinerar
residuos domésticos (comunales o especiales), hornos de
poscombustión; calderas a vapor consideradas partes de
instalaciones para la generación de vapor; calderas de
calefacción; instalaciones de secado, generadores de gas
caliente, instalaciones térmicas para la depuración de aguas
residuales, hornos de lecho fluidificado.
866 496 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Organisation et réalisation de transactions
commerciales bilatérales, pour le compte de tiers; services
d'achats de médias, pour le compte de tiers; services de
conseillers en matière d'affaires, de commerce et
d'organisation; organisation de contrats et négociation de
modalités de livraison dans le cadre de l'achat et de la vente de
produits industriels ou autres, ainsi que de marchandises;
services de bases de données, à savoir recueil, traitement,
archivage, tri, stockage, extraction et sortie de données;
services de conseillers en traitement de données et traitement
de textes.

36 Services de conseillers financiers en matière de
création (ainsi que de planification et développement)
d'appareils, d'installations et dispositifs pour
télécommunications sur réseaux fixes ou mobiles; services de
conseillers financiers portant sur la création (ainsi que la
planification et le développement) d'appareils, d'installations
et dispositifs de traitement de données; services financiers, à
savoir émission de cartes d'identification (cartes de service)
pour l'octroi d'accès à des produits et services, notamment à
des services téléphoniques, ainsi que pour leur paiement;
services de crédit-bail, portant notamment sur des équipements
de traitement de données.

37 Maintenance et réparation d'appareils
d'enregistrement, de transmission, de traitement ou de
reproduction de sons ou d'images, et d'équipements pour la
télécommunication et le traitement de données.

38 Exploitation de réseaux de télécommunication;
services de télécommunication, comprenant des services
téléphoniques, services de messageries vocales, relais
d'appels; services de télécommunication, à savoir exploitation
de lignes d'assistance et services d'assistance technique;
exploitation de réseaux locaux.

42 Services de location, notamment d'équipements de
traitement de données; location d'installations électroniques et
de traitement de données; services de conseillers en expertises
techniques, planification et mise à disposition de systèmes de
traitement de données décentralisés, ainsi que d'ordinateurs
personnels, de postes de travail et de réseaux locaux; services
de conseillers techniques en matière de création (ainsi que
planification et développement) d'appareils, installations et
dispositifs pour la télécommunication sur réseaux fixes ou
mobiles; services de conseillers relatifs aux droits d'utilisateurs
pour la télécommunication sur réseaux fixes ou mobiles, ainsi
qu'à leur attribution; gestion, mise en oeuvre et suivi
techniques de projets techniques, y compris dans le cadre de
services d'entrepreneurs; création et maintenance techniques
de programmes et de systèmes de programmes, comprenant
également la mise en oeuvre et la gestion de programmes, et
services d'analyse dans les domaines du traitement de données
et du traitement de textes; développement et mise à disposition
de solutions Internet (gestion de solutions Internet);
construction de plates-formes de transactions sur le réseau
Internet; exploitation de systèmes informatiques décentralisés,
ainsi que d'ordinateurs personnels et de postes de travail; mise
à disposition de réseaux locaux.

35  Arranging and conducting of bilateral business
transactions, for others; media purchasing, for others;
business, commercial and organisation consultancy;
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arranging contracts and negotiating supply terms for the
buying and selling of industrial and other products, and
goods; database services, namely collecting, processing,
archiving, sorting, storing, retrieving and output of data;
consultancy in the field of data processing and word
processing.

36  Financial consultancy in the field of designing
(including the planning and development) of apparatus,
installations and devices for mobile and fixed network
telecommunications; financial consultancy in the designing
(including the planning and development) of apparatus,
installations and devices for data processing; financial
services, namely issuing of identification cards (service cards)
for granting access to goods and services, in particular
telephone services, and for payment therefor; leasing, namely
of data processing equipment.

37  Maintenance and repair of apparatus for
recording,  transmission, processing or reproduction of sound
or images, and telecommunications and data processing
equipment.

38  Operation of telecommunications networks;
telecommunications services, including telephone services,
voice mail services, call relaying; telecommunications
services, namely operation of hotlines and helpdesks;
operating local networks.

42  Rental, namely of data processing equipment;
rental of electronic and data processing installations;
technical expertise consultancy, planning and provision of
distributed data-processing systems, including personal
computers, workstations and local networks; technical
consultancy in the design (including the planning and
development) of apparatus, installations and devices for
mobile and fixed network telecommunications; consultancy on
user rights for mobile and fixed network telecommunications,
and awarding thereof; technical management, implementation
and monitoring of technical projects, including as general
contractor; technical creation and maintenance of programs
and program systems, including implementation and
management of programs, and analysis in the field of data
processing and word processing; development and providing
of Internet solutions (Internet solution management);
construction of transaction platforms on the Internet;
operating distributed computer systems, including personal
computers and workstations; provision of local networks.

35 Organización y coordinación de transacciones
comerciales bilaterales por cuenta de terceros; adquisición de
medios de comunicación por cuenta de terceros;
asesoramiento en materia de negocios, comercio y
organización; facilitación de contratos y negociación de
condiciones de suministro para la compra y venta de productos
y mercancías industriales o de otra índole; servicios de bases
de datos, a saber, compilación, procesamiento, archivado,
selección, almacenamiento, recuperación y visualización de
datos; asesoramiento en materia de tratamiento de datos y de
información.

36 Asesoramiento financiero en el ámbito del diseño
(incluidas la planificación y creación) de aparatos,
instalaciones y dispositivos para redes de telecomunicaciones
móviles y fijas; asesoramiento financiero en el ámbito del
diseño (incluidas la planificación y creación) de aparatos,
instalaciones y dispositivos de procesamiento de datos;
servicios financieros, a saber, emisión de tarjetas de
identificación (tarjetas de servicios) para el acceso a productos
y servicios, en particular servicios telefónicos, así como para el
pago de los mismos; alquiler, en particular de equipos de
procesamiento de datos.

37 Mantenimiento y reparación de aparatos para
grabar, transmitir, procesar o reproducir sonido o imágenes, y
equipos de telecomunicaciones y de procesamiento de datos.

38 Explotación de redes de telecomunicaciones;
servicios de telecomunicaciones, incluidos servicios
telefónicos, servicios de mensajería vocal, relés de llamada;
servicios de telecomunicaciones, a saber, explotación de
líneas de asistencia y de servicios de asistencia técnica;
explotación de redes locales.

42 Alquiler, en particular alquiler de equipos de
procesamiento de datos; alquiler de instalaciones electrónicas

y de procesamiento de datos; peritaje técnico, planificación y
facilitación de sistemas de procesamiento de datos
distribuidos, incluidos ordenadores personales, estaciones de
trabajo y redes locales; asesoramiento técnico en materia de
diseño (incluidas la planificación y creación) de aparatos,
instalaciones y dispositivos para redes de telecomunicaciones
móviles y fijas; asesoramiento sobre los derechos de los
usuarios de redes de telecomunicaciones móviles y fijas, así
como observancia de los mismos; gestión técnica, puesta en
práctica y supervisión de proyectos técnicos, incluidas en el
marco de servicios de contratistas generales; creación y
mantenimiento técnico de programas y sistemas de
programas, incluida la implementación y gestión de programas,
así como el análisis en el ámbito del tratamiento de datos y de
información; concepción y facilitación de soluciones de Internet
(gestión de soluciones de Internet); construcción de
plataformas de transacción en Internet; explotación de
sistemas informáticos distribuidos, incluidos ordenadores
personales y estaciones de trabajo; facilitación de redes
locales.
866 649 (1/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour le traitement de sols et murs
intérieurs et extérieurs et pour enlever des revêtements de sols;
machines pour appliquer des matières adhésives sur des
revêtements de sols et des revêtements de murs; machines pour
le traitement préalable de sols et murs intérieurs et extérieurs;
machines à décoller ou décaper, machines à couper, machines
électriques à souder, machines à rainurer et polisseuses pour
sols et murs, machines à scier (notamment scies circulaires
spéciales pour bas de portes et scies à onglet), machines à
nettoyer pour le nettoyage à sec et par humidification de sols et
de murs, fraiseuses pour le traitement de sols et revêtements de
sols; équipements/machines de manutention; équipements et
outils électriques pour le traitement de sols et murs intérieurs
et extérieurs; équipements et outils électriques pour enlever
des revêtements de sols; équipements et outils électriques pour
la pose de sols, parquets, carrelages, béton et chape;
équipements et outils électriques pour le traitement de sols et
de revêtements de sols, notamment couteaux, machines à
meuler, décapeuses, truelles, racloirs, traçoirs, outils de
marquage, couteaux à mastiquer, appareils pour tendre les
moquettes actionnés mécaniquement et rabots actionnés
mécaniquement, notamment bouvets et varlopes; appareils à
souder à gaz; ventouses et transporteurs pour soulever et
transporter des charges.

 8 Outils et équipements actionnés manuellement
pour le traitement de sols et murs intérieurs et extérieurs; outils
et équipements actionnés manuellement pour enlever des
revêtements de sols; outils et équipements actionnés
manuellement pour la pose de sols, parquets, carrelages, béton
et chape; outils et équipements actionnés manuellement pour
le traitement de sols et de revêtements de sols, notammment
couteaux, décapeuses, truelles, racloirs, traçoirs, outils de
marquage, modèles pour la conception de revêtements de sols,
couteaux à mastiquer; outils pour tendre actionnés
manuellement pour ajustements de coutures et raccords de
motifs de moquettes; rabots actionnés manuellement,
notamment bouvets et varlopes; crics de levage à commande
manuelle.

 9 Instruments de mesure et dispositifs de
vérification, notamment pour revêtements de sols, parquets,
carrelages et chape; instruments pour mesurer la résistance au
cisaillement de sols, murs et chape; instruments pour mesurer
l'humidité; instruments pour mesurer la température du sol;
niveaux à lunettes, instruments pour tester la planéité des
surfaces; instruments pour tester l'adhésivité de revêtements de
sols; instruments pour tester la rugosité de revêtements de sols;
instruments pour mesurer l'épaisseur des couches; appareils à
souder électriques, appareils de soudage électrique à l'arc.

 7  Machines for treatment of interior and exterior
floors and walls, and for the removal of floor coverings;
machines for applying adhesive to floor coverings and wall
coverings; machines for preliminary treatment of interior and
exterior floors and walls; delaminating or stripping machines,
cutting machines, electric welding machines, groove milling
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machines and polishing machines for floors and walls, sawing
machines (in particular door trimmers and mitring saws),
cleaning machines for dry and wet cleaning of floors and
walls, milling machines for treatment of floors and floor
coverings; handling machines/equipment; electrical tools and
equipment for treatment of interior and exterior floors and
walls;  electrical tools and equipment for the removal of floor
coverings; electrical tools and equipment for the laying of
floors, parquet, tiles, concrete and screed; electrical tools and
equipment for treatment of floors and floor coverings, in
particular knives, grinders, scrapers, trowels, doctor blades,
scribers, marking tools, putty knives, mechanically operated
stretching apparatus for carpets and mechanically operated
planes, in particular grooving and joint planes; gas operated
welding apparatus;  vacuum grippers and conveyors for lifting
and moving of loads.

 8  Manually operated tools and equipment for
treatment of interior and exterior floors and walls; manually
operated tools and equipment for the removal of floor
coverings; manually operated tools and equipment for the
laying of floors, parquet, tiles, concrete and screed; manually
operated tools and equipment for treatment of floors and floor
coverings, in particular knives, scrapers, trowels, doctor
blades, scribers, marking tools, templates for flooring design,
putty knives; manually operated stretching tools for pattern
matching and seam adjustments for carpets; hand planes, in
particular grooving and joint planes; manually operated
lifting jacks.

 9  Measuring instruments and checking devices, in
particular for use with flooring, parquet flooring, tiles and
screed; instruments for measuring shear strength of floors,
walls and screed; instruments for measuring humidity;
instruments for measuring soil temperature; surveyors' levels,
instruments for testing the flatness of surfaces; instruments for
testing the adhesiveness of floorings; instruments for testing
the roughness of floorings; instruments for measuring the
thickness of layers; electrical welding apparatus, electric arc
welding apparatus.

 7 Máquinas para el tratamiento de pisos y paredes
interiores y exteriores, y para quitar revestimientos de pisos;
máquinas para aplicar productos adhesivos a los
revestimientos de pisos y paredes; máquinas para el
tratamiento previo de paredes y pisos interiores y exteriores;
máquinas para deslaminar o despegar, máquinas para cortar,
máquinas eléctricas para soldar, fresadoras de ranuras y
máquinas para pulir para suelos y paredes, serradoras
mecánicas (en particular desbarbadoras de puertas y sierras
para cortar ingletes), máquinas limpiadoras para la limpieza en
seco y el lavado en húmedo de pisos y paredes, fresadoras
para el tratamiento de pisos y revestimientos de pisos;
máquinas/equipos manipuladores; herramientas y equipos
eléctricos para el tratamiento de pisos y paredes interiores y
exteriores; herramientas y equipos eléctricos para quitar
revestimientos de pisos; herramientas y equipos eléctricos
para colocación de suelos,  parqués, azulejos, hormigón y
líneas maestras; herramientas y equipos eléctricos para el
tratamiento de pisos y revestimientos de pisos, en particular
cuchillas, amoladoras, raspadores, llanas, rascadores, puntas
trazadoras, herramientas para marcar, espátulas para
enmasillar, aparatos de estiramiento accionados
mecánicamente para alfombras y cepillos de carpintero
accionados mecánicamente, en particular cepillos de ranurar y
cepillos para uniones; aparatos para soldar de gas; pinzas y
transportadores aspirantes para levantar y desplazar cargas.

 8 Herramientas y equipos impulsados manualmente
para el tratamiento de pisos y paredes interiores y exteriores;
herramientas y equipos impulsados manualmente para quitar
revestimientos de pisos; herramientas y equipos impulsados
manualmente para la colocación de suelos, parqués, azulejos,
hormigón y líneas maestras; herramientas y equipos
impulsados manualmente para el tratamiento de pisos y
revestimientos de pisos, en particular cuchillas, raspadores,
llanas, rascadores, puntas trazadoras, herramientas para
marcar, plantillas para diseño de pisos, espátulas para
enmasillar; aparatos de estiramiento impulsados manualmente
para verificar la concordancia con el modelo y para el ajuste de
costuras para alfombras; cepillos de carpintero manuales, en

particular cepillos de ranurar y cepillos para uniones; gatos
impulsados manualmente.

 9 Instrumentos de medida y dispositivos de control,
en particular para utilizar en el revestimiento de suelos, la
colocación de parqués, azulejos y líneas maestras;
instrumentos para medir la resistencia a la cizalladura de los
pisos, las paredes y líneas maestras; instrumentos para medir
la humedad; instrumentos para medir la temperatura del suelo;
niveles de lentes, instrumentos para comprobar la llanura de
las superficies; instrumentos para comprobar la adherencia de
los revestimientos de pisos; instrumentos para comprobar la
rugosidad de los revestimientos de pisos; instrumentos para
medir el espesor de las capas; aparatos para soldar eléctricos,
aparatos de soldadura eléctrica al arco.
867 480 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes magnétiques et à codage magnétique; cartes
programmables; cartes à puce; cartes destinées à contenir des
données; cartes de crédit, de paiement, de débit et/ou porte-
monnaie électroniques; cartes de prépaiement; cartes de
garantie pour chèques; appareils de traitement; appareils
destinés au traitement des transactions par carte et des données
y relatives ainsi qu'au traitement des paiements; caisses
enregistreuses; appareils destinés à la vérification de données
sur des cartes magnétiques codées; enregistrements audio et/ou
vidéo; bandes; cassettes; disques compacts; films;
diapositives; magnétoscopes; cassettes vidéo; disques vidéo;
disques DVD; jeux conçus pour être utilisés avec des postes
récepteurs de télévision; jeux d'ordinateur; logiciels;
économiseurs d'écrans; publications en format électronique;
appareils de traitement de données; tableaux électriques et
électroniques d'affichage des résultats; appareils et instruments
photographiques et cinématographiques; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son et
des images; appareils, équipements et accessoires de
télécommunications; vêtements et chaussures de protection;
éléments et accessoires des produits précités.

26 Badges; épingles; emblèmes; boutons; boucles;
épingles de cravates (ni en métaux précieux ni en plaqué);
broches (ni en métaux précieux ni en plaqué); colifichets en
tant que petits articles textiles; parures de chaussures;
appliques en matières textiles; rosettes en matières textiles.

28 Jouets; jeux; articles de jeu; jeux de table; appareils
de jeux autonomes portatifs; articles de gymnastique et de
sport; ballons de football; balles; sacs adaptés au transport
d'articles et d'appareils de sport; reproductions de jeux de
football en modèles réduits; mains en mousse en tant
qu'articles de fantaisie; fléchettes et leurs cibles de lancement,
ballons; jeux électroniques payants/à prépaiement; cartes de
jeu ordinaires.

35 Services promotionnels et publicitaires; services
de marketing; services d'exposition à des fins de
marchandisage; compilation production et diffusion
d'imprimés publicitaires, planification d'entreprise; services
d'assistance et de gestion; services d'administration
commerciale; travaux de bureau; services d'assistance en
matière de gestion; recherches et étude commerciales; services
de réinstallation d'entreprises; services de tenue de livres et de
comptabilité; préparation d'évaluations d'impôt sur le revenu;
élaboration partielle ou complète de déclarations de revenus;
mise à disposition d'informations en matière de fiscalité;
services de conseil et de planification en matière fiscale;
services de conseiller et consultant en affaires; mise à
disposition d'informations en matière de comptes; fourniture
de relevés de comptes; services d'enregistrement,
d'administration et de secrétariat auprès de sociétés; services
de reproduction de documents; services de traitement de
données; services informatisés de tenue de livres, de
comptabilité et de gestion de bases de données; recueil de
données relatives aux achats de marchandises; services relatifs
à la réalisation et la compilation d'études et d'index sur le
niveau de confiance des consommateurs et les niveaux
d'activités sur le réseau Internet; prestations de conseil,
consultation et information se rapportant à tous les services
précités; commerce électronique et regroupement pour le
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compte de tiers de marchandises en rapport avec le football
commandées par correspondance ou par voie de
télécommunications (à l'exception de leur transport)
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter en
toute liberté; location d'espaces publicitaires; préparation et
administration de d'expositions; organisation de tirages au sort
et de concours à des fins promotionnelles et publicitaires.

38 Services de télécommunication;
télécommunication d'informations; télécommunications
multimédias; services de télécommunications en rapport avec
la commerce électronique; services de communication par
Internet; services de courrier électronique; réception et/ou
livraison de messages, documents et autres données par
transmission électronique; réception et/ou livraison de
messages, documents et autres données par l'Internet; mise à
disposition de liaisons de communication électronique;
fourniture d'accès à des serveurs, bases de données et réseaux
informatiques; fourniture d'accès à l'Internet; fourniture de
connexions et d'accès à l'Internet et/ou à des bases de données
par le biais des télécommunications; fourniture d'accès aux
télécommunications; services de portail Internet (services de
télécommunications); fourniture d'accès à des sites web de
tiers; radiodiffusion par la télévision ou par l'Internet; services
de télévision à la carte, services de vidéo à la demande;
services de transmission par vidéotex et télétexte; services de
téléphonie mobile et services de télécommunications mobiles
notamment, mais ne se limitant pas exclusivement à ceux-ci,
grâce au GSM (système mondial de communications mobiles),
WAP (protocole d'applications sans fil), UMTS (système
universel de télécommunication mobile), GPRS (service
général de paquets radio), dispositifs et technologies de la
troisième génération, de la quatrième génération et/ou
Bluetooth, diffusion ou transmission de données, d'images
visuelles, de sons, de graphiques et autres informations par
services de téléphonie mobile et/ou du programme par câble,
communications par câble ou par fibres optiques; prestation
d'information et de conseil en rapport avec les services
précités.

41 Manifestations sportives fournies en ligne, depuis
une base de données ou l'Internet; services de jeux
électroniques sur l'Internet; services d'entraînement sportif et
organisation de manifestations et compétitions sportives;
organisation et tenue de séminaires, conférences, expositions
et colloques en relation avec le football et d'autres activités
sportives; arbitrage de rencontres sportives; mise à disposition
d'installations sportives; services de divertissement dans le
domaine du sport; production d'émissions de radio et de
télévision, production de bandes vidéo; publications
électroniques en ligne, édition électronique de livres et revues;
publications sur l'Internet; publications disponibles par le biais
de la téléphonie mobile, notamment mais pas exclusivement
limité au WAP (protocole d'application sans fil), UMTS
(système universel de télécommunication mobile), GPRS
(service général de paquets radio), technologies de la troisième
génération, de la quatrième génération et Bluetooth; services
de bureaux d'archives.

 9 Magnetic and magnetically encoded cards;
programmable cards; smart cards; cards for bearing data;
credit, charge, debit and/or cash cards; prepayment cards;
cheque guarantee cards; apparatus for processing; apparatus
for processing card transactions and data relating thereto and
for payment processing; cash registers; apparatus for
verifying data on magnetically encoded cards; sound and/or
video recordings; tapes; cassettes; compact discs; films;
slides; video recorders; video cassettes; video discs; DVDs;
games adapted for use with television receivers; computer
games; computer software; screensavers; publications in
electronic format; dataprocessing apparatus; electric and
electronic scoreboards; photographic and cinematographic
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images;
telecommunications apparatus, equipment and accessories;
protective clothing and protective footwear; parts and fittings
for all the aforementioned goods.

26 Badges; pins; emblems; buttons; buckles; tie pins
(none of precious metals or coated therewith); brooches (none
of precious metals or coated therewith); embroidery being
textile small wares; shoe ornaments; appliqués of textile;
rosettes of textile.

28 Toys; games; playthings; board games; hand-held,
self-contained games apparatus; gymnastic and sporting
articles; footballs; balls; bags adapted for carrying sporting
articles and apparatus; scale-model football game
reproductions; sponge hands as novelties; darts and flights
therefor, balloons; coin/counter-operated games; ordinary
playing cards.

35 Advertising and promotional services; marketing;
display services for merchandising; compilation, production
and dissemination of advertising materials, business planning;
assistance and management services; business administration
services; office functions; management assistance services;
business investigations and surveys; business relocation
services; bookkeeping and accounting services; tax
assessment preparation; preparation and completion of
income tax returns; provision of information relating to tax;
tax consultancy and planning services; business consultancy
and advisory services; provision of information relating to
accounts; provision of statements of account; registration,
administration and secretarial services for companies;
documents reproduction services; dataprocessing services;
computerised record keeping, accounting and database
management services; compilation of data relating to goods
for purchase; services relating to the making and compilation
of surveys and indexes of consumer confidence and activity
levels over the Internet; consultancy, information and advisory
services relating to all the aforegoing; e-commerce and the
grouping for the benefit of third parties of football
merchandise by mail order or telecommunications (excluding
the transport thereof) enabling customers to conveniently view
and purchase these goods; rental of advertising space;
arranging and administration of exhibitions; organising of
draws and competitions for promotional and advertising
purposes.

38 Telecommunication services; telecommunication
of information; multimedia telecommunications;
telecommunications services relating to electronic commerce;
Internet communication services; electronic mail services;
receipt and/or delivery of messages, documents and other data
by electronic transmission; receipt and/or delivery of
messages, documents and other data via the Internet;
provision of electronic communication links; providing access
to computer servers, databases and networks; providing
access to the Internet; provision of telecommunications
connections and access to the Internet and/or databases;
telecommunication access services; Internet portal services
(telecommunications services); providing access to the
websites of third parties; broadcasting via television or over
the Internet; pay-per-view television, video-on-demand;
video-text and teletext transmission services; mobile telephony
and mobile communication services including but not limited
to such by way of GSM, WAP, UMTS, GPRS, Third
Generation, Fourth Generation and/or Blue Tooth devices and
technologies, broadcasting or transmission of data, visual
images, sound, graphics and other information by mobile
telephony and/or cable programme services, communications
by cable or fibre optics; information and advisory services
relating to the foregoing.

41 Information relating to sporting events provided
online from a computer database or the Internet; electronic
games services provided by means of the Internet; training
services and organisation of competitions and sporting events;
arranging and conducting seminars, conferences, exhibitions
and symposia relating to football and other sporting activities;
officiating at sports contests; provision of sports facilities;
entertainment services relating to sport; production of radio
and television programmes, production of videotapes; online
electronic publications, publication of electronic books and
journals; publications on the Internet; publications available
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by way of mobile telephony including but not limited to WAP,
UMTS, GPRS, 3G, 4G and Bluetooth technology; archive
library services.

 9 Tarjetas magnéticas y de codificación magnética;
tarjetas programables; tarjetas inteligentes; tarjetas para
almacenar datos; tarjetas de crédito, de cargo, de débito y/o de
efectivo; tarjetas de prepago; tarjetas de garantía de cheque;
aparatos de procesamiento; aparatos para el procesamiento
de transacciones con tarjeta y datos relacionados, así como
para el procesamiento del pago; cajas registradoras; aparatos
de verificación de datos de tarjetas magnéticas codificadas;
grabaciones de sonido y/o vídeo; cintas; casetes; discos
compactos; películas; diapositivas; grabadores de vídeo;
casetes de vídeo; videodiscos; DVD; juegos adaptados para
ser utilizados con un receptor de televisión; juegos de
ordenador; programas informáticos; salvapantallas;
publicaciones en forma electrónica; aparatos para el
tratamiento de datos; marcadores eléctricos y electrónicos;
aparatos e instrumentos fotográficos y cinematográficos;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; aparatos, equipos y accesorios de
telecomunicaciones; prendas de vestir de protección y calzado
de protección; partes y piezas para todos los productos antes
mencionados.

26 Insignias; chapas; emblemas; botones; hebillas;
alfileres de corbata (excepto de metales preciosos o en
chapado); broches (excepto de metales preciosos o en
chapado); bordados como pequeños artículos textiles; adornos
para el calzado; aplicaciones textiles; rosetas de materias
textiles.

28 Juguetes; juegos; artículos de juego; juegos de
mesa; aparatos de juegos de bolsillo; artículos de gimnasia y
de deporte; balones de fútbol; pelotas; bolsas adaptadas para
llevar aparatos y artículos de deporte; imitaciones en miniatura
de equipamientos de fútbol; manos de goma, como
novedades; dardos y aletas, globos; juegos que se accionan
con monedas; naipes comunes.

35 Servicios de publicidad y de promoción;
comercialización; servicios de anuncios para la
comercialización; recopilación, producción y difusión de
anuncios publicitarios, planificación comercial; servicios de
asistencia y de gestión; servicios de administración comercial;
trabajos de oficina; servicios de asistencia en gestión; estudios
e investigaciones comerciales; servicios de reestructuración de
empresas; servicios de teneduría de libros y de contabilidad;
elaboración de avalúos fiscales; elaboración y formalización de
deducciones fiscales; facilitación de información tributaria;
servicios de planificación y de consultoría en materia tributaria;
servicios de consultoría y de asesoramiento comercial;
facilitación de información sobre cuentas; facilitación de
estados de cuenta; servicios de registro, administración y
secretariado para empresas; servicios de reproducción de
documentos; servicios de procesamiento de datos; servicios
informatizados de teneduría de registros, contabilidad y gestión
de bases de datos; compilación de datos sobre productos para
la compra; servicios relacionados con la elaboración y
compilación de estudios e índices sobre niveles de actividad y
confianza del consumidor a través de Internet; servicios de
consultoría, información y asesoramiento relacionados con los
servicios antes mencionados; comercio electrónico y
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
relacionados con el fútbol mediante pedidos por correo
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad; alquiler de espacios
publicitarios; organización y administración de exposiciones;
organización de sorteos y competiciones con fines
promocionales y publicitarios.

38 Servicios de telecomunicaciones;
telecomunicación de informaciones; telecomunicaciones
multimedia; servicios de telecomunicación relacionados con el
comercio electrónico; servicios de comunicación por Internet;
servicios de correo electrónico; servicios de recepción y envío
de mensajes, documentos y otros datos mediante transmisión
electrónica; recepción y/o envío de mensajes, documentos y
otros datos a través de Internet; facilitación de vínculos de
comunicación electrónica; facilitación de acceso a servidores,
bases de datos y redes informáticas; facilitación de acceso a
Internet; facilitación de conexiones de telecomunicaciones y
acceso a Internet y/o a bases de datos; servicios de acceso a
telecomunicaciones; servicios de portal de Internet (servicios
de telecomunicaciones); facilitación de acceso a sitios Web de
terceros; radiodifusión por televisión y por Internet; televisión

de pago por visión, vídeo bajo demanda; servicios de
transmisión por videotexto y teletexto; servicios de telefonía
móvil y de comunicaciones móviles, en particular, aunque no
exclusivamente, mediante dispositivos y tecnologías GSM,
WAP, UMTS, GPRS, de Tercera Generación, de Cuarta
Generación y/o Bluetooth, radiodifusión o transmisión de
datos, imágenes, sonido, gráficos y otra información mediante
telefonía móvil y/o servicios de programación por cable,
comunicaciones por cables o fibra óptica; servicios de
información y asesoramiento relacionados con los servicios
antes mencionados.

41 Servicios de información sobre acontecimientos
deportivos facilitada en línea, desde bases de datos o Internet;
servicios de juegos electrónicos facilitados a través de Internet;
servicios de formación y organización en competiciones y
acontecimientos deportivos; organización y dirección de
seminarios, conferencias, exposiciones y simposios sobre
fútbol y otras actividades deportivas; celebración de concursos
deportivos; facilitación de instalaciones deportivas; servicios de
esparcimiento relacionados con el deporte; realización de
programas de radio y televisión, producción de cintas de vídeo;
publicaciones electrónicas en línea, publicación de libros y
periódicos electrónicos; publicaciones en Internet; servicios de
publicaciones mediante telefonía móvil, en particular, aunque
no exclusivamente, para dispositivos y tecnologías WAP,
UMTS, GPRS, de Tercera Generación, de Cuarta Generación
y Bluetooth; servicios de archivos de libros.
867 734 (18/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, extincteurs; capuchons et
filtres pour applications photographiques et techniques;
appareils photographiques et caméras; objectifs et lentilles, en
particulier parasoleil; posemètres; télémètres; régulateurs de
lumière; appareils de projection et écrans de projection;
trépieds; appareils vidéo; systèmes de communication;
imprimantes, en particulier imprimantes photo, accumulateurs
et chargeurs; composants électroniques; appareils de séchage
et de durcissement de laques; en particulier utilisant la lumière;
écrans.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires; réflecteurs.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; ingénierie; traitement numérique des images;
traitement numérique de données; stylisme (esthétique
industrielle).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, fire-extinguishing apparatus; closures and filters
and for photographic and technical purposes; cameras;
objectives and lenses, in particular lens hoods; exposure
apparatus; exposure meters; light regulators; projection
apparatus and projection screens; tripods; video apparatus;
communication systems; printers, in particular image printers,
accumulators and chargers for accumulators; electric and
electronic components; lacquer drying and lacquer hardening
apparatus, in particular light-based; screens.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply, and sanitary
purposes; reflectors.

42 Design and development of computer hardware
and software; engineering; digital image processing; digital
data processing; styling (industrial design).
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, extintores; cierres
y filtros para uso fotográfico y técnico; cámaras fotográficas;
objetivos y lentes, en particular parasoles del objetivo; aparatos
de exposición; telémetros; reguladores de luz; aparatos de
proyección y pantallas de proyección; trípodes; aparatos de
vídeo; sistemas de comunicación; impresoras, en particular
impresoras de imágenes, acumuladores y cargadores para
acumuladores; componentes electrónicos; aparatos para secar
y endurecer lacas; en particular los que utilizan luz; pantallas.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de cocción,  de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias; reflectores.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
servicios de ingeniería; procesamiento de imágenes digitales;
procesamiento de datos; estilismo (diseño industrial).
869 048 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments et substances alimentaires pour bébés,
laits infantiles, aliments et substances alimentaires à usage
médical pour enfants.

 5 Food and food substances for babies, infant
formula, food and food substance for infants adapted for
medical use.

 5 Alimentos y sustancias alimenticias para bebés,
leches infantiles, alimentos y sustancias alimenticias de uso
médico para niños.
869 605 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; emplâtres, matériel pour pansements,
adjuvants à usage médical, produits pour la purification de
l'air, produits pour le rafraîchissement de l'air, analgésiques,
anesthésiques, antibiotiques, préparations thérapeutiques pour
le bain, boue pour bain, boues médicinales, bains médicinaux,
baumes à usage médical, produits contre les brûlures,
calmants, préparations chimiques à usage pharmaceutique et
médical, digestifs à usage pharmaceutique, désodorisants
autres qu'à usage personnel, gaz à usage médical, iode à usage
pharmaceutique, substances nutritives pour micro-organismes,
pastilles à usage pharmaceutique, sirops à usage
pharmaceutique, produits pour les soins de la peau à usage
médical, produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique, sédatifs, sérums.

 5  Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; plasters, material for
dressings, adjuvants for medical purposes, air purifying
preparations, air freshening preparations, analgesics,
anaesthetics, antibiotics, therapeutic preparations for the
bath, mud for baths, medicinal mud, medicated bath
preparations, balms for medical purposes, preparations for
the treatment of burns, tranquillizers, chemical preparations
for pharmaceutical and medical use, digestives for
pharmaceutical purposes, deodorants, other than for personal
use, gases for medical purposes, iodine for pharmaceutical
purposes, nutritive substances for micro-organisms, pastilles
for pharmaceutical purposes, syrups for pharmaceutical
purposes, skincare products for medical purposes, sunburn
preparations for pharmaceutical purposes, sedatives, serums.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; emplastos, material para apósitos,
adyuvantes para uso médico, productos para purificar el aire,
productos para refrescar el ambiente, analgésicos,
anestésicos, antibióticos, preparaciones terapéuticas para el
baño, lodos para baños, lodos medicinales, baños medicinales,
bálsamos para uso médico, productos contra quemaduras,
calmantes, preparaciones químicas para uso farmacéutico y
médico, digestivos para uso farmacéutico, desodorantes que
no sean para uso personal, gas para uso médico, yodo para
uso farmacéutico, substancias nutritivas para
microorganismos, pastillas para uso farmacéutico, jarabes
para uso farmacéutico, productos para el cuidado de la piel

para uso médico, productos contra insolaciones para uso
farmacéutico, sedantes, sueros.
869 868 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Membres, yeux et dents artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture.

10  Artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic
articles; suture materials.

10 Miembros, ojos y dientes artificiales; artículos
ortopédicos; material de sutura.
870 076 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Châssis, treillis, cloisons, poutres et autres
charpentes métalliques pour tentes, bâches et rideaux.

22 Tentes, bâches.
24 Toile, tentes, bâches et rideaux en matières textiles

ou en matières plastiques; moleskine (tissu); bougran.
37 Montage de tentes et rideaux pour manifestations

de tous genres.
43 Location de tentes et de chapiteaux montés et

aménagés.
 6 Casements, latticework, room dividers, beams and

other metal frames for tents, tarpaulins and curtains.
22 Tents, tarpaulins.
24 Cloth, tents, plastic or textile curtains and shades;

moleskin (fabric); buckram.
37 Mounting tents and curtains for events of all kinds.
43 Rental of tents and marquees put up and fitted out.
 6 Bastidores, enrejados, tabiques, vigas y otras

estructuras metálicas para tiendas de campaña, toldos y
cortinas.

22 Tiendas de campaña, toldos.
24 Lona, tiendas de campaña, toldos y cortinas de

materias textiles o de materias plásticas; molesquín (tejido);
bucarán.

37 Montaje de tiendas de campaña y cortinas para
todo tipo de acontecimientos.

43 Alquiler de tiendas de campaña y de carpas
montadas y acondicionadas.
870 427 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications.
38  Telecommunications.
38 Telecomunicaciones.

871 975 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Compléments alimentaires et aliments destinés à
un usage particulier, à usage non médical, compris dans cette
classe.

35 Publicité, réclame, activités publicitaires et de
marketing.

29 Nutritional supplement and foods for special
purposes, not for medical purposes, contained in this class.

35 Advertising, advertisement, publicity and
marketing activity.

29 Complementos nutricionales y alimentos para usos
especiales,  que no sean para uso médico, comprendidos en
esta clase.

35 Anuncios publicitarios, publicidad, actividades
publicitarias y de marketing.
872 007 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à
usage médical; baumes à usage médical; vaseline à usage
médical; préparations de vitamines; produits pour bains de
bouche à usage médical; désodorisants autres que ceux à usage
personnel; gommes à mâcher à usage médical; serviettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques; produits contre les
callosités; liniments; onguents contre les brûlures du soleil;
pommades à usage médical; parfums d'ambiance; préparations
destinées au traitement de coups de soleil; compléments
alimentaires à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; balms for medical
purposes; petroleum jelly for medical purposes; vitamin
preparations; mouthwashes for medical purposes; deodorants
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(other than for personal use); chewing gum for medical
purposes; tissues impregnated with pharmaceutical lotions;
preparations for the treatment of callouses; liniments; sunburn
ointments; pomades for medical purposes; air freshening
preparations; preparations for the treatment of sunburns;
nutritional additives for medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; bálsamos para uso médico; vaselina para
uso médico; preparaciones vitamínicas; productos para el
cuidado de la boca para uso médico; desodorantes que no
sean para uso personal; goma de mascar para uso médico;
toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas; productos
contra las callosidades; linimentos; ungüentos para las
quemaduras solares; pomadas para uso médico;
ambientadores; productos para el tratamiento de las
quemaduras solares; complementos nutricionales para uso
médico.
872 055 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; supports de données magnétiques, disques
d'enregistrement; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; montres, réveille-matin.

25 Vêtements, à savoir pullovers, jupes, robes,
chemisiers, jeans, pantalons, vestes, manteaux, imperméables,
anoraks, vêtements de sport, chemises, tee-shirts, sweat-shirts,
costumes de plage, shorts, vêtements tricotés, combinaisons,
lingerie de corps, cache-corsets, soutiens-gorge, caracos, slips,
robes de chambre, peignoirs de bain, maillots de bain,
pyjamas, gants (habillement), combinaisons de ski; articles de
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, bonnets, bérets;
articles chaussants, à savoir chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques), chaussons, bottes, sandales,
chaussures de plage, chaussures de sport, brodequins et leurs
éléments, éléments de chaussures, à savoir talonnettes, talons,
empeignes de chaussures; bas; ceintures (habillement);
cravates, régates, châles, foulards, cache-col, écharpes,
sarongs, cols pour robes, manipules, manchons, manchettes
(habillement), bretelles, attaches pour vêtements, jarretières,
bandanas, bandeaux pour la tête; vêtements pour bébés, à
savoir couches en matières textiles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; magnetic data carriers, recording
discs; automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; watches, alarm clocks.

25 Clothing namely pullovers, skirts, dresses,
blouses, jeans, trousers, jackets, coats, raincoats, anoraks,
sportswear, shirts, T-shirts, sweatshirts, beach clothes, shorts,
knitwear, overalls, underclothing, bodices, brassieres,
camisoles, underpants, dressing gowns, bath robes, bathing
suits, pyjamas, gloves (clothing), ski suits; headgear, namely
hats, caps, knitted caps, berets; footwear namely shoes
(excluding orthopaedic shoes), slippers, boots, sandals, beach
shoes, sports shoes, lace boots and parts thereof, shoe parts

namely heelpieces, heels, footwear uppers; stockings; belts
(clothing); ties, neckties, shawls,  scarves, mufflers, neck
scarves, sarongs, collars for dresses, maniples, muffs,
wristbands (clothing), suspenders,  braces for clothing,
garters, bandanas, headbands; clothing for babies, namely
babies' diapers of textile.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; soportes de datos
magnéticos, discos grabables; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojes de pulsera, despertadores.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, faldas,
vestidos, blusas, pantalones vaqueros, pantalones, chaquetas,
abrigos,  impermeables, anoraks, ropa de deporte, camisas,
camisetas de manga corta, sudaderas, ropa de playa, shorts,
prendas tejidas, monos, ropa interior, corpiños, sujetadores,
camisolas, bragas y calzoncillos, batas, albornoces de baño,
trajes de baño, pijamas, guantes (vestimenta), trajes de esquí;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorros,  gorras
de punto, boinas; calzado, a saber, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), zapatillas, botas, sandalias,  calzado de playa,
calzado de deporte, borceguíes y sus partes, partes del zapato,
a saber, taloncillos, tacones, palas de calzado; medias;
cinturones (vestimenta); corbatas,  corbatines, chales,
bufandas, echarpes, chalinas, pareos, cuellos para vestidos,
manípulos, manguitos, muñequeras (vestimenta), tirantes,
tirantes para prendas de vestir, jarreteras, bandanas (fulares),
bandas para la cabeza; ropa para bebés, a saber, pañales de
materias textiles.
872 485 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Fibres textiles et fibres végétales à usage textile.
23 Fils à usage textile.
24 Tissus.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
22 Textile fibres and vegetable fibres for textile use.
23 Yarns and threads for textile use.
24 Fabrics.
25 Clothing, footwear, headgear.
22 Fibras textiles y fibras vegetales para uso textil.
23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
872 750 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de bijouterie, à savoir boucles d'oreilles,
colliers, bagues, bracelets, épingles de parure.

26 Articles décoratifs pour les cheveux.
14 Jewellery, namely earrings, necklaces, rings,

bracelets, ornamental pins.
26 Hair ornaments.
14 Joyería, bisutería, a saber, pendientes, collares,

anillos, brazaletes, alfileres de adorno.
26 Artículos de adorno para el cabello.

873 756 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de
vérification (supervision), appareils techniques d'irradiation;
dispositifs de commande pour appareils d'éclairage; diodes
luminescentes, également diodes organiques luminescentes,
diodes laser, notamment diodes laser de puissance,
conducteurs de lumière, coupleurs optoélectroniques,
détecteurs optiques, barrières lumineuses, modules de lampes
à diodes luminescentes (à savoir modules comportant des
fonctions lumineuses conçues à partir de diodes
luminescentes, également de diodes organiques
luminescentes), compris dans cette classe, notamment pour la
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signalisation, dispositifs d'affichage (également diodes
organiques électroluminescentes) appartenant au domaine des
techniques à diodes luminescentes; ballasts électroniques pour
l'éclairage et pour diodes luminescentes et diodes laser,
appareils d'allumage pour appareils d'éclairage, démarreurs
électroniques pour lampes et luminaires.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
distribution d'eau et installations sanitaires; lampes à
incandescence, lampes halogènes, lampes à fluorescence,
lampes à décharge, lampes à rayonnements spéciaux,
notamment radiateurs à infrarouges, appareils de bronzage,
lampes pour solariums, lampes à rayonnements d'halogénures
métalliques, ultraviolets et halogènes, lampes à rayonnement
ultraviolet destinées à des applications techniques, luminaires
en tous genres, également luminaires pour la circulation des
véhicules et luminaires pour véhicules à moteur et pour la
décoration, modules de lampes à diodes luminescentes
compris dans cette classe, notamment pour l'éclairage.

 9  Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, checking (supervision)
apparatus and instruments, technical irradiation apparatus;
control devices for lighting apparatus; light emitting diodes,
also organic light emitting diodes, laser diodes, especially
power laser diodes, light conductors, optoelectronic couplers,
optical sensors, light barriers, light emitting diode lamp
modules (namely modules with lamp functions designed from
light emitting diodes, also organic light emitting diodes),
included in this class, especially for signalling purposes,
displays (also organic displays) in light emitting diode
technology; electronic ballasts for lighting purposes and for
light emitting diodes and laser diodes, ignition apparatus for
lighting apparatus, electronic starters for lamps and
luminaires.

11  Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, water supply and sanitary
purposes; incandescent lamps, halogen lamps, fluorescent
lamps, discharge lamps, special radiation lamps, especially
infrared radiators, sun tanning apparatus, lamps for solaria,
ultraviolet halogen metal halide irradiation lamps,  ultraviolet
lamps for technical applications, luminaires of all kind, also
traffic related luminaries and luminaries for motor vehicles
and for decoration purposes, light emitting diode lamp
modules, included in this class, especially for illumination
purposes.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de control
(inspección), aparatos técnicos de irradiación; dispositivos de
control para aparatos de alumbrado; diodos luminiscentes y
diodos luminiscentes orgánicos, diodos láser, en particular
diodos láser de alta potencia, conductores de luz, acopladores
optoelectrónicos, sensores ópticos, barreras fotoeléctricas,
módulos de lámparas de diodos luminiscentes (a saber,
módulos con funciones de lámpara diseñados a partir de
diodos luminiscentes y de diodos luminiscentes orgánicos)
comprendidos en esta clase, en particular para la señalización,
visualizadores (también visualizadores orgánicos) para los que
se utiliza la tecnología de diodos luminiscentes; balastros
electrónicos para el alumbrado, para diodos luminiscentes y
diodos láser,  aparatos de encendido para aparatos de
alumbrado, interruptores electrónicos para lámparas y
aparatos de iluminación.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de distribución de agua e instalaciones sanitarias; lámparas
incandescentes, lámparas halógenas, lámparas fluorescentes,
lámparas de tubo fluorescente, lámparas de rayos para
aplicaciones especiales, en particular radiadores de infrarrojos,
aparatos para broncearse, lámparas para soláriums, lámparas
de irradiación de halogenuro metálico, halógenos y
ultravioletas, lámparas ultravioleta para aplicaciones técnicas,
aparatos de iluminación de todo tipo,  así como lámparas para
semáforos, lámparas para vehículos a motor y para la
decoración, módulos de lámparas de diodos luminiscentes
comprendidos en esta clase, en particular para el alumbrado.
873 867 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Rédaction de traductions spécialisées.
42 Etablissement de documentations techniques;

création d'illustrations techniques.
41 Specialized translation services.
42 Preparation of technical documentation; creation

of technical illustrations.
41 Servicios de traducción especializada.
42 Establecimiento de documentos técnicos;

elaboración de ilustraciones técnicas.
875 274 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction.

19  Non-metallic rigid pipes for building.
19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción.

875 801 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, meubles de toilette, armoires de toilette,
tables de toilette, tablettes de toilette, appliques murales
décoratives (ameublement) non en matières textiles, patères
(crochets) pour vêtements non métalliques, porte-chapeaux,
glaces (miroirs), cadres.

20  Furniture, bathroom furniture, bathroom
cabinets, bathroom tables, bathroom shelves, non-textile
decorative wall fittings (furnishings), non-metallic clothes
hooks, hat stands, mirrors, picture frames.

20 Muebles, muebles de tocador, armarios de baño,
mesas de tocador, estanterías de tocador, apliques murales
decorativos (mobiliario) que no sean de materias textiles,
perchas (colgadores) no metálicas para ropa, perchas para
sombreros, espejos, marcos.
875 837 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Dispositifs d'obturation, chaînes, rondelles
d'écartement, pièces de raccord de tubes métalliques, tuyaux et
tubes métalliques, vannes généralement métalliques (à
l'exception des parties de machines), accouplements
enfichables en métal (compris dans cette classe), enveloppes et
revêtements généralement métalliques en tant que parties
d'installations sanitaires, matériaux de construction
métalliques (compris dans cette classe).

 9 Thermostats; programmes informatiques (compris
dans cette classe) destinés à l'activation d'appareils
d'alimentation en eau et à usage sanitaire; installations
photovoltaïques (comprises dans cette classe); parties des
produits précités.

10 Appareils de massage; parties des produits
précités.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de réfrigération, de cuisson, de séchage, de
ventilation, d'alimentation en eau et installations sanitaires,
installations de chauffage de l'eau, installations solaires
(comprises dans cette classe) pour la production de chaleur,
installations de traitement de l'eau; robinets mélangeurs en tant
que parties d'installations sanitaires, accessoires de plomberie
à commande manuelle et automatique pour l'arrivée et
l'évacuation de l'eau; mitigeurs pour lavabos, bidets, éviers,
baignoires et douches; systèmes de douche et cabines de
douche; combinaisons de douches, douches complètes;
douches multifonctions pré-assemblées; douches et ensembles
composés de douchettes, supports de douche; combinaisons de
douches; douches de plafond, douches latérales, buses en tant
que parties d'installations sanitaires, douches et baignoires;
supports de douche; douches multifonctions pré-assemblées;
baignoires, baignoires à hydro-massage, bains à remous,
produits précités également sous forme d'appareils pour le
bien-être; garnitures d'adduction et d'évacuation pour cuvettes
sanitaires, lavabos, éviers, bidets, baignoires et douches;
tuyaux d'alimentation et d'évacuation et raccords pour cuvettes
sanitaires; parties des produits précités; habillages et
revêtements généralement constitués de matériaux non
métalliques en tant que parties d'installations sanitaires;
siphons (collecteurs) en tant que parties d'installations
sanitaires.
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17 Bouchons en caoutchouc; tuyaux flexibles
essentiellement constitués de matériaux non métalliques,
joints; matériaux isolants; parties des produits précités; tuyaux
flexibles sanitaires.

19 Tubes et tuyaux en matières non métalliques (en
tant qu'éléments de construction); matériaux de construction
en matières non métalliques.

20 Miroirs et miroirs de rasage, consoles (meubles),
vannes (à l'exception des parties de machines), armoires à
glace et petits meubles de salle de bains; accouplements
enfichables (compris dans cette classe); dispositifs
d'obturation, chaînettes, rondelles d'écartement, pièces de
raccord de tubes non métalliques, accouplements enfichables
(compris dans cette classe); parties des produits précités.

21 Porte-savons, verres, verres à dents, porte-
serviettes, porte-serviettes muraux et tiges murales pour
douchettes; supports pour rouleaux de papier hygiénique et
brosses de cuvettes de toilettes, brosses de cuvettes de toilettes,
supports pour brosses à dents, supports pour ustensiles de
toilette et de bain ni en métaux précieux ni en plaqué,
hydropulseurs.

 6  Stoppers, chains, rosettes, tube connection pieces
made of metal, hoses and pipes made of metal, valves generally
made of metal (except machine parts), plug-in-couplings made
of metal (included in this class), casings and revetments
generally made of metal as parts of sanitary installations,
metal construction materials (included in this class).

 9  Thermostats; apparatus and instruments for
controlling computer programmes (included in this class) for
the actuation of apparatus for water supply and sanitary
purposes; photovoltaic installations (included in this class);
parts of the aforesaid goods.

10  Massage apparatus; parts of the aforesaid goods.
11  Apparatus for lighting, heating, steam generating,

refrigerating, cooking, drying, ventilating, water supply
apparatus and sanitary installations, water heating
installations, solar installations (included in this class) for
heat production, water treatment installations; mixing valves
as parts of sanitary installations, manually and automatically
operated plumbing fittings for water supply and water drain;
mixer taps for wash stands, bidets, sinks, bath tubs and shower
tubs; shower systems and shower cabins; shower
combinations, complete shower units; pre-assembled
multifunctional showers; showers and sets consisting of hand
showers, shower holders; shower combinations; head
showers, lateral showers, nozzles as parts of sanitary
installations, showers and baths; shower holders; pre-
assembled multi-functional showers; baths, massage baths,
whirlpool baths, aforementioned goods also as wellness
apparatus; supply and discharge fittings for sanitary basins,
wash stands, sinks, bidets, bath tubs and shower tubs; supply
and discharge pipes and fittings for sanitary basins; parts of
the aforesaid goods; casings and revetments generally made of
non-metallic materials as parts of sanitary installations;
siphons (traps) as parts of sanitary installations.

17  Stoppers made of rubber; hoses essentially made
of non-metallic materials, seals; insulation materials; parts of
the aforesaid goods; sanitary hoses.

19  Tubes and pipes made of non-metallic materials
(as construction elements); construction materials made of
non-metallic materials.

20  Shaving mirrors and mirrors, consoles (furniture),
valves (except machine parts), cupboards with mirrors and
small furniture for bathrooms; plug-in couplings (included in
this class); stoppers, chains, rosettes, tube connection pieces
not of metal, plug-in couplings (included in this class); parts of
the aforesaid goods.

21  Soap dishes, glasses, tooth brush glasses, towel
holders, wall rods for towels and hand showers; holders for
toilet paper rolls and toilet brushes, toilet brushes, holders for
tooth brushes, holders and brackets for bath and toilet utensils
not of precious metal or coated therewith, water apparatus for
cleaning teeth and gums.

 6 Tapones, cadenitas, rosetas, piezas de conexión
metálicas para tubos, tubos flexibles y tubos rígidos metálicos,
válvulas, en general de metal (excepto partes de máquinas),
acoplamientos de enchufe metálicos (comprendidos en esta
clase), fundas y revestimientos, en general de metal como
partes de instalaciones sanitarias, materiales de construcción
metálicos (comprendidos en esta clase).

 9 Termostatos; programas informáticos
(comprendidos en esta clase) para el accionamiento de
aparatos de distribución de agua e instalaciones sanitarias;
instalaciones fotovoltaicas (comprendidas en esta clase);
partes de los productos antes mencionados.

10 Aparatos de masaje; partes de los productos antes
mencionados.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de refrigeración, de cocción, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, instalaciones de calefacción de agua, instalaciones
solares (comprendidas en esta clase) para la producción de
calor, instalaciones para el tratamiento del agua; válvulas
mezcladoras como partes de instalaciones sanitarias,
accesorios de fontanería operados manual o automáticamente
para la distribución de agua y el drenaje del agua; mezcladores
para lavabos, bidés, fregaderos, bañeras y duchas; sistemas
de ducha y cabinas de ducha; duchas combinadas, unidades
completas de ducha; duchas multifuncionales premontadas;
duchas y conjunto de duchas de mano, soportes para duchas;
duchas combinadas; duchas de cabeza, duchas laterales,
boquillas como partes de instalaciones sanitarias, duchas y
bañeras; soportes para duchas; duchas multifuncionales
premontadas; bañeras, bañeras de hidromasaje, baños de
burbujas, los productos antes mencionados también utilizados
como aparatos para el bienestar; grifería de abastecimiento y
evacuación para lavamanos, lavabos, fregaderos, bidés,
bañeras y duchas; tubos y grifería de abastecimiento y
evacuación para lavamanos; partes de los productos antes
mencionados; fundas y revestimientos, en general de
materiales que no sean metálicos como partes de instalaciones
sanitarias; sifones (tubería sanitaria) como partes de
instalaciones sanitarias.

17 Tapones de caucho; tubos flexibles principalmente
de materiales que no sean metálicos, juntas; materiales
aislantes; partes de los productos antes mencionados; tubos
flexibles sanitarios.

19 Tubos rígidos y tuberías de materiales que no sean
metálicos (en tanto que elementos para la construcción);
materiales de construcción de materiales que no sean
metálicos.

20 Espejos para afeitarse y espejos, consolas
(mobiliario), válvulas (excepto partes de máquinas), armarios
con espejos y muebles pequeños para cuartos de baño;
acoplamientos de enchufe (comprendidos en esta clase);
tapones, cadenitas, rosetas, piezas de conexión no metálicas
para tubos, acopladores de enchufe (comprendidos en esta
clase); partes de los productos antes mencionados.

21 Jaboneras, vasos, vasos para cepillos de dientes,
toalleros,  barras reguladoras para toallas y duchas de mano;
portarrollos de papel higiénico y soportes para escobillas de
inodoro, escobillas de inodoro, soportes para cepillos de
dientes, soportes y consolas para utensilios de baño y de
tocador que no sean de metales preciosos ni chapados,
duchas bucales.
876 025 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bateaux; bateaux à moteur; bateaux de sport;
canots automobiles; godilles; navires; locomobiles;
propulseurs à hélices; hélices à propulsion pour bateaux;
crochets de bateaux; taquets (marine); indicateurs de direction
pour véhicules; harnais de sécurité pour sièges de véhicules;
capotes de véhicules; capots de moteurs pour véhicules;
avertisseurs sonores pour véhicules; gouvernails; couples de
navires; coques de navires; dispositifs de commande pour
bateaux; espars (marine); garnitures intérieures de véhicules
(capitonnage); housses de véhicules; pare-brise.

37 Entretien de véhicules; entretien et réparation de
véhicules nautiques; informations en matière de réparation;
informations en matière de réparation navale; réparation sous-
marine; nettoyage de véhicules; entretien et réparation de
véhicules automobiles; lavage d'automobiles; reconstruction
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de navires et de bateaux abîmés ou partiellement détruits;
reconstruction de moteurs abîmés ou partiellement détruits;
rembourrage de meubles; réparation de capitonnages;
traitement antirouille des véhicules.

12  Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; boats; motor boats; pleasure boats; motor launches;
sculls; ships; traction engines; screw propellers; propelling
screws for boats; boat hooks; cleats (nautical); direction
signals for vehicles;  safety belts for vehicle seats; vehicle
convertible tops; hoods for vehicle engines; signal horns for
vehicles; rudders; timbers for ships; ships' hulls; ships'
steering gears; spars for ships; interior upholstery for
vehicles; vehicle covers; windscreens.

37  Vehicle maintenance; servicing and repair of
nautical vehicles; repair information; information on naval
repair;  underwater repair; vehicle cleaning; servicing and
repair of automobile vehicles; washing of cars; rebuilding of
damaged or partly destroyed ships and boats; rebuilding of
damaged or partly destroyed engines; furniture upholstering;
upholstery repair; anti-rust treatment for vehicles.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; barcos; barcos de motor; barcos de deporte;
canoas automóviles; espadillas; navíos; locomóviles;
propulsores de hélices; hélices de propulsión para barcos;
garfios de barcos; bloqueos de escotas (marinas); indicadores
de dirección para vehículos; arneses de seguridad para
asientos de vehículos; capotas de vehículos; capós de motores
para vehículos; bocinas para vehículos; timones; cuadernas de
navíos; cascos de navíos; dispositivos de mando para barcos;
berlingas (marinas); guarniciones interiores de vehículos
(acolchado); fundas para vehículos; parabrisas.

37 Mantenimiento de vehículos; revisión y reparación
de vehículos náuticos; información en materia de reparaciones;
información en materia de reparación naval; reparación
submarina; limpieza de vehículos; mantenimiento y reparación
de vehículos automóviles; lavado de automóviles;
reconstrucción de navíos y barcos averiados o parcialmente
destruidos; reconstrucción de motores averiados o
parcialmente destruidos; guateado de muebles; reparación de
capitonés; tratamiento antioxidante para vehículos.
876 054 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à travailler les métaux, le bois, les
matières plastiques, machines pour la fabrication, réparation et
le démontage de véhicules terrestres, nautiques et aériens, pour
l'industrie chimique, agricole, minière, pour l'industrie textile,
pour l'industrie alimentaire, pour l'industrie des boissons, pour
la construction, pour l'industrie de l'emballage; machines-
outils; moteurs et groupes moteurs (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres), parties de moteurs et groupes moteurs de
toutes sortes, y compris moteurs électriques et leurs
composants (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres),
filtres à air pour moteurs et groupes moteurs, supports de
moteurs et groupes moteurs, unités de commande de moteurs
et groupes moteurs, démarreurs électriques de moteurs et
groupes moteurs, générateurs actionnés par moteur, maître-
cylindres, moteurs électriques (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres) et pompes (machines), composants
d'accouplement et de transmission pour machines (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres) y compris
accouplements débrayables; bougies de préchauffage pour
moteurs Diesel; courroies de transmission de l'énergie,
courroies d'entraînement, courroies trapézoïdales, courroies
trapézoïdales crantées, courroies pour variateurs de vitesse,
courroies crantées, courroies de transmission synchrone,
courroies rainurées, courroies de transmission synchrone à
double denture, courroies plates, courroies de levage (parties
de machines), courroies de transport, courroies de manutention
de matériaux et pistes et courroies de transporteur, pièces et
accessoires pour courroies de manutention de matériaux et
pistes et courroies de transporteur, tapis roulants, compris dans
cette classe, pièces de machines, à savoir ressorts, pistons
amortisseurs, amortisseurs de vibrations, éléments moulés en
caoutchouc et raccords en caoutchouc-métal pour la limitation
des vibrations, compris dans cette classe, supports de moteurs
et groupes moteurs, fixations hydrauliques, amortisseurs de

vibrations torsionnelles; actionneurs; soupapes (pièces de
machines); crics mécaniques; tondeuses à gazon (machines);
instruments agricoles (autres que ceux actionnés
manuellement).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
compris dans cette classe; systèmes d'alarme, alarmes anti-vol
électriques, batteries et leurs composants, accumulateurs et
leurs composants, piles à combustible et leurs composants,
chargeurs de batterie, indicateurs de vitesse, témoins
indicateurs pour véhicules, jauges et instruments de mesure,
compte-tours; systèmes de commande et de régulation
électriques, y compris leurs processeurs et capteurs pour le
pilotage et la commande de véhicules, conçus pour améliorer
la sécurité de la conduite, la stabilité du véhicule, l'agrément de
conduite et l'insonorisation du véhicule; systèmes de
commande et de régulation électriques, y compris leurs
processeurs et capteurs de régulation et de commande des
freins, transmissions, chassis et suspensions, gaz
d'échappement; régulateurs de tension pour véhicules,
dispositifs électriques et électroniques de mesure, de
commande et de régulation destinés à être installés à bord de
véhicules, notamment pour la surveillance et la régulation de
la vitesse, la pression des pneus et la distance entre véhicules;
dispositifs ou appareils d'assistance au stationnement
automatique; manomètres de mesure de la pression de
gonflage et compte-tours; équipements de sauvetage, à savoir
canots de sauvetage, échelles de secours, filets de secours,
bâches de secours, ceintures de secours, bouées de sauvetage,
gilets de sauvetage, extincteurs, appareils et instruments pour
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,
le réglage ou la commande du courant électrique, fusibles
électriques, relais électriques, répondeurs d'identification,
capteurs, actionneurs (compris dans cette classe); dispositifs
électriques d'accès et d'extinction pour véhicules, notamment
dispositifs de commande, organes actifs et moteurs
électriques; lasers à usage non médical (pointeurs laser
notamment), dispositifs de télécommande; commandes à
distance, instruments de navigation, piles solaires; verres de
contact, lunettes, étuis à lunettes, jumelles, loupes, lunettes de
soleil, triangles de signalisation pour véhicules en panne,
allume-cigares pour automobiles; compas, acidomètres,
indicateurs de niveau, balances, appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images, y
compris antennes, récepteurs radio, téléviseurs, équipements
téléphoniques y compris visiophones, kaléidoscopes,
équipements de projection, caméras, appareils
photographiques, photocopieurs, traducteurs électroniques,
traducteurs électroniques de poche, pellicules exposées,
supports d'enregistrement magnétiques, électroniques ou
optiques, disques phonographiques, y compris cartes
magnétiques, cartes à circuit intégré (cartes à puce), cartes
téléphoniques, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement, notamment guichets automatiques,
distributeurs de billets de banque; caisses enregistreuses,
calculatrices, équipement de traitement de données,
ordinateurs notamment agendas électroniques, télécopieurs,
moniteurs, périphériques d'ordinateur, calculettes,
programmes et logiciels informatiques enregistrés; dispositifs
de réglage pilotés pour éléments de véhicules tels que sièges,
vitres, rétroviseurs, toits ouvrants, vannes papillon, arbres à
cames.

12 Véhicules de transport par terre, air et/ou eau ainsi
que leurs pièces et accessoires, compris dans cette classe, y
compris véhicules et leurs composants; moteurs pour véhicules
terrestres; pneus, chambres à air, roues, jantes, bandes de
roulement pour le rechapage de pneus, cache-moyeu, fonds de
jante de roue, matériels et trousses de réparation de pneus et de
chambres à air, compris dans cette classe; châssis et leurs
éléments, compris dans cette classe; freins pour véhicules et
leurs pièces, y compris freins de stationnement, freins de
stationnement actifs et antivols de direction, répartiteurs de
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freinage, freins de roue; cylindres de frein, plaquettes de frein,
régulateurs, amplificateurs hydrauliques, pneumatiques,
mécaniques, éléments et capteurs de réglage tels que capteurs
de pression, étriers de frein, tambours de frein, freins de roue,
segments de frein, disques de frein, garnitures de frein,
flexibles de frein, amplificateurs de pression de freinage,
régulateurs de pression de freinage, pédales de frein réglables,
tous les articles précités étant des composants de systèmes de
freinage; conjoncteurs-disjoncteurs électromagnétiques, relais
de commande et de régulation mécaniques et hydrauliques,
compris dans cette classe; supports d'étriers de frein et/ou
rotules de direction et leurs composants, mécanismes de
direction électromécaniques et électro-hydrauliques, assistés
et non assistés, ainsi que leurs éléments, systèmes de châssis et
suspensions pilotés ou non pilotés, dispositifs de sécurité pour
véhicules, compris dans cette classe, notamment coussins d'air,
raidisseurs de ceintures de sécurité et leurs composants et
accessoires, compris dans cette classe; composants
d'accouplement et de transmission de machines, notamment
accouplements débrayables pour véhicules terrestres,
amortisseurs et ressorts actifs et passifs, pilotés et non pilotés,
pour véhicules, roues et leurs éléments, notamment ressorts
pneumatiques et ressorts à gaz, unités d'alimentation en air
pour systèmes à ressorts pneumatiques, amortisseurs et jambes
de force pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
ressorts de maintien pour véhicules, amortisseurs de vibrations
et absorbeurs de vibrations torsionnelles (à l'exception de
composants pour moteurs de véhicules terrestres) pour
véhicules, moteurs de véhicules, systèmes de direction,
cabines et sièges de conducteurs; suspensions hydrauliques, en
tant qu'éléments de véhicules compris dans cette classe;
essieux et modules d'essieu, soufflets d'essieu, membranes
pour courroies de transmission d'énergie, courroies de
transmission, comprises dans cette classe; durites de circuits de
refroidissement, de chauffage, d'alimentation en carburant, de
refroidissement intermédiaire, d'huile, de circuit hydraulique,
en tant que pièces et accessoires de véhicules, compris dans
cette classe; valves pour pneus de véhicules; garnitures
intérieures de véhicules; couvercles de coussins gonflants;
garnitures de tableaux de bord; selleries pour véhicules; sièges
de véhicules; soufflets de passage en caoutchouc pour
tramways et autobus articulés.

16 Matériaux d'impression, caractères d'imprimerie,
clichés, blanchets d'imprimerie non en matières textiles;
matériel pour les artistes.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières compris dans cette classe; produits
en matières plastiques mi-ouvrés; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler, tuyaux flexibles non métalliques; raccords
pour tuyaux flexibles non métalliques; accessoires de montage
pour tuyaux non métalliques; compensateurs en caoutchouc;
matériaux d'étanchéité pour tuyaux; manchons, joints,
membranes d'étanchéité (compris dans cette classe); tapis
amortisseurs de vibrations et de chocs en caoutchouc et
succédanés du caoutchouc pour voies de circulation; tapis
d'absorption d'huile en caoutchouc ou succédanés du
caoutchouc; soupapes en caoutchouc; matières d'étanchéité
pour toits ouvrants, portières, fenêtres, compartiments moteur;
matériaux de rembourrage en caoutchouc ou en plastique;
feuilles en matière plastique (non destinées au
conditionnement), y compris feuilles d'étanchéité et
d'isolation, feuilles pour toitures et pour étangs; soufflets,
soufflets de passage en caoutchouc ou en matière plastique
pour passerelles aéroportuaires d'embarquement/
débarquement de passagers; composants et accessoires pour
tous les produits précités compris dans cette classe;
caoutchouc pour le rechappage de pneus.

35 Recrutement, conseil en gestion du personnel,
conseil en affaires commerciales, relations publiques,
organisation d'expositions et de foires à des fins commerciales,
marketing, recherche de ventes, recherche de marchés.

37 Services de construction, réparation, installation, à
savoir services d'un atelier, travaux de conversion, réparation,
révision, assemblage, démontage, maintenance, entretien,

nettoyage et peinture de véhicules, moteurs, pneus et leurs
éléments, réparation de véhicules dans le cadre d'un
dépannage, rechappage de pneus.

 7 Machines for processing metal, wood, plastics, for
the manufacture, repair and dismantling of land vehicles,
aircraft and watercraft, for the chemical industry, agriculture,
mining, for the textile industry, for the food industry, for the
beverage industry, for the construction industry, for the
packaging industry; machine tools; engines and motors
(except for land vehicles), parts for all kinds of engines and
motors, including electric motors and their components
(except for land vehicles), air filters for engines and motors,
engine and motor mounts, control units for engines and
motors, electric starters for engines and motors, motor-driven
generators, master cylinders, electric motors (except for land
vehicles) and pumps (machines), machine coupling and
transmission components (except for land vehicles) including
shift clutches; glow plugs for diesel engines; power
transmission belts, drive belts, v-belts, v-ribbed belts, variable
speed gear belts, timing belts, synchronous drive belts, studded
belts, twin-tooth synchronous drive belts, flat belts, lifting belts
(machine parts), conveyor belts, materials handling belts,
conveyor tracks and belts, parts and accessories for materials
handling and conveyor tracks and belts, passenger conveyors,
included in this class, machine parts, namely springs, shock-
absorber pistons, vibration dampers, moulded parts made
from rubber and rubber-metal bondings for vibration control,
included in this class, engine and motor mounts, hydromounts,
torsional vibration absorbers; actuators; valves (machine
parts); mechanical jacks; lawn mowers (machines);
agricultural implements (other than hand-operated).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, included in this class; alarm systems, electric
theft alarms, batteries and their components, accumulators
and their components, fuel cells and their components, battery
chargers, speed indicators, warning lamps for vehicles,
gauges and measuring instruments, rev counters; electric
control and regulating systems, including their processors and
sensors for vehicle steering and control, for improving driving
safety, vehicle stability, ride and noise quality; electric control
and regulating systems, including their processors and sensors
for the regulation and control of brakes, transmissions, chassis
and suspensions, exhaust gases; voltage regulators for
vehicles, electric and electronic measuring, control and
regulating devices for installation in vehicles, especially for
the monitoring and control of speed, tyre pressure and vehicle
distance; devices or apparatus for assisting automatic
parking; inflation-pressure gauges and revolution meters; life-
saving equipment, namely life rafts,  escape ladders, rescue
nets, rescue tarpaulins, life belts,  life buoys, life jackets, fire-
extinguishing apparatus, apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity, electric fuses, electric
relays, transponders, sensors, actuators (included in this
class); electrical access and shut-off devices for vehicles,
including control devices, operating elements and electric
motors; lasers, not for medical purposes (laser pointers in
particular), remote control devices; distant controls,
navigation instruments, solar batteries; contact lenses,
spectacles, spectacle cases, binoculars, optical magnifiers,
sunglasses,  warning triangles for vehicle breakdowns,
cigarette lighters for automobiles; compasses, acidometers,
level gauges, scales, apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images including antennas, radios,
televisions, telephone equipment including video phones,
kaleidoscopes, projection equipment, cine cameras, still
cameras, photocopiers, electronic translating devices,
electronic pocket translators, exposed films, magnetic,
electronic and optical recording media, recording discs,
including magnetic cards, cards with integrated circuits
(smart cards), phone cards, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus including automatic
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teller machines, cashomats, cash dispensers; cash registers,
calculating machines, data processing equipment, computers
including electronic diaries, fax machines, monitors,
peripheral computer devices, pocket calculators, stored
computer programs and software; controlled adjusting
devices for vehicle parts such as vehicle seats, windows,
mirrors, sliding roofs, throttle valves, camshafts.

12 Vehicles for transportation by land, air and/or
water as well as their parts and accessories, included in this
class,  including vehicles and their components; engines for
land vehicles; tyres, inner tubes for tyres, wheels, wheel rims,
tread for the retreading of tyres, hub caps, wheel rim bands,
material and kits for the repair of tyres and inner tubes,
included in this class; chassis and components thereof,
included in this class; brakes for vehicles and their
components, including parking brakes, active parking brakes
and steering locks, brake pressure distributors, wheel brakes;
brake cylinders, brake pads, hydraulic, pneumatic,
mechanical regulators, amplifiers, adjustment elements and
sensors such as brake pressure sensors, brake calipers, brake
drums, wheel brakes, brake blocks, brake discs, brake linings,
brake hoses, brake pressure amplifiers, brake pressure
regulators, adjustable brake pedals, all of the aforementioned
goods as components of brake systems; electromagnetic
circuit closers-circuit breakers, mechanical and hydraulic
control- and regulator and cut-out relays, included in this
class; brake caliper holders and/or steering knuckles and
components thereof, controlled and uncontrolled
electromechanical and electro-hydraulic steering mechanisms
and components thereof, controlled and uncontrolled chassis
and suspensions, safety devices for vehicles, included in this
class, including airbags, belt tighteners and their components
and accessories, included in this class; machine coupling and
transmission components, including shift clutches for land
vehicles, active and passive, controlled and uncontrolled
shock absorbers and springs for vehicles, wheels and their
components, especially pneumatic springs and gas springs, air
supply units for pneumatic spring systems, shock absorbers
and struts for vehicles, shock absorber springs for vehicles,
support springs for vehicles,  vibration dampers and torsional
vibration absorbers (except components of land vehicle
engines) for vehicles, vehicle engines, steering systems,
vehicle cabins and drivers' seats; hydromounts, as parts of
vehicles, included in this class; axles and axle modules, axle
bellows, membranes for power transmission belts, drive belts,
included in this class; cooling-, heating-, fuel-, intercooler,
oil-, hydraulic hoses, as parts and accessories of vehicles,
included in this class; valves for vehicle tyres; vehicle interior
lining; airbag covers; dashboard lining; upholstery for
vehicles; vehicle seats; passageway bellows in rubber or
plastic for trams and articulated buses.

16 Printing materials, printers' type, printing blocks,
non-textile printing blankets; artists' materials.

17 Natural rubber, gutta-percha, rubber, asbestos,
mica and articles made from it, included in this class; plastic
articles (semi-finished); sealing, packing and insulation
material, hoses (not of metal); hose connection (not of metal);
mountings for pipes (not of metal); rubber compensators; pipe
sealants; sealing sleeves, sealing rings,  membranes (included
in this class); bulkhead mats of rubber and rubber substitutes
for vibration and shock absorption in track laying; oil
absorption mats of rubber and rubber substitutes; valves of
rubber; sunroof, door, window, engine compartment sealants;
upholstery material of rubber or plastic; plastic sheeting
(except for packing purposes), including sheeting for sealing
and insulation purposes, roof and pond sheeting; bellows,
passageway bellows of rubber or plastic for airport passenger
bridges; components and accessories for all aforementioned
goods, included in this class; rubber for the retreading of
tyres.

35 Recruitment, personnel management consultancy,
commercial consultancy, public relations work, organisation
of exhibitions and fairs for commercial purpose, marketing,
sales research, market research.

37 Building construction, repair, installation
services, namely motor workshop services, conversion, repair,
servicing, assembly, dismantling, maintenance, care, cleaning
and painting work on vehicles, engines, tyres and their
components, repair of vehicles within the scope of breakdown
recovery service, retreading of tyres.

 7 Máquinas para el procesamiento de metales,
madera, materias plásticas, para la fabricación, la reparación y
el desmantelamiento de vehículos terrestres, aeronaves y
embarcaciones, para la industria química, la agricultura, la
minería, para la industria textil, para la industria alimentaria,
para la industria de fabricación de bebidas, para la industria de
la construcción, para la industria del embalaje; máquinas
herramientas; motores (excepto para vehículos terrestres),
partes de todo tipo de motores, incluidos motores eléctricos y
sus componentes (excepto para vehículos terrestres), filtros de
aire para motores, motores y soportes de motores, unidades de
control para motores, arranques eléctricos para motores,
generadores accionados por motor, cilindros principales,
motores eléctricos (excepto para vehículos terrestres) y
bombas (máquinas), acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres) incluidos embragues de
cambio; bujías de calentamiento para motores diésel; correas
de transmisión de energía, correas de transmisión, correas en
V, correas con perfil en forma de V, correas para engranajes de
velocidad variable, correas de distribución, correas
sincrónicas, correas dentadas, correas sincrónicas doble
dentadas, correas planas, correas de suspensión (partes de
máquinas), correas de transmisión, correas de
transportadores, pistas y correas transportadoras, partes y
guarniciones para pistas y correas transportadoras,
transportadores de pasajeros, comprendidos en esta clase,
partes de máquinas, a saber, resortes, pistones
amortiguadores, amortiguadores de vibraciones, piezas
moldeadas hechas de caucho y conexiones de caucho y metal
para controlar las vibraciones, comprendidos en esta clase,
soportes de motores, soportes hidráulicos, amortiguadores de
vibraciones torsionales; accionadores; válvulas (partes de
máquinas); gatos mecánicos; cortadoras de césped
(máquinas); instrumentos agrícolas (que no sean impulsados
manualmente).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza, comprendidos en esta
clase; sistemas de alarma, alarmas contra robo eléctricas,
baterías y sus componentes, acumuladores y sus
componentes, pilas de combustible y sus componentes,
cargadores de pilas y baterías, indicadores de velocidad,
lámparas de advertencia para vehículos, instrumentos de
calibración y medición, contadores de vueltas; sistemas de
control y regulación eléctricos, incluidos sus procesadores y
sensores para la conducción y el control de vehículos, para
mejorar la seguridad en la conducción, la estabilidad, el confort
en la conducción y el aislamiento acústico de los vehículos;
sistemas de control y regulación eléctricos, incluidos sus
procesadores y sensores para la regulación y el control de
frenos, transmisiones, chasis y suspensiones, gases de
escape; reguladores de voltaje para vehículos, dispositivos
eléctricos y electrónicos de medición, control y regulación para
instalar en vehículos, en particular para la supervisión y el
control de la velocidad, la presión de los neumáticos y la
distancia entre vehículos; dispositivos o aparatos para el
aparcamiento automático asistido; indicadores de presión de
los neumáticos y contadores de vueltas; equipo de socorro
(salvamento), a saber, balsas salvavidas, escaleras de escape,
redes de rescate, lonas de rescate, cinturones de salvamento,
boyas de salvamento, chalecos salvavidas, extintores,
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad, fusibles eléctricos, relés eléctricos,
transpondedores, sensores, accionadores (comprendidos en
esta clase); dispositivos eléctricos de acceso y cierre para
vehículos, en particular dispositivos de control, elementos
operativos y motores eléctricos; láseres, que no sean para uso
médico (en particular punteros de láser), dispositivos de control
remoto; controles a distancia, instrumentos de navegación,
pilas y baterías solares; lentes de contacto, gafas, estuches de
gafas, binoculares, lupas, gafas de sol, triángulos de
señalización para vehículos averiados, encendedores para
automóviles; brújulas, acidímetros, indicadores de nivel,
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balanzas, aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes, incluidos antenas, radios,
televisores, equipos de telefonía, incluidos videoteléfonos,
caleidoscopios, equipos de proyección, cámaras
cinematográficas, cámaras fotográficas, fotocopiadoras,
traductores electrónicos, traductores electrónicos de bolsillo,
películas impresionadas, soportes de grabación magnéticos,
electrónicos u ópticos, discos acústicos, incluidas tarjetas
magnéticas, tarjetas con circuitos integrados (tarjetas
inteligentes), tarjetas telefónicas, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago, en particular
máquinas de cajeros automáticos, máquinas expendedoras de
dinero en efectivo; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos de procesamiento de datos, ordenadores, en particular
agendas electrónicas, aparatos de fax, monitores, periféricos
de ordenador, calculadoras de bolsillo, programas informáticos
y software almacenados; dispositivos de ajuste controlado para
piezas de vehículos, tales como asientos, ventanas, espejos,
techos corredizos, válvulas de regulación y ejes de
distribución.

12 Vehículos para el transporte terrestre, aéreo y/o
acuático, así como sus partes y accesorios, comprendidos en
esta clase, incluidos vehículos y sus componentes; motores
para vehículos terrestres; neumáticos, cámaras de aire para
neumáticos, ruedas, llantas, bandas de rodadura para el
recauchutado de neumáticos, embellecedores, bandas para
llantas, material y equipos para la reparación de neumáticos y
cámaras de aire, comprendidos en esta clase; chasis y sus
componentes, comprendidos en esta clase; frenos de
vehículos y sus componentes, incluidos frenos de
aparcamiento, frenos de aparcamiento activo y seguros
antirrobo de volantes de dirección, compensadores de frenado,
frenos de rueda; cilindros de frenos, pastillas de freno,
reguladores, amplificadores hidráulicos, neumáticos y
mecánicos, elementos y sensores de ajuste, tales como
sensores de presión de freno, zapatas de freno, tambores de
freno, frenos de rueda, portazapatas de frenos, discos de
frenos, forros de frenos, mangueras de freno, amplificadores
de presión de freno, reguladores de presión de freno, pedales
de freno ajustables, todos los productos antes mencionados
como componentes de sistemas de freno; disyuntores
electromagnéticos, relés de control y regulación mecánicos e
hidráulicos, comprendidos en esta clase; soportes de frenos de
zapatas y/o cojinetes de ejes y sus componentes, mecanismos
de dirección electromecánicos y electrohidráulicos controlados
y no controlados, así como sus componentes, chasis y
suspensiones controlados y no controlados, dispositivos de
seguridad para vehículos, comprendidos en esta clase, en
particular airbags, tensores de cinturones y sus componentes
y accesorios, comprendidos en esta clase; acoplamientos y
órganos de transmisión, en particular embragues de cambio
para vehículos terrestres, amortiguadores y muelles de
suspensión activos y pasivos, controlados y no controlados
para vehículos, ruedas y sus componentes, en particular
muelles de suspensión neumáticos y de gas, unidades para
suministrar aire para sistemas de muelles de suspensión
neumáticos, amortiguadores y puntales para vehículos,
muelles de suspensión para vehículos, muelles de apoyo para
vehículos, amortiguadores de vibraciones y amortiguadores de
vibraciones torsionales (excepto componentes de motores de
vehículos terrestres) para vehículos, motores de vehículos,
sistemas de dirección,  cabinas y asientos de conductor;
soportes hidráulicos, que formen parte de vehículos,
comprendidos en esta clase; ejes y módulos de ejes, fuelles de
ejes, membranas para correas de transmisión, correas de
transmisión, comprendidos en esta clase; mangueras y tubos
hidráulicos para circuitos de enfriamiento, calefacción, frenado,
alimentación de combustible, de interenfriador, de aceite, como
piezas y accesorios de vehículos, comprendidos en esta clase;
válvulas de neumáticos para vehículos; revestimiento interior
de vehículos; fundas de airbag; revestimiento del tablero de
instrumentos; tapicería para vehículos; asientos de vehículos;
fuelles de paso de caucho o materias plásticas para tranvías y
buses articulados.

16 Productos de imprenta, caracteres de imprenta,
clichés, mantillas de impresión que no sean de materias
textiles; material para artistas.

17 Cauchos naturales, gutapercha, caucho, amianto,
mica y artículos hechos de estas materias, comprendidos en
esta clase; artículos de plástico semiacabados; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar, mangueras
que no sean de metal; uniones para tubos flexibles que no sean

de metal; soportes para tubos que no sean de metal;
compensadores de caucho; materias de sellado para tubos;
manguitos de sellado, anillos de estanqueidad, membranas
(comprendidas en esta clase); tapices amortiguadores de
vibraciones y de choques en caucho y sucedáneos de caucho
para la colocación de carriles; tapices de caucho y sucedáneos
de caucho para la absorción de aceite; válvulas de caucho;
selladores para techos deslizantes, puertas, ventanas,
compartimiento del motor; material de tapicería de caucho o
materias plásticas; láminas de materias plásticas (que no sean
para embalar), incluidas láminas para sellar y aislar, láminas
para techos y estanques; fuelles, fuelles de paso de caucho o
materias plásticas para pasarelas telescópicas de aeropuertos;
componentes y accesorios para todos los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase; caucho para el
recauchutado de neumáticos.

35 Contratación de personal, servicios de consultoría
en materia de recursos humanos, consultoría comercial,
relaciones públicas, organización de exposiciones y ferias para
fines comerciales, marketing, estudio de ventas, estudio de
mercados.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación
de edificios, a saber, servicios de talleres móviles, trabajos de
transformación, reparación, asistencia, ensamblaje,
desmantelamiento, mantenimiento, cuidado, limpieza y pintura
de vehículos, motores, neumáticos y sus componentes,
reparación de vehículos en casos de avería, recauchutado de
neumáticos.
876 063 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils téléphoniques, téléphones mobiles;
accumulateurs, batteries, accessoires de téléphones mobiles, à
savoir supports, appareils téléphoniques mains libres, câbles
de charge, chargeurs, stations de charge, casques d'écoute,
souris; appareils photographiques.

 9 Telephones, mobile phones; accumulators,
batteries, accessories for mobile phones, namely supports,
hands-free sets, charging cables, charging units, charging
stations, headsets, mouse devices; cameras.

 9 Teléfonos, teléfonos móviles; acumuladores,
baterías, accesorios para teléfonos móviles, a saber, soportes,
accesorios manos libres, cables de carga, unidades de carga,
estaciones de carga, auriculares, dispositivos de ratón;
cámaras fotográficas.
876 093 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés, notamment livres,
périodiques, revues, journaux; matériel de reliure;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Gestion d'entreprise; administration commerciale;
travaux de bureau; réception de commandes, services de
livraison et facturation, également dans le cadre du commerce
électronique; services en ligne, à savoir acceptation de
commandes électroniques de marchandises; services de
marketing, recherche de marchés, analyse de marchés;
activités de conseil en gestion et en organisation d'entreprises;
négociation et conclusion de transactions commerciales pour
des tiers; négociation de contrats pour l'achat et la vente de
produits; sondages d'opinion; recherche publicitaire; diffusion
de produits à des fins publicitaires; services publicitaires;
publicité, notamment publicité par le biais de la radio, de la
télévision, du cinéma, de la presse, du vidéotex et du télétexte;
commercialisation de publicités, notamment dans les médias
précités ou par le biais de ceux-ci; édition de prospectus à des
fins publicitaires; production de films publicitaires; location de
films publicitaires; acceptation de commandes téléphoniques
pour des offres de téléachat; services de négociation de
transactions commerciales, notamment par le biais de l'Internet
matériel de mémorisation similaire.
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39 Transport, notamment expédition et livraison de
marchandises commandées; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

40 Impression de copies de composition existant sous
forme numérique, notamment de livres, périodiques, revues et
journaux.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; publication et diffusion
d'imprimés et produits d'édition sous forme imprimée ou
électronique, également sur l'Internet; mise à disposition de
produits de l'édition et de produits imprimés sous forme
imprimée, également sur l'Internet; publication de livres et de
magazines électroniques (en ligne); activités de conseil
destinés aux écrivains concernant la publication de leurs
manuscrits; rapports éditoriaux, à savoir examen et mise en
page de manuscrits, principalement correction d'épreuves,
relecture et préparation des manuscrits destinés à la
composition et à la transmission de données; prestations d'une
maison d'édition (à l'exception des services d'impression).

42 Programmation informatique (logiciels);
développement et exploitation de bases de données sur
l'Internet ou sur des médias analogues, notamment en matière
de programmes de commande et de vente; mise au point de
logiciels de programmes de commande et de vente sur
l'Internet ou sur des médias analogues; services scientifiques et
technologiques et recherche et conception y relatives; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; conseils
et représentation juridiques.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter, particularly
books, periodicals, magazines, newspapers; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for paper/
stationery or for household purposes; artist's materials, paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus);
synthetic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.

35 Business management; business administration;
office functions; acceptance of orders, delivery service and
invoicing, also within the framework of e-commerce; online
services, namely electronic acceptance of orders of goods;
marketing, market research, market analysis; business
management and organisation consultancy; negotiation and
conclusion of trading transactions for third parties;
negotiation and conclusion of contracts for the sale and
purchase of goods; opinion polls; advertising research;
distribution of goods for advertising purposes; advertising
services; advertising, in particular advertising via radio,
television, cinema, the press, videotext and teletext;
commercialisation of advertising, in particular in and via the
aforementioned media; publication of prospectuses for
advertising purposes; production of advertising films; rental
of advertising films; acceptance of orders by telephone for
teleshopping offers; negotiation of trading transactions, in
particular via Internet or similar media.

39 Transport, in particular dispatch and delivery of
ordered goods; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

40 Printing of setting copies, which exist in digital
form, particularly of books, periodicals, magazines and
newspapers.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; publication and editing of
printed matter and publisher's products in printed and
electronic form, also in the Internet; provision of publisher's
products and printed matter in printed form, also in the
Internet; online publication of electronic books and
magazines; consulting services for writers with respect to the
publication of their manuscripts; editorial reports, namely
examination and editing of manuscripts, mainly proofreading,
revision and preparation of manuscripts for the typesetter's
and for the transmission of data; services of a publishing
house (excluding printing).

42 Computer programming (computer software);
development and operation of databases in the Internet or in
similar media, in particular for sale and order programmes;
development of computer software for sale and order
programmes int he Internet or in similar media; scientific and
technological services and research and design relating
thereto; industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software; legal advice
and representation.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta, en
particular libros,  publicaciones periódicas, revistas, diarios;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
para la papelería o para uso doméstico; material para artistas,
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles), material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materiales sintéticos para el embalaje (no
comprendidos en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Dirección de negocios; administración comercial;
trabajos de oficina; recepción de pedidos, servicios de reparto
y facturación, también en el ámbito del comercio electrónico;
servicios en línea, a saber, aceptación electrónica de órdenes
de compra de productos; marketing, búsqueda de mercados,
análisis de mercados; servicios de asesores para la
organización y dirección de negocios; negociación y conclusión
de transacciones comerciales para terceros; negociación y
conclusión de contratos para la compra y venta de productos;
sondeos de opinión; investigaciones en materia de publicidad;
distribución de productos con fines publicitarios; servicios de
publicidad; publicidad, en particular publicidad por radio,
televisión, cine, prensa, videotexto y teletexto;
comercialización de publicidad, en particular en los medios
antes mencionados, así como mediante los mismos;
publicación de folletos para fines publicitarios; producción de
películas publicitarias; alquiler de películas publicitarias;
recepción de pedidos por teléfono para ofertas de televenta;
negociación de transacciones comerciales, en particular por
Internet o por medios similares.

39 Transporte, en particular envío y reparto de
productos pedidos; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.

40 Impresión de matrices, que están en formato
digital, en particular de libros, publicaciones periódicas,
revistas y periódicos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; publicación y edición de productos de
imprenta y de productos editoriales en formato impreso y
electrónico, también en Internet; facilitación de productos
editoriales y de productos de imprenta en formato impreso,
también en Internet; publicación en línea de libros y revistas
electrónicas; servicios de consultoría destinados a escritores,
relacionados con la publicación de sus manuscritos; informes
editoriales, a saber, estudio y edición de manuscritos,
principalmente corrección de pruebas, revisión y preparación
de manuscritos para los cajistas y para la transmisión de datos;
servicios de una editorial (excepto impresión).

42 Programación para ordenadores (software); diseño
y explotación de bases de datos en Internet o en medios
similares, en particular para vender y pedir programas;
desarrollo de software de ordenador para vender y pedir
programas por Internet o por medios similares; servicios
científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación
y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y
software; consultoría y representación jurídicas.
876 122 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Aliments à grignoter composés essentiellement de
fruits oléagineux, à savoir noisettes, arachides, noix et/ou noix
de macadamia et contenant également du caramel et du
chocolat au lait.

30 Chocolat, produits à base de chocolat, pralines,
barres de chocolat fourrées ou non, carrés de chocolat fourrés
ou non, bonbons enrobés de chocolat.

29 Snacks, essentially consisting of nuts, namely
hazelnuts, peanuts, walnuts and/or macadamia nuts, and also
containing caramel and milk chocolate.
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30 Chocolate, chocolate products, pralines, filled and
unfilled chocolate bars, filled and unfilled chocolate cubes,
sweets with chocolate coating.

29 Productos de aperitivo, principalmente a base de
frutos secos, a saber, avellanas, cacahuetes, nueces y/o
nueces de macadamia, así como a base de caramelo y
chocolate con leche.

30 Chocolate, productos de chocolate, pralinés,
barras de chocolate con relleno y sin relleno, cubitos de
chocolate con relleno y sin relleno, caramelos con baños de
chocolate.
876 137 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Petits articles de quincaillerie métallique; tuyaux et
tubes métalliques; porte-serviettes, crochets pour accrocher les
serviettes et les vêtements et autres articles de salle de bain,
entièrement ou essentiellement composés de métal, boîtes en
métal, pour autant que les articles précités ne soient pas
compris dans d'autres classes.

11 Appareils d'éclairage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires; pommeaux de
douche, ensembles pour la douche, bacs de douche, cabines de
douche, douches à vapeur, rails coulissants de douche,
douchettes, baignoires, accessoires de baignoires y compris
poignées de baignoire, toilettes, sièges de toilettes, éviers,
lavabos, bras téléscopiques et autres accessoires de salle de
bain, pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres
classes, éclairages pour meubles de salle de bain; éclairages de
salle de bain.

21 Ustensiles de salle de bain et de toilette non en
métaux précieux, pour autant qu'ils ne soient pas compris dans
d'autres classes, y compris distributeurs de papier hygiénique,
porte-balais, porte-savon et distributeurs de savon, porte-
brosses à dents, porte-peignes, porte-brosses et boîtes en
matières plastiques, pour autant que les produits précités ne
soient pas compris dans d'autres classes; brosses (à l'exception
des pinceaux) y compris brosses pour cuvettes de toilettes.

 6 Small items of metal hardware; pipes and tubes of
metal; towel holders, hooks for towels and clothes and other
articles for the bathroom wholly or substantially made of
metal, boxes of metal as far as not included in other classes.

11 Apparatus for lighting, ventilating, water, supply
and sanitary purposes; shower-heads, shower sets, shower
basins,  shower cabinets, steam showers, gliding rails for
showers, handshowers, bathtubs, bathtub accessories,
including bath grips, toilets, toilet seats, sinks, wash stands,
cranes and other such bathroom accessories, as far as not
included in other classes, lighting for bathroom furniture;
lighting for the bathroom.

21 Bathroom and toilet utensils not of precious metal,
as far as not included in other classes, including toilet paper
holders, toilet brush holders, soap dishes and soap holders,
soap dish holders, toothbrush holders, comb holders, brush
holders and boxes of plastic as far as not included in other
classes; brushes (except paint brushes) including toilet
brushes.

 6 Pequeños artículos de ferretería metálica; tubos
metálicos; toalleros, ganchos para colgar toallas, prendas de
vestir y otros objetos en salas de baño, hechos total o
parcialmente de metal, cajas metálicas siempre que no estén
comprendidas en otras clases.

11 Aparatos de iluminación, ventilación, suministro de
agua y uso sanitario; alcachofas de ducha, conjuntos de ducha,
platos de duchas, cabinas de ducha, duchas de vapor, barras
deslizantes para duchas, duchas de mano, bañeras,
accesorios para bañeras, incluidos asideros de baño, inodoros,
asientos de inodoro, lavabos, muebles de lavabos, brazos
giratorios y otros tipos de accesorios para la sala de baño,
siempre que no estén comprendidos en otras clases,
iluminación para muebles de salas de baño; iluminación para
salas de baño.

21 Utensilios de baño y de tocador que no sean de
metales preciosos, siempre que no estén comprendidos en
otras clases, incluidos portarrollos de papel higiénico, soportes
de escobillas de inodoro, portajabones y jaboneras, soportes
para jaboneras, soportes para cepillos de dientes, portapeines,
soportes para cepillos y cajas de materias plásticas siempre

que no estén comprendidos en otras clases; cepillos (excepto
pinceles) incluidas escobillas de inodoro.
876 145 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, parfums et cosmétiques.
18 Portefeuilles, sacs, sacs de voyage, parapluies.
 3 Perfumery, perfumes and cosmetics.
18 Pocket wallets, bags, travelling bags, umbrellas.
 3 Productos de perfumería, perfumes y cosméticos.
18 Carteras de bolsillo, bolsos, bolsos de viaje,

paraguas.
876 171 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Teintures, vernis, laques, colorants, mordants et
encres pour articles chaussants et produits en cuir.

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; cirages à chaussures, crèmes à chaussures et
préparations pour polir, tous pour le cuir et les articles
chaussants; produits pour la conservation du cuir; détachants
pour produits en cuir et en vinyle.

 2 Stains, varnishes, lacquers, dyes, mordants and
inks for footwear and leather goods.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; shoe polish and shoe creams and polishing
preparations, all for leather and footwear; leather
preservatives; scuff remover from leather and vinyl goods.

 2 Tintes, barnices, lacas, colorantes, mordientes y
tintas para calzado y artículos de cuero.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); betunes y cremas para el
calzado,  así como preparaciones para abrillantar, todos para
cuero y calzado; productos para la conservación del cuero;
productos para eliminar ralladuras de artículos de cuero y de
vinilo.
876 221 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Caoutchouc, gutta-percha, amiante, mica et
produits en ces matières non compris dans d'autres classes,
matières isolantes, isolants, bandes et rubans isolants, enduit
isolant, mica brut ou mi-ouvré, papiers d'amiante, peintures
isolantes, rubans adhésifs autres que pour la médecine, la
papeterie ou le ménage, joints, anneaux en caoutchouc, joints
de cylindres, bagues d'étanchéité, armatures non métalliques
pour conduites, joints pour conduites, raccords de tuyaux non
métalliques, tuyaux d'arrosage, tuyaux en matières textiles,
tuyaux à incendie, manchons de tuyaux non métalliques,
tuyaux de raccordement pour radiateurs de véhicules, balatas,
fils en matières plastiques non à usage textile.

17 Rubber, gutta-percha, asbestos, mica and goods
made from these materials and not included in other classes,
insulating materials, insulators, insulating tape and band,
insulating plaster, mica raw or partly processed, asbestos
paper, insulating paints, adhesive tapes other than stationery
and not for medical or household purposes, gaskets, rings of
rubber, cylinder jointings, water-tight rings, reinforcing
materials not of metal for pipes, joint packings for pipes,
junctions for pipes, not of metal, watering hose, hoses of textile
material, fire hose, pipe jackets, not of metal, connecting hose
for vehicle radiators, balatas, threads of plastic materials not
for textile use.

17 Caucho, gutapercha, amianto, mica y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases, materias
aislantes, aislantes, cintas y bandas aislantes, revestimientos
aislantes, mica en bruto o semielaborada, papeles de amianto,
pinturas aislantes, cintas adhesivas que no sean para la
medicina, la papelería o la casa, juntas, anillos de caucho,
juntas de cilindros, anillos herméticos, armaduras no metálicas
para conducciones, juntas para conducciones, empalmes para
tubos, que no sean de metal, tubos de riego, mangueras de
materias textiles, mangueras de incendio, manguitos de tubos
(no metálicos), manguitos de conexión para radiadores de
vehículos, balatas,  hilos de materias plásticas para uso no
textil.
876 222 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour polir et dégraisser.

 5 Désodorisants, désodorisants autres que ceux à
usage personnel; désinfectants; produits pour la destruction
des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; polishing and scouring preparations.

 5 Deodorants, deodorants other than for personal
use; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para pulir y desengrasar.

 5 Ambientadores, desodorantes que no sean para
uso personal; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
876 227 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles; produits (non compris dans d'autres
classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques.

20 Furniture; goods (not included in other classes) of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all
these materials, or of plastics.

20 Muebles; productos no comprendidos en otras
clases de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas.
876 253 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Articles de lunetterie, étuis pour verres de contact,
étuis pour pince-nez, verres de lunettes, lunettes (optique),
lunettes de soleil, lunettes de sport.

 9 Optical goods, contact lense cases, pince-nez
cases, spectacle glasses, spectacles (optics), sunglasses, sports
eyewear.

 9 Artículos de óptica, estuches para lentes de
contacto, estuches para quevedos, cristales de gafas, gafas
(óptica), gafas de sol, gafas de deporte.
876 315 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie et publications, à savoir
matériel d'instruction et d'enseignement, feuilles de travail,
feuilles de données, livres, revues, magazines, périodiques,
brochures, bulletins et catalogues; photographies; cartes
imprimées, cartes de voeux et cartes postales; affiches,
calendriers et agendas; papeterie, chemises de classement,
couvertures, fichiers, classeurs, autocollants, stylos, crayons et
pastels; matériel d'emballage, emballages, sacs en papier et
manchons pour plantes; boîtes en carton ou papier fort.

31 Fleurs, fruits, plantes, écorces, feuilles, racines,
feuillages, herbes et mousses, tous vivants, coupés, séchés et
conservés; bouquets, décorations et compositions constituées
des produits précités; graines et bulbes de plantes, fleurs et
fruits.

41 Services éducatifs et de formation, tous relatifs à la
composition florale, la conception de compositions florales, la
décoration intérieure, l'art, l'histoire de l'art, les pratiques
spirituelles et la méditation, le jardinage, le paysagisme,
l'horticulture, l'art floral, la gestion des affaires et la vente;
conception de cours, d'examens et de qualifications; location
de matériel et appareils de formation; organisation
d'événements culturels, séminaires, conférences, expositions,
concours, réunions, conférences, cours et ateliers; services
d'un éditeur; services de production et distribution de supports
audio et vidéo; prestation d'informations et de conseils dans
tous les domaines précités.

44 Services de fleuristes; réalisation de compositions
florales; services de conception de compositions florales;
location de compositions florales; services de jardiniers et
paysagistes; prestation d'informations et de conseils dans tous
les domaines précités.

16 Printed materials and publications, namely
instructional and teaching materials, worksheets, data sheets,

books, journals, magazines, periodicals, brochures,
newsletters and catalogues; photographs; printed cards,
greeting cards and postcards; posters, calendars and diaries;
stationery, folders, covers, files, folios, stickers, pens, pencils
and crayons; packaging materials, wrapping materials, plant
sleeves and paper bags; boxes of cardboard or paper.

31 Flowers, fruits, plants, bark, leaves, roots, foliage,
grasses and mosses, all in live, cut, dried and preserved forms;
bouquets, decorations and arrangements of the foregoing;
flower, fruit and plant seeds and bulbs.

41 Educational and training services, all relating to
flower arranging, flower arrangement design, interior design,
art, art history, spiritual and meditation practices, gardening,
landscape gardening, horticulture, floristry, business
management and sales; design of educational courses,
examinations and qualifications; rental and hire of training
materials and apparatus; arranging and organising cultural
events, seminars, conferences, exhibitions, competitions,
meetings, lectures, courses and workshops; publishing
services; services for the production and distribution of audio
and visual media; information and advisory services relating
to the foregoing.

44 Services provided by a florist; flower arranging
services; flower arrangement design services; rental and hire
of flower arrangements; gardening and landscape gardening
services; information and advisory services relating to the
foregoing.

16 Productos de imprenta y publicaciones, a saber,
material de instrucción y de enseñanza, hojas de cálculos,
hojas de datos, libros, diarios, revistas, periódicos, folletos,
boletines informativos y catálogos; fotografías; tarjetas
impresas, tarjetas de felicitaciones y tarjetas postales; carteles,
calendarios y agendas; artículos de papelería, archivadores,
tapas, archivos, folios, autoadhesivos, plumas, lápices y
pasteles; materiales de embalaje, materiales de empaquetado,
envolturas para plantas y bolsas de papel; cajas de cartón o
papel.

31 Flores, frutas, plantas, cortezas, hojas, raíces,
follaje, hierbas y musgos, todos vivos, cortados, secos o en
conserva; ramos, decoraciones y arreglos hechos con los
productos antes mencionados; semillas y bulbos de flores,
frutas y plantas.

41 Servicios de educación y formación, todos en
materia de arreglos florales, diseño de arreglos florales,
decoración de interiores, arte, historia del arte, prácticas
espirituales y de meditación, jardinería, jardinería paisajística,
horticultura, floristería, gestión comercial y ventas; preparación
de cursos educativos, exámenes y procesos de calificación;
alquiler de materiales y aparatos de formación; coordinación y
organización actividades culturales, seminarios, conferencias,
exposiciones, competiciones, reuniones, clases magistrales,
cursos y talleres; servicios de publicación; servicios de
producción y distribución de material de audio y de material
visual; servicios de información y asesoramiento relacionados
con lo antes mencionado.

44 Servicios prestados por un florista; servicios de
arreglos florales; servicios de diseño de arreglos florales;
alquiler de arreglos florales; servicios de jardinería y jardinería
paisajística; servicios de información y asesoramiento
relacionados con lo antes mencionado.
876 343 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture etla sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour l'agriculture;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et mise au
point de matériel informatique et de logiciels; services
juridiques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
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forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
876 827 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de production de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de séchage, de distribution d'eau et
installations sanitaires; machines d'arrosage pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; irrigation machines for agriculture,
horticulture and forestry.

11 Aparatos de alumbrado, de producción de vapor,
de cocción, de refrigeración, de secado, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias; máquinas de riego para la
agricultura, la horticultura y la silvicultura.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 37. /
Accepted for all goods and services in classes 9 and 37. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9 y 37.
876 837 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Chaussures et chapeaux.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins and hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Footwear and headgears.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Calzado y artículos de sombrerería.
877 228 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, degreasing and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).
877 625 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, étuis, valises, portefeuilles, parapluies.
25 Articles vestimentaires en général pour hommes,

femmes et enfants, y compris vêtements en cuir, chemises,

chemisiers, jupes, tailleurs, vestes, pantalons, shorts, pull-
overs, tee-shirts, pyjamas, chaussettes, maillots de corps,
corsets, ceintures porte-jarretelles, chapeaux, foulards,
cravates, imperméables, pardessus, manteaux, maillots de
bain, survêtements, coupe-vent, pantalons de ski, ceintures,
fourrures, écharpes, gants, robes de chambre.

18 Bags, cases, suitcases, wallets, umbrellas.
25 Articles of clothing for men, women and children

in general including clothing made of leather, shirts, blouses,
skirts, suits, jackets, trousers, shorts, pullovers, t-shirts,
pyjamas, socks, undershirts, corsets, suspender belts, hats,
foulards, ties, raincoats, overcoats,  coats, bathing costumes,
tracksuits, windcheaters, ski pants, belts, furs, scarves, gloves,
dressing gowns.

18 Bolsos, maletines, maletas, billeteras, paraguas.
25 Prendas de vestir para caballeros, damas y niños

en general,  incluidos ropa de cuero, camisas, blusas, faldas,
trajes sastre, chaquetas, pantalones, shorts, jerseys,
camisetas de manga corta, pijamas, calcetines, camisetas,
corsés, ligas, sombreros, fulares, corbatas, impermeables,
sobretodos, abrigos, trajes de baño, chándales, chaquetas
cortavientos, pantalones de esquí, cinturones, pieles,
bufandas, guantes, batas.
878 459 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Housses de moulinets, housses de tambours.
28  Fishing reel covers, fishing spool covers.
28 Fundas para carretes de pescar, fundas para

bobinas de pescar.
878 673 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour les techniques des
communications, à savoir pour les techniques de régulation et
de haute fréquence des communications; à l'exception des fers
à lisser les cheveux, des fers à friser les cheveux, des appareils
vapeur pour le visage, des appareils pour la beauté du corps, et
des balances; appareils cinématographiques; appareils
d'enregistrement, de stockage, de traitement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; instruments optiques,
de signalisation et de contrôle (inspection); appareils
d'enregistrement, de stockage, de traitement, de transmission
et de reproduction de données; disques phonographiques;
programmes informatiques (logiciels) pour systèmes
électroniques d'information, de réservation et de vente pour les
voyages et le transport de marchandises; logiciels sous forme
de logiciels réseaux, logiciels microprogrammés et bases de
données (compris dans cette classe); ordinateurs, programmes
informatiques, mémoires électroniques et magnétiques;
appareils et instruments électriques et électroniques compris
dans cette classe, à l'exception des fers à lisser les cheveux, des
fers à friser les cheveux, des appareils vapeur pour le visage,
des appareils pour la beauté du corps, et des balances.

16 Produits imprimés, publications, brochures,
revues, dépliants, prospectus, affiches, journaux, périodiques.

38 Télécommunications, notamment exploitation de
télécopieurs; diffusion, radiodiffusion et relais de signaux
d'informations et de télécommunications par le biais de
réseaux analogues et numériques sans fil et/ou câblés; services
en ligne et hors ligne, à savoir envoi de messages et
d'informations; installation et exploitation de réseaux de
télécommunications et mise à disposition de services de
télécommunications pour données vocales, textes, images,
sons et autres données; location d'installations de
télécommunications.

39 Transport; transport de personnes et de
marchandises par rail, par route, par air et par eau; services
relatifs à l'exploitation d'un système de transport ferroviaire, à
savoir portage, services des bagages non réclamés,
organisation du transport de personnes et de marchandises par
rail, par route et par bateau, organisation de places de
stationnement et location d'automobiles, mise à disposition
d'horaires et informations en matière de transport, y compris au
moyen de dispositifs électroniques; réservation de places,
organisation et mise à disposition de services liés au voyage
pour touristes, notamment organisation et mise à disposition de
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voyages pour les jeunes, de voyages d'agrément, de séjours
d'informations et de voyages pédagogiques par mer, terre et
air; organisation de voyages par voies ferroviaires, y compris
accompagnement de voyageurs; planification, réservation et
organisation de voyages; suivi électronique d'expéditions;
exploitation d'une infrastructure de transports ferroviaires, à
savoir commande des systèmes de sécurité, de gestion des
transports et de gestion des opérations d'une infrastructure de
transports ferroviaires, services compris dans cette classe;
accompagnement de voyageurs, réservation de places dans des
trains, cars et bateaux, y compris dans des automobiles;
organisation de places de stationnement et location de
véhicules, y compris par le biais de dispositifs électroniques;
services de wagons-lits, à savoir transport, entreposage et
emballage de marchandises; organisation d'entreposage et
d'emballage de marchandises, services des bagages non
réclamés; services de chariots à bagages; location et
entreposage de palettes de transport et d'entreposage en bois,
en matières plastiques ou en métal, ainsi que de conteneurs de
transport et d'entreposage en bois, en matières plastiques ou en
métal, au moyen de véhicules ferroviaires, de véhicules
motorisés et de navires; location de chemins de fer; services de
conseils dans le domaine de renseignements touristiques et
locaux (compris dans cette classe).

41 Publication et édition d'informations sous forme de
textes, graphiques, images et sons visualisables
électroniquement et accessibles par le biais de réseaux de
données; publication d'imprimés et supports électroniques
correspondants (y compris CD-ROM et disques compacts
interactifs.

42 Prestations d'experts et mise à disposition de
solutions, y compris programmes informatiques pour la
commande et l'exploitation de transports par eau, terre et air
ainsi que pour l'entreposage et l'emballage de marchandises;
mise au point et création de programmes informatiques de
traitement de données; programmation informatique; services
d'une base de données, planification de solutions de
télécommunications; mise à disposition de programmes de
données en ligne; location d'installations de traitement de
données.

 9  Apparatus and instruments for communications
engineering, namely for communications, high frequency and
control engineering; except straightening irons, curling tongs,
steaming apparatus for the face, beauty apparatus for the
body, and scales; motion picture apparatus; apparatus for
recording, storing, processing, transmission or reproduction
of sound or images; optical, signalling and checking
(supervision) instruments; apparatus for recording,  storage,
processing, transmission and reproduction of data; recording
discs; computer programs (software) for electronic
information, reservation and sales systems for travel and
goods transport; software in the form of netware,  firmware
and databases (included in this class); computers,  computing
programs, electronic and magnetic memories; electric and
electronic apparatus and instruments, included in this class
except straightening irons, curling tongs, steaming apparatus
for the face, beauty apparatus for the body, and scales.

16  Printed matter, publications, pamphlets,
magazines, leaflets, prospectuses, posters, newspapers,
periodicals.

38  Telecommunications, in particular operating
telefax machines; distribution, broadcasting and relaying of
telecommunication and information signals via wireless and/
or cable digital and analog networks; online and offline
services, namely the sending of messages and information;
setting up and operation of a telecommunications network and
providing of telecommunications services for voice, text,
image, sound and other data; rental of telecommunications
installations.

39  Transport; transport of persons and goods by rail,
road, air and water; services in connection with the operating
of a rail transport system, namely porterage, left-luggage
services, arranging the transport of persons and goods by rail,
road and boat, arranging parking places and car rental,

providing of timetables and transport information including by
means of electronic devices; seat reservation, arranging and
providing of travel services for tourists, in particular
arranging and providing youth travel, leisure travel,
information trips and educational travel by sea, land and air;
rail travel arrangement, including escorting of travellers;
planning, booking and arranging of travel; electronic follow-
up of consignments; operating a rail transport infrastructure,
namely controlling the transport management, operations
management and safety systems of a rail transport
infrastructure, included in this class; escorting of travellers,
reservation of seats in trains, buses and boats, including in
automobiles; arranging parking places and car rental,
including by means of electronic devices; sleeping car
services, namely transport, storage and packaging of goods;
arranging of storage and packaging of goods, left-luggage
services; luggage trolley service; rental and storage of
transport and storage pallets of wood, plastic or metal, and of
transport and storage containers of wood, plastic or metal,
using rail vehicles, motor vehicles and ships; rental of
railways; consultancy in the field of tourists and city
information (included in this class).

41  Publication and issuing of electronically
displayable text, graphic, picture and sound information being
accessible by data networks; publication of printed matter,
and electronic media therefor (including CD-ROMs and CD-
Is).

42  Providing of expertise and solution concepts,
including computer programs, for controlling and operating
transport on water, land and air as well as for storing and
packaging goods; development and creation of computer
programs for data processing; computer programming;
services of a database, planning of telecommunications
solutions; providing online data programs; rental of data-
processing installations.

 9 Aparatos e instrumentos para las técnicas de
comunicaciones,  a saber, para las técnicas de regulación y de
alta frecuencia de comunicaciones; excepto planchas para
alisar el cabello, rizadores para el cabello, aparatos de vapor
para el rostro, aparatos para la belleza corporal y básculas;
aparatos para realizar películas cinematográficas; aparatos
para la grabación, el almacenamiento, el procesamiento, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes;
instrumentos ópticos, de señalización y de control (inspección);
aparatos para la grabación, el almacenamiento, el
procesamiento, la transmisión y la reproducción de datos;
discos acústicos; programas informáticos (software) para
sistemas de información electrónica, reservas y venta para
viajes y para el transporte de mercancías; programas
informáticos en forma de netware, firmware y bases de datos
(comprendidos en esta clase); ordenadores, programas de
procesamiento de datos, memorias electrónicas y magnéticas;
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
comprendidos en esta clase, excepto planchas para alisar el
cabello, rizadores para el cabello, aparatos de vapor para el
rostro, aparatos para la belleza corporal y básculas.

16 Productos de imprenta, publicaciones, panfletos,
revistas, folletos, prospectos, carteles, diarios y periódicos,
publicaciones periódicas.

38 Telecomunicaciones, en particular el manejo de
aparatos de fax; distribución, radiodifusión y retransmisión de
señales de telecomunicaciones y de información mediante
redes inalámbricas y/o por cable digitales y analógicas;
servicios prestados en línea y fuera de línea, a saber, el envío
de mensajes e información; establecimiento y manejo de una
red de telecomunicaciones y prestación de servicios de
telecomunicaciones para voz, texto, imágenes, sonido y otros
datos; alquiler de instalaciones de telecomunicaciones.

39 Transporte; transporte de personas y mercancías
por vía férrea, tierra, aire y agua; servicios relacionados con la
explotación de un sistema de transporte ferroviario, a saber,
portes, servicios de equipaje perdido, organización del
transporte de pasajeros y mercancías por ferrocarril, carretera
y barco, coordinación de plazas de aparcamiento y alquiler de
automóviles, facilitación de horarios e información sobre
transportes, incluido por medio de dispositivos electrónicos;
reserva de plazas de viaje, organización y prestación de
servicios de viajes para turistas, en particular organización y
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facilitación de viajes para jóvenes, viajes de esparcimiento,
viajes de información y viajes educativos por mar, tierra y aire;
organización de viajes en tren, incluido el acompañamiento de
viajeros; planificación, reserva y organización de viajes;
seguimiento de envíos por medios electrónicos; explotación de
una infraestructura de transportes ferroviarios, a saber, control
de la organización del transporte, la gestión de las operaciones
y los sistemas de seguridad de una infraestructura de
transportes en ferrocarril, comprendidos en esta clase;
acompañamiento de viajeros, reserva de plazas en trenes,
autobuses y barcos, así como en automóviles; organización de
plazas de aparcamiento y alquiler de automóviles, incluido por
medio de dispositivos electrónicos; servicios de coche cama, a
saber, transporte, almacenamiento y embalaje de mercancías;
organización del almacenamiento y embalaje de mercancías,
servicios de equipajes perdidos; servicios de carritos para el
equipaje; alquiler y almacenamiento de paletas de transporte y
de almacenamiento de madera, plástico o metal, así como de
contenedores de transporte y de almacenamiento de madera,
plástico o metal, mediante el uso de vehículos sobre rieles,
vehículos de motor y embarcaciones; alquiler de vías férreas;
consultoría en materia de información turística e información
sobre ciudades (comprendidos en esta clase).

41 Publicación y difusión de información que pueda
mostrarse en forma de textos, gráficos, imágenes y sonido
electrónicos, que sean accesibles por medio de redes de
datos; publicación de material impreso y medios electrónicos
para ello (incluidos CD-ROM y CD interactivos).

42 Facilitación de peritajes y soluciones, incluidos
programas informáticos para el control y la explotación del
transporte por agua, tierra y aire, así como para el
almacenamiento y el embalaje de productos; desarrollo y
creación de programas informáticos para el procesamiento de
datos; programación de ordenadores; servicios prestados por
una base de datos, planificación de soluciones de
telecomunicaciones; suministro de programas de datos en
línea; alquiler de instalaciones de procesamiento de datos.
878 696 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; produits métalliques
(non compris dans d'autres classes), à savoir éléments de
renfort en acier pour béton armé, armatures de précontrainte en
acier pour pour béton précontraint sous forme de tiges, câbles
ou torons; éléments de tension en acier pour tirants d'ancrage
pour sol et pour roche; éléments d'ancrage y relatifs, à savoir
boulons d'ancrage, vis, manchons, cales; tubes de gainage
métalliques; échaffaudages mobiles en métal pour la
construction de ponts en porte-à-faux et par poussage; pièces
de moulage glissantes, armatures et coffrages grimpants en
métal.

 7 Appareils mécaniques et machines-outils pour la
construction civile et le génie civil, à savoir presses
mécaniques et hydrauliques; machines pour le dressage et le
cintrage de tiges d'acier; machines de coupe ou d'étirage de fils
sur des éléments de renfort; appareils mécaniques pour le
traitement, l'installation, la fixation et l'ancrage de pièces
d'armature sous forme de tiges, tels que dispositifs de coupe et
de cintrage, appareils pour l'insertion de tiges et de torons,
visseuses; appareils mécaniques pour la mise en tension
d'éléments précontraints tels que vérins hydrauliques;
appareils mécaniques destinés au traitement et à l'injection de
matériaux prêts à être comprimés et/ou anticorrosion;
machines et appareils pour l'installation de conduites
souterraines impliquant le déplacement ou l'extraction de
portions de sol; équipements de sondage horizontal et
équipements de creusement horizontal au moyen d'un bouclier
pour canalisations praticables et non praticables avec
dispositifs de commande; machines et dispositifs entraînés par
des machines pour la fabrication d'éléments préfabriqués en
béton.

 8 Appareils à commande manuelle utilisés dans la
construction civile et le génie civil, notamment pour le
traitement, l'installation, l'ancrage et la fixation de pièces
d'armature sous forme de tiges, tels que des appareils de coupe
et de cintrage, appareils pour l'insertion de tiges, visseuses;
appareils à commande manuelle pour la mise en tension

d'éléments précontraints; appareils à commande manuelle
destinés au traitement et à l'injection de matériaux prêts à être
comprimés et/ou anticorrosion.

 9 Appareils optiques, électriques et électroniques
utilisés dans la construction civile et le génie civil, notamment
pour la mesure et l'enregistrement des distances, des angles,
des hauteurs et du positionnement; appareils pour mesurer et/
ou contrôler la force de tension enregistrée au moyen de
dispositifs optiques, électriques et électroniques.

19 Pièces de moulage glissantes et coffrages
grimpants et armatures en bois.

35 Organisation et gestion d'entreprise, à savoir
gestion de projets et suivi de projets; gestion de projets du
point de vue organisationnel par le biais du traitement
électronique des données.

37 Travaux de génie civil et construction civile, à
savoir installation de pièces d'armature dans des ouvrages de
construction, notamment pose de tiges d'armature et éléments
précontraints, mise en tension d'éléments précontraints ainsi
que traitement et injection de matériaux prêts à être comprimés
et/ou anticorrosion; mise en place d'échaffaudages et de pièces
de moulage glissantes et coffrages grimpants; construction de
bâtiments en béton armé à l'aide de pièces de moulage
glissantes et de coffrages grimpants; installation de rideaux et
de piliers souterrains, fixation de tirants d'ancrage pour sol et
pour roche, montage de pieux de tension et de compression,
ancrages pour sol et pour roche, ainsi que clous pour sol et pour
roche en métal ou en matériaux composites à base de fibres;
installation et assemblage de barres, notamment sur des ponts
suspendus et des ponts à haubans; services de réparation et
entretien de bâtiments, tels que services de suivi et assistance;
travaux d'expertises et entretien d'équipements domestiques
techniques par des travaux de réparation et des réparations
mineures; démolition, excavation; construction de ponts;
construction de rails permanents pour chemins de fer;
terrassement; installation et assemblage d'installations
industrielles; abattage par explosifs; construction de routes et
chemins et construction de chemins de fer pour véhicules
ferroviaires; constructions de galeries de tunnels et de mines;
construction de canalisations par le creusement de conduites
souterraines; constructions sous-marines; direction de
chantier, surveillance des travaux pour le compte de tiers;
entretien d'installations pour la purification de l'eau potable, de
l'eau à usage industriel et des eaux usées; location de machines,
appareils et outils pour la construction de bâtiments.

40 Exploitation d'installations pour la purification de
l'eau potable, de l'eau à usage industriel et des eaux usées.

42 Services de dessinateurs en bâtiments et
élaboration de projets architecturaux, prestations de conseils
techniques et prestations d'experts, services d'architectes et
d'ingénieurs; services de conseils en construction, à savoir
gestion de projets et gestion de la qualité dans le domaine du
génie civil et de la construction civile; programmation
informatique; planification de projets techniques; services
d'ingénieurs pour la direction et le suivi de projets; travaux
d'expertises, notamment contrôle des machines et appareils
lors du creusement de chambres souterraines; gestion de la
qualité par des ingénieurs et architectes; recherche scientifique
et technologique en matière de matériaux, génie civil et
construction; contrôle des matériaux; réalisation de mesurage
technique; services de laboratoires d'essais techniques.

 6  Building materials of metal; portable buildings of
metal; goods of metal, (not included in other classes), namely
reinforcing elements of steel for reinforced concrete, steel
tendons for pre-stressed concrete in the form of rods, wires or
strands; tension elements of steel for ground and rock
anchors; anchoring elements therefore, namely anchoring
bolts, screws, sleeves, shims; cladding tubes of metal; movable
scaffolding of metal for bridge construction in cantilever
construction and incremental launching; sliding mouldings
and climbing forms and armaments of metal.

 7  Mechanical apparatus and machine-like tools for
structural and civil engineering, namely mechanical and
hydraulic presses; machines for straightening and bending
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steel rods; machines for cutting or rolling of threads on
reinforcing elements; mechanical apparatus for processing,
installing, binding and anchoring of rod-shaped supporting
elements such as cutting and bending devices, apparatus for
insertion of rods and strands, screwing devices; mechanical
apparatus for tensioning of pre-stressing elements such as
hydraulic jacks; mechanical apparatus for treating and
injecting settable and/or anticorrosive materials; machines
and apparatus for underground pipe laying operations
involving ground displacement or removal; horizontal drilling
equipment and horizontal shield driving equipment for walk-in
and non-walk-in pipelines with controls; machines and
machine-driven devices for the manufacturing of precast
concrete parts.

 8  Hand-operated appliances for use in structural
and civil engineering, especially for processing, installing,
anchoring and binding rod-shaped supporting elements such
as cutting and bending appliances, apparatus for insertion of
rods, screwing appliances; hand-operated appliances for
tensioning of pre-stressing elements; hand-operated
appliances for treating and injecting settable and/or anti-
corrosive materials.

 9  Optical, electric and electronic apparatus for use
in structural and civil engineering, especially for measuring
and registering distances, angles, heights and positions;
apparatus for measuring and/or monitoring the registered
tension force by optical, electric or electronic means.

19  Sliding mouldings and climbing forms and
armaments of wood.

35  Organisation and business management, namely
project management and project controlling; organisational
project management by means of EDP.

37  Structural and civil engineering, namely installing
supporting elements in construction works, such as laying
reinforcing rods and pre-stressing elements, tensioning pre-
stressing elements as well as treating and injecting settable
and/or anti-corrosive materials; erecting scaffolding and
sliding mouldings and climbing forms; erecting buildings of
reinforced concrete using sliding mouldings and climbing
forms; installation of subterraneous curtains and posts, fixing
ground anchors and rock anchors, mounting tension and
compression piles, ground and rock anchors as well as rock
and ground spikes made of metal or fibre composites;
installation and assembly of bars, in particular on suspension
bridges and cable-stayed bridges; repair and maintenance
work on buildings such as control and support; surveying and
maintenance of domestic technique equipment by minor
repairs and repair work; demolition, excavation; bridge
construction; constructing permanent ways for railways;
earthenworks; installation and assembly of industrial plants;
blasting; road and path building and building ways for rail-
borne vehicles; tunnel and mining gallery construction;
construction of pipelines by subterranean pipe drive; water
constructions; site management, construction supervision for
third parties; maintaining installations for purifying drinking
water, service water and waste water; rental of machines,
apparatus and tools for building construction.

40  Operating installations for purifying drinking
water, service water and waste water.

42  Architectural and construction drafting, technical
consultancy and providing of expertise, architectural and
engineering services; services of a constructing consultant,
namely project management and quality management in
structural and civil engineering; computer programming;
technical project planning; services of an engineer for project
leading and project controlling; surveying, especially by
controlling machines and apparatus when forcing open
underground chambers; quality management by engineers and
architects; scientific and technological research in the field of
material, structural engineering and construction; testing of
materials; realisation of technical measuring; services of a
technical testing laboratory.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; productos metálicos

(no comprendidos en otras clases), a saber, elementos de
refuerzo de acero para hormigón reforzado, tendones de acero
para hormigón pretensado en forma de barras, hilos o torones;
elementos de tracción de acero para anclas enterradas y de
roca; elementos de anclaje para los mismos, a saber, pernos,
tornillos, manguitos, arandelas de anclaje; tubos de camisado
metálicos; estructuras móviles para la construcción de puentes
en montaje en cantiléver y por avance temporizado; piezas de
moldeo deslizantes, armazones y encofrados trepadores de
metal.

 7 Aparatos mecánicos y herramientas en forma de
máquinas utilizados en ingeniería civil y de estructuras, a
saber, prensas mecánicas e hidráulicas; máquinas para
enderezar y doblar barras de acero; máquinas para cortar o
enrollar hilos destinados a elementos de refuerzo; aparatos
mecánicos para el procesamiento, la instalación, la unión y el
anclaje de elementos de soporte en forma de barras, tales
como dispositivos para cortar y doblar, aparatos para la
inserción de barras y torones, dispositivos para fijar tornillos;
aparatos mecánicos para tensar elementos de pretensión,
tales como gatos hidráulicos; aparatos mecánicos para el
tratamiento y la introducción de materiales fraguables y/o
anticorrosivos; máquinas y aparatos para el avance
subterráneo de tubos con desplazamiento o extracción del
suelo; equipos controlables de perforación horizontal y de
avance por escudo para tuberías transitables y no transitables;
máquinas y dispositivos mecánicos para la fabricación de
piezas prefabricadas de hormigón.

 8 Aparatos accionados manualmente para ingeniería
civil y de estructuras, en particular para el procesamiento, la
instalación, el anclaje y la unión de elementos de soporte en
forma de barras, tales como aparatos para cortar y doblar,
aparatos para la inserción de barras, aparatos para fijar
tornillos; aparatos accionados manualmente para tensar
elementos de pretensión; accionados manualmente para el
tratamiento y la introducción de materiales fraguables y/o
anticorrosivos.

 9 Aparatos electrónicos, eléctricos y ópticos
utilizados en ingeniería civil y de estructuras, en particular para
medir y registrar distancias, ángulos, alturas y posiciones;
aparatos para medir y/o controlar la fuerza de tensión
registrada a través de medios ópticos, eléctricos y electrónicos.

19 Piezas de moldeo deslizantes, encofrados
trepadores y armazones de madera.

35 Organización y gestión de negocios comerciales, a
saber, gestión de proyectos y supervisión de proyectos;
gestión de proyectos de organización mediante el
procesamiento electrónico de datos (PED).

37 Ingeniería civil y de estructuras, a saber,
instalación de elementos de soporte para trabajos de
construcción, en particular colocación de barras de refuerzo y
de elementos de pretensión, tensión de elementos de
pretensión, así como tratamiento e introducción de materiales
fraguables y/o anticorrosivos; construcción de andamios y de
piezas de moldeo deslizantes y encofrados trepadores;
realización de construcciones de hormigón armado mediante
piezas de moldeo deslizantes y encofrados trepadores;
instalación de cortinas y postes subterráneos, fijación de
anclas enterradas y de roca, montaje de pilotes de tracción y
de compresión, de anclas enterradas y de roca, así como de
puntas enterradas y de roca de metal o de materiales
compuestos de fibras; instalación y montaje de barras, en
particular en puentes suspendidos y puentes de cables
oblicuos; trabajos de reparación y mantenimiento en edificios,
tales como control y manutención; control y mantenimiento de
equipos técnicos de uso doméstico mediante obras menores
de reparación y trabajos de reparación; trabajos de demolición,
excavación; construcción de puentes; construcción de vías
férreas permanentes; trabajos de explanación; instalación y
montaje de plantas industriales; trabajos de voladura;
construcción de carreteras y caminos, así como construcción
de vías para vehículos sobre carriles; construcción de galerías
de túneles y de minas; construcción de tuberías mediante
avance de tubos subterráneo; construcción hidráulica; gestión
de obras de construcción, supervisión de obras de
construcción para terceros; mantenimiento de instalaciones de
purificación de agua potable, de agua de servicio y de aguas
residuales; alquiler de máquinas, aparatos y herramientas para
la construcción.

40 Explotación de instalaciones de purificación de
agua potable, de aguas de servicio y de aguas residuales.
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42 Planificación y construcción arquitectónicas,
consultoría técnica y facilitación de peritajes, servicios de
arquitectos y de ingenieros; servicios prestados por
consultores en construcción, a saber, gestión de proyectos y
gestión de la calidad en relación con la ingeniería civil y de
estructuras; programación para ordenadores; planificación de
proyectos técnicos; servicios prestados por ingenieros para la
supervisión y el control de proyectos; peritajes, en particular
mediante el control de máquinas y aparatos en caso de que se
fuerce la abertura de las cámaras subterráneas; gestión de la
calidad por parte de ingenieros y arquitectos; investigación
científica y tecnológica en el ámbito de los materiales, la
ingeniería de estructuras y la construcción; pruebas de
materiales; realización de mediciones técnicas; servicios
prestados por laboratorios de pruebas técnicas.
878 724 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices, produits pour
nettoyer, abraser, dégraisser.

 5 Aliments diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, emplâtres, désinfectants.

 3  Soaps, perfumery products, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices, cleaning, abrading and
scouring products.

 5  Dietetic foods adapted for medical use, food for
babies, plasters, disinfectants.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos,
productos para limpiar, raspar, desengrasar.

 5 Alimentos dietéticos para uso médico, alimentos
para bebés, emplastos, desinfectantes.
878 782 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, à savoir sacs à
main et sacs de voyage; portefeuilles en cuir; malles et valises,
valises à roulettes; parapluies, cannes; porte-monnaie,
cartables; porte-documents, étuis porte-clefs (maroquinerie).

25 Vêtements, à savoir pull-overs, jupes, robes,
chemisiers, jeans, pantalons, vestes, manteaux, imperméables,
anoraks, vêtements de sport, chemises, tee-shirts, sweat-shirts,
vêtements de plage, shorts, vêtements en tricot, blouses,
lingerie de corps, corsages, soutiens-gorge, caracos, slips,
robes de chambre, peignoirs de bain, maillots de bain,
pyjamas, gants (habillement), combinaisons de skis; articles de
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, bonnets, bérets;
articles chaussants, à savoir souliers (à l'exception des souliers
orthopédiques), pantoufles, bottes, sandales, chaussures de
plage, chaussures de sport, brodequins et leurs éléments,
éléments de chaussures, à savoir talonnettes, talons, empeignes
de chaussures; bas; ceintures (habillement); régates, cravates,
châles, foulards, cache-col, écharpes, sarongs, cols de robes,
manipules, manchons, manchettes (habillement), fixe-
chaussettes, bretelles pour l'habillement, jarretières, bandanas,
bandeaux pour la tête; layettes, à savoir couches en matières
textiles.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials, not included in other classes namely hand
and travel bags; leather wallets; trunks and suitcases, roller
suitcases; umbrellas, walking sticks; purses, school bags;
portfolios, key cases (leatherware).

25 Clothing namely pullovers, skirts, dresses,
blouses, jeans, trousers, jackets, coats, raincoats, anoraks,
sportswear, shirts, t-shirts, sweatshirts, beach clothes, shorts,
knitwear, overalls, underclothing, bodices, brassieres,
camisoles, underpants, dressing gowns, bath robes, bathing
suits, pyjamas, gloves (clothing), ski suits; headgear, namely
hats, caps, knitted caps, berets; footwear namely shoes
(excluding orthopaedic shoes), slippers, boots, sandals, beach
shoes, sports shoes, lace boots and parts thereof, shoes parts
namely heelpieces, heels, footwear uppers; stockings; belts
(clothing); ties, neckties, shawls,  scarves, mufflers, neck
scarves, sarongs, collars for dresses, maniples, muffs,
wristbands (clothing), suspenders,  braces for clothing,

garters, bandanas, headbands; clothing for babies, namely
babies' nappies of textile.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, bolsos de
mano y de viaje; billeteras de cuero; baúles y maletas, maletas
con ruedas; paraguas, bastones; monederos, carteras de
colegiales; portafolios, estuches para llaves (de cuero).

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, faldas,
vestidos, blusas, pantalones vaqueros, pantalones, chaquetas,
abrigos,  impermeables, anoraks, ropa de deporte, camisas,
camisetas de manga corta, sudaderas, ropa de playa, shorts,
prendas de punto, guardapolvos, ropa interior, bodys,
sujetadores, camisolas, bragas y calzoncillos, batas,
albornoces de baño,  trajes de baño, pijamas, guantes
(vestimenta), trajes de esquí; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, gorras,  gorras de punto, boinas; calzado, a
saber, zapatos (excepto zapatos ortopédicos), zapatillas,
botas, sandalias,  calzado de playa, calzado de deporte, botas
de cordones y partes de éstas, partes de calzado, a saber,
contrafuertes, tacones, palas de calzado; medias; cinturones
(vestimenta); corbatas, corbatines, chales, bufandas, fulares,
chalinas, pareos, cuellos para vestidos, manípulos, manguitos,
muñequeras (vestimenta), ligas, tirantes para prendas de
vestir, ligas para medias, pañuelos de cabeza, cintas para la
frente; ropa para bebés, a saber, pañales de materias textiles.
878 804 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matériaux et éléments d'isolation phonique,
thermique et électrique: isolateurs, laine de verre, mousses,
plaques d'isolation, plaques d'isolation en micas, nattes, tissus,
housses, papiers d'amiante, carton et coussinets isolants,
peintures et laques isolantes, mastics, bandes adhésives autres
que pour la papeterie, la maison et la médecine, bandes et
rubans isolants, bandes et rubans isolants pour le bâtiment et
les véhicules, feutres et tissus d'amiante, matériaux
d'obturation et d'amortissement en caoutchoucs, compositions
chimiques pour colmater les fuites, rondelles d'étanchéité,
joints, joints plats, anneaux de presse-étoupe, joints de robinet;
tuyaux flexibles non métalliques, tuyaux flexibles et raccords:
tuyaux flexibles et souples en caoutchouc ou en matières
plastiques, tuyaux en tissu, tuyaux en toile, tuyaux d'incendie,
gaines de tuyaux, tuyaux et tuyaux souples pour véhicules
matières synthétiques semi-finies matières synthétiques semi-
ouvrées (sous forme de poudres, plaques, barres et feuilles),
éponges, caoutchoucs, résines synthétiques, films et feuilles en
caoutchouc, plastique et viscose, garnitures de frein mi-
ouvrées, fils de caoutchouc non à usage textile, fibres
synthétiques, fils de caoutchouc.

17  Materials and elements used for sound, heat and
electric isolation: isolators, glass wool, foams, isolation
plates, isolation plates made of micas, mats, fabrics, covers,
asbestos papers, cardboard and pads for isolation, isolation
paints and lacquers, filing pastes, adhesive bands not for
stationery, domestic and medical purposes, isolation strips
and bands, isolation strips and bands for buildings and
vehicles, asbestos felts and fabrics, filling and buffering
materials made of rubbers, chemical compositions for
repairing leaks, washers, seals, gaskets, packing rings, cock
gaskets; flexible non-metal pipes, hoses and connections:
flexible pipes and hoses made of rubbers or plastics, fabric
hoses, canvas hoses, fire hoses,  hose covers, pipes and hoses
used in vehicles, semi-finished synthetic materials (as
powders, plates, rods and folios), sponges, rubbers, synthetic
resins, rubber, cellulose, plastic and viscose films and folios,
semi-processed brake linings, rubber threads for non-textile
purposes, synthetic fibers, rubber threads.

17 Materiales y elementos utilizados para aislamiento
acústico,  térmico y eléctrico: aisladores, lana de vidrio,
espumas, placas aislantes, placas aislantes hechas de mica,
esteras, tejidos, revestimientos, papeles de amianto, cartón y
almohadillas para aislar, lacas y pinturas aislantes, masas de
relleno, cintas adhesivas que no sean para la papelería, ni para
uso doméstico ni médico, tiras y cintas aislantes, tiras y cintas
aislantes para edificios y vehículos, fieltros y tejidos de
amianto, materiales de relleno y de amortiguación hechos de
caucho, composiciones químicas para obturar las fugas, anillos
de juntas, sellos, juntas obturadoras, aros de empaquetadura,
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juntas obturadoras de grifos; tubos flexibles no metálicos,
mangueras y conexiones: tubos flexibles y mangueras de
caucho o de materias plásticas, mangueras de tela, mangueras
de lona, mangueras contra incendios, revestimientos de
mangueras, tubos y mangueras para vehículos, materiales
sintéticos semiacabados (en forma de polvos, placas, varillas y
hojas),  esponjas, caucho, resinas sintéticas, películas y hojas
de caucho, plástico y viscosa, forros de frenos
semiprocesados,  hilos de caucho que no sean para uso textil,
fibras sintéticas, hilos de caucho.
879 527 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, notamment savons de toilette; parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques à l'exception des produits de
maquillage; produits de toilette; produits antisolaires pour le
bronzage de la peau; produits pour fortifier et renforcer les
ongles; produits pour le bain, produits moussants et gels pour
le bain et la douche, produits toniques pour le corps; produits
d'épilation; masques pour le visage; démaquillants; dissolvants
pour vernis à ongles, lotions cosmétiques pour la peau,
émollients liquides dissolvant les cuticules; lotions pour
revitaliser les ongles, crème à bronzer, concentrés hydratants
pour le corps (à usage non médical); produits après-rasage
notamment huiles, crèmes, gels, poudres et lotions après-
rasage; crèmes à raser, crèmes à pré-rasage; eau de cologne;
eau de toilette; déodorants (spray et bâton), produits anti-
transpirants; déodorants pour l'usage intime; dentifrices.

14 Métaux précieux et produits en ces matières ou en
plaqué, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; montres, pendulettes,
mouvements de montres et leurs parties, garde-temps, articles
de bijouterie et de joaillerie, pendentifs, bagues, broches,
colliers, bracelets; récipients pour le ménage en métaux
précieux ou en plaqué; vaisselle en métaux précieux, leurs
alliages ou en plaqué.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; attaché-cases; sacs à mains; portefeuilles; porte-
monnaies en cuir; porte-documents; étuis à clés, parapluies,
parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, cravates, chemises, costumes;
vêtements pour les loisirs, shorts, t-shirts, sweat-shirts, (pull-
overs et sous-pulls); bas, gants, chapellerie, bonnets,
casquettes, chapeaux; chaussures; ceintures en peau ou en cuir.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, including toilet soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics except make-up preparations;
toiletries; sun-care products for tanning; products for
invigorating and strengthening the nails; bath products, bath
and shower foaming products and gels, tonic products for
body care; depilatory products; face masks; make-up
removing preparations; nail-varnish removing preparations,
cosmetic skin lotions, liquid emollients for dissolving cuticles;
lotions for strengthening the nails, tanning creams, body
moisturising concentrates (not for medical purposes); after-
shave products after-shave oils, creams, powders and lotions;
shaving creams, pre-shave creams; eau-de-Cologne; toilet
water; deodorants for personal use (sprays and sticks);
deodorants for personal use; dentifrices.

14 Precious metals and goods made and/or plated
thereof, jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; watches, small clocks, watch
movements and their parts, timekeepers, jewellery articles,
pendants, rings, brooches, necklaces, bracelets; household
containers of precious metal or plated therewith; tableware of
precious metal, their alloys or coated therewith.

18 Leather and imitation leather; animal skins; trunks
and suitcases; attaché cases; handbags; wallets; leather
purses; briefcases; key cases, umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, neckties, shirts, suits; leisurewear,
shorts, T-shirts, sweatshirts, (pullovers and thin jerseys);

stockings, gloves, headgear for wear, bonnets, caps, hats;
shoes; belts of animal skins and hides or leather.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, en particular
jabones de tocador; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos excepto productos de maquillaje; artículos de
tocador; productos antisolares para el bronceado de la piel;
productos para endurecer y fortalecer las uñas; productos para
el baño, espumas y geles para el baño y la ducha, tónicos
corporales; productos para la depilación; mascarillas faciales;
desmaquillantes; quitaesmaltes, lociones cosméticas para la
piel, líquidos emolientes para las cutículas; lociones para
revitalizar las uñas, cremas bronceadoras, concentrados
hidratantes para el cuerpo (que no sean para uso médico);
productos para después del afeitado, en particular aceites,
cremas, geles, polvos y lociones para después del afeitado;
cremas de afeitar, cremas para antes del afeitado; agua de
Colonia; aguas de tocador; desodorantes (en vaporizador y en
barra), productos antitranspirantes; desodorantes íntimos;
dentífricos.

14 Metales preciosos y artículos de estas materias o
de chapado, joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; relojes, relojes pequeños,
mecanismos de relojería y sus partes, instrumentos para medir
el tiempo, artículos de bisutería y de joyería, colgantes, anillos,
broches, collares, pulseras; recipientes de metales preciosos o
de chapado para el hogar; vajilla de metales preciosos, de sus
aleaciones o de chapado.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; maletines para documentos; bolsos de
mano; carteras de bolsillo; monederos de cuero;
portadocumentos; estuches para llaves, paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, corbatas, camisas, trajes;
prendas de vestir informales, pantalones cortos, camisetas de
manga corta, sudaderas, (pulóveres y camisetas de cuello
alto); medias, guantes, artículos de sombrerería, gorros,
gorras, sombreros; calzado; cinturones de piel o de cuero.
879 547 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Chaussures de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu, dispositifs de protection personnelle
contre les accidents tels que chaussures à usage professionnel,
chaussures de sécurité à usage professionnel; antidérapants
pour chaussures, tiges de bottes, bouts de chaussures,
empeignes, trépointes de chaussures, semelles, semelles
intérieures, talons, tous ces éléments étant destinés aux
chaussures de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu, aux chaussures de protection à usage professionnel, aux
chaussures de sécurité à usage professionnel.

 9 Shoes for protection against accidents, irradiation
and fire, proction devices for personal use against accidents
such as working shoes, safety footwear for professional use;
non-slipping devices for shoes, boot uppers, tips for footwear,
footwear uppers, welts for footwear, soles for footwear, inner
soles, heels, all these elements intended for shoes for
protection against accidents, irradiation and fire, protective
industrial footwear, safety footwear for professional use.

 9 Calzado de protección contra accidentes,
radiaciones y contra el fuego, dispositivos de protección
personal contra accidentes, tales como calzado profesional,
calzado de seguridad para uso profesional; antideslizantes
para el calzado, cañas de botas, punteras de zapatos, palas de
zapatos, ribetes para zapatos, suelas, plantillas, tacones, todos
estos elementos son para calzado de protección contra
accidentes, radiaciones y contra el fuego, para calzado de
seguridad de uso profesional.
879 723 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Nettoyage et assainissement d'installations
industrielles, notamment d'installations de production et de
remplissage pour produits liquides et visqueux, notamment
produits pharmaceutiques et aliments liquides et visqueux.

37 Cleaning and purification of industrial
installations especially of production and filling facilities for
liquid and viscous products, especially for liquid and viscous
foodstuffs and pharmaceutical preparations.
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37 Limpieza y purificación de instalaciones
industriales, en particular de instalaciones de producción y
llenado de productos líquidos y viscosos, en particular para
preparaciones farmacéuticas y alimentos líquidos y viscosos.
879 830 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

36 Assurances et finances; consultations en matière
de prévention de risques financiers.

45 Services rendus par un groupe de pression (autres
qu'à buts publicitaires), servant à influencer la prise de
décisions au niveau gouvernemental, ainsi qu'au niveau
supérieur du monde des affaires; consultations concernant la
protection et la surveillance de personnes et de bâtiments;
consultations en matière de sécurité.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

36 Insurance and financial services; consulting in
preventing economic risks.

45 Services provided by a pressure group (other than
for advertising purposes), for influencing decision-making at
governmental level, as well as at the higher levels of the
business world; consulting in protection and guarding of
persons and buildings; security consultancy.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

36 Seguros y finanzas; consultoría en materia de
prevención de riesgos financieros.

45 Servicios prestados por grupos de presión (que no
sean para fines publicitarios), destinados a influir en la toma de
decisiones a nivel gubernamental, así como en las altas
instancias comerciales; consultoría en relación con la
protección y vigilancia de personas y de edificios; consultoría
en materia de seguridad.
880 588 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
880 591 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de cuisson, de séchage, de
ventilation.

11 Apparatus for lighting, cooking, drying and
ventilating.

11 Aparatos de alumbrado, de cocción, de secado, de
ventilación.

Admis pour tous les produits des classes 20 et 21. / Accepted
for all goods in classes 20 and 21. / Aceptado para todos los
productos de las clases 20 y 21.
880 617 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations non médicamenteuses pour les soins
de la peau, du cuir chevelu, du corps et/ou des cheveux;
crèmes, huiles, gels, lotions, onguents, poudres et baumes non
médicamenteux; savons, huiles essentielles, parfums; produits
de nettoyage; produits pour soins esthétiques.

 3 Non-medicated preparations for the care of the
skin, scalp, body and/or hair; non-medicated creams, oils,
gels, lotions,  ointments, powder and balms; soaps, essential
oils, perfumes; cleaning preparations; beauty care products.

 3 Productos no medicinales para el cuidado de la
piel, el cuero cabelludo, el cuerpo o el cabello; cremas, aceites,
geles, lociones, ungüentos, polvos y bálsamos no medicinales;
jabones, aceites esenciales, cosméticos; productos de
limpieza; productos de belleza.
880 682 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
880 737 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Articles pour la thérapie par la chaleur et par le
froid (compris dans cette classe), notamment couvertures et
coussins chauffés électriquement à usage médical; alèses, y
compris supports anti-escarres, articles orthopédiques,
notamment bandages, bas et manchons à usage médical (bas de
contention, bas anti-thrombose, bas de soutien), collants
médicaux (collants de contention, anti-thrombose et collants
de soutien) et leurs éléments; articles orthopédiques,
notamment orthèses pour les articulations de la région
cervicale, du tronc, des épaules, des bras, des mains, des
jambes, des genoux, des pieds et des chevilles; appareils
médicaux et articles pour la physiothérapie et la rééducation;
appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, membres artificiels, produits en silicone pour
prothèses, notamment pour dispositifs améliorés de bonnets
couvre-moignons; yeux artificiels et dents artificielles ainsi
qu'articles pour endoprothèses, notamment prothèses
d'articulations de hanches, implants, vis à os.

35 Conseils professionnels en affaires dans le
domaine de la gestion de la qualité et de la logistique dans des
hôpitaux, des maisons de convalescence et des maisons de
retraite, services de soins infirmiers, services de consultations
externes; organisation et mise en place d'expositions et de
salons à des fins publicitaires; promotions, salons et
expositions à des fins publicitaires; traitement d'informations
relatives à des questions de santé, à savoir compilation de
données en matière de santé dans des bases de données
informatiques; organisation et mise en place de salons et
d'expositions dans le domaine scientifique.

38 Diffusion et réacheminement de messages,
diffusion d'informations à la radio et à la télévision, par
messagerie électronique, courrier électronique, services
radiotéléphoniques mobiles et/ou transmission de messages et
d'images par ordinateur; transmission d'informations relatives
à des questions de santé, transmission d'informations relatives
à des questions de santé, notamment par la mise à disposition
d'informations sur l'Internet ou d'autres réseaux.

39 Distribution de brochures, journaux et périodiques.
41 Éducation; divertissement; activités sportives et

culturelles; formation, notamment organisation de séminaires
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de formation et de formation complémentaire pour le
personnel administratif d'hôpitaux et pour le secteur des
consultations externes, pour les soins gériatriques et à
domicile, pour les soins aux malades hospitalisés et aux
malades externes ainsi que dans le domaine chirurgical, pour
médecins, assistants médicaux et personnel de soins, pour
employés du commerce et de l'industrie dans le domaine de la
technologie médicale; mise à disposition de formation
complémentaire, notamment de formation complémentaire
médicale; cours par correspondance; mise en place et
organisation de séminaires, de congrès pour la formation et la
formation complémentaire; production de films, projections
cinématographiques, diffusion (radiodiffusion et
télédiffusion), production de films vidéo et de CD et
publication de produits imprimés pour l'information et le
conseil sur des questions de santé; démonstration (formation)
dans le domaine des mesures médicales préventives dans le
cadre de séminaires, de congrès, de salons, d'expositions et de
manifestations à caractère informatif à des fins pédagogiques
et scientifiques; publication imprimée d'informations
concernant les possibilités d'application de soins et de remèdes
médicaux; publication de produits imprimés contenant des
informations sur la santé publique; examen et démonstration
de mesures médicales préventives dans le cadre de séminaires,
de congrès, de salons, d'expositions et de manifestations à
caractère informatif à des fins publicitaires; séminaires,
congrès, manifestations à caractère informatif à savoir examen
et organisation de mesures médicales préventives.

42 Recherche scientifique dans le domaine médical,
programmation informatique; services juridiques, location
d'installations de traitement de données.

43 Hébergement et services de traiteurs pour hôtes.
44 Soins médicaux, soins sanitaires et esthétiques,

services vétérinaires et agricoles; conseils médicaux sur les
possibilités d'application de soins et de remèdes médicaux;
fourniture d'informations sur des questions de santé; fourniture
d'informations sur l'Internet concernant les possibilités
d'application de soins et de remèdes médicaux; services
d'informations, à savoir conseils concernant des questions de
santé; conseils médicaux relatifs aux mesures préventives dans
le cadre de séminaires, de congrès, de salons, d'expositions et
de manifestations à caractère informatif à des fins
pédagogiques, publicitaires et scientifiques.

10 Heat therapy and cold therapy goods (included in
this class), in particular electric heated cushions and blankets
for medical purposes; drawsheets for sick beds, including anti-
bedsore pads, orthopaedic goods, in particular bandages,
medical arm and leg stockings (compression stockings, anti-
thrombosis stockings, support stockings), medical tights
(compression, anti-thrombosis and support tights) and parts
therefor; orthopaedic articles, in particular cervical, trunk,
shoulder, arm, hand, leg, knee, foot and ankle joint ortheses;
medical apparatus and articles for physiotherapy and
rehabilitation; surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, artificial limbs, silicon products
for use in the field of prosthetics, in particular for improved
stump socket grip; artificial eyes and false teeth, and
endoprosthetic articles, in particular hip joint prostheses,
implants, bone screws.

35 Professional business consultancy with regard to
quality management and logistics in hospitals, nursing homes
and retirement homes, district nursing services, outpatient
clinics; organisation and arranging of trade fairs and
exhibitions for advertising purposes; promotion, trade fairs
and exhibitions for advertising purposes; processing
information on health matters, namely compilation of health
data in computer databases; organisation and arranging of
trade fairs and exhibitions in the field of science.

38 Distribution and forwarding of messages,
broadcasting of information on radio and television, by
electronic message sending, e-mail, mobile radio telephone
services and/or the transmission of messages and images by
computer; transmission of information on health matters,

transmission of information on health matters, in particular by
providing information on the Internet or other networks.

39 Distribution of pamphlets, newspapers and
periodicals.

41 Education; entertainment; sporting and cultural
activities; providing of training, in particular arranging
training and further training seminars for administrators in
hospitals and the outpatient sector, for geriatric and home
care, inpatient and outpatient care and in the surgical field, for
doctors, doctors' assistants and care personnel, for employees
in industry and trade in the field of medical technology;
providing of further training, in particular medical further
training; correspondence courses; organisation and
arranging of seminars, congresses for training and further
training purposes; film production, film showings,
broadcasting (radio and television broadcasting), video film
and CD production and publication of printed matter for
information and advice in health matters; demonstration
(training) in the field of medical preventive measures within
the framework of informational events, seminars, congresses,
trade fairs and exhibitions for educational or scientific
purposes; publication of information relating to the
application possibilities of medical remedies and aids in
printed form; publication of printed matter containing public
health information; discussion and demonstration of medical
preventive measures within the framework of information
events, seminars, congresses, trade fairs and exhibitions for
advertising purposes; information events, seminars,
congresses, namely discussion and conducting of medical
preventive measures.

42 Scientific research in the field of medicine,
computer programming; legal services, rental of data
processing installations.

43 Accommodation and catering for guests.
44 Medical, hygienic and beauty care, veterinary and

agricultural services; medical consultancy with regard to
possible applications for medical remedies and aids;
providing of information on health matters; providing
information on the Internet relating to the application
possibilities of medical remedies and aids; information
services, namely advice on health matters; medical
consultancy with regard to preventive measures within the
framework of informational events, seminars, congresses,
trade fairs and exhibitions for educational, advertising or
scientific purposes.

10 Productos de termoterapia y crioterapia
(comprendidos en esta clase), en particular cojines y mantas
electrotérmicas con fines medicinales; sábanas extensibles
para camas de enfermos, incluidos cojines antiescaras,
artículos ortopédicos, en particular vendajes, medias y vendas
medicinales para brazos y piernas (medias de compresión,
medias profilácticas contra la trombosis, medias de soporte),
medias medicinales (medias de compresión, medias
antitrombosis y de soporte), así como partes de éstos; artículos
ortopédicos, en particular ortesis cervicales, de tronco,
hombro, brazo, mano, pierna, rodilla, pie y de articulación
tibiotarsiana; aparatos y artículos médicos de fisioterapia y
rehabilitación; instrumentos y aparatos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros artificiales, productos de
silicona para prótesis, en particular para mejorar la adherencia
en muñones; ojos artificiales y dientes artificiales, así como
artículos de endoprótesis, en particular prótesis e implantes de
articulación de cadera, tornillos óseos.

35 Consultoría profesional en asuntos de gestión de
calidad y logística en hospitales, hogares y asilos de ancianos,
servicios municipales de asistencia médica y clínicas de
consulta ambulatoria; organización y coordinación de ferias y
exposiciones con fines publicitarios; servicios de promoción,
ferias y exposiciones comerciales con fines publicitarios;
procesamiento de información sobre temas de salud, a saber,
recopilación de datos sobre temas de salud en bases de datos
informáticas; organización y coordinación de ferias y
exposiciones científicas.

38 Distribución y retransmisión de mensajes, difusión
de información por radio y televisión, mediante el envío de
mensajes electrónicos, servicios de correo electrónico,
servicios de radiotelefonía móvil y/o transmisión de mensajes e
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imágenes por ordenador; transmisión de información sobre
temas de salud, transmisión de información sobre temas de
salud, en particular por Internet u otras redes.

39 Distribución de folletos, periódicos y publicaciones
periódicas.

41 Educación; esparcimiento; actividades deportivas
y culturales; formación, en particular organización de
seminarios de formación y perfeccionamiento para
administradores en hospitales e instituciones de cuidados
ambulatorios, centros de atención geriátrica y de asistencia a
domicilio, asistencia hospitalaria interna y ambulatoria, así
como en el sector quirúrgico, para médicos,  asistentes de
médicos y personal de atención, para empleados de la
industria y el comercio de la tecnología médica; servicios de
perfeccionamiento, en particular perfeccionamiento médico;
cursos por correspondencia; organización y coordinación de
seminarios y congresos con fines de formación y
perfeccionamiento; producción de películas, proyección de
películas, difusión (radiodifusión y teledifusión), producción de
películas en cintas de vídeo y discos compactos, así como
publicación de impresos con fines informativos y de
asesoramiento en temas de salud; charlas (formación) sobre
profilaxis médica en el marco de eventos informativos,
seminarios, congresos, ferias y exposiciones con fines
didácticos o científicos; publicación impresa de información
sobre las posibilidades de aplicación de ayudas y remedios
médicos; publicación de impresos con información sobre salud
pública; debates y charlas sobre profilaxis médica en el marco
de eventos informativos, seminarios, congresos, ferias y
exposiciones con fines publicitarios; eventos informativos,
seminarios, congresos, a saber, realización de debates y
medidas de profilaxis médica.

42 Investigación científica en el campo de la medicina,
programación informática; servicios jurídicos, alquiler de
instalaciones de procesamiento de datos.

43 Servicios de alojamiento y de suministro de
comidas y bebidas para huéspedes.

44 Atención médica, sanitaria y de belleza, servicios
veterinarios y agrícolas; consultoría médica sobre las
posibilidades de aplicación de ayudas y remedios médicos;
facilitación de información sobre temas de salud; facilitación de
información en Internet sobre las posibilidades de aplicación de
ayudas y remedios médicos; servicios informativos, a saber,
asesoramiento en temas de salud; consultoría médica sobre
profilaxis médica en el marco de eventos de información,
seminarios, congresos, ferias y exposiciones con fines
didácticos, publicitarios o científicos.
880 826 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires.

30 Café, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; glaces; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever;
glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; eggs,
milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee;
ices; honey, treacle; yeast, baking powder; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; hielo.
881 027 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Joints de tuyaux, raccords de tuyaux en matières
plastiques.

19 Tuyaux, systèmes de tuyauteries et de
canalisations, notamment en matière plastique.

17 Pipe joints, pipe connectors of plastic.
19 Pipes, pipework and pipeline systems, in

particular of plastic.
17 Juntas de tubería, conectores de tubos de plástico.
19 Tubos, sistemas de tuberías y de conductos, en

particular de plástico.
881 180 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
881 235 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé et produits du thé; boissons à base de thé
gazeuses et non gazeuses; thé glacé; infusions et tisanes non
médicinales.

32 Eaux gazeuses et autres boissons sans alcool au
goût de thé; boissons gazeuses et non gazeuses au goût de thé;
sirops et autres préparations pour faire des boissons au goût de
thé.

30  Tea and tea products; carbonated and non-
carbonated tea based beverages; iced tea; non-medicinal
herbal tea and infusions.

32  Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; tea-flavoured carbonated and non-
carbonated beverages; syrups and other preparations for
making beverages.

30 Té y productos de té; bebidas carbónicas y no
carbónicas a base de té; té helado; infusiones y tisanas que no
sean para uso médico.

32 Aguas gaseosas y otras bebidas no alcohólicas
con sabor a té; bebidas carbónicas y no carbónicas con sabor
a té; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas con
sabor a té.
881 273 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles pour reliures; photographies; articles de
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage non comprises dans
d'autres classes; nattes antidérapantes en polychlorure de
vinyle pour articles de bureau non comprises dans d'autres
classes.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; couches
antidérapantes, feuilles antidérapantes et nattes antidérapantes
en polychlorure de vinyle non comprises dans d'autres classes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; nattes antidérapantes; couches
antidérapantes, feuilles antidérapantes et tapis antidérapants
pour revêtements de sols.

16 Bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging not included in
other classes; nonskid mats made of polyvinylchloride for
office requisites not included in other classes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; nonskid layers,
nonskid foil and nonskid mats made of polyvinylchloride not
included in other classes.

27 Carpets, rugs, mats and mattings, linoleum and
other materials for covering existing floors; nonskid mats and
malting; nonskid foil and nonskid mats for covering existing
floors.

16 Artículos de encuadernación; fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
y de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
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embalaje no comprendidas en otras clases; alfombrillas
antideslizantes de cloruro de polivinilo para artículos de oficina
no comprendidas en otras clases.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; láminas
antideslizantes, películas antideslizantes y alfombrillas
antideslizantes de cloruro de polivinilo no comprendidas en
otras clases.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; alfombrillas y recubrimientos
antideslizantes; láminas antideslizantes, películas
antideslizantes y alfombrillas antideslizantes para revestir
suelos existentes.
881 607 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules; véhicules à moteur terrestres, aériens
ou nautiques, y compris composants électromécaniques,
éléments et accessoires pour les produits susmentionnés
compris dans cette classe.

12 Vehicles; terrestrial, air or nautical motor
vehicles, in particular electromechanical components, parts
and accessories of the above products included in this class.

12 Vehículos; vehículos de motor terrestres, aéreos o
acuáticos, incluidos componentes electromecánicos, partes y
guarniciones de los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.
881 808 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Distributeurs de savon, porte-éponges, porte-
savons, distributeurs de papier hygiénique, articles de
porcelaine, poteries.

21 Soap dispensers, sponge holders, soap holders,
toilet paper dispensers, porcelain ware, pottery.

21 Distribuidores de jabón, esponjeras, jaboneras,
portarrollos de papel higiénico, artículos de porcelana, objetos
de alfarería.
881 826 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
mélangeurs d'eau chaude et d'eau froide, chauffe-bains,
appareils pour bains d'air chaud, appareils pour bains, bidets,
baignoires, bains à remous, buses d'hydromassage à jets
filiformes, petites piscines équipées de systèmes
d'hydromassage, installations d'approvisionnement en eau,
accessoires de sûreté pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz, accessoires de réglage pour
appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz,
chauffe-eau, installations de distribution d'eau, appareils à
filtrer l'eau, réchauffeurs d'eau (appareils), conduites d'eau
pour installations sanitaires, installations de conduites d'eau,
robinets, robinets de canalisation, appareils pour fumigations à
usage non médical, distributeurs de désinfectants pour
toilettes, cabines de douche, douches, éléments de chauffage,
réservoirs de chasses d'eau, installations de bain, installations
de sauna, saunas, soupapes régulatrices de niveau dans les
réservoirs, éviers, installations de chauffage à eau chaude,
garnitures de baignoires, filtres pour l'eau potable, rondelles de
robinets d'eau, baignoires pour bains de siège, sièges
(abattants) de toilettes, pompes à chaleur, toilettes (W.-C.),
cuvettes de toilettes, accessoires pour les toilettes, colonnes et
demi-colonnes de lavabo, toilettes transportables, cabines
transportables pour bains turcs, appareils à sécher les mains
pour lavabos, lavabos (éléments d'installations sanitaires),
urinoirs, bacs de douche.

21 Distributeurs de savon, porte-éponges, porte-
savons, distributeurs de papier hygiénique, articles de
porcelaine, poteries.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, water supply blenders for hot and cold
water, heaters for baths, hot air bath fittings, bath fittings,
bidets, bath tubs, spa baths (vessels), hydromassage needle

jets, minipools with hydromassage systems, water supply
installations, safety accessories for water or gas apparatus
and pipes, regulating accessories for water and gas apparatus
and pipes, water heaters, water distribution installations,
water filtering apparatus, water heaters (apparatus), water
pipes for sanitary installations, water conduits installations,
taps, pipe line cocks (spigots), fumigation apparatus not for
medical purposes, disinfectant dispensers for toilets, shower
cubicles, showers, heating elements, flushing tanks, bath
installations, sauna bath installations, saunas, level
controlling valves in tanks, sinks, hot water heating
installations, bath linings, filters for drinking water, washers
for water taps, bath tubs for sitz baths, toilet seats, heat pumps,
toilets (waterclosets), toilet bowls, toilet sets, pedestals and
semipedestals, toilets, portable,  Turkish bath cabinets,
portable, hand drying apparatus for washrooms, wash basins
(parts of sanitary installations), urinals (sanitary fixtures),
undershower tubs.

21 Soap dispensers, sponge holders, soap holders,
toilet paper dispensers, porcelain ware, pottery.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, mezcladores de agua caliente y fría, calentadores
de baño, aparatos para baños de aire caliente, guarniciones de
baño, bidés, bañeras, bañeras de burbujas, boquillas de
hidromasaje, minipiscinas con sistema de hidromasaje,
instalaciones de suministro de agua, accesorios de seguridad
para aparatos y tuberías de agua o de gas, accesorios de
regulación para aparatos y tuberías de agua o de gas,
calentadores de agua, instalaciones de distribución de agua,
aparatos de filtración de agua, calderas, tuberías de agua para
instalaciones sanitarias, instalaciones de conducción de agua,
grifos, llaves de tuberías, aparatos de fumigación que no sean
para uso médico, distribuidores de desinfectante para
inodoros, cabinas de ducha, duchas, elementos calentadores,
cisternas de inodoro, instalaciones de baño, instalaciones de
sauna, saunas, válvulas reguladoras de nivel para cisternas,
lavabos, instalaciones de calefacción de agua caliente,
guarniciones de bañera, filtros de agua potable, arandelas de
grifos de agua, bañeras para baños de asiento, asientos de
inodoro, bombas de calor, inodoros, tazas de inodoro, juegos
de baño, pedestales y semipedestales, retretes transportables,
cabinas transportables para baños turcos, secamanos para
baños, lavamanos (partes de instalaciones sanitarias),
urinarios (instalaciones sanitarias), platos de ducha.

21 Distribuidores de jabón, esponjeras, jaboneras,
portarrollos de papel higiénico, artículos de porcelana, objetos
de alfarería.
881 842 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Distributeurs de savon, porte-éponges, porte-
savons, distributeurs de papier hygiénique, articles de
porcelaine, poteries.

21 Soap dispensers, sponge holders, soap holders,
toilet paper dispensers, porcelain ware, pottery.

21 Distribuidores de jabón, esponjeras, jaboneras,
portarrollos de papel higiénico, artículos de porcelana, objetos
de alfarería.
881 978 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de divertissement, à savoir
représentations en public d'un groupe de musique.

41  Entertainment services, namely, live
performances by a musical group.

41 Servicios de esparcimiento, a saber,
representaciones en directo realizadas por un grupo musical.
881 984 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Boîtes d'engrenages (raccords réducteurs),
notamment boîtes d'engrenages à trains planétaires et boîtes
d'engrenages hélicoïdaux; éléments de boîtes d'engrenages;
engrenages; accouplements; dispositifs de transmission; tous
les produits précités étant utilisés sur des machines.

 7  Gearboxes (reducers), in particular planetary
gearboxes and helical gearboxes; parts of gearboxes; gears;
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couplings; devices for power transmission; all of the above
mentioned for use in machines.

 7 Cajas de cambio (reductores), en particular cajas
de cambio planetarias y cajas de cambio con engranajes
helicoidales; partes de cajas de cambio; engranajes;
acoplamientos; dispositivos de transmisión de potencia; todos
los productos antes mencionados se utilizan en máquinas.
882 008 (1/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Gaufres.
43 Services de restauration (alimentation); services

visant à procurer des boissons et des aliments préparés pour la
consommation; services rendus par des salons de thé, snack-
bars, cantines, friteries, restaurants, restaurants libre-service,
établissements à restauration rapide, restaurants drive-in, bars,
cafés et par des établissements analogues; services visant à
procurer des boissons, aliments, mets et plats préparés à
emporter; services de traiteurs; hébergement temporaire.

30 Waffles.
43 Providing of food and drink; provision of

beverages and foodstuffs prepared for consumption; services
provided by tea rooms, snack bars, canteens, fish and chip
shops, restaurants, self-service restaurants, fast-food
restaurants, drive-in restaurants, bars, cafés and by similar
establishments; services consisting in the provision of take-
away foodstuffs, meals, dishes and beverages; catering
services; temporary accommodation.

30 Gofres.
43 Servicios de restauración (alimentación); servicios

de suministro de bebidas y alimentos preparados para su
consumo; servicios de salones de té, bares de aperitivos,
comedores, freidurías, restaurantes, restaurantes de
autoservicio, establecimientos de comida rápida, restaurantes
de servicio en el automóvil, bares, cafés y establecimientos
análogos; servicios de suministro de bebidas, alimentos,
comidas y platos preparados para llevar; servicios de comidas
preparadas; hospedaje temporal.
882 422 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel pour le nettoyage
actionné manuellement; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et
faïence, à savoir verres (récipients), porte-savons, porte-
serviettes non en métaux précieux; opalines, boîtes en verre,
figurines en porcelaine ou en verre; brûle-parfums; flacons non
en métaux précieux; nécessaires et ustensiles de toilette;
pulvérisateurs de parfum; vaporisateurs à parfum; poudriers
non en métaux précieux; chandeliers non en métaux précieux.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services de santé; chirurgie esthétique, services hospitaliers;
maisons médicalisées; maisons de convalescence ou de repos;
services d'opticiens; salons de beauté; salons de coiffure;
services d'aromathérapie; bains turcs, bains publics à des fins
d'hygiène; chiropractie; chirurgie esthétique; art dentaire;
implantation de cheveux; services de manucure; tatouage;
toilettage d'animaux; jardinage; services de jardiniers-
paysagistes.

21  Non-electric household or kitchen utensils and
receptacles (neither of precious metals, nor plated therewith);
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; cleaning material hand-operated; steel
wool; unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware, namely
glasses (receptacles), soap dishes, towel holders not of
precious metal; opaline glass, glass boxes, figurines of
porcelain or glass; perfume burners; flasks, not of precious
metal; toiletry sets and utensils; perfume sprayers; perfume
vaporizers; powder compacts, not of precious metal;
candlesticks, not of precious metal.

44  Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; health care;

plastic surgery, hospital services; nursing homes with medical
care; convalescence or rest homes; opticians' services; beauty
salons; hairdressing salons; aromatherapy services; public
baths for hygiene purposes; chiropractics; plastic surgery;
dentistry; hair implantation; manicure services; tattooing; pet
grooming; gardening; services provided by landscape
gardeners.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; materiales de limpieza accionados
manualmente; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto el vidrio de construcción); cristalería, porcelana y
loza, a saber, vasos (recipientes),  jaboneras, toalleros que no
sean de metales preciosos; opalinas, cajas de cristal,
estatuillas de porcelana o de cristal; quemadores de perfumes;
frascos que no sean de metales preciosos; neceseres y
utensilios de tocador; pulverizadores de perfume;
vaporizadores de perfume; polveras que no sean de metales
preciosos; candelabros que no sean de metales preciosos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
salud; cirugía estética, servicios hospitalarios; clínicas; casas
de convalecencia o de reposo; servicios de ópticos; salones de
belleza; salones de peluquería; servicios de aromaterapia;
baños turcos, baños públicos con fines higiénicos;
quiropráctica; cirugía estética; odontología; implantes de
cabello; servicios de manicura; tatuaje; arreglo de animales;
jardinería; servicios de jardineros-paisajistas.
882 656 (20/2007) - Admis pour tous les produits en classes 07
et 08. / Accepted for all goods in classes 07 and 08. - Aceptado
para todos los productos de las clases 7 y 8.
882 993 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, laques, matières tinctoriales
exclusivement pour la peinture créative à la main à l'aide de
pinceaux ou crayons.

 4 Combustibles (y compris les essences pour
moteurs) et matières éclairantes; bougies et mèches pour
l'éclairage.

16 Papier, carton et produits en ces matières, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; imprimés;
articles pour reliures; photographies; articles de papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; matériaux pour travaux manuels (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe); pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (pour autant qu'elles
soient comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie;
clichés.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe) en bois, liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques, à l'exception des meubles et accessoires de
meubles.

 2  Paints, lacquers, colorants exclusively for
creative painting by hand using a paintbrush or pencils.

 4  Fuels (including motor spirit) and illuminants;
candles and wicks for lighting.

16  Paper, cardboard and goods made from these
materials, as far as included in this class; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; material
for handicrafts (as far as included in this class);  paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (as far as included in this
class); printers' type; printing blocks.

20  Furniture, mirrors, picture frames; goods (as far
as included in this class) being of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or
of plastics, except furniture and accessories for furniture.



1048 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 2 Pinturas, lacas, colorantes exclusivamente para la
pintura artística a mano con pincel o para lápices.

 4 Combustibles (incluidas gasolinas para motores) y
materias de alumbrado; velas y mechas para el alumbrado.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
siempre que estén comprendidos en esta clase; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; material para artesanías (siempre que esté
comprendido en esta clase); pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para el
embalaje (siempre que estén comprendidas en esta clase);
caracteres de imprenta; clichés.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (siempre que
estén comprendidos en esta clase) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas, excepto muebles y accesorios de
muebles.
883 302 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie; bijouterie; pierres précieuses; horlogerie;
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, cartables, sacs à main,
sacs à dos, malles et valises; sacoches (articles de
maroquinerie); sacs de voyage, coffres de voyage; boîtes en
cuir et imitations du cuir; attaché cases; mallettes vides pour
produits de maquillage; mallettes pour documents; trousses de
voyage (maroquinerie); serviettes (maroquinerie); étuis pour
clés (maroquinerie); trousses de toilette et de maquillage (non
équipées); portefeuilles; porte-monnaie (non en métaux
précieux); porte-documents; porte-cartes; sangles de cuir;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

14  Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials, not included in other classes;
jewellery; jewellery; precious stones; timepieces;
chronometric instruments.

18  Leather and imitation leather, satchels, handbags,
backpacks, trunks and suitcases; pouches (leather goods);
travelling bags, travelling trunks; leather and imitation
leather boxes; attaché cases; empty cases for make-up
products; business cases travelling sets (leather goods);
briefcases (leather goods); key cases (leather goods); toiletry
and make-up bags (unfitted); wallets; purses; (not of precious
metal); document holders; card cases; straps of leather;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería; bisutería; piedras preciosas; relojería; instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, cartapacios, bolsos
de mano, mochilas, baúles y maletas; bolsos (artículos de
marroquinería); bolsos de viaje, cofres de viaje; cajas de cuero
y de imitaciones del cuero; maletines para documentos;
maletines vacíos para productos de maquillaje; carteras para
documentos; estuches de viaje (marroquinería); carteras
(marroquinería); estuches para llaves (marroquinería);
neceseres de tocador y de maquillaje (vacíos); billeteras;
monederos que no sean de metales preciosos;
portadocumentos; tarjeteros; cinchas de cuero; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.
883 333 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14  Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;

jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18  Leather and imitation leather, goods made of
these materials not included in other classes; animal skins;
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25  Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
883 350 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; machines à écrire;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils).

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.

 3  Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 5  Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants.

10  Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

16  Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; typewriters; instructional
and teaching material (except apparatus).

41  Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42  Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

44  Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
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(pegamentos) para la papelería o la casa; máquinas de
escribir; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos).

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
883 896 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
matériaux de revêtement de sols; tentures murales non textiles.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales (que no sean de
materias textiles).
884 073 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Bonbons, pastilles (confiserie).
30  Sweetmeats, pastilles (confectionery).
30 Golosinas, pastillas (confitería).

884 121 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles, valises, parapluies, parasols.
18  Trunks, valises, umbrellas, parasols.
18 Baúles, maletas, paraguas, sombrillas.

884 224 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Activité de publicité; conduite des affaires;
administration commerciale; travaux de bureau.

35  Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
884 282 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Tuyaux et tubes enrobés de plastique pour
installations sanitaires, de chauffage, de ventilation, de
refroidissement et d'approvisionnement en eau potable.

11  Plastic coated tubes and piping for heating,
ventilating, cooling, drinking water and sanitary installations.

11 Tubos y tuberías plastificados para instalaciones
de calefacción, de ventilación, de refrigeración, de agua
potable y sanitarias.
884 410 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils à main autres qu'entraînés manuellement, à
savoir crics et pompes électriques, à combustible et
pneumatiques.

12 Véhicules automobiles, composants de véhicules
compris dans cette classe, accessoires automobiles compris
dans cette classe.

39 Location de voitures et de camions, services
touristiques.

 7  Hand-held tools, other than hand-operated,
namely,  electric, fuel, pneumatic powered pumps and lifting
jacks.

12  Automotive vehicle, vehicle components included
in this class, car accessories included in this class.

39  Rental of cars and trucks, tourist service.
 7 Herramientas de mano, excepto de accionamiento

manual, a saber, bombas y gatos de elevación de
accionamiento eléctrico, de combustible o de accionamiento
neumático.

12 Vehículos automotores, componentes de
vehículos comprendidos en esta clase, accesorios de
automóviles comprendidos en esta clase.

39 Alquiler de automóviles y camiones, servicios para
turistas.
884 417 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

 9  Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.
884 586 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Coussins compris dans cette classe.
20  Cushions included in this class.
20 Cojines comprendidos en esta clase.

884 619 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, huiles
essentielles.

 3  Perfumery goods, cosmetics, essential oils.
 3 Productos de perfumería, cosméticos, aceites

esenciales.
884 620 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Désinfectants.
 5  Disinfectants.
 5 Desinfectantes.

884 697 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation d'expositions dans les domaines de la
culture, de l'éducation, du sport et du divertissement;
organisation de salons dans les domaines de la culture, de
l'éducation, du sport et du divertissement; organisation et
réalisation de débats, conférences, congrès, séminaires et
colloques; enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles (services
pour le compte de tiers).

41  Organisation of exhibitions for cultural,
educational, sporting and entertainment purposes;
organisation of fairs for cultural, educational, sporting and
entertainment purposes; arranging and conducting of
conventions, conferences, congresses, seminars and
symposiums; education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities (services on behalf of third
parties).

41 Organización de exposiciones con fines culturales,
educativos, deportivos y recreativos; organización de ferias
con fines culturales, educativos, deportivos y recreativos;
organización y dirección de convenciones, conferencias,
congresos, seminarios y simposios; educación; formación;
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esparcimiento; actividades deportivas y culturales (servicios
por cuenta de terceros).
884 783 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Maintenance, réparation et entretien de véhicules
et de leurs éléments, de transmissions, transmissions
manuelles, transmissions automatiques, transmissions à
rapports variables de façon continue, transmissions
hydrodynamiques et hydrostatiques, transmissions
intermédiaires, essieux, engrenages différentiels, éléments de
châssis, convertisseurs de couple, embrayages, ralentisseurs et
leurs composants.

42 Conception et mise au point de matériel
informatique et de logiciels pour véhicules et leurs éléments,
transmissions, transmissions manuelles, transmissions
automatiques, transmissions à rapports variables de façon
continue, transmissions hydrodynamiques et hydrostatiques,
transmissions intermédiaires, essieux, engrenages
différentiels, éléments de châssis, convertisseurs de couple,
embrayages, ralentisseurs et leurs composants.

37 Maintenance, repair and servicing for vehicles
and their parts, transmissions, manual transmissions,
automatic transmissions, continuously variable transmissions,
hydrodynamic and hydrostatic transmissions, transfer
transmissions, axles, differentials, chassis components, torque
converters, clutches, retarders and their component parts.

42 Design and development of computer hardware
and software for vehicles and their parts, transmissions,
manual transmissions, automatic transmissions, continuously
variable transmissions, hydrodynamic and hydrostatic
transmissions, transfer transmissions, axles, differentials,
chassis components, torque converters, clutches, retarders
and their component parts.

37 Mantenimiento, reparación y revisión de vehículos
y sus partes, transmisiones, transmisiones manuales,
transmisiones automáticas, transmisiones de cambio variable
automático, transmisiones hidrodinámicas e hidrostáticas,
cajas de transferencia, ejes, diferenciales, componentes de
chasis, convertidores de par, embragues, retardadores y sus
respectivos componentes.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software
para vehículos y sus partes, transmisiones, transmisiones
manuales, transmisiones automáticas, transmisiones de
cambio variable automático, transmisiones hidrodinámicas e
hidrostáticas, cajas de transferencia, ejes, diferenciales,
componentes de chasis, convertidores de par, embragues,
retardadores y sus componentes.
884 803 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre,
véhicules à commande automatique destinés à transporter des
produits d'une station de production à une autre à l'intérieur
d'installations.

12  Vehicles, apparatus for locomotion by land,
automatically controlled vehicles for moving products
between production stations inside facilities.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre,
vehículos controlados automáticamente para mover productos
entre estaciones de producción dentro de instalaciones.
884 824 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
25  Footwear.
25 Calzado.

Admis pour tous les produits des classes 9 et 18. / Accepted for
all goods in classes 9 and 18. / Aceptado para todos los
productos de las clases 9 y 18.
885 055 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implant artificiel résorbable.
10  Resorbable artificial implants.
10 Implantes artificiales reabsorbibles.

885 777 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Cyclecars; motocycles; rétroviseurs; side-cars;
moteurs pour motocycles.

12 Cyclecars; motorcycles; rearview mirrors; side
cars; motors for motorcycles.

12 Ciclocars; motocicletas; retrovisores; sidecars;
motores para motocicletas.
885 828 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lingettes imbibées de lotions cosmétiques.
16 Articles hygiéniques (à usage non médical) en

papier et/ou en cellulose, notamment serviettes hygiéniques,
couches-culottes, lingettes à usage cosmétique, papier
hygiénique sec ou préhumidifié.

 3 Tissues impregnated with cosmetic lotions.
16 Hygienic articles (not for medical use) of paper

and/or cellulose, in particular napkins, napkin pants, cosmetic
tissues, dry or moistened toilet paper.

 3 Toallitas impregnadas de lociones cosméticas.
16 Artículos higiénicos (que no sean para uso médico)

de papel y/o de celulosa, en particular servilletas, pañales-
braga, toallitas para uso cosmético, papel higiénico húmedo o
seco.
885 879 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'industrie.
 3 Parfumerie, cosmétiques, ouate à usage

cosmétique, guides en papier pour farder les yeux, savons.
 5 Désinfectants à usage hygiénique, antiseptiques,

produits hygiéniques.
 1 Industrial chemicals.
 3 Perfumery, cosmetics, cotton wool for cosmetic

purposes, paper guides for eye make-up, soap.
 5 Disinfectants for hygiene purposes, antiseptics,

sanitary preparations.
 1 Productos químicos para la industria.
 3 Perfumería, cosméticos, guata para uso

cosmético, guías de papel para maquillar los ojos, jabones.
 5 Desinfectantes para uso higiénico, antisépticos,

productos higiénicos.
885 914 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Portes coulissantes, cloisons modulaires.
19 Sliding doors, modular partition walls.
19 Puertas correderas, paredes modulares de

división.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
TM et INDOOR SYSTEMS. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words TM and INDOOR SYSTEMS. / Se protege
la marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras TM ni INDOOR
SYSTEMS.
886 146 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
886 206 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Robinets d'arrêt métalliques, crochets à serviettes
et crochets à peignoirs de bain métalliques, non en métaux
précieux.

 7 Equipements pour la production d'eau potable et de
boissons froides et/ou gazeuses, essentiellement composés de
modules d'équipements, à savoir systèmes de réfrigération,
dispositifs de gazéification, unités de distribution et unités
d'injection pour la distribution d'eau gazeuse froide et pour
l'installation dans des installations privées ou commerciales.

 9 Dispositifs électriques de commande pour
équipements sanitaires actionnés sans contact; programmes de
traitement de données pour l'actionnement de dispositifs
sanitaires et d'installations sanitaires; composants pour
technologies de l'information et appareils électroniques grand
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public, à savoir radios, téléviseurs, ordinateurs personnels
(PC), lecteurs de disques compacts et de disques numériques
polyvalents destinés à être utilisés ou installés dans des
douches, des installations de douche ou des installations
sanitaires.

11 Robinetteries pour installations sanitaires, de
chauffe-eau, de bain, de douche, de chasses d'eau, de bidet et
de lavabo, à savoir robinets mitigeurs à commande manuelle,
thermostatique et électronique, robinets sanitaires
fonctionnant sans contact, robinets mélangeurs, vannes de
commande en tant qu'éléments d'installations sanitaires;
douches et robinetterie de douche, combinaisons de douches,
pommeaux de douche, accessoires de douche latéraux, tuyères
de pulvérisation en tant qu'éléments d'installations sanitaires,
fixations pour pommeaux de douche, flexibles de douche,
barres de douche, raccords de flexibles pour lesdites douches;
poignées de baignoires; arrivées et évacuations d'eau en tant
qu'éléments d'installations sanitaires; cartouches et têtes de
robinets sanitaires; soupapes de sécurité mécaniques en métal
et groupes de sécurité qui en sont principalement composés,
les produits précités en tant qu'accessoires de raccordement, de
réglage et de sécurité pour installations sanitaires; appareils de
réfrigération, de ventilation, de robinetterie et installations
sanitaires; systèmes d'adoucissement de l'eau; éléments des
produits précités; dispositifs à rayons UV non à usage médical.

14 Accessoires de bain et de douche, à savoir porte-
verre, porte-savon, distributeurs d'essuie-mains, porte-
serviette, distributeurs de papier hygiénique, supports pour
réserve de papier hygiénique, porte-éponge et porte-brosses à
cuvettes de toilettes, anneaux pour serviettes de toilettes,
distributeurs de savon, coupelles à savon, garnitures pour
brosses de toilettes, supports (installations sanitaires) pour
ustensiles de bain et de toilette, crochets à serviettes de toilette
et crochets à peignoirs de bain en métaux précieux ou en
plaqué.

20 Glaces (miroirs), crochets à serviettes de toilette et
crochets à peignoirs de bain, robinets, boîtiers et revêtements
ni en métal, ni en métal précieux, consoles et tablettes en verre,
notamment en cristal et/ou en matières plastiques; éléments
des produits précités, ni en métal, ni en métal précieux.

21 Accessoires de bain et de douche, à savoir porte-
verre, porte-savon, distributeurs d'essuie-mains, porte-
serviette, distributeurs de papier hygiénique, supports pour
réserve de papier hygiénique, porte-éponge et porte-brosses à
cuvettes de toilettes, anneaux pour serviettes de toilettes,
distributeurs de savon, coupelles à savon, garnitures pour
brosses de toilettes, supports (installations sanitaires) pour
ustensiles de bain et de toilette; les produits précités étant en
métal, à l'exclusion du métal précieux, en verre et/ou en
matières plastiques.

 6 Stop valves made of metal, towel hooks and
bathrobe hooks made of metal, not from precious metal.

 7 Equipment for producing cooled and/or
carbonated drinking water and beverages, consisting
substantially of equipment modules, namely cooling systems,
carbonating devices, dispensing units and injection units for
the delivery of cooled carbonated drinking water and for
installation in private or in commercial facilities.

 9 Electric control devices for contactless controlled
sanitary fittings; data processing programs for actuating
plumbing devices and sanitary facilities; consumer electronics
and information technology components, namely radios,
television sets, personal computers (PCs), CD and/or DVD
players for use or installation in showers, shower facilities or
sanitary facilities.

11 Fittings for plumbing, water heating, bathing,
showering, flushing, bidet and washing facilities, namely
manually, thermostatically and electronically controlled mixer
taps, contactless controlled sanitary fittings, mixing valves,
control valves as parts of sanitary facilities; showers and
shower fittings, shower combinations, overhead shower
attachments, lateral shower attachments, spray nozzles as
parts of sanitary facilities, shower attachment supports,
shower hoses, shower rails, hose couplings for such showers;

bath handles; water inlets and water outlets as parts of
sanitary facilities; cartridges and upper parts for sanitary
fittings; mechanical safety valves made of metal and safety
groups substantially composed thereof, the previously
described goods as connection, control and safety fittings for
sanitary installations; cooling, ventilating and plumbing
equipment and sanitary facilities; water conditioning systems;
parts of the previously described goods; UV light radiation
devices for non-medical purposes.

14 Bath and shower accessories, namely glass, soap,
hand towel,  bath towel, toilet roll, spare toilet roll, sponge and
toilet brush holders, hand towel ring, soap dispensers, soap
dishes, toilet brush set, holders (sanitary facilities) for bath
and toilet utensils, towel hooks and bathrobe hooks made of
precious metal or plated.

20 Mirrors, towel hooks and bathrobe hooks, valves,
housings and coverings not made of metal or precious metal,
trays and brackets made of glass, in particular crystal glass
and/or plastics material; parts for the aforementioned goods
not made of metal or precious metal.

21 Bath and shower accessories, namely glass, soap,
hand towel,  bath towel, toilet roll, spare toilet roll, sponge and
toilet brush holders, hand towel ring, soap dispenser, soap
dishes, toilet brush set, holders (sanitary facilities) for bath
and toilet utensils; the aforementioned goods made of metal,
excluding precious metal, and/or glass and/or plastics
material.

 6 Llaves de paso metálicas, ganchos para toallas y
ganchos para albornoces hechos de metal, excepto metales
preciosos.

 7 Equipo para producir aguas y bebidas refrigeradas
y/o carbonatadas, compuesto principalmente de módulos, a
saber, sistemas de refrigeración, dispositivos de
carbonización, unidades de distribución y unidades de
inyección para el suministro de agua potable carbonatada
refrigerada, así como para la instalación en locales privados o
comerciales.

 9 Dispositivos de control eléctricos para accesorios
sanitarios de mando sin contacto; programas de
procesamiento de datos para accionar aparatos de conducción
de agua e instalaciones sanitarias; dispositivos electrónicos de
consumo y elementos de la tecnología de la información, a
saber, radios, aparatos de televisión, ordenadores personales,
reproductores de discos compactos y/o discos DVD para ser
utilizados o instalados en duchas, instalaciones de duchas o
instalaciones sanitarias.

11 Aparatos para instalaciones de distribución de
agua, calentamiento de agua, baño, ducha, cisterna, bidé y
lavabo,  a saber, grifos mezcladores de accionamiento manual,
termostático y electrónico, accesorios sanitarios de mando sin
contacto, válvulas mezcladoras, válvulas de control en tanto
que partes de instalaciones sanitarias; duchas y accesorios
para duchas, duchas combinadas, regaderas de ducha,
duchas laterales, boquillas rociadoras en tanto que partes de
instalaciones sanitarias, soportes de duchas, mangueras de
ducha, barras para cortinas de ducha, acoplamientos de
mangueras para duchas; asas de bañera; entradas y salidas
de agua en tanto que partes de instalaciones sanitarias;
cartuchos y partes superiores de accesorios sanitarios;
válvulas de seguridad mecánicas de metal y grupos de
seguridad formados esencialmente por éstas, los artículos
antes mencionados en forma de accesorios de conexión,
control y seguridad para instalaciones sanitarias; aparatos de
refrigeración, ventilación y distribución de agua e instalaciones
sanitarias; sistemas de acondicionamiento de agua; partes de
los artículos antes mencionados; aparatos de rayos
ultravioletas que no sean para uso médico.

14 Accesorios para baño y ducha, a saber,
portavasos, portajabones, toalleros para toallas para las
manos, toalleros para toallas de baño, portarrollos de papel
higiénico, portarrollos de papel higiénico de reserva, porta-
esponjas y soportes de cepillos para el retrete, toalleros de
anilla para toallas para las manos, distribuidores de jabón,
jaboneras, juegos de cepillos para el retrete, soportes
(instalaciones sanitarias) para utensilios para el cuarto de baño
y el tocador, ganchos para toallas y ganchos para albornoces
de metales preciosos o de chapado.

20 Espejos, ganchos para toallas y ganchos para
albornoces, válvulas, cajas y revestimientos que no sean de
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metal ni de metales preciosos, repisas y consolas de vidrio, en
particular vidrio de cristal y/o materias plásticas; partes de los
artículos antes mencionados que no sean de metal ni de
metales preciosos.

21 Accesorios para baño y ducha, a saber,
portavasos, portajabones, toalleros para toallas para las
manos, toalleros para toallas de baño, portarrollos de papel
higiénico, portarrollos de papel higiénico de reserva, porta-
esponjas y soportes de cepillos para el retrete, toalleros de
anilla para toallas para las manos, distribuidores de jabón,
jaboneras, juegos de cepillos para el retrete, soportes
(instalaciones sanitarias) para utensilios para el cuarto de baño
y el tocador; los artículos antes mencionados hechos de metal,
excepto de metales preciosos, y/o vidrio y/o materias plásticas.
886 301 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Matières pour abraser et polir; papier de verre,
toiles à polir, papier à polir, pâtes et produits à polir, abrasifs
au corindon, carbures de métaux et de silicium pour abrasifs,
cire à polir, tripoli pour le polissage.

 8 Outils à main, clés à boulons, scies, tournevis,
étaux, marteaux, outils à fileter les vis, riveteuses, rabots,
couteaux, aiguiseurs, filières.

 9 Electrodes pour le soudage, appareils de soudage
électriques, appareils électriques de découpe et de soudage à
l'arc, outils à mesurer, mètres à ruban, échelles du vernier,
batteries électriques, masques de protection à usage
professionnel, niveaux à bulle, conducteurs électriques,
équipements de pesage, équipements électriques pour sceller
les emballages en plastique, indicateurs, fers à souder
électriques.

35 Direction commerciale de magasins et grossistes
de matières abrasives, équipements électriques pour le travail
du bois, des métaux et du plastique, outils à main, équipements
de soudage à l'arc, à gaz et électriques, équipements électriques
et outils à usage domestique.

 3 Abrasive, grinding and polishing materials;
sandpaper, abrasive cloths, polishing paper, polishing pastes
and preparations, corundum abrasives, metal and silicon
carbonates for abrasives, polishing wax, tripoli stone for
polishing.

 8 Hand tools, keys for screws, saws, screwdrivers,
vices, hammers, screw threaders, riveters, planes, knives,
sharpeners, threaders.

 9 Electrodes for welding, electric welding
apparatus, electrical arc welding and cutting apparatus,
measuring tools, measuring tapes, vernier scales, electric
batteries, protective face masks for workers, spirit levels,
electrical conductors, weighing equipment, electrical
equipment for sealing plastic packaging, markers, electric
soldering irons.

35 Business management of shops and wholesalers
dealing in abrasive materials, electrical equipment for
working wood, metals and plastics, hand tools, electric, gas
and arc-welding equipment, electrical equipment and
household tools.

 3 Materiales abrasivos y para pulir; papel de lija,
telas abrasivas, papel para pulir, pastas y preparaciones para
pulir, productos abrasivos de corindón, carbonatos de metal y
de silicio para productos abrasivos, cera para pulir, trípoli para
pulir.

 8 Herramientas manuales, llaves para tornillos,
sierras, destornilladores, tornos metálicos, martillos,
roscadoras de tornillos, remachadoras neumáticas,
cepilladoras, cuchillos, afiladoras, enhebradores.

 9 Electrodos de soldadura, aparatos eléctricos para
soldar, aparatos eléctricos para soldar y cortar por arco,
instrumentos de medida, cintas métricas, escalas de nonio,
baterías eléctricas, máscaras de protección facial para
obreros, niveles de pompa, conductores eléctricos, equipos de
pesar, equipos eléctricos para sellar embalajes de materias
plásticas, marcadores, soldadores eléctricos.

35 Gestión comercial de tiendas y mayoristas que
vendan materias abrasivas, equipos eléctricos para trabajar
madera,  metales y plásticos, herramientas manuales, equipos
de soldadura eléctricos, de gas y por arco, equipos eléctricos y
herramientas de uso doméstico.

888 932 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; anchois; lard; bouillons; concentrés
(bouillons) et préparations pour faire des bouillons; chasse
(gibier); volaille (viande); gelées de viande; gelée de pieds et
de tête de porc; huile d'olive comestible; huile de tournesol
comestible, huile de maïs, huile de palme (alimentation), huile
de coco, huile de sésame et huile de navette comestible; beurre
de coco; chips (pommes de terre); saucisses; croquettes
alimentaires; boudin (charcuterie); margarine; viande
conservée; homards (non vivants); poisson saumuré; salaisons;
saucisses panées; hoummos (pâte de pois chiches); pâtés de
foie; foie; tripes; écrevisses (non vivantes); conserves de
poisson; poisson conservé; ichtyocolle à usage alimentaire;
filets de poissons; sardines; crevettes grises (non vivantes),
huîtres (non vivantes); saumon; caviar; jus végétaux pour la
cuisine; potages; juliennes (potages); préparations pour faire
du potage; jambon; salami, saucisson, saucisson plat, sorte de
charcuterie à base de porc et/ou de veau coupé rempli dans
l'estomac de porc ou de mouton contenant des épices dite
"babek", filets de viande; sous-produits de viande; noix
préparées.

30 Sucre, riz, tapioca, sagou; farines et préparations
faites de céréales; levure, poudre pour faire lever; produits
pour attendrir la viande à usage domestique; macaronis et
nouilles; spaghetti; vermicelles; pâtés (pâtisserie); pâtés à la
viande; maïs grillé et éclaté (pop corn); ravioli; épaississants
pour la cuisson de produits alimentaires; pâte pour gâteaux et
pâtes alimentaires; maïs grillé et maïs cuit; farine de maïs;
chocolat et produits de chocolat.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt; fourrages et mélanges de fourrages;
farines pour animaux; gruaux pour animaux; coquillages
(vivants); poissons vivants et poissons servant d'appâts pour la
pêche (vivants); oeufs de poissons; huîtres (vivantes) et
écrevisses (vivantes); graines pour l'alimentation animale;
aliments pour bestiaux, aliments pour animaux domestiques,
nourriture pour animaux de compagnie, aliments pour oiseaux;
pouture; pâtées; volaille pour l'élevage; produits pour la ponte
de la volaille; tourteaux; blé; avoine; seigle; foin; truffes
fraîches; maïs.

40 Traitement de matériaux; production d'énergie;
informations en matière de traitement de matériaux; abattage
d'animaux; traitement de viande, de produits de viande, de
plantes, de fourrages et d'huiles végétales; conservation des
aliments et des boissons; traçage par laser; laminage;
meunerie; traitement de l'eau, traitement de la laine, travail du
cuir, traitement des déchets (transformation), traitement de
tissus, traitement du papier; fumage et séchage d'aliments;
impression de dessins; imprimerie; raffinage; pressurage et
mouture de fruits, légumes et herbes médicinales; purification
et rafraîchissement de l'air.

29  Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats; anchovies; bacon; bouillons; bouillon concentrates and
preparations for making bouillons; game; poultry (meat);
meat jellies; pork trotter and head jellies; edible olive oil;
edible sunflower oil, maize oil, palm oil (food), coconut oil,
sesame oil and edible rape oil; coconut butter; potato crisps;
sausages; croquettes; blood sausage; margarine; preserved
meat; lobsters (not live); salted fish; salted foods; breaded
sausages; hummus (chick-pea paste); liver pâtés; liver; tripe;
crayfish (not live); tinned fish; preserved fish; isinglass for
food; fish fillets; sardines; shrimps (not live), oysters (not
live); salmon; caviar; vegetable juice for cooking; thick soups;
vegetable soup preparations; preparations for making soup;
ham; salami, sausage, flat sausage, type of charcuterie made
with cut pork and/or veal stuffed in the stomach of pork or
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mutton containing spices known as "babek", meat fillets; meat
by-products; prepared nuts.

30  Sugar, rice, tapioca, sago; flours and cereal
preparations; yeast, baking-powder; meat tenderisers, for
household purposes; macaroni and noodles; spaghetti;
vermicelli; sweet pies; meat pies; popcorn; ravioli; thickening
agents for cooking foodstuffs; cake paste and pasta; roasted
corn and cooked maize; corn flour; chocolate and chocolate
products.

31  Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs, malt; fodder and mixtures of fodder; meal
for animals; groats for animals; shellfish (live); live fish and
fish for fishing bait (live); fish spawn; oysters (live) and live
crayfish; grains for animal consumption; cattle food, pet food,
bird food; stall food for animals; mash for fattening livestock;
poultry for breeding; preparations for egg laying poultry; oil
cake; wheat; oats; rye; hay; fresh truffles; maize.

40  Treatment of materials; production of energy
material treatment information; slaughtering of animals;
processing of meat; meat products, plants, fodder and
vegetable oils; food and drink preservation; laser scribing;
laminating; flour milling; water treating, wool treating,
leather working, waste treatment transformation, textile
treating, paper treating; smoking and drying of food; pattern
printing; printing; refining services; pressing and crushing of
fruit, vegetables and medicinal herbs; air purification and
cooling.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; anchoas; tocino; caldos;
concentrados (caldos) y preparaciones para hacer caldos;
caza; aves (carne); gelatinas de carne; gelatina de patas y
cabeza de cerdo; aceite de oliva comestible; aceite de girasol
comestible, aceite de maíz, aceite de palma (alimentación),
aceite de coco, aceite de sésamo y aceite de colza comestible;
mantequilla de coco; patatas chips (patatas fritas a la inglesa);
salchichas; croquetas alimenticias; morcillas (embutidos);
margarina; carne en conserva; bogavantes (que no estén
vivos); pescado en salazón; salazones; salchichas rebozadas;
hummus (pasta de garbanzos); patés de hígado; hígado;
tripas; cangrejos (que no estén vivos); conservas de pescado;
pescado en conserva; ictiocola para uso alimenticio; filetes de
pescado; sardinas; quisquillas (que no estén vivas), ostras
(que no estén vivas); salmón; caviar; zumos vegetales para
cocinar; potajes; julianas (potajes); preparaciones para hacer
potajes; jamón; salami, salchichón, salchichón de forma plana,
tipo de embutido a base de carne de cerdo y/o ternero cortado
relleno en el estómago del cerdo o del cordero que contiene
especias llamado "babek", filetes de carne; subproductos
cárnicos; nueces preparadas.

30 Azúcar, arroz, tapioca, sagú; harinas y
preparaciones hechas de cereales; levaduras, polvos para
esponjar; ablandadores de carne para uso doméstico;
macarrones y tallarines; espaguetis; fideos; patés (pastelería);
patés de carne; palomitas de maíz; ravioli; espesantes para la
cocción de productos alimenticios; masa para pasteles y
pastas alimenticias; maíz tostado y maíz cocido; harina de
maíz; chocolate y productos de chocolate.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta; forraje y mezclas de forraje;
harinas para animales; sémola para animales; mariscos
(vivos); peces vivos y peces que sirven de cebo para la pesca;
huevas de pescados; ostras (vivas) y cangrejos (vivos); granos
para la alimentación animal; alimentos para el ganado,
alimentos para animales domésticos, alimentos para animales
de compañía, alimentos para pájaros; cebo de engorde para el
ganado; cebos para aves de corral o animales domésticos;
aves de corral para cría; productos para la puesta de las aves
de corral; buey de mar; trigo; avena; centeno; heno; trufas
frescas; maíz.

40 Tratamiento de materiales; producción de energía;
informaciones en materia de tratamiento de materiales;
matadero de animales; tratamiento de la carne, de productos
cárnicos, de plantas, de forraje y de aceites vegetales;

conservación de alimentos y bebidas; trazado por láser;
laminado; molinería; tratamiento del agua, tratamiento de la
lana, trabajo del cuero, tratamiento de residuos
(transformación), tratamiento de textiles, tratamiento del papel;
ahumado y secado de alimentos; estampación de dibujos;
imprenta; refinado; prensado y molienda de frutas, verduras e
hierbas medicinales; purificación y renovación del aire.
888 976 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Fils élastiques à usage textile, fils de rayonne, fils
en matières plastiques à usage textile, fils de caoutchouc à
usage textile, fils de soie.

25 Vêtements, notamment vêtements pour hommes,
femmes et enfants, vêtements de sport et loisirs, vestes et
parkas, coupe-vent, combinaisons (habillement), notamment
pour le sport, survêtements pour entraînements, pardessus,
manteaux, shorts, demi-guêtres, pantalons, imperméables,
tenues de sport, sous-vêtements, chaussettes, coiffures
(chapellerie), notamment casquettes (couvre-chefs), couvre-
oreilles, bandeaux pour la tête et capuches, gants, mitaines,
souliers, chaussures de sport, semelles, semelles intérieures,
chaussures de ski, poches de vêtements.

23  Elastic thread and yarn for textile use, rayon
thread and yarn, thread of plastic material for textile use,
rubber thread for textile use, silk thread and yarn.

25  Clothing, especially clothing for men, women and
children, clothing for sports and free time, jackets and parkas,
wind jackets, combinations (clothing), especially for sports,
training suits, overcoats, coats, shorts, spats,  trousers,
waterproof clothing, sporting costumes, vests, underwear,
socks, headgear for wear, especially caps (headgear), ear
muffs, headbands and hoods, gloves, mittens,  footwear, boots
for sports and sports shoes, soles for footwear, inner soles, ski
boots, pockets for clothing.

23 Hilos elásticos para uso textil, hilos de rayón, hilos
de materias plásticas para uso textil, hilos de caucho para uso
textil, hilos de seda.

25 Prendas de vestir, en particular prendas de vestir
para damas, caballeros y niños, prendas deportivas y de ocio,
chaquetas y parkas, chaquetas cortaviento, combinaciones
(vestimenta), en particular para deportes, ropa de
entrenamiento, gabanes, abrigos, shorts, polainas, pantalones,
ropa impermeable, ropa de deporte, ropa interior, calcetines,
artículos de sombrerería, en particular gorras (sombrerería),
orejeras, bandas para la cabeza y capuchas, guantes, mitones,
calzado, zapatos y botas de deporte, suelas para calzado,
plantillas, botas de esquí, bolsillos de vestidos.
888 984 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations de conditionnement d'air, appareils de
conditionnement d'air et parties d'installations de
conditionnement d'air (pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe).

11  Air-conditioning installations, air-conditioning
apparatus and parts of air-conditioning installations (so far as
contained in this class).

11 Instalaciones de aire acondicionado, aparatos de
aire acondicionado y partes de instalaciones de aire
acondicionado (siempre que estén comprendidos en esta
clase).
888 990 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

32  Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
889 044 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Résines et mousses servant à l'isolation thermique,
à l'isolation à l'air et aux gaz; résines artificielles et
synthétiques (produits semi-finis) dans les domaines du
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bâtiment, des travaux publics et des mines, en particulier pour
la consolidation de terrains.

19 Matériaux de construction non métalliques et plus
généralement des ciments en tous genres.

17  Resins and foams used for thermal insulation, for
air and gas insulation; artificial and synthetic resins (semi-
finished products) used in the building industry, public works
and mines, particularly for ground consolidation.

19  Non-metallic building materials and in general
cements of all types.

17 Resinas y espumas para el aislamiento térmico, el
aislamiento de aire y de gas; resinas artificiales y sintéticas
(productos semielaborados) para la construcción, las obras
públicas y la minería, en particular para la consolidación de
terrenos.

19 Materiales de construcción no metálicos y, de
manera más general, cementos de todo tipo.
889 053 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques; préparations pour
soins de santé; aliments diététiques à usage médical; thé à
usage médical; préparations pour le bain à des fins
thérapeutiques et médicales; sédatifs; préparations biologiques
à usage médical; bonbons médicamentés; aliments diététiques
pour la santé à base de vitamines, minéraux, oligo-éléments,
seuls ou combinés; boissons diététiques à usage médical;
substances diététiques à usage médical; aliments diététiques à
usage médical; drogues à usage médical; préparations
enzymatiques à usage médical; compléments alimentaires
minéraux; compléments alimentaires à usage médical;
préparations vitaminées.

30 Aliments diététiques ou compléments alimentaires
non à usage médical, à base de glucides, aliments de lest,
enrichis en vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou
combinés, compris dans cette classe; essences pour
l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles); produits de cacao; arômes de plantes
(autres que les huiles essentielles) pour boissons.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, y compris les produits précités sous
forme aromatisée; jus de légumes, boissons de fruits et jus de
fruits, sirops et autres préparations pour la confection de
boissons, tous compris dans cette classe; boissons à base de
petit-lait.

 5  Pharmaceutical preparations; preparations for
health care; dietetic foods adapted for medical purposes; tea
for medical purposes; bath preparations for therapeutic and
medical purposes; sedatives; biological preparations for
medical purposes; confectionery, medicated; dietetic
foodstuffs for health care purposes with a base of vitamins,
minerals, trace elements, either singly or in combination;
dietetic beverages adapted for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical purposes; dietetic foods
adapted for medical purposes; drugs for medical purposes;
enzyme preparations for medical purposes; mineral food
supplements; food supplements for medical purposes; vitamin
preparations.

30  Dietetic foodstuffs or food supplements not
adapted for medical use, with a base of carbohydrates,
roughage, with added vitamins, minerals, trace elements,
either singly or in combination, included in this class; essences
for foodstuffs (except etheric essences and essential oils);
cocoa products; plant flavourings (other than essential oils)
for beverages.

32  Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, including the aforesaid goods being
flavoured; vegetable juices, fruit drinks and fruit juices, syrups
and other preparations for making beverages, included in this
class; whey beverages.

 5 Productos farmacéuticos; productos para el
cuidado de la salud; alimentos dietéticos para uso médico; té
para uso médico; preparaciones para el baño para uso médico
y terapéutico; calmantes; preparaciones biológicas para uso
médico; productos de confitería medicinales; alimentos
dietéticos para el cuidado de la salud a base de vitaminas,

minerales, oligoelementos, por separado o combinados;
bebidas dietéticas para uso médico; sustancias dietéticas para
uso médico; alimentos dietéticos para uso médico; fármacos
para uso médico; preparaciones enzimáticas para uso médico;
suplementos alimenticios minerales; suplementos alimenticios
para uso médico; preparaciones de vitaminas.

30 Alimentos dietéticos o suplementos alimenticios
que no sean para uso médico, a base de carbohidratos, fibras
alimenticias y con adición de vitaminas, minerales,
oligoelementos, por separado o combinados, comprendidos en
esta clase; esencias para productos alimenticios (excepto
esencias etéricas y aceites esenciales); productos de cacao;
aromatizantes vegetales para bebidas que no sean aceites
esenciales.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, incluidos los productos antes
mencionados aromatizados; zumos vegetales, bebidas y
zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas, comprendidos en esta clase; bebidas a base de suero
de leche.
889 152 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, bijouterie fantaisie.

14  Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, costume jewellery.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, bisutería.
891 114 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux; malt.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
29  Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30  Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31  Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

33  Alcoholic beverages (except beers).
34  Tobacco; smokers' articles; matches.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

891 637 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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29 Boissons lactées, lait et produits laitiers, tous ces
produits contenant du café ou l'arôme du café.

30 Café, succédanés du café; pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles, tous ces produits contenant du café ou
l'arôme du café.

32 Boissons non alcooliques; sirops et autres
préparations pour faire des boissons, tous ces produits
contenant du café ou l'arôme du café.

29  Milk beverages, milk and dairy products, all these
goods containing coffee or coffee flavouring.

30  Coffee, artificial coffee; pastry and confectionery,
ices, all these goods containing coffee or coffee flavouring.

32  Non-alcoholic drinks; syrups and other
preparations for making beverages, all these goods containing
coffee or coffee flavouring.

29 Bebidas lacteadas, leche y productos lácteos,
todos estos productos contienen café o aroma de café.

30 Café, sucedáneos del café; pastelería y confitería,
helados comestibles, todos estos productos contienen café o
aroma de café.

32 Bebidas no alcohólicas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas, todos estos productos
contienen café o aroma de café.
891 982 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Adhésifs pour la papeterie ou le ménage.
16  Adhesives for stationery or household purposes.
16 Adhesivos (pegamentos) para la papelería o la

casa.
893 827 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, chaussures de plage, de ski ou de
sport.

25 Footwear, beach, ski or sports footwear.
25 Calzado, calzado de playa, de esquí o de deporte.

Admis pour tous les produits des classes 14 et 33. / Accepted
for all goods in classes 14 and 33. / Aceptado para todos los
productos de las clases 14 y 33.
895 391 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Articles pour fumeurs; briquets pour fumeurs et
allumettes.

34  Smokers' articles; lighters for smokers and
matches.

34 Artículos para fumadores; encendedores para
fumadores y cerillas.
896 210 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Cloisons de douche; cabines de douche en verre ou
en plastique.

11 Shower partitions; shower cubicles of glass or
plastic.

11 Divisiones de ducha; cabinas de ducha de vidrio o
de plástico.
896 795 (1/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papeterie; papeterie sous forme d'articles en
papier; articles pour reliure; blocs lignés, reliés ou non; papier
à lettres; enveloppes, dossiers; chemises et classeurs;
intercalaires de dossier; feuillets intercalaires; feuilles
plastiques transparentes; pochettes et porte-documents;
dossiers suspendus; boîtes et casiers de classement; agendas
personnels; calendriers; agendas et journaux personnels;
carnets d'adresses; cahiers; blocs-notes; boîtes à fiches;
affiches; gravures; papier et carton et produits en ces matières;
matériel pour les artistes; instruments de dessin; pinceaux;
stylos; crayons; trousses à crayons; gommes; règles; adhésifs
pour la papeterie; encres; noeuds en papier; rubans de papier;
papier d'emballage; étiquettes-cadeaux et étiquettes; cartes de
voeux; articles de bureau; trombones; bandes élastiques;
agrafeuses; agrafes; emporte-pièces et perforatrices; bacs à
papier, bacs et plateaux à courrier; rubans d'imprimante;
étiquettes; tableaux d'affichage en papier ou carton.

16  Stationery; stationery being paper goods; book
binding materials; lined pads, bound or unbound; writing

paper; envelopes, files; folders and binders; file dividers;
subject dividers; transparent plastic sheets; folders and
document holders; suspension files; filing boxes and filing
cases; personal organisers; calendars; diaries; address
books; notebooks; notepads; card index boxes; posters;
engravings; paper and cardboard, and goods made from these
materials; artists materials; drawing instruments; paint
brushes; pens; pencils; pencil cases; rubbers; rulers;
adhesives for stationery; ink; paper bows; paper ribbons;
wrapping paper; gift tags and labels; greeting cards; office
requisites; paper clips; elastic bands; staplers; staples;
punches and perforators; stationery racks, letter sorters and
trays; printing ribbons; labels; notice boards made of paper or
cardboard.

16 Papelería; papelería en forma de artículos de
papel; artículos para encuadernaciones; libretas con renglones
para escribir, empastadas o no; papel de escribir; sobres,
expedientes; archivadores y carpetas; separadores de
expedientes; separadores de temas; hojas plásticas
transparentes; carteras y portadocumentos; archivos para
carpetas colgantes; cajas de archivo y de clasificación;
organizadores personales; calendarios; agendas y diarios
personales; agendas de direcciones; libretas; libretas de notas;
cajas para guardar fichas de archivo; carteles; grabados; papel
y cartón, así como artículos de estas materias; materiales para
artistas; instrumentos de dibujo; pinceles; bolígrafos; lápices;
estuches de lápices; borradores; reglas; adhesivos para la
papelería; tintas; lazos de papel; cintas de papel; papel de
embalaje; etiquetas de regalo; tarjetas de felicitaciones;
artículos de oficina; clips; bandas elásticas; engrapadoras;
grapas; sacabocados y perforadores; bandejas y clasificadores
de correo; cintas de impresora; etiquetas; tableros de anuncios
de papel o cartón.
897 928 (50/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, matériel de reliure.
35 Publicité.
38 Prestations dans le domaine des

télécommunications, envoi d'informations à des tiers sur
Internet, diffusion d'informations sur des réseaux câblés ou
sans fil, services d'un fournisseur de contenu, à savoir mise à
disposition d'informations sur Internet ou de plates-formes,
transmission de programmes de radio et de télévision (par
câble).

41 Enseignement, formation, divertissement,
divertissement radiophonique et télévisé; services d'éditeur (à
l'exception de l'impression); publication et édition de produits
de l'imprimerie sous forme imprimée et électronique ayant un
contenu éditorial et un contenu partiellement publicitaire en
ligne ou non dans le domaine de l'édition, ces services étant
compris dans cette classe; activités sportives et culturelles.

16 Printed matter, bookbinding material.
35 Advertising.
38 Services in the field of telecommunications,

sending of information to third parties on the Internet,
distribution of information on wireless or cable networks,
content provider services, namely making available of
platforms or Internet information, transmission of radio and
(cable) television programmes.

41 Instruction, training, entertainment, radio
entertainment and television entertainment; services of
publishers (except printing); publication and issue of printed
matter in printed and electronic form with editorial content
and partly advertising content off and online in the field of
publishing, included in this class; sports and cultural
activities.

16 Material impreso, artículos de encuadernación.
35 Publicidad.
38 Servicios de telecomunicaciones, envío de

información a terceros por Internet, distribución de información
en redes inalámbricas o alámbricas, servicios de proveedores
de contenidos, a saber, facilitación de plataformas o de
información en Internet, transmisión de programas de radio y
de televisión (por cable).

41 Servicios de enseñanza, formación, esparcimiento,
entretenimiento por radio y televisión; servicios de publicación
(excepto la impresión); servicios de publicación y emisión en
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formatos impreso y electrónico de material con contenido
editorial y en parte publicitario en línea o sin conexión en el
ámbito de la edición, comprendidos en esta clase; actividades
deportivas y culturales.
897 963 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, matériel de reliure.
35 Publicité.
38 Prestations dans le domaine des

télécommunications, envoi d'informations à des tiers sur
Internet, diffusion d'informations sur des réseaux câblés ou
sans fil, services d'un fournisseur de contenu, à savoir mise à
disposition d'informations sur Internet ou de plates-formes,
transmission de programmes de radio et de télévision (par
câble).

41 Enseignement, formation, divertissement,
divertissement radiophonique et télévisé; services d'éditeur (à
l'exception de l'impression); publication et édition de produits
de l'imprimerie sous forme imprimée et électronique ayant un
contenu éditorial et un contenu partiellement publicitaire en
ligne ou non dans le domaine de l'édition, ces services étant
compris dans cette classe; activités sportives et culturelles.

16 Printed matter, bookbinding material.
35 Advertising.
38 Services in the field of telecommunications,

sending of information to third parties on the Internet,
distribution of information on wireless or cable networks,
content provider services, namely making available of
platforms or Internet information, transmission of radio and
(cable) television programmes.

41 Instruction, training, entertainment, radio
entertainment and television entertainment; services of
publishers (except printing); publication and issue of printed
matter in printed and electronic form with editorial content
and partly advertising content off and online in the field of
publishing, included in this class; sports and cultural
activities.

16 Material impreso, artículos de encuadernación.
35 Publicidad.
38 Servicios de telecomunicaciones, envío de

información a terceros por Internet, distribución de información
en redes inalámbricas o alámbricas, servicios de proveedores
de contenidos, a saber, facilitación de plataformas o de
información en Internet, transmisión de programas de radio y
de televisión (por cable).

41 Servicios de enseñanza, formación, esparcimiento,
entretenimiento por radio y televisión; servicios de publicación
(excepto la impresión); servicios de publicación y emisión en
formatos impreso y electrónico de material con contenido
editorial y en parte publicitario en línea o sin conexión en el
ámbito de la edición, comprendidos en esta clase; actividades
deportivas y culturales.
897 966 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, matériel de reliure.
35 Publicité.
38 Prestations dans le domaine des

télécommunications, envoi d'informations à des tiers sur
Internet, diffusion d'informations sur des réseaux câblés ou
sans fil, services d'un fournisseur de contenu, à savoir mise à
disposition d'informations sur internet ou de plates-formes,
transmission de programmes de radio et de télévision (par
câble).

41 Enseignement, formation, divertissement,
divertissement radiophonique et télévisé; services d'éditeur (à
l'exception de l'impression); publication et édition de produits
de l'imprimerie sous forme imprimée et électronique ayant un
contenu éditorial et un contenu partiellement publicitaire en
ligne ou non dans le domaine de l'édition, compris dans cette
classe; activités sportives et culturelles.

16 Printed matter, bookbinding material.
35 Advertising.
38 Services in the field of telecommunications,

sending of information to third parties on the Internet,
distribution of information on wireless or cable networks,
content provider services, namely making available of

platforms or Internet information, transmission of radio and
(cable) television programmes.

41 Instruction, training, entertainment, radio
entertainment and television entertainment; services of
publishers (except printing); publication and issue of printed
matter in printed and electronic form with editorial content
and partly advertising content off and online in the field of
publishing, included in this class; sports and cultural
activities.

16 Material impreso, artículos de encuadernación.
35 Publicidad.
38 Servicios de telecomunicaciones, envío de

información a terceros por Internet, distribución de información
en redes inalámbricas o alámbricas, servicios de proveedores
de contenidos, a saber, facilitación de plataformas o de
información en Internet, transmisión de programas de radio y
de televisión (por cable).

41 Servicios de enseñanza, formación, esparcimiento,
entretenimiento por radio y televisión; servicios de publicación
(excepto la impresión); servicios de publicación y emisión en
formatos impreso y electrónico de material con contenido
editorial y en parte publicitario en línea o sin conexión en el
campo de la edición, comprendidos en esta clase; actividades
deportivas y culturales.
898 282 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services de réparation relatifs à l'aviation et
entretien d'avions pour des tiers.

39 Transport aérien régulier et transport à la demande
de passagers, de bagages et de marchandises à l'intérieur et à
l'étranger et services complémentaires du transport aérien de
passagers et de biens; services liés à l'exploitation des
aéroports; services liés à la location d'avions et d'autres
moyens de transport aérien; services d'information concernant
le transport rendus par une compagnie aérienne, par les agents
intermédiaires ou par les agences touristiques; services
d'information téléphonique ou en forme électronique
concernant le transport aérien notamment de tarifs, d'horaires
et de possibilités de transport; transport terrestre de passagers
et de marchandises; services d'intermédiaires dans le domaine
du transport aérien; empaquetage et dépôt de marchandises;
réservation et vente de billets d'avion; conseils et consultation
en matière de transport aérien.

37 Repair services relating to aviation and aeroplane
maintenance for third parties.

39 Scheduled air transport and transport on request
for passengers, luggage and goods domestically and abroad
and supplementary air transport services for passengers and
goods; services in connection with operating airports; services
in connection with the rental of aeroplanes and other means of
air transport; information services regarding transport
provided by an airline, by intermediary agents or by tourist
agencies; information services provided by telephone or in
electronic form regarding air transport especially tariffs,
timetables and transport possibilities; transport by land for
passengers and goods; intermediary services in the air
transport field; packaging and storage of goods; reservation
and sale of aeroplane tickets; advice and consulting with
regard to air transport.

37 Servicios de reparación relacionados con la
aviación y el mantenimiento de aviones para terceros.

39 Transporte aéreo común y por encargo de
pasajeros, equipaje y mercancías, nacional e internacional, y
servicios suplementarios de transporte aéreo de pasajeros y
mercancías; servicios relacionados con la explotación de
aeropuertos; servicios de alquiler de aviones y otros medios de
transporte aéreo; servicios de información en el ámbito del
transporte prestados por una compañía aérea, por agentes
intermediarios o por agencias de viajes; servicios de
información telefónica o en forma electrónica en relación con el
transporte aéreo, en particular sobre tarifas, horarios y medios
de transporte; transporte terrestre de pasajeros y mercancías;
servicios de intermediarios en el ámbito del transporte aéreo;
empaquetado y depósito de mercancías; reservas y venta de
billetes de avión; asesoramiento y consultoría sobre transporte
aéreo.
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898 283 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services de réparation relatifs à l'aviation et
entretien d'avions pour des tiers.

39 Transport aérien régulier et transport à la demande
de passagers, de bagages et de marchandises à l'intérieur et à
l'étranger et services complémentaires du transport aérien de
passagers et de biens; services liés à l'exploitation des
aéroports; services liés à la location d'avions et d'autres
moyens de transport aérien; services d'information concernant
le transport rendus par une compagnie aérienne, par les agents
intermédiaires ou par les agences touristiques; services
d'information téléphonique ou en forme électronique
concernant le transport aérien notamment de tarifs, d'horaires
et de possibilités de transport; transport terrestre de passagers
et de marchandises; services d'intermédiaires dans le domaine
du transport aérien; empaquetage et dépôt de marchandises;
réservation et vente de billets d'avion; conseils et consultation
en matière de transport aérien.

37 Repair services relating to aviation and aeroplane
maintenance for third parties.

39 Scheduled air transport and transport on request
for passengers, luggage and goods domestically and abroad
and supplementary air transport services for passengers and
goods; services in connection with operating airports; services
in connection with the rental of aeroplanes and other means of
air transport; information services regarding transport
provided by an airline, by intermediary agents or by tourist
agencies; information services provided by telephone or in
electronic form regarding air transport especially tariffs,
timetables and transport possibilities; transport by land for
passengers and goods; intermediary services in the air
transport field; packaging and storage of goods; reservation
and sale of aeroplane tickets; advice and consulting with
regard to air transport.

37 Servicios de reparación relacionados con la
aviación y el mantenimiento de aviones para terceros.

39 Transporte aéreo común y por encargo de
pasajeros, equipaje y mercancías, nacional e internacional, y
servicios suplementarios de transporte aéreo de pasajeros y
mercancías; servicios relacionados con la explotación de
aeropuertos; servicios de alquiler de aviones y otros medios de
transporte aéreo; servicios de información en el ámbito del
transporte prestados por una compañía aérea, por agentes
intermediarios o por agencias de viajes; servicios de
información telefónica o en forma electrónica en relación con el
transporte aéreo, en particular sobre tarifas, horarios y medios
de transporte; transporte terrestre de pasajeros y mercancías;
servicios de intermediarios en el ámbito del transporte aéreo;
empaquetado y depósito de mercancías; reservas y venta de
billetes de avión; asesoramiento y consultoría sobre transporte
aéreo.
898 327 (40/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5, 16 et 21. / Accepted for all goods in classes 5, 16 and 21. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5, 16 y 21.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour nettoyer, lessiver, savons; serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques (tous ces produits étant
destinés aux véhicules).

 3  Cleaning, bleaching products, soaps; tissues
impregnated with cosmetic lotions (all these goods being
intended for vehicles).

 3 Productos de limpieza, para la colada, jabones;
toallitas impregnadas de lociones cosméticas (todos estos
productos destinados a vehículos).
898 493 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres; publications; journaux; magazines; revues
périodiques; articles de papeterie; papier, carton, produits en
ces matières compris dans cette classe; produits de
l'imprimerie; articles pour reliures; images; photographies;
supports pour photographies; albums pour photographies;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés; calendriers, atlas,
affiches, cartes postales, cartes de voeux, agendas.

16  Books; printed publications; newspapers;
magazines; periodicals; stationery; paper, cardboard and
goods made of these materials included in this class; printed
matter; bookbinding material; pictures; photographs;
photograph stands; photograph albums; instructional and
teaching material (except apparatus); printers' type; printing
blocks; calendars, atlases, posters, postcards, greeting cards,
diaries.

16 Libros; publicaciones; diarios; revistas;
publicaciones periódicas; artículos de papelería; papel, cartón,
productos de estas materias comprendidos en esta clase;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
imágenes; fotografías; soportes para fotografías; álbumes de
fotografías; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); caracteres de imprenta; clichés; calendarios, atlas,
carteles, tarjetas postales, tarjetas de felicitación, agendas.
898 539 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes d'affichage électronique de messages
animés, borne interactive télématique, logiciel, ordinateurs,
disques compacts numériques, DVD (disque vidéo digitaux).

38 Communication par terminaux d'ordinateurs,
transmission d'information sur un serveur télématique, service
de télécommunication et messagerie électronique par Internet.

 9  Electronic display systems for animated
messages, interactive computer communication terminals,
software, computers, digital compact discs, DVDs (digital
video discs).

38  Communications by computer terminals,
information transmission on a computer communications
server, telecommunication service and electronic mail service
via the Internet.

 9 Sistemas de visualización electrónica de mensajes
animados, terminal telemático interactivo, software,
ordenadores, discos compactos digitales, DVD (videodiscos
digitales).

38 Comunicación por terminales informáticos,
transmisión de información en un servidor telemático, servicios
de telecomunicaciones y mensajería electrónica por Internet.
899 077 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses à oeufs.

 7  Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.
899 770 (15/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 03 et 37. / Accepted for all goods and services in
classes 03 and 37. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 03 y 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Buses à haute pression pour le nettoyage de
façades et d'édifices.

 7  High-pressure nozzles for cleaning façades and
buildings.

 7 Conductos de alta presión para la limpieza de
fachadas y edificios.
900 583 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

24  Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
900 635 (40/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Machines-outils; machines électriques à souder;
machines de houssage et de rétractation de housses; appareils
et machines de réalisation de marquages routiers, de
contribution à la réalisation de marquages routiers;
chalumeaux à souder à gaz.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; outils et instruments à main entraînés
manuellement en vue de la réalisation d'emballages, de la
contribution à la réalisation d'emballages; outils et instruments
à main entraînés manuellement en vue de la réalisation de
marquages routiers; appareils à main pour souder utilisant des
gaz et accessoires, appareils à main pour chauffer utilisant des
gaz et accessoires; pistolets (outils); pistolets actionnés
manuellement pour l'extrusion de mastics et de colles; pistolets
à gaz; pistolets de rétractation de films plastiques.

 7  Machine tools; electric welding machines; pallet
covering and uncovering machines; apparatus and machines
for road marking, for contributing to road marking; gas-
operated soldering blow pipes.

 8  Hand-operated hand tools and implements; hand-
operated hand tools and instruments with a view to making
packaging, to contributing to making packaging; hand-
operated hand tools and instruments with a view to road
marking; hand-held gas welding apparatus and accessories;
hand-held gas heating apparatus and accessories; guns
(tools); hand-operated guns for the extrusion of mastics and
glues; gas-powered guns; guns for withdrawing plastic films.

 7 Máquinas-herramientas; soldadoras eléctricas;
máquinas para embalar y desembalar paletas; aparatos y
máquinas de marcado de carreteras, para ayudar al marcado
de carreteras; sopletes para soldar de gas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; herramientas e instrumentos de mano
impulsados manualmente para la fabricación de embalajes,
para ayudar a la fabricación de embalajes; herramientas e
instrumentos de mano impulsados manualmente para el
marcado de carreteras; soldadoras manuales de gas y
accesorios, aparatos manuales para calentar de gas y
accesorios; pistolas (herramientas); pistolas accionadas a
mano para la extrusión de masillas y de colas; pistolas de gas;
pistolas de retracción de películas plásticas.
900 721 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments dentaires, implants.
10  Dental apparatus and instruments, implants.
10 Aparatos e instrumentos dentales, implantes.

900 832 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services commerciaux destinés aux services de
commerce de détail et de gros en matière de véhicules à moteur
et leurs parties et accessoires, en particulier services
susmentionnés rendus par des magasins de vente en gros ou au
détail ou par des services de vente par correspondance et en
ligne concernant les véhicules à moteur et leurs parties et
accessoires; regroupement (transport exclus), au profit de tiers,
de divers véhicules à moteur et leurs parties et accessoires,
pour permettre à la clientèle de les examiner et les acheter;
présentation de produits par le biais d'équipements de
télécommunication, pour le commerce de détail; services de
consultation et informations aux consommateurs sur les
activités de commerce et d'affaires (conseils aux
consommateurs); traitement administratif des commandes;
travaux de bureau; négociation de contrats au profit de tiers
concernant l'achat et la vente de marchandises.

36 Assurances, y compris souscriptions à des
assurances maladie, courtage d'assurance, assurances contre
les accidents; affaires financières, affaires monétaires, y
compris émission de cartes de crédit, opérations bancaires,
prêts (financements), prêts à tempérament, agences
d'évaluation du crédit, conseils en finances, crédit-bail,
spécialement crédit-bail de véhicules, caisses de prévoyance,
services d'assureurs; services de courtage financier; fourniture
d'estimations de coûts de réparation.

37 Reconstitution, réparation, révision, démontage,
nettoyage, maintenance et vernissage sur des véhicules et leurs

parties, ainsi que sur les moteurs et leurs parties, y compris
réparations de véhicules dans le cadre de services de
dépannage; perfectionnement technique et réglage
d'automobiles (compris dans cette classe).

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; remorquage, transport de voitures; location de
véhicules, spécialement automobiles.

35  Business services for the retail and wholesale
services in the field of motor vehicles and their parts and
fittings, especially rendered in retail and wholesale stores or
by mail-order catalogue services, mail-order services and
online-ordering services in respect of motor vehicles or their
parts and fittings; bringing together (excluding the transport
thereof), for the benefit of others, of a variety of motor vehicles
and their parts and fittings, enabling customers to view and
purchase them; presentation of goods in communications
media, for the retail trade; consumer information and
consultation about trade and business activities (consumer
advice); administrative handling of orders; office work;
negotiation of contracts for the benefit of others about sale and
purchase of goods.

36  Insurance including health insurance
underwriting,  insurance brokerage, accident insurance
underwriting; financial affairs, monetary affairs including
issuance of credit cards, banking, loans (financing),
installment loans,  credit bureaus, financial consultancy, hire-
purchase financing, especially hire-purchase financing of
vehicles, savings banks, services of an insurance agent;
services of a financing broker;  provision of estimates for
repair costs.

37  Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles and their
parts and motors and their parts, including vehicle repair in
the course of vehicle breakdown service;  refinement and
tuning of automobiles (included in this class).

39  Transport; packaging and storage of goods;
towing,  car transport; rental of vehicles, especially
automobiles.

35 Servicios comerciales para servicios de venta al
por menor y al por mayor en el sector de los vehículos
automóviles y sus partes y guarniciones, en particular los
prestados por establecimientos de venta al por menor o al por
mayor, o por servicios de venta por correspondencia y
servicios de pedidos en línea en relación con vehículos
automóviles o sus partes y guarniciones; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de diversos vehículos de motor, sus partes
y guarniciones (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos; presentación
de productos en medios de comunicación, para venta al por
menor; información y consultoría para el consumidor sobre
actividades comerciales y de negocio (asesoramiento del
consumidor); gestión administrativa de pedidos; trabajos de
oficina; negociación de contratos, por cuenta de terceros,
sobre compraventa de productos.

36 Seguros, incluidos seguros de enfermedad,
corretaje de seguros, seguros contra accidentes; negocios
financieros, negocios monetarios, incluidos emisión de tarjetas
de crédito, servicios bancarios, préstamos (financiación),
préstamos pagaderos en cuotas, oficinas de crédito,
consultoría financiera, arrendamiento a crédito, en particular
financiación para el alquiler o compra de vehículos, cajas de
ahorro, servicios de un agente de seguros; servicios de un
intermediario financiero; servicios de presupuestos sobre
costes de reparación.

37 Reconstrucción, reparación, revisión, desmontaje,
limpieza, mantenimiento y abrillantado de vehículos y de sus
partes, y de motores y sus partes, incluidos servicios de
asistencia (reparación) en caso de avería de vehículos;
servicios de acabado y puesta a punto de automóviles
(comprendidos en esta clase).

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; remolque, transporte en automóvil; alquiler de
vehículos, en especial de automóviles.
900 844 (39/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; information financière.
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38 Télécommunications; transmission de données par
Internet; transmission et échange de données; fourniture
d'accès à des données ou des documents qui sont enregistrés
électroniquement dans des fichiers centraux pour la
consultation à distance.

42 Services informatiques, à savoir fournisseurs de
services applicatifs en matière de gestion de connaissances
pour logiciels d'application destinés aux ordinateurs hôtes et
permettant de rechercher et récupérer des informations dans
des réseaux d'ordinateurs et bases de données; conception et
développement de logiciels; conception et développement de
matériel informatique.

36  Insurance; financial affairs; monetary affairs;
real estate affairs; provision of financial information.

38  Telecommunications; data transmission via
Internet; data exchange and transmission; provision of access
to data or documents stored electronically in central files for
remote consultation.

42  Computer service, namely acting as an
application service provider in the field of knowledge
management to host computer application software for
searching and retrieving information from databases and
computer networks; software design and development;
hardware design and development.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; facilitación de información
financiera.

38 Telecomunicaciones; transmisión de datos a través
de Internet; intercambio y transmisión de datos; facilitación de
acceso a datos o a documentos almacenados
electrónicamente en archivos centrales para consulta a
distancia.

42 Servicios informáticos, a saber, proveedores de
servicios de aplicaciones informáticas en materia de gestión de
conocimientos para software de aplicaciones destinados a
ordenadores centrales para buscar y recuperar información
desde bases de datos y redes informáticas; diseño y desarrollo
de software; diseño y desarrollo de hardware.
900 868 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Gomme à mâcher, non à usage médical; infusions,
non médicinales; thés.

32 Apéritifs sans alcool; boissons sans alcool;
pastilles pour boissons gazeuses; poudres pour boissons
gazeuses; essences pour la fabrication de boissons; boissons
isotoniques; cocktails non alcoolisés; préparations pour faire
des liqueurs; sirops pour boissons; sirops pour limonades.

30  Chewing gum, not for medical purposes;
infusions, not medicinal; tea.

32  Aperitifs, non-alcoholic; non-alcoholic
beverages; pastilles for effervescing beverages; powders for
effervescing beverages; essences for making beverages;
isotonic beverages; cocktails, non-alcoholic; preparations for
making liqueurs; syrups for beverages; syrups for lemonade.

30 Goma de mascar que no sea para uso médico;
infusiones no medicinales; té.

32 Aperitivos sin alcohol; bebidas sin alcohol; tabletas
para preparar bebidas efervescentes; polvos para preparar
bebidas efervescentes; esencias para preparar bebidas;
bebidas isotónicas; cócteles sin alcohol; preparaciones para
hacer licores; siropes para bebidas; siropes para limonadas.
900 872 (40/2007) - Admis pour tous les produits des classes
30 et 32. / Accepted for all goods in classes 30 and 32. -
Aceptado para todos los productos de las clases 30 y 32.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; compléments alimentaires
à usage médical; vitamines et minéraux.

 5  Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental

wax; disinfectants; food supplements for medical use; vitamins
and minerals.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; suplementos alimenticios para uso
médico; vitaminas y minerales.
901 129 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils électroménagers (compris dans cette
classe), notamment aspirateurs, machines à laver le linge
électriques, combinés lave-linge/sèche-linge électriques, lave-
vaisselle, repasseuses, essoreuses; accessoires automobiles, à
savoir bougies d'allumage, compresseurs, filtres à air, filtres à
huile; machines et appareils (électriques) pour shampouiner
des véhicules, des moquettes et des tissus d'ameublement.

 9 Appareils et instruments électroniques (compris
dans cette classe); appareils d'enregistrement, de transmission
et de reproduction de sons et/ou d'images et/ou de données
traitées électroniquement (compris dans cette classe),
notamment téléviseurs, appareils de radio, magnétophones à
cassettes et enregistreurs de bandes analogiques et
numériques, tourne-disques analogiques et numériques, haut-
parleurs, appareils téléphoniques, réseaux de téléphonie,
appareils GSM, répondeurs téléphoniques, télécopieurs,
amplificateurs, interphones, téléphones à fonction d'écoute
intégrée pour la surveillance des bébés, antennes; les
équipements précités également comme éléments mobiles
conçus pour être installés dans des véhicules automobiles;
microphones, casques d'écoute, câbles de raccordement,
supports d'enregistrement magnétiques, notamment bandes
audio et vidéo préenregistrées et vierges, ainsi que disques
phonographiques, disques compacts, accumulateurs;
équipements et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques, notamment équipements
photographiques, objectifs, télescopes, caméras vidéo,
caméras cinématographiques, magnétoscopes, imprimantes
vidéo, films impressionnés, projecteurs, exposimètres,
matériel à lampes flash, écrans, montures de diapositive,
trépieds, étuis pour appareils photographiques; calculatrices,
équipement de traitement de données, ordinateurs, écrans,
imprimantes, équipements informatiques périphériques ainsi
que leurs accessoires, à savoir disquettes préenregistrées et
vierges, CD-ROM, claviers, souris, manettes de jeu, cartes
enfichables; supports électroniques (compris dans cette
classe), à savoir appareils de stockage de données
électroniques et supports de données préenregistrés;
programmes informatiques; jeux informatiques et vidéo; jeux
sur téléviseur (compris dans cette classe); récepteurs
satellitaires, y compris antennes satellites; fers à repasser
électriques, balances, appareils à souder les films plastiques;
radios-réveils; accessoires automobiles, à savoir câbles de
démarrage de batteries, extincteurs, triangles de signalisation,
matériel de verrouillage électrique et électronique, indicateurs
électriques de fonctions moteur, notamment indicateurs de
pression d'huile, indicateurs de tension de batterie et
indicateurs de température d'eau de refroidissement,
régulateurs actifs électroniques de la vitesse, appareils
électroniques permettant de vérifier l'état de marche d'un
moteur lorsque les feux de circulation sont au rouge, batteries,
chargeurs de batterie, systèmes de verrouillage centralisé,
interrupteurs, relais, fusibles, petits instruments d'indication
électriques destinés à informer sur les conditions extérieures,
notamment altimètres, thermomètres extérieurs, appareils
d'essai de moteur.

11 Equipements à commande électrique pour le
ménage et la cuisine, notamment brosses sèche-cheveux
électriques, sèche-cheveux, appareils à bronzer, éviers, hottes
aspirantes.

12 Accessoires automobiles, à savoir systèmes
d'alarme.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), albums, revues spécialisées, livres,



1060 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

notamment manuels et autres supports d'accompagnement
écrits présentant le mode d'utilisation d'ordinateurs et de
programmes informatiques, manuels d'entretien à l'usage des
automobilistes (conseils pratiques), disques de stationnement,
autocollants pour automobiles.

21 Tapettes pour battre les tapis; accessoires
électriques de soin buccal y compris brosses à dents.

28 Appareils de jeux électroniques autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision.

37 Installation et réparation d'équipements électriques
et électroniques, services de réparation d'équipements et
systèmes électriques et électroniques.

38 Services de téléphonie mobile, services
téléphoniques, services de télécopie, services radio
bidirectionnels, services de téléappel, services télex, services
de télégrammes, messagerie électronique; télédiffusion et
radiodiffusion; services de télécommunications par Internet,
Intranet, extranet; fourniture d'accès à des bases de données et
à l'Internet par le biais des télécommunications; prestations de
services en ligne, à savoir fourniture d'accès à des données
dans des réseaux informatiques, à savoir informations, textes,
dessins et images de produits et services; fourniture d'accès à
des données sur l'Internet, notamment à des informations et des
nouvelles sous forme de sons et d'images; fourniture d'accès à
l'Internet (logiciels), notamment à des fichiers de données
téléchargeables, à savoir enregistrements vidéo, de musique,
d'images et de sons ainsi que jeux électroniques; les fichiers de
données précités, notamment pour téléphones mobiles;
fourniture d'accès utilisateur à Internet.

40 Développement de pellicules photographiques;
tirage de photographies.

 7  Electrical domestic machines (included in this
class), especially vacuum cleaners, electric washing machines,
electric washer driers, dishwashers, ironing machines, spin
driers; motor car accessories namely sparking plugs,
compressors, air filters, oil filters; machines and apparatus
(electric) for shampooing vehicles, carpets and upholstery.

 9  Electric and electronic apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmitting
and reproducing sounds and/or images and/or electronically
processed data (included in this class), especially televisions,
radios, analogue and digital tape recorders and cassette
recorders, analogue and digital record players, loudspeakers,
telephones, telephone systems,  GSM-devices, telephone
answering sets, facsimile machines, amplifiers, alarms,
intercoms, baby-listening phones, aerials; aforesaid
equipment also for mobile use and installation in automotive
vehicles; microphones, headphones, connection cables,
magnetic recording carriers, especially pre-recorded and
blank audio and video tapes, as well as records, compact discs,
batteries; photographic, film and optical equipment and
instruments, especially photographic equipment, lenses,
telescopes, video cameras, film cameras, video recorders,
video printers, exposed films, projectors, exposure meters,
flash equipment, screens, slide mounts, tripods, photographic
bags; calculators, data processing equipment, computers,
screens, printers, peripheral computer equipment, as well as
accessories therefor, namely pre-recorded and blank diskettes,
CD-ROMs, keyboards, computer mice, joysticks, plug-in
boards;  electronic media (included in this class), namely pre-
recorded data carriers and electronic data storage apparatus;
computer programs; computer and video games; television
games (included in this class); satellite receivers, including
satellite aerials; electric irons, scales, plastic foil welding
utensils;  clock radios; motor car accessories, namely battery
jumper cables, fire extinguishers, warning triangles, electric
and electronic locking equipment, electric indicator
instruments for motor functions, especially oil pressure
gauges, battery voltage indicators and water temperature
indicators, electronic apparatus for active speed regulation,
electronic apparatus for controlling the operating condition of
the motor at traffic light stops, batteries, battery charger,
central locking system, switches, relays, fuses, small indicator

instruments for outside conditions, especially altimeters,
outside temperature meters, motor test apparatus.

11  Electrically operated equipment for domestic and
kitchen purposes, especially electric hair drier brushes, hair
driers, tanning equipment, sinks, extractor hoods.

12  Motor car accessories, namely alarm systems.
16  Paper, cardboard and goods made from these

materials (included in this class), albums, journals, books,
especially manuals and other written accompanying material
for computers and computer programs, motor car manuals
(self-help), parking discs, stickers for motor cars.

21  Carpet beaters; electric mouth care equipment
including toothbrushes.

28  Apparatus for electronic games other than those
adapted for use with television receivers only.

37  Installation and repair of electric and electronic
equipment, repair services for electric and electronic
equipment and systems.

38  Mobile telephone services, telephone services,
telefax services, two-way radio services, paging services, telex
services, telegram services, e-mail data services; television
and radio transmission; telecommunication services via the
Internet, Intranet, Extranet; providing access to databases and
to the Internet via telecommunication; services of an online
provider, namely providing access to data in computer
networks, namely information, texts, drawings and images of
goods and services; providing access to data in the Internet,
namely to information and news in sound and image;
providing access to the Internet (software), especially to
downloadable data files, namely sound, image, music and
video recordings and electronic games;  aforesaid data files
especially for mobile telephones; providing user access to the
Internet.

40  Development of photographic films; photographic
printing.

 7 Electrodomésticos (comprendidos en esta clase),
en particular aspiradores de polvo, lavadoras eléctricas,
lavadoras-secadoras eléctricas, lavavajillas, máquinas de
planchado, secadoras-centrifugadoras; accesorios para
automóviles, a saber, bujías de encendido, compresores, filtros
de aire, filtros de aceite; aparatos y máquinas (eléctricos) para
el lavado de vehículos, alfombras y tapicerías.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos
(comprendidos en esta clase); aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonidos e/o imágenes y/o de
procesamiento electrónico de datos (comprendidos en esta
clase), en particular aparatos de televisión, aparatos de radio,
grabadoras de cinta y de casetes analógicas y digitales,
tocadiscos analógicos y digitales, altoparlantes, teléfonos,
sistemas telefónicos, dispositivos GSM, contestadores
automáticos, aparatos de fax, amplificadores, interfonos,
teléfonos con función de escucha integrada, antenas; los
equipos antes mencionados también están destinados a
dispositivos móviles y a instalaciones en vehículos
automóviles; micrófonos, auriculares, cables de conexión,
soportes de grabación magnéticos, en particular cintas de
audio y vídeo pregrabadas y vírgenes, así como discos
fonográficos, discos compactos, baterías; equipos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos y ópticos, en
particular equipos de fotografía, objetivos, telescopios,
videocámaras,  cámaras cinematográficas, grabadoras de
vídeo, impresoras de vídeo, películas impresionadas,
proyectores, actinómetros, equipos de flash, pantallas, marcos
de diapositivas, trípodes, bolsos para fotografía; calculadoras,
equipos de procesamiento de datos, ordenadores, pantallas,
impresoras, periféricos de ordenador y sus accesorios
correspondientes, a saber, disquetes vírgenes y pregrabados,
CD-ROM, teclados, ratones de ordenador, palancas de juegos
electrónicos, tarjetas conectables; soportes electrónicos
(comprendidos en esta clase), a saber, soportes de datos
pregrabados y aparatos electrónicos de almacenamiento de
datos; programas informáticos; videojuegos y juegos
informáticos; juegos de televisión (comprendidos en esta
clase); receptores de satélite, incluidas antenas parabólicas;
planchas eléctricas, balanzas, equipos de soldadura para
materiales plásticos; radiorrelojes; accesorios para
automóviles, a saber, cables de acoplamiento para baterías,
extintores, triángulos de señalización, equipos de cerramiento
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eléctricos y electrónicos, instrumentos indicadores eléctricos
para las funciones del motor, en particular indicadores de
presión del aceite, indicadores de voltaje de baterías e
indicadores de la temperatura del agua, aparatos electrónicos
para regular la velocidad activa, aparatos electrónicos para
controlar el estado de funcionamiento del motor en las paradas
de semáforos, baterías, cargadores de baterías, cierres
centralizados, interruptores, relés, fusibles, pequeños
instrumentos indicadores de las condiciones externas, en
particular altímetros, termómetros exteriores, aparatos de
prueba de motores.

11 Equipos eléctricos para uso doméstico y culinario,
en particular cepillos secadores de pelo eléctricos, secadores
de pelo, aparatos para broncearse, fregaderos, campanas
extractoras.

12 Accesorios para automóviles, a saber, sistemas de
alarma.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase), álbumes, diarios, libros, en
particular manuales y otros documentos impresos adjuntos
para ordenadores y software, manuales sobre automóviles
(autoayuda), discos de estacionamiento, autoadhesivos para
automóviles.

21 Palmetas para sacudir las alfombras; aparatos
eléctricos para el cuidado bucal, incluidos cepillos de dientes.

28 Aparatos de juegos electrónicos que no sean los
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión.

37 Instalación y reparación de equipos eléctricos y
electrónicos, servicios de reparación de equipos y sistemas
eléctricos y electrónicos.

38 Servicios de telefonía móvil, servicios telefónicos,
servicios de fax, servicios de radiocomunicaciones
bidireccionales, servicios de radiobúsqueda, servicios de télex,
servicios de telegramas, servicios de correo electrónico;
transmisión por radio y televisión; servicios de
telecomunicaciones por Internet, intranet, extranet; facilitación
de acceso a bases de datos e Internet por medios de
telecomunicación; servicios prestados por un proveedor de
servicios en línea, a saber, facilitación de acceso a datos en
redes informáticas, a saber, información, textos, dibujos e
imágenes de productos y servicios; facilitación de acceso a
datos por Internet, en particular a información y noticias con
sonido e imágenes; facilitación de acceso a Internet (software),
en particular a archivos de datos descargables, a saber,
grabaciones de sonido, de imágenes, musicales y de vídeo y
juegos electrónicos; los archivos de datos antes mencionados,
en particular destinados a teléfonos móviles; facilitación de
acceso de usuario a Internet.

40 Revelado de películas fotográficas; impresión de
fotografías.
901 664 (42/2007)
Liste limitée à:

 2 Couleurs, peintures et vernis (à l'exception des
isolants), laques (peintures); préservatifs contre la rouille et
contre la détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants
(ni pour métaux, ni pour semences); résines naturelles à l'état
brut; métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; colorants pour la teinture
des vêtements et des revêtements d'ameublement; enduits
(peintures).

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; caisses, boîtes, coffres, coffrets et
conteneurs métalliques; constructions métalliques; objets d'art,
statues ou figurines (statuettes) en métaux communs; stores
métalliques; crochets de portemanteaux métalliques;
quincaillerie métallique; boutons (poignées) métalliques;
poignées de portes métalliques.

16 Photographies; clichés; objets d'art gravés ou
lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non; pochoirs;
matériel pour les artistes; boîtes en carton ou en papier; cache-
pots en papier; linge de table et linge de toilette en papier;
stores en papier.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; constructions non métalliques;
clôtures, grillages, piquets, claustras, pergolas et portails non
métalliques; carrelages non métalliques; plafonds non

métalliques; parquets; lambris; moulures non métalliques;
pierres artificielles; cheminées non métalliques et leurs parties
constitutives; portes et panneaux de portes non métalliques;
fenêtres non métalliques; volets non métalliques; béton;
ciment; objets d'art, statues ou figurines (statuettes) en pierre,
en béton ou en marbre; vitraux; bois de construction; bois
façonnés.

20 Meubles et notamment mobilier d'intérieur et
d'extérieur; glaces (miroirs), cadres; literie (à l'exception du
linge de lit); objets d'art en bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; cintres pour vêtements; coussins; étagères;
récipients d'emballage en matières plastiques; vannerie;
armoires de toilette (meubles); caissons (meubles);
portemanteaux (meubles); crochets de portemanteaux non
métalliques; caisses, boîtes, coffres et coffrets non métalliques;
paniers non métalliques; stores d'intérieur pour fenêtres;
tringles à rideaux; appliques murales décoratives
(ameublement) non en matières textiles.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; instruments de nettoyage
actionnés manuellement; vaisselle non en métaux précieux;
verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
porcelaine; faïence; objets d'art, statues ou figurines
(statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre; ustensiles
ou nécessaires de toilette; verres à dent; porte-savon; porte-
serviettes non en métaux précieux; vases non en métaux
précieux; cache-pots non en papier; brûle-parfums; bougeoirs
non en métaux précieux; poubelles.

24 Tissus à usage textile; tissus d'ameublement;
couvertures de lit et de table; linge de lit; linge de maison (à
l'exception du linge de table en papier et des serviettes de
toilette en papier), linge de table non en papier; plaids; stores
et rideaux en matières textiles; embrasses en matières textiles;
rideaux de douche en matières textiles ou en matières
plastiques; tentures murales en matières textiles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols (autres que les carrelages et les peintures);
descentes de bain (tapis); tentures murales non en matières
textiles; papiers peints.

28 Décorations pour arbres de Noël (à l'exception des
articles d'éclairage et des sucreries).

42 Décoration intérieure; établissement de plans
(construction).
901 754 (42/2007)
Liste limitée à:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
gymnastique; vêtements de sport.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

40 Traitement de matériaux; services de tailleurs.
901 772 (4/2008) - Admis pour tous les services des classes 35
et 41. / Accepted for all services in classes 35 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche scientifique et industrielle, à savoir
conduite de projets de recherche clinique à fondement
contractuel.

42  Scientific and industrial research, namely
carrying out of clinical research projects on a contract basis.

42 Investigación científica e industrial, a saber,
realización de proyectos de investigación clínica por contrato.
902 913 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir machines à
meuler et machines à polir pour tailler et former toutes sortes
de pierres, machines à polir, machines à abraser, scies
(machines), disques à tronçonner les métaux et les matériaux,
disques diamants, disques abrasifs [parties de machines].
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37 Services de location et d'entretien d'équipements
pour la transformation de la pierre et des matériaux de
construction.

40 Services, informations et méthode pour le
traitement des matériaux; sciage, soudure, polissage, abrasion,
meulage et rabotage.

 7 Machines and machine tools, namely grinding
machines and polishing machines to cut and shape all sorts of
stone, polishing machines, abrading machines, saws
(machines), cutting-off discs for metals and materials,
diamond discs, abrasive discs (parts of machines).

37 Services for renting and maintaining equipment
for processing stone and building materials.

40 Services, information and methods for processing
materials; sawing, welding, polishing, abrasion, grinding and
planing.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
trituradoras y pulidoras para tallar y dar forma a todo tipo de
piedras, pulidoras, máquinas de raspar, sierras (máquinas),
discos para tronzar metales y materiales, discos
adiamantados, discos abrasivos (partes de máquinas).

37 Servicios de alquiler y mantenimiento de equipos
para la transformación de la piedra y de materiales de
construcción.

40 Servicios e información sobre tratamiento de
materiales, así como técnicas de tratamiento de los mismos;
aserrado, soldadura, pulido, abrasión, esmerilado y cepillado.
904 829 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, succédanés de café, thé et cacao, y compris
boissons en étant composées; sucre et édulcorants; farines et
préparations alimentaires à base de céréales, céréales de petit-
déjeuner, pâtes alimentaires et autres préparations de pâte, à
savoir pizzas, petits pâtés à la viande et aux légumes, tartes,
pain, pâtisserie, confiserie et bonbons, y compris chocolats et
douceurs; miel; sel, moutarde, ketchup, vinaigre, sauces
(condiments), épices, en-cas (snacks) sous forme de maïs grillé
et éclaté et chips de maïs ainsi que produits à grignoter à base
de maïs, riz, orge, seigle ou pâte à gâteaux.

30 Coffee, coffee substitutes, tea and cocoa, including
beverages made thereof; sugar and sweeteners; flour and
nutritional preparations made from cereals, breakfast cereals,
pasta and other dough products, namely pizzas, russian
pasties, pies, bread, pastry and confectionery and candy,
including chocolates and sweets; honey; salt, mustard,
ketchup, vinegar, sauces (condiments), spices, snack products
in the form of popcorn and corn crisps as well as snack
products based on corn, rice, barley, rye or pastry.

30 Café, sucedáneos del café, té y cacao, incluidas
bebidas a base de estos productos; azúcar y edulcorantes;
harinas y preparaciones nutricionales a base de cereales,
cereales para el desayuno, pasta y otros productos a base de
masa panadera, a saber, pizzas, empanadillas rusas,
empanadas, pan, productos de pastelería y confitería y dulces,
incluidos bombones y caramelos; miel; sal, mostaza, ketchup,
vinagre, salsas (condimentos), especias, tentempiés en forma
de palomitas de maíz y aperitivos crujientes de maíz, así como
tentempiés a base de maíz, arroz, cebada, centeno o de
hojaldre.
905 329 (4/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir.

29  Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; milk and milk products; edible oils and fats.

30  Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; honey, treacle; yeast, baking powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
905 554 (47/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Enregistrements audio, vidéo et musicaux;
supports d'enregistrement destinés au stockage et à la
transmission de données et d'enregistrements numériques et
analogiques; supports, disques compacts, disques compacts
inscriptibles, DVD, DVD inscriptibles, bandes
audionumériques, convertisseurs numérique-analogique,
minidisques, disques microsillons, bandes, cassettes et disques
audio et/ou vidéo préenregistrés et vierges; tapis de souris;
supports électroniques téléchargeables; musiques numériques
(téléchargeables) sur Internet; musiques numériques
(téléchargeables) sur des sites web MP3 d'Internet;
économiseurs d'écran, messages-images et logos destinés aux
dispositifs électriques et électroniques tels qu'ordinateurs et
téléphones; sonneries de téléphones portables; messages
téléchargeables; housses et boîtiers interchangeables de
téléphones et de téléphones portables; parties, garnitures et
accessoires destinés aux produits précités; jaquettes et
couvertures destinées aux disques microsillons, bandes,
cassettes, disques compacts, disques compacts inscriptibles,
DVD, DVD inscriptibles, cassettes audionumériques et
convertisseurs numérique-analogique.

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué; horlogerie et instruments chronométriques; badges;
chaînes; boutons de manchette; épingles de cravates; pinces à
cravates; boucles d'oreilles; clips pour les oreilles; colliers;
horloges; montres; porte-clés; parures servant à attacher les
cravates; fixe-cravates; pendants d'oreille; dormeuses.

24 Tissus et produits textiles; couvertures de lit et de
table; vaisselle; dessus-de-lit; stores; canevas pour la tapisserie
ou la broderie; portières (rideaux); revêtements de meubles en
matières textiles; linge de lit et de maison; housses de couettes;
lambrequins; rideaux et voilages; nappes; serviettes, serviettes
de plage et torchons; tapisseries; housses et taies d'oreillers;
tapisseries et linge de lit brodés et/ou fabriqués à partir, ou
contenant, de la dentelle; bannières; drapeaux.

28 Jouets; poupées; jeux; objets ludiques; figures et
figurines; figurines articulées et leurs accessoires; figurines de
jeu; figurines (modèles réduits); poupées et jouets en peluche
et en chiffons et figurines en tissu et en fourrure; miniatures et
modèles réduits; modèles réduits prêts à monter; cartes à jouer
ordinaires; jeux de cartes; cartes à collectionner; cartes de
loterie imprimées à gratter; jeux de société, puzzles.

41 Divertissements et services de divertissement;
services de production audio, musicale et vidéo, services de
mixage, de remixage, d'édition et d'enregistrement; services de
studios d'enregistrement, de mixage, de remixage et d'édition;
services d'édition musicale; édition d'oeuvres musicales;
services d'édition; édition de chansons; publication de paroles
de chansons sous forme de livres ou de partitions; publication
de musiques et de livres de musique; organisation et réalisation
de concerts et de festivals à des fins de divertissement;
organisation et réalisation de concerts, de spectacles musicaux
et de divertissements musicaux; spectacles de danse, de
musique et de théâtre; réalisation et production
d'enregistrements de sons ou d'images; réalisation et
production de divertissements théâtraux, scéniques et
musicaux; services de discothèques; services de
divertissement sous forme de spectacles musicaux en direct, de
musiques enregistrées et de programmes télévisés et
radiophoniques; boîtes de nuit et services de boîtes de nuit;
réalisation de programmes musicaux, radiophoniques et
télévisés, ainsi que de spectacles vidéo; promotion de
divertissements; services d'agences pour artistes; services
d'imprésarios pour artistes se produisant et enregistrant des
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oeuvres; services de gestion destinés aux artistes du spectacle;
production d'enregistrements musicaux, cinématographiques
et audio; production de vidéos, de programmes télévisés et
radiophoniques, y compris programmes transmis via Internet,
le web, les protocoles d'application sans fil et la télévision
numérique interactive, ainsi que programmes diffusés via des
systèmes et réseaux de télécommunications, par câble, par
télécommunications, en ligne et via d'autres protocoles
d'application et mécanismes de transmission des données tels
que les systèmes universels de télécommunication avec les
portables/troisième génération; services d'agences de musique
en direct; organisation et réalisation de manifestations
musicales; fourniture d'informations en ligne concernant la
musique et les divertissements musicaux; production,
représentation et présentation de spectacles; organisation de
concours; services de concerts, clubs de danse, lieux de danse
et salles de danse; foires de disques; services de bibliothèques
électroniques fournissant des informations électroniques (y
compris informations d'archives) sous forme de textes
électroniques, d'informations et de données audio et/ou vidéo,
de jeux et de divertissements; fourniture de musiques
numériques (non téléchargeables) sur Internet; fourniture de
musiques numériques (non téléchargeables) sur des sites web
MP3 d'Internet; services d'informations et de conseils sur les
domaines précités.

 9 Sound, music and video recordings; recording
materials used for storage and transmission of digital and
analogue data and recordings; pre-recorded and blank audio
and/or video media, CDs, CDRs, DVDs, DVD-Rs, DATs,
DACs, mini-discs, records, tapes, cassettes and discs; mouse
mats; downloadable electronic media; digital music
(downloadable) from the Internet; digital music
(downloadable) provided from MP3 web sites on the Internet;
screen savers, picture messages, and logos for electrical and
electronic devices such as computers, telephones; mobile
phone ring tones; downloadable messages; covers and
replaceable housings for telephones and mobile telephones;
parts, fittings and accessories for the foregoing; record, tape,
cassette, CD, CDR, DVD, DVD-R, DAT and DAC inserts and
inlays.

14 Jewellery, precious stones; precious metals and
their alloys and goods of precious metals or coated therewith;
horological and chronometric instruments; badges; chains;
cuff links; tie pins; tie clips; earrings; ear clips; necklaces;
clocks; watches; keyfobs; tie clips; tie pins; earrings; earclips.

24 Textiles and textile goods; bed and table covers;
tableware; bedspreads; blinds; canvas for tapestry or
embroidery; door curtains; furniture coverings of textile; bed
and household linen; duvet covers; valances; curtains and net
curtains; table covers; towels, beach towels and tea towels;
tapestries; pillow cases and covers; tapestries and bed linen
that are embroidered and/or are made from, or feature, lace;
banners; flags.

28 Toys; dolls; games; playthings; figures and
figurines; toy action figures and accessories therefor; play
figures; scale model figures; soft toys and rag dolls and figures
of fabric and fur; miniatures and models; model kits; ordinary
playing cards; card games; trading cards; printed lottery
scratch cards; board games, jigsaw puzzles.

41 Entertainment and entertainer services; audio,
music and video production, mixing, re-mixing, editing and
recording services; recording, mixing, re-mixing and editing
studio services; music publishing services; publishing of
musical works; publishing services; song publishing;
publication of lyrics of songs in book and sheet form;
publication of music and music books; arrangement and
performance of concerts and festivals for entertainment
purposes; arrangement and performance of music
performances, music shows and musical entertainment;
performance of dance, music and drama; performance and
production of recordings of sound or of images; performance
and production of theatrical, stage and musical entertainment;
discotheque services; services providing entertainment in the
form of live musical performances, in the form of recorded

music and in the form of television and radio programmes;
night clubs and night club services; performance of musical,
radio and television programmes, and performance of videos;
promotions (entertainment); agency services for artists and
performing artists; booking agency services for performing
and recording artists; management services for performing
artists; production of music, film and sound recordings;
production of videos, TV and radio programmes, including
programmes transmitted via the Internet, the world-wide web,
WAP (wireless application protocol) and IDTV (interactive
digital television), and by broadcast, by telecommunication
systems and networks, by cable, by telecommunications lines,
by online means, and by other application protocols and data
delivery mechanisms such as 3G/UMTS; live music agency
services; arrangement and performance of musical events;
provision of online information services relating to music and
musical entertainment; production, performance and
presentation of shows; organisation of competitions; concert,
dance club, dance venue and dance hall services; record fairs;
electronic library services for the supply of electronic
information (including archive information) in the form of
electronic texts, audio and/or video information and data,
games and amusements; providing digital music (not
downloadable) from the Internet; providing digital music (not
downloadable) from MP3 Internet websites; information,
advisory and consultancy services in relation to the foregoing.

 9 Grabaciones de sonido, música y vídeo; materiales
de grabación utilizados para almacenar y transmitir datos y
grabaciones digitales y analógicos; soportes pregrabados y
vírgenes de audio y/o vídeo, CD, CDR, DVD, DVD-R, discos de
audio digital (DAT), casetes de audio digital (DAC), minidiscos,
registros, discos de vinilo, cintas, casetes y discos; alfombrillas
para el ratón; medios electrónicos descargables; música digital
(descargable) de Internet; música digital (descargable) de
sitios Web de MP3 en Internet; salvapantallas, mensajes
gráficos y logotipos para dispositivos eléctricos y electrónicos
tales como ordenadores o teléfonos; tonos de llamada para
teléfonos móviles; mensajes descargables; tapas y cajas
reemplazables para teléfonos y teléfonos móviles; partes,
piezas y accesorios de los productos antes mencionados;
insertos y sellos para discos de vinilo, cintas, casetes, CD, CD-
R, DVD, DVD-R, DAT y DAC.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; metales
preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias o de
chapado; relojería e instrumentos cronométricos; insignias;
cadenas; gemelos; alfileres de corbata; pasadores de corbata;
aretes; aretes de presión; collares; relojes; relojes de pulsera y
de bolsillo; llaveros; adornos para alfileres de corbata;
sujetacorbatas; pendientes; dormilonas.

24 Tejidos y productos textiles; ropa de cama y de
mesa; vajillas; cubrecamas; persianas; cañamazos para
tapices o bordados; cortinas para puertas; forros para muebles
de materias textiles; ropa de cama y de casa; fundas de
edredón; volantes; cortinas y visillos de malla; manteles;
toallas, toallas de playa y paños de cocina; tapicerías; fundas y
forros de almohadas; tapicerías y ropa de cama bordadas y/o
de encajes o con encajes; estandartes; banderas.

28 Juguetes; muñecas; juegos; artículos de juego;
figuras y estatuillas; figuras de personajes de acción de juguete
y sus accesorios; figuras de juguete; figuras a escala; juguetes
de peluche, muñecas de trapo y muñecos de tela y de pieles
de pelo; miniaturas y modelos; kits de modelismo; barajas
tradicionales; juegos de cartas; cromos; billetes de lotería para
raspar; juegos de mesa, rompecabezas.

41 Esparcimiento y servicios de esparcimiento;
servicios de producción, mezcla, reedición, edición y grabación
de audio,  música y vídeo; servicios de estudio de grabación,
mezcla, reedición y edición; servicios de publicación musical;
publicación de obras musicales; servicios de publicación;
publicación de canciones; publicación de letras de canciones
en formato de libro y hojas; publicación de música y de libros
de música; organización y realización de conciertos y festivales
con fines recreativos; organización y realización de funciones
musicales, espectáculos musicales y esparcimiento musical;
funciones de danza, música y teatro; realización y producción
de grabaciones de sonido o imágenes; realización y
producción de entretenimiento teatral, escénico y musical;
servicios de discoteca; servicios de esparcimiento en forma de
actuaciones musicales en directo, de música grabada y de
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programas de televisión y radio; clubes nocturnos y servicios
de club nocturno; realización de programas musicales, de radio
y televisión y exhibición de vídeos; promociones
(esparcimiento); servicios de agencia de artistas y de artistas
intérpretes; servicios de agencia de reserva de artistas
intérpretes y de artistas de grabación; servicios de
representación de artistas intérpretes; producción de
grabaciones musicales, fílmicas y acústicas; producción de
vídeos, programas de televisión y radio, incluidos programas
transmitidos por Internet, la red informática mundial, WAP
(protocolo de aplicaciones inalámbricas) y la TDI (televisión
digital interactiva), por radiodifusión, por sistemas y redes de
telecomunicación,  por cable, líneas de telecomunicación, en
línea y mediante otros protocolos de aplicación y mecanismos
de transmisión de datos tales como 3G/UMTS; servicios de
agencia de presentaciones musicales en directo; organización
y realización de eventos musicales; servicios de información en
línea sobre música y entretenimiento musical; producción,
realización y presentación de espectáculos; organización de
competiciones; servicios de salas de conciertos, clubes de
baile, instituciones de baile y salones de baile; ferias de discos
de vinilo; servicios de biblioteca electrónica para facilitar
información (incluida información de archivo) en formato
electrónico de textos, información y datos de audio y/o vídeo,
juegos y entretenimiento; facilitación de música digital (no
descargable) de Internet; facilitación de música digital (no
descargable) de sitios Web en formato MP3; información,
asesoramiento y consultoría en relación con los servicios antes
mencionados.
906 816 (48/2007) - Admis pour tous les produits des classes
06 et 20. / Accepted for all goods in classes 06 and 20. -
Aceptado para todos los productos de las clases 06 y 20.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Escaliers et marchepieds non métalliques.
19  Staircases and steps not of metal.
19 Escaleras y peldaños no metálicos.

907 596 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Sièges de sécurité pour véhicules automobiles,
sièges de sécurité d'enfant pour automobiles et leurs
couvertures; couvertures de sièges de véhicules automobiles;
système de bascule pour landaus, landaus, capotes de landaus.

27 Tapis de sol pour véhicules automobiles.
12 Safety seats for motor vehicles, children's safety

seats for cars and coverings therefor; seat covers for motor
vehicles; tilts for prams, prams, pram hoods.

27 Floor mats for motor vehicles.
12 Asientos de seguridad para vehículos de motor,

asientos de seguridad para niños para automóviles y cubiertas
para los mismos; fundas de asientos para vehículos de motor;
toldos para cochecitos de niños, cochecitos de niños, capotas
para cochecitos de niños.

27 Felpudos para vehículos de motor.
907 613 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de commande et programmes
informatiques destinés à des systèmes d'éclairage; ballasts
électroniques destinés à l'éclairage; diodes luminescentes
(DEL).

11 Lampes électriques.
 9 Control apparatus and software programs for

lighting systems; electronic ballasts for lighting purposes;
light emitting diodes (LEDs).

11 Electric lamps.
 9 Aparatos de control y programas de software para

sistemas de iluminación; balastos electrónicos para la
iluminación; diodos electroluminiscentes (LED).

11 Lámparas eléctricas.
907 686 (49/2007)
Liste limitée à:

 6 Matériaux de construction métalliques,
quincaillerie métallique, tuyaux métalliques, tôlerie de
construction, armatures pour la construction (métalliques),
marquises métalliques (construction), capuchons de
cheminées (métalliques), crochets (quincaillerie métallique),
pattes d'attache de câbles ou de tubes (métalliques), coudes de
tuyaux (métalliques), tuyaux d'embranchement métalliques,
ferrures pour la construction, colliers d'attache et crochets

métalliques pour tuyaux, vis métalliques, crampons
métalliques, vannes métalliques (autres que parties de
machines), tuyaux et conduits métalliques de chauffage
central, conduits métalliques d'installations de ventilation et de
climatisation, raccords de tuyaux (métalliques), brides
(colliers) métalliques, cheminées métalliques, grilles
métalliques, mitres de cheminées (métalliques), colliers
métalliques, manchons de tuyaux (métalliques), armatures
pour conduites (métalliques), conduites et tuyauteries
métalliques, soupapes métalliques (autres que parties de
machines), tuyaux de cheminées (métalliques), tuyauteries
d'embranchement métalliques.

11 Appareils et installations d'éclairage, appareils et
installations de refroidissement, appareils et installations de
réfrigération, appareils et installations de chauffage,
réchauffeurs d'eau (appareils), radiateurs électriques,
radiateurs (chauffage), calorifères, corps chauffants,
ventilateurs thermiques, ventilateurs, ventilateurs d'aération de
conduites, échangeurs thermiques, hottes d'aération, tiroirs de
cheminées, ventilateurs de plafond, appareils et installations de
ventilation (climatisation), appareils de climatisation,
installations de climatisation, souffleries (parties
d'installations d'aération), filtres (parties d'installations
domestiques ou industrielles), filtres à air pour la climatisation,
conduits (parties d'installations sanitaires), récupérateurs de
chaleur, sèche-cheveux, appareils de dessiccation, lampes
d'éclairage, douilles de lampes électriques, appareils et
installations de cuisson électriques, régulateurs de tirage
(chauffage), chauffe-pieds (électriques ou non électriques),
carneaux de cheminées, appareils et machines pour la
purification de l'air, installations et machines à rafraîchir,
appareils et installations de séchage.

17 Isolateurs pour conduites, matières filtrantes
(matières plastiques ou mousses mi-ouvrées), tuyaux et
conduits flexibles non métalliques, manchons de tuyaux (non
métalliques), raccords de tuyaux (non métalliques), bagues
d'étanchéité, joints, matières à calfeutrer, produits calorifuges,
matières pour l'insonorisation, feuilles métalliques isolantes,
matières isolantes.

19 Matériaux de construction non métalliques, tuyaux
rigides non métalliques, mitres de cheminées (non
métalliques), capuchons de cheminées (non métalliques),
rallonges de cheminées non métalliques, tuyaux de cheminées
(non métalliques), cheminées (non métalliques), treillis non
métalliques, tuyaux en grès, conduits non métalliques pour
installations de ventilation et de climatisation, tuyaux de
descente (non métalliques), conduites d'eau non métalliques,
chéneaux non métalliques, éléments de construction en béton,
charpentes non métalliques, tuyaux d'embranchement non
métalliques, cornières non métalliques.

20 Grilles non métalliques, soupapes non métalliques
(autres que parties de machines), serre-câbles non métalliques,
pattes d'attache de câbles ou de tubes (en matières plastiques),
écrans de cheminées.
907 861 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Filets à provisions.
20 Articles de vannerie à base de rotin; corbeilles

suspendues pour fleurs; cloisons-meubles; articles en bois
tourné, notamment sculptures, étagères, croix tombales,
vaisseliers, plaques murales décoratives (pièces
d'ameublement), cadres en bois.

21 Céramique et poterie ainsi qu'articles en verre
peint (compris dans cette classe); bougeoirs.

22 Filets de pêche.
24 Couvertures de lit et de table; tissus et produits

textiles (compris dans cette classe), notamment textiles,
rideaux, tentures ou double-rideaux, linge de maison, nappes et
matériel de couchage; tissus à impression batik.

25 Vêtements.
27 Tapis; articles en macramé, notamment tentures

murales.
28 Jeux et jouets; pions de jeu.
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37 Travaux de peinture, de vernissage et de tapissage;
services d'installation électrique, posage de sol, travaux de
serrurerie; travaux de menuisier et travaux de réparation et
d'entretien de chaussures, entretien d'articles électro-
techniques, outillage de précision, bicyclettes et dispositifs
techniques de véhicules à moteur; travaux de menuiserie.

39 Services de transport de marchandises en véhicules
à moteur ainsi que fourniture de ces services.

41 Éducation, formation, formation spécialisée;
services de loisirs.

42 Génie civil et gros oeuvre, technique de
construction en bois.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services rendus par des hôpitaux, cliniques, y
compris installations de rééducation et de soins infirmiers pour
les personnes âgées, maisons de repos et autres installations de
soins axées sur les soins infirmiers, médicaux et de santé pour
des personnes malades, handicapées, vulnérables, âgées et
souffrant de maladies chroniques, ainsi que sur les soins de
santé pour les sans-abri; services de jardinage et paysagisme;
services d'entretien de cimetières (jardinage).

45 Soins à domicile.
18 Shopping nets.
20 Basketwork made from rattan; hanging baskets,

for flowers; room dividers; wood-turning work, especially
sculptures, racks (furniture), cross on a grave, plate racks,
decorative wall plaques (furniture), wooden picture frames.

21 Ceramics and pottery as well as painted glass
wares (included in this class); candlestick.

22 Fishing nets.
24 Bed and table covers; textiles and textile goods

(included in this class), in particular textile fabrics, curtains,
drapes, household linen, tablecloths and bedclothes; batik
fabric.

25 Clothing.
27 Carpets; macramé work, in particular wall

hangings.
28 Games and playthings; game pawns.
37 Painting, varnishing and wallpapering; electric

installations, floor laying work, locksmith work; carpenter
work and repair work and upkeep of shoes, maintenance of
electro-technical products, engineering products, bicycles and
technical devices installed in motor vehicles; joinery work.

39 Transport of goods with motor vehicles as well as
procuring these services.

41 Education, training, advanced training; providing
recreation facilities.

42 Structural and civil engineering, timber
engineering.

43 Services for providing food and drinks; temporary
accommodation.

44 Services provided by hospitals, clinics, including
rehabilitation facilities, nursing facilities for the elderly,
homes and other nursing facilities with a focus on nursing, and
the medical treatment and health care of sick, disabled,
vulnerable, elderly and chronically ill persons as well as the
health care for the homeless; gardening and landscaping
work; cemetery gardening.

45 Residential care.
18 Bolsas de redecilla para la compra.
20 Cestería de rota; cestas colgantes para flores;

divisores para habitaciones; artículos de tornería, en particular
esculturas, estanterías, cruces para tumbas, vasares, apliques
murales decorativos (muebles), marcos de madera.

21 Objetos de cerámica y alfarería y de vidrio pintado
(comprendidos en esta clase); candeleros.

22 Redes de pesca.
24 Ropa de cama y de mesa; tejidos y productos

textiles (comprendidos en esta clase), en particular materias
textiles, cortinas, colgaduras, artículos textiles para el hogar,
manteles y ropa de cama; telas de batik.

25 Prendas de vestir.
27 Alfombras; trabajos de macramé, en particular

tapicerías murales.

28 Juegos y juguetes; piezas (peones para juegos).
37 Trabajos de pintura, barnizado y empapelado;

instalaciones eléctricas, colocación de pisos, cerrajería;
trabajos de carpintería, reparación, arreglo de calzado,
mantenimiento de productos electrotécnicos, de ingeniería, de
bicicletas y dispositivos técnicos de vehículos automóviles;
trabajos de serrería.

39 Transporte de mercancías mediante vehículos
automóviles, así como facilitación de los servicios
mencionados.

41 Educación, formación, formación avanzada;
facilitación de instalaciones recreativas.

42 Ingeniería civil y de estructuras, ingeniería de
maderas para la construcción.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios de hospitales, clínicas, incluidas las
instituciones de rehabilitación, instituciones de enfermería para
personas mayores, servicios de atención y clínicas para
pacientes especializadas en enfermería y tratamiento médico y
de salud para enfermos, minusválidos, personas desvalidas,
personas mayores, enfermos crónicos y personas sin hogar;
jardinería y paisajismo; trabajos de jardinería para
cementerios.

45 Servicios de atención en establecimientos
residenciales.
908 232 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Instruments de musique.
15  Musical instruments.
15 Instrumentos de música.

908 493 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Produits obtenus à partir de matières plastiques
(produits semi-finis); matières à calfeutrer, à étouper et à isoler
pour la construction; tuyaux flexibles non métalliques pour la
construction; plaques étanches et isolantes, isolants de toitures,
plaques porteuses, tôles embrevées, sous-couches pour toitures
isolantes, imperméables à l'eau et perméables à l'air, tous les
produits précités pour l'isolation; tôles embrevées en matières
plastiques protectrices et drainantes pour l'isolation; films
plastiques pour l'isolation; films plastiques et objets qui en sont
constitués, à savoir revêtements isolants pour entrepôts et pour
l'horticulture; plaques de protection et de drainage en matières
plastiques pour l'isolation; films isolants, tissus isolants;
matières isolantes pour bâtiments; panneaux isolants.

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; moulures non métalliques pour
la construction; éléments non métalliques pour le revêtement
de murs au moyen de tuiles pour le bâtiment; panneaux en
matières plastiques composites, ainsi que composants en
plastique pulvérisé, comprimé et coulé pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe, plaques renforcées ou non pour
opérations de séparation, de protection et de drainage, plaques
porteuses, plaques ondulées pour la construction, aucun de ces
produits n'étant en métal; textiles et tissus tissés industriels non
métalliques pour la construction; géotextiles; matériaux de
construction pour la protection de murs de soubassement et de
fondation ainsi que pour la stabilisation et le drainage des sols
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe; plaques
d'échafaudages en matières plastiques; plaques d'échafaudages
pour la construction.

22 Bâches; bâches pour la construction pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe, notamment pour
toits à forte pente; bâches de protection contre les intempéries
pour le travail de construction sur des échafaudages.

17 Goods made from plastics (semi-finished
products); sealing, packing and insulating materials for
construction purposes; non-metallic flexible pipes for
construction purposes; sealing and insulating sheets, roof
underlay, carrier sheets, dimpled sheets, waterproof and
diffusion permeable insulating roof underlay, all afore-
mentioned goods for insulation purposes; dimpled sheets made
from plastic with protection and draining function for
insulation; insulating plastic films; plastic films and objects
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thereof, namely coverings for store rooms and for use in
horticulture for insulating; protection and draining sheets
made from plastic for insulation; insulating films, insulating
fabrics; insulating materials for buildings; insulating boards.

19 Non-metallic rigid pipes for construction
purposes; asphalt,  pitch and bitumen; non-metallic
transportable buildings; non-metallic mouldings for
construction purposes; non-metallic parts of weather tiling for
buildings; plastic composite boards as well as sprayed,
pressed and cast plastic components as far as contained in this
class, reinforced and non-reinforced separating, protecting
and draining sheets, carrier sheets, dimpled sheets each not of
metal for construction purposes; industrial textiles and woven
fabrics not of metal for construction purposes; geotextiles;
building materials for protecting basement and foundation
walls and for soil stabilisation and drainage as far as
contained in this class; scaffolding sheets made from plastic;
scaffolding sheets for construction purposes.

22 Tarpaulins; tarpaulins for constructions purposes
as far as included in this class, in particular sheets for high-
pitched roofs; weather awning tarpaulins for work on
scaffolding for construction purposes.

17 Productos de plástico (productos semielaborados);
materias para calafatear, cerrar con estopa y aislar para la
construcción; tubos flexibles no metálicos para la construcción;
láminas de sellado y aislamiento, capas base de tejado,
láminas portadoras, láminas alveolares, capas base de tejado
aislantes impermeables y respirables, todos los productos
antes mencionados para el aislamiento; láminas alveolares
hechas de materias plásticas con función de protección y
drenaje para el aislamiento; películas aislantes de plástico;
películas de materias plásticas y objetos de estas materias, a
saber, cubiertas para depósitos de almacenamiento, así como
para la horticultura; hojas de protección y drenaje hechas de
plástico con fines de aislamiento; películas aislantes, tejidos
aislantes; materias aislantes para la construcción; paneles
aislantes.

19 Tubos rígidos no metálicos para la construcción;
asfalto, pez y betún; construcciones transportables no
metálicas; molduras no metálicas para la construcción; partes
no metálicas de alicatado para construcciones; tablones de
plástico compuestos, así como componentes de plástico
pulverizados, prensados y fundidos siempre que estén
comprendidos en esta clase, láminas de separación,
protección y drenaje reforzadas y sin reforzar, láminas
portadoras, láminas alveoladas para la construcción, ninguno
de estos productos de metal; tejidos y telas tejidas industriales
para la construcción; geotextiles; materiales de construcción
para proteger muros de sótano y de cimentación y para drenar
y estabilizar el terreno, siempre que estén comprendidos en
esta clase; láminas de andamiaje de materias plásticas;
láminas de andamiaje para la construcción.

22 Toldos; toldos para la construcción, siempre que
estén comprendidos en esta clase, en particular láminas para
tejados muy inclinados; lonas alquitranadas de protección
contra las inclemencias del tiempo para trabajar en andamios
para la construcción.
910 465 (50/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, produits biochimiques et
réactifs utilisés dans l'industrie, les sciences et la recherche;
produits chimiques et réactifs pour l'analyse ou le diagnostic
utilisés à des fins scientifiques, à savoir produits chimiques
pour la culture et la séparation de cellules, la purification
d'acide nucléique, nucléotides, nucléotides fluorescents,
oligonucléotides, peptides, protéines, acides aminés,
molécules organiques et marqueurs pour la réplication de
l'ADN/ARN; réactifs de luminescence; réactifs destinés à la
quantification de l'expression génétique; réactifs utilisés dans
le processus de réaction en chaîne de la polymérase; réactifs
utilisés dans le processus d'amplification du cercle roulant;
réactifs destinés au clonage de l'ADN et vecteurs, enzymes de
modification et de restriction; réactifs destinés au marquage,
au séquençage et à l'analyse de fragments d'acides nucléiques,
à la synthèse des protéines et à la synthèse sur demande;
réactifs destinés à la purification de l'expression de protéines
recombinantes; supports de chromatographie; réactifs destinés

à l'électrophorèse, à la bioinformatique, à la
spectrophotométrie et à la fluorimétrie; produits
radiochimiques; réactifs destinés au dosage de la scintillation
par proximité; produits chimiques (dosages) destinés au
criblage à haut débit pour la mise au point de médicaments;
réactifs destinés à la microscopie laser confocale par
fluorescence à haute résolution; produits chimiques spéciaux
utilisés dans l'industrie, les sciences et la recherche; gaz et
mélanges gazeux utilisés dans l'industrie, les sciences et la
recherche; substances et produits chimiques destinés à la
fabrication de produits pharmaceutiques, substances et
produits de diagnostic; réactifs chimiques pour épreuves,
papier recouvert de réactif et solution saline, tous à usage
scientifique et de laboratoire; éléments chimiques fissiles;
éléments radioactifs et isotopes utilisés dans l'industrie, les
sciences et la recherche; sources et étalons de radioactivité
destinés aux techniques radiographiques; sources radioactives
destinées aux techniques de stérilisation, de purification et
d'essais non destructifs; radionucléides; produits chimiques et
compositions chimiques destinés au traitement de systèmes
d'alimentation en eau, de systèmes de traitement des eaux
usées, de circuits d'eau de refroidissement, de systèmes de
production de vapeur et d'eau de chaudière, de systèmes de
condensation de chaudière, de systèmes de séparation des
fluides, de systèmes destinés à la clarification de l'eau et la
déshydratation dans des systèmes aqueux, de systèmes de
traitement des eaux, de systèmes d'épuration des gaz, de
systèmes de procédés industriels, de combustibles et systèmes
de transformation du combustible, de systèmes de traitement
du gaz et des hydrocarbures, de systèmes pétrochimiques et de
traitement du gaz et du pétrole, de systèmes de fabrication de
pâte à papier et de papier, de systèmes de revêtement en métal
et en matières plastiques, de systèmes de traitement des
métaux et destinés à la manutention de matériaux; additifs
chimiques pour l'essence et additifs pour le mazout; additifs de
performance pour combustibles utilisés dans des moteurs à
turbine; produits déshydratants pour l'absorption d'eau sous
forme de poches de matériaux granulaires traités
chimiquement destinés à être placés dans des réservoirs de
carburants; coffrets d'analyse comprenant des réactifs utilisés
pour déterminer la présence d'algues et d'organismes
organiques actifs dans du carburant diesel; cultures de
bactéries et substances nutritives pour le traitement des eaux
usées et des boues; produits chimiques polymériques destinés
à la dispersion de matières particulaires dans des équipements
de production de vapeur; produits chimiques et compositions
chimiques en tant qu'agents antisalissures et désémulsifiants
utilisés dans des opérations de fabrication du coke et de
récupération de sous-produits des industries sidérurgiques (fer
et acier).

 2 Produits chimiques et compositions chimiques
utilisés dans l'industrie de finition des métaux comme produits
de rinçage final acides aqueux pour le revêtement de
conversion de surfaces de serpentins en acier, en aluminium,
en métaux galvanisés et composés afin d'améliorer la
protection contre la corrosion et l'adhérence de la peinture;
produits chimiques et compositions chimiques utilisés en tant
qu'inhibiteurs de corrosion dans des systèmes d'eau de
refroidissement; enduits résineux pour surfaces métalliques et
de maçonnerie.

 3 Produits chimiques et compositions chimiques
destinés au nettoyage de surfaces en acier, en aluminium, en
métaux galvanisés et composés pour le secteur industriel
courant destiné à la fabrication de produits métalliques;
produits chimiques et compositions chimiques destinés à
l'industrie, à savoir agents nettoyants destinés à éliminer les
impuretés des systèmes de procédés industriels ainsi que
décapants pour peintures destinés à éliminer la peinture des
surfaces d'équipements lors d'opérations réalisées dans des
cabines de peinture au pistolet.

 5 Substances, médicaments et produits
pharmaceutiques et vétérinaires; substances, préparations et
agents de diagnostic à usage médical; substances de contraste
pour l'imagerie médicale; agents d'exploration diagnostique
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par balayage à usage in vivo; agents d'imagerie diagnostique
pour l'imagerie par résonnance magnétique (IRM); produits
radiopharmaceutiques; substances radioactives destinées à la
médecine nucléaire; préparations pharmaceutiques
radioactives et réactifs non radioactifs destinés à la production
de produits radiopharmaceutiques pour le diagnostic in vivo ou
à usage thérapeutique; gaz et mélanges gazeux pour l'imagerie
médicale; compositions chimiques destinées à empêcher la
salissure de systèmes d'eau de refroidissement à cause de
mollusques et de microorganismes; bactéricides, fongicides et
algicides destinés au traitement de systèmes aqueux utilisés
dans la préparation de la pâte de bois, du papier et des produits
en papier; compositions destinées au contrôle de bactéries, de
champignons et d'algues; fioles préremplies contenant des
réactifs de diagnostic à usage médical; cartouches préremplies
contenant des solutions chimiques à usage médical; bouteilles
préremplies contenant des gaz et des mélanges gazeux à usage
médical; cartouches préremplies contenant des substances de
contraste radiologique à usage médical.

 6 Serrures métalliques; contenants métalliques de
sécurité, à savoir armoires à clés, tubes de stockage et boîtes de
stockage pour la protection de clés; coffrets garde-clé
métalliques destinés aux habitations, aux véhicules, à
l'industrie et à l'immobilier; armoires à clé métalliques
verrouillables pour le stockage de clés; coffres-forts
métalliques pour clés.

 7 Pompes, à savoir pompes centrifuges, pompes à
diaphragme, pompes à soufflet ainsi que pompes de procédé et
pompes de transfert; dispositifs de contrôle de liquides, à
savoir vannes, régulateurs et éjecteurs; machines pour l'apport
et l'utilisation de produits chimiques à usage industriel.

 9 Logiciels et programmes informatiques utilisés
dans l'industrie, la recherche et la médecine; appareils pour
l'électrophorèse; pompes et colonnes de chromatographie
utilisées en laboratoire; appareils de microfabrication
(nanotechnologie); systèmes informatiques et appareils de
laboratoire destinés à la bio-informatique; compteurs à
scintillation; appareils d'imagerie pour émissions radioactives
et luminescentes; systèmes intégrés de synthèse et de
purification; appareils de laboratoire destinés à la production
d'oligonucléotides; appareils de laboratoire fonctionnant avec
des microréseaux; systèmes optiques à laser pour l'imagerie
numérique; lames à microréseaux; verrerie de laboratoire;
fioles et microfioles; microplaques; logiciels destinés à la
gestion de salles d'opérations d'hôpitaux; logiciels destinés à la
gestion d'informations relatives aux soins intensifs; logiciels
de commande de processus industriels; programmes
informatiques destinés à la gestion d'usines; programmes
informatiques basés sur un interface utilisateur graphique pour
la commande de machines dans des applications
d'automatisation industrielle; logiciels destinés à la création
d'affichages graphiques et à l'édition d'interfaces de données
dynamiques pour applications graphiques en temps réel à des
fins industrielles et commerciales; logiciels de communication
pour la connexion d'utilisateurs de réseaux informatiques;
logiciels destinés au moulage par injection plastique; logiciels
de commande, de surveillance, de simulation, de
communication, de collecte et d'enregistrement de données
ainsi que d'automatisation industrielle; logiciels pour
l'intégration des opérations de machines pour la fabrication,
pour la commande de processus, pour la fourniture de données
visuelles, pour le suivi de problèmes et la création de rapports
de production; logiciels prêts à l'emploi destinés à
l'exploitation et à la programmation de machines à rectifier
dans l'industrie manufacturière; matériel de commande de
processus industriels, à savoir moniteurs d'ordinateurs;
ordinateurs portables, câbles et cartes Ethernet; matériel de
mise en réseau informatique, cartes à mémoire; micropuces;
microprocesseurs; concentrateurs de réseaux d'ordinateurs,
interrupteurs et routeurs, accessoires informatiques, terminaux
et dispositifs d'affichage; tableaux blancs informatiques; cartes
principales et processeurs; logiciels pour le contrôle d'appels,
pour des interfaces d'opérateurs, pour des interfaces de jauges
et pour la collecte de données; logiciels destinés aux

applications de commande et de fabrication, à savoir au
contrôle statistique du processus, à la collecte de données et à
la commande numérique distribuée; matériel informatique et
logiciels destinés aux systèmes d'éxécution de la fabrication et
à la gestion de documents; systèmes et produits destinés au
traitement de signaux numériques, à savoir commandes
d'automatisation industrielle et automates programmables;
appareils de commande électroniques pour machines-outils, à
savoir produits pour la commande adaptative sous forme de
commandes externes permettant d'optimiser les performances
de coupe de machines-outils lors de coupes grossières et semi-
grossières; dispositifs matériels d'entrée/sortie à distance et
répartis, modules d'entrée/sortie, modules d'interface,
dispositifs d'alimentation électrique et pièces de montage;
lecteurs de musique numériques; téléphones cellulaires;
systèmes d'alarme anti-intrusion et antivol; dispositifs de
sécurité, à savoir ordinateurs logiques programmables,
panneaux de commande, détecteurs électroniques d'intrusion,
détecteurs électroniques de bris de verre, capteurs de
vibrations électroniques, contacts magnétiques utilisés dans
les systèmes de sécurité, plaques d'interrupteurs électroniques,
détecteurs de mouvements électroniques pour systèmes
d'alarmes, commutateurs électroniques actionnés par le
mouvement, sirènes dotées de raccordements fixes, haut-
parleurs, pilotes électroniques, systèmes de contrôle d'accès et
systèmes de surveillance d'alarme; dispositifs d'alarme et de
détection de fumée, de chaleur et d'incendie; systèmes de
contrôle d'accès à cartes informatiques; lecteurs de cartes,
codeurs de cartes et cartes codées pour systèmes de contrôle
d'accès à cartes; caméras vidéo; systèmes vidéo utilisés dans la
reconnaissance d'objets, le suivi d'objets, la vérification
d'alarmes, la reconnaissance de visages et la reconnaissance de
véhicules; lecteurs vidéo de plaques d'immatriculation;
détecteurs vidéo de circulation; dispositifs vidéo de contrôle de
portes d'accès; détecteurs vidéo d'intrusion; logiciels et
matériel informatique analysant des images vidéonumériques
afin d'extraire, d'enregistrer et de transmettre automatiquement
des informations ainsi que systèmes de surveillance vidéo à
distance destinés à des applications relatives à la sécurité et à
la surveillance; moniteurs vidéo centraux; magnétoscopes;
appareils de prise de vues; systèmes vidéo en circuit fermé;
système vidéo en circuit fermé comprenant une ou plusieurs
caméras et un boîtier de caméra; émetteurs-récepteurs de
radiofréquence, sans fil, à faible portée; émetteurs-récepteurs
de ligne d'énergie électrique; matériel de commande de
communication destiné au fonctionnement de caméras en
circuit fermé; matériel de commande de communication,
notamment pilotes de claviers, commutateurs de matrices,
multiplexeurs, enregistreurs vidéo numériques, dômes intégrés
pour fonctions de pivotement horizontal et d'inclinaison
verticale ainsi que de zoom, unités de commande vidéo à
distance, récepteurs, alarmes électroniques, déclencheurs et
commandes de gestion ainsi que dispositifs de transmission
vidéo vendus séparément ou en tant que parties de systèmes
d'exploitation de caméras en circuit fermé; dispositifs pour
assistants numériques personnels configurés pour des
spécialistes de l'immobilier; dispositifs d'interface de
communication destinés aux dispositifs pour assistants
numériques personnels; systèmes de transmission de fibres
optiques, à savoir émetteurs-récepteurs, émetteurs et
récepteurs à fibres optiques utilisés dans la transmission de
signaux de données, audio et vidéo par fibres optiques;
commutateurs électriques; serrures électromécaniques;
serrures magnétiques; clés électriques; matériel électronique
portatif pour la réception, la commande, le stockage, la
manipulation, l'affichage et la transmission de données ainsi
que pour la commande de verrouillages électroniques; cartes
d'accès électroniques ainsi que lecteurs et codeurs y relatifs;
cartes d'accès magnétiques ainsi que lecteurs et codeurs y
relatifs; cartes d'accès intelligentes ainsi que lecteurs et
codeurs y relatifs; cartes de proximité ainsi que lecteurs et
codeurs y relatifs; cartes d'accès à code-barres ainsi que
lecteurs et codeurs y relatifs; blocs numériques d'accès;
étiquettes de repérage par radiofréquence; systèmes de
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repérage et de contrôle constitués d'une ou de plusieurs
étiquettes d'identification par radiofréquence, d'émetteurs-
récepteurs et de détecteurs utilisés pour déterminer et
surveiller la position et le mouvement d'articles tangibles, de
personnes et de stocks; capteurs infrarouge; matériel
informatique et logiciels pour la gestion d'installations et la
commande de systèmes d'accès à des installations ainsi que
composants y relatifs, à savoir tableaux de commande, lecteurs
de cartes d'accès, équipements et systèmes d'imagerie vidéo,
de surveillance vidéo; matériel informatique et logiciels
d'enregistrement numérique sur disque dur, de transmission
par réseau et d'accès à distance; logiciels, matériel
informatique et serveurs de stockage vidéo numériques en
réseau destinés à des applications de surveillance et de contrôle
d'accès, notamment de sécurité et de surveillance d'alarmes;
logiciels et matériel informatique pour la commande et le
fonctionnement de systèmes d'accès et de sécurité comprenant
des verrous, des portes, des dispositifs d'accès et
d'identification; enveloppes de sécurité sous forme de boîtes de
protection pour clés avec horodatage électronique enregistrant
les neuf dernières opérations d'accès; équipements de
surveillance vendus individuellement en tant que composants
ou ensemble sous forme de systèmes comprenant une ou
plusieurs caméras de surveillance, caméras cachées, caméras
de télévision en circuit fermé, boîtiers pour caméras, socles de
caméras, objectifs de caméras, moniteurs vidéo, enregistreurs
vidéo, enregistreurs numériques, supports de stockage vidéo,
commutateurs vidéo, tableaux de commande, pilotes de
claviers, commandes de manettes de jeu, appareils d'interface
pour alarmes et équipements de contrôle d'accès, émetteurs-
récepteurs, récepteurs, émetteurs, unités de traitement de
signaux, multiplexeurs, commutateurs de matrices,
contrôleurs, boîtiers de tableaux de commandes, boîtiers
d'interrupteurs, commutateurs de transformateurs, répartiteurs,
câbles coaxiaux, connecteurs, détecteurs de mouvement,
microphones et haut-parleurs; logiciels de commande et
logiciels d'interface utilisateur de gestion des systèmes de
sécurité, d'incendie et d'accès; verrouillages électriques;
matériel de communication et matériel informatique
électronique portatif pour la réception, la commande, le
stockage, la manipulation, l'affichage et la transmission de
données pour la commande de verrouillages électroniques;
porte-clés électroniques ainsi que lecteurs et codeurs y relatifs;
supports de données magnétiques; logiciels de traitement de
données et matériel informatique; blocs d'alimentation, à
savoir batteries, redresseurs, transformateurs et régulateurs de
tension et de courant; tableaux de commande, à savoir
appareils électroniques adaptés pour surveiller électriquement
des activités prédéterminées et activer des alarmes anti-vol;
haut-parleurs de sirènes et dispositifs de déclenchement de
sirènes électroniques, à savoir amplificateurs et générateurs de
tonalité adaptés pour être utilisés avec des sirènes; logiciels de
commande de matériel de communication pour exploiter et
commander des caméras en circuit fermé; unités de
commutation incorporant des commutateurs à lames actionnés
magnétiquement utilisés pour des sytèmes d'alarmes anti-vol
et de détection d'incendies, des appareils de détection de
localisation industriels, des compte-tours, des systèmes de
verrouillages de sécurité d'armoires, des appareils de contrôle
de la localisation industriels, des câbles électriques, des
appareils de commande à clapets et à pompes et des systèmes
d'alarmes de sécurité à domicile; appareils de vérification
électriques et électroniques pour le contrôle des individus, des
bagages et des cargaisons permettant de détecter la présence de
substances particulières; appareils de vérification électriques
et électroniques pour le contrôle des individus, des bagages et
des cargaisons permettant de détecter la présence d'explosifs
et/ou de stupéfiants; appareils de détection de présence
d'explosifs et d'autres objets interdits; appareils capteurs de
données d'état et de temps destinés au déclenchement et à la
commande de la régénération des cycles de lavage à contre-
courant pour des équipements de traitement de l'eau;
bioréacteurs destinés à la culture de cellules (appareils de
laboratoire); instruments d'analyse portatifs, à savoir sondes

dotées de dispositifs d'enregistrement pour la conversion de
données à base de microprocesseurs pour la mesure de produits
chimiques organiques et inorganiques dans l'eau; filtres et
boîtiers de filtres destinés aux laboratoires; appareils de
séparation des fluides destinés aux laboratoires; filtres à
membrane destinés aux laboratoires; dispositifs de mesure de
la masse volumique du limon; chaînes de déminéralisation
destinées aux laboratoires; appareils de régulation du débit des
fluides, à savoir pompes, vannes, débitmètres et régulateurs de
débit destinés aux laboratoires; appareils de surveillance de
l'ozone; équipements de laboratoire, à savoir microplaques
poreuses destinées à la biologie cellulaire et à d'autres
applications relatives aux sciences biologiques; commandes
électroniques pour le traitement de l'eau et de processus, à
savoir appareils destinés au traitement de systèmes
d'alimentation en eau, de systèmes d'eau de chaudière, de
circuits d'eau de refroidissement, de circuits hydrauliques
fermés, de systèmes de fabrication de pâte à papier et de
papier, de systèmes de transformation du combustible et de
systèmes de traitement des métaux à caractère commercial et
industriel, pour l'analyse de la composition chimique du
système, la détermination du programme de traitement
approprié, l'application du traitement souhaité et le contrôle de
l'efficacité du traitement; logiciels de gestion de données dans
le domaine du traitement de l'eau et dans le domaine de la pâte
à papier et du papier; commandes électroniques destinées au
traitement de l'information dans le domaine du traitement de
l'eau et dans le domaine de la pâte à papier et du papier;
appareils destinés aux systèmes d'alimentation en eau
industriels pour la mesure, la conductivité et la régulation du
ph; appareils destinés à l'approvisionnement en produits
chimiques de systèmes d'alimentation en eau à caractère
industriel, commercial ou municipal dans des proportions
mesurées; appareils électroniques d'essai destinés au
traitement de l'eau; équipements pour essais en laboratoire, à
savoir testeurs de taux de dépôts et de corrosion; laboratoires
mobiles dotés d'équipements et d'instruments de contrôle et de
mesure du ph, de la conductivité et de la concentration de
chromate d'eaux industrielles et domestiques, pour la conduite
d'analyses inorganiques de l'eau et la conduite d'essais
microbiologiques de l'eau; débitmètres, manostats, minuteries
séquentielles, commutateurs et commandes électriques; tubes
à essais; instruments et commandes automatiques destinés à la
surveillance de paramètres d'exploitation d'unités et de
systèmes de purification d'eau; systèmes informatiques pour la
gestion de données et la tenue de rapports d'anesthésie.

10 Appareils d'analyses médicales; appareils
médicaux et systèmes annexes destinés à la délivrance de
doses individuelles précises de préparations pharmaceutiques;
canules; seringues; injecteurs; pompes à perfusion pour
l'administration par voie intraveineuse de liquides; aiguilles à
usage médical; dispositifs de radiothérapie implantables
comprenant des sources radio-isotopiques scellées destinées à
la curiethérapie; dispositifs d'administration de radiothérapie
comprenant des grains radioactifs et un ensemble porteur bio-
absorbable; moniteurs du débit cardiaque; échangeurs de
chaleur et d'humidité destinés aux appareils respiratoires à
usage médical; filtres bactériens à usage médical; analyseurs
de gaz à usage médical; systèmes de surveillance des patients,
à savoir moniteurs de gaz, sphygmo-oxymètres, moniteurs à
paramètres multiples, moniteurs d'électrocardiogramme,
dispositifs de surveillance pour la pression sanguine avec et
sans effraction tissulaire, appareils de surveillance de la
transmission neuromusculaire, moniteurs métaboliques et
spiromètres destinés à l'anesthésie, à des applications de
diagnostic et de soins intensifs; ventilateurs et appareils
d'anesthésie; accessoires pour l'anesthésie et les soins intensifs
à usage unique destinés aux patients, à savoir tubes
d'échantillonage de gaz, adaptateurs respiratoires, circuits
respiratoires, tuyaux et capteurs pour la spirométrie, tuyaux,
séparateurs d'eau, dispositifs de détection par oxymétrie
pulsée, brassards de prise de tension non effractifs, dispositifs
de perfusion, masques pour l'anesthésie, absorbeurs de
dioxyde de carbone, sondes de température et nébuliseurs;
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dispositifs de surveillance du système nerveux central;
tonomètres gastriques.

16 Manuels de programmes de logiciels pour la
gestion d'usines; appareils à plastifier les cartes; diagrammes
indicateurs destinés à l'évaluation de résultats d'analyse.

17 Matériel à membrane polymérique utilisé dans la
séparation des fluides.

21 Fioles.
40 Purification d'eau par osmose inverse.
 1  Chemicals, biochemicals and reagents for use in

industry, science and research; chemical preparations and
reagents for analysis or diagnosis used for scientific purposes,
namely chemical preparations for cell separation and culture,
nucleic acid purification, nucleotides, fluorescent nucleotides,
oligonucleotides, peptides, proteins, amino acids, organic
molecules, and markers for DNA/RNA synthesis; reagents for
luminescence; reagents for gene expression quantification;
reagents for use with the polymerase chain reaction process;
reagents for use with the rolling circle amplification process;
reagents for cDNA cloning and vectors, modifying and
restriction enzymes; reagents for labeling, sequencing and
fragment analysis of nucleic acids, proteins and custom
synthesis;  reagents for recombinant protein expression
purification; chromatography media; reagents for
electrophoresis, bioinformatics, spectrophotometry and
fluorometry; radiochemicals; reagents for scintillating
proximity assays; chemical preparations (assays) for high
through put screening for drug development; reagents for high
resolution laser fluorescence confocal microscopy; specialty
chemicals for industry, science and research; gases and gas
mixtures for industrial, research and scientific purposes;
chemical preparations and substances for use in the
manufacture of pharmaceutical products, diagnostic
preparations and substances; chemical test reagents, saline
solution and reagent-coated paper all for scientific and
laboratory use; fissionable chemical elements; radioactive
elements and isotopes for industrial, scientific and research
purposes; radioactive sources and standards for use in
radiographic techniques; radioactive sources for use in non-
destructive testing, purification and sterilising techniques;
radionuclides; chemicals and chemical compositions for use in
the treatment of water systems, wastewater treatment systems,
cooling water systems, boiler water and steam generating
systems, boiler condensate systems, fluid separation systems,
water clarification and dewatering in aqueous systems, water
conditioning systems, gas cleaning systems, industrial process
systems, fuels and fuel processing systems, hydrocarbon and
gas processing systems, oil and gas processing and
petrochemical systems, pulp and papermaking systems, metal
and plastic coating systems, metal processing systems, and
material handling; chemical gasoline additives and distillate
fuel additives; performance additives for fuels used in turbine
engines; desiccants for water-absorption in the form of bags of
chemically-treated granular materials for placement into fuel
tanks; test kit consisting of reagents used for determining the
presence of algae and active organic organisms in diesel fuel;
bacteria cultures and nutrients for wastewater and sludge
treatment; polymeric chemicals used to disperse particulate
matter in steam generating equipment; chemicals and
chemical compositions as antifoulants and demulsifiers in
coke-making and byproduct operations of iron and steel
industries.

 2  Chemicals and chemical compositions for use in
the metal finishing industry as a final aqueous acidic rinse in
the conversion coating of steel, aluminum, galvanized and
mixed metal coil surfaces to enhance corrosion protection and
paint adhesion; chemicals and chemical compositions for use
as corrosion inhibitors in cooling water systems; resinous
coatings for metal and masonry surfaces.

 3  Chemicals and chemical compositions for use in
cleaning steel, aluminum, galvanized and mixed metal
surfaces for general industrial use in the manufacture of metal
products; chemicals and chemical compositions for use in
industry, namely cleaning agents to remove contaminants from

industrial process systems and paint strippers to remove paint
from equipment surfaces in paint spray booth operations.

 5  Pharmaceutical and veterinary preparations,
medicines and substances; diagnostic agents, preparations
and substances for medical purposes; contrast media for
medical imaging; diagnostic scanning agents for in vivo use;
diagnostic imaging agents for magnetic resonance imaging
(MRI); radiopharmaceutical products; radioactive substances
for use in nuclear medicine; radioactive pharmaceutical
preparations and non-radioactive reagents for producing
radiopharmaceuticals for in vivo diagnostic or therapeutic
use; gases and gas mixtures for medical imaging; chemical
compositions used to inhibit cooling water system fouling due
to mollusca and microorganisms; bactericides, fungicides,
and algicides for use in the treatment of aqueous systems used
in the preparation of wood pulp, paper and paper products;
compositions for the control of bacteria, fungi and algae; pre-
filled vials containing medical diagnostic reagents; pre-filled
cartridges containing chemical solutions for medical use; pre-
filled cylinders containing gases and gas mixtures for medical
use; pre-filled cartridges containing X-ray contrast media for
medical purposes.

 6  Metal locks; metal security enclosures, namely
key cabinets, storage tubes and storage boxes for securing
keys; metal lockboxes for residential, vehicular, industrial and
real estate sales use; lockable metal key cabinets for storing
keys; metal key safes.

 7  Pumps, namely centrifugal pumps, diaphragm
pumps, bellows pumps and process and transfer pumps; fluid
control devices, namely, valves, regulators, and ejectors;
machines for the feeding and application of chemicals for
industrial uses.

 9  Software and software programs for industrial,
research, and medical use; apparatus for electrophoresis;
chromatography columns and pumps for laboratory use;
apparatus for microfabrication (nanotechnology); computer
systems and laboratory apparatus for bioinformatics;
scintillation counters; imaging apparatus for radioactive and
luminescent emissions; synthesis and purification integrated
systems; laboratory apparatus for producing
oligonucleotides; laboratory apparatus for use with
microarrays; laser-based optical systems for digital imaging;
microarray slides; laboratory glassware; vials and
microvials; microtitre plates; computer software for hospital
operating room management;  computer software for critical
care information management; industrial process control
software; computer software programs for use in factory
management; graphical user interface based computer
programs for controlling machines in industrial automation
applications; software for creating graphics displays and
editing dynamic data interfaces for real time graphics
applications for industrial and business applications;
communications software for connecting computer network
users; software for plastic injection moulding; software for
control, monitoring, simulation, communications, data
logging and collection and factory automation; software to
integrate manufacturing machine operations, control
processes, provide data for visualization, track problems and
generate production reports; packaged software for use in the
operation and programming of grinding machines in the
manufacturing industry; industrial process control hardware,
namely computer monitors; laptop computers, ethernet cards
and cables; computer networking hardware, memory cards;
microchips; microprocessors; computer network hubs,
switches and routers, computer accessories, display devices
and terminals; computer whiteboards; system boards and
processors; computer software for call control, operator
interfaces, gage interfaces and data collection; computer
software for control and manufacturing applications, namely
statistical process control, data collection and distributed
numerical control; computer hardware and software for
manufacturing execution systems and document management;
digital signal processing products and systems, namely
industrial automation controls and programmable logic
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controllers; electronic control apparatus for machine tools,
namely an adaptive control product in the nature of an
external controller to optimize machine tool cutting
performance of rough and semi-rough cuts;  distributed and
remote input/output hardware devices,  input/output modules,
interface modules, power supplies and mounting hardware;
digital music players; cellular telephones; intrusion and
burglar alarm systems; security devices, namely programming
logic computers, control panels,  electronic intrusion
detectors, electronic glassbreak sensors, electronic vibration
sensors, magnetic contacts for use in security systems,
electronic switch plates, electronic motion sensors for alarm
systems, electronic motion sensitive switches, hardwire sirens,
audio speakers, electronic drivers, access control and alarm
monitoring systems; fire, heat and smoke detecting and alarm
units; computer card operated access control systems; card
readers,  card encoders and encoded cards for use with card
operated access control systems; video cameras; video
systems for use in object recognition, object tracking, alarm
verification, face recognition, and vehicle recognition; video
licence plate readers; video traffic detectors; video access
door controllers; video intrusion detectors; processing
hardware and software that analyzes digital video images to
extract, record and report automatically intelligence and
remote video monitoring systems for security and surveillance
applications; central video monitors; video recorders;
cameras; closed circuit video systems; closed circuit video
system comprising one or more cameras and a camera
housing; short range, wireless, radio frequency transceivers;
power line transceivers; communication control hardware for
operating closed circuit cameras; communication control
hardware, namely keypad controllers, matrix switchers,
multiplexers, digital video recorders, integrated pan-tilt-zoom
domes, remote video controllers, receivers, electronic alarm,
management controls and triggers and video transmission
devices sold separately or as part of a system for operating
closed circuit cameras;  personal digital assistant devices
configured for use by real estate professionals;
communications interface devices for use with personal digital
assistant devices; fiber-optic transmission systems,  namely
fiber optic transmitters, receivers and transceivers used in the
transmission of video, audio and data signals over optical
fibers; electrical switches; electromechanical locks; magnetic
locks; electric keys; hand-held electronic hardware for
receiving, controlling, storing, manipulating, displaying and
transmitting data and for operating electronic locks;
electronic access cards and readers and encoders therefor;
magnetic access cards and readers and encoders therefor;
smart access cards and readers and encoders therefor;
proximity cards and readers and encoders therefor; bar code
access cards and readers and encoders; access keypads; radio
frequency tracking tags; tracking and control system
comprising one or more radio frequency tags, transceivers and
sensors used to determine and monitor the location and
movement of tangible assets, inventory and individuals;
infrared sensors; computer hardware and software for
facilities management and controlling facility access systems
and components therefor, namely control panels, access card
readers and equipment and systems for video imaging, video
monitoring; computer hardware and software for digital hard
drive recording, network transmission and remote access;
networked digital video storage servers, computer hardware
and software for access control and surveillance applications,
including alarm monitoring and security; computer software
and hardware for controlling and operating security and
access systems comprising locks, doors, access, and
identification; devices and security enclosures in the nature of
boxes for securing keys with an electronic time stamp that
records the last nine access events; surveillance equipment
sold individually as components or together as a system
comprising one or more surveillance cameras, covert
cameras, closed circuit television cameras, camera housings,
camera mounts, camera lenses, video monitors, video
recorders, digital recorders, video storage media, video

switches, control panels, keypad controllers, joystick
controllers, interface apparatus for alarms and access control
equipment, transceivers, receivers, transmitters, signal
processors, multiplexers, matrix switches, controllers, control
panel housing, switch housing, transformer switches, splitters,
coaxial cables, connectors, motion detectors, microphones
and speakers; computer user interface software and control
software for managing security, fire and access systems;
electric locks; hand-held electronic computer and
communication hardware for receiving, controlling, storing,
manipulating, displaying and transmitting data for operating
electronic locks; electronic key fobs, readers and encoders;
magnetic data carriers; data processing software and
computer hardware; power supplies, namely batteries,
rectifiers, voltage and current regulators and transformers;
control panels, namely, electronic apparatus adapted to
electrically monitor a pre-determined activity and activate a
burglar alarm; siren speakers, and electronic siren drivers,
namely, tone generators and amplifiers adapted to be used for
sirens; computer software to control communication hardware
for operating and controlling closed circuit cameras; switch
units incorporating magnetically actuated reed switches for
use in burglary and fire sensing alarm systems, in industrial
position sensing apparatus, in revolution counters, in
equipment cabinet safety interlock systems, in industrial
position controlling apparatus, in electrical cables and in
pump and valve controlling apparatus and home security
alarm systems; electrical and electronic checking apparatus
for screening individuals, baggage, and cargo for the presence
of particular substances; electrical and electronic checking
apparatus for screening individuals, baggage and cargo for
the presence of explosives and/or narcotics; apparatus for
detecting presence of explosives and other contraband; time or
condition sensing apparatus for initiating and controlling
regeneration or backwash cycles for water treatment
equipment; bioreactors for culturing cells (laboratory
apparatus); portable analytical instruments, namely a probe
with a microprocessor-based data conversion logger for
measurement of organic and inorganic chemicals in water;
filters and filter housings for laboratory use; fluid separation
apparatus for laboratory use; membrane filters for laboratory
use; silt density measuring device; deionization units for
laboratory use; fluid flow control devices, namely pumps,
valves, flow meters and regulators for laboratory use; ozone
monitors; laboratory equipment, namely porous microtitre
plates for use in cell biology and other life science
applications; electronic water and process treatment controls,
namely apparatus for use in the treatment of commercial and
industrial water systems, boiler water systems, cooling water
systems and closed water systems, pulp and paper processing
systems, fuel processing systems and metal processing systems
to analyze the chemistry of the system, determine the proper
treatment program, apply the desired treatment and monitor
the effectiveness of the treatment; computer software for data
management in the water treatment and pulp and paper fields;
electronic controllers used for processing information in the
water treatment and pulp and paper fields; apparatus for use
in industrial water systems to measure and control ph and
conductivity;  apparatus for feeding chemicals to an industrial,
commercial or municipal water system in measured amounts;
electronic test apparatus for use in water treatment;
laboratory testing equipment, namely deposition and
corrosion rate testers; mobile laboratory equipped with
equipment and instrumentation to monitor and measure ph,
conductivity and chromate concentration of industrial and
domestic waters, to conduct inorganic analysis of water and to
conduct microbiological testing of water; flow meters,
pressure switches, sequence timers, electrical controls and
switches; test tubes; automatic controls and instruments to
monitor operating parameters of units and systems for water
purification; computer systems for anesthesia record keeping
and data management.

10  Apparatus for use in medical analysis; medical
apparatus and accessories systems for the dispensing of
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measured unit doses of pharmaceutical preparations;
cannulas; syringes; injectors; infusion pumps for intravenous
administration of fluids; needles for medical purposes;
implantable radiation therapy devices consisting of
encapsulated radioisotope brachytherapy sources; radiation
therapy delivery system consisting of radioactive seeds and a
bio-absorbable carrier assembly; cardiac output monitors;
heat and moisture exchangers for respiratory apparatus for
medical use; bacteria filters for medical use; gas analyzers for
medical purposes; patient monitoring systems, namely gas
monitors, pulse oximeters, multiparameter monitors, ECG
monitors, invasive and non-invasive blood pressure monitors,
neuromuscular transmission monitors, metabolic monitors
and spirometers for anesthesia, intensive care and diagnostic
applications; anesthesia machines and ventilators; intensive
care and anesthesia accessories for single patient use, namely
gas sampling lines, airway adapters, breathing circuits,
spirometry sensors and tubes, tubes, water traps, pulse
oximetry sensors, non-invasive blood pressure cuffs, flushing
sets, anesthesia masks, carbon dioxide absorbers, temperature
probes and nebulizers; central nervous system monitors;
gastrointestinal tonometers.

16  Program manuals for computer software for use
in factory management; card lamination apparatus; indicator
charts for evaluating test results.

17  Polymeric membrane material for use in the
separation of fluids.

21  Vials.
40  Reverse osmosis water purification.
 1 Productos químicos, productos bioquímicos y

reactivos para la industria, la ciencia y la investigación;
preparaciones y reactivos químicos para el análisis o el
diagnóstico destinados a uso científico, a saber, preparaciones
químicas para separación y cultivo celulares, purificación de
ácido nucleico, nucleótidos, nucleótidos fluorescentes,
oligonucleótidos, péptidos, proteínas, aminoácidos, moléculas
orgánicas y marcadores para síntesis de ADN/ARN; reactivos
para luminiscencia; reactivos para la cuantificación de la
expresión genética; reactivos para procesos de reacción en
cadena de polimerasas; reactivos para procesos de
amplificación de círculo rodante; reactivos para clonación y
vectores de ADN, enzimas de modificación y restricción;
reactivos para marcaje, secuenciación y análisis de fragmentos
de ácidos nucleicos, proteínas y síntesis por encargo; reactivos
para purificación de la expresión de proteínas recombinantes;
medios cromatográficos; reactivos para electroforesis,
bioinformática, espectrofotometría y fluorometría; productos
radioquímicos; reactivos para ensayos de centelleo por
proximidad; preparaciones químicas (ensayos) para cribado de
alto rendimiento para la creación de medicamentos; reactivos
para microscopía confocal de fluorescencia láser de alta
resolución; especialidades químicas para la industria, la
ciencia y la investigación; gases y mezclas de gases para la
industria, la ciencia y la investigación; sustancias y
preparaciones químicas para la fabricación de productos
farmacéuticos, preparaciones y sustancias de diagnóstico;
reactivos para pruebas químicas, papel con soluciones salinas
y reactivos, todos para uso científico y de laboratorio;
elementos químicos fisibles; elementos e isótopos radioactivos
para la industria, la ciencia y la investigación; fuentes y
patrones radioactivos para técnicas radiográficas; fuentes
radioactivas para ensayos no destructivos, técnicas de
purificación y esterilización; radionúclidos; productos químicos
y composiciones químicas para el tratamiento de sistemas de
abastecimiento de agua, sistemas de tratamiento de aguas
residuales, sistemas de refrigeración de agua, sistemas de
alimentación de calderas y de producción de vapor, sistemas
de condensación de calderas, sistemas de separación de
líquidos, clarificación del agua y deshidratación de sistemas
acuosos, sistemas de tratamiento del agua, sistemas de
depuración de gases, sistemas de procesamiento industrial,
combustibles y sistemas de tratamiento de combustibles,
sistemas de procesamiento de hidrocarburos y de gases,
sistemas petroquímicos y de procesamiento de petróleo y de
gas, sistemas de producción de papel y de pasta de papel,
sistemas de revestimiento de metales y plásticos, sistemas de
tratamiento de metales y manipulación de materiales; aditivos
químicos para gasolina y aditivos destilados para
combustibles; aditivos para mejorar el rendimiento de

combustibles de motores de turbinas; desecantes para la
absorción del agua en forma de bolsas con materiales
granulados químicamente tratados para colocar en tanques de
combustible; kits de pruebas compuestos de reactivos para
determinar la presencia de algas y organismos activos en
combustibles diésel; cultivos y nutrientes de bacterias para el
tratamiento de aguas residuales y de fangos; productos
químicos poliméricos para la dispersión de partículas en
equipos de producción de vapor; productos químicos y
composiciones químicas en cuanto agentes contra la suciedad
y demulsionantes para la coquefacción y las operaciones de
subproductos de las industrias del hierro y el acero.

 2 Productos químicos y composiciones químicas
para la industria del acabado de metales en forma de un
enjuague final ácido acuoso para el revestimiento de
transformación de la superficie de cintas enrolladas de acero,
aluminio, galvanizadas y de aleación, para mejorar la
protección anticorrosiva y la adherencia de la pintura;
productos químicos y composiciones químicas para utilizar
como sustancias anticorrosivas en sistemas de refrigeración
de agua; revestimientos resinosos para superficies metálicas y
de mampostería.

 3 Productos químicos y composiciones químicas
para la limpieza de superficies de acero, aluminio,
galvanizadas y de aleación, para uso industrial en general, en
la fabricación de productos metálicos; productos químicos y
composiciones químicas para la industria, a saber, agentes de
limpieza para quitar contaminantes de sistemas de procesos
industriales, así como decapantes para quitar la pintura de las
superficies de equipos durante las operaciones en las cabinas
de pintura a pistola.

 5 Preparaciones, medicamentos y sustancias
farmacéuticos y veterinarios; sustancias, preparaciones y
agentes de diagnóstico para uso médico; medios de contraste
para imaginología; agentes de diagnóstico para uso in vivo en
exploración médica; agentes de imaginología de diagnóstico
para imágenes por resonancia magnética (IRM); productos
radiofarmacéuticos; sustancias radioactivas para uso en
medicina nuclear; preparaciones farmacéuticas radioactivas y
reactivos no radioactivos para la fabricación de productos
radiofarmacéuticos destinados al diagnóstico in vivo o al uso
terapéutico; gases y mezclas de gases para imaginología;
composiciones químicas para evitar bioincrustaciones en
sistemas de refrigeración de agua causadas por moluscos y
microorganismos; bactericidas, fungicidas y alguicidas para el
tratamiento de sistemas acuosos utilizados en la elaboración
de pasta de madera, papel y productos de papel;
composiciones para el control de bacterias, hongos y algas;
viales prellenados con reactivos médicos de diagnóstico;
cartuchos prellenados con soluciones químicas para uso
médico; cilindros prellenados con gases y mezclas de gases
para uso médico; cartuchos prellenados con medios de
contraste para exámenes con rayos X, de uso médico.

 6 Cerraduras metálicas; cajas metálicas de
seguridad, a saber,  armarios para llaves, tubos y cajas de
almacenamiento para la protección de llaves; cajas de
seguridad metálicas para viviendas, vehículos, la industria en
general y la industria inmobiliaria; cajas metálicas con
cerradura para guardar llaves; cajas de seguridad metálicas
para llaves.

 7 Bombas, a saber, bombas centrífugas, bombas de
diafragma, bombas de fuelle y bombas de proceso y de
trasiego; dispositivos para el control de fluidos, a saber,
válvulas, reguladores y eyectores; máquinas para la
alimentación y aplicación de productos químicos para uso
industrial.

 9 Software y programas informáticos para uso
industrial, de investigación y médico; aparatos de
electroforesis; columnas y bombas de cromatografía para uso
en laboratorio; aparatos para microfabricación
(nanotecnología); sistemas informáticos y aparatos de
laboratorio para bioinformática; contadores de centelleo;
aparatos de imaginología para emisiones radioactivas y
luminiscentes; sistemas integrados de síntesis y purificación;
aparatos de laboratorio para la producción de oligonucleótidos;
aparatos de laboratorio para utilizar con micromatrices;
sistemas ópticos de láser para imaginología digital;
portaobjetos para micromatrices; objetos de vidrio para
laboratorios; viales y microviales; placas de microtitulación;
software para la gestión de quirófanos; software para la gestión
de información de cuidados intensivos; software de control de
procesos industriales; programas informáticos para gestión de
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fábricas; programas informáticos de interfaz gráfica de usuario
para el control de máquinas de automatización industrial;
software para la creación de gráficos y para la edición de
interfaces de datos dinámicos para gráficos de tiempo real para
la industria y el comercio; software de comunicaciones para la
conexión de usuarios de redes informáticas; software para
moldeo por inyección de plásticos; software de control,
seguimiento, simulación, comunicaciones, registro cronológico
y recopilación de datos, así como para automatización
industrial; software para la integración de operaciones de
máquinas de manufactura, procesos de control, provisión de
datos para visualización, seguimientos de problemas y
redacción de informes de producción; paquetes de programas
para el funcionamiento y programación de máquinas de amolar
en la industria manufacturera; equipos informáticos para el
control de procesos industriales, a saber, monitores de
ordenador; ordenadores portátiles, tarjetas y cables de
Ethernet; equipos de redes informáticas, tarjetas de memoria;
microchips; microprocesadores; concentradores, interruptores
y enrutadores para redes informáticas, accesorios
informáticos, dispositivos y terminales de visualización;
pizarras blancas virtuales; placas matriz y procesadores de
sistema; software para control de llamadas, interfaces de
operador, interfaces para instrumentos de medición y
recopilación de datos; software de control y fabricación, a
saber, control estadístico de procesos, recopilación de datos y
control numérico directo; hardware y software para sistemas de
ejecución de manufactura (MES por sus siglas en inglés) y
gestión de documentos; productos y sistemas para el
procesamiento de señales digitales, a saber, controles de
automatización industrial y controladores programables;
aparatos electrónicos de control para máquinas herramienta, a
saber, productos de control adaptativo en forma de controlador
externo para optimizar el rendimiento de máquinas
herramienta para cortes basto y semibasto; dispositivos de
hardware de entrada y salida distribuidos y remotos, módulos
de entrada y salida, módulos de interfaz, fuentes de
alimentación eléctrica y equipos y elementos de montaje;
reproductores de música digital; teléfonos celulares; sistemas
de alarma antirrobo y contra intrusos; dispositivos de
seguridad, a saber, ordenadores de programación lógica,
tableros de control, detectores electrónicos de intrusos,
detectores electrónicos de rotura de vidrios, sensores
electrónicos de vibraciones, contactos magnéticos para
sistemas de seguridad, placas para interruptores electrónicos,
detectores electrónicos de movimiento para sistemas de
alarma, interruptores electrónicos de detección de movimiento,
sirenas con conexión alámbrica, altavoces, controladores
electrónicos, sistemas de control de acceso y de alarma;
alarmas y unidades para la detección de fuego, calor y humo;
sistemas de control de acceso que funcionan con tarjetas
inteligentes; lectores de tarjetas, codificadoras de tarjetas y
tarjetas codificadas para sistemas de control de acceso que
funcionan con tarjetas inteligentes; videocámaras; sistemas de
vídeo para el reconocimiento de objetos, seguimiento de
objetos, verificación de alarmas, reconocimiento facial y de
vehículos; lectores de vídeo de matrículas; detectores de
tráfico con videocámaras; dispositivos de vídeo para el control
de puertas de acceso; dispositivos de vídeo para la detección
de intrusos; hardware y software de procesamiento para el
análisis de imágenes digitales de vídeo, que en forma
automática extraen, graban y comunican información, así
como sistemas remotos de control por vídeo para sistemas de
seguridad y seguimiento; monitores de vídeo centrales;
grabadoras de vídeo; cámaras; sistemas de vídeo de circuito
cerrado; sistemas de vídeo de circuito cerrado con una o más
cámaras y una carcasa de cámara; transceptores de corto
alcance, inalámbricos y de radiofrecuencia; transceptores para
líneas de energía eléctrica; hardware de control de
comunicación para accionar cámaras de televisión en circuito
cerrado; hardware de control de comunicación, en particular
controladores para teclados numéricos, conmutadores
matriciales, multiplexores, grabadores de vídeo digitales,
cámaras domo con zoom y movimiento horizontal y vertical,
controladores de vídeo a distancia, receptores, alarmas
electrónicas, controles de gestión y dispositivos de activación y
aparatos de transmisión de vídeo vendidos por separado o
como parte de un sistema de operación de cámaras de
televisión en circuito cerrado; asistentes personales digitales
especialmente configurados para profesionales de bienes
inmuebles; dispositivos de interfaz de comunicación para
asistentes personales digitales; sistemas de transmisión por

fibra óptica, a saber, transmisores, receptores y transceptores
de fibra óptica para la transmisión de señales de vídeo, audio
y datos por fibra óptica; interruptores eléctricos; cerraduras
electromecánicas; cerraduras magnéticas; llaves eléctricas;
hardware electrónico de bolsillo para recibir, controlar,
almacenar, manipular, visualizar y transmitir datos, así como
para accionar cerraduras eléctricas; tarjetas electrónicas de
acceso y sus correspondientes lectores y codificadores;
tarjetas magnéticas de acceso y sus correspondientes lectores
y codificadores; tarjetas inteligentes de acceso y sus
correspondientes lectores y codificadores; tarjetas de
proximidad y sus correspondientes lectores y codificadores;
tarjetas de acceso con código de barras y sus
correspondientes lectores y codificadores; teclados de acceso;
dispositivos de seguimiento por radiofrecuencia; sistema de
control y seguimiento con una o más etiquetas para la
identificación de productos por radiofrecuencia y transceptores
y sensores de radiofrecuencia, para determinar y controlar la
ubicación y el movimiento de activos intangibles, existencias y
personas; sensores infrarrojos; hardware y software para
gestión de instalaciones y para el control de sistemas de
acceso a las mismas, y sus componentes, a saber,  tableros de
control, lectores de tarjetas de acceso y equipos y sistemas
para obtención de imágenes de vídeo y de videovigilancia;
hardware y software para grabación digital sobre disco duro,
transmisión en red y acceso remoto; servidores para la
grabación de vídeo digital en red, hardware y software para
control de acceso y vigilancia, en particular el control de
alarmas y la seguridad; programas y equipos informáticos para
el control y el funcionamiento de sistemas de acceso y
seguridad, incluidas las cerraduras,  puertas, dispositivos de
acceso y de identificación; dispositivos y recipientes en forma
de pequeñas cajas para la protección de llaves, con un
horofechador electrónico que registra los últimos nueve
accesos; equipos de vigilancia vendidos individualmente como
componentes o juntos en forma de sistema con una o más
cámaras de seguridad, cámaras ocultas, cámaras de televisión
de circuito cerrado, carcasas de cámara, soportes de cámara,
lentes de cámara, monitores de vídeo, grabadoras de vídeo,
grabadoras digitales, soportes para la grabación de vídeo,
interruptores de vídeo, tableros de control, controladores de
teclados numéricos, controladores para palancas de mando
(joysticks), aparatos de interfaz para alarmas y equipos de
control de acceso, transceptores, receptores, transmisores,
procesadores de señales, multiplexores, interruptores
múltiples, controladores, carcasas para cuadros de mando,
carcasas para interruptores, interruptores para
transformadores, separadores, cables coaxiales, conexiones,
detectores de movimiento, micrófonos y altavoces; software de
interfaz de usuario y software de control para la gestión de
sistemas de seguridad, contra incendios y de acceso;
cerraduras eléctricas; hardware electrónico de bolsillo y de
comunicación para recibir, controlar, almacenar, manipular,
visualizar y transmitir datos para el funcionamiento de
cerraduras electrónicas; llaveros electrónicos y sus lectores y
codificadores; soportes de grabación magnéticos; software de
procesamiento de datos y equipos informáticos; fuentes de
alimentación eléctrica, a saber, baterías, rectificadores,
reguladores y transformadores de voltaje y corriente; tableros
de control,  a saber, aparatos electrónicos para el control de
actividades predeterminadas y para la activación de alarmas
antirrobo; altavoces de sirena y dispositivos de mando para
sirenas, a saber, generadores de tonos y amplificadores para
sirenas; software de control para equipos de
telecomunicaciones, para el funcionamiento y control de
cámaras de televisión en circuito cerrado; unidades de
distribución con interruptores de láminas accionados
magnéticamente para sistemas de alarma antirrobo y contra
incendios, y usados en sensores de posición industriales, en
cuentarrevoluciones, en equipos de sistemas de cierre para
gabinetes de seguridad, en aparatos industriales de control de
posición, en cables eléctricos y en aparatos de control de
válvulas y bombas y en sistemas de alarma domésticos;
aparatos de verificación eléctricos y electrónicos para la
inspección de personas, equipaje y cargas destinados a
detectar la presencia de determinadas sustancias; aparatos de
verificación eléctricos y electrónicos para la inspección de
personas, equipaje y cargas para detectar la presencia de
explosivos y/o estupefacientes; aparatos detectores de
explosivos y otros tipos de contrabando; sensores de tiempo o
condiciones diversas para iniciar y controlar los ciclos de
regeneración y lavado por contracorriente en equipos de
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tratamiento del agua; biorreactores para el cultivo de células
(aparatos de laboratorio); instrumentos de análisis portátiles, a
saber, sondas con un dispositivo registrador de conversión de
datos con microprocesador para la medición de productos
químicos orgánicos e inorgánicos en el agua; filtros y cajas
para filtros para uso en laboratorio; aparatos de separación de
líquidos para uso en laboratorio; filtros de membrana para uso
en laboratorio; dispositivos para la medición de la densidad del
limo; unidades de desionización para uso en laboratorio;
dispositivos para el control del flujo de líquidos, a saber,
bombas, válvulas, flujómetros y reguladores de flujo para uso
en laboratorio; medidores de ozono; equipos de laboratorio, a
saber, placas de microtitulación porosas para biología celular y
otras ciencias de la vida; mandos electrónicos para el control
del agua y el tratamiento de procesos, a saber, aparatos de
tratamiento de sistemas acuosos comerciales e industriales,
sistemas de conducción de agua para calderas, sistemas de
refrigeración de agua y sistemas de agua cerrados, sistemas
de procesamiento de pasta de papel y de papel, sistemas de
procesamiento de combustibles y de tratamiento de metales
para analizar la composición química del sistema, determinar
el programa de tratamiento adecuado, aplicar el tratamiento
deseado y controlar la eficacia del mismo; software para la
gestión de datos en los ámbitos del tratamiento del agua y del
papel y la pasta de papel; dispositivos electrónicos de control
para el procesamiento de información en los ámbitos del papel
y la pasta de papel y del tratamiento del agua; aparatos para
sistemas acuosos industriales, para medir y controlar el pH y la
conductividad; aparatos para agregar productos químicos a
sistemas de conducción de agua industriales, comerciales o
municipales en cantidades dosificadas; aparatos electrónicos
de ensayo para tratamiento del agua; equipos de ensayo de
laboratorio, a saber, aparatos de prueba para la tasa de
deposición y la velocidad de corrosión; laboratorio móvil con
equipos e instrumentación para controlar y medir el pH, la
conductividad y la concentración de cromato en aguas de uso
doméstico e industrial, para realizar análisis inorgánicos del
agua y para pruebas microbiológicas del agua; caudalómetros,
interruptores automáticos por caída de tensión, distribuidores
cronométricos de secuencias, mandos e interruptores
eléctricos; tubos de ensayo; mandos e instrumentos
automáticos para el control de parámetros de funcionamiento
de unidades y sistemas de purificación del agua; sistemas
informáticos para registros de anestesia y gestión de datos.

10 Aparatos de análisis médico; aparatos médicos y
sistemas de accesorios para la administración de dosis de
preparaciones farmacéuticas; cánulas; jeringas; inyectores;
bombas de perfusión para administración intravenosa de
líquidos; agujas de uso médico; dispositivos implantables para
radioterapia compuestos de fuentes de braquiterapia con
radioisótopos encapsulados; sistema de administración para
radioterapia que consiste en semillas radioactivas y un
dispositivo bioabsorbible de transporte; monitores de gasto
cardiaco; intercambiadores de calor y humedad para aparatos
de respiración para uso médico; filtros antibacterianos para uso
médico; analizadores de gases de uso médico; sistemas de
control de pacientes, a saber, monitores de gas,  oxímetros de
pulso, monitores multiparámetro, monitores de
electrocardiograma, monitores para el control invasivo y no
invasivo de la presión sanguínea, monitores para la
transmisión neuromuscular, monitores metabólicos y
espirómetros para anestesia, cuidados intensivos y
diagnóstico; ventiladores y máquinas de anestesia; accesorios
de cuidados intensivos y anestesia para uso con un solo
paciente, a saber, mangueras de muestras de gas,
adaptadores de vías aéreas, circuitos respiratorios, sensores y
tubos de espirometría, tubos, colectores de agua,  sensores de
oximetría de pulso, brazaletes de tensiómetro no invasivos,
conjuntos de lavado, máscaras de anestesia, absorbedores de
dióxido de carbono, sondas termosensibles y nebulizadores;
monitores del sistema nervioso central; tonómetros
gastrointestinales.

16 Manuales de programas de software para la
gestión de fábricas; aparatos de plastificación de tarjetas;
representaciones gráficas para la evaluación de resultados de
análisis.

17 Material de membrana polimérica para la
separación de líquidos.

21 Viales.
40 Purificación de agua por ósmosis inversa.

910 474 (14/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 1  Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

10  Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
910 509 (50/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adhésifs rapides au cyanoacrylate, résines époxy,
résines, résines de moulage, en particulier à base de résine
époxy, durcisseurs, en particulier à base de résine époxy,
adhésifs, substances chimiques à usage industriel, à savoir
sprays pour rechercher les fuites, accessoires pour colles pour
métaux, solvants, colles pour métaux, adhésifs structurels,
sprays de montage, polyuréthanes, matières à déformer en
polyuréthane, nettoyants rapides, agents séparateurs,
notamment à base d'huile de silicone, agents séparateurs,
notamment à base de cire.

 7 Machines et machines-outils; outils en tant que
parties de machines; machines standards pour la contruction
d'outils, à savoir ressorts de compression, blocs de
compressions, rondelles de centrage, dénudeurs, outils
d'extraction, plaques de butée, colonnes de guidage
boulonnées, boulons de fixation pour ressorts ronds, barres de
commande, douilles de fixation pour ressorts, douilles de
fixation pour poinçons d'ébavurage, plaques de fixation pour
poinçons d'ébavurage, douilles d'éjection, tiges d'éjection,
guides de limitation pour bandes transporteuses, guides de
perçage fixes (avec et sans attache), guides de boulons,
manchons, douilles de fixation, colonnes de fixation, dateurs,
disques amortisseurs, moulures, plaques d'écartement, tuyaux
d'écartement, pièces d'écartement et tubes d'écartement pour
cages à billes, profils triangulaires, barres creuses
triangulaires, ressorts de compression, plaques de
compression, éjecteurs pour poinçons d'ébavurage, clichés
d'imprimerie, douilles de réduction, outils de chargement pour
plaques d'appui à ressorts, nez de fixation, cartouches
d'injection, pistolets d'injection, guides avec contrôle partiel de
position, outils à suivre composés, malettes, soufflets de
protection, blocs à ressorts, boulons à ressort, unités de ressort,
de calibrage et de distance, ressorts, plaques d'appui à ressort,
rondelles élastiques, sièges de ressort, accessoires de sièges de
ressort, tiges d'éjecteur plates, barres plates, douilles à bride,
outils à suivre composés, bandes transporteuses, accessoires de
bandes transporteuses, broches guides, douilles de guidage,
colliers de guidage, barres de guidage, éléments de guidage,
paliers-guides, colonnes de guidage, ressorts à gaz comprimé,
plaques et moulures polies, éléments coulissants, plaques
lubrifiantes, pièces coulissantes, soufflets en caoutchouc, blocs
à colonnes en fonte, douilles de fixation, paliers de fixation,
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disques de fixation, pièces de fixation, poinçons d'ébavurage
en métal dur, barres creuses rondes, colonnes creuses, tubes,
fixations de cage, boîtes pour tiges d'essai, robinets-vannes à
coin, petites presses, inserts sphériques, glissières à billes,
cages pour roulement à billes, coussinets, ressorts en matières
plastiques, blocs et feuilles en élastomère, pivots
d'accouplement, tréteaux de support, moulures, unités pour
percer et estamper, perforatrices, outils de desserrage,
matrices, tiges de mesurage, supports pour tiges de mesurage,
poteaux démontables, vis à épaulement, goujons
d'emboîtement, douilles de goujons d'emboîtement, placages,
bandes transporteuses pneumatiques, convoyeurs
pneumatiques, matières d'estampage, jauges d'épaisseur de
précision, éléments de précision, outils en acier plat et
rectangulaire de précision, consoles de presse, guides à
prismes, poinçons d'ébavurage profilés, tiges d'essai, supports
pour tiges d'essai, boîtes pour tiges d'essai, profils latéraux
pour bandes transporteuses, éjecteurs rectangulaires, blocs de
colonnes rectangulaires, poinçons rectangulaires, tréteaux à
anneau, boulons à anneaux, cages à roulements, coulisseaux à
molette, produits décalants, ressorts ronds, sections rondes,
colonnes, brides de fixation, carcasses de brides de fixation,
accessoires de brides de fixation, racleurs, douilles de poinçon
de perçage, poinçons d'ébavurage, plaques de support pour
poinçons d'ébavurage, poinçons d'ébavurage à changement
rapide, cadres à changement rapide, vis pour rainures en T,
ressorts à pression, vis à épaulement, vis à tête conique, brides
d'arrêt, douilles de guidage frittées, blocs à colonnes spéciaux,
éléments de serrage, caisses d'outils de serrage, tiges, ressorts
spéciaux, dispositifs de fixation spéciaux, plaques d'acier, bloc
à colonnes en acier, supports pour bandes transporteuses,
douilles de guidage pour poinçons, boulons-guides pour
bandes de presse, pilotes, systèmes de plaques de réservoir,
dispositifs de levage de pièces, ressorts à disques, boulons
portants, patères, vis portantes, collerettes portantes, tourillons
porteurs, éléments de transport et de fixation, clavettes de trop-
plein, barres profilées de formage, tréteaux à tourbillon
universels, ressorts en uréthane, plaques et blocs en uréthane,
douilles VDI, poinçons VDI, vis de fermeture, poinçons
rectangulaires, barres rectangulaires, barres creuses
rectangulaires, acier rectangulaire, blocs à 4 colonnes,
plaquettes à roulement, barres à roulement, éléments
coulissant à faible entretien, colonnes de guidage démontables,
outillages pour outils à suivre composés, éjecteurs d'outils,
blocs d'outils à changement rapide, acier pour outils, barres
cintrées, tréteau à tourbillon, boulons de centrage, unités de
centrage, blocs à 2 colonnes, éjecteurs de culasse, poinçons de
culasse, vis à tête cylindrique bombée, douilles pour axes
lisses, axes lisses, outils de desserrage d'axes lisses;
équipements de manutention mécaniques pour la saisie, la
tenue, le placement, le déplacement par translation et/ou la
rotation et/ou le transport de pièces à usiner et/ou le
chargement et le déchargement de machines-outils; éléments
des appareils de manutention précités, à savoir grappins, unités
de déplacement linéaire et/ou unités de rotation; robots à plein
portique pour machines-outils, pièces d'automatisation et de
robotique, en particulier unités à faible course, unités de
translation, axes linéaires, unités de rotation, modules moteurs
électriques et grappins; tourelles rondes, tourelles rondes
intégrées, tourelles rondes à commande numérique, tourelles
rondes électromécaniques; tourelles, en particulier panneaux
de distribution ronds électriques.

 1 Cyanoacrylate instant adhesives, epoxy resin,
resin, cast resin, in particular with an epoxy resin base,
hardeners, in particular with an epoxy resin base, adhesives,
chemical substances for industrial purposes, namely leak
detector sprays, metal adhesive accessories, solvents, metal
adhesives, assembly adhesives, assembly sprays,
polyurethane, polyurethane deformation material, quick
cleaners, separating agents, in particular separating agents
with a silicon oil base, separating agents, in particular
separating agents with a wax base.

 7 Machines and machine tools; tools as parts of
machines; standard machines for tool construction, namely

compression springs, compression pins, adjustment washers,
strippers, extraction tools, stopping plates, bolt-on guide
pillars, locating bolts for round springs, control bars, pot
housings for springs, pot housings for clipping punches, feeder
plates for clipping punches, ejector sleeves, ejector pins,
delimiting guides for conveyor belts, drill bushes (with and
without collar), pin guides, liners, collar bushings, head posts,
date stamps, damping discs, retaining plates, distance plates,
spacer tubes, spacer bushes and tubes for ball cages,
triangular sections, triangular hollow sections, compression
springs, compression plates, compression pins for clipping
punches, thrust pads, taper sleeves, insertion tools for spring-
mounted thrust pads, die spigots, injection cartridges,
injection pistols, guides with part position control, progression
die set units, panel cases, protective bellows, spring ejectors,
spring rams, combination spring and spacer units, springs,
spring-mounted thrust pieces, spring washers, spring plates,
spring plate accessories, flat ejector pins, flat segments,
sintered bushes, die set units for progression dies, conveyor
belts, conveyor belt accessories, guide pins, guide bushes,
guide plates, guide strips, guide elements, guide bearings,
guide pillars, gas pressure springs, ground boards and strips,
sliding elements, slide plates, sliding blocks, rubber bellows,
cast iron die sets, liner bushes, lining blocks, lining plates,
liners, hard metal clipping punches, hollow round sections,
hollow pillars, sleeves, cage retainers, boxes for testing pins,
sluice valves, small presses, ball bearing inserts, ball bearing
guides, ball bearing cages, brass, elastomer springs,
elastomer pads and sheets, coupling spigots, hoisting snap
links, strips, punching and stamping unit, punches, extractor
tools, matrixes, measuring pins, measuring pin holders,
demountable pillars, shoulder screws, dowel pins, dowel pin
linings, pads and sheets, pneumatic conveyor belts, pneumatic
conveyors, embossing material, precision feeler gauges,
precision parts, flat and square tool steel, press consoles,
prismatic guides, profiled clipping punches, testing pins,
testing pin holders, testing pin boxes, lateral profiles for
conveyors, rectangular ejectors, rectangular mounting
flanges, rectangular punches, ring blocks, ring bolts, roller
cages, roller slides, rust removers, tubular springs,  round
sections, pillars, mounting flanges, pillar die sets,  pillar die
set accessories, wipers, piercing die bushes, clipping punches,
clipping punch feeder plates, quick change clipping punches,
quick change frames, T-head bolts, compression springs,
shoulder screws, countersunk screws, securing flanges,
sintered guide bushes, special die sets, clamping elements,
boxed clamping tool sets, shanks, special springs, special
securing aids, steel plates, steel die sets, stands for conveyor
belts, guide bushes for punches, lifter pins for press tool strips,
pummels, tank plate system, workpiece lifters, disc springs,
lifting bolts, lifter hooks, lifting bolts, lifting flanges, lifter
studs, conveying and fastening elements, overrun cams,
forming sections, universal swivel hoist rings, urethane
springs, urethane pads and sheets, VDI bushes, VDI punches,
screwed sealing plugs, square punches, square sections,
square hollow sections, square steel, four pillar die sets, roller
inserts, roller rails, oilless guide elements, demountable guide
pillars, die set units for progression dies, tool slides, tool quick
change sets, tool steel, angular rail, swivel hoist rings,
centring pins, centring units, two pillar die sets, cylinder head
ejectors, cylinder head punches, cheese head screws, straight
pin bushes, straight pins, straight pin extractors; mechanical
handling apparatus for grabbing, retaining, depositing,
translational and/or revolving movements and/or conveying of
workpieces and/or loading and unloading of machine tools;
elements of the aforesaid handling apparatus, namely grabs,
linear movement units and/or turning units; portal robots for
machine tools, parts for automation and robotics,  in
particular short-stroke units, translation units, linear axes,
rotation units, electric motor modules and grabs; rotary
indexing tables, built-in rotary indexing tables, NC rotary
tables, electromechanical rotary indexing tables; turret heads,
in particular electrical rotary tables.
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 1 Adhesivos instantáneos de cianacrilato, resinas
epoxídicas, resina, resina colada, en particular con una base
de resina epoxídica, endurecedores, en particular con una
base de resina epoxídica, adhesivos, sustancias químicas para
uso industrial, a saber, sprays detectores de fugas, accesorios
de metal adhesivos, disolventes, adhesivos de metal,
adhesivos para ensamblaje, sprays para ensamblaje,
poliuretano, material de deformación de poliuretano, productos
de limpieza rápida, agentes separadores, en particular agentes
separadores con una base de aceite de silicio, agentes
separadores, en particular agentes separadores con una base
de cera.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; herramientas
como partes de máquinas; máquinas estándar destinadas a la
fabricación de herramientas, a saber, muelles de compresión,
clavijas de compresión, arandelas de ajuste, raspadores,
herramientas de extracción, placas de inmovilización,
columnas de guía atornilladas, pernos de alojamiento para
muelles redondos, barras de control, cajas para muelles, cajas
para punzones de rebabado, placas de alimentación para
punzones de rebabado, manguitos expulsores, clavijas de
expulsión, guías delimitadoras para bandas transportadoras,
casquillos portaútiles (con y sin bridas), guías de clavija,
manguitos, manguitos con bridas, postes delanteros, sellos
fechadores, discos de humectación, placas de retención,
placas distanciadoras, tubos espaciadores, tubos y cojinetes
espaciadores para jaulas portabolas, secciones triangulares,
secciones triangulares huecas, muelles de compresión, placas
de compresión, clavijas de compresión para punzones de
rebabado, almohadillas de empuje, boquillas para brocas,
herramientas de inserción para almohadillas de empuje sobre
muelles, vástagos de fijación, cartuchos de inyección, pistolas
de inyección, guías con ajuste de posición parcial, unidades de
portamatrices progresivas, cajas de paneles, fuelles
protectores, expulsor de muelles, percutores de muelles,
unidades combinadas de muelles y espaciadores, muelles,
piezas de empuje sobre muelles, arandelas grover, placas de
muelles, accesorios de placas de muelles, clavijas de
expulsión planas, segmentos planos, cojinetes sinterizados,
unidades de portamatrices para matrices progresivas, bandas
transportadoras, accesorios de bandas transportadoras,
pasadores-guía, casquillos-guía, placas de guía, bandas de
guía, elementos de guía, cojinetes de guía, columnas de guía,
muelles con presión de gas, planchas y flejes de tierra,
elementos deslizantes, placas de rodamiento, tacos de
corredera, fuelles de caucho, portamatrices de hierro colado,
manguitos revestidores, bloques de revestimiento, placas de
revestimiento, revestimientos, punzones de rebabado de
metales duros, secciones huecas redondas, columnas huecas,
manguitos, elementos de fijación de jaulas,  cajas para clavijas,
válvulas de compuertas, prensas pequeñas, separadores de
cojinetes de bolas, guías de cojinetes de bolas, jaulas para
cojinetes de bolas, cojinetes, muelles de elastómero, bloques y
hojas de elastómero, pivotes de conexión, eslabones de
muelles de elevación, molduras, unidades de perforación y
estampación, punzones, herramientas de extracción, matrices,
clavijas de medición, soportes de clavijas de medición,
columnas desmontables, tornillos de resalto, clavijas para
estructuras de carpintería, manguitos de clavijas para
estructuras de carpintería, bloques y hojas, bandas
transportadoras neumáticas, transportadores neumáticos,
materiales para repujado, láminas calibradoras de precisión,
elementos de precisión, herramientas de acero planas y
cuadradas, consolas de prensas, guías prismáticas, punzones
de rebabado perfilados, clavijas de prueba, soportes de
clavijas de prueba, cajas para clavijas de prueba, perfiles
laterales para bandas transportadoras, expulsores
rectangulares, bridas de montaje rectangulares, punzones
rectangulares, bloques de cojinetes, pernos de argolla, jaulas a
bolas, colisones de rodillos, productos antioxidantes, muelles
tubulares, secciones redondas, columnas, bridas de montaje,
portamatrices de columnas, accesorios de portamatrices de
columnas, escobillas, casquillos de husillo de taladrar,
punzones de rebabado, placas de alimentación para punzones
de rebabado, punzones de rebabado de cambio rápido,
armazones de cambio rápido, tornillos con cabeza de martillo,
muelles de compresión, tornillos de resalto, tornillos de cabeza
embutida, bridas de sujeción, casquillos-guía sinterizados,
portamatrices especiales, elementos de sujeción, cajas de
herramientas de fijación, vástagos, muelles especiales,
elementos de sujeción especiales, placas de acero,
portamatrices de acero, soportes para bandas transportadoras,

casquillos-guía para punzones, regletas de elevación para
bandas de prensas, pilotes, sistemas de placas para depósitos,
levas para piezas de mecanizado, muelles de disco, pernos de
elevación, ganchos de elevación, pernos de elevación, bridas
de elevación, tornillos prisioneros de elevación, elementos de
transporte y de fijación, chavetas de desagüe, barras perfiladas
de moldeado, anillos de elevación giratorios universales,
resortes de uretano, placas y bloques de uretano, casquillos
VDI, punzones VDI, clavijas obturadoras, punzones
cuadrados, barras perfiladas cuadradas, barras perfiladas
huecas cuadradas, acero cuadrado, portamatrices de cuatro
columnas, elementos de inserción de rodillos, barras de
rodamiento, elementos de guía no lubricados, columnas de
guía desmontables, unidades de portamatrices para matrices
progresivas, expulsores de herramientas, sistema de cambio
rápido de herramientas, acero para herramientas, barras
curvadas, anillos de elevación giratorios, pasadores de
centraje, unidades de centraje, portamatrices de dos
columnas, expulsores de roscas para cáncamos, punzones de
roscas para cáncamos, tornillos con cabeza redonda,
casquillos de pasadores lisos,  pasadores lisos, herramientas
de desapriete de pasadores lisos; aparatos de manipulación
mecánica para enganche, agarre, colocación, desplazamiento
por traslación y/o rotación y/o transporte de piezas de
mecanizado y/o para carga y descarga de máquinas-
herramientas; elementos para los aparatos de manipulación
antes mencionados, a saber, tenazas, unidades de
desplazamiento linear y/o unidades de rotación; robots de
pórtico para máquinas-herramientas, piezas de automatización
y robótica, en particular unidades de recorrido corto, unidades
de desplazamiento por traslación, ejes lineares, unidades de
rotación, módulos motores eléctricos y tenazas; mesas de
indexación giratorias, mesas de indexación giratorias
empotradas, mesas giratorias de mando digital, mesas de
indexación giratorias electromecánicas; torretas revólver, en
particular mesas giratorias eléctricas.
912 403 (4/2008)
Liste limitée à:

30 Thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, farines et
préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

35 Travaux de bureau.
37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
44 Services vétérinaires; services d'agriculture,

d'horticulture et de sylviculture.
913 059 (7/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain,à
savoir, pour le traitement des maladies du système nerveux
central.

 5  Pharmaceutical preparations, namely for the
treatment of diseases of the central nervous system.

 5 Productos farmacéuticos de uso humano, a saber,
para el tratamiento de enfermedades del sistema nervioso
central.

SE - Suède / Sweden /  Suecia
793 510 (9/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Produits imprimés; livres; affiches; cartes postales;
autocollants; papier à lettre à en-tête; brochures; tous les
produits précités relatifs à la religion et aux conseils en matière
de relations.
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16 Printed matter; books; posters; postcards;
stickers; headed notepaper; pamphlets; all relating to religion
and relationship advice and guidance.
Admis pour tous les services de la classe 41; tous les services
relatifs à la religion et aux conseils en matière de relations. /
Accepted for all the services in class 41; all the services
relating to religion and relationship advice and guidance.
813 804 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

12 Automobiles et véhicules et leurs pièces; moteurs
pour automobiles.

37 Construction, réparation, entretien, démontage,
nettoyage, maintenance et vernissage de d'automobiles et de
véhicules, moteurs et leurs pièces notamment réparation
d'automobiles et de véhicules dans le cadre de services de
dépannage.

12 Motorcar and car vehicles and their parts; engines
for motorcar vehicles.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of motorcar and car
vehicles, motors and their parts including motorcar and car
vehicle repair in the course of vehicle brake down service.
826 028 (42/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations anti-inflammatoires, analgésiques et
contre la fièvre.

 5 Anti-inflammatory, analgesic and fever reducing
preparations.

 5 Productos antiinflamatorios, analgésicos y
antipiréticos.
852 643 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Kit ADSL; modem routeur y compris modem
routeur ADSL; adaptateur WIFI; adaptateur USB; cartes
d'ordinateurs personnels; câbles (alimentation, USB,
téléphone, Ethernet); adaptateur Bluetooth USB; antennes
pour la connexion d'ordinateurs via le WIFI; CD-ROM
multimédias pour la connexion WIFI.

38 Connexions sans fil Bluetooth.
 9 ADSL pack; modem router including ADSL

modem router; Wifi adaptor; USB adaptor; PC cards; cables
(power supply, USB, phone, Ethernet); USB bluetooth
adaptor; antennae enabling computers to connect via Wifi;
multimedia CD roms for Wifi connection.

38 Bluetooth wireless connections.
 9 Pack de ADSL; módem-router, incluido el módem

router ADSL; adaptador wifi; adaptador USB; tarjetas de PC;
cables (de alimentación, USB, telefónicos, ethernet);
adaptador bluetooth USB; antenas que permiten a los
ordenadores conectarse mediante wifi; CD-ROM multimedia
para conexión wifi.

38 Conexiones bluetooth inalámbricas.
859 738 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical); appareils et instruments pour la conduite, la
transformation et l'accumulation du courant électrique;
batteries électriques, relais électriques; appareils pour le
diagnostic non à usage médical.

 9 Scientific (other than medical) apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
transforming and accumulating electricity; electric batteries,
electric relays; diagnostic apparatus not for medical purposes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico); aparatos e instrumentos para la conducción,
la transformación y la acumulación de la electricidad; baterías
eléctricas, relés eléctricos; aparatos para el diagnóstico que no
sean para uso médico.
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
the goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.
879 366 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques contre l'hypertension et
diurétiques contenant la substance active valsartan.

 5 Anti-hypertensive and diuretic pharmaceutical
preparation containing the active substance valsartan.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de la hipertensión y diuréticas con el principio activo valsartan.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
192 519 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Lubrifiants médicaux pour faciliter l'introduction
de sondes urétrales.

 5 Medical lubricant used for facilitating the
insertion of urethral probes.

 5 Lubricante médico para facilitar la inserción de
sondas uretrales.
392 395 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles de toilette.
21 Toilet utensils.
21 Utensilios de tocador.

Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
657 349 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents de conservation des aliments à base de
romarin.

 3 Substances aromatiques au romarin destinées à la
conservation et à la coloration des cosmétiques et produits de
parfumerie; produit naturel destiné à aromatiser les aliments
(huiles essentielles).

30 Aromates autres que les huiles essentielles.
 1 Food preservatives made from rosemary.
 3 Aromatic rosemary substances for use in

preserving and colouring cosmetic and perfumery products;
natural product intended for flavouring foodstuffs (essential
oils).

30 Flavourings, other than essential oils.
 1 Conservantes de alimentos de romero.
 3 Sustancias aromáticas de romero para usar como

conservantes y colorantes de productos cosméticos y de
perfumería; producto natural para ser utilizado como colorante
de alimentos (aceites esenciales).

30 Aromatizantes que no sean aceites esenciales.
Admis pour tous les produits de la classe 2. / Accepted for all
the goods in class 2. / Aceptado para todos los productos de la
clase 2.
686 285 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques de bicyclette, lunettes de bicyclette,
ordinateurs pour bicyclettes.

25 Vêtements et chaussures de cyclisme.
 9 Cycling helmets, cycling goggles, computers for

bicycles.
25 Cycling clothing and footwear.
 9 Cascos de ciclismo, gafas de ciclismo,

ordenadores para bicicletas.
25 Prendas de vestir y calzado de ciclismo.

Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
711 335 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Joints, raccords non métalliques pour tuyaux,
manchons de tuyaux non métalliques, bagues d'étanchéité (en
caoutchouc ou en matières plastiques mi-ouvrées), raccords de
tuyaux (non métalliques), manchons de tuyaux (non
métalliques).

17 Seals, non-metallic fittings for pipes, non-metallic
pipe sleeves, water-tight rings (made of rubber or semi-
processed plastic materials), pipe junctions (not of metal),
pipe jackets (not of metal).

17 Juntas, racores no metálicos para tuberías,
manguitos no metálicos de tuberías, anillos herméticos (de
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caucho o de materias plásticas semielaboradas), conexiones
de tubos (no metálicas), manguitos de tubos (no metálicos).
Admis pour tous les produits des classes 6 et 11. / Accepted for
all the goods in classes 6 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 6 y 11.
756 903
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques sous forme liquide à usage
industriel, à savoir produits chimiques organiques,
inorganiques, photorésistants pour l'industrie électronique.

 1 Chemical products in liquid form for industrial
use, namely organic chemicals, inorganic chemicals,
photoresists for the electronics industry.
Admis pour tous les produits et services des classes 2 et 38. /
Accepted for all the goods and services in classes 2 and 38.
830 536 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Suspensions métalliques pour accrocher des
ustensiles de cuisine, crochets sur rail métalliques.

11 Aérateurs pour économiser l'eau pour pommes de
douche, appareils à faire des bulles et toilettes, allume-gaz
électriques et piézo-électriques, grils électriques, grille-pains
électriques, cafetières électriques.

 6 Metallic suspensions for hanging of kitchen
articles, metal rail hooks.

11 Water saving aerators for shower heads, bubble
makers and WCs, electrical and piezo-electric gas lighters,
electrical grills, electrical toasters, electrical coffee makers.

 6 Suspensiones metálicas para colgar artículos de
cocina, ganchos metálicos para rieles.

11 Aireadores para ahorrar agua para las alcachofas
de ducha, aparatos para hacer burbujas y retretes,
encendedores de gas eléctricos y piezoeléctricos, parrillas
eléctricas, tostadores eléctricos, cafeteras eléctricas.
Admis pour tous les produits des classes 7, 8, 9, 20 et 21. /
Accepted for all the goods in classes 7, 8, 9, 20 and 21. /
Aceptado para todos los productos de las clases 7, 8, 9, 20 y
21.
830 612 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Création, à savoir élaboration et compilation de
dossiers de fabrication et de concession de licences de produits
pharmaceutiques et cosmétiques et de produits pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides et herbicides
pour des tiers; travaux de bureau.

35 Creating, namely drawing up and compiling of
manufacturing and licensing dossiers for pharmaceutical and
cosmetic products and for preparations for destroying vermin,
fungicides, herbicides, for others; office functions.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 5, 36, 40
et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 3, 5,
36, 40 and 42.
840 368 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Montres, chronomètres, pendules, et boîtes en
métaux précieux pour montres et joaillerie; aucun des produits
précités ne comportant un dispositif, un mécanisme ou un objet
qui surgit ou qui s'éjecte ou qui soulève une partie de ces objets
pour la faire passer d'une position cachée ou en retrait à une
position de fonctionnement; boutons de manchettes, fixe-
cravates, bagues, bracelets, boucles d'oreilles, colliers, broches
(bijouterie); bracelets de montres.

14 Watches, chronometers, wall clocks, and boxes of
precious metal for watches and jewelry; none of the aforesaid
goods having a device, mechanism or object that pops up or
which ejects or raises a portion of the goods from a concealed
or recessed position to an operating position; cuff links, tie
clips, rings, bracelets, earrings, necklaces, brooches
(jewelry); watchbands.

14 Relojes de pulsera, cronómetros, péndulos y cajas
de metales preciosos para relojes y joyería; ninguno de los
productos antes mencionados posee ningún dispositivo,
mecanismo u objeto que se despliegue o que expulse o eleve
una parte de los productos desde una posición oculta o
empotrada hacia una posición de uso; gemelos, pasadores de

corbatas, anillos, brazaletes, pendientes, collares, broches
(bisutería); Pulseras de relojes.
856 400 (7/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
33; tous produits en France. / Accepted for all the goods in
class 33; all being produced in France. - Aceptado para todos
los productos de la clase 33; todos fabricados en Francia.
859 914 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services d'installation d'assemblage, de
maintenance, de réparation et d'entretien de mécanismes
d'entraînement et organes de transmission électroniques,
électriques et/ou mécaniques; maintenance et remplacement
de freins; graissage des engrenages de moteur; services
d'assemblage et d'installation; services mobiles de
maintenance.

37 Installation, assembly, maintenance, repair and
upkeep of electronic, electric, and/or mechanic drives and
drive components; maintenance and replacement of brakes;
engine gear lubrication; assembly and installation services;
mobile maintenance service.

37 Instalación, ensamblaje, mantenimiento,
reparación y conservación de accionamientos electrónicos,
eléctricos y/o mecánicos y componentes de accionamientos;
mantenimiento y cambio de frenos; engrase de motores y
engranajes; servicios de ensamblaje y de instalación; servicios
de mantenimiento móviles.
Admis pour tous les produits des classes 7 et 9. / Accepted for
al the goods in classes 7 and 9. / Aceptado para todos los
productos de las clases 7 y 9.
859 993 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments d'enseignement
électriques et électroniques compris dans cette classe; logiciels
compris dans cette classe, à savoir logiciels téléchargeables à
usage pédagogique; logiciels multimédias enregistrés sur cd-
rom; logiciels à usage pédagogique; enregistrements audio
téléchargeables; enregistrements audio; enregistrements vidéo
téléchargeables; enregistrements vidéo; publications
électroniques téléchargeables sous forme de manuels, livres,
cartes question-réponse, dictionnaires, et matériel
pédagogique; publications électroniques sous forme de
manuels, livres, cartes question-réponse, dictionnaires, et
matériel pédagogique; publications électroniques en matière
de supports de cours dans le domaine de l'enseignement des
langues et de l'enseignement des langues personnalisé
(téléchargeables).

 9 Electrical and electronical teaching apparatus
and instruments included in this class; computer software
included in this class, namely downloadable computer
software for educational purposes; multimedia software
recorded on CD-ROM; computer software for educational
purposes; downloadable audio recordings; audio recordings;
downloadable video recordings; video recordings;
downloadable electronic publications in the nature of
manuals, books, flash cards, dictionaries, and instructional
materials; electronic publications in the nature of manuals,
books, flash cards, dictionaries, and instructional materials;
electronic publications in respect of course materials in
connection with language instruction and custom language
instruction (downloadable).

 9 Instrumentos y aparatos de enseñanza eléctricos y
electrónicos comprendidos en esta clase; programas
informáticos comprendidos, a saber, programas informáticos
descargables para fines educativos; programas informáticos
multimedia grabados en CD-ROM; programas informáticos
para fines educativos; grabaciones de audio descargables;
grabaciones de audio; grabaciones de vídeo descargables;
grabaciones de vídeo; publicaciones electrónicas
descargables en forma de manuales, libros, tarjetas de
memoria flash, diccionarios, y materiales de instrucción;
publicaciones electrónicas en forma de manuales, libros,
tarjetas de memoria flash, diccionarios y materiales de
instrucción; publicaciones electrónicas relacionados con los
materiales del curso en conexión con la enseñanza de lenguas
y la enseñanza de lenguas personalizada (descargables).
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Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.
862 677 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, à l'exclusion de la viande de porc.
32 Bières, à l'exception des bières alcoolisées.
29 Meat, except pork meat.
32 Beers, except alcholic beers.
29 Carne, excepto carne de cerdo.
32 Cervezas, excepto cervezas con alcohol.

Admis pour tous les produits des classes 30 et 34. / Accepted
for all the goods in classes 30 and 34. / Aceptado para todos
los productos de las clases 30 y 34.
862 943 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé; succédanés de thé; infusions, non à usage
médical; glutamate monosodique; café; sucre; confiserie;
pâtisserie; ravioli; préparations à base de céréales; produits de
minoterie; produits alimentaires farineux; crèmes glacées;
levure; essences pour l'alimentation (à l'exception des essences
éthériques et des huiles essentielles); produits pour attendrir la
viande à usage domestique; chocolat; gelée pour l'alimentation
humaine, non à usage médical; propolis (pour l'alimentation
humaine); miel; sauce à la crème de pollen.

30 Tea; substitutes for tea; infusions, not for medical
purposes; monosodium glutamate; coffee; sugar;
confectionery; pastries; ravioli; cereal preparations; flour-
milling products; foods (farinaceous); ice cream; yeast;
essences for foodstuffs (except etheric essences and essential
oils); meat tenderizers, for household purposes; chocolate;
jelly for human consumption, not for medical purposes;
propolis (bee glue for human consumption); honey; pollen
cream sauce.

30 Té; sucedáneos del té; infusiones, que no sean
para uso médico; glutamato monosódico; café; azúcar;
confitería; productos de pastelería; raviolis; preparaciones
hechas de cereales; productos harineros; productos
alimenticios a base de harina; helados; levaduras; esencias
para alimentos (excepto esencias etéricas y aceites
esenciales); productos para ablandar la carne para uso
doméstico; chocolate; jalea real para la alimentación humana,
que no sea para uso médico; propóleos (propóleos para el
consumo humano); miel; salsa de crema a base de polen.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 31. / Accepted for
all the goods in classes 3 and 31. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 31.
863 183 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments dentaires (notamment les
dents) à l'exception des seringues; masques destinés au
personnel médical; gants à usage médical.

10 Dental apparatus and instruments (including
teeth) with the exception of syringes; masks for medical staff;
gloves for medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos odontológicos (también
para los dientes) excepto jeringas; mascarillas para personal
médico; guantes para uso médico.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 5. / Accepted for
all the goods in classes 3 and 5. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 5.
865 687 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Démarreurs pour moteurs, magnéto, filtres (parties
de machines ou de moteurs).

 7 Starters for motors and engines, magnetos, filters
(parts of machines or engines).

 7 Dispositivos de arranque para motores, magnetos,
filtros (partes de máquinas o de motores).
Admis pour tous les services de la classe 39. / Accepted for all
the services in class 39. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 39.
866 763 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations
du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures), sacs à main et
de voyage, sacs à dos, sacs de plage, sacs à provisions,
portefeuilles, porte-monnaie en cuir, porte-cartes, porte-
documents, étuis pour clés en cuir, malles et valises, trousses
de toilette (articles de maroquinerie), trousses « vanity cases ».

18 Leather and imitation leather goods (excluding
cases designed for specific articles, gloves and belts),
handbags and travelling bags, rucksacks, beach bags,
shopping bags, wallets, leather purses, card cases, briefcases,
leather key cases, trunks and valises, toiletry bags
(leatherware), vanity cases.

18 Artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones del cuero (excepto los estuches adaptados a los
productos para los que fueron diseñados, guantes y
cinturones), bolsos de mano y de viaje, mochilas, bolsas de
playa, bolsas para la compra, billeteras, monederos de cuero,
tarjeteros, portadocumentos, estuches de cuero para llaves,
baúles y maletas, neceseres de belleza (artículos de
marroquinería), neceseres de tocador "vanity cases".
Admis pour tous les produits des classes 6, 14, 25 et 26. /
Accepted for all the goods in classes 6, 14, 25 and 26. /
Aceptado para todos los productos de las clases 6, 14, 25 y 26.
868 603 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Sièges pour enfants en matières plastiques; porte-
biberons en matières plastiques; portemanteaux en matières
plastiques pour enfants; lits d'enfant; chaises hautes en
plastique pour enfants; meubles de soutien pour le bain et pour
langer les bébés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; pots pour enfants; baignoires
portables pour bébés.

20 Plastic seats for babies; plastic feeding bottle
holders; plastic coat stands for children; child cots; plastic
high chairs for infants; furniture for support in the bath and for
changing babies.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; potties for children; baby baths
(portable).

20 Asientos plásticos para bebés; portabiberones
plásticos; perchas plásticas de pie para abrigos de niños;
cunas; tronas de plástico; muebles auxiliares para bañar y
cambiar a los bebés.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; orinales para niños; bañeras para bebés
(portátiles).
868 777 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Graisses contre la rouille; huiles contre la rouille;
produits antirouille (préservatifs contre la rouille).

 2 Anti-rust greases; anti-rust oils; anti-rust
preparations (for preservation).

 2 Grasas antioxidantes; aceites antioxidantes;
preservativos contra la herrumbre.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 4. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 4. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 4.
869 077 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, à savoir peintures pour machines et
équipements industriels, peintures pour intérieurs d'aéronefs,
peintures pour applications dans le domaine de la marine,
peintures d'intérieur, peintures d'extérieur, peintures pour
véhicules à moteur, peintures pour maquettes d'avions,
maquettes de voitures et maquettes similaires, peintures pour
artistes, peintures pour objets d'artisanat, peintures d'intérieur
en aérosol, peintures d'extérieur en aérosol, peintures pour
équipements sportifs, peintures pour marquages routiers,
peintures pour meubles, peintures de bâtiment pour intérieur et
extérieur.

 2 Paint, namely, paint for industrial equipment and
machinery, interior paint for aircraft, paint for marine
applications, interior paint, exterior paint, paint for motor
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vehicles, paint for model airplanes, model cars and the like,
paint for artists, paint for crafts, interior aerosol paint,
exterior aerosol paint, paint for sporting equipment, paint for
road markings, paint for furniture, architectural paint for
interior and exterior use.

 2 Pintura, a saber, pintura para maquinaria y equipos
industriales, pintura para el interior de aeronaves, pintura para
uso naval, pintura para interiores, pintura para exteriores,
pintura para automóviles, pintura para aviones en miniatura,
coches en miniatura y similares, pintura para artistas, pintura
para artesanías, pintura en aerosol para interiores, pintura en
aerosol para exteriores,  pintura para material deportivo,
pintura para la señalización horizontal de carreteras, pintura
para muebles,  pintura para interiores y exteriores de edificios.
870 430 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Vinaigrettes, café, thé, cacao, sucre, tapioca,
sagou, succédanés de café; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; sel; moutarde; vinaigre, sauces (condiments).

30 Dressings for salad, coffee, tea, cocoa, sugar,
tapioca, sago, artificial coffee; edible ices; honey, treacle;
salt; mustard; vinegar, sauces (condiments).

30 Aliños para ensalada, café, té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; sal; mostaza; vinagre,
salsas (condimentos).
Admis pour tous les produits des classes 20, 21, 29, 31 et 33. /
Accepted for all the goods in classes 20, 21, 29, 31 and 33. /
Aceptado para todos los productos de las clases 20, 21, 29, 31
y 33.
872 792 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de création d'images de marque, services
de conception de sites web et services de conception de
conditionnements; services de graphistes; prestations de
conseil en propriété intellectuelle; développement et
conception d'images de marque.

42 Corporate identity design services, web design
services and packaging design services; graphic art services;
intellectual property consultancy; corporate identity
development and design.

42 Servicios de diseño identificativo de empresas,
servicios de diseño de sitios Web y servicios de diseño para
embalajes; servicios de artes gráficas; consultoría en materia
de propiedad intelectual; creación y diseño de identificativos
corporativos.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
the services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 35.
873 376 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; activité administrative dans le domaine
des affaires; services de bureau; renseignements à caractère
commercial concernant des activités commerciales;
information statistique.

35 Advertising; administrative activity in the sphere
of business; office services; commercial information about
business activities; statistical information.

35 Anuncios publicitarios; actividades administrativas
en materia de negocios; servicios de oficina; información
comercial sobre actividades comerciales; información
estadística.
Admis pour tous les services des classes 36, 38 et 42. /
Accepted for all the services in classes 36, 38 and 42. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 38 y 42.
873 950 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de mercatique et de publicité, tous ces
services rendus à des clubs de remise en forme.

44 Beauté.
35 Marketing and advertising, all these services

provided to fitness clubs.
44 Beauty care.
35 Mercadotecnia y publicidad, todos estos servicios

prestados en clubes de mantenimiento del estado físico.
44 Cuidados de belleza.

Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
the goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de
la clase 25.
874 044 (11/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'entreprise; administration commerciale.
35 Business management; business administration.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 4 et 39.
/ Accepted for all the goods and services in classes 1, 4 and 39.
/ Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 1,
4 y 39.
874 886 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux non précieux bruts et partiellement traités
et leurs alliages, profilés métalliques coulés, laminés, forgés,
estampés, étirés, comprimés, emboutis et/ou usinés en tant que
produits semi-finis; éléments de raccords de tuyaux, articles de
robinetterie, notamment en cuivre et alliages de cuivre.

 6 Raw and partially processed non-precious metals
and their alloys, shaped metal parts that are cast, rolled,
forged, pressed, drown, compressed, deep-drawn and/or
machined as semi-finished products; pipe joint parts, valves
and fittings, in particular made of copper and copper alloys.

 6 Metales no preciosos en bruto o parcialmente
procesados y sus aleaciones, partes metálicas conformadas, a
saber, fundidas, laminadas, forjadas, prensadas, estiradas,
comprimidas, embutidas y/o maquinadas como productos
semiacabados; partes de unión de tubos, válvulas y elementos
metálicos, en particular de cobre y aleaciones de cobre.
876 402 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à imprimer, matrices et presses
d'imprimerie, planches pour l'impression, parties de machines
de production d'un dessin induit par magnétisme dans une
composition de revêtements contenant des particules
magnétiques, appareils d'orientation des paillettes
magnétiques en cours d'impression (parties de machines).

42 Consultation en matière de sécurité informatique,
notamment consultation professionnelle en matière d'éléments
de sécurité permettant l'authentification et l'indentification de
billets de banque, de documents de sécurité, fiduciaires et de
légitimation.

 7 Printing machines, matrices for use in printing and
printing presses, printing plates, machine parts for producing
designs induced by magnetism in a composition of coatings
containing magnetic particles, apparatus for orienting
magnetic flakes during printing (machine parts).

42 Computer security consultancy services especially
professional consulting with regard to security security
elements used for authentication and identification of
banknotes, security documents, fiduciary documents and
credentials.

 7 Máquinas para imprimir, matrices y prensas de
imprenta, planchas para la impresión, partes de máquinas para
la producción de dibujos mediante inducción magnética en una
composición de revestimientos que contiene partículas
magnéticas, aparatos de orientación de laminillas magnéticas
durante la impresión (partes de máquinas).

42 Servicios de consultoría en materia de seguridad,
en particular consultoría profesional en materia de elementos
de seguridad para la autentificación e identificación de billetes
de banco, documentos de seguridad, fiduciarios y
credenciales.
Admis pour tous les produits et services des classes 2, 9, 16 et
40. / Accepted for all the goods and services in classes 2, 9, 16
and 40. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 2, 9, 16 y 40.
877 104 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Rétroviseurs et jeux de glaces pour véhicules
comprenant des miroirs d'angle, des miroirs de rampe et des
miroirs à main; antivols électroniques pour véhicules.

37 Montage (assemblage) de pièces et accessoires de
véhicules à moteurs et systèmes de visibilité de véhicules.
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12 Rear mirrors and vehicle mirror sets comprising of
angle mirrors, ramp mirrors and main mirrors; electronic
anti-theft devices for vehicles.

37 Fitting (assembly) of motor vehicle parts and
accessories and vehicle visibility systems.

12 Retrovisores y grupos de espejos para vehículos
formados por espejos de ángulo, espejos para rampas y
espejos principales; dispositivos electrónicos antirrobo para
vehículos.

37 Montaje (ensamblaje) de partes y accesorios de
automóviles y sistemas de visibilidad de vehículos.
Admis pour tous les produits/services des classes 9, 20 et 40. /
Accepted for all the goods and services in classes 9, 20 and 40.
/ Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9, 20 y 40.
878 571 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Aliments transformés et compléments alimentaires
sous forme de poudre, de capsules, de comprimés ou sous
forme liquide, ayant pour ingrédient principal l'ubiquinone
(non à usage médical); aliments transformés et compléments
alimentaires sous forme de poudre, de capsules, de comprimés
ou sous forme liquide, ayant pour ingrédients principaux des
extraits de plantes (non à usage médical); produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Confiserie, pain et brioches; thé; aliments
transformés et compléments alimentaires sous forme de
poudre, de capsules, de comprimés ou sous forme liquide, et
ayant pour ingrédient principal l'extrait de réglisse (non à
usage médical); aliments transformés et compléments
alimentaires sous forme de poudre, de capsules, de comprimés
ou sous forme liquide, et ayant pour ingrédient principal
l'extrait de curcuma.

29 Processed foods and dietary supplements in
powder, capsule, tablet and liquid form, comprising
ubiquinone as main ingredient (not for medical use);
processed foods and dietary supplements in powder, capsule,
tablet and liquid form, comprising herbal extracts as main
ingredient (not for medical use); milk products; edible oils and
fats.

30 Confectionery, bread and buns; tea; processed
foods and dietary supplements in the forms of powder, capsule,
tablet and liquid comprising licorice extract as main
ingredient (not for medical use); processed foods and dietary
supplements in powder, capsule, tablet and liquid form,
comprising turmeric extract as main ingredient.

29 Alimentos procesados y suplementos dietéticos en
forma de polvo, cápsulas, tabletas y líquido, que contienen
ubiquinona como ingrediente principal (que no sean para uso
médico); alimentos procesados y suplementos dietéticos en
forma de polvo, cápsulas, tabletas y líquido, que contienen
extractos de hierbas como ingrediente principal (que no sean
para uso médico); productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Confitería, pan y bollos; té; alimentos procesados y
suplementos dietéticos en forma de polvo, cápsulas, tabletas y
líquido, que contienen extracto de regaliz como ingrediente
principal (que no sean para uso médico); alimentos procesados
y suplementos dietéticos en forma de polvo, cápsulas, tabletas
y líquido, que contienen extracto de cúrcuma como ingrediente
principal.
Admis pour tous les produits des classes 3, 5 et 32. / Accepted
for all the goods in classes 3, 5 and 32. / Aceptado para todos
los productos de las clases 3, 5 y 32.
882 331 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Marketing et services de vente au détail de
carburants de synthèse à base de biomasses.

35 Marketing and retail services of synthetic fuels
from biomasses.

35 Servicios de comercialización y venta minorista de
combustibles sintéticos obtenidos de la biomasa.
882 591 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de modélisation empirique, de
surveillance diagnostique et/ou d'analyse statistique de

données, conçus pour développer des systèmes de
surveillance, de suivi, d'étalonnage et de commande destinés à
des procédés, systèmes et équipements, dans les domaines
suivants: l'aérospatiale et les satellites, l'agriculture et
l'élevage, les appareils électriques et les produits de
consommation durables, l'astronomie, le matériel audio/visuel,
les automobiles, les camions, les équipements ferroviaires et
lourds, la banque et les assurances, la biologie, la biochimie et
la biotechnologie, la bionique, les produits chimiques, les
communications et la radiodiffusion, l'analyse de
compositions, le calcul, les sciences informatiques et les
logiciels, la sécurité informatique et la détection d'intrusions
informatiques, la construction, les matériaux de construction et
le mobilier domestique, les dispositifs d'analyse,
d'automatisation, de collecte et de suivi, de cryptage, d'entrée
et sortie, de stockage, d'extraction, de traitement et
d'entreposage de données, la création de bases de données, le
traitement de signaux numériques et analogiques, l'économie,
l'enseignement, l'électronique, la production, transmission et
distribution d'énergie/puissance, la gestion d'actifs
d'entreprises, les divertissements, les sciences de
l'environnement, la finance et les investissements, les beaux-
arts, les aliments et boissons, la génétique, la géophysique, les
soins de santé et services sociaux, le chauffage, la ventilation,
la climatisation et la réfrigération, l'imagerie et la
photographie, l'automatisation et les commandes industrielles,
les études et enquêtes industrielles, de consommation,
d'opinions et de recherche académique, le traitement et la
technologie de l'information, l'instrumentation, l'Internet, la
gestion, l'ingénierie, l'extraction et le transfert de
connaissances,  l'analytique en laboratoire, le juridique, les
services de surveillance et/ou de diagnostic de machines et
équipements,  la fabrication, la production et l'emballage, les
sciences des matériaux, les machines mécaniques et
électroniques, la médecine et la chirurgie, le domaine militaire,
la défense, les armes à feu et explosifs, l'exploitation minière,
les moteurs et turbines, la nanotechnologie, les ressources
naturelles, le pétrole, l'optique, les produits pharmaceutiques,
la physiologie, l'impression et l'édition, la lutte contre la
pollution, les ventes et services immobiliers, les ventes et la
distribution industrielles et au détail, la sécurité, les moteurs de
recherche, les semi-conducteurs, les capteurs, les sciences
sociales, les statistiques et les mathématiques, le transport, la
navigation et la logistique, les voyages et les loisirs, les
services publics, les applications sans fil, les outils de
prédiction, détection, décision, vérification, validation et
développement, multiples, et/ou les éléments logiciels de
plates-formes architecturales.

35 Conduite des affaires, organisation, recherches (en
tout genre y compris celles concernant les marchés, les
affaires,  les clients, la recherche analytique, scientifique etc.),
services d'analyses, traitement de données et/ou services
rendus aux fins de compilation, manipulation, analyses et/ou
exploitation de tous types de données destinées aux domaines
suivants: l'aérospatiale et les satellites, l'agriculture et
l'élevage, les appareils électriques et les produits de
consommation durables, l'astronomie, le matériel audio/visuel,
les automobiles, les camions, les équipements ferroviaires et
lourds, la banque et les assurances, la biologie, la biochimie et
la biotechnologie, la bionique, les produits chimiques, les
communications et la radiodiffusion, l'analyse de
compositions, le calcul, les sciences informatiques et les
logiciels, la sécurité informatique et la détection d'intrusions
informatiques, la construction, les matériaux de construction et
le mobilier domestique, les dispositifs d'analyse,
d'automatisation, de collecte et de suivi, de cryptage, d'entrée
et sortie, de stockage, d'extraction, de traitement, de transfert,
de validation et d'entreposage de données, la création de bases
de données, le traitement de signaux numériques et
analogiques, l'économie, l'enseignement, l'électronique, la
production, transmission et distribution d'énergie/puissance, la
gestion d'actifs d'entreprises, les divertissements, les sciences
de l'environnement, la finance et les investissements, les
beaux-arts, les aliments et boissons, la génétique, la
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géophysique, les soins de santé et services sociaux, le
chauffage, la ventilation, la climatisation et la réfrigération,
l'imagerie et la photographie, l'automatisation et les
commandes industrielles, les études et enquêtes industrielles,
de consommation, d'opinions et de recherche académique, le
traitement et la technologie de l'information, l'instrumentation,
la gestion, l'ingénierie, l'extraction et le transfert de
connaissances, l'Internet, l'analytique en laboratoire, le
juridique, les services de surveillance et/ou de diagnostic de
machines et équipements,  la fabrication, la production et
l'emballage, les sciences des matériaux, les machines
mécaniques et électroniques, la médecine et la chirurgie, le
domaine militaire, la défense, les armes à feu et explosifs,
l'exploitation minière, les moteurs et turbines, la
nanotechnologie, les ressources naturelles, le pétrole,
l'optique, les produits pharmaceutiques, la physiologie,
l'impression et l'édition, la lutte contre la pollution, les ventes
et services immobiliers, les ventes et la distribution
industrielles et au détail, la sécurité, les moteurs de recherche,
les semi-conducteurs, les capteurs, les sciences sociales, les
statistiques et les mathématiques, le transport, la navigation et
la logistique, les voyages et les loisirs, les services publics, les
applications sans fil; la mercatique; la collecte et le suivi de
données; les services de ventes au détail de produits
industriels; le regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exclusion de leur transport) permettant à la clientèle
de les acheter en toute commodité dans un magasin de vente au
détail, dans un magasin de vente en gros, chez un distributeur,
sur un catalogue de vente par correspondance ou par prise de
commandes par téléphone, ou depuis un site Web d'articles
d'usage courant sur le réseau mondial de communication.

36 Conseil pour le compte de tiers dans le domaine
bancaire et des assurances; gestion d'actifs; finances et
placements; services immobiliers.

38 Services de consultant dans le domaine de la
communication et de la radiodiffusion.

41 Services de consultant, pour le compte de tiers,
dans le domaine de la formation; services, pour le compte de
tiers, dans les domaines suivants: instruction, divertissements,
imagerie et photographie, éditions, loisirs.

42 Recherche, développement, ingénierie, gestion de
projets, assistance technique et/ou conception de logiciels/
matériels informatiques, essais, et services de conseils dans les
domaines suivants: services scientifiques et technologiques
ainsi que services de recherche et de conception s'y rapportant,
services de recherche et d'analyses industrielles,
développement de matériel et logiciels informatiques, services
juridiques, services de chimie, maintenance, mise à jour et
installation de logiciels, création et entretien de sites web pour
des tiers, contrôle de qualité, reconstitution de bases de
données, expertises (travaux d'ingénieurs) et services
d'accréditation; services scientifiques et technologiques ainsi
que services de recherche et de conception s'y rapportant,
services de recherche et d'analyses industrielles;
développement de matériel et logiciels informatiques; services
juridiques; services de chimie; maintenance, mise à jour et
installation de logiciels; création et entretien de sites web pour
des tiers; contrôle de qualité; reconstitution de bases de
données; expertises (travaux d'ingénieurs); services
d'accréditation; programmation informatique.

44 Services de consultant, pour le compte de tiers,
dans le domaine de l'agriculture et de l'élevage, des soins de
santé, de la médecine et de la chirurgie.

 9 Computer software for empirical modelling,
diagnostic monitoring, and/or statistical analysis of data used
to develop surveillance, reporting, calibration and control
systems for processes, systems, and equipment in the following
fields: aerospace and satellites, agriculture and farming,
appliances and durable goods, astronomy, audio/visual
equipment, automotive, trucks, rail and heavy equipment,
banking and insurance, biology, biochemistry, and
biotechnology, bionics, chemicals, communications and
broadcasting, composition analysis, computing, computer
science, and software, computer security and intrusion

detection, construction, building materials, and home
furnishings, data analysis, data automation, data collection
and reporting, data encryption, data input, output, and storage
devices, data mining, data processing, data warehousing,
database development, digital and analog signal processing,
economics, education, electronics, energy/power generation,
transmission, and distribution, enterprise asset management,
entertainment, environmental sciences, finance and
investments, fine arts, food and beverages, genetics,
geophysics, health care and social services, heating,
ventilation, air conditioning and refrigeration, imaging and
photography, industrial automation and controls, industrial,
consumer, opinion and academic research studies and
surveys, information processing and technology,
instrumentation, internet, knowledge management,
engineering and mining, laboratory analytics, legal,
manufacturing, production and packaging, materials science,
mechanical and electronic machines, medicine and surgery,
military, defense, firearms and explosives, mining, motors and
turbines, natural resources, oil, nanotechnology, optics,
pharmaceuticals, physiology, printing and publishing,
pollution control, real estate sales and services, retail and
industrial sales and distribution, safety and security, search
engines, semiconductors, sensors, social sciences, statistics
and mathematics, transportation, navigation and logistics,
travel and leisure, utilities, wireless applications, multiple
prediction, detection, decision, verification, validation,
development tools and/or architectural platform software
elements.

35 Business management, administration, research
(all types including market, business, customer, analytical,
scientific, etc), analysis, data processing, and/or services
rendered for compilation, manipulation, analysis and/or
exploitation of all types of data for the following fields:
aerospace and satellites, agriculture and farming, appliances
and durable goods, astronomy, audio/visual equipment,
automotive, trucks, rail and heavy equipment, banking and
insurance, biology, biochemistry and biotechnology, bionics,
calibration, chemicals, communications and broadcasting,
composition analysis, computing, computer science and
software, computer security and intrusion detection,
construction, building materials and home furnishings, data
analysis, data automation, data collection and reporting, data
encryption, data input, output and storage devices, data
mining, data processing, data transfer, data validation, data
warehousing, database development, digital and analog signal
processing, economics, education, electronics, energy/power
generation, transmission and distribution, enterprise asset
management, entertainment, environmental sciences, finance
and investments, fine arts, food and beverages, genetics,
geophysics, health care and social services, heating,
ventilation, air conditioning and refrigeration, imaging and
photography, industrial automation and controls, industrial,
consumer, opinion and academic research, studies and
surveys, information processing and technology,
instrumentation, knowledge management, engineering, mining
and transfer, internet, laboratory analytics, legal, machine
and equipment monitoring and/or diagnostic services,
manufacturing, production and packaging, materials science,
mechanical and electronic machines, medicine and surgery,
military, defense, firearms and explosives, mining, motors and
turbines, nanotechnology, natural resources, oil, optics,
pharmaceuticals, physiology, pollution control, printing and
publishing, real estate sales and services, retail and industrial
sales and distribution, safety and security, search engines,
semiconductors, sensors, social sciences, statistics and
mathematics, transportation, navigation and logistics, travel
and leisure, utilities, wireless applications; marketing; data
collection and reporting; retail services of industrial goods;
the bringing together, for the benefit of other, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods from a retail
outlet, wholesale outlet, distributor outlets, general
merchandise catalogue by mail order or by means of
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telecommunications, or general merchandise website in the
global communications network.

36 Consulting services for others in the field of
banking and insurance; entreprise asset management; finance
and investments; real estate services.

38 Consulting services in the field of communications
and broadcasting.

41 Consulting services for others in the field of
training; services for others in the following fields: education,
entertainment, imaging and photography, publishing, leisure.

42 Research, development, engineering, project
management, technical support and/or computer software/
hardware design, testing, and providing consultation services
in the following fields: scientific and technological services
and research and design thereto, industrial analysis and
research services, development of computer hardware and
software, legal services, chemistry services, maintenance,
updating and installation of computer software, creating and
maintaining websites for others, quality control, recovery of
computer data, surveying, and accreditation services;
scientific and technological services and research and design
thereto, industrial analysis and research services;
development of computer hardware and software; legal
services; chemistry services; maintenance, updating and
installation of computer software; creating and maintaining
websites for others; quality control; recovery of computer
data; surveying; accreditation services; computer
programming.

44 Consulting services for others in the field of
agriculture and farming, health care, medicine and surgery.

 9 Software de modelización empírica, control de
diagnóstico y/o análisis estadístico de datos, destinado al
desarrollo de sistemas de vigilancia, información, calibración y
control para procesos, sistemas y equipos utilizados en los
siguientes ámbitos: industria aeroespacial y satélites,
agricultura e industria agropecuaria, artefactos y productos no
perecederos, astronomía, equipos de audio y de vídeo,
automóviles, camiones, ferrocarriles y equipos pesados,
servicios bancarios y seguros, biología, bioquímica y
biotecnología, biónica, productos químicos, comunicaciones y
radiodifusión, análisis de composición, informática, ciencia
informática y software, seguridad informática y detección de
intrusiones, construcción, materiales de construcción y
mobiliario para el hogar, análisis de datos, automatización de
datos, recogida y comunicación de datos, cifrado de datos,
dispositivos de entrada, salida y archivo de datos, depuración
de datos, procesamiento de datos, almacenamiento de datos,
desarrollo de bases de datos, procesamiento de señales
analógicas y digitales, economía, educación, electrónica,
producción, transmisión y distribución de energía, gestión de
activos de empresas, entretenimiento, ciencias del medio
ambiente, finanzas e inversiones, bellas artes, alimentos y
bebidas, genética, geofísica, servicios de atención sanitaria y
social, calefacción, ventilación, aire acondicionado y
refrigeración, imágenes y fotografía, controles y automatismos
industriales, estudios e investigaciones industriales, de
mercado, académicos y sondeos de opinión, tratamiento y
tecnología de la información, instrumentación,  Internet,
gestión de conocimientos, ingeniería y minería, análisis de
laboratorio, servicios jurídicos, fabricación, producción y
embalaje, ciencia de materiales, máquinas mecánicas y
electrónicas, medicina y cirugía, ámbito militar, defensa, armas
de fuego y explosivos, minado, motores y turbinas, recursos
naturales, petróleo, nanotecnología, óptica, productos
farmacéuticos, fisiología,  imprenta y publicación, reducción de
la contaminación, servicios inmobiliarios y venta de bienes
inmuebles, venta y distribución industrial y al por menor,
seguridad, motores de búsqueda, semiconductores,
detectores, ciencias sociales, estadística y matemática,
transporte, navegación y logística, viajes y tiempo libre,
utilidades, aplicaciones inalámbricas, software de aplicación
arquitectónica y/o las herramientas de programación,
validación, verificación, decisión, detección y predicción
múltiple.

35 Gestión, administración e investigación comercial
(de todo tipo, a saber, de mercado, de negocios comerciales,
de necesidades del consumidor, analítica, científica, etc.),
análisis comercial, procesamiento de datos y/o servicios de
compilación, tratamiento, análisis y/o explotación de todo tipo

de datos destinados a los siguientes ámbitos: industria
aeroespacial y satélites, agricultura e industria agropecuaria,
artefactos y productos no perecederos, astronomía, equipos de
audio y de vídeo, automóviles, camiones, ferrocarriles y
equipos pesados, servicios bancarios y seguros, biología,
bioquímica y biotecnología, biónica, calibración, productos
químicos, comunicaciones y radiodifusión, análisis de
composición, informática, ciencia informática y software,
seguridad informática y detección de intrusiones, construcción,
materiales de construcción y mobiliario para el hogar, análisis
de datos, automatización de datos, recogida y comunicación
de datos, cifrado de datos, dispositivos de entrada, salida y
archivo de datos, depuración de datos, procesamiento de
datos, transmisión de datos, validación de datos,
almacenamiento de datos, desarrollo de bases de datos,
procesamiento de señales analógicas y digitales, economía,
educación, electrónica, producción, transmisión y distribución
de energía, gestión de activos de empresas, entretenimiento,
ciencias del medio ambiente, finanzas e inversiones, bellas
artes, alimentos y bebidas, genética, geofísica, servicios de
atención sanitaria y social, calefacción, ventilación, aire
acondicionado y refrigeración, imágenes y fotografía, controles
y automatismos industriales, estudios e investigaciones
industriales, de mercado, académicos y sondeos de opinión,
tratamiento y tecnología de la información, instrumentación,
gestión de conocimientos, ingeniería, minería y transferencia,
Internet, análisis de laboratorio, servicios jurídicos, servicios de
control y/o diagnóstico mediante máquinas y equipos,
fabricación, producción y embalaje, ciencia de materiales,
máquinas mecánicas y electrónicas, medicina y cirugía, ámbito
militar, defensa, armas de fuego y explosivos, minado, motores
y turbinas, nanotecnología, recursos naturales, petróleo,
óptica, productos farmacéuticos, fisiología, reducción de la
contaminación, imprenta y publicación, servicios inmobiliarios y
venta de bienes inmuebles, venta y distribución industrial y al
por menor, seguridad, motores de búsqueda,
semiconductores, detectores, ciencias sociales, estadística y
matemática, transporte, navegación y logística, viajes y tiempo
libre, utilidades, aplicaciones inalámbricas; marketing;
recogida y comunicación de datos; servicios al por menor de
artículos industriales; reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de artículos alimenticios y bebidas diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en una tienda minorista, una tienda
de venta al por mayor, tiendas de distribución, por medio de un
catálogo de artículos diversos mediante pedido por correo o
por medio de telecomunicaciones o de un sitio Web de venta
de artículos genéricos en la red de comunicación global.

36 Servicios de consultoría, para terceros, en materia
de servicios bancarios y seguros; gestión de activos de
empresas; finanzas e inversiones; servicios inmobiliarios.

38 Servicios de consultoría en materia de
comunicaciones y radiodifusión.

41 Servicios de consultoría, para terceros, en materia
de formación; servicios para terceros en los siguientes
ámbitos: educación, entretenimiento, imágenes y fotografía,
imprenta y publicación, tiempo libre.

42 Investigación, desarrollo, ingeniería, dirección de
proyectos, asistencia técnica y/o diseño de programas y
equipos informáticos, ensayo y servicios de consultoría en los
siguientes ámbitos: servicios científicos y tecnológicos y su
investigación y diseño, análisis industrial y servicios de
investigación, desarrollo de hardware y software informático,
servicios legales, servicios químicos, mantenimiento,
actualización e instalación de software informático, creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros, control de calidad,
recuperación de datos informáticos, servicios de supervisión y
acreditación; servicios científicos y tecnológicos y la
investigación y diseño en estos ámbitos, servicios de análisis
industrial e investigación; desarrollo de hardware y software
informático; servicios jurídicos; servicios químicos;
mantenimiento, actualización e instalación de software
informático; creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; control de calidad; recuperación de datos
informáticos; servicios topográficos; servicios de acreditación;
programación informática.

44 Servicios de consultoría, para terceros, en materia
de agricultura e industria agropecuaria, atención sanitaria,
medicina y cirugía.
Admis pour tous les services des classes 37, 39, 40, 43 et 45. /
Accepted for all the services in classes 37, 39, 40, 43 and 45. /
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Aceptado para todos los servicios de las clases 37, 39, 40, 43
y 45.
882 630 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Prestation de conseils professionnels et techniques
dans le domaine des services d'assistance logicielle, mises à
jour de logiciels, services d'assistance technique et de
dépannage, à savoir maintenance de logiciels et mise à
disposition d'informations y relatives, ainsi que services
personnalisés de conception et de mise en application de
logiciels.

42 Professional and technical consulting services in
the field of software support services, software updates,
technical assistance and help desk services, namely
maintenance of computer software and provision of
information thereof, and custom software design and
implementation services.

42 Consultoría técnica y profesional en materia de
soporte de software, actualización de software, asistencia
técnica y asistencia informática, a saber, mantenimiento de
software y facilitación de información, así como servicio de
diseño e implementación de programas informáticos
personalizados.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 41. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 41. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9 y 41.
884 817 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Expédition de fret; entreposage de données ou de
documents stockés électroniquement; transports sous
protection de chargements dangereux; entreposage;
information en matière d'entreposage; entreposage de produits;
informations en matière de transport, notamment tarifs,
horaires et modes de transport; services de messagerie
(messages ou de marchandises); transport de voyageurs;
transport aérien; services de déménagement; courtage de
transport; transport de voyageurs; pilotage; déchargement de
marchandises; opérations de secours (transport); transport en
ambulance; location d'entrepôts; offices du tourisme (à
l'exception de la réservation d'hôtels) notamment commande
de billets à l'avance; location d'autocars.

42 Homologation de travaux d'entretien courant et de
réparation d'avions (maintenance); travaux d'ingénieurs;
conseils en propriété intellectuelle; services relatifs à la
surveillance de la propriété intellectuelle; maintenance de sites
informatiques (sites Web); services relatifs à l'obtention
d'autorisations de traverser l'espace aérien de pays étrangers et
d'atterrir sur leur territoire (pour des véhicules de transport
aérien); maintenance de logiciels; recherche dans le domaine
du génie aéronautique.

39 Freight forwarding; storage of electronically
stored data or documents; guarded transport for hazardous
cargo freight; storage; storage information; storage of goods;
information relating to the transportation, including tariff,
timetables and mode of transportation; courrier services
(messages or merchandise); passenger transport; air
transport; removal services; transport brokerage; transport of
travelers; piloting; unloading cargo; rescue operations
(transport); ambulance transport; rental of warehouses;
tourist offices (except for hotel reservation) including advance
order of tickets; coach rental.

42 Certification of works on airplane servicing and
repair (maintenance); engineering; intellectual property
consultancy; services relating to the supervision over the
intellectual property; maintenance of computer sites (web
sites); services regarding obtaining of permissions for
crossing the airspace of foreign countries and landing on their
territory (for air transport vehicles); computer software
maintenance; research in the field of aeronautical
engineering.

39 Servicios de envío; almacenaje de datos o
documentos guardados en forma electrónica; transporte
custodiado de materias peligrosas; almacenaje; información en
materia de almacenaje; almacenaje de mercancías;

información relativa al transporte, en particular tarifas, horarios
y medios de transporte; servicios de mensajería (mensajes o
mercancía); transporte de personas; transporte aéreo;
servicios de mudanzas; corretaje de transportes; transporte de
viajeros; pilotaje; descarga; operaciones de auxilio
(transporte); transporte en ambulancia; alquiler de almacenes;
agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y de
pensiones) en particular reservas de billetes; alquiler de
coches.

42 Certificación de trabajos en materia de revisión y
reparación (mantenimiento) de aviones; servicios de
ingeniería; consultoría en materia de propiedad intelectual;
servicios relacionados con la supervisión a través de la
propiedad intelectual; mantenimiento de sitios informáticos
(sitios Web); servicios relativos a la obtención de permisos
para cruzar el espacio aéreo de países extranjeros y aterrizar
en su territorio (para vehículos de transporte aéreo);
mantenimiento de los programas informáticos; investigación en
el ámbito de la ingeniería aeronáutica.
Admis pour tous les services des classes 35, 36 et 37. /
Accepted for all the services in classes 35, 36 and 37. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 36 y 37.
885 140 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services techniques, à savoir conception, analyse,
élaboration, installation, intégration fonctionnelle et
maintenance de logiciels de traitement des données; conseils
dans le domaine des systèmes de traitrement des données;
gestion et exploitation d'ordinateurs et de systèmes de
traitement des données.

42 Technical services, namely, design, analysis,
development, installation, functional integration, and
maintenance of computer information processing software;
consulting in the field of computer information processing
systems; management and operation of computer and
information processing systems.

42 Servicios técnicos, a saber, diseño, análisis,
desarrollo, instalación, integración funcional y mantenimiento
de software de procesamiento de datos; consultoría en
sistemas informáticos de procesamiento de datos; gestión y
operación para terceros de sistemas informáticos de
procesamiento de datos.
Admis pour tous les services des classes 35 et 37. / Accepted
for all the services in classes 35 and 37. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 37.
885 521 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services d'installation; maintenance de dispositifs
et équipements.

37 Installation services; maintenance of devices and
equipment.

37 Servicios de instalación; mantenimiento de
material y equipos.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 3, 4,
5, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 25, 28, 29, 30, 35,
36, 39, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21,
25, 28, 29, 30, 35, 36, 39, 41 and 42. / Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 11,
12, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 25, 28, 29, 30, 35, 36, 39, 41 y 42.
885 909 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Recrutement de détectives privés ainsi que support
commercial y relatif; administration commerciale et
organisation d'affaires commerciales relatifs à des services de
gestion de la sécurité; gestion administrative de données
concernant des peines d'intérêt général; mise à disposition de
personnel administratif et de secrétariat; services d'information
et de consultant relatifs aux services précités.

39 Services de planification et de consultant relatifs
au transport de personnes et de marchandises; services de
transport de postes de secours; transports relatifs à des
opérations de secours et de sauvetage; transport en ambulance
de personnes et d'animaux; transport de personnes et
d'animaux, y compris transport de patients et de personnes
malades; services de transport relatifs à l'évacuation de
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personnes et d'animaux en cas de danger ou d'accidents;
services de sauvetage liés à des naufrages; remorquage, y
compris transport de véhicules et de grues; location de voitures
de remplacement; location de véhicules et de matériel pour le
transport de personnes et d'animaux; services de transport
relatifs aux premiers secours; transport d'urgence en cas
d'alarme, y compris services d'intervention et services de
transport en cas de vol, de cambriolage, d'incendie, de fumée,
de fuite de gaz et de produits chimiques, d'attaques et
transports de sécurité; services de transport sous surveillance,
y compris pour le transport sécurisé de détenus; services de
transport sous surveillance de personnes atteintes de maladies
mentales, de demandeurs d'asile et d'immigrants; services de
transport sous surveillance d'objets de valeurs, d'argent
liquide, de billets de banque, de pièces de monnaie, de devises,
de chèques, de titres et de documents, de cartes de crédit, de
cartes téléphoniques et de données informatiques sur supports
et de documents officiels, y compris de passeports et de permis
de conduire; services de consultant relatifs au transport
d'objets de valeur; entreposage d'argent liquide, de titres, de
documents et d'objets de valeur pour le compte de tiers;
location de véhicules; location de matériel et de véhicules de
sécurité pour le transport d'objets de valeur; services de
transport pour le convoyage, la collecte, la distribution et la
livraison d'argent liquide; services de secours (transport),
également de personnes, au moyen de plates-formes
élévatrices et d'échelles de pompiers; services d'information et
de consultant relatifs aux services précités.

35 Recruitment of private detectives and commercial
assistance in relation thereto; business administration and
business organization in relation to security management
services; data management relating to community sentences;
provision of administrative and secretarial staff; information
and consultancy in relation to the aforesaid services.

39 Planning and consultancy in connection with
transporting people and goods; transport services of rescue
posts; transport in connection to rescue and salvaging
operations; ambulance transport of persons and animals;
transport of persons and animals, including transport of sick
people and patients; transport services in connection to the
evacuation of persons and animals in case of danger or
accidents; life saving services in connection with ship wrecks
(salvage); towing, including crane and vehicle transport;
rental of replacement cars; rental of vehicles and equipment
for the transport of persons and animals; transport in
connection to first-aid; alarm emergency transport, including
alarm intervention services and alarm transport in connection
with theft, burglary, fire, smoke, gas and chemical leakage,
assault and safety (transport); guarded transport services,
including for the secure transport of offenders; guarded
transport of mentally ill persons, asylum seekers and
immigrants; guarded transport of valuables, cash, banknotes,
coins, foreign currencies, checks, securities and documents,
credit cards, phone cards and computer data on media and
official documents, including passports and driving licenses;
consultancy concerning transport of valuables; storage of
cash, securities, documents and valuables for others; rental of
vehicles; rental of security vehicles and equipment for the
transport of valuables; transport for bringing, collection,
distribution and delivery of cash; rescue services (transport),
also of persons, by using high lift platforms or fire fighting
ladders; information and consultancy services in relation to
the aforesaid services.

35 Contratación de detectives privados y asistencia
comercial en este ámbito; administración comercial y
organización comercial en relación con servicios de gestión de
seguridad; gestión de datos relativos a sentencias de trabajo
comunitario; facilitación de personal administrativo y de
secretariado; información y consultoría en relación con los
servicios anteriormente mencionados.

39 Planificación y consultoría relacionado con el
transporte de personas y mercancías; servicios de transporte
de equipos de rescate; transporte en conexión con
operaciones de rescate y salvamento; transporte en
ambulancia de personas y animales; transporte de personas y

animales, incluido el transporte de enfermos y de pacientes;
servicios de transporte en conexión con la evacuación de
personas y animales en caso de peligro o accidentes; servicios
de salvamento en relación con restos de naufragios
(salvamento); remolque, incluido el transporte en grúa y
vehículo; alquiler de automóviles de sustitución; alquiler de
vehículos y equipos para el transporte de personas y animales;
transporte en relación con primeros auxilios; transporte en
caso de alarma de emergencia, incluida la intervención en caso
de alarma y transporte en caso de aviso de robo, intrusión,
incendio, humo, gas y fuga de productos químicos, asalto y
seguridad (transporte); servicios de transporte custodiado,
incluido el transporte seguro de delincuentes; transporte de
personas con enfermedades mentales, solicitantes de asilo e
inmigrantes; transporte de objetos valiosos, dinero, billetes de
banco, monedas, divisas, cheques, títulos y documentos,
tarjetas de crédito, tarjetas telefónicas y soportes de datos
informáticos y documentos oficiales, incluidos pasaportes y
permisos de conducción; consultoría en transporte de objetos
valiosos; almacenamiento de dinero,  títulos, documentos y
objetos valiosos para terceros; alquiler de vehículos; alquiler de
vehículos y equipos de seguridad para el transporte de objetos
valiosos; transporte para la entrega, recogida, distribución y
reparto de dinero; servicios de rescate (transporte), también de
personas, con plataformas elevadoras o escaleras de
incendios; servicios de información y consultoría en relación
con los servicios anteriormente mencionados.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 37, 38
et 45. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 37,
38 and 45. / Aceptado para todos los productos y servicios de
las clases 9, 37, 38 y 45.
885 911 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Recrutement de détectives privés ainsi que support
commercial y relatif; administration commerciale et
organisation d'affaires commerciales relatifs à des services de
gestion de la sécurité; gestion administrative de données
concernant des peines d'intérêt général; mise à disposition de
personnel administratif et de secrétariat; services d'information
et de consultant relatifs aux services précités.

39 Services de planification et de consultant en
matière de transport de voyageurs et de marchandises; services
de transport de postes de secours; transports relatifs à des
opérations de secours et de sauvetage; transport en ambulance
de personnes et d'animaux; transport de personnes et
d'animaux, y compris transport de patients et de personnes
malades; services de transport relatifs à l'évacuation de
personnes et d'animaux en cas de danger ou d'accidents;
services de sauvetage liés à des naufrages; remorquage, y
compris transport de véhicules et de grues; location de voitures
de remplacement; location de véhicules et de matériel pour le
transport de personnes et d'animaux; services de transport
relatifs aux premiers secours; transport d'urgence en cas
d'alarme, y compris services d'intervention et services de
transport en cas de vol, de cambriolage, d'incendie, de fumée,
de fuite de gaz et de produits chimiques, d'attaques et
transports de sécurité; services de transport sous surveillance,
y compris pour le transport sécurisé de détenus; services de
transport sous surveillance de personnes atteintes de maladies
mentales, de demandeurs d'asile et d'immigrants; services de
transport sous surveillance d'objets de valeurs, d'argent
liquide, de billets de banque, de pièces de monnaie, de devises,
de chèques, de titres et de documents, de cartes de crédit, de
cartes téléphoniques et de données informatiques sur supports
et de documents officiels, y compris de passeports et de permis
de conduire; services de consultant relatifs au transport
d'objets de valeur; entreposage d'argent liquide, de titres, de
documents et d'objets de valeur pour le compte de tiers;
location de véhicules; location de matériel et de véhicules de
sécurité pour le transport d'objets de valeur; services de
transport pour le convoyage, la collecte, la distribution et la
livraison d'argent liquide; services de secours (transport),
également de personnes, au moyen de plates-formes
élévatrices et d'échelles de pompiers; services d'information et
de consultant relatifs aux services précités.
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35 Recruitment of private detectives and commercial
assistance in relation thereto; business administration and
business organization in relation to security management
services; data management relating to community sentences;
provision of administrative and secretarial staff; information
and consultancy in relation to the aforesaid services.

39 Planning and consultancy relating to transport of
passengers and goods; transport services of rescue posts;
transport in connection to rescue and salvaging operations;
ambulance transport of persons and animals; transport of
persons and animals, including transport of sick people and
patients; transport services in connection to the evacuation of
persons and animals in case of danger or accidents; life saving
services in connection with ship wrecks (salvage); towing,
including crane and vehicle transport; rental of replacement
cars; rental of vehicles and equipment for the transport of
persons and animals; transport in connection to first-aid;
alarm emergency transport, including alarm intervention
services and alarm transport in connection with theft,
burglary, fire, smoke, gas and chemical leakage, assault and
safety (transport); guarded transport services, including for
the secure transport of offenders; guarded transport of
mentally ill persons, asylum seekers and immigrants; guarded
transport of valuables, cash, banknotes, coins, foreign
currencies, checks, securities and documents, credit cards,
phone cards and computer data on media and official
documents, including passports and driving licenses;
consultancy concerning transport of valuables; storage of
cash, securities, documents and valuables for others; rental of
vehicles; rental of security vehicles and equipment for the
transport of valuables; transport for bringing, collection,
distribution and delivery of cash; rescue services (transport),
also of persons, by using high lift platforms or fire fighting
ladders; information and consultancy services in relation to
the aforesaid services.

35 Contratación de detectives privados y asistencia
comercial en este ámbito; administración comercial y
organización comercial en relación con servicios de gestión de
seguridad; gestión de datos relativa a sentencias de trabajo
comunitario; facilitación de personal administrativo y de
secretariado; información y consultoría en relación con los
servicios anteriormente mencionados.

39 Planificación y consultoría relacionada con el
transporte de pasajeros y de mercancías; servicios de
transporte de equipos de rescate; transporte en conexión con
operaciones de rescate y salvamento; transporte en
ambulancia de personas y animales; transporte de personas y
animales, incluido el transporte de enfermos y de pacientes;
servicios de transporte en conexión con la evacuación de
personas y animales en caso de peligro o accidentes; servicios
de salvamento en relación con restos de naufragios
(salvamento); remolque, incluido el transporte en grúa y
vehículo; alquiler de automóviles de sustitución; alquiler de
vehículos y equipos para el transporte de personas y animales;
transporte en relación con primeros auxilios; transporte en
caso de alarma de emergencia, incluida la intervención en caso
de alarma y transporte en caso de aviso de robo, intrusión,
incendio, humo, gas y fuga de productos químicos, asalto y
seguridad (transporte); servicios de transporte custodiado,
incluido el transporte seguro de delincuentes; transporte de
personas con enfermedades mentales, solicitantes de asilo e
inmigrantes; transporte de objetos valiosos, dinero, billetes de
banco, monedas, divisas, cheques, títulos y documentos,
tarjetas de crédito, tarjetas telefónicas y soportes de datos
informáticos y documentos oficiales, incluidos pasaportes y
permisos de conducción; consultoría en transporte de objetos
valiosos; almacenamiento de dinero,  títulos, documentos y
objetos valiosos para terceros; alquiler de vehículos; alquiler de
vehículos y equipos de seguridad para el transporte de objetos
valiosos; transporte para la entrega, recogida, distribución y
reparto de dinero; servicios de rescate (transporte), también de
personas, con plataformas elevadoras o escaleras de
incendios; servicios de información y consultoría en relación
con los servicios anteriormente mencionados.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 5, 6, 9,
16, 36, 37, 38, 44 et 45. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 5, 6, 9, 16, 36, 37, 38, 44 and 45. /

Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 1,
5, 6, 9, 16, 36, 37, 38, 44 y 45.
885 949 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de diverses
marchandises permettant à la clientèle de voir et d'acheter en
toute liberté ces produits sur un catalogue d'articles d'usage
courant par correspondance ou par voie de télécommunication;
tous les services précités dans le domaine des instruments et
accessoires de musique.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from a general merchandise
catalogue by mail order or by means of telecommunications;
all in respect of musical instruments and supplies.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad desde un catálogo
por correo o por medio de telecomunicaciones; todos ellos
relativos a artículos e instrumentos musicales.
886 444 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail, notamment pierres
fines, de produits de bijouterie et de joaillerie, d'articles de
décoration essentiellement en verre, de lunettes, de sacs, de
vêtements, de produits de parfumerie, de matériel d'éclairage,
de meubles, de boissons non alcoolisées et de nourriture;
conseil en gestion et organisation d'entreprise; décorations de
vitrine; organisation et préparation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; relations publiques; promotion
des ventes pour des tiers; publicité, notamment présentation de
marchandises à des fins publicitaires.

35 Retail services, in particular with gemstones,
jewellery goods, decorative articles primarily made of glass,
spectacles, bags, clothing, perfumery articles, lighting
equipment, furniture, non-alcoholic drinks and food; business
management and organisation consultancy; shop window
decoration; organisation and arrangement of exhibitions for
commercial or advertising purposes; public relations; sales
promotion for others; advertising, in particular presentation
of goods for advertising purposes.

35 Comercio al por menor, en particular con gemas,
artículos de joyería, artículos de decoración hechos
principalmente de vidrio, gafas, bolsas, prendas de vestir,
artículos de perfumería, equipos de iluminación, muebles,
bebidas y alimentos; consultoría en la organización y la
dirección de negocios; decoración de escaparates;
organización y preparación de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de relaciones públicas;
promoción de ventas para terceros; publicidad, en particular
presentación de productos con fines publicitarios.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.
888 136 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de magasins de vente au détail, services
d'intermédiaire commercial, informations commerciales,
agences d'importation et d'exportation, services de gestion
d'affaires commerciales concernant le sourçage de produits,
services de publicité et de marketing, tous les services précités
relatifs à la nourriture pour animaux de compagnie,  aux
produits pour animaux de compagnie, aux jouets pour animaux
de compagnie et aux accessoires pour animaux de compagnie,
aux meubles, aux outils et articles de jardinage,  aux articles de
paysagistes, aux matériaux de construction,  au matériel de
loisirs à domicile, au matériel photographique, aux appareils
domestiques, aux appareils de cuisine, aux appareils et
équipements de cuisine extérieure,  aux produits
d'amélioration de la maison, aux vêtements, aux produits en
matières textiles, aux équipements et accessoires d'ordinateur,
aux systèmes téléphoniques, aux produits d'éclairage, aux
articles d'impression, aux systèmes et matériaux de revêtement
des sols, aux produits pour bébés, aux jouets et jeux, aux
articles de sport, aux matériaux d'emballage, aux produits de
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santé et de beauté, aux aménagements pour la cuisine, aux
équipements de sécurité et de vidéosurveillance, aux rasoirs,
aux machines industrielles, aux échelles, aux équipements de
sécurité, aux produits pharmaceutiques et promotionnels;
services électroniques en ligne de vente au détail et
d'intermédiaire commercial, à savoir prestation de services
d'intermédiaire commercial, informations commerciales,
agences d'importation et d'exportation, services de gestion
d'affaires commerciales concernant le sourçage de produits,
services de publicité et de marketing de biens et de services,
tous les services précités fournis sur un réseau de
communication mondial; services commerciaux; prestation de
services d'information, de conseil et de consultant relatifs aux
services précités.

35 Retail store services, intermediary business
services, trade information, importing and exporting agencies,
business management services relating to product sourcing,
advertising and marketing services, all related to pet food, pet
products, pet toys, pet accessories, furniture, gardening tools
and supplies, landscaping supplies, building materials, home
entertainment equipment, photographic equipment, home
appliances, kitchen appliances, outdoor cooking equipment
and apparatus, home improvement products, clothing, textile
products, computer equipment and accessories, telephone
systems, lighting products, printer supplies, flooring systems
and materials, baby products, toys and games, sporting goods,
packaging materials, health and beauty products, kitchen
fitouts, security and video surveillance equipment, shavers,
industrial machinery, ladders, safety equipment,
pharmaceuticals and promotional products; electronic online
retail services and intermediary business services, namely
providing intermediary business services, trade information,
importing and exporting agencies, business management
services relating to product sourcing, advertising and
marketing of goods and services, all provided over a global
communications network; business services; provision of
information, advisory and consultancy services in relation to
the aforementioned services.

35 Servicios de venta al por menor, servicios
comerciales de intermediarios, información comercial,
agencias de importación y exportación, servicios de gestión
empresarial relacionados con el abastecimiento de productos,
publicidad y servicios de marketing, todos relacionados con los
alimentos, productos, juguetes y accesorios para animales
domésticos, muebles, herramientas y suministros de jardinería,
recursos paisajísticos, materiales de construcción, equipos de
entretenimiento doméstico, equipo fotográfico,
electrodomésticos, electrodomésticos de cocina,  equipo y
aparatos de cocina de exterior, productos de mejora del hogar,
prendas de vestir, productos textiles, equipos y accesorios
informáticos, sistemas telefónicos, productos de iluminación,
recambios de impresora, sistemas y materiales de suelos,
productos, juguetes y juegos para bebés, artículos de deporte,
materiales de embalaje, productos de salud y de belleza,
muebles de cocina, equipos de seguridad y videovigilancia,
máquinas de afeitar, maquinaria industrial, escaleras, equipos
de seguridad, productos farmacéuticos y promocionales;
servicios electrónicos en línea al por menor y servicios
empresariales intermediarios, en particular los que ofrecen
servicios empresariales intermediarios, información comercial,
agencias de importación y exportación, servicios de gestión
empresarial relacionados al aprovisionamiento de productos, la
publicidad y marketing de productos y servicios, todos
facilitados mediante una red de comunicación global; servicios
empresariales; facilitación de información, asesoramiento y
consultoría en materia de los servicios antes mencionados.
891 528 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de promotion, notamment activités de
promotion en vue de sensibiliser le public et d'éduquer les
femmes en matière de risques et de prévention de maladies
cardio-vasculaires, animation de campagnes de relations
publiques et/ou de publicité-médias, consistant en
communiqués de presse, émissions débats du matin, audio et/
ou vidéo, participation de porte-parole de célébrités, série de
face-à-face avec des journalistes, à travers toutes les régions,
transmis par satellite et axés sur une campagne ('satellite media

tours'), interviews sur place, publicité, animation de
programmes du type défense de cause et plaidoyer, concernant
la santé cardio-vasculaire, les maladies cardio-vasculaires,
ainsi que les risques inhérents à ces maladies et la prévention
de ceux-ci, réalisation d'études sur les femmes concernant la
santé cardio-vasculaire et les maladies cardio-vasculaires.

42 Hébergement de sites informatiques (sites Web)
mettant à disposition des informations, forums de discussion,
babillards électroniques, conférences en ligne, téléchargement
de contenus relatifs aux maladies cardio-vasculaires, sur des
assistants numériques personnels, ordinateurs personnels et
autres dispositifs électroniques.

35 Promotional services, being the promotion of
public awareness to educate women regarding the risk and
prevention of cardiovascular disease, conducting public
relations/media campaigns consisting of audio and video news
releases, morning talk shows, celebrity spokespersons,
satellite media tours, desk side interviews, advertising,
conducting lobbying and advocacy programs relating to
cardiovascular health and disease and its risks and
prevention, conducting surveys of women relating to
cardiovascular health and cardiovascular disease.

42 Hosting computer sites (websites) providing
information, chat rooms, bulletin boards, online conferences,
downloading of cardiovascular diseases content to personal
digital assistants (PDAs), personal computers, and other
electronic devices.

35 Servicios promocionales, para la promoción de la
importancia de educar a las mujeres en materia de riesgos y
prevención de enfermedades cardiovasculares, realización de
campañas de relaciones públicas/ mediáticas, a través de
comunicados de prensa de audio o de vídeo, programas
matinales de debate, portavoces famosos, entrevistas
transmitidas vía satélite, entrevistas in situ, publicidad,
programas de cabildeo y de defensa de intereses relacionados
con la salud cardiovascular, las enfermedades
cardiovasculares y sus riesgos y modos de prevención,
realización de encuestas a mujeres sobre la salud
cardiovascular y las enfermedades cardiovasculares.

42 Alojamientos de sitios informáticos (sitios Web) en
los que se facilite información, salas de charla, tableros de
anuncios, conferencias en línea y descarga de contenidos
relacionados con las enfermedades cardiovasculares a
asistentes personales digitales (PDA), ordenadores
personales y otros dispositivos electrónicos.
Admis pour tous les produits et services des classes 14, 16, 36,
41 et 44. / Accepted for all the goods and services in classes
14, 16, 36, 41 and 44. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 14, 16, 36, 41 y 44.
891 840 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Émission et diffusion de programmes
radiophoniques et télévisuels.

38 Radio and television programme broadcasting.
38 Emisión y difusión de programas de radio y

televisión.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.
893 752 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils; outils de fixation à
commande pneumatique; machines et machines-outils à
commande pneumatique pour l'application de dispositifs
métalliques de fixation tels que clous, colliers de fixation et
agrafes; agrafeuses; machines à agrafer.

 7 Machine and machine tools; air driven fastening
tools; machines and machine tools pneumatically operated for
applying metal fixing devices such as nails, clips and staples;
staplers; stapling machines.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; herramientas
de fijación neumáticas; máquinas y máquinas-herramientas
neumáticas para aplicar dispositivos de fijación metálicos,
como clavos, abrazaderas y grapas; grapadoras; máquinas
grapadoras.
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893 942 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures et vernis sous forme de poudres pour
revêtements; épaississants et additifs pour ces peintures et
vernis.

 2 Paints and varnishes in powder form for coatings;
thickening substances and additives for such paints and
varnishes.

 2 Pinturas y barnices en forma de polvos para
revestimientos; espesantes y aditivos para estas pinturas y
barnices.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 3. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 3. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 3.
894 173 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; conseil en
gestion et en organisation dans le domaine de la restauration;
publication de matériel publicitaire; organisation et tenue de
foires commerciales et d'expositions liées à l'activité
commerciale et/ou la mise à disposition d'aliments et de
boissons; publicité portant sur les aliments et les boissons;
mise à disposition d'informations concernant l'activité
commerciale et/ou la mise à disposition d'aliments et de
boissons; services de conseil et d'informations en matière
commerciale concernant les systèmes d'approvisionnement
électronique destinés à la gestion de la restauration; services de
publicité liés à ou fournis sur Internet et/ou d'autres réseaux de
communication; services de promotion fournis sur Internet et/
ou d'autres réseaux de communication; approvisionnement de
tiers en produits et services; services de promotion par Internet
et/ou d'autres réseaux de communication; fourniture de main
d'oeuvre contractuelle; mise à disposition de main d'oeuvre
contractuelle pour services d'appui dans les bureaux,
l'industrie, le commerce et le commerce au détail et gestion de
ces services; location de matériel de bureau;
approvisionnement de tiers en aliments et en boissons; services
de réceptionnistes; services de placement et de gestion du
personnel relatif aux concierges,  portiers, personnel de
réception et personnel de sécurité; regroupement au profit de
tiers de différents aliments et boissons, afin de permettre aux
clients de visualiser et acquérir ces produits en toute
commodité dans un commerce de détail; location de
distributeurs.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; catering business
management and organisation assistance and consultancy;
publication of publicity materials; arranging and conducting
trade shows, and exhibitions, relating to business and/or
provision of food and beverages; advertising of food and
beverages; provision of business information relating to the
business of supply and/or provision of food and beverages;
business information and advisory services relating to
business electronic procurement systems for use in catering
business management; advertising services provided on or
relating to the Internet and/or other communication networks;
promotion services provided on the Internet and/or other
communication networks; procurement of goods and services
for third parties; promotion services provided on the Internet
and/or other electronic communication networks;
contractional provision of manpower; the provision of
contract staff for and management of support services in
offices and industrial, commercial and retail premises; the
rental of office equipment; procurement of food and beverages
for third parties; receptionist services; placement and
personnel management services relating to doormen, porters,
reception staff and security staff; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of foodstuffs and beverages,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods in a retail outlet; rental of vending machines.

35 Publicidad; gestión empresarial; administración
comercial; trabajos de oficina; asesoramiento y consultoría en
organización y dirección empresariales en el ámbito de los

servicios de suministro de comidas y bebidas; publicación de
material publicitario; organización y dirección de ferias y
exposiciones en relación con el negocio o el expendio de
comidas y bebidas; publicidad de comidas y bebidas;
facilitación de información comercial relacionada con el
negocio o el expendio de comidas y bebidas; servicios de
información y asesoramiento relacionados con los sistemas
empresariales de compra electrónica en la gestión de
empresas de suministro de comidas y bebidas; servicios de
publicidad en Internet u otras redes de comunicación o en
relación con esta esfera; servicios de promoción en Internet u
otras redes de comunicación; adquisición de productos y
servicios para terceros; servicios de promoción en Internet u
otras redes de comunicación electrónicas; contratación de
mano de obra; contratación de personal para oficinas y
establecimientos industriales, comerciales y minoristas, así
como gestión de servicios de asistencia destinados a éstos;
alquiler de equipos de oficina; adquisición de alimentos y
bebidas para terceros; servicios de recepcionistas; servicios de
colocación y gestión empresarial relacionados con porteros,
maleteros, personal de recepción y personal de seguridad;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de diversos alimentos
y bebidas para que los consumidores puedan verlos y
comprarlos con comodidad en un punto de venta al por menor;
alquiler de distribuidores automáticos.
Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 43. /
Accepted for all the goods and services in classes 16 and 43. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 16
y 43.
894 458 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Communications par terminaux d'ordinateurs;
communications téléphoniques; messagerie électronique;
transmission de messages, de données et d'images assistée par
ordinateurs; location d'appareils pour la transmission de
messages; transmission de messages et de données par
téléphone; transmission de messages et de données entre un
terminal (téléphone, agenda, ordinateur portable) et une carte à
puce électronique.

42 Services relatifs à l'étude, la personnalisation et la
mise en oeuvre de logiciels, de cartes à puces, de cartes avec
des circuits intégrés, de cartes à microcircuits, de cartes à
mémoire, de cartes magnétiques, de cartes électroniques, de
cartes sans contact, de cartes plastiques et de cartes
biodégradables; services d'études et d'expertises dans le
domaine de l'informatique; études de projets techniques liés à
l'informatique; services de mise à jour de logiciels; location de
logiciels informatiques.

38 Communications by computer terminals;
telephone communications; electronic mail; computer-aided
transmission of messages, data and images; rental of message
sending apparatus; transmission of messages and data by
telephone; transmission of messages and data between
terminals (telephones, diaries, laptop computers) and
electronic smart cards.

42 Technical project studies concerning the
personalization and implementation of software, smart cards,
cards with integrated circuits, cards with microcircuits,
memory cards, magnetic cards, electronic cards, non-contact
cards, plastic cards and biodegradable cards; research and
expertise in the field of computing; computing-related
technical project studies; upgrading of computer software;
rental of computer software.

38 Comunicación por terminales informáticos;
comunicaciones telefónicas; mensajería electrónica;
transmisión de mensajes, datos e imágenes asistida por
ordenador; alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes; transmisión de mensajes y datos por teléfono;
transmisión de mensajes y datos entre terminales (teléfono,
agenda, ordenador portátil) y tarjetas inteligentes electrónicas.

42 Servicios relacionados con el estudio, la
personalización y la puesta en funcionamiento de software,
tarjetas inteligentes, tarjetas con circuitos integrados, tarjetas
con microcircuitos, tarjetas de memoria, tarjetas magnéticas,
tarjetas electrónicas, tarjetas sin contacto, tarjetas plásticas y
tarjetas biodegradables; servicios de estudios y peritajes en el
ámbito de la informática; estudio de proyectos técnicos
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relacionados con la informática; servicios de actualización de
software; alquiler de software.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
894 646 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services pour des tiers, à savoir installation
d'équipements et de machines dans des usines textiles pour le
traitement de matières premières textiles et de produits
intermédiaires.

37 Services for others, namely the installation of
equipment and machines in textile plants for the processing of
textile raw materials and intermediary products.

37 Servicios para terceros, a saber, la instalación de
equipamiento y máquinas en fábricas textiles para el
tratamiento de materias primas textiles y de semiproductos.
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 9, 35 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 7, 9, 35
and 42. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 7, 9, 35 y 42.
895 071 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Informations et renseignements d'affaires;
abonnements à des journaux, relations publiques d'affaires
destinées aux professionnels de l'industrie automobile;
organisation d'expositions publicitaires; consultation sur les
questions de personnel; sélection de personnes par procédés
psychotechniques.

35 Business information and enquiries; newspaper
subscriptions, public relations business for motor vehicle
industry professionals; organization of exhibitions for
advertisement purposes; consulting in human resources;
selection of people by industrial psychology procedures.

35 Informes e información de negocios; abono a
periódicos, negocios de relaciones públicas para profesionales
de la industria de vehículos de motor; organización de
exposiciones con fines publicitarios; consultoría en materia de
recursos humanos; selección de personas mediante
procedimientos de psicología industrial.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 12, 16,
36, 37, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 9, 12, 16, 36, 37, 41 and 42. / Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 9, 12, 16, 36, 37, 41 y 42.
895 271 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'annonces publicitaires et de publicité;
location d'espaces publicitaires sur des sites web; négociation
de contrats pour la vente de marchandises par Internet;
prestation d'informations en matière de vente de marchandises
sur des sites web; services de marchandisage, à savoir
promotion de la vente de marchandises ou services en
échangeant des points contre des marchandises ou services.

35 Advertising and publicity service; rental of
publicity space on the Internet web site; mediation of contract
concerning the sale of merchandise via Internet; providing
information of merchandise sales on web sites; merchandising
services, namely, promoting the sale of commodities or
services by using points in exchange for commodities or
services.

35 Servicios publicitarios y de propaganda; alquiler de
espacio publicitario en sitios Web de Internet; mediación de
contratos para la venta de mercancías en Internet; suministro
de información sobre la venta de mercancías en sitios Web;
servicios de mercadeo, a saber, promover la venta de
productos básicos o servicios utilizando puntos de intercambio
para productos básicos y servicios.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
895 389 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et substances pharmaceutiques compris
dans cette classe; vaccins; produits du sang compris dans cette
classe,  y compris produits dérivés de la technologie de
recombinaison de l'ADN; sérums; anticorps; coffrets d'analyse

médicale compris dans cette classe (5) et réactifs biologiques à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations and substances
included in this class; vaccines; blood products included in
this class including blood products derived from recombinant
DNA technology; serums; antibodies; medical test kits in class
5 including chemical and biological reagents for medical
purposes.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas
comprendidos en esta clase; vacunas; productos sanguíneos
comprendidos en esta clase, incluidos productos sanguíneos
derivados de la tecnología del ADN recombinante; sueros;
anticuerpos; kits de pruebas médicas comprendidos en la clase
5, incluidos reactivos químicos y biológicos para uso médico.
896 731 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines d'impression, à savoir pour la gravure;
machines pour la production de rouleaux; machines pour la
fabrication et/ou la gravure de rouleaux d'impression; rouleaux
d'impression (machines); rouleaux d'impression, à savoir
composés d'une structure métallique et d'un revêtement
externe en polymère.

 7 Printing machines, namely for engraving;
machines for producing rollers; machines for making and/or
engraving printing rollers; rollers for printing (machines);
printing rollers, namely comprising a metal framework and an
outer polymer cover.

 7 Máquinas de impresión, a saber, para grabados;
máquinas para la fabricación de cilindros; máquinas para la
fabricación y/o el grabado de rodillos de impresión; rodillos
para la impresión (máquinas); rodillos de impresora, a saber,
constituidos de una armadura metálica y un polímero de
revestimiento exterior.
Admis pour tous les produits de la classe 17. / Accepted for all
the goods in class 17. / Aceptado para todos los productos de
la clase 17.
897 027 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Vitamines.
 5 Vitamins.
 5 Vitaminas.

Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
the goods in class 3. / Aceptado para todos los productos de la
clase 3.
898 956 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

45 Organisation de réunions religieuses.
45 Organisation of religious meetings.
45 Organización de reuniones religiosas.

Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16, 18,
24, 25, 35, 36, 38 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 16, 18, 24, 25, 35, 36, 38 and 41. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9, 16, 18, 24, 25, 35, 36, 38 y 41.
899 475 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à stratifier (autres que pour le bureau) et
leurs pièces; machines automatiques de stratification de
feuilles et leur éléments; machines de revêtement et leurs
pièces; machines d'encollage; machines flexographiques,
machines d'impression, ainsi que leurs pièces; rouleaux
d'impression et leurs rangs; machines pour la distribution et le
mélange de colle.

 7 Laminating machines other than for office use and
parts therefor; auto sheet laminating machines and parts
therefor; coating machines and parts therefor; adhesive
spreading machines; flexographic machines, printing
machines, and parts therefor; printing rollers and and racks
therefor; adhesive delivering and mixing machines.

 7 Máquinas de laminar que no sean para oficinas y
sus partes; máquinas de laminado automáticas y sus partes;
máquinas de recubrimiento y sus partes; engomadoras;
máquinas flexográficas, impresoras y sus partes; cilindros de
impresión y soportes para éstos; máquinas mezcladoras y
distribuidoras de adhesivos.
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Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
899 841 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conduite des affaires; prestations de conseil en
matière d'énergie et d'alimentation en énergie; conduite des
affaires en matière de besoins énergétiques pour des tiers;
recherche de marché; études de marché; relations publiques;
organisation et animation de campagnes de publicité;
organisation de foires à des fins commerciales ou publicitaires;
conseils en affaires dans le domaine des installations
photovoltaïques.

35 Business management; consultancy services
relating to energy and power; business management of energy
requirements for others; market research; marketing studies;
public relations; organisation and conducting of promotional
campaigns; organisation of trade fairs for commercial or
advertising purposes; business consultancy in the field of
photovoltaic installations.

35 Gestión de negocios comerciales; servicios de
asesoramiento en materia de electricidad y energía; gestión
comercial de las necesidades en materia de energía para
terceros; estudios de mercados; estudios de marketing;
relaciones públicas; organización y dirección de campañas de
promoción; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; asesoramiento comercial en materia de
instalaciones fotovoltaicas.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 4, 7, 9,
11, 16, 37, 39, 40, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 4, 7, 9, 11, 16, 37, 39, 40, 41 and 42. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
1, 4, 7, 9, 11, 16, 37, 39, 40, 41 y 42.
899 971 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Installation et réparation des produits suivants, à
savoir: dispositifs de commande électriques; dispositifs
électroniques de commande d'alimentation; circuits et
commandes d'alimentation électromécaniques; dispositifs de
commande à distance; dispositifs d'analyse de l'air; indicateurs
de volume; batteries solaires électriques; unités électriques de
surveillance et de commande de température; hottes d'aération;
brides de chauffage à visser; chauffe-eau électriques
instantanés; appareils électriques de production d'eau chaude;
dispositifs électriques de production d'eau bouillante; éléments
de chauffage électriques à fixer; dispositifs électriques de
chauffage par le sol et de maintien de la température au sol;
chauffe-serviettes électriques; brides de chauffages
électriques; éléments de chauffage électriques; dispositifs de
chauffage électriques; fours à convection électriques;
dispositifs de climatisation électriques; humidificateurs
électriques; thermoplongeurs électriques; chauffe-eau
électriques instantanés pour piscines; installations de solarium
électriques; chauffe-eau à accumulation électriques pour
installations centralisées ou non; pompes à chaleur électriques;
systèmes de chauffage mural électriques; réservoirs d'eau
chaude électriques; systèmes de chauffage central électriques;
réchauffeurs d'air; chauffe-eau à chauffage instantané à gaz;
systèmes de chauffage central à gaz; chaudière à gaz;
rafraîchisseurs de boissons; dispositifs de chauffage
électriques à usage domestique; séchoirs à main; radiateurs
soufflants; unités de conditionnement d'air;
déshumidificateurs; systèmes de ventilation; appareils de
ventilation; capteurs solaires et leurs éléments d'installation,
compris dans cette classe; garnitures thermiques et/ou
électriques de systèmes de chauffage, hormis instruments de
mesure; systèmes de chauffage central munis de pompes à
chaleur et/ou capteurs solaires et leurs éléments, compris dans
cette classe.

37 Installation and repair of the following goods,
namely: electric control device; electronic power control
device; electromechanical power control and circuit; remote
control; air analysis device; volumeter; electric solar cell;
electric temperature control and monitoring unit; ventilation
hood; screw-in heating flange; electric instantaneous water

heater; electric hot water appliance; electric boiling water
appliance; electric screw-in heating element; electrical floor
heating and floor temperature equalization devices; electric
towel heater; electric heating flange; electric heating element;
electric heating device; electric convection furnace; electric
air condition device; electric air humidifier; electric
immersion heater; electric instantaneous water heater for
swimming pool; electric solarium; electric storage heater for
central and decentralized installation; electric heat pump;
electric wall heating system; electric hot water tank; electric
central heating system; air heater; gas-heated instantaneous
water heater; gas central heating system; gas boiler; beverage
cooling device; electrical household heating device; hand
drier; fan heater; air conditioning unit; air dehumidifier;
ventilation system; ventilation equipment; solar collector and
its installation unit, included in this class; thermally and/or
electrically operated fitting for heating systems, excluding
measuring instruments; central heating system with heat pump
and/or solar collector and its parts, included in this class.

37 Instalación y reparación de los siguientes artículos,
a saber: dispositivo de control electrónico; dispositivos
electrónicos de control de potencia; control y circuito de
potencia electromecánico; mando a distancia; dispositivo para
analizar el aire; medidores de volumen; célula solar eléctrica;
control eléctrico de la temperatura y unidad de monitorización;
campana de ventilación; brida de calefacción atornillada;
calentador eléctrico de agua instantáneo; aparatos eléctricos
para calentar el agua; aparatos eléctricos para hervir el agua;
elemento de calefacción eléctrico atornillado; dispositivos de
calefacción de suelo y de mantenimiento de la temperatura en
el suelo; calentador de toallas eléctrico; bridas de calefacción
eléctricas; elemento de calefacción eléctrico; dispositivo
eléctrico de calefacción; horno de convección eléctrico;
dispositivo de aire acondicionado eléctrico; humidificador de
aire eléctrico; calentador de inmersión eléctrico; calentador
eléctrico de agua instantáneo para piscina; solario eléctrico;
calentador por acumulación electrotérmica para instalaciones
centrales o descentralizadas; bomba de calor eléctrica;
sistema de calefacción mural eléctrico; depósito de agua
caliente eléctrico; sistema de calefacción central eléctrico;
calentador de aire; calentador de agua instantáneo de gas;
sistema de calefacción central de gas; calentador de gas;
dispositivo para refrescar bebidas; dispositivos de calefacción
eléctricos de uso doméstico; secamanos; calentador de aire;
unidad de aire acondicionado; deshumidificador de aire;
sistema de ventilación; equipo de ventilación; colector solares
y su unidad de instalación comprendidos en esta clase;
accesorio térmico y/o eléctrico para sistemas de calefacción,
excepto instrumentos de medida; sistema de calefacción
central con bombas de calor y/o colector solares y sus partes,
comprendidos en esta clase.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 11. / Accepted for
all the goods in classes 9 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 9 y 11.
900 336 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, boissons au cacao, sucre, produits
de pâtisserie et de confiserie, glaces alimentaires, miel,
friandises, massepain, chocolat, pralines et confiserie à base de
noix et de sirop de sucre, produits de chocolaterie,  boissons au
chocolat.

30 Coffee, tea, cocoa, cocoa drinks, sugar, pastry and
confectionery products, edible ices, honey, sugar
confectionery, marzipan, chocolate, pralines and
confectionery made from nuts and sugar syrup, goods made of
chocolate, chocolate drinks.

30 Café, té, cacao, bebidas a base de cacao, azúcar,
productos de pastelería y confitería, helados, miel, productos
de confitería, mazapán, chocolate, pralinés y confitería hechos
de nueces y sirope de azúcar, productos de chocolate,
bebidas a base de chocolate.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 32. / Accepted
for all the goods in classes 29 and 32. / Aceptado para todos
los productos de las clases 29 y 32.
900 498 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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35 Services de sous-traitance relatifs à des
technologies de l'information sur les marchés financiers (aide
à la direction des affaires); services d'assistance en matière de
développement commercial et organisationnel sur les marchés
financiers; conseils professionnels en affaires.

35 Outsourcing services in relation to information
technology within the financial markets (business assistance);
business and organization development consultancy services
within the financial markets; professional business
consultancy.

35 Servicios de subcontratación externa de
tecnologías de la información en los mercados financieros
(asistencia comercial); servicios de consultoría en materia de
desarrollo comercial y de organización en los mercados
financieros; servicios de consultoría comercial de
profesionales.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 42. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9 y 42.
900 609 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Courtage maritime; services dans le domaine de
l'approvisionnement de marchandises, à savoir transport et
livraison de marchandises; conseils portant sur le transport de
marchandises, chargement et déchargement de navires;
organisation de croisières, d'excursions d'une journée et de
voyages; visites touristiques; accompagnement de voyageurs;
transport de personnes et de marchandises; location de
véhicules nautiques; organisation d'excursions et de sorties
d'entreprise; transport.

39 Shipbrokerage; services in the field of supplying
goods, namely the delivery and transport of goods; advice
related to the transport of goods, loading and unloading of
ships; organization of cruises, day trips and travels;
sightseeing (tourism); escorting of travellers; transport of
persons and goods; rental of water vehicles; organization of
excursions and company outings; transport.

39 Corretaje marítimo; servicios en el ámbito del
suministro de mercancías, a saber, la entrega y el transporte de
mercancías; asesoramiento sobre el transporte de mercancías,
la carga y la descarga de embarcaciones; organización de
cruceros, excursiones y viajes de un día; visitas turísticas;
acompañamiento de viajeros; transporte de personas y
mercancías; alquiler de vehículos náuticos; organización de
excursiones y salidas para empresas; transporte.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
900 832 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de consultation et informations aux
consommateurs sur les activités de commerce et d'affaires
(conseils aux consommateurs); traitement administratif des
commandes; travaux de bureau; négociation de contrats au
profit de tiers concernant l'achat et la vente de marchandises.

35 Consumer information and consultation about
trade and business activities (consumer advise);
administrative handling of orders; office work; negotiation of
contacts for the benefit of others about sale and purchase of
goods.

35 Información y consultoría para el consumidor sobre
actividades comerciales y de negocio (asesoramiento del
consumidor); gestión administrativa de pedidos; trabajos de
oficina; negociación de contactos en beneficio de terceros
sobre compraventa de productos.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 36, 37
et 39. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 36,
37 and 39. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 9, 36, 37 y 39.
900 838 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de consultation et informations aux
consommateurs sur les activités de commerce et d'affaires
(conseils aux consommateurs); traitement administratif des

commandes; travaux de bureau; négociation de contrats au
profit de tiers concernant l'achat et la vente de marchandises.

35 Consumer information and consultation about
trade and business activities (consumer advise);
administrative handling of orders; office work; negotiation of
contracts for the benefit of others about sale and purchase of
goods.

35 Información y consultoría para el consumidor sobre
actividades comerciales y de negocio (asesoramiento del
consumidor); gestión administrativa de pedidos; trabajos de
oficina; negociación de contratos en beneficio de terceros
sobre la compraventa de productos.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 36, 37
et 39. / Accepted for all the goods and services 9, 36, 37 and
39. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 36, 37 y 39.
901 649 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de marketing; publicité, y compris
services promotionnels de produits et services de tiers par
l'expédition et l'affichage de publicités par le biais de réseaux
informatiques; élaboration de concepts publicitaires et
réalisation de campagnes publicitaires.

35 Marketing; advertising, including promotional
services for third-party goods and services by forwarding
advertising and advertising displays via computer networks;
creating advertising concepts and carrying out advertising
campaigns.

35 Marketing; publicidad, incluidos servicios de
promoción para bienes y servicios de terceros mediante el
envío de propaganda y anuncios publicitarios a través de redes
informáticas; creación de conceptos publicitarios y realización
de campañas publicitarias.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16, 38
et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 16,
38 and 42. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 9, 16, 38 y 42.
901 655 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Food for babies; plasters, materials for dressings;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; productos para la destrucción de animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
Admis pour tous les produits des classes 14, 29 et 30. /
Accepted for all the goods in classes 14, 29 and 30. / Aceptado
para todos los productos de las clases 14, 29 y 30.
901 657 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; conduite des affaires; administration
commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office function.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina.
Admis pour tous les produits des classes 9 et 11. / Accepted for
all the goods in classes 9 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 9 y 11.
901 683 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Mise à disposition de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables); publication électronique de livres
et de périodiques; publication électronique de textes (autres
que textes publicitaires).

41 Providing on-line electronic publications (not
downloadable); electronic publishing of books and
periodicals; electronic publication of texts (other than
advertising texts).

41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); publicación electrónica de libros y de
publicaciones periódicas; publicación electrónica de textos
(que no sean textos publicitarios).
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Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 16 and 42. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
16 y 42.
901 721 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), appareils de secours
(sauvetage); appareils et instruments d'alarme, à savoir
appareils d'alarme incendie, appareils de mise en sécurité
incendie, appareils de signalisation de sécurité visuelle,
lumineuse ou sonore, appareils de gestion centralisée de blocs
autonomes d'éclairage de sécurité; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage, la commande ou le contrôle du
courant électrique; générateurs électriques et électrochimiques
(piles); piles; accumulateurs électriques; batteries; appareils
pour l'enregistrement, la transmission,  la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques; disquettes
souples; extincteurs; cartes à mémoire ou à microprocesseur.

 9 Measuring, signalling, checking (surveillance)
apparatus and instruments, emergency (lifesaving) apparatus;
alarm apparatus and instruments, namely fire alarm
apparatus, fire safety apparatus, visual safety signalling
apparatus, using light or sound, apparatus for centralized
management of emergency lighting units; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transformation,
storage, regulation and control of electricity; electric and
electro-chemical generators (cells); cells; electric storage
batteries; batteries; apparatus for recording, transmitting,
reproducing and processing sound and images; magnetic
recording media, sound recording or optical disks; flexible
disks; fire extinguishers; memory cards or chip cards.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento);
aparatos e instrumentos de alarma, a saber, aparatos de
alarma contra incendios, sistemas de seguridad contra
incendios, aparatos de señalización de seguridad visual,
luminosa o sonora, aparatos para la gestión centralizada de
bloques autónomos de iluminación de emergencia; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación, el mando o el
control de la electricidad; generadores eléctricos y
electroquímicos (pilas); pilas; acumuladores eléctricos;
baterías; aparatos para el registro, la transmisión, la
reproducción o el tratamiento de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos u ópticos;
disquetes flexibles (floppys); extintores; tarjetas de memoria o
con microprocesador.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
902 790 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Chinoiseries; statues en porcelaine, terre cuite ou
verre; oeuvres d'art en porcelaine, terre cuite ou verre; bustes
en porcelaine, terre cuite ou verre; statuettes en porcelaine,
terre cuite ou verre; figurines (statuettes) en porcelaine, terre
cuite ou verre.

21 China ornaments; statues of porcelain, terra cotta
or glass; works of art, of porcelain, terra cotta or glass; busts
of China, terra cotta or glass; statuettes of porcelain, terra
cotta or glass; figurines (statuettes) of porcelain, terra cotta or
glass.

21 adornos de porcelana; estatuas de porcelana, de
barro cocido o de vidrio; obras de arte de porcelana, de barro
cocido o de vidrio; bustos de porcelana, de barro cocido o de
vidrio; estatuillas de porcelana, barro cocido o cristal; figuritas
(estatuillas) de porcelana, de barro o de cristal.
902 840 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus, à savoir services
d'oeuvre de bienfaisance, à savoir encadrement (personnel ou
spirituel), services d'agences matrimoniales, services

d'agences matrimoniales informatisés; services de sécurité
pour la protection des personnes et des biens.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals, namely charitable services
namely mentoring (personal or spiritual), personal
introduction agency services, personal introduction services
by computer; security services for the protection of property
and individuals.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales, a
saber, servicios de beneficencia, a saber, tutorías (personales
o espirituales), servicios de agencias de presentación de
personas, servicios de presentación de personas por
ordenador; servicios de seguridad para la protección de bienes
y de personas.
Admis pour tous les produits et services des classes 4, 18, 25,
35, 38, 39, 40, 41, 42, 43 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 4, 18, 25, 35, 38, 39, 40, 41, 42, 43 and 44.
/ Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
4, 18, 25, 35, 38, 39, 40, 41, 42, 43 y 44.
902 926 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Réparation et entretien d'aéronefs et leurs
composants, entretien et réparation de systèmes de
communication (hormis les logiciels), services d'installation
électrique; maintenance et aménagement d'aéronefs et de leurs
éléments; réparation d'aéronefs et de leurs éléments;
transformation d'aéronefs et de leurs éléments; amélioration et
transformation des aménagements intérieurs d'aéronefs;
réparation et entretien de matériel électronique et optique,  de
groupes motopropulseurs, de moteurs et mécanismes
d'entraînement de moteurs d'aéronefs constitués d'organes de
machine, pour des tiers; services de mécanique du vol.

41 Services d'éducation et de formation, organisation
de colloques, conférences, congrès et séminaires, services de
publication de revues, livres, revues spécialisées; formation
préparatoire et formation continue du personnel navigant et du
personnel au sol travaillant dans la compagnie ou pour d'autres
compagnies.

42 Prestation de conseils techniques en matière
d'entretien, réparation et révision dans le domaine de l'aviation,
préparation de rapports d'experts en matière d'entretien,
réparation et révision dans le domaine de l'aviation pour des
tiers; services de mécaniciens d'entretien d'aéronef, de
mécaniciens de bord ou mécaniciens navigants et d'architectes
d'intérieur; mise à disposition d'informations sur les
innovations techniques se rapportant aux aéronefs ou à leurs
éléments; services informatiques: services de programmation
informatique, élaboration, maintenance de logiciels
informatiques, services de mise à jour de logiciels, prestation
de conseils en matière de matériel informatique, services
relatifs à la création de bases de données informatiques,
services de sauvegarde ou correction de données
informatiques, analyse de systèmes ou prestation de conseils,
reproduction de logiciels informatiques, services d'installation
de logiciels; services d'inspection d'aéronefs; services
d'inspection d'éléments d'aéronefs.

37 Repair and maintenance of aircraft and parts
thereof, maintenance and repair of communication systems
(except software), electric installation services; maintenance
and fitting out of aircraft and parts thereof; repair of aircraft
and parts thereof; conversion of aircraft and parts thereof;
improvement and conversion of aircraft cabin furnishings;
repair and maintenance of electronic and optical equipment,
power plants, engines and aircraft motor drive mechanisms
consisting of machine parts, for third parties; services of flight
mechanics.

41 Training and education services, organizing
symposiums, conferences, congresses and seminars,
publication services of magazines, books, journals; initial and
ongoing training of flight and ground personnel employed by
the company or third parties.

42 Technical consultancy in the field of maintenance,
repair and overhaul activities in aviation, preparation of
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technical expertises in the field of maintenance, repair and
overhaul activities in aviation for third parties; services of an
aircraft engineer, flight engineer, flight mechanic, interior
designer; supply of information on technical innovations
relating to aircraft or parts thereof; computer services:
computer programming services, design, maintenance of
computer software, services for updating software,
consultancy services in the field of computer hardware,
services regarding creation of computer databases, services
for saving or correction of computer data, system analysis or
consultancy services, reproduction of computer software,
services for installing software; aircraft inspection services;
inspection services for aircraft parts.

37 Reparación y mantenimiento de aeronaves y sus
partes, mantenimiento y reparación de sistemas de
comunicación (excepto software), servicios de instalaciones
eléctricas; mantenimiento y reparación de aeronaves y sus
partes; reparación de aeronaves y sus partes; transformación
de aeronaves y sus partes; mejora y transformación del
mobiliario de cabina de aeronaves; reparación y
mantenimiento de equipos electrónicos y ópticos, centrales
eléctricas, motores y mecanismos impulsores de motores de
aeronaves compuestos por partes de máquinas, para terceros;
servicios de mecánicos de vuelo.

41 Servicios de formación y educación, organización
de simposios, conferencias, congresos y seminarios, servicios
de publicación de revistas, libros, diarios; formación inicial y
continua del personal de vuelo y de tierra empleado por la
compañía o por terceros.

42 Asesoramiento técnico en actividades de
mantenimiento, revisión y reparación en el sector de la
aviación, elaboración de peritajes técnicos, en actividades de
mantenimiento, revisión y reparación en el sector de la aviación
para terceros; servicios prestados por un ingeniero de
aeronaves, ingeniero de vuelo, mecánico de vuelo, diseñador
de interiores; suministro de información sobre innovaciones
técnicas en materia de aeronaves o sus partes; servicios
informáticos: servicios de programación informática, diseño,
mantenimiento de programas informáticos, servicios para
actualizar software, servicios de consultoría en materia de
equipos informáticos, servicios sobre la creación de bases de
datos informáticas, servicios para salvaguardar o corregir
datos informáticos, servicios de consultoría y análisis de
sistemas, reproducción de programas informáticos, servicios
para instalar software; servicios de inspección de aeronaves;
servicios de inspección de partes de aeronaves.
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 9, 11,
12, 20, 35, 36, 39 et 40. / Accepted for all the goods and
services in classes 7, 9, 11, 12, 20, 35, 36, 39 and 40. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 7,
9, 11, 12, 20, 35, 36, 39 y 40.
904 129 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de consultation et informations aux
consommateurs sur les activités de commerce et d'affaires
(conseils aux consommateurs); traitement administratif des
commandes; travaux de bureau; négociation de contrats au
profit de tiers concernant l'achat et la vente de marchandises.

35 Consumer information and consultation about
trade and business activities (consumer advise);
administrative handling of orders; office work; negotiation of
contracts for the benefit of others about sale and purchase of
goods.

35 Información y consultoría para el consumidor sobre
actividades comerciales y de negocio (asesoramiento del
consumidor); gestión administrativa de pedidos; trabajos de
oficina; negociación de contratos para el beneficio de terceros
sobre compraventa de productos.
Admis pour tous les produits/services des classes 9, 36, 37 et
39. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 36,
37 and 39. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 9, 36, 37 y 39.
904 689 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conception de machines, d'appareils et
d'instruments (y compris leurs parties) ou de systèmes
composés desdits appareils, machines et instruments (y
compris les contenants d'expédition); conseils techniques sur

le fonctionnement et l'utilisation des ordinateurs, automobiles
et autres machines (y compris les contenants d'expédition)
dont l'utilisation précise exige un haut niveau de
connaissances, d'habileté ou d'expérience de la part des
opérateurs, à savoir machines destinées à fabriquer des semi-
conducteurs, y compris leurs parties, caméras
cinématographiques, appareils photographiques,
condensateurs optiques, verres correcteurs optiques pour
appareils photographiques, diaphragmes de photographie,
appareils de diffraction pour la microscopie, filtres de
photographie, à savoir filtres pour lentilles, bonnettes
(optique), lentilles optiques pour appareils photographiques,
appareils scientifiques et techniques, à savoir miroirs optiques,
prismes et pieds d'appareils photographiques.

42 Designing of machines, apparatus, instruments
(including their parts) or systems composed of such machines,
apparatus and instruments (including cases of dispatch);
technical advice relating to performance and operation of
computers, automobiles and other machines that require high
levels of personal knowledge, skill or experience of the
operators to meet the required accuracy in operating them
including cases of dispatch, namely semiconductor
manufacturing machines including their parts,
cinematographic cameras, cameras for photography, optical
condensers, optical correcting lenses for camera, photography
diaphragms, microscopy diffraction apparatus, photography
filters, namely lens filters, camera lens hoods, optical lenses
for camera, scientific and technical apparatus, namely optical
mirrors, prisms and stands for photographic apparatus.

42 Diseño de máquinas, aparatos e instrumentos
(incluidas sus partes) o sistemas compuestos por dichas
máquinas, aparatos e instrumentos (incluidos los embalajes de
envío); asesoramiento técnico sobre el rendimiento, el
funcionamiento de ordenadores, automóviles y otras máquinas
que requieren un alto nivel de conocimientos, técnica o
experiencia personal del operario para lograr la precisión
requerida para su manejo incluidos los embalajes de envío, a
saber, máquinas para fabricar semiconductores incluidas sus
partes, cámaras cinematográficas, cámaras fotográficas,
condensadores ópticos, lentes ópticas correctoras para la
cámara, diafragmas para fotografía, aparatos de difracción de
microscopía, filtros fotográficos, a saber, filtros de lentes,
parasoles de lentes de cámara, lentes ópticas para cámara,
aparatos científicos y técnicos, a saber, espejos ópticos,
prismas y soportes para aparatos fotográficos.
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 9, 37, 40
et 41. / Accepted for all the goods and services in classes 7, 9,
37, 40 and 41. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 7, 9, 37, 40 y 41.
904 758 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de commerce de détail et de gros
concernant des véhicules à moteur et leurs parties et garnitures;
négociation de contrats pour le compte de tiers concernant
l'achat et la vente de marchandises, et en particulier de
véhicules à moteur et leurs parties et garnitures.

35 Retail and wholesale services concerning motor
vehicles and their parts and fittings; negotiation of contracts
for the benefit of others about sale and purchase of goods,
particularly of motor vehicles and their parts and fittings.

35 Servicios minoristas y mayoristas en relación con
vehículos a motor y sus partes y guarniciones; negociación de
contratos por cuenta de terceros sobre compraventa de
productos, en particular de vehículos de motor y sus partes y
guarniciones.
Admis pour tous les produits et services des classes 12, 28 et
37. / Accepted for all the goods and services in classes 12, 28
and 37. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 12, 28 y 37.
904 821 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Traitement de matériaux; enduction (traitement)
de matériaux; traitement de matériaux contre la corrosion.

40 Treatment of materials; coating (treatment) of
materials; treatment of materials to resist corrosion.



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1093

40 Tratamiento de materiales; revestimientos
(tratamiento) de materiales; tratamiento de materiales para que
resistan a la corrosión.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 6. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 6. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 6.
904 992 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail de vins, spiritueux, thé,
café et cigares; services d'information et de conseil dans le
domaine des affaires se rapportant à la conservation,
l'entreposage et la fabrication de vins et spiritueux.

35 Retail services relating to wines, spirits, tea, coffee
and cigars; business information and advisory services
relating to keeping, storing and making wines and spirits.

35 Servicios de una tienda de venta al por menor
relacionados con los vinos, bebidas espirituosas, té, café y
puros; información empresarial y servicios de asesoramiento
en materia de la conservación, almacenamiento y fabricación
de vinos y bebidas espirituosas.
Admis pour tous les produits de la classe 33. / Accepted for all
the goods in class 33. / Aceptado para todos los productos de
la clase 33.
905 069 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de consultants et prestation de services
technologiques dans le domaine de l'automatisation;
conception et développement de systèmes de navigation,
planificateurs d'itinéraire, cartes électroniques et dictionnaires
numériques; conception de logiciels et matériel informatiques;
développement et conception de produits en rapport avec le
matériel informatique et les logiciels; matériel et logiciels
informatiques à utiliser avec des systèmes de navigation par
satellite et/ou GPS; matériel et logiciels informatiques
d'utilisation de systèmes de navigation par satellite et/ou GPS;
matériel et logiciels informatiques destinés aux systèmes
d'information sur les voyages visant à fournir des informations
et/ou conseils concernant les stations service, parcs de
stationnement, parcs de stationnement à plusieurs étages,
restaurants, concessionnaires d'automobiles et autres
informations en matière de voyage et transport; matériel et
logiciels informatiques de gestion de l'information pour le
secteur des transports et de la circulation; matériel et logiciels
informatiques d'utilisation de cartes électroniques; matériel et
logiciels informatiques à utiliser avec des cartes électroniques;
cartes électroniques; matériel et logiciels informatiques
destinés aux planificateurs d'itinéraire; planificateurs
d'itinéraire (en tant que matériel et logiciels informatiques);
matériel et logiciels informatiques destinés aux dictionnaires
numériques; dictionnaires numériques; matériel et logiciels
informatiques, notamment appareils de navigation,
d'orientation et de localisation et systèmes mondiaux de
positionnement (GPS) ainsi que leurs parties, composants et
accessoires, tels que, sans que la liste soit exhaustive, câbles de
connexion, récepteurs (GPS et/ou satellite) et supports destinés
aux ordinateurs personnels de poche, non compris dans
d'autres classes; appareils de réception et de transmission radio
et satellite; appareils, réseaux et installations de
télécommunication; terminaux informatiques, tous destinés
notamment à être utilisés avec et pour l'utilisation de systèmes
de navigation, planificateurs d'itinéraire et/ou cartes
numériques; supports de données magnétiques et disques
phonographiques; appareils audio et vidéo; ordinateurs
personnels de poche; assistants numériques personnels;
appareils et instruments électriques et électroniques
d'informations sur les cartes, la navigation, la circulation, la
météorologie et les attractions touristiques; appareils et
instruments d'alarme destinés à la localisation de véhicules;
développement et conception de réseaux et de services de
télécommunication et de communication de données; location
de temps d'accès à une base de données informatique (services
informatiques); mise à disposition de réseaux informatiques;
les services précités étant également dispensés par le biais du
multimédia, y compris vidéotexte, Internet, système GSM et
protocole WAP; services d'utilisation temporaire de logiciels

non téléchargeables destinés à la traçabilité de marchandises et
la localisation de véhicules par le biais de réseaux
informatiques, d'intranets et du réseau Internet; mise à
disposition d'ordinateurs en tant que parties d'infrastructure de
télécommunication, notamment pour les systèmes de
navigation, les planificateurs d'itinéraire et l'utilisation de
cartes électroniques.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus, y compris la traçabilité des biens et la
localisation des individus dans un contexte de sécurité.

42 Technological consultancy and services rendered
in the field of automation; development and design of
navigation systems, route planners, electronic maps and
digital dictionaries; design of computer software and
hardware; development and design of goods in relation to
computer hardware and software; hardware and software to
be used with (satellite and/or GPS) navigation systems;
hardware and software for the use of (satellite and/or GPS)
navigation systems; hardware and software for travel
information systems for the provision or rendering of travel
advice and/or information concerning service stations, car
parks, multi-storey car parks, restaurants, car dealers and
other information regarding travel and transport; hardware
and software for information management for the transport
and traffic industries; hardware and software for the use of
electronic maps; hardware and software to be used with
electronic maps; electronic maps; hardware and software for
route planners; route planners (being hardware and
software); hardware and software for digital dictionaries;
digital dictionaries; hardware and software, in particular
positioning, orientation and navigation-apparatus and
"Global Positioning Systems" (GPS) as well as parts thereof,
components and accessories for these, such as, but not limited
to, connecting cables, (GPS and/or satellite) receivers and
holders for pocket personal computers, not included in other
classes; satellite and radio transmission and receiving
apparatus; telecommunication installations, networks and
apparatus; computer terminals, all in particular to be used
with and for the use of navigation systems, route planners and/
or digital maps; magnetic data carriers and recording discs;
audio and video apparatus; hand-held personal computers;
personal digital assistants; electric and electronic apparatus
and instruments for providing information regarding maps,
navigation, traffic, weather and interesting locations; alarm
apparatus and instruments to be used for tracking and tracing
vehicles; development and design of telecommunication and
data communication services and networks; rental of access
time to a computer database (computer services); provision of
computer networks; the services mentioned above, among
other things with the aid of multimedia, including videotext,
the Internet, GSM and WAP; provision of temporary use of
non-downloadable computer software for tracking and tracing
goods and vehicles via computer networks, Intranets and the
Internet; providing and making available of computers being
part of telecommunication infrastructure, especially for
navigation systems, route planners and the use of electronic
maps.

45 Security services for the protection of property and
individuals, among which the tracking and tracing of goods
and individuals in the context of security.

42 Consultoría técnica y servicios prestados en el
ámbito de la automatización; desarrollo y diseño de sistemas
de navegación, planificadores de ruta, mapas electrónicos y
diccionarios digitales; diseño de equipos y programas
informáticos; desarrollo y diseño de productos relacionados
con equipos y programas informáticos; equipos y programas
informáticos para utilizarse con sistemas de navegación
(satélite y/o GPS); equipos y programas informáticos para el
uso de sistemas de navegación (satélite y/o GPS); equipos y
programas informáticos para sistemas de información sobre
viajes, a fin de prestar asesoramiento sobre viajes y/o
información sobre estaciones de servicio, aparcamientos de
automóviles, aparcamientos de tiendas grandes superficies,
restaurantes, concesionarios de automóviles y otra información
relacionada con viajes y transporte; equipos y programas
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informáticos para la gestión de información en el ámbito del
transporte y el tráfico; equipos y programas informáticos para
la utilización de mapas electrónicos; equipos y programas
informáticos para utilizarse con mapas electrónicos; mapas
electrónicos; equipos y programas informáticos para
planificadores de ruta; planificadores de ruta (que sean
equipos y programas informáticos); equipos y programas
informáticos para diccionarios digitales; diccionarios digitales;
equipos y programas informáticos, en particular, aparatos de
posicionamiento, orientación y navegación y "Sistemas de
posicionamiento global" (GPS), así como sus partes,
componentes y accesorios, tales como, aunque no
exclusivamente limitados a cables de conexión, receptores (de
GPS y/o satélite) y soportes para ordenadores personales de
bolsillo, no comprendidos en otras clases; aparatos de
transmisión y recepción de satélite y de radio; aparatos, redes
e instalaciones de telecomunicaciones; terminales de
ordenador, todo ello en particular para ser utilizado con y para
el uso de sistemas de navegación, planificadores de ruta y/o
mapas digitales; soportes de datos magnéticos y discos
acústicos; aparatos de vídeo y de audio; ordenadores
personales de bolsillo; asistente personal digital; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos para facilitar información
relacionada con mapas, navegación, tráfico, meteorología y
sitios de interés; aparatos e instrumentos de alarma para
utilizarse para el seguimiento y para vehículos de seguimiento;
desarrollo y diseño de redes y servicios de telecomunicación y
comunicación de datos; alquiler de tiempo de acceso a una
base de datos bancos informatizada (servicios informáticos);
servicios de redes informáticas; los servicios antes
mencionados, también disponibles a través de servicios
multimedia, incluidos videotexto, Internet, GSM (sistema global
para comunicaciones móviles) y WAP (Protocolo de aplicación
inalámbrica); servicios de utilización temporal de programas
informáticos no descargables para seguimiento y localización
de mercancías y vehículos a través de redes informáticas,
intranet e Internet; facilitación de ordenadores como parte de
una infraestructura de telecomunicación, en particular para
sistemas de navegación, planificadores de rutas y utilización
de mapas electrónicos.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y personas, incluidos seguimiento y localización de
mercancías y personas en el ámbito de la seguridad.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 38, 39
et 41. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 38,
39 and 41. / Aceptado para todos los productos y servicios de
las clases 9, 38, 39 y 41.
905 123 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Verre optique; machines de soudage à l'arc
électrique; appareils découpeurs de métaux à arc; appareils de
soudage électriques; ozoniseurs (ozonateurs); électrolyseurs
(cellules électrolytiques); mire-oeufs; caisses enregistreuses;
machines à compter ou trier les pièces de monnaie; panneaux
électriques pour l'affichage d'objectifs chiffrés et de résultats
réels; photocopieuses; appareils manuels de traitement
électronique de données; machines et appareils à dessiner ou à
tracer; horodateurs; pointeuses (horloges pointeuses);
machines de bureau à cartes perforées; machines à voter;
machines à facturer; appareils de vérification des
affranchissements; distributeurs automatiques; équipement
pour stations-service; portails automatiques à pièces de
monnaie pour zones de stationnement automobile; appareils et
équipements de secours; extincteurs; bouches à incendie,
lances à incendie; gicleurs d'incendie; avertisseurs d'incendie;
alarmes de fuites de gaz; avertisseurs contre le vol; casques de
protection; signaux de voie ferrée; triangles de signalisation
pour véhicules en panne; bornes routières lumineuses ou
mécaniques; machines et appareils pour la plongée (autres qu'à
usage sportif); machines de salles de jeux vidéos; ouvre-portes
électriques; simulateurs d'apprentissage de la conduite de
véhicule; simulateurs pour l'entraînement sportif; machines et
appareils photographiques; machines et appareils
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et appareils de commande et distribution d'énergie;
convertisseurs rotatifs; modificateurs de phase; batteries et
piles; compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques;
fils et câbles électriques; fers à repasser électriques; bigoudis

électriques; bourdons électriques; machines et appareils de
télécommunication; appareils téléphoniques; machines et
appareils de communication filaire; machines et appareils de
transmission (pour les télécommunications); machines et
appareils de radiodiffusion; machines et appareils de
radiocommunication; machines et appareils radiophoniques;
machines et instruments de télémétrie commandés à distance;
machines et appareils à audiofréquence; systèmes et
instruments de sonorisation [audiodiffusion publique];
lecteurs de disques compacts; chargeurs automatiques de
disques; magnétophones; tourne-disques; électrophones;
machines et appareils d'enregistrement du son (appareils à
fréquences sonores); lecteurs audionumériques; lecteurs de
minidisques; lecteurs de disques optiques; enregistreurs de
disques optiques; amplificateurs audio; processeurs de signaux
audio; mélangeurs audio; appareils de karaoké; machines et
appareils à vidéofréquence; caméras vidéo (caméscopes);
lecteurs de vidéodisques; appareils enregistreurs/lecteurs de
bandes vidéo; moniteurs vidéo; vidéoprojecteurs;
magnétoscopes à disque dur; lecteurs et graveurs de disques
numériques polyvalents; éléments et accessoires pour
machines et appareils de télécommunication, antennes;
armoires (pour appareils de télécommunication); bobines
(pour appareils de télécommunication); effaceurs de bandes
magnétiques; dépoussiéreurs de bandes magnétiques;
effaceurs de têtes magnétiques; nettoyeurs de têtes
magnétiques (appareils); haut-parleurs; connexions (pour
appareils de télécommunication); supports et baies (pour
machines et appareils de télécommunication); claviers de
numérotation (pour appareils de télécommunication);
condensateurs électriques (pour appareils de
télécommunication); fusibles (pour appareils de
télécommunication); résistances électriques (pour appareils de
télécommunication); bandes magnétiques vierges pour
enregistreurs à bande magnétique, commutateurs (pour
appareils de télécommunication); tableaux de connexions;
capteurs (pour appareils de télécommunication); bandes vidéo
vierges; disques optiques vierges; disques magnétiques
vierges; voyants lumineux (pour appareils de
télécommunication); écouteurs; transformateurs électriques
(pour appareils de télécommunication); dispositifs de
protection (pour appareils de télécommunication);
microphones (pour appareils de télécommunication);
dispositifs de nettoyage pour disques acoustiques; disques
d'enregistrement vierges; appareils, machines électroniques et
leurs éléments; machines et appareils électroniques;
ordinateurs; dispositifs périphériques d'ordinateur; tubes
électroniques; éléments à semi-conducteurs; circuits
électroniques (à l'exclusion de ceux qui sont enregistrés avec
un programme informatique); circuits intégrés; circuits à
grande densité d'intégration; programmes informatiques;
noyaux magnétiques; fils de résistance; électrodes; bateaux-
pompes à incendie; gants pour la protection contre les
accidents; masques protecteurs contre la poussière; masques à
gaz; masques de soudure; vêtements ignifuges; lunettes
(lunettes de vue et de protection); jeux vidéos grand public;
machines à sous; ceintures de lest (pour la plongée sous-
marine); combinaisons de plongée sous-marine; flotteurs
gonflables pour la natation; bouteilles à air comprimé pour la
plongée; planches de natation; détendeurs (pour la plongée
sous-marine); disques phonographiques; métronomes; règles à
calcul; films cinématographiques impressionnés; pellicules à
diapositives impressionnées; montures de diapositives; bandes
et disques vidéo préenregistrés.

 9 Optical glass; electric arc welding machines; arc
metal cutting apparatus; electric welding apparatus;
ozonisers (ozonators); electrolysers (electrolytic cells); egg-
candlers; cash registers; coin counting or sorting machines;
electric sign boards for displaying target figures and current
outputs; photo-copying machines; manually operated
computing apparatus; drawing or drafting machines and
apparatus; time and date stamping machines; time clocks
(time recording devices); punched card office machines;
voting machines; billing machines; postage stamp checking
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apparatus; vending machines; gasoline station equipment;
coin-operated gates for car parking facilities; life saving
apparatus and equipment; fire extinguishers; fire hydrants,
fire hose nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire
alarms; gas alarms; anti-theft warning apparatus; protective
helmets; railway signals; vehicle breakdown warning
triangles; luminous or mechanical road signs; diving
machines and apparatus (not for sports); arcade video game
machines; electric door openers; vehicle drive training
simulators; sports training simulators; photographic
machines and apparatus; cinematographic machines and
apparatus; optical apparatus and instruments; power
distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication machines and apparatus; telephone
apparatus; wire communication machines and apparatus;
transmission machines and apparatus (for
telecommunication); broadcasting machines and apparatus;
radio communication machines and apparatus; radio
application machines and apparatus; remote control
telemetering machines and instruments; audio frequency
machines and apparatus; public-address systems and
instruments; compact disc players; juke boxes; tape recorders;
electric phonographs; record players; sound recording
machines and apparatus (audio frequency apparatus); digital
audio players; mini disc players; optical disc players; optical
disc recorders; audio amplifiers; audio signal processors;
audio mixers; karaoke apparatus; video frequency machines
and apparatus; videocameras (camcorders); videodisc
players; videotape recorders; video monitors; video
projectors; hard disc video recorders; digital versatile disc
players and recorders; parts and accessories for
telecommunication machines and apparatus, antennas
(aerials); cabinets (for telecommunication apparatus); coils
(for telecommunication apparatus); magnetic tape erasers;
magnetic tape cleaners; magnetic head erasers; magnetic
head cleaners (apparatus); loudspeakers; connectors (for
telecommunication apparatus); stands and racks (for
telecommunication machines and apparatus); dials (of
telecommunication apparatus); electric capacitors (for
telecommunication apparatus); fuses (for telecommunication
apparatus); electric resistors (for telecommunication
apparatus); blank magnetic tapes for tape recorders, change-
over switches (for telecommunication apparatus);
plugboards; pickups (for telecommunication apparatus);
blank video tapes; blank optical discs; blank magnetic discs;
indicator lights (for telecommunication apparatus);
headphones; electrical transformers (for telecommunication
apparatus); protectors (for telecommunication apparatus);
microphones (for telecommunication apparatus); cleaning
apparatus for phonograph records; blank record disks;
electronic machines, apparatus and their parts; electronic
machines and apparatus; computers; computers peripheral
devices; electron tubes; semi-conductor elements; electronic
circuits (not including those recorded with computer
programs); integrated circuits; large scale integrated circuits;
computer programs; magnetic cores; resistance wires;
electrodes; fire boats; gloves for protection against accidents;
dust masks; gas masks; welding masks; fireproof garments;
spectacles (eyeglasses and goggles); consumer video games;
slot machines; weight belts (for scuba diving); wetsuits (for
scuba diving); inflatable swimming floats; air tanks (for scuba
diving); swimming flutter boards; regulators (for scuba
diving); phonograph records; metronomes; slide-rules;
exposed cinematographic films; exposed slide films; slide film
mounts; recorded video discs and video tapes.

 9 Cristal óptico; máquinas de soldadura por arco
eléctrico; aparatos de cortar metales por arco; aparatos
eléctricos para soldar; ozonizadores; electrolizadores (células
electrolíticas); ovoscopios; cajas registradoras; máquinas para
contar o seleccionar monedas; paneles eléctricos para nostrar
cifras previstas, datos reales o similares; fotocopiadoras;

aparatos de cálculo accionados manualmente; máquinas y
aparatos de dibujo o diseño; máquinas para estampar la hora
y la fecha; relojes para fichar; máquinas de tarjetas perforadas
para oficina; máquinas para votar; máquinas facturadoras;
aparatos para el control del franqueo; distribuidores
automáticos; equipos para estaciones de servicio; portones
accionados con monedas para estacionamientos de vehículos;
equipos y aparatos de salvamento; extintores; bocas de
incendio, mangas de incendio; sistemas de rociadores de agua
para aplicaciones de protección contra incendios; alarmas de
incendios; alarmas de gas; alarmas antirrobo; cascos de
protección; señalizaciones ferroviarias; triángulos de
señalización de averías; señales de tráfico luminosas o
mecánicas; áquinas y aparatos para submarinismo (que no
sean para deportes); máquinas de videojuegos; dispositivos
eléctricos para abrir puertas; simuladores de entrenamiento
para la conducción de vehículos; simuladores de
entrenamiento deportivo; máquinas y aparatos fotográficos;
máquinas y aparatos cinematográficos; aparatos e
instrumentos ópticos; máquinas y aparatos para el control o la
distribución de la electricidad; convertidores giratorios;
modificadores de fase; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; planchas eléctricas; bigudíes eléctricos;
zumbadores eléctricos; máquinas y aparatos de
telecomunicación; aparatos telefónicos; máquinas y aparatos
de comunicación por cable; máquinas y aparatos transmisores
(para telecomunicaciones); máquinas y aparatos de
radiodifusión y teledifusión; máquinas y aparatos de
comunicación por radio; máquinas y aparatos de aplicaciones
de radio; aparatos e instrumentos de telemedición por mando
a distancia; equipos y aparatos de audiofrecuencia; sistemas e
instrumentos de ampliación radiofónica; lectores de discos
compactos; rocolas; grabadoras de casetes; tocadiscos;
lectores de discos; equipos y aparatos de grabación de sonido
(aparatos de audiofrecuencia); reproductores digitales de
audio; lectores de mini discos; reproductores de discos ópticos;
grabadores de discos ópticos; amplificadores de sonido;
procesadores de señales de audio; mezcladores de audio;
aparatos de karaoke; máquinas y aparatos de videofrecuencia;
videocámaras (cámaras de vídeo); reproductores de
videodiscos; grabadores de cintas de vídeo; monitores de
vídeo; proyectores de vídeo; grabadoras de vídeo de disco
duro; reproductores y grabadores de discos versátiles digitales;
partes y accesorios para aparatos y máquinas de
telecomunicación, antenas; armarios (para aparatos de
telecomunicación); bobinas (para aparatos de
telecomunicación); borradores de cintas magnéticas;
limpiadores de cintas magnéticas; borradores de cabezales
magnéticos; aparatos limpiadores de cabezales magnéticos;
altavoces; conectores (para aparatos de telecomunicación);
soportes y estantes (para aparatos y máquinas de
telecomunicaciones); diales (para aparatos de
telecomunicación); condensadores eléctricos (para aparatos
de telecomunicación); fusibles (para aparatos de
telecomunicación); resistencias eléctricas (para aparatos de
telecomunicación); cintas magnéticas vírgenes para
magnetófonos, conmutadores (para aparatos de
telecomunicación); tableros de conexiones; escobillas
(aparatos de telecomunicación); bandas de vídeo vírgenes;
discos ópticos vírgenes; discos magnéticos vírgenes; luces
indicadoras (aparatos de telecomunicación); auriculares;
transformadores eléctricos (para aparatos de
telecomunicación); protectores (para aparatos de
telecomunicación); micrófonos (para aparatos de
telecomunicación); dispositivos de limpieza para discos
acústicos; discos acústicos vírgenes; máquinas electrónicas,
aparatos y sus partes; máquinas y aparatos electrónicos;
ordenadores; dispositivos periféricos informáticos; tubos de
electrones; elementos semiconductores; circuitos electrónicos
(que no incluyen los grabados con programas informáticos);
circuitos integrados; circuitos integrados a gran escala;
programas de ordenador; núcleos magnéticos; hilos de
resistencia; electrodos; barcos-bomba para incendios; guantes
de protección contra accidentes; máscaras antipolvo;
máscaras antigás; caretas para soldar; prendas ignífugas;
gafas (gafas y gafas de protección); videojuegos de consumo;
máquinas tragaperras; cinturones de lastre (para buceo); trajes
de submarinismo; flotadores hinchables; botellas de aire (para
submarinismo); tablas de flotación para natación; reguladores
(para submarinismo); discos acústicos; metrónomos; reglas de
cálculo; películas cinematográficas impresionadas; películas
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de diapositivas impresionadas; soportes de diapositivas;
videocasetes y videodiscos grabados.
905 565 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; agences d'import-export;
agences de renseignements commerciaux; études de marchés;
emploi de personnel; conseil en gestion du personnel;
estimation en affaires commerciales.

35 Business management; business administration;
office functions; import-export agencies; commercial
information agencies; marketing studies; personnel
recruitment; personnel management consultancy; business
appraisals.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; agencias de importación y
exportación; agencias de información comercial; estudios de
mercadotecnia; contratación de personal; consultoría en
gestión de personal; valoraciones en negocios.
Admis pour tous les services des classes 36, 39 et 42. /
Accepted for all the services in classes 36, 39 and 42. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 36, 39 y 42.
905 951 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Rassemblement, pour le compte de tiers, de
gammes de vêtements, chaussures, chapellerie, accessoires de
mode et articles de mode de vie dans un magasin de vente au
détail, de manière à permettre à des tiers de voir et d'acheter
facilement ces produits; publicité et mise à disposition
d'informations commerciales et de conseils en matière de
vêtements, chaussures, chapellerie, accessoires de mode et
articles de mode de vie.

35 The bringing together for the benefit of others of
ranges of clothing, footwear, headgear, fashion accessories
and lifestyle items in a retail environment, so that others can
conveniently view and purchase such goods; advertising of
and provision of commercial information and advice on
clothing, footwear, headgear, fashion accessories and lifestyle
items.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
variedad de prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, accesorios de moda y de estilo en tiendas
minoristas, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad; publicidad y provisión de
información comercial y consejos sobre prendas de vestir,
calzado, sombrerería, accesorios de moda y de estilo.
Admis pour tous les produits des classes 3, 9, 14, 18, 25 et 26.
/ Accepted for all the goods in classes 3, 9, 14, 18, 25 and 26.
/ Aceptado para todos los productos de las clases 3, 9, 14, 18,
25 y 26.
906 264 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac brut et manufacturé (à l'exclusion des
cigarettes), cigares, cigarillos, cigares à bout coupé, tabac à
fumer et tabac à chiquer; pipes à tabac, cure-pipes, bourre-
pipes; pierres à briquet; allumettes; articles pour fumeurs,
coupe-cigares, allumeurs de cigares électriques et non
électriques (compris dans cette classe), humidificateurs à
cigares.

34 Raw or manufactured tobacco (excluding
cigarettes), cigars, cigarillos, cigars with pre-cut ends,
smoking and chewing tobacco; tobacco pipes, pipe cleaners,
pipe tampers; flints for lighters; matches; smokers' articles,
cigar cutters, electric and non-electric cigar lighters (included
in this class), cigar humidifiers.

34 Tabaco en bruto o elaborado (excepto cigarrillos),
puros, puritos, puros despuntados, tabaco de fumar y tabaco
de mascar; pipas de tabaco, limpiapipas, atacadores de pipa;
piedras de encendedores; cerillas; artículos para fumadores,
cortapuros, encendedores eléctricos y no eléctricos de puros
(comprendidos en esta clase), humidificadores de puros.
906 515 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Bâtiment et construction; services d'installation.
37 Building and construction; installation services.
37 Edificación y construcción; servicios de instalación.

Admis pour tous les produits de la classe 19. / Accepted for all
the goods in class 19. / Aceptado para todos los productos de
la clase 19.
906 534 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Etudes techniques et rapports d'experts, recherches
dans le domaine de l'optique, notamment dans le domaine des
lentilles et lunettes ainsi que dans le domaine des matériaux
pour la réalisation de dispositifs, appareils et instruments
optiques, notamment appareils oculaires.

42 Technical surveys and providing of expertise
reports, research in the field of optics, in particular in the field
of lenses and spectacles as well as in the field of materials for
making optical devices, apparatus and instruments, in
particular ophthalmic apparatus.

42 Elaboración de peritajes y de documentación
técnica, investigaciones sobre óptica, en particular en relación
con lentes y gafas, así como con los materiales para la
fabricación de dispositivos, aparatos e instrumentos ópticos, en
particular de aparatos oftálmicos.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
907 545 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Poulies; vérins (machines); guidages de machines;
transmissions de machines; accouplements d'arbres
(machines); enrouleurs mécaniques; coussinets (parties de
machines); coussinets antifriction pour machines; paliers à
rouleau.

 7 Pulleys; jacks (machines); guides for machines;
transmissions for machines; shaft couplings (machines);
reeling apparatus, mechanical; bearings (parts of machines);
anti friction bearings for machines; roller bearings.

 7 Poleas; gatos (máquinas); guías de máquinas;
transmisiones de máquinas; acoplamientos de ejes
(máquinas); devanadoras mecánicas; cojinetes (partes de
máquinas); cojinetes antifricción para máquinas; rodamientos a
rodillos.
908 320 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire (hôtels et restaurants).

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation (hotels and restaurants).

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal (hoteles y restaurantes).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 14, 16,
25, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 41, 42 et 44. / Accepted for
all the goods and services in classes 9, 14, 16, 25, 28, 29, 30,
31, 32, 33, 35, 36, 41, 42 and 44. / Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 9, 14, 16, 25, 28, 29, 30,
31, 32, 33, 35, 36, 41, 42 y 44.
911 454 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

26 Brassards, écussons (non en métaux précieux),
insignes (non en métaux précieux), boucles pour l'habillement,
broches pour l'habillement, clips à écharpe, épingles à bonnet
(non en métaux précieux), autocollants, brassards, articles
décoratifs pour la chevelure, boutons, parures pour chaussures
(non en métaux précieux), lacets de chaussures, agrafes pour
chaussures.

26 Armbands, emblems for wear (not of precious
metal), badges for wear (not of precious metal), buckles for
clothing, brooches for clothing, sash clips, bonnet pins (not of
precious metal), stickers, brassards, hair adornments, buttons,
shoe ornaments (not of precious metal), shoelaces, metal shoe
fasteners.

26 Brazaletes, emblemas (que no sean de metales
preciosos), insignias (que no sean de metales preciosos),
hebillas para ropa, broches para ropa, broches para fajas,
alfileres de sombreros (que no sean de metales preciosos),
pegatinas, brazales, adornos para el cabello, botones, adornos
para zapatos (que no sean de metales preciosos), cordones
para calzado, hebillas para calzado de metal.
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Admis pour tous les produits des classes 3, 18 et 25. / Accepted
for all the goods in classes 3, 18 and 25. / Aceptado para todos
los productos de las clases 3, 18 y 25.
911 710 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Mise au point, assistance, implémentation et
maintenance de logiciels, également pour Internet; mise au
point de sites Web; conseils techniques par le biais de services
d'assistance; test de logiciels.

42 Development, support, implementation and
maintenance of software, also for the Internet; web-site
development; technical advice via a help desk; testing of
software.

42 Desarrollo, asistencia, instalación y mantenimiento
de programas informáticos, también para Internet; concepción
de sitios Web; asesoramiento técnico mediante servicios de
asistencia; prueba de programas informáticos.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 41. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 41. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
9 y 41.
913 026 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de cuisine pour la gastronomie;
machines entièrement automatiques pour la gastronomie pour
la distribution de boissons à base de café et lactées, de boissons
instantanées et mélangées.

 7 Kitchen machines for gastronomy; fully automatic
machines for gastronomy dispensing beverages made with
coffee and milk, instant and mixed beverages.

 7 Máquinas de cocina para gastronomía; máquinas
totalmente automáticas de gastronomía destinadas a la
distribución de bebidas a base de café y lacteadas, de bebidas
instantáneas y mezcladas.
Admis pour tous les produits des classes 11 et 21. / Accepted
for all the goods in classes 11 and 21. / Aceptado para todos
los productos de las clases 11 y 21.
913 214 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de gravure utilisés pour la préparation de
spécimens pour microscopes électroniques à balayage;
appareils de gravure utilisés pour la préparation de spécimens
pour microscopes optiques.

 9 Etching apparatus for use in preparation of
specimens for scanning electron microscopes; etching
apparatus for use in preparation of specimens for light
microscopes.

 9 Aparatos de grabado y de pulido, utilizados en la
preparación de especímenes para microscopios electrónicos
de barrido; aparatos de grabado y de pulido, utilizados en la
preparación de especímenes para microscopios ópticos.
914 581 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales, dont
gestion administrative d'hôtels et de résidences hôtelières;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires, dont
conseils en matière de gestion d'hôtels et de résidences
hôtelières; comptabilité; reproduction de documents; gestion
de fichiers informatiques; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publication de textes publicitaires; location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
parrainage publicitaire; relations publiques; gestion
administrative d'installations sportives et de récréation.

35 Advertising; business management, including
administrative management of hotels and residential hotels;
business administration; office functions; dissemination of
advertising matter (leaflets, pamphlets, printed matter,
samples); arranging newspapers subscriptions (for others);
business organisation and management consulting, including
consulting in management of hotels and residential hotels;

accounting; document reproduction; computerized file
management; organisation of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of advertising time on communication media;
publishing of advertising texts; rental of advertising space;
dissemination of advertising matter; promotional
sponsorship; public relations; administrative management of
sports and leisure installations.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales, que
incluyen la gestión administrativa de hoteles y de residencias
hoteleras; administración comercial; trabajos de oficina;
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras); servicios de suscripción a periódicos (para
terceros); asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios, que incluyen asesoramiento en materia
de gestión de hoteles y residencias hoteleras; contabilidad;
reproducción de documentos; gestión de archivos informáticos;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; publicidad en línea en una red informática;
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios;
patrocinio promocional; relaciones públicas; gestión
administrativa de instalaciones deportivas y recreativas.
Admis pour tous les produits/services des classes 16, 36, 39,
41, 42, 43 et 44. / Accepted for all the goods and services in
classes 16, 36, 39, 41, 42, 43 and 44. / Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16, 36, 39, 41, 42, 43 y 44.
915 042 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément chez un détaillant ou un grossiste.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from a retail or wholesale store.

35  Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
diversos productos de forma que los clientes puedan ver y
comprar cómodamente los productos de una tienda de venta al
por menor o al por mayor.
915 523 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail afférents aux
vêtements, accessoires vestimentaires, accessoires de mode,
chaussures et chapellerie, y compris lesdits services rendus par
le biais de magasins, catalogues et publicité directe ou en ligne
sur un réseau informatique mondial ou sur Internet.

35 Retail services relating to clothing, clothing
accessories, fashion accessories, footwear and headgear,
including such services provided through stores, by means of
catalogues and direct mail, or on-line from a global computer
network or the Internet.

35 Servicios de venta minorista relacionados con las
prendas de vestir, los accesorios de prendas de vestir, los
accesorios de moda, el calzado y los artículos de sombrerería,
incluidos los servicios prestados por tiendas, mediante
catálogos y difusión de material publicitario o en línea por una
red informática mundial o Internet.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de la
clase 25.
915 552 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, miroirs, miroirs de maquillage, cadres
pour photos,  cadres, tables, chaises, lits, meubles de
rangement, sofas,  piédestaux.

20 Furniture, mirrors, make-up mirrors, photo
frames, picture frames, table, chairs, beds, cabinets, sofas,
footstools.

20 Muebles, espejos, espejos de maquillaje, marcos
para fotografías, portarretratos, mesas, sillas, camas,
armarios,  sofás, pedestales.
Admis pour tous les produits des classes 3, 4, 8, 9, 11, 16, 21,
24, et 27. / Accepted for all the goods in classes 3, 4, 8, 9, 11,
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16, 21, 24 and 27. / Aceptado para todos los productos de las
clases 3, 4, 8, 9, 11, 16, 21, 24 y 27.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
847 688 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pâtisseries et confiseries réfrigérées.
30  Chilled pastry and confectionery.
30 Pastelería y confitería refrigeradas.

893 861 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier.
29 Meat, fish, poultry and game.
29 Carne, pescado, aves y caza.

Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 43.
904 710 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques.
42  Scientific services.
42 Servicios científicos.

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria
622 241 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Leasing d'automobiles.
36  Leasing of motor cars.
36 Leasing de automóviles.

863 142 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, lotions pour
les cheveux; dentifrices.

 3  Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, hair lotions;
dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, lociones para el cabello; dentífricos.
865 363 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Poisson, fruits et légumes conservés, séchés; cuits
et congelés; noix préparées; gelées, confitures, compotes;
oeufs, lait et produits laitiers, fromage; huiles et graisses
comestibles.

29 Fish, preserved and dried fruits and vegetables;
cooked frozen foods; prepared nuts; jellies, jams, compotes;
eggs, milk and milk products, cheese; edible oils and fats.

29 Pescado, frutas y legumbres en conserva, secas;
cocidas y congeladas; nueces preparadas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos,
quesos; aceites y grasas comestibles.
Admis pour tous les produits des classes 30, 31 et 32. /
Accepted for all goods in classes 30, 31 and 32. / Aceptado
para todos los productos de las clases 30, 31 y 32.

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
861 753 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Succédanés du café; chocolat; chocolat au lait;
boissons à base de chocolat; cacao; cacao au lait; produits de
cacao; boissons à base de cacao; café; café vert; café au lait;
aromates de café; boissons à base de café.

30  Artificial coffee; chocolate; milk chocolate;
chocolate-based beverages; cocoa; cocoa beverages with
milk; cocoa products; cocoa-based beverages; coffee;

unroasted coffee; coffee beverage with milk; coffee
flavourings; coffee-based beverages.

30 Sucedáneos del café; chocolate; bebidas de
chocolate con leche; bebidas a base de chocolate; cacao;
bebidas de cacao con leche; productos de cacao; bebidas a
base de cacao; café; café sin tostar; café con leche;
aromatizantes de café; bebidas a base de café.

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
906 409 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith; jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos en
metales preciosos de chapado; joyería, bisutería, piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
584 038 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

39 Distribution d'eau et d'électricité.
42 Exploitation de pouponnières, service d'agences

matrimoniales, exploitation de salons de beauté et de coiffure,
services de location de matériel pour exploitation agricole, de
vêtements, de literie, d'appareils distributeurs, services
d'imprimerie.

16 Printing products; bookbinding material;
adhesives for stationery or household purposes; plastic
materials for packaging (not included in other classes).

39 Water and electricity distribution.
42 Operation of day-nurseries, marriage agencies,

running of beauty and hairdressing salons, services of rental
of equipment for farming, clothing, bedding, vending
machines, printing services.
595 229 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres, caravanes, véhicules
comprenant une partie équipée pour l'habitation; remorques
pour véhicules terrestres.

12 Land vehicles, caravans, vehicles with a part
equipped for living; trailers for land vehicles.

12 Vehículos terrestres, caravanas, vehículos que
comprenden una parte equipada para la vivienda; remolques
para vehículos terrestres.
Admis pour tous les produits de la classe 22. / Accepted for all
the goods in class 22. / Aceptado para todos los productos de
la clase 22.
617 792 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines stationnaires pour le travail du métal, du
bois, des matières synthétiques, de la pierre, de la céramique et
du verre, notamment pour tourner, fraiser, dégauchir, forer,
visser, meuler; outils et accessoires pour ces machines non
compris dans d'autres classes; instruments pour coller à chaud,
appareils pour décaper et enlever la peinture avec de l'air
chaud; treuils à moteur, outils de jardinage motorisés.

 7 Stationary machines for working metal, wood,
synthetic materials, stone, ceramic and glass, particularly for
turning, milling, dressing, drilling, screwing, grinding; tools
and accessories for such machines not included in other
classes; instruments for hot gluing, apparatus for stripping
and removing paint by means of hot air; motor-driven
winches, motorized gardening tools.
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 7 Máquinas estacionarias para el trabajo del metal,
de la madera, de materias sintéticas, de la piedra, de la
cerámica y del vidrio, en particular para tornear, fresar, aplanar,
perforar, atornillar, amolar; instrumentos y accesorios para
estas máquinas no comprendidos en otras clases;
instrumentos para pegar en caliente, aparatos para decapar o
quitar la pintura con aire caliente; herramientas de jardín
motorizadas.
Admis pour tous les produits de la classe 8. / Accepted for all
the goods in class 8. / Aceptado para todos los productos de la
clase 8.
658 430 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Glaces (miroirs), cadres.
25 Chaussures.
20 Mirrors, frames.
25 Footwear.
20 Espejos, marcos.
25 Zapatos.

Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
660 784 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
installations.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de refrigeración, de secado, de
ventilación, de distribución de agua e instalaciones sanitarias.
Admis pour tous les produits de la classe 4. / Accepted for all
the goods in class 4. / Aceptado para todos los productos de la
clase 4.
673 601 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage et de ventilation.
17 Matières servant à calfeutrer ou à isoler, plaques ou

tuyaux d'isolation phonique ou thermique; toutes ces pièces
étant en matières plastiques.

11 Appliances for heating and ventilating.
17 Materials for stopping or insulating, acoustic or

thermal insulation plates or pipes; all these parts of plastic.
11 Aparatos de calefacción y de ventilación.
17 Materias para calafatear o aislar, placas o tubos de

aislamiento acústico o térmico; todas estas piezas son de
materias plásticas.
741 903 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Produits laitiers; à savoir lait à boire; à l'exclusion
spécifique du lait fermenté et du babeurre; yaourt au chocolat
ou cacao, boissons mélangées non alcoolisées à base de lait;
desserts essentiellement constitués de lait et d'épices avec de la
gélatine et/ou de l'amidon comme liant.

30 Poudings, poudre de glaces comestibles pour
crèmes glacées.

29 Dairy products; namely drinking milk; specifically
excluding sour milk and buttermilk; chocolate or cocoa
yoghurt, non-alcoholic mixed milk drinks; desserts consisting
essentially of milk and spices with gelatine and/or starch as
binders.

30 Puddings, edible ice powder for ice cream.
29 Productos lácteos; a saber, leche para beber;

específicamente excluidas leche agria y suero de mantequilla;
yogur de cacao o chocolate, batidos de leche sin alcohol;
postres principalmente a base de de leche y especias con
gelatina y/o almidón como aglutinantes.

30 Púdines, helados comestibles, polvos para
helados.
802 922 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Asphalte, poix, bitume, goudron, matières pour le
revêtement et la réparation des routes; feuilles et tissus
bitumineux, chaux; ciment; gypse; tuiles, bardeaux, structures

démontables en bois et éléments de structures préfabriquées,
coupage de bois, panneaux de fibres; produits de construction
en bois-laine, moules en bois-laine, planches et panneaux en
bois-laine, plaques en bois-laine, fibres minérales, planches en
laine minérale, panneaux en laine minérale, tapis en laine
minérale, molletons en laine minérale, toiles en laine minérale.

19 Asphalt, pitch, bitumen, tar, materials for road
lining and repairing; bituminous foils and webs, lime; cement;
gypsum; roof tiles, roof shingles, dismountable wood
structures and prefabricated structure components, wood
chopping, fiberboard; wood-wool construction products,
wood-wool moulds, wood-wool boards and panels, wood-wool
plates, mineral-fibers, mineral wool boards, mineral wool
panels, mineral wool mats, mineral wool fleeces, mineral wool
webs.

19 Asfalto, pez, betún, alquitrán, materiales para el
revestimiento y la reparación de carreteras; láminas y bandas
asfaltadas, cal; cemento; yeso; tejas, tejas para tejados,
estructuras desmontables de madera y elementos de
estructuras prefabricadas, tablas de picar, paneles de fibra;
productos de construcción de lana de madera, moldes para
lana de madera, tableros y paneles de lana de madera, platos
de lana de madera, fibras minerales, tableros de lana mineral,
paneles de lana mineral, esteras de lana mineral, forros
polares de lana mineral, bandas de lana mineral.
804 063 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

12 Landaus/poussettes.
12 Baby strollers/pushchairs.

Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
the goods in class 20.
810 866 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services d'installation.
37 Installation services.
37 Servicios de instalación.

Admis pour tous les produits et services des classes 11 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 11 and 42. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
11 y 42.
817 948 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to:

37 Construction immobilière.
37 Building construction.

Admis pour tous les produits et services des classes 16, 36, 39,
40 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 36, 39, 40 and 42.
821 543 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques à usage industriel, adhésifs à
usage industriel, à l'exception des adhésifs utilisés dans
l'emballage, notamment dans l'emballage de produits
alimentaires.

 1 Chemicals used in industry, adhesives used in
industry, except adhesives for use in packaging especially food
packaging.
823 226 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons.

32 Bières; bière au gingembre; boissons isotoniques
non alcoolisées; ales.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps.

32 Beers; ginger beer; non-alcoholic isotonic drinks;
ales.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 4, 7, 8,
9, 11, 12, 14, 16, 21, 33, 34, 35, 36, 38, 39, 41, 42 et 43. /
Accepted for all the goods and services in classes 1, 4, 7, 8, 9,
11, 12, 14, 16, 21, 33, 34, 35, 36, 38, 39, 41, 42 and 43.
836 725 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Cires, à savoir cires (matières premières), cires
industrielles et cires pour l'éclairage.
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 4 Waxes, namely raw material waxes, industrial
waxes and waxes for lightning use.

 4 Ceras, a saber, ceras para materias primas, ceras
industriales y ceras para el alumbrado.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 3 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 1, 2, 3
and 42. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 1, 2, 3 y 42.
839 080 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Publication de livres et magazines.
44 Services vétérinaires.
41 Publication and editing of books and magazines.
44 Veterinary services.
41 Publicación y edición de libros y revistas.
44 Servicios veterinarios.

Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 42. /
Accepted for all the goods and services in class 16 and 42. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
16 y 42.
839 782 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles pour reliures, articles de papeterie,
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie.

16 Bookbinding material, stationery, adhesive
materials for stationery purposes.

16 Artículos de encuadernación, artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) para la papelería.
851 122 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Cycles, bicyclettes, tricycles, vélos et vélomoteurs;
charrettes de golf, pagaies, parachutes.

12 Cycles, bicycles, tricycles and mopeds; golf carts,
paddles for canoes, parachutes.

12 Biciclos, bicicletas, triciclos, bicicletas y
velomotores; carritos de golf, pagayas, paracaídas.
Admis pour tous les produits des classes 9, 18, 22, 25, 27 et 28.
/ Accepted for all the goods in classes 9, 18, 22, 25, 27 and 28.
/ Aceptado para todos los productos de las clases 9, 18, 22, 25,
27 y 28.
854 098 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de secours (sauvetage);
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

 9 Life-saving apparatus and instruments; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

 9 Aparatos e instrumentos de salvamento; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.
854 923 (7/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).
856 354 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chapellerie.
44 Services d'agriculture, d'horticulture et de

sylviculture.
25 Clothing, headgear.
44 Agriculture, horticulture and forestry services.
25 Prendas de vestir, sombrerería.
44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.

857 001 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Margarine, huiles et graisses comestibles;
mélanges contenant de la graisse, à savoir crèmes de noix
faites de ou en utilisant des noix; pâtes de noix.

30 Céréales; paillettes de maïs (corn flakes); muesli, à
savoir mélange de produits alimentaires contenant
essentiellement des céréales et des fruits séchés; pop corn;
produits fabriqués par extrusion à base de blé, de riz et de maïs
pour buts alimentaires.

29 Margarine, edible oils and fats; mixes containing
grease, namely walnut creams made with or using walnuts;
walnut pastes.

30 Cereals; corn flakes; muesli, namely mixture of
foodstuffs essentially made with cereals and dried fruits;
popcorn; products made by extrusion made with wheat, rice
and corn for alimentary purposes.

29 Margarina, aceites y grasas comestibles; mezclas
que contienen grasa, a saber, cremas de nueces hechas de o
que utilizan nueces; pastas para nueces.

30 Cereales; copos de maíz (corn flakes); muesli, a
saber, mezcla de productos alimenticios que contienen
principalmente cereales y frutas secas; palomitas de maíz;
productos fabricados por extrusión a base de trigo, de arroz y
maíz con fines alimenticios.
858 334 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Soins hygiéniques et esthétiques pour les
personnes.

44 Hygienic and beauty care for human beings.
44 Cuidados de higiene y de belleza para seres

humanos.
Admis pour tous les services des classes 35, 36 et 37. /
Accepted for all the services in classes 35, 36 and 37. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 36 y 37.
858 449 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; dentífricos.
863 024 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Tous les produits à l'exception des 'produits
chimiques à usage industriel, produits chimiques utilisés dans
l'industrie de l'imprimerie'.

 1 All the goods except "chemicals for industrial
purposes, chemical preparations for use in printing industry".

 1 Todos los productos excepto 'productos químicos
para uso industrial, preparaciones químicas para la industria de
la impresión'.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
863 134 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel, en particulier appareils de traitement de
données,  ordinateurs et périphériques d'ordinateur; logiciels;
programmes de traitement de données, programmes de
système d'exploitation pour ordinateurs.

41 Education, formation, divertissement, en
particulier divertissements radiophoniques et télévisés;
services d'un éditeur (sauf impression); édition et publication
de textes sous forme imprimée ou électronique en tant
qu'édition en différé ou en ligne, ces services étant compris
dans cette classe.

 9 Hardware, in particular data processing
apparatus, computers and computer peripheral devices;
software; data processing programs, computer operating
programs.

41 Education, providing of training, entertainment, in
particular radio and television entertainment; services of a
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publisher (except printing); publication and issuing of texts in
printed and electronic form as an off-line and online publisher,
included in this class.

 9 Equipos informáticos, en particular, aparatos para
el procesamiento de datos, ordenadores y periféricos de
ordenador; software; programas de procesamiento de datos,
programas informáticos operativos.

41 Educación, servicios de formación, esparcimiento,
en particular, programas de entretenimiento por radio y
televisión; servicios de publicación (excepto impresión);
publicación y edición de textos en formato impreso y
electrónico, incluidos en esta clase, en calidad de editor en
línea y fuera de línea.
Admis pour tous les produits/services des classes 16, 35, 38 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 16, 35,
38 and 42. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 16, 35, 38 y 42.
864 029 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes (machines); machines à air comprimé;
tondeuses à gazon (machines); pompes d'aération pour
aquariums; hache-paille; pompes à eau pour automobiles.

 7 Pumps (machines); compressed air machines;
lawnmowers (machines); aerating pumps for aquaria; chaff-
cutters; automobile water pumps.

 7 Bombas (máquinas); máquinas de aire
comprimido; cortadoras de césped (máquinas); bombas de
aireación para acuarios; cortadoras de paja; bombas de agua
para automóviles.
864 293 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Matériaux d'emballage, non compris dans d'autres
classes, notamment matières plastiques pour l'emballage,
nappes en papier; sacs d'emballage en matières plastiques et en
papier, sacs-poubelles en matières plastiques et en papier.

16 Packaging material, not included in other classes,
in particular plastic materials for packaging, paper
tablecloths; packaging bags of paper and plastic, rubbish bags
of paper and plastic.

16 Material de embalaje no comprendido en otras
clases, en particular materiales plásticos para embalaje,
manteles de papel; bolsas de papel y de plástico para
embalaje, bolsas de papel y de plástico para la basura.
Admis pour tous les produits des classes 6, 8, 21, 24 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 6, 8, 21, 24 and 25. /
Aceptado para todos los productos de las clases 6, 8, 21, 24 y
25.
864 568 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, dentífricos.
Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 44. /
Accepted for all the goods and services in classes 16 and 44. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
16 y 44.
864 570 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux et jouets, y compris modèles réduits de
véhicules, notamment modèles réduits de voitures et petites
voitures; cartes à jouer, peluches (jouets) appareils pour jeux
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
uniquement avec des écrans ou des moniteurs externes;
machines de jeu automatiques; décorations pour arbres de
Noël (excepté les articles d'éclairage et les sucreries);
kaléidoscopes.

28 Games and playthings, including scale model
vehicles, especially scale model automobiles and toy
automobiles; playing cards, plush toys, apparatus for games

other than those adapted for use with external screens or
monitors; automatic amusement machines; ornaments for
Christmas trees (except illumination articles and
confectionery); kaleidoscopes.

28 Juegos y juguetes, incluidos modelos reducidos de
vehículos,  en particular modelos reducidos de automóviles y
automóviles de juguete; naipes, juguetes de peluche, aparatos
para juegos que no sean especialmente diseñados para ser
utilizados con monitores o pantallas exteriores; máquinas
recreativas automáticas; decoraciones para árboles de
Navidad (excepto artículos de iluminación y golosinas);
caleidoscopios.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
865 683 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection); appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, équipement pour le traitement
de l'information et les ordinateurs.

 9 Scientific, surveying, measuring, signalling and
checking (supervision) apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic data carriers, data processing and computer
equipment.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
de medida, de señalización, de control (inspección); aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de datos magnéticos, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.
Admis pour tous les services des classes 40 et 42. / Accepted
for all the services in classes 40 and 42. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 40 y 42.
866 332 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 7 Agricultural implements other than hand-
operated; incubators for eggs.

 7 Instrumentos agrícolas que no sean manuales;
incubadoras de huevos.
866 658 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de commande et de régulation de la
lumière, rails d'évacuation du courant, enseignes lumineuses.

42 Réalisation de calculs dans le domaine de
l'éclairage, simulation de situations d'éclairage, planification
d'installations techniques d'éclairage, en particulier
planification d'éclairage d'objets, en particulier dans le
domaine des techniques d'éclairage.

 9 Light-control and regulating apparatus, current
drain rails, illuminated signs.

42 Conducting of light calculations, simulation of
lighting situations, planning of lighting engineering
installations, in particular object-related light planning, in
particular in the field of lighting engineering.

 9 Aparatos de control y regulación de la iluminación,
rieles de evacuación de la corriente, señales luminosas.

42 Realización de cálculos en el ámbito del
alumbrado, simulación de situaciones de alumbrado,
planificación de instalaciones técnicas de alumbrado, en
particular planificación del alumbrado de objetos, creación de
programas informáticos para el procesamiento de datos en el
ámbito de las técnicas de alumbrado.
Admis pour tous les produits et services des classes 6, 11, 19
et 37. / Accepted for all the goods and services in classes 6, 11,
19 and 37. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de
las clases 6, 11, 19 y 37.
866 768 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
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pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure; sel, moutarde; vinaigre; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, confectionery, ices; honey, treacle syrup; yeast; salt,
mustard; vinegar; ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas con
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras; sal, mostaza; vinagre; hielo
para refrescar.
866 860 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; articles pour reliures.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; bookbinding material.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación.
Admis pour tous les services des classes 35, 41 et 43. /
Accepted for all the services in classes 35, 41 and 43. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 41 y 43.
867 066 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, bières de malt, bières blanches, bières
dénommées porter, ale, stout et lager; eaux minérales et
gazeuses; boissons de fruit et jus de fruits; sirops, essences et
autres préparations pour faire des boissons ainsi que
comprimés effervescents (sorbets) et poudres pour boissons et
cocktails non alcooliques.

32 Beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and
lager; mineral water and aerated waters; fruit drinks and fruit
juices; syrups, essences and other preparations for making
beverages as well as effervescent (sherbet) tablets and
powders for drinks and non-alcoholic cocktails.

32 Cerveza, cerveza de malta, cerveza de trigo,
cerveza porter,  cerveza ale, cerveza stout y cerveza lager;
aguas minerales y gaseosas; zumos y bebidas de frutas;
jarabes, esencias y otras preparaciones para hacer bebidas,
así como pastillas y polvos efervescentes (con sabor a frutas)
para bebidas y cócteles sin alcohol.
867 180 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué); moules à
glaçons; peignes et éponges; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); ice moulds; combs and
sponges; articles for cleaning purposes; steelwool; unworked
or semi-worked glass (except glass used in building);
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); moldes para
hielo; peines y esponjas; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
Admis pour tous les produits de la classe 11. / Accepted for all
the goods in class 11. / Aceptado para todos los productos de
la clase 11.
867 853 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuirs et peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

27 Tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; décorations pour arbres de Noël.
18 Animal skins, hides; trunks and suitcases;

umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

27 Wall hangings (non-textile).
28 Games and playthings; decorations for Christmas

trees.

18 Pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

27 Tapicerías murales que no sean de materias
textiles.

28 Juegos, juguetes; decoraciones para árboles de
Navidad.
Admis pour tous les produits des classes 22 et 33. / Accepted
for all the goods in classes 22 and 33. / Aceptado para todos
los productos de las clases 22 y 33.
867 864 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Tous les produits à l'exception des 'bateaux,
canots; navires, canoës; vedettes; embarcations pneumatiques;
embarcations pneumatiques semi-rigides; véhicules terrestres,
aériens et nautiques pour le loisir, éléments constitutifs pour
embarcations'.

12 All the goods except "boats, open canoes; ships,
canoes; launches; inflatable boats; semi-rigid inflatable
boats; land, air and water vehicles for leisure purposes,
components for watercraft".

12 Todos los productos excepto "buques, bateles;
embarcaciones,  piraguas; lanchas de motor; embarcaciones
neumáticas; embarcaciones neumáticas semi rígidas;
vehículos terrestres,  aéreos o acuáticos para actividades de
ocio, elementos constitutivos de embarcaciones".
869 062 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; gelées; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

30 Café, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés
du café; farine et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Animaux vivants; aliments pour les animaux; malt.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

jellies; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.
30 Coffee, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial

coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle syrup; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Live animals; foodstuffs for animals; malt.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

jaleas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.

31 Animales vivos; productos alimenticios para
animales; malta.
869 276 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos,  lociones para el cabello; dentífricos.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
870 825 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires.
35 Advertising services.
35 Servicios publicitarios.

Admis pour tous les produits des classes 9, 14, 16, 18, 25 et 28.
/ Accepted for all the goods in classes 9, 14, 16, 18, 25 and 28.
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/ Aceptado para todos los productos de las clases 9, 14, 16, 18,
25 y 28.
873 661 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules de locomotion par voie d'eau;
propulseurs à hélice de bateaux.

12 Vehicles for locomotion by water; screw-
propellers for boats.

12 Vehículos de locomoción acuática; propulsores de
hélice para embarcaciones.
873 745 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Poudres, crèmes et lotions, tous lesdits produits
étant destinés aux soins du visage, des mains et du corps;
laques pour les ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
cosmétiques; produits pour le bain et la douche; produits
capillaires; produits de rasage et après-rasage; parfums, eaux
de toilette, eau de Cologne; déodorants et produits contre la
transpiration; tous lesdits produits disponibles seuls ou
combinés et/ou en coffrets cadeaux composés de tous ou
plusieurs de ces articles.

 3 Powders, creams and lotions, all for the face,
hands and body; nail polish; nail polish remover; cosmetics;
shower and bath preparations; preparations for the hair;
shaving and aftershave preparations; perfumes, toilet waters,
eau de colognes; deodorants and anti-perspirants for personal
use; all the aforesaid being alone, in combination and/or in
gift sets comprised of some or all of these items.

 3 Polvos, cremas y lociones, todos para el rostro, las
manos y el cuerpo; esmalte de uñas; quitaesmaltes;
cosméticos; productos para la ducha y el baño; preparaciones
capilares; productos para el afeitado y para después del
afeitado; perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; todos los
productos mencionados están disponibles por separado,
combinados y/o en cofres de regalo que contienen algunos o
todos estos artículos.
876 775 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs conçus pour l'équilibrage de pneus de
véhicules,  de véhicules à moteur et de leurs remorques;
calibres pour pneus; appareils de mesure de l'alignement des
pneus; machines conçues pour vérifier la surface interne des
pneus; appareils et instruments scientifiques, électriques,
photographiques, de pesage, de mesure, de signalisation, de
contrôle (inspection) et de secours; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques; équipements de
traitement de données et ordinateurs.

 9 Devices for balancing the tyres of vehicles, motor
vehicles and their trailers; calipers for tyres; apparatus for
measuring the alignment of wheels; inspection machines for
checking tyre inner surfaces; scientific, electric, photographic,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sounder images; magnetic
data carriers; data processing equipment and computers.

 9 Dispositivos para equilibrado de neumáticos de
vehículos, vehículos de motor y sus remolques; calibres para
neumáticos; aparatos para medir la alineación de las ruedas;
máquinas de inspección para controlar la superficie interna de
los neumáticos; máquinas e instrumentos científicos,
eléctricos, fotográficos, de pesar, de medida, de señalización,
de control (inspección), de socorro (salvamento); aparatos
para la grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de datos magnéticos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores.
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
the goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.
888 342 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers.
29 Milk and milk products.
29 Leche y productos lácteos.

Admis pour tous les produits de la classe 32. / Accepted for all
the goods in class 32. / Aceptado para todos los productos de
la clase 32.
888 610 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Souliers.
25 Footwear.
25 Calzado.

Admis pour tous les produits et services des classes 14, 18 et
35. / Accepted for all the goods and services in classes 14, 18
and 35. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 14, 18 y 35.
889 478 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Postes de télévision, téléphones mobiles, haut-
parleurs, lecteurs de DVD, batteries rechargeables, chargeurs
de batterie, caméras numériques, caméras avec magnétoscope
intégré, modems, lecteurs de disques compacts et semi-
conducteurs.

 9 Television sets, mobile phones, speakers, digital
versatile disk players, rechargeable batteries, battery
chargers, digital cameras, camcorders, modems, compact-
disc players and semiconductors.

 9 Televisores, teléfonos móviles, altavoces,
reproductores de DVD, baterías recargables, cargadores de
baterías, cámaras digitales, cámaras de vídeo, módems,
reproductores de discos compactos y semiconductores.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
215 910 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits vétérinaires".

 5  All goods concerned except "veterinary products".
 5 Todos los productos mencionados excepto

"productos veterinarios".
808 319 (16/2007) - Admis pour tous les produits des classes
32 et 33 étant de provenance d'Arménie. / Admitted for all
products of classes 32 and 33 coming from Armenia. -
Aceptado para todos los productos de las clases 32 y 33
procedentes de Armenia.Admis pour tous les services de la
classe 35. / Admitted for all services of class 35. / Aceptado
para todos los servicios de la clase 35.
842 777 (41/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9 à l'exception de scanneurs, imprimantes. / Admitted for all
products of class 9 except for scanners, printers. - Aceptado
para todos los productos de la clase 9 excepto escáneres e
impresoras.
866 445 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain pour le
traitement des troubles du système nerveux et analgésiques.

 5  Pharmaceutical preparations for human use for
the treatment of diseases of the central nervous system and
analgesics.

 5 Productos farmacéuticos de uso humano para el
tratamiento de trastornos del sistema nervioso y analgésicos.
886 443 (20/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
29 à l'exception de: Produits alimentaires tels que pommes
frites, pommes cuites et conservées, noisettes grillées,
amandes salées, conserves telles que conserves de viande et de
poisson, aliments conservés dans la saumure, aliments cuits et
surgelés compris dans cette classe; admis pour tous les
produits des classes 31 et 32. / Accepted for all goods in class
29 except: Foodstuffs such as chips, cooked and preserved
apples, roasted hazelnuts, salted almonds, tins such as tinned
meat and fish, foodstuffs preserved in salt, cooked and frozen
foodstuffs included in this class; accepted for all goods in
classes 31 and 32. - Aceptado para todos los productos de la
clase 29 excepto: Alimentos tales como patatas fritas,
manzanas cocidas y en conserva, avellanas tostadas,
almendras saladas, conservas tales como de carne y de
pescado, alimentos conservados en salmuera, alimentos



1104 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

cocidos y ultracongelados comprendidos en esta clase;
aceptado para todos los productos de las clases 31 y 32.
886 597 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Admis pour tous les produits de la classe 29 à
l'exception de: noix préparées.

30 Admis pour tous les produits de la classe 30 à
l'exception de: farines alimentaires, gruaux pour l'alimentation
humaine, pâtes alimentaires, sucre.

29 Accepted for all goods in class 29 except: nuts,
prepared.

30 Accepted for all goods in class 30 except: meal,
groats for human food, pasta, sugar.

29 Aceptado para todos los productos de la clase 29
excepto: nueces preparadas.

30 Aceptado para todos los productos de la clase 30
excepto: harinas alimenticias, sémola para la alimentación
humana, pastas alimenticias, azúcar.
Admis pour tous les produits et services des classe 35. /
Accepted for all goods and services in class 35. / Aceptado
para todos los productos y/o servicios de la clase 35.
887 004 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"savons; cosmétiques, lotions pour les cheveux".

 3 All goods concerned except "soaps; cosmetics,
hair lotions".

 3 Todos los productos mencionados excepto
"jabones; cosméticos, lociones para el cabello".
887 246 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de "fers à
repasser électriques".

 9 All products concerned except "electric flat irons".
 9 Todos los productos mencionados excepto

"planchas eléctricas".
Admis pour tous les produits de la classe 8. / Accepted for all
goods in class 8. / Aceptado para todos los productos de la
clase 8.
887 311 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Tous les produits concernés à l'exception de
"humus, produits fertilisants, cultures de micro-organismes
autres qu'à usage médical ou vétérinaire, préparations d'oligo-
éléments pour les plantes".

 1 All goods concerned except "humus, fertilising
preparations,  preparations of microorganisms other than for
medical and veterinary use, preparations of trace elements for
plants".

 1 Todos los productos mencionados excepto
"humus, preparaciones fertilizantes, preparaciones de
microorganismos que no sean para uso médico o veterinario,
preparaciones a base de oligoelementos para plantas".
887 865 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Tous les produits concernés à l'exception de "outils
mécaniques, notamment tenailles, limes, scies, lames de scies
et tournevis; assortiments d'outils, ensembles d'outils; bougies
d'allumage et bougies de préchauffage (moteurs)".

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"câbles électriques et fusibles, notamment pour véhicules,
bornes de batteries, raccords de câbles et fiches électriques".

 7 All goods concerned except "mechanical tools, in
particular pincers, files, saws, saw blades and screwdrivers;
tool assortments, tool kits; sparking plugs and glow plugs
(motors)".

 9 All goods concerned except "electric cables and
fuses, in particular for vehicles, battery terminals, cable joints
and plugs".

 7 Todos los productos mencionados excepto
"herramientas mecánicas, en particular tenazas, limas, sierras,
hojas de sierra y destornilladores; surtidos de herramientas,
juegos de herramientas; bujías de encendido y bujías de
precalentamiento (motores)".

 9 Todos los productos mencionados excepto "cables
eléctricos y fusibles, en particular para vehículos, terminales de
baterías, empalmes de cables y tomas de corriente eléctrica".
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 37.
888 524 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits chimiques pour l'analyse, notamment pour le
contrôle non destructif de matériaux".

 1 All goods concerned except "chemical
preparations for analyses, in particular for non-destructive
testing of materials".

 1 Todos los productos mencionados excepto
"preparaciones químicas para análisis, en particular para el
control no destructivo de materiales".
888 681 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"écrans LCD (affichage à cristaux liquides), écrans plasma,
tubes à rayons cathodiques pour moniteurs".

 9 All goods concerned except "LCD monitor, plasma
screen monitor, cathode ray tube for monitors".

 9 Todos los productos mencionados excepto
"televisores LCD, televisores con pantalla de plasma, tubos de
rayos catódicos para monitores".
Admis pour tous les produits de la classe 7 et 11. / Accepted for
all goods in classes 7 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 7 y 11.
888 710 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"ordinateurs, programmes informatiques".

 9 All goods concerned except "computers, computer
programs".

 9 Todos los productos mencionados excepto
"ordenadores, programas informáticos".
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.
889 192 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"souliers".

25 All goods concerned except "footwear".
25 Todos los productos mencionados excepto

"calzado".
Admis pour tous les produits de la classe 21. / Accepted for all
goods in class 21. / Aceptado para todos los productos de la
clase 21.
889 981 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Capots (parties de machines).
 7  Cowlings (parts of machines).
 7 Carenados (partes de máquinas).

890 158 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments pour bébés; aliments diététiques à usage
médical.

 5  Food for babies; dietetic food for medical
purposes.

 5 Alimentos para bebés; alimentos dietéticos para
uso médico.
890 456 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Parapluies, parasols et cannes.
18  Umbrellas, parasols and walking sticks.
18 Paraguas, sombrillas y bastones.

890 671 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Tous les produits concernés à l'exception de
"broyeurs ménagers électriques".

 7  All products concerned except "electric grinders/
crushers for household purposes".
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 7 Todos los productos mencionados excepto
"trituradoras eléctricas para uso doméstico".
891 672 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Tous les produits concernés à l'exception de
"bières".

35 Consultation pour les questions de personnel; aide
à la direction des affaires; conseils en organisation des affaires;
informations d'affaires.

32 All products concerned except "beers".
35 Human resources consulting; business

management assistance; business organisation consulting;
business information.

32 Todos los productos mencionados excepto
"cervezas".

35 Consultoría en recursos humanos; asistencia en la
dirección de negocios; asesoramiento en organización de
negocios; servicios de información comercial.
Admis pour tous les produits de la classe 33. / Accepted for all
goods in class 33. / Aceptado para todos los productos de la
clase 33.
891 675 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Extraits de fruits sans alcool; essences pour la
préparation de boissons; sirops pour boissons; jus de fruits;
bières.

32  Non-alcoholic fruit extracts; essences for making
beverages; syrups for beverages; fruit juices; beers.

32 Extractos de frutas sin alcohol; esencias para
preparar bebidas; siropes para bebidas; zumos de frutas;
cervezas.
891 860 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"articles chaussants: chaussures, bottes, chaussures de bébés".

25  All goods concerned except "footwear: shoes,
boots, baby shoes".

25 Todos los productos mencionados excepto
"calzado: zapatos, botas, zapatos para bebés".
Admis pour tous les produits de la classe 24. / Accepted for all
goods in class 24. / Aceptado para todos los productos de la
clase 24.
892 019 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"accessoires hi-fi et d'autoradio, à savoir fils, fiches, éléments
de fixation, fusibles, coffrets à fusibles, adaptateurs, blocs de
distributeur, filtres de suppression, condensateurs,
amplificateurs; antennes, batteries, accumulateurs, haut-
parleurs, autoradios".

 9  All goods concerned except "hi-fir and car radio
accessories, namely plugs, fixing components, fuses, fuse-
holders, adaptors, distributor blocks, suppression filters,
condensers, amplifiers; antennas, batteries, accumulators,
speakers, car radios".

 9 Todos los productos mencionados excepto
"accesorios para alta fidelidad y radios de coches, a saber,
cables, clavijas, elementos de fijación, fusibles, cajas de
fusibles, adaptadores, bloques de distribución, filtros de
supresión, condensadores, amplificadores; antenas, baterías,
acumuladores, altavoces, radios de coches".
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 41.
892 077 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Tous les produits concernés à l'exception de
"récipients isolants".

21  All goods concerned except "insulating
containers".

21 Todos los productos mencionados excepto
"recipientes aislantes".
Admis pour tous les produits des classes 4, 8, 20, 24, 26 et 28.
/ Accepted for all goods in classes 4, 8, 20, 24, 26 and 28. /
Aceptado para todos los productos de las clases 4, 8, 20, 24,
26 y 28.

892 461 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Suppléments alimentaires et aliments pour la
nutrition spéciale, compris dans cette classe.

 5  Food supplements and foodstuffs for special
nutrition purposes, included in this class.

 5 Suplementos alimenticios y alimentos de nutrición
especial, comprendidos en esta clase.
892 866 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"ordinateurs et programmes d'ordinateurs et parties de ces
produits à l'exception de cristaux liquides et affichages à
cristaux".

 9  All goods concerned except "computers and
computer programs and parts of these goods except liquid
crystals and crystal displays".

 9 Todos los productos mencionados excepto
"ordenadores y programas de ordenador y partes de estos
productos, excepto cristales líquidos y pantallas de cristal
líquido".
Admis pour tous les produits des classes 6, 7, 8, 11, 21 et 34. /
Accepted for all goods in classes 6, 7, 8, 11, 21 and 34. /
Aceptado para todos los productos de las clases 6, 7, 8, 11, 21
y 34.
892 871 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"accumulateurs électriques pour véhicules".

35 Tous les services concernés à l'exception de
"analyse du prix de revient; vérification de comptes; gestion de
fichiers informatiques; expertises en affaires; sondage
d'opinion; informations d'affaires; information statistique;
recrutement de personnel; services de consultant en gestion
des ressources humaines; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; distribution d'échantillons".

 9  All goods concerned except "electric
accumulators for vehicles".

35  All the services concerned except "cost price
analysis; auditing; computerised file management; efficiency
experts; opinion polling; business information; statistical
information; personnel recruitment; personnel management
consultancy; commercial or industrial management
assistance; distribution of samples".

 9 Todos los productos mencionados excepto
"acumuladores eléctricos para vehículos".

35 Todos los servicios mencionados excepto "análisis
del precio de costo; auditoría contable; gestión de ficheros
informáticos; servicios de expertos en racionalización;
encuestas de opinión; servicios de información comercial;
información estadística; contratación de personal; consultoría
en gestión de personal; asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales; difusión de muestras".
Admis pour tous les produits des classes 7, 11 et 12. / Accepted
for all goods in classes 7, 11 and 12. / Aceptado para todos los
productos de las clases 7, 11 y 12.
892 982 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances.
36  Insurance.
36 Seguros.

893 119 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tous les produits concernés à l'exception de
"profilés métalliques pour bâtis".

 6  All products concerned except "metal profiles for
frames".

 6 Todos los productos mencionados, excepto
"perfiles metálicos para marcos".
Admis pour tous les produits et services des classes 12 et 35. /
Accepted for all goods and services in classes 12 and 35. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
12 y 35.
893 614 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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25 Tous les produits concernés à l'exception de
"chapellerie".

25  All goods concerned except "headgear".
25 Todos los productos mencionados excepto

"artículos de sombrerería".
Admis pour tous les produits de la classe 11. / Accepted for all
goods in class 11. / Aceptado para todos los productos de la
clase 11.
893 683 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et parapharmaceutiques
pour le soutien de potentiel masculin et l'érection, notamment:
vitamines et minéraux et oligo-éléments, préparations et
médicaments diététiques et nutritifs, sirops médicinaux,
extraits de plantes médicinales et préparations combinées de
vitamines, de minéraux, d'oligo-éléments et d'extraits de
plantes médicinales, compléments alimentaires enrichis en
vitamines ou en minéraux ou en oligo-éléments, préparations
vitaminées, vitamines et préparations multivitaminées,
minéraux et préparations multi minérales, tisanes, plantes
médicinales, sucreries ou pastilles ou tablettes ou gélules ou
capsules ou gommes à mâcher contenant des ingrédients
curatifs, produits diététiques adaptés à usage médical, eaux
minérales et boissons diététiques adaptées à usage médical,
aliments diététiques adaptés à usage médical, compléments
nutritifs à usage médical, préparations ou aliments de protéines
à usage médical, baumes et crèmes et onguents à usage
médical, produits chimiques à usage médical, huiles curatives,
huiles à usage médical, graisses à usage médical, sels curatifs,
teintures à usage médical, extraits ou sirops d'herbes,
nourriture vitaminée et minérale sous forme de concentrés,
concentrés de protéines en tant que compléments nutritifs
d'aliments, levures à usage pharmaceutique, compléments
alimentaires médicinaux, préparations nutritives ou diététiques
à usage médical comme compléments quotidiens à la
nourriture sous forme d'aliments instantanés ou de mélanges
séparés, composées surtout de lait en poudre ou de protéines
animales ou de protéines de légumes, également avec
supplément de vitamines ou de minéraux ou d'oligo-éléments
ou de sucre.

 5 Pharmaceutical and parapharmaceutical
preparations for maintaining male potency and erection,
particularly: vitamins and minerals and trace elements,
nutritional and dietetic preparations and medicines, medicinal
syrups, medicinal plant extracts and combined vitamin,
mineral, trace element and medicinal plant extract
preparations, food supplements with added vitamins or
minerals or trace elements, vitamin-enriched preparations,
vitamins and multivitamin preparations, minerals and
multimineral preparations, herb teas, medicinal plants,
confectionery or pastilles or tablets or gelatine capsules or
capsules or chewing gums containing curative ingredients,
dietetic products adapted for medical use, dietetic mineral
waters and drinks adapted for medical use, dietetic foodstuffs
adapted for medical use, nutritional supplements for medical
use, protein preparations or foodstuffs for medical use, salves
and creams and ointments for medical use, chemical products
for medical use, curative oils, oils for medical use, greases for
medical use, curative salts, tinctures for medical use, herbal
extracts or syrups, vitamin and mineral enriched foodstuffs in
the form of concentrates, protein concentrates as nutritional
supplements for foodstuffs, yeast for pharmaceutical use,
medicated food supplements, nutritional or dietetic
preparations for medical use as daily supplements to food in
the form of instant foods or separate mixtures, composed
mainly of powdered milk or animal proteins or vegetable
proteins, also with supplements of vitamins or minerals or
trace elements or sugar.

 5 Productos farmacéuticos y parafarmacéuticos para
el mantenimiento del potencial masculino y de la erección, en
particular: vitaminas, minerales y oligoelementos,
preparaciones y medicamentos dietéticos y nutritivos, jarabes
medicinales, extractos de plantas medicinales y preparaciones
combinadas de vitaminas, minerales, oligoelementos o
extractos de plantas medicinales, complementos alimenticios

enriquecidos con vitaminas, minerales u oligoelementos,
preparaciones vitamínicas, vitaminas y preparaciones
multivitamínicas, minerales y preparaciones multiminerales,
tisanas, plantas medicinales, golosinas, pastillas, tabletas,
grageas, cápsulas o gomas de mascar que contienen
componentes terapéuticos, productos dietéticos para uso
médico, aguas minerales y bebidas dietéticas para uso médico,
alimentos dietéticos para uso médico, complementos nutritivos
para uso médico, preparaciones o alimentos proteínicos para
uso médico, bálsamos, cremas y ungüentos para uso médico,
productos químicos para uso médico, aceites terapéuticos,
aceites para uso médico, grasas para uso médico, sales
terapéuticas,  tinturas para uso médico, extractos o jarabes de
hierbas, alimentos vitaminados y minerales en forma de
concentrados, concentrados proteínicos como complementos
nutritivos de alimentos, levaduras para uso farmacéutico,
complementos alimenticios medicinales, preparaciones
nutritivas o dietéticas para uso médico como complementos
alimentarios diarios en forma de alimentos instantáneos o de
mezclas separadas, compuestas principalmente de leche en
polvo, proteínas animales o proteínas vegetales, también con
adición de vitaminas, minerales, oligoelementos o azúcar.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 30. / Admitted
for all products of classes 29 and 30. / Aceptado para todos los
productos de las clases 29 y 30.
893 861 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Tous les produits à l'exception de "huiles et
graisses comestibles".

29  All goods concerned except "edible oils and fats".
29 Todos los productos mencionados excepto

"aceites y grasas comestibles".
895 897 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Tous les services concernés à l'exception de
"affaires financières".

36  All services concerned except "financial affairs".
36 Todos los servicios mencionados excepto

"negocios financieros".
897 913 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits pharmaceutiques".

 5  All goods concerned except "pharmaceutical
preparations".

 5 Todos los productos mencionados excepto
"productos farmacéuticos".
902 428 (44/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 42.
903 290 (45/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6, 7, 9 et 17. / Accepted for all the goods in classes 6, 7, 9 and
17. - Aceptado para todos los productos de las clases 6, 7, 9 y
17.
926 022 (17/2008)
Liste limitée à:

 5 Produits vétérinaires; produits hygiéniques pour la
médecine; additifs pour fourrages à usage médical.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
178 049 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
troubles et maladies des systèmes respiratoire, digestif,
circulatoire, nerveux, urogénital, des tissus de la peau, du
système lymphatique, pour le traitement des rhumatismes, des
inflammations osseuses, des douleurs articulaires et des états
fébriles et de fatigue.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
disorders and diseases of the respiratory, digestive,
circulatory, nervous, urogenital system, skin tissue, lymph
system, for the treatment of rheumatisms, bone inflammation,
articular pain, weakness and fatigue conditions.
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 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
alteraciones y enfermedades del sistema respiratorio,
digestivo, circulatorio, nervioso, urogenital, tejidos de la piel,
sistema linfático, para el tratamiento del reumatismo,
inflamación de los huesos, dolor en las articulaciones,
debilidad y condiciones de fatiga.
218 958 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques compacts et rubans de cassettes pré-
enregistrés contenant de la musique pour reproduction
musicale et acoustique.

15 Instruments de musique de toute espèce et leurs
accessoires et parties.

16 Matériel imprimé, à savoir partitions musicales.
 9 Pre-recorded compact disks and cassette tapes

featuring music for musical and acoustic reproduction.
15 Musical instruments of all kinds and parts and

accessories therefor.
16 Printed materials, namely sheet music featuring

music.
 9 Discos compactos y cintas pregrabados con

música para la reproducción musical y acústica.
15 Instrumentos de música de todo tipo y sus partes y

accesorios.
16 Material impreso, a saber, partituras con música.

245 807 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Toiles non ajustées pour meubles en matières
textiles, couvertures, taies d'oreillers, draps de dessous, draps
de dessus, housses de couette, couvertures de lit, couvre-lits.

24 Non-fitted furniture coverings of textile, blankets,
pillowcases, under quilts, over quilts, quilt covers, bed
blankets, coverlets.

24 Fundas no ajustables de materias textiles para
muebles, mantas, fundas de almohada, edredones inferiores,
edredones superiores, fundas de edredón, mantas de cama,
colchas.
298 753 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Voitures automobiles, à savoir automobiles et
leurs composants; moteurs d'automobiles; radiateurs
d'automobiles; avions et leurs composants; bateaux et leurs
composants; accessoires, à savoir essuie-glaces pour
automobiles.

12 Motor vehicles, namely automobiles and structural
parts therefor; automobile engines; automobile radiators;
airplanes and structural parts therefor; boats and structural
parts therefor; and accessories namely automobile windshield
wipers.

12 Vehículos de motor, a saber, automóviles, así
como sus partes estructurales; motores de automóviles;
radiadores para automóviles; aviones y sus partes
estructurales; barcos y sus partes estructurales; y accesorios,
a saber, limpiaparabrisas de automóviles.
317 687 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Lisses; cadres à lisses; harnais de tissage ainsi que
lamelles pour casse-chaînes; casse-chaînes.

 7 Heddles; heddle frames; harness frames for
weaving as well as drop wires for warp stop-motion devices;
warp stop-motion devices.

 7 Lizos de telar; armazones de lizos de telar; arcadas
para telares así como laminillas de paraurdimbres;
paraurdimbres.
395 067 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Extraits végétaux vendus en tant que composant
intégral de cosmétiques.

 5 Extraits végétaux destinés aux aliments diététiques
à usage médical.

 3 Plant extracts sold as an integral component of
cosmetics.

 5 Plant extracts for use as a dietetic adapted for
medical use.

 3 Extractos vegetales destinados a la cosmética
vendidos como componente integral.

 5 Extractos vegetales destinados a la dietética para
uso médico.
400 501 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils et instruments à main, à savoir outils et
instruments d'affûtage actionnés manuellement; coutellerie,
fourchettes et cuillers; et armes blanches, autres que les armes
à feu, à savoir épées.

 8 Hand tools and instruments, namely, hand-
operated sharpening tools and instruments; cutlery, forks and
spoons; and side arms, other than firearms, namely, swords.

 8 Herramientas e instrumentos de mano, a saber,
herramientas e instrumentos para afilar accionados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; y armas
blancas, excepto armas de fuego, a saber, espadas.
408 578 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, caleçons, hauts,
robes, chandails, gilets, pyjamas, chaussettes, lingerie de
corps; linge de dessus, à savoir vestes, manteaux, foulards,
gants et chapeaux; chapellerie; chaussures, y compris les
bottes, les souliers et les pantoufles.

25 Clothing, namely, shirts, pants, tops, dresses,
sweaters, vests, pajamas, socks, underwear; outerwear,
namely jackets, coats, scarves, gloves, and hats; headwear;
footwear, including boots, shoes, and slippers.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
tops, vestidos, suéteres, camisetas de ropa interior, pijamas,
calcetines, ropa interior; ropa exterior, a saber, chaquetas,
abrigos, bufandas, guantes y gorros; artículos de sombrerería;
calzado, incluidos, botas, zapatos y zapatillas.
412 561 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments pour hommes et animaux, à savoir
concentrés de facteur XIII dérivés du plasma pour le traitement
de patients atteints d'un déficit hérité en facteur XIII.

 5 Medicines for humans and animals, namely, a
plasma derived factor XIII concentrate for the treatment of
patients with inherited factor XIII deficiency.

 5 Medicamentos para seres humanos y animales, a
saber, concentrado de factor XIII derivado del plasma para el
tratamiento de pacientes con deficiencia de factor XIII
hereditaria.
424 481 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Lotions de massage médicinales.
10 Appareils pour la culture physique, à savoir

appareils pour l'entraînement physique à usage médical.
25 Vêtements de sport, à savoir jerseys, uniformes,

survêtements et chaussures d'entraînement.
26 Insignes sportifs, à savoir, pièces brodées pour

vêtements et rubans (récompenses).
28 Appareils pour la culture physique, à savoir

machines d'exercices, tapis de course, et machines d'exercices
elliptiques.

 5 Medicated massage lotions.
10 Physical exercise apparatus, namely, apparatus

for physical training for medical use.
25 Sports clothing, namely, jerseys, uniforms,

training suits, and training shoes.
26 Sports badges, namely, embroidered patches for

clothing and prize ribbons.
28 Physical exercise apparatus, namely exercise

machines, exercise treadmills, and elliptical exercise
machines.

 5 Lociones de masajes medicinales.
10 Aparatos para el físico culturismo, a saber,

aparatos para el entrenamiento físico para uso médico.
25 Ropa de deporte, a saber, jerséis, uniformes,

chándales y zapatillas de deporte.
26 Insignias deportivas, a saber, insignias bordadas

para prendas de vestir y cintas de premios.
28 Aparatos para el físico culturismo, a saber,

máquinas de ejercicios, cintas para correr y máquinas de
ejercicios elípticas.
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442 699 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Peignes; éponges, à savoir éponges pour le corps,
éponges pour le bain, éponges pour le visage servant à
appliquer du maquillage, éponges exfoliantes, éponges de
massage, éponges servant à appliquer de la poudre sur le corps,
éponges de toilette, éponges en loofa, éponges naturelles,
éponges abrasives pour nettoyer la peau en profondeur;
brosses, à savoir brosses à cheveux, brosses à dents, blaireaux,
brosses pour le bain, brosses cosmétiques, brosses à sourcils,
pinceaux à lèvres, brosses à ongles; fibres synthétiques pour la
fabrication de brosses à dents, brosses à cheveux et brosses de
nettoyage.

21 Combs; sponges, namely, body sponges, bath
sponges, cleaning sponges, facial sponges for applying make-
up, scrub sponges, sponge massagers, sponges for applying
body powder, toilet sponges, loofah sponges, natural sponges,
abrasive sponges for scrubbing the skin; brushes, namely, hair
brushes, toothbrushes, shaving brushes, bath brushes,
cosmetic brushes, eyebrow brushes, lip brushes, nail brushes;
synthetic fibers for the manufacture of toothbrushes, hair
brushes and cleaning brushes.

21 Peines; esponjas, a saber, esponjas corporales,
esponjas de baño, esponjas de limpieza, esponjas faciales
para aplicar maquillaje, esponjas para frotar, esponjas que
masajean, esponjas para aplicar polvos corporales, esponjas
de tocador, esponjas vegetales, esponjas naturales, esponjas
abrasivas para frotar la piel; cepillos, a saber, cepillos para el
cabello, cepillos de dientes, brochas de afeitar, cepillos de
baño, cepillos cosméticos, cepillos para las cejas, pinceles
para los labios, cepillos para las uñas; fibras sintéticas para la
fabricación de cepillos de dientes, cepillos para el cabello y
cepillos de limpieza.
449 022 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, vestes, caleçons, gilets en
coton, flanelle, gabardines, lin, velours, laine, futaine; bottes,
souliers et pantoufles.

25 Clothing, namely, jackets, pants, waistcoats made
of cotton, flannel, gabardine, linen, velvet, wool, fustian;
boots, shoes and slippers.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, pantalones,
chalecos de algodón, franela, gabardina, lino, terciopelo, lana,
fustán; botas, zapatos y zapatillas.
453 149 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuirs et imitations du cuir vendus en vrac et
articles en ces matières, à savoir sacs à main, sacs de soirée,
sacs de voyage, sacs de sport, sacs pour l'école, sacs à dos, sacs
de campeurs, sacs d'alpinistes, serviettes (maroquinerie),
bourses, portefeuilles, malles et valises, peaux d'animaux,
parapluies, parasols et cannes, laisses, fouets et sellerie,  peaux
d'animaux, cuirs et peaux d'animaux.

24 Tissus et produits textiles, à savoir cotonnades,
tissus de chanvre, tissus de soie, tissus de soie filée, tissus de
soie brute, tissus de laine tissée, tissus en fibres synthétiques,
tissus de coton mélangé, tissus de chanvre mélangé, tissus de
soie mélangée, tissus de laine mélangée, tissus en fils mélangés
de laine et de coton, tissus en fils mélangés de chanvre et coton,
tissus en fils mélangés de soie et de laine, tissus en fils
mélangés de chanvre et laine, tissus tricotés en fil de coton,
tissus tricotés en fil de soie, tissus tricotés en fil de laine, tissus
tricotés à base de fibres chimiques, jetés de lit, couettes,
édredons, nappes non en papier, chemins de table en tissu,
serviettes de table en matières textiles, draps de lit, taies
d'oreiller, housses pour coussins, couvertures de lit et de table
non en papier.

18 Leather and imitations of leather, sold in bulk, and
goods made of these materials, namely, handbags, evening
bags, traveling bags, sport bags, school bags, rucksacks, bags
for campers, bags for climbers, briefcases, purses, pocket
wallets, trunks and suitcases, animal skins, umbrellas,
parasols and walking sticks, leashes, whips and saddleries,
animal skins, hides and pelts.

24 Textiles and textile goods, namely, cotton fabric,
hemp fabric, silk cloth, spun silk fabric, raw silk fabric, woven
woollen fabric, synthetic fiber fabric, mixed cotton fabric,
mixed hempen fabric, mixed silk fabric, mixed woollen fabric,
wool-cotton fabric, hemp-cotton fabric, silk-wool fabric,
hemp-wool fabric, cotton knitted fabric, silk knitted fabric,
wool knitted fabric, chemical fiber knitted fabric, bed spreads,
duvets, eiderdowns, table cloths not of paper, fabric table
runners, textile napkins, bed sheets, pillow cases, covers for
cushions, bed and table covers not of paper.

18 Cuero e imitaciones del cuero, que se venden a
granel, y productos de estas materias, a saber, bolsos, bolsos
de noche, bolsas de viaje, bolsas de deporte, cartapacios de
colegiales, mochilas, mochilas para campistas, mochilas para
escaladores, maletines, monederos, carteras de bolsillo,
baúles y maletas, pieles de animales, paraguas, sombrillas y
bastones, correas, fustas y artículos de guarnicionería, pieles
de animales.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, tejido de
algodón, tejido de cáñamo, tela de seda, tejido de seda hilada,
tejido de seda en bruto, tejido de lana tejida, tejido de fibras
sintéticas, tejido de algodón mezclado con otros tejidos, tejido
de cáñamo mezclado con otros tejidos, tejido de seda
mezclada con otros tejidos, tejido de lana mezclada con otros
tejidos, tejido de lana mezclada con algodón, tejido de cáñamo
mezclado con algodón, tejido de seda mezclada con lana,
tejido de cáñamo mezclado con lana, tejido de algodón
tricotado, tejido de seda tricotada, tejido de lana tricotada,
tejido de fibras químicas tricotadas, colchas, cobertores,
edredones, manteles que no sean de papel, tapetes de tela,
servilletas de materias textiles, sábanas, almohadas, fundas
para cojines, ropa de cama y de mesa que no sea de papel.
459 324 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, bagages à main,
sacoches, portefeuilles, porte-cartes, porte-monnaie, porte-
documents,  peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, fouets, harnais et sellerie.

18 Leather and imitation leather, carry-on bags,
satchels, wallets, card cases, purses, briefcases, animal skins
and hides, trunks and suitcases, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harness and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero, maletines de mano,
carteras, portadocumentos, tarjeteros, monederos,
portadocumentos, pieles, baúles y maletas, paraguas,
sombrillas y bastones, fustas y guarnicionería.
462 369 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Extraits de plantes vendues comme composants
d'une ligne complète de produits cosmétiques.

 5 Extraits de plantes pour produits pharmaceutiques.
 3 Plant extracts sold as an integral ingredient of a

full line of cosmetic goods.
 5 Plant extracts for pharmaceutical products.
 3 Extractos de plantas como ingrediente integral de

una línea completa de productos cosméticos.
 5 Extractos de plantas para productos

farmacéuticos.
496 950 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières de remplissage sous forme de poudre de
verre de silice léger inerte pour la fabrication de matières
synthétiques, notamment pour la fabrication de matériel de
renforcement pour résine polyester, nylon, vinylester, résine
époxy, résine phénolique, polyuréthane, latex, caoutchouc
synthétique et enduits.

 1 Filling materials in the nature of inert lightweight
silica glass powder for use in manufacturing synthetic
materials, namely, for manufacturing reinforcing materials for
polyester resin, nylon, vinylester, epoxy resin, phenolic resin,
polyurethane, latex, synthetic rubber and coatings.

 1 Materias de relleno en forma de polvo ligero inerte
de vidrio de sílice para fabricación de materias sintéticas, a
saber, utilizadas como material de refuerzo para resinas de
poliéster, nylon, viniléster, resinas epoxídicas, resinas
fenólicas, poliuretano, látex, caucho sintético y enlucidos.
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497 960 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques pour les soins corporels et les soins de beauté;
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes; montures de lunettes; étuis à lunettes.
14 Bijoux fantaisie; joaillerie; pierres précieuses;

horlogerie et instruments chronométriques.
18 Malles et valises; parapluies, parasols; cannes.
25 Bottes, souliers, pantoufles.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, body and beauty

care cosmetics; hair lotions; dentifrices.
 9 Spectacles; spectacle frames; spectacle cases.
14 Fashion jewelry; jewelry; precious stones;

timepieces and chronometric instruments.
18 Trunks and suitcases; umbrellas, parasols;

walking sticks.
25 Boots, shoes, slippers.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, productos de belleza y de cuidado del cuerpo;
lociones para el cabello; dentífricos.

 9 Gafas; monturas de gafas; estuches de gafas.
14 Bisutería; joyería; piedras preciosas; relojería e

instrumentos cronométricos.
18 Baúles y maletas; paraguas, sombrillas; bastones.
25 Botas, zapatos, pantuflas.

504 477 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, cosmétiques.
 5 Crèmes et lotions médicinales pour le soin et le

traitement de la peau.
 3 Perfumes, cosmetics.
 5 Medicated creams and lotions for skin care and

treatment.
 3 Perfumes, cosméticos.
 5 Cremas y lociones medicinales para el cuidado y el

tratamiento de la piel.
518 928 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés aux humains
contenant du diclofénac pour le traitement local des douleurs
et inflammations de type rhumatisant ou traumatique.

 5 Pharmaceutical preparations for human use
containing diclofenac for the local treatment of the painful and
inflammatory states of a rheumatic or traumatic nature.

 5 Productos farmacéuticos para uso humano que
contengan diclofenac para el tratamiento local de estados
dolorosos e inflamatorios de naturaleza reumática o
traumática.
522 842 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Concentrés ignifuges et mélanges maîtres pour
l'industrie de la construction et des câbles électriques et
électroniques.

 1 Flame retardant concentrates and master batches
for the electrical and electronic cable and building industry.

 1 Concentrados ignífugos y concentrados para la
industria de los cables electrónicos y eléctricos y la industria de
la construcción.
537 010 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Accessoires et pièces de rechange en caoutchouc et
en matières thermoplastiques pour motocycles, à savoir
manches pour poignées et pédales, manchons pour frein et
commande d'embrayage, joints en caoutchouc en forme de
soufflets pour amortisseurs.

12 Accessories and spare parts of rubber and
thermoplastic for motorcycles, namely, grips for the handlebar
and for pedals, sleeves for brake and clutch control levers,
bellows-like rubber gaskets for shock absorbers.

12 Accesorios y piezas de recambio de caucho y de
materias termoplásticas para motocicletas, a saber, mangos
para el manillar y para los pedales, manguitos para palancas
de control de frenos y embrague, fuelles como juntas de
caucho para amortiguadores.

541 307 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Transmetteurs de signaux acoustiques et visuels, à
savoir lampes de signalisation pour véhicules en panne;
lampes de sécurité clignotantes; lampes-éclairs; ronfleurs
électriques; avertisseurs électroniques; sirènes; appareils
avertisseurs, à savoir sonnettes, timbres-avertisseurs;
sonneries de signalisation et timbres-avertisseurs
électroniques; minuteries.

 9 Audible and visual signal transmitters, namely
vehicle breakdown warning lamps; flashing safety lights; flash
lamps; electric buzzers; electronic warning horns; sirens;
warning devices, namely, bells, warning bells; signaling bells
and electronic warning bells; and timers.

 9 Transmisores de señales acústicas y visuales, a
saber, lámparas de advertencia de avería de vehículos;
intermitentes de seguridad; bombillas para flash; zumbadores
eléctricos; cláxones de advertencia electrónicos; sirenas;
dispositivos de alarma, a saber, timbres, timbres de alarma;
timbres de señales y timbres de alarma electrónica; y
temporizadores.
549 835 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de blanchissage; bleu de lessive;
détergents pour la blanchisserie; pré-trempage pour lessive;
amidon (apprêt); produits de nettoyage polyvalents;
encaustiques à base de chrome; encaustiques pour sols;
encaustiques pour meubles; liquides à dégraisser; poudres à
dégraisser; savons désinfectants; savons désodorisants; savons
détergents; savons pour la peau; savons de toilette; savon à
barbe; parfumerie, huiles essentielles à usage personnel;
cosmétiques; lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes de vue et de soleil.
14 Cendriers en métaux précieux; insignes en métaux

précieux; boules à thé en métaux précieux; tirelires en métaux
précieux; boucles de ceintures pour l'habillement en métaux
précieux; boîtes décoratives en métaux précieux; boîtes à
bijoux en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux
précieux; bracelets en métaux précieux; bustes en métaux
précieux; chandeliers non électriques en métaux précieux;
porte-bougies en métaux précieux; bobèches en métaux
précieux; éteignoirs en métaux précieux; chandeliers en
métaux précieux; étuis à cigarettes en métaux précieux; fume-
cigarette en métaux précieux; briquets en métaux précieux;
pinces à billets en métaux précieux; cafetières en métaux
précieux; verseuses à café non électriques en métaux précieux;
services à café en métaux précieux; pièces non monétaires en
métaux précieux; huiliers en métaux précieux; burettes en
métaux précieux; figures en métaux précieux; figurines en
métaux précieux; pierres précieuses; stèles funéraires en
métaux précieux; ornements de chapeaux en métaux précieux;
épingles à chapeaux en métaux précieux; infusettes à thé en
métaux précieux; lingots de métaux précieux; boîtes à
allumettes en métaux précieux; porte-allumettes en métaux
précieux; ronds de serviettes en métaux précieux; casse-noix
en métaux précieux; parures pour chaussures en métaux
précieux; plats de service en métaux précieux; théières en
métaux précieux; cafetières en métaux précieux; métaux
précieux; métaux précieux et leurs alliages vendus en vrac;
ronds de serviettes de table en métaux précieux; tabatières en
métaux précieux; éteignoirs en métaux précieux; statues en
métaux précieux; hanaps en métaux précieux; trophées en
métaux précieux; colonnes de trophées en métaux précieux;
chronographes utilisés comme montres; montres équipées
d'une fonction de jeu électrique; montres de poche;
chronomètres à arrêt; pièces de montres; montres.

34 Tabac; allumettes; cure-pipes; pipes; cigares;
cigarettes.

 3 Laundry bleach; bluing for laundry; laundry
detergent; laundry pre-soak; laundry starch; all-purpose
cleaning preparations; chrome polish; floor polish; furniture
polish; scouring liquids; scouring powders; disinfectant
soaps; deodorant soap; detergent soap; skin soap; toilet soap;
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shaving soap; perfumery, essential oils for personal use;
cosmetics; hair lotion; dentifrices.

 9 Spectacles and sunglasses.
14 Ashtrays of precious metal; badges of precious

metal; tea balls of precious metal; piggy banks made of
precious metal; belt buckles of precious metal for clothing;
decorative boxes made of precious metal; jewelry boxes of
precious metal; jewelry cases of precious metal; bracelets of
precious metal; busts of precious metal; non-electric
candelabras made of precious metal; candle holders of
precious metal; candle rings of precious metal; candle
snuffers of precious metal; candlesticks of precious metal;
cigarette cases made of precious metal; cigarette holders
made of precious metal; cigarette lighters made of precious
metal; precious metal money clips; coffee pots of precious
metal; non-electric coffee servers of precious metal; coffee
services of precious metal; non-monetary coins of precious
metals; cruet stands for oil or vinegar of precious metal;
cruets of precious metal; figures of precious metal; figurines
of precious metal; precious gemstones; grave markers of
precious metal; hat ornaments of precious metal; hat pins of
precious metal; tea infusers of precious metal; ingots of
precious metal; match boxes of precious metal; match holders
of precious metal; napkin rings of precious metal; nut crackers
of precious metal; shoe ornaments of precious metal; serving
platters of precious metal; tea pots of precious metal; coffee
pots of precious metal; precious metal; precious metals and
their alloys sold in bulk; serviette rings of precious metal;
snuff boxes of precious metal; candle snuffers of precious
metal; statues of precious metal; tankards of precious metal;
precious metal trophies; precious metal trophies columns;
chronographs for use as watches; watches containing an
electric game function; pocket watches; stop watches; parts
for watches; watches.

34 Tobacco; matches; smoking pipe cleaners;
smoking pipes; cigars; cigarettes.

 3 Preparaciones para blanquear la colada; añil para
azulear la ropa; detergente para la colada; quitamanchas de
prelavado para la colada; apresto de almidón; productos de
limpieza multiusos; betunes de cromo; pulido de suelos; pulido
de muebles; líquidos desoxidantes; polvos de pulido; jabones
desinfectantes; jabones desodorantes; jabón detergente; jabón
para la piel; jabón de tocador; jabón para afeitar; perfumería,
aceites esenciales para uso personal; cosméticos; lociones
para el cabello; dentífricos.

 9 Gafas correctoras y de sol.
14 Ceniceros de metales preciosos; chapas de

metales preciosos; bolas de té de metales preciosos; huchas
de metales preciosos; hebillas de cinturón de metales
preciosos para prendas de vestir; cajas decorativas de metales
preciosos; joyeros de metales preciosos; estuches de joyas de
metales preciosos; pulseras de metales preciosos; bustos de
metales preciosos; candelabros no eléctricos de metales
preciosos; soportes para velas de metales preciosos;
arandelas de metales preciosos para palmatorias; apagavelas
de metales preciosos; candelabros de metales preciosos;
estuches de cigarrillos de metales preciosos; boquillas de
cigarrillos de metales preciosos; encendedores de cigarrillos
de metales preciosos; clips de metales preciosos para billetes;
cafeteras de metales preciosos; servidores de café no
eléctricos de metales preciosos; servicios de café de metales
preciosos; monedas no de uso corriente de metales preciosos;
soportes y pies de metales preciosos para aceiteras y
vinagreras; aceiteras y vinagreras de metales preciosos;
figuras de metales preciosos; figuritas de metales preciosos;
piedras preciosas; marcadores de tumbas de metales
preciosos; adornos de metales preciosos para sombreros;
alfileres para sombreros de metales preciosos; bolas para té de
metales preciosos; lingotes de metales preciosos; cajas de
metales preciosos para cerillas; portacerillas de metales
preciosos; servilleteros de aro de metales preciosos;
cascanueces de metales preciosos; adornos de metales
preciosos para calzado; fuentes de vajillas de metales
preciosos; teteras de metales preciosos; cafeteras de metales
preciosos; metal precioso; metales preciosos y sus aleaciones
vendidos a granel; aros para servilletas de metales preciosos;
tabaqueras de metales preciosos; apagavelas de metales
preciosos; estatuas de metales preciosos; jarras de metales

preciosos; trofeos de metales preciosos; columnas de trofeos
de metales preciosos; cronógrafos que se usan como relojes;
relojes que contienen una función de juegos eléctricos; relojes
de bolsillo; cronómetros; piezas de relojería; relojes.

34 Tabaco; cerillas; materiales de limpieza para pipas;
pipas para fumar; puros; cigarrillos.
556 092 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux, malles
(bagages), valises, parapluies, parasols, cannes.

18 Leather and imitation leather, animal skins and
hides, trunks as luggage, suitcases, umbrellas, parasols,
walking sticks.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales,
baúles como equipaje, maletas, paraguas, sombrillas,
bastones.
571 043 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Bonbons médicamenteux aux herbes médicinales.
30 Bonbons non médicamenteux aux herbes non

médicinales.
 5 Medicated candies with medicinal herbs.
30 Non-medicated candies with non-medical herbs.
 5  Caramelos medicinales con hierbas medicinales.
30  Caramelos no medicinales con hierbas no

medicinales.
571 586 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Acide tartrique.
29 Huiles et graisses comestibles.
33 Boissons alcooliques, à savoir rhum et spiritueux

distillés; vins; vins mousseux; liqueurs; et eau-de-vie.
 1 Tartaric acid.
29 Edible oils and fats.
33 Alcoholic beverages, namely rum and distilled

spirits; wines; sparkling wines; liqueurs; and eau-de-vie.
 1 Ácido tartárico.
29 Aceites y grasas comestibles.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, ron y bebidas

espirituosas destiladas; vinos; vinos espumosos; licores; y
aguardientes.
574 480
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Pommes de terre transformées et produits de
pommes de terre transformées, à savoir pommes de terre en
tranches, pommes de terre frites, pommes de terre coupées
frites, pommes de terre épicées, pommes de terre avec du
fromage et/ou de la sauce, purée de pommes de terre, plats
d'accompagnement à base de pommes de terre; pommes de
terre blanchies et produits de pommes de terre blanchies, à
savoir pommes de terre prêtes à cuire, pelées et en tranches.

31 Pommes de terre à consommer, à savoir pommes
de terre crues,  pommes de terres fraîches.

29 Processed potato and processed potato products,
namely, sliced potatoes, French fried potatoes, French fry cut
potatoes, spiced potatoes, potatoes with cheese and/or sauce,
potato puree, potato side dishes; blanched potatoes and
blanched potato products, namely, ready to cook, peeled,
sliced potatoes.

31 Potatoes for consumption, namely raw potatoes,
fresh potatoes.

29 Patatas y productos a base de patatas tratadas, a
saber, patatas cortadas, patatas fritas, patatas fritas cortadas,
patatas con especias, patatas con queso y/o salsas, puré de
patatas, acompañamientos de patatas; patatas y productos a
base de patata sancochados, a saber, patatas cortadas,
peladas, listas para cocinar.

31 Patatas de consumo, a saber, patatas sin procesar,
patatas frescas.
588 791 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'enseignement, conduite de formations
dans le domaine de la cuisine et l'art de recevoir; formation
pour des tiers dans le domaine de la cuisine et l'art de recevoir;
services de divertissement sous forme d'émissions télévisées et
de programmes vidéo dans le domaine de la cuisine et l'art de
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recevoir; organisation d'événements culturels sous forme de
festivals en rapport avec la cuisine exotique et l'art de recevoir;
édition de livres et de revues; services de bibliothèques avec
prêt de livres; services de production de spectacles de
télévision et de films; agences de réservation pour artistes;
location de films, d'enregistrements sonores audio et vidéo,
appareil de projection de cinéma et accessoires, et de décors de
théâtre; organisation de concours en matière de cuisine et d'art
de recevoir; organisation et conduite de colloques de
formation, conférence et conventions dans le domaine de la
cuisine et l'art de recevoir; organisation d'expositions
culinaires à buts culturels ou éducatifs.

41 Education services, namely, conducting courses of
instruction in the field of cooking and hospitality; providing
training for others in the field of cooking and hospitality;
entertainment services in the nature of television and video
programs in the field of cooking and hospitality; organizing
cultural events in the nature of festivals featuring ethnic
cooking and hospitality; book and magazine publishing;
library services featuring book lending; television show and
motion picture film production services; booking agencies for
artists; rental of films, audio and video sound recordings,
cinematographic projection apparatus and accessories, and
theater stage sets; arranging competitions in the field of
cooking and hospitality; arranging and conducting of
educational colloquiums, conferences and conventions in the
field of cooking and hospitality; organizing food and cooking
exhibitions for cultural or educational purposes.

41 Servicios educativos, a saber, organización de
cursos de instrucción en el ámbito de la cocina y la
hospitalidad; facilitación de formación para terceros en el
ámbito de la cocina y la hospitalidad; servicios de
esparcimiento como programas de televisión y vídeo en el
ámbito de la cocina y la hospitalidad; organización de actos
culturales en forma de festivales de comida étnica y
hospitalidad; publicación de libros, revistas; servicios de
biblioteca que incluyen préstamo de libros; servicios de
producción de espectáculos para televisión y producción de
películas; agencias de representación de artistas; alquiler de
películas, de grabaciones fonográficas, de aparatos de
proyección de cine y accesorios, así como de decorados de
teatro; organización de concursos en el ámbito de la cocina y
la hospitalidad; organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos educativos en el ámbito de la cocina
y la hospitalidad; organización de exposiciones de alimentos y
cocina con fines culturales o educativos.
599 836 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Farines, pâtes alimentaires farineuses pour la
consommation humaine, céréales transformées, pâte, pâtes à
pain, pâtes à gâteaux, pâtes à pizza, pâtes à gaufres, pâtes
alimentaires,  pâtes déshydratées, pâtes fraîches, biscuiterie,
sablés, pâtisserie soufflée, pain, gressins, petits pains, crackers,
pizza, croûte de pizza; pâtisseries, tartes, gâteaux, biscuits,
croissants, crèmes brûlées, levure, poudre pour lever, sauces à
l'exception des sauces à salade, épices.

30 Flours, farinaceous food pastes for human
consumption, processed cereals, dough, bread doughs, cake
doughs, pizza doughs, wafer doughs, alimentary pasta, dried
pasta, fresh pasta, shortbread cookies, puffed pastry, bread,
bread sticks, buns, crackers, pizza, pizza crust; pastries, tarts,
cakes, biscuits, croissants, custards, yeast, baking powder,
sauces except salad dressings, spices.

30 Harinas, pastas alimenticias farináceas para el
consumo humano, cereales procesados, masa, masas de pan,
masas de pasteles, masas de pizza, masas de gofres, pastas
alimenticias, pastas secas, pastas frescas, galletas hechas de
mantequilla, hojaldres, pan, palitos de pan, bollos, galletitas
saldas, pizza, bordes de pizza; productos de pastelería, tartas,
pasteles, galletas, cruasanes, cremas inglesas, polvos para
esponjar, salsas, excepto aliños para ensaladas, especias.
602 476 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires, services de publicité à la
télévision, à savoir diffusion télévisée d'annonces publicitaires

sur des produits; traitement administratif de commandes
d'achat reçues par téléphone ou par un autre moyen.

39 Livraison de produits aux clients dans le cadre des
activités d'une entreprise de vente par correspondance par
courrier, camion, train et/ou avion.

35 Advertising services, television advertising
services, namely, providing product advertisement on
television; administrative processing of purchase orders
received by phone or other means.

39 Delivery of products to customers within the scope
of the activities of mail-order business by mail, truck, rail and/
or air.

35 Servicios de publicidad, servicios de publicidad
televisiva,  a saber, facilitación de publicidad de productos en
la televisión; tramitación administrativa de pedidos recibidos
por teléfono o por otros medios.

39 Distribución de productos a clientes en el ámbito de
las actividades de venta por correspondencia por correo, tierra,
ferrocarril o aire.
621 551 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques contenant de la carnitine
pour le traitement de l'asthénie et de la fatigue; compléments
alimentaires à usage médical contenant des vitamines, des
minéraux, des sucres et de la carnitine.

 5 Pharmaceutical preparations containing carnitine
for use in the treatment of asthenia and fatigue; medical food
supplements containing vitamins, minerals, sugars and
carnitine.

 5  Productos farmacéuticos que contienen carnitina
para el tratamiento de la astenia y la fatiga; suplementos
alimenticios médicos que contienen vitaminas, minerales,
azúcares y carnitina.
621 918 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiserie, à savoir pastilles; gâteaux; douceurs, à
savoir bonbons; confitures; sucre; café naturel et torréfié;
succédanés du café; thé; cacao; chocolat; épices.

30 Confectionery, namely, pastilles; cakes; sweets,
namely, candy; jams; sugar; natural and roasted coffee;
artificial coffee; tea; cocoa; chocolate; spices.

30 Confitería, a saber, pastillas; pasteles; dulces, a
saber, caramelos; confituras; azúcar; café natural y torrefacto;
sucedáneos del café; té; cacao; chocolate; especias.
623 672 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits médicaux, à savoir pansements pour
plaies, brûlures et à usage chirurgical, bandes adhésives et
bandages cohésifs et adhésifs médicaux pour des buts
hygiéniques; bandages de maintien orthopédiques à usage
hygiénique, à savoir bandages pour le maintien de gazes et
autres pansements absorbants pour le traitement des blessures
liées au sport.

10 Articles orthopédiques, à savoir bandages
élastiques à usage orthopédique; dispositifs orthopédiques, à
savoir bandages orthopédiques de maintien des blessures
musculaires et articulaires liées au sport.

 5 Medical goods, namely wound, burn and surgical
dressings, medical adhesive tapes and cohesive and adhesive
bandages for hygienic use; orthopedic retention bandages for
sanitary purposes, namely bandages to hold down gauze and
other absorbent dressing for the treatment of sports related
injuries.

10 Orthopedic articles, namely elastic bandages for
orthopedic use; orthopedic devices, namely, orthopedic
support bandages for wrapping muscle and joint sports related
injuries.

 5 Productos médicos, a saber, apósitos de heridas,
quemaduras y emplastos quirúrgicos, vendas adhesivas y
apósitos adhesivos y cohesivos médicos para uso higiénico;
vendajes de retención ortopédicos para uso higiénico, a saber,
vendajes para mantener la gasa y otros apósitos absorbentes
para el tratamiento de heridas relacionadas con deportes.

10 Artículos ortopédicos, a saber, vendas elásticas
con fines ortopédicos; dispositivos ortopédicos, a saber,
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vendajes de soporte ortopédicos para envolver heridas de
músculos y articulaciones relacionadas con deportes.
623 674 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits médicaux, à savoir pansements pour
plaies, brûlures et à usage chirurgical, bandes adhésives et
bandages adhésifs médicaux pour des buts hygiéniques.

10 Dispositifs orthopédiques, à savoir bandages de
soutien orthopédiques; articles orthopédiques, à savoir
bandages élastiques à usage orthopédique et hygiénique;
bandages de soutien orthopédiques comprenant des élastiques;
bandes élastiques, à savoir attelles orthopédiques pouvant être
utilisées pour la pratique du sport.

 5 Medical goods, namely wound, burn and surgical
dressings, medical adhesive tapes and adhesive bandages for
hygienic use.

10 Orthopedic devices, namely, orthopedic support
bandages; orthopedic articles, namely elastic bandages for
orthopedic and hygienic use; orthopedic support bandages
containing elastic; elastic bindings, namely orthopedic braces
that may be used while engaging in sports.

 5 Productos médicos, a saber, emplastos de heridas,
quemaduras y emplastos quirúrgicos, vendas adhesivas y
apósitos adhesivos médicos con fines higiénicos.

10 Dispositivos ortopédicos, a saber, vendajes de
soporte ortopédicos; artículos ortopédicos, a saber, vendas
elásticas con fines ortopédicos e higiénicos; vendajes de
soporte ortopédicos que contienen elásticos; vendajes
elásticos, a saber, correctores ortopédicos que se pueden
utilizar para deportes.
626 484 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles vestimentaires, à savoir blazers;
manteaux; vestes; chandails; chemises polo, gilets;
chemisettes; gilets de corps; chemises, pantalons; pantalons
sport; shorts; culottes; corsaires; caleçons; gilets; caleçons
d'échauffement; ensembles comprenant une combinaison de
vestes, parkas et caleçons d'échauffement; caleçons de bain;
maillots de bain; hauts de plage; tee-shirts; débardeurs et
vestes de plage.

25 Articles of clothing, namely blazers; coats;
jackets; sweaters; polo shirts, vests; jumpers; undershirts;
shirts, trousers; slacks; shorts; breeches; knickers; pants;
waist coats; warm-up pants; clothing sets comprising a
combination of jackets, parkas and warm-up pants; swimming
trunks; swimming costumes; beach tops; t-shirts; tank tops
and beach jackets.

25 Artículos de vestir, a saber, blazers; abrigos;
chaquetas; suéteres; camisetas de ropa interior; jerséis;
camisetas interiores; camisas, pantalones; pantalones
informales; pantalones cortos; pantalones bombachos; bragas;
calzones; chalecos; chándales; conjuntos de ropa compuestos
de una combinación de chaquetas, parcas y pantalones de
chándal; shorts de baño; trajes de baño; tops de playa;
camisetas de manga corta; camisetas de tirantes y chaquetas
de playa.
629 132 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électroniques, à savoir systèmes de
radiotélécommande, à savoir émetteurs et récepteurs de
radiotélécommande pour équipements industriels et leurs
parties.

 9 Electronic apparatus, namely, radio remote
control systems, namely radio remote transmitters and
receivers for industrial equipment and parts therefor.

 9  Aparatos electrónicos, a saber, sistemas de
radiotelemando, a saber, transmisores y receptores de
radiotelemando para maquinaria industrial y sus partes.
631 126 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de détection électriques, électroniques et
électromagnétiques, à savoir un instrument de mesure
disposant d'un capteur de génération de signal sensible aux
conditions, un processeur de signaux et un dispositif de lecture
du compteur, pour mesurer les caractéristiques physiques des
liquides dans les tubes, les tuyaux, les câbles et les métaux, à

savoir la détection de fuites, la mesure du bruit, du débit, des
températures, de la concentration en gaz et d'autres paramètres
de fluides.

 9 Electrical, electronic and electromagnetic
detection apparatus, namely, a measuring instrument having a
condition-responsive signal-generating sensor, a signal
processor, and a resultant condition read-out display, for
measuring the physical characteristics of fluids in tubes, pipes,
cables and metals, namely, the detection of leaks, the
measurement of noise, flow rates, temperatures, gas
concentration, and other fluid parameters.

 9 Aparatos eléctricos, electrónicos y
electromagnéticos de detección, a saber, un instrumento de
medir que tenga un sensor de generación de señales en
respuesta a condiciones, un procesador de señales y una
pantalla de lectura de la condición resultante, para medir las
características físicas de fluidos en tubos, tuberías, cables y
metales, a saber, la detección de fugas, la medición de ruidos,
caudales, temperaturas, concentración de gas y otros
parámetros de fluidos.
632 678 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements professionnels, à savoir vestes,
pantalons, salopettes, blouses et gilets anti-réfléchissants;
vestes, pantalons, salopettes, blouses, gilets, chapeaux,
casquettes, gants, chaussures et bottes de protection contre le
froid; et vestes, pantalons, salopettes, manteaux,  blouses,
gilets, shorts, chemises, chapeaux, casquettes, gants,
chaussures et bottes de travail.

25 Clothing for professional use namely-- light-
reflecting jackets, trousers, dungarees, overalls and vests;
cold weather jackets, trousers, dungarees, overalls, vests, hats,
caps, gloves, shoes and boots; and working jackets, trousers,
dungarees, coats, overalls, vests, shorts, shirts, hats, caps,
gloves, shoes and boots.

25 Ropa de trabajo, a saber, chaquetas, pantalones,
petos, monos y chalecos reflectantes; chaquetas, pantalones,
petos,  monos, chalecos, sombreros, gorras, guantes, zapatos
y botas para el frío; y chaquetas, pantalones, petos, abrigos,
monos, chalecos, pantalones cortos, camisas, sombreros,
gorras, guantes, zapatos y botas de trabajo.
641 075 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services comportant l'enregistrement, la
transcription, la transformation, la composition, la
compilation, la systématisation et la transmission
d'informations commerciales.

36 Transmission d'informations financières.
38 Services de télécommunications, à savoir échange

électronique de données stockées dans des bases de données
accessibles par réseaux de télécommunication, transmission
d'informations financières via des supports de
télécommunications.

35 Services comprising the recording, transcription,
transformation, composition, compilation, systematisation
and transmission of commercial information.

36 Transmission of financial information.
38 Telecommunications services, namely, electronic

exchange of data stored in database accessible via
telecommunication networks, transmission of financial
information via telecommunication media.

35  Servicios de registro, transcripción,
transformación, organización, compilación, sistematización y
transmisión de información comercial.

36  Transmisión de información financiera.
38  Servicios de telecomunicaciones, a saber,

intercambio electrónico de datos almacenados en bases de
datos accesibles por redes de telecomunicación, transmisión
de información financiera a través de medios de
telecomunicación.
641 076 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services comportant l'enregistrement, la
transcription, la transformation, la composition, la
compilation, la systématisation et la transmission
d'informations commerciales.
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36 Transmission d'informations financières.
38 Services de télécommunications, à savoir échange

électronique de données stockées dans des bases de données
accessibles par réseaux de télécommunication, transmission
d'informations financières via des supports de
télécommunications.

35 Services comprising the recording, transcription,
transformation, composition, compilation, systematization
and transmission of commercial data.

36 Transmission of financial information.
38 Telecommunications services, namely, electronic

exchange of data stored in database accessible via
telecommunication networks, transmission of financial
information via telecommunication media.

35  Servicios que comprenden la grabación,
transcripción, transformación, composición, compilación,
sistematización y transmisión de informaciones comerciales.

36  Transmisión de informaciones financieras.
38  Servicios de telecomunicaciones, a saber,

intercambio electrónico de datos almacenados en bases de
datos accesibles a través de redes de telecomunicaciones,
transmisión de información financiera mediante medios de
comunicación.
646 649 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus, à savoir tissus en feutre.
25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons; hauts,

robes, chandails, gilets, pyjamas, chaussettes, chaussettes;
linge de dessus, à savoir vestes, manteaux, foulards, gants et
chapeaux; chaussures, y compris bottes, chaussures et
pantoufles; chapellerie.

24 Woven fabrics, namely felt cloths.
25 Clothing, namely, shirts, pants; tops, dresses,

sweaters, vests, pajamas, socks, underwear; outerwear
namely, jackets, coats, scarves, gloves, and hats; footwear,
including boots, shoes and slippers; head wear.

24 Tejidos, a saber, prendas de fieltro.
25 Prendas de vestir, a saber, camisas y pantalones;

tops, vestidos, suéteres, camisetas de ropa interior, pijamas,
calcetines, ropa interior; ropa exterior, a saber, chaquetas,
abrigos, fulares, guantes y gorros; calzado, incluidos, botas,
zapatos y zapatillas; artículos de sombrerería.
648 973 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électroniques, à savoir systèmes de
radiotélécommande, à savoir émetteurs et récepteurs de
radiotélécommande pour équipements industriels et leurs
parties.

 9 Electronic apparatus, namely, radio remote
control systems, namely radio remote transmitters and
receivers for industrial equipment and parts therefor.

 9  Aparatos electrónicos, a saber, sistemas de
mandos a control remoto, a saber, transmisores y receptores
remotos de radio para maquinaria industrial y sus partes.
649 575 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour les cheveux, à savoir shampoings,
lotions capillaires, fixateurs, produits colorants pour les
cheveux,  produits de soins pour les cheveux non
médicamenteux, tous contenant des plantes ou des extraits de
plantes.

 3 Hair products, namely shampoos, hair lotions,
hair gels, hair fixers, hair dyes, hair coloring preparations,
non-medicated hair care preparations, all containing herbs or
herb extracts.

 3 Productos para el cabello, a saber, champús,
lociones para el cabello, gominas, fijadores, tintes,
preparaciones colorantes, preparaciones no medicinales para
el cuidado del cabello, todos ellos contienen hierbas o
extractos de hierbas.
649 745 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils en gestion et organisation
d'entreprise.

41 Formation aux fonctions techniques et de gestion
dans le domaine des systèmes de données et de
communication, notamment traitement de données.

42 Services de conseil dans le domaine de la
conception et du développement de matériel informatique, de
systèmes de données logicielles et de systèmes de
communication; conception de logiciels pour des tiers;
location de logiciels d'applications, à savoir location de
programmes de traitement de données.

35 Business management and organization
consultation services.

41 Managerial and technical training in the fields of
data systems and communications, including, data processing.

42 Consulting services in the field of the design and
development of computer hardware and software data systems
and communication systems; computer software design for
others; rental of application software, namely, leasing of data
processing programs.

35 Servicios de asesoramiento en organización y
gestión de empresas.

41 Formación de gestión y técnica en los ámbitos de
los sistemas de datos y de las comunicaciones, incluido el
tratamiento de datos.

42 Servicios de consultoría en el ámbito del diseño y
el desarrollo de equipos y sistemas de datos de programas
informáticos y sistemas de comunicación; diseño de
programas informáticos para terceros; alquiler de programas
de aplicaciones, a saber, arrendamiento de programas de
tratamiento de datos.
653 358 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, vêtements pour la danse et la
gymnastique non compris dans d'autres classes, à savoir shorts,
pantalons, vestes, chemises, tee-shirts, jerseys, collants,
chaussettes, gants, vestes, vêtements de natation, sous-
vêtements, chandails, pull-overs, tenues d'échauffement,
vêtements de pluie, bottes, pantoufles, sandales, chaussures
d'athlétisme à usage spécifique et chaussures de sport à usage
général; vêtements de ballet et vêtements de sport, à savoir,
soutien-gorge de sport, justaucorps, maillots, collants, collants
de bicyclette, mi-collants de bicyclette, bas élastiques, bas et
shorts en nylon.

25 Footwear, clothing for dancing and exercising not
included in other classes, namely shorts, trousers, pants,
jackets, shirts, T-shirts, jerseys, tights, socks, gloves, jackets,
swimwear, underwear, sweaters, pullovers, warm-up suits,
rain suits, boots slippers, sandals, specific purpose athletic
shoes and general purpose sports shoes; balletwear and
sportswear, namely, sport bra tops, leotards, unitards, tights,
bike tights, demi bike tights, elastic stockings, nylon stockings
and shorts.

25 Calzado, ropa de baile y de gimnasia no
comprendidos en otras clases, a saber, pantalones cortos,
pantalones, calzones, chaquetas, camisas, camisetas, jerseys,
medias, calcetines, guantes, chaquetas, ropa de baño, ropa
interior,  suéteres, pulóveres, chándales, impermeables, botas,
zapatillas, sandalias, calzado de atletismo específico y calzado
de deporte de uso general; ropa para ballet y ropa de deporte,
a saber, tops/sujetador de deporte, leotardos, maillots, pantis,
maillots largos de ciclista, maillots cortos de ciclista, medias
elásticas, medias y pantalones cortos de nylon.
676 018 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction, rénovation, installation,
maintenance et réparation de bâtiments commerciaux,
résidentiels, publics, de vente au détail, industriels et de
fabrication; construction, rénovation, installation,
maintenance et réparation d'installations et d'infrastructures
pour la circulation et le transport, à savoir voies ferrées,
autoroutes, ponts, barrages, aéroports et ports; construction,
rénovation, installation, maintenance et réparation de ports,
barrages, voies navigables, rivières, installations sanitaires et
de dragage, dépôts sédimentaires, installations de mise au
rebut sous-marine, installations et infrastructures côtières et de
contrôle des inondations; construction, rénovation,
installation, maintenance et réparation d'installations de loisirs,
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installations pour la protection des côtes et installations pour la
mise en valeur des sols; construction, rénovation, installation,
réparation et maintenance d'installations et de centrales de
traitement et d'épuration de l'eau; construction, rénovation,
installation, maintenance et réparation pour l'irrigation, le
drainage, les nappes phréatiques, les eaux de ruissellement, la
gestion des eaux usées, le traitement de l'eau, les installations
et infrastructures hydrologiques et de contrôle de la qualité de
l'eau; construction, rénovation, installation, maintenance et
réparation de locaux spéciaux, travaux, installations et
infrastructures commerciaux et industriels.

42 Services de conception architecturale, de
conception et d'ingénierie dans les domaines des installations
et infrastructures commerciales, industrielles et publiques,
transport par terre, eau et transport public, transport aérien,
installations et infrastructures portuaires et aéronautiques;
services de conception architecturale et de consultation
technique, d'analyse et de conception dans les domaines des
autoroutes, des rues, des routes, des tunnels, des ponts, de la
gestion des droits de passage et de la circulation; services de
conception et d'ingénierie dans le domaine de la gestion et de
la commande de la circulation, à savoir commandes adaptables
des signaux de circulation, signalisation des tunnels et des
ponts et modification de la circulation, signalisation et
commandes d'urgence et d'avertissement; conseils et analyses
pour la protection de l'environnement, à savoir détection de
polluants dans l'eau et consultation technique dans le domaine
de la science de l'environnement; services d'analyse et de
conseils en conception et ingénierie pour l'irrigation,
l'évacuation, le traitement, le contrôle et le transport de l'eau et
ses infrastructures; conception architecturale contractuelle et
opérationnelle, conception dans le domaine du traitement, du
contrôle, du transport de l'eau et ses infrastructures; services
d'ingénierie et de conception structurelle dans le domaine des
infrastructures et bâtiments commerciaux, industriels et
publics; conception architecturale, conception dans le domaine
de la conception structurelle de locaux spéciaux à usage
commercial ou industriel et installations et infrastructures
publiques, autoroutes, rues, routes, tunnels, ponts, droits de
passage, irrigation,  évacuation, canalisations pour l'arrivée, le
traitement, l'épuration, la surveillance et le transport de l'eau et
services techniques; services d'analyse technique, de
recherche, de planification et de consultation technique;
planification, conception et ingénierie dans le domaine des
canalisations pour l'arrivée, l'évacuation de l'eau et l'irrigation,
installations d'épuration de l'eau, centrales de traitement des
déchets, centrales de traitement des eaux usées et de l'eau
douce et assainissement, dépôts sédimentaires, installations et
infrastructures de mise au rebut sous-marine et de destruction
des déchets; analyses techniques hydrauliques et
géotechnologiques; services de conseils techniques dans le
domaine de la conception architecturale et de l'ingénierie pour
l'agencement d'installations et de locaux commerciaux,
industriels, spéciaux et publics; conseils techniques dans le
domaine de l'ingénierie environnementale et préparation de
rapports de conformité environnementale, à savoir préparation
de rapports techniques et de relevés de l'impact
environnemental; services de conception architecturale, de
conception et de consultation techniques concernant la sécurité
et la durabilité d'installations et d'infrastructures
commerciales, industrielles et publiques, installations et
canalisations pour le transport par terre, eau et air.

37 Construction, renovation, installation,
maintenance, and repair services for commercial, residential,
governmental, retail, industrial, and manufacturing buildings;
construction, renovation, installation, maintenance, and
repair services for traffic and transport facilities and
infrastructure, namely railways, highways, bridges, dams,
airports and harbors; construction, renovation, installation,
maintenance, and repair services for ports, dams, waterway,
river, dredging, sanitation facilities, sediment depots, aquatic
disposal facilities, coastal and flood control facilities and
infrastructure; construction, renovation, installation,
maintenance, and repair services for recreation, coastal

protection, and land reclamation; construction, renovation,
installation, repair and maintenance for water treatment and
purification installations and plants; construction, renovation,
installation, maintenance, and repair services for irrigation,
drainage, groundwater, surface water, and wastewater
management, water treatment, hydrologic and water quality
monitoring facilities and infrastructure; and construction,
renovation, installation, maintenance, and repair services for
specialized premises, commercial and industrial works,
facilities, and infrastructure.

42 Architectural design, design, and engineering
services in the fields of commercial, industrial, and
governmental facilities and infrastructure, ground, water and
public transportation, air transportation, port, harbor, and
aviation facilities and infrastructure; architectural design and
engineering consulting, analysis and design services in the
field of highways, streets, roads, tunnels, bridges, right-of-way
and traffic management; design and engineering services in
the field of traffic management and control, namely adaptive
traffic signal controls, tunnel and bridge signaling, and traffic
rerouting, emergency and warning signaling and controls;
consulting and analysis for environmental protection, namely,
detection of contaminants in water and technical consultation
in the field of environmental science; design and engineering
consulting and analysis services for water irrigation,
drainage, treatment, monitoring, transportation and
infrastructure; contract and operational architectural design,
design in the field of water treatment, monitoring,
transportation and infrastructure; engineering and structural
design services in the field of commercial, industrial, and
governmental buildings and infrastructure; architectural
design, design in the field of structural design for commercial,
industrial, special use premises, and governmental facilities
and infrastructure, highways, streets, roads, tunnels, bridges,
right-of-way, water irrigation, drainage, pipelines for water
supply, treatment, purification, monitoring, and
transportation, and engineering services; engineering
analysis, research, planning, and technical engineering
consultancy services; planning, design, and engineering in the
field of pipelines for water supply, drainage, and irrigation,
water purification installations, waste treatment plants, waste
water and fresh water plants, and sanitation, sediment depots,
aquatic disposal and waste destruction facilities and
infrastructure; hydraulic and geotechnologic engineering
analysis; technical consulting services in the field of
architectural design and engineering in the layout of
commercial, industrial, special use, and governmental
facilities and premises; technical consulting in the field of
environmental engineering, and preparing environmental
compliance reports, namely, preparing technical reports and
environmental impact statements; architectural design,
design, and engineering consultancy services concerning
security and survivability of commercial, industrial, and
public facilities and infrastructure, ground, water and air
transportation facilities and pipelines.

37 Servicios de construcción, renovación, instalación,
mantenimiento y reparación de edificios comerciales,
residenciales, gubernamentales, de venta al por menor,
industriales y de fábricas; servicios de construcción,
renovación, instalación, mantenimiento y reparación para
instalaciones e infraestructuras de tráfico y transporte, a saber,
vías férreas, autopistas, puentes, presas, aeropuertos y
puertos; servicios de construcción, renovación, instalación,
mantenimiento y reparación para puertos, presas, vías
navegables, ríos, dragados, instalaciones de saneamiento,
depósitos de sedimentos, instalaciones de eliminación de la
contaminación acuática, instalaciones e infraestructuras para
el control de la costa y las inundaciones; servicios de
construcción, renovación, instalación, mantenimiento y
reparación para esparcimiento, protección de la costa y
recuperación de tierras; servicios de construcción, renovación,
instalación,  mantenimiento y reparación para plantas de
tratamiento y purificación del agua; servicios de construcción,
renovación, instalación, mantenimiento y reparación para
instalaciones e infraestructuras para la gestión de la irrigación,
drenaje, aguas subterráneas, aguas superficiales y aguas
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residuales, tratamiento del agua, control hidrológico y de la
calidad del agua; y servicios de construcción, renovación,
instalación, mantenimiento y reparación para locales, trabajos
comerciales e industriales, instalaciones e infraestructuras
especializados.

42 Servicios de diseño arquitectónico, diseño e
ingeniería en los ámbitos de las instalaciones e infraestructuras
comerciales, industriales y gubernamentales, el transporte
terrestre, acuático y público, el transporte aéreo, las
instalaciones e infraestructuras de puertos y de la aviación;
consultoría en diseño e ingeniería arquitectónicos, servicios de
análisis y diseño en el ámbito de las autopistas, calles,
carreteras, túneles, puentes, gestión de la prioridad de paso y
el tráfico; servicios de diseño e ingeniería en el ámbito de la
gestión y el control del tráfico, a saber, controles de señales de
tráfico adaptativo, señalización de túneles y puentes, y
redireccionamiento del tráfico, señalización y controles de
emergencia y advertencia; consultoría y análisis para la
protección del medio ambiente, a saber, detección de
contaminantes en el agua y consultoría técnica en el ámbito de
la ciencia medioambiental; servicios de consultoría y análisis
de diseño e ingeniería para irrigación, evacuación,
tratamiento, monitorización, transporte e infraestructuras del
agua; contrato y diseño arquitectónico operativo, diseño en el
ámbito del tratamiento, la monitorización, el transporte y las
infraestructuras del agua; servicios de ingeniería y diseño
estructural en el ámbito de los edificios e infraestructuras
comerciales, industriales y gubernamentales; diseño
arquitectónico, diseño en el ámbito del diseño estructural de
locales comerciales, industriales,  de uso especial, y de
instalaciones e infraestructuras gubernamentales, autopistas,
calles, carreteras, túneles, puentes, preferencias de paso,
irrigación, evacuación de aguas, canalizaciones para la
entrada, el tratamiento, la purificación, la monitorización y el
transporte de aguas, y servicios de ingeniería; análisis de
ingeniería, investigación, planificación, y servicios de
consultoría en ingeniería técnica; planificación, diseño e
ingeniería en el ámbito de canalizaciones para la entrada,
evacuación e irrigación de aguas, instalaciones de depuración
del agua, plantas de tratamiento de desechos, plantas de
aguas residuales y de agua fresca, y saneamiento, depósitos
de sedimentos, instalaciones e infraestructuras para la
eliminación de la contaminación del agua y la destrucción de
desechos; análisis de ingeniería hidráulica y geotecnológica;
servicios de consultoría técnica en el ámbito del diseño
arquitectónico y la ingeniería sobre aprovechamiento de
locales e instalaciones comerciales, industriales, de uso
especial y gubernamentales; consultoría técnica en el ámbito
de la ingeniería medioambiental, y elaboración de informes
sobre la conformidad con el medio ambiente, a saber,
elaboración de informes técnicos y declaraciones de impacto
sobre el medio ambiente; servicios de diseño arquitectónico,
diseño, y servicios de consultoría en ingeniería con respecto a
la seguridad y la posibilidad de subsistir de instalaciones e
infraestructuras comerciales, industriales y públicas,
instalaciones de transporte terrestre, acuático y aéreo y las
canalizaciones.
689 600 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles vestimentaires, à savoir blazers;
manteaux; vestes; chandails; chemises polo, gilets;
chemisettes; gilets de corps; chemises, pantalons; pantalons
sport; shorts; culottes; corsaires; caleçons; gilets; caleçons
d'échauffement; ensembles comprenant une combinaison de
vestes, parkas et caleçons d'échauffement; caleçons de bain;
maillots de bain; hauts de plage; tee-shirts; débardeurs et
vestes de plage.

25 Articles of clothing, namely blazers; coats;
jackets; sweaters; polo shirts, vests; jumpers; undershirts;
shirts, trousers; slacks; shorts; breeches; knickers; pants;
waist coats; warm-up pants; clothing sets comprising a
combination of jackets, parkas and warm-up pants; swimming
trunks; swimming costumes; beach tops; t-shirts; tank tops
and beach jackets.

25 Prendas de vestir, a saber, blazers; abrigos;
chaquetas; suéteres; camisetas de ropa interior; jerséis;
camisetas interiores; camisas, pantalones; pantalones
informales; pantalones cortos; pantalones bombachos; bragas;
pantalones; chalecos; chándales; conjuntos de ropa
compuestos de una combinación de chaquetas, parcas y

pantalones de chándal; shorts de baño; trajes de baño; tops de
playa; camisetas de manga corta; camisetas de tirantes y
chaquetas de playa.
692 975 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations nettoyantes pour les bébés, à savoir
pièces de lavage moulées sans savon pour laver et nettoyer la
peau des bébés; bains moussants pour bébés, crèmes
cosmétiques pour bébés, serviettes imprégnées d'huile pour les
soins de la peau et shampooings pour enfants; produits pour
nettoyer la peau sous forme liquide et solide; huiles
essentielles, cosmétiques, produits cosmétiques pour les soins
des cheveux et lotions capillaires.

 5 Produits et préparations à usage médical, à savoir
produits pour nettoyer la peau et produits pharmaceutiques
pour le traitement des maladies de peau utilisés dans le
domaine de la séborrhée et des dermatoses microbiennes.

 3 Baby cleansing preparations, namely, soap-free
moulded pieces for washing and cleansing babies' skin; bubble
bath for infants, cosmetic creams for infants, oil-impregnated
tissues for skin care and shampoos for children; preparations
for cleansing the skin in liquid and solid form; essential oils,
cosmetics, cosmetics for hair, and hair lotions.

 5 Products and preparations for medical use,
namely, preparations for cleansing the skin and
pharmaceuticals for treating skin diseases used in connection
with seborrhoea and microbial dermatoses.

 3 Productos para limpiar bebés, a saber, piezas
moldeadas sin jabón para lavar y limpiar la piel de bebés;
espumas de baño para bebés, cremas cosméticas para bebés,
toallitas impregnadas de aceite para el cuidado de la piel y
champús para niños; productos para limpiar la piel en forma
líquida y sólida; aceites esenciales, cosméticos, productos
cosméticos para el cuidado del cabello, lociones para el
cabello.

 5 Productos y preparaciones para uso médico, a
saber, preparaciones para limpiar la piel y preparaciones
farmacéuticas para enfermedades de la piel utilizados en el
tratamiento de la seborrea y las dermatosis microbianas.
697 574 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles d'habillement confectionnés pour
hommes, femmes, garçons, fillettes, à savoir manteaux, vestes,
tee-shirts, cache-corset, chemises, jupes, caleçons, shorts,
maillots de bain, pull-overs, robes, pyjamas, robes de chambre,
tours de cou, articles de bonneterie de corps et de bonneterie
extérieure, bas et chaussettes, gants, foulards, chapeaux,
ceintures, chaussures.

25 Ready-made clothing for men, women, boys, young
girls, namely, coats, jackets, t-shirts, camisoles, shirts, skirts,
pants, shorts, bathing suits, pullovers, dresses, pajamas,
nightgowns, neckerchiefs, hosiery for use as outerwear and
underwear, stockings and socks, gloves, scarves, hats, belts,
footwear.

25 Ropa de confección de señora, caballero, niños,
niñas, a saber, abrigos, chaquetas, camisetas de manga corta,
camisolas, camisas, faldas, pantalones, pantalones cortos,
trajes de baño, pulóveres, vestidos, pijamas, camisones,
pañuelos de cuello, ropa interior y exterior de punto, medias y
calcetines, guantes, fulares, sombreros, cinturones, calzado.
705 428 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Grilles métalliques linéaires, grilles métalliques à
enrouler, grilles métalliques à débordement d'eau.

11 Radiateurs; chauffages en caniveau composés
essentiellement de tubes, conduites, conduits et collecteurs
pré-montés dans lesquels circule de l'eau; chauffages d'église
composés essentiellement de tubes, conduites, conduits et
collecteurs pré-montés dans lesquels circule de l'eau; appareils
de traitement d'air destinés au chauffage, à la ventilation et au
refroidissement, à savoir purificateurs d'air, réchauffeurs d'air,
installations de filtrage d'air à usage domestique et
commercial; refroidisseurs d'air, à savoir, refroidisseurs d'air
par évaporation, refroidisseurs d'air par condensation,
refroidisseurs d'air fonctionnant avec des échangeurs
thermiques et appareils électriques de climatisation; rideaux
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d'air chaud, chaufferettes électriques, à savoir appareils pour
générer une barrière d'air semblable à un rideau en face
d'ouvertures de pièces telles que des portes; générateurs d'air
chaud; échangeurs thermiques; tourelles d'extraction;
chauffages sous plancher composés de radiateurs, conduits,
tubes, tuyaux et ventilateurs.

 6 Linear metal gratings, metal gratings for coiling,
water overflow metal gratings.

11 Radiators; duct heating systems composed
primarily of tubes, pipes, ducts and pre-assembled manifolds
through which water circulates; church heating systems
composed primarily of tubes, pipes, ducts and pre-assembled
manifolds through which water circulates; air treatment
apparatus for heating, ventilation and cooling purposes,
namely air purifiers, air heaters, air filtering installations for
domestic and commercial use; air coolers, namely,
evaporative air coolers, condensor air coolers, air coolers
operating with heat exchangers, and electric space cooling
apparatus; warm air curtains electric space heaters, namely
apparatus for generating a curtain-like air barrier in front of
room openings such as doors; hot air generators; heat
exchangers; roof ventilators; underfloor heating systems
composed of radiators, ducts, tubes, pipes and fans.

 6 Rejillas lineales, rejillas enrollables, rejillas
metálicas para desbordamientos de agua.

11 Radiadores; instalaciones de calefacción en
canalones compuestos principalmente de tubos, tuberías,
canalones y colectores montados de antemano por los que
circula agua; instalaciones de calefacción para iglesias
compuestos principalmente de tubos, tuberías, canalones y
colectores montados de antemano por los que circula agua;
aparatos para el tratamiento del aire para calefacción,
ventilación y enfriamiento, a saber, purificadores de aire,
calentadores de aire, instalaciones de filtrado del aire para uso
doméstico y comercial; enfriadores del aire, a saber,
enfriadores del aire por evaporación, enfriadores de aire por
condensación, enfriadores de aire que funcionan con
cambiadores térmicos, y aparatos eléctricos para enfriar
espacios; calentadores eléctricos de espacios por cortinas de
aire caliente, a saber, aparatos para generar una barrera tipo
cortina frente a aperturas de habitaciones tales como puertas;
generadores de aire caliente; cambiadores térmicos; torres de
extracción; instalaciones de calefacción para suelos
compuestas de radiadores, canalones, tubos, tuberías y
ventiladores.
706 948 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Acier sous forme de tôle, tige, barre et/ou billette;
fils et câbles en fer et en acier non travaillés ou mi-ouvrés;
acier vendu sous forme de tôles; quincaillerie métallique, à
savoir moufles fixes sous la forme de poulies pour soulever des
objets lourds; ancrages, enclumes, clochettes métalliques;
chaînes métalliques, fils en acier non électriques, clôtures de
barbelés; clôtures, tourniquets, portes et portails tournants tous
métalliques; portails métalliques, à savoir portes d'accès et
portes coulissantes; barres, barrières de route, poteaux de
clôture, tous en métal et utilisés dans les constructions servant
à contrôler l'accès des piétons et des véhicules, cloisons, portes
et portails, leurs pièces et accessoires, tous en métal; grillages
d'acier; barrières de protection métalliques utilisées dans un
cadre commercial ou industriel; tuyaux et tubes métalliques,
clous, boulons, vis, chevilles, fiches, clavettes, bagues de
fixation, écrous, rondelles, tuyaux flexibles, raccords de
tuyaux flexibles, colliers de serrage, serre-câbles, mamelons et
ressorts tous en cuivre, acier et laiton; fers à cheval
métalliques, palettes métalliques et leurs pièces structurelles,
matériaux de construction métalliques, à savoir portes et parois
métalliques; constructions transportables métalliques, à savoir
constructions portables en métal; voies ferrées métalliques;
câbles et fils métalliques non électriques en métaux communs;
coffres-forts métalliques et caisses métalliques; coffres, portes
de chambres fortes, compartiments de coffre-fort, cassettes
métalliques pour compartiments de coffre-fort, à savoir
conteneurs métalliques utilisés dans des compartiments de
coffre-fort destinés à contenir des documents et des objets de
valeur; boîtes de stockage métallique; serrures et pièces

métalliques pour serrures, à savoir chaînes métalliques et fil de
câble métallique; chambres fortes bancaires, coffres de
transport, tous les produits précités en métal.

 9 Supports de données magnétiques vierges;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement pour intégration dans des distributeurs; caisses
enregistreuses; machines à calculer; équipements de traitement
de données et ordinateurs, à savoir machines de tri de papier-
monnaie automatisées; portails automatiques; portes de
sécurité amovibles et leurs éléments, à savoir portails et portes
amovibles de contrôle électriques des entrées-sorties
permettant de surveiller l'accès des piétons et des véhicules, à
l'intérieur et à l'extérieur, intégrant des dispositifs de
verrouillage, disques métalliques à cliquet, aimants, cartes de
circuits imprimés,  relais et transformateurs électriques;
commandes électriques pour portes de sécurité, portes
tournantes, portes, butées et grilles comprenant lecteurs
électroniques de cartes, verrous électroniques à code, cellules
photoélectriques, boîtes à boutons-poussoirs y compris
appareils et dispositifs automatiques à prépaiement; appareils
de sécurité, à savoir téléviseurs de contrôle d'accès des piétons
et des véhicules, à l'intérieur et à l'extérieur; équipements de
sécurité, à savoir balises lumineuses de signalisation, feux de
signalisation de détresse; miroirs réfléchissants pour éviter les
accidents, triangles de signalisation pour indiquer des pannes
de véhicules, drapeaux d'avertissement et banderoles
d'avertissement; fils électriques; interrupteurs électriques et
adaptateurs, à savoir serre-câbles, bornes de raccordement,
fiches et prises de courant électriques; interrupteurs pour
utilisation dans les portes, jauges de pression d'huile, et
thermostats; disjoncteurs électriques; fusibles électriques;
boîtes à fusibles électriques; boîtes de jonction électrique;
raccords pour câbles; câbles électriques pour véhicules et
remorques; interrupteurs électriques; raccords à vis pour
câbles électriques; câbles de démarrage; avertisseurs antivol
électriques, avertisseurs d'incendie, extincteurs; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction des sons,
à savoir enregistreurs à bande magnétique et lecteurs à bande
magnétique, membranes acoustiques pour intégration dans
haut-parleurs, microphones, haut-parleurs audio.

19 Barrières sonores en bois, fondations en béton,
verre de construction, à savoir verre pour vitres et blocs de
verre, portes non métalliques.

 6 Steel in sheet, rod, bar, and/or billet form;
unwrought or semi-wrought steel cablewire made of iron and
steel; steel sold in sheet form; metal hardware, namely hoist
blocks in the nature of pulleys for lifting heavy objects;
anchors, anvils, bells of metal; metal chains, non-electric steel
wires, animal fences; enclosed pens, rotation gates, carousel
doors and gates all made of metal; metal gates, namely,
entrance gates and sliding gates; bars, road barriers, fence
poles, all of metal and for use in construction for controlling
accessibility for humans and vehicles, and partitions, doors
and gates, structural parts and fittings thereto, all of metal;
steel wire fences; protective metal barriers for use in
commercial, industrial and commercial settings; pipes and
tubes of metal, nails, bolts, screws, pegs, pins, wedges,
securing rings, nuts, washers, hoses, hose connections,
clamps, cable grips, nipples and springs all made of copper,
steel and brass; metal horse shoes, metal pallets and structural
parts therefor, building materials of metal, namely, metal
doors and metal walls; transportable buildings of metal,
namely, portable metal buildings; metal railway tracks; non-
electric cables and wires of common metal; metal safes and
metal cash-boxes; safe-deposit boxes, metal doors for vaults,
metal deposit boxes, metal cassettes for storage deposit boxes,
namely, metal containers for use within storage deposit boxes
to hold documents and valuables; metal storage boxes; locks
and items of metal for locks, namely, metal chains and metal
cable wire; bank vaults, transit boxes, all the aforesaid goods
made of metal.

 9 Blank magnetic data carriers; automatic vending
machines and coin-operated assemblies for incorporation in
vending machines; cash registers; calculators; data
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processing equipment and computers, namely, automated
paper money sorting machines; automated security gates;
free-standing security doorways, and component parts
therefor, namely, electrical inward and outward passing
control gates and freestanding doorways for the control of
humans and vehicles indoors and outdoors incorporating
locking devices, ratchet discs of metal, magnets, circuit
boards, relays and electrical transformers; electrical controls
for security gates, carousels, doors, stops and gates including
electronic card readers, electronic code locks, photocells, and
pushbutton boxes featuring coin and token operation; security
apparatus, namely television monitors for supervision of
access for humans and vehicles indoors and outdoors; safety
equipment, namely, beacon lights for signaling, emergency
warning lights; reflective mirrors to prevent accidents,
warning triangles to indicate vehicle breakdown, warning
flags and warning streamers; electrical wires; electrical
switches and adapters, namely, cable clips, terminal blocks,
electric sockets and plugs; electrical switches for use in doors,
oil pressure gauges, and thermostats; electrical circuit
breakers; electric fuses; electric fuse boxes; electric junction
boxes; cable connectors; electric cables for vehicles and
trailers; electric switches; screw-couplings for electrical
cables; cable jump leads; electrical burglary alarms, fire
alarms, fire extinguishers; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sounds, namely, tape
recorders and tape players, acoustic membranes for
incorporation in loudspeakers, microphones, audio
loudspeakers.

19 Noise barriers made of wood, concrete
foundations, building glass, namely, window glass and glass
blocks, non-metal doors.

 6 Acero en forma de chapas, varillas, barras y/o
lingotes; hilos y cables en bruto o semielaborados de hierro y
acero; acero vendido en chapas; ferretería metálica, a saber,
motones de gancho en forma de poleas para elevar objetos
pesados; anclas, yunques, campanas de metal; cadenas de
metal, cables de acero no eléctricos, vallas metálicas para
animales; corrales cercados, puertas giratorias, puertas y
pórticos de molinete, todo de metal; pórticos de metal, a saber,
pórticos con entradas y pórticos corredizos; barras, barreras
viales, postes para cercas, todos ellos de metal y para utilizar
en construcciones a fin de controlar la entrada de personas y
vehículos, y particiones, puertas y pórticos, partes y
guarniciones estructurales de los mismos,  todos de metal;
cercas de alambre de acero; vallas protectoras de metal para
entornos comerciales, industriales y comerciales; tubos
metálicos, clavos, pernos,  tornillos, clavijas, pines, cuñas, aros
de sujeción, tuercas, arandelas, tubos flexibles, uniones de
tubos flexibles, abrazaderas, sujeciones para cables,
manguitos roscados y resortes, todos ellos de cobre, acero y
latón; herraduras de metal, paletas de metal, así como sus
piezas y guarniciones estructurales, materiales metálicos de
construcción, a saber, puertas de metal y paredes de metal;
construcciones metálicas transportables, a saber,
construcciones metálicas portátiles; vías férreas metálicas;
cables e hilos metálicos no eléctricos; cajas de caudales y
cofres metálicos; cajas de seguridad, puertas metálicas para
cámaras de seguridad, cajas fuertes metálicas, cofrecillos
metálicos para cajas fuertes de almacenamiento, a saber,
recipientes metálicos para su uso dentro de cajas fuertes de
almacenamiento para guardar documentos y objetos valiosos;
cajas metálicas de almacenamiento; cerraduras de metal y
guarniciones metálicas para cerraduras, a saber, cadenas de
metal y cable de hilo metálico; bóvedas de bancos, cajas de
transporte, todos los productos antes mencionados son de
metal.

 9 Soportes de grabación magnéticos vírgenes;
distribuidores automáticos y conjuntos de previo pago para su
incorporación en dichos distribuidores; cajas registradoras;
calculadoras; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, a saber, máquinas automatizadas de
clasificación de papel moneda; puertas de seguridad
automatizadas; puertas independientes de seguridad, y sus
componentes, a saber, pórticos y puertas independientes
eléctricas para controlar la entrada y salida de personas y
vehículos en recintos y áreas exteriores con dispositivos de
cierre, discos metálicos de trinquete, imanes, tarjetas de

circuitos impresos, relés y transformadores eléctricos;
controles eléctricos para pórticos de seguridad, tornos,
puertas, puntos de control y pórticos, incluidos lectores
electrónicos de tarjetas, cerraduras electrónicas de código,
células fotoeléctricas y teclados con operación por monedas y
fichas; aparatos de seguridad, a saber, monitores de televisión
para supervisar el acceso de personas y vehículos, en
interiores y exteriores; equipos de seguridad, a saber, balizas
luminosas de señalización, luces de alerta de emergencia;
espejos reflectantes para prevenir accidentes, triángulos de
señalización para indicar una avería de vehículo, banderas de
advertencia y carteles de advertencia; hilos eléctricos;
conmutadores y adaptadores eléctricos, a saber, sujetacables,
bloque de terminales, tomas de corriente y espigas;
interruptores eléctricos para puertas, calibradores de presión
de aceite y termostatos; disyuntores eléctricos; fusibles
eléctricos; cajas de fusibles eléctricos; cajas de conexiones
eléctricas; conectores de cables; cables eléctricos para
vehículos y remolques; conmutadores eléctricos; conectores
de tornillo para cables eléctricos; cables de conexión con
terminales de fijación; alarmas eléctricas contra robos, alarmas
contra incendios, extintores; aparatos para grabar, transmitir o
reproducir sonido, a saber, registradores y reproductores de
cintas, membranas acústicas para su incorporación en
altavoces, micrófonos, altavoces de audio.

19 Barreras acústicas de madera, cimientos de
hormigón, cristal para edificios, a saber, cristal para ventanas y
bloques de cristal, puertas no metálicas.
711 332 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, gestion des affaires commerciales.
36 Courtage en assurances et conseils en matière

d'assurances santé internationales.
35 Advertising, business management.
36 Insurance brokerage and consulting in regard to

international health insurance.
35 Publicidad, gestión de negocios comerciales.
36 Consultoría y corretaje en materia de seguros en

relación con seguros de salud internacionales.
716 287 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de nettoyage acoustique, à savoir
machines utilisant la pression acoustique pour nettoyer la
surface des chaudières, silos et cyclones.

 7 Acoustic cleaning machine, namely, a machine
that uses acoustic pressure to clean boiler, silo and cyclone
surfaces.

 7 Máquinas acústicas de limpieza, a saber, máquina
que usa la presión acústica para limpiar superficies de
calderas, silos y ciclones.
720 885 (13/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Produits de boulangerie; biscuits, gâteaux, gaufres,
pizzas,  sandwiches, gâteaux à la crème, gâteaux sucrés, tartes,
levure, poudre à lever, chocolats, crèmes glacées, pâtisseries,
biscuiterie, desserts boulangers à base de céréales, desserts
boulangers à base de farine.

30 Bakery products; biscuits, cakes, waffles, pizzas,
sandwiches, cream cakes, sweet cakes, pies, yeast, baking
powder, chocolates, ice creams, pastries, cookies, bakery
desserts made with cereals, bakery desserts made with flour.

30 Productos de panadería; galletas, pasteles,
barquillos, pizzas, sándwiches, pasteles con nata, pasteles
dulces, tortas, levaduras, polvos para esponjar, chocolates,
helados, pastelería, galletas, postres de pastelería hechos de
cereales, postres de pastelería hechos de harina.
726 859 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disjoncteurs, câbles électriques, prises électriques,
prises de courant, interrupteurs, couvre-joints électriques,
boîtes de dérivation, tableaux de distribution d'électricité;
réseaux à ressources partagées, à savoir ressources partagées
pour circuits électriques, pour circuits de télécommunications,
pour circuits de télévision,  pour circuits de transmission de
données; et autres composants électriques, à savoir dévidoirs
de câbles électriques.

 9 Circuit breakers, electric cables, electric sockets,
electric plugs, electric switches, electric cover plates, junction
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boxes, electricity distribution boards; trunking systems,
namely trunking for electric circuits, for telecommunication
circuits, for TV circuits, for data transmission circuits; and
other electrical components, namely electric cable reels.

 9 Cortacircuitos, cables eléctricos, tomas de
corriente eléctrica, enchufes eléctricos, placas de cierre
eléctricas,  cajas de conexiones, tableros de distribución
eléctrica; sistemas de distribución, a saber, para circuitos
eléctricos, para circuitos de telecomunicación, para circuitos de
televisión y para circuitos de transmisión de datos; y otros
componentes eléctricos, a saber, rieles de cables eléctricos.
729 161 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs et logiciels pour afficher des
informations aux passagers sur le transport public ainsi que des
informations de positionnement et dispositifs d'annonces
numériques pour les visiteurs dans les bâtiments à accès
public, logiciels pour contrôler et mettre à l'heure les
affichages et les dispositifs d'annonces numériques.

 9 Computer software for displaying passenger
information on public transport and location information on
display and digital announcement devices for visitors in
buildings with public access, software for controlling and
timing displays and digital announcement devices.

 9 Software de ordenador para mostrar información
de pasajeros en transportes públicos e información de
localización en pantallas y dispositivos de anuncio digitales
para visitantes en edificios con acceso público, software para
controlar y temporalizar las pantallas y los dispositivos de
anuncio digitales.
731 329 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction, à savoir système
d'armatures non métalliques pour trottoirs composé
principalement d'une grille en fibre de verre, et liant
hydrocarboné et enduit étanche permettant d'améliorer les
caractéristiques physiques des trottoirs afin d'en limiter la
détérioration physique due à la charge, les fissures et l'usure.

19 Construction material, namely a pavement
reinforcing system, not of metal, consisting primarily of a glass
fiber fabric grid, and an asphalt binder and sealant to improve
the physical characteristics of the pavement to reduce the
likelihood of physical deterioration of the pavement due to
stress, cracking and fatigue.

19 Materiales de construcción, a saber, sistema de
reforzamiento de pavimentos que no sean metálicos
compuestos principalmente de rejillas de fibra de vidrio y un
aglutinante de asfalto y sellador para mejorar las
características físicas del pavimento con el fin de reducir la
probabilidad de deterioro físico del pavimento debido a tensión,
grietas y fatiga.
731 479 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Wagons de voyageurs; pièces structurelles
d'automobiles ou de fourgonnettes.

12 Passenger carriages; structural parts for
automobiles or vans.

12 Coches de viajeros; partes estructurales de
automóviles o de furgonetas.
731 617 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Wagons de voyageurs; pièces structurelles
d'automobiles ou de fourgonnettes.

12 Passenger carriages; structural parts for
automobiles or vans.

12  Coches de viajeros; partes estructurales de
automóviles o furgonetas.
741 797 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements à savoir, jupes, pantalons, corsages,
vestes et manteaux.

25 Clothing namely, skirts, trousers, blouses, jackets
and coats.

25 Prendas de vestir, a saber, faldas, pantalones,
blusas, chaquetas y abrigos.

742 217 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Scaphandres.
25 Vêtements pour enfants, à savoir tee-shirts, shorts,

jupes, chemises, pantalons, caleçons, vestes, chaussettes, sous-
vêtements; vêtements pour sports aquatiques, à savoir maillots
de bain et combinaisons de plongée en néoprène; articles
chaussants; chapellerie; caleçons de bain, maillots de bain,
bikinis, caleçons de bain, costumes de bain.

28 Aides à la natation, à savoir, ceintures et anneaux
de natation à des fins d'enseignement, de formation et de
divertissement.

41 Leçons de natation.
 9 Diving suits.
25 Clothing for children, namely, T-shirts, shorts,

skirts, shirts, trousers, pants, jackets, socks, underwear;
clothing for water sports, namely, neoprene swimsuits and
neoprene wetsuits; footwear; headwear; bathing trunks,
bathing suits, bikinis, swimsuits.

28 Swimming aids, namely, swimming belts and
swimming rings for instructional, training, and recreational
purposes.

41 Swimming instruction.
 9 Escafandras.
25 Prendas de vestir para niños, a saber, camisetas

de manga corta, pantalones cortos, faldas, camisas,
pantalones, calzones, chaquetas, calcetines, ropa interior; ropa
para deportes acuáticos, a saber, trajes de baño de neopreno
y trajes para inmersión de neopreno; calzado; tocados;
bañadores, trajes de baño, bikinis, bañadores.

28 Flotadores, a saber, cinturones de flotación y
anillos de flotación para instrucción, formación y fines
recreativos.

41 Instrucción en natación.
757 583 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareillage pour la sécurité, à savoir panneaux,
contrôleurs, lecteurs, capteurs, appareils photographiques,
logiciels et interconnexions réseau multi-application pour
l'intégration de contrôle d'accès, détection d'intrus, détection
de cambriolages, protection de chambres fortes et de pièces,
dispositifs de verrouillage, contrôles de guichets automatiques
(DAB) et gestion technique des alarmes pour les organisations
installées sur un ou plusieurs sites, pour la protection, la
détection des intrus et le contrôle d'accès des bâtiments et
zones sécurisées.

 9 Security equipment, namely multi-application
panels, controllers, readers, sensors, cameras, computer
software and network interconnections for integrating access
control, intruder detection, break-in detection, vault and
chamber protection, interlock, ATM control and technical
alarm management for use by single and multiple site
organizations for protection, intruder detection and access
control in buildings and secured areas.
759 838 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Mécanismes électriques d'ouverture et de
fermeture de rideaux et autres séparations, à savoir machines
électriques et moteurs électriques pour ouvrir et fermer des
rideaux, draperies et stores de fenêtre.

20 Rails de rideaux, barres de rideaux, anneaux de
rideaux non métalliques, galets de rideaux non métalliques,
crochets de rideaux non métalliques; embrasses de rideaux,
non en matières textiles, à savoir anneaux de rideaux non
métalliques; mécanismes actionnés manuellement, non
métalliques, pour l'ouverture et la fermeture de rideaux et
autres séparations; à savoir, tringles; stores de fenêtre
d'intérieur à lamelles; stores antisoleil, à savoir stores de
fenêtre d'intérieur.

24 Rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; embrasses de rideaux en matières textiles, à savoir
embrasses en tissu.

 7 Electrical devices for opening and closing curtains
and other separations, namely, electrical machines and
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electrical motors for opening and closing curtains, draperies
and window blinds.

20 Curtains rails, curtain rods, non-metal curtain
rings, non-metal curtain rollers, non-metal curtain hooks;
curtain holders, not of textile material, namely, non-metal
curtain rings; hand-operated devices, not of metal, for opening
and closing curtains and other separations; namely, traverse
rods; slatted indoor window blinds; sun blinds, namely,
interior window blinds.

24 Curtains of textile or plastic material; curtain
holders of textile material, namely, fabric curtain tie-backs.

 7 Mecanismos eléctricos para abrir y cerrar cortinas
y otras separaciones, a saber, máquinas eléctricas y motores
eléctricos para abrir y cerrar cortinas, colgaduras y persianas.

20 Rieles, varillas para cortinas, anillas no metálicas
para cortinas, ruedecitas no metálicas para cortinas, ganchos
no metálicos para cortinas; abrazaderas que no sean de
materias textiles, a saber, anillas de cortinas que no sean de
metal; mecanismos accionados manualmente, no metálicos,
para abrir y cerrar cortinas y otras separaciones; a saber,
varillas transversales; persianas de interior de laminillas;
persianas, a saber, persianas de interior.

24 Cortinas de materias textiles o plásticas;
abrazaderas de materias textiles, a saber, ganchos de sujeción
de tela.
762 851 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farine et préparations faites de céréales, à
savoir, céréales pour le petit-déjeuner, en cas à base de céréales
et céréales transformées, pain, miel, mélasse, levure, poudre à
lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices,
glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, rice, tapioca, sago, artificial
coffee, flour and preparations made from cereals, namely,
breakfast cereals, cereal based snack foods and processed
cereals, bread, honey, treacle, yeast, baking powder, salt,
mustard, vinegar, condiment sauces, spices, refreshing ice.

30 Café, té, cacao, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café, harinas y preparaciones hechas de cereales, a saber,
cereales para el desayuno, tentempiés a base de cereales y
cereales elaborados, pan, miel, jarabe de melaza, levaduras,
polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), especias, hielo.
763 286 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; muselières, laisses sous
formes de laisses pour chiens et chats, harnais, sacs de voyage,
habits pour animaux de compagnie, malles et valises.

18 Leather and imitation leather; muzzles, leads in
the nature of leads for dogs and cats, harnesses, travelling
bags, garments for pets, trunks and suitcases.

18 Cuero e imitaciones del cuero; bozales, correas en
forma de correas para perros y gatos, arneses, bolsas de viaje,
ropa para animales para compañía, baúles y maletas.
765 139 (11/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pantalons, shorts, chemises
tricotées, chandails, chemises, manteaux, maillots de sport,
gilets, tee-shirts, cache-poussière, pardessus, vestes, jupes,
robes, costumes, sous-vêtements, vêtements de nuit, slips;
chaussures; chapellerie, à savoir chapeaux; bonneterie; gants;
foulards; ceintures; chaussures de football; maillots de bain;
costumes de bain; layettes.

25 Clothing, namely, trousers, shorts, knit shirts,
sweaters, shirts, coats, sports shirts, vests, T-shirts, dust coats,
overcoats, jackets, skirts, dress, suits, underwear, sleepwear,
underpants; footwear; headgear for wear, namely, hats;
hosiery; gloves; scarves; belts; football shoes; bathing suits;
swimsuits; layettes.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, pantalones
cortos, camisas de punto, suéteres, camisas, abrigos, camisas
deportivas, chalecos, camisetas de manga corta,
guardapolvos, gabanes, chaquetas, faldas, vestidos, trajes,
ropa interior, ropa de dormir, calzoncillos; zapatos; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros; artículos de punto; guantes;

chales; cinturones; zapatillas de fútbol; ropa de baño;
bañadores; canastillas.
766 817 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles
à usage personnel, cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

 8 Couverts de table, fourchettes et cuillères, rasoirs
et armes blanches, autres que les armes à feu, à savoir épées et
couteaux de chasse.

 9 Lunettes de correction, lunettes de soleil, lunettes
anti-éblouissantes, lunettes de protection, pince-nez, étuis à
lunettes, montures de lunettes, verres de lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en
métaux précieux ou en plaqué, à savoir figurines; bijoux,
pierres précieuses, pierres semi-précieuses, articles de
bijouterie; horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier et articles en papier, à savoir sacs en papier,
boîtes et décorations en papier; carton et articles en carton, à
savoir étiquettes et boîtes; instruments d'écriture; agendas;
articles de bureau, à savoir agrafeuses et machines à fermer les
enveloppes; produits imprimés, à savoir formulaires; coupe-
papier.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en cuir
et imitations de cuir, à savoir caisses, serviettes et bourses en
cuir; peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; sacs, à savoir
sacs en cuir, sacs de transport multi-usage, sacs de
gymnastique; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, soutiens-
gorge et pyjamas; chaussures, articles de chapellerie, à savoir
chapeaux; ceintures, cravates, écharpes, foulards, gants.

28 Jeux, à savoir jeux de table, cartes à jouer et jeux
de cartes; jouets, à savoir peluches (jouets), tentes et baguettes;
articles de gymnastique, à savoir appareils de gymnastique;
articles de sport, à savoir battes de base-ball, balles de golf et
ballons de football.

 3 Soaps, perfumery, essential oils for personal use,
cosmetics, hair lotions, dentifrices.

 8 Cutlery, forks and spoons, razors and side arms,
not including fire arms, namely, swords and hunting knives.

 9 Corrective eyeglasses, sunglasses, anti-glare
glasses, protective goggles, pince-nez, spectacle cases,
spectacle frames, spectacle lenses.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, namely, figurines;
jewelry, precious stones, semiprecious stones, bijouterie;
horological and chronometric instruments.

16 Paper and articles made from paper, namely,
paper bags, boxes and cake decorations; cardboard and
articles made from cardboard, namely, hangtags and boxes;
writing instruments; diary books; office requisites, namely,
staplers and envelope sealing machines; printed matter,
namely, printed forms; paper-cutters.

18 Leather and imitation leather and articles made
from leather and imitation leather, namely, leather cases,
briefcases and purses; animal skins; trunks and traveling
bags; bags, namely, leather bags, all-purpose carrying bags,
gym bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, namely, shirts, t-shirts, bras and
pajamas; footwear, headgear, namely, hats; belts, ties,
scarves, foulards, gloves.

28 Games, namely, board games, playing cards and
card games; playthings, namely, plush toys, tents, and wands;
gymnastic articles, namely, gymnastic apparatus; sporting
goods, namely, baseball bats, golf balls and soccer balls.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales para uso
personal, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas, maquinillas de
afeitar y armas blancas, a saber, espadas y cuchillos de caza.

 9 Gafas correctoras, gafas de sol, gafas antirreflejo,
gafas protectoras, quevedos, estuches de gafas, monturas de
gafas,  cristales de gafas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, figuras; joyería,
bisutería,  piedras preciosas, piedras semipreciosas, bisutería;
relojería e instrumentos cronométricos.
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16 Papel y artículos de papel, a saber, bolsas de
papel, cajas y decoraciones para tartas; cartón y artículos de
cartón, a saber, etiquetas para colgar y cajas; instrumentos
para escribir; diarios; artículos de oficina, a saber, grapadoras
y máquinas para cerrar sobres; material impreso, a saber,
formularios impresos; cortapapeles.

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de cuero
e imitaciones del cuero, a saber, estuches, maletas y
monederos de cuero; pieles de animales; baúles y maletas;
bolsas, a saber, bolsas de cuero, bolsas multiuso para llevar
artículos, bolsas de gimnasio; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas,
sujetadores y pijamas; calzado, sombrerería, a saber,
sombreros; cinturones, corbatas, bufandas, fulares, guantes.

28 Juegos, a saber, juegos de mesa, juegos de cartas
y naipes; juguetes, a saber, juguetes de peluche, tiendas de
campaña y varitas; artículos de gimnasia, a saber, aparatos de
gimnasia; artículos deportivos, a saber, bates de béisbol,
pelotas de golf y balones de fútbol.
767 186 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Extraits de plantes vendues comme composants
d'une ligne complète de produits cosmétiques.

 5 Extraits de plantes pour des produits diététiques à
usage médical.

 3 Plant exacts sold as an integral ingredient of a full
line of cosmetic goods.

 5 Plant extracts for dietetic products for medical
purposes.

 3 Extractos de plantas como ingrediente integral de
una línea completa de productos cosméticos.

 5 Extractos de plantas para productos dietéticos para
uso médico.
768 182 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir catalogues sur
l'éclairage électrique.

16 Printed matter, namely catalogs featuring
electrical lighting.

16 Productos de imprenta, a saber, catálogos sobre
iluminación eléctrica.
768 568 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir robes, jupes, pantalons,
costumes, shorts, bermudas, combinaisons, chemises, blouses,
tee-shirts, maillots de sport, débardeurs, chandails, cardigans,
survêtements d'entraînement, vestes, imperméables,
pardessus, manteaux, capes, ponchos, costumes de bain, bas,
collants, chaussettes; lingerie de corps, à savoir cache-corset,
soutien gorge sans bretelles, soutiens-gorge, culottes, boxers,
chemises de nuit; nuisettes, pyjamas, déshabillés, justaucorps,
cravates, ceintures, jarretelles, foulards, gants, étoles;
chapellerie, à savoir casquettes en tricot, bérets, bonnets,  bobs,
casquettes à visière, chapeaux melon, panamas, haut-de-
forme, passe-montagne, toques; chaussures, à savoir tongs,
escarpins, espadrilles, sandales, ballerines, mules, bottines,
bottes, cuissardes, bottillons, mocassins, chaussures de tennis,
chaussures de course.

25 Clothing, namely, dresses, skirts, trousers, suits,
shorts, bermuda shorts, overalls, shirts, blouses, T-shirts,
athletic shirts, tank tops, sweaters, cardigans, training suits,
jackets, raincoats, overcoats, coats, capes, ponchos,
swimming suits, stockings, tights, socks; underwear, namely,
camisoles, strapless bras, bras, briefs, boxer shorts,
nightgowns; baby dolls, pajamas, negligees, leotards, neck
ties, belts, suspenders, scarves, gloves, stoles; headgear,
namely, knit caps, berets, caps, gob hats, peak caps, derbies,
panamas, top hats, balaclavas, toques; shoes, namely, thongs,
pumps, espadrilles, sandals, ballet shoes, mules, ankle boots,
boots, thigh-boots, booties, moccasins, tennis shoes, running
shoes.

25 Prendas de vestir, a saber, vestidos, faldas,
pantalones, trajes, shorts, bermudas, monos, camisas, blusas,
camisetas de manga corta, camisas deportivas, camisetas de
tirantes, suéteres, rebecas, chándales, chaquetas,
impermeables, gabanes, abrigos, capas, ponchos, trajes de
baño, medias, calcetines; ropa interior, a saber, sujetadores sin

tirantes, sujetadores, calzoncillos, calzoncillos tipo boxer,
camisones; picardías, pijamas, saltos de cama, leotardos,
corbatas, cinturones, tirantes, bufandas, guantes, estolas;
artículos de sombrerería, a saber, gorras de punto, boinas,
gorras, sombreros de marinero, viseras, bombines, sombreros
de Panamá, sombreros de copa, pasamontañas, tocas;
zapatos, a saber, chancletas, zapatillas de tenis, alpargatas,
sandalias, zapatillas de ballet, zapatos sin talón, botines, botas,
botas altas, botitas, mocasines, zapatillas de tenis, zapatillas
para correr.
769 054 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Alimentations en énergie; instruments et appareils
de commande du courant électrique, à savoir appareils de
commande électriques pour les lampes, spots, projecteurs et
éclairages d'appareils photographiques.

11 Appareillages de lampes électriques, réflecteurs de
lumière,  panneaux réflecteurs de lumière, écrans et boules,
accessoires d'appareillages électriques pour les produits
précités, à savoir dispositifs pour la commande des
caractéristiques de couleur, de luminosité, de mise au point et
de faisceau pour émetteurs lumineux, interrupteurs de lampes,
spots, projecteurs et éclairages d'appareils photographiques.

 9 Power supplies; instruments and apparatus for
controlling electric current, namely electrical controllers for
lamps, spotlights, search lights, and camera lighting.

11 Electrical lamp fixtures, light reflectors, luminary
refractor panels, screens and globes, lighting fixtures
accessories for the aforementioned goods, namely, devices for
control of color, brightness, focus, and beam characteristics
for light emitting devices, electrical preswitches for lamps,
spotlights, searchlights, and camera lighting.

 9 Fuentes de alimentación eléctrica; instrumentos y
aparatos de control de la corriente eléctrica, a saber,
controladores eléctricos para lámparas, reflectores,
proyectores e iluminación de cámara.

11 Elementos de lámparas eléctricas, reflectores de
luces, paneles refractores, pantallas y globos, accesorios para
apliques de alumbrado de los productos mencionados
anteriormente, a saber, dispositivos para controlar las
características de color, brillo, enfoque y haz luminoso para
dispositivos de emisión de luz, preconmutadores eléctricos
para lámparas, reflectores, linternas e iluminación de cámara.
771 775 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules à moteur et leurs pièces de structure;
systèmes d'ancrage pour sièges de véhicules composés de
garnitures et équerres métalliques, rails de glissement
métalliques, crochets métalliques et ceintures, vendus comme
un tout.

12 Motor vehicles and structural parts thereof;
anchorage systems for vehicle seats comprising of metal
brackets and fittings, metal sliding rail, metal hooks, and belts
sold as unit.

12 Vehículos de motor y partes de éstos; sistemas de
fijación para asientos de vehículos, a saber, escuadras
metálicas y guarniciones, guías de deslizamiento metálicas,
ganchos metálicos, así como cinturones vendidos como una
unidad.
776 088 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Eléments de moteur à combustion interne pour
véhicules terrestres, incluant les véhicules hybrides et excluant
les véhicules électriques multi-fonctions, à savoir modules
comprenant un ensemble de pièces de moteur, à savoir
modules de commande de réglage d'allumage et modules de
commande auxiliaires.

 7 Internal combustion engine components for land
vehicles, including hybrid vehicles and excluding multi-
purpose electric vehicles, namely, modules comprising a set of
engine parts, namely, timing drive modules and accessory
drive modules.

 7 Elementos de motores para vehículos terrestres de
combustión interna, que incluye vehículos híbridos y excluye
vehículos eléctricos de fines múltiples, a saber, módulos que
comprenden un conjunto de piezas de motor, a saber, módulos
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de sincronización de motores y módulos de accesorios de
motores.
780 207 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, produits à base de viande avec un taux
réduit de cholestérol, à savoir saucisses et pâtés; préparations à
base de légumes sans viande, à savoir saucisses; pâtés à base
de légumes sans viande; huiles et graisses comestibles.

29 Meat, low-cholesterol meat products, namely
sausages and pate; vegetable-based preparations without
meat, namely sausages; vegetable-based spreads without
meat; edible oils and fats.

29 Carne, productos a base de carne con un índice
reducido de colesterol, a saber, salchichas y patés;
preparaciones a base de hortalizas sin carne, a saber,
salchichas; patés a base de hortalizas sin carne; aceites y
grasas comestibles.
781 949 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, à savoir automobiles.
28 Modèles réduits de voitures.
12 Vehicles, namely, automobiles.
28 Model cars.
12 Vehículos, a saber, automóviles.
28 Coches en miniatura.

782 171 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons pour les soins du corps, savon liquides,
savon en crème, savon parfumés, parfums, eaux de toilette,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 3 Soaps for body care, liquid soap, cream soap,
perfumed soap, perfumes, eaux de toilette, essentials oils,
cosmetics, hair lotions.

 3 Jabones para el cuidado del cuerpo, jabón líquido,
jabón en crema, jabón perfumado, perfumes, aguas de
tocador, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello.
782 291 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour programmer et imprimer des
formulaires et des documents, à savoir logiciels à utiliser
comme tableurs et outils de traitement de texte, ainsi que leurs
formulaires et modèles.

38 Services électroniques de communication, à savoir
communication par terminaux informatiques électroniques et
transmission d'informations par réseaux de communications
électroniques; services de télécommunications en relation avec
la surveillance, la sortie et la réception de données, signaux et
informations traités par ordinateurs ou par appareils de
télécommunications, à savoir transmission électronique sans
fil de données, de télécopies, d'images et d'information;
échange de messages par transmission de données à l'aide de
l'ordinateur, à savoir transmission électronique de messages et
de données via l'Internet; échange de documents électroniques,
à savoir transmission électronique de documents par le biais de
terminaux d'ordinateurs; transmission électronique
d'informations provenant de banques de données avec accès en
ligne direct, à savoir par le biais de terminaux d'ordinateurs.

41 Edition de publications, formulaires de
comptabilité et documents électroniques, à savoir documents
dans le domaine de la banque, de l'assurance, de la formation
et de la science.

42 Programmation et élaboration de procédés pour
l'administration électronique de données au moyen de
l'ordinateur, à savoir programmation informatique pour des
tiers et développement de programmes pour le traitement de
données par ordre de tiers; location de logiciels; élaboration de
programmes pour le traitement électronique de données sur
commande de tiers; développement d'informations et de bases
de données pour la gestion et le traitement de données; services
informatiques, à savoir faire office de fournisseur de services
d'application dans le domaine de la gestion des connaissances
pour l'hébergement de logiciels d'application informatiques
pour créer des bases de données interrogeables d'informations

et de données; conseils en matière de logiciels dans le domaine
du traitement des données.

 9 Software for programming and printing forms and
documents, namely, software for use as a spreadsheet, and for
use in word processing, and forms and templates therefor.

38 Electronic services for communication, namely,
communication by electronic computer terminals and
transmission of information by electronic communications
networks; telecommunications services in connection with
surveillance, output and receiving of data, signals and
information processed by computer or via telecommunications
apparatus, namely, wireless electronic transmission of data,
facsimiles, images and information; exchanging messages by
transmission of data by means of computer, namely, electronic
transmission of message and data via the Internet; exchanging
electronic documents, namely, electronic transmission of
documents via computer terminals; electronic transmission of
information from data banks with direct online access, namely,
via computer terminals.

41 Publishing of electronic publications, accounting
forms and documents, namely, documents in the field of
banking, insurance, training, and science.

42 Programming and development of processes for
the electronic administration of data by means of computer,
namely, computer programming for others and development of
data processing programs by order of third parties; rental of
computer software; development of electronic data processing
programs by order of third parties; development of
information and data bases for data management and
processing; computer service, namely, acting as an
application service provider in the field of knowledge
management to host computer application software for
creating searchable databases of information and data;
computer software consultation in the field of data processing.

 9 Programas informáticos para programar e imprimir
formularios y documentos, a saber, programas informáticos
que se pueden utilizar como hojas de cálculo, y para el
procesamiento de textos, y sus formularios y plantillas.

38 Servicios electrónicos de comunicación, a saber,
comunicación por terminales electrónicos de ordenadores y
transmisión de información por redes de comunicación
electrónica; servicios de telecomunicaciones relacionados con
el control, la salida y la recepción de datos, señales e
informaciones tratados por ordenador o por aparatos de
telecomunicación, a saber, transmisión electrónica inalámbrica
de datos, fax, imágenes e información; intercambio de
mensajes por transmisión de datos a través de ordenadores, a
saber, transmisión electrónica de mensajes y datos por
Internet; intercambio de documentos electrónicos, a saber,
transmisión electrónica de documentos por redes informáticas;
transmisión electrónica de informaciones provenientes de
bancos de datos con acceso por línea directa, a saber, por
terminales informáticas.

41 Edición de publicaciones, formularios y
documentos de contabilidad electrónicos, a saber, documentos
en el ámbito de la banca, los seguros, la formación y la ciencia.

42 Programación informática y concepción de
procedimientos para la gestión electrónica de datos mediante
ordenadores, a saber, programación de ordenadores para
terceros y desarrollo de programas para el procesamiento de
datos a petición de terceros; alquiler de programas
informáticos; desarrollo de programas para el procesamiento
electrónico de datos a petición de terceros; desarrollo de
información y bases de datos para la gestión y el
procesamiento de datos; servicios informáticos, a saber, actuar
como proveedor de servicios de aplicaciones en el ámbito de la
gestión de conocimientos para hospedar aplicaciones
informáticas para crear bases de datos en las que se puedan
consultar información y datos; asesoramiento informático en el
campo del procesamiento de datos.
782 674 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir manteaux, vestes, pantalons,
costumes, robes, chemisiers, jupes, anoraks légers, cravates,
pull-overs, chemises, vêtements de nuit, pyjamas, dessous,
chaussettes, chaussures et bottes; et chapellerie.
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25 Clothes, namely, coats, jackets, trousers, suits,
dresses, blouses, skirts, wind-cheaters, neckties, pullovers,
shirts, nightwear, pyjamas, underclothings, socks, shoes and
boots; and headwear.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, chaquetas,
pantalones, trajes, vestidos, blusas, faldas, echarpes,
corbatas, jerseys, camisas, ropa de noche, pijamas, ropa
interior, calcetines, zapatos y botas; y artículos de sombrerería.
788 247 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Manteaux; vêtements de dessus, à savoir
manteaux, vestes, chapeaux, costumes, capes, boas; manteaux
de fourrure; cache-nez de fourrure; châles de fourrure;
vêtements et accessoires garnis de fourrure, à savoir manteaux,
vestes, chapeaux, costumes, capes, boas, cravates, écharpes,
gants, cache-nez, châles; articles de chapellerie, à savoir
chapeaux et casquettes; chaussures, à savoir chaussures,
bottes, sandales et pantoufles; gants; foulards; cache-nez;
châles.

25 Coats; outer garments, namely coats, jackets, hats,
suits, capes, boas; fur coats; fur mufflers; fur shawls; fur-
trimmed clothing and accessories, namely coats, jackets, hats,
suits, capes, boas, ties, scarves, gloves, mufflers, shawls;
headgear, namely hats and caps; footwear, namely shoes,
boots, sandals and slippers; gloves; scarves; mufflers; shawls.

25 Abrigos; prendas de vestir exteriores, a saber,
abrigos, chaquetas, sombreros, trajes, capas, boas; abrigos de
piel; bufandas de piel; chales de piel; prendas de vestir y
accesorios adornados con pieles, a saber, abrigos, chaquetas,
sombreros, trajes, capas, boas, corbatas, fulares, guantes,
bufandas, chales; artículos de sombrerería, a saber,
sombreros y gorras; calzado, a saber, zapatos, botas,
sandalias y pantuflas; guantes; fulares; bufandas; chales.
788 836 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Microsphères à base de résines synthétiques et
matières plastiques sous forme de dispersions, solutions ou
poudres de polymères; composants de résines synthétiques
sous forme de microsphères utilisés pour l'intégration de
substances variées; matières plastiques à l'état brut, sous forme
de poudres, de liquides ou de pâtes ou de granules.

 1 Microspheres based on synthetic resins and
plastics in the form of dispersions, polymer solutions or
powders; synthetic resin compounds in the form of
microspheres used to incorporate various substances; and
unprocessed plastic materials in powder, liquid, paste or
granule form.

 1 Microesferas a base de resinas sintéticas y
materias plásticas en forma de dispersiones, soluciones o
polvos de polímeros; compuestos de resinas sintéticas en
forma de microesferas utilizados para incorporar diversas
sustancias; y materias plásticas en estado bruto en forma de
polvo, de líquido, de pasta o de gránulos.
789 252 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Cycles, à savoir motocyclettes, tricycles et
bicyclettes; accessoires et pièces détachées de tricycles et de
bicyclettes, à savoir cadres, selles, tubes et tiges de selle,
potences, guidons, poignées de guidon, câbles de frein,
garnitures de frein, parties du tube de fourche, valves de
gonflage, moyeux, pneus, boyaux, rayons, jantes, garde-boue,
dérailleurs, câbles de dérailleur, leviers de dérailleur, pignons
de roue, manivelles, pédaliers, pédales,  cale-pieds, lanières
pour cale-pieds, plateaux, braquets, chaînes, carters de chaîne,
porte-bagages, pompes de gonflage, béquilles, sonnettes.

12 Cycles, namely, motorcycles, tricycles and
bicycles; accessories and spare parts for tricycles and
bicycles, namely frames, saddles, seat tubes and posts, stems,
handlebars, handlebar grips, brake cables, brake linings, fork
tube parts, inflating valves, hubs, tires, tubular tires, spokes,
rims, mudguards, derailleurs, derailleur cables, derailleur
levers, wheel sprockets, cranks, bicycle cranksets, pedals, toe
clips, toe-clip straps, chain wheels, derailleur gears, chains,
chain guards, carriers, air pumps, stands, bells.

12 Biciclos, a saber, motocicletas, triciclos y bicicletas;
accesorios y piezas de recambio de triciclos y bicicletas, a

saber, cuadros, sillines, tubos y varillas de sillín, vástagos,
manillares, puños de manillar, cables de freno, forros de frenos
para vehículos, partes de tubos de horquilla, válvulas de aire,
cubos, neumáticos, tubulares, radios, llantas, guardabarros,
cambios de velocidades, cables de cambios de marcha,
palancas de cambios de marcha, piñones de ruedas, bielas,
teclados de pedales, pedales, calapiés, cintas para calapiés,
coronas de cadenas, desmultiplicaciones, cadenas, cárteres
de cadena, portaequipajes, bombas de aire, patillas de apoyo,
timbres.
789 382 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, y compris vêtements pour l'usage du
sport et des loisirs, à savoir, chaussettes, maillots de bain,
ceintures,  gants, bikinis, blazers, corsages, blousons, cravates,
manteaux, chapeaux, jeans, caleçons, shorts, lingerie,
costumes, cravates et cache-col, vêtements de pluie, chemises,
chandails, hauts, tee-shirts, lingerie de corps et gilets;
chaussures, y compris chaussons, sandales, bottes, chaussures
de loisirs, d'enfants et de sports, bottes de travail et bottes de
pluie, semelles intérieures; chapellerie.

25 Clothing, including clothing for sports and leisure
use, namely, socks, bathing suits, belts, gloves, bikinis, blazers,
blouses, blousons, ties, coats, hats, jeans, pants, shorts,
lingerie, suits, neckwear, rainwear, shirts, sweaters, tops, t-
shirts, underwear and vests; shoes, including slippers,
sandals, boots, shoes for leisure, children and sports shoes,
working boots and rain boots, inner soles; headwear.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, chalecos,
cinturones,  artículos para llevar en el cuello, suéteres, trajes,
camisas, blusas, faldas, vestidos, bufandas, chales, bléiseres,
abrigos, vaqueros, pantalones, pantalones informales, ropa de
estar en casa, camisetas de manga corta,  trajes pantalón,
impermeables, pantalones cortos, suéteres de felpa, abrigos
deportivos, guantes, corbatas, sudaderas, ropa interior;
calzado, incluidas pantuflas, sandalias, botas, calzado de
tiempo libre, calzado de niño y calzado de deporte, botas de
trabajo y botas de lluvia, plantillas; artículos de sombrerería.
789 819 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pneumatiques; pneus pleins, semi-pneumatiques et
pneumatiques pour roues de véhicules de tout genre; roues
pour véhicules de tout genre; chambres à air, jantes, parties,
accessoires et pièces de rechanges pour roues de véhicules de
tout genre.

12 Pneumatic tires; solid, pneumatic and semi-
pneumatic tires for vehicle wheels of all types; wheels for
vehicles of all types; inner tubes, rims, parts and spare parts
for vehicle wheels of all types.

12 Neumáticos; neumáticos, bandajes y cubiertas
macizos, semineumáticos y neumáticos para ruedas de
vehículos de todo tipo; ruedas para vehículos de todo tipo;
cámaras de aire, llantas, partes y piezas de recambio para
ruedas de vehículos de todo tipo.
791 841 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool, à savoir boissons
énergétiques et eaux minérales.

32 Non-alcoholic beverages, namely, energy drinks
and mineral water.

32 Bebidas sin alcohol, a saber, bebidas energéticas
y agua mineral.
794 950 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Courroies de transmission pour scooters et
motocycles; courroies de transmission de moteurs pour
scooters et motocycles.

12 Transmission belts for scooters and motorcycles;
engine transmission belts for scooters and motorcycles.

12 Correas de transmisión para scooters y
motocicletas y sus motores; correas de transmisión para
scooters y motocicletas.
796 417 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Appareils de locomotion par eau, à savoir navires,
bateaux, voiliers et catamarans.
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12 Apparatus for locomotion by water, namely ships,
boats, sailing boats and catamarans.

12 Aparatos de locomoción acuática, a saber, barcos,
yates, veleros y catamaranes.
797 331 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de radiodiffusion et de télédiffusion
(d'accès gratuit ou par abonnement).

41 Divertissement à la radio, à savoir divertissement
sous forme de programmes de radio en cours dans les
domaines de la musique et de l'actualité; divertissement à la
télévision, à savoir divertissement sous forme de programmes
télévisés en cours dans les domaines de la musique et de
l'actualité; production d'émissions télévisées; organisation et
animation de manifestations musicales, de spectacles
musicaux et de bals dansants; services de discothèques;
divertissement sous forme de représentations en public de
groupes musicaux.

38 Radio and television broadcasting services
whether free to air or subscription.

41 Radio entertainment, namely, entertainment in the
nature of ongoing radio programs in the fields of music and
news; television entertainment, namely, entertainment in the
nature of ongoing television programs in the fields of music
and news; production of television programs; arranging and
conducting musical entertainment shows, musical shows and
entertainment balls featuring dancing; discotheque services;
entertainment in the nature of live performances by musical
bands.

38 Servicios de teledifusión y radiodifusión ya sean de
recepción libre o por suscripción.

41 Programas de entretenimiento por radio, a saber,
entretenimiento en forma de programas de radio continuos en
el ámbito de la música y las noticias; programas de
entretenimiento por televisión, a saber, entretenimiento en
forma de programas de televisión continuos en el ámbito de la
música y las noticias; producción de programas de televisión;
preparación y dirección de espectáculos de entretenimiento
musical, espectáculos musicales y bailes de entretenimiento
con baile; servicios de discoteca; entretenimiento en forma de
presentaciones en directo por bandas musicales.
799 115 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Courroies de transmission, à savoir courroies
trapézoïdales et courroies de ventilateur.

12 Courroies de transmission pour véhicules.
 7 Driving belts not for vehicles, namely V-belts and

fan belts.
12 Driving belts for vehicles.
 7 Correas de transmisión para vehículos, a saber,

correas en V y correas de ventilación.
12 Correas de transmisión para vehículos.

799 233 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Mandrins flexibles en élastomère, en tant que
pièces de moteurs, pour le bobinage de fils continus de fibres
et des filés correspondants, notamment de fils et filés pour
filtres synthétiques et naturels.

 7 Flexible elastomeric winding sleeves, being parts
of engines, for spooling continuous fiber strands and yarns
thereon, namely synthetic and natural filter strands and yarns.

 7  Mandriles de elastómero flexible como partes de
máquinas para el bobinado continuo de hebras de fibra y sus
hilos correspondientes, a saber, hebras e hilos para filtros
sintéticos y naturales.
802 215 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restauration, à l'exclusion du vin, pour
clients et hôtes; mise à disposition d'hébergement temporaire.

43 Providing of food and drink, excluding wine, for
patrons and guests; providing temporary accommodation.

43 Servicios de restauración (alimentación), excepto
vino, para clientes e invitados; facilitación de hospedaje
temporal.
803 185 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs et logiciels enregistrés pour afficher
des informations aux passagers sur le transport public ainsi que
des informations de positionnement et dispositifs d'annonces
numériques pour les visiteurs dans les bâtiments à accès
public, logiciels pour contrôler et mettre à l'heure les
affichages et les dispositifs d'annonces numériques;
ordinateurs, à savoir, affichages et dispositifs d'annonces
numériques dans les trains et les bus, dans les gares, les arrêts
et les bâtiments à accès public.

 9 Computers and recorded software programs for
displaying passenger information on public transport and
location information on display and digital announcement
devices for visitors in buildings with public access, recorded
software programs for controlling and timing displays and
digital announcement devices; computers, namely, displays
and digital announcement devices in trains and in buses, at
railway stations, stops and buildings with public access.

 9 Ordenadores y software grabados destinados a
mostrar información a pasajeros sobre el transporte público,
así como información sobre la localización en unidades de
visualización y unidades digitales de aviso para visitantes en
edificios de acceso público, software grabados de control y
cronometraje de unidades de visualización y de unidades
digitales de aviso; ordenadores, a saber, unidades de
visualización y unidades digitales de aviso para trenes y
autobuses, para estaciones de ferrocarril, para paradas de
transporte y para edificios de acceso público.
804 333 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs et logiciels pour afficher des
informations aux passagers sur le transport public ainsi que des
informations de positionnement et dispositifs d'annonces
numériques pour les visiteurs dans les bâtiments à accès
public, logiciels pour contrôler et mettre à l'heure les
affichages et les dispositifs d'annonces numériques; matériel, à
savoir, affichages et dispositifs d'annonces numériques dans
les trains et les bus, dans les gares, les arrêts et les bâtiments à
accès public.

 9 Computer hardware and software for displaying
passenger information on public transport and location
information on display and digital announcement devices for
visitors in buildings with public access, software for
controlling and timing the displays and digital announcement
devices; computer hardware, namely, displays and digital
announcement devices in trains and in buses, at railway
stations, stops and buildings with public access.

 9 Ordenadores y software (programas grabados)
destinados a mostrar información a pasajeros sobre
transportes colectivos, así como información de localización en
pantallas y dispositivos de anuncio digitales para visitantes en
edificios de acceso público, software de control y cronometraje
de unidades de visualización y unidades digitales de aviso;
ordenadores, a saber, unidades de visualización y unidades
digitales de aviso para trenes y autobuses, para estaciones de
ferrocarril, para paradas de transporte y para edificios de
acceso público.
805 377 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs et logiciels pour afficher des
informations aux passagers sur le transport public ainsi que des
informations de positionnement et dispositifs d'annonces
numériques pour les visiteurs dans les bâtiments à accès
public, logiciels pour contrôler et mettre à l'heure les
affichages et les dispositifs d'annonces numériques; matériel, à
savoir, affichages et dispositifs d'annonces numériques dans
les trains et les bus, dans les gares, les arrêts et les bâtiments à
accès public.

 9 Computer hardware and software for displaying
passenger information on public transport and location
information on display and digital announcement devices for
visitors in buildings with public access, software for
controlling and timing the displays and digital announcement
devices; computer hardware, namely, displays and digital
announcement devices in trains and in buses, at railway
stations, stops and buildings with public access.
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 9 Hardware y software informático para mostrar
información de pasajeros en transportes públicos e información
de localización en pantallas y dispositivos de anuncio digitales
para visitantes en edificios con acceso público, software para
controlar y temporalizar las pantallas y los dispositivos de
anuncio digitales; hardware informático, a saber, pantallas y
dispositivos de anuncio digitales en trenes y autobuses, en
estaciones ferroviarias, paradas y edificios con acceso público.
805 777 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises; foulards; cravates;
chaussettes; couches en matières textiles; sous-vêtements;
chaussures de plage, de ski ou de sport; chapellerie;
bonneterie; manteaux, chapeaux, vestes et gants en fourrure;
vêtements en cuir ou imitation du cuir, à savoir vestes,
manteaux, pantalons, jupes et gants; ceintures.

25 Clothing, namely, shirts; neck scarves; neckties;
socks; textile nappies; underwear; beach, ski or sports
footwear; headwear; hosiery; fur coats, hats, jackets and
gloves; leather or imitation leather clothing, namely, jackets,
coats, trousers, skirts and gloves; belts.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas; fulares;
corbatas; calcetines; pañales de materias textiles; ropa interior;
calzado de playa, de esquí o de deporte; artículos de
sombrerería; ropa interior de punto; abrigos de piel, sombreros,
chaquetas y guantes; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones de cuero, a saber, chaquetas, abrigos, pantalones,
faldas y guantes; cinturones.
809 861 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir jeans, vestes, jupes, chemises,
tee-shirts, caleçons, hauts, robes, foulards, gants, ceintures,
sous-vêtements, chaussures, chapellerie, casquettes, capes,
cravates, châles et cols.

25 Clothing namely jeans, jackets, skirts, shirts, t-
shirts, pants, tops, dresses, scarves, gloves, belts, underwear,
footwear, headwear, caps, mantles, ties, wraps and shoulder
wraps.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones vaqueros,
chaquetas, faldas, camisas, camisas de manga corta,
pantalones, partes superiores, vestidos, fulares, guantes,
cinturones, calzado,  sombrerería, gorras, mantos, corbatas,
chales y echarpes.
812 884 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, shorts et pantalons
de survêtements pour le sport; chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, bonnets; et bandeaux antisudoraux.

25 Articles of clothing, namely shirts, shorts and
sweatpants for sports; headgear, namely caps, hats, beanies;
and sweatbands.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones
cortos y pantalones de chándal para deportes; artículos de
sombrerería, a saber, gorras, sombreros, gorros; y cintas para
absorber el sudor.
815 006 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Vinyle sous forme de feuilles à usage industriel
général compris dans cette classe.

18 Cuir, imitations du cuir, cuir synthétique et
produits en ces matières, à savoir feuilles et panneaux pour
garnitures intérieures, tableaux et tissus d'ameublement.

17 Vinyl in sheeting or foil form for general industrial
use in this class.

18 Leather, leather imitations, artificial leather and
goods made thereof namely sheets and panels for interior
lining, dashboards and upholstery.

17  Vinilo en forma de hojas o papel de aluminio para
uso industrial general en esta clase.

18  Cuero, imitaciones del cuero, cuero artificial y
productos de estas materias, a saber, hojas y paneles para
revestimiento interior, escritorios y tapicería.
815 901 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques composées de fer
pour le traitement de la carence en fer et de l'anémie ferriprive;
préparations pharmaceutiques vitaminées.

 5 Pharmaceutical iron preparations for the
treatment of iron deficiency and iron deficiency anemia;
pharmaceutical vitamin preparations.

 5 Productos farmacéuticos con hierro para el
tratamiento de la deficiencia de hierro y de la anemia
ferropénica; preparaciones vitamínicas farmacéuticas.
816 014 (27/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, à savoir blouses, chemises, tee-shirts,
blousons de survêtement, chandails, cardigans, pull-overs,
vestes, peignoirs, jupes, pantalons, manteaux, pardessus,
chemises de jogging, vestes de jogging, pantalons de jogging,
shorts de jogging, lingerie de corps, maillots de bain, bikinis,
ceintures pour l'habillement, produits de chapellerie, à savoir
casquettes et chapeaux, foulards, châles, gants et chaussures.

25 Clothing, namely, blouses, shirts, T-shirts,
sweatshirts, sweaters, cardigans, pullovers, jackets, robes,
skirts, trousers, coats, overcoats, jogging shirts, jogging
jackets, jogging pants, jogging shorts, underwear, swimsuits,
bikinis, belts for clothing, headgear, namely, hats and caps,
scarves, shawls, gloves and footwear.
816 252 (24/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Cartes à mémoire ou à microprocesseur codées
contenant des programmes de navigation pour la localisation
de personnes et d'objets; puces informatiques, semi-
conducteurs; logiciels de navigation pour la localisation de
personnes et d'objets.

 9 Encoded integrated circuit cards (smart cards),
containing progranning used for navigation for person and
object positioning; computer chips, semiconductors;
navigation software for person and object positioning.
818 561 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Fourrures, cuirs et peaux d'animaux; imitations du
cuir vendues en vrac.

25 Vêtements, à savoir manteaux, pardessus,
manteaux mi-longs, imperméables, vestes, blouses, pantalons,
chemises, jupes, étoles, mouchoirs de cou, cols, écharpes,
capes, gants, articles chaussants, à savoir chaussures, bottes,
pantoufles; articles coiffants, à savoir chapeaux, casquettes.

18 Furs pelts, animal skins and hides; imitation
leather sold in bulk.

25 Clothing, namely, coats, overcoats, half coats,
raincoats, jackets, blouses, trousers, shirts, skirts, stoles,
neckerchiefs, collars, scarves, capes, gloves, footwear,
namely, shoes, boots, slippers; headgear, namely, hats, caps.

18 Peletería, pieles de animales; imitaciones del cuero
que se vende a granel.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, gabanes,
abrigos tres cuartos, impermeables, chaquetas, blusas,
pantalones, camisas, faldas, estolas, pañuelos de cuello,
cuellos, bufandas, capas, guantes, calzado, a saber, zapatos,
botas, zapatillas; artículos de sombrerería, a saber, sombreros,
gorras.
820 280 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales, eaux gazeuses et autres boissons
non alcooliques, à savoir, boissons aux fruits et jus de fruits,
sirops, concentrés ou poudres destinés à la confection de
boissons non alcooliques et de boissons aux fruits.

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières, à
savoir, spiritueux, vins et liqueur.

43 Services de traiteurs, à savoir, services de traiteurs
pour la mise à disposition d'aliments et de boissons, services de
traiteurs d'aliments et de boissons.

32 Mineral waters, carbonated drinking waters and
other drinks without alcohol, namely, fruit drinks and fruit
juices, syrups, concentrates or powders used in the
preparation of soft drinks and fruit drinks.

33 Alcoholic drinks except beers, namely, distilled
spirits, wines and liquor.

43 Catering service, namely, catering for the
provision of food and beverages, catering of food and drinks.
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32 Aguas minerales, aguas potables gaseosas y otras
bebidas sin alcohol, a saber, bebidas de frutas y zumos de
frutas, siropes, concentrados o polvos utilizados en la
preparación de refrescos y bebidas de frutas.

33 Bebidas alcohólicas excepto cerveza, a saber,
bebidas espirituosas destiladas, vinos y licores.

43 Servicios de comidas preparadas, a saber,
servicios de comidas preparadas para el abastecimiento de
alimentos y de bebidas, servicios de comidas y bebidas.
820 768 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, à savoir boissons énergétiques; boissons
aux fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour
faire des boissons, à savoir boissons énergétiques, boissons
érotiques, boissons stimulantes et boissons d'amour.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks namely energy drinks; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages,
namely energy drinks, erotic drinks, stimulating drinks and
love drinks.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, a saber, bebidas energéticas; bebidas
y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para preparar
bebidas, a saber, bebidas energéticas, bebidas eróticas,
bebidas estimulantes y bebidas afrodisíacas.
821 421 (36/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou; farines et
préparations faites de céréales, à savoir, céréales pour le petit
déjeuner, céréales transformées, en-cas à base de céréales,
barres de céréales prêtes à consommer; pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces;
épices; glaces à rafraîchir.

30 Tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago; flours and
cereal preparations, namely, breakfast cereals, processed
cereals, cereal based snack food, ready to eat cereal derived
food bars; bread, pastry and confectionery, edible ice; honey,
treacle; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces;
spices; ice for refreshment.
821 762 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils commerciaux pour la mise sur
le marché de vins; services de conseils en marketing sous la
forme de mise à disposition de conseils commerciaux relatifs à
la mise sur le marché de vins; organisation d'expositions pour
une initiation et une promotion dans le domaine des vins;
administration d'entreprises viticoles et vinicoles.

44 Conseils agricoles sous la forme de conseils aux
viticulteurs pour la culture des vins.

35 Commercial advice services for consumers
regarding marketing wine; business marketing consulting
services in the nature of providing commercial advice
regarding marketing wines; organizing exhibitions for an
initiation and promotion in the field of vines and wines;
administration of wine-growing and wine-producing
businesses.

44 Agricultural advice in the nature of providing
advice to wine-growers for cultivating vines.

35 Servicios de asesoramiento comercial para
consumidores en relación con la comercialización del vino;
servicios de asesoramiento en comercialización en forma de
facilitación de asesoramiento comercial en relación con la
comercialización del vino; organización de exposiciones para
la iniciación y promoción en el ámbito de viñas y vinos;
administración de empresas vitícolas y vinícolas.

44 Asesoramiento agrícola en forma de facilitación de
asesoramiento a viticultores para cultivo de viña.
822 878 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

42 Développement de nouvelles technologies pour
des tiers dans le domaine des produits agrochimiques, ainsi
que leurs produits connexes, destinés à la production agricole;
conseil technique en matière de produits agrochimiques, ainsi
que leurs produits connexes, destinés à la production agricole;

diffusion d'informations techniques dans le domaine des
produits agrochimiques, ainsi que leurs produits connexes,
destinés à la production agricole.

42 Development of new technology for others in the
field of agrochemical products, and their accessory products,
for use in agricultural production; technical consultation on
agrochemical products, and their accessory products, for use
in agricultural production; dissemination of technical
information in the field of agrochemical products, and their
accessory products, for use in agricultural production.
824 126 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils médicaux et vétérinaires pour les
diagnostics par les champs magnétiques ainsi que pour la
thérapie par les ondulations, en particulier pour la thérapie par
les champs magnétiques, la photothérapie et la thérapie par le
son, à savoir générateurs de son à usage médical à appliquer
sur le corps d'un patient humain ou animal.

10 Medical and veterinary apparatus for diagnoses
using magnetic fields as well as for therapy using waves,
particularly for therapy using magnetic fields, phototherapy
and sound therapy, namely sound generators for medical use
to be applied to the body of a human or animal patient.

10 Aparatos médicos y veterinarios para el
diagnóstico mediante campos electromagnéticos, así como
mediante la terapia por ondas, en particular la terapia por
campos electromagnéticos, la fototerapia y la terapia por
sonido, a saber, generadores de sonido para uso médico para
aplicarlo al cuerpo de un paciente humano o animal.
824 251 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Vannes de pompes; soupapes à billes en tant que
pièces de machines; servodistributeurs; valves en tant que
parties de machines à laver à sec; valves en tant que parties de
machines de torréfaction du café; valves en tant que parties de
machines de nettoyage du métal; valves en tant que parties de
machines de zootechnique; accessoires pour machines de
lavage à sec, à savoir, pompes de dosage actionnées
pneumatiquement pour les fluides et actionneurs de vannes
pneumatiques; machines à hacher sous la forme de broyeurs
ménagers.

 7 Valves for pumps; ball valves being parts of
machines; servo-valves; valves being parts of dry-cleaning
machines; valves being parts of coffee torrefaction machines;
valves being parts of metal cleaning machines; valves being
parts of zootechnics machines; accessories for dry-cleaning
machines, namely, dosing pumps pneumatically actioned for
fluids and pneumatic valve actuators; mincing machines in the
nature of kitchen mixers.
825 858 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Bougies et mèches de bougie pour l'éclairage.
41 Services éducatifs, à savoir organisation et tenue

d'allocutions, séminaires et ateliers; mise à disposition de
formation pour individus dans les domaines de la croissance
personnelle, de la santé holistique et du bien-être; formation en
méditation, expositions d'oeuvres d'art et de photographies, et
divertissements sous la forme de ballets et de concerts,
d'activités sportives et culturelles, à savoir retraites
méditatives, services d'instruction religieuse, exercices de
yoga, tai chi, exercices de respiration et exercices de
gymnastique, tous dans les domaines des soins de santé, du
bien-être physique et mental et de la spiritualité.

 4 Candles and candle wicks for lighting.
41 Educational services, namely organization and

conducting of speeches, seminars and workshops; providing of
training for individuals in the fields of personal growth,
holistic health and wellness; meditation training, art and
photography exhibitions, and entertainment in the nature of
dance performances and musical singing performances,
sporting and cultural activities, namely meditation retreats,
religious instruction services, exercises in yoga, tai chi,
breathing exercises and gymnastic exercises, all in the fields of
health care, physical and mental well-being and spirituality.
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 4 Bujías y mechas de vela para el alumbrado.
41 Servicios educativos, a saber, organización y

dirección de charlas, seminarios y talleres; facilitación de
formación en los ámbitos del crecimiento personal, salud y
bienestar holísticas; formación sobre meditación, exposiciones
de arte y fotografía, y esparcimiento en forma de actuaciones
de baile y actuaciones musicales de canto, actividades
deportivas y culturales, a saber, retiros de meditación, servicios
de enseñanza religiosa, ejercicios de yoga, tai chi, ejercicios de
respiración y ejercicios gimnásticos, todo en los ámbitos del
cuidado de la salud, bienestar físico y mental y espiritualidad.
827 009 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs d'ouverture de porte électro-
mécaniques, électro-hydrauliques et électro-pneumatiques, à
commande électronique; capteurs électroniques pour
l'ouverture, la fermeture et l'arrêt de portes d'entrée et de sortie.

 9 Electronically controlled, electro-mechanic,
electro-hydraulic and electro-pneumatic door openers;
electronic sensors for opening, closing and stopping of doors
for entry and exit.

 9 Dispositivos electromecánicos, electrohidráulicos y
electroneumáticos accionados electrónicamente para la
apertura de puertas; sensores eléctricos para abrir, cerrar y
bloquear puertas de entrada y salida.
827 623 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vestes, gilets, ceintures,
cravates et cache-col, chandails, costumes, chemises, corsages,
jupes, robes, foulards, châles, blazers, manteaux, jeans,
pantalons, pantalons tout aller, tenues d'intérieur, tee-shirts,
tailleurs-pantalons, imperméables, shorts, chandails
pelucheux, manteaux de sport, gants, cravates, pulls
molletonnés, lingerie de corps; chaussures; chapellerie, à
savoir chapeaux et casquettes.

25 Clothing, namely, jackets, vests, belts, neckwear,
sweaters, suits, shirts, blouses, skirts, dresses, scarves, shawls,
blazers, coats, jeans, trousers, slacks, loungewear, t-shirts,
pantsuits, rain coats, shorts, plush sweaters, sport coats,
gloves, ties, sweatshirts, underwear; shoes; headgear, namely,
hats and caps.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, chalecos,
cinturones,  artículos para llevar en el cuello, suéteres, trajes,
camisas, blusas, faldas, vestidos, bufandas, chales, bléiseres,
abrigos, vaqueros, pantalones, pantalones informales, ropa de
estar en casa, camisetas de manga corta,  trajes pantalón,
impermeables, pantalones cortos, suéteres de felpa, abrigos
deportivos, guantes, corbatas, sudaderas, ropa interior;
calzado; sombrerería, a saber, sombreros y gorras.
829 202 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments alimentaires, vitamines et
suppléments minéraux,  mélanges pour boissons alimentaires
consommés comme substituts de repas.

 5 Nutritional supplements, vitamins and mineral
supplements, nutritional drink mixes for use as meal
replacements.

 5  Suplementos nutricionales, vitamínicos y
minerales, combinación de bebidas nutritivas para reemplazar
una comida.
829 331 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Circuits intégrés; cartes à circuits imprimés;
instruments et composants électroniques et optiques de
communication, à savoir émetteurs numériques; récepteurs
audio et récepteurs vidéo; dispositifs de commande de
télémétrie électriques.

 9 Integrated circuits; printed circuit boards;
electronic and optical communications instruments and
components, namely, digital transmitters; audio receivers and
video receivers; electrical telemetering controllers.

 9 Circuitos integrados; tarjetas de circuitos impresos;
instrumentos y componentes de comunicaciones ópticos y
electrónicos, a saber, transmisores digitales; receptores de
audio y receptores de vídeo; controladores eléctricos de
telemetría.

830 448 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche et développement d'arômes chimiques
ou additifs d'arômes chimiques utilisés pour la préparation
d'aliments, de boissons, de produits pour l'hygiène buccale et
de produits de tabac, ou relatifs aux arômes chimiques utilisés
pour la préparation de parfums, savons ou cosmétiques pour
des tiers.

42 Research and development of chemical aromas, or
chemical aromatic additives used for the preparation of
foodstuffs, beverages, products for oral hygiene and tobacco
products, or in connection with chemical aromas used in the
preparation of perfumes, soaps or cosmetics for others.

42 Investigación y desarrollo de aromas químicos, o
aditivos aromáticos químicos destinados a la preparación de
alimentos, bebidas, productos para la higiene oral y productos
para tabaco, o en relación con aromas químicos destinados a
la preparación de perfumes, jabones o cosméticos para
terceros.
830 449 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Organisation de voyages permettant aux experts en
parfums et arômes d'identifier et de reproduire des parfums et
arômes pour des tiers.

42 Recherche et développement d'arômes chimiques
ou additifs d'arômes chimiques utilisés pour la préparation
d'aliments, de boissons, de produits pour l'hygiène buccale et
de produits de tabac, ou relatifs aux arômes chimiques utilisés
pour la préparation de parfums, savons ou cosmétiques pour
des tiers.

39 Arranging travel tours enabling perfume and
aroma specialists to identify and capture perfumes and flavors
for others.

42 Research and development of chemical aromas, or
chemical aromatic additives used for the preparation of
foodstuffs, beverages, products for oral hygiene and tobacco
products, or in connection with chemical aromas used in the
preparation of perfumes, soaps or cosmetics for others.

39 Organización de excursiones que permitan a
especialistas en perfumes y aromas identificar y capturar
perfumes y aromas para terceros.

42 Investigación y desarrollo de aromas químicos, o
aditivos aromáticos químicos destinados a la preparación de
alimentos, bebidas, productos para la higiene oral y productos
para tabaco, o en relación con aromas químicos destinados a
la preparación de perfumes, jabones o cosméticos para
terceros.
831 061 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments pour bébés, à l'exclusion des
préparations à base de céréales.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers à
l'exclusion des crèmes glacées, du lait glacé et du yaourt glacé;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; pain, miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices.

32 Eaux minérales et gazeuses; boissons de fruits et
jus de fruits; sirops pour faire des boissons.

 5 Food for babies, excluding preparation made from
cereals.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products excluding ice
cream, ice milk and frozen yogurt; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; bread, honey, treacle syrup; yeast, baking powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices.

32 Mineral and aerated waters; fruit drinks and fruit
juices; syrup for making beverages.

 5 Alimentos para bebés, excepto preparaciones
hechas de cereales.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
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mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos,
excepto helados, leche granizada y yogures helados; aceites y
grasas comestibles.

30 Café, té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; pan, miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias.

32 Aguas minerales y gaseosas; bebidas y zumos de
frutas; sirope para hacer bebidas.
832 316 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Activités culturelles, à savoir organisation de
manifestations culturelles locales; production de spectacles
télévisés, agences de réservation de places de théâtre, location
d'enregistrements phonographiques; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs, à savoir préparation
d'expositions.

43 Services de restauration (alimentation), à savoir
services de restaurants.

41 Cultural activities, namely, organizing community
cultural events; production of television shows, theatrical
booking agencies, rental of phonograph recordings;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes, namely, arranging of exhibitions.

43 Services for providing food and drink, namely,
restaurant services.

41 Actividades culturales, a saber, organización de
actividades culturales comunitarias; producción de
espectáculos de televisión, agencias de reserva de entradas
para representaciones teatrales, alquiler de grabaciones
fonográficas; organización de exposiciones con fines culturales
o educativos, a saber, planificación de exposiciones.

43 Servicios de restauración (alimentación), a saber,
restaurantes.
832 613 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles à usage
personnel, cosmétiques, à savoir maquillage pour les yeux et
maquillage pour le visage, produits de soin de la peau, à savoir
crèmes, lotions, produits hydratants, produits matifiants et
toniques; gels de bain, gels de douche, bain moussant et
déodorants à usage personnel; lotions capillaires, dentifrices,
savons de toilette.

 3 Perfumeries, essential oils for personal use,
cosmetics, namely, eye make-up and facial make-up, skin care
preparations, namely, creams, lotions, moisturizers,
texturizers and toners; bath gel, shower gel, foam bath and
personal deodorants; hair lotions, dentifrices, toilet soaps.

 3 Perfumería, aceites esenciales de uso personal,
cosméticos, a saber, maquillaje para ojos y maquillaje facial,
preparaciones para el cuidado de la piel, a saber, cremas,
lociones, acondicionadores, emolientes y tonificadores; gel de
baño, gel de ducha, baño de espuma y desodorantes
personales; lociones capilares, dentífricos, jabones de tocador.
833 443 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Etuis en cuir, poches, mallettes de toilette vendues
vides, sacs en cuir, valises, et portefeuilles, cuir vendu en vrac.

18 Leather cases, pouches, vanity cases sold empty,
leather bags, suitcases, and wallets, leather sold in bulk.

18 Cajas de cuero, bolsitas, cofrecillos para artículos
de tocador vacíos, saquitos de cuero, maletas y carteras, cuero
vendido en bruto.
833 633 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements professionnels, à savoir uniformes de
travail, vestes, manteaux, pantalons, pardessus, jupes,
chemises, plastrons, bretelles, tabliers; chapellerie, à savoir
chapeaux et casquettes.

25 Apparel for professional use, namely, work
uniforms, jackets, coats, trousers, coveralls, skirts, shirts, bibs,
suspenders, aprons; headgear, namely, hats and caps.

25 Ropa de trabajo, a saber, uniformes de trabajo,
chaquetas, abrigos, pantalones, monos de trabajo, faldas,
camisas, petos, tirantes, delantales; artículos de sombrerería,
a saber, sombreros y gorras.

836 114 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et biochimiques intermédiaires
destinés à l'industrie, à savoir dans la fabrication de produits de
soins personnels, de cosmétiques et de produits de soins de la
peau; additifs chimiques et biochimiques destinés à l'industrie,
à savoir dans la fabrication de produits de soins personnels, de
cosmétiques et de produits de soins de la peau.

 1 Chemicals and biochemical intermediates for use
in industry, namely, for use in the manufacture of personal
care products, cosmetics, and skin care products; chemical
and biochemical additives for use in the manufacture of
personal care products, cosmetics, and skin care products.

 1 Productos químicos y bioquímicos intermediarios
para uso industrial, a saber, para uso en la fabricación de
productos de cuidado personal, cosmética y productos de
cuidado de la piel; aditivos químicos y bioquímicos para uso en
la fabricación de productos de cuidado personal, cosmética y
productos de cuidado de la piel.
836 570 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Conseils et informations sur les traitements
médicaux à destination des médecins, infirmières et patients au
moyen d'un réseau global d'ordinateurs.

44 Providing medical treatment advice and
information to doctors, nurses, and patients through a global
computer network.

44 Facilitación de información y asesoramiento sobre
tratamientos médicos a médicos, enfermeras y pacientes a
través de una red mundial de ordenadores.
836 573 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits anti-
hypertensifs.

42 Services de recherche scientifique à buts
médicaux, à savoir études cliniques dans le domaine de
l'hypertension.

44 Services de consultations en pharmacologie;
services d'informations à caractère pharmaceutique et médical.

 5 Pharmaceutical preparation, namely an anti-
hypertensive preparation.

42 Scientific research services for medical purposes,
namely clinical studies in the field of hypertension.

44 Pharmacological consulting services;
pharmaceutical and medical information services.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos
contra la hipertensión.

42 Servicios de investigación científica con fines
médicos, a saber, estudios clínicos en el ámbito de la
hipertensión.

44 Servicios de asesoramiento farmacológico;
servicios de información farmacéutica y médica.
836 650 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Chaudières industrielles pour chauffe-eau, pour
blanchisseries et installations centrales de chauffage;
chaudières à vapeur et leurs raccords, à savoir alimentateurs,
carneaux et tubes; réfrigérateurs et climatiseurs, et leurs
éléments structurels; appareils de chauffage à eau chaude et
leurs éléments structurels; appareils de chauffage à air chaud;
installations centrales de chauffage, à savoir fourneaux et leurs
éléments structurels; thermoplongeurs électriques pour la
production d'eau chaude à usage domestique; radiateurs pour
installations centrales de chauffage; accumulateurs de chaleur.

11 Industrial boilers for water heaters, laundries, and
central heating plants; steam boilers and their fittings, namely,
feeders, flues and pipes; refrigerators and air conditioners,
and structural parts thereof; hot water heaters and structural
parts thereof; electric warm air heaters; central heating
plants, namely furnaces and structural parts thereof; electric
immersion heaters for the production of hot water for domestic
use; radiators for central heating systems; and heat
accumulators.

11 Calderas industriales para calentadores de agua,
lavanderías e instalaciones centrales de calefacción; calderas
de vapor y sus guarniciones, a saber, alimentadores,
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conductos y tuberías; refrigeradores y acondicionadores de
aire, y sus partes estructurales; calentadores de agua y sus
partes estructurales; calentadores de aire eléctricos;
instalaciones centrales de calefacción, a saber, hornos y sus
partes estructurales; calentadores eléctricos de inmersión para
la producción de agua caliente para uso doméstico; radiadores
para sistemas de calefacción central; y acumuladores de calor.
838 907 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Administration commerciale, à savoir services de
conseils administratifs en rapport avec l'état de fraîcheur et la
conservation (en rayon) d'aliments et ou de produits de
consommation, avec la sécurité d'aliments, le stockage et le
transport d'aliments et de produits de consommation;
constitution et maintenance de bases de données dans les
domaines de la fraîcheur et de la conservation (en rayon)
d'aliments et de la provenance d'aliments et/ou de produits de
consommation; mise à disposition d'informations
commerciales dans les domaines précités, par l'intermédiaire
d'un réseau informatique mondial et d'une bases de données en
ligne.

41 Informations en matière d'éducation, à savoir
informations sur les programmes de formation portant sur le
domaine de l'état de fraîcheur et de la conservation (en rayon)
d'aliments, concernant la provenance d'aliments et/ou de
produits de consommation, la sécurité d'aliments, le stockage
et le transport d'aliments et de produits de consommation par
l'intermédiaire d'un réseau informatique mondial et d'une bases
de données en ligne.

35 Business administration, namely administration
consultancy services in the field of freshness and preservation
of shelf food and/or consumer products, safety of food, storage
and transport of food and consumer products; building and
maintaining databases in the field of freshness and
preservation of shelf food and the origin of food and/or
consumer products; providing business information in the
aforementioned field, via a global computer network and an
on-line computer database.

41 Educational information, namely information on
training programs in the fields of freshness and preservation
of shelf food, the origin of food and/or consumer products,
safety of food, storage and transport of food and consumer
products via a global computer network and an on-line
computer database.

35 Administración comercial, a saber, servicios de
consultoría relativa a la administración en el ámbito de la
frescura y la conservación de los alimentos y/o productos de
consumo en los estantes, la seguridad de los alimentos, el
almacenaje y el transporte de los alimentos y los productos de
consumo; creación y mantenimiento de bases de datos
relativas a la frescura y la conservación de alimentos, así como
a la procedencia de productos alimenticios y/o de consumo;
facilitación de información comercial en el ámbito
anteriormente mencionado, por medio de una red informática
mundial y una bases de datos en línea.

41 Información educativa, a saber, información sobre
programas de formación relativa a la frescura y la conservación
de productos alimenticios en los estantes, la procedencia de
productos alimenticios y/o de consumo, la seguridad
alimentaria, el almacenaje y transporte de productos
alimenticios y de consumo por medio de una red informática
mundial y una bases de datos en línea.
839 742 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries, à savoir caramels, friandises, bonbons
à la menthe, pralines et fondants; chocolat.

35 Services d'agences d'import-export; recherche en
marketing; estimations en affaires commerciales; gestion
d'entreprise; services de publipostage; promotion des ventes
pour le compte de tiers; vente aux enchères.

30 Confectionery, namely, caramels, sweetmeats,
peppermint candy sweets, pralines, and fondants; chocolate.

35 Import and export agencies; marketing research;
business appraisals; business management; direct mail
advertising; sales promotions for others; auctioneering.

30 Confitería, a saber, bombones, caramelos,
caramelos de menta, garrapiñadas, pasta de azúcar;
chocolate.

35 Agencias de importación-exportación;
investigación de mercados; valoraciones de negocios
comerciales; gestión de negocios comerciales; difusión de
material publicitario; promoción de ventas para terceros;
ventas en pública subasta.
839 752 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Produits métalliques, spécialement en acier
inoxydable, à savoir crochets métalliques pour vêtements,
crochets métalliques pour serviettes et portes, pinces
métalliques pour serviettes, supports et pinces métalliques
pour portes utilisés pour attacher des vêtements; crochets,
supports et pinces métalliques pour serviettes en papier à
l'exception des distributeurs de serviettes en papier; fermetures
de boîtes métalliques et fermetures de bouteilles métalliques, à
savoir stoppe-gouttes pour bouteilles.

 8 Coutellerie, fourchettes et cuillères, outils à hacher
actionnés manuellement, outils actionnés manuellement pour
la cuisine et la maison, à savoir ouvre-boîtes, casse-noix non en
métal précieux et articles connexes, à savoir casse-noix en
acier inoxydable, outils actionnés manuellement pour le
bureau, à savoir ciseaux; nécessaires de rasage contenant des
rasoirs à sec démontables, des rasoirs électriques, des étuis
pour nécessaires de rasage et rasoirs; tisonniers.

21 Outils actionnés manuellement pour la cuisine et la
maison, à savoir ouvre-bouteilles et moulins à épices;
ustensiles pour le ménage, la cuisine et la salle de bain, à savoir
pinces de service et articles connexes, à savoir pinces à
spaghetti, pinces à glace et pinces à viande; shakers à cocktails,
et récipients ni en métaux précieux, ni en plaqué, à savoir
boîtes à pain, distributeurs de serviettes en papier, filtres à café,
tampons de coton, coupes et bols à sucre, coupes et bols à
épices, coupes et bols à sel, boîtes pour la farine, le sucre, le
thé, le café et les pâtes, cruches, supports de filtres à café,
porte-mouchoirs et serviettes, salières et poivrières et articles
connexes, à savoir mélangeurs à épices et mélangeurs à cacao,
seaux à bouteille isolants et non isolants, dessous de carafes et
boîtes pour dessous de carafes non en papier et autres que linge
de table, paniers à pain, fruits, légumes, bois de chauffage,
savon et shampooing, porte-brosses à dents, supports pour
peignes et brosses à cheveux; porte-savons; bougeoirs ni en
métaux précieux ni en plaqué; verreries, porcelaines et
faïences pour boissons, à savoir tasses, grandes tasses, plats,
bols, assiettes et plateaux de service et articles connexes,
mesureurs et supports, à savoir supports pour livre de cuisine,
supports pour cuillère de cuisine, supports pour fruits, supports
pour boules à thé, mesureur à spaghetti et mesureur à thé;
trépied de table, plateau, distributeurs de savon liquide et
brosses de toilette, presse-ail, ouvre-bouteilles.

 6 Goods of metal, especially of stainless steel,
namely, metal garment hooks, metal hooks for towels and
doors, metal clips for towels, metal holders and clips for doors
used to secure clothes; metal hooks, holders, and clips for
paper towels not including paper towel dispensers; box
fasteners of metal and bottle closures of metal namely, bottle
drop stoppers.

 8 Cutlery, table forks and spoons, hand-operated
choppers, and hand-operated tools for the kitchen and
household, namely, can openers, nutcrackers not of precious
metal and related items, namely stainless steel nutcracker,
hand-operated hand tools for the office, namely scissors; razor
sets, containing dismountable dry razors, electric razors,
cases for aforementioned razor sets and razors; fire irons.

21 Hand-operated tools for the kitchen and
household, namely, bottle openers and spice mills; household,
kitchen and bath utensils, namely, serving tongs and related
items, namely, spaghetti tongs, ice tongs and meat tongs;
cocktail shakers, and containers not of precious metal or
plated therewith, namely, bread boxes, dispensers for paper
towels, coffee filters, cotton pads, sugar bowls and basins,
spice bowls and basins, salt bowls and basins, canisters for
flour, sugar, tea, coffee and pasta, pitchers, coffee filter
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holders, tissue and napkin holders, salt and pepper shakers
and related items, namely, spice shakers and cocoa shakers,
insulating and non-insulating bottle buckets, coasters and
coaster boxes not of paper and not being table linen, baskets
for bread, fruits, vegetables, firewood, soap and shampoo,
toothbrush holders, hair comb and brush holders; soap dishes;
candlesticks, not of precious metal or plated therewith;
beverage glassware, porcelain and earthenware, namely,
cups, mugs, dishes, bowls, plates and serving trays and related
items, measures and stands, namely, cook book stand, cooking
spoon stand, fruit stand, teaball stand, spaghetti measure and
tea measure; table trivet, tray, liquid soap dispensers and
toilet brush, garlic press, corkscrew.

 6 Productos de metal, en particular de acero
inoxidable, a saber, ganchos de metal para vestidos, ganchos
de metal para toallas y puertas, pinzas de metal para toallas,
soportes y pinzas de metal para puertas utilizados proteger
ropa; ganchos, soportes y pinzas de metal para toallas de
papel excepto distribuidores de papel higiénico; cierres de
metal para cajas y cierres de metal para botellas, a saber,
tapones antigoteo para botellas.

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas, herramientas
manuales para cortar, herramientas manuales para la cocina y
la casa,  a saber, abrelatas, cascanueces que no sean de
metales preciosos y artículos relacionados, a saber,
cascanueces de acero inoxidable, herramientas manuales
para oficina, a saber, tijeras; conjuntos de maquinillas de
afeitar que contienen maquinillas de afeitado en seco
desmontables, maquinillas de afeitar eléctricas, estuches para
los conjuntos y maquinillas de afeitar mencionados; atizadores.

21 Herramientas manuales para la cocina y la casa, a
saber, abrebotellas y molinillos de pimienta; utensilios y
recipientes para el baño, la cocina y la casa, a saber, pinzas
para servir y artículos relacionados, a saber, pinzas para
espagueti, pinzas para el hielo y pinzas para la carne;
cocteleras y recipientes que no sean de metales preciosos o
chapados, a saber, recipientes para guardar el pan,
distribuidores de papel higiénico, filtros de café, recipientes
para guardar el algodón, azucareros y cuencos para el azúcar,
especieros y cuencos para especias, saleros y cuencos para la
sal, latas para harina, azúcar, té, café y pasta, jarras,
recipientes para filtros de café, soportes para pañuelos y
servilletas, saleros y pimenteros y artículos relacionados, a
saber, especieros y cocteleras de cacao, cubos aislantes y no
aislantes para botellas, posavasos y cajas para posavasos que
no sean de papel y que no sean mantelería, cestos para el pan,
fruta, vegetales, leña, jabón y champú, soportes para cepillos
de dientes, soportes para peines y cepillos; jaboneras;
candelabros que no sean de metales preciosos o chapados;
cristalería, porcelana y loza para bebidas, a saber, tazas,
tazones, platos, cuencos, fuentes y bandejas de servir y
artículos relacionados, medidores y soportes, a saber,
soportes para libros de cocina, soportes para cucharas de
cocinar, soportes para fruta, soportes para bolas de té,
medidores de espagueti y medidores de té; reposaplatos de
mesa, bandeja, distribuidores de jabón líquido y cepillos de
tocador, trituradores de ajo, sacacorchos.
840 111 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Tissus d'amiante pour l'isolation des câbles et les
rideaux pare-flammes; tissus en fibres de verre pour l'isolation
des bâtiments; feuilles en tissus plastiques utilisées comme
barrière d'infiltration dans le bâtiment.

20 Stores d'intérieur à lamelles.
24 Fibres plastiques; tissus en fibres de verre à usage

textile; tissus pour la confection et la réalisation de rideaux et
de stores; tissus en fibres de verre pour l'architecture et la
signalisation; tentures murales en matières textiles et
revêtements muraux en matières textiles.

27 Papiers peints et revêtements muraux non en
matières textiles; revêtements muraux en matières plastiques.

17 Asbestos fabrics for use as cable insulation and
fire curtains; fiberglass fabrics for building insulation; sheets
of plastic fabric used as insulating infiltration barrier in
building construction.

20 Slatted indoor window blinds.
24 Plastic fibers; fiberglass fabrics for textile use;

fabrics for making and producing curtains and blinds;

fiberglass fabrics for textile architecture and signage; wall
hangings of textile and textile wall coverings.

27 Wall paper and non-textile wall coverings; wall
coverings made of plastic.

17 Tejidos de amianto para su uso como aislamiento
de cables y cortinas ignífugas; tejidos de fibras de vidrio para
aislamiento de edificios; láminas de tejidos plásticos para su
uso como barrera a las infiltraciones de aislamiento en la
construcción inmobiliaria.

20 Estores de ventanas de interior de laminillas.
24 Fibras de materias plásticas; telas de fibras de

vidrio para uso textil; tejidos para la confección y la producción
de cortinas y estores; tejidos de fibras de vidrio, para
arquitectura y señalización textil; tapicerías murales de
materias textiles, revestimientos murales de materias textiles.

27 Papeles para tapizar o empapelar y revestimientos
para paredes que no sean de materias textiles; revestimientos
para paredes de materias plásticas.
840 605 (24/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de divertissement du type concerts de
musique en direct, spectacles et festivals; production et
distribution de films et vidéos; production de musique
enregistrée, à savoir sous forme de disques compacts, de DVD,
de vinyles, de cassettes, de formats audio numériques
compressés et d'autres formats menant à des services en ligne;
services d'enregistrement de musique; services d'agence de
réservation de musiciens.

41 Entertainment services in the nature of live
musical concerts, shows and festivals; production and
distribution of film and videos; production of recorded music,
namely in the formats of compact disc, DVD, vinyl, tape,
compressed digital audio formats and other formats conducive
to on-line services; music recording services; booking agency
services for musical artists.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, conciertos,
espectáculos y festivales musicales en vivo; producción y
distribución de películas y vídeos; producción de música
grabada, a saber, en CD, DVD, vinilo, cinta, formatos de audio
digital comprimido y otros formatos que lleven a servicios en
línea; servicios de grabaciones musicales; servicios de
agencias de contratación para artistas musicales.
841 130 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Systématisation et compilation d'informations
dans des bases de données informatiques, à savoir gestion et
compilation de bases de données informatisées.

38 Location de temps d'accès de bases de données.
42 Travaux de recherche scientifique dans le domaine

de la biochimie et de la médecine; analyses chimiques.
44 Services médicaux.
35 Systematization and compilation of data into

computer databases, namely, management and compilation of
computerized databases.

38 Rental of access time to databases.
42 Scientific research in the fields of biochemistry

and medicine; chemical analysis.
44 Medical services.
35 Sistematización y compilación de datos en una

base de datos informática, a saber, gestión y compilación de
bases de datos informatizadas.

38 Alquiler de tiempo de acceso a bases de datos.
42 Investigación científica en el ámbito de la

bioquímica y la medicina; análisis químicos.
44 Servicios médicos.

842 477 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, extraits et gelées de viande; volaille,
gibier; salami cuit, épicé et fumé, salami würstel, saucisses,
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; huiles
alimentaires, bouillons; confitures; oeufs, produits laitiers, à
savoir lait, lait en poudre et crème.

29 Meat, meat extracts and meat jellies; poultry,
game; cooked, seasoned and smoked salami, wurstel salami,
sausages, preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
edible oils, broth; jams; eggs, milk products, namely, milk,
milk powder, and cream.
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29 Carne, extractos y gelatinas de carne; aves, caza;
salami cocido, con especias y ahumado, salami wurstel,
salchichas, frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
aceites comestibles, caldos; mermeladas; huevos, productos
lácteos, a saber, leche, leche en polvo y nata.
843 005 (52/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits pour améliorer la qualité des produits de
boulangerie, à usage industriel et artisanal, à savoir
préparations et émulsifiants à base d'enzymes.

30 Produits pour améliorer la qualité de produits de
boulangerie, plus particulièrement des améliorants, à savoir
extraits de levure pour l'alimentation; mixes boulangers;
préparations faites de farine et de céréales, à savoir pain;
poudre de levure, extraits de levure.

 1 Quality-enhancing products for use with bakery
goods, for industrial and craft use, namely, enzyme based
preparations and emulsifiers.

30 Products for improving the quality of bakery
goods, more precisely bread improvers, namely, yeast extracts
for food; bakery mixes; products made with flours and cereals,
namely, bread; yeast powder, yeast extracts.

 1 Productos para mejorar la calidad de los productos
de panadería, para uso industrial y artesanal, a saber,
preparaciones a base de enzimas y emulsificadores.

30 Productos para mejorar la calidad de los productos
de panadería, a saber, extractos de levadura para uso
alimenticio; mezclas de panadería; preparaciones hechas de
harina y de cereales, a saber, pan; levadura en polvo, extractos
de levadura.
843 305 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Produits de chocolaterie, y compris chocolats
fourrés, à savoir barres de chocolat, truffes au chocolat,
bonbons au chocolat, biscuiterie au chocolat, biscuits au
chocolat, tartes au chocolat, gaufrettes au chocolat, mousse au
chocolat, noisettes et amandes enrobées de chocolat; masses de
chocolat et nappages de chocolat, à savoir éclats de chocolat,
confiseries au chocolat, chocolat en poudre, chocolat au lait,
crème de nappage au chocolat; fourrages au chocolat pour
gâteaux et tartes, sirop de chocolat, fondue au chocolat, barres
alimentaires à base de chocolat prêtes à consommer, boissons
au chocolat non préparées avec des produits laitiers ou des
légumes.

30 Chocolate goods including filled chocolates,
namely chocolate bars, chocolate truffles, chocolate candies,
chocolate cookies, chocolate biscuits, chocolate tarts,
chocolate wafers, chocolate mousse, chocolate covered nuts
and almonds; chocolate masses and coatings, namely
chocolate chips, chocolate confectionery, chocolate powder,
milk chocolate, chocolate topping; chocolate fillings for cakes
and pies, chocolate syrup, chocolate fondue, chocolate based
ready to eat food bars, chocolate food beverages that are not
dairy or vegetable based.

30 Productos de chocolate, también rellenos, a saber,
tabletas de chocolate, trufas de chocolate, dulces de chocolate,
galletas de chocolate, galletas cubiertas de chocolate, tartas de
chocolate, barquillos de chocolate, mousse de chocolate,
nueces y almendras cubiertas de chocolate; masas y
coberturas de chocolate, a saber, pepitas de chocolate,
confitería de chocolate, chocolate en polvo, chocolate con
leche, salsa de chocolate; rellenos de chocolate para pasteles
y tartas, sirope de chocolate, fondue de chocolate,  barritas de
chocolate listas para tomar, bebidas alimenticias de chocolate
que no sean a base de productos lácteos o vegetales.
843 435
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la fabrication de semi-conducteurs;
machines de fabrication d'écrans plats.

 7 Semiconductor manufacturing machines; flat
panel display manufacturing machines.

 7 Máquinas para la fabricación de semiconductores;
máquinas para la fabricación de tableros de visualización
planos.
843 438
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la fabrication de semi-conducteurs;
machines de fabrication d'écrans plats.

 7 Semiconductor manufacturing machines; flat
panel display manufacturing machines.

 7 Máquinas para la fabricación de semiconductores;
máquinas para la fabricación de tableros de visualización
planos.
843 568 (20/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion prévisionnelle et consultation concernant
l'utilisation d'équipements et installations solaires,
d'équipements et systèmes thermosolaires, ainsi que
d'appareils et systèmes de conversion photovoltaïque.

42 Recherche scientifique et industrielle dans le
domaine des panneaux solaires et photovoltaïques;
développement technique de composants, dispositifs et
systèmes photovoltaïques; développement technique de
composants, dispositifs et systèmes pour panneaux solaires;
programmation informatique pour le compte de tiers dans les
domaines de la commande, du réglage et/ou du contrôle
d'équipements solaires photovoltaïques et thermosolaires.

35 Managerial planning of and business consultation
on the utilization of solar equipment and solar systems, solar
thermal equipment and systems, as well as photovoltaic
conversion apparatus and systems.

42 Scientific and industrial research in the field of
photovoltaic and solar panels; technical development of
photovoltaic components, devices and systems; technical
development of components, devices and systems for solar
panels; computer programming for others in the field of
controlling, regulation and monitoring of solar-thermal and
photovoltaic solar equipment.

35 Planificación de gestión y asesoramiento
comerciales sobre la utilización de equipo solar y sistemas
solares, equipo y sistemas termosolares, así como aparatos y
sistemas de conversión fotovoltaica.

42 Investigación científica e industrial en el ámbito de
los paneles fotovoltaicos y solares; desarrollo técnico de
componentes, dispositivos y sistemas fotovoltaicos; desarrollo
técnico de componentes, dispositivos y sistemas para paneles
solares; programación informática para terceros en el ámbito
del control, regulación y supervisión de equipos termosolares y
fotovoltaicos.
843 756 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles en cuir et imitation du cuir, à savoir
portefeuilles en imitation du cuir; articles en cuir, à savoir
fouets et articles de sellerie; sacs à main; sacs de voyage;
malles, valises et mallettes; bagages; portefeuilles; porte-
monnaie; pochettes en cuir, en feutre et pour outils vendues
vides; mallettes; trousses de toilette (vides); trousses de cirage
en cuir (vides); trousses de voyage (vides); étuis pour clés et
sellerie; garnitures de cuir pour supports de présentation de
bijoux et montres.

25 Vêtements, à savoir peignoirs de bain, cache-
maillot pour la plage, ceintures, blazers, corsages, justaucorps,
bottes,  shorts boxer, soutien-gorge, bustiers, cache-corset,
casquettes, manteaux, robes, jarretières, gaines, gants, robes du
soir, bains de soleil, chapeaux, serre-tête, vestes, jeans, tenues
de jogging, chemises en tricot, hauts en tricot, maillots,
lingerie, moufles, déshabillés, chemises de nuit, chemises de
nuit, pyjamas, slips, pantalons, collants, sandales, sarongs,
foulards, chemises, chaussures, shorts, jupes, pantalons de
style informel, pantoufles, combinaisons, baskets, chaussettes,
bas, costumes, pantalons de survêtement, pulls molletonnés,
shorts de sport, survêtements, chandails, vêtements de bain,
tee-shirts, combinaisons-culottes, cravates, collants, slips,
sous-vêtements et gilets; sous-vêtements; cravates; foulards;
chaussures et chaussures de plage, à l'exception des chaussures
orthopédiques; maillots de bain; peignoirs de bain; bonnets de
bain; paréos; articles de chapellerie.

35 Services de conseils et d'aide pour la direction et
l'organisation des affaires dans le cadre de réseaux de
franchise, à savoir, offre d'assistance technique et de conseils
en direction des affaires pour l'établissement et le
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fonctionnement de ventes au détail de vêtements, lingerie de
corps, parfums, produits cosmétiques, bijouterie, dentelles et
broderies, linge de maison, linge de bain, sacs en cuir et tissus,
revues; publicité; distribution de prospectus, d'échantillons;
diffusion de matériel publicitaire, à savoir tracts, prospectus,
imprimés, échantillons; publication et diffusion d'annonces et
de textes promotionnels et publicitaires; mise à jour de
documentation publicitaire; services d'abonnement à des
livres, journaux, revues pour des tiers; organisation
d'expositions à but commerciaux ou de publicité, services de
regroupement et de mise à disposition (à l'exception du
transport) pour le compte de tiers de produits et de services de
grande consommation dans le domaine des vêtements, des
sous-vêtements, des parfums, des produits cosmétiques, des
bijoux, des broderies et dentelles, du linge de maison, du linge
de bain, des sacs en cuir et en tissus, des magazines, permettant
aux consommateurs de voir,  de choisir et d'acheter ces
produits, commodément avec informations et conseils dans les
magasins de vente au détail ou dans les grands magasins, dans
un catalogue général de marchandises ou un site Internet ou à
la télévision ou toute autre forme de média électronique de
télécommunication.

18 Leather and imitation leather articles, namely,
imitation leather wallets; leather goods, namely whips and
saddlery; handbags; travelling bags; trunks, suitcases and
small traveling cases; luggage; wallets; purses; pouches of
leather, of felt and for tools sold empty; briefcases; empty
toiletry bags; empty leather shoe-polishing kit bags; empty
traveling set bags; key and saddlery cases; leather fittings for
jewelry and watch display stands.

25 Clothing, namely, bathrobes, beach cover-ups,
belts, blazers, blouses, body suits, boots, boxer shorts, bras,
bustiers, camisoles, caps, coats, dresses, garter belts, girdles,
gloves, gowns, halter tops, hats, headbands, jackets, jeans,
jogging suits, knit shirts, knit tops, leotards, lingerie, mittens,
negligees, night gowns, night shirts, pyjamas, panties, pants,
pantyhose, sandals, sarongs, scarves, shirts, shoes, shorts,
skirts, slacks, slippers, slips, sneakers, socks, stockings, suits,
sweat pants, sweat shirts, sweat shorts, sweat suits, sweaters,
swimsuits, t-shirts, tank tops, teddies, ties, tights, underpants,
undershirts and vests; underwear; neckties; scarves; footwear
and beach footwear, not orthopedic; bathing suits; bath robes;
bathing caps; pareos; headwear.

35 Consulting and support services relating to
business management and organization in the context of
franchise networks, namely, offering technical and business
management assistance in the establishment and operation of
retails sales of clothing, underwear, perfumes, cosmetic
preparations, jewelry, lace and embroidery, household linen,
bath linen, bags made of leather and fabric, magazines;
advertising; distribution of prospectuses and samples;
distribution of promotional and/or advertising material
namely handouts, prospectuses, printed matter, samples;
publishing and broadcasting of promotional and advertising
announcements and texts; updating advertising material;
subscription services for books, newspapers, magazines for
third parties; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, services for bringing together and
providing (excluding transport) for third parties consumer
market goods and services in the field of clothing, underwear,
perfumes, cosmetic preparations, jewellery, lace and
embroidery, household linen, bath linen, bags made of leather
and of fabric, magazines, enabling customers to view, select
and purchase these goods conveniently, with information and
advice in retail shops or in large department stores, in a
general goods catalogue or on a Web site or television or any
other form of electronic telecommunications media.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero, a
saber, billeteras de imitación de cuero; artículos de cuero, a
saber, fustas y guarnicionería; bolsos de mano; bolsos de viaje;
baúles, maletines y maletas pequeñas de viaje; equipaje;
billeteras; monederos; bolsas de cuero, de fieltro y para
herramientas vacías; portadocumentos; neceseres de tocador
vacíos; estuches de cuero para equipos para lustrar el calzado
vacíos; bolsas para estuches de viaje vacías; estuches para

llaves y artículos de guarnicionería; guarniciones de cuero para
presentar joyas y relojes.

25 Prendas de vestir, a saber, albornoces, albornoces
de playa,  cinturones, blazers, blusas, bodys, botas,
calzoncillos tipo short, sujetadores, corpiños, camisolas,
gorros, abrigos, vestidos, ligueros, fajas, guantes, vestidos con
corpiño, camisetas atadas al cuello, sombreros, cintas para la
frente, chaquetas, pantalones vaqueros, chándales, camisas
de punto, camisetas de punto, leotardos, lencería, mitones,
saltos de cama, camisones, camisas para dormir, pijamas,
pantis, calzones, medias pantis, sandalias, pareos,  bufandas,
camisas, zapatos, shorts, faldas, pantalones informales,
zapatillas, slips, zapatillas de lona, calcetines, medias, trajes,
pantalones de deporte, sudaderas, pantalones cortos de
deporte, chándales, suéteres, trajes de baño, camisetas de
manga corta, camisetas sin mangas, bodys, corbatas, mallas,
camisetas interiores y camisetas de ropa interior; ropa interior;
corbatas; fulares; zapatos y calzado de playa, que no sea
ortopédico; trajes de baño; albornoces de baño; gorros de
baño; pareos; artículos de sombrerería.

35 Servicios de asesoramiento y de asistencia en la
dirección y organización de negocios relativos a redes de
franquicias,  a saber, facilitación de asistencia técnica y
empresarial en el establecimiento y la explotación de venta al
por menor de prendas de vestir, ropa interior, perfumes,
productos cosméticos, joyas, encajes y bordados, ropa blanca,
ropa de baño, bolsos de tela y de cuero, revistas; publicidad;
distribución de prospectos y de muestras; distribución de
material promocional y/o publicitario, a saber, folletos,
prospectos, material impreso, muestras; publicación y difusión
de anuncios y textos promocionales y publicitarios;
actualización de material publicitario; servicios de subscripción
por cuenta de terceros a libros, diarios, revistas; organización
de exposiciones con fines comerciales y publicitarios, servicios
de reagrupamiento y distribución (excepto transporte) de
productos y servicios de gran consumo en el ámbito de las
prendas de vestir, ropa interior, perfumes, productos
cosméticos, joyas, encajes y bordados, ropa blanca, ropa de
baño, bolsos de tela y de cuero, revistas, que permitan a los
consumidores verlos, elegirlos y comprarlos y recibir consejos
o informaciones a su conveniencia en comercios minoristas o
grandes almacenes,  mediante un catálogo general de
productos o en un sitio Web a través de Internet, así como por
televisión o cualquier otro medio electrónico de
telecomunicación.
843 776 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Vinaigre; condiments, à savoir sauce de salade et
relish; sauces.

30 Vinegar; condiments, namely salad dressing and
relish; sauces.

30 Vinagre; condimentos, a saber, aliños para
ensalada y condimento agridulce (relish); salsas.
843 966 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, à savoir lampes électriques à
incandescence, fluorescentes et à décharge et ampoules;
appareils d'éclairage et luminaires électriques; parties des
produits précités; à savoir, filaments, enveloppes en verre et
douilles.

11 Lighting apparatus, namely electric incandescent,
fluorescent, and discharge lamps and bulbs; electric lighting
fixtures and luminaries; parts of the aforesaid goods; namely
filaments, glass envelopes, and bulb bases.

11 Aparatos de alumbrado, a saber, lámparas y
bombillas eléctricas, incandescentes, fluorescentes y de
descarga; instalaciones de alumbrado eléctrico y luminarias;
partes de los productos antes mencionados; a saber,
filamentos, ampollas de cristal y casquillos de bombillas.
844 140 (52/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Préparations chimiques à usage industriel, à savoir,
dans la fabrication d'une large gamme de produits
commerciaux et industriels composés de substrats avec un fini
de surface en matières plastiques; matières plastiques à l'état
brut sous forme de poudres, copeaux, pastilles, liquides ou
pâtes; adhésifs à usage industriel.
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17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation sous forme de films, plaques, baguettes, tubes,
blocs.

 1 Chemical preparations used in industry, namely,
in the manufacture of a broad range of commercial and
industrial products made of substrates with a surface finishing
made of plastics; unprocessed plastics in the form of powders,
chips, pellets, liquids or pastes; adhesives for industrial
purposes.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture in
the form of films, plates, rods, tubes, blocks.

 1 Productos químicos para uso industrial, a saber, en
la fabricación de una amplia gama de productos comerciales e
industriales hechos de substratos con una capa de acabado de
materias plásticas; materias plásticas en bruto en forma de
polvos, copos, granulados, líquidos o pastas; adhesivos para la
industria.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas
en forma de películas, placas, varillas, tubos, bloques.
844 980 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton, matières plastiques pour
l'emballage, à savoir feuilles en matières plastiques pour
l'emballage.

17 Films et feuilles en matières plastiques mi-ouvrées
destinés à la fabrication d'étiquettes en matières plastiques.

16 Paper, cardboard, plastic materials for packaging,
namely plastic foil for packaging.

17 Films and foils of semi-processed plastics for
making plastic labels.

16 Papel, cartón, materias plásticas para embalaje, a
saber, películas plásticas para embalaje.

17 Películas y láminas de materias plásticas
semielaboradas destinadas a fabricación de etiquetas de
materias plásticas.
845 561 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés pour la fabrication de
cosmétiques.

 3 Cosmétiques et lotions capillaires.
 1 Chemical products used for manufacturing

cosmetics.
 3 Cosmetics and hair lotions.
 1 Productos químicos utilizados para fabricar

cosméticos.
 3 Cosméticos y lociones para el cabello.

845 802 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et logiciels associés pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de son et
d'images; logiciels informatiques de gestion de bases de
données.

 9 Apparatus and software for use therewith for
recording, transmitting and reproducing sound and images;
computer software for database management.

 9 Aparatos y software para usar con los mismos para
grabar, transmitir y reproducir sonido y/o imágenes; software
informático para la gestión de bases de datos.
846 231 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Minuteries; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son ou des images, à savoir
téléviseurs, radios, lecteurs de CD, lecteurs MP3, lecteurs
MP4; télécommandes d'appareils audio et vidéo, à savoir
téléviseurs, enregistreurs vidéo, radios, lecteurs de CD,
lecteurs MP3, lecteurs MP4; supports magnétiques et
numériques vierges de données, de son et d'images; cartes
mémoires; machines à calculer; stations météorologiques
comprenant des baromètres, thermomètres et matériel et
logiciels informatiques pour l'analyse de données
météorologiques; baromètres, thermomètres; appareils de
pesage et de mesurage, à savoir balances; ordinateurs.

 9 Timers; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound or images, namely, televisions, radios,
cd-player, mp3-player, mp4-player; remote controls for
audio-video appliances, namely televisions, videos, radios, cd-

player, mp3-player, mp4-player; blank magnetic and digital
data, sound and image carriers; memory cards; calculating
machines; weather stations comprised of barometers,
thermometers, and computer hardware and software for
analyzing weather data; barometers, thermometers; weighing
and measuring instruments, namely weighing scales;
computers.

 9 Temporizadores; aparatos para la grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes, a saber,
televisiones, radios, reproductores de CD, reproductores de
MP3, reproductores de MP4; mandos a distancia para aparatos
de audio y de vídeo, a saber, televisiones, vídeos, radios,
reproductores de CD, reproductores de MP3, reproductores de
MP4; soportes de imagen, de sonido y de datos magnéticos y
digitales vírgenes; tarjetas de memoria; máquinas
calculadoras; estaciones meteorológicas compuestas de
barómetros, termómetros y equipos y programas informáticos
para analizar los datos meteorológicos; barómetros,
termómetros; aparatos de pesar y de medida, a saber,
balanzas; ordenadores.
846 546 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés pour la fabrication
d'adhésifs et de joints; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie.

 1 Chemicals used in the manufacture of adhesives
and sealants; adhesives for general industrial use.

 1 Productos químicos destinados a la fabricación de
adhesivos y sellantes; adhesivos para la industria en general.
847 521 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Semences, plants, plantes vivantes naturelles,
fleurs et autres matières végétales convenant uniquement à la
culture et à la croissance de Kalanchoe.

31 Seeds, seedlings, natural live plants, flowers and
other plant material which are suitable only for the cultivation
and growth of Kalancho.

31 Semillas, plantones, plantas y flores naturales
vivas y otro material de plantas que sea adecuado para el
cultivo y crecimiento del Kalanchoe.
848 219 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matériaux semi-finis en matière plastique chargée
de poudre métallique destinés à la radiologie, la médecine
nucléaire, la radiothérapie, les voitures, le golf, le tennis, les
jouets, les cosmétiques, les avions, les montres, les
gyroscopes, le matériel de pêche, les projectiles et les
industries du bâtiment, de la construction navale et des billes.

17 Semi-finished materials of plastic filled with metal
powder for use in radiology, nuclear medicine, radiotherapy,
cars, golf, tennis, toys, cosmetics, aircrafts, watches,
gyroscopes, fishing equipment, projectiles, and the building,
shipbuilding and track balls industries.

17 Materiales semiacabados de materias plásticas
con inyección de polvos metálicos para usar en radiología,
medicina nuclear, radioterapia, coches, golf, tenis, juguetes,
cosmética, aeronaves, relojes, giroscopios, equipos de pesca,
proyectiles, así como para las industrias de la construcción, la
construcción naval y dispositivos de puntero.
848 491 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs électriques, tableaux de fusibles,
prises et fiches pour appareils de radio et télévision,
interrupteurs,  commutateurs pour radio et télévision, prises
pour cinescopes.

 9 Electrical connectors, fuse boards, outlets and
plugs for radio and television apparatus, switches,
commutators for television and radio, outlets for kinescopes.

 9 Conectores eléctricos, paneles de fusibles, tomas y
fichas para aparatos de radio y televisión, interruptores,
conmutadores para radio y televisión, tomas para cinescopios.
848 542 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'entreprise et administration
commerciale pour institutions charitables; services de
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publicité pour institutions charitables concernés par des
donations financières.

36 Conseils en affaires immobilières; services
philanthropiques concernant des donations monétaires.

35 Business management and business
administration for charitable institutions; publicity services
for charitable institutions concerned with financial donations.

36 Real estate consultation; philanthropic services
concerning monetary donations.

35 Gestión comercial y administración de empresas
para instituciones benéficas; servicios publicitarios para
instituciones benéficas relacionadas con donaciones
financieras.

36 Asesoría en materia inmobiliaria; servicios
filantrópicos relacionados con donaciones de dinero.
848 641 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, chemisiers, tee-
shirts, boxer-shorts, pyjamas, caleçons, jupes, manteaux,
robes, vestes, chaussettes, foulards, fichus, gants et sous-
vêtements.

25 Clothing, namely, shirts, blouses, t-shirts, boxer
shorts, pajamas, pants, skirts, coats, dresses, jackets, socks,
scarfs, kerchiefs, gloves, and underwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, blusas,
camisetas de manga corta, calzoncillos tipo bóxer, pijamas,
pantalones, faldas, abrigos, vestidos, chaquetas, calcetines,
bufandas, pañuelos, guantes y ropa interior.
848 809 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de production de produits chimiques
destinés à l'industrie.

 9 Appareils, à savoir analyseurs de traitement sous la
forme d'analyseurs de substance gazeuse, liquide, de
suspension liquide et de substance solide pour le contrôle et la
surveillance des usines de traitement et de fabrication;
instruments pour mesurer les propriétés de composition,
physiques, chimiques, électrochimiques, électriques et
optiques des gaz, liquides, suspensions liquides et substances
solides; ordinateurs ou systèmes de commande à
microprocesseurs contenant du matériel et des logiciels
informatiques vendus comme un tout pour le contrôle et la
surveillance des processus de fabrication; tout ce qui précède
pour utilisation dans la production de produits chimiques, le
contrôle des usines de traitement et de fabrication, la
surveillance ou le contrôle des machines à fabriquer le papier,
la surveillance ou le contrôle de la fabrication de pulpe et de
papier ou les procédés de blanchissement de la cellulose.

42 Conception et ingénierie d'équipements et
installations destinés à la fabrication de produits chimiques;
mise à disposition de services de surveillance pour la
commande d'installations et équipements de traitement et de
fabrication; prestations de conseils en matière d'amélioration
de blanchiment de la pâte à papier et de fabrication du papier.

 7 Machines for the production of chemicals for
industrial use.

 9 Apparatus, namely processing analyzers in the
nature of gas, liquid, liquid suspension and solid substance
analyzers for the monitoring and control of processing and
manufacturing plants; instruments for measuring
compositional, physical, chemical, electrochemical, electrical
and optical properties of gasses, liquids, liquid suspensions
and solid substances; computer or microprocessor control
systems containing computer hardware and software sold as a
unit for monitoring or controlling manufacturing processes;
all of the foregoing for use in the production of chemicals, the
control of processing and manufacturing plants, the
monitoring or control of paper making machines, the
monitoring or control of pulp and paper manufacturing or
pulp bleaching processes.

42 Design and engineering of equipment and plants
for the manufacturing of chemicals; providing of monitoring
services for the operation of processing and manufacturing
plants and equipment; providing of advice on improving of
pulp bleaching and paper making.

 7 Máquinas para la elaboración de productos
químicos para uso industrial.

 9 Aparatos, a saber, analizadores de procesos en
forma de analizadores de gas, líquido, líquidos en suspensión
y sustancias sólidas para la supervisión y control de plantas de
procesamiento y de fabricación; instrumentos para medir las
propiedades composicionales, físicas, químicas,
electroquímicas, eléctricas y ópticas de gases, líquidos,
líquidos en suspensión y sustancias sólidas; sistemas de
control por ordenador o microprocesador que contengan
hardware y software informático vendidos como una unidad
para la supervisión o control de procesos de fabricación; todos
estos productos destinados a la producción de productos
químicos, el control de plantas de procesamiento y de
fabricación, la supervisión o control de máquinas de fabricación
de papel, la supervisión o control de fabricación de pulpa y
papel o procesos de blanqueado de la pulpa.

42 Diseño e ingeniería de equipos y plantas de
fabricación de productos químicos; prestación de servicios en
seguimiento para la explotación de plantas y equipos de
fabricación y procesamiento; prestación de asesoramiento
para mejorar el blanqueado de la pulpa y la fabricación de
papel.
849 611 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir tenues d'intérieur, lingerie,
manteaux, vestes, caleçons, costumes, chemises, chemisiers,
maillots de bain, shorts, cravates, chandails, costumes, robes,
jupes, chaussettes, écharpes, gants; chaussures; sous-
vêtements; produits de chapellerie, à savoir casquettes,
chapeaux, bérets, bonnets.

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits, à savoir vêtements, à
l'exclusion de leur transport, permettant ainsi à une clientèle de
les voir et de les acheter facilement via un réseau mondial.

25 Clothing, namely, loungewear, lingerie, coats,
jackets, pants, suits, shirts, blouses, bathing suits, shorts, ties,
sweaters, costumes, dresses, skirts, socks, scarves, gloves;
footwear; underwear; headgear, namely, caps, hats,
bandanas, berets, bonnets.

35 Bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, namely clothing, excluding the transport
thereof, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods via a global network.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa de estar por casa,
lencería, abrigos, chaquetas, calzoncillos, trajes, camisas,
blusas, trajes de baño, pantalones cortos, corbatas, suéteres,
disfraces, vestidos, faldas, calcetines, bufandas,  guantes;
calzado; ropa interior; sombrerería, a saber, gorras,
sombreros, pañuelos para el cuello, boinas, gorros.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, a saber, prendas de vestir excepto su
transporte para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad a través de una red mundial.
850 048 (35/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments d'injection avec ou sans aiguilles et
leurs pièces de rechange; seringues d'injection et leurs pièces
de rechange; aiguilles chirurgicales et leurs parties; aiguilles à
usage médical et leurs parties; canules et leurs pièces; cathéters
et leurs parties; et lancettes et leurs parties.

10 Injection instruments with or without needles and
replacement parts therefor; injection syringes and
replacement parts therefor; surgical needles and parts
therefor; needles for medical purposes and parts therefor;
cannula and parts therefor; catheters and parts therefor; and
lancets and parts therefor.

10 Instrumentos de inyección con o sin agujas y sus
piezas de repuesto; jeringas de inyección y sus piezas de
recambio; agujas quirúrgicas y sus partes; agujas para uso
médico y sus partes; cánula y sus partes; catéteres y sus
partes; y lancetas y sus partes.
850 693 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Articles en métaux communs et leurs alliages, à
savoir acier, métaux et alliages de métaux pour la fabrication
dans l'industrie du bâtiment et pour les applications mobiles,
véhicules, organes de véhicules, machines arboricoles,
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machines minières, dispositifs de halage, appareils de
chargement, citernes, ponts, mâts, installations de tuyauterie,
constructions en haute mer et autres applications mobiles ou
non, résistant aux charges importantes ou nécessitant une
résistance élevée; matériaux de construction métalliques, à
savoir profilés, tubes, échafaudages, solins, cheminés,
revêtements pour le bâtiment et la construction, toits et toitures
métalliques, escaliers, quais préfabriqués, points métalliques,
cadres et panneaux muraux métalliques, portails métalliques,
portes métalliques, fenêtres et châssis de fenêtres métalliques,
palplanches métalliques et acier blindé; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour voies
ferrées; câbles et fils métalliques non électriques et fils multi-
conducteurs en métaux communs; quincaillerie sous forme de
petite quincaillerie métallique, à savoir fixations, boulons,
clous, rivets, vis,  pointes (clous), pinces, épingles, écrous
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts
métalliques; minerais pour la production de métal, minerais de
fer; métal pourvus ou non d'un revêtement sous forme de
plaques, feuilles, bobines, tubes et profilés pour la fabrication.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage et de
ventilation, à savoir appareils d'éclairage, générateurs de
vapeur, échangeurs thermiques pour les bâtiments, fours
industriels, réfrigérateurs, sécheurs industriels pour le
chauffage et la déshumidification, climatiseurs, purificateurs
d'air, filtres à air à usage domestique pour installations
industrielles, ventilateurs et conduites à usage domestique et
industriel.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir bois de sciage et bois bruts pour la menuiserie, les
meubles et la construction; matériaux de construction non
métalliques pour les toitures et les façades; palplanches non
métalliques pour la construction; tuyaux rigides non
métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; palplanches non
métalliques; monuments en pierre, béton, et marbre.

37 Construction de bâtiments et services de
construction; services d'installation dans le domaine de la
construction de bâtiments et de l'industrie des véhicules.

40 Traitement de matériaux pour la fabrication
d'articles servant à l'industrie des métaux, de la construction
des bâtiments et des véhicules.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, à savoir
consultation technique dans le domaine des structures en acier,
consultation technique dans le domaine des produits en métaux
communs et leurs alliages, ainsi que production et fabrication
des métaux communs et leurs alliages, consultation technique
dans le domaine de la construction des bâtiments et de la
construction des machines et véhicules, consultation technique
dans le domaine de la conception et du test de nouveaux
produits et du développement de produits; établissement de
plans pour la construction; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; services juridiques.

 6 Goods made of common metals and their alloys,
namely steel, metals and metal alloys for further
manufacturing in the building industry, and for use in mobile
applications, vehicles, vehicle components, forest machines,
mining machines, hoisting devices, loading apparatus,
cisterns, bridges, masts, pipe works, offshore technology
construction and other heavy loads withstanding or high
strength demanding mobile or non-mobile applications; metal
building materials, namely profiles, tubes, scaffolds, building
flashings, chimneys, claddings for building and construction,
metal roofs and roofings, stair cases, prefabricated platforms,
metal bridges, metal wall frames and panels, metal gates,
metal doors, metal windows and window casements, metal
piles and armour steel; transportable buildings of metal;
materials of metal for railway tracks; non-electric cables and
multi-strand wires of common metal; ironmongery in the form
of small items of metal hardware, namely metal fasteners,
bolts, nails, rivets, screws, brads, clamps, pins, nuts; pipes and
tubes of metal; metal safes; ores for the production of metal,

iron ore; non-coated or coated metal in the form of plates,
sheets, coils, tubes and profiles for further manufacture.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying and ventilating, namely lighting
fixtures, steam generators, heat exchangers for buildings,
industrial furnaces, refrigerators, industrial dryers for heating
and dehumidifying, air conditioners, air purifiers, air filters
for domestic use and for industrial installations, ventilating
fans and ducts for domestic and industrial use.

19 Non-metal building materials, namely sawn timber
and unsawn timber for use in joinery, furniture and the
construction industries; non-metallic building material for
roofing and facades; non-metallic piles for building; non-
metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen;
non-metallic transportable buildings; non-metallic piles;
monuments of stone, concrete and marble.

37 Building construction and building repair;
installation services in the field of building construction and
vehicle industry.

40 Treatment of materials in the manufacture of
goods in the metal industry, building construction industry and
the vehicle industry.

42 Scientific and technological services and research
and design related thereto, namely technical consultation in
the field of steel structures, technical consultation in the field
of products made of common metals and their alloys and the
production and manufacturing of common metals and their
alloys, technical consultation in the field of building
construction and in the construction of machines and vehicles,
technical construction in the field of design and testing for new
products and product development; construction drafting;
design and development of computer hardware and software;
legal services.

 6 Productos de metales comunes y sus aleaciones, a
saber, acero, metales y aleaciones de metales para la
fabricación en la industria de la construcción, y para utilizarlos
en aplicaciones móviles, vehículos, componentes de
vehículos, máquinas de silvicultura, máquinas de minería,
dispositivos de izada, aparatos de carga, cisternas, puentes,
mástiles, tuberías, construcción de tecnologías de mar adentro
y otras aplicaciones móviles o no móviles que resistan grandes
cargas o tengan que ser de gran Resistencia; materiales de
construcción metálicos, a saber, perfiles, tubos, andamios,
tapajuntas para edificios, chimeneas, revestimientos para la
edificación y la construcción, tejados y techados de metal,
escaleras, plataformas prefabricadas, puentes metálicos,
armazones y paneles metálicos para paredes, pórticos
metálicos, puertas metálicas, ventanas metálicas y marcos de
ventanas metálicos, pilones metálicos y acero de blindaje;
construcciones transportables metálicas; materiales metálicos
para vías férreas; cables no eléctricos e hilos multitorónicos de
metales comunes; cerrajería en forma de ferretería metálica, a
saber, abrazaderas, pernos, clavos, remaches, tornillos,
puntas, grapas, clavijas, tuercas de metal; tuberías y tubos
metálicos; cajas de caudales metálicas; minerales para la
producción de metales, mineral de hierro; metal revestido o no
en forma de láminas, planchas, bobinas, tubos y perfiles para
la fabricación.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado y
de ventilación, a saber, elementos de instalación de
iluminación eléctrica, generadores de vapor, intercambiadores
de calor para edificios, hornos industriales, refrigeradores,
secadores industriales para calefacción y deshumidificación,
acondicionadores de aire, purificadores de aire, filtros de aire
para uso doméstico y para instalaciones industriales,
ventiladores y conductos de ventilación para uso doméstico e
industrial.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
madera serrada y madera sin serrar para las industrias de
carpintería, muebles y construcción; materiales de
construcción no metálicos para tejados y fachadas; pilones no
metálicos para la construcción; tubos rígidos no metálicos para
la construcción; asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; pilones no metálicos;
monumentos de piedra, hormigón y mármol.
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37 Construcción y reparación de edificios; servicios de
instalación en el campo de la construcción de edificios y la
industria de vehículos.

40 Tratamiento de materiales en la fabricación de
productos en la industria de los metales, la construcción de
edificios y la industria de vehículos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, a saber,
consultoría técnica en el ámbito de las estructuras de acero,
consultoría técnica en el ámbito de productos hechos de
metales comunes y sus aleaciones y la producción y
fabricación de metales comunes y sus aleaciones, consultoría
técnica en el ámbito de la construcción de edificios y en la
construcción de máquinas y vehículos, consultoría técnica en
el ámbito de diseño y prueba de nuevos productos y el
desarrollo de productos; elaboración de planos para la
construcción; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
servicios jurídicos.
851 037 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir jeans, tee-shirts, polos, sweat-
shirts, pull-overs, gants et chaussettes; ceintures; articles
chaussants, à savoir chaussures de sport, chaussures
d'alpinisme et sandales; couvre-chefs, à savoir casquettes et
chapeaux.

25 Clothing, namely, jeans, t-shirts, polo shirts, sweat
shirts, sweaters, gloves and socks; belts; footwear, namely,
sports shoes, mountaineering boots and sandals; headgear for
wear, namely, caps and hats.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir de
tela vaquera, camisetas de manga corta, polos, sudaderas,
suéteres, guantes y calcetines; cinturones; calzado, a saber,
calzado de deporte, botas de montaña y sandalias;
sombrerería para vestir, a saber, gorras y sombreros.
851 066 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Servomoteurs.
 9 Equipements de commande, de surveillance et de

réglage, à savoir chaudière électronique et unité de gestion du
brûleur vendues séparément; équipements de commande, à
savoir unité de commande électroniques pour contrôler les
appareils de chauffage vendue séparément; détecteurs de
flammes sous la forme d'appareils de contrôle; ordinateurs et
logiciels pour la commande, la surveillance, le réglage et
l'exploitation d'installations de brûleurs.

 7 Servomotors.
 9 Control, monitoring, and regulation equipment

namely, electronic boiler and burner management unit sold
separately; control equipment, namely electronic control unit
for controlling heating apparatus sold separately; flame
detectors in the nature of controllers; computers and software
for controlling, monitoring, regulating and operating burner
installations.

 7 Servomotores.
 9 Equipos de mando, de vigilancia y de regulación, a

saber, unidad electrónica de gestión de calderas y quemadores
que se vende por separado; equipos de mando, a saber,
unidad electrónica de control para controlar aparatos de
calefacción que se vende por separado; detectores de llamas
como controladores; ordenadores y software para el control, la
vigilancia, la regulación y la explotación de instalaciones de
quemadores.
851 230 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires et produits pharmaceutiques
pour animaux marins destinés à la prévention et au traitement
de chaque type de pathologie lié aux déséquilibres de facteurs
environnementaux; désinfectants à usage hygiénique; produits
vétérinaires de protection contre les parasites, bactéricides,
produits bactériens et bactériologiques destinés à l'aquaculture
et produits bactériostatiques pour animaux marins.

31 Aliments pour les animaux.
 5 Veterinary preparations and pharmaceutical

preparations for marine animals for the prevention and
treatment of every kind of pathologies in connection with
imbalances of environmental factors; disinfectants for hygiene
purposes; veterinary preparations for protection against

parasites, bactericides, bacterial and bacteriological
preparations for use in aquaculture, and bacteriostats for
marine use.

31 Animal foodstuffs.
 5 Productos veterinarios y productos farmacéuticos

para animales marinos para la prevención y el tratamiento de
toda clase de patologías relacionadas con desequilibrios de
factores medioambientales; desinfectantes para uso higiénico;
productos veterinarios para la protección contra parásitos,
bactericidas, productos bacterianos y bacteriológicos
destinados a la acuacultura, y bacteriostatos para uso
marítimo.

31 Alimentos para animales.
851 250 (52/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Désinfectants à usage hygiénique, produits
vétérinaires anti puces, anti-tiques et anti-poux.

31 Aliments pour les animaux.
 5 Disinfectants for hygiene purposes, veterinary

preparations for protection against fleas, ticks and lice.
31 Animal foodstuffs.
 5 Desinfectantes para uso higiénico, productos

veterinarios contra las pulgas, las garrapatas y los piojos.
31 Alimentos para animales.

851 433 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de gestion de propriété intellectuelle, à
savoir, gestion des marques commerciales, gestion des droits
d'auteur, et gestion des brevets; services juridiques; recherches
judiciaires; concession de licences de droits de propriété
intellectuelle; conseils en propriété intellectuelle; services
d'arbitrage; contrôle de qualité pour des tiers; homologation de
systèmes de qualité, à savoir, supervision et inspection
technologiques dans le domaine du contrôle de qualité des
produits; services de créateurs d'emballages pour des tiers;
dessin industriel; conception de matières de conditionnement
et d'emballage; estimation d'immobilisations incorporelles, à
savoir, conseils en matière de gestion des droits d'auteur et
consultations en propriété industrielle.

42 Intellectual property management services,
namely, trademark management, copyright management, and
patent management; legal services; legal research; licensing
of intellectual property; intellectual property consultancy;
arbitration services; quality control for others; certification of
quality system, namely, technology supervision and inspection
in the field of product quality control; packaging design for
others; industrial design; designing of packaging and
wrapping materials; evaluation of intangible assets, namely,
copyright management consultation and industrial property
consultation.

42 Servicios de administración de propiedad
intelectual, a saber, administración de marcas comerciales,
administración de derechos de autor, y administración de
patentes; servicios jurídicos; investigaciones legales;
concesión de licencias de propiedad intelectual; asesoramiento
en materia de propiedad intelectual; servicios de arbitraje;
control de calidad para terceros; sistema de certificación de
calidad, a saber, supervisión e inspección en el ámbito del
control de calidad de productos; diseño de embalajes para
terceros; dibujo industrial; diseño de materiales para embalajes
y para envolver; evaluación de activos tangibles, a saber,
asesoramiento de administración de derechos de autor y
asesoramiento de propiedad intelectual.
851 481 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes d'ordinateur enregistrés destinés à la
gestion de bases de données, utilisés comme tableurs,
traitement de texte et pour la collecte, l'édition, l'organisation,
la modification, la mise en signet, la transmission, le stockage
et le partage de données et d'informations.

 9 Registered computer programs for use in database
management, use as a spreadsheet, word processing and for
the collection, editing, organizing, modifying, book marking,
transmission, storage and sharing of data and information.

 9 Programas informáticos registrados para su uso en
la gestión de bases de datos, uso como hoja de cálculo,
tratamiento de texto para recopilar, corregir, organizar,
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modificar, marcar, transmitir, almacenar y compartir
información y datos.
851 488 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche scientifique; recherche et
développement de produits dans le domaine des processus
d'affaires; programmation informatique pour le compte de
tiers; conception de logiciels, programmation informatique ou
maintenance de logiciels.

42 Scientific research; product research and
development in the field of business processes; computer
programming for others; computer software design, computer
programming or maintenance of computer software.

42 Investigación científica; investigación y desarrollo
de productos en el ámbito de los procesos comerciales;
programación informática para terceros; diseño de programas
informáticos, programación informática o mantenimiento de
software.
851 561 (49/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires, à savoir, appareils pour ostéosynthèse vertébrale,
équipements d'ostéosynthèse pour le maintien de la colonne
vertébrale; implants intervertébraux; disques vertébraux
prosthétiques; sonde pédiculaire et appareil de positionnement
assisté par informatique pour la mise en oeuvre d'appareils
pour ostéosynthèse vertébrale, pour la mise en oeuvre
d'équipements d'ostéosynthèse pour le maintien de la colonne
vertébrale, pour la mise en oeuvre d'implants intervertébraux,
et pour la mise en oeuvre de disques vertébraux prosthétiques.

10 Surgical, medical and dental apparatuses and
instruments, namely, vertebral osteosynthesis apparatus,
osteosynthesis equipment for securing the spine;
intervertebral implants; prosthetic vertebral discs; pedicular
probe and computer aided positioning device for implementing
vertebral osteosynthesis apparatus, for implementing
osteosynthesis equipment for securing the spine, for
implementing intervertebral implants, and for implementing
prosthetic vertebral discs.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales, a saber, aparatos para la osteosíntesis vertebral,
equipo de osteosíntesis para asegurar la columna vertebral;
implantes intervertebrales; discos vertebrales protésicos;
sondas pediculares y dispositivo de posicionamiento asistido
por ordenador para implementar los aparatos de osteosíntesis
vertebral, para implementar el equipo de osteosíntesis para
asegurar la columna vertebral, para implementar implantes
intervertebrales y para implementar discos vertebrales
protésicos.
852 192 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels pour des tiers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

42 Design and development of computer hardware
and software for others.

35 Anuncios publicitarios; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.

42 Diseño y creación de equipos y programas
informáticos para terceros.
852 695
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, ainsi que pour la pisciculture; produits chimiques
destinés à l'agriculture, à l'horticulture et à la sylviculture pour
le traitement des semences, des plantes, des arbustes et des
arbres; engrais pour les terres et produits fertilisants.

 1 Chemicals used in industry and science, chemicals
used in fish-breeding; chemicals used in agriculture,
horticulture and forestry for the treatment of seeds, plants,
bushes and trees; fertilizers and fertilizing preparations.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia,  productos químicos destinados a la piscicultura;

productos químicos para su uso en la agricultura, la horticultura
y la silvicultura para el tratamiento de semillas, plantas,
arbustos y árboles; abonos y productos fertilizantes.
852 811 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques préenregistrés, supports d'enregistrement du son
et des images, à savoir disques phonographiques, cassettes,
disques compacts, mini-disques, DVD contenant des
spectacles de musique et de danse concernant des musiciens et
des vidéos de musique.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; prestation de travaux de bureau;
vérification de comptes; services de promotion des ventes pour
des tiers; recueil et systématisation de données dans un fichier
central; gestion de fichiers informatiques.

41 Services d'enseignement, à savoir mise à
disposition d'ateliers dans le domaine de la musique et de la
danse; services de formation dans le domaine de la musique et
de la danse; divertissement, à savoir organisation de concerts;
organisation d'activités culturelles communautaires.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound and images; prerecorded magnetic
recording media, sound and image recording carriers, namely
phonograph records, cassettes, compact discs, minidiscs,
DVDs featuring music and dance performances and
documentaries concerning musicians and music videos.

35 Advertising; business management; business
administration; providing office functions; business auditing;
sales promotion services for others; compilation and
systematization of information in databanks; computerized file
management.

41 Education services, namely, providing workshops
in the field of music and dance; training services in the field of
music and dance; entertainment, namely arranging of
concerts; organizing community cultural activities.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido y/o imágenes; soportes de grabación
magnéticos pregrabados, soportes de grabación de sonido e
imágenes, a saber, discos acústicos, casetes, discos
compactos, minidisc, DVD con representaciones musicales y
de baile y documentales sobre músicos y vídeos musicales.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; facilitación de trabajos de oficina;
verificación de cuentas de empresas; servicios de promoción
de ventas para terceros; recopilación y sistematización de
información en bases de datos; gestión de ficheros
informáticos.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
talleres en el ámbito de la música y la danza; servicios de
formación en el ámbito de la música y la danza; esparcimiento,
a saber, organización de conciertos; organización de eventos
culturales para la comunidad.
852 853 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Conteneurs d'ordures, de recyclage et de
compostage, non métalliques, pour utilisation résidentielle et
leurs éléments et accessoires; réceptacles d'ordures non
métalliques et réceptacles de compostage non métalliques et
leurs éléments et accessoires.

20 Waste, recycling, and composting containers, not
of metal, for commercial and residential use and parts and
fittings therefor; non-metal waste disposal receptacles and
non-metal compost receptacles and parts and fittings therefor.

20 Contenedores para la basura, para el compost y
para el reciclaje, que no sean de metal, para uso comercial y
residencial y sus partes y guarniciones; recipientes no
metálicos para los deshechos y recipientes no metálicos para
el compost y sus partes y guarniciones.
853 072 (34/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Adaptateurs électriques; antennes; amplificateurs
pour communications sans fil; amplificateurs; antennes pour la
radio, pour la télévision; antennes pour appareils de
communication sans fil; appareils pour l'enregistrement, la
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transmission ou la reproduction du son ou des images;
appareils pour l'enregistrement et la reproduction de la voix;
appareils pour la transmission de communications; appareils
pour la transmission et la reproduction du son ou des images;
amplificateurs audio; circuits imprimés audio; équipements
audio pour véhicules, à savoir stéréos, haut-parleurs,
amplificateurs, égaliseurs, filtres passifs et enceintes
acoustiques; enceintes audio; haut-parleurs audio; récepteurs
audiovisuels; récepteurs audio et vidéo; répondeurs
automatiques; moniteurs de surveillance pour bébés; lecteurs
de codes à barres; lecteurs de code-barre; batteries; chargeurs
de batteries; CD-ROM vierges pour l'enregistrement de sons
ou de vidéos; disques informatiques vierges; bandes
audionumériques vierges; disques vierges pour ordinateurs;
disques durs vierges; supports d'enregistrement magnétiques
vierges; disques acoustiques vierges, DVD inscriptibles
vierges, disques optiques inscriptibles vierges; boîtiers de
haut-parleurs; raccords pour câbles; modems câbles; câbles et
fibres pour la transmission du son et des images; câbles pour la
transmission du signal optique ou électrique; balances
arithmétiques; calculatrices; caméscopes; étuis d'appareils
photographiques; obturateurs; appareils photographiques
équipés d'un capteur d'image linéaire; filtres pour appareils
photographiques; flashs pour appareils photographiques;
appareils photographiques; condensateurs électriques;
télévisions de voiture; magnétoscopes de voiture; lecteurs de
cartes; boîtiers de disquettes et de disques compacts; étuis pour
appareils de photographie; boîtiers de CD; lecteurs de CD;
range-CD; pochettes range-CD; lecteurs de CD-ROM;
graveurs de CD-ROM; téléphones cellulaires; téléphonie
cellulaire; appareils de charge pour matériel rechargeable;
logiciels éducatifs destinés aux enfants; CD et DVD
d'enseignement de la musique destinés aux enfants; lecteurs de
cartes à puce; supports de puces, à savoir boîtiers pavés semi-
conducteurs; cartes à puce; caméras (appareils
cinématographiques); projecteurs cinématographiques;
circuits imprimés; circuits imprimés équipés de circuits
intégrés; disjoncteurs; câbles coaxiaux; combinés lecteur-
enregistreur vidéo; boîtiers de disques compacts; Lecteurs de
disques compacts musicaux; Lecteurs de disques compacts;
Câbles d'ordinateur; Caméras d'ordinateur; Puces
informatiques; Lecteurs de disques informatiques; Cartouches
de jeux informatiques; Disques de jeux informatiques;
Matériel pour jeux informatiques équipé de dispositifs de
mémoire, à savoir disques; Disques durs d'ordinateur; Matériel
informatique; Claviers d'ordinateur; Cadres pour écrans
d'ordinateurs; Ecrans d'ordinateur; Concentrateurs,
commutateurs et routeurs de réseaux informatiques; Systèmes
d'exploitation d'ordinateur; Périphériques d'ordinateur;
Imprimantes d'ordinateur; Logiciels et micro-programmes de
jeux de hasard pour tout type de plate-forme informatisée, y
compris consoles de jeux dédiées, machines à sous vidéo,
machines à sous à bande et terminaux de loterie vidéo;
Logiciels pour le traitement de fichiers de musique numérique;
Logiciels pour organiser et consulter des images et des
photographies numériques; Logiciels de contrôle et
d'amélioration de la qualité sonore du matériel audio et
informatique; Logiciels pour améliorer les capacités
audiovisuelles des applications multimédias, à savoir pour
l'intégration de textes, de fichiers audio, de graphiques, de
photographies et d'images animées; Supports pour ordinateurs
spécialement conçus pour contenir un ordinateur, une
imprimante et des accessoires; Dispositifs informatiques de
stockage, à savoir clés USB; Dispositifs informatiques de
stockage, à savoir disques durs à mémoire flash; Dispositifs
informatiques de stockage, à savoir clés de stockage; jeux de
table vidéo informatisés pour s'amuser; ordinateurs; câbles de
connexion; convertisseurs; téléphones sans fil; ordinateurs de
bureau; Dispositifs pour une utilisation mains libres des
téléphones mobiles; Lecteurs audionumériques; Appareils
photographiques numériques; Téléphones cellulaires
numériques; Lecteurs de disques numériques; Téléphones
numériques; Cadres à photographies numériques pour
l'affichage d'images numériques, de clips vidéo et de musique;

Processeurs de signaux numériques; Lecteurs de disques vidéo
numériques; Magnétoscopes numériques; appareils
photographiques jetables; fichiers MP3 téléchargeables,
enregistrements MP3, forums de discussion en ligne,
émissions diffusées sur le Web, émissions en balado-diffusion,
séminaires en ligne proposant de la musique, livres audio et
émissions d'actualités; graveurs de DVD; boîtiers de DVD;
lecteurs de DVD; machines à DVD; appareils pour la gravure
de DVD; lecteurs de DVD; oreillettes; écouteurs; installations
de surveillance vidéo électriques et électroniques; câbles
électriques; connecteurs électriques; convertisseurs
électriques; cordons électriques; interrupteurs de courant
électrique; pupitres de distribution électriques; boîtes de
jonction électrique; interrupteurs électriques; prises
électriques; traducteurs électriques de poche; enseignes
électriques; prises de courant; interrupteurs électriques;
transformateurs électriques; fils et câbles électriques; câbles
électriques; câbles électriques pour raccordements; piles et
piles électriques; cartes à circuits électriques; raccordements
électriques; armoires de distribution (électricité); fusibles
électriques; prises électriques; connecteurs électriques;
rallonges électriques; accumulateurs électriques;
transformateurs électriques; fils électriques; Lecteurs de cartes
électroniques; Ordinateurs électroniques; Calculatrices
électroniques de bureau; Calculatrices électroniques de
bureau; Programmes de jeux électroniques; Logiciels de jeux
électroniques pour appareils sans fil; Logiciels de jeux
électroniques pour appareils électroniques de poche; Unités
d'affichage pour publicités sur écrans électroniques LCD avec
des fonctionnalités de multi-réseaux (TCP/IP); Tableaux
d'affichage électroniques; Agendas électroniques personnels;
Chronomètres électroniques; rallonges; télécopieurs;
adaptateurs de cartes à mémoire flash; lecteurs de cartes à
mémoire flash; écrans plats; dispositifs de jeux, à savoir
machines de jeux, machines à sous, machines de bingo, avec
ou sans sortie vidéo; machines de jeux; Systèmes de
localisation GPS composés d'ordinateurs, de logiciels,
d'émetteurs, de récepteurs et de dispositifs d'interface réseau;
cartes graphiques; manettes de jeu pour jeux vidéo;
Ordinateurs personnels de poche; disques durs pour
ordinateurs; lecteurs de disques durs pour ordinateurs;
casques; casques d'écoute pour téléphones; casques d'écoute à
utiliser avec des ordinateurs; visiocasques vidéo; produits de
cinéma à domicile, à savoir écrans LCD à cristaux liquides,
caméras infrarouges; imprimantes à jet d'encre; imprimantes
couleurs à jet d'encre; Modules de circuits intégrés;
Programmes de jeux informatiques multimédias interactifs;
Programmes de jeux vidéo interactifs; Jeux vidéo interactifs de
réalité virtuelle composés de matériel informatique et de
logiciels; Téléphones Internet; chargeurs automatiques de
disques; claviers; matériel d'exploitation de réseaux locaux
(LAN); mallettes d'ordinateurs portables; ordinateurs
portables; imprimantes couleurs laser; écrans LCD larges;
tablettes LCD; projecteurs LCD utilisés pour l'affichage de
publicités; panneaux de commande d'éclairage, écrans à
cristaux liquides; Projecteurs à cristaux liquides (LCD);
systèmes de haut-parleurs; enceintes acoustiques; systèmes de
haut-parleurs; haut-parleurs; haut-parleurs à amplificateur
intégré; Lecteurs multimédias; cartes à mémoire; cartes à
mémoire (matériel informatique); puces (matériel
informatique); microphones; micro-ordinateurs; Récepteurs de
données mobiles; Appareils de radio mobiles; Téléphones
mobiles; cartes mère; caméras de cinéma; dispositifs de
montage pour caméras et moniteurs; dispositifs de montage
pour moniteurs; lecteurs MP3; lecteurs MP4; projecteurs
multimédias; amplificateurs pour instruments de musique;
enseignes au néon; ordinateurs bloc-notes; disques optiques;
lecteurs de disques optiques; palm pilots; ordinateurs
personnels; assistants numériques personnels; casques à
écouteurs personnels pour systèmes de transmission du son;
baladeurs; photocopieuses; Appareils photographiques;
projecteurs d'images; traducteurs électroniques de poche;
lecteurs de DVD portatifs; appareils d'écoute portatifs, à savoir
lecteurs MP3; lecteurs multimédias portatifs; matériel
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photographique portable, à savoir réflecteurs, trépieds, pieds,
supports et sacs d'éclairage spécialement conçus pour ces
produits; postes de radio portatifs; téléphones portables;
caméras vidéo portables intégrant un magnétoscope;
amplificateurs de puissance; câbles électriques; imprimantes;
enregistreurs programmables d'émissions télévisées
numériques; écrans de projection; écrans de projection pour
films cinématographiques; lampes pour appareils de
projection; appareils de projection, notamment projecteurs
pour l'industrie du divertissement; mallettes de protection pour
lecteurs portables de musique, à savoir lecteurs MP3;
installations de sonorisation; casiers pour amplificateurs;
casiers pour haut-parleurs; antennes pour radio et télévision;
radio récepteurs; récepteurs radio et moniteurs pour la
reproduction des sons et des signaux; radiotéléphones;
appareils de radio; récepteurs pour la télévision par câble;
récepteurs destinés à des satellites; batteries électriques
rechargeables; électrophones; tourne-disques pour disques
compacts numériques; dispositifs d'enregistrement et de
lecture pour supports du son et d'images; télécommandes
destinées à des téléviseurs, stéréos, lecteurs de DVD;
récepteurs satellite; explorateurs (scanneurs); retardateurs
pour appareils photographiques; décodeurs; appareils de
projection de diapositives ou de photographies; logiciels pour
le traitement d'images, de graphiques et de textes;
amplificateurs acoustiques; enregistreurs et lecteurs audio et
vidéo; sonomètres; mélangeurs de sons; mélangeurs de sons
avec amplificateurs intégrés; appareils pour l'enregistrement
du son; enceintes; postes téléphoniques à haut-parleur;
amplificateurs stéréo; câbles stéréo; récepteurs stéréo;
syntoniseurs stéréo; haut-parleurs pour la reproduction des
sons très graves ('sub-woofers'); Cartes principales et
processeurs; caméras de prises de vues; répondeurs
téléphoniques; appareils téléphoniques; casques d'écoute de
téléphone; enregistreurs téléphoniques; postes téléphoniques;
postes de téléphone avec écran et clavier; serveurs
téléphoniques; appareils téléphoniques; antennes de
télévision; appareils de télévision de projection; décodeurs de
télévision; écrans de télévision; récepteurs de télévision
(téléviseurs); postes de télévision; émetteurs de télévision;
pointeurs (horloges pointeuses), à savoir minuteurs;
instruments de mesure des outils; pavés tactiles; tableaux
tactiles; transformateurs; transistors; appareils pour la
transmission et la réception d'émissions radiophoniques et
télévisées et pour la transmission longue distance; trépieds
pour appareils photographiques; convertisseurs en mode
télévision/vidéo; caméras de télévision; écrans de télévision;
machines à VCD; caméras vidéo; cartouches de jeux vidéo;
disques de jeux vidéo; tapis de sol ou carpettes de commande
interactive pour jeux vidéo; unités de commande à distance
pour jeux vidéo interactifs; télécommandes interactives pour
jeux vidéo électroniques pour jeux électroniques de poche;
machines pour jeux vidéo à utiliser sur des télévisions;
logiciels de jeux vidéo; machines de jeux avec une sortie vidéo
destinées à fonctionner avec des téléviseurs; visiophones;
projecteurs vidéo; écrans vidéo; caméras vidéo (caméscopes);
lecteurs de vidéodisques; vidéophones; appareils
enregistreurs/lecteurs de bandes vidéo; talkies-walkies;
périphériques d'ordinateur sans fil; appareils de contrôle sans
fil pour surveiller et contrôler le fonctionnement d'autres
dispositifs électroniques; téléphones sans fil; équipements de
traitement de texte.

 9 Adapters electricity; aerials; amplifier for wireless
communications; amplifiers; antennas for radio, for
television; antennas for wireless communications apparatus;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; apparatus for speech recording and
replaying; apparatus for transmission of communication;
apparatus for transmitting and reproducing sound or images;
Audio amplifiers; Audio circuit boards; Audio equipment for
vehicles, namely, stereos, speakers, amplifiers, equalizers,
crossovers and speaker housings; Audio speaker enclosures;
Audio speakers; audiovisual receivers; audio-video receivers;
automatic answering machines; baby monitors; bar code

readers; bar code scanners; batteries; battery chargers; blank
CD-ROMs for sound or video recording; blank computer
discs; blank digital audio tapes; blank discs for computers;
blank hard computer discs; blank magnetic data carriers;
blank record disks, blank recordable DVDs, blank recordable
optical disc; Cabinets for loudspeakers; cable connectors;
cable modems; cables and fibres for the transmission of
sounds and images; cables for electrical or optical signal
transmission; calculating scales; calculators; camcorders;
camera cases; camera closures; camera containing a linear
image sensor; camera filters; camera flashes; cameras;
capacitors; car televisions; car video recorders; Card reading
equipment; cases for diskettes and compact disks; cases for
photographic apparatus; CD cases; CD players; CD storage
racks; CD storage wallets; CD-ROM drives; CD-ROM
writers; cell phones; cellular phones; charging appliances for
rechargeable equipment; children's educational software;
children's educational music CDs and DVDs; chip card
readers; chip carriers, namely, semiconductor chip housings;
chipcards; cinematographic cameras; cinematographic
projectors; circuit boards; circuit boards provided with
integrated circuits; circuit breakers; coaxial cables;
combination video players and recorders; Compact disc
cases; Compact disc players music; Compact disc players;
Computer cables; Computer cameras; Computer chips;
Computer disc drives; Computer game cartridges; Computer
game discs; Computer game equipment containing memory
devices namely, discs; Computer hard discs; Computer
hardware; Computer keyboards; Computer monitor frames;
Computer monitors; Computer network hubs, switches and
routers; Computer operating systems; Computer peripherals;
Computer printers; Computer software and firmware for
games of chance on any computerized platform, including
dedicated gaming consoles, video based slot machines, reel
based slot machines, and video lottery terminals; Computer
software for processing digital music files; Computer software
for organizing and viewing digital images and photographs;
Computer software to control and improve computer and
audio equipment sound quality; Computer software to enhance
the audio-visual capabilities of multimedia applications,
namely, for the integration of text, audio, graphics, still images
and moving pictures; Computer stands specially designed for
holding a computer, printer and accessories; Computer
storage devices, namely, jump drives; Computer storage
devices, namely, flash drives; Computer storage devices,
namely, thumb drives; computerized video table games for
gaming purposes; computers; connection cables; converters;
cordless telephones; desktop computers; Devices for hands-
free use of mobile phones; Digital audio players; Digital
cameras; Digital cellular phones; Digital disc drives; Digital
phones; Digital photo frames for displaying digital pictures,
video clips and music; Digital signal processors; Digital video
disc drives; Digital video recorders; disposable cameras;
downloadable MP3 files, MP3 recordings, online discussion
boards, web casts, pod casts, webinars featuring music, audio
books and news broadcasts; DVD burners; DVD cases; DVD
drives; DVD machines; DVD recording apparatus; DVD-
players; ear phones; earphones; electric and electronic video
surveillance installations; electric cables; electric connectors;
electric converters; electric cords; electric current switches;
electric distribution consoles; electric junction boxes; electric
light switches; electric plugs; electric pocket translators;
electric signs; electric sockets; electric switches; electric
transformers; electric wires and cables; electrical cables;
electrical cables for use in connections; electrical cells and
batteries; electrical circuit boards; electrical connectors;
electrical distribution boxes; electrical fuses; electrical plugs;
electrical power connectors; electrical power extension cords;
electrical storage batteries; electrical transformers; electrical
wires; Electronic card readers; Electronic computers;
Electronic desk calculators; Electronic desk calculators;
Electronic game programs; Electronic game software for
wireless devices; Electronic game software for handheld
electronic devices; Electronic LCD advertisement display unit
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with multi-networking (TCP/IP) capabilities; Electronic
notice boards; Electronic personal organizer; Electronic
timers; extension cables; facsimile machines; flash card
adapters; flash card readers; flat panel display screens;
gaming devices, namely, gaming machines, slot machines,
bingo machines, with or without video output; gaming
machines; Global positioning system (GPS) consisting of
computers, computer software, transmitters, receivers, and
network interface devices; graphics cards; hand held joy stick
units for playing video games; Handheld personal computers;
hard discs for computers; hard drives for computers;
headphones; headsets for telephones; headsets for use with
computers; head-mounted video displays; home theater
products, namely, LCD liquid crystal display, infrared
cameras; ink jet printers; ink-jet color printers; Integrated
circuit modules; Interactive multimedia computer game
program; Interactive video game programs; Interactive video
games of virtual reality comprised of computer hardware and
software; Internet phones; juke boxes musical; keyboards;
LAN (local operating network) hardware; laptop carrying
cases; laptop computers; laser color printers; LCD large-
screen displays; LCD panels; LCD projectors used to display
advertisements; lighting control panels, Liquid crystal
displays; Liquid crystal display (LCD) projectors; loud
speaker systems; loudspeaker cabinets; loudspeaker systems;
loudspeakers; loudspeakers with built in amplifiers; Media
players; memory boards; memory cards computer hardware;
microchips computer hardware; microphones; micro-
computers; Mobile data receivers; Mobile radios; Mobile
telephones; motherboards; motion picture cameras; mounting
devices for cameras and monitors; mounting devices for
monitors; MP3 players; MP4 players; multimedia projectors;
musical instrument amplifiers; neon signs; notebook
computers; optical disk drives; optical disk readers; palm
pilots; personal computers; personal digital assistants (PDA);
personal headphones for use with sound transmitting systems;
personal stereos; photocopying machines; Photographic
cameras; picture projectors; pocket translators, electronic;
portable DVD players; portable listening devices, namely,
MP3 players; portable media players; portable photography
equipment, namely, reflectors, tripods, light stands and
supports and bags specially adapted for these goods; portable
radios; portable telephones; portable video cameras with
built-in videocassette recorders; power amplifiers; power
cables; printers; programmable digital television recorders;
projection screens; projection screens for movie films;
projector lamps; projectors particularly projectors for the
entertainment industry; protective carrying cases for portable
music players namely MP3 players; public address systems;
racks for amplifiers; racks for loudspeakers; radio and
television aerials; radio receivers; radio receivers and
monitors for reproduction of sound and signals; radio
telephones; radios; receivers for receiving cable television;
receivers for satellites; rechargeable electric batteries; record
players; record players for digital compact disks; recording
and playing devices for sound and image carriers; remote
controls for televisions, stereos, dvd players; satellite
receivers; scanners; self-timers for cameras; set-top boxes;
slide or photograph projection apparatus; software for
processing images, graphics and text; sound amplifiers; sound
and video recording and playback machines; sound level
meters; sound mixers; sound mixers with integrated
amplifiers; sound recording apparatus; speaker enclosures;
speakerphones; stereo amplifiers; stereo cables; stereo
receivers; stereo tuners; sub-woofers; System boards (mother
cards) and processors; telecameras; telephone answering
machines; telephone apparatus; telephone headsets;
telephone recorders; telephone sets; telephone sets with
screen and keyboard; telephone terminal; telephones;
television antennas; television apparatus for projection
purposes; television decoder; television monitors; television
receivers tv sets; television sets; television transmitters; time
clocks time recording devices, timers; tool measuring
instruments; touch pads; touch panels; transformers;

transistors; transmitting and receiving apparatus for radio
and television broadcasting and for long-distance
transmission; tripods for cameras; TV and video converters;
TV cameras; TV monitors; VCD machines; video cameras;
video game cartridges; video game discs; video game
interactive control floor pads or mats; video game interactive
remote control units; video game interactive hand held remote
controls for playing electronic games; video game machines
for use with televisions; video game software; video output
game machines for use with televisions; video phones; video
projectors; video screens; videocameras camcorders;
videodisc players; videophones; videotape recorders; walkie-
talkies; sireless computer peripherals; wireless controller to
monitor and control the functioning of other electronic
devices; wireless telephones; word processing equipment.

 9 Adaptadores (electricidad); antenas;
amplificadores para comunicaciones inalámbricas;
amplificadores; antenas para radio, para televisión; antenas
para aparatos de comunicaciones inalámbricas; aparatos para
la grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; aparatos de grabación y reproducción de voz;
aparatos para transmisión de comunicación; aparatos para la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes;
amplificadores de audio; tableros para circuitos de audio;
equipo de audio para vehículos, a saber, estéreos, altavoces,
amplificadores, ecualizadores, filtros de cruce y carcasas para
altavoces; cajas de altavoces; altavoces; receptores
audiovisuales; receptores de audio y vídeo; contestadores
automáticos; monitores de bebés; lectores de códigos de
barras; escáneres de códigos de barras; baterías; cargadores
de baterías; discos CD-ROM vírgenes para la grabación de
sonido o vídeo; discos de ordenador vírgenes; cintas de audio
digitales vírgenes; discos vírgenes para ordenadores; discos
duros vírgenes; soportes de datos magnéticos vírgenes; discos
de grabación vírgenes, DVD grabables vírgenes, discos
ópticos grabables vírgenes; cajas de altavoces; conectores de
cables; módems por cable; cables y fibras para la transmisión
de sonidos e imágenes; cables para la transmisión de señales
eléctricas u ópticas; balanzas calculadoras; calculadoras;
cámaras de vídeo; fundas para cámaras; tapas de cámaras;
cámara con sensor de imagen lineal; filtros de cámaras;
flashes de cámara; cámaras; condensadores; aparatos de
televisión de coche; grabadores de vídeo de coche; equipo de
lectura de tarjetas; estuches para disquetes y discos
compactos; estuches para aparatos fotográficos; estuches
para CD; reproductores de CD; estantes de almacenamiento
de CD; carteras de almacenamiento de CD; unidades de CD-
ROM; grabadores de CD-ROM; teléfonos móviles; teléfonos
celulares; aparatos de carga para equipos recargables;
software educativo para niños; CD y DVD de música educativa
de niños; lectores de tarjetas de memoria; soportes de chips, a
saber, carcasas de chips semiconductores; tarjetas
inteligentes; cámaras cinematográficas; proyectores
cinematográficos; tarjetas de circuitos impresos; tarjetas de
circuitos impresos provistas de circuitos integrados;
disyuntores; cables coaxiales; grabadores y reproductores en
una combinación; estuches de discos compactos; música de
reproductores de discos compactos; reproductores de discos
compactos; cables de ordenador; cámaras de ordenador; chips
de ordenador; unidades de disco de ordenador; cartuchos para
juegos de ordenador; discos de juegos de ordenador; equipo
de juegos de ordenador que contienen dispositivos de
memoria, a saber, discos; discos compactos de ordenador;
hardware informático; teclados de ordenador; bastidores de
monitores de ordenador; pantallas de ordenador;
concentradores, interruptores y enrutadores para redes
informáticas; sistemas informáticos operativos; periféricos de
ordenador; impresoras de ordenador; software informático y
soporte lógico para juegos de azar en cualquier plataforma
informatizada, incluidas las consolas de juegos especializados,
máquinas de monedas basadas en vídeo, máquinas de
monedas basadas en bobinas, y terminales de lotería por
vídeo; software informático para procesar archivos de música
digitales; software informático para organizar y visualizar
imágenes y fotografías digitales; software informático para
controlar y mejorar la calidad de sonido de los equipos
informáticos y de audio; software informático para mejorar las
funciones audiovisuales de las aplicaciones multimedia, a
saber, para la integración de texto, audio, gráficos, imágenes
fijas y en movimiento; estantes de ordenador especialmente
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diseñados para soporte de ordenador, impresora y accesorios;
dispositivos de almacenaje informático, a saber, pen drives;
dispositivos de almacenaje informático, a saber, unidades
flash; dispositivos de almacenaje informático, a saber, pen
drives; videojuegos de mesa informatizados con fines de juego;
ordenadores; cables de conexión; convertidores; teléfonos
inalámbricos; ordenadores de escritorio; dispositivos manos
libres para teléfonos móviles; reproductores digitales de audio;
cámaras digitales; teléfonos móviles digitales; unidades de
disco digitales; teléfonos digitales; marcos de fotos digitales
para mostrar fotos digitales, vídeo clips y música;
procesadores de señales digitales; unidades de videodisco
digitales; grabadores de vídeo digitales; cámaras desechables;
archivos descargables de MP3, grabaciones de MP3, paneles
de debate en línea, transmisión de contenido lineal de audio y
vídeo, transmisión de archivos de música, seminarios web de
música, libros de audio y difusión de noticias; grabadores de
DVD; estuches de DVD; unidades DVD; máquinas DVD;
aparatos de grabación de DVD; reproductores de DVD;
auriculares; auriculares; instalaciones de vigilancia de vídeo
electrónico y eléctrico; cables eléctricos; conectores eléctricos;
convertidores eléctricos; cables eléctricos; interruptores de
corriente eléctrica; consolas para la distribución de electricidad;
cajas de conexiones eléctricas; interruptores eléctricos de luz;
enchufes eléctricos macho; traductores eléctricos de bolsillo;
señales eléctricas; tomas de corriente eléctricas; interruptores
eléctricos; transformadores eléctricos; hilos y cables eléctricos;
cables eléctricos; cables eléctricos para usar en conexiones;
baterías eléctricas y pilas; paneles de circuito eléctrico;
conectores eléctricos; cajas de distribución eléctrica; fusibles
eléctricos; clavijas eléctricas; conectores de energía eléctricos;
cables de prolongación de energía eléctrica; baterías
eléctricas; transformadores eléctricos; hilos eléctricos; lectores
de tarjetas magnéticas; juegos informáticos electrónicos;
calculadoras electrónicas de escritorio; calculadoras
electrónicas de escritorio; programas de juegos electrónicos;
programas de juegos de ordenador para dispositivos
inalámbricos; programas de juegos electrónicos para
dispositivos electrónicos manuales; unidad de pantalla de
anuncio LCD electrónica con funciones de multiredes (TCP/IP);
tablones de anuncios electrónicos; organizadores electrónicos
personales; temporizadores electrónicos; cables de extensión;
aparatos de fax; adaptadores de tarjetas flash; lectores de
tarjetas flash; pantallas planas; dispositivos de juego, a saber,
máquinas de juegos, máquinas de monedas, máquinas de
bingo, con o sin salida de vídeo; máquinas de juego; sistemas
mundiales de determinación de la posición (GPS) que se
componen de ordenadores, programas informáticos,
transmisores, receptores y dispositivos de interfaz de red;
tarjetas gráficas; palancas de control manuales de
videojuegos; ordenadores personales manuales; discos duros
para ordenadores; unidades de disco duro para ordenadores;
auriculares; auriculares para teléfonos; auriculares para
ordenadores; pantallas de vídeo montadas en la cabeza;
productos de cine en casa, a saber, pantalla de cristal líquido
LCD, cámaras de infrarrojos; impresoras de inyección de tinta;
impresoras de inyección de tinta a color; módulos de circuitos
integrados; programas de juegos informáticos multimedia
interactivos; programas de videojuegos interactivos;
videojuegos interactivos de realidad virtual compuestos de
equipos y programas informáticos; teléfonos conectados a
Internet; aparatos automáticos de música de previo pago;
teclados; hardware que opere en LAN (red de área local);
maletines de transporte de ordenadores portátiles;
ordenadores portátiles; impresoras láser a color; pantallas
panorámicas de LCD; paneles de LCD; proyectores de LCD
que se utilizan como pantallas publicitarias; paneles de control
luminosos, a saber, pantallas de cristal líquido; proyectores con
pantalla de cristal líquido/LCD; sistemas de altavoces; cajas de
altavoces; sistemas de altavoces; altavoces; altavoces con
amplificadores integrados; reproductores de medios; placas de
memoria; tarjetas de memoria (hardware de ordenador);
microchips (equipos informáticos); micrófonos;
microordenadores; receptores móviles de datos; radios
móviles; teléfonos móviles; placas madre; filmadoras;
dispositivos de montaje para cámaras y monitores; dispositivos
de montaje para monitores; reproductores de MP3;
reproductores de MP4; proyectores de multimedia;
amplificadores de instrumentos musicales; letreros luminosos;
ordenadores portátiles; lectores ópticos; lectores ópticos de
discos; ordenadores de mano; ordenadores personales;
asistentes personales digitales (PDA); auriculares personales

para utilizar con sistemas de transmisión de sonido; estéreos
personales; máquinas fotocopiadoras; cámaras fotográficas;
proyectores de imágenes; traductores electrónicos de bolsillo;
reproductores de DVD portátiles; dispositivos portátiles de
escucha, a saber, reproductores de MP3; reproductores
portátiles de medios; equipo de fotografía portátil, a saber,
reflectores, trípodes, cámaras de luz fijas, y soportes y bolsos
especialmente adaptados para estos productos; radios
portátiles; teléfonos móviles; cámaras de vídeo portátiles con
magnetoscopios integrados; amplificadores de potencia;
cables de alimentación eléctrica; impresoras; grabadores de
televisión digital programables; pantallas de proyección;
pantallas de proyección para películas cinematográficas;
lámparas para aparatos de proyección; proyectores,
particularmente proyectores para la industria del
entretenimiento; estuches protectores de transporte para
reproductores de música portátiles, a saber, reproductores
MP3; sistemas de sonorización; estantes para amplificadores;
estantes para altavoces; antenas para radio y televisión;
receptores de radio; receptores de radio y monitores para la
reproducción de sonido y señales; radioteléfonos; radios;
receptores para televisión de recepción por cable; receptores
para satélites; baterías eléctricas recargables; tocadiscos;
reproductores de grabación para discos compactos digitales;
dispositivos de grabación y reproducción de soportes de
imágenes y sonido; mandos a distancia para televisores,
estéreos, reproductores de dvd; receptores de satélite;
escáneres; disparador automático para cámaras;
descodificadores; aparatos de proyección de diapositivas o
fotografías; software informático para el tratamiento de
imágenes, gráficos y texto; amplificadores de sonido;
máquinas de grabación y reproducción de sonido y vídeo;
medidores del nivel de sonido; mesas de mezclas de audio;
mesas de mezclas de audio con amplificadores integrados;
aparatos de grabación de sonido; altavoces auditivos; teléfono
con altavoces; amplificadores estereofónicos; cables
estereofónicos; receptores estereofónicos; sintonizadores
estereofónicos; altavoces potenciadores de graves; placas
matriz (placas madre) y procesadores de sistema; tele
cámaras; contestadores telefónicos; aparatos telefónicos;
microteléfonos; grabadores telefónicos; aparatos telefónicos;
aparatos telefónicos con pantalla y teclado; terminales
telefónicas; teléfonos; antenas de televisión; aparatos de
televisión para proyecciones; decodificadores para televisión;
monitores de televisión; receptores de televisión (aparatos de
televisión); televisores; transmisores de televisión; dispositivos
de registro del tiempo, a saber, relojes para fichar;
instrumentos de medición de herramientas; teclados táctiles;
paneles táctiles; transformadores; transistores; aparatos de
transmisión y recepción para retransmisión por radio y
televisión y para transmisiones de larga distancia; trípodes
para aparatos fotográficos; convertidores de televisión y vídeo;
cámaras de televisión; monitores de televisión; máquinas VCD;
videocámaras; cartuchos de videojuegos; discos de
videojuegos; unidades de control interactivo de suelo o
alfombrillas para videojuegos; unidades de control remoto
interactivo para videojuegos; mandos a distancia de
videojuegos manuales e interactivos para jugar a juegos
electrónicos; máquinas de videojuegos para ser utilizadas con
aparatos de televisión; software informático de videojuegos;
máquinas de juegos con salida de vídeo para ser utilizadas con
televisores; videoteléfonos; proyectores de vídeo; pantallas de
vídeo; videocámaras, cámaras de vídeo; reproductores de
videodiscos; videoteléfonos; grabadores de cintas de vídeo;
walkie-talkies; periféricos de ordenador inalámbricos;
controlador inalámbrico para monitorizar y controlar el
funcionamiento de otros dispositivos electrónicos; teléfonos
inalámbricos; equipo para el tratamiento de textos.
853 642 (52/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir whisky écossais et
liqueurs à base de whisky écossais produits en Écosse.

33 Alcoholic beverages, namely, scotch whisky and
scotch-whisky based liqueurs produced in Scotland.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, whisky escocés y
licores a base de whisky producidos en Escocia.
853 822 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques de surveillance, à savoir
interphones de surveillance pour bébé, moniteurs à affichage
vocal, moniteurs et détecteurs d'oxygène électriques,
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électroniques ou électrochimiques à usage environnemental,
systèmes de contrôle d'accès et de surveillance des alarmes,
modules de surveillance de la tension; appareils de
divertissement conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur
de télévision, à savoir appareils de jeu vidéo à utiliser avec des
téléviseurs, appareils de jeu avec sortie vidéo à utiliser avec
des téléviseurs; caméscopes; étuis de protection spéciaux pour
appareils et instruments photographiques; inducteurs, à savoir
inducteurs électriques; lentilles optiques; transistors;
alimentations électriques à tension stabilisée; alarmes, à savoir
alarmes antivols, alarmes antieffraction, détecteurs de fumée,
alarmes pour la sécurité personnelle, alarmes antivols
électrique et électronique, avertisseurs d'incendie; sonnettes de
portes électriques.

 9 Electric monitoring apparatus, namely, baby
monitors, voice display monitors, electric, electronic, or
electrochemical oxygen monitors and sensors for
environmental use, access control and alarm monitoring
systems, voltage monitor modules; amusement apparatus
adapted for use with television receivers only, namely, video
game machines for use with televisions, video output game
machines for use with televisions; camcorders; protective
cases especially made for photographic apparatus and
instruments; inductors, namely electrical inductors; optical
lenses; transistors; voltage-stabilized power supply; alarms,
namely burglar alarms, anti-intrusion alarms, smoke alarms,
personal security alarms, electrical and electronic burglar
alarms, fire alarms; electric door bells.

 9 Aparatos eléctricos de vigilancia, a saber,
monitores para bebés, monitores de visualización con voz,
monitores y sensores de oxígeno eléctricos, electrónicos o
electromecánicos para uso medioambiental, sistemas de
control y supervisión de acceso, módulos de control de tensión;
aparatos recreativos concebidos para ser utilizados
únicamente con receptores de televisión, máquinas de juegos
con salida de vídeo para utilizarse con televisiones; cámaras
de vídeo; estuches de protección especiales para aparatos e
instrumentos fotográficos; bobinas de inducción, bobinas de
inducción eléctricas; lentillas ópticas; transistores;
alimentadores de energía de voltaje estabilizado; alarmas, a
saber, alarmas antirrobo, alarmas antiintrusos, detectores de
humo, alarmas de seguridad personal, alarmas antirrobo
eléctricas y electrónicas, alarmas de incendio; timbres de
puertas eléctricos.
853 841 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils, dispositifs et instruments dentaires, à
savoir systèmes de soins dentaires composés d'instruments
dentaires, à savoir pièces à main, contre-angles et turbines
dentaires pour les dentistes et matériel de nettoyage, à savoir
appareils de stérilisation et de désinfection.

10 Dental and dental instruments, apparatus and
devices, namely, dental care systems comprised of dental
pieces, namely handpieces, angle pieces and dental turbines
for dentists and cleaning equipment, namely sterilizing and
disinfecting units.

10 Instrumentos, aparatos y dispositivos de uso dental
y de técnica dental, a saber, sistemas para el cuidado dental
compuestos de piezas dentales, a saber, piezas de mano,
piezas angulares y turbinas dentales para dentistas y material
de limpieza, a saber, unidades de esterilización y de
desinfección.
853 878 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chandails, tuniques, cardigans,
chemises, tee-shirts, chemises habillées, chemises de sport,
gilets, robes, pantalons, jupes, maillots de corps, cache-corset,
blousons, vestes, costumes, capes, manteaux, imperméables,
anoraks, foulards; chaussures; et chapellerie,  à savoir
casquettes, chapeaux et foulards; tricots, à savoir chapeaux
tricotés, foulards tricotés, manteaux tricotés, chandails
tricotés, chemises tricotées, robes tricotées, jupes tricotées et
chaussettes tricotées.

25 Clothing, namely, sweaters, tunics, cardigans,
shirts, t-shirts, dress shirts, sports shirts, vests, dresses,
trousers, skirts, undershirts, camisoles, blousons, jackets,

suits, capes, coats, raincoats, anoraks, scarves; footwear; and
headwear, namely, caps, hats and headscarves; knitwear,
namely, knitted hats, knitted scarves, knitted coats, knitted
sweaters, knitted shirts, knitted dresses, knitted skirts and
knitted socks.

25 Prendas de vestir, a saber, suéteres, túnicas,
rebecas, camisas, camisetas de manga corta, camisas de
vestir, camisas deportivas, camisetas de interior, vestidos,
pantalones, faldas, camisetas interiores, camisolas, blusones,
chaquetas, trajes, capas, abrigos, impermeables, anoraks,
bufandas; calzado; y sombrerería, a saber, gorras, sombreros
y pañuelos para la cabeza; ropa de punto, a saber,  sombreros
tejidos, bufandas tejidas, abrigos tejidos, suéteres tejidos,
camisas tejidas, vestidos tejidos, faldas tejidas y calcetines
tejidos.
854 034 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le domaine
cardiovasculaire; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres médicaux; matériel pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; produits pour
la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical preparations in the
cardiovascular field; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; medical plasters; material for stopping
teeth and dental wax; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos en el ámbito
cardiovascular; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; emplastos médicos; material para
empastar los dientes y para moldes dentales; preparaciones
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
854 206 (39/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils de nettoyage pour piscine, à savoir,
balais de piscine, aspirateurs pour aspirer le sol de la piscine,
aspirateurs; pompes à eau pour piscines; pompes venturi pour
piscines; vide-puisards de type venturi pour piscines.

 7 Pool cleaning apparatus, namely, pool sweepers,
vacuums for vacuuming the pool floor, vacuum suction
cleaners; water pumps for swimming pools; venturi-type liquid
flow pumps for use in swimming pools; venturi-type liquid flow
sump pumps.

 7 Aparatos para limpiar piscinas, a saber, escobas
para piscinas, aspiradoras para vaciar el suelo de la piscina,
limpiadores de succión por vacío; bombas de agua para
piscinas; bombas de flujo de líquidos tipo Venturi para piscinas;
bombas de sumideros de flujo de líquidos tipo Venturi.
854 237 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Verrerie pour boissons, plats, bocaux de
conservation en verre; articles en verre peint, plats peints,
bouteilles peintes vendues vides, et bocaux en verre peint pour
la conservation; figurines en porcelaine, en terre cuite ou en
verre; statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre; objets
décoratifs en porcelaine, plats, bocaux, cruches, bouilloires,
bols, pots; récipients à boire, chopes à bière, verres à boire,
bouchons en verre.

21 Beverage glassware, dishes, glass storage jars;
painted beverage glassware, painted dishes, painted bottles
sold empty, and painted glass jars used for storage; figurines
made of porcelain, terra-cotta or glass; statuettes made of
porcelain, terra-cotta or glass; china ornaments, china dishes,
glass storage jars, jugs, kettles, bowls, pots; drinking vessels,
beer mugs, drinking glasses, glass caps.

21 Cristalería para bebidas, platos, tarros de cristal
para almacenaje; cristalería pintada para bebidas, platos
pintados, botellas pintadas que se venden vacías, y tarros de
cristal pintados que se utilizan para almacenaje; figuritas de
porcelana, de barro o de cristal; estatuillas de porcelana, de
barro o de cristal; chinas [porcelana], platos de porcelana,
tarros de cristal para almacenaje, jarras, teteras, boles, potes;
recipientes para beber, jarras para cerveza, vasos para beber,
tapones de cristal.
854 325 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Appareils et instruments de conduction,
commutation, transformation, accumulation, régulation ou
commande du courant, à savoir connecteurs enfichables
électriques, fiches, fiches de couplage, prises électriques,
connecteurs pour appareils, vérificateurs de tension,
convertisseurs de phase, boîtes de séparation de câbles
souterrains, boîtiers et châssis de prises électriques, mâles ou
femelles, ou de batteries, barrettes de raccordement pour la
connexion de câbles électriques ou les appareils électriques,
ainsi que distributeurs sous forme d'unités combinées, pinces à
fusibles de connexion; tous les produits précités notamment
pour le courant électrique.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, namely, electric plug-in connectors,
sockets, coupler sockets, plugs, connectors for appliances, test
plugs, phase converters, underground cable barrier boxes,
enclosures and casings for electrical plugs, male or female or
batteries, terminal strips for connecting electrical wires or
electrical appliances and as distributor in form of a
combination unit, connecting fuse clips; all the aforesaid
goods are in particular for power current.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, a saber, conectores eléctricos
enchufables, tomas de corriente, tomas de acoplamiento,
clavijas, conectadores para aparatos, clavijas de prueba,
convertidores de fase, cajas de separación de cables
subterráneos, carcasas y cubiertas para enchufes eléctricos,
macho o hembra o baterías, bloques de terminales para
conectar cables eléctricos o aparatos eléctricos y como
distribuidores en forma de unidad de combinación, clips de
conexión de fusibles; todos los productos antes mencionados
son en particular para corriente eléctrica.
854 367
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir spiritueux distillés;
boissons alcooliques distillées, à savoir whisky, whisky pur
malt, liqueurs à base de whisky; boissons étant à base ou
contenant du whisky.

33 Alcoholic beverages, namely distilled spirits;
distilled alcoholic beverages, namely whisky, malt whisky,
whisky liqueurs; beverages made from or containing whisky.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, bebidas espirituosas
destiladas; bebidas alcohólicas destiladas, a saber, whisky,
whisky de malta, licores de whisky; bebidas a base de whisky
o que contienen whisky.
854 368
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir spiritueux distillés;
boissons alcooliques distillées, à savoir whisky, whisky pur
malt, liqueurs à base de whisky; boissons étant à base ou
contenant du whisky.

33 Alcoholic beverages, namely distilled spirits;
distilled alcoholic beverages, namely whisky, malt whisky,
whisky liqueurs; beverages made from or containing whisky.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, bebidas espirituosas
destiladas; bebidas alcohólicas destiladas, a saber, whisky,
whisky de malta, licores de whisky; bebidas a base de whisky
o que contienen whisky.
854 434 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
étais, supports, bretelles; quincaillerie métallique, à savoir
boulons, clous, rivets, vis; articles de serrurerie, à savoir
mécanismes métalliques de verrouillage, en particulier pour la
fixation de miroirs; matériaux de construction métalliques, à
savoir étais, supports, bretelles; matériaux métalliques pour les
voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; articles
de serrurerie et de quincaillerie métalliques, à savoir
mécanismes métalliques de verrouillage; tuyaux et conduites
métalliques; coffres-forts en métal.

 9 Verre, à savoir, miroirs optiques, verres optiques,
réflecteurs solaires, à savoir cellules réflectrices solaires;
dispositifs pour l'enregistrement, la transmission et la lecture

du son et des images; supports de données magnétiques
vierges; disques acoustiques vierges.

11 Verres de lampes; réflecteurs solaires sous forme
de panneaux collecteurs d'énergie solaire; verres pour lampes.

12 Miroirs pour véhicules, à savoir rétroviseurs et
miroirs de courtoisie; rétroviseurs et miroirs de courtoisie pour
voitures, avions et bateaux; verre pour vitres de véhicules,  à
savoir verre fini pour vitres de véhicules, verre fini pour vitres
de toits de véhicules; véhicules terrestres; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, à savoir voitures,
avions et bateaux.

20 Glaces (miroirs), à savoir miroirs décoratifs;
cadres, à savoir cadres de miroirs; verre comme élément de
miroirs et meubles.

21 Verre brut ou mi-ouvré, à l'exception du verre de
construction; glaces dépolies; verre non fini pour vitres de
véhicules; verre non fini pour rétroviseurs et miroirs de
courtoisie de voitures, d'avions et de bateaux; verre non fini
pour toits de véhicules.

 6 Metallic construction materials, namely shores,
support braces; metal ironmongery, namely bolts, nails, rivets,
screws; locksmithing articles, namely metal locking
mechanisms, particularly for fastening mirrors; metallic
construction materials, namely, shores, supports, braces;
metallic materials for railway tracks; non-electric cables and
wires of common metal; metal ironmongery and locksmithing
articles, namely metal locking mechanisms; metal pipes and
conduits; metal safes.

 9 Glass, namely, optical mirrors, optical glasses,
solar reflectors, namely solar reflector cells; devices for
recording, transmitting and playing sound and images; blank
magnetic data carriers; blank recording disks.

11 Lamp glasses; solar reflectors in the nature of
solar heat collection panels; glasses for lamps.

12 Mirrors for vehicles, namely rearview and vanity
mirrors; rearview and vanity mirrors for cars, airplanes and
boats; glass windows for vehicles, namely finished glass
windows for vehicles, finished glass windows for vehicle roofs;
land vehicles; apparatus for locomotion by land, air or water,
namely cars, planes and boats.

20 Mirrors, namely decorative mirrors; frames,
namely mirror frames; glass as part of mirrors used as and for
furniture.

21 Unworked or semi-worked glass, except glass used
in buildings; ground plate glass; unfinished glass for vehicle
windows; unfinished glass for rearview and vanity mirrors for
cars, airplanes and boats; unfinished glass for vehicle roofs.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
puntales, abrazaderas de soporte; ferretería metálica, a saber,
pernos, clavos, remaches, tornillos; artículos de cerrajería, a
saber, mecanismos de cierre mecánicos, en especial para
ajustar espejos; materiales de construcción metálicos, a saber,
puntales, abrazaderas de soporte; materiales metálicos para
vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica, a saber, cerraduras de metal, mecanismos
de cierre; tubos y conducciones metálicas; cajas de caudales.

 9 Vidrio, a saber, espejos ópticos, vidrios ópticos,
reflectores solares, a saber, células reflectoras solares;
dispositivos para la grabación y lectura de sonido e imágenes;
soportes de grabación magnéticos vírgenes; discos acústicos
vírgenes.

11 Vidrios de lámparas; reflectores solares en forma
de paneles recolección de calor solar; vidrios para lámparas.

12 Espejos para vehículos, a saber, retrovisores y
espejos de maquillaje; espejos retrovisores y de maquillaje
para vehículos, aviones y barcos; ventanas de vidrio para
vehículos, a saber, ventanas de vidrio elaborado para
vehículos, ventanas de vidrio elaborado para techos de
vehículos; vehículos terrestres; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática, a saber, coches, aviones y barcos.

20 Espejos, a saber, espejos decorativos; marcos, a
saber, marcos para espejos; vidrio como partes de espejos
utilizados como y para mobiliario.

21 Vidrio en bruto o semielaborado excepto vidrio de
construcción; espejos; vidrio semielaborado para cristales de
vehículos; vidrio semielaborados para espejos retrovisores y



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1143

de maquillaje para vehículos, aviones y barcos; vidrio no
elaborado para techos de vehículos.
854 535 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, à savoir cartes vidéo;
matériel, appareils et accessoires audiovisuels, à savoir
dispositifs de traitement, de surveillance et de mixage vidéo.

 9 Computer hardware namely video cards; audio
visual equipment, apparatus and accessories namely video
processing, monitoring and mixing devices.

 9 Equipos informáticos, a saber, tarjetas de vídeo;
equipos, aparatos y accesorios audiovisuales, a saber,
dispositivos de procesamiento, supervisión y mezcla de vídeo.
854 593 (35/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Coquilles métalliques pour la fonderie; alliages de
métaux communs; titane; aluminium; métaux communs et
leurs alliages; matériaux de construction métalliques, à savoir
barres, poutres, tringles, tuyaux, produits métalliques, à savoir
conduites, blocs, châssis, carénages; minerais métalliques.

12 Carrosserie pour véhicules; véhicules.
19 Coquilles non métalliques pour la fonderie, argile

de potier brute; matériaux de construction non métalliques, à
savoir barres, poutres, tringles, tuyaux.

42 Dessin industriel; ingénierie; services d'expertise
technique; essai de matériaux; recherche en mécanique; étude
de projets techniques; recherche et développement pour le
compte de tiers; recherche technique; services scientifiques et
technologiques sous forme de prototypage rapide, ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques; services
juridiques fournis pour le compte de tiers.

 6 Foundry chill-molds of metal; alloys of common
metal; titanium; aluminum; common metals and their alloys;
metal building materials, namely, bars, beams, rods, tubing,
goods of common metal, namely ducts, blocks, frames, farings;
ores of metal.

12 Bodies for vehicles; vehicles.
19 Non-metal foundry chill molds, raw potters' clay;

non-metallic building materials, namely bars, beams, rods,
tubing.

42 Industrial design; engineering; providing
engineering assessments; material testing; mechanical
research; technical project studies; research and development
for others; technical research; scientific and technological
services in the nature of rapid prototyping and research and
design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services provided on behalf of third parties.

 6 Coquillas de fundición metálicas; aleaciones de
metales comunes; titanio; aluminio; metales comunes y sus
aleaciones; materiales de construcción metálicos, a saber,
barras, vigas, varillas, tubos, productos de metales comunes, a
saber, conductos, bloques, armazones, carenados; minerales
metálicos.

12 Carrocerías; vehículos.
19 Coquillas de fundición no metálicas, arcilla de

alfarero en bruto; materiales de construcción no metálicos, a
saber, barras, vigas, varillas, tubos.

42 Diseño industrial; trabajos de ingeniería;
facilitación de evaluaciones de ingeniería; pruebas de
materiales; investigación sobre mecánica; estudio de
proyectos técnicos; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; investigaciones técnicas; servicios
científicos y tecnológicos en forma de prototipos rápidos, así
como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
desarrollo de ordenadores y software; servicios jurídicos
facilitados por cuenta de terceros.
854 654 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils multimédia, à savoir ordinateurs,
logiciels de jeux, radios, télévisions et lecteurs de MP3, MP4,
radio, télévision, vidéo, DVD et CD; appareils
photographiques, cinématographiques, optiques et

d'enseignement, à savoir appareils photographiques et
enregistreurs vidéo numériques,  de cassettes vidéo et de
bandes vidéo; appareils pour l'enregistrement, la transmission
ou la reproduction du son et des images; disques acoustiques
vierges; équipements de traitement des données, à savoir
matériel informatique et accessoires informatiques, à savoir
disques durs externes, clés USB, cartes mémoire, lecteurs
USB.

11 Appareils d'éclairage, à savoir lampes, bougies
électroniques; lampes de jardin, lampes solaires; lampes de
décoration pour la maison, à savoir appareils d'éclairage
électrique; guirlandes électriques pour arbres de Noël.

28 Jeux et jouets, à savoir jeux de table, jouets
d'apprentissage électroniques et jouets d'action électroniques;
décorations pour arbres de Noël, à savoir parures, jupes,
supports.

 9 Multimedia apparatus, namely computers,
computer game software, radios, televisions and MP3-, MP4-
, radio-, television-, video-, DVD- and CD-players;
photographic, cinematographic, optical and teaching
apparatus, namely cameras and digital video, video cassette,
and videotape recorders; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; blank
computer recording discs; data processing equipment, namely
computer hardware and computer accessories, namely
external hard discs, USB sticks, memory cards, USB players.

11 Apparatus for lighting, namely lamps, electronic
candles; garden lamps, solar lamps; home decoration lights,
namely electric lighting fixtures; electric Christmas lights.

28 Games and playthings, namely board games,
electronic learning toys and electronic action toys;
decorations for Christmas trees, namely ornaments, skirts,
stands.

 9 Aparatos multimedia, a saber, ordenadores,
software de juegos de ordenador, radios, televisiones y
reproductores de MP3, MP4, radio, televisión, vídeo, DVD y
CD; aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos,
ópticos y de enseñanza, a saber, cámaras y video digital,
casetes de video y grabadores de cintas de video; aparatos
para la grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; discos acústicos vírgenes grabables; aparatos para
el tratamiento de la información, a saber, equipos informáticos
y accesorios informáticos, a saber, discos duros externos,
memorias USB, tarjetas de memoria, reproductores USB.

11 Aparatos de alumbrado, a saber, lámparas, velas
electrónicas; lámparas de jardín, lámparas solares; luces de
decoración doméstica, a saber, elementos de instalación de
alumbrado; luces de Navidad eléctricas.

28 Juegos y juguetes, a saber, juegos de mesa,
juguetes de aprendizaje electrónicos y juguetes de acción
electrónicos; decoraciones para árboles de Navidad, a saber,
adornos, faldones, soportes.
854 846 (52/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Produits en métaux précieux ou en plaqué et en
leurs alliages, à savoir colliers, broches, bracelets, bagues,
boucles d'oreilles, boutons de manchettes, coffrets à bijoux en
métaux précieux; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques, à savoir
chronomètres, chronographes utilisés comme montres,
montres de poche, montres-bracelets, horloges, bracelets-
montres, boîtiers de montres, mouvements de montres, cadrans
de montres, pièces de rechange d'horlogerie et d'instruments
chronométriques.

14 Goods made of or coated with precious metals and
their alloys, namely, necklaces, brooches, bracelets, rings,
earrings, cufflinks, jewelry cases in precious metals; jewelry,
precious stones; horological and chronometric instruments,
namely, chronometers, chronographs for use as watches,
pocket watches, wristwatches, clocks, watch bracelets, watch
cases, watch movements, watch dials, replacement parts for
horological and chronometric instruments.

14 Artículos hechos de o chapados en metales
preciosos y sus aleaciones, a saber, collares, broches,
pulseras, anillos, pendientes, gemelos, joyeros de metales
preciosos; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
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instrumentos cronométricos, a saber, cronómetros para utilizar
como relojes, relojes de bolsillo, relojes de pulsera, relojes,
pulseras de reloj, estuches de relojes, mecanismos de
relojería, esferas de relojes, piezas de recambio para relojería
e instrumentos cronométricos.
854 885 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Préparations de farine, à savoir pâtes alimentaires,
céréales pour le petit-déjeuner, pain, biscuits, gâteaux et
pâtisseries à base de céréales traitées; farine à base de céréales
transformées; ingrédients utilisés dans le domaine alimentaire,
à savoir grains et graines traités.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, à savoir
grains non traités; graines, à savoir graines à usage agricole et
horticole; aliments pour animaux, à savoir graines pour la
consommation animale, graines pour la consommation
humaine; grains non traités, y compris grains génétiquement
modifiés.

30 Flour preparations, namely, pasta, breakfast
cereals, bread, biscuits, cakes and pastries made from
processed cereals; flour made from processed cereals;
ingredients used in food, namely, processed grains and seeds.

31 Agricultural, horticultural, and forestry products,
namely, unprocessed grains; seeds, namely seeds for
agricultural and horticultural purposes; animal feed, namely
seeds for animal consumption, seeds for human consumption;
unprocessed grains, including genetically modified grains.

30 Preparaciones a base de harinas, a saber, pasta,
cereales para el desayuno, pan, galletas, pasteles y pastelería
a base de cereales elaborados; harina a base de cereales
elaborados; ingredientes destinados a alimentación, a saber,
granos y semillas procesados.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, a
saber, granos sin elaborar; semillas, a saber, semillas para
fines agrícolas y hortícolas; alimentos para animales, a saber,
semillas para consumo animal, semillas para consumo
humano; granos sin elaborar, incluidos granos modificados
genéticamente.
855 108 (52/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Investissements financiers dans le domaine de la
micro-finance et du prêt d'argent.

42 Services de conseils et de recherches scientifiques
et technologiques se rapportant à la micro-finance.

36 Financial investment in the field of microfinance
and money lending.

42 Scientific and technological consulting and
research services relating to the microfinance.

36 Inversión financiera en materia de microfinanzas y
préstamos.

42 Asesoramiento científico y tecnológico, así como
servicios de investigación relacionados con las microfinanzas.
855 389 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chapeaux; chaussures; chaussons; gants;
bottillons.

35 Services de vente au détail dans le domaine des
chapeaux, gants, chaussons et bottillons.

25 Hats; shoes; slippers; gloves; booties.
35 Retail store services in the field of hats, shoes,

gloves, slippers, and booties.
25 Sombreros; calzado; pantuflas; guantes; botines.
35 Servicios de comercios de venta al por menor de

sombreros, calzado, guantes, pantuflas y botines.
855 407 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Désinfectants universels; nettoyants
antibactériens; lotions antibactériennes pour les mains;
produits de lavage pour les mains antibactériens; désinfectants
à usage hygiénique; désinfectants pour instruments médicaux
et produits de lavage pour les mains désinfectants.

16 Livrets dans les domaines de la médecine dentaire,
la beauté et la médecine, à savoir pour la description de
produits; catalogues dans les domaines de la médecine
dentaire, la beauté et la médecine, à savoir pour la description
de produits; brochures sur l'hygiène et la désinfection dans les

domaines de la médecine dentaire, la beauté et la médecine;
banderoles en papier; cartes imprimées; hologrammes
imprimés.

 5 All-purpose disinfectants; antibacterial cleaners;
antibacterial hand lotions; antibacterial handwash;
disinfectants for hygienic purposes; disinfectants for medical
instruments and disinfecting handwash.

16 Booklets in the field of dentistry, beauty and
medicine namely used for product description; catalogs in the
field of dentistry, beauty and medicine namely used for product
description; brochures about hygiene and disinfection in the
field of dentistry, beauty and medicine; banners of paper;
printed charts; printed holograms.

 5 Desinfectantes multiusos; limpiadores
antibacterianos; lociones antibacterianas para las manos;
limpiadores antibacterianos para las manos; desinfectantes
para uso higiénico; desinfectantes para instrumentos médicos
y limpiadores desinfectantes para las manos.

16 Folletos en el ámbito de la odontología, la belleza y
la medicina, a saber, utilizados para la descripción de
productos; catálogos en el ámbito de la odontología, la belleza
y la medicina, a saber, utilizados para la descripción de
productos; folletos sobre higiene y desinfección en el ámbito de
la odontología, la belleza y la medicina; pancartas de papel;
gráficos impresos; hologramas impresos.
855 422 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Bonbons à usage médical et tisanes médicales.
30 Bonbons non à usage médical; tisanes non à usage

médical.
 5 Candy for medical use and medical herbal teas.
30 Candy not for medical use; herbal teas for non

medicinal use.
 5  Caramelos para uso médico y tés medicinales.
30  Caramelos que no sean para uso médico; tés de

hierbas que no sean para uso médico.
855 614 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments diététiques à usage médical.
29 Lait et produits laitiers à l'exclusion des glaces

alimentaires, du lait glacé et du yaourt glacé.
32 Boissons de fruits et jus de fruits.
 5 Dietetic foods adapted for medical use.
29 Milk and milk products excluding ice cream, ice

milk, and frozen yogurt.
32 Fruit drinks and fruit juices.
 5 Alimentos dietéticos para uso médico.
29 Leche y productos lácteos, excepto helados, leche

granizada y yogures helados.
32 Bebidas y zumos de frutas.

855 641 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir ceintures en cuir, chapeaux,
semelles de chaussures pour la cordonnerie, souliers, parkas
d'entraînement, pardessus, blouses, sur-vestes pour hommes et
pour femmes, manteaux, pantalons, gilets, chaussures en cuir,
pantalons en cuir, pantoufles en cuir, manteaux en cuir,
chapellerie en cuir, vestes en cuir.

25 Clothing namely, leather belts, hats, shoes soles
for repair, shoes, training parkas, overcoats, overalls, over
jackets for men and women, coats, trousers, vests, leather
shoes, leather pants, leather slippers, leather coats, leather
headwear, leather jackets.

25 Prendas de vestir, a saber, cinturones de cuero,
sombreros, zapatos, suelas de zapatos para reparar zapatos,
parkas, gabanes, sobretodos, chaquetas para dama y
caballero, abrigos, pantalones, camisetas de ropa interior,
zapatos de cuero, pantalones de cuero, zapatillas de cuero,
abrigos de cuero, sombrerería de cuero, chaquetas de cuero.
855 693 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir vodka et amers sous
forme de liqueurs.

33 Alcoholic beverages, namely, vodka and bitters in
the nature of liqueurs.
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33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka y amargos en
forma de licores.
855 737 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Épices séchées et mélanges d'épices; safran;
aromates, à savoir parties de plantes séchées et extraits de
plantes à usage alimentaire; vanille.

30 Dried spices and spice mixtures; saffron; aroma
agents, namely parts from dried plants, and plant extracts for
use in food; vanilla.

30 Especias y mezclas de especias secas; azafrán;
agentes aromatizantes, a saber, partes de plantas secas y
extractos de plantas para utilizar en la alimentación; vainilla.
856 012 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments dentaires, à savoir micromoteurs
électriques, micromoteurs pneumatiques et leurs éléments,
turbines à roulements à billes, turbines à coussins d'air et
turbines droites avec unités pneumatiques, commandes
électriques pour micromoteurs électriques à usage dentaire,
pièces à main et contre-angles droits pour micromoteurs
pneumatiques à usage dentaire.

10 Dental instruments, namely electric micromotors,
air-driven micromotors and their parts, ball bearing turbines,
air bearing turbines and straight turbines with pneumatic
units, electrical controls for electric micromotors for dental
use, handpieces and contra-angle handpieces for air-driven
micromotors for dental use.

10 Instrumentos dentales, a saber, micromotores
eléctricos, micromotores impulsados por aire y sus partes,
turbinas con cojinetes de bolas, turbinas con cojinetes
neumáticos y turbinas rectas con unidades neumáticas,
controles eléctricos para micromotores eléctricos para uso
dental, piezas de mano y piezas de mano en contra-ángulo
para micromotores impulsados por aire para uso dental.
856 030 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papeterie, albums photos, toile pour reliures,
boîtes en carton ou en papier, cartes de correspondance, porte-
revues en papier, chemises pour documents, chemises pour la
papeterie, corbeilles à courrier, papier, plumiers, trousses à
stylos, napperons en papier, cartes postales, imprimés,
portraits, albums, rubans autocollants pour la papeterie,
pancartes en papier, supports pour stylos et crayons, papier
d'emballage pour cadeaux, sous-main, cahiers de dessin,
papier à lettres.

16 Stationery, photo albums, bookbinding cloth,
boxes of paper or cardboard, note cards, magazine holders
made of paper, folders for paper, stationery folders, letter
trays, paper, pen cases, pen holders, place mats of paper,
postcards, printed matter, portraits, scrapbooks, self-adhesive
tapes for stationery, signboards of paper, stands for pens and
pencils, gift-wrapping papers, writing pads, drawing books,
writing paper.

16 Artículos de papelería, álbumes de fotos, tela para
encuadernaciones, cajas de cartón o papel, tarjetas de notas,
reposa revistas de papel, carpetas para documentos, carpetas
(artículos de papelería), sacas de correspondencia,  papel,
plumieres, portaplumas, manteles individuales de papel,
tarjetas postales, productos de imprenta, retratos, álbumes de
recortes, cintas autoadhesivas para artículos de papelería,
letreros de papel, soportes para plumas y lápices,
sobrecubiertas, blocs de notas, cuadernos de dibujo, papel de
escribir.
856 114 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vêtements de sport, à savoir
blousons, pantalons, jupes, chaussures, chapeaux et casquettes.

28 Parties d'habillement de sport, à savoir
rembourrages de protection portés sur le corps pour la pratique
et les compétitions de motocycle.

25 Clothing, namely sports clothing, namely
blousons, trousers, shirts, shoes, hats and caps.

28 Parts of sports suits, namely, protective padding
worn on the body for motorcycle riding and racing.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa de deporte, a
saber, cazadoras, pantalones, camisas, calzado, sombreros y
birretes.

28 Partes de ropa de deporte, a saber, protectores
acolchados que se lleva en el cuerpo para montar en
motocicleta y para las carreras de las mismas.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
856 126 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pièces structurelles pour bateaux à voiles, à savoir
mâts, bômes, espars, gréement, accessoires de gréement,
systèmes de prises de tours comprenant essentiellement des
enrouleurs, des mandrins d'enroulement, des plaques de
chaîne, des extrusions, des profilés lof, des mécanismes de
support, des tambours de lignes et des pré-feeders de cylindres,
des feeders, des bras de cage, des stimulateurs de turbulence,
des bornes, des cosses, des dispositifs pour éviter
l'enroulement des drisses, des maillons, des moufles à estrope
double, des boîtes de sheeve, des hale-bas de bôme, des
tangons de spinnaker; éléments et garnitures de tous les
produits précités.

22 Cordes, ficelles, filets, voiles; leurs éléments et
garnitures, sacs ou pochettes pour le transport ou l'entreposage
des voiles, gréement non métallique.

12 Structural parts for sailboats, namely masts,
booms, spars, rigging, rig fittings, roller-reefing systems
comprised primarily of furlers, furling mandrels, link plates,
extrusions, luff profiles, bearing mechanisms, line spools and
cylinders pre-feeders, feeders, cage arms, turbulence
stimulators, rod terminals, wire terminals, halyard wrap
preventers, shackles, purchase blocks, sheeve boxes, boom
vangs, spinnaker poles; replacement parts and fittings for all
the aforesaid goods.

22 Ropes, strings, nets, sails; replacement parts and
fittings therefor, sacks or bags for the transportation or
storage of sails, non-metal rigging.

12 Partes estructurales de barcos, a saber, mástiles,
botalones, berlingas, cordajes, accesorios de aparejos,
sistemas para enrollar las velas compuestos principalmente de
tambores enrolladores, mandriles enrolladores, placas de
unión, extrusiones, perfiles de flameo, mecanismos de
rodamientos, bobinas de línea y cilindros pre-guías, guías,
brazos prisioneros, estimuladores de turbulencias, terminales
de cañas, terminales de cable, aparatos para evitar el
enrollamiento de la driza, grilletes de izaje, bloques de compra,
cajas de poleas, contra de mayor, tangón de foque; piezas de
repuesto y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

22 Cuerdas, bramantes, redes, velas; partes de
recambio y guarniciones para los mismos, sacos o bolsas para
el transporte o el almacenamiento de barcos, jarcias no
metálicas.
856 363 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour déformer des tôles destinées à
réduire le temps de modification de l'outillage utilisé dans les
procédés de façonnage des métaux et de fabrication des
tuyaux, et leurs composants et pièces de rechange.

 7 Machines for shaping metal sheets used to reduce
the changeover time of tooling in metal forming and tube
manufacturing processes, and components and replacement
parts therefor.

 7 Máquinas moldeadoras de láminas metálicas
utilizadas para reducir el tiempo de cambio de herramientas en
procesos de formación de metales y fabricación de tubos, así
como sus componentes y piezas de repuesto.
856 435 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Tuyaux à eau; tuyaux à huile non métalliques;
tuyaux non métalliques à usage commercial marin; tuyaux à
eau et/ou huile non métalliques à usage industriel et marin;
tuyaux à eau et/ou à huile conçus pour utilisation en eaux
profondes; accouplements non métalliques pour tuyaux.
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17 Water hoses; non-metal oil hoses; non-metal hoses
for commercial marine use; non-metal water and/or oil hoses
for industrial and marine use; water and/or oil hoses for deep
water applications; non-metal couplings for hoses.

17 Mangueras de agua; mangueras no metálicas para
aceite; mangueras no metálicas para uso de la marina
mercante; mangueras no metálicas de agua y/o de aceite para
uso industrial y marino; mangueras de agua y/o aceite para
aplicaciones de aguas profundas; acoplamientos no metálicos
para mangueras.
856 616 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Contenants, à savoir contenants pour la glace,
contenants non électriques pour la cuisine autres qu'en métaux
précieux; contenants ou récipients religieux, à savoir urnes et
urnes de cuisine non en métaux précieux; récipients et
ustensiles pour le ménage ou la cuisine, à savoir récipients à
thé et à café, récipients à épices, et boîtes pour aliments non en
métaux précieux, coutellerie et ustensiles de service non en
métaux précieux; rouleaux à pâtisserie, spatules, pelles, fouets,
tamis, râpes, passoires et cuves non en métaux précieux;
contenants en métal, bois, plastique, porcelaine, céramique,
verre, faïence ou en un mélange quelconque de ces matières
pour y ranger du papier, de la papeterie, des cartes et de la
confiserie; contenants non en métaux précieux de stockage de
divers éléments pour le ménage et la cuisine, notamment de
stockage de fournitures pour l'écriture, la papeterie, les
cassettes audio, CD, cartes et autres articles fantaisie, tels que
des indicateurs à cristaux liquides, les pierres semi-précieuses
utilisées dans les messages de signalisation et autres articles
concernant particulièrement la mémorisation et/ou la
communication des messages; contenants non en métaux
précieux pour cadeaux fantaisie, tels que la confiserie et le
chocolat; contenants en métal, bois, plastique, porcelaine,
céramique,  verre, faïence ou en un mélange quelconque de ces
matières de conception diverse destinés à être utilisés comme
contenants de cadeaux pour des occasions ou événements
particuliers, à disposer dans la maison; contenants en métal,
bois, plastique, porcelaine, céramique, verre, faïence ou en un
mélange quelconque de ces matières destinés à l'exposition ou
à la décoration, pour statues, statuettes, figurines en
porcelaine, terre cuite, verre et objets décoratifs en porcelaine;
boîtes en verre; contenants en métal, bois, plastique,
porcelaine, céramique,  verre, faïence ou en un mélange
quelconque de ces matières pour parfums et brûleurs,
pulvérisateurs et vaporisateurs, appareils de désodorisation à
usage personnel; enseignes en porcelaine ou en verre;
chandeliers non en métaux précieux, bobèches non en métaux
précieux et porte-serviettes; ronds de serviettes non en métaux
précieux; contenants pour le ménage et la cuisine, notamment
salières et poivriers, chopes non en métaux précieux, chopes à
bière, boîtes à biscuits, glacières portatives, carafes en cristal,
verres à boire, récipients à boire, gobelets non en métaux
précieux, seaux à glace, distributeurs de papier hygiénique,
corbeilles à pain, pots à fleurs, boîtes à casse-croûte, gamelles,
mélangeurs manuels sous forme de mélangeurs pour cocktails,
moules pour glaçons, grandes tasses; urnes en métal, bois,
plastique, porcelaine, céramique, verre, faïence ou en un
mélange quelconque de ces matières; boutons en porcelaine;
gants de jardinage; verre peint pour boissons; terrariums
d'appartement pour plantes; carrousels servant de présentoirs à
liqueurs; assiettes et articles de table non en métaux précieux,
à savoir services de table, services à thé, services à café, bols
de service, plats de service, théières, cafetières; plateaux non
en métaux précieux; dessous de carafes non en papier et autres
que linge de table; gourdes.

21 Containers, namely containers for ice, non electric
kitchen containers not made of precious metal; sacred
containers or vessels, namely urns and kitchen urns not made
of precious metal; household or kitchen containers and
utensils, namely tea and coffee containers, spice containers,
and food canisters not made of precious metal, cutlery sets and
serving utensils not made of precious metal; rolling pin,
spatula, turner, whisk, sieves, graters, strainers and colanders

not of precious metals; containers made of metal, wood,
plastic, porcelain, ceramics, glassware, earthenware or any
mix thereof for storing paper, stationery, cards, and
confectionery; containers not made of precious metals for
storing a variety of household and kitchen items, including
storing writing materials, stationery, audio cassettes, CDs,
cards and other novelty items, such as crystal indicators, semi
precious stones used to signal messages and other articles
particularly related to storing and or communicating
messages; containers not made of precious metal for novelty
gift items such as confectionery and chocolates; containers
made of metal, wood, plastic, porcelain, ceramics, glassware,
earthenware or any mix thereof in various designs for use as
gift containers for special occasions and events, to be placed
in the home; containers metal, wood, plastic, porcelain,
ceramics, glassware, earthenware or any mix thereof for
display and decorative purposes, for statues, statuettes,
figurines of porcelain, terracotta, glass and china ornaments;
glass boxes; containers made of metal, wood, plastic,
porcelain, ceramics, glassware, earthenware or any mix
thereof for perfume as well as for burners, sprayers and
vaporizers, deodorizing apparatus for personal use;
signboards of porcelain and glass; candlesticks not made of
precious metal, candle rings not made of precious metal and
napkin holders; napkin rings not of precious metals;
household and kitchen containers, including salt and pepper
cellars, tankards not made of precious metal, beer mugs,
cookie jars, portable coolers, crystal decanters, drinking
glasses, drinking vessels, goblets not of precious metal, ice
buckets, toilet paper holders, bread bins, flower pots, lunch
boxes, mess tins, manual mixers in the nature of cocktail
shakers, ice cube molds, mugs; urns made of metal, wood,
plastic, porcelain, ceramics, glassware, earthenware or any
mix thereof; knobs of porcelain; gardening gloves; painted
beverage glassware; indoor terrariums for plants; lazy susans
for liquor sets; table plates and tableware not of precious
metal namely dinner sets, tea sets, coffee sets, serving bowls,
serving platters, tea pots, coffee pots; trays not of precious
metal; coasters not of paper and not being table linen;
drinking flasks for travelers.

21 Recipientes, a saber, recipientes para el hielo,
recipientes para la cocina no eléctricos que no sean de metales
preciosos; recipientes, o vasos sagrados, a saber, urnas y
urnas de cocina que no sean de metales preciosos; utensilios
y recipientes para la casa y la cocina, a saber, recipientes para
el té y el café, recipientes para especias,  y latas para alimentos
que no sean de metales preciosos, juegos de cubertería y
utensilios para servir que no sean de metales preciosos;
rodillos de pastelería, espátulas, palas, batidores, cedazos,
ralladores, coladores y escurridores que no sean de metales
preciosos; recipientes metálicos, de madera, de plástico, de
porcelana, de cerámica, de cristal, de loza o de cualquier
combinación de estos productos para almacenar papel,
artículos de papelería, tarjetas y confitería; recipientes que no
sean de metales preciosos para almacenar una serie de
artículos para la casa y la cocina, incluido el almacenamiento
de artículos para escribir, artículos de papelería, casetes de
audio, CD, tarjetas y otros artículos de fantasía, como
indicadores de cristal, piedras semipreciosas utilizadas para
mensajes de señalización y otros artículos especialmente
relacionados con el almacenamiento y/o el envío de mensajes;
estuches que no sean de metales preciosos para artículos de
regalo de fantasía, tales como productos de confitería y
chocolates; recipientes metálicos,  de madera, de plástico, de
porcelana, de cerámica, de cristal, de loza o de cualquier
combinación de estos productos en diversos diseños para ser
utilizados como recipientes de regalo para eventos y ocasiones
especiales, que deben ser colocados en casa; recipientes
metálicos, de madera, de plástico, de porcelana, de cerámica,
de cristal, de loza o de cualquier combinación de estos para la
visualización y la decoración, para estatuas, estatuillas,
figuritas de porcelana, terracota, vidrio y adornos de porcelana;
cajas de cristal; recipientes metálicos, de madera, de plástico,
de porcelana, de cerámica, de cristal, de loza o de cualquier
combinación de estos productos para perfumes, así como
quemadores, vaporizadores y nebulizadores, aparatos de
desodorización para uso personal; insignias de porcelana y de
vidrio; candeleros que no sean de metales preciosos,
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arandelas de palmatorias que no sean de metales preciosos y
portaservilletas; servilleteros (anillos) que no sean de metales
preciosos; recipientes para la casa y la cocina, incluidos
saleros y pimenteros, copas grandes que no sean de metales
preciosos, jarras para cerveza, cajas para galletas, neveras
portátiles, decantadores de cristal, vasos para beber,
recipientes para beber, cubiletes que no sean de metales
preciosos, cubos para conservar el hielo, portarrollos de papel
higiénico, paneras, tiestos para flores, fiambreras, cajas para
piscolabis, mezcladores manuales en forma de cocteleras,
moldes para cubitos de hielo, tazones; urnas metálicas, de
madera, de plástico, de porcelana, de cerámica, de cristal, de
loza o de cualquier combinación de estos; tiradores de
porcelana; guantes de jardinería; cristalería pintada para
bebidas; terrarios de interior para plantas; armarios de esquina
con cajones giratorios para licoreras; bandejas de mesa y
vajilla que no sean de metales preciosos, a saber juegos de
comida, juegos de té, juegos de café, cuencos para servir,
fuentes para servir, teteras, cafeteras; bandejas que no sean
de metales preciosos; salvamanteles que no sean de papel ni
de tejido; cantimploras para viajeros.
856 669 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, manteaux, vestes, tee-shirts,
jupes; layettes; vêtements de bain; chapeaux; bonneterie;
gants; cravates; ceintures; robes de mariage.

25 Clothing, namely coats, jackets, T-shirts, skirts;
layettes; swimwear; hats; hosiery; gloves; neckties; belts;
wedding gowns.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, chaquetas,
camisetas, faldas; canastillas; ropa de baño; sombreros;
prendas de punto; guantes; corbatas; cinturones; trajes de
novia.
856 821 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage, de déshumidification et de
ventilation solaires, à savoir panneaux collecteurs d'énergie
solaire, coffrets de panneaux d'énergie solaire, panneaux pv,
conduites et ventilateurs vendus en tant qu'unité, et éléments
de ces structures.

11 Solar heating, dehumidification and ventilation
apparatus, namely, air solar collection panels, air solar panel
encasements, pv panels, ducting conduits and fans sold as a
unit and structural parts therefore.

11 Aparatos de calefacción solar, deshumidificación y
ventilación, a saber, paneles colectores de energía solar,
revestimientos de paneles solares, paneles fotovoltaicos,
conductos y ventiladores vendidos como unidad y sus piezas
estructurales.
856 878 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir apéritifs et cocktails
préparés à base à base d'apéritifs.

33 Alcoholic beverages, namely aperitifs and
prepared cocktails made with aperitifs.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, aperitivos y cócteles
preparados a base de aperitivos.
856 884 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tôles en fonte; tôles en acier; tuyaux d'acier;
panneaux pour la construction métalliques; anneaux
métalliques pour tuyaux; butoirs de porte en métal; pentures en
métal; équerres métalliques; charpentes métalliques;
constructions métalliques préfabriquées; poutrelles
métalliques; revêtements métalliques à des fins de
soutènement; écrous métalliques; colonnes métalliques;
perches métalliques; poteaux métalliques; palplanches
métalliques; tôles et plaques en métal, treillis métalliques;
tubes métalliques.

 6 Sheets of cast iron; steel sheets; steel pipes;
building boards of metal; stop collars of metal for pipes; door
stops of metal; strap-hinges of metal; brackets of metal for
building; framework of metal for building; pre-fabricated
buildings of metal; joists of metal; linings of metal for holding
purposes; nuts of metal; pillars of metal for buildings; poles of
metal; posts of metal; sheet piles of metal; sheets and plates of
metal, trellis of metal for building; tubes of metal.

 6  Láminas de hierro colado; chapas de acero;
tuberías de acero; paneles metálicos para la construcción;
anillos de retén metálicos para tubos; topes metálicos de
puertas; goznes metálicos; escuadras metálicas para la
construcción; armazones metálicos para la construcción;
construcciones metálicas prefabricadas; viguetas metálicas;
revestimientos metálicos para fines de soporte; tuercas
metálicas; pilares metálicos para edificios; piquetes metálicos;
postes metálicos; planchas de entibar metálicas; chapas y
placas metálicas, entramados metálicos para construcción;
tubos metálicos.
856 917 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Gestion financière et gestion des investissements,
conseils financiers et conseils en investissements, services
financiers, à savoir offre de portefeuille complet pour les
clients avec une valeur nette élevée constitué à la fois de
comptes séparés et de fonds communs de placement de
capitaux propres et placement en titres à rendement fixe,
conseils en assurances.

36 Financial and investments management, financial
and investment consultancy, financial services, namely, a total
portfolio offering for high net worth clients consisting of both
separate accounts and mutual funds for equity and fixed
income investments, insurance consultancy.

36  Gestión de servicios financieros e inversiones,
asesoramiento financiera e inversiones, servicios financieros, a
saber, oferta de una cartera para clientes con alto valor neto
que consiste en cuentas separadas y fondos comunes para
equidad e inversiones de beneficio fijo,  asesoramiento de
seguros.
856 993
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemisettes, pantalons;
chaussettes, bas, gants; bottes, souliers et pantoufles; bonnets,
bérets,  chemises, tee-shirts, blousons de survêtement,
pantalons de survêtement, shorts, blouses, pourpoints, vestes,
fixe-chaussettes, lingerie de corps, pyjamas, chemises de nuit;
gilets, capes, foulards, manteaux, châles, pull-overs,  jupes,
robes, cravates, ceintures en matières textiles, bretelles,
maillots de bain; vêtements de sport compris dans cette classe,
à savoir jerseys de basket-ball, shorts et jerseys de football,
couches en matières textiles, boas à porter autour du cou;
chancelières non électriques et bonnets; bavoirs en tissu;
martingales (ceintures), gants de sport, compris dans cette
classe, à savoir gants de ski, gants de planche à roulettes et
gants d'équitation; bottes de football, embouts de chaussures,
ferrures de chaussures de sport, compris dans cette classe, à
savoir crampons de chaussures de sport; escarpins, étoles,
soutiens-gorge, livrées, chemisettes, pelisses; pèlerines;
semelles de chaussures, à savoir semelles intérieures, semelles
extérieures; semelles de chaussures; costumes, carcasses de
chapeaux, combinaisons, chaussures et chapellerie,
bonneterie; articles de chapellerie, à savoir bandeaux pour la
tête.

28 Jeux, à savoir jeux d'action et d'adresse, jeux de
table, cartes à jouer, cibles de jeux de fléchettes, jeux de dés,
appareils de jeu vidéo de poche, jeux d'échecs et puzzles;
jouets, à savoir robes de poupées, figurines d'action, jouets
pour le bain, poupées à tête ballotante, jouets pour nourrissons,
jouets gonflables, jouets pour animaux domestiques, jouets en
peluche, jouets rembourrés; gants pour gardiens de but, gants
de hockey, gants de golf; ballons de football, balles de football,
ballons de basket-ball, filets de basket-ball, équipement de
tennis, à savoir balles de tennis, filets, raquettes, housses de
raquettes, cordes pour raquettes, presse-raquettes et poteaux;
articles de sport liés au football, à savoir genouillères, protège-
jambes, protège-coudes et filets de but; articles de chapellerie,
à savoir casque de karaté; ornements et décorations pour arbres
de Noël.

41 Services d'enseignement, à savoir mise à
disposition de cours dans le domaine du football; services
d'enseignement, à savoir mise à disposition d'informations
concernant les activités culturelles et sportives par le biais de
sites Web; formation dans le domaine du football; formation,
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à savoir mise à disposition de terrains et d'installations pour les
activités sportives et l'entraînement; organisation et conduite
d'activités sportives et culturelles, à savoir matchs de football,
démonstrations de basket-ball, expositions d'art, concerts de
musique en direct; services de divertissement, à savoir
organisation et présentation d'événements sportifs en direct;
services de club de sport, à savoir mise à disposition
d'informations en matière de divertissement en lien avec les
sports; organisation de discussions, conférences, conventions,
séminaires et symposiums dans les domaines des
endossements et taxes pour les athlètes et personnages publics;
enseignement universitaire, à savoir services d'enseignement
sous forme de cours de niveau universitaire; organisation
d'expositions à vocation culturelle ou pédagogique;
organisation d'événements sportifs; organisation de prix,
concours et compétitions dans le domaine du football.

25 Clothing, namely, jumpers, trousers; socks,
stockings, gloves; boots, shoes and slippers; caps, berets,
shirts, t-shirts, sweat-shirts, sweat-pants, shorts, blouses,
jerkins, jackets, sock suspenders, underwear, pajamas, night
gowns; waistcoat, capes, scarves, coats, shawls, pullovers,
skirts, dresses, ties, belt of textile, trouser suspenders, bathing
suits; sport clothing included in this class, namely, basketball
jerseys, football/soccer shorts and jerseys, textile nappies,
boas for wearing around the neck; non-electric foot muffs and
biretta; cloth bibs; half belts, gloves for sports, included in this
class, namely, ski gloves, skateboard gloves, and riding
gloves; football/soccer boots, toe caps, iron fittings for sports
shoe wear, included in this class, namely, cleats for attachment
to sports footwear; pumps, stoles, brassieres, liveries, shirt
fronts, pelisses; pelerines; shoe soles, namely inner soles,
outer soles; shoe soles; suits, hat frames, slips, footwear and
headwear, hosiery; headwear articles, namely, head bands.

28 Games, namely action skill games, board games,
card games, dart boards, dice games, hand held unit for
playing video games, chess sets, and puzzles; toys, namely,
dresses for dolls, action figures, bath toys, bobble-head dolls,
infant toys, inflatable toys, pet toys, plush toys, stuffed toys;
gloves for goalkeepers, hockey gloves, golf gloves; footballs,
soccer balls, basketballs, basketball nets, tennis equipment,
namely, tennis balls, nets, rackets, racket covers, racket
strings, racket presses and uprights; sporting articles related
to soccer, namely, soccer knee pads, leg pads, elbow pads and
goal nets; headwear articles, namely, headguards for karate;
ornaments and decorations for Christmas trees.

41 Educational services, namely, providing classes in
the field of soccer; educational services, namely, providing
information about cultural and sporting activities through
world wide webs; training in the field of playing soccer;
training, namely providing fields and facilities for sports
activities and training; organizing and conducting sporting
and cultural activities, namely, soccer games, basketball
exhibitions, art shows, live musical concerts; entertainment
services, namely, organizing and presenting live sporting
events; services of a sports club, namely, providing
entertainment information related with sports; organization of
discussions, conferences, conventions, seminars and
symposiums in the fields of endorsements and taxes for athletes
and public figures; university education, namely education
services in the nature of courses at the university level;
organization of exhibitions for cultural and educational
purposes; sports event organization; organization of prizes,
contests and competitions in the field of soccer.

25 Vestidos, a saber, jerséis, pantalones; calcetines,
medias, guantes; botas, zapatos y zapatillas; gorras, boinas,
camisas, camisetas de manga corta, pantalones de chándal,
pantalones cortos, blusas, chaquetas sin mangas, chaquetas,
ligas para calcetines, ropa interior, pijamas, batas; chalecos,
capas, bufandas, abrigos, chales, pulóveres, faldas, vestidos,
corbatas, cinturones de materias textiles,  tirantes, trajes de
baño; vestidos deportivos comprendidos en esta clase, a
saber, jerséis de baloncesto, pantalones cortos y jerséis de
fútbol, pañales de materias textiles, boas para llevar alrededor
del cuello; bolsas para calentar los pies que no sean eléctricas
y birretes; baberos de tela; medios cinturones, guantes para

deportes, comprendidos en esta clase, a saber, guantes de
esquí, guantes de patinete, y guantes de montar; botas de
fútbol, puntas protectoras para los dedos de los pies,
guarniciones de hierro para el calzado deportivo, comprendido
en esta clase, a saber, tacos para incorporar a calzado
deportivo; zapatillas de tenis, estolas, sujetadores, libreas,
pecheras de camisas, pellizas; pelerinas; suelas de zapatos,  a
saber, plantillas, suelas; suelas de zapatos; trajes, armaduras
de sombreros, slips, calzado y sombrerería, calcetería;
artículos de sombrerería, a saber, cintas para la cabeza.

28 Juegos, a saber, juegos de acción y destreza,
juegos de mesa, juegos de naipes, tableros de dardos, juegos
de dados,  videojuegos de bolsillo, juegos de ajedrez, y
rompecabezas; juguetes, a saber, vestidos para muñecas,
muñecos de acción, muñecos a los que se les tambalea la
cabeza, juguetes bebés, juguetes inflables, juguetes para
animales de compañía, juguetes de peluche, juguetes rellenos;
guantes para porteros, guantes de hockey, guantes de golf;
balones de fútbol americano, balones de fútbol, balones de
baloncesto, redes de baloncesto, equipamiento de tenis, a
saber, pelotas de tenis, redes, raquetas, fundas de raqueta,
cordajes de raquetas, prensas de raqueta y postes; artículos
de deporte relacionados con el fútbol, a saber, rodilleras de
fútbol, protectores de piernas, coderas y redes de portería;
sombrerería, a saber, protectores para la cabeza para el
karate; adornos y decoraciones para árboles de navidad.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de clases
en el ámbito del fútbol; servicios educativos, a saber,
facilitación de información de actualidades culturales y
deportivas a través de páginas Web; entrenamiento en el
ámbito de jugar a fútbol; entrenamiento, a saber, facilitación de
campos e instalaciones para actividades y entrenamientos
deportivos; organización y dirección de actividades deportivas
y culturales, a saber, partidos de fútbol, exhibiciones de
baloncesto, exposiciones de arte, conciertos musicales en
vivo; servicios de esparcimiento, a saber, organización y
presentación de eventos deportivos en vivo; servicios de un
club deportivo, a saber, facilitación de información de
esparcimiento relativa a deportes; organización de
discusiones, conferencias, convenciones, seminarios y
simposios en los ámbitos de los patrocinios y los impuestos
para atletas y personajes públicos; educación universitaria, a
saber, servicios educativos como cursos a nivel universitario;
organización de exposiciones con fines culturales y educativos;
organización de eventos deportivos; organización de premios,
concursos y competiciones en el ámbito del fútbol.
857 154 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabacs, articles pour fumeurs non en métaux
précieux, à savoir tabatières, cendriers, briquets et allumettes.

34 Tobacco, smokers' articles not composed of
precious metals, namely, snuffboxes, ash trays and lighters
and matches.

34 Tabaco, artículos para fumadores que no sean de
metales preciosos, a saber, cajas de rapé, ceniceros y
encendedores y cerillas.
857 184 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Brides et garnitures pour tuyauteries métalliques,
en particulier pièces d'acier embouties; à savoir piquages à
brides; pièces de sortie de soudure; collerettes à souder; corps
d'appareils de robinetterie pour tuyaux métalliques; rouleaux
de tuyaux métalliques; adaptateurs de rouleaux pour tuyaux
métalliques; guides-chalumeaux pour tuyaux métalliques;
entretoises pour tuyaux métalliques; raccords de réduction
pour tuyaux métalliques; garnitures sous forme de raccords de
connexion métalliques linéaires, déportés, coudés, en T pour
appareils de tuyauterie; raccords et garnitures métalliques pour
tuyaux; brides de tuyaux métalliques, à savoir brides et
moyeux; brides d'ancrage; et brides à prises de pression.

 6 Flanges and fittings for use in metal pipework,
particularly, steel drop forgings; namely, flanged branch
connections; welding outlet pieces; weld necks; metal pipe
valve bodies; metal pipe spools; metal pipe spool adapters;
metal pipe spades; metal pipe spacers; metal pipe transition
pieces; fittings in the form of linear, off-set, angled or T-piece
metal connectors for piping apparatus; metal couplings and
fittings for pipes; pipe flanges of metal, namely flanges and
hubs; anchor-flanges; and orifice-flanges.
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 6  Bridas y accesorios para tuberías metálicas, en
particular para piezas de acero forjadas; a saber, conexiones
de ramales con bridas; piezas de exterior para soldar; uniones
soldadas; cuerpos de válvulas para tuberías de metal; bobinas
de tuberías metálicas; adaptadores para bobinas de tuberías
de metal; palas de tuberías metálicas; separadores de tuberías
metálicas; piezas de transición de tuberías metálicas;
accesorios en forma de conectores metálicos lineales,
desalineados, en ángulo, o piezas en forma de T para aparatos
de tuberías; acoplamientos metálicos y piezas para tuberías;
abrazaderas de tuberías metálicas, a saber, bridas y cubos;
bridas de ancla; y bridas de orificio.
857 193 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et de beauté, à savoir
savons et pains de savon; produits, lotions de nettoyage et de
soin des cheveux et de la barbe; savons à barbe; eau de
Cologne; parfums; mousses pour le bain; cosmétiques et fards.

18 Sacs, à savoir sacs à main; malles et sacs de
voyages; boîtes à chapeaux en cuir pour le voyage; laisses en
cuir pour animaux; lanières en cuir et bandoulières (courroies)
en cuir; portefeuilles; étuis pour clés (maroquinerie); porte-
monnaie; et parapluies.

25 Vêtements, sous-vêtements et tricots pour homme,
femme et enfant, à savoir jerseys, pull-overs, chandails,
cardigans, chemisettes; chemises, chemisiers, tee-shirts pour
vestes, manteaux; cravates, bas, chaussettes, pyjamas,
chemises de nuit courtes, chemises de nuit longues, robes de
chambre, ceintures et chaussures.

 3 Perfumery and beauty products, namely, soaps,
bars of soaps; preparations, foams, lotions for care and
cleaning of hair and beard; shaving soaps; eau-de-Cologne;
perfumes; bath foams; cosmetics and make-up.

18 Bags, namely, handbags; trunks and traveling
bags; hat boxes of leather for travel; leather leashes for
animals; leather straps and leather shoulder straps; wallets;
key cases in leather; purses; and umbrellas.

25 Inner and outer clothing and knitwear for men,
women, and boys, namely, jerseys, pullovers, sweaters,
cardigans, jumpers; chemises, blouses, t-shirts for jackets,
coats; ties, stockings, socks, tights, pyjamas, nightshirts, night
gowns, dressing gowns, belts, and shoes.

 3 Productos de belleza y perfumería, a saber,
jabones, barras de jabón; preparaciones, espumas y lociones
para el cuidado y la limpieza del cabello y de la barba; jabones
de afeitar; agua de Colonia; perfumes; espumas de baño;
cosméticos y maquillajes.

18 Bolsos, a saber, bolsos de mano; baúles y bolsos
de viaje; cajas de sombreros de cuero para viajes; correas de
cuero para animales; correas de cuero y correas de bandoleras
de cuero; carteras de bolsillo; estuches para llaves de cuero;
monederos tipo bolsita; y paraguas.

25 Ropa de interior y de exterior y ropa de punto para
hombre, mujer y niño, a saber, jerseys, pulóveres, suéteres,
cardigans, suéteres; camisas, blusas, camisetas de manga
corta para chaquetas, abrigos; corbatas, medias, calcetines,
medias, pijamas, camisas de dormir, camisones, batas,
cinturones y zapatos.
857 362 (8/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à la fabrication de
produits de parfumerie, de cosmétiques, de savons, de
détergents, de produits alimentaires et de boissons.

42 Services de recherche, de conception et de
développement en matière de parfums et d'arômes.

 1 Chemicals for use in the manufacture of
compositions for perfumery, cosmetics, soaps, detergents,
foodstuffs and beverages.

42 Product research, design, and development
services for others for perfumes and aromas.

 1 Productos químicos utilizados en la preparación de
compuestos para perfumería, cosméticos, jabones,
detergentes, productos alimenticios y bebidas.

42 Servicios de investigación, concepción y desarrollo
de productos para terceros en materia de perfumes y
fragancias.

857 408 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pull-overs, gants, gilets de laine, jerseys, cravates
et cache-col, chandails, chaussettes, bas, collants, pantalons,
jambières, jupes, vestes, pourpoints, chemises, tricots de corps,
gilets, chemisettes, survêtements, slips, shorts, tee-shirts,
sweat-shirts, tailleurs et robes, pardessus, manteaux,
imperméables, bretelles, sous-vêtements, vêtements de plage,
chaussures, bottes, ceintures, foulards,  écharpes, toutes les
pièces d'habillement précitées sont destinées uniquement aux
adultes.

25 Pullovers, gloves, cardigans, jerseys, neckwear,
sweaters, socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts,
jackets, jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits,
pants, shorts, t-shirts, sweat-shirts, suits and dresses,
overcoats, coats, raincoats, suspenders, underwear,
beachwear, shoes, boots, belts, foulards, scarves, all of the
above mentioned items of clothing exclusively for adults.

25 Pulóveres, guantes, rebecas, jerseys, prendas
para el cuello, suéteres, calcetines, medias, pantis, pantalones,
polainas, faldas, chaquetas, chaquetas sin mangas, camisas,
camisetas interiores, chalecos, canesús, chándales,
calzoncillos, shorts, camisetas de manga corta, sudaderas,
trajes y vestidos, sobretodos, abrigos, impermeables, tirantes,
ropa interior, ropa para la playa, zapatos, botas,  cinturones,
fulares, bufandas, todos los artículos anteriormente
mencionados de prendas de vestir exclusivamente para
adultos.
857 493 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques et optiques
de contrôle (inspection) et de secours (sauvetage), à savoir,
appareils d'inspection à usage industriel et domestique;
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son ou des images; logiciels informatiques
pour la gestion de base de données et en vidéo surveillance;
processeurs de données; ordinateurs; supports de données
magnétiques, optiques ou numériques vierges; appareils et
instruments de vidéo surveillance, à savoir, appareils
photographiques, serveurs, installations de surveillance vidéo
électroniques; caméscopes.

35 Gestion de fichiers informatiques; gestion de base
de données informatisée pour des tiers à des fins de recherche
d'informations; informations et études statistiques;
transcription de communication.

38 Services de télécommunications, à savoir, conseils
en télécommunications, services de passerelles de
télécommunications, transmission de flux vidéo provenant de
systèmes ou de caméras de surveillance vidéo sur le réseau,
avec tout type de format, accès direct ou distant à des flux
vidéo, sur réseau IP; services de transmission de fichiers vidéo
électroniques; communications par réseaux de fibres optiques
ou par terminaux d'ordinateurs; fourniture d'accès à des sites
électroniques sur un réseau informatique mondial; location
d'appareils pour la transmission de messages, de données et
d'images; mise à disposition de connexions de
télécommunication pour l'accès à un réseau informatique
mondial; transmission de messages et/ou d'images assistées
par ordinateur, informations en matière de
télécommunications, et messagerie électronique; services de
téléconférence vidéo; transmission électronique de logiciels
informatiques pour téléchargement par le biais de terminaux
d'ordinateurs.

42 Service de recherche scientifique dans le domaine
de l'informatique et de la vidéo surveillance; conception de
systèmes informatiques et de surveillance vidéo;
programmation pour ordinateurs, élaboration (conception) de
logiciels; installation, mise à jour et maintenance de logiciels;
services informatiques, à savoir, création de bases de données
pour applications de vidéo surveillance, services de
récupération de données avec reconstitution de la base de
données; conversion de programmes informatiques et de
données; conversion de données ou de documents d'un support
physique vers un support électronique; installation et entretien
de sites Web pour des tiers; conduite d'études de faisabilité de
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projets techniques; services de consultation en matière de
logiciels informatiques; conseils techniques dans le domaine
des systèmes de vidéo surveillance; location de logiciels de
vidéo surveillance pour utilisation avec des processeurs de
données.

45 Services de surveillance vidéo; services de sécurité
pour la protection des biens et des individus; services de
surveillance nocturne; surveillance de surveillance des alarmes
anti-intrusion; consultation en matière de sécurité et de vidéo
surveillance.

 9 Scientific and optical apparatus and instruments
for inspection control and lifesaving emergencies, namely,
inspection apparatus for industrial and domestic use;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; computer software for use in database management
and in video surveillance; data processors; computers; blank
magnetic, optical or digital data carriers; apparatus and
instruments for video surveillance, namely, cameras, servers,
electronic video surveillance installations; camcorders.

35 Computer file management; computerized
database management for third parties featuring information
searching purposes; statistical information and studies;
transcription of communications.

38 Telecommunication services, namely,
telecommunications consultation, telecommunication gateway
services, transmission of video flows coming from video
surveillance camera or systems over network, with any type of
format, live and remote access to video flows, over IP network;
electronic video file transmission services; communication via
fiber-optic networks or via computer terminals; provision of
access to electronic sites on a global information network;
rental of message, data and image transmission apparatus;
providing connections to a global computer network via
telecommunication; computer-assisted transmission of
messages and/or images, information on telecommunications,
and electronic messages; video teleconferencing services;
electronic transmission of computer software for uploading
via computer terminals.

42 Scientific research service for computer systems
and video surveillance; design of information and video
surveillance systems; computer programming, computer
software design; software installation, updating and
maintenance; computer services, namely, creation of
databases for video surveillance applications, data recovery
services featuring database reconstruction; conversion of
computer programs and data; conversion of data or
documents from physical to electronic media; installation and
maintenance of Web sites for third parties; conducting of
technical project feasibility studies; consultancy services
relating to computer software; technology consultation in the
field of video surveillance systems; rental of video surveillance
computer software for use with data processors.

45 Video surveillance services; security services for
the protection of property and individuals; night security
guard services; surveillance services for anti-intrusion
alarms; security and video surveillance consultancy.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, (ópticos), de
control (inspección), de socorro (salvamento), a saber,
aparatos de inspección para uso industrial y doméstico;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; programas informáticos para su uso en la
gestión de bases de datos y en videovigilancia; aparatos de
procesamiento de datos; ordenadores; soportes de grabación
magnéticos, ópticos o digitales vírgenes; aparatos e
instrumentos de vídeo vigilancia, a saber, servidores,
instalaciones de videovigilancia electrónica; videocámaras.

35 Compilación de datos en un fichero central; gestión
de bases de datos informatizadas para terceras partes con
información para la búsqueda; información y estudios
estadísticos; trascripción de comunicaciones.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
consultoría de telecomunicaciones, servicios de pasarelas de
telecomunicaciones, transmisión de flujo de vídeo procedente
de cámaras de videovigilancia o de sistemas sobre redes, de
cualquier tipo o en cualquier formato, acceso en directo y de
forma remota a flujo de vídeo, sobre redes IP; servicios de

transmisión de archivos de vídeo electrónicos; comunicaciones
por redes de fibras ópticas o por terminales de ordenador;
facilitación de acceso a sitios electrónicos en una red
informática mundial; alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes, datos e imágenes; facilitación de conexiones a una
red informática mundial a través de la telecomunicación;
transmisión de mensajes y/o imágenes asistida por ordenador,
información sobre telecomunicaciones y mensajes
electrónicos; servicios de teleconferencia de vídeo; transmisión
electrónica de software informático para su carga a través de
terminales informáticas.

42 Servicio de investigación científica en el campo de
la informática y de la videovigilancia; creación de sistemas
informáticos y de videovigilancia; programación para
ordenadores, elaboración (diseño) de software; instalación,
actualización y mantenimiento de software; servicios
informáticos, a saber, creación de bases de datos para
aplicaciones de videovigilancia, servicios de recuperación de
datos que incluyen reconstrucción de bases de datos;
conversión de programas y datos informáticos; conversión de
datos o documentos de papel de soporte físico a formato
electrónico; instalación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; realización de estudios de viabilidad de proyectos
técnicos; servicios de consultoría en materia de programas
informáticos; consultoría tecnológica en materia de sistemas
de videovigilancia; alquiler de programas informáticos de
videovigilancia para su uso con procesadores de datos.

45 Servicios de videovigilancia; servicios de seguridad
para la protección de bienes y de personas; servicios de
vigilancia nocturna; servicios de vigilancia de dispositivos de
alarma contra intrusiones; consultoría en materia de seguridad
y de videovigilancia.
857 494 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à travailler, usiner, meuler, déborder,
rainer, biseauter, doucir, polir et/ou décaper les verres de
lunettes et lentilles ophtalmiques; machines à traiter, vernir,
revêtir et/ou détraiter les verres de lunettes et lentilles
ophtalmiques; machines à appliquer ou déposer des couches de
traitement, revêtements, vernis composites, enductions et/ou
surcouches sur des verres de lunettes et lentilles ophtalmiques;
pièces et parties constitutives de toutes les machines précitées.

 9 Lentilles ophtalmiques; verres correcteurs, verres
progressifs, verres solaires, verres teintés, verres
photosensibles, verres photochromiques, verres traités, verres
revêtus, verres anti-reflets, verres semi-finis, verres débordés,
verres doucis, verres polis, verres prêts à être montés dans des
montures de lunettes; palets et ébauches de verres de lunettes;
palets de verres de lunettes semi-finis; lentilles de contact;
logiciels de calcul de verres de lunettes et lentilles
ophtalmiques, logiciels de commande et/ou contrôle de
machines à travailler, usiner, traiter et/ou à revêtir les verres de
lunettes et lentilles ophtalmiques; logiciels de contrôle de
verres de lunettes et lentilles ophtalmiques, y compris de
verres et lentilles traités et/ou revêtus, et de leurs revêtements.

 7 Machines for working, machining, grinding, edge
grinding, edging, bevelling, smoothening, polishing and/or
stripping lenses and ophthalmic lenses; machines for treating,
varnishing, covering and/or removing the treatment of
spectacle lenses and ophthalmic lenses; machines for applying
treatment layers, coatings, varnishes, composites, top coats on
spectacle lenses and ophthalmic lenses; parts and components
for all the above machines.

 9 Ophthalmic lenses; correcting lenses, progressive
lenses, sunglass lenses, tinted lenses, light-sensitive lenses,
light-adjusting lenses, processed lenses, coated lenses, anti-
reflection lenses, semi-finished lenses, edge grinded lenses,
edged lenses, smoothed lenses, polished lenses, lenses which
are ready to mount in spectacle frames; spectacle lens blanks;
semi-finished spectacle lens blanks; contact lenses;
calculation software for spectacle lenses and ophthalmic
lenses computer software for driving and/or controlling
machines for working, machining, treating and/or coating
spectacle lenses and ophthalmic lenses; computer software for
controlling spectacle lenses and ophthalmic lenses, including
glasses and lenses that are treated and/or coated, and coatings
thereof.
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 7 Aparatos para trabajar, mecanizar, amolar,
desorillar, acanalar, biselar, esmerilar, pulir y/o decapar
cristales de gafas y lentes de contacto correctores; máquinas
para tratar, barnizar, recubrir y/o anular el tratamiento aplicado
a cristales de gafas y lentes de contacto correctores; máquinas
para aplicar o depositar capas de tratamiento, revestimiento,
barnices compuestos, dar baños y/o aplicar sobrecapas en
cristales o lentes de contacto correctores; piezas y
componentes de todas las máquinas antes mencionadas.

 9 Lentes de contacto correctores; cristales
correctores, cristales progresivas, cristales solares, cristales
tintados, cristales fotosensibles, cristales fotocrómicos,
cristales tratados, cristales revestidos, cristales antireflejantes,
cristales semiacabados, cristales sin bordes, cristales con
ranuras, cristales desbastados, cristales pulidos, cristales
preparados para ser colocados sobre monturas de gafas;
soportes y piezas desbastadas de cristales de gafas; primordio
de cristal de gafas semiacabado; lentes de contacto;
programas informáticos para calcular fórmulas personalizadas
de cristales de gafas y lentes de contacto correctores,
programas informáticos para la dirección y/o el control de las
máquinas con que se trabajan, labran, tratan y/o revisten los
cristales de las gafas o los lentes de contacto correctores;
programas informáticos para controlar cristales de gafas y
lentes de contacto correctores, incluidos los cristales de gafas
y lentes de contacto correctores tratados o revestidos y sus
correspondientes revestimientos.
857 642 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits d'origine chimique et biologique destinés
à des analyses, réactions, dosages et contrôles en laboratoires,
à savoir, réactifs pour la médecine humaine et vétérinaire.

10 Appareils permettant la réalisation automatique de
dosages biologiques dans le domaine de l'analyse médicale.

 5 Chemical and biological products intended for
analysis, reactions and dosages and tests in laboratories,
namely reagents for human and veterinary medicine.

10 Apparatus for automated dosing of biological
agent for use in the field of medical analysis.

 5 Productos de origen químico o biológico para
análisis, reacciones, dosificaciones y controles en laboratorios,
a saber, reactivos para medicina humana y veterinaria.

10 Aparatos para la administración automatizada de
dosis de agentes biológicos destinados al campo del análisis
médico.
857 715 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Altimètres, hydromètres, hygromètres,
thermomètres, podomètres et compas.

18 Cuir et articles en cuir compris dans cette classe, à
savoir étuis, mallettes pour cosmétiques, cartons à chapeaux,
mallettes pour documents, sacs, sacs-housses pour vêtements,
sacs à dos, sacoches, sacs de voyage, sacs à anses, sacs à main,
gibecières, ceintures-bananes, porte-documents, sacs de sport,
cartables, porte-documents, serviettes et petite maroquinerie, à
savoir malles et sacs de voyage.

 9 Altimeters, hydrometers, hygrometers,
thermometers, pedometers, and compasses.

18 Leather and goods made from leather included in
this class, namely, cases, vanity cases sold empty, hat boxes for
travel, attache cases, sacks, garment bags for travel,
rucksacks, bags, travel bags, carrier bags handbags, shoulder
bags, belt bags, briefcases, sports bags, school satchels,
briefcase-type portfolios, document cases and small leather
goods, namely, trunks and traveling bags.

 9 Altímetros, hidrómetros, higrómetros,
termómetros, podómetros y brújulas.

18 Cuero y artículos de cuero comprendidos en esta
clase, a saber, estuches, neceseres para artículos de tocador
que se venden vacíos, cajas de viaje para sombreros,
maletines para documentos, bolsitas, sacos-funda para
prendas de vestir, mochilas, sacos, maletas, bolsos de
transporte, bolsos de mano, bolsos para colgar al hombro,
riñoneras, portadocumentos, bolsas de deporte, carteras de
colegiales, carteras tipo maletín, portadocumentos y artículos
pequeños de cuero, a saber, baúles y maletas.
857 720 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments dentaires, à savoir fraises dentaires
avec revêtement/enrobage contenant du diamante pour le
traitement des dents, leurs matières de remplissage et bords de
couronnes.

10 Dental instruments, namely dental burs with
diamond coating for the treatment of teeth, their fillings and
crown margins.

10 Instrumentos dentales, a saber, fresas dentales
con recubrimiento de diamante para el tratamiento de los
dientes, sus empastes y los márgenes de las coronas.
857 768 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à coudre, couseuses pour vêtements,
repasseuses sous forme de machines à repasser électriques
pour vêtements, machines à ourler pour vêtements; machines
pour l'industrie textile, à savoir machines à teiller, rameuses;
machines à repasser électriques pour vêtements sous forme de
calandres à vapeur portatives pour tissus.

 7 Sewing machines, stitching machines for clothing,
ironing machines in the nature of electric clothes pressing
machines, hemming machines for clothing; machines for the
textile industry, namely, textile scutching machines, textile
tentering machines; electric clothes pressing machines in the
nature of portable rotary steam presses for fabrics.

 7 Máquinas de coser, cosedoras para ropa,
planchadoras en forma de prensas eléctricas de ropa,
máquinas para confeccionar dobladillos para ropa; máquinas
para la industria textil, a saber, agramadoras de tejidos,
máquinas para ramear tejidos; prensas eléctricas de ropa en
forma de calandrias de vapor para telas (portátiles).
857 839 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Jeux de puces avec logiciel intégré pour réseaux
locaux sans fil multimodes et applications de voix sur réseaux
locaux sans fil, pour la transmission de données et de la voix
sur ordinateurs, téléphones cellulaires et assistants numériques
personnels (PAD).

 9 Chipsets with integrated software for multimode
WLAN and voice over WLAN applications for use in
transmitting data and voice for use in computers, cell phones
and Personal Digital Assistants (PDA's).

 9 Conjunto de microcircuitos con soluciones de
software integradas para redes de área local inalámbricas
(WLAN) multimodo y aplicaciones de voz para este tipo de
redes para la transmisión de datos y voz para ordenadores,
teléfonos celulares y asistentes personales digitales (PDA).
857 907 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'entreprise; administration commerciale;
prestation de travaux de bureau; investigation pour affaires à
l'aide de bases de données informatisées; localisation de
véhicules de transport de fret par ordinateur; mise à disposition
de personnel temporaire pour les entreprises; recrutement de
personnel; recherche de marchés; conduite des affaires;
services de gestion des catastrophes, à savoir conseils en
matière de planification commerciale et de continuité des
affaires sous la forme de la coordination et de l'organisation en
réponse à une crise ou à une menace pesant sur le personnel,
installations ou exploitation d'une entreprise ou d'une autre
organisation.

42 Recherche et développement scientifique; conseil
et recherche en matière de technologie se rapportant à
l'appréciation des risques et menaces en matière de sécurité
pesant sur des biens et des personnes; conception et
développement de logiciels et d'ordinateurs; services de
programmation informatique pour le compte de tiers; services
de conseil en informatique en matière de matériel
informatique, micrologiciels et logiciels; services juridiques,
services relatifs à la propriété intellectuelle,  services de
conseil en propriété intellectuelle.

45 Services de sécurité pour la protection des
personnes et des biens; services de gardes du corps; services de
conseil en matière de sécurité; services d'agences de
détectives; surveillance des appels téléphoniques d'abonnés et
information des services d'urgence; menaces pour la sécurité
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des biens et des personnes; aide humanitaire sous forme de
protection des populations lors de situations explosives.

35 Business management; business administration;
providing office functions; business investigation using
computerized databases; location of freight vehicles by
computer; providing temporary staff for businesses; personnel
recruitment; market research; business management; disaster
recovery services, namely, business planning and business
continuity consulting in the nature of coordination and
organization of a response to a crisis or threat to the
personnel, facilities or operations of a business or
organization.

42 Scientific research and development;
technological technology consultation and research in
relation to assessment of security risks and security threats
with respect to property and individuals; design and
development of computer software and hardware; computer
programming services for others; computing consulting
services in the field of computer hardware, firmware, and
software; legal services, intellectual property services,
intellectual property consulting services.

45 Security services for the protection of property and
individuals; body guard services; security consultation
services; detective agency services; monitoring telephone
calls from subscribers and notifying emergency facilities;
security threats with respect to property and individuals;
humanitarian support in the nature of the protection of people
in volatile situations.

35 Dirección de empresas; administración comercial;
facilitación de trabajos de oficina; investigación empresarial
mediante bases de datos informatizadas; alquiler de vehículos
para el transporte de mercancías por ordenador; facilitación de
personal temporal para empresas; contratación de personal;
estudio de mercados; gestión de negocios comerciales;
servicios de recuperación ante desastres, a saber,
asesoramiento sobre planificación empresarial y continuidad
empresarial en forma de coordinación y organización de una
respuesta ante una crisis o amenazas al personal, a las
instalaciones o a operaciones de una empresa o una
organización.

42 Investigación y desarrollo científicos;
asesoramiento e investigación tecnológica en relación con la
evaluación de los riesgos de seguridad y amenazas a la
seguridad con respecto a bienes y personas; diseño y
desarrollo de equipos y programas informáticos; servicios de
programación para ordenadores para terceros; servicios de
asesoramiento informático en el campo de los equipos,
programas y firmware informático; servicios jurídicos, servicios
de propiedad intelectual, servicios de asesoramiento sobre
propiedad intelectual.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas; servicios de guardaespaldas; servicios
de consultoría sobre seguridad; servicios de agencias de
detectives; supervisión de llamadas telefónicas de abonados y
notificación a los centros de emergencia; amenazas a la
seguridad con respecto a bienes y personas; asistencia
humanitaria en forma de protección de personas en
situaciones inestables.
858 017 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à savoir robots chirurgicaux et
endoscopes; manipulateurs robotiques mécaniques à utiliser
avec des manipulateurs de laparoscopes dynamiques et
robotiques pour une chirurgie qui soit au minimum invasive;
dispositifs chirurgicaux télécommandés, à savoir
manipulateurs de laparoscopes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely, surgical robots and
endoscopes; power-operated robotic manipulators for use
with dynamic and robotic laparoscope manipulators for
minimally invasive surgery; remote controlled surgical
devices, namely, laparoscope manipulators.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, a saber, robots y endoscopios para uso
quirúrgico; manipuladores robotizados accionados por motor
para uso con manipuladores laparoscópicos robóticos y

dinámicos para cirugía mínimamente invasiva; dispositivos
quirúrgicos de control remoto, a saber, manipuladores
laparoscópicos.
858 074 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes et accessoires correspondants, à savoir
étuis à lunettes, montures de lunettes, verres de lunettes;
appareils, à savoir magnétoscopes numériques, enregistreurs
de cassettes audio, enregistreurs numériques à bande
magnétique pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques vierges; disques informatiques vierges, disques
audio vierges pour l'enregistrement; distributeurs
automatiques et leurs accessoires sous forme d'un dispositif à
prépaiement pour actionner le distributeur; caisses
enregistreuses, machines à calculer, appareils pour le
traitement de données et ordinateurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
sacs en papier, banderoles en papier, carton; produits de
l'imprimerie, à savoir revues et brochures dans le domaine des
services bancaires; articles pour reliures, à savoir relieurs;
photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes, à savoir pastels et crayons;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau, à savoir
enveloppes; imprimés d'instruction, d'éducation et
d'enseignement dans le domaine des services bancaires;
matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs en matières
plastiques; caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Services d'assurances, à savoir souscription et
conseils dans les domaines de l'assurance maladie, l'assurance
vol, l'assurance d'obligations, l'assurance contre les accidents,
l'assurance sur la vie et l'assurance retraite; affaires
financières, à savoir services de financement international,
courtage en investissements financiers, consultation en matière
financière, gérance de fortunes, planification financière;
services de garantie; services de financement commercial;
échange monétaire; services de mandats; biens immobiliers, à
savoir courtages en biens immobiliers; maisons de courtage
dans le domaine de la Bourse, des marchandises et des contrats
à terme.

38 Services de télécommunications, à savoir
transmissions locales et interurbaines de la voix, de données,
de graphiques par téléphone, télégraphe, câble et satellite;
conseils en matière de télécommunications.

 9 Spectacles and related accessories, namely
spectacle cases, spectacle frames, spectacle holders;
apparatus, namely digital video recorders, audio cassette
recorders, digital tape recorders for recording, transmission
or reproduction of sound or images; blank magnetic data
carriers; blank computer discs, blank audio discs for
recording; automatic vending machines and accessories
therefore in the nature of a coin-operated device for operating
the vending machine; cash registers, calculators, data
processors and computers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely paper bags, paper banners, cardboard;
printed matter namely magazines and brochures in the field of
banking services; bookbinding material, namely bookbinders;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, namely pastels and
pencils; paint brushes; typewriters and office requisites,
namely envelopes; printed instructional, educational and
teaching materials in the field of banking services; plastic
materials for packaging, namely plastic bags; printing type;
printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance services, namely underwriting and
consultation in the fields of health insurance, burglar
insurance, securities insurance, accident insurance, life
insurance and pension insurance; financial affairs, namely
international financing services, finance investment
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brokerage, financial consultation, financial management,
financial planning; guarantee services; commercial financing
services; monetary exchange; money order services; real
estate, namely real estate brokerages; brokerage houses in the
field of stocks, commodities and futures.

38 Telecommunication services, namely local and
long distance transmission of voice, data, graphics by means
of telephone, telegraphic, cable and satellite transmissions;
telecommunication consultation.

 9 Gafas y accesorios relacionados, a saber,
estuches de gafas,  monturas de gafas, soportes de gafas;
aparatos, a saber, grabadores de vídeo digital, grabadoras de
casetes de audio,  grabadores de cintas digitales para la
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos vírgenes; discos de
ordenador vírgenes, discos de audio vírgenes para la
grabación; distribuidores automáticos y sus accesorios en
forma de dispositivos accionados por monedas para el
funcionamiento del distribuidor automático; cajas
registradoras, calculadoras, ordenadores y equipos para el
procesamiento de datos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, bolsas de papel, pancartas de papel, cartón; productos
de imprenta, a saber, revistas y folletos en el ámbito de los
servicios bancarios; artículos de encuadernación, a saber,
encuadernadores de libros; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas, a saber, pasteles y lápices; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina, a saber, sobres; material de
instrucción, de educación y de enseñanza impreso en el ámbito
de los servicios bancarios; materias plásticas para embalaje, a
saber, bolsas de plástico; caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión empresarial; administración de
empresas; trabajos de oficina.

36 Servicios de seguros, a saber, suscripción y
consultas en los ámbitos de seguros de salud, seguros contra
robo, seguros de garantías, seguros de accidentes, seguros de
vida y seguros de pensiones; negocios financieros, a saber,
servicios financieros internacionales, servicios de corretaje de
inversiones financieras, asesoramiento financiero, gestión
financiera, planificación financiera; servicios de garantía;
servicios de financiación comercial; cambio de moneda;
servicios de giro bancario; bienes inmuebles, a saber, corretaje
de bienes inmuebles; corredurías en el ámbito de las acciones,
los productos básicos y los futuros.

38 Servicios de telecomunicación, a saber,
transmisión de voz, datos y gráficos, local y de larga distancia
por vía telefónica, telegráfica, de cable y mediante
transmisiones por satélite; asesoramiento sobre
telecomunicaciones.
858 238 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils destinés à la transmission du son et des
images; appareils destinés à la transmission de données,
d'informations, du son et/ou des images, notamment;
amplificateurs d'émissions, antennes pour les émissions,
émetteurs combinant un filtre pour l'établissement ou
l'extension de la FR et systèmes d'antennes de télévision
comprenant un multiplexeur émetteur et un filtre de signal
d'émetteur; préamplificateurs d'émetteur; antennes et systèmes
d'antennes, à savoir antennes de diffusion, antennes de
voitures, antennes de radio de voitures; antennes de télévision,
antennes satellites et antennes de stations de base pour les
communications mobiles; amplificateurs d'antennes, appareils
de mesure d'antennes, à savoir instruments de mesure et de test
de réseaux de télévision par câble, réseaux de télévision à
antenne collective, réseaux de télévision par satellite collectif
et réseau hybride fibre optique-câble coaxial; récepteurs audio
et vidéo; récepteurs de signaux analogiques et numériques et
récepteurs de données numériques et leur distribution dans les
maisons; récepteurs amplificateurs, circuiteries de récepteurs,
boutons de réglage de la syntonisation de récepteurs,
récepteurs audio et vidéo, circuits de réception, testeurs de
circuits de réception, récepteurs de radio, récepteurs de
télévision, enregistreurs, à savoir appareils enregistreurs/
lecteurs de bandes vidéo, magnétophones à cassettes,
enregistreurs vidéo personnels et magnétoscopes numériques,
enregistreurs de CD, enregistreurs de DVD, enregistreurs de

bandes, moniteurs, projecteurs laser, amplificateurs et
amplificateurs de signaux, processeurs de signaux, appareils
de conditionnement de signaux pour le contrôle de processus
industriels; dispositifs électroniques, à savoir duplexeurs par
division de fréquence et diviseurs de puissance, tous les
produits précités étant notamment destinés à des installations
d'antenne radio stationnaires et/ou mobiles ou des stations de
base.

 9 Apparatus for transmitting sound and images;
apparatus for the transmission of data, information, sounds
and images, namely; transmitter amplifier, transmitter
antenna, transmitter combining filter for completing or
extending fm and tv antenna systems comprised of transmitter
multiplexer and transmitter signaling filter; transmitter input
amplifier; antennas and antenna systems, namely, broadcast
antennas, car antennas, car radio antennas; television
antennas, satellite antennas and base station antennas for
mobile communications; antenna amplifiers, antenna
measuring instruments, namely instruments for measuring and
testing cable television (catv) networks, master antenna
television (matv) networks, satellite master television (smatv)
networks, and hybrid fiber coax (hfc) networks; receivers for
audio and video; receivers for reception of analog or digital
signals, and receivers for reception of digital data and
distribution thereof in homes; receiver amplifier, receiver
circuitry, receiver tuning control, audio-video receiver,
receiving circuit, receiving circuit tester, radio receiver,
television receiver, recorders, namely videotape recorders,
cassette recorders, personal video recorders, and digital video
recorders, cd recorder, dvd recorder, tape recorder, monitors,
laser beam projectors, amplifiers and signal amplifiers, signal
processors, signal conditioning devices for industrial process
control; electronic devices, namely, frequency duplexers and
power dividers, all of the aforesaid goods for stationary
mobile radio antenna installations and base stations.

 9 Aparatos para transmitir sonido e imágenes;
aparatos para la transmisión de datos, información, sonidos y/
o imágenes, a saber; amplificadores de transmisores, antenas
de transmisores, transmisores que combinan filtros para
completar o alargar sistemas de antenas FM o de TV
compuestos de multiplexores retransmisores y filtros de señal
de transmisores; amplificador de entrada al transmisor;
antenas y sistemas de antenas, a saber, antenas de emisión,
antenas de coche, antenas de radios de coche; antenas de
televisión, antenas de satélite y antenas de estaciones base
para las comunicaciones móviles; amplificadores de antena,
instrumentos para medir antenas, a saber, instrumentos para
probar y medir redes de televisión por cable, redes de antena
de televisión colectiva, redes de televisión por antena colectiva
de satélite y redes híbridas de fibra-coaxial; receptores para
audio y vídeo; receptores para la recepción de señales
analógicas o digitales, y receptores para recepción de datos
digitales y su distribución en domicilios; receptor amplificador,
circuitos eléctricos del receptor, control de sintonización del
receptor, receptor de audio-vídeo, circuito receptor, aparatos
para probar el circuito receptor, receptor de radio, receptor de
televisión, grabadores, a saber, grabadores de cintas de vídeo,
grabadores de casetes, grabadores de vídeo personales, y
grabadores de vídeo digitales, grabadores de DC, grabadores
de DVD, grabadores de cintas, monitores, proyectores de rayo
láser, amplificadores y amplificadores de señal, aparatos para
el tratamiento de la señal, aparatos de preparación de la señal
para el control de procesos industriales; dispositivos
electrónicos, a saber, duplexores por división de frecuencia,
todos los productos antes mencionados están destinados a
instalaciones de antena radio estacionarias y/o móviles y de
estaciones base.
858 428 (49/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons aux fruits sans alcool; boissons sans
alcool à base de jus de fruits; eaux de table; eaux de table; eaux
minérales; nectars de fruits; jus de légumes; sirops pour
boissons; jus de fruits; jus de tomates; cidre doux sans alcool.

32 Non-alcoholic fruit drinks; non-alcoholic fruit
juice beverages; drinking waters; table waters; mineral
waters; fruit nectars; vegetable juices; syrups for beverages;
fruit juice; tomato juice; non-alcoholic sweet cider.
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32 Bebidas de frutas no alcohólicas; bebidas de frutas
no alcohólicas; agua potable; aguas de mesa; aguas
minerales; néctares de frutas; zumos vegetales; siropes para
bebidas; zumos de frutas; zumo de tomate; sidra dulce sin
alcohol.
858 675 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Poêles et cheminées à bois; cheminées à foyer
fermé; foyers fermés de cheminées à bois; inserts pour
cheminées à bois sous la forme de boîtes fermées tenant lieu de
cheminées; ventilateurs et climatiseurs à usage commercial,
industriel et ménager; appareils et unités de climatisation;
réfrigérateurs et machines de réfrigération; unités de
purification de l'air; appareils de climatisation avec une
fonction réversible; climatiseurs d'habitations; ensembles et
installations mixtes de chauffage et de climatisation par une
cheminée à bois; appareils mixtes de chauffage à bois et de
climatisation.

19 Atres; pièces et composants d'une cheminée à bois
à savoir, jambages non métalliques, margelles en pierre,
plaques d'habillage en pierre.

11 Wood-fired stoves and fireplaces; closed hearth
fireplace; closed hearth for wood-burning fireplaces; wood-
burning fireplace inserts in the nature of closed boxes for
fireplaces; ventilators and air conditioners for commercial,
industrial and household use; air conditioning apparatus and
units; refrigerators and refrigerating machines; air
purification units; air conditioning apparatus with a reverse
air function; air conditioners for rooms; mixed heating and air
conditioning units and apparatus which operate with and
include a wood-burning fireplace; combined wood fired
heating and air conditioning apparatus.

19 Wood-fired hearths; parts and components for a
wood-burning fireplace namely, non-metal jambs, stone
coping tile, stone lining plates.

11 Estufas y chimeneas de leña; chimeneas de fogón
cerrado; fogones cerrados de chimeneas de leña; piezas de
inserción de chimeneas de leña en forma de cajas cerradas
para chimeneas; ventiladores y aparatos de aire acondicionado
para uso comercial, industrial y doméstico; aparatos y sistemas
de climatización; refrigeradores y aparatos frigoríficos;
unidades para la purificación del aire; aparatos de aire
acondicionado con función de aire inverso; aparatos de
climatización para habitaciones; instalaciones y conjuntos
mixtos de calefacción y de climatización que funcionan a través
de y que incluyen una chimenea de leña; aparatos combinados
de calefacción de leña y de climatización.

19 Hogares de leña de lumbre; piezas y componentes
para una chimenea de leña de lumbre, a saber, jambas no
metálicas, embaldosado de brocales de piedra, placas de
revestimiento de piedra.
858 735 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques d'analyse
chimiques, à savoir, plasma inductif, spectrométrie de masse
couplée à un plasma induit, spectromètres et leurs accessoires.

 9 Scientific apparatus and instruments for chemical
analysis, namely, inductively coupled plasma, ICP,
spectrometers and parts therefore.

 9 Aparatos e instrumentos científicos para el análisis
químico, a saber, plasma acoplado por inducción, ICP,
espectrómetro y sus partes correspondientes.
858 921 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pantalons, vestes, chemises,
costumes, gabardines, pardessus, jupes, gilets, blazers,
chemisiers, robes, chemisettes, chandails, shorts, tee-shirts,
pulls molletonnés, pantalons de survêtement, manteaux de
sport, chemises de sport, vestes de sport, jerseys de sport,
uniformes se portant sur une tenue de sport; chaussures;
chapellerie, à savoir chapeaux et casquettes.

25 Clothing, namely, trousers, jackets, shirts, suits,
gabardines, top coats, skirts, vest, blazers, blouses, dresses,
jumpers, sweaters, shorts, t-shirts, sweatshirts, sweatpants,
sport coats, sport shirts, sport jackets, sport jerseys, sports
overuniforms; footwear; headgear, namely hats and caps.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, chaquetas,
camisas, trajes, gabardinas, sobretodos, faldas, chalecos,
bléiseres,  blusas, vestidos, jerséis, suéteres, pantalones
cortos, camisetas de manga corta, sudaderas, pantalones de
chándal, abrigos deportivos, camisas deportivas, chaquetas
deportivas, jerséis deportivos, prendas que se llevan sobre los
uniformes deportivos; calzado; artículos de sombrerería,  a
saber, sombreros y gorras.
858 983 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Textiles utilisés comme doublures pour vêtements,
tissus utilisés pour la fabrication de tentures et tissus
d'ameublement, tissus en matières textiles pour l'intérieur
d'une résidence et d'un commerce, gants de toilette, torchons à
vaisselle, tissus en laine, nappes de coton, tissus élastiques
utilisés dans la fabrication des vêtements, toile de lin, tissus de
soie brute, tissus pour tentures et tissus d'ameublement, tissus
pour étiquettes, tissus non tissés, feutre, flanelle (tissus), linge
de bain,  serviettes en matières textiles, linge de maison,
nappes, serviettes de table en matières textiles, mouchoirs de
poche en matières textiles, linge de lit, draps de lit, couvre-lits,
couettes et duvets, couvre-pieds, housses d'oreillers et de
coussins, housses de duvets, couvertures de lit, housses de
protection pour meubles en matières textiles, rideaux en
matières textiles.

25 Vêtements, à savoir pantalons sport, caleçons,
shorts, chemisiers, pullovers, vêtements de plage, vêtements
de nuit et lingerie de nuit; doublures de vêtements, vestes,
tailleurs et robes, gilets, pullovers en laine, gilets de laine,
tuniques et houppelandes, chemises, pantalons, tee-shirts,
jeans, manteaux et pardessus, jupes, pull-overs,  anoraks
coupe-vent, pyjamas, collants et justaucorps, chaussettes, bas
en nylon, peignoirs de bain, robes de chambre, habits pour
enfants, à savoir jupes, caleçons, shorts, robes et sous-
vêtements; costumes de bain, vêtements pour bébés
(habillement), à savoir tenues de jeux et vêtements pour
nourrissons; maillots de bain, shorts de bain, vêtements pour la
gymnastique, à savoir survêtements, pulls molletonnés et
shorts; vêtements imperméables, à savoir caleçons et vestes;
imperméables, chaussures, chaussures de football, chaussures
de ski, chaussures de gymnastique, gants, écharpes, châles,
cravates, tours de cou, ceintures, ceintures-écharpes, robes de
mariées, casquettes et chapeaux.

24 Textiles used as lining for clothing, fabrics for use
in the manufacture of tapestry and upholstery, textile fabrics
for home and commercial interiors, wash cloths, dish cloths,
woolen cloths, cotton cloths, elastic woven material for use in
the manufacture of clothing, linen cloth, raw silk cloth, fabrics
for tapestry and upholstery, fabric for labels, non-woven
textile fabric, felt, flannel cloth, bath linen, towels of textile
material, house linen, tablecloths, napkins of textile material,
handkerchiefs of textile material, bed linen, bed sheets, bed
spreads, quilts and duvets, bed covers, cushion and pillow
covers, duvet covers, bed blankets, unfitted furniture covers of
textile material, curtains of textile material.

25 Garments, namely, slacks, pants, shorts, blouses,
sweaters, beachwear, nightwear and sleepwear; garment
linings, jackets, dresses and suits, waistcoats, woolen
sweaters, cardigans, tunics and surcoats, shirts, trousers, T-
shirts, jeans, coats and overcoats, skirts, pullovers,
windcheaters, pajamas, tights and leotards, socks, nylon
stockings, bathrobes, dressing gowns, garments for children,
namely, shirts, pants, shorts, dresses and underwear;
swimming bathrobes, babies' outfits, namely, play suits and
infantwear; bathing costumes, bathing shorts, gym clothes,
namely, sweatsuits, sweatshirts and shorts; waterproof
clothes, namely, pants and jackets; raincoats, shoes, football
boots, ski boots, gym shoes, gloves, scarves, shawls, neckties,
neckerchiefs, belts, broad sashes for wear, wedding dresses,
hats and caps.

24 Textiles utilizados como forros para prendas de
vestir, telas utilizadas en la fabricación de tapizados y
guateados de muebles, tejidos para interiores domésticos y
comerciales, trapos para lavarse, trapos de cocina, telas de
lana, telas de algodón, tejidos elástico utilizados para la
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fabricación de prendas de vestir, tejidos de lino, tejidos de seda
en bruto, telas para tapizado y guateado de muebles, telas
para etiquetas de tela, telas no tejidas, fieltro, tela de franela,
ropa de baño, toallas de materias textiles, artículos textiles
para el hogar, manteles, servilletas de materias textiles,
pañuelos de bolsillo de materias textiles, ropa de cama,
sábanas, cubrecamas, colchas y edredones, cobertores,
fundas de cojines y de almohadas, fundas de edredón, mantas
de cama, fundas de protección para muebles de materias
textiles, cortinas de materias textiles.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones informales,
pantalones, pantalones cortos, blusas, jerséis, ropa de playa,
ropa de noche y ropa de dormir; forros para prendas de vestir,
chaquetas, trajes y vestidos, chalecos, jerseys de algodón,
rebecas, túnicas y togas, camisas, pantalones, camisetas de
manga corta, pantalones vaqueros, abrigos y sobretodos,
faldas, jerseys, chaquetas corta viento, pijamas, maillots y
leotardos, calcetines, medias de nylon, albornoces, batas,
prendas de vestir para niños, a saber, camisas, pantalones,
pantalones cortos, vestidos y ropa interior; albornoces para la
natación, ropa para bebés, a saber, ropa para jugar y ropa para
bebés; trajes de baño, shorts de baño, ropa de gimnasia, a
saber, chándales, sudaderas y pantalones cortos; ropa
impermeable,, a saber, pantalones y chaquetas;
impermeables, zapatos, botas de fútbol, botas de esquí,
zapatillas de gimnasia, guantes, bufandas, chales, corbatas,
pañuelos de cuello, cinturones, echarpes, vestidos de novia,
sombreros y gorras.
859 087 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemisettes à
manches longues, sweat-shirts, pantalons de survêtement,
hauts de survêtement, gants, écharpes, manteaux, gilets,
chemises de cérémonie, robes, jupes, vêtements de bain et
shorts; vêtements en denim, à savoir caleçons, jeans, jupes et
vestes; chapellerie, à savoir casquettes, chapeaux de sport,
chapeaux de mode en tricot et matières textiles et chapeaux
pour le soleil; chaussures.

25 Clothing, namely, t-shirts, long sleeve jumpers,
sweatshirts, tracksuit pants, tracksuit tops, gloves, scarfs,
coats, vests, formal shirts, dresses, skirts, swimwear and
shorts; denimwear, namely pants, jeans, skirts and jackets;
headgear, namely, caps, sporting hats, knitted/textile fashion
hats, and sun hats; footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, jerséis de manga larga, sudaderas, pantalones de
chándal, chaquetas de chándal, guantes, bufandas, abrigos,
chalecos, camisas formales, vestidos, faldas, ropa de baño y
pantalones cortos; ropa vaquera, a saber, pantalones,
pantalones vaqueros, faldas y chaquetas; artículos de
sombrerería, a saber, gorras, gorros de deporte, sombreros de
moda de punto o tejidos sombreros para el sol; calzado.
859 549 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à polir, rectifieuses et broyeurs pour le
traitement du béton, du bois, des pierres naturelles, du terrazzo
et des matériaux pour le remplissage et l'enduction; machines
à roder, lisser et polir le béton, le bois, les pierres naturelles, le
terrazzo et matériaux pour le remplissage et l'enduction; outils
électriques pour broyer et scarifier destinés aux rectifieurs et
machines à polir; meules en émeri.

 7 Polishing, grinding and fine grinding machines for
the treatment of concrete, wood, natural stones, terrazzo and
materials for filling and coating; machines for lapping,
smoothing and polishing concrete, wood, natural stones,
terrazzo and materials for filling and coating; power operated
grinding and scarifying tools for grinding and polishing
machines; power operated emery grinding wheels.

 7 Herramientas para pulir, esmerilar y trituración fina
para el tratamiento de cemento, madera, piedras naturales,
terrazzo y materias para rellenar y revestir; máquinas para
solapar, alisar y pulir cemento, madera, piedras naturales,
terrazzo y materias para rellenar y revestir; herramientas para
esmerilar y escarificar eléctricas para máquinas de esmerilar y
pulir; ruedas de esmerilar eléctricas.
859 551 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties de machines pour transporteurs, à savoir
courroies de distribution, courroies modulaires, courroies de
transmission de puissance, guidages et bandes d'usure, profils
et guides de chenille, capots de courroies, poulies,  brides de
serrage et guidages.

 7 Machine parts for conveyors, namely, timing belts,
modular belts, power transmission belts, guides and
wearstrips, profile and track guides, belt covers, pulleys,
clamps and guides.

 7 Partes de máquinas para transportadores, a saber,
correas de sincronización, cintas modulares, correas de
transmisión de potencia, guías y guías plásticas, guías de
perfil, cubiertas de correas, poleas, abrazaderas y guías.
859 605 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vestes, pantalons, jeans, gants,
chaussettes, chandails, cardigans, ceintures, survêtements,
maillots de sport, tee-shirts, chemisiers, pardessus,
imperméables, costumes, jupes, pull-overs, lingerie de corps,
pyjamas, gilets, bikinis, costumes de plage; chaussures, à
savoir chaussures, bottes, pantoufles et sandales; chapellerie, à
savoir chapeaux et casquettes.

25 Clothing, namely jackets, trousers, jeans, gloves,
socks, sweaters, cardigans, belts, track suits, sport shirts, T-
shirts, blouses, overcoats, raincoats, suits, skirts, pullovers,
underwear, pajamas, vests, bikinis, beachwear; footwear,
namely shoes, boots, slippers and sandals; headwear, namely
hats and caps.

25 Prendas de vestir, a saber chaquetas, pantalones,
tejanos, guantes de invierno, calcetines, suéteres, chaquetas
de punto, cinturones, chándales, camisas de deporte,
camisetas,  blusas, gabanes, impermeables, trajes, faldas,
pulóveres, ropa interior, pijamas, chalecos, bikinis, ropa de
playa; calzado, a saber, zapatos, botas, pantuflas y sandalias;
sombrerería, a saber, sombreros y gorras.
859 654 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Bonbons à la gomme moelleux, bonbons estampés
et bonbons sans sucre, à savoir, bonbons aux fruits et bonbons
aux plantes; pastilles, à savoir, pastilles non médicamentées.

30 Boiled sweets, stamped sweets and sugarless
sweets, namely, fruit sweets and herb sweets; pastilles,
namely, non-medicated lozenges.

30 Caramelos hervidos, caramelos troquelados y
caramelos sin azúcar, a saber, caramelos de frutas y
caramelos de hierbas; pastillas, a saber, pastillas no
medicinales.
859 921 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 En-cas, à savoir chips de bananes; amandes
séchées, grillées, salées et/ou épicées, noix, amandes et
amandes de noix de cajou; en-cas à base de pommes de terre,
à savoir bâtonnets de pommes de terre, pâtes à base de pommes
de terre frites; en-cas à base de raisins secs, de fruits et de soja;
en-cas à base de fruits confits, en-cas à base de fruits
déshydratés, à savoir ananas, bananes, papayes, fruits de la
passion, kiwis, abricots, prunes, cerises, myrtilles et
canneberges séchés; barres en-cas protéinées hautement
nutritives.

30 En-cas à base de blé, de riz et de maïs fabriqués par
extrusion; pop-corn.

29 Snack foods, namely, banana chips; dried, roasted
salted and/or spiced peanuts kernels, nuts, almonds and
cashew kernels; potato based snack foods, namely, potato
sticks, deep fried potato pastries; raisins, fruit and soy based
snacks; candied fruit snacks, dehydrated fruit snacks namely,
dried pineapples, bananas, papayas, passion fruit, kiwi fruit,
apricots, plums, cherries, blueberries and cranberries; protein
based, nutrient-dense snack bars.

30 Wheat, rice and corn based snack foods made by
an extrusion process; popcorn.

29 Productos para el aperitivo, a saber, rodajas de
plátano frito; cacahuetes sin cáscara, nueces, almendras y
castañas de cajú secos, tostados, salados y/o aromatizados;
productos para el aperitivo a base de patatas, a saber, patatas
paja, salsa para untar y/o para mojar; pasas, productos para el
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aperitivo a base de fruta y soja; productos para el aperitivo de
fruta glaseada, productos para el aperitivo de fruta
deshidratada, en particular piña,  plátano, papaya, mango, kiwi,
albaricoque, ciruelas, cerezas, arándanos negros y rojos
secos; barritas tentempié a base de proteínas, ricas en
nutrientes.

30 Productos a base de trigo, arroz y maíz para el
aperitivos hechos mediante un proceso de extrusión; palomitas
de maíz.
859 937 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, montures de lunettes de correction,
lunettes de soleil, lunettes de sport et accessoires de lunettes, à
savoir chaînes, cordons, étuis à lunettes.

42 Conception pour des tiers dans le domaine des
lunettes, montures de lunettes et accessoires de lunettes.

 9 Spectacles, spectacle correction frames,
sunglasses, sports glasses and accessories for glasses, namely
straps, neck cords, eyeglass cases.

42 Design for others in the field of spectacles,
spectacle frames and spectacle accessories.

 9 Gafas, monturas para la corrección de gafas, gafas
de sol, gafas de deporte y accesorios para gafas, a saber,
cadenas, cordones, estuches para gafas.

42 Diseño para terceros en el ámbito de las gafas,
monturas de gafas y accesorios para gafas.
859 965 (8/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électroniques pour la
transmission de données, d'images et du son, à savoir
dispositifs électriques pour l'ouverture des portes et systèmes
électroniques pour la fermeture des portes, serrures
électroniques, lecteurs de contrôle des accès sous forme de
lecteurs de cartes codées magnétiques, cartes-clefs
magnétiques et cartes-clefs magnétiques et badges-clefs codés
magnétiquement, et cartes électroniques pour traiter des
images, tous destinés au contrôle des accès.

35 Gestion de fichiers informatiques.
38 Transfert de données, d'images et du son par

télécommunications.
 9 Electronic apparatus and instruments for the

transmission of data, images, and sound, namely, electric door
openers and electronic door closing systems, electronic locks,
readers for the control of access in the nature of magnetic
encoded card readers, magnetic key cards and magnetic key
cards and magnetically encoded key badges, and electronic
cards for processing images, all for the control of access.

35 Computer file management.
38 Transfer of data, images and sound by

telecommunications.
 9  Aparatos e instrumentos electrónicos para

transmisión de datos, imágenes y sonido, a saber, sistemas de
apertura y cierre de puertas eléctrico y electrónico, cerraduras
electrónicas, lectores para el control de acceso en forma de
lectores de tarjeta codificados magnéticos, tarjetas de llaves
magnéticas y tarjetas de llaves magnéticas e insignias de
llaves codificadas magnéticas, y tarjetas electrónicas para el
tratamiento de imágenes, todas para el control de acceso.

35  Gestión de ficheros informáticos.
38  Transferencia de datos, imágenes y sonido

mediante telecomunicaciones.
860 106 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Services de voyage en tant que prestations
proposées par des agents de voyage, à savoir réservations de
moyens de transport; réservation de places de voyage, de
billets, de visites touristiques; organisation de voyages,
d'excursions et de croisières.

39 Travel services being services offered by travel
agents, namely, making reservations and bookings for
transportation; travel and tour ticket reservation services;
travel, excursion and cruise arrangement.

39 Servicios de viajes en tanto que servicios
prestados por agentes de viajes, a saber, reservas y compra de
billetes para transportes; servicios de reserva de billetes de
viaje y excursiones; organización de viajes, excursiones y
cruceros.

860 388 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Bras hydrauliques pour la distribution du béton,
bras hydrauliques pour bétonnières portées, bras hydrauliques
pour pompes à béton, transportées par camion; bras
stationnaires, à savoir rampes de placement motorisées pour
béton.

 7 Hydraulic arms for distributing concrete,
hydraulic arms for truck concrete mixers, hydraulic arms for
concrete pumps, transported by lorry; fixed arms, namely
power operated concrete placing booms.

 7 Brazos hidráulicos para la distribución de
hormigón, brazos hidráulicos para hormigoneras móviles,
brazos hidráulicos para bombas de hormigón, que se
transportan en camión; brazos fijos, a saber, grúas de
colocación de hormigón accionadas eléctricamente.
860 529 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Pinces nasales pour nageurs, flotteurs de natation,
ceintures de natation, gilets de sauvetage.

12 Bateaux, en particulier canoës, kayaks et bateaux à
pagaies.

 9 Nose clips for swimmers, water wings, swimming
belts, life jackets.

12 Boats, in particular canoes, kayaks and paddling
boats.

 9 Pinzas de nariz para nadadores, brazaletes
(flotadores), cinturones (flotadores), chalecos salvavidas.

12 Embarcaciones, en particular canoas, kayaks y
piraguas.
860 645 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Boîtes métalliques décoratives pour instruments de
musique; boîtes métalliques pour instruments de musique.

15 Sacs de transport et étuis de transport pour
instruments de musique.

 6 Decorative metal boxes for musical instruments;
metal boxes for musical instruments.

15 Carrying bags and cases for musical instruments.
 6 Cajas metálicas decorativas para instrumentos de

música; cajas metálicas para instrumentos de música.
15 Fundas y estuches para instrumentos de música.

860 918 (42/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Cordes, filets, tentes; matières textiles fibreuses
brutes; liens non métalliques comportant des segments de
croissance pour micro-organismes, ne contenant pas
d'activateurs de croissance ou de catalyseurs; matières
filtrantes, à savoir filets; bâches en matières textiles, fibres
textiles.

24 Tissus et produits textiles, à savoir linge de bain,
coton, brocarts, jute, rayonne, toile de chanvre, bougran, gaze,
linge de lit, linge de maison, housses d'oreillers, tulle, toiles
cirées, étiquettes en matières textiles, tissus en fibres de verre
à usage textile, étoffe pour meubles, draperies et tissus pour
rideaux, tissus recouverts de motifs dessinés pour la broderie,
tapis de billards, édredons ou housses d'édredons, tissus
imitant la peau d'animaux, tissus pour la lingerie; tissus
tricotés; rideaux en tissu à usage domestique; tissus tissés et
non-tissés; matières textiles ou plastiques utilisées avec des
filtres à eau, à savoir matières textiles ou plastiques installées
dans des bâtis par-dessus des plaques d'aération de bassins
d'aération servant à purifier les eaux usées, produits non finis;
tissus en matières plastiques et laminés composés de fibres
chimiques ou industrielles; tissus adhésifs thermocollants
destinés à l'entreposage ou au transport de verre chaud sur des
chaînes d'assemblage; tissus résistant aux agents chimiques et
au feu; tissus en matières textiles destinés à la colonisation des
micro-organismes servant à purifier les eaux usées, non
imprégnés d'agents chimiques et n'étant pas un produit fini;
tissus en matières textiles destinés à des dispositifs de filtrage
de l'eau et à des usines de clarification de l'eau, à purifier les
eaux usées, autres que des produits finis.
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26 Bordures en matières textiles, à savoir tissus
servant de bordure autour de vêtements ou d'autres tissus;
dentelles.

22 Ropes, netting, tents; raw fibrous textile; wrapping
or binding bands, not of metal with growing segments for
microorganisms, which do not contain growth enhancers or
catalysts; filtering materials, namely netting; awnings of
textile, textile fibres.

24 Textiles and textile goods, namely, bath linen,
cotton, brocades, jute fabrics, rayon, hemp cloth, buckram,
gauze fabric, bed linens, household linens, pillow shams, tulle,
oilcloth, textile labels, fiberglass fabric for textile use,
upholstery fabric, drapery and curtain fabrics, traced cloth for
embroidery, billiard cloth, eiderdown quilts or eiderdown
covers, imitation animal skin fabrics, lingerie fabrics; knitted
fabrics; curtains of fabric for household use; women and non-
woven textile fabrics; textiles or plastics used with water
filters, namely textiles or plastics installed in frames that are
placed over aeration plates of overation tanks used for
wastewater purification, not finished products; plastic and
laminated fabric comprised of chemical or industrial fibres;
adhesive fabrics for application by heat for the storage or
transportation of hot glass over assembly lines; chemical and
fire resistant fabric; textile fabric for the colonization of
microorganisms for the purification of wastewater, not
impregnated with chemicals and not a finished product; textile
fabric for water filtering devices and waste water clarification
plants, not in the nature of finished products.

26 Textile edgings, namely, fabric used as edging
around clothing or other fabrics; lace.

22 Cuerdas, redes, tiendas de campaña; materias
textiles fibrosas en bruto; sogas que no sean de metal con
segmentos para el crecimiento de microorganismos, que no
contienen potenciadores de crecimiento o catalizadores;
materias filtrantes, a saber, redes; marquesinas de materias
textiles, fibras textiles.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, ropa de baño,
algodón, brocados, tejidos de yute, rayón, tela de cáñamo,
bucarán, tela de gasa, ropa de cama, ropa de casa, fundas de
almohadas, tules, hule, etiquetas textiles, tejidos de fibras de
vidrio para uso textil, tela de tapicería, tejidos para colgaduras
y cortinas, tejidos recubiertos de motivos dibujados para el
bordado, tapetes de billar, quilts de edredones y fundas de
edredones, textiles de pieles de animales de imitación, tejidos
para la lencería; tejidos de punto; cortinas de materias textiles
para uso doméstico; tejidos textiles tejidos y no tejidos;
materias textiles o materias plásticas utilizadas con filtros de
agua, a saber, materias textiles o materias plásticas instaladas
en estructuras colocadas sobre placas de ventilación de
depósitos de sobrealimentación utilizados para la purificación
de aguas residuales, productos no acabados; tejido de plástico
y laminado compuesto de fibras químicas o industriales; tejidos
que se adhieren por medio de calor para el almacenamiento o
transporte de vidrio incandescente en líneas de montaje;
tejidos químicos e ignífugos; tejidos textiles para la
reproducción de microorganismos para la purificación de
aguas residuales, no impregnados de productos químicos y no
es un producto acabado; tejidos textiles para dispositivos de
filtrado de agua y plantas de clarificación de aguas residuales,
no en forma de productos acabados.

26 Bordes de materias textiles, a saber, tejidos
usados como bordes de prendas de vestir u otros tejidos;
encaje.
861 112 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; disques optiques pré-
enregistrés, disques compacts vidéo et audio pré-enregistrés,
films cinématographiques, cassettes vidéo et audio pré-
enregistrées, bandes et enregistrements audio et vidéo pré-
enregistrés et CD-ROM et DVD pré-enregistrés, tous
contenant des formations et des informations sur la finance et
les investissements; logiciels pour la formation des
investisseurs dans les marchés financiers; publications
électroniques, à savoir circulaires électroniques
téléchargeables dans le domaine de l'instruction des
investisseurs financiers et de la formation des investisseurs.

16 Produits imprimés, à savoir livres, livrets,
circulaires, journaux, périodiques, photographies, revues,
dépliants publicitaires, brochures, manuels et matériel de
cours, tous en rapport avec les marchés financiers et
l'instruction et la formation des investisseurs.

41 Services d'instruction et de formation, à savoir
cours, séminaires, ateliers et programmes dans le domaine des
investissements financiers; services éducatifs, notamment
enseignement, académies, instruction, formation pratique,
cours par correspondance, informations en matière
d'éducation, examens pédagogiques et assistance aux
participants pour l'obtention de l'homologation
professionnelle, orientation professionnelle, conseils en
matière d'éducation et de formation, organisation et tenue de
conférences, séminaires et ateliers de formation, publication de
livres, publication en ligne de livres et de revues électroniques,
publication de textes, services de reportage, organisation de
concours en matière de divertissements ou d'éducation,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs,
production d'émissions radiophoniques et télévisées,
divertissement télévisé, programmes télévisés permanents
dans le domaine de l'instruction et de la formation des
investisseurs financiers, production de bandes vidéo et de
films, tous dans le domaine de l'instruction et de la formation
des investisseurs financiers.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; pre-recorded optical discs,
pre-recorded video-audio compact discs, cinematographic
film, pre-recorded video and audio cassettes, pre-recorded
audio and video tapes and records, and pre-recorded CD-
ROMs and DVDs, all featuring financial and investment skills
training and information; computer software for educating
investors in financial markets; electronic publications, namely
downloadable electronic newsletters in the field of financial
investor education and investor training.

16 Printed matter, namely, books, booklets,
newsletters, newspapers, periodicals, photographs,
magazines, brochures, pamphlets, manuals, and course
materials all in the fields of financial markets and financial
investor education and training.

41 Education and training services, namely, courses,
seminars, workshops and programs in the field of financial
investment; education services in the nature of teaching,
academies, instruction services, practical training services,
correspondence courses, education information, educational
examination and assisting participants in obtaining
professional accreditation, vocational guidance, education
and training consultation and advice, arranging and
conducting conferences, seminars and workshops, publication
of books, publication of electronic books and journals on line,
publication of texts, news reports services, organisation of
education or entertainment competitions, organisation of
exhibitions for cultural or educational purposes, production of
radio and television programs, television entertainment,
namely, on-going television programs in the field of financial
investor education and training, videotape film production, all
in the field of financial investor education and training.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de imágenes y sonido; discos ópticos pregrabados, discos
compactos de audio y vídeo pregrabados, películas
cinematográficas, casetes de audio y vídeo pregrabados,
cintas y grabaciones de audio y vídeo pregrabados, y CD-ROM
y DVD pregrabados, todos ellos con formación e información
de habilidades financieras y de inversión; software para la
educación de inversores en mercados financieros;
publicaciones en formato electrónico, a saber, boletines
informativos electrónicos descargables en el ámbito de la
educación de inversores y la formación de inversores.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, folletos,
boletines informativos, diarios, periódicos, fotografías, revistas,
folletos plegables, opúsculos, manuales y materiales para
cursos, todos ellos en el ámbito de los mercados financieros y
la educación de inversores y la formación de inversores.

41 Educación y servicios de formación, a saber,
facilitación de cursos, seminarios, talleres y programas en
materia de inversión financiera; educación en forma de
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enseñanza, academias, servicios educativos, servicios de
formación práctica, cursos por correspondencia, informaciones
en materia de educación, exámenes pedagógicos y asistencia
de participantes para la obtención de acreditación profesional,
orientación profesional, asesoramiento y consejo en relación
con educación y formación, organización y dirección de
conferencias, seminarios y talleres, publicación de libros,
publicación de libros y diarios electrónicos en línea, publicación
de textos, servicios de noticias, organización de competiciones
educativas y recreativas, organización de exposiciones con
fines culturales o educativos, producción de programas de
radio y televisión, entretenimientos televisados, a saber,
programas de televisión continuos en el ámbito de la educación
de inversores y la formación de inversores, producción de
películas en cintas de vídeo, todos ellos en el ámbito de la
educación de inversores y la formación de inversores.
861 131 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir chargeurs à
trémie pour l'automatisation et la commande du transport des
polymères vers d'autres machines dans la fabrication des salles
de production; machines de granulation; transporteurs à
courroie; moteurs à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres, à savoir moteurs électriques pour machines, moteurs
à courant continu, moteurs autres que pour véhicules terrestres;
accouplements pour machines; engrenages de transmission
pour machines, courroies pour transmissions autres que pour
véhicules terrestres, courroies de transmission de puissance
pour machines, moteurs destinés aux applications
industrielles, mécanismes d'entraînement et engrenages pour
machines; accessoires pour chargeurs à trémie, à savoir
mélangeurs proportionnels électropneumatiques, adaptateurs
de trémie, mélangeurs proportionnels, dispositifs de filtrage
pour chargeurs à trémie sous forme de filtres cellules, filtres
autonettoyants, et filtres en tissu avec systèmes de courants
d'air; accessoires pour machines de granulation, à savoir
chambres d'insonorisation et de fragmentation, grilles écran,
unités d'extraction de tarières, unités d'extraction de
soufflantes et de filtres cyclones.

 9 Appareils et instruments de pesage, mesurage,
signalisation,  vérification et supervision, à savoir mélangeuses
gravimétriques, à savoir mélangeuses gravimétriques pour le
contrôle et la mesure du poids des composants matériaux
entrant dans le processus de production, doseurs
volumétriques pour le dosage automatique des mélanges
maîtres, additifs ou granules en plastique destinés à une vaste
gamme d'applications, notamment les machines de moulage
par injection, les extrudeuses et les machines de moulage par
soufflage; accessoires d'avertisseurs de pénurie de matériel,
principalement composés de niveaux capacitifs, de capteurs et
d'alarmes sonores, télécommandes,  mélangeurs à pales, et
chargeurs principaux; accessoires pour transporteurs à
courroie, à savoir séparateurs, glissières de protection, guides
latéraux, protection automatique fournie par des profilés
aluminium, tableaux de commande électroniques avec
régulation automatique des signaux pour les opérations
programmées, cellules photoélectriques utilisées en tant
qu'avertisseur et pour stopper la courroie transporteuse, tables
rotatives adaptées au décompte et au stockage des parties
injectées dans des sacs ou des boîtes, à destination de
l'industrie des matières plastiques.

11 Appareils servant à produire de la vapeur, à
réfrigérer, à sécher et/ou à ventiler, à savoir sécheurs à air
chaud pour le séchage des matières thermoplastiques en
granulés non hygroscopiques; sécheurs pour résines
d'humidification; trémies de séchage; déshumidificateurs;
accessoires pour sécheurs à air chaud, à savoir embases à
brides de support de trémie, orifices de fuite de matières pour
installations de trémie, chariots et structures à châssis vertical,
tables de succion, tous destinés à l'industrie des matières
plastiques et à la fabrication de granules en plastique.

 7 Machines and machines tools, namely, hopper
loading machines for automation and control of the
conveyance of polymer to other machines in manufacturing
production halls; granulating machines; belt conveyers;

motors except for motors for land vehicles, namely, electric
motors for machines, direct current motors, engines not for
land vehicles; couplings for machines; transmission gears for
machines, belts for transmissions other than for land vehicles,
power transmission belts for machines, motors and engines
used in industrial applications, power transmission and
gearing for machines; accessories for hopper loaders, namely,
electro-pneumatic proportional mixing valves, hopper fitting
adapters, proportional mixing valves, filtering devices for
hopper loaders in the nature of cartridge filters, self-cleaning
filters, and tissue filters with air-blast systems; accessories for
granulating machines, namely, soundproofing and cutting
chambers, screen grids, slanting auger material extraction
units, blower and cyclone-filter extraction units.

 9 Weighing, measuring, signaling, checking, and
supervision apparatus and instruments, namely, gravimetric
blending machines, namely, gravimetric blenders for
controlling and measuring the weight of material components
entering the production process, volumetric dosing units for
use in automatic dosing of master batches, additives or plastic
granules for a wide range of applications ranging from
injection molding machines to extruders and blow molding
machines; material shortage alarm kits consisting primarily of
capacitive levels, sensors and acoustic alarms, remote
controls, blade mixers, and master loaders; accessories for
belt conveyers, namely, separators, slide guards, side guides,
robot protection provided by aluminum profiles, electronic
control panels with robot signal controls for programmed
operations, photoelectric cells for use as an alarm and for
stopping the conveyer belt, rotary tables suitable for counting
and stocking injected parts in bags or boxes for use in the
plastics industry.

11 Apparatus for steam generating, refrigerating,
drying and/or ventilating, namely, hot air dryers for drying
non-hygroscopic thermoplastic granular materials; desiccant
dryers for humidifying resins; drying hoppers; air
dehumidifiers; accessories for hot air dryers, namely, hopper
support flanged bases, material drain ports for hopper
installation, trolleys and floor standing frames, and suction
boxes, all for use in the plastics industry for making plastic
granules.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
máquinas de carga con tolva para la automatización y el control
de transporte de polímeros a otras máquinas en instalaciones
de producción para fabricación; máquinas de granulado;
transportadores de cinta; motores excepto motores para
vehículos terrestres, a saber, motores eléctricos para
máquinas, motores de corriente directa, motores que no sean
para vehículos terrestres; acoplamientos para máquinas;
órganos de transmisión para máquinas, cintas para
transmisiones que no sean para vehículos terrestres, cintas de
transmisión de corriente para máquinas y motores utilizados en
aplicaciones, transmisiones de potencia y engranajes para
máquinas; accesorios para cargadores de tolva, a saber,
válvulas electroneumáticas de mezcla proporcional,
adaptadores de acoplamientos de tolva, válvulas de mezcla
proporcional, dispositivos de filtrado para cargadores de tolva
en forma de filtros de cartucho, filtros de autolimpieza y filtros
de tejido con sistemas de aire comprimido; accesorios para
máquinas de granulado, a saber, cámaras de insonorización y
corte, rejillas pantalla,  unidades de extracción de material de
sinfín oblicuo, unidades de extracción con ventilador y filtro
centrífugo.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar, medida,
señalización, control e inspección, a saber, batidoras
gravimétricas, a saber, batidoras gravimétricas para control y
medida del peso de componentes de materiales introducidos
en el proceso de producción, unidades de dosificación
volumétrica para usar en la dosificación automática de lotes
maestros, aditivos o granulados de materias plásticas para una
amplia gama de aplicaciones que abarcan desde máquinas de
moldeado por inyección a extrusores y moldeadoras-
sopladoras; conjuntos de alarma de escasez de material
compuestas principalmente de niveles capacitivos, sensores y
alarmas acústicas, mandos a distancia, mezcladores de pala y
cargadores maestros; accesorios para cintas transportadoras,
a saber, separadores, rejillas de protección deslizantes, guías
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deslizantes, protección de robots facilitada mediante perfiles
de aluminio, paneles de control electrónicos con controles de
señales de robot para operaciones programadas, células
fotoeléctricas para usar como alarma y para detener la cinta
transportadora, mesas giratorias idóneas para contar y
almacenar piezas inyectadas en bolsas o cajas para usar en la
industria de las materias plásticas.

11 Aparatos de producción de vapor, refrigeración,
secado y/o ventilación, a saber, secadoras de aire caliente
para secar materiales granulares termoplásticos no
higroscópicos; desecadores para resinas humidificadoras;
tolvas de secado; deshumidificadores de aire; accesorios para
secadoras de aire caliente, a saber, bases con bridas de
soporte de tolva, puertas de vaciado de material para
instalación de tolvas, carritos y estructuras para el suelo y cajas
de aspiración, todo para usar en la industria del plástico para
fabricar granulados de plástico.
861 168 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes protectrices de motocyclistes; verres et
lunettes de protection pour le secteur industriel; casques de
sécurité pour le secteur professionnel, pour motocyclistes,
cyclistes, skieurs et sauteurs à ski; bouchons d'oreille pour la
sécurité industrielle, à savoir protège-tympans.

 9 Safety goggles for motorcyclists; industrial safety
goggles and glasses; safety helmets for industrial workers,
motorcyclists, cyclists, skiers and ski-jumpers; industrial
safety plugs, namely, hearing protectors.

 9 Gafas de protección para motociclistas; gafas de
protección para uso industrial; cascos de seguridad para
trabajadores para uso industrial, motociclistas, ciclistas,
esquiadores y salto de esquí; tapones de protección para uso
industrial,  a saber, protectores para los oído.
861 395 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à la fabrication de
produits de parfumerie, de cosmétiques, de détergents et de
savons.

 3 Produits de parfumerie, parfums, cosmétiques,
savons pour les mains, le visage et le corps et détergents.

 1 Chemicals for use in the manufacture of
perfumery, cosmetics, detergents and soaps.

 3 Perfumery, perfumes, cosmetics, hand, face, and
body soaps, and detergents.

 1  Productos químicos utilizados en la preparación
de perfumes, cosméticos, detergentes y jabones.

 3  Productos de perfumería, perfumes, productos
cosméticos, jabones de manos, cara y cuerpo, y detergentes.
861 405 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électroniques pour la préparation de
milieux nutritifs à des fins de recherche de microorganismes à
usage de laboratoire ou diagnostic.

 9 Electronic apparatus for preparing nutrient media
for research of microorganism for laboratory and/or
diagnostic use.

 9 Aparatos electrónicos para preparar soportes de
nutrientes para la investigación de microorganismos para uso
en laboratorio y/o para el diagnóstico.
861 438 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareillages de commutation et blocs de réglage
pour l'exploitation de dispositifs de commande des grappes
d'un réacteur nucléaire à eau sous pression; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et
des images; équipements de traitement de données et
ordinateurs.

11 Réacteurs nucléaires et éléments de ces réacteurs,
compris dans cette classe, à savoir équipements de commande
des grappes.

42 Conception de matériels informatiques et de
logiciels pour des tiers; mise au point de matériels
informatiques et de logiciels.

 9 Electronic switchgear and control unit for the
operation of the control rod drive control mechanism of a
nuclear pressurized water reactor; apparatus for recording,

transmission and reproduction of sounds and images; data
processors and computers.

11 Nuclear reactors and parts thereof, included in
this class, namely rod control equipment.

42 Design of computer hardware and software for
others; development of computer hardware and software.

 9  Conmutadores eléctricos y unidades de control
para manejar el mecanismo de control de la varilla motriz de un
reactor nuclear de agua presurizada; aparatos para grabación,
transmisión y reproducción de sonido e imágenes;
procesadores de datos y ordenadores.

11  Reactores nucleares y partes de los mismos,
comprendidos en esta clase, a saber, equipos para el control
de la varilla.

42  Diseño de ordenadores y software informático
para terceros; desarrollo de ordenadores y software
informático.
861 468 (49/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes de traitement de données sur supports
de mémorisation et supports de données, à savoir mémoires
vives, mémoires mortes et supports de stockage optiques et
magnétiques; dispositifs de traitement de données pour les
systèmes de contrôle d'accès aux zones sécurisées, à savoir
ordinateurs, ordinateurs monocarte, cartes d'unité centrale,
cartes de capteurs de page-écran, cartes d'interface de caméras
vidéo, cartes PCI mezzanine et programmes pour ordinateurs
pour l'identification des symboles, des caractères et des
pictogrammes; dispositifs pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction des images et du son, à savoir
caméras vidéo; détecteurs de mouvements informatisés
comprenant des caméras vidéo, des mémoires tampons
d'images, des logiciels d'analyse et des alarmes; systèmes
informatisés de gestion de la sécurité comprenant des caméras
vidéo; capteurs externes, alarmes externes, alarmes contre le
vol, avertisseurs d'incendie, dispositifs d'accès aux bâtiments,
dispositifs de verrouillage de bâtiments, équipements de
réseaux informatiques, clients de réseaux informatiques,
serveurs de réseaux informatiques, cartes d'interface de
caméras vidéo, cartes PCI mezzanine, équipements pour le
traitement de l'image, cartes de capteurs de page-écran et
logiciels d'application de sécurité informatique; ainsi
qu'éléments de tous ces systèmes et dispositifs, à savoir
ordinateurs, ordinateurs monocarte, cartes d'unité centrale,
cartes de capteurs de page-écran, cartes d'interface de caméras
vidéo,  cartes PCI mezzanine; programmes pour ordinateurs
pour l'identification de symboles, des caractères et des
pictogrammes; caméras vidéo, mémoires tampons d'images,
logiciels d'analyse, capteurs externes, alarmes externes,
alarmes contre le vol, avertisseurs d'incendie, dispositifs
d'accès aux bâtiments, dispositifs de verrouillage de bâtiments,
équipements de réseaux informatiques, clients de réseaux
informatiques, serveurs de réseaux informatiques, cartes
d'interface de caméras vidéo, cartes PCI mezzanine,
équipements pour le traitement de l'image, cartes de capteurs
de page-écran et logiciels d'application de sécurité
informatique; modules destinés à être utilisés en micro-
électronique et micro-ordinateurs, à savoir cartes d'unité
centrale, cartes de capteurs de page-écran, cartes d'interface de
caméras vidéo, cartes PCI mezzanine.

37 Installation, maintenance et réparation de
dispositifs de traitement de l'information, en particulier pour
les systèmes de contrôle d'accès aux zones sécurisées, les
dispositifs de traitement de données et programmes
d'identification de symboles, caractères et pictogrammes,
dispositifs pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction des images et du son, ainsi que les éléments de
tous ces dispositifs et modules destinés à être utilisés en micro-
électronique et micro-ordinateurs.

38 Télécommunications, à savoir, transmission
électronique de données par ordinateurs.

42 Conseil en logiciels, conseil technique dans les
domaines des systèmes informatiques de sécurité,
l'automatisation industrielle, la vision robotique et la
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reconnaissance des formes; programmation d'ordinateur pour
des tiers.

 9 Data processing programs on data storage and on
data carriers, namely, RAM, ROM, and magnetic and optical
storage media; data processing devices for systems controlling
access to secured areas, namely, computers, single board
computers, CPU boards, frame grabber boards, video camera
interface boards, PCI mezzanine cards and programs for
computers for identifying symbols, characters and
pictograms; devices for recording, transmitting and rendering
of vision and sound, namely video cameras; computerized
motion detection systems featuring video cameras, image
buffers, analysis software, and alarms; computerized security
management systems featuring video cameras; external
sensors, external alarms, burglar alarms, fire alarms, building
access devices, building locking devices, computer networking
equipment, computer network clients, computer network
servers, video camera interface boards, PCI mezzanine cards,
image processing equipment, frame-grabber boards, and
computer security application software; as well as components
of any of these systems and devices, namely, computers, single
board computers, CPU boards, frame grabber boards, video
camera interface boards, PCI mezzanine cards; programs for
computers for identifying symbols, characters and
pictograms; video cameras, image buffers, analysis software,
external sensors, external alarms, burglar alarms, fire alarms,
building access devices, building locking devices, computer
networking equipment, computer network clients, computer
network servers, video camera interface boards, PCI
mezzanine cards, image processing equipment, and computer
security application software; modules for use in
microelectronics and microcomputers, namely, CPU boards,
frame grabber boards, video camera interface boards, PCI
mezzanine cards.

37 Installation, maintenance and repair of data
processing devices, in particular for systems controlling
access to secured areas, including also data processing
devices and programs for identifying symbols, characters and
pictograms, devices for recording, transmitting vision and
sound, as well as components for these devices, and modules
for use in microelectronics and microcomputers.

38 Telecommunications, namely electronic
transmission of data by computers.

42 Software consulting and advice, technical
consulting in the fields of computerized security systems,
industrial automation, machine vision and pattern
recognition; computer programming for third parties.

 9 Programas de procesamiento de datos
almacenados y en soportes de datos, a saber, RAM, ROM, y
soportes de almacenamiento magnéticos y ópticos;
dispositivos de procesamiento de datos para sistemas de
control de acceso a áreas seguras, a saber, ordenadores,
ordenadores de placa única, placas de procesador, placas de
registrador visualizador de tramas, placas de interfaz de
videocámara, placas intermedias PCI y programas para
ordenadores para la identificación de símbolos, caracteres y
pictogramas; dispositivos para grabar, transmitir y reproducir
imágenes y sonido, a saber videocámaras; sistemas de
detección de movimiento informatizados que incorporan
videocámaras, memorias intermedias para imágenes, software
de análisis y alarmas; sistemas de gestión de seguridad
informatizados que incorporan videocámaras; sensores
externos, alarmas externas, alarmas antirrobo, alarmas de
incendio, dispositivos de acceso a edificios, dispositivos de
cierre de edificios, equipos para redes informáticas, clientes de
red de ordenadores, servidores de red de ordenadores, placas
de interfaz de videocámara, tarjetas intermedias PCI,  equipo
de procesamiento de imágenes, placas de registrador
visualizador de tramas y software de aplicaciones de seguridad
para ordenadores; así como componentes de cualquiera de
estos sistemas y dispositivos a saber, ordenadores,
ordenadores de placa única, placas de procesador, placas de
registrador visualizador de tramas, placas de interfaz de
videocámara, placas intermedias PCI; programas para
ordenadores para identificar símbolos, caracteres y
pictogramas; videocámaras, memorias intermedias de
imágenes, software de análisis, sensores externos, alarmas

externas, alarmas antirrobo, alarmas de incendio, dispositivos
de acceso a edificios, dispositivos de cierre de edificios,
equipos para redes informáticas, clientes de red de
ordenadores, servidores de red de ordenadores, placas de
interfaz de videocámara, tarjetas intermedias PCI, equipo de
procesamiento de imágenes y software de aplicaciones de
seguridad para ordenadores; módulos para usar en
microelectrónica y microordenadores, a saber, placas de
procesador, placas de registrador visualizador de tramas,
placas de interfaz de videocámara, placas intermedias PCI.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
dispositivos de procesamiento de datos, en particular, de
sistemas de control de acceso a áreas seguras, de dispositivos
de procesamiento de datos y programas para identificar
símbolos, caracteres y pictogramas, así como de dispositivos
para grabar, transmitir y reproducir imágenes y sonido, y de
componentes de cualquiera de estos dispositivos y de módulos
para microelectrónica y microordenadores.

38 Telecomunicaciones, a saber, transmisión
electrónica de datos mediante ordenadores.

42 Servicios de consultoría y asesoramiento en
materia de programas informáticos, servicios de asesoría
técnica en los ámbitos de los sistemas de seguridad
informatizados, automatización industrial, visión artificial y
reconocimiento de tramas; programación informática para
terceros.
861 477 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques et progiciels pour le
commerce dans les domaines de la comptabilité, la finance, la
gestion commerciale pour analyser des informations
comptables, financières et commerciales et produire des
rapports et données s'y rapportant, pour faciliter la
transmission, l'échange et le téléchargement d'informations
financières et comptables et permettre le paiement de comptes;
logiciels informatiques pour aider les entreprises à créer leurs
propres sites Web.

35 Administration commerciale, gestion
commerciale, assistance en gestion commerciale pour
entreprises industrielles ou commerciales; services de
développement commercial, à savoir mise à disposition d'une
aide au lancement et régulière aux entreprises de tiers et
services comptables informatisés; fourniture de conseil et
consultation en matière commerciale et mise à disposition
d'informations commerciales concernant les services précités;
services pour magasin de détail dans le domaine du matériel
informatique et des logiciels informatiques et manuels à
utiliser avec ces produits; services d'intermédiaire et de conseil
commercial dans le domaine de la vente de matériel
informatique, de logiciels informatiques et de manuels.

 9 Computer software and computer software
packages for business in the fields of accounting, finance,
business management for analyzing accounting, financial and
business information and producing reports and data in
relation thereto, for facilitating the transmission, exchange
and downloading of financial and accounting information, and
enabling payment of accounts; computer software to assist
businesses to create their own websites.

35 Business administration, business management,
business management assistance to industrial or commercial
companies; business development services, namely providing
startup and ongoing support for businesses of others and
computerized accounting services; providing business advice,
consultancy and business information relating to the aforesaid
services; retail store services in the field of computer
hardware and computer software and manuals for use
therewith; business intermediary and advisory services in the
field of selling computer hardware, computer software and
manuals.

 9 Programas informáticos y paquetes de programas
informáticos para negocios en materia de contabilidad,
finanzas, gestión de negocios comerciales para analizar
información de contabilidad, financiera y comercial, así como
elaborar informes y datos en relación con ellos, para facilitar la
transmisión, el intercambio y la descarga de información
financiera y de contabilidad, y para permitir el pago de cuentas;
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programas informáticos para ayudar a las empresas a crear
sus propios sitios Web.

35 Administración comercial, gestión de negocios
comerciales, asistencia para la gestión de negocios
comerciales para empresas industriales y comerciales;
servicios de desarrollo empresarial, a saber, facilitación de
apoyo inicial y continuo para negocios de terceros y servicios
de contabilidad informatizados; facilitación de asesoramiento
comercial, consultoría e información comercial relacionada con
los servicios antes mencionados; servicios de venta al por
menor en materia de equipos informáticos, programas
informáticos y manuales para ser utilizados con dichos
productos; servicios de intermediación y asesoramiento
comercial en materia de venta de equipos informáticos,
programas informáticos y manuales para ser utilizados con
dichos productos.
861 531 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Équipements scientifiques à filtrer, à savoir filtres
de laboratoire pour ultrafiltration, diafiltration, microfiltration
ou osmose inverse.

 9 Scientific filtration equipment, namely, laboratory
filters for use in ultrafiltration, diafiltration, microfiltration or
reverse osmosis.

 9 Equipos científicos para la filtración, a saber, filtros
de laboratorio para la ultrafiltración, diafiltración, microfiltración
u osmosis inversa.
861 546 (42/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils pour la radiothérapie, à savoir dispositifs
de traitement par radiothérapie sous forme de post-charges à
distance pour appliquer le traitement à toutes les parties du
corps, et appareils pour la curiethérapie à savoir dispositifs de
traitement par curiethérapie sous forme de post-charges à
distance pour appliquer le traitement à toutes les parties du
corps.

10 Radiotherapy apparatus, namely, a radiotherapy
treatment device in the nature of a remote afterloader for
treatment delivery to all bodysites and brachytherapy
apparatus, namely, a brachytherapy treatment device in the
nature of a remote afterloader for treatment delivery to all
bodysiteds.

10 Aparatos para la radioterapia, a saber, un
dispositivo para el tratamiento por radioterapia en forma de
dispositivo de carga diferida para suministrar el tratamiento a
todas las partes del cuerpo y aparatos de braquiterapia, a
saber, un dispositivo de tratamiento por braquiterapia en forma
de dispositivo de carga diferida para suministrar el tratamiento
a todas las partes del cuerpo.
861 558 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour la préparation des
produits de traitement des semences.

 5 Pesticides destinés à l'agriculture, fongicides,
herbicides destinés à l'agriculture, insecticides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers, à savoir
graines pour les semences; semences pour l'agriculture.

 1 Chemicals for use in the preparation of treatment
products for seeds.

 5 Pesticides for agricultural use, fungicides,
herbicides for agricultural use, insecticides.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
namely grains for seed purpose; seeds for agricultural
purpose.

 1 Productos químicos para la preparación de
productos de tratamiento de semillas.

 5 Pesticidas para uso agrícola, fungicidas, herbicidas
para uso agrícola, insecticidas.

31 Productos agrícolas, hortícolas y silvícolas, a
saber, granos para semillas; semillas para uso agrícola.
861 673 (8/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matières à isoler, à savoir dosses et panneaux pour
toiture composés de caoutchouc dur de polymères, cellulose et
plâtre pour la construction de maisons; matières plastiques et
matériaux d'isolation électrique, thermique et phonique, à
savoir dosses et panneaux pour toiture composés de

caoutchouc dur de polymères, cellulose et plâtre pour la
construction de maisons; matériaux de construction non
métalliques, à savoir garnitures pour joints à expansion.

17 Insulating materials, namely sheeting and roofing
boards composed of polymer hard rubber, cellulose and
plaster for house building; electrical, thermal, and acoustic
insulating materials and plastics, namely sheeting and roofing
boards composed of polymer hard rubber, cellulose, and
plaster for house building; non-metallic building materials,
namely expansion joint filler.

17 Materiales aislantes, a saber, tablas de
revestimiento y techado compuestas de caucho de polímeros
duros, celulosa y yeso para la construcción de casas;
materiales y plásticos de aislamiento eléctrico, térmico y
acústico, a saber, tablas de revestimiento y techado
compuestas de caucho de polímeros duros, celulosa y yeso
para la construcción de casas; materiales de construcción no
metálicos, a saber, masilla para juntas de expansión.
861 675 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matières à isoler, à savoir dosses et panneaux pour
toiture composés de caoutchouc dur de polymères, cellulose et
plâtre pour la construction de maisons; matières plastiques et
matériaux d'isolation électrique, thermique et phonique, à
savoir dosses et panneaux pour toiture composés de
caoutchouc dur de polymères, cellulose et plâtre pour la
construction de maisons; matériaux de construction non
métalliques, à savoir garnitures pour joints à expansion.

17 Insulating materials, namely sheeting and roofing
boards composed of polymer hard rubber, cellulose and
plaster for house building; electrical, thermal and acoustic
insulating materials and plastics, namely sheeting and roofing
boards composed of polymer hard rubber, cellulose, and
plaster for house building; non-metallic building materials,
namely expansion joint filler.

17 Materiales aislantes, a saber, tablas de
revestimiento y techado compuestas de caucho de polímeros
duros, celulosa y yeso para la construcción de casas;
materiales y plásticos de aislamiento eléctrico, térmico y
acústico, a saber, tablas de revestimiento y techado
compuestas de caucho de polímeros duros, celulosa y yeso
para la construcción de casas; materiales de construcción no
metálicos, a saber, masilla para juntas de expansión.
861 857 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Marque de fabrique pour une gamme complète de
produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
pharmaceutiques pour le traitement des maladies
cardiovasculaires et gastro-intestinales ainsi que des maladies
métaboliques; analgésiques; antibiotiques; produits
hygiéniques pour la médecine; aliments diététiques à usage
médical, aliments pour bébés.

 5 A house mark for a full line of pharmaceutical and
veterinary preparations; pharmaceutical preparations for the
treatment of cardiovascular and gastrointestinal diseases as
well as metabolic diseases; analgesics; antibiotics; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic foods adapted for
medical use, food for babies.

 5 Marca de la casa para toda una gama de productos
farmacéuticos y veterinarios; productos farmacéuticos para el
tratamiento de enfermedades cardiovasculares y
gastrointestinales, así como enfermedades metabólicas;
analgésicos; antibióticos; productos higiénicos para la
medicina; alimentos dietéticos para uso médico, alimentos
para bebés.
861 990 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants électriques en tant qu'accessoires
pour les systèmes d'attelage de berlines, à savoir kits
d'installation principalement composés de câbles électriques,
fiches électriques, fiches d'adaptateurs électriques et boîtiers
de distribution, tous utilisés pour connecter le système
électrique du véhicule de remorquage au système électrique de
la remorque.

12 Attelages de remorques.
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 9 Electric components as accessories for car
coupling systems, namely, installation kits primarily composed
of electric cables, electric plugs, electric adapter plugs and
switch boxes all used to connect the electric system of the
towing vehicle to the electric system of the trailer.

12 Trailer couplings.
 9 Componentes eléctricos como accesorios para

equipos de automóviles, a saber, kits de instalación
primariamente compuestos de cables eléctricos, enchufes
eléctricos, enchufes de adaptadores eléctricos y cajas de
interruptores para conectar el sistema eléctrico del vehículo al
sistema eléctrico del remolque.

12 Acoples para remolques.
862 027 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques; dentifrices.

 9 Lunettes de soleil, pince-nez, lunettes, verres de
pince-nez, montures de pince-nez, étuis à pince-nez, chaînettes
de pince-nez.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics;
dentifrices.

 9 Sunglasses, eyeglasses, spectacles, eyeglass
lenses, eyeglass frames, eyeglass cases, eyeglass chains.

 3  Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos; dentífricos.

 9  Gafas de sol, gafas ortopédicas, gafas, lentes de
contacto, lentes para gafas, monturas para gafas, estuches
para gafas, cadenas para gafas.
862 151 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie, produits en métaux précieux
ou en plaqué non compris dans d'autres classes, à savoir
gobelets,  vaisselle, à savoir plats de service, plats, soucoupes,
ronds de serviettes, cafetières, cruches, plateaux, huiliers,
saladiers, sucriers, services à café, services à thé, passe-thé,
salières, soupières, assiettes de table, théières, tasses; vases,
bonbonnières, boutons de manchettes, fixe-cravates, parures
pour chaussures et vêtements, médailles, insignes; étuis
destinés exclusivement à la joaillerie; horloges, montres,
pendules et instruments chronométriques.

14 Jewelry, articles made of precious metals or
coated therewith not included in other classes, namely,
tumblers, tableware, namely, platters, dishes, saucers, napkin
rings, coffeepots, jugs, trays, cruet stands for oil and vinegar,
salad bowls, sugar bowls, coffee services, tea services, tea
strainers, salt cellars, soup bowls, table plates, teapots, cups;
vases, candy boxes, cufflinks, tie pins, ornaments for shoes and
clothing, medals, insignia; cases exclusively for jewelry;
clocks, watches, wall clocks and chronometric instruments.

14 Joyería, bisutería, artículos de metales preciosos o
de chapado no comprendidos en otras clases, a saber,
cubiletes,  vajilla, a saber, fuentes, platos, platillos, aros de
servilleta, cafeteras, jarras, bandejas, soportes para vinagreras
y aceiteras, ensaladeras, azucareros, servicios de café,
servicios de té, coladores de té, saleros, soperas,  platos de
mesa, teteras, tazas; jarrones, bomboneras, gemelos,
pasadores de corbatas, adornos para calzado y prendas de
vestir, medallas, insignias; estuches destinados
exclusivamente a la joyería; relojes, relojes de pulsera, relojes
de pared e instrumentos cronométricos.
862 183 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Imprimés, à savoir prospectus, brochures, comptes
rendus, livres, manuels, guides, destinés à des tiers, en vue de
vendre et de promouvoir leurs propres produits et services;
articles de papeterie; photographies; matériel imprimé
d'instruction et d'enseignement dans le domaine de la vente et
du marketing.

35 Services de conseils dans le domaine de la stratégie
et de la gestion des affaires; services publicitaires et de
promotion et conseils en la matière; études de marketing;
études de marketing et analyses du marché; compilation et
gestion de bases de données informatisées pour des tiers.

16 Printed matter, namely pamphlets, brochures,
reports, books, manuals, guides, for use by others for the

purpose of sales and marketing of their own goods and
services; stationery; photographs; printed instructional and
teaching materials in the field of sales and marketing.

35 Business strategy and management consultancy
services; advertising and promotion services and related
consulting; market research; market research surveys and
market analyses; compilation and management of
computerized databases for others.

16  Productos de imprenta, a saber, panfletos, folletos,
informes, libros, manuales, guías para terceros para la venta y
marketing de sus propias mercancías y servicios; papelería;
fotografías; material de instrucción y de enseñanza impreso en
materia de ventas y marketing.

35  Estrategia comercial y servicios de consultoría de
gestión; servicios de publicidad y promoción, así como
consultoría relacionada; investigación de mercados; encuestas
de mercado y análisis comerciales; recopilación y gestión de
bases de datos informatizadas para terceros.
862 303 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure pour instruments auditifs, à
savoir microphones sondes pour mesurer et tester la
performance des appareils acoustiques; logiciels intégrés à des
dispositifs électroniques pour le diagnostic des défauts
d'audition et des troubles de l'oreille moyenne et pour la
programmation des appareils acoustiques.

10 Appareils électroniques de diagnostic des défauts
d'audition et des troubles de l'oreille moyenne, à savoir
microphones sondes pour le diagnostic des défauts d'audition
et des troubles de l'oreille moyenne; audiomètres à usage
médical.

 9 Measuring apparatus for hearing instruments,
namely, probe microphones for measuring and testing the
performance of hearing aids; computer software integrated
into electronic devices for use in diagnosing hearing defects
and middle ear disorders and for programming hearing aids.

10 Electronic apparatus for diagnosis of hearing
defects and middle ear disorders, namely, probe microphones
for use in diagnosing hearing defects and middle ear
disorders; audiometers for medical use.

 9 Aparatos de medida para instrumentos auditivos, a
saber, micrófonos sonda para medir y probar el rendimiento de
audífonos; software integrado en dispositivos electrónicos
utilizados para diagnosticar problemas auditivos y trastornos
del oído medio y para programas audífonos.

10 Aparatos electrónicos para el diagnóstico de
problemas auditivos y de trastornos del oído medio, a saber,
micrófonos sonda para el diagnóstico de problemas auditivos y
de trastornos del oído medio; audiómetros para uso médico.
862 433 (43/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et préparés,
confitures,  compotes; produits laitiers, à savoir beurre, lait,
oeufs, fromage, yaourts; huiles et graisses comestibles.

30 Riz, farines, préparations faites de céréales, à
savoir en-cas à base de céréales, miel, sirop de mélasse, à
savoir sirop de table.

31 Fruits et légumes frais.
32 Bière; eaux minérales et gazeuses; boissons de

fruits et jus de fruits; sirops pour boissons.
33 Boissons alcooliques sous forme de liqueurs,

panachés de malt, rhum, vin.
43 Services d'hôtellerie et de restaurants, à savoir

restauration (alimentation) et hébergement temporaire.
29 Preserved, dried and processed fruits and

vegetables, jams, compotes; dairy products, namely, butter,
milk, eggs, cheese, yogurt; edible oils and fats.

30 Rice, flours, preparations made from cereals,
namely, cereal based snack foods, honey, treacle, syrup,
namely, table syrup.

31 Fresh fruits and vegetables.
32 Beer; mineral and aerated waters; fruit beverages

and fruit juices; syrups for beverages.
33 Alcoholic beverages in the nature of liqueurs, malt

coolers, rum, wine.
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43 Hotel and restaurant services, namely, providing
of food and drink and temporary accommodation.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y
elaboradas, gelatinas, confituras; productos lácteos, a saber,
mantequilla, leche, huevos, queso, yogur; aceites y grasas
comestibles.

30 Arroz, harinas, preparaciones hechas de cereales,
a saber, tentempiés a base de cereales, miel, jarabe de
melaza, sirope, a saber, sirope de mesa.

31 Frutas y verduras frescas.
32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas; bebidas y

zumos de frutas; siropes para bebidas.
33 Bebidas alcohólicas en forma de licores, bebidas a

base de malta, ron, vino.
43 Servicios de hoteles y restaurantes, a saber,

restauración (alimentación) y hospedaje temporal.
862 578 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines et instruments de mesure d'essai, à
savoir jauges de pression à usage industriel, débitmètres,
régulateurs de pression pour air, liquides et fluides utilisés
pour la fabrication, régulateurs de vide pour air, liquides et
fluides utilisés pour la fabrication.

 9 Measuring and testing machines and instruments,
namely, pressure gauges for industrial purposes, flow meters,
pressure regulators for air, liquids and fluids for use in
manufacturing, vacuum regulators for air, liquids and fluids
for use in manufacturing.

 9 Máquinas e instrumentos de medida o de prueba,
a saber, manómetros para uso industrial, flujómetros,
reguladores de vacío de aire, líquidos y fluidos para usar en la
fabricación, reguladores de vacío de aire, líquidos y fluidos
para usar en la fabricación.
862 843 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus pour la fabrication de vêtements et de
chaussures de sport, à savoir vêtements de ski.

24 Fabrics for the manufacture of clothing and sports
shoes, namely, skiwear.

24 Tejidos para la fabricación de prendas de vestir y
calzado deportivos, a saber, ropa de esquí.
863 018 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Marque de fabrique pour une gamme complète de
produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
pharmaceutiques pour le traitement des maladies
cardiovasculaires et gastro-intestinales ainsi que des maladies
métaboliques; analgésiques; antibiotiques; produits
hygiéniques à usage médical; aliments diététiques à usage
médical, aliments pour bébés.

 5 House mark for a full line of pharmaceutical and
veterinary preparations; pharmaceutical preparations for the
treatment of cardiovascular and gastrointestinal diseases as
well as metabolic diseases; analgesics; antibiotics; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic foods adapted for
medical use, food for babies.

 5 Marca de la casa para toda una gama de productos
farmacéuticos y veterinarios; productos farmacéuticos para el
tratamiento de enfermedades cardiovasculares y
gastrointestinales, así como enfermedades metabólicas;
analgésicos; antibióticos; productos higiénicos para la
medicina; alimentos dietéticos para uso médico, alimentos
para bebés.
863 059 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs en cuir et imitations du cuir; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage.

25 Vêtements, à savoir vestes; chaussures;
chapellerie, à savoir chapeaux et casquettes.

18 Leather and imitation leather bags; animal skins
and hides; trunks and traveling bags.

25 Clothing, namely, jackets; footwear; headgear,
namely hats and caps.

18 Bolsos de cuero e imitaciones del cuero; pieles de
animales; baúles y maletas.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas; calzado;
sombrerería,  a saber, sombreros y gorras.

863 255 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Bois mi-ouvrés pour la fabrication d'ustensiles de
ménage; bois de construction; bois de sciage; bois façonnés, à
savoir bois de construction ouvré; bois mi-ouvrés; bois mi-
ouvrés propres à être moulés; boiseries; bois de placage.

22 Copeaux de bois.
31 Produits forestiers, à savoir bois bruts, bois en

grume.
19 Semi-worked wood for making household utensils;

building timber; sawn timber; manufactured timber, namely
worked lumber; semi-worked timber; moldable semi-worked
wood; wood paneling; wood veneer.

22 Wood shavings.
31 Forestry products, namely unsawn timber,

undressed timber.
19 Maderas semielaboradas para fabricar utensilios

domésticos; maderas para la construcción; madera para
serrar; maderas trabajadas, a saber, maderos trabajados;
maderas semielaboradas; madera semielaborada especial
para ser moldeada; entablados de madera; maderas de
chapado.

22 Virutas de madera.
31 Productos forestales, a saber, madera en bruto,

madera sin desbastar.
863 260 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Bois mi-ouvrés pour la fabrication d'ustensiles de
ménage; bois de construction; bois de sciage; bois façonnés, à
savoir bois de construction ouvré; bois mi-ouvrés; bois mi-
ouvrés propres à être moulés; boiseries; bois de placage.

22 Copeaux de bois.
31 Produits forestiers, à savoir bois bruts, bois en

grume.
19 Semi-worked wood for making household utensils;

building timber; sawn timber; manufactured timber, namely
worked lumber; semi-worked timber; moldable semi-worked
wood; wood paneling; wood veneer.

22 Wood shavings.
31 Forestry products, namely unsawn timber,

undressed timber.
19 Maderas semielaboradas para fabricar utensilios

domésticos; maderas para la construcción; madera para
serrar; maderas trabajadas, a saber, maderos trabajados;
maderas semielaboradas; madera semielaborada especial
para ser moldeada; entablados de madera; maderas de
chapado.

22 Virutas de madera.
31 Productos forestales, a saber, madera en bruto,

madera sin desbastar.
863 267 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Bois mi-ouvrés pour la fabrication d'ustensiles de
ménage; bois de construction; bois de sciage; bois façonnés, à
savoir bois de construction ouvré; bois mi-ouvrés; bois mi-
ouvrés propres à être moulés; boiseries; bois de placage.

22 Copeaux de bois.
31 Produits forestiers, à savoir bois bruts, bois en

grume.
19 Semi-worked wood for making household utensils;

building timber; sawn timber; manufactured timber, namely
worked lumber; semi-worked timber; moldable semi-worked
wood; wood paneling; wood veneer.

22 Wood shavings.
31 Forestry products, namely unsawn timber,

undressed timber.
19 Maderas semielaboradas para fabricar utensilios

domésticos; maderas para la construcción; madera para
serrar; maderas trabajadas, a saber, maderos trabajados;
maderas semielaboradas; madera semielaborada especial
para ser moldeada; entablados de madera; maderas de
chapado.

22 Virutas de madera.
31 Productos forestales, madera en bruto, madera sin

desbastar.
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863 273 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Bois mi-ouvrés pour la fabrication d'ustensiles de
ménage; bois de construction; bois de sciage; bois façonnés, à
savoir bois de construction ouvré; bois mi-ouvrés; bois mi-
ouvrés propres à être moulés; boiseries; bois de placage.

22 Copeaux de bois.
31 Produits forestiers, à savoir bois bruts, bois en

grume.
19 Semi-worked wood for making household utensils;

building timber; sawn timber; manufactured timber, namely
worked lumber; semi-worked timber; moldable semi-worked
wood; wood paneling; wood veneer.

22 Wood shavings.
31 Forestry products, namely unsawn timber,

undressed timber.
19 Maderas semielaboradas para fabricar utensilios

domésticos; maderas para la construcción; madera para
serrar; maderas trabajadas, a saber, maderos trabajados;
maderas semielaboradas; madera semielaborada especial
para ser moldeada; entablados de madera; maderas de
chapado.

22 Virutas de madera.
31 Productos forestales, madera en bruto, madera sin

desbastar.
863 325 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir costumes habillés, chaussures,
guimpes (vêtements), bandanas, combinaisons, lingerie de
corps, lingerie de corps sudorifuge, corselets, corsets, gaines
(sous-vêtements), pardessus, vareuses, boas, bottines, culottes,
pantalons, chaussures de football, soutiens-gorge,  cols, cols,
faux-cols, empiècements de chemises, voiles, voilettes,
galoches, cravates, lavallières, jambières, guêtres, tiges de
bottes, gilets, maillots, bonneterie, caleçons, justaucorps,
capuchons, ossatures de chapeau; pochettes, poches de
vêtements, cache-nez, visières (chapellerie), collants,
combinaisons, tenues de ski nautique, cache-corset, costumes
de bain, maillots de bain, costumes de mascarade, vêtements
de plage, à savoir costumes de bain et cache-maillot; vestes;
gilets de pêcheurs; livrées; tee-shirts; manchettes
(habillement); chemisettes; plastrons de chemises; mantilles;
manteaux; fourrures; mitaines; manchons; chancelières non
chauffées électriquement; étoles de fourrure; couvre-oreilles
(habillement); chaussettes; souliers de bain; chaussures de
plage; chaussures de ski; chaussures de sport; chaussures de
sport; chaussures; vêtements en papier, à savoir robes en
papier; vêtements de dessus, à savoir manteaux; vêtements
confectionnés, à savoir robes, tee-shirts, pantalons; vêtements
d'automobilistes, à savoir chemises, chandails, vestes,
pantalons; vêtements de cyclistes, à savoir chemises,
chandails, vestes, pantalons; tenues de gymnastique, à savoir
combinés-culottes, maillots, collants; gabardines; vêtements
de golf, à savoir jupes, robes, pantalons, shorts, chemises,
combinaisons, chaussettes, bas de golf; jerseys; vêtements en
imitations du cuir, à savoir vestes, pantalons, robes, manteaux,
jupes,  chemises; vêtements en cuir, à savoir vestes, pantalons,
robes, manteaux, jupes, chemises; tricots, à savoir chandails,
tee-shirts et robes; pantalons, jupes, vestes; uniformes;
paletots; vêtements de dessus, à savoir vestes, pardessus,
imperméables; parkas; houppelandes; gants; pyjamas;
caleçons de bain; foulards; robes; vêtements imperméables, à
savoir chemises, chapeaux, vestes, imperméables, pantalons;
bandeaux; jarretières; jarretelles; doublures confectionnées, à
savoir combinaisons; dessous-de-bras; bretelles; bottines;
ceintures; ceintures porte-monnaie; layettes; pull-overs;
chemises; socques-sandales; bottes; saris; chandails; toges;
culottes et slips; souliers de gymnastique; chaussons;
chaussures; articles de chapellerie, à savoir turbans, bonnets,
bérets, casquettes, chapeaux, hauts-de-forme; tabliers;
peignoirs de bain; robes de chambre; peignoirs; bonnets de
douche; bas; bas sudorifuges; châles; calottes; bonnets de bain;
écharpes; crampons de chaussures de football; sous-pieds;
pelisses; espadrilles; jupes; jupons.

25 Clothing, namely, dress suits, shoes, wimples,
bandanas, slips, body suits made of linen, body suits made of
anti-sweat linen, corselets, corsets, girdles, overalls, stuffed
jackets, boas, half-boots, breeches, trousers, football boots,
brassieres, shoulder wraps, collars, detachable collars, shirt
yokes, veils, hat veils, galoshes, neckties, ascots, leggings,
gaiters, boot uppers, vests, singlets, hosiery, briefs, leotards,
hoods, hat skeletons; pocket squares, pockets for clothing,
mufflers, visors for hatmaking, tights, coveralls, suits for water
skiing, camisoles, swimsuits, bathing suits, masquerade
costumes, beach clothes namely swim suits and beach
coverups; jackets; fishermen's jackets; liveries; tee-shirts;
wristbands; chemisettes; shirt fronts; mantillas; coats; furs;
mittens; muffs; footmuffs, not electrically heated; fur stoles;
ear muffs; socks; bath slippers; beach shoes; ski boots; sports
footwear; sports shoes; footwear; clothing made of paper,
namely dresses made of paper; outerclothing namely coats;
ready-made clothing namely dresses, t-shirts, trousers;
motorists' clothing namely shirts, sweaters, jackets, trousers;
cyclists' clothing namely shirts, sweaters, jackets, trousers;
clothing for gymnastics namely body stocking, maillots, tights;
gabardines; clothing for golf namely skirts, dresses, trousers,
shorts, shirts, slips, socks, golfstockings; jerseys; imitation
leather clothing namely jackets, trousers, dresses, coats,
skirts, shirts; leather clothing namely jackets, trousers,
dresses, coats, skirts, shirts; knitwear namely sweaters, t-
shirts, dresses; trousers, skirts, jackets; uniforms; topcoats;
overgarments namely coats, jackets, overcoats, raincoats;
parkas; cloaks; gloves; pajamas; bathing trunks; scarves;
dresses; waterproof clothing namely shirts, hats, jackets,
raincoats, trousers; head bands; garters; stocking suspenders;
ready-made linings, namely slips; dress shields; suspenders;
ankle boots; belts; money belts; layettes; pullovers; shirts;
clogs sandals; boots; saris; sweaters; togas; panties and
underpants; gymnastic shoes; slippers; shoes; headwear
namely turbans, knitted caps, berets, caps, hats, top hats;
aprons; bath robes; dressing gowns; peignoirs; shower caps;
stockings; sweat-absorbent stockings; shawls; skull caps;
bathing caps; sashes for wear; studs for football boots; gaiter
straps; pelisses; espadrilles; skirts; petticoats.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes de etiqueta,
zapatos, tocas, bandanas, slips, monos de lino, monos de lino
antitranspiración, corseletes, corsés, fajas, ropa exterior,
chaquetas con relleno, boas, botines, calzones, pantalones,
botas de fútbol, sujetadores, mantillas para los hombros,
cuellos, cuellos postizos, canesúes de camisa, velos, velos
para sombreros, zuecos, corbatas, chalinas, canastillas,
jarreteras, palas de botas, camisetas de ropa interior, mallas de
tirantes, ropa interior de punto, calzoncillos, leotardos,
capuchas, armaduras de sombreros; pañuelos de bolsillo,
bolsas para ropa, pañuelos para el cuello, visores para
artículos de sombrerería, pantis, combinaciones, trajes para
esquí acuático, camisolas, bañadores, trajes de baño, trajes de
disfraces, ropa de playa, a saber, trajes de baño y albornoces
para la playa; chaquetas; chaquetas de pescador; libreas;
camisetas de manga corta; muñequeras; camisetas; pecheras
de camisa; mantillas; abrigos; estolas; mitones; manguitos;
bolsas para calentar los pies que no sean eléctricas; estolas de
piel; orejeras; calcetines; babuchas de baño; zapatillas de
playa; botas de esquí; calzado de deporte; zapatillas de
deporte; calzado; prendas de vestir de papel, a saber, trajes de
papel; prendas de vestir exteriores, a saber, abrigos; prendas
de vestir confeccionadas, a saber, trajes, camisetas,
pantalones; prendas de vestir de motorista, a saber, camisas,
sudaderas, chaquetas, pantalones; prendas de vestir de
ciclistas, a saber, camisas, sudaderas, chaquetas, pantalones;
prendas de vestir de gimnasia, a saber, medias de cuerpo
entero, maillots, pantis; gabardinas; prendas de vestir para
golf, a saber, faldas, trajes, pantalones, pantalones cortos,
slips, calcetines, calcetines para golf; jerseys; prendas de vestir
de imitaciones de cuero, a saber, chaquetas, pantalones,
trajes, abrigos, faldas, camisas; prendas de vestir de cuero, a
saber, chaquetas, pantalones, trajes, abrigos, faldas, camisas;
prendas de punto, a saber, suéteres, camisetas, trajes;
pantalones, faldas, chaquetas; uniformes; gabanes; sopa
exterior, a saber, abrigos, chaquetas, monos de trabajo,
impermeables; parkas; mantos; guantes; pijamas; calzones de
baño; fulares; vestidos; prendas de vestir impermeables, a
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saber, camisas, sombreros,  chaquetas, impermeables,
pantalones; bandas para la cabeza; jarreteras; ligueros; forros
confeccionados, a saber, slips; sobaqueras; tirantes; botines;
cinturones; cinturones con bolsillos para dinero; canastillas;
pulóveres; camisas; zuecos-sandalia; botas; saris; suéteres;
togas; slips; zapatillas de gimnasia; zapatillas; zapatos;
sombrerería, a saber, turbantes, gorros de punto, boinas,
gorras, sombreros, sombreros de copa; delantales; albornoces
de baño; batas; picardías; gorros de ducha; medias; medias
sudorífugas; chales; solideos; gorros de baño; bufandas; tacos
para botas de fútbol; trabillas; pellizas; alpargatas; faldas;
enaguas.
863 326 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir costumes habillés, chaussures,
guimpes, bandanas, combinaisons, lingerie de corps, lingerie
de corps sudorifuge, corselets, corsets, gaines, blouses,
vareuses, boas, bottines, culottes, pantalons, chaussures de
football, soutien-gorge, étoles, cols, faux-cols, empiècements
de chemises, voiles, voilettes, galoches, cravates, lavallières,
jambières, guêtres, tiges de bottes, gilets, maillots, bonneterie,
caleçons, justaucorps, capuchons, ossatures de chapeau;
pochettes, poches de vêtements, cache-nez, visières pour la
chapellerie, collants, combinaisons, combinaisons de ski
nautique, cache-corset, costumes de bain, maillots de bain,
costumes de mascarade, costumes de plage, à savoir costumes
pour le bain et cache-maillot; vestes; gilets de pêcheurs;
livrées; tee-shirts; manchettes; chemisettes; plastrons de
chemises; mantilles; manteaux; fourrures; mitaines;
manchons; chancelières non chauffées électriquement; étoles
(fourrure); couvre-oreilles; chaussettes; souliers de bain;
chaussures de plage; chaussures de ski; chaussures de sport;
souliers de sport; chaussures; vêtements en papier, à savoir
robes en papier; vêtements de dessus, à savoir manteaux;
vêtements confectionnés, à savoir robes, tee-shirts, pantalons;
habillement pour automobilistes, à savoir chemises, chandails,
vestes, pantalons; habillement pour cyclistes, à savoir
chemises, chandails, vestes, pantalons; vêtements de
gymnastique, à savoir combinés-culottes, maillots, collants;
gabardines; vêtements de golf, à savoir jupes, robes, pantalons,
shorts,  chemises, combinaisons, chaussettes, bas de golf;
jerseys; vêtements en imitations du cuir, à savoir vestes,
pantalons,  robes, manteaux, jupes, chemises; vêtements en
cuir, à savoir vestes, pantalons, robes, manteaux, jupes,
chemises; tricots, à savoir chandails, tee-shirts, robes;
pantalons, jupes, vestes; uniformes; pardessus; vêtements de
dessus, à savoir manteaux, vestes, pardessus, imperméables;
parkas; houppelandes; gants; pyjamas; caleçons de bain;
foulards; robes; vêtements imperméables, à savoir chemises,
chapeaux, vestes, imperméables, pantalons; bandeaux pour la
tête; jarretières; jarretelles; doublures confectionnées, à savoir
combinaisons; dessous-de-bras; bretelles; bottines; ceintures;
ceintures porte-monnaie; layettes; pull-overs; chemises;
socques-sandales; bottes; saris; chandails; toges; culottes et
slips; souliers de gymnastique; chaussons; chaussures; articles
de chapellerie, à savoir turbans, bonnets, bérets, casquettes,
chapeaux, hauts-de-forme; tabliers; peignoirs de bain; robes de
chambre; peignoirs; bonnets de douche; bas; bas sudorifuges;
châles; calottes; bonnets de bain; écharpes; crampons de
chaussures de football; sous-pieds; pelisses; espadrilles; jupes;
jupons.

25 Clothing, namely, dress suits, shoes, wimples,
bandanas, slips, body suits made of linen, body suits made of
anti-sweat linen, corselets, corsets, girdles, overalls, stuffed
jackets, boas, half-boots, breeches, trousers, football boots,
brassieres, shoulder wraps, collars, detachable collars, shirt
yokes, veils, hat veils, galoshes, neckties, ascots, leggings,
gaiters, boot uppers, vests, singlets, hosiery, briefs, leotards,
hoods, hat skeletons; pocket squares, pockets for clothing,
mufflers, visors for hatmaking, tights, coveralls, suits for water
skiing, camisoles, swimsuits, bathing suits, masquerade
costumes, beach clothes namely swim suits and beach
coverups; jackets; fishermen's jackets; liveries; tee-shirts;
wristbands; chemisettes; shirt fronts; mantillas; coats; furs;
mittens; muffs; footmuffs, not electrically heated; fur stoles;

ear muffs; socks; bath slippers; beach shoes; ski boots; sports
footwear; sports shoes; footwear; clothing made of paper,
namely dresses made of paper; outerclothing namely coats;
ready-made clothing namely dresses, t-shirts, trousers;
motorists' clothing namely shirts, sweaters, jackets, trousers;
cyclists' clothing namely shirts, sweaters, jackets, trousers;
clothing for gymnastics namely body stocking, maillots, tights;
gabardines; clothing for golf namely skirts, dresses, trousers,
shorts, shirts, slips, socks, golfstockings; jerseys; imitation
leather clothing namely jackets, trousers, dresses, coats,
skirts, shirts; leather clothing namely jackets, trousers,
dresses, coats, skirts, shirts; knitwear namely sweaters, t-
shirts, dresses; trousers, skirts, jackets; uniforms; topcoats;
overgarments namely coats, jackets, overcoats, raincoats;
parkas; cloaks; gloves; pajamas; bathing trunks; scarves;
dresses; waterproof clothing namely shirts, hats, jackets,
raincoats, trousers; head bands; garters; stocking suspenders;
ready-made linings, namely slips; dress shields; suspenders;
ankle boots; belts; money belts; layettes; pullovers; shirts;
clogs sandals; boots; saris; sweaters; togas; panties and
underpants; gymnastic shoes; slippers; shoes; headwear
namely turbans, knitted caps, berets, caps, hats, top hats;
aprons; bath robes; dressing gowns; peignoirs; shower caps;
stockings; sweat-absorbent stockings; shawls; skull caps;
bathing caps; sashes for wear; studs for football boots; gaiter
straps; pelisses; espadrilles; skirts; petticoats.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes de etiqueta,
zapatos, tocas, bandanas, slips, monos de lino, monos de lino
antitranspiración, corseletes, corsés, fajas, ropa exterior,
chaquetas con relleno, boas, botines, calzones, pantalones,
botas de fútbol, sujetadores, mantillas para los hombros,
cuellos, cuellos postizos, canesúes de camisa, velos, velos
para sombreros, zuecos, corbatas, chalinas, canastillas,
jarreteras, palas de botas, camisetas de ropa interior, mallas de
tirantes, ropa interior de punto, calzoncillos, leotardos,
capuchas, armaduras de sombreros; pañuelos de bolsillo,
bolsas para ropa, pañuelos para el cuello, visores para
artículos de sombrerería, pantis, combinaciones, trajes para
esquí acuático, camisolas, bañadores, trajes de baño, trajes de
disfraces, ropa de playa, a saber, trajes de baño y albornoces
para la playa; chaquetas; chaquetas de pescador; libreas;
camisetas de manga corta; muñequeras; camisetas; pecheras
de camisa; mantillas; abrigos; estolas; mitones; manguitos;
bolsas para calentar los pies que no sean eléctricas; estolas de
piel; orejeras; calcetines; babuchas de baño; zapatillas de
playa; botas de esquí; calzado de deporte; zapatillas de
deporte; calzado; prendas de vestir de papel, a saber, trajes de
papel; prendas de vestir exteriores, a saber, abrigos; prendas
de vestir confeccionadas, a saber, trajes, camisetas,
pantalones; prendas de vestir de motorista, a saber, camisas,
sudaderas, chaquetas, pantalones; prendas de vestir de
ciclistas, a saber, camisas, sudaderas, chaquetas, pantalones;
prendas de vestir de gimnasia, a saber, medias de cuerpo
entero, maillots, pantis; gabardinas; prendas de vestir para
golf, a saber, faldas, trajes, pantalones, pantalones cortos,
slips, calcetines, calcetines para golf; jerseys; prendas de vestir
de imitaciones de cuero, a saber, chaquetas, pantalones,
trajes, abrigos, faldas, camisas; prendas de vestir de cuero, a
saber, chaquetas, pantalones, trajes, abrigos, faldas, camisas;
prendas de punto, a saber, suéteres, camisetas, trajes;
pantalones, faldas, chaquetas; uniformes; gabanes; sopa
exterior, a saber, abrigos, chaquetas, monos de trabajo,
impermeables; parkas; mantos; guantes; pijamas; calzones de
baño; fulares; vestidos; prendas de vestir impermeables, a
saber, camisas, sombreros,  chaquetas, impermeables,
pantalones; bandas para la cabeza; jarreteras; ligueros; forros
confeccionados, a saber, slips; sobaqueras; tirantes; botines;
cinturones; cinturones con bolsillos para dinero; canastillas;
pulóveres; camisas; zuecos-sandalia; botas; saris; suéteres;
togas; slips; zapatillas de gimnasia; zapatillas; zapatos;
sombrerería, a saber, turbantes, gorros de punto, boinas,
gorras, sombreros, sombreros de copa; delantales; albornoces
de baño; batas; picardías; gorros de ducha; medias; medias
sudorífugas; chales; solideos; gorros de baño; bufandas; tacos
para botas de fútbol; trabillas; pellizas; alpargatas; faldas;
enaguas.
863 799 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 8 Outils à main, à savoir, pompes actionnées
manuellement pour pulvériser des liquides.

10 Compte-gouttes à usage médical fixés sur un
inhalateur traitant l'asthme.

 8 Hand tools, namely, hand-operated pumps for
spraying liquids.

10 Droppers for medical use attached to an inhalator
for treating asthma.

 8 Herramientas de mano, a saber, bombas
accionadas manualmente para pulverizar líquidos.

10 Cuentagotas para uso médico fijados a un
inhalador para el tratamiento del asma.
863 845 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles et sacs de voyage, sacs sous forme de
pochettes, sacs marins, mallettes de week-end, sacs à
provisions en cuir, sacs à provisions munis de roulettes, sacs
fourre-tout et sacs polochons, fourre-tout, sacs à main, sacs de
voyage, gibecières, sacs de sport, sacs à chaussures pour
voyager, sacs à dos; courroies utilisées en tant que lanières
pour porter et attacher les produits précités; parapluies et
parasols et leurs éléments.

18 Trunks and traveling bags, bags in the nature of
clutch bags, duffle bags, overnight bags, leather shopping
bags, shopping bags with wheels attached, tote bags and roll
bags, carry-alls, handbags, travel bags, hunters' game bags,
sports bags, shoe bags for travel, rucksacks; belts used as
straps for carrying and fastening the aforesaid goods;
umbrellas and parasols and parts therefor.

18 Baúles y maletas, bolsos de los que no tienen asas,
sacos de lona, bolsas de pernocta, bolsas de cuero para la
compra,  bolsas con ruedas para la compra, bolsones y bolsas
cilíndricas, bolsas para llevar de todo, bolsos de mano, bolsas
de viaje, bolsas de caza para cazadores, bolsas de deporte,
bolsas de zapatos para viajar, mochilas; correas para
transportar y sujetar los productos anteriormente
mencionados; paraguas y sombrillas, así como partes para
éstos.
863 876 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de traitement de sols et murs intérieurs et
extérieurs ainsi que d'enlèvement des revêtements de sols;
machines d'application de matières adhésives sur des
revêtements de sols et sur des revêtements de murs; machines
de traitement préalable de sols et murs intérieurs et extérieurs;
machines à décoller ou décaper, machines à couper, machines
électriques à souder, machines à fraiser les rainures et
machines à polir les sols et murs; machines à scier le bois, à
savoir garnitures de portes; machines de nettoyage à sec ou
mouillé des sols et murs; fraiseuses pour le traitement de sols
et revêtements de sols; équipements et outils électriques de
traitement de sols et murs intérieurs et extérieurs, à savoir
polissoirs pour sols, brunissoirs pour sols, raboteuses pour
sols, polisseuses pour sols, ponceuses pour sols; équipements
et outils électriques d'enlèvement de revêtements de sols, à
savoir marteaux perforateurs, décapeuses mécaniques, scies à
chantourner, scies alternatives; équipements et outils
électriques de traitement de sols et revêtements de sols, à
savoir couteaux, machines à meuler, décapeuses, truelles,
racloirs, traçoirs, outils de marquage et couteaux à mastic;
appareils pour tendre les moquettes, actionnés
mécaniquement, et rabots actionnés mécaniquement, à savoir
bouvets et varlopes; appareils actionnés mécaniquement pour
soulever et déplacer des charges lourdes, à savoir pose-tubes,
chariots élévateurs à fourche, dispositifs de télé-manutention
et monte-charges; machines à souder au gaz; appareils pour
soulever et déplacer des charges, à savoir dispositifs sur
coussins d'air, destinés au déplacement de charges; dispositifs
de préhension et transporteurs mécaniques, sous vide, destinés
au soulèvement et déplacement de charges.

 8 Outils et équipements, actionnés manuellement, de
traitement de sols et murs intérieurs et extérieurs, à savoir
ponceuses, rallonges pour outils à main, grattoirs à peinture,
couteaux à mastiquer; outils et équipements, actionnés
manuellement, d'enlèvement de revêtements de sols,  à savoir

haches, pincettes de charpentier, grattoirs, matoirs, pinces,
cutters, rasoirs à lame évidée, marteaux; outils et équipements,
actionnés manuellement, pour la pose de sols, de parquets, de
carrelages, du béton et de chapes, à savoir outils abrasifs,
pistolets à mastic, découpoirs à main, scies à main, à savoir
scies à métaux, scies à onglet et scies à bois, outils à main, à
savoir serre-joints, filières, drilles, limes, marteaux, crics à
main, boîtes à onglets, pinces, raboteuses, rabots, poinçons,
râpes, clés à cliquet, scies, tournevis, aiguisoirs à couteaux,
outils à riveter actionnés manuellement, agrafeuses
mécaniques à main, truelles de maçon, pincettes, cisailles;
outils et équipements actionnés manuellement pour le
traitement et le revêtement de sols, à savoir couteaux,
décapeuses, truelles,  racloirs, traçoirs, alênes, modèles pour la
conception de revêtements de sols sous forme d'équerres,
cordeaux à craie et couteaux à mastiquer; outils, actionnés
manuellement, destinés à tendre les moquettes, de manière à
effectuer les raccords de motifs et à ajuster les coutures; rabots
actionnés manuellement, à savoir bouvets et varlopes; crics de
levage à commande manuelle.

 9 Instruments de mesure de longueurs, notamment
pour revêtements de sols, parquets, carrelages et chapes;
instruments pour mesurer la résistance au cisaillement de sols,
murs et chapes; instruments pour mesurer l'humidité;
instruments pour mesurer la température du sol; niveaux à
lunettes, instruments d'essai de la planéité de surfaces;
instruments d'essai de l'adhérence de revêtements de sols;
instruments d'essai de la rugosité de revêtements de sols;
instruments de mesure de l'épaisseur de couches; appareils à
souder électriques, à savoir torches pour la soudure
électriques; appareils de soudage électrique à l'arc, à savoir
transformateurs de soudage.

 7 Machines for treatment of interior and exterior
floors and walls, and for the removal of floor coverings;
machines for applying adhesive to floor coverings and wall
coverings; machines for preliminary treatment of interior and
exterior floors and walls; delaminating or stripping machines,
cutting machines, electric welding machines, groove milling
machines and polishing machines for floors and walls; wood
sawing machines, namely door trimmers; cleaning machines
for dry and wet cleaning of floors and walls; milling machines
for treatment of floors and floor coverings; electrical tools and
equipment for treatment of interior and exterior floors and
walls, namely, floor buffers, floor burnishers, floor edgers,
floor polishing machines, floor sanders; electrical tools and
equipment for the removal of floor coverings, namely, drill
hammers, power scrapers, jig saws, reciprocating saws;
electrical tools and equipment for treatment of floors and floor
coverings, namely, knives, grinders, scrapers, trowels, doctor
blades, scribers, line markers, and putty knives; mechanically
operated stretching apparatus for carpets and mechanically
operated planes, namely, grooving and joint planes;
mechanically operated apparatus for lifting and moving of
heavy loads, namely, pipe layers, fork lifts, telehandlers, and
lifts; gas operated welding machines; apparatus for lifting and
moving of loads, namely power-operated air cushion devices
for moving loads; power-operated vacuum grippers and
conveyors for lifting and moving of loads.

 8 Manually operated tools and equipment for
treatment of interior and exterior floors and walls, namely,
sanders, extensions for hand tools, paint scrapers, putty
knives; manually operated tools and equipment for the
removal of floor coverings, namely, axes, carpenters' pincers,
scrapers, chisels, pliers, razor knives, straight razors,
hammers; manually operated tools and equipment for the
laying of floors, parquet, tiles, concrete and screed, namely,
abrading tools, caulking guns, hand held cutting tools, hand
saws, namely, hack saws, miter saws, and wood saws, hand
tools, namely, clamps, dies, drills, files, hammers, hand jacks,
mitre boxes, pincers, planers, planes, punches, rasps, ratchet
wrenches, saws, screwdrivers, knife sharpeners, hand-
operated riveting tools, hand powered staple guns, masons'
trowels, nippers, snips; manually operated tools and
equipment for treatment of floors and floor coverings, namely,
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knives, scrapers, trowels, doctor blades, scribers, awls,
templates for flooring design in the form of squares, chalk line
reels, and putty knives; manually operated stretching tools for
pattern matching and seam adjustments for carpets; hand
planes, namely, grooving and joint planes; manually operated
lifting jacks.

 9 Instruments for measuring length, namely, for use
with flooring, parquet flooring, tiles and screed; instruments
for measuring shear strength of floors, walls and screed;
instruments for measuring humidity; instruments for
measuring soil temperature; surveyors' levels, instruments for
testing the flatness of surfaces; instruments for testing the
adhesiveness of floorings; instruments for testing the
roughness of floorings; instruments for measuring the
thickness of layers; electrical welding apparatus, namely,
welding torches; electric arc welding apparatus, namely,
welding transformers.

 7 Máquinas para el tratamiento de pisos y paredes
interiores y exteriores, y para quitar revestimientos de pisos;
máquinas para aplicar productos adhesivos a los
revestimientos de pisos y paredes; máquinas para el
tratamiento previo de paredes y pisos interiores y exteriores;
máquinas para deslaminar o despegar, máquinas para cortar,
máquinas eléctricas para soldar, fresadoras de ranuras y
máquinas para pulir para suelos y paredes; serradoras
mecánicas de madera, a saber, desbarbadoras de puertas;
máquinas limpiadoras para la limpieza en seco y el lavado en
húmedo de pisos y paredes; fresadoras para el tratamiento de
pisos y revestimientos de pisos; herramientas y equipos
eléctricos para el tratamiento de pisos y paredes interiores y
exteriores, a saber, pulidoras de suelo, bruñidoras de suelo,
bordeadoras de suelo, máquinas de encerado de suelo,
lijadoras de suelo; herramientas y equipos eléctricos para
quitar revestimientos de pisos, a saber, martillos perforadores,
excavadoras de arrastre, sierras caladoras, sierras de hoja;
herramientas y equipos eléctricos para el tratamiento de pisos
y revestimientos de pisos, a saber, cuchillas, amoladoras,
raspadores, llanas, rascadores, puntas trazadoras,
marcadores de líneas, espátulas para enmasillar; aparatos de
estiramiento accionados mecánicamente para alfombras, y
cepillos de carpintero accionados mecánicamente, a saber,
cepillos de ranurar y cepillos para uniones; aparatos
accionados mecánicamente para levantar y desplazar cargas
pesadas, a saber, tractores para colocación de tuberías,
montacargas, manipuladores telescópicos y ascensores;
máquinas para soldar de gas; aparatos para levantar y
desplazar cargas, a saber, dispositivos eléctricos sobre cojines
de aire para el desplazamiento de cargas; pinzas y
transportadores aspirantes accionados eléctricamente para
levantar y desplazar cargas.

 8 Herramientas y equipos impulsados manualmente
para el tratamiento de pisos y paredes interiores y exteriores, a
saber, lijadoras, extensiones para herramientas manuales,
raspadores de pintura, espátulas para masillar; herramientas y
equipos impulsados manualmente para quitar revestimientos
de pisos, a saber, hachas, pinzas de carpinteros, raspadores,
cinceles, alicates, navajas, navajas de barbero, martillos;
herramientas y equipos impulsados manualmente para la
colocación de suelos, parqués, azulejos, hormigón y líneas
maestras, a saber, herramientas de esmerilar, pistolas de
calafatear, herramientas de cortar accionadas manualmente,
sierras manuales, a saber, sierras para cortar metales, sierras
para cortar ingletes, y sierras para cortar madera, herramientas
manuales, a saber, abrazaderas, matrices, taladros, limas,
martillos, gatos manuales, cajas de ingletes, pinzas,
cepilladoras, cepillos de carpintero, punzones, escofinas,
llaves de trinquete, sierras, destornilladores, afiladores de
cuchillos, herramientas de remachar accionadas
manualmente, pistolas de grapas manuales, llanas de
albañiles, tenazas de corte, tijeras para metal; herramientas y
equipos impulsados manualmente para el tratamiento de pisos
y revestimientos de pisos, en particular cuchillas, raspadores,
llanas, rascadores, puntas trazadoras, leznas, plantillas para
diseño en forma de cuadrados, marcadores tiralíneas,
espátulas para enmasillar; aparatos de estiramiento
impulsados manualmente para verificar la concordancia con el
modelo y para el ajuste de costuras para alfombras; cepillos de
carpintero manuales, a saber, cepillos de ranurar y cepillos
para uniones; gatos impulsados manualmente.

 9 Instrumentos de medida de longitudes, a saber,
para utilizar en el revestimiento de suelos, la colocación de
parqués, azulejos y líneas maestras; instrumentos para medir
la resistencia al cizallamiento de los pisos, las paredes y líneas
maestras; instrumentos para medir la humedad; instrumentos
para medir la temperatura del suelo; niveles de lentes,
instrumentos para comprobar la llanura de las superficies;
instrumentos para comprobar la adherencia de los
revestimientos de pisos; instrumentos para comprobar la
rugosidad de los revestimientos de pisos; instrumentos para
medir el espesor de las capas; aparatos para soldar eléctricos,
a saber, sopletes para soldar; aparatos de soldadura eléctrica
al arco, a saber, transformadores de soldadura.
863 884 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Gamme complète de produits pharmaceutiques à
l'usage des êtres humains.

10 Dispositifs médicaux, à savoir seringues
médicales, seringues hypodermiques, aiguilles à usage
médical, aiguilles hypodermiques, aiguilles de sûreté, kits de
transfusion, à savoir supports de transfusion et pompes de
transfusion; auto-injecteurs, injecteurs mécaniques non
invasifs utilisés pour les injections sous-cutanées de
médicaments, stylos injecteurs et dispositifs d'injection sans
aiguille à usage médical, pompes à perfusion et cathéters pour
administrer des hormones de croissance, boîtes d'aiguilles
jetables pour aiguilles chirurgicales et dispositifs d'injection
sans aiguille.

 5 House mark for a line of pharmaceuticals for
human use.

10 Medical devices, namely, medical syringes,
hypodermic syringes, needles for medical use, hypodermic
needles, safety needles, transfusion sets, namely, transfusion
stands and transfusion pumps; auto injectors, non-invasive
power injectors used for subcutaneous injection of medicine,
pen-injectors and needle free injection devices for medical use,
infusion pumps and catheters for dispensing growth hormones,
disposable needle boxes for surgical needles and needle-free
injection devices.

 5 Marca de la casa para una gama de productos
farmacéuticos para uso humano.

10 Dispositivos médicos, a saber, jeringas médicas,
jeringas hipodérmicas, agujas para uso médico, agujas
hipodérmicas, agujas de seguridad, aparatos de transfusión, a
saber, soportes para transfusiones y bombas para
transfusiones; autoinyectores, inyectores de energía no
invasivos para la inyección subcutánea de medicinas, lapiceros
inyectores y dispositivos de inyección sin agujas para uso
médico, bombas de infusión y catéteres para administrar
hormonas de crecimiento, cajas para desechar agujas
quirúrgicas y dispositivos de inyección sin agujas.
863 885 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café; succédanés du café; sucre; confiserie; pain;
pâtisserie; pâtés; tourtes à la viande; rouleaux de printemps;
riz; sel de cuisine; épaississants pour stabiliser la crème
fouettée; sauce de soja; vinaigres; produits pour attendrir la
viande à usage domestique; moutarde; levain.

30 Coffee; artificial coffee; sugar; sweetmeats;
bread; pastries; pasty; meat pies; spring rolls; rice; cooking
salt; thickening agents for stiffening whipped cream; soya
sauce; vinegar; meat tenderizers, for household purposes;
mustard; leaven yeast.

30 Café; sucedáneos del café; azúcar; confitería; pan;
pastelería; empanadillas; pasteles de carne; rollitos de
primavera; arroz; sal de cocina; agentes espesantes para
estabilizar la nata batida; salsa de soja; vinagre; productos
para ablandar la carne, de uso doméstico; mostaza; levadura.
863 941 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

13 Carabines à air comprimé, carabines courtes, à
savoir pistolets, carabines et fusils de chasse.

13 Air gun, short gun, namely, pistols, rifles and
sporting rifles.

13 Escopeta de aire comprimido, carabina, a saber,
pistolas, rifles y rifles deportivos.



1168 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

863 971 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes, à savoir, pompes à vis excentrée et leurs
éléments.

 7 Pumps, namely, eccentric screw pumps and
structural parts thereof.

 7 Bombas, a saber, bombas con tornillos excéntricos
y sus partes estructurales.
863 995 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Revêtements métalliques de protection contre la
corrosion et l'abrasion à usage industriel, à savoir compositions
de placage en métal.

 6 Metal coatings for corrosion and abrasion
protection for industrial use, namely, plating compositions
composed of metal.

 6  Revestimientos metálicos para la protección
contra corrosión y abrasión para la industria, a saber,
composiciones metálicas de chapado.
864 079
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Pommes de terre transformées et produits de
pommes de terre transformées, à savoir pommes de terre en
tranches, pommes de terre frites, pommes de terre coupées
frites, pommes de terre épicées, pommes de terre avec du
fromage et/ou de la sauce, purée de pommes de terre, plats
d'accompagnement à base de pommes de terre; pommes de
terre blanchies et produits de pommes de terre blanchies, à
savoir pommes de terre prêtes à cuire, pelées et en tranches.

31 Pommes de terre à consommer, à savoir pommes
de terre crues,  pommes de terres fraîches.

29 Processed potato and processed potato products,
namely, sliced potatoes, French fried potatoes, French fry cut
potatoes, spiced potatoes, potatoes with cheese and/or sauce,
potato puree, potato side dishes; blanched potatoes and
blanched potato products, namely, ready to cook, peeled,
sliced potatoes.

31 Potatoes for consumption, namely raw potatoes,
fresh potatoes.

29 Patatas procesadas y tratadas y productos a base
de patatas,  a saber, patatas cortadas, patatas fritas, patatas
fritas cortadas, patatas con especias, patatas con queso y/o
salsas, puré de patatas, acompañamientos de patatas; patatas
sancochadas y productos a base de patata sancochados, a
saber, patatas cortadas, peladas, listas para cocinar.

31 Patatas de consumo, a saber, patatas sin procesar,
patatas frescas.
864 205 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de communication, à savoir fourniture de
services de communication sans fil pour le compte de tiers;
fourniture d'accès utilisateur à des réseaux informatiques
mondiaux et à des réseaux de télécommunication; transmission
électronique de messages, de données et d'informations.

38 Communication services, namely, the provision of
wireless communication services on behalf of third parties;
providing user access to global computer networks and
telecommunication networks; electronic transmission of
messages, data and information.

38 Servicios de comunicación, a saber, prestación de
servicios de comunicación inalámbrica por cuenta de terceros;
facilitación de acceso de usuarios a redes mundiales
informáticas y redes de telecomunicación; y transmisión
electrónica de mensajes, datos e información.
864 241 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
du glaucome; préparations sanitaires à usage médical; aliments
diététiques adaptés à l'usage médical, alimentation pour bébés;
emplâtres, pansements pour blessures, bandes pour
pansements, pansements auto-adhésifs; matériel pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants
universels; produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides; vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
glaucoma; sanitary preparations for medical purposes;

dietetic foods adapted for medical use, food for babies;
medical plasters, wound dressings, bandages for dressings,
self adhesive dressings; material for stopping teeth, dental
wax; all-purpose disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides; vaccines.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de glaucomas; preparaciones higiénicas para uso médico;
alimentos dietéticos para uso médico, alimentos para bebés;
apósitos médicos, apósitos para heridas, vendas para heridas,
apósitos autoadhesivos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes multiusos;
preparaciones para la destrucción de animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; vacunas.
864 308 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
de l'obésité; préparations sanitaires à usage médical; aliments
diététiques adaptés à l'usage médical, alimentation pour bébés;
emplâtres, pansements pour blessures, bandes pour
pansements, pansements auto-adhésifs; matériel pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants
universels; produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides; vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
obesity; sanitary preparations for medical purposes; dietetic
foods adapted for medical use, food for babies; medical
plasters, wound dressings, bandages for dressings, self
adhesive dressings; material for stopping teeth, dental wax;
all-purpose disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; vaccines.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de la obesidad; preparaciones higiénicas para uso médico;
alimentos dietéticos para uso médico, alimentos para bebés;
apósitos médicos, apósitos para heridas, vendas para heridas,
apósitos autoadhesivos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes multiusos;
preparaciones para la destrucción de animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; vacunas.
864 422 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bateaux; canoës; kayaks; voiliers; pagaies.
28 Patins à glace et à roulettes; planches à voile et

pour le surf; skis.
12 Boats; canoes; kayaks; sailing boats; paddles for

canoes.
28 Ice and roller skates; surf boards and windsurfing

boards; skis.
12 Barcos; canoas; kayaks; veleros; pagayas.
28 Patines de hielo y de ruedas; tablas de windsurf y

de surf; esquís.
864 457 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, à savoir, lits, sofas, fauteuils, penderies,
chaises, tables, bureaux, coffres à vêtements, commodes,
étagères, bibliothèques, porte-livres, porte-parapluies,
présentoirs, centres de divertissement, plateaux à servir,
tabourets, chaises de bureau, fauteuils à bascule, petites tables,
tables à café, dessertes; poignées de tiroirs en matière plastique
ou en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de toutes
ces matières; miroirs, cadres.

20 Furniture, namely, beds, sofas, armchairs,
wardrobes, chairs, tables, desks, clothes chests, chest of
drawers, shelves, bookshelves, book rests, umbrella stands,
display stands, entertainment centers, serving trolleys, stools,
office chairs, rocking chairs, small tables, coffee tables, side
tables; drawer pulls of plastic or wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, and substitutes for all these materials;
mirrors, picture frames.

20 Muebles, a saber, camas, sofás, sillones, roperos,
sillas, mesas, escritorios, arcones para ropa, cómodas,
estantes, estanterías, soportes de libros, paragüeros,
expositores, centros de esparcimiento, carritos para servir,
taburetes, sillas de oficina, mecedoras, mesas pequeñas,
mesitas de café, mesitas auxiliares; tiradores de cajones de
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plástico, madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso,
marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
espejos, marcos.
864 691 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Organisation et préparation de salons
professionnels dans le domaine de l'ingénierie; organisation de
concours à caractère commercial et technique; et organisation
et conduite de manifestations promotionnelles et de marketing
pour des tiers.

41 Organisation, préparation et conduite de concours
et séminaires à caractère éducatif et divertissant dans le
domaine de l'ingéniérie.

35 Organizing and arranging trade shows in the field
of engineering; organizing business and engineering
competitions; and arranging and conducting marketing and
promotional events for others.

41 Organizing, arranging and producing educational
and entertainment seminars and competitions in the field of
engineering.

35 Organización y coordinación de ferias en el ámbito
de la ingeniería; organización de concursos comerciales y de
ingeniería; y organización y dirección de eventos de marketing
y de promoción para terceros.

41 Organización, coordinación y producción de
seminarios y competiciones educativos y de esparcimiento en
el ámbito de la ingeniería.
865 018 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements confectionnés pour hommes, femmes et
enfants, à savoir chemises et casquettes tricotées; bonneterie;
sous-vêtements, pyjamas, robes de chambre et peignoirs,
chandails, jupes, robes, caleçons, pantalons, vestes, manteaux,
fourrures (vêtements), à savoir vestes, chapeaux, manteaux;
costumes, chemises, layettes, cravates, châles, foulards, étoles,
écharpes, ceintures, gants, chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes et bérets; chaussettes, bas, collants; chaussures,
pantoufles, bottes; maillots et caleçons de bain; vêtements
imperméables, à savoir chapeaux,  manteaux et pantalons.

25 Ready-made clothing for men, women and
children, namely, knit shirts and knitted caps; hosiery;
underwear, pajamas, dressing gowns, sweaters, skirts, frocks,
pants, trousers, jackets, coats, fur clothing, namely, jackets,
hats, coats; suits, shirts, layettes, neckties, shawls, scarves,
stoles, sashes for wear, belts, gloves, headwear, namely, hats,
caps and berets; socks, stockings, tights; footwear, slippers,
boots; bathing suits and trunks; waterproof clothing, namely,
jackets, hats, coats and pants.

25 Confecciones para caballeros, damas y niños, a
saber, camisas de punto y gorros de punto; ropa interior de
punto; ropa interior, pijamas, batas, jerseys, faldas, vestidos,
calzoncillos, pantalones, americanas, abrigos, prendas de
vestir de piel, a saber, chaquetas, sombreros, abrigos; trajes
sastre, camisas, ajuares de bebé, corbatas, chales, fulares,
estolas, echarpes, cinturones, guantes, sombrerería, a saber,
sombreros, gorras y boinas; calcetines, medias, pantis;
zapatos, pantuflas, botas; mallas y bañadores; ropa
impermeables, a saber, chaquetas, sombreros, abrigos y
pantalones.
865 056 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Régulateurs et limiteurs de vitesse pour
motocycles et cyclomoteurs; variateurs de vitesses pour
motocycles et cyclomoteurs; pots d'échappement pour
moteurs; et pots d'échappement pour motocycles.

12 Motocycles et cyclomoteurs; selles; rétroviseurs;
bouchons de réservoir d'essence; housses de motocycles et de
cyclomoteurs plus ou moins ajustées; bandages pour
motocycles et cyclomoteurs; amortisseurs; garde-boue; freins;
coffres et porte-bagages, tous pour motocycles et
cyclomoteurs; et pièces de motocyclettes et cyclomoteurs.

 7 Speed regulators and governors for use in
motorcycle and moped engines; variable speed gears for
motorcycles and mopeds; exhausts for motors and engines;
and motorcycle exhausts.

12 Motorcycles and mopeds; saddles; rearview
mirrors; fuel tank caps; semi-fitted motorcycle and moped
covers; tires for motorcycles and mopeds; shock absorbers;
mudguards; brakes; trunks and luggage carriers, all for
motorcycles and mopeds; and structural parts for motorcycles
and mopeds.

 7 Reguladores y activadores de velocidad para
motores de motocicletas y ciclomotores; variadores de
velocidad para motocicletas y ciclomotores; tubos tubos de
escape para motores; y tubos de escape para motocicletas.

12 Motocicletas y ciclomotores; sillines; retrovisores;
tapones para gasolina; fundas rellenas y semirrellenas para
motocicletas y ciclomotores; ruedas para motocicletas y
ciclomotores; amortiguadores; guardabarros; frenos; cofres y
portaequipajes, todos ellos para motocicletas y ciclomotores; y
partes estructurales para motocicletas y ciclomotores.
865 064 (8/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits d'injection, à savoir résines phénoliques à
deux composants à injecter pour consolider et étanchéifier des
terrains pour la stabilisation et la consolidation du charbon et
de terres dans des zones présentant des risques d'incendie
élevés; produits chimiques destinés à l'industrie, les mines et
travaux publics; résines artificielles et synthétiques destinées
au secteur de la construction et minier; résines phénoliques à
deux composants destinées à la consolidation de la couche de
charbon dans des zones exposées à un risque d'incendie; liants
artificiels permettant de fixer ou de cimenter des couches
géologiques fissurées ou pulvérulentes; compositions
extinctrices pour la lutte contre les feux de mines.

 1 Injection products, namely, two-component
phenolic resins for injection for compacting and sealing
terrains for stabilization and consolidation of coal and soils in
areas of high fire risk; chemicals for use in industry, mines and
public works; artificial and synthetic resins for construction
and mines; two-component phenolic resins for consolidation
of coal seam in zones prone to fire risk; artificial binding
agents for fixing or cementing fissured or powdery geological
strata; fire extinguishing compositions for fighting fires in
mines.

 1 Productos de inyección, a saber, resinas fenólicas
de dos componentes para inyección para compactar y sellar
terrenos para la estabilización y la consolidación del carbón y
suelos en áreas de alto riesgo de incendio; productos químicos
destinados a la industria, las minas y las obras públicas;
resinas artificiales y sintéticas destinadas a la construcción y a
las minas; resinas fenólicas de dos componentes para la
consolidación de vetas de carbón en zonas propensas a riesgo
de incendio; agentes aglutinantes artificiales para fijar o
cimentar las capas geológicas fisuradas o pulverulentas;
composiciones extintoras para luchar contra el fuego en las
minas.
865 097 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; produits en ces
matières ou en plaqué, à savoir, boîtes décoratives en métaux
précieux et figurines en métaux précieux; joaillerie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir vendus en vrac; articles
en cuir et imitations du cuir, à savoir pochettes en cuir et en
imitations du cuir; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; accessoires de
mode, à savoir sacs à main et portefeuilles.

14 Precious metals and their alloys; goods in
precious metals or coated therewith, namely, precious metal
decorative boxes and precious metal figurines; jewelry,
precious stones; horological and chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather sold in bulk;
goods made of leather and imitation leather, namely, leather
and imitation leather pouches; animal skins, hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and
saddlery; fashion accessories, namely, handbags and wallets.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
metales preciosos o enchapados en ellos, a saber, cajas
decorativas de metales preciosos y figuras de metales
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preciosos; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero a granel; productos
de cuero e imitaciones del cuero, a saber, bolsos de cuero y de
imitación del cuero; pieles de animales; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería;
accesorios de moda, a saber, bolsos y carteras de bolsillo.
865 115 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Albums de photographies, couvertures d'albums
de photographies, papier doublure, photographies.

16 Photograph albums, photograph album covers,
lining paper, photographs.

16 Álbumes de fotos, cubiertas para álbumes de fotos,
papel para forrar, fotografías.
865 226 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, le
traitement et la reproduction de sons, images et/ou données,  à
savoir lecteurs et enregistreurs de disques magnéto-optiques et
optiques ainsi que de fichiers MP3; lecteurs et enregistreurs à
bande audionumérique, logiciels d'exploitation de ces
produits; processeurs de son, cartes son, haut-parleurs et
logiciels pour haut-parleurs; postes de télévision, écrans à
cristaux liquides et écrans et moniteurs à plasma; supports de
données magnétiques vierges,  supports audio vierges sous
forme de disques; batteries et piles sèches; fils, cordons et
câbles électriques.

 9 Apparatus for recording, transmission, processing
and reproduction of sound, images and/or data, namely,
optical and magneto-optical disc and MP3 file recorders and
players; digital audio tape recorders and players, operating
software for these goods; sound processors, sound cards,
loudspeakers and software for loudspeakers; television sets,
liquid crystal display and plasma monitors and displays; blank
magnetic data carriers, blank disc-shaped sound carriers;
batteries and dry cells; electric cables, cords and wires.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión, el
procesamiento y la reproducción de sonido, imágenes y/o
datos, a saber, incluidos grabadores y reproductores de discos
ópticos y óptico-magnéticos y de archivos MP3; grabadores y
reproductores digitales de sonido, software para estos
productos; procesadores de sonido, tarjetas de sonido,
altavoces y software de altavoces; aparatos de televisión,
pantallas de cristal líquido y monitores y visualizadores de
plasma; soportes de grabación magnéticos vírgenes, soportes
de sonido en forma de disco vírgenes; baterías y pilas secas;
cables, cordones e hilos eléctricos.
865 398 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
services de recherche et de conception dans les domaines des
logiciels et de l'architecture matérielle; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

42 Scientific and technological services, namely
scientific research and design services in the field of computer
software and hardware architecture; design and development
of computer hardware and software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
servicios de investigación y diseño científicos en el ámbito de
la arquitectura de equipos y programas informáticos; diseño y
desarrollo de ordenadores y software.
865 461 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises; chaussures;
chapellerie, à savoir, articles de chapellerie; bas; mi-bas;
talonnettes pour les bas; chaussettes; chaussons; collants;
écharpes; foulards; gants; jambières; pantoufles; sous-pieds;
semelles intérieures; supports-chaussettes, casquettes.

25 Clothing, namely, shirts; footwear; headgear,
namely, headwear; stockings; knee-length socks; heel inserts
for stockings; socks; boot liners; tights; sashes for wear;
scarves; gloves; leggings; slippers; trouser straps; inner
soles; sock suspenders, caps.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas; calzado;
sombrerería, a saber, artículos de sombrerería; medias;

calcetines de media; taloncillos para medias; calcetines;
zapatillas; pantis; echarpes; fulares; guantes; polainas;
pantuflas; trabillas; plantillas; ligas para calcetines, gorras.
865 570 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Composants chimiques de peintures et d'enduits
intumescents pour structures extérieures et intérieures en acier.

 1 Constituent chemicals of intumescent paints and
coatings for exterior and interior steelwork.

 1 Productos químicos constitutivos de pinturas y
revestimientos intumescentes para productos de acero de
interior y de exterior.
865 666 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Quincaillerie métallique, à savoir ressorts,
charnières métalliques et écrous rapportés en fils métalliques.

 6 Metal hardware, namely springs, and metal hinges
and wire form thread inserts.

 6 Quincallería metálica, a saber, muelles y bisagras
metálicas e insertos de hilo de alambre.
865 671 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Miroirs, à savoir miroirs à usage cosmétique et
miroirs de salles de bain, meubles, meubles de salles de bain.

20 Mirrors, namely cosmetic mirrors and bath
mirrors, furniture, bath furniture.

20 Espejos, a saber, espejos de maquillaje y espejos
para baños, muebles, muebles para baños.
865 794 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Surfs des neiges; skis; raquettes; bâtons de ski;
arêtes de surfs des neiges; freins, fixations de freins, sangles et
porte-sangles, tous pour skis; arêtes de calage d'inclinaison
latérale et plaques pour skis; sacs spécialement conçus pour les
skis et les surfs des neiges; revêtements de surfs des neiges et
de skis; housses de transport de surfs des neiges et planches de
surfs des neiges; plaques de fixation, bases de fixation, disques
de fixation et boucles de fixation, tous pour surfs des neiges;
fixations de surfs des neiges, fixations de skis.

28 Snowboards; skis; ski rackets; ski poles; edges for
snow boards; brakes, brake retainers, leashes and leash
holders all for skis; canting edges and plates for skis; bags
especially designed for skis and snow boards; sole coverings
for snow boards and skis; carrying cases for snow boards and
snowboard cores; binding plates, binding bases, binding disks
and binding buckles all for snowboards; snowboard bindings,
ski bindings.

28 Tablas de snowboard; esquís; raquetas de esquí;
bastones de esquí; cantos para tablas de snowboard; frenos,
dispositivos de retención de frenos, correas y sujetacorreas
todo para esquís; afiladores de cantos y placas para esquís;
bolsas especialmente diseñadas para esquís y tablas de
snowboard; revestimientos para tablas de snowboard y esquís;
bolsas para transportar tablas de snowboard y núcleos de
tablas de snowboard; placas de fijación, bases de fijación,
discos de fijación y hebillas de fijación todo para tablas de
snowboard; fijaciones para snowboard, fijaciones para esquí.
865 798 (9/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres, affiches, cartes postales, cartes de visite,
chemises pour documents, signets, tous dans le domaine de
l'accompagnement personnel, du développement personnel.

25 Tee-shirts, chemises polo, maillots, shorts,
caleçons, vestes, casquettes à visière.

16 Books, posters, post cards, business cards, folders,
bookmarks, all with the content of life coaching, self help.

25 T-shirts, polo shirts, singlets, shorts, pants,
jackets, peaked caps.

16 Libros, carteles, tarjetas postales, tarjetas de visita,
carpetas, puntos de libro, todos ellos con contenido sobre
orientación de vida (coaching), autoayuda.

25 Camisetas de manga corta, polos, maillots,
pantalones cortos, pantalones, chaquetas gorras con visera.
865 806 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Machines pour la production de dispositifs
électroniques, particulièrement pour la production de
transpondeurs; enrouleuses de bobines, machines
d'alimentation automatiques, machines de manutention.

 9 Dispositifs électroniques, à savoir transpondeurs
composés d'antennes connectées à une puce et dont
l'assemblage intégral est logé dans un boîtier; cartes à puce
munies de transpondeurs.

42 Consultations techniques dans le domaine de la
technologie des transpondeurs, à savoir techniques
d'identification par radiofréquence.

 7 Machines for producing electronic devices,
especially for producing of transponders; coil wrapping
machines, automatic feeding machines, handling machines.

 9 Electronic devices, namely, transponders
consisting of an antenna connected to a microchip in which the
entire assembly is contained in a housing; smart cards
equipped with transponders.

42 Technical consulting in the technology field of
transponder technology, namely radio frequency identification
techniques.

 7 Máquinas para la fabricación de dispositivos
electrónicos, en particular para la fabricación de
transpondedores; bobinadoras, máquinas de alimentación
automática, manipuladoras.

 9 Dispositivos electrónicos, a saber,
transpondedores que consisten en una antena conectada a un
microchip y todo el conjunto colocado en una caja; tarjetas
inteligentes provistas de transpondedores.

42 Consultoría técnica en materia de la tecnología de
la técnica de transpondedores, a saber, técnicas de
identificación por radiofrecuencias.
865 858 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux de
toilette; savons; déodorants à usage personnel; shampooings,
après-shampooings, lotions capillaires; produits de rasage, à
savoir huiles et lotions avant-rasage et après-rasage, baumes,
crèmes, mousses, gels, lotions et savon; huiles essentielles à
usage personnel et huiles pour la toilette; sachets parfumés,
pots-pourris, sachets parfumés pour tiroirs, produits parfumés
pour locaux, encens.

 4 Huiles pour lampes, bougies, bougies parfumées;
nécessaires de fabrication pour bougies; mèches pour lampes à
huile.

 3 Perfumery, eau de parfum and toilet waters;
soaps; deodorant preparations for personal use; shampoos,
hair conditioners, hair lotions; shaving preparations, namely
after shave and pre shave lotions and oils, balms, creams,
foams, gels, lotions and soap; essential oils for personal use
and oils for toilet purposes; pomanders, potpourris,
fragranced sachets for drawers, room fragrance, incense.

 4 Lamp oils, candles, scented candles; candle
making kits; wicks for oil lamps.

 3 Perfumería, eau de parfum y aguas de tocador;
jabones; desodorantes para uso personal; champús,
suavizantes para el cabello, lociones para el cabello; productos
para el afeitado, a saber, aceites y lociones para antes y
después del afeitado, bálsamos, cremas, espumas, geles,
lociones y jabones; aceites esenciales de uso personal y
aceites de tocador; pomas, popurrís aromáticos, forros
perfumados para cajones, bolsitas perfumadas para cajones,
perfumes de ambiente, incienso.

 4 Aceite para lámparas, velas, velas perfumadas;
kits para la fabricación de velas; mechas para lámparas de
aceite.
865 876 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils à rayons X non destinés à des usages en
médecine humaine, en médecine dentaire et en médecine
vétérinaire, à savoir récepteurs de rayons X pour
radiographies; logiciels informatiques chargés ou chargeables
sur des supports de données, à savoir logiciels informatiques
de traitement d'images numérisées obtenues par rayons X;
processeurs de données pour la commande de détecteurs de

rayons X pour radiographies et pour le traitement d'images
numérisées obtenues par rayons X.

10 Appareils à rayons X médicaux destinés à des
usages en médecine humaine, en médecine dentaire et en
médecine vétérinaire.

36 Crédit-bail de processeurs de données pour la
commande de détecteurs et pour le traitement d'images
numérisées obtenues par rayons X.

42 Location d'appareils à rayons X destinés à la
recherche et aux essais de matériaux; recherche et
développement scientifiques, à savoir développement et
planification de la construction d'appareils à rayons X;
conception, développement et installation de logiciels pour le
traitement d'images numérisées obtenues par rayons X.

44 Location d'appareils à rayons X médicaux.
 9 X-ray apparatus not for use in human, dental and

veterinary medicine, namely, X-ray receivers for radiographic
images; computer software loaded or loadable on data media,
namely, computer software for processing images obtained by
means of X-rays; data processors for controlling X-ray
detectors for radiographic images and for processing digital
images obtained by means of X-rays.

10 Medical X-ray apparatus for use in human, dental
and veterinary medicine.

36 Leasing of data processors for controlling
detectors and for processing digital images obtained by means
of X-rays.

42 Rental of X-ray apparatus for research and testing
of materials; scientific research and development, namely,
development and planning for the construction of X-ray
apparatus; design, development and implementation of
software for processing digital images obtained by means of X-
rays.

44 Rental of medical X-ray apparatus.
 9 Aparatos de rayos X que no sean para su uso en

medicina humana, medicina dental y medicina veterinaria;
software cargado o para cargar en soportes de datos, a saber,
software de tratamiento de imágenes digitales obtenidas por
rayos X; procesadores de datos para el control de detectores
de rayos X para imágenes radiográficas y para el tratamiento
de imágenes digitales obtenidas por rayos X.

10 Aparatos de rayos X para su uso en medicina
humana, medicina dental y medicina veterinaria.

36 Arrendamiento financiero de procesadores de
datos para el control de detectores y para el tratamiento de
imágenes digitales obtenidas por rayos X.

42 Alquiler de aparatos de rayos X para la
investigación y prueba de materiales; servicios científicos y
tecnológicos, a saber, desarrollo y planificación de la
construcción de aparatos de rayos X; diseño, desarrollo e
implementación de software para el tratamiento de imágenes
digitales obtenidas por rayos X.

44 Alquiler de aparatos de rayos X para uso médico.
865 909 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs, à savoir
analyses microbiologiques de matières brutes et formules
finales destinées à l'industrie cosmétique, industrie des champs
pétrolifères, industrie minière, industrie métallurgique,
industrie de la peinture, des enduits, industries du cuir, du
papier et du textile, industrie pharmaceutique, industrie
alimentaire; audits en matière d'hygiène des usines et
recommandation en matière de biocides et de protection de
l'environnement.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, namely microbiological testing of
raw material and final formulations for use in the cosmetic
industry, oil field industry, mining industry, metal working
industry, paint industry, coating industry, leather, paper and
textile industry, pharmaceutical industry, food and nutrition
industry; plant hygiene audits and recommendation for
biocide and preservative systems.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, a saber,
análisis microbiológico de materias primas y fórmulas finales
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para las industrias cosmética, petrolífera, minería, metalurgia,
pintura, revestimientos, cuero, papel y textil, farmacéutica,
alimentaria y nutricional; recomendaciones y auditorías de
higiene en plantas para sistemas de preservación y biocidas.
865 917 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques utilisés lors de
l'analyse de données expérimentales, de médicaments et de
drogues dans le domaine du traitement médical, de la biologie,
de la biotechnologie, de la bioinformatique et de la génomique.

42 Conception de logiciels informatiques et
programmation informatique utilisées dans le domaine du
traitement médical, de la biologie, de la biotechnologie, de la
bioinformatique et de la génomique; et entretien de logiciels
informatiques utilisés dans le domaine du traitement médical,
de la biologie, de la biotechnologie, de la bioinformatique et de
la génomique; et mise à disposition temporaire de logiciels non
téléchargeables en ligne utilisés lors de l'analyse de données
expérimentales, de médicaments et de drogues dans le
domaine du traitement médical, de la biologie, de la
biotechnologie, de la bioinformatique et de la génomique.

 9 Computer programs for use in the analysis of
experimental data, medicines and drugs in the field of medical
treatment, biology, biotechnology, bioinformatics, and
genomics.

42 Computer software design and computer
programming for use in the field of medical treatment, biology,
biotechnology, bioinformatics, and genomics; and
maintenance of computer software used in the field of medical
treatment, biology, biotechnology, bioinformatics, and
genomics; and providing temporary use of on-line non-
downloadable software for use in analyzing experimental
data, medicines and drugs in the field of medical treatment,
biology, biotechnology, bioinformatics, and genomics.

 9 Programas informáticos destinados al análisis de
datos experimentales, medicinas y medicamentos en el ámbito
del tratamiento médico, la biología, la biotecnología, la
bioinformática y la genómica.

42 Diseño de programas informáticos y programación
de ordenadores destinados al ámbito del tratamiento médico,
la biología, la biotecnología, la bioinformática y la genómica; y
mantenimiento de programas informáticos destinados al
ámbito del tratamiento médico, la biología, la biotecnología, la
bioinformática y la genómica; y facilitación de uso temporal de
software no descargable en línea destinado al análisis de datos
experimentales, medicinas y medicamentos en el ámbito del
tratamiento médico, la biología, la biotecnología, la
bioinformática y la genómica.
866 040 (49/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
boîtes en carton, caisses en carton, étiquettes en carton, sacs en
carton, banderoles en papier, carton blanchi; produits
imprimés, à savoir catalogues dans le domaine des carreaux de
céramique, boîtes en carton, chemises, brochures dans le
domaine des carreaux de céramique, nécessaires contenant du
matériel pour les arts et l'artisanat, porte-papiers; reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, à savoir
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau, à savoir bloc-
notes, stylos à bille, crayons, règles graduées, règles de dessin
de poche, mallettes de transport en papier, chemises; matériel
d'instruction ou d'enseignement, à savoir manuels techniques
dans le domaine des carreaux de céramique, modes d'emploi et
notices d'utilisation dans le domaine des carreaux de
céramique; sacs en matières plastiques pour l'emballage;
caractères d'imprimerie; clichés.

19 Matériau céramique destiné à la construction ainsi
qu'à l'architecture, à savoir carreaux de grès fin, à cuisson
unique, à double cuisson, vernissés et pleins.

35 Publicité et marketing; direction d'entreprises;
administration commerciale; prestations de travaux de bureau.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely, cardboard boxes, cardboard cartons,
cardboard hangtags, paper bags, paper bunting, paper board;
printed matter, namely, catalogues in the field of ceramic tiles,

paper boxes, folders, brochures in the field of ceramic tiles,
arts and crafts paint kits, paper racks; bookbindings;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, namely, paint brushes;
typewriters and office requisites, namely, note pads, pens,
pencils, graduated rulers, pocket drawing rulers, carrying
cases made of paper, folders; instructional and teaching
material, namely, specification manuals in the field of ceramic
tiles, operating manuals and instruction manuals in the field of
ceramic tiles; plastic bags for packaging; printers' type;
printing blocks.

19 Ceramic material for building and architecture,
namely, single-fired, double-fired, glazed and full-body
porcelain stoneware tiles.

35 Advertising and marketing; business management;
business administration; providing office functions.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, cajas de cartón, cartones, etiquetas para colgar de
cartón, bolsas de papel, estameña de papel, tablones de papel;
productos de imprenta, a saber, catálogos en el campo de
mosaicos de cerámica, cajas de papel, carpetas, folletos en el
campo de los mosaicos de cerámica, kits de pintura de
manualidades, portapapeles; encuadernaciones; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas, a saber, pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina, a saber, blocs de
notas, bolígrafos, lápices, reglas graduadas, reglas de dibujo
de bolsillo, estuches de transporte de papel, carpetas; material
de instrucción y de enseñanza, a saber, manuales de
especificaciones en el campo de los mosaicos de cerámica,
manuales de funcionamiento y manuales de instrucciones en el
campo de los mosaicos de cerámica; bolsas de plástico para
embalaje; caracteres de imprenta; clichés.

19 Materiales cerámicos para la construcción y la
arquitectura,  a saber, baldosas de gres de monococción, de
doble cocción,  esmaltadas y de porcelana resistente.

35 Publicidad y marketing; dirección de negocios;
administración comercial; facilitación de trabajos de oficina.
866 145 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Porte-monnaie; portefeuilles de poche; sacs à
main; mallettes; bandoulières; parapluies; valises; étuis en cuir
pour les clefs; cartables; sacs à dos.

18 Purses; pocket wallets; handbags; briefcases;
bandoliers; umbrellas; valises; leather key cases; school bags;
rucksacks.

18 Monederos; carteras de bolsillo; bolsos de mano;
portadocumentos; sacos para llevar en bandolera; paraguas;
maletas; estuches de cuero para llaves; carteras de colegiales;
mochilas.
866 148 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux d'animaux; cuir brut ou mi-ouvré; imitations
de cuir; garnitures de cuir pour la fabrication de meubles; cuir
pour meubles, à savoir revêtements de meubles en cuir; coffres
à bagages; sacs-housses pour vêtements; malles de voyage;
sacs à main; sacs de voyage; cartables; pochettes en cuir pour
l'emballage de marchandises; musettes; étuis en cuir;
mallettes; porte-monnaie; étuis en cuir, à savoir gaines de
ressorts en cuir; valises; parapluies.

18 Animal skins; unworked or semi-worked leather;
imitation leather; leather trimmings for further use in making
furniture; leather for furniture, namely, furniture coverings of
leather; luggage trunks; garment bags for travel; traveling
trunks; handbags; traveling bags; school bags; envelopes of
leather for merchandise packaging; haversacks; leather
cases; briefcases; purses; casings of leather, namely, leather
cases for packaging springs; suitcases; umbrellas.

18 Pieles de animales; cuero en bruto o
semielaborado; cuero artificial; guarniciones de cuero sin
equipar para su futuro uso en muebles; cuero para muebles, a
saber, fundas de cuero para muebles; baúles; sacos-funda
para prendas de vestir (para viajes); cofres de viaje; bolsos;
maletas; cartapacios; bolsas de cuero para embalaje de
mercancías; mochilas; estuches de cuero; maletines
portadocumentos; monederos tipo bolsita; fundas de cuero, a
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saber, estuches de cuero para embalar relojes; maletas;
paraguas.
866 151 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux d'animaux et cuirs travaillés ou non
travaillés; imitations du cuir, cuir pour doublures de sacs à
main; porte-documents et bourses en cuir et imitations du cuir;
sacs de transport multi-usage, sacs de sport, valises et malles
de voyage, portefeuilles, sacoches pour porter les enfants,
harnais pour porter les bébés, malles et boîtes en cuir, porte-
cartes de visite, coffrets à outils vendus vides, bourses,
sacoches, sacs à dos, porte-documents, sacs à commissions en
tissu, sacs à commissions et cartables en cuir; parapluies,
parasols, cannes; fouets, harnais, sellerie, sangles de selles et
étrivières; boyaux pour faire des saucisses.

20 Meubles; présentoirs et vitrines; casiers; armoires
à pharmacie; tables à dessin; secrétaires; buffets roulants;
chaises longues; étaux-établis non métalliques; établis;
meubles, à savoir comptoirs de vente et de présentation,
coffres non métalliques; boîtes à lettres non métalliques;
distributeurs fixes non métalliques pour serviettes; matelas de
lits, matelas à ressorts, oreillers et matelas gonflables à usage
non médical, lits hydrostatiques à usage non médical, sacs de
couchage pour le camping, lits de camp; matelas à eau;
miroirs; ruches pour abeilles, berceaux pour bébés, parcs pour
bébés, trotteurs pour enfants; plaques d'immatriculation
fantaisie en matières plastiques pour véhicules, panneaux
indicateurs en matières plastiques, panneaux perforés en
matières plastiques; tonneaux en bois, fûts et barils de stockage
en matières plastiques; conteneurs non métalliques à usage
commercial; boîtes à serrure non métalliques; récipients
d'expédition isolés non métalliques pour le transport de
matières surgelées; coffres non métalliques, palettes de
transport non métalliques; capsule de verrouillage en plastique
qui couvre les ouvertures de bonde dans les conteneurs
plastiques et métalliques pour inviolabilité; tonneaux en
matières plastiques, fûts et barils de stockage en matières
plastiques, caisses en matières plastiques; cadres, moulures
pour cadres, baguettes d'encadrement; quincaillerie pour
draperies, à savoir oeillets et crochets de rideaux, anneaux de
rideaux, crochets de rideaux, tringles à rideaux; sculptures en
bois, pinces à linge; capsules de bouteilles non métalliques,
bouchons de bouteilles, cordons en liège; rivets, clous, vis,
chevilles,  pattes d'attache de câbles ou de tubes non
métalliques; bustes pour tailleurs; objets d'art en bois, cire, cire
d'abeilles, en plastique ou/et en plâtre; statues en bois et
plastique à usage décoratif, bustes en bois et plastique à usage
décoratif, sculptures en bois et plastique à usage décoratif,
mobiles décoratifs, mannequins, plaques murales décoratives,
animaux empaillés; corbeilles en bois à usage commercial;
panetons à usage commercial, paniers en osier à usage
commercial, bourriches à poissons à usage commercial; niches
pour animaux domestiques, couchettes pour animaux
d'intérieur, coussins pour animaux de compagnie; échelles
portatives en bois ou en matières plastiques, échelles mobiles;
poulies et bobines en bois ou en plastique pour stores; clapets
non métalliques, robinets de tonneaux non métalliques;
bracelets d'identité non métalliques à usage hospitalier,
plaques d'identité non métalliques pour systèmes de collecte
du sang; armatures de portes et fenêtres non métalliques,
serrures non métalliques; pièces de jonction, éléments et
garnitures pour meubles non métalliques, tringles-rails de
tiroirs non métalliques, roulettes de meubles non métalliques;
rideaux; rideaux de bambou, rideaux de perles pour la
décoration.

25 Vêtements, à savoir caleçons, robes, chemises,
jupes, tee-shirts, chandails, jeans, tenue de bain et de plage et
lingerie de corps; chaussettes; chaussures; souliers, bottes,
bottines, bottes de pluie, chaussures de ski, chaussures
spéciales de sport/de gymnastique, sandales, chaussons,
brodequins et leurs éléments, chaussures de sport et crampons
pour chaussures de sport, parties de chaussures, à savoir
talonnettes, talons, empeignes de chaussures; chapellerie, à
savoir casquettes, chapeaux, bérets, calottes, capuchons,

bonnets tricotés, chapeaux de pluie, bandanas, bandeaux
(habillement), foulards, ascots, boas (tours de cou), châles,
régates, cravates et étoles pour femmes; vêtements de bébés, à
savoir brassières, caleçons, robes, chemises, jupes, tee-shirts,
chandails, jeans, tenue de bain et de plage et lingerie de corps
pour bébés; langes en matières textiles, couches en matières
textiles, layettes (vêtements), sous-vêtements pour bébés,
couches en nylon, bavoirs en tissu; cache-col, foulards, châles,
écharpes, sarongs, cols de robes, manipules, manchons,
manchettes, bandeaux pour la tête (habillement); ceintures,
jarretelles, bretelles pour l'habillement, jarretières.

35 Publicité et services publicitaires, à savoir agences
de publicité, à savoir promotion des biens et des services pour
des tiers; production et distribution de publicité radiophonique
et télévisuelle; diffusion de matériel publicitaire, organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires, services
de mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes, études de marché; services de publicité et de promotion
des ventes; décoration de vitrines et services de dispositions de
présentation; sondages d'opinion; relations publiques; travaux
de bureau; services de secrétariat, reproduction de documents,
services de photocopie, services de dactylographie, traitement
de textes, compilation d'informations dans des bases de
données informatiques, systématisation de données dans des
bases de données informatiques, services de réponse
téléphonique, services d'abonnement à des journaux, location
de machines et d'appareils de bureau, location de distributeurs
automatiques; prestations de conseils dans le domaine
commercial; aide à la gestion commerciale ou industrielle,
conseil en gestion et en organisation d'entreprise, gérance
administrative d'hôtels pour des tiers; investigations d'affaires;
information statistique, conseil en gestion des ressources
humaines, recrutement de personnel, tenue de comptabilité,
établissement de relevés de comptes et analyse d'affaires;
vérification de comptes d'entreprises; analyse du prix de
revient; prévisions et analyses économiques; préparation de
feuilles de paye, établissement de déclarations fiscales;
agences d'importation et d'exportation; direction
professionnelle des affaires artistiques, investigations
d'affaires, estimations, expertises, services d'expertises portant
sur des produits industriels et commerciaux, vente aux
enchères; magasins de vente au détail dans le domaine des
articles textiles, des vêtements, des préservatifs; services de
regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits, permettant ainsi à la clientèle
d'examiner et d'acheter ces produits.

36 Services de compagnies d'assurances; assurance
contre les accidents, assurance sur la vie, assurance contre
l'incendie, assurance maladie, assurance maritime, enquêtes en
matière d'assurances relatives aux déclarations de sinistres;
actuariat, consultation en matière d'assurances; opérations de
change; opérations bancaires, gestion financière, analyse
financière, parrainage financier d'activités sportives ou
culturelles; informations financières sur les taux de change;
agences d'affacturage; crédit-bail de biens immobiliers;
émission de cartes de crédit pour le paiement sous forme
échelonnée; change de devise et conseils monétaires;
évaluation et gérance de biens immobiliers; courtage de biens
immobiliers, services de gérance d'immeubles; services
d'expertises immobilières; estimation de monnaies antiques,
estimation d'antiquités, estimation de bijoux, estimation de
timbres, estimation d'objets d'art; agences en douane.

18 Processed or unprocessed leather and animal
hides; imitation leather, leather for lining handbags; leather
and imitation leather brief cases and purses; all-purpose
carrying bags, sport bags, traveling trunks and suitcases,
wallets, sling bags for carrying infants, infant carriers worn on
the body, trunks and boxes of leather, business card cases, tool
cases sold empty, purses, bags, backpacks, briefcases, textile
shopping bags, leather shopping bags and school bags;
umbrellas, parasols walking sticks; whips, harness, saddlery,
saddle straps and stirrup leathers; guts for making sausage
casings.
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20 Furniture; display stands and display cases; filing
cabinets; medicine cabinets; drafting tables; writing desks;
dinner wagons; deck chairs; vice benches not of metal; work
benches; furniture, namely sales and display counters, non-
metal chests; non-metal mail boxes; towel dispensers, fixed not
of metal; bed mattresses, spring mattresses, air mattresses and
pillows not for medical purposes, hydrostatic beds not for
medical purposes, sleeping bags for camping, camping beds;
water beds; mirrors; beehives, infant cradles, playpens for
babies, cradles, infant walkers; plastic novelty license plates
for vehicles, plastic signboards, plastic peg boards; wood
casks, barrels and plastic storage drums; containers not of
metal for commercial use; non-metal lock boxes; non-metal
insulated shipping containers for transporting frozen
materials; non-metal chests, non-metal transport pallets;
locking plastic cap that covers bung openings in plastic and
metal containers for tamper evidence; plastic casks, barrels
and plastic storage drums, plastic boxes; picture frames,
mouldings for picture frames, picture frame brackets; drapery
hardware, namely, curtain hook and eye, curtain rings, curtain
hooks, curtain rods; sculptures of wood, clothes pins; bottle
caps, not of metal, corks for bottles, cork bands; rivets, nails,
screws, pins, cable and pipe clips not of metal; costume
stands; art figurines made of wood, wax, beeswax, plastic and
plaster; statues of wood and plaster for decorative purposes,
busts of wood and plaster for decorative purposes, sculptures
of wood and plaster for decorative purposes, decorative
mobiles, mannequins, decorative wall plaques, stuffed
animals; baskets of wood for commercial use; bakers' bread
baskets for commercial use, wicker baskets for commercial
use, fishing baskets for commercial use; pet kennels, nesting
boxes for household pets, pet cushions; portable ladders of
wood or plastic, movable ladders; pulleys and reels of wood or
plastic for blinds; valves not of metal, taps for casks not of
metal; non-metal identification bracelets for hospital use, non-
metal identification bands for blood collection systems;
armatures for windows and doors not of metal, non-metal
locks; connectors, parts and fittings for furniture not of metal,
non-metal rails for drawers, non-metal furniture casters;
curtains; bamboo curtains, bead curtains for decoration.

25 Clothing, namely, pants, dresses, shirts, skirts, T-
shirts, sweaters, jeans, bath, beachwear and underwear;
socks; footwear; shoes, boots, half-boots, rain boots, ski boots,
special sporting/gymnastic shoes, sandals, slippers, lace boots
and their parts, sports shoes and studs therefor, shoe parts
namely heelpieces, heels, footwear uppers; headgear, namely,
caps, hats, berets, skull caps, hoods, knit hats, rain hats,
bandannas, headbands, scarves, ascots, boas, woman's stole,
shawls, ties and neckties; clothing for babies, namely, baby
jackets, pants, dresses, shirts, skirts, T-shirts, sweaters, jeans,
bath and beachwear, and underwear; babies' diapers of
textile, babies' bibs of textile, layettes, underwear for babies,
nylon diapers, cloth bibs; mufflers, neck scarves, shawls,
scarves, sarong, collars for dresses, maniples, muffs,
wristbands, head bands; belts, suspenders, braces for clothing,
garter belts.

35 Advertising and advertisement services,
advertising agencies, namely, promoting the goods and
services of others; production and distribution of radio and
television commercials; dissemination of advertising matters,
organization of exhibitions for promoting the sale of clothing
and textiles, modeling for advertising or sales promotion,
conducting marketing studies; publicity and sales promotion
services; window dressing and display arrangement services;
public opinion polling; public relations; providing office
functions; secretarial services, document reproduction,
photocopying, typing services, word processing, compilation
of information into computer databases, systemization of
information into computer databases, telephone answering
services, arranging newspaper subscriptions, rental of office
machines and equipments, rental of vending machines;
business administration consultancy; commercial or
industrial management assistance, business management and
organization consultancy, business management of hotels for

others; business investigation; providing statistical
information, personnel management consultancy, personnel
recruitment, accounting, financial statement preparation and
analysis for businesses; business auditing; cost/price analysis;
economic forecasting and analysis; payroll preparation, tax
preparation; import and export agencies; business
management of performing artists, business investigations,
evaluations, expert appraisals, information and research of
industrial and commercial goods, auctioneering; retail
department stores in the field of textile goods, clothing,
condoms; bringing together, for the benefit of others, a wide
variety of goods enabling customers to view and purchase
those goods.

36 Insurances carrier services; accident, life, fire,
health and marine insurance underwriting, insurance
investigation services related to insurance claims; actuarial
services, insurance consultancy; monetary exchange;
banking, financial management, financial analysis, financial
sponsorship of sporting or cultural activities; financial
information in the nature of rates of exchange; factoring
agencies; leasing of real property; issuance of credit cards for
paying in installments; currency exchanging and advice;
assessment and management of real estate; real estate
brokers, apartment house management services; real estate
appraisal services; antique money appraisal, antique
appraisal, jewelry appraisal, stamp appraisal, art appraisal;
customs brokerage.

18 Cueros y pieles de animales procesados o no
procesados; imitación de cuero, cuero para forros para bolsos
de mano; porta-documentos y monederos de cuero e imitación
de cuero; bolsas de transporte multiuso, bolsas de deporte,
cofres de viaje y maletas, billeteras, bolsas para llevar niños,
portabebés para llevar en el cuerpo, baúles y cajas de cuero,
tarjeteros, estuches de herramientas vacíos, monederos,
bolsos, mochilas, portadocumentos, bolsas para la compra de
materias textiles, bolsas para la compra de cuero y cartapacios
para colegiales; paraguas, sombrillas, bastones; fustas,
arneses, artículos de guarnicionería, correas y cinchas para
monturas y estribos; tripas para elaborar envolturas de
embutidos.

20 Muebles; expositores y vitrinas; archivadores
(muebles); botiquines; mesas de dibujo; escritorios; carritos de
comida; tumbonas; bancos de torno no metálicos; bancos de
trabajo; muebles, a saber, mostradores y expositores, arcones
no metálicos; buzones de correo no metálicos; distribuidores
fijos de toallas no metálicos; colchones de cama, colchones de
muelles, colchones y almohadas de aire que no sean para uso
médico, camas hidrostáticas que no sean para uso médico,
sacos de dormir para campismo, camas de campismo; camas
de agua; espejos; colmenas, cunas de bebé, parques para
bebés, cunas, andadores para niños; placas de adorno de
plástico para vehículos, insignias de plástico, letreros de punto
fijo de plástico; barriles, barricas y tambores para almacenaje
de madera; contenedores no metálicos para uso comercial;
cajas fuertes no metálicas; recipientes no metálicos
esterilizados para envíos para transportar materiales
congelados; arcones no metálicos, paletas de transporte no
metálicas; tapas de bloqueo de plástico que cubren aperturas
de tapón en recipientes de plástico y metal para mostrar los
cierres; barriles de plástico, barricas y tambores de almacenaje
de plástico, cajas plásticas; marcos para cuadros, molduras
para marcos, soportes de marcos para cuadros; accesorios de
cortinas, a saber, corchetes para cortinas, anillas de cortinas,
ganchos de cortinas, barras de cortina; esculturas de madera,
pinzas de ropa; tapas de botellas no metálicas, corchos de
botellas, bandas de corcho; remaches, clavos, tornillos,
clavijas, grapas para cables y tubos, no metálicos; bustos para
sastres; figuritas de arte de madera,  cera, cera de abejas,
plástico y yeso; estatuas de madera y yeso para fines
decorativos, bustos de madera y yeso para fines decorativos,
esculturas de madera y yeso para fines decorativos, elementos
móviles decorativos, maniquíes, apliques murales decorativos,
animales disecados; cestas de madera para uso comercial;
cestones para el pan para uso comercial, cestas de mimbre
para uso comercial, canastas para la pesca para uso
comercial; casetas para mascotas, nidos para animales
domésticos, cojines para animales domésticos; escaleras
portátiles de madera o de plástico; poleas y carretes de madera
o plástico para persianas; válvulas no metálicas, espitas de



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1175

toneles no metálicas; brazaletes de identificación no metálicos
para uso en hospitales, bandas de identificación no metálicas
para sistemas para la recogida de sangre; armazones para
puertas y ventanas no metálicas, cerraduras no metálicas;
conectores, partes y guarniciones para muebles que no sean
de metal, raíles para cajones no metálicos, ruedecillas de
muebles no metálicas; cortinas; cortinas de bambú, cortinas de
cuentas para decoración.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, vestidos,
camisas, faldas, camisetas, suéteres, vaqueros, ropa de baño
y para la playa y ropa interior; calcetines; calzado; zapatos,
botas, botines, botas de lluvia, botas de esquí, calzado
especial para deportes y gimnasia, sandalias, zapatillas, botas
de cordones y sus partes, calzado de deporte, tacos para
calzado de deporte, partes de zapatos, a saber, taloncillos,
tacones, palas de calzado; artículos de sombrerería, a saber,
gorros, sombreros, boinas, solideos, capuchas, gorros de
punto, sombreros impermeables, bandanas,  cintas para la
frente, bufandas, fulares, boas, estolas de señora, chales,
corbatas y corbatines; ropa para beber, a saber, chaquetas
para bebés, pantalones, vestidos, camisas, faldas, camisetas,
suéteres, vaqueros, ropa de baño y para la playa y ropa
interior; pañales de materias textiles, baberos de materias
textiles para bebés, ajuares para bebés,  ropa interior para
bebés, pañales de nylon, baberos de paño; chalinas, fulares,
chales, bufandas, pareos, cuellos para vestidos, manípulos,
manguitos, muñequeras, cintas para la frente; cinturones,
tirantes, tirantes para prendas de vestir, jarreteras.

35 Publicidad y servicios publicitarios, agencias de
publicidad, a saber, promoción de productos y servicios de
terceros; producción y distribución de anuncios de radio y
televisión; difusión de anuncios publicitarios, organización de
exposiciones para promocionar la venta de prendas de vestir y
materias textiles, modelado para publicidad o promoción de
ventas, estudios de mercadotecnia; servicios de publicidad y
promoción de ventas; decoración de escaparates y servicios
de organización de expositores; sondeos de opinión pública;
relaciones públicas; facilitación de trabajos de oficina; servicios
de secretariado, reproducción de documentos, fotocopias,
servicios de dactilografía, tratamiento de textos, compilación
de datos en un ordenador central, sistematización de datos en
un ordenador central, servicios de contestaciones telefónicas,
servicios de abono a periódicos, alquiler de máquinas y
equipos de oficina, alquiler de distribuidores automáticos;
consultoría en administración comercial; asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales, consultoría
en dirección y organización empresarial, dirección empresarial
de hoteles para terceros; investigación comercial; información
estadística, consultoría en materia de recursos humanos,
contratación de personal, contabilidad, elaboración de estados
de cuentas y análisis para empresas; auditoría de empresas;
análisis del precio de costo; pronósticos económicos y análisis;
preparación de nóminas, elaboración de declaraciones
fiscales; servicios de agencias de importación y exportación;
representación comercial de artistas de espectáculos,
investigaciones de negocios, evaluaciones, estimaciones de
expertos, proyectos de investigación e información de
productos industriales y comerciales, ventas en pública
subasta; tiendas de venta minorista en el campo de productos
textiles, prendas de vestir, condones; recopilación, por cuenta
de terceros, de una amplia variedad de productos a fin de que
los clientes puedan ver y adquirir dichos productos.

36 Servicios de seguros; suscripción de seguros
contra accidentes, de vida, contra incendios, de salud y
marinos, servicios de investigación en materia de seguros
relacionados con reclamaciones de seguros; servicios
actuariales, consultoría de seguros; cambio de moneda;
banca, gestión financiera, análisis financiero, patrocinio
financiero de actividades deportivas y culturales; información
financiera en forma de tasas de cambio; agencias de factoring;
leasing de bienes raíces; emisión de tarjetas de crédito para
pagos a plazos; operaciones de cambio y asesoramiento;
evaluación y gestión de bienes inmuebles; corretaje
inmobiliario, administración de edificios de apartamentos;
tasaciones inmobiliarias; tasaciones numismáticas, tasación
de antigüedades, tasación de joyas, tasación de sellos,
tasación de obras de arte; corretaje aduanero.
866 293 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits hygiéniques, à savoir exfoliants pour la
peau, crèmes, à savoir crèmes pour la peau composées d'une

eau spéciale, savons, huile de massage, préparations à base
d'algues pour la peau, notamment pour la détoxication, gels,  à
savoir gels hydratants non médicinaux pour la peau.

44 Soins hygiéniques et esthétiques pour êtres
humains, à savoir massage, kinésithérapie, thérapie
nutritionnelle et soins cosmétiques.

 3 Sanitary preparations, namely skin scrubs,
creams, namely skin creams on a special water basis, soaps,
massage oil, algae preparations for skin, namely for
detoxifying, gels, namely moisturizing, non-medical skin gels.

44 Hygienic and beauty care for human beings,
namely massage, kinesitherapy, nutritional therapy and
applying cosmetics.

 3 Preparaciones higiénicas, a saber, exfoliantes para
la piel,  cremas, a saber, cremas para la piel con base acuosa
especial, jabones, aceites para masaje, preparaciones de
algas para la piel, a saber, preparaciones para eliminar toxinas,
geles, a saber, geles hidratantes, no medicinales.

44 Cuidados de higiene y de belleza para personas, a
saber, masajes, quinesioterapia, terapia nutricional y
aplicaciones cosméticas.
866 341 (49/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes de systèmes d'exploitation
enregistrés; logiciels d'ordinateur destinés au développement
de logiciels dans le domaine des environnements de
développement intégrés, à l'exclusion spécifique des logiciels
destinés à la manipulation des images numériques, des
caméras, des imprimantes, des DVD et des téléviseurs.

35 Gestion de fichiers informatisés, à l'exclusion
spécifique des logiciels destinés à la manipulation des images
numériques, des caméras, des imprimantes, des DVD et des
téléviseurs.

42 Maintenance de logiciels; conversion de données
de programmes d'ordinateur et données, sans conversion
physique; prestation de conseils dans le domaine du matériel
informatique, prestation de conseils dans le domaine du
matériel et des logiciels informatiques; installation de
logiciels; location de logiciels; services de gestion de projets
informatiques; programmation informatique pour le compte de
tiers; mise à jour de logiciels pour le compte de tiers, tous les
services précités à l'exclusion spécifique des logiciels destinés
à la manipulation des images numériques, des caméras, des
imprimantes, des DVD et des téléviseurs.

 9 Recorded computer operating programs;
computer software for software development in the field of
integrated development environments, specifically excluding
software for digital image manipulation, cameras, printers,
dvds and televisions.

35 Management of computerized files, specifically
excluding software for digital image manipulation, cameras,
printers, dvds and televisions.

42 Maintenance of computer software; data
conversion of computer programs and data, not physical
conversion; consultancy in the field of computer hardware,
technical consultancy in the field of computer hardware and
computer software; installation of computer software; rental
of computer software; computer project management services;
computer programming for others; updating of computer
software for others, all aforementioned services specifically
excluding software for digital image manipulation, cameras,
printers, dvds and televisions.

 9 Programas informáticos operativos grabados;
programas de ordenador para el desarrollo de programas de
ordenador en el ámbito de entornos de desarrollo integrados,
excluidos específicamente los programas de ordenador para la
manipulación de imágenes digitales, cámaras, impresoras, dvd
y televisores.

35 Gestión de ficheros informatizados, excluidos
específicamente los programas de ordenador para la
manipulación de imágenes digitales, cámaras, impresoras, dvd
y televisores.

42 Mantenimiento de software de ordenadores;
conversión de datos y programas de ordenadores, conversión
que no sea física; consultoría en materia de equipos
informáticos, consultoría técnica en materia de de hardware y
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de software; instalación de software para ordenadores; alquiler
de software de ordenador; servicios de gestión de proyectos
informáticos; programación para ordenadores para terceros;
actualización de software para terceros, todos los servicios
anteriormente mencionados excluidos específicamente los
programas de ordenador para la manipulación de imágenes
digitales, cámaras, impresoras, dvd y televisores.
866 428 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Transporteurs pneumatiques pour le transport de
matériaux en vrac par le biais de canalisations de transport,
conduites de service pneumatiques, vannes, régulateurs,
compresseurs d'air et dispositifs de vidange; vannes,
inverseurs, pompes pneumatiques, pompes électriques,
compresseurs d'air, souffleuses pour transporteurs.

 7 Pneumatic conveyors for transporting bulk
materials comprised primarily of conveying conduits,
pneumatic service pipes, valve, regulators, air compressors
and discharge devices; valves, diverter valves, pneumatic
pumps, electric pumps, air compressors, fans for conveyors.

 7 Transportadores neumáticos para transportar
materiales a granel compuestos principalmente de conductos
de transporte,  tubos de alimentación neumáticos, válvulas,
reguladores, compresores de aire y dispositivos de desagüe;
válvulas, válvulas de derivación, bombas neumáticas, bombas
eléctricas, compresores de aire, ventiladores para
transportadores.
866 549 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins; spiritueux distillés et liqueurs; boissons
alcooliques, à savoir, rhum et whisky.

33 Wines; distilled spirits and liqueurs; alcoholic
beverages, namely, rum and whisky.

33 Vinos; bebidas espirituosas destiladas y licores;
bebidas alcohólicas, a saber, ron y whisky.
866 687 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils conçus pour déshumidifier toutes sortes
de matériaux en bois et d'objets en bois grâce à la pression de
la vapeur et à la pression sous vide, à savoir déshumidificateurs
industriels; appareils de chauffage à la vapeur conçus pour
traiter les matériaux d'emballage en bois.

11 Apparatus designed to dehumidify all kinds of
wooden material and wooden objects using steam and vacuum
pressure, namely industrial dehumidifiers; steam heating
apparatus designed to treat wooden packaging material.

11  Aparatos diseñados para deshumidificar todas
clases de materiales de madera y objetos de madera utilizando
presión al vapor y al vacío, a saber, deshumidificadores
industriales; aparatos de calefacción al vapor diseñados para
tratar materiales de embalaje de madera.
866 743 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, voilaille, gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes, coulis de fruits, oeufs, lait et produits
laitiers à l'exclusion des glaces alimentaires, crèmes glacées et
yaourts glacés, huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succedanés du café, farine et préparations à base de céréales, à
savoir pâtes alimentaires; spaghetti; pain, pâtisseries et
confiseries, à savoir bonbons, glaces aromatisées, miel, sirop
de mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre,
sauces, épices et glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry, game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies, jams
compotes, fruit sauces, eggs, milk and milk products excluding
ice cream, ice milk and frozen yogurt, edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flour and preparations made from cereals,
namely pasta; spaghetti; bread, pastries, confectionery,
namely candies, flavored ices, honey, treacle, yeast, baking
powder, salt, mustard, vinegar, sauces, spices and ice.

29 Carne, pescado, aves, caza, extractos de caza,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas, jaleas,
mermeladas,  compotas, coulis de frutas, huevos, leche y

productos lácteos excepto helados, leche granizada y yogur
helado, aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos de café, harinas y preparaciones hechas de
cereales, a saber, pasta; espaguetis; pan, pastelería y
confitería, a saber, caramelos, helados de sabores, miel,
jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas, especias y hielo.
866 752 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers, à savoir lait aigre fermenté,
yaourt et boissons à base de yaourt, kéfir, babeurre, boissons à
base de soja utilisées comme succédanés du lait, crème,
fromage frais à tartiner, crème fraîche, lactosérum pour
l'alimentation, boissons lactées non alcoolisées à forte teneur
en lait, lait séché pour l'alimentation, fromage blanc, lait demi-
écrémé, beurre, fromage, graisses comestibles, tous les
produits précités se présentant sous forme de produits finis
frais et conservés.

30 Glaces comestibles aux fruits et aromatisées;
sauces; sauces à salade.

29 Milk and milk products, namely fermented sour
milk, yogurt and yogurt-based beverages, kefir, buttermilk,
soy-based food beverages used as a milk substitute, cream,
cream cheese, cream fraiche, whey for nutritional purposes,
non-alcoholic milk drinks with a high milk content, dried milk
for nutritional purposes, curd cheese, half-fat milk, butter,
cheese, edible fats, all the above-mentioned goods as fresh or
preserved finished products.

30 Edible fruit and flavored ices; sauces; salad
dressings.

29  Leche y productos lácteos, a saber, leche agria
fermentada, yogur y productos a base de yogur, kéfir, suero de
mantequilla, comida a base de soja, bebidas utilizadas como
sustituto de la leche, nata, queso cremoso, crema de leche,
suero de leche con fines nutricionales, bebidas lácteas sin
alcohol en las que predomina la leche, leche deshidratada para
fines alimenticios, cuajada de queso, leche semidescremada,
mantequilla, queso, grasas comestibles, todos los productos
antes mencionados se presentan en forma de productos
elaborados frescos y en conserva.

30  Helados comestibles de frutas y de sabores;
salsas; aliños para ensalada.
866 845 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir plâtre, planche à mortier, ciment, bois d'oeuvre, bois de
charpente,  briques, mélanges de ciment, ciment de
remplissage, briques de verre, vitres, tuiles de verre, verre
armé, panneaux de verre, verre isolé, verre plat laminé et verre
à vitres modifié; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte; poix; asphalte bitumeux; bois d'oeuvre
et de construction; briques; mélange de ciment pour le
bâtiment; cloisons et éléments de construction en ciment, à
savoir plaques en ciment; constructions transportables non
métalliques; monuments non métalliques en pierre, en béton
ou en marbre; béton; éléments de construction en béton, à
savoir, blocs, briques, poteaux, plaques et panneaux; coffrages
extérieurs en rouleau non métalliques pour béton; mortier pour
la construction.

37 Construction et réparation d'édifices, à savoir
complexes industriels, ouvrages d'art, immeubles et usines;
construction d'aménagements maritimes et fluviaux, à savoir
ponts, culées, culées de pont, digues, berges, barrages,
retenues de moulin, bassins fluviaux, bassins de marée, bassins
de retenue et réservoirs; asphaltage; location de machines de
chantier; supervision de la construction et direction de travaux
de chantier; informations en matière de construction et de
réparation; démolition de constructions; maçonnerie; travaux
de plâtrerie; montage et réparation d'échafaudages.

42 Services d'ingénierie et d'expertise; services
d'ingénieurs,  à savoir exécution d'évaluations, d'estimations,
de recherches et de rapports dans les domaines scientifique et
technologique; recherche scientifique; recherche industrielle
en rapport avec l'ingénierie civile et mécanique dans les
domaines de la construction résidentielle, de la construction de
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ponts, culées, culées de pont, édifices stabilisés sur terre,
stabilisation mécanique de terres et d'édifices, remblais et
berges, murs de retenue, digues, tunnels, barrages, retenues de
moulin, bassins fluviaux, bassins de marée, bassins de retenue,
réservoirs et silos; laboratoires de chimie; essais de matériaux;
étude de projets techniques et recherche en rapport avec
l'ingénierie civile et mécanique, à savoir études dans les
domaines de la construction résidentielle, de la construction de
ponts, culées, culées de pont, édifices stabilisés sur terre,
stabilisation mécanique de terres et d'édifices, remblais et
berges, murs de retenue, digues, tunnels, barrages, retenues de
moulin, bassins fluviaux, bassins de marée, bassins de retenue,
réservoirs et silos; conseils en construction; recherches
techniques en rapport avec l'ingénierie civile et mécanique
dans les domaines de la construction résidentielle, de la
construction de ponts, culées, culées de pont, édifices stabilisés
sur terre, stabilisation mécanique de terres et d'édifices,
remblais et berges, murs de retenue, digues, tunnels, barrages,
retenues de moulin, bassins fluviaux, bassins de marée, bassins
de retenue, réservoirs et silos.

19 Non-metallic building materials, namely, plaster,
mortar board, concrete, timber, lumber, bricks, cement mixes,
filling cement, glass bricks, glass panes, glass tiles, safety
glass, glass panels, insulated glass, laminated flat glass and
modified sheet glass; non-metallic rigid pipes for building;
asphalt; pitch; bitumen asphalt; timber and workable timber;
bricks; cement mix for building; cement partitions and
building components, namely, slabs of cement; non-metallic
transportable buildings; non-metallic monuments of stone,
concrete, or marble; concrete; concrete building elements,
namely, blocks, bricks, posts, slabs and panels; non-metal
exterior roll shuttering for concrete; mortar for building use.

37 Construction and repair of structures, namely,
industrial complexes, works of art, buildings, and factories;
construction of maritime and river installations, namely,
bridges, abutments, bridge abutments, dikes, embankments,
dams, mill ponds, river basins, tidal basins, holding basins,
and reservoirs; asphalting; rental of construction equipment;
construction supervision and management of building site
work; information on construction and repair services;
demolition of buildings; masonry; plastering; scaffolding
erection and repair.

42 Engineering and surveying services; engineering
services, namely, carrying out evaluations, appraisals,
research work and writing reports in science and technology;
scientific research; industrial research relating to civil and
mechanical engineering in the fields of residential
construction, construction of bridges, abutments, and bridge
abutments, stabilized structures on land, mechanical
stabilization of land and structures, fills and embankments,
retaining walls, dikes, tunnels, dams, mill ponds, river basins,
tidal basins, holding basins, reservoirs, and silos; chemical
laboratories; materials testing; technical project studies and
research relating to civil and mechanical engineering, namely,
studies in the fields of residential construction, construction of
bridges, abutments, and bridge abutments, stabilized
structures on land, mechanical stabilization of land and
structures, fills and embankments, retaining walls, dikes,
tunnels, dams, mill ponds, river basins, tidal basins, holding
basins, reservoirs, and silos; architectural consulting;
technical research relating to civil and mechanical
engineering in the fields of residential construction,
construction of bridges, abutments, and bridge abutments,
stabilized structures on land, mechanical stabilization of land
and structures, fills and embankments, retaining walls, dikes,
tunnels, dams, mill ponds, river basins, tidal basins, holding
basins, reservoirs, and silos.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
yeso, plancha de mortero, hormigón, madera de labrar, madera
de construcción, ladrillos, mezclas de cemento, cemento de
relleno, ladrillos de vidrio, lunas, mosaicos de vidrio, vidrio de
seguridad, paneles de vidrio, vidrio aislante, vidrio plano
laminado y vidrio laminado modificado; tubos rígidos no
metálicos para la construcción; asfalto; pez; asfalto bituminoso;
maderas de labrar y de construcción; ladrillos; mezcla de

cementos para la construcción; tabiques y elementos de
construcción de cemento, a saber, losas de cemento;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos de piedra, hormigón o mármol; hormigón; elementos
de construcción de hormigón, a saber, bloques, ladrillos,
postes, losas y paneles; encofrados no metálicos exteriores en
rollo para hormigón; mortero para la construcción.

37 Construcción y reparación de edificios, a saber, de
complejos industriales, de obras de arte, de inmuebles, de
fábricas; construcción de instalaciones marítimas y fluviales, a
saber, puentes, estribos, estribos de puentes, diques,
terraplenes, presas, aguaderos, cuencas fluviales, dársenas
de marea, dársenas de contención y embalses; asfaltado;
alquiler de máquinas para la construcción; supervisión y
dirección de obras de construcción de trabajos de terreno de
construcción; información en materia de construcción y
reparación; derribo de construcciones; albañilería; trabajos de
yesería; montaje y reparación de andamiajes.

42 Servicios de ingeniería y topografía; servicios de
ingeniería, a saber, realización de evaluaciones, estimaciones
e investigaciones e informes en los ámbitos científicos y
tecnológicos; investigación científica; investigación industrial
relacionada con la ingeniería civil y mecánica en los ámbitos de
la construcción residencial, construcción de puentes, estribos y
estribos de puentes, estructuras estabilizadas en tierra,
estabilización mecánica de tierra y estructuras, rellenos y
terraplenes, muros de contención, diques, túneles, presas,
aguaderos, cuencas fluviales, dársenas de marea, dársenas
de contención, embalses y silos; laboratorios químicos;
ensayos de materiales; estudio de proyectos técnicos e
investigación relacionados con la ingeniería civil y mecánica, a
saber, estudios en los ámbitos de la construcción residencial,
construcción de puentes, estribos y estribos de puentes,
estructuras estabilizadas en tierra, estabilización mecánica de
tierra y estructuras, rellenos y terraplenes, muros de
contención, diques, túneles, presas, aguaderos, cuencas
fluviales, dársenas de marea, dársenas de contención,
embalses y silos; asesoramiento en materia de arquitectura;
investigación técnica relacionada con la ingeniería civil y
mecánica en los ámbitos de la construcción residencial,
construcción de puentes, estribos y estribos de puentes,
estructuras estabilizadas en tierra, estabilización mecánica de
tierra y estructuras, rellenos y terraplenes, muros de
contención, diques, túneles, presas, aguaderos, cuencas
fluviales, dársenas de marea, dársenas de contención,
embalses y silos.
867 123 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Articles en béton pour utilisation dans les zones
domestiques et résidentielles, les sites industriels et
d'urbanisation, à savoir blocs, pavés, briques, poteaux et
tableaux; blocs de construction en béton; blocs de construction
en béton légers; blocs de construction en béton à peindre; blocs
de construction en béton de forte densité.

19 Concrete products for use in domestic and
residential areas, industrial and development sites namely
blocks, slabs, bricks, posts and panels; concrete blocks for
building; lightweight concrete building blocks; paintable
concrete building blocks; high density concrete building
blocks.

19 Productos de hormigón para su uso en espacios
domésticos y zonas de viviendas, sitios industriales y de
urbanización, a saber, bloques, losas, ladrillos, postes y
paneles; bloques de construcción de hormigón; bloques de
construcción de hormigón ligeros; bloques de construcción de
hormigón para pintar; bloques de construcción de hormigón de
gran densidad.
867 207 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Petits ustensiles portatifs pour le ménage et la
cuisine non en métaux précieux ou en plaqué, à savoir batteries
de cuisine, batteurs à oeufs non électriques, becs verseurs à
usage domestique, tire-bouchons, boules à thé, brochettes
(aiguilles métalliques) pour la cuisson, bols, spatules, louches
de cuisine; petits récipients portatifs pour le ménage et la
cuisine non en métaux précieux ou en plaqué; assiettes,
soucoupes, bols, tasses, coquetiers, saladiers, soupières,
sucriers; services de vaisselle comprenant des assiettes, tasses
et bols; surtouts de table, gobelets, récipients à boire, verres à
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boire, verres à vin, verres à liqueur, coupes à fruits, services à
café non en métal précieux; cafetières et percolateurs non
électriques, marmites autoclaves et autocuiseurs non
électriques, batteries de cuisine, casseroles, marmites, poêles à
frire, grils (ustensiles de cuisson); couvercles de casseroles et
de marmites, couvercles de plats, bouilloires non électriques,
brocs, cloches à beurre, beurriers, cloches à fromage, services
à épices comprenant des récipients vides pour la cuisine
destinés à contenir des épices; légumiers, flacons, bocaux en
verre, bouteilles isolantes; bouteilles réfrigérantes vendues
vides destinées à réfrigérer des produits; siphons pour eaux
gazeuses; seaux à glace, moules à glaçons; sorbetières, à savoir
shakers à cocktails; gobelets mélangeurs, carafes, dessous de
carafes en matières plastiques, chopes à bière, ronds de
serviettes non en métal précieux, planches à découper pour la
cuisine, presse-fruits non électriques à usage domestique,
porte-casseroles pour le séchage de poêlons, moules à gâteaux,
tamis, pelles et palettes pour manipuler les aliments, ouvre-
bouteilles, bouchons verseurs en verre, boîtes à thé, boules à
thé non en métal précieux, passoires à thé, filtres à café non
électriques non en papier, théières non en métal précieux,
plateaux à usage domestique,  range-couverts, bacs de
rangement pour la vaisselle; ustensiles de cuisine sous forme
de poches à douilles pour la pâtisserie non en métal précieux;
seringues ménagères non en métal précieux pour verser de la
crème dans le café et le thé; pinces à escargots, brochettes pour
la cuisson; accessoires de salles de bain, à savoir porte-gobelet;
huiliers non en métal précieux, salières et poivriers, batteurs à
oeufs non électriques, fouets pour le travail des aliments;
moulins à main à usage domestique à savoir moulins à poivre;
corbeilles en osier notamment corbeilles à pain en osier;
planches à pain; dessous de bouteilles en matières plastiques,
ramasse-miettes; égouttoirs sous forme de supports de séchage
à couverts ou à vaisselle.

21 Small portable household and kitchen utensils not
of precious metal or coated therewith, namely, cooking pots
sets, non-electric egg beaters, pouring spouts for household
use, corkscrews, tea infusers, cooking skewers of metal, bowls,
spatulas, basting spoons for kitchen use; small portable
household and kitchen containers not of precious metal or
coated therewith; plates, saucers, dishes, cups, egg cups, salad
bowls, soup bowls, sugar bowls; tableware service sets
comprising plates, cups and bowls; epergnes, goblets,
drinking vessels, drinking glasses, wine glasses, liqueur
glasses, fruit cups, coffee services not of precious metal; non-
electrical coffee makers and percolators, non-electrical
pressure cookers, cooking pot sets, stew-pans, cooking pots,
frying pans, grills that are cooking utensils; saucepan and
cooking pot lids, dish covers, non-electric kettles, jugs, butter-
dish covers, butter dishes, cheese-dish covers, spice sets
comprising empty kitchen containers for use in holding spices;
vegetable dishes, flasks, glass storage jars, insulating flasks;
refrigerating bottles sold empty for use in refrigerating items;
siphon bottles for carbonated water; ice buckets, ice cube
moulds; vessels of metal for making ices and iced drinks,
namely, cocktail shakers; mixing cups, decanters, plastic
coasters, beer mugs, napkin rings not of precious metal,
kitchen cutting boards, non-electric fruit presses for household
use, saucepan racks for drying saucepans, cake moulds,
sieves, scoops and turners for manipulating foods, bottle
openers, glass pouring stoppers, tea caddies, tea infusers not
of precious metal, tea strainers, non-electric coffee filters not
of paper, teapots not of precious metal, trays for domestic
purposes, cutlery trays, storage trays for crockery; kitchen
utensils in the nature of piping pastry bags not of precious
metal; household syringes not of precious metal for dispensing
cream into coffee and tea; snail serving tongs, cooking
skewers; bath accessories, namely, cup holders; oil cruets not
of precious metal, salt and pepper cellars, non-electric egg
beaters, whisks; hand operated mills for domestic purposes,
namely, pepper mills; wicker baskets especially wicker bread
baskets; bread boards; plastic coasters for bottles, crumb
trays; draining boards in the nature of dish drying racks for
cutlery or crockery.

21 Pequeños utensilios portátiles para la casa y la
cocina que no sean de metales preciosos ni chapados, a saber,
juegos de marmitas, batidoras de huevos no eléctricas, picos
vertederos para uso doméstico, sacacorchos, cajas de té,
pinzas para cocinar caracoles metálicas, cuencos, espátulas,
cazos de cocina; pequeños recipientes portátiles para la casa
y la cocina que no sean de metales preciosos ni chapados;
platos, platillos, cuencos, tazas, hueveras, tazas, ensaladeras,
soperas, azucareros; juegos de vajilla compuestos de platos,
tazas y cuencos; centros de mesa, cubiletes, recipientes para
beber, vasos para beber, vasos para el vino, vasos para el licor,
copas para fruta, servicios de café que no sean de metales
preciosos; cafeteras y cafeteras con filtro de café no eléctricas,
marmitas de vapor y autohervidores no eléctricos, baterías de
cocina, cacerolas, marmitas, sartenes, parrillas que sean
utensilios de cocina; tapaderas de cacerolas y de marmitas,
tapaderas de bandejas, hervidores no eléctricos, cántaros,
tapas de mantequeras, mantequeras, tapas de campanas para
queso, servicios para especias compuestos de recipientes de
cocina vacíos para las especias; legumbreras,  frascos,
bocales de almacenaje, botellas aislantes; botellas
refrigerantes, que se venden vacías para usar con elementos
de refrigeración; botellas de sifón para aguas gaseosas; cubos
para conservar el hielo, moldes para cubitos de hielo;
sorbeteras de metal para fabricar hielo y bebidas heladas, a
saber, cocteleras; cubiletes mezcladores,  jarras,
reposabotellas de plástico, jarras para cerveza, aros para
servilletas que no sean de metales preciosos, tablas para
trinchar para la cocina, pasapurés, prensas para fruta que no
sean eléctricas de uso doméstico, soportes para cacerolas
para cazos para freír, moldes para pasteles, tamices, palas y
paletas para manipular los alimentos, abridores de cápsulas de
botella, abrebotellas, tapones para verter, cajas de té, bolas de
té que no sean de metales preciosos, coladores de té, filtros de
café no eléctricos que no sean de papel, teteras que no sean
de metales preciosos, bandejas para uso doméstico,
recipientes para ordenar cubiertos, recipientes para ordenar
vajilla; utensilios de cocina en forma de bolsas pasteleras que
no sean de metales preciosos; jeringas para uso doméstico
que no sean de metales preciosos para echar crema al café o
al té; pinzas para servir caracoles, broquetas para cocinar;
accesorios para el baño, a saber, soportes para vasos;
aceiteras que no sean de metales preciosos, saleros y
pimenteros, batidoras de huevos no eléctricas, látigos para
trabajar los alimentos; molinillos de mano para uso doméstico,
a saber, molinillos de pimienta; cestas de mimbre, en especial,
cestas para el pan; tablas para el pan; reposabotellas de
plástico, recogedores para migas; vasares en forma de
estantes de secado para cubiertos o para vajilla.
867 229 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services d'informations financières, à savoir mise
à disposition d'indices financiers pour les produits financiers
liés à l'énergie, planification d'investissements financiers et
gestion des risques; affaires monétaires, à savoir opérations de
change monétaire; courtage en assurances.

36 Financial information services, namely, providing
financial indices for energy linked financial products,
financial investment planning and risk management; monetary
affairs, namely, monetary exchanges; insurance brokerage.

36 Servicios de información financiera, a saber,
facilitación de índices financieros de productos financieros
relacionados con la energía, planificación de inversiones
financieras y gestión de riesgos; negocios monetarios, a saber,
cambios de moneda; corretaje de seguros.
867 233 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Courtage en assurances et assurances pour tous
types d'assurances; services financiers, à savoir prévisions
financières, gestion, planification et services de conseils,
opérations de change et services d'acquisition et transfert de
créances; services dans le domaine de la gestion des
investissements et de courtage en biens immobiliers.

36 Insurance brokerage and underwriting services
for all types of insurance; financial services, namely, financial
forecasting, management, planning, and consultation services,
monetary exchange and acquisition services and transfer of
monetary claims; real estate brokerage, investment and
management services.
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36 Servicios de corretaje y suscripción de seguros
para todo tipo de seguros; servicios financieros, a saber,
servicios de previsión, gestión, planificación, y consultoría,
servicios de cambio y adquisición de divisas y transferencia de
reclamaciones monetarias; servicios de corretaje, inversión y
de administración inmobiliarios.
867 310 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Substances chimiques à usage scientifique ou
industriel, à savoir acide désoxyribonucléique; substances
chimiques à usage in vitro, à savoir acide
désoxyribonucléique.

 5 Produits diagnostiques pour laboratoires cliniques
ou médicaux, issus de cultures cellulaires; cultures cellulaires
pour laboratoires cliniques ou médicaux.

41 Organisation et animation de conférences,
séminaires et ateliers de formation dans le domaine des
cultures cellulaires ou de leurs dérivés; éducation dans le
domaine des cultures cellulaires par le biais de cours par
correspondance; mise à disposition de publications
électroniques en ligne dans le domaine des cultures cellulaires
ou de leurs dérivés.

42 Services de recherche, services de recherche et
développement, services de conseil, diffusion d'informations
en matière de biologie, de microbiologie, de microbes, de
génétique, de chromosomes, d'environnement, de biosécurité,
d'immunologie, de pharmacologie ou de santé.

 1 Chemical substances for use in science or industry,
namely, deoxyribonucleic acid; chemical substances for use in
vitro use, namely, deoxyribonucleic acid.

 5 Diagnostic preparations for clinical or medical
laboratory use derived from cell cultures; cell cultures for
clinical or medical laboratory use.

41 Arranging and conducting of conferences,
seminars and training workshops in the field of cell cultures or
their derivatives; education in the field of cell cultures
rendered through correspondence courses; providing online
publications in the field of cell cultures and their derivatives.

42 Research services, research and development
services, consultancy services, dissemination of information
all in the field of biological, microbiological, microbial,
genetic, chromosomal, environmental, biosafety, immunology,
pharmacology or health matters.

 1 Sustancias químicas para uso científico o
industrial, a saber, ácido desoxirribonucleico; sustancias
químicas para uso in vitro, a saber, ácido desoxirribonucleico.

 5 Preparaciones diagnósticas para uso en
laboratorios clínicos o médicos derivados de cultivos de
células; cultivos de células para uso en laboratorios clínicos o
médicos.

41 Organización y dirección de conferencias,
seminarios y talleres de formación en el ámbito del cultivo de
células o sus derivados; educación en el ámbito del cultivo de
células por medio de cursos por correspondencia; facilitación
de publicaciones en línea en el ámbito del cultivo de células y
sus derivados.

42 Servicios de investigación, servicios de
investigación y desarrollo, servicios de consultoría, difusión de
información en materia de biología, microbiología, microbios,
genética, cromosomas, medio ambiente, bioseguridad,
inmunología, farmacología o cuestiones relacionadas con la
salud.
867 335 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums; eaux de toilette; désodorisants à usage
personnel; parfumerie; huiles essentielles; savons; produits de
toilette non médicinaux; laits de toilette; cosmétiques; produits
de maquillage et de démaquillage; produits et préparations
cosmétiques pour les soins de la peau, pour le bain et pour le
bronzage de la peau, à savoir gels pour le bain, crèmes solaires,
lotions solaires cosmétiques; panoplies de maquillage
composées de rouge à lèvres, gloss à lèvres, maquillage pour
le visage, poudre de maquillage, rouge à joues, fard à
paupières, mascara; masques de beauté; laques pour les ongles;
rouge à lèvres; lotions capillaires et produits pour le soin des
cheveux; shampooings.

 3 Perfumes; toilet water; deodorants for personal
use; perfumery; essential oils; soap; non-medicated toiletries;
beauty care milks; cosmetics; makeup and makeup removing
products; cosmetic products and preparations for skin care,
for the bath, and for skin tanning, namely, bath gel, suntan
cream, cosmetic suntan lotions; makeup kits comprised of
lipstick, lip gloss, face makeup, makeup powder, rouge,
eyeliner, eye shadow powder, mascara; beauty masks; nail
polish; lipsticks; hair lotions and preparations for hair care;
shampoos.

 3 Perfumes; aguas de tocador; desodorantes para
uso personal; perfumería; aceites esenciales; jabones;
productos de tocador no medicinales; leches de tocador;
cosméticos; productos de maquillaje y de desmaquillaje;
productos y preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel, para el baño y para el bronceado de la piel, a saber, gel de
baño, cremas para el bronceado de la piel, lociones cosméticas
para el bronceado de la piel; kits de maquillaje que
comprenden lápiz de labios, brillo para labios, maquillaje facial,
polvos para maquillaje, colorete, lápiz de ojos, polvos para
sombras de ojos, rímel; mascarillas de belleza; lacas para las
uñas; lápiz de labios; lociones capilares y productos para el
cuidado del cabello; champús.
867 357 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adsorbants, à savoir compositions chimiques pour
l'adsorption de gaz tel le formaldéhyde.

 1 Adsorbent, namely, chemical composition for
adsorbing gases such as formaldehyde.

 1 Adsorbente, a saber, composición química para
adsorber gases tales como el formaldehído.
867 552 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Agences d'assurances, services financiers, à savoir
planification financière, échanges financiers, analyse et
conseils financiers, services financiers dans le domaine du prêt
d'argent, services financiers, à savoir, assistance aux tiers pour
l'accomplissement de transactions financières (actions,
obligations, titres et titres de propriété), financement
d'activités industrielles; affaires monétaires, à savoir échange
monétaire, transferts électroniques d'argent, courtage en titres,
paiement par chèques, traitement des chèques; agences
immobilières.

36 Insurance agencies, financial services, namely
financial planning, financial exchange, financial analysis and
consultation, financial services in the field of money lending,
financial services namely, assisting others with the completion
of financial transactions for stocks, bonds, securities, and
equities, financing of industrial activities; monetary affairs,
namely monetary exchange, electronic transfers of money,
securities brokerage, check cashing, check processing; real
estate agencies.

36 Agencias de seguros, servicios financieros, a
saber, planificación financiera, cambios financieros, análisis y
consulta financiera, servicios financieros en materia de
préstamo de dinero, servicios financieros, a saber, asistencia a
terceros para la finalización de transacciones financieras para
acciones, bonos, títulos y acciones ordinarias, financiación de
actividades industriales; negocios monetarios, a saber, cambio
monetario, transferencias electrónicas de dinero, corretaje de
valores,  cambio a efectivo de cheques, procesamiento de
cheques; agencias inmobiliarias.
867 684 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes; porte-bagages (casiers à bagages) de
bicyclettes; accessoires de bicyclette, à savoir sacoches de
bicyclettes.

25 Vêtements, à savoir chemises, shorts, caleçons,
jupes, chaussettes, jeans, gants de cyclisme; chaussures, à
savoir chaussures, bottes, sandales; chapellerie, à savoir
chapeaux, bandanas, casquettes.

28 Articles de sport, à savoir battes de base-ball, gants
de base-ball, ballons de basket-ball, ballons de football
américain, ballons de football, protège-genoux de football,
raquettes de tennis, équipement d'exercice à commande
manuelle, bancs d'exercice, bicyclettes fixes d'entraînement.
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12 Bicycles; vehicle luggage carrier racks for
bicycles; bicycle accessories, namely, bike panniers.

25 Clothing, namely, shirts, shorts, pants, skirts,
socks, jeans, bicycle gloves; footwear, namely, shoes, boots,
sandals; headgear, namely, hats, bandannas, caps.

28 Sporting articles, namely, baseball bats, baseball
gloves, basketballs, footballs, soccerballs, soccer ball knee
pads, tennis rackets, manually operated exercise equipment,
exercise benches, stationary exercise bicycles.

12 Bicicletas; portaequipajes (compartimentos) para
bicicletas; accesorios para bicicletas, a saber, cestas para
bicicletas.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones
cortos, pantalones, faldas, calcetines, pantalones vaqueros,
guantes de ciclista; calzado, a saber, zapatos, botas,
sandalias; artículos de sombrerería, a saber, sombreros,
pañuelos para la cabeza, gorras.

28 Artículos de deporte, a saber, bates de béisbol,
guantes de béisbol, balones de baloncesto, balones de fútbol
americano,  balones de fútbol, rodilleras de fútbol, raquetas de
tenis,  equipamiento para hacer ejercicio accionado
manualmente, bancos de ejercicio, bicicletas estáticas para
hacer ejercicio.
867 750 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Légumes en conserve; fruits en conserve;
confitures; fruits confits; tranches de fruits; légumes séchés;
pickles; légumes cuits; légumes conservés; pousses de
bambou; légumes en conserve, à savoir pousses de bambou;
légumes séchés; choucroute; légumes conservés dans du sel;
légumes marinés dans de la sauce de soja.

29 Canned vegetables; preserved fruit; jams;
crystallized fruits; fruit chips; dried vegetables; pickles;
cooked vegetables; preserved vegetables; bamboo shoots;
canned vegetables, namely, bamboo shoots; dried vegetables;
sauerkraut; vegetables preserved in salt; vegetables pickled in
soy sauce.

29 Verduras enlatadas; frutas en conserva;
mermeladas; frutas confitadas; rodajas de frutas; verduras
deshidratadas; encurtidos; verduras cocidas; verduras en
conserva; brotes de bambú; verduras enlatadas, a saber,
brotes de bambú; verduras deshidratadas; choucroute;
verduras conservadas en sal; encurtidos de verduras en salsa
de soja.
867 764 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils pour le traitement de l'eau, à savoir bars
à eaux pour filtrer et adoucir l'eau, caves à eaux, brumisateurs
d'eau pour l'aération de l'eau, filtres à eau, épurateurs d'eau,
appareils pour la purification de l'eau, unités de purification
d'eau, filtres de robinets, carafes filtrantes vendues vides et
unités de filtration à cartouches.

11 Water treatment equipment, namely, water bars
for filtering and softening water, water coolers, water
sparklers for the aeration of water, water filters, water
purifiers, water purifying apparatus, water purifying units,
faucet filters, water filtration pitchers sold empty and
cartridge filtration units.

11 Equipo para el tratamiento de agua, a saber, barras
para ablandar y filtrar el agua, enfriadores de agua, aspersores
para el aireamiento del agua, filtros de agua, purificadores de
agua, unidades de purificado del agua, filtros para grifos, jarras
con filtrado de agua y unidades de filtrado de agua.
867 952 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir jupes, chemisiers, chemises,
tee-shirts,  caleçons, robes, manteaux, imperméables, blazers,
peignoirs, chemisettes, chandails, vestes, jupes-culottes, gilets,
blousons, coupe-vent, foulards, blousons d'aviateur,  ceintures,
chapeaux, parkas, shorts, jambières, vêtements de ski et
vêtements de bain, tricots, à savoir chemises en tricot et
caleçons en tricot.

25 Clothing, namely, skirts, blouses, shirts, t-shirts,
pants, dresses, coats, raincoats, blazers, robes, jumpers,
sweaters, jackets, pants-skirts combinations, vests, blousons,
wind-resistant jackets, scarves, bomber jackets, belts, hats,

parkas, shorts, leggings, ski wear and swim wear, and knits,
namely, knit shirts and knit pants.

25 Prendas de vestir, a saber, faldas, blusas, camisas,
camisetas de manga corta, pantalones, vestidos, abrigos,
impermeables, bléiseres, batas, jerséis, suéteres, chaquetas,
combinaciones de pantalones-faldas, chalecos, blusones,
chaquetas cortavientos, bufandas, cazadoras de aviador,
cinturones, sombreros, parkas, pantalones cortos, mallas, ropa
de esquí y de natación, y ropa de punto, a saber, camisas y
pantalones de punto.
867 973 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques et progiciels pour le
commerce dans les domaines de la comptabilité, la finance, la
gestion commerciale pour analyser des informations
comptables, financières et commerciales et produire des
rapports et données s'y rapportant, pour faciliter la
transmission, l'échange et le téléchargement d'informations
financières et comptables et permettre le paiement de comptes;
logiciels informatiques pour aider les entreprises à créer leurs
propres sites Web.

35 Administration commerciale, gestion
commerciale, assistance en gestion commerciale pour
entreprises industrielles ou commerciales; services
commerciaux, à savoir mise à disposition d'une aide au
lancement et régulière aux entreprises de tiers et services
comptables et financiers informatisés; fourniture de conseil,
consultation et informations concernant les services précités;
services de vente au détail dans le domaine du matériel
informatique et des logiciels informatiques et des manuels à
utiliser avec ces produits; services d'intermédiaire et de conseil
commercial dans le domaine de la vente de matériel
informatique, de logiciels informatiques et de manuels.

 9 Computer software and computer software
packages for business in the fields of accounting, finance,
business management for analyzing accounting, financial and
business information and producing reports and data in
relation thereto, for facilitating the transmission, exchange
and downloading of financial and accounting information, and
enabling payment of accounts; computer software to assist
businesses to create their own websites.

35 Business administration, business management,
business management assistance to industrial or commercial
companies; business services, namely providing startup and
ongoing support for businesses of others and computerized
accounting and financial services; providing advice,
consultancy and information relating to the aforesaid services;
retail store services in the field of computer hardware and
computer software and manuals for use therewith; business
intermediary and advisory services in the field of selling
computer hardware, computer software and manuals.

 9 Programas informáticos y paquetes de programas
informáticos para negocios en materia de contabilidad,
finanzas, gestión de negocios comerciales para analizar
información de contabilidad, financiera y comercial, así como
elaborar informes y datos en relación con ellos, para facilitar la
transmisión, el intercambio y la descarga de información
financiera y de contabilidad, y para permitir el pago de cuentas;
programas informáticos para ayudar a las empresas a crear
sus propios sitios Web.

35 Administración comercial, gestión de negocios
comerciales, asistencia para la gestión de negocios
comerciales para empresas industriales y comerciales;
servicios empresariales, a saber, facilitación de apoyo inicial y
continuo para negocios de terceros y servicios de contabilidad
y financieros informatizados; facilitación de asesoramiento, de
consultoría y de información relacionados con los servicios
antes mencionados; servicios de venta al por menor en materia
de equipos informáticos, programas informáticos y manuales
para ser utilizados con dichos productos; servicios de
intermediación y asesoramiento comercial en materia de venta
de equipos informáticos, programas informáticos y manuales.
868 004 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Robots pour toutes opérations relatives au pilotage
et à la gestion d'un réacteur nucléaire.
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 9 Appareils de commande à distance des robots et
machines utilisés pour le pilotage et la gestion des réacteurs
nucléaires, à savoir pour le mouvement de commande des tiges
et l'injection d'eau et de bore.

11 Réacteurs nucléaires.
37 Maintenance et entretien de réacteurs nucléaires.
 7 Robots for all operations relating to the fine

control and management of a nuclear reactor.
 9 Remote controls for robots and machines used in

the fine control and management of nuclear reactors, namely
for the control movement of rods and the injection of water and
boron.

11 Nuclear reactors.
37 Maintenance and servicing of nuclear reactors.
 7 Robots para cualquier operación relativa al control

y a la gestión de un reactor nuclear.
 9 Controles remotos para robots y máquinas usados

para el control y la gestión de reactores nucleares, a saber,
para el control del movimiento de barras y la inyección de agua
y boro.

11 Reactores nucleares.
37 Mantenimiento y revisión de reactores nucleares.

868 079 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons corporels; parfums; eaux de toilette; eaux
de Cologne; huiles essentielles; cosmétiques; préparations non
médicales pour le soin et/ou l'embellissement de la peau, des
ongles et des lèvres; produits de démaquillage; masques de
beauté; rouge à lèvres; déodorants à usage personnel; produits
avant et après-rasage; dépilatoires; préparations pour le soin et
l'embellissement des cheveux; shampooings, crèmes, gels,
mousses et baumes pour le soin et pour le coiffage des
cheveux; produits pour la coloration des cheveux et produits
pour l'ondulation des cheveux.

 3 Body soaps; perfume; eaux de toilette; colognes;
essential oils; cosmetics; non-medical preparations for care
and/or embellishment of the skin, nails and lips; make-up
removing preparations; beauty masks; lipstick; personal
deodorants; pre-shave and after-shave preparations;
depilatories; hair care and beauty preparations; shampoos,
creams, gels, mousses and balms for hair care and styling;
hair coloring preparations and hair waving preparations.

 3 Jabones corporales; perfumes; aguas de tocador;
aguas de Colonia; aceites esenciales; productos cosméticos;
preparaciones no médicas para cuidar y/o embellecer la piel,
las uñas y los labios; productos para desmaquillar; mascarillas
de belleza; lápices de labios; desodorantes para uso personal;
productos para antes y después del afeitado; depilatorios;
preparaciones para cuidar y embellecer el cabello; champús,
cremas, geles, espumas y bálsamos para el cuidado y el
peinado del cabello; productos para teñir el cabello y productos
para ondular el cabello.
868 085 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux de
toilette; savons; déodorants à usage personnel; shampooings,
après-shampooings, lotions capillaires, produits de rasage, à
savoir huiles et lotions avant-rasage et après-rasage, baumes,
crèmes, mousses, gels, lotions et savons; huiles essentielles à
usage personnel et huiles de toilette, sachets parfumés, pots-
pourris, revêtements parfumés pour tiroirs, sachets parfumés
pour tiroirs; parfums d'ambiance, encens.

 3 Perfumery, eau-de-parfum and toilet waters;
soaps; deodorant preparations for personal use; shampoos,
hair conditioners, hair lotions, shaving preparations namely
after-shave and pre-shave lotions and oils, balms, creams,
foams, gels, lotions and soaps; essential oils for personal use
and oils for toilet purposes, pomanders, potpourris, perfumed
drawer liners, fragranced sachets for drawers; room
fragrances, incense.

 3 Productos de perfumería, aguas perfumadas y
aguas de tocador; jabones; preparaciones desodorantes para
uso personal; champús, suavizantes para el cabello, lociones
capilares, preparaciones para el afeitado, a saber, aceites y
lociones para antes y después del afeitado, bálsamos, cremas,
espumas, geles, lociones y jabones; aceites esenciales para

uso personal y aceites de tocador, pomas, popurríes
aromáticos, papel perfumado para cajones, saquitos
perfumados para cajones; perfumes de ambiente, incienso.
868 089 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux de
toilette; savons; produits déodorants à usage personnel;
shampoings, après-shampooings, lotions capillaires; produits
de rasage, à savoir lotions et huiles après-rasage et avant-
rasage; baumes, crèmes, mousses, gels, lotions et savons;
huiles essentielles à usage personnel et huiles pour la toilette;
sachets parfumés; pots-pourris, sachets parfumés pour tiroirs,
parfums d'ambiance, encens.

 3 Perfumery, eau-de-parfum and toilet waters;
soaps; deodorant preparations for personal use; shampoos,
hair conditioners, hair lotions; shaving preparations namely
after-shave and pre-shave lotions and oils; balms, creams,
foams, gels, lotions and soaps; essential oils for personal use
and oils for toilet purposes; pomanders; potpourris,
fragranced sachets for drawers, room fragrances, incense.

 3 Productos de perfumería, aguas perfumadas y
aguas de tocador; jabones; preparaciones desodorantes para
uso personal; champús, suavizantes para el cabello, lociones
capilares; preparaciones para el afeitado, a saber, aceites y
lociones para antes y para después del afeitado; bálsamos,
cremas, espumas, geles, lociones y jabones; aceites
esenciales de uso personal y aceites de tocador; pomas;
popurrís aromáticos, papel perfumado para cajones, perfumes
de ambiente, incienso.
868 138 (8/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseils en affaires et services de conseils en
affaires dans le domaine des dossiers juridiques pour la
conformité technique et réglementaire des produits chimiques,
cosmétiques, pharmaceutiques, médicaux et agroalimentaires;
informations ou renseignements d'affaires, expertises en
affaires, aide à la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales.

41 Organisation et conduite de colloques, conférences
et congrès dans le domaine des sciences de la vie et dans le
domaine de l'évaluation de la sécurité et de l'efficacité des
produits industriels, et informations techniques et
réglementaires relatives à des produits chimiques,
cosmétiques, pharmaceutiques, médicaux et agroalimentaires;
formation dans le domaine des sciences de la vie et dans le
domaine de l'évaluation de la sécurité et de l'efficacité des
produits industriels, et informations techniques et
réglementaires relatives à des produits chimiques,
cosmétiques, pharmaceutiques, médicaux et agroalimentaires.

42 Recherches scientifiques et industrielles, à savoir
évaluation de la sécurité et de l'efficacité des produits
industriels dans les secteurs chimique, cosmétique,
pharmaceutique, médical et agroalimentaire; laboratoires de
recherches chimiques, expérimentales et médicales dans les
domaines de la chimie, des cosmétiques, de la pharmacologie,
des produits médicaux et agroalimentaires; essais de
matériaux, essais cliniques, à savoir essais in vivo, in vitro et
cliniques permettant d'évaluer la sécurité et l'efficacité des
produits industriels; services d'analyses chimiques ou
industrielles, à savoir analyse des risques toxicologiques des
produits industriels dans les secteurs chimique, cosmétique,
pharmaceutique, médical et agroalimentaire; concession de
licences de propriété intellectuelle.

35 Business consulting and business consulting
services in the field of statutory dossiers for technical and
regulatory compliance for chemical, cosmetic,
pharmaceutical, medical products and agrifoodstuffs;
business information, efficiency experts, assistance in the
management of industrial or commercial companies.

41 Organization and holding of colloquiums,
conferences and conventions in the field of life sciences and in
the fields of safety and efficacy assessment of industrial
products, and technical and regulatory information relating to
chemical, cosmetic, pharmaceutical, medical products and
foodstuffs; providing training in the field of life sciences and in
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the fields of safety and efficacy assessment of industrial
products, and technical and regulatory information relating to
chemical, cosmetic, pharmaceutical, medical products and
foodstuffs.

42 Scientific and industrial research, namely, safety
and efficacy assessment of industrial products relating to
chemical, cosmetic, pharmaceutical, medical products and
foodstuffs; chemical, experimental and medical laboratories
for research in the fields of chemistry, cosmetics,
pharmacology, medical products and foodstuffs; material
testing, field trials, namely, conducting in vivo, in vitro and
clinical trials for assessing the safety and efficacy of industrial
products; chemical or industrial analyses services, namely,
toxilogical risk analysis for industrial products relating to
chemical, cosmetic, pharmaceutical, medical products and
foodstuffs; granting of intellectual property licenses.

35 Asesoramiento en materia de negocios y servicios
de asesoramiento en materia de negocios en el ámbito de los
expedientes jurídicos para el cumplimiento normativo y técnico
de productos químicos, cosméticos, farmacéuticos, médicos y
alimentos agrícolas; informaciones o informes en materia de
negocios, peritajes en negocios, asistencia en la dirección de
empresas industriales o comerciales.

41 Organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos en el ámbito de las ciencias
naturales y en los ámbitos de la seguridad y la valoración de la
eficacia de productos industriales, e información técnica y legal
relacionada con productos químicos, cosméticos,
farmacéuticos, médicos y alimentos; facilitación de formación
en el ámbito de las ciencias naturales y en los ámbitos de la
seguridad y la valoración de la eficacia de productos
industriales, e información técnica y legal relacionada con
productos químicos, cosméticos, farmacéuticos, médicos y
alimentos.

42 Investigaciones científicas e industriales, a saber,
seguridad y valoración de eficacia de productos industriales
relacionados con productos químicos, cosméticos,
farmacéuticos, médicos y alimentos; laboratorios químicos,
experimentales y médicos para la investigación en los ámbitos
químico, cosmético, farmacéutico, médico y de alimentos;
ensayos de materiales, ensayos clínicos, a saber, realización
de pruebas clínicas en vivo, in vitro y clínicas para evaluar la
seguridad y la eficacia de productos industriales; servicios de
análisis químicos o industriales, a saber, análisis de riesgos
toxicológicos de productos industriales relacionados con
productos químicos, cosméticos, farmacéuticos, médicos y
alimentos; concesión de licencias de propiedad intelectual.
868 208 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matériaux pour prothèses dentaires, compris dans
cette classe, à savoir matériaux pour couronnes et bridges à
usage dentaire et pour la prophylaxie dentaire; matériaux pour
le revêtement de dents artificielles et de prothèses dentaires,
notamment métal-céramique, céramique dentaire et composés
pour la restauration dentaire en matières plastiques; composés
pour la restauration dentaire en métaux, métaux précieux et
leurs alliages ainsi que masses céramiques et matières
plastiques pour la restauration dentaire; éléments de
remplissage dentaire, matériaux de remplissage dentaire,
matériaux d'obturation dentaire et matières pour placages à
usage dentaire, matériaux composites pour la préparation de
modèles et matériaux composites pour le traitement de
modèles à usage dentaire; matériaux de modelage, en
particulier cires à usage dentaire; matériaux de revêtement, à
savoir matériaux pour la réparation des couronnes et des
bridges dentaires et matériaux de fixation à usage dentaire, à
savoir matériaux pour la réparation des dents.

10 Appareils et instruments dentaires servant à
manipuler, appliquer et utiliser des masses céramiques
dentaires, à savoir instruments prosthétiques à usage dentaire
et implants dentaires; dents artificielles, dentiers, couronnes
dentaires, bridges dentaires.

 5 Materials for dental prosthesis, included in this
class, namely, materials for crowns and bridges for dental use
and for oral prophylaxis; materials for facing artificial teeth
and teeth prosthesis, in particular metal ceramics, dental
ceramics and dental restoration compounds of plastic; dental

restoration compounds of metal, precious metals and dental
alloys thereof as well as ceramic masses and plastics for
dental restoration use; dental fillers for teeth, dental filling
materials, materials for sealing teeth and veneering materials
for dental use, composite materials for model preparation and
model processing composite materials for dental use;
modeling materials, in particular waxes for dental use;
investment materials, namely, materials for repairing dental
crowns bridges, and fixing materials for dental use, namely,
materials for repairing teeth.

10 Dental apparatus and instruments for the
handling, application and use of dental ceramic masses,
namely, prosthetic instruments for dental purposes, and dental
implants; artificial teeth, dentures, dental crowns, dental
bridges.

 5 Materiales para prótesis dentales, comprendidos
en esta clase, materiales para coronas y puentes para uso
dental y para profilaxis oral; materiales para el revestimiento de
dientes artificiales y prótesis dentales, especialmente
metalocerámica, cerámicas dentales y compuestos de
restauración dental de plástico; compuestos de restauración
dental, metales preciosos y sus aleaciones dentales, así como
masas cerámicas y materias plásticas para uso dental;
empastes dentales para dientes, materiales para empastes
dentales, materias para empastar los dientes y materiales de
revestimiento para uso dental, materiales de resinas
compuestas para la preparación de modelos y materiales de
resinas compuestas para uso dental; materiales para modelar,
en particular ceras para uso dental; materiales de
revestimiento, a saber, materiales para la reparación de
coronas y puentes dentales, y de fijación para uso dental, a
saber, materiales para reparar dientes.

10 Aparatos e instrumentos dentales para la
manipulación, la aplicación y la utilización de masas cerámicas
dentales, a saber, instrumentos protésicos para fines dentales
e implantes dentales; dientes artificiales, dentaduras postizas,
coronas dentales, puentes dentales.
868 282 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements et chaussures de sport, notamment pour
des sports d'hiver, à savoir caleçons, pantalons, toisons,
chemisettes,  t-shirts, sous-vêtements, gants, écharpes,
chapeaux, casquettes, visières, bandanas, chaussettes, caleçons
de bain et chaussures de ski.

28 Articles de sport, notamment pour les sports
d'hiver dans la mesure où ils ne sont pas compris dans d'autres
classes, à savoir raquettes de tennis, sacs à ski, planches à
neige, skis, fixations de ski, bâtons de ski, protections du dos à
usage sportif, sacs de golf, cannes de golf, planches de surf et
planches à roulettes.

25 Sportswear and shoes for sports, particularly for
winter sports, namely jackets, pants, trousers, fleeces,
jumpers, tee-shirts, underwear, gloves, scarves, hats, caps, sun
visors, bandanas, socks, swim trunks, ski boots and snow
boots.

28 Sports articles, particularly for winter sports to the
extent they are not included in other classes, namely tennis
racquets, ski bags, snowboards, skis, ski bindings, ski poles,
back-protectors for athletic use, golf bags, golf clubs,
surfboards, and skateboards.

25 Ropa de deporte y calzado de deporte, en
particular para deportes de invierno, a saber, chaquetas,
calzoncillos, pantalones, forros polares, jerseys, camisetas de
manga corta, ropa interior, aguantes, bufandas, sombreros,
gorras,  viseras, pañuelos para la cabeza, calcetines
bañadores, botas de esquí y botas para la nieve.

28 Artículos de deporte, en particular de deportes de
invierno (siempre que no estén comprendidos en otras clases),
a saber, raquetas de tenis, bolsas para esquís, tablas de
snowboard, esquís, fijaciones de esquís, bastones de esquí,
protectores de espalda para la práctica de deportes, bolsas de
golf, palos de golf, tablas de surf y monopatines.
868 345 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir
polyamides, résines d'élastomères de polyamide, résines
artificielles non traitées utilisées comme matières premières
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sous la forme de poudres, liquides et pâtes, résines d'amides de
polyester et résines d'amides de polyéther; les produits précités
n'étant pas destinés à l'industrie du bâtiment, notamment pas
pour assurer l'étanchéité des constructions.

17 Articles en matières plastiques en tant que produits
semi-finis, sous forme de films, fils, rubans, tubes et tuyaux,
les produits précités n'étant pas destinés à l'industrie du
bâtiment, notamment pas pour assurer l'étanchéité des
constructions.

 1 Chemical products for industrial purposes, namely
polyamides, polyamide elastomer resins, unprocessed
artificial resins as raw materials in the form of powders,
liquids and pastes, polyester amide resins and polyether amide
resins; the above-mentioned goods not for the construction
industry, especially not for sealing buildings.

17 Goods made of plastic materials as semi-finished
products, in the form of films, threads, tapes, tubes and hoses,
the above-mentioned goods not for the construction industry,
especially not for sealing buildings.

 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,
poliamídicos, resinas elastómeras poliamídicas, resinas
artificiales en bruto como materia prima en forma de polvo,
líquidos y pasta, resinas poliesteramidas y resinas
polieteramidas; los productos anteriormente mencionados que
no sean para la industria de la construcción ni para embalaje.

17 Productos de materias plásticas, como productos
de plástico semiacabados, en forma de láminas, hebras,
cintas, tubos y mangueras, productos antes mencionados que
no sean para la industria de la construcción, en particular, que
no sean para la impermeabilización de edificios.
868 371 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et programmes informatiques, à savoir
logiciels pour suivre les informations d'identification et en
rapport avec une source de produits grand public et de gros
fournis par des fermiers, des fabricants, des distributeurs, des
usines de conditionnement, des exportateurs, des importateurs,
des prestataires de services logistiques, des prestataires de
services d'entreposage et des détaillants à toutes les étapes de
la chaîne d'approvisionnement; appareils électroniques de
lecture de codes barres et d'autres marqueurs électroniques, à
savoir étiquettes d'identification par radio fréquence (RFID);
lecteurs de codes barres et logiciels d'enregistrement
d'inscriptions d'étiquettes RFID et d'inscriptions de codes
barres lues dans une base de données informatique; logiciels
informatiques destinés à la gestion de base de données, à savoir
logiciels de traitement des flux de production dans des bases de
données de systèmes ERP (gestion des ressources d'entreprise)
et logiciels de communication des informations des bases de
données via un système de communication XML (langage de
balisage extensible) qui permet d'extraire, échanger et
visualiser graphiquement les données contenues dans les bases
de données ERP; logiciels informatiques destinés à la gestion
de bases de données, à savoir au traitement des données
nécessaires pour suivre les informations d'identification et se
rapportant à une source de produits grand public et de gros
fournis par des fermiers, des fabricants, des distributeurs, des
usines de conditionnement, des exportateurs, des importateurs,
des prestataires de services logistiques, des prestataires de
services d'entreposage et des détaillants à toutes les étapes de
la chaîne d'approvisionnement.

42 Conception de logiciels pour des tiers;
maintenance et location de logiciels; études de projets
techniques dans le domaine de la technologie de suivi pour le
secteur de l'alimentation, de l'alimentation pour animaux,
pharmaceutique et chimique; hébergement de sites
informatiques pour des tiers; hébergement de contenu
numérique sur l'Internet; services informatiques, à savoir
consultation en matière d'ordinateurs; prestations de conseil en
matière de bases de données et d'équipements informatiques.

 9 Software and computer programs, namely,
software for tracking the identification and source-related
information of consumer and wholesaler products provided by
farmers, manufacturers, distributors, pack houses, exporters,
importers, logistic suppliers, warehousers, and retailers

through all stages of the supply chain; electronic apparatus for
reading bar codes and other electronic markings, namely,
radio frequency identification (1FID) tags; bar code readers
and software for registering REID tag readings and scanned
bar code readings in a computer database; computer software
for use in database management, namely, for handling
production flow in enterprise resource planning (ERP) system
databases and software for transmission of database
information thorough an extensible markup language (XML)-
based communication system which allows data from ERP
databases to be extracted, interchanged and graphically
visualized; computer software for use in database
management, namely, for handling the data necessary for
tracking the identification and source-related information of
consumer and wholesaler products provided by farmers,
manufacturers, distributors, pack houses, exporters,
importers, logistic suppliers, warehousers, and retailers
through all stages of the supply chain.

42 Computer software design for others; maintenance
and rental of computer software; technical project research in
the field of product tracking technology for the food, feed,
pharmaceutical and chemical industries; hosting computer
web sites for others; hosting of digital content on the Internet;
computer services, namely, computer consultation; technical
consultancy services in the field of databases and computer
equipment.

 9 Programas informáticos y software para
ordenadores, a saber,  programas informáticos para el
seguimiento de la identificación e información relacionada con
el origen de productos de consumo y de mayoristas
suministradas por granjeros, fabricantes, distribuidores, casas
de embalaje, exportadores, importadores, proveedores de
logística, almacenes, y minoristas en todas las fases de la
cadena de suministro; aparatos electrónicos para leer códigos
de barras y otros dispositivos de marcado electrónicos, a
saber, etiquetas de identificación de frecuencias de radio
(1FID); lectores de códigos de barra y programas informáticos
para la grabación de las lecturas de las etiquetas REID y el
código de barra escaneado en una base de datos informática;
programas informáticos para usar en la gestión de bases de
datos, a saber, para manejar el flujo de producción en bases de
datos de sistemas de planificación de recursos empresariales
(ERP) y programas informáticos para la transmisión de
información de la base de datos a través de un sistema de
comunicación basado en el lenguaje de marcas extensible
(XML) que permite la extracción, el intercambio y la
visualización gráfica de datos de bases de datos ERP;
programas informáticos para usar en la gestión de bases de
datos, a saber, para manejar los datos necesarios para el
seguimiento de la identificación e información relacionada con
el origen de productos de consumo y de mayoristas
suministrado por granjeros, fabricantes, distribuidores, casas
de embalaje, exportadores, importadores, proveedores de
logística, almacenes, y minoristas en todas las fases de la
cadena de suministro.

42 Diseño de programas informáticos para terceros;
mantenimiento y alquiler de programas informáticos;
investigación de proyectos técnicos en el ámbito de la
tecnología de seguimiento de productos para las industrias
alimentaria, forrajera, farmacéutica y química; alojamiento de
sitios Web informáticos para terceros; alojamiento de
contenido digital en Internet; servicios informáticos, a saber,
asesoramiento en materia de informática; servicios de
asesoramiento técnico en el ámbito de las bases de datos y los
equipos informáticos.
868 585 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, enregistreurs de données et
logiciels pour l'acquisition, la visualisation, le transfert,
l'enregistrement, le contrôle, la mise en mémoire, le
téléchargement, la demande de connexion, l'analyse,
l'extraction, la gestion et l'écriture de températures, pressions,
flux et autres données physiques indiquées par des capteurs,
matériel informatique portatif; matériel et logiciels
informatiques pour logiciels de système d'exploitation de
réseaux informatiques et accès Internet à distance; logiciels et
matériel informatique pour le mesurage, l'enregistrement, la
connexion au système et l'affichage de données en temps réel.
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 9 Computer hardware, data recorders and computer
software for acquiring displaying transferring recording
monitoring storing downloading, logging, analyzing,
retrieving, managing and writing temperature, pressure, flow
and other such physical data from sensors, portable computer
hardware; computer hardware and software for operating
system software for computer networks and remote Internet
access; computer software and hardware for real-time
measuring recording, logging, and displaying of data.

 9 Hardware, registradores de datos y software para
recoger, visualizar, transferir, registrar, supervisar, almacenar,
descargar, conectar, analizar, recuperar, gestionar y escribir
datos de temperatura, presión, flujo y otros datos físicos
similares procedentes de sensores, hardware portátil;
hardware y software para software de sistemas operativos para
redes informáticas y acceso remoto a Internet; software y
hardware para medir, registrar, registrar cronológicamente y
visualizar datos en tiempo real.
868 605 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de formation pratique dans les domaines
de l'application de maquillage, des soins de beauté et des soins
hygiéniques.

41 Practical training services in the field of make up
application, beauty care and hygenic care.

41 Servicios de formación práctica en los ámbitos de
aplicación de maquillaje, cuidados de belleza y cuidados de
higiene.
868 644 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Filtres à usage domestique; récipients à boire;
services à thé non en métaux précieux; filtres à thé non en
métaux précieux; articles en verre à usage domestique, à savoir
gobelets, bols, cruches et bocaux; bouteilles isolantes.

21 Strainers for household use; drinking vessels; tea
services not of precious metal; tea strainers not of precious
metal; glassware for household use, namely, mugs, basins,
pots, and jars; vacuum flasks.

21 Filtros para uso doméstico; recipientes para beber;
servicios de té que no sean de metales preciosos; coladores de
té que no sean de metales preciosos; cristalería para uso
doméstico, a saber, pocillos, cuencos, ollas y tarros; botellas
aislantes.
868 694 (50/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier et carton; produits imprimés, à savoir livres
dans le domaine des poupées, des jeux et des jouets, ainsi que
catalogues dans le domaine des poupées, des jeux et des jouets;
photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes, à savoir pinceaux; matériel
imprimé d'instruction ou d'enseignement dans le domaine de
l'éducation; feuilles bullées en matières plastiques pour
l'emballage; caractères d'imprimerie; clichés; dossiers pour
documents; cartes publicitaires en papier ou en carton;
aquarelles; atlas; étiquettes; autocollants; couches-culottes en
papier ou cellulose; langes en papier ou cellulose; rubans
adhésifs pour le bureau; récipients et boîtes pour produits en
papier et articles de papeterie; sacs d'emballage en papier ou
plastique; images; crayons; sous-main; corbeilles à courrier;
papier à lettres; trombones; livres de bandes dessinées;
drapeaux en papier; papier pour diagrammes; fanions en
papier; rubans pour machines à écrire; boîtes de peinture sous
forme de bacs; porte-plumes; figurines en papier mâché;
hymnaires; cartes de voeux; cahiers d'exercices; calendriers;
craies; cartes géographiques; bavoirs en papier; signets;
perforateurs de bureau; revues généralistes; bacs à peinture;
chevalets; matériaux à modeler à utiliser par les enfants;
carnets; papier d'emballage; papier mâché; affiches; plans
imprimée; portraits; cartes postales; gommes à effacer;
modèles de dessin; instruments d'écriture; boîtiers d'écriture;
serviettes de table en papier; sets de table en papier; taille-
crayons; impression à l'encre; crayons; ardoises d'écriture;
nappes en papier; papier hygiénique; argile à modeler; chiffons
de nettoyage en papier; rideaux en papier; linge de table en
papier ou cellulose; planches à dessin; instruments de dessin, à

savoir règles à dessiner, équerres à dessin, stencils, courbes de
traçage; dessins.

18 Articles et produits en cuir, à savoir chariots, sacs
à main, valises, malles; valises; trousses de toilette vendues
vides; sacs de voyage; mallettes pour documents et serviettes
(maroquinerie); sacs-housses pour vêtements (pour le voyage);
portefeuilles; pochettes à billets de banque; étuis pour clés;
étuis à parapluies et cannes; porte-monnaie; sacs à main de
soirée; cartables; porte-documents pour l'école; sacs de sport;
sacs à bandoulière; sacs militaires; sacs de sport pour écoliers;
parapluies; parasols; cannes.

20 Meubles, à savoir armoires, fauteuils, sièges,
tables, pupitres, berceaux, lits, cadres de lit, étagères, chaises
hautes pour enfants, miroirs, cadres (encadrements).

24 Textiles et produits textiles, à savoir couvertures
de lit et de table.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, pulls molletonnés,
pull-overs, cardigans, jeans, blouses, chemises, corsages,
jupes, robes, pantalons, shorts, vestes, mentaux, tenues de
jogging, caleçons, imperméables; vêtements de plage, à savoir
maillots de bain, bikinis, shorts de bain et robes de bain;
bonneterie, chaussettes, collants, jambières, justaucorps, bas,
gants, foulards, ceintures, gilets, sous-vêtements, lingerie de
nuit; chaussures, à savoir souliers, pantoufles, chancelières,
baskets, bottes; chapellerie, à savoir chapeaux, bandanas,
bandeaux pour la tête, bonnets.

28 Poupées; accessoires de poupées sous forme de
jouets, à savoir-- robes, barboteuses, vestes, pantalons, jupes,
chemises, peignoirs de bain, pullovers, bandeaux pour la tête,
chemisiers, chaussettes, collants, manteaux imperméables,
écharpes; articles de chapellerie, en particulier casquettes et
chapeaux, sous-vêtements; chaussures; accessoires de poupées
tels que langes, sacs de puériculture, tables à langer pour
poupées, couvertures pour la puériculture, bavoirs, pots de
chambre, couches-culottes, couvertures, couvertures de jeu;
horloges musicales, baignoires, articles de bain, en particulier
mousse de bain, savon pour la douche, shampooings, appareils
photographiques, casques, luges, lunettes de ski, parapluies,
parasols, ustensiles de cuisine, plaques de cuisson, fours,
articles de table, coutellerie, éviers de cuisine, marmites,
poêles à frire, gobelets, fers à repasser, planches à repasser,
biberons, chauffe-biberons, aliments pour poupées, tétines
factices, couffins, sièges de voitures, trottinettes, poussettes,
chaises hautes pour poupées, chauffe-pieds, sièges de transport
et sangles de transport, sacs à dos, lits, lits de voyage,
berceaux, sacs de couchage, coussins de sièges, armoires,
caisses, chaises longues, tables de maquillage, coffrets à
cosmétiques, jeux,  cartes à jouer, décorations pour arbres de
Noël; confettis.

16 Paper and cardboard; printed matter, namely
books in the field of dolls, games and playthings, and
catalogues in the field of dolls, games and playthings;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, namely paint brushes;
printed instructional and teaching material in the field of
education; plastic bubble packs for packaging; printers type;
printing blocks; document files; advertisement cards of paper
or cardboard; aquarelles; atlases; labels; stickers; baby's
diaper panties made from paper or cellulose; baby's diapers
made from paper or cellulose; adhesives tapes for office
stationery use; containers and boxes for goods made from
paper and stationery; packaging bags made from paper or
plastic; pictures; pencils; writing pads; letter trays; letter
paper; paper clips; comic books; paper flags; diagram
papers; paper pennants; typewriter ribbons; paint boxes in the
nature of trays; penholders; figures made from paper mâche;
hymnbooks; greeting cards; exercise books; calendars;
chalks; maps; paper bibs; bookmarks; office perforating
machines; general feature magazines; paint trays; easels;
modeling material for use by children; notebooks; wrapping
paper; paper mâche; posters; printed plans; portraits;
postcards; erasers; drawing templates; writing utensils;
writing utensil cases; paper napkins; paper table mats; pencil
sharpeners; ink stamps; pencils; slate boards for writing;
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tablecloth made from paper; toilet paper; modeling clay;
cleansing cloths made from paper; paper curtains; table linen
made from paper or cellulose; drawing boards; drawing
instruments, namely drawing rulers, drawing squares,
drawing stencils, drawing curves; drawings.

18 Leatherwear and goods made thereof, namely
trollies, handbags, valises, trunks; suitcases; toiletry cases
sold empty; traveling bags; attaché cases and portfolio
briefcases; garment bags for travel; pocket wallets; bank note
purses; key cases; umbrella and walking stick cases; purses;
evening handbags; school bags; school briefcases; sports
bags; shoulder bags; kit bags; school sports bags; umbrellas;
parasols; walking sticks.

20 Furniture, namely cupboards, armchairs, seats,
tables, desks, cradles, beds, bedsteads, shelves, high chairs for
babies, mirrors, picture frames.

24 Textiles and textile goods, namely bed and table
covers.

25 Clothing, namely T-shirts, sweatshirts, pullovers,
cardigans, jeans, overalls, shirts, blouses, skirts, dresses,
trousers, shorts, jackets, coats, jogging suits, pants, raincoats;
beachwear, namely swimsuits, bikinis, bathing shorts and
beach robes; hosiery, socks, tights, leggings, leotards,
stockings, gloves, scarves, belts, vests, underwear, sleepwear;
footwear, namely shoes, slippers, foot muffs, sneakers, boots;
headwear, namely hats, bandanas, headbands, caps.

28 Dolls; accessories for dolls in the form of
playthings, namely-- dresses, rompers, jackets, trousers,
skirts, shirts, bathrobes, pullovers, headbands, blouses, socks,
tights, raincoats, scarves; headgear, namely caps and hats,
underwear; shoes; doll accessories, namely nursery pads,
nursery bags, nursery tables for dolls, nursery blankets, bibs,
chamber pots, diapers, blankets, playing blankets; musical
clocks, bathtubs, bathing articles, namely bathing foam
shower soap, shampoo, cameras, helmets, sledges, snow
goggles, umbrellas, parasols, kitchen utensils cooking plates,
ovens, tableware, cutlery, kitchen sinks, cooking pots, frying
pans, mugs, flat irons, ironing boards, feeding bottles, bottle
warmers, dolls' food, dummy treats, carrying beds, car seats,
scooters, buggies, high chairs for dolls, foot warmers,
carrying seats and carrying belts, rucksacks, beds, traveling
beds, cradles, sleeping bags, seat cushions, cupboards, crates,
deck chairs, makeup tables, cosmetic boxes, playing cards,
decorations for Christmas trees; confetti.

16 Papel y cartón; productos de imprenta, a saber,
libros en el ámbito de las muñecas, juegos y juguetes, y
catálogos en el ámbito de las muñecas, juegos y juguetes;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas, a saber, pinceles;
material impreso de instrucción o de enseñanza en el ámbito
de la educación; plásticos con burbujas para embalaje;
caracteres de imprenta; clichés; clasificadores (papelería);
tarjetas publicitarias de papel o cartón; acuarelas; atlas;
etiquetas; autoadhesivos (artículos de papelería); pañales-
braga de papel o de celulosa; pañales de papel o de celulosa;
cintas adhesivas para la oficina; recipientes y cajas para
productos de papel y artículos de papelería; bolsas de
embalaje de papel o de plástico; imágenes; lápices; blocs de
notas; sacas de correspondencia; papel de carta; clips; cómics;
banderines de papel; papel para diagramas; banderolas (de
papel); cintas para máquinas de escribir; cajas de pinturas en
bandeja; portaplumas; figuritas hechas de cartón piedra;
himnarios; tarjetas de felicitaciones; cuadernos de ejercicios;
calendarios; tizas; mapas geográficos; baberos de papel;
señales para libros; perforadores de oficina; revistas de temas
generales; cajas de pinturas; caballetes; materiales para
modelar para niños; libretas; papel para envolver; cartón
piedra; carteles; planos impresos; retratos; tarjetas postales;
gomas de borrar; plantillas para dibujo; instrumentos para
escribir; estuches para instrumentos de escritura; servilletas de
papel; mantelitos individuales de papel; sacapuntas; timbres;
lápices; pizarras; manteles de papel; papel higiénico; arcilla
para modelar; paños de papel para limpiar; cortinas de papel;
ropa de mesa de papel o de celulosa; tableros de dibujo;
instrumentos de dibujo, a saber, reglas de dibujo, escuadras de
dibujo, plantillas de dibujo, instrumentos para dibujar curvas;
dibujos.

18 Artículos de cuero y productos de estas materias, a
saber, carritos, bolsos, valijas, baúles; maletas; neceseres que
se venden vacíos; maletas; maletines para documentos y
carteras portadocumentos; bolsas para prendas de vestir para
viajes; carteras de bolsillo; bolsas de billetes de banco;
estuches para llaves; fundas de paraguas y de bastones;
monederos; bolsos de noche; cartapacios de colegiales;
carteras de colegiales; bolsas de deporte; bolsas de bandolera;
bolsas para objetos pequeños; bolsas de deporte de
colegiales; paraguas; sombrillas; bastones.

20 Muebles, a saber, armarios, sillones, asientos,
mesas, escritorios, cunas, camas, armazones de cama,
estanterías, tronas para bebés, espejos, marcos para cuadros.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, ropa de cama
y de mesa.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas, sudaderas,
pulóveres,  chaquetas de punto, vaqueros, monos, camisas,
blusas, faldas, vestidos, pantalones, pantalones cortos,
chaquetas, abrigos, chándales, calzoncillos, impermeables;
ropa de playa, a saber, bañadores, bikinis, bermudas y
albornoces de playa; calcetería, calcetines, medias, mallas,
leotardos,  pantis, guantes, bufandas, cinturones, chalecos,
ropa interior, ropa de dormir; calzado, a saber, zapatos,
pantuflas, bolsas para calentar los pies, zapatillas, botas;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros, pañuelos para la
cabeza, cintas para la cabeza, gorras.

28 Muñecas; accesorios para muñecas en forma de
juguetes, a saber-- vestidos, peleles, chaquetas, pantalones,
faldas, camisas, albornoces, pulóveres, bandas para la
cabeza, blusas, calcetines, pantis, impermeables, bufandas;
artículos de sombrerería, a saber, gorras y sombreros, ropa
interior; zapatos; accesorios para muñecas, a saber,
almohadillas, bolsas, mesas para muñecas, mantas, baberos,
orinales, pañales, mantas, mantas para jugar; relojes
musicales, bañeras, artículos para el baño, a saber, espuma
para el baño, jabón para la ducha, champús, cámaras
fotográficas, cascos, trineos pequeños, gafas de protección
para la nieve, paraguas, sombrillas, utensilios de cocina,
placas de cocina, hornos, vajilla, cubiertos, fregaderos de
cocina, marmitas, sartenes, tazones, planchas no eléctricas,
tablas de planchar, biberones, calientabiberones, comida para
muñecas, tetinas para las muñecas, moisés, asientos de coche
para niños, patinetes, coches de niños, sillas altas para
muñecas, calientapiés, sillas y cinturones de transporte,
mochilas, camas, camas de viaje, cunas, sacos de dormir,
cojines para asientos, armarios, cajones, tumbonas, mesas de
maquillaje, cajas de cosméticos, naipes, decoraciones para
árboles de Navidad; confeti.
868 804 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir anoraks, maillots de bain,
vêtements de plage, ceintures, bermudas, bikinis, blazers,
chemisiers, boxer-shorts, cardigans, jeans, pardessus,
manteaux de sport, salopettes, gants, chemises de golf, vestes
en cuir, cravates, surtouts, polos, pull-overs, chaussettes,
sweat-shirts, maillots de corps, jupes, tee-shirts, tenues de
tennis, sous-vêtements; chaussures non orthopédiques;
produits de chapellerie.

25 Clothing, namely, anoraks, bathing suits,
beachwear, belts, bermuda shorts, bikinis, blazers, blouses,
boxer shorts, cardigans, jeans, over coats, sport coats,
dungarees, gloves, golf shirts, leather jackets, neckties,
overcoats, polo shirts, pullovers, socks, sweat shirts, under
shirts, skirts, t-shirts, tennis wear, underwear; non-orthopedic
footwear; headwear.

25 Vestidos, a saber, anoraks, trajes de baño, ropa
para la playa, cinturones, bermudas, bikinis, blazers, blusas,
calzoncillos, rebecas, vaqueros, sobreabrigos, abrigos
deportivos, petos, guantes, camisas de golf, chaquetas de
cuero, corbatas, gabanes, polos, pulóveres, calcetines,
sudaderas, camisetas interiores, faldas, camisetas de manga
corta, ropa de tenis, ropa interior; calzados que no sean
ortopédicos; sombrerería.
868 825 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait, boissons à base de lait où le lait prédomine,
produits laitiers sous forme de lait en poudre, yaourt; viande,
soupes à la viande, produits de viande de porc, à savoir porc;
bouillons; mets à base de poisson, à savoir filets de poissons;
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homards (non vivants); viande cuite conservée en boîtes; fruits
conservés; chips, chips de fruits; repas surgelés principalement
constitués de viande, poisson, volaille et légumes; purée de
tomates; oeufs; huiles comestibles; produits à base de caillé de
soja, à savoir caillé de soja transformé; mouton.

30 Boulettes sucrées à base de farine de riz gluant,
boulettes de forme pyramidale à base de riz gluant enveloppé
dans des feuilles de bambou ou de roseau, quenelles, petits
pains fourrés cuits à la vapeur; 'congee' (bouillie de riz), gâteau
de riz aux huit trésors; gâteaux au froment cuits au four; grands
pains plats; petits pains cuits à la vapeur, petits pains torsadés
cuits à la vapeur, petits pains cuits à la vapeur et fourrés de
concentré de pâte de haricots sucrée; farines alimentaires,
produits de minoterie, à savoir gelées de fruits; riz; maïs grillé
et éclaté (pop-corn); croûte de riz cuit; gluten à usage
alimentaire, farine de tapioca à usage alimentaire; crèmes
glacées; boissons à base de thé; produits amylacés à usage
alimentaire, à savoir amidon alimentaire; biscuits, pain, pâtés;
hamburger; café; miel; friandises (bonbons); chips de riz au
goût de crevette.

40 Meunerie; traitement alimentaire des huiles
comestibles; salaison d'aliments par fumage; conservation des
aliments et des boissons; écachement de fruits; traitement du
thé; traitement du fourrage.

29 Milk, milk beverages with high milk content, milk
products in the nature of milk powder, yogurt; meat, meat
soups, pork products, namely, pork; bouillon; food products
made from fish, namely, fish fillets; lobsters not live; canned
cooked meat; preserved fruit; potato chips, fruit chips; frozen
instant dish meals consisting primarily of meat, fish, poultry
and vegetables; tomato purée; eggs; edible oils; bean curd
products, namely, processed bean curd; mutton.

30 Sweet dumplings made of glutinous rice flour,
pyramid-shaped dumplings made of glutinous rice wrapped in
bamboo or reed leaves, dumplings, steamed stuffed buns; rice
congee, eight-treasure rice pudding; baked wheaten cakes;
large flatbreads; steamed buns, steamed plaited rolls, steamed
buns stuffed with sweetened bean paste; flour for food, flour-
milling products, namely, fruit jellies; rice; popcorn; baked
crusts of cooked rice; gluten for food, tapioca flour for food;
ice cream; tea-based beverages; starch products for food,
namely, food starch; biscuits, bread, pasties; hamburger
sandwiches; coffee; honey; candy; rice chips with shrimp
flavors.

40 Flour milling; food processing of edible oil; curing
of foods by smoking; food and drink preservation; fruit
crushing; beverage processing of tea; food processing of
forage.

29 Leche, bebidas lacteadas con alto contenido de
leche, productos lácteos como leche en polvo, yogur; carne,
sopas de carne, productos del cerdo, a saber, cerdo; caldos;
productos alimenticios a base de pescado, a saber, filetes de
pescado; bogavantes (que no estén vivos); conservas de carne
cocinada; frutas en conserva; patatas chips, rodajas de frutas;
comidas instantáneas congeladas principalmente a base de
carne, pescado, aves y verduras; puré de tomate; huevos;
aceites comestibles; productos de tofú, a saber, tofú
procesado; carne de cordero.

30 Bolas de masa dulces hechas de harina de arroz
glutinoso, bolas de masa en forma de pirámide hechas de arroz
glutinoso envuelto en hojas de bambú o junco, bolas de masa
para sopas o guisos, bollos al vapor rellenos; congee (gachas),
púdin de arroz "ocho tesoros"; pasteles de trigo horneados;
panes planos grandes; bollos al vapor, panecillos trenzados
cocidos al vapor, bollos al vapor rellenos con pasta de alubias
dulce; harinas alimenticias, productos harineros, a saber,
jaleas de frutas; arroz; palomitas de maíz; cortezas de arroz
cocido; gluten para uso alimenticio, harina de tapioca para uso
alimenticio; helados; bebidas a base de té; productos
amiláceos para uso alimenticio, a saber, almidón alimenticio;
bizcochos, pan, empanadas; hamburguesas; café; miel;
caramelos; chips de arroz con sabor a gamba.

40 Molinería; tratamiento alimenticio del aceite
comestible; curado de alimentos por ahumado; conservación
de alimentos y bebidas; prensado de frutas; procesamiento de
té para bebidas; procesamiento alimenticio de forraje.

869 102 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Préparation de feuilles de paye; analyse des prix de
revient; agences d'informations commerciales; conseils en
organisation et direction des affaires; comptabilité;
vérification de comptes; gestion de fichiers informatiques;
systématisation de données dans un fichier central;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; estimation en affaires commerciales; expertises
en affaires; recherche de marché; étude de marché; publicité;
prévisions économiques.

36 Recherche financière; opérations de change;
affaires bancaires, chambres de compensation financière;
banque directe (home-banking); informations financières sur
les taux de change; consultation en matière financière,
parrainage financier d'événements culturels; estimations
financières dans les assurances, les banques et l'immobilier;
constitution de fonds, à savoir services de gestion des fonds
communs de placement; services de distribution des fonds
communs; services d'administration des fonds communs;
parrainage financier de fonds; courtage dans les domaines des
investissements et des fonds communs; services de courtage en
fonds communs; placement de fonds, à savoir investissement
de capitaux; gestion d'un fonds d'investissement de capitaux;
gestion d'investissements de capitaux; conseil en matière
d'investissement de capitaux; transfert électronique de fonds;
gérance de fortunes; représentants fiduciaires; affaires
immobilières, notamment estimations immobilières, location
d'espaces de bureaux, bail de biens immobiliers, agences
immobilières, gérance de biens immobiliers, recouvrement de
loyers.

35 Payroll preparation; cost price analysis;
commercial information agencies; business management and
organization consultancy; book-keeping; account and
business auditing; computerized file management;
systemization of information into computer databases;
compilation of information into computer databases; business
appraisals; efficiency experts; marketing research; marketing
studies; advertising; economic forecasting.

36 Financial research; monetary exchange; banking,
financial clearing houses; home banking; financial
information in the nature of rates of exchange; financial
consultancy, financial sponsorship of culture events; financial
evaluation for insurance, banking, and real estate purposes;
mutual funds, namely, mutual fund investment management
services; mutual fund distribution services; mutual fund
administration services; financial sponsorship of mutual
funds; brokerage in the field of investments and mutual funds;
mutual fund brokerage services; capital investments, namely,
equity capital investment; management of a capital investment
fund; capital investment management; capital investment
consultation; electronic funds transfer; financial
management; trusteeship representatives; real estate affairs,
in particular real estate appraisal, rental of office space,
leasing of real estate, real estate agencies, real estate
management, rent collection.

35 Preparación de nóminas; análisis del precio de
costo; agencias de información comercial; consultoría en
dirección y organización empresariales; contabilidad; auditoría
de cuentas y empresas; gestión de ficheros informáticos;
sistematización de información en bases de datos informáticas;
recopilación de información en bases de datos informáticas;
valoraciones de empresas; servicios de expertos en eficacia;
investigación en comercialización; estudios de
comercialización; publicidad; previsiones económicas.

36 Investigación financiera; cambio de moneda;
banca, cámaras de compensación; banca directa; información
financiera en forma de tasas de cambio; consultoría financiera,
patrocinio financiero de eventos culturales; valoraciones
financieras para seguros, banca y bienes inmuebles; fondos
mutuos, a saber, servicios de gestión de inversión de fondos
mutuos; servicios de distribución de fondos mutuos; servicios
de administración de fondos mutuos; patrocinio financiero de
fondos mutuos; corretaje en el ámbito de las inversiones y los
fondos mutuos; servicios de corretaje de fondos mutuos;
inversión de capitales, a saber, inversión de capital social;
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gestión de un fondo de inversión de capital; gestión de
inversiones de capital; consultoría sobre inversión de capital;
transferencia electrónica de fondos; gestión financiera;
representantes fiduciarios; negocios inmobiliarios, en
particular, tasación inmobiliaria, alquiler de espacios para
oficinas, arrendamiento financiero de bienes inmuebles,
agencias inmobiliarias, gestión inmobiliaria, cobro de
alquileres.
869 347 (32/2006) - Admis pour tous les produits des classes
07 et 17. / Accepted for all the goods in classes 07 and 17. -
Aceptado para todos los productos de la clase 07 y 17.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières plastiques à l'état brut sous forme de
poudres, copeaux, pastilles, liquides ou pâtes; adhésifs à usage
industriel.

42 Services et recherches scientifiques et techniques
dans le domaine de la fabrication et du traitement de matières
plastiques.

 1 Unprocessed plastics in the form of powders,
chips, pellets, liquids or pastes; adhesives for industrial
purposes.

42 Scientific and technical services and research in
the area of manufacturing and processing of plastics.

 1 Materias plásticas en bruto en forma de polvos,
copos, granulados, líquidos o pastas; adhesivos destinados a
la industria.

42 Servicios científicos y técnicos e investigación en la
esfera de la fabricación y la transformación del plástico.
869 525 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Joints d'étanchéité non métalliques pour
automobiles et machines, modules d'étanchéité comportant des
joints de tiges non métalliques et des joints statiques non
métalliques intégrés pour sceller des arbres tournants.

17 Non-metal sealing gaskets for automobiles and
machinery, sealing modules with integrated non-metal rod
seals and non-metal static seals to seal rotating shafts.

17 Juntas de sellado no metálicas para automóviles y
máquinas, unidades de sellado con juntas de vástago no
metálicas y juntas estáticas no metálicas integradas para sellar
ejes giratorios.
869 531 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Parties de véhicule, à savoir, rétroviseurs;
carrosseries de camion; éléments structurels pour camions.

12 Vehicles parts, namely, rearview mirrors; truck
bodies; structural parts for trucks.

12 Piezas de vehículos, a saber, retrovisores;
carrocerías de camiones; piezas estructurales de camiones.
869 631 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Apéritifs, arak, eaux-de-vie, vins, piquette,
whisky, vodka,  gin, digestifs, à savoir liqueurs et alcools
distillés; cocktails alcoolisés préparés; liqueurs; boissons
alcoolisées, à savoir anisette; boissons alcooliques contenant
des fruits; liqueurs distillées; alcools de bouche; hydromel;
alcools de menthe; amers alcooliques; rhum; saké; cidre brut;
spiritueux distillés de riz; extraits alcooliques; extraits de fruits
alcooliques; essences alcooliques.

33 Aperitifs, arrack, brandy, wine, piquette, whiskey,
vodka, gin, digesters, namely liqueurs and distilled spirits;
prepared alcoholic cocktails; liqueurs; alcoholic beverages,
namely anisette; alcoholic beverages containing fruit; distilled
beverage liquor; potable spirits; hydromel (mead);
peppermint liqueurs; alcoholic bitters; rum; sake; hard cider;
distilled spirits of rice; alcoholic extracts; alcoholic fruit
extracts; alcoholic essences.

33 Aperitivos, arac, brandy, vino, aguapié, whisky,
vodka, ginebra, digestivos, a saber, licores y bebidas
espirituosas; cócteles alcohólicos preparados; licores; bebidas
alcohólicas, a saber, anisete; bebidas alcohólicas que
contienen frutas; licor de bebidas destiladas; alcoholes de
boca; hidromiel (aguamiel); licores de menta; amargos
alcohólicos; ron; sake; sidra fermentada; licores destilados de
arroz; extractos alcohólicos; extractos de frutas con alcohol;
esencias alcohólicas.

869 689 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles et instruments pour l'écriture et le dessin,
à savoir plumes, stylos à bille, stylographes, crayons feutres,
marqueurs, surligneurs, marqueurs pour texte, stylos à bille
roulante, crayons; craies; crayons de couleur.

28 Jeux et jouets, à savoir figurines de personnages
(jouets) utilisées comme éléments interchangeables sur des
instruments pour l'écriture et le dessin.

16 Writing and drawing articles and instruments,
namely, pens, ball-point pens, fountain pens, fibre-tip pens,
marking pens, highlighting pens, text markers, roller pens,
pencils; chalks; crayons.

28 Toys and playthings, namely toy character figures
used as interchangeable parts on writing and drawing
instruments.

16 Artículos e instrumentos para escribir y dibujar, a
saber, bolígrafos, bolígrafos de punta de bola, estilográficas,
lápices de fibra, rotuladores, marcadores, marcadores de texto,
bolígrafos de bola, bolígrafos; tizas; lápices de cera.

28 Juguetes y artículos de juego, a saber, figuras de
personajes de juguete utilizadas como partes intercambiables
en instrumentos de escritura y de dibujo.
869 936 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Prothèses auditives et coques de prothèses
auditives.

40 Assemblage sur mesure des prothèses auditives et
de coques de prothèses auditives pour des tiers.

10 Hearing aids and shells for hearing aids.
40 Custom manufacture of hearing aids and shells for

hearing aids for others.
10 Audífonos y conchas para audífonos.
40 Fabricación por encargo de audífonos y conchas

para audífonos por cuenta de terceros.
870 005 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir poinçonneuses et unités
d'avance à bande et à pince ainsi que les éléments de ces
machines.

 7 Machines, namely, punching machines and belt
and clip feed units, thereto and structural parts therefor.

 7 Máquinas, a saber, perforadoras y unidades de
avance de cinta y de pinza, incluidos partes y accesorios de las
mismas.
870 021 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Comptoirs réfrigérants de bars, confiseurs et
glaciers en général.

20 Pièces d'ameublement, à savoir comptoirs de
présentation et de vente, armoires et buffets avec glaces de
protection pour bars, confiseurs, glaciers et commerces en
général; comptoirs d'accueil de bureaux; pièces
d'ameublements de commerces et bureaux.

11 Refrigerated counter tops for bars,
confectioneries, ice-cream shops in general.

20 Furniture, namely sales and display counters,
cupboards and glass-fronted sideboards for bars,
confectioneries, ice-cream shops and shops in general; office
reception desks; furniture for shops and offices.

11 Encimeras de contadores de refrigeración para
bares, confiterías, heladerías en general.

20 Muebles, a saber, mostradores de presentación y
de venta, armarios y aparadores con cristales frontales para
bares, confiterías, heladerías y tiendas en general;
mostradores de recepción de oficinas; muebles para tiendas y
oficinas.
870 034 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Cartes, à savoir cartes de correspondance, cartons
d'invitation, fiches (papeterie), cartes-cadeaux, fiches, cartes
de visite; enveloppes; cartes postales; produits imprimés, à
savoir magazines, livres, brochures contenant des informations
sur le festival du printemps chinois; cartes de voeux; blocs à
dessin; calepins; sous-main; calendriers; images artistiques du
festival du printemps chinois.
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16 Cards, namely, note cards, invitation cards, index
cards, gift cards, file cards, business cards; envelopes;
postcards; printed matter, namely, magazines, books,
pamphlets featuring information relating to the Chinese spring
festival; greeting cards; drawing pads; note books; writing
pads; calendars; art pictures of the Chinese spring festival.

16  Tarjetas, a saber, tarjetas para notas, tarjetas de
invitación, fichas, tarjetas para regalos, ficheros, tarjetas de
visita; sobres; tarjetas postales; productos de imprenta, a
saber, revistas, libros, panfletos, que incluyen información
relacionada con la fiesta de primavera china; tarjetas de
felicitación; blocs de dibujo; libretas; blocs de notas;
calendarios; imágenes de la fiesta de primavera china.
870 039 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Détecteurs de fumée et d'incendie optiques et
électroniques ainsi que leurs accessoires, à savoir détecteurs de
chaleur,  détecteurs de fumée, détecteurs de flammes,
imprimantes, modems, blocs d'alimentation, batteries,
protecteurs contre les surtensions, alarmes pour détecteurs
optiques et électroniques de feu et de fumée, gicleurs
d'incendie; boîtiers de tableaux de commande et de modules
d'alarme et protections de détecteurs; logiciels commander le
fonctionnement des détecteurs électroniques de feu et de
fumée.

 9 Optical and electronic fire and smoke detectors
and accessories thereof, namely heat sensors, smoke sensors,
flame sensors, printers, modems, power supplies, batteries,
voltage surge protectors, alarms for optical and electronic fire
and smoke detectors, sprinkler systems for fire protection;
enclosures for control panels and alarm modules and covers
for detectors; computer software for controlling the operation
of electronic fires and smoke detectors.

 9 Detectores ópticos y electrónicos de fuego y humo
así como sus accesorios, a saber, sensores de calor, sensores
de humo, sensores de llamas, impresoras, módems,
alimentación eléctrica, baterías, protectores de sobretensión,
alarmas para detectores ópticos y electrónicos de fuego y
humo, sistemas aspersores antiincendios; recintos para
paneles de control y módulos de alarma y cubiertas para
detectores; software para el control del funcionamiento de
detectores de fuego y humo eléctricos.
870 367 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Additifs pour fourrages à usage vétérinaire.
30 Levures.
31 Additifs nutritionnels pour fourrages, non à usage

médical; aliments pour les animaux; aliments pour animaux
prémélangés; concentrés d'aliments pour les animaux.

 5 Additives to fodder for veterinary purposes.
30 Yeasts.
31 Nutritional additives to fodder, not for medical

purposes; animal foodstuffs; premixed animal foodstuffs;
concentrates of animal foodstuffs.

 5 Aditivos para piensos de uso veterinario.
30 Levaduras.
31 Aditivos nutritivos para piensos que no sean para

uso médico; alimentos para animales; alimentos premezclados
para animales; concentrados de alimentos para animales.
870 422 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité; gestion des affaires
commerciales et administration commerciale; conseils en
gestion d'entreprise dans les domaines des actifs financiers, de
l'actionnariat et des prises d'intérêts dans le capital des
entreprises; conseil en direction des affaires, à savoir services
d'études de marché et de recherches commerciales dans les
domaines de l'économie, de l'administration commerciale et de
la finance, services financiers et d'investissement; expertises
en affaires; services d'analyse commerciale sous forme
d'analyses des coûts de revient et des retours sur
investissement pour des tiers.

36 Affaires financières, à savoir services d'acquisition
de financement commercial, conseils financiers, gérance de
fortunes et planification financière; affaires monétaires, à
savoir prêt d'argent; services financiers d'une société de

placement et d'une société de portefeuille (holding),
notamment en matière d'acquisition, de gestion ou de transfert
de prises d'intérêts capitalistiques des entreprises, ainsi que
courtage en matière de financement des entreprises par des
fonds propres, à savoir transfert de fonds d'investissement et
services de transactions, conseils en investissement ainsi
qu'acquisition d'actifs, services de conseils, de développement
et de gestion; services financiers dans le domaine du
financement de produits d'investissement de capitaux, à savoir
conseils en investissement de capitaux et investissement de
capitaux.

42 Analyse scientifique, à savoir recherche
scientifique.

35 Advertising services; business management and
business administration; business management consulting in
the fields of financial assets, shareholding, and equity stakes;
business consulting services, namely, providing market
research services and business research services in the fields
of economics, business administration, finance, and financial
and investment services; efficiency experts; business analysis
services in the nature of conducting cost, price and return
analysis for others.

36 Financial affairs, namely, business finance
procurement services, financial consultation, financial
management and financial planning; money affairs, namely,
money lending; financial services of an investment trust and
holding company in connection with the acquisition,
management, or transfer of company stakes as well as the
intermediation of equity capital financing of companies,
namely, investment fund transfer and transaction services,
investment consultation, and asset acquisition, consultation,
development and management services; financial services in
connection with intermediation of capital investment products,
namely, capital investment consulting and equity capital
investment.

42 Scientific analysis, namely, scientific research.
35 Servicios de publicidad; gestión de negocios

comerciales y administración de negocios comerciales;
consultoría sobre la gestión comercial en el ámbito de los
activos y participaciones financieros, y participaciones de
capital; servicios de consultoría comercial, a saber, facilitación
de servicios de investigaciones de mercado y servicios de
investigaciones comerciales en los ámbitos de la economía,
administración comercial, finanzas y servicios financieros y de
inversión; expertos en eficacia; servicios de análisis
comerciales en forma de la realización de análisis de coste,
precios y ganancias para terceros.

36 Negocios financieros, a saber, servicios de
obtención de finanzas para empresas, asesoramiento
financiero, gestión financiera y planificación financiera; asuntos
monetarios, a saber, préstamos; servicios financieros de una
sociedad de inversiones y un holding en relación con la
adquisición, gestión, o transferencia de participaciones
empresariales así como la intermediación de financiación de
capital propio de compañías, a saber, servicios de
transferencia y transacción de fondos de inversión,
asesoramiento sobre inversiones, y servicios de obtención,
asesoramiento, desarrollo y gestión de activos; servicios
financieros en relación con productos de inversiones de capital,
a saber, asesoramiento sobre la inversión de capitales e
inversión de capitales sociales.

42 Análisis científicos, a saber, investigación
científica.
870 449 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements de télécommunication, à savoir
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; instruments pour la
transmission de données et les télécommunications, à savoir
dispositifs destinés au transport et à l'agrégation de
communications vidéo, de données et de voix à travers de
multiples infrastructures de réseaux et des protocoles de
communications; appareils téléphoniques; récepteurs
téléphoniques; transmetteurs téléphoniques; casques d'écoute
pour téléphones, haut-parleurs pour téléphones, écouteurs pour
téléphones, microphones pour appareils de
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télécommunications, ainsi que pièces et accessoires des
produits précités vendus comme un tout avec lesdits produits;
périphériques d'ordinateurs.

38 Services de télécommunication, à savoir
radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateurs; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; mise à disposition d'informations dans le
domaine des télécommunications via Internet.

 9 Telecommunication equipment, namely, apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; instruments for data communication and
telecommunication, namely, devices for transporting and
aggregating voice communications across multiple network
infrastructures and communications protocols; telephone
apparatus; telephone receivers; telephone transmitters;
headsets for telephones, loud speakers for telephones, ear
pieces for telephones, microphones for telecommunications
apparatus, and parts and accessories for the foregoing goods
sold as a unit with the goods; computer peripherals.

38 Telecommunication services, namely, cellular
telephone communication; communication by computer
terminals; computer aided transmission of messages and
images; providing information in the field of
telecommunication via the Internet.

 9 Equipos de telecomunicación, a saber aparatos
para la grabación, transmisión o reproducción de imágenes o
sonido; instrumentos para la comunicación de datos y las
telecomunicaciones, a saber, dispositivos para transportar y
añadir comunicaciones de voz a través de múltiples
infraestructuras de red y protocolos de comunicaciones;
aparatos telefónicos; receptores telefónicos; emisores
telefónicos; auriculares con micrófono para teléfonos,
altavoces para teléfonos, auriculares para teléfonos,
micrófonos para aparatos de telecomunicación, y partes y
accesorios para los productos antes mencionados que se
venden como una unidad con dichos productos; periféricos de
ordenador.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
comunicación por teléfonos celulares; comunicación por
terminales informáticos; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; facilitación de información en el ámbito
de las telecomunicaciones por Internet.
870 450 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements de télécommunication, à savoir
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; appareils et instruments de
télécommunications, à savoir dispositifs destinés au transport
et à l'agrégation de communications vidéo, de données et de
voix à travers de multiples infrastructures de réseaux et des
protocoles de communications; appareils téléphoniques;
récepteurs téléphoniques; transmetteurs téléphoniques;
casques d'écoute pour téléphones, haut-parleurs pour
téléphones, écouteurs pour téléphones, microphones pour
appareils de télécommunications, ainsi que pièces et
accessoires des produits précités vendus comme un tout avec
lesdits produits; périphériques d'ordinateurs.

38 Services de télécommunication, à savoir
radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateurs; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; mise à disposition d'informations dans le
domaine des télécommunications via Internet.

 9 Telecommunication equipment, namely, apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; instruments for data communication and
telecommunication, namely, devices for transporting and
aggregating voice communications across multiple network
infrastructures and communications protocols; telephone
apparatus; telephone receivers; telephone transmitters;
headsets for telephones, loud speakers for telephones, ear
pieces for telephones, microphones for telecommunications
apparatus, and parts and accessories for the foregoing goods
sold as a unit with the goods; computer peripherals.

38 Telecommunication services, namely, cellular
telephone communication; communication by computer
terminals; computer aided transmission of messages and

images; providing information in the field of
telecommunication via the Internet.

 9 Equipos de telecomunicación, a saber aparatos
para la grabación, transmisión o reproducción de imágenes o
sonido; instrumentos para la comunicación de datos y las
telecomunicaciones, a saber, dispositivos para transportar y
añadir comunicaciones de voz a través de múltiples
infraestructuras de red y protocolos de comunicaciones;
aparatos telefónicos; receptores telefónicos; emisores
telefónicos; auriculares con micrófono para teléfonos,
altavoces para teléfonos, auriculares para teléfonos,
micrófonos para aparatos de telecomunicación, y partes y
accesorios para los productos antes mencionados que se
venden como una unidad con dichos productos; periféricos de
ordenador.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
comunicación por teléfonos celulares; comunicación por
terminales informáticos; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; facilitación de información en el ámbito
de las telecomunicaciones por Internet.
870 496 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Turbines non destinées à des véhicules terrestres, à
savoir turbines pour art dentaire et laboratoires ainsi que leurs
composants; moteurs, à savoir micromoteurs pour laboratoires
ainsi que leurs composants; pièces à main pour laboratoires,
machines pour le nettoyage de modèles de prothèses dentaires,
machines pour le dégrossissage de modèles de prothèses
dentaires, à savoir machines pour le moulage et le
dégrossissage des empreintes dentaires.

10 Appareils odontologiques et prothétiques ainsi que
leurs composants, à savoir pièces à main pour laboratoires,
pièces à main de turbines pour laboratoires, moteurs
électriques, seringues dentaires.

11 Appareils d'éclairage pour art dentaire, à savoir
lampes pour polymérisation et laboratoires sous forme de
polymériseuses à diode électroluminescente pour la
polymérisation de composés dentaires, éclairages de cabinets
dentaires; appareils de chauffage et de production de vapeur
destinés à l'art dentaire, à savoir autoclaves pour la stérilisation
d'instruments, objets et matériaux destinés à l'art dentaire.

 7 Turbines not for land vehicles, namely, turbines
for dentistry and labs and components therefor; motors,
namely, laboratory micromotors and components therefor;
laboratory handpieces, cleaning machines used to clean
dental prosthetic models, squaring machines for dental
prosthetic models, namely, machines used for molding and
squaring dental imprints.

10 Odontological and prosthetic apparatus and
components therefor, namely, laboratory handpieces,
laboratory turbine handpieces, electric motors, dental
syringes.

11 Lighting apparatus used in dentistry, namely,
polymerizing and lab lamps in the nature of LED curing units
for polymerization of dental compounds, dental lights; heating
and steam producing apparatus used in dentistry, namely,
autoclaves for sterilization of instruments, objects, and
materials used in dentistry.

 7 Turbinas que no sean para vehículos terrestres, a
saber, turbinas para odontología y laboratorios y sus
componentes; motores, a saber, micromotores para
laboratorios y sus componentes; piezas de mano de
laboratorio, máquinas de limpieza para modelos de prótesis
dentales, máquinas para escuadrar modelos de prótesis
dentales, a saber, máquinas utilizadas para moldear y
encuadrar prótesis dentales.

10 Aparatos odontológicos y protésicos y sus
componentes, a saber, piezas de mano de laboratorio, piezas
de mano de turbinas de laboratorio, motores eléctricos,
jeringas dentales.

11 Aparatos de alumbrado usados en odontología, a
saber, polimerizantes y lámparas de laboratorio en forma de
unidades de cura mediante LED para polimerización de
compuestos dentales, luces dentales; aparatos para calentar y
para producir vapor para odontología, a saber, autoclaves para
esterilizar instrumentos, objetos y materiales utilizados en
odontología.
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870 531 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
cartes postales, cartes-lettres, cartes de voeux, cartes de
félicitations; livres et prospectus dans le domaine de l'art et du
divertissement; photographies; papeterie.

20 Produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
matières plastiques et succédanés de toutes ces matières, à
savoir sculptures, statues, statuettes, figures et figurines.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely postcards, letter cards, greeting cards,
felicitation cards; books and brochures in the field of art and
entertainment; photographs; stationery.

20 Goods made of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whale bone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, plastic and substitutes for all these materials,
namely sculptures, statues, statuettes, figures and figurines.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, tarjetas postales, tarjetas de cartas, tarjetas de
felicitaciones, tarjetas de congratulaciones; libros y folletos en
el ámbito del arte y el entretenimiento; fotografías; papelería.

20 Productos de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, a saber, esculturas, estatuas, estatuillas,
figuras y figuritas.
870 679 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers, à savoir consultation en
matière financière, analyse financière, estimations financières
en matière d'assurances, d'affaires bancaires ou d'immobilier,
traitement des informations financières, gestion de fortunes,
services de financement, maisons de courtage en contrats à
terme, investissement de capitaux, à savoir conseils en
investissement de capitaux, gestion de fonds d'investissement
de capitaux, placement de fonds, agences de recouvrement de
créances, émission de bons de valeur, à savoir courtage en
Bourse, services de liquidation d'entreprises, dépôt de valeurs,
à savoir dépôt en coffres-forts, cotations boursières, opérations
de compensation financière; agences d'assurances, courtage en
assurances; consultation en matière d'assurances; estimation
de bijoux; services en matière immobilière, à savoir
estimations immobilières, gérance de biens immobiliers,
gérance d'immeubles, location de bureaux; investissements,
prêts hypothécaires et courtage en Bourse; cautions
(garanties), à savoir cautions et garanties financières,
assurances en matière de cautions; collectes de bienfaisance;
représentants fiduciaires; services fiduciaires; agences
d'affacturage; prêts hypothécaires, prêts sur nantissement.

36 Financial services, namely financial consultancy,
financial analysis, financial evaluation for the purposes of
insurance, banking or real estate, financial information
processing, financial management, financing services,
brokerage houses in the field of futures, capital investments,
namely capital investment consultation, management of
capital investment fund, fund investments, debt collection
agencies, issue of tokens of value, namely securities
brokerage, business liquidation services, deposits of
valuables, namely safe deposit box services, stock exchange
quotations, financial clearing houses; insurance agencies,
insurance brokerage; insurance consultancy; jewelry
appraisal; real estate services, namely, real estate appraisal,
real estate management, apartment house management, rental
of offices; investment, mortgage and securities brokerage;
guarantees, namely financial guarantee and surety, guarantee
assurance underwriting; charitable fund raising; fiduciary
representatives; trusteeship services; factoring agency;
mortgage lending, mortgage banking.

36 Servicios financieros, a saber, consultoría
financiera, análisis financiero, valoración financiera para
seguros, servicios bancarios o inmobiliarios, procesamiento de
información financiera, gestión financiera, servicios de
financiación, corretaje de futuros, inversiones de capitales, a
saber, asesoramiento sobre inversión de capitales, gestión de

fondos de inversión de capitales, inversiones de fondos,
agencias de cobro de deudas, emisión de bonos de valor, a
saber, corretaje de valores, servicios de liquidación de
empresas, depósitos de valores, a saber, servicios de cajas
fuertes, cotizaciones en bolsa, servicios de compensación
financiera; agencias de seguros, corretaje de seguros;
consultoría en materia de seguros; tasación de joyas; servicios
inmobiliarios, a saber, tasaciones inmobiliarias, administración
de bienes inmuebles, administración de apartamentos, alquiler
de oficinas; corretaje de inversiones, hipotecario y de valores;
garantías, a saber, garantías y caución, suscripción de
garantías; recaudación de fondos con fines benéficos;
representantes fiduciarios; administración fiduciaria; servicios
de agencias de factoring; créditos hipotecarios, créditos con
garantía.
870 681 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers, à savoir consultation en
matière financière, analyse financière, estimations financières
en matière d'assurances, d'affaires bancaires ou d'immobilier,
traitement des informations financières, gestion de fortunes,
services de financement, maisons de courtage en contrats à
terme, investissement de capitaux, à savoir conseils en
investissement de capitaux, gestion de fonds d'investissement
de capitaux, placement de fonds, agences de recouvrement de
créances, émission de bons de valeur, à savoir courtage en
Bourse, services de liquidation d'entreprises, dépôt de valeurs,
à savoir dépôt en coffres-forts, cotations boursières, opérations
de compensation financière; agences d'assurances, courtage en
assurances; consultation en matière d'assurances; estimation
de bijoux; services en matière immobilière, à savoir
estimations immobilières, gérance de biens immobiliers,
gérance d'immeubles, location de bureaux; investissements,
prêts hypothécaires et courtage en Bourse; cautions
(garanties), à savoir cautions et garanties financières,
assurances en matière de cautions; collectes de bienfaisance;
représentants fiduciaires; services fiduciaires; agences
d'affacturage; prêts hypothécaires, prêts sur nantissement.

36 Financial services, namely financial consultancy,
financial analysis, financial evaluation for the purposes of
insurance, banking or real estate, financial information
processing, financial management, financing services,
brokerage houses in the field of futures, capital investments,
namely capital investment consultation, management of
capital investment fund, fund investments, debt collection
agencies, issue of tokens of value, namely securities
brokerage, business liquidation services, deposits of
valuables, namely safe deposit box services, stock exchange
quotations, financial clearing houses; insurance agencies,
insurance brokerage; insurance consultancy; jewelry
appraisal; real estate services, namely, real estate appraisal,
real estate management, apartment house management, rental
of offices; investment, mortgage and securities brokerage;
guarantees, namely financial guarantee and surety, guarantee
assurance underwriting; charitable fund raising; fiduciary
representatives; trusteeship services; factoring agency;
mortgage lending, mortgage banking.

36 Servicios financieros, a saber, consultoría
financiera, análisis financiero, valoración financiera para
seguros, servicios bancarios o inmobiliarios, procesamiento de
información financiera, gestión financiera, servicios de
financiación, corretaje de futuros, inversiones de capitales, a
saber, asesoramiento sobre inversiones de capitales, gestión
de fondos de inversión de capitales, inversiones de fondos,
agencias de cobro de deudas, emisión de bonos de valor, a
saber, corretaje de valores, servicios de liquidación de
empresas, depósito de valores, a saber, servicios de cajas
fuertes, cotizaciones en bolsa, servicios de compensación
financiera; agencias de seguros, corretaje de seguros;
consultoría en materia de seguros; tasación de joyas; servicios
inmobiliarios, a saber, tasaciones inmobiliarias, administración
de bienes inmuebles, administración de apartamentos, alquiler
de oficinas; corretaje de inversiones, hipotecario y de valores;
garantías, a saber, garantías y caución, suscripción de
garantías; recaudación de fondos con fines benéficos;
representantes fiduciarios; administración fiduciaria; servicios
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de agencias de factoring; créditos hipotecarios, créditos con
garantía.
870 683 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; estimation en affaires
commerciales; consultation professionnelle en gestion
d'affaires; recherches pour affaires; analyse de marché;
prévisions économiques; gérance administrative d'hôtels pour
le compte de tiers; agences d'import-export; promotion des
ventes pour des tiers; consultation pour les questions de
personnel; systématisation de données dans un fichier central,
à savoir mise à disposition d'un fichier central en ligne
contenant des informations commerciales dans le domaine de
la gestion financière; vérification de comptes, vérification de
comptes d'entreprises.

35 Advertising; commercial or industrial
management assistance; business appraisals; professional,
business management consultancy; business research;
marketing analysis; economic forecasting; business
management of hotels for others; import and export agencies;
sales promotion for others; personnel management
consultancy; systemization of information into computer
databases, namely providing an on-line computer database
featuring trade information in the field of financial
management; account auditing, business auditing.

35 Publicidad; asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales; valoraciones en negocios
comerciales; consultoría profesional en materia de gestión de
negocios; servicios de investigación comercial; análisis de
mercados; previsiones económicas; gerencia administrativa de
hoteles para terceros; agencias de importación y exportación;
promoción de ventas para terceros; servicios de consultoría en
materia de recursos humanos; sistematización de datos en un
ordenador central, a saber, facilitación de una base informática
de datos en línea con información comercial en el ámbito de la
gestión financiera; verificación de cuentas, auditorías a
empresas.
870 724 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; dentifrices; produits cosmétiques et de
toilette non médicinaux; huiles à usage cosmétique; crèmes
cosmétiques; lotions à usage cosmétique; produits de
parfumerie naturelle d'origine végétale; produits de parfumerie
naturelle d'origine animale; produits de parfumerie
synthétiques; produits de parfumerie composés; encens;
parfums à usage personnel; parfums d'ambiance.

 3 Soaps; dentifrices; cosmetics and non-medicated
toiletries; oils for cosmetic purposes; cosmetic creams; lotions
for cosmetic purposes; natural perfumery prepared from
vegetables; natural perfumery prepared from animals;
synthetic perfumery; compound perfumery; incenses;
fragrances for personal use; room fragrances.

 3 Jabones; dentífricos; cosméticos y productos de
tocador no medicinales; aceites para uso cosmético; cremas
cosméticas; lociones para uso cosmético; productos de
perfumería naturales a base de sustancias vegetales;
productos de perfumería naturales a base de sustancias de
origen animal; productos de perfumería a base de
componentes de síntesis; productos de perfumería compuesta;
inciensos; aromas para uso personal; fragancias.
870 778 (11/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, voitures à moteur, moteurs de
véhicules terrestres, pare-chocs de véhicules.

37 Nettoyage de véhicules, maintenance et réparation
d'avions.

12 Automobiles, motor cars, motors for land vehicles,
vehicle bumpers.

37 Vehicle cleaning, airplane maintenance and
repair.

12 Automóviles, coches, motores para vehículos
terrestres, parachoques de vehículos.

37 Limpieza de vehículos, mantenimiento y
reparación de aviones.

870 811 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation, à savoir animation de cours, de
séminaires, de conférences et d'ateliers dans le domaine de la
médecine et formations dans le domaine de la médecine.

42 Recherche médicale.
44 Services médicaux, massage et consultations

psychologiques.
41 Educational services, namely conducting classes,

seminars, conferences and workshops in the field of medicine
and training services in the field of medicine.

42 Medical research.
44 Medical services, massage and psychological

consultation.
41 Servicios educativos, a saber, dirección de clases,

seminarios, conferencias y talleres en el ámbito de la medicina
y servicios de formación en el ámbito de la medicina.

42 Investigación médica.
44 Servicios médicos, masaje y asesoramiento

psicológico.
870 915 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille, extraits de viande, fruits
et légumes conservés, séchés et cuits.

30 Riz; préparations faites de céréales, à savoir en cas
à base de céréales, céréales transformées, ainsi que plats
préparés à base de riz et contenant de la viande, du poisson, des
oeufs, du caillé de soja et des légumes; vinaigre, sauces.

43 Services de restauration (alimentation).
29 Meat, fish, poultry, meat extracts, preserved dried

and cooked fruits and vegetables.
30 Rice; preparations made from cereal, namely,

cereal-based snack foods, processed cereals, and rice based
prepared foods containing meat, fish, eggs, bean curd and
vegetables; vinegar, sauces.

43 Serving food and drinks.
29 Carne, pescado, aves, extractos de carne, frutas y

legumbres en conserva, secas, y cocidas.
30 Arroz; preparaciones a base de cereales, a saber,

refrigerios a base de cereales, cereales elaborados, comidas a
base de arroz que contienen carne, pescado, huevos, tofu y
legumbres; vinagre, salsas.

43 Servicios de restauración (alimentación).
871 156 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, ceintures, foulards,
cravates,  bonneterie, chaussettes, chaussons, tee-shirts, polos,
pull-overs; vestes pour hommes et femmes, pantalons, gilets;
vêtements en cuir ou en imitations du cuir, à savoir manteaux
et vestes en fourrure, manteaux en cuir; chaussures;
chapellerie; chaussures de plage, de ski ou de sport; sous-
vêtements.

25 Clothing, namely, shirts, belts, scarves, neckties,
hosiery, socks, slippers, T-shirts, polo shirts, pullovers; men's
and women's jackets, trousers, vests; leather or imitation
leather clothing, namely, fur coats and jackets, leather coats;
footwear; headwear; beach, ski or sports footwear;
underwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, cinturones,
bufandas, corbatas, calcetería, calcetines, pantuflas,
camisetas de manga corta, polos, pulóveres; chaquetas para
señora y caballero, chaquetas, pantalones, chalecos; prendas
de vestir de cuero o de imitaciones del cuero, a saber, abrigos
y chaquetas de piel, abrigos de cuero; calzado; artículos de
sombrerería; calzado de playa, de esquí o de deporte; ropa
interior.
871 170 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Toilettes, sièges de cuvettes de toilettes, cuvettes
au ras du sol pour toilettes à la turque.

19 Carrelages non métalliques, carreaux en
céramique, carreaux en faïence pour la construction.

21 Porte-savons, boîtes en métal de distribution de
serviettes en papier, brosses pour cuvettes de toilettes, porte-
papier de toilette, porte-éponges.
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11 Toilets, toilet seats, squat-style toilets made of
stone.

19 Floor tiles, not of metal, ceramic tiles, faience tiles
for building.

21 Soap holder, boxes of metals for dispensing paper
towels, toilet brush, toilet paper holder, sponge holder.

11 Inodoros, asientos de inodoro, inodoros planos de
suelo de piedra.

19 Embaldosados no metálicos, baldosas de
cerámica, baldosas de loza para la construcción.

21 Portajabones, carcasas metálicas para distribuir
toallas de papel, escobillas de inodoro, portarrollos de papel
higiénico, portaesponjas.
871 179 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et périphériques utilisés dans le domaine
de la détection d'intrus et des systèmes de signalisation par
alarme, à savoir magnétoscopes numériques CCTV (télévision
en circuit fermé), enregistreurs multiplex CCTV, appareils de
compression et de décompression vidéo numériques, caméras
vidéo numériques CCTV, unités de commande à distance pour
caméras numériques CCTV, moniteurs vidéo CCTV,
émetteurs, récepteurs et émetteurs-récepteurs, logiciels pour
l'exploitation des systèmes de sécurité CCTV, logiciels pour
l'accès à distance et la visualisation des signaux et
enregistrements vidéo et audio CCTV, matériel informatique
et logiciels pour enregistrer, traiter, transmettre et stocker des
signaux et données CCTV.

 9 Apparatus and devices for use in the field of
intruder detection and alarm signaling systems, namely, CCTV
digital audio and video recorders, CCTV multiplex recorders,
digital video compression and decompression devices, CCTV
digital video cameras, remote control units for CCTV digital
cameras, CCTV video monitors, digital audio and video
transmitters, receivers and transceivers, computer software
for operating CCTV security systems, computer software for
remote accessing and viewing of CCTV audio and video
signals and recordings, computer hardware and software for
recording, processing, transmitting and storing CCTV signals
and data.

 9 Aparatos y dispositivos para su uso en los ámbitos
de la detección de intrusos y de los sistemas de señalización
de alarma, a saber, grabadoras de audio y vídeo digitales
CCTV,  grabadoras multiplex CCTV, dispositivos de
compresión y descompresión de vídeo digitales, cámaras de
vídeo digitales CCTV, unidades de control remoto para
cámaras de vídeo digitales CCTV, monitores de vídeo CCTV,
transmisores de audio y vídeo digitales, receptores y
transceptores, programas informáticos para el funcionamiento
de sistemas de seguridad CCTV, programas informáticos para
el acceso y la visión remota de señales y grabaciones de audio
y vídeo CCTV, equipos y programas informáticos para la
grabación, el procesamiento, la transmisión y almacenamiento
de señales y datos de CCTV.
871 230 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; lotions sans savon pour la toilette de la
peau et du corps; savons aux propriétés médicales; produits de
parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques; lotions
capillaires; dentifrices.

 5 Préparations médicinales, à savoir baumes à lèvres
médicinaux, lotions médicinales pour les soins du corps et de
la peau, produits médicinaux pour le lavage des mains; lotions
pour la peau à usage pharmaceutique, notamment lotions de
lavage sans savon, aux propriétés médicales.

 3 Soaps; soap-free washing lotions for skin and body
care; medically effective soaps; perfumery; essential oils,
cosmetics; hair lotions; dentifrices.

 5 Medicated preparations, namely, medicated lip
balm, medicated lotions for skin and body care, medicated
hand wash; skin lotions for pharmaceutical purposes, namely,
medical effective soap free washing lotions.

 3 Jabones; lociones de limpieza exentas de jabón
para el cuidado de la piel y del cuerpo; jabones medicinales;
artículos de perfumería; aceites esenciales, cosméticos;
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones medicinales, a saber, bálsamos
labiales medicinales, lociones medicinales para el cuidado de
la piel y el cuerpo, jabón medicinal para las manos; lociones
para la piel para uso farmacéutico, a saber, lociones de
limpieza medicinales exentas de jabón.
871 464 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus utilisés dans la fabrication de vêtements,
couvertures, serviettes de table et serviettes en matières
textiles.

25 Vêtements, à savoir jupes et corsages, hauts
molletonnés, costumes, vestes, gilets, pantalons tout aller,
caleçons, caleçons longs et courts, chandails, chemises,
chemises tricotées et tissées, chemises de sport et chemises
habillées, tee-shirts, manteaux, surtouts, pardessus,
imperméables, manteaux et vestes en cuir, vestes
molletonnées, maillots de bain, ceintures, cravates, foulards,
chaussettes, robes de chambre, lingerie de corps longue et
courte tissée et tricotée, shorts boxer, gants; chaussures;
souliers; chapellerie, à savoir chapeaux et casquettes.

24 Fabrics for use in the manufacture of clothing,
blankets, textile napkins, and towels.

25 Clothing, namely skirts and blouses, fleece tops,
suits, jackets, vests, slacks, pants, short and long pants,
sweaters, shirts, knit and woven shirts, formal and sport shirts,
t-shirts, coats, top coats, overcoats, raincoats, leather coats
and jackets, fleece jackets, bathing suits, belts, ties, scarves,
socks, robes, long and short woven and knit underwear, boxer
shorts, gloves; footwear; shoes; headgear, namely hats and
caps.

24 Telas destinadas a la fabricación de prendas de
vestir, mantas, servilletas de materias textiles y toallas.

25 Prendas de vestir, a saber, faldas y blusas, tops de
forro polar, trajes, chaquetas, chalecos, pantalones informales,
pantalones, pantalones cortos y largos, suéteres, camisas,
camisas tejidas y tricotadas, camisas formales y deportivas,
camisetas de manga corta, abrigos, sobretodos, gabanes,
impermeables, abrigos y chaquetas de cuero, chaquetas de
forro polar, trajes de baño, cinturones, corbatas, bufandas,
calcetines, batas, ropa interior corta y larga tricotada y tejida,
calzoncillos tipo bóxer, guantes; calzado; zapatos; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros y gorras.
871 495 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages, autres qu'à usage
dentaire; joaillerie, bijouterie, à savoir bracelets, bagues,
boîtiers et chaînes de montres, épingles de parure, écrins en
métaux précieux, colliers, boucles d'oreilles, gobelets et
flacons en métaux précieux, broches, breloques, porte-clés
fantaisie en métaux précieux, médailles et médaillons, pierres
précieuses; orfèvrerie à l'exception de la coutellerie, des
fourchettes et des cuillers, à savoir plateaux de service en
métaux précieux et assiettes en métaux précieux; horlogerie et
instruments chronométriques; montres; vaisselle, à savoir sets
de table, porte-bougies et vases en métaux précieux; articles
pour fumeurs, à savoir cendriers, briquets, étuis à cigarettes,
fume-cigarette en métaux précieux; bustes, statuettes et
figurines en métaux précieux; boîtes décoratives et boîtes à
bijoux, urnes et coffrets en métaux précieux.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; cartables; porte-cartes de crédit et porte-cartes de
visite; coffrets destinés à contenir des articles de toilettes dits
'vanity cases', vendus vides; porte-documents; havresacs; sacs
de voyage; sacs-housses pour vêtements pour le voyage;
articles de maroquinerie en cuir ou imitation cuir, à savoir
valises et bagages, étuis pour permis de conduire, étuis de
poche, pochettes, étuis et supports de cartes de visite,
bandoulières en cuir, portefeuilles et porte-cartes de crédit,
étuis pour clefs, étuis pour passeport, porte-monnaie non en
métaux précieux; articles de bourrellerie, à savoir selles pour
chevaux; portefeuilles; mallettes pour documents.

14 Precious metals and alloys thereof, other than for
dental use; jewelry, namely bracelets, rings, watch cases and
chains, ornamental pins, caskets of precious metal, necklaces,
earrings, tumblers and flasks of precious metal, brooches,
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charms, fancy key rings of precious metal, medals and
medallions, precious stones; silverware with the exception of
cutlery, forks and spoons, namely serving trays of precious
metal and plates of precious metal; timepieces and
chronometric instruments; watches; tableware, namely table
mats, candle holders and vases made of precious metal;
smokers' articles, namely ashtrays, cigarettes lighters,
cigarettes cases, cigarette holders of precious metals; busts,
statuettes and figurines of precious metal; decorative and
jewelry boxes, urns and chests of precious metal.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; school bags; credit card cases and
name card cases; vanity cases sold empty; document holders;
haversacks; traveling bags; garment bags for travel; leather
and imitation leather articles, namely suitcases and luggage,
driving license cases, pocket cases, clutch bags, cases and
holders for business cards, leather shoulder straps, wallets
and holders for credit cards, key cases, passport holders,
change purses not of precious metal; harness articles, namely
riding saddles; wallets; attaché cases.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, que no sean
para uso dental; joyería, bisutería, a saber, pulseras, anillos,
estuches y cadenas de relojes, alfileres de adorno, estuches de
metales preciosos, collares, pendientes, cubiletes y frascos de
metales preciosos, broches, dijes, llaveros de fantasía de
metales preciosos, medallas y medallones, piedras preciosas;
orfebrería excepto cuchillos,  tenedores y cucharas, a saber,
bandejas de servir de metales preciosos y platos de metales
preciosos; relojería e instrumentos cronométricos; relojes de
pulsera; vajillas, a saber, salvamanteles, soportes para velas y
vasos de metales preciosos; artículos para fumadores, a saber,
ceniceros, encendedores de cigarrillos, pitilleras, boquillas de
cigarrillos de metales preciosos; bustos, figuritas (estatuillas)
de metales preciosos; cajas decorativas y joyeros, urnas y
cofrecillos de metales preciosos.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; cartapacios; tarjeteros y fundas para tarjetas
de identificación; cofrecillos destinados a contener artículos de
tocador llamados 'neceseres de belleza" vacíos;
portadocumentos; alforjas; bolsos de viaje; sacos-funda para
prendas de vestir; artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones de cuero, a saber, maletas y artículos de equipaje,
estuches para carnets de conducir, estuches de bolsillo, bolsos
sin asas, estuches y fundas de tarjetas de visita, bandoleras,
estuches y porta-tarjetas de crédito, estuches para llaves,
carteras para pasaportes, monederos que no sean de metales
preciosos; artículos de guarnicionería, a saber, sillas de
montar; billeteras; maletines para documentos.
871 633 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, sweat-shirts,
chemises en tissus tissés, chandails en tricot, manteaux, vestes,
pantalons, shorts, jupes, combinaisons-shorts, survêtements,
robes, hauts, sous-vêtements; chaussures; chapellerie, à savoir
casquettes, chapeaux, bandanas, bandeaux pour la tête.

41 Divertissement sous forme de concerts en direct et
de production de CD musicaux; manifestations musicales, à
savoir concerts de musique en direct.

25 Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, woven
shirts, knit sweater, coats, jackets, pants, shorts, skirts, hot
pants, warm-ups, dresses, tops, underwear; footwear;
headgear, namely caps, hats, bandanas, headbands.

41 Entertainment in the nature of live concerts and
production of music CD's; music events, namely live music
concerts.

25  Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, sudaderas, camisetas tejidas, suéteres de punto,
abrigos, chaquetas, pantalones, pantalones cortos, faldas,
pantalones de salto, calentadores, vestidos, tops, ropa interior;
calzado; artículos de sombrerería, a saber, gorras, sombreros,
pañuelos para la cabeza, cintas para la cabeza.

41  Actividades de entretenimiento en forma de
conciertos de música en directo y producción de CDs de
música; eventos musicales, a saber, conciertos de música en
directo.
871 712 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Eléments d'installations mécaniques de dépôt sous
vide tels que dispositifs de pulvérisation cathodique en mode
réactif et métallique, à savoir cathodes comme éléments de
tubes à vide, cibles, chambres à vide et machines électriques
pour effectuer un procédé de pulvérisation.

 7 Parts of mechanical vacuum coating machines in
the nature of devices for cathode sputtering in the reactive and
metallic mode, namely, cathodes being parts of vacuum tubes,
targets, vacuum chambers and electrical machines for
carrying out a sputter process.

 7 Partes de máquinas mecánicas de
vacuometalización en calidad de dispositivos para la
pulverización catódica en modo reactivo y metálico, a saber,
cátodos, que son partes de tubos de vacío, objetivos, cámaras
de vacío y máquinas eléctricas para llevar a cabo un proceso
de pulverización.
871 720 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils de diagnostic à usage médical, à savoir
systèmes d'imagerie par protéines à fluorescence verte,
scanneurs informatisés de tomographie, systèmes de
microscopes à fluorescence utilisés pour l'analyse par
immunofluorescence,  systèmes de tri automatique de cellules
utilisés pour l'analyse par cytométrie en flux et pour le tri de
cellules à fluorescence.

10 Diagnostic apparatus for medical use, namely
green fluorescent protein imaging systems, computed
tomography scanners, fluorescent microscope systems for use
in performing fluorescent antibody technique analysis,
automatic cell sorting systems for use in flow cyctometry
analysis and in fluorescence activated cell sorting.

10 Aparatos de diagnóstico para uso médico, a saber,
sistemas informáticos de imaginología de proteínas con
fluorescente verde, escáneres de tomografía informatizados,
sistemas de microscopios fluorescentes para usar en la
realización de análisis de técnicas de anticuerpos
fluorescentes, sistemas de clasificación automática de células
para usar en el análisis de citometría de flujo y en clasificación
celular activada por fluorescencia.
871 729 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Confiseries sans sucre à usage médical; bonbons et
gommes à mâcher sans sucre à usage médical.

30 Confiserie, à savoir, bonbons; bonbons et gommes
à mâcher; bonbons et gommes à mâcher sans sucre.

 5 Sugar-free confectionery for medicinal purposes;
sugar-free sweets and chewing gum for medicinal purposes.

30 Confectionery, namely, candy; sweets and
chewing gum; sugar-free sweets and chewing gum.

 5 Productos de confitería sin azúcar para uso
medicinal; caramelos y goma de mascar sin azúcar para uso
medicinal.

30 Confitería, a saber, caramelos; caramelos y goma
de mascar; caramelos y goma de mascar sin azúcar.
871 769 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus, à savoir services
d'écriture de lettres personnelles et de conseils personnels sur
le mode de vie; services de rencontres; services de rencontres
par ordinateur; mise à disposition de services d'agence de
rencontres par le biais de l'Internet; mise à disposition de
services d'agence de rencontres par le biais de la télévision, de
la radio et du téléphone; services d'hôtesses.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals, namely personal letter writing
and personal lifestyle consulting services; match-making
services; computer dating services; provision of dating agency
services via the internet; provision of dating agency services
via television, radio and telephone; social escorting services.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales, a
saber, servicios de escritura de cartas personales y de
asesoramiento sobre el estilo de vida personal; servicios de
emparejamiento; servicios de encuentros en línea; facilitación
de servicios de agencias de contactos por Internet; facilitación



1194 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

de servicios de agencias de contactos por televisión, radio o
teléfono; servicios de acompañantes.
871 795 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; services de comptabilité; consultation d'affaires,
consultation commerciale, consultation en matière
d'organisation et gestion des affaires, ainsi que services
d'intermédiaires et consultants dans le domaine de l'économie
d'entreprise; services d'intermédiaire et de coordination des
intérêts financiers globaux de tiers, en particulier gestion et
suivi des entreprises appartenant à des tiers; services
d'intermédiaire commercial en matière de gestion, de
structuration et d'exploitation de la propriété industrielle;
conseils relatifs à la fondation de sociétés bancaires et
boursières.

35 Business management; business administration;
accountancy services; business consultancy, commercial
consultancy, business management and organization
consultancy and business economics consultancy and
mediation; mediation and coordination of global business
interests of third parties, in particular the management and
maintenance of corporate entities belonging to third parties;
business mediation relating to the management, structuring
and exploitation of industrial property; advising in founding of
bank and stock companies.

35  Gestión comercial; administración comercial;
servicios de contabilidad; asesoramiento en materia de
negocios, asesoramiento comercial, asesoramiento en materia
de organización y gestión de negocios y asesoramiento y
mediación en materia de negocios y asuntos económicos;
mediación y coordinación de los intereses globales de
negocios de terceros, en particular la gestión y el
mantenimiento de entidades corporativas que pertenecen a
terceros; mediación en asuntos de negocios que comprenden
la gestión, la estructuración y la explotación de la propiedad
industrial; asesoramiento para la creación de establecimientos
bancarios y sociedades de responsabilidad limitada.
871 800 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers à l'exclusion des crèmes
glacées, du lait glacé et du yaourt glacé.

30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés du café,
chocolat.

32 Boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons aux fruits.

29 Milk and milk products excluding ice cream, ice
milk and frozen yogurt.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, artificial coffee,
chocolate.

32 Fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making fruit drinks.

29 Leche y productos lácteos, excepto helados, leche
granizada y yogures helados.

30 Café, té, cacao, azúcar, sucedáneos del café,
chocolate.

32 Bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas de frutas.
871 858 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son, à savoir haut-parleurs, microphones,
appareils téléphoniques et écouteurs pour téléphones.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, namely, loudspeakers, microphones,
telephones and headsets for telephones.

 9  Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, a saber, altavoces, micrófonos,
teléfonos y auriculares telefónicos.
871 940 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
conseil et développement de stratégies de gestion dans le
domaine des organisations industrielles et commerciales; mise
à disposition d'un site web proposant une assistance de gestion
locale et internationale.

38 Services de télécommunications, à savoir services
de passerelle, services de communications personnelles, et
transmission locale et longue distance de données, graphiques,
et vocales par téléphone, télégraphe, câble et satellite.

35 Business organization and management
consultancy; Business design and development of management
strategies in the field of industrial and commercial
organizations; providing a website featuring local and
international management assistance.

38 Telecommunication services, namely, gateway
services, personal communication services, and local and long
distance transmission of data, graphics, and voice by means of
telephone, telegraphic, cable, and satellite transmissions.

35 Asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; diseño y desarrollo comercial de
estrategias de gestión en el ámbito de las organizaciones
industriales y comerciales; facilitación de un sitio Web con
asistencia local e internacional de gestión.

38 Servicios de telecomunicación, a saber, servicios
de acceso,  servicios de comunicaciones personales y
transmisión de datos, gráficos y voz local y de larga distancia
por vía telefónica, telegráfica, de cable y de transmisiones vía
satélite.
872 000 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers, à savoir mise à disposition de
cartes de crédit et de cartes de débit et émissions de cartes de
crédit et de cartes de débit.

39 Services d'informations concernant les voyages et
les excursions; services d'agence de voyage, à savoir
réservations de moyens de transport.

36 Financial services, namely, providing credit and
debit card services and issuing credit and debit cards.

39 Travel and tour information services; travel
agency services, namely, making reservations and bookings
for transportation.

36 Servicios financieros, a saber, servicios de tarjetas
de crédito y débito y provisión de tarjetas de débito y crédito.

39 Servicios de viajes y turismo; servicios de agencia
de viajes, a saber, realización de reservas y compra de billetes
para transportes.
872 005 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à broder et leurs éléments structurels.
 9 Supports d'enregistrement pour ordinateur, à

savoir disques informatiques magnétiques vierges, disques
optiques magnétiques vierges; supports de traitement de
données exploitables par machine et ordinateur, à savoir cartes
réseau pour équipements de traitement des données sous forme
de circuits imprimés fournis avec des logiciels de formation;
ordinateurs pour afficher, scanner, numériser, dessiner et
numériser des images dans le domaine de la broderie;
machines de traitement de données, à savoir unités centrales de
traitement pour le traitement des données, ordinateurs,
équipements périphériques d'ordinateurs.

42 Développement de programmes informatiques de
traitement de données; conseil technique dans le domaine de la
conception d'ordinateurs et de logiciels destinés aux
équipements de traitement de données; prestation de services
dans le domaine de la maintenance de logiciels; prestation de
services dans le domaine de la maintenance de logiciels
destinés aux équipements de traitement de données.

 7 Embroidery machines and structural parts
therefor.

 9 Recording media for computer, namely blank
magnetic computer discs, blank magnetic optical discs;
machine and computer readable data processing media,
namely, interface cards for data processing equipment in the
form of printed circuits provided with instructional software;
computer software for use in displaying, scanning, digitizing,
drawing and digitizing of images in the field of embroidery;
data processing machines, namely central processing units for
processing data, computers, peripheral computer equipment.

42 Development of computer programs for data
processing; technical consulting in the nature of designing
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hardware and software for use with data processing
equipment; service performance in the nature of computer
software maintenance; service performance in the nature of
maintenance of software for use with data processing
equipment.

 7 Máquinas de bordar y sus partes estructurales.
 9 Soportes de grabación para ordenador, a saber,

discos magnéticos vírgenes para ordenadores, discos ópticos
magnéticos vírgenes; soportes de procesamiento de datos
legibles por máquinas y por ordenadores, a saber, tarjetas de
interfaz para equipos de procesamiento de datos en forma de
circuitos impresos facilitados con software de instrucción;
programas informáticos para visualizar, escanear, digitalizar,
dibujar y digitalizar imágenes en el ámbito de los bordados;
máquinas de procesamiento de datos, a saber, unidades
centrales de proceso para procesamiento de datos,
ordenadores, periféricos de ordenador.

42 Desarrollo de programas informáticos para el
procesamiento de datos; asesoramiento técnico en el campo
del diseño de hardware y software para su utilización con
equipos de procesamiento de datos; servicios prestados en
forma de mantenimiento de software informático; servicios
prestados en forma de mantenimiento de software para su
utilización con equipos de procesamiento de datos.
872 052 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Guidage de machines, à savoir, appareil utilisé
pour guider les machines à des positions définies, composé
d'un mécanisme mobile comprenant des roues, des roulettes et
de commandes; manipulateurs robotiques pour la manutention
d'objets sous-marins; manipulateurs robotiques pour la
manutention de produits radioactifs dangereux, de poudre à
canon, de drogues puissantes, de produits à haute température
et de produits cryogéniques; manipulateurs robotiques pour
une utilisation dans la construction, la réparation et le
remplissage en carburant des stations spatiales; manipulateurs
robotiques pour une utilisation dans l'assemblage et le
soudage; manipulateurs pour presses à forger et pour machines
à forger; manipulateurs robotiques pour une utilisation dans
l'écriture et la peinture; manipulateurs robotiques pour une
utilisation dans le guidage directionnel; machines à imprimer
pour le textile, presse d'imprimerie; robots industriels.

 9 Calculatrices; appareils de divertissement conçus
pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision, à savoir,
machines de jeux vidéo pour utilisation avec un récepteur de
télévision; lasers, à savoir, pointeurs laser et diodes laser non à
usage médical; indicateur de niveau électrique; dispositifs de
mesure électriques, à savoir instruments de mesure électriques
des longueurs; appareils de mesure de précision, à savoir,
chanfreins; appareils d'analyse non à usage médical, à savoir,
sonomètres électroniques; détecteurs, à savoir détecteurs de
vitesse laser; fréquencemètres; visiophones; appareils de
télévision; appareils de radio; appareils de radio pour
véhicules; téléphones portables; postes radiotéléphoniques
sous forme d'appareils téléphoniques sans fil; talkies-walkies;
appareils d'intercommunication, à savoir, systèmes
d'estimation de la direction d'arrivée d'ondes radio, générateurs
de clé secrète sans fil et émetteurs-récepteurs radio; système
mondial de positionnement GPS pour véhicules constitués par
des ordinateurs, logiciels, émetteurs, récepteurs et dispositifs
d'interface de réseaux; appareils de téléguidage, à savoir,
appareils de téléguidage pour appareils de télévision;
installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles, à savoir, boîtes comprenant des
transmetteurs de signaux électroniques, des appareils de
mesure de distance, des indicateurs électriques; appareils à
haute fréquence, à savoir, radio-transmetteurs à haute
fréquence et récepteurs radio à haute fréquence; récepteurs
audio et vidéo; appareils de reproduction du son; appareils de
transmission du son; transmetteurs de télécommunications;
dispositifs antiparasites, à savoir, filtres pour la suppression
des interférences radio; processeurs de données; tableaux
d'affichage électroniques; pylônes et antennes; agendas
électroniques; cartes magnétiques codées; programmes de jeux
informatiques; programmes de système d'exploitation (pour
ordinateurs); logiciels pour la gestion de base de données, à

utiliser comme tableurs, traitements de texte; écrans
d'ordinateur; ordinateurs; unités centrales de traitement pour
ordinateurs; microprocesseurs; ordinateurs portables;
ordinateurs bloc-notes; traducteurs électroniques de poche;
calculatrices de poche; satellites à usage scientifique; disques
compacts comportant de la musique, des lectures audio et des
spectacles musicaux et vidéo; publications électroniques
téléchargeables, telles que livres et manuels dans le domaine
des programmes de jeux informatiques et des logiciels;
cartouches de jeux vidéo; logiciels pour piloter des bras
robotisés destinés à un usage en laboratoire.

42 Mise à disposition d'informations
météorologiques; services de prévisions météorologiques;
consultation en matière de matériel informatique;
programmation informatique; conception de logiciels;
maintenance de logiciels; conception de systèmes
informatiques; création ou maintenance de sites Web pour des
tiers; conversion de données ou de programmes informatiques;
récupération de données informatiques; duplication de
programmes informatiques; installation de logiciels; mise à
jour de logiciels; analyse de systèmes informatiques; location
de logiciels; hébergement de sites informatiques (sites Web)
pour des tiers; recherche et développement de nouveaux
produits.

 7 Guiding machines, namely, apparatus used for
guiding machines to appointed positions, composed of moving
mechanisms consisting of wheels, casters and control
mechanisms; robotic manipulators for handling underwater
objects; robotic manipulators for handling dangerous
radioactive substances, gunpowder, powerful drugs, high-
temperature substances, and cryogenic substances; robotic
manipulators for use in the construction, repair, and refueling
of space stations; robotic manipulators for use in assembling
and welding; manipulators for forging presses and for forging
machines; robotic manipulators for use in writing and
painting; robotic manipulators for use in directional
guidance; printing machines for textile, printing presses;
industrial robots.

 9 Calculators; amusement apparatus adapted for
use with television receivers only, namely, video game
machines for use with televisions; lasers, namely, laser
pointers and laser diodes not for medical purposes; electricity
level indicators; electric measuring devices, namely, electric
instruments for measuring length; precision measuring
apparatus, namely, bevels; testing apparatus not for medical
purposes, namely, electronic sound level meters; detectors,
namely, laser speed detectors; frequency meters; video
telephones; televisions; radios; vehicle radios; portable
telephones; radiotelephony sets in the nature of wireless
telephony apparatus; walkie-talkies; intercommunication
apparatus, namely, radio wave direction-of-arrival finders,
wireless secret key generators and radio transceivers; global
positioning system (GPS) for vehicles consisting of computers,
computer software, transmitters, receivers, and network
interface devices; remote control apparatus, namely, remote
controls for televisions; electric installations for the remote
control of industrial operations, namely, boxes comprising
transmitters of electronic signals, distance measure
apparatus, electricity indicators; high-frequency apparatus,
namely, high-frequency radio transmitters, high-frequency
radio receivers; audio and video receivers; sound
reproduction apparatus; sound transmitting apparatus;
telecommunications transmitters; anti-interference devices,
namely, filters for radio interference suppression; data
processors; electronic notice boards; masts and aerials;
electronic agendas; magnetic encoded cards; computer game
programs; computer operating programs; computer software
for use in database management, use as a spreadsheet, word
processing; computer monitors; computers; central
processing units for computers; microprocessors; laptop
computers; notebook computers; electronic pocket
translators; pocket calculators; satellites for scientific
purposes; compact discs featuring music, audio lectures and
live audio and video performances; downloadable electronic
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publications in the nature of books and manuals in the field of
computer game programs and computer software; video game
cartridges; computer software for use in controlling robot
arms for laboratory purposes.

42 Providing meteorological information; weather
forecasting; consultancy in the field of computer hardware;
computer programming; computer software design;
maintenance of computer software; computer system design;
creating or maintaining web sites for others; data conversion
of computer program data or information; recovery of
computer data; duplication of computer programs;
installation of computer software; updating of computer
software; computer systems analysis; rental of computer
software; hosting of web sites for others; product research and
development.

 7 Máquinas guía, a saber, aparatos utilizados para
guiar máquinas a posiciones preestablecidas, compuestos de
mecanismos de movimiento que constan de ruedas,
ruedecillas y mecanismos de control; manipuladores robóticas
para manipular objetos submarinos; manipuladores robóticas
para manipular peligrosas sustancias radioactivas, pólvora,
fármacos potentes, sustancias a altas temperaturas, y
sustancias criogénicas; manipuladores robóticas utilizados
para la construcción, reparación y reportaje de estaciones
espaciales; manipuladores robóticas para utilizarse en los
ensamblajes y la soldadura; manipuladores para prensas y
máquinas de forjar; manipuladores robóticas para utilizarse en
la escritura y la pintura; manipuladores robóticos para utilizarse
para guiar las trayectorias; máquinas de imprimir textiles,
prensas de imprenta; robots industriales.

 9 Calculadoras; aparatos de esparcimiento para ser
utilizados únicamente con un receptor de televisión, a saber,
aparatos de videojuegos para ser utilizados con televisores;
láseres,  a saber, punteros láser y diodos láser que no sean
para uso médico; indicadores de nivel eléctrico; dispositivos
eléctricos de medida, a saber, instrumentos eléctricos para
medir longitudes; aparatos de medida de precisión, a saber,
falsa escuadra; aparatos de pruebas que no sean para uso
médico, a saber, medidores electrónico de los niveles de
sonido; detectores, a saber detectores de velocidades láser;
frecuencímetros; videoteléfonos; televisores; radios; aparatos
de radio para vehículos; teléfonos móviles; aparatos de
radiotelefonía en forma de aparatos de telefonía inalámbricos;
walkie-talkies; aparatos de intercomunicación, a saber,
aparatos para encontrar la dirección de llegada de las ondas de
radio, generadores de claves secretas inalámbricos y
transceptores de radio; sistemas mundiales de determinación
de la posición (GPS) para vehículos que se componen de
ordenadores, programas informáticos, transmisores,
receptores y dispositivos de interfaz de red; aparatos de control
remoto, a saber, mandos a distancia para televisores;
instalaciones eléctricas para el control remoto de operaciones
industriales, a saber, cajas compuestas de transmisores de
señales electrónicas, aparatos para medir distancias,
indicadores de electricidad; aparatos de alta frecuencia, a
saber, transmisores de radio de alta frecuencia, receptores de
radio de alta frecuencia; receptores de audio y vídeo; aparatos
de reproducción de sonido; aparatos para la transmisión del
sonido; transmisores de telecomunicaciones; dispositivos
antiinterferencias, a saber, filtros para la eliminación de
interferencias de radio; equipos de procesamiento de datos;
tablones de anuncios electrónicos; postes y antenas; agendas
electrónicas; tarjetas magnéticas codificadas; programas de
juegos de ordenador; programas informáticos operativos;
programas informáticos para la gestión de bases de datos,
para utilizarse como hoja de cálculo y para el procesamiento de
textos; monitores de ordenador; ordenadores; unidades
centrales de proceso para ordenadores; microprocesadores;
ordenadores portátiles; ordenadores portátiles; traductores
electrónicos de bolsillo; calculadoras de bolsillo; satélites para
uso científico; discos compactos con música, lecturas de audio
y espectáculos de audio y vídeo en vivo; publicaciones
electrónicas descargables en forma de libros y manuales en el
ámbito de los programas de videojuegos de ordenador y los
programas informáticos; cartuchos de videojuegos; programas
informáticos utilizados para controlar brazos de robots para
uso en laboratorio.

42 Facilitación de información meteorológica;
servicios de información meteorológica; consultoría en materia
de equipos informáticos; programación informática; diseño de

programas informáticos; mantenimiento de programas
informáticos; diseño de sistemas informáticos; creación o
mantenimiento de sitios Web para terceros; conversión de
datos de información o datos de programas informáticos;
reconstitución de bases de datos; duplicación de programas
informáticos; instalación de software; actualización de
programas informáticos; análisis de sistemas informáticos;
alquiler de programas informáticos; alojamiento de sitios Web
para terceros; investigación y desarrollo de productos.
872 057 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage et rails électriques, et leurs
éléments et garnitures; ventilateurs chauffants électriques et
radiateurs électriques pour le chauffage de bâtiments, et leurs
éléments et garnitures; appareils de production de vapeur et
leurs éléments et garnitures; appareils de cuisson, à savoir
plans de cuisson et leurs éléments et garnitures; machine de
réfrigération et leurs éléments et garnitures; ventilateurs de
plafond et ventilateurs électriques à usage ménager, et leurs
éléments et garnitures; accessoires de réglage pour la
distribution de l'eau, à savoir valves doseuses et leurs éléments
et garnitures; appareils sanitaires, à savoir toilettes et leurs
éléments et garnitures; appareils électroménagers, à savoir
mijoteuses électriques, fours de cuisine électriques,  fours à
micro-ondes, cuisinières électriques et au gaz, grille-pain
électriques, grils électriques, cafetières électriques, marmites
électriques, friteuses électriques, réfrigérateurs, congélateurs,
sèche-linge, appareils de purification de l'eau et de l'air à usage
ménager et leurs éléments et garnitures, à l'exclusion des
moteurs et des compresseurs.

11 Lighting fixtures and lighting tracks, and parts and
fittings therefor; electric heating fans and electric radiators
for heating buildings, and parts and fittings therefor; steam
generators and parts and fittings therefor; apparatus for
cooking, namely cooktops, and parts and fittings therefor;
refrigerating machine and parts and fittings therefor; ceiling
fans and electric fans for household use, and parts and fittings
therefor; regulating accessories for water supply, namely
metered valves and parts and fittings therefor; sanitation
fixtures, namely toilets and parts and fittings therefor;
household appliances, namely, electric slow cookers, electric
cooking ovens, microwave ovens, electric and gas ranges,
electric toasters, electric grills, electric coffee makers, electric
pressure cookers, electric deep fryers, refrigerators, freezers,
clothes dryers, air and water purifiers for household use and
parts and fittings therefor, not including motors or
compressors.

11 Apliques de alumbrado y rieles de alumbrado, y
sus partes y guarniciones; ventiladores eléctricos de
calefacción y radiadores eléctricos para calentar edificios, y
sus partes y guarniciones; generadores de vapor y sus partes
y guarniciones; aparatos de cocción, a saber, placas de
cocción y sus partes y guarniciones; aparatos de refrigeración
y sus partes y guarniciones; ventiladores de techo y
ventiladores eléctricos para uso doméstico, y sus partes y
guarniciones; accesorios de regulación para distribución de
agua, a saber, válvulas reguladoras y sus partes y
guarniciones; instalaciones sanitarias, a saber, retretes y sus
partes y guarniciones; aparatos electrodomésticos, a saber,
cocinas eléctricas, hornos eléctricos, hornos microondas,
cocinas económicas de gas y eléctricas, tostadores eléctricos,
parrillas eléctricas, cafeteras eléctricas, ollas a presión
eléctricas, freidoras eléctricas, refrigeradores, congeladores,
secadoras, purificadores del aire y del agua para uso
doméstico y partes y guarniciones para los mismos, excluidos
los motores y los compresores.
872 068 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils abrasifs; lances pour la pêche; outils à main,
à savoir rabots; outils à main, à savoir vérins actionnées
manuellement; outils à main, à savoir pompes actionnées
manuellement; couteaux de cuisine; couteaux de chasse;
couverts, à savoir couteaux, fourchettes et cuillères.

 9 Cellules électriques galvaniques; émetteurs de
télévision électroniques; lunettes (optique); sacoches pour
appareils de prise de vue; appareils et instruments géodésiques,
à savoir boussoles magnétiques; appareils et instruments
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optiques, à savoir miroirs optiques; alarmes contre le vol;
extincteurs.

18 Sacs de campeurs, à savoir sacs fourre-tout; coffres
de voyage; lanières de cuir; parapluies; bâtons d'alpinistes.

20 Sacs de couchage pour le camping; oreillers; stores
en bambou.

22 Cordes; filets de pêche; tauds; hamacs.
25 Vêtements, à savoir chemises et caleçons;

costumes de bain; chaussures; chapeaux; bonneterie; gants;
cravates; protège-cols; ceintures; chemises et caleçons
imperméables.

28 Balles de jeu, à savoir balles de golf et ballons de
football; appareils de musculation, à savoir jeux d'haltères et
bicyclettes d'exercice fixes; matériel d'escalade, à savoir
cordes; coudières et genouillères pour l'athlétisme; attirail de
pêche.

 8 Arading tools; spears for fishing; hand tools,
namely planers; hand tools, namely hand operated jacks; hand
tools, namely hand-operated pumps; kitchen knives; hunting
knives; table cutlery, namely knives, forks and spoons.

 9 Galvanic electrical cells; electronic television
transmitters; eyeglasses; bags for camera filming apparatus;
surveying apparatus and instruments, namely magnetic
compasses; optical apparatus and instruments, namely optical
mirrors; burglar alarms; fire extinguishers.

18 Bags for campers, namely carry-all bags; travel
trunks; leather straps; umbrellas; mountaineering sticks.

20 Sleeping bags for camping; pillows; bamboo
blinds.

22 Ropes; fishing nets; awnings; hammocks.
25 Clothing, namely shirts and pants; swimsuits;

shoes; hats; hosiery; gloves; neckties; collar protectors; belts;
waterproof shirts and pants.

28 Balls for games, namely golf and football; body-
building apparatus, namely dumbbell and stationary exercise
bicycles; climbing equipment, namely ropes; elbow and knee
guards for athletic use; fishing tackle.

 8 Instrumentos de abrasión; arpones para la pesca;
herramientas manuales, a saber, planificadores; herramientas
manuales, a saber, gatos manuales; herramientas manuales, a
saber, bombas manuales; cuchillos de cocina; cuchillos de
caza; cubertería, a saber, cuchillería, tenedores y cucharas.

 9 Pilas galvánicas eléctricas; transmisores
electrónicos de televisión; gafas; bolsas para aparatos de
filmar con cámara; aparatos e instrumentos geodésicos, a
saber, compases magnéticos; aparatos e instrumentos ópticos,
a saber, espejos ópticos; alarmas antirrobo; extintores.

18 Sacos de campistas, a saber, bolsas de viaje;
cofres de viaje; tiras de cuero; paraguas; bastones de
alpinismo.

20 Sacos de dormir para camping; almohadas;
persianas de bambú.

22 Cuerdas; redes de pesca; toldos; hamacas.
25 Prendas de vestir, a saber, camisas y pantalones;

trajes de baño; zapatos; sombreros; calcetinería; guantes;
corbatas; protectores para el cuello; cinturones; camisas y
pantalones impermeables.

28 Pelotas de juego, a saber, pelotas de golf y balones
de fútbol; aparatos para el culturismo, a saber, pesas y
bicicletas de ejercicio estáticas; equipos de escalada, a saber,
cuerdas; coderas y rodilleras para uso atlético; aparejos de
pesca.
872 225 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériels et logiciels de localisation, indexation,
interaction avec et/ou extraction d'informations, sites web,
fichiers, documents et enregistrement de sons et/ou d'images.

35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires pour
le compte de tiers par le biais de réseaux de communications
électroniques en ligne; travaux de bureau portant sur la
recherche et l'extraction d'informations, sites web, fichiers et
documents par le biais d'un réseau informatique mondial;
gestion de bases de données.

38 Télécommunications, à savoir, échange
électronique de données stockées sur des ordinateurs
accessibles via des réseaux de télécommunication; mise à

disposition d'accès aux annuaires en ligne et échange
électronique de données stockées dans des bases de données
accessibles via des réseaux de télécommunication sur Internet
ou des réseaux informatiques sans fil; mise à disposition de
connexions de télécommunication en ligne en vue de
l'interaction avec d'autres utilisateurs d'ordinateurs sur un
réseau informatique mondial; mise à disposition d'accès à
plusieurs utilisateurs aux moteurs de recherche en ligne sur des
réseaux informatiques mondiaux pour rechercher, extraire et
télécharger des informations, sites web, fichiers, documents et
enregistrements de sons et/ou d'images.

41 Services de divertissement, à savoir, mise à
disposition d'un site web proposant des spectacles musicaux et
enregistrements vidéo, vidéos, séquences filmées
correspondantes, photographies, jeux informatiques.

42 Services d'informatisation, à savoir, bases de
données interrogeables et répertoires d'informations, sites et
autres ressources disponibles sur des réseaux informatiques.

 9 Computer hardware and software for locating,
indexing, interaction with and/or retrieving information,
websites, files, documents and recordings of sound and/or
images.

35 Advertising; dissemination of advertisements for
others via on-line electronic communication networks;
providing office functions for the searching and retrieving of
information, websites, files and documents via a worldwide
computer network; management of computer databases.

38 Telecommunications, namely, electronic exchange
of data stored in computers accessible via telecommunication
networks; providing access to on-line directories and
electronic exchange of data stored in databases accessible via
telecommunications networks on the Internet or wireless
computer networks; providing on-line telecommunications
connections for interaction with other computer users on a
global computer network; providing multiple user access to
on-line search engines on global information networks for
searching, retrieving and downloading of information,
websites, files, documents and recordings of sound and/or
images.

41 Entertainment services, namely, providing a web
site featuring music and video recordings, videos, related film
clips, photographs, computer games.

42 Computer services, namely, creating searchable
databases and indexes of information, sites and other
resources available on computer networks.

 9 Equipos y programas informáticos para ubicar,
indexar interactuar con y/o recuperar información, sitios Web,
archivos, documentos y grabaciones de sonido y/o imágenes.

35 Publicidad; difusión de anuncios publicitarios para
terceros a través de redes de comunicaciones electrónicas en
línea; trabajos de oficina relacionados con la búsqueda y la
recuperación de información, sitios Web, archivos y
documentos a través de una red informática mundial; gestión
de bases de datos informáticas.

38 Telecomunicaciones, a saber, intercambio
electrónico de datos almacenados en ordenadores accesibles
mediante redes de telecomunicaciones; facilitación de acceso
a directorios en línea e intercambio electrónicos de datos
almacenados en bases de datos accesibles mediante redes de
telecomunicaciones en Internet o redes informáticas
inalámbricas; facilitación de conexiones de
telecomunicaciones en línea para la interacción con otros
usuarios de ordenadores en una red informática mundial;
facilitación de acceso de usuarios múltiples a los motores de
búsqueda en línea, en redes informáticas mundiales para
buscar, recuperar y descargar información, sitios Web,
archivos, documentos y grabaciones de sonido y/o imágenes.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
un sitio Web que contiene grabaciones de música y vídeos,
vídeos, videoclips conexos, fotografías, juegos de ordenador.

42 Servicios informáticos, a saber, creación de bases
de datos e índices de información, sitios y otros recursos
disponibles en redes informáticas y en los que se pueden
realizar búsquedas.
872 322 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Pompes à eau utilisées dans les moteurs et groupes
moteurs, appareils de nettoyage à haute pression
multifonctions, générateurs électriques, cultivateurs à moteur,
tondeuses à gazon, tracteurs-tondeuses à gazon, tracteurs-
tondeuses à gazon à rayon de braquage zéro (dits 'Zero Turn'),
bétonnières de chantier, compacteurs pour les détritus, coupe-
souches et souffleurs électriques; pilonneuses, à savoir
équipements électriques d'extérieur.

 7 Water pumps for use in motors and engines, multi-
purpose high pressure washers, electric generators, power
tillers, lawn mowers, riding lawn mowers, zero turn riding
lawn mowers, concrete mixers, trash compactors, tree stump
cutters and power operated blowers; rammers, namely,
outdoor power equipment.

 7 Bombas de agua para motores, dispositivos
multiusos de lavado a alta presión, generadores eléctricos,
cultivadoras impulsadas mecánicamente, cortacéspedes,
cortacéspedes con asiento, cortacéspedes de giro cero con
asiento, hormigoneras, compactadores de basuras, cortadores
de tocones y sopladores accionados mecánicamente;
compactadores de suelos, a saber, equipos eléctricos de
exterior.
872 388 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes à eau utilisées dans les moteurs et groupes
moteurs, appareils de nettoyage à haute pression
multifonctions, générateurs électriques, cultivateurs à moteur,
tondeuses à gazon, tracteurs-tondeuses à gazon, tracteurs-
tondeuses à gazon à rayon de braquage zéro (dits 'Zero Turn'),
bétonnières de chantier, compacteurs pour les détritus, coupe-
souches et souffleurs électriques; pilonneuses, à savoir
équipements électriques d'extérieur.

 7 Water pumps for use in motors and engines, multi-
purpose high pressure washers, electric generators, power
tillers, lawn mowers, riding lawn mowers, zero turn riding
lawn mowers, concrete mixers, trash compactors, tree stump
cutters and power operated blowers; rammers, namely
outdoor power equipment.

 7 Bombas de agua para motores, dispositivos
multiusos de lavado a alta presión, generadores eléctricos,
cultivadoras impulsadas mecánicamente, cortacéspedes,
cortacéspedes con asiento, cortacéspedes de giro cero con
asiento, hormigoneras, compactadores de basuras, cortadores
de tocones y sopladores accionados mecánicamente;
compactadores de suelos, a saber, equipos eléctricos de
exterior.
872 425 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images, à savoir téléphones;
téléphones cellulaires; téléphones appareils photo; émetteurs
téléphoniques; répondeurs téléphoniques; écouteurs, casques
d'écoute; ordinateurs; appareils de radio; postes de télévision;
lecteurs et graveurs de CD; lecteurs et graveurs de DVD,
appareils photographiques; amplificateurs; microphones;
logiciels d'application pour appareils téléphoniques mobiles;
microprocesseurs.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images, namely-- telephones; cell
phones; picture telephones; telephone transmitters; telephone
answering machines; earphones, headphones; computers;
radios; TV sets; CD players and recorders; DVD players and
recorders, cameras; sound amplifiers; microphones;
computer application software for mobile phones; micro-
processors.

 9 Aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de imágenes y sonido, a saber, teléfonos;
teléfonos móviles; teléfonos con cámara; emisores telefónicos;
contestadores telefónicos; auriculares y cascos; ordenadores;
radios; juegos de televisión; lectores y grabadores de discos
compactos; reproductores y grabadores de DVD, cámaras;
amplificadores de sonido; micrófonos; software de aplicaciones
informáticas para teléfonos móviles; microprocesadores.
872 510 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
conseils en organisation des affaires, consultation
professionnelle d'affaires.

42 Elaboration des logiciels pour des tiers en rapport
avec des prestations de services de bourses et financières,
services de consultation informatique pour des tiers.

35 Business organization and management
consulting; business organization consulting, professional
business consulting.

42 Computer software development for others
relating to the stock exchange and financial services, computer
consulting services for others.

35 Asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; asesoramiento en organización de
negocios, consultas profesionales de negocios.

42 Diseño de programas informáticos para terceros
relacionados con prestaciones de servicios de bolsa y
financieras, servicios de consultoría informática para terceros.
872 563 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils d'éclairage opératoire, à savoir appareils
d'éclairage sous forme de lampes chirurgicales utilisées dans
les théâtres et lampes à usages médical et diagnostique, à
savoir systèmes d'éclairage intra-buccaux pour les dentistes,
systèmes d'éclairage intra-buccaux, chimioluminescence pour
examens endoscopiques, lampes thermiques à usage médical,
lampes pour examens médicaux, lampes à quartz et lampes à
rayonnement ultraviolet à usage médical.

10 Apparatus for operatory lighting, namely, lighting
apparatus in the nature of surgical lamps for use in operating
theaters and lights for medical and diagnostic purposes,
namely intra-oral dental light systems, intra-oral light
systems, chemiluminescent light for use in endoscopic exams,
heat lamps for medical use, medical examination lamps,
quartz lamps and ultraviolet lamps for medical purposes.

10 Aparatos de iluminación del campo operatorio, a
saber, aparatos de iluminación en forma de lámparas
quirúrgicas para salas de operaciones y luces para uso médico
y diagnóstico, a saber, sistemas de luces odontológicas
intraorales, sistemas de luz intraorales, luz
quimioluminiscentes para exámenes endoscópicos, lámparas
térmicas para uso médico, lámparas de examen médico,
lámparas de cuarzo y lámparas ultravioleta para uso médico.
872 619 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de consultations en affaires; conseils en
gestion des processus commerciaux et des performances;
estimations dans le domaine des affaires; recherches dans le
domaine des affaires; services de conseils en activités
commerciales; services de conseils en gestion du personnel et
ressources humaines; recrutement de personnel.

35 Business consultancy services; business process
and performance management consulting; business
appraisals; business research; business advisory services;
human resources and personnel management consultancy
services; personnel recruitment.

35 Servicios de consultoría en materia de negocios;
asesoramiento sobre la gestión de procesos comerciales y del
rendimiento; valoración de negocios comerciales;
investigaciones para negocios; servicios de asesoramiento de
negocios; servicios de asesoramiento para la gestión de
recursos humanos y del personal; contratación de personal.
872 620 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de consultations en affaires; conseils en
gestion des processus commerciaux et des performances;
estimations dans le domaine des affaires; recherches dans le
domaine des affaires; services de conseils en activités
commerciales; services de conseils en gestion du personnel et
ressources humaines; recrutement de personnel.

35 Business consultancy services; business process
and performance management consulting; business
appraisals; business research; business advisory services;
human resources and personnel management consultancy
services; personnel recruitment.



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1199

35 Servicios de consultoría en materia de negocios;
asesoramiento sobre la gestión de procesos comerciales y del
rendimiento; valoración de negocios comerciales;
investigaciones para negocios; servicios de asesoramiento de
negocios; servicios de asesoramiento para la gestión de
recursos humanos y del personal; contratación de personal.
872 622 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de consultations en affaires; conseils en
gestion des processus commerciaux et des performances;
estimations dans le domaine des affaires; recherches dans le
domaine des affaires; services de conseils en activités
commerciales; services de conseils en gestion du personnel et
ressources humaines; recrutement de personnel.

35 Business consultancy services; business process
and performance management consulting; business
appraisals; business research; business advisory services;
human resources and personnel management consultancy
services; personnel recruitment.

35 Servicios de consultoría en materia de negocios;
asesoramiento sobre la gestión de procesos comerciales y del
rendimiento; valoración de negocios comerciales;
investigaciones para negocios; servicios de asesoramiento de
negocios; servicios de asesoramiento para la gestión de
recursos humanos y del personal; contratación de personal.
872 634 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Films étirables pour l'emballage et sacs en
plastique pour l'emballage.

22 Filets de plastique pour l'emballage de produits.
16 Plastic wrap for packaging and plastic bags for

packaging.
22 Plastic nets for packaging of goods.
16 Películas plásticas para embalaje y bolsas de

plástico para embalaje.
22 Redes de plástico para embalar productos.

872 913 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la manipulation de charges et
grues; moteurs pour les grues de chargement et de levage;
accouplements et courroies de machines pour grues de
chargement et de levage; grues de chargement et de levage,
dispositifs hydrauliques de chargement; chargeuses pour
moissonneuses; leurs éléments et pièces de rechange.

12 Véhicules à moteur intégrant des appareils et grues
de levage, à savoir, camions et tracteurs équipés de treuils, de
palans et de grues.

37 Services de réparation et d'entretien de machines,
de machines-outils, de moteurs et groupes moteurs,
d'accouplements et courroies de machines, de grues de
chargement et de levage, de dispositifs hydrauliques de
chargement, de machines et appareils de levage, de moteurs et
appareils de halage, d'organes de transmission, de chargeuses
pour moissonneuses, de véhicules à moteur, de véhicules
intégrant des appareils et grues de levage, de chariots
élévateurs à fourche, de plates-formes de véhicules amovibles,
de châssis de véhicules et de véhicules tracteurs; services
d'installation portant sur tous les produits précités.

 7 Machines for load handling and cranes; motors
and engines for loading and lifting cranes; machine belts and
couplings for loading and lifting cranes; loading and lifting
cranes, hydraulic loaders; loaders for harvesters; replacement
and structural parts therefore.

12 Motor vehicles incorporating lifting apparatus
and cranes, namely, trucks and tractors with mounted winches,
hoists and cranes.

37 Repair and maintenance of machines, machine
tools, motors and engines, machine belts and couplings,
loading and lifting cranes, hydraulic loaders, lifting machines
and apparatus, hauling engines and apparatus, transmission
components, loaders for harvesters, motor vehicles, vehicles
incorporating lifting apparatus and cranes, fork-lift trucks,
replaceable vehicle platforms, vehicle chassis and traction
vehicles; installation services for all the aforesaid goods.

 7 Máquinas para el manejo de cargas y grúas;
motores para cargar y levantar grúas; correas y acoplamientos
para máquinas para cargar y levantar grúas; grúas de carga y
elevación, cargadores hidráulicos; cargadores para segadoras;
partes estructurales y piezas de recambio de los productos
antes mencionados.

12 Vehículos de motor con aparatos y grúas de
elevación, a saber, camiones y tractores con cabrestantes
montados, montacargas y grúas.

37 Reparación y mantenimiento de máquinas,
máquinas-herramientas, motores, correas y acoplamientos
para máquinas, grúas de carga y elevación, cargadores
hidráulicos, aparatos y máquinas de elevación, motores y
aparatos de camionaje, órganos de transmisión, cargadores
para segadoras, vehículos de motor, vehículos con aparatos y
grúas de elevación, vehículos montacargas, plataformas
reemplazables para vehículos, chasis de vehículos y vehículos
de tracción mecánica; servicios de instalación para todos los
productos antes mencionados.
872 951 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons à usage personnel; produits de parfumerie,
à savoir eaux de toilette et parfums; huiles essentielles;
cosmétiques; traitements cosmétiques pour la peau à usage non
médical, à savoir masques pour la peau, crèmes pour la peau et
lotions pour la peau; produits avant rasage, à savoir crèmes
avant rasage; produits après-rasage, à savoir lotions après-
rasage; produits de démaquillage; masques de beauté;
préparations non médicales pour le lavage et le soin des
cheveux; shampooings; colorants à usage capillaire.

 3 Soaps for personal use; perfumery products,
namely, toilet water, perfumes; essential oils; cosmetics; skin
cosmetic treatments for non-medical use, namely, skin masks,
skin creams and skin lotions; pre-shave products, namely, pre-
shave creams; after-shave products, namely, after-shave
lotions; make-up remover; beauty masks; non-medical hair
cleaning and hair care preparations; shampoos; dyes for hair
use.

 3 Jabones para uso personal; productos de
perfumería, a saber,  aguas de tocador, perfumes; aceites
esenciales; cosméticos; tratamientos cosméticos para la piel
que no sean de uso médico, a saber, máscaras para la piel,
cremas para la piel y lociones para la piel; productos para antes
del afeitado, a saber, cremas para antes del afeitado;
productos para después del afeitado, a saber, lociones para
después del afeitado; productos para desmaquillar; mascarillas
de belleza; preparaciones no medicinales para el
mantenimiento y el cuidado del cabello; champús; colorantes
para uso capilar.
872 974 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
à savoir crèmes pour les cheveux et la peau, gels, laits, huiles,
émulsions et lotions; produits cosmétiques pour l'entretien et
les soins de la peau et des cheveux, à savoir crèmes, gels,
mousses, lotions, shampooings; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques à usage
dermatologique sous forme de gels, lotions, laits, émulsions,
baumes, comprimés, pilules et capsules; produits dermo-
cosmétiques pour l'hygiène et les soins de la peau et des
cheveux, à savoir crèmes, laits, émulsions, lotions, gels,
baumes et shampooings à usage médical; aliments diététiques
à usage médical; aliments pour bébés; emplâtres médicaux;
matériel pour pansements, à savoir emplâtres médicaux, gaze
et compresses à usage médical; matériel pour plomber les
dents et pour empreintes dentaires; parasiticides à usage
médical.

 3 Soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, namely
hair and skin creams, gels, milks, oils, emulsions and lotions;
cosmetic products for skin and hair cleaning and care, namely
creams, gels, foams, lotions, shampoos; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and sanitary products for
dermatological use in the form of gels, lotions, milks,
emulsions, balms, compressed tablets, pills and capsules;
dermocosemetic products for skin and hair hygiene and care
purposes, namely, medicated creams, milks, emulsions,
lotions, gels, balms and shampoos; dietetic foods adapted for
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medical use; food for babies; medical plasters; material for
dressings, namely medical plasters, gauze and medicated
compresses; material for stopping teeth and dental wax;
parasiticides for medical use.

 3 Jabones; perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, a saber, cremas para el cabello y la piel, geles,
leches, aceites, emulsiones y lociones; productos cosméticos
para el mantenimiento y cuidado de la piel y del cabello, a
saber, cremas, geles, espumas, lociones, champús;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos, a saber,
productos para uso dermatológico en forma de geles, lociones,
leches, emulsiones, bálsamos, comprimidos, píldoras y
cápsulas; productos dermocosméticos para la higiene y el
cuidado de la piel y del cabello, a saber, cremas, leches,
emulsiones, lociones, geles, bálsamos y champús medicinales;
alimentos dietéticos para uso médico; alimentos para bebés;
emplastos médicos; material para apósitos, a saber, emplastos
médicos,  gasa y compresas medicinales; materias para
empastar los dientes y para improntas dentales; parasiticidas
para uso médico.
872 984 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines textiles et leurs parties, vendues comme
un tout, à savoir, machines à bobiner, machine
d'ennoblissement textile pour fibres et fils, machine de
nettoyage à textiles pour fibres et fils, à savoir de la soie et
machines textiles pour fibres et fils pour dentelles et la couture.

 7 Textile machines and their parts, sold as a unit,
namely, textile winding machines, textile finishing machines
for yarn and threads, textile cleaning machines for yarns and
threads namely silk, and textile machines for tatting and
mounting sewing yarn and threads.

 7 Máquinas textiles y sus partes, que se venden
como una unidad, a saber, bobinadoras de textiles, máquinas
de acabado de textiles para hilos, máquinas para limpiar
textiles para hilos, a saber, seda, y máquinas textiles para el
encaje y montaje de hilos.
873 043 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Toiles cirées, toiles enduite de vinyle utilisées dans
la fabrication de vêtements, rideaux et tissus pour sofas; tissus
en cuir destinés à la fabrication de vêtements, rideaux et tissus
pour sofas; articles personnels en textiles tissés, à savoir,
mouchoirs et serviettes; torchons, draps de lit, futons et
couettes, housses pour couettes et futons (linge), taies
d'oreillers, couvertures, rideaux, rideaux de douche, kohaku-
maku (écrans japonais en toile à rayures rouges et blanches);
étiquettes en tissu, tapis de billards, bannières et drapeaux (non
en papier).

25 Vêtements de dessus autres que de style japonais,
à savoir, jupes, pantalons, sur-pantalons, robes de soirée,
tricots, vestes, vareuses; jerseys, maillots de sport, maillots,
vestes coupe-vent, anoraks, parkas, ponchos, imperméables,
pardessus, pull-overs, pèlerines, vêtements pour la
gymnastique, à savoir, justaucorps, vêtements de cycliste, à
savoir, jerseys de cycliste, vêtements d'automobilistes, à
savoir, tenues et gants de conduite, combinaisons, foulards,
châles, cache-nez, bandanas, bandeaux, gants, moufles,
guêtres, bas, à savoir, bas sudorifuges; sous-vêtements,
caleçons et slips, shorts; chandails, lingerie de corps,
vêtements de natation, kimonos; chaussettes et bas, articles de
chapellerie, à savoir, chapeaux, casquettes, couvre-oreilles,
bandeaux; ceintures, chaussures et bottes, pièces métalliques
de protection pour chaussures et bottes, zori (sandales
japonaises), vêtements spéciaux pour le sport, à savoir,
vêtements de ski et de planche à neige, à savoir vestes,
pantalons, sur-pantalons, ponchos, collants et combinaisons
pour les compétitions de ski et de planche à neige; articles de
chapellerie pour le ski et la planche à neige, à savoir couvre-
oreilles, chapeaux, casquettes, bandeaux, visières; gants et
mitaines de ski; gants et mitaines de planche à neige;
chaussures spéciales pour le sport, à savoir chaussures de ski,
chaussures de planche à neige, chaussures d'alpinisme,
chaussures de montagne et chaussures de baseball; bottes
d'équitation.

24 Oilcloth, vinyl coated cloth for use in the
manufacture of clothing, curtains and sofa material; leather
cloth for use in the manufacture of clothing, curtains, and sofa
material; personal articles of woven textile, namely,
handkerchiefs and towels; dish cloths, bed sheets, quilts, linen
futon and quilt cases, pillowcases, blankets, curtains, shower
curtains, kohaku-maku, namely, Japanese cloth screens with
red and white stripes; labels of cloth, billiard cloth, cloth
banners and cloth flags.

25 Non-Japanese style outerwear, namely, suits,
skirts, pants, overpants, evening dresses, knitwear, jackets,
namely, stuffed jackets; jerseys, sports jerseys, jumpers, wind
resistant jackets, anoraks, parkas, ponchos, raincoats,
overcoats, pullovers, mantles, clothing for gymnastics,
namely, leotards, cyclists' clothing, namely, cyclists' jerseys,
motorists' clothing, namely, drivers' suits and driving gloves,
overalls, scarves, shawls, mufflers, bandanas, headbands,
gloves, mittens, spats, stocking, namely, sweat absorbent
stockings; underclothing and underwear, drawers and
underpants, shorts; sweaters, underwear, swimwear, kimonos;
socks and stockings, headgear, namely, hats, caps, visors, ear
muffs, headband; belts for clothing, shoes and boots,
protective metal members for shoes and boots, zori (Japanese
style sandals), special sportswear, namely, ski and snowboard
clothing and apparel, namely jackets, pants, overpants,
ponchos, tights and uniforms for ski and snowboard
competitions; headgear for skiing and snowboarding, namely
ear muffs, hats, caps, headband, visors; ski gloves and mittens;
snowboard gloves and mittens; special sports footwear,
namely ski boots, snowboard boots, climbing boots,
mountaineering boots and baseball boots; horse-riding boots.

24 Hule, telas con revestimiento de vinilo para la
fabricación de prendas de vestir, cortinas y tejidos para sofás;
cuero de imitación para la fabricación de prendas de vestir,
cortinas y tejidos para sofás; artículos personales de materias
textiles tejidas, a saber, pañuelos de bolsillo y toallas; paños de
cocina, sábanas, cobertores, fundas de futones y cobertores
(ropa blanca), kohaku-maku, a saber, biombos de tela
japonesa a rayas rojas y blancas; etiquetas de tela, tapetes de
billar, banderines y banderas de tela.

25 Ropa de calle que no sea de estilo japonés, a
saber, trajes,  faldas, pantalones, pantalones que se llevan
sobre otros pantalones, vestidos de noche, ropa de punto,
chaquetas, a saber, chaquetas con relleno; jerséis, jerséis
deportivos, jerséis, chaquetas resistentes al viento, anoraks,
parkas, ponchos, chubasqueros, gabanes, pulóveres, mantos,
ropa para gimnasia, a saber, leotardos, ropa para ciclistas, a
saber, maillots de ciclista, ropa para motoristas, a saber, trajes
para conducir y guantes para conducir, monos, pañuelos para
la cabeza, chales, bufandas, pañuelos para el cuello, cintas
para la frente, guantes, manoplas, polainas, medias, a saber,
medias que absorben el sudor; ropa interior y lencería,
calzoncillos y bragas, pantalones cortos; suéteres, ropa
interior, ropa de baño, quimonos; calcetines y medias,
sombrerería, a saber, sombreros, gorras, viseras, orejeras,
cintas para la cabeza; cinturones para prendas de vestir,
zapatos y botas, piezas metálicas de protección para zapatos
y botas, sandalias 'zori' (sandalias de estilo japonés), ropa
especial de deporte, a saber, prendas de vestir e indumentaria
para el esquí y el snowboard, a saber, chaquetas, pantalones,
pantalones que se llevan sobre otros pantalones, ponchos,
medias y uniformes para competiciones de esquí y de
snowboard; sombrerería para esquiar y hacer snowboard, a
saber, orejeras, sombreros, gorras, cintas para la cabeza,
viseras; guantes y manoplas de esquí; guantes y manoplas de
snowboard; calzado especial de deporte, a saber, botas de
esquí, botas de snowboard, botas de escalada, botas de
montaña y botas de béisbol; botas de montar.
873 099 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Mélanges de résines et de matériaux organiques
utilisés comme produits intermédiaires ou destinés à la
transformation, notamment composés de fibres d'origine
agricole destinés à la transformation, composés de fibres
thermodurcissables d'origine agricole et matériaux composites
en fibres et résines; fibres imprégnées de résines synthétiques
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destinées à la transformation; résines naturelles semi-finies
utilisées dans la fabrication ultérieure.

17 Mixtures of resins with organic materials for use
as intermediates or in further manufacture, namely semi-
finished fibre resin composites from agricultural resources,
semi-finished heat curable fibre resin composites from
agricultural resources, and semi-finished fibre-resin
composite materials; semi-finished fibres impregnated with
synthetic resins for use in further manufacture; semi-
processed natural resin for use in further manufacture.

17 Mezclas de resinas con materiales orgánicos para
utilizar como productos intermedios o en la fabricación
posterior, a saber, compuestos de fibra semiprocesados
obtenidos a partir de recursos agrícolas, compuestos de resina
de fibras termoendurecidas semiprocesadas obtenidos a partir
de recursos agrícolas, y materiales compuestos de fibras y
resinas semiprocesados; fibras semiprocesadas impregnadas
con resinas sintéticas destinadas a la fabricación posterior;
resinas naturales semiprocesadas destinadas a la fabricación
posterior.
873 164 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Rails à galets métalliques destinés aux convoyeurs
aériens, aux chariots de grues et aux lignes de câbles de
dragage; système modulaire composé de rails à galets
métalliques destinés aux convoyeurs aériens et aux chariots de
grues; rails à galets métalliques pour convoyeurs aériens sous
forme de pièces droites et coudées, commutateurs et rondelles
captives; rails métalliques profilés destinés aux lignes de
contact; cosses de câbles, attaches de câbles, attaches de câbles
plats de liaison, manilles, attaches de câbles comportant des
cales, toutes en métal et destinées aux câbles.

 7 Éléments de machines et outils pour techniques de
levage, à savoir, installations métalliques de suspension de
charge, tels que crochets, grappins et dispositifs préhenseurs,
destinés au levage, outils de préhension de type doigts, pinces
parallèles, grappins à deux mâchoires, grappins multicâble,
grappins hydrauliques, broches de serrage intérieures, unités
pivotantes ou rotatives, à commande pneumatique ou
électrique, se composant principalement de moteurs
d'entraînement et de boîtes d'engrenages; machines
d'entraînement autres que pour véhicules terrestres, à savoir
moteurs électriques pour machines; moteurs électriques pour
machines avec frein intégré; moteurs électriques pour
machines avec engrenages intégrés; éléments de machine, à
savoir, boîtes d'engrenages, boîtes d'engrenages à
microvitesse, tels que plusieurs moteurs-freins reliés l'un à
l'autre à l'aide d'engrenages mécaniques; éléments de
machines, tels que composants d'engrenage mobiles, à savoir,
bâtis de forme caisson, ouverts sur un côté et comportant un
galet de roulement intégré, mécanismes de déplacement sur
rail composés de sabots de roues entraînés et libres; éléments
de machine, à savoir, composants d'engrenage mobiles pour
lignes de câbles traînants et collecteurs de courant et
composants d'engrenage mobiles pour engins de levage pour
l'utilisation avec un chariots de grue pouvant de déplacer le
long d'un rail simple ou double pour équipement de levage,
installations électriques et électroniques pour la commande
électrique du régime moteur et pour l'utilisation avec des
convertisseur de fréquence pour moteurs électriques triphasés
à courant alternatif; machines et équipements mécaniques
servant à monter et descendre des charges, à savoir,
mécanismes de levage, tells que palans à chaîne et treuil de
commande, engrenages mobiles pour systèmes de levage,
chariots de grue pouvant de déplacer le long d'un rail simple ou
double pour équipement de levage, treuils, grues, potences
murales orientables, grue à colonne orientable, grues à pivot de
type colonne, ponts gerbeurs, portiques, ponts roulants, grues
mobiles monopoutre, ponts roulants bipoutre, ponts suspendus
fixés aux toitures, ponts roulants monopoutre, grues à flèche
tournante et grues télescopiques, dispositifs de traction de
câbles à commande pneumatique munis d'un système de
réglage de la manutention de charges pratiquement non
pesantes, engins de levage munis d'un axe de levage rigide et
télescopique, convoyeurs aériens à simple voie, freins à

commande pneumatique et électrique, à savoir, freins pour
moteurs électriques entraînant des engins de levage; éléments
de machines pour engins de levage, à savoir, dispositifs
porteurs de charges équipés d'un aimant, y compris aimants
ronds, aimants rectangulaires et divers aimants suspendus à
une traverse.

 9 Rails conducteurs de courant électrique et patins
de contact utilisés avec des moteurs d'entraînement électriques
mobiles et des commutateurs mobiles et pour engins de levage;
commutateurs électriques, commutateurs électriques de
puissance, contacteurs réversibles, à pôle, unidirectionnels,
contacteurs à dispositif de changement de pôle, commutateurs
suspendus, commutateurs de puissance à télécommande radio,
commutateurs de puissance à télécommande infrarouge;
conducteurs de courant électrique destinés aux lignes de câbles
trainants et aux lignes de balayage; instruments électriques et
électroniques de mesure de la capacité de charge des machines
de levage; instruments électriques et électroniques de mesure
de la durée de vie de dispositifs d'entraînement électriques et
d'engins de levage; appareils électriques et électroniques
conçus pour faire démarrer et arrêter un dispositif
d'entraînement en fonction des rotations effectuées par celui-
ci, à savoir, microrupteurs de fin de course; appareils
électriques et électroniques, à savoir, instruments de
surveillance de systèmes et équipements de manutention de
matériaux, à savoir de mécanismes d'entraînement, engins de
levage, palans à chaîne, treuils de commande et systèmes de
grues.

12 Tampons, à savoir, tampons de chariots à fixer sur
des rails profilés conçus pour des chariots guidés sur rail et
montés sur des engins de levage.

20 Produits en plastique, à savoir, rails à galets pour
lignes de câbles traînants et rails profilés en plastique pour
lignes de balayage, tous utilisés dans le domaine des grues et
des techniques de levage.

37 Installation, réparation, remise en état et entretien
de dispositifs, systèmes et équipements utilisés dans le cadre
des techniques d'entraînement destiné à la manutention de
matériaux, à savoir moteurs électriques, convertisseurs pour
moteurs électriques, boîtes de vitesses et mécanismes de
translation, ainsi que dans le domaine des grues et des
techniques de levage.

42 Planification technique et conseils techniques, à
savoir, mise à disposition de conseils techniques en design,
planification, développement et inspections de sécurité de
dispositifs, systèmes et équipements utilisés dans le cadre des
techniques d'entraînement destiné à la manutention de
matériaux, à savoir moteurs électriques, convertisseurs pour
moteurs électriques, boîtes d'engrenages et mécanismes de
translation, ainsi qu'aux grues et aux techniques de levage;
travaux d'ingénieurs et d'ingénieurs commerciaux, à savoir,
travaux d'ingénieurs (expertises) ayant trait aux dispositifs,
systèmes et équipements utilisés dans le cadre des techniques
d'entraînement destiné à la manutention de matériaux, à savoir
moteurs électriques, convertisseurs pour moteurs électriques,
boîtes d'engrenages et mécanismes de translation, ainsi qu'aux
grues et aux techniques de levage, services de diagnostic à
distance pour la maintenance, la réparation et l'entretien de
dispositifs, systèmes et équipements utilisés dans le cadre des
techniques d'entraînement destiné à la manutention de
matériaux, à savoir moteurs électriques, convertisseurs pour
moteurs électriques, boîtes d'engrenages et mécanismes de
translation, ainsi que ceux utilisés dans le domaine des grues et
techniques de levage.

 6 Runner rails of metal for overhead conveyors, for
crane trolleys and cable trail lines; modular system consisting
of runner rails of metal for overhead conveyors and for crane
trolleys; runner rails of metal for overhead conveyors in the
form of straight and sector parts, switches and captive
washers; profile rails of metal used for contact lines; cable
thimbles, rope pear sockets, flat link rope pear sockets,
shackles, rope sockets with wedge, all made of metal and each
for use with ropes.
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 7 Machine parts and tools for lifting technology,
namely, load suspension devices of metal, in the nature of
lifting hooks, grabs and grippers, gripper fingers, parallel
grippers, clam-shell grabs, multirope grabs, power
clamshells, grapples, power grapples, internal tensioning
spindles, pneumatic or electrical pivoting and rotary units,
consisting mainly of drive motors and gearboxes; drive
machinery not for land vehicles, namely, electric motors for
machines; electric motors for machines with built-in brake;
electric motors for machines with built-in gearing; machine
parts, namely, gearboxes and microspeed gearboxes in the
nature of multiple brake motors connected to each other with
mechanical gears; machine parts in the nature of moving gear
components, namely, box frames open on one side, with built-
in running wheel, rail travel mechanisms composed of driven
and idle wheel blocks; machine parts, namely, moving gears
for cable trail lines and current collectors and moving gears
for lifting gears for use with monorail and double trail trolleys
for lifting equipment, electrical and electronic devices for
electric motor speed control and for use with frequency
converters for three-phase AC motors; load lifting and
lowering machinery and mechanical equipment, namely,
lifting gears in the nature of chain hoists and cable controls,
moving gears for hoisting gears, monorail and double rail
trolleys for lifting equipment, winches, cranes, wall slewing
cranes, slewing pillar cranes, column-type swinging cranes,
stacker cranes, gantry cranes, overhead travelling cranes,
single-beam travelling cranes, double-beam overhead
travelling cranes, roof cranes, single-beam overhead
travelling cranes, jib and telescopic cranes, pneumatically
operated cable pulls with a control system for the handling of
loads appearing to be nearly agravic, lifting gears with a rigid,
telescopic lifting axle, suspended railways in the nature of
overhead monorails, and pneumatically and electrically
operated brakes, namely, brakes for electric motors driving
lifting gears; component parts of machinery for lifting gears,
namely, weight carrying devices equipped with a magnet,
including round magnets, rectangular magnets and several
magnets suspended on a crossbeam.

 9 Electrical conductor rails and contact skates used
in connection with moveable electrical drive motors and
moveable switches and for lifting gears; electrical switches,
power switches, electrical contactors, one-way pole reversible
contactors, pole shifter contactors, suspended power switches,
radio telecontrolled power switches, infrared telecontrolled
power switches; electrical current conductors for cable trail
lines and wipe lines; electrical and electronic instruments for
measuring load capacity of lifting machinery; electrical and
electronic instruments for measuring the service lives of an
electric drive and a lifting gear; electrical and electronic
apparatus for starting and stopping a drive depending on the
rotations completed by the drive, namely, transmission limit
switches; electrical and electronic apparatus, namely,
instruments for monitoring materials-handling systems and
equipment, namely, drives, lifting gears, chain hoists, cable
controls and crane systems.

12 Buffers, namely, trolley buffers used to clamp on to
profile rails intended for rail guided trolleys on lifting gears.

20 Goods made of plastics, namely, runner rails of
plastic for cable trail lines and plastic profile rails for wipe
lines, all for use in the field of crane and lifting technology.

37 Installation, repair, retrofitting and maintenance
of devices, systems and equipment used in both the field of
materials-handling drive technology, namely of electric
motors, converters for electric motors, gearboxes and travel
gears, and in the field of crane and lifting technology.

42 Technical planning and technical advice, namely,
providing technical consultation in the design, planning,
development and safety inspections of devices, systems and
equipment used in both the field of the materials-handling
drive technology, namely electric motors, converters for
electric motors, gearboxes and travel gears, and in the field of
crane and lifting technology; the services of an engineer and a
sales engineer, namely, engineering services, regarding

devices, systems and equipment used in both the fields of
materials-handling drive technology, namely electric motors,
converters for electric motors, gearboxes and travel gears,
and in the field of crane and lifting technology, remote
diagnostic services for the maintenance, repair and servicing
of devices, systems and equipment used in both the fields of
materials-handling drive technology, namely electric motors,
converters for electric motors, gearboxes and travel gears,
and in the field of crane and lifting technology.

 6 Carriles de corredera metálicos para
transportadoras aéreas,  brazos de grúa y cables móviles;
sistemas modulares consistentes en carriles de corredera
metálicos para transportadoras aéreas y brazos de grúa;
carriles de corredera metálicos para transportadoras aéreas en
forma de partes lineales y sectoriales, interruptores y arandelas
imperdibles; vías de perfiles metálicas, en particular para
líneas de contacto; manguitos, casquillos terminales en forma
de pera, casquillos terminales en forma de pera articulados,
sujeciones, casquillos terminales con cuña, todos metálicos y
para su uso con terminales.

 7 Partes de máquinas y herramientas para
tecnología de elevación, a saber, dispositivos metálicos para la
elevación de cargas, en particular, ganchos, garfios y
agarradores de elevación, garras sujetadoras, agarradores
paralelos, dragas de cucharón de almeja, dragas multi-cable,
cucharas de almeja a motor, dragas, dragas a motor, pivotes
de tensión interna, unidades giratorias y pivotantes neumáticas
o eléctricas, que consisten principalmente en motores de
accionamiento y cajas de engranajes; maquinaria de
accionamiento que no sea para vehículos terrestres, a saber,
motores eléctricos para máquinas; motores eléctricos para
máquinas con freno incorporado; motores eléctricos para
máquinas con transmisión incorporada; partes de maquinaria,
a saber, cajas de cambio, mandos con cambios de precisión en
forma de varios motores de frenado conectados entre si por
engranajes mecánicos; componentes en forma de engranajes
móviles, a saber, bastidores de cajón abiertos por un lado, con
ruedas de traslación incorporadas, mecanismos de transporte
ferroviario compuestos de bloques de ruedas arrastradas e
intermedias; partes de máquinas, a saber, engranajes móviles
para cables flexibles y mecanismos de toma de corriente y
engranajes móviles para mecanismos elevadores que utilicen
brazos de grúa que se desplazan por monorraíl o doble raíl
como aparatos de elevación, dispositivos eléctricos y
electrónicos para el control de velocidad de motores eléctricos
y conversores de frecuencia en motores AC de tres fases;
maquinaria de elevación y descenso de carga y equipos
mecánicos, a saber, mecanismos elevadores en forma de
grúas de cadena y enrolladores de cable, engranajes móviles
para engranajes de grúas, brazos de grúa que se desplazan
por el monorraíl o doble raíl de una grúa, cabrias, grúas, grúas
orientables para muros, grúas orientables para pilares, grúas
oscilantes tipo columna, grúas apiladoras, grúas de pórtico,
grúas móviles, grúas móviles elevadoras de un sólo brazo,
grúas móviles de doble brazo, grúas para techos, grúas
móviles de un sólo brazo, grúas giratorias y de brazo
telescópico, ganchos de cable que funcionan neumáticamente
con un sistema de control para la manipulación de cargas casi
ingrávidas, mecanismos elevadores de eje elevador rígido y
telescópico, líneas férreas colgantes, en particular monorraíles
aéreos, frenos neumáticos y eléctricos, en particular frenos
para mecanismos de elevación que funcionan con motores
eléctricos; piezas de maquinaria para mecanismos elevadores,
a saber, dispositivos de desplazamiento de pesos equipados
con un imán, incluidos imanes circulares, imanes rectangulares
y varios imanes suspendidos en una traviesa.

 9 Carriles conductores eléctricos y las rayas de
contacto utilizadas con motores de accionamiento eléctrico
móviles y conmutadores móviles y para mecanismos
elevadores; interruptores eléctricos, interruptores, contactores
eléctricos, contactores reversibles de un sólo poste,
contactores de poste, interruptores suspendidos, interruptores
controlados por radio, interruptores controlados por infrarrojos;
conductores de corriente eléctrica para cables flexibles y
tendidos de cable; instrumentos eléctricos y electrónicos para
medir la capacidad de carga de la maquinaria de elevación;
instrumentos eléctricos y electrónicos para medir la vida útil de
un accionador eléctrico y un dispositivo elevador; aparatos
eléctricos y electrónicos para encender y apagar un accionador
según las rotaciones completadas por el accionador, a saber,
interruptores de límite de transmisión; aparatos eléctricos y
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electrónicos, a saber, instrumentos para el seguimiento de
sistemas de tratamiento de materiales y equipos, a saber,
accionadores, dispositivos de elevación, cadenas de grúa,
controles de cable y sistemas de grúas.

12 Topes, a saber, topes de aparatos de elevación
que se desplazan por raíles, destinados a aparatos de
elevación sobre raíles en mecanismos elevadores.

20 Productos de plástico, a saber, carriles de
corredera de materias plásticas para líneas de cable y vías de
perfiles de materias plásticas para tendidos, todo para utilizarlo
en el ámbito de la tecnología de transporte y elevación.

37 Instalación, reparación, actualización y
mantenimiento de dispositivos, sistemas y equipos utilizados
tanto en el campo de la tecnología de accionamiento para la
manipulación de materiales, a saber, de motores eléctricos,
convertidores para motores eléctricos, cajas de cambio y
mecanismos de avance, y en el ámbito de tecnología de
elevación y grúas.

42 Planificación técnica y asesoría técnica, a saber,
facilitación de asesoría técnica en el diseño, planificación,
desarrollo e inspecciones de seguridad de dispositivos,
sistemas y equipos utilizados tanto en el campo de la
tecnología de accionamiento para la manipulación de
materiales, a saber, de motores eléctricos, convertidores para
motores eléctricos, cajas de cambio y mecanismos de avance,
y en el ámbito de tecnología de elevación y grúas; los servicios
de un ingeniero y de un ingeniero de ventas, a saber, servicios
de ingeniería, relacionados con dispositivos, sistemas y
equipos utilizados tanto en los campos de la tecnología de
accionamiento para la manipulación de materiales, a saber, de
motores eléctricos, convertidores para motores eléctricos,
cajas de cambio y mecanismos de avance, y en el ámbito de
tecnología de elevación y grúas, servicios de diagnóstico
remoto para el mantenimiento, reparación y servicio de
dispositivos, sistemas y equipos utilizados tanto en los campos
de la tecnología de accionamiento para la manipulación de
materiales, a saber, de motores eléctricos, convertidores para
motores eléctricos, cajas de cambio y mecanismos de avance,
y en el ámbito de tecnología de elevación y grúas.
873 227 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; métaux
précieux et leurs alliages; vaisselle, à l'exception de la
coutellerie, des fourchettes et des cuillères, à savoir, bouchons
de bouteilles de vin, pelles, gobelets, assiettes, plateaux, ronds
de serviettes, récipients pour le ménage et la cuisine, à savoir,
coffrets à bijoux, boîtes à cigarettes, piluliers, récipients pour
pot-pourri, sucriers,  flacons et carafes, cendriers, seaux à
glace, plats, vases,  trophées, statues et statuettes, insignes,
pièces de monnaie de collection, plaques commémoratives,
tous ces produits étant en métaux précieux, alliages de métaux
précieux ou en plaqué; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Jewelry, precious stones; precious metals and
their alloys; tableware, other than knives, forks and spoons,
namely, wine bottle stoppers, scoops, mugs, plates, trays,
napkin rings, household and kitchen containers, namely,
jewelry boxes, cigarette boxes, pill boxes, potpourri dishes,
sugar pots, flasks and decanters, ashtrays, ice buckets, dishes,
vases, trophies, statues and statuettes, insignia, collectible
coins, commemorative plaques, all these goods being of
precious metal, alloys of precious metal or plated therewith;
horological and chronometric instruments.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; metales
preciosos y sus aleaciones; vajilla, excepto cuchillos,
tenedores y cucharas, a saber, tapones para botellas de vino,
cucharones, tazones, platos, bandejas, aros de servilleta,
recipientes para la cocina y la casa, a saber, joyeros, pitilleras,
pastilleros, bandejas de popurrí, azucareros, petacas y
licoreras, ceniceros, cubiteras, fuentes, jarrones, trofeos,
estatuas y estatuillas, insignias, monedas de colección, placas
conmemorativas, todos estos productos son de metales
preciosos, aleaciones de metales preciosos o de chapado;
relojería e instrumentos cronométricos.
873 230 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie, huiles essentielles à usage personnel et
utilisées pour la fabrication de produits parfumés, dentifrices;
préparations cosmétiques non médicamentées pour le bain;

savons pour le bain sous forme liquide, solide ou de gel;
désodorisants à usage personnel; huiles à usage cosmétique
pour le bain; laits de toilette, produits cosmétiques pour le soin
de la peau; pierres ponces à usage personnel; produits de
toilette non médicamentés, parfums; eaux de toilette; eau de
parfum, lotions pour les cheveux; préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau; maquillage; fonds de teint et
correcteurs de teint; rouge à lèvres; vernis à ongles, talc pour
la toilette; shampooings.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques et d'enseignement,
autres qu'à usage médical, à savoir, caméras, miroirs optiques,
appareils de chromatographie ionique automatiques pour
usage en laboratoire; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
de données magnétiques vierges; bandes magnétiques vierges
pour cassettes audio et vidéo; bandes magnétiques
préenregistrées pour cassettes audio et vidéo comportant de la
musique; disques acoustiques, à savoir, disques optiques et
disques laser enregistrables vierges, et cédéroms vierges pour
l'audio ou la vidéo; enregistrements sonores comportant de la
musique; disquettes informatiques vierges; bandes vidéo
préenregistrées comportant des films; vidéo disques vierges;
vidéo disques préenregistrés comportant des films sur l'art, la
musique et le cinéma; disques optiques et disques optiques
compacts vierges; disques compacts interactifs préenregistrés
comportant de la musique et des films; disques vidéos
numériques enregistrables vierges; disques vidéos numériques
comportant de la musique et des films; cartes magnétiques
prépayées à codage magnétique; équipement pour le traitement
et la consultation de l'information et de données, à savoir,
unités centrales pour le traitement de l'information, de
données, de sons ou d'images; ordinateurs et ordinateurs
portables; périphériques d'ordinateurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages, autres qu'à usage
dentaire; joaillerie, pierres précieuses; orfèvrerie, à savoir,
services à café et à thé, plateaux, ronds de serviettes, cruchons,
cadres et bougeoirs; horlogerie et instruments
chronométriques; montres; boîtiers et chaînes de montres.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux; malles
et valises; bourses; cartables; porte-cartes de visite; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits 'vanity cases'
(vides); porte-documents; havresacs; sacs de voyage; sacs à
main; sacs-housses pour vêtements (pour le voyage); cuir brut
ou mi-ouvré; bagages; sacs de voyage en cuir; bandoulières
(courroies) en cuir; étuis et porte-cartes de crédit en cuir
(maroquinerie); étuis en cuir pour clefs; porte-monnaie non en
métaux précieux; articles de bourrellerie; portefeuilles;
mallettes pour documents.

25 Vêtements, à savoir, manteaux, pardessus,
imperméables, vestes, manteaux courts, parkas, costumes,
caleçons, pantalons de style informel, pantalons, jeans,
blouses, salopettes, shorts, robes, jupes, chandails, pull-overs,
gilets, cardigans, gilets sans manches, chemises, débardeurs,
tee-shirts, dos nu, chemisiers, polos, slips, chaussettes, tricots
de corps, jupons, combinaisons de travail, soutien-gorge, cols,
manchettes, châles, bas, culottes, pyjamas, robes de chambre,
chasubles, barboteuses,  cravates, écharpes, foulards;
chaussures, autres que chaussures orthopédiques; gants;
ceintures; chapellerie, à savoir, casquettes, bérets et chapeaux;
vêtements de sport, autres que de plongée, à savoir, pantalons
de sport, joggings, sweat-shirts, baskets et vêtements de bain.

 3 Perfumery, essential oils for personal use and in
the manufacture of scented products, dentifrices; non-
medicated cosmetic bath preparations; bath soaps in liquid,
solid or gel form; deodorants for personal use; bath oils for
cosmetic use; cleansing milks for toilet purposes, cosmetics for
skin care; pumice stones for personal use; non-medicated
toiletries, perfumes; eaux de toilette; eau de parfum, hair
lotions; cosmetic suntan lotions; make-up; foundations and
concealers; lipsticks; nail polish, talcum powder for toiletry
use; shampoos.

 9 Scientific, photographic, cinematographic and
teaching apparatus and instruments, other than for medical
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use, namely, cameras, optical mirrors, automatic ion-
exchange, chromatography apparatus for laboratory use;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sounds
or images; blank magnetic data carriers; blank audio and
video cassette tapes; pre-recorded audio and video cassette
tapes featuring music; recording discs, namely, blank
recordable optical discs and laser discs, and blank CD-ROMS
for sound or video recording; sound recordings featuring
music; blank computer diskettes; pre-recorded video tapes
featuring movies; blank videodiscs; pre-recorded videodiscs
featuring films about art, music, movies and cinema; blank
optical discs and compact optical discs; pre-recorded
interactive compact discs featuring music, movies and cinema;
blank recordable DVDs; DVDs featuring music, movies and
cinema; pre-paid telephone calling cards, magnetically
encoded; equipment for processing and accessing information
and data, namely, central processing units for processing
information, data, sounds or images; computers and portable
computers; computer peripheral devices.

14 Precious metals and alloys thereof, other than for
dental use; jewelry, precious stones; silverware, namely,
coffee and tea services, trays, napkin rings, pitchers, picture
frames and candlesticks; timepieces and chronometric
instruments; watches; watch cases and chains.

18 Leather and imitation leather, animal skins and
hides; trunks and suitcases; purses; satchels; business card
cases; vanity cases sold empty; document holders; haversacks;
traveling bags; handbags; garment bags for travel; leather
unworked or semi-worked; luggage; leather traveling bags;
leather shoulder straps; leather cases and holders for credit
cards; leather key cases; change purses not of precious metal;
harnesses; wallets; attaché cases.

25 Clothing, namely, coats, overcoats, rain coats,
jackets, half coats, parkas, suits, pants, slacks, trousers, jeans,
overalls, dungarees, shorts, dresses, skirts, sweaters, jumpers,
vests, cardigans, waistcoats, shirts, tank tops, t-shirts, halter
tops, blouses, polo shirts, briefs, socks, under shirts, petticoats,
boiler suits, brassieres, collars, cuffs, shawls, stockings,
underpants, pyjamas, dressing gowns, chasubles, rompers,
ties, scarves, foulards; footwear, other than orthopedic
footwear; gloves; belts; headgear, namely, caps, berets and
hats; sportswear, other than for diving, namely, sweat pants,
jogging suits, sweat shirts, sneakers and bathing costumes.

 3 Perfumería, aceites esenciales para uso personal o
para la fabricación de productos aromatizados, dentífricos;
preparaciones cosméticas para el baño no medicinales;
jabones de baño en forma líquida, sólida o en gel;
desodorantes para uso personal; aceites de baño para uso
cosmético; leches de tocador, productos cosméticos para el
cuidado de la piel; piedra pómez para uso personal; artículos
de tocador no medicinales, perfumes; aguas de tocador; aguas
perfumadas, lociones capilares; lociones cosméticas para el
bronceado de la piel; maquillaje; bases de maquillaje y
maquillajes correctores; barras de labios; esmaltes de uñas,
polvos de talco; champús.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos y de enseñanza, que no sean para uso
médico, a saber, cámaras, espejos ópticos, intercambio
automático de iones, aparatos de cromatografía para uso en
laboratorio; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de datos
magnéticos vírgenes; cintas de audio y de vídeo vírgenes;
cintas de audio y vídeo pregrabadas con música; discos
acústicos, a saber, discos ópticos y discos láser grabables
vírgenes, y CD-ROM vírgenes para la grabación de sonido o
vídeo; grabaciones de sonido con música; disquetes
informáticos vírgenes; cintas de vídeo pregrabadas con
música; videodiscos vírgenes; videodiscos pregrabados con
películas sobre arte, música, películas y cine; discos ópticos
vírgenes y discos ópticos compactos; discos compactos
interactivos pregrabados con música, películas y cine; discos
versátiles digitales (DVD) vírgenes grabables; discos versátiles
digitales (DVD) con música, películas y cine; tarjetas de
teléfono de previo pago, codificadas magnéticamente; equipos
para el procesamiento y la consulta de información y de datos,
a saber, unidades centrales de procesamiento para procesar

información, datos, sonidos o imágenes; ordenadores y
ordenadores portátiles; periféricos de ordenador.

14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean
para uso dental; joyería, bisutería, piedras preciosas;
orfebrería, a saber, servicios de té y de café, bandejas, aros de
servilleta, jarras, marcos y candeleros; relojería e instrumentos
cronométricos; relojes; estuches y cadenas de relojes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
baúles y maletas; monederos tipo bolsita; cartapacios de
colegiales; tarjeteros para tarjetas de visita; cofrecillos para
contener artículos de tocador (neceseres) vendidos vacíos;
portadocumentos; mochilas; bolsos de viaje; bolsos de mano;
fundas para ropa para viajes; cuero, en bruto o semielaborado;
artículos de equipaje; bolsos de viaje de cuero; bandoleras
(correas) de cuero; estuches y portatarjetas de crédito de
cuero; estuches para llaves de cuero; monederos que no sean
de metales preciosos; guarnicionería; carteras de bolsillo;
maletines para documentos.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, gabanes,
impermeables, chaquetas, chaquetones, parkas, trajes,
calzoncillos, pantalones informales, pantalones, vaqueros,
monos, petos, pantalones cortos, vestidos, faldas, suéteres,
jerséis, chalecos, rebecas, chalecos, camisas, camisetas de
tirantes,  camisetas de manga corta, tops sin espalda, blusas,
polos, calzoncillos y bragas, calcetines, camisetas de interior,
enaguas, monos, sujetadores, cuellos, puños, chales, medias,
calzoncillos, pijamas, batas, casullas, peleles, corbatas,
bufandas, fulares; calzado excepto calzado ortopédico;
guantes; cinturones; sombrerería, a saber, gorras, boinas y
sombreros; ropa deportiva que no sea para buceo, a saber,
pantalones de chándal, chándales, sudaderas, zapatillas de
deporte y trajes de baño.
873 239 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et substances pharmaceutiques et
vétérinaires destinés au traitement ou à la prévention des
maladies infectieuses, de la douleur, des inflammations, de la
septicité, de l'alopécie et de l'obésité, et destinés au traitement
ou à la prévention des maladies et troubles viraux,
métaboliques, muscolo-squelettiques, cardio-vasculaires, uro-
génitaux, du système nerveux central, endocrinologiques,
immunologiques, obstétriques, gynécologiques, oncologiques,
respiratoires, neurologiques, gastro-intestinaux, hormonaux,
dermatologiques et psychiatriques, préparations réparatrices
pour la peau et des tissus; produits pharmaceutiques utilisés
dans la médecine pédiatrique destinés au traitement ou à la
prévention des maladies infectieuses, de la douleur, des
inflammations, de la septicité, de l'alopécie et de l'obésité, et
destinés au traitement ou à la prévention des maladies et
troubles viraux, métaboliques, muscolo-squelettiques, cardio-
vasculaires, uro-génitaux, du système nerveux central,
endocrinologiques, immunologiques, obstétriques,
gynécologiques, oncologiques, respiratoires, neurologiques,
gastro-intestinaux, hormonaux, dermatologiques et
psychiatriques, préparations réparatrices pour la peau et des
tissus; produits pharmaceutiques utilisés dans la médecine
gériatrique destinés au traitement ou à la prévention des
maladies infectieuses, de la douleur, des inflammations, de la
septicité, de l'alopécie et de l'obésité, et destinés au traitement
ou à la prévention des maladies et troubles viraux,
métaboliques, muscolo-squelettiques, cardio-vasculaires, uro-
génitaux, du système nerveux central, endocrinologiques,
immunologiques, obstétriques, gynécologiques, oncologiques,
respiratoires, neurologiques, gastro-intestinaux, hormonaux,
dermatologiques et psychiatriques, préparations réparatrices
pour la peau et des tissus; produits pharmaceutiques pour le
traitement des maladies du système nerveux central, à savoir la
douleur, l'épilepsie et la maladie d'Alzheimer; produits
pharmaceutiques utilisés dans le traitement des maladies
infectieuses, à savoir antibiotiques; produits pharmaceutiques
utilisés dans la médecine pédiatrique destinés au traitement ou
à la prévention des maladies infectieuses, de la douleur, des
inflammations, de la septicité, de l'alopécie et de l'obésité, et
destinés au traitement ou à la prévention des maladies et
troubles viraux, métaboliques, muscolo-squelettiques, cardio-
vasculaires, uro-génitaux, du système nerveux central,
endocrinologiques, immunologiques, obstétriques,
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gynécologiques, oncologiques, respiratoires, neurologiques,
gastro-intestinaux, hormonaux, dermatologiques et
psychiatriques, préparations réparatrices pour la peau et des
tissus, tous formulés pour application cutanée et/ou
transdermique ou par voie orale, et/ou sous forme de poudre
sèche.

42 Recherche scientifique et conseils techniques dans
le domaine de la médecine et recherche dans le domaine de la
médecine et conception de médicaments et systèmes de
livraison de médicaments correspondants; et conception de
médicaments et systèmes de livraison de médicaments
correspondants; conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances for the treatment of or protection against infectious
diseases, pain, inflammation, sepsis, alopecia and obesity, and
for the treatment of or protection against viral, metabolic,
musculoskeletal, cardiovascular, genitourinary, central
nervous system, endocrinological, immunological, obstetrical,
gynecological, oncological, respiratory, neurological,
gastrointestinal, hormonal, dermatological and psychiatric
related diseases and disorders, and skin and tissue repair
preparations; pharmaceutical preparations for use in
pediatric medicine for the treatment of or protection against
infectious diseases, pain, inflammation, sepsis, alopecia and
obesity, and for the treatment of or protection against viral,
metabolic, musculoskeletal, cardiovascular, genitourinary,
central nervous system, endocrinological, immunological,
obstetrical, gynecological, oncological, respiratory,
neurological, gastrointestinal, hormonal, dermatological and
psychiatric related diseases and disorders, and skin and tissue
repair preparations; pharmaceutical preparations for use in
geriatric medicine for the treatment of or protection against
infectious diseases, pain, inflammation, sepsis, alopecia and
obesity, and for the treatment of or protection against viral,
metabolic, musculoskeletal, cardiovascular, genitourinary,
central nervous system, endocrinological, immunological,
obstetrical, gynecological, oncological, respiratory,
neurological, gastrointestinal, hormonal, dermatological and
psychiatric related diseases and disorders, and skin and tissue
repair preparations; pharmaceutical preparations for use in
treating diseases of the central nervous system, namely pain,
epilepsy and Alzheimer's; pharmaceutical preparations for
use in the treatment of infectious diseases, namely antibiotics;
pharmaceutical preparations for use in pediatric medicine for
the treatment of or protection against infectious diseases, pain,
inflammation, sepsis, alopecia and obesity, and for the
treatment of or protection against viral, metabolic,
musculoskeletal, cardiovascular, genitourinary, central
nervous system, endocrinological, immunological, obstetrical,
gynecological, oncological, respiratory, neurological,
gastrointestinal, hormonal, dermatological and psychiatric
related diseases and disorders, and skin and tissue repair
preparations, all formulated for dermal and/or transdermal or
oral delivery, and/or as dry powders.

42 Scientific research and technical consulting in the
field of medicine and research in the field of medicine and
design of medicines and medicine delivery systems relating
thereto; and design of medicines and medicine delivery
systems relating thereto; design and development of computer
hardware and software.

 5 Productos y sustancias farmacéuticos y
veterinarios para el tratamiento de o la protección contra
enfermedades infecciosas, dolor, inflamación, sepsis, alopecia
y obesidad, y para el tratamiento de o la protección contra
enfermedades y alteraciones virales, metabólicas,
musculoesqueléticas, cardiovasculares, genitourinarias, del
sistema nervioso central, endocrinológicas, inmunológicas,
obstetricias, ginecológicas, oncológicas, respiratorias,
neurológicas, gastrointestinales, hormonales, dermatológicas
y relacionadas con la psiquiatría, y preparaciones para reparar
la piel y los tejidos; preparaciones farmacéuticas utilizadas en
medicina pediátrica para el tratamiento de o la protección
contra enfermedades infecciosas, dolor, inflamación, sepsis,
alopecia y obesidad, y para el tratamiento de o la protección

contra enfermedades y alteraciones virales, metabólicas,
musculoesqueléticas, cardiovasculares, genitourinarias, del
sistema nervioso central, endocrinológicas, inmunológicas,
obstetricias, ginecológicas, oncológicas, respiratorias,
neurológicas, gastrointestinales, hormonales, dermatológicas
y relacionadas con la psiquiatría, y preparaciones para reparar
la piel y los tejidos; preparaciones farmacéuticas utilizadas en
medicina geriátrica para el tratamiento de o la protección
contra enfermedades infecciosas, dolor, inflamación, sepsis,
alopecia y obesidad, y para el tratamiento de o la protección
contra enfermedades y alteraciones virales, metabólicas,
musculoesqueléticas, cardiovasculares, genitourinarias, del
sistema nervioso central, endocrinológicas, inmunológicas,
obstetricias, ginecológicas, oncológicas, respiratorias,
neurológicas, gastrointestinales, hormonales, dermatológicas
y relacionadas con la psiquiatría, y preparaciones para reparar
la piel y los tejidos; preparaciones farmacéuticas utilizadas en
el tratamiento de enfermedades del sistema nervioso central, a
saber, dolor, epilepsia y alzheimer; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades
infecciosas, a saber, antibióticos; preparaciones farmacéuticas
utilizadas en medicina pediátrica para el tratamiento de o la
protección contra enfermedades infecciosas, dolor,
inflamación, sepsis, alopecia y obesidad, y para el tratamiento
de o la protección contra enfermedades y alteraciones virales,
metabólicas, musculoesqueléticas, cardiovasculares,
genitourinarias, del sistema nervioso central, endocrinológicas,
inmunológicas, obstetricias, ginecológicas, oncológicas,
respiratorias, neurológicas, gastrointestinales, hormonales,
dermatológicas y relacionadas con la psiquiatría, y
preparaciones para reparar la piel y los tejidos, todas prescritas
para la administración dérmica, y/o transdérmica u oral, y/o en
forma de polvos secos.

42 Investigación científica y asesoramiento técnico en
el ámbito de la medicina e investigación en el ámbito de la
medicina y el diseño de medicinas y sus sistemas de
administración de medicamentos; y diseño de medicamentos y
sus sistemas de administración; diseño y creación de equipos
y programas informáticos.
873 309 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Services d'assurances, à savoir, agences et
courtage en assurances, administration des déclarations de
sinistres et traitement des sinistres, consultation en matières
d'assurances, souscription d'assurances-vie, d'assurances
médicales, d'assurances contre les accidents, d'assurances-
incendie, d'assurances automobiles; services financiers, à
savoir, analyse financière et consultation en matière financière,
planification financière, prévisions financières, conseils en
matière de prêts financiers, gestion financière, gestion de
portefeuilles financiers, recherche financière, gestion des
risques financiers; services monétaires, à savoir, change, prêt,
transfert; services commerciaux d'affaires immobilières, à
savoir, agences immobilières, investissements en biens
immobiliers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance services, namely, insurance agency and
brokerage, insurance claims administration and claims
processing, insurance consultation, insurance underwriting
services in the field of life, health, accident, fire, auto;
financial services, namely, financial analysis and
consultation, financial planning, financial forecasting,
financial loan consultation, financial management, financial
portfolio management, financial research, financial risk
management; monetary services, namely, monetary exchange,
money lending, money transfer; commercial real estate
services, namely, real estate agencies, real estate investments.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Servicios de seguros, a saber, agencia y corretaje
de seguros, gestión de reclamaciones a seguros y
procesamiento de reclamaciones, consultoría de seguros,
servicios de suscripción de seguros en el ámbito de vida, salud,
accidentes, fuego, automóviles; servicios financieros, a saber,
análisis y consulta financiera, planificación financiera, previsión
financiera, consultas financieras sobre préstamos, gestión
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financiera, gestión de carteras financieras, investigación
financiera, gestión de riesgo financiero; servicios monetarios, a
saber, cambio de moneda,  préstamos, transferencias de
dinero; negocios comerciales inmobiliarios, a saber, agencias
inmobiliarias, inversiones inmobiliarias.
873 359 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; articles en
métaux précieux ou métaux semi-précieux et articles plaqués
en métaux précieux ou métaux semi-précieux non inclus dans
d'autres classes, à savoir bijouterie et bijouterie fantaisie, à
savoir chaînes, colliers, médaillons, pendentifs, médailles,
bracelets, boucles d'oreilles, breloques et bagues; pierres
précieuses; boucles de ceintures en métaux précieux ou
métaux semi-précieux; boutons de manchette; porte-clés en
métaux précieux ou semi-précieux; épingles de parure.

14 Precious metals and alloys thereof; goods made of
precious or semi-precious metals and goods coated with
precious or semi-precious metals not included in other classes,
namely jewelry and imitation jewelry namely chains,
necklaces, medallions, pendants, medals, bracelets, earrings,
charms and rings; precious stones; belt buckles of precious or
semi-precious metals; cuff links; key rings of precious or semi-
precious metals; ornamental pins.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos
hechos de metales preciosos o semipreciosos y bienes
chapados con metales preciosos o semipreciosos no incluidos
en otras clases, a saber, joyería y bisutería, a saber, cadenas,
collares, medallones, pendientes, medallas, brazaletes,
pendientes, dijes y anillos; piedras preciosas; hebillas de
cinturón de metales preciosos o semipreciosos; gemelos;
llaveros de adorno de fantasía de metales preciosos o
semipreciosos; alfileres de adorno.
873 405 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Semelles orthopédiques; semelles orthopédiques
intérieures; semelles orthopédiques intérieures amortissant les
chocs.

25 Chaussures; semelles; semelles intérieures;
semelles intérieures amortissant les chocs.

10 Orthopedic soles; orthopedic inner soles; shock-
absorbent orthopedic inner soles.

25 Footwear; soles; inner soles; shock-absorbent
inner soles.

10 Suelas ortopédicas; plantillas ortopédicas;
plantillas ortopédicas que absorben el sudor.

25 Calzado; suelas; plantillas; plantillas que absorben
el sudor.
873 431 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la fabrication, l'agrafage et le
fardelage d'emballages vides plats, à savoir sachets, sacs et
sacs de transport en papier et/ou en matières plastiques;
machines à imprimer, à savoir pour l'emballage et l'impression
de journaux et leurs éléments, à savoir systèmes d'encrage,
dispositifs de séchage et de mélange des encres, rouleaux
d'imprimerie, brûleurs à gaz, presses de vulcanisation pour
clichés, machines d'abrasion des clichés, appareils
d'assemblage des clichés, apprêteuses de clichés, machines à
laver les bacs d'encres, toutes vendues en kits; machines pour
le traitement du papier et des pellicules, à savoir machines à
plastifier, à estampiller et à enduire, machines à laquer,
machines à vernir, machines à lamellé-collé, paraffineuses,
machines à siliconer, dispositifs d'enduction pour bandes
magnétiques audio et vidéo; machines à coller pour
emballages souples, pour bandes autocollantes et pour films et
pellicules adhésifs en tout genre, et leurs éléments; machines à
estamper les pellicules; extrudeuses à vis mono-couche et
multicouches, machines de soufflage et de refroidissement des
pellicules tubulaires, dispositifs de déroulement de tuyaux
avec inversion du sens de rotation en tant qu'éléments de
machines, tous destinés à être utilisés avec des matières
plastiques; enrouleuses et dérouleuses, enrouleuses pour
petites sections et petits rouleaux automatiques, tous destinés à
être utilisés avec des matières plastiques et du papier;
machines pour la transformation du papier et des pellicules, à

savoir machines pour la fabrication du papier-peint; machines
d'empaquetage, à savoir machines à remplir les sacs, machines
à fermer les sacs; enrouleuses destinées à être utilisées avec des
matières plastiques et du papier; machines d'emballage
automatiques; dispositifs d'étirage des bandes et pellicules en
matières plastiques de petite taille et machines de
transformation des tissus, à savoir métiers à tisser circulaires,
destinés à être utilisés avec du polyoléfine et d'autres matières
plastiques; capots de protection acoustique en tant qu'éléments
de machines; appareils mécaniques de palettisation et de
dépalettisation; presses, à savoir presses typographiques,
presses à système de manchons et presses d'héliogravure;
machines pour la fabrication et la distribution de matériel
d'empaquetage, à savoir machines de remplissage
d'emballages souples et machines d'empaquetage pour la
fabrication de ces emballages souples.

 9 Appareils de surveillance et de commande
électriques et électroniques, à savoir moniteurs pour l'analyse
d'images de sachets en papier apprêté ou de sacs en papier à des
fins de contrôle de la qualité, moniteurs pour l'analyse
d'images imprimées fabriquées par une machine à imprimer,
moniteurs pour la commande de la production de pellicules par
une extrudeuse de pellicules et unités de commande de
machines à imprimer et à emballer; appareils de surveillance et
de commande électriques et électroniques à utiliser avec des
machines à plastifier, machines à imprimer, encageuses,
machines à fabriquer des sacs, extrudeuses, machines de
soufflage et de refroidissement des pellicules tubulaires,
machines à former et machines à emballer pour la mise en
forme, le remplissage et le soudage d'emballages.

 7 Machines for making, stapling and bundling flat
empty packaging materials, namely, sacks and bags and
carrier bags of paper and/or plastic; printing machines,
namely for package and newspaper printing and parts
therefor, namely inking systems, ink setting and ink mixing
devices, printing rollers, gas burners, printing block
vulcanizing presses, printing block grinders, printing block
assembly apparatus, printing block proofing apparatus, ink
tub washing machines, all sold as a unit; paper and foil
processing machines, namely laminating, embossing and
coating machines, lacquering machines, varnishing machines
and gluing laminating machines, wax laminating machines,
silicone treatment machines, coating installations for
magnetic audio and video tapes; gluing machines for flexible
packaging, for self-adhesive adhesive bands and for adhesive
foils and foils of all kinds, and parts therefor; foil embossing
machines; single and multi-layer screw-type extruding
machines, film tube blowing and cooling machines, reversing
tube discharging devices being parts of machines, all for use
with plastics; reel winding machines, unwinding machines,
small reel winding machines and small automatic rollers, all
for use with plastics and paper; paper and foil processing
machines, namely, wallpaper machines; packing machines,
namely, sack filling machines, sack closing machines; winding
machines, for use with plastics and paper; automatic
packaging machines; small plastic band and foil stretching
installations and fabric processing machines, namely, circular
looms, for use with polyolefine and other plastics; noise
protection hoods being parts of machines; mechanical
apparatus for palletizing and depalletizing; presses, namely,
printing presses, sleeve presses, and rotogravure presses;
machines for manufacturing and dispensing packing material,
namely, filling machines for flexible packaging and packing
machines for making flexible packaging.

 9 Electrically and electronically controlled
monitoring and control apparatus, namely, monitors for
analyzing images of finished paper sacks or paper bags for
quality control purposes, monitors for analyzing a printed
picture produced by a printing machine, monitors for
controlling the production of film by a film extrusion device,
and electronic control units for controlling printing or
packaging machines; electrically and electronically
controlled monitoring and control apparatus for use with
laminating machines, printing machines, bottomers, bag
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producing machines, extruders, film tube blowing and cooling
machines, forming machines, and packaging machines for
forming, filling, and sealing packaging.

 7 Máquinas para fabricar, grapar y empaquetar
material de embalaje vacío y aplastado, a saber, sacos, bolsas
y bolsas de papel y/o de materias plásticas; impresoras, a
saber, para imprimir paquetes y periódicos y sus partes, a
saber, sistemas de entintado, dispositivos de colocación y
mezcla de tinta, rodillos de impresora, quemadores de gas,
prensas de vulcanizado de clichés, trituradoras de clichés,
aparatos para ensamblaje de clichés, aparatos de
impermeabilización de clichés, máquinas para lavar recipientes
de tinta, todos ellos vendidos como unidad; máquinas para el
procesamiento de papel y películas, a saber, máquinas de
laminado, grabado y revestimiento, máquinas de lacado,
máquinas de barnizado y máquinas para laminado con cola,
máquinas para laminado con cera, máquinas para el
tratamiento de silicona, instalaciones de revestimiento para
cintas magnéticas (audio, vídeo); máquinas encoladoras para
embalaje flexible para cintas autoadhesivas, así como para
películas adhesivas y láminas de todo tipo, y sus partes;
máquinas de grabado de películas; máquinas de extrusión tipo
tornillo de una o múltiples capas, máquinas de enfriado y
soplado de tubos finos, dispositivos reversibles de desecho de
tubos como partes de máquinas, todos ellos para ser utilizados
con materias plásticas; máquinas de enrollado de carretes,
máquinas de desenrollado, máquinas de enrollado de carretes
pequeños y rodillos automáticos pequeños, todos ellos para
ser utilizados con materias plásticas y papel; máquinas para
procesar papel y películas, a saber, máquinas de empapelado;
máquinas para empaquetar, a saber, máquinas para llenar
sacos, máquinas para cerrar sacos; máquinas de bobinado,
para ser utilizadas con materias plásticas y papel; máquinas de
embalaje automático; instalaciones de estiramiento de tiras y
películas pequeñas de plástico y máquinas para el tratamiento
de tejidos, a saber, telares circulares, para ser utilizados con
poliolefina y otros plásticos; fundas de protección acústica
como partes de máquinas; aparatos mecánicos para empaletar
y desempaletar; prensas, a saber, prensas de imprimir,
prensas de mangas y prensas de huecograbado; máquinas
para fabricar y distribuir materiales de embalaje, a saber,
máquinas llenadoras para embalajes flexibles y máquinas
empaquetadoras para este tipo de empaquetado.

 9 Aparatos de control y monitorización controlados
eléctrica y electrónicamente, a saber, monitores para analizar
imágenes de sacos de papel acabados o bolsas de papel para
controles de calidad, monitores para analizar un dibujo impreso
producido por una impresora, monitores para controlar la
producción de películas por un dispositivo de extrusión de
películas, y unidades de control electrónicas para controlar
máquinas de impresión o empaquetado; aparatos de control y
monitorización controlados eléctrica y electrónicamente para
ser utilizados con máquinas laminadoras, impresoras, placas
de endurecimiento de fondos,  máquinas que producen bolsas,
extrusoras, máquinas para soplar y enfriar tubos de películas,
máquinas de moldeado, y máquinas de embalaje para
moldear, llenar y sellar embalajes.
873 456 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Mécanismes de commande vendus aux fabricants
de véhicules, à savoir commandes hydrauliques et
pneumatiques pour véhicules terrestres, aériens et nautiques.

 9 Equipements de réseaux de bord électriques, à
savoir convertisseurs de tension, convertisseurs de courant,
convertisseurs de secteur et dispositifs de distribution de
courant électrique vendus aux fabricants d'automobiles, de
camions et de motocyclettes; appareils de commande
électroniques pour les réseaux de bord, à savoir unités de
commande de moteurs, unités de commande de puissance et
contrôleurs électriques pour connexions électriques, vendus
aux fabricants de véhicules pour la commande des composants
électriques des automobiles, camions et motocyclettes; câbles
électriques vendus aux fabricants d'automobiles, de camions et
de motocyclettes.

 7 Control mechanisms sold to vehicle
manufacturers, namely hydraulic and pneumatic controls for
land, air and water vehicles.

 9 Electric on-board network equipment, namely
voltage converters, current converters, power converters, and

electrical power distribution units sold to vehicle
manufacturers for automobiles, trucks and motorcycles;
electronic control apparatus for onboard networks, namely
motor controllers, power controllers, and electrical
controllers for electric wiring, sold to vehicle manufacturers to
control electronic components of automobiles, trucks and
motorcycles; electric cables sold to vehicle manufacturers for
automobiles, trucks and motorcycles.

 7 Mecanismos de control vendidos a fabricantes de
vehículos, a saber, controles hidráulicos y neumáticos para
vehículos de locomoción terrestre, aérea o acuática.

 9 Equipos eléctricos de redes a bordo, a saber,
convertidores de voltaje, convertidores de corriente,
convertidores de potencia, y unidades de distribución de
energía eléctrica vendidos a fabricantes de vehículos para
automóviles, camiones y motocicletas; aparatos electrónicos
de control para redes a bordo de vehículos, a saber,
controladores de motor, controladores de potencia, y
controladores eléctricos para el cableado eléctrico, vendidos a
fabricantes de vehículos para el control de componentes
electrónicos de automóviles, camiones y motocicletas; cables
eléctricos vendidos a fabricantes de vehículos para
automóviles, camiones y motocicletas.
873 691 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Turbocompresseurs, à savoir turbocompresseurs
de machines utilisées dans les centrales électriques,
turbocompresseurs utilisés dans les centrales électriques pour
la compression de l'air et d'autres gaz.

 7 Turbo compressors, namely, turbo compressors
for machines for use in power stations, turbo compressors for
use in power stations to compress air and other gases.

 7 Turbocompresores, a saber, turbocompresores
para máquinas destinadas a centrales eléctricas,
turbocompresores para centrales eléctricas para comprimir
aire y otros gases.
873 695 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques de protection pour le sport, notamment
pour la pratique du ski et de la planche à neige; lunettes de
protection pour le sport, notamment lunettes pour la pratique
du ski et de la planche à neige; lunettes (optique), verres de
lunettes, montures de lunettes, lunettes de soleil et étuis à
lunettes; cartes magnétiques avec et sans puce, y compris,
cartes de crédit; films cinématographiques, cassettes vidéo
préenregistrées comportant de la musique; cassettes vidéo
vierges; diapositives photographiques; supports de données et
supports d'enregistrement mécaniques, magnétiques, optiques
et optoélectroniques, notamment disquettes, CD et DVD.

18 Sacs en cuir, plastique et/ou matières textiles à
provisions, sacs de sport, sacs pour chaussures de sport, sacs de
voyage, sacs de transport et sacs à bandoulière, sacs banane,
sacs à dos.

25 Chaussures de sport, notamment chaussures de ski
et de planche à neige.

28 Articles de sport, notamment skis, planches à
neige, véloskis, traîneaux ainsi qu'éléments des produits
précités; bâtons de ski, fixations de skis et de planches à neige
ainsi que leurs éléments; fart à skis; protection pour les
genoux, les coudes, le dos et les poignets des sportifs; sacs et
contenants adaptés aux skis, planches à neige, véloskis et
traîneaux; dispositifs de protection pour les fixations; attaches
porte-skis; gants de sport, notamment gants pour la pratique du
ski et de la planche à neige.

 9 Protective helmets for sports, in particular for
skiing and snowboarding; protective spectacles for sports in
particular skiing and snowboarding spectacles; spectacles,
spectacle glasses, spectacle frames, sunglasses and spectacle
cases; magnetic cards with and without chip, namely, credit
cards; cinematographic films, prerecorded video cassettes
featuring movies; blank video cassettes; photographic slide
transparencies; mechanic, magnetic, optical and
optoelectronic recording carriers and data carriers featuring
pictures, in particular floppy disks, CDs and DVDs.

18 Bags of leather, plastic and/or textile materials for
shopping, sports bags, bags for sports shoes for travel,
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traveling bags, carrying bags and shoulder bags, bum bags,
rucksacks.

25 Sports shoes, in particular shoes for skiing and
snowboarding.

28 Sports articles, in particular skis, snowboards, ski
bobs, bob-sleighs as well as parts of the aforementioned
goods; ski poles, bindings for skis and snowboards as well as
parts thereof; ski wax; protectors for knees, elbows, backs and
wrists for athletes; bags and containers adapted to skis,
snowboards, ski bobs and bob-sleighs; covers for bindings; ski
clips; sports gloves, in particular gloves for skiing and
snowboarding.

 9 Cascos de protección para deportes, en particular
para esquí y snowboard; gafas de protección para deportes, en
particular gafas de esquí y de snowboard; gafas, cristales de
gafas, monturas de gafas, estuches para gafas de sol y para
gafas; tarjetas magnéticas con o sin chip, a saber, tarjetas de
crédito; películas cinematográficas, cintas de vídeo
pregrabadas que contienen películas; cintas de vídeo vírgenes;
transparencias de diapositivas; soportes de datos y de
grabación mecánicos, magnéticos, ópticos y optoelectrónicos,
en particular disquetes flexibles (floppys), CD y DVD.

18 Bolsas de cuero, de materias plásticas y/o de
materias textiles para la compra, bolsas de deporte, bolsas
para calzado deportivo para viaje, bolsos de viaje, bolsas de
transporte y bolsos en bandolera, riñoneras, mochilas.

25 Calzado deportivo, en particular botas de esquí y
de snowboard.

28 Artículos de deporte, en particular esquís, tablas de
snowboard, bicicletas de nieve, trineos, así como partes de los
productos anteriormente mencionados; bastones de esquí,
fijaciones para esquís y tablas de snowboard, así como sus
partes; cera para esquís; rodilleras, coderas, muñequeras y
protectores de espalda para deportistas; bolsas y fundas para
esquís, tablas de snowboard, bicicletas de nieve y trineos;
fundas para fijaciones; pinzas para esquís; guantes de
deportes, en particular guantes de esquí y de snowboard.
873 705 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Articles de sport, à savoir skis, planches à neige,
véloskis et traîneaux; bâtons de ski, fixations de skis et de
planches à neige; fart à skis; protections pour les genoux, les
coudes, le dos et les poignets des sportifs; sacs et contenants
adaptés aux skis, planches à neige, véloskis et traîneaux;
dispositifs de protection pour les fixations; attaches porte-skis;
gants de sport, notamment gants pour la pratique du ski et de
la planche à neige.

28 Sports articles, namely, skis, snowboards, ski
bobs, bob-sleighs; ski sticks, bindings for skis and
snowboards; wax for skis; protectors for knees, elbows, backs
and wrists for athletes; bags and containers adapted to skis,
snowboards, ski bobs and bob-sleighs; covers for bindings; ski
clips; sports gloves, in particular gloves for skiing and
snowboarding.

28 Artículos de deporte, a saber, esquís, tablas de
snowboard, bicicletas de nieve, trineos; bastones de esquí,
fijaciones para esquís y tablas de snowboard; cera para
esquís; rodilleras, coderas, muñequeras y protectores de
espalda para deportistas; bolsas y fundas para esquís, tablas
de snowboard, bicicletas de nieve y trineos; fundas para
fijaciones; pinzas para esquís; guantes de deportes, en
particular guantes de esquí y de snowboard.
873 734 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Machines de gymnastique et de sport destinées aux
exercices physiques, à savoir machines et bancs
d'haltérophilie, extenseurs pour développer les pectoraux,
poids d'entraînement pour poignets et chevilles, gants
d'haltérophilie, tapis roulants, bancs et marchepieds d'exercice,
bicyclettes d'entraînement, rameurs; éléments des produits
précités.

28 Gymnastic and sporting machines for physical
exercises, namely, weight lifting machines and benches, chest
expanders and exercisers, wrist and ankle weights for
exercise, weight lifting gloves, treadmills, benches and stair
climbers, exercise cycles, rowing machines; parts for the
aforesaid goods.

28 Máquinas de gimnasia y de deporte para ejercicios
corporales, a saber, máquinas y bancos para el levantamiento
de pesas, extensores y máquinas para ejercitarse, tobilleras y
muñequeras lastradas para hacer ejercicios, guantes de
halterofilia, cintas móviles, bancos y máquinas escaladoras,
bicicletas de ejercicio, máquinas de remar; partes para los
productos anteriormente mencionados.
873 742 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Tracteurs; éléments de tracteurs, à savoir moteurs
de tracteurs, châssis de tracteurs, carrosseries de tracteurs;
tombereaux; arroseuses (camions); remorques; véhicules de
locomotion terrestres; chariots de nettoyage; véhicules de
locomotion par voie d'eau; propulseurs à hélice de bateaux.

12 Tractors; parts of tractors, namely tractor engines,
tractor chassis, tractor bodies; tilting-carts; sprinkling trucks;
trailers; vehicles for locomotion by land; cleaning trolleys;
vehicles for locomotion by water; screw-propellers for boats.

12 Tractores; partes de tractores, a saber, motores de
tractores, chasis de tractores, carrocerías de tractores;
volquetes; camiones de riego por aspersión; caravanas;
vehículos de locomoción terrestre; carritos para la limpieza;
vehículos de locomoción acuática; propulsores de hélice para
embarcaciones.
873 765 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir photographies,
papeterie,  porte-affiches en papier ou en carton, billets
(tickets), enseignes en papier ou en carton, livrets consacrés au
tourisme et aux voyages, prospectus consacrés au tourisme et
aux voyages, enveloppes et pochettes en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage de marchandises; journaux,
périodiques consacrés au tourisme et aux voyages, livres
consacrés au tourisme et aux voyages, brochures consacrées au
tourisme et aux voyages, catalogues de tourisme et de voyages;
cartes géographiques, cartes postales, affiches, almanachs,
calendriers, images.

39 Transport par voiture, camion, bus, bicyclette,
ferry, bateau, train, avion; organisation de voyages, services
d'agence de voyages, à savoir réservation de transports,
circuits accompagnés, organisation de croisières, organisation
d'excursions, transport de passagers, organisation, réservation
et mise en place d'excursions, excursions à la journée et visites
touristiques; location d'automobiles; distribution de
documentations; services d'informations sur les voyages.

43 Services de restauration; services de bars et de
cafétérias; mise à disposition d'hébergement temporaire;
services d'hôtellerie, réservations d'hôtels pour des tiers;
location de logements temporaires.

16 Printed matter, namely, photographs, stationery,
advertising signs of paper or cardboard, tickets, paper and
cardboard signboards, booklets in the field of tourism and
travel, prospectuses in the field of tourism and travel, plastic
and paper envelopes and pouches for merchandise packaging;
newspapers, periodicals in the field of tourism and travel,
books in the field of tourism and travel, brochures in the field
of tourism and travel, catalogues in the field of tourism and
travel; geographical maps, postcards, posters, almanacs,
calendars, pictures.

39 Transport by car, truck, bus, bicycle, ferry, boat,
rail, air; organization of travel, travel agency services, namely
making reservations and bookings for transportation, tour
escorting, organization of boat cruises, organization of
excursions, transport of passengers, organization, booking
and arrangement of excursions, day trips and sightseeing
tours; motor car rental; document delivery; travel information
services.

43 Serving food and drinks; bar and cafeteria
services; providing temporary accommodations; hotel
services, making hotel reservations for others; rental of
temporary accommodations.

16 Productos de imprenta, a saber, fotografías,
papelería, carteleras de papel o de cartón, billetes (tickets),
letreros de papel o de cartón, cartillas en el ámbito del turismo
y los viajes, prospectos en el ámbito del turismo y los viajes,
sobres y saquitos de papel y de plástico para el embalaje de
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mercancías; diarios en el ámbito del turismo y los viajes,
publicaciones periódicas en el ámbito del turismo y los viajes,
libros en el ámbito del turismo y los viajes, folletos en el ámbito
del turismo y los viajes, catálogos en el ámbito del turismo y los
viajes; mapas geográficos, tarjetas postales, carteles,
almanaques, calendarios, imágenes.

39 Transporte en coche, camión, autobús, bicicleta,
transbordador, barco, ferrocarril y por aire; organización de
viajes, servicios de agencias de viajes, a saber, reserva de
plazas de transporte, acompañamiento de excursiones,
organización de cruceros en barco, organización de
excursiones, transporte de pasajeros, organización, reserve y
coordinación de excursiones, viajes de un día y visitas
turísticas; alquiler de automóviles; reparto de documentos;
servicios de información de viajes.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de bares, de cafeterías; facilitación de hospedaje temporal;
servicios de hotelería, de reservas de hoteles para terceros;
alquiler de alojamientos temporales.
873 774 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pâtisserie et confiserie, à savoir bonbons; produits
en chocolat, à savoir barres chocolatées, gâteaux au chocolat,
biscuits au chocolat, pâtes de chocolat, glaçage et fondants au
chocolat, bonbons en forme d'oeufs, bonbons au chocolat;
glaces comestibles aux fruits.

30 Pastry and confectionery, namely, candies;
products made of chocolate, namely, chocolate bars,
chocolate cakes, chocolate cookies, chocolate pastes,
chocolate frosting and fondant, chocolate candies in the form
of eggs, chocolate candies; edible fruit ices.

30 Pastelería y confitería, a saber, dulces; productos
de chocolate, a saber, barritas de chocolate, tartas de
chocolate, galletas de chocolate, pastas de chocolate,
glaseado y fondant de chocolate, dulces de chocolate en forma
de huevos, dulces de chocolate; helados de frutas.
873 872 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir pour lessiver;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser sous
forme de liquides et de poudres à usage domestique; liquides à
dégraisser à usage domestique; poudres à dégraisser à usage
domestique; savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Pantalons, jeans, blouses, salopettes, pantalons
thaïlandais, à savoir pantalons de marins amples, shorts,
bermudas, jupes, robes, combinaisons modèle court, vestes,
cardigans, costumes, coupe-vent, vêtements de plage, tabliers,
casquettes, chapeaux de soleil en coton; tee-shirts sans
manches, tee-shirts, tee-shirts à manches longues; hauts, hauts
sans bretelles, débardeurs, chemises, tuniques, sweat-shirts,
pull-overs, peignoirs, casquettes de montagne, chapeaux de
soleil en coton australien, vêtements de nuit, gilets, caleçons,
culottes, sous-vêtements, boxer-shorts, soutiens-gorge,
chemises de nuit courtes, bikinis, maillots de bain, chaussettes,
ceintures, foulards, bonnets, casquettes militaires, barboteuses,
ensembles shorts, visières.

 3 Bleaching preparations for laundry use; general
purpose cleaning, polishing, and liquid and powder abrasive
preparations for household purposes; scouring liquids for
household purposes; scouring powders for household
purposes; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitation leather, animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Trousers, jeans, overalls, dungarees, Thai
trousers, namely, loose fitting fisherman trousers, shorts,
Bermuda shorts, skirts, dresses, board-shorts, jackets,
cardigans, suits, wind resistant jackets, beachwear, aprons,
caps, cotton sun-hats; sleeveless t-shirts, t-shirts, long sleeved
t-shirts; tops, off-the-shoulder tops, tank tops, shirts, tunics,
sweat shirts, pullovers, dressing-gowns, mountain caps,
Australian cotton sun-hats, sleepwear, vests, pants, panties,

underpants, boxer-shorts, bras, short nightdresses, bikinis,
swim-suits, socks, belts, scarves, bonnets, military caps,
rompers, playsuits, visors.

 3 Preparaciones para blanquear la colada;
preparaciones de uso general para limpiar, pulir y
preparaciones abrasivas en líquido y en polvo para uso
doméstico; líquidos desoxidantes para uso doméstico; polvos
desoxidantes para uso doméstico; jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Pantalones, vaqueros, monos de trabajo, petos,
pantalones tailandeses, a saber, pantalones de pescador
holgados, pantalones cortos, bermudas, faldas, vestidos,
pantalones cortos de navegación, chaquetas, rebecas, trajes,
chaquetas resistentes al viento, ropa para la playa, delantales,
gorras, sombreros para el sol de algodón; camisetas sin
mangas, camisetas de manga corta, camisetas de manga
larga; prendas para llevar en la parte superior, prendas para
llevar en la parte superior de un hombro caído, camisetas de
tirantes, camisas, túnicas, sudaderas, pulóveres, batas, gorros
de montaña, sombreros para el sol de algodón australianos,
ropa para dormir, camisetas de ropa interior, bragas, pantis,
calzoncillos, calzoncillos tipo short, sujetadores, camisones
cortos, bikinis, trajes de baño, calcetines, cinturones, fulares,
gorros, gorras militares, peleles, vestidos para juego, viseras.
873 923 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, shampooings,
lotions capillaires, produits de nettoyage à usage domestique,
à savoir savons pour la lessive et détergents pour la lessive.

 5 Compléments nutritionnels sur base d'aminoacides
et/ou minéraux et/ou oligo-éléments et/ou vitamines non à
usages médicaux, compléments nutritionnels à usage médical.

 3 Soaps, perfumery, shampoos, cosmetic hair
lotions, household cleaning preparations, namely, laundry
soap and laundry detergent.

 5 Nutritional supplements based on amino acids
and/or minerals and/or trace elements and/or vitamins for
non-medical use, food supplements for medical use.

 3 Jabones, perfumería, champús, lociones capilares
cosméticas,  preparaciones de limpieza de uso doméstico, a
saber, jabón para la colada y detergente para la colada.

 5 Complementos nutricionales a base de
aminoácidos y/o minerales y/u oligoelementos y/o vitaminas,
que no sean para uso médico, suplementos alimentarios para
uso médico.
873 960 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de type 'Boston'; porte-documents; sacs à
main; étuis pour clés; bagages; parasols; porte-monnaie; sacs à
dos; sacs à bandoulière; valises; sacs de voyage; malles;
parapluies; mallettes de maquillage vides; portefeuilles.

18 Boston bags; briefcases; handbags; key cases;
luggage; parasols; purses; rucksacks; shoulder bags;
suitcases; traveling bags; trunks; umbrellas; vanity cases sold
empty; wallets.

18 Bolsos Boston; portadocumentos; bolsos de mano;
estuches para llaves; artículos de equipaje; parasoles;
monederos; mochilas; bolsos para colgar al hombro; maletas;
bolsos de viaje; baúles; paraguas; neceseres vendidos vacíos;
carteras.
874 028 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie et pièces de bijouterie, à savoir perles,
gouttes et pierres précieuses.

14 Jewelry and jeweler's work, namely, pearls, beads
and precious stones.

14 Joyería y obras de joyería, a saber, perlas, cuentas
y piedras preciosas.
874 329 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels en matières financières, y compris
logiciels pour internet et intranet, à savoir, logiciels pour la
sélection d'achats et de ventes d'actifs financiers tels que titres,
instruments dérivés de capitaux propres, fonds et titres, fonds
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de couverture, fonds de contrats à terme sur des biens
financiers ou autres, et pour l'optimisation des portefeuilles
composés des actifs financiers précités.

36 Services financiers, y compris services financiers
sur l'Internet, à savoir, investissement de fonds et services de
gestion, de fonds de portefeuilles de titres et de produits
dérivés de titres publics et privés; de fonds de portefeuilles de
contrats à terme sur des biens financiers et autres; de fonds de
couverture; de portefeuilles de fonds et de fonds de couverture.

 9 Software in financial matters, including software
for internet and intranet, namely, software for selection of
purchases and sales of financial assets such as equities, equity
derivatives, funds and equities, hedge funds, funds of spot and
future contracts on financial and other commodities, and for
optimization of portfolios composed of the above financial
assets.

36 Financial services, including financial services on
internet, namely, funds investment and management services,
of funds of portfolios of public and private equities and
derivatives; of funds of portfolios of spot and future contracts
on financial and other commodities; of hedge funds; of
portfolios of funds and of hedge funds.

 9 Programas informáticos de finanzas, incluido
software para Internet e intranet, a saber, software para la
selección de compras y ventas de activos financieros, como
valores, derivados de renta variable, fondos y valores, fondos
de alto riesgo, fondos de contratación presente o futura sobre
materias financieras u otras y para la optimización de carteras
compuestas de los activos financieros mencionados
anteriormente.

36 Servicios financieros, incluidos servicios
financieros en Internet, a saber, fondos de inversión y servicios
de gestión de fondos o carteras o de capital público o privado
y derivados; de fondos de carteras de contratación presente y
futura sobre materias financieras y otras; de fondos de alto
riesgo; de carteras de fondos y de fondos de alto riesgo.
874 358 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Appareils de locomotion par eau, à savoir bateaux,
navires de plaisance, voiliers, aéroglisseurs, canoës, kayaks,
pagaies de kayak, rames.

28 Appareils de gymnastique et articles de sport non
compris dans d'autres classes, à savoir planches à voile,
planches de surf, skis nautiques, body boards, mâts pour
planches à voile, harnais pour planches à voile, housses
spécialement conçues pour planches de surf.

12 Apparatus for locomotion by water, namely boats,
pleasure boats, sailboats, hovercraft, canoes, kayaks, kayak
paddles, oars.

28 Gymnastic apparatus and sporting articles not
included in other classes, namely sailboards, surf boards,
water skis, body boards, masts for sailboards, harnesses for
sailboards, covers especially designed for surf boards.

12  Aparatos de locomoción acuática, a saber, barcos,
navíos de recreo, veleros, aerodeslizadores, canoas, kayaks,
remos de kayak, palas.

28  Aparatos de gimnasia y artículos de deporte no
comprendidos en otras clases, a saber, tablas de windsurf,
tablas de surf, esquís náuticos, body boards, mástiles para
tablas de windsurf, arneses para tablas de windsurf, fundas
especialmente concebidas para las tablas de surf.
874 464 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir machines d'aspiration à usage
industriel,  compresseurs pour machines, machines pour
l'usinage du métal et machines-outils; moteurs électriques pour
machines et moteurs autres que pour véhicules terrestres,
servomoteurs à courant alternatif, moteurs à courant continu,
moteurs hydrauliques pour machines, moteurs linéaires pour
machines, moteurs pas à pas; servocommandes et dispositifs
de commande de positionnement.

 9 Détecteurs de champs électriques et magnétiques;
détecteurs pour mesurer et contrôler les moteurs, le couple,
l'activité géophysique et détecter des paramètres de traitement
industriel dans les applications de traitement, d'emballage et de
presse alimentaires; magnétomètres; équipements de

traitement de données et ordinateurs; logiciels utilisés pour
configurer les applications de déplacement industrielles,
capteurs et unités informatiques; commandes électroniques
pour moteurs; convertisseurs électroniques de fréquence pour
moteurs électriques à régime rapide; mécanisme
d'entraînement et de régulation électrique, à savoir inverseur
de puissance électronique pour commande de moteur
électrique; processeur de mesures et d'enregistrements
électromagnétiques.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels pour le compte de tiers utilisés dans la détection,
l'affichage et l'enregistrement de la présence, de l'amplitude et
de la variation de signaux géophysiques et électromagnétiques;
conception et développement de moteurs et mécanismes
d'entraînement pour le compte de tiers, conception et
développement de servomoteurs, capteurs et moteurs
électriques pour le compte de tiers y compris matériel et
logiciels pour l'interfaçage et le contrôle des moteurs et
capteurs.

 7 Machines namely suction machines for industrial
purposes, compressors for machines, machines for the
machining of metal and machine tools; electric motors for
machines and engines not for land vehicles, alternating
current servo motors, direct current motors, hydraulic motors
for machines, linear motors for machines, step motors; servo
drives and positioning controllers.

 9 Electric and magnetic field sensors; sensors for
measuring and controlling motors, torque, geophysical
activity and detecting industrial process parameters in food
processing, packaging and press applications;
magnetometers; data processors and computers; computer
software for configuring industrial motion applications,
sensors and computer drives; electronic controls for motors;
electronic frequency converters for high-speed electric
motors; electric regulating drive mechanism, namely
electronic power inverter for electric motor control;
electromagnetic measurement and recording processor.

42 Design and development of computer hardware
and software for others for use in detecting, displaying and
recording the presence, magnitude and variation of
geophysical and electromagnetic signals; design and
development of motors and drives for others, design and
development of servo motors, sensors and electric motors for
others including computer hardware and software for
interfacing and controlling of motor and sensors.

 7 Máquinas, a saber, máquinas de aspiración para
uso industrial, compresores, máquinas y máquinas-
herramientas para el torneado de metales; motores eléctricos
para máquinas y motores que no sean para vehículos
terrestres, servomotores de corriente alterna, motores de
corriente continua, motores hidráulicos para máquinas,
motores lineales para máquinas, motores por pasos;
servomotores y mandos de posicionamiento.

 9 Sensores de campo eléctrico y magnético;
sensores para la medición y el control de motores, par,
actividad geofísica y para detectar parámetros de procesos
industriales en la elaboración de alimentos, empaquetado y
prensa; magnetómetros; aparatos para el tratamiento de la
información y ordenadores; programas informáticos para la
configuración de aplicaciones de movimiento industrial,
sensores y unidades de ordenadores; controles electrónicos
para motores; convertidores electrónicos de frecuencias para
electromotores de alta velocidad; mecanismos de transmisión
de regulación eléctricos, a saber, inversores de potencia
electrónicos para el control de motores eléctricos; procesador
de medición y grabación electromagnética.

42 Diseño y desarrollo de equipos y programas
informáticos para terceros para su uso en la detección,
visualización y grabación la presencia, magnitud y variación de
señales geofísicas y electromagnéticas; diseño y desarrollo de
motores y unidades para terceros, diseño y desarrollo de
servomotores, sensores y motores eléctricos para terceros
incluidos equipos y programas informáticos para interactuar y
controlar motores y sensores.
874 469 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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10 Produits médico-techniques sous forme d'implants
injectables en gel de matières artificielles, y compris mais non
uniquement implants en gel destinés au traitement des
glaucomes primaires à angle ouvert.

10 Medical technical products in the form of
injectable gel implants of artificial materials, including, but
not limited to, gel implants of artificial materials for treating
primary open angle glaucoma.

10 Productos médico-técnicos en forma de implantes
inyectables de gel, aunque sin limitarse a los mismos,
implantes de gel de materiales artificiales para el tratamiento
del glaucoma primario de ángulo abierto.
874 550 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Aliments diététiques à usage non médical à base de
glucides ou de fibres alimentaires enrichies en vitamines ou
nutriments minéraux, oligo-éléments, séparément ou leurs
associations, à savoir céréales pour petit-déjeuner, biscuits, en-
cas à grignoter au muesli, boissons glacées et milk-shakes.

44 Services de soins de santé et beauté, à savoir
centres de bien-être et conseils en nutrition; services de
conseillers en nutrition, à savoir conseils individuels en
nutrition, programmes de sport et de fitness, recettes
diététiques et programmes d'alimentation.

30 Dietary foods for non-medical use and based on
carbohydrate or dietary fiber with added vitamins or mineral
nutrients, trace elements, individually or in combination
thereof, namely, breakfast cereals, cookies, granola based
snack bars, frappés and milkshakes.

44 Health and beauty care services, namely, wellness
centers and nutrition counselling; consulting services in the
field of nutrition, namely, individual nutritional counselling,
sport and fitness plans, nutritional recipes and food plans.

30 Alimentos dietéticos no medicinales a base de
hidratos de carbono o fibra alimenticia, con adición de
vitaminas, nutrientes minerales y oligoelementos, por separado
o combinados, a saber, cereales de desayuno, galletas,
barritas tentempié a base de muesli, granizados y batidos.

44 Cuidados de salud y de belleza, a saber, centros de
bienestar y asesoramiento en materia de nutrición; servicios de
asesoramiento en el ámbito de la nutrición, a saber,
asesoramiento nutricional individual, planes de deporte y forma
física, recetas nutricionales y planes dietéticos.
874 596 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique; logiciels d'ordinateur pour
l'opération d'appareils et d'instruments médicaux,
thérapeutiques, d'entraînement et de réadaptation et logiciels
médicaux pour l'analyse de l'exécution et des améliorations de
la formation (entraînement) et de la réadaptation physiques.

10 Appareil pour la formation physique
(entraînement) à usage médical.

44 Services professionnels de thérapie; thérapie
physique; location d'équipement médical; location de
machines et appareils médicaux; consultation médicale;
services médicaux d'évaluation, à savoir programme
fonctionnel d'évaluation pour des patients recevant des
services médicaux de réadaptation en vue du traitement de
guidage et pour l'évaluation de l'efficacité des programmes
d'entraînements; services médicaux; services d'essai
médicaux, à savoir évaluation de forme physique; centres de
soin médical.

 9 Computer hardware; computer software for the
operation of medical, therapeutic, training and rehabilitation
apparatus and instruments, and medical software for the
analysis of performance and improvements of physical
training and rehabilitation.

10 Apparatus for physical training for medical use.
44 Occupational therapy services; physical therapy;

rental of medical equipment; rental of medical machines and
apparatus; medical counseling; medical evaluation services,
namely, functional assessment program for patients receiving
medical rehabilitation services for purposes of guiding
treatment and assessing program effectiveness; medical

services; medical testing services, namely fitness evaluation;
medical care centers.

 9 Equipos informáticos; software para operar
aparatos e instrumentos médicos, terapéuticos, de
entrenamiento y de rehabilitación física, así como software
médico para analizar la ejecución y las mejoras relacionadas
con la ejercitación y la rehabilitación físicas.

10 Aparatos de ejercitación física (entrenamiento)
para uso médico.

44 Servicios terapéuticos profesionales; terapia física;
alquiler de equipos médicos; alquiler de máquinas y aparatos
médicos; asesoramiento médico; servicios médicos de
evaluación, a saber, programa funcional de evaluación para
pacientes que reciben servicios médicos de rehabilitación
física con el fin de orientar el tratamiento y evaluar la eficacia
de los programas; servicios médicos; servicios de pruebas
médicas, a saber, evaluación de la forma física; centros de
atención médica.
874 829 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Bloc-notes imprimés, calendriers imprimés,
certificats imprimés, emblèmes imprimés, formulaires
imprimés; calendriers.

35 Direction d'entreprises commerciales; organisation
de salons à des fins commerciales ou publicitaires.

39 Organisation de voyages; articles d'emballage pour
le transport.

16 Printed memo pads, printed calendars, printed
certificates, printed emblems, printed forms; calendars.

35 Commercial business management; organization
of fairs for commercial or advertising purposes.

39 Organization of trips; packaging articles for
transportation.

16 Blocs de notas impresos, calendarios impresos,
certificados impresos, emblemas impresos, formularios
impresos; calendarios.

35 Dirección de negocios comerciales; organización
de ferias con fines comerciales o de publicidad.

39 Organización de viajes; artículos de embalaje para
el transporte.
874 890 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations sanitaires, à savoir, désinfectants sous
la forme de blocs pour urinoirs et compositions microbiennes
sans eau pour urinoirs.

 5 Sanitary preparations, namely, disinfectants in the
nature of urinal blocks and microbial waterless urinal
compositions.

 5 Preparaciones higiénicas, a saber, desinfectantes
en forma de bloques desodorizantes para urinarios y
composiciones microbicidas para urinarios sin agua.
875 001 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de transmission du son ou de l'image;
supports d'enregistrement magnétiques, à savoir bandes vidéo
et DVD pré-enregistrés proposant du football de rue et des jeux
de football.

25 Vêtements, à savoir, survêtements, pantalons de
survêtements de sport, shorts, shorts longs, bermudas,
chemises de sport à manches longues, chemises de sport à
manches courtes, chemises de sport sans manche, tee-shirts,
pulls molletonnés, veste, veste longue, chaussures; chapellerie,
à savoir casquettes et chapeaux.

28 Balles pour tous types de jeux, à savoir ballons de
football, ballons de football de rue; protège-coudes, protège-
genoux pour l'athlétisme; protège-tibias pour l'athlétisme.

41 Production de films, à savoir production de films
DVD et de films pour la télévision ayant pour thème la
technique du football et le football de rue; formation pratique
(démonstration); organisation de manifestations sportives dans
le domaine du football et du football de rue; organisation de
compétitions sportives dans le domaine du football et du
football de rue.

 9 Sound and image transmitting apparatus;
magnetic recording media, namely pre-recorded video tapes
and DVD's featuring street soccer and soccer games.
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25 Clothing, namely, training suits, sports training
pants, shorts, long shorts, Bermuda shorts, sport shirts with
long sleeves, sport shirts with short sleeves, sleeveless sport
shirts, t-shirts, sweat shirts, jacket, long jacket, footwear;
headgear, namely caps and hats.

28 Balls of all types of games, namely soccer balls,
street soccer balls; elbow guards for athletic use, knee guards
for athletic use; shin guards for athletic use.

41 Motion picture film productions, namely
production of DVD films and television films on soccer and
street soccer techniques; educational demonstrations;
organization of live show performances in the field of soccer
and street soccer; organization of sports competitions in the
field of soccer and street soccer.

 9 Aparatos emisores de sonido e imágenes; soportes
de grabación magnéticos, a saber, cintas de vídeo
pregrabadas y DVD de fútbol callejero y juegos de fútbol.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa para
entrenamientos, pantalones de entrenamiento de deportes,
pantalones cortos, pantalones largos, bermudas, camisetas de
deporte de mangas largas, camisetas de deporte de manga
corta, camisetas de deporte sin mangas, camisetas,
sudaderas, chaqueta, chaqueta larga, calzado; artículos de
sombrerería, a saber, gorras y sombreros.

28 Pelotas para todos los tipos de juegos, a saber,
pelotas de fútbol, pelotas de fútbol callejero; coderas para uso
atlético, rodilleras para uso atlético; espinilleras para uso
atlético.

41 Producción de películas cinematográficas, a saber,
producción de películas en DVD y en televisión sobre técnicas
de fútbol y fútbol callejero; demostraciones de productos con
fines educativos; organización de espectáculos en directo en el
ámbito del fútbol y fútbol callejero; organización de
competiciones deportivas en el ámbito del fútbol y fútbol
callejero.
875 041 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services d'hôtellerie, de restauration; hébergement
temporaire; services d'hôtels, de restaurants, de cafétérias, de
salons de thé, de bars, à l'exception des clubs; services de
réservation de chambres d'hôtels pour voyageurs.

43 Hotel and restaurant services; temporary
accommodations; services provided by hotels, restaurants,
cafeterias, tearooms and bars, excluding clubs; reservation of
hotel rooms for travelers.

43 Servicios de hotelería, de restauración; hospedaje
temporal; servicios de hoteles, restaurantes, cafeterías,
salones de té, bares (excepto clubes); servicios de reserva de
habitaciones de hotel para viajeros.
875 181 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation, à savoir animation de cours, de
séminaires, de conférences et d'ateliers dans le domaine de la
médecine et formations dans le domaine de la médecine.

42 Recherche médicale.
44 Services médicaux, massage et consultations

psychologiques.
41 Educational services, namely conducting classes,

seminars, conferences and workshops in the field of medicine
and training services in the field of medicine.

42 Medical research.
44 Medical services, massage and psychological

consultation.
41 Servicios educativos, a saber, dirección de clases,

seminarios, conferencias y talleres en el ámbito de la medicina
y servicios de formación en el ámbito de la medicina.

42 Investigación médica.
44 Servicios médicos, masaje y asesoramiento

psicológico.
875 276 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir machines
automatiques destinées à la production d'équipements
électroniques propres à chaque client, notamment appareils de
contrôle électriques, programmateurs, indicateurs, minuteurs,
compteurs, relais électriques et leurs composants; moteurs
électriques de machines; moteurs à l'exception de ceux pour

véhicules terrestres; accouplements et organes de transmission
de machines, à savoir rapports mécaniques; couveuses pour les
oeufs.

 9 Equipements de mesure électriques,
électromécaniques, électrochimiques, électro-physiques des
valeurs non électriques, à savoir capteurs électriques et
électroniques de mesure de l'humidité, de la chaleur, des
liquides, de la tension, des mouvements, de la pression, de la
force, des performances; instruments de mesure, de
surveillance et de commande électriques et électroniques des
applications et enregistreurs d'instruments divers pour la
recherche et l'industrie, à savoir contrôleurs électriques,
régulateurs de vitesse électroniques, temporisateurs
électroniques; équipement météorologique, à savoir capteurs
électriques et électroniques de mesure de l'humidité, de la
chaleur, de la pression, de la force; instruments mécaniques de
mesure et de commande de la pression, à savoir manomètres à
haute pression, accessoires et poids pour balances, à savoir
poids de balances et de contrepoids, instruments de mesure de
la température, à savoir capteurs de température; équipements
de mesure et de commande des niveaux pour instruments de
mesure des liquides, de l'humidité, d'une gravité spécifique,
des pH, de la conductivité et de la viscosité des fluides, à savoir
capteurs électriques et électroniques de mesure des liquides, de
l'humidité, de la gravité, des pH, de la conductivité et de la
viscosité des fluides; équipements de régulation et de
commande de la température, instruments de mesure et de test
électriques et électroniques, systèmes et équipements de
régulation et de commande, éléments et accessoires pour
systèmes et équipements de régulation et de commande, à
savoir indicateurs de niveau, indicateurs de vitesse, indicateurs
de température, minuteries, compteurs, relais et
transformateurs électriques, relais de données électroniques
pour capteurs; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande d'électricité, à savoir tableaux de commutation
automatique, contrôleurs électriques, démarreurs à l'exception
de ceux pour véhicules et capteur de température, régulateurs
de position et de force; compteurs d'impulsions électriques,
relais électriques et relais de données électroniques pour
capteurs, relais à semi-conducteurs, contrôleurs électriques
d'alimentation modulaire; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques vierges, CD-ROM, DVD, disques
laser et disques vierges; distributeurs automatiques, caisses
enregistreuses, machines à calculer, processeurs de données,
ordinateurs, extincteurs.

42 Recherche et développement scientifique;
conception et test de nouveaux produits pour des tiers;
conception et développement de matériel et logiciels
informatiques pour des tiers; services juridiques; services
personnalisés d'analyse et de recherche industrielles en
fonction des besoins du client, à savoir recherche de produits
pour le matériel de laboratoire et d'essai; services d'analyse et
de recherche industrielles sous forme de services d'étalonnage,
à savoir certification, essais et évaluation de l'étalonnage
adéquat du matériel de laboratoire.

 7 Machine and machine tools, namely, automated
machines for the production of customer specified electronic
equipment in the nature of electrical controllers,
programmers, indicators, timers, counters, electric relays and
components thereof; electric motors for machines; engines not
for land vehicles; machine coupling, machine transmission
components, namely, mechanical gears; incubators for eggs.

 9 Electrical, electromechanical, electrochemical,
electrophysical measuring equipment for non-electric values,
namely electric and electronic sensors for measuring
humidity, heat, liquids, tension, movement, pressure, force,
performance; electrical and electronic measuring, monitoring
and controlling instruments for various applications,
instrument recorders for research and industry, namely,
electrical controllers, electronic speed controllers, electronic
timers; meteorological equipment, namely electric and
electronic sensors for measuring humidity, heat, pressure,
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force; mechanical measuring and controlling instruments for
pressure, namely high pressure manometers, accessories and
weights for scales, namely balance and counterbalance
weights, temperature measuring instruments, namely
temperature sensors; level measuring and control equipment
for liquids, moisture, specific gravity, ph, fluid conductivity
and viscosity measuring instruments, namely electric and
electronic sensors for measuring liquids, moisture, gravity, ph
levels, fluid conductivity and viscosity; temperature regulating
and control equipment, measuring and testing instruments,
electric and electronic, regulating and control systems and
equipment, components and accessories for regulating and
controlling systems and equipment, namely level indicators,
speed indicators, temperature indicators, timers, counters,
electrical relays and transformers, electronic data relays for
sensors; apparatus and instruments for conduction, switching,
transforming, accumulating, regulation or controlling
electricity, namely automatic switchboards, electrical
controllers, starters not for vehicles and temperature, sensor,
position and force regulators; electric pulse counters, electric
relays and electronic data relays for sensors, solid state relays,
modular power electrical controllers; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
blank magnetic data carriers, blank cd-roms, dvds, laser discs
and record discs; automatic vending machines, cash registers,
calculators, data processors, computers, fire extinguishers.

42 Scientific research and development; design and
testing of new products for others; design and development of
computer hardware and software for others; legal services;
customized industrial analysis and research services
according to customer needs, namely, product research for
laboratory and test equipment; industrial analysis and
research services in the nature of calibration services, namely,
certification, testing and evaluation of the correct calibration
for laboratory equipment.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
máquinas automatizadas para la producción de equipos
electrónicos especificados por el cliente en forma de
controladores eléctricos, programadores, indicadores,
temporizadores, contadores, relés eléctricos y sus
componentes; motores eléctricos para máquinas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y órganos de
transmisión, a saber, engranajes mecánicos; incubadoras de
huevos.

 9 Equipos de medida eléctricos, electromecánicos,
electroquímicos, electrofísicos para valores no eléctricos, a
saber, sensores eléctricos y electrónicos para la medida de
humedad, calor, líquidos, tensión, movimiento, presión, fuerza,
rendimiento; instrumentos eléctricos y electrónicos de
medición, monitorización y control para diversas aplicaciones,
instrumentos grabadores para la investigación y la industria, a
saber, controladores eléctricos, controladores electrónicos de
velocidad, temporizadores electrónicos; equipos
meteorológicos, a saber, sensores eléctricos y electrónicos
para la medida de humedad, calor, presión, fuerza;
instrumentos mecánicos de medida y control de la presión, a
saber, manómetros de alta presión, accesorios y pesos para
básculas, a saber, pesos de balance y contrabalance,
instrumentos para medir la temperatura, a saber, sensores de
la temperatura; equipos de medida y de control de nivel para
líquidos, humedad, gravedad específica, pH, instrumentos
para medir la conductividad y viscosidad de fluidos, a saber,
sensores eléctricos y electrónicos para medir líquidos,
humedad, gravedad, niveles de pH, conductividad y viscosidad
de fluidos; equipos para la regulación y el control de la
temperatura, instrumentos de medida y ensayo, eléctricos y
electrónicos, sistemas y equipos de regulación y de control,
componentes y accesorios para equipos y sistemas de
regulación y de control, a saber, indicadores de nivel,
indicadores de velocidad, indicadores de temperatura,
temporizadores, contadores, relés y transformadores
eléctricos, relés de datos electrónicos para sensores; aparatos
e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad, a saber, conmutadores automáticos,
controladores eléctricos,  iniciadores que no sean para
vehículos y temperatura, sensor, reguladores de posición y
fuerza; contadores de pulsos eléctricos, relés eléctricos y relés

de datos electrónicos para sensores, relés de estado sólido,
controladores modulares de potencia eléctrica; aparatos para
la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, CD-ROM
vírgenes, DVD, discos láser y discos acústicos; distribuidores
automáticos, cajas registradoras, calculadoras, procesadores
de datos, ordenadores, extintores.

42 Investigación y desarrollo científicos; diseño y
ensayo de nuevos productos para terceros; diseño y desarrollo
de equipos y software para terceros; servicios jurídicos;
servicios de análisis e investigación industrial personalizados
según las necesidades del cliente, a saber, investigación de
productos para equipos de laboratorio y pruebas; servicios de
análisis e investigación industrial en servicios de calibración, a
saber, certificación, prueba y evaluación de la calibración
correcta de equipos de laboratorio.
875 284 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir affiches;
papeterie; articles de bureau, à savoir agrafeuses, élastiques,
estampeurs de papier.

25 Vêtements, à savoir chemises, caleçons, shorts,
vestes, robes et sweat-shirts; chaussures; chapellerie.

16 Printed matter, namely, posters; stationery; office
requisites, namely, staplers, rubber bands, paper embossers.

25 Clothing, namely, shirts, pants, shorts, jackets,
dresses, and sweatshirts; footwear; headwear.

16 Productos de imprenta, a saber, carteles; artículos
de papelería; artículos de oficina, a saber, grapadoras, gomas
elásticas, gofradotas de papel.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
pantalones cortos, chaquetas, vestidos y sudaderas; calzado;
artículos de sombrerería.
875 299 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Sièges de véhicules terrestres, nautiques et aériens
et parties des produits précités, à savoir capitonnage pour
dossiers d'appui et sièges, appuie-tête, soutiens lombaires; et
mousses souples de rembourrage pour sièges de véhicules
terrestres, nautiques et aériens.

17 Mousse souple, à savoir mousse de polyuréthane
poreuse et souple, sous forme de blocs, d'ébauches et de
feuilles utilisée comme matière de rembourrage dans les
secteurs automobile, aéronautique et ferroviaire et non
destinée à la fabrication de moquette ou de rembourrage en
mousse utilisé comme thibaude.

12 Seats for vehicles on land, in the air and on water
and parts of the aforesaid goods, namely, seat and back rest
upholstery, head rests, lumbar supports; and upholstery made
of flexible foam for seats for vehicles on land, in the air and on
water.

17 Flexible foam, namely open-cell flexible
polyurethane foam in blocks, blanks and sheets as padding
material in the automotive, aviation and railway industries
and not used in connection with carpeting or foam padding as
a carpet underlay.

12  Asientos de vehículos terrestres, aéreos y
acuáticos y partes de los productos antes mencionados, a
saber, tapicerías de asientos y respaldos, reposacabezas,
apoyos lumbares; y tapicerías de espuma de poliuretano
flexible para asientos de vehículos terrestres, aéreos y
acuáticos.

17  Espuma de poliuretano flexible, a saber, espuma
de poliuretano flexible de alvéolos abiertos, en forma de
bloques, láminas y hojas como material de relleno en la
industria de la automoción, la aviación y del ferrocarril y no
utilizadas con moquetas o rellenos de espuma como refuerzo
para poner debajo de las alfombras.
875 357 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir caleçons et chemises;
chaussures; chapellerie, à savoir casquettes et chapeaux.

25 Clothing, namely pants and shirts; footwear;
headgear, namely, caps and hats.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones y camisas;
calzado; sombrerería, a saber, gorras y sombreros.
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875 359 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir caleçons et chemises;
chaussures; chapellerie, à savoir casquettes et chapeaux.

25 Clothing, namely pants and shirts; footwear;
headgear, namely, caps and hats.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones y camisas;
calzado; sombrerería, a saber, gorras y sombreros.
875 484 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Soupapes métalliques manuelles, autres que
parties de machines.

20 Soupapes en matières plastiques autres que les
éléments de machines.

 6 Manually operated valves of metal, other than
parts of machines.

20 Valves of plastic being other than machine parts.
 6 Válvulas metálicas accionadas manualmente que

no sean partes de máquinas.
20 Válvulas de plástico que no sean partes de

máquinas.
875 884 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations
du cuir, à savoir sacs à main et de voyage, à dos, sacs de plage,
sacs à provisions, portefeuilles, porte-monnaie en cuir, porte-
cartes de visite en cuir, porte-documents en cuir, étuis pour clés
en cuir, malles et valises, trousses de toilette vendues vides,
trousses vanity vendues vides, pochettes.

18 Goods of leather or imitation leather, namely,
handbags and travel bags, backpacks, beach bags, shopping
bags, wallets, purses of leather, leather business card cases,
leather document holders, key cases of leather, trunks and
suitcases, toiletry bags sold empty, vanity cases sold empty,
clutch bags.

18 Artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones del cuero, a saber, bolsos de mano y de viaje,
mochilas, bolsas de playa, bolsas para compras, carteras de
bolsillo, monederos de cuero, tarjeteros de cuero,
portadocumentos de cuero, estuches de cuero para llaves,
baúles y maletas, neceseres de tocador vacíos, neceseres de
viaje que se venden vacíos, bolsos sin asas.
875 950 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Abrasifs industriels pour nettoyer, polir et
dégraisser les surfaces en acier inoxydable, contenant des
particules métalliques et minérales sous forme de balles,
grains, billes et grenailles pour le traitement des surfaces en
acier inoxydable.

 3 Industrial abrasives for use in cleaning, polishing,
and scouring stainless steel surfaces featuring particles of
metal and minerals in the form of balls, grains, granules, shot,
and grit for treating stainless steel surfaces.

 3 Productos abrasivos industriales para limpiar, pulir
y desengrasar superficies de acero inoxidable con partículas
metálicas y minerales en forma de bolas, granos, gránulos,
tiradores y trazadores para tratar superficies de acero
inoxidable.
875 978 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Batteries électriques; blocs-piles à commande
numérique utilisés pour alimenter les respirateurs artificiels.

 9 Electric batteries; numerically controlled battery
packs used to power lung ventilators.

 9 Baterías eléctricas; paquetes de baterías con
control digital utilizados para alimentar ventiladores
pulmonares.
875 982 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chaussures, chapellerie,
chaussettes, collants, écharpes et bonnets.

25 Clothing, namely, footwear, headwear, socks,
tights, sashes for wear and caps.

25 Prendas de vestir, a saber, calzado, artículos de
sombrerería, calcetines, pantis, echarpes y gorros.

876 030 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Prothèses discales en matériaux artificiels pour
remplacer des disques intervertébraux; disques artificiels pour
remplacer des disques intervertébraux usés; disques lombaires
artificiels.

10 Discogenetic prosthetics from artificial materials
for replacement of spine discs; artificial discs as replacement
of worn out spine discs; lumbar artificial discs.

10 Prótesis discogenéticas de materiales artificiales
para reemplazar discos espinales; discos artificiales como
reemplazo de discos espinales desgastados; discos lumbares
artificiales.
876 061 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Joints d'étanchéité non métalliques pour
automobiles et machines; modules d'étanchéité comportant des
joints de tige intégrés non métalliques, des joints statiques non
métalliques et des capteurs intégrés pour la mesure de la
position et de la vitesse.

17 Non-metal sealing gaskets for automobiles and
machinery; sealing modules with integrated non-metal rod
seals, non-metal static seals and integrated sensors for
measuring position and velocity.

17 Juntas selladoras no metálicas para automóviles y
maquinaria; módulos de sellado con varillas no metálicas de
sellado incorporadas, ellos estáticos no metálicos y sensores
integrados para medir la posición y la velocidad.
876 115 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles de style buffet, à savoir, rayonnages pour
assiettes, verres, assiettes en verre et coutellerie, tables pour
présenter et vendre des aliments et des boissons, et tables et
supports pour plateaux à servir et socles de chauffage de
plateaux à servir.

21 Ustensiles pour le ménage et la cuisine, à savoir
fourchettes de service, cuillères de service, pinces à salade et
plateaux à servir; récipients pour le ménage ou la cuisine;
récipients ménagers pour conserver et présenter des aliments et
boissons.

20 Buffet-style furniture, namely, racks for dishes,
glasses, glass plates and cutlery, tables for presenting and
selling foods and drinks, and tables and stands for serving
trays and serving tray heating bases.

21 Utensils for household and kitchen, namely
serving forks, serving spoons, salad thongs, and serving trays;
containers for household and kitchen use; household
containers for keeping and presenting foods and drinks.

20 Muebles de estilo buffet, a saber, estantes para
platos, vasos, bandejas de cristal y cuchillería, mesas para
presentar y vender alimentos y bebidas, y mesas y puestos
expositivos para servir bandejas y bases calentadoras de
bandejas.

21 Utensilios para la casa o la cocina, a saber,
tenedores de servir, cucharas de servir, pinzas de ensalada y
bandejas de servir; recipientes para la casa y la cocina;
recipientes para la casa para guardar y presentar alimentos y
bebidas.
876 155 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, notamment bières blanches, bières sans
alcool, bières contenant un taux d'alcool réduit, boissons
coupées basées sur la bière; eaux minérales, boissons gazeuses
et autres boissons sans alcool, à savoir, eaux gazeuses,
boissons gazeuses aux fruits et jus de fruits gazeux; boissons
de fruits et jus de fruits; sirops pour boissons.

33 Boissons alcooliques, à savoir, spiritueux distillés,
vins, boissons alcooliques à base de fruits, vins mousseux,
apéritifs, cordiaux, liqueurs, eau-de-vie, cognac.

43 Services de restauration; hébergement temporaire.
32 Beers, particularly wheat beer, non-alcoholic

beer, beer with reduced alcohol, mixed drinks comprised
primarily of beer; mineral waters, aerated beverages and
other non-alcoholic drinks, namely aerated waters, aerated
fruit juices, and aerated fruit drinks; fruit drinks and fruit
juices; syrups for beverages.
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33 Alcoholic beverages, namely, distilled spirits,
wines, alcoholic beverages of fruit, sparkling wines, aperitifs,
cordials, liqueurs, brandy, cognac.

43 Serving food and drink; temporary
accommodations.

32 Cervezas, en especial cerveza de trigo, cerveza sin
alcohol,  cerveza con contenido de alcohol reducido, bebidas
mixtas con cerveza; aguas minerales, bebidas gaseosas y
otras bebidas no alcohólicas, a saber, aguas gaseosas, zumos
de frutas gaseosos y bebidas de frutas gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes para bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, bebidas espirituosas
destiladas, vinos, bebidas alcohólicas de frutas, vinos
espumosos, aperitivos, refrescos, licores, brandy, coñac.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
876 158 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, notamment bières blanches, bières sans
alcool, bières contenant un taux d'alcool réduit, boissons
coupées basées sur la bière; eaux minérales, boissons gazeuses
et autres boissons sans alcool, à savoir, eaux gazeuses,
boissons gazeuses aux fruits et jus de fruits gazeux; boissons
de fruits et jus de fruits; sirops pour boissons.

33 Boissons alcooliques, à savoir, spiritueux distillés,
vins, boissons alcooliques à base de fruits, vins mousseux,
apéritifs, cordiaux, liqueurs, eau-de-vie, cognac.

43 Services de restauration; hébergement temporaire.
32 Beers, particularly wheat beer, non-alcoholic

beer, beer with reduced alcohol, mixed drinks comprised
primarily of beer; mineral waters, aerated beverages and
other non-alcoholic drinks, namely aerated waters, aerated
fruit juices, and aerated fruit drinks; fruit drinks and fruit
juices; syrups for beverages.

33 Alcoholic beverages, namely, distilled spirits,
wines, alcoholic beverages of fruit, sparkling wines, aperitifs,
cordials, liqueurs, brandy, cognac.

43 Serving food and drink; temporary
accommodations.

32 Cervezas, en especial cerveza de trigo, cerveza sin
alcohol,  cerveza con contenido de alcohol reducido, bebidas
mixtas con cerveza; aguas minerales, bebidas gaseosas y
otras bebidas no alcohólicas, a saber, aguas gaseosas, zumos
de frutas gaseosos y bebidas de frutas gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes para bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, bebidas espirituosas
destiladas, vinos, bebidas alcohólicas de frutas, vinos
espumosos, aperitivos, refrescos, licores, brandy, coñac.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
876 189 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour la raffinerie
pétrochimique, à savoir, paraxylène et naphtaline; additifs
chimiques pour le traitement du carburant; résines de
polypropylène; résines de polyesters; résines de polyéthylène;
antigels; liquides de freins; liquides de transmission.

 4 Carburant, à savoir benzine, naphte, xylène;
carburants à base de benzène; lubrifiants industriels; huiles
légères; kérosène; gazole; pétrole brut; essence; GPL (gaz de
pétrole liquéfié); gaz propane; essence à usage industriel;
graisses industrielles; huiles lubrifiantes; additifs non
chimiques pour carburants; gaz naturel; mélanges de
carburants vaporisés, à savoir, combustibles gazeux.

 9 Piles à combustibles; logiciels pour gestion de base
de données, traitement de texte et à utiliser comme tableurs,
pour la gestion des stocks et la gestion des comptes pour les
grands magasins, les commerces de proximité, les
supermarchés, les magasins de vente à prix réduit, les stations-
service et les services de magasins en ligne; cartes de crédit
magnétiques.

16 Cartes de crédit non magnétiquement codées;
revues, à savoir, magazines, circulaires, et catalogues dans le
domaine de l'instruction sur la vente d'articles dans les grands
magasins, les supermarchés, les magasins de vente à prix
réduit et les services de vente en ligne.

35 Agences d'import-export de marchandises;
agences d'import-export de combustibles liquides et gazeux;
direction commerciale de stations-service; services de vente au
détail, services de grands magasins, services de vente en ligne,
services de vente par correspondance, services de vente en
gros, accords de distribution en gros de tapis, de produits
agricoles, à savoir, grains, légumes, fruits, papeterie; de
produits aquatiques, à savoir, poissons, algues comestibles,
d'horloges, de produits alimentaires, de lunettes, de jouets,
d'huiles lubrifiantes pour véhicules terrestres/marins, de
produits de soins personnels, de produits pour le bétail, à
savoir, viandes, oeufs, viandes transformées, de matériel de
couchage et linge de lit, d'appareils photographiques, de
cosmétiques, de sacs, d'articles chaussants, de vêtements,
d'instruments de musique, de liqueurs, de meubles, de
couteaux à usage domestique, de livres, de disques
phonographiques, d'articles de gymnastique et de sport à
l'exclusion des machines de bowling et des articles de bowling,
d'appareils électroménagers, à savoir, télévisions, climatiseurs,
réfrigérateurs, machines à laver électriques, fours électriques,
de systèmes audio, de lecteurs de MP3, de lecteurs de DVD, de
navigateurs pour véhicules de moteurs, d'ordinateurs, de
combustibles solides, de combustibles liquides, de
combustibles gazeux, de matériel médical, à savoir,
sphygmomanomètre, instruments de massage électriques,
appareils de test de glycémie, d'appareils d'éclairage, de
meubles, de lampes, d'ustensiles de cuisine,  d'articles de table,
d'essence à usage industriel, de matériel en plastique, à savoir,
résines de polypropylène, résines de polyester, résines de
polyéthylène, de machines et instruments de
télécommunications avec et sans fil, de bijouterie et parures.

36 Émission de cartes de crédit de membres; gestion
immobilière, location de bureaux; gestion des affaires
commerciales de grands magasins, de commerces de
proximité, de supermarchés et de magasins de vente à prix
réduit.

37 Construction d'usines; construction
d'appartements; construction de routes; construction de
barrages et de réservoirs; construction de voies ferrées;
surveillance de travaux de construction; lavage d'automobiles.

38 Radiodiffusion télévisuelle dans le cadre d'achats à
domicile.

39 Transport de combustibles liquides; transport de
combustibles gazeux; transports maritimes; entreposage de
pétrole; entreposage de combustibles gazeux.

40 Raffinage de pétrole; transformation de pétrole;
transformation de matières plastiques pour le polypropylène.

41 Production d'émissions télévisées; divertissement
télévisé, à savoir, émissions télévisées permanentes dans le
cadre d'achats à domicile.

42 Établissement de plans de construction; conseils en
architecture; prospection géologique, expertises géologiques;
exploration, expertise, inspection et analyse de champs de
pétrole; services de génie du bâtiment.

43 Restaurants; services de traiteur.
 1 Chemicals for petrochemical refinement, namely,

paraxylene and naphthalene; chemical additives for motor fuel
treatment; polypropylene resins; polyester resins;
polyethylene resins; antifreeze; brake fluid; transmission
fluid.

 4 Fuel, namely, benzine, naptha, xylene; benzene
fuel; industrial lubricants; light oils; kerosene; diesel oil;
crude oils; gasoline; LPG (liquefied petroleum gas); propane
gas; gasoline for industrial purposes; industrial grease;
lubricating oil; non-chemical additives to motor fuel; natural
gas; vaporized fuel mixtures, namely, gaseous fuels.

 9 Fuel cells; computer software for database
management, word processing and for use as a spreadsheet,
for stock management and account management for
department stores, convenience stores, supermarkets, discount
stores, gas stations and online store services; magnetic credit
cards.

16 Credit cards not magnetically encoded;
periodicals, namely, magazines, newsletters, and catalogs in
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the field of instruction on the sale of goods in department
stores, supermarkets, discount stores and for online store
services.

35 Import-export agencies for goods; import-export
agencies for liquid and gaseous fuel; business management of
gas stations; retail store services, department store services,
online store services, mail order services, wholesale store
services, wholesale distributorships featuring carpets,
agricultural products, namely, grains, vegetables, fruits,
stationery; aquatic products, namely, fishes, edible seaweeds,
clocks, food, glasses, toys, lubricating oil for land/marine
vehicles, personal care products, livestock products, namely,
meats, eggs, processed meats, bedding and bedclothes,
cameras, cosmetics, bags, footwear, clothing, musical
instruments, liquors, furniture, knives for domestic use, books,
records, gymnastic and sporting goods excluding bowling
machine and bowling goods, household electrical appliances,
namely, TVs, air conditioners, refrigerators, electric washing
machines, electric stoves, audio sets, MP3 players, DVD
players, navigators for motor vehicles, computers, solid fuel,
liquid fuel, gaseous fuel, medical equipment, namely,
sphygmomanometer, electric massage instruments, electric
blood sugar meters, lighting apparatus, furniture, lamps,
kitchen utensils, tableware, gasoline for industrial use, plastic
materials, namely, polypropylene resins, polyester resins,
polyethylene resins, wired and wireless telecommunication
machines and implements, jewelry and ornaments.

36 Issuance of membership credit cards; real estate
management, rental of office space; business management of
department stores, convenience stores, supermarkets, and
discount stores.

37 Factory construction; apartment construction;
road construction; dam and reservoir construction; railway
construction; construction supervision; car washing.

38 Television home shopping broadcasting.
39 Liquid fuel transport; gas fuel transport; marine

transport; petroleum storing; gas fuel storing.
40 Petroleum refining; processing of oil; processing

of plastics for polypropylene.
41 Production of television programs; television

entertainment, namely, on-going television programs in the
field of home shopping.

42 Construction drafting; architectural consultation;
geological prospecting geological surveys; oil-field
exploration, surveying, inspection and analysis; construction
engineering services.

43 Restaurants; catering of food and drinks.
 1 Productos químicos para el refinamiento

petroquímico, a saber, paraxileno y naftalina; aditivos químicos
para el tratamiento de carburantes; resinas de polipropileno;
resinas de poliéster; resinas de polietileno; anticongelantes;
líquido de frenos; líquido de transmisión.

 4 Combustible, a saber, bencina, nafta, xileno;
combustible de benceno; lubricantes industriales; aceites
fluidos; keroseno; gasoil; petróleo crudo; gasolina; GPL (gas de
petróleo licuado); gas propano; gasolina para uso industrial;
grasas industriales; aceite de lubricación; aditivos no químicos
para carburantes; gas natural; mezclas de carburantes
gasificados, a saber, combustibles gaseosos.

 9 Pilas de combustible; software para la gestión de
bases de datos, procesamiento de palabras y para su uso
como hoja de cálculo, para la gestión de almacén y la gestión
contable para grandes almacenes, tiendas de conveniencia,
supermercados, almacenes de descuento, estaciones de
servicio y servicios de venta en línea; tarjetas de crédito
magnéticas.

16 Tarjetas de crédito no codificadas
magnéticamente; publicaciones periódicas, a saber, revistas,
boletines informativos y catálogos en el ámbito de la
enseñanza sobre la venta de bienes en grandes almacenes,
supermercados, almacenes de descuento y para servicios de
venta en línea.

35 Agencias de importación-exportación de
mercancías; agencias de importación-exportación de
combustibles líquidos y gaseosos; gestión comercial de
gasolineras; servicios de venta al por menor, servicios de
grandes almacenes, servicios de tiendas en línea, servicios de

pedidos por correo, servicios de venta mayorista, distribución
al por mayor de moquetas, productos agrícolas, a saber,
cereales, verduras, frutas, papelería; productos acuáticos, a
saber, peces, algas marinas comestibles, relojes, comida,
vasos, juguetes, aceite lubricante para vehículos terrestres/
marinos, productos para el cuidado personal, productos
animales, a saber, carnes, huevos, carne elaborada, artículos
y ropa para camas, cámaras, productos cosméticos, bolsas,
calzado, ropa, instrumentos musicales, licores, muebles,
cuchillos para uso doméstico, libros, discos, productos de
gimnasia y deportes excepto máquinas para bolos y productos
para bolos, electrodomésticos, a saber, televisiones, aparatos
de aire acondicionado, frigoríficos, lavadoras eléctricas,
estufas eléctricas, equipos de audio, reproductores MP3,
reproductores de DVD, navegadores para vehículos a motor,
ordenadores, combustible sólido, combustible líquido,
combustible gaseoso, equipamiento médico, a saber,
esfigmomanómetro, instrumentos de masaje eléctricos,
aparatos para medir el azúcar en sangre, aparatos de
alumbrado, mobiliario, lámparas, utensilios de cocina,
cubertería, gasolina para uso industrial, materiales de plástico,
a saber, resinas de polipropileno, resinas de poliéster, resina
de polietileno, máquinas e instrumentos de telecomunicación
con cable e inalámbricas, joyería y ornamentos.

36 Emisión de tarjetas de crédito para miembros;
gestión de propiedades inmobiliarias, alquiler de espacio de
oficinas; gestión comercial de grandes almacenes, tiendas de
conveniencia, supermercados y tiendas de descuentos.

37 Construcción de fábricas; construcción de
apartamentos; construcción de carreteras; construcción de
presas y embalses; construcción de vías férreas; supervisión
de obras de construcción; lavado de automóviles.

38 Emisión de programas de televenta.
39 Transporte de combustibles líquidos; transporte de

gases combustibles; transporte marítimo; almacenamiento de
petróleo; almacenamiento de gases combustibles.

40 Refinamiento de petróleo; tratamiento del petróleo;
transformación del plástico por polipropileno.

41 Producción de programas de televisión;
entretenimiento televisado, a saber, programas televisivos
continuos en el ámbito de la televenta.

42 Elaboración de planos para la construcción;
consultoría en materia de arquitectura; prospección geológica
peritajes geológicos; exploración, agrimensura, inspección y
análisis de campos petrolíferos; servicios de ingeniería civil.

43 Restaurantes; catering de comidas y bebidas.
876 212 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et biochimiques utilisés
comme matières premières pour la fabrication de produits
pharmaceutiques.

 1 Chemicals and biochemicals for use as raw
material in the manufacture of pharmaceuticals.

 1 Productos químicos y bioquímicos para utilizar
como materias primas en la fabricación de productos
parafarmacéuticos.
876 242
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels conçus pour des fonctions de commande
et de manipulation de jeux destinés à des machines de jeux,
machines à sous et machines vidéo; logiciels pour jeux de
hasard ou jeux associant une part de hasard et une part d'astuce
ou encore un semblant d'astuce.

42 Conception d'effets spéciaux pour des tiers,
notamment conception d'effets spéciaux pour des jeux destinés
à des machines de jeux, machines à sous et machines vidéo et
autres jeux de hasard ou jeux associant une part de hasard et
une part d'astuce ou encore un semblant d'astuce; services de
conception graphique, notamment conception d'animations et
d'éléments graphiques pour des jeux destinés à des machines
de jeux, machines à sous et machines vidéo et autres jeux de
hasard ou jeux associant une part de hasard et une part d'astuce
ou encore un semblant d'astuce; conception et élaboration de
logiciels informatiques, notamment logiciels de jeux destinés
à des machines de jeux, machines à sous et machines vidéo et
autres jeux de hasard ou jeux associant une part de hasard et
une part d'astuce ou encore un semblant d'astuce.

 9 Computer software for instructing and
manipulating features of games for gaming machines, slot and
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video machines; computer software for games of chance or
mixed chance and skill or psuedo skill.

42 Special effects design for others, featuring special
effects design for gaming machines, slot and video machines
and other games of chance or mixed chance or skill or psuedo
skill; graphic design services, featuring design of animation
and graphics for games for gaming machines, slot and video
machines and other games of chance or mixed chance and skill
or psuedo skill; design and development of computer software
featuring design and development of computer software for
games for gaming machines, slot and video machines and
other games of chance or mixed chance and skill or psuedo
skill.

 9 Programas informáticos de mando y manipulación
de funciones de las máquinas de juegos, tragamonedas y
máquinas de vídeo; software, módulos y componentes para
juegos de suerte o mixtos de suerte y destreza o de
seudodestreza.

42 Creación de efectos especiales para terceros, que
contienen diseño de efectos especiales para máquinas de
juegos, máquinas tragaperras y máquinas de vídeo y otros
juegos de suerte o mixtos de suerte y destreza o de
seudodestreza; servicios de diseño gráfico que contienen
diseño de animación y gráficos para juegos para máquinas de
juegos, máquinas tragaperras y máquinas de vídeo y otros
juegos de suerte o mixtos de suerte y destreza o de
seudodestreza; diseño y desarrollo de programas informáticos
que contienen diseño y desarrollo de programas informáticos
para juegos para máquinas de juegos, máquinas tragaperras y
máquinas de vídeo, así como otros juegos de suerte o mixtos
de suerte y destreza o de seudodestreza.
876 243 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels conçus pour des fonctions de commande
et de manipulation de jeux destinés à des machines de jeux,
machines à sous et machines vidéo; logiciels pour jeux de
hasard ou jeux associant une part de hasard et une part d'astuce
ou encore un semblant d'astuce.

42 Conception d'effets spéciaux pour des tiers,
notamment conception d'effets spéciaux pour des jeux destinés
à des machines de jeux, machines à sous et machines vidéo et
autres jeux de hasard ou jeux associant une part de hasard et
une part d'astuce ou encore un semblant d'astuce; services de
conception graphique, notamment conception d'animations et
d'éléments graphiques pour des jeux destinés à des machines
de jeux, machines à sous et machines vidéo et autres jeux de
hasard ou jeux associant une part de hasard et une part d'astuce
ou encore un semblant d'astuce; conception et élaboration de
logiciels informatiques, notamment logiciels de jeux destinés
à des machines de jeux, machines à sous et machines vidéo et
autres jeux de hasard ou jeux associant une part de hasard et
une part d'astuce ou encore un semblant d'astuce.

 9 Computer software for instructing and
manipulating features of games for gaming machines, slot and
video machines; computer software for games of chance or
mixed chance and skill or psuedo skill.

42 Special effects design for others, featuring special
effects design for gaming machines, slot and video machines
and other games of chance or mixed chance or skill or
psuedoskill; graphic design services, featuring design of
animation and graphics for games for gaming machines, slot
and video machines and other games of chance or mixed
chance and skill or psuedo skill; design and development of
computer software featuring design and development of
computer software for games for gaming machines, slot and
video machines and other games of chance or mixed chance
and skill or psuedo skill.

 9 Programas informáticos de mando y manipulación
de funciones de las máquinas de juegos, tragamonedas y
máquinas de vídeo; software, módulos y componentes para
juegos de suerte o mixtos de suerte y destreza o de
seudodestreza.

42 Creación de efectos especiales para terceros, que
contienen diseño de efectos especiales para máquinas de
juegos, máquinas tragaperras y máquinas de vídeo y otros
juegos de suerte o mixtos de suerte y destreza o de
seudodestreza; servicios de diseño gráfico que contienen

diseño de animación y gráficos para juegos para máquinas de
juegos, máquinas tragaperras y máquinas de vídeo y otros
juegos de suerte o mixtos de suerte y destreza o de
seudodestreza; diseño y desarrollo de programas informáticos
que contienen diseño y desarrollo de programas informáticos
para juegos para máquinas de juegos, máquinas tragaperras y
máquinas de vídeo y otros juegos de suerte o mixtos de suerte
y destreza o de seudodestreza.
876 258 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, eaux minérales et gazeuses, boissons de
fruits et jus de fruits; sirops pour faire des boissons;
préparations pour faire des boissons, à savoir bières, boissons
aux fruits, jus de fruits, limonades, nectars de fruits, sodas et
apéritifs sans alcool; limonades, nectars de fruits, sodas,
apéritifs sans alcool.

32 Beers, mineral and aerated waters, fruit beverages
and fruit juices; syrups for making beverages; preparations
for making beverages, namely, beers, fruit beverages, fruit
juices, lemonades, fruit nectars, soft drinks, and non-alcoholic
aperitifs; lemonades, fruit nectars, soft drinks, non-alcoholic
aperitifs.

32 Cervezas, aguas minerales y aguas con gas,
bebidas y zumos de frutas; siropes para hacer bebidas;
preparados para elaborar bebidas, a saber, cervezas, bebidas
de frutas, zumos de frutas, limonadas, néctares de frutas,
refrescos y aperitivos sin alcohol; limonadas, néctar de frutas,
sodas, aperitivos sin alcohol.
876 275 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Articles hygiéniques en porcelaine vitrifiée, à
savoir toilettes, cuvettes de toilettes, bidets, réservoirs sous la
forme d'un réservoir de toilette, baignoires, baignoires
d'hydromassage, receveurs de douches, lavabos sous la forme
d'un évier, piédestaux d'éviers sous la forme de pieds et de
demi-pieds de bassins, toilettes à la turque en pierre, urinoirs.

19 Matériaux de construction, à savoir carreaux en
céramique et en faïence.

11 Vitreous china sanitaryware, namely, water closet,
lavatory bowl, bidet, reservoir in the nature of a toilet tank,
bath tub, bath tub with hydromassage, shower tub, wash basin
in the nature of a sink, sink pedestals in the nature of basin legs
and basin half legs, squat-style toilets made of stone, urinals.

19 Building materials, namely ceramic and faience
floor tiles.

11 Sanitarios de porcelana vítrea, a saber, retretes,
lavabos, bidés, depósitos de agua, bañeras, bañeras con
hidromasaje, platos de ducha, lavabos, pedestales de lavabos
en forma de patas de lavabo y medias patas de lavabo, letrinas
de piedra, urinarios.

19 Materiales de construcción, a saber, baldosas de
cerámica y loza fina.
Admis pour tous les produits de la classe 21. / Accepted for all
the goods in class 21. / Aceptado para todos los productos de
la clase 21.
876 284 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils de façonnage/traitement des
métaux de seconde fusion, à savoir presses mécaniques (pour
l'usinage des métaux), presses manuelles (pour l'usinage des
métaux), machines à cisailler (pour l'usinage des métaux),
cintreuses (pour l'usinage des métaux), presses
oléohydrauliques (pour l'usinage des métaux) et machines à
former les fils; machines et appareils à empaqueter ou
emballer, notamment machines pour l'empaquetage, machines
à envelopper et machines à gaufrer pour l'emballage; machines
de transformation des matières plastiques, à savoir machines
de moulage par compression, machines de moulage par
injection; parties de machines, à savoir, moules pour la
fabrication de matières plastiques; machines de production de
semiconducteurs; machines pour l'assemblage automatique de
connecteurs en résine synthétique; machines pour mouler les
matières plastiques; parties de machines, à savoir, moules pour
le scellement par résine pour la production de semi-
conducteurs; machines et appareils de scellement par résine
pour la production de semi-conducteurs.



1218 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 9 Appareils et instruments de mesure et d'essai, à
savoir appareils d'inspection dotés de dispositifs de traitement
de l'image pour contrôler la dimension et la forme de produits
moulés, appareils d'inspection dotés de caméras vidéo,
ordinateurs de reconnaissance d'images, logiciels d'analyse
d'images dotés de dispositifs de traitement de l'image pour
mesurer les pas de terminaux de raccordement de connecteurs,
logiciels d'analyse d'images dotés de dispositifs de traitement
de l'image pour contrôler le type de produits alimentant des
machines et appareils d'assemblage automatique; appareils
électroniques, à savoir thermistances, diodes et transistors;
semi-conducteurs; capteurs de mesure de la vitesse
(révolution), de la pression, du débit et de la température des
automobiles; capteurs de position de vilebrequins pour
mesurer la position du vilebrequin dans les automobiles;
capteurs de vitesse des roues; connecteurs de panneaux de
circuits imprimés souples; connecteurs de synchronisation
pour panneaux de circuits de couplage; composants de disques
durs, à savoir, rampes, loquets, dispositifs d'obturation, bras
d'inertie qui minimisent les effets des chocs sur les disques
durs en détectant la gravité; composants de disques durs
optiques, à savoir composants extérieurs sous forme de
composants de moulage plastique; composants de copieurs et
d'imprimantes pour ordinateurs, à savoir, engrenages et
poulies de composants moulés en plastique.

37 Réparation ou entretien de machines et systèmes
pour la fabrication de semiconducteurs.

40 Traitement sur mesure de matières plastiques pour
les composants liés à l'automobile, les composants des
systèmes informatiques, les composants structurels
électroniques; pressage et placage sur mesure de métal pour les
composants liés à l'automobile, les composants des systèmes
informatiques, les composants structurels électroniques;
assemblage sur mesure de pièces en plastique et de pièces
métalliques pour les composants liés à l'automobile, les
composants des systèmes informatiques, les composants
structurels électroniques.

 7 Secondary metal forming/working machines,
namely, mechanical presses for metalworking, manual presses
for metalworking, shearing machines for metalworking,
bending machines for metalworking, oil hydraulic presses for
metalworking and wire forming machines; packaging or
wrapping machines, namely packing machines, wrapping
machines and emboss packaging machines; plastic processing
machines, namely compression molding machines, injection
molding machines; machine parts, namely, molds for use in the
manufacture of plastics; semiconductor manufacturing
machines; machines for automatic assembly of connectors of
plastic resin; plastic molding machines; machine parts,
namely molds for use in the manufacture of semiconductors for
resin sealing the semiconductors; resin sealing machines and
machines for manufacture of semiconductors.

 9 Measuring and testing apparatus and instruments
namely, inspection apparatus with image processing units for
use in inspecting dimension and shape of moulded articles,
inspection apparatus comprised of video cameras, image
recognition computers, image analyzing software with image
processing units for use in measuring pitches of jointing
terminals for connectors, inspection apparatus comprised of
video cameras, image recognition computers, image analyzing
software with image processing units for checking type of
products fed into automatic assembly machines and
apparatus; electronic apparatus, namely, thermistors, diodes
and transistors; semiconductors; sensors for measuring the
revolution, pressure, flow rate and temperature of
automobiles; crank angle sensors for measuring the crank
angle of engines of automobiles; wheel speed sensors; FPC
(flexible printed circuit board) connectors; docking
connectors for use in coupling circuit boards; component
parts for hard disk drives, namely, ramps, latches, stoppers,
inatia-arms that minimize the effects of shock damage to hard
disk drives by sensing gravity; component parts for optical
disk drives, namely, exterior components being plastic
molding components; component parts for copying machines

and printers for computers, namely, gears and pulleys of
plastic molded components.

37 Repair or maintenance of semiconductor
manufacturing machines and systems.

40 Custom manufacture of plastic processing for
automobile related components, computer system components,
electronic structural components; custom manufacture of
pressing and plating of metal for automobile related
components, computer system components, electronic
structural components; custom assembling of plastic parts and
metal parts for automobile related components, computer
system components, electronic structural components.

 7 Máquinas y aparatos para conformar/trabajar
metales de refusión, a saber, prensas mecánicas para trabajar
los metales, prensas manuales para trabajar los metales,
máquinas de cizallar para trabajar los metales, curvadoras
para trabajar los metales, prensas oleohidráulicas para trabajar
los metales, así como máquinas para producir alambres;
máquinas o aparatos para empaquetar y envolver, a saber,
máquinas para el empaquetado, máquinas para envolver y
prensas de estampar para el empaquetado; máquinas y
aparatos para procesar materias plásticas, a saber, prensas de
moldeo por compresión, máquinas de moldeo por inyección;
piezas de máquinas, a saber, moldes para su utilización en la
fabricación de plásticos; máquinas para fabricar
semiconductores; máquinas para el montaje automático de
conectores de resina plástica; máquinas de moldeado plástico;
piezas de máquinas, a saber, moldes para el sellado con resina
de semiconductores; máquinas y aparatos de sellado con
resina para fabricar semiconductores.

 9 Aparatos e instrumentos de medida o de análisis, a
saber, aparatos de inspección que contienen equipos de
procesamiento de imágenes para la inspección de las
dimensiones y de la forma de los artículos moldeados,
aparatos de inspección compuestos de cámaras de vídeo,
ordenadores de reconocimiento de imágenes, programas de
análisis de imagen con equipos de procesamiento de
imágenes para medir la tensión de paso de los terminales de
conexión de conectores, aparatos de inspección compuestos
de cámaras de vídeo, ordenadores de reconocimiento de
imágenes, programas de análisis de imagen con equipos de
procesamiento de imágenes para controlar el tipo de productos
alimentados por máquinas y aparatos de montaje automático;
aparatos electrónicos, a saber, termistores, diodos y
transistores; semiconductores; sensores para medir la
revolución, presión, nivel de flujo y temperatura de los
automóviles; sensores de ángulo de calaje de manivela para
medir el ángulo de calaje de manivela de los automóviles;
captadores de la velocidad de las ruedas; conectores para
placas de circuitos impresos flexibles; conectores de
acoplamiento para acoplar placas de circuitos impresos;
componentes para unidades de disco duro, a saber, rampas,
picaportes, tapones, brazos inatia que minimizan los efectos
del daño por amortiguación a los discos duros mediante el
sensor de gravedad; componentes para unidades de disco
óptico, a saber, componentes exteriores que son componentes
de moldeado exterior; componentes para copiadoras e
impresoras para ordenadores, a saber, engranajes y poleas de
componentes de moldeado exterior.

37 Reparación o mantenimiento de máquinas y
sistemas de fabricación de semiconductores.

40 Fabricación por encargo de procesamiento de
materias plásticas para componentes relacionados con
automóviles, componentes de sistemas de ordenador,
componentes estructurales electrónicos; fabricación por
encargo de prensado y chapado de metales para componentes
relacionados con automóviles, componentes de sistemas de
ordenador, componentes estructurales electrónicos;
ensamblaje por encargo de piezas de plástico o de metal para
componentes relacionados con automóviles, componentes de
sistemas de ordenador, componentes estructurales
electrónicos.
876 431 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à imprimer et éléments constitutifs de
machines à imprimer, à savoir pièces de rechange associées;
appareils encreurs, à savoir appareils encreurs pour clichés.

 7 Printing machines and printing machine
components, namely, replacement parts therefore; inking
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apparatus for printing machines, namely, inking apparatus for
printing blocks.

 7 Impresoras y sus componentes, a saber, partes de
repuesto; mecanismos de entintar para impresoras, a saber,
mecanismos de entintar para clichés.
876 475 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électroniques programmables pour la
commande de systèmes d'irrigation de gazons, jardins,
potagers et champs cultivés.

 9 Programmable electronic controls for controlling
water systems for lawns, gardens, vegetable gardens and
cultivated fields.

 9 Dispositivos de control electrónico programables
para el control de sistemas de riego de céspedes, jardines,
huertas y campos de cultivo.
876 491 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de mémorisation de données, d'affichage
de données et de traitement de données utilisés pour des
opérations d'installation, de mise en service, de vérification de
l'état et de recherche de pannes sur des véhicules utilitaires,
notamment paramétrage, diagnostics, recherche de pannes et
établissement de rapports; et processeurs de données connexes
et imprimantes.

 9 Computer software for data memory, data display,
and data processing for use with installation, initiation, status
check and troubleshooting of utility vehicles, in particular for
use in parameterizing, diagnostics, trouble management and
reporting; and associated data processors and printers.

 9 Programas informáticos de memorización de
datos, visualización de datos y procesamiento de datos
destinados a la instalación, la puesta en marcha, la verificación
del estado y el diagnóstico de fallos de/en vehículos utilitarios,
en particular fijación de parámetros, realización de
diagnósticos, gestión de fallos, presentación de informes; así
como equipos de procesamiento de datos y dispositivos de
impresión afines.
876 504 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; périphériques d'ordinateurs;
programmes informatiques enregistrés et téléchargeables pour
la simulation et la génération de conceptions techniques;
logiciels préenregistrés et téléchargeables pour l'analyse de
données, dont les résultats servent à concevoir, revoir, simuler
et améliorer la qualité et l'efficacité des stratégies techniques
logicielles et des stratégies techniques des systèmes de
matériel informatique.

35 Conseil en gestion et en organisation d'entreprise;
gestion de fichiers informatiques; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; estimations dans le domaine des affaires.

42 Contrôle de la qualité pour des tiers; mise à jour de
logiciels pour des tiers; services de consultants en matériel
informatique et logiciels, conception et mise au point de
logiciels; programmation informatique pour des tiers; travaux
d'ingénieurs; recherche et mise au point de nouveaux produits
pour des tiers; recherches techniques dans les domaines de la
mise au point de logiciels, de la technique logicielle et de la
technique des systèmes de matériel informatique; services
dans le domaine de l'informatique à savoir optimisation de
stratégies de qualité et évaluation et amélioration
d'architectures logicielles et système; recherche de produits;
conseils techniques dans les domaines de la mise au point de
logiciels, de la technique logicielle et de la technique des
systèmes de matériel informatique; recherche scientifique.

 9 Computers; Computer peripheral devices;
downloadable and recorded computer software for simulating
and generating engineering designs; downloadable and
recorded computer software for analyzing data, the results of
which are used to design, review, simulate and improve the
quality and efficiency of software engineering strategies and
computer hardware systems engineering strategies.

35 Business management and organization
consultancy; computerized file management; systematization
of information into computer databases; compilation of
information into computer databases; Business appraisals.

42 Quality control for others; updating of computer
software for others; consultancy in the field of computer
hardware and software, design and development of computer
software; Computer programming for others; engineering;
research and development of new products for others;
technical research in the fields of software design, software
engineering and computer hardware systems engineering;
Services in the field of computer science namely optimization
of quality engineering strategies and evaluation and
improvement of software and system architectures; Product
research; technical consultation in the fields of software
design, software engineering and computer hardware systems
engineering; scientific research.

 9 Ordenadores; periféricos de ordenador; software
informático descargable y grabado para la simulación y la
generación de diseños de ingeniería; software informático
descargable y grabado para analizar datos, cuyos resultados
se utilizan para diseñar, revisar, simular y mejorar la calidad y
la eficacia de las estrategias de la ingeniería de software y de
las estrategias de la ingeniería de sistemas de equipos
informáticos.

35 Consultoría en materia de organización y dirección
de negocios; gestión de archivos informáticos; sistematización
de la información en bases de datos informáticas; compilación
de datos en un ordenador central; valoraciones en negocios
comerciales.

42 Control de calidad para terceros; actualización de
software para terceros; consultoría en materia de equipos
informáticos y software, diseño y desarrollo de programas
informáticos; programación informática para terceros; servicios
de ingeniería; investigación y diseño de nuevos productos para
terceros; investigación técnica en los ámbitos del diseño de
software, ingeniería de software e ingeniería de sistemas de
equipos informáticos; servicios en el ámbito de la ciencia
informática, a saber, optimización de las estrategias de
ingeniería de calidad y evaluación y mejora de arquitecturas de
software y de sistemas; investigación de productos; consultoría
técnica en el ámbito del diseño de software, ingeniería de
software e ingeniería de sistemas de equipos informáticos;
investigación científica.
876 514 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Revues périodiques, livres, dépliants et brochures
dans le domaine de l'organisation et du fonctionnement de
loteries et de services de paris sportifs, billets de loterie
imprimés, et articles promotionnels, à savoir, crayons,
calendriers, affiches, agendas, presse-papiers portant les noms
de marque et les logos de tiers.

18 Sacs à main, sacs de plage, sacs d'athlétisme;
pochettes et sacs à dos.

24 Serviettes de toilette.
25 Gilets, casquettes.
28 Cartes à jouer.
34 Briquets non en métaux précieux.
35 Agences de publicité, services comptables

administratifs, et services de traitement des données.
36 Crédit-bail de biens immobiliers et d'espaces de

bureaux.
37 Nettoyage de maisons résidentielles et nettoyage

de locaux industriels.
41 Organisation et administration de loteries et de

paris sportifs pour des tiers; conduite et mise à disposition
d'installations pour des événements spéciaux comprenant des
compétitions de casino et de jeux, des tournois et des machines
de jeux; mise à disposition de salles de billard; édition de livres
et de revues; et services de consultation en rédaction.

43 Fourniture de restauration et de boissons pour
invités.

16 Periodical magazines, books, leaflets and
brochures in the field of organizing and operation of lotteries
and sports betting services, printed lottery tickets, and
promotional merchandise, namely, pencils, calendars, posters,
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diaries, paperweights embossed with the brand names and
logos of third parties.

18 Handbags, beach bags, athletic bags; clutch bags
and rucksacks.

24 Towels.
25 Vests, caps.
28 Playing cards.
34 Cigarette lighters not of precious metal.
35 Advertising agencies, administrative accounting

services, and data processing services.
36 Leasing of real estate and office spaces.
37 Cleaning of residential houses and cleaning of

industrial premises.
41 Organization and administration of lotteries and

sports betting services for others; conducting and providing
facilities for special events featuring casino and gambling
contests, tournaments and gaming machines; providing
billiard rooms; publishing of books and reviews; and editorial
consultation services.

43 Providing of food and drink for guests.
16 Revistas de publicación periódica, libros, folletos y

prospectos en el ámbito de la organización y explotación de
servicios de loterías y apuestas deportivas, billetes de lotería
impresos, y comercialización promocional, a saber, lápices,
calendarios, pósters, agendas, pisapapeles repujados con la
marca comercial y los logotipos de terceros.

18 Bolsos de mano, bolsos de playa, bolsas de
atletismo; bolsos sin asas y mochilas.

24 Toallas.
25 Chalecos, gorras.
28 Naipes.
34 Encendedores que no sean de metales preciosos.
35 Agencias de promoción, servicios de contabilidad

administrativa y servicios de procesamiento de datos.
36 Arrendamiento financiero de bienes inmuebles y

espacios de oficinas.
37 Limpieza de casas residenciales y limpieza de

instalaciones industriales.
41 Organización y administración de loterías y

servicios de apuestas deportivas para terceros; explotación y
facilitación de instalaciones para eventos especiales de
competiciones y campeonatos de casino y juegos, torneos y
máquinas de juegos; facilitación de salas de billar; publicación
de libros y de revistas; y servicios de asesoramiento editorial.

43 Servicios de restauración (alimentación) para
huéspedes.
876 515 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Vérins linéaires; actionneurs électriques;
actionneurs de vannes électriques; moteurs de commande, à
savoir, vérins, pour la commande et la coupure de vannes, à
savoir robinets à soupape, vannes papillon, clapets à billes et
robinets à soupape; éléments de moteurs d'entraînement pour
vérins, à savoir, engrenages et boîtes de vitesses.

 7 Linear actuators; electric actuators; electric valve
actuators; driving motors and engines, namely actuators, for
control and shut-off valves, namely globe, butterfly, ball and
gate valves; driving motor components for actuators, namely,
gears and gearboxes.

 7 Accionadores lineales; accionadores eléctricos;
accionadores de válvulas eléctricos; motores de propulsión, a
saber, accionadores, para válvulas de control y de cierre,  a
saber válvulas de asiento, de mariposa, de bola y de
compuerta; componentes de motores de propulsión para
accionadores, a saber, engranajes y cajas de cambio.
876 614 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Bancs à tension pour la fixation de pièces d'oeuvre
pour leur traitement; bancs à étaux et établis métalliques;
tréteaux de suspension et de support métalliques utilisés
comme supports de tables.

 7 Tours d'outillage, tables de machines; bâtis de
machines pour machines-outils; foreuses-fraiseuses, machines
à fileter, fraiseuses, défonceuses mécaniques, scies
mécaniques.

12 Brouettes.

 6 Stretching beds composed of metal for fastening
workpieces for processing; metal vice benches and
workbenches; metal suspension and support trestles for use as
table supports.

 7 Tool lathes, machine tool tables; machine frames
for use with machine tools; milling-drilling machines,
threading machines, milling machines, mechanical copying
milling cutters, mechanical table saws.

12 Wheelbarrows.
 6 Bancos de estirar compuestas de metal para la

fijación de piezas mecanizadas para su tratamiento; bancos de
tornillo y bancos de trabajo metálicos; caballetes de
suspensión y de soporte metálicos para ser utilizados como
soportes de mesas.

 7 Tornos de matricería, mesas de máquinas-
herramientas; montantes de máquinas para ser utilizados con
máquinas-herramientas; fresadoras-taladradoras, máquinas
para filetear, fresadoras, desfondadoras mecánicas, sierras
mecánicas de mesa.

12 Carretillas.
876 622 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir, substituts
osseux synthétiques, sous forme de poudre pour injection, dans
le but de stimuler la croissance des os sains, tous à usage
médical et utilisés en chirurgie générale, urologie,
odontologie, orthopédie, chirurgie de la colonne et chirurgie et
applications esthétiques.

41 Education et formation en médecine; formation à
l'utilisation et l'exploitation de produits techniques médicaux.

 5 Pharmaceutical preparations, namely, synthetic
bone substitute, in powder form for injection, for the purpose
of stimulating growth of healthy bone, all for medical purposes
and use within general surgical, urological, odontological,
orthopedic, spine and cosmetic surgeries and applications.

41 Medical training and teaching; training in the use
and operation of medical technical products.

 5 Preparaciones farmacéuticas a saber, sustitutos
óseos, en polvo para inyección, con el objetivo de estimular el
crecimiento de huesos sanos, todos ellos para uso medico y
para ser utilizadas en cirugías y aplicaciones generales,
urológicas, odontológicas, ortopédicas, espinales y
cosméticas.

41 Formación y enseñanza médica; formación en el
uso y el manejo de productos médicos técnicos.
876 803 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour ordinateurs dédiés à la gestion des
systèmes de navigation et des systèmes de navigation pour
véhicules.

42 Services d'ingénierie d'applications, à savoir
développement de logiciels; conception de systèmes
informatiques; conception de logiciels; services de support
technique, à savoir maintenance de logiciels.

 9 Computer software for the management of
navigation systems and navigational devices for vehicles.

42 Computer engineering services, namely computer
software development; computer system design; design of
computer software; technical support services, namely,
maintenance of computer software.

 9 Programas informáticos para la gestión de
sistemas de navegación y dispositivos de navegación para
vehículos.

42 Servicios de ingeniería informática, a saber,
desarrollo de programas informáticos; diseño de sistemas
informáticos; diseño de software; servicios de asistencia
técnica, a saber, mantenimiento de software.
876 852 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement,
à savoir supports d'enregistrement numériques magnétiques
vierges; appareils pour le traitement de l'information;
ordinateurs; mémoires d'ordinateur, à savoir disques flash, clés
USB, clé de stockage, clés de mémoire; appareils et logiciels
de jonction et de connexion pour les ordinateurs (interfaces), à
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savoir lecteurs/enregistreurs audionumériques avec port USB
et étiquettes (flash cards) pour le stockage des fichiers
personnels; logiciels de transmission et de réception de
signaux de télécommunication sans fils, ainsi que leurs étuis de
rangement et de transport; assistant numérique personnel;
organisateurs électroniques avec port USB et cartes mémoire
flash; câbles de raccordement USB.

11 Briquets principalement destinés à l'allumage des
grils à gaz, cheminées et bougies; allume-gaz principalement
destinés à l'allumage grils à gaz, cheminées et bougies;
briquets, à savoir torches et lampes de poche électriques pour
l'allumage des grils à gaz, cheminées et bougies; lampes, à
savoir torches pour l'éclairage, feux pour bicyclettes,
projecteurs de plongée, phares automobiles, ampoules
électroluminescentes (LED), lampes de sûreté pour le
camping, les grottes et les souterrains; réflecteurs de lampes;
lampes à rayons ultraviolets non à usage médical; chauffages
électriques utilisés comme chaufferettes de poche;
thermoplongeurs électriques à usage domestique; appareils à
filtrer l'eau, à savoir filtres à eau et blocs de filtrage pour le
filtrage de l'eau.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images; data carriers, namely,
blank magnetic digital data carriers; data processors;
computer hardware; computer storage devices, namely, flash
drive, jump drive, thumb drive, pen drive; computer interface
devices, namely, digital audio players/recorders with USB
connector, using flash cards for personal file storage;
computer software for transmitting and receiving wireless
telecommunications signals and storage and carrying cases
for use therewith; personal digital assistants; electronic
organizers with USB connector and flash memory cards; USB
extension cables.

11 Friction lighters primarily for igniting gas grills,
fireplaces and candles; gas lighters primarily for lighting gas
grills, fireplaces and candles; lighters, namely, torches and
electric pocket torches for lighting gas grills, fireplaces and
candles; lamps, namely, flashlights, bicycle lights, diving
lights, automotive head lamps, LED bulbs, safety lamps for
camping, caves and underground use; lamp reflectors;
ultraviolet ray lamps not for medical purposes; electric
heaters used as pocket warmers; electric immersion heater for
household use; water filtering apparatus, namely, water filters
and filtering units for water filtering.

 9 Aparatos para grabación, la transmisión y la
reproducción de imágenes y sonido; soportes de datos, a
saber, soportes de datos digitales magnéticos vírgenes;
equipos para el tratamiento de la información; material
informático; dispositivos de almacenamiento informático, a
saber, unidades flash, unidades de almacenamiento portátil,
unidades de memoria en miniatura, lápices de memoria;
dispositivos de interfaz informáticos, a saber, reproductores/
grabadores digitales con conector USB que usan tarjetas flash
para almacenamiento de archivos personales; software para la
transmisión y recepción de señales de telecomunicación
inalámbricas y dispositivos de almacenamiento y transporte
para su uso; asistentes personales digitales; organizadores
electrónicos con puerto USB y para tarjetas de memoria flash;
cables de conexión USB.

11 Encendedores principalmente para encender
parrillas, chimeneas y velas; encendedores para gas
principalmente para encender parrillas de gas, chimeneas y
velas; encendedores, a saber, linternas y linternas de bolsillo
para encendido de parrillas de gas, chimeneas y velas;
lámparas, a saber, reflectores, luces para bicicletas, lámparas
de buceo, linternas de cabeza automotrices, lámparas
electroluminiscentes (diodos), lámparas de seguridad para
campamentos, cuevas y uso subterráneo; reflectores de
lámparas; lámparas de rayos ultravioletas que no sean para
uso médico; calentadores de agua utilizados como
calentadores de bolsillo; calentadores de inmersión eléctricos
para uso doméstico; aparatos para filtrar agua, a saber, filtros
de agua y unidades de filtrado para filtrar agua.
876 902 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Poupées; jeux de go; échecs japonais; dés (jeux);
jeux de dés japonais, gobelets pour jeux; jeux de dames

chinois; jeux d'échecs; jeux de dames; dominos; cartes à jouer;
mah-jongs; articles de sport, à savoir équipement et
accessoires de golf, à savoir cannes de golf, balles de golf,
housses de têtes de cannes de golf, outils de réparation de la
marque de coups d'approche, gants de golf, tees de golf,
marqueurs de balles de golf, sacs de golf; attirail de pêche.

28 Dolls; go games; Japanese chess; dice; Japanese
dice games, cups for dice; diamond games; chess games;
checkers; dominoes; playing cards; Mah-jong; sports articles,
namely golf equipment and accessories, namely golf clubs,
golf balls, covers for golf club heads, pitch mark repair tools,
golf gloves, golf tees, golf ball markers, golf bags; fishing
tackle.

28 Muñecas; juegos de Go (juego japonés); ajedrez
japonés; dados; juegos japoneses de dados, cubiletes para
dados; juegos de diamante; juegos de ajedrez; juegos de
damas; juegos de dominó; naipes; mah-jongs; artículos de
deporte, a saber, material y accesorios para el golf, a saber,
palos de golf, pelotas de golf, fundas para cabezas de palos de
golf, herramientas para reparar huellas tras un golpe corto y
alto, guantes de golf, "tees" de golf, marcadores de pelotas de
golf, bolsas para palos de golf; aparejos de pesca.
876 935 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels dans les domaines des services en lien
avec les finances, les assurances et l'immobilier de provenance
suisse.

14 Or, argent, platine et palladium en feuilles, lingots,
médailles et pièces de collection, tous les produits mentionnés
de provenance suisse.

16 Périodiques et autres produits de l'imprimerie, à
savoir brochures et séries de livres documentaires concernant
les affaires financières et la numismatique.

25 Vêtements, à savoir chaussures, casquettes et
chapeaux, tous de provenance suisse.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et
équipements de sport, à savoir cartes à jouer et décorations
pour arbres de Noël, tous de provenance suisse.

35 Gestion d'affaires commerciales, consultation pour
l'administration commerciale, consultation dans les domaines
de l'organisation et de la gestion d'entreprise, services
commerciaux d'intermédiaires et services de consultation dans
le domaine de la vente de produits et de la mise à disposition
de services, gestion financière, comptabilité pour des tiers,
prévisions et analyses financières, collecte, préparation,
composition, stockage, traitement, acquisition et fourniture
d'informations, de données, de statistiques et d'indices
commerciaux; mise à disposition d'informations statistiques,
compilation et mise à disposition de tarifs en matières
d'affaires et de commerce, ainsi que d'informations
statistiques; gestion du personnel, externalisation de la gestion
du capital humain, organisation et réalisation d'expositions et
de foires à buts économiques et publicitaires, réalisation de
ventes aux enchères.

36 Opérations bancaires, services d'échange
monétaire et d'investissement, à savoir acquisition d'actifs,
consultation, développement et gestion; services de fiducie,  à
savoir services d'investissement et de sociétés de fiducie;
conseil en matière fiscale; location de guichets et de
distributeurs automatiques fonctionnant par cartes
magnétiques; acquisition et transfert de créances monétaires.

41 Services d'éducation, à savoir mise à disposition de
classes, séminaires, ateliers et formations dans les domaines
des services en lien avec les finances, les assurances et
l'immobilier; organisation de réservation de billets pour
spectacles et autres événements de divertissement;
divertissements sous forme de courses automobiles;
divertissement sous forme de compétitions dans le domaine de
l'athlétisme; divertissements sous forme de matchs de hockey,
de football ou de base-ball; divertissements sous forme de
tournois de golf; divertissements sous forme de courses
hippiques; divertissements sous forme de tournois de tennis;
divertissement, à savoir divertissement sous forme de
performances visuelles et sonores, à savoir concerts,
gymnastique, danse et représentations de ballet; services de
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divertissement, à savoir conduite de compétitions; services de
divertissement, à savoir conduite de fêtes; services de
divertissement, à savoir conduite de foires non à but
commercial; organisation d'expositions à des fins éducatives,
culturelles, sportives ou de divertissement; mise à disposition
d'un site web sur lequel les utilisateurs peuvent déposer des
évaluations, critiques et recommandations sur des événements
et activités dans le domaine du divertissement et de
l'éducation.

42 Consultation juridique; conception de logiciels
pour le compte de tiers.

 9 Computer software in the fields of financial,
insurance and real estate services of Swiss origin.

14 Gold, silver, platinum and palladium wafers,
ingots, medals and collectible coins, all of Swiss origin.

16 Periodicals and other printed matter, namely,
pamphlets and series of non-fiction books regarding financial
affairs and numismatics.

25 Clothing, namely, footwear, hats and caps, all of
Swiss origin.

28 Games, toys and gymnastic and sports equipment,
namely, playing cards and decorations for Christmas trees, all
of Swiss origin.

35 Commercial business management, business
administration consultancy, consulting in the fields of business
organization and management, business intermediary services
and advisory services in the field of selling products and
rendering services, financial management, accounting for
third parties, economic forecasting and analysis, collection,
preparation, composition, storage, processing, acquisition
and provision of business information, data, statistics, and
indices; providing statistical information, compilation and
provision of trade and business price and statistical
information; personnel management, human capital
management outsourcing, organizing and conducting trade
fairs and exhibitions for economic and advertising purposes,
arranging and conducting auction sales.

36 Banking, monetary exchange and investment
services, namely, asset acquisition, consultation, development
and management; trust services, namely, investment and trust
company services; tax consultancy; rental of automated teller
machines and cash dispensers operated by magnetic cards;
acquisition and transfer of monetary claims.

41 Educational services, namely, providing classes,
seminars, workshops, and training in the fields of financial,
insurance and real estate services; arranging for ticket
reservations for shows and other entertainment events;
entertainment in the nature of automobile races; entertainment
in the nature of competitions in the field of athletics;
entertainment in the nature of hockey, football, or baseball
games; entertainment in the nature of golf tournaments;
entertainment in the nature of horse races; entertainment in
the nature of tennis tournaments; entertainment in the nature
of visual and audio performances, namely, musical concerts,
gymnastic, dance, and ballet performances; entertainment
services, namely, conducting contests; entertainment services,
namely, conducting parties; entertainment services, namely,
conducting fairs not for commercial purposes; organizing
exhibitions for educational, cultural, sporting, or
entertainment purpose; providing a web site where users can
post ratings, reviews and recommendations on events and
activities in the field of entertainment and education.

42 Legal consultancy; computer software design for
others.

 9 Software informático en los ámbitos de los
servicios de finanzas, seguros y bienes inmuebles de origen
suizo.

14 Oro, plata, platino y paladio en láminas, lingotes,
medallas o monedas coleccionables, todos los artículos
mencionados de origen suizo.

16 Publicaciones periódicas y otro material impreso, a
saber, folletos plegables y series de libros que no sean de
ficción que hacen referencia a los negocios financieros y a la
numismática.

25 Prendas de vestir, a saber, calzado, sombreros y
gorras, todos de origen suizo.

28 Juegos, juguetes y artículos de gimnasia y de
deporte, a saber, naipes y decoraciones para árboles de
Navidad, todos de origen suizo.

35 Gestión de negocios comerciales, consultoría en
administración comercial, consultoría en materia de
organización y gestión de empresas, servicios de
intermediarios y de asesoramiento en materia de vender
productos y ofrecer servicios, gestión financiera, contabilidad
para terceros, elaboración y análisis de previsiones
económicas, recolección, preparación, composición,
almacenamiento, procesamiento, adquisición y facilitación de
información, datos, estadísticas e índices empresariales;
facilitación de información estadística, recopilación y
facilitación de información comercial estadística y de precios;
gestión del personal, gestión de externalización de capital
humano, organización y realización de exposiciones y ferias
con fines económicos y publicitarios, ventas en pública
subasta.

36 Operaciones bancarias, servicios de intercambios
monetarios y de inversión, a saber, consultoría en adquisición,
desarrollo y gestión de activos; servicios fiduciarios, a saber,
servicios de inversión y de compañías fiduciarias; consultoría
fiscal; alquiler de ventanillas y de distribuidores automáticos
que funcionan con tarjetas magnéticas; adquisición y
transferencia de reclamaciones monetarias.

41 Servicios de educación, a saber, facilitación de
clases, seminarios, talleres y formación en materia de servicios
financieros, de seguros y de bienes inmuebles; organización
de reservas de entradas para espectáculos y otros eventos de
esparcimiento; esparcimiento en forma de carreras de
automóviles; esparcimiento en forma de competiciones
atléticas; esparcimiento en forma de partidos de béisbol,
hockey, fútbol; esparcimiento en forma de torneos de golf;
esparcimiento en forma de carreras de caballos; esparcimiento
en forma de torneos de tenis; esparcimiento en forma de
presentaciones audiovisuales, a saber, conciertos musicales,
representaciones de gimnasia, baile y ballet; servicios de
esparcimiento, a saber, organización de concursos; servicios
de esparcimiento, a saber, organización de fiestas; servicios de
esparcimiento, a saber, organización de ferias sin fines
comerciales; organización de exposiciones con fines
culturales, deportivos y de esparcimiento; facilitación de un
sitio Web donde los usuarios pueden poner valoraciones,
opiniones y recomendaciones sobre actos y actividades del
ámbito del esparcimiento y la educación.

42 Consultoría jurídica; diseño de software para
terceros.
876 983 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de dactylographie; diffusion de matériel
publicitaire pour des tiers sur l'Internet; transcription, à savoir,
transcription de messages, services de transcription médicale
et de transcription sténographique; organisation de foires et
d'expositions commerciales, à savoir, planification et conduite
de foires commerciales, expositions et présentations à vocation
économique ou publicitaire; services de publicité et d'agences
de publicité fournis par le biais de l'Internet; organisation et
conduite de manifestations publicitaires, à savoir, organisation
et conduite de manifestations promotionnelles marketing pour
des tiers; publicité par le biais de supports de communications
électroniques et de supports de télécommunications par le biais
de l'Internet, à savoir, publicité par le biais de moyens
électroniques et plus particulièrement sur l'Internet; vente de
dossiers de conférencier, à savoir, mise à disposition d'un site
web sur lequel des utilisateurs peuvent proposer des biens à la
vente et acheter des marchandises offertes par d'autres;
services de secrétariat.

41 Traduction; réalisation de traductions techniques
et juridiques; services de traduction; interprétation, à savoir,
interprétation de langues et interprétation du langage gestuel;
services de doublage; organisation d'expositions à vocation
culturelle et pédagogique, à savoir, organisation d'expositions
scientifiques; conseils en planification de manifestations
spéciales sous la forme de l'organisation, de la supervision et
de la coordination de la production de billets d'enregistrement
et insignes pour le personnel, dossiers de presse, communiqués
de presse, programmes, transcription de discours et de débats,
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préparation de salles de conférences sous la forme de
réservation de salles de spectacle, et de mise à disposition de
services de prise de photographies et de fonctionnement
d'équipement vidéo, à savoir, écrans de télévision géants tous
utilisés lors de séminaires et de conférences; organisation et
conduite de symposiums dans le domaine de la science
médicale et de la finance; organisation et conduite d'ateliers et
de cours dans le domaine de la médecine, de la formation
informatique et de la finance; organisation et conduite de
conférences, congrès et séminaires dans le domaine de la
science médicale et de la finance; publication, à savoir,
publication de livres et de revues; services de publication
électronique, à savoir, publication de textes et d'oeuvres
graphiques de tiers sur des CD, des DVD et en ligne dans le
domaine des bandes dessinées, des critiques de cinéma, des
techniques de négociation financière; préparation de sous-
titres pour les films; éducation dans le domaine des ordinateurs
dispensée par le biais de cours de correspondance; services
d'apprentissage et instruction en langues, à savoir services
éducatifs payants sous la forme de cours et séminaires
éducatifs dans le domaine de la traduction des langues; mise à
disposition de formation informatique en matière de traitement
des données dans le domaine de la traduction; conseils
techniques relatifs à la traduction et toutes autres activités en
rapport avec la traduction et la partie technique de la traduction
comme le traitement de données et la traduction assistée par
ordinateur, à savoir, conseils dans le domaine de la traduction
des langues; conduite de vidéoconférences dans le domaine de
la science médicale et de la finance; organisation et conduite
d'expositions, d'ateliers de formation, de séminaires et de
vidéoconférences dans le domaine de la science médicale et de
la finance; conseils en matière de services et de demandes de
traduction, à savoir, conseils dans le domaine de la traduction
des langues; services de rédaction; réalisation de traductions
pour des tiers; interprétation du langage gestuel.

42 Contrôle de la qualité pour des tiers; mise à jour de
pages Internet pour des tiers; conseils techniques en matière de
conception de pages d'accueil et de pages Internet; conception
de pages d'accueil et de pages Internet pour le compte de tiers;
services informatiques, à savoir création et mise à jour de sites
Web pour des tiers; location d'espace mémoire sur l'internet;
conception et conseils, à savoir, conseils dans le domaine de la
conception de logiciels; services de logiciels, à savoir, écriture
et mise au point de programmes informatiques de traitement
des données pour le compte de tiers; conception et mise au
point de logiciels informatiques pour la traduction.

35 Typing services; dissemination of advertising for
others on the internet; transcription, namely, message
transcription, medical transcription services and stenographic
transcription; organization of trade fairs and exhibitions,
namely, planning and conducting of trade fairs, exhibitions
and presentations for economic or advertising purposes;
advertising and advertising agency services provided via the
Internet; arranging and conducting advertising events,
namely, arranging and conducting marketing promotional
events for others; advertising through electronic
communications media and telecommunications media via the
internet, namely, advertising via electronic media and
specifically the internet; sale of conference files, namely,
providing a web site at which users can offer goods for sale
and buy goods offered by others; secretarial services.

41 Translations; production of technical and legal
translations; translation services; interpreting, namely,
language interpretation and sign language interpretation;
dubbing services; organization of exhibitions for cultural and
educational purposes, namely, organization of science
exhibitions; special event planning consultation in the nature
of arranging, overseeing, and coordinating the production of
registration tickets and staff badges, the production of press
kits and press releases, the production of exhibition programs,
the production of transcriptions of speeches and debates, the
preparation of conference rooms in the nature of booking of
entertainment halls, and providing photography services and
operation of video equipment, namely, giant television screens

all for use during seminars and conferences; arranging and
conducting symposiums in the field of medical science and
finance; arranging and conducting workshops and courses in
the field of medicine, computer education training and
finance; arranging and conducting conferences, congresses
and seminars in the field of medical science and finance;
publishing, namely, book and review publishing; electronic
publishing services, namely, publication of text and graphic
works of others on CD, DVD and online featuring comic
books, movie reviews, financial trading techniques; preparing
subtitles for movies; education in the field of computers
rendered through correspondence courses; learning and
language tuition services, namely, paid educational services in
the nature of educational classes and seminars in the field of
language translation; providing computer education training
in relation to data processing in the field of translation;
consultancy in relation to translation and all other operations
that have something to do with translation such us data
processing and computer aid translation, namely, consultancy
in the field of language translation; conducting video
conferences in the field of medical science and finance;
arranging and conducting exhibitions, workshops, seminars
and video conferences in the field of medical science and
finance; consultancy with regard to translation applications
and services, namely, consultancy in the field of language
translation; editorial consultation services; production of
language translations for others; sign language
interpretation.

42 Quality control for others; updating of internet
web pages for others; technical consultancy with regard to the
design of homepages and internet pages; design of homepages
and web pages for others; computer services, namely, creating
and maintaining web sites for others; rental of memory space
on the internet; design and consultancy, namely, consultancy
in the field of software design; software services, namely,
writing and developing data processing computer programs
for others; design and development of computer software for
translation.

35 Servicios de dactilografía; difusión de material
publicitario para terceros en Internet; transcripción, a saber,
transcripción de mensajes, servicios de transcripción médica y
transcripción estenográfica; organización de ferias y
exposiciones comerciales, a saber, planificación y dirección de
ferias comerciales, exposiciones y presentaciones para fines
económicos o publicitarios; servicios de publicidad y agencias
de publicidad facilitados por Internet; organización y dirección
de eventos publicitarios, a saber, organización y dirección de
eventos de promoción de marketing para terceros; publicidad a
través de medios de comunicación electrónicos y medios de
telecomunicación por Internet, a saber, publicidad a través de
medios electrónicos y especialmente Internet; venta de
archivos de conferencia, a saber, facilitación de un sitio Web en
el que los usuarios pueden vender productos y comprar
aquellos que venden otros; servicios de secretariado.

41 Traducciones; producción de traducciones
técnicas y jurídicas; servicios de traducción; interpretación, a
saber,  interpretación lingüística e interpretación del lenguaje
por señas; servicios de doblaje; organización de exposiciones
con fines culturales y educativos, a saber, organización de
exposiciones de ciencia; asesoramiento sobre la planificación
de eventos especiales tal como organización, supervisión y
coordinación de la producción de documentos de inscripción y
de tarjetas de identificación para el personal, la producción de
kits de prensa y de comunicados de prensa, la producción de
programas de la exposición, la producción de transcripciones
de discursos y debates, la preparación de salas de
conferencias como la reserva de salas de entretenimiento, y la
facilitación de servicios de fotografía y el manejo de equipos de
vídeo, a saber, pantallas de televisión gigantes, todos
utilizados durante los seminarios y las conferencias;
organización y dirección de simposios en el ámbito de las
ciencias médicas y las finanzas; organización y dirección de
talleres y cursos en el ámbito de la medicina, formación sobre
educación informática y finanzas; organización y dirección de
conferencias, congresos y seminarios en el ámbito de las
ciencias médicas y las finanzas; publicación, a saber,
publicación de libros y revistas; servicios de publicación
electrónica, a saber, publicación de textos y trabajos gráficos
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de terceros en CD, DVD y en línea sobre tebeos, críticas de
películas, técnicas de comercio financiero; preparación de
subtítulos para películas; educación en el ámbito de los
ordenadores por medio de cursos por correspondencia;
servicios de aprendizaje y enseñanza de idiomas, a saber,
servicios educativos de pago como clases y seminarios
educativos en el ámbito de la traducción de idiomas; facilitación
de formación de educación informática en materia de
procesamiento de datos en el ámbito de la traducción;
consultoría técnica en relación con la traducción y con todo tipo
de actividades conexas, tales como procesamiento de datos y
traducción asistida por ordenador, a saber, consultoría en el
ámbito de la traducción de idiomas; dirección de
videoconferencias en el ámbito de las ciencias médicas y las
finanzas; organización y dirección de exposiciones, talleres,
seminarios y videoconferencias en el ámbito de las ciencias
médicas y las finanzas; consultoría en relación con servicios y
solicitudes de traducción, a saber, consultoría en el ámbito de
la traducción de idiomas; servicios de consultoría editorial;
producción de traducciones de idiomas para terceros;
interpretación del lenguaje por señas.

42 Control de calidad para terceros; actualización de
páginas de Internet para terceros; consultoría técnica en
relación con el diseño de páginas principales y de páginas de
Internet; diseño de páginas principales y páginas Web para
terceros; servicios informáticos, a saber, creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros; alquiler de espacio
de memoria en Internet; servicios de diseño y consultoría, a
saber, consultoría en el ámbito del diseño de programas
informáticos; servicios de software, a saber, creación y
desarrollo de programas informáticos destinados al
procesamiento de datos para terceros; diseño y desarrollo de
software de traducción.
877 041 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents et moyens détartrants, à savoir préparations
chimiques pour la fabrication de détergents utilisés dans
l'industrie des produits de nettoyage industriels et de
consommation; préparations chimiques pour adoucir l'eau non
à usage ménager; produits chimiques, à savoir préparations
chimiques destinées à la fabrication de la vaisselle et d'autres
articles de cuisine; préparations chimiques pour protéger de la
décoloration, des taches, de l'oxydation, de l'écaillage et de la
corrosion de la vaisselle et d'autres articles de cuisine;
préparations chimiques pour empêcher la verrerie, la
porcelaine, la faïence, la vaisselle et d'autres articles de cuisine
de ternir, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

 3 Préparations pour nettoyer, polir, hydrater, cirer et
protéger les sols, meubles, boiseries, bois et autres surfaces
dures; produits de nettoyage universels pour les toilettes et la
salle de bain; nettoyants universels dotés de propriétés
désodorisantes et désinfectantes; produits de vidange;
décapants; produits pour ôter le calcaire, la rouille et les taches
des toilettes, baignoires, éviers, carreaux et sols; produits de
polissage pour articles de cuisine et verrerie, à l'exclusion des
produits de nettoyage de véhicules; produits pour nettoyer les
fours; produits pour nettoyer les cuisinières; produits pour
nettoyer les surfaces en vitrocéramique; produits pour nettoyer
le verre et le métal; produits pour nettoyer les fenêtres;
préparations pour blanchir à usage domestique; produits de
blanchisserie pour nettoyage à sec, à savoir liquides de
nettoyage à sec; substances de produits à usage ménager, à
savoir liquides décapants, poudres décapantes et pâtes
abrasives; produits nettoyants, assainisseurs et désodorisants
pour lave-vaisselles; produits pour lave-vaisselles, à savoir
détergents pour lave-vaisselles automatiques; préparations
pour décaper et abraser à usage ménager; produits à décalcifier
et à détartrer à usage domestique; assouplissants pour le linge,
produits de blanchisserie pour nettoyage à sec et produits
détachants, à savoir produits détachants, détergents pour la
blanchisserie; pré-trempage pour lessive, amidon (apprêt).

 5 Produits pour le rafraîchissement de l'air;
préparations pour la purification de l'air, à savoir déodorants,
désodorisants et pots-pourris; produits pour neutraliser les
odeurs à utiliser sur les tapis, textiles et dans l'air; produits
désinfectants universels; produits désinfectants à usage
domestique, à savoir désinfectants à usage domestique.

 1 Descaling agents and means, namely, chemicals
for use in the manufacture of detergents in the industrial and
consumer cleaning products industry; water softening
chemicals other than for household purposes; protective
chemical preparations for use in the manufacture of crockery
and other kitchenware; chemical preparations to protect
against discoloration, stains, oxidation, scaling and corrosion
of crockery and kitchenware; chemical preparations for the
prevention of tarnishing of glassware, porcelain, earthenware
and other kitchen ware and glassware, as far as not comprised
in other classes.

 3 Preparations for cleaning, polishing, moisturizing,
waxing and protecting floors, furniture, paneling, wood and
other hard surfaces; all purpose toilet and bathroom cleaning
preparations; all purpose cleaners with deodorizing and
disinfectant properties; drain opening preparations; scouring
liquids; lime, rust and stain removers for toilets, bath tubs,
sinks, tiles and floors; polishing preparations for kitchen and
glassware, excluding vehicle cleaning preparations; oven
cleaning preparations; stove-top cleaning preparations;
cleaning preparations for vitro ceramic surfaces; glass and
metal cleaning preparations; window cleaning preparations;
bleaching preparations for household use; laundry
preparations for dry cleaning, namely dry cleaning fluids;
substances for preparations for household use, namely,
scouring liquids, scouring powders, abrasive pastes;
combination cleaner, freshener and deodorizer for use in
dishwashers; dish washing preparation, namely automatic
dish washing detergent; scouring and abrasive preparations
for household use; decalcifying and descaling preparations for
cleaning household products; fabric softeners, laundry
preparations for dry cleaning and stain removing
preparations, namely, stain removers, laundry detergent;
laundry pre-soak, laundry starch.

 5 Air freshening preparations; air purifying
preparation, namely, air deodorant, air deodorizer, air
freshener; preparations for neutralizing odors for use on
carpets, textiles and in the air; all purpose disinfecting
preparations; sanitizing preparations for household use,
namely sanitizers for household use.

 1 Agentes y medios desincrustantes, a saber,
preparaciones químicas para la fabricación de detergentes y
para productos de limpieza industriales y de consumidor;
preparaciones químicas ablandadoras de agua que no sean
para uso doméstico; preparaciones químicas protectoras para
la fabricación de loza y otros artículos de cocina; preparaciones
químicas para proteger contra la decoloración,  las manchas, la
oxidación, la escareación y la corrosión de loza y otros artículos
de cocina; preparaciones químicas para proteger contra el
deslustre de la cristalería, la porcelana, la loza, y otros artículos
de la vajilla y la cocina, siempre que no estén comprendidos en
otras clases.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, humedecer,
encerar y proteger suelos, muebles, paneles, madera y otras
superficies duras; preparaciones multiusos para limpiar para el
baño; limpiadores multiuso con propiedades desodorinzates y
desinfectantes; preparaciones desatascadoras; líquidos
desengrasantes; eliminadores de cal, herrumbre y manchas
para baños, bañeras, picas, baldosas y suelos; preparaciones
para pulir la vajilla y la cristalería, excepto preparaciones para
limpiar para automóviles; preparaciones para limpiar hornos;
preparaciones para limpiar marmitas; preparaciones para
limpiar superficies vitrocerámicas; preparaciones para limpiar
vidrio y metal; preparaciones para limpiar ventanas;
preparaciones para blanquear para uso doméstico;
preparaciones para la colada para limpieza en seco, a saber,
líquidos de limpieza en seco; sustancias para preparaciones
para uso doméstico, a saber, líquidos desengrasantes, polvos
desengrasantes, pastillas abrasivas; combinaciones de
limpiadores, ambientadores y desodorizantes para lavavajillas;
preparaciones para lavar los platos, a saber, detergente para
lavaplatos automáticos; preparaciones para desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas) para uso doméstico;
preparaciones desincrustantes y descalcificantes para
limpieza doméstica; suavizantes para la ropa, preparaciones
para la colada para lavado en seco y para eliminar manchas, a
saber, quitamanchas, detergente para la colada; quitamanchas
de prelavado, almidón para la ropa.
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 5 Preparaciones para refrescar el ambiente;
preparaciones para purificar el aire, a saber, desodorantes,
desodorizantes, ambientadores; preparaciones para
neutralizar olores para alfombras, tejidos y en el aire; productos
desinfectantes multiusos; preparaciones sanitarias para uso
doméstico, a saber, depuradores para uso doméstico.
877 054 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières filtrantes, à savoir substances minérales
sous forme de matières filtrantes utilisées dans les industries
du traitement des eaux d'égout et des eaux usées.

11 Installations de filtrage et appareils à filtrer, à
savoir filtres à eau destinés aux installations pour la
purification des eaux; installations pour la purification des
eaux et leurs parties.

 1 Filtering materials, namely mineral substances in
the nature of filtering materials in the industries of sewage and
waste water treatment.

11 Filtering installations and filtering apparatus,
namely water filters for purification installations; water
purification installations and component parts thereof.

 1 Materias filtrantes, a saber, sustancias minerales
en forma de materiales filtrantes en las industrias del
tratamiento de las aguas de alcantarilla y las aguas residuales.

11 Instalaciones de filtrado y aparatos para filtrar, a
saber, filtros de agua para instalaciones para la purificación de
las aguas; instalaciones para la purificación de las aguas y sus
partes.
877 057 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Meubles sous forme de coffrets pour la papeterie
de bureau; nécessaires pour écrire sous forme de plumiers et de
boîtes à crayons; pince-notes de bureau; taille-crayons
électriques et non électriques; instruments de dessin; coupe-
papier; cutters à papier; perforatrices de bureau; presses à
agrafer; déchiqueteuses à papier (fournitures de bureau);
tampons pour sceaux.

16 Furniture in the nature of desktop stationery
cabinets; writing cases in the nature of cases for pens and
pencils; paper clips for offices; electric and non-electric pencil
sharpeners; drawing instruments; paper knives; paper cutters;
office perforating machines; stapling presses; paper shredders
for office use; stamp pads.

16 Muebles en forma de armarios para artículos de
papelería para escritorios; estuches de útiles de escritura en
forma de estuches para plumas y lápices; clips para sujetar
papeles para oficinas; sacapuntas eléctricos y no eléctricos;
instrumentos de dibujo; cuchillas para cortar papel;
cortapapeles; perforadores de oficina; grapadoras; trituradoras
de papel para oficina; tampones para timbres.
877 160 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations de climatisation; systèmes de
ventilation comportant des ventilateurs à usage industriel et
commercial et louvres de ventilation et climatiseurs;
installations de régénération de l'énergie; et pièces pour les
produits précités, à savoir, hottes de ventilation; installations
de régénération de l'énergie solaire, électrique et nucléaire par
régénération ou par récupération; humidificateurs d'air pour
installations de conditionnement d'air; réchauffeurs d'air
électriques et au kérosène; filtres à air pour systèmes de
climatisation; installations de filtrage de l'air, dispositifs de
refroidissement de l'air, à savoir, refroidisseurs d'air par
évaporation; appareils et machines de purification de l'air, à
savoir, purificateurs d'air, assainisseurs d'air et
humidificateurs; assécheurs d'air, à savoir, dispositifs de
séchage pour l'élimination de polluants solides, liquides et de
vapeur de l'air et des gaz comprimés; échangeurs de chaleur
qui ne sont pas des pièces de machines, à savoir, échangeurs
thermiques rotatifs, échangeurs thermiques à plaques et roues
thermiques, à savoir, rotors de récupération d'énergie,
également appelés roues thermiques pour la récupération de
l'énergie gaspillée de l'évacuation de l'air des espaces
climatisés et utilisés pour pré-conditionner l'air frais amené
dans les espaces climatisés pour améliorer/maintenir la qualité
de l'air dans les espaces climatisés tels qu'hôtels, hôpitaux,

bâtiments commerciaux, auditoriums et tous les autres types
d'espaces climatisés; pompes à chaleur; dispositifs
récupérateurs de chaleur, à savoir, échangeurs thermiques
autres que parties de machines, tuyaux thermiques pour
refroidir les composants producteurs de chaleur;
accumulateurs de chaleur; chauffe-eau et dispositifs pour
chauffe-eau au gaz, solaire à usage domestique, commercial ou
industriel; systèmes de chauffage de l'eau, à savoir, bouillottes
électriques; systèmes de chauffage à eau chaude, composés
essentiellement de tuyaux, de conduites et de collecteurs pré-
montés dans lesquels circule de l'eau froide ou à basse
température; générateurs de vapeur; générateurs
électrochimiques et à gaz d'hydrogène et générateurs
d'évaporation, à savoir, générateurs de vapeur; ventilateurs
électriques, servant au conditionnement d'air et en tant que
pièces détachées d'installations de climatisation, de systèmes
de ventilation et d'installations de régénération de l'énergie.

11 Air conditioning plants; ventilating systems
comprised of ventilators for industrial and commercial use
and ventilating louvers and air conditioners; energy
regeneration plants; and parts of the aforementioned goods,
namely, ventilation hoods; regenerative and recuperative
solar, electrical and nuclear energy regeneration plants; air
humidifiers for air conditioning plants; electric and kerosene
air heaters; air filters for air conditioning units; air filtering
plants, air cooling devices, namely evaporative air coolers; air
purifying appliances and machines, namely, air purifiers, air
washers and humidifiers; air dryers, namely dryers used for
the removal of solid, liquid and vapor contaminants from
compressed air and gases; heat exchangers not being parts of
machines, namely, rotary heat exchangers, plate heat
exchangers and heat wheels, namely, energy recovery rotors,
also known as heat wheels for recovering wasted energy from
the air exhausted from the conditioned spaces and used to
precondition the fresh air being brought into the conditioned
spaces to improve/maintain/enhance quality of air in
conditioned spaces such as hotels, hospitals, commercial
buildings, auditoriums and all other types of conditioned
spaces; heat pumps; heat recovery devices, namely, heat
exchangers not being parts of machines, heat pipes to cool
heat producing components; heat accumulators; gas, solar,
hot water heaters for domestic, commercial or industrial use;
water heaters and water heater devices, namely, electric hot-
water bottles; hot-water heating systems, comprised of tubes,
pipes and pre-assembled manifolds through which cold or low
temperature water circulates; steam generators;
electrochemical and hydrogen gas generators and
evaporation generators, namely, steam generators; electric
fans, namely for air conditioning and as piece parts of air
conditioning plants, ventilating systems and energy
regeneration plants.

11 Plantas de aire acondicionado; sistemas de
ventilación compuestos por ventiladores para uso industrial y
comercial y rejillas de ventilación y climatizadores; plantas
regeneradoras de energía; y partes de los productos antes
mencionados, a saber, campanas de ventilación; plantas
regenerativas, recuperadoras y regeneradoras de energía
solar, eléctrica y nuclear; humidificadores de aire para plantas
de aire acondicionado; calentadores de aire eléctricos y de
keroseno; filtros de aire para unidades de aire acondicionado;
plantas de filtraje de aire, aparatos de refrigeración del aire, a
saber, enfriadores de aire por evaporación; aparatos y
máquinas de purificación del aire, a saber, purificadores de
aire, aparatos para tratar el aire y humidificadores; secadores
de aire, a saber, secadores para la eliminación de
contaminantes sólidos, líquidos y en vapor del aire comprimido
y gases; intercambiadores térmicos que no sean partes de
máquinas, a saber, intercambiadores térmicos giratorios,
termocambiadores de placas y ruedas térmicas, a saber,
rotores de recuperación de energía, también conocidos como
ruedas térmicas para la recuperación de la energía
desperdiciada del aire expulsado de los espacios
acondicionados y utilizado para preacondicionar el aire fresco
que está siendo importado a los espacios acondicionados para
mejorar/mantener/aumentar la calidad del aire en espacios
acondicionados, tales como hoteles, hospitales, edificios
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comerciales, auditorios y todos los demás tipos de espacios
acondicionados; bombas de calor; aparatos de recuperación
del calor, a saber, intercambiadores térmicos que no sean
partes de máquinas, tuberías térmicas para enfriar
componentes que producen calor; acumuladores de calor;
calentadores de gas, solares, de agua para uso doméstico,
comercial o industrial; calentadores de agua y piezas de
calentadores de agua, a saber, bolsas de agua caliente
eléctricas; sistemas de calefacción del agua, compuestos
principalmente por tubos, tuberías y colectores montados
previamente por los que circula agua fría o de baja
temperatura; generadores de vapor; generadores de gas
electroquímicos y de hidrógeno y generadores de evaporación,
a saber, generadores de vapor; ventiladores eléctricos, a
saber, para aire acondicionado y como partes de plantas de
aire acondicionado, sistemas de ventilación y plantas de
regeneración de energía.
877 170 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services éducatifs, à savoir, mise à disposition de
cours de musique et de chant; formation dans le domaine de la
musique et du chant; divertissements, à savoir présentation de
spectacles en public sous forme de concerts musicaux et de
spectacles; organisation de manifestations communautaires
sportives et culturelles, organisation de spectacles sous forme
de concerts en public.

41 Education services, namely, providing classes on
music and singing; training in the field of music and singing;
entertainment, namely, presenting live musical shows and
concerts; organizing community sport and cultural events,
organizing shows in the nature of live bands.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de clases
sobre música y canto; formación en el ámbito de la música y el
canto; esparcimiento, a saber, presentación de actuaciones
musicales en vivo y conciertos; organización de eventos
deportivos y culturales, organización de espectáculos en forma
de bandas en vivo.
877 171 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes d'information pour passagers, à savoir
panneaux d'affichage et d'information électroniques, systèmes
électriques, à savoir disjoncteurs, résistances de puissance,
limiteurs de surtension, résistances de freinage,  appareils de
transmission d'énergie électrique, indicateurs de position de
wagons de marchandises, dispositifs de diagnostic pour bogies
de chemin de fer, installations de sécurité pour voies ferrées, à
savoir barrières de chemin de fer et dispositifs de signalisation
pour passages à niveau, signaux de régulation de la circulation.

11 Systèmes de climatisation pour véhicules
comprenant une unité de commande, un compresseur, des
tuyauteries de liquide, un évaporateur et un condensateur.

12 Véhicules utilitaires et véhicules sur rails, à savoir
trains, wagons de chemins de fer, voitures à voyageurs,
camions, voitures, tous les produits précités pour le transport
sur distance courte ou longue ainsi que pour le transport des
passagers et des marchandises; freins pour les véhicules
précités; systèmes de freinage pour les véhicules précités,
constitués de dispositifs de commande électrique des freins et
de systèmes d'alimentation en air; portes automatiques de
véhicules et portes de plateformes associées; toilettes pour
véhicules ferroviaires; essuie-glaces; lave-glaces composés
d'essuie-glaces, engrenages et moteurs; dispositifs de freinage
utilisant du sable comme moyen de freinage; amortisseurs de
chocs pour véhicules.

 9 Passenger information systems, namely electronic
display and information panels, power-electric systems,
namely circuit breakers, power resistors, overvoltage limiters,
brake resistors, devices for the transmission of electric power,
goods wagon position indicators, railway bogie diagnosis
devices, safety installations for railroads, namely railway
barriers and signalling devices for railroad crossings, traffic
control signals.

11 Air-conditioning systems for vehicles consisting of
a control unit, compressor, fluid tubes, an evaporator and
condensor.

12 Utility vehicles and rail-bound vehicles, namely
trains, rail cars, passenger carriages, trucks, cars, all of the
foregoing for long-distance and short-distance traffic as well
as for passenger and cargo traffic; brakes for the aforesaid
vehicles; brake systems for the aforesaid vehicles consisting of
electric brake controllers and air supply systems; automatic
vehicle doors and associated train platform doors; toilets for
rail vehicles; windscreen wipers; windscreen washer systems
comprised of windscreen wipers, gears, and motors; braking
devices using sand as a braking medium; shock absorbers for
vehicles.

 9 Sistemas de información para pasajeros, a saber,
paneles electrónicos de visualización e información, sistemas
de energía eléctrica, a saber, cortacircuitos, resistores de gran
disipación, limitadores de sobretensión, reóstatos de frenado,
dispositivos para la transmisión de energía eléctrica,
indicadores de posición de vagones cubiertos, dispositivos de
diagnóstico de vagonetas, instalaciones de seguridad para
ferrocarriles, a saber, barreras de pasos a nivel y dispositivos
de señalización para cruces de vías, señales de control de
tráfico.

11 Sistemas de aire acondicionado para vehículos
formados por una unidad de control, un compresor, tubos, un
evaporador y un condensador.

12 Camionetas y vehículos sobre raíles, a saber,
trenes, automotores, vagones de pasajeros, camiones,
automóviles, todos los mencionados para tráfico de larga y
corta distancia, así como para tráfico de pasajeros y de
mercancías; frenos para los vehículos antes mencionados;
sistemas de freno para dichos vehículos, a base de
reguladores de frenos eléctricos y sistemas de suministro de
aire; puertas de vehículos automáticas y asociadas a puertas
de acceso a andenes; aseos para vehículos sobre raíles;
limpiaparabrisas; sistemas de limpieza de parabrisas formados
por limpiaparabrisas, engranajes y motores; dispositivos de
frenado utilizando arena como un medio de frenado;
amortiguadores de suspensión para vehículos terrestres.
877 210 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesure du temps, à
savoir minuteries de mini-imprimantes à commande distante,
minuteries électroniques et manuelles, minuteries à
photocellules, minuteries de plateforme de départ, minuteries
de liaison téléphonique, minuteries de distributeur par
impulsions, minuteries de départ de pistolets électroniques,
minuteries de contact manuel, commutateurs de commande
électriques, et leurs parties.

14 Joaillerie, bijouterie; pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques, à savoir montres, bracelets de
montre, chronomètres, chronographes servant de montres,
horloges et chronomètres à arrêt électroniques.

 9 Time measuring apparatus and instruments,
namely, remote control miniprinter timers, electronic and
manual timers, photocell timers, starting gate timers,
telephone liaison timers, impulse distributor timers, electronic
pistol starting timers, manual contactor timers, electric time
control switches, and their parts.

14 Jewelry; precious stones; timepieces and
chronometric instruments, namely, watches, watchbands,
chronometers, chronographs for use as watches, electronic
stop watches and clocks.

 9 Aparatos e instrumentos para medir el tiempo, a
saber, temporizadores mini-impresoras a control remoto,
temporizadores electrónicos y manuales, temporizadores de
fotocélula, temporizadores de puerto de arranque,
temporizadores de enlace telefónico, temporizadores de
distribución por impulso, temporizadores de arranque de
pistola automática, temporizadores de contactor manual,
interruptores de control de tiempo eléctricos, y sus partes.

14 Joyería, bisutería; piedras preciosas; relojes e
instrumentos cronométricos, a saber, relojes de pulsera,
pulseras de relojes, cronómetros, cronógrafos para relojes,
relojes de parada electrónica y relojes de pared.
877 231 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Verreries destinées à l'art de la table, à savoir
verres, carafes; vaisselle en verre sous forme de plats, assiettes,
statuettes et figurines en verre, bougeoirs en verre, pots, vases,
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cruches, choppes, bols, vide-poches, à savoir petits bols en
verre, services à boire, gobelets, bocaux de conserve en verre,
cuvettes qui ne font pas partie d'installations sanitaires, tasses
et soucoupes, repose-couteaux, ronds de serviettes non en
métaux précieux,  carafes, coupes; vaisselle en porcelaine
destinée à l'art de la table, à savoir plats, assiettes, statuettes et
figurines en porcelaine, bougeoirs en porcelaine, pots, théières
non en métaux précieux, cafetières non en métaux précieux,
vases, cruchons, choppes, bols, vide-poches, à savoir petits
bols en porcelaine, bols à soupe, saladiers, services à boire,
gobelets, bocaux de conserve en porcelaine, cuvettes qui ne
font pas partie d'installations sanitaires, tasses et soucoupes,
coquetiers non en métaux précieux, repose-couteaux, ronds de
serviettes non en métaux précieux, carafes; vaisselle en
porcelaine, à savoir plats, assiettes, statuettes et figurines en
porcelaine, bougeoirs en porcelaine, pots, vases, cruchons,
choppes, bols, vide-poches, à savoir petits bols en porcelaine,
bols à soupe, saladiers, services à boire, gobelets, bocaux de
conserve en porcelaine, cuvettes qui ne font pas partie
d'installations sanitaires, tasses et soucoupes, repose-couteaux,
ronds de serviettes non en métaux précieux,  carafes; faïences
destinées à l'art de la table, à savoir plats, assiettes, statuettes et
figurines en faïence, bougeoirs en faïence, pots, théières non
en métaux précieux,  cafetières non en métaux précieux, vases,
cruchons, choppes, bols, vide-poches, à savoir petits bols en
faïence,  services à boire, gobelets, bocaux de conserve en
faïence, cuvettes qui ne font pas partie d'installations
sanitaires, tasses et soucoupes, coquetiers non en métaux
précieux, repose-couteaux, ronds de serviettes non en métaux
précieux,  carafes.

21 Glassware for use in table art, namely, drinking
glasses, decanters; glass tableware in the nature of dishes,
plates, glass statuettes and figurines, glass candlesticks, pots,
vases, pitchers, jugs, bowls, tidies, namely, small bowls made
of glass, beverage ware, mugs, glass storage jars, basins not
being parts of sanitary installations, cups and saucers, knife-
rests, napkin rings not made of precious metal, carafes,
coupes; porcelain ware for use in table art, namely, dishes,
plates, porcelain statuettes and figurines, porcelain
candlesticks, pots, teapots not made of precious metal,
coffeepots not made of precious metal, vases, pitchers, jugs,
bowls, tidies, namely, small bowls made of porcelain, soup
bowls, salad bowls, beverage ware, mugs, porcelain storage
jars, basins not being parts of sanitary installations, cups and
saucers, egg cups not made of precious metal, knife-rests,
napkin rings not made of precious metal, carafes; tableware
made of porcelain, namely, dishes, plates, porcelain statuettes
and figurines, porcelain candlesticks, pots, vases, pitchers,
jugs, bowls, tidies, namely, small bowls made of porcelain,
soup bowls, salad bowls, beverage ware, mugs, porcelain
storage jars, basins not being parts of sanitary installations,
cups and saucers, knife-rests, napkin rings not made of
precious metal, carafes; earthenware for use in table art,
namely, dishes, plates, earthenware statuettes and figurines,
earthenware candlesticks, pots, teapots not made of precious
metal, coffeepots not made of precious metal, vases, pitchers,
jugs, bowls, tidies, namely, small bowls made of earthenware,
beverage ware, mugs, earthenware storage jars, basins not
being parts of sanitary installations, cups and saucers, egg
cups not made of precious metal, knife-rests, napkin rings not
made of precious metal, carafes.

21 Cristalería para la decoración de la mesa, a saber,
vasos, garrafas; vajillas de vidrio en forma de fuentes, platos,
estatuillas y figuritas de vidrio, candeleros de vidrio, jarrones,
floreros, cántaros, jarras, cuencos, organizadores, a saber,
cuencos pequeños de vidrio, artículos para bebidas, tazas,
jarras de vidrio para almacenaje, baldes que no sean partes de
instalaciones sanitarias, tazas y platillos, soportes para
cuchillos, aros de servilletas que no sean de metales
preciosos, garrafas, copas; porcelanas para la decoración de la
mesa, a saber, fuentes, platos, estatuillas y figuritas de
porcelana, candeleros de porcelana, jarrones, teteras que no
sean de metales preciosos, cafeteras que no sean de metales
preciosos, floreros, cántaros, jarras, cuencos, organizadores, a
saber, cuencos pequeños de porcelana, cuencos para sopas,

cuencos para ensaladas, artículos para bebidas, tazas, jarras
de porcelana para almacenaje, baldes que no sean partes de
instalaciones sanitarias, tazas y platillos, hueveras que no sean
de metales preciosos, soportes para cuchillos, aros de
servilletas que no sean de metales preciosos, garrafas; vajillas
de porcelana, a saber,  fuentes, platos, estatuillas y figuritas de
porcelana, candeleros de porcelana, jarrones, floreros,
cántaros, jarras, cuencos, organizadores, a saber, cuencos
pequeños de porcelana, cuencos para sopas, cuencos para
ensaladas, artículos para bebidas, tazas, jarras de porcelana
para almacenaje, baldes que no sean partes de instalaciones
sanitarias, tazas y platillos, soportes para cuchillos, aros de
servilletas que no sean de metales preciosos, garrafas; loza
para la decoración de la mesa, a saber, fuentes, platos,
estatuillas y figuritas de loza, candeleros de loza, jarrones,
teteras que no sean de metales preciosos, cafeteras que no
sean de metales preciosos, floreros, cántaros, jarras, cuencos,
organizadores, a saber, cuencos pequeños de loza, artículos
para bebidas, tazas, jarras de loza para almacenaje, baldes
que no sean partes de instalaciones sanitarias, tazas y platillos,
hueveras que no sean de metales preciosos, soportes para
cuchillos, aros de servilletas que no sean de metales
preciosos, garrafas.
877 249 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Rasoirs électriques, lames pour rasoirs électriques,
tondeuses à cheveux, tondeuses à barbe et à cheveux; éléments
des produits précités.

 8 Electric shavers, blades for electric shavers, hair
clippers, hair and beard trimmers; component parts of the
aforesaid goods.

 8 Afeitadoras eléctricas, cuchillas para afeitadoras
eléctricas, maquinillas para cortar el cabello, maquinillas para
recortar el cabello y la barba; partes de los productos
anteriormente mencionados.
877 323 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, à savoir meubles de cuisine; composants
de meubles pour mobilier de cuisine.

20 Furniture, namely kitchen furniture; Furniture
parts for kitchen furniture.

20 Mobiliario, a saber, muebles de cocina; Mobiliario,
a saber,  partes de muebles de cocina.
877 331 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Micro-puces; semi-conducteurs; processeurs de
signaux; semi-conducteurs pour interfaces numériques;
convertisseurs monocanaux et multicanaux numériques/
analogiques et analogiques/numériques; appareils de
commande de l'énergie et alimentations électriques pour
appareils de télécommunications mobiles; numériseurs audio
stéréo; éléments et garnitures des produits précités, à savoir
mécanismes d'entraînement de disques (informatique) et cartes
de circuits imprimés.

 9 Microchips; semiconductors; signal processors;
semiconductors for use in digital interfaces; single and
multiple channel digital to analogue and analogue to digital
converters; power controllers and power supplies for mobile
communications apparatus; stereo audio digital converters;
parts and fittings for all the aforesaid goods, namely computer
disk drives and printed circuit boards.

 9 Microchips; semiconductores; procesadores de
señales; semiconductores para utilizar en interfaces digitales;
convertidores de digital en analógico y de analógico en digital;
controladores de potencia y fuentes de alimentación para
aparatos de comunicaciones móviles; convertidores digitales
de sonido estereofónico; partes y guarniciones para todos los
productos anteriormente mencionados, a saber, unidades de
disco de ordenadores y placas de circuitos impresos.
877 417 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Rubans adhésifs et rubans auto-adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; adhésifs (matières collantes) pour le
bricolage et le ménage; distributeurs de ruban adhésif pour la
papeterie ou le ménage.

16 Adhesive tapes and self-adhesive tapes for
stationery or household purposes; adhesives for do-it-yourself
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and household purposes; adhesive tape dispensers for
household or stationery use.

16 Cintas adhesivas y cintas autoadhesivas para la
papelería o la casa; adhesivos para bricolaje y para uso
doméstico; distribuidores de cinta adhesiva para uso
doméstico o de papelería.
877 466 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, bijouterie de fantaisie;
horlogerie et instruments chronométriques; boucles d'oreilles,
bracelets, montres-bracelets, bracelets de montres; broches;
perles; colliers; médaillons; diamants; coffrets à bijoux en
métaux précieux; boîtiers de montres; statues ou figurines en
métaux précieux; insignes en métaux précieux; boutons de
manchettes.

14 Precious metals and alloys thereof; jewelry,
precious stones, fashion jewelry; timepieces and chronometric
instruments; earrings, bracelets, wristwatches, watchbands;
brooches; pearls; necklaces; medallions; diamonds; jewel
cases of precious metal; watch cases; statues or figurines of
precious metal; badges of precious metal; cuff links.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, piedras preciosas, bisutería de fantasía; relojería e
instrumentos cronométricos; pendientes, brazaletes, relojes de
pulsera, pulseras de relojes; broches; perlas; collares;
medallones; diamantes; joyeros de metales preciosos;
carcasas de relojes; estatuas o figuritas de metales preciosos;
insignias de metales preciosos; gemelos.
877 503 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restaurants; services de traiteurs.
43 Restaurant services; catering services.
43 Servicios de restaurantes; servicios de de comidas

preparadas.
877 536 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Soupapes métalliques à commande manuelle pour
conduites de liquides.

20 Soupapes en matières plastiques (autres que pièces
de machines) pour conduites de liquides.

 6 Manually operated metal valves for liquid
carrying pipes.

20 Plastic valves, other than machine parts, for liquid
carrying pipes.

 6 Válvulas metálicas accionadas manualmente para
tuberías que transportan líquidos.

20 Válvulas de plástico que no sean partes de
máquinas para tuberías que transportan líquidos.
877 575 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité fournis par le biais d'Internet;
production d'annonces publicitaires télévisées et
radiophoniques; comptabilité; traitement de données; mise à
disposition d'informations commerciales.

41 Services de jeux électroniques fournis par le biais
de l'Internet.

42 Conception et mise au point de matériel
informatique et de logiciels; installation, maintenance et
réparation de logiciels.

35 Advertising services provided via the Internet;
production of television and radio advertisements;
accountancy; data processing; provision of business
information.

41 Electronic games services provided by means of
the Internet.

42 Design and development of computer hardware
and software; installation, maintenance and repair of
computer software.

35 Servicios publicitarios prestados a través de
Internet; producción de anuncios publicitarios de radio y
televisión; contabilidad; procesamiento de datos; facilitación de
información comercial.

41 Servicios de juegos electrónicos facilitados por
medio de Internet.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software;
instalación, mantenimiento y reparación de programas
informáticos.
877 631 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir vodka, gin, gin
hollandais, spiritueux distillés, liqueurs, rhum, whisky et eaux-
de-vie.

33 Alcoholic beverages, namely vodka, gin, Dutch
gin, distilled spirits, liquors, rum, whiskey and brandy.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka, ginebra,
ginebra holandesa, licores destilados, licores, ron, whisky y
brandy.
877 654 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils pour la viticulture,
l'arboriculture fruitière, l'horticulture et l'agriculture, à savoir
effeuilleuses, rogneuses, faucheuses, tondeuses et
ébourgeonneuses hydrauliques.

 7 Machines and machine tools for viticulture, fruit
growing, horticulture and agriculture, namely, leaf strippers,
tipping machines, mowing and reaping machines, clippers and
hydraulic bud pruning machines.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para la
viticultura, cultivo de frutas, horticultura y agricultura, a saber,
deshojadoras, recortadoras, segadoras, guadañadoras y
podadoras hidráulicas.
877 729 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques de machines; moteurs
piézoélectriques de machines; assemblages d'engrenages et
moteurs piézoélectriques de machines; pignonnerie (autre que
pour véhicules terrestres); engrenages, pignons, dents, vis et
roues à vis, boîtes à engrenages, trains d'engrenages et
systèmes de transmission de machines et moteurs; moteurs de
démarrage pour moteurs à combustion interne non destinés
aux véhicules terrestres; coussinets et paliers de support, en
tant qu'éléments de machines; brosses électriques en tant
qu'éléments de moteurs, machines et dynamos; assemblages de
stators; supports de montage en tant qu'éléments de machines;
ventilateurs pour moteurs et groupes moteurs; ventilateurs
entraînés par moteur électrique; turbines pour moteurs ou
pompes; pompes entraînées par moteur électrique; pompes
entraînées par moteur électrique à courant continu, servant à
faire circuler de l'eau de refroidissement dans des moteurs à
combustion interne de véhicules terrestres; soupapes en tant
qu'éléments de machines ou de moteurs; matrices et moules, en
tant qu'éléments de machines et machines-outils; ventilateurs
de refroidissement et modules de refroidissement pour moteurs
de véhicules; matériel d'assemblage de moteurs électriques, à
savoir bâtis de montage, garnitures d'assemblage, machines de
montage automatisées, machines de bobinage d'induits et
appareils de bobinage de stators; appareils et installations de
refroidissement à eau, à savoir radiateurs de refroidissement
pour moteurs et groupes moteurs; éléments structurels et
garnitures des produits précités.

 9 Assemblages de rotors et induits; commutateurs;
aimants; tachymètres; détecteurs électroniques de vitesse;
appareils d'essai, de surveillance et de mesure pour moteurs
électriques, à savoir matériel d'essai de moteurs électriques
permettant de mesurer le couple moteur, la performance du
moteur, la vitesse du moteur, la durée de vie/l'endurance du
moteur et le jeu axial du moteur, matériel d'équilibrage
d'induits, appareils électriques de surveillance et appareils de
mesure du bruit et des vibrations; appareils de montage de
moteurs électriques, à savoir bâtis de montage, garnitures
d'assemblage, machines d'assemblage automatisées, appareils
de bobinage d'induits et appareils de bobinage de stators;
équipements électroniques pour moteurs, à savoir dispositifs
de commande de moteurs sans balais, dispositifs de commande
de moteurs pas à pas, dispositifs de commande de moteurs,
circuits antiparasite, relais de protection pour moteur, circuits
de protection contre les surtensions et la surintensité et
régulateurs de vitesse; thermostats pour véhicules, appareils à
indiquer, mesurer, signaler et réguler la température et la



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1229

pression, à savoir jauges et régulateurs de température et de
pression, ainsi que leurs unités centrales de traitement;
supports de montage de moteurs électriques pour véhicules et
leurs éléments; modules d'objectifs pour appareils
photographiques numériques; objectifs, objectifs fixes et
mobiles pour la prise de vue à grand angle et la mise au point,
cadres de lentilles, assemblages à moteur électrique permettant
de déplacer les objectifs mobiles, capteurs pour la détection du
mouvement d'objectifs mobiles, caméras CCD ou CMOS pour
enregistrer/capturer des images, appareils à mesurer l'iris et
obturateurs d'objectifs; appareils photographiques; caméras
vidéo et caméscopes; visiophones; téléphones portables à
appareil photographique et/ou caméra vidéo intégrés; lentilles
optiques; webcams; périphériques d'ordinateur; appareils
électroniques grand public, à savoir lecteurs multimédias,
assistants numériques personnels, ordinateurs portables et
matériel stéréo, à savoir récepteurs stéréo, amplificateurs,
haut-parleurs, syntoniseurs et lecteurs de CD, téléphones
cellulaires, lecteurs et graveurs de MP3, lecteurs et graveurs de
DVD, lecteurs audio numériques et lecteurs de disques vidéo
portables, combinés lecteur-enregistreur vidéo, lecteurs audio
portables, lecteurs vidéo portables, lecteurs de jeux vidéo,
lecteurs de disques optiques, manettes de jeu, dispositifs
électroniques mobiles, à savoir appareils de radio et bips
mobiles, téléphones mobiles, téléphones intelligents et
ordinateurs portables, dispositifs programmables
électroniques grand public, à savoir caméras d'ordinateur,
électronique automobile pour l'envoi et la réception de
données sur des réseaux fixes et mobiles, agendas
électroniques programmables portables, dispositifs
électroniques numériques portables pour l'enregistrement,
l'organisation, la transmission, la gestion et la consultation de
textes, données et fichiers audio, unités électroniques portables
pour la réception et/ou la transmission sans fil de données qui
permet(tent) à l'utilisateur de suivre ou de gérer des
informations personnelles et de transmettre et recevoir des
communications vocales, agendas personnels électroniques et
appareils de télé-appel; éléments structurels et garnitures des
produits précités.

11 Appareils et installations de refroidissement à eau,
à savoir unités de climatisation, souffleries, turbines de
souffleries, commandes de souffleries, filtres à air, filtres de
cabine, échangeurs thermiques, évaporateurs et condensateurs
réfrigérants; ventilateurs de refroidissement et modules de
refroidissement, en tant qu'éléments de systèmes de
refroidissement de moteurs de véhicules ou de systèmes de
climatisation de véhicules; éléments structurels et garnitures
des produits précités.

12 Moteurs électriques pour véhicules; moteurs
électriques destinés aux véhicules terrestres; ensembles
moteurs piézoélectriques destinés aux véhicules terrestres;
ensembles moteurs électriques utilisés dans des accessoires
pour véhicules terrestres; transmissions collectives pour
moteurs électriques de véhicules; démarreurs pour moteurs à
combustion interne de véhicules terrestres; ensembles
d'essuie-glace; éléments structurels et garnitures des produits
précités.

35 Services d'achats pour des tiers, à savoir achat de
moteurs et de machines électriques, ainsi que de leurs
éléments, pour le compte de tiers; promotion des biens et
services de tiers par le biais du placement d'annonces
publicitaires dans des publications et sur des sites Web
maintenus séparément, par la diffusion de matériel
promotionnel imprimé, électronique, vidéo et audio, par la
prestation de conseils en matière de promotion des ventes et
par l'organisation d'expositions et salons professionnels.

40 Montage de machines et moteurs électriques et de
leurs éléments, pour le compte de tiers.

42 Essais de moteurs, actionneurs, machines et leurs
éléments, pour le compte de tiers; services scientifiques et
technologiques, à savoir recherches et conseils techniques
dans le domaine des moteurs et machines électriques, ainsi que
leurs éléments; dessin industriel; recherches et analyses

industrielles concernant les moteurs, les machines électriques
et leurs éléments.

 7 Electric motors for machines; piezoelectric motors
for machines; piezoelectric motor and gear assemblies for
machines; gear assemblies (not for land vehicles); gears,
pinions, cogs, worms and worm wheels, gearboxes, gear trains
and transmission systems for machines and motors; starter
motors for internal combustion engines not for land vehicles;
bearings and bearing brackets, being parts of machines;
electric brushes being parts of motors, machines and
dynamos; stator assemblies; mounting brackets being parts of
machines; fans for motors or engines; electric motor driven
fans; impellers for motors or pumps; electric motor driven
pumps; DC electric motor driven pumps for circulating
cooling water for internal combustion engines for land
vehicles; valves being parts of machines or engines; dies and
moulds, being parts of machines and machine tools; cooling
fans and cooling modules for vehicle engines; electric motor
assembly apparatus, namely assembly jigs, assembly fixtures,
automated assembly machines, armature winding machines
and stator winding machines; water cooling appliances and
installations, namely radiators for motors and engines;
structural parts and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Rotor and armature assemblies; commutators;
magnets; tachometers; electronic speed sensors; testing,
monitoring, and measuring apparatus for electric motors,
namely electric motor testing apparatus for measuring motor
torque, for measuring motor performance, for measuring
motor speed, for measuring motor life/endurance, and for
measuring motor end play, armature balancing apparatus,
electrical monitoring apparatus and noise and vibration
measurement apparatus; electric motor assembly apparatus,
namely assembly jigs, assembly fixtures, automated assembly
machines, armature winding apparatus and stator winding
apparatus; motor electronics, namely brushless motor
controllers, stepper motor controllers, motor controllers,
noise suppression circuits, motor protection relays, over
current and over voltage protection circuits and speed
controllers; thermostats for vehicles, temperature and
pressure indicating, measuring, signaling and control
apparatus, namely temperature and pressure gauges and
controls, and central processing units therefor; electric motor
mounting brackets for vehicles and their parts; digital camera
lens modules; camera lenses, stationary and moveable lenses
for zoom and focus, lens frames, electric motor assembly for
moving moveable lenses, sensors for detecting movement of
moveable lenses, Charge-Coupled Device and
Complementary Metal Oxide Semiconductor device for
recording/capturing images, iris meters and lens shutters;
cameras; video cameras and camcorders; video telephones;
portable telephones with camera and/or video camera
function; optical lenses; webcams; computer peripheral
devices; consumer electronic devices namely personal media
players, personal digital assistants, hand-held computers and
stereo equipment namely stereo receivers, amplifiers,
speakers, tuners and CD players, cellular phones, MP3
players and recorders, DVD players and recording apparatus,
portable digital audio players and video disk players,
combination video players and recorders, portable audio
players, portable video players, video game players, optical
disk players, joysticks, mobile electronic devices namely
mobile radios and beepers, mobile phones, smartphones and
laptops, electronic programmable consumer devices, namely
computer cameras, automotive electronics in the field of
sending and receiving data using fixed and mobile networks,
portable programmable electronic diary, portable and
handheld digital electronic devices for recording, organizing,
transmitting, manipulating, and reviewing text, data, and
audio files, electronic handheld units for the wireless receipt
and/or transmission of data that enable the user to keep track
of or manage personal information and which may also have
the capacity to transmit and receive voice communications,
electronic personal organizer, and pager; structural parts and
fittings for all the aforesaid goods.
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11 Water cooling appliances and installations,
namely air-conditioning units, air blowers, blower impellers,
blower drives, air filters, cabin filters, heat exchangers,
refrigerant evaporators and condensers; cooling fans and
cooling modules, being parts of vehicle engine cooling systems
for vehicle air conditioning systems; structural parts and
fittings for all the aforesaid goods.

12 Electric motors for vehicles; electric motors for
use in land vehicles; piezoelectric motor assemblies for use in
land vehicles; electric motor assemblies for use in accessories
for land vehicles; gear assemblies for electric motors for use
in vehicles; starter motors for internal combustion engines for
land vehicles; windscreen wiper assemblies; structural parts
and fittings for all the aforesaid goods.

35 Procurement services, namely purchasing motors
and electrically operated machines and parts thereof for
others; promoting the goods and services of others through the
placement of advertisements in printed publications and on
separately maintained websites, through the distribution of
printed, electronic, video, and audio promotional materials,
through rendering sales promotional advice, and through
exhibitions and trade fairs.

40 Assembly of electric motors, machines and their
parts for others.

42 Testing of motors, actuators, machines and their
parts for others; scientific and technological services, namely
technical consultation and research in the field of engines,
motors and electrically operated machines and their parts;
industrial design services; industrial analysis and research
services related to motors, electrically operated machines and
their parts.

 7 Motores eléctricos para máquinas; motores
piezoeléctricos para máquinas; motores piezoeléctricos y
conjuntos de engranajes para máquinas; conjuntos de
engranajes (que no sean para vehículos terrestres);
engranajes, piñones, dientes, tornillos sin fin y ruedas
helicoidales, cajas de cambio, trenes de engranajes y sistemas
de transmisión para máquinas y motores; motores de arranque
para motores de combustión interna que no sean para
vehículos terrestres; rodamientos y soportes de rodamientos
en tanto que partes de máquinas; escobillas eléctricas en tanto
que partes de motores, máquinas y dinamos; conjuntos de
estatores; soportes de montaje en tanto que partes de
máquinas; ventiladores para motores; ventiladores accionados
por motor eléctrico; rotores para motores o bombas; bombas
accionadas por motor eléctrico; bombas accionadas por motor
eléctrico de corriente continua para hacer circular el agua de
refrigeración de motores de combustión interna para vehículos
terrestres; válvulas en tanto que partes de máquinas o
motores; terrajas y moldes en tanto que partes de máquinas y
máquinas-herramientas; ventiladores de refrigeración y
módulos de refrigeración para motores de vehículos; aparatos
para el montaje de motores eléctricos, a saber, dispositivos de
sujeción para el montaje, fijaciones de montaje, máquinas de
montaje automatizadas, bobinadoras para inducidos y
arrolladoras para estatores; aparatos e instalaciones de
refrigeración por agua, a saber,  radiadores de refrigeración
para motores; partes estructurales y guarniciones para todos
los productos antes mencionados.

 9 Ensambladuras de rotores e inducidos;
conmutadores; imanes; tacómetros; sensores de velocidad
electrónicos; aparatos de comprobación, de vigilancia y de
medida para motores eléctricos, a saber, aparatos de
comprobación de motores eléctricos para medir el par motor,
para medir el rendimiento del motor, para medir la velocidad del
motor, para medir la resistencia y vida del motor y para medir
el juego axial del motor, aparatos de equilibrado de inducidos,
aparatos de vigilancia eléctricos y aparatos de medida de
ruidos y vibraciones; aparatos para el montaje de motores
eléctricos, a saber, dispositivos de sujeción para el montaje,
fijaciones de montaje, máquinas de montaje automatizadas,
aparatos bobinadores para inducidos y aparatos arrolladores
para estatores; dispositivos electrónicos para motores, a saber,
controladores de motores sin escobillas, controladores de
motores paso a paso, controladores de motores, circuitos de
supresión de ruidos, relés de protección de motores, circuitos
de protección contra sobrecorriente y sobretensiones y
controladores de velocidad; termostatos para vehículos,
aparatos de indicación, de medida, de señalización y de control

de la temperatura y la presión, a saber, controladores e
indicadores de temperatura y de presión, y sus respectivas
unidades centrales de procesamiento; soportes de montaje de
motores eléctricos para vehículos y sus partes; módulos de
objetivos para cámaras digitales; lentes fotográficas, lentes
fijas y móviles para aumentar o reducir el tamaño de una
imagen y para enfocar, monturas de lentes, dispositivos de
ensamblaje con motor eléctrico para desplazar lentes móviles,
sensores para detectar el movimiento de lentes móviles,
dispositivos de acoplamiento de carga (CCD) o de
semiconductores complementarios de oxido de metal (CMOS)
para grabar/capturar imágenes, medidores de diafragma y
obturadores de objetivo; cámaras; cámaras de vídeo y
videocámaras; videoteléfonos; teléfonos móviles con función
de cámara y/o videocámara; lentes ópticas; cámaras Web;
periféricos de ordenador; dispositivos electrónicos de
consumo, a saber, reproductores multimedia personales,
asistentes digitales personales, ordenadores de bolsillo y
equipos estéreo, a saber, receptores estéreo, amplificadores,
altavoces, sintonizadores y reproductores de CD, teléfonos
celulares, reproductores y grabadores de MP3, reproductores
y aparatos de grabación de DVD, reproductores de audio
digital y reproductores de discos de vídeo portátiles,
combinación de reproductores y grabadores de vídeo,
reproductores de audio portátiles, reproductores de vídeo
portátiles, reproductores de videojuegos, reproductores de
discos ópticos, joysticks (palancas universales), dispositivos
electrónicos móviles, a saber, radios y beepers móviles,
teléfonos móviles, teléfonos inteligentes y ordenadores
portátiles, dispositivos de consumo electrónicos programables,
a saber, cámaras de ordenador, electrónica para el automóvil
en el ámbito del envío y recepción de datos utilizando redes
fijas y móviles, diarios electrónicos programables portátiles,
dispositivos electrónicos portátiles y de bolsillo para grabar,
organizar, transmitir, manipular y recibir archivos de texto,
datos y audio, unidades electrónicas de bolsillo para la
recepción inalámbrica y/o la transmisión de datos que permitan
al usuario hacer un seguimiento de o gestionar información
personal y que también tiene la capacidad de transmitir y recibir
comunicaciones de voz, organizador personal electrónico y
buscapersonas; partes estructurales y guarniciones para todos
los productos antes mencionados.

11 Aparatos e instalaciones de refrigeración por agua,
a saber,  unidades de aire acondicionado, ventiladores de aire,
collares de ventiladores, mecanismos de ventiladores, filtros de
aire, filtros de aire para cabinas, intercambiadores de calor,
evaporadores y condensadores refrigerantes; ventiladores de
refrigeración y módulos de refrigeración, en tanto que partes de
sistemas de refrigeración para los sistemas de aire
acondicionado para vehículos; partes estructurales y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

12 Motores eléctricos para vehículos de motor;
motores eléctricos destinados a vehículos terrestres; conjuntos
de motores piezoeléctricos destinados a vehículos terrestres;
conjuntos de motores eléctricos destinados a accesorios para
vehículos terrestres; conjuntos de engranajes para motores
eléctricos destinados a vehículos; motores de arranque para
motores de combustión interna de vehículos terrestres;
conjuntos de limpiaparabrisas; partes estructurales y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

35 Servicios de abastecimiento, a saber, compra de
motores y máquinas eléctricas, así como sus partes, para
terceros; promoción de productos y servicios de terceros
mediante la colocación de anuncios publicitarios en
publicaciones impresas y en sitios Web independientes de
dichos soportes, mediante la distribución de material
promocional impreso, electrónico, vídeo y audio, mediante
facilitación de asesoramiento en promoción de ventas, y
mediante exposiciones y ferias comerciales.

40 Ensamblaje de motores eléctricos, máquinas y sus
partes, para terceros.

42 Prueba de motores, accionadores, máquinas y sus
partes, para terceros; servicios científicos y tecnológicos, a
saber, investigación y consultoría técnica en el ámbito de los
motores y las máquinas eléctricas y sus partes; servicios de
diseño industrial; servicios de análisis y de investigación
industrial relacionados con motores, máquinas eléctricas y sus
partes.
877 755 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
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pain, pâtisserie, glaces comestibles aromatisées et glaces
comestibles aux fruits; miel, sirop de mélasse; levure, poudre
à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces; épices; glaces à
rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry, flavored ices, and fruit ices; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces; spices;
ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y helados con sabores, helados de
frutas; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar;
sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
877 756 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Jambons.
35 Services de publicité; services d'aide aux

entreprises et industries dans le domaine commercial, à savoir
consultation d'affaires.

29 Hams.
35 Advertising services; services of assistance to

company and industry commercial functions, namely, business
consulting.

29 Jamones.
35 Servicios de publicidad; servicios de ayuda a las

funciones comerciales de empresa e industrias, a saber,
consultoría empresarial.
877 759 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils d'orthodontie; instruments
d'orthodontie, à savoir bagues d'orthodontie, pinces
d'orthodontie, tubes d'orthodontie, fils d'orthodontie, colles
d'orthodontie; et instruments d'orthodontie pour la
distalisation.

10 Orthodontic appliances; orthodontic instruments,
namely, orthodontic brackets, orthodontic pliers, orthodontic
tubes, orthodontic wires, orthodontic adhesives; and
orthodontic instruments for distalization.

10 Aparatos ortodóncicos; instrumentos ortodóncicos,
a saber, brackets para ortodoncia, alicates de ortodoncia,
tubos de ortodoncia, alambres de ortodoncia, adhesivos de
ortodoncia; e instrumentos ortodóncicos para distalización.
877 777 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux,
cosmétiques; parfums; savons pour le corps; shampooings;
déodorants à usage personnel; huiles essentielles; produits de
soin non médicamenteux pour la peau, le corps et le cuir
chevelu; produits nettoyants, à savoir nettoyants pour la peau.

 9 Lunettes, montures de lunettes, verres de lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de ski, lunettes pour la neige,
lunettes pour le sport; étuis spécialement aménagés pour les
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de ski, lunettes pour la
neige et lunettes pour le sport.

 3 Non-medicated toiletries, cosmetics; perfumes;
soaps for body care; shampoos; deodorants for personal use;
essential oils; non-medicated preparations for the care of skin,
scalp and body; cleansing preparations, namely, skin
cleansers.

 9 Spectacles, spectacle frames, spectacle lenses,
sunglasses, ski goggles, snow goggles, goggles for sports;
fitted carrying cases specifically adapted for spectacles,
sunglasses, ski goggles, snow goggles and goggles for sports.

 3 Productos de tocador no medicinales, cosméticos;
perfumes; jabones para el cuidado corporal; champús;
desodorantes para uso personal; aceites esenciales;
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel, el
cuero cabelludo y el cuerpo; productos de limpieza, a saber,
limpiadores de la piel.

 9 Gafas, monturas de gafas, cristales de gafas, gafas
de sol, gafas protectoras para esquí, gafas protectoras para
nieve, gafas protectoras para deportes; estuches de transporte
preparados específicamente adaptados para gafas, gafas de
sol gafas protectoras para esquí, gafas protectoras para nieve,
gafas protectoras para deportes.

877 805 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Luminaires; lampes d'éclairage; abat-jour,
notamment en papier, carton et plastique; supports d'abat-jour;
douilles de lampes.

16 Reproductions d'art imprimées; centres de table
décoratifs en papier sous la forme d'étoiles en papier.

28 Décorations pour arbres de Noël; étoiles en papier
en tant que décorations pour arbres de Noël; décorations pour
arbres de Noël, à savoir, éléments décoratifs pour l'Avent; jeux
de table; panoplies de modèles réduits de trains.

11 Lighting fixtures; lamps; lamp shades, particularly
made from paper, from cardboard and plastic; lamp shade
holders; lamp sockets.

16 Printed art reproductions; decorative paper
centerpieces in the nature of paper stars.

28 Christmas tree decorations; paper stars for
Christmas tree decorations; Christmas tree decorations,
namely, advent decorations; board games; toy model train
sets.

11 Aparatos de iluminación; lámparas; pantallas, en
particular hechas de papel, cartón y plástico; portapantallas
para lámparas; portalámparas.

16 Reproducciones de arte impresas; centros de
mesa decorativos de papel tales como estrellas de papel.

28 Decoraciones para árboles de Navidad; estrellas
de papel decorativas para árboles de Navidad; decoraciones
para árboles de navidad, a saber, artículos decorativos para
Adviento; juegos de mesa; modelos de trenes de juguete.
877 806 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Produits métalliques, à savoir corps de roues
pivotantes et roues pivotantes pour meubles et équipements;
roues pivotantes et roulettes pour roues pivotantes métalliques.

20 Produits en matières plastiques, à savoir corps de
roues pivotantes et roues pivotantes pour meubles,
équipements et appareils; roues pivotantes et roulettes pour
roues pivotantes en matières plastiques.

 6 Goods of metal, namely bodies for castors and
castors for furniture and equipment; castors and wheels for
castors of metal.

20 Goods of plastic, namely bodies for castors and
castors for furniture, equipment and apparatus; castors and
wheels for castors of plastic.

 6 Productos metálicos, a saber, carcasas para
ruedecillas y ruedecillas para muebles y equipos; ruedecillas y
ruedas para ruedecillas de metal.

20 Productos de plástico, a saber, carcasas para
ruedecillas y ruedecillas para muebles, equipos y aparatos;
ruedecillas y ruedas para ruedecillas de plástico.
877 809 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Distributeurs et bombes de pulvérisation vendus
avec un diffuseur vide pour la projection et aérosols de
produits de parfumerie et de cosmétiques, à savoir savon
liquide, parfums, lotions pour le visage, le corps et les mains,
produits nettoyants et toniques pour le visage, toniques
capillaires, masques pour le visage, crèmes pour le visage et le
corps, produits de maquillage liquides, gels, shampooings,
après-shampooings et déodorants.

21 Dispensers and spraying pumps with diffuser sold
empty for the projection and aerosols for perfumery and
cosmetics products, namely for liquid soap, perfumes, face,
body and hand lotions, face cleaners and tonics, hair tonics,
face masks, face and body creams, liquid make-up, gels,
shampoos, hair conditioners and deodorants.

21 Dispensadores y bombas con difusor que se
venden vacíos para su proyección y aerosoles para productos
de perfumería y cosméticos, a saber, para jabones líquidos,
perfumes, lociones para la cara, el cuerpo y las manos,
limpiadores y tónicos par alas manos, tónicos capilares,
mascarillas para la cara, cremas faciales y corporales,
maquillaje líquido, geles, champús, acondicionadores para el
cabello y desodorantes.
877 823 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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19 Parquets en bois; lames de parquets en bois; bois
d'oeuvre, à savoir bois de charpente, bois façonné, bois en
partie traité, bois entaillé; bois mi-ouvré; matériaux de
construction non métalliques, à savoir pierres à bâtir, noues de
construction non métalliques, panneaux muraux, panneaux de
particules, supports de tuyaux en matières plastiques, blocs de
verre pour la construction.

19 Parquet wood flooring; parquet wood floor
boards; worked timber, namely, structural timber, shaped
timber, partly processed timber, halved timber; semi-worked
wood; building materials non of metal, namely, building stone,
non-metal building flashing, wallboard, particle boards,
plastic pipe supports, glass blocks for building.

19 Parqués de madera; tablas de parqués de madera;
maderas semielaboradas, a saber, madera estructural, madera
conformada, madera parcialmente tratada, madera reducida;
maderas semielaboradas; materiales de construcción que no
sean metálicos, a saber, piedra para la construcción, capas
protectoras de yeso no metálicas, tablero para tabiques,
tablero de partículas, soportes de tuberías plásticas, vidrio de
construcción.
877 999 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers, à savoir gérance de fortune et
conseils financiers.

36 Financial services, namely, financial management
and financial consultation.

36 Servicios financieros, a saber, gestión financiera y
asesoría financiera.
878 036 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Réparation, maintenance et installation de
convoyeurs de colis, machines pour ajouter et sortir des
marchandises, transporteurs trieurs à plateaux basculants,
trieuses à bandes croisées et trieuses à sabot, véhicules
autoguidés et transporteurs monorail électriques.

42 Services techniques et conseils techniques dans le
domaine des convoyeurs de colis, machines pour ajouter et
sortir des marchandises, transporteurs trieurs à plateaux
basculants, trieuses à bandes croisées et trieuses à sabot,
véhicules autoguidés et transporteurs monorail électriques.

37 Repair, maintenance and installation of package
conveyors, storage and retrieval machines, tilt-tray sorters,
crossbelt sorters and shoe sorters, electric monorail conveyors
and automatic guided vehicles.

42 Engineering services and technical consultation in
the field of package conveyors, storage and retrieval
machines, tilt-tray sorters, crossbelt sorters and shoe sorters,
electric monorail conveyors and automatic guided vehicles.

37  Reparación, mantenimiento e instalación de
transportadores de paquetes, máquinas de almacenamiento y
recuperación, clasificadores de bandejas basculantes, cintas
transportadoras transversales y cintas transportadoras de
rodillos, transportadores monocarril eléctricos y vehículos
guiados automáticamente.

42  Servicios de ingeniería y consultoría técnica en el
ámbito de los transportadores de paquetes, máquinas de
almacenamiento y recuperación, clasificadores de bandejas
basculantes, cintas transportadoras transversales y cintas
transportadoras de rodillos, transportadores monocarril
eléctricos y vehículos guiados automáticamente.
878 046 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles et graisses comestibles, à savoir huile
d'olive.

29 Edible oils and fats, namely, olive oil.
29 Aceites y grasas comestibles, a saber, aceite de

oliva.
878 047 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils téléphoniques portables et housses de
téléphone; enregistrements audio et vidéo contenant des films,
des programmes, des documentaires, de la musique relatifs aux
stages, aux formations professionnelles, à l'éducation, au
travail bénévole, aux collectes de bienfaisance, aux projets
communautaires, aux événements musicaux, au camping et

aux activités de plein air; publications électroniques
téléchargeables dans le domaine des stages, des formations
professionnelles, de l'éducation, du travail bénévole, des
collectes de bienfaisance, des projets communautaires, des
événements musicaux, du camping et des activités de plein air;
logiciels relatifs aux stages, aux formations professionnelles, à
l'éducation, au travail bénévole, aux collectes de bienfaisance,
aux projets communautaires, aux événements musicaux, au
camping et aux activités de plein air; enregistrements
musicaux numériques téléchargeables par l'intermédiaire d'un
réseau informatique mondial; programmes de jeux
électroniques; disques phonographiques, disques, bandes
magnétiques, cassettes et cartouches contenant du matériel
vierge et préenregistré relatif aux stages, aux formations
professionnelles, à l'éducation, au travail bénévole, aux
collectes de bienfaisance, aux projets communautaires, aux
événements musicaux, au camping et aux activités de plein air;
supports à mémoire, à savoir cartes à mémoire flash et
mémoire de disque; disques compacts interactifs et cd-rom, à
savoir programmes de jeux vidéos interactifs, programmes
informatiques multimédia interactifs relatifs aux stages, aux
formations professionnelles, à l'éducation, au travail bénévole,
aux collectes de bienfaisance, aux projets communautaires,
aux événements musicaux, au camping et aux activités de plein
air; supports de données magnétiques et optiques vierges,
cartes téléphoniques magnétiques codées prépayées; cartes de
crédit magnétiques codées; lunettes de soleil.

16 Papier, articles en papier et produits imprimés dans
les domaines des stages, des formations professionnelles, de
l'éducation, du travail bénévole, des collectes de bienfaisance,
des projets communautaires, des événements musicaux, du
camping et des activités de plein air, à savoir périodiques
imprimés, livres, revues spécialisées, magazines, prospectus,
brochures, circulaires, journaux et bulletins d'information;
matériel publicitaire pour des tiers, à savoir brochures
publicitaires, articles de papeterie, matériel imprimé
d'instruction et d'enseignement dans les domaines des stages,
des formations professionnelles, de l'éducation, du travail
bénévole, des collectes de bienfaisance, des projets
communautaires, des événements musicaux, du camping et des
activités de plein air; calendriers; cartes de voeux; affiches;
photographies; cartes de Noël.

35 Mise à disposition d'offres d'emplois, à savoir
services de recrutement, de placement, de personnel et de mise
en réseau de carrière.

36 Services financiers, à savoir prêt d'argent, transfert
de fonds d'investissement et services de transactions, courtage
hypothécaire, services de collectes d'oeuvres de bienfaisance;
services de cartes de crédit; mise à disposition de prêts;
financement de projets; services de fidélisation et services de
clubs de clients sous forme d'émission de cartes de crédit et de
cartes de fidélité pour l'achat de produits, à buts commerciaux,
promotionnels et/ou publicitaires; émission de cartes de crédit.

41 Services de formation et de formation pratique en
rapport avec le travail bénévole; services éducatifs et de
formation dans les domaines du développement personnel et
de la dynamique de la vie quotidienne; formation au travail
communautaire; mise à disposition de cours de formation en
résidences dans les domaines du travail social auprès des
jeunes et du travail bénévole; organisation de manifestations
communautaires sportives et culturelles; organisation de
concerts; organisation et conduite d'ateliers dans le domaine du
travail bénévole; mise à disposition d'informations relatives
aux perspectives d'éducation des jeunes adultes; mise à
disposition d'installations pour les loisirs, à savoir camps de
vacances et maisons de jeunes; publication de livres et de
revues; enseignement et formation en matière de travail social
auprès des jeunes, à savoir animation de formations
professionnelles pour les jeunes dans le domaine de la
formation informatique; services de clubs, à savoir clubs de
loisirs.

 9 Mobile telephones and telephone covers; sound
and video recordings featuring films, programs,
documentaries, music relating to work placements, career
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training, education, voluntary sector service, charitable
fundraising, community projects, music events, and camping
and outdoor activities; downloadable electronic publications
in the fields of work placements, career training, education,
voluntary sector service, charitable fundraising, community
projects, music events, and camping and outdoor activities;
computer software relating to work placements, career
training, education, voluntary sector service, charitable
fundraising, community projects, music events, and camping
and outdoor activities; downloadable digital music sound
recordings provided via a global computer network; electronic
game programs; records, discs, tapes, cassettes, and
cartridges featuring blank and pre-recorded material relating
to work placements, career training, education, voluntary
sector service, charitable fundraising, community projects,
music events, and camping and outdoor activities; memory
carriers, namely flash memory cards and disc memory;
interactive compact discs and CD-ROMs, namely, interactive
video game programs, interactive multimedia computer
programs relating to work placements, career training,
education, voluntary sector service, charitable fundraising,
community projects, music events, and camping and outdoor
activities; blank magnetic and optical data carriers, prepaid
magnetically encoded phone cards; magnetically encoded
credit cards; sunglasses.

16 Paper, paper articles, and printed matter in the
fields of work placements, career training, education,
voluntary sector service, charitable fundraising, community
projects, music events, and camping and outdoor activities,
namely, printed periodical publications, books, journals,
magazines, leaflets, pamphlets, circulars, newspapers and
newsletters; advertising material for others, namely,
advertising pamphlets, stationery, printed instructional and
teaching materials in the fields of work placements, career
training, education, voluntary sector service, charitable
fundraising, community projects, music events and camping
and outdoor activities; calendars; greeting cards; posters;
photographs; Christmas cards.

35 Provision of work opportunities, namely,
employment hiring, recruiting, placement, staffing, and career
network services.

36 Financial services, namely, money lending,
investment fund transfer and transaction services, mortgage
brokerage, charitable fundraising services; credit card
services; provision of loans; financing of projects; customer
loyalty services and customer club services in the nature of
issuance of loyalty cards for purchasing goods for
commercial, promotional, and/or advertising purposes;
issuance of credit cards.

41 Provision of training and practical training in the
voluntary sector services; provision of educational courses,
classes, and training in the field of personal development and
life skills; training people to perform jobs in the community;
provision of residential courses in the fields of youth work and
voluntary sector services; organization of community sporting
and cultural events; organizing musical concerts; arranging
and conducting workshops in the field of voluntary sector
services; provision of information about education
opportunities for young adults; provision of recreational
facilities, namely, summer camps and youth centers;
publishing books and magazines; education and training
services with regard to youth work, namely, conducting youth
vocational classes in the field of computer training; provision
of club services, namely, recreational clubs.

 9 Teléfonos celulares y fundas para teléfonos;
grabaciones de vídeo y de audio incluidas películas,
programas, documentales, música relativos a emplazamientos
de trabajo, formación profesional, educación, servicios del
sector de voluntariado, recaudación de fondos colecta para
beneficencia, proyectos comunitarios, actos musicales y
actividades de camping y de exterior; publicaciones
electrónicas descargables en los ámbitos de emplazamientos
de trabajo, formación profesional, educación, servicios del
sector de voluntariado, recaudación de fondos colecta para
beneficencia, proyectos comunitarios, actos musicales y

actividades de camping y de exterior; programas informáticos
relativos a emplazamientos de trabajo, formación profesional,
educación, servicios del sector de voluntariado, recaudación
de fondos colecta para beneficencia, proyectos comunitarios,
actos musicales y actividades de camping y de exterior;
grabaciones de sonido de música digital descargable facilitada
por una red informática mundial; programas de juegos
electrónicos; grabaciones, discos, cintas, casetes, cartuchos
con material virgen y pregrabado relativos a emplazamientos
de trabajo, formación profesional, educación, servicios del
sector de voluntariado, recaudación de fondos colecta para
beneficencia, proyectos comunitarios, actos musicales y
actividades de camping y de exterior; soportes de memoria, a
saber, tarjetas de memoria de flash y memoria de disco; discos
compactos interactivos y CD-ROM, a saber, programas de
videojuegos interactivos y programas informáticos multimedia
interactivos relativos a emplazamientos de trabajo, formación
profesional, educación, servicios del sector de voluntariado,
recaudación de fondos colecta para beneficencia, proyectos
comunitarios, actos musicales y actividades de camping y de
exterior; soportes de datos ópticos y magnéticos vírgenes,
tarjetas telefónicas codificadas magnéticamente de prepago;
tarjetas de crédito codificadas magnéticamente; gafas de sol.

16 Papel, artículos de papel y productos de imprenta
en los ámbitos de emplazamientos de trabajo, formación
profesional,  educación, servicios del sector de voluntariado,
recaudación de fondos colecta para beneficencia, proyectos
comunitarios, actos musicales y actividades de camping y de
exterior, a saber, publicaciones periódicas impresas, libros,
diarios, revistas, folletos, panfletos, circulares, periódicos y
boletines informativos; material publicitario para terceros, a
saber, panfletos publicitarios, artículos de papelería, material
de instrucción o de enseñanza en los ámbitos de
emplazamientos de trabajo, formación profesional,  educación,
servicios del sector de voluntariado, recaudación de fondos
para beneficencia, proyectos comunitarios, actos musicales y
actividades de camping y de exterior; calendarios; tarjetas de
felicitaciones; pósters; fotografías; tarjetas de Navidad.

35 Provisión de posibilidades de trabajo, a saber,
contratación de empleo, contratación, colocación, dotación de
personal y servicios de red de carreras profesionales.

36 Servicios financieros, a saber, préstamos, servicios
de transferencia y transacciones de fondos de inversión,
corretaje de créditos hipotecarios, recaudación de fondos
colectas de beneficencia; servicios de tarjetas de crédito;
concesión de préstamos; financiación de proyectos; servicios
de fidelización de clientes y servicios de club de clientes en
forma de emisión de tarjetas de fidelidad para comprar
productos con fines comerciales, promocionales y/o
publicitarios; emisión de tarjetas de crédito.

41 Formación y formación práctica en recursos
humanos para servicios de voluntariado; servicios educativos,
cursos, clases y formación en el ámbito del desarrollo personal
y de las capacidades para vivir mejor; formación para realizar
trabajos en la comunidad; cursos en internado en ámbitos de
trabajo juvenil y del sector del voluntariado; organización de
eventos deportivos y culturales locales; organización de
conciertos musicales; preparación y realización de seminarios
en el ámbito de servicios del sector de voluntariado; facilitación
de información sobre oportunidades de formación para adultos
jóvenes; servicios recreativos, a saber, campamentos de
verano y centros de juventud; edición de libros y revistas;
servicios de educación y formación relativos al trabajo juvenil,
a saber,  dirección de clases vocacionales para juventud en el
ámbito de formación informática; servicios de un club, a saber,
clubes recreativos.
878 057 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes contenant des succédanés du tabac non
à usage médical.

34 Simulated cigarettes containing tobacco
substitutes not for medical purposes.

34 Cigarrillos simulados que contengan sucedáneos
del tabaco que no sean para uso médico.
878 072 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool à base de jus de fruits
contenant des extraits d'herbe de blé.

32 Non-alcoholic fruit juice beverages containing
wheat grass extract.
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32 Bebidas no alcohólicas a base de zumos de frutas
con extractos de planta de trigo.
878 111 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Fusibles électroniques, fusibles pour courant
électrique, fusibles pour automobiles.

12 Automobiles et leurs pièces structurelles.
 9 Electrical fuses, fuses for electric current, fuses for

automobiles.
12 Automobiles and structural parts therefor.
 9 Fusibles eléctricos, fusibles para la corriente

eléctrica, fusibles para automóviles.
12 Automóviles y sus piezas estructurales.

878 176 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils médicaux, à savoir endoscopes,
instruments endoscopiques et leurs éléments et instruments
utilisés dans le domaine de la chirurgie de la colonne
vertébrale.

10 Medical devices, namely, endoscopes, endoscopic
instruments and parts thereof, and instruments for use in
surgery of the spine.

10 Dispositivos médicos, a saber, endoscopios,
instrumentos endoscópicos y sus partes, e instrumentos para
ser utilizados en cirugía de la espina dorsal.
878 324 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Portes métalliques; cadres de portes métalliques;
châssis de portes métalliques.

 9 Appareils et instruments de vérification, à savoir,
capteurs électroniques pour l'ouverture, la fermeture et l'arrêt
des portes d'entrée et de sortie; ouvre-portes électriques;
ferme-porte électriques.

 6 Doors of metal; door frames of metal; door
casings of metal.

 9 Apparatus and instruments for checking, namely,
electronic sensors for opening, closing and stopping of doors
for entry and exit; electric door openers; electric door closers.

 6 Puertas metálicas; marcos de puertas metálicos;
cercos de puertas metálicos.

 9 Aparatos e instrumentos de control, a saber,
sensores electrónicos para abrir, cerrar y detener las puertas
para entrar y salir; dispositivos eléctricos para abrir puertas;
cierra-puertas eléctricos.
878 361 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques compacts préenregistrés comportant de la
musique et des représentations musicales; DVD préenregistrés
comportant de la musique et des représentations musicales.

25 Tee-shirts.
41 Organisation de concerts musicaux.
 9 Pre-recorded CD's featuring music and musical

performances; pre-recorded DVD's featuring music and
musical performances.

25 T-shirts.
41 Planning arrangement of music concerts.
 9 CD pregrabados con música y actuaciones

musicales; DVD pregrabados con música y actuaciones
musicales.

25 Camisetas de manga corta.
41 Organización para la planificación de conciertos

musicales.
878 362 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de grands magasins de vente au détail en
ligne par le biais d'Internet; informations sur le commerce de
gros de produits pour des tiers (à l'exception de leur transport)
par le biais d'Internet, permettant aux clients de les voir et de
les acheter.

41 Clubs de santé, à savoir prestation de conseils et
d'enseignement dans le domaine du fitness; enseignement de la
gymnastique et de la culture physique; services de culture
physique.

35 Retail and online retail department store services
via the Internet; providing information about the wholesale

trading of goods of others, excluding their transport, via the
Internet, to enable consumers to examine them for purchase.

41 Health club services, namely, providing
consultation and instruction on the subject of physical fitness;
gymnastic and physical education instruction; and physical
education services.

35 Servicios de venta al por menor y grandes
almacenes de venta al por menor en línea por Internet;
facilitación de información sobre el comercio al por mayor de
productos de terceros, excepto su transporte, mediante
Internet, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos.

41 Clubes de salud (puesta en forma física), a saber,
consultoría e formación en materia de forma física; formación
en educación gimnástica y física; servicios de educación física.
878 401 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, corsages, vestes,
manteaux, pantalons, combinaisons de ski; articles chaussants;
articles coiffants, à savoir chapeaux et casquettes.

25 Clothing, namely, shirts, blouses, jackets, coats,
trousers, ski suits; footwear; headwear, namely, hats and caps.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, blusas,
chaquetas, abrigos, pantalones y trajes de esquí; calzado;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros y gorras.
878 443 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Produits de confiserie et au chocolat, à savoir,
bonbons au chocolat, chocolat de cuisine, chocolat aromatisé
au vin, chocolat contenant des noix, en cas à base de chocolat,
boissons au cacao et au chocolat, en cas et barres de muesli, en
cas au yaourt, sucreries, en cas à base de cacao,  confiseries
contenant des noix et confiseries à base de fruits.

30 Chocolate and confectionery preparations,
namely, chocolate candy, cooking chocolate, chocolate
flavored with wine, chocolate containing nuts, chocolate
snacks, cocoa and chocolate beverages, muesli bars and
snacks, yoghurt snacks, sugar confectionery, cocoa based
snacks, confectionery containing nuts, and fruit based
confectionery.

30 Productos de chocolate y de confitería, a saber,
caramelos de chocolate, chocolate para cocinar, chocolate
aromatizado con vino, chocolate con frutos secos, aperitivos a
base de chocolate, bebidas a base de cacao y de chocolate,
barritas y aperitivos a base de muesli, aperitivos a base de
yogur, golosinas, aperitivos a base de cacao, confitería con
frutos secos y confitería a base de frutas.
878 455 (16/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes de contrôle et commande intégrés
comprenant des logiciels de commande des processus de
chauffage des déchets.

 9 Integrated supervision and control systems
comprised of computer software for controlling the processes
of scrap heating.

 9 Equipos de supervisión y control integrados
compuestos de software para controlar procesos de
calentamiento de chatarra.
878 558 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour bébés et enfants, à savoir
chemises, tee-shirts, pantalons, hauts, bas, blouses, salopettes,
vestes, chandails, maillots de bain, robes, chaussettes,
chaussons, bavoirs, pantoufles pour nourrissons; chaussures.

25 Clothing for babies and children, namely, shirts, t-
shirts, pants, tops, bottoms, overalls, coveralls, jackets,
sweaters, bathing suits, dresses, socks, booties, bibs, infant
sleepers; footwear.

25 Prendas de vestir para bebés y niños, a saber,
camisas, camisetas, pantalones, prendas para la parte
superior, prendas para la parte inferior, monos, combinaciones,
chaquetas, suéteres, trajes de baño, vestidos, calcetines,
botines, baberos, pantuflas para bebés; calzado.
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878 590 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits pour
les pathologies néoplasiques comme les cancers, pour les
pathologies du foie, le diabète, les allergies, le SIDA, les
maladies de la peau, l'hypertension, l'hypercholestérolémie, la
bronchite chronique, la phlébite et la thrombose; produits
vétérinaires pour les mammifères, les poissons, les crevettes
grises et les bouquets (crevettes roses), destinés à la survie des
espèces et à l'amélioration de leur croissance; produits
diététiques à usage médical, à savoir compléments diététiques,
pilules de régime, comprimés, produits en poudre;
médicaments, à savoir médicaments contre le cancer,
médicaments pour le traitement des pathologies du foie, du
diabète, des allergies, du SIDA, des maladies de la peau, de
l'hypertension, de hypercholestérolémie, de la bronchite
chronique, de la phlébite et de la thrombose; compléments
alimentaires, nutraceutiques pour le traitement des cancers,
des pathologies du foie, du diabète, des allergies, du SIDA, des
maladies de la peau, de l'hypertension, de
l'hypercholestérolémie, de la bronchite chronique, de la
phlébite et de la thrombose; ingrédients à base de champignons
médicinaux destinés aux industries pharmaceutiques, à savoir
champignons shiitak; champignons médicinaux, produits
pharmaceutiques à base de champignons pour le traitement des
cancers, des pathologies du foie, du diabète, des allergies, du
SIDA, des maladies de la peau, de l'hypertension, de
l'hypercholestérolémie, de la bronchite chronique, de la
phlébite et de la thrombose; immunostimulants destinés à
l'amélioration de la survie, à la croissance et à la modulation de
la population microbienne dans le tube digestif; aliments
fonctionnels pour la santé ou pour la prévention des maladies,
à savoir compléments alimentaires, principalement constitués
de champignons médicinaux.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, à savoir
lait en poudre, lait concentré, yaourt, beurre, fromages, crème
fouettée, crème aigre, produits à base de lait levé, à l'exception
des crèmes glacées, du lait glacé et des yaourts glacés; huiles
et graisses comestibles, compléments alimentaires à usage non
médical, composés des produits précités, à savoir
nutraceutiques et aliments fonctionnels à usage non médical
composés des produits précités.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, à savoir bonbons, chocolat, barres
sucrées, gommes à mâcher, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces;
condiments et épices, à savoir sels minéraux, sel de cuisine,
herbes séchées, herbes traitées; glace, compléments
alimentaires à usage non médical, composés des produits
précités, à savoir nutraceutiques et aliments fonctionnels à
usage non médical composés des produits précités.

 5 Pharmaceutical preparations, namely,
preparations for neoplastic diseases such as cancers, liver
diseases, diabetes, allergies, AIDS, skin diseases, elevated
blood pressure, elevated cholesterol, chronic bronchitis,
phlebitis and thrombosis; veterinary preparations for
mammals, fish, shrimps and prawns for the purpose of survival
and enhanced growth; dietetic preparations adapted for
medical use, namely, dietary supplements, diet pills, tablets,
powder products; drugs, namely, anti-cancer drugs, drugs for
the treatment of liver diseases, diabetes, allergies, AIDS, skin
diseases, elevated blood pressure, elevated cholesterol,
chronic bronchitis, phlebitis and thrombosis; food
supplements, nutraceuticals for the treatment of cancers, liver
diseases, diabetes, allergies, AIDS, skin diseases, elevated
blood pressure, elevated cholesterol, chronic bronchitis,
phlebitis and thrombosis; medicinal mushroom ingredients for
use in the pharmaceutical industries, namely, shii-take fungi;
medicinal mushrooms, mushroom-based pharmaceuticals for
the treatment of liver diseases, diabetes, allergies, AIDS, skin
diseases, elevated blood pressure, elevated cholesterol,

chronic bronchitis, phlebitis and thrombosis; immuno-
stimulants for the purpose of improving survival, growth and
modulating the microbial population in the digestive tract;
functional food with a health beneficial or disease preventive
effect, namely, food supplements, mainly consisting of
medicinal mushrooms and fungi.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products, namely, milk
powder, evaporated milk, yogurts, butter, cheese, whipping
cream, sour cream, leavened milk products excluding ice
cream, ice milk and frozen yogurt; edible oils and fats, food
supplements not for medical purposes consisting of the
aforementioned products, namely, nutraceuticals and
functional food not for medical purposes consisting of the
aforementioned goods.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, namely, candies, chocolate,
candy bars, chewing gum, ices; honey, treacle; yeast, baking
power; salt, mustard; vinegar, sauces; condiments and spices,
namely, mineral salts, cooking salts, dried herbs, processed
herbs; ice, food supplements not for medical purposes
consisting of the aforementioned goods, namely,
nutraceuticals, and functional food not for medical purposes
consisting of the aforementioned goods.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos para
enfermedades neoplásticas como cánceres, enfermedades
hepáticas, diabetes, alergias, SIDA, enfermedades cutáneas,
presión arterial elevada, colesterol alto, bronquitis crónica,
flebitis y trombosis; productos veterinarios para mamíferos,
peces, camarones y cangrejos de río para su supervivencia y
la mejora del crecimiento; preparaciones dietéticas para uso
médico, a saber, complementos dietéticos, píldoras dietéticas,
pastillas, productos en polvo; medicamentos, a saber,
medicamentos contra el cáncer,  medicamentos para el
tratamiento de enfermedades hepáticas,  alergias, SIDA,
enfermedades cutáneas, presión arterial elevada, colesterol
alto, bronquitis crónica, flebitis y trombosis; suplementos
alimenticios y nutracéuticos para el tratamiento de cánceres,
enfermedades hepáticas, alergias, SIDA, enfermedades
cutáneas, presión arterial elevada, colesterol alto, bronquitis
crónica, flebitis y trombosis; ingredientes a base de
champiñones medicinales para las industrias farmacéuticas, a
saber, hongos shii-take; champiñones medicinales, productos
farmacéuticos a base de champiñones para el tratamiento de
enfermedades hepáticas, alergias, SIDA, enfermedades
cutáneas, presión arterial elevada, colesterol alto, bronquitis
crónica, flebitis y trombosis; inmunoestimulantes para mejorar
la supervivencia,  el crecimiento y modular la población
microbial del tracto digestivo; alimentos funcionales con
propiedades beneficiosas para la salud y la prevención de
enfermedades, a saber, suplementos alimenticios que
consisten principalmente en hongos y champiñones
medicinales.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos, a
saber, leche en polvo, leche evaporada, yogur, mantequilla,
queso, crema batida, cremas agrias, productos a base de leche
con levadura excepto helados, leche helada y yogurt helado;
aceites y grasas comestibles, suplementos alimenticios que no
sean para uso médico consistentes en los productos antes
mencionados, a saber, nutracéuticos y alimentos funcionales
que no sean para uso médico consistentes en los productos
antes mencionados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, a saber, caramelos,
chocolate, barritas de caramelo, goma de mascar, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas; condimentos y especias, a saber,
sales minerales, sales de cocina, hierbas secas, hierbas
procesadas; hielo, suplementos alimenticios que no sean para
uso médico consistentes en los productos antes mencionados,
a saber, alimentos nutracéuticos y funcionales que no sean
para uso médico consistentes en los productos antes
mencionados.
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878 601 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés pour le traitement de données
dans les systèmes d'accès et de sécurité concernant le génie de
la sécurité; systèmes de commande d'accès et leurs éléments, à
savoir puces semi-conductrices et cellules solaires; capteurs
électriques et organiques pour capter la lumière, la poussière,
les empreintes digitales, les rétroactions biologiques, la
pression, les polluants, la température, la position et la
distance; semi-conducteurs organiques.

 9 Software used for data processing in access and
security systems in the field of safety engineering; access
control systems and their parts, namely semiconductor chips
and solar cells; electric and organic sensors for sensing light,
dust, fingerprint, biofeedback, pressure, pollutant,
temperature, position and distance; organic semiconductors.

 9 Software utilizado para procesamiento de datos en
sistemas de acceso y seguridad en materia de ingeniería de
seguridad; sistemas de control de acceso y sus partes, a saber,
chips semiconductores y células solares; sensores eléctricos y
orgánicos para la detección de luz, polvo, huellas digitales,
biorretroalimentación, presión, contaminante, temperatura,
posición y distancia; semiconductores orgánicos.
878 624 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques de protection pour le sport; vêtements de
protection contre les accidents et le feu; gants de protection
contre les accidents et le feu; combinaisons spéciales pour la
protection des pilotes automobiles et des aviateurs; chaussures
de protection contre les accidents et le feu; lunettes de sport;
lunettes de soleil; étuis à lunettes; masques de protection;
visières de protection pour casques; dispositifs de protection
personnelle contre les accidents à savoir harnais de sécurité et
harnais de sécurité autres que pour les véhicules ou pour le
sport; gilets protège-côtes.

25 Vêtements, à savoir combinaisons, jupes,
pantalons, caleçons, vestes, justaucorps, sous-vêtements,
gabardines, gaines, gants, visières; éléments de vêtements, à
savoir doublures confectionnées; chaussures, chaussures de
sport; chaussettes, chaussons; chapellerie, casquettes,
caleçons, cagoules; habillement pour automobilistes, à savoir
combinaisons-pantalons, vestes et combinaisons
d'automobilistes.

28 Rembourrages de protection d'automobilistes pour
les courses; protège-coudes et protège-genoux pour
l'athlétisme et les courses; supports de cou et protège-cou pour
l'athlétisme et les courses.

 9 Protective helmets for sports; fire and accident
protective clothing; fire and accident protective gloves;
special protective suits for race car drivers and aviators; fire
and accident protective footwear; sports eyewear; sunglasses;
spectacle cases; protective masks; protective visors for
helmets; protection devices for personal use against accidents,
namely, safety harnesses and safety restraints other than for
vehicles or sports purposes; rib protection vests.

25 Clothing, namely, combinations, shirts, trousers,
pants, jackets, undergarments, underwear, gabardines,
girdles, gloves, visors; parts of clothing, namely, ready-made
linings; footwear, sports footwear; socks, boot liners;
headwear, caps, drawers, hoods; motorists' clothing, namely,
jumpsuits, jackets and combinations for motorists.

28 Protective padding for motorists for use in racing;
knee and elbow guards for athletic and racing use; neck
supports and neck guards for athletic and racing use.

 9 Cascos protectores para deportes; trajes de
protección contra accidentes y contra incendios; guantes de
protección contra accidentes y contra incendios; monos
especiales para la protección de pilotos de automovilismo y de
aviación; calzado de protección contra accidentes y contra
incendios; gafas de deporte; gafas de sol; estuches de gafas;
máscaras de protección; viseras de protección para cascos;
dispositivos de protección personal contra accidentes, a saber,
arneses de seguridad que no sean para vehículos o deportes;
chalecos protege costillas.

25 Prendas de vestir, a saber, combinaciones,
camisas, pantalones, calzoncillos, chaquetas, prendas

interiores, ropa interior, gabardinas, fajas, guantes, viseras;
partes de prendas de vestir, a saber, forros confeccionados;
calzado, calzado para el deporte; calcetines, zapatillas;
artículos de sombrerería, gorras, calzones, capuchas;
vestimenta para automovilistas, a saber, monos, chaquetas y
combinaciones para automovilistas.

28 Protectores acolchados para automovilistas para
las carreras; coderas y rodilleras para uso atlético y en
carreras; cubrecuellos de protección para uso atlético y en
carreras.
878 636 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations cosmétiques pour le visage, le corps,
les mains et les pieds, à savoir, gels, mousses et crèmes;
produits cosmétiques; produits cosmétiques, à savoir, produits
de maquillage pour le visage, le corps, les pieds et les mains;
ongles postiches et produits pour le soin des ongles,
notamment produits pour renforcer, lisser et fixer les ongles,
colle pour les ongles, laques pour les ongles, solutions pour
solidifier et reconstituer les ongles.

 3 Cosmetic preparations for the face, body, hands
and feet, namely, gel, mousse and cream; cosmetics;
cosmetics, namely, make up for the face, for the body, for the
hands and for the feet; artificial nails and nail care products,
namely, strengtheners, removers and adhesives for nails, glue
for nails, nail varnish, hardeners for reconstructing nails.

 3 Preparaciones cosméticas para el rostro, el
cuerpo, las manos y los pies, a saber, geles, espumas y
cremas; cosméticos; cosméticos, a saber, maquillajes para el
rostro,  el cuerpo, las manos y los pies; uñas postizas y
productos para el cuidado de las uñas, a saber,
endurecedores, elevadores y fijadores para las uñas,
pegamento para las uñas, lacas para las uñas, solidificantes
para la reconstrucción de las uñas.
878 709 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons, gilets,
chandails, vestes de sport, lingerie de corps, shorts; tricots, à
savoir chemises, pantalons, gilets, chandails, vestes de sport,
lingerie de corps, shorts; layette; maillots de bain; chapellerie;
bonneterie; gants; écharpes; gaines.

25 Clothing, namely, shirts, trousers, vests, sweaters,
sports jackets, underwear, shorts; knitwear, namely, shirts,
trousers, vests, sweaters, sports jackets, underwear, shorts;
layettes; swimsuits; headwear; hosiery; gloves; scarves;
girdles.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
camisetas de ropa interior, suéteres, chaquetas deportivas,
ropa interior, pantalones cortos; prendas de punto, a saber,
pantalones, camisetas de ropa interior, suéteres, chaquetas
deportivas, ropa interior, pantalones cortos; ajuares para
bebés; tajes de baño; artículos de sombrerería; ropa interior de
punto; guantes; bufandas; fajas.
878 746 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de distribution d'eau, à savoir appareils
de chauffage pour combustibles solides, liquides ou gazeux,
chauffages électriques, chaudières, appareils de production
d'eau chaude, vidanges non automatiques pour installations de
chauffage, humidificateurs, radiateurs de chauffage central,
radiateurs électriques, conduites de chauffage et de
climatisation, registres de tirage et plénums, filaments
électriques chauffants, bouilleurs, appareils et installations
pour l'épuration de l'eau, à savoir filtres pour l'eau potable,
filtres pour l'eau, adoucisseur d'eau, épurateurs d'eau,
stérilisateurs d'eau, appareils de production d'eau chaude;
installations pour l'approvisionnement de l'eau sous forme de
stations de traitement des eaux; accessoires de réglage et de
sécurité pour installations et équipement de traitement des
eaux; installations destinées à la purification des eaux
d'écoulement, appareils et installations pour le traitement et
l'amélioration des installations de désalinisation de l'eau de
mer; installations de conduites d'eau constituées de tuyaux,
raccords, valves, indicateurs, mètres, pompes, prises d'eau et
réservoirs d'eau sous pression.
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19 Matériaux de construction, à savoir pierres
naturelles et artificielles, ciment hydraulique, chaux, mortier et
plâtre; tuyaux en terre cuite ou en ciment, bâtiments
préfabriqués et monuments de pierre, tuyaux de cheminées non
métalliques, tuyaux rigides non métalliques pour la
construction, asphalte, poix et bitume.

35 Services d'aide aux entreprises industrielles ou
commerciales dans la conduite de leurs affaires, services de
renseignements d'affaires, services de direction et de
consultation d'affaires, services de planification des affaires,
services de recherche et d'études des affaires, services d'études
de marché, diffusion d'annonces publicitaires, diffusion de
matériel publicitaire tels que tracts, prospectus, imprimés,
échantillons; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; parrainage publicitaire de compétitions
sportives et artistiques; organisation et direction de foires
commerciales.

36 Services d'assurances, à savoir assurances dans les
domaines des systèmes de traitement de l'eau et
d'approvisionnement en eau, des systèmes
d'approvisionnement en énergie et des systèmes de
communication; services bancaires; services financiers, à
savoir services de courtage en valeurs et titres, services de
consultation en investissement de capital, services d'analyse et
de consultation financière, recouvrement de créances; agences
immobilières, expertise immobilière, gérance d'immeubles;
parrainage financier de compétitions sportives et artistiques.

37 Services de construction et de rénovation
d'édifices, de routes, de barrages et de pistes d'aérodromes;
services de ramonage de cheminées; services de peinture
d'édifices; services de plâtrerie; services de plomberie;
services d'installation et de réparation de toiture; services
d'asphaltage; services de montage d'échafaudages; services de
maçonnerie; services de scellage et de calfeutrage d'édifices;
services de démolition de constructions; services d'installation
d'isolations pour édifices; services d'installation et de
réparation de dispositifs d'irrigation; services de forage de
puits; location d'outils et de matériel de construction et de
travaux publics; entretien et nettoyage de bâtiments, de locaux,
du sol; services d'information en matière de construction;
services de supervision (direction) de travaux de construction.

38 Services de communications radiophoniques et
téléphoniques, services de transmission de télégrammes et de
communications, services de télex, services télématiques,
transmission d'informations contenues dans une banque
électronique de données, services de diffusion de programmes
de télévision.

39 Services de transport de passagers et/ou de
marchandises par voie aérienne, par bateau, par train et par
véhicules terrestres; services de distribution d'eau; services de
transmission, de distribution et d'alimentation d'électricité, de
gaz, d'air et d'eau; services de transport par oléoducs;
déchargement, renflouement de navires; services de
conditionnement de produits pour leur transport; agences de
réservation de tourisme et de voyages; garage de véhicules;
location de garages.

40 Services de purification et de régénération de l'air;
services de traitement de l'eau; services de traitement des
déchets industriels, à savoir assainissements
environnementaux et lutte contre la pollution de
l'environnement; collecte des ordures ménagères et des
déchets; services d'imprimerie.

41 Services d'éducation, à savoir direction de
séminaires et de conférences dans les domaines des systèmes
de traitement de l'eau et d'approvisionnement en eau, des
systèmes d'approvisionnement en énergie, de l'élimination des
déchets, des systèmes de communication et des
assainissements environnementaux; exploitation de centres
d'amusement; services de production de divertissements
radiophoniques, services de production d'émissions télévisées,
services de production et de distribution de films et de pièces
de théâtre; production de films; agences pour artistes; location
de films, d'enregistrements phonographiques, d'appareils de
projection de cinéma, de décors de théâtre; exploitation de

salles de spectacles pour représentations cinématographiques,
représentations musicales, représentations théâtrales et
séminaires pédagogiques; organisation et direction de
compétitions sportives et artistiques; organisation et direction
d'ateliers, de séminaires, d'expositions et de spectacles dans le
domaine du divertissement, des sports et des arts.

42 Inspection d'installations de traitement des eaux et
d'approvisionnement en eau, d'installations
d'approvisionnement en énergie, d'installations d'élimination
des déchets, de routes, de ponts et de bâtiments; services
d'ingénierie; services d'évaluation des performances des
appareils et installations sanitaires; services de conseils et
d'établissement de plans dans les domaines de la construction,
ingénierie, conception architecturale et industrielle; services
de consultation architecturale; services de prospection
géologique; services d'essai de matériaux; services d'analyses
chimiques; services de programmation géologique; services de
laboratoires médicaux.

43 Services hôteliers, services de restauration
(alimentation).

44 Services de maisons de repos; services
hospitaliers, services médicaux et infirmiers, services de
maisons de convalescence et de maisons d'assistance,
pouponnières et centres pour soins de jour.

11 Lighting, heating, steam generating and water
supply installations, namely, solid, liquid or gas fuel heater,
electric heaters, boilers, hot water heaters, non-automatic
drains for heating installations, humidifiers, central heating
radiators, electric radiators, heating and air conditioning
ducts, dampers and plenums, electrical heating filaments,
water boilers, water purification apparatus and installations,
namely, drinking water filters, water filters, water softeners,
water purifiers, water sterilizers, hot water heaters; water
distribution installations in the nature of water treatment
plants; adjustment and safety attachments for water treatment
facilities and equipment; installations for the purification of
drain water, apparatus and installations for the treatment and
improvement of efficient, sea water desalination installations;
water conduit installations comprising pipes, couplings,
valves, gauges, meters, pumps, hydrants, and pressurized
water tanks.

19 Building materials, namely natural and artificial
stones, hydraulic cement, lime, mortar and plaster; pipes of
terra cotta or cement, prefabricated buildings and monuments
of stone, non-metallic chimney shafts, non-metallic rigid pipes
for building, asphalt, pitch and bitumen.

35 Assistance provided to companies in the industrial
or commercial sectors pertaining to business management,
business information services, business management and
consulting services, business planning services, business
research and survey services, market study services,
dissemination of advertising matter, dissemination of
advertising matter such as leaflets, pamphlets, printed matter,
samples; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; promotional sponsorship of sports and
artistic competitions; arranging and conducting business
trade fairs.

36 Insurance services namely, underwriting in the
fields of water treatment and supply systems, energy supply
systems and communication systems; banking services;
financial services, namely brokerage services for securities
and stocks, consulting services in capital investment, financial
analysis and consulting services, debt collection; real estate
agencies, real estate appraisal, real estate management;
financial sponsorship of sports and artistic competitions.

37 Construction and renovation services for
buildings, streets, dams and aerodrome runways; chimney
cleaning services; painting of buildings; plastering services;
plumbing services; repair and installation services for
roofing; asphalting services; scaffolding assembly services;
masonry; services for sealing and caulking of buildings;
building demolition services; insulation installation services
for buildings; repair and installation services for irrigation
devices; services for drilling of wells; rental of building tools
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and equipment for public works; maintenance and cleaning of
buildings, premises, floors; information on construction;
construction work supervision services.

38 Radio and telephone communication services,
telegram and communications transmission services, teletype
communications services, telematic transmission services,
transmission of information contained in an electronic data
bank, television broadcasting services.

39 Services for the transport of passengers and/or
goods by air, boats, train and land vehicles; water supply
services; transmission, distribution and supply of electricity,
gas, air and water; oil pipeline transport services; unloading
and refloating of ships; packaging goods for transport;
tourism and travel booking agencies; vehicle parking; garage
rental.

40 Services for air purification and regeneration;
water treatment services; industrial waste disposal services in
the nature of environmental remediation and preventing
environmental pollution; household waste and refuse
collection; printing services.

41 Educational services, namely conducting seminars
and conferences in the fields of water treatment and supply
systems, energy supply systems, waste disposal,
communication system, and environmental remediation;
operating leisure centres; production of radio entertainment,
production of television programmes, production and
distribution of films and plays; film production; performing
arts' agencies; rental of films, sound recordings, cinema
projection apparatus and theatre scenery; operating
auditoriums for cinematic performances, musical
performances, theatrical performances and educational
seminars; arranging and conducting sports and artistic
competitions; arranging and conducting workshops, seminars,
exhibitions and shows in the field of entertainment, sports and
the arts.

42 Inspection of water treatment and supply
installations, energy supply installation, waste disposal
installations, roads, bridges, and building; engineering
services; appraisals of the performance of sanitary apparatus
and installations; consultation and drafting services in the
field of construction, engineering, architectural and industrial
design; architectural consultation services; geological
prospecting services; materials testing services; chemical
analyses services; geological programming services; services
of medical laboratories.

43 Hotel services, serving of food and drink.
44 Rest home services; hospital, medical and nursing,

convalescent and hospice home services, day-nurseries and
day care centres.

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor y de distribución de agua, a saber,
calentadores con combustible sólido, líquido o de gas,
calentadores eléctricos, calderas, calentadores de agua
caliente, drenajes no automáticos para instalaciones de
calefacción, humidificadores, radiadores de calefacción
central, radiadores eléctricos, conductos de calefacción y aire
acondicionado, reguladores y plenums, filamentos de
calefacción eléctrica, hervidores, aparatos e instalaciones de
depuración del agua, a saber, filtros de agua potable, filtros de
agua, ablandadores de agua, purificadores de agua,
esterilizadores de agua, calentadores de agua caliente;
instalaciones de distribución del agua en forma de plantas de
tratamiento del agua; accesorios de ajuste y seguridad para
instalaciones y equipos de tratamiento del agua; instalaciones
para la depuración de agua de drenaje, aparatos e
instalaciones para el tratamiento y mejora de instalaciones de
desalinización del agua marina eficientes; instalaciones de
conductos de agua, a saber, tuberías, acoples, válvulas,
medidores, medidores, bombas, bocas de agua y tanques de
agua presurizados.

19 Materiales de construcción, a saber, piedras
naturales y artificiales, cemento hidráulico, cal, mortero y yeso;
tubos de tierra cocida o de cemento, edificios prefabricados y
monumentos de piedra, conductos de chimenea no metálicos,
tubos rígidos no metálicos para la construcción, asfalto, pez y
betún.

35 Servicios de asistencia a las empresas industriales
o comerciales en la dirección de sus negocios, servicios de
informes de negocios, servicios de dirección y de consultoría
de negocios, servicios de planificación de negocios, servicios
de investigación y de estudios de negocios, servicios de
estudios de mercado, difusión de anuncios publicitarios,
difusión de material publicitario, como folletos, prospectos,
impresos, muestras; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; patrocinio promocional de
competiciones deportivas y artísticas; organización y dirección
de ferias comerciales.

36 Servicios de seguros, a saber, suscripción en los
ámbitos de tratamiento del agua y sistemas de suministro,
sistemas de suministro de energía y sistemas de
comunicación; servicios bancarios; servicios financieros, a
saber, servicios de corretaje en Bolsa y valores, servicios de
consultoría en materia de inversión de capital, servicios de
análisis y de consultoría financiera, cobro de deudas; agencias
inmobiliarias, evaluación de bienes inmuebles, administración
de inmuebles; patrocinio financiero de competiciones
deportivas y artísticas.

37 Servicios de construcción y de renovación de
edificios, carreteras, presas y pistas de aeródromos; servicios
de deshollinamiento de chimeneas; servicios de pintura de
edificios; trabajos de yesería; servicios de fontanería; servicios
de instalación y reparación de techado; servicios de asfaltado;
servicios de montaje de andamiajes; albañilería; servicios de
sellado y calafateo de edificios; servicios de demolición de
construcciones; servicios de instalación de aislamientos para
edificios; servicios de instalación y reparación de dispositivos
de riego; servicios de perforación de pozos; alquiler de
herramientas y de material de construcción y obras públicas;
mantenimiento y limpieza de edificios, locales, suelos;
información en materia de construcción; servicios de
supervisión (dirección) de obras de construcción.

38 Servicios de comunicaciones radiofónicas y
telefónicas, servicios de transmisión de telegramas y
comunicaciones, servicios de télex, servicios telemáticos,
transmisión de informaciones contenidas en un banco
electrónico de datos, servicios de difusión de programas de
televisión.

39 Transporte de pasajeros y/o de mercancías por vía
aérea, por barco, tren y vehículos terrestres; servicios de
distribución de agua; servicios de transmisión, distribución y
alimentación de electricidad, gas, aire y agua; servicios de
transporte por oleoductos; descarga y reflotaje de navíos;
servicios de acondicionamiento de productos; agencias de
viajes y de turismo; garaje para vehículos; alquiler de garajes.

40 Servicios de purificación y regeneración del aire;
servicios de tratamiento del agua; servicios de tratamiento de
residuos industriales en forma de remedios medioambientales
y prevención de contaminación medioambiental; recogida de
basura doméstica y residuos; servicios de imprenta.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de
seminarios y conferencias, en los ámbitos de sistemas de
tratamiento y suministros de agua, sistemas de suministro de
energía, trituración de desechos, sistemas de comunicación y
prevención medioambiental; explotación de centros de
entretenimiento; servicios de producción de diversiones
radiofónicas, producción de programas de televisión,
producción y distribución de películas y obras de teatro;
producción de películas; agencias para artistas; alquiler de
películas, grabaciones fonográficas, aparatos de proyección de
cine, decorados de teatro; explotación de salas de
espectáculos para representaciones cinemáticas, musicales,
teatrales y seminarios educativos; organización y dirección de
competiciones deportivas y artísticas; organización y dirección
de talleres, seminarios, exposiciones y espectáculos en los
ámbitos del esparcimiento, los deportes y las artes.

42 Servicios de inspección de instalaciones de
suministro y tratamiento del agua, instalaciones de suministro
de energía, instalación de trituración de desechos, carreteras,
puentes y edificios; servicios de ingeniería; servicios de
evaluación del rendimiento de aparatos e instalaciones
sanitarias; servicios de consultoría y elaboración de planos de
construcción en el ámbito de la construcción, la ingeniería y el
diseño arquitectónico e industrial; servicios de consultoría en
materia de arquitectura; servicios de prospección geológica;
servicios de prueba de materiales; servicios de análisis
químicos; servicios de programación geológica; servicios de
laboratorios médicos.



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1239

43 Servicios hoteleros, servicios de restauración
(alimentación).

44 Servicios de casas de convalecencia; servicios
hospitalarios, médicos, y de enfermería, servicios de casas de
salud y convalecencia, guarderías infantiles y centros de
cuidados de día.
878 777 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits pour
les pathologies néoplasiques comme les cancers, pour les
pathologies du foie, le diabète, les allergies, le SIDA, les
maladies de la peau, l'hypertension, l'hypercholestérolémie, la
bronchite chronique, la phlébite et la thrombose; produits
vétérinaires pour les mammifères, les poissons, les crevettes
grises et les bouquets (crevettes roses), destinés à la survie des
espèces et à l'amélioration de leur croissance; produits
diététiques à usage médical, à savoir compléments diététiques,
pilules de régime, comprimés, produits en poudre;
médicaments, à savoir médicaments contre le cancer,
médicaments pour le traitement des pathologies du foie, du
diabète, des allergies, du SIDA, des maladies de la peau, de
l'hypertension, de hypercholestérolémie, de la bronchite
chronique, de la phlébite et de la thrombose; compléments
alimentaires, nutraceutiques pour le traitement des cancers,
des pathologies du foie, du diabète, des allergies, du SIDA, des
maladies de la peau, de l'hypertension, de
l'hypercholestérolémie, de la bronchite chronique, de la
phlébite et de la thrombose; ingrédients à base de champignons
médicinaux destinés aux industries pharmaceutiques, à savoir
champignons shiitak; champignons médicinaux, produits
pharmaceutiques à base de champignons pour le traitement des
cancers, des pathologies du foie, du diabète, des allergies, du
SIDA, des maladies de la peau, de l'hypertension, de
l'hypercholestérolémie, de la bronchite chronique, de la
phlébite et de la thrombose; immunostimulants destinés à
l'amélioration de la survie, à la croissance et à la modulation de
la population microbienne dans le tube digestif; aliments
fonctionnels pour la santé ou pour la prévention des maladies,
à savoir compléments alimentaires, principalement constitués
de champignons médicinaux.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, à savoir
lait en poudre, lait concentré, yaourt, beurre, fromages, crème
fouettée, crème aigre, produits à base de lait levé, à l'exception
des crèmes glacées, du lait glacé et des yaourts glacés; huiles
et graisses comestibles, compléments alimentaires à usage non
médical, composés des produits précités, à savoir
nutraceutiques et aliments fonctionnels à usage non médical
composés des produits précités.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, à savoir bonbons, chocolat, barres
sucrées, gommes à mâcher, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces;
condiments et épices, à savoir sels minéraux, sel de cuisine,
herbes séchées, herbes traitées; glace, compléments
alimentaires à usage non médical, composés des produits
précités, à savoir nutraceutiques et aliments fonctionnels à
usage non médical composés des produits précités.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits comprenant boissons aux baies, jus de
baies, boissons et jus de légumes, sirops pour faire des
boissons de fruits et des jus de fruits, boissons aux baies, jus de
baies, boissons et jus de légumes, boissons fonctionnelles et
nutraceutiques à usage non médical, à savoir boissons de fruits
et jus de fruits, boissons aux baies, jus de baies, boissons et jus
de légumes, boissons enrichies de vitamines à usage non
médical, à savoir boissons de fruits et jus de fruits, boissons
aux baies, jus de baies, boissons et jus de légumes, boissons
nutritives à usage non médical, à savoir boissons de fruits et jus
de fruits, boissons aux baies, jus de baies, boissons et jus de
légumes.

 5 Pharmaceutical preparations, namely,
preparations for neoplastic diseases such as cancers, liver
diseases, diabetes, allergies, AIDS, skin diseases, elevated
blood pressure, elevated cholesterol, chronic bronchitis,
phlebitis and thrombosis; veterinary preparations for
mammals, fish, shrimps and prawns for the purpose of survival
and enhanced growth; dietetic preparations adapted for
medical use, namely, dietary supplements, diet pills, tablets,
powder products; drugs, namely, anti-cancer drugs, drugs for
the treatment of liver diseases, diabetes, allergies, AIDS, skin
diseases, elevated blood pressure, elevated cholesterol,
chronic bronchitis, phlebitis and thrombosis; food
supplements, nutraceuticals for the treatment of cancers, liver
diseases, diabetes, allergies, AIDS, skin diseases, elevated
blood pressure, elevated cholesterol, chronic bronchitis,
phlebitis and thrombosis; medicinal mushroom ingredients for
use in the pharmaceutical industries, namely, shii-take fungi;
medicinal mushrooms, mushroom-based pharmaceuticals for
the treatment of liver diseases, diabetes, allergies, AIDS, skin
diseases, elevated blood pressure, elevated cholesterol,
chronic bronchitis, phlebitis and thrombosis; immuno-
stimulants for the purpose of improving survival, growth and
modulating the microbial population in the digestive tract;
functional food with a health beneficial or disease preventive
effect, namely, food supplements, mainly consisting of
medicinal mushrooms and fungi.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products, namely, milk
powder, evaporated milk, yogurts, butter, cheese, whipping
cream, sour cream, leavened milk products excluding ice
cream, ice milk and frozen yogurt; edible oils and fats, food
supplements not for medical purposes consisting of the
aforementioned products, namely, nutraceuticals, and
functional food not for medical purposes consisting of the
aforementioned goods.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, namely, candies, chocolate,
candy bars, chewing gum, ices; honey, treacle; yeast, baking
power; salt, mustard; vinegar, sauces; condiments and spices,
namely, mineral salts, cooking salts, dried herbs, processed
herbs; ice, food supplements not for medical purposes
consisting of the aforementioned goods, namely,
nutraceuticals, and functional food not for medical purposes
consisting of the aforementioned goods.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices featuring berry drinks, berry juices, vegetable
drinks and vegetable juices, syrups for making fruit drinks and
fruit juices, berry drinks, berry juices, vegetable drinks and
vegetable juices, functional drinks and nutraceuticals not for
medical purposes, namely, fruit drinks and fruit juices, berry
drinks, berry juices, vegetable drinks and vegetable juices,
vitamin enriched drinks not for medical purposes, namely,
fruit drinks and fruit juices, berry drinks, berry juices,
vegetable drinks and vegetable juices, dietary drinks not for
medical purposes, namely, fruit drinks and fruit juices, berry
drinks, berry juices, vegetable drinks and vegetable juices.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos para
enfermedades neoplásticas como cánceres, enfermedades
hepáticas, diabetes, alergias, SIDA, enfermedades cutáneas,
presión arterial elevada, colesterol alto, bronquitis crónica,
flebitis y trombosis; productos veterinarios para mamíferos,
peces, camarones y cangrejos de río para su supervivencia y
la mejora del crecimiento; preparaciones dietéticas para uso
médico, a saber, complementos dietéticos, píldoras dietéticas,
pastillas, productos en polvo; medicamentos, a saber,
medicamentos contra el cáncer,  medicamentos para el
tratamiento de enfermedades hepáticas,  alergias, SIDA,
enfermedades cutáneas, presión arterial elevada, colesterol
alto, bronquitis crónica, flebitis y trombosis; suplementos
alimenticios y nutracéuticos para el tratamiento de cánceres,
enfermedades hepáticas, alergias, SIDA, enfermedades
cutáneas, presión arterial elevada, colesterol alto, bronquitis
crónica, flebitis y trombosis; ingredientes a base de
champiñones medicinales para las industrias farmacéuticas, a



1240 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

saber, hongos shii-take; champiñones medicinales, productos
farmacéuticos a base de champiñones para el tratamiento de
enfermedades hepáticas, alergias, SIDA, enfermedades
cutáneas, presión arterial elevada, colesterol alto, bronquitis
crónica, flebitis y trombosis; inmunoestimulantes para mejorar
la supervivencia,  el crecimiento y modular la población
microbial del tracto digestivo; alimentos funcionales con
propiedades beneficiosas para la salud y la prevención de
enfermedades, a saber, suplementos alimenticios que
consisten principalmente en hongos y champiñones
medicinales.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos, a
saber, leche en polvo, leche evaporada, yogur, mantequilla,
queso, crema batida, cremas agrias, productos a base de leche
con levadura excepto helados, leche helada y yogurt helado;
aceites y grasas comestibles, suplementos alimenticios que no
sean para uso médico consistentes en los productos antes
mencionados, a saber, alimentos nutracéuticos y funcionales
que no sean para uso médico consistentes en los productos
antes mencionados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, a saber, caramelos,
chocolate, barritas de caramelo, goma de mascar, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas; condimentos y especias, a saber,
sales minerales, sales de cocina, hierbas secas, hierbas
procesadas; hielo, suplementos alimenticios que no sean para
uso médico consistentes en los productos antes mencionados,
a saber, alimentos nutracéuticos y funcionales que no sean
para uso médico consistentes en los productos antes
mencionados.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
de frutas y zumos de frutas con bebidas de bayas, zumos de
bayas, bebidas de hortalizas y zumos de hortalizas, siropes
para preparar bebidas de frutas y zumos de frutas, bebidas de
bayas, zumos de bayas, bebidas de hortalizas y zumos de
hortalizas, bebidas funcionales y nutracéuticas que no sean de
uso médico, a saber, bebidas de frutas y zumos de frutas,
bebidas de bayas, zumos de bayas, bebidas de hortalizas y
zumos de hortalizas, bebidas enriquecidas con vitaminas que
no sean para uso médico, a saber, bebidas de frutas y zumos
de frutas, bebidas de bayas, zumos de bayas, bebidas de
hortalizas y zumos de hortalizas, bebidas dietéticas que no
sean para uso médico, a saber, bebidas de frutas y zumos de
frutas, bebidas de bayas, zumos de bayas, bebidas de
hortalizas y zumos de hortalizas.
878 810 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Consultation médicale et support pour les patients
et les médecins, à savoir mise à disposition d'informations
médicales, services de consultation et de conseil, mise à
disposition d'informations sur la santé, assistance médicale;
Services de traitement médical dans le domaine de la médecine
alternative.

44 Medical advice and support for patients and
doctors, namely providing medical information, consultancy,
and advisory services, providing health information, medical
counseling; Medical treatment services in the field of
alternative medicine.

44 Asesoramiento médico y apoyo para pacientes y
doctores, a saber, facilitación de información médica,
consultoría y servicios de asesoramiento, facilitación de
información sanitaria, asesoramiento médico; servicios de
tratamiento médico en el ámbito de la medicina alternativa.
878 830 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques basés sur des
résistances et des ponts de Wheatstone, à savoir circuits
intégrés et systèmes de mesure constitués de condensateurs,
comparateurs, inducteurs électriques, résistances électriques,
utilisés pour l'enregistrement de positions, comme la mesure
de distance, longueur et parcours, pour l'enregistrement de
mouvements de rotation et d'angles de rotation et pour le
contrôle de capteurs résistifs, ohmiques, capacitifs et inductifs;
appareils et instruments de mesure, à savoir accéléromètres,
détecteurs de niveaux de fluide, capteurs de pression; capteurs

électriques ou électroniques de pression, d'accélération, de
distance, de position, d'angle et/ou de niveau; distributeurs
automatiques; caisses enregistreuses, machines à calculer;
équipements de traitement de données; ordinateurs; logiciels
de commande de processus industriels; logiciels utilisés dans
l'industrie de l'électricité, l'industrie des machines, l'industrie
automobile et la technologie mécanique pour l'analyse des
données de mesure fournies par les condensateurs, inducteurs
électriques et résistances.

42 Développement de circuits intégrés, systèmes et
dispositifs intégrés pour la métrologie, notamment pour la
gestion de précision du temps et tous types de travaux de
mesure en matière de chronométrie; services de
développement dans le domaine de la chronométrie et
développement de puces.

 9 Electric apparatus and instruments based on
resistors and resistance bridges, namely, integrated circuits
and measuring systems comprised of capacitors, comparators,
electrical inductors, electrical resistors, used for recording
positions, including path, length, and distance measurement,
for recording rotational movements and angles of rotation,
and for surveying resistive, ohmic, capacitive and inductive
sensors; measuring apparatus and instruments, namely,
acceleration sensors, liquid level sensors, pressure sensors;
electric or electronic sensors for sensing pressure,
acceleration, distance, position, angle and/or level; automatic
vending machines; cash registers, calculators; data
processors; computers; industrial process control software;
computer software used in the electrical industry, machine
industry, automobile industry and mechanical technology for
analyzing measurement data provided by capacitors,
electrical inductors or resistors.

42 Development of integrated circuits, systems and
integrated devices for metrology, including precision time
management and all types of measuring tasks based on
chronometry; development services in the field of chronometry
and chip development.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos basados en
resistencias eléctricas y puentes de resistencias, a saber,
circuitos integrados y sistemas de medición compuestos de
capacitadores, comparadores, inductores eléctricos,
resistencias eléctricas, utilizados para determinar la posición,
incluida la medición del trayecto, la longitud y la distancia, para
registrar movimientos de rotación y ángulos de rotación, y para
inspeccionar sensores resistivos, óhmicos, capacitivos e
inductivos; aparatos e instrumentos de medición, a saber,
sensores de aceleración, sensores de nivel de líquidos,
sensores de presión; sensores eléctricos o electrónicos para
detectar presiones, aceleraciones, distancias, posiciones,
ángulos y/o niveles; distribuidores automáticos; cajas
registradoras, calculadoras; equipos para el tratamiento de la
información; ordenadores; programas informáticos de control
de procesos industriales; programas informáticos utilizados en
la industria eléctrica, la industria de máquinas, la industria
automovilística y la tecnología mecánica para analizar datos de
mediciones proporcionados por capacitadores, inductores
eléctricos o resistores.

42 Desarrollo de circuitos y sistemas integrados, así
como de dispositivos integrados para la metrología, incluso
para medir el tiempo con precisión y para todo tipo de trabajos
de medición basados en la medición del tiempo; servicios de
desarrollo en el ámbito de la cronometría y desarrollo de chips.
878 925 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille sous forme de revêtement; préservatifs contre la
détérioration du bois sous forme d'enduit; matières tinctoriales
à usage industriel courant; mordants destinés à l'industrie
chimique; résines naturelles à l'état brut pour utilisation dans la
fabrication et le traitement de résines et pour utilisation
générale dans l'industrie; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; matières
tinctoriales utilisées dans la fabrication de produits en cuir.

 2 Paints, varnishes, lacquers; rust preventatives in
the nature of a coating; wood preservatives which protect
against the deterioration of wood in the nature of a coating;
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colorants for general industrial use; mordants for use in the
chemical industry; raw natural resins for use in the
manufacture and treatment of resins and for general industrial
use; metals in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists; colorants for use in manufacturing leather
products.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre en forma de revestimiento; preservativos de la
madera que protegen contra el deterioro de la misma en forma
de revestimiento; materias tintóreas para uso industrial en
general; mordientes destinados a la industria química; resinas
naturales en estado bruto para su uso en la fabricación y el
tratamiento de resinas y para la industria en general; metales
en hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; materias colorantes destinadas a la fabricación de
productos de cuero.
878 926 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Caisses métalliques; coffres métalliques;
récipients d'emballage industriel en métal.

18 Valises, malles.
 6 Metal cash boxes; metal chests; industrial

packaging containers of metal.
18 Valises, trunks.
 6 Cajas metálicas; cofres metálicos; recipientes

industriales de embalaje metálicos.
18 Maletas, baúles.

878 927 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Coffres métalliques; récipients en métal pour
l'emballage industriel.

39 Transport de marchandises; articles d'emballage
pour le transport et l'entreposage de marchandises.

 6 Metal chests; containers of metal for industrial
packaging.

39 Transport of goods; packaging articles for
transportation and storage of goods.

 6 Cofres metálicos; recipientes metálicos para
embalaje industrial.

39 Transporte de mercancías; artículos de embalaje
para transporte y almacenaje de mercancías.
878 930 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Produits en cuir, à savoir sacs à main, pochettes,
sacs à bandoulière, portefeuilles, porte-monnaie; sacs, à savoir
sacs à main, pochettes, sacs à bandoulière, portefeuilles, porte-
monnaie; portefeuilles; sacs à maquillage vendus vides.

18 Leather goods, namely, handbags, clutch bags,
shoulder bags, wallets, purses; bags, namely, handbags,
clutch bags, shoulder bags, wallets, purses; wallets; cosmetic
bags sold empty.

18 Artículos de cuero, a saber, bolsos, bolsos sin
asas, bolsas de colgar al hombro, carteras de bolsillo,
monederos; bolsas, a saber, bolsos, bolsos sin asas, bolsas de
colgar al hombro, carteras de bolsillo, monederos; carteras de
bolsillo; neceseres vendidos vacíos.
878 938 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie.
 2 Peintures; colorants et teintures à usage industriel

courant; laques; pigments; préparations de pigments, à savoir,
préparations contenant des pigments organiques ou
inorganiques sous forme dispersée pour utilisation dans les
matières plastiques; enduits pour le bois, à savoir, vernis,
enduits pour le vernis et peintures pour le bois; préservatifs
contre la rouille sous forme de revêtement; préservatifs contre
la rouille sous forme de revêtement pour la protection des
métaux; encres d'imprimerie.

 1 Chemicals for use in industry.
 2 Paints; colorants and dyes for general industrial

use; lacquers; pigments; pigment preparations, namely,
preparations containing organic or inorganic pigments in
dispersed form for use in plastics; wood coatings, namely
varnishes, varnish coatings and wood paints; rust
preventatives in the nature of a coating; rust preventatives in
the nature of a coating for protecting metals; printing inks.

 1 Productos químicos para la industria.
 2 Pinturas; colorantes y tintes para la industria en

general; lacas; pigmentos; preparaciones de pigmentos, a
saber, preparaciones que contienen pigmentos orgánicos o
inorgánicos en forma de dispersada para utilizase en materias
plásticas; enlucidos para la madera, a saber, barnices,
revestimientos de barniz y pinturas para la madera;
preservativos contra la herrumbre en forma de revestimiento;
preservativos contra la herrumbre en forma de revestimiento
para la protección de los metales; tintas de imprenta.
878 965 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs, logiciels d'ordinateurs et programmes
d'ordinateurs pour commander et améliorer la qualité sonore
de matériel audio et d'ordinateurs, récepteurs audio, coupleurs
acoustiques, haut-parleurs, mesureurs, à savoir, instruments
pour mesurer le niveau sonore, circuits électroniques, à savoir,
circuits électroniques intégrés et circuits électroniques pour
créer un signal sonore, sonomètres, circuits intégrés, appareils
pour la reproduction du son, microphones, appareils pour la
transmission du son.

42 Consultation en matière d'ordinateurs,
maintenance de logiciels d'ordinateurs, analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateurs, mise à jour de
logiciels, travaux d'ingénieurs, à savoir, génie civil, mécanique
et électrique, recherches en physique, mesurage acoustique,
conseils en construction, à savoir, recherche en construction de
bâtiments, services d'ingénieurs, établissement de plans pour
la construction, consultation acoustique d'ingénieurs.

 9 Computers, computer software and programs to
control and improve computer and audio equipment sound
quality, audio receivers, acoustic couplers, loudspeakers,
measuring apparatus, namely, instruments for measuring
sound level, electronic circuits, namely, electronic integrated
circuits and electronic circuits for creating acoustic signals,
sound level meters, integrated circuits, sound reproduction
apparatus, microphones, sound transmitting apparatus.

42 Computer consulting, maintenance of computer
software, computer system configuration analysis, updating of
software, engineering work, namely, electrical and
mechanical and civil engineering, physics research, acoustic
measurement, construction advice, namely, research on
building construction, engineering services, construction
drafting, engineering consulting in the field of acoustics.

 9 Ordenadores, software y programas informáticos
para controlar y mejorar la calidad de sonido de los equipos
informáticos y de audio, receptores de audio, acopladores
acústicos, altavoces, medidores, a saber, instrumentos para
medir el nivel del sonido, circuitos electrónicos, a saber,
circuitos electrónicos integrados y circuitos electrónicos para
crear señales acústicas, medidores de nivel de sonido,
circuitos integrados, aparatos para la reproducción de sonido,
micrófonos, aparatos para la transmisión de sonido.

42 Consultoría informática, mantenimiento de
software, análisis para la implantación de sistemas
informáticos, actualización de software, trabajos de ingenieros,
a saber, ingeniería civil, mecánica y eléctrica, investigaciones
de física, medición acústica, asesoramiento en materia de
construcción, a saber, investigación de métodos constructivos,
servicios de ingenieros, elaboración de planos para la
construcción, consultoría acústica de ingenieros.
878 988 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie et cosmétiques, notamment parfum,
eau de Cologne,  produits après-rasage, à savoir lotions, gels et
crèmes, maquillage, déodorants à usage personnel et anti-
transpirants, huiles essentielles à usage personnel, savons à
barbe, produits coiffants, dentifrices.

 3 Perfumery and cosmetics, especially perfume, eau-
de-Cologne, after-shave products namely lotion, gels and
creams, make-up, deodorants for personal use and
antiperspirants, essential oils for personal use, shaving soaps,
hair styling preparations, dentifrices.

 3 Perfumería y productos cosméticos,
principalmente perfume, agua de Colonia, productos para
después del afeitado, a saber, lociones, geles y cremas,
maquillaje, desodorantes para uso personal y
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antitranspirantes, aceites esenciales para uso personal,
jabones para la barba, preparaciones para el tratamiento del
cabello, dentífricos.
879 009 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises et chandails en 100
% coton, chandails en 100 % laine, casquettes et visières en
coton, chapeaux en 100 % acrylique.

25 Clothes, namely, shirts and sweaters of 100%
cotton, 100% wool sweaters, caps and visors of cotton, hats of
100% acrylic.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas y suéteres de
algodón 100%, suéteres de lana 100%, gorras y viseras de
algodón, sombreros de acrílico 100%.
879 028 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires pour
le traitement des maladies rhumatismales, de l'arthrite, des
allergies, de la colite, des inflammations intestinales touchant
les animaux et préparations anti-inflammatoires pour les
animaux, à savoir les animaux domestiques et d'élevage;
compléments diététiques pour animaux; additifs alimentaires
pour les animaux à utiliser en tant que compléments
nutritionnels; tous les produits précités à base de plantes
médicinales; produits médicamenteux pour le soin de la peau
des animaux.

31 Additifs alimentaires pour animaux à base de
plantes médicinales, non à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
treating rheumatic disease, arthritis, allergic disease, colitis,
intestinal inflammatory diseases for animals and as an anti-
inflammatory preparation for animals, namely, domesticated
and farm animals; dietary supplements for animals; animal
feed additive for use as nutritional supplement; all
aforementioned goods are based on medicinal plants;
medicated skin care preparations for animals.

31 Non-medical additives to animal food based on
medical plants.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios para el
tratamiento de enfermedades reumáticas, artritis,
enfermedades alérgicas, colitis, enfermedades inflamatorias
intestinales para animales y como producto antiinflamatorio
para animales, a saber, animales domésticos y de granja;
complementos dietéticos para animales; aditivos para piensos
que sirven de complementos nutricionales; todos los productos
antes mencionados a base de plantas medicinales; productos
medicinales para el cuidado de la piel de animales.

31 Aditivos no medicinales para piensos a base de
plantas medicinales.
879 070 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir biocides et
produits pharmaceutiques antibactériens; préparations
bactériennes et bactériologiques à usage médical et vétérinaire;
produits désinfectants à usage vétérinaire; produits
hygiéniques pour la médecine, à savoir biocides et
antibactériens; emplâtres médicaux; matériel pour
pansements, à savoir pansements pour plaies, bandages, gaze,
matériel de suture, ouate à usage médical, moules; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants pour les hôpitaux et à usage médical; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 5 Pharmaceutical products, namely biocides and
antibacterial pharmaceuticals; bacterial and bacteriological
preparations for medical and veterinary purposes; anti-
infective products for veterinary use; sanitary products for
medical purposes, namely biocides and antibacterials;
medical plasters; materials for dressings, namely, wound
dressings, bandages, gauze, sutures, medical wadding, casts;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants for
hospital and medical use; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, biocidas y
productos farmacéuticos antibacterianos; preparaciones
bacteriológicas y bacteriales para uso médico y veterinario;

productos antiinfecciosos para uso veterinario; productos
sanitarios para uso médico, a saber, biocidas y
antibacterianos; emplastos médicos; materiales para apósitos,
a saber, apósitos para heridas, vendajes, gasa, suturas, guata
para uso médico, escayola; materias para empastar los dientes
y para improntas dentales; desinfectantes para hospitales y
uso médico; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
879 104 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons de jus de fruits non alcooliques; boissons de fruits et
jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons; boissons gazeuses; pastilles pour boissons gazeuses;
poudres pour boissons gazeuses; boissons stimulantes
gazeuses, à savoir boissons à la caféine.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic fruit juice beverages; fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages; aerated
beverages; pastilles for effervescing beverages; powders for
effervescing beverages; stimulant aerated beverages, namely
caffeinated beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas de zumos de frutas no alcohólicas; bebidas y zumos
de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas;
bebidas gaseosas; pastillas para bebidas gaseosas; polvos
para bebidas gaseosas; bebidas estimulantes gaseosas, a
saber, bebidas con cafeína.
879 113 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Rasoirs, rasoirs munis d'un peigne, limes à ongles,
coupe-ongles, pinces à ongles, pinces à épiler, râpe-cors,
appareils pour tailler la barbe, appareils pour tailler les poils de
nez/d'oreilles, étuis pour limes à ongles.

21 Peignes, éponges pour le bain, éponges de
nettoyage, brosses à cheveux, brosses cosmétiques, brosses
pour les mains et brosses à chaussures; matériaux pour la
brosserie; vaisselle, à savoir articles pour boire, bols, plats et
plats de service en verre, en porcelaine ou en faïence; étuis
pour peignes, blaireaux; bols à raser; gobelets; boîtes à savon;
brosses à ongles; étuis pour brosses à dents; flacons vendus
vides.

 8 Razors, razors with a comb, nail files, nail
clippers, nail nippers, hair-removing tweezers, corn files,
beard trimmer, ear/nose trimmer, pouches for nail files.

21 Combs, bath sponges, cleaning sponges, hair
brushes, cosmetic brushes, brushes for hands and footwear;
brush-making materials; tableware, namely beverageware,
bowls, dishes, and serving platters of glass, porcelain or
earthenware; comb cases, shaving brushes; shaving bowls;
cups; soap boxes; nail brushes; toothbrush cases; small
bottles sold empty.

 8 Maquinillas de afeitar, maquinillas de afeitar que
incluyen peines, limas para uñas, cortauñas, pinzas para las
uñas, pinzas para depilar, cortacallos, maquinillas para cortar
la barba, maquinilla para cortar el pelo en las orejas/nariz,
fundas de limas para uñas.

21 Peines, esponjas de baño, esponjas para limpiar,
cepillos para el pelo, cepillos cosméticos, cepillos para las
manos y para el calzado; materiales para la fabricación de
cepillos; cristalería, a saber, artículos para beber, cuencos,
platos y fuentes de cristal, porcelana o loza; estuches para
peines, brochas de afeitar; cuencos para crema de afeitar;
cubiletes; jaboneras; cepillos para uñas; estuches para cepillos
de dientes; frascos vendidos vacíos.
879 139 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Gel à usage local médical et thérapeutique pour la
préparatation d'une thérapie d'hémo-composants, produits de
soins de la peau médicaux pour la préparation d'une thérapie
d'hémo-composants, gel local pour utilisation médicale et
thérapeutique pour la préparation d'une thérapie d'hémo-
composants.

10 Récipients à usage médical, à savoir, recipients
pour cultures de cellules, recipients d'échantillons de sang et
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d'urine; seringues à usage médical; aiguilles et forceps à usage
médical.

 5 Gel for medical and therapeutical topical use for
preparing hemocomponents therapy, medical skin care
preparations for preparing hemocomponents therapy, topical
gel for medical and therapeutical use for preparing
hemocomponents therapy.

10 Containers for medical use, namely, cell culture
containers, blood containers and urine sample containers;
medical syringes; needles and forceps for medical use.

 5 Gel para uso tópico médico y terapéutico para
preparar la terapia con hemocomponentes, preparaciones
médicas para el cuidado de la piel para preparar la terapia con
hemocomponentes, gel tópico para uso médico y terapéutico
para preparar la terapia con hemocomponentes.

10 Recipientes para uso médico, a saber, recipientes
para cultivo de células, recipientes para sangre y recipientes
para muestras de orina; jeringas para uso médico; agujas y
fórceps para uso médico.
879 148 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Rôtissoires; broches de rôtisserie, à savoir grils-
barbecues; batteries de cuisson électriques, à savoir broches de
rôtisserie, chauffe-beurre; poêlons.

21 Grils non électriques et manches associés, à savoir
manches de grils en bois, manches de grils métalliques,
manches de grils réglables, ainsi qu'accessoires, à savoir
brochettes pour la cuisson.

11 Rotisseries; roasting spits, namely, barbecue
grills; electric cookware, namely, roasting spits, butter
warmers; chaffing dishes.

21 Non-electric griddles and handles for the
aforesaid, namely wooden griddle handles, metal griddle
handles, adjustable griddle handles, and accessories, namely,
cooking skewers.

11 Asadores; espetones para asar, a saber, parrillas
de barbacoa; batería de cocina eléctrica, a saber, espetones
para asar, calentadores de mantequilla; placas calientes para
platos.

21 Parrillas no eléctricas y mangos para los productos
antes mencionados, a saber, mangos de parrillas de madera,
mangos de parrilla de metal, mangos de parrilla ajustable, y
accesorios, a saber, palitos de brochetas de cocina.
879 176 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir pierre, pierre artificielle et carreaux pour la
construction; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; prestations de travaux de bureau.

19 Non-metallic building materials, namely, stone,
artificial stone and tiles for building and construction; non-
metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen;
non-metallic transportable buildings; non-metallic
monuments.

35 Advertising, business management; business
administration; providing office functions.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
piedra, piedra artificial y baldosas para edificios y construcción;
tubos rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y
betún; construcciones transportables no metálicas;
monumentos no metálicos.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;
administración comercial; facilitación de trabajos de oficina.
879 177 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir pierre, pierre artificielle et carreaux pour la
construction; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale.

19 Non-metallic building materials, namely, stone,
artificial stone and tiles for building and construction; non-
metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen;
non-metallic transportable buildings; non-metallic
monuments.

35 Advertising, business management; business
administration.

19  Materiales de construcción no metálicos, a saber,
piedra, piedra artificial y baldosas para edificios y construcción;
tubos rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y
betún; construcciones transportables no metálicas;
monumentos no metálicos.

35  Publicidad, gestión de negocios comerciales;
administración comercial.
879 178 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir pierre, pierre artificielle et carreaux pour la
construction; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale.

19 Non-metallic building materials, namely, stone,
artificial stone and tiles for building and construction; non-
metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen;
non-metallic transportable buildings; non-metallic
monuments.

35 Advertising, business management; business
administration.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
piedra, piedra artificial y baldosas para edificación y
construcción; tubos rígidos no metálicos para la construcción;
asfalto, pez y betún; construcciones transportables no
metálicas; monumentos no metálicos.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;
administración comercial.
879 194 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières à
savoir; vins, vins mousseux et boissons à base de vin.

33 Alcoholic beverages, excluding beers, namely;
wines, sparkling wines and wine based beverages.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cervezas, a saber;
vinos, vinos espumosos y bebidas a base de vino.
879 229 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de formation dans les domaines du vin et
des boissons alcoolisées; services de divertissement, à savoir
organisation et conduite de compétitions dans les domaines du
vin et des boissons alcoolisées; organisation d'expositions
concernant les accords entre les vins et les plats; services
d'enseignement, à savoir animation de séminaires et de
conférences dans le domaine de l'art de recevoir; mise à
disposition d'informations dans le domaine de la formation de
sommeliers; services de divertissement, à savoir dégustation
de vins.

41 Training services in the field of wines and
alcoholic beverages; entertainment services, namely,
arranging and conducting competitions in the field of wines
and alcoholic beverages; organizing exhibitions for food and
wine pairing; educational services, namely, conducting
seminars and conferences in the field of hospitality; providing
information in the field of wine steward training;
entertainment services, namely, wine tasting.

41 Servicios de formación en el ámbito de vinos y
bebidas alcohólicas; servicios de esparcimiento, a saber,
organización y dirección de competiciones en el ámbito de
vinos y bebidas alcohólicas; organización de exposiciones para
casar comida y vino; servicios educativos, a saber, realización
de seminarios y conferencias en el ámbito de la hospitalidad;
facilitación de información en materia de formación de
camareros de vino; servicios de esparcimiento, a saber, cata
de vinos.
879 244 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 3 Cosmétiques, parfums; produits de parfumerie, à
savoir parfums, eau de Cologne, essence de menthe, produits
de parfumerie synthétiques, eaux de parfum, huiles essentielles
comme parfum pour la lessive, parfums liquides,  huiles
parfumées, huiles parfumées pour la fabrication de
préparations cosmétiques; eaux de toilette et de parfum,
shampooings, lotions pour les cheveux et le corps, crèmes de
beauté, huiles essentielles, savons, dentifrices.

 3 Cosmetics, perfumes; perfumery products, namely
perfumery, Eau de Cologne, peppermint oil, synthetic
perfumery, eau de perfume, essential oils as perfume for
laundry purposes, liquid perfumes, perfume oils, perfume oils
for the manufacture of cosmetic preparations; eau de toilette
and eau de parfum, shampoos, hair and body lotions, beauty
creams, essential oils, soaps, dentifrices.

 3 Cosméticos, perfumes; productos de perfumería, a
saber, perfumería, agua de colonia, aceite de menta,
perfumería sintética, agua perfumada, aceites esenciales
como perfume para lavar, perfumes líquidos, aceites
perfumados, aceites perfumados para la fabricación de
preparaciones cosméticas; aguas de tocador y de perfume,
champús, lociones corporales y capilares, cremas de belleza,
aceites esenciales, jabones,  dentífricos.
879 247 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Tenue de foires dans les domaines des textiles et
des vêtements.

35 Conducting trade fairs in the field of textiles and
clothing.

35 Dirección de ferias en el ámbito de las materias
textiles y las prendas de vestir.
879 262 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, chandails, pantalons, vestes,
robes, cardigans, manteaux, écharpes, anoraks, shorts, tee-
shirts, sous-vêtements, chemises, collants, chaussettes,
maillots de bain; chapellerie, à savoir chapeaux, chapeaux
pour le soleil, casquettes; chaussures à l'exception des
chaussures orthopédiques.

25 Clothing, namely, sweaters, trousers, jackets,
dresses, cardigans, coats, scarves, anoraks, shorts, T-shirts,
underwear, shirts, tights, socks, bathing suits; headgear,
namely, hats, sun hats, caps; footwear excluding orthopaedic
footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, jerseys, pantalones,
chaquetas, vestidos, cárdigans, abrigos, echarpes, anoraks,
pantalones cortos, camisetas de manga corta, ropa interior,
camisas, pantis, calcetines, trajes de baño; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, sombreros para protegerse
del sol, gorras; zapatos, excepto zapatos ortopédicos.
879 263 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés dans le domaine de l'assurance
qualité; logiciel de test de fiabilité du matériel, logiciels et
normes de qualité, conception de tests et modèles de test.

42 Conception et développement de logiciels,
programmation pour ordinateur, conception de matériel
informatique et de systèmes informatiques, installation et
maintenance de logiciels informatiques, mise à jour de
logiciels informatiques pour des tiers.

 9 Computer software for use in the field of quality
assurance; computer software for reliability testing of
hardware, software, and quality standards, test designs and
test models.

42 Software design and development, computer
programming, design of computer hardware and software
systems, installation and maintenance of computer software,
updating of computer software for others.

 9 Programas informáticos destinados al ámbito de la
garantía de la calidad; software de prueba de fiabilidad de
equipos, software y estándares de calidad, diseños de pruebas
y modelos de pruebas.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos,
programación informática, diseño de sistemas de equipos y
programas informáticos, instalación y mantenimiento de

software de ordenadores, actualización de software para
terceros.
879 334 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes préparés; noix préparées, à savoir
amandes, noisettes, pistaches et cacahouètes; gelées
conservées, séchées et cuites sous forme de gelées à tartiner et
gelées de viande, écorces de fruits.

30 Cacao, produits à base de cacao, à savoir pépites de
chocolat, garnitures à base de chocolat pour gâteaux et tartes;
cacao préparé et boissons à base de cacao, chocolats, bonbons,
à savoir bonbons, bonbons sucres cuits, bonbons à la gomme;
café, thé, sucre, sucre cristallisé, à l'exception des confiseries;
riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines; céréales
transformées, céréales pour le petit-déjeuner; pain, confiserie,
à savoir bonbons au chocolat, maïs grillé enrobé de sucre;
glaces, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire lever,
épices.

33 Vins, liqueurs, boissons alcooliques, à savoir
genièvre (eau-de-vie), tequila, vermouth, rhum; spiritueux
distillés; distillats, boissons alcooliques à base de fruits, à
savoir extraits de fruits avec alcool, vins de fruits.

43 Services de restauration (alimentation), à savoir
restaurants, restaurants libre-service, pizzerias, cafétérias,
bars, bars et restaurants, snack-bars, cantines.

29 Processed fruits and vegetables; processed nuts,
namely, almonds, hazelnuts, pistachio nuts, and peanuts;
preserved, dried and cooked jellies in the nature of bread
spreads and meat jellies, fruit peel.

30 Cocoa, cocoa-based products, namely, chocolate
chips, chocolate-based fillings for cakes and pies; prepared
cocoa and cocoa-based beverages, chocolates, sweets,
namely, candies, boiled sweets, gum sweets; coffee, tea, sugar,
crystal sugar, not confectionery; rice, tapioca, sago, artificial
coffee, flours; processed cereal, breakfast cereal; bread,
confectionery, namely, chocolate candies, candy coated
popcorn; ices, honey, treacle syrup, yeast, baking-powder,
spices.

33 Wine, liqueurs, alcoholic beverages, namely, gin,
tequila, vermouth, rum; distilled spirits; distillates, fruit-based
alcoholic beverages, namely, alcoholic fruit extracts, fruit
wines.

43 Services for providing food and drink, namely,
restaurants, self-service restaurants, pizzerias, cafeterias,
bars, bars and restaurants, snack bars, canteen services.

29 Frutas y hortalizas preparadas; frutos secos
preparados, a saber, almendras, avellanas, pistachos, nueces
y cacahuetes; jaleas en conserva, secas y cocidas, en forma de
jaleas para untar y carne de jalea, cortezas de frutas.

30 Cacao, productos a base de cacao, a saber, chips
de chocolate, rellenos a base de cacao para tartas y pasteles;
bebidas a base de cacao o chocolate, bombones, caramelos,
a saber, caramelos, caramelos hervidos, caramelos de
mascar; café, té, azúcar, azúcar confitado que no sea para
confitería; arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas;
cereales procesados, cereales para el desayuno; pan y
confitería, a saber, caramelos de chocolate, palomitas de maíz
dulces; helados, miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos
para esponjar, especias.

33 Vinos, licores, bebidas alcohólicas, a saber,
ginebra, tequila, vermut, ron; bebidas espirituosas destiladas;
destilados, bebidas alcohólicas a base de frutas, a saber,
extractos de frutas con alcohol, vinos de frutas.

43 Servicios de restauración (alimentación), a saber,
restaurantes, restaurantes de autoservicio, pizzerías,
cafeterías, bares, bares y restaurantes, bares de comidas
rápidas, cantinas.
879 361 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs électriques, électroniques, optiques et
électro-optiques; composants de tels connecteurs, à savoir
bornes de contact, isolants et boîtiers.

 9 Electrical, electronic, optical and electro-optical
connectors; parts of such connectors, namely contact
terminals, insulators and housings.
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 9 Conectores eléctricos, electrónicos, ópticos y
electroópticos; componentes de dichos conectores, a saber,
bornes de contacto, aislantes y carcasas.
879 363 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations biologiques à usage médical; produits
diététiques à usage médical; compléments nutritionnels à des
fins médicales; produits pharmaceutiques pour le traitement de
l'obésité et des troubles et maladies métaboliques; produits
hygiéniques à usage médical.

30 Aliments diététiques, à savoir riz, tapioca, sagou,
céréales et miel; et compléments nutritionnels à base de riz,
tapioca, sagou, céréales, miel et/ou plantes à des fins non
médicales.

 5 Biological preparations for medical purposes;
dietetic foods for medical purposes; nutritional supplements
for medical purposes; chemical pharmaceuticals for treatment
of obesity and metabolic diseases and disorders; and sanitary
care preparations for medical use.

30 Dietetic foodstuffs, namely, rice, tapioca, sago,
cereals, and honey; and nutritional supplements made with
rice, tapioca, sago, cereals, honey and/or plants for non-
medical purposes.

 5 Preparaciones biológicas para uso médico;
alimentos dietéticos para uso médico; complementos
nutricionales para uso médico; productos químico-
farmacéuticos para el tratamiento de la obesidad y
enfermedades y trastornos del metabolismo; y preparaciones
para cuidados higiénicos para uso médico.

30 Alimentos dietéticos, a saber, arroz, tapioca, sagú,
cereales y miel; complementos nutricionales a base de arroz,
tapioca, sagú, cereales y miel o plantas que no sean para uso
médico.
879 378 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
général, à savoir robes en peau, chemises, chemisiers, jupes,
tailleurs, vestons, pantalons, shorts, maillots de corps, tricots,
à savoir chemises tricotées, pyjamas, chaussettes, tricots de
peau, corsages, à savoir corsets, porte-jarretelles, culottes,
slips, soutiens-gorge, combinaisons, chapeaux, foulards,
cravates, imperméables, pardessus, manteaux, maillots de
bain, combinaisons de sport, à savoir survêtements, tenues
d'échauffement, anoraks, pantalons de ski, ceintures,
fourrures, étoles de fourrure, écharpes, gants, robes de
chambre, chaussures en général, y compris pantoufles,
chaussures, chaussures de sport, bottes et sandales.

25 Clothing for men, women and children in general,
namely, dresses made from skins, shirts, ladies' shirts, skirts,
ladies' suits, short jackets, trousers, shorts, undershirts,
knitwear, namely, knit shirts, pajamas, socks, knitted
underwear, bodices, namely corsets, garter belts, panties,
underpants, brassieres, slips, hats, scarves, neckties,
raincoats, overcoats, coats, bathing suits, sports suits, namely,
tracksuits, warm up suits, anoraks, ski pants, belts, furs in the
nature of fur coats, fur stoles, sashes for wear, gloves, dressing
gowns, footwear in general, including slippers, shoes, sports
shoes, boots and sandals.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños
en general,  a saber, vestidos de piel, camisas, blusas, faldas,
trajes sastre, americanas, pantalones, shorts, camisetas
interiores, prendas de punto, a saber, camisas de punto,
pijamas, calcetines, camisetas interiores de punto, corpiños, a
saber, corsés, jarreteras, panties, ropa interior, sostenes, slips,
sombreros, fulares, corbatas, impermeables, gabanes,
abrigos, trajes de baño, conjuntos de deporte, a saber,
chándales, chándales de calentamiento, anoraks, pantalones
de esquí, cinturones, pieles en forma de abrigos de pieles,
estolas de pieles, echarpes, guantes, batas, calzado en
general, incluidos pantuflas, zapatos, calzado de deporte,
botas y sandalias.
879 379 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes préparés; noix préparées, à savoir
amandes, noisettes, pistaches, noix et cacahouètes; gelées

conservées, séchées et cuites sous forme de gelées à tartiner et
gelées de viande, écorces de fruits.

30 Cacao, produits à base de cacao, à savoir pépites de
chocolat, garnitures à base de chocolat pour gâteaux et tartes;
cacao préparé et boissons à base de cacao, chocolats, bonbons,
à savoir bonbons, bonbons sucres cuits, bonbons à la gomme;
café, thé, sucre, sucre cristallisé, à l'exception des confiseries;
riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines; céréales
transformées, céréales pour le petit-déjeuner; pain, confiserie,
à savoir bonbons au chocolat, maïs grillé enrobé de sucre;
glaces, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire lever,
épices.

33 Vins, liqueurs, boissons alcooliques, à savoir
genièvre (eau-de-vie), tequila, vermouth, rhum; spiritueux
distillés; distillats, boissons alcooliques à base de fruits, à
savoir extraits de fruits avec alcool, vins de fruits.

43 Services de restauration (alimentation), à savoir
restaurants, restaurants libre-service, pizzerias, cafétérias,
bars, bars et restaurants, snack-bars, cantines.

29 Processed fruits and vegetables; processed nuts,
namely, almonds, hazelnuts, pistachio nuts, and peanuts;
preserved, dried and cooked jellies in the nature of bread
spreads and meat jellies, fruit peel.

30 Cocoa, cocoa-based products, namely, chocolate
chips, chocolate-based filings for cakes and pies; prepared
cocoa and cocoa-based beverages, chocolates, sweets,
namely, candies, boiled sweets, gum sweets; coffee, tea, sugar,
crystal sugar, not confectionery; rice, tapioca, sago, artificial
coffee, flours; processed cereal, breakfast cereal; bread,
confectionery, namely, chocolate candies, candy coated
popcorn; ices, honey, treacle syrup, yeast, baking-powder,
spices.

33 Wine, liqueurs, alcoholic beverages, namely, gin,
tequila, vermouth, rum; distilled spirits; distillates, fruit-based
alcoholic beverages, namely, alcoholic fruit extracts, fruit
wines.

43 Services for providing food and drink, namely,
restaurants, self-service restaurants, pizzerias, cafeterias,
bars, bars and restaurants, snack bars, canteen services.

29 Frutas y hortalizas preparadas; frutos secos
preparados, a saber, almendras, avellanas, pistachos y
cacahuetes; jaleas en conserva, secas y cocidas, en forma de
jaleas para untar y gelatinas de carne, cortezas de frutas.

30 Cacao, productos a base de cacao, a saber,
pepitas de chocolate, rellenos a base de chocolate para tartas
y pasteles; bebidas a base de cacao o chocolate, bombones,
caramelos, a saber, dulces, caramelos hervidos, caramelos de
mascar; café, té, azúcar, azúcar cristalizado, que no sea para
confitería; arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas;
cereales procesados, cereales para el desayuno; pan y
confitería, a saber, caramelos de chocolate,  palomitas de maíz
dulces; helados, miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos
para esponjar, especias.

33 Vinos, licores, bebidas alcohólicas, a saber,
ginebra, tequila, vermú, ron; bebidas espirituosas destiladas;
destilados, bebidas alcohólicas a base de frutas, a saber,
extractos de frutas con alcohol, vinos de frutas.

43 Servicios de restauración (alimentación), a saber,
restaurantes, restaurantes de autoservicio, pizzerías,
cafeterías, bares, bares y restaurantes, bares de comidas
rápidas, cantinas.
879 381 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et ses imitations; articles en ces matières, à
savoir bourses, sacs à main, sacs à dos, lanières de cuir autres
que pour l'habillement, et portefeuilles; cuirs et peaux
d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et bâtons
pour se promener; fouets et sellerie.

25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons,
manteaux, chaussures et chapellerie.

18 Leather and imitations thereof; articles made of
leather and imitation leather, namely purses, handbags,
backpacks, leather straps other than for clothing, and wallets;
animal skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas,
parasols and walking staffs; whips and saddlery.
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25 Clothing, namely shirts, pants, coats, footwear and
headwear.

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de cuero
e imitaciones del cuero, a saber, monederos, bolsos de mano,
mochilas, bandoleras de piel que no sean para vestir, y
carteras; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
abrigos, calzado y artículos de sombrerería.
879 384 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Poche-étui pour tarifs et plus généralement pour
tous documents, à savoir étuis en plastique transparent pour
documents.

16 Case-holder for prices and more generally for
documents, namely, clear plastic holders for documents.

16 Fundas para listas de precios y para todo tipo de
documentos en general, a saber, fundas de plástico para
documentos.
879 481 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et produits de nettoyage
multi-usage; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions et laques pour
cheveux; shampooings; dentifrices; crèmes cosmétiques pour
le soin de la peau; dépilatoires; produits de démaquillage;
rouge à lèvres; vernis à ongles; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir, à savoir cirages;
crèmes pour le cuir; tous ces produits étant élaborés et/ou
contrôlés par un docteur en médecine ou pharmacie.

 5 Produits pharmaceutiques, dermatologiques;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical; compléments nutritionnels à usage médical;
alimentation pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants universels; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; bains médicaux; préparations chimiques à
usage médical ou pharmaceutique; herbes médicinales;
tisanes; parasiticides; sucre à usage médical; tous ces produits
étant élaborés et/ou contrôlés par un docteur en médecine ou
pharmacie.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement de logiciels; services
juridiques; recherche et développement de nouveaux produits;
études de projets techniques; services de dessinateurs d'arts
graphiques; conception et test pour le développement de
nouveaux produits; recherches scientifiques et industrielles.

44 Services médicaux; services vétérinaires et
d'agriculture; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains
et pour animaux; services de santé; assistance médicale;
chirurgie esthétique; services hospitaliers; maisons
médicalisées; maisons de convalescence ou de repos; services
d'opticiens; salons et instituts de beauté; services
d'esthéticiennes; salons de coiffure; toilettage d'animaux.

 3 Bleaching preparations and all purpose cleaning
preparations; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, eau de toilette, eau-de-
Cologne, essential oils, cosmetics, hair lotions and hair
sprays; shampoos; dentifrices; cosmetic creams for skin care;
depilatories; make-up removing preparations; lipstick; nail
polish; beauty masks; shaving preparations; leather
preservatives namely polishes; creams for leather; all these
goods are prepared and/or tested by a medical doctor or
pharmacy.

 5 Dermatological pharmaceutical products;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use; food supplements for medical
purposes; food for babies; plasters, materials for dressings;
all purpose disinfectants; preparations for destroying vermin;
medical baths; chemical preparations for medical or
pharmaceutical purposes; medicinal herbs; herbal teas;
parasiticides; sugar for medical purposes; all these goods are
prepared and/or tested by a medical doctor or pharmacy.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers;
software design and development; legal services; research and
development of new products; engineering project studies;
graphic arts design services; design and testing for new
product development; scientific and industrial research.

44 Medical services; veterinary and agricultural
services; hygienic and beauty care for human beings and for
animals; health care; medical assistance; plastic surgery;
hospital services; nursing homes with medical care;
convalescence or rest homes; opticians' services; beauty
parlors and beauty salons; services provided by beauticians;
hairdressing salons; pet grooming.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la limpieza; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aguas
de tocador, aguas de Colonia, aceites esenciales, cosméticos,
lociones y lacas para el cabello; champús; dentífricos; cremas
cosméticas para el cuidado de la piel; depilatorios; productos
para desmaquillar; lápices de labios; esmaltes de uñas;
mascarillas de belleza; preparaciones para el afeitado;
productos para la conservación del cuero, a saber, ceras;
cremas para el cuero; todos estos productos son elaborados o
controlados por un doctor en medicina o farmacia.

 5 Productos farmacéuticos dermatológicos;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico; complementos nutricionales para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; desinfectantes multiuso; productos para la
destrucción de animales dañinos; baños medicinales;
preparaciones químicas para uso médico o farmacéutico;
hierbas medicinales; tisanas; parasiticidas; azúcar para uso
médico; todos estos productos son elaborados o controlados
por un doctor en medicina o farmacia.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de programas informáticos;
servicios jurídicos; investigación y desarrollo de nuevos
productos; estudio de proyectos técnicos; servicios de
diseñadores de artes gráficas; diseño y pruebas para el
desarrollo de nuevos productos; investigaciones científicas e
industriales.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios y de
agricultura; cuidados de higiene y de belleza para personas y
animales; servicios de salud; asistencia médica; cirugía
estética; servicios hospitalarios; clínicas; casas de
convalecencia o de reposo; servicios de ópticos; institutos y
salones de belleza; servicios prestados por esteticistas;
salones de peluquería; arreglo de animales.
879 493 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Fils et filés à usage textile, à savoir -- coton, laine,
viscose, cashemire, angora, fils de lin et de soie purs ou
mélangés pour le tricotage, le tissage et la bonneterie; fils
peignés et cardés pour le tissage et le tricotage.

24 Textiles et produits textiles, à savoir -- étoffes
tricotées et tissées en coton, laine, chanvre, lin, nylon,
polyester et viscose; étiquettes en tissu, étiquettes en textiles
imprimées et tissées.

23 Yarns and threads for textile use, namely-- cotton,
wool, viscose, cashmere, angora, linen and silk yarns pure or
blended for knitwear, weaving and hosiery; combed and
carded yarns for weaving and knitting.

24 Textile and textile goods, namely-- knitted and
shuttle fabrics made of cotton, wool, hemp, linen, nylon,
polyester and viscose; cloth labels, printed and woven textile
labels.

23 Hilos para uso textil, a saber, hilos de algodón,
lana, viscosa, cachemira, angora, lino y seda puros o
mezclados para ropa de punto, tejeduría y calcetería; hilos
peinados y cardados para tejer y tricotar.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, telas tejidas o
de lanzadera a base de algodón, lana, cáñamo, lino, nylon,
poliéster y viscosa; etiquetas de tela, etiquetas textiles
impresas y tejidas.
879 664 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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33 Boissons alcoolisées, notamment vins, vins
mousseux, rhum, spiritueux distillés et liqueurs.

33 Alcoholic drinks, in particular wine, sparkling
wine, rums, distilled spirits and liqueurs.

33 Bebidas alcohólicas, en especial vinos, vinos
espumosos, ron, bebidas espirituosas destiladas y licores.
879 666 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes informatiques constitués de matériel
système de positionnement de satellites, à savoir, un récepteur
de système de positionnement global (GPS), un modem de
téléphone mobile interne et une unité de commande
électronique pour faciliter la collecte et la transmission de
données liées à la surveillance de la position et de l'état des
machines de construction mobile et à la communication sans
fil des unités de commande électronique de ces machines vers
des serveurs de collecte de données centralisés.

35 Gestion et compilation de bases de données
informatisées pour la surveillance de la position et de l'état des
machines de construction mobiles.

38 Services d'accès aux télécommunications, à savoir,
fourniture d'accès à des bases de données contenant des
données liées à la position et à l'état des machines de
construction mobiles, permettant à des utilisateurs enregistrés
d'accéder à des données machine signalées.

 9 Computer systems comprising satellite positioning
system hardware, namely, a global positioning system (GPS)
receiver, internal mobile telephone modem and electronic
control unit to facilitate collection and transmission of data
relating to position and status monitoring of mobile
construction machines and the wireless communicating of data
from said machines' electronic control units to centralized
data collection servers.

35 Management and compilation of computerized
databases for position and status monitoring of mobile
construction machines.

38 Telecommunication access services, namely,
providing access to databases containing data relating to
position and status of mobile construction machines, allowing
registered users to access reported machine data via a web
site.

 9 Sistemas informáticos que comprendan hardware
de sistemas de posicionamiento global, a saber, un receptor de
sistema de posicionamiento global (GPS), módem interno de
teléfono móvil y unidad electrónica de control para facilitar la
recopilación y transmisión de datos relativa a la posición y el
estado del control de máquinas móviles de construcción y la
comunicación inalámbrica de datos desde las unidades de
control de dichas máquinas a servidores centralizados de
recopilación de datos.

35 Gestión y recopilación de bases de datos
informatizadas para controlar la posición y el estado de
máquinas de construcción móviles.

38 Servicios de telecomunicaciones de acceso, a
saber, servicios de telecomunicaciones para acceder a bases
de datos que contienen datos relacionados con la posición y el
estado de máquinas de construcción móviles, permitiendo a
usuarios registrados acceder mediante una determinada
máquina a través de un sitio web.
879 677 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et images; haut-parleurs et leurs
éléments; accessoires des produits précités, à savoir fils et
câbles électriques et transformateurs d'impédance électrique
nécessaires à l'interconnexion ou à la connexion.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images; loudspeakers and parts
thereof; accessories for the aforementioned items, namely,
electric wires and cables and electric impedance transformers
necessary for interconnecting or connecting.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de imágenes y sonido; altavoces y sus partes;
accesorios para los dispositivos antes mencionados, a saber,
cables eléctricos y transformadores de impedancia eléctrica
necesarios para interconectarse o conectarse.

879 678 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons et d'images, à savoir haut-parleurs et
leurs éléments; accessoires des articles précités, à savoir fils et
câbles électriques et transformateurs d'impédance électrique
nécessaires à l'interconnexion ou à la connexion des produits
précités.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images, namely, loudspeakers and
parts thereof; accessories for the aforementioned items,
namely, electric wires and cables and electric impedance
transformers necessary for interconnecting or connecting the
aforesaid goods.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido e imágenes, a saber, altavoces y sus
partes; accesorios de los elementos antes mencionados, a
saber, hilos y cables eléctricos y transformadores de
impedancia necesarios para interconectar o conectar los
productos antes mencionados.
879 962 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Shorts; maillots de sport; tee-shirts; bonnets;
chemises; layettes; articles chaussants; chaussures de sport;
sandales; chaussons.

25 Shorts; sports jerseys; Tee-shirts; knitted caps;
shirts; layettes; footwear; sports shoes; sandals; slippers.

25 Pantalones cortos; maillots; camisetas de manga
corta; gorras de punto; camisas; canastillas; calzado; calzado
de deporte; sandalias; zapatillas.
879 963 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matières résorbables et absorbables à base de
gélatine, à savoir, un assistant à la coagulation du sang utilisé
en médecine humaine; matières résorbables et absorbables à
base de gélatine pour la médecine humaine, utilisées comme
matériau de support pendant la chirurgie et comme agent
d'embolisation temporaire.

 5 Resorbable and absorbable material based on
gelatin, namely, a blood clotting aid for use in human
medicine; resorbable and absorbable material based on
gelatin for use in human medicine, used as support material
during surgery and as a temporary embolization agent.

 5 Material reabsorbible y absorbible a base de
gelatina, a saber, un coagulante para usar en medicina
humana; material reabsorbible y absorbible a base de gelatina
para usar en medicina humana, utilizado como material de
apoyo durante cirugía y como agente de embolización
temporal.
879 977 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans la fabrication des
parfums,  arômes alimentaires et suppléments nutritionnels.

 5 Suppléments alimentaires minéraux.
30 Arômes d'origine naturelle et artificielle, autres

que les huiles essentielles, autres qu'à visée nutritionnelle,
destinés à conférer du goût aux produits alimentaires, aux
boissons et à tous produits comestibles.

 1 Chemical products for use in the manufacture of
fragrances, food and beverage flavors, and nutritional
supplements.

 5 Mineral food supplements.
30 Flavors of natural and artificial origin, other than

essential oils, for non-nutritional purposes, intended to impart
taste to foodstuffs, beverages and to all edible products.

 1 Productos químicos destinados a la fabricación de
fragancias, aromatizantes para alimentos y bebidas y
suplementos nutricionales.

 5 Suplementos alimenticios minerales.
30 Aromas naturales y artificiales (que no sean

aceites esenciales), para usos no nutricionales, para dar sabor
a productos alimenticios, bebidas y cualquier producto
comestible.
879 981 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Supports d'enregistrement magnétiques pré-
enregistrés utilisés comme logiciels d'analyse et d'évaluation
de l'impact environnemental et des coûts financiers du respect
environnemental des produits et services dans une large
gamme d'industries au cours de leur cycle de vie; logiciels
d'analyse et d'évaluation de l'impact environnemental et des
coûts financiers du respect environnemental des produits et
services dans une large gamme d'industries au cours de leur
cycle de vie.

 9 Pre-recorded magnetic data carriers used as
software for analysis and evaluation the environmental impact
and the financial costs of environmental compliance for
products and services in a wide variety of industries during
their life-cycle; computer software for analysis and evaluation
of the environmental impact and the financial costs of
environmental compliance for products and services in a wide
variety of industries during their life-cycle.

 9 Soportes de grabación magnéticos pregrabados
utilizados como software para analizar y evaluar el impacto
medioambiental y los costes financieros de la conformidad
medioambiental para productos y servicios en una amplia
gama de industrias durante su ciclo de vida; software para
analizar y evaluar el impacto medioambiental y los costes
financieros de la conformidad medioambiental para productos
y servicios en una amplia gama de industrias durante su ciclo
de vida.
880 031 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes à puce électroniques codées contenant des
fonctions de sécurité pour le stockage d'informations dans des
téléphones mobiles et ordinateurs portables.

 9 Encoded electronic chip cards containing security
functions for storing information in mobile telephones and
handheld computers.

 9 Tarjetas electrónicas inteligentes codificadas con
funciones de seguridad para el almacenamiento de
información en teléfonos móviles y ordenadores de mano.
880 039 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Couches de traitement, revêtements, surcouches,
tous pour verres de lunettes et lentilles ophtalmiques, en
polymère et/ou minéraux et/ou composés métalliques ou
autres, ayant l'une et/ou l'autre des propriétés suivantes; anti-
rayures, anti-chocs, antireflets, optiques, anti-ultraviolets, anti-
salissures, anti-poussière, anti-pluie, hydrophobes,
oléophobes.

 9 Lentilles ophtalmiques et verres de lunettes, à
savoir verres organiques, verres minéraux, verres correcteurs,
verres progressifs, verres solaires, verres polarisants, verres
teintés, verres photosensibles, verres photochromiques, verres
traités, verres revêtus, verres antireflets, verres semi-finis;
palets et ébauches de verres de lunettes; palets de verres de
lunettes semi-finis; lentilles de contact; montures de lunettes;
étuis pour tous les produits précités; logiciels de commande et/
ou de contrôle de machines à traiter et/ou à revêtir les verres de
lunettes et les lentilles ophtalmiques; logiciels de contrôle de
verres de lunettes et de lentilles ophtalmiques traités et/ou
revêtus, et de leurs revêtements; logiciels permettant de passer
commande de verres de lunettes et de lentilles ophtalmiques, y
compris de verres et de lentilles traités et/ou revêtus.

35 Publicité; promotion des ventes pour des tiers;
services de marchandisage; services de publicité et de
mercatique; services de franchisage, à savoir, aide dans
l'exploitation et la direction des affaires.

40 Traitement et/ou revêtement de verres de lunettes
et de lentilles ophtalmiques, à savoir, application ou dépôt de
couches de traitement, revêtements, vernis composites,
enductions, surcouches, ayant l'une et/ou l'autre des propriétés
suivantes; anti-rayures, anti-chocs, antireflets,  optiques, anti-
ultraviolets, anti-salissures, anti-poussière, anti-pluie,
hydrophobes, oléophobes; application de surcouches et de
revêtements adhésifs temporaires sur des verres ophtalmiques
et de lunettes pour adhésion à des blocs et supports; services de
traitement, à savoir, détraitement de verres de lunettes et de
lentilles ophtalmiques.

 1 Chemical treatment coatings, films, top coats, all
for spectacle lenses and ophthalmic lenses, made of polymer
and/or minerals and/or metallic compounds or other
materials, having one and/or more of the following types of
properties; scratch-resistant, impact-resistant, anti-reflective,
optical clarity, anti-UV, smudge-repellent, dust-repellent,
rain-repellent, hydrophobic, oleophobic.

 9 Ophthalmic and spectacle lenses, namely- plastic
lenses, mineral lenses, corrective lenses, progressive lenses,
sunglass lenses, polarized lenses, tinted lenses, light-sensitive
lenses, photochromic lenses, treated lenses, coated lenses,
anti-reflective lenses, semi-finished lenses; spectacle lens
blanks; semi-finished spectacle lens blanks; contact lenses;
spectacle frames; cases for all the aforesaid goods; computer
software for controlling and/or monitoring machines for
treating and/or coating spectacle lenses and ophthalmic
lenses; computer software for checking treated and/or coated
spectacle lenses and ophthalmic lenses and their coatings;
computer software for ordering spectacle lenses and
ophthalmic lenses, including treated and/or coated lenses.

35 Advertising; sales promotion for others; product
merchandising services; advertising and marketing services;
franchising services, namely, business operation and
management assistance.

40 Treatment of and/or applying coating to spectacle
lenses and ophthalmic lenses, namely, application or deposit
of treatment coatings, films, composite varnishes, coatings,
dip-coatings, top coats, having one and/or more of the
following types of properties; scratch-resistant, impact-
resistant, anti-reflective, optical clarity, anti-UV, smudge-
repellent, dust-repellent, rain-repellent, hydrophobic,
oleophobic; application of temporary adherent top coats and
coatings to ophthalmic and spectacle lenses for adherence to
pads and holders; treatment services, namely, coating removal
from spectacle lenses and ophthalmic lenses.

 1 Capas de tratamiento químico, revestimientos,
aplicaciones superficiales, recubrimientos, todo ello para
cristales de gafas y lentillas oftálmicas, de polímeros,
minerales y/o compuestos metálicos u otros materiales que
tengan una o varias de las propiedades siguientes; resistencia
a los arañazos, resistencia a los golpes, antirreflexión,
aplicaciones ópticas, protección contra los rayos ultravioletas,
protección contra la suciedad, protección contra el polvo,
protección contra la lluvia, repelencia al agua, repelencia al
aceite.

 9 Lentillas oftálmicas y cristales de gafas, a saber-
cristales orgánicos, cristales minerales, cristales correctores,
cristales progresivos, cristales solares, cristales polarizantes,
cristales teñidos, cristales fotosensibles, cristales
fotocrómicos, cristales tratados, cristales revestidos, cristales
antirreflejo, cristales semiacabados; discos y primordios de
vidrio para cristales de gafas; primordios semiacabados para
cristales de gafas; lentes de contacto; monturas de gafas;
estuches para todos los productos antes mencionados;
programas informáticos de mando y/o control de máquinas
para procesar y/o recubrir cristales de gafas y lentillas
oftálmicas; software de control de cristales de gafas y de
lentillas oftálmicas tratados y/o revestidos y de sus
revestimientos; programas informáticos para hacer pedidos de
cristales de gafas y de lentillas oftálmicas, incluidos cristales y
lentillas tratados y/o revestidos.

35 Publicidad; promoción de ventas para terceros;
servicios de comercialización de productos; servicios de
publicidad y mercadotecnia; servicios de franquicias, a saber,
asistencia en la explotación o la dirección de negocios.

40 Tratamiento y/o revestimiento de cristales de gafas
y de lentillas oftálmicas, a saber, aplicación o depósito de
capas de tratamiento, revestimientos, lacas compuestas,
aplicaciones superficiales, depósito de capas finas por remojo,
recubrimientos que tengan una o varias de las propiedades
siguientes; resistencia a los arañazos, resistencia a los golpes,
antirreflexión, propiedades ópticas, protección contra los rayos
ultravioletas, protección contra la suciedad, protección contra
el polvo, protección contra la lluvia, repelencia al agua,
repelencia al aceite; aplicación de recubrimientos y de
revestimientos adhesivos temporales a cristales de gafas y de
lentillas oftálmicas para adherencia a cojinetes y soportes;
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servicios de tratamiento, a saber, eliminación de
recubrimientos de cristales de gafas y de lentillas oftálmicas.
880 044 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
maladies et des troubles liés à l'âge, produits biologiques et
chimiques à usage médical, aliments et boissons diététiques
adaptés à un usage médical; sucre diététique à usage médical;
crèmes médicinales pour les soins de la peau, à savoir, crèmes
pharmaco-cosmétiques pour les soins de la peau disponibles
uniquement sur ordonnance; lotions médicinales pour le corps,
à savoir, lotions pharmaco-cosmétiques pour le corps
disponibles uniquement sur ordonnance.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
age-related diseases and disorders, biological and chemical
preparations for medical use, dietetic foods and beverages
adapted for medical use; dietetic sugar for medical use;
medicated creams for skin care, namely, pharmaco-cosmetic
creams for skin care available only on prescription; medicated
lotions for the body, namely, pharmaco-cosmetic lotions for
the body available only on prescription.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos relacionados con la edad,
preparaciones biológicas y químicas para uso médico,
alimentos y bebidas dietéticas adaptados para uso médico;
azúcar dietética para uso médico; cremas medicinales para el
cuidado corporal, a saber, cremas fármaco-cosméticas para el
cuidado del cuerpo disponibles solamente mediante
prescripción; lociones medicinales para el cuerpo, a saber,
lociones fármaco-cosméticas para el cuerpo disponibles
solamente mediante prescripción.
880 049 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et installations sanitaires, à savoir
robinets pour douches, baignoires, lavabos, bidets et éviers;
douches à main et garnitures de baignoires et de douches, à
savoir diffuseurs de douche; composants d'installations
sanitaires, à savoir soupapes et mitigeurs, mitigeurs pour
éviers, lavabos, bidets, baignoires et douches; robinetterie
d'alimentation et d'évacuation pour appareils sanitaires, à
savoir clapets de canalisations d'eau, rondelles de robinets,
lavabos, bidets, baignoires et douches.

11 Sanitary apparatus and installations, namely
faucets for showers, bathtubs, washbasins, bidets and sinks;
handsprayers and fittings for bathtubs and showers, namely
shower sprayers; components of sanitary installations, namely
valves and mixing faucets, mixing faucets for sinks,
washbasins, bidets, bathtubs and showers; supply and
drainage fittings for sanitary apparatus, namely valves for
water pipes, washers for water faucets, washbasins, bidets,
bathtubs and showers.

11 Aparatos e instalaciones sanitarias, a saber, grifos
para duchas, bañeras, lavabos, bidés, y fregaderos; duchas
manuales y guarniciones para bañeras y duchas, a saber
alcachofas de ducha; piezas de instalaciones sanitarias, a
saber, válvulas y mezcladores, mezcladores para grifos,
mezcladores para fregaderos, lavabos, bidés, bañeras y
duchas; grifería de alimentación y de evacuación para aparatos
sanitarios, a saber, válvulas para conductos de agua,
arandelas para grifos de agua, lavabos, bidés, bañeras y
duchas.
880 091 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières amylacées et dérivés, à savoir sucres,
polyols, dextrines hydrogénées ou non, sous forme de sirops
ou de poudres, destinés à l'industrie, à l'industrie
cosmétologique, à l'industrie pharmaceutique, à l'industrie de
l'alimentation humaine et animale et à l'industrie diététique.

 1 Starch-based substances and derivatives, namely,
sugars, polyols, dextrins hydrogenated or not, in the form of
powder or syrups, all for use in industry, for use in the
cosmetic industry, the pharmaceutical industry, the human and
animal food industry, and the dietetic industry.

 1 Sustancias amiláceas y sus derivados, a saber,
azúcares, polioles, dextrinas hidrogenadas o no en forma de
siropes o de polvos, destinados a la industria, a la industria de

la cosmetología, a la industria farmacéutica, a la industria de la
alimentación humana y animal y a la industria dietética.
880 107 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matières résorbables et absorbables à base de
gélatine à usage médical, utilisées pour la séparation des tissus
pendant les procédures chirurgicales.

 5 Resorbable and absorbable material based on
gelatin for use in human medicine, used for separating tissue
during surgical procedures.

 5 Material absorbible y reabsorbible a base de
gelatina para usar en medicina humana, utilizado para separar
tejido durante procedimientos quirúrgicos.
880 113 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie.
25 Vêtements pour hommes, femmes, jeunes filles,

jeunes garçons, enfants et nourrissons, à savoir jeans, caleçons,
pantalons, pantalons capri, jambières, shorts, blouses, combi-
shorts, jupes, robes, hauts, tee-shirts, sweat-shirts,  chemisiers,
jupes, vestes, manteaux, chandails, gilets, cardigans, foulards,
bandanas, ceintures, chapeaux, casquettes et chapellerie.

14 Jewelry.
25 Clothing, namely, men's, women's, missy's,

juniors', children's and infants' jeans, pants, trousers, capris,
leggings, shorts, skorts, overalls, shortalls, skirts, dresses,
tops, t-shirts, sweatshirts, blouses, shirts, jackets, coats,
sweaters, vests, cardigans, scarves, bandanas, belts, hats, caps
and headwear.

14 Joyería, bisutería.
25 Prendas de vestir, a saber, pantalones vaqueros,

calzones, pantalones, capris, polainas, pantalones cortos,
faldas, monos, camisetas interiores, faldas, vestidos, prendas
para la parte superior, camisetas, sudaderas, blusas, camisas,
chaquetas, abrigos, suéteres, camisetas de ropa interior,
rebecas, fulares, bandanas, cinturones, sombreros, gorras y
artículos de sombrerería para hombres, mujeres, chicas,
jóvenes, niños y bebés.
880 134 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles en peau, cuir et imitations du cuir et
articles en ces matières, à savoir, sacs fourre-tout, sacs à main,
valises, sacs à dos, portefeuilles, porte-monnaie et cartables;
serviettes (maroquinerie); cartables en cuir et imitations du
cuir; pochettes en cuir; malles; cuirs vendus en vrac; parasols;
parapluies; cannes; fouets et autres articles de sellerie; peaux
d'animaux; fourrures.

18 Articles of hide, leather and imitation leather and
goods made thereof, namely, carryall bags, handbags, valises,
rucksacks, wallets, purses and school satchels; briefcases;
satchels of leather and imitation leather; pouches of leather;
trunks; leather in bulk; parasols; umbrellas; walking sticks;
whips and other saddlery; animal skins and hides; fur.

18 Artículos de piel, cuero e imitaciones de cuero y
artículos de estas materias, a saber, bolsas para llevar cosas,
bolsos de mano, maletas de viaje, mochilas, portafolios,
monederos y carteras de colegiales; maletines
portadocumentos; carteras de colegio de cuero e imitaciones
del cuero; bolsos de cuero; baúles; cuero a granel; parasoles;
sombrillas; bastones; fustas y otros artículos de guarnicionería;
pieles de animales; pieles.
880 142 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Presses, à savoir presses mécaniques, presses
hydrauliques et presses équipées d'un moteur électrique ou
d'un servomoteur destinées au travail des métaux;
emboutisseuses; cisailles à tôles destinées au travail des
métaux; plieuses destinées au travail des métaux; machines à
arrondir destinées au travail des métaux.

 7 Presses, namely, mechanical presses, hydraulic
presses and presses with electro or servo motors for
metalworking; stamping presses; plate shearing machines for
metalworking; folding machines for metalworking;
roundbending machines for metalworking.

 7  Prensadoras, a saber, prensadoras mecánicas,
prensadoras hidráulicas y prensadoras con electromotores o
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servomotores para trabajar metales; máquinas para timbrar;
máquinas para cizallar para trabajar metales; máquinas de
plegar para trabajar metales; redondeadoras para trabajar
metales.
880 165 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matières résorbables et absorbables à base de
cellulose oxydée, à savoir, un assistant à la coagulation du sang
utilisé en médecine humaine.

 5 Resorbable and absorbable material based on
oxidized cellulose, namely, a blood clotting aid for use in
human medicine.

 5 Material reabsorbible y absorbible a base de
celulosa oxidada, a saber, un coagulante para usar en
medicina humana.
880 166 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matières résorbables et absorbables à base de
cellulose oxydée, à savoir, un assistant à la coagulation du sang
utilisé en médecine humaine.

 5 Resorbable and absorbable material based on
oxidized cellulose, namely, a blood clotting aid for use in
human medicine.

 5 Material reabsorbible y absorbible basado en
celulosa oxidada, a saber, un coagulante para usar en
medicina humana.
880 167 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matières résorbables et absorbables à base de
collagène à usage médical, utilisées comme matériau de
support pendant la chirurgie et pour remplir les cavités dans les
interventions chirurgicales dentaires et orthopédiques.

 5 Resorbable and absorbable material based on
collagen for use in human medicine, used as support material
during surgery and for filling cavities in dental and orthopedic
surgeries.

 5 Material reabsorbible y absorbible a base de
colágeno para usar en medicina humana, utilizado como
material de apoyo durante cirugía y para relleno de cavidades
en cirugías dentales y ortopédicas.
880 175 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie.
25 Vêtements pour hommes, femmes, jeunes filles,

jeunes garçons, enfants et nourrissons, à savoir jeans, caleçons,
pantalons, pantalons capri, jambières, shorts, blouses, combi-
shorts, jupes, robes, hauts, tee-shirts, sweat-shirts,  chemisiers,
jupes, vestes, manteaux, chandails, gilets, cardigans, foulards,
bandanas, ceintures, chapeaux, casquettes et chapellerie.

14 Jewelry.
25 Clothing, namely, men's, women's, missy's,

juniors', children's and infants' jeans, pants, trousers, capris,
leggings, shorts, skorts, overalls, shortalls, skirts, dresses,
tops, t-shirts, sweatshirts, blouses, shirts, jackets, coats,
sweaters, vests, cardigans, scarves, bandanas, belts, hats, caps
and headwear.

14 Joyería.
25 Prendas de vestir, a saber, pantalones vaqueros,

calzones, pantalones, capris, polainas, pantalones cortos,
faldas, monos, camisetas interiores, faldas, vestidos, prendas
para la parte superior, camisetas, sudaderas, blusas, camisas,
chaquetas, abrigos, suéteres, camisetas de ropa interior,
rebecas, fulares, bandanas, cinturones, sombreros, gorras y
artículos de sombrerería para hombres, mujeres, chicas,
jóvenes, niños y bebés.
880 206 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Composants de pompes d'aspiration utilisés
pendant les procédures et dialyses médicales, à savoir
membranes de pompes.

10 Appareils et instruments médicaux, à savoir
machines de dialyse et leurs composants, à savoir membranes
de dialyse.

17 Matériaux d'isolation, à savoir mousse de
polyuréthane et mousse de polyéthylène.

 7 Structural parts for suction pumps used during
medical procedures and dialysis, namely, pump diaphragms.

10 Medical apparatus and instruments, namely,
dialysis machines and structural parts therefor, namely,
dialysis membranes.

17 Insulating material, namely, polyurethane foam
and polyethylene foam.

 7 Piezas estructurales para bombas de succión
utilizadas durante los procedimientos médicos y de diálisis, a
saber, diafragmas de bombas.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber,
máquinas de diálisis y sus partes estructurales, a saber,
membranas de diálisis.

17 Materias para aislar, a saber, espuma de
poliuretano y espuma de polietileno.
880 224 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments chirurgicaux et appareils médicaux et
vétérinaires utilisés pour le diagnostic et la chirurgie de la
glande thyroïde.

10 Surgical instrument and medical and veterinary
device for use in the diagnosis and surgery of the thyroid
gland.

10 Instrumentos quirúrgicos y dispositivos médicos y
veterinarios para el diagnóstico y la cirugía de la glándula
tiroide.
880 252 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implants dentaires et leurs accessoires, à savoir
points d'appui; implants dentaires en titane; composants pour
prothèses dentaires, à savoir conformateur de gencive,
couronne de transfert, points d'appui, vis à os, dispositifs
d'assemblage par vis à usage médical; instruments
chirurgicaux et leurs accessoires, à savoir bistouri circulaire,
profileur d'os, tournevis, tournevis Allen, drivers d'implant,
forets, fouloirs d'os; instruments pour la chirurgie dentaire;
outils destinés à la chirurgie et à la chirurgie dentaire, à savoir
forets et tournevis, tournevis Allen, tournevis d'implant.

10 Dental implants and their accessories, namely,
abutments; titanium dental implants; components for dental
prostheses, namely, gingival former, transfer coping,
abutments, bone screws, medical screw connections; surgical
instruments and their accessories, namely, tissue punch, bone
profiler, screw drivers, hex drivers, implant drivers, drills,
bone condensers; instruments for dental surgery; tools for
surgical purposes and dental surgery, namely, drills and screw
drivers, hex drivers, implant drivers.

10 Implantes dentales y sus accesorios, a saber,
retenedores; implantes dentales de titanio; componentes para
prótesis dentales, a saber, reconstructores de encías, cofias de
transferencia, retenedores, tornillos para huesos, tornillos de
conexión médicos; instrumentos quirúrgicos y sus accesorios,
a saber, bisturí circular, perfiladores óseos, destornilladores,
llaves hexagonales, instrumentos para la colocación de
implantes, tornos, condensadores óseos; instrumentos para
cirugía dental; herramientas para uso quirúrgico y para la
cirugía dental, a saber, tornos y destornilladores, llaves
hexagonales e instrumentos para la colocación de implantes.
880 284 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implants dentaires et leurs accessoires, à savoir,
points d'appui; implants dentaires en titane; composants pour
prothèses dentaires, à savoir, conformateur de gencive,
couronne de transfert, points d'appui, vis à os, dispositifs
d'assemblage par vis à usage médical; instruments
chirurgicaux et leurs accessoires, à savoir, bistouri circulaire,
profileur d'os, tournevis, tournevis Allen, drivers d'implant,
forets, fouloirs d'os; instruments pour chirurgie dentaire; outils
destinés à la chirurgie et à la chirurgie dentaire, à savoir, forets
et tournevis, tournevis Allen, tournevis d'implant.

10 Dental implants and their accessories, namely,
abutments; titanium dental implants; components for dental
prostheses, namely, gingival former, transfer coping,
abutments, bone screws, medical screw connections; surgical
instruments and their accessories, namely, tissue punch, bone
profiler, screw drivers, hex drivers, implant drivers, drills,
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bone condensers; instruments for dental surgery; tools for
surgical purposes and dental surgery, namely, drills and screw
drivers, hex drivers, implant drivers.

10 Implantes dentales y sus accesorios, a saber,
retenedores; implantes dentales de titanio; componentes para
prótesis dentales, a saber, reconstructores de encías, cofias de
transferencia, retenedores, tornillos óseos, conexiones de
tornillos médicos; instrumentos quirúrgicos y sus accesorios, a
saber, perforador de tejido, perfiladores óseos,
destornilladores, destornilladores hexagonales, instrumentos
para insertar implantes, taladros, condensadores óseos;
instrumentos para cirugía dental; herramientas para uso
quirúrgico y para la cirugía dental, a saber, taladros y
destornilladores, destornilladores hexagonales, instrumentos
para insertar implantes.
880 307 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de recherche scientifique et industrielle et
de conseils en technologie dans le domaine des programmes de
compléments alimentaires, de vitamines et de minéraux et dans
le domaine de l'enrichissement des aliments; services d'analyse
industrielle dans le domaine des programmes de compléments
alimentaires, de vitamines et de minéraux et dans le domaine
de l'enrichissement des aliments; conception industrielle;
conception et développement de matériel informatique et de
logiciels pour le compte de tiers; services juridiques.

42 Scientific and industrial research and
technological consultation services in the field of food,
vitamins and minerals supplementation programs and in the
field of fortification of foods; industrial analysis services in the
field of food, vitamins and minerals supplementation programs
and in the field of fortification of foods; industrial design;
design and development of computer hardware and software
for others; legal services.

42 Investigación científica e industrial y servicios de
consultoría tecnológica en materia de alimentos, en programas
de suplementos de vitaminas y minerales y en materia de
fortificación de alimentos; servicios de análisis industrial en
materia de alimentos, en programas de suplementos de
vitaminas y minerales y en materia de fortificación de
alimentos; diseño industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software para terceros; servicios jurídicos.
880 344 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et matériel informatique conçus pour
produire de la musique et du son; tranches de circuits
imprimés.

 9 Computer software and computer hardware for
generating music and sound; circuit boards.

 9 Programas informáticos y equipos informáticos
para la producción de música y sonido; tarjetas de circuitos
impresos.
880 347 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Fils et filés à usage textile; fils coton, fils de
caoutchouc ou en plastique à usage textile, laine filée.

26 Dentelles et broderies, galons et lacets, boutons
pour vêtements, oeillets, épingles pour la couture, aiguilles à
couture, articles de mercerie, à savoir franges et rubans,
fourches et crochets à broder; passementerie; paillettes pour
vêtements.

23 Threads and spun yarn for textile use; cotton
threads, rubber or plastic threads for textile purposes, spun
wool.

26 Lace and embroidery, braids and laces, buttons for
clothing, eyelets, pins for sewing, needles for sewing,
haberdashery, namely, fringes and ribbons, forks and crochet
hooks for embroidering; lace trimmings; spangles for
clothing.

23 Hilos e hilados para uso textil; hilos de algodón,
hilos de caucho o plástico para uso textil, lana hilada.

26 Puntillas y bordados, galones y lazos, botones para
prendas de vestir, ojetes, alfileres para la costura, agujas para
la costura, artículos de mercería, a saber, flecos y cintas,
horquillas y ganchillos; pasamanería; lentejuelas para vestidos.
880 373 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Feuilles en papier pour l'imprimerie; feuilles en
matière plastique pour l'imprimerie; feuilles perforées en
papier pour l'imprimerie; feuilles perforées en matière
plastique pour l'imprimerie.

24 Substrats et substrats perforés en tissu pour
l'imprimerie, à savoir tissus en fibres synthétiques et tissés en
nylon, polyester, polyéthylène, polypropylène et soie.

16 Sheets of paper for printing purposes; sheets of
plastic for printing purposes; punched sheet of paper for
printing purposes; punched sheets of plastic for printing
purposes.

24 Substrates and punched substrates of fabric for
printing purposes, namely, woven and synthetic fiber fabrics
made of nylon, polyester, polyethylene, polypropylene and silk.

16 Hojas de papel para imprimir; hojas de materias
plásticas para imprimir; hojas perforadas de papel para
imprimir; hojas perforadas de materias plásticas para imprimir.

24 Substrato textil y substrato textil perforado para
imprimir,  a saber, telas tejidas y de fibras sintéticas hechas de
nylon, poliéster, polietileno, polipropileno y seda.
880 375 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Toitures et bardages métalliques, toitures et
bardages métalliques laminés, tuiles, plaques et bardeaux
métalliques pour les toits, plaques et bardeaux métalliques
utilisés comme couvertures de toits métalliques.

 6 Metal roofing and cladding panels, rolled metal
roofing and cladding panels, metal roofing plates, slabs and
shingles, metal slabs and shingles used as coverings for metal
roofs.

 6 Paneles metálicos de techados y revestimientos,
paneles metálicos laminados de techados y revestimientos,
placas, losas y tejas de techado, losas y tejas metálicas de
techados usadas como cubiertas para tejados metálicos.
880 466 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, à savoir tables, chaises,
fauteuils, sofas, divans, étagères, bibliothèques, penderies,
bureaux, placards, tous pour la maison et le bureau, fabriqués
en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières, ou en matières plastiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products not
included in other classes, namely tables, chairs, armchairs,
sofas, divans, shelves, bookshelves, wardrobe, desks,
cupboard, all being for home and office, made of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl and meerschaum, or substitutes for all these
materials, or of plastic materials.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, a saber, mesas, sillas, sillones,
sofás, divanes, estanterías, librerías, ropero, escritorios,
armarios, todos para la casa y la oficina, de madera, corcho,
junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,  concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
880 549 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Graisses alimentaires, à savoir suif comestible,
crèmes à base de graisses végétales; margarine; huiles
végétales comestibles, y compris huile de tournesol
comestible; beurre; crème fouettée et crème fouettée à base de
produits laitiers; mélanges contenant des graisses pour tartines,
à savoir beurres salés; fromages.

30 Crème anglaise; condiments, à savoir mayonnaise,
sauces à base de mayonnaise.

43 Services de mise à disposition d'aliments, à savoir
services de restauration pour patients et clients.
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29 Edible fats, namely, suet for food, creams based on
vegetable fats; margarine; vegetable oils for food, including
sunflower oil for food; butter; whipped cream and dairy-based
whipped topping; fat-containing mixtures for bread slices,
namely salted butters; cheese.

30 Custard; condiments, namely mayonnaise,
mayonnaise sauces.

43 Foodstuffs supply services, namely, providing of
food and drink for patients and guests.

29 Grasas comestibles, a saber, sebo comestible,
cremas a base de grasas vegetales; margarina; aceites
vegetales con fines alimenticios, incluido aceite de girasol
comestible; mantequilla; nata batida y coberturas batidas a
base de productos lácteos; mezclas que contengan grasa para
untar rebanadas, a saber, mantequillas saladas; quesos.

30 Crema inglesa; condimentos, a saber, mayonesa,
salsas a base de mayonesa.

43 Servicios de suministro de alimentos, a saber
suministro de comida y bebida para pacientes e invitados.
880 563 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Combustibles propergols.
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

feux d'artifices; produits pyrotechniques, à savoir bloc de
poudre de propergols, compositions pyrotechniques pour
générateurs de gaz, compositions pyrotechniques de
propulsion pour munitions et moteurs-fusées, produits
pyrotechniques solides pour moteurs-fusées, à savoir poudres
de propergols d'explosion; pétards; fusées de signalisation.

 4 Propellant fuels.
13 Fire-arms; ammunition and projectiles;

explosives; fireworks; pyrotechnic products, namely,
propellant grain, pyrotechnic compositions for gas generator,
propulsive pyrotechnical compositions for ammunition and
rocket engines, solid pyrotechnic products for rocket motors,
namely, explosive propellant powders; firecrackers; signal
rockets.

 4 Explosivos propulsores combustibles.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; fuegos artificiales; productos pirotécnicos, a saber,
granos propulsor, composiciones pirotécnicas para
generadores de gas, composiciones pirotécnicas propulsoras
para munición y motores de reacción, productos pirotécnicos
sólidos para motores de reacción, a saber, polvos explosivos
propulsores; petardos; cohetes de señalización.
880 564 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Combustibles propergols.
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

feux d'artifices; produits pyrotechniques, à savoir bloc de
poudre de propergols, compositions pyrotechniques pour
générateurs de gaz, compositions pyrotechniques de
propulsion pour munitions et moteurs-fusées, produits
pyrotechniques solides pour moteurs-fusées, à savoir poudres
de propergols d'explosion; pétards; fusées de signalisation.

 4 Propellant fuels.
13 Fire-arms; ammunition and projectiles;

explosives; fireworks; pyrotechnic products, namely,
propellant grain, pyrotechnic compositions for gas generator,
propulsive pyrotechnical compositions for ammunition and
rocket engines, solid pyrotechnic products for rocket motors,
namely, explosive propellant powders; firecrackers; signal
rockets.

 4 Explosivos propulsores combustibles.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; fuegos artificiales; productos pirotécnicos, a saber,
granos propulsor, composiciones pirotécnicas para
generadores de gas, composiciones pirotécnicas propulsoras
para munición y motores de reacción, productos pirotécnicos
sólidos para motores de reacción, a saber, polvos explosivos
propulsores; petardos; cohetes de señalización.
880 566 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Combustibles propergols.
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

feux d'artifices; produits pyrotechniques, à savoir bloc de

poudre de propergols, compositions pyrotechniques pour
générateurs de gaz, compositions pyrotechniques de
propulsion pour munitions et moteurs-fusées, produits
pyrotechniques solides pour moteurs-fusées, à savoir poudres
de propergols d'explosion; pétards; fusées de signalisation.

 4 Propellant fuels.
13 Fire-arms; ammunition and projectiles;

explosives; fireworks; pyrotechnic products, namely,
propellant grain, pyrotechnic compositions for gas generator,
propulsive pyrotechnical compositions for ammunition and
rocket engines, solid pyrotechnic products for rocket motors,
namely, explosive propellant powders; firecrackers; signal
rockets.

 4 Combustibles explosivos propulsores.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; fuegos artificiales; productos pirotécnicos, a saber,
granos propulsor, composiciones pirotécnicas para
generadores de gas, composiciones pirotécnicas propulsoras
para munición y motores de reacción, productos pirotécnicos
sólidos para motores de reacción, a saber, polvos explosivos
propulsores; petardos; cohetes de señalización.
880 646 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir; malles et valises; parapluies et cannes.
24 Tissus en matières textiles pour la fabrication de

vêtements; velours.
25 Costumes, vestes, chemises, foulards, caleçons,

robes, chaussures, chapeaux, ceintures, gants, cravates,
chaussettes.

18 Leather; trunks and suitcases; umbrellas and
walking sticks.

24 Textile fabrics for the manufacture of clothing;
velvet.

25 Suits, jackets, coats, shirts, scarves, pants, dresses,
footwear, hats, caps, belts, gloves, neckties, socks.

18 Cuero; baúles y maletas; paraguas y bastones.
24 Tejidos para la fabricación de prendas de vestir;

terciopelo.
25 Trajes, chaquetas, abrigos, camisas, bufandas,

pantalones, vestidos, calzado, sombreros, gorras, cinturones,
guantes, corbatas, calcetines.
880 660 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans la fabrication des
parfums,  arômes alimentaires et suppléments nutritionnels.

 5 Suppléments alimentaires minéraux.
30 Arômes d'origine naturelle et artificielle, autres

que les huiles essentielles, autres qu'à visée nutritionnelle,
destinés à conférer du goût aux produits alimentaires, aux
boissons et à tous produits comestibles.

 1 Chemical products for use in the manufacture of
fragrances, food and beverage flavors, and nutritional
supplements.

 5 Nutritional mineral supplements.
30 Flavors of natural and artificial origin, other than

essential oils, for non-nutritional purposes, intended to impart
taste to foodstuffs, beverages and to all edible products.

 1 Productos químicos destinados a la fabricación de
fragancias, aromatizantes para alimentos y bebidas y
suplementos nutricionales.

 5 Suplementos alimenticios minerales.
30 Aromas naturales y artificiales (que no sean

aceites esenciales), para usos no nutricionales, para dar sabor
a productos alimenticios, bebidas y cualquier producto
comestible.
880 661 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans la fabrication des
parfums,  arômes alimentaires et suppléments nutritionnels.

 5 Suppléments alimentaires minéraux.
30 Arômes d'origine naturelle et artificielle, autres

que les huiles essentielles, autres qu'à usage nutritionnel,
destinés à conférer du goût aux produits alimentaires, aux
boissons et à tous produits comestibles.
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 1 Chemical products for use in the manufacture of
fragrances, food and beverage flavors, and nutritional
supplements.

 5 Nutritional mineral supplements.
30 Flavors of natural and artificial origin, other than

essential oils, for non-nutritional purposes, intended to impart
taste to foodstuffs, beverages and to all edible products.

 1 Productos químicos destinados a la fabricación de
fragancias, aromatizantes para alimentos y bebidas y
suplementos nutricionales.

 5 Suplementos alimenticios minerales.
30 Aromas naturales y artificiales (que no sean

aceites esenciales), para usos no nutricionales, para dar sabor
a productos alimenticios, bebidas y cualquier producto
comestible.
880 681 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir ceintures, manteaux, imperméables, gilets de costume,
corsages et pull-overs, vestes, pantalons, jupes, robes,
costumes, chemises, tee-shirts, chandails, sous-vêtements,
chaussettes et bas, gants, cravates, foulards, casquettes et
chapeaux, bottes, chaussures et pantoufles.

25 Clothing for men, women and children, namely
belts, coats, raincoats, waistcoats, blouses and pullovers,
jackets, trousers, skirts, dresses, suits, shirts and chemises, t-
shirts, sweaters, underwear, socks and stockings, gloves, ties,
scarves, hats and caps, boots, shoes and slippers.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber cinturones, abrigos, impermeables, chalecos, blusas y
pulóveres, chaquetas, pantalones, faldas, vestidos, trajes
sastre, camisas y vestidos camiseros, camisetas de manga
corta, suéteres, ropa interior, calcetines y medias, guantes,
corbatas, bufandas, sombreros y gorras, botas, zapatos y
pantuflas.
880 687 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca; sagou;
succédanés du café remplaçant le café; farine; préparations à
base de céréales, à savoir céréales pour petit-déjeuner, en-cas
à base de céréales, flocons de maïs séchés; flocons d'avoine;
pâtisseries; confiserie, à savoir bonbons, barres sucrées,
caramels, chocolats; barres de chocolat, bonbons au chocolat,
truffes au chocolat, chocolat fourré, chocolat au lait, caramels,
guimauve, gelées de fruits, halvah, gaufres,  biscuits, gâteaux
secs, crackers, pain d'épice, biscottes, bonbons à la menthe,
pralines, fondants, à savoir caramels, glaçage chocolat; glaces
aromatisées; miel; sirop de mélasse; levure; poudre à lever; sel;
moutarde; vinaigres; sauces; épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago;
artificial coffee being a coffee substitute; flour; preparations
made from cereals, namely, breakfast cereals, cereal based
snack food, corn chips; oat chips; pastries; confectionery,
namely, bonbons, candy bars, caramels, chocolate; chocolate
bars, chocolate candies, chocolate truffles, filled chocolate,
milk chocolate, toffee, marshmallow, fruit jellies, halvah,
waffles, biscuits, cookies, crackers, spice-cakes, rusks,
peppermint sweets, pralines, fondants, namely fudges, fondant
icing; flavored ices; honey; treacle; yeast; baking powder;
salt; mustard; vinegar; sauces; spices; ice.

30 Café; té; cacao; azúcar; arroz; tapioca; sagú;
sucedáneos del café que sea un sustitutivo del café; harinas;
preparaciones hechas de cereales, a saber, cereales para el
desayuno, tentempiés hechos a base de cereales, cortezas de
maíz; cortezas de avena; productos de pastelería; confitería, a
saber, bombones, chocolatinas y confitería helada; barritas de
chocolate, dulces de chocolate, trufas de chocolate, chocolates
rellenos, leche con cacao, caramelo, golosinas de merengue
blando, gelatinas de frutas,  halvah, gofres, galletas, galletitas,
galletitas saladas, pasteles de especias, biscotes, caramelos
de menta, pralinés, fondants, a saber caramelos de dulce de
leche, glaseado fondant; helados de sabores; miel; jarabe de
melaza; levaduras; polvos para esponjar; sal; mostaza;
vinagre; salsas; especias; hielo para refrescar.
880 726 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Réactifs chimiques à usage médical ou vétérinaire;
cultures de micro-organismes à usage médical ou vétérinaire.

10 Couveuses médicales; lancettes; appareils pour
l'analyse du sang; appareils de diagnostic à ultrasons, appareils
d'anesthésie, appareils pour la respiration artificielle; appareils
médicaux pour exercices corporels; appareils d'électrolyse;
stéthoscopes.

 5 Chemical reagents for medical or veterinary
purposes; cultures of microorganisms for medical and
veterinary use.

10 Incubators for medical purposes; lancets; blood
testing apparatus; ultrasonic diagnosis apparatus, anesthesia
apparatus, apparatus for artificial respiration; physical
exercise apparatus for medical purposes; apparatus for the
analysis of electrolyte; stethoscopes.

 5 Reactivos químicos para uso médico o veterinario;
cultivos de microorganismos para uso médico o veterinario.

10 Incubadoras médicas; lancetas; aparatos para el
análisis de sangre; aparatos para el diagnóstico mediante
ultrasonidos, aparatos de anestesia, aparatos para respiración
artificial; aparatos médicos para ejercicios corporales; aparatos
para el análisis del electrolito; estetoscopios.
880 792 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, à savoir apprêts, colles,
fluides auxiliaires pour abrasifs utilisés dans le procédé de
fabrication des circuits intégrés; produits de dégraissage
utilisés au cours d'opérations de fabrication des circuits
intégrés, préparations chimiques pour repousser les agresseurs
pour la protection des surfaces métalliques, à savoir agents de
préservation chimiques utilisés comme inhibiteurs de
corrosion des surfaces métalliques; réactifs chimiques à usage
non médical.

 3 Détachants, décapants liquides, alcali volatil
utilisé comme détergent (ammoniaque), produits pour
déboucher les conduites d'évacuation, préparations pour polir,
abrasifs industriels utilisés dans la fabrication des circuits
intégrés, matières à astiquer pour la planarisation des
topographies et la suppression des matières indésirables dans
le procédé de fabrication des circuits intégrés, sables abrasifs.

 9 Conducteurs, à savoir silicium monocristallin,
polysilicium,  piles au sélénium et tranches de sélénium,
matériaux de carbone, tubes de carbone, pour l'éclairage ou
l'électricité; conducteurs électriques, circuits intégrés,
transistors électroniques, dispositifs semi-conducteurs,
aimants.

42 Recherches techniques dans le domaine des
matières premières pour la fabrication des circuits intégrés,
études de projets techniques dans le domaine de la fabrication
des circuits intégrés, services d'ingénierie, recherche et
développement pour le compte de tiers dans le domaine de la
fabrication des circuits intégrés, consultations en matière de
protection de l'environnement, contrôle de qualité pour des
tiers, analyse chimique, services de chimie, recherche en
chimie.

 1 Chemical preparations, namely starch size, size
for finishing and priming, auxiliary fluids for use with
abrasives in integrated circuits manufacturing; degreasing
preparations for use in manufacturing processes for integrated
circuits, aggressor repellent chemicals for protecting metal
surface, namely, chemical preservatives for use as corrosion
inhibitors on metal surface; chemical reagents for non-
medical purpose.

 3 Stain removers, scouring liquids, volatile alkali
ammonia detergent, drains preparations for clearing blocked
drains, polishing preparations, industrial abrasives for use in
the manufacture of integrated circuits, furbishing
preparations for topography planarization and unwanted
material removal in integrated circuits manufacturing
process, abrasive sands.

 9 Conductors, namely single crystal silicon,
polysilicon, selenium pile and selenium slice, carbon material,
carbon tube, for lightning or electrical purposes; electric
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conductors, integrated circuits, electronic transistors,
semiconductor devices, magnets.

42 Technical research in the field of raw material for
integrated circuits manufacturing, technical project studies in
the field of integrated circuits manufacturing, engineering,
research and development for others in the field of integrated
circuits manufacturing, consultation in environment
protection, quality control for others, chemical analysis,
chemistry consultation services, chemical research.

 1 Preparaciones químicas, a saber, colas (aprestos)
de almidón, colas (aprestos), fluidos auxiliares para abrasivos
destinados a la fabricación de circuitos integrados; productos
de desengrasado utilizados durante los procesos de
fabricación de circuitos integrados, preparaciones químicas
para rechazar los agresores para proteger las superficies
metálicas, a saber, conservantes químicos para utilizarse
como inhibidores de la corrosión en superficies metálicas;
reactivos químicos para uso no médico.

 3 Quitamanchas, desoxidantes, álcali volátil
(amoniaco) utilizado como detergente, preparaciones para
desatascar desagües, preparaciones para pulir, abrasivos
industriales para utilizarse en la fabricación de circuitos
integrados, preparaciones para abrillantar para planarización
topográfica y eliminación de material no deseado en el proceso
de fabricación de circuitos integrados, arenas abrasivas.

 9 Conductores, a saber, por silicio monocristalino,
polisilicio, pilas de selenio y obleas de silicio, materiales de
carbono, tubos de carbón, para la iluminación y la electricidad;
conductores eléctricos, circuitos integrados, transistores
electrónicos, dispositivos semiconductores, imanes.

42 Investigación técnica en el ámbito de las materias
primas para la fabricación de circuitos integrados, estudio de
proyectos técnicos en el ámbito de la fabricación de circuitos
integrados, ingeniería, investigación y desarrollo para terceros
en el ámbito de la fabricación de circuitos integrados,
consultoría en materia de protección del medio ambiente,
control de calidad para terceros, análisis químicos, servicios de
consultoría en química, investigaciones químicas.
880 799 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matières pour pansements à base de collagène, à
usage humain, destinées au traitement des blessures et des
lésions; préparations hémostatiques, à savoir compresses
locales pour stopper les saignements.

 5 Dressing material made of collagen for human
use, used in the treatment of wounds and sores; haemostatic
preparations, namely topical pad for control of bleedings.

 5 Material para apósitos a base de colágeno para
uso humano, utilizado en el tratamiento de heridas y llagas;
productos hemostáticos, a saber, almohadilla tópica para el
control de sangrados.
880 831 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, vodka,
liqueurs.

33 Alcoholic beverages, namely, wine, vodka,
liqueurs.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, vodka, licores.
880 851 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels d'exploitation et d'entretien
d'installations hydroélectriques; régulateurs de débit pour
installations hydroélectriques; dispositifs de commande, à
savoir appareils de distribution d'électricité pour installations
hydroélectriques.

37 Entretien de centrales hydroélectriques.
40 Production d'énergie.
42 Services de conseils dans le domaine de

l'automatisation des centrales hydroélectriques.
 9 Computer software for the operation and

maintenance of water power installations; flow regulators for
water power installations; control devices, namely, electrical
distribution apparatus for water power installations.

37 Maintenance of hydroelectric power stations.
40 Production of energy.
42 Consulting services in the field of hydroelectric

power station automation.

 9 Programas informáticos para el funcionamiento y
mantenimiento de instalaciones de energía hidráulica;
reguladores de flujo para instalaciones de energía hidráulica;
dispositivos de control (supervisión), a saber, aparatos de
distribución eléctrica para instalaciones de energía hidráulica.

37 Mantenimiento de centrales hidroeléctricas.
40 Generación de energía.
42 Servicios de consultoría en el ámbito de la

automatización de centrales hidroeléctricas.
880 852 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Eléments de transmission pour les machines, à
savoir courroies creuses, plates, tangentielles et rondes;
éléments de machines, à savoir sangles et bandes pour
fournisseurs; courroies plates en cuir, courroies sans fin pour
les machines; cordons et appareils de connexion pour les
machines, à savoir courroies de transmission, courroies
tangentielles, courroies de transmission à rouleaux
commandés, courroies de plieuses-colleuses, courroies
d'alimentation, courroies de plieuses, courroies pour le
transport des lettres, courroies de laminoirs, courroies de
coupeurs transversaux, courroies d'empileuses et bandes de
machines, toutes conçues pour assurer la stabilité
dimensionnelle, l'économie d'énergie, un haut module
d'élasticité, ainsi qu'un assemblage simple et rapide.

 7 Transmission parts for machines, namely hollow,
flat, cross and round belts; machine parts, namely straps and
bands designed for suppliers; flat conveyor belts made of
leather, endless belts for machines; cords and connector
apparatus for machines, namely driving belts, tangential belts,
live roller drive belts, folder-gluer belts, feeding belts, folder
belts, letter transport belts, sheeter belts, crosscutter belts,
stacker belts, and machine tapes all designed for dimensional
stability, energy saving, high modulus of elasticity and simple
and fast joining.

 7 Elementos de transmisión para máquinas, a saber,
correas huecas, planas, cruzadas y redondas; partes de
máquinas, a saber, cinchas y bandas diseñadas para
abastecedores; correas planas de cuero, correas sin fin para
máquinas; cordones y aparatos de conexión para máquinas, a
saber, correas de conducción, correas tangenciales, correas
de transmisión con base de rodillos motorizados, correas para
plegadoras-encoladoras, correas de alimentación, correas
para plegadoras, correas de transporte de cartas, correas de
laminadoras de masa, correas de trozadores, correas de
apiladoras y cintas de máquinas, todos ellos diseñados para la
estabilidad dimensional, el ahorro de energía, un gran nivel de
elasticidad y una unión rápida y sencilla.
880 859 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils à main, à savoir tournevis, embouts
amovibles de tournevis et massettes, mèches et porte-mèches
utilisés pour des outils à main; outils à tête hexagonale à vis;
manches à vis pour outils à main; serre-joints, clés de serrage,
clés à vis.

 8 Hand tools, namely, screwdrivers, screwdriver bits
and soft-face hammers, bits and bit holders for use in hand
tools; screw holding hex tools; screw handles for hand tools;
screw clamps, wrenches, spanners.

 8 Herramientas manuales, a saber, destornilladores,
destornilladores de berbiquí y martillos de cara blanda, brocas
y portaherramientas para herramientas manuales;
herramientas hexagonales para sujetar tornillos; vástagos de
tornillos para herramientas manuales; abrazaderas, llaves
inglesas, llaves.
880 888 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Cocons de soie; soie brute; fleurets de soie; fibres
textiles; laine de toison; laine; chanvre; capoc; matériaux
fibreux synthétiques à usage textile.

24 Toiles, à savoir, toiles de chanvre, toiles de laine et
toiles de coton; toiles de soie; tricots en fil de soie; velours;
tissus en matières textiles pour la fabrication de vêtements;
tentures murales en matières textiles; couettes.

22 Silk cocoon; raw silk; floss silk; textile fibers;
fleece wool; wool; hemp; kapok; synthetic fiber materials for
textile use.
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24 Cloths, namely, hemp cloth, wollen cloth and
cotton fabrics; silk cloth; knitted silk yarn fabrics; velvet;
textile fabrics for the manufacture of clothing; wall hangings
of textile; quilts.

22 Capullos de seda; seda en bruto; copos de seda;
fibras textiles; vellón; lana; cáñamo; kapok; materiales de fibra
sintética para uso textil.

24 Telas, a saber, tela de cáñamo, tela de lana y
tejidos de algodón; tela de seda; tejidos de hilo de seda;
terciopelo; textiles para la fabricación de prendas de vestir;
tapizados murales de materias textiles; cobertores.
880 974 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chapeaux, tee-shirts,
chaussettes et robes; chaussures, chapellerie.

25 Clothing, namely, hats, t-shirts, socks and dresses;
footwear, headwear.

25 Prendas de vestir, a saber, sombreros, camisetas
de manga corta, calcetines y vestidos; calzado, artículos de
sombrerería.
881 011 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Produits et matériaux de construction non
métalliques, à savoir béton, pierre ponce, gravier, asphalte,
poix et asphalte bitumeux; produits constitués des matériaux
précités, à savoir béton prêt à l'emploi, briques, blocs de
pavage, bordures, pierres pour la construction de routes,
pierres de blocs creux, pierres pour la consolidation des talus,
palissades; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques en pierre et en béton.

19 Building materials and products, not of metal,
namely, concrete, pumice stone, gravel, asphalt, pitch and
bitumen asphalt; goods made of the aforementioned materials,
namely, ready-mixed concrete, bricks, paving blocks, kerb
stones, road making stones, cavity block stones, stones for
slope stabilizing, palisades; rigid pipes, not of metal, for
building; transportable buildings, not of metal; monuments,
not of metal, of stone and concrete.

19 Materiales y productos para la construcción, que
no sean de metal, a saber, hormigón, piedra pómez, grava,
asfalto, pez y bitumen; productos de los materiales antes
mencionados, a saber, hormigón preparado, ladrillos,
pavimentos, piedras de bordillo, piedras para la construcción
de carreteras, bloques de piedra para cavidades, piedras para
estabilizar pendientes, empalizadas; tubos rígidos que no sean
de metal,  para la construcción; construcciones transportables,
que no sean de metal; monumentos no metálicos de piedra y
hormigón.
881 015 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Radiateurs électriques et à vapeur pour le
chauffage des bâtiments et des maisons.

11 Electric and steam radiators for heating buildings
and houses.

11 Radiadores eléctricos y de vapor para calefacción
de edificios y casas.
881 054 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir pantalons, caleçons, robes de soirée, costumes, jupes,
mini-jupes, pull-overs, chemisettes, chandails, vestes, blazers,
chemisiers, shorts, chemises, tee-shirts, chemises polo, robes,
maillots de bain une et deux pièces, vêtements de bain, robes
de plage, vêtements de plage, ceintures, cravates, bandanas,
foulards, écharpes, bandeaux de poignets, gilets, chapeaux,
casquettes, chaussettes, chaussures.

25 Men's, women's and children's clothing, namely,
trousers, pants, evening dresses, suits, skirts, miniskirts, coats,
pullovers, jumpers, sweaters, jackets, blazers, blouses, shorts,
shirts, t-shirts, polo shirts, robes, one and two pieces
swimsuits, swimwear, beach robes, beachwear, belts, neckties,
bandanas, foulards, scarves, wristbands, waistcoats, hats,
caps, socks, shoes.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, pantalones, calzoncillos, vestidos de noche, trajes,

faldas,  minifaldas, abrigos, pulóveres, jerséis, suéteres,
chaquetas, bléiseres, blusas, pantalones cortos, camisas,
camisetas de manga corta, polos, batas, trajes de baño de una
y dos piezas, ropa de baño, vestidos de playa, ropa de playa,
cinturones, corbatas, pañuelos, fulares, bufandas,
muñequeras, chalecos, sombreros, gorras, calcetines,
zapatos, y calzado.
881 127 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus d'ameublement; feutre et tissus non tissés;
toile de chanvre; cotonnades; gaze (tissu); jersey (tissu);
serviettes de toilette en matières textiles; tissus en fibre de
verre à usage textile; tissus laineux; couvre-lits.

24 Upholstery fabrics; felt and non-woven textile
fabrics; hemp cloth; cotton fabric; gauze fabric; jersey fabric;
towels of textile; fiberglass fabrics for textile use; woolen
cloth; bed covers.

24  Tejido para muebles; telas textiles no tejidas y de
fieltro; tela de cáñamo; tela de algodón; tela de gasa; tejidos de
jersey; toallas de materias textiles; telas de fibras de vidrio para
uso textil; paño de lana; cubrecamas.
881 172 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction, à savoir plateaux,
baguettes, tiges et dalles non métalliques pour la construction;
produits en bois, à savoir poutres, pavés, lames; produits
dérivés du bois, à savoir bois de construction, bois entaillé,
bois de charpente; panneaux comprimés collés, agglomérés et
panneaux de fibres de bois, parquets et lamelles de parquet,
entièrement ou principalement en bois; stratifiés haute
pression pour le revêtement des sols.

27 Tapis, moquettes et revêtements de sols.
19 Building materials, namely, plates, strips, rods and

slabs not of metal for building purposes; wood products,
namely, beams, blocks, boards; derived timber products,
namely, construction timber, halved timber, structural timber;
glue hardboard, chipboard and fiber board, parquet flooring
and parquet slabs, wholly or mainly of wood; high pressure
laminate flooring.

27 Carpets, rugs and floor coverings.
19 Materiales de construcción, a saber, placas,

bandas, varillas y losas no metálicas para la construcción;
productos de madera, a saber, vigas, bloques, tablones;
productos derivados de la madera, a saber, madera de
construcción, madera reducida, madera estructural; tableros
aglomerados encolados, madera prensada y tableros de fibras,
parqués y tablas de parqués, hechos total o principalmente de
madera; revestimientos laminados de alta presión para cubrir
pisos.

27 Alfombras, tapetes y revestimientos de pisos.
881 247 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Sangria préparée à base d'ingrédients organiques.
33 Sangria made of organic ingredients.
33 Sangría elaborada con ingredientes orgánicos.

881 291 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Combustibles propergols.
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

feux d'artifices; produits pyrotechniques, à savoir bloc de
poudre de propergols, compositions pyrotechniques pour
générateurs de gaz, compositions pyrotechniques de
propulsion pour munitions et moteurs-fusées, produits
pyrotechniques solides pour moteurs-fusées, à savoir poudres
de propergols d'explosion; pétards; fusées de signalisation.

 4 Propellant fuels.
13 Fire-arms; ammunition and projectiles;

explosives; fireworks; pyrotechnic products, namely,
propellant grain, pyrotechnic compositions for gas generator,
propulsive pyrotechnical compositions for ammunition and
rocket engines, solid pyrotechnic products for rocket motors,
namely, explosive propellant powders; firecrackers; signal
rockets.

 4  Combustibles explosivos propulsores.
13  Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; fuegos artificiales; productos pirotécnicos, a saber,
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grano propulsor, composiciones pirotécnicas para
generadores de gas, composiciones pirotécnicas propulsoras
para munición y motores de reacción, productos pirotécnicos
sólidos para motores de reacción, a saber, polvos explosivos
propulsores; petardos; cohetes de señalización.
881 292 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Combustibles propergols.
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

feux d'artifices; produits pyrotechniques, à savoir bloc de
poudre de propergols, compositions pyrotechniques pour
générateurs de gaz, compositions pyrotechniques de
propulsion pour munitions et moteurs-fusées, produits
pyrotechniques solides pour moteurs-fusées, à savoir poudres
de propergols d'explosion; pétards; fusées de signalisation.

 4 Propellant fuels.
13 Fire-arms; ammunition and projectiles;

explosives; fireworks; pyrotechnic products, namely,
propellant grain, pyrotechnic compositions for gas generator,
propulsive pyrotechnical compositions for ammunition and
rocket engines, solid pyrotechnic products for rocket motors,
namely, explosive propellant powders; firecrackers; signal
rockets.

 4 Explosivos propulsores combustibles.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; fuegos artificiales; productos pirotécnicos, a saber,
grano propulsor, composiciones pirotécnicas para
generadores de gas, composiciones pirotécnicas propulsoras
para munición y motores de reacción, productos pirotécnicos
sólidos para motores de reacción, a saber, polvos explosivos
propulsores; petardos; cohetes de señalización.
881 293 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Combustibles propergols.
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

feux d'artifices; produits pyrotechniques, à savoir bloc de
poudre de propergols, compositions pyrotechniques pour
générateurs de gaz, compositions pyrotechniques de
propulsion pour munitions et moteurs-fusées, produits
pyrotechniques solides pour moteurs-fusées, à savoir poudres
de propergols d'explosion; pétards; fusées de signalisation.

 4 Propellant fuels.
13 Fire-arms; ammunition and projectiles;

explosives; fireworks; pyrotechnic products, namely,
propellant grain, pyrotechnic compositions for gas generator,
propulsive pyrotechnical compositions for ammunition and
rocket engines, solid pyrotechnic products for rocket motors,
namely, explosive propellant powders; firecrackers; signal
rockets.

 4 Explosivos propulsores combustibles.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; fuegos artificiales; productos pirotécnicos, a saber,
grano propulsor, composiciones pirotécnicas para
generadores de gas, composiciones pirotécnicas propulsoras
para munición y motores de reacción, productos pirotécnicos
sólidos para motores de reacción, a saber, polvos explosivos
propulsores; petardos; cohetes de señalización.
881 322 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, succédanés du café, boissons à base de café;
thé; cacao; chocolat, boissons à base de chocolat.

43 Services de restauration (alimentation); services de
restaurants, bars, bars-restaurants, cafétérias, restaurants à
service rapide et permanent (snack-bars), bars à bière, pubs et
traiteur.

30 Coffee, coffee substitutes, coffee based beverages;
tea; cocoa; chocolate, chocolate based beverages.

43 Services for providing food and drink; services of
restaurants, bars, bar-restaurants, cafeterias, snack-bars,
beer-houses, pubs and catering.

30 Café, sucedáneos del café, bebidas a base de
café; té; cacao; chocolate, bebidas a base de chocolate.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de restaurantes, bares, bares-restaurantes, cafeterías,
restaurantes de servicio rápido y permanente, cervecerías,
pubs y servicios de comidas preparadas.

881 431 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesure et contrôle, à
savoir outils de mesure programmés pour qualifier et évaluer
la conformité avec les spécifications des fabricants et
opérateurs de dispositifs de communications électroniques, à
savoir modems d'ordinateur, matériel de télécommunication,
systèmes téléphoniques et équipement téléphonique, à savoir
téléphones terrestres, téléphones mobiles, tableaux de
connexion, radiotéléphones, télécopieurs, téléphones
cellulaires, téléphones sans fil, écouteurs téléphoniques,
récepteurs audio, récepteurs audio et téléphones par satellite;
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son, des images et des données, à savoir
modems d'ordinateur, matériel de télécommunication,
systèmes téléphoniques et équipement téléphonique, à savoir
téléphones terrestres, téléphones mobiles, tableaux de
connexion, radiotéléphones, télécopieurs, téléphones
cellulaires, téléphones sans fil, écouteurs téléphoniques,
récepteurs audio, récepteurs audio et téléphones par satellite;
coupleurs acoustiques, batteries, terminaux d'ordinateurs,
commutateurs électriques, condensateurs, conducteurs
électriques, fiches de contact de sécurité, convertisseurs,
coupleurs électriques, piles sèches, relais électriques,
transformateurs, raccordements et accumulateurs électriques
et électroniques; avertisseurs d'incendie, batteries à allumage
électrique, ampèremètres, amplificateurs, anodes, antennes,
tubes cathodiques, interrupteurs, circuits imprimés et circuits
intégrés, armoires de distribution et tableaux de commande,
boîtes de dérivation et de jonction électriques, matériel pour
conduites d'électricité, à savoir fils et câbles électriques,
conjoncteurs électriques, boîtes et tableaux de connexion,
boîtes et tableaux de connexion, prises de courant et prises
électriques de contact de sécurité, détecteurs d'objets
métalliques, dispositifs coupe-moteurs, dynamomètres,
boîtiers de connexion électriques pour lignes électriques,
transmetteurs de télécommunications, transmetteurs de
signaux optiques et numériques électroniques, câbles à fibres
optiques; fils et câbles électriques, télégraphiques et
téléphoniques, à savoir câbles coaxiaux, ainsi que fils et câbles
électriques; appareils à haute fréquence, à savoir modems à
câble, récepteurs de télévision par câble et infrastructures de
télécommunications constituées de liaisons radio par micro-
ondes, stations de base, modems ADSL et WIFI,
commutateurs, routeurs et concentrateurs; fusibles électriques,
gaines de protection de fils électriques, circuits imprimés,
inducteurs électriques, appareils d'intercommunication, à
savoir modems d'ordinateur, matériel de télécommunication,
systèmes téléphoniques et équipement téléphonique, à savoir
téléphones terrestres, téléphones mobiles, tableaux de
connexion, radiotéléphones, télécopieurs, téléphones
cellulaires, téléphones sans fil, écouteurs téléphoniques,
récepteurs audio, récepteurs audio et téléphones par satellite;
commutateurs électriques, microphones, microprocesseurs,
modems, écrans d'ordinateur, programmes d'ordinateurs
enregistrés pour qualifier et évaluer la conformité avec les
spécifications des fabricants et opérateurs de dispositifs de
communications électroniques, à savoir modems d'ordinateur,
téléphones, combinés téléphoniques et bornes de base pour les
téléphones filaires et sans fil, ainsi que matériel de
communications; postes radiotéléphoniques composés de
récepteurs audio et vidéo, semi-conducteurs, téléphones,
écouteurs téléphoniques, broches de raccordement et
émetteurs téléphoniques, transistors électroniques, voltmètres.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance dans le domaine de l'électricité, de l'électronique,
de la téléphonie et des télécommunications, à savoir matériel
informatique, systèmes téléphoniques, ainsi qu'équipement
téléphonique et matériel de communications.

38 Télécommunications et services de
communication, à savoir services d'accès pour des
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs; fourniture d'accès à des réseaux de
télécommunications.
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39 Transport de marchandises par voies ferroviaires,
aériennes et routières; emballage de marchandises pour leur
transport; entreposage de marchandises en général.

40 Traitement de matériaux par faisceau laser;
traitement chimique de matières textiles; recyclage de produits
et de pièces; tri de produits et pièces de déchets de
récupération.

41 Services de formation dans le domaine de la
maintenance des télécommunications, du matériel
informatique et multimédia; enseignement et instruction dans
le domaine de la maintenance des télécommunications, du
matériel informatique et multimédia.

42 Travaux d'ingénieurs, à savoir travaux d'ingénieurs
et études de projets techniques dans le domaine de l'électricité,
de l'électronique, de la téléphonie et des télécommunications;
analyse, conception et développement de réseaux de
télécommunications; consultations technologiques dans le
domaine de la technologie des systèmes de matériel électrique,
électronique et téléphonique.

 9 Apparatus and instruments for measuring and
checking, namely, measuring tools programmed to quantify
and evaluate compliance with the specifications of the
manufacturers and operators of the devices of electronic
communications devices, namely, computer modems,
telecommunications hardware, telephone systems and
telephonic equipment, namely, land telephones, mobile
telephones, switchboards, radio telephones, fax machines,
cellular telephones, cordless telephones, telephone receivers,
audio receivers, video receivers, and satellite telephones;
apparatus for recording, transmitting, reproducing sound,
images and data, namely, computer modems,
telecommunications hardware, telephone systems and
telephonic equipment, namely, land telephones, mobile
telephones, switchboards, radio telephones, fax machines,
cellular telephones, cordless telephones, telephone receivers,
audio receivers, video receivers, and satellite telephones;
acoustic couplings, batteries, computer terminals, electric
switches, capacitors, electrical conductors, safety contact
plugs, converters, acoustic couplers, dry cells, electric relays,
transformers, electric and electronic connectors and
accumulators; fire alarms, electric ignition batteries,
ammeters, amplifiers, anodes, antennae, cathode ray tubes,
circuit breakers, integrated and printed circuits, electric
distribution boxes and control panels, electric contact boxes
and connection boxes, material for electricity mains, namely,
power wires and electric cables, electric circuit closers,
electric switch boxes and boards, electric plugs, electric
sockets and electric safety contacts plugs, metal detectors,
engine cutout devices, dynamometers, electrical connection
boxes for electric lines, telecommunication transmitters,
electronic digital and optical signal transmitters, optical fiber
cables; electric, telegraphic and telephonic wires and cables,
namely, coaxial cable and electric cable and wire; high-
frequency apparatus, namely, cable modems, television cable
receivers and telecommunications infrastructures consisting
of microwave radio links, base stations, adsl and wifi modems,
switches, routers and hubs; electrical fuses, protective sheaths
for electric cables, printed circuits, electrical inductors,
intercommunication apparatus, namely, computer modems,
telecommunications hardware, telephone systems and
telephonic equipment, namely, land telephones, mobile
telephones, switchboards, radio telephones, fax machines,
cellular telephones, cordless telephones, telephone receivers,
audio receivers, video receivers, satellite telephones;
electrical switches, microphones, microprocessors, modems,
computer monitors, recorded computer programs for use in
quantifying and evaluating compliance with specifications by
manufacturers and operators of electronic communications
devices, namely, computer modems, telephones, telephone
handsets and base terminals for wire and wire free telephones
and communications hardware; radiotelephony sets
comprised of audio and video receivers, semiconductors,
telephones, telephone receivers, telephone leads and
transmitters, electronic transistors, voltmeters.

37 Installation, repair and maintenance services in
the electrical, electronic, telephony and telecommunications
fields, namely, computer hardware, telephone systems and
telephonic equipment and telecommunications hardware.

38 Telecommunication and communication services,
namely, telecommunications access services; communications
by computer terminals; providing access to
telecommunication networks.

39 Transport of goods by rail, air and truck;
packaging of goods for transport; storage of goods in general.

40 Treatment of materials by laser beam; chemical
treatment of textiles; recycling of products and parts; sorting
of recyclable waste products and parts.

41 Training services in the field of maintaining
telecommunications, computer and multimedia equipment;
teaching and instruction in the field of maintaining
telecommunications, computer and multimedia equipment.

42 Engineering, namely, engineering and engineering
project studies in the electrical, electronic, telephony and
telecommunications fields; analysis, design and development
of telecommunications networks; technological consulting in
the technology field of electrical, electronic and telephone
hardware systems.

 9 Aparatos e instrumentos de medida y de control, a
saber, herramientas de medida programadas para cuantificar y
evaluar la conformidad con las especificaciones del fabricantes
y los operarios de los dispositivos de dispositivos de
comunicación electrónicos, a saber, módems de ordenador,
equipos de telecomunicaciones, sistemas y equipos
telefónicos, a saber, teléfonos fijos, teléfonos móviles,
centralitas, radioteléfonos, aparatos de fax, teléfonos celulares,
teléfonos inalámbricos, receptores telefónicos, receptores de
audio, receptores de vídeo, y teléfonos satelitales; aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes o de datos, a saber, módems de ordenador, equipos
de telecomunicaciones, sistemas y equipos telefónicos, a
saber,  teléfonos fijos, teléfonos móviles, centralitas,
radioteléfonos, aparatos de fax, teléfonos celulares, teléfonos
inalámbricos, receptores telefónicos, receptores de audio,
receptores de vídeo, y teléfonos satelitales; acopladores
acústicos, baterías, terminales informáticos, conmutadores
eléctricos, condensadores, conductores eléctricos, enchufes
de contacto de seguridad, convertidores, acopladores
acústicos, pilas secas, relés eléctricos, transformadores,
conectores eléctricos y electrónicos y acumuladores;
instrumentos de alarma de incendios, baterías eléctricas de
encendido, amperímetros, amplificadores, ánodos, antenas,
tubos catódicos, cortacircuitos, circuitos impresos y circuitos
integrados, cajas de distribución y cuadros de mando
eléctricos, cajas de derivación y de empalme eléctricas,
material para conductos eléctricos, a saber, hilos de potencia y
cables eléctricos, coyuntores eléctricos, cajas y cuadros de
conexión eléctrica, enchufes eléctricos, tomas de corriente y
enchufes eléctricos de contactos de seguridad, detectores de
metales, dispositivos disyuntores de motores, dinamómetros,
acometidas de líneas eléctricas, emisores de
telecomunicación, emisores de señales electrónicas digitales y
ópticas, cables de fibra óptica; hilos y cables eléctricos,
telegráficos y telefónicos, a saber, cable coaxial y cable e hilo
eléctrico; aparatos de alta frecuencia, a saber, módems de
cable, receptores de televisión por cable e infraestructuras de
telecomunicaciones que consisten en conexiones de
microondas, estaciones base, módems ADSL y WI-FI,
conmutadores, enrutadores y concentradores; fusibles
eléctricos, fundas para cables eléctricos, circuitos impresos,
inductores eléctricos, aparatos de intercomunicación, a saber,
módems de ordenador, equipos de telecomunicaciones,
sistemas y equipos telefónicos, a saber,  teléfonos fijos,
teléfonos móviles, centralitas, radioteléfonos, aparatos de fax,
teléfonos celulares, teléfonos inalámbricos, receptores
telefónicos, receptores de audio, receptores de vídeo, y
teléfonos satelitales; interruptores eléctricos, micrófonos,
microprocesadores, módems, monitores de ordenador,
programas informáticos grabados utilizados para cuantificar y
evaluar la conformidad con las especificaciones de fabricantes
y los operarios de los dispositivos de comunicación
electrónicos, a saber, módems de ordenador, teléfonos,
terminales telefónicos y terminales base para teléfonos con
cable e inalámbricos y equipos de comunicaciones; equipos
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radiotelefónicos compuestos de receptores de audio y video,
semiconductores, teléfonos, receptores telefónicos, cables y
transmisores telefónicos, transistores electrónicos, voltímetros.

37 Servicios de instalación, de reparación y de
mantenimiento en el ámbito de la electricidad, la electrónica, la
telefonía y las telecomunicaciones, a saber, equipos
informáticos, sistemas y equipos telefónicos y equipos de
telecomunicaciones.

38 Telecomunicaciones y servicios de comunicación,
a saber, servicios de acceso a telecomunicaciones;
comunicaciones por terminales de ordenador; facilitación de
acceso a redes de telecomunicaciones.

39 Transporte de mercancías en ferrocarril, aéreo y en
camión; embalaje de mercancías para transporte; almacenaje
de productos en general.

40 Tratamiento de materiales por rayos láser;
tratamiento químico de materias textiles; reciclaje de productos
y piezas; clasificación de productos desechados y piezas
reutilizables.

41 Servicios de formación en materia de
mantenimiento de equipos de telecomunicación, informática y
multimedia; enseñanza e instrucción en materia de
mantenimiento de equipos de telecomunicación, informática y
multimedia.

42 Ingeniería, a saber, ingeniería y estudio de
proyectos técnicos en la electricidad, la electrónica, la telefonía
y las telecomunicaciones; análisis, concepción y realización de
redes de telecomunicación; consultas tecnológicas en materia
de sistemas de equipos eléctricos, electrónicos y telefónicos.
881 470 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, à savoir, éclairage
d'aquarium, feux de bicyclette, chandeliers électriques, lustres,
lampes à bronzer, filaments pour ampoules électriques,
dispositifs d'éclairage électrique, tubes d'éclairage
fluorescents, lampes-torches, phares pour véhicules,
projecteurs grand-angle, réflecteurs de lampe, abat-jours,
lampes, lampions électriques, ampoules électriques, blocs
d'éclairage électrique sur rail, veilleuses électriques, crayons
lumineux, guirlandes électriques pour arbres de Noël, feux
pour véhicules, réflecteurs de lampe, torches.

11 Apparatus for lighting, namely, aquarium lights,
bicycle lights, electric candelabras, chandeliers, sun lamps,
filaments for electric lamps, electric lighting fixtures,
fluorescent lighting tubes, flashlights, headlights for vehicles,
klieg lights, lamp reflectors, lamp shades, lamps, electric
chinese lanterns, electric lightbulbs, electric track lighting
units, electric night lights, pen lights, electric lights for
christmas trees, lights for vehicles, lamp reflectors,
searchlights.

11 Aparatos de alumbrado, a saber, luces para
acuarios, luces para bicicletas, candelabros eléctricos, arañas,
lámparas solares, filamentos de lámparas eléctricas,
elementos de instalación de iluminación eléctrica, tubos de
iluminación fluorescentes, linternas, faros para vehículos,
lámparas klieg, reflectores de lámpara, pantallas, lámparas,
farolillos chinos eléctricos, bombillas eléctricas, unidades de
alumbrado por rieles eléctricos, lamparillas de noche
eléctricas, linterna de bolígrafo, luces eléctricas para árboles
de Navidad, luces para vehículos, reflectores de lámparas,
proyectores.
881 502 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines et instruments de mesure ou de test, à
savoir indicateurs de température, compteurs à eau,
planimètres, manomètres, indicateurs de niveau, mètres
acoustiques, tachomètres, accéléromètres, réfractomètres,
luminomètres, photomètres, hygromètres, luxmètres,
sonomètres, indicateurs de vitesse, calorimètres, débitmètres,
jauges de mesure des longueurs, machines et appareils pour la
régulation automatique de température, à savoir système de
réglage de climatisation composé de thermostats numériques
pour le refroidissement des équipements, et contrôleur
programmable (PLC) avec fonctions d'entrée et de sortie pour
la température et l'humidité, qui fonctionne à l'aide d'une
télécommande à lecture digitale, machines ou appareils pour la
mesure des distances, à savoir systèmes de mesure au laser,
appareils de détection et de télémétrie à radar laser, et systèmes

de mesure à ondes supersoniques, étiquettes de témoin de
rupture thermiques; compteurs et vérificateurs électriques ou
magnétiques; fils et câbles électriques; machines et appareils
photographiques, à savoir appareils photographiques,
appareils photographiques numériques, télémètres (pour
appareils photographiques), retardateurs pour appareils
photographiques, objectifs d'appareils photographiques,
exposimètres photographiques; appareils et instruments
optiques, à savoir corps d'objectif pour télescopes, à savoir
barillets de lentille, objectifs pour télescopes, microscopes,
loupes, microscopes métallurgiques, microscopes biologiques,
objectifs pour microscopes; machines et appareils
électroniques, ainsi que leurs éléments, à savoir compteurs
Geiger, cyclotrons (à usage non médical), machines et
appareils de radiographie pour l'industrie (à usage non
médical), bêtatrons pour l'industrie (à usage non médical),
appareils et machines de relevé d'ondes sismiques,
hydrophones, sondeurs acoustiques,  détecteurs de défauts à
ultrasons, capteurs ultrasoniques, systèmes électroniques de
fermeture de portes, ordinateurs, microscopes électroniques;
tubes électroniques, à savoir tubes à rayons X (à usage non
médical), tubes photosensibles (phototubes), tubes à vide;
éléments à semi-conducteurs, à savoir thermistances, diodes,
transistors; circuits électroniques (à l'exception de ceux
enregistrés avec des programmes informatiques), à savoir
circuits intégrés, circuits à forte densité d'intégration;
programmes informatiques pour l'acquisition de données, le
contrôle des données et l'analyse des données dans les
domaines de la fabrication, de la recherche, du développement,
de la conception et du contrôle qualité.

 9 Measuring or testing machines and instruments,
namely, temperature indicators, water meters, planimeters,
pressure gauges, level indicators, acoustic meters,
tachometers, accelerometers, refractometers, luminoflux
meters, photometers, hygrometers, illuminometers,
noisemeters, speed indicators, calorimeters, flowmeters,
length measuring gauges, automatic temperature control
machines and instruments, namely climate control systems
consisting of digital thermostats for cooling equipment, and a
programmable logic controller (PLC) with input and output
features for temperature and humidity, which works with a
remote digital read out controller, distance measuring
machines or apparatus, namely laser measuring systems, lidar
light detection and ranging apparatus, and supersonic wave
measuring systems, thermosensitive temperature indicator
strips; electric or magnetic meters and testers; electric wires
and cables; photographic machines and apparatus, namely,
cameras, digital cameras, range finders for cameras, self-
timers for cameras, camera lenses, photographic exposure
meters; optical apparatus and instruments, namely, body-
tubes for telescopes, namely, lens-barrels, lenses for
telescopes, microscopes, magnifying glasses, metallurgical
microscopes, biological microscopes, lenses for microscopes;
electronic machines, apparatus and their parts, namely geiger
counters, cyclotrons not for medical use, industrial X-ray
machines and apparatus not for medical use, industrial
betatrons not for medical use, seismic exploration machines
and apparatus, hydrophone machines and apparatus, echo
sounders, ultrasonic flaw detectors, ultrasonic sensors,
electronic door closing systems, computers, electron
microscopes; electron tubes, namely X-rays tubes not for
medical use, photo-sensitive tubes, namely, phototubes,
vacuum tubes; semi-conductor elements, namely thermistors,
diodes, transistors; electronic circuits not including those
recorded with computer programs, namely integrated circuits,
large scale integrated circuits; computer programs for data
acquisition, data control, and data analysis in the fields of
manufacturing, research, development, design, and quality
control.

 9 Máquinas o instrumentos de medida o de prueba,
a saber, indicadores de temperatura, contadores de agua,
planímetros,  manómetros, indicadores de nivel, medidores
acústicos, tacómetros, acelerómetros, refractómetros,
medidores de luminoflux, fotómetros, higrómetros,
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iluminómetros, medidores de ruido, indicadores de velocidad,
calorímetros, medidores de flujo, galgas medidoras de
longitud, máquinas e instrumentos de control de temperatura
automáticos, a saber sistemas de control del clima
consistentes en termostatos digitales para equipos de
refrigeración y un controlador de lógica programable (CLP) con
entrada y salida de temperatura y humedad, que funciona con
un controlador de lectura remoto digital, máquinas o aparatos
de medición de distancias, a saber sistemas de medición láser,
aparatos de detección y alcance lidar, y sistemas de medición
de ondas supersónicas, cintas termosensitivas indicadoras de
temperatura; medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos; hilos y cables eléctricos; máquinas y aparatos
fotográficos, a saber, cámaras, cámaras digitales, telémetros
para cámaras, autodisparadores para cámaras, lentes para
cámaras, medidores de exposición fotográfica; aparatos e
instrumentos ópticos, a saber, cilindros para telescopios, a
saber, cilindros con lentes, lentes para telescopios,
microscopios, cristales de aumento,  microscopios
metalúrgicos, microscopios biológicos, lentes para
microscopios; máquinas electrónicas, aparatos y sus partes, a
saber contadores Geiger, ciclotrones que no sean para uso
médico, máquinas y aparatos de rayos X industriales que no
sean para uso médico, betatrones industriales que no sean
para uso médico, máquinas y aparatos de exploración sísmica,
hidrófonos, ecosondas, detectores ultrasónicos de defectos,
sensores ultrasónicos, sistemas electrónicos de cierre de
puertas, ordenadores, microscopios electrónicos; tubos
electrónicos, a saber, tubos de rayos X que no sean para uso
médico, tubos fotosensibles, a saber, tubos fotoeléctricos,
tubos de vacío; elementos semiconductores, a saber,
termistores, diodos, transistores; circuitos electrónicos que no
estén grabados con programas informáticos, a saber, circuitos
integrados, circuitos integrados de gran escala; programas
informáticos para la adquisición de datos, control de datos,  y
análisis de datos en los campos de la fabricación,
investigación, desarrollo, diseño y control de calidad.
881 635 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; estimation en affaires
commerciales; services de conseils professionnels en affaires;
recherches dans le domaine des affaires; analyse de marché;
prévisions économiques; gérance administrative d'hôtels pour
le compte de tiers; agences d'import-export; promotion des
ventes pour des tiers; services d'achats, à savoir achats de
finances commerciales pour des tiers; conseils en gestion du
personnel; systématisation de données dans un fichier central,
à savoir mise à disposition d'un fichier central en ligne
contenant des informations commerciales dans le domaine de
la gestion financière; comptabilité, vérification de comptes.

36 Services financiers, à savoir conseils financiers,
analyse financière, évaluation financière pour les assurances,
le secteur bancaire ou l'immobilier, traitement des
informations financières, gestion financière, services de
financement, maisons de courtage en contrats à terme,
placement de capitaux, à savoir conseils en investissement de
capitaux, gestion de fonds d'investissement de capitaux,
placement de fonds, agences de recouvrement de créances,
émission de bons de valeur, à savoir courtage en Bourse,
services de liquidation d'entreprises, dépôt de valeurs, à savoir
dépôt en coffres-forts, cotations boursières, opérations de
compensation financière; agences d'assurances,  courtage en
assurances; consultation en matière d'assurances; estimation
de bijoux; services immobiliers, à savoir estimations
immobilières, gestion de biens immobiliers, gérance
d'immeubles, location de bureaux; investissements, prêts
hypothécaires et courtage en Bourse; cautions, à savoir
cautions et garanties financières, assurances en matière de
cautions; collectes d'oeuvres de bienfaisance; services
fiduciaires; services d'administration fiduciaire; société
d'affacturage; prêts hypothécaires, prêts sur nantissement.

35 Advertising; commercial or industrial
management assistance; business appraisals; professional,
business management consultancy; business research;
marketing analysis; economic forecasting; business
management of hotels for others; import and export agencies;

sales promotion for others; procurement services, namely
purchasing business finance for others; personnel
management consultancy; systemization of information into
computer databases, namely providing an on-line computer
database featuring trade information in the field of financial
management; account, business auditing.

36 Financial services, namely financial consultancy,
financial analysis, financial evaluation for the purposes of
insurance, banking or real estate, financial information
processing, financial management, financing services,
brokerage houses in the field of futures, capital investments,
namely capital investment consultation, management of
capital investment fund, fund investments, debt collection
agencies, issue of tokens of value, namely securities
brokerage, business liquidation services, deposits of
valuables, namely, safe deposit box services, stock exchange
quotations, financial clearing houses; insurance agencies,
insurance brokerage; insurance consultancy; jewelry
appraisal; real estate services, namely, real estate appraisal,
real estate management, apartment house management, rental
of offices; investment, mortgage and securities brokerage;
guarantees namely, financial guarantee and surety, guarantee
assurance underwriting; charitable fund raising; fiduciary;
trusteeship services; factoring agency; mortgage lending,
mortgage banking.

35 Publicidad; asistencia en materia de administración
comercial o industrial; valoración de negocios comerciales;
consultoría profesional en materia de gestión de negocios;
investigaciones para negocios; análisis de mercados;
previsiones económicas; gerencia administrativa de hoteles
para terceros; agencias de importación y exportación;
promoción de ventas para terceros; servicios de
abastecimiento para terceros, a saber, adquisición de finanzas
comerciales para terceros; consultoría en materia de recursos
humanos; sistematización de datos en un ordenador central, a
saber, facilitación de una base informática de datos en línea
con información comercial en el ámbito de la gestión financiera;
verificación de cuentas,  empresas.

36 Servicios financieros, a saber, consultoría
financiera, análisis financiero, valoraciones financieras en
materia de seguros, de negocios bancarios o de bienes
inmuebles, procesamiento de información financiera, gestión
financiera,  servicios de financiación, corretaje en el ámbito de
futuros, inversión de capitales, a saber, asesoramiento sobre
inversión de capitales, gestión de fondos de inversión de
capitales, inversiones de fondos, agencias de cobro de
deudas, emisión de bonos de inversión, a saber, corretaje de
valores, servicios de liquidación de empresas, depósitos de
valores, a saber, servicios de cajas fuertes, cotizaciones en
bolsa, servicios de compensación financiera; agencias de
seguros, corretaje de seguros; consultoría en seguros;
tasación de joyas; servicios inmobiliarios, a saber, tasaciones
inmobiliarias, administración de bienes inmuebles,
administración de apartamentos, alquiler de oficinas; corretaje
de inversiones, hipotecario y de valores; garantías, a saber,
garantías y caución, suscripción de garantías; recaudación de
fondos con fines benéficos; servicios fiduciarios; servicios de
fideicomiso; agencias de factoring; créditos hipotecarios,
banca hipotecaria.
881 721 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques de gestion des bases de
données, de gestion des fichiers et des informations, de
publication d'informations sur l'Internet, de gestion du travail
d'équipe, d'édition d'images, d'édition de documents, d'édition
de sites Web, de gestion de sites Web d'informations et de
commerce électronique.

 9 Computer programs used for database
management, file and information management, publishing
information to the Internet, teamwork management, picture
editor, document editor, websites editor, managing
information and e-commerce websites.

 9 Programas informáticos usados para gestión de
bases de datos, gestión de archivos e información, publicación
de información en Internet, gestión del trabajo en equipo,
editores de imágenes, editores de documentos, editores de
páginas Web, gestión de información y páginas Web de
comercio electrónico.
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881 749 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
à savoir, en-cas à base de céréales, barres de céréales prêtes à
consommer, pain, pâtisserie et confiserie, à savoir, bonbons,
sucreries, pâtes de fruits, gommes à mâcher et chewing-gums
sans sucre, chewing-gums, pastilles à la menthe, barres
sucrées; glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces; épices; glaces
à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
namely, cereal based snack food, ready to eat cereal derived
food bars, bread, pastry and confectionery, namely, candies,
crystal sugar pieces, fruit jellies, bubble gum and sugar-free
chewing gum, chewing gums, candy mints, candy bars; ices;
honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard, vinegar,
sauces; spices; ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, a saber, tentempiés a base de cereales, barritas de
derivados de los cereales listas para comer, pan, pastelería y
confitería, a saber, caramelos, trozos de azúcar cristalizado,
gelatinas de frutas, chicle y chicle sin azúcar, gomas de
mascar, pastillas de menta, barritas de caramelo; helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza, vinagre, salsas; especias; hielo.
881 822 (52/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de traitement des matériaux, à savoir
séchoirs et séchoirs instantanés, machines à lit fluidisé et
machines de séchage à tourbillon avec désintégrateur pour le
séchage des pâtes, gâteaux de filtres et liquides visqueux
destinés à l'industrie alimentaire, pharmaceutique et chimique.

 7 Materials processing machines, namely, dryers
and flash dryers, fluid bed machines and vortex disintegrator
drying machines for drying pastes, filter cakes and viscous
liquids for use in the chemical, pharmaceutical and foodstuffs
industries.

 7 Máquinas para procesamiento de materiales, a
saber, secadoras y secadoras mediante atomización,
máquinas para el manejo de lechos móviles y máquinas
desintegradoras de secado por vórtice, tortas de filtración y
líquidos viscosos para las industrias química, farmacéutica y
de la alimentación.
881 931 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires financières, à savoir, conseils financiers;
services de courtage en fonds communs; OPCVM
(Organisation de Placement Collectif en Valeurs Mobilières),
à savoir services de placement de fonds; gestion de portefeuille
de valeurs mobilières.

36 Financial affairs, namely, financial consultation;
mutual fund brokerage services; ucits (undertaking for
collective investments in transferable securities), namely,
funds investment services; management of portfolios
comprising securities.

36 Negocios financieros, a saber, asesoramiento
financiero; servicios de corretaje de fondos comunes de
inversión; OICVM (Organismos de Inversión Colectiva en
Valores Mobiliarios), a saber, servicios de inversión de fondos;
gestión de carteras de valores mobiliarios.
881 941 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Colorants; teintures naturelles; colorants de
dispersion utilisés pour teinter et imprimer des fibres de
polyester, fibres d'acétate, fibres de polyamide et leurs tissus
mélangés, microfibres; colorants de cuve utilisés pour teinter
et imprimer des cotonnades, fibres d'acétal de viscose et ses
cotonnades mélangées; colorants réactifs utilisés pour teinter
et imprimer des cotonnades, tissus en laine, tissus en lin, tissus
en soie et fibres d'acétal de viscose; teintures avec solvant
utilisées pour colorer les parures haut de gamme et les
plastiques, pouvant également colorer les couleurs, les résines,
la paraffine et les solvants.

 2 Dyestuff; natural dyes; disperse dyes used to dye
and print the polyester fibers, acetate fibers, polyamide fibers
and the mixed fabrics thereof, microfibers; vat dyes used to dye
and print the cotton fabrics, viscose acetal fibers and its mixed
cotton fabrics; reactive dyes used to dye and print the cotton
fabrics, wool fabrics, flax fabrics, silk fabrics and viscose
acetal fiber; solvent dyes used to color the high-grade
ornaments and plastic, which can also color the paints, resins,
paraffin and solvents.

 2  Materias tintóreas; tintes naturales; colorantes
dispersos utilizados para teñir y colorear las fibras de poliéster,
fibras de acetato, fibras poliamidas y los tejidos mixtos
derivados, microfibras; colorantes de tina utilizados para teñir y
colorear los tejidos de algodón, las fibras acetales viscosas y
sus telas de algodón mixtas; colorantes reactivos utilizados
para teñir y colorear los tejidos de algodón, los tejidos de lana,
los tejidos de lino, los tejidos de seda y la fibra acetal viscosa;
colorantes solventes utilizados para teñir ornamentos y
plásticos finos, que también pueden colorear pinturas, resinas,
parafina y solventes.
881 964 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électrotechniques pour la
conduite,  la transformation, le stockage, le réglage et la
commande de la transmission du son, de l'éclairage et de la
vidéo, à savoir connecteurs électriques, bornes, contrôleurs du
signal et unités de retransmission; appareils et instruments
pour les techniques des communications, notamment pour les
techniques des communications, des hautes fréquences et de
commande, à savoir connecteurs électriques, bornes,
contrôleurs du signal et unités de retransmission; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son et
des images; matériel de traitement de données et ordinateurs.

42 Programmation informatique pour des tiers;
recherche scientifique et industrielle.

 9 Electrical engineering apparatus and instruments
for conducting, transforming, storing, regulating and
controlling sound, lighting and video displays, namely,
electrical connectors, terminals, signal controllers and replay
units; apparatus and instruments for communications
engineering for communications, high frequency and control
engineering, namely, electrical connectors, terminals, signal
controllers and replay units; devices for recording,
transmission and reproduction of sound and images; data
processing equipment and computers.

42 Computer programming for others; scientific and
industrial research.

 9 Aparatos e instrumentos para ingeniería eléctrica
para la conducción, transformación, acumulación, regulación y
el control del sonido, la iluminación y la visualización de vídeo,
a saber, conectores, terminales, controladores de señal y
unidades de repetición; aparatos e instrumentos para técnica
de comunicaciones/telecomunicaciones, para las
comunicaciones, la alta frecuencia e técnica de regulación, a
saber, conectores eléctricos, terminales, controladores de
señal y unidades de repetición; dispositivos para la grabación,
la transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; equipos
para el tratamiento de la información y ordenadores.

42 Programación de ordenadores para terceros;
investigación científica e industrial.
881 979 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Implants chirurgicaux comprenant des tissus
vivants, en particulier implants chirurgicaux destinés à
l'ancrage d'éléments de capsules articulaires et de structures
ligamentaires et tendineuses.

10 Implants médicaux à base de matériaux
résorbables, notamment destinés à l'ancrage d'éléments de
capsules articulaires et de structures ligamentaires et
tendineuses; implants médicaux à base de matériaux
résorbables, notamment éléments de fixation résorbables
destinés à l'ancrage d'éléments de capsules articulaires et de
structures ligamentaires et tendineuses dans la région de
l'articulation de l'épaule.
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 5 Surgical implants comprising living tissue, in
particular surgical implants for anchoring joint capsule
components and ligament-tendon structures.

10 Medical implants of artificial restorable materials,
in particular for anchoring joint capsule components and
ligament-tendon structures; surgical implants of artificial
restorable materials, in particular restorable securing
elements for anchoring joint capsule components and
ligament-tendon structures in the region of the shoulder joint.

 5 Implantes quirúrgicos que comprenden tejidos
vivos, en particular implantes quirúrgicos para la fijación de
componentes de cápsulas articulares y estructuras de
ligamentos y tendones.

10 Implantes médicos de material reabsorbible, en
particular para la fijación de componentes de cápsulas
articulares y estructuras de ligamentos y tendones; implantes
quirúrgicos de material reabsorbible, en particular elementos
restaurables para asegurar la fijación de componentes de
cápsulas articulares y estructuras de ligamentos y tendones en
la parte de la articulación del hombro.
881 994 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Télescopes, lunettes de visée pour arme d'épaule,
jumelles, microscopes, lunettes monoculaires, lunettes de
visée pour armes à feu, télescopes d'observation, télémètres.

 9 Telescopes, riflescopes, binoculars, microscopes,
monocular scopes, sighting telescopes for firearms, spotting
scopes, range finders.

 9 Telescopios, miras telescópicas para fusiles,
binoculares, microscopios, telescopios monoculares, miras
telescópicas para armas de fuego, catalejos, telémetros.
882 016 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Télescopes, lunettes de visée pour arme d'épaule,
jumelles, microscopes, lunettes monoculaires, lunettes de
visée pour armes à feu, télescopes d'observation, télémètres.

 9 Telescopes, riflescopes, binoculars, microscopes,
monocular scopes, sighting telescopes for firearms, spotting
scopes, range finders.

 9 Telescopios, miras telescópicas para fusiles,
binoculares, microscopios, telescopios monoculares, miras
telescópicas para armas de fuego, catalejos, telémetros.
882 070 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils à main pour briquetage, à savoir truelles;
fusils à aiguiser, à savoir, couteaux de boucher, lames pour
tapis, couteaux à découper, couteaux de cuisinier, couteaux
pour la pêche, couteaux pliables, couteaux de cuisine,
couteaux de chasse, couteaux pour les activités de loisir,
couteaux en métaux précieux, tranchets, couteaux de poche,
couteaux à mastiquer, couteaux pour rasoirs, écaillères,
couteaux pour le sport, couteaux de table, couteaux de lancer,
couteaux universels, coupe-légumes, couteaux de travail;
ciseaux; canifs; couteaux de chasse; coupe-légumes;
couperets; truelles de jardinage; échenilloirs; tranchets;
machettes; outils à main, à savoir lames à raboter; ouvre-boîtes
non électriques; outils à main, à savoir grattoirs; hache-viande
manuel; couverts, à savoir couteaux,  fourchettes et cuillères;
coutellerie; outils à main, à savoir instruments pour transporter
la fonte; couverts en argent, à savoir, couteaux, fourchettes et
cuillères; hache-légumes actionné manuellement; coupe-fils à
main; outils à main, à savoir piston unique, double piston, ou
béliers télescopiques; outils à main pour le jardinage actionnés
manuellement, à savoir bêches et sarcloirs; rasoirs électriques
ou non électriques; outils à main, à savoir scies; couteaux de
boucher; lames pour tapis; couteaux à découper; couteaux de
cuisinier; couteaux pour la pêche; couteaux pliables; couteaux
de cuisine; couteaux de chasse; couteaux pour les activités de
loisir; couteaux en métaux précieux; tranchets; couteaux de
poche; couteaux à mastiquer; couteaux de rasoirs; écaillères;
couteaux pour le sport; couteaux de table; couteaux de lancer;
couteaux universels; coupe-légumes; couteaux de travail;
coupe-ongles électriques ou non électriques; outils à main, à
savoir tourne-à-gauche; outils à main, à savoir filières;

pincettes, à savoir pinces à feu; ustensiles de cuisine, à savoir
cuillères.

11 Torréfacteurs électriques; torréfacteurs au gaz;
fours de cuisson à air chaud électriques; fours de cuisson au
gaz à air chaud électriques; armatures de fours de cuisson en
métal; fours de boulangerie; tournebroches sous la forme de
machines à tourner une broche sur laquelle la viande est mise
à rôtir.

21 Couvercles de pots; bassins, à savoir récipients
sous la forme de bassins en faïence, cuvettes et lavabos;
batteries de cuisine; brochettes (aiguilles métalliques) pour la
cuisson; planches à découper pour la cuisine; poêles à frire;
supports de grils, à savoir couvercles de gril; ustensiles de
cuisine, à savoir crêpières non électriques; salières non en
métaux précieux; récipients pour le ménage ou la cuisine (à
l'exception de ceux en métaux précieux); surtouts de table, non
en métaux précieux; ustensiles de cuisine non en métaux
précieux, à savoir, râpes, tamis, écumoires, spatules, passoires,
pinces, pelles; accessoires de table, à savoir pelles; corbeilles
pour plantes et fleurs, à usage domestique, non en métaux
précieux; porte-couteaux pour la table; dessous de plat;
casseroles; chaudrons; marmites; marmites à vapeur non
électriques; cocottes non électriques; friteuses non électriques;
tire-bouchons; vaisselle non en métaux précieux, à savoir
cuillers de services, cuillers fendues, cuillers à mélanger et
fourchettes de service, non en métaux précieux; soupières non
en métaux précieux; plats, non en métaux précieux;
nécessaires pour pique-niques garnis vendus avec la vaisselle;
vaisselle non en métaux précieux, hormis couteaux,
fourchettes et cuillères, à savoir pincettes pour le service;
boîtes à casse-croûte; jattes servant de bols; articles de
porcelaine à usage domestique, à savoir cuvettes servant de
bols, bols, assiettes, pots, cuillers de service, cuillers fendues,
cuillers à mélanger, fourchettes de service, bocaux, boîtes à
biscuits, bocaux pour conserver les aliments; pots pour les
confitures et les gelées, ustensiles en faïence, bouilloires non
électriques; ustensiles en plastique et émaillés à usage
domestique, à savoir cuvettes servant de bols, bols, assiettes,
pots, tasses; verrerie à usage domestique, à savoir, tasses,
assiettes, pots, bocaux; cabarets sous forme de plateaux à
servir, non en métaux précieux; porcelaine à usage
domestique, à savoir jattes, bols, assiettes, pots, cuillers de
service, cuillers fendues, cuillers à mélanger, fourchettes de
service, bocaux, boîtes à biscuits, bocaux pour conserver les
aliments; pots pour les confitures et les gelées, ustensiles en
faïence, bouilloires non électriques et cocottes.

 8 Hand tools for brick laying, namely trowels; knife
steels, namely, butcher knives, carpet knives, carving knives,
chef knives, fishing knives, folding knives, household knives,
hunting knives, knives for hobby use, knives of precious metal,
paring knives, pocket knives, putty knives, razor knives,
scaling knives, sport knives, table knives, throwing knives,
utility knives, vegetable knives, working knives; scissors;
penknives; hunting knives; vegetable knives; cleavers;
gardening trowels; pruning shears; paring knives; machetes;
hand tools, namely planing blades; non-electric can openers;
hand tools, namely scrapers; hand-operated meat choppers;
table cutlery, namely knives, forks and spoons; cutlery; hand
tools, namely foundry ladles; silver plated tableware, namely
knives, forks and spoons; hand-operated vegetable choppers;
hand-operated wire cutters; hand tools, namely single-piston,
dual-piston, or telescopic rams; hand operated tools for
gardening use, namely spades and hoes; electric or non-
electric razors; hand tools, namely saws; butcher knives;
carpet knives; carving knives; chef knives; fishing knives;
folding knives; household knives; hunting knives; knives for
hobby use; knives of precious metal; paring knives; pocket
knives; putty knives; razor knives; scaling knives; sport knives;
table knives; throwing knives; utility knives; vegetable knives;
working knives; electric or non-electric nail clippers; hand
tools, namely spanners; hand tools, namely dies; tongs,
namely fire tongs; kitchen utensils, namely spoons.

11 Electric roasters; gas-powered roasters; electric
hot air cooking ovens; gas-powered hot air cooking ovens;
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framework of metal for cooking ovens; baker's ovens; roasting
jacks in the nature of machines for turning a spit on which
meat is roasted.

21 Pot lids; basins, namely receptacles in the nature
of earthenware basins, hand basins, and wash basins; cooking
pot sets; cooking skewers, of metal; cutting boards for the
kitchen; frying pans; grill supports, namely grill covers;
cooking utensils, namely non-electric griddles; salt shakers,
not of precious metal; containers for household or kitchen use
except in precious metal; epergnes, not of precious metal;
kitchen utensils not of precious metal, namely, graters, sieves,
skimmers, spatulas, strainers, tongs, turners; tableware,
namely scoops; plant and flower baskets, for domestic use, not
of precious metal; knife rests for the table; trivets; stew pans;
cauldrons; cooking pots; non-electric pressure cookers; non-
electric hot pots; non-electric deep fryers; corkscrews;
tableware not of precious metal, namely serving spoons,
slotted spoons, mixing spoons and serving forks, not of
precious metal; soup bowls, not of precious metal; dishes, not
of precious metal; fitted-picnic baskets sold together as a unit
with dishes; tableware other than knives, forks and spoons not
of precious metal, namely serving tongs; lunch boxes; basins
being bowls; porcelain ware for domestic use, namely basins
which are bowls, bowls, plates, pots, serving spoons, slotted
spoons, mixing spoons, serving forks, storage jars, cookie jars,
food preserving jars; jars for jams and jellies, utensil crocks,
non-electric kettles; enameled and plastic utensils for
household purposes, namely basins which are bowls, bowls,
plates, pots, cups; glassware for domestic use, namely cups,
plates, pots, storage jars; cabarets being trays, not of precious
metal; porcelain and chinaware for domestic use, namely
basins, bowls, plates, pots, serving spoons, slotted spoons,
mixing spoons, serving forks, storage jars, cookie jars, food
preserving jars; jars for jams and jellies, utensil crocks, non-
electric kettles, and casserole dishes.

 8 Herramientas de mano para colocar ladrillos, a
saber, desplantadores; chairas para afilar, a saber, cuchillos de
carnicero, cuchillos de alfombra, cuchillos para trinchar,
cuchillos de chef, cuchillos de pesca, cuchillo plegables,
cuchillos domésticos, cuchillos de caza, cuchillos de hobbies,
cuchillos de metales preciosos, cuchillos para mondar,
cuchillos de bolsillo, espátulas para masillar, navajas de afeitar,
cuchillos para descamar, navajas deportivas, cuchillos de
mesa, cuchillos para lanzar, cuchillos, cuchillos para hortalizas,
cuchillos de trabajo; tijeras; navajas; cuchillos de caza;
cuchillos para hortalizas; cuchillas; desplantadores de
jardinería; tijeras de jardinero; cuchillos para mondar;
machetes; herramientas de mano, a saber, cuchillas de alisar;
abrelatas no eléctricos; herramientas de mano, a saber,
raspadores; cuchillos para cortar carne manuales; cubiertos,  a
saber cuchillería, tenedores y cucharas; cuchillería;
herramientas de mano, a saber, cazos de fundición; platería
(vajilla), a saber, cuchillería, tenedores y cucharas; pica-
verduras manuales; cortacables manuales; herramientas de
mano, a saber, arietes hidráulicos de un pistón, de dos pistones
o telescópicos; herramientas de jardinería accionadas
manualmente, a saber, palas y escardaderas; maquinillas de
afeitar eléctricas o no eléctricas; herramientas de mano, a
saber, sierras; cuchillos de carnicería; cuchillos de alfombra;
cuchillos para trinchar; cuchillos de chef; cuchillos de pesca;
cuchillos plegables; cuchillos domésticos; cuchillos de caza;
cuchillos de hobbies; cuchillos de metales preciosos; cuchillos
para mondar; cuchillos de bolsillo; espátulas para masillar;
navajas de afeitar; cuchillos para descamar pescado; navajas
deportivas; cuchillos de mesa; cuchillos para lanzar; cuchillos;
cuchillos para hortalizas; cuchillos de trabajo; cortauñas
(eléctricos y no eléctricos); herramientas de mano, a saber,
triscadores; herramientas de mano, a saber, matrices; tenazas,
a saber, tenazas de fuego; utensilios de cocina, a saber,
cucharas.

11 Torrefactores eléctricos; torrefactores de gas;
hornos eléctricos de aire caliente; hornos eléctricos de aire
caliente de gas; armaduras de metal para hornos; hornos de
panadería; espetones para asar en forma de máquinas para
girar un espetón cuando la carne está asada.

21 Tapaderas de cacharros; palanganas, a saber,
recipientes en forma de palanganas de loza, palanganas de
mano y palanganas para lavarse; baterías de cocina;

espetones para la cocción, metálicos; tablas para trinchar para
la cocina; sartenes para freír; soportes de parrillas, a saber,
tapas; utensilios para la cocción, a saber, parrillas no
eléctricas; saleros que no sean de metales preciosos;
recipientes para uso culinario o doméstico excepto de metales
preciosos; centros de mesa que no sean de metales preciosos;
utensilios de cocina que no sean de metales preciosos, a
saber, ralladores, coladores, espumaderas, paletas, coladores,
pinzas, giradores; servicios de mesa, a saber, palas; cestas de
plantas y flores para uso doméstico que no sean de metales
preciosos; portacuchillos para la mesa; reposa-platos;
cacerolas; calderos; ollas; ollas a presión no eléctricas; ollas
para estofar no eléctricas; freidoras que no sean eléctricas;
sacacorchos; vajillas que no sean de metales preciosos, a
saber, cucharas para servir,  cucharones, espumaderas y
tenedores para servir que no sean de metales preciosos;
soperas que no sean de metales preciosos; bandejas, que no
sean de metales preciosos; bolsas de picnic vendidas juntas
como una unidad incluidos platos; vajillas excepto cuchillos,
tenedores y cucharas, que no sean de metales preciosos, a
saber pinzas para servir; fiambreras; cuencos como boles;
artículos de porcelana para uso doméstico, a saber, cuencos
como boles, boles, bandejas, botes, cucharas para servir,
cucharones, espumaderas, tenedores para servir, tarros para
almacenar, tarros de galletas, tarros para conservar alimentos;
tarros para mermeladas y jaleas, garrafas, hervidores no
eléctricos; utensilios esmaltados y de plástico para uso
doméstico, a saber, cuencos como boles, boles, bandejas,
tarros, tazas; cristalería para uso doméstico, a saber, tazas,
bandejas, ollas, tarros; licoreras (bandejas), que no sean de
metales preciosos; porcelana y vajilla de porcelana para uso
doméstico, a saber, cuencos, boles, bandejas, tarros, cucharas
para servir, cucharones, espumaderas, tenedores para servir,
tarros para almacenar, tarros de galletas, tarros para conservar
alimentos; tarros para mermeladas y jaleas, garrafas,
hervidores no eléctricos y bandejas para cacerolas.
882 075 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Récepteurs et émetteurs de radio à utiliser avec des
appareils acoustiques et d'amplification des sons pour
malentendants.

10 Appareils acoustiques et leurs parties pour
malentendants, à savoir appareils acoustiques.

 9 Radio transmitters and receiver for use in
association with hearing aids and amplification of sounds to
assist the hearing disabled.

10 Acoustic apparatus and parts thereof for the
hearing-impaired, namely hearing aids.

 9 Emisores de radio y receptor para utilizar junto con
audífonos y amplificación del sonido para ayudar a los
discapacitados auditivos.

10 Aparatos acústicos y sus partes para deficientes
auditivos, a saber, audífonos.
882 095 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus de soie, tissus de coton, tissus de laine,
tissus de soie filée, tissus de déchets de coton, tissus de
chanvre, tissus de ramie, tissus de laine cardée, tissus chenille,
tissus peignés, toile de jute, tissus en fil de rayonne, tissus
mélangés à base de soie, tissus mélangés à base de chanvre,
tissus mélangés à base de coton, tissus mélangés à base de
laine, tissus de soie filée à la main, tissus de sparte, tissus en
fibres régénérées, tissus en fibre synthétique, tissus mélangés
en fibres inorganiques, tissus de fibres semi-synthétiques,
tissus absorbants en matières synthétiques, tissus en fibres
chimiques multiples, tissus en fils mélangés de soie et coton,
tissus en fils mélangés de soie et laine, tissus en fils mélangés
de chanvre et soie, tissus en fils mélangés de chanvre et coton,
tissus en fils mélangés de chanvre et laine, tissus en fils
mélangés de coton et laine, tissus mélangés à base de fibres
chimiques.

24 Silk fabrics, cotton fabrics, woollen fabric, spun
silk fabrics, waste cotton fabrics, hemp fabric, ramie fabrics,
woolen fabrics, chenille fabric, worsted fabrics, jute fabric,
rayon fabrics, silk base mixed fabrics, hemp base mixed
fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed fabrics,
hand spun silk fabrics, esparto fabric, regenerated fiber yarn
fabrics, synthetic fiber fabrics, inorganic fiber mixed fabrics,
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semi-synthetic fiber fabrics, synthetic sweat fabrics, multiple
chemical fiber fabrics, silk-cotton mixed fabrics, silk-wool
mixed fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton mixed
fabrics, hemp-wool mixed fabrics, wool-cotton mixed fabrics,
chemical fiber base mixed fabrics.

24 Tejidos de seda, tejidos de algodón, tejidos de
lana, telas de seda hiladas a mano, telas de residuos de
algodón, tejidos de cáñamo, tejidos de ramio, tejidos de lana,
tejido de felpilla, telas de lana hilada, tejidos de yute, telas de
rayón, tejidos mixtos a base de seda, tejidos mixtos a base de
cáñamo, tejidos mixtos a base de algodón, tejidos mixtos a
base de lana, telas de seda hiladas a mano,  tejidos de esparto,
tejidos de fibras regeneradas, tejidos de fibra sintética, telas de
mezcla de fibras inorgánicas, telas de fibras semisintéticas,
tejidos absorbentes sintéticos, telas a base de fibras químicas
múltiples, telas de mezclas de seda y algodón, telas de
mezclas de seda y lana, telas de mezclas de seda y cáñamo,
telas de mezclas de cáñamo y algodón, telas de mezclas de
lana y cáñamo, telas de mezcla de algodón y lana, telas de
mezclas a base de fibras químicas.
882 151 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et dispositifs de massage non
électriques, à savoir dispositifs servant à taper les épaules à des
fins de massage, dispositifs de massage par pression sur des
points déterminés à usage personnel, dispositifs de massage
destinés à stimuler des points déterminés à usage personnel,
dispositifs de massage pour la pratique du shiatsu, appareils de
massage esthétique à usage industriel; appareils de massage
électrique à usage ménager.

10 Non-electric massage devices and apparatus,
namely, shoulder tapping device for massage, massage device
for pressing pressure points for personal use, massage device
for giving stimulus to effective points for personal use,
massage device for shiatsu massage, aesthetic massage
apparatus for industrial purposes; electric massage apparatus
for household use.

10 Dispositivos y aparatos no eléctricos para masajes,
a saber,  dispositivos para golpear los hombros destinados al
masaje,  dispositivos de masaje para oprimir puntos de presión
de uso personal, dispositivos de masaje para dar estímulos a
puntos efectivos de uso personal, dispositivos de masaje para
masajes shiatsu, aparatos de masaje estético para uso
industrial; aparatos de masaje eléctricos para uso doméstico.
882 229 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pantalons, jupes, robes,
chandails, chemises, corsages, vestes, bas, pyjamas, shorts,
slips et combinaisons; vêtements pour bébés, à savoir,
barboteuses, nids d'ange, camisoles pour bébés, blouses,
pyjamas, caleçons, bermudas, barboteuses, vestes, parkas,
anoraks, jupes, robes de bébé, chemises, chandails, polos, tee-
shirts, robes, bas, collants, slips, maillots de corps, bavoirs
pour bébés non en papier, chapeaux, capuches, foulards, et
bandeaux.

25 Clothing, namely pants, skirts, dresses, sweaters,
shirts, blouses, jackets, stockings, pajamas, shorts, panties and
slips; clothing for babies, namely, creepers, baby buntings,
baby bodices, overalls, pajamas, pants, bermuda shorts,
rompers, jackets, parkas, anoraks, skirts, baby dresses, shirts,
sweaters, polo shirts, t-shirts, robes, stockings, panyhose,
panties, undershirts, baby bibs not of paper, hats, hoods,
scarves, and head bands.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, faldas,
vestidos, suéteres, camisas, blusas, chaquetas, medias,
pijamas, pantalones cortos, pantis y calzoncillos; prendas de
vestir para bebés, a saber, peleles, sacos de bebés, bodis de
bebés, monos, pijamas, pantalones, pantalones bermudas,
peleles, chaquetas, parcas, anoracs, faldas, vestidos de bebé,
camisas, suéteres, polos, camisetas, vestidos, medias,
panties, camisetas interiores, baberos de bebés que no sean
de papel, sombreros, capuchas, bufandas, y bandas para la
cabeza.
882 265 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Manteaux; vêtements, à savoir pantalons,
chemises, tee-shirts, corsages, vestes, jeans, chandails,

costumes, vêtements pour nourrissons, lingerie de nuit, slips,
shorts et culottes; articles de chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes et bonnets; gants; vêtements de gymnastique, à
savoir chaussures et shorts de gymnastique; chaussettes;
foulards; layettes; maillots de bain; combinaisons de sport.

25 Coats; clothing, namely, pants, shirts, T-shirts,
blouses, jackets, jeans, sweaters, suits, infantwear, sleepwear,
panties, shorts and briefs; headgears, namely headwear, hats
and caps; gloves; clothing for gymnastics, namely gymnastic
shoes and shorts; socks; scarves; layettes; swimsuits; sports
suit.

25 Abrigos; prendas de vestir, a saber, pantalones,
camisas, camisetas de manga corta, blusas, chaquetas,
vaqueros, suéteres, trajes, ropa de bebé, ropa para dormir,
bragas, pantalones cortos y calzoncillos; artículos de
sombrerería, a saber, sombrerería, sombreros y gorras;
guantes; ropa de gimnasia, a saber, zapatillas y pantalones
cortos de gimnasia; calcetines; bufandas; canastillas; trajes de
baño; monos deportivos.
882 275 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles vestimentaires, à savoir chemises,
pantalons; layette; costumes de bain; imperméables;
chaussures de gymnastique; chaussures; casquettes; articles de
bonneterie; gants; cravates.

25 Clothing, namely shirts, pants; layettes; bathing
suits; rain coats; gymnastic shoes; shoes; caps; hosiery;
gloves; neckties.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones;
canastillas; trajes de baño; impermeables; zapatillas de
gimnasia; zapatos; gorros; prendas de punto; guantes;
corbatines.
882 283 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules de locomotion terrestre, à savoir
véhicules à moteur sous forme de voitures et camions, ainsi
que leurs éléments structurels et accessoires; motocycles,
trottinettes à moteurs, ainsi que leurs éléments structurels et
accessoires.

12 Land vehicles, namely motor vehicles in the nature
of cars and trucks, structural parts and accessories therefor;
motorcycles, motor scooters, structural parts and accessories
therefor.

12 Vehículos terrestres, a saber, vehículos de motor
en forma de coches y camiones, sus partes estructurales y
accesorios; motocicletas, ciclomotores y sus partes
estructurales y accesorios.
882 301 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Estimations en matière commerciale; recherches
en matière commerciale; administration commerciale et aide
en matière de gestion; prestations de conseillers et consultants
en gestion d'entreprise; investigation pour affaires; prévisions
économiques; conduite d'études et recherches en marketing.

36 Analyse et consultation financières; informations
financières fournies par voie électronique; gérance de fortunes;
estimations financières en matière d'assurances; évaluation de
produits d'investissement financier à la lumière de la charia.

35 Business appraisals; business research; business
administration and management assistance; business
management consultancy and advisory services; business
investigations; economic forecasting; conducting market
research and studies.

36 Financial analysis and consultancy; financial
information provided by electronic means; financial
management; financial evaluation for insurance purposes;
evaluation of financial investment products from a Sharia
point of view.

35 Valoraciones de negocios; investigaciones para
negocios; administración comercial y asistencia en materia de
gestión; servicios de asesoramiento y consultoría en materia
de gestión comercial; investigaciones para negocios;
previsiones económicas; realización de estudio e investigación
de mercados.

36 Análisis y consultoría financiera; facilitación de
información financiera por medios electrónicos; administración
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financiera; valoraciones financieras para seguros; evaluación
de productos de inversión financiera desde un punto de vista
de Sharia.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
882 348 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Grils de barbecue; lampes à structure en papier;
falots à gaz; falots fonctionnant aux hydrocarbures liquides; et
lampes à gaz.

11 Barbecue grills; paper-framed lamps; gas
lanterns; lanterns fueled with liquid hydrocarbons; and gas
lamps.

11 Parrillas para barbacoa; lámparas de papel;
linternas de gas; linternas alimentados con hidrocarburos
líquidos; y lámparas de gas.
882 395 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à mouler de fonderie; machines de
fabrication de noyaux de fonderie; machines à couler sous
pression; moules à couler permettant de faire un trou de coulée
pour machines de fonderie.

 7 Foundry molding machines; foundry core making
machines; die casting machines; casting molds for making a
hollow part of a cast for foundry machines.

 7 Máquinas de moldeo por fundición; máquinas para
preparar machos de fundición; máquinas troqueladoras;
moldes de fundición para hacer la parte hueca de un vaciado
para máquinas de fundición.
882 428 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, sweat-
shirts, pull-overs, maillots, caleçons, chaussettes, manteaux,
pantalons, gilets, vestes, chaussures, chapellerie, sous-
vêtements, foulards, gants, ceintures, gaines, manchettes et
bandeaux.

25 Clothing, namely, shirts, t-shirts, sweat shirts,
pullovers, singlets, pants, socks, coats, trousers, vests, jackets,
footwear, headwear, underwear, scarves, gloves, belts,
girdles, wristbands, and headbands.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas,
sudaderas, pulóveres, mallas de tirantes, calzones, calcetines,
abrigos, pantalones, camisetas de ropa interior, chaquetas,
calzado, artículos de sombrerería, ropa interior, bufandas,
guantes, cinturones, fajas, muñequeras, y cintas para la frente.
882 504 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine; pots pour
ranger les ustensiles; planches à découper pour la cuisine,
récupérateurs pour plans de travail en bois ou en verre pour la
cuisine; plateaux à usage domestique, à savoir, plateaux de lit,
plateaux pour handicapés, plateaux entièrement ou
essentiellement composés de porcelaine fine, métal non
précieux, bois, faïence, mélamine, plastique, verre, porcelaine,
résine, marbre, ardoise, granit, céramique ou de combinaisons
des matières précitées; dessous de carafe non en papier et ne
servant pas de linge de table, à savoir, dessous-de-carafe
entièrement ou essentiellement composés de bois, liège,
roseau, résine, jonc, osier, bambou, rotin, carton compact,
mélamine, coquillage, nacre, porcelaine fine, métal non
précieux, faïence, matière plastique, verre, porcelaine, résine,
marbre, ardoise, granit, matériaux céramiques, ou de
combinaisons des matières précitées; grandes tasses (mugs);
grandes tasses à café; grandes tasses pour boissons entièrement
ou essentiellement composées de porcelaine fine,  métal non
précieux, bois, faïence, mélamine, plastique, verre, papier,
porcelaine, résine, marbre, ardoise, granit, matériaux
céramiques ou de combinaisons des matières précitées; bocaux
de stockage à usage domestique; dessous de plat; dessous de
plat à base de carrelage; supports pour la vaisselle; dessous de
carafes non en papier et ne servant pas de linge de table sous
forme de supports.

24 Sets de table non en papier, à savoir, tapis de table,
sets de table, dessous de plat et dessous de verre.

21 Household or kitchen containers; utensil storage
jars; chopping boards for kitchen use, kitchen cutting boards,
worktop savers made of wood or glass for kitchen use; trays
for domestic purposes, namely, bed trays, lap trays, trays made
entirely or principally of china, non-precious metal, wood,
earthenware, melamine, plastic, glass, porcelain, resin,
marble, slate, granite, ceramic materials or a combination of
the aforementioned materials; coasters not of paper and not
being table linen, namely coasters made entirely or principally
of wood, cork, reed, resin, cane, wicker, bamboo, rattan, hard
board, melamine, shell, mother-of-pearl, china, non-precious
metal, earthenware, plastic, glass, porcelain, resin, marble,
slate, granite, ceramic materials or a combination of the
aforementioned materials; mugs; coffee mugs; drinking mugs
made entirely or principally of china, non-precious metal,
wood, earthenware, melamine, plastic, glass, paper,
porcelain, resin, marble, slate, granite, ceramic materials or a
combination of the aforementioned materials; domestic
storage jars; trivets; tile trivets; dish stands; coasters not
paper and not serving as table linen in the form of a stand.

24 Place mats not of paper, namely, table mats,
dinner mats, dish mats and drink mats.

21 Recipientes para el hogar y la cocina; botes para
almacenaje (utensilio); tablas de cortar para la cocina, tablas
de cocina, protectores de encimeras de madera o vidrio para la
cocina; bandejas para uso doméstico, a saber,  bandejas para
la cama, bandejas para colocar sobre el regazo, bandejas
hechas total o principalmente de porcelana,  metales (que no
sean preciosos), madera, loza, melamina, plástico, cristal, loza
fina, resina, mármol, pizarra, granito, cerámica o una
combinación de estos materiales; salvamanteles que no sean
de papel y que no sean mantelerías, a saber, salvamanteles
hechos total o principalmente de madera, corcho, junco, resina,
caña, mimbre, bambú, ratán, aglomerado, melamina, concha,
nácar, porcelana, metales (que no sean preciosos), loza,
plástico, cristal, loza fina, resina, mármol, pizarra, granito,
cerámica o una combinación de los materiales mencionados
anteriormente; tazones; jarros de café; jarros hechos total o
principalmente de porcelana, metales (que no sean preciosos),
madera, loza, melamina, plástico, cristal, papel, loza fina,
resina, mármol, pizarra, granito, cerámica o una combinación
de estos materiales; tarros para almacenamiento para uso
doméstico; reposaplatos; reposaplatos de azulejos; soportes
para platos; salvamanteles que no sean de papel y que no
sirvan como mantelerías en forma de base.

24 Mantelitos individuales que no sean de papel, a
saber, centros de mesa, mantelitos individuales, mantelitos
reposaplatos y salvamanteles.
882 514 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Avertisseurs acoustiques anti-intrusion.
12 Avertisseurs sonores pour véhicules.
 9 Acoustic anti-intrusion alarms.
12 Horns for vehicles.
 9 Alarmas antiintrusos acústicas.
12 Bocinas para vehículos.

882 525 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac brut ou manufacturé, cigares, cigarillos,
briquets électriques et non électriques non en métaux précieux
et non pour véhicules terrestres; étuis et boîtes à cigares non en
métaux précieux; porte-cigares non en métaux précieux,
cendriers pour fumeurs non en métaux précieux, allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco, cigars, cigarillos,
electric and non-electric cigar lighters not of precious metal
and not for land vehicles; cases and boxes for cigars not of
precious metal; cigar holders not of precious metal, ashtrays
for smokers not of precious metal, matches.

34 Tabaco bruto o elaborado, puros, puritos,
encendedores de puros eléctricos y no eléctricos que no sean
de metales preciosos y que no sean para vehículos terrestres;
estuches y cajas de cigarros que no sean de metales
preciosos; cigarreras que no sean de metales preciosos,
ceniceros para fumadores que no sean de metales preciosos,
cerillas.
882 587 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chandails en
cachemire, pull-overs en laine et en coton, chemises de golf,
caleçons,  jupes, écharpes et gants; chemises en soie et en
coton, chemisettes, robes et costumes, vestes, manteaux en
fourrure réversibles, chaussures, produits de chapellerie, à
savoir, casquettes et chapeaux.

25 Clothing, namely, t-shirts, cashmere sweaters,
wool and cotton pullovers, golf shirts, pants, skirts, scarves
and gloves; silk and cotton chemises, chemisettes, dresses and
suits, jackets, reversible fur coats, footwear and headgear,
namely, caps and hats.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, suéteres de cachemira, jerseys de lana y de algodón,
camisas de golf, pantalones, faldas, bufandas y guantes;
camisas de seda y algodón, camisetas, vestidos y trajes,
chaquetas, abrigos de piel reversibles, calzado y artículos de
sombrerería, a saber, gorras y sombreros.
882 614 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, à l'horticulture et la sylviculture;
résines artificielles à l'état brut destinées à être utilisées dans de
nombreux domaines, matières plastiques à l'état brut; engrais
pour les terres; compositions extinctrices; produits chimiques
pour la trempe et la soudure en usage dans la métallurgie et la
soudure; préparations chimiques pour conserver les aliments;
matières tannantes, à savoir, agents tannants utilisés dans la
fabrication du cuir; adhésifs utilisés dans l'industrie à usage
industriel général.

 1 Chemicals for use in industry, science,
photography, horticulture and forestry; unprocessed artificial
resins for use in a wide variety of fields, unprocessed plastics;
soil fertilizers; fire-extinguishing compositions; tempering
and soldering chemicals for use in metalworking or soldering;
chemical preparations for preserving foodstuffs; tanning
substances, namely, tanning agents for use in the manufacture
of leather; adhesives used in industry for general industrial
use.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, horticultura y silvicultura; resinas artificiales
en estado bruto destinadas a una gran variedad de campos,
materias plásticas en estado bruto; abonos para las tierras;
composiciones extintoras; productos químicos para el temple y
soldadura de metales en el trabajo del metal o la soldadura;
productos químicos redestinados a conservar los alimentos;
materias curtientes, a saber, agentes curtientes para la
fabricación de cuero; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria en general.
882 616 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de télécommunication, à
savoir combinés téléphoniques, écouteurs, dispositifs 'mains-
libres' et supports pour téléphone; téléphones cellulaires;
téléphones mobiles; armoires pour équipement téléphonique;
étagères pour équipement téléphonique; unités de distribution
téléphoniques, commutateurs et relais pour consoles
téléphoniques et standards; amplificateurs audio; écouteurs
téléphoniques; appareils téléphoniques; télécopieurs; écrans
d'affichage, à savoir écrans d'affichage pour ordinateurs et
écrans d'affichage pour téléphones; programmes de jeux
électroniques; composants d'instruments et appareils de
télécommunication, à savoir pièces de structure et de rechange
de combinés téléphoniques, casques d'écoute téléphoniques,
dispositifs téléphoniques mains-libres et supports pour
téléphone, téléphones cellulaires, téléphones mobiles, unités
de distribution téléphoniques, commutateurs et relais pour
consoles téléphoniques et tableaux de connexion,
amplificateurs audio, et écouteurs téléphoniques; batteries et
chargeurs pour combinés téléphoniques, casques d'écoute
téléphoniques, dispositifs téléphoniques mains libres et
supports pour téléphone, téléphones cellulaires, et téléphones
mobiles; combinés s'utilisant lors de l'utilisation en mode
'mains-libres' de téléphones; écouteurs s'utilisant lors de
l'utilisation en mode 'mains-libres' de téléphones; claviers
d'ordinateurs et claviers montés sur des téléphones mobiles ou

à utiliser avec des téléphones mobiles; appareils de traitement
de données, à savoir modems de données pour la transmission
rapide de données; supports d'enregistrement ou de
reproduction de données, de sons, d'images ou de signaux, à
savoir bandes magnétiques audio vierges, bandes magnétiques
vidéo vierges et disques vidéo vierges; appareils et instruments
optiques ou magnétiques, à savoir pince-nez, lunettes de soleil
et jumelles (optique); ordinateurs; terminaux informatiques;
logiciels, à savoir programmes informatiques sous forme
enregistrée et fixe dans des circuits mémoriels électroniques, à
utiliser avec des dispositifs de télécommunications pour la
lecture de jeux électroniques, pour la transmission, la
reproduction, la réception, l'accès, la recherche, l'indexation et
la récupération de jeux, images, musique, sons, texte, films,
vidéo et animations dans le domaine du divertissement
général, et données, pour la gestion de bases de données
génériques, pour la gestion et l'utilisation de dispositifs de
communication sans fil, pour permettre et sécuriser des
transactions électroniques et pour la transmission, la
reproduction, la réception, l'accès, la recherche, l'indexation et
la récupération de jeux, images, musique, sons, texte, films,
vidéo et animations dans le domaine du divertissement
général, et données issues de réseaux d'ordinateurs ou de
communication; supports de stockage de données, à savoir
cartes à mémoire vierges, puces mémoires vierges et cartes
magnétiques vierges; agendas électroniques personnels;
terminaux multimédia, à savoir ordinateurs et téléphones
mobiles; publications électroniques téléchargeables, à savoir
revues et manuels dans le domaine des télécommunications;
appareils et instruments photographiques et
cinématographiques, à savoir appareils photographiques et
caméras vidéo, écrans de visualisation de vidéos et viseurs,
tous pouvant s'utiliser avec des dispositifs de
télécommunications; imprimantes.

 9 Telecommunications apparatus and instruments,
namely telephone handsets, ear pieces, hands-free sets and
telephone holders; cellular telephones; mobile telephones;
telephone equipment cabinets; telephone equipment racks;
telephone switching units, switches and relays for telephone
consoles and switchboards; audio amplifiers; telephone
receivers; telephones; fax machines; display screens, namely
computer display screens and display screens for telephones;
electronic games programs; component parts for
telecommunications apparatus and instruments, namely
component structural and replacement parts for telephone
handsets, ear pieces, hands-free sets and telephone holders,
cellular telephones, mobile telephones, telephone switching
units, switches and relays for telephone consoles and
switchboards, audio amplifiers, and telephone receivers;
batteries and chargers for telephone handsets, ear pieces,
hands-free sets and telephone holders, cellular telephones,
and mobile telephones; headsets for use in relation to hands-
free use of telephones; ear pieces for use in relation to hands-
free use of telephones; computer keyboards and keyboards on
or for use in conjunction with mobile telephones; data
processing apparatus, namely data modems for high speed
data transmissions; media for recording or reproduction of
data, sound, images or signals, namely blank audio magnetic
tapes, blank video magnetic tapes and blank video discs;
optical or magnetic apparatus and instruments, namely
eyeglasses, sunglasses and binoculars; computers; computer
terminals; computer software, namely computer programs in
recorded form and fixed in electronic memory circuits, all for
use with telecommunication devices for playing electronic
games, for the transmission, reproduction, receiving,
accessing, searching, indexing and retrieving of games,
images, music, sounds, text, movies, video and animations in
the field of general entertainment, and data, for general
database management, for the management and operation of
wireless communication devices, for enabling and securing
electronic transactions, and for the transmission,
reproduction, receiving, accessing, searching, indexing and
retrieving of games, images, music, sounds, text, movies, video
and animations in the field of general entertainment, and data
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from computer or communication networks; media for data
storage, namely blank smart cards, blank memory chips and
blank magnetic cards; electronic personal organizers; multi-
media terminals, namely computers and mobile telephones;
downloadable electronic publications, namely, magazines,
and manuals in the field of telecommunications;
cinematographic and photographic apparatus and
instruments, namely still cameras and video cameras, video
viewing screens and viewfinders, all adapted for use in
relation to telecommunications devices; printers.

 9 Aparatos e instrumentos de telecomunicación, a
saber, microteléfonos, auriculares, manos libres y soportes
para teléfonos; teléfonos celulares; teléfonos móviles; armarios
para equipos telefónicos; estanterías para equipos telefónicos;
unidades de conmutación para teléfonos, conmutadores y
relés para consolas de teléfonos y centralitas; amplificadores
de sonido; receptores telefónicos; teléfonos; aparatos de fax;
pantallas de visualización, a saber, pantallas de visualización
para ordenadores y para teléfonos; programas de juegos
electrónicos; partes de aparatos e instrumentos de
telecomunicación, a saber, componentes estructurales y
recambios para microteléfonos, auriculares, manos libres para
teléfonos y soportes para teléfonos, teléfonos celulares,
teléfonos móviles, unidades de conmutación para teléfonos,
conmutadores y relés para consolas de teléfonos y centralitas,
amplificadores de sonido y receptores telefónicos; baterías y
cargadores para aparatos telefónicos, auriculares, manos
libres y soportes para teléfonos, teléfonos celulares y teléfonos
móviles; cascos para la utilización de teléfonos con dispositivos
de manos libres; auriculares para la utilización de teléfonos con
dispositivos de manos libres; teclados de ordenador y teclados
sobre o para usar junto con teléfonos móviles; aparatos de
procesamiento de datos, a saber, módems de datos para
transmisiones de datos de alta velocidad; soportes para grabar
o reproducir datos, sonido, imágenes o señales, a saber, cintas
magnéticas de audio vírgenes, cintas magnéticas de vídeo
vírgenes y videodiscos vírgenes; aparatos e instrumentos
ópticos o magnéticos, a saber, gafas, gafas de sol y
prismáticos; ordenadores; terminales de ordenador; software
informático, a saber, programas informáticos grabados y
fijados a circuitos electrónicos de memoria, todos para ser
utilizados con dispositivos de telecomunicaciones para juegos
electrónicos, para la transmisión, reproducción, recepción,
acceso, búsqueda, indexación y recuperación de juegos,
imágenes, música, sonidos, texto, películas, vídeos y
animaciones en el ámbito del entretenimiento en general, y
datos para la gestión general de bases de datos, para la
gestión y el funcionamiento de dispositivos de comunicación
inalámbrica, para permitir y asegurar las transacciones
electrónicas y para la transmisión, reproducción, recepción,
acceso, búsqueda, indexación y recuperación de juegos,
imágenes, música, sonidos, texto, películas, vídeos y
animaciones en el ámbito del entretenimiento en general, y
datos de ordenadores o redes de comunicación; soportes de
almacenamiento de datos, a saber, tarjetas inteligentes
vírgenes, chips de memoria vírgenes y tarjetas magnéticas
vírgenes; organizadores electrónicos personales; terminales
multimedia, a saber, ordenadores y teléfonos móviles;
publicaciones electrónicas descargables, a saber, revistas, y
manuales en el ámbito de las telecomunicaciones; aparatos e
instrumentos cinematográficos y fotográficos, a saber,
cámaras fijas y cámaras de vídeo, pantallas de visualización y
visores de vídeo, todos ellos adaptados para utilizarse en
relación a dispositivos de telecomunicaciones; impresoras.
882 668 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Matériel et attirail de pêche, à savoir sacs pour la
pêche, cannes à pêche, supports de canne(s) à pêche,
moulinets, hameçons, appâts artificiels, sacs pour matériel de
pêche, fourreaux pour matériel de pêche, boîtes pour matériel
de pêche et portefeuilles pour matériel de pêche; lignes pour la
pêche.

28 Fishing tackle and equipment namely fishing bags,
rods for fishing, rod holders for fishing, fishing reels, fishing
hooks, artificial fishing baits, fishing tackle bags, fishing
tackle cases, fishing tackle boxes and fishing tackle wallets;
fishing lines.

28 Aparejos y material de pesca, a saber, bolsos de
pesca, cañas de pescar, soportes de cañas de pescar, carretes

de pesca, anzuelos, cebos de pesca artificiales, bolsas para
aparejos de pesca, estuches para aparejos de pesca, cajas
para aparejos de pesca y carteras para aparejos de pesca;
sedales de pesca.
882 725 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Miroirs, cadres; mobilier pour magasins et
entrepôts, leurs éléments et composants vendus comme un tout
avec le mobilier; étagères, présentoirs, rayonnages,
rayonnages et tables.

20 Mirrors, picture frames; furniture for shops and
storehouses, parts and components thereof sold as unit with
the furniture; shelves, display stands, display racks, storage
racks and tables.

20 Espejos, marcos; muebles para tiendas y
almacenes, sus partes y componentes vendidos como una
unidad con el mobiliario; estanterías, soportes de visualización,
estantes de visualización, estantes de almacenamiento y
mesas.
882 747 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Emulsions pour les cheveux, le corps et le visage,
à savoir émulsions d'huile dans l'eau à usage cosmétique.

 3 Hair, body, and facial emulsions, namely, oil-in-
water emulsions for cosmetic use.

 3 Emulsiones para el cabello, el cuerpo y la cara, a
saber, emulsiones de aceite en agua para uso cosmético.
882 846 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour les soins de la peau, à
savoir gels pour la peau, crèmes pour la peau, gels de douche
et lotions, tous les produits précités à des fins cosmétiques.

 5 Produits pharmaceutiques pour les soins de la peau
avec des ingrédients homéopathiques et/ou spagyriques.

 3 Cosmetic products for skin care, namely, skin gels,
skin creams, shower gels and lotions, all the aforesaid goods
for cosmetic use.

 5 Pharmaceutical products for skin care with
homeopathic and/or spagyric ingredients.

 3 Productos cosméticos para el cuidado de la piel, a
saber, geles para la piel, cremas para la piel, geles y lociones
de ducha, todos los productos antes mencionados con fines
cosméticos.

 5 Productos farmacéuticos para el cuidado de la piel
con ingredientes homeopáticos y/o espagíricos.
882 908 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes et documents magnétiques codés, à savoir
supports électroniques d'identification, passeports
électroniques, visas électroniques, cartes nationales d'identité
électroniques, permis de conduire électroniques, cartes grises
électroniques, cartes d'électeurs électroniques, cartes à
mémoire ou à microprocesseur, cartes à puce à interface sans
contact; cartes à puce à interface double à contact et sans
contact; logiciels destinés aux domaines de l'identité, du
contrôle d'accès et de la sécurité utilisés dans les puces, les
circuits intégrés et les microcircuits pour cartes à mémoire ou
à microprocesseur.

16 Documents d'identification imprimés, à savoir
passeports, certificats de naissance, permis de conduire, et
cartes nationales d'identité de personnes, d'animaux ou
d'objets.

42 Programmation informatique pour cartes à puce,
cartes à mémoire ou cartes à microprocesseur; conversion de
documents d'un support physique vers un support
électronique; services de personnalisation (programmation
informatique) et de mise en oeuvre de logiciels, de cartes à
puce, de cartes avec des circuits intégrés, de cartes sans
contact.

 9 Magnetically encoded cards and documents
namely, electronic identification media, electronic passports,
electronic visas, electronic national identity cards, electronic
driving licences, electronic vehicle registration certificates,
electronic voting cards, memory cards or chipcards,
contactless chipcards; dual interface contact and contactless
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chipcards; computer software for use in identity, access
control and security used in computer chips, integrated
circuits and microcircuits for memory cards or chipcards.

16 Printed identification documents, namely,
passports, birth certificates, drivers licenses, and national
identification cards, for individuals, animals and goods.

42 Software programming for chipcards, memory
cards or chipcards; conversion of documents from a physical
to an electronic medium; custom software programming and
implementation of software, chipcards, smart cards,
contactless cards.

 9 Tarjetas con codificación electrónica y documentos
a saber, medios de identificación electrónica, pasaportes
electrónicos, visados electrónicos, tarjetas nacionales de
identidad electrónicas, carnés de conducir electrónicos,
permisos de circulación electrónicos, papeletas de votación
electrónicas, tarjetas de memoria o con microprocesador,
tarjetas inteligentes sin contacto; tarjetas inteligentes dotadas
de interfaz doble con o sin contacto; software informático para
su uso en el control y seguridad de identidad y de acceso
utilizados en chips informáticos y microcircuitos para tarjetas
de memoria o tarjetas con microprocesador.

16 Documentos de identificación impresos, saber,
pasaportes, certificados de nacimiento, carnés de conducir y
tarjetas nacionales de identificación, para personas, animales
y bienes.

42 Programación de software para tarjetas
inteligentes, tarjetas de memoria o con microprocesador;
conversión de documentos de un soporte físico a un soporte
electrónico; programación personalizada de software y de
puesta en funcionamiento de programas informáticos, de
tarjetas inteligentes, de tarjetas con circuitos integrados, de
tarjetas sin contacto.
882 912 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines destinées à la fabrication de revêtements
de surfaces, à savoir, machines pour la fabrication de
revêtements de surfaces au moyen de traitements au plasma.

40 Traitement de matériaux, à savoir, revêtement de
surfaces en métal, céramique, verre et en matières plastiques et
au moyen de traitements au plasma.

 7 Machines for the manufacture of surface coatings,
namely, machines for manufacture of surface coatings by
plasma treatment.

40 Treatment of materials, namely, surface coating of
metal, ceramic, glass and plastic materials and plasma
coating.

 7 Máquinas para la fabricación de revestimientos de
superficies, a saber, máquinas para la fabricación de
revestimientos de superficies mediante tratamiento por
plasma.

40 Tratamiento de materiales, a saber, revestimiento
de superficies de materiales de metal, cerámica, vidrio y
plástico y revestimiento de plasma.
882 924 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils, à savoir outils de ligne transfert;
module flexible haute vitesse pour traitements mécaniques;
centres d'usinage; unités de ramassage pour le déplacement des
parties de machines; tours; fraiseuses et aléseuses verticales et
horizontales; broyeurs (machines) pour l'usinage des métaux;
aléseuses par étincelles pour les industries du fer et de l'acier;
décortiqueuses utilisées pour mettre à niveau et aplanir les
imperfections des barres d'aluminium.

 7 Machine tools, namely transfer line tools; high
speed flexible module for mechanical processing; machining
centers; pick up units for moving machined items; lathes;
vertical and horizontal milling and boring machines; grinding
machines for metalworking; electrical discharge machines for
the iron and steel industries; scalper units used for leveling
and flattening imperfections from aluminum bars.

 7 Máquinas-herramientas, a saber, herramientas de
líneas de transferencia; módulos flexibles de alta velocidad
para procesamientos mecánicos; centros de mecanizado;
unidades de recogida para mover artículos mecanizados;
tornos; máquinas de fresar y taladrar en vertical y horizontal;
máquinas trituradoras para trabajar metales; máquinas de

descarga eléctrica para las industrias del acero y el metal;
unidades de escalpelo para nivelar y alisar imperfecciones en
barras de aluminio.
882 928 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Microorganismes destinés aux laboratoires de tests
de microbiologie et alimentaires, à savoir granulés
hydrosolubles lyophilisés contenant un nombre précis de
microorganismes utilisés par les laboratoires de tests de
microbiologie et alimentaires en tant que norme de référence
pour les procédures de test.

 1 Microorganisms for use in microbiology and food
testing laboratories, namely, water soluble freeze dried pellets
containing a precise number of microorganisms for use by
microbiology and food testing laboratories as reference
standards for testing procedures.

 1 Microorganismos para su uso en microbiología y
laboratorios de pruebas alimentarias, bolitas secas congeladas
solubles en agua que contienen un número preciso de
microorganismos para su uso en microbiología y laboratorios
de pruebas alimentarias como estándares de referencia para
procedimientos de prueba.
882 962 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pour le diagnostic de tumeurs pour
laboratoires cliniques ou médicaux.

10 Appareils endoscopiques de diagnostic à usage
médical; appareils endoscopiques de diagnostic de tumeurs.

 5 Preparations for tumour diagnosis for clinical or
medical laboratory use.

10 Diagnostic endoscopic apparatus for medical
purposes; Diagnostic endoscopic apparatus for tumour
recognition.

 5 Productos para diagnosticar tumores para uso en
laboratorios clínicos o médicos.

10 Aparatos de diagnóstico endoscópico para uso
médico; Aparatos de diagnóstico endoscópico para detectar
tumores.
883 028 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Raccords métalliques pour tuyaux flexibles
hydrauliques, tuyaux flexibles à carburant, tuyaux flexibles
tressés et tubes rigides non à usage ménager; raccords
métalliques y compris tuyaux flexibles métalliques, raccords
d'extrémités de tuyaux flexibles pour tuyaux flexibles, tuyaux
flexibles à carburant, tuyaux flexibles tressés et tubes rigides
destinés aux systèmes automobiles, hydrauliques et de
refroidissement; raccords et adaptateurs métalliques pour
tuyaux flexibles hydrauliques, tuyaux flexibles à carburant,
tuyaux flexibles tressés et tubes rigides; raccords métalliques
pour chaînes; raccords métalliques pour appareils
hydrauliques.

 7 Accouplements non métalliques pour machines
hydrauliques; accouplements pour machines pneumatiques;
accouplements pour machines; accouplements autres que pour
véhicules terrestres, à savoir, accouplements d'arbres autres
que pour véhicules terrestres; accouplements flexibles en tant
qu'éléments de machines; accouplements hydrauliques pour
machines autres que pour véhicules terrestres; accouplements
hydrauliques de moteurs autres que pour véhicules terrestres,
accouplements hydrauliques en tant qu'éléments de machines;
parties de machines, à savoir, accouplements à desserrage
rapide hydrauliques non métalliques pour flexibles haute
pression pour machines; accouplements d'arbres autres que
pour véhicules terrestres; accouplements de transmission
autres que pour véhicules terrestres; accouplements de sécurité
pour machines autres que pour véhicules terrestres;
accouplements élastiques pour machines autres que pour
véhicules terrestres.

17 Raccords non métalliques y compris raccords
d'extrémités de tuyaux flexibles pour tuyaux flexibles
hydrauliques, tuyaux flexibles à carburant, tuyaux flexibles
tressés et tubes rigides destinés aux systèmes automobiles,
hydrauliques et de refroidissement; raccords et adaptateurs non
métalliques pour tuyaux flexibles hydrauliques, tuyaux
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flexibles à carburant, tuyaux flexibles tressés et tubes rigides
non à usage ménager.

 6 Metal couplings for use with hydraulic hoses, fuel
hoses, braided hoses and rigid tubing not for household use;
metal couplings including metal hoses, hose end connectors
for use with hydraulic hoses, fuel hoses, braided hoses and
rigid tubing for automotive, hydraulic and coolant systems
use; metal couplings and adapter fittings for use with
hydraulic hoses, fuel hoses, braided hoses and rigid tubing not
for household use; couplings of metal for chains; couplings of
metal for hydraulic apparatus.

 7 Non-metal couplings for hydraulic machines;
couplings for pneumatic machines; couplings for machines;
couplings other than for land vehicles, namely, shaft couplings
not for land vehicles; flexible couplings being parts of
machines; fluid couplings for machines other than for land
vehicles; hydraulic couplings for engines other than for land
vehicles, hydraulic couplings being parts of machines;
machine parts, namely, non-metal hydraulic quick release
couplings for high pressure hoses for machines; shaft
couplings other than for land vehicles; power transmission
couplings other than for land vehicles; safety couplings for
machines other than for land vehicles; elastic couplings for
machines other than for land vehicles.

17 Non-metal couplings including hose end
connectors for use with hydraulic hoses, fuel hoses, braided
hoses and rigid tubing for automotive, hydraulic and coolant
systems use; non-metal couplings and adapter fittings for use
with hydraulic hoses, fuel hoses, braided hoses and rigid
tubing not for household use.

 6 Acoplamientos metálicos para mangueras
hidráulicas, tubos flexibles para carburantes, tubos flexibles
trenzados y tubos rígidos que no sean para uso doméstico;
acoplamientos metálicos, incluidos tubos metálicos flexibles y
acoplamientos metálicos de extremo de mangueras para
mangueras hidráulicas, tubos flexibles para carburantes, tubos
flexibles trenzados y tubos rígidos para automóviles, sistemas
hidráulicos y refrigerantes; adaptadores y acoplamientos
metálicos para mangueras hidráulicas, tubos flexibles para
carburantes, tubos flexibles trenzados y tubos rígidos que no
sean para uso doméstico; enganches para cadenas;
acoplamientos metálicos para aparatos hidráulicos.

 7 Acoplamientos no metálicos para aparatos
hidráulicos; acoplamientos para máquinas neumáticas;
acoplamientos para máquinas; acoplamientos que no sean
para vehículos terrestres, a saber, acoplamientos de ejes que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos flexibles en
tanto que partes de máquinas; acoplamientos de fluidos para
máquinas que no sean para vehículos terrestres;
acoplamientos hidráulicos de motores que no sean para
vehículos terrestres, acoplamientos hidráulicos en tanto que
partes de máquinas; partes de máquinas, a saber,
acoplamientos hidráulicos no metálicos de desenganche
rápido para tubos de alta presión para máquinas;
acoplamientos de ejes que no sean para vehículos terrestres;
acoplamientos de transmisión que no sean para vehículos
terrestres; acoplamientos de seguridad para máquinas que no
sean para vehículos terrestres; acoplamientos elásticos para
máquinas que no sean para vehículos terrestres.

17 Acoplamientos no metálicos, incluidos conectores
de extremo de mangueras para mangueras hidráulicas, tubos
flexibles para carburantes, tubos flexibles trenzados y tubos
rígidos para automóviles, sistemas hidráulicos y refrigerantes;
acoplamientos y adaptadores no metálicos para mangueras
hidráulicas, tubos flexibles para carburantes, tubos flexibles
trenzados y tubos rígidos que no sean para uso doméstico.
883 067 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Mica; revêtements d'amiante, à savoir,
revêtements d'isolation thermique en amiante; rideaux de
sécurité en amiante, à savoir, rideaux contre la chaleur et le feu
en amiante; revêtements de mica pour isoler l'intérieur des
fourneaux; rideaux de sécurité en mica pour isoler l'intérieur
des fourneaux; produits en matières plastiques semi-
transformées, à savoir matières plastiques semi-transformées
sous forme de films, feuilles, tubes, barres ou tiges pour la
construction ou à usage général; calfeutrage utilisé dans la

construction; matières pour empêcher le rayonnement de la
chaleur, à savoir, gaine d'isolation composite thermique pour
la machinerie, les chaudières, les fours et les hauts fourneaux;
tuyaux flexibles non métalliques pour l'isolation; isolation
thermique utilisée dans les chaudières, les fours et hauts
fourneaux; tissus isolants contre la chaleur et le feu utilisés
dans les chaudières, les fourneaux et les hauts fourneaux;
bandes isolantes contre la chaleur et le feu utilisées dans les
chaudières, les fours et les hauts fourneaux; feuilles
métalliques pour l'isolation des bâtiments; fibres de verre
isolantes pour bâtiments; laine de verre pour l'isolation des
bâtiments; résines artificielles ou synthétiques sous la forme de
compositions de résine semi-finies utilisées dans les
revêtements réfractaires.

19 Pierres naturelles, artificielles et usinées; marbre,
ciment, béton, chaux non agricole pour utilisation en
construction, mortier, grès, plâtre et gravier; terre à briques;
matières réfractaires, compositions et matériaux réfractaires
destinés à l'industrie, à savoir ciment réfractaire, béton
réfractaire, mortier réfractaire, pierre réfractaire, brique
réfractaire; argile réfractaire pour fourneaux et revêtements de
fourneaux, sous forme de matière minérale brute ou façonnée
partiellement; matériaux réfractaires applicables au pistolet, à
savoir, plâtre, ciment, béton réfractaire, mortier réfractaire et
argile réfractaire; plâtrages réfractaires; matériaux réfractaires
pour la construction, matériaux réfractaires pour le revêtement,
compositions réfractaires pour calfater, revêtir ou réparer des
appareils à haute température, fourneaux et hauts fourneaux, à
savoir, plâtre, ciment, béton réfractaire et mortier réfractaire;
tuyaux rigides non métalliques pour la construction, tuyaux en
grès ou en ciment; asphalte, goudron, poix et bitume;
cheminées non métalliques; produits céramiques réfractaires
pour la construction; faïences (carrelages); carreaux de
revêtement; pavés, tuiles et blocs non métalliques;
constructions transportables non métalliques.

37 Construction; services de construction, d'entretien,
de nettoyage et de réparation d'édifices; services de
construction, d'installation, d'entretien, de nettoyage et de
réparation d'installations réfractaires, cheminées, fours,
fourneaux, foyers et réacteurs; entreprise de fumisterie,
d'isolation et de calfeutrage; travaux publics et ruraux;
asphaltage; information en matière de construction et de
réparation de réfractaires et de revêtements réfractaires;
supervision de travaux de construction; maçonnerie; services
d'étanchéité (construction), démolition de constructions;
location de machines de chantier; installation, entretien et
réparation de machines, à savoir, chaudières, fourneaux et
hauts fourneaux.

17 Mica; asbestos coverings, namely, asbestos heat
insulation linings; asbestos safety curtains, namely, asbestos
heat and fire curtains; coverings of mica for insulating the
inside of furnaces; safety curtains of mica for insulating the
inside of furnaces; products made of semi-processed plastics,
namely, semi-processed plastics in the form of films, sheets,
tubes, bars or rods for construction and general use;
weatherstripping for use in construction; compositions for
preventing the radiation of heat, namely, heat composite
insulating shield for machinery, boilers, furnaces and blast
furnaces; non-metal flexible pipes for insulation; thermal
insulation for use in boilers, furnaces and blast furnaces; heat
and fire insulating fabrics used in boilers, furnaces and blast
furnaces; heat and fire insulating tapes used in boilers,
furnaces and blast furnaces; metal foils for building
insulation; fiberglass for building insulation; glass wool for
building insulation; artificial or synthetic resins in the nature
of semi-finished resins compositions used in refractory linings
or in the formula of refractory compositions.

19 Natural, artificial and machined stones; marble,
cement mixes, concrete, non-agricultural lime for use in
construction, mortar, sandstone, plaster and gravel; earth for
bricks; refractory materials, refractory compositions and
materials for industrial use, namely refractory cement mixes,
refractory concrete, refractory mortar, firestone and
refractory brick; refractory clay for furnaces and furnace
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coverings in the form of unprocessed or partly shaped mineral
material; refractory materials for applying with a gun,
namely, plaster, cement mixes, refractory concrete, refractory
mortar and refractory clay; refractory plasterwork; fired
refractory materials for building, refractory materials for
lining, refractory compositions for caulking, covering or
repairing high temperature apparatus, furnaces and blast
furnaces, namely, plaster, cement mixes, refractory concrete
and refractory mortar; non-metallic rigid pipes for building,
sandstone or cement pipes; asphalt, tar, pitch and bitumen
asphalt; non-metallic chimneys; refractory ceramic materials
for building; faience tiles; wall tiles; non-metal paving stones,
tiles and blocks; non-metallic transportable buildings.

37 Building construction; construction, maintenance,
cleaning and repair services for buildings; construction,
installation, maintenance, cleaning and repair services for
refractory installations, chimneys, furnaces, hearths,
fireplaces and reactors; stove-setting, insulating and caulking
professional services; urban and rural civil engineering;
asphalting; construction and repair information about
refractories and refractory linings; supervising construction
work; masonry; damp-proofing of buildings, demolition of
buildings; rental of construction equipment; machinery
installation, maintenance and repair of machinery, namely,
boilers, furnaces and blast furnaces.

17 Mica; revestimientos de amianto, a saber,
revestimientos de aislamiento térmico de amianto; persianas
de seguridad de amianto, a saber, persianas térmicas de
amianto contra incendios; revestimientos de mica para
aislamiento del interior de los hornos; persianas de seguridad
de mica para aislamiento del interior de los hornos; productos
de materias plásticas semielaboradas, a saber, materias
plásticas semielaboradas en forma de películas, hojas, tubos,
barras o varillas para construcción y uso general; materias que
sirven para calafatear para la construcción; materias para
impedir la irradiación del calor, a saber, escudo de aislamiento
de composición térmica para maquinaria, calderas, hornos y
altos hornos; tubos flexibles no metálicos para aislamiento;
aislamiento térmico para calderas, hornos y altos hornos;
tejidos aislantes para impedir el calor y el fuego para calderas,
hornos y altos hornos; cintas aislantes para impedir el calor y el
fuego para calderas, hornos y altos hornos; hojas metálicas
aislantes para edificios; fibras de vidrio para aislamiento de
edificios; lana de vidrio para aislamiento de edificios; resinas
artificiales o sintéticas en forma de composiciones de resinas
semiacabadas utilizadas en revestimientos refractarios o en las
fórmulas de composiciones refractarias.

19 Piedras naturales, artificiales y manufacturadas;
mármol, mezclas de cemento, hormigón, cal no agrícola para
el uso en la construcción, mortero, gres, yeso y grava; tierra
para ladrillos; composiciones y materiales refractarios
destinados a la industria, cemento refractario, hormigón
refractario, mortero refractario, piedra refractaria, ladrillo
refractario; arcilla refractaria para hornos y revestimientos de
hornos en forma de materia mineral en bruto o parcialmente
trabajada; materiales refractarios aplicables a la pistola, a
saber, yeso, mezclas de cemento, hormigón refractario,
mortero refractario y arcilla refractaria; enyesados refractarios;
materiales refractarios para la construcción, materiales
refractarios para el revestimiento, composiciones refractarias
para calafatear, revestir o reparar aparatos a altas
temperaturas, hornos y altos hornos, a saber, yeso, mezclas de
cemento, hormigón refractario y mortero refractario; tubos
rígidos no metálicos para la construcción, tubos de gres o de
cemento; asfalto, alquitrán, pez y betún; chimeneas no
metálicas; productos cerámicos refractarios para la
construcción; azulejos (baldosas); baldosas de revestimiento;
embaldosados, baldosas y bloques no metálicos;
construcciones transportables no metálicas.

37 Construcción; construcción, mantenimiento,
limpieza y reparación de edificios; servicios de construcción,
instalación, mantenimiento, limpieza y reparación de
instalaciones refractarias, chimeneas, hornos, hornillos,
fogones y reactores; empresas de fumistería, aislamiento y
calafateo; obras públicas y rurales; asfaltado; información en
materia de construcción y reparación sobre materiales
refractarios y revestimientos refractarios; supervisión de obras
de construcción; obras de albañilería; servicios de
estanqueidad (construcción), demolición de construcciones;

alquiler de máquinas para la construcción; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas, a saber, calderas,
hornos y altos hornos.
883 097 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, spray pour le corps, eau de toilette, eau de
Cologne, poudre parfumée, sels pour le bain, lotion pour le
corps, lotion pour le corps, gel pour la douche, lotion après-
rasage, crèmes pour le corps, lotions après-douche, savons,
huiles essentielles à usage personnel, crèmes hydratantes non
médicinales, laits, lotions, gels et huiles pour le bain, poudre de
talc, désodorisants à usage personnel; cosmétiques.

 3 Perfume, body spray, eau de toilette, eau de
cologne, perfumed powder, salts for bath, body lotion, shower
gel, after shave lotion, body cream, after shower lotions,
soaps, essential oils for personal use, non-medicated
moisturizing creams, milks, lotions, gels and oils for baths,
talcum powder, deodorants for personal use; cosmetics.

 3 Perfume, spray corporal, agua de tocador, agua de
Colonia, talco perfumado, sales de baño, lociones corporales,
gel de baño, loción de afeitado, crema corporal, lociones de
después de la ducha, jabones, aceites esenciales para uso
personal, cremas hidratantes no medicinales para uso
personal, leches, lociones, geles y aceites de baño, polvo de
talco, desodorantes para uso personal; productos cosméticos.
883 123 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Petits articles de quincaillerie métallique, à savoir
essieux et ressorts de roulettes; produits métalliques, à savoir
corps de roues pivotantes et roues pivotantes pour meubles et
appareils électroménagers; roues pivotantes et roulettes pour
roues pivotantes métalliques.

20 Produits en matières plastiques, à savoir corps de
roues pivotantes et roues pivotantes pour meubles, appareils et
appareils électroménagers; roues pivotantes et roulettes pour
roues pivotantes en matières plastiques.

 6 Small items of metal hardware, namely axles and
springs for castors; goods of metal, namely bodies for castors
and castors for furniture and appliances; castors and wheels
for castors of metal.

20 Goods of plastic, namely bodies for castors and
castors for furniture, appliances and apparatus; castors and
wheels for castors of plastic.

 6 Ferretería metálica, a saber, ejes y muelles para
ruedecillas; productos metálicos, a saber, carcasas para
ruedecillas y ruedecillas para muebles y aparatos; ruedecillas
y ruedas para ruedecillas de metal.

20 Productos de plástico, a saber, carcasas para
ruedecillas y ruedecillas para muebles, electrodomésticos y
aparatos; ruedecillas y ruedas para ruedecillas de plástico.
883 137 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Ligne complète de garnitures de meubles en métal.
20 Meubles, tiroirs, rayons de meubles, ligne

complète de garnitures de meubles non métalliques.
39 Emballage de produits pour le transport, à savoir

parties de meubles et garnitures de meubles; stockage de
produits, notamment de parties de meubles et garnitures de
meubles; transport de meubles par train, camion et avion.

 6 House mark for a full line of furniture fittings of
metal.

20 Furniture, drawers, furniture shelves, a house
mark for a full line of furniture fittings not of metal.

39 Packaging of goods for transportation, namely
parts of furniture and furniture fittings; storage of goods,
namely parts of furniture and furniture fittings; transport of
furniture by rail, truck and air.

 6 Marca de la casa para toda una línea de
guarniciones metálicas para muebles.

20 Muebles, cajones, estantes para muebles, una
marca de la casa para toda una línea de guarniciones no
metálicas para muebles.

39 Embalaje de productos para el transporte, a saber,
piezas de muebles y guarniciones de muebles; depósito de
mercancías, a saber, piezas de muebles y guarniciones de
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muebles; transporte de muebles en ferrocarril, camión o por
aire.
883 141 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Composés en résine synthétique sous forme de
microsphères utilisés pour incorporer diverses substances et
matières plastiques à l'état brut sous forme de poudres, de
liquides,  de pâtes ou de granulés.

42 Services de conseils et de recherche scientifiques
et techniques en matière de composés de matières plastiques et
de résine synthétique; analyse industrielle, à savoir conception
et essai de nouveaux produits pour des tiers; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers;
conception et mise au point de matériel informatique et de
logiciels.

 1 Synthetic resin compounds in the form of
microspheres used to incorporate various substances and
unprocessed plastic materials in powder, liquid, paste or
granule forms.

42 Scientific and technical consulting and research
services relating to plastic and synthetic resin compounds;
industrial analysis, namely, design and testing of new products
for others; research and development for new products of
others; design and development of computer hardware and
software.

 1 Compuestos de resinas sintéticas en forma de
microesferas utilizados para incorporar diversas sustancias y
materias plásticas en estado bruto en forma de polvos, líquido,
pasta o gránulos.

42 Servicios de asesoramiento e investigación
científica y tecnológica relativos a los compuestos de resinas
plásticas y sintéticas; análisis industrial, a saber, diseño y
pruebas de nuevos productos para terceros; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; diseño y
desarrollo de hardware y software.
883 175 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Machines et appareils médicaux, à savoir
biomicroscopes destinés à l'ophtalmologie; ophtalmoscopes et
leurs parties,  à usage clinique et médical dans le domaine du
diagnostic ophtalmologique.

10 Medical machines and apparatus, namely, slit-
lamp microscopes for use in ophthalmology; fundus camera,
and parts therefor for clinical and medical use in the field of
ophthalmic diagnosis.

10 Máquinas y aparatos médicos, a saber,
microscopios para el estudio de la córnea para su uso en
oftalmología; cámara fundus, y sus partes para uso clínico y
médico en el campo de la diagnosis oftalmológica.
883 204 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
l'insuffisance hépatique, de l'insuffisance rénale et de
l'insuffisance de plusieurs organes; produits pharmaceutiques,
à savoir dialysats pour le traitement de l'insuffisance
hépatique, de l'insuffisance rénale et de l'insuffisance de
plusieurs organes.

10 Appareils médicaux, à savoir appareils de dialyse.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

liver failure, renal failure and multiple organ failure;
pharmaceutical preparations, namely, dialysates for the
treatment of liver failure, renal failure and multiple organ
failure.

10 Medical apparatus, namely, dialysis machines.
 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de

enfermedades y afecciones del hígado, el riñón y fallos
multiorgánicos; productos farmacéuticos, a saber, dializados
para el tratamiento de enfermedades y afecciones del hígado,
el riñón y fallos multiorgánicos.

10 Aparatos médicos, a saber, máquinas de diálisis.
883 240 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Bouchons non métalliques pour bouteilles de
boissons sans alcool; bouchons en plastique pour bouteilles de
boissons sans alcool; bouchons de bouteilles non métalliques;
capsules de bouchage non métalliques; conditionnements

hermétiques (cachets) en plastique pour bouteilles de boissons
sans alcool.

20 Non-metallic stoppers for soft drink bottles; plastic
stoppers for soft drink bottles; non-metallic bottle stoppers;
non-metallic sealing caps; plastic seals for soft drink bottles.

20 Tapones no metálicos para botellas de refresco;
tapones de plástico para botellas de refresco; tapones de
botellas no metálicos; tapones herméticos no metálicos;
precintos de plástico para botellas de refresco.
883 280 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales.
36 Agences immobilières, courtage de biens

immobiliers; évaluations, gestion et administration de biens
immobiliers,  à savoir courtage, contrats, services fiduciaires,
services de dépôt fiduciaire, acquisition pour le compte de
tiers, services de partage de temps.

35 Advertising; business management.
36 Real estate agencies, real estate brokerage;

appraisals, management and administration of real estate
namely, brokerage, listing, trustee services, escrow,
procurement for others, time sharing services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales.
36 Agencias inmobiliarias, corretaje inmobiliario;

tasaciones, gestión y administración inmobiliarias, a saber,
corretaje, listado, servicios fiduciarios, fideicomiso,
adquisiciones para terceros, servicios de multipropiedad.
883 336 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir montres, bracelets de
montres; joaillerie, à savoir bracelets et chaînes (bijouterie);
coffrets à bijoux en métaux précieux, porte-clefs en métaux
précieux; articles de bijouterie.

14 Precious metals and alloys thereof; horological
and chronometric instruments, namely, watches, watch bands;
jewelry, namely, bracelets and jewelry chains; jewelry cases of
precious metals, key rings of precious metal; jewelry.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, relojes de pulsera,
pulseras de relojes; bisutería, a saber, brazaletes y cadenas de
bisutería; estuches de metales preciosos, llaveros de metales
preciosos; joyería.
883 347 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir moulins à
billes; moteurs pour moulins à billes.

 7 Machines and machine tools, namely, ball mills;
motors and engines for driving ball mills.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
molinos de bolas; motores para el manejo de molinos de bolas.
883 450 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir prospectus,
brochures, catalogues, circulaires et revues dans les domaines
de la joaillerie, des montres, horloges et autres instruments
d'horlogerie; matériel imprimé d'instruction dans les domaines
de la joaillerie, des montres, horloges et autres instruments
d'horlogerie; stylos à bille, supports pour trombones, articles
pour écrire, à savoir instruments d'écriture, plumes à écrire,
plumes à écrire en or, stylos à plume, porte-plumes; crayons;
porte-crayons; plumiers.

16 Printed matter, namely, pamphlets, brochures,
catalogs, newsletters and magazines in the field of jewelry,
watches, clocks and other horological instruments; printed
instructional material in the field of jewelry, watches, clocks
and other horological instruments; ballpoint pens, holders for
paper clips, writing materials, namely, writing implements,
pen nibs, pen nibs of gold, stylographic pens, penholders;
pencils; pencil holders; boxes for pens.

16 Productos de imprenta, a saber, panfletos, folletos,
catálogos, boletines informativos y revistas en el ámbito de la
joyería, relojes de pulsera, relojes y otros instrumentos de
relojería; material de instrucción impreso en el ámbito de la
joyería, relojes de pulsera, relojes y otros instrumentos de
relojería; bolígrafos, soportes para depositar clips de papel,
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materiales de escritura, a saber, artículos para escribir, plumas
para escribir, plumas de oro para escribir, plumas
estilográficas, portaplumas; lápices; portalápices; plumieres.
883 459 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Mailles et tissus.
26 Dentelles et broderies.
42 Dessin industriel et technique pour des tiers dans le

domaine de la lingerie de corps féminine et masculine; création
(conception) d'esquisses de sous-vêtements pour hommes et
pour femmes, de sous-vêtements tricotés, d'articles de
bonneterie, de corsets et de sous-vêtements de maintien.

24 Knitted and woven fabrics.
26 Lace and embroidery.
42 Industrial and technical design for others in the

field of women and men underwear; design sketching of
women's underwear and men's underwear, knitted underwear,
hosiery, corsets, and foundation garments of corsets.

24 Mallas y tejidos.
26 Puntillas y bordados.
42 Dibujo industrial y técnico para terceros en el

ámbito de la ropa interior de caballero y la ropa interior de
punto; creación de esbozos de ropa interior de señora y
caballero, ropa interior de punto, calcetería, corsés y prendas
básicas de corsés.
883 476 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments d'enregistrement, de
reproduction, de stockage, de transmission, de codage, de
décodage et de traitement de sons, d'images et de données, à
savoir lecteurs et enregistreurs de CD, lecteurs et enregistreurs
de DVD, graveurs de CD et DVD, lecteurs de disques
optiques,  lecteurs de disques durs; téléphones mobiles avec
disque dur et/ou appareils photographiques; ordinateurs,
ordinateurs multimédias, supports optiques vierges, disques
durs pour ordinateurs, lecteurs de MP3; DVD vierges,
télévisions, écrans vidéo et écrans de projection, affichages à
cristaux liquides, écrans plasma, écrans à diodes
électroluminescentes, affichages sur écran plat, écrans
d'ordinateur, programmes informatiques pour l'encodage et le
décodage de données audiovisuelles, ainsi que pour la
protection de contenus audiovisuels numériques enregistrés
sur des supports de données optiques.

 9 Apparatus and instruments for recording,
reproducing, storing, transmitting, encoding, decoding and
processing sound, images and data, namely, CD recorders and
players, DVD recorders and players, CD and DVD writers,
optical disc drives, hard disk drives; mobile telephones phones
with hard disk and/or cameras; computers, multimedia
computers, blank optical media, hard drives for computers,
MP3 players; blank DVD discs, televisions, video screens and
projection screens, liquid crystal displays, plasma display
panels, light emitting diode displays, flat panel displays,
computer monitors, software programs for encoding and
decoding audiovisual data, and for protecting digital
audiovisual content recorded on optical data carriers.

 9 Aparatos e instrumentos para la grabación, la
reproducción, el almacenamiento, la transmisión, la
codificación, la decodificación y el procesamiento de sonido,
imágenes y datos, a saber, lectores y reproductores de discos
compactos, reproductores y grabadoras de DVD, grabadores
de discos compactos y DVD, lectores de discos ópticos,
unidades de disco duro; teléfonos móviles teléfonos con disco
duro y/o cámaras; ordenadores, ordenadores multimedia,
soportes ópticos vírgenes, discos duros para ordenadores,
reproductores de MP3; DVD vírgenes, televisores, pantallas de
vídeo y pantallas de proyección, pantallas de cristal líquido
(LCD), pantallas de plasma, visualizadores de diodos
luminiscentes, pantallas de panel plano, monitores de
ordenador, programas informáticos para codificar y
descodificar datos audiovisuales, y para proteger contenidos
audiovisuales digitales grabados en soportes de grabación
ópticos.
883 507 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie, à savoir produits chimiques pour
la galvanoplastie; produits chimiques destinés à la fabrication
de matériaux diélectriques à base de polymères enduits de
métaux sur une ou deux faces, notamment de cuivre.

 9 Dispositifs et appareils électroniques pour le
traitement de surfaces, à savoir machines pour la
galvanoplastie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, namely, chemical electroplating compositions;
chemicals used in the manufacture of dielectric materials
based on polymers coated on one or both side with metals
especially copper.

 9 Electronic apparatus and devices for treatment of
surfaces, namely, electroplating machines.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía, a saber, composiciones para la
galvanoplastia; productos químicos destinados a la fabricación
de materiales dieléctricos basados en polímeros revestidos por
una o dos bandas de metales, en especial, cobre.

 9 Aparatos y dispositivos electrónicos para el
tratamiento de superficies, a saber, máquinas
galvanoplásticas.
883 618 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, à savoir bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques, à savoir montres,
réveils; boutons de manchettes, épingles à cravates, bagues,
bracelets, boucles d'oreilles, colliers, broches; chronomètres,
horloges murales, bracelets de montres, boîtes en métaux
précieux pour bijoux et montres.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières, à savoir sacs à main et sacs de voyage; portefeuilles
en cuir; malles et valises, valises à roulettes; parapluies,
cannes; porte-monnaie, cartables; porte-documents, étuis
porte-clefs en cuir.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, namely jewelry, precious
stones; horological and chronometric instruments, namely
watches, alarm clocks; cuff links, tie pins, rings, bracelets,
earrings, necklaces, brooches; chronometers, wall clocks,
watchstraps, boxes of precious metal for watches and jewelry.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely hand and travel bags; leather
wallets; trunks and suitcases, roller suitcases; umbrellas,
walking sticks; purses, school bags; briefcase-type portfolios,
leather key cases.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, joyería, bisutería,
piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos, a
saber, relojes de pulsera, despertadores; gemelos, alfileres de
corbata, anillos, brazaletes, pendientes, collares, broches;
cronómetros, relojes de pared, pulseras de relojes,  cajas de
metales preciosos para relojes de pulsera y artículos de
joyería, bisutería.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias,  a saber, bolsos de mano y de viaje; billeteras de
cuero; baúles y maletas, maletas con ruedas; paraguas,
bastones; monederos, cartapacios de colegiales; portafolios
tipo maletín, estuches para llaves.
883 630 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles; autobus; camionnettes; wagons-
restaurants; véhicules frigorifiques, à savoir remorques
frigorifiques; véhicules électriques, à savoir voitures
électriques; carrosseries automobiles; ambulances; chariots, à
savoir chariots de nettoyage; véhicules de caravaning, à savoir
camping-cars; pare-brise de voitures; vitres de véhicules;
porte-bagages de véhicules; sièges de véhicules; garnitures
intérieures de véhicules; châssis d'automobiles; autocars.

12 Automobiles; buses; vans; dining cars;
refrigerated vehicles, namely, refrigerated trailers; electric
vehicles, namely, electric cars; automobiles bodies;
ambulances; trolleys, namely, cleaning trolleys; recreational
vehicles, namely, campers; windscreens for motor cars;
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windows for vehicles; luggage carriers for vehicles; seats for
vehicles; upholstery for vehicles; automobile chassis; motor
coaches.

12 Automóviles; autobuses; camionetas; coches-
restaurante; vehículos frigoríficos, a saber, remolques
frigoríficos; vehículos eléctricos, a saber, coches eléctricos;
carrocerías de automóviles; ambulancias; carritos, a saber,
carritos para la limpieza; vehículos recreativos, a saber,
autocaravanas; parabrisas para coches; ventanas para
vehículos; portaequipajes para vehículos; asientos de
vehículos; tapicerías para automóviles; chasis para
automóviles; autocares.
883 636 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles; autobus; autocars; wagons;
véhicules électriques, à savoir voitures électriques,
locomotives électriques; voitures; wagons-restaurants;
véhicules de caravaning, à savoir camping-cars; camionnettes.

12 Automobiles; buses; motor coaches; wagons;
electric vehicles, namely, electric cars, electric locomotives;
cars; dining cars; recreational vehicles, namely, campers;
vans.

12 Automóviles; autobuses; autocares; remolques;
vehículos eléctricos, a saber, coches eléctricos, locomotoras
eléctricas; coches; coches-restaurante; vehículos recreativos,
a saber, autocaravanas; camionetas.
883 656 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de la
sécheresse des yeux et des irritations oculaires; produits
ophtalmiques; formulations ophtalmiques; à savoir
préparations et traitements pour le soin des yeux; gouttes
ophtalmiques lubrifiantes; produits pour le soin des verres de
contact; solutions et pastilles pour la désinfection, le
nettoyage, l'humidification, l'emballage, le trempage, le
stockage et/ou le rinçage de verres de contact.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
dry eye and ocular irritation; ophthalmic preparations;
ophthalmic formulations; namely, eye care treatments and
preparations; ophthalmic lubricant eyedrops; contact lens
care preparations; solutions and tablets for disinfecting,
cleaning, wetting, cushioning, soaking, storing and/or rinsing
contact lenses.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de la
sequedad y la irritación ocular; preparaciones oftálmicas;
fórmulas oftálmicas; a saber, tratamientos y preparaciones
para el cuidado de los ojos; gotas lubricantes oftalmológicas;
productos para el cuidado de lentes de contacto; soluciones y
comprimidos para desinfectar, limpiar, humedecer, proteger,
remojar, almacenar y/o enjuagar lentes de contacto.
883 671 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

45 Consultations concernant la présentation ou
l'image personnelle.

45 Consultancy services relating to personal image
development.

45 Servicios de consultoría sobre la apariencia o la
imagen personal.
883 675 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Analyse des prix de revient.
36 Conseils financiers; services de financement.
38 Transmission d'informations assistée par

ordinateur par le biais de l'Internet.
42 Conception (élaboration), développement, mise à

jour de logiciels.
35 Cost price analysis.
36 Financial consultancy; financing services.
38 Computer-aided transmission of information via

the Internet.
42 Design, development, updating of computer

software.
35 Análisis del precio de costo.
36 Consultoría financiera; financiación.
38 Transmisión asistida por ordenador de información

a través de Internet.

42 Diseño, desarrollo, actualización de software.
883 706 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, logiciels de formation
médicale en réalité virtuelle - simulateur de réalité virtuelle
composé de matériel informatique, dispositifs d'interface
humaine simulant des équipements chirurgicaux et logiciels de
simulation de formation en chirurgie ophtalmique.

42 Programmation informatique, services de
consultant dans le domaine du matériel informatique.

 9 Computer hardware, computer-software for
virtual reality medical training- virtual reality simulator
comprised of computer hardware, human interface devices
simulating surgical equipment and simulation software for
ophthalmic surgery training.

42 Computer programming, consultancy in the field
of computer hardware.

 9  Hardware informático, software informático para
formación médica mediante realidad virtual- simulador de
realidad virtual compuesto de hardware informático,
dispositivos de interfaz humana que simulan equipamiento
quirúrgico y software de simulación para formación quirúrgica
oftalmológica.

42  Programación informática, consultoría en materia
de hardware.
883 715 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils photographiques; caméras; appareils et
instruments photographiques, à savoir trépieds, ouvertures de
lumière diffusée ajustables pour les appareils photographiques
et les caméras; appareils de transmission et de reproduction du
son et des images, à savoir appareils photographiques
numériques et caméras vidéo; programmes informatiques et
logiciels pour l'exploitation d'appareils photographiques et de
caméras numériques et pour le traitement des données
enregistrées par des appareils photographiques et caméras
numériques, dans les domaines de la photographie, des
appareils photographiques et des appareils et instruments de
photographie.

 9 Cameras; film cameras; photographic apparatus
and instruments, namely, tripods, adjustable stray light
apertures for cameras and film cameras; apparatus for
transmitting and reproducing sound and images, namely,
digital cameras and video cameras; computer programs and
software for operating digital cameras and film cameras and
for processing data recorded by digital cameras and film
cameras, in the fields of photography, cameras and
photographic apparatus and instruments.

 9 Cámaras; cámaras cinematográficas; aparatos e
instrumentos fotográficos, a saber, trípodes, aperturas de luz
ajustables para cámaras y cámaras cinematográficas;
aparatos para la grabación, transmisión y reproducción de
sonido e a saber, cámaras digitales y videocámaras; software
y programas informáticos para el funcionamiento de cámaras
digitales y cámaras cinematográficas y para procesar datos
grabados por cámaras digitales y cámaras cinematográficas,
en los ámbitos de la fotografía, las cámaras y los instrumentos
y aparatos fotográficos.
883 732 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horlogerie et instruments chronométriques et leurs
boîtiers et éléments.

14 Horological and chronometric instruments and
cases and parts therefor.

14 Relojería e instrumentos cronométricos y sus
partes y estuches.
883 769 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Pâtes abrasives, rouleaux abrasifs, sable abrasif,
feuilles abrasives et bandes abrasives; toile émeri, papier
émeri, poudres et pâtes émeri; pierres ponces à usage
personnel; produits à lustrer pour l'automobile, cirages pour
chaussure, et encaustiques.

 3 Abrasive pastes, abrasive rolls, abrasive sand,
abrasive sheets, and abrasive strips; emery cloth, emery
paper, emery powders and pastes; pumice stones for personal
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use; and furniture polish, automobile polish, shoe polish, and
floor polish.

 3 Pastas abrasivas, rodillos abrasivos, arena
abrasiva, láminas abrasivas y tiras abrasivas; tela esmerilada,
papel esmerilado, pastas y polvos esmerilados; piedra pómez
para uso personal; y cera de muebles, automóviles, zapatos y
para el suelo.
883 802 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Robes, manteaux, imperméables, vestes, anoraks,
gilets, vareuses, caleçons, pantalons, jeans, jeans, shorts, jupes,
uniformes, survêtements, pull-overs, tee-shirts, cardigans,
chaussettes, collants, bas, peignoirs, chemises de nuit, à savoir
robes de soirée, chandails, chemises, robes, maillots de bain,
robes de plage, bermudas, à savoir bermudas; pyjamas, jupons,
combinaisons, gilets, jarretelles, soutiens-gorge, gants,
écharpes, tours de cou, foulards; ceintures, cravates, chapeaux,
casquettes; chaussures, bottes, sandales, chaussons.

25 Dresses, overcoats, raincoats, jackets, anoraks,
waistcoats, blouse jackets, pants, trousers, jeans, shorts,
skirts, uniforms, tracksuits, pullovers, T-shirts, cardigans,
socks, tights, stockings, dressing gowns, night dresses, namely,
evening dresses, sweaters, shirts, gowns, bathing suits, beach
robes, bermudas, namely, Bermuda shorts; pajamas,
petticoats, slips, vests, stocking suspenders, brassieres, gloves,
scarves, neckerchiefs foulards; belts, neckties, hats, caps;
shoes, boots, sandals, slippers.

25 Vestidos, gabanes, impermeables, chaquetas,
anoraks, chalecos, blusas, chaquetas, calzones, pantalones,
pantalones vaqueros, pantalones cortos, faldas, uniformes,
chándales, pulóveres, camisetas, rebecas, calcetines, pantis,
medias, batas, camisolas de cama, a saber, vestidos de noche,
suéteres, camisas, trajes, trajes de baño, vestidos de playa,
bermudas, a saber, bermudas cortas; pijamas, enaguas, slips,
camisetas de ropa interior, ligueros, sujetadores, guantes,
bufandas, pañuelos para el cuello, fulares; cinturones,
corbatas, sombreros, gorras; zapatos, botas, sandalias,
pantuflas.
883 809 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Filtres pour aspirateurs; sacs à poussière pour
aspirateurs; accessoires pour aspirateurs, à savoir tuyaux,
suceurs et brosses.

 7 Filters for vacuum cleaners; dust bags for vacuum
cleaners; spare pans for vacuum cleaners, namely hoses,
nozzles and brushes.

 7 Filtros para aspiradoras; bolsas de polvo para
aspiradoras; piezas de recambio para aspiradoras, a saber,
tubos, boquillas y cepillos.
883 813 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir, à savoir étuis pour clés
et pochettes en cuir; cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs
de voyages; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

25 Vêtements, à savoir jupes, shorts et robes;
chaussures; produits de chapellerie, à savoir chapeaux et
casquettes.

18 Leather and imitation of leather, namely, leather
key cases and leather pouches; animal skins and hides; trunks
and traveling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harnesses and saddlery.

25 Clothing, namely, skirts, shorts and dresses;
footwear; headgear, namely, hats and caps.

18 Cuero e imitaciones del cuero, a saber, estuches
de llaves de cuero y petacas de cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, faldas, pantalones
cortos y vestidos; calzado; artículos de sombrerería, a saber,
sombreros y gorras.
883 836 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Valises et sacs de voyage; sacs, à savoir, sacs de
sport et sacs de voyage; armatures dorsales pour porter les
enfants; sacs à dos, à savoir, sacs à dos pour le ski, le surf des

neiges, l'alpinisme, le cyclisme, la randonnée, la course à pied,
la chasse ou l'armée; sacoches, sacoches sous forme de
mallettes pour cartes, sacs à main, fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, notamment vêtements d'extérieur, à
savoir, vestes, manteaux, vestes et pantalons coupe-vent pour
le surf des neiges, le ski, la chasse, la pêche, les sports
nautiques, la randonnée, la course à pied, l'alpinisme et
l'armée; vestes, manteaux, caleçons, caleçons longs, shorts,
pantalons, chemises, pull-overs, chandails, chaussettes,
écharpes, sous-vêtements, gilets, vestes coupe-vent, gants;
chaussures, à savoir, bottes d'hiver, bottes de randonnée et de
surf des neiges, chaussures de course, d'alpinisme et de
marche, sandales; articles de chapellerie, à savoir casquettes,
chapeaux.

28 Articles de gymnastique et de sport, à savoir sacs
spécialement conçus pour transporter des skis et des planches
à neige, fixations de skis; matériel de pêche, à savoir épuisettes
pour la pêche, hameçons, moulinets, cannes à pêche; luges à
usage récréatif, toboggans; matériel d'escalade, à savoir
baudriers d'escalade; skis et skis nautiques, planches à neige et
planches nautiques; patins à glaces ou à roulettes; planches de
surf et skis nautiques sous forme de skis de surf; raquettes à
neige; cerfs-volants pour les sports de neige et nautiques;
parapentes; filets de sport, à savoir filets de tennis, filets de but
de football, filets de volley-ball, filets de handball; planches à
roulettes.

18 Suitcases and traveling bags; bags, namely bags
for sports and traveling; back frames for carrying children;
rucksacks, namely rucksacks for skiing, snowboarding,
climbing, bicycling, hiking, running, hunting and for military
use; satchels, satchels in the nature of carrying cases for maps,
handbags, whips, harnesses and saddlery.

25 Clothing, in particular outerwear, namely, jackets,
coats, wind resistant jackets and pants for snowboarding,
skiing, hunting, fishing, water sports, hiking, running,
climbing and for military use; jackets, coats, pants, long
underwear, shorts, trousers, shirts, pullovers, sweaters, socks,
scarves, underwear, vests, wind-resistant jackets, gloves;
footwear, namely, winter boots, boots for hiking and
snowboarding, shoes for running, climbing and walking,
sandals; headgear, namely, caps, hats.

28 Gymnastic and sporting articles, namely bags
designed especially for skis and surfboards, ski bindings;
fishing tackle, namely landing nets for anglers, fishing hooks,
fishing reels, fishing rods; snow sleds for recreational use,
toboggans; climbing equipment, namely climbing harnesses;
skis, water skis, snowboards, wakeboards; ice skates, roller
skates; surfboards and water skis in the nature of surfing skis;
snowshoes; kites for water and snow sports; paragliders; nets
for sports, namely, tennis nets, soccer ball goal nets, volleyball
nets, handball nets; skateboards.

18 Maletas y bolsos de viaje; bolsas, a saber, bolsas
de deporte de viaje; mochilas portabebés; mochilas, a saber,
mochilas para esquí, snowboard, escalada, ciclismo, travesía,
jogging, caza y uso militar; carteras, carteras en forma de
maletines para mapas, bolsos, fustas, arneses y sillas de
montar.

25 Prendas de vestir, en particular prendas exteriores,
a saber, chaquetas, abrigos, chaquetas y pantalones contra el
viento para la práctica del snowboard, esquí, caza, pesca,
deportes acuáticos, travesía, jogging, escalada y para uso
militar; chaquetas, abrigos, pantalones, ropa interior de
invierno, shorts, pantalones, camisas, pulóveres, suéteres,
calcetines, bufandas, ropa interior, chalecos, chaquetas contra
el viento, guantes; calzado, a saber, botas de invierno, botas
para travesía y snowboard, zapatillas para jogging, escalada y
marcha, sandalias; sombrerería, a saber,  gorras, sombreros.

28 Artículos de gimnasia y de deporte, a saber, bolsos
diseñados especialmente para esquís y tablas de surf,
fijaciones de esquís; aparejos de pesca, a saber salabardos
para la pesca, anzuelos de pesca, carretes para la pesca,
sedales de pesca; trineos de nieve para uso recreativo,
toboganes; equipos de escalada, a saber, arneses de
escalada; esquís, esquís acuáticos, tablas de snowboard,
tablas de wakeboard; patines de hielo, patines de ruedas;
esquís para surfing y esquís de agua en forma de esquís para
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surfing; zapatos para la nieve; cometas para deportes
acuáticos y de nieve; parapentes; redes para deportes, a
saber, redes de tenis, redes de porterías de fútbol, redes de
voleibol, redes de balonmano; monopatines.
883 872 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bateaux et navires personnels, à l'exception des
aéroglisseurs, automobiles, motocycles, bicyclettes, tricycles
électriques pour le transport, éléments et garnitures des
motocycles et tricycles électriques; rondelles adhésives de
caoutchouc pour la réparation de pneus ou de chambres à air.

12 Boats and personal water craft, excluding air
cushion vehicles, automobiles, motorcycles, bicycles, electric
tricycles for transportation, structural parts and fittings for
motorcycles and electric tricycles; adhesive rubber patches for
repairing tires or tubes.

12 Barcos y navíos particulares excepto planeadores,
automóviles, motocicletas, bicicletas, triciclos eléctricos para
transporte, partes y guarniciones para motocicletas y triciclos
eléctricos; parches adhesivos de caucho para reparar
neumáticos o cámaras de aire.
883 884 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons à usage personnel; parfums; huiles
essentielles; cosmétiques; préparations non médicales pour le
soin, l'entretien et l'embellissement de la peau, à savoir
préparations non médicales pour le soin de la peau, produits
cosmétiques pour la régénération de la peau, crèmes non
médicales pour la peau et lotions stimulantes non médicales
pour la peau.

 3 Soaps for personal use; perfumes; essential oils;
cosmetics; non-medical preparations for skin care,
maintenance and improvement, namely, non-medicated skin
care preparations, cosmetic preparations for skin renewal,
non-medicated skin creams, and non-medicated stimulating
lotions for the skin.

 3 Jabones para uso personal; perfumes; aceites
esenciales; cosméticos; preparaciones no medicinales para el
cuidado, el mantenimiento y el embellecimiento de la piel, a
saber, preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel,
preparaciones cosméticas para renovar la piel, cremas no
medicinales para la piel y lociones estimulantes no medicinales
para la piel.
883 902 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Pavés en asphalte; carrelages, non métalliques;
carreaux de revêtement, non métalliques, pour les bâtiments;
briques.

19 Asphalt composition paving; floor tiles, not of
metal; wall tiles, not of metal, for buildings; bricks.

19 Pavimentos de asfalto; embaldosados no
metálicas; tejas no metálicas para edificios; ladrillos.
883 907 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Tablettes de chocolat, sucettes au chocolat,
personnages en chocolat, chocolat.

30 Chocolate bars, chocolate lollipops, chocolate
figures, chocolate.

30 Barras de chocolate, pirulís de chocolate, figuras
de chocolate, chocolate.
883 923 (28/2006) - Admis pour tous les produits des classes
02 et 27. / Accepted for all the goods in classes 02 and 27. -
Aceptado para todos los productos de las clases 02 y 27.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Revêtements en résine synthétique pour remplacer
les bases bitumineuses ou l'asphalte des courts couverts ou en
plein air de tennis, basket-ball, volley-ball, hand-ball et multi-
sports; revêtements complémentaires à l'existant et d'aspect
coloré pour une signalétique spécifiquement affectée aux
revêtements des chaussées, à savoir béton d'asphalte à chaud.

19 Synthetic resin flooring for replacing bituminous
or asphalt bases on indoor and outdoor tennis, basketball,
volleyball, handball and multi-sports athletic courts;
complementary and colored coverings for signage specifically
adapted for road surfacing namely, hot mix asphalt, concrete.

19 Suelos de resina sintética para reemplazar las
sustancias bituminosas o el asfalto en canchas de tenis,
baloncesto, voleibol, balonmano y atletismo multiuso de interior
y de exterior; revestimientos complementarios de colores para
una señalización específica destinada a superficies de
carretera, a saber, asfalto de mezcla caliente, hormigón.
883 961 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation, à savoir mise à disposition de
séminaires et d'ateliers dans les domaines du développement
personnel et de la consultation de direction.

45 Services de conseil en développement personnel et
motivation.

41 Education services, namely, providing of seminars
and workshops in the field of personality development and
executive consulting.

45 Personal growth and motivation consulting
services.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
seminarios y talleres en el ámbito del desarrollo de la
personalidad y el asesoramiento ejecutivo.

45 Servicios de asesoramiento para el crecimiento y la
motivación personal.
883 962 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils pour la surveillance de paramètres
physiologiques dans la médecine intensive, l'anesthésie et la
chirurgie, à savoir moniteurs électriques pour mesurer,
calculer et afficher les variables thermodynamiques en réponse
à l'accès des cathéters intra-artériels et intraveineux, ainsi que
leurs éléments; cathéters.

10 Apparatus for monitoring physiological
parameters in intensive medicine, anaesthesia and surgery,
namely, electronic monitors for measuring, calculating and
displaying hermodynamic variables in response to
intraarterial and intravenous catheter access and parts
thereof; catheters.

10 Aparatos para controlar parámetros fisiológicos en
medicina intensiva, anestesia y cirugía, a saber, monitores
electrónicos para medir, calcular y visualizar variables
hermodinámicas en respuesta al acceso de catéter intraarterial
e intravenoso y sus partes; catéteres.
883 963 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Câbles électriques et à fibres optiques pour les
télécommunications, à savoir câbles électriques pour appareils
et équipements audio, câbles à fibres optiques pour appareils et
équipements audio et câbles électriques et à fibres optiques
pour applications dans le domaine radio fréquence.

 9 Electric cables and fiber-optic cables for
telecommunication purposes, namely, electric cables for audio
apparatus and equipment, fiber-optic cables for audio
apparatus and equipment, and electric cables and fiber-optic
cables for radio-frequency applications.

 9 Cables eléctricos o de fibras ópticas para las
telecomunicaciones, a saber, cables eléctricos para aparatos y
equipos de audio, así como cables eléctricos y cables de fibra
óptica para aplicaciones en el ámbito de la radiofrecuencia.
883 964 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir sacs de plage, sacs à livres et sacs
d'athlétisme; sacs à main pour femmes, porte-monnaie,
portefeuilles, valises et mallettes, coffrets vendus vides
destinés à contenir des articles de toilette dits 'vanity cases',
porte-documents, parapluies, pochettes.

25 Costumes, jupes, pantalons, chemises, manteaux,
pardessus, costumes de gabardine, manteaux en maille, pulls,
blousons, chapeaux, écharpes, foulards, bas, gants, ceintures,
chaussures, bottes, sandales, sabots, pantoufles.

18 Bags, namely, beach bags, book bags and athletic
bags; handbags for women, purses, wallets, suitcases and
carrying cases, vanity cases sold empty, briefcases, umbrellas,
clutch bags.

25 Suits, skirts, trousers, shirts, coats, overcoats,
gabardine raincoats, gabardine suits, woven coats, pullovers,
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blousons, hats, sashes for wear, scarves, stockings, gloves,
belts, shoes, boots, sandals, wooden shoes, slippers.

18 Bolsos, a saber, bolsos de playa, bolsas para llevar
libros y bolsas de deporte; bolsos de mano para señoras,
monederos,  billeteras, maletas y maletines, cofrecillos para
artículos de tocador que se venden vacíos, portadocumentos,
paraguas, bolsitas.

25 Trajes, faldas, pantalones, camisas, abrigos,
sobretodos, gabardinas impermeables, trajes de gabardina,
abrigos de malla, pulóveres, cazadoras, sombreros, bufandas,
fulares, medias, guantes, cinturones, zapatos, botas,
sandalias, zuecos, pantuflas.
883 983 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir vendu en vrac et imitations du cuir; malles et
valises; parapluies; portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main;
sacs à dos, et sacs à roulettes; mallettes de maquillage vides;
colliers et habits pour animaux; filets et sacs à provisions; sacs
et sachets en cuir, à savoir portefeuilles et poches pour
l'emballage.

18 Leather sold in bulk and imitation leather; trunks
and suitcases; umbrellas; wallets; purses; handbags;
backpacks, and wheeled luggage; vanity cases sold empty;
collars and clothing for animals; shopping nets and bags; bags
and small leather bags, namely wallets and pouches for
packing purposes.

18 Cuero al por mayor e imitación de cuero al por
mayor; baúles y maletas; paraguas; billeteras; monederos;
bolsos de mano; mochilas y equipaje de ruedas; cofrecillos
para artículos de tocador; collares y ropa para animales; bolsas
de malla y bolsas para la compra; bolsas y saquitos de cuero,
a saber, billeteras y bolsitas para el embalaje.
884 036 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de ventes aux enchères; mise à
disposition d'espaces publicitaires par voie électronique et par
le biais de réseaux d'information mondiaux et de sites Web;
mise à disposition de services d'informations et de conseils
pour tous les produits précités.

36 Services d'agence immobilière; gestion de biens
immobiliers et fonciers; location de biens immobiliers et
fonciers, à savoir bureaux, appartements, condominiums,
appartements de luxe et maisons; estimations financières de
biens personnels et biens immobiliers; estimations de biens
fonciers et immobiliers; courtage de biens fonciers et
immobiliers; services d'assurance et services financiers, se
rapportant aux activités d'une agence immobilière, à savoir
courtage en assurance dans le domaine de l'assurance
habitation, prêt sur valeur domiciliaire; courtage hypothécaire
et services de prêts; mise à disposition de services
d'informations et de conseils pour tous les produits précités.

42 Travaux d'ingénieurs (expertises); travaux
d'ingénieurs (expertises) de biens fonciers et immobiliers;
services juridiques en matière de biens fonciers et immobiliers;
services de règlement immobilier; mise à disposition de
services d'informations et de conseils pour tous les produits
précités.

35 Auctioneering services; provision of advertising
space by electronic means and global information networks
and websites; providing information and consultancy services
for all the aforesaid services.

36 Real estate agency services; real estate and real
property management; rental of real property and real estate,
namely, office space, apartments, condominiums, luxury
apartments and homes; financial valuation of personal
property and real estate; real estate and real property
appraisal; real estate and real estate property brokerage;
insurance and financial services, all relating to real estate
agency activities, namely, insurance brokerage in the field of
home insurance, home equity loans; mortgage brokerage and
lending services; providing information and consultancy
services for all the aforesaid services.

42 Surveying; surveying of real estate and property;
legal services relating to real estate and property; real estate

settlement services; providing information and consultancy
services for all the aforesaid services.

35 Servicios de ventas en pública subasta; facilitación
de espacios publicitarios por medios electrónicos y redes
informáticas mundiales y sitios Web; facilitación de servicios de
información y consultoría para todos los servicios antes
mencionados.

36 Servicios de agencia inmobiliaria; gestión de
propiedades y bienes inmuebles; alquiler de propiedades y
bienes inmuebles, a saber, espacios de oficinas,
apartamentos, condominios, apartamentos y casas de lujo;
valoraciones financieras de propiedades y bienes inmuebles;
tasación de propiedades y bienes inmuebles; corretaje de
propiedades y bienes inmuebles; servicios de seguros y
financieros, todos relacionados con servicios prestados por
agencias inmobiliarias, a saber, corretaje de seguros en el
ámbito de los seguros de vivienda, préstamos sobre el valor
líquido; servicios de corretaje de hipotecas y préstamos;
facilitación de servicios de información y consultoría para todos
los servicios antes mencionados.

42 Agrimensura; agrimensura de propiedades y
bienes inmuebles; servicios jurídicos en materia de
propiedades y bienes inmuebles; servicios de acuerdos para
bienes inmuebles; facilitación de servicios de información y
consultoría para todos los servicios antes mencionados.
884 048 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir machines de
mise en conserve, machines à nettoyer les tapis, broches pour
machines, peignes à fileter, moteurs pour réfrigérateurs et
congélateurs, appareils ménagers, à savoir machines à laver la
vaisselle, lave-linge, machines à laver le linge et sèche-linge,
mixeurs, hachoirs alimentaires électriques à usage domestique,
moulins à café électriques; appareils électroménagers, à savoir
aspirateurs, cireuses à parquets et balayeuses de tapis
électriques; éléments et garnitures pour tous les produits
précités.

 7 Machines and machine tools, namely canning
machines, carpet cleaning machines, broaches for machines,
chasers, motors for refrigerators and freezers, household
appliances, namely, dishwashing machines, laundry washing
and drying machines, mixers, electric food grinders for
domestic use, electric coffee-grinders; electric household
machines, namely, vacuum cleaners, floor polishers and
electric carpet sweepers; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
máquinas de enlatado, máquinas para limpiar alfombras,
brochas para máquinas, peines para roscar, motores para
refrigeradores y congeladores, aparatos electrodomésticos, a
saber, lavavajillas, máquinas para lavar y secar la ropa,
batidoras, trituradoras eléctricas de comida para uso
doméstico, molinillos de café eléctricos; máquinas eléctricas
para uso doméstico, a saber, aspiradoras, enceradoras de
pisos eléctricas y escobas mecánicas; partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados.
884 057 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Films plastiques pour l'emballage; sacs et sachets
en matières plastiques, pour l'emballage; feuilles rétractables
tubulaires en matières plastiques, pour l'emballage.

17 Films en matières plastiques autres que pour
l'emballage, à savoir, films en matières plastiques pour
l'emballage à usage industriel et commercial, film en matières
plastiques teinté, stratifié ou réfléchissant pour les vitres de
maison ou de voiture, films en matières plastique pour
l'emballage des produits alimentaires, film d'emballage en
matières plastiques flexibles vendu en gros aux fabricants et
aux industriels, films en matières plastiques de protection pour
peindre les automobiles, emballage en matières plastiques
pour les conteneurs d'expédition.

22 Sacs pour le transport et le stockage de matériaux
en vrac.

16 Plastic film for wrapping; bags and sacks of
plastic, for packaging; plastic tubular shrink foil, for
packaging.
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17 Plastic film other than for wrapping, namely,
plastic film for industrial or commercial packaging use, plastic
film that is tinted, laminated or reflective for use in home or
auto windows, plastic films used as packaging for food, plastic
flexible packaging film sold in bulk to industrial and
commercial manufacturers, plastic masking film for use when
painting automobiles, plastic packaging for shipping
containers.

22 Bags for the transport and storage of materials in
bulk.

16 Películas de materias plásticas para embalaje;
bolsas y sacos de plástico para embalaje; tubos de láminas de
plástico retráctiles, para embalaje.

17 Películas de materias plásticas que no sean para
embalaje, a saber, películas de materias plásticas para uso en
embalaje industrial o comercial, películas de materias plásticas
teñidas, laminadas o reflectantes para ventanas del hogar o de
automóviles, películas de materias plásticas para embalar
comida, películas de materias plásticas flexibles vendidas a
granel a fabricantes industriales y comerciales, películas de
materias plásticas para máscaras para usar al pintar
automóviles, películas de materias plásticas para recipientes
de envío.

22 Sacos para transportar y almacenar mercancías a
granel.
884 091 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils photographiques; explorateurs
[scanneurs] [informatique]; processeurs de données,
ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; logiciels enregistrés
sur des supports de données et téléchargeables depuis un
réseau d'ordinateurs mondial pour la gestion et la planification
de visioconférences; écrans et moniteurs vidéo; vidéocaméras;
appareils téléphoniques; systèmes et appareils de
visioconférence pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction de sons et de vidéo, à savoir visiophones pour la
visiophonie, la visioconférence et la visiocommunication,
systèmes codecs et portatifs; matériels audio et vidéo
périphériques, à savoir haut-parleurs et microphones.

38 Transfert de données par voie de
télécommunication; transmission électronique de messages, de
paroles et d'images; mise à disposition de services de
visioconférence; location de matériel de télécommunications;
services de consultant en matière de télécommunications et de
téléconférences.

42 Développement, installation, actualisation et
maintenance de logiciels et de programmes informatiques pour
des tiers dans le domaine de la visioconférence.

 9 Cameras; scanners; data processor computers;
computer peripherals; computer software recorded on data
carriers and downloadable from a global computer network
for the management and scheduling of video conferences;
video screens and monitors; video cameras; telephone sets;
video conferencing systems and apparatus for recording,
transmission and reproduction of audio and video, namely
video-telephones for video telephony, video conferences and
visual communications, codecs and portable systems;
peripheral audio and video equipment, namely speakers and
microphones.

38 Transfer of data by telecommunications;
electronic transmission of messages, speech and images;
providing video conference services; rental of
telecommunications equipment; consultancy in the fields of
telecommunications and teleconferences.

42 Development, installation, updating and
maintenance of computer programs and software for others in
the field of video conferencing.

 9 Cámaras; escáneres; equipos procesadores de
datos; periféricos de ordenador; programas informáticos, tanto
grabados en soportes de datos como software descargable de
una red informática mundial para la gestión y preparación de
conferencias de video; pantallas y monitores de vídeo;
cámaras de vídeo; aparatos telefónicos; sistemas de
videoconferencia y aparatos para la grabación, la transmisión
y la reproducción de sonido o imágenes, a saber,
videoteléfonos para videotelefonía, videoconferencias y

comunicaciones visuales, códecs y sistemas portátiles;
equipos de audio y vídeo periféricos, a saber, altavoces y
micrófonos.

38 Transferencia de datos mediante
telecomunicaciones; transmisión electrónica de mensajes, voz
e imágenes; servicios de videoconferencia; alquiler de equipos
de telecomunicación; consultoría en materia de
telecomunicaciones y teleconferencias.

42 Desarrollo, instalación, actualización y
mantenimiento de programas informáticos y software para
terceros en el ámbito de las videoconferencias.
884 096 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport par voiture, organisation de voyages et
de circuits touristiques, services de location de voitures.

39 Transport by car, organization of travel and
arranging travel tours, car rental services.

39 Transporte en coche, organización de viajes y
viajes organizados, servicios de alquiler de coches.
884 119 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils, à savoir outils de ligne transfert;
module flexible haute vitesse pour traitements mécaniques;
centres d'usinage; unités de ramassage pour le déplacement des
parties de machines; tours; fraiseuses et aléseuses verticales et
horizontales; broyeurs (machines) pour l'usinage des métaux;
aléseuses par étincelles pour les industries du fer et de l'acier;
décortiqueuses utilisées pour mettre à niveau et aplanir les
imperfections des barres d'aluminium.

 7 Machine tools, namely transfer line tools; high
speed flexible module for mechanical processing; machining
centers; pick up units for moving machined items; lathes;
vertical and horizontal milling and boring machines; grinding
machines for metalworking; electrical discharge machines for
the iron and steel industries; scalper units used for leveling
and flattening imperfections from aluminum bars.

 7 Máquinas-herramientas, a saber, herramientas de
líneas de transferencia; módulos flexibles de alta velocidad
para procesamientos mecánicos; centros de mecanizado;
unidades de recogida para mover artículos mecanizados;
tornos; máquinas de fresar y taladrar en vertical y horizontal;
máquinas trituradoras para trabajar metales; máquinas de
descarga eléctrica para las industrias del acero y el metal;
unidades de escalpelo para nivelar y alisar imperfecciones en
barras de aluminio.
884 122 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; produits de beauté, à savoir, crèmes
et lotions pour la peau, mascara, rouge à lèvres, shampoings
pour les cheveux et le corps, lotions capillaires, savons;
déodorants (spray et bâton).

 3 Cosmetics; beauty preparations, namely, skin
creams and lotions, mascara, lipsticks, hair and body
shampoos, hair lotions, soaps; body deodorant sticks, roll on
and sprays.

 3 Cosméticos; productos de belleza, a saber, cremas
y lociones para la piel, rímel, barras de labios, champús para el
cuerpo y el cabello, lociones para el cabello, jabones;
desodorantes corporales en barra, de bola y en pulverizador.
884 129 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir brut ou mi-ouvré et imitations du cuir,
produits en ces matières, à savoir, sacs en cuir et en imitation
du cuir, sacs à dos, serviettes (maroquinerie); malles et valises;
parapluies, parasols.

25 Vêtements, à savoir, vestes, gilets, manteaux,
houppelandes,  pantalons, shorts, costumes pour hommes,
costumes de femmes, robes, jupes, chandails, chemises, t-
shirts, cache-corset, blouses, débardeurs, foulards, gants,
ceintures, cravates; chaussures, à savoir, bottes, sandales,
chaussures sans talon, autres chaussures pour hommes, autres
chaussures pour femmes; chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, bérets.

18 Unworked or semi-worked leather and imitation
leather, goods made of these materials, namely, leather and
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imitation leather bags, backpacks, briefcases; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols.

25 Clothing, namely, jackets, vests, coats, cloaks,
trousers, shorts, men's suits, ladies' suits, dresses, skirts,
sweaters, shirts, T-shirts, camisoles, blouses, tank tops,
scarves, gloves, belts, neckties; footwear, namely, boots,
sandals, shoes without heels, other men's shoes, other women's
shoes; headgear, namely, hats, caps, berets.

18 Cuero e imitaciones del cuero en bruto o
semielaborados, artículos de estas materias, a saber, bolsas,
mochilas y maletines de cuero y de imitaciones del cuero;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, chalecos,
abrigos, capas, pantalones, pantalones cortos, trajes de
caballero, trajes de señorita, vestidos, faldas, suéteres,
camisas, camisetas de manga corta, camisolas, blusas,
camisetas sin mangas, bufandas, guantes, cinturones,
corbatas; calzado, a saber, botas, sandalias, zapatos sin tacón,
otros zapatos para caballero, otros zapatos para señorita,
zapatos; artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras,
boinas.
884 162 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, à savoir papier à lettres, papier à copier,
papier sans bois non couché pour la copie de gros volumes,
l'impression laser et l'impression à jet d'encre.

16 Paper, namely writing paper, copying paper, wood
free uncoated paper for high-volume copying, laser printing
and ink jet printing.

16 Papel, a saber, papel de cartas, papel de calcar,
papel no revestido sin madera para grandes volúmenes de
copias, impresión láser e impresión por inyección de tinta.
884 166 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises, shorts,
caleçons, jeans, lingerie de corps, vestes, chemisettes, polos,
chaussettes, tee-shirts à manches longues, survêtements,
tenues de plage, ceintures, manteaux, costumes, gilets, robes,
jupes, gants, maillots, vêtements de nuit, pull-overs, bandeaux,
cravates, pantalons; chaussures, à savoir chaussures, tongs,
pantoufles, talons, bottes, sandales, baskets; couvre-chefs, à
savoir chapeaux, casquettes, bonnets, bandeaux pour la tête,
visières.

25 Clothing, namely, t-shirts, shirts, shorts, pants,
jeans, underwear, jackets, jumpers, polo shirts, socks, long
sleeve t-shirts, track suits, beachwear, belts, coats, suits, vests,
dresses, skirts, gloves, singlets, nightwear, pullovers,
sweatbands, ties, trousers; footwear, namely, shoes, flip-flops,
slippers, heels, boots, sandals, sneakers; headgear, namely,
hats, caps, beanies, headbands, visors.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, pantalones cortos, pantalones, vaqueros, ropa
interior, chaquetas, jerseys, polos, calcetines, camisetas de
manga larga, chándales, ropa de playa, cinturones, abrigos,
trajes, camisetas de ropa interior, vestidos, faldas, guantes,
mallas de tirantes, ropa de dormir, pulóveres, cintas para
absorber el sudor, corbatas, pantalones; calzado, a saber,
zapatos, chancletas, zapatillas, tacones, botas, sandalias,
zapatillas de lona; sombrerería, a saber, sombreros, gorras,
gorros, bandas para la cabeza, viseras.
884 174 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture pour le traitement des semences,
plantes,  buissons et arbres; fumures organiques et produits à
base d'engrais, tous les produits précités ne contiennent pas
d'agents tensioactifs.

 1 Chemical products for use in agriculture,
horticulture and forestry for the treatment of seeds, plants,
bushes, and trees; fertilizers and fertilizer preparations, all the
aforementioned goods not containing tensioactive agents.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura para el tratamiento de semillas,
plantas, arbustos y árboles; abono para las tierras y
preparaciones de fertilizantes, todos los productos antes
mencionados que no contengan agentes tensioactivos.

884 178 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits antisolaires; onguents herbacés non
médicinaux, à savoir onguents non médicinaux contenant des
extraits herbacés à usage cosmétique; pâtes, crèmes et gels
cosmétiques; pommades cosmétiques pour lèvres; laits de
toilette sous forme de laits pour le bain et de laits de beauté;
huiles à usage cosmétique; savons; gels pour la douche;
shampooings; produits cosmétiques pour le corps sous forme
de liquide ou de poudre sèche; préparations cosmétiques pour
l'amincissement, à savoir crèmes et lotions de réduction de la
cellulite; produits moussants pour le bain non à usage médical.

 3 Sunscreen preparations; non-medicated herbal
ointments, namely non-medicated ointments containing herbal
extracts for cosmetic use; cosmetic pastes, creams and gels;
cosmetic pomades for lips; toiletry milks in the nature of bath
milks and beauty milks; oils for cosmetic use; soaps; shower
gels; shampoos; cosmetic products for the body in liquid or
dry powder form; cosmetic preparations for slimming
purposes, namely, creams and lotions for cellulite reduction;
bubble baths not for medical use.

 3 Productos de protección solar; ungüentos de
hierbas no medicinales, a saber, ungüentos de hierbas no
medicinales que contienen extractos de hierbas de uso
cosmético; pastas,  cremas y geles cosméticos; pomadas
cosméticas para labios; leches de tocador en forma de leches
de baño y leches de belleza; aceites de tocador para uso
cosmético; jabones; geles de ducha; champús; productos
cosméticos para el cuerpo en forma líquida o no líquida
(polvos); preparaciones cosméticas para el adelgazamiento, a
saber, cremas corporales y lociones para la reducción de la
celulitis; productos espumosos para el baño que no sean de
uso médico.
884 211 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Isolants électriques, à savoir isolants pour
conduites d'électricité, isolants électriques en céramique,
isolants pour câbles électriques.

17 Electrical insulators, namely, insulators for
electric mains, electrical ceramic insulators, insulators for
electrical cable.

17 Aislantes eléctricos, a saber, aislantes para medios
eléctricos, aislantes eléctricos de cerámica, aislantes para
cable eléctrico.
884 237 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir amers, apéritifs à
base de vin, liqueurs distillées, spiritueux distillés, spiritueux à
base de liqueur de fruits, cocktails alcoolisés préparés, punch
au vin, apéritifs à base de liqueur distillée alcoolisée, punch
alcoolisé; vins.

33 Alcoholic beverages, namely, bitters, aperitifs with
a wine base, distilled liquor, distilled spirits, spirits made from
fruit liqueurs, prepared alcoholic cocktails, wine punch,
aperitifs with a distilled alcoholic liquor base, alcoholic
punch; wine.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, licores amargos,
aperitivos a base de vino, licores destilados, bebidas
espirituosas destiladas, bebidas espirituosas a base de licores
de frutas, cócteles preparados con alcohol, ponche de vino,
aperitivos a base de licor destilado con alcohol, ponche con
alcohol; vino.
884 250 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Carrelages non métalliques, carrelages
céramiques; bois façonné et bois mi-ouvrés; planchers non
métalliques; planchers en bois; parquets et parquets stratifiés;
sous-couches pour parquets et parquets stratifies.

19 Non-metal floor tiles, ceramic floor tiles;
manufactured timber and semi-worked wood; floors not of
metal; wooden floors; parquet and laminate flooring;
underlayments for parquet and laminate flooring.

19 Baldosas no metálicas para suelos, baldosas
cerámicas para suelos; maderas trabajadas y maderas
semielaboradas; suelos no metálicos; suelos de madera;
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parqués y suelos de madera lamelar; subcapas para parqués y
suelos de madera lamelar.
884 258 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour parfumer l'air ambiant, à savoir
parfums, parfums d'ambiance et huiles essentielles entrant
dans leur fabrication.

 5 Produits pour désodoriser l'air ambiant, à savoir
diffuseurs d'ambiance, désodorisants d'atmosphère, agents
d'assainissement de l'air pour la maison, pour les toilettes
publiques ou autres sites publics et commerciaux,
désinfectants d'ambiance sous forme de vapeur ou brume
dispersée dans l'air, ainsi que traitements thérapeutiques pour
les pathologies respiratoires, à savoir irritations respiratoires
dues à des allergènes contenus dans l'air comme la poussière,
la fumée, le pollen, la moisissure et autres irritants contenus
dans l'air et dont le traitement consiste en la dispersion de
vapeur ou de brume dans l'air.

11 Produits pour parfumer ou désodoriser l'air
ambiant, à savoir diffuseurs de parfums, parfums d'ambiance,
désodorisants, fragrances, agents d'assainissement,
désinfectants, traitements thérapeutiques, notamment pièces et
accessoires des articles précités, à savoir cartouches contenant
des parfums, parfums d'ambiance, désodorisants, fragrances,
agents d'assainissement, désinfectants ou traitements
thérapeutiques, recharges contenant des parfums,  parfums
d'ambiance, désodorisants, fragrances, agents
d'assainissement, désinfectants ou traitements thérapeutiques,
ainsi que les éléments d'émission permettant la dispersion.

21 Produits pour parfumer ou désodoriser l'air
ambiant, à savoir appareils vendus vides pour la dispersion de
parfums atomisés ou ionisés, parfums d'ambiance,
désodorisants, fragrances, agents d'assainissement,
désinfectants, traitements thérapeutiques.

 3 Goods for scenting the air, namely, perfumes,
room fragrance scents and essential oils for their manufacture.

 5 Goods for freshening the air, namely, air
fresheners, air deodorizers, air sanitizing agents for household
use, use in public restrooms or other public and commercial
locations, air disinfectants in the form of vapor or mist in the
air, and therapeutic treatments for respiratory conditions,
namely respiratory irritations from airborne allergens,
including dust, smoke, pollen, mold and other airborne
irritants, where the treatment is in the form of vapor or mist in
the air.

11 Goods for scenting or freshening the air, namely,
dispensing units for dispensing perfumes, air fresheners,
deodorizers, scents, sanitizing agents, disinfectants,
therapeutic treatments, including parts and fittings for such
goods, namely, cartridges containing perfumes, air fresheners,
deodorizers, scents sanitizing agents, disinfectants or
therapeutic treatments, refill containers containing perfumes,
air fresheners, deodorizers, scents, sanitizing agents,
disinfectants or therapeutic treatments, and emission elements
that cause the dispensing function.

21 Goods for scenting or freshening the air, namely,
apparatus sold empty for dispensing of atomized or ionized
perfumes, air fresheners, deodorizers, scents, sanitizing
agents, disinfectants, therapeutic treatments.

 3 Productos para perfumar el aire, a saber,
perfumes, fragancias para habitaciones y aceites esenciales
para su fabricación.

 5 Productos para purificar el aire, a saber,
desodorantes ambientales, ambientadores, agentes de
desinfección del aire para uso doméstico, para uso en váteres
públicos u otros establecimientos públicos y comerciales,
desinfectantes del aire en forma de vapor o neblina en el aire,
y tratamientos terapéuticos para trastornos respiratorios, a
saber, irritaciones respiratorias causadas por alergenos
aéreos, incluido el polvo, humo, polen, moho y otros irritantes
aéreos, en los que el tratamiento es en forma de vapor o
neblina en el aire.

11 Artículos para aromatizar o refrescar el aire, a
saber, unidades para desprender perfumes, desodorantes
ambientales,  desodorantes, aromas, agentes desinfectantes,
desinfectantes, tratamientos terapéuticos, incluidas partes y

guarniciones para dichos productos, a saber, cartuchos que
contienen perfumes, desodorantes ambientales,
desodorantes, aromas, agentes desinfectantes, desinfectantes
o tratamientos terapéuticos, recipientes de recambio que
contienen perfumes, desodorantes ambientales,
desodorantes, aromas, agentes desinfectantes, desinfectantes
o tratamientos terapéuticos, y elementos de emisión que
causan la función de desprender.

21 Artículos para aromatizar o refrescar el aire, a
saber, aparatos que se venden vacíos para desprender
perfumes atomizados o ionizados, desodorantes ambientales,
desodorantes, aromas, agentes desinfectantes,
desinfectantes, tratamientos terapéuticos.
884 315 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Processeurs de signaux, prises de courant, prises
électriques, pupitres de distribution électriques, boîtes de
commutation électriques, boîtes de jonction électriques,
transformateurs, alarmes électriques pour préserver du vol,
commandes à distance pour cuisinières à gaz et cheminées, et
commandes à distance mécaniques pour moteurs.

 9 Signal processors, electric plugs, electric sockets,
electric distribution consoles, electric switch boxes, electric
junction boxes, transformers, electric theft prevention alarms,
remote controls for gas stoves and fireplaces, and mechanical
remote controls for motors.

 9 Procesadores de señales, enchufes, tomas de
corriente, consolas de distribución eléctrica, cajas de
distribución, cajas de enchufe, transformadores, alarmas
eléctricas para proteger contra el robo, mandos a distancia de
hornos de gas y chimeneas y mandos a distancia mecánicos
para motores.
884 326 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Amorces artificielles pour la pêche; cannes à
pêche; épuisettes pour la pêche; flotteurs de pêche; hameçons;
attirail de pêche; lignes de pêche; moulinets pour la pêche.

28 Artificial fishing bait; rods for fishing; landing
nets for anglers; floats for fishing; fish hooks; fishing tackle;
lines for fishing; reels for fishing.

28 Cebos artificiales para la pesca; cañas de pescar;
salabardos para la pesca; flotadores para la pesca; ganchos
para la pesca; aparejos de pesca; sedales para la pesca;
carretes para la pesca.
884 391 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Fraiseuses destinées au concassage des pierres
naturelles et au recyclage de matériel.

 7 Milling Machines for crushing natural stone and
recycling material.

 7 Fresadoras para triturar piedra natural y material
reciclado.
884 436 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Percolateurs à café électriques, cafetières
électriques, filtres à café électriques, torréfacteurs à café
électriques.

30 Café, thé, cacao, orge concassée alimentaire,
chocolat, boissons à base de café, boissons à base de thé, cacao
préparé et boissons à base de cacao; boissons à base de céréales
sous forme de boissons à base d'orge; boissons à base de
chocolat et sans base de produits laitiers ou de légumes;
succédanés de café, à savoir succédanés de café ou
préparations végétales remplaçant le café; sirop aromatisé au
café utilisés dans la confection de boissons; succédanés de
café, sucre, miel, biscuits.

32 Préparations pour boissons au fruits et jus
végétaux, boissons et boissons à base de légumes, à savoir
infusions de réglisse, infusions de menthe, infusions d'ortie et
infusions d'avoine; préparations pour boissons au fruits et jus
végétaux, boissons et boissons à base de fruits, à savoir
infusions de baies d'arbustes, infusions de fruits tropicaux,
infusions d'agrumes, infusions de myrtilles.

43 Services de restauration (aliments et boissons);
services de traiteur; services de cafétérias; cafés; snack-bars;
restaurants; restaurants en libre service; pubs; services



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1279

d'hôtels; services de réservation d'hôtels pour des tiers;
services de motels; cafés-bars; services de cantines; services
de fourniture de boissons alcoolisées et boissons sans alcool, à
savoir services de bars-salons et services de bars.

11 Electric coffee percolators, electric coffee makers,
electric coffee filters, electric coffee roasters.

30 Coffee, tea, cocoa, crushed barley for food,
chocolate, beverages made of coffee, beverages made of tea,
prepared cocoa and cocoa-based beverages; grain-based
beverages in the nature of barley-based beverages; chocolate
food beverages not being dairy-based or vegetable based;
coffee substitutes, namely artificial coffee or vegetables
preparations for use as coffee; coffee flavored syrup used in
making foods beverages; artificial coffee, sugar, honey,
biscuits.

32 Preparations for making fruit drinks and vegetable
juices, beverages and vegetables-based beverages, namely
liquorice infusions, mint infusions, nettle infusions and oats
infusions; preparations for making fruit drinks and vegetable
juices, beverages and fruit based beverages, namely bush
fruits infusions, tropical fruits infusions, citrus fruits infusions,
blueberry infusions.

43 Serving foods and drinks; catering services;
cafeterias; cafes; snack-bars; restaurants; self-service
restaurants; pubs; hotels services; making hotel reservations
for others; motels; coffee shops; canteens services; services
for providing alcoholic drinks and soft drinks, namely cocktail
lounges and bar services.

11 Cafeteras con filtro de café eléctricas, cafeteras
eléctricas, filtros de café eléctricos, tostadores de café
eléctricos.

30 Café, té, cacao, cebada molida para uso
alimenticio, chocolate, bebidas a base de café, bebidas a base
de té, cacao preparado y bebidas a base de cacao; bebidas a
base de grano en forma de bebidas a base de cebada; bebidas
alimenticias a base de chocolate que no sean a base de
productos lácteos ni de verduras; sucedáneos del café, a
saber, sucedáneos del café y preparaciones vegetales que
sustituyen al café; sirope con aroma a café utilizado para hacer
bebidas alimenticias; café artificial, azúcar, miel, galletas.

32 Preparaciones para preparar bebidas de frutas y
bebidas a base de verduras, bebidas y bebidas a base de
verduras, a saber, infusiones de regaliz, infusiones de menta,
infusiones de hojas de ortiga e infusiones de avena;
preparaciones para preparar bebidas de frutas y zumos de
verduras, bebidas y bebidas a base de frutas, tales como
infusiones de frutas del bosque, infusiones de frutas tropicales,
infusiones de frutas agrias, infusiones de arándano.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de comidas preparadas; cafeterías; cafés; restaurantes de
servicio rápido y permanente; restaurantes; restaurantes de
autoservicio; pubs; hoteles; reservas de hoteles para terceros;
moteles; cafeterías; cantinas; servicios de facilitación de
bebidas alcohólicas y no alcohólicas, a saber, servicios de
salas de cócteles y de bar.
884 448 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de pavage en asphalte, machines de
pavage en béton et finisseuses, à savoir finisseuses de
chaussées et éléments de finisseuses de chaussées.

 9 Systèmes électroniques de commande pour
machines, à savoir dispositifs électroniques de commande
pour finisseuses de chaussées et logiciels correspondants.

 7 Asphalt paving machines, concrete paving
machines and ground surface finishing machines, namely,
road finishers and components of road finishers.

 9 Electronic control systems for machines, namely,
electronic control devices for road finishers and software
belonging thereto.

 7 Máquinas pavimentadoras, máquinas de
pavimentación de cemento y máquinas de acabado de la
superficie, a saber, máquinas acabadoras de carreteras y
componentes de acabadoras de carreteras.

 9 Sistemas de control electrónico para máquinas, a
saber, dispositivos de control electrónico para acabadoras de
carreteras y programas informáticos conexos.

884 466 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à coudre, parties et accessoires de
machines à coudre, à savoir commandes de machine, pieds
presseurs et unités périphériques fixables aux machines à
coudre.

 7 Sewing machines, parts and accessories to sewing
machines, namely machine controls, presser feet and
peripheral units attachable to sewing machines.

 7 Máquinas de coser, partes y accesorios para
máquinas de coser, a saber, controles de máquinas de coser,
unidades de pedal y periféricos acoplados a las máquinas de
coser.
884 469 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation, à savoir mise à disposition de
séminaires et d'ateliers dans les domaines du développement
personnel et consultation de direction.

45 Services personnels et sociaux.
41 Education services, namely, providing of seminars

and workshops in the field of personality developement and
executive consulting.

45 Personal growth and motivation consulting
services.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
seminarios y talleres en el ámbito del desarrollo de la
personalidad y el asesoramiento ejecutivo.

45 Servicios de asesoramiento para el crecimiento y la
motivación personal.
884 488 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques; produits capillaires pour soigner,
laver, teindre, colorer, décolorer, coiffer et permanenter les
cheveux.

21 Dispositifs mécaniques cosmétiques, à savoir
éponges et brosses, à l'exception des pinceaux, destinés à
l'application des colorations pour cheveux.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics; hair
preparations for caring, cleaning, tinting, dying, bleaching,
fixing and perming of the hair.

21 Mechanical cosmetic apparatus, namely, sponges
and brushes, excluding paint brushes, for coating hair dyes.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos; preparaciones para cuidar, limpiar, teñir, colorear,
decolorar, fijar el cabello, y para hacer rizos permanentes en el
mismo.

21 Aparatos mecánicos para uso cosmético, a saber,
esponjas y cepillos, excepto pinceles, para aplicar tintes
capilares.
884 512 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Toile, à savoir, toile de laine, toile de lin, toile de
soie; tissus à usage textile, à savoir, tissus en rayonne; tissus en
coton, cachemire, jeans et lin à usage textile, tissus en fibres
synthétiques et tissus mélangés à base de laine; tentures
murales en matières textiles; flanelle à usage hygiénique;
édredons sous forme de couvre-pieds de duvet; literie (linge),
à savoir, draps de lit, couvre-lits,  couvertures de lits, linge de
lit; portières (rideaux); toile à matelas sous la forme de couvre-
matelas; tissus non tissées; toile Oxford en coton, lin et laine.

24 Cloth, namely, woolen cloth, linen cloth, silk cloth;
fabrics for textile use, namely, rayon fabric; fabrics of cotton,
cashmere, jeans, and linen for textile use, synthetic fiber
fabrics and wool base mixed fabrics; wall hangings of textile;
sanitary flannel; eiderdowns in the nature of down coverlets;
bed clothes, namely, bed sheets, bed spreads, bed blankets, bed
linen; door curtains; ticks in the nature of mattress covers;
non-woven textile fabrics; oxford cloth of cotton, linen, and
wool.

24 Telas, a saber, tela de lana, tela de kino, tela de
seda; tejidos para uso textil, a saber, tejidos de rayón; tejidos
de algodón, cachemira, vaqueros y lino para uso textil, tejidos
de fibras sintéticas y lana mezclada con otros tejidos; tapizados
murales de materias textiles; franela sanitaria; edredones en
forma de cobertores rellenos de plumas; juegos de cama, a
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saber, sábanas, colchas, mantas, ropa de cama; cortinas para
puertas; tela para colchones en forma de fundas de colchones;
tejidos sin tejer; tejido marengo de algodón, lino y lana.
884 517 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'essai et compteurs électroniques pour
téléphones mobiles et logiciels d'exploitation pour tous les
produits précités.

 9 Electronic meters and testing apparatus for mobile
phones and operating software for all the foregoing goods.

 9  Aparatos para el análisis y medidores electrónicos
para teléfonos móviles y software operativo para todos los
productos antes mencionados.
884 520 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Whisky; autres boissons alcooliques à savoir vins,
spiritueux, à savoir whisky écossais et liqueurs à base de
whisky écossais, liqueurs.

33 Whiskey; other alcoholic beverages, namely,
wines, spirits, namely, Scotch whisky and Scotch whisky based
liqueurs, liqueurs.

33 Whisky; otras bebidas alcohólicas, a saber, vinos,
bebidas espirituosas, a saber, whisky escocés y licores de
whisky escocés, licores.
884 522 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, caleçons, shorts, chemises,
tee-shirts,  débardeurs, corsages, vestes, pantalons, jupes,
robes, jeans, pull-overs, gilets, costumes, sous-vêtements, bas,
chaussettes, cravates, pardessus, vestes de sport; tricots, à
savoir, chemises tricotées, bonnets tricotés et sous-vêtements
tricotés; chaussures; bottes; chaussons; produits de chapellerie.

25 Clothing, namely, pants, shorts, shirts, t-shirts,
tank shirts, blouses, jackets, trousers, skirts, dresses, jeans,
pullovers, vests, suits, underwear, stockings, socks, ties,
overcoats, sports jackets; knitwear, namely, knit shirts, knitted
caps and knitted underwear; footwear; boots; slippers;
headwear.

25 Prendas de vestir, a saber, calzoncillos, shorts,
camisas, camisetas de manga corta, camisetas de tirantes,
blusas, chaquetas, pantalones, faldas, vestidos, vaqueros,
pulóveres, chalecos, trajes, ropa interior, medias, calcetines,
corbatas, gabanes, chaquetas deportivas; géneros de punto, a
saber, camisas de punto, gorras de punto y ropa interior de
punto; calzado; botas; pantuflas; artículos de sombrerería.
884 531 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac transformé et brut; produits à base de tabac,
à savoir cigarettes, tabac à rouler, cigares, cigarillos, tabac à
pipes; succédanés du tabac, non destinés à un usage médicinal
ou thérapeutique; cigarettes; articles pour fumeurs, à savoir
briquets, cendriers, fume-cigarettes, boîtes à cigarettes, tubes
de cigarettes en papier, appareils de poche à rouler les
cigarettes, machines tenues à la main pour injecter du tabac
dans des tubes de papier; allumettes.

34 Processed and unprocessed tobacco; tobacco
products, namely, cigarettes, handrolling tobacco, cigars,
cigarillos, pipe tobacco; tobacco substitutes, none being for
medicinal or curative purposes; cigarettes; smokers' articles,
namely, lighters, ashtrays, cigarette holders, cigarette boxes,
paper cigarette tubes, pocket cigarette rolling machines, hand-
held machines for injecting tobacco into paper tubes; matches.

34 Tabaco en bruto o elaborado; productos a base de
tabaco, a saber, cigarrillos, tabaco de liar, puros, cigarros,
tabaco para pipa; sucedáneos del tabaco, que no sean para
uso medicinal o curativo; cigarrillos; artículos para fumadores,
a saber, encendedores, ceniceros, boquillas, cajas de cigarros,
tubos de papel de cigarrillos, máquinas para liar cigarrillos de
bolsillo, máquinas manuales para inyectar tabaco en tubos de
papel; cerillas.
884 609 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Accessoires de plomberie, à savoir robinets pour
baignoires,  pour douches, pour lavabos, pour fontaines à
boire, pour éviers, pour bidets et pour urinoirs; accessoires de

plomberie, à savoir robinetterie à pression pour W.-C;
colonnes d'hydromassage.

11 Plumbing fittings, namely, faucets for baths,
showers, wash basins, drinking fountains, washing sinks,
bidets and urinals; plumbing fittings namely pressure faucets
for toilets; and whirlpool jets.

11 Accesorios de fontanería, a saber, grifería para
bañeras, para duchas, para lavabos, para fuentes de beber,
para cubetas de lavar, para bidés, para urinarios; accesorios
de fontanería, a saber, grifería de presión para W.C; y aparatos
de hidromasaje.
884 617 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Aliments pour les animaux et additifs nutritionnels
des aliments pour les animaux à usage non médical, à savoir
confits, son de céréales, tourteaux, drêches, fourrages,
aliments pour les animaux, produits de l'élevage, substances
alimentaires fortifiantes pour les animaux, farines de riz.

31 Animal foodstuffs and nutritional additives for
animal foodstuffs, not for medical purposes, namely, bran
mash for animal consumption, bran, cattle cake, draff, forage,
animal foodstuffs, bred stock, strengthening animal forage,
rice flours.

31 Alimentos para animales y aditivos nutritivos para
alimentos para animales que no sean para uso médico, a
saber, confitadas o encurtidas para animales, salvado de
cereales, buey de mar, residuos de la cebada que ha servido
para la fabricación de cerveza, forraje, alimentos para
animales, productos de cría, sustancias alimenticias
fortificantes para animales, harinas de arroz.
884 639 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, à savoir ampoules
d'éclairage.

25 Vêtements, à savoir vêtements de plage, robes,
jupes, vêtements de nuit, caleçons, chemises polo, pull-overs,
chemises, shorts, maillots, tenues de nuit et tee-shirts;
chaussures; chapellerie, à savoir bandanas, casquettes,
bonnets, chapeaux, fichus et bandeaux.

36 Collectes d'oeuvres de bienfaisance.
11 Apparatus for lighting, namely light bulbs.
25 Clothing, namely, beachwear, dresses, skirts,

nightwear, pants, polo shirts, pullovers, shirts, shorts, singlets,
sleepwear and t-shirts; footwear; headgear, namely,
bandanas, caps, beanies, hats, head scarves and head sweat
bands.

36 Charitable fundraising services.
11 Aparatos de alumbrado, a saber, lámparas.
25 Prendas de vestir, a saber, ropa de playa, vestidos,

faldas,  ropa de dormir, pantalones, polos, pulóveres, camisas,
pantalones cortos, mallas de tirantes, ropa de dormir y
camisetas; calzado; artículos de sombrerería, a saber,
bandanas, gorras, boinas, sombreros, pañuelos de cabeza y
bandas sudaderas para la cabeza.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
benéficos.
884 641 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de radiodiffusion et de télédiffusion
(réception en clair ou par abonnement).

41 Divertissement radiophonique, à savoir
divertissement sous forme de programmes de radio en cours
dans les domaines de la musique et de l'actualité;
divertissement télévisé, à savoir divertissement sous forme de
programmes télévisés en cours dans les domaines de la
musique et de l'actualité; production d'émissions télévisées;
organisation et animation de manifestations musicales, de
spectacles musicaux et de bals dansants; services de
discothèques; divertissement sous forme de représentations en
direct de groupes musicaux.

38 Radio and television broadcasting services
whether free to air or subscription.

41 Radio entertainment, namely, entertainment in the
nature of ongoing radio programs in the fields of music and
news; television entertainment, namely, entertainment in the
nature of ongoing television programs in the fields of music
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and news; production of television programs; arranging and
conducting musical entertainment shows, musical shows and
entertainment balls featuring dancing; discotheque services;
entertainment in the nature of live performances by musical
bands.

38 Servicios de radiodifusión y teledifusión ya sean de
recepción libre o por suscripción.

41 Entretenimiento por radio, a saber, entretenimiento
en forma de programas de radio continuos en el ámbto de la
música y las noticias; entretenimiento por televisión, a saber,
entretenimiento en forma de programas de televisión continuos
en el ámbito de la música y las noticias; producción de
programas de televisión; preparación y dirección de
espectáculos de entretenimiento musical, espectáculos
musicales y bailes de entretenimiento con baile; servicios de
discoteca; entretenimiento en forma de presentaciones en
directo por bandas musicales.
884 663 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac transformé et brut; produits à base de tabac,
à savoir cigarettes, tabac à rouler, cigares, cigarillos, tabac à
pipes; succédanés du tabac, non destinés à un usage médicinal
ou thérapeutique; cigarettes; articles pour fumeurs, à savoir
briquets, cendriers, fume-cigarettes, boîtes à cigarettes, tubes
de cigarettes en papier, appareils de poche à rouler les
cigarettes, machines tenues à la main pour injecter du tabac
dans des tubes de papier; allumettes.

34 Processed and unprocessed tobacco; tobacco
products, namely, cigarettes, handrolling tobacco, cigars,
cigarillos, pipe tobacco; tobacco substitutes, none being for
medicinal or curative purposes; cigarettes; smokers' articles,
namely, lighters, ashtrays, cigarette holders, cigarette boxes,
paper cigarette tubes, pocket cigarette rolling machines, hand-
held machines for injecting tobacco into paper tubes; matches.

34 Tabaco en bruto o elaborado; productos de tabaco,
a saber, cigarrillos, tabaco de liar, puros, cigarros, tabaco para
pipa; sucedáneos del tabaco, que no sean para uso medicinal
o curativo; cigarrillos; artículos para fumadores, a saber,
encendedores, ceniceros, boquillas, cajas de cigarros, tubos
de papel de cigarrillos, máquinas para liar cigarrillos de bolsillo,
máquinas manuales para inyectar tabaco en tubos de papel;
cerillas.
884 779 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires financières, à savoir, conseils financiers;
services de courtage en fonds communs; OPCVM
(Organisation de Placement Collectif en Valeurs Mobilières),
à savoir services de placement de fonds; gérance de
portefeuilles de valeurs mobilières.

36 Financial affairs, namely, financial consultation;
mutual fund brokerage services; UCITS (Undertaking for
Collective Investments in Transferable Securities), namely,
funds investment services; management of portfolios
comprising securities.

36 Negocios financieros, a saber, asesoramiento
financiero; servicios de corretaje de fondos mutuos; OICVM
(Organismos de Inversión Colectiva en Valores Mobiliarios), a
saber, servicios de inversión de fondos; gestión de carteras de
valores mobiliarios.
884 818 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Appontements flottants en matières plastiques
constitués de cubes en plastique qui peuvent être assemblés
pour obtenir la forme requise, à savoir appontements flottants
en matières plastiques.

19 Plastic modular floating piers constituted by
plastic cubes which can be assembled in order to obtain the
shape required, namely floating finger piers of plastic
materials.

19 Puentes flotantes de módulos de materias
plásticas compuestos de cubos de plástico que se pueden
montar de forma que se obtenga la forma deseada, a saber,
puentes flotantes de materias plásticas.
884 839 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion de fichiers informatiques; publication de
textes publicitaires; conseils en organisation et direction des

affaires; recueil de données dans un fichier central; gestion
interne des ressources humaines.

38 Transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; communication par terminaux d'ordinateurs;
raccordement par télécommunication à un réseau informatique
mondial; services de messagerie électronique.

41 Publication de textes autres que publicitaires;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne.

35 Computer file management; publishing
advertisement texts; business organisation and management
consulting; compilation of information into computer
databases; internal management of human resources.

38 Computer-assisted message and image
transmission; communication via computer terminals;
providing telecommunications connections to a global
computer network; electronic mail services.

41 Publishing texts other than advertising texts;
electronic publishing of online books and periodicals.

35 Gestión de ficheros informáticos; publicación de
textos publicitarios; asesoramiento en materia de organización
y dirección de negocios; compilación de datos en un ordenador
central; gestión interna de recursos humanos.

38 Transmisión de imágenes y mensajes asistida por
ordenador; comunicaciones por terminales de ordenador;
conexión por telecomunicaciones a una red informática
mundial; servicios de mensajería electrónica.

41 Publicación de textos que no sean publicitarios;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea.
884 874 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Fraises à profiler; pistolets à mastic électriques;
pistolets à mastic hydrauliques; pistolets à mastic à pile;
pistolets graisseurs pneumatiques; pistolets à mastic
pneumatiques.

 8 Pistolets à mastic.
 7 Gear cutters; electric caulking guns; caulking

guns with hydraulic feed; battery operated caulking guns;
pneumatic grease guns; pneumatic caulking guns.

 8 Caulking guns.
 7 Fresas de módulo; pistolas de calafateo eléctricas;

pistolas de calafateo de alimentación hidráulica; pistolas de
calafateo alimentadas por baterías; pistolas de engrase
neumáticas; pistolas de calafateo neumáticas.

 8 Pistolas de calafateo.
884 887 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Cahiers; tablettes pour écrire; instruments
d'écriture; craie; coffrets (papeterie); carrelets; cahiers
d'exercices.

16 Note books; writing tablets; writing instruments;
chalk; stationery cases; square rulers; exercise books.

16 Libretas; tablillas para escribir; instrumentos para
escribir; tizas; estuches para artículos de papelería; escuadras;
cuadernos de ejercicios.
884 890 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments et dispositifs de laboratoire, à savoir
dispositifs pour le test de gradients et appareils de diagnostic
utilisés pour la recherche et l'analyse de la sensibilité des
cellules biologiques; logiciels pour la recherche et l'analyse de
la sensibilité des cellules biologiques.

 9 Laboratory instruments and devices, namely
gradient testing device and diagnostic apparatus used for
research and analysis of the sensitivity of biological cells;
computer software for research and analysis of the sensitivity
of biological cells.

 9 Instrumentos y dispositivos de laboratorio, a saber,
dispositivos de prueba de pendiente y aparatos de diagnóstico
para investigación y análisis de la sensibilidad de las células
biológicas; software para investigación y análisis de la
sensibilidad de las células biológicas.
884 906 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; produits en
métaux précieux ou en plaqué, à savoir coffrets à bijoux en
métaux précieux, pièces commémoratives, porte-clefs, parures
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d'argent, statuettes en métaux précieux; joaillerie, bijouterie;
pierres précieuses, y compris perles et diamants; horlogerie et
instruments chronométriques.

35 Publicité; gestion des affaires; administration
commerciale; travaux de bureau.

14 Precious metals and their alloys; goods in
precious metals or coated therewith, namely jewelry boxes of
precious metals, commemorative coins, key rings, silver
ornaments, statuettes of precious metal; jewelry; precious
stones including pearls and diamonds; horological and
chronometric instruments.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
estas materias o de chapado, a saber, joyeros de metales
preciosos, monedas conmemorativas, llaveros, adornos de
plata, estatuillas de metales preciosos; joyería; piedras
preciosas, incluidos perlas y diamantes; relojería e
instrumentos cronométricos.

35 Publicidad; dirección de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
884 955 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services bancaires; assurances, à savoir
administration des assurances; et courtage, à savoir courtage
dans le domaine des assurances, de la Bourse et des
marchandises.

36 Banking; insurance, namely insurance
administration; and brokerage, namely brokerage in the field
of insurance, stocks and commodities.

36  Servicios bancarios; seguros, a saber,
administración de seguros; y corretaje, a saber, en el ámbito de
los seguros, las acciones y los productos básicos.
885 014 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers à
l'exclusion des glaces alimentaires, du lait glacé et du yaourt
glacé; huiles et graisses alimentaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products excluding ice
cream, ice milk and frozen yogurt; edible oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos
excepto helados,  leche granizada y yogures helados; aceites
y grasas comestibles.
885 019 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vin, vin mousseux, liqueurs, spiritueux distillés,
boissons alcooliques, à savoir boissons alcooliques à base de
malt brassé et aux arômes naturels.

33 Wine, sparkling wines, liqueurs, distilled spirits,
alcoholic beverages, namely, alcoholic beverages produced
from a brewed malt base with natural flavors.

33 Vinos, vinos espumosos, licores, bebidas
espirituosas destiladas, bebidas alcohólicas, a saber, bebidas
alcohólicas producidas a base de malta fermentada con
aromas naturales.
885 034 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à l'exception des bières, à
savoir absinthe, boissons alcooliques aux fruits, amers
alcoolisés,  lait de poule alcoolisé, essences alcooliques,
boissons alcooliques à base de thé, amontillado, anisette, vins,
apéritifs, aquavit, armagnac, arack, eau-de-vie, cachaça,
champagne, cognac, curaçao, gin, grappa, cidre brut,
hydromel, kirsch, liqueurs, vin de miel, mescal, ouzo, alcools
de bouche, cocktails alcoolisés préparés, rhum, saké, sambuca,
sangria, schnaps, tequila, vermouth, vodka, whisky.

33 Alcoholic beverages not including beers, namely
absinthe, alcoholic beverages of fruit, alcoholic bitters,
alcoholic eggnog, alcoholic essences, alcoholic tea-based
beverage, amontillado, anisette, wines, aperitifs, aquavit,

armagnac, arrack, brandy, cachaca, champagne, cognac,
curacao, gin, grappa, hard cider, hydromel, kirsch, liqueurs,
mead, mezcal, ouzo, potable spirits, prepared alcoholic
cocktail, rum, sake, sambuca, sangria, schnapps, tequila,
vermouth, vodka, whiskey.

33 Bebidas alcohólicas que no incluyen la cerveza, a
saber, absenta, bebidas alcohólicas de frutas, bíters
alcohólicos, ponche de huevo con alcohol, esencias
alcohólicas, bebidas alcohólicas a base de té, vino amontillado,
anisete, vinos, aperitivos, acuavita, armagnac, arac, brandy,
cachaça, champán, coñac, curaçao, ginebra, grapa, sidra
fermentada, hidromiel, kirsch, licores, aguamiel, mezcal, ouzo,
bebidas espirituosas potables, cócteles preparados con
alcohol, ron,  sake, sambuca, sangría, schnapps, tequila,
vermut, vodka, whisky.
885 036 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, à savoir brochures imprimées,
dépliants, matériel informatif, guides relatifs à des produits,
matériel d'enseignement, rapports, formulaires d'admission
aux concours, dossiers de presse et certificats de mérite dans le
domaine de l'application des roulements en matières
plastiques.

35 Publicité; organisation de foires et d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires.

41 Organisation de compétitions, notamment en
matière des différentes applications des roulements à billes en
matières plastiques.

16 Printed matter, namely, printed brochures,
folders, informational materials, product guides, teaching
materials, reports, contest entry forms, press releases and
award certificates in the field of application of plastic
bearings.

35 Advertising; organization of exhibitions and fairs
for commercial or advertising purposes.

41 Arranging of contests, in particular for application
of slide bearings of plastic material.

16 Productos de imprenta, a saber, folletos impresos,
carpetas,  materiales de información, guías de producto,
materiales de enseñanza, informes, formularios de inscripción
en concursos, comunicados de prensa y certificados de
premios en el campo de la aplicación de cojinetes de materias
plásticas.

35 Publicidad; organización de exposiciones y ferias
con fines comerciales o publicitarios.

41 Organización de concursos, en particular para
aplicaciones de cojinetes de rodamiento de materias plásticas.
885 041 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport de passagers; emballage et entreposage
de marchandises et bagages pour le transport; organisation de
voyages organisés; organisation de voyages organisés,
d'excursions ou de circuits; informations et conseils relatifs
aux voyages; location de véhicules; réservations pour les
voyages et les transports; conseils en rapport avec les services
précités.

39 Transport of passengers; packaging and storage of
goods and luggage for transportation; organization of travel;
arranging of tours; travel advice and information; vehicle
rental; transportation and travel and tour ticket reservation;
consultation rendered in connection with the aforementioned
services.

39 Transporte de personas; embalaje y almacenaje de
mercancías y artículos de equipaje para su transporte;
organización de viajes; organización de excursiones;
asesoramiento e información en materia de viajes; alquiler de
vehículos; reservas para el transporte y los viajes y
excursiones; asesoramiento facilitado en relación a los
servicios antes mencionados.
885 059 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'analyse des meuleuses, systèmes de
contrôle électroniques pour les meuleuses, ainsi que leurs
pièces de rechange.

37 Services d'installation technologique, de
maintenance et de réparation de meuleuses.
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42 Services de conseillers techniques en rapport avec
l'analyse et le contrôle de meuleuses.

 9 Grinding mill analyzers, electronic grinding
control systems for grinding mills, and replacement parts
therefor.

37 Technological installation, maintenance, and
repair of grinding mills.

42 Technical consulting relating to analyzing and
controlling grinding mills.

 9 Analizadores para máquinas de molido, sistemas
electrónicos de control de molido para máquinas de molido y
sus partes.

37 Servicios de reparación, instalación y
mantenimiento tecnológicos de máquinas de molido.

42 Consultoría técnica relacionada con el análisis y el
control de máquinas de molido.
885 068 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à imprimer, à savoir, machines à jet
d'encre; machines d'emballage; machines d'étiquetage pour les
produits en matières plastiques, en verre et les produits non
perméables, non absorbants.

 7 Printing machines, namely, ink jet printers;
packaging machines; labeling machines for plastics, glass and
non-permeable, non-absorbing products.

 7 Máquinas impresoras, a saber, impresoras de
inyección de tinta; envasadoras; etiquetadoras para plásticos,
vidrio y productos no permeables y no absorbentes.
885 100 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes d'exploitation informatiques;
programmes informatiques destinés à commander des
systèmes d'éclairage; logiciels informatiques téléchargeables
destinés à commander des systèmes d'éclairage.

 9 Computer operating programs; computer
programs for use in controlling lighting systems;
downloadable computer software for use in controlling
lighting systems.

 9 Programas informáticos operativos; programas
informáticos para controlar sistemas de alumbrado; software
grabado o descargable para controlar sistemas de alumbrado.
885 158 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir une application permettant aux
employés de mettre à jour et de recevoir des données
mémorisées dans des bases de données informatiques au
niveau de l'entreprise, en utilisant un dispositif mobile, avec
intégration de téléphonie complète aux fonctions
téléphoniques et/ou logicielles de l'appareil mobile pour
utilisation entre des unités de données mobiles et des systèmes
de bases de données à point fixe pour le bureau.

 9 Computer software, namely an application
allowing employees to update and receive data stored in an
enterprise's system wide computer databases, using a mobile
device, with full telephony integration with the telephone and/
or software features of the mobile device for use between
mobile data fleets and fixed point office database systems.

 9 Programas informáticos, a saber, una aplicación
que permite a los empleados actualizar y recibir datos
almacenados en las bases de datos de todo el sistema de la
empresa, utilizando un dispositivo móvil, con completa
integración de telefonía con el teléfono y/o características de
los programas informáticos del dispositivo móvil para su uso
entre unidades de datos móviles y sistemas de bases de datos
en puntos fijos.
885 159 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Stores métalliques, à savoir stores à lamelles,
stores roulants, stores plissés et volets tous étant constitués au
moins partiellement de métal; parties et garnitures, y compris
montures, de tous les produits précités.

20 Stores; stores à lamelles, stores roulants, stores
plissés et volets ni en métal ni en matières textiles; parties et
garnitures, y compris montures, de tous les produits précités.

24 Stores; stores à lamelles, stores roulants, stores
plissés et volets tous étant constitués au moins partiellement de

matières textiles; parties et garnitures, y compris montures, de
tous les produits précités.

 6 Metal blinds, namely slatted blinds, roller blinds,
pleated blinds and shutters all made at least partly from metal;
parts and fittings, including frames, for all the aforesaid
goods.

20 Blinds; slatted blinds, roller blinds, pleated blinds
and shutters not of metal and not of textiles; parts and fittings,
including frames, for all the aforesaid goods.

24 Blinds; slatted blinds, roller blinds, pleated blinds
and shutters, all made at least partly from textiles; parts and
fittings, including frames, for all the aforesaid goods.

 6 Persianas metálicas, a saber, persianas de
laminillas, persianas enrollables, persianas plisadas y
contraventanas, todas hechas, al menos parcialmente, de
metal; partes y guarniciones, incluidos marcos, para todos los
productos antes mencionados.

20 Persianas; persianas de laminillas, persianas
enrollables, persianas plisadas y contraventanas, que no sean
de metal ni textiles; partes y guarniciones, incluidos marcos,
para todos los productos antes mencionados.

24 Persianas; persianas de laminillas, persianas
enrollables, persianas plisadas y contraventanas, todas
hechas, al menos parcialmente, de materias textiles; partes y
guarniciones, incluidos marcos, para todos los productos antes
mencionados.
885 178 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiserie, à savoir friandises, caramels,
marshmallows, pâtes de fruits, halvas, gaufres, biscuiterie,
gâteaux aux épices, biscottes, pastilles de menthe; bonbons, à
savoir confiseries, bonbons à mâcher, bonbons à la menthe,
sucettes, gommes, gommes à mâcher, chewing-gums,
confiseries à la gelée, bonbons à la gelée, pastilles, bonbons
durs et mous; et réglisses; tous les produits précités à
l'exception du chocolat, produits de chocolaterie, produits
contenant du chocolat, produits enrobés de chocolat ou au goût
de chocolat.

30 Confectionery, namely sugar confectionery,
toffees, marshmallows, fruit jellies, halvah, waffles, cookies,
spice-cakes, rusks, peppermints; sweets, namely, candies,
chew candies, candy mints, lollipops, gums, chewing gums,
bubble gum, jelly candy, jelly beans, pastilles, and hard and
soft candy drops; and liquorices; all the before mentioned
products not including chocolate, chocolate products,
products containing chocolate, products covered with
chocolate or with chocolate taste.

30 Productos de confitería, a saber, golosinas,
caramelos cremosos, nubes, jaleas de frutas, halva, gofres,
galletas, pasteles de espacias, biscotes, caramelos de menta;
caramelos, a saber, caramelos, caramelos masticables,
pastillas de menta, piruletas, gominolas, goma de mascar,
chicles, caramelos de gelatina, bolas de gelatina, pastillas y
bolitas de caramelo duras y blandas; y regaliz; todos los
productos antes mencionados excepto chocolate, productos
de chocolate, productos que contengan chocolate, productos
cubiertos con chocolate o con sabor a chocolate.
885 232 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes d'exploitation informatiques;
programmes informatiques destinés à commander des
systèmes d'éclairage; logiciels informatiques téléchargeables
destinés à commander des systèmes d'éclairage.

 9 Computer operating programs; computer
programs for use in controlling lighting systems;
downloadable computer software for use in controlling
lighting systems.

 9 Programas informáticos operativos; programas
informáticos para controlar sistemas de alumbrado; software
descargable para controlar sistemas de alumbrado.
885 282 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi
que préparations pour usage médical, à savoir emplâtres
médicaux et pansements pour les blessures, les brûlures et la
chirurgie; produits de contraste nucléaires, paramagnétiques et
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radiologiques pour les produits de diagnostic; matériaux
d'obturation dentaire, ainsi que matériaux pour la prise
d'empreintes dentaires; désinfectants à usage hygiénique, pour
la purification des blessures et des brûlures, pour la chirurgie
et la stérilisation des zones d'opération, des salles d'opération
et des instruments d'opération.

35 Services de consultation, de planification et de
supervision en gestion commerciale pour les hôpitaux, les
cabinets médicaux et les sanatoriums, ainsi que services
d'approvisionnement, à savoir achat d'équipements médicaux
pour des tiers; administration, facturation et réconciliation de
comptes pour le compte de tiers; services de traitement de
données; services comprenant la compilation et la
systématisation d'informations utilisées dans des transmissions
électroniques; experts en rendement dans le domaine médical;
mise en place et animation d'expositions à des fins
commerciales et publicitaires, en particulier dans le domaine
de la médecine; services de publicité, à savoir promotion des
équipements médicaux, des hôpitaux et des sanatoriums pour
le compte de tiers; approvisionnement, à savoir achat
d'équipement diagnostic de radiologie, d'actinothérapie, de
médecine nucléaire, ainsi que de consommables à usage
médical.

42 Services de consultant informatique; maintenance,
actualisation et conception de logiciels pour des tiers;
développement de logiciels pour le traitement de données;
location d'ordinateurs; conseils dans le domaine de la
physique; et expertises techniques dans les domaines du
diagnostic radiologique, de l'actinothérapie et de la médecine
nucléaire.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as
well as preparations for medical use, namely, medical plasters
and dressings for wounds, burns, and surgery; nuclear,
paramagnetic and X-ray contrast media for diagnostical
preparations; filling for teeth and dental impressions
preparations; disinfectants for hygenic purposes, for
purification of wounds, burns, surgery and for sterilizing of
operation zones, operating rooms and operations instruments.

35 Business management consultation, planning and
supervision of hospitals, medical practices and sanatoriums
and procurement, namely, purchasing medical equipment for
others; administration, billing and reconciliation of accounts
on behalf of others; data processing services; services
including compilation and systemization of information used
in electronic transmissions; efficiency experts in the medical
field; arranging and conducting of exhibitions for business
and advertising purposes particularly in the field of medicine;
advertising services, namely, promoting the medical
equipment, hospitals and sanatoriums of others; procurement,
namely, purchasing x-ray diagnostic equipment,
actinotherapy equipment, nuclear medicine equipment and
medical consumption materials.

42 Computer consultation services; maintenance,
updating and design of computer software for others;
computer software development for use in data processing;
rental of computers; consultation in the field of physics; and
technical surveying in the fields of x-ray diagnostics,
actinotherapy and nuclear medicine.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, así
como preparaciones para el uso médico, a saber, emplastos
médicos y materiales para apósitos, quemaduras y cirugía;
medios de contraste para exámenes nucleares,
paramagnéticos y con rayos X para preparaciones
diagnósticas; materias para empastar los dientes y
preparaciones para improntas dentales; desinfectantes para
uso higiénico, para la limpieza de heridas, quemaduras, cirugía
y para esterilizar zonas quirúrgicas, salas quirúrgicas e
instrumentos quirúrgicos.

35 Consultoría en gestión comercial, planificación y
supervisión de hospitales, consultorios y sanatorios y
adquisición, a saber, compra de equipo médico para terceros;
administración, facturación y cobro de cuentas por cuenta de
terceros; servicios de procesamiento de datos; servicios,
incluidas la compilación y sistematización de información
utilizada en transmisiones electrónicas; expertos en el ámbito
médico; organización de exposiciones con fines comerciales y

publicitarios, en particular en el ámbito médico; servicios de
publicidad, a saber, promoción de equipos médicos, hospitales
y sanatorios de terceros; adquisición, a saber, compra de
equipos de diagnóstico mediante rayos X, equipos de
actinoterapia, equipos de medicina nuclear y equipos de uso
médico.

42 Consultoría informática; mantenimiento,
actualización y diseño de software para terceros; desarrollo de
programas de procesamiento de datos; alquiler de
ordenadores; consultoría en el ámbito de la física; y consultoría
técnica en materia de diagnóstico mediante rayos X,
actinoterapia y medicina nuclear.
885 291 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures, enduits et émaux sous forme de
peintures, vernis,  matières colorantes sous forme de matières
tinctoriales pour peintures, détrempes, laques; préparations et
substances pour le séchage de peintures et vernis sous forme
d'additifs pour ajuster le temps de séchage; produits pour la
conservation du bois, teintures pour le bois; peintures
anticorrosion, peintures antisalissures; diluants à peinture pour
les produits précités; peintures d'apprêt; tous les produits
précités étant destinés au secteur industriel ainsi qu'au marché
de la finition et de la remise en état d'équipements pour les
secteurs de l'aviation, du transport et de la défense.

 2 Paints, coatings and enamels in the nature of
paints, varnishes, coloring matters in the nature of colorants
for use in paints, distempers, lacquers; paint and varnish
drying preparations and substances in the nature of additives
to regulate drying time; wood preservatives, wood stains; anti-
corrosive paints, anti-fouling paints; paint thinners for the
aforesaid goods; paint primers; all aforesaid goods for
industrial use in the aircraft, transport and defense equipments
finishing and refinishing industries.

 2 Pinturas, capas protectoras y esmaltes en forma de
pinturas,  barnices, materias tintóreas en forma de colorantes
para usar en pinturas, temples, lacas; preparaciones y
sustancias secantes para pinturas y barnices en forma de
aditivos para regular el tiempo de secado; productos para la
conservación de la madera, tintes para la madera; pinturas
anticorrosivas, pinturas antiincrustantes; disolventes de pintura
para los productos antes mencionados; aprestos de pintura;
todos los productos antes mencionados son para uso industrial
en el área del acabado y el reacondicionamiento de equipos de
transporte aéreo, de transporte y de defensa.
885 309 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijoux, bijoux fantaisie, montres, horloges,
chronographes utilisés comme horloges, chronographes
utilisés comme montres.

14 Jewelry, costume jewelry, watches, clocks,
chronographs for use as timepieces, chronographs for use as
watches.

14 Joyería, bisutería, relojes de pulsera, relojes,
cronógrafos utilizados como piezas de relojería, cronógrafos
utilizados como relojes.
885 333 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure de la pression, de la
température et de la puissance, à savoir indicateurs de
température, manomètres, appareils de mesure des niveaux de
température et d'humidité dans les gaz et les substances
solides; capteurs pour la détermination de températures;
indicateurs de température; capteurs de température et de
pression; manomètres haute pression; instruments de détection
et de mesure de la répartition en deux dimensions de la force et
de la pression; enregistreurs de pression, équipements de
contrôle de pression sous forme d'obturateurs anti-éruption.

 9 Devices for measuring pressure, temperature, and
power, namely, temperature indicators, pressure gauges,
measuring apparatus for temperature and humidity levels in
gases and solid substances; sensors of the determination of
temperatures; temperature indicators; temperature and
pressure sensors; high pressure manometers; instruments for
detecting and measuring two-dimensional distribution of force
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and pressure; pressure recorders, pressure control equipment
in the nature of blowout preventers.

 9 Dispositivos para medir la presión, la temperatura
y ergómetros, a saber, indicadores de temperatura,
manómetros,  aparatos para medir la temperatura y los niveles
de humedad en gases y substancias sólidas; sensores de la
determinación de temperaturas; indicadores de temperatura;
sensores de temperatura y presión; manómetros de alta
presión; instrumentos para detectar y medir distribuciones de
fuerza y presión bidimensionales; registradores de presión,
equipos de control de la presión en tanto que válvulas de
control de explosión.
885 337 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseil en gestion et en organisation d'entreprise,
services de conseils professionnels en affaires, conseil en
gestion du personnel, expertises en affaires.

42 Services de recherche et de développement portant
sur de nouveaux produits pour des tiers, recherches dans le
domaine du génie mécanique, conduite d'études de faisabilité
de projets techniques.

35 Business management and organization
consultancy, professional business consultancy, personnel
management consultancy, efficiency experts.

42 Research and development services relating to
new products for others, research in the field of mechanical
engineering, conducting of feasibility studies regarding
technical projects.

35 Consultoría en materia de organización y dirección
de empresas, consultoría profesional en materia de negocios,
consultoría en materia de gestión de recursos humanos,
peritajes en negocios.

42 Servicios de investigación y desarrollo relativos a
nuevos productos por cuenta de terceros, investigación en el
campo de la ingeniería mecánica, realización de estudios de
viabilidad con respecto a proyectos técnicos.
885 339 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseil en gestion et en organisation d'entreprise,
services de conseils professionnels en affaires, conseil en
gestion du personnel, expertises en affaires.

42 Services de recherche et de développement portant
sur de nouveaux produits pour des tiers, recherches dans le
domaine du génie mécanique, conduite d'études de faisabilité
de projets techniques.

35 Business management and organization
consultancy, professional business consultancy, personnel
management consultancy, efficiency experts.

42 Research and development services relating to
new products for others, research in the field of mechanical
engineering, conducting of feasibility studies regarding
technical projects.

35 Consultoría en materia de organización y dirección
de empresas, consultoría profesional en materia de negocios,
consultoría en materia de gestión de recursos humanos,
peritajes en negocio.

42 Servicios de investigación y desarrollo relativos a
nuevos productos por cuenta de terceros, investigación en el
campo de la ingeniería mecánica, realización de estudios de
viabilidad con respecto a proyectos técnicos.
885 341 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseil en gestion et en organisation d'entreprise,
services de conseils professionnels en affaires, conseil en
gestion du personnel, expertises en affaires.

42 Services de recherche et de développement portant
sur de nouveaux produits pour des tiers, recherches dans le
domaine du génie mécanique, conduite d'études de faisabilité
de projets techniques.

35 Business management and organization
consultancy, professional business consultancy, personnel
management consultancy, efficiency experts.

42 Research and development services relating to
new products for others, research in the field of mechanical
engineering, conducting of feasibility studies regarding
technical projects.

35 Consultoría en materia de organización y dirección
de empresas, consultoría profesional en materia de negocios,
consultoría en materia de gestión de recursos humanos,
peritajes en negocios.

42 Servicios de investigación y desarrollo relativos a
nuevos productos por cuenta de terceros, investigación en el
campo de la ingeniería mecánica, realización de estudios de
viabilidad con respecto a proyectos técnicos.
885 354 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transports aériens; préparation de voyages
organisés; transport en bateau; réservations de voyage;
transports en autobus; transport en automobile; service de
messagerie (courrier ou marchandises); distribution (livraison)
de marchandises par train, autobus, voiture, camion, navire ou
aéronef; accompagnement de voyageurs; courtage de fret;
transport de fret par train, camion, air ou navire; location de
garages; entreposage de meubles, bateaux, vêtements,
bagages, équipement de sport, documents ou machines
professionnelles; conditionnement de marchandises; services
de livraison de colis; transport ferroviaire; location d'entrepôts;
réservation pour le transport; réservation de voyages; visites
touristiques.

43 Réservation de logements dans des hôtels et des
pensions pour le compte de tiers; bars; cafés-restaurants;
cafétérias; cantines; réservation hôtelière; pour des tiers;
hôtellerie; motels; mise à disposition de logements
temporaires; réservation de logements temporaires;
restaurants; restaurants du type self-service; restaurants à
service rapide et permanent (snack-bars); foyers touristiques.

39 Air transport; arranging of tours; boat transport;
booking of seats for travel; bus transport; car transport;
courier services of messages or merchandise; delivery of
goods by train, bus, car, truck, ship or aircraft; escorting of
travelers; freight brokerage; freight transportation by train,
truck, air or ship; garage rental; storage of furniture, boats,
clothing, luggage, sports equipment, documents or business
machines; packaging of goods; parcel delivery; railway
transport; rental of warehouses; transport reservation; travel
reservation; sightseeing.

43 Booking accommodations in hotels and boarding
houses for others; bar services; cafes; cafeterias; canteens;
making hotel reservations; for others; hotels; motels;
providing temporary accommodation; making reservations
and booking for temporary lodging; restaurants; self-services
restaurants; snack-bars; tourist homes.

39 Transporte aéreo; organización de excursiones;
transporte en barco; reserva de plazas de viaje; servicios de
autobuses; transporte en automóvil; mensajería de correo o
mercancías; distribución de mercancías en tren, autobús,
coche, camión, barco o aeronave; acompañamiento de
viajeros; corretaje de fletes; fletamiento de fletes por tren,
camión, aire o barco; alquiler de garajes; almacenamiento de
muebles, barcos, prendas de vestir, equipaje, equipos
deportivos, documentos o máquinas de empresas;
acondicionamiento de productos; distribución de paquetes;
transporte por ferrocarril; alquiler de almacenes; reservas para
el transporte; reservas para viajes; visitas turísticas.

43 Reserva de alojamiento en hoteles y pensiones
para terceros; servicios de bar; cafés; cafeterías; cantinas;
realización de reservas de hoteles; para terceros; hoteles;
moteles; facilitación de hospedaje temporal; reserva de
hospedaje temporal; restaurantes; restaurantes de
autoservicio; restaurantes de servicio rápido y permanente;
casas de vacaciones.
885 355 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesure, à savoir
instruments de mesure de la vitesse du vent et de l'air; appareils
et instruments de vérification, à savoir appareils de vérification
des paramètres de l'air.

10 Appareils et instruments médicaux, à savoir
spiromètres et sphygmo-oxymètres.

 9 Measuring apparatus and instruments, namely,
wind and air speed measuring instruments; checking
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apparatus and instruments, namely apparatus for checking air
parameters.

10 Medical apparatus and instruments, namely
spirometers and pulse oximeters.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, a saber,
instrumentos de medida de la velocidad del viento y el aire;
aparatos e instrumentos de control (inspección), a saber,
aparatos para comprobar parámetros del aire.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber,
espirómetros y oxímetros de pulsos.
885 363 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Plateaux non en métaux précieux, comprenant
casiers pour le transport de bouteilles, plateaux pour le
transport de verres, plateaux de service, plateaux de service
d'amuse-gueules, chips et biscuits salés; carrousels; verres;
vaisselle, à savoir cuillers de services, cuillers fendues,
fourchettes de service, plats, plats de service, bonbonnières,
verrerie pour boissons, non en métaux précieux; récipients à
usage domestique pour amuse-gueules, chips et biscuits salés,
récipients pour la maison non en métaux précieux pour amuse-
gueules, chips et biscuits salés,  ouvre-bouteilles.

21 Trays not of precious metal, including trays for
carrying bottles, trays for carrying glasses, serving trays, trays
for serving snacks, chips and salty biscuits; lazy susans;
drinking glasses; tableware, namely serving spoons, slotted
spoons, serving forks, dishes, serving dishes, candy dishes,
beverage glassware, not of precious metal; household
containers for snacks, chips and salty biscuits, kitchen
containers not made of precious metal, for holding snacks,
chips and salty biscuits, bottle-openers.

21 Bandejas que no sean de metales preciosos,
incluidas bandejas para transportar botellas, bandejas para
transportar vasos, bandejas de servir, bandejas para servir
aperitivos, patatas fritas y galletas saladas; bandejas giratorias;
vasos; vajilla, a saber, cucharas para servir, cucharones,
tenedores para servir, platos, platos para servir, bomboneras,
cristalería para beber, que no sean de metales preciosos;
recipientes para la casa para aperitivos,  patatas fritas y
galletas saladas, recipientes para la cocina que no sean de
metales preciosos, para guardar aperitivos, patatas fritas y
galletas saladas, abrebotellas.
885 370 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à couler sous pression; machines de
moulage par injection; machines et appareils de transformation
pour le moulage par injection de plastique; machines pour le
travail des métaux, à savoir machines à couler sous pression, et
outils pour le travail des métaux destinés aux machines à
couler sous pression.

37 Réparation et maintenance de machines pour le
travail des métaux, à savoir machines à couler sous pression et
outils pour le travail des métaux destinés aux machines à
couler sous pression; réparation et maintenance de machines et
appareils de transformation pour le moulage par injection de
plastique; réparation et maintenance de machines de moulage
par injection.

 7 Die casting machines; injection molding
machines; processing machines and apparatus for plastic
injection molding; metalworking machines, namely, die
casting machines and metalworking tools for die casting
machines.

37 Repair and maintenance of metalworking
machines, namely, die casting machines and metal working
tools for die casting machines; repair and maintenance of
processing machines and apparatus for plastic injection
molding; repair and maintenance of injection molding
machines.

 7 Máquinas de fundición a presión; máquinas de
moldeo por inyección; máquinas y aparatos para procesar para
el moldeo de materias plásticas por inyección; máquinas para
trabajar metales, a saber, máquinas de fundición a presión y
herramientas para trabajar metales para máquinas de
fundición a presión.

37 Reparación y mantenimiento de máquinas para
trabajar metales, a saber, máquinas de fundición a presión y

herramientas para trabajar metales para máquinas de
fundición a presión; reparación y mantenimiento de máquinas
y aparatos para procesar para el moldeo de materias plásticas
por inyección; reparación y mantenimiento de máquinas de
moldeo por inyección.
885 406 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Lubrifiants, à savoir lubrifiants pour
motocyclettes; huiles de graissage pour véhicules à moteur;
additifs non chimiques pour carburants et lubrifiants.

 4 Lubricants, namely, motorcycle lubricants;
lubricating oil for motor vehicles; non-chemical additives for
fuels and lubricants.

 4 Lubricantes, a saber, lubricantes de motocicletas;
aceites lubricantes para vehículos de motor; aditivos no
químicos para carburantes y lubricantes.
885 450 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir myorelaxants;
produits pharmaceutiques contenant du tolperisone utilisé pour
soigner les spasmes musculaires; produits vétérinaires, à
savoir myorelaxants; produits vétérinaires contenant du
tolperisone pour soigner les spasmes musculaires.

 5 Pharmaceutical preparations, namely muscle
relaxants; pharmaceutical preparations containing
tolperisone for treatment of muscle spasms; veterinary
preparations, namely muscle relaxants; veterinary
preparations containing tolperisone for treatment of muscle
spasms.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, relajantes
musculares; productos farmacéuticos que contienen
tolperisona para el tratamiento de espasmos musculares;
productos veterinarios, a saber, relajantes musculares;
productos veterinarios que contienen tolperisona para el
tratamiento de espasmos musculares.
885 460 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Malaxeurs mécaniques pour liquides hydrauliques.
 9 Appareils de mesurage des différents paramètres

physiques et chimiques, à savoir, la concentration, la
conductivité, les valeurs de pH et de la réserve alcaline dans les
liquides hydrauliques.

 7 Mechanical mixing machines for hydraulic liquids.
 9 Measuring apparatus for various physical and

chemical parameters, namely, the concentration, conductivity,
pH and reserve alkalinity values in hydraulic liquids.

 7 Máquinas mezcladoras mecánicas para líquidos
hidráulicos.

 9 Aparatos de medida para varios parámetros físicos
y químicos, a saber, la concentración, la conductividad, el pH y
los valores de reserva de alcalinidad en líquidos hidráulicos.
885 501 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits et préparations chimiques destinés à
l'usage industriel et scientifique, réactifs chimiques et
préparations diagnostiques pour les laboratoires de recherche
et l'industrie.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires pour
les humains et les animaux servant au diagnostic des cancers,
réactifs chimiques et préparations diagnostiques à usage
médical et vétérinaire.

 1 Chemical products and preparations for industrial
and scientific use and purposes, chemical reagents and
diagnostic preparations for use in research laboratories and
in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
humans and animals for the diagnosis of cancer, chemical
reagents and diagnostic preparations for medical and
veterinary use.

 1 Preparaciones y productos químicos para uso
científico e industrial, reactivos químicos y preparaciones de
diagnóstico para uso en laboratorios de investigación y en la
industria.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias para
humanos y animales para el diagnóstico del cáncer, reactivos
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químicos y preparaciones de diagnóstico para uso médico y
veterinario.
885 508 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; autres boissons
sans alcool, à savoir sodas, boissons pour sportifs, boissons
énergétiques et boissons aromatisées aux fruits; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops pour boissons; sirops et
préparations destinés à la confection de boissons, à savoir
boissons énergétiques, sodas, boissons aux fruits, jus de fruits.

32 Beers; mineral and aerated waters; other non-
alcoholic drinks, namely, soft drinks, sport drinks, energy
drinks, fruit flavored beverages; fruit drinks and fruit juices;
syrups for beverages; syrups and preparations for making
beverages, namely, energy drinks, soft drinks, fruit drinks and
fruit juices.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; otras
bebidas no alcohólicas, a saber, refrescos, bebidas para
deportivas, bebidas energéticas, bebidas con sabor a frutas;
bebidas y zumos de frutas; siropes para bebidas; siropes y
preparaciones para preparar bebidas, a saber, bebidas
energéticas, refrescos, bebidas de frutas y zumos de frutas.
885 562 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de télécommunication, à savoir services
de communication personnels, transmission de données et
d'informations via l'Internet; agence d'informations à savoir,
transmission de nouvelles à des organisations de reporters sur
internet.

41 Services d'édition de revues sur tous supports;
services d'édition de revues en ligne et sur Internet;
organisation de colloques et de conférences dans les domaines
juridique, des médias, des communications et des technologies
de l'information.

42 Services d'un cabinet d'avocats, à savoir juridiques
et judiciaires, conseils juridiques aux entreprises, recherches
judiciaires.

38 Telecommunication services namely personal
communication services, transmission of data and information
via the Internet; news agency namely the transmission of news
items to news reporting organizations via the Internet.

41 Publishing of magazines on all media; publishing
of magazines online and on the Internet; Organization of
colloquiums and conferences in the field of law, the medias,
communication and information technology.

42 Services provided by a law firm, namely legal and
judicial services, legal advice for companies, legal research.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
servicios de comunicación personal, transmisión de datos e
información a través de Internet; agencias de información
(noticias), a saber, transmisión de noticias a organizaciones
que informan de noticias por Internet.

41 Edición de revistas en todo tipo de soporte; edición
de revistas en línea y en Internet; organización de coloquios y
conferencias en el ámbito de la jurisprudencia, los medios, las
tecnologías de la comunicación y de la información.

42 Servicios de un bufete de abogados, a saber,
jurídicos y judiciales, asesoramiento jurídico a las empresas,
investigaciones judiciales.
885 568 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, sous forme de vêtements de loisirs et
vêtements décontractés, à savoir tee-shirts, sweat-shirts, polos,
chemises, pull-overs, cardigans, chandails, vestes, manteaux,
caleçons, pantalons, jeans, shorts, robes, survêtements;
chaussures, à savoir chaussures, bottes, sandales, chaussons,
chaussures de sport, ainsi que chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes et bandeaux, bandanas, ceintures en cuir, ceintures
en matières textiles,  ceintures montées.

25 Clothing, in the nature of leisure, casual and street
wear, namely, t-shirts, sweatshirts, polo-shirts, shirts,
pullovers, cardigans, sweaters, jackets, coats, pants, trousers,
jeans, shorts, dresses, training and track suits; footwear,
namely shoes, boots, sandals, slippers, sport and athletic
shoes, and headgear, namely, hats, caps, headbands,

bandanas, belts made of leather, belts made of textile,
waistbands.

25 Prendas de vestir para el ocio, informales y de
calle, a saber, camisetas de manga corta, sudaderas, polos,
camisas, pulóveres, rebecas, suéteres, chaquetas, abrigos,
calzoncillos, pantalones, vaqueros, pantalones cortos,
vestidos, chándales; calzado, a saber, zapatos, botas,
sandalias, pantuflas, zapatillas de deporte y atletismo, y
sombrerería, a saber, sombreros, gorras, cintas para la
cabeza, pañuelos para la cabeza, cinturones de cuero,
cinturones de materias textiles, cinturillas.
885 628 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Gelée royale à usage alimentaire, aliments pour
bébés, sucre de lait (lactose) pour bébés, désodorisants,
pesticides, serviettes hygiéniques, lingettes désinfectantes,
farines lactées pour bébés.

 5 Royal jelly for food purposes, food for babies,
powdered milk sugar for babies, air freshening preparations,
preparations for destroying noxious animals, sanitary
napkins, disinfecting paper tissue, lacteal flour for use as baby
food.

 5 Jalea real con fines alimenticios, alimentos para
bebés, lactosa en polvo para bebés, ambientadores
(desodorantes de ambiente), productos para la destrucción de
animales dañinos, compresas higiénicas, toallitas
desinfectantes de papel, harinas lacteadas (para bebés).
885 643 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres.

 9 Commandes électroniques de moteurs électriques;
transformateurs; convertisseurs, en particulier convertisseurs
de fréquence; programmes informatiques pour la commande
de moteurs électriques; supports de données magnétiques,
disquettes, et supports de données magnétiques préenregistrés
contenant des logiciels d'exploitation pour les convertisseurs
de fréquence ou lecteurs de CD-ROM pour convertisseurs de
fréquence.

11 Ventilateurs d'évacuation.
 7 Electric motors not for land vehicles.
 9 Electronic controls for electric motors;

transformers; converters in particular frequency converters;
computer programs for controlling electric motors; magnetic
data carriers, diskettes, and prerecorded magnetic data
carriers featuring operating software for frequency converters
or CD-ROM Drives for frequency converters.

11 Ventilating exhaust fans.
 7 Motores eléctricos que no sean para vehículos

terrestres.
 9 Mandos electrónicos para motores eléctricos;

transformadores; convertidores, en particular convertidores de
frecuencia; programas informáticos para controlar motores
eléctricos; soportes de datos magnéticos, discos, y soportes de
datos magnéticos pregrabados que incorporan software
operativo para conversores de frecuencia o unidades de CD-
ROM para convertidores de frecuencia.

11 Extractores de aire para ventilación.
885 662 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, café expresso, café décaféiné, boissons à
base de café, extraits de café, thé, camomille, cacao, sucre,
chocolat, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farine et en-
cas à base de céréales, à savoir biscuits, pain, pâtisserie et
confiserie, à savoir pastilles (confiserie); crèmes glacées, miel,
sirop de mélasse, levure, poudre à lever, glace à rafraîchir,
infusions et thé pour infusion.

32 Préparations pour faire des boissons, à savoir
infusions à base d'herbes et de fruits.

43 Services de restauration (alimentation); cafétérias,
bars, cafés et services de snack-bars.

30 Coffee, espresso, decaffeinated coffee, coffee
based beverages, coffee extracts, tea, chamomile, cocoa,
sugar, chocolate, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flour
and cereal based snack foods, namely, biscuits, bread, pastry
and confectionery, namely, pastilles; ice creams, honey,
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treacle, yeast, baking powder, ice, herbal infusions and tea for
infusions.

32 Preparations for making beverages, namely,
herbal and fruit based beverage infusions.

43 Restaurant services featuring food and beverages;
cafeteria, bar, cafe and snack bar services.

30 Café, café exprés, café descafeinado, bebidas a
base de café, extractos de café, té, manzanilla, cacao, azúcar,
chocolate, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
preparaciones hechas de cereales, a saber, galletas, pan,
pastelería y confitería, a saber, pastillas de confitería; helados,
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, hielo,
infusiones herbales y té para infusiones.

32 Preparaciones para hacer bebidas, a saber,
infusiones a base de frutas y hierbas.

43 Servicios de restaurante con suministro de
alimentación y bebidas; servicios de cafeterías, bares, cafés y
snack-bar.
885 723 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons de toilette, parfums, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, rouge à lèvres, sachets.

16 Affiches, albums de coupures, cartes vierges,
brochures, dessins, calendriers, mouchoirs de poche en papier,
serviettes de toilette en papier, linge de table en papier, sacs et
sachets pour l'emballage en papier ou en matières plastiques.

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, blousons
de survêtement, caleçons, jerseys, shorts, denims, vestes,
blouses, robes, manteaux, hauts, survêtements, costumes,
chaussures, chapellerie, chemises, ceintures, bonneterie,
chaussures de plage, sous-vêtements.

 3 Skin soaps, perfumes, essential oils, cosmetics,
hair lotions, lipsticks, sachets.

16 Posters, scrapbook albums, blank cards,
pamphlets, drawings, calendars, paper handkerchiefs, paper
towels, paper table linen, paper or plastic bags for packaging
purposes.

25 Clothing, namely, shirts, T-shirts, sweatshirts,
pants, jerseys, shorts, denims, jackets, blouses, dresses, coats,
tops, track suits, suits, footwear, headwear, shirts, scarf belts,
hosiery, beach shoes, underwear.

 3 Jabones para la piel, perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, barras de labios, bolsitas.

16 Carteles, álbumes de recortes, tarjetas en blanco,
panfletos, dibujos, calendarios, pañuelos de papel, toallas de
papel, manteles de papel, bolsas de papel o de plástico para
embalaje.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas, sudaderas,
pantalones, jerséis, pantalones cortos, vaqueros, chaquetas,
blusas, vestidos, abrigos, tops, chándales, trajes, calzado,
sombrerería, camisas, cinturones fulares, prendas de punto,
calzado de playa, ropa interior.
885 742 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes et baumes pour le contour des yeux,
crèmes et baumes pour le contour des lèvres, crèmes de soin
anti-rides, crèmes vitalisantes et tonifiantes non médicales,
crème de jour, crème de nuit, crème teintée.

 3 Eye creams and balms, lip creams and balms, anti-
wrinkle care creams, non-medicated vitalising and tonifying
skin creams, vanishing creams, night creams, tinted creams.

 3 Cremas y bálsamos para el contorno de los ojos,
cremas y bálsamos para el contorno de los labios, cremas de
cuidado antiarrugas, cremas vitalizantes y tonificantes que no
sean para uso medico para la piel, cremas de día, cremas de
noche, cremas de base con color.
885 752 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons à usage personnel; produits de parfumerie,
parfums, eaux de toilette; huiles essentielles; cosmétiques;
produits capillaires, à savoir préparations pour le soin et
l'embellissement des cheveux; crèmes et lotions non médicales
pour le traitement du cuir chevelu; lotions, shampoings,
crèmes, gels, mousses et baumes pour le soin et pour le
coiffage des cheveux; laques pour les cheveux, teintures pour
les cheveux, colorants pour les cheveux, à savoir agents et
traitements de décoloration des cheveux.

 3 Soaps for personal use; perfumery, perfumes,
toilet waters; essential oils; cosmetics; hair products, namely,
hair care and beauty preparations; non-medicated scalp
treatment creams and lotions; lotions, shampoos, creams, gels,
mousses and balms for hair care and styling; hair spray, hair
tints, hair colorants, and hair bleaching products, namely,
hair bleaching agents and treatments.

 3 Jabones para uso personal; productos de
perfumería, perfumes, aguas de tocador; aceites esenciales;
cosméticos; productos capilares, a saber, preparaciones para
el cuidado y embellecimiento del cabello; cremas y lociones no
medicinales para el cuero cabelludo; lociones, champús,
cremas, geles, espumas y bálsamos para el cuidado y el
peinado del cabello; lacas para el cabello, tintes para el cabello,
colorantes y productos para la decoloración del cabello, a
saber, agentes y tratamientos para la decoloración del cabello.
885 760 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir myorelaxants;
produits pharmaceutiques contenant du tolperisone utilisé pour
soigner les spasmes musculaires; produits vétérinaires, à
savoir myorelaxants; produits vétérinaires contenant du
tolperisone pour soigner les spasmes musculaires.

 5 Pharmaceutical preparations, namely muscle
relaxants; pharmaceutical preparations containing
tolperisone for treatment of muscle spasms; veterinary
preparations, namely muscle relaxants; veterinary
preparations containing tolperisone for treatment of muscle
spasms.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber, relajantes
musculares; preparaciones farmacéuticas que contienen
tolperisona para el tratamiento de espasmos musculares;
preparaciones veterinarias, a saber, relajantes musculares;
preparaciones veterinarias que contienen tolperisona para el
tratamiento de espasmos musculares.
885 762 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir myorelaxants;
produits pharmaceutiques contenant du tolperisone utilisé pour
soigner les spasmes musculaires; produits pharmaceutiques, à
savoir myorelaxants; produits vétérinaires contenant du
tolperisone pour soigner les spasmes musculaires.

 5 Pharmaceutical preparations, namely muscle
relaxants; pharmaceutical preparations containing
tolperisone for treatment of muscle spasms; veterinary
preparations, namely muscle relaxants; veterinary
preparations containing tolperisone for treatment of muscle
spasms.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber, relajantes
musculares; preparaciones farmacéuticas que contienen
tolperisona para el tratamiento de espasmos musculares;
preparaciones veterinarias, a saber, relajantes musculares;
preparaciones veterinarias que contienen tolperisona para el
tratamiento de espasmos musculares.
885 848 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins; vin de raisin; spiritueux distillés de maïs et
d'orge; extraits de fruits avec alcool; eaux-de-vie; spiritueux
distillés de riz; vodka; vin de riz jaune; vin de millet jaune;
extraits alcoolisés; spiritueux distillés; spiritueux distillés de
sorgho ou de maïs; liqueur blanche chinoise; liqueur mélangée
chinoise; liqueur brassée chinoise.

33 Wine; grape wine; distilled spirits of corn and
barley; alcoholic fruit extracts; brandy; distilled spirits of
rice; vodka; yellow rice wine; yellow millet wine; alcoholic
extracts; distilled spirits; distilled spirits of sorghum or maize;
Chinese white liquor; Chinese mixed liquor; Chinese brewed
liquor.

33 Vino; vino de uva; bebidas espirituosas destiladas
con maíz y cebada; extractos de frutas con alcohol; brandy;
licores destilados de arroz; vodka; vino de arroz amarillo; vino
de mijo amarillo; extractos alcohólicos; bebidas espirituosas
destiladas; bebidas espirituosas destiladas del sorgo o del
maíz; licor blanco chino; licor mezclado chino; licor de cerveza
china.
885 852 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Logiciels utilisés pour localiser en temps réel des
marchandises tout au long de la chaîne d'approvisionnement;
matériel informatique.

42 Recherche scientifique; conception et test de
nouveaux produits pour des tiers; analyse de systèmes
informatiques et recherche en matière de produits utilisés pour
améliorer l'efficacité industrielle; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques pour le
compte de tiers; services juridiques.

 9 Computer software used for real-time tracking of
the location of goods as they move through the supply chain;
computer hardware.

42 Scientific research; design and testing of new
products for others; computer systems analysis and product
research used to improve industrial efficiency; design and
development of computer hardware and software for others;
legal services.

 9  Programas informáticos utilizados para el
seguimiento a tiempo real de la ubicación de productos a
medida que avanzan en la cadena de suministro; equipos
informáticos.

42  Investigaciones científicas; diseño y ensayo de
nuevos productos para terceros; análisis de sistemas
informáticos e investigación de productos utilizados para
mejorar la eficacia industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software para terceros; servicios jurídicos.
885 883 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, caleçons,
chaussettes, jerseys, shorts et hauts; ceintures pour
l'habillement; mouchoirs (tours de cou); chaussures; produits
de chapellerie, à savoir casquettes, chapeaux et visières.

25 Clothing, namely shirts, pants, socks, jerseys,
shorts and tops; belts for wear; neckerchiefs; footwear;
headgear, namely caps, hats and visors.

25 Vestidos, a saber, camisas, pantalones, calcetines,
jerséis,  pantalones cortos y camisetas sin mangas; cinturones
de vestir; pañuelos (de cuello); calzados; sombrerería, a saber,
sombreros, gorras y viseras.
885 885 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Découpage d'étoffes, teinturerie, bordure,
ignifugation, prérétrécissement, traitement,
imperméabilisation; retouche d'habits; traitement pour
l'infroissabilité des tissus; travail, teinturerie, lustrage,
traitement antimite et satinage des fourrures; façonnage sur
mesure des fourrures; services de tailleurs pour la confection
de vêtements; broderie; traitement des métaux; traitement de
matériaux, à savoir imperméabilisation du caoutchouc, des
matières plastiques et de la céramique; traitement de bois
débité, en particulier bambou, écorces d'arbres, rotin ou autres
matériaux minéro-végétaux; travail du bois; traitement et
travail du papier; travail de la pierre, à savoir fabrication à la
demande, découpage et polissage de la pierre; agrandissement
photographique; tirage de photographies; développement de
pellicules photographiques; reliure; photogravure; location de
machines et d'appareils pour le développement de pellicules
photographiques, l'impression de photographies,
l'agrandissement de photos ou le traitement de surface dans le
domaine de la photographie; location de machines à reliures;
services d'impression; location de machines et d'appareils à
imprimer; pelliculage de photographies, de certificats, de
documents ou d'affiches.

41 Organisation, gestion ou mise en place de
séminaires; location de négatifs de films; location de
photographies; location de tableaux et d'oeuvres
calligraphiques; photographie-- location d'appareils
photographiques; publication de bandes vidéo, de disques
compacts préenregistrés ou d'autres supports d'enregistrement;
services d'enregistrement vidéo par caméra vidéo;
organisation, gestion ou mise en place de réceptions ayant lieu
après une cérémonie.

43 Mise à disposition de réservations de logements
temporaires; services de réservation pour l'hébergement des
voyageurs par le biais d'agences de voyage ou

d'intermédiaires; services de restauration pour les invités; mise
à disposition de salles de conférence; gestion de lieux
d'expositions; location de matériel de cuisson à usage
industriel; location d'éléments chauffants de cuisson non
électriques; location de plans de travail pour cuisines; location
de rideaux; location de mobilier; location de tentures murales;
location de revêtements de sol; location de serviettes; mise à
disposition de lieux pour événements; mise à disposition
d'installations pour cérémonies matrimoniales ou réceptions
ayant lieu après une cérémonie.

45 Services de voyance; location de vêtements;
location d'autels; location de parures vestimentaires;
organisation, gestion ou mise en place de cérémonies
matrimoniales.

40 Cloth cutting, dyeing, edging, fireproofing, pre-
shrinking, treating, waterproofing; clothing alteration;
crease-resistant treatment for clothing; fur conditioning,
dyeing, glossing, mothproofing, finishing of satin products;
custom fashioning of fur; tailoring or dressmaking;
embroidery; metal treating; treatment of materials, namely
waterproofing of rubber, plastics and ceramics; processing of
timber, especially bamboo, tree barks, rattan or other
woodland materials; woodworking; paper treating and
working; stoneworking, namely, custom manufacture, cutting
and polishing of stones; photographic enlarging;
photographic printing; photographic film development;
bookbinding; photogravure; rental of machines and apparatus
for film development, photograph printing, photograph
enlargement or photograph finishing; rental of bookbinding
machines; printing; rental of printing machines and
apparatus; laminating of photographs, certificates, documents
or posters.

41 Organization, management or arrangement of
seminars; rental of film negatives; rental of photographs;
rental of paintings and calligraphic works; photography
services-- rental of cameras; editing of prerecorded video
tapes, compact discs or other recording media; video
recording by video cameras; organization, management or
arrangement of post-ceremony receptions.

43 Providing temporary room accommodation
reservations; reservation services for travellers' room
accommodation via travel agencies and brokers; providing
food and beverages for guests; providing conference rooms;
providing facilities for exhibitions; rental of cooking
equipment for industrial purposes; rental of non-electric
cooking heaters; rental of kitchen worktops; rental of curtains;
rental of furniture; rental of wall hangings; rental of floor
coverings; rental of towels; providing event sites; providing
reservations for facilities for wedding ceremonies or post-
ceremony receptions.

45 Fortune-telling; rental of clothing; rental of
altars; rental of personal ornaments for wearing;
organization, management or arrangement of wedding
ceremonies.

40 Corte, teñido, procesado final, protección contra el
fuego, pre-encogimiento, tratamiento, impermeabilización de
telas; retoque de prendas de vestir; tratamiento para la
inarrugabilidad de tejidos; acondicionamiento, teñido,
abrillantado, tratamiento antipolillas, satinado de pieles;
confección de pieles; servicios de sastres o de costura;
bordados; tratamiento de metales; tratamiento de materiales,  a
saber, impermeabilización de caucho, plástico y cerámica;
reprocesamiento de la madera, en particular bambú,  cortezas
de árbol, junco u otros materiales del bosque; carpintería;
tratamiento y trabajo del papel; canterías, a saber, fabricación,
corte y pulido de piedras a medida; ampliaciones fotográficas;
impresión de fotografías; revelado de películas fotográficas;
encuadernación; fotograbado; alquiler de máquinas y aparatos
para el revelado de películas fotográficas, la impresión de
fotografías, la ampliación de fotografías o el acabado
fotográfico; alquiler de máquinas de encuadernación;
impresión; alquiler de máquinas y aparatos de imprenta;
laminado de fotografías, certificados, documentos o pósters.

41 Organización, dirección o coordinación de
seminarios; alquiler de negativos de películas
cinematográficas; alquiler de fotografías; alquiler de pinturas y
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obras caligráficas; servicios de fotografía, alquiler de cámaras;
edición de cintas de vídeo pregrabadas, discos compactos u
otros soportes de grabación; grabaciones de vídeo con
videocámaras; organización, dirección o coordinación de
recepciones de boda.

43 Facilitación de reservas de habitaciones de
hospedaje temporal; servicios de reservas de alojamiento para
viajeros, por medio de agencias de viajes o por servicios de
mediadores; facilitación de alimentos y bebidas para
huéspedes; facilitación de salas de conferencia; facilitación de
instalaciones para exposiciones; alquiler de material de cocina
para uso industrial; alquiler de calentadores de cocina que no
sean eléctricos; alquiler de encimeras de cocina; alquiler de
cortinas; alquiler de muebles; alquiler de tapizados murales;
alquiler de revestimientos de pisos; alquiler de toallas;
facilitación de sitios para eventos; facilitación de locales para
bodas o recepciones de boda.

45 Adivinación del futuro; alquiler de ropa; alquiler de
altares; alquiler de adornos personales para ropa;
organización, dirección o coordinación de ceremonias de boda.
885 894 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines à jeux et ensembles de machines à jeux
vidéo conçus pour être utilisés avec des téléviseurs;
programmes de jeux électroniques et ensembles de machines
de jeux vidéo conçus pour être utilisés avec des téléviseurs;
logiciels de jeux informatiques.

 9 Video output game machines and video out game
machine sets to be used with television receivers; electronic
game programs and electronic video game machine sets to be
used with television receivers; game software for computers.

 9 Máquinas de videojuegos y equipos de máquinas
de videojuegos destinados a receptores de televisión;
programas de juegos electrónicos y equipos de máquinas de
videojuegos electrónicos destinados a receptores de televisión;
software de juegos para ordenadores.
885 901 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure optique à usage dans des
laboratoires, à savoir photomètres, fluorimètres et
spectrofluorimètres ainsi que programmes informatiques
enregistrés en rapport avec les produits précités.

 9 Optical measuring apparatus for laboratory use,
namely photometers, fluorometers and spectrofluorometers
and recorded computer programs related to the
aforementioned goods.

 9  Aparatos de medida ópticos para laboratorios, a
saber, fotómetros, fluorómetros y espectrofluorómetros y
programas informáticos grabados relacionados con los
productos anteriormente mencionados.
885 904 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Filtres pour moteurs, à savoir filtres à air, filtres
d'échappement, filtres à carburant, filtres à huiles lubrifiantes;
filtres pour machines hydrauliques, à savoir filtres à fluide
hydraulique.

 7 Filters for motors, namely, air filters, exhaust
filters, fuel filters, lubricating oil filters; filters for hydraulic
machines, namely, hydraulic fluid filters.

 7 Filtros para motores, a saber, filtros de aire, filtros
de extracción, filtros de combustible, filtros de aceites
lubricantes; filtros para máquinas hidráulicas, a saber, filtros
para líquidos hidráulicos.
885 905 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons non alcoolisées, à savoir boissons sans
alcool, boissons énergétiques, boissons à base de petit-lait,
boissons isotoniques, hypertoniques et hypotoniques,
destinées aux athlètes et/ou demandées par eux; bières, bières
de malt, bières de froment, bières dénommées porter, ale, stout
et lager; boissons non alcoolisées à base de malt; eaux
minérales et eaux gazeuses; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops, essences, poudres et autres préparations pour faire des
boissons, à savoir cocktails sans alcool et sorbets (boissons).

32 Non alcoholic beverages, namely soft drinks,
energy drinks, whey beverages, isotonic, hypertonic and
hypotonic drinks, for use and/or as required by athletes; beer,

malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non-
alcoholic malt beverages; mineral water and aerated waters;
fruit drinks and fruit juices; syrups, essences, powders and
other preparations for making beverages, namely non-
alcoholic cocktails and sherbets.

32  Bebidas no alcohólicas, a saber, refrescos,
bebidas energéticas, bebidas a base de suero de leche,
bebidas isotónicas, hipertónicas e hipotónicas para los atletas
y/o según las necesiten éstos; cerveza, cerveza de malta,
cerveza de trigo, cerveza porter (cerveza negra), ales
(cervezas), cerveza stout (cerveza negra fuerte) y cervezas
rubias (lager); bebidas de malta sin alcohol; aguas minerales y
gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes, esencias,
polvos y otras preparaciones para hacer bebidas, a saber
cócteles y gaseosas sin alcohol.
885 906 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Hydrogène, méthanol; produits chimiques utilisés
dans la fabrication des piles à combustibles; catalyseurs
utilisés dans la fabrication des piles à combustibles.

 9 Piles à combustibles, cartouches de combustible
pour systèmes à piles à combustibles, anodes, cathodes,
contacts électriques et leurs éléments, accumulateurs, batteries
d'anodes, piles solaires; batteries de démarrage, batteries
automobiles, batteries de motocycles, batteries solaires,
chargeurs de batteries.

 1 Hydrogen, methanol; chemical preparations for
use in the manufacture of fuel cells; catalysts for use in the
manufacture of fuel cells.

 9 Fuel cells, fuel cartridges for fuel cell systems,
anodes, cathodes, electric contacts and their parts,
accumulators, anode batteries, solar batteries; starter
batteries, automobile batteries, motorcycle batteries, solar
cells, chargers for batteries.

 1 Hidrógeno, metanol; preparaciones químicas para
la producción de pilas de combustible; catalizadores para la
producción de pilas de combustible.

 9 Pilas de combustible, cápsulas de combustible
para sistemas de pilas de combustible, ánodos, cátodos,
contactos eléctricos y partes de éstos, acumuladores, baterías
de ánodos, baterías solares; baterías de arranque, baterías
para automóviles, baterías para motocicletas, pilas solares,
cargadores de baterías.
885 907 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Polymères fluorés techniques, sous forme de
poudre, liquide ou pâte, utilisés dans la fabrication de produits
industriels et commerciaux.

 1 Technical fluor polymers material in the form of
powder, liquid or paste used in the manufacture of commercial
and industrial goods.

 1 Material técnico de polímeros de flúor en forma de
polvo, líquido o pasta utilizado en la fabricación de productos
comerciales e industriales.
885 945 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Hottes de table de cuisson; hottes de cuisinière, à
savoir hottes de ventilation pour cuisines; soufflantes de hotte,
à savoir souffleries d'évacuation et soufflantes de hottes de
cuisine faisant recirculer l'air; souffleries d'évacuation; tables
de cuisson électriques; fours de cuisine électriques; cuisinières
électriques; tables de cuisson à gaz; fours de cuisine à gaz;
cuisinières à gaz.

11 Range hoods; cooker hoods, namely, ventilation
hoods for kitchens; range hood fans, namely, ventilating
exhaust fans and air-recirculating range hood fans;
ventilating exhaust fans; electric cooking ranges; electric
cooking ovens; electric cooking stoves; gas cooking ranges;
gas cooking ovens; gas cooking stoves.

11  Campanas para cocinas; campanas extractoras
para cocinas, a saber, instalaciones de ventilación para
cocinas; ventiladores para campanas, a saber, extractores de
aire para ventilación y ventiladores para campanas de
recirculación de aire; extractores de aire para ventilación;
cocinas eléctricas; hornos de cocina eléctricos; hornillos
eléctricos para cocinar; cocinas de gas; hornos de gas para
cocinar; hornillos de gas.
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885 946 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Hottes pour tables de cuisson; hottes pour
cuisinières, à savoir hottes de ventilation pour cuisines;
soufflantes de hottes de cuisine, à savoir ventilateurs
d'évacuation et soufflantes de hottes de cuisine faisant
recirculer l'air; ventilateurs d'évacuation; tables de cuisson
électriques; fours de cuisine électriques; cuisinières
électriques; tables de cuisson à gaz; fours de cuisine à gaz;
cuisinières à gaz.

11 Range hoods; cooker hoods, namely, ventilation
hoods for kitchens; range hood fans, namely, ventilating
exhaust fans and air-recirculating range hood fans;
ventilating exhaust fans; electric cooking ranges; electric
cooking ovens; electric cooking stoves; gas cooking ranges;
gas cooking ovens; gas cooking stoves.

11  Campanas para cocinas; campanas extractoras, a
saber, campanas de ventilación para cocinas; ventiladores
para campanas, a saber, extractores de aire para ventilación y
ventiladores para campanas de recirculación de aire;
extractores de aire para ventilación; cocinas eléctricas; hornos
de cocina eléctricos; hornillos eléctricas para cocinar; cocina
de gas; hornos de gas para cocinar; hornillos de gas.
885 953 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Polymères fluorés techniques, sous forme de
poudre, liquide ou pâte, utilisés dans la fabrication de produits
industriels et commerciaux.

 1 Technical fluoropolymers material in the form of
powder, liquid or paste used in the manufacture of commercial
and industrial goods.

 1 Material técnico de polímeros de flúor en polvo,
líquido o pasta utilizado en la fabricación de productos
comerciales e industriales.
885 971 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Réservoirs portables remplis de combustibles
liquides ou gazeux; combustibles liquides et gazeux.

11 Générateurs de chaleur portables à combustible
liquide ou gazeux, pour le chauffage de pièces ou la cuisson,
avec réservoir de type cartouche comme source de
combustible ou sans réservoir de type cartouche comme source
de combustible.

 4 Portable canisters filled with liquid or gaseous
fuels; liquid fuels and gaseous fuels.

11 Portable liquid or gas fuel heaters for space
heating or cooking having a cartridge type canister fuel source
or a non-cartridge type canister fuel source.

 4 Bombonas portátiles llenas de combustibles
líquidos y gaseosos; combustibles líquidos y gaseosos.

11 Calentadores portátiles de combustibles líquidos o
gaseosos para calentar espacios o cocinar provistos de una
bombona de combustible tipo cartucho integrado o que no sea
tipo cartucho, como fuente de alimentación de combustible.
886 152 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons à usage personnel; parfumerie, parfums,
eaux de toilette; huiles essentielles; cosmétiques, à savoir
produits non médicinaux pour le soin du visage; lotions pour
les cheveux, à savoir produits non médicinaux pour le lavage
et le soin des cheveux; dentifrices.

 3 Soaps for personal use; perfumery, perfumes,
toilet water; essential oils; cosmetics, namely, non-medicated
care products for the face; hair lotions, namely, non-
medicated hair cleaning and hair care preparations;
dentifrices.

 3 Jabones para uso personal; perfumería, perfumes,
aguas de tocador; aceites esenciales; cosméticos, a saber,
productos no medicinales para el cuidado facial; lociones para
el cabello, a saber, preparaciones no medicinales para la
limpieza y el cuidado del cabello; dentífricos.
886 181 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Mise à disposition de programmes de formation
pédagogique dans les domaines de l'art oratoire à l'aide de
techniques et méthodes personnelles efficaces, et élaboration

et développement de présentations dans les médias et
distribution de matériel imprimé et enregistré en relation avec
ces activités de formation.

41 Providing educational training programs in the
fields of public speaking, using effective personal
communication techniques and methods, and designing and
developing effective media presentations and distribution of
printed and recorded course materials in connection to those
training activities.

41 Facilitación de programas de formación destinados
a la oratoria pública, a la utilización de técnicas y métodos
efectivos de comunicación personal, y al diseño y desarrollo de
presentaciones efectivas en los medios de comunicación y
distribución de materiales del curso impresos y grabados
relacionados con dichas actividades.
886 191 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 9 Verres et lunettes de soleil et leurs pièces et
accessoires,  à savoir montures, chaînes et étuis; lentilles de
contact.

16 Papier, à savoir papier à lettres et papier
d'emballage; carton; articles en papier et carton, à savoir
boîtes; produits imprimés, à savoir journaux, magazines,
périodiques, livres, formulaires, cartes postales,
photographies, affiches, agendas, cahiers de devoirs, revues
spécialisées, carnets répertoires, carnets, calendriers,
catalogues; stylos, crayons, trousses à stylos; presse-papiers;
albums, couvertures, à savoir couvertures pour livres,
couvertures pour cahiers de devoirs, couvertures pour carnets,
couvertures pour agendas; stylos à encre; coffrets pour la
papeterie, coupe-papier, classeurs.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, à savoir sacs, sacs à main, portefeuilles et porte-
documents.

25 Robes, manteaux, pardessus, imperméables,
vestes, blousons de sport, pantalons, jeans, shorts, jupes,
survêtements, sweat-shirts, chemises, tee-shirts, cardigans,
robes de chambre, chemises de nuit, pyjamas, jupons,
chaussettes, bas, collants, gants, écharpes, foulards et tours de
cou, ceintures, gilets, maillots de bain, chapeaux, casquettes,
chaussures, bottes, sandales, pantoufles.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 9 Glasses and sunglasses and their parts and
accessories, namely frames, chains and cases; contact lenses.

16 Paper, namely writing paper and wrapping paper;
cardboard; articles of paper and cardboard, namely boxes;
printed matter, namely newspapers, magazines, periodicals,
books, forms, postcards, photographs, posters, diaries,
exercise books, journals, index books, note books, calendars,
catalogues; pens, pencils, pen cases; paperweights; albums,
covers, namely book covers, exercise books covers, note books
covers, diaries covers; fountain pens; cabinets for stationery,
paper cutters, files.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials, namely bags, handbags, wallets and
briefcases.

25 Dresses, coats, overcoats, raincoats, jackets,
sports jackets, trousers, jeans, shorts, skirts, track suits,
sweaters, shirts, T-shirts, cardigans, dressing gowns,
nightgowns, pyjamas, petticoats, socks, stockings, tights,
gloves, scarves, foulards and neckerchiefs, belts, waistcoats,
bathing suits, hats, caps, shoes, boots, sandals, slippers.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

 9 Gafas y gafas de sol, sus partes y accesorios, a
saber monturas, cadenitas y estuches; lentes de contacto.

16 Papel, a saber, papel de cartas y papel para
envolver; cartón; artículos de papel y cartón, a saber, cajas;
productos de imprenta, a saber, periódicos, revistas,
publicaciones periódicas, libros, formularios, tarjetas postales,
fotografías, carteles, agendas, cuadernos de ejercicios, diarios,
repertorios, libretas, calendarios, catálogos; bolígrafos,
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lápices, plumieres; pisapapeles; álbumes, cubiertas, a saber,
cubiertas de libros, cubiertas de cuadernos de ejercicios,
cubiertas de libretas, cubiertas de agendas; plumas
estilográficas; cofrecillos para papelería, cortapapeles,
archivadores.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias,  a saber, bolsas, bolsos de mano, carteras y
maletines para documentos.

25 Vestidos, abrigos, sobretodos, impermeables,
chaquetas, chaquetas deportivas, pantalones, pantalones
vaqueros, pantalones cortos, faldas, chándales, suéteres,
camisas, camisetas de manga corta, rebecas, batas,
camisones de noche, pijamas, enaguas, calcetines, medias,
mallas, guantes, bufandas, fulares y pañuelos de cuello,
cinturones,  chalecos, trajes de baño, sombreros, gorras,
zapatos, botas, sandalias, pantuflas.
886 216 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matières résorbables et absorbables à base de
gélatine pour la médecine humaine, utilisées comme matériau
de support pendant les interventions chirurgicales et comme
aide à l'arrêt du saignement dans les os de durillon.

 5 Resorbable and absorbable material based on
gelatin for use in human medicine, used as support material
during surgery and as an aid to stop bleeding in callus bones.

 5 Material absorbible y reabsorbible a base de
gelatina para uso médico humano, utilizado como material de
apoyo durante cirugía y como ayuda para la detención del
sangrado en hueso calloso.
886 239 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Tentes pour le camping et leurs éléments compris
dans cette classe, à savoir, cordes, ficelles et filets; tentes de
toit de véhicules.

22 Camping tents, and parts thereof included in this
class, namely, ropes, strings and nets; vehicle rooftop camping
tents.

22 Tiendas de campaña y sus partes, comprendidas
en esta clase,  a saber, telas, cuerdas y redes; tiendas de
campaña para montar sobre el techo del automóvil.
886 268 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils scientifiques de filtration membranaire
dans un laboratoire, à savoir, appareils utilisés pour l'osmose
inverse, l'ultrafiltration, la diafiltration et la microfiltration.

 9 Scientific apparatus for membrane filtration in a
laboratory, namely, apparatus for use with reverse osmosis,
ultrafiltration, diafiltration and microfiltration.

 9 Aparatos científicos para filtración a través de
membrana en un laboratorio, a saber, aparatos destinados a la
ósmosis inversa, ultrafiltración, diafiltración y microfiltración.
886 288 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir crèmes de jour et de nuit;
préparations nettoyantes pour le soin du visage ou du corps,  à
savoir produits de nettoyage de la peau non médicinaux,
savons pour les mains et le corps; bain mousse, mousse à raser,
après-rasage; fond de teint; vernis à ongles; déodorants pour
hommes et femmes; shampooings et produits de rinçage pour
cheveux; dentifrices; parfums; et huiles essentielles à usage
personnel.

 3 Cosmetics, namely, day and night creams;
cleansing preparations for face and body care, namely, non-
medicated skin cleaning preparations, hand and body soaps;
bubble bath, shaving foam, after-shave; makeup foundation;
nail polish; personal deodorants for men and women;
shampoos and hair rinses; dentifrices; perfumery; and
essential oils for personal use.

 3 Cosméticos, a saber, cremas de día y de noche;
preparaciones limpiadoras para el cuidado del rostro y del
cuerpo, a saber, preparaciones n o medicinales para la
limpieza de la piel, jabones par alas manos y el cuerpo; baños
de espuma, espuma de afeitar, lociones para después del
afeitado; bases de maquillaje; esmaltes de uñas; desodorantes
personales para hombre o mujer; champús y productos para
enjuagar el cabello; dentífricos; artículos de perfumería; y
aceites esenciales de uso personal.

886 310 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, à savoir, livres humoristiques,
comiques et à personnages comiques; livres illustrés pour
enfants; journaux de bandes dessinées; cartes de voeux; cartes
postales; posters muraux; calendriers; papeterie.

28 Jeux, à savoir jeux de table; figurines babiole en
plastique et leurs accessoires; nécessaires pour les figurines
babiole en plastique; cartes à jouer, planches à roulettes.

16 Printed matter, namely, books on humour, comedy
and comedy characters; illustrated childrens' books; comic
books; greetings cards; post cards; wall posters; calendars;
stationary.

28 Toys, namely, board games; plastic novelty figures
and accessories therefor; playsets for the plastic novelty
figures; playing cards, skateboards.

16 Productos de imprenta, a saber, libros de humor,
comedia y personajes de comedia; libros ilustrados para niños;
libros de historietas; tarjetas de felicitaciones; tarjetas postales;
pósters murales; calendarios; artículos de papelería.

28 Juguetes, a saber, juegos de mesa; figuras de
plástico y sus accesorios; equipos de las figuras de plástico;
naipes, monopatines.
886 316 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matières de rembourrage en matières plastiques
pour l'emballage sous forme de coussins à air, à savoir coussins
à air pour l'arrimage, la protection et la fixation des
chargements.

17 Packing padding of plastic in the nature of air
cushions, namely, air cushions for securing, protection and
fixing of cargo.

17 Acolchados de materias plásticas para embalajes
en forma de cojines de aire, a saber, cojines de aire para
sujetar, proteger y fijar cargas.
886 323 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Articles de coutellerie et couteaux.
21 Planches à découper.
29 Fromages.
 8 Cutlery and knives.
21 Carving boards.
29 Cheese.
 8 Cubiertos y cuchillos.
21 Tablas para trinchar.
29 Queso.

886 333 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implants chirurgicaux en matières artificielles, à
savoir, entretoises intervertébrales.

10 Surgical implants made of artificial material,
namely, intervertebral spacers.

10 Implantes quirúrgicos hechos de materiales
artificiales, a saber, espaciadores intervertebrales.
886 346 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Camions-bennes; bétonnières automobiles,
camions pour pompes à béton; camions pour pompes à
mortier; épandeuses à béton.

12 Dump trucks; concrete mixing trucks, trucks for
pumping concrete; trucks for pumping mortar; concrete
spreading trucks.

12 Camiones volquetes; hormigoneras automóviles,
camiones para bombear hormigón; camiones para bombear
mortero; camiones para dispersión de hormigón.
886 385 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Additifs non médicamenteux pour fourrage pour
ruminants; additifs non médicamenteux pour fourrage pour
ruminants contenant du lignosulfonate de calcium dans lequel
le principal composant sucré est le xylose.

31 Non-medicated additives for ruminant animal
feed; non-medicated additives for ruminant animal feed
containing lignosulphonate in which the major sugar
component is Xylose.
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31 Aditivos para piensos de rumiantes no medicinales;
aditivos para piensos de rumiantes no medicinales con
lignosulfonato cuyo azúcar principal sea la xilosa.
886 417 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Essais, analyses et évaluations de produits
alimentaires et traitements alimentaires de tiers en vue d'en
assurer la certification.

43 Services de fourniture d'aliments et de boissons, à
savoir services de restaurants.

42 Testing, analysis and evaluation of the food
products and food processes of others for the purpose of
certification.

43 Services for providing food and drink, namely,
restaurant services.

42 Pruebas, análisis y evaluación de productos
alimenticios y sus correspondientes procesos para terceros
para su certificación.

43 Servicios de restauración (alimentación) (servicios
de restaurante).
886 457 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils, à savoir presses mécaniques,
presses hydrauliques, machines à estamper automatiques et
estampilleuses, ainsi que leurs pièces de rechange et
accessoire, à savoir outils et pièces accessoires, à savoir
alimentateurs, machines à cisailler les feuilles ou les bandes
pour le travail des métaux, machines électriques à cisailler les
feuilles ou les bandes, et transporteurs; machines à couler sous
pression; parties de machines, à savoir moules de coulée sous
pression pour la fabrication des parties de véhicules, machines
ou bâtiments; lesdits machines et dispositifs destinés aux
installations de fabrication.

 7 Machine tools, namely mechanical presses,
hydraulic presses, automatic stamping machines and die
stamping machines as well as replacement parts and
accessories, namely, tools and accessory parts, namely
feeding machines, sheet strip metalworking shearing machines
and sheet strip electric shearing machines, and conveyors;
pressure die-casting machines; and machine parts, namely,
die-casting moulds for use in the manufacture of parts for
vehicles, machines or buildings; the aforementioned machines
and devices for use in manufacturing plants.

 7 Máquinas herramientas, a saber, prensas
mecánicas, prensas hidráulicas, máquinas automáticas para
timbrar y máquinas de estampación, así como sus piezas de
recambio y accesorios, a saber, herramientas y partes de
accesorios, máquinas para trasegar, cizalladoras de bandas de
chapa para trabajar metales y cizalladoras eléctricas de
bandas de chapa, y transportadores; moldeadoras a presión; y
partes de máquinas, a saber, moldes de colada a presión para
la fabricación de partes de vehículos, máquinas o edificios; las
máquinas y los dispositivos antes mencionados destinados a
plantas de fabricación.
886 510 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, voitures, camions, bus, motocycles
et bateaux.

12 Automobiles, cars, trucks, buses, motorcycles and
boats.

12 Automóviles, coches, camiones, autobuses, motos
y barcos.
886 520 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Ressorts amortisseurs pour véhicules; moyeux de
roues de véhicules, à savoir roues de motocyclettes; pare-chocs
d'automobiles; boîtes de vitesses pour véhicules terrestres;
arbres de transmission pour véhicules terrestres;
accouplements pour remorques; automobiles; enjoliveurs;
bicyclettes; avions; bateaux; trains et leurs composants; pneus
pour roues de véhicules.

12 Shock absorbing springs for motorcars; hubs for
vehicle wheels, namely, for motorcycle wheels; automobile
bumpers; gear boxes for land vehicles; transmission drive
shafts for land vehicles; trailer couplings; automobiles; hub

caps; bicycles; airplanes; boats; trains and structural parts;
tires for land vehicle wheels.

12 Resortes amortiguadores para automóviles; cubos
de ruedas de vehículos, a saber, para ruedas de motocicleta;
parachoques; cajas de cambios para vehículos terrestres;
árboles de transmisión para vehículos terrestres;
acoplamientos para remolques; automóviles; tapacubos;
bicicletas; aviones; barcos; trenes y partes estructurales;
cubiertas de ruedas para vehículos terrestres.
886 538 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Lubrifiants solides; graisses pour souliers et bottes;
huiles et graisses d'entretien du cuir; carburants; huiles et
graisses minérales à usage industriel (autres que pour
carburants); essence à usage industriel; graisses industrielles;
huiles de graissage; lubrifiants industriels; huiles de coupe;
pétrolatum; huiles de trempe; huiles de démoulage; huiles et
graisses non minérales à usage industriel (autres que pour
carburants); cires (matières premières); mèches de lampes;
bougies.

 4 Solid lubricants; grease for shoes and boots;
leather preserving oil and grease; fuels; mineral oils and
greases for industrial purposes not for fuel; industrial
gasoline; industrial greases; lubricating oils; industrial
lubricants; cutting oils; petroleum jelly; quenching oils; mould
releasing oils; non-mineral oils and greases for industrial
purposes not for fuel; raw material waxes; lamp wicks;
candles.

 4 Lubricantes sólidos; grasa para el calzado; aceites
y grasas para conservar el cuero; combustibles; aceites y
grasas minerales para uso industrial que no sean para
combustibles; gasolina industrial; grasas industriales; aceites
lubricantes; lubricantes industriales; aceites de corte; gelatina
de petróleo; aceites de enfriamiento; aceites para moldes;
aceites no minerales y grasas para uso industrial que no sean
para combustibles; ceras (materia prima); mechas para
lámparas; velas.
886 539 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Lubrifiants solides; graisses pour souliers et bottes;
huiles et graisses d'entretien du cuir; carburants; huiles et
graisses minérales à usage industriel (autres que pour
carburants); essence à usage industriel; graisses industrielles;
huiles de graissage; lubrifiants industriels; huiles de coupe;
pétrolatum; huiles de trempe; huiles de démoulage; huiles et
graisses non minérales à usage industriel (autres que pour
carburants); cires (matières premières); mèches de lampes;
bougies.

 4 Solid lubricants; grease for shoes and boots;
leather preserving oil and grease; fuels; mineral oils and
greases for industrial purposes not for fuel; industrial
gasoline; industrial greases; lubricating oils; industrial
lubricants; cutting oils; petroleum jelly; quenching oils; mould
releasing oils; non-mineral oils and greases for industrial
purposes not for fuel; raw material waxes; lamp wicks;
candles.

 4 Lubricantes sólidos; grasa para el calzado; aceites
y grasas para conservar el cuero; combustibles; aceites y
grasas minerales para uso industrial (que no sean para
combustibles); gasolina industrial; grasas industriales; aceites
lubricantes; lubricantes industriales; aceites de corte; gelatina
de petróleo; aceites de enfriamiento; aceites para moldes;
aceites no minerales y grasas para uso industrial (que no sean
para combustibles); ceras (materia prima); mechas para
lámparas; velas.
886 543 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à travailler la pierre.
19 Pierres, pierres réfractaires, pierres à bâtir, pierres

artificielles, pierres de scories, ardoise, pierres tombales.
37 Exploitation de carrières.
 7 Stone working machines.
19 Stone, fireproof stone, building stone, artificial

stone, clinker stone, slate, headstones made of stone.
37 Quarrying services.
 7 Máquinas para trabajar la piedra.
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19 Piedra, piedra ignífuga, piedras de construcción,
piedra artificial, piedras de escorias, pizarra, lápidas hechas de
piedra.

37 Explotación de canteras.
886 544 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, à savoir pâtes mordantes imprimables et non
indispensables.

 1 Chemicals used in industry and science, namely,
printable and dispensable etching pastes.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia,  a saber, pastas para grabar al aguafuerte imprimibles
y dosificables.
886 558 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils de massage, appareils électriques de
massage, sièges électriques de massage à usage domestique et
à usage médical.

10 Massage apparatus, electric massage apparatus,
electric massage chairs for household use and medical use.

10 Aparatos de masaje, aparatos de masaje
eléctricos, sillones eléctricos de masaje para uso médico y
doméstico.
886 565 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Inhalateurs à usage médical, vendus vides;
inhalateurs à usage thérapeutique, vendus vides; aérosols-
doseurs pressurisés à usage médical, vendus vides; inhalateurs
de poudre sèche à usage médical ou thérapeutique, vendus
vides; inhalateurs médicaux; appareils destinés à
l'administration de médicaments ou de produits
pharmaceutiques sous forme d'inhalations, à savoir
pulvérisateurs pour les thérapies respiratoires et appareils
médicaux pour faciliter l'inhalation des préparations
pharmaceutiques; et appareils d'administration de
médicaments, à savoir systèmes d'administration de
médicaments; pièces de rechange et accessoires destinées aux
produits précités.

10 Inhalers for medical purposes, sold empty;
inhalers for therapeutic purposes, sold empty; pressurized
metered dose medical inhalers, sold empty; dry powder
inhalers for medical or therapeutic use, sold empty; medical
inhalers; apparatus for administering drugs or
pharmaceutical preparations by inhalation, namely,
nebulizers for respiration therapy and medical apparatus for
facilitating the inhalation of pharmaceutical preparations;
and drug delivery apparatus, namely, drug delivery systems;
replacement parts and fittings for the aforementioned goods.

10 Inhaladores de uso médico vendidos vacíos;
inhaladores de uso terapéutico vendidos vacíos; inhaladores
médicos presurizados con medición de dosis, vendidos vacíos;
inhaladores de polvo seco para uso médico o terapéutico
vendidos vacíos; inhaladores médicos; aparatos para la
administración de drogas o preparaciones farmacéuticas por
inhalación, a saber, nebulizadores para terapias de respiración
y aparatos médicos para facilitar la inhalación de
preparaciones farmacéuticas; y aparatos de administración de
medicamentos, a saber, sistemas de administración de
medicamentos; partes de repuesto y guarniciones para los
productos antes mencionados.
886 568 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes de jeux électroniques, cartouches de
jeux informatiques, disques de jeux informatiques,
programmes de jeux informatiques, unités électroniques de
positionnement mondial.

 9 Electronic game programs, computer game
cartridges, computer game discs, computer game programs,
electronic global positioning units.

 9 Programas de juegos electrónicos, cartuchos de
juegos de ordenador, discos de juegos de ordenador,
programas de juegos de ordenador, unidades electrónicas de
localización global.
886 570 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation, à savoir mise à disposition de
séminaires et d'ateliers dans les domaines du développement
personnel et de la consultation de direction.

45 Services de conseils en matière de développement
personnel et de motivation.

41 Education services, namely, providing of seminars
and workshops in the field of personality development and
executive consulting.

45 Personal growth and motivation consulting
services.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
seminarios y talleres en el ámbito del desarrollo de la
personalidad y el asesoramiento ejecutivo.

45 Servicios de asesoramiento para el crecimiento y la
motivación personal.
886 573 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Verre optique, verres de lunettes.
21 Verre mi-ouvré pour lunettes.
 9 Optical glass, spectacle lenses.
21 Semi-finished glass product for use in spectacles.
 9 Cristal óptico, cristales de gafas.
21 Productos de vidrio semielaborado para su uso en

gafas.
886 584 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques à usage non médical pour
provoquer, grâce à un effet thermique induit par une émission
de flashs lumineux, la chute des poils et éviter leur repousse.

10 Appareils électriques de photothérapie par
émission de flashs lumineux, notamment pour le traitement de
défauts ou lésions cutanées ou vasculaires à usage médical;
appareils électriques de biostimulation à usage cosmétique ou
médical,  notamment de la peau, par émission de flashs
lumineux.

 9 Electric apparatus for non-medical purposes for
removing hair and preventing its new growth by means of a
thermal effect induced by the emission of light flashes.

10 Electric appliances for phototherapy by the
emission of light flashes, especially for the treatment of skin or
vascular defects or lesions for medical purposes; electric
appliances for cosmetic or medical purposes for
biostimulation, especially of the skin, by the emission of light
flashes.

 9  Aparatos eléctricos para provocar la eliminación
definitiva del pelo gracias al efecto térmico de la emisión de
destellos luminosos.

10  Aparatos eléctricos de fototerapia por emisión de
destellos luminosos, en especial para el tratamiento de
defectos o lesiones cutáneas o vasculares con fines médicos;
aparatos eléctricos de bioestimulación, en especial de la piel,
mediante la emisión de destellos luminosos.
886 619 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Accessoires de plomberie, à savoir soupapes
régulatrices de niveau pour réservoirs de chasse d'eau; cuvettes
de toilettes; sièges de cuvette de toilettes; chasses d'eau, à
savoir leviers de chasse et robinets de chasse; douches;
appareils pour bains, à savoir becs, valves de commande pour
baignoires, systèmes d'écoulement, robinets; réservoirs d'eau
sous pression pour toilettes; installations de conduites d'eau, à
savoir robinets mélangeurs pour conduites d'eau; unités de
purification de l'eau.

11 Plumbing fittings, namely, level controlling valves
for toilet tanks; toilet bowls; toilet seats; flushing apparatus,
namely, flush levers and flushometer valves; showers; bath
fittings, namely, spouts, tub control valves, drains, faucets;
pressure water tanks for toilets; water conduit installations,
namely, mixer faucets for water pipes; water purification
units.

11 Guarniciones de fontanería, a saber, válvulas
reguladoras de nivel para depósitos de inodoros; tazas de
inodoro; asientos de inodoro; aparatos de descarga de agua, a
saber, manivelas de descarga y válvulas flushometer; duchas;
guarniciones para baños, a saber, picos de salida, válvulas de
control para bañeras, desagües, grifos; depósitos de agua bajo
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presión para inodoros; instalaciones de conducciones de agua,
a saber, grifos mezcladores para tuberías de agua; unidades
para la purificación del agua.
886 620 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles; matelas; objets d'art en bambou et en
bois sous forme de sculptures, figurines, statuettes, ornements;
objets d'art en liège sous forme de sculptures, figurines,
statuettes, ornements; cadres; oreillers; sacs de couchage;
Présentoirs; objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques sous forme de sculptures, figurines,
statuettes, ornements.

24 Couvre-lits; couettes; taies d'oreillers; literie
(linge); toile pour draps de lit pour sacs de couchage; nappes
non en papier; portières (rideaux); linge de table, à savoir
dessous de carafes; sets de table non en papier; tentures
murales en matières textiles.

20 Furniture; mattresses; bamboo and wooden
artware in the nature of sculptures, figurines, statuettes,
ornaments; cork artware in the nature of sculptures, figurines,
statuettes, ornaments; picture frames; pillows; sleeping bags;
Display stands; works of art of wood, wax, plaster or plastic in
the nature of sculptures, figurines, statuettes, ornaments.

24 Bed covers; quilts; pillowcases; bed clothes;
sheeting for sleeping bags; table cloths not of paper; door
curtains; table linen, namely, coasters; place mats not of
paper; wall hangings of textile.

20 Muebles; colchones; artesanías de bambú y
madera en forma de esculturas, figuritas, estatuillas, adornos;
artesanías de corcho en forma de esculturas, figuritas,
estatuillas, adornos; marcos para cuadros; almohadas; sacos
de dormir; expositores; objetos de arte de madera, de cera, de
yeso o de materias plásticas en forma de esculturas, figuritas,
estatuillas, adornos.

24 Cubrecamas; colchas; fundas de almohadas; ropa
de cama; ropa blanca para sacos de dormir; manteles que no
sean de papel; cortinas para puertas; ropa de mesa, a saber,
posavasos; manteles individuales que no sean de papel;
tapizados murales de materias textiles.
886 649 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
cadres métalliques, panneaux muraux métalliques, profilés
métalliques, fentes métalliques, travées métalliques, tous les
produits précités sont destinés à des étals modulables,
présentoirs de magasins et décorations d'intérieur;
constructions transportables métalliques; fils et câbles non
électriques en métaux communs; tuyaux et tubes métalliques.

 6 Metal building materials, namely metal frames,
metal wall panels, metal profiles, metal slots, metal spans, all
the aforesaid goods for modular stands, shop and interior
decoration and display buildings; transportable buildings of
metal; non-electric cables and wires of common metal; pipes
and tubes of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
monturas metálicas, paneles de pared metálicos, perfiles de
metal, ranuras de metal, tramos de metal, todos los productos
antes mencionados para soportes modulares, decoración de
tiendas e interiores y edificios de exposición; construcciones
transportables metálicas; cables e hilos metálicos no
eléctricos; tuberías y tubos metálicos.
886 678 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus textiles, à savoir tissus textiles pour la
lingerie, tissus textiles pour la confection de vêtements, tissus
textiles pour les vêtements de bain; tissus en fibres
synthétiques; tissus en coton, soie, lin; laine pour la confection
d'articles de lingerie et prêt-à-porter.

24 Textile fabrics, namely textile fabrics for lingerie,
textile fabrics for making clothing, textile fabrics for
swimwear; synthetic fabrics; fabrics of cotton, silk, linen; wool
for making lingerie articles and ready-to-wear.

24 Tejidos textiles, a saber, tejidos textiles para
lencería, tejidos textiles para la confección de prendas de
vestir, tejidos textiles para prendas de baño; tejidos sintéticos;

tejidos de algodón, seda, lino; lana para confeccionar artículos
de lencería y prendas de vestir.
886 702 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus de renforcement en fibres de verre destinés
aux applications terrestres, maritimes ou aéronautiques; tissus
en fibres de verre saturés en résine utilisés dans le transport, le
blindage, le renforcement structurel et les réparations
structurelles.

24 Fiberglass reinforcement fabric for use in land,
sea and aerospace applications; resin-saturated fiberglass
fabric for use in transportation, armoring, structural
reinforcement and structural repairs.

24 Telas de refuerzo de fibra de vidrio para uso
terrestre, marítimo y aeronáutico; telas de fibra de vidrio de
resina saturada para uso en transporte, armaduras, refuerzos
estructurales y reparaciones estructurales.
886 722 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Fils à usage textile.
24 Tissus tissés; tissus textiles non tissés; tissus de

fibre de verre à usage textile; tissus imperméables aux gaz pour
ballons aéronautiques; toiles imperméabilisées pour fabriquer
des vêtements, meubles, capitonnage d'automobiles et
bagages; tissus tissés en similicuir; matières filtrantes en
textiles, à savoir étamine; matières textiles utilisées comme
doublures pour vêtements; rideaux; linge de maison; nappes
non en papier, à savoir nappes en toile cirée; couvertures, à
savoir couvertures et housses; draps de lit; taies d'oreiller;
housses faites de toiles, pour couvrir un édredon, à savoir
housses de couette; housses de fauteuil, à savoir housses pour
coussins; napperons pour tables basses, à savoir napperons
pour tables basses en tissu non ajusté; mouchoirs; couvre-lits
en papier; édredons; couvertures piquées en fibres; couvertures
pour enfants, couvertures pour animaux, couvertures en soie et
couvertures en laine; gants de bain; serviettes pour le visage et
les mains; serviettes pour le bain; foulards.

25 Habits, à savoir sous-vêtements et vestes;
vêtements en coton, à savoir chemises et pantalons en coton;
vêtements en tricot, à savoir chemises et pantalons en tricot;
vêtements en denim, à savoir chemises et pantalons en denim;
vêtements en cuir, à savoir chemises et pantalons en cuir;
vêtements de loisirs, à savoir chemises et shorts; vêtements de
sport, à savoir chemises de sport, soutiens-gorge de sport et
maillots de sport; vêtements de bain et de plage, à savoir
maillots de bain, tenues de bain et cache-maillot pour la plage;
sous-vêtements; gilets; culottes; soutiens-gorge; jupons;
corsets; gaines; robes de chambre; chemises de nuit;
manteaux; pardessus; parkas; pardessus; imperméables;
manteaux de pluie; vestes; pantalons; jupes; robes; gilets;
chemises; tee-shirts; blousons de survêtement; pull-overs;
cardigans; chandails; blouses; shorts; bermudas;
combinaisons; uniformes de travail; uniformes d'écoliers;
chaussettes; souliers; bottes hautes; bottes; pantoufles
d'intérieur; talonnettes de chaussures et leurs composants;
chaussures de sport et leurs ferrures; semelles, talons,
empeignes de chaussures; couvre-chefs; casquettes; chapeaux;
bérets; couches en matières textiles; couches triangulaires en
matières textiles; tricots en nylon pour bébés; culottes pour
bébés; cols; bandanas; jarretières; ceintures; cravates; gants;
brassards; châles; foulards; manchons.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Woven fabrics; non-woven textile fabrics;

fiberglass fabrics for textile use; fabric impervious to gases for
aeronautical balloons; waterproof fabric for manufacturing
clothing, furniture and automobile upholstery, and luggage;
woven fabrics with an imitation leather appearance; filtering
materials of textile, namely, cheesecloth; textile used as lining
for clothing; curtains; household linen; tablecloths not of
paper, namely, oilcloth tablecloths; bed clothes, namely, bed
blankets and shams; bed sheets; pillow cases; cases made of
sheeting used to cover a quilt, namely, duvet covers; armchair
clothes, namely, covers for cushions; coffee table clothes,
namely, unfitted fabric coffee table covers; handkerchiefs; bed



1296 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

covers made of paper; quilts; fiber quilts; children's blankets,
pet blankets, silk blankets, and woolen blankets; bath gloves;
towels for face and hands; bath towels; foulards.

25 Clothes, namely, underwear and jackets; clothing
of cotton, namely cotton shirts and pants; clothing of tricot,
namely, tricot shirts and pants; clothing of denim, namely,
denim shirts and pants; clothing of leather, namely, leather
shirts and pants; casual clothes, namely, shirts and shorts;
sport wear, namely, sport shirts, sports bras, and sports
jerseys; bathing and beach clothes, namely, bathing suits,
bathing costumes, and beach cover-ups; under wears; vests;
underpants; brassieres; underskirts; corsets; body tights;
dressing gowns; night gowns; coats; overcoats; hooded
jackets; topcoats; raincoats; trench coats; jackets; trousers;
skirts; dresses; waistcoats; shirts; T-shirts; sweatshirts;
pullovers; cardigans; sweaters; blouses; shorts; bermuda
shorts; overalls; work uniforms; school uniform; socks; shoes;
top boots; boots; house slippers; heelpieces for boots and their
pieces; sport shoes and their iron fittings; soles, heels, upper
parts of shoes; headgears; caps; hats; berets; babies diapers
of textile; triangle-shape cloth diapers; nylon undershirts for
babies; underpants for babies; collars; bandanas; garters;
belts; ties; gloves; armbands; shawls; scarves; muffs.

23 Hilos para uso textil.
24 Telas tejidas; telas no tejidas; telas de fibras de

vidrio para uso textil; telas impermeables al gas para globos
aeronáuticos; telas impermeables para la fabricación de
prendas de vestir, muebles y tapicería para automóviles y
equipaje; telas de imitaciones del cuero; materias textiles
filtrantes, a saber, estopilla; textiles utilizados en los forros de
prendas de vestir; cortinas; artículos textiles para el hogar;
manteles que no sean de papel, a saber, manteles de hule;
juegos de cama, a saber, mantas y fundas; sábanas; fundas de
almohadas; bolsas de tela para cubrir una colcha, a saber,
fundas de edredón; telas para proteger sillones, a saber,
fundas de cojines; manteles para mesas de café, a saber,
fundas no ajustadas para mesas de café de tela; pañuelos de
bolsillo; cubrecamas de papel; colchas; cubrecamas de tela de
fibras; mantas para bebés, mantas para mascotas, mantas de
seda y mantas de lana; guantes de baño; toallas para la cara y
las manos; toallas de baño; fulares.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa interior y
chaquetas; prendas de vestir de algodón, a saber, camisas y
pantalones de algodón; prendas de vestir de punto, a saber,
camisas y pantalones de punto; prendas de vestir de tela
vaquera, a saber, camisas y pantalones de tela vaquera;
prendas de vestir de cuero, a saber, chaquetas y pantalones de
cuero; prendas de vestir informales, a saber, camisas y
pantalones shorts; ropa de deporte, a saber, camisas de
deporte, sujetadores deportivos y sudaderas; ropa de baño y
de playa,  a saber, trajes de baño, ropa de baño y albornoces
para la playa; ropa interior; chalecos; bragas; sujetadores;
enaguas; corsés; pantis; batas; camisas de noche; abrigos;
gabanes; parkas; sobretodos; impermeables; gabardinas;
chaquetas; pantalones; faldas; vestidos; jubones; camisas;
camisetas de manga corta; sudaderas; pulóveres; rebecas;
suéteres; blusas; shorts; bermudas; petos; uniformes de
trabajo; uniformes escolares; calcetines; zapatos; botas de
caña alta; botas; pantuflas; taloncillos para calzado y piezas de
éstos; calzado de deporte y sus herrajes; suelas, tacones,
partes superiores de zapatos; artículos de sombrerería; gorras;
sombreros; boinas; pañales de materias textiles; pañales pico
de materias textiles; camisetas interiores de nilón para bebés;
calzoncillos para bebés; cuellos; pañuelos para el cuello;
jarreteras; cinturones; corbatas; guantes; brazaletes; chales;
bufandas; manguitos.
886 735 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires pour le
traitement de la malnutrition; produits hygiéniques pour la
médecine; aliments diététiques et sucre diététique à usage
médical et aliments pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, à
l'exclusion des glaces alimentaires, du lait glacé et du yaourt
glacé.

30 Sucre, riz, farine et barres de céréales prêtes à
consommer; pain et pâtisserie; sel et sauces.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
the treatment of malnutrition; sanitary preparations for
medical purposes; dietetic foods and dietetic sugar for medical
use and food for babies.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products, excluding ice
cream, ice milk and frozen yogurt.

30 Sugar, rice, flour and ready-to-eat cereal-derived
food bars; bread and pastry; salt and sauces.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias para el
tratamiento de la malnutrición; preparaciones higiénicas para
uso médico; alimentos y azúcar dietéticos para uso médico y
alimentos para bebés.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas,  compotas; huevos, leche y productos lácteos,
excepto helados, leche granizada y yogures helados.

30 Azúcar, arroz, harinas y barritas alimenticias con
derivados de cereales listas para comer; pan y productos de
pastelería; sal y salsas.
886 748 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits pour améliorer la qualité des produits de
boulangerie, à savoir, préparations enzymatiques.

30 Préparations faites de farine et de céréales, à
savoir, produits pour améliorer à base de malt ou de farine de
blé pour la fabrication de pain, pâtisserie, confiserie, et de
produits de boulangerie congelés, mi-cuits.

 1 Products for improving the quality of bakery
goods, namely, enzyme preparations.

30 Flours and cereal preparations, namely, malt or
wheat flour based improvers for the manufacture of bread,
pastry, confectionery, and parbaked, frozen bakery products.

 1 Productos para mejorar la calidad de los productos
de panadería, a saber, preparaciones de encimas.

30 Preparaciones de harina y de cereales, a saber,
productos a base de harina de malta o maíz para mejorar la
elaboración de pan, pastelería y confitería, pastelería
semielaborada, productos de panadería congelados.
886 763 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé, sucre, riz, pain et confiserie, à savoir sucre
cristallisé et gelées de fruits, glaces, miel, mélasse, et
confiseries comprises dans cette classe, à savoir sucre
cristallisé et gelées de fruits.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, à savoir boissons aux fruits; boissons aux fruits et jus
de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons,
à savoir sirops pour boissons.

43 Services de restauration (alimentation) et
d'hébergement temporaire, à savoir restaurants, services de
traiteur, services hôteliers.

30 Tea, sugar, rice, bread, and confectionery, namely
crystal sugar and fruit jellies, ices, honey, treacle, and
confectionery included in this class, namely crystal sugar and
fruit jellies.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely, fruit drinks; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages,
namely syrups for beverages.

43 Providing of food and drink and temporary
accommodation, namely, restaurants, catering, hotel services.

30 Té, azúcar, arroz, pan, y confitería, a saber azúcar
granulado y jaleas de frutas, helados, miel, melaza, y confitería
incluida en esta clase, a saber azúcar granulado y jaleas de
frutas.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, a saber, bebidas de frutas; bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas, a
saber siropes para bebidas.

43 Servicios de restauración y hospedaje temporal, a
saber, servicios de restaurantes, catering, hoteles.
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886 766 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, supports de données
magnétiques vierges.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels.

 9 Computer hardware, blank magnetic data
carriers.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 9 Equipos informáticos, soportes de grabación
magnéticos vírgenes.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software.
886 796 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, tenues de
bain, maillots de bain, caleçons de bain, tenues de plage, tenues
de surf, cache-maillot de plage, caleçons, shorts, pantalons de
survêtement, bandeaux, polos, vestes, pull-overs, manteaux,
robes, chaussures, notamment tongs et sandales, et chapellerie.

25 Clothing, namely, shirts, t-shirts, swimwear,
bathing suits, bathing trunks, beachwear, surf wear, beach
cover-ups, pants, shorts, gym pants, sweatbands, polo shirts,
jackets, pullovers, coats, dresses, footwear including thongs
and sandals, and headwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas,
ropa de baño, trajes de baño, bañadores, ropa de playa, ropa
de surf, albornoces para la playa, pantalones, pantalones
cortos, pantalones de gimnasia, cintas para absorber el sudor,
polos, chaquetas, pulóveres, abrigos, vestidos, calzado,
incluidas chancletas y sandalias, y artículos de sombrerería.
886 806 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir tee-shirts et caleçons, jupes et
gants; chaussures et chapellerie, à savoir casquettes et
chapeaux; chaussettes et bas; vêtements de bain pour hommes
et femmes; sous-vêtements; bandeaux pour le poignet.

25 Clothing, namely T-shirts and pants, skirts and
gloves; footwear, headgear, namely, caps and hats; socks and
stockings; swimwear for gentlemen and ladies; underwear;
wristbands.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas, pantalones,
faldas y guantes; calzado, artículos de sombrerería, a saber,
gorras y sombreros; calcetines y medias; ropa de baño para
caballero y señora; ropa interior; muñequeras.
886 821 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, à savoir véhicules amphibiens; sièges
pour véhicules terrestres, nautiques et aériens; housses pour
sièges de véhicules terrestres et aériens et d'embarcations;
sièges de voitures pour le tuning et la course, garnitures
intérieures (capitonnage) d'embarcations; banquettes pour
embarcations et voitures; volants pour embarcations et
voitures; toits souples pour embarcations et voitures.

12 Vehicles, namely, amphibious vehicles; seats for
land, water and air vehicles; seat covers for land and air
vehicles and for boats; tuning and racing car seats, boat
upholstery; sofas for boats and cars; steering wheels for boats
and cars; soft roofs for boat and cars.

12 Vehículos, a saber, vehículos anfibio; asientos
para vehículos terrestres, acuáticos y aéreos; fundas para
asientos para vehículos terrestres y aéreos y para barcos;
asientos para coche para "tuning" y carreras, tapizados para
barcos; sofás para barcos y coches; volantes para barcos y
coches; techos suaves para barcos y coches.
886 860 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Coussins et oreillers.
24 Tissus et produits textiles, à savoir, jetés de lit,

couvre-lits, housses pour coussins, nappes non en papier, draps
de lit, édredons en matières textiles.

20 Cushions and pillows.
24 Fabrics and textile products, namely, blanket

throws, coverlets, cover for cushions, table cloths not of paper,
bed sheets, quilts of textile.

20 Cojines y almohadas.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, cubrecamas,
cobertores, fundas para cojines, ropa de mesa que no sea de
papel, sábanas, colchas de materias textiles.
886 873 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires, à savoir compléments
alimentaires anti-stress sous forme de suppléments protéiques
et suppléments nutritionnels destinés aux animaux
domestiques.

 5 Veterinary preparations, namely anti-stress
nutritional complements in the nature of feed supplements and
nutritional supplements for pets.

 5  Productos veterinarios, a saber, complementos
alimenticios antiestrés en forma de suplementos alimenticios y
suplementos nutricionales para animales domésticos.
886 882 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de conversion de l'énergie électrique en
énergie thermique, à savoir appareils de thermothérapie;
instruments électriques pour la thermothérapie, à savoir pour la
mesure de la température; programmes informatiques
enregistrés sur des supports de données pour contrôler les
appareils de thermothérapie; bandes vidéo préenregistrées
comportant des manuels pour les appareils de thermothérapie;
valves automatiques en tant qu'éléments d'appareils de
thermothérapie.

10 Appareils de thermothérapie à usage médical,
dentaire et vétérinaire; compresses thermiques; col
élisabéthain de protection médicale pour la thermothérapie des
humains et des animaux; pompes, drains et garnitures de drains
en tant que pièces détachées pour appareils et instruments
médicaux,  dentaires et vétérinaires, à savoir appareils de
thermothérapie à usage médical, dentaire et vétérinaire.

16 Matériel imprimé d'instruction dans le domaine de
la thermothérapie sur les êtres vivants; manuel d'instruction sur
la thermothérapie et les appareils de thermothérapie;
imprimés, à savoir, manuels, fiches d'informations, dépliants,
brochures et collection de livres dans le domaine de la
thermothérapie chez les êtres vivants.

 9 Apparatus for converting electrical energy in
thermal energy, namely thermal therapy apparatus; electrical
instruments for thermal therapy, namely for measuring of
temperature; computer programs recorded on data media for
controlling thermal therapy apparatus; pre-recorded video
tapes featuring manuals for thermal therapy apparatus;
automatic valves being parts of thermal therapy apparatus.

10 Thermal therapy apparatus for medical, dental
and veterinary purposes; thermal compresses; Elizabethan
medical protective collars for thermal therapy for humans and
animals; pumps, drainage tubes and drainage tube fittings as
spare parts for medical, dental and veterinary apparatus and
instruments, namely thermal therapy apparatus for medical,
dental and veterinary purposes.

16 Printed teaching materials in the field of thermal
therapy for living beings; instruction manuals for thermal
therapy and thermal therapy apparatus; printed materials,
namely manuals, informational cards, leaflets, brochures and
a series of books in the field of thermal therapy for living
beings.

 9 Aparatos para convertir energía eléctrica en
energía térmica para su uso en el ámbito de la termoterapia;
instrumentos eléctricos para termoterapia, a saber, para medir
la temperatura; programas informáticos grabados en soportes
de datos para controlar aparatos de terapia térmica; cintas de
vídeo pregrabadas con manuales sobre aparatos de terapia
térmica; válvulas automáticas que sean partes de aparatos de
termoterapia.

10 Aparatos de termoterapia para uso médico, dental
y veterinario; compresas térmicas; Collarines isabelinos de
protección médica para termoterapia para humanos y
animales; bombas, tubos de drenaje y conexiones de tubos de
drenaje como recambios para aparatos e instrumentos
dentales y veterinarios, a saber, aparatos de termoterapia para
uso médico, dental y veterinario.

16 Material de enseñanza impreso en el ámbito de la
termoterapia para seres vivos; manuales de instrucción para
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termoterapia y aparatos de termoterapia; materiales impresos,
a saber, manuales, fichas, panfletos, prospectos, y una serie
de libros en el campo de la termoterapia para seres vivos.
886 900 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils, à savoir outils de machines à
découper métalliques, machines-outils pour ôter le métal,
machines-outils pour fraiser les pièces et/ou profilés de roue
dentée, machines-outils pour tourner les pièces et/ou profilés
de roue dentée, machines-outils pour traiter les roues dentées,
tours, centres de tournage, machines-outils pour ébavurer,
machines-outils pour l'usinage de polygones et de fentes,
machines-outils pour dentures d'engrenages, machines-outils
pour le pointage, machines-outils pour le traitement des
systèmes de blocage des embrayages.

 7 Machine tools, namely metal cutting machine
tools, machine tools for removing metal, machine tools for
milling of toothed wheel work and/or profiles, machine tools
for turning of toothed wheel work and/or profiles, machine
tools for processing cogwheels, turning machines, turning
centers, machine tools for deburring, machine tools for
polygon and slot machining, machine tools for gear cutting,
machine tools for pointing, machine tools for shifterstop
processing.

 7 Máquinas herramientas, a saber, máquinas
herramientas para cortar metal, máquinas herramientas para
eliminar metal, máquinas herramientas para el fresado del
trabajo de ruedas dentadas y/o perfiles, máquinas
herramientas para taladrar el trabajo de ruedas dentadas y/o
perfiles, máquinas herramientas para el tratamiento de ruedas
dentadas, taladradoras, centros de taladrado, máquinas
herramientas para desbardado, máquinas herramientas para
cuadriláteros o máquinas tragaperras, máquinas herramientas
para corte de engranajes, máquinas herramientas para
marcado, máquinas herramientas para el tratamiento de
cambiadores.
886 902 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail de logiciels; services de
vente par correspondance de logiciels; services de vente au
détail en ligne de logiciels.

42 Conception, développement, mise à jour,
maintenance, essai et mise au point de logiciels pour des tiers;
conseils en matière de conception, développement, mise à jour,
maintenance, mise au point, installation, essai et mise en
application de logiciels; Élaboration de programmes logiciels
enregistrés sur des supports de données à utiliser avec des
manuels éducatifs.

35 Retail store services featuring computer software;
mail order services featuring computer software; on-line retail
store services featuring computer software.

42 Design, development, updating, maintenance,
testing and debugging of computer software for others;
consultancy in connection with the design, development,
updating, maintenance, debugging, installation, testing and
application of software; development of software programs
recorded on data media for use with educational manuals.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor que
incluyen software; servicios de pedidos por correo que incluyen
software; servicios en línea de tiendas de venta al por menor
que incluyen software.

42 Diseño, perfeccionamiento, actualización,
mantenimiento, análisis y depuración de software para
terceros; consultoría relacionada con el diseño,
perfeccionamiento, actualización, mantenimiento, depuración,
instalación, análisis y aplicación de software; preparación de
programas de software grabados en soportes de datos para
utilizar con manuales educativos.
886 924 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Instruments de nettoyage actionnés manuellement,
à savoir balais à franges, tampons à nettoyer, brosses
antistatiques; torchons de nettoyage en tissu; chiffons de
nettoyage.

25 Vêtements, à savoir cache-poussières, robes,
vestes, pardessus, pantalons, chemises, blouses, chandails,

gants, bonneterie, chaussettes, chaussures, semelles de
chaussures,  couvre-chaussures, casquettes, ceintures.

21 Hand operated cleaning instruments, namely,
mops, cleaning pads, antistatic dusting brushes; fabric
cleaning wipers; cleaning cloth.

25 Clothing, namely, dustcoats, frocks, jackets,
overcoats, trousers, shirts, smocks, sweaters, gloves, hosiery,
socks, shoes, shoe soles, overshoes, caps, belts.

21 Instrumentos manuales de limpieza, a saber
paños, fregonas, estropajos para limpiar, cepillos antiestáticos
para quitar el polvo; trapos de limpieza de tela; paños de
limpieza.

25 Prendas de vestir, a saber, guardapolvos, levitas,
chaquetas, gabanes, pantalones, camisas, blusones, suéteres,
guantes, calcetinería, calcetines, zapatos, suelas de zapato,
cubrecalzado, gorras, cinturones.
886 934 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes; étuis à lunettes; verres de lunettes;
montures de lunettes; supports de lunettes; pince-nez;
chaînettes de pince-nez; cordons de pince-nez; montures de
pince-nez; lunettes de soleil; lunettes de sport.

14 Produits en métaux précieux, à savoir, boucles
d'oreilles, pendants d'oreilles, bracelets, colliers, pendentifs,
chaînes (articles de bijouterie), bagues; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir horloges, montres,
horloges de table, chronomètres, montres-réveils,
chronomètres; pierres précieuses.

18 Peaux d'animaux, fourrure; sacs en cuir et
imitations du cuir, sacs de voyage, malles (bagage), valises en
cuir, sacs à dos, sacs de plage, attachés-cases, sacs de sport,
sacs à main, mallettes, valises, coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits 'vanity cases', valises, étuis à clés, sacs
à bandoulière, valises américaines, porte-monnaie non en
métaux précieux, portefeuilles non en métaux précieux et étuis
pour cartes de crédit, passeports et cartes de visite, sacs de
transport, sacs fourre-tout; parapluies.

25 Chapellerie, à savoir casquettes, chapeaux; articles
de chapellerie; chaussures, à savoir, bottes, chaussons,
sandales et chaussures; vêtements, à savoir, vêtements de
plage, ceintures portées avec des vêtements, chemisiers,
cardigans, gants, tenues de gymnastique, vestes et vestes de
sport, jeans, pardessus, caleçons, pull-overs, imperméables,
chemises, chemises de sport, polos, jupes, shorts, chaussettes,
costumes et robes, pantalons de survêtement, chandails, sweat-
shirts, survêtements, pantalons, tee-shirts.

 9 Spectacles; spectacle cases; spectacle glasses;
spectacle frames; spectacle holders; pince-nez; pince-nez
chains; pince-nez cords; pince-nez mountings; sunglasses;
goggles for sports.

14 Goods of precious metals, namely earrings, ear-
pendants, bracelets, necklaces, pendants, jewelry chains,
rings; horological and chronometric instruments, namely
clocks, watches, table clocks, stopwatches, alarm watches,
chronometers; precious stones.

18 Animal skins, fur; leather and imitation leather
bags, traveling bags, trunks for use as luggage, traveling cases
of leather, backpacks, beach bags, attaché cases, sport bags,
handbags, briefcases, valises, vanity cases sold empty,
suitcases, key cases, shoulder bags, Gladstone bags, wallets
not made of precious metal and billfolds for keeping credit
cards, passes and name cards, carry-on bags, tote bags;
umbrellas.

25 Headgear namely caps, hats; headwear; footwear,
namely boots, booties, sandals and shoes; clothing namely
beachwear, belts worn with clothing, blouses, cardigans,
gloves, gym suits, jackets and sport jackets, jeans, overcoats,
pants, pullovers, raincoats, shirts, sport shirts, polo shirts,
skirts, shorts, socks, suits and dresses, sweat pants, sweaters,
sweat-shirts, tracksuits, trousers, T-shirts.

 9 Gafas; estuches para gafas; cristales de gafas;
monturas de gafas; monturas de gafas; quevedos; cadenitas
para quevedos; cordoncillos para quevedos; monturas de
quevedos; gafas de sol; gafas de deporte.



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1299

14 Artículos de metales preciosos, a saber
pendientes, pendientes largos, brazaletes, collares, colgante,
cadenas, anillos; instrumentos de relojería e instrumentos
cronométricos, a saber, relojes, relojes de pulsera,
cronómetros, relojes de pulsera con alarma, cronómetros;
piedras preciosas.

18 Pieles de animales, pieles de pelo; bolsas de cuero
e imitaciones del cuero, bolsas de viaje, baúles como
equipajes, maletas de viaje de cuero, mochilas, bolsas de
playa, maletines, bolsas de deporte, bolsas de mano, maletas,
maletas de mano, neceseres vendidos vacíos, maletas,
estuches para llaves, bandoleras, maletines Gladstone,
carteras que no sean de metal precioso y billeteros para
tarjetas de crédito, billetes, tarjetas de visita, bolsas de compra
y bolsones; paraguas.

25 Sombrerería, a saber, gorras, sombreros; artículos
de sombrerería; calzado, a saber, botas, botines, sandalias y
zapatos; prendas de vestir, a saber, ropa de playa conjuntada
con ropa de calle, blusas, cardigans, guantes, ropa de
gimnasio, chaquetas y chaquetas deportivas, tejanos,
gabanes, pantalones, pulóveres, impermeables, camisas,
camisas deportivas, polos, faldas, shorts, calcetines, trajes y
vestidos, pantalones de entrenamiento, sudaderas, camisetas-
sudadera, chándales, pantalones, camisetas.
887 008 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services de cartes de crédit; services de cartes de
débit; services de prêt, à savoir consultation en matière de prêts
financiers, paiement par acomptes, financement de prêts, prêts
temporaires; administration de comptes d'épargne; services
bancaires, à savoir services de consultation et d'épargne, mise
à disposition de prêts aux consommateurs, prêts hypothécaires,
services de paiement de factures, services de mandats de poste;
services d'agences immobilières.

36 Credit card services; debit card services; loan
services, namely financial loan consultation, installment
loans, loan financing, temporary loans; administration of
savings accounts; banking services, namely checking and
savings account services, providing consumer loans, mortgage
lending, bill payment services, money order services; real
estate agency services.

36 Servicios de tarjetas de crédito; servicios de
tarjetas de débito; servicios de préstamos, a saber, consultas
financieras sobre préstamos, préstamos a plazos, financiación
de préstamos, préstamos temporales; administración de
cuentas de ahorro; servicios bancarios, a saber, servicios de
cuentas corrientes y cuentas de ahorro, facilitación de
préstamos al consumo, préstamos hipotecarios, servicios de
pago de facturas, servicios de giros postales; servicios de
agencias inmobiliarias.
887 013
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Mouvements d'horlogerie; boîtiers pour
horlogerie; écrins d'horlogerie; montres; bracelets de montres;
boîtiers de montres; chaînes de montres; ressorts de montres;
verres de montres; articles d'horlogerie; horloges atomiques;
montres-bracelets; horloges et montres électriques;
chronographes (montres); chronomètres; chronomètres à arrêt;
réveille-matin; cabinets d'horlogerie; pendules de table;
pendules; balanciers (horlogerie); montres de tableau de bord;
ressorts d'horloges; montres de plongée; bracelets de montres;
parties de montres; chronographes (horlogerie).

14 Movements for clocks and watches; cases for
clock- and watchmaking; cases for watches; watches; watch
bands; watch cases; watch chains; watch springs; watch
glasses; clocks; atomic clocks; wristwatches; electric clocks
and watches; chronographs for use as watches; chronometers;
stopwatches; alarm clocks; clock cabinets; table clocks; wall
clocks; pendulum clocks; automobile clocks; clock springs;
diving watches; watch straps; watch parts; chronographs for
use as timepieces.

14 Mecanismos de relojería; estuches para relojería;
estuches para relojes de pulsera; relojes de pulsera; pulseras
de reloj; carcasas de relojes; cadenas de relojes; resortes para
relojes de pulsera; cristales para relojes de pulsera; relojes;
relojes atómicos; relojes de pulsera; relojes eléctricos;
cronógrafos utilizados como relojes; cronómetros; cronómetros
con parada; despertadores; cajas-mueble de relojes; relojes de

mesa; relojes de pared; relojes de péndulo; relojes para
automóvil; resortes para relojes; relojes de pulsera para buceo;
correas de reloj; piezas de relojes; cronógrafos utilizados como
piezas de relojería.
887 016 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Connecteurs électriques, coupleurs électriques
utilisés dans les conducteurs électriques.

 9 Electric connectors, electric couplers for use in
electrical conductors.

 9 Conectadores eléctricos, acopladores eléctricos,
para usar en conductores eléctricos.
887 020 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de gestion de données multimédias à des
fins éducatives ou pour d'autres utilisations, programmes
informatiques de numérisation de documents audio, de vidéos,
d'images, de photographies et de textes.

 9 Computer software for managing multimedia data
for educational and other uses, computer programs for
digitizing audio, video, image, photographic and text
documents.

 9 Software para gestionar datos multimedia para
usos educativos de otros tipos, programas informáticos de
digitalización de documentos de audio, vídeo, imágenes,
fotografías y textos.
887 022 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Mouvements d'horlogerie; boîtiers pour
horlogerie; écrins d'horlogerie; montres; bracelets de montres;
boîtiers de montres; chaînes de montres; ressorts de montres;
verres de montres; articles d'horlogerie; horloges atomiques;
montres-bracelets; horloges et montres électriques;
chronographes (montres); chronomètres; chronomètres à arrêt;
réveille-matin; cabinets d'horlogerie; pendules de table;
pendules; balanciers (horlogerie); montres de tableau de bord;
ressorts d'horloges; montres de plongée; bracelets de montres;
parties de montres; chronographes (horlogerie).

14 Movements for clocks and watches; cases for clock
and watchmaking; cases for watches; watches; watch bands;
watch cases; watch chains; watch springs; watch glasses;
clocks; atomic clocks; wristwatches; electric clocks and
watches; chronographs for use as watches; chronometers;
stopwatches; alarm clocks; clock cabinets; table clocks; wall
clocks; pendulum clocks; automobile clocks; clock springs;
diving watches; watch straps; watch parts; chronographs for
use as timepieces.

14 Mecanismos de relojería; estuches para relojería;
estuches para relojes de pulsera; relojes de pulsera; pulseras
de reloj; carcasas de relojes; cadenas de relojes; resortes para
relojes de pulsera; cristales para relojes de pulsera; relojes;
relojes atómicos; relojes de pulsera; relojes eléctricos;
cronógrafos utilizados como relojes; cronómetros; cronómetros
con parada; despertadores; cajas-mueble de relojes; relojes de
mesa; relojes de pared; relojes de péndulo; relojes para
automóvil; resortes para relojes; relojes de pulsera para buceo;
correas de reloj; piezas de relojes; cronógrafos utilizados como
piezas de relojería.
887 047 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Vannes métalliques et actionneurs de vannes à
commande manuelle, autres qu'éléments de machines, à savoir
vannes de régulation du débit des fluides, clapets d'isolement,
et clapets à bille haute pression.

 6 Manually operated metal valves and valve
actuators, not including machine elements, namely, fluid flow
control valves, isolation valves, and high pressure ball valves.

 6 Válvulas manuales y accionadores de válvulas, sin
incluir piezas de máquinas, a saber, válvulas para el control de
fluidos, válvulas de aislamiento, válvulas esféricas de alta
presión.
887 109 (16/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie.
 9 Lunettes de soleil.
14 Horloges, montres-bracelets, articles de bijouterie.
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25 Vêtements, à savoir foulards; chaussures et
couvre-chefs.

 3 Perfumery.
 9 Sunglasses.
14 Clocks, wristwatches, jewellery, jewelry.
25 Clothing, namely, scarves; footwear, and

headwear.
 3 Perfumería.
 9 Gafas de sol.
14 Relojes, relojes de pulsera, joyería, bisutería.
25 Prendas de vestir, a saber, bufandas; calzado y

artículos de sombrerería.
887 119 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Produits en métaux précieux à savoir boucles
d'oreilles, pendants d'oreilles, bracelets, colliers, pendentifs
(joaillerie), chaînes, bagues; instruments chronométriques et
d'horlogerie, à savoir pendules, montres, horloges de table,
chronomètres à arrêt, montres-réveils, chronomètres; pierres
précieuses.

18 Peaux d'animaux, fourrures; sacs en cuir et
imitation de cuir, sacs de voyage, malles (articles de voyage),
valises en cuir, sacs à dos, sacs de plage, mallettes porte-
documents, sacs de sport, sacs à main, serviettes, mallettes de
voyage, trousses de toilette vendues vides, porte-monnaie non
en métaux précieux, étuis pour clés, sacs à bandoulière, porte-
habits doubles, portefeuilles (non en métal précieux) et porte-
billets pour cartes de crédit, cartes d'abonnement et bristols,
bagages à main, sacs fourre-tout; parapluies.

25 Couvre-chefs, à savoir casquettes, chapeaux;
articles coiffants; souliers, à savoir bottes, bottillons, sandales
et articles chaussants; habits, à savoir vêtements de plage,
ceintures (vêtements), blouses, cardigans, gants, ensembles de
gymnastique, vestes et vestes de sport, jeans, pardessus,
caleçons, pull-overs, imperméables, chemises, chemises de
sport, polos, jupes, shorts, chaussettes, tailleurs et robes,
pantalons de survêtement, chandails, sweat-shirts,
survêtements, pantalons, tee-shirts.

14 Goods of precious metals, namely, earrings, ear-
pendants, bracelets, necklaces, pendants, jewelry chains,
rings; horological and chronometric instruments, namely,
clocks, watches, table clocks, stopwatches, alarm watches,
chronometers; precious stones.

18 Animal skins, fur; leather and imitation leather
bags, travelling bags, trunks, traveling cases of leather,
backpacks, beach bags, attaché cases, sport bags, handbags,
briefcases, valises, vanity cases sold empty, suitcases, purses
not of precious metal, key cases, shoulder bags, gladstone
bags, wallets not of precious metal and billfolds for keeping
credit cards, passes and name cards, carry-on bags, tote bags;
umbrellas.

25 Headgear, namely, caps, hats; headwear;
footwear, namely boots, booties, sandals and shoes; clothing,
namely, beachwear, belts, blouses, cardigans, gloves, gym
suits, jackets and sport jackets, jeans, overcoats, pants,
pullovers, raincoats, shirts, sport shirts, polo shirts, skirts,
shorts, socks, suits and dresses, sweat pants, sweaters, sweat-
shirts, tracksuits, trousers, T-shirts.

14 Artículos de metales preciosos, a saber,
pendientes, pendientes largos, brazaletes, collares, colgante,
cadenas, anillos; instrumentos de relojería e instrumentos
cronométricos, a saber, relojes, relojes de pulsera,
cronómetros, relojes de pulsera con alarma, cronómetros;
piedras preciosas.

18 Pieles de animales, pieles de pelo; bolsas de cuero
e imitaciones del cuero, bolsas de viaje, baúles, maletas de
viaje de cuero, mochilas, bolsas de playa, maletines, bolsas de
deporte, bolsos de mano, maletas, maletas de mano,
neceseres vendidos vacíos, maletas, monederos que no sean
de metales preciosos, estuches para llaves, bandoleras,
maletines Gladstone, carteras que no sean de metal precioso
y billeteros para tarjetas de crédito, pases y tarjetas
identificativas, bolsas de compra, bolsones; paraguas.

25 Sombrerería, a saber, gorras, sombreros; artículos
de sombrerería; calzado, a saber, botas, botines, sandalias y
zapatos; prendas de vestir, a saber, ropa de playa, cinturones,

blusas, rebecas, guantes, ropa de gimnasio, chaquetas y
chaquetas deportivas, tejanos, gabanes, pantalones,
calzoncillos, pulóveres, impermeables, camisas, camisas
deportivas, polos, faldas, shorts, calcetines, trajes y vestidos,
pantalones de entrenamiento, suéteres, sudaderas,
chándales, pantalones, camisetas.
887 128 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de dessus, à savoir coupe-vents,
manteaux et vêtements de pluie; vêtements, à savoir, shorts,
jupes, robes, costumes, gilets, pantalons, chemises, peignoirs
de bain, foulards, vestes, chandails, pyjamas, ceintures
(vêtements), tee-shirts, pulls molletonnés, caleçons, chemises
et lingerie de corps; chaussures, à savoir chaussures et bottes;
chapellerie, à savoir casquettes, bonnets et chapeaux;
vêtements de gymnastique et de sport sous la forme de
survêtements, de justaucorps, de tenues d'échauffement, de
tenues d'athlétisme, de corsages-culottes, de shorts de
gymnastique, de chaussures de sport et de maillots de bain.

25 Outerwear, namely, wind resistant jackets, coats
and rainwear; clothing, namely, shorts, skirts, dresses, suits,
vests, trousers, shirts, bath robes, scarves, jackets, sweaters,
pajamas, belts for use as clothing, t-shirts, sweatshirts, pants,
chemises and underwear; footwear, namely shoes and boots;
headwear, namely, caps, bonnets and hats; clothing for
gymnastics and sports in the nature of jogging suits, leotards,
warm-up suits, athletic uniforms, body suits, gym shorts, sport
shoes and bathing suits.

25 Ropa exterior, a saber, chaquetas, abrigos e
impermeables resistentes al viento; prendas de vestir, a saber,
pantalones cortos, faldas, vestidos, trajes, camisetas de
interior, pantalones, faldas, albornoces, fulares, chaquetas,
suéteres, pijamas, cinturones de vestimenta, camisetas de
manga corta, sudaderas, pantalones, camisas y ropa interior;
calzado, a saber, zapatos y botas; artículos de sombrerería, a
saber, gorras, boinas y sombreros; ropa de gimnasia y de
deporte en forma de trajes de footing, leotardos, trajes
calentadores, uniformes atléticos, bodies,  pantalones cortos
de gimnasia, zapatos deportivos y trajes de baño.
887 150 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Outils informatiques sous forme de logiciels
permettant la caractérisation automatisée des fonctionnements
ou défaillances des systèmes industriels, à partir d'une
représentation arborescente; logiciels de calcul sur des arbres
de défaillances dynamiques.

42 Services de programmation informatique;
conception de logiciels et de modèles de sûreté de
fonctionnement des systèmes pour des tiers; mise à jour de
logiciels et de modèles de sûreté de fonctionnement des
systèmes pour des tiers.

 9 Computer tools in the nature of computer software
for automated characterization of functioning and failure in
industrial systems, using an arborescent representation;
computer software for calculation of dynamic fault trees.

42 Computer programming services; design for
others of computer software and computer models for
functional reliability operation of systems; updating for others
of computer software and computer models for functional
reliability operation of systems.

 9 Instrumentos informáticos en forma de software
para la caracterización automática del funcionamiento o de las
fallas de sistemas industriales, a partir de una representación
arborescente; software de cálculo de árboles de fallas
dinámicos.

42 Servicios de programación informática; diseño de
software y de modelos de seguridad relativos al
funcionamiento de sistemas para terceros; actualización de
software y de modelos de seguridad relativos al
funcionamiento de sistemas para terceros.
887 151 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels pour le compte de tiers, pour des
audioconférences et vidéoconférences.
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42 Design and development of computer hardware
and software for others, for audio conferences and video
conferences.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software para
terceros, para audioconferencias y videoconferencias.
887 156 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Casquettes de golf; chemises de golf; chaussures
de golf; crampons pour le golf; pantalons de golf; ceintures en
cuir; ceintures en matières textiles; blazers; chemises polo;
chemises sport; vestes de sport; pantalons de survêtement;
blousons de survêtement; survêtements; tee-shirts; vestes
coupe-vent.

28 Housses de cannes de golf; housses de fers de golf;
housses pour têtes de cannes de golf; accessoires de golf, à
savoir fourchettes à gazon; pochettes pour accessoires de golf;
protections pour sacs de golf; sacs de golf; marqueurs de balles
de golf; sacs pour cannes de golf; poignées de cannes de golf;
tees de golf; gants de golf; pinces à serviettes à fixer aux sacs
de golf; pinces à housses de têtes de clubs de golf à fixer aux
pantalons de golf.

25 Golf caps; golf shirts; golf shoes; golf spikes; golf
trousers; belts made of leather; belts of textile; blazers; polo
shirts; sport shirts; sports jackets; sweat pants; sweat shirts;
sweat suits; T-shirts; wind jackets.

28 Head covers for golf clubs; golf putter covers;
covers for golf clubs; golf accessories, namely, divot repair
tools; golf accessory pouches; golf bag covers; golf bags; golf
ball markers; golf club bags; golf club grips; golf tees; golf
gloves; golf towel clips for attachment to golf bags; golf club
head cover clips for attachment to golf trousers.

25 Gorras de golf; camisas de golf; zapatos de golf;
tacos para zapatos de golf; pantalones de golf; cinturones de
cuero; cinturones de materias textiles; blazers; polos; camisas
de sport; chaquetas deportivas; pantalones de chándal;
sudaderas; chándales; camisetas de manga corta; chaquetas
cortaviento.

28 Fundas para cabezas de palos de golf; fundas para
putters de golf; fundas para palos de golf; accesorios de golf, a
saber, utensilios para reparar chuletas (divot) del terreno de
golf; bolsas para accesorios de golf; fundas para bolsas de golf;
bolsas de golf; marcadores de pelotas de golf; bolsos para
palos de golf; empuñaduras de palos de golf; "tees" de golf;
guantes de golf; clips para toallas de golf destinados a
sujetarlas a las bolsas de golf; clips para fundas de cabezas de
palos de golf destinados a sujetarlas a los pantalones de golf.
887 172 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Ascenseurs, à savoir élévateurs, monte-escaliers,
escaliers-chenilles, ascenseurs pour domiciles, ascenseurs
résidentiels, plateformes élévatrices, ascenseurs inclinés;
sièges élévateurs, monte-marches et élévateurs verticaux;
bandes transporteuses; transporteurs; transporteurs.

 7 Lifts, namely, elevators, stair elevators, crawler-
mounted stairs, home elevators, residential elevators, platform
lifts, inclined lifts; chair lifts, stair lifts and vertical risers; belt
conveyors; conveying belts; conveyors.

 7 Ascensores, a saber, ascensores, ascensores de
escalera, escaleras montadas sobre orugas, ascensores de
casa, ascensores residenciales, plataformas elevadoras,
ascensores inclinados; asientos elevadores, salvaescaleras y
ascensores verticales; transportadores de cinta; cintas
transportadoras; transportadores.
887 211 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés dans les laboratoires pour la
gestion, la communication et le partage d'échantillons, de
substances, d'équipements, de procédures d'analyses, de
données d'analyses, de résultats, de rapports, de statistiques et
d'informations financières.

 9 Computer software that is used in the laboratory
for the management, communication and sharing of samples,
substances, equipments, analytical procedures, analytical
data, results, reports, statistics and financial information.

 9 Programas informáticos que se utilizan en
laboratorios para gestionar, comunicar y compartir muestras,

substancias, equipos, procedimientos analíticos, datos
analíticos, resultados, informes, estadísticas e información
financiera.
887 229 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits à usage médical, à savoir comprimés à
usage oral, pour soigner les mycoses, les candidoses
oropharyngées et autres infections buccales.

42 Travaux de laboratoire et analyse dans le domaine
des produits pharmaceutiques sous la forme de comprimés
pour soigner les mycoses, les candidoses oropharyngées et
autres infections buccales.

 5 Products for medical use, namely, tablets for oral
use, in the treatment of fungal infections, oropharyngeal
candiasis, and other oral infections.

42 Laboratory research and analysis in the field of
pharmaceutical products in the form of tablets for the
treatment of fungal infections, oropharyngeal candiasis and
other oral infections.

 5 Productos para uso médico, a saber, comprimidos
para uso bucal, para el tratamiento de infecciones fúngicas,
candidosis orofaríngeas y otras infecciones bucales.

42 Investigación y análisis de laboratorio en el ámbito
de productos parafarmacéuticos en forma de comprimidos
para el tratamiento de infecciones fúngicas, candidosis
orofaríngeas y otras infecciones bucales.
887 234 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de traitement électronique de données.
35 Analyse et compilation de données pour mesurer la

performance des marchés financiers; services d'analyse du
marché; services de vente au détail proposant des logiciels.

42 Programmation pour ordinateurs de logiciels à des
fins de traitement électronique de données; services de
traitement électronique de données; activités de conseil en
matière de conception, de sélection, de mise en oeuvre et
d'utilisation de matériel et de logiciel informatique pour le
compte de tiers; location de logiciels informatiques.

 9 Computer software for electronic processing of
data.

35 Analyzing and compiling data for measuring the
performance of financial markets; market analysis services;
retail store services featuring computer software.

42 Computer programming of software for purposes
of electronic data processing; electronic data processing
services; consulting services in the design, selection,
implementation and use of computer hardware and software
for others; rental of computer software.

 9 Software de procesamiento de datos.
35 Análisis y compilación de datos para medir el

rendimiento de los mercados financieros; servicios de análisis
de mercados; comercios de venta al por menor de software.

42 Programación informática de software para el
procesamiento electrónico de datos; servicios de
procesamiento de datos; asesoramiento en el diseño,
selección, implementación y utilización de ordenadores y
software para terceros; alquiler de software.
887 261 (16/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie.
 9 Lunettes de soleil.
14 Horloges, montres-bracelets, articles de bijouterie.
25 Vêtements, à savoir foulards; chaussures et

chapellerie.
 3 Perfumery.
 9 Sunglasses.
14 Clocks, wristwatches, jewellery, jewelry.
25 Clothing, namely, scarves; footwear and

headwear.
 3 Perfumería.
 9 Gafas de sol.
14 Relojes, relojes de pulsera, joyería, bisutería.
25 Prendas de vestir, a saber, bufandas; calzado y

artículos de sombrerería.
887 282 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Machines et machines-outils pour le découpage et
le façonnage de matériaux, à savoir machines de coupe à jet
d'eau à usage médical.

10 Appareils chirurgicaux et médicaux, à savoir un
dispositif pour aspirer et rincer les plaies chirurgicales.

 7 Machines and machine tools for the cutting and
forming of material, namely, machines for water jet cutting for
medical purposes.

10 Surgical and medical apparatus, namely, a device
for suctioning and flushing of wounds.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para el corte y
modelado de materiales, a saber, máquinas de corte por chorro
de agua para uso médico.

10 Aparatos quirúrgicos y médicos, a saber, un
dispositivo para succionar y regar heridas.
887 289 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments médicaux et chirurgicaux à usage
unique pour l'anesthésie, les soins intensifs, la néonatologie et
la chirurgie, à savoir, cathéters intraveineux et artériels,
accessoires intraveineux, à savoir tubes de rallonge, robinets
d'arrêt, rampes de robinets d'arrêt, clapets, filtres, raccords et
obturateurs; tubes endotrachéaux, tubes d'alimentation, sondes
d'alimentation, tubes d'aspiration, tubes vésicaux, tubes de
drainage chirurgicaux, tubes de drainage thoraciques, tubes de
transfusion sanguine, tubes de transfusion, aiguilles et
cathéters périduraux.

10 Single-use medical and surgical devices and
instruments for anesthesia, intensive care, neonatology and
surgery, namely, intravenous and arterial catheters,
intravenous accessories, namely, extension tubes, stopcocks,
ramps of stopcocks, valves, filters, connectors and obturators;
endotracheal tubes, feeding tubes, enteral feeding tubes,
suction tubes, vesical tubes, surgical drainage tubes, thoracic
drainage tubes, blood transfusion tubes, perfusion tubes,
epidural needles and catheters.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos de
un solo uso para anestesia, cuidados intensivos, neonatología
y cirugía, a saber, catéteres intravenosos y arteriales,
accesorios intravenosos, a saber, tubos de extensión, llaves,
rampas de llaves, válvulas, filtros, conectores y obturadores;
tubos endotraqueales, tubos de alimentación, tubos de
alimentación enteral, tubos de succión, tubos vesicales, tubos
de limpieza quirúrgica, tubos de limpieza torácica, tubos de
transfusión de sangre, tubos de perfusión, agujas y catéteres
epidurales.
887 293 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de reconnaissance de l'écriture.
42 Evaluations de mesures, estimations et recherches

dans les domaines scientifiques et informatiques rendues par
des ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et
de logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques, à savoir études de
faisabilité; élaboration, installation, maintenance, mise à jour
et location de logiciels; programmation pour ordinateur;
consultation en matière d'ordinateurs; conversion de données
de programmes informatiques; conversion de documents d'un
support physique vers un support électronique.

 9 Computer software for handwriting recognition.
42 Measurement evaluations, assessments and

research in the fields of science and software technology
provided by engineers; design and development of computers
and software; research and development of new products for
others; technical project studies, namely feasibility studies;
development, installation, maintenance, updating and rental
of software; computer programming; computer consulting;
data conversion of computer program data; conversion of
documents from physical medium to an electronic medium.

 9 Software para el reconocimiento de escritura
manual.

42 Evaluaciones de medida, estimaciones e
investigaciones realizadas por ingenieros en los ámbitos
científico y de tecnología de software; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; investigación y diseño de nuevos
productos (para terceros); estudios de proyectos técnicos, a

saber, estudios de viabilidad; elaboración (diseño), instalación,
mantenimiento, actualización o alquiler de software;
programación informática; consultoría informática; conversión
de datos y programas informáticos; conversión de documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico.
887 312 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Téléphones mobiles, assistants numériques
personnels et systèmes de positionnement mondial (GPS).

38 Fourniture d'accès à des réseaux de
télécommunications pour téléphones mobiles, assistants
numériques personnels et systèmes de positionnement mondial
(GPS).

 9 Mobile telephones, personal digital assistants, and
global positioning systems.

38 Providing access to telecommunication networks
for mobile telephones, personal digital assistants, and global
positioning systems.

 9 Teléfonos móviles, asistentes digitales personales
(PDA) y sistemas de posicionamiento global.

38 Facilitación de acceso a redes de
telecomunicaciones para teléfonos móviles, asistentes
digitales personales (PDA) y sistemas de posicionamiento
global.
887 321 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits de désinfection anti-acariens, à savoir
sprays désinfectants, bandes et pansements chirurgicaux traités
avec des désinfectants anti-acariens, produits anti-moustiques,
à savoir sprays, bougies et encens, produits antimites, répulsifs
contre les insectes et les acariens; désinfectants à usage
médical ou hygiénique, autres que les savons, pour désinfecter
le matériel médical; désodorisants autres qu'à usage personnel,
à savoir désodorisants de voiture, parfums d'ambiance,
détergents (détersifs) à usage médical sous forme de produits
anti-bactériens pour le lavage des mains; produits pour la
destruction des animaux nuisibles, à savoir pesticides;
fongicides; herbicides.

 5 Disinfecting products against mites, namely
disinfectant sprays, surgical bandages and dressings treated
with mite disinfectant, mosquito repelling products, namely,
sprays, candles and incenses, acaricides, insect and mite
repellents; medical or sanitary disinfectants, other than soaps,
to sanitize medical equipment; deodorants other than for
personal use, namely, car deodorant, room deodorant,
detergents for medical use in the nature of antibacterial hand
wash; products for destroying vermin, namely pesticides;
fungicides; herbicides.

 5 Productos desinfectantes acaricidas, a saber,
aerosoles desinfectantes, vendajes y apósitos quirúrgicos
tratados con desinfectante acaricida, mosquiticidas, a saber,
aerosoles, velas e inciensos, acaricidas, repelentes contra
insectos y ácaros; desinfectantes para uso médico o higiénico,
excepto jabones, para desinfectar equipamiento médico;
desodorantes que no sean para uso personal, a saber,
ambientador de coche, ambientador de salón, detergentes
para uso médico en forma de lavados antibacterianos;
productos para la destrucción de animales dañinos, a saber,
pesticidas; fungicidas; herbicidas.
887 348 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pour la stérilisation hygiénique.
11 Stérilisateurs; stérilisateurs à plasma.
 5 Sanitary sterilizing preparations.
11 Sterilizers; plasma sterilizers.
 5 Productos para la esterilización sanitaria.
11 Esterilizadores; esterilizadores de plasma.

887 355 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

33 Vins; spiritueux; extraits ou essences alcooliques.
32 Beers, mineral and aerated waters; fruit drinks

and fruit juices; syrups and other preparations for making
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beverages; lemonades; fruit nectars; soft drinks; non-
alcoholic aperitifs.

33 Wine; spirits; alcoholic extracts or essences.
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas; bebidas y

zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas; limonadas; néctares de frutas; sodas; aperitivos sin
alcohol.

33 Vino; bebidas espirituosas; extractos o esencias
alcohólicos.
887 361 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Fourniture d'informations par le biais de médias
électroniques, à savoir, l'Internet concernant la production
d'imprimés.

42 Conception de logiciels.
40 Provision of information by means of electronic

media, namely, the Internet concerning the production of
printed matter.

42 Software design.
40 Suministro de información por medios electrónicos,

a saber, Internet sobre la producción de impresos.
42 Diseño de programas informáticos.

887 380 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques compacts multimédias pour
l'enregistrement de sons et d'images, disques compacts
vierges; disques optiques vierges.

 9 Blank multimedia compact discs for recording
sound and images, blank compact discs; blank optical discs.

 9 Discos compactos multimedia vírgenes para la
grabación de sonido e imágenes, discos compactos vírgenes;
discos ópticos vírgenes.
887 400 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Biscuits, crackers, pain suédois; aliments à
grignoter à base de graines ou de muesli, à savoir barres de
collation.

30 Biscuits, crackers, crispbread; snack foods based
on grains, granola or muesli, namely, snack bars.

30 Galletas, crackers, biscotes; tentempiés a base de
cereales,  granola o muesli, a saber, barritas tentempié.
887 409 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils de construction, à savoir
machines de distribution d'asphalte.

19 Asphalte; matériaux de construction à base
d'asphalte, à savoir asphalte.

37 Réalisation de revêtements routiers; construction
de routes.

42 Recherche technologique dans le domaine de
l'environnement.

 7 Construction machines and apparatus, namely,
asphalt providing machines.

19 Asphalt; asphalt building and construction
materials, namely, asphalt.

37 Road paving; construction of roads.
42 Technology research in the field of environment.
 7 Máquinas y aparatos para la construcción, a saber,

máquinas de suministro de asfalto.
19 Asfalto; materiales asfálticos para la edificación o

la construcción, a saber, asfalto.
37 Pavimentación de carreteras; construcción de

carreteras.
42 Investigación tecnológica para el sector

medioambiental.
887 433 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Éléments en verre pour éclairages, à savoir abat-
jour et panneaux de recouvrement pour éclairages; éléments en
verre pour installations sanitaires, à savoir panneaux de verre
pour cabines de douche.

19 Verre pour l'architecture, à savoir revêtement de
murs intérieur et extérieur en verre et cloisons en verre,
carreaux en verre et panneaux de portes en verre.

20 Éléments en verre pour meubles, à savoir portes
entièrement ou partiellement en verre, plateaux de table

entièrement ou partiellement en verre, panneaux en verre pour
placards, vitrines et étagère en verre.

21 Verre mi-ouvré pour la décoration.
11 Components made of glass for lights, namely,

shades and cover panels for lights; components made of glass
for sanitary installations, namely glass panels for shower
cabins.

19 Glass for architectural purposes, namely, interior
and exterior wall covering made of glass and partition walls
made of glass, glass tiles and glass door panels.

20 Components made of glass for furniture, namely,
doors made wholly or partly of glass, tabletops made wholly or
partly of glass, glass panels for cupboards, glass cabinets and
glass shelves.

21 Semi-worked glass for decorative purposes.
11 Elementos de cristal para luces, a saber, pantallas

y paneles de recubrimiento para lámparas; elementos de cristal
para instalaciones sanitarias, a saber, paneles de vidrio para
cabinas de ducha.

19 Vidrio para fines arquitectónicos, a saber,
revestimientos de vidrio, baldosas de vidrio y paneles de puerta
de vidrio de paredes interiores y exteriores, tabiques, puertas.

20 Elementos de cristal para muebles, a saber,
puertas hechas parcial o totalmente con vidrio, sobres de mesa
hechos parcial o totalmente con vidrio, paneles de vidrio para
armarios, vitrinas de vidrio y estanterías de vidrio.

21 Vidrio decorativo semielaborado para la
decoración.
887 434 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Purée de tomates, confitures, fruits conservés et
légumes; conserves de fruits; pickles, huiles comestibles,
beurre, olives conservées.

30 Vinaigres, miel, biscuits; en-cas à base de blé, à
savoir biscuits traditionnels dits 'tarallis'; bonbons, à savoir
biscuiterie, tarallis; sel, poivre et épices; condiments, à savoir
moutarde, sauce piquante, sauces, mayonnaise.

29 Tomato puree, jams, preserved fruits and
vegetables; fruit preserves; pickles, edible oils, butter,
preserved olives.

30 Vinegar, honey, biscuits; wheat based snack food,
namely taralli; sweets, namely cookies, taralli; salt, pepper
and spices; condiments, namely mustard, salsa, sauces,
mayonnaise.

29 Puré de tomate, mermeladas, frutas y legumbres
en conserva; conservas de frutas; encurtidos, aceites
comestibles, aceitunas en conserva.

30 Vinagre, miel, galletas; aperitivos a base de trigo, a
saber, taralli; caramelos, a saber, galletas, taralli; sal, pimienta
y especias; condimentos, a saber, mostaza, salsa picante,
salsas y mayonesa.
887 483 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Journaux; papier; carton; photographies; articles
de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
pinceaux; machines à écrire; caractères d'imprimerie; clichés
d'imprimerie; agendas.

21 Peignes; matériaux pour la brosserie.
16 Newspapers; paper; cardboard; photographs;

stationery; adhesives for stationery or household purposes;
paint brushes; typewriters; printers' type; printing blocks;
diaries.

21 Combs; brush-making materials.
16  Periódicos; papel; cartón; fotografías; artículos de

papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
pinceles; máquinas de escribir; caracteres de imprenta;
clichés; agendas.

21  Peines; materiales para la fabricación de cepillos.
887 500 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Cellules réfrigérantes sous forme de réfrigérateurs,
armoires frigorifiques de présentation de marchandises,
comptoirs frigorifiques de marchandises pour confiseurs,
épiceries et bars.

11 Refrigerating cells in the nature of refrigerators,
refrigerated merchandise display cupboards, refrigerated
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merchandise display counters for confectionery shops,
groceries and bars.

11 Células frigoríficas tales como refrigeradores,
armarios frigoríficos de exposición, mostradores frigoríficos
para confiterías, tiendas de comestibles y bares.
887 559 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Echelles métalliques, tonneaux métalliques,
marchepieds (échelles) métalliques; petite quincaillerie
métallique, à savoir ancres, vis, brides, boulons, clous, rivets,
crochets; boîtes à outils métalliques (vides), fils métalliques,
clous, serrures métalliques (autres qu'électriques), coffres-
forts, enseignes métalliques.

 6 Ladders of metal, barrels of metal, step ladders of
metal; small metal hardware, namely anchors, screws, clamps,
bolts, nails, rivets, hooks; tools chests of metal sold empty,
wire of common metal, nails, locks of metal other than electric,
metal safes and strong boxes, signboards of metal.

 6 Escalas metálicas, barriles metálicos, escabeles
metálicos; quincallería metálica (ferretería), a saber, anclas,
tornillos, abrazaderas, pernos, clavos, remaches, ganchos;
cofres de herramientas de metal vacíos, hilos metálicos
(alambres), clavos, cerraduras metálicas (que no sean
eléctricas), cajas de caudales metálicas, insignias de metal.
887 571 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles et articles d'ameublement rembourrés en
peaux, cuir et leurs imitations et en tissu, à savoir divans,
divans-lits, fauteuils, chaises, bancs, lits, matelas, oreillers et
petites tables.

20 Upholstered furniture and furnishings made of
skins, leather and imitations thereof and of textile, namely,
divans, sofa beds, armchairs, chairs, benches, beds,
mattresses, pillows and small tables.

20 Muebles y mobiliario tapizados con pieles, cuero o
sus imitaciones y con materias textiles, a saber, divanes, sofás-
cama, sillones, sillas, bancos, camas, colchones, almohadas y
mesitas.
887 612 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir, anoraks, tenues de bain,
vêtements de plage, ceintures, bermudas, bikinis, blazers,
corsages, shorts boxer, cardigans, jeans, manteaux de sport,
treillis pour bleus de travail, gants, chemises de golf, vestes en
cuir, cravates, pardessus, polos, pull-overs, chaussettes, pulls
molletonnés, gilets de corps, jupes, tee-shirts, tenue de tennis,
lingerie de corps; chaussures; produits de chapellerie.

25 Clothing, namely, anoraks, bathing suits,
beachwear, belts, Bermuda shorts, bikinis, blazers, blouses,
boxer shorts, cardigans, jeans, sport coats, dungarees, gloves,
golf shirts, leather jackets, neckties, overcoats, polo shirts,
pullovers, socks, sweatshirts, undershirts, skirts, T-shirts,
tennis wear, underwear; footwear; headwear.

25 Vestidos, a saber, anoraks, trajes de baño, ropa
para la playa, cinturones, bermudas, bikinis, bléiseres, blusas,
calzoncillos tipo bóxer, rebecas, vaqueros, abrigos deportivos,
petos, guantes, camisas de golf, chaquetas de cuero, corbatas,
gabanes, polos, pulóveres, calcetines, sudaderas, camisetas
interiores, faldas, camisetas de manga corta, ropa de tenis,
ropa interior; calzado; sombrerería.
887 620 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits de mer sans danger d'un point de vue
environnemental,  à savoir homards, crevettes, crabes et
coquillages.

31 Homards, crevettes, crabes et coquillages vivants
sans danger d'un point de vue environnemental.

29 Environmentally safe seafood, namely lobster,
shrimp, crab and shellfish.

31 Environmentally safe live lobsters, shrimp, crab
and shellfish.

29 Mariscos obtenidos por medios que respetan el
medio ambiente, a saber, bogavantes, gambas, cangrejos y
moluscos.

31 Bogavantes, gambas, cangrejos y moluscos vivos
obtenidos por medios que respetan el medio ambiente.

887 636 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts,
chemisiers, blousons, sweat-shirts (habillement), vestes,
pantalons, gilets sans manche, jerseys, jupes, costumes, robes,
chandails, gilets, bas, chaussettes, sous-vêtements, fonds de
robe, pyjamas, chemises de nuit, robes de chambre, étoles,
cravates, ceintures, maillots de bain, imperméables,  parkas,
anoraks, capes, châles, manteaux, cache-col, gants;
chaussures; chapellerie, casquettes.

25 Clothing, namely, shirts, t-shirts, blouses, blouson-
style jackets, sweatshirts, jackets, trousers, waistcoats, jerseys,
skirts, suits, dresses, sweaters, vests, stockings, socks,
underwear, slips, pajamas, nightgowns, dressing gowns,
stoles, ties, belts, swimsuits, raincoats, parkas, anoraks, capes,
shawls, coats, scarves, gloves; footwear; headwear, caps.

25 Vestidos, a saber, camisas, camisetas, blusas,
cazadoras, sudaderas, chaquetas, pantalones, chalecos,
jerseys, faldas,  trajes, vestidos, suéteres, camisetas de ropa
interior, medias, calcetines, ropa interior, calzoncillos, pijamas,
camisones, batas, estolas, corbatas, cinturones, trajes de
baño, impermeables, parkas, anoraks, capas, chales, abrigos,
bufandas, guantes; calzado; artículos de sombrerería, gorras.
887 667 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies du système nerveux central et
périphérique, des maladies cardiaques et circulatoires, de
l'hypertension, des maladies cardiovasculaires, des maladies
urologiques, des maladies gastro-intestinales, des maladies
métaboliques, des maladies artérielles occlusives
périphériques chroniques, des maladies inflammatoires,
préparations antiallergiques et analgésiques.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of central and peripheral nervous system
diseases, heart and circulatory diseases, hypertension,
cardiovascular diseases, urological diseases, gastrointestinal
diseases, metabolic diseases, chronic peripheral arterial
occlusive diseases, inflammatory diseases, antiallergic
preparations, and analgesic preparations.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades del sistema nervioso periférico y
central, enfermedades cardíacas y circulatorias, hipertensión,
enfermedades cardiovasculares, enfermedades urológicas,
enfermedades gastrointestinales, enfermedades del
metabolismo, enfermedades oclusivas arteriales periféricas,
enfermedades inflamatorias, preparaciones antialérgicas y
preparaciones analgésicas.
887 668 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies du système nerveux central et
périphérique, des maladies cardiaques et circulatoires, de
l'hypertension, des maladies cardiovasculaires, des maladies
urologiques, des maladies gastro-intestinales, des maladies
métaboliques, des maladies artérielles occlusives
périphériques chroniques, des maladies inflammatoires,
préparations antiallergiques et analgésiques.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of central and peripheral nervous system
diseases, heart and circulatory diseases, hypertension,
cardiovascular diseases, urological diseases, gastrointestinal
diseases, metabolic diseases, chronic peripheral arterial
occlusive diseases, inflammatory diseases, antiallergic
preparations, and analgesic preparations.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades del sistema nervioso periférico y
central, enfermedades cardíacas y circulatorias, hipertensión,
enfermedades cardiovasculares, enfermedades urológicas,
enfermedades gastrointestinales, enfermedades del
metabolismo, enfermedades oclusivas arteriales periféricas,
enfermedades inflamatorias, preparaciones antialérgicas y
preparados analgésicos.
887 669 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies du système nerveux central et
périphérique, des maladies cardiaques et circulatoires, de
l'hypertension, des maladies cardiovasculaires, des maladies
urologiques, des maladies gastro-intestinales, des maladies
métaboliques, des maladies artérielles occlusives
périphériques chroniques, des maladies inflammatoires,
préparations antiallergiques et analgésiques.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of central and peripheral nervous system
diseases, heart and circulatory diseases, hypertension,
cardiovascular diseases, urological diseases, gastrointestinal
diseases, metabolic diseases, chronic peripheral arterial
occlusive diseases, inflammatory diseases, antiallergic
preparations, and analgesic preparations.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades del sistema nervioso periférico y
central, enfermedades cardíacas y circulatorias, hipertensión,
enfermedades cardiovasculares, enfermedades urológicas,
enfermedades gastrointestinales, enfermedades del
metabolismo, enfermedades oclusivas arteriales periféricas,
enfermedades inflamatorias, preparaciones antialérgicas y
preparaciones analgésicas.
887 721 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, à
savoir, automobiles, bicyclettes, tricycles, motocyclettes,
mototricycles, tricycles à moteur, side-cars, vélomoteurs,
bicyclettes motorisées et véhicules tout-terrain.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land,
namely, automobiles, bicycles, tricycles, motorcycles, motor-
tricycles, motorized tricycles, motorcycle sidecars, mopeds,
motorized bicycles and all terrain vehicles.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, a
saber, automóviles, bicicletas, triciclos, motocicletas, triciclos a
motor, triciclos motorizados, sidecares de motocicleta,
ciclomotores, bicicletas motorizadas y vehículos todoterreno.
887 734 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Confitures, confitures de coings, marmelades,
conserves et gelées de fruits, pulpes de fruits, fruits confits,
fruits enrobés de chocolat, fruits séchés et conservés.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons
aromatisées sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops pour aromatiser les boissons.

33 Boissons alcoolisées, à savoir spiritueux et
liqueurs distillés.

29 Jams, quince jams, marmalades, fruit preserves
and fruit jellies, fruit pulp, candied fruit, chocolate coated
fruit, preserved and dried fruit.

32 Beers; mineral and aerated waters; non-alcoholic
flavored drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups for
flavoring drinks.

33 Alcoholic beverages, namely, distilled spirits and
liqueurs.

29 Confituras, dulce de membrillo, mermeladas,
conservas de fruta y dulces de frutas (confitería), pulpa de
fruta, frutas confitadas, frutas con baño de chocolate, frutas
secas y en conserva.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
aromatizadas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes
para bebidas aromatizadas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, bebidas espirituosas
destiladas y licores.
887 743 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de traitement de données, gestion de
bases de données et acquisition de données, intégration de
bases de données administratives et techniques, accès, analyse,
intégration et modification de données de traitement, de
données de planification de production, de données sur des
lots, de données de laboratoire et de données de commandes de
processus statistiques, mise à disposition d'un accès à des
données en temps réel de production, laboratoires, entrepôts,
services Web ou systèmes informatiques administratifs,
réalisation de rapports contenant des informations en temps

réel et historiques, pour l'enregistrement de données et la
présentation de données sous forme de pages Web, documents,
images et graphiques, ainsi que création de portail Web pour la
communication et pour l'obtention de données via des
navigateurs Web sur des portails Web.

 9 Computer software for data processing, database
management and data acquisition, integration of
administrative and technical databases, accessing, analyzing,
integrating and modifying process data, production planning
data, batch data, laboratory data, and statistical process
control data, providing access to real-time data from
production, laboratories, warehouses, web-services or
administrative IT-systems, generating reports containing real-
time and historical information, for storing data and
presenting data in the form of web-pages, documents, pictures
and graphs, and creating web portals for communication and
for obtaining data through web-browsers on the web portals.

 9 Software para el tratamiento de datos, gestión de
bases de datos y adquisición de datos, integración de bases de
datos administrativas y técnicas, acceso, análisis, integración y
modificación de datos de procesos, datos de planificaciones de
producción, datos de partida, datos de laboratorio, y datos de
control de procesos estadísticos, facilitación de acceso a datos
de producción en tiempo real, laboratorios, almacenes,
servicios Web o sistemas TI administrativos, elaboración de
informes con información en tiempo real e histórica, para
almacenar datos y presentar datos en forma de páginas Web,
documentos, dibujos y gráficos, y crear portales Web para la
comunicación y la obtención de datos a través de buscadores
Web en los portales Web.
887 788 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Gestion d'immeubles; services d'agence ou de
courtier en biens immobiliers pour la location d'immeubles;
leasing ou location d'immeubles; services de courtier en biens
immobiliers pour des immeubles; services d'agence ou de
courtier pour la vente et l'achat d'immeubles; évaluation de
biens immobiliers; gestion foncière pour des tiers; services
d'agence ou de courtier pour le leasing ou la location de
terrains; leasing de terrains; services de courtier en biens
immobiliers pour des terrains; services d'agence ou de courtier
pour l'achat ou la vente de terrains; informations immobilières
ou foncières.

36 Management of buildings; real estate agencies or
brokerage for renting of buildings; leasing or renting of
buildings; real estate brokerage of buildings; agencies or
brokerage for purchase and sale of buildings; real estate
appraisal; land management for others; agencies or
brokerage for leasing or renting of land; leasing of land; real
estate brokerage of land; agencies or brokerage for purchase
or sales of land; providing real estate information on buildings
or land.

36  Gestión de edificios; agencias inmobiliarias o
corretaje para alquilar edificios; arrendamiento financiero o
alquiler de edificios; corretaje de bienes inmuebles; servicios
de agencia o corretaje para la compra y venta de edificios;
tasaciones inmobiliarias; administración de tierras para
terceros; servicios de agencia o corretaje para el
arrendamiento financiero o el alquiler de tierras; arrendamiento
financiero de tierras; corretaje de tierras; agencias o corretaje
para la compra o venta de tierras; facilitación de información
inmobiliaria sobre edificios o terrenos.
887 796 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes d'ordinateurs permettant de faire
fonctionner les moniteur d'ordinateurs, ainsi que le cryptage et
le décryptage des fichiers vidéo numériques; moniteurs
d'ordinateurs; écrans d'affichage, à savoir écrans plats et écrans
larges; lecteurs de CD, lecteurs de disques compacts vidéo
(CD-V), lecteurs de DVD, caméscopes.

 9 Computer programs for use in operating computer
monitors and in the encryption and decryption of digital video
files; computer monitors; display screens, namely flat panel
and large screen display; CD players, VCD players, DVD
players, camcorders.
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 9 Programas informáticos para su uso en monitores
informáticos y para el cifrado y descifrado de archivos de vídeo
digitales; monitores; pantallas de visualización, a saber,
pantallas planas y grandes de visualización; reproductores de
CD, reproductores de VCD, reproductores de DVD, cámaras
de video.
887 861 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Préparations d'enzymes à usage industriel, à savoir
pour utilisation dans la fabrication et la formulation de produits
de nettoyage pour la maison.

 1 Enzyme preparations for industrial use, namely,
for use in the manufacture and formulation of home care
cleaning products.

 1 Preparaciones enzimáticas para uso industrial, a
saber, destinadas a la fabricación y formulación de productos
de limpieza para el cuidado del hogar.
887 902 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail de produits
alimentaires, boissons alcoolisées et produits à base de tabac,
articles d'hygiène, produits de lavage et de nettoyage; produits
cosmétiques; médicaments, ustensiles et articles pour le
ménage ou la cuisine, vaisselle et coutellerie, articles de
bureau, produits artisanaux, articles décoratifs, articles de
papeterie et fournitures scolaires, vêtements, chaussures,
articles textiles, notamment textiles d'intérieur, articles de
mercerie, articles de maroquinerie,  articles de voyage,
appareils et équipements électroniques grand public,
ordinateurs, appareils de télécommunication, articles de sport
et jouets, articles pour la construction, le bricolage et le
jardinage, machines, notamment ustensiles et appareils
ménagers, aliments pour les animaux et accessoires pour
animaux de compagnie, billets de spectacles et billets de
théâtre; mise en place de contrats pour des tiers pour la
fourniture de services, notamment mise en place de contrats de
radiocommunications mobiles et de contrats pour la fourniture
de sonneries musicales pour téléphones mobiles, pour le
compte de tiers; mise en place de contrats pour la fourniture de
services de réparation et de maintenance pour le compte de
tiers; et billets de spectacles et de théâtre.

36 Services financiers, à savoir mise en place
d'accords de financement et d'épargne.

39 Services de réservation de voyages et de visites
touristiques.

40 Services de laboratoires photographiques, à savoir
développement de pellicules photographiques, amélioration de
photographies numériques, restauration numérique et/ou
amélioration de photographies, restauration numérique de
photographies, numérisation électronique de photographies
dans des supports lisibles par ordinateurs, imagerie, balayage,
numérisation, modification électroniques et/ou retouche de
photographie; développement de pellicules et reproduction de
photographies, traitement, développement et tirage de films,
services de photocomposition, développement et tirage,
développement de photographies, imagerie informatique
photographique, agrandissement de photographies,
développement de pellicules photographiques, conservation
des photographies, préservation et conservation des
photographies, tirage de photographies, traitement de
photographies, reproduction de photographies, restauration de
photographies, retouche de photographies, traitement de
diapositives et/ou d'épreuves photographiques,  photogravure,
héliogravure.

41 Réservation de places et de billets de spectacle et
réservation de places de théâtre.

35 Retail store services featuring foodstuffs, alcoholic
beverages and tobacco goods, sanitary articles, washing and
cleaning preparations; cosmetics; medicines, household or
kitchen articles and utensils, crockery and cutlery, office
requisites, craft supplies, decorative articles, stationery
requisites and school supplies, clothing, footwear, textile
goods, in particular household textiles, haberdashery,
leatherware, travel articles, electronic consumer equipment
and apparatus, computers, telecommunications apparatus,

sporting articles and toys, construction, DIY and gardening
requisites, machines, in particular household machines and
utensils, foodstuffs for animals and pet accessories, and tickets
for shows and theatre tickets; arranging of contracts, for
others, for the providing of services, in particular arranging
mobile radio contracts and contracts for supplying ring tones
for mobile telephones, for others; arranging of contracts for
providing repair and maintenance services, for others; and
tickets for shows and theatre tickets.

36 Financing services, namely, arranging of savings
and financing agreements.

39 Travel and tour ticket reservation services.
40 Photographic laboratory services, namely,

development of photographic films, digital enhancement of
photographs, digital restoration and/or enhancement of
photographs, digital restoration of photographs, electronic
digitizing of photographs into a computer readable media,
electronic imaging, scanning, digitizing, alteration and/or
retouching of photographs; film development and
reproduction of photographs, film processing and
photofinishing, photocomposition services, photofinishing,
photograph developing, photographic computer imaging,
photographic enlarging, photographic film developing,
photographic preservation, photographic preservation and
conservation, photographic printing, photographic
processing, photographic reproduction, photographic
restoration, photographic retouching, photographic slide and/
or print processing, photogravure, photogravure printing.

41 Booking of seats and tickets for shows and booking
of theatre tickets.

35 Servicios de venta al por menor de productos
alimenticios, bebidas alcohólicas y productos del tabaco,
artículos sanitarios, productos de limpieza y lavado;
cosméticos; medicamentos, artículos y utensilios para la
cocina o el hogar, vajilla y cuchillería, artículos de oficina,
objetos de artesanía, artículos de decoración, artículos de
papelería y material escolar, prendas de vestir, calzado,
productos textiles, en particular productos textiles de uso
doméstico, mercería, artículos de cuero, artículos para viajes,
equipos y aparatos electrónicos, computadoras, aparatos de
telecomunicación, artículos de deporte y juguetes de
construcción, material de bricolaje y jardinería, máquinas, en
particular máquinas y utensilios para el hogar, alimentos para
animales y accesorios para animales domésticos, y entradas
para espectáculos y entradas para el teatro; concertación de
contratos por cuenta de terceros para suministrar servicios, en
particular concertación de contratos de radiocomunicaciones
móviles y de contratos para suministrar tonos de llamada para
teléfonos celulares por cuenta de terceros; concertación de
contratos para facilitar servicios de reparación y mantenimiento
por cuenta de terceros; y entradas para espectáculos y
entradas para el teatro.

36 Servicio de financiación, a saber, gestión de
ahorros y acuerdos de financiación.

39 Servicios de reserva de billetes de viaje y
excursiones.

40 Servicios de laboratorios fotográficos, a saber,
revelado de películas fotográficas, mejora digital de fotografías,
restauración y/o mejora digital de fotografías, restauración
digital de fotografías, digitalización electrónica de fotografías
para almacenarlas en soportes legibles por ordenador,
tratamiento electrónico de fotografías, escaneo, digitalización,
alteración y/o retoque de fotografías; revelado de películas y
reproducción de fotografías, procesamiento de películas y
fotoacabado, servicios de fotocomposición, fotoacabado,
revelado de fotografías, tratamiento de fotografías por
ordenador, ampliaciones fotográficas, revelado de películas
fotográficas, conservación de fotografías, conservación y
cuidado fotográfico, impresión fotográfica, procesado
fotográfico, reproducción fotográfica, restauración fotográfica,
retoque fotográfico, procesado de diapositivas y/o impresiones,
fotograbado, impresión de fotograbados.

41 Reserva de asientos y entradas para espectáculos
y reserva de entradas para el teatro.
887 917 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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18 Cuir et imitations du cuir brut ou mi-ouvré, sacs à
main, sacs à dos, sacs de coursiers, sacs de sport, valises,
trousses, bourses, portefeuilles.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et boissons non
alcooliques, à savoir jus de fruits, boissons aux fruits, boissons
énergétiques, boissons aromatisées au cola.

33 Boissons alcooliques sous forme de whisky, rhum,
punch alcoolisé, vins, spiritueux, liqueurs, alcopops, à savoir
cocktails alcoolisés préparés.

18 Unworked or semi-worked leather and imitations
of leather, handbags, rucksacks, messenger bags, sports bags,
suitcases, holdalls, purses, wallets.

32 Beers, mineral and aerated waters and non-
alcoholic drinks namely fruit juices, fruit drinks, energy
drinks, cola flavour drinks.

33 Alcoholic beverages in the nature of whisky, rum,
alcoholic punch, wines, spirits, liquers, alcopops, namely
prepared alcoholic mixed drinks.

18 Cuero en bruto o semielaborado e imitación de
cuero, bolsos de mano, mochilas, bolsas de mensajero, bolsas
de deporte, maletas, bolsas grandes, monederos, billeteras.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, a saber, zumos de frutas, bebidas de
frutas, bebidas energéticas, bebidas con sabor a cola.

33 Bebidas alcohólicas en forma de whisky, ron,
ponche con alcohol, vinos, bebidas espirituosas, licores,
refrescos alcohólicos (alcopops), a saber, bebidas preparadas
con mezcla de alcohol.
887 929 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Bougies.
18 Sacs, à savoir, sacs polochon, sacs fourre-tout,

sacs-pochettes, sacs en bandoulière, sacs de gymnastique, sacs
pour livres, sacs de voyage, cuir; parapluie.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises,
pantalons, vestes; chaussures; chapeaux.

 4 Candles.
18 Bags, namely, duffel bags, tote bags, clutch bags,

shoulder bags, gym bags, book bags, travel bags, leather;
umbrella.

25 Clothes and garments, namely, t-shirt, shirts,
pants, jackets; shoes; hats.

 4 Velas.
18 Bolsos, a saber, petates, bolsas grandes, bolsos

sin asas, bolsas para el gimnasio, bolsas para libros, bolsas de
viaje, cuero; paraguas.

25 Prendas de vestir y ropa, a saber, camisetas de
manga corta,  camisas, pantalones, chaquetas; zapatos;
sombreros.
887 935 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, supports de données
magnétiques vierges.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels.

 9 Computer hardware, blank magnetic data
carriers.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 9 Equipos informáticos, soportes de grabación
magnéticos vírgenes.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software.
887 945 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail dans le domaine des
vêtements, chaussures, chapellerie, lunettes de vue et lunettes
de soleil, matériel pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son ou des images, instruments et appareils
photographiques, cinématographiques et optiques, articles de
bijouterie, articles de bijouterie fantaisie, pierres précieuses,
montres, produits en cuir et en imitation cuir, à savoir sacs et
autres boîtiers non adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir ainsi que petits articles de maroquinerie, notamment
bourses, portefeuilles, étuis pour clés, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols, produits de parfumerie, produits
pour soins corporels et cosmétiques, papier, carton et produits

en ces matières, produits imprimés, articles pour reliures,
photographies, articles de papeterie, meubles, miroirs, cadres,
articles en bois, roseau, liège, jonc, osier, corne,  os, ivoire, os
de baleine, coquillage, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en plastiques, ustensiles
et récipients pour le ménage ou la cuisine ni en métaux
précieux, ni en plaqué, fils et filés à usage textile, tissus et
produits textiles, couvertures de lit et de table, dentelles et
broderies, rubans et lacets, boutons, crochets et oeillets,
épingles et aiguilles, fleurs artificielles, moquettes, tapis,
paillassons et nattes, tapisseries murales non en matières
textiles, jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport,  et
décorations pour arbres de Noël.

35 Retail store services with respect to clothing,
footwear, headgear, eyeglasses and sunglasses, appliances for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
photographic, film and optical apparatus and instruments,
jewelry, fashion jewelry, precious stones, watches, goods
made of leather and imitations of leather, namely, bags and
other cases not adapted to the products they are intended to
contain as well as small articles of leather, namely purses,
pocket wallets, key cases, trunks and traveling bags,
umbrellas, parasols, perfumeries, cosmetics and body care
products, paper, cardboard and goods made from these,
printed matter, book binding material, photographs,
stationery, furniture, mirrors, picture frames, goods made of
wood, reed, cork, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics, household or kitchen utensils
and containers not of precious metals or coated therewith,
yarns and threads for textile use, textile and textile goods, bed
and table covers, laces and embroideries, ribbons and braids,
buttons, hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers,
carpets, rugs, mats and matting, non-textile wall hangings,
games, playthings, gymnastic and sporting articles, and
decorations for Christmas trees.

35 Servicios de venta al por menor de prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería, gafas y gafas de sol,
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes, aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos, joyería, bisutería, piedras
preciosas, relojes, productos de cuero e imitaciones del cuero,
a saber, bolsas y estuches que no estén diseñados para
contener determinados productos, pequeños artículos de
cuero, en particular monederos, carteras de bolsillo, estuches
para llaves, baúles y maletas, paraguas, sombrillas, productos
de perfumería, cosméticos y productos para el cuidado
corporal, papel, cartón y artículos de estas materias, productos
de imprenta,  artículos de encuadernación, fotografías,
papelería, muebles, espejos, marcos, productos de madera,
caña, corcho,  junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas, utensilios y recipientes
para la casa y la cocina que no sean de metales preciosos ni
chapados, hilos para uso textil, tejidos y productos textiles,
ropa de cama y de mesa, puntillas y bordados, cintas y lazos,
botones, corchetes y ojetes, alfileres y agujas, flores
artificiales, alfombras, felpudos, esteras, tapicerías murales
que no sean de materias textiles, juegos,  juguetes, artículos de
gimnasia y de deporte, decoraciones para árboles de Navidad.
888 015 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques de diagnostic d'audiologie
et vestibulaire par ordinateur.

 9 Computer software for PC supported audiology
and vestibular diagnostics.

 9 Software para la audiología asistida por ordenador
y para el diagnóstico vestibular.
888 017 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programme informatique destiné à des téléphones
mobiles et conçu pour l'agrandissement de l'affichage.

 9 Computer program for use with mobile telephones
which acts as a screen amplifier.

 9 Programa informático para ser aplicado a teléfonos
móviles que actúa como un magnificador de pantalla.
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888 036 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pistons de cylindres, pistons de moteurs, bagues de
piston, pistons d'amortisseurs, carburateurs, pièces à
combustion interne, à savoir pistons; pompes de graissage;
parties de moteurs, à savoir plots de contact.

 7 Pistons for cylinders, pistons for engines, piston
rings, dashpot plungers, carburetors, internal combustion
parts, namely, pistons; lubricating pumps; engine parts,
namely, contact points.

 7 Pistones para cilindros, pistones de motores, aros
de pistones, émbolos del amortiguador, carburadores, piezas
de combustión internas, a saber, pistones; bombas de
engrase; piezas de motor, a saber, puntos de contacto.
888 059 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Fer, à savoir alliage de fer; acier; nickel et ses
alliages.

 6 Iron, namely, alloyed iron; steel; nickel and its
alloys.

 6 Hierro, a saber, aleaciones con hielo; acero; níquel
y aleaciones de níquel.
888 063 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pantalons, shorts, chemises,
casquettes,  chapeaux, gants, articles de bonneterie, bas,
survêtements de sport, jerseys, vestes.

25 Clothing, namely, trousers, shorts, shirts, caps,
hats, gloves, hosiery, stockings, tracksuits for sports, jerseys,
jackets.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, pantalones
cortos, camisas, gorras, sombreros, guantes, calcetería,
medias, chándales para deportes, jerséis, chaquetas.
888 081 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement des troubles du système nerveux central.

 5 Pharmaceutical preparations for preventing and
treating disorders of the central nervous system.

 5 Productos farmacéuticos para la prevención y el
tratamiento de trastornos del sistema nervioso central.
888 109 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Gyroscope d'arpentage de précision entièrement
automatique, conçu pour déterminer la direction du nord
(azimut) pour une mesure directionnelle de haute précision
dans la construction de tunnels, galeries d'avancement,
mesurages dans l'industrie et la construction navale.

42 Services d'arpentage à l'aide du gyroscope
d'arpentage de précision; services d'arpentage; services d'un
géodésien.

 9 Fully automated precision surveying gyroscope
for determining the direction of north (azimuth) for a high-
precision directional measurement in tunnel construction,
heading, measurements in industry and ship building.

42 Surveying services using the precision surveying
gyroscope; surveying services; services of a geodesist.

 9  Giroscopio de precisión para levantamientos
completamente automático que permite determinar la dirección
del norte (acimut) para mediciones de alta precisión de la
dirección para construcción de túneles, frentes de galería, y
mediciones industriales y de construcción naval.

42  Servicios de agrimensura utilizando el giroscopio
de precisión para levantamientos; servicios de agrimensura;
servicios de un geodesta.
888 129 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Processeurs de données et ordinateurs; logiciels de
traitement de données enregistrés sur des supports de données.

35 Publicité; direction d'affaires; administration
commerciale; prestations de travaux de bureau.

41 Services de formation dans le domaine des
logiciels.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels pour des tiers.

 9 Data processors and computers; software for data
processing recorded on data carriers.

35 Advertising; business management; business
administration; providing office functions.

41 Computer education training.
42 Design and development of computer hardware

and software for others.
 9 Equipos para el tratamiento de la información y

ordenadores; software para el tratamiento de la información
grabado en soportes de datos electrónicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; facilitación de trabajos de oficina.

41 Formación sobre la educación informatizada.
42 Diseño y desarrollo de programas y equipos

informáticos para terceros.
888 138 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; équipement pour le traitement de l'information, à
savoir logiciels pour accéder à des bases de données en ligne;
logiciels d'infographie; logiciels de jeux; machines à calculer;
ordinateurs.

38 Services d'accès aux télécommunications; services
d'acheminement et de jonction.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; data processing
equipment, namely, computer software for providing online
databases; computer graphics software; computer game
software; calculating machines; computers.

38 Telecommunications access services; routing and
junction services.

 9  Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión
y reproducción de sonido o imágenes; equipo de
procesamiento de datos, a saber, programas informáticos para
facilitar bases de datos en línea; software para infografías;
software de juegos de ordenador; máquinas calculadoras;
ordenadores.

38  Servicios de acceso a telecomunicaciones;
servicios de enrutado y unión.
888 148 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, boissons alcoolisées à base de malt brassé;
eaux minérales, eaux gazeuses; jus de fruits, jus de fruits
contenant des fruits écrasés, limonades et boissons de fruits ou
autres boissons gazeuses sans alcool.

33 Boissons alcoolisées, à savoir alcools de bouche et
liqueurs.

32 Beers, brewed malt-based alcoholic beverages;
mineral waters, aerated waters; fruit juices, fruit juices
containing crushed fruit, fruit drinks and lemonades or other
carbonated soft drinks.

33 Alcoholic beverages, namely, potable spirits and
liqueurs.

32 Cervezas, bebidas alcohólicas elaboradas a base
de malta; aguas minerales, aguas gaseosas; zumos de frutas,
zumos de frutas que contienen fruta triturada, bebidas de frutas
y limonadas u otros refrescos gaseosos.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, bebidas espirituosas
y licores potables.
888 175 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Crochets métalliques à usage industriel.
16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage.
 6 Metal hooks for industrial purposes.
16 Adhesive tapes for stationery or household

purposes.
 6  Ganchos de metal para uso industrial.
16  Cintas adhesivas para la papelería o la casa.
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888 241 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Nécessaires de manucure; ciseaux; fusils à
aiguiser, à savoir lames de sabres, couteaux de pêche, couteaux
pliables, couteaux de poche, serpettes, éplucheurs, petits
couteaux de poche, couteaux à usage domestique, couteaux de
poche, canifs, couteaux de table, couteaux pour le sport,
couteaux de travail, couteaux à légumes, couteaux à lancer,
couteaux utilitaires; ouvre-boîtes de conserves non électriques;
fourreaux de sabres; épées; articles de table, à savoir couteaux,
fourchettes et cuillers; outils de jardinage, à savoir
cultivateurs, râteaux, truelles, houes, bêches, sarcloirs,
cisailles et ciseaux de jardinage, élagueurs; tenailles; brucelles.

 8 Manicure sets; scissors; knife steels, namely,
blades for sabers, fishing knives, folding knives, jack knives,
pruning knives, paring knives, pen knives, household knives,
pocket knives, table knives, sport knives, working knives,
vegetable knives, throwing knives, utility knives; non-electric
tin can openers; sword scabbards; swords; tableware, namely,
knives, forks, and spoons; garden tools, namely, cultivators,
rakes, trowels, weeding forks, spades, hoes, gardening shears
and scissors, pruners; pliers; tweezers.

 8 Estuches de manicura; tijeras; chairas para afilar, a
saber,  hojas para sables, cuchillos de pesca, cuchillos
plegables,  navajas, cuchillos para podar, cuchillos para
mondar, cuchillos bolígrafo, cuchillos de uso doméstico,
cuchillos de bolsillo, cuchillos de mesa, cuchillos deportivos,
cuchillos de trabajo, cuchillos para verduras, cuchillos para
lanzar, cuchillos utilitarios; abrelatas no eléctricos; vainas de
espadas; espadas; cubiertos, a saber, cuchillos, tenedores y
cucharas; herramientas de jardín, a saber, cultivadores,
rastrillos, deplantadores, azadas, azadones, escardaderas,
tijeras de jardinería, podadoras; tenazas; pinzas.
888 245 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons liquides; savons en granulés; parfums;
huiles essentielles; eau de Cologne; lotions pour le visage;
déodorants pour usage personnel; essence de rose à usage
cosmétique; lotions de rasage; vernis à ongles à usage
cosmétique; rouge à lèvres; mascaras; crèmes de beauté,
teintures capillaires; shampooings; crayons pour les sourcils;
eye-liners; poudres pour le visage, acétone à usage
cosmétique; trousses de cosmétiques contenant des poudres
pour le visage, des rouges à lèvres, des eye-liners,  des crayons
pour les sourcils, des mascaras; coton à usage cosmétique;
lingettes humidifiées à usage cosmétique; savons à usage
personnel et ménager; savons contre la transpiration; laques
pour les ongles.

 3 Liquid soaps; granulated soaps; perfumes;
essential oils; eaux de cologne; facial lotions; deodorants for
personal use; rose oil for cosmetic purposes; shaving lotions;
nail varnish for cosmetic purposes; lipsticks; mascaras;
beauty creams, hair dyes; shampoos; eyebrow pencils;
eyeliners; face powders, acetone for cosmetic purposes;
cosmetic kits comprised of face powders, lip sticks, eye liners,
eyebrow pencils, mascaras; cotton for cosmetic purposes; wet
tissues for cosmetic purposes; soaps for personal and for
household use; antiperspirant soaps; nail polishes.

 3  Jabones líquidos; jabones granulados; perfumes;
aceites esenciales; aguas de Colonia; lociones faciales;
desodorantes para uso personal; aceite de rosa para uso
cosmético; lociones para el afeitado; esmalte de uñas para uso
cosmético; lápices de labios; máscaras; cremas de belleza,
tintes para el cabello; champús; lápices de cejas; perfiladores
de ojos; polos faciales, acetona para uso cosmético; estuches
de cosméticos compuestos de polvos faciales, lápices de
labios, perfiladores de ojos, lápices de cejas, máscaras;
algodón para uso cosmético; toallitas húmedas para uso
cosmético; jabones para uso personal y doméstico; jabones
antitranspirantes; esmaltes de uñas.
888 246 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Déchiqueteuses, à savoir machines de grande
dimension pour la destruction de documents et de papiers;
machines pour la destruction de supports informatiques, à
savoir disques compacts; ordinateurs et dispositifs

électroniques, à savoir cartes de circuits électroniques pour
commander des déchiqueteuses; machines à refouler pour
déchiqueteuses; tous lesdits produits à usage industriel.

16 Appareils pour déchiqueter le papier, à savoir
déchiqueteuses de papiers et documents; machines pour la
destruction de supports informatiques, à savoir disques
compacts; tous lesdits produits pour le bureau et la maison.

 7 Shredding machines, namely heavy-duty machines
for destroying files and paper; machines for destroying data
carriers, namely computer discs; computers and electronic
devices, namely electronic circuit boards for controlling
shredding machines; jolters for use in shredding machines; all
stated goods for industrial purposes.

16 Shredding appliances for paper, namely document
and paper shredders; machines for destroying data carriers,
namely computer discs; all stated goods for office and home
use.

 7  Trituradoras, a saber, máquinas de alto
rendimiento para destrucción de archivos y papel; máquinas
para destrucción de soportes de datos, a saber, discos
informáticos; ordenadores y dispositivos electrónicos, a saber,
placas de circuitos electrónicos para controlar trituradoras;
máquinas vibradoras para usar en trituradoras; todos los
productos mencionados para uso industrial.

16  Máquinas trituradoras de papel, a saber,
trituradoras de papel y documentos; máquinas para
destrucción de soportes de datos, a saber, discos informáticos;
todos los productos anteriormente mencionados para la oficina
y el hogar.
888 261 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Cordes en matières synthétiques pour instruments
de musique à cordes, à savoir guitares, ukulélés, banjos,
harpes, ouds,  charangos, violons, violes, contrebasses.

15 Synthetic strings for bowed and plucked musical
instruments, namely guitar, ukulele, banjo, harps, oud,
charango, violin, viola, double bass.

15 Cuerdas de materiales sintéticos para
instrumentos de música de arco y de cuerda, a saber guitarra,
ukelele, banjo, harpas, oud, charango, violín, viola, contrabajo.
888 262 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Chaînes pour véhicules terrestres motorisés,
notamment chaînes à neige, chaînes antidérapantes, chaînes
pour poids lourds, chaînes tout terrain et chaînes de protection
des pneus.

12 Chains for motorized land vehicles in particular
tire snow chains, nonskid tire chains, tire chains for heavy
lorries, off-road tire chains, and tire protection chains.

12 Cadenas para vehículos motorizados, en particular
cadenas para neumáticos para la nieve, cadenas para
neumáticos antiderrapantes, cadenas para neumáticos para
camiones pesados, cadenas para neumáticos de todoterreno,
cadenas de protección para neumáticos.
888 271 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Câblage industriel et composants de connexion
pour positionneurs et capteurs, à savoir boîtes de distribution
électrique passives et boîtes de distribution passives de
signaux électriques.

 9 Industrial wiring and connection components for
actuators and sensors, namely passive electrical distribution
boxes and passive electrical signal distribution boxes.

 9 Cableado industrial y componentes de conexión
para accionadores y sensores, a saber, cajas de distribución
eléctrica pasivas y cajas de distribución de señales eléctricas
pasivas.
888 331 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Verreries destinées à l'art de la table, à savoir
carafons, flacons, bocaux, carafes; vaisselles en verre, à savoir
verres, bols, tasses, coupes à fruits; porcelaines destinées à l'art
de la table, à savoir statues, figurines, ronds de serviettes,
porte-couteaux; vaisselles en porcelaine, à savoir tasses à thé,
tasses à café, gobelets, bols, plats, soucoupes, assiettes,
saucières, théières, sucriers; faïences destinées à l'art de la



1310 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

table, à savoir figurines, gobelets, théières, sucriers, ronds de
serviettes, dessous-de-plat, couvercles de plats et porte-
couteaux.

21 Glassware for use in table art, namely, carafes,
flasks, jars, decanters; glass tableware, namely, beverage
ware, bowls, cups, fruit dishes; porcelain ware for use in table
art, namely, statues, figurines, napkin rings, knife rests;
porcelain tableware, namely, tea cups, coffee cups, mugs,
bowls, dishes, saucers, plates, sauce-boats, teapots, sugar
bowls; earthenware for table art, namely, figurines, mugs,
teapots, sugar bowls, napkin rings, trivets, dish covers and
knife rests.

21  Cristalería destinada al arte de mesa, a saber,
garrafas, frascos, tarros, jarras; vajillas de cristal, a saber,
recipientes para beber, cuencos, tazas, platos fruteros;
porcelanas destinadas al arte de mesa, a saber, estatuas,
figuritas, servilleteros, reposa cuchillos; vajillas de porcelana, a
saber, tazas de té, tazas de café, tazones, cuencos, fuentes,
platillos, platos, salseros, teteras, azucareros; loza destinada al
arte de mesa, a saber, figuritas, tazones, teteras, azucareros,
servilleteros, trébedes, tapas para fuentes y reposa cuchillos.
888 332 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Verreries destinées à l'art de la table, à savoir
carafons, flacons, bocaux, carafes; vaisselles en verre, à savoir
verres, bols, tasses, coupes à fruits; porcelaines destinées à l'art
de la table, à savoir statues, figurines, ronds de serviettes,
porte-couteaux; vaisselles en porcelaine, à savoir tasses à thé,
tasses à café, gobelets, bols, plats, soucoupes, assiettes,
saucières, théières, sucriers; faïences destinées à l'art de la
table, à savoir figurines, gobelets, théières, sucriers, ronds de
serviettes, dessous-de-plat, couvercles de plats et porte-
couteaux.

21 Glassware for use in table art, namely, carafes,
flasks, jars, decanters; glass tableware, namely, beverage
ware, bowls, cups, fruit dishes; porcelain ware for use in table
art, namely, statues, figurines, napkin rings, knife rests;
porcelain tableware, namely, tea cups, coffee cups, mugs,
bowls, dishes, saucers, plates, sauce-boats, teapots, sugar
bowls; earthenware for table art, namely, figurines, mugs,
teapots, sugar bowls, napkin rings, trivets, dish covers and
knife rests.

21 Cristalería destinada al arte de la mesa, a saber,
garrafas,  frascos, tarros, jarras; vajillas de cristal, a saber,
recipientes para beber, cuencos, tazas, platos fruteros;
porcelana destinada al arte de la mesa, a saber, estatuas,
figuritas, aros de servilleta, reposa cuchillos; vajillas de
porcelana, a saber, tazas de té, tazas de café, tazones,
cuencos, fuentes, platillos, platos, salseros, teteras,
azucareros; loza destinada al arte de la mesa, a saber,
figuritas, tazones, teteras, azucareros, aros de servilleta,
trébedes, tapas para fuentes y reposa cuchillos.
888 333 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Verreries destinées à l'art de la table, à savoir
carafons, flacons, bocaux, carafes; vaisselles en verre, à savoir
verres, bols, tasses, coupes à fruits; porcelaines destinées à l'art
de la table, à savoir statues, figurines, ronds de serviettes,
porte-couteaux; vaisselles en porcelaine, à savoir tasses à thé,
tasses à café, gobelets, bols, plats, soucoupes, assiettes,
saucières, théières, sucriers; faïences destinées à l'art de la
table, à savoir figurines, gobelets, théières, sucriers, ronds de
serviettes, dessous-de-plat, couvercles de plats et porte-
couteaux.

21 Glassware for use in table art, namely, carafes,
flasks, jars, decanters; glass tableware, namely, beverage
ware, bowls, cups, fruit dishes; porcelain ware for use in table
art, namely, statues, figurines, napkin rings, knife rests;
porcelain tableware, namely, tea cups, coffee cups, mugs,
bowls, dishes, saucers, plates, sauce-boats, teapots, sugar
bowls; earthenware for table art, namely, figurines, mugs,
teapots, sugar bowls, napkin rings, trivets, dish covers and
knife rests.

21  Cristalería destinada al arte de mesa, a saber,
garrafas, frascos, tarros, jarras; vajillas de cristal, a saber,
recipientes para beber, cuencos, tazas, platos fruteros;

porcelanas destinadas al arte de mesa, a saber, estatuas,
figuritas, servilleteros, reposa cuchillos; vajillas de porcelana, a
saber, tazas de té, tazas de café, tazones, cuencos, fuentes,
platillos, platos, salseros, teteras, azucareros; loza destinada al
arte de mesa, a saber, figuritas, tazones, teteras, azucareros,
servilleteros, trébedes, tapas para fuentes y reposa cuchillos.
888 336 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et leurs parties utilisées pour la charge et
décharge électrostatiques de pièces à usiner sous forme de
feuilles ou bandes pour la métallisation par pulvérisation
cathodique sous vide.

 7 Machines, and parts therefor, for the electrostatic
charging and discharging of foil and tape work pieces for use
in vacuum coating installations.

 7 Máquinas y sus partes para la carga y descarga
electrostática de láminas o cintas de piezas de trabajo
utilizadas en instalaciones de vacuometalización.
888 340 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques d'écoute avec ou sans fil pour téléphones
et produits associés, à savoir amplificateurs et appareils de
traitement de signaux utilisés conjointement avec des casques
d'écoute; appareils d'enregistrement, transmission et
reproduction du son, notamment haut-parleurs, microphones,
téléphones ainsi que leurs parties et garnitures, à savoir
connecteurs téléphoniques, enceintes et pieds de microphones.

 9 Corded and wireless headsets for telephones and
related products, namely, amplifiers and digital signal
processors used in conjunction with headsets; apparatus for
recording, transmission and reproduction of sound, namely,
loud speakers, microphones, telephones and parts and
accessories hereto, namely, telephone connectors, speaker
enclosures, and microphone stands.

 9 Auriculares con cable o inalámbricos para
teléfonos y productos afines, a saber, amplificadores y equipos
de procesamiento de señales digitales que se utilizan con
auriculares; aparatos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonido, a saber, altoparlantes, micrófonos,
teléfonos y sus partes y accesorios, a saber, conectores de
teléfono, altavoces auditivos y soportes para micrófonos.
888 365 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pneumatiques; bandages pneumatiques, semi-
pneumatiques et pleins pour roues de véhicules; roues de
véhicules, jantes pour véhicules.

12 Tyres; pneumatic, semi-pneumatic and solid tyres
for vehicle wheels; wheels for vehicles, wheel rims for
vehicles.

12 Neumáticos; bandajes macizos, semineumáticos y
neumáticos para ruedas de vehículos; ruedas para vehículos,
llantas para vehículos.
888 383 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Trépieds, pieds et têtes pour appareils
photographiques et caméras vidéo; sacs et ceintures pour
trépieds et pieds d'appareils photographiques.

 9 Tripods, monopods and heads for cameras and
video cameras; bags and belts for camera tripods and
monopods.

 9 Trípodes, monopiés y cabezas para cámaras y
videocámaras; fundas y correas para trípodes y monopiés de
cámaras.
888 391 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles et sacs de voyage; porte-monnaie,
portefeuilles, sacs à main; articles de bagagerie; sacs de sports;
sacs fourre-tout pour bicyclettes; sacs à dos; parapluies et
parasols; harnais et articles de sellerie; éléments structurels et
garnitures des produits précités.

25 Vêtements, à savoir manteaux, chemisettes, sweat-
shirts, caleçons, pantalons de survêtement, chaussettes, tee-
shirts; chaussures, à savoir chaussures, bottes et baskets;
articles de chapellerie, à savoir chapeaux et casquettes; et
ceintures (vêtements).
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18 Trunk bags and travelling bags; purses, wallets,
handbags; luggage; sports bags; carry all bags for bicycles;
backpacks; umbrellas and parasols; harnesses and saddlery;
structural parts and fittings for all the aforesaid goods.

25 Clothing, namely, coats, jumpers (sweaters),
sweatshirts, pants, sweat pants, socks, t-shirts; footwear,
namely shoes, boots and sneakers; headgear, namely, hats and
caps; and belts (clothing).

18  Baúles y maletas; monederos, carteras, bolsos;
artículos de equipaje; bolsas de deporte; bolsos multiuso para
bicicletas; mochilas; paraguas y sombrillas; arneses y artículos
de guarnicionería; partes estructurales y guarniciones para
todos los productos anteriormente mencionados.

25  Prendas de vestir, a saber, abrigos, suéteres,
sudaderas, pantalones, pantalones de sudadera, calcetines,
camisetas; calzado, a saber, zapatos, botas y zapatillas de
deporte; artículos de sombrerería, a saber, sombreros y gorras;
y cinturones (vestimenta).
888 407 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir machines
pour la mise en boîte, machines à nettoyer les tapis, broches
pour machines, outils peignes, moteurs pour réfrigérateurs et
congélateurs et leurs garnitures et éléments; appareils
électroménagers, à savoir lave-vaisselle, machines à laver et
sécher le linge, mixeurs, broyeurs électriques pour aliments à
usage domestique, moulins à café électriques et leurs
garnitures et éléments; appareils ménagers électriques, à savoir
aspirateurs, cireuses-polisseuses, balais électriques et leurs
éléments et garnitures.

 7 Machines and machine tools, namely canning
machines, carpet cleaning machines, broaches for machines,
chasers, motors for refrigerators and freezers, and parts and
fittings therefor; household appliances, namely, dishwashing
machines, laundry washing and drying machines, mixers,
electric food grinders for domestic use, electric coffee-
grinders, and parts and fittings therefor; electric household
machines, namely, vacuum cleaners, floor polishers and
electric carpet sweepers, and parts and fittings therefor.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
máquinas de enlatar, máquinas para limpiar alfombras, brocas
para máquinas, peines para roscar, motores para frigoríficos y
congeladores, y sus partes y guarniciones; aparatos
electrodomésticos, a saber, lavavajillas, máquinas de lavar y
secar la ropa, batidoras, picadoras eléctricas de alimentos para
uso doméstico, molinillos de café eléctricos y sus partes y
guarniciones; máquinas eléctricas para uso doméstico, a
saber, aspiradoras, pulidoras de suelos y escobas mecánicas,
y sus partes y guarniciones.
888 409 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Allumeurs de gaz pour fours; allume-gaz pour les
appareils au gaz; allume-gaz pour allumer les barbecues, grils
au gaz ou charbon de bois, cheminées, lanternes, fours, feux de
camp, radiateurs au kérosène et bougies.

11 Oven gas igniters; spark igniters for igniting gas
appliances; gas igniters for igniting barbeques, charcoals or
gas grills, fireplaces, lanterns, stoves, campfires, kerosene
heaters and candles.

11 Encendedores de gas para hornos; encendedores
de chispa para el encendido de aparatos de gas;
encendedores de gas para encender barbacoas, parrillas de
carbón o parrillas de gas, chimeneas, faroles, estufas, fuegos
al aire libre, calentadores de queroseno y velas.
888 448 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Articles orthopédiques, à savoir chaussures, bottes,
semelles, semelles et intérieures orthopédiques ainsi que
supports orthopédiques sous forme de noyaux; implants en
matières synthétiques.

25 Chaussures.
10 Orthopedic articles, namely, orthopaedic shoes,

boots, soles, innersoles and orthopaedic supports, and
orthopaedic supports in the form of cores; implants of
artificial materials.

25 Footwear.

10 Artículos ortopédicos, en particular zapatos, botas,
suelas,  plantillas y soportes ortopédicos, y ortopédicos en
forma de materia interior; implantes de materiales artificiales.

25 Calzado.
888 458 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Accessoires pour prothèses auditives, à savoir
étuis de prothèses auditives.

11 Petits appareils électriques destinés à chauffer des
prothèses auditives placées dedans aux fins d'élimination des
moisissures.

10 Accessories for hearing aids, namely, hearing aid
cases.

11 Small electrical appliances that warm hearing aids
when they are stored inside for the purpose of reducing
moisture.

10  Accesorios para audífonos, a saber, estuches para
audífonos.

11  Aparatos eléctricos de pequeño tamaño para
calentar audífonos cuando se guardan dentro con el fin de
eliminar la humedad.
888 462 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières brutes, à savoir additifs chimiques et
produits chimiques à utiliser dans la fabrication de
cosmétiques et produits pharmaceutiques; agents auxiliaires, à
savoir additifs chimiques et produits chimiques à utiliser dans
la fabrication de cosmétiques et produits pharmaceutiques.

 3 Cosmétiques.
 1 Raw materials, namely chemical additives and

chemical preparations for use in making cosmetics and
pharmaceuticals; auxiliary agents, namely chemical additives
and chemical preparations for use in making cosmetics and
pharmaceuticals.

 3 Cosmetics.
 1 Materias primas, a saber, aditivos químicos y

productos químicos para la industria cosmética y farmacéutica;
agentes auxiliares, a saber, aditivos químicos y productos
químicos para la industria cosmética y farmacéutica.

 3 Productos cosméticos.
888 479 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Freins à disque pour véhicules terrestres; parties de
freins pour véhicules terrestres, à savoir disques de freins,
plaquettes de freins et étriers de freins.

12 Disc brakes for land vehicles; brake parts for land
vehicles namely disc brake rotors, brake pads and brake
calipers.

12 Frenos de disco para vehículos terrestres; piezas
de frenos para vehículos terrestres, a saber, rotores de frenos
de disco y zapatas de freno.
888 538 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et progiciels dans le domaine de la
sécurité informatique; équipement en matière de sécurité
informatique, à savoir cartes à puce codées contenant de la
programmation de sécurité, jetons USB et lecteurs de cartes de
sécurité, pour le traitement de l'information.

42 Services de conseils dans le domaine informatique,
en particulier dans le domaine de la sécurité informatique;
services de conception de logiciels et de progiciels dans le
domaine de la sécurité informatique.

 9 Software and software packages in the field of
computer security; equipment used for computer security,
namely, encoded smart cards containing security
programming, USB security tokens and card readers, for data
processing purposes.

42 Consulting in computing, in particular in the field
of computer security; design of software and software
packages in the field of computer security.

 9 Software y paquetes de software de seguridad
informática; equipos de seguridad informática, a saber, tarjetas
inteligentes codificadas con programación de seguridad, fichas
de seguridad USB y lectores de tarjetas para procesamiento de
datos.



1312 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

42 Servicios de asesoramiento en el ámbito
informático, en particular en el ámbito de la seguridad
informática; servicios de diseño de software y paquetes de
software en el ámbito de la seguridad informática.
888 587 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Presses rotatives; pièces de presses rotatives, à
savoir cylindres d'impression et cylindres gravés.

 7 Rotary presses; parts for rotary presses, namely,
impression cylinders and engraved cylinders.

 7 Prensas rotativas; piezas de prensas rotativas, a
saber, cilindros de impresión y cilindros grabados.
888 627 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Dalles de pavage; dalles et plaques de jardin en
béton; bordures de places de parking non en métal; éléments de
marches d'escalier et préfabriqués pour la fabrication de
marches d'escalier et de palissades, à savoir, marches et blocs
en béton; pierres à bâtir.

19 Paving stones; flagstones and garden slabs of
concrete; non-metal parking curbs; stair steps and
prefabricated elements for manufacturing stair steps and
boardings, namely, treads and blocks made of concrete;
building stones.

19 Adoquines; lajas y losas de jardín de hormigón;
bloques de piedra para delimitar espacios de aparcamiento;
escalones y elementos prefabricados para la fabricación de
escalones y tablas de piso para escaleras, a saber, peldaños y
bloques hechos de hormigos; piedras de construcción.
888 634 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électriques et électroniques, à savoir
connecteurs à fiches; garnitures et fixations électriques, à
savoir fiches, composants et coffrets pour faces arrière
électriques; produits pour fils électriques, à savoir
commutateurs électriques; dispositifs de commande
électriques, à savoir panneaux de commande électriques.

17 Parties isolantes électriques réalisées en plastique
pour connecteurs à fiches, fiches, composants et coffrets pour
faces arrière et commutateurs électriques.

 9 Electrical and electronic devices, namely plug
connectors; electrical fittings and fasteners, namely, plugs,
components and housings for electrical back planes; products
for electrical wires, namely, electrical switches; electronic
control devices, namely, electrical control panels.

17 Electrical insulating parts made of plastic for plug
connectors, plugs, components and housings for back planes
and electrical switches.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos, a saber,
conectores macho; accesorios y dispositivos de sujeción
eléctricos, a saber, conectores, componentes y cajas para
placas posteriores; productos para hilos eléctricos, a saber,
interruptores eléctricos; dispositivos de control eléctricos y
electrónicos, a saber, paneles de control.

17 Partes aislantes eléctricas de plástico para
conectores macho, componentes y cajas para placas
posteriores e interruptores eléctricos.
888 719 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus tricotés, tissus en fils mélangés, tissus en
fibres synthétiques, tissus enduits de PVC, tissus impeméables
pour les bâches, pour les bateaux gonflables, pour les ballons-
sondes, pour les auvents, pour les structures sur châssis et
gonflées à l'air, pour les jeux gonflables, pour les belvédères,
pour les tentes de marché; tissus imperméables aux gaz pour
ballons aéronautiques, rideaux, voilages.

24 Knitted fabrics, mixed yarn fabrics, synthetic fibre
fabrics, PVC coated fabrics, waterproof fabrics for tarpaulins,
for inflatable boats, for sounding balloons, for awnings, for
frame-supported and air-inflated structures, for inflatable
games, for gazebos, for market tents; fabric impervious to
gases for aeronautical balloons, curtains, net curtains.

24 Tejidos de punto, telas de mezclas de hilos, telas
de fibra sintética, telas con revestimiento PVC, telas
impermeables para toldos, botes hinchables, globos sonda,
tiendas de campaña, estructuras con bastidores e inflables,

juegos inflables, belvederes, tiendas de mercado; telas
impermeables al gas para globos aerostáticos, cortinas,
visillos.
888 720 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus tricotés, à savoir tissus en fils mélangés,
tissus en fibres synthétiques, tissus enduits de PVC, tissus
impeméables pour les bâches, pour les bateaux gonflables,
pour les ballons-sondes, pour les auvents, pour les structures
sur châssis et gonflées à l'air, pour les jeux gonflables, pour les
belvédères, pour les tentes de marché; tissus imperméables aux
gaz pour ballons aéronautiques, rideaux, voilages.

24 Knitted fabrics, mixed yarn fabrics, synthetic fibre
fabrics, PVC coated fabrics, waterproof fabrics for tarpaulins,
for inflatable boats, for sounding balloons, for awnings, for
frame-supported and air-inflated structures, for inflatable
games, for gazebos, for market tents; fabric impervious to
gases for aeronautical balloons, curtains, net curtains.

24 Tejidos de punto, tejidos de hilo, tejidos de fibra
sintética, tejidos recubiertos de PVC, tejidos impermeables
para lonas, para embarcaciones hinchables, para balones de
sondeo, para toldos, para estructuras hinchables con
estructura, para juegos hinchables, para glorietas, para tiendas
de feria; telas impermeables al gas para globos aeronáuticos,
cortinas, mosquiteras.
888 721 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus tricotés, à savoir tissus en fils mélangés,
tissus en fibres synthétiques, tissus enduits de PVC, tissus
impeméables pour les bâches, pour les bateaux gonflables,
pour les ballons-sondes, pour les auvents, pour les structures
sur châssis et gonflées à l'air, pour les jeux gonflables, pour les
belvédères, pour les tentes de marché; tissus imperméables aux
gaz pour ballons aéronautiques, rideaux, voilages.

24 Knitted fabrics, mixed yarn fabrics, synthetic fibre
fabrics, PVC coated fabrics, waterproof fabrics for tarpaulins,
for inflatable boats, for sounding balloons, for awnings, for
frame-supported and air-inflated structures, for inflatable
games, for gazebos, for market tents; fabric impervious to
gases for aeronautical balloons, curtains, net curtains.

24 Tejidos de punto, telas de mezclas de hilos, telas
de fibra sintética, telas con revestimiento PVC, telas
impermeables para toldos, botes hinchables, globos sonda,
tiendas de campaña, estructuras con bastidores e inflables,
juegos inflables, belvederes, tiendas de mercado; telas
impermeables al gas para globos aerostáticos, cortinas,
visillos.
888 756 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie textile, à
savoir produits chimiques d'imprégnation, de collage ou de
revêtement, traitements de réduction dans le blanchiment et
éclaircissement réducteur de textiles, fourrures, non-tissés et
tissus utilisés dans la fabrication de tissus,  fourrures, non-
tissés et textiles.

 3 Préparations pour blanchir destinées à l'industrie
textile.

 1 Chemical products for the textile industry, namely,
chemical agents for impregnating binding or coating,
reducing treatments in bleaching and reductive clearing of
textiles, furs, non-wovens and fabrics for use in the
manufacture of fabrics, furs, non-wovens and textiles.

 3 Bleaching preparations for industrial textile use.
 1 Productos químicos destinados a la industria

textilera, a saber, agentes químicos para impregnar, aglutinar
o revestir, tratamientos de blanqueo reductor y aclarado
reductor de textiles, pieles, productos no tejidos y telas para
utilizar en la fabricación de telas, pieles, productos no tejidos y
textiles.

 3 Preparaciones para blanquear destinadas a la
industria textilera.
888 761 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Régulateurs de tension pour l'éclairage;
régulateurs de lumière (électricité); redresseurs de courant;
transformateurs; redresseurs de courant; transformateurs
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électriques, consoles de distribution de puissance électrique;
résistances électriques, potentiomètres; parasurtenseurs.

 9 Ballast for lighting; electrical light regulators;
rectifiers; transformers; current rectifiers; electrical
transformers, electrical power distribution consoles;
electrical resistors, potentiometers; electric surge protector.

 9 Balasto de iluminación; reguladores de luz
eléctricos; rectificadores; transformadores; rectificadores de
corriente; transformadores eléctricos, consolas de distribución
de energía; resistencias eléctricas, potenciómetros;
protectores de sobretensión eléctrica.
888 766 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bateaux et coques de bateaux, navires et coques de
navires.

37 Construction navale personnalisée et prestation de
conseils en matière de construction navale.

42 Conception de navires et de bateaux, contrôle de la
qualité en matière de construction navale.

12 Ships and ships' hull, boats and boats' hull.
37 Custom shipbuilding and consultancy regarding

shipbuilding.
42 Design of ships and boats, engineering, quality

control regarding shipbuilding.
12 Barcos y cascos de barcos, embarcaciones y

cascos de embarcaciones.
37 Construcción naval personalizada y consultoría

relacionada con la construcción naval.
42 Diseño de barcos y embarcaciones, ingeniería y

control de calidad en el ámbito de la construcción naval.
888 773 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machine à souder à gaz; détendeurs de pression
pour bouteilles à gaz; soupapes étant des éléments de machines
à souder, à savoir soupapes anti-retour et anti-explosion;
chalumeaux à gaz pour soudure.

 7 Gas operated welding machines; gas operated
pressure reducers for bottles; valves being parts of welding
machines, namely non-return valves and explosion-relief
valves; gas-operated soldering blowpipes.

 7 Máquinas para soldar de gas; reductores de
presión a gas para botellas; válvulas que sean partes de
máquinas de soldar, a saber, válvulas antirretroceso y
explosivas; sopletes de gas para soldadura.
888 776 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes de crédit magnétiques codées; cartes de
débit magnétiques codées; cartes magnétiques; cartes de crédit
magnétiques codées, à savoir cartes de retrait et cartes de
paiement; cartes à mémoire; cartes à microprocesseur
électroniques vierges; logiciels (programmes enregistrés)
utilisés pour sécuriser les transactions dans le domaine de la
banque et de la finance.

 9 Magnetically encoded credit cards; magnetically
encoded debit cards; magnetic cards; magnetically encoded
credit cards, namely, cash withdrawal cards and payment
cards; memory cards; blank electronic chip cards; recorded
computer software used to secure transactions in the field of
banking and finance.

 9 Tarjetas de crédito codificadas magnéticamente;
tarjetas de débito codificadas magnéticamente; tarjetas
magnéticas; tarjetas de crédito codificadas magnéticamente, a
saber, tarjetas de retiro y tarjetas de pago; tarjetas de memoria;
tarjetas electrónicas con microprocesador vírgenes;
programas informáticos grabados utilizados para proteger las
transacciones en los ámbitos de la banca y las finanzas.
888 777 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils, à savoir outils de ligne transfert;
module flexible haute vitesse pour traitements mécaniques;
centres d'usinage; unités de ramassage pour le déplacement des
parties de machines; tours; fraiseuses et aléseuses verticales et
horizontales; broyeurs (machines) pour l'usinage des métaux;
aléseuses par étincelles pour les industries du fer et de l'acier;
décortiqueuses utilisées pour mettre à niveau et aplanir les
imperfections des barres d'aluminium.

 7 Machine tools, namely transfer line tools; high
speed flexible module for mechanical processing; machining
centers; pick up units for moving machined items; lathes;
vertical and horizontal milling and boring machines; grinding
machines for metalworking; electrical discharge machines for
the iron and steel industries; scalper units used for leveling
and flattening imperfections from aluminum bars.

 7 Máquinas-herramientas, a saber, herramientas de
líneas de transferencia; módulos flexibles de alta velocidad
para procesamientos mecánicos; centros de mecanizado;
unidades de recogida para mover artículos mecanizados;
tornos; máquinas de fresar y taladrar en vertical y horizontal;
máquinas trituradoras para trabajar metales; máquinas de
descarga eléctrica para las industrias del acero y el metal;
unidades de escalpelo para nivelar y alisar imperfecciones en
barras de aluminio.
888 779 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Systèmes de filtrage aérés et immergés destinés au
traitement de liquides y compris de l'eau, des eaux industrielles
usées et des eaux-vannes et leurs éléments et garnitures, à
savoir, dispositifs, éléments flottants, systèmes hydrauliques
de distribution et de collection, systèmes d'enlèvement des
boues, systèmes de contrôle et systèmes de pulsion.

37 Construction, réparation et remise en état
d'installations et appareils de purification de l'eau, des eaux
usées et des eaux-vannes.

11 Submerged aerated filter systems for use in
treatment of liquids including water, industrial waste water
and sewage, and parts thereof and fittings therefor, namely
spargers, buoyant media, hydraulic distribution and collection
systems, sludge collection systems, control systems and air
supply systems.

37 Construction, repair and refurbishment of
installations and apparatus for the purifying of water, waste
water and sewage.

11 Sistemas de filtros aireados sumergidos
destinados al tratamiento de líquidos, incluso del agua, de
aguas residuales y de aguas de alcantarilla, y sus partes y
guarniciones, a saber, rociadores, soportes boyantes, sistemas
hidráulicos de distribución y recogida, sistemas de recogida de
lodos, sistemas de control y sistemas de suministro de aire.

37 Construcción, reparación y restauración de
instalaciones y aparatos para la purificación del agua, de aguas
residuales y de aguas de alcantarilla.
Admis pour tous les services de la classe 40. / Accepted for all
the services in class 40. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 40.
888 784 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
phosphates de calcium polymériques et phosphates de
calcium.

 5 Phosphates de calcium polymériques à usage
médical.

 1 Chemicals used in industry, namely polymeric
calcium phosphates and calcium phosphates.

 5 Polymeric calcium phosphates for medical use.
 1 Productos químicos para uso industrial, a saber,

fosfatos de calcio polimérico y fosfatos de calcio.
 5 Fosfatos de calcio poliméricos para uso médico.

888 786 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Scies à ruban pour le travail des métaux; pièces de
machines, à savoir lames pour scies à ruban pour le travail des
métaux; machines pour le chargement/déchargement de
matériaux dans/depuis des scies à ruban.

 7 Band saws for metal working; machine parts,
namely, band saw blades for metal working; loading and
unloading machines for loading and unloading materials into
band saws.

 7 Sierras de cinta para trabajar los metales; partes
de máquinas, a saber, hojas de sierras de cinta para trabajar el
metal; máquinas para carga y descarga para cargar y
descargar materiales en sierras de cinta.
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888 787 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; papier calque; carnets; livres, à savoir
livres éducatifs, livres de référence et livres scolaires dans les
domaines de la science, de la technologie et de l'histoire;
publications imprimées, à savoir prospectus, livrets, matériel
d'enseignement et manuels de formation dans les domaines de
la science, de la technologie et de l'histoire; affiches illustrées;
encre d'écriture; tampons encreurs; hectographes; clichés
typographiques; cartes à suspendre dans une salle de classe,
cartes de voeux; enveloppes; instruments d'écriture; maquettes
d'architecture; instruments de dessin; objets d'art lithographiés;
fournitures de bureau, à savoir perforateurs de bureau,
agrafeuses, chemises pour documents, trombones, adhésifs
pour la papeterie, distributeurs de ruban adhésif; rubans auto-
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; essuie-mains en
papier.

41 Services éducatifs, à savoir mise à disposition de
cours d'enseignement au niveau universitaire; services
éducatifs sous forme d'écoles par correspondance;
enseignement universitaire; informations en matière
d'éducation; organisation de concours (éducation ou
divertissement), à savoir concours culturels, concours
d'athlétisme et compétitions athlétiques; organisation et
réalisation de conférences; organisation d'expositions à
vocation culturelle ou pédagogique; bibliothèques de prêt;
publication de livres; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; mise à disposition de publications
électroniques en ligne non téléchargeables, à savoir
prospectus, livrets, matériel d'enseignement et manuels de
formation dans les domaines de la science, de la technologie et
de l'histoire; production de films sur bandes vidéo; services de
traduction; production d'émissions de radio et de télévision.

42 Services juridiques; concession de licences de
droits de propriété intellectuelle; recherche et développement
scientifique; services d'ingénierie; recherche et développement
(pour le compte de tiers); services de contrôle et d'essai de
qualité; recherche en chimie; recherche en biologie; dessin
industriel; architecture; création de mode; conception de
logiciels; conception de systèmes informatiques; conversion
de données et documents d'un support physique vers un
support électronique; création et maintenance de sites Web
pour le compte de tiers; hébergement de sites informatiques
(sites Web).

16 Paper; tracing paper; note books; books, namely,
educational books, reference books and scholarly books in the
field of science, technology and history; printed publications,
namely, brochures, booklets, teaching materials and training
manuals in the field of science, technology and history; picture
posters; writing ink; inking pads; hectographs; printing
blocks; classroom hanging maps greeting cards; envelopes;
writing instruments; architect's models; drawing instruments;
lithographic works of art; office requisites, namely, office
perforators, staplers, paper folders for papers, paper clips,
adhesives for stationery, adhesive tape dispensers; self-
adhesive tapes for stationery or household purposes; towels of
paper.

41 Educational services, namely, providing courses
of instruction at the university level; educational services in
the nature of correspondence schools; teaching at universities;
education information; organization of educational and
entertainment competitions, namely, cultural knowledge
competitions, track and field competitions and athletic
competition; arranging and conducting of conferences;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; lending libraries; publication of books; publication
of electronic books and journals on-line; providing non-
downloadable online electronic publications, namely,
brochures, booklets, teaching materials and training manuals
in the fields of science, technology and history; videotape film
production; translation; production of radio and television
programs.

42 Legal services; licensing of intellectual property;
scientific research and development; engineering; scientific

research and development for others; quality control and
testing; chemical research; biological research; industrial
design; architectural design; dress designing; computer
software design; computer system design; conversion of data
and documents from physical to electronic media; creating
and maintaining web sites for others; hosting computer web
sites.

16 Papel; papel de calcar; libretas; libros, a saber,
libros educativos, libros de referencia y libros académicos en el
ámbito de la ciencia, la tecnología y la historia; publicaciones
impresas, a saber, folletos, prospectos, materiales de
enseñanza y manuales de instrucción en el ámbito de la
ciencia, la tecnología y la historia; pósters ilustrados; tinta para
escribir; tampones entintados; hectógrafos; clichés; mapas
colgantes para aulas, tarjetas de felicitaciones; sobres;
instrumentos para escribir; maquetas de arquitectura;
instrumentos de dibujo; obras de arte litografiadas; artículos de
oficina, a saber, perforadoras de oficina, grapadoras, carpetas
de papel para hojas de papel, clips, adhesivos para la
papelería, distribuidores de cinta adhesiva; cintas
autoadhesivas para la papelería o la casa; toallas de papel.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
cursos de formación a nivel universitario; servicios educativos
en forma de colegios por correspondencia; enseñanza en
universidades; información en materia de educación;
organización de concursos educativos y de entretenimiento, a
saber, concursos de conocimientos culturales, competiciones
de deportes de pista y competiciones de atletismo;
organización y dirección de conferencias; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; préstamo de
libros; publicación de libros; publicación de libros y diarios
electrónicos en línea; explotación de publicaciones
electrónicas en línea no descargables, a saber, folletos,
prospectos, materiales de enseñanza y manuales de
instrucción en el ámbito de la ciencia, la tecnología y la historia;
producción de películas en cintas de vídeo; traducción;
producción de programas de radio y televisión.

42 Servicios jurídicos; concesión de licencias de
propiedad intelectual; investigación y desarrollo científicos;
ingeniería; investigación y desarrollo científicos para terceros;
control y pruebas de calidad; investigaciones químicas;
investigaciones biológicas; diseño industrial; diseño
arquitectónico; servicios de diseñadores de moda; diseño de
programas informáticos; diseño de sistemas informáticos;
conversión de datos y documentos de soportes físicos a
soportes electrónicos; creación y mantenimiento de páginas
Web para terceros; alojamiento de sitios Web.
888 795 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail électronique par
ordinateur proposant des vêtements, des produits alimentaires,
des produits de soin pour bébé, des meubles, des jouets, des
livres sur la maternité et l'art d'être parents, des livres pour
enfants, des CD et DVD de musique pour l'enseignement des
enfants, des sacs à main, des articles de bijouterie.

35 Electronic retailing services via computer
featuring clothing, food, baby care products, furniture, toys,
maternity and parenting books, children's books, children's
educational music CDs and DVDs, handbags, jewelry.

35 Servicios de venta al por menor en línea mediante
medios informáticos de ropa, comida, productos para el
cuidado de bebés, mobiliario, juguetes, libros de maternidad y
paternidad, libros para niños, CD y DVD con música educativa
para niños, bolsos, joyería, bisutería.
888 819 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Classeurs de documents, classeurs de lettres,
chemises à soufflet, fichiers, classeurs, classeurs à feuillets
mobiles, albums photo, carnets, feuilles de papier mobiles,
boîtes de papier à lettres, chemises, pochettes pour papier à
lettres et autres articles de papeterie.

16 Documents files, letter files, paper expanding files,
card files, binders, loose-leaf binders, photograph albums,
notebooks, loose-leaf papers, cases for stationery writing
papers, folders, holder for writing papers, and other
stationery.

16 Archivadores de documentos, archivadores de
cartas, archivadores extensibles de papel, archivos de fichas,
carpetas, carpetas de hojas sueltas móviles, álbumes de
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fotografías, libretas, hojas de papel sueltas móviles, fundas
para papel de cartas (artículos de papelería), carpetas, fundas
para papel de cartas y otros artículos de papelería.
888 826 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Tuyaux flexibles en plastique et garnitures en
matières plastiques, à savoir garnitures pour conduites d'air
comprimé, joints de cylindres, raccords de tuyaux non
métalliques pour conduites d'eau, manchons de tuyaux non
métalliques pour conduites d'eau, joints pour conduites d'eau,
bouchons en caoutchouc pour conduites d'eau.

17 Flexible plastic pipes and fittings made of plastic,
namely compressed air pipe fittings, cylinder jointings, non
metal junctions for use with water pipes, non metal pipe muffs
for use with water pipes, joint packings for use with water
pipes, rubber stoppers for use with water pipes.

17 Tubos flexibles de materias plásticas y accesorios
de plástico, a saber, accesorios para tubos de aire comprimido,
juntas de cilindros, empalmes de tubos no metálicos para
tuberías de agua, manguitos de tubos no metálicos para
tuberías de agua, juntas para conducciones de agua, tapones
de caucho para tuberías de agua.
888 842 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Consultation en télécommunications.
41 Organisation de séminaires et conférences; édition

de livres et revues.
42 Consultation en technologie de l'information.
38 Telecommunications consultation.
41 Arranging of seminars and conferences; book and

review publishing.
42 Information technology consultation.
38 Consultoría en materia de telecomunicaciones.
41 Organización de seminarios y conferencias;

publicación de libros y revistas.
42 Consultoría en materia de tecnologías de la

información.
888 850 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Générateurs d'électricité; aérogénérateurs
d'électricité; turbines à vent; parties et garnitures des produits
précités, à savoir générateurs, dérives, poteaux de soutien,
pales, rotors et assemblages de pales.

40 Location de générateurs d'électricité; location
d'aérogénérateurs d'électricité; location de turbines
productrices d'électricité.

 7 Generators of electricity; wind powered
generators of electricity; wind powered turbines; parts and
fittings for all the aforesaid goods, namely, generators, tail
fins, support poles, blades, rotors and blade assemblies.

40 Rental of generators of electricity; rental of wind
powered generators of electricity; rental of electricity
generating turbines.

 7 Generadores de electricidad; generadores eólicos
de electricidad; turbinas eólicas; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados, a saber, generadores,
estabilizadores verticales, postes de soporte, aspas, rotores y
conjuntos de aspas.

40 Alquiler de generadores de electricidad; alquiler de
generadores eólicos de electricidad; alquiler de turbinas para
generar electricidad.
888 854 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Robinets, robinets à boisseau, bouts mâles pour
tuyaux; fontaines décoratives; flexibles et pommeaux de
douche, à savoir douches; tuyaux en tant que parties
d'installations sanitaires.

11 Taps, cocks, spigots, faucets for pipes; decorative
fountains; spiral pipes and heads for showers, namely,
douches; pipes being part of sanitary installations.

11 Grifos, llaves de paso, espitas, grifos para tuberías;
fuente ornamentales; tubos espirales y alcachofas de ducha, a
saber, duchas; tubos como parte de instalaciones sanitarias.
888 867 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Barbecues; barbecue au gaz; barbecues
électriques; rôtissoires au gaz; rôtissoires électriques.

43 Services de cantines; services de restaurants;
services de restaurants en libre service; services de snack-bars;
services de restauration (aliments et boissons).

11 Barbecue grills; gas barbecue grills; electric
barbecue grills; gas roasters; electric roasters.

43 Canteens; restaurants; self-service restaurants;
snack-bars; catering service featuring food and drink.

11 Parrillas para barbacoa; parrillas de gas para
barbacoa; parrillas eléctricas para asar; torrefactores de gas;
torrefactores eléctricos.

43 Comedores; restaurantes; restaurantes de
autoservicio; restaurantes de servicio rápido y permanente;
servicios de catering que tienen por objeto procurar bebidas y
alimentos.
888 896 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres électriques; vélomoteurs;
cycles, à savoir vélos, tricycles et quadricycles; cadres de
vélos, tricycles et quadricycles; pièces de vélos, tricycles et
quadricycles, à savoir freins; béquilles; guidons; jantes de
vélos, tricycles et quadricycles; pédales de vélos, tricycles et
quadricycles; pneumatiques, roues et selles de vélos, tricycles
et quadricycles; poussettes; vélos électriques; vélos, tricycles
et quadricycles pliants.

12 Electric land vehicles; mopeds; cycles, namely,
bicycles, tricycles and quadricycles; frames for bicycles,
tricycles and quadricycles; parts for bicycles, tricycles and
quadricycles, namely, brakes; kickstands; handlebars; wheel
rims for bicycles, tricycles and quadricycles; pedals for
bicycles, tricycles and quadricycles; pneumatic tyres, wheels
and saddles for bicycles, tricycles and quadricycles; prams;
electric bicycles; folding bicycles, tricycles and quadricycles.

12 Vehículos terrestres eléctricos; velomotores;
bicicletas, a saber, bicicletas, triciclos y cuatriciclos; cuadros de
bicicletas, triciclos y cuatriciclos; piezas de bicicletas, triciclos y
cuatriciclos, a saber, frenos; patillas de apoyo; manillares;
llantas de bicicletas, triciclos y cuatriciclos; pedales de
bicicletas, triciclos y cuatriciclos; neumáticos, ruedas y sillines
de bicicletas, triciclos y cuatriciclos; cochecitos de niños;
bicicletas eléctricas; bicicletas, triciclos y cuatriciclos plegables.
888 915 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, à savoir, mélanges de cocktail,
colas, et sodas; boissons de fruits et jus de fruits; sirops pour
faire des boissons.

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, vins
mousseux, champagnes, cockails avec des vins de champagne,
eaux-de-vie, cognac, eau-de-vie et whisky.

43 Services de restauration (alimentation); mise à
disposition d'hébergement temporaire.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely, cocktail mixes, colas, and sodas;
fruit drinks and fruit juices; syrups for making beverages.

33 Alcoholic beverages, namely, wines, sparkling
wines, champagnes, cocktails with champagne wines, brandy,
cognac, eau-de-vie, and whisky.

43 Services for providing food and drink; providing
temporary accommodation.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, a saber, mezclas para cócteles, colas
y gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes para hacer
bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, vinos
espumosos, champanes, cócteles con vinos de champán,
brandy, coñac, aguardiente y whisky.

43 Servicios de restauración (alimentación);
facilitación de hospedaje temporal.
888 926 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles de cuisine, tables, chaises, fauteuils,
divans, bureaux, bibliothèques, armoires, rayonnages, chaises
longues, chariots, sous-ensembles pour tiroirs, tiroirs; treillis
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métalliques de lits, matelas, oreillers, tables de chevet,
commodes, glaces (miroirs).

20 Kitchen furniture, tables, chairs, armchairs,
divans, desks, bookcases, wardrobes, shelving, deck chairs,
serving trolleys, drawer-units, drawers; box springs,
mattresses, pillows, bedside tables, chest of drawers, mirrors.

20 Muebles de cocina, mesas, sillas, sillones, divanes,
escritorios, estantes para libros, armarios roperos, baldas,
hamacas, carritos para servir, módulos de cajones, cajones;
estructuras de muelles para camas, colchones, almohadas,
mesas de noche, cómodas, espejos.
888 982 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de commerce électronique permettant
aux utilisateurs de réaliser des transactions commerciales
électroniques par le biais d'un réseau informatique mondial;
logiciels informatiques utilisés pour la gestion du carburant
d'aviation; logiciels pour la collecte, l'édition, l'organisation, la
modification, le repérage, la transmission, le stockage et le
partage de données; logiciels pour la gestion de la relation
clientèle (CRM); plateformes informatiques utilisées pour la
gestion du carburant d'aviation; logiciels d'entreprise sous
forme de bases de données pour les données non-
transactionnelles et d'un moteur de recherche pour le contenu
des bases de données.

35 Publicité; Gestion des affaires commerciales,
administration commerciale; services de gestion des travaux
de bureau et d'expertise en affaires dans le domaine de la
gestion du carburant d'aviation; concession de licences de
logiciels.

42 Concession de licences de propriété intellectuelle;
logiciels de fournisseurs de services d'application dans le
domaine de la gestion du carburant d'aviation; logiciels de
fournisseurs de services d'application pour la mise à
disposition de bases de données en ligne en matière de
traitement de transactions pour le téléchargement de données
transactionnelles, fourniture d'analyses statistiques, ainsi que
d'avis et de rapports; service d'automatisation et de collecte de
données par le biais de logiciels brevetés pour évaluer,
analyser et collecter des données de service; services de
consultation dans les domaines de la conception, de la
sélection, de l'implémentation et de l'utilisation de matériel et
de logiciels informatiques pour le compte de tiers; services de
consultation dans le domaine de la conception, de la sélection,
de l'implémentation et de l'utilisation de matériel et de logiciels
informatiques pour le compte de tiers; conseils en matière de
logiciels; développement de logiciels; conception et
développement de systèmes de logiciels informatiques en
ligne; conception, développement et implémentation de
logiciels; développement, mise à jour et maintenance de
logiciels et de bases de données; conception de logiciels
informatiques, programmation informatique ou maintenance
de logiciels informatiques; fourniture de logiciels non
téléchargeables en ligne pour la gestion du carburant
d'aviation; mise à disposition temporaire de logiciels non
téléchargeables en ligne pour la gestion du carburant
d'aviation; location de logiciels d'applications; location
d'ordinateurs et de logiciels; location de matériel et de
logiciels; mise à jour de logiciels pour des tiers; mise à jour de
logiciels; services d'assistance technique, à savoir dépannage
des problèmes de matériels et de logiciels.

 9 Computer e-commerce software to allow users to
perform electronic business transactions via global computer
network; computer software for Aviation Fuel Management;
computer software for the collection, editing, organizing,
modifying, book marking, transmission, storage and sharing of
data and information; computer software for use in customer
relationship management (CRM); computer software
platforms for Aviation Fuel Management; enterprise software
in the nature of a database for non-transactional data and a
search engine for database content.

35 Advertising; Business management, business
administration; office functions management and business

consulting services in the field of Aviation Fuel Management;
Licensing of computer software.

42 Licensing of intellectual property; application
service provider (ASP) featuring software in the field of
Aviation Fuel Management; application service provider
featuring software for providing an on-line database in the
field of transaction processing to upload transactional data,
provide statistical analysis, and produce notifications and
reports; data automation and collection service using
proprietary software to evaluate, analyze and collect service
data; consultation services in the fields of selection,
implementation and use of computer hardware and software
systems for others; consulting services in the field of design,
selection, implementation and use of computer hardware and
software systems for others; computer software consultation;
computer software development; design and development of
on-line computer software systems; design, development and
implementation of software; development, updating and
maintenance of software and data bases; computer software
design, computer programming, or maintenance of computer
software; providing on-line non-downloadable software for
Aviation Fuel Management; providing temporary use of on-
line non-downloadable software for Aviation Fuel
Management; rental of application software; rental of
computers and software; renting out hardware and software;
updating of computer software for others; up-dating of
computer software; technical support services, namely,
troubleshooting of computer hardware and software
problems.

 9 Programas informáticos de comercio electrónico
para realizar operaciones comerciales a través de una red
informática mundial; programas informáticos para la Aviation
Fuel Management (Gestión de combustible de aviación);
software informático para recopilar, corregir, organizar,
modificar, marcar, transmitir, almacenar y compartir
información y datos; software utilizado para la gestión de las
relaciones con los clientes (CRM); plataformas de software
para la Aviation Fuel Management (Gestión de combustible de
aviación); software empresarial en forma de una base de datos
para datos no transaccionales y un motor de búsqueda para
contenido de bases de datos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales,
administración comercial; trabajos de oficina, servicios de
consultoría sobre la administración y la gestión en el ámbito de
la Aviation Fuel Management (Gestión de combustible de
aviación); concesión de licencias de programas informáticos.

42 Licencias de propiedad intelectual; proveedor de
servicios de aplicaciones (ASP) incluido software en el ámbito
de la Aviation Fuel Management (Gestión de combustible de
aviación); proveedor de servicios de aplicaciones incluido
software para proporcionar una base de datos en línea en el
campo del tratamiento de transacciones y la carga de datos de
transacción, para proporcionar análisis estadísticos y elaborar
notificaciones e informes; servicios de automatización y
recogida de datos utilizando software registrado para evaluar,
analizar y recopilar datos de servicio; servicios de
asesoramiento en el ámbito de la selección, implementación y
utilización de ordenadores y sistemas de software para
terceros; servicios de asesoramiento en el ámbito del diseño,
selección, implementación y utilización de ordenadores y
sistemas de software para terceros; asesoramiento en materia
de programas de ordenador; elaboración de programas
informáticos; diseño y desarrollo de sistemas de software
informático en línea; diseño, desarrollo e implementación de
software; desarrollo, actualización y mantenimiento de
software y bases de datos; diseño de software, programación
informática o mantenimiento de software; facilitación de
software no descargable en línea para la Aviation Fuel
Management (Gestión de combustible de aviación); facilitación
de uso temporal de software no descargable en línea para la
Aviation Fuel Management (Gestión de combustible de
aviación); alquiler de aplicaciones de software; alquiler de
ordenadores y de software; alquiler de hardware y software;
actualización de programas informáticos para terceros;
actualización de programas informáticos; servicio técnico, a
saber, resolución de problemas de software y hardware.
889 006 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises; services de messagerie; services de logistique
de la chaîne d'approvisionnement et de logistique inverse, à
savoir entreposage, transport et livraison de documents, colis,
matériaux bruts et autre fret pour des tiers par voie aérienne,
ferroviaire, maritime ou terrestre.

39 Transportation, packing and storage of goods;
courier services; supply chain logistics and reverse logistics
services, namely, storage, transportation and delivery of
documents, packages, raw materials, and other freight for
others by air, rail, ship or truck.

39  Transporte, embalaje y depósito de mercancías;
servicios de correo; logística de cadenas de suministro y
servicios de logística inversa, a saber, almacenaje, transporte
y entrega de documentos, paquetes, materias primas y otros
fletes para terceros por aire, en tren, barco o camión.
889 011 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement ou la
prévention des maladies cardiovasculaires et produits anti-
thrombotiques.

 5 Pharmaceutical preparation for the treatment or
prevention of cardiovascular diseases, and anti-thrombotic
pharmaceuticals.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento o la
prevención de enfermedades cardiovasculares y productos
farmacéuticos antitrombóticos.
889 056 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils médicaux pour l'électropuncture, à
l'exception des instruments chirurgicaux, à savoir
électrostimulateur pour vaisseaux nerveux, musculaires et
sanguins.

44 Soins médicaux d'électropuncture et assistance
médicale correspondante.

10 Medical apparatus for electro-stimulation, except
surgical instruments, namely, electro-stimulator for nerve,
muscle, blood vessel.

44 Electro-stimulation medical services and relevant
medical assistance services.

10 Aparatos médicos para estimulación eléctrica,
excepto instrumentos quirúrgicos, a saber,
electroestimuladores para nervios, músculos, vasos
sanguíneos.

44 Servicios médicos de electroestimulación y
servicios de asistencia médica correspondiente.
889 120 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations nettoyantes pour le ménage;
détachants; cirages à chaussures; pâtes dentifrices; produits de
parfumerie; cosmétiques pour animaux; shampooings pour
animaux de compagnie; et préparations pour fumigations sous
forme de parfums.

 3 Cleaning preparations for household purposes;
stain removers; boot cream; toothpaste; perfumery; cosmetics
for animals; shampoos for pets; and fumigation preparations
in the nature of perfume.

 3 Preparaciones limpiadoras para uso doméstico;
quitamanchas; cremas para el calzado; dentífricos; perfumería;
cosméticos para animales; champús para animales de
compañía; productos para fumigaciones en forma de perfume.
889 126 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir pour la lessive;
préparations pour nettoyer pour la lessive et la vaisselle, à
savoir agents de rinçage de la lessive et de la vaisselle;
liquides, poudres et gels à usage général pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser; produits chimiques pour nettoyer le
métal, les tôles et plaques émaillées, le bois, le liège, la
céramique, le verre, les matières synthétiques,  le cuir et les
matières textiles; détachants.

 5 Désinfectants et désodorisants universels; agents
rafraîchissant et désodorisant l'air.

 3 Bleaching preparations for laundry use; cleaning
preparations for laundry and tableware, namely, rinsing
agents for laundry and tableware; general purpose cleaning,

polishing, scouring and abrasive liquids, powders and gels;
cleaning preparations for metal, sheets and plates with enamel
coating, wood, cork, ceramics, glass, synthetics, leather and
textiles; stain removers.

 5 All-purpose disinfecting and deodorizing
preparations; air fresheners and air deodorizers.

 3 Preparaciones para blanquear para la colada;
preparaciones para limpiar para la colada y servicios de mesa,
a saber, agentes de enjuague para la colada y servicios de
mesa; líquidos, polvos y geles de uso general para limpiar,
pulir,  desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
preparaciones para limpiar metales, láminas y placas
recubiertas de esmalte, madera, corcho, cerámica, vidrio,
materias sintéticas, cuero y textiles; quitamanchas.

 5 Preparaciones desinfectantes y desodorizantes
multiusos; ambientadores y desodorantes del aire.
889 144 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir vodka, vins; liqueur
et vins de liqueur, cocktails alcoolisés préparés, cognac et
autres spiritueux à savoir pineau des Charentes.

33 Alcoholic beverages, namely vodka, wine; liqueurs
and fortified wines, prepared alcoholic cocktails, cognac and
other spirits namely Pineau des Charentes.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka, vinos; licor y
vinos licorosos, cócteles preparados con alcohol, coñac y otras
bebidas espirituosas, a saber, Pineau des Charentes.
889 147 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Chemises pour documents; règles à dessiner; ruban
pour reliure; papeterie; agrafeuses; perforateurs et coupe-
papiers pour le bureau; gommes à effacer; taille-crayons;
trousses pour instruments d'écriture; ensembles de bureaux;
tampons pour sceaux.

16 Jackets for papers; drawing rulers; bookbinding
tape; paper stationery; paper staplers; paper punchers and
paper cutters for office use; rubber erasers; pencil
sharpeners; pouches for writing instruments; desk sets; stamp
pads.

16 Fundas para documentos; reglas de dibujo; cinta
para encuadernación; artículos de papelería de papel;
engrapadoras de papel; perforadoras de papel y cortapapeles
para la oficina; gomas de borrar; sacapuntas; estuches con
útiles de escritura; juegos de escritorio; almohadillas para
sellos.
889 151 (40/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
35. / Accepted for all the goods in class 35. - Aceptado para
todos los productos de la clase 35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Alliages de métaux précieux; produits en métaux
précieux ou en plaqué, à savoir parures; bijouterie fantaisie.

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, chandails
et pull-overs, vestes, pantalons, jupes et costumes; manteaux et
imperméables; châles et foulards; chaussures; chapellerie, à
savoir chapeaux, casquettes et visières.

14 Precious metal alloys; goods in precious metal or
coated therewith, namely, ornaments; costume jewelry.

25 Clothing, namely, shirts, t-shirts, sweaters and
pull-overs, jackets, pants, skirts and suits; coats and raincoats;
shawls and scarves; footwear; headwear, namely, hats, caps
and visors.

14 Aleaciones de metales preciosos; artículos de
metales preciosos o de chapado, a saber, adornos; bisutería.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, suéteres y pulóveres, chaquetas, pantalones,
faldas y trajes; abrigos e impermeables; chales y bufandas;
calzado; artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras
y viseras.
889 152 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Alliages de métaux précieux; produits en métaux
précieux ou en plaqué, à savoir parures; bijouterie fantaisie.

35 Publicité.
14 Precious metal alloys; goods in precious metal or

coated therewith, namely, ornaments; costume jewelry.
35 Advertising.
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14 Aleaciones de metales preciosos; artículos de
metales preciosos o de chapado, a saber, adornos; bisutería.

35 Publicidad.
889 203 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Aliments pour les animaux; biscuits pour chiens;
graines pour l'alimentation animale; levure pour bestiaux;
pouture; protéines pour l'alimentation animale; aliments pour
animaux domestiques; objets comestibles à mâcher pour
animaux; boissons pour animaux domestiques; litières pour
animaux.

31 Animal foodstuffs; dog biscuits; grains for animal
consumption; yeast for animals; stall food for animals; protein
for animal consumption; pet food; edible chews for animals;
beverages for pets; animal litter.

31  Alimentos para animales; bizcochos para perros;
granos para la alimentación animal; levadura para el ganado;
cebo para el ganado con substancias harinosas; proteínas
para la alimentación animal; alimentos para animales de
compañía; objetos masticables comestibles para animales;
bebidas para animales de compañía; camas de animales.
889 214 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pièces de rechange de matériel agricole tracté, à
savoir lames de motoculteur rotatif, couteaux de tondeuse à
fléau et leurs accessoires; matériel agricole, à savoir
cultivateurs, moissonneuses, pulvériseurs, épandeurs;
machines destinées à l'agriculture et à l'horticulture, à savoir
dispositifs de pulvérisation, cultivateurs, matériel pour la
finition des lits de semences sous forme de motoculteurs,
repiqueuses de plants, machines à couper, équipements pour le
gazon sous forme d'aérateurs, épandeurs d'engrais.

 7 Tractor towed agricultural implement
replacement wear parts, namely rotary tiller blades, flail
mower knives and structural hardware thereof; farm
machinery, namely cultivators, harvesters, disc harrows,
seeders; agricultural and horticultural machinery, namely
spray rigs, cultivators, bed preparation equipment in the
nature of tillers, seedling transplanters, cutting machines, turf
equipment in the nature of aerators, fertilizer applicators.

 7 Piezas de recambio para aparatos agrícolas
tirados por tractores, a saber, hojas de cultivadora giratorias,
cuchillas de segadoras de mayales y sus herramientas
estructurales; maquinaria agrícola, a saber, cultivadoras,
cosechadoras, gradas de disco, sembradoras; maquinaria
agrícola y de horticultura, a saber, equipos de rociado,
máquinas cultivadoras, equipo para la preparación de bancales
en forma de cultivadoras, transplantadoras de plántulas,
máquinas cortadoras, equipos para césped en forma de
aireadores, aplicadores de fertilizante.
889 216 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pièces de rechange de matériel agricole tracté, à
savoir lames de motoculteur rotatif, couteaux de tondeuse à
fléau et leurs accessoires; matériel agricole, à savoir
cultivateurs, moissonneuses, pulvériseurs, épandeurs;
machines destinées à l'agriculture et à l'horticulture, à savoir
dispositifs de pulvérisation, cultivateurs, matériel pour la
finition des lits de semences sous forme de motoculteurs,
repiqueuses de plants, machines à couper, équipements pour le
gazon sous forme d'aérateurs, épandeurs d'engrais.

 7 Tractor towed agricultural implement
replacement wear parts, namely rotary tiller blades, flail
mower knives and structural hardware thereof; farm
machinery, namely cultivators, harvesters, disc harrows,
seeders; agricultural and horticultural machinery, namely
spray rigs, cultivators, bed preparation equipment in the
nature of tillers, seedling transplanters, cutting machines, turf
equipment in the nature of aerators, fertilizer applicators.

 7 Piezas de recambio para aparatos agrícolas
tirados por tractores, a saber, hojas de cultivadora giratorias,
cuchillas de segadoras de mayal y sus herramientas
estructurales; maquinaria agrícola, a saber, cultivadoras,
cosechadoras, gradas de disco, sembradoras; maquinaria
agrícola y de horticultura, a saber, equipos de rociado,
máquinas cultivadoras, equipo para la preparación de bancales

en forma de cultivadoras, transplantadoras de plántulas,
máquinas cortadoras, equipos para césped en forma de
aireadores, aplicadores de fertilizante.
889 248 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles vestimentaires, à savoir blazers;
manteaux; vestes; chandails; chemises polo, gilets;
chemisettes; gilets de corps; chemises, pantalons; pantalons
sport; shorts; culottes; corsaires; caleçons; gilets; caleçons
d'échauffement; ensembles comprenant une combinaison de
vestes, parkas et caleçons d'échauffement; caleçons de bain;
maillots de bain; hauts de plage; tee-shirts; débardeurs et
vestes de plage.

25 Articles of clothing, namely blazers; coats;
jackets; sweaters; polo shirts, vests; jumpers; undershirts;
shirts, trousers; slacks; shorts; breeches; knickers; pants;
waist coats; warm-up pants; clothing sets comprising a
combination of jackets, parkas and warm-up pants; swimming
trunks; swimming costumes; beach tops; t-shirts; tank tops
and beach jackets.

25 Artículos de vestir, a saber, blazers; abrigos;
chaquetas; suéteres; polos, camisetas de ropa interior; jerseys;
camisetas interiores; camisas, pantalones; pantalones;
pantalones cortos; pantalones bombachos; bragas;
pantalones; chalecos; chándales; conjuntos de ropa
compuestos de una combinación de chaquetas, parkas y
pantalones de chándal; shorts de baño; trajes de baño; tops de
playa; camisetas de manga corta; camisetas de tirantes y
chaquetas de playa.
889 310 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à l'exception des
analgésiques, pour le traitement des maladies du système
nerveux central.

 5 Pharmaceutical preparations, with the exception
of analgesics, for the treatment of central nervous system
diseases.

 5 Productos farmacéuticos, excepto los analgésicos,
para el tratamiento de enfermedades del sistema nervioso
central.
889 338 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; produits en cuir et
imitations du cuir, ces matières étant comprises dans cette
classe, à savoir cuir, sacs à main, sacs à dos en cuir, serviettes
en cuir; peaux d'animaux, malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, polos, shorts,
vestes, robes-chemisiers, chandails, corsages, sweat-shirts,
chemises de sport, jeans; chaussures; chapellerie, à savoir
chapeaux et casquettes.

18 Leather and imitations of leather; goods made of
these leather and imitation of leather, these materials included
in this class, namely, leather handbags, leather backpacks,
leather briefcases; animal skins, trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

25 Clothing, namely, T-shirts, polo shirts, shorts,
jackets, chemises, sweaters, blouses, sweat shirts, sports
shirts, blue jeans; footwear; headgear, namely, hats and caps.

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de cuero
e imitaciones del cuero, estos materiales comprendidos en
esta clase, a saber, bolsos de mano de cuero, mochilas,
portadocumentos de cuero; pieles de animales, baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas, polos,
pantalones cortos, chaquetas, camisas, suéteres, blusas,
sudaderas, camisas de deporte, pantalones vaqueros;
calzado; artículos de sombrerería, a saber, sombreros y
gorras.
889 342 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale et travaux de bureau; placement et
personnel d'équipages d'avion; services de gestion des avions.
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37 Informations en rapport avec la construction, la
réparation et la maintenance d'avions; maintenance et
réparation d'avions; peinture d'avions; services de
ravitaillement en carburant pour les avions.

39 Transports aériens; emballage d'articles pour
transport et entreposage; coordination de voyages pour des
individus et des groupes; location d'avions; contrôle de la
circulation aérienne; services de transport aérien et de
transport de marchandises par voie aérienne; services de
transport aérien; services d'agences de tourisme; prestation
d'informations dans le domaine des services de voyage;
prestation d'informations dans le domaine des services de
voyage sur Internet; réservation de billets et/ou de services de
voyage sur Internet; services logistiques de transport, à savoir
planification et organisation d'horaires de vols pour les
utilisateurs des services de transport; prestation d'informations
sur les vols et les horaires des vols; location de véhicules;
transport de fret par voie aérienne; services de chargement et
déchargement du fret et services d'entreposage du fret;
transport de passagers et de marchandises par voie aérienne;
transport et livraison de marchandises; informations et conseils
concernant le transport aérien, emballage et entreposage de
marchandises, organisation de voyages pour des individus et
des groupes, location d'avions, contrôle de la circulation
aérienne, services de transport aérien et de transport de
marchandises par voie aérienne, services de compagnies
aériennes, services d'agences de tourisme, prestation
d'informations dans le domaine des services de voyage,
prestation d'informations dans le domaine des services de
voyage sur Internet, réservation de billets et/ou de services de
voyage sur Internet, services logistiques de transport, à savoir
planification et organisation d'horaires de vol pour les
utilisateurs des services de transport, prestation d'informations
sur les vols et les horaires de vol, location de véhicules,
transport de marchandises par voie aérienne, services de
chargement et déchargement de marchandises et d'entreposage
de marchandises, transport de passagers et de marchandises
par voie aérienne, transport et livraison de marchandises.

43 Prestation de services de repas en vol dans un
avion.

35 Advertising; business management; business
administration and office functions; placement and staffing of
airline crews; airplane management services.

37 Information with relation to aircraft construction,
repair and maintenance; airplane maintenance and repair;
airplane painting; fueling services for aircraft.

39 Airline transport; packaging articles for
transportation and warehouse storage; coordinating travel
arrangements for individuals and for groups; rental of
aircraft; air-traffic control; airline transportation services
and freight transportation by air; airline transportation
services; tourist agency services; providing information in the
field of travel services; providing information in the field of
travel services on the Internet; booking and reservation of
tickets and/or travel services on the Internet; transportation
logistic services, namely planning and scheduling airplane
flight schedules for users of transportation services; providing
information on flights and flight schedules; vehicle rental;
cargo transport by air; cargo unloading and loading services
and cargo warehouse storage services; transportation of
passengers and goods by air; transport and delivery of goods;
information and consultancy regarding airline transport,
packaging articles for transportation and warehouse storage,
coordinating travel arrangements for individuals and for
groups, rental of aircraft, air-traffic control, airline
transportation services and freight transportation by air,
airline transportation services, tourist agency services,
providing information in the field of travel services, providing
information in the field of travel services on the Internet,
booking and reservation of tickets and/or travel services on the
Internet, transportation logistic services, namely planning and
scheduling airplane flight schedules for users of
transportation services, providing information on flights and
flight schedules, vehicle rental, cargo transport by air, cargo

unloading and loading services and cargo warehouse storage
services, transportation of passengers and goods by air,
transport and delivery of goods.

43 Providing in-flight meal services in an aircraft.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial y trabajos de oficina; colocación y
dotación de tripulaciones de líneas aéreas; servicios de gestión
de aviones.

37 Información relativa a la construcción, reparación y
mantenimiento de aviones; mantenimiento y reparación de
aviones; pintura de aviones; servicios de repostaje para
aeronaves.

39 Transporte aéreo; artículos de embalaje para su
transporte y almacenamiento en almacenes; coordinación de
organización de viajes individuales y en grupo; alquiler de
aeronaves; control de tráfico aéreo; servicios de transporte en
aerolíneas y transporte de fletes por aire; servicios de
transporte en aerolíneas; servicios de agencias de turismo;
facilitación de información sobre servicios de viajes; facilitación
de información sobre servicios de viajes en Internet;
contratación y reservas de billetes y/o servicios de viajes por
Internet; servicios de logísticos en materia de transporte, a
saber, planificación y programación de horarios de vuelo para
usuarios de servicios de transportes; facilitación de información
sobre vuelos y horarios de vuelos; alquiler de vehículos;
transporte de carga por aire; servicios de carga y descarga de
cargamento y servicios de almacenamiento en almacenes de
cargas; transporte de mercancías y pasajeros por aire;
transporte y distribución de mercancías; servicios de
información y consultoría sobre transportes de líneas aéreas,
artículos de embalaje para el transporte y el almacenamiento
en almacenes, coordinación de organización de viajes para
personas y grupos, alquiler de aviones, control de tráfico aéreo,
servicios de transporte en aerolíneas y transporte de fletes por
aire, servicios de transporte en aerolíneas, servicios de
agencias de turismo, facilitación de información sobre servicios
de viajes, facilitación de información sobre servicios de viajes
en Internet, contratación y reservas de billetes y/o servicios de
viajes por Internet, servicios de logísticos en materia de
transporte, a saber, planificación y programación de horarios
de vuelo para usuarios de servicios de transportes,  facilitación
de información sobre vuelos y horarios de vuelos, alquiler de
vehículos, transporte de cargas por aire, servicios de carga y
descarga de cargamento y servicios de almacenamiento en
almacenes de cargas, transporte de mercancías y pasajeros
por aire, transporte y distribución de mercancías.

43 Facilitación de servicios de comida en vuelo en un
avión.
889 390 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, jeux enregistrés sur CD-
ROM, films cinématographiques, cartouches de jeu pour jeux
vidéo sur ordinateur et machines de jeux vidéo, cassettes de
jeux informatiques, programmes de jeux informatiques,
bandes de jeux informatiques, téléphones mobiles destinés aux
télécopieurs.

 9 Computer hardware, games recorded on CD-
ROM's, cinematographic films, game cartridges for computer
video games and video game machines, computer game
cassettes, computer game programs, computer game tapes,
mobile telephones for use with facsimile.

 9 Equipos informáticos, juegos grabados en CD-
ROM, películas cinematográficas, cartuchos de juegos para
videojuegos informáticos y máquinas de videojuegos, casetes
de juegos de ordenador, programas de juegos de ordenador,
cintas de juegos informáticos, teléfonos celulares para utilizar
con aparatos de fax.
889 396 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Gels chirurgicaux injectables pour le traitement de
l'incontinence urinaire et anale; implants chirurgicaux
injectables composés de tissus vivants pour le traitement de
l'incontinence urinaire et anale; implants chirurgicaux
composés de tissus vivants.

10 Implants composés de matériaux artificiels; outils
d'injection sous forme de seringues médicales pour l'injection
de gels et d'implants injectables pour le traitement de
l'incontinence; implants chirurgicaux injectables composés de
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matériaux artificiels pour le traitement de l'incontinence
urinaire et anale.

 5 Injectable surgical gels for the treatment of urine
and anal incontinence; injectable surgical implants comprised
of living tissue for the treatment of urine and anal
incontinence; surgical implants comprising living tissue.

10 Implants consisting of artificial materials;
injection tools in the nature of medical syringes for injecting
gel and injectable implants for treatment of incontinence;
injectable surgical implants comprised of artificial materials
for the treatment of urine and anal incontinence.

 5 Geles quirúrgicos inyectables para el tratamiento
de la incontinencia urinaria y anal; implantes quirúrgicos
inyectabes compuestos de tejido vivo para el tratamiento de la
incontinencia urinaria y anal; implantes quirúrgicos
compuestos de tejido vivo.

10 Implantes de materiales artificiales; herramientas
de inyección en forma de jeringas médicas para inyectar gel e
implantes inyectables para el tratamiento de la inconsistencia;
implantes quirúrgicos inyectabes compuestos de materiales
artificiales para el tratamiento de la incontinencia urinaria y
anal.
889 459 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'enseignement et de divertissement, à
savoir organisation et tenue de compétitions sportives pour
véhicules, bicyclettes et motocyclettes; production et
distribution de programmes télévisés et de séquences vidéo
spectaculaires dans le domaine des compétitions sportives et
automobiles et de programmes d'aventures pour véhicules tout
terrain; tenue de cours de conduite de véhicules et
enseignement de la conduite de véhicules tout terrain.

41 Entertainment and educational services, namely
arranging and conducting sporting competitions relating to
vehicles, bicycles and motorcycles; production and
distribution of television programs and dramatic videos in the
field of sporting and driving competitions and off-road
adventure programs; conducting driver education courses and
off-road driving education.

41 Servicios educativos y recreativos, a saber,
organización y dirección de competiciones deportivas
relacionadas con vehículos, bicicletas y motocicletas;
producción y distribución de programas de televisión y de
películas de vídeo dramáticas en el ámbito de las
competiciones deportivas y automovilísticas y de programas de
aventuras relacionadas con la conducción de vehículos
todoterreno; cursos de conducción de vehículos y enseñanza
para la conducción de vehículos todoterreno.
889 467 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Ustensiles de caisson à usage ménager, à savoir,
fours de cuisine à gaz et poêlons; grils (appareils de cuisson),
à savoir, grils au charbon de bois, grils électriques et grils à
gaz.

20 Meubles, glaces (miroirs); cadres, non en métaux
précieux.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, non métalliques, à savoir, récipients ménagers pour
aliments et passoires; verrerie pour boissons, porcelaine et
gobelets en faïence.

24 Tissus et produits textiles, à savoir, sets de table,
housses pour coussins, housses de protection standard pour
meubles en tissu; couvertures de lit, couvertures de table en
linge.

11 Cooking utensils for household purposes, namely,
gas cooking ovens and chafing dishes; roasting apparatus,
namely, charcoal grills, electric grills and gas grills.

20 Furniture, mirrors; picture frames, not of precious
metal.

21 Non-metal household or kitchen utensils and
containers, namely, household containers for food and
strainers; beverage glassware, porcelain and earthenware
mugs.

24 Textiles and textile goods, namely, place mats,
covers for cushions, unfitted fabric furniture covers; bed
covers, linen table covers.

11 Utensilios de cocción para uso doméstico, a saber,
hornos de cocina de gas y calientaplatos; aparatos para asar,
a saber, parrillas de carbón, parrillas eléctricas y parrillas de
gas.

20 Muebles, espejos; marcos, que no sean de metales
preciosos.

21 Utensilios y recipientes no metálicos para la casa y
la cocina, a saber, recipientes para la casa para los alimentos
y coladores; cristalería para bebidas, tazones de porcelana y
de loza.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, manteles
individuales, fundas para cojines, fundas no ajustadas para
muebles; ropa de cama, ropa de mesa.
889 491 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, à savoir
semences et graines; semences chimiquement traitées et/ou
pelliculées; plantes vivantes naturelles; aliments pour
animaux.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
namely, seeds and grains; chemically treated and/or coated
seeds; natural live plants; foodstuffs for animals.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, a
saber, semillas y granos; semillas recubiertas y/o tratadas
químicamente; plantas naturales vivas; alimentos para
animales.
889 527 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour les indications
cardiovasculaires, pulmonaires, inflammatoires ainsi que pour
le traitement du cancer.

 5 Pharmaceutical preparations for cardiovascular,
pulmonary, inflammatory indications as well as for the
treatment of cancer.

 5 Preparaciones farmacéuticas para indicaciones
cardiovasculares, pulmonares e inflamatorias, así como para el
tratamiento del cáncer.
889 570 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir costumes, costumes habillés,
chemises, chemises habillées, pantalons, vestes, châles,
manteaux, cardigans, gilets, jerseys, chandails, chaussettes,
gants, cravates, smokings, blazers, jupes, robes, tee-shirts;
chaussures; chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes.

42 Création pour le compte de tiers dans le domaine
des vêtements.

25 Clothing, namely, suits, dress-suits, shirts, dress-
shirts, pants, jackets, shawls, coats, cardigans, vests, jerseys,
sweaters, socks, gloves, ties, tuxedos, blazers, skirts, dresses,
T-shirts; footwear; headgear, namely, hats, caps.

42 Design for others in the field of clothing.
25  Prendas de vestir, a saber, trajes, trajes de

vestido, camisas, camisas de vestir, pantalones, chaquetas,
chales, abrigos, rebecas, camisetas de ropa interior, jerseys,
suéteres, calcetines, guantes, corbatas, esmóquines, blazers,
faldas, vestidos, camisetas de manga corta; calzado; artículos
de sombrerería, a saber, sombreros, gorras.

42  Diseño para terceros en el ámbito de prendas de
vestir.
889 588 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services pédagogiques, à savoir mise à disposition
de formation et de cours dans les thérapies de guérison du
Reiki.

41 Education services, namely, providing training
and instruction in the healing practice of Reiki.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
formación e instrucción en la práctica curativa del Reiki.
889 704 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement des maladies de la peau; préparations et réactifs
chimiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment
and prevention of skin disorders; chemical preparations and
reagents for medical use.
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 5 Productos farmacéuticos para la prevención y el
tratamiento de afecciones de la piel; productos químicos y
reactivos para uso médico.
889 837 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Miel, produits du miel, à savoir sirop de mélasse,
sirops de table, parfums alimentaires à base de miel, sirop de
nappage à base de miel, sirop pour crêpes, sirop d'érable, sirop
au chocolat, sirop de nappage, sirop pour parfumer, sauces,
glucose à usage alimentaire utilisé comme succédané du sucre.

30 Honey, honey products, namely, treacle, golden
syrup, food flavorings made from honey, topping syrup made
from honey, pancake syrup, maple syrup, chocolate syrup,
topping syrup, flavoring syrup, sauces, glucose for food for use
as a sugar substitute.

30 Miel, productos a base de miel, a saber, melaza,
miel de caña, aromatizantes alimenticios a base de miel,
coberturas de jarabe a base de miel, jarabe para tortas, jarabe
de arce, jarabe de chocolate, coberturas de jarabe, jarabe
aromatizante, salsas, glucosa para uso alimenticio como
sustituto del azúcar.
889 851 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Stratifiés en polyester renforcés de verre, utilisés
dans la construction intérieure, plus précisément dans les murs
et toits de caravanes et véhicules de caravaning et dans la
fabrication de meubles.

17 Glass reinforced polyester laminates which are
used for the construction of interiors, specifically the walls and
roofs of campers and recreation vehicles and for the
construction of furniture.

17 Láminas de poliéster reforzado con vidrio que se
utilizan para la construcción de interiores, especialmente las
paredes y los techos de caravanas y vehículos de recreo y para
la construcción de muebles.
889 855 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Consultation en matière de télécommunications.
41 Organisation de séminaires et conférences; édition

de livres, de revues.
42 Consultation en matière de technologie de

l'information.
38 Telecommunications consultation.
41 Arranging of seminars and conferences; book and

review publishing.
42 Information technology consultation.
38 Asesoramiento sobre telecomunicaciones.
41 Organización de seminarios y conferencias;

publicación de libros y revistas.
42 Asesoramiento sobre tecnologías de la

información.
889 974 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Services d'une clinique d'esthétique et de beauté, à
savoir chirurgie cosmétique et plastique, services d'épilation,
services de conseiller en diététique et nutrition, services de
diététiciens, soins de santé, services de soins de santé,  à savoir
programmes de bien-être.

44 Services typical of a cosmetic and beauty clinic,
namely, cosmetic and plastic surgery, depilatory hair removal
services, dietary and nutritional guidance, dietitian service,
health care, health care services, namely wellness programs.

44 Servicios propios de una clínica de estética y
belleza, a saber, cirugía plástica y cosmética, servicios de
eliminación de bello depilatorios, asesoramiento dietético y
nutricional, servicios de dietistas, cuidado de la salud, servicios
sanitarios, a saber, programas de bienestar.
890 027 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments médicaux utilisés dans la réparation de
tissus conjonctifs.

44 Services médicaux, à savoir réparation de tissus
conjonctifs.

10 Medical instrument for use in the repair of
connective tissues.

44 Medical service, namely the repair of connective
tissues.

10 Instrumento médico destinado a la reparación de
tejido conectivo.

44 Servicio médico, a saber, la reparación de tejido
conectivo.
890 083 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes, cigares et tabac; produits du tabac et
articles pour fumeurs, à savoir, allume cigares et allume
cigarettes non en métaux précieux, allumettes, pipes à tabac, et
cendriers non en métaux précieux.

34 Cigarettes, cigars and tobacco; tobacco products
and smokers' requisites, namely, cigarette and cigar lighters
not of precious metals, matches, tobacco pipes, and ashtrays
not of precious metals.

34 Cigarrillos, puros y tabaco; productos de tabaco y
artículos para fumadores, a saber, encendedores que no sean
de metales preciosos para puros y cigarrillos, cerillas, pipas de
tabaco y ceniceros que no sean de metales preciosos.
890 095 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait; produits lactés à l'exclusion des crèmes
glacées, du lait glacé et du yaourt glacé.

29 Milk; dairy products excluding ice cream, ice milk
and frozen yogurt.

29 Leche; productos lácteos excepto helado, leche
helada y yogur helado.
890 098 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Miel, produits du miel, à savoir sirop de mélasse,
sirops de table, parfums alimentaires à base de miel, sirop de
nappage à base de miel, sirop pour crêpes, sirop d'érable, sirop
au chocolat, sirop de nappage, sirop pour parfumer, sauces,
glucose à usage alimentaire utilisé comme succédané du sucre.

30 Honey, honey products, namely, treacle, golden
syrup, food flavorings made from honey, topping syrup made
from honey, pancake syrup, maple syrup, chocolate syrup,
topping syrup, flavoring syrup, sauces, glucose for food for use
as a sugar substitute.

30 Miel, productos a base de miel, a saber, melaza,
miel de caña, aromatizantes alimenticios a base de miel,
coberturas de jarabe a base de miel, jarabe para tortas, jarabe
de arce, jarabe de chocolate, coberturas de jarabe, jarabe
aromatizante, salsas, glucosa para uso alimenticio como
sustituto del azúcar.
890 168 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir solutions pour
le lavage oculaire; produits pour l'hygiène et les soins des
yeux, à savoir solutions oculaires, gouttes pour les yeux et
crèmes oculaires, collyre à usage ophtalmique.

 5 Pharmaceutical products namely eye washing
solutions; eye hygiene and care products, namely, eye
solutions, eye drops and eye creams, collyrium for ophthalmic
use.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, soluciones para
el lavado ocular; productos de higiene y tratamiento ocular, a
saber, soluciones para los ojos, gotas para los ojos y cremas
para los ojos, colirio para uso oftalmológico.
890 234 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Jumelles, télescopes et lunettes télescopiques de
pointage et leurs composants.

 9 Binoculars, telescopes and aiming telescope, and
structural parts thereof.

 9 Binoculares, telescopios y telescopios (visores de
puntería) y sus partes estructurales.
890 241 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons et jupes;
chaussures; chapellerie, à savoir chapeaux et casquettes.

28 Leurres pour la chasse ou la pêche.
25 Clothing, namely, shirts, pants, skirts; footwear;

headgear, namely, hats and caps.
28 Lures for hunting or fishing.
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25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
faldas; calzado; artículos de sombrerería, a saber, sombreros
y gorras.

28 Cebos para la caza o la pesca.
890 253 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir combinaisons pour bébés,
ponchos et chapeaux; bavettes pour bébés en matières textiles;
bavettes en tissu et bavettes non en papier.

25 Clothing, namely bodysuits for babies, ponchos
and hats; babies bibs made of textile materials; cloth bibs and
bibs not of paper.

25 Prendas de vestir, a saber, bodys para bebés,
ponchos y sombreros; baberos para bebés de materias
textiles; baberos de materias textiles y baberos que no sean de
papel.
890 255 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Percussion (instruments de musique); gongs;
chapeaux chinois, carillons; castagnettes; instruments de
musique; cymbales; tambours; instruments de musique à
cordes; cors.

15 Percussion musical instruments; gongs; hats with
bells, carillons; castanets; musical instruments; cymbals;
drums; stringed musical instruments; horns.

15 Instrumentos de percusión (instrumentos
musicales); gongs; sombreros con campanas, carillones;
castañuelas; instrumentos musicales; címbalos; tambores;
instrumentos musicales de cuerda; trompas.
890 267 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons à usage personnel; parfumerie, à savoir
eaux de toilette et parfums; huiles essentielles; cosmétiques à
savoir produits de beauté et pour les soins du corps; lotions de
soins capillaires; dentifrices, tous étant à base de plantes ou
d'extraits végétaux.

 3 Soaps for personal use; perfumery namely toilet
waters and perfumes; essential oils; cosmetics namely body
and beauty care cosmetics; hair care lotions; dentifrices all
based on plants or vegetable extracts.

 3 Jabones para uso personal; perfumería, a saber,
aguas de tocador y perfumes; aceites esenciales; cosméticos,
a saber,  cosméticos para la belleza y el cuidado del cuerpo;
lociones para el cuidado del cabello; dentífricos, todos a base
de plantas o de extractos vegetales.
890 320 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers et d'assurances, à savoir,
services bancaires, gestion de fiducies immobilières, services
de comptes de gestion fiduciaire, gestion d'investissements,
affaires bancaires, affaires bancaires internationales,
financement des sociétés, prêts hypothécaires, services
financiers de chambre de compensation, financement par
crédit-bail et financement d'opérations de crédit-bail,
planification financière, analyses de portefeuilles des
investissements financiers et conseils, courtage en Bourse et
services d'agence d'assurance.

36 Financial and insurance services, namely,
banking, estate trust management, trust management accounts
services, investment management, investment banking,
international banking, corporate financing, mortgage lending,
financial clearing house services, lease financing and lease
purchase financing, financial planning, financial investment
portfolio analysis and advice, securities brokerage, and
insurance agency services.

36 Servicios financieros y de seguros, a saber, banca,
gestión fiduciaria de fortunas, servicios de cuentas de gestión
de fondos de inversión, gestión de inversiones, banca de
inversión, banca internacional, financiación corporativa,
prestamos hipotecarios, servicios de cámaras de
compensación financiera, financiación por arrendamiento
financiero y financiación de leasing con opción de compra,
planificación financiera, análisis y asesoramiento de carteras
de inversión financiera, corretaje de valores y servicios de
agencias de seguros.

890 334 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres pour tables de café présentant des rubriques
d'intérêt général dans le domaine des styles de vie haut de
gamme.

16 Coffee table books featuring general interest
topics in the field of upscale lifestyles.

16 Libros de mesa de café que incluyen asuntos de
interés general en el ámbito de los estilos de vida exclusivos.
890 340 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir tailleurs, robes, pantalons
corsaires, culottes, caleçons boxeurs, caleçons, nuisettes,
peignoirs de bain, costumes de bain, maillots de bain, cache-
maillot de plage, bikinis, tee-shirts de bain, caleçons de bain,
chemises, chemisiers, chemisettes, gilets, tee-shirts, polos,
chandails, cardigans, jupes, bermudas, pantalons,
survêtements de sport, pyjamas, chemises de nuit, vestes,
vestes courtes, coupe-vent, sweat-shirts, gants, écharpes,
foulards, cravates, ceintures, bretelles, chapeaux, bérets,
chaussettes épaisses, chaussures, sandales.

25 Clothing, namely, suits, dresses, underpants,
panties, boxer shorts, briefs, baby doll pyjamas, bathrobes,
bathing costumes, bathing suits, beach cover-ups, bikinis,
bathing t-shirts, bathing trunks, shirts, blouses, jumpers, vests,
t-shirts, polo shirts, sweaters, cardigans, skirts, Bermuda
shorts, trousers, sporting tracksuits, pyjamas, night gowns,
jackets, short jackets, wind-jackets, sweat shirts, gloves,
scarves, foulards, ties, belts, suspenders, hats, berets, heavy
socks, shoes, sandals.

25 Artículos de vestir, a saber, trajes, vestidos, bragas
y calzoncillos, pantis, calzoncillos tipo short, slips, conjuntos de
camisón corto y short, albornoces, trajes de baño, bañadores,
albornoces para la playa, biquinis, camisetas de manga corta
de baño, short de baño, camisas, blusas, camisetas, chalecos,
camisetas de manga corta, polos, suéteres, rebecas, faldas,
bermudas, pantalones, chándales, pijamas, camisas para
dormir, chaquetas, chaquetas cortas, cortavientos, sudaderas,
guantes, bufandas, fulares, corbatas, cinturones, tirantes,
sombreros, boinas, calcetines gruesos, zapatos, sandalias.
890 388 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Générateurs d'électricité; aérogénérateurs
d'électricité; turbines à vent; parties et garnitures des produits
précités, à savoir générateurs, dérives, poteaux de soutien,
pales, rotors et assemblages de pales.

40 Location de générateurs d'électricité; location
d'aérogénérateurs d'électricité; location de turbines à vent.

 7 Generators of electricity; wind powered
generators of electricity; wind powered turbines; parts and
fittings for all the aforesaid goods, namely, generators, tail
fins, support poles, blades, rotors and blade assemblies.

40 Rental of generators of electricity; rental of wind
powered generators of electricity; rental of wind powered
turbines.

 7 Generadores de electricidad; generadores eólicos
de electricidad; turbinas eólicas; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados, a saber, generadores,
estabilizadores verticales, postes de soporte, aspas, rotores y
conjuntos de aspas.

40 Alquiler de generadores de electricidad; alquiler de
generadores eólicos de electricidad; alquiler de turbinas
eólicas.
890 459 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires,
notamment destinées au traitement des maladies des yeux,
tumeurs, et maladies inflammatoires et infectieuses; produits
hygiéniques à usage médical; aliments diététiques adaptés à
l'usage médical; préparations pharmaceutiques en tant que
compléments alimentaires.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations, in
particular for treating eye diseases, tumors, infectious and
inflammatory diseases; sanitary preparations for medical
purposes; dietetic foods adapted for medical use;
pharmaceutical preparations for supplementing food.
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 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, en
particular para el tratamiento de enfermedades oculares,
tumores, enfermedades infecciosas e inflamatorias;
preparaciones higiénicas para uso médico; alimentos
dietéticos para uso médico; preparados farmacéuticos
utilizados como suplementos alimenticios.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 3. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 3. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 3.
890 474 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine; préparations à base de céréales, à
savoir céréales pour petits-déjeuners; pain, pâtes alimentaires,
biscuits; pâtisserie; confiserie, à savoir bonbons; glaces; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour; preparations made from cereals,
namely breakfast cereal; bread, pasta, biscuits; pastry;
confectionery, namely candies; ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces that are
condiments; spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harina; preparaciones hechas de
cereales, a saber,  cereales de desayuno; pan, pasta, galletas;
pastelería; confitería, a saber, caramelos; helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas que son condimentos; especias;
hielo.
890 480 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques à effet
sédatif; calmants.

 5 Pharmaceutical preparations and substances to
effect sedation; sedatives.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para
sedar; sedantes.
890 521 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac; cigares; cigarettes; pipes; étuis à cigarettes,
non en métaux précieux; allumettes; briquets, non en métaux
précieux; filtres à cigarettes.

34 Tobacco; cigars; cigarettes; tobacco pipes;
cigarette cases, not of precious metal; matches; cigarette
lighters, not of precious metal; cigarette filters.

34 Tabaco; puros; cigarrillos; pipas para tabaco;
pitilleras que no sean de metales preciosos; cerillas;
encendedores que no sean de metales preciosos; filtros para
cigarrillos.
890 554 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques enregistrées sur des
supports informatiques, à savoir circulaires contenant des
nouvelles dans le domaine de la lithographie.

16 Publications imprimées, à savoir circulaires, livres
et périodiques, tous dans le domaine de la lithographie.

 9 Electronic publications recorded on computer
media, namely, newsletters featuring news in the field of
lithography.

16 Printed publications, namely, newsletters, books
and periodicals, all in the field of lithography.

 9 Publicaciones electrónicas grabadas en medios
informáticos, a saber, boletines informativos con noticias
relativas al ámbito de la litografía.

16 Publicaciones impresas, a saber, boletines
informativos, libros y publicaciones periódicas, todos ellos
relativos al ámbito de la litografía.
890 566 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pneumatiques, chambres à air pour pneumatiques,
garde-boue pour véhicules.

12 Tires, inner tubes for pneumatic tires, mud flaps
for vehicles.

12 Neumáticos, cámaras de aire para neumáticos,
aletas guardabarros para vehículos.

890 575 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lecteurs et enregistreurs de disques optiques et
magnéto-optiques pour données audio, vidéo et informatiques;
disques optiques et magnéto-optiques vierges; lecteurs de
disques optiques.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

 9 Optical and magneto-optical disc players and
recorders for audio, video and computer data; blank optical
and magneto-optical discs; optical disc drives.

35 Business management; business administration;
office functions.

 9 Reproductores y grabadores de discos ópticos y
magneto-ópticos para datos de audio, vídeo e informáticos;
discos ópticos y magneto-ópticos vírgenes; unidades de disco
óptico.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina.
890 698 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Plantes vivantes; plantes vivantes, à savoir, oeillets
vivants, oeillets en pot vivants, et fleurs d'oeillet coupées;
parties vivantes de plantes, à savoir, boutures de plantes
vivantes, bulbes de fleurs, feuilles, tiges, et autres parties de
plantes ou de jeunes plantes convenant à des fins de
reproduction.

31 Living plants; living plants, namely, living
carnation plants, living potted carnations, and carnation cut
flowers; live parts of plants, namely, live plant cuttings,
flowers, flower bulbs, leaves, stems, and other parts of plants
or young plants suited for propagation purposes.

31 Plantas vivas; plantas vivas, a saber, claveles
vivos, claveles en macetas y flores de claveles cortadas; partes
de plantas vivas, a saber, esquejes de plantas vivas, flores,
bulbos de flores, hojas, tallos y otras partes de plantas o
plantas jóvenes que sirven para la multiplicación.
890 704 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Haut-parleurs; enceintes acoustiques; pavillons de
haut-parleurs; condensateurs, notamment pour
transformateurs de fréquence pour haut-parleurs;
transformateurs; condensateurs, à savoir condensateurs
électriques; transformateurs de fréquence et leurs composants;
haut-parleurs de voiture; transformateurs de sortie haute
fréquence; matériel pour conduites d'électricité, à savoir fils et
câbles électriques.

 9 Loudspeakers; cabinets for loudspeakers; horns
made for use with loudspeakers; condensers, especially for
loudspeaker frequency transformers; transformers;
condensers, namely capacitors; frequency transformers and
parts thereof; car loudspeakers; high frequency output
transformers; materials for electric mains, namely electrical
wires and cables.

 9  Altavoces; cajas de altavoces; conos para utilizar
con altavoces; condensadores, en particular para
transformadores de frecuencia para altavoces;
transformadores; condensadores, a saber, capacitadores;
transformadores de frecuencia y sus partes; altavoces para
automóviles; transformadores de salida de alta frecuencia;
materiales para conducciones de electricidad, a saber, hilos y
cables eléctricos.
890 713 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Manettes de changement de vitesse pour navires et
aéronefs; embrayages pour navires et aéronefs; transmissions
pour navires et aéronefs; roulements de roues et roulements à
rouleaux pour navires et aéronefs; manettes de changement de
vitesse autres que pour véhicules, à savoir engrenages pour
machinerie industrielle; embrayages autres que pour véhicules,
à savoir embrayages pour machines; transmissions et
engrenages pour machines; et freins à disque pour machines.

12 Transmissions pour véhicules terrestres,
embrayages pour véhicules terrestres, parties de véhicules
terrestres, à savoir transmissions, coussinets de véhicules
terrestres.
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 7 Speed change gears for ships and aircrafts;
clutches for ships and aircrafts; transmissions for ships and
aircrafts; wheel and roller bearings for ships and aircrafts;
speed change gears other than for vehicles, namely, gears for
industrial machinery; clutches other than for vehicles, namely,
clutches for machines; power transmissions and gearing for
machines; and disk brakes for machines.

12 Transmissions for land vehicles, clutches for land
vehicles, land vehicle parts, namely, transmissions, bearings
for land vehicles.

 7 Palancas de cambios para embarcaciones y
aeronaves; embragues para embarcaciones y aeronaves;
transmisiones para embarcaciones y aeronaves; rodamientos
para embarcaciones y aeronaves; embragues que no sean
para vehículos, a saber, mecanismos para maquinaria
industrial; embragues que no sean para vehículos, a saber,
embragues para máquinas; transmisores de energía y
mecanismos para máquinas; y frenos de disco para máquinas.

12 Mecanismos de transmisiones para vehículos
terrestres, embragues para vehículos terrestres, partes de
vehículos terrestres, a saber, transmisiones, cojinetes para
vehículos terrestres.
890 714 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux, à savoir
dispositifs de support de seringues destinés à administrer des
dosages appropriés de médicaments, vendus vides.

10 Medical instruments and apparatus, namely,
syringe-holding devices for administering proper dosages of
medication, sold empty.

10 Instrumentos y aparatos médicos, a saber,
dispositivos para la colocación de jeringas para la
administración de las dosis apropiadas de medicación, se
venden vacíos.
890 719 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Pièces d'horlogerie, à savoir ancres, barillets,
bracelets de montres, mouvements d'horlogerie; réveils;
boîtiers de montres; balanciers (horlogerie); instruments
chronométriques; ressorts de montres; chronomètres à arrêt;
verres de montres; aiguilles (horlogerie); boîtiers/coffres
d'horloges et pendules; écrins de montres; chronographes
utilisés comme montres; chronomètres; chaînes de montres;
cadrans d'horlogerie; pendules; montres; horloges atomiques;
cadrans solaires; horloges électriques; horloges de commande;
montres-bracelets.

35 Services de promotion des ventes; achat, à savoir
achat de montres et d'horloges pour des tiers.

14 Parts for clock and watches, namely, anchors,
barrels, watch bands, watch movements; alarm clocks; watch
cases; pendulum clocks; chronometrical instruments; watch
springs; stop watches; watch glasses; clock hands; clock
cases; cases for watches; chronographs for use as timepieces;
chronometers; watch chains; clock dials; clocks; watches;
atomic clocks; sundials; electric clocks and watches; control
clocks; wristwatches.

35 Sales promotion services; procurement, namely,
purchasing watches and clocks for others.

14 Piezas para relojes y relojería, a saber, áncoras,
barriletes, correas de reloj, mecanismos de movimiento para
relojes; despertadores; estuches de relojes de pulsera; relojes
de péndulo; instrumentos cronométricos; resortes para relojes
de pulsera; cronómetros con parada; cristales para relojes de
pulsera; manecillas de relojes; cajas de relojes; estuches para
relojes de pulsera; cronógrafos utilizados como relojes;
cronómetros; cadenas de relojes; esferas de relojes; relojes;
relojes de pulsera; relojes atómicos; relojes de sol; relojes
eléctricos; relojes de control; relojes de pulsera.

35 Servicios de promoción de ventas; abastecimiento,
a saber, compra de relojes de pulsera y relojes para terceros.
890 744 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes centrifuges; parties de pompes de
machines, à savoir membranes; pompes de machines, à savoir
pompes pneumatiques; pompes à air d'automobiles; pompes à
chaleur; pompes à vide; pompes de machines, à savoir pompes

à bière; pompes à air comprimé; souffleries d'aspiration;
pompes hydrauliques.

 7 Centrifugal pumps; machine pump parts, namely,
diaphragms; machine pumps, namely, pneumatic pumps; air
pumps of automobiles; heat pumps; vacuum pumps; machine
pumps, namely, beer pumps; compressed air pumps; air
suction machines; hydraulic pumps.

 7 Bombas centrífugas; partes de bombas de
máquinas, a saber, diafragmas; bombas de máquinas, a saber,
bombas neumáticas; bombas de aire de automóviles; bombas
térmicas; bombas de vacío; bombas de máquinas, a saber,
bombas para la cerveza; bombas de aire comprimido;
inyectores de aire de aspiración; bombas hidráulicas.
890 748 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huile synthétique, à savoir polyisobutène
hydrogéné à usage cosmétique; huile de base pour la
parfumerie; huile pour tous types de nettoyage.

 4 Huile mouillante industrielle.
 5 Huiles à usage médical, à savoir huiles utilisées

comme solvants et excipients dans la fabrication de produits
pharmaceutiques, vendues comme composants intégrants des
produits pharmaceutiques finis.

 3 Synthetic oil, namely, hydrogenated
polyisobutylene for cosmetic use; base oil for perfumery; oil
for all-purpose cleaning.

 4 Industrial wetting oil.
 5 Oils for medical use, namely, oils for use as

solvents and excipients in the manufacture of pharmaceuticals,
sold as an integral component of the finished pharmaceuticals.

 3  Aceites sintéticos, a saber, poliisobutileno
hidrogenado para uso cosmético; aceites para perfumería;
aceite de limpieza multiusos.

 4  Aceites industriales para humedecer.
 5  Aceites para uso médico, a saber, aceites para

utilizar como disolventes y excipientes en la fabricación de
productos farmacéuticos, vendidos como componente integral
del producto farmacéutico elaborado.
890 775 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Porte-monnaie et portefeuilles en métaux
précieux; parures en métaux précieux à l'exception des boutons
de manchette.

18 Sacs à main; bourses à cordon; mallettes de toilette
dites 'vanity-cases'(vides).

26 Boutons pour vêtements; fleurs artificielles autres
que guirlandes et couronnes artificielles; bracelets pour
remonter les manches.

14 Purses and wallets of precious metal; personal
ornaments of precious metal excluding cuff links.

18 Handbags; drawstring pouches; non-fitted vanity
cases sold empty.

26 Buttons for clothing; artificial flowers other than
artificial garlands and wreaths; expanding bands for holding
sleeves.

14 Monederos y billeteros de metales preciosos;
adornos para uso personal de metales preciosos excepto
gemelos.

18 Bolsos de mano; bolsas de cordel; neceseres de
tocador vacíos.

26 Botones para prendas de vestir; flores artificiales
(excepto guirnaldas artificiales y coronas); brazaletes para
mantener subidas las mangas.
890 801 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits réactifs à usage médical de laboratoire, à
savoir produits réactifs destinés au diagnostic in vitro des
mycoplasmes urogénitaux en microbiologie.

 5 Diagnostic reagents for medical laboratory use,
namely reagents for use in the in vitro diagnosis of urogenital
mycoplasms in microbiology.

 5 Reactivos de diagnóstico para uso médico en
laboratorio, a saber, reactivos para diagnóstico in vitro de
microplasmas urogenitales en microbiología.
890 839 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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11 Appareils de chauffage central, à savoir
ventilateurs chauffants électriques, chauffages électriques par
rayonnement; foyers à chauffage central électriques et au gaz,
à savoir appareils de chauffage placés dans des foyers de
cheminée; radiateurs à vapeur et électriques pour chauffer des
bâtiments et autres appareils, à savoir chaudières électriques et
de four et leurs parties.

11 Apparatus for central heating, namely, electrical
heating fans, electric radiant heaters; electric and gas central
heating hearths, namely, space heaters placed in fireplace
hearths; steam and electric radiators for heating buildings and
other apparatus, namely, electrical and furnace boilers and
parts therefore.

11 Aparatos de calefacción central, a saber,
ventiladores de calefacción eléctricos, calentadores radiantes
eléctricos; fogones de calefacción central eléctricos y de gas, a
saber,  calentadores de espacio colocados en chimeneas;
radiadores de vapor y eléctricos para calentar edificios y otros
aparatos, a saber, calderas eléctricas y de horno y sus partes.
890 933 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Conduites d'eau pour salles de sanitaires; robinets
de canalisation; robinets de conduites de distribution d'eau;
soupapes d'alimentation; fontaines à eau; chasses d'eau, à
savoir leviers de chasse et robinets de chasse; manettes de
réservoir de chasse d'eau; flotteurs de réservoir de chasse
d'eau.

11 Water pipes for washrooms; faucets for pipes;
faucets for pipes of water distribution; fill valves; water
fountains; flushing apparatus, namely, flush levers and
flushometer valves; toilet tank levers; toilet tank balls.

11 Conducciones de agua destinadas a inodoros;
grifos de canalización; grifos de canalización para distribución
de agua; válvulas de relleno; fuentes de agua; aparatos de
descarga de agua, a saber, manivelas de descarga y válvulas
flushometer; manivela de cisterna de inodoros; bolas de
cisterna de inodoros.
890 935 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Réservation et organisation de transport de
marchandises par voie aérienne, maritime et terrestre, mises à
disposition par le biais d'Internet ou en ligne à partir d'un
réseau informatique ou d'une base de données.

39 Booking and arranging of transportation of goods
by air, sea and land, provided via the Internet or on-line from
a computer network or database.

39  Reserva y organización de transporte de
mercancías por vía aérea, marítima y terrestre, dichos
servicios son prestados asimismo por Internet o en línea desde
redes o bases de datos informáticas.
890 958 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, cosmétiques, désodorisants à usage
personnel, lait de toilette, gel de beauté, gel de bain, gel pour
les yeux, gel capillaire, lotions à usage cosmétique, crème pour
la peau sous forme liquide, shampoings et crèmes, détergents,
produits tonifiants et nourrissants pour la beauté du visage, du
corps, des mains et des cheveux, à savoir, lotion corporelle
tonique et lait corporel; masques de beauté; savons et produits
moussants pour le bain pour le nettoyage du corps.

 3 Perfumes, cosmetics, deodorants for personal use,
cosmetic milk, beauty gel, bath gel, eye gel, hair gel, lotions for
cosmetic use, skin cream in liquid form, shampoo and creams,
detergents, tonifying and nourishing products for beauty of the
face, body, hands and hair namely, tonic body lotion and body
milk; beauty masks; soaps and bubble baths for cleaning body.

 3 Perfumes, cosméticos, desodorantes para uso
personal, leches de tocador, geles de belleza, geles para el
baño, geles para los ojos, geles para el cabello, lociones para
uso cosmético, cremas para la piel en forma de líquidos,
champús y cremas, detergentes, productos tonificantes e
hidratantes para el cuidado del rostro, el cuerpo, las manos y el
cabello, a saber, lociones corporales tonificantes y leche
corporal; mascarillas de belleza; jabones y espumas de baño
para la limpieza del cuerpo.

890 961 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Sondes de niveau et contacteurs de niveau, à savoir
sondes de niveau à télédétection, sondes de niveau et
contacteurs de niveau à capacitance, sondes de niveau à
ultrasons, contacteurs de niveau par vibrations; débitmètres, à
savoir débitmètres électromagnétiques, débitmètres à
ultrasons, débitmètres de flux tourbillonnaires, débitmètres
massiques et débitmètres à flotteur.

 9 Level gauges and level switches, namely, level
radar gauges, capacitive level gauges and level switches,
ultrasonic level gauges, vibration level switches; flow meters,
namely, electromagnetic flow meters, ultrasonic flow meters,
vortex flow meters, mass flow meters, and suspended body flow
meters.

 9 Indicadores y conmutadores de nivel, a saber,
indicadores de nivel por radar, indicadores y conmutadores de
nivel capacitivo, indicadores de nivel ultrasónicos,
conmutadores de nivel de vibración; caudalímetros, a saber,
caudalímetros electromagnéticos, caudalímetros ultrasónicos,
caudalímetros vortex, caudalímetros másicos y caudalímetros
de flotadores.
890 985 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Acides aminés, à savoir acides aminés destinés à la
préparation d'aliments pour les animaux, en particulier lysine,
thréonine, tryptophane, leurs sels et leurs dérivés,
oligosaccharides, probiotiques, enzymes; engrais pour les
terres, naturels et artificiels.

31 Aliments pour les animaux à base d'acides aminés,
en particulier lysine, thréonine, tryptophane, leurs sels et leurs
dérivés, oligosaccharides, probiotiques, enzymes.

 1 Amino acids, namely, amino acids intended for
preparation of foods for animals, in particular lysine,
threonine, tryptophan, their salts and their derivatives,
oligosaccharides, probiotics, enzymes; soil fertilizers, natural
and artificial.

31 Animal foodstuffs based on amino acids, in
particular lysine, threonine, tryptophan, their salts and their
derivatives, oligosaccharides, probiotics, enzymes.

 1 Aminoácidos, a saber, aminoácidos destinados a la
preparación de alimentos para animales, en particular lisina,
treonina, tripotófano, sus sales y derivados, oligosacáridos,
probióticos, enzimas; abono para las tierras, natural y artificial.

31 Alimentos a base de aminoácidos para animales,
en particular lisina, treonina, tripotófano, sus sales y derivados,
oligosacáridos, probióticos, enzimas.
891 019 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Ciment, à savoir, ciment à base d'aluminate de
calcium, ciment réfractaire; liants hydrauliques; mortier;
mortier à base d'aluminate de calcium; mélanges de ciment;
matériaux de construction non métalliques à base d'aluminate
de calcium, à savoir, murs, planches, pavés, briques, poteaux,
plaques, mortiers, mortier adhésif pour la construction,
mastics, éléments de murs, à savoir, enduits à base de plâtre,
enduit stuc et carrelages stuc et éléments de sol, à savoir,
ciment de stabilisation et enduits de stabilisation.

19 Cement, namely, calcium aluminate based cement,
refractory cement; hydraulic binding agents; mortar; calcium
aluminate based mortar; cement mixes; calcium aluminate
based non-metallic building materials, namely, walls, boards,
panels, blocks, bricks, posts, slabs, mortars, adhesive mortar
for building purposes, mastics, wall products, namely,
coatings of plaster, stucco coating and stucco tiles and
flooring products, namely, self-leveling cement and self-
leveling coatings.

19 Cemento, a saber, cemento a base de aluminatos
de calcio, cemento refractario; aglutinantes hidráulicos;
mortero; mortero a base de aluminatos de calcio; mezclas de
cemento; materiales de construcción no metálicos a base de
aluminatos de calcio, a saber, paredes, tablones, paneles,
bloques, ladrillos, postes, losas, morteros, mortero adhesivo
para la construcción, masillas, productos para paredes, a
saber, revestimientos de yeso, revestimiento de estuco y
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baldosas y productos para suelos de estuco, a saber, cemento
que se aplana solo y revestimientos que se aplanan solos.
891 107 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Postes de télévision à écran à cristaux liquides,
postes de télévision à écran plasma, télévisions numériques,
récepteurs de télévision, jeux conçus pour n'être utilisés
qu'avec des récepteurs de télévision, projecteurs LCD pour
l'affichage de publicités, lecteurs de disques compacts,
moniteurs d'ordinateurs, boîtiers décodeurs, modems,
calculatrices électroniques de poche, appareils de navigation
pour automobiles, téléphones numériques, récepteurs GPS,
antennes pour récepteurs GPS, antennes GPS, systèmes de
navigation par satellite GPS.

 9 Liquid crystal display televisions, plasma display
panel televisions, digital televisions, television receivers,
games adapted for use with television receivers only, LCD
projectors used to display advertisements, compact disc
players, computer monitors, set-top boxes, modems, pocket-
sized electronic calculators, navigation apparatus for motor
cars, digital phones, GPS receivers, antennas for GPS
receivers, GPS antennas, GPS satellite navigational system.

 9 Televisores con pantalla de cristal líquido,
televisores con panel de visualización de plasma, televisores
digitales,  receptores de televisión, juegos concebidos para ser
utilizados únicamente con un receptor de televisión,
proyectores LCD para visualizar anuncios publicitarios,
lectores de discos compactos, pantallas de computadora,
decodificadores, módems, calculadoras electrónicas de
bolsillo, aparatos de navegación para vehículos, teléfonos
digitales, receptores GPS, antenas para receptores GPS,
antenas para GPS, sistemas de navegación por satélite GPS.
891 132 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux
sciences, à l'exclusion des produits chimiques utilisés comme
additifs de traces pour indiquer la propriété ou l'origine des
fluides marqués.

 1 Chemicals used in industry and science, not
including chemicals used as trace additives to indicate
ownership or origin of tagged fluids.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico,
sin incluir productos químicos utilizados como oligoelementos
para indicar la propiedad o el origen de los fluidos etiquetados.
891 133 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines mécaniques et électroniques composées
d'ordinateurs et/ou de lasers pour la fabrication de plaques
d'impression.

 9 Programmes informatiques enregistrés pour la
conception et la production de plaques d'impression.

40 Services de gravure pour la conception de plaques
d'impression.

42 Dessin assisté par ordinateur pour des tiers, à
savoir dessin de papiers et documents fiduciaires.

 7 Mechanical and electronic machines featuring
computers and/or lasers for the manufacturing of printing
plates.

 9 Recorded computer software programs for
designing the production of printing plates.

40 Engraving services for designing printing plates.
42 Computer aided design for others, namely design

of fiduciary papers and documents.
 7  Máquinas mecánicas y electrónicas que constan

de ordenadores y/o láseres para la fabricación de planchas de
impresión.

 9  Programas grabados de software de concepción y
la producción de planchas de impresión.

40  Servicios de grabado para la concepción de
planchas de impresión.

42  Servicios de diseño asistido por ordenador para
terceros, a saber, diseño de papeles y documentos fiduciarios.
891 137 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; et services de

vente au détail de meubles, miroirs, cadres en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

39 Services d'entreposage, à savoir entreposage,
distribution et collecte de tout types d'articles et marchandises
pour des tiers, en particulier de meubles, miroirs, cadres en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques.

35 Advertising; commercial business management;
business administration; providing office functions; and retail
store services featuring furniture, mirrors, picture frames of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials, or of plastics.

39 Warehousing services, namely, storage,
distribution and pick-up of all types of articles and goods for
others, in particular furniture, mirrors, picture frames of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials, or of plastics.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; facilitación de trabajos de oficina;
servicios de venta al detalle en comercios de muebles,
espejos, marcos de madera, corcho, caña, junco, mimbre,
cuerno, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar
y de sucedáneos de todas estas materias o de materias
plásticas.

39 Servicios de depósito, a saber, almacenaje,
distribución y recogida de todo tipo de artículos y productos
para terceros, en particular muebles, espejos, marcos de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas.
891 139 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de franchises, à savoir aide à la gestion
technique et commerciale pour l'établissement et l'exploitation
de restaurants, bars et cafétérias.

43 Services de restaurants; services de bars;
cafétérias.

35 Franchise services, namely, offering technical and
business management assistance in the establishment and
operation of restaurants, bars and cafeterias.

43 Restaurant services; bar services; cafeterias.
35  Servicios de franquicias, a saber, facilitación de

asistencia técnica y empresarial en el establecimiento y la
explotación de restaurantes, bares y cafeterías.

43  Servicios de restaurante; servicios de bar;
cafeterías.
891 161 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
mise à disposition de logiciels non téléchargeables en ligne
pour la gestion de bases de données dans le domaine de la bio-
informatique.

42 Scientific and technological services, namely
providing on-line non-downloadable software for use in
database management in the field of bioinformatics.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
facilitación de software descargable en línea para usar en la
gestión de bases de datos en el ámbito de la bioinformática.
891 162 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Peignes pour animaux; abreuvoirs; mangeoires;
anneaux pour la volaille; mangeoires pour animaux; cages
pour animaux de compagnie; bacs à litière pour animaux de
compagnie; baignoires d'oiseaux.

21 Combs for animals; drinking troughs; feeding
troughs; poultry rings; feeding troughs for animals; cages for
household pets; litter boxes for pets; bird baths.

21 Peines para animales; abrevaderos; comederos;
anillas para las aves; comederos para animales; jaulas para
animales de compañía; lechos de arena higiénica para
animales domésticos; bañeras para pájaros.
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891 189 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'agences d'import-export dans le
domaine des produits biotechnologiques destinés à la santé
humaine et animale ainsi que de produits biotechnologiques
végétaux et leurs microorganismes; services de vente au détail
et distributeurs en gros de produits biotechnologiques destinés
à la santé humaine et animale ainsi que de produits
biotechnologiques végétaux et leurs microorganismes.

35 Import and export agency services in the field of
biotechnical products applied to human and animal health and
plant and microorganism biotechnological products; retail
store services and wholesale distributorships featuring
biotechnological products applied to human and animal health
and plant and microorganism biotechnological products.

35  Servicios de importación y exportación en el
ámbito de productos biotecnológicos aplicados a la sanidad
humana y animal y de productos biotecnológicos vegetales y
de los microorganismos; servicios de venta al por menor y al
por mayor de productos biotecnológicos aplicados a la sanidad
humana y animal y de productos biotecnológicos vegetales y
de los microorganismos.
891 220 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, à savoir sources d'éclairage
plates fluorescentes, luminescentes, phosphorescentes,
électrophosphorescentes, électroluminescentes.

11 Apparatus for lighting, namely flat fluorescent,
luminescent, phosphorescent, electrophosphorescent,
electroluminescent light sources.

11  Aparatos de iluminación, a saber, fuentes
luminosas planas, luminiscentes, fosforescentes,
electrofosforescentes, electroluminiscentes.
891 246 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour le traitement de l'information et
ordinateurs ainsi que leurs appareils périphériques;
composants et assemblages électroniques pour appareils
microélectroniques et pour ordinateurs, en particulier
assemblages d'interface électroniques et modules de
processeur; matériel de transmission de messages,
calculatrices et calculateurs de processus, ordinateurs pour le
traitement des données et de texte, terminaux pour ordinateurs,
imprimantes d'ordinateurs, lecteurs de micro-films et organes
de commande associés, cartes à circuits électroniques, cartes
d'identification électronique, modules de circuits intégrés.

 9 Data processors apparatus and computers and
peripheral equipment therefor; electronic components and
assemblies for microelectronic equipment and computers, in
particular electronic interface assemblies and processor
modules; calculators and process calculators, computers for
processing data and text, computer terminals, computer
printers, micro-film readers and associated control
equipment, electronic circuit cards, electronic identification
cards, integrated circuit modules.

 9 Aparatos para el tratamiento de la información y
ordenadores, así como sus periféricos; elementos y
componentes electrónicos para aparatos de microelectrónica y
para ordenadores, en particular componentes de interfaces y
módulos procesadores electrónicos; calculadoras y
calculadores de procesos, ordenadores para el tratamiento de
la información y de texto, terminales para ordenadores,
impresoras de ordenador, lectores de microfilmes y órganos de
mando de los mismos, tarjetas con circuitos electrónicos,
tarjetas de identificación electrónica, módulos de circuitos
integrados.
891 265 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, boissons de
fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons, à savoir limonades, sodas et apéritifs sans alcool.

32 Beers; mineral and carbonated waters, fruit drinks
and fruit juices, syrups and other preparations for making
beverages, namely, lemonades, soft drinks and non-alcoholic
aperitifs.

32  Cervezas; aguas minerales y gaseosas, bebidas y
zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas, a saber, limonadas, sodas y aperitivos sin alcohol.
891 293 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Matériel de rééducation physique, de
physiothérapie et de médecine du sport spécialement destiné à
usage médical, à savoir, machines pour pratiquer des
étirements des membres supérieurs.

28 Équipement d'exercice, à savoir, machines pour
pratiquer des étirements des membres.

41 Formation en matière d'utilisation d'équipement
d'exercice pour la prévention et la gestion de blessures.

10 Physical rehabilitation, physical therapy and
sports medicine equipment all designed specifically for
medical use, namely, upper body stretching machines.

28 Exercise equipment, namely, stretching machines
for the upper body.

41 Training in the use and operation of exercise
equipment for injury prevention and management.

10 Equipos para la rehabilitación física, la terapia
física y la medicina deportiva todos ellos diseños
específicamente para uso médico, a saber, máquinas de
estiramientos para la parte superior del cuerpo.

28 Equipos para hacer ejercicio, a saber, máquinas de
estiramientos para la parte superior del cuerpo.

41 Formación en el uso y la puesta en marcha de
equipos para hacer ejercicio a fin de evitar lesiones y para
gestionarlas.
891 299 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Machines à café et à cappuccino électriques pour la
préparation du cappuccino.

11 Electric coffee and cappuccino making machines
for preparing cappuccino.

11  Máquinas eléctricas para preparar café y
capuchino para preparar capuchino.
891 337 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Support de stockage de sons, à savoir CD et DVD
pré-enregistrés contenant des échantillons de morceaux de
musique, dictées de notes destinées aux services de formation
et à l'identification de cohérences musicales; supports
d'images, à savoir CD et DVD contenant des images de carnets
à musique pour apprendre aux étudiants à jouer d'un
instrument ou à chanter; fichiers MP3 téléchargeables
contenant des échantillons de morceaux de musique.

41 Manifestations musicales, à savoir compositions
musicales pour étudier pour des tiers, production
d'enregistrements sonores; compositions musicales et services
de formation en matière de jazz, rock, pop et blues, et
distribution du matériel de cours correspondant; formation
pratique (démonstrations) en matière d'harmonique et de
rythmique, et distribution du matériel de cours correspondant.

 9 Sound storage media, namely pre-recorded CD's
and DVD's featuring samples of musical pieces, dictations of
notes in purpose of training service and identification of
musical coherences; image carriers, namely CD's and DVD's
featuring pictures of musical notes for teaching students to
play an instrument or sing; downloadable MP3 files featuring
samples of musical pieces.

41 Music presentations, namely compositions of
music for others for studying, production of sound recordings;
music compositions and training service in the field jazz, rock,
pop and blues and distributing course materials in connection
therewith; practical training demonstration in the field of
harmonics and rhythmics and distributing course materials in
connection therewith.

 9 Soportes de almacenamiento de audio, a saber,
CD y DVD pregrabados con muestras de piezas musicales,
dictados de notas como servicios de formación e identificación
de coherencias musicales; soportes para imágenes, a saber,
CD y DVD con dibujos de notas musicales para enseñar a los
estudiantes a tocar un instrumento o a cantar; archivos MP3
descargables con muestras de piezas musicales.
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41 Presentaciones musicales, a saber,
composiciones musicales para terceros para estudiar,
producción de grabaciones de sonido; composiciones
musicales y servicios de formación en el campo del jazz, rock,
pop y blues y distribución de materiales de cursos en conexión
con los mismos; formación práctica (demostración) sobre ritmo
y armonía y distribución de materiales de cursos en conexión
con los mismos.
891 404 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
magnétiques, de pesée, de mesure, de signalisation, de
vérification, de sauvetage et d'enseignement, à savoir
encodeurs magnétiques, transducteurs et inclinomètres,
appareils et instruments de mesure électriques, à savoir
capteurs électroniques pour mesures de déplacement, capteurs
de position et de vitesse électriques ou électroniques tous
utilisés pour détecter et mesurer des mouvements linéaires, de
pivotement ou multidimensionnels à effet magnétique ou
électrique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, magnetic, weighing, measuring,
signalling, checking, life-saving and teaching apparatus and
instruments, namely, magnetic encoders, transducers, and
inclinometers, electric measuring apparatus and instruments,
namely, electronic sensors for path-measuring, electric or
electronic position sensors, electric or electronic speed
sensors all for use in detecting and measuring linear, rotatable
or multi-dimensional movements with magnetic or electric
effects.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
magnéticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza, a
saber, codificadores magnéticos, transductores y
inclinómetros, aparatos e instrumentos eléctricos de medida, a
saber, sensores electrónicos para la medición de trayectos,
sensores eléctricos o electrónicos de posición, sensores
eléctricos o electrónicos de velocidad, todos ellos para detectar
movimientos lineales, rotatorios o multidimensionales con
efecto magnético o eléctrico.
891 536 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour systèmes de gestion destinés à la
commande de réseaux, de matériel, de bus de terrain et de
dispositifs de terrain; publications électroniques, à savoir
livres, revues et manuels contenant des informations sur les
bus de terrain et dispositifs de terrain, enregistrées sur des
supports informatiques.

 9 Computer software for management systems to
control plant networks, equipment, field buses and field
devices; electronic publications, namely, books, magazines
and manuals featuring field buses and field devices recorded
on computer media.

 9 Programas informáticos para sistemas de gestión
destinados a controlar redes de planta, equipos, buses de
campo y dispositivos de campo; publicaciones electrónicas, a
saber, libros, revistas y manuales relacionados con buses de
campo y dispositivos de campo grabados en soporte
informático.
891 541 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Plateau d'affichage LCD à écran tactile avec
détection de position de plusieurs objets, haut-parleurs
intégrés, navigation tactile et tous les équipements
électroniques pour plateaux de jeux basés sur l'affichage LCD.

 9 LCD touch-screen tabletop display board with
multi-object position detection, built-in speakers, touchpad
navigation, and all supporting electronics for LCD-based
board gaming.

 9 Tablero de visualización de sobremesa con
pantalla táctil LCD con detección de posición de múltiples
objetos, altavoces incorporados, navegación mediante pantalla
táctil,  y toda la electrónica auxiliar para juegos de mesa
basados en LCD.

891 565 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour hommes et femmes
pour les différentes parties du corps humain, visage, yeux,
lèvres, dents, cheveux, cou, corps, mains, pieds, ongles, à
savoir crèmes de beauté, sérums de beauté, laits de beauté,
lotions de beauté pour le nettoyage du visage, lotions
capillaires toniques, masques de beauté, gels de beauté, huiles
de beauté, laits démaquillants, eaux démaquillantes, savons de
toilette, crèmes exfoliantes, poudres pour le corps, talcs,
comprimés de bronzage par voie orale, produits hydratants
pour la peau.

 3 Cosmetic products for men and women for various
parts of the human body, face, eyes, lips, teeth, hair, neck,
body, hands, feet, nails, namely, beauty creams, beauty
serums, beauty milks, beauty lotions for cleaning the face, hair
tonic lotions, beauty masks, beauty gels, cosmetic oils, make-
up removing milks, make-up removing rinses, toilet soaps,
exfoliant creams, body powders, talcum powders, skin
bronzing tablets for oral consumption, skin moisturizers.

 3 Productos cosméticos de señoras y caballeros
para diferentes partes del cuerpo humano, rostro, ojos, labios,
dientes, cabellos, cuello, cuerpo, manos, pies, uñas, a saber,
cremas de belleza, sueros de belleza, leches de belleza,
lociones de belleza para limpiar la cara, lociones tónicas,
mascarillas de belleza, geles de belleza, aceites de belleza,
leches desmaquillantes, aguas desmaquillantes, jabones de
tocador, cremas limpiadoras y exfoliantes, polvos, talcos,
cosméticos orales bronceantes, productos hidratantes.
891 567 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour hommes et femmes
pour les différentes parties du corps humain, visage, yeux,
lèvres, dents, cheveux, cou, corps, mains, pieds, ongles, à
savoir crèmes de beauté, sérums de beauté, laits de beauté,
lotions de beauté pour le nettoyage du visage, lotions
capillaires toniques, masques de beauté, gels de beauté, huiles
de beauté, laits démaquillants, eaux démaquillantes, savons de
toilette, crèmes exfoliantes, poudres pour le corps, talcs,
comprimés de bronzage par voie orale, produits hydratants
pour la peau.

 3 Cosmetic products for men and women for various
parts of the human body, face, eyes, lips, teeth, hair, neck,
body, hands, feet, nails, namely, beauty creams, beauty
serums, beauty milks, beauty lotions for cleaning the face, hair
tonic lotions, beauty masks, beauty gels, cosmetic oils, make-
up removing milks, make-up removing rinses, toilet soaps,
exfoliant creams, body powders, talcum powders, skin
bronzing tablets for oral consumption, skin moisturizers.

 3 Productos cosméticos de señoras y caballeros
para diferentes partes del cuerpo humano, rostro, ojos, labios,
dientes, cabellos, cuello, cuerpo, manos, pies, uñas, a saber,
cremas de belleza, sueros de belleza, leches de belleza,
lociones de belleza para limpiar la cara, lociones tónicas para
el cabello, mascarillas de belleza, geles de belleza, aceites de
belleza, leches desmaquillantes, aguas desmaquillantes,
jabones de tocador, cremas exfoliantes, polvos, talcos,
pastillas para broncear la piel de consumo oral, productos
hidratantes.
891 571 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits
pharmaceutiques contenant du tétrahydrobioptérine (BH4)
pour le traitement de l'hyperphénylalaninémie.

 5 Pharmaceutical preparations, namely
pharmaceuticals comprising tetrahydrobiopterin (BH4) for
treatment of hyperphenylalaninemia.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos
farmacéuticos que contienen tetrahidrobiopterina (BH4) para el
tratamiento de la hiperfenilalaninemia.
891 682 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations sanitaires, à savoir éviers, cuvettes de
toilettes (W.-C.), bidets, piédestaux de lavabo, demi-
piédestaux de lavabo, appareils sanitaires, à savoir urinoirs,
réservoirs d'eau pour toilettes.
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21 Porcelaines de table, à savoir tasses, soucoupes,
assiettes,  plateaux de service ovales, pots, vases, chandeliers,
saucières, coquetiers, salières, poivriers.

11 Sanitary ware, namely, sinks, toilet bowls, bidets,
sink pedestals, semi sink pedestals, sanitation fixtures, namely,
urinals, water tanks for toilets.

21 Porcelain table ware, namely, cups, saucers,
plates, oval serving platters, pots, vases, candlesticks, gravy
boats, egg cups, salt shakers, pepper shakers.

11 Instalaciones sanitarias, a saber, lavabos, tazas de
inodoro, bidés, pies para lavabo, medios pies para lavabo,
instalaciones sanitarias, a saber, urinarios, cisternas para
inodoros.

21 Vajilla de porcelana, a saber, tazas, platillos,
platos, fuentes ovaladas, ollas, jarrones, palmatorias, salseras,
hueveras, saleros, pimenteros.
891 685 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, boissons de
fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons, à savoir limonades, sodas et apéritifs sans alcool.

32 Beers; mineral and carbonated waters, fruit drinks
and fruit juices, syrups and other preparations for making
beverages, namely, lemonades, soft drinks and non-alcoholic
aperitifs.

32  Cervezas; aguas minerales y gaseosas, bebidas y
zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas, a saber, limonadas, sodas y aperitivos sin alcohol.
891 687 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Glaces comestibles, à savoir crèmes glacées, lait
glacé, yaourt glacé, glaces comestibles aux fruits, bonbons
glacés,  boissons à base de crème glacée, sandwiches à la
crème glacée, barres au lait glacé et gâteaux à la crème glacée.

30 Edible ices, namely, ice cream, ice milk, frozen
yogurt, edible fruit ices, ice candies, ice cream drinks, ice
cream sandwiches, ice milk bars, and ice cream cakes.

30 Helados comestibles, a saber, helados, leche
granizada, yogures helados, helados comestibles de frutas,
golosinas heladas, bebidas de helados, sándwiches de
helados, barras de leche granizada y pasteles de helado.
891 699 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Souliers; vêtements, à savoir vestes, vestes en cuir,
manteaux, manteaux en cuir, manteaux de fourrure, jerseys,
pantalons, jupes, robes, houppelandes, jeans, pantalons en cuir,
vestes longues, pardessus, caleçons, tenues de jeux, shorts,
manteaux de sport, chemises de sport, vestes de sport,
survêtements; chemises; tee-shirts; sous-vêtements de
maintien, à savoir gaines; cravates; chapeaux; articles de
bonneterie; gants; pantoufles.

25 Shoes; clothing, namely jackets, leather jackets,
coats, leather coats, fur coats, jerseys, trousers, skirts, dresses,
greatcoats, jeans, leather pants, long jackets, overcoats, pants,
play suits, shorts, sport coats, sport shirts, sport jackets, sweat
suits; shirts; T-shirts; foundation garments, namely, girdles;
neckties; hats; hosiery; gloves; slippers.

25 Calzado; prendas de vestir, a saber, chaquetas,
chaquetas de cuero, abrigos, abrigos de cuero, abrigos de piel,
jerseys, pantalones, faldas, vestidos, abrigos, tejanos,
pantalones de cuero, chaquetas largas, sobreabrigos,
pantalones, trajes de juego, pantalones cortos, abrigos
deportivos, camisetas deportivas, chaquetas deportivas, trajes
de chándal; camisas; camisetas de manga corta; prendas de
corsetería, a saber, fajas; corbatas; sombreros; calcetinería;
guantes; zapatillas.
891 752 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles de bureau et collectivités.
35 Services de magasins de vente au détail proposant

des meubles de bureau et collectivités.
42 Conception et design de meubles de bureau et

collectivités.
20 Office furniture and furniture sets.
35 Retail store services featuring office furniture and

furniture sets.

42 Design of office furniture and furniture sets.
20 Muebles y juegos de muebles de oficina.
35 Servicios de venta al por menor de muebles y

juegos de muebles de oficina.
42 Concepción y diseño de muebles de y juegos de

muebles oficina.
891 777 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs de voyage; sacs de plage; sacs à main.
25 Chaussures, ceintures, foulards, vêtements, à

savoir, tee-shirts, pantalons, robes, jupes, châles, blouses,
cardigans, pull-overs, chaussettes, chemises.

18 Travelling bags; beach bags; handbags.
25 Shoes, belts, scarves, clothing, namely, t-shirts,

trousers, dresses, skirts, shawls, blouses, cardigans, pullovers,
socks, shirts.

18 Bolsos de viaje; bolsas de playa; bolsos de mano.
25 Zapatos, cinturones, fulares, prendas de vestir, a

saber, camisetas de manga corta, pantalones, vestidos, faldas,
chales, blusas, rebecas, pulóveres, calcetines, camisas.
891 799 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soin de la peau pour les yeux, le visage
et le corps, à savoir contours des yeux et lotions pour le corps;
savons pour le corps et le visage; produits de parfumerie;
huiles essentielles à usage personnel; produits non
médicamenteux pour les soins de la peau; cosmétiques de
couleur pour les yeux, le visage et le corps; lotions capillaires;
dentifrices; tous les produits précités à usage personnel.

 3 Skin preparations for the eyes, face and body
namely eye cream and body lotion; body and face soaps;
perfumery; essential oils for personal use; non-medicated skin
care preparations; colour cosmetics for eyes, face and body;
hair lotions; dentifrices; all of the above for personal use.

 3 Preparaciones para la piel para el contorno de ojos,
del rostro y del cuerpo, a saber, crema para los ojos y loción
corporal; jabones corporales y faciales; perfumería; aceites
esenciales de uso personal; preparaciones no medicinales
para el cuidado de la piel; cosméticos colorantes para los ojos,
el rostro y el cuerpo; lociones capilares; dentífricos; todos estos
productos para uso personal.
891 802 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, à savoir serviettes; couvertures de lit et de
table.

25 Vêtements, à savoir foulards, chaussures et
chapellerie.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, namely, towels; cloth bed and table covers.

25 Clothing, namely, scarves, footwear, and
headwear.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, a saber, toallas; ropa de cama y de mesa de tela.

25 Prendas de vestir, a saber, bufandas, calzado y
artículos de sombrerería.
891 846 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Articles de verrerie, à savoir service à boire en
verre; récipients pour le ménage ou la cuisine non en métaux
précieux; porte-savon en verre, verres à pied, verres à boire,
bouteilles vendues vides, vases, plats, pots, boîtes en verre.

21 Glassware articles, namely glass beverage ware;
containers for household and kitchen use not of precious
metal; soap holders made of glass, stemmed drinking glasses,
drinking glasses, bottles sold empty, vases, dishes, glass
storage jars, boxes made of glass.

21 Artículos de cristalería, a saber, cristalería para
bebidas; recipientes para el hogar y la cocina que no sean de
metales preciosos; jaboneras de vidrio, copas, vasos, botellas
que se venden vacías, jarrones, bandejas, botes de vidrio para
almacenaje, cajas de vidrio.
891 854 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Gants de ménage à usage général; gants de
jardinage; éponges abrasives pour nettoyer la peau en
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profondeur; poils d'animaux pour brosses; fils de verre sous
forme de fils en fibre de verre non à usage textile.

23 Fils à coudre, fils de fibres synthétiques à usage
textile, fils à base de fibres chimiques mélangées.

21 Household gloves for general use; gardening
gloves; abrasive sponges for scrubbing the skin; animal
bristles for brushes; glass thread in the nature of fiberglass
thread not for textile use.

23 Sewing thread and yarn, synthetic fiber thread and
yarn for textile use, chemical fiber base mixed thread and yarn.

21  Guantes domésticos de uso general; guantes de
jardinería; esponjas abrasivas para exfoliar la piel; cerdas de
animales para cepillos; hilo de vidrio en forma de hilo de fibra
de vidrio que no sea para uso textil.

23  Hilos para coser, hilo de fibras sintéticas para uso
textil, hilos a base de fibras químicas mezcladas.
891 865 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques et de toilette non
médicamentés; lotions et huiles de massage non
médicamentées; huiles, lotions, gels et crèmes pour le corps.

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir crèmes et
lotions pour application externe et interne pour améliorer les
performances sexuelles, la puissance sexuelle et lubrifiants
médicaux pour améliorer le désir sexuel, à savoir lubrifiants
annaux et vaginaux; lubrifiants et gels lubrifiants à usage
personnel à base d'eau, lubrifiants et gels lubrifiants à usage
personnel à base de silicone, gels,  liquides et crèmes
spermicides; crèmes pour l'orgasme.

 3 Non medicated toiletries and cosmetics; non
medicated massage lotions and oils; body oils, lotions, gels
and creams.

 5 Pharmaceutical preparations, namely creams and
lotions for external and internal use for enhancing sexual
performance, potency and arousing sexual desire medical
lubricants, namely vaginal and anal lubricants; water-based
personal lubricants and lubricating gels, silicone-based
personal lubricants and lubricating gels, spermicide gels,
fluids and creams; orgasm creams.

 3 Cosméticos y productos de tocador no
medicinales; lociones y aceites de masaje no medicinales;
aceites, lociones, geles y cremas para el cuerpo.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber, cremas y
lociones para uso externo e interno para mejorar el rendimiento
sexual, la potencia y despertar el deseo sexual, lubricantes
médicos, a saber, lubricantes vaginales y anales; lubricantes y
geles lubricantes a base de agua para uso personal,
lubricantes y geles lubricantes a base de silicona, geles, fluidos
y cremas espermicidas; cremas para el orgasmo.
891 882 (8/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et substances pharmaceutiques, à savoir
vaccins contre la grippe et adjuvants de vaccins contre la
grippe.

 9 Logiciels informatiques, à savoir logiciels
médicaux et commerciaux proposant un programme de calcul
coûts-bénéfices des vaccins contre la grippe; programme de
calcul pour la planification, la gestion et la mesure des résultats
en rapport avec les vaccins contre la grippe.

44 Mise à disposition de services d'informations et de
conseils médicaux en matière de vaccination contre la grippe.

 5 Pharmaceutical preparations and substances,
namely, influenza virus vaccines and adjuvants for influenza
virus vaccines.

 9 Computer software, namely, medical and business
software which provides a cost-benefit calculator for influenza
vaccination; calculator program for planning, managing, and
measuring the results related to influenza virus vaccination.

44 Providing medical information and advisory
services in the field of influenza virus vaccination.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas, a
saber, vacunas contra el virus de la gripe y adyuvantes para
vacunas contra el virus de la gripe.

 9 Software, a saber, software médico y comercial
que proporciona una calculadora de costes y beneficios para la
vacunación contra el virus de la gripe; programa de calculadora

para planificar, gestionar y medir los resultados relacionados
con la vacunación contra el virus de la gripe.

44 Facilitación de información médica y servicios de
asesoramiento en el ámbito de la vacunación contra el virus de
la gripe.
891 896 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Serviettes pour les patients des dentistes; tabliers
pour les patients des dentistes; papier de plateau à usage des
dentistes; masques faciaux chirurgicaux pour dentistes; sacs
jetables pour glace instantanée pour dentistes; housse de
repose-tête pour les patients des dentistes; éjecteurs de salive
jetables pour dentistes; aspirateurs chirurgicaux pour dentistes;
embouts pour éjecteurs de salive ou pour aspirateurs pour
dentistes.

10 Towels for dentists' patients; aprons for dentists'
patients; tray paper for dentists' use; surgical face masks for
dentists; monouse bags for instant ice for dentists' use; head
rest cover for dentists' patients; disposable saliva ejectors for
dentists' use; surgical aspirators for dentists' use; adapters for
saliva ejectors or for aspirators for dentists' use.

10 Toallas para los pacientes de dentistas; delantales
para los pacientes de dentistas; bandejas de papel para uso
por dentistas; mascarillas quirúrgicas para dentistas; bolsas de
un solo uso para obtener hielo instantáneo para dentistas;
fundas para reposacabezas para los pacientes de dentistas;
eyectores de saliva para los dentistas; aspiradores quirúrgicos
para dentistas; adaptadores para eyectores de saliva o para
aspiradores para los dentistas.
891 902 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vestes, jupes, pantalons,
pardessus, cardigans, chandails, polos, chemises pour
costumes, maillots, chapellerie à savoir chapeaux et
casquettes, bretelles, ceintures.

25 Clothing, namely jackets, skirts, trousers,
overcoats, cardigans, sweaters, polo shirts, shirts for suits,
undershirts, headgear namely hats and caps, suspenders,
belts.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, faldas,
pantalones, gabanes, suéteres, polos, camisas para trajes,
camisetas de interior, sombrerería, a saber, sombreros y
gorras, tirantes, cinturones.
891 910 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils électriques transportables et outils
électriques, à savoir scies circulaires, scies sauteuses,
détoureuses, rabots, appareils à meuler, perceuses, marteaux
perforateurs, ponceuses, scies, polissoirs, brosseuses, cisailles
pour feuilles métalliques, tournevis, grignoteuses, décapants
pour moquettes, limes électriques; appareils agitateurs, à
savoir agitateurs; appareils d'aspiration, à savoir aspirateurs et
aspirateurs de poussière.

 7 Transportable electric machine tools and electric
powered tools, namely, circular saws, jigsaws, routing
machines, planers, grinding apparatus, drilling machines,
drill hammers, sanders, saws, polishers, brushing machines,
sheet metal shears, screwdrivers, nibblers, carpet removers,
power files; agitating apparatus, namely, stirrers; suction
apparatus, namely, vacuum cleaners and dust extractors.

 7  Máquinas herramientas eléctricas transportables y
herramientas eléctricas, a saber, sierras circulares, sierras de
vaivén, fresadoras cepilladoras, trituradoras taladradoras,
martillos-perforadores, lijadoras, sierras, enceradoras,
máquinas de acabado, cizallas de chapas metálicas,
destornilladores, recortadoras de chapa de uña vibratoria,
quitamanchas de alfombras, pulidoras; agitadores, a saber,
mezcladores; aparatos de succión, a saber, aspiradores y
extractores de polvo.
891 919 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette; cosmétiques,
maquillage; huiles essentielles à usage personnel.

18 Cuir et imitations du cuir vendus en vrac; articles
de cuir et imitations du cuir, à savoir; peaux d'animaux; malles
et valises; sacs de sport; mallettes pour documents, porte-
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documents, portefeuilles de type porte-documents; sacs à dos,
sacs de sport universels; sacs de plage; sacs pour l'école; porte-
cartes (portefeuilles), porte-cartes de visite, étuis pour cartes
de crédit, porte-documents, étuis pour clés; bandoulières pour
sacs à main; parapluies, poignées de parapluies; fourre-tout,
sacs à provisions, sacs de voyage; sacs à bandoulière, sacs à
main, bourses; bourses, porte-monnaie; sacs de voyage et
coffres de voyage; bâtons de marche; fouets, articles de
sellerie; laisses pour animaux; portefeuilles; plateaux à
monnaie sur lesquels les pièces sont placées en vrac; sacs à
maquillage vendus vides.

25 Vêtements, à savoir ensembles imperméables,
pantalons de survêtement, blousons de survêtement, blouses,
chemises, débardeurs, tee-shirts; robes; manteaux; vestes,
blazers, parkas, anoraks, ponchos, pèlerines, houppelandes,
capes; châles, étoles; gilets; chemisettes; blouses, treillis pour
bleu de travail; pantalons, caleçons, shorts; jupes, chandails;
collants, justaucorps; cravates; bretelles; visières, bandeaux
pour la tête; foulards, gants; maillots de bain; sous-vêtements,
corselets; chemises de nuit, pyjamas, robes; collants; paréos;
ceintures; combinaisons-pantalons; chaussures; et chapellerie.

 3 Perfumes, toilet water; cosmetics, make-up;
essential oils for personal use.

18 Leather and imitation leather sold in bulk; items of
leather and imitation leather, namely; animal hides; trunks
and suitcases; athletic bags; attache cases, brief cases,
briefcase-type portfolios; back packs, all-purpose sports bags;
beach bags; school bags; business card cases, calling card
cases, credit card cases, document cases, key cases; straps for
handbags; umbrellas, umbrella handles; tote bags, shopping
bags, travel bags; shoulder bags, handbags, clutch purses;
coin purses, money purses; travel bags and travel trunks;
walking sticks; whips, saddlery; animal leashes; wallets;
money trays onto which loose coins are placed; cosmetic bags
sold empty.

25 Clothing, namely, rain suits, sweat pants, sweat
shirts, blouses, shirts, tank tops, T-shirts; dresses; coats;
jackets, blazers, parkas, anoraks, ponchos, mantles, cloaks,
capes; shawls, stoles; vests; jumpers; overalls, dungarees;
trousers, pants, shorts; skirts, sweaters; tights, leotards; ties;
suspenders; visors, headbands; scarves, gloves; bathing suits;
undergarments, corselets; nightgowns, pajamas, robes;
pantyhose; pareos; belts; jumpsuits; footwear; and headwear.

 3 Perfumes, aguas de tocador; cosméticos,
maquillajes; aceites esenciales para uso personal.

18 Cuero e imitaciones del cuero vendidos en grandes
cantidades; artículos de cuero e imitaciones del cuero, a saber;
pieles de animales; baúles y maletas; bolsas de deporte;
portafolios, maletines, portafolios tipo maletín; mochilas, bolsas
deportivas multiuso; bolsas de playa; cartapacios de
colegiales; tarjeteros para tarjetas de empresa, tarjeteros para
tarjetas de visita, tarjeteros para tarjetas de crédito, estuches
para documentos, estuches de llaves; asas para bolsos;
paraguas, empuñaduras de paraguas; bolsones, bolsas para la
compra, bolsas de viaje; bolsos para colgar al hombro, bolsos,
bolsos sin asas; monederos, monederos para guardar dinero;
baúles y bolsos de viaje; bastones; fustas, guarnicionería;
correas para animales; carteras de bolsillo; bandejas en las
que se dejan monedas sueltas; neceseres para cosméticos
vendidos vacíos.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes de agua,
pantalones de chándal, sudaderas, blusas, camisas, camisetas
de tirantes, camisetas de manga corta; vestidos; abrigos;
chaquetas, bléiseres, parkas, anoraks, ponchos, mantos,
mantones, capas; chales, estolas; chalecos; jerseys; monos,
petos; pantalones, calzoncillos y shorts; faldas, suéteres;
medias,  leotardos; corbatas; ligas; viseras, cintas para la
cabeza; bufandas, guantes; trajes de baño; ropa interior,
corseletes; camisones, pijamas, batas; pantis; pareos;
cinturones; monos; calzado; y artículos de sombrerería.
891 951 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de commande d'éclairage électroniques,
à savoir circuits de commande numérique pour contrôler des
sources lumineuses électriques de plusieurs couleurs, selon des
ondes de forme sélectionnée ainsi que logiciels associées pour

préciser des ondes de forme, adaptés à une utilisation avec des
dispositifs de projection numérique; ballasts électroniques
pour sources lumineuses.

 9 Electronic lighting control apparatus, namely
digital control circuits for driving electrical light sources of a
plurality of colors, according to selected waveforms, and
associated firmware for specifying waveforms, adapted for use
with digital projection devices; electronic ballasts for light
sources.

 9 Aparatos electrónicos de control de la iluminación,
a saber,  circuitos de control digital para conducir fuentes de
iluminación eléctrica de una pluralidad de colores, según las
formas de onda seleccionadas, y su firmware asociado para
formas de onda específicas, adaptados para utilizarse con
dispositivos de proyección digitales; balastos electrónicos para
fuentes de iluminación.
891 954 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes à vide rotatives à ailettes; compresseurs
rotatifs à palettes; ventilateurs à canal latéral; pompes à vide à
piston; pompes à vide à membrane; générateurs électriques
pour aspirateurs; filtres d'aspirateurs; ventouses et leurs
supports vendus ensemble; valves étant des pièces
d'aspirateurs.

 7 Vacuum rotary vane pumps; rotary vane
compressors; lateral channel blowers; vacuum piston pumps;
vacuum membrane pumps; electric generators for vacuums;
filter for vacuums; suction cups and supports therefor sold as
a unit; valves being parts of vacuums.

 7 Bombas de vacío rotativas de paletas;
compresores rotativos de paletas; sopladores de canal lateral;
bombas de vacío de émbolo; bombas de vacío de membrana;
generadores eléctricos para vacíos; filtros de vacío; ventosas y
sus soportes comercializados como una unidad; válvulas de
vacío que son piezas de máquinas.
891 962 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours (sauvetage) et
d'enseignement, à savoir ordinateurs et serveurs
informatiques; appareils pour l'enregistrement, la transmission
ou la reproduction du son ou des images; dispositifs
informatiques de stockage, à savoir disques durs à mémoire
flash; supports de données magnétiques préenregistrés
contenant des logiciels de cryptage; disques optiques
préenregistrés contenant des logiciels de cryptage;
distributeurs automatiques; caisses enregistreuses; machines à
calculer, à savoir ordinateurs; équipements de traitement de
données, à savoir ordinateurs; ordinateurs de traitement de
données; extincteurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs, à savoir
conception de logiciels informatiques pour le compte de tiers,
et programmation informatique pour le compte de tiers;
conception et développement de matériel et logiciels
informatiques pour le compte de tiers; services juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking, life-saving and teaching
apparatus and instruments, namely computers and computer
servers; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; computer storage devices,
namely, flash drives; prerecorded magnetic data carriers
featuring encryption software; prerecorded optical discs
featuring encryption software; automatic vending machines;
cash registers; calculating machines, namely computers; data
processing equipment, namely computers; data processing
computers; fire-extinguishing apparatus.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, namely computer software design
for others, and computer programming for others; design and
development of computer hardware and software for others;
legal services.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, aparatos de control
(instrumentos de inspección), de socorro (salvamento) y de
enseñanza, a saber ordenadores y servidores informáticos;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de
imágenes o sonido; dispositivos de almacenaje informático, a
saber, unidades flash; soportes de grabación magnéticos
pregrabados con software encriptado; discos ópticos
pregrabados con software encriptado; distribuidores
automáticos; cajas registradoras; calculadoras, a saber
ordenadores; equipos para el tratamiento de datos, a saber
ordenadores; ordenadores para el tratamiento de datos;
extintores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, a saber,
a saber, desarrollo de software informático para terceros y
programación informática para terceros; diseño y desarrollo de
hardware y software para terceros; servicios jurídicos.
891 971 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Crics (machines), crics à crémaillère, ventilateurs
pour moteurs -- souffleries pour moteurs de machines pour la
compression, l'aspiration et le transport des grains.

 7 Power Jacks, power operated rack and pinion
jacks, fans for motors and engines-- fans for machine engines
for use in the compression, sucking and carrying of grain.

 7 Gatos mecánicos, gatos de cremallera y piñón,
ventiladores para motores-- ventiladores para motores de
máquinas para utilizarlas en la compresión, aspiración y
transporte de grano.
891 996 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Colorants organiques ou inorganiques, à savoir
couleurs, teintures à usage industriel général, pigments et
pigments nacrés.

 2 Organic and inorganic colorants, namely, paints,
dyes for general industrial use, pigments and pearl-lustre
pigments.

 2  Colorantes orgánicos o inorgánicos, a saber,
pinturas, tintes para uso industrial en general, pigmentos
nacarados.
892 042 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; expertise en affaires, à savoir planification stratégique
en matière d'acquisition de droits de propriété intellectuelle.

41 Éducation, à savoir mise à disposition de
séminaires, ateliers et lectures en matière de droits de propriété
intellectuelle; organisation de cours et séminaires en matière
de droits de propriété intellectuelle.

42 Services de conseil en matière de droits de
propriété intellectuelle; services de conseil en matière de droits
de propriété intellectuelle, à savoir examens, analyses,
estimations techniques et juridiques en matière de droits de
propriété intellectuelle; services de conseil en matière de droits
de propriété intellectuelle, à savoir contrôle de droits de
propriété intellectuelle; services de consultant technique et
juridique en matière de droits de propriété intellectuelle;
services juridiques et services de conseil juridique en matière
de droits de propriété intellectuelle.

35 Advertising services; business management;
business administration; providing office functions; business
consulting, namely strategic planning regarding the
acquisition of intellectual property rights.

41 Educational services, namely providing seminars,
workshops and lectures in the field of intellectual property;
arrangement of courses and seminars regarding intellectual
property rights.

42 Legal advisory services regarding intellectual
property rights; intellectual property consultation, namely
examinations, analyses, technical and legal evaluation in
relation to intellectual property rights; intellectual property
consultation, namely monitoring of intellectual rights;
technical and legal consultancy services in the field of

intellectual property; legal services and legal advisory
services in the field of intellectual property.

35 Servicios de publicidad; dirección de empresas;
administración comercial; facilitación de trabajos de oficina;
asesoramiento comercial, a saber, planificación estratégica
respecto de la adquisición de derechos de propiedad
intelectual.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación
seminarios, talleres y conferencias en el ámbito de la
propiedad intelectual; organización de cursos y seminarios
sobre derechos de la propiedad intelectual.

42 Servicios de asesoramiento jurídico en materia de
derechos de propiedad intelectual; asesoramiento sobre la
propiedad intelectual, a saber, exámenes, análisis, evaluación
técnica y jurídica en materia de derechos de propiedad
intelectual; asesoramiento sobre la propiedad intelectual, a
saber, a saber, control de derechos intelectuales; consultoría
técnica y jurídica en el ámbito de la propiedad intelectual;
servicios jurídicos y servicios de asesoramiento jurídico en el
ámbito de la propiedad intelectual.
892 061 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction de sons, d'images
et/ou de données, à savoir appareils de télévision,  écrans
vidéo, écrans à polysilicone basse température, écrans
organiques électroluminescents (OLED) à matrice active,
écrans à transistor à couches minces et moniteurs à transistor à
couches minces, écrans plats, écrans à cristaux liquides (LCD),
écrans organiques électroluminescents; semi-conducteurs,
circuits intégrés (CI), puces électroniques.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
and/or data, namely, television sets, video display screens, low
temperature polysilicon displays, active matrix organic light
emitting diodes displays, thin-film transistor displays and thin-
film transistor monitors, flat panel display screens and flat
panel displays, liquid crystal displays, organic light emitting
diodes displays; semiconductors, integrated circuits ICs,
computer chips.

 9 Aparatos e instrumentos para la grabación,
transmisión y reproducción de sonido, imágenes y/o datos, a
saber, televisores, pantallas de visualización de vídeo,
visualizadores de polisilicona de baja temperatura,
visualizadores de matriz activa de diodos orgánicos
luminiscentes, visualizadores de transistores de películas finas
y monitores de transistores de películas finas, pantallas de
visualización planas y visualizadores planos, visualizadores de
cristal líquido, visualizadores de diodos orgánicos
luminiscentes; semiconductores, circuitos integrados (CI),
chips de ordenador.
892 106 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine; céréales transformées; produits dits
'snacks' à base de céréales; pain; pâtisserie; confiserie, à savoir
pastilles et bonbons; glaces aromatisées; miel, mélasse; levure,
poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces; épices; et glace
à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons
gazeuses sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons aux fruits.

43 Services de restauration; et mise à disposition
d'hébergement temporaire.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour; processed cereals; cereal-based snack
food; bread; pastries; confectionery, namely pastilles and
candy; flavored ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces; spices; and ice.

32 Beers; mineral and aerated waters; non-alcoholic
carbonated beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making fruit drink beverages.

43 Serving food and drinks; and providing temporary
accommodation.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas; cereales elaborados; aperitivos
a base de cereales; pan; pastelería; confitería, a saber,
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pastillas y caramelos; helados de sabores; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas; especias; y hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
gaseosas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas de frutas.

43 Servicios de restauración (alimentación); y
facilitación de hospedaje temporal.
892 152 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; agents
chimiques pour l'imprégnation et le revêtement des skis et
équipement de ski, bateaux, navires, voiles de bateaux, chaînes
de bicyclettes, autres articles de sport, et matières textiles et
tissus destinés à la confection de vêtements de sport.

 2 Peintures, vernis, laques.
28 Skis, fart pour skis et enduits pour skis sous forme

de laques et de fart pour skis.
 1 Chemicals for use in industry; chemical agents for

impregnating and coating of skis and ski equipment, boats,
ships, sails for boats, chains for bicycles, other sporting goods,
and textiles and fabrics intended for use in making sports
apparel.

 2 Paints, varnishes, lacquers.
28 Skis, ski waxes, and ski coatings in the nature of

enamels and ski waxes.
 1 Productos químicos destinados a la industria;

agentes químicos para la impregnación y el revestimiento de
esquís y equipo de esquí, barcos, embarcaciones, velas para
barcos,  cadenas para bicicletas, otros productos deportivos,
así como artículos textiles y tejidos destinados a la fabricación
de ropa de deporte.

 2 Colores, barnices, lacas.
28 Esquís, ceras para esquís y revestimientos para

esquís en forma de esmaltes y ceras para esquís.
892 175 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour hommes et femmes
pour les différentes parties du corps humain, visage, yeux,
lèvres, dents, cheveux, cou, corps, mains, pieds, ongles, à
savoir crèmes de beauté, sérums de beauté, laits de beauté,
lotions de beauté pour le nettoyage du visage, lotions
capillaires toniques, masques de beauté, gels de beauté, huiles
de beauté, laits démaquillants, eaux démaquillantes, savons de
toilette, crèmes exfoliantes, poudres pour le corps, talcs,
comprimés de bronzage par voie orale, produits hydratants
pour la peau.

 3 Cosmetic products for men and women for various
parts of the human body, face, eyes, lips, teeth, hair, neck,
body, hands, feet, nails, namely, beauty creams, beauty
serums, beauty milks, beauty lotions for cleaning the face, hair
tonic lotions, beauty masks, beauty gels, cosmetic oils, make-
up removing milks, make-up removing rinses, toilet soaps,
exfoliant creams, body powders, talcum powders, skin
bronzing tablets for oral consumption, skin moisturizers.

 3 Productos cosméticos de señoras y caballeros
para diferentes partes del cuerpo humano, rostro, ojos, labios,
dientes, cabellos, cuello, cuerpo, manos, pies, uñas, a saber,
cremas de belleza, sueros de belleza, leches de belleza,
lociones de belleza para limpiar la cara, lociones tónicas para
el cabello, mascarillas de belleza, geles de belleza, aceites de
belleza, leches desmaquillantes, aguas desmaquillantes,
jabones de tocador, cremas exfoliantes, polvos, talcos,
pastillas para broncear la piel de consumo oral, productos
hidratantes.
892 177 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Financement de nouveaux produits dans le
domaine pharmaceutique et médical, notamment dans le
domaine de l'ophtalmologie.

42 Concession de licences de propriété intellectuelle;
recherche médicale et scientifique, à savoir réalisation et
surveillance d'essais cliniques.

36 Financing for new products in the medical and
pharmaceutical fields, especially in the field of ophthalmology.

42 Licensing of intellectual property; scientific and
medical research, namely, conducting and monitoring clinical
trials.

36 Financiación de nuevos productos en los sectores
médico y farmacéutico, en particular en el sector de la
oftalmología.

42 Licencias de propiedad intelectual; investigación
científica y médica, a saber, realización y seguimiento de
pruebas científicas clínicas.
892 178 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Financement de nouveaux produits dans le
domaine pharmaceutique et médical, notamment dans le
domaine de l'ophtalmologie.

42 Concession de licences de propriété intellectuelle;
recherche médicale et scientifique, à savoir réalisation et
surveillance d'essais cliniques.

36 Financing for new products in the medical and
pharmaceutical fields, especially in the field of ophthalmology.

42 Licensing of intellectual property; scientific and
medical research, namely, conducting and monitoring clinical
trials.

36 Financiación de nuevos productos en los sectores
médico y farmacéutico, en particular en el sector de la
oftalmología.

42 Licencias de propiedad intelectual; investigación
científica y médica, a saber, realización y seguimiento de
pruebas científicas clínicas.
892 188 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour hommes et femmes
pour les différentes parties du corps humain, visage, yeux,
lèvres, dents, cheveux, cou, corps, mains, pieds, ongles, à
savoir crèmes de beauté, sérums de beauté, laits de beauté,
lotions de beauté pour le nettoyage du visage, lotions
capillaires toniques, masques de beauté, gels de beauté, huiles
de beauté, laits démaquillants, eaux démaquillantes, savons de
toilette, crèmes exfoliantes, poudres pour le corps, talcs,
comprimés de bronzage par voie orale, produits hydratants
pour la peau.

 3 Cosmetic products for men and women for various
parts of the human body, face, eyes, lips, teeth, hair, neck,
body, hands, feet, nails, namely, beauty creams, beauty
serums, beauty milks, beauty lotions for cleaning the face, hair
tonic lotions, beauty masks, beauty gels, cosmetic oils, make-
up removing milks, make-up removing rinses, toilet soaps,
exfoliant creams, body powders, talcum powders, skin
bronzing tablets for oral consumption, skin moisturizers.

 3 Productos cosméticos de señoras y caballeros
para diferentes partes del cuerpo humano, rostro, ojos, labios,
dientes, cabellos, cuello, cuerpo, manos, pies, uñas, a saber,
cremas de belleza, sueros de belleza, leches de belleza,
lociones de belleza para limpiar la cara, lociones tónicas,
mascarillas de belleza, geles de belleza, aceites de belleza,
leches desmaquillantes, aguas desmaquillantes, jabones de
tocador, cremas limpiadoras y exfoliantes, polvos, talcos,
cosméticos orales bronceadores, productos hidratantes.
892 189 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour hommes et femmes
pour les différentes parties du corps humain, visage, yeux,
lèvres, dents, cheveux, cou, corps, mains, pieds, ongles, à
savoir crèmes de beauté, sérums de beauté, laits de beauté,
lotions de beauté pour le nettoyage du visage, lotions
capillaires toniques, masques de beauté, gels de beauté, huiles
de beauté, laits démaquillants, eaux démaquillantes, savons de
toilette, crèmes exfoliantes, poudres pour le corps, talcs,
comprimés de bronzage par voie orale, produits hydratants
pour la peau.

 3 Cosmetic products for men and women for various
parts of the human body, face, eyes, lips, teeth, hair, neck,
body, hands, feet, nails, namely, beauty creams, beauty
serums, beauty milks, beauty lotions for cleaning the face, hair
tonic lotions, beauty masks, beauty gels, cosmetic oils, make-
up removing milks, make-up removing rinses, toilet soaps,
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exfoliant creams, body powders, talcum powders, skin
bronzing tablets for oral consumption, skin moisturizers.

 3 Productos cosméticos de señoras y caballeros
para diferentes partes del cuerpo humano, rostro, ojos, labios,
dientes, cabellos, cuello, cuerpo, manos, pies, uñas, a saber,
cremas de belleza, sueros de belleza, leches de belleza,
lociones de belleza para limpiar la cara, lociones tónicas,
mascarillas de belleza, geles de belleza, aceites de belleza,
leches desmaquillantes, aguas desmaquillantes, jabones de
tocador, cremas exfoliantes, polvos, talcos, cosméticos orales
bronceadores, productos hidratantes.
892 190 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour hommes et femmes
pour les différentes parties du corps humain, visage, yeux,
lèvres, dents, cheveux, cou, corps, mains, pieds, ongles, à
savoir crèmes de beauté, sérums de beauté, laits de beauté,
lotions de beauté pour le nettoyage du visage, lotions
capillaires toniques, masques de beauté, gels de beauté, huiles
de beauté, laits démaquillants, eaux démaquillantes, savons de
toilette, crèmes exfoliantes, poudres pour le corps, talcs,
comprimés de bronzage par voie orale, produits hydratants
pour la peau.

 3 Cosmetic products for men and women for various
parts of the human body, face, eyes, lips, teeth, hair, neck,
body, hands, feet, nails, namely, beauty creams, beauty
serums, beauty milks, beauty lotions for cleaning the face, hair
tonic lotions, beauty masks, beauty gels, cosmetic oils, make-
up removing milks, make-up removing rinses, toilet soaps,
exfoliant creams, body powders, talcum powders, skin
bronzing tablets for oral consumption, skin moisturizers.

 3 Productos cosméticos de señoras y caballeros
para diferentes partes del cuerpo humano, rostro, ojos, labios,
dientes, cabellos, cuello, cuerpo, manos, pies, uñas, a saber,
cremas de belleza, sueros de belleza, leches de belleza,
lociones de belleza para limpiar la cara, lociones tónicas,
mascarillas de belleza, geles de belleza, aceites de belleza,
leches desmaquillantes, aguas desmaquillantes, jabones de
tocador, cremas limpiadoras y exfoliantes, polvos, talcos,
cosméticos orales bronceadores, productos hidratantes.
892 199 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Minerais métalliques non précieux, à savoir
minerais de fer; métaux mi-ouvrés, à savoir acier; plaques et
feuilles d'acier, plaques et feuilles de fer; profilés de fer et
d'acier pour chantiers navals; billettes d'acier allié ou non allié,
tiges d'acier et fils machine.

 6 Non precious ores of metal, namely iron ores;
semi-wrought, namely steel; steel plates and sheets, iron plates
and sheets; iron and steel profiles for use in shipyards; alloyed
and non alloyed billets of steel, rods of steel and wire rods.

 6 Minerales de metales no preciosos, a saber,
minerales de hierro; semielaborados, a saber, acero; placas y
chapas de acero, placas y chapas de hierro; perfiles de hierro
y acero para astilleros; lingotes de acero aleado y no aleado,
barras de acero y alambres laminados.
892 208 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
41 Services d'instruction, à savoir enseignement,

séminaires et classes en matière devins et fabrication du vin;
services de divertissement, à savoir dégustation de vins;
organisation de dégustations de vins; publication d'imprimés
en matière de boissons alcoolisées, à savoir vins de Syrah;
mise à disposition de publications en ligne en matière
d'informations, à savoir magazines, circulaires portant sur les
boissons alcoolisées, à savoir vins de Syrah.

33 Wines.
41 Educational services, namely courses, seminars

and classes dealing with wines and wine production;
entertainment services, namely wine tasting; organization of
wine tasting events; publication of printed matter relating to
alcoholic beverages, namely shiraz wines; and providing on-
line electronic publication of information, namely magazines
and newsletters in respect of alcoholic beverages, namely
shiraz wines.

33 Vinos.
41 Servicios educativos, a saber, cursos, seminarios y

clases en relación con vinos y la producción de vino; servicios
de esparcimiento, a saber, cata de vinos; organización de
catas de vino (eventos); publicación de material impreso
relacionado con bebidas alcohólicas, a saber, vinos de Shiraz;
y facilitación de informaciones electrónicas en línea, a saber,
revistas y boletines informativos sobre bebidas alcohólicas, a
saber, sobre vinos de Shiraz.
892 270 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
notamment l'industrie des cosmétiques; composants
cosmétiques et de produits d'hygiène, à savoir mélanges
d'agents hydratants composes d'acide lactique, dérivés de PCA
(acide pyrrolidone carboxylique), protéines végétales, acides
aminés, dérivés de l'urée utilisées dans la fabrication des
cosmétiques, produits pour le soin de la peau, lotions
capillaires, produits pour l'hygiène personnelle, savons et
dentifrices; composants pour produits de soin de la peau,
produits de soin pour les cheveux et produits d'hygiène, à
savoir mélanges d'acide lactique, dérivés de PCA (acide
pyrrolidone carboxylique), protéines végétales, acides aminés,
dérivés de l'urée utilisées dans la fabrication de produits
nettoyants, lotions toniques, lotions et crèmes pour le visage et
le corps, crèmes pour les mains, shampooings et lotions
capillaires, crèmes capillaires, savons, gels douche, bains
moussants, déodorants, produits nettoyants, dentifrices.

 1 Chemicals for use in industry, in particular
cosmetic industry; components of cosmetic and hygiene
products, namely mixtures of moisturizing factors consisting of
lactic acid, PCA derivatives, vegetable proteins, amino acids,
urea derivates, the foregoing for use in manufacture of
cosmetics, skin care products, hair lotions, products for
personal hygiene, soaps and dentifrices; components for skin
care, hair care and oral hygiene products, namely mixtures of
lactic acid, PCA derivatives, vegetable proteins, amino acids,
urea derivates for use in the manufacture of cleaners, toning
lotions, face and body lotions and creams, hand creams, hair
lotions and shampoos, haircreams, soaps, shower gels, bubble
baths, deodorants, detergents, dentifrices.

 1 Productos químicos para la industria, en particular
la industria cosmética; componentes cosméticos/componentes
para productos higiénicos, a saber, combinaciones de agentes
hidratantes, tales como ácido láctico, derivados de ácido
pirrolidoncarboxílico (PCA), proteínas vegetales, aminoácidos,
derivados de la urea destinados a la fabricación de productos
cosméticos, productos para el cuidado de la piel, lociones
capilares, productos para la higiene personal, jabones y
dentífricos; componentes para productos para el cuidado de la
piel y del cabello, así como para productos para la higiene
bucodental, a saber, mezclas de ácido láctico, derivados de
ácido pirrolidoncarboxílico (PCA), proteínas vegetales,
aminoácidos, derivados de la urea para la fabricación de
preparaciones limpiadoras, lociones tonificantes, lociones y
cremas para la cara y el cuerpo, cremas para las manos,
lociones capilares y champús, cremas capilares, jabones,
geles de ducha, espumas de baño, desodorantes, detergentes
dentífricos.
892 365 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, vins
mousseux, vins bénéficiant de l'appellation d'origine
'Champagne'.

33 Alcoholic beverages, namely, wines, sparkling
wines, wines with the protected appellation of origin
Champagne.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, vinos
espumosos, vinos con la denominación de origen
'Champagne".
892 374 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour hommes et femmes
pour les différentes parties du corps humain, visage, yeux,
lèvres, dents, cheveux, cou, corps, mains, pieds, ongles, à
savoir crèmes de beauté, sérums de beauté, laits de beauté,
lotions de beauté pour le nettoyage du visage, lotions
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capillaires toniques, masques de beauté, gels de beauté, huiles
de beauté, laits démaquillants, eaux démaquillantes, savons de
toilette, crèmes exfoliantes, poudres pour le corps, talcs,
comprimés de bronzage par voie orale, produits hydratants
pour la peau.

 3 Cosmetic products for men and women for various
parts of the human body, face, eyes, lips, teeth, hair, neck,
body, hands, feet, nails, namely, beauty creams, beauty
serums, beauty milks, beauty lotions for cleaning the face, hair
tonic lotions, beauty masks, beauty gels, cosmetic oils, make-
up removing milks, make-up removing rinses, toilet soaps,
exfoliant creams, body powders, talcum powders, skin
bronzing tablets for oral consumption, skin moisturizers.

 3 Productos cosméticos para damas y caballeros
destinados a diferentes partes del cuerpo humano, rostro, ojos,
labios, dientes, cabellos, cuello, cuerpo, manos, pies, uñas, a
saber, cremas de belleza, sueros de belleza, leches de belleza,
lociones de belleza para limpiar la cara, lociones tónicas,
mascarillas de belleza, geles de belleza, aceites de belleza,
leches desmaquillantes, aguas desmaquillantes, jabones de
tocador, cremas limpiadoras y exfoliantes, polvos, talcos,
cosméticos orales bronceadores, productos hidratantes.
892 375 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne, lotions
et crèmes parfumées pour le corps; produits pour le bain et la
douche à savoir gels de bain, mousses de bain, nettoyants pour
le corps, crèmes de bain, huiles de bain, sels de bain,  lotions
de bain, bains moussants, mousse pour le bain, gels de douche,
mousses de douche, à savoir, nettoyants pour le corps, crèmes
de douche, huiles de douche, lotions de douche; savons
parfumés.

 3 Perfumes, eaux de toilette, eaux-de-Cologne,
lotions and scented creams for the body; bath and shower
products namely bath gels, bath mousses, namely, body
washes, bath creams, bath oils, bath salts, bath lotions, bubble
bath, bath foam, shower gels, shower mousses, namely, body
washes, shower creams, shower oils, shower lotions; perfumed
soaps.

 3 Perfumes, aguas de tocador, aguas de Colonia,
lociones y cremas perfumadas para el cuerpo; productos para
el baño y la ducha, a saber, geles de baño, espumas de baño,
a saber, productos para lavarse el cuerpo, cremas de baño,
aceites de baño, sales de baño, lociones de baño, baños de
espuma, espuma de baño, geles de ducha, espumas de ducha,
a saber, productos para lavarse el cuerpo, cremas de ducha,
aceites de ducha, lociones de ducha; jabones perfumados.
892 376 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir sacs d'écolier, sacs à provisions, sacs
de sport, sacs fourre-tout, sacs de voyage, sacs polochons,
sacs-pochettes, sacs en bandoulière, sacs à accrocher au corps,
sacs de plage, sacs à tout usage, sacs cosmétiques vendus
vides, sacs de toilette vendus vides, sacs à main, malles,
valises, étuis porte-clefs, portefeuilles, porte-monnaie non en
métaux précieux, mallettes pour documents et parapluies.

25 Chaussures.
18 Bags, namely schoolbook bags, shopping bags,

sport bags, tote bags, travel bags, duffel bags, clutch bags,
shoulder bags, bags for strapping to the body, beach bags,
casual bags, cosmetic bags sold empty, toiletry bags sold
empty, handbags, trunks, valises, key cases, wallets, purses not
of precious metals, attache cases and umbrellas.

25 Shoes.
18 Bolsas, a saber, carteras de colegiales, bolsas

para la compra, bolsas de deporte, bolsas grandes, bolsas de
viaje, petates, bolsos pequeños sin asas, bolsas de bandolera,
bolsas que se atan al cuerpo, bolsas de playa, bolsas
informales, neceseres vacíos, neceseres de tocador vacíos,
bolsos, baúles, valijas, estuches para llaves, carteras de
bolsillo, monederos que no sean de metales preciosos,
portadocumentos y paraguas.

25 Calzado.
892 384 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils actionnés manuellement, à savoir, clés, clés
serre-tube, clés à mâchoires mobiles et pinces, pinces-étaux,
cliquets et clés à cliquet.

 8 Hand operated tools, namely, wrenches and
spanners, pipe wrenches, adjustable wrenches and pliers,
locking pliers, ratchet wrenches and ratchet action wrenches.

 8 Herramientas de accionamiento manual, a saber,
llaves de tuercas, llaves de tubo, llaves y alicates ajustables,
alicates de presión, trinquetes y llaves de trinquete.
892 394 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux
sciences; produits pour le diagnostic destinés à l'industrie et
aux sciences autres qu'à usage médical ou vétérinaire.

 3 Cosmétiques pour les soins de beauté.
 5 Produits pour le diagnostic à usage médical.
10 Appareils et instruments médicaux pour mesurer la

coagulation sanguine; appareils de mesure et de diagnostic à
usage médical, à savoir appareils de mesure et de diagnostic à
usage médical.

 1 Chemical for use in industry and science;
diagnostic preparations for industrial and scientific
applications other than for medical or veterinary purpose.

 3 Beauty care cosmetics.
 5 Diagnostic products for medical purposes.
10 Medical apparatus and instruments to measure

blood coagulations; measuring and diagnostic apparatus for
medical purposes, namely for measuring blood coagulations.

 1 Productos químicos destinados a la industria y la
ciencia; preparaciones de diagnóstico para la industrial y la
ciencia que no sean para uso médico o veterinario.

 3 Cosméticos para tratamientos de belleza.
 5 Productos de diagnóstico para uso médico.
10 Aparatos e instrumentos médicos para medir la

coagulación de la sangre; aparatos de medida y de diagnóstico
para uso médico, a saber, aparatos para medir la coagulación
de la sangre.
892 428 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, à savoir papeterie de bureau, papier à
photocopier, papier destiné à l'industrie des arts graphiques,
papier d'emballage, papier à lettres, papier pour imprimante
laser,  papier cadeau, papier fibreux, papier pour travaux d'art,
papier pour la calligraphie, papier pour enveloppes, papier
pour transmission de télécopies; almanachs; feuilles bullées en
matières plastiques pour l'emballage ou le conditionnement;
coupe-papier.

21 Récipients à boire; peignes; récipients calorifuges
pour les aliments.

16 Paper, namely office paper stationery, paper for
photocopies, paper for use in the graphic arts industry, paper
for wrapping and packaging, letter paper, laser print paper,
gift wrap paper, fiber paper, art paper, calligraphy paper,
envelope paper, facsimile transmission paper; almanacs;
plastic bubble packs for wrapping or packaging; paper knives.

21 Drinking vessels; combs; thermally insulated
containers for food.

16 Papel, a saber, papelería con papel de oficina,
papel para fotocopias, papel para la industria del arte gráfico,
papel para empaquetar y envolver, papel de carta, papel para
impresión láser, papel de regalo, papel de fibra, papel artístico,
papel para la caligrafía, papel de sobre, papel para
transmisiones de fax; almanaques; hojas con burbujas (de
materias plásticas) para envolver o empaquetar; abrecartas.

21 Recipientes para beber; peines; recipientes
térmicos para los alimentos.
892 506 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Éléments de machines pour machines à imprimer
rotatives, à savoir, pochoirs métalliques pour l'imprimerie
textile.

16 Stencils, à savoir, pochoirs en matières plastiques
pour l'imprimerie textile; stencils, à savoir, pochoirs en forme
de lettres pour l'imprimerie textile; caractères d'impression, à
savoir, chiffres; planches à graver; blanchets pour l'imprimerie
non en matières textiles.
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 7 Machine parts for rotary printing machines,
namely, metal screens for textile printing.

16 Stencils, namely, plastic screens for textile
printing; stencils, namely, lettering screens for textile printing;
printing type, namely numerals; engraving plates; printers'
blankets not of textile.

 7 Partes de máquinas de impresión rotativas, a
saber, plantillas metálicas para impresión sobre textiles.

16 Matrices, a saber, plantillas de materias plásticas
para impresión sobre textiles; matrices, a saber, plantillas de
letras para impresión sobre textiles; caracteres tipográficos, a
saber, números; planchas para grabar; mantillas para la
imprenta que no sean de materias textiles.
892 516 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique; et logiciels de commande
de machines destinées au marquage et au marquage direct des
produits et des pièces.

42 Services d'analyses et de recherches industrielles, à
savoir recherche et développement en matière de technologie
du marquage et du marquage direct des produits et des pièces;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels pour des tiers; conception de logiciels informatiques
pour des tiers; programmation informatique.

 9 Computer hardware; and computer software for
running machinery for marking and direct marking of goods
and parts.

42 Industrial analysis and research services, namely
research and development related to the technology of
marking and direct marking of goods and parts; design and
development of computer software and computer hardware for
others; computer software design for others; computer
programming.

 9 Equipos informáticos; y programas informáticos
para operar maquinaria para el marcado y el marcado directo
de productos y sus partes.

42 Servicios de análisis e investigación industriales, a
saber,  investigación y desarrollo relacionados con la
tecnología del marcado y del marcado directo de productos y
sus partes; diseño y desarrollo de equipos informáticos y
software por cuenta de terceros; diseño de programas
informáticos para terceros; programación informática.
892 518 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir séchoirs-atomiseurs.
11 Appareils de séchage, à savoir séchoirs à

pulvérisation.
 7 Machines, namely spray dryers.
11 Drying apparatuses, namely spray dryers.
 7 Máquinas, a saber, secadores por pulverización.
11 Aparatos de secado, a saber, secadores por

pulverización.
892 520 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir séchoirs-atomiseurs.
11 Appareils de séchage, à savoir séchoirs à

pulvérisation.
 7 Machines, namely spray dryers.
11 Drying apparatuses, namely spray dryers.
 7 Máquinas, a saber, secadores por pulverización.
11 Aparatos de secado, a saber, secadores por

pulverización.
892 521 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir séchoirs-atomiseurs.
11 Appareils de séchage, à savoir séchoirs à

pulvérisation.
 7 Machines, namely spray dryers.
11 Drying apparatuses, namely spray dryers.
 7 Máquinas, a saber, secadores por pulverización.
11 Aparatos de secado, a saber, secadores por

pulverización.
892 522 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir séchoirs-atomiseurs.

11 Appareils de séchage, à savoir séchoirs à
pulvérisation.

 7 Machines, namely spray dryers.
11 Drying apparatuses, namely spray dryers.
 7 Máquinas, a saber, secadores por pulverización.
11 Aparatos de secado, a saber, secadores por

pulverización.
892 546 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour la prévention
et/ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système cardio-
vasculaire et métabolique y compris du diabète, du système
respiratoire, du système génito-urinaire, du système musculo-
squelettique et des troubles inflammatoires; ou utilisées en
dermatologie, oncologie, hématologie, ophtalmologie, en
transplantation; préparations pharmaceutiques utilisées en
gastro-entérologie, pour la prévention et le traitement des
troubles oculaires; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies bactériennes; anti-infectieux,
antiviraux, antibiotiques, antifongiques, vaccins et
préparations pharmaceutiques à usage diagnostic, à savoir,
agents diagnostiques médicaux, produits pour le diagnostic à
usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and/or treatment of diseases and disorders of the nervous
system, the immune system, the cardio-vascular and metabolic
system including diabetes, the respiratory system, the
genitourinary system, musculo-skeletal and inflammatory
disorders; or used in dermatology, oncology, hematology,
ophthalmology, in transplantation; pharmaceutical
preparations for use in gastro-enterology, for the prevention
and treatment of ocular disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of bacteria-based diseases;
anti-infectives, antivirals, antibiotics, antifungals, vaccines,
and pharmaceutical preparations for diagnostic use, namely,
medical diagnostic reagents, diagnostic preparations for
medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y/
o el tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
nervioso, del sistema inmunitario, del sistema cardiovascular y
el metabólico, incluida la diabetes, del sistema respiratorio, del
sistema urogenital, de trastornos musculoesqueléticos e
inflamatorios; o utilizadas en dermatología, oncología,
hematología, oftalmología y para transplantes; preparaciones
farmacéuticas para su uso en la gastroenterología, para la
prevención y el tratamiento de trastornos oculares;
preparaciones antiinfecciosas; antibióticos, antibacterianos,
antivirales y antimicóticos, vacunas, preparaciones
farmacéuticas de diagnóstico, a saber, reactivos de
diagnóstico médico, preparaciones de diagnóstico para la
medicina.
892 552 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour la prévention
et/ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système cardio-
vasculaire et métabolique y compris du diabète, du système
respiratoire, du système génito-urinaire, du système musculo-
squelettique et des troubles inflammatoires; ou utilisées en
dermatologie, oncologie, hématologie, ophtalmologie, en
transplantation; préparations pharmaceutiques utilisées en
gastro-entérologie, pour la prévention et le traitement des
troubles oculaires; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies bactériennes; anti-infectieux,
antiviraux, antibiotiques, antifongiques, vaccins et
préparations pharmaceutiques à usage diagnostic, à savoir,
produits pour le diagnostic à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and/or treatment of diseases and disorders of the nervous
system, the immune system, the cardio-vascular and metabolic
system including diabetes, the respiratory system, the
genitourinary system, musculo-skeletal and inflammatory
disorders; or used in dermatology, oncology, hematology,
opthalmology, in transplantation; pharmaceutical
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preparations for use in gastro-enterology, for the prevention
and treatment of ocular disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of bacteria-based diseases;
anti-infectives, antivirals, antibiotics, antifungals, vaccines,
and pharmaceutical preparations for diagnostic use, namely,
diagnostic preparations for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y/
o el tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
nervioso, del sistema inmunitario, del sistema cardiovascular y
metabólico, incluida la diabetes, del sistema respiratorio, del
sistema urogenital, de trastornos musculoesqueléticos e
inflamatorios; o utilizadas en dermatología, oncología,
hematología, oftalmología y para transplantes; preparaciones
farmacéuticas para su uso en la gastroenterología, para la
prevención y el tratamiento de trastornos oculares;
preparaciones antiinfecciosas; antibióticos, antibacterianos,
antivirales y antimicóticos, vacunas, preparaciones
farmacéuticas de diagnóstico, a saber, preparaciones de
diagnóstico para la medicina.
892 575 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jouets, à savoir, poupées, vêtements pour poupées,
maisons de poupées avec meubles et vaisselle, meubles de
poupées, chambres de poupées, ameublements de chambre de
maison de poupées, à savoir, armoires, lits, chaises, tables et
bureaux, serviettes de poupées, draps de bain de poupées,
couteaux et cuillères pour poupées et couffins et poussettes
pour poupées.

28 Toys, namely, dolls, clothing for dolls, doll houses,
doll houses with furniture and tableware, doll furniture,
bedrooms for dolls, doll house room furnishings, namely,
cupboards, beds, chairs, tables, and desks, doll towels, doll
bath sheets, forks, knives and spoons for dolls, and carry cots
and prams for dolls.

28 Juguetes, a saber, muñecos, vestimenta para
muñecos, casas de muñecas, casas de muñecas con muebles
y vajilla, muebles para muñecos, habitaciones de muñecos,
mobiliario para habitaciones de casas de muñecas, a saber,
armarios, camas, sillas, mesas y escritorios, toallas para
muñecos, toallas de baño para muñecos, tenedores, cuchillos
y cucharas para muñecos, y cochecitos y capazos para
muñecos.
892 611 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques se
rapportant à l'agriculture et à la production/transformation
d'aliments, à savoir recherche et développement scientifiques
et conseil et recherche scientifiques et techniques; services et
recherches dans le domaine de la biologie/chimie, à savoir
recherche et développement scientifiques et recherche et
analyse chimiques et biologiques.

42 Scientific and technological services related to
agriculture and production/processing of food, namely,
scientific research and development and scientific and
technical consulting and research; services and research
related to biology/chemistry, namely, scientific research and
development and chemical and biological research and
analysis.

42 Servicios científicos y tecnológicos relacionados
con agricultura y producción/procesamiento de productos
alimenticios, a saber, investigación científica y asesoramiento
e investigación científicos y técnicos; servicios e investigación
relacionados con biología/química,  a saber, investigación y
desarrollo científicos, así como investigación y análisis
químicos y biológicos.
892 617 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bases de données électroniques dans le domaine
médical et hospitalier enregistrées sur des supports
informatiques.

38 Services d'accès aux télécommunications.
41 Services éducatifs, à savoir séminaires, ateliers,

colloques dans le domaine médical et hospitalier; formation
dans le domaine des ordinateurs.

44 Services médicaux; services vétérinaires.
 9 Electronic database in the medical and hospital

field recorded on computer media.

38 Telecommunication access services.
41 Education services, namely providing seminars,

workshops, colloquiums in the medical and hospital field;
training in the field of computers.

44 Medical services; veterinary services.
 9 Bases de datos electrónicas en el ámbito médico y

hospitalario grabados en medios informáticos.
38 Servicios de acceso a telecomunicaciones.
41 Servicios de educación, a saber, facilitación de

seminarios,  talleres, coloquios en el ámbito hospitalario;
formación en materia de ordenadores.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios.
892 618 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, vins
mousseux, vins bénéficiant de l'appellation d'origine
'Champagne'.

33 Alcoholic beverages, namely, wines, sparkling
wines, wines with the protected appellation of origin
Champagne.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos espumosos,
vinos con la denominación de origen "Champagne".
892 650 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Installations de criblage (machines) destinées au
criblage et à la séparation des pierres naturelles et au recyclage
de matériel.

 7 Sifting machine installations for screening and
separating natural stone and recycling material.

 7 Instalaciones de máquinas de tamizado para cribar
y separar piedra natural y material reciclado.
892 716 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour hommes et femmes
pour les différentes parties du corps humain, visage, yeux,
lèvres, dents, cheveux, cou, corps, mains, pieds, ongles, à
savoir crèmes de beauté, sérums de beauté, laits de beauté,
lotions de beauté pour le nettoyage du visage, lotions
capillaires toniques, masques de beauté, gels de beauté, huiles
de beauté, laits démaquillants, eaux démaquillantes, savons de
toilette, crèmes exfoliantes, poudres pour le corps, talcs,
comprimés de bronzage par voie orale, produits hydratants
pour la peau.

 3 Cosmetic products for men and women for various
parts of the human body, face, eyes, lips, teeth, hair, neck,
body, hands, feet, nails, namely, beauty creams, beauty
serums, beauty milks, beauty lotions for cleaning the face, hair
tonic lotions, beauty masks, beauty gels, cosmetic oils, make-
up removing milks, make-up removing rinses, toilet soaps,
exfoliant creams, body powders, talcum powders, skin
bronzing tablets for oral consumption, skin moisturizers.

 3 Productos cosméticos para damas y caballeros
destinados a diferentes partes del cuerpo humano, rostro, ojos,
labios, dientes, cabellos, cuello, cuerpo, manos, pies, uñas, a
saber, cremas de belleza, sueros de belleza, leches de belleza,
lociones de belleza para limpiar la cara, lociones tónicas,
mascarillas de belleza, geles de belleza, aceites de belleza,
leches desmaquillantes, aguas desmaquillantes, jabones de
tocador, cremas limpiadoras y exfoliantes, polvos, talcos,
cosméticos orales bronceadores, productos hidratantes.
892 735 (52/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement du
déficit en inhibiteur de la protéinase alpha-1.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
proteinase alpha-1 inhibitor deficiency.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento del
déficit en inhibidor de proteinasa alfa-1.
892 789 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Tasses et grandes tasses (mugs) non en métaux
précieux; pots et bouteilles isothermiques pour boissons, non
en métaux précieux, vendus vides; pots et bouteilles
isothermiques pour boissons, vendus vides.
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21 Cups and mugs, not of precious metal; thermal
insulated flasks or jugs for beverages, not of precious metal,
sold empty; vacuum flask and jugs for beverages, sold empty.

21 Tazas y tazones que no sean de metales
preciosos; botellas o jarras con aislamiento térmico para
bebidas, que no sean de metales preciosos, que se venden
vacías; termos y jarras para bebidas, que se venden vacías.
892 920 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir porto.
33 Alcoholic beverages, namely port wine.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vino de Oporto.

892 974 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Objets d'art en résine, à savoir figurines et
sculptures en résine; objets d'art en bambou et en bois, à savoir
figurines et sculptures en bambou et en bois; objets d'art en
plastique renforcés de fibres de verre, à savoir figurines et
sculptures en plastique renforcées de fibres de verre; objets
d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques, à
savoir figurines et sculptures.

20 Resinous artware, namely, figurines and
sculptures, made of resin; bamboo and wood artware, namely,
figurines and sculptures, made of bamboo and wood;
fiberglass reinforced plastic artware, namely, figurines and
sculptures, made from fiberglass reinforced plastic; works of
art of wood, wax, plaster or plastic, namely, figurines and
sculptures.

20 Objetos de arte hechos de resinas, a saber,
figuritas y esculturas hechas de resina; objetos de arte de
bambú y madera, a saber, figuritas y esculturas hechas de
bambú y madera; objetos de arte de plástico reforzados con
fibras de vidrio, figuritas y esculturas hechas de plástico
reforzadas con fibras de vidrio; objetos de arte de madera, de
cera, de yeso o de materias plásticas, a saber, figuritas y
esculturas.
892 990 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Revues sur le style de vie à destination des
personnes fortunées.

16 Magazines featuring lifestyle content oriented
towards affluent persons.

16 Revistas con contenidos de estilos de vida
orientadas a personas acomodadas.
893 015 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments utilisés pour
l'administration de gaz à des patients à des fins médicales et
thérapeutiques, à savoir systèmes d'administration de gaz
médicaux et thérapeutiques composés principalement de
bouteilles à gaz, valves, régulateurs, débitmètres, tuyaux
d'administration et appareils et instruments pour composer,
mesurer et régler le mélange de gaz médicaux et
thérapeutiques administrés aux patients.

10 Apparatus and instruments for use in connection
with the administration of gases to patients for medical and
therapeutic purposes, namely, medical and therapeutic gas
delivery systems comprised primarily of gas cylinders, valves,
regulators, flow meters, delivery hoses and apparatus and
instruments for setting, measuring and regulating the mixture
of medical and therapeutic gases delivered to patients.

10  Aparatos e instrumentos para la administración de
gases a pacientes para uso médico y terapéutico, a saber,
sistemas de suministro de gas médico y terapéutico
compuestos principalmente de cilindros de gas, válvulas,
reguladores, flujómetros, mangueras de descarga, y aparatos
e instrumentos para ajustar, medir y regular la mezcla de gases
médicos y terapéuticos que se suministran a los pacientes.
893 042 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir vin, champagne, vin
mousseux,  vin pétillant et eaux-de-vie.

33 Alcoholic beverages, namely, wine, champagne,
sparkling wine, perl wine, and brandy.

33  Bebidas alcohólicas, a saber, vino, champán, vino
espumoso, vino de aguja y brandy.

893 102 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Préparation et organisation de salons et
d'expositions à but commercial et industriel dans le domaine de
l'énergie renouvelable; publicité dans le domaine de l'énergie
renouvelable.

35 Planning and organizing of commercial and
industrial fairs and exhibitions in the field of renewable
energy; advertising in the field of renewable energy.

35 Planificación y organización de ferias y
exposiciones comerciales e industriales en el ámbito de la
energía renovable; publicidad en el ámbito de la energía
renovable.
893 125 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements de télécommunications, à savoir
routeurs, commutateurs, multiplexeurs, démultiplexeurs,
matériel de passerelle, modems et serveurs; et matériel et
logiciel d'exploitation LAN (local area network), MAN
(metropolitan area network), WAN (wide area network), SAN
(storage area network) et VPN (virtual private network).

 9 Telecommunication equipment, namely,
telecommunication routers, switches, multiplexers,
demultiplexers, gateway hardware, modems and servers; and
LAN (local area network), MAN (metropolitan area network),
WAN (wide area network), SAN (storage area network) and
VPN (virtual private network) hardware and operating
software.

 9 Equipos de telecomunicación, a saber,
enrutadores de telecomunicaciones, conmutadores,
multiplexores, demultiplexores, hardware de punto de acceso,
módems y servidores; y hardware y software de LAN (red de
área local), MAN (red de área metropolitana), WAN (red de
área amplia), SAN (red de área de almacenamiento) y VPN
(red privada virtual).
893 128 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, parfums, eaux de
toilette, huiles essentielles, cosmétiques, préparations non
médicales pour le soin et l'embellissement de la peau, produits
cosmétiques à but amincissant, à savoir crèmes et lotions
amincissantes, produits de démaquillage, produits de
maquillage, masques de beauté, déodorants à usage personnel,
produits avant et après rasage, préparations non médicales
pour le soin et l'embellissement des cheveux.

 3 Soaps, perfumery, perfumes, toilet water, essential
cosmetic oils, non-medical preparatons for skin care and
embellishment, cosmetic products for slimming, namely
slimming creams and lotions, make-up removing preparations,
make-up preparations, beauty masks, personal deodorants,
pre-shave and after-shave preparations, non-medical
preparations for hair care and beauty.

 3 Jabones, productos de perfumería, perfumes,
aguas de tocador, aceites esenciales, cosméticos,
preparaciones no medicinales para cuidar y embellecer la piel,
productos cosméticos adelgazantes, a saber, cremas y
lociones adelgazantes, productos para desmaquillar,
productos de maquillaje, mascarillas de belleza, desodorantes
para uso personal, productos para antes y después del
afeitado, preparaciones no medicinales para cuidar y
embellecer el cabello.
893 133 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes en tant que machines et parties de
machines ou de moteurs, à savoir pompes métalliques
destinées aux gisements pétrolifères pour l'extraction de
pétrole, pompes à vis unique; pompes à rotor excentré; groupes
électro-pompes composés de pompes électriques.

 7 Pumps being machines and parts of machines or
engines, namely metal pumps used in oilfields for the
extraction of oil, single screw pumps; progressive cavity
pumps; electric pump sets comprised of electric pumps.

 7  Bombas que sean máquinas y partes de máquinas
o de motores, a saber, bombas metálicas utilizados en
yacimientos para la extracción de petróleo, bombas de hélice
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simple; bombas de cavidad progresiva; conjuntos de bombas
eléctricas compuestas de bombas eléctricas.
893 159 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir, cocktails alcoolisés
préparés et cocktails alcoolisés préparés contenant du rhum;
spiritueux, à savoir, spiritueux distillés et eaux-de-vie; rhum;
liqueurs; eau-de-vie; eaux-de-vie.

33 Alcoholic beverages, namely, prepared alcoholic
cocktails and prepared alcoholic cocktails containing rum;
spirits, namely, distilled and brandy spirits; rum; liqueurs;
brandy; eaux de vie.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, cócteles alcohólicos
preparados y cócteles alcohólicos preparados a base de ron;
bebidas espirituosas, a saber, bebidas espirituosas y
destiladas de brandy; ron; licores; brandy; aguardiente.
893 172 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières, à
savoir vins; vins mousseux; et vins d'appellation d'origine
contrôlée.

33 Alcoholic beverages except beers, namely, wines;
sparkling wines; and wines with Appellation of Controlled
Origin.

33 Bebidas alcohólicas excepto cerveza, a saber,
vinos; vinos espumosos; y vinos con denominación de origen
controlada.
893 207 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac brut, cigares, petits cigares, cigarettes, petits
cigares, tabac à rouler, allumettes et articles pour fumeurs, à
savoir allume-cigares non en métaux précieux et pipes.

34 Raw tobacco, cigars, cigarettes, small cigars, fine-
cut tobacco, matches and smokers' articles, namely cigarette
lighters not of precious metal and smoking pipes.

34 Tabaco en bruto, cigarros, cigarrillos, cigarritos,
picadura, cerillas y artículos para fumadores, a saber,
encendedores de cigarrillos que no sean de metales preciosos
y pipas.
893 208 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac brut, cigares, cigarettes, petits cigares, tabac
à rouler, allumettes et articles pour fumeurs, à savoir allume-
cigares non en métaux précieux et pipes.

34 Raw tobacco, cigars, cigarettes, small cigars, fine-
cut tobacco, matches and smokers' articles, namely cigarette
lighters not of precious metal and smoking pipes.

34 Tabaco en bruto, cigarros, cigarrillos, cigarritos,
picadura, cerillas y artículos para fumadores, a saber,
encendedores de cigarrillos que no sean de metales preciosos
y pipas.
893 209 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac brut, tabac manufacturé, cigares, cigarettes,
petits cigares, tabac pour pipes, articles pour fumeurs, à savoir
allume-cigares non en métaux précieux et pipes, allumettes,
blagues à tabac, à savoir humidificateurs.

34 Raw tobacco, processed tobacco, cigars,
cigarettes, small cigars, fine-cut pipe tobacco, smokers' items,
namely cigarette lighters not of precious metal and smoking
pipes, matches, tobacco cases, namely humidors.

34 Tabaco en bruto, manufacturado, cigarros,
cigarrillos, cigarritos, picadura para pipas, artículos de
fumadores, a saber, encendedores para cigarrillos que no sean
de metales preciosos y pipas para fumar, cerillas, estuches de
tabaco, a saber, humidificadores.
893 242 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils à main, à savoir appareils de sertissage des
fils métalliques, outils d'extraction d'isolation électrique, à
savoir pinces coupantes diagonales, tenailles et outils à
dénuder, coupe-fils et coupe-câbles, outils de serrage de
câbles, à savoir tenailles et pinces coupantes.

 9 Bornes électriques à anneau, à fourchette et à lame;
raccords à sertir électriques; connecteurs électriques mâles,
femelles, à fiches et broches de connexion électrique; raccords

électrique de mise à la terre; raccords de câbles, montures,
câbles de démarrage et pinces; conducteurs électriques,
bornes, borniers de raccordement et blocs de distribution;
pinces électriques.

 8 Hand tools, namely wire crimpers, electrical
insulation removing tools, namely diagonal cutters, pliers and
wire strippers, cable and wire cutters, cable tie tools, namely
pliers and cutters.

 9 Ring, fork, round and blade electrical terminals;
electrical crimp connectors; male, female, piggyback, bullet,
and socket electrical connectors; electrical ground
connectors; cable connectors, mounts, jump leads and clamps;
electrical conductors, terminals, terminal blocks, and
distribution blocks; electric clamps.

 8 Herramientas de mano, a saber, herramientas para
eliminar el aislamiento eléctrico, a saber, fresas diagonales,
alicates y peladores de cables, tenazas para cortar cables,
herramientas para atar cables, a saber, alicates y tenazas.

 9 Terminales eléctricas de anillo, de tenedor,
circulares y de sierra; conectores de contacto eléctricos;
conectores eléctricos macho, hembra, superpuestos, de bala y
de zócalo; conectores a tierra eléctricos; conectores de cable,
soportes, cables de arranque y abrazaderas; conductores
eléctricos, terminales, bloques de terminales y bloques de
distribución; abrazaderas eléctricas.
893 287 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matériaux thermoplastiques non réticulés sous
forme de pellicules, feuilles, masses, blocs, encarts et profilés;
matières à calfeutrer et étouper sous forme de pellicules,
feuilles, masses, blocs, encarts et profilés et tubes destinés à la
fabrication et au secteur de l'emballage.

17 Non-crosslinked thermoplastic materials in the
form of films, sheets, buns, blocks, inlays and profiles; packing
and stopping materials in the form of films, sheets, buns,
blocks, inlays, profiles and tubes for use in manufacturing and
in the packaging industry.

17  Productos termoplásticos no reticulados en forma
de películas, hojas, placas, bloques, incrustaciones y perfiles;
materias para calafatear y cerrar con estopa en la forma de
películas, hojas, placas, bloques insertos, perfiles y tubos para
utilizar en la industria de la fabricación y el empaquetado.
893 326 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Raccords en plastique pour tuyaux et canalisations
permettant la circulation ou le transport de fluides liquides ou
gazeux.

17 Plastic couplings for use with pipes, tubes and
piping systems for the flow or transport of liquid or gaseous
fluids.

17 Empalmes de plástico para tuberías, sistemas de
tubos y conductos para posibilitar la circulación o el transporte
de fluidos líquidos gaseosos.
893 331 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour
le traitement de l'épilepsie.

16 Publications médicales relatives à l'épilepsie, à
savoir matériel imprimé, photographies, circulaires, affiches,
matériel promotionnel, prospectus.

42 Recherche médicale et scientifique relative à
l'épilepsie.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of epilepsy.

16 Medical publications about epilepsy, namely
printed matters, photographs, newsletters, posters,
promotional material, leaflets.

42 Medical and scientific research on epilepsy.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el

tratamiento de la epilepsia.
16 Publicaciones médicas relacionadas con la

epilepsia, a saber, productos de imprenta, fotografías,
boletines informativos, carteles, material promocional, folletos.

42 Investigación médica y científica relacionada con la
epilepsia.
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893 359 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Motocyclettes.
25 Vêtements pour motocyclistes, à savoir

combinaisons pour motocycles, gilets pour motocycles, gants
pour motocycles, tee-shirts pour motocycles et pantalons pour
motocycles.

12 Motorcycles.
25 Clothing for motorcyclists, namely-motorcycle

suits, motorcycle vests, motorcycle gloves, motorcycle t-shirts,
and motorcycle trousers.

12 Motocicletas.
25 Prendas de vestir para motociclistas, a saber,

monos, chalecos, guantes, camisetas de manga corta y
pantalones de motociclista.
893 392 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques dans le domaine de la
surveillance des soins de santé; appareils pour la signalisation,
la mesure et la vérification de l'état médical du patient; et
logiciels pour contrôler et gérer les informations médicales des
patients.

10 Appareils pour mesurer la tension artérielle;
appareils de mesure des battements cardiaques; appareils pour
le diagnostic médical, appareils analytiques à usage médical et
appareils de mesure physiologique non invasive; appareils et
instruments médicaux pour la surveillance cardiovasculaire;
appareils médicaux pour le diagnostic ou le traitement
d'affections respiratoires; et appareils de diagnostic médical,
appareils analytiques à usage médical et appareils de mesure
de la tension artérielle.

42 Calibration d'appareils médicaux.
 9 Computer programs in the field of healthcare

monitoring; apparatus for signaling, measuring, and checking
patient medical status; and computer software for controlling
and managing patient medical information.

10 Blood pressure measuring apparatus; heartbeat
measuring apparatus; medical diagnostic apparatus,
analytical apparatus for medical purposes and non-invasive
physiological measuring apparatus; medical apparatus and
instruments for cardiovascular monitoring; medical
apparatus for diagnosing or treating respiratory conditions;
and medical diagnostic apparatus, analytical apparatus for
medical purposes and blood pressure measuring apparatus.

42 Calibration of medical apparatus.
 9 Programas informáticos en el ámbito de la

supervisión sanitaria; aparatos de señalización, de medida y de
control del estado sanitario de pacientes; y software de
ordenador para controlar y gestionar información médica de
pacientes.

10 Aparatos para medir la presión arterial; aparatos
para medir el ritmo cardíaco; aparatos de diagnóstico médico,
aparatos de análisis para uso médico y aparatos no invasivos
para medir parámetros fisiológicos; aparatos e instrumentos
médicos para la supervisión cardiovascular; aparatos médicos
para el diagnóstico o el tratamiento de enfermedades
respiratorias; y aparatos de diagnóstico médico, aparatos de
análisis para uso médico y aparatos para medir la tensión
arterial.

42 Calibración de aparatos médicos.
893 398 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'endoscopie à visée technique,
notamment dispositifs pour la vidéo-endoscopie à visée
technique; technoscopes, pas tous à usage médical.

10 Endoscopes, notamment vidéo-endoscopes à
usage médical, dispositifs et appareils médicaux pour
l'endoscopie.

 9 Devices for technical endoscopy, in particular
devices for technical video endoscopy; technical endoscopes,
all not for medical purposes.

10 Endoscopes, in particular video endoscopes for
medical purposes, medical apparatus and devices for
endoscopy.

 9 Aparatos de endoscopia técnica, en particular
aparatos de videoendoscopia técnica; endoscopios técnicos,
todos que no sean para uso médico.

10 Endoscopios, en particular videoendoscopios para
uso médico,  aparatos y dispositivos médicos de endoscopia.
893 415 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Robots à usage industriel; systèmes et installations
de soudage par laser, à savoir machines de soudage par laser.

 9 Appareils, instruments, systèmes et installations à
laser, à savoir, lasers non à usage médical, systèmes de
mesurage au laser et appareils de soudure au laser.

 7 Robots for industrial use; laser welding systems
and installations namely, laser welding machines.

 9 Laser apparatus, instruments, systems and
installations, namely, lasers not for medical use, laser
measuring systems, and laser welding devices.

 7 Robots para uso industrial; sistemas e
instalaciones de soldadura por láser, a saber, soldadoras láser.

 9 Aparatos, instrumentos, sistemas e instalaciones
de láser, a saber, láseres que no sean para uso medico,
sistemas de medición láser y dispositivos de soldadura láser.
893 451 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Fourneaux industriels et leurs éléments pour la
cuisson de calcaire et de dolomie, à savoir fours à chaux, fours
à haute température pour le frittage, en particulier de dolomie
et magnésie et pour la production d'alumine tabulaire, ainsi que
fours à étages.

37 Installation, exploitation, surveillance, entretien et
réparation; conseils techniques dans le domaine de
l'assemblage, l'installation, l'entretien, la surveillance et la
réparation des fourneaux.

39 Livraison de fourneaux industriels et de leurs
éléments pour la cuisson de calcaire et de dolomie, à savoir
fours à chaux, fours à haute température pour le frittage, en
particulier de dolomie et de magnésie et pour la production
d'alumine tabulaire, ainsi que de fours à étages.

40 Conseils techniques en ce qui concerne la cuisson
de calcaire et de dolomie, en ce qui concerne le frittage de
dolomie, de magnésie et d'alumine tabulaire et en ce qui
concerne la calcination de divers carbonates.

42 Services d'ingénieurs, consultation technique dans
le domaine de l'exploitation des fourneaux industriels,
planification, à savoir exploitation de fourneaux industriels,
planification de construction, planification de projets
techniques et analyses dans le domaine de l'exploitation des
fourneaux industriels.

11 Industrial furnaces and parts thereof for the heat
treatment of limestone and dolomite, namely, lime kilns, high-
temperature furnaces for sintering, particularly for dolomite
and magnesium and for producing tabular aluminum, as well
as multiple-hearth furnaces.

37 Furnace installation, operation, monitoring,
maintenance and repair; technical consultation in the field of
furnace assembly, installation, maintenance, monitoring and
repair.

39 Delivery of industrial furnaces and parts thereof
for the heat treatment of limestone and dolomite, namely, lime
kilns, high-temperature furnaces for sintering, particularly for
dolomite and magnesium and for producing tabular
aluminum, as well as multiple-hearth furnaces.

40 Technical consulting in the heat treatment of
limestone and dolomite, in the sintering of dolomite,
magnesium and tabular aluminum and in the calcination of
various carbonates.

42 Engineering, technical consulting in the field of
industrial furnace operation, planning, namely, industrial
furnace operation, construction drafting, technical project
studies and analysis in the field of industrial furnace
operation.

11 Hornos industriales, así como sus partes, para la
calcinación de caliza y dolomita, a saber, hornos de cal, hornos
de alta temperatura para sinterización, especialmente de
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dolomita y magnesita, y para la producción de alúmina tabular,
así como hornos de etapas múltiples.

37 Instalación, puesta en funcionamiento, vigilancia,
conservación y reparación de hornos; asesoramiento técnico
en el ámbito del montaje, instalación, mantenimiento,
seguimiento y reparación de hornos.

39 Entrega de hornos industriales y sus partes para la
calcinación de caliza y dolomita, a saber, hornos de cal, hornos
de alta temperatura para sinterización, especialmente de
dolomita y magnesita, y para la producción de alúmina tabular,
así como hornos de etapas múltiples.

40 Asesoramiento técnico en materia de calcinación
de caliza y dolomita, en materia de sinterización de dolomita,
magnesita y alúmina tabular y en materia de calcinación de
diversos carbonatos.

42 Servicios de ingenieros, consultoría técnica en el
ámbito de la utilización de hornos industriales, la planificación,
a saber, la utilización de hornos industriales, la planificación de
obras de construcción, la planificación de proyectos técnicos y
el análisis en el ámbito de la utilización de hornos industriales.
893 474 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Mesureurs pour mesurer le courant électrique, à
savoir capteurs flexibles pour les câbles; conjoncteurs de
circuit électrique; capteurs électriques et électroniques de
courant électrique; capteurs électriques et électroniques de flux
magnétique.

 9 Measuring apparatus for measuring electricity,
namely flexible sensors for cables; electric circuit closers;
electric and electronic sensors for electric current; electric
and electronic sensors for magnetic flux.

 9 Medidores de corriente eléctrica, a saber, sensores
flexibles para cables; coyuntores de circuitos eléctricos;
sensores eléctricos y electrónicos de corriente eléctrica;
sensores eléctricos y electrónicos flujo magnético.
893 529 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie, cosmétiques.
25 Vêtements, à savoir vêtements de sport, à savoir

chemises de sport et jerseys de sport, casquettes, T-shirts,
pantalons et chemises.

 3 Perfumery, cosmetics.
25 Clothing, namely, sportswear, namely, sports

shirts and sports jerseys, caps, T-shirts, trousers and shirts.
 3 Perfumería, cosméticos.
25 Prendas de vestir, a saber, ropa de deporte, a

saber, camisetas de deportes, sudaderas, gorras, camisetas
de manga corta, pantalones y camisas.
893 584 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande et produits à base de viande, extraits de
viande, à savoir jambon, agneau, veau, viandes conservées; lait
et produits laitiers, à savoir lait, fromage, yaourt, boisson à
base de yaourt, à savoir ayran, crème caillée, crème, lait en
poudre, boisson lactée, à savoir képhir, lait contenant des
fruits, yaourt contenant des fruits; huiles et graisses
alimentaires, beurre, margarines.

30 Produits à base de pâte, à savoir biscuits, gaufres,
crackers; jus de viande, sauces à barbecue.

32 Eaux minérales et gazeuses, eau de source, jus de
fruits et de légumes.

29 Meat and meat products, meat extracts namely,
ham, lamb, veal, preserved meat; milk and milk products,
namely milk, cheese, yoghurt, beverage based on yoghurt,
namely, ayran, clotted cream, cream, milk powder, milk
beverage, namely, kefir, milk drinks containing fruit, yoghurt
containing fruit; edible oils and fats, butter, margarines.

30 Pastry products, namely, biscuits, waffles,
crackers; meat gravies, sauces for barbecued meat.

32 Mineral water and aerated water, spring water,
fruit and vegetable juices.

29 Carne y productos cárnicos, extractos de carne, a
saber, jamón, cordero, ternera, carne en conserva; leche y
productos lácteos, a saber, leche, queso, yogur, bebidas a
base de yogur, a saber, ayran, crema cuajada, nata, leche en
polvo, bebida de leche, a saber, kéfir, bebidas de leche con

frutas, yogur con frutas; aceites y grasas comestibles,
mantequilla, margarinas.

30 Productos de pastelería, a saber, galletas,
barquillos, galletas saladas; salsas a base de jugo de carne,
salsas para carne asada.

32 Aguas minerales y gaseosas, aguas de manantial,
zumos de frutas y hortalizas.
893 592 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles de bureau et collectivités.
35 Services de magasins de vente au détail proposant

des meubles de bureau et collectivités.
42 Conception et design de meubles de bureau et

collectivités.
20 Office furniture and furniture sets.
35 Retail store services featuring office furniture and

furniture sets.
42 Design of office furniture and furniture sets.
20 Muebles de oficina y muebles para colectividades.
35 Servicios de venta al por menor de muebles de

oficina y muebles para colectividades.
42 Concepción y diseño de muebles de oficina y

muebles para colectividades.
893 620 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Élingues métalliques pour la manutention de
charges; crochets métalliques en fer; raccords métalliques pour
chaînes, non destinés aux portes de garage.

 6 Slings of metal for handling loads; metal hooks
made of iron; couplings of metal for chains, not for use in
connection with garage doors.

 6  Eslingas metálicas para manipular cargas
pesadas; ganchos metálicos de hierro; empalmes para
cadenas, que no se usen junto con puertas de garaje.
893 633 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour l'industrie du textile, à savoir
machines et accessoires d'électrofilage et leurs éléments et
accessoires, machines pour la production de nano-fibres et
machines pour l'industrie des semi-conducteurs, à savoir
machines utilisées dans la fabrication et le traitement de semi-
conducteurs, de circuits intégrés et de plaquettes de silicium.

24 Tissus et produits textiles composés de nano-
fibres.

 7 Machines for the textile industry, namely
electrospinning machines and parts and fittings thereof,
machines for the production of nanofibers, and machines for
the semiconductor industry, namely machines for use in the
manufacture, fabrication and treatment of semiconductors,
integrated circuits and wafers.

24 Fabrics and textiles composed of nanofibers.
 7 Máquinas para la industria textil, a saber, máquinas

de electrohilado y sus piezas y guarniciones, máquinas para la
producción de nanofibras y máquinas para la industria de
semiconductores, a saber, máquinas utilizadas en la
elaboración, fabricación y tratamiento de semiconductores,
circuitos integrados y obleas.

24 Tejidos y productos textiles compuestos de
nanofibras.
893 677 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Prothèses auditives à usage médical; éléments de
prothèses auditives, à savoir processeurs de signaux
numériques vendus comme éléments intégrants des prothèses
auditives permettant de réduire les bruits de fond non vocaux
anormaux ou leur sur-amplification.

10 Medical hearing aids; components of hearing aids,
namely, digital signal processors sold as an integral
component of hearing aids to reduce unnatural or over
amplification of non-voice background noises.

10  Aparatos médicos acústicos; componentes de
audífonos, a saber, procesadores de señales digitales
vendidos como componente integral de audífonos para reducir
la amplificación poco natural muy fuerte de ruidos de fondo que
no procedan de la voz.
893 678 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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10 Appareils acoustiques à usage médical;
composants d'appareils acoustiques, à savoir, fonction
d'appareil acoustique qui adapte automatiquement l'appareil
acoustique en fonction des réglages utilisateurs précédents,
vendus en tant que composant intégral d'appareils acoustiques.

10 Medical hearing aids; components of hearing aids,
namely, feature of hearing aids which automatically adjusts
hearing aids based on past user adjustments, sold as an
integral part of hearing aids.

10 Aparatos médicos acústicos; componentes de
aparatos acústicos, a saber, funciones de aparatos acústicos
que ajustan automáticamente los aparatos acústicos según los
ajustes anteriores del usuario, vendidos como partes integrales
de aparatos acústicos.
893 679 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils acoustiques; matériel informatique et
logiciels vendus en tant que composant intégral d'appareils
acoustiques pour réduire les bruits extérieurs et de fond.

10 Hearing aids; hardware and software sold as an
integral component of hearing aids to reduce outside and
background noise.

10 Audífonos; hardware y software vendidos como
componentes integrales de audífonos para reducir el ruido
interno y de fondo.
893 684 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles de bureau et collectivités.
35 Services de magasins de vente au détail proposant

des meubles de bureau et collectivités.
42 Conception et design de meubles de bureau et

collectivités.
20 Office furniture and furniture sets.
35 Retail store services featuring office furniture and

furniture sets.
42 Design of office furniture and furniture sets.
20 Muebles de oficina y muebles para colectividades.
35 Servicios de venta al por menor de muebles de

oficina y muebles para colectividades.
42 Concepción y diseño de muebles de oficina y

muebles para colectividades.
893 734 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique mais non destinés au tannage, notamment
solutions de passivation sans chrome (VI) destinées à la
préparation de couches de passivation, à savoir utilisés sur des
surfaces d'aluminium et concentrés destinés à la préparation de
solutions de passivation; produits chimiques destinés à la
passivation de surfaces métalliques, à savoir destinés aux
couches de passivation sur des surfaces métalliques,
notamment surfaces d'aluminium.

 2 Produits anti-corrosion sous forme d'enduits.
40 Traitement de matériaux, à savoir traitement de

surface de surfaces d'aluminium par passivation.
 1 Chemicals used in industry and science but not in

tanning, in particular chromium (VI)-free passivation
solutions for preparation of passivation layers, namely for use
on aluminum surfaces and concentrates for preparation of
passivation solutions; chemicals for use in the passivation of
metal surfaces, namely for use in passivation layers on metal
surfaces, in particular aluminum surfaces.

 2 Anti-corrosive preparations in the nature of
coatings.

40 Treatment of materials, namely surface treatment
of aluminum surfaces in the nature of passivation.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia,  pero no para curtir, en particular soluciones
pasivantes libres de cromo (VI) para la preparación de capas
de pasivación, a saber, para usar en superficies de aluminio y
concentrados para la preparación de soluciones de pasivación;
productos químicos para la pasivación de superficies
metálicas, a saber, para usar en la pasivación de superficies
metálicas, en particular superficies de aluminio.

 2 Preparaciones anticorrosivas en forma de
recubrimientos.

40 Tratamiento de materiales, a saber, tratamiento de
superficies de aluminio en forma de pasivación.
893 765 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; mallettes d'ordinateurs; ordinateurs
personnels; connecteurs de câble de processeurs de données;
dispositifs de refroidissement d'unité centrale sous forme de
ventilateurs d'unité centrale; blocs d'alimentation électriques;
lecteurs de cartes, à savoir lecteurs de cartes à puce, lecteurs de
cartes magnétiques codées, lecteurs de cartes de crédit.

 9 Computers; computer carrying cases; personal
computers; data processors cable connectors; central
processing unit cooling devices in the nature of central
processing unit fans; electrical power supplies; card readers,
namely chip card readers, magnetic coded card readers, card
readers for credit cards.

 9  Ordenadores; maletines para transportar
ordenadores; ordenadores personales; cables conectores de
procesadores de datos; dispositivos de refrigeración de
unidades centrales de procesamiento del tipo ventiladores para
unidades centrales de procesamiento; fuentes de alimentación
eléctrica; lectores de tarjetas, a saber, lectores de tarjetas de
memoria, lectores de tarjetas magnéticas codificadas, lectores
de tarjetas de crédito.
893 780 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Farine de blé; farine de riz; sauce de soja; farine de
soja; nouilles; sucre candi; sucre en morceaux; farine de riz
gluant; additifs aromatisants non nutritionnels, à savoir
glutamate monosodique; nouilles instantanées.

30 Wheat flour; rice flour; soya sauce; soya flour;
noodles; sugar candy; cubic sugar; glutinous rice flour;
flavoring additives for non-nutritional purposes, namely,
monosodium glutamate; instant noodle.

30 Harina de trigo; harina de arroz; salsa de soja;
harina de soja; fideos; caramelos con recubrimiento de azúcar;
azúcar en cubos; harina de arroz glutinoso; aditivos
aromatizantes para usos no nutricionales, a saber, glutamato
monosódico; fideos instantáneos.
893 805 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de recrutement de personnel, services de
recrutement de personnel fournis, en ligne, à partir d'une base
de données ou de l'Internet; prestations de conseils en matière
de recherche, sélection, placement et recrutement de
personnel, mise à disposition d'un service de ressources
humaines pour le compte de tiers.

35 Personnel recruitment services, personnel
recruitment services provided on-line from a computer
database or the Internet; executive search and selection,
personnel recruiting and placement consultancy services,
serving as a human resources department for others.

35 Servicios de contratación de personal, servicios de
contratación de personal prestados en línea desde una base
de datos informática o a través de Internet; búsqueda y
selección de ejecutivos, servicios de consultoría en
contratación y colocación, servir de departamento de recursos
humanos para terceros.
893 847 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vestes en cuir, vestes,
chemises en tricot, chemises, pantalons, jupes, manteaux,
costumes, tee-shirts, chandails, sous-vêtements en tricot;
chaussures en cuir; cravates; ceintures pour l'habillement.

25 Clothing, namely, leather jackets, jackets, knit
shirts, shirts, trousers, skirts, coats, suits, T-shirts, sweaters,
knitted underwear; leather shoes; neckties; belts for clothing.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas de cuero,
chaquetas, camisas de punto, camisas, pantalones, faldas,
abrigos, trajes, camisetas de manga corta, suéteres, ropa
interior de punto; zapatos de cuero; corbatas; cinturones de
vestir.
893 867 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseiller en affaires; gestion de projets d'affaires.
36 Conseiller financier.
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37 Conseils dans le domaine de la construction;
direction de travaux de constructions sous forme de gestion de
projets de construction.

42 Services de maître d'oeuvre de la construction;
services d'expert-géomètre; services d'assistance juridique.

35 Business consultancy; business project
management.

36 Financial consultancy.
37 Consultation in the field of construction;

construction management in the nature of managing building
projects.

42 Quantity surveying; building surveying; litigation
support services.

35 Consultoría empresarial; gestión de proyectos
empresariales.

36 Consultoría financiera.
37 Consultoría en el ámbito de la construcción;

gestión de la construcción en forma de gestión de proyectos de
construcción.

42 Economía de la construcción; levantamiento de
edificaciones; servicios de asistencia jurídica en caso de litigio.
893 874 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machine, moteur, et pompes de moteurs; pompes
de graissage; pompes pour installations de chauffage; pompes
hydrauliques; clapets hydrauliques; soupapes de commande de
pompe; servodistributeurs; systèmes de peinture par
pulvérisation composés de pompes, commandes de pompes,
lances, tubulures et soupapes; vannes de pompes; pièces de
véhicules, à savoir, vanne d'alimentation pour carburateurs.

 7 Machine, engine, and motor pumps; lubrication
pumps; heating installation pumps; hydraulic pumps;
hydraulic valves; pump control valves; servo-valves; spray
paint systems comprised of pumps, pump controllers, nozzles,
tubing and valves; valves for pumps; vehicle parts, namely,
power valve for carburetors.

 7 Máquinas, motores y bombas de motor; bombas de
engrase; bombas para instalaciones de calefacción; bombas
hidráulicas; válvulas hidráulicas; válvulas de control de la
bomba; servoválvulas; sistemas de pintura en spray
compuestos por bombas, controladores de bombas, boquillas,
tubos y válvulas; válvulas para bombas; piezas de vehículos,  a
saber, válvulas para carburadores.
893 907 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Légumes de la mer préparés, à savoir porphyre;
légumes marinés, à savoir kimchi, kimchi de radis en tranches
et radis marinés; extraits de poisson salés, à savoir extraits
d'anchois et extraits de kanari; et extraits de légumes de la mer,
à savoir extraits de laminaires de mer, extraits d'algues 'cornes
d'élan' et extraits d'algues marron.

29 Processed sea vegetables, namely, laver; pickled
vegetables, namely kimchi, sliced radish kimchi, and pickled
radishes; salted fish extracts, namely, anchovy extracts and
kanari extracts; and sea vegetable extracts, namely sea tangle
extracts, sea staghorn extracts, and brown seaweed extracts.

29 Vegetales marinos procesados, a saber, algas nori;
hortalizas encurtidas, a saber, kimchi, kimchi de rábanos
cortados y rábanos encurtidos; extractos de pescado salado, a
saber, extractos de anchoa y extractos de kanari; y extractos
de vegetales marinos, a saber, extractos de laminaria,
extractos de algas Codium Fragile y extractos de algas pardas.
893 913 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Plates-formes de levage mécaniques destinées à
des automobiles, ainsi que leurs éléments constitutifs, crics
mécaniques pour automobiles; machines de laquage à
commande mécanique, équipement de nettoyage de freins, à
commande mécanique; compresseurs; outils pneumatiques, à
savoir compresseurs à air; entraînements destinés à l'ouverture
et à la fermeture de portes de garage.

 7 Mechanical lifting platforms for motor vehicles
and parts therefor, power jacks for motor vehicles;
mechanically-operated lacquering machines, pneumatically
operated brake cleaning equipment; compressors; pneumatic

tools, namely, air compressors; drives for opening and closing
bay doors.

 7 Plataformas mecánicas de elevación para
vehículos automóviles y sus partes, gatos mecánicos para
vehículos; máquinas de lacado accionadas mecánicamente,
equipos para limpiar frenos accionados neumáticamente;
compresores; herramientas neumáticas, a saber, compresores
de aire; mandos para abrir y cerrar puertas basculantes.
893 923 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Voitures; automobiles; wagonnets; cycle cars, à
savoir voitures et camions motorisés à auto-propulsion;
véhicules électriques, à savoir voitures électriques; moteurs
pour véhicules terrestres, boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres; motocyclettes; carrosseries d'automobiles;
véhicules terrestres, aériens, nautiques ou ferroviaires, à savoir
voitures, camions et avions.

12 Cars; automobiles; wagons; cycle cars, namely,
self-propelled motorized cars and trucks; electric vehicles,
namely, electric cars; engines for land vehicles, gear boxes for
land vehicles; motorcycles; automobile bodies; vehicles for
locomotion by land, air, water or rail, namely cars, trucks and
airplanes.

12 Coches; automóviles; vagonetas; ciclocars, a
saber, coches y camiones con motor autopropulsados;
vehículos eléctricos, a saber, coches eléctricos; motores para
vehículos terrestres, cajas de cambios para vehículos
terrestres; motocicletas; carrocerías para automóviles;
vehículos de locomoción terrestres, aéreos, náuticos y por raíl,
a saber,  coches, camiones y aeroplanos.
893 960 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour hommes et femmes
pour les différentes parties du corps humain, visage, yeux,
lèvres, dents, cheveux, cou, corps, mains, pieds, ongles, à
savoir crèmes de beauté, sérums de beauté, laits de beauté,
lotions de beauté pour le nettoyage du visage, lotions
capillaires toniques, masques de beauté, gels de beauté, huiles
de beauté, laits démaquillants, eaux démaquillantes, savons de
toilette, crèmes exfoliantes, poudres pour le corps, talcs,
comprimés de bronzage par voie orale, produits hydratants
pour la peau.

 3 Cosmetic products for men and women for various
parts of the human body, face, eyes, lips, teeth, hair, neck,
body, hands, feet, nails, namely, beauty creams, beauty
serums, beauty milks, beauty lotions for cleaning the face, hair
tonic lotions, beauty masks, beauty gels, cosmetic oils, make-
up removing milks, make-up removing rinses, toilet soaps,
exfoliant creams, body powders, talcum powders, skin
bronzing tablets for oral consumption, skin moisturizers.

 3 Productos cosméticos de señoras y caballeros
para diferentes partes del cuerpo humano, rostro, ojos, labios,
dientes, cabellos, cuello, cuerpo, manos, pies, uñas, a saber,
cremas de belleza, sueros de belleza, leches de belleza,
lociones de belleza para limpiar la cara, lociones tónicas,
mascarillas de belleza, geles de belleza, aceites de belleza,
leches desmaquillantes, aguas desmaquillantes, jabones de
tocador, cremas limpiadoras y exfoliantes, polvos, talcos,
cosméticos orales bronceadores, productos hidratantes.
893 985 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ensemble de logiciels dédiés au traitement de
données, de données graphiques et au traitement de signal pour
les plate-formes d'exécution avionique modulaire intégrée.

 9 Suite of computer software for data processing,
graphical data and signal processing for integrated modular
avionics application platforms.

 9 Conjunto de programas informáticos para el
procesamiento de datos y datos gráficos, así como el
procesamiento de señales para plataformas de aplicación de
aviónica modular integrada.
894 034 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, logiciels intégrés et puces
informatiques, tous destinés à l'encodage et au décodage de
données et d'informations et pour la protection contre la copie
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et pour intégrer et détecter des filigranes électroniques dans
des fichiers audio et vidéo.

 9 Computer software, embedded software and
computer chips all for encoding and decoding of data and
information and for copy protection and for embedding and
detecting electronic watermarks in audio and video files.

 9 Software, software integrado y chips, todos ellos de
codificación y descodificación de datos e/o información y de
protección anticopia o para integrar y detectar filigranas
electrónicas en audio y vídeo.
894 047 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Verreries destinées à l'art de la table, à savoir
carafons, flacons, bocaux, carafes; vaisselles en verre, à savoir
verres, bols, tasses, coupes à fruits; porcelaines destinées à l'art
de la table, à savoir statues, figurines, ronds de serviettes,
porte-couteaux; vaisselles en porcelaine, à savoir tasses à thé,
tasses à café, gobelets, bols, plats, soucoupes, assiettes,
saucières, théières, sucriers; faïences destinées à l'art de la
table, à savoir figurines, gobelets, théières, sucriers, ronds de
serviettes, dessous-de-plat, couvercles de plats et porte-
couteaux.

21 Glassware for use in table art, namely, carafes,
flasks, jars, decanters; glass tableware, namely, beverage
ware, bowls, cups, fruit dishes; porcelain ware for use in table
art, namely, statues, figurines, napkin rings, knife rests;
porcelain tableware, namely, tea cups, coffee cups, mugs,
bowls, dishes, saucers, plates, sauce-boats, teapots, sugar
bowls; earthenware for table art, namely, figurines, mugs,
teapots, sugar bowls, napkin rings, trivets, dish covers and
knife rests.

21 Cristalería para el arte de la mesa, a saber,
garrafas, frascos, tarros, jarras; vajillas de vidrio, a saber,
recipientes para beber, cuencos, tazas, platos fruteros;
porcelanas para el arte de la mesa, a saber, estatuas, figuritas,
servilleteros, reposa cuchillos; vajillas de porcelana, a saber,
tazas de té, tazas de café, tazones, cuencos, fuentes, platillos,
platos, salseros, teteras, azucareros; lozas para el arte de la
mesa, a saber, figuritas, tazones, teteras, azucareros,
servilleteros, trébedes, tapas para fuentes y reposa cuchillos.
894 064 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Bonbons, sucre candi, guimauve, bonbons aux
amandes, bonbons aux fruits secs, loukoums, à savoir
bonbons, halva, à savoir bonbons à base d'huile de sésame,
caramel, cacao, chocolat, miel.

30 Candy, sugar candy, marshmallow, almond candy,
candy with dried fruits, Turkish delight, namely, candy, halva,
namely, candy prepared with sesame oil, caramel, cacao,
chocolate, honey.

30 Dulces, caramelos con recubrimiento de azúcar,
malvavisco, dulces de almendras, dulces con frutas secas,
lukums (delicias turcas), a saber, dulces, halva, a saber, dulces
elaborados con aceite de sésamo, caramelo, cacao, chocolate,
miel.
894 069 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Système de positionnement mondial (GPS) et
systèmes de positionnement global (GPS) portatif; appareils de
télévision, à savoir appareils de télévision pour les techniques
de transmission vidéo numérique terrestre (DVB-T); appareils
de reproduction d'enregistrements audio et vidéo, y compris
lecteurs DVD et lecteurs MP3; enregistreurs audio et vidéo, y
compris magnétoscopes et enregistreurs de disque dur.

 9 Global positioning system (GPS) and portable
global positioning system (GPS); television sets, namely
television sets in DVBT technology; replay apparatus for
sound and images, namely DVD players and MP3 players;
recorder for sound and image recordings, namely video tape
recorders and hard-disk recorders.

 9 Sistema de posicionamiento global (GPS) y
sistema de posicionamiento global (GPS) portátil; aparatos de
televisión, a saber, aparatos de televisión de tecnología DVB-T
(Televisión Digital Terrestre); aparatos de reproducción de
sonido e imágenes, a saber, reproductores de DVD y
reproductores de MP3; grabadoras de sonido e imágenes, a

saber, grabadoras de cintas de vídeo y grabadoras de disco
duro.
894 071 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Unités de stérilisation pour instruments dentaires
et leurs éléments structurels.

10 Sterilisation units for dental instruments and
structural parts therefor.

10  Unidades de esterilización para instrumentos
dentales y sus partes estructurales.
894 123 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Système de positionnement mondial (GPS) et
systèmes de positionnement global (GPS) portatif; appareils de
télévision, à savoir appareils de télévision pour les techniques
de transmission vidéo numérique terrestre (DVB-T); appareils
de reproduction d'enregistrements audio et vidéo, y compris
lecteurs DVD et lecteurs MP3; enregistreurs audio et vidéo, y
compris magnétoscopes et enregistreurs de disque dur.

 9 Global positioning system (GPS) and portable
global positioning system (GPS); television sets, namely
television sets in DVBT technology; replay apparatus for
sound and images, namely DVD players and MP3 players;
recorder for sound and image recordings, namely video tape
recorders and hard-disk recorders.

 9 Sistema de posicionamiento global (GPS) y
sistema de posicionamiento global (GPS) portátil; aparatos de
televisión, a saber, aparatos de televisión de tecnología DVB-T
(Televisión Digital Terrestre); aparatos de reproducción de
sonido e imágenes, a saber, reproductores de DVD y
reproductores de MP3; grabadoras de sonido e imágenes, a
saber, grabadoras de cintas de vídeo y grabadoras de disco
duro.
894 140 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Système de positionnement mondial (GPS) et
systèmes de positionnement global (GPS) portatif; appareils de
télévision, à savoir appareils de télévision pour les techniques
de transmission vidéo numérique terrestre (DVB-T); appareils
de reproduction d'enregistrements audio et vidéo, y compris
lecteurs DVD et lecteurs MP3; enregistreurs audio et vidéo, y
compris magnétoscopes et enregistreurs de disque dur.

 9 Global positioning system (GPS) and portable
global positioning system (GPS); television sets, namely
television sets in DVBT technology; replay apparatus for
sound and images, namely DVD players and MP3 players;
recorder for sound and image recordings, namely video tape
recorders and hard-disk recorders.

 9 Sistema de posicionamiento global (GPS) y
sistema de posicionamiento global (GPS) portátil; aparatos de
televisión, a saber, aparatos de televisión de tecnología DVB-T
(Televisión Digital Terrestre); aparatos de reproducción de
sonido e imágenes, a saber, reproductores de DVD y
reproductores de MP3; grabadoras de sonido e imágenes, a
saber, grabadoras de cintas de vídeo y grabadoras de disco
duro.
894 149 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Substances minérales sous la forme de matières
filtrantes pour l'élimination de l'arsenic dans l'industrie de
traitement de l'eau; réactifs sous la forme de minéraux pour le
traitement et la purification de l'eau; produits chimiques
utilisés dans le traitement et le filtrage de l'eau, à savoir résidus
traités du processus de production d'alumine utilisés dans la
purification ou la réhabilitation de solutions aqueuses, à savoir,
eau potable.

11 Appareils d'épuration des eaux industrielles;
appareil d'épuration de l'eau du robinet; appareils à filtrer l'eau
à usage commercial ou industriel; filtres pour l'eau; appareils
de filtrage de l'alimentation en eau et filtrage de l'eau; appareils
pour le traitement de l'eau, à savoir, cartouches de filtration,
unités de stérilisation chimiques,  osmoseurs, et unités de
stérilisation par ultraviolet.

 1 Mineral substances in the nature of filtering
materials in arsenic removal in the water treatment industry;
reagents in the nature of minerals for the treatment and
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purification of water; chemicals for use in the treatment and
filtering of water, namely treated residues from the alumina
production process for use in the purification or rehabilitation
of aqueous solutions, namely, drinking water.

11 Industrial water purifying apparatus; tap-water
purifying apparatus; water filtering units for commercial or
industrial use; water filters; filtering units for water supply
and water filtering; water treatment equipment, namely
cartridge filtration units, chemical sterilization units, reverse
osmosis filtration units, and ultraviolet sterilization units.

 1 Sustancias minerales en forma de materiales de
filtración en la industria del tratamiento del agua para la
eliminación del arsénico; reactivos en forma de minerales para
el tratamiento y purificación del agua; productos químicos para
su uso en el tratamiento y el filtrado del agua, a saber, residuos
tratados de procesos de producción de alúmina para su uso en
la purificación o rehabilitación de soluciones acuosas, a saber,
agua potable.

11 Aparatos depuradores de aguas industriales;
aparatos depuradores de agua corriente; unidades de filtración
de agua para uso comercial o industrial; filtros para agua;
unidades de filtración para la distribución y filtración del agua;
equipos para el tratamiento del agua, a saber, unidades de
cartucho de filtración, esterilización química, unidades de
filtración por osmosis inversa, unidades de esterilización por
rayos ultravioleta.
894 165 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

35 Advertising services; business management;
business administration; providing office functions.

35 Servicios de publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; facilitación de trabajos
de oficina.
894 169 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Instruments de musique et accessoires pour
instruments de musique, à savoir embouchures, pistons,
boutons de pistons; boîtes, mallettes, étuis, sacs, housses,
sangles de transport pour instruments de musique.

15 Musical instruments and accessories for musical
instruments, namely mouthpieces, valves, valve caps; boxes,
cases, gig-bags, bags, covers, carrying belts for musical
instruments.

15 Instrumentos musicales y accesorios para
instrumentos musicales, a saber, boquillas, válvulas, tapones
para válvulas; cajas, estuches, fundas flexibles para
instrumentos musicales, bolsas, fundas y cinchas para
instrumentos musicales.
894 256 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés pour des procédés
chromatographiques à usage industriel, scientifique et de
laboratoire.

 9 Appareils utilisés pour des procédés de séparation
chromatographique; colonnes de chromatographie utilisées
pour des processus chimiques.

 1 Chemicals for use in chromatographic processes
for industrial, scientific, and laboratory use.

 9 Apparatus for use in chromatographic separation
processes; chromatography columns for use in chemical
processes.

 1 Productos químicos para procesos
cromatográficos de uso industrial, científico y de laboratorio.

 9 Aparatos para procesos de separación
cromatográfica; columnas cromatográficas para procesos
químicos.
894 269 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique.

 9 Verre doté d'une couche conductrice, composants
d'écrans plats.

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation.

 1 Chemicals for use in industry and science.
 9 Glass with conductive layer flat panel display

component.
17 Plastics in extruded form for use in manufacture.
 1  Productos destinados a la industria y a la ciencia.
 9  Vidrio con capa conductora como componente de

pantallas planas de visualización.
17  Productos de materias plásticas extrudidos

destinados a la industria manufacturera.
894 291 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels d'évaluation de durée de vie des
engrenages des multiplicateurs d'éolienne.

42 Programmation pour ordinateurs; création et mise
à jour de logiciels d'évaluation de la durée de vie des
engrenages des multiplicateurs d'éolienne; études
scientifiques, à savoir méthodologie et recherches
scientifiques relatives à la durée de vie des engrenages et des
multiplicateurs d'éolienne.

 9 Software for assessment of the useful life of
windmill multiplier gears.

42 Computer programming; creation and updating of
software for assessment of the useful life of windmill multiplier
gears; scientific studies, namely, methodology and scientific
research concerning the useful life of the windmill gears and
multipliers.

 9 Software para evaluar la vida útil de engranajes de
multiplicadores de aerogeneradores.

42 Programación informática; creación y actualización
de software para evaluar la vida útil de engranajes de
multiplicadores de aerogeneradores; estudios científicos, a
saber, metodología e investigación científicas en relación con
la vida útil de engranajes de multiplicadores de
aerogeneradores.
894 372 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Verreries destinées à l'art de la table, à savoir
carafons, flacons, bocaux, carafes; vaisselles en verre, à savoir
verres, bols, tasses, coupes à fruits; porcelaines destinées à l'art
de la table, à savoir statues, figurines, ronds de serviettes,
porte-couteaux; vaisselles en porcelaine, à savoir tasses à thé,
tasses à café, gobelets, bols, plats, soucoupes, assiettes,
saucières, théières, sucriers; faïences destinées à l'art de la
table, à savoir figurines, gobelets, théières, sucriers, ronds de
serviettes, dessous-de-plat, couvercles de plats et porte-
couteaux.

21 Glassware for use in table art, namely, carafes,
flasks, jars, decanters; glass tableware, namely, beverage
ware, bowls, cups, fruit dishes; porcelain ware for use in table
art, namely, statues, figurines, napkin rings, knife rests;
porcelain tableware, namely, tea cups, coffee cups, mugs,
bowls, dishes, saucers, plates, sauce-boats, teapots, sugar
bowls; earthenware for table art, namely, figurines, mugs,
teapots, sugar bowls, napkin rings, trivets, dish covers and
knife rests.

21 Cristalería destinada al arte de mesa, a saber,
garrafas, frascos, tarros, jarras; vajillas de vidrio, a saber,
recipientes para beber, cuencos, tazas, platos fruteros;
porcelanas destinadas al arte de mesa, a saber, estatuas,
figuritas, servilleteros, reposa cuchillos; vajillas de porcelana, a
saber, tazas de té, tazas de café, tazones, cuencos, fuentes,
platillos, platos, salseros, teteras, azucareros; lozas destinadas
al arte de mesa, a saber, figuritas, tazones, teteras,
azucareros, servilleteros, trébedes, tapas para fuentes y
reposa cuchillos.
894 457 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir logiciels destinés à la vente
croisée de produits et de services en relation avec le tourisme,
le transport et la réservation d'hébergement temporaire.

43 Hébergement temporaire, y compris dans des
hôtels et hôtels touristiques, restauration par la mise à
disposition de nourriture et de boissons, services de
restauration, de cafés et de bars; services de motels, mise à
disposition d'installations pour expositions, conférences et
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séminaires; services de réservation pour l'hébergement
temporaire.

 9 Computer software, namely, computer software
for enabling cross selling of goods and services in connection
with tourism, transport and the reservation of temporary
accommodations.

43 Temporary accommodation, including in hotels
and tourist hotels, catering for the provision of food and
beverages, restaurant, café and bar services; motel services,
provision of facilities for exhibitions, conferences and
seminars; reservation services for temporary
accommodations.

 9 Software, a saber, software para permitir la venta
de productos y servicios en relación con el turismo, el
transporte y la reserva de hospedaje temporal.

43 Hospedaje temporal, incluido hospedaje en hoteles
y hoteles turísticos, servicios de comidas preparadas para la
facilitación de alimentos y bebidas, servicios de restauración,
de cafés y de bares; servicios de moteles, facilitación de
locales para exposiciones, conferencias y seminarios; servicios
de reserva de hospedaje temporal.
894 481 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour former des lisières à pointe de gaz;
éléments de machines à tisser, à savoir lisses de levée et demi-
lisses pour former des lisières à pointe de gaz; éléments de
machines, à savoir supports de bobines de fil; dispositifs de
rabat de fils métalliques utilisés pour tenir des fils; machines à
fileter, à savoir détours de fils; éléments de machines à tisser,
à savoir supports de lames; éléments de machines à tisser, à
savoir aides au passage pour fil à tisser.

 9 Systèmes de commande électroniques et
électriques et unités de commande électroniques et électriques
pour machines à tourner les bordures.

 7 Machine for forming a leno edge; parts for a
weaving machine, namely, lifting healds and half healds for
forming a leno edge; machine parts, namely, spool holders;
metal thread clamps used for holding threads; threading
machines, namely, thread deflectors; parts for a weaving
machine, namely, heald frame supports; parts for a weaving
machine, namely, heald aids for woven threads.

 9 Electronic and electric control systems and
electronic and electric control units for edge-turning
machines.

 7 Máquinas para formar un dobladillo; piezas para
una máquina de tejer, a saber, lizos de elevación y medios lizos
para formar un dobladillo; partes de máquinas, a saber,
soportes de bobinas; pisadores metálicos para hilos utilizados
para sujetar hilos; máquinas de hilar, a saber, desviadores de
hilos; partes para máquinas de tejer, a saber, soportes de
marcos de lizo; partes para máquinas de tejer, a saber,
pasadores para hilos de urdimbre.

 9 Sistemas de control electrónicos y eléctricos y
unidades de control electrónico y eléctrico para máquinas para
hacer dobladillos.
894 494 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines; machines à travailler les métaux;
machines à étirer le métal; machines à découper les métaux;
moteurs; moteurs de bateaux; moteurs aéronautiques; moteurs
d'avions; moteurs électriques, autres que pour véhicules
terrestres; courroies de transmission, génératrices et
démarreurs électriques pour automobiles; moteurs à courant
continu pour machines à calculer électroniques; moteurs à
courant continu pour machines à découper; électromoteurs
complets sous forme de machines électromotrices.

 7 Machines; metalworking machines; metal drawing
machines; cuffing machines for metal; motors; boat motors;
aeronautical motors; aeroplane motors; electric motors, other
than for land vehicles; driving belts for machines, automobile
electric generators and engine starters; direct current motors
for electronic calculating machines; direct current motors for
cutting machines; complete electromotives in the nature of
electromotive motor driven machines.

 7 Máquinas; máquinas para trabajar los metales;
máquinas para estirar metales; máquinas para amarar

metales; motores; motores de barcos; motores de aeronáutica;
motores de aviones; motores eléctricos que no sean para
vehículos terrestres; correas de transmisión para máquinas,
generadores y arranques eléctricos de automóviles; motores
de corriente continua para calculadoras electrónicas; motores
de corriente continua para máquinas cortadoras;
electromotores completos en forma de máquinas accionadas
mediante electromotores.
894 525 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles
à usage personnel, produits cosmétiques pour les soins du
corps et de beauté, lotions pour les cheveux, dentifrices.

 3 Soaps, perfumeries, essential oils for personal use,
cosmetic body and beauty care preparations, hair lotions,
dentifrices.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales para uso personal, cosméticos para el cuidado del
cuerpo y de belleza, lociones capilares, dentífricos.
894 620 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie textile, à
savoir produits chimiques d'imprégnation, de collage ou de
revêtement, améliorant l'aptitude à la couture et évitant
l'électricité statique des textiles, fourrures, cuir, non-tissés et
tissus, utilisés dans la fabrication de textiles, fourrures, cuir,
non-tissés et tissus.

 1 Chemical products for the textile industry, namely
chemical agents for impregnating, binding or coating,
improving sewability and avoiding static of textiles, furs,
leather, non-wovens and fabrics, used in the manufacture of
textiles, furs, leather, non-wovens and fabrics.

 1 Productos químicos destinados a la industria textil,
a saber, agentes químicos para impregnar, aglutinar o revestir,
mejorar su capacidad para coser y evitar la electricidad estática
de los textiles, pieles, cueros, productos no tejidos y telas,
utilizados en la fabricación de textiles, pieles, cueros,
productos no tejidos y telas.
894 632 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Pâtes conductrices destinées à la fabrication de
composants électroniques, à savoir résistances de puces,
condensateurs de puces, inducteurs de puces, ainsi que leurs
composants; pâtes conductrices destinées à la fabrication
d'appareils électriques.

 1 Conductive pastes for use in the manufacture of
electronic components, namely, chip resisters, chip
capacitors, chip inductors, and their compound components;
and conductive pastes for use in the manufacture of electric
appliances.

 1 Pastas conductoras destinadas a la fabricación de
componentes electrónicos, a saber, resistores de chips,
capacitadores de chips, inductores de chips, y sus
componentes compuestos; y pastas conductivas para la
fabricación de aparatos eléctricos.
894 633 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Pâtes conductrices destinées à la fabrication de
composants électroniques, à savoir résistances de puces,
condensateurs de puces, inducteurs de puces, ainsi que leurs
composants; et pâtes conductrices utilisées pour connecter des
cartes semi-conductrices et des composants électroniques à des
grilles ou des tableaux de connexion.

 1 Conductive pastes for use in the manufacture of
electronic components, namely, chip resisters, chip
capacitors, chip inductors, and their compound components;
and conductive pastes used for connecting semi-conductor
chips and electronic components to lead frames or boards.

 1 Pastas conductoras destinadas a la fabricación de
componentes electrónicos, a saber, resistores de chips,
capacitadores de chips, inductores de chips y sus
componentes compuestos; y pastas conductoras utilizadas
para conectar chips semiconductores y componentes
electrónicos para realizar derivaciones en cuadros o placas.
894 653 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
voies gastro-intestinales, des voies digestives et pour le
traitement des infections bactériennes et des inflammations.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux
pour la délivrance de produits pharmaceutiques pour le
traitement des voies gastro-intestinales, des voies digestives et
pour le traitement des infections bactériennes et des
inflammations; appareils et instruments de diagnostic et de test
pour le traitement des voies gastro-intestinales, des voies
digestives ainsi que des infections bactériennes et des
inflammations.

 5 Pharmaceuticals for the treatment of the
gastrointestinal tract, the digestive tract, and for treatment of
bacterial infections and inflammation.

10 Surgical and medical apparatus and instruments
for dispensing pharmaceuticals for the treatment the
gastrointestinal tract, the digestive tract, and for treatment of
bacterial infections and inflammation; diagnostic and testing
apparatus and instruments for the treatment of the
gastrointestinal tract, the digestive tract, and for bacterial
infections and inflammation.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento del
tracto gastrointestinal, el tracto digestivo y para el tratamiento
de infecciones bacterianas y la inflamación.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos
para administrar productos farmacéuticos para el tratamiento
del tracto gastrointestinal, el tracto digestivo y para el
tratamiento de infecciones bacterianas y la inflamación;
aparatos e instrumentos de análisis y diagnóstico para el
tratamiento del tracto gastrointestinal, el tracto digestivo y para
el tratamiento de infecciones bacterianas y la inflamación.
894 655 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
voies gastro-intestinales, des voies digestives et pour le
traitement des infections bactériennes et des inflammations.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux
pour la délivrance de produits pharmaceutiques pour le
traitement des voies gastro-intestinales, des voies digestives et
pour le traitement des infections bactériennes et des
inflammations; appareils et instruments de diagnostic et de test
pour le traitement des voies gastro-intestinales, des voies
digestives ainsi que des infections bactériennes et des
inflammations.

 5 Pharmaceuticals for the treatment of the
gastrointestinal tract, the digestive tract, and for treatment of
bacterial infections and inflammation.

10 Surgical and medical apparatus and instruments
for dispensing pharmaceuticals for the treatment the
gastrointestinal tract, the digestive tract, and for treatment of
bacterial infections and inflammation; diagnostic and testing
apparatus and instruments for the treatment of the
gastrointestinal tract, the digestive tract, and for bacterial
infections and inflammation.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento del
tracto gastrointestinal, el tracto digestivo y para el tratamiento
de infecciones bacterianas y la inflamación.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos
para administrar productos farmacéuticos para el tratamiento
del tracto gastrointestinal, el tracto digestivo y para el
tratamiento de infecciones bacterianas y la inflamación;
aparatos e instrumentos de análisis y diagnóstico para el
tratamiento del tracto gastrointestinal, el tracto digestivo y para
el tratamiento de infecciones bacterianas y la inflamación.
894 673 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs bloc-notes; périphériques
d'ordinateur; caméras vidéo; casques; piles solaires; chargeurs
de batteries; cellules galvaniques; accumulateurs électriques;
prises électriques; prises de courant; fiches de contact de
sécurité; fils et câbles électriques.

 9 Notebook computers; computer peripheral
devices; camcorders; headphones; solar batteries; battery
chargers; galvanic cells; electric accumulators; electric
plugs; electric sockets; safety contact plugs; electrical wires
and cables.

 9 Ordenadores portátiles; periféricos de ordenador;
cámaras de vídeo; auriculares; baterías solares; cargadores de
baterías; pilas galvánicas; acumuladores eléctricos; enchufes
eléctricos; tomas de corriente eléctricas; enchufes de contacto
de seguridad; hilos y cables eléctricos.
894 747 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Imprimés, à savoir revues et périodiques dans le
domaine de la mode.

16 Printed matter, namely magazines and periodicals
in the field of fashion.

16 Productos de imprenta, a saber, revistas y
publicaciones periódicas en el ámbito de la moda.
894 797 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, à savoir, boissons contenant des jus de fruits; boissons
de fruits et jus de fruits; sirops pour faire des boissons et
préparations pour faire des boissons aux fruits; boissons
gazeuses au goût de raisin et sirops pour la préparation de
boissons et de boissons gazeuses au goût de raisin.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely, beverages containing fruit juices;
fruit drinks and fruit juices; syrups for making beverages and
preparations for making fruit drinks; grape-flavoured soft
drinks and syrups for the preparation of grape-flavoured
drinks and soft drinks.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, a saber, bebidas que contengan zumos de frutas;
bebidas y zumos de frutas; siropes para hacer bebidas y
preparaciones para hacer bebidas de frutas; refrescos con
sabor a uva y siropes para preparar bebidas y refrescos con
sabor a uva.
894 798 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, à savoir boissons contenant des jus de fruits, boissons
gazeuses aromatisées à la poire; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops pour faire des boissons, sirops pour la préparation
de boissons et de boissons gazeuses aromatisées à la poire et
préparations pour faire des jus de fruits.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely, beverages containing fruit juices,
pear-flavored soft drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups
for making beverages, syrups for the preparation of pear-
flavored drinks and soft drinks, and preparations for making
fruit drinks.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol, a saber, bebidas que contienen zumos de frutas,
refrescos con sabor a pera; bebidas y zumos de frutas; siropes
para hacer bebidas, siropes para preparar bebidas y refrescos
con sabor a pera y preparaciones para hacer bebidas de frutas.
894 801 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et huiles et graisses
comestibles.

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and edible oils and fats.

33 Alcoholic beverages, namely vodka.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y aceites comestibles y
grasas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
894 802 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, à savoir boissons sans alcool et
limonades; boissons de fruits et jus de fruits; sirops, poudres et
concentrés pour la confection de boissons, à savoir boissons de
fruits.

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
32 Beers; mineral and aerated waters, others non-

alcoholic drinks, namely soft drinks and lemonade; fruit drinks
and fruit juices; syrups, powders, and concentrates for making
beverages, namely fruit drinks.

33 Alcoholic beverages, namely vodka.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, otras

bebidas no alcohólicas, a saber, refrescos y limonada; bebidas
y zumos de frutas; siropes, polvos y concentrados para hacer
bebidas, a saber, bebidas de frutas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
894 859 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour la sécurité et l'archivage des
messages électroniques; programmes d'ordinateurs pour la
sécurité et l'archivage des messages électroniques.

42 Conseils en matière informatique, en particulier
s'agissant de la sécurité du courrier électronique et de
l'archivage informatique; consultation en matière de logiciels.

 9 Computer software for electronic messaging
security and archiving; computer programs for electronic
messaging security and archiving.

42 Consulting regarding information technology, in
particular with regard to electronic mail security and
computer archiving; software consultancy.

 9 Software para la seguridad en la mensajería y el
archivo electrónicos; programas de ordenador para la
seguridad en la mensajería y el archivo electrónicos.

42 Asesoramiento en informática, en particular en
materia de seguridad del correo electrónico y del archivo
informático; consultoría en materia de software.
894 866 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Surfaces de sport, à savoir pistes de course et
terrains de jeux en polyuréthane.

27 Revêtements de sols.
19 Sports surfaces, namely, running tracks and

playing fields made of polyurethane.
27 Floor coverings.
19 Superficies deportivas, a saber, pistas de correr y

campos de juego hechos de poliuretano.
27 Revestimientos de suelos.

894 914 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Publications, à savoir brochures, livrets et matériel
pédagogique dans le domaine des arts; revues sur des
événements culturels mondiaux, des festivals de musique et
d'art, des expositions artistiques, des défilés de mode;
catalogues dans le domaine des évènements culturels, de la
musique, des libres et des collections d'art; dépliants sur des
évènements artistiques.

16 Publications, namely brochures, booklets and
teaching materials in the field of arts; magazines featuring
worldwide cultural events, music and art festivals, art
exhibitions, fashion collections; catalogs in the field of
cultural events, music, books and art collections; leaflets
about artistic events.

16 Publicaciones, a saber, folletos, libritos y material
de enseñanza en el ámbito del arte; revistas sobre
acontecimientos culturales mundiales, festivales musicales y
de arte, exposiciones de arte, colecciones de moda; catálogos
en el ámbito de los acontecimientos culturales, música, libros y
colecciones de arte; folletos sobre acontecimientos artísticos.
894 915 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

45 Enquêtes pour particuliers, à savoir localisation de
clés égarées et services associés de restitution de clés, remise
de clés par poste et coursier.

45 Private investigation, namely, tracing of lost keys,
and related key returning services, namely, delivery of keys by
means of post and messenger.

45 Investigación privada, a saber, localización de
llaves perdidas, servicios de devolución de llaves perdidas, a
saber, entrega de llaves mediante el correo y mensajería.
894 946 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Diamants, brillants, bijoux.
42 Services technologiques, à savoir conseils

technologiques dans le domaine de l'identification des
diamants et conseils technologiques sous la forme d'analyse
spectrale de diamants artificiels; recherche et développement
dans le domaine de l'identification de diamants.

14 Diamonds, brilliants, jewellery.
42 Technological services, namely, technological

consultations in the field of identification of diamonds and
technological consultations in the nature of spectral analysis
of synthetic diamonds; research and development in the field
of identification of diamonds.

14 Diamantes, brillantes, joyería.
42 Servicios tecnológicos, a saber, consultoría

tecnológica en el ámbito de la identificación de diamantes y
consultoría tecnológica en forma de análisis espectrales de
diamantes sintéticos; investigación y desarrollo en el ámbito de
la identificación de diamantes.
895 000 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Voitures; essuie-glaces; garnitures intérieures
[capitonnage] de véhicules; avertisseurs sonores pour
véhicules; motocycles; bicyclettes; interrupteurs combinés
d'automobile, à savoir interrupteurs combinés d'indicateurs de
direction pour automobiles; poignées de portières
d'automobile; poussettes pour enfants; trousses pour la
réparation des chambres à air, composées de chambres à air de
véhicule et de rondelles adhésives.

12 Cars; windscreen wipers; upholstery for vehicles;
horns for vehicles; motorcycles; bicycles; combination
switches for automobiles, namely, combination directional
signal switches for automobiles; door handles for
automobiles; baby carriages; repair kits for inner tubes,
comprised of vehicle inner tubes and patches.

12 Coches; limpiaparabrisas; tapicerías para
vehículos; bocinas para vehículos; motocicletas; bicicletas;
interruptores combinados para automóviles, a saber,
combinación de interruptores para señales de dirección para
coches; manijas de puertas para automóviles; coches de niños;
equipos para la reparación de cámaras de aire compuestos
cámaras de aire para vehículos y parches.
895 010 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements et sous-vêtements pour femmes,
hommes et enfants, à savoir, costumes, costumes habillés,
chemises, chemises habillées, pantalons, vestes, châles,
manteaux, cardigans, gilets, jerseys, chandails, chaussettes,
gants, cravates, smokings, blazers, jupes, robes, tee-shirts;
chaussures; couvre-chefs, à savoir chapeaux et casquettes.

42 Création pour le compte de tiers dans le domaine
des vêtements y compris des vêtements professionnels;
services de consultant dans les domaines des vêtements
professionnels, de l'habillement et de la mode.

25 Clothing and underclothing for women, men and
children, namely, suits, dress-suits, shirts, dress-shirts, pants,
jackets, shawls, coats, cardigans, vests, jerseys, sweaters,
socks, gloves, ties, tuxedos, blazers, skirts, dresses, t-shirts;
footwear; headgear, namely, hats and caps.

42 Design for others in the field of clothing including
workwear; consultancy services in the fields of the design of
workwear, clothing and fashion.

25 Prendas de vestir y ropa interior para damas,
caballeros y niños, a saber, trajes, trajes de vestir, camisas,
camisas de vestir, pantalones, chaquetas, chales, abrigos,
rebecas, camisetas de ropa interior, jerséis, suéteres,
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calcetines, guantes, corbatas, esmóquines, blazers, faldas,
vestidos, camisetas; calzado; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros y gorras.

42 Diseño para terceros en el ámbito de prendas de
vestir, incluido la ropa de trabajo; consultoría en materia de
diseño de ropa de trabajo, prendas de vestir y moda.
895 132 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux et jouets pour enfants, à savoir briques de
construction et kits de briques de construction.

28 Games and playthings for children, namely,
building bricks and sets of building bricks.

28 Juego y juguetes para niños, a saber, juegos de
construcción y equipos de juegos de construcción.
895 136 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Adhésifs et mastics élastiques à base de résines
acryliques,  de polymère de silicone modifié, de polyuréthane
ou de silicones et mousses de polyuréthane pour des
applications de jointement, de masticage, de scellement et
d'isolation dans l'industrie de construction, de décoration et de
vente au détail.

17 Elastic sealants and adhesives based on acrylic,
modified silicone polymer, polyurethane or silicones, and
polyurethane foams used for jointing, glazing, sealing and
insulating applications in the building construction industry,
the building decoration industry and retail channel.

17 Adhesivos y materiales de sellado elásticos a base
de acrílico, polímero de silicio modificado, poliuretano o
siliconas, así como espumas de poliuretano para la unión, el
vidriado, el sellado y el aislamiento en construcciones y para
aplicaciones decorativas en la industria de la construcción y
decoración de edificios y para canales de distribución.
895 137 (16/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction et le traitement du son, des images et des
données, à savoir systèmes informatisés à interface utilisateurs
comportant des ordinateurs, des caméras vidéo, des
microphones et des capteurs électriques ou électroniques pour
détecter la parole et le mouvement humain, et logiciels pour le
traitement des données de ces dispositifs de détection, pour la
fourniture de services de messagerie, logiciels de
communication pour relier les utilisateurs à un réseau
informatique, pour jouer et pour lire des médias numériques, et
fourniture de surveillance à domicile.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission, reproduction and processing of sound images
and data, namely computerized user interface systems
comprising computers, video cameras, microphones and
electric or electronic sensors for detecting human speech and
motion, and computer software for the processing of
information from such sensing devices, for providing
messaging services, communications software for connecting
computer network users, for playing and displaying digital
media, and for providing home surveillance.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión, reproducción y procesamiento de sonido,
imágenes y datos, a saber, sistemas informatizados de interfaz
de usuario que comprenden ordenadores, cámaras de vídeo,
micrófonos y sensores eléctricos o electrónicos de detección
de voz humana y de movimiento, así como software
informático para el procesamiento de información desde tales
dispositivos de detección, para proporcionar servicios de
mensajería, software de comunicación para conectar a
usuarios de redes informáticas, para reproducir y visualizar
soportes digitales y facilitar vigilancia doméstica.
895 165 (52/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et installations d'éclairage, à savoir
lampes, lampes germicides pour la purification de l'air, feux
pour véhicules; garnitures de lampes, à savoir dispositifs anti-
éblouissants pour véhicules; appareils d'assainissement de
l'eau; appareils et installations de réfrigération, à savoir
réfrigérateurs et glacières; installations de chauffage, à savoir
radiateurs électriques non destinés aux moteurs.

11 Lighting apparatus and installations, namely,
lamps, germicidal lamps for purifying air, lights for vehicles;
lamp fittings namely anti-dazzle devices for vehicles; water
purifying apparatus; refrigerating appliances and
installations, namely, refrigerators and ice boxes; heating
installations, namely electric radiators not for motors or
engines.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, a saber,
lámparas, lámparas germicidas para la purificación del aire,
luces para vehículos; guarniciones de lámparas, a saber,
dispositivos antideslumbrantes para vehículos; aparatos para
purificar el agua; aparatos e instalaciones de refrigeración, a
saber, frigoríficos y neveras; instalaciones de calefacción, a
saber, radiadores eléctricos que no sean para motores.
895 170 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, à savoir, boissons contenant des jus de fruits; boissons
de fruits et jus de fruits; sirops pour faire des boissons et
préparations pour faire des boissons aux fruits; boissons
gazeuses à l'arôme de pomme et sirops pour la préparation de
boissons et boissons gazeuses à l'arôme de pomme.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely, beverages containing fruit juices;
fruit drinks and fruit juices; syrups for making beverages and
preparations for making fruit drinks; apple-flavoured soft
drinks and syrups for the preparation of apple-flavoured
drinks and soft drinks.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol, a saber, bebidas que contengan zumos de frutas;
bebidas y zumos de frutas; siropes para hacer bebidas y
preparaciones para hacer bebidas de frutas; refrescos con
sabor a manzana y siropes para preparar bebidas y refrescos
con sabor a manzana.
895 238 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tissus métalliques, silos, tubes, tous les produits
précités étant métalliques.

 7 Transporteurs et leurs parties, en particulier
transporteurs à raclettes et transporteurs tubulaires, outils à air
comprimé, pompes pour produits en vrac; filtres pour
machines pour poussière de farine alimentaire brute, poussière
de ciment, poussière de cendres volantes, poussière de scories
broyées; mélangeurs pour ciment; crépines utilisées en tant
que parties de machines à usage industriel; machine à savoir,
disjoncteurs et distributeurs hydrauliques à tiroir pour pompes.

 6 Wire gauze, silos, pipes, all goods of metal.
 7 Conveyers and parts thereof namely pipe and

scraper conveyors, compressed air tools, namely, pumps for
bulk goods; filters for raw meal dust, cement dust, fly ash dust,
grinded slag dust machines; mixers for cement; strainers as
parts of machines for industrial use; machine namely,
hydraulic breakers and sliding valves for pumps.

 6 Tejidos de alambre, silos, tubos, todos estos
productos son de metal.

 7 Transportadores y partes de éstos, a saber,
transportadores tubulares y rascadores, herramientas de aire
comprimido, a saber, bombas para mercancías a granel; filtros
para polvo de hierro en bruto, polvo de cemento, polvo de
cenizas volantes, máquinas de polvo de pepitas molidas;
mezcladores para cemento; coladores como partes de
máquinas para uso industrial; máquina, a saber, trituradoras
hidráulicas y válvulas de compuerta para bombas.
895 261 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pantalons, caleçons, shorts,
jupes, pull-overs, cardigans, tee-shirts, chandails, vestes,
vestes à manches courtes, manteaux, chaussettes; chaussures;
chapellerie, à savoir casquettes et chapeaux de golf.

28 Articles de sport, à savoir sacs de golf avec ou sans
roulettes, gants de golf et cannes de golf produits sur
spécifications individuelles.

25 Clothing, namely, trousers, pants, shorts, skirts,
pullovers, cardigans, t-shirts, sweaters, jackets, short-length
jackets, coats, socks; footwear; headgear, namely, caps and
golf hats.
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28 Sporting articles, namely, golf bags with and
without casters, golf gloves and golf clubs made in accordance
to personal specifications.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones,
calzoncillos, pantalones cortos, faldas, pulóveres, rebecas,
camisetas de manga corta, suéteres, chaquetas, chaquetas
cortas, abrigos,  calcetines; calzado; artículos de sombrerería,
a saber, gorras y sombreros de golf.

28 Artículos de deporte, a saber, bolsas de golf (con o
sin ruedas), guantes de golf y palos de golf hechos según las
especificaciones del jugador.
895 320 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, chaussons, chaussures de golf et plus
généralement de sport, chaussures de marche ou de randonnée,
chaussures de plage et plus généralement articles chaussants à
l'exception des chaussures orthopédiques; crampons de
chaussures de golf ou de sport; vêtements, à savoir
combinaisons, chaussettes et sous-vêtements; gants; ceintures;
chapellerie.

25 Footwear, boot liners, golf shoes and more
generally shoes and boots for sports, shoes and boots for
walking or hiking, beach shoes and more generally footwear
with the exception of orthopedic footwear; studs for golf or
sports shoes and boots; clothing, namely, body suits, socks and
underwear; gloves; belts; head wear.

25 Zapatos, zapatillas, zapatos de golf y en general
zapatillas deportivas, calzado de marcha o de travesía, calzado
de playa y en general calzado excepto calzado ortopédico;
tacos para calzado de golf u otros deportes; prendas de vestir,
a saber, lencería, calcetines y ropa interior; guantes;
cinturones; artículos de sombrerería.
895 398 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, vins
mousseux, vins bénéficiant de l'appellation d'origine
'Champagne'.

33 Alcoholic beverages, namely, wines, sparkling
wines, wines with the protected appellation of origin
Champagne.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos espumosos,
vinos con la denominación de origen "Champagne".
895 399 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, vins
mousseux, vins bénéficiant de l'appellation d'origine
'Champagne'.

33 Alcoholic beverages, namely, wines, sparkling
wines, wines with the protected appellation of origin
Champagne.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, vinos
espumosos, vinos con la denominación de origen
'Champagne".
895 400 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, vins
mousseux, vins bénéficiant de l'appellation d'origine
'Champagne'.

33 Alcoholic beverages, namely, wines, sparkling
wines, wines with the protected appellation of origin
Champagne.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos espumosos,
vinos con la denominación de origen "Champagne".
895 405 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir, vins, spiritueux
distillés et liqueurs.

43 Services de restauration et de bars.
33 Alcoholic beverages, namely, wines, distilled

spirits and liqueurs.
43 Providing of food and drink and bar services.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, bebidas

espirituosas destiladas y licores.
43 Servicios de restaurante y bar.

895 469 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, liqueurs, spiritueux, à savoir eaux-de-vie,
spiritueux distillés et alcools de bouche.

33 Wines, liquors, spirits, namely distilled, potable
and brandy spirits.

33 Vinos, licores, bebidas espirituosas, a saber,
espirituosos destilados, potables y de brandy.
895 540 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de confection pour hommes, femmes et
enfants, à savoir chemises, tee-shirts, chemisettes, jeans,
vestes, sweat-shirts et hauts; chaussures (autres
qu'orthopédiques); articles de chapellerie, à savoir visières et
casquettes.

25 Men's, women's and children's ready-to-wear
clothing, namely shirts, t-shirts, jumpers, jeans, jackets,
sweatshirts and tops; footwear (except orthopedic footwear);
headgear, namely peaks and caps.

25 Prendas confeccionadas de vestir para mujer,
hombre y niño, a saber, camisas, camisetas de manga corta,
suéteres, vaqueros, chaquetas, sudaderas y partes superiores;
calzados (excepto calzado ortopédico); sombrerería, a saber,
viseras y gorras.
895 543 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Milieux nutritifs pour le diagnostic, le contrôle et
la détection de contaminants dans les produits industriels,
cosmétiques, pharmaceutiques, agroalimentaires et dans
l'environnement de production de ces produits, à savoir eau,
air, surfaces de travail.

 9 Appareils et instruments scientifiques pour le
diagnostic non médical, le contrôle et la détection de
contaminants dans les produits industriels, cosmétiques,
pharmaceutiques,  agroalimentaires et dans l'environnement de
production de ces produits, à savoir eau, air, surfaces de travail.

 1 Nutrient media for diagnosis, control and
detection of contaminants in industrial, cosmetic,
pharmaceutical and food processing products and in the
production environment for these products, namely, water, air,
working surfaces.

 9 Scientific apparatus and instruments namely for
non medical diagnosis and for control and detection of
contaminants in industrial, cosmetic, pharmaceutical and food
processing products and in the production environment for
water, air, working surfaces.

 1 Medios nutritivos para el diagnóstico, control y
detección de contaminantes en productos industriales,
cosméticos, farmacéuticos, agroalimenticios, así como en los
entornos de producción de los productos mencionados, a
saber, agua, aire, superficies de trabajo.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, a saber, para
el diagnóstico no médico y para el control y detección de
contaminantes en productos industriales, cosméticos,
farmacéuticos, agroalimenticios, así como en los entornos de
producción de los productos mencionados, a saber, agua, aire,
superficies de trabajo.
895 551 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseil en matière de gestion d'entreprise;
activités promotionnelles en matière de coopération pour le
développement structurel des entreprises; constitution et
gestion de bases de données contenant de l'information sur la
coopération pour le développement; mise à disposition
d'informations économiques sur les aspect sociaux de la
coopération pour le développement; recherches et analyses
économiques pour l'évaluation de projets dans des pays en
développement en tenant compte des questions sociales et des
problèmes concernant la coopération pour le développement.

35 Consultancy in the field of business management;
promotional activities in relation to structural development
cooperation for business; setting up and management of
databases containing information about development
cooperation; providing economic information in connection
with social aspects of development cooperation; economic
research and analyses for the assessment of projects in
developing countries, also taking into account social issues
and issues in the area of development cooperation.
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35 Consultoría en gestión de negocios comerciales;
actividades promocionales en relación con la cooperación para
el desarrollo estructural; configuración y gestión de bases de
datos con información sobre la cooperación para el desarrollo;
facilitación de información económica sobre aspectos sociales
de la cooperación para el desarrollo; investigaciones y análisis
económicos para la evaluación de proyectos en países en
desarrollo, teniendo en cuenta, asimismo, cuestiones sociales
y problemas en el ámbito de la cooperación.
895 588 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques médicinales, à
savoir albumine,  produit dérivé du sang, pour le
rétablissement et le maintien du volume de sang circulant
lorsqu'une déficience a été démontrée à ce niveau.

 5 Pharmaceutical preparations of a medicinal
nature, namely, albumin, a product derived from the blood, for
the restoration and maintenance of circulating blood volume
where a volume deficiency has been demonstrated.

 5 Productos farmacéuticos de naturaleza médica, a
saber, albúmina, un producto derivado de la sangre, para la
restauración y el mantenimiento del volumen sanguíneo en
casos en que se demuestre una deficiencia.
895 623 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Carreaux de dallage en céramique, pierres et blocs,
revêtements de planchers en céramique, carreaux de dallage en
grès cérame, pierres et blocs, revêtements de planchers en grès
cérame, carreaux de murs et de sols non métalliques.

19 Ceramic paving tiles, stones and blocks, ceramic
floor coverings, stoneware paving tiles, stones and blocks,
stoneware floor coverings, non-metal wall and floor tiles.

19 Azulejos de cerámica, piedras y bloques,
recubrimientos de cerámica para suelos, pavimentación de
gres, piedras y bloques, recubrimientos de suelo de gres,
paredes y baldosas que no sean de metal.
895 625 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de consultation d'affaires.
42 Conception et développement d'ordinateurs et de

logiciels; concession de licences de logiciels; conseils en
matière de logiciels; services de consultations et de recherche
dans le domaine de la technologie de l'information et des
communications; conseils en matière de propriété
intellectuelle; consultation en matière d'agences de brevets et
de propriété industrielle; octroi de brevets; conseils en matière
de développement de produits.

35 Business consultation.
42 Design and development of computer software and

hardware; licensing of computer software; computer software
consultation; consulting services and research in the field of
information and communication technology; intellectual
property consultation; patent agency and industrial property
consultation; patent licensing; product development
consultation.

35 Consultoría empresarial.
42 Diseño y desarrollo de software y hardware;

concesión de licencias de software; asesoramiento en materia
de programas informáticos; consultoría e investigación en el
campo de las tecnologías de la información y de la
comunicación; consultas en materia de propiedad intelectual;
oficina de patentes y consultoría sobre la propiedad industrial;
concesión de patentes; asesoramiento relacionado con el
desarrollo de productos.
895 697 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, spiritueux, boissons
distillées, eaux-de-vie et spiritueux de vin, à savoir cognac,
armagnac,  spiritueux distillés, eaux-de-vie et liqueurs.

33 Alcoholic beverages, spirits, distilled beverages,
wine spirits and wine alcohol spirits, namely, cognac,
armagnac, distilled spirits, brandy, brandy spirits and liquors.

33 Bebidas alcohólicas, bebidas espirituosas, bebidas
destiladas, bebidas espirituosas de vino y bebidas espirituosas
de alcohol de vino, a saber, coñac, armañac, bebidas
espirituosas destiladas, brandy, bebidas espirituosas de
brandy y licores.

895 783 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuirs vendus en vrac; cuir non ouvré; cuir mi-
ouvré; cuir tanné, imitations de cuir.

18 Leather sold in bulk; un-worked leather; semi-
worked leather; tanned leather, imitation leather.

18 Cuero vendido a granel; cuero en bruto; cuero
semielaborado; cuero curtido, imitación del cuero.
895 833 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, café expresso, café décaféiné, boissons à
base de café, extraits de café, thé, camomille, cacao, sucre,
chocolat, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farine et en-
cas à base de céréales, à savoir biscuits, pain, pâtisserie et
confiserie, à savoir pastilles (confiserie); crèmes glacées, miel,
sirop de mélasse, levure, poudre à lever, glace à rafraîchir,
infusions et thé pour infusion.

32 Préparations destinées à la fabrication de boissons,
à savoir boissons à base de fruits et de plantes.

43 Services de restauration (alimentation); cafétérias,
bars, cafés et restaurants à service rapide et permanent ('snack-
bars').

30 Coffee, espresso, decaffeinated coffee, coffee
based beverages, coffee extracts, tea, chamomile tea, cocoa,
sugar, chocolate, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flour
and cereal based snack foods, namely, biscuits, bread, pastry
and confectionery, namely, pastilles; ice creams, honey,
treacle, yeast, baking powder, ice, herbal infusions and tea for
infusions.

32 Preparations for making beverages, namely,
herbal and fruit based beverage infusions.

43 Restaurant services featuring food and beverages;
cafeteria, bar, cafe and snack bar services.

30 Café, café exprés, café descafeinado, bebidas a
base de café, extractos de café, té, manzanilla, cacao, azúcar,
chocolate, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
preparaciones hechas de cereales, a saber, galletas, pan,
pastelería y confitería, a saber, pastillas de confitería; helados,
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, hielo,
infusiones herbales y té para infusiones.

32 Preparaciones para hacer bebidas, a saber,
infusiones a base de frutas y hierbas.

43 Servicios de restaurante con comidas y bebidas;
servicios de cafeterías, bares, cafés y restaurantes de servicio
rápido y permanente.
895 872 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à l'exception des bières, à
savoir gin; apéritifs; cognac; vins; vins de table; vins secs; vins
demi-secs; vins liquoreux; vins semi-liquoreux; vins rouges;
vins blancs; vins rosés; vins mousseux; vins de liqueurs;
boissons fortes alcoolisées, à savoir punch alcoolisé; vodka;
cocktails, à savoir cocktails de vin préparés, cocktails
alcoolisés préparés; amers.

33 Alcoholic beverages, except beers, namely, gin;
aperitifs; brandy; wines; table wines; dry wines; semidry
wines; sweet wines; semisweet wines; red wines; white wines;
rose wines; sparkling wines; liqueur wines; strong alcoholic
drinks, namely, alcoholic punch; vodka; cocktails, namely,
prepared wine cocktails, prepared alcoholic cocktails; bitters.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cervezas, a saber,
ginebra; aperitivos; brandy; vinos; vinos de mesa; vinos secos;
vinos semisecos; vinos dulces; vinos semidulces; vinos tintos;
vinos blancos; vinos rosados; vinos espumosos; vinos
licorosos; bebidas alcohólicas fuertes, a saber, ponche con
alcohol; vodka; cócteles, a saber, cócteles preparados de vino,
cócteles preparados con alcohol; bíters.
895 875 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Motocycles; châssis de motocycles; moteurs pour
motocycles; rétroviseurs intérieurs; cycle cars.

12 Motorcycles; motorcycle frames; motors for
motorcycles; rearview mirrors; cycle cars.

12 Motocicletas; cuadros de motocicleta; motores
para motocicletas; espejos retrovisores; ciclocars.
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895 883 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Appareils pour mise en forme physique, à savoir
appareils d'exercice physique pour le « core conditioning »
(exercices ciblant la partie centrale du corps); éléments et
garnitures des produits précités.

28 Apparatus for achieving physical fitness, namely
exercise machines for core conditioning; structural parts and
fittings for the aforesaid goods.

28 Aparatos de ejercitarse para el mantenimiento
físico, a saber, máquinas de ejercicio para la ponerse en forma;
partes y guarniciones estructurales para todos los productos
anteriormente mencionados.
895 895 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolats.
35 Services de vente au détail et services

d'intermédiaire commercial relatifs à la commercialisation de
chocolats.

30 Chocolates.
35 Retail store services and business intermediary

services relating to the commercialisation of chocolates.
30 Chocolates.
35 Servicios de comercios de venta al por menor y

servicios comerciales de intermediarios relacionados con la
comercialización de chocolates.
895 921 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, à savoir chaussures, bottes, sandales;
vêtements, à savoir, chandails, pantalons, vestes, robes,
cardigans, manteaux, écharpes, anoraks, shorts, tee-shirts,
sous-vêtements, chemises, collants, chaussettes, maillots de
bain; chapellerie, à savoir chapeaux, chapeaux pour le soleil,
casquettes.

25 Footwear namely, shoes, boots, sandals; clothes
namely, sweaters, trousers, jackets, dresses, cardigans, coats,
scarves, anoraks, shorts, tee-shirts, underwear, shirts, tights,
socks, bathing suits; headgear namely, hats, sun hats, caps.

25 Calzado, a saber, zapatos, botas, sandalias;
prendas de vestir, a saber, suéteres, pantalones, chaquetas,
vestidos, rebecas, abrigos, fulares, anoraks, pantalones cortos,
camisetas de manga corta, ropa interior, camisas, pantis,
calcetines, trajes de baño; artículos de sombrerería, a saber,
sombreros, sombreros para el sol, gorras.
895 948 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Baguettes; écuelles; pelles; récipients à boire, à
savoir verres à boire; cure-dents; peignes à savoir peignes pour
les cheveux; séchoirs à linge; produits céramiques pour le
ménage, à savoir tasses, bols, plats, casseroles; instruments de
nettoyage, à savoir chiffons de nettoyage, brosses pour le
nettoyage des brocs, ustensiles de cuisine, non en métaux
précieux, à savoir brocs, casseroles, plateaux et plats.

21 Chopsticks; basins; scoops; drinking vessels,
namely drinking glasses; toothpicks; combs namely combs for
the hair; clothes racks for drying; ceramics for household
purposes, namely cups, bowls, dishes, pans; cleaning
instruments, namely cloths for cleaning, brushes for cleaning
pots kitchen utensils, not of precious metal, namely pots, pans,
trays, and dishes.

21 Palillos; fuentes; palas; recipientes para beber, a
saber, vasos para beber; palillos de dientes (mondadientes);
peines, a saber, peines para cabello; secadores o escurridores
de ropa; productos cerámicos domésticos, a saber, tazas,
tazones, platos, sartenes; instrumentos de limpieza, a saber,
trapos para limpiar, cepillos para limpiar ollas utensilios de
cocina, que no sean de metales preciosos, a saber, ollas,
sartenes, bandejas y platos.
895 953 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir caleçons, sous-vêtements,
chaussettes, collants et bas.

25 Clothing, namely pants, underwear, socks, tights
and stockings.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, ropa
interior, calcetines, medias y pantis.

895 966 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pare-chocs d'automobiles; ressorts amortisseurs
pour véhicules; châssis d'automobiles; circuits hydrauliques
pour véhicules; paliers d'essieux et kits de coupelles d'essieu
pour véhicules terrestres; moteurs d'automobiles; moteurs pour
véhicules terrestres; segments de freins pour voitures; roues
libres pour véhicules terrestres; enjoliveurs.

12 Automobile bumpers; shock absorbing springs for
motor cars; automobile chassis; hydraulic circuits for motor
cars; axle bearings and boot kits for land vehicles; motors for
automobiles; engines for land vehicles; brake segments for
motor cars; freewheels for land vehicles; hub caps.

12 Parachoques de automóviles; resortes
amortiguadores para coches con motor; chasis de automóviles;
circuitos hidráulicos para vehículos; cojinetes de ejes y kits
cardán para vehículos terrestres; motores para automóviles;
motores para vehículos terrestres; segmentos de frenos para
coches de motor; ruedas libres para vehículos terrestres;
tapacubos.
896 051 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité pour le compte de tiers, à savoir services
publicitaires dans les domaines des services médicaux et de la
formation médicale, services et recherche scientifiques et
technologiques.

41 Mise à disposition d'une formation continue dans
le domaine médical.

42 Services de conseils et recherche scientifiques et
technologiques dans le domaine du diagnostic et du traitement
du cancer.

44 Services médicaux.
35 Advertising for others, namely advertising services

in the fields of medical services and medical education,
scientific and technological services and research.

41 Providing continuing education in the medical
field.

42 Scientific and technological consultation services
and research in the field of cancer diagnosis and treatment.

44 Medical services.
35 Publicidad para terceros, a saber, servicios de

publicidad en los ámbitos de los servicios médicos y la
educación médica, servicios e investigaciones científicas y
tecnológicas.

41 Servicios de formación continua en el ámbito
médico.

42 Servicios de asesoramiento e investigación
científica y tecnológica en el ámbito del tratamiento y el
diagnóstico del cáncer.

44 Servicios médicos.
896 113 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction ou le traitement du son ou des images tels que
pré-amplificateurs, amplificateurs audio, amplificateur vidéo,
amplificateurs audio-vidéo, ampli-tuners audio et vidéo, tuners
audio, lecteurs de tout support audio, lecteurs de tout support
vidéo, serveurs audio et vidéo, enregistreurs audio et vidéo,
casques audio, vidéo-projecteurs, écrans vidéo, câbles audio et
vidéo, enceintes acoustiques.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing or processing sound or images, namely
preamplifiers, audio amplifiers, video amplifier, audio-video
amplifiers, audio and video ampli-tuners, audio tuners,
players for all audio media, players for all video media, audio
and video servers, audio and video recorders, audio headsets,
video projectors, video screens, audio and video cables,
loudspeaker cabinets.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión, la
reproducción o el procesamiento de sonido o imágenes, tales
como preamplificadores, amplificadores de audio,
amplificadores de vídeo, amplificadores de audio y vídeo,
amplificadores-sintonizadores de audio y vídeo, sintonizadores
de audio, reproductores de soportes de audio,  reproductores
de soportes de vídeo, servidores de audio y vídeo, grabadores
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de audio y vídeo, cascos de música, videoproyectores,
pantallas de vídeo, cables de audio y vídeo, cajas de altavoces.
896 146 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier destiné à la fabrication de stratifiés à usage
décoratif et industriel.

16 Paper for the manufacture of decorative and
industrial laminates.

16 Papel para la fabricación de laminados industriales
y decorativos.
896 160 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Instruments d'analyse pour l'analyse de l'eau, à
savoir analyseurs de la qualité de l'eau et leurs composants.

 9 Analytical instruments for analysing water,
namely, water quality analysers and components therefore.

 9 Instrumentos de análisis para analizar agua, a
saber, analizadores de la calidad del agua y sus componentes.
896 166 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels d'exploitation pour cartes à circuits
intégrés, cartes à microprocesseurs, mémoires de
semiconducteurs intégrés; semi-conducteurs,
microprocesseurs.

 9 Operating software for integrated circuit cards,
microprocessor cards, integrated circuit semiconductor
memories; semiconductors, microprocessors.

 9 Software operativo para tarjetas de circuitos
integrados, tarjetas con microprocesador, circuitos integrados
semiconductores para memorias; semiconductores,
microprocesadores.
896 171 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier, à savoir viande
de biche et caille; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs,
lait et produits laitiers à l'exclusion des crèmes glacées, du lait
glacé et du yaourt glacé; huiles et graisses comestibles;
crevettes, calmars.

29 Meat, fish, poultry, and game namely deer meat
and quail; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy
products excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt;
edible oils and fats; prawns, squid.

29 Carne, pescado, aves y caza, a saber carne de
venado y codornices; extractos de carne; frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos, excepto helados, leche
granizada y yogures helados; aceites y grasas comestibles;
gambas, calamar.
896 305 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vestes, manteaux, vestes
coupe-vent, coupe-vent, vestes lourdes, pantalons, shorts,
chandails, pulls en molleton, tee-shirts, chemises, chaussettes,
jupes,  tenue de bain, robes, corsages; couvre-chefs, à savoir
chapeaux, casquettes; chaussures, à savoir chaussures,
chaussures de sport, chaussures en cuir.

25 Clothing, namely jackets, coats, wind resistant
jackets, wind-jackets, heavy jackets, trousers, shorts, sweaters,
sweatshirts, teeshirts, shirts, socks, skirts, swimwear, dresses,
blouses; headgear namely caps, hats; footwear namely shoes,
sport shoes, leather shoes.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, abrigos,
chaquetas cortavientos, chaquetones, pantalones, pantalones
cortos, sudaderas, camisetas de sudaderas, camisetas,
camisas, calcetines, faldas, trajes de baño, vestidos, blusas;
sombrerería, a saber, gorras, sombreros; calzado, a saber,
zapatos, zapatillas de deporte, zapatos de cuero.
896 335 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de magasins de vente au détail proposant
des vêtements, chaussures, couvre-chefs, lunettes de vue et
lunettes de soleil, appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction du son ou des images, y compris téléphones
portables et lecteurs MP3, appareils et instruments

photographiques, cinématographiques et optiques,  joaillerie et
bijouterie, pierres précieuses, montres, produits en cuir et en
imitation cuir, à savoir sacs et autres contenants non adaptés
aux produits qu'ils sont destinés à contenir ainsi que petits
articles de maroquinerie, notamment porte-monnaie,
portefeuilles, étuis porte-clés, malles et sacs de voyage,
parapluies, parasols; services de magasins de vente au détail en
rapport avec les produits de parfumerie, cosmétiques et
produits de soins pour le corps et cosmétiques, coutellerie,
fourchettes et cuillers, véhicules, appareils de locomotion par
terre, par air ou par eau, notamment bicyclettes, vélomoteurs,
scooters, voitures de sport, voiliers, bateaux, instruments de
musique, papier, carton et produits en ces matières, produits de
l'imprimerie, articles pour reliures, photographies, articles de
papeterie, meubles, miroirs, cadres, produits en bois, roseau,
liège, jonc, osier, corne,  os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer et succédanés de toutes ces matières ou
en matières plastiques, ustensiles et récipients pour le ménage
ou la cuisine ni en métaux précieux, ni en plaqué, fils à usage
textile, tissus et produits textiles, couvertures de lit et de table,
dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,  crochets et
oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles, tapis,
paillassons et nattes, tentures murales non en matières textiles,
jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport, décorations
pour arbres de Noël, produits agricoles, horticoles et forestiers,
boissons sans alcool, boissons alcoolisées, tabac, articles pour
fumeurs, allumettes.

35 Retail store services featuring clothing, footwear,
headgear, eyeglasses and sunglasses, appliances for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
including mobile phones and MP3 players, photographic, film
and optical apparatus and instruments, jewelry, fashion
jewelry, precious stones, watches, goods made of leather and
imitations of leather, namely bags and other cases not adapted
to the products they are intended to contain as well as small
articles of leather, in particular purses, pocket wallets, key
cases, trunks and traveling bags, umbrellas, parasols; retail
store services with respect to perfumeries, cosmetics and body
care products, cutlery, forks and spoons, vehicles, apparatus
for locomotion by land, air or water, in particular bicycles,
mopeds, scooters, sport cars, sailing ships, boats, musical
instruments, paper, cardboard and goods made from these
materials, printed matter, bookbinding material, photographs,
stationery, furniture, mirrors, picture frames, goods made of
wood, reed, cork, canes, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or plastics, household or kitchen utensils
and containers not of precious metal or coated therewith,
yarns and threads for textile use, textiles and textile goods, bed
and table covers, laces and embroideries, ribbons and braids,
buttons, hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers,
carpets, rugs, mats and matting, non-textile wall hangings,
games, playthings, gymnastic and sporting articles,
decorations for Christmas trees, agricultural, horticultural
and forestry products, non-alcoholic drinks, alcoholic
beverages, tobacco, smokers' articles, and matches.

35 Servicios de venta al por menor de prendas de
vestir, calzado, sombrerería, lentes y gafas de sol, aparatos
para la grabación, transmisión o reproducción de sonidos o
imágenes, incluidos teléfonos móviles y reproductores de MP3,
aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos y
ópticos, joyería, bisutería, piedras preciosas, relojes, relojes de
pulsera, productos de cuero o de imitaciones del cuero, a
saber, bolsas y otros estuches no adaptados a los productos
para los que fueron concebidos, así como artículos pequeños
de cuero, en especial, monederos, carteras de bolsillo,
estuches para llaves, baúles y bolsas de viaje, paraguas,
parasoles; servicios de venta al por menor de productos de
perfumería, cosméticos y de cuidado corporal, cuberterías,
vehículos, medios de transporte terrestres, aéreos o náuticos,
en particular, bicicletas, velomotores, scooters, coches
deportivos, veleros, barcos, instrumentos musicales, papel,
cartón y artículos de estas materias, productos de imprenta,
artículos de encuadernación, fotografías, papelería, muebles,
espejos, marcos, productos de madera, caña, corcho, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
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espuma de mar y sucedáneos de todos estos materiales o de
materias plásticas, utensilios y recipientes para la casa y la
cocina que no sean de metales preciosos ni chapados, hilos
para uso textil, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, puntillas y bordados, cintas y lazos, botones, corchetes
y ojetes, alfileres y agujas, flores artificiales, alfombras,
felpudos, esteras, tapicerías murales que no sean de materias
textiles, juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de deporte,
decoraciones para árboles de Navidad, productos agrícolas, de
horticultura y silvicultura, bebidas no alcohólicas, bebidas
alcohólicas, tabaco, artículos para el fumadores y cerillas.
896 505 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Appareils de locomotion par eau, à savoir bateaux
de pêche, voiliers, scooters des mers, jet-skis personnels, jet-
skis de loisirs, kayaks de pêche; canoës; pagaies pour canoës;
kayaks; pagaies pour kayaks; bateaux; rames pour bateaux;
barques; rames pour barques; éléments de rechange et
garnitures de l'ensemble des produits précités.

12 Apparatus for locomotion by water, namely,
fishing boats, sail boats, water scooters, personal jet boats,
recreational jet boats, kayaks for fishing; canoes; paddles for
canoes; kayaks; paddles for kayaks; boats; paddles for boats;
rowing boats; paddles for rowing boats; replacement parts
and fittings for all the aforementioned goods.

12 Aparatos de locomoción acuática, a saber,
embarcaciones de pesca, barcos de vela, motos acuáticas,
embarcaciones individuales con propulsión a chorro,
fuerabordas recreativas, kayaks para pescar; canoas; remos
para canoas; kayaks; remos para kayaks; botes; remos para
botes; botes de remo; pagayas para botes de remo; piezas de
repuesto y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.
896 579 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles et graisses alimentaires; beurre; beurre de
cacao à usage alimentaire.

30 Cacao; poudre de cacao; tourteau de cacao; pâte de
cacao.

29 Edible oils and fats; butter; cocoa butter for food
purposes.

30 Cocoa; cocoa powder; cocoa press cake; cocoa
mass.

29 Aceites y grasas comestibles; mantequilla;
mantequilla de cacao para la alimentación.

30 Cacao; cacao en polvo; pasta de cacao; masa de
cacao.
896 710 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseils d'affaires; gestion de projets d'affaires.
37 Conseils dans le domaine de la construction;

direction de travaux de constructions sous forme de gestion de
projets de construction.

42 Services de maître d'oeuvre de la construction;
services d'expert-géomètre; services d'assistance juridique.

35 Business consultancy; business project
management.

37 Consultation in the field of construction;
construction management in the nature of managing building
projects.

42 Quantity surveying; building surveying; litigation
support services.

35 Consultoría empresarial; gestión de proyectos
empresariales.

37 Consultoría en el ámbito de la construcción;
gestión de la construcción en forma de gestión de proyectos de
construcción.

42 Economía de la construcción; levantamiento de
edificaciones; servicios de asistencia jurídica en caso de litigio.
896 751 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, lotions capillaires.
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des

affections cutanées; produits médicinaux pour les soins de la
peau.

 3 Cosmetics, hair lotions.

 5 Pharmaceuticals for the treatment of skin
disorders; medicated skin care preparations.

 3 Cosméticos, lociones para el cabello.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento

de enfermedades de la piel; preparaciones medicinales para el
cuidado de la piel.
896 758 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir, machines à
niveler le sol, pelles électriques, excavateurs de travaux de
terrassement, machines de pavage en asphalte, machines de
pavage en béton, foreuses et leurs accessoires, machines de
chargement pour travaux de terrassement, balayeuses
automotrices de routes, machines pour les constructions en
béton, dispositifs de télé-manutention et ascenseurs
électriques, machines pour creuser les fondations et robots
industriels; moteurs, autres que ceux pour véhicules terrestres,
à savoir, moteurs de bateau, moteurs d'avion, moteurs à
réaction, moteurs pour machines, moteurs de démarrage et
moteurs pour la production d'électricité; accouplements et
organes de transmission pour machines, autres que ceux pour
véhicules terrestres, à savoir, accouplements pour machines,
paliers pour arbres de transmission constituant des éléments de
machines, engrenages de transmission pour machines et
courroies de transmission pour machines; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement, à savoir,
moissonneuses-lieuses, charrues, presses à balles, tondeuses,
cultivateurs, moissonneuses, herses, semoirs, déchaumeuses,
moissonneuses, rouleaux, moissonneuses-batteuses et lieuses;
incubateurs à oeufs.

12 Véhicules, à savoir, automobiles, camions, bus,
véhicules de remorquage pour navires, yachts et automobiles,
tracteurs, véhicules militaires, véhicules tout terrain, véhicules
blindés, ambulances, voitures de sport, charrettes de golf
motorisées, voitures, autobus, motocyclettes, locomotives,
trains, voitures de tramways, wagonnets; véhicules électriques,
à savoir, automobiles, camions, bus, tracteurs, véhicules
militaires, véhicules blindés, ambulances, voitures de sport,
charrettes de golf motorisées, motocyclettes, avions,
hélicoptères, fusées pour l'aérospatiale, bateaux, navires,
yachts, coupoirs, ferries, bateaux à propulsion hydraulique
privés, motomarines, locomotives, trains, voitures de
tramways, wagonnets, véhicules tout terrain, véhicules
souterrains; avions, hélicoptères, fusées, barques à rames,
navires, yachts, coupoirs, bateaux, ferries, bateaux à
propulsion hydraulique privés et motomarines; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, à savoir, moteurs
d'automobiles et moteurs de motocyclettes.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, à savoir,
recherche scientifique, recherches en bactériologie, recherches
biologiques, recherche chimique, recherche en chimie,
consultation et conception sur la protection de
l'environnement, recherches en mécanique et ingénierie, et
recherches en physique; services d'analyses et de recherches
industrielles, à savoir, analyse et développement scientifiques,
analyses et essais bactériologiques, analyses et essais
biologiques, analyse et essais chimiques, analyses et essais en
chimie, et analyses et essais en matière de protection
environnementale; conception et mise au point de matériel
informatique et de logiciels.

 7 Machines and machine tools, namely, ground
leveling machines, power shovels, earth moving excavators,
asphalt paving machines, concrete paving machines, drilling
machines and parts therefor, earth moving loaders, road
sweeping machines, concrete construction machines, power-
operated telehanders and lifts, foundation work machines, and
industrial robots; motors and engines, except for land
vehicles, namely, boat motors and engines, aircraft motors and
engines, jet motors and engines, motors and engines for
machines, starter motors and engines, and motors and engines
for the generation of electricity; machine coupling and
transmission components, except for land vehicles, namely,
couplings for machines, bearings for transmission shafts being
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parts of machines, transmission gears for machines, and
transmission belts for machines; agricultural implements
other than hand-operated, namely, binders, plows, bailing
machines, mowers, cultivators, harvesters, harrows, seeders,
tillers, reapers, rollers, combines, and balers; incubators for
eggs.

12 Vehicles, namely, automobiles, trucks, buses,
towing vehicles for ships, yachts and automobiles, tractors,
military vehicles, all-terrain vehicles, armored vehicles,
ambulances, sport cars, motorized golf carts, motor cars,
motor buses, motorcycles, locomotives, trains, tramcars,
wagons; electric vehicles, namely, automobiles, trucks, buses,
tractors, military vehicles, armored vehicles, ambulances,
sport cars, motorized golf carts, motorcycles, airplanes,
helicopters, rockets for space travel, boats, ships, yachts,
cutters, ferries, personal jet boats, water scooters,
locomotives, trains, tram cars, wagons, all-terrain vehicles,
subway vehicles; air planes helicopters, rockets, rowboats,
ships, yachts, cutters, boats, ferries, personal jets boats and
water scooters; apparatus for locomotion by land, air or
water, namely, automobile engines, and motorcycle engines.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, namely, scientific research,
bacteriological research, biological research, chemical
research, chemistry research, environment protection
consultation and design, mechanical research and
engineering, and physics research; industrial analysis and
research services, namely, scientific analysis and
development, bacteriological analysis and testing, biological
analysis and testing, chemical analysis and testing, chemistry
analysis and testing, and environment protection analysis and
testing; design and development of computer hardware and
software.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
máquinas niveladoras del terreno, palas mecánicas,
excavadoras para mover el terreno, máquinas de
pavimentación con asfalto, máquinas de pavimentación con
hormigón, perforadoras y sus partes, cargadores para mover el
terreno, barredoras mecánicas de carreteras, máquinas de
construcción con hormigón, montacargas telescópicos y
elevadores mecánicos, máquinas para obras de cimentación y
robots industriales; motores, excepto para vehículos terrestres,
a saber, motores para embarcaciones, motores para
aeronaves, motores a propulsión, motores para máquinas,
motores de arranque y motores para la generación de
electricidad; acoplamientos y órganos de transmisión, excepto
para vehículos terrestres, a saber, acoplamientos para
máquinas, engranajes para árboles de transmisión como
partes de máquinas, engranajes de transmisión para máquinas
y correas de transmisión para máquinas; instrumentos
agrícolas que no sean manuales, a saber, agavilladoras,
arados, máquinas de achique para el heno, segadoras,
cultivadoras, cosechadoras, gradas, sembradoras,
cultivadoras, segadoras de rastrillos, rodillos, cosechadoras
trilladoras y empacadoras; incubadoras de huevos.

12 Vehículos, a saber, automóviles, camiones,
autobuses, vehículos para remolcar barcos, yates y
automóviles, tractores, vehículos militares, vehículos
todoterreno, vehículos blindados, ambulancias, coches
deportivos, carritos de golf motorizados, coches a motor,
autobuses a motor, motocicletas, locomotoras, trenes,
tranvías, vagones; vehículos eléctricos, a saber, automóviles,
camiones, autobuses, tractores, vehículos militares, vehículos
blindados, ambulancias, coches deportivos, carritos de golf
motorizados, motocicletas, aviones, helicópteros, cohetes para
viajes espaciales, barcos, navíos, yates, botes,
transbordadores, lanchas personales, motos de agua,
locomotoras, trenes, tranvías, vagones, vehículos todoterreno,
vehículos subterráneos; aviones, helicópteros, cohetes, botes
de remos, navíos, yates, botes,  barcos, transbordadores,
lanchas personales y motos de agua; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o acuática, a saber, motores de automóviles y
motores de motocicletas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, a saber,
investigación científica, investigación bacteriológica,
investigación biológica, investigación química, investigación en
química, consultoría y diseño en protección del medio

ambiente, investigación e ingeniería mecánica e investigación
en el ámbito de la física; servicios de análisis y de investigación
industrial, a saber, análisis y desarrollo científico, análisis y
pruebas bacteriológicas, análisis y pruebas biológicas, análisis
y pruebas químicas, análisis y pruebas en química y análisis y
pruebas para la protección del medio ambiente; diseño y
desarrollo de ordenadores y software.
896 810 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Raquettes de tennis et de squash; housses de
raquettes de tennis et de squash.

28 Tennis rackets and squash rackets; covers for
tennis rackets and squash rackets.

28 Raquetas de tenis y raquetas de squash; fundas
para raquetas de tenis y raquetas de squash.
896 842 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Extraits de matières premières végétales, à savoir
extraits de fève d'Anta pour la fabrication de produits
pharmaceutiques et de préparations à base de compléments
diététiques, alimentaires ou nutritionnels, ces produits étant
compris dans cette classe.

 5 Produits pharmaceutiques médicamenteux, à
savoir médicaments à base d'herbes ou de plantes pour le
traitement d'inflammations, d'affections cutanées, de troubles
respiratoires, ainsi qu'en tant que produits de protection
hépatique, anti-inflammatoires, anti-oxydantes et
antivieillissement.

 1 Plant derived raw extracts, namely, Fava D´Anta
extract for the manufacture of dietetic and dietary or
nutritional supplement preparations and pharmaceutical
preparations as far as included in this Class.

 5 Medicated pharmaceutical preparations, namely
herbal or plant-derived medications for the treatment of
inflammatory conditions, skin disorders, respiratory
disorders, and for use as anti-inflammatory, anti-oxidative and
anti-aging and hepaprotective preparations.

 1 Extractos de materias primas vegetales, a saber,
extracto de Fava D'Anta para la elaboración de suplementos
dietéticos y alimenticios o nutricionales y de preparaciones
farmacéuticas siempre que estén comprendidos en esta clase.

 5 Preparaciones farmacéuticas medicadas, a saber,
medicamentos y sustancias a base de hierbas o de derivados
vegetales para el tratamiento de afecciones inflamatorias,
problemas de la piel, trastornos respiratorios, y para su uso
como preparaciones antiinflamatorias, antioxidantes y
antienvejecimiento que protegen el hígado.
896 856 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
896 891 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Revitalisants capillaires; crèmes pour blanchir la
peau; huiles à usage cosmétique; talc pour la toilette; gels
capillaires; produits hydratants pour la peau; lotions pour la
peau; shampooings; vernis à ongles; produits antisolaires;
nettoyants pour les toilettes; parfums; masques de beauté;
crèmes non médicamenteuses pour le soin des mains; papier
émeri; produits de parfumerie; encens; cosmétiques;
savonnettes; dentifrices; cirages à chaussures; produits de
nettoyage à usage ménager; lotions capillaires.

 3 Hair conditioners; skin whitening creams; oils for
cosmetic purposes; talcum powder for toilet use; hair gel; skin
moisturizers; skin lotions; shampoos; nail polish; sunscreen
cream; lavatory cleansers; perfumes; beauty masks; non-
medicated skin creams for care of the hands; emery boards;
perfumery; incense; cosmetics; cakes of toilet soap;
dentifrices; shoe polish; cleaning preparations for household
purposes; hair lotions.

 3 Acondicionadores para el cabello; cremas para
blanquear la piel; aceites para uso cosmético; talco de tocador;
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geles para el cabello; cremas hidratantes para la piel; lociones
para la piel; champús; esmalte de uñas; crema con protección
solar; productos de limpieza para inodoros; perfumes;
mascarillas de belleza; cremas (no medicinales) para el
cuidado de las manos; limas de esmeril; perfumería; incienso;
cosméticos; pastillas de jabón de tocador; dentífricos; betunes
para calzado; preparaciones de limpieza para uso doméstico;
lociones capilares.
896 896 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseils d'affaires; conseils en organisation en
matière de politique; sondage d'opinion; relations publiques;
location d'espaces publicitaires; organisation d'événements en
matière d'informations commerciales; organisation et conduite
de campagnes politiques et autres événements politiques à des
fins publicitaires; recherche d'intérêt public, à savoir recherche
de données dans des fichiers et bases de données informatiques
et sur Internet (pour des tiers).

38 Collecte et diffusion de nouvelles; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; transmission
électronique de nouvelles; collecte et diffusion de reportages;
services de transmission, à savoir mise à disposition de plates-
formes Internet pour des services de communication vocale via
Internet et pour des services de transmission de données via
Internet; fourniture d'accès à des sites électroniques, à savoir
fourniture d'accès à des plates-formes commerciales sur
l'Internet.

41 Organisation et réalisation d'événements culturels;
organisation et réalisation d'événements politiques, à savoir
organisation de conférences, séminaires et symposiums dans le
domaine des sciences politiques; services de rédaction de
textes et de photos; publication de statistiques.

42 Conseils scientifiques et académiques en matière
de politique; conception et création de plates-formes Internet;
exploitation de moteurs de recherche sur Internet.

35 Business consultancy; organizational consultancy
related to politics; opinion polling; public relations; rental of
advertising space; arranging of business information events;
arranging and conducting of political campaigns and other
political events for purposes of advertising; public policy
research, namely data search in computer files, in databases
and on the Internet for others.

38 Gathering and dissemination of news; computer
aided transmission of messages and images; electronic
transmission of news; gathering and dissemination of press
reports; transmission services, namely providing of Internet
platforms for voice communication services via the Internet
and for data transmission services via the Internet; providing
access to electronic sites, namely providing access to trading
platforms on the Internet.

41 Arranging and conducting of cultural events;
arranging and conducting of political events, namely
arranging and organizing conferences, seminars, and
symposia in the field of political science; services of an editor
for written text and photo; publication of statistics.

42 Scientific and academic consultancy related to
politics; conceptual design and creation of Internet platforms;
operation of Internet search engines.

35 Consultoría en materia de negocios; consultoría en
materia de organización política; encuestas de opinión;
servicios de relaciones públicas; alquiler de espacios
publicitarios; organización de eventos de información
comercial; organización y celebración de campañas políticas y
otros eventos políticos con fines de publicidad; investigación de
políticas públicas, a saber, búsqueda de datos en archivos
informáticos, en bases de datos y en Internet para terceros.

38 Recopilación y difusión de noticias; transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador; transmisión
electrónica de noticias; recopilación y difusión de informes de
prensa; servicios de transmisión, a saber, facilitación de
plataformas Internet para servicios de comunicación por voz a
través de Internet y para servicios de transmisión de datos a
través de Internet; facilitación de acceso a sitios electrónicos, a
saber, facilitación de acceso a plataformas comerciales en
Internet.

41 Organización y celebración de eventos culturales;
organización y celebración de eventos políticos, a saber,
organización y dirección de conferencias, seminarios y
simposios en el ámbito de la ciencia política; servicios
prestados por un editor para textos y fotos por escrito;
publicación de estadísticas.

42 Servicios consultoría científica y académica en
materia de política; diseño conceptual y creación de
plataformas Internet; manejo de motores de búsqueda en
Internet.
896 897 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes non médicales, gels, balsamiques, talc
pour la toilette, sels, savons, parfumerie, huiles essentielles,
déodorants, cosmétiques, lotions, onguents, nettoyants,
nettoyants revitalisants et relaxants, notamment pour le
traitement, l'entretien et le soin des pieds; déodorants pour
supports plantaires.

 5 Produits pharmaceutiques, désinfectants à usage
médical, en particulier pour le traitement et le soin des pieds.

 3 Non-medicated creams, gels, balsamic
preparations, talcum powder, salts, soaps, perfumery,
essential oils, deodorants, cosmetics, lotions, ointments,
cleansers, revitalising and relaxing cleansers, in particular for
the treatment, grooming and care of feet; deodorants for arch
supports.

 5 Pharmaceutical preparations, disinfectants for
medical use, in particular for the treatment and care of feet.

 3 Cremas, geles, preparaciones de bálsamos, polvos
de talco, sales, jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales,  desodorantes, cosméticos, lociones, ungüentos,
limpiadores,  limpiadores revitalizadores y relajantes, todos
ellos no medicinales, en particular para el tratamiento, la
limpieza y el cuidado de los pies; desodorantes para plantillas
de los pies.

 5 Preparaciones farmacéuticas, desinfectantes de
uso médico, en particular para el tratamiento y cuidado de los
pies.
896 916 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, à savoir extraits botaniques
utilisés dans la préparation de produits pharmaceutiques et
alimentaires.

 5 Extraits de plantes médicinales pour produits
pharmaceutiques et à usage médical, notamment pour
l'hygiène bucco-dentaire et pour le traitement d'affections de la
cavité buccale et des voies respiratoires supérieures.

 1 Chemicals, namely botanical extracts used in the
manufacture of pharmaceutical products and foodstuffs.

 5 Medicinal plant extracts for pharmaceuticals and
medical use, namely for hygiene of the oral cavity and for the
treatment of affections of the oral cavity and upper respiratory
tract.

 1 Productos químicos, a saber, extractos botánicos
para la preparación de productos farmacéuticos y de productos
alimenticios.

 5 Extractos de plantas medicinales para fines
farmacéuticos y médicos, a saber, para la higiene de la cavidad
bucal y para el tratamiento de afecciones de la cavidad bucal y
del tracto respiratorio superior.
896 935 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Gobelets en papier ou en matières plastiques;
gobelets, non en métaux précieux.

28 Jeux d'action et d'adresse; jouets, à savoir gobelets
et sabliers prévus pour le jeu d'action et d'adresse d'empilage
de gobelets (jeu nord-américain de 'cup stacking'); tapis de jeu
en caoutchouc et/ou en papier imprimé destinés à la pratique
du jeu d'empilage de gobelets ('cup stacking'); tapis de jeu
recouverts de plastique et/ou de toile destinés à la pratique du
jeu d'empilage de gobelets ('cup stacking'); sacs spécialement
adaptés au matériel de sport, à savoir sacs destinés à contenir
des articles servant au jeu d'empilage de gobelets.

21 Cups of paper or plastic; cups, not of precious
metal.
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28 Action skill games; playthings, namely cups and
timers for use in the action skill game of cup stacking; play
mats of rubber and/or printed paper for use in playing the
game of cup stacking; play mats coated with plastic and/or
cloth for use in playing the game of cup stacking; bags
specially adapted for sports equipment, namely, bags for
holding articles for the game of cup stacking.

21 Tazas de papel o materias plásticas; tazas que no
sean de metales preciosos.

28 Juegos de acción y de destreza; juguetes, a saber,
tazas y temporizadores para el juego de acción y destreza de
apilamiento de tazas; esteras para jugar de goma y/o papel
impreso para juegos de apilamiento de tazas; esteras para
jugar de estucado plástico y/o tela para juegos de apilamiento
de tazas; bolsas específicamente diseñadas para equipos de
deporte, a saber, bolsas para contener objetos de juegos de
apilamiento de tazas.
896 974 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins hygiéniques et esthétiques à
usage personnel, à savoir cosmétiques; huiles essentielles;
produits de parfumerie; savons; lotions capillaires.

11 Appareils à bronzer, à savoir solariums, lits de
bronzage et cabines de bronzage.

 3 Preparations for personal hygiene and beauty
care, namely, cosmetics; essential oils; perfumery; soaps; hair
lotions.

11 Tanning equipment, namely, solariums, sun
tanning beds and sun tanning shower enclosures.

 3 Preparaciones para la higiene personal y cuidados
de belleza, a saber, cosméticos; aceites esenciales;
perfumería; jabones; lociones para el cabello.

11 Aparatos para broncear, a saber, solariums, camas
de bronceado, duchas de bronceado.
896 977 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Planches à découper pour la cuisine; moules à
gâteaux; moulins à poivre à main; gobelets en papier, gobelets
en matières plastiques; brosses de bain, brosses pour laver la
vaisselle, brosses à planchers, frottoirs (brosses), brosses de
toilettes, brosses de lavage; éponges faciales pour le
démaquillage; bouteilles isolantes; glacières portatives; tue-
mouches; peignes.

21 Cutting boards for the kitchen; cake molds; hand-
operated pepper mills; paper cups, plastic cups; bath brushes,
dishwashing brushes, floor brushes, scrubbing brushes, toilet
brushes, washing brushes; facial sponges for removing make-
up; vacuum bottles; portable coolers; fly catchers; combs.

21 Tablas para trinchar para la cocina; moldes para
pasteles; molinillos de pimienta accionados manualmente;
cubiletes de papel o de materias plásticas; cepillos de baño,
cepillos para lavar la vajilla, cepillos para limpiar suelos,
cepillos para fregar, cepillos para baño, cepillos para lavar;
toallitas para desmaquillar de materias textiles; recipientes
aislantes; enfriadores portátiles; atrapamoscas; peines.
896 991 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Dérivés de la cellulose utilisés pour la fabrication
de cosmétiques, d'articles de toilette et de médicaments.

 1 Cellulose derivatives for use in the manufacture of
cosmetics, toiletries and drugs.

 1 Derivados de la celulosa destinados a la
fabricación de cosméticos, productos de tocador y fármacos.
897 002 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines destinées à séparer les matières solides
des matières liquides, à savoir séparateurs de boues, de
bactéries et de virus des eaux usées.

11 Unités de purification des eaux usées; installations
d'assainissement des eaux usées; unités de filtrage de l'eau
avec membranes ou sections de membranes pour le filtrage des
eaux usées.

37 Informations relatives aux questions de
construction; installation, maintenance et réparation des
installations d'assainissement des eaux usées et machines
d'assainissement d'eau.

 7 Machines for the separation of solids from liquids,
namely separators for the separation of sludge, bacteria and
viruses from waste water.

11 Waste water purification units; sewage treatment
plants; water filtering units with membranes or membrane
sections for filtering waste water.

37 Information concerning matters of construction;
installation, maintaining and repairing of waste water
purification plants and water purification machines.

 7 Máquinas para separar sólidos de líquidos, a
saber, separadores para la separación de lodos, bacterias y
virus de aguas residuales.

11 Unidades para depurar aguas residuales;
instalaciones de tratamiento de aguas de alcantarillado;
unidades para filtrar el agua con membranas o secciones de
membrana para filtrar aguas residuales.

37 Información sobre cuestiones de construcción;
instalación, mantenimiento y reparación de instalaciones de
depuración de aguas residuales y máquinas de depuración de
agua.
897 038 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir logiciels pour les sites web et
les interfaces utilisées pour permettre la transmission et
l'extraction de données, d'images, de vidéos et de documents
principalement par SMS (Short Messaging Service), EMS
(Electronic Messaging Service), MMS (Multi-Media Services)
et les systèmes de télécommunication 3G (Third Generation).

38 Services de télécommunication sous la forme de
transmission et d'extraction électroniques de données,
d'images, de vidéos et de documents principalement par SMS
(Short Messaging Service), EMS (Electronic Messaging
Service), MMS (Multi-Media Services) et de systèmes de
télécommunication 3G (Third generation).

 9 Computer software namely computer software for
websites and computer interfaces used to provide the
transmission and retrieval of data, images, videos and
documents primarily via SMS (Short Messaging Service), EMS
(Electronic Messaging Service), MMS (Multi-Media
Messaging Services) and 3G (Third Generation)
telecommunications systems.

38 Telecommunications services in the nature of
electronic transmission and retrieval of data, images, videos
and documents primarily via SMS (Short Messaging Service),
EMS (Electronic Messaging Service), MMS (Multi-Media
Messaging Services) and 3G (Third Generation)
telecommunications systems.

 9 Software, a saber, software para sitios Web e
interfaces para la transmisión y recuperación de datos,
imágenes, vídeos y documentos principalmente por SMS
(servicio de envío de mensajes cortos), EMS (servicios de
correo electrónico), MMS (servicios multimedia) y sistemas de
telecomunicaciones de 3G (tercera generación).

38 Servicios de telecomunicaciones como la
transmisión y recuperación electrónica de datos, imágenes,
vídeos y documentos principalmente por SMS (servicio de
envío de mensajes cortos), EMS (servicios de correo
electrónico), MMS (servicios multimedia) y sistemas de
telecomunicaciones de 3G (tercera generación).
897 052 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et produits chimio-
pharmaceutiques pour le traitement des maladies du système
nerveux central et périphérique, troubles urologiques, troubles
cardiaques et circulatoires, troubles gastro-intestinaux,
maladies métaboliques et migraines; produits
pharmaceutiques et produits chimio-pharmaceutiques, à savoir
antiallergiques, produits dermatologiques, antibiotiques,
analgésiques et antirhumatismaux, antiphlogistiques et agents
cytostatiques et inhibiteurs de métastases pour le traitement du
cancer.

 5 Pharmaceutical preparations and chemo-
pharmaceutical preparations for the treatment of central and
peripheral nervous system diseases, urological disorders,
heart and circulatory disorders, gastrointestinal problems,
metabolic diseases, and migraines; pharmaceutical
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preparations and chemo-pharmaceutical preparations,
namely, anti-allergic substances, dermatics, antibiotics,
analgesics and antirheumatics, antiphlogistics, and cytostatic
agents and metastasis inhibitors for the treatment of cancer.

 5 Productos farmacéuticos y preparaciones químico-
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades del
sistema nervioso central y periférico, enfermedades urológicas,
enfermedades cardíacas y circulatorias, trastornos
gastrointestinales, enfermedades metabólicas y migrañas;
preparaciones farmacéuticas y químico-farmacéuticas, a
saber, sustancias antialérgicas, dermatológicas, antibióticas,
analgésicas y antirreumáticas,  agentes antiflogísticos y
citostáticos e inhibidores de la metástasis para el tratamiento
del cáncer.
897 084 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles; produits en bois, jonc, rotin, osier et
succédanés de toutes ces matières, à savoir lits, bancs, chaises,
berceaux, matelas, meubles de bureau, tabourets, ottomanes,
sofas, tables, bureaux, rayonnages, commodes, buffets,
buffets, ensembles d'étagères, à savoir bibliothèques, miroirs
muraux et sur pied, autres éléments de mobilier, à savoir
étagères à bouteilles de vin, étagères à épices, dessertes.

20 Furniture; goods of wood, cane, rattan, wicker,
and substitutes for all these materials, namely beds, benches,
chairs, cots, mattresses, office furniture, stools, ottomans,
sofas, tables, desks, shelf units, chests of drawers, sideboards,
buffets, sets of shelves, namely, bookcases, wall and free-
standing mirrors, other items of furniture, namely, wine racks,
spice racks, serving carts.

20 Muebles; productos de madera, caña, junco,
mimbre, y sucedáneos de todas estas materias, a saber,
camas, bancos, sillas, cunas, colchones, mobiliario de oficina,
taburetes, otomanas, sofás, mesas, escritorios, estanterías,
cómodas, aparadores, buffets, anaqueles, a saber, estantes
para libros, espejos de pared y exentos, otros muebles, a
saber, botelleros para vino, estantes para especias, carros de
servicio.
897 160 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de télévision, à savoir, postes de
télévision; diaphragmes acoustiques; haut-parleurs;
visiophones; ordinateurs bloc-notes; ordinateurs portables;
microphones; caméras vidéo; appareils d'enseignement
audiovisuel, à savoir, projecteur de diapositives; lecteurs de
DVD.

 9 Television apparatus, namely, television sets;
acoustic diaphragms; loudspeakers; video telephones;
notebook computers; laptop computers; microphones;
camcorders; audiovisual teaching apparatus, namely, slide
projector; DVD players.

 9 Aparatos de televisión, a saber, televisores;
diafragmas acústicos; altavoces; videoteléfonos; ordenadores
portátiles; ordenadores portátiles (de regazo); micrófonos;
cámaras de vídeo; aparatos de enseñanza audiovisual, a
saber, proyectores de diapositivas; reproductores de DVD.
897 167 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, y compris café conditionné sous filtre;
boissons à base de café contenant du lait; sirop aromatisé au
café pour la préparation de boissons, café instantané,
succédanés de café, mélanges de café et succédanés de café;
mélanges de café; café contenant des céréales, des fruits et des
épices; café en grains; thé; aromates de thé, succédanés de thé.

30 Coffee, including coffee packaged in filter
packaging; coffee-based beverages containing milk; coffee
flavored syrup used in making food beverages, instant coffees,
substitutes for coffee, blends of coffee and substitutes for
coffee; blends of coffee; coffee containing cereals, fruit and
spices; coffee beans; tea; tea flavoring, tea substitutes.

30 Café, incluido café envasado en filtros individuales;
bebidas a base de café que contienen leche; sirope
aromatizado de café utilizado en la fabricación de bebidas
alimenticias, cafés instantáneos, sucedáneos del café,
mezclas de café y sucedáneos del café; mezclas de café; café
con cereales, frutas y especias; granos de café; té;
aromatizantes de té, sucedáneos del té.

897 169 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles de bureau, meubles en métal et travaux
d'ébénisterie, à savoir moules pour meubles, armoires de
classement, tables, bureaux, rayons pour classeurs, comptoirs,
bancs et commodes.

20 Office furniture, furniture of metal and cabinet
work, namely furniture moldings, filing cabinets, tables, desks,
shelves for filing cabinets, counters, benches and chest of
drawers.

20 Mobiliario de oficina, muebles metálicos y trabajos
de ebanistería, a saber, molduras de muebles, archivadores
(muebles), mesas, escritorios, estanterías para clasificadores,
mostradores, bancos y cómodas.
897 187 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Réseaux radio pour systèmes de
télécommunication comprenant des appareils de transmission
et de réception pour l'accès haute vitesse sans fil du dernier
kilomètre à tout réseau de télécommunication privé ou public
et à des zones urbaines ou métropolitaines fonctionnant en
accord avec les normes internationales.

38 Prestation de services de télécommunication à
large bande, à savoir envoi et réception sans fil d'informations
et accès à des réseaux de télécommunication.

 9 Radio networks for telecommunications systems
comprising transmitting and receiving apparatus for
providing last-mile wireless high speed access to any private
or public telecommunication network and to local or
metropolitan areas operating in accordance to international
standards.

38 Providing broadband telecommunication services,
namely, wireless sending and receiving of information and
providing access to telecommunication networks.

 9 Redes de radiodifusión para sistemas de
telecomunicación que incluyen aparatos de transmisión y
recepción para facilitar el acceso inalámbrico de alta velocidad
de última milla a redes públicas o privadas de
telecomunicación de todo tipo y a áreas locales o
metropolitanas que operan de acuerdo a las normas
internacionales.

38 Servicios de telecomunicación de banda ancha, a
saber, el envío y la recepción inalámbrica de informaciones y la
facilitación de acceso a redes de telecomunicación.
897 295 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, sweat-
shirts, vestes, pantalons, jupes, costumes, robes, jeans,
débardeurs, sous-vêtements, slips, pull-overs, manteaux,
pardessus, imperméables, chaussettes, bas autres qu'à usage
sportif, porte-jarretelles, fixe-chaussettes, bretelles, ceintures
montées, ceintures pour l'habillement et costumes de
mascarade.

25 Clothing, namely, shirts, t-shirts, sweatshirts,
jackets, trousers, skirts, suits, dresses, jeans, tank-tops, under
vests, underpants, pullovers, coats, overcoats, raincoats,
socks, stockings not for sports, garter belts, sock suspenders,
suspenders, waistbands, belts for clothing and masquerade
costumes.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, sudaderas, chaquetas, pantalones, faldas, trajes,
vestidos, vaqueros, camisetas de tirantes, camisetas sin
mangas, calzoncillos y bragas, pulóveres, abrigos, gabanes,
impermeables, calcetines, medias que no sean para el deporte,
ligueros, ligas para calcetines, tirantes, muñequeras,
cinturones para prendas de vestir y disfraces.
897 337 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels permettant simultanément l'utilisation de
différents réseaux d'informations et la protection du trafic des
données.

 9 Computer software enabling the use of various
information networks and the protection of data traffic
simultaneously.
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 9 Programas informáticos que permiten la utilización
de varias redes de información y la protección del tráfico de
datos simultáneamente.
897 419 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Vitres, carreaux en verre pour la construction,
briques en verre pour la construction, verre décoratif pour la
construction, blocs de verre pour la construction, verre armé
pour la construction.

21 Verre brut ou mi-ouvré pour la construction.
19 Window panes, glass tiles for building, glass

bricks for building, decorative glass for building, glass blocks
for building, safety glass for building purposes.

21 Unworked or semi-worked glass not for building.
19 Cristal para ventanas, baldosas de vidrio para la

construcción, ladrillos de vidrio para la construcción, vidrio
decorativo par la construcción, bloques de vidrio para la
construcción, vidrio de seguridad para la construcción.

21 Vidrio en bruto o semielaborado que no sea para la
construcción.
897 423 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies du système nerveux central et
périphérique, des maladies cardiaques et circulatoires, de
l'hypertension, des maladies cardiovasculaires, des maladies
urologiques, des maladies gastro-intestinales, des maladies
métaboliques, des maladies artérielles occlusives
périphériques chroniques, des maladies inflammatoires,
préparations antiallergiques et analgésiques.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of central and peripheral nervous system
diseases, heart and circulatory diseases, hypertension,
cardiovascular diseases, urological diseases, gastrointestinal
diseases, metabolic diseases, chronic peripheral arterial
occlusive diseases, inflammatory diseases, antiallergic
preparations, and analgesic preparations.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades del sistema nervioso periférico y
central, enfermedades cardíacas y circulatorias, hipertensión,
enfermedades cardiovasculares, enfermedades urológicas,
enfermedades gastrointestinales, enfermedades del
metabolismo, enfermedades oclusivas arteriales periféricas
crónicas, enfermedades inflamatorias, preparaciones
antialérgicas y preparados analgésicos.
897 428 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Soins médicaux, physiothérapie, hôpitaux,
services de pharmaciens de préparation de prescriptions,
distribution de produits pharmaceutiques par un pharmacien,
conseils pharmaceutiques, services d'assistance médicale,
dispensaires, services médicaux rendus par des docteurs et des
praticiens, chiropractie, cliniques de médecine orientale,
hospices.

44 Health care, physical therapy, hospitals,
pharmacists' services to make up prescriptions, dispensing of
pharmaceuticals by pharmacist, pharmaceutical advice,
medical assistance services, medical clinics, medical services
provided by doctors and medical practitioners, chiropractics,
Oriental medical clinics, hospices.

44 Atención sanitaria, terapia física, hospitales,
servicios de farmacéuticos para preparar prescripciones,
distribución de medicinas por un farmacéutico, asesoramiento
en materia de farmacia, servicios de asistencia médica,
clínicas médicas, servicios médicos prestados por médicos y
médicos especialistas, quiropráctica, clínicas médicas
orientales, hospicios.
897 505 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies du système nerveux central et
périphérique, des maladies cardiaques et circulatoires, de
l'hypertension, des maladies cardiovasculaires, des maladies
urologiques, des maladies gastro-intestinales, des maladies
métaboliques, des maladies artérielles occlusives

périphériques chroniques, des maladies inflammatoires,
préparations antiallergiques et analgésiques.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of central and peripheral nervous system
diseases, heart and circulatory diseases, hypertension,
cardiovascular diseases, urological diseases, gastrointestinal
diseases, metabolic diseases, chronic peripheral arterial
occlusive diseases, inflammatory diseases, antiallergic
preparations, and analgesic preparations.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades del sistema nervioso periférico y
central, enfermedades cardíacas y circulatorias, hipertensión,
enfermedades cardiovasculares, enfermedades urológicas,
enfermedades gastrointestinales, enfermedades del
metabolismo, enfermedades oclusivas arteriales periféricas
crónicas, enfermedades inflamatorias, preparaciones
antialérgicas y preparados analgésicos.
897 524 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'industrie et la science, à
savoir produits et compositions chimiques destinés à inhiber
l'oxydation des métaux liquides et hydrofluorocarbones et
compositions gazeuses contenant des hydrofluorocarbones.

 1 Chemicals for use in industry and science, namely
chemicals and chemical compositions for inhibiting oxidation
of molten metal, and hydrofluorocarbons and gaseous
compositions containing hydrofluorocarbons.

 1 Productos químicos para usar en la industria y la
ciencia, a saber, productos químicos y composiciones
químicos para inhibir la oxidación de metales fundidos, así
como hidrofluorocarbonos y composiciones gaseosas que
contienen hidrofluorocarbonos.
897 530 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pour le diagnostic moléculaire de
maladies infectieuses chez les animaux et les plantes, à savoir
préparations pour le diagnostic à usage vétérinaire.

 5 Molecular diagnostic products for infectious
diseases in animals and plants, namely diagnostic
preparations for veterinary use.

 5 Productos de diagnóstico molecular de
enfermedades infecciosas en animales y plantas, a saber,
preparaciones de diagnóstico para uso veterinario.
897 612 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties de machines, à savoir outils de tournage;
parties de machines, à savoir fraises pour coupes de noyures
plates et coniques.

 7 Machines parts, namely, lathe tools; machines
parts, namely, rotary cutters for cutting flat and conical
countersinks.

 7 Partes de máquinas, a saber, herramientas de
torneado; partes de máquinas, a saber, fresas para
avellanados planos y cónicos.
897 819 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conception et mise au point de matériel
informatique et logiciels pour des tiers.

42 Design and development of computer hardware
and software for others.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software para
terceros.
897 852 (7/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Accessoires, à savoir sous forme de protège-main
fixés sur des motos tout-terrains ou des véhicules à moteur
destinés à protéger les mains des conducteurs; accessoires sous
forme de protections des commandes mécaniques fixées sur
des motos tout-terrains ou des véhicules à moteur destinés à
protéger les commandes mécaniques des véhicules.

12 Accessory, namely in the nature of a hand guard,
fitted to a dirt bike or motorised vehicle to protect the
operators hands; accessory, in the nature of a mechanical
controls guard fitted to a dirt bike or motorised vehicle to
protect the mechanical controls of the vehicle.
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12 Accesorios, a saber en forma de protectores de
manos, para motos todoterreno o vehículos de motor para
proteger las manos de los operadores; accesorios, en forma de
protecciones de mandos mecánicos para motos todoterreno o
vehículos de motor para proteger los mandos mecánicos del
vehículo.
897 929 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Laminoirs pour le travail des métaux et leurs
pièces.

 9 Equipements électroniques de commande et de
régulation pour laminoirs; ordinateurs pour la commande de
laminoirs; programmes informatiques pour la commande de
laminoirs.

11 Fours pour laminoirs.
 7 Rolling mills for metalworking, and structural

parts therefor.
 9 Electronic control and regulating equipment for

rolling mills; computers for controlling rolling mills; and
computer programs for controlling rolling mills.

11 Furnaces for rolling mills.
 7 Laminadoras para trabajar los metales y sus partes

estructurales.
 9 Equipos electrónicos de control y reglaje para

laminadoras; ordenadores para el control de laminadoras; y
programas informáticos de control de laminadoras.

11 Hornos para laminadoras.
897 944 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adhésifs pour l'industrie, produits pour décoller,
agents de décollage, produits de décreusage, dissolvants pour
adhésifs, accélérateurs de cémentation et agents de réticulation
pour adhésifs, matières synthétiques en dispersion pour
agglutination et revêtement; colles fusibles.

17 Produits d'étanchéité en polyuréthane ou en
silicone à usage courant.

 1 Adhesives for use in industry, ungluing
preparations, ungluing agents, degumming preparations,
solvents for adhesives, accelerators for case hardening and
hardeners for adhesives, synthetic material dispersions for
binding and coating; hot melt adhesives.

17 General purpose silicone or polyurethane
sealants.

 1 Adhesivos para la industria, productos para
desencolar, agentes para desencolar, productos de
descrudecimiento, disolventes para adhesivos, aceleradores
de cementación y reticuladores para adhesivos, materias
sintéticas en dispersión para aglutinación y revestimiento;
colas termofusibles.

17 Selladores de silicona o poliuretano para uso
general.
898 005 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boutons de manchettes, fixe-cravates, bagues,
bracelets, boucles d'oreilles, colliers, broches; montres,
chronomètres, pendules et leurs parties, notamment bracelets
de montres et échappements; boîtes en métaux précieux pour
montres et joaillerie.

14 Cuff links, tie pins, rings, bracelets, earrings,
necklaces, brooches; watches, chronometers, clocks and their
parts, especially watch bands and escapements; cases of
precious metal for watches and jewellery.

14 Gemelos, pasadores de corbata, anillos, pulseras,
pendientes, collares, broches; relojes de pulsera y de bolsillo,
cronómetros, relojes de pared y de sobremesa, en particular
pulseras de reloj y mecanismos de escape; cajas de metales
preciosos para relojes y joyas.
898 081 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour
le traitement des maladies du système nerveux central et
périphérique, des maladies cardiaques et circulatoires, de
l'hypertension, des maladies cardiovasculaires, des troubles
urologiques, des troubles gastro-intestinaux, des troubles du
métabolisme, des maladies artérielles occlusives périphériques
chroniques, des troubles inflammatoires, produits

antiallergiques, sur ordonnance uniquement et produits
analgésiques, à l'exception des produits à usage topique utilisés
dans les domaines ophtalmique, oto-rhino-laryngologiques et
dermatologique.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of central and peripheral nervous system
diseases, heart and circulatory diseases, hypertension,
cardiovascular diseases, urological diseases, gastrointestinal
disorders, metabolic diseases, chronic peripheral arterial
occlusive diseases, inflammatory diseases, antiallergic
preparations sold by prescription only, and analgesic
preparations, excluding topical use products in the
ophthalmic, otorhino-laryngological and dermatological
areas.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades del sistema nervioso central y
periférico, enfermedades cardíacas y circulatorias,
hipertensión, enfermedades cardiovasculares, enfermedades
del sistema urinario, trastornos gastrointestinales,
enfermedades metabólicas, enfermedades oclusivas arteriales
periféricas crónicas, enfermedades inflamatorias, preparados
antialérgicos de venta con receta únicamente y preparados
analgésicos, excepto productos oftálmicos,
otorrinolaringológicos y dermatológicos de uso tópico.
898 086 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

26 Fermetures à glissière; épingles à cheveux;
barrettes à cheveux; résilles à cheveux; galons à border;
bordures, à savoir bords en dentelle pour soie; bordures, à
savoir bords en dentelle pour casquettes; bandeaux pour
cheveux.

26 Slide fasteners; hair pins; hair grips; hair nets;
lace for edgings; edging, namely lace trimming for silk;
edging, namely lace trimming for caps; hair bands.

26 Cremalleras; horquillas para el cabello; pinzas para
el cabello; redecillas para el cabello; galanes para ribetes;
ribetes, a saber, ribetes para seda; ribetes, a saber, ribetes
para gorras; bandas para el cabello.
898 114 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires pharmaceutiques pour le
traitement des affections de la peau.

31 Additifs pour fourrages non à usage médical.
 5 Pharmaceutical veterinary preparations for

treating skin disorders.
31 Additives to fodder, not for medical purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias para el

tratamiento de enfermedades cutáneas.
31 Aditivos para piensos que no sean para uso

médico.
898 193 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Conseils financiers et relatifs au crédit, gestion
financière.

43 Services d'hôtellerie, de bars et de restaurants.
36 Credit and financial consultation, financial

management.
43 Hotel, bar and restaurant services.
36 Créditos y consultoría financiera, gestión

financiera.
43 Servicios de hotel, bar y restaurante.

898 220 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Périphériques informatiques, à savoir, appareils de
saisie de coordonnées, à savoir, scanneurs de saisie
numériques, cartes de saisie de coordonnées et souris
informatique, numériseurs, tablettes de saisie informatique,
tableaux tactiles de saisie informatique et stylos de saisie
informatique; logiciels de saisie informatique, à savoir
logiciels informatiques pour saisie de systèmes de
coordonnées et dessin, peinture et dessin assisté par ordinateur
(DAO); ordinateurs; téléphones portables; appareils
photographiques numériques; machines et appareils de
télécommunication, à savoir téléphones cellulaires; assistants
numériques personnels; logiciels de jeu vidéo.
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 9 Computer peripherals, namely, coordinate input
apparatus, namely, digital input scanners, coordinate input
boards and computer mouse, digitizers, computer input
tablets, computer input touch panels and computer input pens;
software for computer input, namely computer software for
inputting coordinate systems and drawing, painting, and CAD
(computer assisted drawing); computers; portable telephones;
digital cameras; telecommunication machines and apparatus,
namely, cellular phones; personal digital assistants; video
game software.

 9 Periféricos de ordenador, a saber, aparatos de
entrada de coordenadas, a saber, escáneres de entrada digital,
tableros de entrada de coordenadas y ratón de ordenador,
digitalizadores, tabletas de introducción de datos, paneles
sensibles al tacto de introducción de datos y lapiceros de
introducción de datos; software de introducción de datos, a
saber, software para la introducción de sistemas de
coordenadas y para dibujar, pintar y CAD (dibujo asistido por
ordenador); ordenadores; teléfonos móviles; cámaras
digitales; máquinas y aparatos de telecomunicación, a saber,
teléfonos celulares; asistentes personales digitales; software
de videojuegos.
898 238 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Cloueurs pneumatiques; outils à main
pneumatiques autres qu'à action manuelle, à savoir, marteaux,
drilles; pistolets à peinture; machines pour la peinture au
pistolet.

 7 Air nailers; pneumatic hand-held tools other than
hand-operated, namely, hammers, drills; spray guns for paint;
spray machines for paint.

 7 Clavadoras neumáticas; herramientas de mano
neumáticas que no sean impulsadas manualmente, a saber,
martillos, taladros; pistolas para pintar; máquinas
pulverizadoras para pintar.
898 249 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines destinées à l'extraction de pierre, de
marbre et de granit; machines pour le traitement, la découpe et
le travail de matériaux en pierre en général; grues de levage.

 7 Machines for extracting stone, marble and
granite; machines for processing, cutting and working stone
materials in general; lifting cranes.

 7 Máquinas para la extracción de piedra, mármol y
granito; máquinas para el tratamiento, corte y trabajo de
materiales de piedra en general; grúas de elevación.
898 269 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières, à
savoir vins; vins tranquilles; vins mousseux; vins pétillants;
vins aromatisés; vins bénéficiant de l'appellation d'origine
Champagne.

33 Alcoholic beverages except beers, namely, wines;
still wines; sparkling wines; semi-sparkling wines; flavored
wines; wines with the appellation of origin Champagne.

33 Bebidas alcohólicas excepto cerveza, a saber,
vinos; vinos tranquilos; vinos espumosos; vinos de aguja; vinos
aromatizados; vinos con la denominación de origen
Champagne.
898 301 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils agricoles et de jardinage actionnés
manuellement, à savoir bêches, fourchettes, houes, râteaux,
pelles et pics.

 8 Hand operated agricultural and garden tools,
namely spades, forks, hoes, rakes, shovels, and picks.

 8 Herramientas manuales agrícolas y de jardín, a
saber, azadones, horcas, escardaderas, rastrillos, palas y
picos.
898 329 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons à usage personnel et domestique,
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux, dentifrices.

 3 Soaps for personal use and household use,
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices.

 3 Jabones para uso personal y doméstico,
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos.
898 345 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement des maladies cardiovasculaires, à savoir produits
anti-thrombotiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of cardiovascular diseases, and anti-thrombotic
preparations.

 5 Productos farmacéuticos destinados a la
prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares, a saber, productos antitrombóticos.
898 369 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Investissements immobiliers; administration de
fonds d'investissements; gestion de fonds financiers; gestion
de fonds financiers.

36 Real estate investment; administration of
investment funds; financial fund management; management of
financial funds.

36 Inversiones inmobiliarias; administración de fondos
e inversión; gestión de fondos financieros; gestión de fondos
financieros.
898 399 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de contrôle de la différence de couple
entre un déclencheur et une valve et appareils de diagnostic
pour identifier un manque de force potentiel, pour robinets
automatiques utilisés dans l'industrie des processus, par
exemple l'industrie chimique, l'industrie alimentaire ou le
traitement de l'eau.

 9 Apparatus for the monitoring of the torque
difference between an actuator and a valve and diagnostics to
identify a potential lack of force for automatic armatures used
in the process-industry e.g. in the field of chemical industry,
food industry or water treatment.

 9 Aparatos de monitorización de la diferencia de par
de torsión entre un actuador y una válvula y diagnóstico para
identificar una posible falta de fuerza en grifería automática
utilizada en la industria de transformación, por ejemplo, en el
ámbito de la industria química, la industria alimentaria o el
tratamiento del agua.
898 516 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pistons pour machines ou moteurs; courroies de
distribution pour moteurs à usage industriel; courroies de
transmission pour moteurs à usage industriel; courroies de
ventilateurs pour moteurs; transporteurs à courroie; courroies
de machines; courroies de ventilateurs pour moteurs, à
l'exception des courroies de ventilateurs pour moteurs de
véhicules terrestres; courroies de machines, à savoir courroies
trapézoïdales.

 7 Pistons for machines, engines or motors; timing
belt for motors used in industrial applications; power
transmission belts for motors and engines used in industrial
applications; fan belts for motors and engines; conveyor belts;
belts for machines; fan belts for motors and engines, except fan
belts for land vehicles engines; belts for machines, namely, V
belts.

 7 Pistones para máquinas o motores; correas de
distribución para motores para aplicaciones industriales;
correas de transmisión de potencia para motores utilizados en
aplicaciones industriales; correas del ventilador para motores;
bandas transportadoras; correas de máquinas; correas de
ventiladores para motores, excepto correas de ventiladores
para motores de vehículos terrestres; correas de máquinas, a
saber, correas trapezoidales.
898 546 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Magnétophones; enceintes acoustiques;
amplificateurs; radios; microphones; magnétoscopes;
pavillons de haut-parleur; coupleurs acoustiques; appareils
électroacoustiques, à savoir modules audio électriques équipés
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de haut-parleurs, microphones, amplificateurs de puissance;
disques compacts audio-vidéo inscriptibles vierges.

 9 Tape recorders; cabinets for loudspeakers;
amplifiers; radios; microphones; video recorders; horns for
loudspeakers; acoustic couplers; electroacoustic apparatus,
namely, electric audio units with speakers, microphones,
power amplifiers; blank recordable audio video compact
discs.

 9 Grabadoras de cinta; cajas de altavoces;
amplificadores; radios; micrófonos; grabadoras de vídeo;
conos de altavoces; acopladores acústicos; aparatos
electroacústicos,  a saber, unidades eléctricas de audio con
altavoces, micrófonos, amplificadores de potencia; discos
compactos de audio y de vídeo grabables vírgenes.
898 584 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes et matériel informatiques, scientifiques,
de télécommunications et de traitement de données, à savoir
appareils téléphoniques et logiciels correspondants.

38 Services de télécommunications, à savoir
communications téléphoniques et fourniture de services
téléphoniques, transmission assistée par ordinateur de
messages et d'images, services d'interfaces Web, fourniture de
connexions de télécommunications et d'accès utilisateurs à des
réseaux informatiques mondiaux et fourniture d'accès à des
réseaux de voix sur IP (protocole Internet).

 9 Scientific, telecommunication data processing and
computer systems and equipment, namely, telephones and
software associated therewith.

38 Telecommunication services, namely,
communication by telephone and the provision of telephonic
services, computer aided transmission of messages and
images, web interface services, telecommunication
connections and user access to global computer networks, and
provision of access to VoIP networks.

 9 Sistemas y aparatos científicos, de
telecomunicación, de procesamiento de datos e informáticos, a
saber, teléfonos y su software correspondiente.

38 Servicios de telecomunicación, a saber,
comunicación telefónica y facilitación de servicios telefónicos,
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador,
servicios de interfaces Web, conexiones de telecomunicación
y acceso de usuario a redes informáticas mundiales y
facilitación de acceso a redes VoIP.
898 606 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Couettes; draps de lit; housses de couettes en
matières textiles; couettes en tissu éponge; taies d'oreillers;
serviettes de toilette en matières textiles; tissus de toile pour la
fabrication de vêtements; housses de couettes en matières
textiles; nappe en matières textiles; linge de lit.

25 Vêtements tricotés et tissés, à savoir sous-
vêtements, culottes, pantalons, tee-shirts, chandails, chemises;
vêtements de loisir, à savoir pantalons de survêtement et pulls
molletonnés; vêtements d'enfants, à savoir sous-vêtements,
costumes, culottes, pantalons, tee-shirts, chandails; chemises,
articles chaussants; casquettes; chapeaux; chaussettes.

24 Quilts; bed sheets; quilt covers of textile; towel
quilts; pillowcases; towels of textile; cloth textiles for use in
the manufacture of clothing; duvet covers of textile; table cloth
of textile; bed linen.

25 Clothes and knitted clothes, namely underwear,
pants, trousers, T-shirts, sweaters, shirts; leisure wears,
namely, sweatshirts and sweatpants; children's clothes,
namely underwear, suits, pants, trousers, T-shirts, sweaters;
shirts, shoes; caps; hats; socks.

24 Colchas; sábanas; fundas de colchas de materias
textiles; mantas afelpadas; fundas de almohadas; toallas de
materias textiles; materias textiles para la fabricación de
prendas de vestir; fundas de edredones de materias textiles;
manteles de materias textiles; ropa de cama.

25 Prendas de vestir y ropa de punto, a saber, ropa
interior, calzones, pantalones, camisetas de manga corta,
suéteres, camisas; ropa de ocio, a saber, chándales y
pantalones de chándal; prendas de vestir para niños, a saber,
ropa interior, trajes sastre, calzones, pantalones, camisetas de

manga corta, suéteres; camisas, zapatos; gorras; sombreros;
calcetines.
898 637 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de télécommunications, à savoir services
de communications personnelles, services d'accès pour des
télécommunications, transmission en continu de vidéos vers
des dispositifs de télécommunications par le biais d'un réseau
de télécommunication, services d'émission et de réception de
données via des moyens de télécommunication.

38 Telecommunications services, namely, personal
communication services, telecommunications access services,
streaming of video to telecommunications devices over a
telecommunications network, data transmission and reception
services via telecommunications means.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
servicios de comunicación personal, servicios de acceso a
telecomunicaciones, retransmisión de vídeo a dispositivos de
telecomunicaciones mediante una red de telecomunicaciones,
servicios de transmisión y recepción de datos por medio de
telecomunicaciones.
898 680 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils pour machines, à savoir alésoirs, fraiseuses,
machines pour la coupe des métaux, machines à copier les clés,
machines d'emballage, lisseuses, presses d'imprimerie,
encolleuses à mucilage, machines de versement des matières
plastiques, presses d'imprimerie rotatives et étiqueteuses.

 7 Tools for machines, namely reamers, milling
machines, metal cutting machines, key duplicator machines,
packaging machines, smoothing presses, printing presses,
mucilage glue machines, machines for pouring plastics, rotary
printing presses and labeler machines.

 7 Herramientas para máquinas, a saber,
escariadoras, máquinas fresadoras, máquinas para cortar
metales, máquinas para duplicar llaves, máquinas de
embalaje, máquinas de alisar, prensas de imprenta, máquinas
de mucílago, máquinas para verter plástico, rotativas y
máquinas de etiquetado.
898 741 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Pâte à papier pour les procédés de fabrication; pâte
de bois pour les procédés de fabrication et produits chimiques
pour la fabrication du papier.

 1 Paper pulp for manufacturing purposes; wood
pulp for manufacturing purposes and chemicals for the
manufacture of paper.

 1 Pasta de papel para la fabricación; pasta de
madera para la fabricación y productos químicos para la
fabricación de papel.
898 840 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, boissons non
alcooliques, à savoir boissons rafraîchissantes non alcooliques
à base de malt, boissons énergétiques, boissons de petit-lait,
boissons isotoniques et limonades; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops pour faire des boissons, notamment des boissons
énergétiques, boissons de petit-lait,  boissons isotoniques et
limonades, et préparations pour faire des boissons, notamment
des boissons énergétiques, boissons de petit-lait, boissons
isotoniques et limonades.

32 Beers; mineral and aerated water, non-alcoholic
beverages, namely, non-alcoholic malt coolers, energy drinks,
whey drinks, isotonic beverages and lemonades; fruit drinks
and fruit juices; syrups for making beverages, namely for
making energy drinks, whey drinks, isotonic beverages and
lemonades, and preparations for making beverages, namely
for making energy drinks, whey drinks, isotonic beverages and
lemonades.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, bebidas
no alcohólicas, a saber, bebidas frías de malta sin alcohol,
bebidas energéticas, bebidas de suero de leche, bebidas
isotónicas y limonadas; bebidas y zumos de frutas; siropes
para hacer bebidas, a saber, para hacer bebidas energéticas,
bebidas de suero de leche, bebidas isotónicas y limonadas, y
preparaciones para hacer bebidas, a saber, para hacer
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bebidas energéticas, bebidas de suero de leche, bebidas
isotónicas y limonadas.
898 969 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques, à savoir
jumelles, télescopes, microscopes, lentilles optiques, loupes,
loupes grossissantes, télescopes d'observation, viseurs,
lunettes de visée pour armes à feu; appareils photographiques
et leurs pièces de rechange, accessoires d'appareils
photographiques à savoir lentilles, obturateurs, filtres, flashes
et viseurs; trépieds.

 9 Optical apparatus and instruments, namely
binoculars, telescopes, microscopes, optical lenses,
magnifying glasses, magnifying lenses, spotting scopes,
viewfinders, riflescopes; cameras and replacement parts
therefore, camera accessories namely lenses, shutters, filters,
flashes and viewfinders; tripods.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, incluidos
binoculares, telescopios, microscopios, cristales ópticos,
lupas, lentes de aumento, catalejos, visores, miras
telescópicas para fusiles; cámaras fotográficas y sus piezas de
repuesto, accesorios de cámaras fotográficas, a saber, lentes,
obturadores, filtros, flashes y visores; trípodes.
898 996 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins cutanés, à savoir crèmes pour la
peau, lotions corporelles, crèmes et lotions hydratantes,
masques pour le visage, produits nettoyants pour la peau, le
visage et le cou, lotions toniques pour la peau, le visage et le
cou; savons de bain, savons cosmétiques; sels de bain; huiles
de bain; poudres pour le corps; baumes à lèvres; gels de bain et
de douche; crèmes pour les mains et les ongles; cosmétiques;
préparations non médicamenteuses pour le bain; produits de
soins capillaires, à savoir shampooings et après-shampooings;
sprays corporels non médicamenteux; déodorants aérosols à
usage personnel; huiles essentielles à usage personnel; et pots-
pourris odorants.

 3 Skincare products, namely skin creams, body
lotions, moisturising creams and lotions, facial masks, skin,
face and neck cleansers, skin, face and neck toners; bath
soaps, cosmetic soaps; bath salts; bath oils; body powders; lip
balms; bath and shower gels; hand and nail creams;
cosmetics; non-medicated bath preparations; hair-care
preparations, namely shampoos and conditioners; non-
medicated body sprays; personal deodorant sprays; essential
oils for personal use; and pot-pourri fragrances.

 3 Productos para el cuidado de la piel, a saber,
cremas para la piel, lociones para el cuerpo, cremas y lociones
hidratantes, mascarillas faciales, productos limpiadores para la
piel, la cara y el cuello, tónicos para la piel, la cara y el cuello;
jabones de baño, jabones cosméticos; sales de baño; aceites
de baño; polvos para el cuerpo; bálsamos para los labios; geles
de baño y de ducha; cremas para las manos y las uñas;
cosméticos; preparaciones no medicinales para el baño;
preparaciones para el cuidado del cabello, a saber, champús y
suavizantes; pulverizadores de uso corporal no medicinales;
desodorantes en spray para uso personal; aceites esenciales
para uso personal; y popurrís de fragancias.
899 014 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques téléchargeables sous
forme de revues, magazines et annuaires dans le domaine des
industries du chauffage, de la ventilation, de la climatisation et
de la réfrigération.

41 Publications électroniques en ligne non
téléchargeables sous forme de revues, magazines et annuaires
dans le domaine des industries du chauffage, de la ventilation,
de la climatisation et de la réfrigération.

 9 Downloadable electronic publications in the
nature of journals, magazines and directories in the field of
heating, ventilation, air conditioning and refrigeration
industries.

41 Non-downloadable on-line electronic publications
in the nature of journals, magazines and directories in the field
of heating, ventilation, air conditioning and refrigeration
industries.

 9 Publicaciones electrónicas descargables en forma
de revistas especializadas, revistas y directorios en el ámbito
de las industrias de calefacción, ventilación,
acondicionamiento del aire y refrigeración.

41 Publicaciones electrónicas en línea no
descargables en forma de revistas especializadas, revistas y
directorios en el ámbito de las industrias de calefacción,
ventilación, acondicionamiento del aire y refrigeración.
899 073 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Poudres de métaux, non destinées aux peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes, à savoir poudres de métaux
utilisées dans la fabrication; cobalt brut, à savoir minerais de
cobalt brut; nickel, à savoir minerais de nickel, alliages de
nickel.

 6 Metal powders, not for painters, decorators,
printers and artists, namely, metal powders used in
manufacturing; raw cobalt, namely, raw cobalt ores; nickel,
namely, nickel ores, nickel alloys.

 6 Polvos metálicos, no destinados a pintores,
decoradores, impresores o artistas, a saber, polvos metálicos
utilizados en la fabricación; cobalto en bruto, a saber, mineral
de cobalto en bruto; níquel, a saber, minerales de níquel,
aleaciones de níquel.
899 103 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises et caleçons en soie,
tricots (habillement), à savoir chandails, vêtements de dessus,
à savoir manteaux et vestes, sous-vêtements, chemises,
pyjamas, pantalons, vêtements pour enfants, à savoir chemises,
caleçons et jupes, costumes.

25 Clothing, namely silk shirts and pants, knitwear
clothing, namely sweaters, outerclothing, namely coats and
jackets, underwear, shirts, pajamas, trousers, child clothing,
namely shirts, pants and skirts, suits.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas y pantalones
de seda, prendas de punto, a saber, suéteres, ropa exterior, a
saber,  abrigos y chaquetas, ropa interior, camisas, pijamas,
pantalones, prendas de vestir de niño, a saber, camisas,
pantalones y faldas, trajes.
899 109 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Engrais agricoles; engrais; engrais composés
transformés chimiquement; sels nutritifs fertilisants, à savoir
produits chimiques pour l'amendement des sols, additifs pour
sols, agents d'amélioration des sols; engrais chimiques; engrais
pour les plantes; sels nutritifs aux oligo-éléments pour plantes,
à savoir éléments fertilisants,  additifs pour sols; produits
chimiques pour l'agriculture, à savoir adjuvants et agents
tensioactifs utilisés avec des pesticides agricoles, produits pour
l'amendement des sols à usage agricole; régulateurs de
croissance des plantes à usage agricole; halogénures; terreau.

 1 Agricultural fertilizers; fertilizers; chemically
converted compound fertilizers; fertilizing nutrients, namely,
chemical soil conditioner, soil additives, soil improving
agents; chemical fertilizers; plant fertilizers; trace element
nutrients for plants, namely, plant food, soil additives;
agricultural chemicals, namely, adjuvants and surfactants for
use with agricultural pesticides, soil conditioners for
agricultural use; plant growth regulators for agricultural use;
halides; humus.

 1 Abonos para uso agrícola; abono para las tierras;
fertilizantes compuestos convertidos de forma química;
fertilizantes nutrientes, a saber, acondicionador químico de la
tierra, aditivos para la tierra, agentes que mejoran la tierra;
fertilizantes químicos; fertilizantes para plantas;
oligoelementos nutrientes para plantas, a saber, alimentos
para plantas, aditivos para la tierra; productos químicos
destinados a la agricultura, a saber, adyuvantes y surfactantes
para utilizar con pesticidas agrícolas, acondicionadores de la
tierra de uso agrícola; reguladores del crecimiento de las
plantas para uso agrícola; haluros; humus.
899 124 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Poissons, à savoir limandes à queue jaune non
vivantes; poissons non vivants; galettes de poisson; filets de
poisson; saucisses de poisson; flocons de poisson et de viande



1364 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

séchés (kezuri-bushi); poisson fumé; gâteaux à la vapeur de
poisson et d'igname écrasés (hampen); gâteaux à la vapeur ou
grillés de pâte de poisson (kamaboko); gâteaux grillés en
forme de tube de pâte de poisson (chikuwa).

29 Fish namely, yellow tails not live; fish not live; fish
cakes; fish fillets; fish sausages; flakes of dried fish meat
(kezuri-bushi); smoked fish; steamed cakes of smashed fish
and yam (hampen); steamed or toasted cakes of fish paste
(kamaboko); tube-shaped toasted cakes of fish paste
(chikuwa).

29 Pescado, a saber, peces limón que no estén vivos;
pescado; pastelitos de pasta de pescado; filetes de pescado;
salchichas de pescado; copos y pescado seco (kezuri-bushi);
pescado ahumado; pasteles de puré de pescado y ñame al
vapor (hampen); pasteles de pasta de pescado tostados o al
vapor (kamaboko); pasteles de pasta de pescado tostados en
forma de tubo (chikuwa).
899 127 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages, à savoir zinc,
plomb, cadmium et cuivre, et alliages en ces métaux; métaux
bruts et mi-ouvrés, à savoir zinc, plomb, cadmium et cuivre;
concentrés et minerais métalliques en zinc, plomb, cadmium et
cuivre.

37 Exploitation minière de métaux et minerais
métalliques.

40 Traitement de matériaux, y compris purification,
fonte, raffinage, préparation des alliages, galvanisation et
électrolyse de métaux, minerais de métaux et concentrés de
métaux.

 6 Common metals, namely zinc, lead, cadmium, and
copper, and alloys of such metals; unwrought and partly
wrought metals, namely zinc, lead, cadmium, and copper;
metal ores and concentrates of zinc, lead, cadmium, and
copper.

37 Mining extraction of metals and metal ores.
40 Treatment of materials, namely purifying,

smelting, refining, alloying, galvanizing, and electrolyzing
metals, metal ores, and metal concentrates.

 6 Metales comunes, a saber, cinc, plomo, cadmio y
cobre y aleaciones de los mismos; metales en bruto y
semielaborados,  a saber, cinc, plomo, cadmio y cobre;
minerales y concentrados metálicos de cinc, plomo, cadmio y
cobre.

37 Extracción minera de metales y minerales
metálicos.

40 Tratamiento de materiales, a saber, purificación,
fundición,  refinado, aleación, galvanización y electrólisis de
metales, minerales metálicos y concentrados metálicos.
899 168 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Articles en verre d'usage courant, à savoir vases en
verre, porte-bougies en verre, bonbonnière en verre, articles en
verre pour la table, verrerie pour boissons; oeuvres d'art en
verre, à savoir figurines; verres (à boire); cruchons non en
métaux précieux; verre plat stratifié (non destiné à la
construction); bouteilles isothermes; vaporisateurs de
parfums; articles en imitation de la porcelaine, à savoir
sculptures; ustensiles en plastique et émaillés d'usage courant,
à savoir passoires, râpes à usage quotidien.

21 Glassware for daily use, namely, glass vases, glass
candle holders, glass candy box, dinner glassware, beverage
glassware; artworks of glass, namely, figurines; drinking
glasses; jugs not of precious metal; laminated flat glass not for
building purposes; insulated bottles; perfume sprayers;
imitation of porcelain ware, namely, mugs, sculptures;
enamelled and plastic household utensils, namely, strainers,
graters for daily use.

21 Cristalería para uso diario, a saber, jarrones de
cristal, candeleros de cristal, cajas de cristal para caramelos,
cristalería para la mesa, cristalería para bebidas; obras de arte
de cristal, a saber, figuritas; vasos; jarras que no sean de
metales preciosos; vidrio plano laminado que no sea para la
construcción; botellas isotérmicas; vaporizadores de perfume;
imitaciones de porcelana, a saber,  tazones, esculturas;

utensilios domésticos esmaltados o de plástico, a saber,
coladores, ralladores para uso diario.
899 169 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; poudres de maquillage; eaux de
toilette; crèmes cosmétiques; fards à joues cosmétiques;
produits de soins capillaires; parfums; ombres à paupières;
dépilatoires; talc pour la toilette; vernis à ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; huiles de bain; sels de bain; masques de
beauté; huiles pour les bébés; poudres pour bébés; mascara;
fards à sourcils; produits décolorants pour les cheveux.

 9 Verres, lunettes de vue; lunettes de sécurité et de
natation; lunettes de sport; lentilles de contact; lunettes de
soleil; masques pour la natation; pince-nez; lunettes et
masques de protection contre la poussière; étuis pour verres de
contact; montures de pince-nez; chaînettes de lunettes; cordons
de pince-nez; étuis à lunettes; verres de lunettes; montures de
lunettes.

14 Réveils; petites pendules, horloges de table;
montres de plongée; montres bijoux; montres mécaniques et
automatiques; montres pour l'extérieur; étuis pour l'horlogerie:
boîtiers et caisses pour horloges, pendules et montres;
aiguilles; cabinets d'horlogerie; boîtes d'horloges; produits
horlogers pour amateurs de pigeons; ressorts de montres et
horloges; bracelets de montre souples ou rigides; boîtiers de
montres; bracelets de montres; chaînes de montres; fermoirs de
montres; couronnes de montres; verres de montres; parties de
montres; étuis pour montres; bracelets de montres en métal, en
cuir ou en plastique; métaux précieux; assiettes en métaux
précieux; casse-noix, poivriers, sucriers, salières, coquetiers,
porte-serviettes, anneaux de serviettes, plateaux et porte-cure-
dents en métaux précieux; boîtes à aiguilles en métaux
précieux; éteignoirs et bougeoirs en métaux précieux; boutons
de manchettes; bourses et portefeuilles en métaux précieux;
pierres précieuses mi-ouvrées et leurs imitations; pierres
précieuses brutes; poudriers en métaux précieux.

18 Sacs porte-bébés; étuis pour parapluies; pochettes
à porter à la ceinture, sacs de type 'Boston'; sacs-banane;
fourre-tout; petits sacs porte-bonheur (omamori-ire); sacs
polochons; sacs polochons de voyage; sacs à main de soirée;
sacs-housses pour vêtements; valises américaines; sacs à main;
sacs à main d'homme; sacs de randonnée; gibecières; pochettes
porte-clés; sacs militaires; sacs en cuir et imitation de cuir; sacs
en cuir; valises et portefeuilles, non en métaux précieux; sacs
à main en cuir; sacs à provisions faits de peau; sacs à
bandoulière; petites poches pour hommes; filets à provisions
pour les commissions; sacs de voyage en cuir; pochettes de
ceinture; sacoches d'usage polyvalent de type japonais
(shingen bukuro); pochettes en cuir; sacs à dos; sacs à dos;
mallettes; sacoches à main; porte-documents pliants; sacs à
dos de randonnée; sacs banane; étuis porte-clefs; étuis porte-
clefs en cuir et peaux; musettes; 'kori' malles en osier;
serviettes de cuir; étuis en cuir; sacs d'alpiniste; sacs à dos
d'écolier; cartables; petits sacs à dos; petits sacs à dos;
mallettes; valises; malles de voyage en cuir; mallettes de
toilette (non garnies); parapluies et leurs éléments; bâtons de
marche; cannes; parties métalliques de cannes et bâtons de
marche; poignées de cannes et bâtons de marche; cuir brut ou
mi-ouvré; lanières de cuir; peaux crues; peaux brutes; cuir
tanné; fourrures.

21 Poudriers vendus vides; peignes; étuis à peigne;
boîtiers pour crèmes cosmétiques vendus vides; éponges de
toilette; brosses de toilettes; nécessaires de toilette;
vaporisateurs de parfums, vendus vides; minaudières vendues
vides, non en métaux précieux; contenants et coupelles à
savon; brosses à ongles; houppettes; brosses à dents, non
électriques; étuis pour brosses à dents; blaireaux de rasage;
porte-blaireaux; brosses à cheveux; pinceaux à lèvres; brosses
à sourcils; casseroles et marmites non électriques; cafetières
non électriques non en métaux précieux; bouilloires non
électriques.

24 Tissus tissés; tissus de coton; tissus de chanvre;
tissus de soie; tissus de soie filée; tissus de soie filée à la main;
tissus de laine; tissus de fibres chimiques; tissus de fibres
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mélangées; tissus de fils mélangés de chanvre et soie; tissus de
fils mélangés de chanvre et laine; tissus de fils mélangés de
chanvre et coton; tissus de fils mélangés de laine et coton;
tissus de fils mélangés de soie et coton; tissus de fils mélangés
de soie et laine; tissus mélangés de fils élastiques; tissus
mélangés de fibres inorganiques; tissus tissés étroits; tissus en
fil de gomme guipé à usage textile; tissus de tricot; tissus de
textiles non tissés et feutre; toile cirée; serviettes de toilette en
matières textiles; serviettes japonaises en coton (tenugui);
mouchoirs; linge de bain, à l'exception des vêtements;
serviettes de toilette en matières textiles.

25 Vêtements d'intérieur et d'extérieur pour hommes,
femmes et enfants, à savoir manteaux, robes, costumes, vestes,
pantalons, jupes, chandails, gilets, chemises, tee-shirts;
corsages; sous-vêtements; capes; pyjamas; articles de
bonneterie; gants; cravates et cache-col; cache-nez; foulards;
mouchoirs de cou; châles; casquettes et chapeaux; articles
chaussants à l'exception des chaussures orthopédiques; articles
chaussants pour hommes et femmes; articles chaussants en
bois; articles chaussants autres que pour le sport; jarretières;
fixe-chaussettes; bretelles; ceintures montées; ceintures pour
l'habillement, costumes de déguisement.

 3 Cosmetics; make-up powder; toilet water;
cosmetic creams; cosmetic rouge; hair care preparations;
perfumes; eye shadow; depilatories; talcum powder for toilet
use; nail polish; nail polish removers; bath oils; bath salts;
beauty masks; baby oils; baby powder; mascara; eyebrow
colors; hair bleach.

 9 Spectacles, eyeglasses; safety and swim goggles;
goggles for sports; contact lenses; sunglasses; swimming face
masks; pince-nez; dust protective goggles and masks;
containers for contact lenses; pince-nez mountings; pince-nez
chains; pince-nez cords; spectacle cases; spectacle glasses;
spectacle frames.

14 Alarm clocks; small clocks, table clocks; diving
watches; jewelry watches; mechanical and automatic
watches; watches for outdoor use; cases for clock and watch-
making: cases for watches and clocks; clock and watch hands;
clock cabinets; clock housings; clocks and watches for pigeon-
fanciers; watch and clock springs; watch bands and straps;
watch boxes; watch bracelets; watch chains; watch clasps;
watch crowns; watch glasses; watch parts; watch pouches;
watch straps made of metal or leather or plastic; precious
metals; table plates of precious metal; nutcrackers, pepper
pots, sugar bowls, salt shakers, egg cups, napkin holders,
napkin rings, trays and toothpick holders of precious metal;
boxes of precious metal for needles; candle extinguishers and
candlesticks of precious metal; cuff-links; purses and wallets
of precious metal; semi-wrought precious stones and their
imitations; unwrought precious stones; powder compacts of
precious metal.

18 Baby carrying bags; bags for umbrellas; belt bags,
Boston bags; bum bags; carry all bags; charm bags (omamori-
ire); duffel bags; duffel bags for travel; evening handbags;
flexible bags for garments; Gladstone bags; handbags;
handbags for men; hiking bags; hunting bags; key bags; kit
bags; leather and imitation leather bags; leather bags;
suitcases and wallets, not of precious metal; leather handbags;
shopping bags made of skin; shoulder bags; small bags for
men; string bags for shopping; travelling bags of leather;
waist bags; Japanese utility pouches (shingen-bukuro);
pouches of leather; backpacks; rucksacks; briefcases;
carrying cases; folding briefcases; hiking rucksacks;
hipsacks; key cases; key cases of leather and skins; knapsacks;
kori wicker trunks; leather briefcases; leather cases;
rucksacks for mountaineers; school knapsacks; school
children's backpacks; small backpacks; small rucksacks;
small suitcases; suitcases; travelling cases of leather; vanity
cases sold empty; umbrellas and their parts; walking sticks;
canes; metal parts of canes and walking-sticks; handles of
canes and walking-sticks; unworked or semi-worked leather;
leather straps; rawhides; raw skins; tanned leather; fur.

21 Face-powder cases sold empty; combs; comb
cases; cosmetic cream cases sold empty; toilet sponges; toilet

brushes; fitted vanity cases; perfume sprayers, sold empty;
powder compacts sold empty, not of precious metal; soap
holders and boxes; nail brushes; powder puffs; non-electric
toothbrushes; toothbrush cases; shaving brushes; shaving
brush stands; hair brushes; lip brushes; eyebrow brushes;
non-electric cooking pots and pans; non-electric coffee pots
not of precious metal; non-electric kettles.

24 Woven fabrics; cotton fabrics; hemp yarn fabrics;
silk cloth; spun silk fabrics; hand spun silk fabrics; wool yarn
fabrics; chemical fiber fabrics; mixed fiber fabrics; hemp-silk
mixed fabrics; hemp-wool mixed fabrics; hemp-cotton mixed
fabrics; wool-cotton mixed fabrics; silk-cotton mixed fabrics;
silk-wool mixed fabrics; elastic yarn mixed fabrics; inorganic
fiber mixed fabrics; narrow woven fabrics; covered rubber
yarn fabrics for textile use; knitted fabrics; felt and non-woven
textile fabrics; oilcloth; towels of textile; Japanese cotton
towels (tenugui); handkerchiefs; bath linen, except clothing;
face towels made of textile material.

25 Outer and inner clothing for men, women and
children, namely coats, dresses, suits, jackets, trousers, skirts,
sweaters, vests, shirts, T-shirts; blouses; underwear; mantles;
pajamas; hosiery; gloves; neckwear; mufflers; scarves;
neckerchiefs; shawls; hats and caps; footwear excluding
orthopedic footwear; footwear for men and women; footwear
made of wood; footwear not for sports; garters; sock
suspenders; suspenders being braces; waistbands; belts for
clothing masquerade costumes.

 3 Cosméticos; polvos de maquillaje; aguas de
tocador; cremas cosméticas; coloretes; productos para el
cuidado del cabello; perfumes; sombras de ojos; depilatorios;
polvos de talco para uso cosmético; esmalte de uñas;
quitaesmaltes de uñas; aceites de baño; sales de baño;
mascarillas de belleza; aceites para bebé; polvos para bebés;
rímel; pigmentos para cejas; decolorantes para el cabello.

 9 Gafas, anteojos; gafas de seguridad y de natación;
gafas de deporte; lentes de contacto; gafas de sol; máscaras
faciales de natación; quevedos; mascarillas y gafas de
protección contra el polvo; estuches para lentes de contacto;
monturas de quevedos; cadenitas para quevedos; cordoncillos
para quevedos; estuches de gafas; cristales de gafas;
monturas de gafas.

14 Despertadores; relojes pequeños, relojes de mesa;
relojes de pulsera para buceo; relojes de joyería; relojes de
pulsera y de bolsillo mecánicos y automáticos; relojes de
exterior; cajas para artículos de relojería: cajas de relojes;
manecillas para relojes; cajas-mueble de relojes; cajas para
relojes; relojes para criadores de palomas; resortes de relojes;
correas y pulseras para relojes; cajas para relojes; pulseras de
relojes; cadenas de relojes; cierres de pulseras de relojes;
coronas de relojes; cristales para relojes de pulsera; piezas de
relojes; fundas para relojes; pulseras de metal, cuero o plástico
para relojes; metales preciosos; platos de metales preciosos;
cascanueces, pimenteros, azucareros, saleros, hueveras,
portaservilletas, servilleteros de aro, bandejas y palilleros de
metales preciosos; cajas de metales preciosos para agujas;
apagavelas y candeleros de metales preciosos; gemelos;
monederos y carteras de bolsillo de metales preciosos; piedras
preciosas semielaboradas y sus imitaciones; piedras preciosos
en bruto; polveras de metales preciosos.

18 Bolsas portabebés; bolsas para paraguas; bolsas
para sujetar a la cintura, maletines de mano; riñoneras; bolsos
multiusos de gran capacidad; omamori-ire (bolsos con asas);
talegos; talegos para viajes; bolsos de noche; bolsos flexibles
para trajes; bolsos de viaje de cuero rígido (Gladstone); bolsos;
bolsos de mano para caballeros; bolsas para caminatas;
morrales de caza; portallaves; bolsas para objetos pequeños;
bolsas de cuero o de imitaciones del cuero; bolsos de cuero;
maletas y carteras, que no sean de metales preciosos; bolsos
de cuero; bolsas de piel para la compra; bolsas de bandolera;
bolsas pequeñas para caballeros; bolsas de redecilla para
compras; bolsos de viaje de cuero; riñoneras; bolsas
japonesas funcionales (shingen-bukuro); bolsos sin asas de
cuero; mochilas; macutos; maletines; maletines;
portadocumentos plegables; mochilas de excursionismo;
riñoneras; estuches para llaves; estuches de cuero y de piel
para llaves; morrales; baúles de mimbre (kori);
portadocumentos de cuero; estuches de cuero; mochilas para
montañeros; mochilas escolares; carteras de colegiales;
macutos pequeños; mochilas pequeñas; maletas pequeñas;
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maletas; maletas de viaje de cuero; neceseres vendidos
vacíos; paraguas y sus partes; bastones; bastones; piezas
metálicas para bastones y bastones para caminar;
empuñaduras de bastones y de bastones para caminar; cuero
en bruto o semielaborado; correas de cuero; cueros
apergaminados; pieles sin curtir; cuero curtido; pieles de pelo.

21 Estuches para polvos faciales que se venden
vacíos; peines; estuches para peines; neceseres para cremas
cosméticas vendidos vacíos; esponjas de tocador; escobillas
de baño; neceseres llenos; pulverizadores de perfume, que se
venden vacíos; polveras, que se venden vacías, que no sean
de metales preciosos; portajabones y jaboneras; cepillos para
las uñas; borlas para empolvar; cepillos no eléctricos para los
dientes; estuches para cepillos de dientes; brochas de afeitar;
portabrochas de afeitar; cepillos para el cabello; pinceles para
los labios; cepillos para las cejas; baterías de cocina no
eléctricas; cafeteras no eléctricas que no sean de metales
preciosos; hervidores no eléctricos.

24 Telas tejidas; tejidos de algodón; tejidos de
cáñamo; tela de seda; tejidos de seda hilada; tejidos de seda
hilada a mano; tejidos de lana; tejido de fibra química; mezcla
de tejidos de fibra; mezcla de tejidos de seda y cáñamo; mezcla
de tejidos de cáñamo y lana; mezcla de tejidos de cáñamo y
algodón; mezcla de tejidos de lana y algodón; mezcla de tejidos
de seda y algodón; mezcla de tejidos de seda y lana; mezcla
de tejidos de hilo elástico; mezcla de tejidos de fibra inorgánica;
tejidos de punto estrecho; tejidos de hilo de caucho para uso
textil; tejidos de punto; telas textiles no tejidas y de fieltro;
hules; toallas de tela; toallas de algodón japonesas (tenugui);
pañuelos; ropa de baño, excepto prendas de vestir; toallas de
materias textiles para la cara.

25 Prendas de abrigo y de vestir para damas,
caballeros y niños, abrigos, vestidos, trajes, chaquetas,
pantalones, faldas, suéteres, chalecos, camisas, camisetas de
manga corta; blusas; ropa interior; mantones; pijamas; prendas
de calcetería; guantes; prendas para el cuello; fulares;
bufandas; pañuelos de cuello; fulares; sombreros y gorras;
calzado que no sea calzado ortopédico; calzado para caballero
y señora; calzado de madera; calzado que no sea para
deporte; ligueros; ligas para calcetines; tirantes; pretinas;
cinturillas de vestir disfraces.
899 170 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Verres, lunettes de vue; lunettes de sécurité et de
natation; lunettes de sport; lentilles de contact; lunettes de
soleil; masques pour la natation; pince-nez; lunettes et
masques de protection contre la poussière; étuis pour verres de
contact; montures de pince-nez; chaînettes de pince-nez;
cordons pour lunettes; étuis à lunettes; verres de lunettes;
montures de lunettes; appareils téléphoniques; postes
téléphoniques; postes de téléphone portatifs; téléphones
cellulaires; postes de radio portatifs; amplificateurs du son,
haut-parleurs, magnétophones, appareils enregistreurs de
bandes vidéo, écouteurs, lecteurs de disques compacts,
lecteurs de cassettes, magnétophones à cassettes; lecteurs de
DVD, lecteurs de MP3,  phonographes, lecteurs de disques
vidéo; récepteurs de radio.

14 Réveils; petites pendules, horloges de table;
montres de plongée; montres bijoux; montres mécaniques et
automatiques; montres pour l'extérieur; étuis pour l'horlogerie;
boîtiers et caisses pour horloges, pendules et montres;
aiguilles; cabinets d'horlogerie; boîtes d'horloges; horloges et
montres pour amateurs de pigeons; ressorts de montres et
horloges; bracelets de montre souples ou rigides; boîtiers de
montres; bracelets de montres; chaînes de montres; fermoirs de
montres; couronnes de montres; verres de montres; parties de
montres; étuis pour montres; bracelets de montres en métal, en
cuir ou en plastique; métaux précieux; porte-clefs en métaux
précieux; assiettes en métaux précieux; casse-noix, poivriers,
sucriers, salières, coquetiers, porte-serviettes, anneaux de
serviettes, plateaux et porte-cure-dents en métaux précieux;
boîtes à aiguilles en métaux précieux; éteignoirs et bougeoirs
en métaux précieux; écrins pour articles de bijouterie en
métaux précieux; coupes et vases à fleurs en métaux précieux;
boutons de manchettes; bourses et portefeuilles en métaux
précieux; pierres précieuses mi-ouvrées et leurs imitations;
pierres précieuses brutes; poudriers en métaux précieux.

18 Montures de sacs à main; montures de porte-
monnaie; vêtements pour animaux domestiques; sacs porte-
bébés; étuis pour parapluies; pochettes à porter à la ceinture;
sacs de type 'Boston'; ceintures-bananes; sacs fourre-tout;
petits sacs porte-bonheur (omamori-ire); sacs polochons; sacs
polochons de voyage; sacs à main de soirée; sacs-housses
conçus pour vêtements; porte-habits doubles; sacs à main; sacs
à main d'homme; sacs de randonnée; gibecières; pochettes
porte-clés; sacs militaires; sacs en cuir et imitation de cuir;
sacs, valises et portefeuilles en cuir non en métal précieux; sacs
à main en cuir; sacs à provisions à base de peau; sacs à
bandoulière; petites poches pour hommes; filets à provisions
conçus pour les commissions; sacs de voyage en cuir; bourses
portées à la taille; sacoches d'usage polyvalent de type japonais
(shingen bukuro); pochettes en cuir; sacs à dos; sacs à dos;
mallettes; sacoches à main; porte-documents pliants; sacs à
dos de randonnée; sacs banane; étuis à clés; étuis porte-clefs en
cuir et peaux; havresacs; 'kori' malles en osier; serviettes de
cuir; étuis en cuir; sacs d'alpiniste; sacs à dos d'écolier;
cartables; petits sacs à dos; petits sacs à dos; valisettes; valises;
coffres de voyage en cuir; mallettes de toilette (non garnies);
parapluies et leurs éléments; cannes; bâtons de marche; parties
métalliques de cannes et bâtons de marche; poignées de cannes
et bâtons de marche; articles de sellerie; cuir brut ou mi-ouvré;
lanières de cuir; peaux brutes; peaux brutes; cuir tanné;
fourrures.

25 Vêtements d'intérieur et d'extérieur pour hommes,
femmes et enfants, à savoir manteaux, robes, tailleurs, vestes,
pantalons, jupes, chandails, gilets, chemises, tee-shirts;
corsages; sous-vêtements; capes; pyjamas; articles de
bonneterie; gants; cravates et cache-col; cache-nez; foulards;
mouchoirs de cou; châles; casquettes et chapeaux; articles
chaussants, à l'exception des chaussures orthopédiques;
articles chaussants pour hommes et femmes; chaussures de
course et de sport; articles chaussants en bois; articles
chaussants autres que pour le sport.

 9 Spectacles, eyeglasses; safety and swim goggles;
goggles for sports; contact lenses; sunglasses; swimming face
masks; pince-nez; dust protective goggles and masks;
containers for contact lenses; pince-nez mountings; pince-nez
chains; pince-nez cords; spectacle cases; spectacle glasses;
spectacle frames; telephone apparatus; telephone sets;
portable telephone sets; cellular telephone apparatuses;
portable radios; sound amplifiers, sound speakers, tape
recorders, videotape recorders, headphones, compact disc
players, cassette players, cassette recorders; DVD players,
MP3 players, record players, video disk players; radio
receivers.

14 Alarm clocks; small clocks, table clocks; diving
watches; jewelry watches; mechanical and automatic
watches; watches for outdoor use; cases for clock and watch-
making; cases for watches and clocks; clock and watch hands;
clock cabinets; clock housings; clocks and watches for pigeon-
fanciers; watch and clock springs; watch bands and straps;
watch boxes; watch bracelets; watch chains; watch clasps;
watch crowns; watch glasses; watch parts; watch pouches;
watch straps made of metal or leather or plastic; precious
metals; key holders of precious metals; table plates of precious
metal; nutcrackers, pepper pots, sugar bowls, salt shakers, egg
cups, napkin holders, napkin rings, trays and toothpick holders
of precious metal; boxes of precious metal for needles; candle
extinguishers and candlesticks of precious metal; jewelry
caskets of precious metal; flower vases and bowls of precious
metal; cuff-links; purses and wallets of precious metal; semi-
wrought precious stones and their imitations; unwrought
precious stones; powder compacts of precious metal.

18 Handbag frames; purse frames; clothing for
domestic pets; baby carrying bags; bags for umbrellas; belt
bags; Boston bags; bum bags; carryall bags; charm bags
(omamori-ire); duffel bags; duffel bags for travel; evening
handbags; flexible bags for garments; gladstone bags;
handbags; handbags for men; hiking bags; hunting bags; key
bags; kit bags; leather and imitation leather bags; leather
bags, suitcases and wallets, not of precious metal; leather
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handbags; shopping bags made of skin; shoulder bags; small
bags for men; string bags for shopping; travelling bags of
leather; waist bags; Japanese utility pouches (shingen-
bukuro); pouches of leather; backpacks; rucksacks;
briefcases; carrying cases; folding briefcases; hiking
rucksacks; hipsacks; key cases; key cases of leather and skins;
knapsacks; kori wicker trunks; leather briefcases; leather
cases; rucksacks for mountaineers; school knapsacks; school
children's backpacks; small backpacks; small rucksacks;
small suitcases; suitcases; travelling cases of leather; vanity
cases sold empty; umbrellas and their parts; walking sticks;
canes; metal parts of canes and walking-sticks; handles of
canes and walking-sticks; saddlery; unworked or semi-worked
leather; leather straps; rawhides; raw skins; tanned leather;
fur.

25 Outer and inner clothing for men, women and
children, namely coats, dresses, suits, jackets, trousers, skirts,
sweaters, vests, shirts, T-shirts; blouses; underwear; mantles;
pajamas; hosiery; gloves; neckwear; mufflers; scarves;
neckerchiefs; shawls; hats and caps; footwear, excluding
orthopedic footwear; footwear for men and women; footwear
for track and field athletics; footwear made of wood; footwear
not for sports.

 9 Gafas, anteojos; gafas de seguridad y de natación;
gafas de deporte; lentes de contacto; gafas de sol; máscaras
faciales de natación; quevedos; mascarillas y gafas de
protección contra el polvo; estuches para lentes de contacto;
monturas de quevedos; cadenitas para quevedos; cordoncillos
para quevedos; estuches de gafas; cristales de gafas;
monturas de gafas; aparatos telefónicos; aparatos telefónicos;
aparatos telefónicos portátiles; aparatos telefónicos celulares;
radios portátiles; amplificadores de sonido, altavoces,
grabadoras de cintas, grabadores de cintas de vídeo,
auriculares, reproductores de discos compactos,
reproductores de casetes, grabadoras de casetes;
reproductores de DVD, reproductores MP3, tocadiscos,
reproductores de videodiscos; radiorreceptores.

14 Despertadores; relojes pequeños, relojes de mesa;
relojes de pulsera para buceo; relojes de joyería; relojes de
pulsera y de bolsillo mecánicos y automáticos; relojes de
exterior; cajas para artículos de relojería; cajas de relojes;
manecillas para relojes; cajas-mueble de relojes; cajas para
relojes; relojes para criadores de palomas; resortes de relojes;
correas y pulseras para relojes; cajas para relojes; pulseras de
relojes; cadenas de relojes; cierres de pulseras de relojes;
coronas de relojes; cristales para relojes de pulsera; piezas de
relojes; fundas para relojes; pulseras de metal, cuero o plástico
para relojes; metales preciosos; llaveros de metales preciosos;
platos de metales preciosos; cascanueces, pimenteros,
azucareros, saleros, hueveras, portaservilletas,  servilleteros
de aro, bandejas y palilleros de metales preciosos; cajas de
metales preciosos para agujas; apagavelas y candeleros de
metales preciosos; joyeros de metales preciosos; floreros y
jarrones de flores de metales preciosos; gemelos; monederos
y carteras de bolsillo de metales preciosos; piedras preciosas
semielaboradas y sus imitaciones; piedras preciosos en bruto;
polveras de metales preciosos.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
prendas de vestir para animales domésticos; bolsas
portabebés; bolsas para paraguas; riñoneras; bolsos Boston;
riñoneras; bolsos multiusos de gran capacidad; omamori-ire
(bolsos con asas); talegos; talegos para viajes; bolsos de
noche; bolsos flexibles para trajes; bolsos de viaje de cuero
rígido (gladstone); bolsos de mano; bolsos de mano para
caballeros; bolsas para caminatas; morrales de caza;
portallaves; bolsas para objetos pequeños; bolsas de cuero o
de imitaciones del cuero; bolsas de cuero, maletas y carteras,
que no sean de metales preciosos; bolsos de cuero; bolsas de
piel para la compra; bolsas de bandolera; bolsas pequeñas
para caballeros; bolsas de redecilla para compras; bolsos de
viaje de cuero; riñoneras; bolsas japonesas funcionales
(shingen-bukuro); bolsos sin asas de cuero; mochilas;
macutos; maletines; maletines; portadocumentos plegables;
mochilas de excursionismo; riñoneras; estuches para llaves;
estuches de cuero y de piel para llaves; morrales; baúles de
mimbre (kori); portadocumentos de cuero; estuches de cuero;
mochilas para montañeros; mochilas escolares; carteras de
colegiales; macutos pequeños; mochilas pequeñas; maletas
pequeñas; maletas; maletas de viaje de cuero; neceseres

vendidos vacíos; paraguas y sus partes; bastones; bastones;
piezas metálicas para bastones y bastones para caminar;
empuñaduras de bastones y de bastones para caminar;
artículos de guarnicionería; cuero en bruto o semielaborado;
tiras de cuero; cueros apergaminados; pieles en bruto; cuero
curtido; pieles.

25 Prendas de abrigo y de vestir para damas,
caballeros y niños, abrigos, vestidos, trajes, chaquetas,
pantalones, faldas, suéteres, chalecos, camisas, camisetas de
manga corta; blusas; ropa interior; mantones; pijamas; prendas
de calcetería; guantes; prendas para el cuello; fulares;
bufandas; pañuelos de cuello; fulares; sombreros y gorras;
calzado que no sea calzado ortopédico; calzado para caballero
y señora; zapatillas para atletismo en pista y campo a través;
calzado de madera; calzado que no sea para deporte.
899 275 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations sanitaires, à savoir éviers, robinets à
eau.

20 Armoires, chaises, tables, tables d'appoint, miroirs,
lits, mobilier de chambre à coucher, fauteuils, canapés,
meubles de salle de bain, étagères à livres, bureaux, meubles
de cuisine, meubles de salon.

11 Sanitary facilities, namely, sinks, tap water
faucets.

20 Armoires, chairs, tables, small tables, mirrors,
beds, bedroom furniture, armchairs, sofas, bathroom
furniture, bookshelves, desks, kitchen furniture, living room
furniture.

11 Instalaciones sanitarias, a saber, fregaderos, grifos
de agua.

20 Armarios, sillas, mesas, mesitas, espejos, camas,
muebles de dormitorio, sillones, sofás, muebles para baños,
estanterías, mesas, muebles de cocina, muebles de salón.
899 311 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à base de romarin destinés à la
fabrication de cosmétiques et de conservateurs alimentaires;
produits chimiques à base de romarin à usage scientifique et
industriel.

 1 Rosemary-based chemical products for use in the
manufacture of cosmetics and food preservatives; rosemary-
based chemicals for use in science and industry.

 1 Productos químicos a base de romero para la
fabricación de cosméticos y para la conservación de alimentos;
productos químicos a base de romero destinados a la ciencia y
a la industria.
899 350 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Produits horlogers, à savoir montres-bracelets;
éléments d'horloges; mouvements d'horlogerie; chronomètres;
instruments chronométriques; éléments de produits horlogers,
à savoir échappements; cabinets d'horloge et boîtiers de
montre; mesureurs microchronométriques pour produits
horlogers; métaux précieux et leurs alliages; montres et
horloges plaquées en métaux précieux; articles de bijouterie;
pierres précieuses.

14 Clocks and watches, namely, wristwatches; clock
parts; movements for clocks and watches; chronometers;
chronometric instruments; clock and watch parts, namely,
escapements; cases for clocks and watch-making;
microchronometers for clocks and watches; precious metals
and their alloys; watches and clocks coated with precious
metals; jewellery; precious stones.

14 Relojes, a saber, relojes de pulsera; piezas de
relojes; mecanismos de relojería; cronómetros; instrumentos
cronométricos; piezas para relojes, a saber, escapes; estuches
para relojes y artículos de relojería; microcronómetros para
relojes; metales preciosos y sus aleaciones; relojes chapados
en metales preciosos; joyería, bisutería; piedras preciosas.
899 355 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés pour ôter ou modifier
les propriétés d'une couche diélectrique ou des couches
diélectriques de divers matériaux tels que la céramique, le
verre, le silicium, les composés de silicium, l'acier,
l'aluminium, les composés d'aluminium, le chrome, le cuivre,
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l'argent, les oxydes de métal, les nitrures de métal, le papier, le
plastique, les fibres de verre, les plastiques améliorés, une
couche conductrice transparente ou des couches conductrices
transparentes.

 1 Chemical products used to remove or to change
the properties of a dielectric layer or dielectric layers of
different materials such as ceramics, glass, silicon, silicon
compounds, steel, aluminum, aluminium compounds,
chromium, copper, silver, metal oxides, metal nitrides, paper,
plastic, glass fibers, enhanced plastics, a transparent
conductive layer, or transparent conductive layers.

 1 Productos químicos para eliminar o modificar las
propiedades de una capa dieléctrica o de capas dieléctricas de
diversos materiales, como cerámica, vidrio, silicio, compuestos
de silicio, acero, aluminio, compuestos de aluminio, cromo,
cobre, plata, óxidos de metal, nitrados de metal, papel,
plástico, fibra de vidrio, plásticos mejorados, una capa
conductora transparente o capas conductoras transparentes.
899 412 (52/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Chaînettes porte-clefs en métaux précieux,
épingles de cravates, fixe-cravates, épingles de revers, boutons
de manchettes, bracelets, colliers, montres, horloges.

16 Photographies, papeterie, livres dans le domaine
automobile,  cartes postales.

18 Bagages, sacs à main, porte-clés en cuir,
parapluies.

21 Gobelets.
25 Tee-shirts, chaussures, casquettes.
28 Modèles réduits de voitures, voitures (jouets).
14 Keychain of precious metal, tie pins, tie clips, lapel

pins, cufflinks, bracelets, necklaces, watches, clocks.
16 Photographs, stationery, books in the field of

automobiles, postcards.
18 Luggage, handbags, leather keyholders,

umbrellas.
21 Mugs.
25 T-shirts, shoes, caps.
28 Miniature scale model cars, toy cars.
14 Llaveros con cadena de metales preciosos,

alfileres de corbata, sujeta-corbatas, insignias, gemelos,
pulseras, collares, relojes de pulsera, relojes.

16 Fotografías, artículos de papelería, libros en el
ámbito de los automóviles, tarjetas postales.

18 Equipaje, bolsos de mano, llaveros de cuero,
paraguas.

21 Jarras.
25 Camisetas, zapatos, gorras.
28 Coches en miniatura, coches de juguete.

899 445 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour hommes pour les
différentes parties du corps humain, à savoir crèmes
parfumées, sérums de beauté, laits de beauté, lotions de beauté,
toniques pour la peau, masques de beauté, gels de beauté,
crèmes et gels pour laver et exfolier, parfums, eaux de toilette,
eaux de Cologne.

 3 Cosmetic products for men for various parts of the
human body, namely perfumed creams, beauty serums, beauty
milks, beauty lotions, skin tonics, beauty masks, beauty gels,
scrubbing and exfoliating creams and gels, perfumes, eaux de
toilette, eau-de-Cologne.

 3 Productos cosméticos masculinos para diferentes
partes del cuerpo humano, a saber, cremas perfumadas,
sueros de belleza, leches de belleza, lociones de belleza,
tónicos para la piel, máscaras de belleza, geles de belleza,
cremas y geles exfoliantes, perfumes, aguas de tocador, agua
de Colonia.
899 450 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Lambris; contreplaqué; matériaux de construction
non métalliques, à savoir composites à base de résine et fibres
sous forme de feuilles de piles de fibres; placages en bois;
xylolithe; lames de parquets; merrains; bois façonné; marbre.

19 Wood panelling; plywood; non-metal building
materials, namely fiber resin composite resin in sheet form

made of fiber pile; wood veneers; xylolith; parquet floor
boards; cask wood; manufactured timber; marble.

19 Paneles de madera; madera contrachapada;
materiales de construcción no metálicos, a saber, resinas
compuestas de fibras y resinas en chapas de pelo de fibra;
enchapados de madera; xilolita; tablas de parqués; madera
para barriles; maderas trabajadas; mármol.
899 553 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments à usage humain, à savoir,
antibiotiques, médicaments pour le traitement des maladies
gastro-intestinales; produits pharmaceutiques pour le
traitement des maladies infectieuses, des blessures; produits de
stérilisation hygiéniques; sources radioactives pour utilisation
en médecine nucléaire; gaz à usage médical; conducteurs
chimiques destinés aux électrodes d'électrocardiographe;
sperme destiné à l'insémination artificielle; solutions de
nettoyage des verres de contact; cultures de micro-organismes
à usage médical et vétérinaire; aliments diététiques à usage
médical; dépuratifs pour le corps; biocides; médicaments
chinois traditionnels utilisés dans le traitement des symptômes
communs du rhume; pansements pour blessures, brûlures,
pansements chirurgicaux; matériaux d'obturation dentaire;
médicaments à usage vétérinaire, à savoir, antibiotiques,
médicaments pour le traitement des maladies gastro-
intestinales.

30 Boissons nutritives à usage non médical, à savoir,
boissons alimentaires à base de grains, boissons à base de thé;
boissons à base de cacao, à savoir, boissons alimentaires au
chocolat au thé ni à base de produits laitiers ni à base de
légumes, boissons au cacao avec du lait; thé; sucreries;
pâtisseries; préparations à base de céréales, à savoir, en-cas à
base de céréales, barres de céréales prêtes à consommer, barres
alimentaires dérivées de céréales; produits de minoterie à
savoir, farine; glaces alimentaires,  à savoir, glaces aux fruits,
glaces aromatisées; assaisonnements; levain, à savoir, levure,
poudre à lever; essences aromatiques destinées à
l'alimentation, à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles; produits destinés à attendrir la viande à
usage domestique.

40 Assemblage de produits sur commande pour le
compte de tiers; usinage des métaux; apprêtage de textiles;
travail du bois; apprêtage du papier; soufflage; travaux sur
céramique; couture; tirage de photographies; traitement des
déchets; purification de l'air; traitement de l'eau; production
d'énergie; encadrement d'oeuvres d'art; services d'un
mécanicien-dentiste.

 5 Medicines for human purposes, namely,
antibiotics, medicines for the treatment of gastrointestinal
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
infectious diseases, wounds; sanitary sterilizing preparations;
radioactive substances for use in nuclear medicine; gases for
medical purposes; chemical conductors for
electrocardiograph electrodes; semen for artificial
insemination; contact lens cleaning solutions; cultures of
microorganisms for medical and veterinary use; dietetic foods
adapted for medical use; depuratives for the body; biocides;
Chinese traditional medicines used in the treatment of
common cold symptoms; dressings for wounds, burns,
surgery; fillings for teeth; medicines for veterinary purposes,
namely, antibiotics, medicines for the treatment of
gastrointestinal diseases.

30 Nutritious beverages for non-medical purposes,
namely, grain-based food beverages, beverages made of tea;
cocoa-based beverages, namely, chocolate food beverages not
being dairy-based or vegetable based, cocoa beverages with
milk; tea; sweetmeats; pastries; cereal preparations, namely,
cereal based snack foods, ready to eat, cereal derived food
bars; flour-milling products, namely, flour; edible ices,
namely, fruit ices, flavored ices; seasonings; leaven, namely,
yeast, baking soda; flavoring essences for foodstuffs,
excluding etheric and essential oils; meat tenderizers for
household purposes.
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40 Custom assembling of products for others; metal
treatment; applying finishes to textiles; woodworking; paper
finishing; glass-blowing; firing pottery; dressmaking;
photographic printing; waste treatment; air purification;
water treatment; production of energy; framing of works of
art; services of a dental technician.

 5 Medicamentos para el consumo humano, a saber,
antibióticos, medicamentos para el tratamiento de
enfermedades gastrointestinales; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades
infecciosas y heridas; preparaciones para la esterilización
sanitaria; sustancias radioactivas para la medicina nuclear; gas
para uso médico; conductores químicos para electrodos de
electrocardiógrafos; esperma para la inseminación artificial;
soluciones de limpieza para lentes de contacto; cultivos de
microorganismos para uso médico o veterinario; alimentos
dietéticos para uso médico; productos depurativos para el
cuerpo; biocidas; medicamentos tradicionales chinos utilizados
en el tratamiento de los síntomas del resfriado común; apósitos
para heridas, quemaduras, cirugía; empastes para los dientes;
medicamentos para uso veterinario, a saber, antibióticos,
medicamentos para el tratamiento de enfermedades
gastrointestinales.

30 Bebidas nutritivas que no sean para uso médico, a
saber, bebidas a base de cereales, bebidas hechas de té;
bebidas a base de cacao, a saber, bebidas a base de chocolate
que no sean a base de productos lácteos o vegetales, bebidas
de cacao con leche; té; bombones; productos de pastelería;
preparaciones hechas de cereales, a saber, tentempiés a base
de cereales, barritas con derivados de cereales listas para
comer; productos harineros, a saber, harina; helados
comestibles, a saber, helados de frutas, helados de sabores;
aromatizantes; levadura, a saber, levadura, polvos para
esponjar; esencias con aromas para alimentos, excepto
esencias etéricas y aceites esenciales; productos para
ablandar la carne para uso doméstico.

40 Ensamblado de productos por cuenta de terceros;
tratamiento de metales; apresto de textiles; carpintería; apresto
del papel; soplado de vidrio; trabajos de cerámica; costura;
impresión de fotografías; tratamiento de residuos; purificación
del aire; tratamiento del agua; producción de energía;
enmarcado de obras de arte; servicios de mecánico dentista.
899 580 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs et logiciels pour la création d'une
architecture visant à simplifier les opérations informatiques et
optimiser la valeur des investissements existants dans du
matériel rentable aux normes industrielles et pour la
virtualisation et l'intégration de services et de ressources et
l'automatisation des tâches; infrastructures logicielles et
matérielles de bout en bout qui intègrent des serveurs, des
mémoires, des ressources de réseau et une technologie de
secours avec un logiciel de niveau de service et de gestion des
politiques.

42 Développement et exploitation de réseaux
informatiques pour des tiers; conception de logiciels pour des
tiers; programmation de bases de données informatiques.

 9 Computer hardware and software for the creation
of an architecture to simplify IT operations and maximize the
value of existing investment in cost-effective, industry standard
hardware and for virtualization and integration of services
and resources and for automation of tasks; end-to-end
computer hardware and software application infrastructures
that integrate servers, storages, networking resources and
back-up technology with service level and policy management
software.

42 Development and operation of computer networks
for others; computer software design for others; programming
of computer databases.

 9 Equipos y programas informáticos para la creación
de una arquitectura de simplificación de operaciones de TI y la
maximización del valor de la inversión existente en coste-
beneficio en los equipos de la industria estándar y para la
virtualización e integración de servicios y recursos y para la
automatización de las tareas; infraestructuras de aplicación de
equipos y programas informáticos totales que integran
recursos de servidores, almacenaje y redes y tecnología de

recuperación con programas de niveles de servicio y gestión
de políticas.

42 Desarrollo y explotación de redes informáticas para
terceros; diseño de programas informáticos para terceros;
programación de bases de datos informáticas.
899 604 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à l'exception des bières, à
savoir vin, vodka, rhum.

33 Alcoholic beverages, except beers, namely, wine,
rum, vodka, rum.

33 Bebidas alcohólicas excepto cerveza, a saber,
vino, ron, vodka, ron.
899 752 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques pour maquettes de véhicules,
de bateaux et d'avions et moteurs électriques pour machines.

 7 Engines and motors for model vehicles, aircraft
and boats and electric motors for machines.

 7 Motores para modelos de vehículos, aviones y
barcos y motores eléctricos para máquinas.
899 863 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Rasoirs électriques et non électriques; appareils
dépilatoires électriques et non électriques; instruments et
ustensiles à main à usage cosmétique, à savoir pinces à épiler,
coupe-ongles, tondeuses pour la coupe des cheveux et limes à
ongles.

 9 Appareils électriques pour coiffer les cheveux, à
savoir bigoudis électrothermiques.

11 Sèche-cheveux; vapozones; appareils de bain à
remous pour les pieds à usage personnel; humidificateurs d'air
et d'ambiance à usage non médical.

 8 Electric and non-electric razors; electric and non-
electric epilatory and depilatory appliances; hand operated
instruments and tools for beauty purposes, namely tweezers,
nail clippers, hair clippers and nail files.

 9 Electrical appliances for styling hair, namely
electrically heated hair curlers.

11 Hair driers; facial saunas; personal care foot
spas; air and room humidifiers, not for medical use.

 8 Maquinillas de afeitar eléctricas y no eléctricas;
aparatos de epilación y depilación eléctricos y no eléctricos;
herramientas e instrumentos impulsados manualmente para
fines estéticos, a saber, pinzas, cortaúñas, maquinillas para
cortar el cabello y limas de uñas.

 9 Aparatos eléctricos para peinar, a saber, aparatos
electrotérmicos para rizar el cabello.

11 Secadores de pelo; saunas faciales; aparatos de
hidromasaje para los pies; humidificadores de aire y
ambientales que no sean para uso médico.
899 988 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac; produits du tabac, à savoir tabac à fumer,
tabac à rouler; cigarettes; cigares; cigarillos; papiers à
cigarette; articles pour fumeurs, à savoir briquets, boîtes à
cigarettes et cendriers en métaux non précieux; allumettes.

34 Tobacco; tobacco products, namely, smoking
tobacco, hand-rolling tobacco; cigarettes; cigars; cigarillos;
cigarette papers; smokers' articles, namely, lighters, cigarette
cases and ashtrays made of non-precious metals; matches.

34 Tabaco; productos de tabaco, a saber, tabaco para
fumar, tabaco de liar; cigarrillos; puros; puritos; papel para
cigarrillos; artículos para fumadores, a saber, encendedores,
estuches para cigarrillos y ceniceros que no sean de metales
preciosos; cerillas.
900 018 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Mandrins pour perceuses à main, mandrins pour
perceuses à main portatives, mandrins à clé pour tours à impact
actionnés manuellement et clés à impact actionnées
manuellement, mandrins sans clé pour tours à impact actionnés
manuellement et clés à impact actionnées manuellement, clés
pour mandrins, mandrins auto-serrants pour perceuses à main
portatives, étaux de perceuses à main,  arbres pour mandrins
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d'outils à main, perceuses à main électriques, forets et porte-
forets en tant qu'outils à main.

 8 Chucks for hand drills, chucks for portable hand
drills, key chucks for manually-operated impact drivers and
manually-operated impact wrenches, keyless chucks for
manually-operated impact drivers and manually-operated
impact wrenches, chuck keys, automatic clamping chucks for
portable hand drills, hand drill vices, shafts for hand tool
chucks, electric hand drills, gimlets and drill chucks as hand
tools.

 8 Mandriles para taladradoras de mano, mandriles
para taladradoras de mano portátiles, mandriles de llave para
propulsores de percusión manuales y aprietatuercas
neumáticos de percusión manuales, llaves para mandriles,
mandriles de fijación automáticos para taladradoras de mano
portátiles, tornos de taladradoras de mano, árboles para
mandriles de herramientas de mano, perforadoras eléctricas
de mano, brocas y portabrocas como herramientas de mano.
900 101 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à travailler le bois, à savoir scies à ruban
de débitage; tronçonneuses; scies circulaires pour le travail du
bois; raboteuses, à savoir machines à raboter le bois;
raboteuses pour l'usinage des métaux; rabots électriques; scies
(machines), à savoir scies à bois; machines à scier les métaux;
coupeuses, à savoir machines à couper pour l'usinage des
métaux; machines à couper pour le travail du bois; machines à
polir et appareils électriques, à savoir machines à polir pour le
meulage et le polissage des métaux,  du bois, de la céramique
et des matières plastiques.

 7 Woodworking machines, namely lumbering band
saws; chain saws; circular saws for woodworking; planing
machines, namely wood planing machines; planing machines
for metal working; electric planers; saw machines, namely
wood sawing machines; metal sawing machines; cutters,
namely cutting machines for metal working; cutting machines
for woodworking; polishing machines and electric apparatus,
namely polishing machines for use in grinding and polishing
metal, wood, ceramics and plastics.

 7 Máquinas para trabajar la madera, a saber, sierras
de banda para la explotación forestal; sierras de cadena;
sierras circulares para trabajar la madera; cepilladoras, a
saber, máquinas cepilladoras de madera; cepilladoras para
trabajar metales; cepilladoras eléctricas; máquinas de sierra, a
saber, máquinas para serrar madera; máquinas para serrar
metales; cortadoras, a saber, máquinas cortadoras para
trabajar metales; cortadoras para trabajar la madera; máquinas
y aparatos eléctricos para pulir, a saber, máquinas para pulir
destinadas a esmerilar metal, madera, cerámica y materias
plásticas.
900 107 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; vente au détail, à savoir regroupement
d'un ensemble diversifié de produits, y compris vêtements
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à
loisir.

39 Transport par ferry, bateau, navire, rail, air et bus;
agence de réservation de voyages; organisation de voyages
pour les individus et les groupes.

41 Informations en matière d'éducation; services de
divertissement, à savoir organisation de compétitions sportives
et de manifestations culturelles de collectivités.

35 Advertising services; retail services, namely the
bringing together of a variety of goods, including clothing
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods.

39 Transport by ferry, boat, ship, rail, air and bus;
travel booking agency; coordinating travel arrangements for
individuals and for groups.

41 Information on education; entertainment services,
namely, organizing community sporting competitions and
cultural events.

35 Servicios de publicidad; servicios de venta al por
menor, a saber, reagrupamiento de productos diversos,
incluidas prendas de vestir para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.

39 Transporte en transbordador, barco, navío, tren,
por aire y en autobús; agencias de reservas de viajes;
coordinación de organización de viajes individuales y en grupo.

41 Información sobre educación; servicios de
esparcimiento, a saber, organización de competiciones
deportivas locales y acontecimientos culturales.
900 132 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir produits
pharmaceutiques à base d'anticorps humains monoclonaux.

 5 Pharmaceutical preparations, namely,
pharmaceutical preparations containing human monoclonal
antibodies.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber, productos
farmacéuticos a base de anticuerpos humanos monoclonales.
900 176 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins d'appellation d'origine contrôlée Châteauneuf
du Pape.

33 AOC (Appelation d'Origine Contrôlée) wines with
the guaranteed label of origin Châteauneuf du Pape.

33 Vinos con la denominación de origen controlada
Châteauneuf du Pape.
900 254 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, vins
mousseux, vins bénéficiant de l'appellation d'origine
'Champagne'.

33 Alcoholic beverages, namely, wines, sparkling
wines, wines with the protected appellation of origin
Champagne.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos espumosos,
vinos con la denominación de origen "Champagne".
900 306 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de visualisation des structures
cristallines et moléculaires dans les domaines de la science et
de l'ingénierie.

42 Conception et mise au point de logiciels, services
de conseillers en informatique et d'assistance technique, à
savoir dépannage de problèmes liés au matériel informatique
et aux logiciels.

 9 Computer software for visualization of crystal and
molecular structures in the fields of science and engineering.

42 Design and development of computer software,
computer consultancy services and technical support, namely,
troubleshooting of computer hardware and software
problems.

 9 Software para la visualización de estructuras
cristalinas y moleculares en el ámbito de la ciencia y la
ingeniería.

42 Diseño y desarrollo de software, consultoría en
materia de informática y asistencia técnica, a saber, solución
de problemas de hardware y software.
900 313 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Implants artificiels, à savoir cages lombaires
intersomatiques, cages cervicales intersomatiques, implants
d'ostéosynthèse, plaques de rachis cervical par voie antérieure,
fixations rachidiennes postérieures par plaque, par vis et par
tige; prothèses artificielles, à savoir prothèses de disque
cervical et lombaire, prothèses d'ostéosynthèse.

10 Artificial implants, namely, intervertebral lumbar
frames, intervertebral cervical frames, implants for
osteosynthesis, cervical spine plates for placement via anterior
approach, posterior spinal fixations by plate, screw and rod;
artificial prostheses, namely, cervical and lumbar disc
prostheses, prostheses for osteosynthesis.

10 Implantes, a saber, cajas intersomáticas lumbares,
cajas intersomáticas cervicales, implantes de osteosíntesis,
placas de raquis cervical por vía anterior, fijaciones raquídeas
posteriores por placas, por tornillos y por varillas; prótesis
artificiales, a saber, prótesis de disco cervical y lumbar,
prótesis de osteosíntesis.
900 347 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
destinés à la fabrication; matières plastiques extrudées
destinées à la transformation; matières servant à calfeutrer, à
étouper ou à isoler, à savoir mousse de polyuréthane, mousse
d'emballage sous forme de feuille, matières plastiques
renforcées par des fibres à des fins d'isolation; tuyaux
flexibles, non métalliques.

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres matériaux, à savoir vinyle, matières plastiques
renforcées par des fibres pour le revêtement de sols; tentures
murales non en matières textiles.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica all for
use in further manufacture; plastics in extruded form for use in
manufacture; packing, stopping and insulating materials,
namely, polyurethane foam, packing foam in sheet form, fiber
reinforced plastic for insulating purposes; flexible pipes, not of
metal.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials, namely vinyl, fiber reinforced plastic for
covering existing floors; non-textile wall hangings.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica para
posterior fabricación; productos de materias plásticas
semielaboradas para su uso en la fabricación; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar, a saber,
espuma de poliuretano, espuma para calafatear en láminas,
plástico reforzado con fibras para aislamiento; tubos flexibles
no metálicos.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos, a saber, vinilo, plástico reforzado con
fibras; tapicerías murales que no sean de materias textiles.
900 497 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs, autres que ceux destinés aux véhicules
terrestres, à savoir moteurs électriques pour machines, moteurs
de bateaux, moteurs d'avions; parties de moteurs destinées à
tous types de moteurs autres que pour véhicules terrestres, à
savoir démarreurs de moteurs, cylindres de machines, culasses
de machines, pompes de machines, arbres à cames, pistons,
volants, paliers, soupapes, pots d'échappement pour moteurs,
injecteurs pour moteurs, carburateurs pour moteurs, filtres
pour le nettoyage de l'air de refroidissement; mécanismes
automatiques de commande de moteurs, à savoir, soupapes de
commande de pompe; bougies de préchauffage pour moteurs
diesel, à l'exception de celles pour véhicules terrestres;
accouplements et organes de transmission pour machines à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres; embrayages pour
machines autres que ceux pour véhicules terrestres; parties
d'accouplements et d'organes de transmission pour machines à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres; vérins
électriques.

12 Véhicules terrestres à moteur et leurs parties;
moteurs de véhicules terrestres; pneumatiques pour roues de
véhicules; jantes de roues de véhicules; roues de véhicules
carrossés et leurs parties; véhicules à moteur pour enfants, à
savoir,  voitures à pédales; trottinettes motorisées pour enfants,
non destinées à être utilisées comme des jouets.

28 Modèles réduits de véhicules, à savoir modèles
réduits de voitures et petites voitures; cartes à jouer; animaux
et jouets en peluche; appareils de jeux autres que ceux conçus
pour être utilisés avec moniteurs ou écrans externes, à savoir
appareils de jeux électroniques de poche, appareils de jeux
vidéo de poche.

35 Services de commerce de détail et de gros
concernant des véhicules à moteur et leurs parties et garnitures;
services de vente au détail par des entreprises de vente par
correspondance dans le domaine des véhicules à moteur et
leurs parties et garnitures; services de commerce de détail en
ligne concernant des véhicules à moteur et leurs parties et
garnitures; services de commerce de gros, par Internet, dans le
domaine des véhicules à moteur et leurs parties et garnitures;
mise à disposition de services d'achat à domicile dans le
domaine des véhicules à moteur et leurs parties et garnitures,
par la télévision; regroupement (transport exclus), au profit de
tiers, de divers véhicules à moteur et leurs parties et garnitures,
pour permettre à la clientèle de les examiner et les acheter;

négociation de contrats pour le compte de tiers concernant
l'achat et la vente de véhicules à moteur et de leurs parties et
garnitures.

37 Reconstitution, réparation, révision, démontage,
nettoyage, maintenance et vernissage de véhicules, ainsi que
de moteur et leurs parties y compris réparation de véhicules
dans le cadre de services de dépannage; perfectionnement
technique d'automobiles; réparation et entretien d'automobiles
sous la forme de réglage de moteurs d'automobiles.

 7 Motors, other than for land vehicles, namely,
electric motors for machines, boat motors, airplane motors;
motor parts for motors of all kinds other than for land vehicles,
namely, motor starters, machine cylinders, machine cylinder
heads, machine pumps, camshafts, pistons, fly wheels,
bearings, valves, exhausts for engines, injectors for engines,
carburetors for engines, filters for cleaning cooling air;
automatic control mechanisms for the control of engines,
namely, pump control valves; glow plugs for diesel engines,
not for land vehicles; couplings for machines and power
transmissions for machines other than land vehicles; clutches
for machines other than land vehicles; structural parts of
machine couplings and power transmissions for machines
other than land vehicles; power-operated jacks.

12 Motor land vehicles and structural parts therefor;
engines for land vehicles; tires for vehicle wheels; rims for
vehicle wheels; complete vehicle wheels and structural parts
therefor; motor-driven vehicles and automobiles for children,
namely, go-carts; motorized scooters for children, not for use
as toys.

28 Scale model vehicles, namely, scale model
automobiles and toy automobiles; playing cards; stuffed toy
animals and plush toys; apparatus for games other than those
adapted for use with external screens or monitors, namely,
hand held units for playing electronic games, hand held units
for playing video games.

35 Retail store services and wholesale
distributorships featuring motor vehicles and their parts and
fittings; retail mail order services featuring motor vehicles and
their parts and fittings; on-line retail store services featuring
motor vehicles and their parts and fittings; wholesale ordering
services, via the Internet, in the field of motor vehicles and
their parts and fittings; providing home shopping services in
the field of motor vehicles and their parts and fittings, by
means of television; bringing together, but not transporting, a
variety of motor vehicles and their parts and fittings for the
benefit of others, thereby enabling customers to view and
purchase the goods; negotiation of commercial transactions
for the purchase and sale of motor vehicles and their parts and
fittings for the benefit of others.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles, motors and
their parts including vehicle repair in the course of vehicle
breakdown service; refinishing of automobiles; automobile
repair and maintenance in the nature of tuning of automobile
engines.

 7 Motores que no sean para vehículos terrestres, a
saber, motores eléctricos para máquinas, motores de barco,
motores de aviones; partes para motores de todo tipo que no
sean para vehículos terrestres, a saber, arranques de motores,
cilindros de máquina, cabezales de cilindros de máquina,
bombas de máquina, ejes de levas, pistones, volantes,
cojinetes, válvulas, tubos de escape para motores, inyectores
para motores, carburadores para motores, filtros para la
limpieza del aire de refrigeración; dispositivos automáticos de
mando para motores, a saber, válvulas de control de bombas;
bujías de precalentamiento para motores diésel, que no sean
para vehículos terrestres; acoplamientos y órganos de
transmisión para máquinas que no sean para vehículos
terrestres; embragues de máquinas que no sean para
vehículos terrestres; partes estructurales de acoplamientos y
órganos de transmisión de máquinas para máquinas que no
sean para vehículos terrestres; gatos eléctricos.

12 Vehículos terrestres motorizados y sus partes
estructurales; motores para vehículos terrestres; cubiertas de
ruedas para vehículos; llantas de ruedas de vehículos; ruedas
de vehículos completas y sus partes estructurales; vehículos
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motorizados para niños, a saber, carts; scooters motorizados
para niños, que no se utilicen como juguetes.

28 Modelos a escala de vehículos, a saber, modelos a
escala de automóviles y automóviles de juguete; naipes;
animales de peluche y juguetes de peluche; aparatos para
juegos excepto aquellos especialmente diseñados para su uso
con monitores o pantallas externas, a saber, unidades de
bolsillo para juegos electrónicos, unidades de bolsillo para
videojuegos.

35 Servicios de distribución de minoristas y
mayoristas relativos a vehículos automóviles y sus partes y
guarniciones; servicios de ventas al por menor por
correspondencia relativos a vehículos automóviles y sus partes
y guarniciones; servicios de distribución de minoristas en línea
relativos a vehículos automóviles y sus partes y guarniciones;
servicios de pedidos de mayoristas a través de Internet, en el
ámbito de los vehículos automóviles y sus partes y
guarniciones; servicios de facilitación de compra desde casa,
en el ámbito de los vehículos automóviles y sus partes y
guarniciones; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
diversos vehículos de motor, sus partes y guarniciones,
excepto el transporte, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos; negociación de contratos en
beneficio de terceros sobre la compraventa de productos, en
particular de vehículos de motor, sus partes y guarniciones.

37 Reconstrucción, reparación, revisión, desmontaje,
limpieza, mantenimiento y abrillantado de vehículos y de sus
partes, y de motores y sus partes, incluidos servicios de
asistencia (reparación) en caso de avería de vehículos;
servicios de acabado de automóviles; reparación y
mantenimiento de automóviles en forma de puesta a punto de
motores de automóviles.
900 498 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels destinés aux opérations d'échange, de
compensation, de liquidation et de gestion des titres sur les
marchés financiers, à l'exploitation de bourses de valeurs ou
d'autres marchés financiers électroniques et pour la
manipulation, la gestion et le traitement des informations en
matière de titres et de marchés des valeurs mobilières.

 9 Computer software for trading, clearing,
settlement and handling of securities on the financial markets,
for operation of securities exchanges or electronic securities
marketplaces and for handling, managing and processing
information relating to the securities market and securities.

 9 Software destinado a las operaciones de
intercambio, compensación, liquidación y gestión de valores en
los mercados financieros, así como para el manejo de las
bolsas de valores o de los otros mercados financieros para
manejar,  gestionar y procesar información relativa a los
mercados de valores y valores.
Admis pour tous les services des classes 35 et 42. / Accepted
for all the services in classes 35 and 42. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 35 y 42.
900 522 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesure et de contrôle,
à savoir appareils de titrage automatiques comprenant un
clavier, un stockage de paramètres, un logiciel d'exploitation,
un logiciel pour commander le dosage des réactifs,
l'acquisition et l'évaluation des données, des interfaces pour les
capteurs, et leurs éléments et accessoires périphériques.

 9 Measuring and checking apparatus and
instruments, namely, automatic titration apparatus
comprising a keypad, parameter storage, operation software,
software for controlling reagent dosing, data acquisition and
evaluation, interfaces for sensors, and peripheral parts and
fittings therefor.

 9 Aparatos e instrumentos de medida y de control, a
saber, aparatos de titulación automáticos con teclado,
almacenamiento de parámetros, software operativo, software
para controlar la dosificación de reactivos, obtención y
evaluación de datos, interfaces para sensores y piezas
periféricas y sus guarniciones.
900 596 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires, conseil en publicité; gestion
d'entreprise; administration commerciale; prestations de
travaux de bureau.

35 Advertising services, advertising consultation;
business management; business administration; providing
office functions.

35 Servicios de publicidad, asesoramiento en materia
de publicidad; dirección de empresas; administración de
empresas; facilitación de trabajos de oficina.
900 668 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Minuteurs automatiques électriques;
commutateurs à cellule photoélectrique; commutateurs
électriques; indicateurs d'altitude automatiques électroniques;
indicateurs de vitesse électroniques; indicateurs de
température électroniques; indicateurs de vent électroniques;
tableaux d'affichage électroniques; variateurs de lumière
électriques; appareils de mesure de précision, à savoir
pluviomètres; appareils de commande à distance pour
télévisions; prises mâles électriques; prises femelles
électriques; connecteurs électriques.

 9 Automatic electric time switches; electric cell
switches; switches, electric; electronic automatic altitude
indicators; electronic speed indicators; electronic
temperature indicators; electronic wind indicators; electronic
indicator boards; electric light dimmers; precision measuring
apparatus, namely, rain gauges; remote control apparatus for
televisions; electric plugs; electric sockets; electric
connectors.

 9 Temporizadores eléctricos automáticos;
reductores de tensión eléctricos; conmutadores, eléctricos;
indicadores de altitud automáticos electrónicos; indicadores de
velocidad electrónicos; indicadores de temperatura
electrónicos; indicadores de viento electrónicos; tableros
electrónicos de indicadores; reguladores eléctricos de la
intensidad luminosa; aparatos de medida de precisión, a saber,
pluviómetros; aparatos de control remoto para aparatos de
televisión; enchufes eléctricos; tomas de corriente eléctrica;
conectores eléctricos.
900 690 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Appareils à main à usage domestique sous la forme
d'aérateurs pour introduire de l'oxygène et de l'acide
carbonique dans l'eau dans le but d'enrichir l'eau en oxygène et
en acide carbonique.

32 Eau enrichie en oxygène et en acide carbonique; et
boissons non alcooliques, à savoir boissons de légumes, jus de
légumes, boissons de fruits, jus de fruits, boissons aromatisées
aux fruits, boissons à base de fruits et de légumes, jus à base de
fruits et de légumes, boissons aromatisées à base de fruits et de
légumes.

21 Hand-operated household devices in the nature of
aerators for introducing oxygen and carbonic acid into water
for the purpose of enriching water with oxygen and carbonic
acid.

32 Water enriched with oxygen and carbonic acid;
and non-alcoholic beverages, namely, vegetable drinks,
vegetable juices, fruit drinks, fruit juices, fruit-flavored
beverages, combination fruit and vegetable drinks,
combination fruit and vegetable juices, combination fruit and
vegetable flavored beverages.

21 Dispositivos accionados manualmente para uso
doméstico en forma de aireadores para introducir oxígeno y
ácido carbónico en el agua para enriquecer el agua con
oxígeno y ácido carbónico.

32 Agua enriquecida con oxígeno y ácido carbónico; y
bebidas no alcohólicas, a saber, bebidas vegetales, zumos
vegetales,  bebidas de frutas, zumos de frutas, bebidas con
sabor a frutas, bebidas con una combinación de frutas y
verduras, zumos con una combinación de frutas y verduras,
bebidas con sabor a una combinación de frutas y verduras.
900 726 (52/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiserie, à savoir friandises, caramels,
marshmallows, pâtes de fruits, halvas, gaufres, biscuiterie,
gâteaux aux épices, biscottes, pastilles de menthe; bonbons, à
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savoir confiseries, bonbons à mâcher, bonbons à la menthe,
sucettes, gommes, gommes à mâcher, chewing-gums,
confiseries à la gelée, bonbons à la gelée, pastilles, bonbons
durs et mous; et réglisses; tous les produits précités à
l'exception du chocolat, produits de chocolaterie, produits
contenant du chocolat, produits enrobés de chocolat ou au goût
de chocolat.

30 Confectionery, namely sugar confectionery,
toffees, marshmallows, fruit jellies, halvah, waffles, cookies,
spice-cakes, rusks, peppermints; sweets, namely, candies,
chew candies, candy mints, lollipops, gums, chewing gums,
bubble gum, jelly candy, jelly beans, pastilles, and hard and
soft candy drops; and liquorices; all the before mentioned
products not including chocolate, chocolate products,
products containing chocolate, products covered with
chocolate or with chocolate taste.

30 Productos de confitería, a saber, golosinas,
caramelos cremosos, nubes, jaleas de frutas, halva, gofres,
galletas, pasteles de especias, biscotes, caramelos de menta;
caramelos, a saber, caramelos, caramelos masticables,
pastillas de menta, piruletas, gominolas, goma de mascar,
chicles, caramelos de gelatina, bolas de gelatina, pastillas y
bolitas de caramelo duras y blandas; y regaliz; todos los
productos antes mencionados excepto chocolate, productos
de chocolate, productos que contengan chocolate, productos
cubiertos con chocolate o con sabor a chocolate.
900 788 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Revêtements chimiques durs pelliculaires pour le
verre ou le plastique, à savoir revêtements anti-réflexion;
revêtements antibuée; revêtements anti-rayures; revêtements
absorbeurs de chocs; revêtements anti-tâche; revêtements anti-
statiques; et revêtements à base de silicium pour le verre ou les
matières plastiques.

 1 Thin hard chemical coatings for glass or plastic,
namely, anti-reflection coatings; anti-fogging coatings; anti-
scratch coatings; shock absorbing coatings; anti-smudge
coatings; anti-static coatings; and silicon coatings for glass or
plastics.

 1 Películas de productos químicos de recubrimiento
duro para vidrio o plástico, a saber, antireflectantes;
recubrimientos antiempañamiento; recubrimientos
antiralladuras; recubrimientos amortiguadores; recubrimientos
antimanchas; recubrimientos antiestáticos; y recubrimientos de
silicio para vidrio o materias plásticas.
900 846 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport aérien national et international et
transport terrestre par voies ferrées, bus et camions pour le
transport de passagers, de courrier et de marchandises; services
de billets de transport, à savoir réservation de places de
voyage, de billets, de visites touristiques; services d'agence de
réservation de voyages pour organisation de voyages; courtage
de transport; pilotage d'avions; réservations de voyages, à
savoir réservations de voyages et réservations de moyens de
transport; création et exploitation d'entrepôts, à savoir services
d'entreposage; services d'affrètement d'aéronefs.

39 Domestic and international air transportation and
land transportation services by rails, bus and trucks for the
carriage of passengers, mail and cargo; transportation
ticketing services, namely travel and tour ticket reservation
services; travel booking agency services for arranging travel;
transport brokerage; airplane piloting; travel booking,
namely making reservations and bookings for transportation;
establishment and operation of warehouses, namely
warehousing services; aircraft rental services.

39 Servicios nacionales e internacionales de
transporte aéreo y terrestre por ferrocarril, autobús y camión
para el transporte de pasajeros, correo y mercancías; servicios
de emisión de títulos de transporte, a saber, servicios de
reserva de títulos de viaje; servicios de agencias de viajes para
la organización de viajes; corretaje de transportes; pilotaje de
aviones; reservas de viajes, a saber, realización de reservas y
compra de billetes para transportes; establecimiento y
explotación de almacenes, a saber, servicios de almacenaje;
servicios de alquiler de aeronaves.

900 896 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et techniques et services de
recherche et de conception liés, à savoir services d'analyse et
de recherche industrielles et conception et développement de
matériel informatique et logiciels; services juridiques.

42 Scientific and technical services and related
research and design services namely, industrial analysis and
research services, and design and development of computer
hardware and software; legal services.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, a saber,
servicios de análisis y de investigación industrial y diseño y
desarrollo de software y hardware; servicios jurídicos.
900 954 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement de maladies et troubles du système nerveux central
et périphérique.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of diseases and disorders of the central nervous
system.

 5 Preparados farmacéuticos para la prevención y
tratamiento de enfermedades y afecciones del sistema
nervioso central.
901 014 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services bancaires; services financiers, à savoir
consultation, analyse et planification financières, transfert de
fonds d'investissement et services de transactions; services de
gestion des actifs pour la clientèle privée, institutionnelle et
d'entreprise, à savoir gestion de portefeuilles et
d'investissements et administration de comptes d'épargne;
services d'intermédiaires en matière d'investissement et fonds
de placement.

36 Banking services; financial services, namely,
financial consultation, analysis, and planning, investment fund
transfer, and transaction services; asset administration and
management services for private, institutional, and business
clients, namely, portfolio and investment management and
administration of savings accounts; brokerage services in the
field of mutual funds.

36 Servicios de negocios bancarios; servicios
financieros, a saber, consultoría, análisis y planificación
financieros, servicios de transferencia y transacciones de
fondos de inversión; servicios en el ámbito de la gestión de
fortunas y de la gestión de activos para clientes privados,
instituciones y empresas, a saber, gestión de portafolios e
inversiones y administración de cuentas de ahorro; servicios de
corretaje intermediaros en materia de fondos de inversión.
901 016 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Récipients pour le ménage en verre, porcelaine ou
faïence; plats en verre; plats en porcelaine; plats en faïence;
paille de fer pour le nettoyage.

21 Household containers made of glass, porcelain or
earthenware; glass dishes; porcelain dishes; earthenware
dishes; steel wool for cleaning.

21 Recipientes para el hogar de vidrio, porcelana o
loza; platos de cristal; fuentes de porcelana; fuentes de loza;
viruta de hierro para la limpieza.
901 094 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'industrie, à savoir
utilisés dans la fabrication de cosmétiques, d'alimentation
humaine, de produits diététiques, d'alimentation animale et de
produits pharmaceutiques; matières amylacées natives et/ou
modifiées et produits dérivés à usage industriel entrant dans la
fabrication de farines, fécules, pectines, dextrines, hydrolysats
d'amidon, protéines, sirops de glucose, produits dérivés de la
dextrose et produits dérivés de l'amidon, maltodextrines,
sucres et dérivés, polyols et dérivés.

 1 Chemicals for use in industry, namely, for use in
the manufacture of cosmetics, human food, dietetics, animal
food, and pharmaceuticals; natural and modified starch
substances and derivatives thereof for industrial use in the
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manufacturing of flours, starches, pectins, dextrins, starch
hydrolysates, proteins, glucose syrups, dextrose derivatives
and composite starch products, maltodextrins, sugars and
derivatives, polyols and derivatives.

 1 Productos químicos para la industria, a saber, para
el uso en la fabricación de cosméticos, alimentos para
animales y productos farmacéuticos; materias amiláceas en
bruto y modificadas y productos derivados para uso industrial
en la fabricación de harinas, féculas, pectinas, dextrinas,
almidones, hidrolizados de almidón, proteínas, jarabes de
glucosa, dextrosa y otros productos derivados o compuestos
de fécula y almidón, maltodextrinas, azúcares y sus derivados,
polioles y sus derivados.
901 275 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques utilisés dans la commande
d'instruments, l'acquisition de données et l'analyse de données
dans le domaine de l'électrochimie.

42 Conception et développement de logiciels.
 9 Computer software for use in instrument control,

data acquisition and data analysis in the field of
electrochemistry.

42 Software design and development.
 9 Software informático para su uso en el control de

instrumentos, la adquisición de datos y el análisis de datos en
el ámbito de la electroquímica.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos.
901 293 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Produits en matières plastiques et en élastomère
synthétique à cellules fermées expansées et non expansées
sous forme de feuilles, masses, blocs, panneaux et revêtements
utilisés dans les industries de la construction,  de l'électronique,
de l'automobile, des transports, des transports en commun, de
l'aviation, de l'aérospatial et de la construction navale ainsi que
dans la fabrication d'articles orthopédiques, de vêtements, de
chaussures, de chapellerie, d'articles de sport et de loisir.

17 Fine closed cell expanded and non-expanded
synthetic bulk rubber and plastic in the form of sheets, buns,
blocks, boards and inlays for use in the building, electronics,
automotive, transportation, mass transit, aviation, aerospace
and ship building industries and in the manufacture of
orthopedics articles, clothing, footwear, headgear, sporting
and leisure goods.

17 Productos de plástico y caucho sintéticos, porosos
y no porosos, en forma de hojas, bolas, bloques, paneles e
incrustaciones para las industrias de la construcción, la
electrónica, el automóvil, el transporte, el transporte público, la
aviación, la industria aeroespacial y de la construcción naval,
así como para la fabricación de artículos ortopédicos, prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería, artículos de
deporte y tiempo libre.
901 354 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils médicaux destinés à la prévention des
blessures par piqûre d'aiguille lors de l'utilisation de seringues,
aiguilles et canules au cours d'actes médicaux, dentaires et
vétérinaires; appareils médicaux de sécurité pour le
recapuchonnage d'aiguilles et seringues utilisés au cours
d'actes chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires;
appareils médicaux de sécurité destinés à la prévention des
blessures par piqûre d'aiguille, en plastique, utilisés au cours
d'actes chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires.

10 Medical apparatus for preventing needle stick
injuries caused by syringes, needles and cannulas used in
surgical, medical, dental and veterinary procedures; medical
safety apparatus for use in recapping needles and syringes
used in surgical, medical, dental and veterinary procedures;
medical safety device for preventing needle stick injuries made
of plastic for use in medical, dental, and veterinary fields.

10 Aparatos médicos para evitar las lastimaduras por
pinchazo provocadas por las jeringas, agujas y cánulas
utilizadas en intervenciones quirúrgicas, médicas,
odontológicas y veterinarias; aparatos de seguridad médicos
para volver a tapar una aguja y una jeringa utilizada en
intervenciones quirúrgicas, médicas, odontológicas y
veterinarias; dispositivos de seguridad médicos de plástico

contra las lastimaduras por pinchazo de aguja utilizados en el
ámbito médico, odontológico y veterinario.
901 361 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de confection pour hommes, femmes et
enfants, à savoir chemises, pantalons, robes; chaussures autres
qu'orthopédiques; articles de chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes.

25 Ready-to-wear clothing for men, women and
children, namely, shirts, pants, dresses; footwear, except
orthopedic footwear; headgear, namely hats, caps.

25 Prendas confeccionadas de vestir para hombre,
mujer y niño, a saber, camisas, pantalones, vestidos; calzado,
excepto calzado ortopédico; sombrerería, a saber, sombreros,
gorras.
901 419 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements et instruments de laboratoire, à
savoir récipients à spécimens, récipients à réactions, récipients
à réactions avec plusieurs chambres de réaction, éprouvettes,
cuves cylindriques et plaques multipuits, y compris ceux
pourvus d'électrodes en métal ou polymères conducteurs pour
le transfert de molécules biologiques dans des cellules
vivantes.

20 Conteneurs non métalliques à usage commercial;
fermetures de récipients ni en métal ni en papier; cadres
muraux en matières plastiques pour maintenir les récipients,
récipients à réactions, cuves cylindriques et plaques
multipuits; récipients d'emballage en matières plastiques.

 9 Laboratory equipment and supplies, namely
specimen containers, reaction vessels, reaction vessels with
several reaction chambers, test tubes, cuvettes, and multiwell
plates, including those having electrodes made of metal or
conductive polymers, for transferring biological molecules
into living cells.

20 Containers, not of metal for commercial use; non-
metal and non-paper closures for containers; plastic wall
frames for holding containers, reaction vessels, cuvettes, and
multiwell plates; packing containers of plastic material.

 9 Equipos e instalaciones de laboratorio, a saber,
contenedores de especimenes, recipientes de reacción con
varias cámaras de reacción, probetas, cajas petri y cubetas,
incluidas las que tienen electrodos de metal o polímeros
conductores, para la transferencia de moléculas biológicas a
células vivas.

20 Contenedores, que no sean de metal para uso
comercial; cierres para contenedores que no sean de metal o
de papel; marcos de plástico para contenedores, recipientes de
reacción, cubetas y cajas petri; contenedores para embalajes
de materias plásticas.
901 681 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits; sirops pour faire des boissons; préparations pour faire
des boissons aux fruits; limonades, nectars de fruits; sodas;
apéritifs sans alcool.

33 Boissons alcooliques, à savoir cognac, pineau des
Charentes; digestifs, à savoir liqueurs; spiritueux distillés; vins
d'appellation d'origine contrôlée; eaux de vie d'appellation
d'origine contrôlée.

32 Beers; mineral and carbonated waters; fruit
beverages; syrups for making beverages; preparations for
making fruit drinks; lemonades, fruit nectars; soft drinks; non-
alcoholic aperitifs.

33 Alcoholic beverages, namely cognac, pineau des
charentes; digesters, namely, liqueurs; distilled spirits; wines
of guaranteed origin under the Appellation d'Origine
Contrôlée; eaux-de-vie of guaranteed origin under the
Appellation d'Origine Contrôlée.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
de frutas; siropes para hacer bebidas; preparaciones para
hacer bebidas de frutas; limonadas, néctares de frutas; sodas;
aperitivos sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, coñac, Pineau des
charentes; digestivos, a saber, licores; bebidas espirituosas
destiladas; vinos de origen garantizado por la denominación de
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origen controlada; aguardientes de origen garantizado por la
denominación de origen controlada.
901 737 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électroniques de surveillance et
détection de la pression et la température de l'air à l'intérieur
d'un pneu.

12 Pneus; bandages pneumatiques, semi-
pneumatiques et pleins pour roues de véhicules; roues de
véhicules, jantes.

 9 Electronic apparatus for monitoring and detecting
the pressure and air temperature within a tyre.

12 Tyres; pneumatic, semi-pneumatic and solid tyres
for vehicle wheels; wheels and wheel rims for vehicles.

 9 Aparatos electrónicos de control y detección de la
presión y temperatura del aire dentro de un neumático.

12 Neumáticos; cubiertas macizas, semineumáticas y
neumáticas para ruedas de vehículos; ruedas para vehículos,
llantas.
901 795 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, électrolytes destinés aux batteries électriques.

 9 Anodes et cathodes de batteries électriques.
 1 Chemicals used in industry and science,

electrolytes for electric batteries.
 9 Anodes and cathodes for electric batteries.
 1 Productos químicos destinados a la industria y a la

ciencia,  electrólitos para pilas eléctricas.
 9 Ánodos y cátodos para pilas eléctricas.

901 841 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits solaires, à savoir lotions solaires
cosmétiques, crèmes solaires; parfums, huiles essentielles,
lotions pour les cheveux, déodorants à usage personnel,
préparations pour le massage non à usage médical, à savoir
huiles de massage; déodorants et antitranspirants,
shampooings et après-shampooings, produits non
médicamenteux pour les soins de la peau; huiles, à savoir
huiles de bain, huiles capillaires, huiles solaires; crèmes et
lotions pour la peau; eaux de Cologne.

 3 Suntan products, namely, cosmetic suntan lotions,
suntan creams; perfumes, essential oils, hair lotions,
deodorants for personal use, massage preparations, not for
medical use, namely, massage oils; deodorants and
antiperspirants, shampoos and hair conditioners, non-
medicated skin care preparations; oils, namely bath oils, hair
oils, sun tan oil; creams and lotions for the skin; cologne.

 3 Preparaciones bronceadoras, a saber, lociones
cosméticas bronceadoras, cremas bronceadoras; perfumes,
aceites esenciales, lociones capilares, desodorantes para uso
personal, preparaciones para masajes, que no sean para uso
médico, a saber, aceitas para masajes; desodorantes y
antitranspirantes, champús y acondicionadores, preparaciones
para el cuidado de la piel no medicinales; aceites, a saber,
aceites de baño, aceitas para el cabello, aceites bronceadores;
cremas y lociones para la piel; agua de Colonia.
901 843 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques de traitement des surfaces
métalliques et en polymères; produits chimiques destinés à la
galvanoplastie; produits chimiques, à savoir bains
d'immersion, agents d'attaque chimique, oxydants, solvants,
produits de rinçage, solutions activantes, solutions de
neutralisation et solutions antiternissure, tous ces produits
étant destinés au glaçage des matières plastiques.

 1 Chemical products for use for the treatment of
surfaces of metals and polymers; chemical products for use in
electroplating; chemical products, namely immersion baths,
etchants, oxidants, solvents, rinses, activator solutions,
neutralizing solutions, and anti-tarnish solutions, all for use in
the plating of plastics.

 1 Productos químicos para el tratamiento de
superficies de metales y polímeros; productos químicos para la
galvanoplastia; productos químicos, a saber, baños de
inmersión, ácidos para grabar, oxidantes, disolventes,

enjuagues, soluciones activadoras, soluciones neutralizadoras
y soluciones antimanchas, todos para galvanizar plásticos.
901 943 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, à savoir désémulsifiants
destinés au traitement des effluents industriels pour les
systèmes de traitement des surfaces métalliques et au
traitement des eaux industrielles pour les systèmes de
suppression du pouvoir collant des peintures.

 1 Chemical products, namely emulsion breaking
compositions for treating industrial waste water for metal
finishing systems and industrial process water for paint
detackification systems.

 1 Productos químicos, a saber, compuestos
desemulsionantes destinados al tratamiento de aguas
residuales industriales en sistemas de acabado de metales y el
tratamiento de aguas industriales en sistemas de eliminación
de la viscosidad de pinturas.
901 997 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement de maladies et troubles du système nerveux central
et périphérique.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of diseases and disorders of the central nervous
system.

 5 Productos farmacéuticos para la prevención y
tratamiento de enfermedades y afecciones del sistema
nervioso central.
902 103 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Haut-parleurs; enceintes pour haut-parleurs;
pavillons pour haut-parleurs; condensateurs, notamment pour
transformateurs de fréquences pour haut-parleurs;
transformateurs; condensateurs, à savoir condensateurs
électriques; transformateurs de fréquence et leurs composants;
haut-parleurs de voiture; transformateurs de sortie haute
fréquence; et matériel pour conduites d'électricité, à savoir fils
et câbles électriques.

 9 Loudspeakers; cabinets for loudspeakers; horns
made for use with loudspeakers; condensers, especially for
loudspeaker-frequency transformers; transformers;
condensers, namely capacitors; frequency transformers and
parts thereof; car loudspeakers; high frequency output
transformers; and materials for electric mains namely electric
wires and cables.

 9 Altavoces; cajas de altavoces; conos para utilizar
con altavoces; condensadores, en particular para
transformadores de frecuencia para altavoces;
transformadores; condensadores, a saber, capacitadores;
transformadores de frecuencia y sus partes; altavoces para
automóviles; transformadores de salida de alta frecuencia; y
materiales para conducciones eléctricas, a saber, hilos y
cables eléctricos.
902 113 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures aluminium; pâte argentée sous forme de
peinture; enduits de bois sous forme de peintures; enduits pour
feutre pour toiture sous forme de peintures; peintures
céramiques; blancs sous forme de peintures et colorants
industriels; peintures antisalissures; revêtements chimiques
antiadhésifs pour poêles; revêtements hydrofuge sous forme de
peintures.

 2 Aluminum paints; silver paste in the nature of
paint; wood coatings in the nature of paints; coatings for
roofing felts in the nature of paints; ceramic paints; whites in
the nature of industrial paints and colorants; anti-fouling
paints; nonstick chemical coatings for pans; water-repellent
coatings in the nature of paints.

 2 Pinturas de aluminio; plata en pasta en forma de
pintura; recubrimientos para madera en forma de pinturas;
recubrimientos para cartón bituminado en forma de pinturas;
pinturas para cerámica; blancos en forma de pinturas y
colorantes industriales; pinturas antiincrustantes;
recubrimientos químicos antiadherentes para sartenes;
recubrimientos hidrófugos en forma de pinturas.
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902 212 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Granulés de titane poreux pour la régénération des
os dentaires, à usage médical.

 5 Porous titanium granules for dental bone
regeneration, for medical purposes.

 5 Gránulos de titanio porosos para la regeneración
del hueso dental, para uso médico.
902 241 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons et vestes;
chaussures; articles de chapellerie, à savoir casquettes et
chapeaux.

32 Bières; ale; cidre doux non alcoolisé; lager; stout;
porter; préparations pour la confection de bière, ale, cidre doux
non alcoolisé, lager, stout et porter.

33 Vins; spiritueux distillés; liqueurs; boissons
gazeuses alcoolisées; cocktails alcoolisés préparés; cidre brut
alcoolisé.

25 Clothing, namely, shirts, pants and jackets;
footwear; headgear, namely, caps and hats.

32 Beers; ale; non-alcoholic sweet cider; lager;
stout; porter; preparations for making beers, ale, non-
alcoholic sweet cider, lager, stout and porter.

33 Wines; distilled spirits; liqueurs; alcoholic soda
pop; prepared alcoholic cocktails; alcoholic hard cider.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones y
chaquetas; calzado; artículos de sombrerería, a saber, gorras
y sombreros.

32 Cervezas; ales (cervezas); sidra dulce sin alcohol;
cervezas rubias (lagers); cerveza scout (cerveza negra fuerte);
cerveza porter; preparaciones para la elaboración de cervezas,
ales, sidra dulce sin alcohol, cerveza lager, cerveza scout y
cerveza porter.

33 Vinos; bebidas espirituosas destiladas; licores;
refrescos alcohólicos; cócteles alcohólicos preparados; sidra
fuerte alcohólica.
902 376 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour la prévention
et le traitement des troubles du système nerveux, du système
immunitaire, du système cardio-vasculaire et du système
métabolique, y compris du diabète, du système respiratoire, du
système génito-urinaire, du système musculo-squelettique et
des troubles inflammatoires, ou utilisés en dermatologie,  en
oncologie, en hématologie, en ophtalmologie, et en
transplantation des tissus et des organes; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies gastro-
intestinales, pour la prévention et le traitement des troubles
oculaires; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies bactériennes; anti-infectieux, antiviraux,
antibiotiques, antifongiques, vaccins et produits pour le
diagnostic à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders of the nervous system, the immune
system, the cardio-vascular and metabolic system including
diabetes, the respiratory system, the genitourinary system,
musculo-skeletal and inflammatory disorders, for use in
dermatology, oncology, hematology, ophthalmology, and in
tissue and organ transplantation; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastro-intestinal diseases,
for the prevention and treatment of ocular disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of bacteria-
based diseases; anti-infectives, antivirals, antibiotics,
antifungals, vaccines, and diagnostic preparations for medical
use.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de trastornos del sistema nervioso, el sistema
inmunitario, el sistema cardiovascular y el sistema metabólico,
incluida la diabetes, el sistema respiratorio, el sistema genital-
urinario, trastornos musculoesqueléticos e inflamatorios o para
su uso en dermatología, oncología, hematología, oftalmología
y en trasplantes de tejidos y órganos; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de trastornos
gastrointestinales, para la prevención y el tratamiento de
trastornos oculares; preparaciones farmacéuticas para el

tratamiento de enfermedades causadas por bacterias;
antiinfecciones, antivirales, antibióticos, productos
antifúngicos, vacunas y preparaciones de diagnóstico para uso
médico.
902 403 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Epurateurs d'eau à usage domestique, appareils
d'épuration d'eau, générateurs d'eau riche en ions alcalins à
usage domestique pour la production et la distribution d'eau
propre, ionisateurs d'eau; appareils de traitement de l'eau,  à
savoir, appareils ioniques pour la stérilisation de l'eau;
appareils de traitement de l'eau, à savoir, unités de stérilisation
de l'eau chimique et par ultraviolets.

11 Water purifiers for household purposes, apparatus
for purifying water, alkali ion water generators for household
purposes for producing and dispensing clean water, water
ionizers; water treatment equipment, namely, ion sterilizing
units for water; water treatment equipment, namely, chemical
and ultraviolet water sterilization units.

11 Purificadores de agua para uso doméstico,
aparatos para purificar el agua, generadores de agua alcalina
ionizada para uso doméstico para producir y dispensar agua
limpia, ionizadores de agua; equipos para el tratamiento del
agua, a saber, unidades de esterilización por ionización;
equipo para tratamiento de agua, a saber, unidades de
esterilización química y por rayos ultravioleta.
902 422 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles de bureau; chaises avec ou sans repose-
pieds; et parties pour les produits précités, à savoir accoudoirs,
repose-pieds à bascule, plaques d'appui de pied; miroirs,
cadres; matelas.

20 Office furniture; chairs with or without footstools;
and parts for the aforesaid goods, namely, armrests, tilting
footrests, footplates; mirrors picture frames; mattresses.

20 Muebles de oficina; sillas con o sin reposapiés;
partes de los productos antes mencionados, a saber, brazos,
reposapiés reclinables, escabeles; marcos; colchones.
902 597 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Cycles, bicyclettes, accessoires et pièces détachées
de cycles et de bicyclettes, à savoir cadres, selles, tiges et
supports de selles, potences, guidons, poignées de guidons,
câbles de freinage, garnitures de freins, éléments de fourche,
valves de gonflage, moyeux, pneus, pneus sans chambre à air,
rayons, jantes, garde-boue, dérailleurs, câbles de dérailleur,
leviers de dérailleur, pignons, mécanismes de pédalier et
d'engrenages, pédales, cale-pieds,  courroies de cale-pieds,
roues à chaînes, braquets, chaînes, carters de chaînes, porte-
bagages, pompes, béquilles, sonnettes.

12 Cycles, bicycles, accessories and spare parts for
cycles and bicycles, namely frames, saddles, saddle posts and
pillars, handlebar stems, handlebars, handlebar grips, brake
cables, brake linings, fork parts, air valves, hubs, tyres,
tubeless tyres, spokes, rims, mudguards, derailleurs,
derailleur cables, derailleur levers, pinions, cranks, pedal and
gear mechanisms, pedals, toe clips, straps for toe clips, chain
wheels, gear ratios, chains, chain guards, luggage racks,
pumps, stands, bells.

12 Ciclos, bicicletas, accesorios y piezas de repuesto
para ciclos y bicicletas, a saber, cuadros, sillines, tijas y tubos
de sillines, vástagos de manillar, manillares, puños de manillar,
cables de freno, forros de frenos, partes de horquillas, válvulas
de aire, bujes, cubiertas, neumáticos sin cámara de aire,
radios, llantas, guardabarros, cambios de multiplicación por
cadena, cables de cambios por cadena, palancas de cambios
por cadena, piñones, palomillas, mecanismos de pedales y de
cambios, pedales, calapiés, traíllas para calapiés, ruedas de
cadena, relaciones de marchas, cadenas, cubrecadenas,
portaequipajes, bombas, soportes, timbres.
902 843 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, électrolytes destinés aux batteries électriques.

 9 Anodes et cathodes de batteries électriques.
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 1 Chemicals used in industry and science,
electrolytes for electric batteries.

 9 Anodes and cathodes for electric batteries.
 1 Productos químicos destinados a la industria y a la

ciencia,  electrólitos para pilas eléctricas.
 9 Ánodos y cátodos para pilas eléctricas.

903 002 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins et boissons alcoolisées, à savoir eaux-de-vie,
aquavit,  spiritueux distillés.

33 Wines and alcoholic beverages, namely brandy,
aquavit, distilled spirits.

33 Vinos y bebidas alcohólicas, a saber, brandy,
aquavit, bebidas espirituosas destiladas.
903 381 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières, à
savoir vins; vins tranquilles; vins mousseux; vins pétillants;
vins aromatisés; vins bénéficiant de l'appellation d'origine
Champagne.

33 Alcoholic beverages except beers, namely, wines;
still wines; sparkling wines; semi-sparkling wines; flavoured
wines; wines with the protected appellation of origin
Champagne.

33 Bebidas alcohólicas excepto cerveza, a saber,
vinos; vinos tranquilos; vinos espumosos; vinos de aguja; vinos
aromatizados; vinos con la denominación de origen
Champagne.
903 553 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main, sacs à bandoulière, porte-documents,
sacs marins, sacs fourre-tout, pochettes, mallettes pour
documents, valises, sacs-housses de voyage pour vêtements,
sacs à dos, malles, sacs de voyage, portefeuilles, bourses, étuis
pour clés, parapluies.

18 Handbags, shoulder bags, briefcases, duffle bags,
tote bags, clutch bags, attaché-cases, suitcases, garment bags
for travel, rucksacks, trunks, traveling bags, wallets, purses,
key cases, umbrellas.

18 Bolsos, bolsos de bandolera, maletines, sacos de
marinero, bolsones, bolsos sin asa, maletines para
documentos, maletas, portatrajes, mochilas, baúles, bolsos de
viaje, carteras, monederos, estuches para llaves, paraguas.
903 664 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir peignoirs, pyjamas, chemises
de nuit, robes de chambre, costumes, robes, tee-shirts, gilets de
corps, combinaisons, chapeaux, casquettes, chaussures pour
femmes, hommes et enfants.

25 Clothing, namely, bathrobe, pyjamas, nightgowns,
dressing gowns, suits, dresses, t-shirts, undershirts, overalls,
hats, caps, footwear for women, men and children.

25 Prendas de vestir, a saber, albornoces para el
baño, pijamas, camisones, batas, trajes, vestidos, camisetas
de manga corta, camisetas interiores, sobretodos, sombreros,
gorras, calzado para señora, caballero y niño.
903 669 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties de machines, à savoir racloirs de disques,
racloirs tandem, racloirs à poulie pour le nettoyage des
courroies de transporteurs.

 7 Machine parts, namely, blade scrapers, tandem
scrapers and pulley scrapers for cleaning conveyor belts.

 7 Partes de máquinas, a saber, rascadores de hojas,
rascadores dobles y rascadores de tambor para la limpieza de
cintas transportadoras.
903 697 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, à savoir bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et autres instruments chronométriques, cendriers,
insignes, boîtes et étuis, pièces de monnaie, figurines, statues,
statuettes, plateaux,  hanaps, tous en métaux précieux,
amulettes, bracelets, broches, chaînes, breloques pour anneaux
porte-clefs, médaillons, colliers, épingles de parure,
pendentifs, breloques, diamants.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, namely, jewelry, precious
stones; horological and chronometric instruments, ashtrays,
badges, boxes and cases, coins, figurines, statues, statuettes,
trays, tankards, all of precious metal, amulets, bracelets,
brooches, chains, charms, tie pins, tie clips, cuff links,
earrings, jewelry trinkets for key rings, medallions, necklaces,
ornamental pins, pendants, trinkets, diamonds.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, joyería, bisutería,
piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos,
ceniceros, insignias, cajas y estuches, monedas, figuritas,
estatuas, estatuillas, bandejas, jarras, todos ellos de metales
preciosos, amuletos, brazaletes, broches, cadenas, dijes,
alfileres de corbata, pasadores de corbata, gemelos,
pendientes, baratijas de bisutería para llaveros, medallones,
collares, alfileres decorativos, colgantes, baratijas, diamantes.
903 712 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie de la
galvanoplastie, à savoir bains d'immersion; agents de gravure,
oxydants, solvants, produits de rinçage, solutions d'activation;
solutions neutralisantes et solutions anti-ternissure pour traiter
les surfaces en cas de dépôt de revêtements minéraux,
organiques et métalliques; produits chimiques utiles dans des
procédés par électrophorèse, à savoir bains d'immersion,
agents de gravure, oxydants, solvants, produits de rinçage,
solutions d'activation, solutions neutralisantes et solutions
anti-ternissure.

 1 Chemical products for use in the electroplating
industry, namely immersion baths; etchants, oxidants,
solvents, rinses, activator solutions; neutralizing solutions,
and ant-tarnish solutions, for use in treatment of surfaces for
depositions of inorganic, organic and metallic coatings;
chemical products for use in non-electrophoretic processes,
namely immersion baths, etchants, oxidants, solvents, rinses,
activator solutions, neutralizing solutions, and anti-tarnish
solutions.

 1 Productos químicos destinados a la industria de la
galvanoplastia, a saber, baños de inmersión; ácidos para
grabar, oxidantes, disolventes, enjuagues, soluciones
activadoras; soluciones neutralizantes, soluciones para
prevenir el deslustre, para utilizar en el tratamiento de
superficies para el depósito de revestimientos inorgánicos,
orgánicos y metálicos; productos químicos utilizados en
procesos no electroforéticos, a saber, baños de inmersión,
ácidos para grabar, oxidantes, disolventes, enjuagues,
soluciones activadoras, soluciones neutralizantes y soluciones
para prevenir el deslustre.
903 852 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir pour lessiver;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser à usage
ménager; savons à usage ménager; produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires;
dentifrices.

 3 Bleaching preparations for laundry use; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations for household
use; soaps for household use; perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 3  Preparaciones para blanquear la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas) para uso doméstico; jabones para
uso doméstico; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.
903 967 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Périphériques d'ordinateurs; syntoniseurs de
voiture; haut-parleurs; enceintes pour haut-parleurs; stylos
lumineux; caméras cinématographiques; dispositifs
d'enregistrement du son et des images; machines à calculer;
machines pour CD vidéo; et machines pour DVD.

 9 Computer peripheral equipment; car broadcasting
tuners; loudspeakers; cabinets for loudspeakers; light pens;
cinematographic cameras; apparatus for recording of sound
and images; calculators; VCD machines; and DVD machines.
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 9 Equipos informáticos periféricos; sintonizadores de
emisiones para el coche; altavoces; cajas de altavoces; lápices
fotosensibles; cámaras cinematográficas; aparatos de
grabación de sonido e imágenes; calculadoras; máquinas
VCD; y reproductores de DVD.
904 098 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de confection pour femmes, hommes et
enfants, à savoir chemises, tee-shirts, caleçons, pantalons,
jeans, shorts, robes, jupes, costumes; chaussures non
orthopédiques.

25 Ready-to-wear clothing for women, men and
children, namely, shirts, t-shirts, pants, trousers, jeans, shorts,
dresses, skirts, suits; non-orthopedic footwear.

25 Ropa confeccionada para señora, caballero y niño,
a saber, camisas, camisetas de manga corta, pantalones,
pantalones vaqueros, pantalones cortos, vestidos, trajes;
calzados excepto calzados ortopédicos.
904 111 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils de stérilisation médicale et de
décontamination par rayonnement en atmosphère germicide à
usage médical.

11 Appareils de stérilisation non médicale et de
décontamination par rayonnement en atmosphère germicide à
usage non médical.

10 Medical sterilization and decontamination
apparatus using radiation in a germicidal atmosphere for
medical use.

11 Non-medical sterilization and decontamination
apparatus using radiation in a germicidal atmosphere for non-
medical use.

10 Aparatos de esterilización médica y de
descontaminación por radiación germicida para uso médico.

11 Aparatos de esterilización no médica y de
descontaminación por radiación germicida que no sean para
uso médico.
904 178 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils de coupe y compris lames mécaniques, à
savoir outils de coupe en carbure dur; éléments de machines, à
savoir lames de scie circulaires; rectifieuses électriques pour le
travail des métaux; meules à aiguiser; éléments de machines,
à savoir, éléments électriques; outils, à savoir, couronnes de
forage, lames pour scies électriques et servodistributeurs.

 7 Cutting tools including mechanical blades,
namely, cemented carbide cutting tools; machine parts,
namely, circular saw blades; electric grinding machines for
metal working; grindstones; machine parts, namely, electric;
tools, namely, core drilling bits, blades for power saws and
servo valves.

 7 Herramientas de corte, incluidas cuchillas
mecánicas, a saber, herramientas de corte de carburo
cementado; piezas de máquinas, a saber, hojas de sierra
circular; rectificadoras eléctricas para trabajar el metal; muelas
de afilar; partes de máquinas, a saber, eléctricas;
herramientas, a saber, brocas para perforación, hojas de
sierras eléctricas y servoválvulas.
904 423 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à la
confection de boissons énergétiques, boissons pour le sport et
boissons stimulantes; boissons énergétiques.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
energy drinks, sports drinks and stimulating drinks; energy
drinks.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas energéticas, bebidas deportivas y bebidas
estimulantes; bebidas energéticas.
904 502 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Bouilloires en acier inoxydable; cruchons en acier
inoxydable; boîtes en acier inoxydable; paniers-repas en acier

inoxydable; gourdes à eau en acier inoxydable vendues vides;
ventouses en acier inoxydable, à savoir ventouses gardant la
chaleur grâce à l'espace intermédiaire de vide.

21 Kettles of stainless steel; pots of stainless steel;
boxes of stainless steel; lunch boxes of stainless steel; water
bottles of stainless steel sold empty; vacuum cups of stainless
steel, namely, a cups providing heat preservation because of
the vacuum interlayer.

21 Hervidores de acero inoxidable; ollas de acero
inoxidable; cajas de acero inoxidable; fiambreras de acero
inoxidable; botellas de agua de acero inoxidable que se venden
vacías; termos de acero inoxidable, a saber, tazas que
conservan el calor por la capa intermedia de vacío.
904 569 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Sprays odorants à usage personnel, parfums; huiles
essentielles à usage personnel; déodorants et produits contre la
transpiration à usage personnel; cosmétiques; produits non
médicamenteux pour les soins de la peau; produits de soins
capillaires; savons à usage personnel.

 3 Fragrance sprays for personal use, perfumes;
essential oils for personal use; anti-perspirants and
deodorants for personal use; cosmetics; non-medicated skin
care preparations; hair care preparations; soaps for personal
use.

 3 Fragancias en aerosol para uso personal,
perfumes; aceites esenciales de uso personal; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal; cosméticos;
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel;
productos para el cuidado del cabello; jabones para uso
personal.
904 737 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises; chandails; cache-
poussières; pantalons; articles chaussants, à savoir chaussures
d'athlétisme; chaussures de plage; chaussures de pluie;
coiffures (chapellerie), à savoir chapeaux; gants (vêtements), à
savoir gants d'hiver.

25 Clothing namely, shirts; sweaters; dust coats;
trousers; footwear namely, athletic shoes; beach shoes; rain
shoes; headgear for wear namely, hats; clothing gloves
namely, winter gloves.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas; suéteres;
guardapolvos; pantalones; calzado, a saber, zapatillas
deportivas; calzado de playa; zapatos para la lluvia; artículos
de sombrerería, a saber, sombreros; guantes, a saber, guantes
de invierno.
904 766 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de parfum, eaux de Cologne, eaux
de toilette, huiles essentielles, cold-cream, déodorants à usage
personnel, antitranspirants, lotions nettoyantes pour la peau,
produits hydratants pour la peau, huiles pour le corps,
émollients pour la peau, savons, savons de bain, gels de bain et
de douche, lotions corporelles, lotions pour la peau.

 3 Perfumes, eau de perfume, cologne, toilet water,
essential oils, cold cream, personal deodorants,
antiperspirants, skin cleansing lotions, skin moisturizer, body
oil, skin emollient, soaps, bath soaps, bath and shower gel,
body lotions, skin lotions.

 3 Perfumes, aguas de perfume, colonia, agua de
tocador, aceites esenciales, cremas frías, desodorantes de uso
personal, antitranspirantes, lociones limpiadoras para la piel,
productos hidratantes para la piel, aceite para el cuerpo,
emoliente para la piel, jabones, jabones para el baño, gel de
baño y de ducha, lociones para el cuerpo, lociones para la piel.
904 860 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles et valises; cuir et imitations de cuir; fouets,
harnais et articles de sellerie; parapluies, parasols et cannes;
cuirs et peaux d'animaux.

24 Linge de lit et nappes en matières textiles; tissus et
produits textiles, à savoir serviettes de table en matières
textiles et sets de table en matières textiles.

25 Vêtements, à savoir bretelles; chaussures; articles
de chapellerie; ceintures (vêtements).
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18 Trunks and travelling bags; leather and imitations
of leather; whips, harness and saddlery; umbrellas, parasols
and walking sticks; animal skins and hides.

24 Bed linen and textile table cloths; textiles and
textiles goods, namely textile napkins and textile placemats.

25 Clothing, namely braces; footwear; headwear;
belts being articles of clothing.

18 Baúles y maletas; cuero e imitaciones de cuero;
fustas y guarnicionería; paraguas, sombrillas y bastones;
pieles de animales.

24 Ropa de cama y de mesa de materias textiles;
tejidos y productos textiles, a saber, servilletas y salvamanteles
de materias textiles.

25 Prendas de vestir, a saber, tirantes; calzado;
sombrerería; cinturones como vestimenta.
905 099 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques de gestion de bases de
données; programmes informatiques pour la gestion de bases
de données; unités centrales pour le traitement d'informations,
de données, de son ou d'images dans la gestion de bases de
données.

 9 Computer database management software;
computer programs for use in database management; CPU for
processing information, data, sound or images in database
management.

 9 Software informático de gestión de bases de datos;
programas informáticos para la gestión de bases de datos;
unidades centrales de procesamiento para procesar
información, datos, sonidos o imágenes en la gestión de bases
de datos.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
905 282 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Articles orthopédiques, à savoir bandages
orthopédiques, supports orthopédiques, à savoir culottes
d'écartement et harnais de Pavlik pour bébés avec dysplasie de
la hanche ou orthèse d'abduction de hanche.

10 Orthopedic articles, namely orthopedic bandages,
and orthopedic supports, namely spread panties and Pavlik
harnesses for babies with dysplasia of the hip or hip abduction
flexion orthosis.

10 Artículos ortopédicos, a saber, vendas ortopédicas,
soportes ortopédicos, a saber, calzones separadores ("arnés
de Pavlik") para bebés con displasia de cadera u ortesis de
cadera de flexión y abducción.
905 357 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes d'assistant de conduite avancé, à savoir
capteurs électroniques pour l'acquisition d'images et
d'informations provenant de l'environnement à l'intérieur ou
autour d'un véhicule, pour le traitement d'images et
d'informations afin de déterminer la position du véhicule sur la
route, l'emplacement/la vitesse/la direction d'autres véhicules
ou objets, les conditions d'éclairage, et les précipitations, et
pour l'utilisation des images et des informations dérivées des
images comme saisies vers des dispositifs automobiles afin de
fournir des alertes ou des avertissements aux conducteurs et
pour faire fonctionner l'équipement automobile tels que
phares, essuie-glaces et matériel de contrôle de vitesse.

 9 Advanced Driver Assistant Systems, namely
electronic sensors for acquiring images and information from
the environment in or around a vehicle, for processing the
images and information to determine vehicle position on the
roadway, location/speed/direction of other vehicles or objects,
lighting conditions, and precipitation, and for using the
images and information derived from the images as inputs to
automotive devices to provide driver alerts or warnings and to
operate automotive equipment such as headlights, wipers, and
speed control equipment.

 9 Sistemas Avanzados de Asistencia al Conductor, a
saber, sensores electrónicos para la obtención de imágenes e
información del entorno en o alrededor de un vehículo, para
procesar las imágenes y la información para determinar la

posición del vehículo en la carretera, la localización/velocidad/
dirección de otros vehículos u objetos, las condiciones de
iluminación y de precipitación, y para utilizar las imágenes y la
información derivada de las imágenes como aportes para
dispositivos de automoción para facilitar alertas o avisos a
conductores y para poner en funcionamiento equipos de
automoción tales como faros, limpiaparabrisas y equipos de
control de la velocidad.
905 392 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Interrupteurs électriques combinés pour véhicules;
commutateurs d'allumage électriques pour véhicules.

12 Amortisseurs pour automobiles; poignées de
portière d'automobile; bouchons pour réservoirs à essence de
véhicule; segments de freins; portières de véhicule; circuits
hydrauliques pour véhicules.

 9 Electrical combination switches for vehicles;
electrical ignition switches for vehicles.

12 Shock absorbers for automobiles; door handles for
automobiles; caps for vehicle petrol tanks; brake segments;
doors for vehicles; hydraulic circuits for vehicles.

 9 Interruptores combinados eléctricos para
vehículos; interruptores de encendido eléctricos para
vehículos.

12 Amortiguadores para automóviles; manijas de
puertas para automóviles; tapones para depósitos de gasolina
de vehículos; segmentos de frenos; puertas de vehículos;
circuitos hidráulicos para vehículos.
905 517 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de divertissement, y compris sièges de
course et châssis de simulateurs de conduite pour joueurs
conçus pour être utilisés avec des systèmes de divertissement
électroniques, des logiciels et des téléviseurs; dispositifs de
commande conçus pour être utilisés avec des jeux
électroniques en tous genres, à savoir manettes de jeu et
volants.

 9 Amusement apparatus consisting of a racing seat
and gamers driving simulator frame adapted for use with
electronic entertainment systems, software and television
receivers; controllers for use with electronic games of all
kinds, namely joy sticks and steering wheels.

 9 Aparatos de videojuegos que incluyen asientos de
vehículo de carreras y simuladores de conducción [estructuras]
especialmente diseñados para unidades de juegos
electrónicos, software y receptores de televisión; mandos para
juegos electrónicos de todo tipo, a saber, palancas de mando
(joysticks) y volantes de dirección.
905 579 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main, sacs à bandoulière, porte-documents,
sacs marins, sacs fourre-tout, pochettes, mallettes pour
documents, valises, sacs-housses de voyage pour vêtements,
sacs à dos, malles, sacs de voyage, portefeuilles, bourses, étuis
pour clés, parapluies.

18 Handbags, shoulder bags, briefcases, duffle bags,
tote bags, clutch bags, attaché-cases, suitcases, garment bags
for travel, rucksacks, trunks, traveling bags, wallets, purses,
key cases, umbrellas.

18 Bolsos de mano, bolsos para colgar al hombro,
portadocumentos, sacos de lona, bolsones, bolsos sin asas,
maletines para documentos, maletas, sacos-funda de viaje
para prendas de vestir, macutos, baúles, bolsos de viaje,
carteras de bolsillo, monederos, estuches para llaves,
paraguas.
905 650 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Catalyseurs destinés à la fabrication de produits
chimiques pour l'industrie utilisés dans les industries chimique
et pétrochimique.

42 Services de conseils scientifiques et techniques
pour l'application et l'utilisation de catalyseurs utilisés dans les
industries chimique et pétrochimique.

 1 Catalysts for use in the manufacture of industrial
chemicals for use in the chemical and petrochemical industry.
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42 Scientific and technical consulting in the
application and use of catalysts used in the chemical and
petrochemical industry.

 1 Catalizadores para la fabricación de productos
químicos industriales para la industria química y petroquímica.

42 Asesoramiento científico y técnico para la
aplicación y utilización de catalizadores en la industria química
y petroquímica.
905 852 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Thés médicinaux, à savoir tisanes aux fruits et aux
plantes et tisanes aux fruits et aux plantes aromatisées.

30 Thé et thé aromatisé, à savoir thé noir, thé vert et
thé oolong; thé et thé aromatisé, à savoir tisanes aux fruits et
aux plantes.

 5 Medicinal teas, namely fruit and herbal teas and
aromatized fruit and herbal teas.

30 Tea and aromatized tea, namely, black tea, green
tea and Oolong; tea and aromatized tea, namely, herbal and
fruit tea.

 5 Tés medicinales, a saber, tés de frutas y de
hierbas, así como tés de fruta y de hierbas aromatizados.

30 Té y té aromatizado, a saber, té negro, té verde y
Oolong; té y té aromatizado, a saber, té de hierbas y de frutas.
906 135 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Mobilier urbain métallique, à savoir supports de
bicyclettes métalliques; barrières métalliques pour le contrôle
de la circulation pédestre et/ou de la circulation automobile;
poubelles métalliques, à savoir poubelles ou boîtes à ordures
publiques.

20 Mobilier de jardin et de plein air, à savoir chaises,
bureaux, tables, sièges, bancs, tabourets, divans,
transatlantiques; oreillers et matelas pour sièges et chaises
longues, notamment destinés à être utilisés dans des jardins ou
lieux de plein air.

24 Housses de tissus pour sièges et chaises longues,
notamment destinés à être utilisés dans des jardins ou lieux de
plein air; nappes en matières textiles.

 6 Street furniture made of metal, namely metal
bicycle storage racks; metal guard barriers for pedestrian
traffic and/or for motor driven traffic control; metal bins,
namely public ash cans or dust bins.

20 Garden and outdoor furniture, namely chairs,
desks, tables, seats, benches, stools, couches, deck-chairs;
pillows and mattresses for seats and loungers, especially for
use in the garden or outdoor area.

24 Fabric covers for seats and loungers, especially
for use in the garden or outdoor area; textile table cloth.

 6 Mobiliario urbano de metal, a saber, apoyos para el
almacenamiento de bicicletas metálicos; barreras de metal
para el control del tráfico pedestre y/o de vehículos; papeleras
de metal, a saber, papeleras públicas o cubos para la basura.

20 Mobiliario exterior o de jardín, a saber, sillas,
escritorios, mesas, asientos, bancos, taburetes, sofás y
tumbonas; cojines y colchones para sillones y tumbonas,
especialmente para el jardín o de exterior.

24 Fundas de tela para sillones y tumbonas,
especialmente para el jardín o de exterior; manteles de
materias textiles.
906 394 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande d'électricité, à savoir éléments de puissance à
semi-conducteurs et dispositifs qui en sont constitués, tels que
convertisseurs et redresseurs.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, namely, semiconductor power elements
and devices built thereof, namely, converters and rectifiers.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, a saber, elementos de
semiconductores de potencia y dispositivos destinados a los
mismos, a saber, convertidores o rectificadores.

906 405 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils à commande mécanique, à savoir outils
mécaniques de désarmement contenant des cartouches
explosives de désarmement d'engins explosifs-incendiaires
non conventionnels (UEID).

 8 Outils manuels, à savoir outils à commande
manuelle conçus pour désarmer des engins explosifs
improvisés.

37 Réparation et maintenance d'outils conçus pour
désarmer des engins explosifs improvisés.

41 Formation à l'utilisation et à la commande d'outils
conçus pour désarmer des engins explosifs improvisés.

 7 Power tools, namely, mechanical disarming tools
with explosive cartridges for unconventional explosive and
incendiary devices (UEIDs).

 8 Hand tools, namely, hand-operated disarming
tools for improvised explosive devices.

37 Repair and maintenance of disarming tools for
improvised explosive devices.

41 Training in the use and operation of disarming
tools for improvised explosive devices.

 7 Herramientas mecánicas, a saber, herramientas
mecánicas de desactivación para cartuchos explosivos de
dispositivos explosivos e incendiarios no convencionales.

 8 Herramientas de mano, a saber, herramientas de
desactivación para dispositivos explosivos improvisados.

37 Reparación y mantenimiento de herramientas de
desactivación para dispositivos explosivos improvisados.

41 Formación en el uso y funcionamiento de
herramientas de desactivación para dispositivos explosivos
improvisados.
906 668 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussettes de chevilles, chaussettes pour
hommes, chaussettes thermiques, bandeaux antisudoraux,
caleçons boxer, lingerie thermique, sous-vêtements absorbant
la transpiration sous forme de culottes et de caleçons boxer,
vêtements tricotés, vêtements de gymnastique et habits
tricotés, à savoir tee-shirts à manches courtes ou à manches
longues, chemises de sport, caleçons, caleçons de ski, maillots
et polos.

25 Ankle socks, men's socks, socks, thermal socks,
sweatbands, underpants, boxer briefs, thermal underwear,
perspiration absorbent underwear clothing in the nature of
panties and boxer briefs, knitwear, gymnastic wear and knitted
clothes, namely short-sleeved or long-sleeved t-shirts, sports
shirts, pants, ski pants, singlets and polo shirts.

25 Calcetines hasta el tobillo, calcetines para hombre,
calcetines, calcetines térmicos, cintas antisudor para la frente,
calzoncillos, calzones, ropa interior térmica, prendas de ropa
interior transpirable en forma de medias y calzones, prendas
de punto, prendas de vestir para deporte, prendas de punto, a
saber, camisetas de manga corta o larga,  camisetas para
deporte, pantalones, pantalones de esquí, camisetas de
tirantes y polos.
906 860 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Transmission de signaux pour le commerce
électronique par le biais de systèmes de télécommunication et
de systèmes de communication de données.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et d'analyse dans les domaines des
ordinateurs et des logiciels; services de conception et
développement dans les domaines des ordinateurs et des
logiciels; services juridiques.

38 Signal transmission for electronic commerce via
telecommunication systems and data communication systems.

42 Scientific and technological research and analysis
services in the fields of computers and software; design and
development services in the fields of computers and software;
legal services.

38 Transmisión de señales para el comercio
electrónico mediante sistemas de telecomunicaciones y
sistemas de comunicaciones de datos.



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1381

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial; servicios de diseño y
desarrollo en los ámbitos de los ordenadores y software;
servicios jurídicos.
907 758 (13/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Cafés; cafétérias; restaurants; services de
restaurants; services de bars; prestations de conseils se
rapportant à des services de cafétérias, de restaurants et de
bars.

43 Cafes; cafeterias; restaurants; restaurant
services; bar services; consultation services in the field of the
provision of cafeteria, restaurant and bar services.

43 Cafés; cafeterías; restaurantes; servicios de
restaurante; servicios de bar; servicios de asesoramiento
relacionados con la facilitación de servicios de cafeterías,
restaurantes y bares.
907 941 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles de bureau; casiers; supports pour livres;
Meubles, à savoir tables; étagères; tiroirs; présentoirs; supports
d'ordinateurs spécialement conçus pour soutenir un ordinateur,
une imprimante et des accessoires; dessertes; fermetures de
récipients autres qu'en métal et en papier; récipients
d'emballage en matières plastiques.

20 Office furniture; filing cabinets; shelves for books;
Furniture namely tables; shelves; lockers; display racks;
computer stands specially designed for holding a computer,
printer and accessories; serving trolleys; non-metal and non-
paper closures for containers; packing containers of plastic
material.

20 Muebles de oficina; archivadores (muebles);
estanterías para libros; muebles, a saber, mesas; estanterías;
casilleros; expositores; soportes de ordenadores
especialmente diseñados para contener un ordenador,
impresora y accesorios; carritos para servir; cierres para
contenedores que no sean de metal o de papel; recipientes de
embalaje de plástico.
908 123 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines à calculer, à savoir calculatrices,
machines à additionner; machines comptables, à savoir
calculatrices, machines à additionner; appareils de traitement
de données; ordinateurs; ordinateurs portables; logiciels pour
le développement, le déploiement et la gestion de systèmes et
d'applications informatiques; microprocesseurs; processeurs
d'information sous la forme d'unités centrales de traitement;
cartes à puce sous la forme de cartes à circuits intégrés;
ordinateurs blocs-notes.

 9 Calculating machines, namely calculators, adding
machines; accounting machines, namely calculators, adding
machines; data processing apparatus; computers; laptop
computers; computer software for computer system and
application development, deployment and management;
microprocessors; information processors in the nature of
central processing units; blank smart cards in the nature of
integrated circuit cards; notebook computers.

 9 Calculadoras, a saber, calculadoras, máquinas de
sumar; máquinas contables, a saber, calculadoras, máquinas
de sumar; aparatos de procesamiento de datos; ordenadores;
ordenadores portátiles; software para el desarrollo, la
implementación y la gestión de sistemas informáticos y
aplicaciones; microprocesadores; procesadores de
información en forma de unidades centrales de procesamiento;
tarjetas inteligentes vírgenes en forma de tarjetas de circuitos
integrados; ordenadores portátiles.
908 134 (14/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huile d'olive; conserves de tomates; tomates
pelées; tomates en boîte; purée de tomates; sauce tomate.

30 Pâtes alimentaires déshydratées.
29 Olive oil; canned tomatoes; peeled tomatoes;

tinned tomatoes; tomato puree; tomato sauce.
30 Dried pasta.

29 Aceite de oliva; tomates en lata; tomates pelados;
tomates en lata; puré de tomate; salsa de tomate.

30 Pasta seca.
908 188 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines à calculer, à savoir calculatrices,
machines à additionner; machines comptables, à savoir
calculatrices, machines à additionner; appareils de traitement
de données; ordinateurs; ordinateurs portables; logiciels pour
le développement, le déploiement et la gestion de systèmes et
d'applications informatiques; microprocesseurs; processeurs
d'information sous la forme d'unités centrales de traitement;
cartes à puce sous la forme de cartes à circuits intégrés;
ordinateurs blocs-notes.

 9 Calculating machines, namely calculators, adding
machines; accounting machines, namely calculators, adding
machines; data processing apparatus; computers; laptop
computers; computer software for computer system and
application development, deployment and management;
microprocessors; information processors in the nature of
central processing units; blank smart cards in the nature of
integrated circuit cards; notebook computers.

 9 Calculadoras, a saber, calculadoras, máquinas de
sumar; máquinas contables, a saber, calculadoras, máquinas
de sumar; aparatos de procesamiento de datos; ordenadores;
ordenadores portátiles; software para el desarrollo, la
implementación y la gestión de sistemas informáticos y
aplicaciones; microprocesadores; procesadores de
información en forma de unidades centrales de procesamiento;
tarjetas inteligentes vírgenes en forma de tarjetas de circuitos
integrados; ordenadores portátiles.
908 213 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Services d'expédition et de transport par mer, par
terre et par air; emballage d'articles pour le transport; services
d'entreposage.

39 Freight forwarding and transport services by sea,
by land and by air; packaging articles for transportation;
warehouse storage.

39 Servicios de envío y de transporte por mar, tierra y
aire; embalaje de artículos para transporte; depósito en
almacenes.
908 254 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Réactifs pour les sciences et la recherche, à savoir
anticorps monoclonaux et protéines purifiées.

 9 Appareils et instruments de laboratoire, à savoir
colonnes de purification des protéines.

 1 Reagents for science and research, namely
monoclonal antibodies and purified proteins.

 9 Laboratory apparatus and instruments, namely
protein purification columns.

 1 Reactivos para la ciencia y la investigación, a
saber, anticuerpos monoclonal y proteínas purificadas.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio, a saber,
columnas de purificación de proteínas.
908 255 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Réactifs pour les sciences et la recherche, à savoir
anticorps monoclonaux et protéines purifiées.

 9 Appareils et instruments de laboratoire, à savoir
colonnes de purification des protéines.

 1 Reagents for science and research, namely
monoclonal antibodies and purified proteins.

 9 Laboratory apparatus and instruments, namely
protein purification columns.

 1 Reactivos para la ciencia y la investigación, a
saber, anticuerpos monoclonal y proteínas purificadas.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio, a saber,
columnas de purificación de proteínas.
908 476 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques, à savoir logiciels qui
partagent des données de position géographique sur des
réseaux informatiques et entre des applications pour utilisation



1382 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

dans le domaine des systèmes de positionnement global et des
technologies de cartographie.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; conception de sites web; contrôle de la qualité des
logiciels pour le compte de tiers; licences de logiciels; conseils
sur l'utilisation des programmes/logiciels; maintenance de
logiciels.

 9 Computer programs, namely computer software
that share geographic position data over computer networks
and between applications for use in the field of global
positioning systems and mapping technologies.

42 Design and development of computer hardware
and software; design of websites; quality control of computer
software for others; licensing of computer software; computer
software consultancy; maintenance of computer software.

 9 Programas informáticos, a saber, software que
comparte datos de posicionamiento geográfico por redes
informáticas y entre aplicaciones destinados al ámbito de los
sistemas de posicionamiento global y las tecnologías
cartográficas.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
diseño de sitios Web; control de calidad de programas
informáticos para terceros; concesión de licencias de software;
asesoramiento en materia de software; mantenimiento de
programas informáticos.
908 512 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Soins de santé, services d'examens de santé,
physiothérapie,  hôpitaux, chirurgie plastique, préparation de
médicaments par des pharmaciens, conseils pharmaceutiques,
location d'équipement médical et sanitaire; assistance
médicale; services médicaux; prestation de services
d'informations pharmaceutiques au moyen d'ordinateurs pour
des informations relatives au choix de médicaments par le biais
de l'Internet; prestation d'informations relatives aux
médicaments, dispensaires.

44 Health care, health examination services,
physiotherapy, hospitals, plastic surgery, preparation of
medicines by pharmacists, pharmaceutical advice, rental of
medical and health equipment; medical assistance; medical
services; providing pharmaceutical information services using
computers for information on the selection of medicines via the
Internet; providing information on medicines, medical clinics.

44 Atención sanitaria, servicios de exámenes
relacionados con la salud, fisioterapia, hospitales, cirugía
estética, preparación de medicamentos realizada por
farmacéuticos, asesoramiento sobre productos farmacéuticos,
alquiler de equipos médicos y sanitarios; asistencia médica;
servicios médicos; facilitación de servicios de información
farmacéutica en los que se utilizan ordenadores para obtener
información sobre la selección de medicamentos a través de
Internet; suministro de información sobre medicamentos,
clínicas médicas.
909 218 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Remorques à bascule, épandeurs de fumier,
malaxeurs d'aliments pour animaux et remorques à poussoir;
roues et pneus pour véhicules agricoles.

12 Tipping trailers, manure spreaders, feed mixers
and push off trailers; wheels and tires for use with agricultural
vehicles.

12 Remolques basculantes, distribuidores de abono,
mezcladores de piensos y remolques de compactación; ruedas
y neumáticos para vehículos agrícolas.
909 489 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Divertissement, services éducatifs, sportifs et
culturels sous forme de jeux-questionnaires et compétitions
multimédias utilisant des caractères visuels personnalisés,
symboles, cartes à jouer, étiquettes et autres objets similaires,
à savoir jeux télévisés permanents proposant des compétitions
sportives, compétitions de jeux électroniques, informations sur
la santé et le bien-être et divertissement sous forme
d'interviews de personnalités qui ont réussi mais qui ne sont
pas des artistes.

41 Entertainment, education, sporting and cultural
services being a multimedia game-show and competition event
utilizing customized visual characters, symbols, play cards,
dockets and the like, namely a continuing television game-
show featuring sports competitions, competitive electronic
game playing, information about health and wellbeing, and
entertainment in the nature of interviews with personalities
who are achievers but not performers.

41 Servicios recreativos, educativos, deportivos y
culturales en forma de actividades multimedia de juegos y
concursos en las que se utilizan caracteres visuales, símbolos,
naipes, etiquetas y recursos similares según especificaciones
del cliente, a saber, juegos continuos para televisión sobre
competiciones deportivas, juegos electrónicos competitivos,
información sobre salud y bienestar, y entretenimiento en
forma de entrevistas con personalidades que desarrollan su
actividad pero no son actores.
909 734 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Publications, à savoir magazines dans le domaine
de la culture, de la société, de l'économie et de la politique.

16 Publications, namely, magazines in the field of
culture, society, economy and politics.

16 Publicaciones, a saber, revistas en el ámbito de la
cultura,  la sociedad, la economía y la política.
910 354 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Pensions; cafés; services de cantine; hôtels;
motels; services de réservation d'hôtels pour des tiers; snack-
bars; services de bars; salons de thé; maisons de vacances.

43 Boarding houses; cafes; canteen services; hotels;
motels; making hotel reservations for others; snack-bars; bar
services; tea rooms; tourist homes.

43 Pensiones; cafés; servicios de comedores; hoteles;
moteles; reservas de hoteles para terceros; restaurantes de
servicio rápido y permanente; servicios de bar; salones de té;
casas de vacaciones.
910 738 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits d'hygiène, de parfumerie et de
cosmétiques, à savoir savons, gels de douche, shampooings,
après-shampooings, masques, gels de rasage, mousses de
rasage, after-shave, eaux de toilette, parfums, crèmes pour les
mains, crèmes pour le visage, gels pour le visage, crèmes et
gels pour le corps, gels coiffants, déodorants, antitranspirants,
crèmes antirides, baumes après-rasage.

 8 Rasoirs.
 3 Sanitary, perfumery and cosmetic products,

namely bar soaps, shower gels, shampoos, hair conditioners,
facial masks, shaving gels, shaving foam, after-shave, caux de
toilette, perfumes, hand creams, face creams, gel for the face,
creams and gels for body, hair styling gel, deodorants for
personal use, anti-perspirants for personal use, anti-wrinkle
creams, after-shave balms.

 8 Razors.
 3 Productos higiénicos, de perfumería y cosméticos,

a saber, pastillas de jabón, geles para la ducha, champús,
acondicionadores, mascarillas, geles de afeitar, espumas de
afeitar, productos para después del afeitado, aguas de tocador,
perfumes, cremas para las manos, cremas faciales, geles para
el rostro, cremas y geles para el cuerpo, geles para el peinado,
desodorantes de uso personal, antitranspirantes de uso
personal, cremas antiarrugas, bálsamos para después del
afeitado.

 8 Maquinillas de afeitar.
910 746 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Corps de refoulement pour le perçage de cavités
dans les éléments en béton, à savoir moules essentiellement en
métal pour la fabrication de produits en béton.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir gravier et béton manufacturé.

 6 Displacement bodies for manufacturing of cavity
in concrete parts, namely molds made primarily of metal for
forming concrete products.



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1383

19 Building materials not of metal, namely gravel and
precast concrete.

 6 Elementos de desplazamiento para construir
cavidades en piezas de hormigón, a saber, moldes de metal
para formar productos de hormigón.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
grava y hormigón prefabricado.
911 827 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs pièces structurelles.
16 Plumes; manuels d'entretien et de réparation

d'automobiles et catalogues de pièces automobiles; presse-
papiers; cartes imprimées de collection sous forme de cartes à
échanger; impressions, à savoir impressions artistiques,
impressions de couleurs, épreuves photographiques,
impressions picturales et lithographies.

28 Modèles réduits de voitures sous forme de
miniatures de voitures de tourisme.

12 Automobiles and structural parts therefor.
16 Pens; automotive service and repair manuals and

catalogues featuring automotive parts; paperweights; printed
collectors cards in the nature of trading cards; prints, namely,
art prints, color prints, photographic prints, pictorial prints
and lithographic prints.

28 Model cars in the nature of miniatures of
passenger cars.

12 Automóviles y sus piezas estructurales.
16 Plumas y bolígrafos; manuales de servicio y

reparación de automóviles y catálogos que incluyen piezas de
automóviles; pisapapeles; tarjetas de coleccionistas impresas
en forma de cromos; impresiones, a saber, grabados,
impresiones en color, impresiones fotográficas, grabados
pictóricos e impresiones litográficas.

28 Modelos de coches de pasajero en miniatura.
911 872 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir manteaux,  vestes, chemises, chemisiers, hauts
(vêtements), jupes, jeans, robes, shorts, tricots, à savoir
chandails, gilets, et cardigans en jersey, tee-shirts, pulls
molletonnés, lingerie de corps, maillots de bain, chaussettes,
chapeaux, chaussures de sport et chaussures en cuir.

25 Clothing for men, women and children, namely
coats, jackets, shirts, blouses, tops, skirts, jeans, dresses,
shorts, knitwear, namely, sweaters, vests, and cardigan
sweaters, T-shirts, sweatshirts, underwear, swimwear, socks,
hats, sports shoes and leather shoes.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
incluidos abrigos, chaquetas, camisas, blusas, tops, faldas,
pantalones de mezclilla, trajes, shorts, prendas tejidas, a
saber, suéteres, chalecos y suéteres tipo rebeca, camisetas de
manga corta, sudaderas, ropa interior, trajes de baño,
calcetines, sombreros, zapatos deportivos y zapatos de cuero.
912 138 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de divertissement sous la forme de clubs
dédiés à des jeux intellectuels faisant appel à des aptitudes
analytiques, logiques et psychologiques.

41 Entertainment services in the nature of club
dedicated to intellectual games using analytical, logical and
psychological skills.

41 Servicios de esparcimiento en forma de club
dedicado a juegos intelectuales utilizando habilidades
analíticas, lógicas y psicológicas.
912 353 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de Cologne, savons
et lotions pour les cheveux.

18 Sacs à main, sacs de voyage, valises, cartables,
peaux d'animaux, parapluies, parasols, cannes et sellerie.

25 Costumes, cravates, ceintures, chaussettes,
écharpes, chapeaux, lingerie et chaussures.

 3 Perfumery, cologne, cosmetics, soaps and hair
lotions.

18 Handbags, travelling bags, suitcases, wallets,
animal skins, animal hides, umbrellas, parasols, walking sticks
and saddlery.

25 Suits, ties, belts, socks, scarves, hats,
undergarments and footwear.

 3 Perfumería, colonias, cosméticos, jabones y
lociones para el cabello.

18 Bolsos, bolsos de viaje, maletas, carteras, pieles
de animales, paraguas, sombrillas, bastones y guarnicionería.

25 Vestidos, corbatas, cinturones, calcetines,
bufandas, sombreros, lencería y calzados.
912 582 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes de soleil; lunettes de ski; lunettes.
25 Tee-shirts; casquettes; chapeaux; blousons de

survêtement à capuche; blousons de survêtement; caleçons;
pantalons; chemises; chaussures.

 9 Sunglasses; ski goggles; spectacles.
25 T-shirts; caps; hats; hooded sweatshirts;

sweatshirts; pants; trousers; shirts; shoes.
 9 Gafas de sol; gafas de esquí; gafas.
25 Camisetas de manga corta; gorras; sombreros;

sudaderas con capucha; sudaderas; pantalones; pantalones;
camisas; zapatos.
913 014 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises,
pantalons, polos, bermudas, shorts, maillots de bain,
débardeurs, pulls, vestes, survêtements, parkas, manteaux,
coupe-vent, imperméables; chaussures; chapellerie, à savoir
casquettes, bandanas; vêtements en cuir et en imitations cuir, à
savoir chaussures, casquettes, ceintures, tenues
d'entraînement, parkas, manteaux, vestes, imperméables, gants
et chapeaux; ceintures; fourrures, à savoir manteaux, vestes,
gants et chapeaux; gants; foulards; cravates; bonneterie;
chaussettes; chaussons; chaussures de plage, de ville, de ski et
de sport; bavoirs de bébés en matières textiles; sous-vêtements.

25 Clothing, namely, tee-shirts, shirts, trousers, polo
shirts, Bermuda shorts, shorts, bathing suits, tank tops,
pullovers, jackets, tracksuits, parkas, coats, windcheaters,
raincoats; footwear; headgear, namely, caps, bandanas;
leather and imitation leather clothing, namely, footwear, caps,
belts, tracksuits, parkas, coats, jackets, raincoats, gloves and
hats; belts; furs, namely, coats, jackets, gloves and hats;
gloves; scarves; ties; hosiery; socks; slippers; beach, town, ski
and sports footwear; babies' bibs of textile; underwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, pantalones, polos, bermudas, shorts, trajes de
baño, camisetas de tirantes, pulóveres, americanas,
chándales, parkas, abrigos, chaquetas corta viento,
impermeables; calzado; artículos de sombrerería, a saber,
gorras, bandas para la cabeza; prendas de vestir de cuero o de
imitación de cuero, a saber, calzado, gorras, cinturones,
chándales, parkas, abrigos chaquetas, impermeables, guantes
y sombreros; cinturones; pieles, a saber, abrigos, chaquetas,
guantes y sombreros; guantes; fulares; corbatas; prendas de
punto; calcetines; pantuflas; calzado de playa, de calle, de
esquí y de deporte; baberos de materias textiles; ropa interior.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
899 657 (46/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 29 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 29 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 29 y 35.
905 024 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; préparations cosmétiques; produits
de parfumerie; parfums; eaux de toilette et de Cologne;
produits cosmétiques après-rasage et de rasage, savons, crèmes
et mousses à raser, baumes après-rasage; crèmes cosmétiques,
mousses cosmétiques, talc de toilette, émulsions cosmétiques,
lotions à usage cosmétique, lotions toniques, gels cosmétiques,
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laits de toilette, huiles à usage cosmétique, baumes pour la
peau; préparations lavantes et pour le bain; laits, mousses,
crèmes, gels, lotions pour la douche; laits, mousses, crèmes,
gels, lotions pour le bain; produits de soins corporels; produits
de soin et de protection des cheveux, laques et teintures
capillaires, produits de coiffage, après-shampooings, produits
antipelliculaires; démaquillants pour la peau, antibactériens
pour la peau; huiles essentielles; déodorants et antitranspirants;
produits d'hygiène intime non à usage médical; rafraîchisseurs
d'haleine; maquillage et produits démaquillants; produits de
soin, de maquillage et de protection des lèvres, cils, sourcils,
ongles; dissolvants pour les ongles, revitalisants pour les
ongles; produits solaires et produits de protection contre les
UV; produits auto-bronzants; produits dépilatoires; poudres de
maquillage, poudres à appliquer après le bain, poudres de
toilette hygiéniques; serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques; produits de soin des dents et de la cavité buccale,
non à usage médical; produits de toilette; motifs décoratifs à
usage cosmétique, pointes d'ongles, cils postiches, ongles
postiches.

 3  Cosmetics; cosmetic preparations; perfumery;
perfumes; eau de toilette eau de Cologne; shaving and after-
shave cosmetic preparations, soaps, shaving creams and
foams, after-shave balsams; cosmetic creams, foams for
cosmetic purposes, talcum powder for toilet use, emulsions for
cosmetic purposes, lotions for cosmetic purposes, tonic
lotions, gels for cosmetic purposes, cleansing milks, soils for
cosmetic purposes, skin balsams; preparations for washing
and bathing; shower lotions, gels, creams, foams and milks;
bathing lotions, gels, creams, foams and milks; body care
preparations; hair care and protection preparations, hair dyes
and sprays, hair styling preparations, hair conditioners, anti-
dandruff preparations; skin cleansing preparations, skin
cleansing antibacterial preparations; essential oils;
deodorants and antiperspirants; preparations for intimate
hygiene, not for medical purposes; breath fresheners; makeup
and makeup removal preparations; preparations for care,
makeup and protection of lips, eyelashes, eyebrows, nails; nail
polish removal preparations, nail conditioners; sunbathing
preparations and preparations protecting against UV; self
tanning preparations; depilatory preparations; makeup
powders, after-bath powders, hygienic powders, for toilet use;
cosmetic lotion soaked tissues; preparations teeth and oral
cavity care, not for medical purposes; toiletries; decorative
transfers for cosmetic purposes, nail tips, false eyelashes, false
nails.

 3 Cosméticos; preparaciones cosméticas;
perfumería; perfumes; aguas de tocador y agua de Colonia;
preparaciones cosméticas para el afeitado y para después del
afeitado, espumas de afeitar, cremas y jabones, bálsamos para
después del afeitado; cremas cosméticas, espumas para uso
cosmético,  polvos de talco para tocador, emulsiones para uso
cosmético, lociones para uso cosmético, tónicos, geles para
uso cosmético, leches limpiadoras, aceites para uso
cosmético, bálsamos para la piel; preparaciones para la
limpieza y el baño; lociones, geles, cremas, espumas y leches
para la ducha; lociones, geles, cremas, espumas y leches para
el baño; preparaciones para el cuidado corporal; preparaciones
para el cuidado y la protección del cabello, lacas y tintes para
el cabello, preparaciones para el peinado del cabello,
acondicionadores para el cabello, preparaciones contra la
caspa; preparaciones para limpiar la piel, preparaciones
antibacterianas para limpiar la piel; aceites esenciales;
desodorantes y antitranspirantes; preparaciones para la
higiene íntima, que no sean para uso médico; productos para
refrescar el aliento; maquillaje y preparaciones
desmaquilladoras; preparaciones para el cuidado, el maquillaje
y la protección de labios, pestañas, cejas, uñas; preparaciones
para quitar el esmalte de las uñas, acondicionadores de uñas;
preparaciones para el sol y preparaciones con protección
contra rayos UV; preparaciones autobronceadoras;
preparaciones depilatorias; polvos de maquillaje, polvos para
después del baño, polvos higiénicos de tocador; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; preparaciones para el
cuidado de los dientes y de la cavidad bucal, que no sean para
uso médico; productos de tocador; motivos decorativos para

uso cosmético, puntas postizas para uñas, pestañas postizas,
uñas postizas.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
906 313 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; feuilles de viscose, films plastiques et pellicules de
cellulose régénérée pour le conditionnement; bandes et rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; blocs-notes adhésifs;
petits blocs de feuilles autocollantes; cartes adhésives;
étiquettes auto-adhésives; articles en papier à usage
cosmétique ou médical compris dans cette classe; cellophane,
sacs et sachets en matières plastiques pour le conditionnement.

16  Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; viscose sheets and plastic film
as well as foil of regenerated cellulose for packaging; adhesive
bands and tapes for stationery or household purposes;
adhesive note pads; adhesive message pads; adhesive cards;
self-adhesive labels; paper goods for cosmetic or medical use
included in this class; plastic cellophane, bags and sachets for
packaging.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); caracteres de imprenta; clichés; hojas de viscosa,
películas de materias plásticas y películas de celulosa
regenerada para embalaje; cintas y tiras adhesivas para la
papelería o la casa; blocs de notas adhesivas; blocs de
mensajes adhesivos; tarjetas adhesivas; etiquetas
autoadhesivas; artículos de papel de uso médico y cosmético
comprendidos en esta clase; celofán, bolsas y bolsitas de
plástico para embalaje.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 17. / Accepted for
all goods in classes 1 and 17. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 17.
906 667 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Acétate de cellulose à l'état brut; produits
chimiques pour analyses en laboratoire autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; acide borique à usage industriel;
produits chimiques pour l'aération du béton; compositions
pour la fabrication de céramiques; verre soluble [silicate].

 1  Acetate of cellulose, unprocessed; analyses in
laboratories (chemical preparations for) other than for
medical or veterinary purposes;  boric acid for industrial
purposes; concrete-aeration chemicals; compositions for the
manufacture of ceramics; glass (water) (soluble glass).

 1 Acetato de celulosa en bruto; productos químicos
para análisis en laboratorio excepto para uso médico o
veterinario; ácido bórico para usos industriales; productos
químicos para la aireación del hormigón; compuestos para la
fabricación de cerámicas; vidrio soluble (silicato).
Admis pour tous les produits des classes 12 et 19. / Accepted
for all goods in classes 12 and 19. / Aceptado para todos los
productos de las clases 12 y 19.
909 356 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 3 Produits de beauté et de soins corporels; savons;
produits de parfumerie, eaux de senteur en tous genres,
notamment produits de parfumerie, eaux de parfum, eaux de
toilette, déodorants; huiles essentielles; lotions capillaires,
shampooings et produits de soins capillaires, cosmétiques,
crèmes pour la peau; lotions à usage cosmétique, produits de
rasage et produits de soin de rasage; dentifrices; additifs
cosmétiques pour le bain; rouge à lèvres; bâtonnets de coton à
usage cosmétique; vernis à ongles; cirages à chaussures,
maquillage.

14 Joaillerie, bijouterie, objets de parure; articles de
bijouterie fantaisie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; bracelets de montres.

 3 Preparations for body and beauty care; soaps;
perfumery, scented water of all kinds, in particular perfumery,
eaux de parfum, eau de toilette, deodorants; essential oils;
hair lotions, shampoos and hair care products, cosmetics, skin
cream; lotions for cosmetic purposes, shaving preparations
and shaving care products; dentifrices; cosmetic bathing
additives; lipstick; cotton sticks for cosmetic purposes; nail
polish; shoe cream, make-up.

14  Jewellery, finery; costume jewellery; precious
stones; horological and chronometric instruments; watch
straps.

 3 Preparaciones para cuidados estéticos y
corporales; jabones; artículos de perfumería, aguas
perfumadas de todo tipo, en particular perfumes, aguas de
perfume, aguas de tocador, desodorantes; aceites esenciales;
lociones para el cabello, champús y productos para el cuidado
del cabello, cosméticos, cremas para la piel; lociones para uso
cosmético, preparaciones para el afeitado y productos para
después del afeitado; dentífricos; aditivos cosméticos para el
baño; barras de labios; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; esmalte de uñas; betunes para el calzado, afeites.

14 Joyería, bisutería, adornos; bisutería de fantasía;
piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos;
correas de reloj.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de la
clase 25.
910 488 (49/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 15, 16, 18, 21, 24, 25, 26, 27,
28, 29, 30, 31, 33, 34, 35, 41, 43 et 44. / Accepted for all the
goods and services in classes 3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 15, 16, 18,
21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 33, 34, 35, 41, 43 and 44. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 3,
4, 5, 8, 9, 11, 12, 15, 16, 18, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31,
33, 34, 35, 41, 43 y 44.
910 489 (49/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 15, 16, 18, 21, 24, 25, 26, 27,
28, 29, 30, 31, 33, 34, 35, 41, 43 et 44. / Accepted for all the
goods and services in classes 3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 15, 16, 18,
21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 33, 34, 35, 41, 43 and 44. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 3,
4, 5, 8, 9, 11, 12, 15, 16, 18, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31,
33, 34, 35, 41, 43 y 44.
911 784 (49/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 15, 16, 18, 21, 24, 25, 26, 27,
28, 29, 30, 31, 33, 34, 35, 41, 43 et 44. / Accepted for all the
goods and services in classes 3, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 15, 16, 18,
21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 33, 34, 35, 41, 43 and 44. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 3,
4, 5, 8, 9, 11, 12, 15, 16, 18, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31,
33, 34, 35, 41, 43 y 44.
912 374 (47/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 29. / Accepted for all the goods in classes 1 and 29. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 29.
914 578 (47/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 29. / Accepted for all the goods in classes 1 and 29. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 29.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le

refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
720 221 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les documents en LANGUE CHINOISE. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the records in CHINESE. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre los registros en
CHINO.
745 867 (27/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'expression « PORISTY MOLOTCHNY CHOKOLAT » (en
langue cyrillique) et sur « 100 g ». / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the expression "PORISTY MOLOTCHNY
CHOKOLAT" (in Cyrillic) and 100 g. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la expresión 'PORISTY MOLOTCHNY
CHOKOLAT' (en cirílico) y 100 g.
801 508 (44/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les documents en langue japonaise. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to the records in Japanese. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre los registros en
japonés.
802 926 (44/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les documents, à l'exception des mots « A-CERUMEN »
et « G GILBERT ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the all records except the words A-CERUMEN and G
GILBERT. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre todos los
registros a excepción de las palabras A-CERUMEN y G
GILBERT.
810 312 (44/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'expression « Law Office ». / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the expression "Law Office". - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la expresión 'Law Office'.
814 723 (33/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot « PLUS ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word "PLUS". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra "PLUS".
841 019 (8/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres « VS » et le nombre « 1715 ». / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to the letters "VS" and the number
"1715". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
"VS" y el número "1715".
842 484 (8/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot « FOODS ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word FOODS. - Se protege la marca con la siguiente
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reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra FOODS.
853 537 (33/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les éléments verbaux, à l'exception de « FERNET-
BRANCA ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to all verbal elements except FERNET-BRANCA. - Se protege
la marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre elemento denominativo alguno a
excepción de FERNET-BRANCA.
854 842 (35/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le document en langue chinoise. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the record in Chinese. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre el registro en chino.
857 716 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les documents en langue chinoise. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the records in Chinese. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre los registros en chino.
858 010 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les documents en langue chinoise. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the records in chinese. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre los registros en chino.
858 193 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les documents en langue chinoise. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the records in Chinese. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre los registros en chino.
858 300 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre « f ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the letter "f". - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra
"f".
858 423 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif tous
les éléments verbaux. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to all verbal elements. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguno de los elementos verbales.
858 430 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le nombre « 149 ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the number 149. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
el número 149.
858 544 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots « MOTOR » et « OIL ». / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word MOTOR and OIL. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra MOTOR y OIL.
858 656 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les documents en langue chinoise. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the records in Chinese. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre los registros en chino.

858 722 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot « GEL ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word "GEL". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra "GEL".
861 834 (40/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le nombre « 169 ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the number 169. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
el número 169.
861 835 (40/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le nombre « 159 ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the number 159. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
el número 159.
862 137 (40/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les documents en langue chinoise. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to all the records in Chinese. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre todos los registros en
chino.
862 150 (40/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les éléments verbaux, à l'exception de « FAST ». / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish exclusive rights to all verbal
elements except FAST. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
elemento denominativo alguno a excepción de 'FAST'.
862 265 (40/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les éléments verbaux, à l'exception du mot « FAST ». /
The mark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish exclusive rights to all verbal
elements except the word "FAST". - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre elemento denominativo alguno a excepción de
la palabra "FAST".
862 293 (40/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot « COUNTRY OF SWEDEN ». / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to the word COUNTRY OF
SWEDEN. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
COUNTRY OF SWEDEN.
862 561 (44/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le nombre « 10 » et sur le mot « RUM ». / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to the number "10" and the word
"RUM". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre el número
"10" y la palabra "RUM".
862 680 (44/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le nombre 10 et les mots « SACCHARUM OFFICINARUM ».
/ The mark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish exclusive rights to the number
10 and the words SACCHARUM OFFICINARUM. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre el número 10 y las
palabras SACCHARUM OFFICINARUM.
862 725 (44/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'expression en langue chinoise. / The mark is protected with
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the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the expression in Chinese. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la expresión en chino.
862 981 (44/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot « CERAMICA ». / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word CERAMICA. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra CERAMICA.
863 151 (44/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les documents en langue chinoise. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the records in chinese. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre los registros en chino.
865 943 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les éléments verbaux, à l'exception de « TERPIKOD » (en
langue russe) et « TERPICODUM ». / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to all verbal elements except
TERPIKOD (in russian) and TERPICODUM. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre elemento denominativo alguno a
excepción de TERPIKOD (en ruso) y TERPICODUM.
866 151 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot « CLUB ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word "CLUB". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra "CLUB".
866 240 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot « COLLECTION ». / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word "COLLECTION". - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra 'COLLECTION'.
866 413 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot « CLUB ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word "CLUB". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra "CLUB".
866 491 (48/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les termes DCI et BIOGARAN. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word DCI and BIOGARAN. - Se protege
la marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra DCI y BIOGARAN.
869 201 (50/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'expression « IDEAL COMFORT ». / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to the expression "IDEAL
COMFORT". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
expresión 'IDEAL COMFORT'.
869 303 (50/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme « STOMATOLOGIA » (en langue russe). / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
does not establish exclusive rights to the "STOMATOLOGIA"
(in Russian). - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
'STOMATOLOGIA' (en ruso).
869 319 (50/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur

le mot « NATURALNYE PRODUCTY ». / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the word NATURALNYE
PRODUCTY. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
NATURALNYE PRODUCTY.
869 992 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les documents en langue chinoise. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to the all records in Chinese. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre todos los registros en
chino.
871 957 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'abréviation « TV ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the abbreviation "TV". - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la abreviatura "TV'.
872 060 (52/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot « Baby ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word "Baby". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra 'Baby'.
872 114 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les documents en langue chinoise. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the records in Chinese. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre los registros en chino.
872 661 (5/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme BLEND et le nombre 37. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word BLEND and to the number 37. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra BLEND y el
número 37.
873 310 (4/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot EUROPE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word EUROPE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra EUROPE.
882 018 (19/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les inscriptions à l'exception de "RESPECT". / The mark
is protected subject to the following reservation: registration
does not confer any exclusive right over any inscriptions
except for "RESPECT". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las inscripciones excepto "RESPECT".
882 021 (19/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les inscriptions à l'exception de RESPECT. / The mark
is protected subject to the following reservation: registration
does not confer any exclusive right over any inscriptions
except for RESPECT. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las inscripciones excepto RESPECT.
882 028 (19/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregisterement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les inscriptions à l'exception du mot RESPECT. / The
mark is protected subject to the following reservation:
registration does not confer any exclusive right over any
inscriptions except for the word RESPECT. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
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derecho exclusivo sobre ninguna de las inscripciones excepto
la palabra RESPECT.
888 863 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TIRE SAFETY. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the words TIRE SAFETY. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras TIRE SAFETY.
889 120 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les documents en langue chinoise. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the records in Chinese. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre los registros en chino.
890 134 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme GREY GOOSE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word GREY GOOSE. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra GREY GOOSE.
891 834 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SPORT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word SPORT. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra SPORT.
896 746 (41/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme ROYAL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word ROYAL. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra ROYAL.
897 236 (43/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'expression en langue chinoise. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the expression in Chinese. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la expresión en chino.
901 588 (46/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre B. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the letter B. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra
B.
903 911 (47/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les documents à l'exception du mot « MOSCHINO
FUNNY ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the all records except the word MOSCHINO FUNNY. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre todos los registros a
excepción de la palabra MOSCHINO FUNNY.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
896 800 (40/2007) - La marque est admise à la protection pour
tous les produits, sous réserve que la croix figurant dans la
marque n'est pas reproduite en blanc sur fond rouge, ni dans les
couleurs prêtant à confusion avec la croix fédérale suisse. / The
mark is accepted for protection for all products, provided the
cross in the mark is not reproduced in white on a red
background, nor in colours which may generate confusion
with the Swiss Federal Cross. - Se protege la marca para todos
los productos, con la reserva de que la cruz que figura en la
marca no se reproduzca en blanco sobre fondo rojo ni en

colores que puedan dar lugar a confusión con la cruz federal
suiza.
897 837 (37/2007) - La marque est admise à la protection en
Suisse pour tous les produits, sous réserve que la croix figurant
dans la marque n'est pas reproduite en blanc sur fond rouge, ni
en rouge sur fond blanc, ni dans les couleurs prêtant à
confusion avec la croix fédérale suisse ou l'emblème de la
Croix-Rouge. / The mark is admitted for protection in
Switzerland for all products provided the cross appearing on
the mark is not reproduced in white on a red background, or in
red on a white background, or in colours that may lead to
confusion with the federal Swiss cross or the emblem of the
Red Cross. - Se protege la marca en Suiza para todos los
productos, con la reserva de que la cruz que figura en la marca
no se reproduzca en blanco sobre fondo rojo, ni en rojo sobre
fondo blanco, ni en colores que puedan dar lugar a confusión
con la cruz federal suiza o el emblema de la Cruz Roja.
901 416 (45/2007) - La marque est admise pour tous les
produits et/ou services, sous réserve que la croix figurant dans
la marque n'est pas reproduite en blanc sur fond rouge, ni en
rouge sur fond blanc, ni dans les couleurs prêtant à confusion
avec la croix fédérale Suisse ou l'emblème de la Croix-Rouge.
/ The mark is admitted for all products and/or services
provided the cross appearing on the mark is not reproduced in
white on a red background, or in red on a white background,
or in colours that may lead to confusion with the federal Swiss
cross or the emblem of the Red Cross. - Se protege la marca
para todos los productos y/o servicios, con la reserva de que la
cruz que figura en la marca no se reproduzca en blanco sobre
fondo rojo, ni en rojo sobre fondo blanco, ni en colores que
puedan dar lugar a confusión con la cruz federal suiza o el
emblema de la Cruz Roja.
902 968 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
33; tous les produits provenant de Suède. / Accepted for all
goods in class 33; all goods being of Swiss origin. - Aceptado
para todos los productos de la clase 33; todos los productos
proceden de Suecia.
903 921 (45/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 14, 18 et 25 provenant d'Italie; admis pour tous les
services de la classe 35. / Accepted for all goods in classes 3,
9, 14, 18 and 25 originating from Italy; accepted for all
services in class 35. - Aceptado para todos los productos de las
clases 3, 9, 14, 18 y 25 procedentes de Italia; aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
907 202 (4/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
25; tous les produits provenant de France. / Accepted for all
goods in class 25; all goods being of French origin. - Aceptado
para todos los productos de la clase 25; todos los productos
proceden de Francia.
908 784 (52/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Coutellerie et découpoirs [outils], à savoir
cisailles, ciseaux (à l'exclusion de ceux destinés aux coiffeurs),
coupoirs, scies (tenues à la main), scies à chantourner, lames
de scie, couteaux et couteaux de cuisine, gouges (outils à
main), lames (tenues à la main), tarières (tenues à la main),
matoirs, drilles, filières, limes (outils), outils de jardinage, à
savoir ciseaux de jardin, cisailles de jardin, serpettes,
sécateurs, brucelles et amassettes; tous les produits provenant
du Japon.

 8  Cutlery and cutting tools, namely, scissors, shears
(except those for use by hairdressers), cutters, saws (hand-
held), jig-saws, saw blades, knives and kitchen knives, gouges
(hand tools), blades (hand-held), augers (hand-held), chisels,
drills, screw-thread cutters, files (tool), garden tools, namely,
gardening scissors, gardening shears, pruning knives,
secateurs, tweezers and palette knives; all goods being of
Japanese origin.

 8 Cuchillería y herramientas de corte, a saber,
cizallas, tijeras (excepto las destinadas a peluqueros), cúteres,
sierras (manuales), sierras de contornear, hojas de sierra,
cuchillos y cuchillos de cocina, gubias (herramientas de mano),
cuchillas (manuales), taladros (manuales), cinceles, taladros,
máquinas de roscar, limas, herramientas de jardín,  a saber,
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tijeras de jardinería, cizallas de jardinería, podaderas de
jardinería, tijeras para podar, tenacillas y espátulas de pintor;
todos los productos proceden de Japón.
909 036 (3/2008) - La marque est admise pour tous les produits
et services, sous réserve que la croix figurant dans la marque
n'est pas reproduite en blanc sur fond rouge, ni en rouge sur
fond blanc, ni dans les couleurs prêtant à confusion avec la
croix fédérale suisse ou l'emblème de la Croix-Rouge. / The
mark is protected for all goods and services provided the cross
in the mark is not reproduced in white on a red background,
nor in red on a white background, nor in colours which may
generate confusion with the Swiss Federal Cross or the
emblem of the Red Cross. - Se protege la marca para todos los
productos y servicios, con la reserva de que la cruz que figura
en la marca no se reproduzca en blanco sobre fondo rojo, ni en
rojo sobre fondo blanco, ni en colores que puedan dar lugar a
confusión con la cruz federal suiza o el emblema de la Cruz
Roja.
910 429 (5/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: que la feuille d'érable contenue dans la marque ne
sera reproduite ni en rouge ni dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec l'emblème canadien. /
The mark is protected with the following disclaimer: that the
maple leaf contained in the mark may not be reproduced in red
or in any other colour which may lead to confusion with the
Canadian emblem. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: que la hoja de arce que aparece en la marca no se
reproducirá ni en rojo ni en ningún otro color susceptible de
prestarse a confusión con la bandera de Canadá.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
605 335 (17/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement confère seulement un droit de
protection exclusif sur les éléments du dessin, à l'exception du
dessin des lettres de l'expression "RUSSIAN VODKA". / The
trademark is protected with the following disclaimer: the
registration confers an exclusive right only regarding the
design elements, with the exception of the design of the letters
of the expression RUSSIAN VODKA. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro sólo otorga un derecho
exclusivo sobre los elementos del diseño, con excepción del
diseño de letras de la expresión RUSSIAN VODKA.
758 861 (37/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement accorde un droit exclusif
uniquement sur le mot SAUCE. / The trademark is protected
with the following disclaimer: the registration confers an
exclusive right regarding the word SAUCE only. - Se protege
la marca con la siguiente reserva: el registro sólo otorga un
derecho exclusivo sobre la palabra SAUCE.
825 637 (47/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement confère seulement une protection
exclusive sur les éléments ACC et sur le dessin. / The
trademark is protected with the following disclaimer: the
registration confers an exclusive right regarding the ACC and
design elements only. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro sólo otorga un derecho exclusivo sobre los
elementos ACC y diseño.
827 553 (27/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement confère seulement un droit de
protection exclusif sur les éléments B&C ainsi que sur le
dessin. / The trademark is protected with the following
disclaimer: the registration confers an exclusive right
regarding the B&C and design elements only. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro sólo otorga un
derecho exclusivo sobre los elementos B&C y diseño.
830 625 (34/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement confère seulement un droit de
protection exclusif sur le mot UNIBON et sur le dessin. / The
trademark is protected with the following disclaimer: the
registration confers an exclusive right regarding the word
UNIBON and design only. - Se protege la marca con la

siguiente reserva: el registro sólo otorga un derecho exclusivo
sobre la palabra UNIBON y diseño.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
863 988 (29/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les couleurs sauf celles illustrées sur la marque, comme
représentées sur l'avis d'enregistrement envoyé par WIPO. /
The mark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish exclusive rights to all colors
except those illustrated on the mark, as shown on the
notification of registration sent by WIPO. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre todos los colores excepto los
ilustrados en la marca, tal y como se muestran en la
notificación de registro enviada por WIPO.
896 135 (24/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les couleurs sauf celles illustrées sur la marque, comme
représentées sur l'avis d'enregistrement envoyé par WIPO. /
The mark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish exclusive rights to all colors
except those illustrated on the mark, as shown on the
notification of registration sent by WIPO. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre todos los colores excepto los
ilustrados en la marca, tal y como se muestran en la
notificación de registro enviada por WIPO.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
779 873 (8/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HOTELS et RESORTS. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words HOTELS and RESORTS.
835 208 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots en cyrillique dont la translittération est
PARFUMERIE ET COSMETIQUES. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words in Cyrillic characters, the
transliteration of which is PARFUMERIE ET
COSMETIQUES. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras en cirílico cuya transliteración es PARFUMERIE
ET COSMETIQUES.
837 240 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Dragées, bonbons, chocolats, confiseries, pralinés,
cacao, produits à base de cacao, glaces alimentaires, glaces à
rafraîchir, crèmes glacées, poudres pour glaces alimentaires,
pâte d'amandes, sucre, sucreries, sucre candi à usage
alimentaire, caramels, sucreries pour la décoration d'arbres de
Noël, crêpes (alimentation), gâteaux, décorations comestibles
pour gâteaux, gaufres, massepain, pain, pain d'épice, petits
pains, pâte pour gâteaux, pâtisserie, petits fours (pâtisserie),
biscuits, brioches, aromates pour gâteaux autres que les huiles
essentielles, préparations aromatiques à usage alimentaire,
aromates pour les boissons autres que les huiles essentielles,
aromates de café, vanille (aromate), vanilline (succédané de la
vanille), préparations faites de céréales, flocons de céréales
séchées, gommes à mâcher; la marque est protégée avec la
réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit sur le
groupe de mots "NATURELLEMENT CHOCOLAT".

30  Dragees, sweets, chocolates, confectionery,
pralines, cocoa, cocoa-based products, edible ices, ices for
refreshment, ice-creams, powders for edible ices, almond
paste, sugar, sugar confectionery, candy sugar for food,
caramels, confectionery for decorating Christmas trees,
pancakes (foodstuffs), cakes, edible decorations for cakes,
waffles, marzipan, bread, gingerbread, bread rolls, cake paste,
pastries, petits fours (pastries), biscuits, brioches, cake
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flavourings (other than essential oils), aromatic preparations
for food, flavourings, other than essential oils, for beverages,
coffee flavourings, vanilla (flavouring), vanillin (vanilla
substitute), cereal preparations, dried cereal flakes, chewing
gums; the mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the group of words
"NATURELLEMENT CHOCOLAT".

30 Peladillas, caramelos, bombones, productos de
confitería, pralinés, cacao, productos a base de cacao, helados
comestibles, hielo, helados cremosos, polvos para helados
comestibles, pasta de almendras, azúcar, golosinas, azúcar
candi para uso alimenticio, toffees, golosinas para la
decoración de árboles de Navidad, tortitas (alimentación),
pasteles, adornos comestibles para pasteles, barquillos,
mazapán, pan, pan de especias, panecillos, masa para
pasteles, productos de pastelería, pastelillos (pastelería),
galletas, bollos, aromatizantes, que no sean aceites
esenciales, para pasteles, preparaciones aromáticas para uso
alimenticio, aromatizantes para bebidas que no sean aceites
esenciales, aromatizantes de café, vainilla (aromatizante),
vainillina (sucedáneo de la vainilla), preparaciones a base de
cereales, copos de cereales, goma de mascar; se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre el grupo de palabras
"NATURELLEMENT CHOCOLAT".
838 668 (3/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot DIVIN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word DIVIN. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
DIVIN.
840 727 (8/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception du mot KAMIKAZE. /
The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the names
except the word KAMIKAZE. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones excepto la
palabra KAMIKAZE.
844 189 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Dragées, bonbons, chocolats, confiseries, pralines,
cacao, produits a base de cacao, glaces alimentaires, glaces a
rafraîchir, crèmes glacées, poudres pour glaces alimentaires,
pâte d'amandes, sucre, sucreries, sucre candi à usage
alimentaire, caramels, sucreries pour la décoration d'arbres de
Noël, crêpes (alimentation), gâteaux, décorations comestibles
pour gâteaux, gaufres, massepain, pain, pain d'épice, petits
pains, pâte pour gâteaux, pâtisserie, petits fours (pâtisserie),
biscuits, brioches, aromates pour gâteaux autres que les huiles
essentielles, préparations aromatiques à usage alimentaire,
aromates pour les boissons autres que les huiles essentielles,
aromates de café, vanille (aromate), vanilline (succédané de la
vanille), préparations faites de céréales, flocons de céréales
séchées, gommes à mâcher avec modification telle que la
marque est protégée avec la réserve suivante: l'enregistrement
ne confère aucun droit exclusive sur le group de mots
"NATURELLEMENT CHOCOLAT".

30  Dragees, sweets, chocolates, confectionery,
pralines, cocoa, cocoa-based products, edible ices, ices for
refreshment, ice-creams, powders for edible ices, almond
paste, sugar, sugar confectionery, candy sugar for food,
caramels, confectionery for decorating Christmas trees,
pancakes (foodstuffs), cakes, edible decorations for cakes,
waffles, marzipan, bread, gingerbread, bread rolls, cake paste,
pastries, petits fours (pastries), biscuits, brioches, cake
flavourings (other than essential oils), aromatic preparations
for food, flavourings, other than essential oils, for beverages,
coffee flavourings, vanilla (flavouring), vanillin (vanilla
substitute), cereal preparations, dried cereal flakes, chewing
gums, modified so that the mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
group of words "NATURELLEMENT CHOCOLAT".

30 Peladillas, caramelos, bombones, productos de
confitería, pralinés, cacao, productos a base de cacao, helados
comestibles, hielo, helados cremosos, polvos para helados
comestibles, pasta de almendras, azúcar, golosinas, azúcar
candi para uso alimenticio, toffees, golosinas para la
decoración de árboles de Navidad, tortitas (alimentación),
pasteles, adornos comestibles para pasteles, barquillos,
mazapán, pan, pan de especias, panecillos, masa para
pasteles, productos de pastelería, pastelillos (pastelería),
galletas, bollos, aromatizantes, que no sean aceites
esenciales, para pasteles, preparaciones aromáticas para uso
alimenticio, aromatizantes para bebidas que no sean aceites
esenciales, aromatizantes de café, vainilla (aromatizante),
vainillina (sucedáneo de la vainilla), preparaciones a base de
cereales, copos de cereales, goma de mascar con
modificación tal que se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
el grupo de palabras "NATURELLEMENT CHOCOLAT".
848 833 (23/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots en cyrillique dont la translittération est NEZHNY,
VKUS, SLIVOK et MASLO. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words in Cyrillic characters, the transliteration of
which is NEZHNY, VKUS, SLIVOK and MASLO. - Se protege
la marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras en caracteres cirílicos
cuya transliteración es NEZHNY, VKUS, SLIVOK y MASLO.
861 995 (42/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot dont la translitération est WINES; admis pour tous les
produits et services des classes 33, 35 et 43. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the word whose transliteration is
WINES; accepted for all goods and services in classes 33, 35,
and 43. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
cuya transliteración es WINES; aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 33, 35 y 43.
863 567 (45/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "United State of America" et "Los-Angeles". / The
mark is protected subject to the following reservation:
registration does not confer any exclusive right over the words
"United State of America" and "Los-Angeles". - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras "United States of
America" ni "Los-Angeles".
866 491 (48/2006) - Admis pour tous les produit et services des
classes 5 et 35 avec la réserve suivante: l'enregistrement ne
confère aucun droit exclusif sur toutes les dénominations à
l'exception des mots DCI et BIOGARAN. / Accepted for all
goods and services in classes 5 and 35 with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the names except the words DCI and BIOGARAN. -
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
5 y 35 con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre ninguna de las denominaciones
excepto las palabras DCI y BIOGARAN.
880 395 (19/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres "M" et "W". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the letters "M" and "W". - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las letras "M" ni "W".
896 746 (42/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ROYAL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word ROYAL. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra ROYAL.
900 900 (46/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CRYSTAL. / The mark is protected subject to the
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following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the word CRYSTAL. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra CRYSTAL.
903 976 (50/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LOGISTICS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LOGISTICS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra LOGISTICS.
906 515 (2/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots FIBER REINFORCED POLYMER. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words FIBER REINFORCED
POLYMER. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras FIBER REINFORCED POLYMER.
906 562 (2/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination "multi-comfort house". / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the designation "multi-comfort
house". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
denominación "multi-comfort house".
909 597 (5/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FILTER. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word FILTER. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra FILTER.
910 149 (5/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre C. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter C. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra C.
910 153 (5/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres "LT". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters "LT". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
"LT".

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
764 312 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PRODUCTS OF QUALITY. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words PRODUCTS OF QUALITY.
858 621 (34/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BEST CARS et AUTO MOTOR & SPORT. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the words BEST
CARS and AUTO MOTOR & SPORT. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras BEST CARS y AUTO MOTOR &
SPORT.
859 069 (34/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "Candy". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word "Candy". - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra "Candy".
865 783 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BEST CARS. / The mark is protected subject to the

following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the words BEST CARS. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras BEST CARS.
882 253 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments "IN ITALY". / The mark is protected subject to
the following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the words "IN ITALY". - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre los elementos "IN ITALY".
884 096 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ECONOMY CAR RENTALS RENTAL-HIRE-
RENT A CAR. / The mark is protected subject to the following
reservation: registration does not confer any exclusive right
over the words ECONOMY CAR RENTALS RENTAL-HIRE-
RENT A CAR. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras ECONOMY CAR RENTALS RENTAL-HIRE-RENT A
CAR.
887 894 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots FRESH, BELGIAN et CHOCOLATES. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words FRESH, BELGIAN and
CHOCOLATES. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras FRESH, BELGIAN ni CHOCOLATES.
896 801 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot WEIZEN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word WEIZEN. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra WEIZEN.
897 853 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SKIN REJUVENATION SOLUTION. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words SKIN
REJUVENATION SOLUTION. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras SKIN REJUVENATION
SOLUTION.
898 219 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MOKA MO. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words MOKA MO. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras MOKA MO.
899 887 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "vital & active". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words "vital & active". - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras "vital & active".
901 829 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "HIGH DEFINITION" et "ACOUSTICS". / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words "HIGH DEFINITION"
and "ACOUSTICS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras "HIGH DEFINITION" ni "ACOUSTICS".
903 086 (41/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "MEN". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word "MEN". - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra "MEN".
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905 660 (46/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CREDIT et EUROPE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words CREDIT and EUROPE. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras CREDIT y EUROPE.
905 662 (46/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CREDTI et EUROPEBANK. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words CREDTI and EUROPEBANK. -
Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras CREDTI
y EUROPEBANK.
906 771 (46/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MEN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MEN. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
MEN.
906 995 (46/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots UNIVERSAL TRANSPORT. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words UNIVERSAL TRANSPORT. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
UNIVERSAL TRANSPORT.
908 347 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SANTA CLAUS. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words SANTA CLAUS. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras SANTA CLAUS.
909 701 (51/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot NATURAL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word NATURAL. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra NATURAL.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
385 815 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Engrais.
 1 Fertilisers.
 1 Abonos.

La marque est protégée pour les produits suivants de la classe
31: "Arbres" avec la réserve suivante: l'enregistrement ne
confère aucun droit exclusif sur le mot ARBOR. / The mark is
protected for the following goods in class 31: "Trees" with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive right
to the word ARBOR. / Se protege la marca para los siguientes
productos de la clase 31: "Árboles", con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
ARBOR.
454 530 (45/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les inscriptions à l'exception de ARAGOSTA. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the
inscriptions except ARAGOSTA. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las inscripciones excepto
ARAGOSTA.
491 068 (13/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot INTERNATIONAL. / The mark is protected with the

following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word INTERNATIONAL. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra INTERNATIONAL.
598 494 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SPORT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SPORT. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra SPORT.
631 052 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CLINIQUE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CLINIQUE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra CLINIQUE.
641 145 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Sièges et couchettes en mousse pour véhicules.
17 Matières plastiques expansées pour la confection

et la garniture de matelas.
20 Matelas, lits comprenant des matelas, sommiers

pour matelas, oreillers et traversins pour usage sur des matelas.
12  Seats and sleeper berths of foam for vehicles.
17  Foamed plastic materials for making and padding

mattresses.
20  Mattresses, beds including mattresses, mattress

bases, pillows and bolsters for use on mattresses.
12 Asientos y literas de espuma para vehículos.
17 Materias plásticas expandidas para la confección y

relleno de colchones.
20 Colchones, camas que incluyan colchones,

somieres para colchones, almohadas y travesaños para su uso
sobre colchones.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
MATRATZEN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MATRATZEN. / Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra MATRATZEN.
644 533 (16/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ORGANIC. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word ORGANIC. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra ORGANIC.
655 211 (41/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot TIEFKÜHLKOST. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word TIEFKÜHLKOST. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra TIEFKÜHLKOST.
685 640 (1/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot INTERNACIONAL. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word INTERNACIONAL. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra INTERNACIONAL.
693 645 (42/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 207. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure 207. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra
207.
733 146 (1/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot RECRUITMENT. / The mark is protected with the
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following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word RECRUITMENT. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra RECRUITMENT.
739 136 (9/2008)
Liste limitée à / List limited to:

42 Restauration (alimentation) dans des salles de
jeux.

42  Providing of food and drink in amusement
arcades.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
CASINO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CASINO.
770 416 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots EXECUTIVE, SEARCH. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words EXECUTIVE, SEARCH.
773 851 (17/2007) - La marque est protegée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GERMANY. / The mark is protected subject to the
following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the word GERMANY. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra GERMANY.
779 519 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres et les dénominations à l'exception de ASPEN.
/ The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the letters or
names except ASPEN. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las letras ni denominaciones excepto ASPEN.
781 797 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Torréfacteurs à café, percolateurs à café
électriques, filtres à café électriques.

21 Services à café non en métaux précieux,
percolateurs à café non électriques, moulins à café à main,
filtres à café non électriques et cafetières non électriques non
en métaux précieux.

11 Coffee roasters, electric coffee percolators,
electric coffee filters.

21 Coffee services, not of precious metal, non-electric
coffee percolators, hand-operated coffee grinders, non-
electric coffee filters and non-electric coffeepots not of
precious metal.

11 Torrefactores de café, cafeteras con filtro de café
eléctricas, filtros de café eléctricos.

21 Servicios de café que no sean de metales
preciosos, cafeteras con filtro de café no eléctricas, molinillos
de café manuales, filtros de café no eléctricos y cafeteras no
eléctricas que no sean de metales preciosos.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
CAFES. / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to the word CAFES.
/ Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra CAFES.
801 094 (41/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
804 675 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to:

28 Jeux et jouets.
28  Games and toys.

La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot

TOYS. / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to the word TOYS.
822 895 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'ensemble des dénominations à l'exception de ST. JOHN'S. /
The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the
designations except ST. JOHN'S.
830 601 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot STECKGERÄTE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word STECKGERÄTE. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra STECKGERÄTE.
830 721 (7/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SPECIAL, SPRINGS. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words SPECIAL, SPRINGS. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras SPECIAL, SPRINGS.
835 982 (48/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots INTERNATIONAL ASSISTANCE GROUP. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the words
INTERNATIONAL ASSISTANCE GROUP. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras INTERNATIONAL
ASSISTANCE GROUP.
836 725 (45/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GROUP. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word GROUP. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra GROUP.
842 160 (13/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BROADCASTING. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word BROADCASTING. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra BROADCASTING.
846 459 (47/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MODE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MODE. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
MODE.
853 203 (33/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres et les dénominations. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to any of the letters or designations. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las letras
ni las denominaciones.
854 549 (34/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected subject to the
following reservation: registration does not confer any
exclusive right over any designations. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
855 139 (3/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot DECOR. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word DECOR. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra DECOR.
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855 458 (34/2006) - La marque est protégée pour les produits
suivants de la classe 3: "savons, produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires" avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments "HAIR SOLUTIONS"; admis pour tous les
produits des classes 14 et 25. / The mark is protected for the
following class-3 products: "soaps, perfumery products,
essential oils, cosmetics, hair lotions" subject to the following
reservation: registration does not confer any exclusive right
over the words "HAIR SOLUTIONS"; admitted for all
products of classes 14 and 25. - Se protege la marca para los
siguientes productos de la clase 3: "jabones, perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello" con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre los elementos "HAIR SOLUTIONS"; aceptado
para todos los productos de las clases 14 y 25.
857 484 (35/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SURROUND. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word SURROUND. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra SURROUND.
857 512 (35/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CELL CULTURE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words CELL CULTURE. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras CELL CULTURE.
857 572 (35/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots GAZ & ELECTRICITE. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words GAZ & ELECTRICITE. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras GAZ & ELECTRICITE.
857 608 (35/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TÜRK MALI. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words TÜRK MALI. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras TÜRK MALI.
857 648 (35/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BEST OF BOTH WORLDS. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words BEST OF BOTH WORLDS. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras BEST OF
BOTH WORLDS.
857 659 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires; administration
commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation.
35  Advertising; business management; business

administration; office functions.
37  Building; repair; installation services.
35 Anuncios publicitarios; gestión de negocios

comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.
37 Servicios de construcción; reparación; servicios de

instalación.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
MOBILE COMMUNICATION. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words MOBILE COMMUNICATION. / Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras MOBILE
COMMUNICATION.
859 704 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur

le mot CONSORZIO. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word CONSORZIO. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra CONSORZIO.
860 269 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de BIOHIT. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the names except BIOHIT.
- Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones excepto BIOHIT.
860 279 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, résines
artificielles à l'état brut.

 1 Chemicals used in industry, unprocessed artificial
resins.

 1 Productos químicos para uso industrial, resinas
artificiales en bruto.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur l'ensemble
des dénominations à l'exception de DECO. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the designations except
DECO. / Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de
las denominaciones excepto DECO.
860 557 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PATENT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word PATENT. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra PATENT.
860 577 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PARTNERS GROUP PASSION FOR
ALTERNATIVE INVESTMENTS. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the word PARTNERS GROUP PASSION
FOR ALTERNATIVE INVESTMENTS. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras PARTNERS GROUP PASSION
FOR ALTERNATIVE INVESTMENTS.
860 603 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MAROC, seul le graphisme spécial de la marque est
protégé. / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to the word
MAROC, only the special lettering of the mark is protected. -
Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra MAROC,
sólo está protegido el grafismo especial de la marca.
861 131 (40/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
863 197 (41/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de ARIX. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the designations except
ARIX. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de
las denominaciones excepto ARIX.
864 756 (43/2006) - La marque est protégée pour tous les
produits des classes 1 et 7 avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur l'élément
DLF. / The mark is protected for all goods in classes 1 and 7
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with the following reservation: the registration claims no
exclusive rights to the element DLF. - Se protege la marca para
todos los productos de las clases 1 y 7 con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre el
elemento DLF.
865 557 (19/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SATELLITE BROADCASTING NETWORK. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the words
SATELLITE BROADCASTING NETWORK. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras SATELLITE
BROADCASTING NETWORK.
865 601 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot POLENTA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word POLENTA. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra POLENTA.
866 413 (45/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CLUB. / The mark is protected subject to the following
reservation: registration does not confer any exclusive right
over the word CLUB. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra CLUB.
866 501 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots GIBKAYA TCHEREPITSA. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words GIBKAYA TCHEREPITSA. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
GIBKAYA TCHEREPITSA.
866 515 (45/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SUISSE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SUISSE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra SUISSE.
869 576 (45/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MRC. / The mark is protected subject to the following
reservation: registration does not confer any exclusive right
over the letters MRC. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra MRC.
869 629 (49/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PROFESSIONAL. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word PROFESSIONAL. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra PROFESSIONAL.
869 821 (51/2006) - La marque est protégée pour tous les
produits des classes 24 et 26, avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les lettres
B & C. / The mark is protected for all goods in classes 24 and
26 with the following reservation: the registration claims no
exclusive rights to the letters B & C. - Se protege la marca para
todos los productos de las clases 24 y 26, con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las letras B & C.
870 384 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots AUTENTICO ITALIANO. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words AUTENTICO ITALIANO. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
AUTENTICO ITALIANO.

871 081 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LINGERIE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LINGERIE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra LINGERIE.
871 140 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GR. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word GR. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
GR.
871 178 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres WSB. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters WSB. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
WSB.
871 222 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres SCC. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters SCC. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
SCC.
871 223 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres SSC. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters SSC. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
SSC.
871 224 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres SGT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters SGT. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
SGT.
871 225 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SGEO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SGEO. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
SGEO.
871 889 (2/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MELAMINE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MELAMINE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra MELAMINE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage scientifique, ainsi que
pour l'agriculture et la sylviculture; résines artificielles à l'état
brut, matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
adhésifs à usage industriel.

12 Éléments de carrosseries (non métalliques) pour
véhicules de locomotion par terre, par air ou par eau.

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
tuyaux flexibles non métalliques.

19 Matériaux à bâtir (non métalliques); tuyaux rigides
non métalliques pour la construction; constructions
transportables non métalliques; panneaux (non métalliques);
panneaux de lambrissage (non métalliques); pavages de sol
(non métalliques); cloisons (non métalliques); parements et
revêtements (non métalliques).

20 Enseignes en matières plastiques, produits (non
compris dans d'autres classes) en bois ou plastique; meubles.
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27 Revêtements de sols finis.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
 1 Chemicals used in science, as well as in

agriculture and forestry; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics; manures; adhesives used in industry.

12 Car body parts (non-metallic) for vehicles for
locomotion by land, air or water.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for construction purposes; non-metallic
transportable buildings; panels (non-metallic); panelling
(non-metallic); floor paving (non-metallic); partition walls
(non-metallic); claddings and sidings (non-metallic).

20 Signboards of plastics, goods (not included in
other classes) of wood or of plastics; furniture.

27 Materials for covering existing floors.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
 1 Productos químicos destinados a la ciencia, así

como a la agricultura y la silvicultura; resinas artificiales en
estado bruto, materias plásticas en estado bruto; abonos;
adhesivos para uso industrial.

12 Componentes de carrocería (no metálicos) para
vehículos de locomoción terrestre, aérea o acuática.

17 Plástico extruido destinado a la fabricación;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción (no metálicos); tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas; paneles (no metálicos);
revestimientos (no metálicos); pavimentación de suelos (no
metálicos); tabiques (no metálicos); revestimientos (no
metálicos).

20 Letreros de plástico, productos (no comprendidos
en otras clases) de madera o de plástico; mobiliario.

27 Materiales para el revestimiento de pisos
acabados.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases.
871 928 (2/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots DIVING CENTERS. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words DIVING CENTERS. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras DIVING CENTERS.
871 963 (3/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de "MATTONI". / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the names
except "MATTONI". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las denominaciones excepto "MATTONI".
871 970 (2/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LOGISTICS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LOGISTICS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra LOGISTICS.
871 977 (2/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments PREMIUM ALUMINA. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the elements PREMIUM ALUMINA. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre los elementos
PREMIUM ALUMINA.
871 978 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vêtements en coton peigné,
vêtements en tricot, vêtements en jean, vêtements en cuir;

vêtements de sport, peignoirs de bain, vêtements de plage,
sous-vêtements, gants; chaussettes; vêtements pour bébés
compris dans cette classe, vêtements en matières textiles pour
bébés, brassières de bébés, vestes ouatinées de bébés, couches
en matières textiles, bavoirs en matières textiles (à l'exclusion
de ceux en papier); noeuds papillon, cravates, foulards, châles,
carrés, paréos, bandanas, bracelets de chemise, manchettes
(vêtements); ceintures (vêtements), bretelles, jarretières.

25 Clothing, namely clothing of combed cotton, tricot
clothing,  denim clothing, leather clothing; sports clothing,
bath robes, beach clothes, underwear, gloves (clothing);
socks; babies' clothing included in this class, clothing of textile
for babies, shirts for babies, quilted jackets for babies, babies'
diapers of textile, feeding aprons of textile (except paper
ones); bow ties, ties, foulards, shawls, headscarves, sarongs,
bandanas, armbands, wristbands (clothing); belts (clothing),
suspenders, garters.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas de vestir de
algodón peinado, prendas de vestir de punto, ropa de tela
vaquera, ropa de cuero; ropa de deporte, albornoces de baño,
ropa de playa, ropa interior, guantes (vestimenta); calcetines;
prendas de vestir para bebés comprendidas en esta clase,
prendas de vestir de materias textiles para bebés, camisas
para bebés, chaquetas acolchadas para bebés, pañales de
materias textiles, baberos de materias textiles (que no sean de
papel); pajaritas, corbatas, fulares, chales, fulares para la
cabeza, pareos, pañuelos para el cuello, brazaletes,
muñequeras (vestimenta); cinturones (vestimenta), jarreteras,
ligas para calcetines.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
GIRL, WOMAN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words GIRL, WOMAN. / Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras GIRL, WOMAN.
872 060 (2/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BABY. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BABY. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
BABY.
872 061 (2/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SCM, MICROSYSTEMS. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words SCM, MICROSYSTEMS. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras SCM,
MICROSYSTEMS.
872 077 (2/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots COLOUR, MINI. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words COLOUR, MINI. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras COLOUR, MINI.
872 081 (2/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la combinaison E, 7. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
combination E, 7. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la combinación E, 7.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Membres, yeux et dents artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture.

10 Artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic
articles; suture materials.

10 Miembros, ojos y dientes artificiales; artículos
ortopédicos; material de sutura.
872 084 (3/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots WWW, NET. / The mark is protected with the
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following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words WWW, NET. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras WWW, NET.
872 113 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SYSTEM. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SYSTEM. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra SYSTEM.
872 618 (2/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot COLOR. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word COLOR. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra COLOR.
873 076 (3/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot INSTITUTE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word INSTITUTE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra INSTITUTE.
873 308 (3/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot NB. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word NB. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
NB.
873 335 (3/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PETIT CARD pour tous les services de la classe 35.
Admis pour tous les produits de la classe 16. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words PETIT CARD for all
services in class 35. Accepted for all goods in class 16. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra PETIT
CARD para todos los servicios de la clase 35. Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
873 340 (3/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GROUPE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word GROUPE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra GROUPE.
873 341 (3/2007) - La marque est protégé avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots LONG-LASTING LIGHTS. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words LONG-LASTING LIGHTS. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras LONG-
LASTING LIGHTS.
873 854 (6/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LIGHT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LIGHT. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
LIGHT.
874 465 (7/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations sauf RIO TINTO et ARGYLE. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the names
except RIO TINTO and ARGYLE. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones excepto RIO
TINTO y ARGYLE.

874 503 (7/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LOGISTICS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LOGISTICS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra LOGISTICS.
874 593 (7/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ENGINEERING. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word ENGINEERING. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra ENGINEERING.
874 605 (7/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CALCIUM POWER. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words CALCIUM POWER. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras CALCIUM POWER.
874 661 (7/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot OSMANTHE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word OSMANTHE. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra OSMANTHE.
874 671 (8/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CAFE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CAFE. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
CAFE.
876 039 (11/2007) - La marque est protégée pour tous les
produits de la classe 25 avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur l'élément
XL. / The mark is protected for all goods in class 25 with the
following reservation: the registration claims no exclusive
rights to the element XL. - Se protege la marca para todos los
productos de la clase 25 con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre el elemento XL.
876 064 (11/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le nombre 75. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
number 75. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra 75.
876 100 (11/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MR. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MR. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
MR.
876 547 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie,
notamment solvants pour polymères, solvants destinés à la
transformation des matières plastiques et à la production de
formes d'impression à partir de matières plastiques; produits
chimiques à usage industriel destinés à être utilisés dans des
ateliers d'imprimerie ou durant l'impression, notamment
solvants et diluants pour encres d'imprimerie, agents de
séchage pour encres d'imprimerie, additifs aqueux pour encres
d'imprimerie ainsi qu'auxiliaires et solutions de mouillage
destinés à être utilisés avec les encres d'imprimeries durant
l'impression; auxiliaires destinés à être utilisés durant les
procédés d'impression, notamment solvants, agents chimiques
agissant sur le procédé de séchage, agents chimiques agissant
sur le brillant et/ou la matité ainsi que sur la structure
superficielle des encres d'imprimerie, agents chimiques
agissant sur les caractéristiques d'écoulement des encres
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d'imprimerie, tous les produits précités étant compris dans
cette classe; produits chimiques destinés à la photographie,
notamment plaques et films non exposés, ainsi que plaques et
films non exposés dont le matériau de revêtement est
chimiquement modifié et devient insoluble par radiations suite
à la polymérisation; plaques photosensibles; plaques offset
(photosensibles).

 2 Couleurs, enduits, encres d'imprimerie; y compris
encres d'imprimerie, pâtes d'imprimerie pour reproductions;
laques, vernis; produits antirouille, produits pour la
conservation du bois; matières tinctoriales, mordants pour le
bois et le cuir; diluants et durcisseurs pour laques et encres
d'imprimerie; enduits primaires (compris dans cette classe);
mordants destinés à être utilisés lors des travaux de teinture, de
vernissage et de coloration; résines naturelles, métaux
lamelleux, compositions d'or et de métaux sous forme de
poudre pour peintres et décorateurs.

 3 Produits de nettoyage, détergents; matériel de
nettoyage, de polissage, solvants (compris dans cette classe),
préparations pour dégraisser et abraser; détergents et produits
de nettoyage prêts à être utilisés dans des ateliers d'imprimerie,
à savoir produits de lavage de rouleaux, produits de nettoyage
de presses d'imprimerie et de leurs composants individuels.

 7 Planches à imprimer; éléments de machines, à
savoir revêtements, habillages et blanchets en caoutchouc pour
rouleaux d'imprimerie; planches à imprimer en métaux
communs, enduites d'un matériel modifié chimiquement et
rendu insoluble par radiations suite à la polymérisation.

17 Planches en matières plastiques (produits semi-
finis) destinées à la production de formes d'impression.

24 Blanchets d'imprimerie composés essentiellement
d'une couche en matières textiles.

 1  Chemical products used in industry, especially
solvents for polymers, solvents for use in plastic treatment and
the production of printing forms out of plastic;  chemical
products for industrial purposes for usage in print shops or
during printing, especially solvents and diluting agents for
printing inks, drying agents for printing inks, water additives
for printing inks as well as fountain solutions and auxiliaries
for use in printing inks during printing; auxiliaries for use
during the printing process, especially solvents, chemical
agents for influencing the drying process, chemical agents for
influencing gloss and/or dullness as well as the surface
structure of printing inks, chemical agents for influencing the
flowing capability of printing inks, all above-mentioned
products included in this class; chemical products for
photographic purposes, especially unexposed films and plates
as well as such films and plates of which the coating material
is chemically altered and becomes insoluble through
radiations, due to polymerisation; light-sensitive plates;
printing plates (light-sensitive).

 2  Paints, coatings, printing inks; including printing
inks, printing paste for reproductions; lacquers, varnish; rust
preventives, wood preservatives; colouring agents,
mordanting agents for wood and leather; diluting agents and
hardeners for lacquers and printing inks; primer coatings
(included in this class); mordanting agents for use during
dyeing, varnishing and tinting; natural resins, leaved metals,
composition gold and metals in powder form for painters and
decorators.

 3  Cleaning agents, detergents; cleaning, polishing
material, solvents (included in this class), degreasing and
abrasive preparations; detergents and cleaning agents ready
for use in print shops, namely washing agents for rollers,
cleaning agents for printing presses and their individual
components.

 7  Printing plates; machine parts, namely coatings,
linings and rubber blankets for printing rollers; printing plates
out of base metals, coated with a material which by radiation
due to polymerisation is chemically altered and becomes
insoluble.

17  Plastic plates (semi-finished products) for the
production of printing forms.

24  Printing blankets, mainly comprising a textile
fabric layer.

 1 Productos químicos para uso industrial, en
particular disolventes para polímeros, disolventes para el
tratamiento del plástico y la producción de formas impresoras
a partir de materias plásticas; productos químicos para uso
industrial para ser utilizados en talleres tipográficos o durante
la impresión, en particular disolventes y diluyentes para tintas
de impresión, secantes para tintas de impresión, aditivos de
agua para tintas de impresión, así como soluciones mojadoras
y auxiliares para tintas de impresión durante la impresión;
auxiliares para ser utilizados durante el proceso de impresión,
en particular disolventes, agentes químicos para actuar sobre
el proceso de secado, agentes químicos para actuar sobre el
brillo y/o falta de brillo, así como sobre la estructura de
superficie de tintas de impresión, agentes químicos para actuar
sobre la capacidad de flujo de las tintas de impresión, todos los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase;
productos químicos para fines fotográficos, en particular placas
y películas no impresionadas, así como aquellas películas y
placas cuyo material de revestimiento ha sido modificado
químicamente y se vuelve insoluble a través de las
radiaciones, debido a la polimeración; placas fotosensibles;
placas (fotosensibles) de impresión en offset.

 2 Pinturas, revestimientos, tintas de impresión;
incluidas tintas de impresión, pastas para impresión destinadas
a reproducciones; lacas, barnices; productos para preservar
del óxido, productos para la conservación de la madera;
agentes colorantes, mordientes para madera y cuero;
diluyentes y endurecedores para lacas y tintas de impresión;
capas de imprimación (comprendidas en esta clase);
mordientes para ser utilizados durante el teñido, el barnizado y
el tintado; resinas naturales, metales en hojas, composiciones
de oro y metales en polvo para pintores y decoradores.

 3 Agentes de limpieza, detergentes; material para
limpiar, pulir, disolventes (comprendidos en esta clase),
preparaciones para desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas); detergentes y agentes de limpieza listos para
utilizar en talleres de imprenta, a saber, agentes limpiadores
para rodillos, agentes de limpieza para prensas de imprenta y
sus componentes individuales.

 7 Planchas de impresión; partes de máquinas, a
saber, recubrimientos, revestimientos y mantillas de caucho
para cilindros de impresión; planchas para la impresión hechas
de metales de base, recubiertas de un material que por la
radiación debida a la polimeración es modificado
químicamente y se vuelve insoluble.

17 Placas de plástico (productos semielaborados)
para la producción de formas impresoras.

24 Mantillas de impresión, compuestas
principalmente de una capa de materias textiles.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
PRINT SOLUTIONS. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words PRINT SOLUTIONS. / Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras PRINT SOLUTIONS.
877 185 (7/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
de VOIELLO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the figures, letters or designations except VOIELLO. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las cifras,
letras ni denominaciones excepto VOIELLO.
877 477 (11/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MODUL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MODUL. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra MODUL.
877 562 (11/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots WIMAX et TELECOM. / The mark is protected
subject to the following reservation: registration does not
confer any exclusive right over the words WIMAX and
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TELECOM. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras WIMAX ni TELECOM.
877 563 (11/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots WIMAX et TELECOM. / The mark is protected
subject to the following reservation: registration does not
confer any exclusive right over the words WIMAX and
TELECOM. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras WIMAX ni TELECOM.
877 662 (11/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot DAS BESTE. Admis pour tous les produits de la classe
11. / The mark is protected subject to the following
reservation: registration does not confer any exclusive right
over the words DAS BESTE. Admitted for all products of class
11. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro
no confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras DAS
BESTE. Aceptado para todos los productos de la clase 11.
877 779 (11/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
de FURIOUS. / The mark is protected subject to the following
reservation: registration does not confer any exclusive right
over any numbers, letters, and designations except for
FURIOUS. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de
las cifras, letras ni denominaciones excepto FURIOUS.
877 948 (13/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ALOE; seul le graphisme spécial du mot ALOE est
protégé. / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to the word ALOE;
only the special graphic of the word ALOE is protected. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra ALOE; sólo
se protege el grafismo especial de la palabra ALOE.
877 949 (13/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ALOE; Seul le graphisme spécial du mot ALOE est
protégé. / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to the word ALOE;
only the special graphic of the word ALOE is protected. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra ALOE; sólo
se protege el grafismo especial de la palabra ALOE.
877 959 (12/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TÜRK MALI. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words TÜRK MALI. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras TÜRK MALI.
878 011 (13/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations sauf SANO. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to any of the designations except SANO. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones excepto SANO.
878 125 (13/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot COLLECTION. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word COLLECTION. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra COLLECTION.
878 738 (14/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FOODS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word FOODS. - Se protege la marca con la siguiente reserva:

el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra FOODS.
878 807 (13/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la combinaison des mots SMART SOLUTIONS. Accepté pour
tous les produits et services de toutes les classes. / The mark is
protected subject to the following reservation: registration
does not confer any exclusive right over the word combination
SMART SOLUTIONS. Accepted for all products and services
of all classes. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
combinación de palabras SMART SOLUTIONS. Aceptado para
todos los productos y/o servicios de todas las clases.
878 985 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

25 Chapellerie.
 3  Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
18  Leather and imitations of leather, and goods made

from these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25  Headgear.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Artículos de sombrerería.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le chiffre
et les mots; 1955, VIA DELLA SPIGA. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the figure and words; 1955, VIA
DELLA SPIGA. / Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra
ni las palabras 1955, VIA DELLA SPIGA.
879 209 (14/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 1898. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure 1898. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra
1898.
879 320 (15/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots INVESTMENT BANK. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words INVESTMENT BANK. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras INVESTMENT BANK.
879 340 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres DJ. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters DJ. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
DJ.
879 355 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot UNIVERSAL. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word UNIVERSAL. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra UNIVERSAL.
879 486 (15/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur



1400 No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

le mot WORKFLOW. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word WORKFLOW. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra WORKFLOW.
879 495 (15/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les termes QUALITY 2.0. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words QUALITY 2.0. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre los términos QUALITY 2.0.
879 523 (16/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots INTER TOOL. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words INTER TOOL. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras INTER TOOL.
879 546 (15/2007) - La marque est protégée pour tous les
produits de la classe 9 avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
FOOTWEAR. / The mark is protected for all goods in class 9
with the following reservation: the registration claims no
exclusive rights to the word FOOTWEAR. - Se protege la
marca para todos los productos de la clase 9 con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra FOOTWEAR.
879 634 (16/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de VITAGORA. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the
designations except VITAGORA. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones excepto
VITAGORA.
879 670 (14/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres et les dénominations à l'exception de
LANDY, FERRAND. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the letters or designations except LANDY,
FERRAND. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de
las letras ni denominaciones excepto LANDY, FERRAND.
879 680 (14/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot VINO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word VINO. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
VINO.
879 769 (16/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MP, BIOMEDICALS. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words MP, BIOMEDICALS. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras MP, BIOMEDICALS.
879 779 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments 2, MOIST. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the elements 2, MOIST. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre los elementos 2, MOIST.
879 857 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le nombre 4007. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
number 4007. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra
4007.

880 313 (15/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot HOLDING. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word HOLDING. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra HOLDING.
880 332 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de HARRY'S. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the
designations except HARRY'S. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones excepto
HARRY'S.
880 333 (16/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de HARRY'S. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the
designations except HARRY'S. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones excepto
HARRY'S.
880 372 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures et chaussures de golf.
28 Articles de sport et jouets, à savoir pochettes pour

accessoires de golf, protections pour sacs de golf, étiquettes de
sacs de golf, sacs de golf, marqueurs de balles de golf,
ramasse-balle, chariots de golf non motorisés, têtes de cannes
de golf, pièces d'insertion pour cannes de golf, cannes de golf,
manches de cannes de golf, balles de golf, bandes
antidérapantes pour cannes de golf, poignées pour cannes de
golf, gaines protectrices de cannes de golf, drapeaux de golf,
gants de golf, fers de golf, capuchons de fers de golf, fers droits
de golf, jalons de départ et tees de golf.

25 Shoes and golf shoes.
28 Sporting goods and toys, namely, golf accessory

pouches, golf bag covers, golf bag tags, golf bags, golf ball
markers, golf ball retrievers, non-motorised golf caddies, golf
club heads, golf club inserts, golf clubs, golf club shafts, golf
balls, grip tapes for golf clubs, hand grips for golf clubs, head
covers for golf clubs, golf flags, golf gloves, golf irons, golf
putter covers, golf putters, golf tee markers and golf tees.

25 Zapatos y zapatos de golf.
28 Artículos de deporte y juguetes, a saber, bolsitas

para accesorios de golf, fundas de bolsas para palos de golf,
etiquetas de bolsas para palos de golf, bolsas para palos de
golf, marcadores de pelotas de golf, dispositivos para
recuperar pelotas de golf, carritos de golf no motorizados,
cabezas para palos de golf, elementos de inserción para palos
de golf, palos de golf, cañas de palos de golf, pelotas de golf,
cintas antideslizantes para palos de golf, empuñaduras para
palos de golf, fundas de protección para cabezas de palos de
golf, banderas de golf, guantes de golf,  hierros de golf, fundas
para "putters" de golf, "putters" de golf, marcadores de "tees"
de golf y "tees" de golf.
La marque est protégée pour les produits énumérés ci-dessus
avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun
droit exclusif sur le mot GOLF. / The mark is protected for all
the above-listed products subject to the following reservation:
registration does not confer any exclusive right over the word
GOLF. / Se protege la marca para los productos enumerados
anteriormente con la siguiente reserva: el registro no confiere
ningún derecho exclusivo sobre la palabra GOLF.
880 463 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BODY, CELLULITE. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words, BODY, CELLULITE. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras BODY, CELLULITE.



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1401

880 548 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ELEKTRONIK MOBILYALARI. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words ELEKTRONIK
MOBILYALARI. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras ELEKTRONIK MOBILYALARI.
880 603 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot VINUM. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word VINUM. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra VINUM.
880 630 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot DCP. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word DCP. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
DCP.
880 645 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
de NEMIROFF. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the figures, letters or names except NEMIROFF. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las cifras,
letras ni denominaciones excepto NEMIROFF.
880 766 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
NCS. / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to NCS. - Se protege
la marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre NCS.
880 772 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TRABZONSPOR, 1967. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words TRABZONSPOR, 1967. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras TRABZONSPOR, 1967.
880 848 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CLASSIC. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CLASSIC. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra CLASSIC.
881 149 (15/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres et les dénominations. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to any of the letters or designations. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las letras
ni denominaciones.
881 317 (13/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CHEMIE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CHEMIE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra CHEMIE.
881 342 (14/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres et les dénominations à l'exception de 3-
TANNEN, R.HERR. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the letters or designations except 3-TANNEN,
R. HERR. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el

registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de
las letras ni denominaciones excepto 3-TANNEN, R.HERR.
881 687 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante; l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 227. / The mark is protected subject to the following
reservation; registration does not confer any exclusive right
over the number 227. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la cifra 227.
881 697 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PELLETTERIE. / The mark is protected subject to the
following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the word PELLETTERIE. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra PELLETTERIE.
881 700 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 1915. / The mark is protected subject to the following
reservation: registration does not confer any exclusive right
over the number 1915. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la cifra 1915.
881 755 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante; l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MUSICPRODUCTIONS. / The mark is protected
subject to the following reservation; registration does not
confer any exclusive right over the word
MUSICPRODUCTIONS. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra MUSICPRODUCTIONS.
881 879 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot HRD. / The mark is protected subject to the following
reservation: registration does not confer any exclusive right
over the word HRD. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra HRD.
882 166 (19/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BENI IMMOBILI GESTITI. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words BENI IMMOBILI GESTITI. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras BENI
IMMOBILI GESTITI.
882 412 (20/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de ECOLOG. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the
designations except ECOLOG. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones excepto
ECOLOG.
882 483 (5/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément "COM.". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
element "COM.". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
el elemento "COM".
882 685 (20/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots S.O.S. et SENSITIVE. Admis pour tous les produits
de la classe 3. / The mark is protected subject to the following
reservation: registration does not confer any exclusive right
over the words S.O.S. and SENSITIVE. Admitted for all
products of class 3. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras S.O.S. ni SENSITIVE. Aceptado para todos los
productos de la clase 3.
882 743 (23/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
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les mots INTER PRESS SERVICE INTERNATIONAL
NEWS AGENCY. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words INTER PRESS SERVICE INTERNATIONAL NEWS
AGENCY. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras INTER PRESS SERVICE INTERNATIONAL NEWS
AGENCY.
882 787 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolat.
30  Chocolate.
30 Chocolate.

L'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur la forme
du produit reproduisé. / The registration claims no exclusive
rights to the shape of the product reproduced. / El registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la forma del producto
reproducido.
882 924 (19/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MACHINE TOOLS. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words MACHINE TOOLS. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras MACHINE TOOLS.
882 979 (23/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot DESIGN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word DESIGN. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra DESIGN.
883 112 (22/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots INTERNATIONAL CERTIFICATION. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words INTERNATIONAL
CERTIFICATION. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras INTERNATIONAL CERTIFICATION.
883 864 (22/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ANTI AGE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words ANTI AGE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras ANTI AGE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques
à usage médical.

 5 Pharmaceutical products, dietetic substances
adapted for medical use.

 5 Productos farmacéuticos, sustancias dietéticas
para uso médico.
884 817 (24/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot AIRLINES. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word AIRLINES. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra AIRLINES.
884 841 (24/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PARIS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word PARIS. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
PARIS.
884 866 (24/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 4. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure 4. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra 4.

884 901 (24/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre "S" et le chiffre "4". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the letter "S" or the figure "4". - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la letra "S" ni la cifra "4".
884 902 (24/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot S3. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word S3. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
S3.
884 903 (24/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot S8. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word S8. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
S8.
884 905 (24/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre S et le chiffre 6. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the letter S or the figure 6. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la letra S ni la cifra 6.
884 962 (24/2007) - Admis pour tous les produits des classes
24 et 25. La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
HOME TEXTILE EMPORIUM. / Accepted for all goods in
classes 24 and 25. The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words HOME TEXTILE EMPORIUM. - Aceptado para todos
los productos de las clases 24 y 25. Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras HOME TEXTILE EMPORIUM.
884 975 (24/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément IV. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
element IV. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre el
elemento IV.
885 002 (24/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots RD, POWER, seul le graphisme spécial est protégé. /
The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the words RD,
POWER, only the special lettering is protected. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras RD, POWER, sólo se
protege el grafismo especial.
885 012 (24/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. La marque est protégée avec la
réserve suivante: l'enreigstrement ne confère aucun droit
exclusif sur toutes les dénominations. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to any of the names. The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones. Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
885 805 (22/2007) - Admis pour "Cognac" dans la classe 33
avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun
droit exclusif sur le mot COGNAC. / Accepted for "Cognac"
in class 33 with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the word COGNAC. - Aceptado
para "coñac" en la clase 33 con la siguiente reserva: el registro



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1403

no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
COGNAC.
885 999 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Fabrication à la demande, pour le compte de tiers,
de vitamines, de compléments diététiques et nutritionnels à
base de minéraux, de plantes, anti-oxydants, extraits de plantes
médicinales, et acides aminés à usage médical.

42 Recherche et mise au point de produits, dans le
domaine des vitamines, des compléments diététiques et
nutritionnels à base de minéraux, de plantes, des anti-oxydants,
des extraits de plantes médicinales et des acides aminés à usage
médical.

40  Custom manufacture for others of vitamins,
mineral, herbal, dietary, and nutritional supplements, anti-
oxidants, medicinal herbal extracts, and amino acids for
medical purposes.

42  Product research and development in the field of
vitamins, mineral, herbal, dietary, and nutritional
supplements, anti-oxidants, medicinal herbal extracts, and
amino acids for medical purposes.

40 Elaboración por encargo, para terceros, de
vitaminas, suplementos minerales, herbarios, dietéticos y
nutritivos, antioxidantes, extractos de hierbas medicinales y
aminoácidos para uso médico.

42 Investigación y desarrollo de productos en materia
de vitaminas, suplementos minerales, herbarios, dietéticos y
nutritivos, antioxidantes, extractos de hierbas medicinales y
aminoácidos para uso médico.
886 019 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots VALVE, BXV. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words VALVE, BXV. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras VALVE, BXV.
886 632 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TRUSTED FIXINGS SINCE 1970. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words TRUSTED FIXINGS
SINCE 1970. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras TRUSTED FIXINGS SINCE 1970.
886 922 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MOBILE. La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MOBILE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MOBILE. The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MOBILE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra MOBILE. Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra MOBILE.
886 984 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot DENTAIRE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word DENTAIRE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra DENTAIRE.
886 988 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
de FLOWER BY KENZO ORIENTAL. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the figures, letters or
designations except FLOWER BY KENZO ORIENTAL. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las cifras,
letras ni denominaciones excepto FLOWER BY KENZO
ORIENTAL.

887 017 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TOTAL FITNESS. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words TOTAL FITNESS. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras TOTAL FITNESS.
887 029 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SELEZIONE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SELEZIONE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra SELEZIONE.
887 057 (7/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre et les lettres 599, GTB. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the letters GTB or the figure 599. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la cifra ni las letras 599, GTB.
887 104 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres et les dénominations. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to any of the letters or designations. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las letras
ni las denominaciones.
887 323 (25/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots DOKUMA VE BOYA SANAYI A.S. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words DOKUMA VE BOYA
SANAYI A.S. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras DOKUMA VE BOYA SANAYI A.S.
887 335 (25/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments suivants : "1883". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the following elements: "1883". - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre los elementos siguientes: "1883".
887 380 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MEDIA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MEDIA. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra MEDIA.
888 768 (29/2007) - La marque est protégée pour les produits
suivants de la classe 3: "Savons; préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver, agents de rinçage pour la
lessive et la vaisselle, amidon de blanchisserie; préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, préparations
chimiques pour le nettoyage du métal, du bois, de la pierre, de
la porcelaine, du verre, des matières synthétiques et textiles"
avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun
droit exclusif sur les éléments "AROMA SOFT ENERGY". /
The mark is protected for the following goods in class 3:
"Soaps; bleaching preparations and other substances for
laundry use, rinsing agents for laundry and tableware, starch
for laundry purposes; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations, chemical preparations for cleaning
metal, wood, stone, porcelain, glass, synthetics and textiles"
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the elements "AROMA SOFT ENERGY". -
Se protege la marca para los siguientes productos de la clase
3: "Jabones; preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, agentes de enjuague para lavar ropa y vajilla,
almidón para la colada; productos para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, preparaciones químicas para limpiar
metales, madera, piedra, porcelana, cristal, materias sintéticas
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y productos textiles" con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras "AROMA
SOFT ENERGY".
888 770 (29/2007) - Admis pour "Savons; préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver, agents de rinçage
pour la lessive et la vaisselle, auxiliaires pour la lessive, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; amidon de
blanchisserie; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, préparations chimiques pour le nettoyage du métal, du
bois, de la pierre, de la porcelaine, du verre, des matières
synthétiques et textiles" avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
AROMA SOFT HARMONY. / Accepted for "Soaps;
bleaching preparations and other substances for laundry use,
rinsing agents for laundry and tableware, auxiliaries for
laundry use, as far as included in this class; starch for laundry
purposes; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, chemical preparations for cleaning metal,
wood, stone, porcelain, glass, synthetics and textiles" with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words AROMA SOFT HARMONY. - Aceptado
para "Jabones; preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada, agentes de enjuague para lavar ropa
y vajilla, agentes auxiliares de lavado comprendidos en esta
clase; almidón para la colada; productos para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, preparaciones químicas para limpiar
metales, madera, piedra, porcelana, cristal, materias sintéticas
y materias textiles" con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras AROMA
SOFT HARMONY.
888 777 (6/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MACHINE TOOLS. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words MACHINE TOOLS. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras MACHINE TOOLS.
889 213 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres à l'exception de PERRICONE. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the letters except
PERRICONE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna
de las letras excepto PERRICONE.
889 277 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PROFESSIONAL. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word PROFESSIONAL. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra PROFESSIONAL.
891 038 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MARKNEUKIRCHEN, KLINGENTHAL. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the words
MARKNEUKIRCHEN, KLINGENTHAL. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras MARKNEUKIRCHEN,
KLINGENTHAL.
891 436 (34/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations seul le graphisme spécial est protégé.
/ The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the names,
only the special lettering is protected. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones, sólo se
protege el grafismo especial.
892 033 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques et électroniques; collections
de cassettes vidéo préenregistrées comportant des dessins

animés; collections de cassettes audio préenregistrées et
disques compacts comportant des bandes sonores, musique de
thèmes mélodiques de dessins animés et autres
enregistrements sonores; appareils d'enregistrement, de
production et de projection de sons et d'images visuelles, films
cinématographiques, diapositives; lunettes, lunettes de soleil,
lunettes anti-reflets, lunettes et verres de protection et de
sécurité, leurs montures et leurs étuis; appareils de radio,
téléviseurs, émetteurs-récepteurs, appareils téléphoniques;
thermomètres, compas, règles, mètres à ruban, télescopes,
microscopes, périscopes, jumelles, loupes, calculatrices;
ordinateurs, logiciels et périphériques pour ordinateurs,
manettes pour jeux d'ordinateur; instruments d'alarme,
sonnettes d'avertissement, dipositifs et feux de signalisation et
d'avertissement, disques et rubans réfléchissants à porter,
triangles de signalisation et autres signaux d'indication de
véhicules en panne, gilets de sauvetage, vêtements et casques
de protection, appareils de plongée, tubas, masques de
natation, lunettes de natation; appareils photographiques,
projecteurs de films, de diapositives, batteries, ampoules de
flash et lanternes magiques, appareils à flash pour appareils
photographiques; jeux électroniques (cartouches de jeux pour
ordinateur, cassettes de jeux d'ordinateur, disques de jeux
d'ordinateur, programmes de jeux d'ordinateur, ludiciels pour
ordinateur, cartouches de jeux vidéo, disques de jeux vidéo,
manettes de jeux vidéo, unités de commande à distance pour
jeux vidéo interactifs, télécommandes portatives interactives
de jeux vidéo pour jeux électroniques, logiciels de jeux vidéo,
cassettes de bandes magnétiques pour jeux vidéo); aimants,
plaques magnétiques, tapis de souris et aimants décoratifs pour
réfrigérateurs.

16 Articles de papeterie, feuilles de papier en ramettes
ou à l'unité, pense-bêtes, panneaux d'affichage, chemises,
classeurs, matériaux d'emballage, à savoir contenants, boîtes,
sacs, adhésifs et matériel publicitaire, adhésifs pour la
papeterie et le ménage, lettres, chiffres, panonceaux et
illustrations, périodiques imprimés, photographies, affiches,
décalcomanies, produits imprimés, reproductions imprimées, à
savoir lithographies, images, tableaux, toiles pour la peinture,
livres, annuaires, catalogues, calendriers, albums de
présentation, agendas, articles pour reliures, matériel pour les
artistes, à savoir crayons, pinceaux, matériel de modelage ou
de moulage, intruments d'écriture et de dessin, à savoir stylos,
crayons, marqueurs, gommes à effacer, clichés, caractères et
clichés d'imprimerie, stencils, matériel didactique et
pédagogique, à savoir livres, brochures, dépliants; étiquettes-
cadeaux, cartons d'invitation; emballages pour cadeaux,
étiquettes et autocollants, planchettes à pince, aide-mémoire
ou bloc-notes, cartes de voeux, enveloppes, cachets et liquides
correcteurs, livres à colorier et à coudre, boîtes de peintures,
albums à colorier, cartes postales à colorier, dispositifs
d'affichage et/ou articles de cartonnerie utilisés dans la vente
au détail et la promotion des ventes, serviettes de table en
papier, nappes en papier, gobelets en carton; signets; pots à
crayons; plumiers; décorations en papier pour les gâteaux;
autocollants de pare-chocs; banderoles de papier.

25 Vêtements; costumes, bonneterie, chaussettes, bas,
sous-vêtements, shorts, chemises, chemisiers, hauts
(vêtements), pantalons tout aller, pantalons, jupes, robes,
vestes, manteaux, imperméables, capes, cirés, combinaisons,
gilets, collants, vêtements tricotés, foulards, cache-nez,
casquettes, chapeaux, visières, robes de chambre, sorties de
bain, vêtements pour enfants et nourrissons, bavoirs; tenues
habillées, articles d'habillement sportif; vêtements plein air;
vêtements de loisirs; vêtements de nuit; chandails, cardigans,
maillots de corps, ceintures, tabliers, collants, jeans, cravates,
vêtements de bain, manchettes, articles chaussants, sandales,
bottes, baskets, chaussures, gants, cravates et cache-col,
chapellerie; serre-poignets, bandeaux, culottes; chaussures de
ski.

28 Jeux et articles de jeu, notamment jouets, poupées,
jouets en peluche, jeux, ballons gonflables, toupies, puzzles;
masques de carnaval, jeux de cartes, y compris cartes à jouer
ordinaires, jeux sur plateau, jeux électroniques; jeux de
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construction; ornements et décorations (autres que bougies et
lampes), tous pour arbres de Noël; maisons de poupées;
véhicules à moteur pour le jeu, véhicules à enfourcher pour
enfants, véhicules à pédales et à piles pour enfants; articles de
sport (autres que vêtements), patins à roulettes, patins à glace,
planches de surf (non motorisées), palmes de natation; fers à
cheval pour jeux; balançoires; cordages et filets pour articles
de sport, jeux et raquettes; raquettes pour la pratique du tennis,
du squash, du paddle-tennis; équipement de tir à l'arc; matériel
d'athlétisme; balles et ballons, gants, protections, battes,
crosses, clubs, jalons et tés pour des jeux de sport; masques et
vêtements de protection (articles de sport), notamment gants
de base-ball, gants de boxe, protège-tibias, genouillères;
protections pour le corps et rembourrages de protection,
plastrons et équipement pour tout type de jeu; équipements
pour le tir à l'arc, l'escrime, la gymnastique et la boxe, poids,
barres et appareils d'exercice mécanique; cannes à pêche,
lignes, hameçons, appâts, leurres, flotteurs, plombs et
moulinets; skis, bâtons de ski; cordes à sauter; marionnettes,
jouets pour bacs à sable, balançoires; disques à lancer pour le
jeu.

35 Regroupement de produits divers pour des tiers,
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à
loisir à partir d'un site Internet de vente de produits de
consommation courante ou par le biais de moyens de
télécommunications.

38 Télécommunications; services de
télécommunication, notamment diffusion et transmission
d'émissions radiophoniques et télévisées, de sons, d'images et
d'informations, également par réseaux filaires, câblés,
satellitaires, par radio, par réseau télématique mondial ou autre
réseau informatique et matériel technique similaire,
télécommunication d'informations (y compris de pages Web),
de programmes informatiques et toutes autres données;
services de courrier électronique; fourniture d'accès utilisateur
à Internet (services de prestataire de services); fourniture de
connexions de télécommunication au réseau Internet ou à des
bases de données; services d'accès aux télécommunications;
services de communication, à savoir recueil et mise à
disposition de messages et d'informations, prestations
d'agences de presse et services d'informations non
commerciales (services de télécommunication).

41 Services d'enseignement; services de
divertissement, notamment programmation télévisuelle,
services de divertissement et d'information en ligne en matière
de divertissement et d'enseignement, divertissement
radiophonique et télévisuel, production, reproduction,
projection et location de films cinématographiques et de
vidéos, production et reproduction d'enregistrements audio et
vidéo sur supports audio et/ou vidéo en tous genres,
notamment bandes, cassettes, disques et enregistrements audio
et vidéo, projection et location de ces supports vidéo et/ou
audio, production et organisation d'émissions radiophoniques
et télévisuelles, prestation d'informations en matière de
divertissement ou d'enseignement en ligne à partir de bases de
données informatiques ou de l'Internet; mise à disposition de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables).

 9  Electrical and electronic apparatus;  series of pre-
recorded video cassettes featuring cartoons;  series of pre-
recorded audio cassettes and compact discs featuring
soundtracks, music of cartoon theme songs and other sound
recordings; apparatus for recording, producing and
projecting sound and visual images, motion pictures,
photographic slides; eyeglasses, sunglasses, anti-glare
glasses, protective and safety glasses and lenses, frames and
cases therefor;  radios, televisions, transceivers, telephones;
thermometers, compasses, rulers, measuring tapes, telescopes,
microscopes, periscopes, binoculars, magnifying glasses,
calculators; computers, computer software and computer
peripheral apparatus, computer game joysticks; alarms,
signaling bells, signal and warning lights and devices,
reflecting discs and strips for wear, warning triangle and other
vehicle breakdown signs, life jackets, protective helmets and
clothing, water diving apparatus, snorkel tubes, swim masks,

swim goggles; cameras,  film, slide projectors, batteries,
flashlights and magic lanterns, flash lighting apparatus for
cameras; electronic games (computer game cartridges,
computer game cassettes, computer game discs, computer
game programs, computer game software, video game
cartridges, video game discs, video game joysticks, video game
interactive remote control units,  video game interactive hand
held remote controls for playing electronic games, video game
software, video game tape cassettes); magnets, magnetic
boards, mouse pads and decorative refrigerator magnets.

16  Stationery, boxed and individual sheets, memo
boards, bulletin boards, folders, files, packaging materials,
namely containers, boxes, bags, advertising materials and
adhesives, adhesives for stationery and household use, letters,
numerals, signs and figures, printed periodicals, photographs,
posters, transfers (decalcomanias), printed matter, printed
reproductions, namely lithograph prints, pictures, paintings,
painting canvas, books, annuals, catalogues, calendars,
display albums, diaries, bookbinding materials, artist's
materials, namely crayons, paint brushes, materials for
modeling or molding, writing and drawing instruments,
namely pens, pencils, markers, erasers, printing blocks,
printers' type and cliches, stencils, instructional and teaching
materials,  namely books, pamphlets, brochures; gift tags,
invitations; gift-wrap, labels and stickers, clipboards, memo
or note pads, greeting cards, envelopes, seals and correcting
fluids, books to colour and sew, paint sets, colouring books,
colouring postcards, displays and/or paperboard for use in
retailing and sale promotion, paper napkins, paper
tablecloths, paper cups; bookmarks; pencil boxes; pen cases;
paper cake decorations; bumper stickers; paper banners.

25  Clothing; suits, hosiery, socks, stockings, articles
of underclothing, shorts, shirts, blouses, tops, slacks, trousers,
skirts, dresses, jackets, coats, raincoats, capes, slickers,
overalls, waistcoats, pantyhose,  knitted articles of clothing,
scarves, mufflers, caps, hats, sun visors, dressing gowns,
bathrobes, children's and infants' clothing, bibs; formal wear,
articles of sports clothing; active wear; leisurewear; sleeping
garments; sweaters, cardigans, vests, belts, aprons, tights,
jeans, ties, swimwear, wristbands, footwear, sandals, boots,
sneakers, shoes, gloves, neckwear, headwear; wristbands,
headbands, panties; ski boots.

28  Games and playthings, in particular toys, dolls,
plush toys, games, balloons, spinning tops, jigsaw puzzles;  toy
masks, card games, including ordinary playing cards, board
games, electronic games; toy building blocks; ornaments and
decorations (other than candles or lamps), all for Christmas
trees; doll's houses; toy motor vehicles, ride-on vehicles for
children, pedal powered and battery powered vehicles for
children; sporting articles (other than clothing), roller skates,
ice skates, surfboards (not motorized), swimming flippers;
horseshoe games; swings; strings and nets for sporting goods,
games and rackets; rackets for playing tennis, squash,
paddleball; archery equipment; track and field equipment;
balls, gloves, pads, bats, sticks, clubs, markers and tees used
for games of sport; masks and protective clothing (sports
articles), including baseball gloves, boxing gloves, shin
guards, knee guards; protective guards for the body and
protective padding, body guards and equipment for every kind
of play; archery, fencing, gymnastic and boxing equipment,
weights, bars and mechanically operated exercise equipment;
fishing rods, lines, hooks, baits, lures, floats, sinkers and reels;
skis, ski poles; jump ropes; puppets, sandbox toys, swings;
tossing disc toys.

35  Bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from a general merchandise internet
website or by means of telecommunications.

38  Telecommunications; telecommunication
services, in particular broadcasting and transmission of radio
and television programs, of sound and images and
information, also via wire, cable, satellite, radio, global or
other computer network and similar technical equipment,
telecommunications of information (including web pages),
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computer programs and any other data; electronic mail
services; providing user access to the Internet (service
providers);  providing telecommunications connections to the
Internet or databases; telecommunication access services;
communication services, namely collection and supply of
messages and information, agency for press and non-
commercial information (telecommunication services).

41  Education services; entertainment services,
particularly television programming, online entertainment
and information services with respect to entertainment or
education, radio and television entertainment, production,
reproduction, projecting and rental of motion pictures and
videos, production and reproduction of audio and video
recordings on audio and/or video carriers of different kind,
especially video and audio tapes, cassettes, discs and records,
projecting and rental of these video and/or audio carriers,
production and arrangement of radio and television programs,
information relating to entertainment or education provided
online from a computer database or the Internet; providing
online electronic publications (not downloadable).

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos; series de cintas
de vídeo pregrabadas con dibujos animados; series de cintas
de audio y discos compactos pregrabados con bandas
sonoras, temas musicales de dibujos animados y otras
grabaciones sonoras; aparatos para la grabación, la
producción y la proyección de imágenes sonoras y visuales,
películas cinematográficas, diapositivas; gafas, gafas de sol,
gafas antirreflejo, gafas y lentes de protección y seguridad,
monturas y estuches para éstas; aparatos de radio, televisores,
transmisores-receptores, teléfonos; termómetros, compases,
reglas, cintas métricas, telescopios,  microscopios,
periscopios, binoculares, lupas, calculadoras; ordenadores,
software y periféricos informáticos, palancas de juegos de
ordenador; alarmas, timbres de aviso, dispositivos y luces de
señalización y de aviso, discos y bandas reflectantes para uso
personal, triángulos de señalización y otros dispositivos de
señalización de vehículos averiados, chalecos salvavidas,
cascos y ropa de protección, aparatos de buceo, tubos
respiradores, máscaras de natación, gafas de natación;
cámaras, proyectores de películas, de diapositivas, baterías,
linternas y linternas mágicas, flashes para cámaras; juegos
electrónicos (cartuchos de juegos de ordenador, cintas de
juegos de ordenador, discos de juegos de ordenador,
programas de juegos de ordenador, software de juegos de
ordenador, cartuchos de videojuegos, discos de videojuegos,
palancas de videojuegos, unidades de control remoto
interactivo para videojuegos, controles remotos interactivos de
mano para juegos electrónicos, software de videojuegos,
cintas de videojuegos); imanes, tableros magnéticos,
alfombrillas para ratón e imanes decorativos para frigoríficos.

16 Papelería, hojas sueltas y en cajas, tableros
recordatorios,  tableros de anuncios, carpetas, archivadores,
material de embalaje, a saber, recipientes, cajas, bolsas,
material y adhesivos publicitarios, adhesivos (pegamentos)
para la casa o la papelería, letras, números, letreros y figuras,
publicaciones periódicas impresas, fotografías, carteles,
calcomanías, productos de imprenta, reproducciones
impresas,  a saber, litografías, imágenes, pinturas, lienzos,
libros, anuarios, catálogos, calendarios, álbumes, diarios,
artículos de encuadernación, material para artistas, a saber,
lápices de colores, pinceles, material para modelar o moldear,
instrumentos de escritura y de dibujo, a saber, plumas
estilográficas, lápices, marcadores, gomas de borrar,  planchas
de impresión, caracteres de imprenta y clichés, plantillas de
dibujo, material de instrucción o de enseñanza, a saber, libros,
folletos, desplegables; etiquetas para regalos, invitaciones;
papel de regalo, etiquetas y pegatinas, tablillas con
sujetapapeles, tacos de notas, tarjetas de felicitación, sobres,
sellos y líquidos correctores, libros para colorear y coser,
estuches de pintura, cuadernos para colorear, tarjetas para
colorear, expositores y/o cartón para actividades de comercio
minorista y de promoción de ventas, servilletas de papel,
manteles de papel, tazas de papel; señales para libros;
estuches de lápices; plumieres; decoraciones de papel para
pasteles; pegatinas para parachoques; banderines de papel.

25 Prendas de vestir; trajes, bonetería, calcetines,
medias, ropa interior, pantalones cortos, camisas, blusas, tops,
pantalones de sport, pantalones, faldas, vestidos, chaquetas,
abrigos, impermeables, capas, gabardinas, monos, chalecos,
pantimedias, prendas de vestir de punto, bufandas,  echarpes,

gorros, sombreros, viseras, batas, albornoces, prendas de
vestir para bebés y niños, baberos; ropa de vestir, ropa de
deporte; ropa deportiva; ropa de tiempo libre; ropa de dormir;
suéteres, chaquetas de punto, camisetas interiores,
cinturones, delantales, mallas, pantalones vaqueros, corbatas,
ropa de baño, muñequeras, calzado, sandalias, botas,
zapatillas de deporte, zapatos, guantes, prendas para el cuello,
artículos de sombrerería; puños, cintas para la frente, pantis;
botas de esquí.

28 Juegos y artículos de juego, en particular juguetes,
muñecas, juguetes de peluche, juegos, globos, trompos,
rompecabezas; máscaras de juguete, juegos de cartas,
incluidos naipes corrientes, juegos de mesa, juegos
electrónicos; bloques de construcción de juguete; adornos y
decoraciones (excepto velas o lámparas), para árboles de
Navidad; casas de muñecas; vehículos de juguete con motor,
vehículos de montar para niños, vehículos con pedales o
batería para niños; artículos de deporte (excepto prendas de
vestir), patines de ruedas, patines de hielo, tablas de surf (sin
motor), aletas de natación; herraduras para juegos; columpios;
cuerdas y redes para artículos de deporte, juegos y raquetas;
raquetas de tenis, squash, paddle; material de tiro con arco;
material de atletismo; pelotas y balones, guantes, almohadillas,
bates, tacos, palos, marcadores y tees para juegos deportivos;
caretas y ropa de protección (artículos de deporte), incluidos
guantes de béisbol, guantes de boxeo, espinilleras, rodilleras;
protectores para el cuerpo y almohadillas protectoras, equipos
y protectores corporales para todo tipo de juego; equipos de
tiro con arco, esgrima, gimnasia y boxeo, pesas, barras y
aparatos mecánicos para ejercicio físico; cañas de pescar,
sedales, anzuelos, cebos, señuelos,  flotadores, plomos y
carretes; esquís, bastones de esquí; cuerdas para saltar;
marionetas, juguetes para parques de arena, columpios;
discos voladores de juguete.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en un sitio Web de
Internet de productos generales o por medio de
telecomunicaciones.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones, en particular difusión y transmisión de
programas de radio y de televisión, de sonido e imágenes, así
como información, también por hilo, cable, satélite, redes
informáticas mundiales o de otro tipo y equipos técnicos
similares, telecomunicación de información (incluidas páginas
Web), de programas informáticos y cualquier otro dato;
servicios de correo electrónico; facilitación de acceso de
usuario a Internet (proveedores de servicios); facilitación de
conexiones de telecomunicación a Internet o bases de datos;
servicios de acceso a telecomunicaciones; servicios de
comunicación, a saber, recopilación y facilitación de mensajes
e información, servicios de agencia de prensa e información no
comercial (servicios de telecomunicaciones).

41 Educación; esparcimiento, en particular
programación televisiva, servicios de entretenimiento e
información en línea en relación con el entretenimiento o la
educación, entretenimiento por radio y televisión, producción,
reproducción, proyección y alquiler de películas
cinematográficas y vídeos, producción y reproducción de
grabaciones de audio y vídeo en diferentes soportes de audio
y vídeo, en particular cintas, casetes, discos y grabaciones de
vídeo y de audio, proyección y alquiler de estos soportes de
audio y vídeo, producción y coordinación de programas de
radio y televisión, información sobre entretenimiento o
educación facilitada en línea desde una base de datos
informática o por Internet; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables).
L'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les
éléments suivants de la marque: 10. / The registration claims
no exclusive rights to the following elements of the mark: 10. /
El registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre los
siguientes elementos de la marca: 10.
892 347 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CLASSIC. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CLASSIC. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra CLASSIC.
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892 416 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot EYEWEAR. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word EYEWEAR. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra EYEWEAR.
892 436 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
THE MONACO SPA EVENT. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to THE MONACO SPA EVENT. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre THE MONACO SPA EVENT.
892 562 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
de STARK, NAPOLITANKE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the figures, letters or names except STARK,
NAPOLITANKE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las cifras, letras ni denominaciones excepto
STARK, NAPOLITANKE.
892 566 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de STARK, PISKOTE.
/ The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the names
except STARK, PISKOTE. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones excepto
STARK, PISKOTE.
892 585 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CLEAN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CLEAN. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra CLEAN.
892 634 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
909. / The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to 909. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre 909.
893 264 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FORTE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word FORTE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra FORTE.
893 340 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots FLEXIBLE, CERAMIC. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words FLEXIBLE, CERAMIC. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras FLEXIBLE, CERAMIC.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.
19 Matériaux de construction (non métalliques);

revêtements de murs en céramique flexibles et revêtements de
sols céramiques flexibles pour pièces d'intérieur y compris
pièces humides, compris dans cette classe.

24 Les produits textiles, à savoir, le tissu avec la
céramique à la base polymérique pour la fabrication des
meubles avec le matériau à recouvrir mou, le matériau à
recouvrir mou dans les automobiles, les rideaux et les stores;
les couvertures de finition des murs pour les locaux chauffés,
non chauffés et humides intérieurs, à savoir, les draperies
textiles murales avec la céramique, inséré dans la classe 24.

27 Les tapis, les tapis pour le plancher, les tapis
devant la porte et d'autres couvertures de plancher, à savoir, le
linoléum avec la céramique et d'autres couvertures de vinyle
ou polymériques de plancher avec la céramique pour
l'application dans les locaux chauffés, non chauffés et humides
intérieurs, inséré dans la classe 27.

17 Packing, stopping and insulating materials.
19 Building materials (non-metallic); flexible

ceramic wall coverings and flexible ceramic floor coverings
for indoor rooms including damp rooms, included in this class.

24 Textile goods, namely polymer-based ceramic
fabric for the manufacture of furniture with soft furnishing
material, soft furnishing material in automobiles, curtains and
blinds; finish coats for walls for indoor heated, unheated and
damp rooms, namely wall hangings (textiles) with ceramics,
inserted in class 24.

27 Rugs, rugs for the floor, doormats and other floor
coverings, namely linoleum with ceramics and other vinyl or
polymer floor coverings with ceramics for application in
indoor heated, unheated and damp rooms, inserted in class 27.

17 Materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar.

19 Materiales de construcción no metálicos;
revestimientos cerámicos flexibles para paredes y suelos
destinados a recintos cerrados, incluidas áreas húmedas,
comprendidos en esta clase.

24 Productos textiles, a saber, tejido cerámico de
base polimérica para la fabricación de muebles con material de
revestimiento blando, material de revestimiento blando para
automóviles, cortinas y persianas; revestimientos de acabado
para paredes de recintos con calefacción, sin calefacción y
áreas húmedas cerradas, a saber, colgaduras textiles murales
cerámicas, comprendidos en la clase 24.

27 Alfombras, alfombras para suelos, felpudos y otros
revestimientos para el suelo, a saber, linóleo con cerámica y
otros revestimientos de vinilo o poliméricos para suelos con
cerámica para la aplicación en recintos con calefacción,  sin
calefacción y áreas húmedas cerradas, comprendidos en la
clase 27.
893 850 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MARKET. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MARKET. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra MARKET.
893 881 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FIT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word FIT. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
FIT.
894 722 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MAT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MAT. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
MAT.
894 920 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PRIVATE BANKING. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words PRIVATE BANKING. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras PRIVATE BANKING.
896 859 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de RACER. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the names except RACER.
- Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones excepto RACER.
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896 967 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Cuisinières électriques, fours électriques, hottes
aspirantes, appareils de cuisson à micro-ondes, réfrigérateurs,
lave-vaisselle, plaques en vitrocéramique.

11 Electric cookers, electric ovens, extractor hoods,
microwave ovens, refrigerators, dishwashers, glass ceramic
hobs.

11 Cocinas eléctricas, hornos eléctricos, campanas
extractoras,  hornos de microondas, refrigeradores,
lavavajillas, placas vitrocerámicas.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
KÜCHEN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word KÜCHEN. / Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra KÜCHEN.
897 953 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SYSTEM. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SYSTEM. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra SYSTEM.
898 325 (40/2007) - Admis pour "Mousse de foie de canard ou
d'oie, foie gras." dans la classe 29 avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots A
DAX DEPUIS 1949. / Accepted for "Duck or goose liver
mousse, foie gras." in class 29 with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to the words A DAX
DEPUIS 1949. - Aceptado para "Mousse de hígado de pato o
de oca, foie gras" en la clase 29 con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras A DAX DEPUIS 1949.
898 484 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 21. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure 21. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra 21.
898 486 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 71. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure 71. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra 71.
899 090 (40/2007) - La marque est protégée pour tous les
produits des classes 9 et 16 avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
VIENNA. / The mark is protected for all goods in classes 9
and 16 with the following disclaimer: the registration claims
no exclusive rights to the word VIENNA. - Se protege la marca
para todos los productos de las clases 9 y 16 con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra VIENNA.
899 099 (41/2007) - Admis pour "Appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machine à calculer,
équipments de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs." dans la classe 9 avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
SPECIALE. / Accepted for "Scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and

instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus." in class 9 with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the word SPECIALE.
- Aceptado para "Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores" en la clase 9 con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra SPECIALE.
899 166 (47/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: L'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GROUP. / The mark is protected subject to the
following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the word GROUP. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra GROUP.
899 312 (40/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot NAPOLI. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word NAPOLI. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra NAPOLI.
899 804 (40/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ELEMENTI. / The mark is protected subject to the
following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the word ELEMENTI. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra ELEMENTI.
899 887 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots VITAL & ACTIVE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words VITAL & ACTIVE. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras VITAL & ACTIVE.
900 175 (42/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FRANCHISE.
900 466 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot DELUXE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word DELUXE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra DELUXE.
900 543 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ENTERPRISE CO., LTD. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words ENTERPRISE CO., LTD. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
ENTERPRISE CO., LTD.
900 555 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots VOICE READER. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words VOICE READER. - Se protege la marca
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con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras VOICE READER.
900 634 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SOYA, SILK. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words SOYA, SILK. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras SOYA, SILK.
900 646 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PERSONAL EFFICIENCY PROGRAM. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words PERSONAL
EFFICIENCY PROGRAM. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras PERSONAL EFFICIENCY
PROGRAM.
900 937 (41/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
BPX 86, seul le graphisme spécial est protégé. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to BPX 86, only the special lettering
is protected. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre BPX 86,
sólo se protege el grafismo especial.
900 959 (41/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante; l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SYNERGIC, LAB, COLOR. / The mark is protected
with the following disclaimer; the registration claims no
exclusive rights to the words SYNERGIC, LAB, COLOR. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
SYNERGIC, LAB, COLOR.
901 065 (9/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ACETO BALSAMICO DI MODENA. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words ACETO BALSAMICO
DI MODENA. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras ACETO BALSAMICO DI MODENA.
901 647 (42/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FINE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word FINE. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
FINE.
901 775 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; produits de poisson frais et congelés,
poisson saumuré, poisson en boîtes, poisson mariné, poisson
préparé en vue d'être stocké, poisson séché, poisson en gelée,
coquillages, crustacés.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt; crustacés et poissons vivants.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

29  Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; frozen and fresh fish products, salted fish, canned fish,
marinated fish, fish prepared for storage, dried fish, jellied
fish, shellfish, crustaceans.

31  Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt; live fish and crustaceans.

35  Business management; business administration;
office functions.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; productos de la pesca frescos y
congelados, pescado en salazón, conservas de pescado,
pescado marinado, pescado preparado para el
almacenamiento, pescado seco, pescado en gelatina,
mariscos, crustáceos.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta; peces y crustáceos vivos.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
ICELAND. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word ICELAND. / Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra ICELAND.
902 515 (45/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre "599" et les lettres "GTB". / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the letters "GTB" or the figure "599". - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra "599" ni las
letras "GTB".
902 959 (43/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FRANCE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word FRANCE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra FRANCE.
902 976 (43/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CHIANTI CLASSICO, DAL 1716. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words CHIANTI CLASSICO,
DAL 1716. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras CHIANTI CLASSICO, DAL 1716.
903 344 (7/2008) - La marque est protégée pour les produits
suivants de la classe 30: "Vinaigre balsamique de Modène"
avec la réserve suivante: L'enregistrement ne confère aucun
droit exclusif sur les mots "ACETO BALSAMICO DI
MODENA". / The mark is protected for the following goods in
class 30: "Modena balsamic vinegar" with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words "ACETO BALSAMICO DI MODENA". - Se protege la
marca para los siguientes productos de la clase 30: "Vinagre
balsámico de Módena" con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras "ACETO
BALSAMICO DI MODENA".
903 439 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières,
comprises dans cette classe, produits de l'imprimerie,
photographies, papeterie, matières plastiques pour l'emballage,
comprises dans cette classe, caractères d'imprimerie.

16  Paper, cardboard and goods made of these
materials, included in this class, printed matter, photographs,
stationery, plastic materials for packaging, included in this
class, printers' type.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase, productos de imprenta,
fotografías, papelería, materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase), caracteres de imprenta.
Admis pour services de vente au détail, services de vente par
correspondance également sur Internet de produits
alimentaires et aliments-plaisir, biberons, appareils de cuisson,
de distribution d'eau, ustensiles de cuisine, brosses à dents, fil
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dentaire, articles textiles pour le ménage de cuisine, services
ménagers de cuisine, médiation de contrats pour le compte de
tiers concernant l'utilisation des services susmentionnés dans
la classe 35 avec la réserve suivante: l'enregistrement ne
confère aucun droit exclusif sur toutes les dénominations sauf
VITA VITAL pour tous les services de la classe 35. / Accepted
for retail sales services, mail order retail services also on the
Internet of food products and pleasure foods, babies' bottles,
cooking and water distribution apparatus, kitchen utensils,
toothbrushes, floss for dental purposes, household textile
articles, household services, contract brokerage on behalf of
third parties in connection with the use of aforementioned
services in class 35 with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the names
except VITA VITAL for all services in class 35. / Aceptado para
servicios de venta al por menor, venta por correspondencia,
también por Internet, de productos alimenticios, biberones,
aparatos de cocción, de distribución de agua, utensilios de
cocina, cepillos de dientes, hilo dental, artículos textiles para la
cocina, vajillas de uso doméstico, mediación de contratos para
terceros en relación con el uso de servicios relativos al uso de
los servicios antes mencionados en la clase 35 con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las denominaciones excepto VITA VITAL para
todos los servicios de la clase 35.
903 722 (41/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots FILTER, CLEAN. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words FILTER, CLEAN. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras FILTER, CLEAN.
903 921 (45/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot NAPOLI. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word NAPOLI. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra NAPOLI.
904 054 (45/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de PROGRESS. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the names
except PROGRESS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las denominaciones excepto PROGRESS.
904 056 (45/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PROCESSING. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word PROCESSING. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra PROCESSING.
904 062 (47/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot EVERYWEAR. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word EVERYWEAR. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra EVERYWEAR.
904 063 (47/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot EVERYWEAR. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word EVERYWEAR. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra EVERYWEAR.
904 565 (45/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ORG. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word ORG. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el

registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
ORG.
904 605 (45/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit sur les mots
BRT ARCHITEKTEN. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words BRT ARCHITEKTEN. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras BRT ARCHITEKTEN.
904 801 (46/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre C. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter C. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra C.
904 825 (16/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de BARONIE. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the
designations except BARONIE. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones excepto
BARONIE.
904 861 (47/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HOME CONTROL. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words HOME CONTROL. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras HOME CONTROL.
905 609 (47/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot DESIGN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word DESIGN. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra DESIGN.
905 740 (47/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MORE THAN CLEAN. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words PURE, CLEAN. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras MORE THAN CLEAN.
906 264 (48/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PRIMEROS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word PRIMEROS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra PRIMEROS.
906 270 (48/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ANVERS. / The mark is protected subject to the
following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the word ANVERS. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra ANVERS.
906 488 (48/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FOAM. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word FOAM. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
FOAM.
906 808 (48/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot COUTURE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word COUTURE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra COUTURE.
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906 921 (48/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de VIP.
906 966 (48/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BANK. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BANK. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
BANK.
907 013 (48/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
907 084 (48/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot STAATL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word STAATL. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra STAATL.
907 273 (48/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
de ZILAVKA.
907 359 (47/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LOLLIPOP. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LOLLIPOP. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra LOLLIPOP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Bonbons, gommes à mâcher, sucettes.
30  Candies, chewing gum, lollipops.
30 Dulces, chicles, piruletas.

907 421 (48/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ACCESS, seul le graphisme spécial est protégé. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the word ACCESS,
only the special lettering is protected. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra ACCESS, sólo se protege el
grafismo especial.
907 548 (48/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de ECC. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the designations, except
ECC. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro
no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones excepto ECC.
907 564 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pâtisserie.
30  Pastry.
30 Pastelería.

907 581 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PROFESSIONAL, HAIRSPA. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words PROFESSIONAL,
HAIRSPA. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras PROFESSIONAL, HAIRSPA.
907 649 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la

siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
907 697 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MINERALS.
907 783 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SUPER. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SUPER. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra SUPER.
907 877 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ST,POWDER COATINGS. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words ST, POWDER COATINGS. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras ST,
POWDER COATINGS.
908 008 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PROFIL et LINER. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words PROFIL and LINER. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras PROFIL y LINER.
908 191 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GENEVE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word GENEVE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra GENÈVE.
908 353 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BODY. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BODY. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
BODY.
908 558 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot NWR. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word NWR. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
NWR.
908 616 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LOGISTICS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LOGISTICS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra LOGISTICS.
908 617 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MONITORING. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word MONITORING. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra MONITORING.
909 003 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ANTIBIOTICE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive right
to the word ANTIBIOTICE. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra ANTIBIOTICE.
909 165 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot NET. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word NET. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
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registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
NET.
909 701 (1/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de DR. LIONIS. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the names
except DR. LIONIS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las denominaciones excepto DR. LIONIS.
909 857 (51/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre "2". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure "2". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra "2".
909 917 (51/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot VINA.
909 932 (1/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SUPPLY CHAIN. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words SUPPLY CHAIN. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras SUPPLY CHAIN.
910 132 (4/2008) - La marque est protégée pour tous les
produits et services des classes 3, 5, 10, 21 et 35, avec la
réserve suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit
exclusif sur le mot PHARMA. / The mark is protected for all
goods and services in classes 3, 5, 10, 21 and 35 with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word PHARMA. - Se protege la marca para todos
los productos y/o servicios de las clases 3, 5, 10, 21 y 35, con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra PHARMA.
910 149 (1/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre C. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter C. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra C.
910 153 (1/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres "LT". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters "LT". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
"LT".
910 292 (1/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres et les dénominations à l'exception de
HYUNDAI. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the letters or designations, except HYUNDAI. - Se protege
la marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre ninguna de las letras ni
denominaciones excepto HYUNDAI.
910 320 (1/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MASCHINENFABRIK. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word MASCHINENFABRIK. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra MASCHINENFABRIK.
910 741 (50/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 2. / The mark is protected subject to the following
reservation: registration does not confer any exclusive right
over the number 2. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la cifra 2.
910 851 (2/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bière et boissons mixtes contenant de la bière.
32  Beer and mixed beverages containing beer.
32 Cerveza y bebidas mixtas a base de cerveza.

La marque et protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur toutes les
dénominations à l'exception des mots BECK et BECK'S. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the
designations except the words BECK and BECK'S. / Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones excepto las palabras BECK y BECK'S.
911 006 (1/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GROUP. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word GROUP. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra GROUP.
911 174 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SMART SCHOOL. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words SMART SCHOOL. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras SMART SCHOOL.
911 435 (51/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BRAU. / The mark is protected subject to the following
reservation: registration does not confer any exclusive right
over the word BRAU. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra BRAU.
911 519 (1/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante; l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres SPFRLD. / The mark is protected with the following
disclaimer; the registration claims no exclusive rights to the
letters SPFRLD. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las letras SPFRLD.
911 651 (2/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres et les dénominations à l'exception de
ENDORSE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the letters or names except ENDORSE. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre ninguna de las letras ni
denominaciones excepto ENDORSE.
911 690 (1/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LOGISTICS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LOGISTICS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra LOGISTICS.
912 053 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments RELIABILITY MANAGEMENT &
CONSULTING. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words RELIABILITY MANAGEMENT & CONSULTING. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre los elementos
RELIABILITY MANAGEMENT & CONSULTING.
912 176 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GROUP. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word GROUP. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra GROUP.
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912 195 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots OFFICE, PROJECTS.
912 285 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot INDUSTRY. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word INDUSTRY. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra INDUSTRY.
912 287 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot INDUSTRY. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word INDUSTRY. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra INDUSTRY.
912 334 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
912 368 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres "TH". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters "TH". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
"TH".
912 474 (1/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ONLINE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word ONLINE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra ONLINE.
912 610 (1/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
913 182 (7/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BEER. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BEER. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
BEER.
913 545 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots VALVULAS INDUSTRIALES. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words VALVULAS
INDUSTRIALES. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras VÁLVULAS INDUSTRIALES.
914 100 (5/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments ESTABLISHED 1770. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the elements ESTABLISHED 1770. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre los elementos
ESTABLISHED 1770.
914 834 (9/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 2. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure 2. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra 2.

915 000 (9/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'ensemble des dénominations à l'exception de FERNET-
BRANCA, BRANCA. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names except FERNET-BRANCA,
BRANCA. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de
las denominaciones excepto FERNET-BRANCA, BRANCA.
915 201 (11/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ICE TEA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words ICE TEA. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras ICE TEA.
915 543 (9/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre "2" et les mots EDITION LIMITEE - LIMITED
EDITION. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure "2" and the words EDITION LIMITEE - LIMITED
EDITION. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra "2"
ni las palabras EDITION LIMITEE - LIMITED EDITION.
918 235 (10/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BRAUEREIAUSSCHANK. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the word BRAUEREIAUSSCHANK. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
BRAUEREIAUSSCHANK.
920 342 (9/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BREATHE FIBER. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words BREATHE FIBER. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras BREATHE FIBER.

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
865 943 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les éléments verbaux à l'exception du mot en cyrillique et
du terme TERPINCODUM. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the verbal elements except the Cyrillic word
and the term TERPINCODUM. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguno de los elementos verbales excepto la
palabra en caracteres cirílicos y el término TERPINCODUM.
867 216 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ORIGINAL et RUSSIAN. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words ORIGINAL and RUSSIAN. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
ORIGINAL y RUSSIAN.
867 528 (2/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les désignations verbales et les chiffres à l'exception de
PERONI NASTRO AZZARRO. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the verbal names or figures except PERONI
NASTRO AZZURRO. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las designaciones verbales ni cifras excepto
PERONI NASTRO AZZURRO.
869 730 (5/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot WARMING. / The mark is protected with the following
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disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word WARMING. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra WARMING.

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
889 263 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BERLIN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word BERLIN. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra BERLIN.
896 954 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les termes « HIGH QUALITY TOOLS ». / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the word HIGH QUALITY
TOOLS. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
HIGH QUALITY TOOLS.
897 814 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot « JUICE ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word JUICE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra JUICE.
898 713 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots « FINANCE, CREDIT et BANK ». / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the words FINANCE, CREDIT
and BANK. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras FINANCE, CREDIT y BANK.
899 553 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations « 1907 ». / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the denominations 1907. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la denominación 1907.
900 228 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot « DEODORANT ». / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word DEODORANT. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra DEODORANT.
901 085 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots « NATURAL FLAVOR ». / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to the words "NATURAL FLAVOR".
- Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
"NATURAL FLAVOR".
901 201 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme en lettres cyrilliques, dont la translittération est «
MOSKVA ». / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word in Cyrillic of which transliteration is MOSKVA. -
Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra en
caracteres cirílicos que aparece como MOSKVA.
901 868 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations, à l'exception de « TROXERUTIN ».
/ The mark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish exclusive rights to the all
designations except TROXERUTIN. - Se protege la marca con

la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre elemento denominativo alguno a excepción de
TROXERUTIN.
901 869 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot « TROXERUTIN ». / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word TROXERUTIN. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra TROXERUTIN.
903 086 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PERFECT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word PERFECT. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra PERFECT.
903 965 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations, à l'exception de NUDE. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
does not establish exclusive rights to the all designations
except NUDE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
elemento denominativo alguno a excepción de NUDE.
904 410 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les éléments verbaux de la marque, à l'exception des mots
en lettres cyrilliques dont la translittération est
'OCHAKOVSKY' et 'OCHAKOVO'. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to all verbal elements of the mark
except the worlds in Cyrillic of which transliteration is
"OCHAKOVSKY" and " OCHAKOVO". - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre todos los elementos denominativos de la
marca, excepto las palabras en caracteres cirílicos que
aparecen como 'OCHAKOVSKY' y ' OCHAKOVO'.
904 638 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le terme en lettres cyrilliques, dont la translittération est 'contre
le froid'. / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration does not establish exclusive rights to the word
in Cyrillic of which transliteration is "against cold". - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra en
caracteres cirílicos que aparece como 'against cold'.
905 514 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SPRAY. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word SPRAY. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra SPRAY.
907 508 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot RUSSIA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word RUSSIA. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra RUSSIA.
908 937 (46/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'expression FLAVOR TECHNOLOGY. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the words FLAVOUR
TECHNOLOGY. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras FLAVOUR TECHNOLOGY.
911 015 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CREME et SOFT. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the words CREME and SOFT. - Se protege
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la marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras CREME y SOFT.
911 513 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations, à l'exception de « GED ». / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
does not establish exclusive rights to all denominations except
"GED". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre elemento
denominativo alguno a excepción de "GED".
911 527 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot DISINFECTOL. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word DISINFECTOL. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra DISINFECTOL.
911 535 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots UNIVERSAL et DISINFECTOL. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the word UNIVERSAL and
DISINFECTOL. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra UNIVERSAL y DISINFECTOL.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
379 672 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre "H". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter "H". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra "H".
551 167 (47/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CASABLANCA. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word CASABLANCA. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra CASABLANCA.
725 944 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PLUS. / The mark is protected subject to the following
reservation: registration does not confer any exclusive right
over the word PLUS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra PLUS.
737 656 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations verbales à l'exception du mot
PRAGOLD. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the verbal names except the word PRAGOLD. - Se protege
la marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre ninguna de las denominaciones
verbales excepto la palabra PRAGOLD.
828 334 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FRANCE. / The mark is protected subject to the
following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the word FRANCE. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra FRANCE.
859 282 (27/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots FOR MEN. / The mark is protected subject to the
following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the words FOR MEN. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras FOR MEN.
867 108 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la combinaison de mots "bukmekerskaya kontora". / The mark

is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the combination of words
"bukmekerskaya kontora". - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la combinación de palabras "bukmekerskaya
kontora".
893 404 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GRUPO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word GRUPO. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra GRUPO.
896 954 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HIGH QUALITY TOOLS. / The mark is protected
subject to the following reservation: registration does not
confer any exclusive right over the words HIGH QUALITY
TOOLS. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras HIGH QUALITY TOOLS.
899 279 (27/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les verbaux, des lettres, des chiffres de la marque, à l'exception
des termes en caractères cyrillique correspondant à la
translitération "EFFECT". / The mark is protected subject to
the following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the verbal units, letters, numbers of the
mark except for the term in Cyrillic characters transliterated
as "EFFECT". - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre los
elementos verbales, las letras ni las cifras de la marca excepto
los términos en caracteres cirílicos que corresponden a la
transliteración de "EFFECT".
899 828 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre "431". / The mark is protected subject to the
following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the number "431". - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la cifra "431".
899 855 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot NICE. / The mark is protected subject to the following
reservation: registration does not confer any exclusive right
over the word NICE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra NICE.
900 228 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot DEODORANT. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word DEODORANT. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra DEODORANT.
900 894 (27/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "Seeder". / The mark is protected subject to the
following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the word "Seeder". - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra "Seeder".
901 043 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot UOMO. / The mark is protected subject to the following
reservation: registration does not confer any exclusive right
over the word UOMO. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra UOMO.
901 201 (27/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MOCKBA. / The mark is protected subject to the
following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the word MOCKBA. - Se protege la marca
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con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra MOCKBA.
901 465 (27/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre "5002". / The mark is protected subject to the
following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the number "5002". - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la cifra "5002".
901 693 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres "W.P.". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters "W.P.". - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
letras "W.P.".
901 868 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les éléments verbaux, de lettre, de chiffre à l'exception de
l'élément verbal TROXERUTIN. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the verbal elements, letters or figures except
the verbal element TROXERUTIN. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguno de los elementos verbales, letras ni
cifras excepto el elemento verbal TROXERUTIN.
901 983 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MOSCOW. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MOSCOW. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra MOSCOW.
902 017 (45/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la désignation "Usefullness upon Incidence of Dementia with
AGE" pour les produits et services des classes 5, 42 et 44. / The
mark is protected subject to the following reservation:
registration does not confer any exclusive right over the
designation "Usefullness upon Incidence of Dementia with
AGE" pour les produits et services des classes 5, 42 et 44. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la designación
"Usefullness upon Incidence of Dementia with AGE" para los
productos y/o servicios de las clases 5, 42 y 44.
902 531 (26/2007) - La marque est protégée pour tous les
produits et services des classes 32, 33, 35 et 43 avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
un des mots en cyrillique. / The mark is protected for all
products and services of classes 32, 33, 35 and 43 subject to
the following reservation: registration does not confer any
exclusive right over any of the words in Cyrillic. - Se protege
la marca para todos los productos y/o servicios de las clases
32, 33, 35 y 43 con la siguiente reserva: el registro no confiere
ningún derecho exclusivo sobre una de las palabras en cirílico.
902 850 (27/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre "E". / The mark is protected subject to the following
reservation: registration does not confer any exclusive right
over the letter "E". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la letra "E".
902 976 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les désignations verbales et de chiffres. / The mark is protected
subject to the following reservation: registration does not
confer any exclusive right over the verbal designations and
numbers. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de
las denominaciones verbales ni cifras.
903 716 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot en caractère cyrillique dont la translitération est ALFA.
/ The mark is protected with the following disclaimer: the

registration claims no exclusive rights to the word in Cyrillic
characters whose transliteration is ALFA. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra en caracteres cirílicos cuya
transliteración es ALFA.
903 741 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres "RU". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters "RU". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
"RU".
903 795 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre "e". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter "e". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra "e".
903 814 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TRADE PROMOTION ORGANIZATION OF
IRAN. / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to the words TRADE
PROMOTION ORGANIZATION OF IRAN. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras TRADE PROMOTION
ORGANIZATION OF IRAN.
904 011 (31/2007)Admis pour tous les produits de la classe 21
et les produits suivants de la classe 30 "café, aromates de café,
boissons à base de café, café vert, café instantané, succédanés
du café" avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère
aucun droit exclusif sur le mot CAFE. / Accepted for all goods
in class 21 and the following goods in class 30 "coffee, coffee
flavourings, beverages made with coffee, unroasted coffee,
instant coffee, artificial coffee" with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to the word CAFE.
/ Aceptado para todos los productos de la clase 21 y los
productos siguientes de la clase 30 "café, aromatizantes de
café, bebidas a base de café, café sin tostar, café instantáneo,
sucedáneos del café" con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra CAFE.
904 166 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot TZAR. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word TZAR. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
TZAR.
904 167 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les éléments verbaux, de lettre, sauf l'élément verbal
TZAR. / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to any of the verbal
elements or letters except the verbal element TZAR. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguno de los
elementos verbales ni cifras excepto el elemento verbal TZAR.
904 262 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot INNOVATIONS. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word INNOVATIONS. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra INNOVATIONS.
904 410 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les désignations verbales en caractères cyrilliques dont la
translitération est Kvass, ochakovsky, ochakovo, napitok
brozhenia. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
verbal names in Cyrillic characters whose transliteration is
Kvass, ochakovsky, ochakovo and napitok brozhenia. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las designaciones
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verbales en caracteres cirílicos cuya transliteración es Kvass,
ochakovsky, ochakovo, napitok brozhenia.
904 560 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 1738. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure 1738. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra
1738.
904 576 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre "L". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter "L". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra "L".
904 742 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PRINT et INFORM. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words PRINT and INFORM. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras PRINT e INFORM.
904 934 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "International". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word "International". - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra "International".
904 971 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HONEY et PEPPER. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words HONEY and PEPPER. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras HONEY y PEPPER.
904 984 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots AUTHENTIC STYLE. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word AUTHENTIC STYLE. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras AUTHENTIC STYLE.
905 129 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SUPER. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SUPER. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra SUPER.
905 861 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre "Q". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter "Q". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra "Q".
906 073 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "V8". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word "V8". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
"V8".
906 378 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SUISSE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SUISSE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra SUISSE.
906 455 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif la
lettre "S". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the

letter "S". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra "S".
906 538 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres HRSB. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters HRSB. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
HRSB.
906 762 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "ALFA". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word "ALFA". - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra "ALFA".
906 771 (3/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MEN et PERFECT. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words MEN and PERFECT. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras MEN y PERFECT.
906 994 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LUX. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LUX. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
LUX.
907 508 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "RUSSIA". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word "RUSSIA". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra "RUSSIA".
908 031 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "7RL". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word "7RL". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
"7RL".
908 213 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots STAR TEAM. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words STAR TEAM. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras STAR TEAM.
908 807 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GROUPE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word GROUPE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra GROUPE.
908 877 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LIGHTING. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LIGHTING. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra LIGHTING.
909 177 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
"X &". / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to "X &". - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre "X &".
910 149 (47/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre "C". / The mark is protected subject to the following
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reservation: registration does not confer any exclusive right
over the letter "C". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la letra "C".
910 153 (47/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres LT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters LT. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
LT.
911 017 (49/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "FOR MEN". / The mark is protected subject to the
following reservation: registration does not confer any
exclusive right over the words "FOR MEN". - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras "FOR MEN".
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

868 682 (49/2007)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
764 485 ( 6/2003) 768 767 ( 6/2004)
777 131 (15/2003) 797 778 ( 7/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
835 838 (16/2007)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
869 074 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants électroniques, à savoir baladeurs ou
haut-parleurs pour recevoir et amplifier des signaux sonores à
partir d'appareils électroniques de lecture audio numériques;
adaptateurs de prises, à savoir pour monter, charger et
alimenter des appareils électroniques de lecture audio et vidéo
numériques portatifs et de poche ainsi que pour recevoir et
amplifier des signaux audio et visuels.

 9 Electronic components, namely personal stereos
or loudspeakers for receiving and amplifying audio signals
from digital electronic audio players; plug adaptors, namely
for mounting, charging, and powering portable and handheld
digital electronic video or audio players and for receiving and
amplifying visual or audio signals.

 9 Componentes electrónicos, a saber, aparatos
estéreos o altavoces para la recepción y amplificación de
señales de audio desde reproductores de audio electrónicos
digitales; adaptadores de enchufes, a saber, para conexión,
carga, y/o alimentación eléctrica de reproductores electrónicos
de vídeo o de audio digitales, portátiles y de bolsillo, así como
para la recepción y amplificación de señales de audio o de
imágenes.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
853 922 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pneumatiques, propulseurs à hélice pour bateaux,
gaffes, gouvernails, rames de bateaux.

28 Ballons de jeu, balles de jeu, cerfs-volants, harpons
lance fusils, palmes pour nageurs, planches à voile, raquettes,
skis nautiques, volants.

12 Inflatable boats, screw propellers for boats, boat
hooks, rudders, oars for boats.

28 Play balloons, balls for games, kites, harpoon
guns, flippers for swimming, sailboards, rackets, waterskis,
shuttlecocks.

12 Embarcaciones neumáticas, motores de hélice
para barcos, garfios de barcos, timones, remos de barcos.

28 Bolas de juego, pelotas de juego, cometas, fusiles
lanza-arpones, aletas para nadadores, tablas de windsurf,
raquetas, esquís náuticos, volantes.
Admis pour tous les produits de la classe 25. / Accepted for all
goods in class 25. / Aceptado para todos los productos de la
clase 25.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
806 154 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
l'hyperuricémie et de la goutte.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases of hyperuric and gout.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
832 610 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Viroles métalliques, matériaux de renforcement
métalliques pour les tuyaux, viroles métalliques pour les
tuyaux flexibles, viroles métalliques pour les tubes, viroles de
serrage métalliques, viroles métalliques pour un serrage ou un
desserrage sélectif, matériaux de renforcement métalliques
pour les tubes pour un serrage ou un desserrage sélectif, viroles
métalliques pour les tuyaux flexibles pour un serrage ou un
desserrage sélectif, viroles métalliques pour les tubes pour un
serrage ou un desserrage sélectif, viroles de serrage
métalliques pour un serrage ou un desserrage sélectif.

 6 Ferrules of metal, reinforcing materials of metal
for pipes, ferrule of metal for hose, ferrule of metal for tube,
metal clamping ferrule, ferrules of metal for selective
tightening or loosening, reinforcing materials of metal for
pipes for selective tightening or loosening, ferrule of metal for
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hose for selective tightening or loosening, ferrule of metal for
tube for selective tightening or loosening, metal clamping
ferrule for selective tightening or loosening.

 6 Casquillos metálicos, materiales metálicos de
refuerzo para tuberías, casquillos metálicos para mangueras,
casquillos metálicos para tubos, casquillos metálicos de
fijación, casquillos metálicos para apretar o aflojar
selectivamente, materiales metálicos de refuerzo para tuberías
para apretar o aflojar selectivamente, casquillos metálicos para
mangueras para apretar o aflojar selectivamente, casquillos
metálicos para tubos para apretar o aflojar selectivamente,
casquillos metálicos de fijación para apretar o aflojar
selectivamente.
838 230 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Complets (vêtements), pantalons, costumes,
pardessus, vestes, blouses, cardigans, chemises de sport, polos,
maillots de bain, vêtements de nuit, pull-overs, tee-shirts,
chaussettes, bas, gants d'hiver, chapeaux.

25 Business suits, trousers, suits, overcoats, jackets,
overallsweaters, cardigans, sport shirts, polo shirts,
swimsuits, sleeping garments, pullovers, T-shirts, socks,
stockings, winter gloves, hats.

25 Trajes de ejecutivo, pantalones, trajes, gabanes,
chaquetas,  monos, suéteres, rebecas, camisetas deportivas,
polos, trajes de baño, ropa de dormir, pulóveres, camisetas de
manga corta, calcetines, medias, guantes de invierno,
sombreros.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
791 989 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité, y compris promotion de produits et de
services ainsi que de compétitions, également de disciplines de
nature sportive; élaboration de moyens de publicité;
distribution de produits à buts publicitaires; publicité en ligne
sur un réseau d'ordinateurs; location de temps de publicité dans
des médias de communication; rassemblement et compilation
d'articles de presse se rapportant à des thèmes; conseils en
organisation des affaires; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, organisation
de foires et d'expositions à buts économiques et publicitaires;
location de distributeurs automatiques; regroupement d'un
grand nombre de produits pour le compte de tiers permettant
aux consommateurs de les voir et de les acheter commodément
dans des magasins de ventes au détail ou sur un site web
d'articles d'usage courant dans le réseau mondial de
communications.

35 Advertising, including promotion of goods and
services as well as of competitions, also of sporting activities;
development of advertising means; distribution of advertising
products; on-line advertising on a computer network; rental of
advertising time in communication media; grouping and
compilation of articles appearing in the press regarding
various subjects; business organization consultancy; business
management; business administration; office work,
organization of exhibitions and fairs for economic and
publicity purposes; rental of vending machines; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods in a retail store and from a general merchandise website
in the global communications network.
Admis pour tous les produits/services des classes 1, 2, 3, 4, 6,
7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24,
26, 27, 28, 29, 30, 31, 33, 34, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44
et 45. / Accepted for all the goods and services in classes 1, 2,
3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22,
23, 24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 33, 34, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42,
43, 44 and 45.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
840 474 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties de machines pour installations de
revêtement sous vide en tant que dispositifs de revêtement d'un
matériau masquant destiné à couvrir systématiquement ou
partiellement des zones superficielles, notamment des pièces
de travail sous forme de bande.

 7 Machine parts for mechanical vacuum coating
installations for the coating of a masking material for
systematically and partically covering surface areas, in
particular on web form material.

 7 Partes de máquinas para instalaciones mecánicas
de vacuometalización para el revestimiento de un material de
protección para recubrir parcial y sistemáticamente superficies,
en especial en material en forma de tejido.
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
211 621 424 094 502 724
576 967 577 229 579 620
579 621 612 927 615 868
693 323 718 957 719 837
754 816 759 757 773 714
774 192 804 453 820 057
828 152 838 925 844 521
848 327 855 166 856 518
856 520 856 521 861 075
861 236 863 361 866 670
889 520 899 137 899 138
899 294 904 950 918 239
926 688 926 704 926 713
926 772 926 784 926 787
926 796 926 804 926 829
926 832 926 859 926 886
926 913 926 922 926 928
926 932 926 988 926 995
927 037 927 048 927 075
927 080 927 088 927 089
927 090 927 092 927 153
927 265 927 279 927 280
927 281 927 282 927 310
927 312 927 324 927 333
927 351 927 358 927 378
927 379 927 391 927 427
927 469 927 478 927 532
927 556 927 561 927 576
927 626 927 627 927 628
927 652 927 665 927 682
928 383 928 384 928 391
928 393 928 405 928 422
928 432 928 445 928 549
928 560 928 578 928 585
928 629 928 634 928 637
928 639 928 652 928 654
928 697 928 713 928 714
928 720 928 721 928 757
928 785 928 790 928 831
928 837 928 859 928 863
928 900 928 907 928 936
928 958 928 977 928 978
928 983 928 996 929 006
929 009 929 039 929 054
929 063 929 066 929 089
929 093 929 095 929 123
929 124 929 170 929 204
929 233 929 276 929 289
929 290 929 294 929 319
929 339 929 364 929 373
929 404 929 434 929 454
929 497 929 540 929 550
929 558 929 612 929 613
929 619 929 697 929 700
929 780 929 784 929 817
929 910 929 935 929 942
929 955 930 107 930 129
930 208 930 312 931 349
931 477 931 483 931 537
931 579 931 817 931 921
931 951 931 959 931 960
932 039 932 049 932 085

932 094 932 130 932 181
932 203 932 212 932 289
932 290 932 291 932 292
932 298 932 372 932 493
932 568 932 824 932 836
932 881 933 262 933 389
933 446 933 550 933 642
933 732 933 751 933 831
933 849 933 949 934 077
934 184 936 513

AU - Australie / Australia /  Australia
155 025 177 253 574 107
578 574 653 670 702 335
706 282 729 942 750 571
798 729 807 157 819 645
828 116 830 472 842 777
857 956 883 294 884 768
885 231 886 346 893 216
893 746 896 425 896 426
902 675 910 166 923 077
924 231 926 384 926 715
930 109 931 193 933 116
933 225 935 251 935 702
938 911 938 912 940 061
940 235 940 748 945 424
945 811 945 837 946 005
946 203 946 204 946 259
946 594 946 656 946 742
946 743 946 750 946 832
946 876 946 878 946 960
946 965 946 972 946 976
946 977 946 979 946 980
946 981 947 011 947 135
947 237 947 409 947 565
947 583 947 603 947 725
947 759 947 762 947 777
947 898 947 978 948 389
948 398 948 403 948 404
948 405 948 409 948 451
948 544 948 675 948 708
948 823 948 894 948 905
948 948 948 949 948 950
949 030 949 032 949 045
949 120 949 181 949 182
949 183 949 273 949 274
949 283 949 341 949 342
949 362 949 435 949 437
949 443 949 446 949 459
949 460 949 506 949 517
949 579 949 677 949 740
949 976 949 978 950 008
950 119 950 279 950 342
950 367 950 545 950 627
950 738 950 743 950 790
950 802 950 917 950 999
951 042 951 272 951 285
951 344 951 353 951 355
951 359 951 360 951 370
951 373 951 374 951 392
951 397 951 446 951 501
951 514 951 523 951 525
951 526 951 527 951 528
951 533 951 539 951 544
951 548 951 569 951 580
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951 602 951 611 951 613
951 689 951 690 951 711
951 718 951 807 951 821
951 827 951 851 951 858
951 860 951 862 951 863
951 864 951 877 951 884
951 885 951 895 951 896
951 899 951 991 951 992
951 996 952 060 952 068
952 069 952 070 952 071
952 075 952 110 952 111
952 112 952 115 952 138
952 143 952 185 952 188
952 190 952 199 952 201
952 202 952 203 952 214
952 215 952 216 952 217
952 222 952 224 952 226
952 237 952 239 952 242
952 247 952 261 952 265
952 271 952 346 952 365
952 374 952 394 952 396
952 397 952 405 952 411
952 412 952 430 952 441
952 442 952 490 952 494
952 502 952 505 952 515
952 517 952 527 952 529
952 536 952 537 952 542
952 544 952 548 952 549
952 554 952 568 952 569
952 575 952 578 952 580
952 581 952 593 952 603
952 633 952 638 952 646
952 648 952 649 952 657
952 673 952 723 952 726
952 729 952 730 952 731
952 732 952 747 952 789
952 793 952 794 952 795
952 802 952 806 952 824
952 831 952 847 952 848
952 909 952 921 953 027
953 061 953 068 953 071
953 078 953 079 953 088
953 422 953 472 953 748
953 749 953 750 953 751
953 761 953 764 953 780
953 781 953 788 953 793
953 798 953 801 953 866
953 871 955 634 955 635
955 636 955 664 955 665
955 723 955 786 955 892
955 896 956 038 956 060
956 106 956 273 956 278
956 786

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
826 500 865 433 935 392

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

934 320 934 321 934 323
934 325 934 333 934 336
934 343 934 352 934 359
934 360 934 363 934 367
934 368 934 378 934 384
934 799 935 157 935 159

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
283 736 456 067 482 807
511 383 514 973 571 813
650 169 666 247 682 880

733 415 738 249 745 713
821 803 824 171 824 283
839 994 844 269 845 491
851 002 858 796 860 098
870 512 872 357 888 702
892 871 894 071 894 251
925 808 932 483 932 641
933 931 933 932 934 087
934 088 935 392 935 612
935 738 935 894 936 115
936 157 936 335 936 635
936 798 936 897 936 919
937 036 937 161 937 309
937 462 937 501 938 144
938 210 938 352 938 360
939 080 939 218 939 223
939 292 939 384 939 399
939 413 939 998 941 139
941 375 941 380 941 494
941 723 942 097 942 797
942 808 942 809 942 822
942 852 942 853 943 125
943 255 944 039 944 312
946 578 946 791 946 801
946 810 947 146 947 153
947 266 947 497 947 542
947 546 947 695 947 713
947 810 947 824 947 837
947 838 947 870 947 919
947 931 947 932 947 939
947 950 948 008 948 011
948 082 948 088 948 102
948 142 948 143 948 160
948 211 948 312 948 321
948 353 948 786 948 812
948 831 949 338 949 510
949 511 949 612 949 620
949 621 949 665 949 730
949 797 949 804 949 808
949 838 949 839 949 842
949 849 950 045 950 087
950 089 950 105 950 141
950 179 950 202 950 221
950 304 950 313 950 370
950 376 950 491 950 636
950 775 950 787 950 789
950 791 951 002 951 012
951 013 951 016 951 023
951 084 951 096 951 352
951 363 951 401 951 405
951 430 951 444 951 457
951 506 951 523 951 531
951 541 951 544

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
387 014

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
861 576

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
709 386 A

JP - Japon / Japan /  Japón
862 047 905 947 911 112
929 285 933 733 933 755
933 798 933 981 939 960
942 445 942 460 942 462
942 470 942 471 942 535
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943 111 943 486 943 760
944 347 944 362 944 796
944 802 944 819 944 833
944 835 945 043 945 130
945 143 945 145 945 146
945 148 945 150 945 153
945 275 945 284 945 285
945 286 945 287 945 303
945 309 945 311 945 443
945 445 945 449 945 457
945 471 945 580 945 590
945 593 945 594 945 739
945 749 945 750 945 758
945 761 945 762 945 903
945 905 945 977 945 984
945 988 946 067 946 159
946 160 946 163 946 172
946 173 946 250 946 251
946 253 946 254 946 257
946 259 946 261 946 289
946 291 946 324 946 332
946 339 946 348 946 349
946 391 946 394 946 403
946 405 946 436 946 438
946 439 946 442 946 501
946 569 946 572 946 577
946 578 946 582 946 584
946 585 946 589 946 594
946 677 946 684 946 742
946 743 946 754 946 767
946 771 946 842 947 351
947 357 947 358 947 373
947 379 947 559 953 781
957 318

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

542 924 773 714 924 810
925 456 927 208 928 240
928 264 928 862 928 983
931 513 931 608 931 918
931 969 932 399 932 808

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
885 892 926 687 935 220
935 229 941 965 942 000

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

155 735 A 169 892 A 424 094
467 782 579 620 579 621
651 585 792 931 836 012
839 766 868 159 870 519
907 610 928 375 928 383
928 394 928 403 928 405
928 422 928 486 928 578
928 585 928 609 928 644
928 652 928 654 928 660
928 721 928 765 928 785
928 824 928 831 928 837
928 853 928 863 930 509
930 902 931 044

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
914 593 A

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)

/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

344 904 01.06.2009 454 844 A 25.05.2009
580 859 01.06.2009 589 263 01.06.2009
611 271 25.05.2009 631 702 25.05.2009
685 512 25.05.2009 697 399 25.05.2009
736 813 25.05.2009 758 211 25.05.2009
800 587 25.05.2009 800 970 25.05.2009
837 748 01.06.2009 916 164 25.05.2009
932 896 25.05.2009 945 100 25.05.2009
952 735 04.05.2009 956 295 01.06.2009
962 534 25.05.2009 966 519 14.04.2009
967 014 21.04.2009 967 563 01.06.2009
967 614 01.06.2009 967 641 28.04.2009
967 655 04.05.2009 967 659 28.04.2009
967 676 28.04.2009 967 829 28.04.2009
967 833 28.04.2009 967 834 28.04.2009
967 857 28.04.2009 967 899 28.04.2009
967 905 28.04.2009 967 906 28.04.2009
967 913 28.04.2009 967 960 28.04.2009
967 964 28.04.2009 967 965 01.06.2009
967 985 28.04.2009 967 997 28.04.2009
967 998 28.04.2009 968 004 28.04.2009
968 005 28.04.2009 968 016 28.04.2009
968 035 28.04.2009 968 046 28.04.2009
968 059 28.04.2009 968 086 28.04.2009
968 088 28.04.2009 968 105 28.04.2009
968 111 28.04.2009 968 126 28.04.2009
968 141 28.04.2009 968 142 28.04.2009
968 154 28.04.2009 968 215 28.04.2009
968 216 28.04.2009 968 224 28.04.2009
968 255 28.04.2009 968 259 28.04.2009
968 261 01.06.2009 968 282 28.04.2009
968 286 28.04.2009 968 288 28.04.2009
968 305 28.04.2009 968 306 28.04.2009
968 307 28.04.2009 968 539 04.05.2009
968 541 04.05.2009 968 674 04.05.2009
968 725 01.06.2009 968 751 04.05.2009
968 753 04.05.2009 968 754 04.05.2009
968 782 04.05.2009 968 795 01.06.2009
968 810 04.05.2009 968 824 04.05.2009
968 825 04.05.2009 968 826 04.05.2009
968 829 04.05.2009 968 832 04.05.2009
968 876 04.05.2009 968 882 04.05.2009
968 934 01.06.2009 969 309 11.05.2009
969 313 11.05.2009 969 370 25.05.2009
969 395 11.05.2009 969 540 11.05.2009
969 830 11.05.2009 970 085 18.05.2009
970 102 18.05.2009 970 335 25.05.2009
970 405 25.05.2009 970 406 25.05.2009
970 409 25.05.2009 970 411 25.05.2009
970 412 25.05.2009 970 416 25.05.2009
970 417 25.05.2009 970 424 25.05.2009
970 425 25.05.2009 970 426 25.05.2009
970 429 25.05.2009 970 431 25.05.2009
970 433 25.05.2009 970 434 25.05.2009
970 441 25.05.2009 970 442 25.05.2009
970 443 25.05.2009 970 444 25.05.2009
970 445 25.05.2009 970 447 25.05.2009
970 448 25.05.2009 970 449 25.05.2009
970 451 25.05.2009 970 453 25.05.2009
970 455 25.05.2009 970 467 25.05.2009
970 468 25.05.2009 970 475 25.05.2009
970 476 25.05.2009 970 483 25.05.2009
970 485 25.05.2009 970 486 25.05.2009
970 489 25.05.2009 970 500 25.05.2009
970 501 25.05.2009 970 507 25.05.2009
970 511 25.05.2009 970 518 25.05.2009
970 525 25.05.2009 970 528 25.05.2009
970 531 25.05.2009 970 536 25.05.2009
970 537 25.05.2009 970 551 25.05.2009
970 555 25.05.2009 970 561 25.05.2009
970 562 25.05.2009 970 573 25.05.2009
970 580 25.05.2009 970 581 25.05.2009
970 583 25.05.2009 970 584 25.05.2009
970 585 25.05.2009 970 587 25.05.2009
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970 588 25.05.2009 970 589 25.05.2009
970 595 25.05.2009 970 598 25.05.2009
970 613 25.05.2009 970 625 25.05.2009
970 628 25.05.2009 970 632 25.05.2009
970 663 25.05.2009 970 668 25.05.2009
970 672 25.05.2009 970 683 25.05.2009
970 690 25.05.2009 970 703 25.05.2009
970 721 25.05.2009 970 728 25.05.2009
970 745 25.05.2009 970 747 25.05.2009
970 750 25.05.2009 970 754 25.05.2009
970 787 25.05.2009 970 792 25.05.2009
970 795 25.05.2009 970 796 25.05.2009
970 800 25.05.2009 970 811 25.05.2009
970 816 25.05.2009 970 817 25.05.2009
970 826 25.05.2009 970 827 25.05.2009
970 828 25.05.2009 970 829 25.05.2009
970 830 25.05.2009 970 833 25.05.2009
970 840 25.05.2009 970 841 25.05.2009
970 849 25.05.2009 970 853 25.05.2009
970 858 25.05.2009 970 860 25.05.2009
970 873 25.05.2009 970 915 25.05.2009
970 918 25.05.2009 970 920 25.05.2009
970 927 25.05.2009 970 949 25.05.2009
970 950 25.05.2009 970 957 25.05.2009
970 962 25.05.2009 970 972 25.05.2009
970 976 25.05.2009 970 982 25.05.2009
970 993 25.05.2009 970 999 25.05.2009
971 004 25.05.2009 971 005 25.05.2009
971 006 25.05.2009 971 008 25.05.2009
971 009 25.05.2009 971 011 25.05.2009
971 012 25.05.2009 971 013 25.05.2009
971 015 25.05.2009 971 021 25.05.2009
971 026 01.06.2009 971 031 25.05.2009
971 067 25.05.2009 971 076 25.05.2009
971 079 25.05.2009 971 081 25.05.2009
971 084 25.05.2009 971 092 25.05.2009
971 094 25.05.2009 971 095 25.05.2009
971 277 25.05.2009 971 278 25.05.2009
971 279 25.05.2009 971 281 25.05.2009
971 285 25.05.2009 971 286 25.05.2009
971 287 25.05.2009 971 288 25.05.2009
971 290 25.05.2009 971 293 25.05.2009
971 294 25.05.2009 971 296 25.05.2009
971 297 25.05.2009 971 298 25.05.2009
971 299 25.05.2009 971 301 25.05.2009
971 303 25.05.2009 971 304 25.05.2009
971 305 25.05.2009 971 306 25.05.2009
971 308 25.05.2009 971 309 25.05.2009
971 311 25.05.2009 971 316 25.05.2009
971 323 25.05.2009 971 324 25.05.2009
971 325 25.05.2009 971 326 25.05.2009
971 327 25.05.2009 971 331 25.05.2009
971 332 25.05.2009 971 333 25.05.2009
971 334 25.05.2009 971 335 25.05.2009
971 336 25.05.2009 971 339 25.05.2009
971 342 25.05.2009 971 343 25.05.2009
971 355 25.05.2009 971 360 25.05.2009
971 361 25.05.2009 971 371 25.05.2009
971 372 25.05.2009 971 378 25.05.2009
971 381 25.05.2009 971 391 25.05.2009
971 392 25.05.2009 971 396 25.05.2009
971 398 25.05.2009 971 401 25.05.2009
971 402 25.05.2009 971 403 25.05.2009
971 404 25.05.2009 971 410 25.05.2009
971 416 25.05.2009 971 422 25.05.2009
971 429 25.05.2009 971 437 25.05.2009
971 447 25.05.2009 971 453 25.05.2009
971 470 25.05.2009 971 472 25.05.2009
971 475 25.05.2009 971 493 25.05.2009
971 500 25.05.2009 971 505 25.05.2009
971 506 25.05.2009 971 509 25.05.2009
971 510 25.05.2009 971 518 25.05.2009
971 522 25.05.2009 971 523 25.05.2009
971 524 25.05.2009 971 525 25.05.2009
971 546 01.06.2009 971 547 01.06.2009
971 557 01.06.2009 971 565 01.06.2009
971 566 01.06.2009 971 567 01.06.2009
971 568 01.06.2009 971 569 01.06.2009
971 572 01.06.2009 971 574 01.06.2009
971 576 01.06.2009 971 579 01.06.2009
971 580 01.06.2009 971 582 01.06.2009
971 584 01.06.2009 971 592 01.06.2009

971 604 01.06.2009 971 610 01.06.2009
971 611 01.06.2009 971 634 01.06.2009
971 646 01.06.2009 971 660 01.06.2009
971 661 01.06.2009 971 665 01.06.2009
971 667 01.06.2009 971 669 01.06.2009
971 672 01.06.2009 971 674 01.06.2009
971 679 01.06.2009 971 682 01.06.2009
971 683 01.06.2009 971 684 01.06.2009
971 685 01.06.2009 971 686 01.06.2009
971 687 01.06.2009 971 688 01.06.2009
971 690 01.06.2009 971 692 01.06.2009
971 694 01.06.2009 971 696 01.06.2009
971 698 01.06.2009 971 700 01.06.2009
971 704 01.06.2009 971 705 01.06.2009
971 718 01.06.2009 971 724 01.06.2009
971 725 01.06.2009 971 726 01.06.2009
971 804 01.06.2009 971 807 01.06.2009
971 811 01.06.2009 971 814 01.06.2009
971 815 01.06.2009 971 828 01.06.2009
971 829 01.06.2009 971 830 01.06.2009
971 843 01.06.2009 971 844 01.06.2009
971 852 01.06.2009 971 861 01.06.2009
971 902 01.06.2009 971 907 01.06.2009
971 913 01.06.2009 971 914 01.06.2009
971 927 01.06.2009 971 928 01.06.2009
971 929 01.06.2009 971 932 01.06.2009
971 939 01.06.2009 971 954 01.06.2009
971 966 01.06.2009 972 027 01.06.2009
972 060 01.06.2009 972 068 01.06.2009
972 085 01.06.2009 972 087 01.06.2009
972 088 01.06.2009 972 090 01.06.2009
972 091 01.06.2009 972 097 01.06.2009
972 106 01.06.2009 972 107 01.06.2009
972 109 01.06.2009 972 110 01.06.2009
972 112 01.06.2009 972 116 01.06.2009
972 117 01.06.2009 972 135 01.06.2009
972 136 01.06.2009 972 138 01.06.2009
972 139 01.06.2009 972 142 01.06.2009
972 143 01.06.2009 972 145 01.06.2009
972 147 01.06.2009 972 149 01.06.2009
972 153 01.06.2009 972 155 01.06.2009
972 160 01.06.2009 972 163 01.06.2009
972 167 01.06.2009 972 169 01.06.2009
972 171 01.06.2009 972 175 01.06.2009
972 176 01.06.2009 972 178 01.06.2009
972 182 01.06.2009 972 189 01.06.2009

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
157 192 25.10.2008 310 711 25.10.2008
544 144 25.10.2008 555 813 25.10.2008
555 814 25.10.2008 598 662 25.10.2008
602 453 25.10.2008 605 880 25.10.2008
619 007 25.10.2008 620 241 25.10.2008
624 371 25.10.2008 626 194 25.10.2008
631 652 25.10.2008 640 980 25.10.2008
653 627 25.10.2008 656 551 25.10.2008
660 158 25.10.2008 670 467 25.10.2008
728 815 25.10.2008 743 636 25.10.2008
779 993 25.10.2008 786 611 25.10.2008
802 720 25.10.2008 833 132 25.10.2008
835 227 25.10.2008 854 443 25.10.2008
859 280 25.10.2008 861 217 25.10.2008
863 901 25.10.2008 867 012 25.10.2008
881 757 25.10.2008 883 400 25.10.2008
884 698 25.10.2008 888 002 25.10.2008
889 988 25.10.2008 890 494 25.10.2008
895 910 25.10.2008 898 359 25.10.2008
899 371 25.10.2008 900 069 25.10.2008
906 828 25.10.2008 907 092 25.10.2008
926 155 25.10.2008 928 747 25.10.2008
930 463 25.10.2008 932 915 25.10.2008
932 922 25.10.2008 932 952 25.10.2008
932 972 25.10.2008 932 976 25.10.2008
933 006 25.10.2008 933 007 25.10.2008
933 019 25.10.2008 933 044 25.10.2008
933 048 25.10.2008 933 050 25.10.2008
933 052 25.10.2008 933 053 25.10.2008
933 083 25.10.2008 933 094 25.10.2008
933 132 25.10.2008 933 183 25.10.2008
933 219 25.10.2008 933 233 25.10.2008
933 234 25.10.2008 935 183 25.10.2008
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935 189 25.10.2008 935 213 25.10.2008
935 217 25.10.2008 935 229 25.10.2008
935 256 25.10.2008 935 267 25.10.2008
935 273 25.10.2008 935 295 25.10.2008
935 308 25.10.2008 935 321 A 25.10.2008
935 339 25.10.2008 935 343 25.10.2008
935 371 25.10.2008 935 374 25.10.2008
935 392 25.10.2008 935 396 25.10.2008
935 399 25.10.2008 935 402 25.10.2008
935 435 25.10.2008 935 711 25.10.2008
935 753 25.10.2008 935 757 25.10.2008
935 758 25.10.2008 935 767 25.10.2008
935 779 25.10.2008 935 786 25.10.2008
935 798 25.10.2008 935 801 25.10.2008
935 807 25.10.2008 935 814 25.10.2008
935 815 25.10.2008 935 880 25.10.2008
935 881 25.10.2008 935 882 25.10.2008
935 883 25.10.2008 935 900 25.10.2008
935 936 25.10.2008 935 956 25.10.2008
935 957 25.10.2008 935 975 25.10.2008
935 976 25.10.2008 935 977 25.10.2008
936 054 25.10.2008 936 055 25.10.2008
936 056 25.10.2008 936 057 25.10.2008
936 058 25.10.2008 936 059 25.10.2008
936 060 25.10.2008 936 061 25.10.2008
936 062 25.10.2008 936 063 25.10.2008
936 064 25.10.2008 936 065 25.10.2008
936 079 25.10.2008 936 098 25.10.2008
936 101 25.10.2008 936 119 25.10.2008
936 331 25.10.2008 936 349 25.10.2008
936 350 25.10.2008 936 354 25.10.2008
936 356 25.10.2008 936 428 25.10.2008
936 455 25.10.2008 936 456 25.10.2008
936 457 25.10.2008 936 458 25.10.2008
936 459 25.10.2008 936 464 25.10.2008
936 483 25.10.2008 936 484 25.10.2008
936 493 25.10.2008 936 513 25.10.2008
936 527 25.10.2008 936 529 25.10.2008
936 537 25.10.2008 936 566 25.10.2008
936 567 25.10.2008 936 599 25.10.2008
936 635 25.10.2008 936 687 25.10.2008
936 696 25.10.2008 936 710 25.10.2008
936 711 25.10.2008 936 712 25.10.2008
936 722 25.10.2008 936 724 25.10.2008
936 756 25.10.2008 936 763 25.10.2008
936 766 25.10.2008 936 776 25.10.2008
936 817 25.10.2008 936 825 25.10.2008
936 833 25.10.2008 936 838 25.10.2008
936 841 25.10.2008 936 865 25.10.2008
936 885 25.10.2008 936 903 25.10.2008
936 947 25.10.2008 936 960 25.10.2008
936 972 25.10.2008 936 982 25.10.2008
937 019 25.10.2008 937 020 25.10.2008
940 059 25.11.2008 940 124 25.11.2008
940 140 25.11.2008 950 739 25.10.2008

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
437 468 02.12.2008 898 697 02.12.2008
928 050 02.12.2008 928 051 02.12.2008
959 540 02.12.2008 959 558 02.12.2008
959 603 02.12.2008 959 899 02.12.2008
960 227 02.12.2008 960 301 02.12.2008
960 398 02.12.2008 960 425 02.12.2008
960 426 02.12.2008 961 411 02.12.2008
961 490 02.12.2008 961 614 02.12.2008
961 854 02.12.2008 962 656 02.12.2008
962 685 02.12.2008

NO - Norvège / Norway /  Noruega
533 627 11.10.2008 614 105 11.10.2008
650 603 11.10.2008 679 526 11.10.2008
682 943 11.10.2008 826 456 11.10.2008
826 954 11.10.2008 888 062 11.10.2008
896 800 11.10.2008 897 587 11.10.2008
915 216 11.10.2008 942 893 11.10.2008
943 019 11.10.2008 949 618 11.10.2008
949 685 11.10.2008 949 816 11.10.2008
950 036 11.10.2008 950 047 11.10.2008
950 087 11.10.2008 950 109 11.10.2008
951 367 11.10.2008 952 186 11.10.2008

952 188 11.10.2008 952 190 11.10.2008
952 206 11.10.2008 952 216 11.10.2008
952 220 11.10.2008 952 222 11.10.2008
952 224 11.10.2008 952 238 11.10.2008
952 720 11.10.2008 952 723 11.10.2008
952 730 11.10.2008 952 761 11.10.2008
952 787 11.10.2008 952 789 11.10.2008
952 825 11.10.2008 952 848 11.10.2008
952 866 11.10.2008 953 019 11.10.2008
953 025 11.10.2008 953 205 11.10.2008
953 284 18.10.2008 953 295 18.10.2008
953 352 11.10.2008 953 363 11.10.2008
953 445 11.10.2008 953 550 11.10.2008
953 554 11.10.2008 953 572 11.10.2008
953 586 11.10.2008 953 596 11.10.2008
953 648 11.10.2008

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
174 062 12.11.2008 239 518 12.11.2008
473 599 12.11.2008 483 471 12.11.2008
571 343 12.11.2008 595 005 12.11.2008
605 041 12.11.2008 607 621 12.11.2008
649 336 12.11.2008 663 518 12.11.2008
680 719 12.11.2008 725 007 12.11.2008
739 762 12.11.2008 771 539 14.10.2008
826 026 12.11.2008 827 712 12.11.2008
838 623 12.11.2008 850 785 12.11.2008
851 722 12.11.2008 877 474 12.11.2008
882 757 12.11.2008 896 106 12.11.2008
902 148 12.11.2008 919 520 12.11.2008
925 971 12.11.2008 932 016 12.11.2008
939 037 12.11.2008 941 613 12.11.2008
942 294 12.11.2008 942 330 12.11.2008
942 379 12.11.2008 942 532 12.11.2008
942 539 12.11.2008 942 871 12.11.2008
943 050 12.11.2008 943 166 12.11.2008
943 751 12.11.2008 944 208 12.11.2008
944 436 12.11.2008 945 015 12.11.2008
945 697 12.11.2008 946 767 12.11.2008
947 133 12.11.2008 947 263 12.11.2008
948 076 12.11.2008 948 786 12.11.2008
952 262 12.11.2008 952 350 12.11.2008
952 363 12.11.2008 952 389 12.11.2008
952 400 12.11.2008 952 412 12.11.2008
952 493 12.11.2008 952 536 12.11.2008
952 591 12.11.2008 952 787 12.11.2008
952 972 12.11.2008 953 076 12.11.2008
953 077 12.11.2008 953 173 12.11.2008
953 450 12.11.2008 953 460 12.11.2008
953 885 12.11.2008 953 910 12.11.2008
953 976 12.11.2008 954 028 12.11.2008
954 044 12.11.2008 954 053 12.11.2008
954 059 12.11.2008 954 085 12.11.2008
954 127 12.11.2008 954 343 12.11.2008
954 385 12.11.2008 954 427 12.11.2008
954 471 12.11.2008 954 515 12.11.2008
954 525 12.11.2008 954 606 12.11.2008
954 610 12.11.2008 954 716 12.11.2008
954 748 12.11.2008 954 872 12.11.2008
954 890 12.11.2008 954 908 12.11.2008
954 965 12.11.2008 955 082 12.11.2008
955 102 12.11.2008 955 209 12.11.2008
955 319 12.11.2008 955 348 12.11.2008
955 372 12.11.2008 955 373 12.11.2008
955 402 12.11.2008 955 546 12.11.2008
955 563 12.11.2008 955 564 12.11.2008
955 583 12.11.2008 955 592 12.11.2008
955 616 12.11.2008 955 707 12.11.2008
955 717 12.11.2008 955 728 12.11.2008
955 736 12.11.2008 955 742 12.11.2008
955 773 12.11.2008 955 801 12.11.2008
955 809 12.11.2008 955 814 12.11.2008
955 845 12.11.2008 955 890 12.11.2008
955 945 12.11.2008 956 097 12.11.2008
956 100 12.11.2008 956 160 12.11.2008
956 225 12.11.2008 956 269 12.11.2008
956 270 12.11.2008 956 354 12.11.2008
956 486 12.11.2008 956 575 12.11.2008
956 595 12.11.2008 956 639 12.11.2008
956 660 12.11.2008 956 662 12.11.2008
956 698 12.11.2008 956 701 12.11.2008
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956 723 12.11.2008 956 757 12.11.2008
956 762 12.11.2008 956 804 12.11.2008
956 846 12.11.2008 956 972 12.11.2008
957 016 12.11.2008 957 341 12.11.2008
957 373 12.11.2008 957 426 12.11.2008
957 527 12.11.2008 957 545 12.11.2008
957 565 12.11.2008 957 628 12.11.2008
957 691 12.11.2008 957 758 12.11.2008
957 859 12.11.2008 957 885 12.11.2008
957 898 12.11.2008 958 118 12.11.2008
958 425 12.11.2008 958 559 12.11.2008
958 562 12.11.2008 958 586 12.11.2008
958 621 12.11.2008 958 646 12.11.2008
958 670 12.11.2008 958 750 12.11.2008
958 762 12.11.2008 958 854 12.11.2008
958 859 12.11.2008 958 873 12.11.2008
958 879 12.11.2008 958 982 12.11.2008
958 986 12.11.2008 959 029 12.11.2008
959 038 12.11.2008 959 045 12.11.2008
959 139 12.11.2008 959 145 12.11.2008
959 152 12.11.2008 959 287 12.11.2008
959 298 12.11.2008 959 303 12.11.2008
959 324 12.11.2008 959 352 12.11.2008
959 387 12.11.2008 959 478 12.11.2008
959 483 12.11.2008 959 501 12.11.2008
959 536 12.11.2008 959 553 12.11.2008
959 583 12.11.2008 959 600 12.11.2008
959 603 12.11.2008 959 605 12.11.2008
959 698 12.11.2008 959 709 12.11.2008
959 863 12.11.2008 959 869 12.11.2008
959 900 12.11.2008 959 908 12.11.2008
959 946 12.11.2008 959 954 12.11.2008
960 131 12.11.2008 960 133 12.11.2008
960 288 12.11.2008 960 464 12.11.2008
960 545 12.11.2008 960 572 12.11.2008
960 584 12.11.2008 960 605 12.11.2008
960 606 12.11.2008 960 608 12.11.2008
960 632 12.11.2008 960 633 12.11.2008
960 698 12.11.2008 960 726 12.11.2008
960 745 12.11.2008 960 750 12.11.2008
960 909 12.11.2008 961 045 12.11.2008
961 144 12.11.2008 961 183 12.11.2008
961 290 12.11.2008 961 319 12.11.2008
961 405 12.11.2008 961 490 12.11.2008
961 524 12.11.2008 961 546 12.11.2008
961 551 12.11.2008 961 556 12.11.2008
961 654 12.11.2008 961 658 12.11.2008
961 864 12.11.2008 961 997 12.11.2008
962 019 12.11.2008 962 417 12.11.2008
962 474 12.11.2008 962 477 12.11.2008
962 479 12.11.2008 962 590 12.11.2008
962 611 12.11.2008 962 635 12.11.2008
962 666 12.11.2008 962 678 12.11.2008
963 024 12.11.2008 963 036 12.11.2008
963 041 12.11.2008 963 245 12.11.2008
963 250 12.11.2008 963 262 12.11.2008
963 281 12.11.2008 963 346 12.11.2008
963 351 12.11.2008 963 393 12.11.2008
963 396 12.11.2008 963 708 12.11.2008

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

170 727 262 951 388 453
389 326 412 711 430 620
459 648 501 631 506 631
552 700 583 353 590 323
635 813 668 383 669 716
673 298 675 642 681 524
682 768 693 305 724 891
725 673 726 879 727 144
739 116 741 391 746 554
777 329 778 497 780 122
780 472 785 069 785 096
786 591 789 367 808 414

810 219 812 595 814 918
821 033 824 001 826 832
839 966 842 960 862 773
866 541 870 974 876 727
880 405 881 669 897 755
898 546 899 134 910 272
911 642 912 260 915 753
916 086 918 142 920 529
924 624 925 235 926 899
928 634 932 980 934 303
934 410 934 514 934 645
934 691 934 713 934 771
934 780 934 972 935 052
935 056 935 078 935 116
935 484 935 753 935 820
935 915 935 934 936 225
936 440 936 740 936 785
936 926 937 061 937 252
937 361 937 381 937 382
937 384 937 385 937 388
937 390 937 391 937 394
937 404 937 406 937 415
937 422 937 426 937 427
937 430 937 431 937 434
937 436 937 445 937 448
937 449 937 451 937 453
937 459 937 466 937 472
937 473 937 479 937 481
937 484 937 488 937 490
937 494 937 495 937 497
937 499 937 500 937 503
937 504 937 520 937 522
937 524 937 525 937 526
937 528 937 529 937 530
937 531 937 537 937 542
937 548 937 562 937 566
937 573 937 575 937 579
937 580 937 583 937 590
937 595 937 597 937 603
937 604 937 608 937 609
937 611 937 613 937 615
937 616 937 617 937 618
937 619 937 622 937 623
937 624 937 626 937 627
937 628 937 641 937 642
937 643 937 646 937 647
937 649 937 650 937 651
937 680 937 690 937 691
937 692 937 693 937 694
937 695 937 696 937 698
937 707 937 712 937 713
937 714 937 722 937 725
937 728 937 730 937 731
937 738 937 740 937 744
937 751 937 752 937 753
937 763 937 771 937 778
937 787 937 789 937 792
937 793 937 794 937 795
937 805 937 817 937 819
937 851 937 857 937 858
937 862 937 863 937 866
937 869 937 872 937 873
937 879 937 886 937 892
937 893 937 894 937 897
937 898 937 899 937 905
937 906 937 907 937 908
937 909 937 911 937 912
937 913 937 916 937 917
937 925 937 928 937 929
937 930 937 931 937 932
937 935 937 938 937 945
937 947 937 950 937 956
937 960 937 961 937 962
937 965 937 966 937 969
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937 973 937 978 937 983
937 985 937 993 937 995
937 996 937 997 937 998
938 001 938 006 938 011
938 012 938 014 938 018
938 021 938 023 938 028
938 032 938 033 938 036
938 038 938 045 938 046
938 047 938 051 938 053
938 069 938 079 938 081
938 084 938 089 938 094
938 102 938 103 938 104
938 107 938 109 938 118
938 123 938 124 938 126
938 127 938 128 938 129
938 130 938 131 938 135
938 146 938 148 938 151
938 240 938 288 938 289
938 296 938 297 938 299
938 312 938 315 938 341
938 347 938 350 938 358
938 359 938 362 938 372
938 376 938 378 938 379
938 385 938 386 938 387
938 392 938 394 938 396
938 398 938 404 938 406
938 407 938 410 938 415
938 418 938 426 938 427
938 430 938 431 938 435
938 440 938 441 938 442
938 443 938 444 938 445
938 446 938 449 938 458
938 462 938 463 938 464
938 465 938 469 938 474
938 478 938 485 938 487
938 488 938 489 938 498
938 500 938 501 938 503
938 508 938 515 938 520
938 522 938 526 938 527
938 534 938 535 938 559
938 561 938 562 938 564
938 571 938 572 938 573
938 578 938 587 938 592
938 596 938 600 938 607
938 611 938 614 938 622
938 624 938 629 938 630
938 632 938 635 938 640
938 647 938 660 938 663
938 664 938 666 938 667
938 668 938 675 938 681
938 686 938 687 938 690
938 691 938 703 938 705
938 731 938 733 938 739
938 747 938 755 938 758
938 764 938 773 938 788
938 789 938 796 938 802
938 803 938 806 938 808
938 813 938 814 938 816
938 817 938 820 938 831
938 832 938 836 938 837
938 838 938 840 938 844
938 850 938 856 938 859
938 860 938 862 938 864
938 865 938 866 938 867
938 870 938 876 938 877
938 883 938 885 938 888
938 889 938 891 938 892
938 895 938 896 938 920
938 921 938 924 938 926
938 932 938 934 938 936
938 941 938 948 938 949
938 950 938 951 938 967
938 968 938 980 938 981

938 982 938 984 938 985
938 986 946 804

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
496 384 862 876 875 414
888 690 896 380 905 212
910 064 920 643 920 644
920 653 920 655 920 692
920 714 920 715 920 733
920 758 920 761 920 762
920 769 920 779 920 803
920 804 921 112 922 759
922 777 922 809 922 824
922 836 922 843 922 881
922 882 922 899 922 949
922 951 922 956 922 979
923 169 923 170 923 171
923 179 923 180 923 181
923 187 923 188 923 194
923 206 923 211 923 218
923 272 923 296 923 310
923 316 923 320 923 321
923 322 923 323 923 327
923 371 923 420 923 440
923 441 923 442 923 447
923 474 923 486 923 490
923 493 923 515 923 590
923 594 923 596 923 605
923 608 923 609 923 612
923 614 923 615 924 406
924 416 924 418 924 419
924 446 924 465 924 466
924 486 924 489 924 493
924 494 924 495 924 496
924 498 924 513 924 560
924 591 924 636 924 649
924 652 924 686 924 693
924 702 924 703 924 707
924 708 924 723 924 725
924 729 924 732 924 746
924 751 924 752 924 787
924 792 924 810 924 857
924 938 924 979 925 003
925 008 925 027 925 034
925 047 925 065 925 076
925 101 925 127 925 128
925 132 925 135 925 155
925 162 925 163 925 178
925 180 925 188 925 189
925 190 925 193 925 196
925 243 925 287 925 358
925 424 925 494 925 521
925 794 925 852 925 854
925 858 925 894 927 142
927 700 927 765 927 891
928 023

NO - Norvège / Norway /  Noruega
515 730 587 381 628 735
747 099 797 050 821 706
850 553 852 721 934 551
937 758 938 091 938 114
938 123 938 180 938 204
938 349 938 352 938 354
938 358 938 385 938 910
938 926 938 991 939 203
939 298 939 597 939 678
939 738 939 783 940 062
940 129 940 253 940 324
940 329 940 425 940 485
940 488 940 531 940 623
940 657 940 743 940 762
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940 764 940 774 940 783
940 810 940 820 940 840
940 848 940 850 940 869
940 872 940 899 940 904
940 907 940 915 941 387

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
441 291 653 557 716 293
790 400 824 506 825 027
826 068 830 535 837 205
839 841 850 881 860 988
862 870 865 601 873 918
874 252 878 789 893 794
894 119 898 134 898 754
899 764 902 127 910 186
910 187 910 325 910 491
910 845 911 075 911 113
911 152 911 161 911 191
911 195 911 247 911 253
911 276 911 332 911 336
911 383 911 385 911 415
911 420 911 476 911 492
911 502 911 536 911 600
911 615 911 628 911 630
911 632 911 659 911 668
911 669 911 690 912 409
912 461 912 470 912 548
912 630 912 695 912 697
912 761 912 771 912 806
912 812 912 821 912 842
912 865 912 885 912 893
912 931 912 937 912 966
913 040 913 052 913 091
913 093 913 137 913 182
913 225 913 227 913 231
913 252 913 302 913 382
913 456 913 494 913 537
913 545 913 633 913 640
913 651 914 570 914 571
914 578 914 614 914 658
914 751 914 784 914 785
914 793 914 843 914 853
914 869 914 886 914 887
914 917 914 923 914 968
914 971 915 000 915 002
915 053 915 068 915 091
915 094 915 095 915 101
915 127 915 159 915 161
915 173 915 176 915 190
915 919
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

AT - Autriche / Austria /  Austria
561 359

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
758 747
A supprimer de la liste / Delete from list:

16 Matériaux d'emballage en fécule ou amidon;
papier d'emballage; livrets; brochures; revues (périodiques);
calendriers; boîtes en carton ou papier; enveloppes pour
bouteilles (en carton ou en papier); autocollants (articles de
papeterie); journaux; couvertures (papeterie); articles de
papeterie; dessous de carafes (en papier); sceaux (cachets);
cire à cacheter; plumes (articles de bureau); instruments
d'écriture; affiches; ronds de table (en papier); prospectus;
publications; porte affiches en papier ou en carton;
cartonnages; signets; drapeaux (en papier).

16 Packaging material made of starches; paper
packaging; booklets; brochures; reviews (periodicals);
calendars; cardboard or paper boxes; bottle envelopes of
cardboard or paper; stickers (stationery articles); journals;
wrappings (stationery); stationery articles; paper coasters;
seals (stamps); sealing wax; fountain pens; (office articles);
writing instruments; posters; table mats of paper;
prospectuses; publications; advertisement boards of paper or
cardboard; cardboard articles; bookmarkers; paper flags.

JP - Japon / Japan /  Japón
809 145
Liste limitée à / List limited to:

 3 Lotions pour bain; cosmétiques; produits
cosmétiques pour l'amincissement; crayons pour les sourcils,
produits solaires (cosmétiques); lotions à usage cosmétique;
cosmétiques pour yeux et sourcils; produits cosmétiques pour
les cils; teintures pour les cheveux; dépilatoires; bâtonnets
ouatés à usage cosmétique; huiles pour les cheveux; crèmes
antirides; laques pour les cheveux; lotions capillaires.

 3 Bath lotions; cosmetics; cosmetic preparations for
slimming purposes; eyebrow pencils, sun-tanning
preparations (cosmetics); lotions for cosmetic purposes;
cosmetics for eyes and eyebrows; cosmetic preparations for
eyelashes; hair dyes; depilatories; cotton sticks for cosmetic
purposes; hair oil; wrinkle preventing creams; hair spray;
hair lotions.





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

151 367 B, 165 165 B, 245 026 C, 265 384, 268 540,
301 481 C, 339 353, 396 382 A, 407 361, 414 253 B,
426 451 B, 442 813 A, 446 041 A, 446 424 A, 447 554 A,
455 643 A, 469 713 A, 479 613 A, 564 584 A, 619 634 A,
756 091, 815 815, 819 271, 821 785.
Selon une communication du titulaire Schweppes International
Limited, en date du 12 septembre 2007, concernant les
enregistrements internationaux précités, le Bureau
international a été informé de l'exécution d'un acte
confirmatoire de nantissement daté du 3 mai 2007 octroyant un
nantissement en faveur de J.P. Morgan Europe Limited,
London Wall 125, Londres EC2Y 5AJ, Royaume-Uni. En
conséquence, le droit du titulaire de disposer desdits
enregistrements a fait l'objet d'une restriction pour le territoire
de l'Allemagne.
Following a communication from the holder Schweppes
International Limited dated September 12, 2007 relating to the
aforementioned international registrations, the International
Bureau has been informed of an execution of a Confirmatory
Agreement of Pledge dated May 3, 2007 establishing a pledge
in favour of J.P. Morgan Europe Limited, London Wall 125,
London EC2Y 5AJ, United Kingdom. As a result of this, the
holder's right of disposal has been restricted on the territory of
Germany.
234 327, 401 434, 531 887, 621 111.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux susmentionnés a été restreint dans toutes les
parties contractantes désignées. Cette restriction résulte d'un
acte de nantissement en date du 15 juin 2007 en faveur des
bénéficiaires suivants: Natexis, Rue Saint Dominique 45,
75007 Paris, France, Financière Chopin, Rue Madeleine
Michelis, 92200 Neuilly sur Seine, France et Barclay Bank
PLC, One Churchill Place, London E14 5HP, Royaume-Uni.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registrations has been restricted in all
designated contracting parties. Said restriction results from a
pledge agreement dated 15 June 2007 in favor of the following
beneficiaries: Natexis, Rue Saint Dominique 45, 75007 Paris,
France, Financière Chopin, Rue Madeleine Michelis, 92200
Neuilly sur Seine, France and Barclay Bank PLC, One
Churchill Place, London E14 5HP, United Kingdom.
446 041 A, 447 554 A, 455 643 A, 479 613 A, 564 584 A,
619 634 A, 815 815, 819 271, 821 785.
Suite à une communication du cabinet Novagraaf Nederland
B.V. datée du 10 octobre 2007, le droit du titulaire de disposer
des enregistrements internationaux 446041A, 447554A,
455643A, 479613A, 564584A , 619634A, 815815, 819271 et
821785 a été restreint à l'égard du Benelux en date du 2 février
2006, en faveur de J.P. Morgan Europe Limited, London Wall
125, London EC2Y 5AJ, Royaume-Uni, en date du 3 mai 2007
en faveur de J.P. Morgan Europe Limited, London Wall 125,
London EC2Y 5AJ, Royaume-Uni et le 7 septembre 2007 en
faveur de J.P. Morgan Europe Limted, London Wall 125,
London EC2Y 5AJ, Royaume-Uni.
Following a communication from the law office Novagraaf
Nederland B.V. dated 10 October 2007, the holder's right of

disposal of international registrations Nos. 446041A,
447554A, 455643A, 479613A, 564584A , 619634A, 815815,
819271 and 821785 was restricted in respect of Benelux on 2
February 2006, in favor of J.P. Morgan Europe Limited,
London Wall 125, London EC2Y 5AJ, United Kingdom, on 3
May 2007 in favor of J.P. Morgan Europe Limited, London
Wall 125, London EC2Y 5AJ, United Kingdom and on 7
September 2007 in favor of J.P. Morgan Europe Limited,
London Wall 125, London EC2Y 5AJ, United Kingdom.
788 456, 788 934.
Selon une communication de l'Office français (Institut
National de la Propriété Industrielle) datée du 4 septembre
2007, la partie française des enregistrements internationaux n°
788934 et 788456 a fait l'objet d'une restriction du droit du
titulaire de disposer de ces derniers , suite à un acte de
nantissement en date du 28 juin 2007, en faveur du bénéficiaire
suivant: CITIGROUP TRUSTEE COMPANY LIMITED,
Limited Liability Partnership de droit anglais, ayant son siège
à Citigroup Centre, Canada Square, Canary Wharf, Londres
E145 LB, Grande Bretagne.
According to a communication from the French Office
(National Institute of Industrial Property) dated 4 September
2007, the French part of international registrations Nos.
788934 and 788456 has been subject to a restriction of the
holder's right of disposal of said registrations, following a
pledge agreement dated 28 June 2007, in favor of the following
beneficiary: CITIGROUP TRUSTEE COMPANY LIMITED,
Limited Liability Partnership incorporated under English law,
with head office at Citigroup Centre, Canada Square, Canary
Wharf, London E145 LB, Great Britain.

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

728 329, 829 828, 829 829, 829 830.
(732) RACING CLUB DE FRANCE association régie par la 

loi de 1901, 5, rue Eblé, PARIS (FR).
(791) RACING CLUB DE FRANCE RUGBY, 13 avenue

Lebrun, F-92160 ANTONY (FR).
(580) 02.09.2008

809 783.
(732) CERSANIT S.A., ul. Zagnaœska 27, PL-25-528 Kielce 

(PL).
(791) CRTV Limited, Themistokli Dervi, 48 "Centennial"

Building, Flat/Office 701, CY-1066 Nicosia (CY).
(793) Liste limitée à / List limited to:

11 Céramiques de salle de bain et de toilettes; bidets,
water-closets à réservoirs de chasse d'eau, cuvettes de cabinets,
urinoirs, lavabos, colonnes de lavabo, abattants de W.C.,
systèmes de chasse d'eau, robinets de puisage, robinets de
lavabo, cabines de douche, bacs de douche, douches,
garnitures et accessoires sanitaires, éléments d'installation
sanitaire, dispositifs de commande des équipements de
traitement de l'eau et flexibles, installations sanitaires, joints en
caoutchouc pour robinets et garnitures et accessoires
sanitaires, baignoires, baignoires à remous, robinetteries de
baignoire, réservoirs de chasse d'eau.
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19 Carrelages et tapis-chemins sans garnitures
métalliques, carreaux de céramique, carrelages muraux,
carrelages de sol, carrelages de sol ultra-durs.

20 Étagères, meubles de rangement, miroirs, meubles
de salle de bain.

11 Sanitary ceramics, bathroom ceramics; bidets,
toilets with cisterns, toilet pans, urinals, washbasins,
washbasin pedestals, toilet lids, flushing sets, faucets,
washbasin taps, shower cubicles, shower bases, shower units,
sanitary fittings and fixtures, sanitary installation elements,
control devices for water equipment and hoses, sanitary
installations, rubber gaskets for faucets and sanitary fittings
and fixtures, bath tubs, jacuzzi bath tubs, bath fittings, flushing
cisterns.Sanitary ceramics, bathroom ceramics; bidets, toilets
with cisterns, toilet pans, urinals, washbasins, washbasin
pedestals, toilet lids, flushing sets, faucets, washbasin taps,
shower cubicles, shower bases, shower units, sanitary fittings
and fixtures, sanitary installation elements, control devices for
water equipment and hoses, sanitary installations, rubber
gaskets for faucets and sanitary fittings and fixtures, bath tubs,
jacuzzi bath tubs, bath fittings, flushing cisterns.Sanitary
ceramics, bathroom ceramics; bidets, toilets with cisterns,
toilet pans, urinals, washbasins, washbasin pedestals, toilet
lids, flushing sets, faucets, washbasin taps, shower cubicles,
shower bases, shower units, sanitary fittings and fixtures,
sanitary installation elements, control devices for water
equipment and hoses, sanitary installations, rubber gaskets for
faucets and sanitary fittings and fixtures, bath tubs, jacuzzi
bath tubs, bath fittings, flushing cisterns.Tiles and non-metal
carpet strips, ceramic tiles, wall tiles, floor tiles, heavy duty
floor tiles.Sanitary ceramics, bathroom ceramics; bidets,
toilets with cisterns, toilet pans, urinals, washbasins,
washbasin pedestals, toilet lids, flushing sets, faucets,
washbasin taps, shower cubicles, shower bases, shower units,
sanitary fittings and fixtures, sanitary installation elements,
control devices for water equipment and hoses, sanitary
installations, rubber gaskets for faucets and sanitary fittings
and fixtures, bath tubs, jacuzzi bath tubs, bath fittings, flushing
cisterns.Sanitary ceramics, bathroom ceramics; bidets, toilets
with cisterns, toilet pans, urinals, washbasins, washbasin
pedestals, toilet lids, flushing sets, faucets, washbasin taps,
shower cubicles, shower bases, shower units, sanitary fittings
and fixtures, sanitary installation elements, control devices for
water equipment and hoses, sanitary installations, rubber
gaskets for faucets and sanitary fittings and fixtures, bath tubs,
jacuzzi bath tubs, bath fittings, flushing cisterns.Sanitary
ceramics, bathroom ceramics; bidets, toilets with cisterns,
toilet pans, urinals, washbasins, washbasin pedestals, toilet
lids, flushing sets, faucets, washbasin taps, shower cubicles,
shower bases, shower units, sanitary fittings and fixtures,
sanitary installation elements, control devices for water
equipment and hoses, sanitary installations, rubber gaskets for
faucets and sanitary fittings and fixtures, bath tubs, jacuzzi
bath tubs, bath fittings, flushing cisterns.Tiles and non-metal
carpet strips, ceramic tiles, wall tiles, floor tiles, heavy duty
floor tiles.Sanitary ceramics, bathroom ceramics; bidets,
toilets with cisterns, toilet pans, urinals, washbasins,
washbasin pedestals, toilet lids, flushing sets, faucets,
washbasin taps, shower cubicles, shower bases, shower units,
sanitary fittings and fixtures, sanitary installation elements,
control devices for water equipment and hoses, sanitary
installations, rubber gaskets for faucets and sanitary fittings
and fixtures, bath tubs, jacuzzi bath tubs, bath fittings, flushing
cisterns.Shelves, cabinets, mirrors, bathroom
furniture.Sanitary ceramics, bathroom ceramics; bidets,
toilets with cisterns, toilet pans, urinals, washbasins,
washbasin pedestals, toilet lids, flushing sets, faucets,
washbasin taps, shower cubicles, shower bases, shower units,
sanitary fittings and fixtures, sanitary installation elements,
control devices for water equipment and hoses, sanitary
installations, rubber gaskets for faucets and sanitary fittings
and fixtures, bath tubs, jacuzzi bath tubs, bath fittings, flushing
cisterns.Tiles and non-metal carpet strips, ceramic tiles, wall
tiles, floor tiles, heavy duty floor tiles.Sanitary ceramics,

bathroom ceramics; bidets, toilets with cisterns, toilet pans,
urinals, washbasins, washbasin pedestals, toilet lids, flushing
sets, faucets, washbasin taps, shower cubicles, shower bases,
shower units, sanitary fittings and fixtures, sanitary
installation elements, control devices for water equipment and
hoses, sanitary installations, rubber gaskets for faucets and
sanitary fittings and fixtures, bath tubs, jacuzzi bath tubs, bath
fittings, flushing cisterns.

19 Tiles and non-metal carpet strips, ceramic tiles,
wall tiles, floor tiles, heavy duty floor tiles.

20 Shelves, cabinets, mirrors, bathroom furniture.
Durée: Du 20 mars 2008 au 30 juin 2009. / Duration:
From 20 March 2008 until 30 June 2009.

(580) 04.09.2008

819 439.
(732) MONDO TEKST@L VE G@Y@M SANAY@ T@CARET 

L@M@TED ¯@RKET@, Osmanbey, Samanyolu Sokak 
No: 57/21, ¯i°li/@STANBUL (TR).

(791) Mondo Fashion Kft., Perényi zs. u. 57, H-1047
Budapest (HU).

(793) HU.
Durée: jusqu'au 1er mai 2009. / Duration: until May 1,
2009

(580) 01.09.2008

854 367 A.
(732) Chivas Brothers (Europe) Limited, 111/113 Renfrew 

Road, Paisley PA3 4DY, Scotland (GB).
(791) Chivas Brothers Limited, 111/113 Renfrew Road,

Paisley, PA3 4DY Scotland (GB).
(793) BG, BY, CH, HR, MC, ME, MK, NO, RO, RS, SY.

licence exclusive / exclusive licence
Durée: 23 ans (1er juillet 2006 - 1er juillet 2029) /
Duration: 23 years (1 July 2006 - 1 July 2029)

(580) 01.09.2008

854 367 A.
(732) Chivas Brothers (Europe) Limited, 111/113 Renfrew 

Road, Paisley PA3 4DY, Scotland (GB).
(791) Chivas Brothers Limited, 111/113 Renfrew Road,

Paisley, PA3 4DY Scotland (GB).
(793) UA.

licence exclusive / exclusive licence
Durée: Du 1er janvier 2007 au 1er juillet 2029. /
Duration: From 1st January 2007 to 1st July 2029.

(580) 01.09.2008

854 368 B.
(732) Chivas Brothers (Europe) Limited, 111/113 Renfrew 

Road, Paisley PA3 4DY, Scotland (GB).
(791) Chivas Brothers Limited, 111/113 Renfrew Road,

Paisley, PA3 4DY Scotland (GB).
(793) UA.

licence exclusive / exclusive licence
Durée: 1er janvier 2007 au 1er juillet 2029. / Duration:
1 January 2007 to 1 July 2029.

(580) 01.09.2008
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856 660 A.
(732) Chivas Brothers (Europe) Limited, 111/113 Renfrew 

Road, Paisley PA3 4DY, Scotland (GB).
(791) Chivas Brothers Limited, 111/113 Renfrew Road,

Paisley, PA3 4DY Scotland (GB).
(793) UA.

licence exclusive / exclusive licence
Durée: 1er janvier 2007 au 1er juillet 2029. / Duration:
1 January 2007 to 1 July 2029.

(580) 01.09.2008

856 709 A.
(732) Chivas Brothers (Europe) Limited, 111/113 Renfrew 

Road, Paisley PA3 4DY, Scotland (GB).
(791) Chivas Brothers Limited, 111/113 Renfrew Road,

Paisley, PA3 4DY Scotland (GB).
(793) UA.

licence exclusive / exclusive licence
Durée: 1er janvier 2007 au 1er juillet 2029. / Duration:
1 January 2007 to 1 July 2029.

(580) 01.09.2008

858 862 A.
(732) Chivas Brothers (Americas) Limited, 111/113 Renfrew 

Road, Paisley PA3 4DY, Scotland (GB).
(791) Chivas Brothers Limited, 111/113 Renfrew Road,

Paisley, PA3 4DY Scotland (GB).
(793) US.

licence exclusive / exclusive licence
Durée: 23 ans (1er juillet 2006 - 1er juillet 2029) /
Duration: 23 years (1 July 2006 - 1 July 2029)

(580) 01.09.2008
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322 422 (Iruxol), 322 422 A (Iruxol). 
Dans la cession partielle, l'adresse du nouveau titulaire est
corrigée comme suit (Voir No. 39/2007)

322 422 (Iruxol). 
(770) Abbott GmbH & Co. KG, Max-Planck-Ring 2, 65205 

Wiesbaden (DE).
(871) 322 422 A.
(580) 04.07.2007

(151) 03.10.1966 322 422 A
(180) 03.10.2016
(732) Smith & Nephew SAS

25, boulevard Marie et Alexandre Oyon
F-72019 Le Mans Cédex 2 (FR).

(511)  5 Médicaments, désinfectants.
(822) DT, 01.12.1962, 566 376.
(161) 19.10.1953, 172243.
(831) BA, EG, SM, TJ.
(270) français
(580) 18.09.2008

338 976 (MARIE-CLAIRE). 
La rectification de l'invalidation, notifiée le 20 septembre
2007, concernait la Hongrie et non la Bulgarie (Voir No. 36/
2007) / The correction of invalidation notified on September
20, 2007 concerned Hungary instead of Bulgaria (See No 36/
2007)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
338 976 - La protection de la marque est considérée comme
invalidée à partir de la date du 14 juillet 2000 pour les produits
de la classe 25. / The protection of the trademark is deemed
invalidated from July 14, 2000 for the goods in class 25.
(580) 18.09.2008

344 631 (Briviskop). 
Le Liechtenstein est remplacé par l'Italie dans le
renouvellement (Voir No. 14/2008)

(151) 29.03.1968 344 631
(156) 29.03.2008
(180) 29.03.2018
(732) C. STIEFELMAYER KG

Eberhard-Bauer-Strasse 32
73734 ESSLINGEN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, IT.
(580) 18.09.2008

510 521 (BARBARA BUI). 
Le refus de protection de la République tchèque du 25
février 2004 est corrigé comme suit (Voir No. 6/2004) / The
refusal of protection by the Czech Republic dated February
25, 2004 has been corrected as follows (See No 6/2004)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
510 521
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.
(580) 18.09.2008

510 521 (BARBARA BUI). 
La décision finale de la République tchèque du 11 octobre
2004 est corrigée comme suit (Voir No. 26/2005) / The final
decision by the Czech Republic of October 11, 2004 has been
corrected as follows (See No 26/2005) / La decisión final de
la República Checa, de 11 de octubre de 2004, se corrige
de la siguiente manera (Véase No 26/2005)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
510 521 (13/2003)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(580) 18.09.2008

518 196 (CAPOLEX). 
Le Monténégro doit également figurer dans la liste des
désignations du renouvellement (Voir No. 52/2007) /
Montenegro should also appear in the list of designations of
the renewal (See No 52/2007)

(151) 10.12.1987 518 196
(156) 10.12.2007
(180) 10.12.2017
(732) Kaul GmbH

Otto-Hahn-Strasse 10
25337 Elmshorn (DE).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, KG, LV, MA, MD, ME, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, TJ, UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TM, TR, US.

(580) 18.09.2008
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527 819 (DECOVER). 
Dans la liste des désignations, le Portugal est supprimé
(Voir No. 29/2008)

(151) 23.06.1988 527 819
(156) 23.06.2008
(180) 23.06.2018
(732) EFISOL, Société anonyme

14 à 24 rue des Agglomérés
F-92000 NANTERRE (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(580) 18.09.2008

530 103 (INTESA). 
Le nom du titulaire s'écrit: "IN.TE.S.A." au lieu de
"IN.TE.SA." (Voir No. 8/2008)

(874) IN.TE.S.A. INIZIATIVE TELEMATICHE PER I 
SERVIZI APPLICATIVI S.P.A., Corso Orbassano, 
367, I-10137 TORINO (IT).

(580) 18.01.2008
(580) 18.09.2008

573 330 (Alpenhain), 606 444 (Prestige), 673 430 (Alpenhain),
675 252 (Prestige). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 24/2008) / The holder's name and address have
been amended as follows (See No 24/2008) / Se corrigen el
nombre y la dirección del titular de la siguiente manera
(Véase No 24/2008)

(874) H-W-K Besitzgesellschaft mbH & Co. KG, Postfach 
51, 83537 PFAFFING (DE).

(580) 18.02.2008
(580) 18.09.2008

585 946 (ALGUENA). 
La date de la modification du nom et ou de l'adresse du
titulaire est corrigée comme suit, ainsi que l'adresse du
titulaire (Voir No. 30/2008)

(874) OCEAN TERRE BIOTECHNOLOGIE S.A., 11/13 rue 
Newton, F-14200 HEROUVILLE SAINT CLAIR 
(FR).

(580) 15.07.2008
(580) 18.09.2008

617 330 (KNUSPI). 
L'enregistrement international No 617 330 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux
pour lesquels le second versement à l'égard de certaines
parties contractantes désignées n'a pas été payé (Voir No.
29/2004) / The international registration No 617 330 should
not appear in the list of international registrations for which
the second installment in respect of some designated
Contracting Parties has not been paid (See No 29/2004) / El
registro internacional No 617 330 no debe figurar en la lista
de registros internacionales para los cuales no se ha
efectuado el segundo pago en relación con algunas Partes
Contratantes designadas (Véase No 29/2004)

(580) 18.09.2008

641 378 (RED BULL), 641 378 E (RED BULL). 
L'indication relative à la décision finale de la Chine doit
également figurer dans la cession partielle inscrite le 17
mai 2005 (Voir No. 17/2006)

641 378 (RED BULL). 
(770) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).
(871) 641 378 E.
(580) 17.05.2005

(151) 24.02.1995 641 378 E
(180) 24.02.2015
(732) Red Bull AG

Poststraße 3
CH-6341 Baar (CH).

(842) AG, Suisse
(750) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, en particulier produits pour la fortification et la
reconstitution, à savoir préparations de vitamines et toniques
ainsi que produits hygiéniques contenant des minéraux et/ou
vitamines et/ou oligo-éléments; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

12 Véhicules terrestres, aériens et nautiques, y
compris bicyclettes, charrettes de golf, voitures d'enfants, ainsi
que parties de véhicules terrestres, aériens et nautiques;
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau;
accessoires d'automobiles, à savoir attelages de remorques,
porte-bagages, porte-skis, pare-boue, chaînes antidérapantes,
pare-brise, appuie-tête, ceintures de sécurité, sièges de sécurité
pour enfants; accessoires de bicyclettes, à savoir filets, porte-
bagages, sonnettes, pompes à air.

14 Objets en métaux précieux, leurs alliages ou en
plaqué, à savoir objets d'art artisanal, objets d'ornement,
vaisselle (excepté couverts), surtouts de table, cendriers, étuis
à cigares et à cigarettes, fume-cigare et fume-cigarette;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, y compris bijouterie
de fantaisie ainsi que boutons de manchettes, épingles de
cravates; horlogerie et instruments chronométriques ainsi que
leurs étuis; médailles en matières plastiques; pendentifs en
matières plastiques pour porte-clefs.

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton, à
savoir serviettes de toilette, serviettes de table, papier-filtre,
mouchoirs de poche, papier hygiénique, langes, récipients
d'emballage, sachets d'emballage; produits de l'imprimerie;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, à savoir
articles pour dessiner, peindre et modeler; pinceaux; machines
à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe); cartes à jouer; caractères d'imprimerie;
clichés; décalcomanies en matières plastiques; étiquettes
adhésives en matières plastiques.

18 Produits en cuir ou en imitations de cuir, à savoir
sacs à main et autres récipients non adaptés aux produits qu'ils
sont destinés à contenir, ainsi que petits articles en cuir,
notamment bourses, portefeuilles, étuis à clefs; peaux
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d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
produits en matières plastiques, à savoir housses de vêtements,
cintres pour vêtements, fermetures de bouteilles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons;

pièces pour l'ornement ou le renforcement d'articles textiles
(mercerie), insignes à épingler et à boutonnière; fermoirs de
ceintures; insignes en matières plastiques.

28 Jeux, jouets; appareils de gymnastique et de sport;
équipements de ski, y compris planches à neige
("snowboards"), équipements de tennis, de pêche; sacs
spéciaux pour articles de sport, tels que sacs de ski, sacs de
golf, sacs de cricket; skis, fixations de skis, bâtons de skis,
arrêtes de skis, peaux pour skis; balles de jeux; raquettes de
tennis, battes de cricket, cannes de golf, crosses de hockey;
patins à roulettes et à glace; décorations pour arbres de Noël;
jeux électriques ou électroniques; filets pour jeux à ballon,
filets de tennis; attirails de pêche.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves de viande, de poisson, de fruits et de
légumes; boissons lactées où le lait prédomine; desserts à base
de yoghourt, de fromage blanc et de crème.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel; sel comestible;
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; boissons à base de cacao, de café, de thé ou de
chocolat; préparations à base de café ou de cacao pour la
préparation de boissons non alcooliques; céréales préparées
pour l'alimentation de l'homme, en particulier flocons d'avoine
ou d'autres céréales; préparations aromatiques à usage
alimentaire; sauces de fruits.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs, à savoir tabatières,

fume-cigare et fume-cigarette, étuis à cigares et à cigarettes,
cendriers pour fumeurs, tous les produits précités non en
métaux précieux, leurs alliages ou en plaqué, porte-pipes,
nettoie-pipes, coupe-cigares, pipes, briquets, appareils de
poche pour rouler les cigarettes, papier à cigarettes, filtres à
cigarettes; allumettes.

35 Publicité, en particulier promotion des produits
précités et pour concours, y compris les épreuves sportives;
services de publicité; distribution de produits aux fins de
publicité; conseils pour l'organisation des affaires;
organisation de foires et d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité.

39 Transport de personnes et de marchandises par
avion, par automobile, par véhicule sur rails, par navire;
organisation et arrangement de voyages, agences de transport
de personnes, organisation de visites touristiques,
accompagnement de voyageurs; location d'avions et
d'automobiles; transport et livraison de colis.

41 Enseignement, formation; divertissement,
notamment représentations musicales et divertissement
radiophonique et télévisé; activités sportives et culturelles,
notamment organisation d'épreuves sportives; organisation de
foires et d'expositions à buts culturels ou éducatifs.

42 Service d'hébergement et de restauration
(alimentation); exploitation de titres de propriété industrielle;
services de consultation technique et expertises, y compris
programmation pour ordinateurs.
(822) DE, 20.10.1994, 2 081 750.
(822) DE, 01.02.1995, 2 901 093.

(300) DE, 01.09.1994, 2 081 750.
(300) DE, 02.09.1994, 2 901 093 pour les produits de la

classe 34.
(831) CN.
(863) CN.
(270) français
(580) 18.09.2008

655 490 (ELIOCAD), 655 984 (SALSA), 656 485
(ELIOFLUX), 657 719, 667 293 (CONFORT ET
SECURITE), 667 294 (SECURITE DES ENFANTS), 667 295
(DEBRANCHEZ FACILEMENT), 667 296 (VRAIMENT
RESISTANT), 695 477 (ELYPS), 695 934 (STRUCTURA),
699 260 (P 17 TEMPRA), 700 522, 700 549, 701 746
(TENARA), 702 002 (CREO), 702 006 (GALEA), 703 546
(BATIK), 703 648 (KORO), 703 773 (LEGRAND SMART
DIMMER), 704 711 (PRO 21), 704 967, 705 001, 705 002,
714 433 (CABSTOP), 715 282 (LEGRAND SMART
CONTROL), 719 863 (HYPRA), 732 442 (TRANSCAB),
733 449 (TRA-FIX), 735 812 (DLPass), 747 213 (VALENA),
795 406 (SUNO), 795 425 (VELA), 801 105 (SALVENA),
802 469 (XELIOMAT), 802 470 (KOZI), 806 950
(NEDBOX), 807 466 (URBANO), 812 571 (In One by
Legrand), 816 897 (legrand), 821 680 (LEXIC LEGRAND),
846 965, 847 313 (legrand), 851 661 (In One by Legrand),
861 696 (legrand), 872 755 (OSMOZ), 881 311 (CARIVA). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 39/
2006) / The holder's address has been amended as follows
(See No 39/2006) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 39/2006)

(874) LEGRAND FRANCE, 128 ave du Maréchal de Lattre-
de-Tassigny, F-87000 LIMOGES (FR).

(874) LEGRAND SNC, 128, ave du Maréchal de Lattre-de-
Tassigny, F-87000 LIMOGES (FR).

(750) LEGRAND FRANCE, 128 ave du Maréchal de Lattre-
de-Tassigny, F-87000 Limoges (FR).

(580) 16.06.2006
(580) 18.09.2008

687 935 (COVAPASTE). 
Le nom et l'adresse du nouveau titulaire sont corrigés ainsi
que l'adresse pour la correspondance (Voir No. 26/2008) /
The transferee's name and address have been corrected as
well as the address for correspondence (See No 26/2008) / Se
corrigen el nombre y la dirección del nuevo titular y la
dirección para la correspondencia (Véase No 26/2008)

(770) DSM N.V., Het Overloon 1, Heerlen (NL).
(732) RAFTIR Nederland Beheer B.V.

Nieuweweg 245,
NL-6603 BM Wijchen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Nederland
(750) RAFTIR Nederland Beheer B.V., Postbus 46, NL-6600 

AA Wijchen (NL).
(580) 18.09.2008
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690 397 (Aloha). 
La date de la désignation postérieure est le 4 mars 2008 et
non le 22 janvier 2008 (Voir No. 14/2008) / The date of the
subsequent designation is March 4, 2008 instead of January
22, 2008 (See No 14/2008)

690 397 (Aloha). 
(732) W. Kordes' Söhne

Rosenschulen GmbH & Co. KG
Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).

(842) Limited Commercial Partnership, Germany
(831) CN, KE, RU.
(891) 04.03.2008
(580) 18.09.2008

696 732 (HTM). 
La Slovaquie ne doit pas figurer dans la liste des
désignations du renouvellement (Voir No. 30/2008)

(151) 09.07.1998 696 732
(156) 09.07.2008
(180) 09.07.2018
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(831) AL, AT, BX, BY, CH, CN, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SM.

(580) 18.09.2008

704 009 (SALSA), 789 179 (MLPA). 
L'Etat contractant dont le titulaire est ressortissant est le
Benelux et non pas la Communauté européenne (Voir No.
4/2007) / The Contracting State of which the holder is a
national is Benelux but not the European Community (See
No 4/2007)

(770) Vennootschap onder firma Microbiology Research 
Center Holland, t.h.o.d.n. M.R.C. Holland, 68, 
Hudsonstraat, AMSTERDAM (NL).

(732) De Luwe Hoek Octrooien B.V.
Hudsonstraat 68hs,
NL-1057 SN Amsterdam (NL).

(842) private limited company, The Netherlands
(580) 18.09.2008

706 638 (LA POUDRE C'EST MOI). 
Dans la limitation à la Fédération de Russie, la liste des
produits et services est corrigée comme suit (Voir No. 7/
2008) / In the limitation to Russian Federation, the list of
goods and services has been amended as follows (See No 7/
2008) / En la limitación para la Federación de Rusia, se
corrige la lista de productos y servicios de la siguiente
manera (Véase No 7/2008)

706 638 (LA POUDRE C'EST MOI). 
GUERLAIN (SOCIETE ANONYME), F-75008 Paris (FR).
(833) RU.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques, à savoir poudre pour le
visage.

 3 Cosmetic products, namely face powder.
 3 Productos cosméticos, a saber, polvos faciales.

(580) 18.09.2008

707 372, 707 372 A. 
L'indication relative à la décision finale de la Chine doit
également figurer dans la cession partielle inscrite le 17
mai 2005 (Voir No. 24/2006) / The indication relating to the
final decision by China should also appear in the partial
assignment recorded on May 17, 2005 (See No 24/2006)

707 372. 
(770) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).
(871) 707 372 A.
(580) 17.05.2005

(151) 01.02.1999 707 372 A
(180) 01.02.2009
(732) Red Bull AG

Poststraße 3
CH-6341 Baar (CH).

(842) AG, Suisse
(750) Red Bull GmbH, Am Brunnen 1, A-5330 Fuschl am 

See (AT).

(531) 3.4.
(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
25 Clothing, footwear and headgear.
32 Beers; mineral and sparkling water and other non-

alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beer).
(822) AT, 23.11.1998, 179 129.
(300) AT, 27.10.1998, AM 6654/98.
(831) CN.
(863) CN.
(270) français / French
(580) 18.09.2008

709 386 A (InterSearch). 
La désignation postérieure pour l'Irlande concerne
l'enregistrement international 709 386A et non 709 386B
(Voir No. 48/2007) / The subsequent designation to Ireland
did concern international registration 709 386A instead of
709 386B (See No 48/2007) / La designación posterior para
Irlanda se refiere al registro internacional 709 386A en
lugar de 709 386B (Véase No 48/2007)

709 386 A (InterSearch). 
(732) InterSearch Worldwide Ltd.

Tamworth, Staffordshire B79 7RB (GB).
(842) Limited liability company, United Kingdom, laws of

England and Wales
(832) IE.
(527) IE.
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(891) 20.11.2007
(580) 18.09.2008

730 355 A (AGRIMEC). 
La déclaration de l'office de la Turquie selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet se réfère à
l'enregistrement international 730 355A et non pas 730 355
(Voir No. 37/2007)

(580) 18.09.2008

732 663 A (SYNGENTA). 
La déclaration de l'office de la Turquie selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet se réfère à
l'enregistrement international 732 663 A et non 732 663.
(Voir No. 37/2007)

(580) 18.09.2008

749 131 A (syngenta). 
La déclaration de l'office de la Turquie selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet se réfère à
l'enregistrement international 749 131A et non pas 749 131
(Voir No. 37/2007)

(580) 18.09.2008

789 179 (MLPA). 
Dans la désignation postérieure du 4 octobre 2007, l'Etat
contractant dont le titulaire est ressortissant est le Benelux
et non pas la Communauté européenne (Voir No. 13/2008)
/ In the subsequent designation of October 4, 2007, the
Contracting State of which the holder is a national is
Benelux but not the European Community (See No 13/2008)
/ En la designación posterior de 4 de octubre de 2007,
l'Estado contratante del cual el titular es un nacional es
Benelux en lugar de la Comunidad Europea (Véase No 13/
2008)

789 179 (MLPA). 
(732) De Luwe Hoek Octrooien B.V.

Amsterdam (NL).
(842) private limited company, The Netherlands
(831) CN.
(832) EM, JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
herbicides et pesticides); oligonucléotides; préparations
enzymatiques à usage industriel.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry (except fungicides, herbicides and pesticides);
oligonucleotides; enzyme preparations for industrial
purposes.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura
y la silvicultura (excepto fungicidas, herbicidas y pesticidas);
oligonucleótidos; preparaciones enzimáticas para uso
industrial.
(891) 04.10.2007
(580) 18.09.2008

793 682 (MALÍPARMI). 
Les limitations pour la République de Corée et les Etats-
Unis d'Amérique sont corrigées comme suit (Voir No. 5/
2008) / The limitation for the United States of America has
been corrected as follows (See No 5/2008) / Se corrige la
limitación para los Estados Unidos de América de la
siguiente manera (Véase No 5/2008)

793 682 (MALÍPARMI). 
(732) MAGICORAL S.R.L.

PADOVA (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(832) JP, KR, US.
(851) JP. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits et services des classes 14, 24 et 35. / The
subsequent designation is only for the goods and
services in classes 14, 24 and 35. - La designación
posterior se refiere únicamente a los productos y
servicios de las clases 14, 24 y 35.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Promotion de textes publiés, services de
mannequins à des fins publicitaires ou promotionnelles,
agences de publicité, diffusion d'annonces publicitaires,
organisation d'annonces publicitaires, mise à jour de matériel
publicitaire, location de panneaux commerciaux, publicité et
promotion d'entreprise, affichage publicitaire, organisation de
salons professionnels à des fins commerciales ou publicitaires,
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires, distribution d'échantillons, publicité extérieure,
publicité en ligne sur réseau informatique, publicité à la
télévision, location de tranches-horaires pour la publicité sur
des supports de communication, promotion des ventes pour
des tiers, plans de campagne publicitaire, préparation de
colonnes publicitaires, publication de textes publicitaires,
location de matériel publicitaire, location d'espaces
publicitaires, publicité à la radio, publicité au cinéma,
publipostage, publicité par correspondance; recherche de
données, informations commerciales; services de marketing,
recherches en marketing.

35 Advertising of published texts, modeling for
advertising or sales promotion, advertising agencies,
dissemination of advertising matter, arranging of advertising,
updating of advertising material, rental of commercial boards,
corporate advertisement and promotion, bill-posting,
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, distribution of samples, outdoor
advertising, on-line advertising on a computer network, TV
advertising, rental of advertising time on communication
media, sales promotion (for others), advertisement planning,
publicity columns preparation, publication of publicity texts,
publicity material rental, rental of advertising space, radio
advertising, film advertising, direct mail advertising,
advertising by mail order; data research, business
information; marketing services, marketing research.

35 Publicidad de textos publicados, servicios de
modelos con fines publicitarios o promocionales, agencias
publicitarias, difusión de anuncios publicitarios, organización
de anuncios, actualización de material publicitario, alquiler de
paneles comerciales, servicios de publicidad y promoción para
empresas, fijación de carteles, organización de ferias
comerciales con fines comerciales o publicitarios, organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios,
distribución de muestras, publicidad exterior, publicidad en
línea en una red informática, publicidad televisada, alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación, promoción de
ventas (para terceros), planificación publicitaria, correo
publicitario, publicación de textos publicitarios, alquiler de
material publicitario, alquiler de espacios publicitarios,
publicidad radiofónica, publicidad de películas, publicidad
directa por correo, publicidad por correspondencia; búsqueda
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de datos, informaciones de negocios; servicios de marketing,
estudios de marketing.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Serviettes de bain et de plage; couvertures, linge et
draps de lit; jetés de lit; tissu chenillé; couvre-pieds piqués;
tissus de coton et tissus mélangés; housses de coussin; damas;
linge de table; housses de duvet; édredons (couettes); tissus
élastiques pour vêtements; tissus mixtes en fil élastique; tissus
imitant la peau d'animaux; tissus d'ameublement ignifuges;
tissus de soie filée à la main; tissu de jeans; tricot jersey pour
vêtements; tricot jersey (tissu); toiles et tissus de jute; tissus à
mailles; tissus à mailles en fil de coton, soie et laine; lin (tissu);
tissus de fibres mélangées; taies d'oreiller; couvertures et
charmeuses; taies d'oreiller (housses d'oreiller); tissus de
polyester; tissus en fil de rayonne; tissus mélangés à base de
soie; tissus de soie; tissus mélangés de soie et coton; tissus
mélangés de soie et laine; tissus de soie filée; tissus en fibres
synthétiques; nappes non en papier; linge de table; sets de table
non en papier; tissus imitant la peau d'animaux pour la
fabrication de vêtements et de lingerie; serviettes de table en
matières textiles; napperons individuels en matières textiles;
nappes en matières textiles; textiles utilisés comme doublure
de vêtements; serviettes de toilette; serviettes de toilette en
matières textiles; courtepointes en tricot; tissus de chanvre
naturel; tulle; housses de meubles non ajustées en tissu;
velours; tissu imperméable pour la fabrication de vêtements,
de tissus d'ameublement et garniture intérieure d'automobile et
de bagages; tissus mélangés à base de laine; tissus de laine;
toile, tissus et couvertures de laine cardée; tissus en fils
mélangés de laine et coton; tissus peignés; tissus tissés, feutre
tissé.

24 Bath and beach towels; bed blankets, linen and
sheets; blanket throws; chenille fabric; comforters; cotton
fabrics and base mixed fabrics; covers for cushions; damask;
dining linen; duvet covers; eiderdowns (quilts); elastic fabrics
for clothing; elastic yarn mixed fabrics; fabric of imitation
animal skin; fireproof upholstery fabrics; hand spun silk
fabrics; jeans fabric; jersey fabrics for clothing; jersey
material (fabric); jute cloth and fabrics; knitted fabrics;
knitted fabrics of cotton, silk and wool yarn; linen (fabric);
mixed fiber fabrics; pillow cases; covers and charms;
pillowcases (pillow slips); polyester fabric; rayon fabrics; silk
base mixed fabrics; silk cloth; silk-cotton mixed fabrics; silk-
wool mixed fabrics; spun silk fabrics; synthetic fiber fabrics;
table cloths not of paper; table linen; table mats not of paper;
textile fabric of animal skins imitations, for the manufacture of
clothing, for lingerie; textile napkins; textile place mats; textile
tablecloths; textile used as lining for clothing; towels; towels
(of textile); tricot quilts; true hemp fabrics; tulle; unfitted
fabric furniture covers; velvet; waterproof fabric for
manufacturing clothing, furniture and automobile upholstery,
and luggage; wool base mixed fabrics; wool yarn fabrics;
woolen cloth, fabric and blankets; wool-cotton mixed fabrics;
worsted fabrics; woven fabrics, woven felt.

24 Toallas de baño y de playa; mantas de cama, ropa
blanca y sábanas; colchas de sofá; tejido de felpilla;
cobertores; tejidos de algodón y tejidos de mezcla; fundas para
cojines; damasco; mantelerías; fundas de edredón; plumones
(edredones); tejidos elásticos para prendas de vestir; tejidos de
mezcla con hilos elásticos; tejidos que imitan la piel de
animales; telas de tapicería ignífugas; telas de seda hiladas a
mano; tela vaquera; tejidos de punto para prendas de vestir;
tela tejida (jersey); telas y tejidos de yute; telas tricotadas;
tejidos de punto de algodón, seda e hilo de lana; lino; telas de
mezclas de fibras; fundas de almohadas; colchas y dijes;
fundas de almohadas (forros de almohadas); tela de poliéster;
telas de rayón; tejidos mixtos a base de seda; telas de seda;
tejidos mixtos a base de seda y algodón; tejidos mixtos a base
de seda y lana; tejidos de seda hilada; tejidos de fibras
sintéticas; manteles no sean de papel; ropa de mesa;
mantelitos individuales que no sean de papel; materias textiles
de imitaciones de pieles de animales, para la fabricación de
prendas de vestir, para la lencería; servilletas textiles;
mantelitos individuales de materias textiles; manteles de mesa
de materias textiles; materias textiles para forros de ropa;

toallas; toallas de materias textiles; cubrecamas de punto;
tejidos de cáñamo auténtico; tul; fundas textiles estándar para
muebles; terciopelo; tejidos impermeables para confeccionar
prendas de vestir, tapizados para muebles y automóviles, y
artículos de equipaje; tejidos mixtos a base de lana; tejidos de
hilo de lana; paño de lana, tejidos de lana y mantas de lana;
telas de mezcla de lana y algodón; telas de lana hilada; textiles
tejidos, fieltro tejido.
(527) US.
(891) 22.06.2007
(580) 18.09.2008

813 807 (Polo Fun). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services inscrite le 12 novembre 2007 doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 24/2003) / The
cancellation effected for some of the goods and services
recorded on November 12, 2007 should be considered as null
and void (See No 24/2003)

(580) 18.09.2008

815 929 (GARDENA). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 9/2007) / Classes 8, 11, 20 and 21 have been
corrected as follows (See No 9/2007)

815 929 (GARDENA). 
GARDENA Manufacturing GmbH, 89079 Ulm (DE).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to:

 7 Appareils d'agriculture et de jardinage (non
actionnés manuellement), machines de jardinage, moteurs
pour machines de jardinage (hormis pour véhicules terrestres);
souffleries (ventilateurs), compresseurs et appareils de
nettoyage à haute pression (machines); aspirateurs pour
jardins; tondeuses à gazon et appareils pour scarifier le gazon,
appareils (machines) pour la culture du sol et pour la taille du
gazon (machines); scies actionnées par un moteur, appareils à
couper mécaniques, ciseaux actionnés par un moteur pour le
jardin et le ménage, appareils à hacher actionnés par un
moteur, pompes (comprises dans cette classe), notamment
pompes pour étangs, pompes pour l'eau domestique; filtres (en
tant que pièces de machines ou de moteurs); éléments des
produits précités.

 8 Appareils et ustensiles à main de jardinage et
d'agriculture, actionnés manuellement; dispositifs de
préhension pour le jardin, tondeuses à gazon actionnées
manuellement, appareils pour scarifier le gazon actionnés
manuellement, outillage à main pour la culture de pelouses,
outillage à main pour le jardin, scies (à main), appareils à
couper entraînés manuellement, cisailles de jardinier et
ciseaux de ménage, tenailles, pelles, pelles à neige; ciseaux
actionnés manuellement pour la coupe de mauvaises herbes
dans des bassins; passoires actionnées manuellement pour
l'élimination de feuilles mortes et/ou branches mortes d'arbres
et de buissons, des insectes etc. de la surface de l'eau de
bassins; filets en maillages de fils de fer servant à recouvrir la
surface de l'eau de bassins pour la prévention de la pollution
des mares par la présence de feuilles mortes et/ou branches
mortes d'arbres ou de buissons ou d'insectes; éléments des
produits précités.

 9 Minuteries mécaniques, électriques et
électroniques, interrupteurs électriques, détecteurs de
mouvement, transformateurs, prises électriques, câbles de
raccordement, rallonges; soupapes électromagnétiques,
télécommandes, accumulateurs, capteurs de lumière,
hygromètres, chargeurs, appareils de commande d'irrigation,
électriques et électroniques; installations photovoltaïques;
logiciels informatiques, programmes informatiques, appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son et
des images; éléments des produits précités.
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11 Installations de conduites d'eau; distributeurs d'eau
et buses d'arrosage (en tant qu'éléments d'installations de
conduites d'eau); fontaines pour systèmes de distribution d'eau,
pulvérisateurs d'eau pour le jardin, vaporisateurs d'eau pour le
jardin, douches à eau; installations d'irrigation (comprises dans
cette classe), appareils d'éclairage, lampes, lumières,
notamment pour jardins, ainsi que pour étangs, ampoules;
fontaines; appareils de filtrage en tant que produits pour le
nettoyage et l'entretien de mares pour le jardin, appareils
d'adduction d'eau pour cascades, chutes d'eau ou jets d'eau
décoratifs dans des jardins, appareils de traitement d'eau,
aérateurs d'eau; éléments des produits précités.

17 Tuyaux en matière plastique en tant que produits
semi-finis; raccords de tuyaux flexibles en matières plastiques
pour le jardin; raccords de liaison et pièces de raccord en en
matières plastiques pour le raccordement d'appareils
d'irrigation et de tuyaux flexibles pour le jardin; bandes de
soudage en matière plastique (produits semi-ouvrés),
matériaux filtrants (mousses ou films en matières plastiques,
mi-ouvrés).

20 Sacs et chariots de ramassage de détritus en
matières plastiques; collecteurs d'eau de pluie en matières
plastiques; manches en matières plastiques pour instruments
agricoles actionnés manuellement, pour outils de jardinage et
outils de préhension.

21 Appareils d'entretien et de nettoyage actionnés
manuellement, appareils d'entretien pour étangs, actionnés
manuellement; balais et brosses (à l'exception des pinceaux et
brosses à chaussures), balais mécaniques actionnés
manuellement, manches pour outils de jardinage, dispositifs de
maintien pour manches d'outils de jardinage en bois et
plastique; filtres à poussière à usage domestique, tamis
(ustensiles domestiques).

28 Petits ustensiles de jardinage pour enfants (jouets).
41 Tenue de cours et de séminaires, organisation et

tenue d'expositions à but pédagogique; prestation
d'informations sur des divertissements et événements sportifs.

 7 Agricultural implements and garden implements
(not hand operated), garden machines, garden motors and
engines (except for land vehicles); superchargers
(ventilators), compressors and high pressure cleaning
implements (machines), vacuum cleaners for garden; lawn-
mowers and lawn aerators, implements (machines) for
cultivation of ground and lawn trimmers (machines); power
saws, mechanical cutting implements, power scissors for
garden and household, power chaff cutters, pumps (included
in this class), especially water pumps, pond pumps, domestic
water pumps; filters (as parts of machines or engines); parts
of the aforesaid goods.

 8 Hand operated agricultural implements and
garden implements; grippers for garden, hand operated lawn
mowers, hand operated lawn aerators, hand operated
implements for the cultivation of lawns, hand tools for the use
in gardens, saws (hand tools), hand operated cutting
implements, scissors for garden and household, pliers,
shovels, snow-shovels; hand operated scissors for cutting
weeds in ponds; hand operated sieves for removing dead
leaves and/or dead branches from trees and bushes, insects etc
from the water surface of ponds; nets of meshwire for covering
the water surface of ponds as prevention of pollution of the
ponds with dead leaves and/or dead branches from trees and
bushes or with insects; parts of the aforesaid goods.

 9 Mechanical, electrical and electronic timers,
electrical switches, motion indicators, transformers, electrical
plugs, connecting cables, extension cables, electro-magnetic
valves, remote control apparatus, accumulators, light sensors,
humidity sensors, chargers, electrical and electronical
watering control apparatus; photovoltaic installations;
computer software, computer programs, apparatus for
recording, transmission and reproduction of sound and
images; parts of the aforesaid goods.

11 Water supply installations; water distributors and
water nozzles (as parts of water supply installations);
fountains for waterworks, water sprinklers for gardens, water

sprayers for gardens, water showers; irrigation installations
(including in this class), lighting apparatus, lamps, lights,
especially for gardens, even for ponds, bulbs; fountains;
filtering apparatus as part of products for cleaning and
maintenance of ponds for garden, water supply apparatus for
decorative waterfalls or water cascades or water streams in
gardens, water treatment apparatus, water aerators; parts of
the aforesaid goods.

17 Semi-manufactured plastic pipes; hose couplings
made of plastics for garden; couplings and connectors made of
plastics for the connecting of watering apparatuses and hoses
for garden; plastic welding bands (semi-manufactured
products), filtering materials (semi-processed foams or films
of plastic).

20 Rubbish collecting bags and carts made of
plastics; rain water tanks made of plastics; handles made of
plastics for hand-operated agricultural implements, garden
implements and grippers.

21 Hand operated care and cleaning apparatus, hand
operated cleaning apparatus for ponds; broom and brush
articles (except paint brushes and shoe brushes), hand
operated sweeping implements, handles for gardening tools,
holding devices for handles of gardening tools made of wood
and plastics; dust filters for domestic use, sieves (household
implements).

28 Small garden implements for children (toys).
41 Carrying out of courses and seminars,

organization and carrying out of exhibitions for educational
purposes; providing information about entertainment and
sport events.
Les classes 01, 03, 05, 06, 12, 19, 22, 25, 35, 42 et 44 sont
inchangées. / Classes 01, 03, 05, 06, 12, 19, 22, 25, 35, 42 and
44 remain unchanged.
(580) 18.09.2008

815 945 (KING STAR). 
La date d'enregistrement international est le 8 juillet 2003
et l'Albanie est supprimée de la liste des désignations (Voir
No. 1/2004) / The international registration date is July 8,
2003 and Albania has been removed from the list of
designations (See No 1/2004)

(151) 08.07.2003 815 945
(180) 08.07.2013
(732) HANKOOK TIRE CO., LTD.

#647-15, Yoksam-dong,
Kangnam-gu
Seoul (KR).

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes, téléphériques, bavettes pour

véhicules, planeurs, canots à moteur, voitures de tourisme,
pneumatiques pour véhicules, chambres à air pour véhicules,
roues pour automobiles.

12 Bicycles, cable cars, tire flaps for vehicles, gliders,
motor boats, passenger cars, tires for vehicles, tubes for
vehicles, wheels for automobiles.
(822) KR, 06.02.1990, 40-0188255-0000.
(832) AT, BG, BY, CZ, EE, HU, LT, LV, MK, PL, RO, SI,

SK, UA.
(270) anglais / English
(580) 18.09.2008
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823 257 (SIERRA TEQUILA). 
La limitation inscrite le 9 novembre 2004 est corrigée
comme suit (Voir No. 42/2004) / The limitation recorded on
November 9, 2004 has been corrected as follows (See No 42/
2004)

823 257 (SIERRA TEQUILA). 
BORCO-Marken-Import Matthiesen GmbH & Co., 22525
Hamburg (DE).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to:

33 Spiritueux d'origine mexicaine.
33 Spirits of Mexican origin.

(580) 18.09.2008

831 153 (Polymer Vision), 869 253 (READIUS). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 36/2007) / The transferee's name has been corrected as
follows (See No 36/2007) / Se corrige el nombre del nuevo
titular de la siguiente manera (Véase No 36/2007)

(770) Koninklijke Philips Electronics N.V., 
Groenewoudseweg 1, Eindhoven (NL).

(732) Polymer Vision Ltd.
High Tech Campus 48,
NL-5656 AE Eindhoven (NL).

(811) GB
(842) Limited Liability Company, Great Britain, England and

Wales
(580) 18.09.2008

836 809 (KITSCH KITCHEN), 837 126 (KITSCH
KITCHEN). 
La limitation pour le Japon inscrite le 24 août 2007 est
corrigée comme suit (Voir No. 16/2008) / The limitation for
Japan recorded on August 24, 2007 has been corrected as
follows (See No 16/2008) / Se corrige la limitación para el
Japón inscrita el 24 de agosto de 2007 de la siguiente
manera (Véase No 16/2008)

836 809 (KITSCH KITCHEN), 
837 126 (KITSCH KITCHEN). 
Kitsch Kitchen Holding B.V., NL-1016 LL Amsterdam (NL).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, cartons et cartonnages; produits
imprimés; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

24 Tissus; serviettes de toilette en matières textiles,
draps (en matières textiles), serviettes de table (en matières
textiles), linge de table (en matières textiles) et tapisseries
(tentures murales) en matières textiles; couvertures de lits et de
table.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers type; printing blocks.

24 Fabrics; face towels of textile, sheets (textile),
table napkins of textile, table linen (textile) and tapestry (wall
hangings) of textile; bed and table covers.

16 Papel, cajas de papel, mantelería de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

24 Tejidos; toallitas faciales de materias textiles,
sábanas (textiles), servilletas de mesa de materias textiles,
ropa de mesa de materias textiles y tapicerías murales de
materias textiles; ropa de cama y de mesa.
La classe 18 reste inchangée. / Class 18 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 18.
(580) 18.09.2008

837 426 A (PENTAX), 837 426 B (PENTAX). 
La cession partielle inscrite le 2 juillet 2008 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 31/2008) /
The partial assignment recorded on July 2, 2008 should be
considered null and void (See No 31/2008) / La cesión
parcial inscrita el 2 de julio de 2008 debe considerarse nula
y sin efecto (Véase No 31/2008)

(580) 18.09.2008

859 096 (PODS). 
Le numéro d'enregistrement international concerné par la
restriction du droit du titulaire de disposer de
l'enregistrement international, notifiée le 30 juillet 2008,
est 859 096 au lieu de 590 96 (Voir No. 31/2008) / The
international registration number concerned by the holder's
right of disposal notified on July 30, 2008 is 859 096 instead
of 590 96 (See No 31/2008) / El número del registro
internacional concernido por la restricción al derecho del
titular de disponer del registro internacional, notificada el
30 de julio de 2008, es el 859 096 en lugar del 590 96 (Véase
No 31/2008)859 096
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international 859096 a fait l'objet d'une restriction dans toutes
les parties contractantes indiquées, par suite de l'exécution d'un
contrat de garantie sur la marque en date du 19 décembre 2007
en faveur du bénéficiaire suivant: Silver Point Finance LLC.
The hoder's right of disposal of the international registration
859096 has been restricted in the Contracting Parties
indicated, following the execution of a Trademark Security
Agreement dated December 19, 2007, in favour of Silver Point
Finance LLC.
El derecho del titular a disponer del registro internacional
859096 ha sido restringido en el territorio de las partes
contractantes indicadas, como consecuencia de la constitución
de un derecho real de garantía de marcas, con fecha de 19 de
diciembre de 2007, a favor de SilverPoint Finance LLC.

(580) 18.09.2008

866 822 (SPORTACUS). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 13/2008) / In class 16, the word "stationary"
should read "stationery" (See No 13/2008) / La corrección
no se refiere a la versión en español (Véase No 13/2008)

(580) 18.09.2008
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872 441 (Footbot). 
La rectification notifiée le 1 mai 2008 est corrigée comme
suit (Voir No. 16/2008) / The correction notified on May 1,
2008 has been corrected as follows (See No 16/2008) / Se
corrige la corrección notificada el 1 de mayo de 2008 de la
siguiente manera (Véase No 16/2008)

872 441 (Footbot). 
Mike Baránik, CZ-160 00 Praha 6 (CZ).
(833) JP, US.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs, mémoires d'ordinateur, claviers
d'ordinateur, programmes informatiques; disquettes, disques
durs, modems, souris d'ordinateur, CD-ROM; appareils
d'enregistrement/de reproduction du son, appareils de radio,
appareils de télévision, appareils téléphoniques,
magnétoscopes; appareils de divertissement conçus pour n'être
utilisés qu'avec un récepteur de télévision; disques numériques
polyvalents (DVD); publications électroniques;
photocopieurs; jeux conçus pour n'être utilisés qu'avec un
récepteur de télévision; cassettes, programmes de jeux
informatiques, enregistrements, disques vierges, disques
compacts, disques phonographiques, bandes d'enregistrement
sonore, bandes vidéo, bandes de nettoyage de têtes de lecture;
caméras vidéo (vidéocaméras); verres de contact, étuis pour
verres de contact, lunettes (optique), montures de lunettes,
étuis à lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes de soleil,
chaînes pour lunettes/lunettes de soleil, cordons pour lunettes/
lunettes de soleil; piles électriques; microphones, machines à
calculer; cadres pour diapositives; alarmes à incendie; casques
de protection pour le cyclisme, chaussures de protection;
pochettes d'informations imprimées pour cassettes vidéo,
disques compacts (CD), disques vidéo.

16 Papier, carton; articles de papeterie; articles en
carton, produits imprimés, livres, almanachs, publications
imprimées, journaux de bandes dessinées, chansonniers,
revues, bulletins, journaux, albums, périodiques, quotidiens,
catalogues, guides (manuels), cartes, brochures, prospectus,
affiches; articles de bureau (à l'exception des meubles),
matériel et outillage de peinture, instruments d'écriture,
articles pour reliures, couvertures de livres, signets,
nécessaires de peinture, tableaux (peintures), images,
photographies, planches, épreuves, calendriers, stylos,
crayons, décorations pour embouts de stylos, aquarelles pour
enfants, pinceaux, nécessaires de peinture, nécessaires avec
éponges à peinture, papier d'emballage cadeau, cartes en
papier destinées à être utilisées avec du papier d'emballage,
boîtes à cadeaux, papier de soie pour emballages cadeaux,
papier d'emballage, blocs-notes, cartons d'invitation,
décalcomanies; articles en papier pour fêtes et décorations de
fête en papier, nappes en papier, dessous de carafes en papier,
drapeaux en papier, modèles de broderie; carrelets, gommes à
effacer, cartes postales, bandes adhésives pour la papeterie ou
le ménage; enseignes en papier, fanions en papier, panneaux
publicitaires en papier, horloges en papier pour
l'apprentissage; éléments et accessoires de tous les produits
précités, compris dans cette classe.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, en
particulier chemises, maillots, tee-shirts, survêtements,
pantalons, shorts, gilets, jupes, chemisiers, robes, bretelles,
chandails, vestes, pardessus, imperméables, combinaisons de
ski, robes de chambre, pyjamas, vêtements de pluie, bavoirs en
tissu, bavettes (éléments de vêtements), articles chaussants y
compris bottes, pantoufles, sandales, chaussures de sport,
chaussettes et bas, articles de chapellerie, vêtements en
fourrure, chapeaux, casquettes, visières (chapellerie), bérets,
châles, foulards, gants, mitaines, éléments de vêtements,
ceintures, couvre-oreilles, bandeaux pour la tête, manchettes,
lingerie de corps, costumes de bain, costumes, costumes de
mascarade et déguisements d'Halloween compris dans cette
classe.

28 Protège-coudes, protège-tibias et protège-genoux
(articles de sport); masques de théâtre, masques de carnaval,
masques d'escrime; jeux de société, jouets; appareils de

gymnastique et de sport; jeux et jouets électroniques autres que
ceux conçus pour n'être utilisés qu'avec des récepteurs de
télévision, jeux électroniques de poche autres que ceux conçus
pour n'être utilisés qu'avec des récepteurs de télévision;
figurines mécaniques et leurs accessoires; poupées et
vêtements de poupées, accessoires de poupées, maisons de
poupées, meubles de poupées, accessoires pour meubles de
poupées, ours en peluche; figurines de combats pour jeux;
cartes à jouer, équipements vendus en tant qu'éléments de jeux
de cartes, jeux de table, éléments de jeux, jeux de patience;
véhicules (jouets), modèles réduits de véhicules (jouets),
éléments de construction et circuits pour véhicules-jouets;
pistolets à eau (jouets), pistolets (jouets), jouets pour le bain,
articles flottants pour la natation et le bain (jouets); échasses;
trottinettes (jouets), traîneaux, planches de surf des neiges,
planches de surf, jouets rembourrés, peluches (jouets), ballons
de jeu, farces (attrapes), objets de cotillon, puzzles;
décorations pour arbres de Noël, (à l'exception des articles
d'éclairage et des sucreries), arbres de Noël en matières
synthétiques, porte-bougies pour arbres de Noël; planches à
roulettes, patins à glace et patins à roues alignées, bottines-
patins (combiné); sacs de sport conçus pour accessoires de
sport spéciaux et sacs conçus pour équipements de sport, gants
(accessoires de jeux); marionnettes, pantins; boules de jeu,
cerfs-volants, raquettes de sport, ballons de jeu; billes pour
jeux; pataugeoires (articles de jeu), piscines (articles de jeu),
accessoires de tous les produits précités, compris dans cette
classe.

 9 Computers, computer memories, computer
keyboards, computer programs; floppy discs, hard discs,
modems, mice for computer, CD ROMs; sound recording/
reproduction apparatus, radios, television apparatus,
telephones, video recorders; amusement apparatus adapted
for use with television receivers only; DVDs; electronic
publications; photocopiers; amusements games adapted for
use with television receivers only; cartridges, computer game
programs, records, discs for recording, compact discs,
phonograph records, sound recording strips, videotapes, head
cleaning tapes; video cameras (camcorders); contact lenses,
containers for contact lenses, spectacles (optic), spectacles
frames, spectacles cases, sunglasses, sunglasses cases,
spectacles/sunglasses chains, spectacles/sunglasses cords;
electric batteries; microphones, calculating machines; frames
for photographic transparencies; fire alarms; protective cycle
helmets, protective shoes; printed information sleeves for
video cassettes, CDs, video discs.

16 Paper, cardboard; stationery; cardboard
products, printed matter, books, almanacs, printed
publications, comics books, song books, magazines, bulletins,
newspapers, albums, periodicals, daily press, catalogues,
handbooks (manual), charts, brochures, leaflets, posters;
office requisites except furniture, materials and tools for
painting, writing instruments, material for binding books,
wrappers for books, bookmarkers, sets for painting, paintings,
pictures, photographs, prints, pictures, calendars, pens,
pencils, decorations for pencil's edge, watercolors for
children, paintbrushes, painting sets, sets with painting
sponges, gift packing paper, paper cards to use with wrapping
paper, boxes for presents, silk gift wrapping paper, packing
paper, notepads, invitation cards, decalcomanias; paper party
equipment and paper party decorations, tablecloths of paper,
coasters of paper, flags of paper, patterns for embroidery
design; square rulers, rubber erasers, postcards, adhesive
bands for stationery or household purposes; signboards of
paper, flags of paper, advertisement boards of paper, paper
clock for learning purposes; parts and accessories of all the
specified goods included in this class.

25 Clothing for men, ladies and children, particularly
shirts, singlets, t-shirts, tracksuits, trousers, shorts, vests,
skirts, blouses, frocks, braces for clothes, sweaters, jackets,
overcoats, raincoats, ski overalls, dressing gowns, pyjamas,
rain clothes, bibs of fabric, bibs (parts of clothing), footwear
including boots, slippers, sandals, sport shoes, socks and
stockings, headgear, fur wear, hats, caps (headwear), visor
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(hatmaking), berets, shawls, scarves, gloves, mittens, parts of
clothing, belts for clothing, ear muffs, headbands, wristbands,
body linen, bathing suits, suits, masquerade costumes and
costumes for Halloween included in this class.

28 Elbow, shin, knee guards for sports; face theatre
masks, carnival masks, fencing masks; parlour games, toys;
appliances for gymnastics and sports; electronic toys and
games other than those adapted for use with television
receivers only, pocket electronic games other than those
adapted for use with television receivers only; mechanical
figurines and their accessories; dolls and doll's clothes,
accessories for dolls, doll's houses, dolls' furniture,
accessories for dolls furniture, teddy bears; action figurines
for games; playing cards, equipement sold as part of card
games, board games, part of games, jigsaws; toy vehicles,
scale models vehicles (toys), building parts and tracks for toy
vehicles; water spray guns (toys), toy pistols, toys for bath,
floating articles for swimming and bathing (toys); stilts;
scooters (toys), sleighs, snowboards, surfboards, pad toys,
plush toys, play balloons, practical jokes (novelties), practical
jokes for parties, jigsaw puzzles; ornaments for Christmas
trees except illumination articles and confectionery,
Christmas trees of synthetic material, candle holders for
Christmas trees; skateboards, ice skates and in-line roller
skates, boots with skates attached; sport bags adapted for
special sport accessories and bags adapted for sports
equipment, gloves for games; marionettes, puppets; playing
balls, kites, rackets for sports, play balloons; marbles for
games; swimming pools (play article) for paddling, swimming
pools (play articles), accessories to all of the specified goods
included in this class.

 9 Ordenadores, memorias para ordenadores,
teclados de ordenadores, programas informáticos; disquetes,
discos duros, módems, ratones para ordenadores, CD-ROM;
aparatos para la grabación o reproducción de sonido, radios,
aparatos de televisión, teléfonos, grabadoras de vídeo;
aparatos de entretenimiento concebidos para utilizar
solamente con receptores de televisión; DVD; publicaciones en
formato electrónico; fotocopiadoras; juegos de entretenimiento
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; casetes, programas de juegos de ordenador, discos,
discos para grabar, discos compactos, discos fonográficos,
cintas para registrar sonidos, cintas de vídeo, cintas de
limpieza de cabezales; videocámaras (cámaras de vídeo);
lentes de contacto, estuches para lentes de contacto, gafas
(óptica), monturas de gafas, estuches para gafas, gafas de sol,
estuches para gafas de sol, cadenitas para gafas y gafas de
sol, cordones para gafas y gafas de sol; baterías eléctricas;
micrófonos, máquinas calculadoras; marcos para diapositivas;
alarmas de incendio; cascos protectores para ciclomotores,
zapatos de protección; fundas impresas con información para
casetes de audio, casetes de vídeo, CD, videodiscos, discos
láser y discos informáticos.

16 Papel, cartón; artículos de papelería; productos de
cartón, productos de imprenta, libros, almanaques,
publicaciones impresas, tiras cómicas, cancioneros, revistas,
boletines, diarios, álbumes, periódicos, prensa cotidiana,
catálogos, guías (manuales), representaciones gráficas,
folletos, folletos plegables, pósters; artículos de oficina,
excepto muebles, materiales e implementos para pintar,
instrumentos para escribir, material de encuadernación,
envolturas para libros, señales para libros, equipos de pintura,
pinturas, imágenes, fotografías, láminas, cuadros, calendarios,
plumas, lápices, decoraciones para lápices, acuarelas para
niños, pinceles, juegos de pinturas, juegos de esponjas para
pintar, papel para regalos, tarjetas de papel para usar con
papel de embalaje, cajas para regalos, papel de seda para
envolver regalos, papel de embalaje, blocs de notas, tarjetas
de invitación, calcomanías; decoraciones y sets de papel para
fiestas, manteles de papel, posavasos de papel, banderas de
papel, patrones para modelos de bordados; escuadras, gomas
de borrar, tarjetas postales, tiras adhesivas para la papelería o
la casa; letreros de papel, banderas de papel, paneles
publicitarios de papel, relojes de papel para la enseñanza;
partes y accesorios de todos los artículos mencionados
comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir para caballeros, damas y niños,
en particular camisas, maillots, camisetas de manga corta,
chándales, bermudas, chalecos, faldas, blusas, trajes, tirantes

para prendas de vestir, suéteres, chaquetas, gabanes,
impermeables, monos de esquí, batas, pijamas, ropa
impermeable, baberos, pecheras (partes de prendas de vestir),
calzado incluidas botas, zapatillas, sandalias, calzado de
deporte, calcetines y medias, artículos de sombrerería,
peletería, sombreros, gorras (artículos de sombrerería),
viseras (artículos de sombrerería), boinas, chales, bufandas,
guantes, mitones, partes de prendas de vestir, cinturones de
vestir, orejeras, bandas para la cabeza, muñequeras, lencería,
trajes de baño, trajes, trajes de disfraces y trajes para la fiesta
de "Halloween" comprendidos en esta clase.

28 Coderas, mentoneras y rodilleras para practicar
deportes; máscaras de teatro, máscaras de carnaval,
máscaras de esgrima; juegos de salón, juguetes; aparatos de
gimnasia y de deporte; juegos y juguetes electrónicos que no
se utilicen únicamente con receptores de televisión, juegos
electrónicos de bolsillo que no se utilicen únicamente con
receptores de televisión; figurillas mecánicas y sus accesorios;
muñecas y ropa de muñecas, accesorios para muñecas, casas
de muñecas, muebles para casas de muñecas, accesorios de
muebles para casas de muñecas, osos de peluche; figuritas de
acción para juegos; naipes, material vendido como elementos
constitutivos de juegos de naipes, juegos de mesa, partes de
juegos, rompecabezas; vehículos de juguete, modelos
reducidos de vehículos (juguetes), elementos de construcción
y raíles para vehículos de juguete; pistolas de agua (juguetes),
pistolas de juguete, juguetes para el baño, artículos flotantes
para la natación y el baño (juguetes); zancos; scooters
(juguetes), trineos, tablas de snowboard, tablas de surf,
juguetes de trapo, juguetes de peluche, balones de juego,
chucherías y artículos de broma, artículos de broma para
fiestas, puzles; decoraciones para árboles de Navidad
(excepto artículos de iluminación y golosinas), árboles de
navidad de materias sintéticas, soportes de velas para árboles
de Navidad; monopatines, patines de hielo y patines en línea,
botas con patines incorporados; bolsas de deporte
especialmente adaptadas a accesorios de deporte y bolsos
especialmente adaptados a equipos de deporte, guantes para
juegos; marionetas, títeres; pelotas de juego, cometas,
raquetas de deporte, balones de juego; canicas para jugar;
piscinas (artículos recreativos) para niños, piscinas (artículos
recreativos), accesorios para todos los artículos mencionados
comprendidos en esta clase.
La classe 21 reste inchangée. / Class 21 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 21.
(580) 18.09.2008

879 211 (JOY GANG). 
Dans la limitation inscrite le 7 mars 2008, la liste des
produits et services est corrigée comme suit (Voir No. 27/
2008) / In the limitation recorded on March 7, 2008, the list
of goods and services has been amended as follows (See No
27/2008) / En la limitación inscrita el 7 de marzo de 2008 se
corrige la lista de productos y servicios de la siguiente
manera (Véase No 27/2008)

879 211 (JOY GANG). 
MARICLER s.r.l., I-51031 Agliana (PT) (IT).
(833) CN, RU, UA, US, VN.
(851)A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

16 Plumes à écrire, stylo, plumes bille, plumes au
fibre, plumes feutre, crayons, surligneurs, peintures à taille,
aquarelle avec le pointe de feutre, de bille et en matériels
plastiques, encres pour écriture, pour le dessin et pour peindre.

16 Nibs, pen, ball-point pens, fiber-tip pens, felt-tip
pens, pencils, highlighting markers, carved paintings,
watercolor with the tip of a felt-tip or ball-point marker and of
plastic materials, writing, drawing and painting inks.

16 Plumas estilográficas, bolígrafos, plumas con
punta de bola, plumas con punta de fibra, plumas con punta de
fieltro, lápices, rotuladores, pinturas para obras talladas,
acuarelas con punta de fieltro, de bola y de materias plásticas,
tintas de escritura, de dibujo y de pintura.
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Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 18.09.2008

879 786. 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 11/2008) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
which are indicated below) (See No 11/2008) / La
cancelación del registro internacional respecto del Japón
como consecuencia del impago de la segunda parte de la
tasa individual debe ser considerada nula y sin efecto
debido a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles
a continuación) (Véase No 11/2008)

(580) 18.09.2008

885 674 (READY TO RACE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Cuba suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 11/2008) / The cancellation of the international
registration in respect of Cuba following the non-payment of
the second part of the individual fee is considered as null and
void since such payment has been made (the details of which
are indicated below) (See No 11/2008) / La cancelación del
registro internacional respecto de  Cuba como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (véanse los detalles a
continuación) (Véase No 11/2008)

(580) 18.09.2008

885 824 (COWON). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Cuba suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 11/2008) / The cancellation of the international
registration in respect of Cuba following the non-payment of
the second part of the individual fee is considered as null and
void since such payment has been made (the details of which
are indicated below) (See No 11/2008) / La cancelación del
registro internacional respecto de Cuba como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (véanse los detalles a
continuación) (Véase No 11/2008)

(580) 18.09.2008

889 302 (RIDOMIL GOLD). 
Le refus provisoire de protection du Kazakhstan du 1 août
2007, inscrit au Registre international le 29 août 2007, doit
être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 35/2007)
/ The provisional refusal of protection by Kazakhstan of
August 1, 2007, recorded in the International Register on
August 29, 2007, should be considered as null and void (See
No 35/2007) / La denegación provisional de protección de
Kazajstán del 1 de agosto de 2007, inscrita en el Registro

internacional el 29 de agosto de 2007, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 35/2007)

(580) 18.09.2008

895 627 (COMCREEL). 
Dans la rectification (RIN/2008/33), la limitation
concernait seulement le Japon (Voir No. 33/2008) / In the
correction (RIN/2008/33), the limitation affected only Japan
(See No 33/2008) / En la corrección (RIN/2008/33), la
limitación se refiere unicamente al Japón (Véase No 33/
2008)

895 627 (COMCREEL). 
Moenus Textilmaschinen GmbH, 07552 Gera (DE).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conseils techniques ayant trait aux cantres, freins
de fils de cantres, fournitures pour cantres, à savoir porte-
bobines, mécanismes d'entraînement du cadre supportant
l'unité de tension, séparateurs anti-ballon, barres de mise sous
tension préalable, appareils antistatiques, mécanismes
d'entraînement de cadres pivotants, dispositifs de soufflage,
dispositifs coupe-fil utilisés comme parties de machines.

42 Technical advice relating to warping creels,
thread brakes for creels, supplies for creels, namely package
holders, tension unit frame drives, balloon separators, pre-
tensioning rods, static eliminators, swivel frame drives,
blowing devices, yarn cutting devices as parts of machines.

42 Asesoramiento técnico en materia de bastidores de
urdimbre, frenos de hilos para bastidores, suministros para
bastidores, a saber, portabobinas, mecanismos de puesta en
marcha del armazón de la unidad de tensión, separadores de
balones de hilo, barras pretensoras, dispositivos antiestáticos,
dispositivos de puesta en marcha de la estructura giratoria,
dispositivos de soplado, dispositivos para cortar el hilo en
cuanto partes de máquinas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.09.2008

899 773 (FOTO-NEWS). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Croatie, inscrite au
Registre international le 31 juillet 2008, doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 31/2008) /
The statement under Rule 17(5) by Croatia, recorded in the
International Register on July 31, 2008, should be
considered as null and void (See No 31/2008) / La
declaración en virtud de la regla 17.5) de Croacia, inscrita
en el Registro internacional el 31 de julio de 2008, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 31/2008)

(580) 18.09.2008

900 041 (WAX-EPIL). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Croatie, inscrite au
Registre international le 29 juillet 2008, doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 31/2008) /
The statement under Rule 17(5) by Croatia, recorded in the
International Register on July 29, 2008, should be
considered as null and void (See No 31/2008) / La
declaración en virtud de la regla 17.5) de Croacia, inscrita
en el Registro internacional el 29 de julio de 2008, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 31/2008)

(580) 18.09.2008
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901 603. 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Croatie, inscrite au
Registre international le 5 août 2008, doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 32/2008) / The
statement under Rule 17(5) by Croatia, recorded in the
International Register on August 5, 2008, should be
considered as null and void (See No 32/2008) / La
declaración en virtud de la regla 17.5) de Croacia, inscrita
en el Registro internacional el 5 de agosto de 2008, debe
ser considerada nula y sin efecto (Véase No 32/2008)

(580) 18.09.2008

902 130 (POM). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Croatie, inscrite au
Registre international le 5 août 2008, doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 32/2008) / The
statement under Rule 17(5) by Croatia, recorded in the
International Register on August 5, 2008, should be
considered as null and void (See No 32/2008) / La
declaración en virtud de la regla 17.5) de Croacia, inscrita
en el Registro internacional el 5 de agosto de 2008, debe
ser considerada nula y sin efecto (Véase No 32/2008)

(580) 18.09.2008

908 162 (Virtual SightSeeing). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Croatie, inscrite au
Registre international le 5 août 2008, doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 32/2008) / The
statement under Rule 17(5) by Croatia, recorded in the
International Register on August 5, 2008, should be
considered as null and void (See No 32/2008) / La
declaración en virtud de la regla 17.5) de Croacia, inscrita
en el Registro internacional el 5 de agosto de 2008, debe
ser considerada nula y sin efecto (Véase No 32/2008)

(580) 18.09.2008

914 186 (Maxdome). 
Les termes "diffusion de spots publicitaires" ont été
ajoutés en classe 35 et les termes "conception de pages
web" ont été ajoutés en classe 42 (Voir No. 9/2007)

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices; produits pour blanchir les
dents, compris dans cette classe.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, électrotechniques et électroniques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement (compris dans cette
classe); appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage et la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son,
d'images et de données de toutes sortes; supports de son,
d'images et de données de toutes sortes, compris dans cette
classe, en particulier bandes magnétiques, cassettes, disques
compacts, disques acoustiques, bandes audionumériques
(DAT), bandes vidéo, disquettes, DVD, tous les produits
précités sous forme préenregistrée et non préenregistrée; CD-
ROM; supports d'enregistrement magnétiques; caisses
enregistreuses; machines à calculer, équipement pour le
traitement de données et ordinateurs; appareils et instruments
optiques compris dans cette classe, lunettes, en particulier
lunettes de soleil, lunettes antiéblouissantes; montures de
lunettes; étuis à lunettes; verres de lunettes; pince-nez;

logiciels pour ordinateurs, programmes informatiques,
programmes du système d'exploitation enregistrés (pour
ordinateurs), programmes pour le traitement électronique de
données, compris dans cette classe; jeux informatiques
(logiciels) et programmes pour jeux vidéo; appareils pour jeux
vidéo et jeux informatiques conçus pour être utilisés seulement
avec récepteur de télévision; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horloges et instruments
chronométriques et leurs parties, y compris bracelets pour
montres et boîtiers de montres.

16 Produits de l'imprimerie; papeterie; matériel pour
les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); papier, carton et
produits en ces matières, compris dans cette classe; articles
pour reliures; photographies; matières plastiques pour
l'emballage, comprises dans cette classe; crayons; blocs
(papeterie); presse-papiers; brochures (publicitaires);
représentations graphiques; drapeaux en papier; boîtes de
peinture; stylos à encre; étiquettes comprises dans cette classe;
calendriers; enveloppes (papeterie); cartonnages; coffrets pour
la papeterie (articles de bureau); marques pour livres;
nécessaires pour écrire (papeterie); serviettes de table en
papier; linge de table en papier; fournitures pour le dessin;
règles à dessiner.

18 Parapluies, parasols et cannes, cuir et imitations du
cuir ainsi que produits en ces matières (compris dans cette
classe), en particulier aussi sacs et autres récipients non
adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir (tels que
sacs de voyage, sacs de sport, sacs à dos, sacs de cosmétiques,
sacs de plage, sacs à provisions, sacs de campeurs), ainsi que
petits articles en cuir (tels que bourses, portefeuilles, étuis à
clefs); porte-documents; peaux et pelages d'animaux; mallettes
et valises; articles de sellerie.

24 Tissus, couvertures et produits textiles (compris
dans cette classe), en particulier serviettes de bain, serviettes
de toilette, couvertures de lit et de table, linge de table et de lit,
étoffes textiles, rideaux, stores en matières textiles, linge de
maison; doublures (étoffes); essuie-mains en matières textiles;
sets de table en matières textiles, couvertures de voyage, gants
de toilette.

25 Vêtements, y compris vêtements en cuir, en
particulier T-shirts, pull-overs à capuche, pull-overs, blousons,
sweat-shirts, polos, vestes matelassées, gilets matelassés;
chaussures; chapellerie, en particulier bonnets et casquettes;
layettes, caleçons de bain, maillots de bain, peignoirs de bain,
bonnets de bain, souliers de bain, foulards, gants
(habillement), chemises, bretelles, cravates, bonnets, écharpes,
pantoufles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe), en particulier balles de golf,
disques de frisbee, ballons de football, ballons de handball,
ballons de water-polo, balles de tennis; décorations pour arbres
de Noël; cartes à jouer; lignes pour la pêche, hochets, balles et
ballons de jeu, jeux de table, jeux de dominos, extenseurs
(exerciseurs), volants (jeux), jeux de société, haltères, mobiles
(jouets), modèles réduits de véhicules, peluches (jouets), ours
en peluche, jeux d'échecs, raquettes, dés (jeux); jeux
électroniques, jeux vidéo et jeux informatiques, compris dans
cette classe.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, coulis de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
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32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Etude de marché, recherche de marché, analyse du
marché; conseil en entreprise et en organisation des affaires;
négociation de transactions commerciales pour le compte de
tiers; négociation de contrats pour le compte de tiers pour
l'acquisition et la vente de produits; sondages d'opinion;
recherche publicitaire; distribution d'échantillons à des fins
publicitaires; contacts publicitaires; publicité, en particulier
publicité à la radio, à la télévision, au cinéma, dans la presse
écrite, par vidéotexte, par télétexte et par Internet; services
commerciaux, à savoir publicité, relations publiques et
marketing avec le but de commercialisation dans et par les
médias précités; réception téléphonique de commandes
d'offres de téléachat; production de films publicitaires;
location de films publicitaires; compilation, systématisation et
mise à jour de données dans des banques de données;
publication de prospectus publicitaires; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; publicité, en particulier publicité pour des films sur
Internet et par des services en ligne d'un fournisseur d'accès à
Internet; distribution de catalogues et de prospectus
publicitaires; gestion de fichiers informatiques; saisie de
données dans des réseaux numériques; services d'une banque
de données, à savoir mémorisation de données dans des
banques de données; diffusion de spots publicitaires.

38 Télécommunication; services en ligne, à savoir
mise à disposition et transmission d'informations et de
nouvelles de toutes sortes; mise à disposition d'accès à Internet
(logiciels); mise à disposition d'accès à un marché électronique
sur des réseaux d'ordinateurs; transmission de données et mise
à disposition d'accès à des données sur des réseaux de
communication appropriés comme l'Internet, d'autres services
en ligne ou des médias similaires; mise à disposition d'accès
(logiciels) à des textes, des graphiques, des documents, des
banques de données et des programmes informatiques;
diffusion de programmes ou d'émissions de télévision, de radio
et d'Internet par réseaux câblés ou sans fil, par câble ou par
satellite ainsi que d'autres installations techniques comme
l'Internet; mise à disposition d'accès à des jeux informatiques
pouvant être téléchargés et transmis via Internet, par d'autres
services en ligne et par des médias similaires; diffusion de
programmes ou d'émissions de télévision, de radio, de BTX, de
vidéotexte, de télétexte et d'Internet; diffusion de films;
diffusion d'émissions de téléachat; collecte et distribution de
nouvelles et d'informations générales (nouvelles,
communiqués de presse); transmission de son, d'images et de
données par câble, satellite, ordinateurs (réseaux
d'ordinateurs), lignes téléphoniques et par lignes RNIS ainsi
que par tous autres médias de transmission; mise à disposition
d'accès à des informations mémorisées dans des banques de
données, également dans l'Internet et en particulier aussi par
des systèmes (d'ordinateurs) communiquant d'une manière
interactive; transmission d'informations sur Internet; mise à
disposition d'accès à et exploitation d'un portail Internet, en
particulier contenant des programmes de vidéo à la demande;
exploitation d'un service de télévision pour abonnés, compris
dans cette classe, en particulier sous forme de chaînes à péage
(PAY-TV) et de vidéo à la demande; transmission électronique
d'informations telles que sons, images et données; location de
temps d'accès à des réseaux globaux d'ordinateurs; location de
temps d'accès à des jeux en ligne; services d'intermédiaires
pour la fourniture de et location de temps d'accès à des banques
de données.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, en particulier composition,
systématisation et coordination de programmes de radio, de
télévision et d'Internet; divertissement par radio, Internet et
télévision; production de programmes ou d'émissions de
télévision, de radio, de BTX, de vidéotexte, de télétexte et
d'Internet; production de films; location de films; production
de films vidéo; production et reproduction (comprises dans
cette classe) de données, de paroles, de textes,

d'enregistrements de sons et d'images sur des cassettes vidéo
et/ou audio, des bandes vidéo et/ou audio ainsi que CD-ROM,
DVD et autres médias de mémorisation; réalisation de
manifestations en direct et de festivals de films; présentation et
location de films, de programmes vidéo et d'autres
programmes d'images; publication et édition de produits de
l'imprimerie (non à des fins publicitaires), en particulier de
prospectus, catalogues, livres, journaux, périodiques et revues;
production d'émissions de téléachat.

42 Développement technique de guides de
programmes électroniques de télévision; programmation
d'ordinateurs; développement de programmes informatiques et
de jeux informatiques (logiciels); conception et location de
logiciels; analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur;
mise en page et programmation de pages Internet en connexion
ou hors connexion, maintenance de logiciels pour la
transmission de messages; mémorisation électronique
d'informations telles que sons, images et données; conception
de pages web.
(580) 18.09.2008

918 041 (Platinum X). 
Dans la radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande d'un Office d'origine la classe 9 est
corrigée comme suit (Voir No. 25/2008) / In the cancellation
effected for some of the goods and services at the request of
an Office of origin, class 9 has been amended as follows (See
No 25/2008) / En la cancelación efectuada para algunos de
los productos y servicios a petición de una Oficina de
origen se corrige la clase 9 de la siguiente manera (Véase
No 25/2008)

918 041 (Platinum X). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique, notamment dans le
domaine du son et des images ainsi que de la transmission
satellitaire; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son et des images; supports de données
magnétiques enregistrés, équipements de traitement de
données et ordinateurs, récepteurs satellitaires, récepteurs de
signaux numériques par satellite; antennes paraboliques; blocs
convertisseurs à faible bruit (LNB).

 9 Apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling of electricity, namely in the field of sound and
images as well as satellite transmission; apparatus for
recording, transmitting or reproduction of sounds or images;
recorded magnetic data carriers, data processing equipment
and computers, satellite receivers, digital satellite receivers;
satellite aerials; LNB converters.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, a saber, en el ámbito de la transmisión de
sonido e imágenes, así como la transmisión por satélite;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonidos
o imágenes; soportes de datos magnéticos grabados, equipos
para el procesamiento de datos y ordenadores, receptores de
satélite, receptores de señales digitales vía satélite; antenas
parabólicas; convertidores LNB.
La classe 38 est inchangée. / Class 38 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 38.
L'enregistrement de base numéro 30667438.6/09 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Cette
renonciation a été notifiée le 06/09/2007. / The basic
registration number 30667438.6/09 has been renounced in
respect of certain goods. The renunciation has been declared
on 06/09/2007. / El registro de base número 30667438.6/09 ha
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sido objeto de renuncia respecto de algunos productos. La
renuncia fue notificada el 06/09/2007.
(580) 18.09.2008

922 999 (F FENDI). 
La limitation pour le Japon inscrite le 4 mars 2008 est
corrigée comme suit (Voir No. 22/2008) / The limitation for
Japan recorded on March 4, 2008 has been corrected as
follows (See No 22/2008) / Se corrige la limitación para el
Japón inscrita el 4 de marzo de 2008 de la siguiente
manera (Véase No 22/2008)

922 999 (F FENDI). 
FENDI ADELE S.r.l., I-00189 ROMA (IT).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
La classe 43 est inchangée. / Class 43 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 43.
(580) 18.09.2008

923 825 (SWISSeau). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 32/2008) / The holder's name and address have
been amended as follows (See No 32/2008) / Se corrigen el
nombre y la dirección del titular de la siguiente manera
(Véase No 32/2008)

(874) SWISSeau AG, bei CONVISA AG, Rietbrunnen 20, 
CH-8808 Pfäffikon (CH).

(580) 22.07.2008
(580) 18.09.2008

926 889 (ARKETIPO). 
Le numéro d'enregistrement international concerné par la
restriction du droit du titulaire de disposer de
l'enregistrement international, notifiée le 30 juillet 2008,
est 926 889 au lieu de 268 89 (Voir No. 31/2008) / The
international registration number concerned by the holder's
right of disposal notified on July 30, 2008 is 926 889 instead
of 268 89 (See No 31/2008) / El número del registro
internacional concernido por la restricción al derecho del
titular de disponer del registro internacional, notificada el
30 de julio de 2008, es el 926 889 en lugar del 268 89 (Véase
No 31/2008)926 889
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
internastional 0926889 a fait l'objet d'une restriction par suite
d el'exécution d'un contrat de garantie en date du 10 mai 2007
en faveur du bénéficiaire suivant: CENTROBANCA - Banca
di Credito Finanziario e Mobiliare S.p.A., Milan - Corso
Europa 16 (Italie). Unicredit Banca d'Impresa S.p.A., Via
Garibaldi, Vérone (Italie).
The holder's right of disposal of the international registration
0926889 has been restricted following the execution of a
security Agreement dated 10 May 2007 in favour of :
CENTROBANCA - Banca di Credito Finanziario e Mobiliare
S.p.A., Milano - Corso Europa 16 (Italy). Unicredit Banca
d'Impresa S.p.A., Via Garibaldi , Verona (Italy).
El derecho del titular a disponer del registro internacional
0926889 ha sido restringido con fecha de 10 de mayo de 2007
como consecuencia de la constitución de un derecho real de
garantía en favor de CENTROBANCA - Banca di Credito
Finanziario e Mobiliare S.p.A., Milán - Corso Europa 16 (Italia).

Unicredit Banca d'Impresa S.p.A., Via Garibaldi, Verona
(Italia).

(580) 18.09.2008

927 556 (). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 27/2007) /
The mark has been corrected as follows (See No 27/2007) /
Se corrige la marca de la siguiente manera (Véase No 27/
2007)

(151) 14.05.2007 927 556
(180) 14.05.2017
(732) Landauer, Inc.

2 Science Road
Glenwood, IL 60425 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
1.1; 28.7.

(561) MU
(571) La marque se compose d'un logo composé de MU et

d'une étoile. / The mark consists of MU AND STAR
LOGO. / La marca consiste en un logo compuesto del
símbolo  y una estrella.

(511) NCL(9)
 9 Lecteurs de dosimétrie; coffrets contenant un

lecteur de dosimétrie, un ordinateur et un dosimètre.
 9 Dosimetry readers; a kit containing a dosimetry

reader, a computer and a dosimeter.
 9 Lectores de dosimetría; conjuntos compuestos de

un lector de dosimetría, un ordenador y un dosímetro.
(821) US, 15.11.2006, 77044685.
(300) US, 15.11.2006, 77044685.
(832) AG, AM, AN, AT, AU, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE,

EM, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IS, IT, JP,
KR, LI, LT, LV, MA, MC, ME, MK, MN, NO, PL, PT,
RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SL, TR, UA, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

931 229 (ABONUS). 
La classe 35 ainsi que la forme juridique du titulaire ont été
corrigées comme suit (Voir No. 32/2007) / Class 35 as well
as the legal nature of the holder have been corrected as
follows (See No 32/2007) / Se corrigen la clase 35 así como
la forma jurídica del titular de la siguiente manera (Véase
No 32/2007)

(151) 08.08.2006 931 229
(180) 08.08.2016
(732) Ing. Bohuslav −tepán

Ra…ianska 115
SK-831 02 Bratislava (SK).
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(842) Personne physique, Slovaquie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique de toutes sortes y compris

périphériques d'ordinateurs et appareils de communication;
appareils de télécommunications de toutes sortes y compris
interfaces pour la connection avec matériel informatique;
appareillages informatiques, électroniques et de
communication; machines de traitement d'informations et de
données; appareils et installations pour création et
fonctionnement des réseaux électroniques et réseaux de
données; ordinateurs (matériel) y compris leurs accessoires et
compléments; moniteurs (matériel); filtres pour moniteurs;
claviers d'ordinateurs; souris (informatique); manettes de jeu;
tapis de souris; changeurs de disques (informatiques);
modems; scanneurs; haut-parleurs; imprimantes d'ordinateurs;
mémoires pour ordinateurs; processeurs (unités centrales de
traitement); cartes d'extension; cartes graphiques; composants
pour réseau d'ordinateurs; adapteurs pour réseau d'ordinateurs;
commutateurs; routeurs; points de communication secondaires
(matériel informatique); ordinateurs et micro-ordinateurs;
ordinateurs blocs-notes; ordinateurs portables; pièces
détachées pour ordinateurs et leurs périphériques; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; microprocesseurs; interfaces
portatifs pour ordinateurs-hôtes; circuits intégrés; puces
(circuits intégrés); appareils d'essai et de calibrage des
composants d'ordinateur; logiciels (programmes enregistrés),
programmes d'ordinateurs enregistrés pour commande de
réseau; programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs); logiciels pour enregistrement, traitement,
réception, reproduction, transmission, modification,
compression et décompression; moniteurs (programmes
d'ordinateurs); logiciels pour création de sites web; logiciel
d'accès à un réseau informatique mondial et son usage;
logiciels de jeux; supports de données magnétiques; disques
d'enregistrement; disques magnétiques; disques optiques;
disques compact (audio-vidéo); support de données optiques;
supports des enregistrements acoustiques; supports des
logiciels; machines et appareils de bureau: imprimantes
d'ordinateurs, appareils téléphoniques, télécopieurs,
photocopieurs (photographiques, électrostatiques,
thermiques); machines de bureau à cartes perforées.

16 Appareils et machines de bureau non électriques et
leurs accessoires et pièces détachées non électriques; articles
de bureau, machines à écrire (électriques ou non électriques);
duplicateurs; publications périodiques et non périodiques;
papier et produits en papier; produits de l'imprimerie de toutes
sortes; livres; brochures; prospectus; tracts; catalogues;
imprimés et publications publicitaires, machines à broyer les
détruits (papier) de bureau.

35 Activités publicitaires et diffusion d'annonces
publicitaires sur tout moyen de communication et par
l'intermédiaire d'un réseau téléphonique des données ou d'un
réseau informatique; publicité et diffusion d'annonces
publicitaires en ligne sur un réseau informatique; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; mise à
jour de documentation publicitaire; distribution de matériel
publicitaire; publication de textes publicitaires; mise à
disposition d'informations et d'autres produits d'informations à
caractère publicitaire; systématisation d'informations et recueil
de données dans un fichier central; systématisation de données
dans un fichier central; traitement de données automatisé;
consultation en matière de traitement de données; recherches
d'informations et de données dans des fichiers informatiques
(pour des tiers); administration commerciale, travaux de
bureau; activités de conseiller sur les questions d'organisation
et d'économie; consultation professionnelle d'affaires;
renseignements d'affaires y compris en ligne; reproduction de

documents; fourniture d'informations commerciales et des
services au moyen d'Internet; services d'intermédiaires en
affaires commerciales au moyen d'Internet; services
d'intermédiaire en affaires commerciales se rapportant aux
produits; services de vente au détail de produits cités dans la
classe 9: matériel informatique de toutes sortes y compris
périphériques d'ordinateurs et appareils de communication;
appareils de télécommunications de toutes sortes y compris
interfaces pour la connection avec matériel informatique;
appareillages informatiques, électroniques et de
communication; machines de traitement d'informations et de
données; appareils et installations pour création et
fonctionnement des réseaux électroniques et réseaux de
données; ordinateurs (matériel) y compris leurs accessoires et
compléments; moniteurs (matériel); filtres pour moniteurs;
claviers d'ordinateur; souris (informatique); manettes de jeu;
tapis de souris; changeurs de disques (informatique); modems;
scanneurs; haut-parleurs; imprimantes d'ordinateurs;
mémoires pour ordinateurs; processeurs (unités centrales de
traitement); cartes d'extension; cartes graphiques; composants
pour réseau d'ordinateurs; adaptateurs pour réseau
d'ordinateurs; communicateurs; routeurs; points de
communication secondaires (matériel informatique);
ordinateurs et micro-ordinateurs; ordinateurs blocs-notes;
ordinateurs portables; pièces détachées pour ordinateurs et
leurs périphériques; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
microprocesseurs; interfaces portatifs pour ordinateurs-hôtes;
circuits intégrés; puces (circuits intégrés); appareils d'essai et
de calibrage des composants d'ordinateur; logiciels
(programmes enregistrés), programmes d'ordinateurs
enregistrés pour commande de réseau; programmes du
système d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs); logiciels
pour enregistrement, traitement, réception, reproduction,
transmission, modification, compression et décompression;
moniteurs (programmes d'ordinateurs); logiciels pour création
de sites web; logiciels d'accès à un réseau informatique
mondial et son usage; logiciels de jeux; supports de données
magnétiques; disques d'enregistrement; disques magnétiques;
disques optiques; disques compact (audio-vidéo); support de
données optiques; supports des enregistrements acoustiques;
supports des logiciels; machines et appareils de bureau;
imprimantes d'ordinateurs, appareils téléphoniques,
télécopieurs, photocopieurs (photographiques,
électrostatiques, thermiques); machines de bureau à cartes
perforées; et 16: appareils et machines de bureau non
électriques et leurs accessoires et pièces détachées non
électriques; articles de bureau; machines à écrire (électriques
ou non électriques); duplicateurs; publications périodiques et
non périodiques; papier et produits en papier; produits de
l'imprimerie de toutes sortes; livres; brochures; prospectus;
tracts; catalogues; imprimés et publications publicitaires;
machines à broyer les détritus (papier) de bureau; services de
vente au détail de matériel publicitaires; présentation des
utilisateurs sur les sites web dans le réseau Internet à buts
commerciaux ou de publicité; location de machines et
d'appareils de bureau; location de photocopieurs.

37 Montage, installation, entretien et réparations des
réseaux électroniques et des réseaux de données; montage,
installation, entretien et réparations de machines et d'appareils
de bureau, de matériel informatique de toutes sortes,
d'ordinateurs et leurs accessoires, de machines et d'appareils de
traitement des données, d'appareils électroniques et d'appareils
et d'installations pour la reproduction; mise à disposition
d'informations et d'informations en ligne concernant les
services précités.

38 Messagerie électronique; communication par
terminaux d'ordinateurs; transmission de messages;
exploitation de réseaux informatiques; raccordement par
télécommunications à réseau informatique mondial; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; fourniture d'accès à
l'Internet; location de télécopieurs; location de modems;
location de téléphones; location d'appareils de
télécommunication; location d'appareils et d'installations pour
la transmission de messages et d'informations; transmission de
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télégrammes; transmission de télécopies; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; services de
communication audiovisuelle par intermédiaire de réseaux
informatiques et réseaux de télécommunication, par exemple
le réseau mondial Internet, satellite; diffusion et transmission
d'informations par intermédiaire des moyens et réseaux
d'information et de télécommunication ou par intermédiaire de
satellites; échange et diffusion d'informations et de nouvelles
par intermédiaire d'un réseau de télécommunication, d'un
réseau de données, de techniques d'information, de
communication ou de techniques électroniques; mise à
disposition des informations et d'informations en ligne
concernant les services cités dans cette classe.

40 Imprimerie; tirage de photographies; impression
lithographique; impression en offset; sérigraphie; reliure.

41 Exploitation de publications électroniques en ligne
(non téléchargeables); publication électronique de textes, de
livres, de périodiques et de revues; activités d'édition
d'imprimés; publication de livres et de revues; publication de
textes (autres que textes publicitaires); micro-édition;
organisation de séminaires et de formation en matière
d'informatique (matériel ainsi que programmation)
organisation d'expositions à buts éducatifs; services de jeu
proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique),
publication d'informations par intermédiaire des moyens et
réseaux d'information et de télécommunication ou par
intermédiaire de satellites; traduction d'informations dans la
base de données d'ordinateur.

42 Conception et développement de matériel
d'ordinateurs et de logiciels; élaboration (conception) de
logiciels; programmation pour ordinateurs; installation de
logiciels, mise à jour de logiciels, traitement et réparation de
logiciels informatiques; services dans le domaine des
technologies informatiques et électroniques; location de
logiciels informatiques; création et reconstitution de bases de
données; services d'intermédiaires en matière informatique
dans le domaine de l'accès aux bases de données; création et
entretien de sites web pour des tiers; hébergement de sites
informatiques (sites web); conception de systèmes
informatiques; création des projets de programmes;
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique); duplication de programmes
informatiques; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; location
d'ordinateurs; services de conseil, de consultation et
d'expertise dans le domaine des logiciels, des bases de données
et du matériel informatique; mise à disposition des
informations et d'informations en ligne concernant les services
cités dans cette classe; services dans le domaine des
technologies informatiques.

 9 Computer equipment of all types including
computer peripherals and communication apparatus;
telecommunications apparatus of all types including interfaces
for connection with computer equipment; computer, electronic
and communication devices; information and data processing
machines; apparatus and installations for creating and
operation of electronic networks and data networks;
computers (hardware) including their accessories; monitors;
filters for monitors; computer keyboards; computer mice;
joysticks; mousepads; disk changers (computing); modems;
scanners; loudspeakers; computer printers; computer
memories; processors (central processing units); expansion
cards; graphic cards; components for computer networks;
adapters for computer networks; commutators; routers;
secondary communication points (computer hardware);
computers and microcomputers; notebook computers; laptop
computers; spare parts for computers and their peripherals;
memory cards or chip cards; microprocessors; portable
interfaces for host computers; integrated circuits; chips
(integrated circuits); testing and calibration apparatus for
computer components; software (recorded programs),
recorded computer programs for network control; recorded
computer operating programs; software for recording,
processing, reception, reproduction, transmission,

modification, compression and decompression; monitors
(computer programs); software for creation of websites;
software for access to a global computer network and its use;
game software; magnetic data media; recording disks;
magnetic disks; optical disks; compact disks (audio-video);
optical data media; acoustic recording media; software
media; office machines and apparatus computer printers,
telephone apparatus, fax machines, photocopiers
(photographic, electrostatic, thermal); punched card office
machines.

16 Non-electric office apparatus and machines and
their non-electric accessories and spare parts; office articles,
electric or non-electric typewriters; duplicators; periodical
and non-periodical publications; paper and paper products;
printed matter of all types; books; brochures; prospectuses;
tracts; catalogues; advertising printed matter and
publications, office paper shredding machines.

35 Advertising and distribution of advertisements on
any means of communication and by means of a telephonic
data network or a computer network; advertising and
dissemination of advertisements online on a computer
network; rental of access time to communication means of all
kinds for advertising; updating of advertising material;
dissemination of advertising material; publication of
advertising texts; provision of information and other
information products for advertising purposes; systemization
of informations and compilation of data into computer
databases; systematization of data into computer databases;
automated data processing; consulting in data processing;
information and data searches in computer files (for others);
business administration, office functions; consultant activities
concerning organization and economy issues; professional
business consulting; business inquiries including online;
document reproduction; providing commercial information
and services via the Internet; business intermediation services
by means of the Internet; intermediary services in commercial
matters relating to products; retail sales services of the
products listed in class 9: Computer equipment of all types
including computer peripherals and communication
apparatus; telecommunications apparatus of all types
including interfaces for connection with computer equipment;
computer, electronic and communication devices; information
and data processing machines; apparatus and installations for
creating and operation of electronic networks and data
networks; computers (hardware) including their accessories;
monitors; filters for monitors; computer keyboards; computer
mice; joysticks; mousepads; disk changers (computing);
modems; scanners; loudspeakers; computer printers;
computer memories; processors (central processing units);
expansion cards; graphic cards; components for computer
networks; adapters for computer networks; commutators;
routers; secondary communication points (computer
hardware); computers and microcomputers; notebook
computers; laptop computers; spare parts for computers and
their peripherals; memory cards or chip cards;
microprocessors; portable interfaces for host computers;
integrated circuits; chips (integrated circuits); testing and
calibration apparatus for computer components; software
(recorded programs), recorded computer programs for
network control; recorded computer operating programs;
software for recording, processing, reception, reproduction,
transmission, modification, compression and decompression;
monitors (computer programs); software for creation of
websites; software for access to a global computer network
and its use; game software; magnetic data media; recording
disks; magnetic disks; optical disks; compact disks (audio-
video); optical data media; acoustic recording media;
software media; office machines and apparatus computer
printers, telephone apparatus, fax machines, photocopiers
(photographic, electrostatic, thermal); punched card office
machines; and 16: non-electric office apparatus and machines
and their non-electric accessories and spare parts; office
articles, electric or non-electric typewriters; duplicators;
periodical and non-periodical publications; paper and paper
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products; printed matter of all types; books; brochures;
prospectuses; tracts; catalogues; advertising printed matter
and publications, office paper shredding machines; retail
sales services of advertising material; presentation of users on
web sites on the Internet for commercial or advertising
purposes; rental of office machines and apparatus; rental of
photocopying machines.

37 Assembly, installation, maintenance and repair of
electronic networks and data networks; assembly, installation,
maintenance and repairs of office machines and apparatus,
computer hardware of all types, computers and their
accessories, data processing machines and apparatus,
electronic apparatus and apparatus and installations for
reproduction; provision of information and online information
regarding the aforementioned services.

38 Electronic mail; communication via computer
terminals; transmission of messages; operating of computer
networks; connection by means of telecommunications to a
global computer network; providing access to a global
computer network; provision of access to the Internet; rental
of facsimile apparatus; rental of modems; rental of
telephones; rental of telecommunication apparatus; rental of
apparatus and installations for message and information
transmission; transmission of telegrams; facsimile
transmission; computer-assisted message and image
transmission; providing audiovisual communication via
computer and telecommunication networks, for example the
global network the Internet, satellites; distribution and
transmission services of information by means of information
and telecommunication resources and networks or by means of
satellites; exchange and dissemination of information and
news by means of a telecommunication network, a data
network, information technologies, for communication or
electronic technologies provision of information and online
information concerning the services listed in this class.

40 Printing; photographic printing; lithographic
printing; offset printing; screen printing; bookbinding.

41 Exploitation of electronic (non-downloadable)
publications online; electronic publishing of texts, books and
magazines online; publication of printed matter; publication
of books and journals; publication of texts (except advertising
texts); desktop publishing; organization of seminars and
training concerning computing (hardware and programming)
organization of exhibitions for educational purposes; online
game services (via a computer network), publication of
information by means of information and telecommunication
resources and networks or by means of satellites; translation
of information in computer databases.

42 Design and development of computer hardware
and software; software development; computer programming;
installation of computer software, updating of software,
processing and repair of computer software; services in the
field of computer and electronic technologies; rental of
computer software; creation and reconstruction of databases;
services of intermediaries in computing in connection with
access to databases; creation and maintenance of web sites for
others; hosting of web sites; design of computer systems;
creation of projects for programs; data conversion of
computer programs and data (not physical conversion);
duplication of computer programs; conversion of data or
documents from physical to electronic media; computer
rental; services of advice, consulting and expertise in the fields
of software, databases and computer hardware; provision of
information and online information concerning the services
listed in this class; services in the field of computer
technologies.

 9 Material informático de todo tipo incluidos
periféricos de ordenador y aparatos de comunicación; aparatos
de telecomunicación de todo tipo incluidas interfaces para la
conexión de equipos informáticos; equipos informáticos,
electrónicos y de comunicación; máquinas para procesar
información y datos; aparatos e instalaciones para la creación
y el funcionamiento de redes electrónicas y redes de datos;
ordenadores (equipo informático) incluidos sus accesorios y
complementos; monitores; filtros para monitores; teclados de

ordenador; ratones (material informático); palancas de juego
(joysticks); alfombrillas para el ratón; cambiadiscos
informáticos; módems; escáneres; altavoces; impresoras de
ordenador; memorias de ordenador; procesadores (unidades
centrales de procesamiento); tarjetas añadibles; tarjetas
gráficas; componentes para redes de ordenadores;
adaptadores para redes de ordenadores; conmutadores;
enrutadores; puntos de comunicación secundarios (material
informático); ordenadores y microordenadores; ordenadores
portátiles; ordenadores portátiles; piezas de repuesto para
ordenadores y sus periféricos; tarjetas de memoria o con
microprocesador; microprocesadores; interfaces portátiles
para ordenadores centrales; circuitos integrados; chips
(circuitos integrados); aparatos de ensayo y de calibrado para
componentes de ordenadores; software (programas
grabados), programas informáticos grabados para el
accionamiento de redes; programas de sistemas operativos
grabados (para ordenadores); software para la grabación,
tratamiento, recepción, reproducción, transmisión,
modificación, compresión y descompresión; monitores
(programas informáticos); software para la creación de sitios
Web; software de acceso a una red informática mundial y su
utilización; programas de juegos; soportes de datos
magnéticos; discos de grabación; discos magnéticos; discos
ópticos; discos compactos (de audio y de vídeo); soporte de
datos ópticos; soportes de grabaciones acústicas; soportes de
software; máquinas y aparatos de oficina: impresoras de
ordenador, teléfonos, máquinas de fax, fotocopiadoras
(fotográficas, electrostáticas, térmicas); máquinas de oficina de
tarjetas perforadas.

16 Aparatos y máquinas de oficina que no sea
eléctricas y sus accesorios y piezas de repuesto que no sean
eléctricas; artículos de oficina, máquinas de escribir (eléctricas
o no eléctricas); multicopistas; publicaciones periódicas y
publicaciones no periódicas; papel y artículos de papel;
productos de imprenta de todo tipo; libros; folletos; prospectos;
volantes; catálogos; productos de imprenta y publicaciones
publicitarias, trituradoras de residuos (papel) de oficina.

35 Servicios publicitarios y difusión de anuncios
publicitarios a través de cualquier medio de comunicación y por
intermedio de una red telefónica de datos o de una red
informática; publicidad y difusión de anuncios publicitarios en
línea a través de una red informática; alquiler de tiempo
publicitario en cualquier medio de comunicación; actualización
de documentación publicitaria; distribución de material
publicitario; publicación de textos publicitarios; facilitación de
información y de otros productos de información en materia de
publicidad; sistematización de información y recolección de
datos en un ordenador central; sistematización de datos en un
ordenador central; procesamiento automatizado de datos;
asesoramiento en materia de procesamiento de datos;
búsqueda de información y de datos en ficheros informáticos
(para terceros); administración comercial, trabajos de oficina;
consultoría en materia de organización y economía;
consultoría profesional sobre negocios; informes de negocios
también en línea; reproducción de documentos; facilitación de
información comercial y de servicios por medio de Internet;
servicios de intermediarios en negocios comerciales por medio
de Internet; servicios de intermediarios en negocios
comerciales relacionados con los productos en cuestión;
servicios de venta al por menor de los productos mencionados
en la clase 9: material informático de todo tipo incluidos
periféricos de ordenador y aparatos de comunicación; aparatos
de telecomunicación de todo tipo incluidas interfaces para la
conexión de equipos informáticos; equipos informáticos,
electrónicos y de comunicación; máquinas para procesar
información y datos; aparatos e instalaciones para la creación
y el funcionamiento de redes electrónicas y redes de datos;
ordenadores (equipo informático) incluidos sus accesorios y
complementos; monitores; filtros para monitores; teclados de
ordenador; ratones (material informático); palancas de juego
(joysticks); alfombrillas para el ratón; cambiadiscos
informáticos; módems; escáneres; altavoces; impresoras de
ordenador; memorias de ordenador; procesadores (unidades
centrales de procesamiento); tarjetas añadibles; tarjetas
gráficas; componentes para redes de ordenadores;
adaptadores para redes de ordenadores; conmutadores;
enrutadores; puntos de comunicación secundarios (material
informático); ordenadores y microordenadores; ordenadores
portátiles; ordenadores portátiles; piezas de repuesto para
ordenadores y sus periféricos; tarjetas de memoria o con
microprocesador; microprocesadores; interfaces portátiles
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para ordenadores centrales; circuitos integrados; chips
(circuitos integrados); aparatos de ensayo y de calibrado para
componentes de ordenadores; software (programas
grabados), programas informáticos grabados para el
accionamiento de redes; programas de sistemas operativos
grabados (para ordenadores); software para la grabación,
tratamiento, recepción, reproducción, transmisión,
modificación, compresión y descompresión; monitores
(programas informáticos); software para la creación de sitios
Web; software de acceso a una red informática mundial y su
utilización; programas de juegos; soportes de datos
magnéticos; discos de grabación; discos magnéticos; discos
ópticos; discos compactos (de audio y de vídeo); soporte de
datos ópticos; soportes de grabaciones acústicas; soportes de
software; máquinas y aparatos de oficina: impresoras de
ordenador, teléfonos, máquinas de fax, fotocopiadoras
(fotográficas, electrostáticas, térmicas); máquinas de oficina de
tarjetas perforadas; y en la 16: aparatos y máquinas de oficina
que no sea eléctricas y sus accesorios y piezas de repuesto
que no sean eléctricas; artículos de oficina, máquinas de
escribir (eléctricas o no eléctricas); multicopistas;
publicaciones periódicas y publicaciones no periódicas; papel
y artículos de papel; productos de imprenta de todo tipo; libros;
folletos; prospectos; volantes; catálogos; productos de
imprenta y publicaciones publicitarias, trituradoras de residuos
(papel) de oficina; y en la 16: aparatos y máquinas de oficina
que no sea eléctricas y sus accesorios y piezas de repuesto
que no sean eléctricas; artículos de oficina, máquinas de
escribir (eléctricas o no eléctricas); multicopistas;
publicaciones periódicas y publicaciones no periódicas; papel
y artículos de papel; productos de imprenta de todo tipo; libros;
folletos; prospectos; volantes; catálogos; productos de
imprenta y publicaciones publicitarias, trituradoras de residuos
(papel) de oficina.

37 Montaje, instalación, mantenimiento y reparación
de redes electrónicas y de redes de datos; montaje,
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas y de
aparatos de oficina, de equipos informáticos de todo tipo, de
ordenadores y sus accesorios, de máquinas y de aparatos de
procesamiento de datos, de aparatos electrónicos y de
aparatos y de instalaciones de reproducción; facilitación de
información y de información en línea relativas a los servicios
anteriormente mencionados.

38 Correo electrónico; comunicaciones por terminales
de ordenador; transmisión de mensajes; explotación de redes
informáticas; conexión a través de telecomunicaciones a una
red informática mundial; facilitación de acceso a una red
informática mundial; facilitación de acceso a Internet; alquiler
de aparatos de fax; alquiler de modems; alquiler de teléfonos;
alquiler de aparatos de telecomunicación; alquiler de aparatos
y de instalaciones para la transmisión de mensajes y de
informaciones; transmisión de telegramas; transmisión de fax;
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; servicios de comunicación audiovisual a través de
redes informáticas y de redes de telecomunicación, a saber,
Internet o satélites; difusión y transmisión de informaciones a
través de medios y redes de información y de telecomunicación
o a través de satélites; intercambio y difusión de informaciones
y de noticias a través de una red de telecomunicación, una red
de datos, de técnicas de la información, de comunicación o de
técnicas electrónicas; facilitación de informaciones y de
informaciones en línea sobre los servicios citados en esta
clase.

40 Imprenta; impresión de fotografías; impresión
litográfica; impresión en offset; serigrafía; encuadernación.

41 Explotación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); publicación electrónica de textos, libros,
periódicos y revistas; servicios de edición de impresos;
publicación de libros y revistas; publicación de textos que no
sean publicitarios; microedición; organización de seminarios y
de formación en materia de informática (material y
programación), organización de exposiciones educativas;
servicios de juegos propuestos en línea (a partir de una red
informática), publicación de informaciones a través de medios
y redes de información y telecomunicación o a través de
satélites; traducción de informaciones en la base de datos
informática.

42 Diseño y desarollo de material informático y de
software; elaboración (diseño) de software; programación
informática; instalación de software, actualización de software,
procesamiento y reparación de software; servicios en el ámbito
de las tecnologías informáticas y electrónicas; alquiler de

software; creación y reconstitución de bases de datos;
servicios de intermediarios en materia de informática en el
ámbito del acceso a bases de datos; creación y mantenimiento
de sitios Web para terceros; alojamiento de sitios informáticos
(páginas web); concepción de sistemas informáticos; creación
de proyectos de programas; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); duplicación de
programas informáticos; conversión de datos o de documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico; alquiler de
ordenadores; servicios de asesoramiento, de consultoría y de
de conocimientos técnicos especializados en materia de
software, bases de datos y material informático; facilitación de
información y de información en línea sobre los servicios
citados en esta clase; servicios en el ámbito de las tecnologías
informáticas.
(822) SK, 08.08.2006, 214 747.
(831) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, PL, PT, RU, SI.
(832) GB, JP, LT, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US. - Liste limitée aux classes 9, 38 et 42. / List

limited to classes 9, 38 and 42. - Lista limitada a las
clases 9, 38 y 42.

(851) JP. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.
- Lista limitada a la clase 9.

(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

931 667 (GOLD POINTS). 
Le refus provisoire de protection de l'Ukraine du 12 juin
2008, inscrit au Registre international le 22 juillet 2008,
doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 30/
2008) / The provisional refusal of protection by Ukraine of
June 12, 2008, recorded in the International Register on July
22, 2008, should be considered as null and void (See No 30/
2008) / La denegación provisional de protección de
Ucrania del 12 de junio de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 22 de julio de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 30/2008)

(580) 18.09.2008

931 735 (InSight). 
Le refus provisoire de protection de l'Ukraine du 12 juin
2008, inscrit au Registre international le 22 juillet 2008,
doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 30/
2008) / The provisional refusal of protection by Ukraine of
June 12, 2008, recorded in the International Register on July
22, 2008, should be considered as null and void (See No 30/
2008) / La denegación provisional de protección de
Ucrania del 12 de junio de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 22 de julio de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 30/2008)

(580) 18.09.2008

932 489. 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 34/2007) /
The mark has been corrected as follows (See No 34/2007) /
Se corrige la marca de la siguiente manera (Véase No 34/
2007)

(151) 14.06.2007 932 489
(180) 14.06.2017
(732) Société à Responsabilité Limitée

"Vinokonjachny zavod" Alliance-1892"
9a, oul. Gogolya,
G. Chernyahovsk
RU-238100 Kaliningradskaya obl. (RU).
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(842) Société à Responsabilité Limitée, Russian Federation

(531) VCL(5)
7.1; 25.1; 28.5.

(561) STARY KENIGSBERG.
(566)  / Old Kenigsberg.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées, à savoir eau-de-vie.
33 Alcoholic beverages, namely brandy.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, brandy.

(822) RU, 16.02.2007, 321238.
(831) KZ.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

935 152 (NORD). 
Le refus provisoire de protection de la Chine du 23 juin
2008, inscrit au Registre international le 28 juillet 2008,
doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 31/
2008) / The provisional refusal of protection by China of
June 23, 2008, recorded in the International Register on July
28, 2008, should be considered as null and void (See No 31/
2008) / La denegación provisional de protección de China
del 23 de junio de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 28 de julio de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 31/2008)

(580) 18.09.2008

935 926 (SprayMaster). 
La date de l'enregistrement de base est corrigée comme
suit (Voir No. 38/2007) / The basic registration date has been
corrected as follows (See No 38/2007) / Se corrige la fecha
del registro de base de la siguiente manera (Véase No 38/
2007)

(822) DE, 02.04.1998, 397 62 547.2/09.
(580) 18.09.2008

940 577 (sprint). 
L'adresse du titulaire est corrigée ainsi que la marque
(Voir No. 44/2007) / The holder's address has been corrected
as well as the mark (See No 44/2007) / Se corrigen la
dirección del titular así como la marca (Véase No 44/2007)

(151) 06.06.2007 940 577
(180) 06.06.2017
(732) LINET, spol. s r.o.

½elev…ice 5
CZ-274 01 Slaný (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) Orange et blanc. / Orange and white. / Naranja y blanco.
(511) NCL(9)

10 Meubles spéciaux à usage médical.
20 Meubles, matelas.
37 Réparation et entretien de machines, machineries,

matériel et mobilier spécialisé.
10 Special furniture for medical purposes.
20 Furniture, mattresses.
37 Repair and maintenance of machines, machinery,

devices and special furniture.
10 Mobiliario especial para uso médico.
20 Mobiliario, colchones.
37 Reparación y mantenimiento de máquinas,

maquinaria, dispositivos y mobiliario especial.
(822) CZ, 06.06.2007, 290628.
(831) AT, BG, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PL, RO, SK.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

940 954 (COOLING FIN). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 44/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 44/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 44/2007)

(732) BRIDGESTONE CORPORATION
10-1, Kyobashi 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8340 (JP).

(842) Corporation, Japan
(580) 18.09.2008

941 617 (Alessandro Frenza). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 45/2007) /
The mark has been corrected as follows (See No 45/2007) /
La marca se corrige de la siguiente manera (Véase No 45/
2007)

(151) 06.03.2007 941 617
(180) 06.03.2017
(732) OOO "Aliance"

ul. Narvskaya, 23
RU-125493 Moscow (RU).
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(842) Limited Liability Company, Russian Federation,
Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et
services pour d'autres sociétés), promotion des ventes (pour
des tiers), y compris magasins de vente en gros et vente au
détail.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; livraison de produits par correspondance;
livraison de produits, livraison à domicile.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic

data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions, procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses),
sales promotion (for others) including shops of wholesale and
retail trade.

39 Transport; packaging and storage of goods;
delivery of goods by mail order; delivery of goods, home
delivery.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
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20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros), promoción de ventas (para
terceros) incluidas las tiendas de comercio al por menor y al por
mayor.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
reparto de mercancías por correo; reparto de mercancías,
entrega a domicilio.
(822) RU, 06.01.2007, 320049.
(831) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KZ, MC, MD, ME,

MK, RS, TJ, UA, UZ.
(832) EM, GE.
(851) GE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et
services pour d'autres sociétés), promotion des ventes (pour
des tiers), y compris magasins de vente en gros et vente au
détail.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions, procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses),
sales promotion (for others) including shops of wholesale and
retail trade.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros), promoción de ventas (para
terceros) incluidas las tiendas de comercio al por menor y al por
mayor.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

941 760 (IMAGE). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 45/2007) /
The mark has been corrected as follows (See No 45/2007) /
Se corrige la marca de la siguiente manera (Véase No 45/
2007)

(151) 17.07.2007 941 760
(180) 17.07.2017
(732) LINET spol. s r.o.

½elev…ice 5
CZ-274 01 Slaný (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Gris et orange. / Grey and orange. / Gris y anaranjado.
(511) NCL(9)

10 Meubles spéciaux à usage médical.
20 Matelas.
37 Réparation et maintenance de machines,

équipements, dispositifs et meubles spéciaux.
10 Special furniture for medical purposes.
20 Mattresses.
37 Repair and maintenance of machines, machinery,

devices and special furniture.
10 Mobiliario especial para uso médico.
20 Colchones.
37 Reparación y mantenimiento de máquinas,

maquinaria, dispositivos y mobiliario especial.
(822) CZ, 17.07.2007, 291513.
(831) AT, BG, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PL, RO, SK.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

943 218 (L'aria MODERNA). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 47/2007) /
The mark has been corrected as follows (See No 47/2007) /
La marca se corrige de la siguiente manera (Véase No 47/
2007)

(151) 11.10.2007 943 218
(180) 11.10.2017
(732) EUREKA CO., LTD.

5-204-16, Aioi-cho,
Kiryu-shi
Gunma 376-0011 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Rariamoderuna.
(566)  / Modern space/Modern atmosphere.
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(511) NCL(9)
20 Meubles.
20 Furniture.
20 Mobiliario.

(822) JP, 08.09.2006, 4984720.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

943 230 (Tessys). 
La limitation pour le Japon inscrite le 3 mars 2008 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 27/2008) /
The limitation for Japan recorded on March 3, 2008 should
be considered as null and void (See No 27/2008) / La
limitación para el Japón inscrita el 3 de marzo de 2008
debe considerarse nula y sin efecto (Véase No 27/2008)

(580) 18.09.2008

944 518 (IL CÉNNO DI COLLE BERETO). 
L'indication "marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est nulle et non avenue (Voir No. 48/
2007) / The indication "mark consisting exclusively of one or
several colors" should be considered as null and void (See
No 48/2007) / La indicación "la marca consiste
exclusivamente en uno o varios colores" debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 48/2007)

(151) 04.10.2007 944 518
(180) 04.10.2017
(732) Azienda Agricola Colle Bereto

di Franca e Lorenzo Pinzauti
Radda in Chianti
I-53017 Sienna (IT).

(842) general partnership, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 29.1.
(591) Violet et or. / Purple and gold. / Púrpura y dorado.
(566)  / Farming operation BERETO hill - Radda in Chianti /

Siena - Italy - THE NOD by Bereto hill - selected and
bottled in the cellars of the farming operation by F. and
L. Pinzauti - Table red wine.

(511) NCL(9)
33 Vin de table rouge.
33 Red table wine.
33 Vino tinto de mesa.

(822) IT, 11.06.2004, 931742.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

944 587 (Ken Barrell). 
L'enregistrement de base est corrigé comme suit (Voir No.
48/2007) / The basic registration has been corrected as
follows (See No 48/2007) / Se corrige el registro de base de
la siguiente manera (Véase No 48/2007)

(821) IT, 07.03.2006, BS2006C000115.
(580) 18.09.2008

946 143 (RELAX FOOD). 
Dans la limitation à la Communauté européenne, la liste
des produits et services est corrigée comme suit (Voir No.
28/2008) / In the limitation to European Community, the list
of goods and services has been amended a follows (See No
28/2008) / En la limitación para la Comunidad Europea se
corrige la lista de productos y servicios de la siguiente
manera (Véase No 28/2008)

946 143 (RELAX FOOD). 
Doris Studer, CH-8008 Zürich (CH).
(833) EM.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; pastry and confectionery, ices; honey, treacle
syrup; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice
for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); especias; hielo.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 18.09.2008

946 643 (VILLA POZZI WINE OF ITALY). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 51/2007) /
The mark has been corrected as follows (See No 51/2007) /
La marca se corrige de la siguiente manera (Véase No 51/
2007)

(151) 05.11.2007 946 643
(180) 05.11.2017
(732) VALERIANO POZZI & FIGLI S.P.A.

O VP&F S.P.A.
Via Pagliari, 60
I-26043 PERSICO DOSIMO LOC. PERSICHELLO 
(CREMONA) (IT).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
5.5; 7.1; 26.4.

(571) La marque consiste en une image représentant, écrit en
caractères fantaisie sur une ligne convexe, l'élément
verbal VILLA POZZI centré et situé au-dessus de la
figure évocatrice d'une fleur stylisée à cinq pétales se
rejoignent autour d'un point placé au-dessus d'un
triangle lui-même situé au-dessus de deux lignes
parallèles, dont celle supérieure est plus courte que
celle inférieure; sous cet ensemble est écrit l'élément
verbal WINE OF ITALY (traduit VINO D'ITALIA), en
plus petits caractères, au centre et au-dessus de la
façade d'une villa dont la partie centrale est plus haute
que les parties latérales; le tout est placé dans un cadre
carré aux coins arrondis. / The mark consists of a sign
depicting the wording VILLA POZZI in fancy
characters placed centrally and with a convex curved
extension, above a figure evocative of a stylized flower
having five petals terminating in a point, placed above
a triangle above two horizontal parallel lines, the upper
line shorter than the lower, under which positioned
centrally is the wording WINE OF ITALY (translated
VINO D'ITALIA) in characters of a smaller size, above
the facade of a villa having the central portion higher
than the lateral portions, all placed inside a square
frame with rounded corners. / La marca consiste en el
elemento denominativo VILLA POZZI en caracteres de
fantasía centrado y dispuesto de manera cóncava por
encima de la figura de una flor estilizada con cinco
pétalos que terminan en punta, la flor está situada
encima de un triángulo dispuesto sobre dos líneas
horizontales paralelas, la línea superior es más corta
que la inferior, por debajo, figura el elemento
denominativo WINE OF ITALY centrado, en caracteres
más pequeños y encima de una casa cuyo centro es
más alto que sus laterales, todo el diseño se encuentra
dentro de un marco cuadrado con esquinas
redondeadas.

(566)  / VILLA WELLS.
(526) WINE OF ITALY. / WINE OF ITALY. / WINE OF

ITALY.
(511) NCL(9)

33 Vins d'origine italienne.
33 Wines of Italian origin.
33 Vino de origen italiano.

(821) IT, 12.10.2007, MI2007C 010502.
(300) IT, 12.10.2007, MI2007C 010502.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

947 328 (crust). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 51/2007) / In the limitation the term "quitted" has
been replaced by "quilted" (See No 51/2007) / La corrección
no se refiere a la versión en español (Véase No 51/2007)

(151) 21.11.2007 947 328
(180) 21.11.2017
(732) CINELLISTUDIO S.R.L.

Via Matteucci, 38/G - Scala G
I-56124 PISA (PI) (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal,
skins, hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 21.11.2007, 1076834.
(300) IT, 31.07.2007, FI2007C001108.
(831) CH, RU.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Produits en cuir et imitations du cuir non compris
dans d'autres classes, à savoir sacs, caisses, mallettes et
serviettes (maroquinerie), portefeuilles; parapluies.

25 Articles vestimentaires, à savoir tee-shirts,
chemises, polos, pantalons, bermudas, maillots de bain,
cardigans, vestes, manteaux, gilets, vestes imperméables et
coupe-vent, sous-vêtements, tenues de jogging, ceintures;
chapeaux, gants, foulards; vêtements rembourrés de duvet, à
savoir vestes, manteaux, gilets et pantalons rembourrés;
chaussures et bottes.

18 Goods made from leather and imitation leather not
included in other classes, namely bags, cases, suitcases and
briefcases, wallets; umbrellas.

25 Articles of clothing namely, T-shirts, shirts, polo
shirts, trousers, Bermuda shorts, bathing costumes, cardigans,
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jackets, coats, vests, rain and wind-proof jackets, underwear,
jogging suits, belts; hats, gloves, scarves; clothing quilted of
down, namely, quilted jackets, coats, vests and trousers; shoes
and boots.

18 Productos de cuero e imitaciones del cuero no
comprendidos en otras clases, a saber, bolsos, artículos de
equipaje, maletas y maletines, monederos; paraguas.

25 Prendas de vestir a saber, camisetas de manga
corta, camisas, camisas polo, pantalones, bermudas, trajes de
baño, rebecas, chaquetas, abrigos, chalecos, chaquetas
impermeables y cortavientos, ropa interior, chándales,
cinturones; sombreros, guantes, bufandas; ropa de plumón, a
saber, chaquetas, abrigos, chalecos y pantalones; zapatos y
botas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

948 453 (THE HALO TRUST). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 3/2008) / In class 45, the term "ordinance" has
been replaced by "ordnance" (See No 3/2008) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
3/2008)

(511) NCL(9)
45 Services de sécurité et de protection; services de

déminage et d'enlèvement d'autres munitions explosives non
explosées.

45 Security and safety services; mine clearing and
other unexploded ordnance removal services.

45 Servicios de seguridad y de protección; servicios
de remoción de minas y de otros explosivos sin explotar.
(580) 18.09.2008

951 241 (CUSTOMER PRO). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées ainsi que
la marque (Voir No. 6/2008) / The data relating to priority
have been corrected as well as the mark (See No 6/2008) / Se
corrigen los datos relativos a la prioridad así como la
marca (Véase No 6/2008)

(151) 03.10.2007 951 241
(180) 03.10.2017
(732) Customer Experts

Weitzendorf und Wurzer OEG
Radetzkystr 31/1
A-8010 Graz (AT).

(842) general business partnership, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(566) En matière de client. / For the customer. / Del cliente.
(526) CUSTOMER, PRO. / CUSTOMER, PRO. /

CUSTOMER, PRO.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs et équipement pour le traitement de
l'information; programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); logiciels, enregistrés; supports de données
magnétiques; disques optiques compacts (à mémoire morte);

vidéodisques numériques (DVD); distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses; machines à calculer; Appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; logiciels, enregistrés; programmes
informatiques (programmes), enregistrés; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); programmes du
système d'exploitation, enregistrés; interfaces; moniteurs
(programmes informatiques); programmes de jeux
informatiques; instruments mathématiques; appareils pour
l'analyse non à usage médical; appareils pour le diagnostic non
à usage médical; instruments d'observation; appareils de
régulation électriques, appareils de surveillance, électriques;
appareils d'enseignement; machines comptables; lochs
(instruments de mesure); supports de données magnétiques;
bandes magnétiques; supports de données optiques; disques
optiques compacts (à mémoire morte); disquettes; ordinateurs;
calculatrices de poche; agendas électroniques; périphériques
d'ordinateur; appareils de traitement de texte; compteurs;
appareils pour l'enregistrement de temps; mémoires
d'ordinateur; tableaux d'affichage électroniques; enseignes
lumineuses, publications électroniques, téléchargeables.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; photographies;
articles de papeterie; articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); livres; livrets; manuels;
brochures; représentations graphiques; diagrammes; signets;
magazines (périodiques); classeurs (articles de bureau);
prospectus; publications; dessins; périodiques.

42 Programmation informatique; installation de
logiciels; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); duplication de
programmes informatiques; élaboration de logiciels;
consultation en matière de logiciels informatiques; mise à jour
de logiciels; maintenance de logiciels; location de logiciels;
consultation en matière d'ordinateurs; analyses pour
l'implantation de systèmes informatiques; élaboration de
systèmes informatiques; consultation en matière d'économie
d'énergie; ingénierie; recherche et développement de
nouveaux produits pour le compte de tiers; services de
dessinateurs d'arts graphiques; contrôle de la qualité.

 9 Data processing equipment and computers;
computer programs (downloadable software); computer
software, recorded; magnetic data carriers; compact discs
(read-only memory); digital video disks (DVDs); automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers; calculating machines; scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; computer
software, recorded; computer programmes (programs),
recorded; computer programs (downloadable software);
computer operating programs, recorded; interfaces for
computers; monitors (computer programs); computer game
programs; mathematical instruments; testing apparatus not
for medical purposes; diagnostic apparatus, not for medical
purposes; observation instruments; electric regulating
apparatus, monitoring apparatus, electric; teaching
apparatus; accounting machines; logs (measuring
instruments); magnetic data media; magnetic tapes; optical
data media; compact discs (read-only memory); floppy disks;
computers; pocket calculators; electronic agendas; computer
peripheral devices; word processors; counters; time recording
apparatus; computer memories; electronic notice boards;
luminous signs, electronic publications, downloadable.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; stationery; office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);



No 36/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1459

books; booklets; manuals (handbooks); pamphlets; graphic
representations; diagrams; bookmarkers; magazines
(periodicals); files (office requisites); prospectuses; printed
publications; graphic prints; periodicals.

42 Computer programming; installation of computer
software; data conversion of computer programs and data (not
physical conversion); duplication of computer programs;
computer software design; computer software consultancy;
updating of computer software; maintenance of computer
software; rental of computer software; consultancy in the field
of computer hardware; computer systems analysis; computer
system design; consultancy in the field of energy-saving;
engineering; research and development for others; graphic
arts designing; quality control.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas informáticos (software descargable);
software grabado; soportes de datos magnéticos; CD-ROM;
discos versátiles digitales (DVD); distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras; máquinas calculadoras; aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición, de
señalización, de control (supervisión), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; software grabado; programas informáticos
grabados; programas informáticos descargables; programas
de sistemas operativos grabados; interfaces de ordenador;
monitores (programas informáticos); programas de juegos
informáticos; instrumentos matemáticos; aparatos de prueba
que no sean para uso médico; aparatos de diagnóstico que no
sean para uso médico; instrumentos de observación; aparatos
eléctricos de regulación, aparatos eléctricos de vigilancia;
aparatos de enseñanza; máquinas contables; correderas
(instrumentos de medición); soportes de datos magnéticos;
cintas magnéticas; soportes de datos ópticos; CD-ROM;
disquetes; ordenadores; calculadoras de bolsillo; agendas
electrónicas; periféricos de ordenador; procesadores de textos;
contadores; aparatos registradores de tiempos; memorias de
ordenador; tablones electrónicos de anuncios; señales
luminosas, publicaciones electrónicas descargables.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; artículos de papelería; artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases); libros; folletos; manuales; panfletos;
representaciones gráficas; diagramas; marcapáginas; revistas
(publicaciones periódicas); archivadores (artículos de oficina);
prospectos; publicaciones impresas; impresiones gráficas;
periódicos.

42 Programación informática; instalación de software;
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física); copia de software; diseño de software;
consultoría en software; actualización de software;
mantenimiento de software; alquiler de software; consultoría en
hardware; análisis de sistemas informáticos; diseño de
sistemas informáticos; consultoría en materia de ahorro
energético; ingeniería; investigación y desarrollo para terceros;
grafismo; control de calidad.
(821) AT, 12.05.2003, AM 3156/2003.
(822) AT, 04.06.2004, 217689.
(821) AT, 03.10.2007, AM 3156/2003.
(300) AT, 03.10.2007, AM 3156/2003, classe 9 priorité

limitée à:  Logiciels, enregistrés; programmes
informatiques (programmes), enregistrés; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); programmes
du système d'exploitation, enregistrés; interfaces;
moniteurs (programmes informatiques); programmes
de jeux informatiques; instruments mathématiques;
appareils pour l'analyse non à usage médical; appareils
pour le diagnostic non à usage médical; instruments
d'observation; appareils de régulation électriques,
appareils de surveillance, électriques; appareils
d'enseignement; machines comptables; lochs
(instruments de mesure); supports de données
magnétiques; bandes magnétiques; supports de

données optiques; disques optiques compacts (à
mémoire morte); disquettes; ordinateurs; calculatrices
de poche; agendas électroniques; périphériques
d'ordinateur; appareils de traitement de texte;
compteurs; appareils pour l'enregistrement de temps;
mémoires d'ordinateur; tableaux d'affichage
électroniques; enseignes lumineuses, publications
électroniques, téléchargeables, classe 16 priorité
limitée à:  Livres; livrets; manuels; brochures;
représentations graphiques; diagrammes; signets;
magazines (périodiques); classeurs (articles de bureau);
prospectus; publications; dessins; périodiques, classe
42 / class 9 priority limited to:  Computer software,
recorded; computer programmes (programs),
recorded; computer programs (downloadable
software); computer operating programs, recorded;
interfaces for computers; monitors (computer
programs); computer game programs; mathematical
instruments; testing apparatus not for medical
purposes; diagnostic apparatus, not for medical
purposes; observation instruments; electric regulating
apparatus, monitoring apparatus, electric; teaching
apparatus; accounting machines; logs (measuring
instruments); magnetic data media; magnetic tapes;
optical data media; compact discs (read-only memory);
floppy disks; computers; pocket calculators; electronic
agendas; computer peripheral devices; word
processors; counters; time recording apparatus;
computer memories; electronic notice boards;
luminous signs, electronic publications, downloadable
/ class 16 priority limited to:  Books; booklets; manuals
(handbooks); pamphlets; graphic representations;
diagrams; bookmarkers; magazines (periodicals); files
(office requisites); prospectuses; printed publications;
graphic prints; periodicals / class 42 / clase 9 prioridad
limitada a:  Software grabado; programas informáticos
grabados; programas informáticos (software
descargable); programas de sistemas operativos
grabados; interfaces para ordenadores; monitores
(programas informáticos); programas de juegos
informáticos; instrumentos matemáticos; aparatos de
prueba que no sean para uso médico; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico; instrumentos
de observación; aparatos eléctricos de regulación,
aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos de
enseñanza; máquinas contables; correderas
(instrumentos de medida); soportes de datos
magnéticos; cintas magnéticas; soportes de datos
ópticos; CD-ROM; disquetes; ordenadores;
calculadoras de bolsillo; agendas electrónicas;
periféricos de ordenador; procesadores de texto;
contadores; aparatos registradores de tiempos;
memorias de ordenador; tablones electrónicos de
anuncios; señales luminosas, publicaciones
electrónicas descargables / clase 16 prioridad limitada
a:  Libros; cartillas; manuales; panfletos;
representaciones gráficas; diagramas; marcapáginas;
revistas (publicaciones periódicas); archivadores
(artículos de oficina); prospectos; publicaciones
impresas; impresiones gráficas; periódicos / clase 42.

(350) AT, (a) 217689, (c) 12.05.2003.
(832) EM, US.
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(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

952 293 (CHLAMATIS). 
Le Sultanat d'Oman doit également figurer dans la liste des
désignations (Voir No. 8/2008) / Sultanate of Oman should
also appear in the list of designations (See No 8/2008) / El
Sultanato de Omán debe figurar asimismo en la lista de
designaciones (Véase No 8/2008)

(151) 21.12.2007 952 293
(180) 21.12.2017
(732) Cambridge Theranostics Limited

7 Hills Avenue
Cambridge, Cambridgeshire CB1 7UY (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substances, réactifs et préparations de diagnostic à

usage médical, en vente sous forme de nécessaires; substances,
réactifs et préparations de diagnostic à usage médical; produits
de tests diagnostiques à usage médical; produits chimiques à
usage diagnostique.

 5 Diagnostic substances, reagents and preparations
for medical use for sale in kit form; diagnostic substances,
reagents and preparations for medical use; diagnostic testing
materials for medical use; chemical products for diagnostic
use.

 5 Sustancias, reactivos y preparaciones de
diagnóstico para uso médico vendidos en kit; sustancias,
reactivos y preparaciones de diagnóstico para uso médico;
material para pruebas de diagnóstico para uso médico;
productos químicos de diagnóstico.
(822) GB, 25.04.2007, 2453619.
(832) AU, BH, CH, CN, CU, EM, JP, NO, OM, RU, SG, UA,

US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

952 294 (ATHEROABZYME). 
Le Sultanat d'Oman doit également figurer dans la liste des
désignations (Voir No. 8/2008) / Sultanate of Oman should
also appear in the list of designations (See No 8/2008) / El
Sultanato de Omán debe figurar asimismo en la lista de
designaciones (Véase No 8/2008)

(151) 21.12.2007 952 294
(180) 21.12.2017
(732) Cambridge Theranostics Limited

7 Hills Avenue
Cambridge, Cambridgeshire CB1 7UY (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substances, réactifs et préparations de diagnostic à

usage médical, en vente sous forme de nécessaires; substances,
réactifs et préparations de diagnostic à usage médical; produits

de tests diagnostiques à usage médical; produits chimiques à
usage diagnostique.

 5 Diagnostic substances, reagents and preparations
for medical use for sale in kit form; diagnostic substances,
reagents and preparations for medical use; diagnostic testing
materials for medical use; chemical products for diagnostic
use.

 5 Preparaciones, sustancias y reactivos de
diagnóstico para uso médico vendidos en kit; preparaciones,
sustancias y reactivos de diagnóstico para uso médico;
materiales para pruebas diagnósticas de uso médico;
productos químicos para uso diagnóstico.
(822) GB, 25.04.2007, 2453654.
(832) AU, BH, CH, CN, CU, EM, JP, NO, OM, RU, SG, UA,

US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

953 702 (Zott Sahne Joghurt mild La Dessert). 
L'adresse du mandataire est corrigée (Voir No. 9/2008)

(151) 11.01.2008 953 702
(180) 11.01.2018
(732) Zott GmbH & Co. KG

Dr.-Steichele-Straße 4
86690 Mertingen (DE).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Lait, produits laitiers, à savoir lait de
consommation, lait caillé, babeurre; yaourt, yaourt aux fruits,
yaourt au chocolat ou additifs de cacao; boissons mélangées à
base de lait non alcoolisées dans lesquelles le lait prédomine,
kéfir, crème, fromages blancs, fromages blancs aux fruits et
aux fines herbes; desserts composés essentiellement de lait et
contenant des aromates, ainsi que de la gélatine et/ou de la
fécule comme liants; beurre, beurre clarifié, fromages et
préparations de fromages, lait et petit-lait en poudre comme
denrées alimentaires pour l'alimentation humaine, yaourt
diététique non à usage médical.

30 Poudings, glaces alimentaires, poudres pour glaces
alimentaires.
(822) DE, 20.11.2007, 307 46 619.1/29.
(300) DE, 16.07.2007, 307 46.619.1/29.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 18.09.2008
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954 249 (TV Schlau). 
Les données relatives à la priorité sont ajoutées et la date
d'enregistrement international est le 21 septembre 2007 au
lieu du 22 novembre 2007 (Voir No. 10/2008)

(151) 21.09.2007 954 249
(180) 21.09.2017
(732) Focus Magazin Verlag GmbH

Arabellastr. 23
81925 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, magazines,
journaux, livres, brochures; magazines de foire commerciale;
articles pour reliures, affiches; autocollants, calendriers,
enseignes et modèles en papier et/ou en carton, photographies
et produits de la photographie; papier et carton, compris dans
cette classe; papeterie et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils).

35 Publicité, en particulier publicité télévisée;
publicité en ligne sur des réseaux d'ordinateurs, publicité
radiophonique; publicité par correspondance; affichage;
publicité imprimée et sur Internet; services d'agences de
publicité; location d'espaces publicitaires sur Internet; étude de
marché, également pour des tiers sur des réseaux numériques
(publicité par Internet); recherche et analyse de marché;
publicité pour des tiers sur Internet; planification et création de
moyens publicitaires; recherche de marché, recherche de
marché télévisée; présentation d'entreprises sur Internet et sur
d'autres médias; diffusion (distribution) d'échantillons;
promotion des ventes; relations publiques; événements
publicitaires; gestion des affaires commerciales pour compte
de tiers, location d'espaces publicitaires (Bannerexchange);
négociation et conclusion de contrats de vente de produits pour
compte de tiers; négociation et conclusion de contrats de
réquisition par services pour compte de tiers (compris dans
cette classe); démonstration de produits; présentation de
produits et de services.

41 Publication et édition de produits de l'imprimerie,
en particulier de journaux, de périodiques et de livres, ainsi que
de matériel d'instruction et d'enseignement, y compris
informations audiovisuelles enregistrées et également sous
forme électronique et aussi sur Internet; publication en ligne,
en particulier publication de livres et de périodiques
électroniques en ligne (non téléchargeables); services de
studios d'enregistrement et de télévision, à savoir production
d'enregistrements sonores et d'images sur des supports;
présentation et location d'enregistrements sonores et d'images;
production d'émissions radiophoniques et de télévision,
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
divertissements, en particulier divertissements télévisés et
radiophoniques; conduite de spectacles divertissants,
d'événements culturels et sportifs en direct; organisation de
formations, de manifestations culturelles ainsi que
d'événements sportifs et culturels (compris dans cette classe);
divertissements par télévision par protocole Internet (IP-TV);
services de jeux électroniques fournis par le biais d'Internet.
(822) DE, 24.05.2007, 307 21 948.8/35.
(300) DE, 02.04.2007, 307 21 948.8/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 18.09.2008

954 836 (Asahi). 
L'enregistrement de base est corrigé comme suit (Voir No.
10/2008) / The basic registration has been corrected as
follows (See No 10/2008) / Se corrige el registro de base de
la siguiente manera (Véase No 10/2008)

(822) JP, 24.06.1988, 2055143.
(822) JP, 22.07.1988, 2063837.
(580) 18.09.2008

957 155 (upgrade). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 14/2008) /
The mark has been corrected as follows (See No 14/2008) /
Se corrige la marca de la siguiente manera (Véase No 14/
2008)

(151) 12.02.2008 957 155
(180) 12.02.2018
(732) Slovenská sporitel'¢a, a.s.

Suché Mýto 4
SK-816 07 Bratislava (SK).

(842) société anonyme, SLOVAQUIE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(511) NCL(9)

35 Prévisions économiques; informations d'affaires;
renseignements d'affaires; consultation professionnelle
d'affaires; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; promotion des ventes (pour des tiers);
diffusion d'annonces publicitaires; diffusion de matériel
publicitaire.

36 Banque directe (home-banking); affaires
bancaires; affacturage; gérance de fortunes; informations
financières; consultation en matière financière; services en
matière financière; consultation en matière d'assurances;
crédit-bail; paiement par acomptes; consultation en matière
d'assurance; prêt (finances); gérance de biens immobiliers;
courtage en services de financement; courtage en assurances;
agences de crédit; services de cartes de débits; émission de
bons de valeur; constitution de fonds.

38 Messagerie électronique; communications
téléphoniques par terminaux d'ordinateurs; radiotéléphonie
mobile; transmission de messages.

45 Enregistrement de noms de domaine (services
juridiques); concession de licences de propriété intellectuelle.

35 Economic forecasting; business information;
business inquiries; professional business consulting;
commercial information and advice to consumers; sales
promotion (for others); dissemination of advertising matter;
dissemination of advertising material.

36 Home banking; banking transactions; factoring;
financial management; financial information; financial
consulting; services relating to finance; insurance
consultancy; leasing; payment by installments; insurance
consultancy; loans (financing); real estate management;
financing service brokerage; insurance brokerage; credit
offices; debit card services; issue of tokens of value; raising
funds.

38 Electronic mail; telephone communications via
computer terminals; cellular telephone communication;
message sending.
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45 Registration of domain names (legal services);
granting of intellectual property licenses.

35 Previsiones económicas; información sobre
negocios; informes de negocios; consultoría profesional sobre
negocios; información y asesoramiento comercial a los
consumidores; promoción de ventas (para terceros); difusión
de anuncios publicitarios; difusión de material publicitario.

36 Banca directa (home-banking); negocios
bancarios; factoraje; gestión de fortunas; informaciones
financieras; consultoría financiera; servicios en materia
financiera; consultoría en materia de seguros; arrendamiento
financiero; pagos a plazos; consultoría en materia de seguros;
préstamos (finanzas); administración de bienes inmuebles;
corretaje de servicios de financiación; corretaje de seguros;
agencias de crédito; servicios de tarjetas de débito; emisión de
bonos de valores; constitución de fondos.

38 Mensajería electrónica; comunicaciones
telefónicas por terminales de ordenador; radiotelefonía móvil;
transmisión de mensajes.

45 Registro de nombres de dominio (servicios
jurídicos); concesión de licencias de propiedad intelectual.
(822) SK, 11.12.2007, 219 930.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

RO, RS, SI, UA.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

957 999 (Veba). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 15/2008) /
The mark has been corrected as follows (See No 15/2008) /
La marca se corrige de la siguiente manera (Véase No 15/
2008)

(151) 10.04.2007 957 999
(180) 10.04.2017
(732) VEBA, textilní závody, a.s.

P¨ádlácká 89
CZ-550 17 Broumov (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
24 Tissus de coton, damas, linge de bain (à l'exception

de l'habillement), linge de lit, draps de lit, serviettes éponge,
draps de bain (en textile), serviettes en textile, nappes en
textile, napperons en textile.

24 Cotton fabrics, damask, bath linen (except
clothing), bed linen, bed sheets, terry towels, bath sheets (of
textile), towels of textile, table cloths (of textile), place mats of
textile.

24 Tejidos de algodón, damasco, ropa de baño
(excepto prendas de vestir), ropa de cama, sábanas, toallas de
felpa, toallas de baño (de materias textiles), servilletas de
materias textiles, manteles de materias textiles, tapetes de
materias textiles.
(822) CZ, 10.04.2007, 289192.
(300) CZ, 01.11.2006, 442486.
(831) CH, HR, ME, RS, RU, UA.

(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 18.09.2008

960 479 (FORLONG). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 18/2008) / Class 11 has been corrected as follows
(See No 18/2008) / La corrección no se refiere a la versión
en español (Véase No 18/2008)

(511) NCL(9)
11 Bouches à eau; installations de chauffage;

fontaines; accessoires de tuyauterie pour dispositifs de
chauffage à eau chaude; vases d'expansion pour installations
de chauffage central; sièges de cuvette de toilettes; cuvettes de
toilettes; bidets; robinets mitigeurs pour conduites d'eau; filtres
à eau potable.

11 Hydrants; heating installations; fountains; pipe
accessory for hot-water heating devices; expansion tanks for
central heating installations; toilet seats; toilet bowls; bidets;
mixers taps for water pipes; filters for drinking water.

11 Hidrantes; instalaciones de calefacción; fuentes;
accesorios de tubos para dispositivos de agua caliente;
depósitos de expansión para instalaciones de calefacción
central; asientos de inodoro; tazas de inodoro; bidés; grifos
mezcladores para conductos de agua; filtros de agua potable.
(580) 18.09.2008

963 501 (Globe of Science and Innovation). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) est
corrigée comme suit (Voir No. 22/2008) / The legal nature
of the holder (legal entity) has been corrected as follows (See
No 22/2008) / Se corrige la naturaleza jurídica del titular
(persona jurídica) de la siguiente manera (Véase No 22/
2008)

(732) ORGANISATION EUROPÉENNE
POUR LA RECHERCHE NUCLÉAIRE (CERN)
CH-1211 GENÈVE 23 (CH).

(842) Organisation intergouvernementale de droit
international public

(750) Organisation Européenne pour la Recherche Nucléaire 
- CERN Service juridique, DSU-LS, CH-1211 Genève 
23 (CH).

(580) 18.09.2008

964 264 (cyc). 
Le Sultanat d'Oman doit également figurer dans la liste des
désignations (Voir No. 23/2008) / Sultanate of Oman should
also appear in the list of designations (See No 23/2008) / El
Sultanato de Omán debe figurar asimismo en la lista de
designaciones (Véase No 23/2008)

(151) 25.02.2008 964 264
(180) 25.02.2018
(732) CARRERA Y CARRERA, S.A.

Carretera Nacional I,
Km. 31,600
E-28750 SAN AGUSTIN DE GUADALIX (Madrid) 
(ES).
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(842) Sociedad Anónima, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Matières précieuses et leurs alliages ainsi
qu'articles en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; articles de joaillerie, de bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

14 Precious materials and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Materiales preciosos y sus aleaciones y artículos
de estas materias o de chapado no comprendidos en otras
clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.
(822) ES, 15.02.2008, 2794459.
(300) ES, 15.10.2007, 2794459.
(831) AZ, BG, CH, CN, KZ, MD, SM, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, OM, SG, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 18.09.2008

964 539 (ÈSPESSO). 
La limitation pour la Chine est corrigée comme suit (Voir
No. 23/2008)

(151) 30.04.2008 964 539
(180) 30.04.2018
(732) Luigi Lavazza Spa

Corso Novara, 59
I-10154 Torino (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

30 Café, mélanges de café, café décaféiné et extraits
de café.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(822) IT, 30.04.2008, 1110319.
(300) IT, 20.03.2008, TO2008C001005.
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

43 Restauration (repas), cafés, services de traiteurs.
La classe 30 reste inchangée.
(270) français
(580) 18.09.2008

964 849 (PlentyPlay). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 24/2008) /
The mark has been corrected as follows (See No 24/2008) /

La marca se corrige de la siguiente manera (Véase No 24/
2008)

(151) 04.03.2008 964 849
(180) 04.03.2018
(732) 3L-Rask ApS

Vibækvej 100
DK-5690 Tommerup (DK).

(842) Danish private limited company, Denmark

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et articles en ces matières, non
compris dans d'autres classes, destinés à un usage décoratif;
gabarits en papier pour dessiner ou découper; encres de Chine,
crayons, crayons à dessin, pinceaux pour peintres, pinceaux
pour artistes, décalcomanies; étiquettes autocollantes utilisées
comme éléments décoratifs, articles de dessin tels que
instruments de dessin, règles à dessin, équerres à dessin et
plumes à dessin; pochettes en papier, en carton ou en matières
plastiques pour la décoration, calques, manuels, albums de
découpage, adhésifs pour la papeterie et la maison.

28 Jouets à monter et modèles réduits (jouets), y
compris blocs de construction et articulations pour créer des
personnages, des animaux, des bâtiments, des véhicules, des
sculptures et des personnages imaginaires; blocs de
construction et éléments de construction ainsi qu'articles de
décoration, étiquettes et vêtements correspondants, conçus
pour créer des personnages, animaux, bâtiments, véhicules,
sculptures et personnages imaginaires; vêtements pour jouets à
monter; jeux de société de construction, d'assemblage et/ou de
décoration; jeux éducatifs de construction, d'assemblage et/ou
de décoration, jeux de puzzle, jeux de puzzle en 3D.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, for use as decoration;
templates of paper for drawing or cutting; Indian inks, pencils,
crayons, painters' brushes, artists' brushes, decalcomanias;
self-adhesive labels as decoration, drawing materials in the
form of drawing instruments, drawing rulers, drawing squares
and drawing pens; sleeves made of paper, cardboard or
plastic materials for decoration, blueprints, manuals,
scrapbooks, adhesives for stationery and household use.

28 Building toys and model toys, building blocks,
including building blocks and joint links for creating humans,
animals, buildings, vehicles, sculptures and fancy figures; sets
of building blocks and building elements as well as decoration
materials, labels and clothing therefor for creating humans,
animals, buildings, vehicles, sculptures and fancy figures;
clothing for building toys; board games for building, joining
and/or decorating; instruction games for building, joining
and/or decorating, jigsaw puzzles, 3D jigsaw puzzles.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, para decoración; plantillas de
papel para dibujar o cortar; tinta china, lápices, crayolas,
brochas, pinceles, calcomanías; etiquetas autoadhesivas para
decoración, artículos de dibujo tales como tiralíneas,
escuadras, reglas e instrumentos de dibujo; fundas de papel,
cartón o materias plásticas para decoración, planos, manuales,
álbumes de recortes, adhesivos para la papelería y la casa.
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28 Juguetes de construcción y maquetas, bloques de
construcción, incluidos bloques de construcción y empalmes
para armar figuras humanas y animales, edificios, vehículos,
esculturas y figuras inventadas; juegos de bloques de
construcción y elementos de construcción, así como sus
correspondientes adornos, etiquetas y ropa para armar figuras
humanas y animales, edificios, vehículos, esculturas y figuras
inventadas; ropa para juguetes de construcción; juegos de
mesa de construcción, de armar o para decoración; juegos
educativos de construcción, de armar o para decoración,
rompecabezas, rompecabezas tridimensionales.
(821) DK, 20.12.2007, VA 2007 05063.
(300) DK, 20.12.2007, VA 200705063.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

965 651 (TVP). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 25/2008) / The data relating to priority have
been corrected as follows (See No 25/2008) / Se corrigen los
datos relativos a la prioridad de la siguiente manera (Véase
No 25/2008)

(300) SK, 27.12.2007, 2340-2007.
(580) 18.09.2008

965 951 (CCEU CAT CLUB EUROPE). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 26/2008) / The data relating
to the basic registration have been amended as follows (See
No 26/2008) / Se corrigen los datos relativos al registro de
base de la siguiente manera (Véase No 26/2008)

(822) CH, 29.04.2008, 571452.
(580) 18.09.2008

966 010 (MATICA). 
Dans la classe 9, les termes "puce électrique" sont
remplacés par "puce électronique" (Voir No. 26/2008) / In
class 9, the terms "such electric chip" have been replaced by
"such electronic chip" (See No 26/2008) / En la clase 9, se
reemplazan los términos "chip eléctrico" por "chip
electrónico" (Véase No 26/2008)

(511) NCL(9)
 7 Machines pour poinçonner des métaux, machines

pour personnaliser des cartes en plastique.
 9 Appareils électroniques pour personnaliser des

cartes d'identification, compris dans cette classe, y compris des
instruments optiques et magnétiques pour l'enregistrement et
instruments pour l'insertion de données sur ces cartes
d'identification, puce électronique.

 7 Machines for punching metals, machines for
personalizing plastic cards.

 9 Electronic apparatus for personalizing
identification cards, included in this class, including optical
and magnetic instruments for recording and instruments for
entering data on such electronic chip identification cards.

 7 Máquinas para punzonar metales, máquinas para
personalizar tarjetas de plástico.

 9 Aparatos electrónicos para personalizar tarjetas de
identificación, comprendidos en esta clase, incluidos
instrumentos ópticos y magnéticos para la grabación e
instrumentos para la inserción de datos en dichas tarjetas de
identificación, chip electrónico.
(580) 18.09.2008

967 460 (CREDIGYN). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 27/2008) /
The mark has been corrected as follows (See No 27/2008) /
La marca se corrige de la siguiente manera (Véase No 27/
2008)

(151) 06.05.2008 967 460
(180) 06.05.2018
(732) EFFIK ITALIA spa

Via Lincoln, 7/A
I-20092 Cinisello Balsamo MI (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) IT, 06.05.2008, 1110453.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008

967 613 (PROVENTION CONSORTIUM). 
Les données relatives à l'enregistrement de base et à la
priorité sont corrigées comme suit (Voir No. 28/2008) / The
data relating to the basic registration and to priority have
been amended as follows (See No 28/2008) / Se corrigen los
datos relativos al registro de base y a la prioridad de la
siguiente manera (Véase No 28/2008)

(822) CH, 22.11.2007, 571579.
(300) CH, 22.11.2007, 571579.
(580) 18.09.2008

967 682 (YIELDZYM). 
L'adresse pour la correspondance est supprimée (Voir No.
28/2008) / The address for correspondence has been deleted
(See No 28/2008) / Se suprime la dirección para la
correspondencia (Véase No 28/2008)

(732) Novozymes A/S,
Krogshoejvej 36,
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(812) CH
(842) Corporation, Denmark
(580) 18.09.2008
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968 962 (TROIS POMMES). 
La date l'enregistrement de base est corrigée comme suit
(Voir No. 29/2008) / The basic registration date has been
corrected as follows (See No 29/2008) / Se corrige la fecha
del registro de base de la siguiente manera (Véase No 29/
2008)

(822) CH, 05.02.2008, 572987.
(580) 18.09.2008

974 200 (Bornleader). 
Les données relatives à la priorité sont ajoutées et la date
d'enregistrement international est le 16 mai 2008 au lieu du
21 mai 2008 (Voir No. 36/2008) / The data relating to priority
have been added and the registration date is May 16th, 2008
instead of May 21th, 2008 (See No 36/2008) / Se añaden los
datos relativos a la prioridad y la fecha del registro
internacional es el 16 de mayo de 2008 en lugar del 21 de
mayo de 2008 (Véase No 36/2008)

(151) 16.05.2008 974 200
(180) 16.05.2018
(732) Liv Brodersen

Martin-Luther-Strasse 11
10777 Berlin (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Né chef. / Nacido lider.
(511) NCL(9)

14 Articles de bijouterie; insignes en métaux
précieux; épingles (articles de bijouterie); bracelets (articles de
bijouterie); montres-bracelets; parures d'ambre jaune; broches
(articles de bijouterie); filés de métaux précieux (bijouterie);
métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; figurines et statuettes en
métaux précieux; colliers (articles de bijouterie); ornements de
chapeaux en métaux précieux; pinces à cravates; objets d'art en
métaux précieux; boutons de manchettes; médailles;
médaillons (articles de bijouterie); boucles d'oreilles; perles
(articles de bijouterie); bagues (articles de bijouterie); anneaux
porte-clés fantaisie (breloques ou goussets); parures de
chaussures en métaux précieux.

16 Tableaux (peintures), encadrés ou non encadrés;
aquarelles; autocollants (papeterie); pinces à billets de banque;
coffrets pour la papeterie (fournitures de bureau); crayons;
pots à crayons; blocs (papeterie); presse-papiers; corbeilles à
courrier; papier à lettres; brochures; livres; produits imprimés;
drapeaux en papier; figurines [statuettes] en papier mâché;
moules pour le modelage d'argiles (matériel pour les artistes);
stylos à encre; représentations graphiques; reproductions
graphiques; bandes gommées (papeterie); supports pour
plumes et crayons; catalogues; lithographies; oeuvres d'art
lithographiées; pierres lithographiques; brosses pour peintres;
toiles pour la peinture; palettes pour peintres; rouleaux de
peintres en bâtiment; pochoirs; boîtes de peinture [matériel
scolaire]; pinceaux; chevalets pour la peinture; pâte à modeler;
matériaux pour modeler; matières plastiques conçues pour le
modelage; argile à modeler; cire à modeler, non à usage
dentaire; toile à calquer; affiches; eaux-fortes [gravures];
patrons de couturière; patrons pour la confection des
vêtements; plumiers; encriers; instruments d'écriture; planches
(gravures); fournitures pour le dessin; impressions graphiques.

18 Cuir et imitations cuir ainsi que produits en ces
matières, compris dans cette classe; peaux d'animaux de
boucherie et fourrures; malles (articles de voyage) et valises;
sacs à main et sacs de voyage; sacs à main en tissu de jean;

parapluies, parasols et bâtons de marche; fouets, harnais et
articles de sellerie.

20 Meubles (mobilier), glaces (miroirs), cadres;
cadres (encadrements) comme éléments de mobilier.

24 Étoffes et matériaux textiles, compris dans cette
classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie (habillement);
ceintures (habillement).

26 Insignes non en métaux précieux; badges
ornementaux; brassards; bandes élastiques permettant de
remonter les manches de chemises; rubans élastiques; rubans
(passementerie); cordelières (pour l'habillement); parements
pour vêtements; broches (accessoires d'habillement); chenille
(passementerie); pièces collables à chaud pour l'ornement
d'articles textiles (mercerie); boutons pression; passe-cordons;
plumes (accessoires d'habillement); festons (colifichets); dés à
coudre; pièces collables à chaud pour la réparation d'articles
textiles; oripeaux (ornements de vêtements); franges;
guirlandes artificielles; paillettes de mica; cannetilles;
broderies en or; fermoirs de ceintures; bandeaux; bonnets à
mèches; pinces à cheveux (barrettes); épingles à cheveux;
résilles à cheveux; serre-tête; ornements de cheveux; barrettes
à cheveux; nattes de cheveux; crochets (mercerie); aiguilles
pour la reliure; pinces de pantalons pour cyclistes; attaches de
bretelles; ornements de chapeaux, (non en métal précieux);
jabots (dentelle); cannetilles; bordures pour vêtements; oeillets
pour vêtements; ruchés; fermetures pour habits; volants de
robes; bandes auto-agrippantes; boutons; baleines de corsets;
baguettes de faux-cols; articles de mercerie, autres que fils;
aiguilles; paillettes pour vêtements; perruques; picots
(dentelles); passementerie; rubans (pour récompenses);
pompons; fermetures à glissière; fermetures à glissière pour
sacs; rosettes (mercerie); cordons à border pour l'habillement;
agrafes de corsets; agrafes de corsages; boucles (accessoires
d'habillement); passe-cordons; lacets de chaussures; crochets
de souliers; oeillets pour chaussures; boucles de chaussures;
agrafes pour chaussures; parures pour chaussures (non en
métaux précieux); épaulettes pour vêtements; broderies en
argent; épingles, autres qu'articles de bijouterie; broderies;
plumes d'autruche (accessoires vestimentaires); galons,
soutaches et tresses; houppes (mercerie); plumes d'oiseaux
(accessoires vestimentaires); couronnes en fleurs artificielles;
fleurs artificielles; fruits artificiels.

14 Jewelry; badges of precious metal; pins (jewelry);
bracelets (jewelry); wristwatches; jewelry of yellow amber;
brooches (jewelry); threads of precious metal (jewelry);
precious metals, unwrought or semi-wrought; figurines
(statuettes) of precious metal; necklaces (jewelry); hat
ornaments of precious metal; tie clips; works of art of precious
metal; cufflinks; medals; medallions (jewelry); earrings;
pearls (jewelry); rings (jewelry); key rings (trinkets or fobs);
shoe ornaments of precious metal.

16 Paintings (pictures), framed or unframed;
aquarelles; stickers (stationery); money clips; cabinets for
stationery (office requisites); pencils; pencil holders; pads
(stationery); paperweights; letter trays; writing paper;
pamphlets; books; printed matter; flags of paper; figurines
(statuettes) of papier mâché; molds for modeling clays (artists'
materials); fountain pens; graphic representations; graphic
reproductions; gummed tape (stationery); stands for pens and
pencils; catalogues; lithographs; lithographic works of art;
lithographic stones; painters' brushes; canvas for painting;
palettes for painters; house painters' rollers; stencil plates;
paint boxes (articles for use in school); paintbrushes; painters'
easels; modeling paste; modeling materials; plastics for
modeling; modeling clay; modeling wax, not for dental
purposes; tracing cloth; posters; etchings; patterns for
dressmaking; patterns for making clothes; pen cases;
inkstands; writing instruments; prints (engravings); drawing
materials; graphic prints.

18 Leather and imitation leather as well as goods
made thereof, included in this class; cattle skins and fur;
trunks (luggage) and suitcases; handbags and travelling bags;
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handbags made of denim; umbrellas, parasols and canes;
whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors (looking glasses), picture
frames; frames as parts of furniture.

24 Cloths and textiles, included in this class.
25 Clothing, footwear, headgear for wear; belts

(clothing).
26 Badges for wear, not of precious metal;

ornamental novelty badges (buttons); brassards; expanding
bands for holding sleeves; elastic ribbons; ribbons
(haberdashery); cords for clothing; trimmings for clothing;
brooches (clothing accessories); chenille (passementerie);
heat adhesive patches for decoration of textile articles
(haberdashery); snap fasteners; bodkins; feathers (clothing
accessories); festoons (embroidery); sewing thimbles; heat
adhesive patches for repairing textile articles; tinsels
(trimmings for clothing); fringes; artificial garlands; mica
spangles; thread of metal for embroidery; gold embroidery;
belt clasps; hair bands; hair coloring caps; hair grips (slides);
hair pins; hair nets; bows for the hair; hair ornaments;
barrettes (hair-slides); plaited hair; hooks (haberdashery);
binding needles; trouser clips for cyclists; fastenings for
suspenders; hat ornaments, not of precious metal; frills
(lacework); thread of metal for embroidery; edgings for
clothing; eyelets for clothing; frills for clothing; fastenings for
clothing; skirt flounces; hook and pile fastening tapes;
buttons; corset busks; collar supports; haberdashery, except
thread; needles; spangles for clothing; wigs; picot (lace); lace
trimmings; prize ribbons; top-knots (pompoms); zip fasteners;
slide locks for bags; rosettes (haberdashery); cords for
rimming, for clothing; hooks for corsets; blouse fasteners;
buckles (clothing accessories); bodkins; shoe laces; shoe
hooks; shoe eyelets; shoe buckles; shoe fasteners; shoe
ornaments, not of precious metal; shoulder pads for clothing;
silver embroidery; pins, other than jewelry; embroidery;
ostrich feathers (clothing accessories); braids; tassels
(haberdashery); birds' feathers (clothing accessories);
wreaths of artificial flowers; artificial flowers; artificial fruit.

14 Artículos de joyería y bisutería; insignias de
metales preciosos; alfileres (joyería, bisutería); pulseras
(joyería, bisutería); relojes de pulsera; adornos de ámbar
amarillo; broches (joyería, bisutería); hilos de metales
preciosos (joyería, bisutería); metales preciosos en bruto o
semielaborados; figuritas (estatuillas) de metales preciosos;
collares (joyería, bisutería); adornos (de metales preciosos)
para sombreros; pasadores de corbata; objetos de arte de
metales preciosos; gemelos; medallas; medallones (joyería,
bisutería); pendientes; perlas (joyería); anillos (joyería,
bisutería); llaveros de fantasía; adornos (de metales preciosos)
para calzado.

16 Cuadros (pinturas) enmarcados o no; acuarelas;
autoadhesivos (artículos de papelería); clips para billetes de
banco; cofrecillos (estuches) para papelería (artículos de
oficina); lápices; portalápices; blocs (papelería); pisapapeles;
bandejas de correspondencia; papel de carta; folletos; libros;
productos de imprenta; banderas de papel; figuritas
(estatuillas) de papel cartón; moldes para arcillas de modelar
(material para artistas); plumas fuente; representaciones
gráficas; reproducciones gráficas; cinta engomada (papelería);
soportes para plumas y lápices; catálogos; litografías; obras de
arte litografiadas; piedras litográficas; pinceles de pintor;
lienzos y cañamazos para pintores; paletas de pintor; rodillos
de pintores de obras; plantillas de estarcido; cajas de pintura
(material escolar); pinceles; caballetes de pintura; pasta de
modelar; materiales para modelar; materias plásticas para
modelar; arcilla para modelar; cera para modelar, que no sea
para uso odontológico; tela para calcar; carteles; aguafuertes;
patrones de costura; patrones para la confección de vestidos;
plumieres; tinteros; instrumentos de escritura; láminas
(grabados); material de dibujo; impresiones gráficas.

18 Cuero e imitaciones del cuero así como artículos
de estas materias, comprendidos en esta clase; pieles y cueros
de bovinos; baúles (equipaje) y maletas; bolsos de mano y
bolsos de viaje; bolsos de mano de tela vaquera; sombrillas,
parasoles y bastones; fustas y guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos (para enmarcar);
armazones en calidad de partes de muebles.

24 Telas y materias textiles comprendidas en esta
clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería para vestir; cinturones (vestimenta).

26 Insignias que no sean de metales preciosos;
chapas de adorno; brazales; brazaletes para mantener subidas
las mangas; cintas elásticas; cintas (mercería); cordones para
vestidos; pasamanería para prendas de vestir; broches
(accesorios de vestimenta); felpilla (cordonería); aplicaciones
termoadhesivas para decorar artículos textiles (mercería);
botones automáticos; pasacintas; plumas (accesorios de
vestimenta); festones (bordados); dedales de costura; parches
termoadhesivos para reparar artículos textiles; abalorios
(adornos de vestidos); flecos; guirnaldas artificiales; lentejuelas
de mica; canutillos; bordados en oro; cierres de cinturones;
bandas para el cabello; gorros para hacer mechas; pinzas para
el cabello (pasadores); horquillas para el cabello; redecillas
para el cabello; diademas; adornos para el cabello; hebillas de
pelo; trenzas de pelo; ganchos (mercería); agujas de
encuadernar; pinzas de pantalones para ciclismo; sujeciones
de tirantes; adornos para sombreros, que no sean de metales
preciosos; volantes (encaje); hilos metálicos para bordar;
bordes para vestidos; ojetes para vestidos; volantes para
vestimenta; cierres para ropa; volantes para faldas; cierres de
gancho y bucle; botones; ballenas de corsés; varillas para
cuellos; artículos de mercería, excepto hilos; agujas;
lentejuelas para vestidos; pelucas; puntillas (encajes);
pasamanería; cintas para condecoraciones; pompones de
gorros; cierres de cremallera; cremalleras para sacos;
escarapelas (mercería); cordoncillos para bordar; corchetes de
corsés; corchetes de corpiños; hebillas (accesorios de
vestimenta); pasa-cintas; cordones para calzado; ganchos
para calzado; ojetes para calzado; hebillas (broches para el
calzado); sujeciones para calzado; adornos para calzado (que
no sean de metales preciosos); hombreras para prendas de
vestir; bordados de plata; alfileres, que no sean artículos de
joyería y bisutería; bordados; plumas de avestruz (accesorios
de vestimenta); lazos; borlas (mercería); plumas de pájaros
(accesorios de vestimenta); coronas de flores artificiales; flores
artificiales; frutas artificiales.
(822) DE, 10.04.2008, 307 75 173.2/25.
(300) DE, 19.11.2007, 307 75 173.2/25.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 18.09.2008
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Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88
23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail:
gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa.
Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins.
Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c.,
D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13
00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: diascos-
ta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Prix de l’abonnement pour 2008 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Édition sur DVD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Section de la commercialisation et de la diffusion
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Subscription price for 2008 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Edition on DVD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00
Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Design, Marketing and Distribution Section
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Precio por suscripción en 2008 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Edición en DVD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Sección de Comercialización y Distribución
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


